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IN LIBRUM JOBI 


MONITUM. 


d In colligendis libri Jobi variis interpretationibus et lectionibus, hi nobis codices manu- 
scripti et editi auxilio fuere. 

* Codex Colbertinus, num. 1952, recens quidem, sed ad antiqui et egregii exemplaris 
fidem descriptus, qui plura nobis suppeditavit, quam ceteri omnes MSS. Ibi asterisci et 
obeli notantur. [Hunc codicem ad Cap. v. 12 praedicat Montef, quasi exscriptum ex alio 
qui ad 'Tetrapla ipsa adornatus fuerat. Vide tamen nos ad Cap. ii. 9.] 

* Codex Regius, num. 1896, membranaceus, XI saeculi. 

* Codex Regius, num. 2434, membranaceus, X saeculi, ubi omnia, quae possunt pictura 
exprimi, depictis imaginibus repraesentantur. 

« Clodex ER. PP. Oratorii in vico S. Honorati, membranaceus, X saeculi; commodante 
Viro doctissimo Jacobo le Long, Congregationis Oratorii Presbytero. 

« Hieronymi versio libri Job, secundum editionem ráv O' hexaplarem, edita primo Tomo 
Operum Hieronymi a D. Joanne Martianaeo nostro. [Denuo edita post Vallarsium et 
Maffaeium a J. P. Migne in Patrologiae Tomo XXIX, pp. 61-114] 

« Nicetae Catena in Job [opera et studio Patricii Junii] cusa Londini anno 1637. 
[Graecorum Patrum, ex quorum scriptis Catena conflata est, praecipui sunt Olympiodorus, 
Polychronius, Didymus, Chrysostomus, À polinarius.] 

« Notae Editionis Romanae [anno 1587, & Flaminio Nobilio concinnatee, in quibus 
continentur ea, ut praefantis verbis utamur, quae, in libris manuscriptis reperta, vel ad 
indicandas antiquarum, tum lectionum, tum, 1nterpretationum, varietates (sub schohi dlas 
nomine, quod ipsarum, incerta, esset, auctoritas, nonnunquam, relatas) vel ad. stabiliendam 

Vaticanam, et ejus. obscuriores locos illustrandos pertinere visa, sunt] et Drusi 


scripturam : s 
[ Veterum énterpretum Graecorum n totum V. T. Fragmenta, Arnhemiae, 1622.]"— 


MOoNTEF. , 


TOM. Ii. 
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2 IN LIBRUM JOBI MONITUM. 


Idem in Praeliminaribus, p. 63.—"* In hbro Jobi, praeter. solitam sex columnarum 
operam, Origenes in editione róv O' plurima mutila ex Theodotione, .et aliquando ex aliis 
editionibus, asteriscis praepositis restauravit, et hiatus magnos resarcivit, ut ipse supra 
memorat. Septingentos vel octingentos versiculos [h. e. eíxovs] ab Origene praedicto modo 
in locis ubi deerant repositos fuisse testatur Hieronymus, qui librum Jobi sie restitutum 
Latine transtulit. .. Haec supplementa ex codice quodam Colbertino, et ex editione Hieronymi 
mutuamur. Praeterea lectiones veterum interpretum longe auctiores et emendatiores damus, 
quam Drusius ediderat." 

De Appendice sua ad hunc librum Parsonsius haec: * Continet antiquorum inter- 
pretum, Aquilae, Symmachi etc. fragmenta, ex codicum marginibus excerpta, adjectis etiam, 
quae ibidem conspiciuntur, scholis. Ex amplissima vero harum reliquiarum silva, quam 
mihi obtulerunt codices fere duodecim notis et lectionibus marginalibus instructi, ea seligere 
quae vel adhuc sunt inedita, vel digna quae denuo edantur, non nihil prorsus erat negotii; 
nec me in tali materie vel nulla praetermisisse, vel utiliora semper descripsisse spondere 
audeo." Codices quorum lectiones his conditionibus exscripsit Parsonsius, sunt fere hi :— 


137. Codex Bibliothecae Ambrosianae Mediolani, signatus B. 73, membranaceus, saeculi fere X. 
Adjuneta est huie et duobus codd. subsequentibus, Catena PP. Graecorum. 

138. Codex ejusdem Bibliothecae, M. 65, membranaceus, saeculi X. 

139. Codex ejusdem Bibliothecae, A. 148, membranaceus, saeculi X. 

161. Codex Bibliothecae Dresdensis, num. iiij, saeculi XIV. Habet praeter textum Jobi, Proverb., 
Eccles. et Cant. Cant., lectiones Aquilae, Symmachi etc., scholia et lectiones in margine. 

248. Codex Vaticanus, num. 346, bombycinus, circa saeculum XIV. Continet Prov., Eccles., Cant. 
Cant. et Jobum, omnes eum motis Origenianis in margine, nempe lectiones Aquilae, Sym. 
et, Theodot. 

249. Codex Vaticanus, Pii secundi, in Appendice signatus num. 1, membranaceus. 

250. Codex Bibliotheeae Electoralis Monachii, num. 148, bombycinus, saeculi XIV. Continet librum 
Jobi eum lectionibus Aquilae et aliorum; quae tamen maxima ex parte evanuerunt. Multa 
autem, quae apud alios codd. Aquilae, Symmacho, Theodotioni tribuuntur, in hoc tanquam 
explicationes, sine auctoris nomine, leguntur. 

252. Codex Bibliothecae Mediceae, num. xxvii, plut. viij membranaceus, saeculi X, seu potius IX 
exeuntis. Continet hie codex (quem Jac. le Long ixsignem, Luc. Holstenius incomparabilem 
appellat) libros Jobi, Prov., Eccles. e& Cant. Cant. ; omnes grandioribus literis orcypós exaratos. 
Abundat lectionibus margini adjectis, ex antiquis interpretibus Aq., Sym. et Theod. Neque 
desunt alia, sive variantes lectiones, sive correctiones, sive scholia, nullo auctoris nomine 
apposito. Omnia autem haec marginalia scripta literis sunt ad quadratam formam accedentibus 
exarata, idemque cum codicis textu aevum sapiunt. 

255. Codex Vaticanus, num. 338, membranaceus, saeculi IX. Continet librum Jobi cum argumentis 
ad marginem Olympiodori, variis lectionibus Aquilae, Theod. et Sym., sive in marg., sive inter 
lineas, et scholiis diversorum Patrum. 

256. Codex Vaticanus, num. 697, membranaceus, saeculi XII. Continet librum Jobi, seholiis diverso- 
rum Patrum adjectis. 

258. Codex Vaticanus, num. 749, membranaceus, character. uncialibus exaratus circa saeculum IX, 
eum lectionibus aliorum interpretum, et Catena Patrum uncialibus pariter literis in circuitu 
descripta. . 

259. Codex Vaticanus, num. 230, membranaceus, saeculi XIII, cum sanctorum Patrum expositionibus. 
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Restat unus instar omnium, qui ad Hexaplorum reliquias augendas et corrigendas 
plurimum contulerit, Codex Syro-hexaplaris Ambrosiano-Mediolanensis, ab Henrico Mid- 
deldorpfio editus, ex apographo quem Matthias Norbergius anno 1778, dum Mediolani 
commoraretur, sua manu exscripserat. Jobi apographo bis usus est Editor; primum in 
libello, cui titulus: Curae Hezxaplares in Jobwm, e Cod. Syriaco-hexaplari Ambrosiano- 
Mediolanensi, scripsit Henr. Middeldorpf, Wratislaviae, 1847 ; deinde in majori opere: 
Codex Syriaco-hexaplaris. Liber Quartus Regum e Cod. Parisiensi; Jeso?as, Duodecim 
Prophetae Minores, Proverbia, Jobus, Canticum, Threni, Ecclesiastes, e Cod. Mediolanensi 
edidit et commentariis illustravit Henr. Middeldorpf, Berolini, 1835. In quo opere Mid- 
deldorpfius plurima non tam ipsius codicis, qui diligentissime et accuratissime exaratus est, 
quam apographi Norbergiani menda sagaciter deprehendit ; alia aut; non odoratus est, aut 
quasi insanabilia intacta reliquit. Quod ad textum pretiosissimi codicis attinet, exspectanda 
est editio ad ipsum archetypum expressa, omnibus numeris absoluta, interpunctione et 
punctis, quae vocantur, diacriticis munita, cujus particulam tantum, Threnos, Baruch, 
et Jeremiae Epistolam complectentem, edidit Awrowrus CrRrANr Doctor Collegii Biblio- 
thecae Ambrosianae, in Monwmentis Sacris et. Profanis, Tom. I, Fasc. I, Mediolani, 1861. 
Interea ne desideratissimi operis mora nostro incepto jacturam faceret, a Viro eruditissimo 
eodemque  humanissimo facile impetravimus, ut lectiones marginales, maxime eas quae ad 
diversas Aquilae, Symmachi, Theodotionis versiones spectent, ad fidem codicis exigeret, 
corrigeret, expleret. Quantum vero utilitatis ex hac recensione nostro operi accesserit, 
nemini, opinamur, annotationem criticam vel cursim inspicienti, dubium esse potest. Unum 
tenendum est: ubicunque, non monito lectore, Syriaca nostra a Middeldorpfianis vel apicem 
discedant, discrepantiam istam non tam negligentiae, (nisi quid in exscribendo humani 
passi fuerimus), quam majori diligentiae, nec tam nostrae, quam optimi adjutoris nostri, 


imputandam esse. 
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CarvrT I. 


1. fy" v3 ma V^M. Virerat in terra Uz. O'. 
dvÓpomós Tis 7v év xXópa. rj) A?círidi, 'A.O. 
dyip v éy yp Os! 

o0 39M. Jobus nomen ejus. O'. à óvoua ' 1. 
O.'IàB évoua abr? 

OD. Perfectus. O'. áAn0wis, dueumros. 'A.O. 
&mAobs, 2. duopos? 

3, T2 C23 TTTQYS. Et famulitium multum valde. 
O'. kal ómqpeaía ToXM) oó8pa,  ' A. kal Óov- 
Aeía moAM) adó0pa,  Z. kal oikería ToXM) 
c$óópa ^ 

cubo o5. Magnus prae omnibus filiis 
orientis. O', ebyevi)s rày dj. A(ov dvaroAav, 
"AAXos puéyas..." Z2. pnéywros Távrov Tàv 
dvaToAukGv.? 

4. Yo V^. Unusquisque die suo. O'. ka0' éxá- 
eTygv Juépav. 'A. fxasros T)v éavroD jyé- 
pav." | 


Car.I. !'Sic Colb. ubi Os cum tenui spiritu, teste 
Montef. Nobilius: 'A. éy 55 oos. Syro-hex. in marg. 
*leuo ./. Middeldorpfius in Curis Hezapl. ad Jobum, 
P. 1, tentat Jo eaeo, év yovíg, frustra. '* Codex ad |»oa 
apponit ÉNTNOYC (sic). Ex corrupto Graeco videtur mihi 
orta lectio Syriaca." —Ceriani. ? Sie Codd. 161, 248. 
Syro-hex. in marg. sinetitulo: e o Jxaa a2. *Nobil, 
Orat., Reg. unus. * Olympiodorus apud Nicetam, Orat., 
Reg. unus. 5 Sie Montef. Nobil. affert : Schol. p£yas. 
* Chrysost. apud Nicet., Orat., Reg. unus. ? Montef. ex 
Reg. affert : "AAAos" &acros x. r. é.. Eadem habent in marg. 


ste; GoOgle 


D. MD*pU. — Circumiverunt, —.O'.. ewvereMéoÓgaav. 


"AXAos* fjpfavro.? 

b2352 mibw vom OQ NUTS SDN. Forsitan 
peccaverunt filii mei, et. maledizerunt Deo in 
corde suo. O'. ufjrore ol vioí nov év jj Qavoía 
a)TÀy kakà évevóncav mpüs Oeóv,. 'AÀ. etos 
fipaprov oi víoí nov, kal q)Aóyncav ÓOcüy émi 
kapóías avrà? 

6. cow "23. Filii Dei. O'. oi d'yyeXot Tob Ócoo. 

* AAXos*. ol vlol «o0. 

awerynb. Ut sislerent sese. —O'. mapaotjva:. 
' A. Z., ópoíos,! 

mmy. Coram Jova. O'. évómiov roD kvpíov. 
'A.2.. .. ToU kvpíov,? 

c» JoUnr-D3 NÜAT". E! venit Satanas quo- 
que in medio eorum. — O'. kai ó ói£BoXos. $A0€ 
uer abràv, ' A... kaíye Zaràv év uéao abráy.? 


O... xai ávrike(pevos , , .* 


sine titulo Codd. 161, 248. Nobil. quasi scholium affert. 
Olymp.: dAAjXovs, $nciv, éx Buaboxris avvexáXovy, &kacros. T)» 
éavroü juépa»* ovre yàp'Ax. é£ébokev, — ? Schol. apud Nobil. 
Sine auctore afferunt Codd. 161, 248. — ? Nobil.  !9Sic 
Montef. Nobilio est scholium. Syro-hex. in marg. affert : 
elis.  " Syro-hex.  ? Syro-hex. qui in textu quoque 
ToU xvpiov habet. B Nobil. e& MSS. apud Montef. 
Hieron. Ed. Hex.: e venit X equidem : diabolus cwm eis. 
Ad rà &aBóle (v.7) Syro-hex. affert: eligsmcm .j. 
14 6, dyrixeluevos, Sic Nobil. et MSS. ut ante, etiam Cod. 
248. Syro-hex. ehullo anao pam 9 .L. 


[Ca». I. 8—17.] 


8. "n»-by. Super servum. meum. .O', xarà Tob 
7a4óós (alia exempl. Óepézovrós!5) uov. ' A.Z.O. 


éml rüv. OoUAÓv nov! 

WY3. Par ei. O'. kar! avróv. Alia exempl. 
óuotos ajrQ." 

CWjoH wo CE" DD "M. Yin perfectius et 
rectus, timens Deum. O'. dyÜporros dueyrmros, 
áAn0iwós, 0coceBs. (A.) dvi)p &mXoüs xal 
«UO)s kal $oBoónevos àv cóy.1? 

9. ÁmT-DM. Jovae, O'. évavríov To kvpíov, Alia 
exempl. 79 xvpío.? 


iS REIS. SONO Reveretur ... Deum. O', oé- 
Bera Tüv. kópiov,  ' À. offerat àv 0cóy.? 


11. 3213? T39-Dy NC-OM. | si non contra faciem 
tuam maledicet tibi. —O'. 3$) uiv eis mpócormróv 
ce eDoyfjoe. 'À. 1) ovx els mpócomóv cov 
eUAoyfjaet ac?! 


12.TTWT *B DYDO. E conspectu Jovae. O', rapà 
ToU kvpíov, Alia exempl. dmà mpocórrov co, 


18. T^ own cosi. Comedebant et bibebant 
vinum. | O'. X fja0tov kal & Émwov olyoy. 


14. zbu-os "3 qoos. Et nuntius venit ad 


5 Sie Nicet, Cod. Alex, alii Syro-hex. in marg. 
€ e? Joao. 1^ Co]b., Reg. unus. 7 Syro-hex. in 
marg. € o. ]sogs. Lectio avr ópous est in Codd: 161, 248. 
Cod. Alex.: d»Ópemos óuoos avrj. Cf. Hex. nostra ad 
Jerem. x. 6, 7. 15 Sie schol. apud Nobil. **Puto esse 
interpretamentum Aquilae."—2rueius. Montef. ('A. 0.) 

praemittit propter v. 1. 1? Sic Cod. 253. Syro-hex. in 
marg. € L^ i8. 9 Nobil. quasi scholium affert, et sine 
auctore habent Codd. 161, 348. Sed Colb. et Reg. unus 
Aquilae tribuunt. "! Sic Colb. et Reg. unus. Nobil. 
sine 5 affert. Idem addit: ) $a»pés, dva xvvros, quod 
scholiastae debetur. Glossa $ja»pós est in marg. Cod. 161. 
7 Sic Cod. Alex., alii. Syro-hex. in marg. e]9o,:9 e. 
2 Hieron.: X et : bibebant vinum: quae imperite 
Graeca fecit M.ontef. : 3 éeyor kal 4 fmwor olv. Imper- 
fectum fe» est in Codd. 55,68, 160, consentiente Syro in 
marg. e ooo ex»20 X. — " Sic Colb,, teste Montef, sed 
suspectum est iSo. 35 Colb. affert : 'A. xal éméreoe. 
Cod. 255 : "A. &rreoe. Zafá. Nobil. quasi scholium affert : 
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JOBUS. 5 


Jobum. — O'. kal io) d'yyeXos 7A0e mpàs 'Iá. 
"À. kal [i809] d'yyeXos 5A0€ mpàs 'Iéf.2* 


15.N20 Dbm. Et ivwerunt Sabaei, — O'. kai 


éAÓóvres ol alxyuaXarevovres, 'AÀ. kal Éreac 
(s. émémeoe) ZaBá5 'O'Effpaios xal éméme- 
cov ol Zafira 

Jp mno vn5 wweph moe. Eres 
tantum ego solus ad nuntiandum tibi. —O'. 
coÜcis 0$ éyà uóvos jA0ov ToU dmayyeiAa( aoi. 
*O 'Efpaíos" éaó00v o0 áàmayyciAal a0? 


16, N3 rm ^"zTO DW TV. — Adhuc ille loquebatur, 
et hic venit, —.O', éri rovrov AaXobvros 7jA0ev 
érepos, — 'A. OQ, ér.. obros. &AáAe,, kal obros 
36e. 

DYoUrTTO nib) U'HbN M. Ignis Dei cecidit 
de caelo. O', mp Émecev ék ToÜ ojpavob. 
'A.O. müp 000, ..9. "AAXos mÜp mapà Tob 
cob karqvéx05.9? 

possim. Et devoravit eos. O'. karé$ayev. 
Z. dmékrewey 2! 

P. Tantum. O'.Vacat. 3X ' A. éxrós.? 

17. CUN rr? wo DTv3. Chaldaei fecerunt 
tres turmas. | O', ol irrmeis. émoígoav ?)uiv. xe- 


érérese XaBá, Tandem Syrus noster: €J«a4 Xeno .j. 
** Polychronius apud Nicet. et Reg. unus: dvrl uévro« rou, 
éMóvres. ol. alyuaXoreicavres, émémecov ol. ZaBBaira, (ZaBaira: 
Nicet.) £ye« à 'EBpaixàv, eirov» ol Zapaxgvol. Colb. et, Cod. 
255: ó & 'EBpaios, ol ZaBBaira: (ZaBaira. Cod, 255) €xe, dvri 
To), ol Zapaxyvoi, ^ ?' Polychron., Reg. unus: ró &é, có» 
€yà uóvos, kal jAdov dmayyeial ao [quae est lectio Cod. Alex. 
et aliorum] ó *EBpaios, éadn», €xe, oU. árayyeiAal cot, uóvov. 
? Sic Colb. Nobil. quasi scholium affert, et sine titulo 
Cod. 348. Minus probabiliter Cod. 255 legit : 'A. ér« rovro 
(AdAe, xal otros JAÓ6ev. 9? Sic Chrysost. apud Nicet. et 
Colb. Hieron.: ignis X Dei. 9 Sic scholium apud Nobil. 
et Codd. 161, 248 in marg. Montefalconio videbatur esse 
Symmachi lectio. ^ *' Colb. 33 Syro-hex. hie et v. 17. ' 
in marg. habet: ijs X .). Sic sine asterisco v. 19. 
(Vocabulum Syr. pro Graecis mAj», dvev, xoepis, ékrós po- 
nitur; hic autem éxrós ante éyà póvos legit Cod. 249. 
Aquilae vero éxrós pro P? tribuitur Psal. xxxi. 6. Jerem. 


xxviii. 19.) 


6 JOBUS. 


[Ca». I. 18- 


$aAàs rpeis, 'A. oi XaAóaiot ÉÓmkav rpeis | 2. "Y2N" (in posteriore loco). Et dizit. O. Vacat. 


dpyás.9 "AAAos* ráyuara Tpía 9 


18.]? C'TXD. — Et bibentes vinum. O'. kal mwóv- 
Tov (X)'AÀ. olyoy.9 


19. nom TW. Ventus magnus. O'. mvebpya uéya. 
' À. dvepos. uéyas.9 


20. 3byrn-ns. Pallium suum. O', rà luária éavrob. 
'A. évóvpa ... Z.. éeorpíón ,,. O, rüv émev- 
ójrqv , P 

21. O'. — ós rà kvpío &&ofev, obros éyévero 4, Ov? 
keira. éy T9 "EBpaixo ?? 

22, ONioNb nbbn qnyWNOY. — Nec dedit insulsum 
Deo. O'. kal ox fÓekev djposívngv TQ ÓcQ. 
Z. oj06 fjpoveócaro mpós rüv 0cóy9 'O 
"Efpaios o)x éuéudaro rQ 0cQ.99 


Car. II. 
1. oou "23. Filii Dei. O'. ol d'yyeXot rob Oeo, 
* AAXos* ol ulol ToU Ócob,! 


mim-oy auo (in posteriore loco). Uf se 
sisteret. coram Jova, .O'. 3C ' A. O. mapa- 
eTíjva. évavríov Tob kvpíov 


33 Sic Colb. Nobil. scholium affert : XaA3aiot émé&gxav pets 
dpxás [sic sine titulo Codd. 161, 248] et Aquilae tribuit : 
réypara rpía. Sed cum Colb. facit Olymp.: 'A. oi XaAdaio: 
€Onka» [xa£' jpàv] rpeis dpxás; necnon Syro-hex. lazo "1 
*1a.5 JE osaan. *! Nobil. ut ante. Explicatoris 
esse videtur. Cod. 252 in marg.: XaAMAaia (Óyxa» rpéis 
dpxàs, dyrl ro), r&ypara vpía. — 5 Syro-hex. in marg. addit : 
*jums .. ^" Colb, Reg. unus. — ? Iidem. Nobil. 
vero: Schol £j»jvua.  O. rà» émevbvrgw. "A. édorpila. 
* Lectio nostra asseritur ex Levit. viii. 7, ubi Aq. Yo 
vertit &)vpa; et ex 1 Reg. ii. 19. [et xxiv. 12.) ubi Sym. 
eandem vocem vertit éjearpiBa." — Montef. Cf. Hex. nostra 
^d Jesai. lix. 17. lxi. ro. Syrus hic affert : € oheznol .ao, 
quod Graece sonat tam rj» é$earpila atroü quam rà mepiBó- 
Aatov avrov. 35 Colb., Cod. 255.  Obelum habent Syro- 

- hex. et Hieron. ?? Nobil., Reg. unus, et sine nomine 
Cod.252. ^ '?Polychron., Colb., Regii duo. 

Car. IT. ! Schol. apud Nobil. Sic Codd. 161,248 in marg. 

* * Haec notantur asterisco in versione Lat. sic: X wu staret 
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Oi Xourot: kal etrrev? 
3. Toa ow. Satanae. .O'. mpàs ràv O4BoXov, 
* AAXos" 3X: mrpüs rà Zaraváv.* 
in'ana p"TO àPTMA. — Et adhuc adhaeret inte- 
gritati suae. 'O 
' EBpaíos* kal éri Éyera« rfjs éavrob reXeiórnros.* 
bin iwb2b 33 "oTOmn. Ef inciasi me im 
eum, ut deglutiam eum sine causa. —O'. oo àà 
ebras )mápyovra ajroÜ Oiuaevijs dámoMécau. 


Q', éri à éyerai dkaxías, 


' A. kai dvécewás pe ér' abrQ (s. €v abrQ) roO 
karamovríca, avrüv Óopeáy.? 

4,$8c3 Tp2 jm v"wb Os o5 Siycmym vw. 
Pellem pro pelle, et quicquid habet homo, dabil 
pro vita sua. — O'. &épua bmép Óépparos (alia 
exempl. add. mávra s. kai mávra) óca vmrápxe 
dvÓpámro, ómip rís Yvxfjis avToD ékríce, 2. 
xp&àra. ómip xporós, kal mávra óca. xe, mpofj- 
cerai omip rijs Nyvxfjs avroU." 

5.293 TOS DM NÜ-OM. Sinon ad faciem tuam 
maledicet tibi. —O'. 3) u3v «is mpósomóv ce 
eDAoyfjcet, ' À, el oix els mpócomróv cov e/Ao- 
yíce cc? 'O'Effpaios el ook. els mpósormróv 
cov BAacnuoe ce? 


coram Domino. In Colb. autem in haec verba, évavríov kvplov, 
haec leguntur : 'A.0. óca jorépwrra: oix &ar« r&v O', dV dd 
érépas éxBóceos émet] xn, s i) ToU 'EBpaikoU oUres Cxovros" — 
Montef. Haec, mapaarijva—kvpíiov, desunt in Codd. 68, 249; 
et in Syro-hex. sub — (per errorem pro X) leguntur. 
* Colb. Hieron.: X e£ dizit. * Sic Syro-hex. in textu, 
et sine asterisco Cod. Alex., alius. 5 Sic Apolinarius in 
Colb. et Polychron. in Reg., Orat. Nobil. Posterior om. 
Kd éri. * Sic * omnes MSS.," teste Montef. Didymus 
apud Nobil: rovro 'Ax. cajécrepovy éxMBukev: dyécewrág ue 
és! abr x.r.£.. Syro-hex. affert: (évairg) o9 col-aa o » 
*e«o oloes2jads.  Drusius suspicatur Aquilam edidisse 
droAécat, e& LXX xararovríca,, quia hoc apud illos ponitur 
pro y» Psal. lv. ro. Thren. ii. p. etc. Frustra. Vid. Hex. 
&d Job. x. 8. Psal. xx. 9. xxxiv. 25. Jesai. xxv. 8. ? Sic 
Nobil., Reg. unus et Orat. Post fxe, (dv)p) tacite assumsit 
Montef. In textu Syro-hex. mávra habet. * Colb. 
? Reg. unus. Schol. in marg. Cod. 161: rà eAoyjoe drri 
ro) ÜBpícer ó oiv 'EBpaios cacós BAacdnutjse xe. 
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6. Ob TUDI-DM. Animam ejus serva. O'. rl» 
yrvx3)v avro) €adóXa£ov, O. ríjs yyvxfjs adroO 

ovx d. 
7.VYMT "38 DMD. 4 conspectu Jovae. O', árà 
TOD kvpíov, " AAXos* dm Trpoaórrov (roO kvpíov 

s. Kupíov).! 
Y^ yTrWÜ3.  Ulcere malo. O'. Oxe movípo.?? 

* AAXos* éXéQavri.3 

8.35 mipn. Et cepit sibi, O' kal aBev X éavra 
aa Tana. Ad scalpendum se ea. O'. iva 
TOv (xópa X O. avrob 4 £ig.5. 'O'Efpatos 


xváàcÜa. év abro, 





DN" BUT). — Et ipse sedebat. —O'. kal ékáÓnro. 
' A. O. (xal) avràs (éxá0nro)." 

TCBNLTTTD3. In medio cineris. O'. érl rfjs 
xompías, 'A. évrüs Tíj$ omoó00.9 Z2. émi 
or0600,? : 

9, von 3o TOND€T. — Et dizit ei uxor. O', eimey 
aUTQ !) yuvi) avro,  ' A. O. xal eimrev asrQ 1) 
yuv5.?  - xpóvov à roAXo0 mpoBeBnkóros 4. 
Ov xetrai éy TQ  EfpaixQ.? 

"WYsna pum TP. Adhuc tu adhaeres inte- 
gritati tuae? — O'. uéxpv rívos. kapreprjaeis ; 
Z. éri éupéveis T] ánAórmrí oov ;? 


?? Regrii duo et Cod. 258 Theodotioni ascribunt ; Theodo- 
reto (sic) Nobilius, Symmacho Drusius, Sym. et Theodo- 
tioni Montef. " Syro-hex. in marg. *]9o4:9. ee. 
Hieron. : Xa facie Domini. 35 Schol. in marg. Cod. 
161: movjpe Tapofvróves, iva. ayuatvyg ró érayÓis kai Bapi. 
1! Co]b. et Cod. 258 in marg. Ad verba ffo rs móAeos 
(v. 8) Colb. notat: oix éàvra, yàp év móeaw ópoblarro« rois 


dAXou oi éAedarrivres (-rüvres Montef.). 1H Sic sine 
asterisco Comp. et Codd. 161, 248.  Hieron.: X eibi. 
? Syro-hex. in marg. * ee? X .L. ? Sie Nicet. ex 


Apolinario.  *' *O *EBp. ró xvüscÓa. év airQ. Sic Colb. ex 
Apolinario et Orat." — Montef. ! Syro-hex. *oo .) .4. 
Hieron. : : épse. 1* Nobil. 1? Colb., Reg. unus. 
Nobil.: X. émi r5s emobov. "In haec verba, xal abrüs éxá- 
égro, in Colb. notatur ad marginem, obros 7» moAós: quae 
verba quorsum spectent, non satis assequimur."— Afontef. 
Spectant ad praecedentia, ia rbv iyàpa &ip; post quae 
Cod. 239 in textu, et Cod. 258 in marg. addunt: oíros j» 
7» Colb. ?! Colb. et Cod. 255. Syro-hex. in 


xoÀvs. 


sve ay GoOgle 


9. APIS "J)3. Maledic Deo. —O'. eiróv 7. Bua 
eis kópiov,  AurAij ypadiy e)Aóygaov. 0cóv. 
* AAAos" karápacat Tày. Ócóy 2^ 


10. mbo333. Fatuarum. O'. ádpóvov, 'A. drop- 


peova dy 95 


11.DW37. Hoc. QO'. Vacat. ?)X O. ratra,* 
NJONLWT. Themanita. O'. ó Gaupavày BaciXess. 
Z. ó Oawavírgs.? 
NT. Suchita. O'.ó Zavxéev rópavvos, O. 
(0) Zeirns.*? 

UMYOP3T. — Naamathita. |O'. 6 Miwaíov Baoi- 
Aeós, 2. (0) Napa0írgs. O. (0) Nopa0írgs.? 
Sorpos Sb-mb winb vum wm.  Ebgos- 
dixerunt simul ad veniendum ad condolendum ei 
et ad consolandum eum. — O'. kal mrapeyévovro 
Tpüs a)rüv ónoÜvnaÓbv, ToU mapakaMécat kal 
émigkéyyanÓai. avrTóv. 2. ocvveráfavro yàp 
óuoU éAÓóvres avpmaÓ5ca. ajrQ kal mapagv- 


0jcac 0a. abróy 9 


12. T2507 omes by. Super capita eorum in 
caelum. O'. Vacat. 7X 9. éml ràs. keQaAàs 
avTOv eis Tüv oDpayóy ?! 

13. vb inm Yanm. Et sederunt cum eo in 
lerra. — O'. mapekáÜcay abrQ OX eis T)v 


textu: — ffo ris móAeos. xpovoU Bé moAXoU mpoBeBrxóros, 4 
elme» abrQ 5 yvv) abro uéxp« T(vos kaprepiges ; — Aéyov' 
lBo0— avvéxovaur 4. dXX elmràv x.7.6. 8 « Colb. et Reg. 
unus."—.Montef. Pro éuuévys, quod edidit Montef., éppéveis 
habet Catena MS. Jobi in Bibl. D. Marci n. 21, teste 
Sehleusnero in Opusc. Crit. p. 151. 53 * In. Colb. sic 
habetur: A*. yp. eUÀóygoov O«óv. Illud vero A*., ni fallor, 
significat Tetrapla, ubi sic scriptum habebatur." — Montef. 
Nobis vero aliter persuasum est, nempe notam hanc nil 
nisi &rÀ; pad) significare. Cf. ad Cap. viii. 22. Syro-hex. 
in marg. sine auctore: e€]oJ 445. ?*! Sic Codd. 161, 
248 in marg. Nobil. affert: Schol. xarápacov (sic) róv eóv. 
*5 Nobil, Colb. Cf. Hex. ad Psal. xiii. r. Prov. xvii. 22. 
Jerem.xvii.r1. Ezech. xiii. 3. ^ *? Syro-hex. e e2xo X .1. 
*. ('olb. 3$ Colb. Cod. 255: 9. 'Ietrys. ?? Colb. 
*? Nobil. *! Syro-hex. e xxi.  ooiSo? Jas S». x .1. 
Montef. affert : X ele róv obpavóv; ex Hieron., ut videtur. 
Polychron. apud Nicet.: rwà 86 BiBMa fyovsv xai. dvaBAé- 
vVravres eis obpavóv. 


8 JOBUS. 


yfv? 'O'Effpaios kal éxáÜwav map' avrüv 
ésl fs yfjs.9 
13. nibo nyc. Et septem noctes. O' 5X xol 
érrà vóxras 
"23 "bM "OTTNY Et nemo locutus est ad 
eum verbum. O'. kal oj8els abrüy &AáAqo eX; 
Z.. O. mpàs asrüv Aóyovy 35 


Car. III. 

1. boo. Et exsecratus est. O'. kal karzpáaaro. 
Auri (ypa$fj): &Xoidópnaev.! 

2, 3x Y". Et respondit Jobus. O'. Vacat. X; 
' A.O. kal ámexpí0n 'Iég.? 

3,23 my "wow nb bm. — kt noz quae dizit: 
Conceptus est. vir. .O'. kal 4 vàf. éxeivn, fj 
elrav: i000 dpsev. 'O 'Efpaíos kal ó Z.. kal 
1) vif v fj éxvij0n dvÓporros.? 

4, NY OTT. — Dies illa. O'. 3j vif éxe(vg.. ZO. 
3) "inépa. éxeíyn.^ 

xTeYT-o8. 


Ne requirat eam. | O', 1?) ávaQn- 
[Z. p) dvrurovjoatro: azríjs.]^ 
. Schol. 45) yévorro év karaMóyo vvkráv.? 


b. wb. Sibi vindicent (s. polluant) eam. .O'. 
ékAáfoi 06 abrijv.. ' À. noNóvat (abrfjv). Zi. áv- 


Tjcat ajTÜV. 


** Montef. et sine asterisco Cod. 249.  Hieron.: X in 
terra. 33 Orat. Polychron.: robro éujarixórepov &yei 
6 *Efpaios* dsi yáp' kal ékáÜwav x. v. €. * Sic Syro-hex. 
in textu, cum scholio : * Non posita erant in exemplaribus 
Origenis (mL olt qo)" — "Syro-hex. .] uox 
*JM» old.  Hieron.: X ad eum verbum. — Codd. 255, 
258: 0.Z. mpós abràv Aóyor. 

Car. III. ! Colb. : A*. &oBópgsev. Cf. ad Cap. ii. 9. 
* Syro-hex. € Sco! c1So X .1./). — Cod. Alex. alius: xal 
drrexpión "1B. * Reg. unus. Nobil.: Z. é» j éxvifg d»- 
Ópwros. * Colb, Reg. unus. Cod. 255: 9.2. 5j jjuépa. 
Syro-hex.: OÍ Xowrol* 5j juépa. 5 Colb., Reg. unus. Sie 
diserte affirmat Montef. contra Nobil. et Drus. qui notam, 
Z. dvrurovjcairo abris, ad v. 5 referunt. — 5 Cod. 255. Sic 
"AXNos apud Montef. qui Colb. appellat. Secundum Cat. 
Nic. verba sunt Chrysostomi. ? Nobil. * Nobil., 
Orat, Olymp. Montef. per errorem, ut videtur, notam 
hanc ad Hebr. qon refert. Cum Nobil facit Syro-hex. 


oigiize y CO Ogle 
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vurovjoatro ajríjs.  O. dyyuorevoáro asrfjv." 
6.71229. Nubes. O'. yvódos.  'A. véjenis.  Z. 
áxAbs. 
Di" vyvy23 SOLO. — Terreant eam obscura- 
tiones (s. quasi amaritudines) diei. O'. kara- 
pa6eín (&y dÀÀo dvrvypádo, karapaxÓcíy dA- 
Xos, kal rapaxÓeín?) ?) ?)uépa. A. kal éxÜap-" 
B'jcawrav abr)v ós mikpappol ('uépas).'? 

e. bpR NOD. — Capiat eam caligo. | O'. ámevéy- 
kotro a9T))v axóros, "A... akorougvía — Au- 
mij ypaofj dvare(Nai ér' adr) (okóros).!? 

17-58. Ne gaudeat (s. ne adunetur). .O'. 13 
ey, Z. ug&& avvaOc(n.? 
"EDO2 N2YDM. Non veniat in numerum, O'. 

; IIévres* 5j 6o... .* 

*'O 'EBpaios: 


0. evvvéeia.? 


pn9$ ápiÓugÓOe(n. 

7. 53. Solitaria. —O'. ó8bvn. 

pepovouéyg, — Z.. &kBAnrosi5 — 
1233.  Jubilum. | O', e$$posóvg unó€ xappovf;. 
* AANos*. dxyaM apa, 

8, D'Y) ST". — Maledicant ei qui diem ezse- 
crantur.  O', àÀAà karapácatro abr)v ó kara- 
póuevos Tiv juépav éxe(vmv. ^'A. p?) óvouá- 
caicay ajT))v érikarapápevot )uépay.? 

uw CY DUTDWU. Qui parati sunt susci- 
tare Leviathan (s. serpentem majorem). O'. ó 


*]lasaas .« *|nox .l .. (Vocab. luos. deest, in 
Lexicis; alterum pro exoracpàs posuit Sym. Psal. xxiii. 20. 
Ixxxvii. 19.) ? Colb. Cod. 253 habet xarapax6eín ; 
Comp., Ald. et Cod. 256, xal rapaxóe(y. Syro-hex. in 
text. kal rapaxÓe(n; in marg. autem, xarapaÜeín ($1h.). 
? Nobil  Hieron.: 3X et contwrbent eam quasi amaritu- 
dines diei. 1! Nobil., Olymp. Y € Qo]b.: A. yp. 
dvare(Aa, ém" abri» (okóros)."—JMontef. Cf. ad Cap. ii. 9. 
Syro-hex. sine auctore: €)joaas eods*. co$, h. e. dvare- 
Aei ém abrjv axóros (8. (óos). 135 Nobil., Olymp., Colb., 
Orat. Eadem addunt in fine vers. Codd. 139, 147. 
1 Syro-hex. eJ1] JJ Moo. "Pro JL&J vitiose scripto 
edidi Jl, Jl, u3 £446o." — M iddeld. 15 Colb., Reg. unus. 
Severianus apud Nobil.: ó Z. éxSArros ele», ó 80 'EBp. neuo- 
vouéyy. Syro-hex. *|:saeso .uo. 15 Sie, pro xappor!), 
Schol. apud Nobil. et Cod. 248 in marg. Y. Sic Codd. 
138, 255, et sine auctore 137. — Eadem habet, sed ano- 
nyma, Syro-hex. «xoc» |j&x oovsoona» J. 
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HéXXov Tà néya kíros xepágac 0a A, ol | 
zrapeakevaauévo: éfeyeipat AeviaÜáv, — 2. ol 
piéAXorres ÓGeyeípew rv AeviaÜüsy,  O. ol &roi- | 1 


| 
pot é£vmvíao Ópákovra.? | 


&ua Óécyio. e)Üfvnscav.? —£Z. ópob ÓOeouórat 
dóyXnToi.9? 

8. 33. Ezactoris. O'. dopoAóyov, "A. eiempác- 
covros, 2. émavaykaaTob?! 


9. pt ib. Ezpectet lucem, et non sit, O'. | 19, TYTNI2. "ÜDTT T2Y. Et servus liber est a 


Ümoneíva, kal els doricugàv a) &A0o, ' A. 
7rpoapeívat els às, kal oík &ariww.?  Z, mpoa- 
$oxnÓcín às, kal ui) eij.? | 

14.55 ni D'3H. Qui aedificant solitudines 
sibi. O'. ol éyavpiiyro éri £íjeaw. | 2. olko- 
Souzaávrov épeírria éavrois.? 

16.]!20.  Abditum.  O'. éxropevóuevoy.. ' A. O. 
xexpupuévor, — 2o, karopvyév,? 

CA ww ND mobys. sicut parvuli non vi- | 
derunt lucem. .O'. óemep víjmioi ol oix. eióov 
$às.  O. fuBpvor y) i6ày Qs. ^ 

17.353^ Yom. Cessant a commotione. — O'.. éfé- 
kavcav (alia exempl. éravcav s. éféravcav) 
Ovpày ópyfs. 'A.éraícavro kXovíjaeos?5 2. 
éraóaavro acíovres — O, éxóraaav ópyfjs.? 

T12.  Robore. O'. rQ cópari, Oi Xourot- 
la xi. ?? | 

18. (ub OvvDN "T. Pariter vincti tranquilli 
sunt, | O'. ópoÜvyadüv 6? oi aióvt, ' A, O. 





15 Pro xeipécasÓa: Syro-hex. «o. dedit, cum scholio : 

*" Quemadmodum ille, qui vincit hostem suum in bello, et 
tenet eum manu (Je. eo)" !? Nobil. Eadem in suo 
babuit Syro-hex. vertens: oz»ad» ene? e d. 
lo QMedS ons» qnhsr Que) sm $ed 
*Jaob. Qouo? exper Qe). — ? Sie Cod. 252, ubi 
wpocera, scriptum. — ? Nobil. Montef. autem: 2. spoc- 
&oxy8eíig dos, xal uj) ei] imoueiwar é cxóro. Sic lectionem 
plenam exhibent Orat. et Nicetas. Partem vero solam 
postremam affert Colb.: xal u) «i imouéms év cxóro." 
erba, émoueíra: dv axóro, à Sym. abjudicanda esse recte 
censuit Kreyssigius. 9 Reg. unus. Colb. et Reg. alter 
oixoBoujcavro habent. Montef. vero haec ad v. 15, ol &xAs- 
ca» rovs otxovs abráv dpyvplov, perperam refert. 7 Sym- 
machi lectionem affert Colb., quam Montef. ad 5p2, fxrpapa, 
male apponit. Syro-hex. eulos e oaler Ll. 
Middeld. vertit: 'A. O. xaropvyó. X. xexpupuévov, Bed 
praeter testimonium  Colbertini, Syr. 5 ponitur. pro 
Jerem. xiii. 7. Ezech. xxxix. 12; et 5xJl/ pro 


sinis * Colb, Illud $u&pvor est in 


xarespiury Amo08 1x. 2. 
TOM. II. 


isteea y» Coogle - 





domino suo.  O'. kai Ocpamàv óe8owkós (alia 
exempl. o0 2.) ràv kópioy avroU, 'À. Z. xà 
8oUAos (s. olkérns) éAeifepos dmb ro) kvpiov (s. Bermórov) 
airo Oi Xowrot éAeóUepos dmrà rv kvpíov 
éavro),9 


22, 'TY2OD.— Qui laetantur. Of. mepuxapeis,  O. 


éxápnoay 9* 


23. iTynp2 3»0vrmWÜN "2:5. Viro cujus via ab- 


scondita est. —O'. (0ávaros) dvópl dvámavya. 
(dvàpi) 3X O. ob 3) 00s dmexpífm dm' avrov. 

"a pow SO". Et sepsit Deus circa eum. 
O'. evvéxAece yàp ó ÓOcüs xar abroD, X. 
ámédpa£ev ó Ócüs kar. avrob.?? 


24. N3D) ^DEOM "ono "35575. Quia ante panem 


meum gemitus meus venit. O. mpà yàp ràv 
círov nov crevaypós fjkei,— ' A, órc els mpóc- 
errov &prov uov eTevaypós nov éAebaerai,? 
"DÓNUÜU D"52 33D". Et effunduntur sicut aqua 
rugitus mei. — O', Óakpóo à& éyà cvvexópnevos 


marg. Cod. 255. *5 Colb., Reg. unus. Pro xAorjceos 
Nobil. habet iàovsat, invito Syro-hex., qui affert: eas .. 
*]leaàua. qo. ?! Colb. Reg. unus. Syro-hex. .«». 
* e»? (co oa. 9! Cod. 161: 6 & e. drri roi é£é- 
xavgar, ékóracav ópyijs, $ysi».. Syro-hex. € Jae? Q9 Qus ak. 
Montef. ex Colb., Reg., [et Olymp.] exscripsit: 6. éxóracav 
ópyns Óvuóv. Idem est in Nobil sub titulo Sym. Sed 
Ovpày e textu ràv O' irrepsisse manifestum est. ?* Colb. 
Syro-hex. a Norbergio non exscriptus: .joza? e» 
*Meees. ? Sic Cod. 138. Nobil., Colb.: 'A. dpa 3. ei- 
Oóvgcay, — Cod. 255: 'A. dpa 8. eíjvgcay, — Syro-hex. in 
textu post alów addit: X 'A. 6. ej&jmsav (ela f). 
Hieron.: X abundaverunt. |^ " Nobil, Colb. —?!' Iidem. 
33 Syro-hex. ad codicem exactus: J5o ;» ],5xo .u» .j. 
*oso? Jio eo. — ? Colb, Reg. unus. Syro-hex. Theo- 
dotioni tribuit: dmó rà» xvplov abrov. 31 Syro-hex. .). 
* on». Nisi forte sit pro Hebr. 3V^U^, quod in LXX vacat. 
35 Colb. * Olymp. apud Nobil, Orat, Reg. unus. 
*' Nobil, Colb. Pronomen post ereaeyuós deest apud 
Nobil  Montef. tacite uo: dedit. 
c 


10 JOBUS. 


$óBo. ('A.) xal xvOfjaera. às. ÜOara Bpvx- 

uaTÁí uov.? ^O. xa cráfovsw ós )Mep xpavyai 
39 

pov. 


25.24" "rXYTT8 "TB ^2. Nam timorem timui, 
et supervenit mihi. O'. $óBos yàp bv éópóvrica 
3A0€ not ' A. ri. mrónow. énrojfsy, kal A06 po. 
Zj. ón. $éBos bv édoBojpgv 7A6€ po. O. ór. éBo» 
é$oBiény, xai A66 uo. 9 

26. "moo ub, Non tranquillus fui. O'. ofre eipí- 

O. oix elójvqoa.* 


' A. kAóvgois. 2 


vevoa, 'A.o)k evmá0naa., 


Y.  Commotio. | O'. py. 


Car. IV. 
2, mon cow "3T DD. Num si sustollamus 
(T1031 pro N21) ad te verbum, aegre feres? 
O'. ui) wmoXAákis co00 AeAÁAqTOQA 6€v  kómo; 
' À. uir. érapoüuev. AaMjaat Tpüs c6, komáces. 
Z.. éày dvaMfoev Aóyov (mpàs ai), poxÓfjoeis. 

3' Schol. apud Nobil. ^ Videtur esse Aquilae, qui "2NE 
Bpvxnpa vertere solet."—.JMontef. | Syro-hex. affert : 'A. xal 
S (gnohans) ás Dara. Bpóxzpá (J3095) nov. — Pro. 435beans, 
innitelur, Graece épewÜnoera, émuornpiserai dvaxdu8Qaerat, 
etc. Boeckelius conjecit games, effundetur, quod nimis 
remotum videtur. '*Num pro 32P^ a 77 legit 32D a 
n3n, innixus est? Sed verbum 2D aliter interpretatus 
est Aq. Deut. xxxiii 3, ut habet Masius in Crit. Sacr. ad 
loc."—Ceriant. 9 (Graeca sunt Middeldorpfii pro 
Syriacis: . C$ L$o Le - (924320. * Syro- 
hex. Js. s9 so Luo eS lllo Msorll] J&sor wo 
1Me M2: Jor) 5e 6 dh) Mheo5 Wl oo 
*c. f" Primum et tertium fragmentum sine nota auc- 
toris affertur."—Middeld. Immo Aquilae et Theodo- 
tioni continuantur. * Nobil. affert: 'A. oix ebmá- 
6nra. Syro-hex. «Moli J .] «2223 c ]oo Jl .]. 
In apographo Norberg. Theodotionis nomen excidit. 
*? Colb. Nobil. xÀóvos quasi scholium affert. 

Car. IV. ! Aquilae lectionem affert Nobil.; Symmachi 
et Theodotionis Olymp. * Sic omnes MSS."—JMontef. 
Aquilae «omoes, quod aberat, ex Syro-hex. ad codicem 
exacto restituimus. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xx. 9. 
Syrus affert: .,laN owe. eijec peo hi.) 
osnu) JU uias. Jie eunxo Qj sue elu) al 
* ho) Jii ghe dXwendS cum, Nn Quae Graecis satis 
accurate respondere videntur, nisi quod apud Aquilam 
émapoünev 8. émápopuev sensu exsecrandi imprudenter cepit 
Syrus, ac si émapópeÓa scriptum invenisset. * Syro- 


xsteeaey Google 


[Ca». III. 25- 


0. el Aq yóue0a. XaMjoas Tpós a£, komiáaeis.! 


4. Too pop oes. Labantem erexerunt verba 
tua. | O'. dcÓcvobvrás re éfavéorgoas páuaa:. 
* À. akayBa(ópevoy (8. ckoXo)pevov) é£avéarqoar pupará 

Z. ros e$aMvras... O. 
é£avéargaav Dipará cov.? 

5. oram. Et territus es. O'. o9. éamoíóacas. 
(Z.) €0opvBij0ns.? 

6. T2] DP» WD. — Ezspectatio tua et inte- 


O*. kai 1) éXrrís aov kai 


cov. da'Üevoürras 


gritas viarum tuarum. 
7? kaxía (aliud exempl. éxaxía) ríjs ó800 cov, 
' A. c) émopovíj cov kal ?) &rAórgs ràv 00v aov. 
8. DN. Iniquitatem. O'. rà droma, ' A. ávoeMés., 
11. mub2o 7a vo, Leo adultus. periit in- 
opia praedae.  O'. uvpunkoXéov dero mapà 
TO u)) €xew | Bopáv. 
p) €xew Ofjpav.* — 2. dvvrróeraros Aéov dmóA- 


Avrat . . . éÓnpeóby" — O.. . Ófjpav.? 


'A. Ais dàaero mapà T 


hex. eJ .uo re | Q5) DhMasheM .j 
* 4»! jt exz5? a. * olt. Montef. tan- 
tum affert: Z.odaXMévras. — ? Scholium apud Nobil. Cod. 
248 in marg. : dvri (rob) éopuBÓns" etprra 86 7) Aéfus dmró ro 
eme)dew rois ÜopuBovuévovs. Cf. ad Cap. xxi. 6. xxiii. 16. 
Aliud schol. est in Colb. et Cod. 255 : eweó8«s dmoppivras ui) 
Qépov abrór. * Nobil, Orat. Colb. et Reg. unus Theo- 
dotioni tribuunt. 5 Colb., Reg. unus. Colb. addit : A*. 
yp. Tà droma, Ad seqq. ol && cmeípovres x.r.é. Parsons. e 
Cod. 248 affert : Z. $ yàp ameí(pe. dvÜporros, rovro xai «piae. 
Est scholium ex Gal. iv. 7 huc translatum. * Nobil., Reg. 
unus. 7 X. dvvróararos À, dmóAAvra: (ámóAero Colb.) — Sic 
Colb., Reg. unus.  Disceptatio orta est, de vocab. dvvmóora- 
ros, Symmacho satis familiari, de eo cujus impetus sustineri 
nequit. Hinc ali vertunt insuperabilis, fortissimus, et 
dvvr. Aéo» uni vocab. U^? aptant, quemadmodum idem 
Sym. pro Hebr. "B3 Aée» óAofpe(m» posuit Psal. xc. 13. 
ciii. 21. Cum vero ávvrócraros significare possit, substan- 
tiam non habens, alii opinantur verba, dvvrr. Aéov dzróXAAvrar, 
ad totam sententiam pertinere, ut dvvmóeraros dicatur leo 
cui &ubstantia, h.e. alimentum, desit. Sic Montef. : Sub- 
sistere mon, potens leo periit. At aliud est, substantiam 
mon, habere, dyvmróoraros elvai, cui contrarium est évvróararos ; 
aliud, sustentatione egere, quae notio hic requiritur. Prae- 
terea notandum est, Syro-hex. ad Bopà» haec afferre: z. 
dÓnpeión (41). 6. Ójpay 0e ; unde colligere licet, 
integram hujus interp. versionem talem fuisse: dvr. Aéav 
dróMvra,, propterea quod. milil é6npeí&z. —— 9 Colb., Syro- 


—Ca r. IV. 21.] 


12. 2333 "21 "o. Et ad me verbum furtim de- 
latum est. O'. el 6é ri Bijua dAmOwàv &yeyóvei 
€v Aóyois cov, — oj0iv dv coi rovrov kaküv 
dmávrgced? — Z. mpós ég& Ó6 6&AaMjÓs Aa- 
Opaíos às &v kXomjj. 

332 Yoo MAODEM. — Et suscepit auris meus 
paucillum (s. susurrum) de eo. O'. mórepov 
o0 ÓÉferaí pov TÓ o)s éfaícim map avro. 
Z. xal éGéfaro TO ois pov duiÜvpwpuóv map 


avTob),!! 


13. ob niim O'EYUS. Ta cogitationibus ez 
visionibus noctis, O'. $óBo 6 kal fjxo vvxre- 
puvf. 'A. év mapaMAayais ámà ópapaTicuày 


vukrós.? — X, éy éxmAMjé et dmró Ópauárov vvkre- 


purávy,? 

14. "2872 "Ine. 
pov cvvíávrgoc. 
$éBos.'^ 

15. "norm x5-by. Super faciem meam íransivit. 
O*. érl mpócomóv pov éríjA0ev. — ( A.) &ià rob 
Trpogórmrov nov dero. 

"03 nw "Son. —Horruit crinis carnis 

meae. O'. &ópi£av. &€ pov rpíyes kal aápkes, 
'O 'Efpaios xai éópiav al Tp(yes Tíjs xe- 
$aAüs nov. 

16.37"ryo C"os-HUY Ty. — Stetit, eb non ag- 
novi aspectum ejus. O'. dvéorgv, kal o)k 

'A. Korg, kal oók Érvyvó- 


Pavor occurrit mihi. |. O'. ópíkm 
"AA^os  dvruTvÉée uoc. Ó 


éméyvov: eidov. 

hex. Colb. subjungit: xal oi Svvarol oix els SuaBoxàs rapa- 
séumovrai, — Ad seqq. axípyoc 8i x.r.é, Parsons. e Cod. 151 
affert : 'A. O. Ófpes xal ol Ovrarol oix els 9. mapamépurovra:i. 
Schol. o$8€ -yàp p«0* érépov vouevovra, Quae omnia ad ex- 
plicationem potius quam ad interpretationem pertinent. 

9 .. oà8éy—dmivrgae4. Bic, sed om. roírov, Syro-hex. 
1 Nobil. Colb., Regi duo et Orat. Reg. alter pro & 
AaAá6g, $«XaAáÓn habet. In Nobil et Orat. deest às. 
11! Nicet., Colb., Regii duo. Sic, sed om. map' airov, Nobil. 
1? Nobil. 13 Sic Colb, Reg. unus. Nobil.: 2. é» éxr. 
drà ópdparós pov vukrepwo(. Parsons. e Cod. 255 affert: 
z. &r (órav Cod. 256) &ÓvusBi «pi ÓeoU, mrávra uox doficpà 
Sic, sed omisso titulo, Cod. 256. — Est scholium 


JOBUS. 





11 


couai ,.. — 2, éorg Tis, Óv (fort. o) ovx 
éyvópica. TO eios. ? 

16. YOUR DAY PYOU"T.  Auram lenem et vocem 
audivi. .O'. dÀN 1) atpav kal $vi]v Tjkovov. 
Z. qpeuías dovíjs fíkovov.? 

18." 7p De» voce proie so vaya qn. 
En! servis suis non credit, et angelis suis 
imputat stultitiam, | O'. €i karà maíóov avro 

o) micT€Óei, kaTrà Ó6 dyyéAov ajroÜ ckoMóv 

T. émevónge, 2. Ópa, év OoíAow avrob dfke- 

Baiórns, kal év dyyéXois ajroU cbpüce ua- 

TaióT: Ta. 

19. Ohm "220 FIN. Eliam habitantes domos 
luti. O', robs € karotkobvras oikías myAvas. 
Z.. móco uáANov év rois karaakmvoüauv olkías 
myÀívas ? 

OTID' "By3 "ÜM. Quarum in pulvere funda- 

O'. é£ àv xal avrol éx roD avTo0 

Z. ày yiüjivos ó ÓeuéNios,? 


mentum est. 
TqAÀo0 écev, 
21.03 Cww" yeuon. Nonne aufertur prae- 
stantia (s. avelluntur funiculi) eorum in iis? 
O*. évedóonoe yàp abrois, kal é£npávOnaav. 
"AAXos acuvefüpev T0 Umólepua a)rQy 6v 
asrois.? 
mme». 
é£éAumrov. 
ir22rna sb. Et non in sapientia. O'. rapà 
Tà uj) Éxew a/ro)s cojíav. | Aur (ypad): 
Qià Tà x. 6.5 


O'. dmóXovro, "AAAos* 


AMoriuntur. 
24 


mpocéómov nov. Sic Nobil et Codd. 161, 248 in marg. 
Deinde Montef. ex Colb. affert: 'A. dyero. Postremo in 
marg. Cod. 252 legitur: 4 (sic) &uà roü mpocémov dxero. 
Cf. ad v. 16. 1* Colb. V Haec, &aryv kai oix ércyvó- 
coua, Symmacho tribuunt Nobil, Codd. 161, 248. — Cod. 
242: 'A, Carw (sic) xal oix émyvógopai. —| Cod. 252: 4 (sic) 
€OTi» kai ovK. emvyvogopas. 35 Colb., Reg. 1? Nobil., 
Cod. 248. ? Olymp. Colb. In priore ópa deest. 
? Nobil, Olymp. Colb, Reg. unus. Apud Nobil. é 
deest. 53 Tidem. *3 Schol. apud Nobil., 
Cod. 248, et, om. atrá», Cod. 161. ?! Nobil. Colb.: 
A*,. éféumov. — Ád xal éfgpávÓgcav Syro-hex. in marg. 
notat: xal éfOumov (cca S ille). *5 Colb.: A*. àà 


$aíve Tat. 


ad v. 14 pertinens. TÓ x.T.É, 


M (Colb. 15 Schol. &à rov 
c2 


stes» GoOgle 


Car. V. | 
2, Uyz-xym UO Mb "9. Nam stultum. interfecit 
0. 


ira. O'. kal yàp dópova dvaipet ópyfj. 
Tüv yàp dópova dvaipet ópyfj.! 
TY. — Et stolidum. O'. 
"A. (kal) OeXyóuevov, — E. kal víjmov? | 
3. DRDD WTO 3ÁpN. — Et exsecratus eum habita- 
O'. dÀN ev0éos éBpá6On 
'A. kal karppacáumv Tiv 


memAavnuévov €. 





culum ejus subito. 
avTOv 1) Ó(awra, 
eUmpéreuay ajràv mapaxpfíjua.? 

4. SNE'T..— Et conterentur..—.O'.. kohaBpiaÜcínaav 
$65 'AÀ. xal émwrpijcovrat, X. kal kare- 

kAácÓngcav.  O. kal ramewoÜfjcovrat (s. ra- 
mewoÜfjrocay).5 

5. T*"p "WÜM. — Oujus messem. O', à yàp éxeivoi 
cvvíjyayov, "AAAos éépicav.? 
2N" 2^1.  Famelicus comedet. O'. &íkai 

'À. mewày. iéyerai.? 

Qéyovra.8 
Yr earoobin. Et de mediis spinis capiet 


€6orra:, Z. mrewávres 


JOBUS. 





[Ca». V. 2- 


Tdi. 2, ajrol O6 mpüs évórAav dpÜfjcovrai? 

5. OTT D"bX PM. Et absorbebunt sitibundi 
opes eorum (s. et inhiat exitium opibus eorum). 
O*, éxoifovicÓc(n avràv ?) lexós.. ' A. dje- 
kócavro Ówrávres evmopíav avrày.?  Z,, dvap- 
podiíca. Guy T)» ÓPvayw. abráv,! 

6. DN ^5yn vnb "2. Quia non egreditur de 
pulvere calamitas. O'. o0. yàp 3) é£éA0g éx 
Tis y"$ kómos, Z2. ob yàp éfeAe/oerai dmó 
kóveos ó00yg.? 

T. jv» sera FD COm$x ES fi alitis (s. fulminis, 

Or. 


'A. kal viol 


s. prunae ardentis) alte volant. veogaoi 
óà& yvmüs rà b mAà mérovrai, 
Tr0»v00 ,, 9. 2, rà rékva ry merewáüv robot 
TTepá 

10, Yon xeby. Super faciem terrae. — O', éri 
T)v yfv. 

pxan xeby. Super faciem platearum. | O'. 

'A. éri mpócomov éfo- 


! A. él mrpóa omo rijs yis. !5 


éml r))v bm ojpavóv. 
Táray.!* 


11.J0^.  Insalute. O'. Vacat. E. «els ewrnpíav 


, 7,17 
8. €v cor1npía. 


eam.  O', avrol 0$ éx xakáv o)k éfaíperoi 
€covrai, 'A. ajrüs Ó& mpüs évómAav dpÜójce- | 19. E'2. — Irritas facit. O'. &aAMéaaovra, 'A. 
Car. V. !* Unus" apud Montef. * Nobil. et Codd. — Cap. xix. 2. $ * Schol. é&épisay."—JNobil. Syro-hex. 


248, 255.  Colb.: 'A. GeAyóperor kai vprov. | Cod. 252 : "A. 
GeXyóuevov vimwv. Reg. unus: 'A. 6eiyópeta. 3 Nobil. 
et Codd. 161, 248, 255. Drusius mendose dedit airoi, 
quod recepit Montef, invitis, ut ipse fatetur, omnibus. 
Symmacho hoc fragmentum tribuunt Olymp. et Cod. 259. 
Vulg.: Et maledizi pulchritudini ejus statim. — * Olymp.: 
koXaBpwrÜeisav"  rovréariw, émirpiBeinoay, é£evreMaÜeincay: kó- 
AaBpos yàp ó juxpós xoipos. Lex. Cyrill. Brem. : xoAaBpi- 
cÜcinca», mepippayeinsa»y, xXevaaeincav. Syro-hex. vertit 
v9e5bo, dissipentur. — 5 Olymp.: dv0' ob à piv 'A,, 
émirpiBoovra ó 860. karexVáoÜncar. 6 B6 X., rareweÜgrocav, 
€£€0uxay. — Aliud schol. : 'A. xal émirpiggoovrai. — O. xal rare- 
veOncoyra, X. kal karexAáaOncay." —N obl. 3. xài rare- 
veOncovra. (rameweÜjrecav Orat.).  O. xal xarexMáoÓncav. 
Sie omnes praeter Drusium, qui Symmacho xai karexMo6n- 
cav, et Theodotioni kal ramewe8jcovra tribuit." — Montef- 
Nos Drusium secuti sumus, maxime propter Syro-hex. qui 
affert: * aaaxo .l e csl) a e dSas Cf ad 


igtzed y Cao Ogle 


in marg. e o?,». — " Nobil. — * Nobil, Polychron., Reg. 
unus. Colb.'affert: mewávres dáyovres (sic). ? Aquilae 
fragmentum afferunt, Reg. unus et, Colb., qui habet £»orov. 
Symmachi versio soli Nobilio debetur, et suspicione non 
vacat. 1  NobiL Montef. post Drusium edidit abro, 
invito Syro-hex. qui affert: Jle;l;asSs |2o, a9ho .j. 
*4oox.:. — " Nobil., Colb., qui &árou» pro Sivajuv habet. 
Syro-hex. « eos? dA. |o, $ouxs ..  — " Nobil, 
Nicet. et '* omnes." 15 Nobil.: 'A. kal viol srüjovs. 
* Qolb.: «rzwo? olov yvuvós. Lege mrüvovs olo» yvmós."— 
Montef. — Codd. 137, 255: 'A. (2. Cod. 137) srovoi. olo» 
yurós. Vix Graecum est mryjvovs. M Nobil. 5 Syro- 
hex. 1? Colb., Reg. unus, et sine auctore Codd. 161, 
248. Nobilio est scholium. Cf. Hex. ad Psal. xvii. 43. 
U Syro-hex. *jJuo$ogs .«o. Montef. ex Colb. X é» ewrgpía 
dedit. Codd. 249, 254 eis cergpíay addunt.  Hieron.: X in 
salutem. (In editis Hieronymi puncta terminalia ad finem 
v. 12 prorogate sunt ; quae res etiam Grabio fraudi fuit.) 


—Capr. VI. 3] 


TÓ» dkvpobvra.?  Z. &aMóce«9  O, &aoxc- 


Ódce. s, ian keüá(Qovra,.? 
13. LTWT23 c"bpes DSY^. Et consilium. versu- 
torum praecipitatur. | O', BovAiv 0$ moAvmAó- 
xcv é£éarqoey,  Z. BovA)) 6$ oxoXà rapax6f- 
cera, ?! 
16. 55. 
zToxQ.? 
18, Parm. 
drokaÓíorTyow, 
émriójoe. P 
19. Jum n0: vea. In sez angustiis eruet te. 
OX. é£áxis é£ dvaykàv ae é£eAeirai, ' A, éy &£ 
0A íNeat Bóceraí oc.?* 

vao. Et in septem. 
' A. O. xal éy érrá P 

21. Nan pb vim. Is fagello linguae ab- 

sconderis. | O'. dmà páerwyos yMóoogs oce 
pie. — Schol cexemáoes yàp ajro)s ámó 
dvriXoyías yAécans.* Schol. dmà evkoóay- 
Tías.? 

müc2* *5 "OD. 4 vastatione cum venerit. 
O*. dzà kakáv épxouévov,  ' A. dm mpovopfjs 
émepxonévay 9 


23. 173 iTYOU *33H7CY "5. Quia cum lapidi- 


Z, 


Tenui. O'. dóvváro. 'A. dróvo. 


Et fasciis obligat. O'. kal máXw 
'Á. kal uoróce, 2X. (kal) 


O'. év &à 7Q eB8óuo. 


JOBUS. 


26. 


13 


ór. nerà ry MÜav o0 dxypob 1) OaÓkn cov? 
* AAAos* 3X órt ps rois Aifovs. 75s xópas farav coi 
evy8ii (s. £&s avvOikov) 4.9? 

23, ]2-T0otin rmien TTIT.. — Et fera agri paci- 
Jica erit tibi. O'. 05pes yàp dypiwi elpgveó- 
covoí dco, "AAXos". kal à Ónpía roD dypob 
eipgveóaovaí cot? 

24. bmw piot-s DW'TA. Et scies quod in pace 

sit fabernaculum. tuum. — O'. eira. yvóog óri 

elpyveóce. cov ó olkos, "AAXos" xal yvóop 
ór. v elpíjvp rà ox'jvouá cov? 

Mon NbY qup EUDEN. — Et viitabis habita- 
culum tuum, et non peccabis. | .O', 4j 06 Gíavra 
Tís exnvíjs cov o) n) áuáprp. 'A. al émi- 
ckéyp dpaióryrá cov, kal oó Ouapapríjog.?? 
"AXAos* kal émickorri) rfjs eimpereías aov , , 9 
"AAXos* o) Óvampayjog ?* 

QUT.  Acervus mergitum. — O^. Ónpovía &Xo- 
vos, "AAXXos capós35 


"Car. VI. 
2. Xy bot bsp »b. Utinam. appendendo ap- 
O'. & yáp ris loràv 
Z. às el0e écraóy(- 


penderetur ira, mea. 
erüácoi nov T)v Ópyfv. 
eró pov 3) dpyf) 


bus agri foedus tuum. O'. Vacat. "AAAos | 9. wb "731 v»y. Ideo verba mea absorpta (s. 


15 Sic, sed sine artic., Nobil., Colb., Reg. unus. Syro-hex. 

* a? 6o. a. (Syr. 45 plerumque vertit &ucxe- 
Sd(ew, interdum dxvpoiv, ut Matth. xy. 6 in versione utra- 
Cf. Hex. ad Psal. xxxii. ro. 1? Colb, Reg. 
unus. Olymp.: 2. Bovra, invito Syro-hex. «Jia» .«». 
? &agxeDáce:, — Sic Colb., Reg. unus. Olymp.: 6. &ocxe- 
&i(ova. Syro-hex. «Wise JL, h. e. SuoxeBá(oy 8. Oa- 
oxeOd(orra. ?! Olymp. Interpretis nomen tacent Colb. 
et Codd. 161, 248. ? Nobil. Colb. habet zrexé tan- 
tum sine auetore. *' Nobil. Cod. 252 in marg.: poró- 
c« xai émibjo es. ?* Nobil. 35 Idem. ** Colb. 
^Suspicor desumtum ex alio loco."—/AMontef. Est nota 
marginalis ex Psal. xxx. 21. — * Colb. Merum scholium 
est. — ?? Nobil., Polychron.et ^omneg," ^ ?* Haec quae 
sequuntur in aliquibus i pem reperitur m LL. vv. 
qui collati sunt : en perà T ini ToU dypo? 3 9a8nkm "ie 
^u rà 0gpía roo dypoU elgvevzovoi (elpnveóce« Alex.) oo."— 


que.) 


sive; Coogle 





Nobi. Eadem leguntur in Ald., Cod. Alex. et Cod. 249, 
et Theodotionis esse videntur. 9? Syro-hex. in textu : 
v Lao j» ]eeo hills J$]o là»; Yes X. Idem in 
marg. notat: '" Non positum est in Octaplis Origenis." 
Ad Syro-hex. proxime accedit Hieron.: X quia cum lapi- 
dibus agri habebis foedus. Fortasse Symmacho debetur. 
Restat tertia interpretatio, X ór« uerà Afew dypo? cwvÓjkm 
cov, quam unicam affert Montef. notans : " Hunc versicu- 
lum cum asterisco affert [Hieron.] editio libri Job Latina, 
quia in LXX non legitur. Graeca, ut videtur, ipsius 


Montef. sunt. 9 Cod. 249 in continustione. Sic 
Cod. Alex. sed cwépua pro cxjvopa. 3 Nobil. 
(qui habet ob uj ápaprjcy) et Reg. unus. *$* Codd. 
Alex., 249 in continuatione. *! Montef. post Drusium 
Symmacho tribuit, sed Nobilio scholium est. *55 Reg. 
unus. 

Car. VI. ! Nobil. 


14 JOBUS. 


temeraria) sunt. O", dÀN, às owe, rà pj- 
LaTéí nov écrl $abAa, 'A. éml roíro pDípará 
nov karemó0naav.? 2. Óià Tobro oi Aóyot pov 


karámikpou? | OQ. . , Éykomoi 
4. "XTT ^9. Quia sagittae. —. O'. Bé yáp.* 
VTÜ. Omnipotentis. O'. kvpíov, T Efpai- 


küv kal Zi, caóóaí.? 

WT. — Spiritum meum. |. O'. pov 70 alga. ' A. 
TveÜuá (nov). Z2. dvamvof (uov). "AXXos 
xóXos 7 

5. N?T^by wY8 PETI. — Numquid rudet onager 
ad herbam ? — O', ví yáp; pi) &akevíjs kekpá- 
£erat vos. d'ypios, àÀN. 3) rà círa (myràv ; X. 
p3 aTévec Ming Üvasypos mrapoíans xAóns ;? 

DEA DOM. 4a mugiet. O'. e 9 xal fá£a 
$ovüv. 2.7) uvkfjeerau? 

i nbo7b35 bon bow. Numquid comedetur 
insipidum absque sale? | O'. «i. BpoOrjoerai 
&pros dvev áAós ; Z. ufüjri Bpo0fjoerau dváp- 
TvrOv TO L3) ÉXew da ;? 


-— 
vs 


S. TYWoIY. — Ezspectationem meam. | O'. rv &Xn(óa 
pov. 'A, bmopoyfjy. 

9. T ^r».  Solvat manum suam. —O'. eis TéXos 
ó, 'A. Z. émiiaAàv rijv. Xeipa.? 


10. DoD CTyT M. — Et erit adhuc consolatio 
mea. Of. eir &é uov móNis rádos. ' A. O. xal 


? [dem, qui érzi ro?ro f. p. karerarjggcav habet. Scripsi- 
muUS xaremóünca» juxta conjecturam Drusii. Vid. Hex. ad 
Prov. xx. 25. 3 Nobil. et. '* omnes." * Nobil., 
Colb, Reg. unus. 5 Syro-hex. in marg. addit: 
* |»o2aso, h.e. Amvpa (Dan. iii. 46) s. $Aéyovra (Sym. 
Psal. lvi. 5). 5 Sic Montef. "S. cadat. — Schol. dvrl 
ToU ikavoU."— N'obil.  Colb.: dvri rov xvpíov, cabal keira, &v 
TG 'EBpawó, 5 épugvevera: ikavóv. — Syro-hex. in marg.: *In 
exemplari Origenis (za1« ol? 6o) xvpíov caAai posi- 
tum. quod exponitur íxavov." Vid. Hex. ad Exod. vi. 3. 
Ezech.i.24. De Symmacho dubitari potest. ? Colb., 
Heg. unus. Syro-hex.: 'A. svweüpa. X. dvamwvoj (lecze. 
Vid. Hex. ad Eccles. iii. 19). Incerti xóAos ad. DIY2U1. per- 
tinere videtur. 5 Nobil, Olymp.et *omnes" ^ ?Reg. 
unus et Colb. Mendose adhuc editum : f pugejsera..— Cod. 
? Nobil., 


1 Colb. 


256 : el &é xai pec el nvxijmerat ovv (sic). 
Olymp. et *omnes." Montef. dias dedit. 
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[Car. VI. 4— 


&crat &ri rapákAgoís uov.? 

11."053 TONN^O "Sp"TTOM. — Et quis finis meus, 
ut prolongem animam meam? — O'. ij rs uov 
ó xpóvos, ór. ávéxeraí uov 3) qrvxs; ' A. kal 
Tí TO TÉAos nov, ór. pakpoÜvyijao ;'* 

"ON. Fratres mei.  O'. 
* AAXos*. dóeA oí. ov. 5 

com p'EWN2. Sicut torrens convallium. Of. 
7) darep küpa.? 

Omipen. E lec eorum.  O'. ómep jw. 
"AAXXos mov jv.  'A. X, O. éx rónov , . 5 

Tob-np was no on wen nime wevc. 
Respiciunt catervae Thema, commeatus Saba 

O'. ióere ó0o0$ Ocupaváv, 


15. oí éyy)raroí pov. 


17. 


19. 


exspectant eos. 
drpamo)Us Zafjàv oi Óiopdvres, "Exrepos" dmo- 
BXémovaw eis óóo)s Oaiuàv, óOovropías Zafà 
TpogÓokdaiv éavrois.'? 

3b. O'. Vacat. 2. O. atrois s. éavrois.? 

PFWYPT2. Quia nunc. | O'. dràp €, ' A. óri 
vüv, | O. àÀAÀ yy. 

CÜUUyoM SYYOMTT2O. Quam valida sunt verba 
Justa. O'. dÀN, às foie, aba ('AAXAos 
Avmropá?) àAgÓwob püuara. 'A. Tí énox8n- 
péOncav Aóyo. e/0o0s.* 

"27:5. 
sententia. 


21. 


25. 


28. liespicite in me.  O'. Perplexa est 
X 0. exoMécaré uoi? 

Reg. unus: drouovjv, Syro-hex. a Norbergio neglectus: 
* L2oco ./. 1? Nobil. e& * omnes." Minus recte 
Olymp. in Cat. Nicet. p. 171: 'A. 8€ xai Z. dvrl roi, dp£á- 
pevos, émiBaXàv rjv xeipa, é£éBoxav. 35 Nobil., Olymp. et 
* omnes." M Nobil., Nicet., Colb., Orat. et sine auctore 
Cod. 248. 55 Colb. et Codd. 161, 248, 250 in marg. 
!5 Syro-hex. in marg. scholium habet: e]xe2$ JLsa,, h.e. 
xüga, ÜaXdcoys. V Qolb. Sie Syro-hex. in textu. 
355 Syro-hex. ? Olymp. Reg. unus. *?' Syro- 
hex. eoo» .l .ae. Ponitur pro éavrois Prov. i. 18. 
^ « MSS." apud Montef. Ad xai ópés, quod in LXX 
statim sequitur, est scholium in Syro-hex yx sebo? 
* eo? qg6, h.e. ópeis, nempe qui videtis. *? Co]b. 
53 Nobil., Colb. *! Sie sine nomine Montef. ex Hieron. : 
X vacate mili, ut videtur. Syro-hex. .&X. ousell) .lx 
* naL, 9o]? bolus] casas J. Hocest: *xe. 
exoMácaré pov, Non positum est in Octaplis Origenis." 


—Ca»r. VII. 12.] JOBUS. i5 


29. rYow üobbs. Ne si iniquitas OO. okel 
13). eir dówov, ' À, u) yívno0e mapavopía 5 


Car. VI. 


1. Ya7by wosb wax Nor. — Nonne. militia. est 
AÀomini super terra? — O', mórepov ovx meipa- 
Tüpióv écrww ó Bíos dvÜpómov émi rfe yís; 
'A. puiüjr. o0 arpare(a Tüy. dyÜpómov éml ríjs 
Yüs; 

3. "5-35 boy ribs, Et noctes molestiae as- 
signaverunt mihi. O'. vókres Ó& óóvvàv Oco- 
pLévai uoí claw, — ' A. vóxras kómov jpí&unoáv uo. 
O. xai vóxras uox6o? ?)pifugaár uoi? 

4. D*ptà "LY3..— Quando surgam ? — O' móre juépa ; 
ós ó' ày dvacrà, 'A. O. móre ávacríjcopa: ;? 

6. V2^. — Dies mei. O'. 6 à Bíos nov. Ot Xourok 
al ?)uépat nov.* 

Yyio c3op "Uo Dies mei velociores sunt 
radio textorio. O', ó 9$ Bíos uoó éserw éAa- 
$pórepos AaMás. 'À. al s)uépat pov sAajpi- 
nca» imép ijácparos" 2, al ")uépat ov raxó- 
Tepaa b$áopnaros?  O. al ')uépai pov érayivénsa 
.. . bddoparos." 

TD DoN2 352". Et consumti sunt defectu 
spei. O'. dmóloAe Ó? £y xevp &xníà. X. 


?5 Nobil. 

Car. VII. ! Colb, Reg. unus. ? Syro-hex. .j. 
* «x ono JLoJls Jàs.So .1 «2 oso lan3 JL àSS. 
5 Nobil., Olymp. et. * omnes." * Colb. 5 Syro- 


hex. *]$eo! ex he eXXol) Jo: Jhsods .). Pro 
T?P, 3AadpovOn» interpretatus est Aq. Job. xl. 4. 9 Syro- 
hex. eJ$eo: «eo L5 2h. co? jh. .ue Ex 
Colb. exscripsit Montef : Z. raxvrépa (sic) iddeparos. 
'Syro-hex. eJ$ee!? 5h. em»ha] «Xo? Jheí. .l. 
Pro éraxó»&gca» ÉByrus in apographo suo émayóvógsav ha- 
buisse videtur.  (Constructio per M5, sequente $, con- 
finnatione eget ; sed ita est in codice.) Post Symmachi 
fragmentum Colb. affert: A*. yp. üpouéos, idemque rois 
Aecroi; tribuit Olymp. Syro-hex. in textu juxta apo- 
grphum ON orberg. habet Más Bpopées; sed in cod. 
&pouées est lectio marginalis pro Aouás. Idem in textu 
habent Codd. Alex., 249, 287, e Cap. ix. 25, ut videtur, 
huc translatum. * Nobil, Nicet, Reg. unus. — ?Sic 


sive; Coogle 





[ai "»4épa: pov] &vgAó0ncav ui ofons &Xmí- 
óos.? 
8."N^ TY xwmtin-so, Non intuebitur me oculus 
videntis me, O', Vacabat. 7 ['A.] O. 
TepigAéyyeras ó. ój0aAuos ópivrós ue? "'A. 
o) xpi ue? — Auri) ypadiy ovk dreviet,! 
PEDMYCÓOCDY. Oculi dui in me, et non ego 
sum. O'. Vacabat. X ['A.] O. oi ó$6aAuoí 
cov év épol xal o)bkéri elu 'A, xa oiy 
brápxo.l3 
9. 3n ]py nos. Consumta est nubes, et abüt. 
O'. demep véjos dmokaÜapÓev dm' obpavob. 
Z. xaÜámrep dvaXAwÜeica vedéAm dmaMAayí- 
cera, 
11.03. Etiam. O', áràp ojv. ' A. O. rovyapoby.' 
NT. Spiritus mei. O'. Vacat.. X ' A. Z. 0. 
ToÜ TveÓuaTÓs nov. 
"Ür) 03 DWPUN.  Querar in amaritudine 
animae meae, —O'. dvoí£o mikpíav qyvxfjs nov 
— cvvexóuevos" €. GwAexÓfjmouat TQ Ta- 
parikpacuQ Tfs Nrvxtjs uov.? 
19.]3D"OM.  4ut cetus. .O'. 3) ópákov, ' A. 3 
kfjros.? 
"OU. Custodiam. O'. $vAakijv. 'O ' Efpaios: 
Tróvovs P? - 


Colb, sed delendum videtur Aquilae nomen. In Ed. 
Rom. rà» O' legitur: o) mepigA. ue óQ0. ópüvrós pe. Syro- 
hex. in textu: X ob mepiSAéjrerat (1 )a2$) ue 08. ópàvros. 
Hieron. : X Non me cognoscet oculus videntis. 1? Syro- 
hex. e X. Jas236 Jl .. ? « In. Tetraplis [vid. ad 
Cap. ii. 9] legebatur oix drewei, ut notat Colb."— Montef. 
Cod. Alex. habet, ovx arevow pov; Cod. 249, ov karavoet uox. 
33 Co]b., Syro-hex. Hieron. Pro ojxér Syro-hex. et Cod. 
Alex. oix habent. 9 Syro-hex. eb 22 llo .j. 
M Nobil, Nicet. et "tres MSS." apud Montef. Ac- 
cedit Syro-hex. € |a oio demo ,5 jus? bio) .a. 
35 Colb., Reg. unus. 16 Syro-hex. in textu. Idem in 
marg. : '* Non positum est in exemplari Origenis." ^ "Sic 
Syro-hex. in textu ; in marg. autem : *In alio exemplari 
(Loase3aso) est: droifo rà arópa pov, é» mupía rvxtis avve- 
xéuevos." Sic solus Cod. Alex. 15 Nobil, Nicet. et 
* quatuor MSS." 19*AXAXos j x5ros. Sic Montef. ex 
Colb. Syro-hex. eueeg]e .). "Olymp. et *omnes." 


16 JOBUS. 


[Ca». VII. 13. 


13. Q2PU. — Consolabitur me. —O', mapakaMéc« | 20. byoN TT2. Quid faciam? — O'. ví &vvijeouai 


pe. Z2. mapnyopijae ue?! 

"33Ur CrPO3 NÜ^. —4uferet de querela mea 
cubile meum. | O'. ávoíro Ó& mpàs épgavràv idía 
Aéyov Tfj koírp pov. Z5. kovjuét pe. bà rs d3o- 
Aeoxías pov 7j xoíry pov?  O, avyflaaráce pe &v 
Tjj ádoAeaXía nov 1j koírr nov. 

15.002 pXTO "3M. — Et elegit strangulationem 
anima mea, O'. ámaAMáfes dmó mveónarós 
pov T)v Nrvxcjv nov. ' À. kal aipetrat ávyxóvgv 


3 yvxfí pov. ^ 
"Doxym rWD. Mortem prae ossibus meis. 
O'. ámà 5? Üavárov rà ócrG pov.  Z. xai 
Óávarov óià ràv ócréov uov.55 

16, TYDN2. — Repudiavi. O'. Vacat. X dmo- 
cápury ^ 


"Y 3775. Quia vanitas sunt dies mei. O*. 
xevàüe yáp Lov ó Bíos. 'A. ri paraiórgs ai 
juépa. pov."  "AAXXos (X.) drpàs yàp ai 
juépat nov? 

18, "yb SrYpOEm. — Et visites eum indies, O'. 
j| émickomi)v ajToU moujog €os TO mpol. 'A. 
kal érickémry abrày Tpolas.? 

vxzran OWN. Singulis momentis probabis 
eum. | O'. kal eis dvámavaw avrüv kpweis. 
' A. Zl. év. rois aljuibios éxÓokipáQeis adróy 

19."p".  Salivam meam. Of. T0 mróeAóv nov — 
éy óófyg?! 


?' Sie Nicet. et *omnes MSS." Mendose Nobil. xar;- 
yopioe.. ? Syro-hex. «N23 ]i3, e» «M We .a». 
* «So? ]Jaaas. *3 Nobil., Nicet. et * MSS." *^ No- 
bil, Nicet, Orat, Reg. unus. ?5 Nobil, Nicet. et 
* omnes," Syro-hex. in marg.: rj» &é yrvxjv nov dmó ro) 
cóparos. Sic Cod. r49, et cum pov in fine Cod. Alex. 
? Sic Montef. ex Hieron. qui affert: X repwli. Syro- 
hex. in marg. * az? X. ?' Colb. et Orat. Aquilae 
tribuunt ; Nobil, Nicet. et Reg. unus Symmacho. 
?5 Nobil. et * duo MSS." * Prior lectio est forte Aquilae ; 
posterior Symmachi." — M ontef. ?? Syro-hex. zo .(. 
*];9,2 o huj. Eadem 3 tribuit Montef. ex Reg. 
uno. Paullo aliter Codd. 137, 138 : 'A. xal émoxérry abróv 
€ws mpot. 9 Montef. affert: Z. aljwB(es éxBoxuá(es 
(-ácew Nobil) abróv, Sie Nobil et *duo MSS." Syro- 


jstzed o; Coogle 





mpáfei; 'O 'Efpatos Tí c€ &8Aaya ;? 
35 vib. 
revkrijv cov, 
wt». In onus.  O'. $opríov, Z2. Bápos. 
Schol. $opruxós 35 
21. 2» »mmn. Et quaeres me mane, et non 
O'. ópÜpí(ev 8€ o)kéri eipé, — ZZ. xà» 


In occursum tibi. O'. xarev- 
Z.. évavriobo0aí 001, 


ego ero. 
(rríeps pe, obx Vrápto. 


Car. VIII. 


Ventus vehemens. | O'. mvebyua m0- 
0. mveüya. Bapiraov.! 


2, "25 rm. 
Aóppnpov. 
3. CEU n bw. Num Deus pervertet. jus ? 


O'*. u3) ó kópios d&ixijoer kpívov ; 
3 


'À... oke- 


Z. u) à xópus eis dÓiov uera- 
3 


Moe... 
eTpépe: T) kpíauw ; 
pUETWY.  Pervertet justitiam. | O'. rapá£fe 7à 
(kaiwv,  £E. eis d&wov ueracrpédyerai 70. (- 
kauoy.* 
e, mm Ow". Et rectus tu. O'. kai dAg0wós 
XA. 0. oi^ 


IY3.  Habitaculum. —O'. &(avrav, OQ. eimpé- 
Teu 
9. N»^. Dies nostri. O'. àv ... 6 Bíos. Ot 


Aourot: ai ?)uépaa ?)uàv." 
10. 735 (won qm orrwom. Nonne hi doce- 
hex. ad codicem correctus: oS eo? eI .4 .f. 
*ox ho] £5. *? Sic Syro-hex. Deest é» My in 
Ed. Rom., invitis Comp., Ald., Codd. Vat. et Alex., aliis. 
3 Olymp., Colb., Reg. unus. 9 Sie Codd, 138, 255. 
Syro-hex. e elea3.? 4X Joosa£i: ..e.  Montef. ex No- 


bil. affert : "AXXos évarrwobcÓa:. * Syro-hex. .4». 
* Joe. 55 Sic Nobil. et sine titulo Codd. 161, 248 
in marg. * Syro-hex. «h«ax ) cul q9/ a». 


e|). Montef. ex Reg. uno dedit: X. xai (yrjses pe, xai 


» , € , 
obxéri. vráp£o. 


Car. VIII. ! Nobil. Olymp. et^tres MSS." — * Colb, 
Reg. unus. 3 Cod. 252, qui Aquilae tribuit. * Nobil. 
Pro rapá£e, exec in marg. habet Cod. 250. 5 Syro- 


* Colb., Reg. unus. 
? Colb., Reg. 


hex. in marg. Hieron.: X es tu. 
Symmacho assignat Cod. 138. 


—Ca r. VIII 21.] JOBUS. 


bunt te, dicent tibi? — O'. 3j ovx obroí c« 
Gióá£ovoi kal dvayyeXoba: ;? 

10. obo. Et ex corde suo. O'. kal éx kapóías, 
^ A. Z.. O. atro»? 

11.9PTR7N2C^. — Num crescet ulva,.— O', 3) óxyo- 
cerai fjorouov. 'A. Z. i$ mAg0vvÓfaerai 
€&Aos.9  O, dx(.! 

12. pop ND iuM2 3339. Dum adhuc in virore 
suo est, non decerpetur. O', érc àv. éml dns, 
xai o0 p) ÓepiÓp. 'A. Ér. ajroÜ Év dpa 
aDToU, o) TepikAaaÓ aera? 

v2" nrbs x95. Et ante omnes herbas 
arescel. O'. mpà ToU mieiy mráca Borávy ovx 
£npaítvera, ;? 

14. Armo3n v25y Iv33. Et domus araneae fiducia 
ejus. .O'. dpáíyvg O6 avrob dmofücera 5 
oxqvüj. 'À...7 memoíógo:s, — 2... 5 nis. 
* AAXos* 7) 96 memoíÓgois abTob iso dTo- 
Bjaera.15 

15. 375» ub ira-by |^.  Innitetur. domui 
suae, et non slabit. O'. éày bmepe(og Tiv 
oikíav ajTroD, o) ui) arf. X. épewÜfjoera ém 
oiov, kai o) aTíjoerai,? 

16. Voto NWT 2^.  Succosus ipse est in 


* Syro-hex. in marg.: "In alio exemplari est: jj oix 
avroí c« O&fovoi püpara, kal époboi (oeelo) coL. cwvegiyp 
cojías;" Sic Cod. Alex. sed dyayyeAoUc: pro épobc:. — Post 
drayyeAovc: add. aoc aóvesw. cvjías Cod. 249. ? Syro- 
hex. in marg. 1* Colb. Nobil. uni Symmacho tribuit. 
" Colb. 3 Colb. Particulam £r: non expressit Syro- 
hex. vertens: $&£»5lho J ox.$ Lías515 eo £5 .j. 
U Syro-hex. in marg.: cà» M yj) mp, £npaivera. — Duplicem 
lectionem habet Cod. Alex.: mpó ro) mw» mácav Borávpv, 
dà» 96 ui) rip, Énpatverai. M Syro-hex. «o * aoc .j. 
ejz2c. Colb. affert: 'A. Z. 7j meroíf5e«, unde Montef. ex 

ingenio, ut videtur, effecit : *A. 2. olkos. dpáywns 5j m. abroi. 

i Schol. apud Nobil Sic sine titulo Codd. 161, 248 in 
marg. 16 Nobil., Olymp. et * omnes MSS." Aquilae 
auctori refert Syro-hex. e po Jo JA. ws. gno tuma Ni 
15 Nobil, Olymp. Reg. unus. Pro éwxpos, drxpos. habent 
Colb., Orat., Reg. alter, et Codd. 255, 259. 15 Nobil. 
et ^duo MSS." '? Schol. apud Nobil. "Theodotionis 
exe videtur. Vid. Hex. ad Hos. xii. 11. 9? Cat. MS. 


Jobi apud Schleusner. Opusc. Crit, p. 153. Idem V. D. 


TOM. II. 


» Google 


E 


conspectu solis. — O'. iypós yáp éariww vm jov, 
"A. &yikuós érrw. els mpóawrmrov fjAov. 
16.5722 ^. — Surculus ejus. O'. à Bátapvos asrob. 
Z. à kAáGos ajrob, — O, mapaóvàs abro). 
17. "CO oscby -. Super acervum lapidum radices 
ejus. O'.. éri awvayoyiy Aídov.  (O.) éni 


Bovvàv í(ou avrob,? 


FTT D'32N IY3. Locum lapidosum sentiet. 
O'. év à? uéco xaAMkov (fjcerau, — X, ml míove 
yf $éerai? " AAXos. ovpmrAakfjoerat?! 


18. xyo2. Absorbuerit eum. Of. karaníg. X. 


0. xvpieba eu. ? 


20. Dr DNT ub bs. Ecce! Deus mon re- 
probabit. integrum. —.O', ó yàp kópios. ob. ui) 
dmomorfjonrat (O. oók ámrócerai?) ràv xaxov. 
Schol. apà ràv dceffj ety àv à evocfs "^ 

oOwY»r3 pw sos. Nec apprehendet 
manum maleficorum. —O'. máy 6€ 6ópov do«- 
Bobs ov Oéferau )5 ' À. oie émMipyeras (8. xparijoei) 
xepós movypevouévov, 22, ov0$ Ópéfe xeipa xa- 
Kovpyots, | O. o0 dyrapyrera xeipós mroyopevouéve." 5 


21.TTy"wm. Jubilatione. Of. é£opoXoyfjoeos, A. 
O. dAeAaynoU.À — Aum ypají dyaAMd- 


ccog ?3 


in Nov. T'hesawr. 8. V. mrlov yi, &d priorem versiculum hoc 
fragmentum refert. Equidem scholium esse crediderim. 
*? Reg. unus. Videndum annon ad 323D' émplicentur, 
pertineat. 9: Sic Cod, 137. Cod. 138 affert : Z. &era.. 
O. xvwpweíce, — Hebr. 2U2 per xvpweew interpretatus est 
Sym. Jessi. liv. 5; Aq. Jerem. xxxi. 22. 5 Reg. 
^ Reg. *' Videtur esse scholium."— Montef- 9 Pro 
mày 0é 0àpov Syro-hex. in suo habuisse videtur máca» € 
Tui» (n? «€? a3); deinde post &£era: addit : pee 
Jàs: heo «39, oUMy dmà ro) Bópov ro) diov. In 
Graecis libris nulla est varietas. ?** Symmachi frag- 
mentum ex Colb. edidit Montef. Trium interpretum ver- 
siones affert Syro-hex. ejua]as$ jl» seb Je .j. 
)-J Ew) Jo E eJhs PEVTNRN Je? i Jo e D 
* Lasse j. ?' Colb, Reg. unus. Didymus: oí 
dÀÀAor dAaAaynoV. *5 *« Colb. habet ad verbum yéAe- 
Tos, A*, yp. dyaNudaeos." — Montef. — Pro é£ouoAoyjoeus Cod. 
Alex. éyaMXuáceos legit, idemque, teste Parsonsio, est in 
marg. Cod. 250, eum titulo, $i vypajs (sic). Cf. ad 
Cap. ii. 9. 
D 


go Xe 


18 JOBUS. 


22. oni. Tentorium. — Of, Gíaira, — ' A. oxém. 


Z. O. exgví.? 


Car. IX. 


3, 333^ Nb, Non respondebit ei.  O'. o0 yj) 
bmrakobcoy abTQ, iva. uj) ávreéírg. X 2.0. ov 
p) $makoíog ajrTQ) Aum ypají o0 ov 
p) dvretmp? 


now. Mille. .O', Z. xiMov? 
4. ben. Et salvus evadit. | O', ómépewev, "A. 


eipjvevaev, | 2j, QteréA eoe. 

5." No) DWJ P'DUÜBD.  Transferens montes, 
nec 8ciunt, —.O'. ó maAaiy Ópr, kal ovx olQacuv. 
Z.. éfaípov üpx, kai dógAoroiàv avrá.5 

6. vsberv. Contremiscent. |", caAeovrou, Ot 
Aourof. Tepirpamjoovraa.? 

9.]2n) vYTT iT2^2). — Et Pleiadas, et. penetralia 
austri. . O'. kal' Apkroüpov kal rapeia vórov, 
'O'Efpaíos kal mávra rà dorpa rà kvkAoÜvra 
vórov." 

10.DWNUbmY. — Et mirabilis, O'. —- rfi. red 
kai é£aícua9  ' A. Üavpáaiua, |. ómeppeyéOn? 

11. rosso, Et non intelligam. —.O', o$8' às 
€yvov. "AAXos* oj0? évvofjac.!? 

12, TT VJ. En! rapiet. | O'. dày áraMM£g. 

^. Z. ido) dvapráce.! 
13. em zw-Nb mon. Deus non averlet iram 


?? Colb., Reg. unus. 


Car. IX. ! Colb. Syro-hex. in textu habet: ómaxojce 
abr, tva uj) dvreíry; in marg. autem: 'A. Z. O. oix 8. ob 


? Cod. 250 in marg. affert: Aur. yp. oi8* ov yj. 
Colb. vero: A7. yp. oU8' o) uj) dvreíry. 3 * Sic unus Cod." 
— Montef. * Nobil., Nicet. et '* omnes." 5 Iidem, 
et sine auctore Cod. 256.  Edebatur é£aipóv, invito Nicet. 
5$ Nobil. et sine titulo Codd. 161, 258 in marg. * Olymp., 
Colb. * Sie cum obelo Syro-hex. invito Hieron. 
? Colb. ? Idem. Symmachi esse videtur. Cf. ad 
Cap. xxvi. 14. xxxvi. 29. 1? Colb., Reg. unus. B y. 
6 Óds x.r.é. Bic Nobil, Olymp., Colb. (qui o?» pro o$ 
habet) et Orat. Tís accessit ex Syro-hex. Jo&« caso .um. 
*oJas? 49o J* 5o. ? Nobil., Olymp. et ** omnes." 


pi (I). 


jstvei y GoOgle 


[Ca». VIII. 22- 


suam. Of, ajràs yàp dméorpamrai ópyáv. X. 
ris à Ócàs ob dvamóarperros 1) ópyfj;" 

.JUT) "WP "nTTD WORD. — Sub eo incurvantur 
adjutores elationis. O', óm' abro) éxáudÓnceav 
kíjry Tà bm o)pavob, 2. brokáre Ó& abro 
kaudÓfcovra. oi émepeibóuevou | dAaoveía.? 
'O 'Efpaios U$m' avrob mávra ámóAAvrau* 

.ABY. Cum eo. Qf. Vacat. 'A. O. X per 


avTob,15 


REM Nb *npTCOM CM. Qui osi justus 
fuero, non respondebo. —O', éàv yàp d G(kauos, 

oUk eicakoUceraí nov,  O. Óoris. ei OikauvÜrj- 
copa, ovk ámokpiÜrjaeraí pou? 

nns "optio, In jus me vocantem depre- 
cabor. O'. Vacabat. 3X O. oU xpíuaros 
aDroU ÓenÜjcoua., 

oÓp. Vocem meam. .O', uov, O. X rijs 
$ovíjs nov.!9 


kaTauyíóos 9 


O'. yvóje.  Z. óà 


In turbine. 


'A. O. &o- 


OX. Sine causa. |O'. &iaev$s, 
peáv. | .Z., áyauríog 

YN n3. Secundum robur validus. —O'. 
lexóe kpáre Alia exempl. (cxóv xparet?! 
Z. éy vfj loxsi kparaiós éco. ? 

.My"U CB OpUSNCTON. Si justus fuero, os 
meum condemnabit me. — O', éày yàp à (auos, 
TÜ crTóua nov ácef'jce. — 2. éày. Oukouórepos 


Colb. et Reg. unus habent dAa(oveav. M Olymp. et 
* omnes." . !5 Syro-hex. Hieron.: X secum. **'A. O. per 
abro. Colb., Reg. unus."—.JMontef. qui ad v. 13 incaute 
refert. 15 Co]b., Reg. unus. Y. Colb. et sine aste- 
risco Reg. unus. Sic Syro-hex. in textu sub X'A.  Hieron.: 
X Judicium ejus rogabo. In exemplaribus rà» O' omnibus 
hodie leguntur. 15 Sie Syro-hex. in marg. ; in textu 
autem, ór. elcaxjkoé pov. In Ed. Rom. legitur: ór« elgax. 
pov Tüs $evjs; sed ris $. om. Comp., Codd. Vat., Alex., 
alii. 1? Colb., Reg. unus. 90 «€*A. O, kal Óopeáv. 
Sie Colb. et Reg. unus."—JMontef. Olymp. : ol Xouroi dyri 
ToU Üuaxeyrs, dvavríos é£éümkav, kal Oepeav. *! Sic Comp., 
Ald., Syro-hex. et codd. ?3 Nobil., Polychron., Orat., 
Reg. unus. Reg. alter Theodotioni tribuit. 


—Ca r. IX. 34.] 


dvaóavà, eróua ov karadáíce pue Oi 

Aortmoct xaraóiwácet ue? 

20. "6pm "ANTOD. — Siinteger sim, pervertet me. 

OX. éáv re à dueumros, exoMos. ámoflfjaopat, 

( A.) &mAo0s éyà, kal éerpéBAocé ue.?5 

21. y7m-Nb "M OD. Si integer sim, nesciam. 

O'. ere yàp joéfmsa, ovk olón, X. kàv 

dvaírios à, o) yvócopua:* 

22. N'T-DDN. 
€y éorw E 

23. Up nEcob ONDE. Repente, ad tentationem 
innocentum. Of. éfaisío, dAAà (xau, X. 
O. dvo .. . Gíkaioi*9 

24.9€-T3 T2 YOM. Tera tradita est in 
manum impii. O', mapaóé8ovrai yàp els xeipas 
dceBobs, 'A. O. $ yü 4M) eis xépa do«Bóy.?? 
ZC. els xeipas daeBóy.9? 

MirT7D iM ND-OM nb» m'ep-o. xu 
ciem judicum ejus operit: si non ita est, quis 
est (qui hoc faciat)? X O. mpócorra xpiráv 
avTís avykaAómrev. el àà ui) adrós, r(s éeriy ;9 
" AAXXor. Trpócomov* 2... kal vüv Ts éeriww 

25. "27A. Et dies mei. O'. à && Bíos nov, Ot 
Aocmrokt ai ')uépou uov.* : 
Duo »wNb. Non viderunt bonum.  Q'. 


Unum est. O'. Vacat. 2X, X 


JOBUS. 


2 


19 


oUx eiQocay X Z. O., dya0óy 55 
6. boit7by wes wbs rus n*eaeccy jebn. 
Transierunt cum navigiis papyraceis, sicut 
aquila volat ad escam.  O', 1) kal eri vavoiv 
lxvos ó8o0, ?) derob meropuévov (nrobvros Bopév. 
Z.. ámríj Mov ópolos vavol amevüoóaaus, ós derüs 
imrráuevos éml Bopáy 39 
27. TT U. — Querelae meae. 
Aeaxías 9" 
29. 92^ va mb. Quare sic in vanum la- 
borabo ? — Of, &ià ví ox. dméÜavov ; 'A. eis 


O'. AaAGv. | O. áóo- 


Tí roro uárqv koriá) ; 9 
Zr x baen DIT)3 Y. Tunc in foveam demerges 
me. Of. ikavàs év Bómro ue (Baxyas, — ' A, kal 
Tóre é&y Qua opá Barríoeis ue? 
xnayrm. Et abhorrebunt me, Of, é6eMi£aro 
&é ue. ' A, kal BéeM£erat pe. 
33. vot-oy, Super utrumque nostrum. | O', dva- 
uécov áudorépoy *! 
94."nD*.  Auferat.  O'. ámaMA afro, 
ámooT5cáro, 9 
(O30.  Virgam suam. O'. riy páBSov. "A. 
Z.. O. avro0, 
PADUSD.  Terreat me. Of. ue avpofeíro, A. 


Z. mrociro ue. O, dfwrráro pe. *À 


ék0XiBéro pe. 


Oi AXorrot 


Syro-hex. in textu: .l .«» X eL, |o. 


? Nobil. *' Nicet,, qui karaBudisy habet. —*5 Schol. apud 
Nobil. et marg. Codd. 161, 248. — Est, alius interpretis, et, 
ut videtur, Aquilae. ** Codd. 137, 138, 255, qui atris 
pro dvaérwos habent. Montef. ex Regio uno edidit : *AJXos 
xÁ» dvaíriog OD, ob "yvócopa:. 7 Syro-hex. Je X .«». 
* oh. Hieron. sine asterisco: Unum est. 38 « Sic 
unus codex."— JMontef. Post é£awio Syro-hex. sub obelo 
infert dzoAovvra, ut Codd. Alex. et 254. ** Syro- 
hex. eLs-95$ l2. sol) |s3) .L .). Hieron. 
X Terra tradita, est in manus impii; unde Montef. effecit : 

X O. zapaBédora 1) yr is xéipas de«Bàr, — Idem tres sequentes 
críyovs, & mpócwrma 8d $pouées, qui in Hieron. sub aste- 
risco leguntur, 'Theodotioni continuat. 39 Syro-hex. 
21 ('olb. notat: 'Ex O. oi 8. Hos versiculos sub asterisco 
babet Syro-hex. In Ed. Rom. legitur: el 86 pj) airós éco, 
ríe éeruw»; sed prius ésr. om.  Colb., Syro-hex. et codd. 
31 Colb. 53 Nobil., Nicet. et, ** omnes." ** Colb. 
Symmacho tribuit Nobil. 55 Sic Montef. ex Colb., 
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ut videtur. 

**]Maj. Hieron.: X bonitatem. ** Nobil., Olymp. 
et "omnes."  Versiculum priorem affert Syro-hex. .». 
*e2oimi jaX$ Jlas,.5 GJ). —— ? Colb. Syro- 
hex. eJ;37 .1. — * Nobil,Olymp.et *omnes. Cod. 
259 affert: 'Ak/A. ele rí roíro pár» kom; el ÓAes éxpibqy 
elvai doeB)s, BéXrtov Jv uox mpó vís dc«Belas reXevrisa, — Verba 
sunt Olympiodori. 3? Colb., Reg. unus. *? Cod. 
252. ^ Post dudorépo» in marg. notat Syro-hex.: 
* Aviv é pov xpeía («? Vl quf eb Ww). Hie 
versiculus ex alio exemplari (JhazseN aso) est."  Ver- 
siculus, qui etiam in Cod. Alex. exstat, ex Cap. xiii. 20 
huc immigravit. *5 Colb., Reg. unus. 5 Syro-hex. 
in marg. Hieron.: virgam X suam. | Sie proculdubio Colb., 
Reg. unus, quos appellat Montef. ad iTDN, 4 Sos airov, 
ubi airo? in nullo exemplari róv O' desideratur. —— **'*'4, 
O. éxÓMBéro ue. Sic Colb, Reg. unus. Sed Colb. uni 
Aquilae tribuit."—Montef. Syro-hex. .um * op at 

D2 


20 JOBUS. 


35. "M NU. — Et non fimebo illum. O'. kal 
o? ui) $oBn0À.  ' A. atró.5 

vIoV "oM po7HO- m. — Quia won. ic ego apud 

Z. o) 


me. O', ov yàp obro awverícarapat, 


yáp cipi éyà ó avrós map! égavrQ.* 


Car. X. 


1."5y. Super me. O'. émr' avróv,  'A. ém éyé. | 


O. eis épavróv.! 


2. xvuebs. Ne condemnes me.  O'. uf ue 
dceBeiv ó(óacke, ' A. pi) karaüikáogs pe? 

& poyn^2 35 2WDLIT. Num bonum tibi, quod 
opprimas ? — O'. 3) xaMóv co, éày dóujso ; 
" AAAos* ufjr. àyaDóv aot, órav avkopavríjags ;? 

4,T MO) UbR DÜNOY27OM. — Num sicut videt 
homo, videbis ?  O'. Vacabat. X O. 7) ka6às 
óp& dvÜpomros, BAéyn;* 

5.723 "3. Sicut dies viri. 
O. ós *uépai 4 dvópós.* 

8."324P.  Elaboraverunt me. 
"AAXos jro(nacav.? 

xyboam 23D "TT. Simul undique, et devora- 

bis me. .O'. perà rabra. ueraBaMóv ue €rai- 

' A. O. dpa kóxAo karemóvrisás ue." 


O'. uvfjo0n7. X 


O'. dvópós. X'À. 


"4 x , 
Q'. émrÀacáv pe. 


cas. 


9. NJ7121. — Recordare, quaeso. 
'À. O. oiy? 


evwbcll .l e. is1)L. (Middeld. Aquilae vindicat, 
ékmAgocáro (Bic) pe, propter Cod. 252, ubi ita scriptum 
est. — Sed Syr. 23 cum éxÓABe» permutatur Jud. 
l 34. li 15. 4 Reg. xiii 22, et saepius; non ita cum 
5 Syro-hex. *ouse .j. Middeld.: 'A. 
** Colb., Reg. 


ékrAjoew.) 
dm' airo?, Syrismum nimis premens. 
unus. 

Car. X. ! Colb, Reg. unus. Lectio émw' égavràv est in 
Cod. Alex, alis. Syro-hex. Jxx. ? Nobil., ubi 
scriptum xaradwáces. ? Nobil, Reg. unus, et Cod. 248 
in marg. Montef. edidit ór« pro crar, juxta falsam Drusii 
Scripturam. Quasi scholium affert Nobil.; sed procul- 
dubio aut Aquilae, aut. Symmachi, aut utriusque versio 
est. * Sie Montef. Versiculus exstat in Ed. Rom., sed 
deest in Codd. 106, 160, 261. In Syro-hex. et Hieron. 
asterisco notatur. 5 Syro-hex. in marg. y! A. x. 
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[Ca». IX. 35- 


10,*22"WM3.  Effudisti me. —.O'. pe fjueMas. A. 
drécra£ás (pe).? 
YINTDQD.. — Coagulasti me.  O'. 
"A. érn£ás (ue). 

11.733200. — Contezuisti me. — O'. &yeipas, "AX- 
Aos* avvéppaxas.!! 

12. "TOY LUV.  Fecisti mecum. —O'. &ov map! 

'A. O. émoínscas uer! éuob, 


érópocás pe. 


époí, Z. map- 
éexes. uoi? 

12. In corde tuo. O'. é&v eeavrQ. | Aum 
ypa$f &v épavrQ.* 

"pan Nb. No insontem declarabis me. Of. 
oUk áÓgóv e meroínkas. 


13. 


14. 

'A. O. oix dÓpáceis 
ue. 2. o) kaÜapíceis ue.1* 

"UN NiN-ND NXZTÉM. EO si justus fuero, 
non elevabo caput meum, | O'. éày 0& à Gíxatos, 


15. 
ov Óvvauai dvakóyat, — ' A. kal OikauvÜelg oix 
&pà kejaAfjv.'5 
mn bris FNZM. — Et si efferret se (caput 
meum), sicut leo venareris me. — O'. àypevopat 
yàp Gemep Aéov els adaysv. To Efpaikóv 
éáy re yàp eva0ev)s à às Aéov, miáaeig pe.1 
"1 wbbnn 3m. Et iterum mirum te ez- 
Q'. méXiw yàp neraBaAXàv Óewàs 
"A. O. xai émiarpéyras éÜavuá- 


16. 


hibes in me. 
ue óMékeis. 
crocas €v épot,. 
17."13 Wy UTDWD. — Renovas testes tuos contra 
*]h.soez. Cod. 249: és Zuépa d»üpós.  Hieron.: X 
quam dies: hominis. Perperam Montef.: X ós juépai 


dvÓpórrov. 9 Schol. apud Nobil. et Codd. 161, 248 in 
marg. * Nobil., Nicet. et, * omnes." 5 Syro-hex. 


in marg. €We.oo .l .(X.  Cod.55: uvíjsÓg ob». 
? Colb. 1? Colb. Sic Cod. Alex., alius. 1 Nobil. : 
fro, evvéppayas. Est lectio Complutensis. 33 Co]b. 
13 Oo]b.: A*. yp. év épavrà. Vid. ad Cap. ii. 9. Lectio 
é» épavró est in Codd. 257, 259, et Syro-hex. M Colb. 
Didymus: Oí dÀXot, oix. dÓpócets ue, o9. kaÜapiaes pe, elmrov. 
Lectio o xaÓapíces ue est in Codd. 16r, 248 in marg. 
15 Nobil, Olymp., Colb., Orat. Syro-hex. vero: 42o .]. 
*«So3 Jas$ b pese J keyrrt. 16 * Sic [Polychron. 
apud] Nicet., Drus., e& Reg. unus, qui habet mí£es. — Puto 
autem hic legendum esse, ó 'EBpaios, non rà 'Efpaixór."— 
Montef. — " Nobil,, Polychron. et * omnes." 


—CaPr. XI. 8.] JOBUS. 21 


me.  O'. éravakawí(ov énm' éuà riv Éraocív 
piov... ' À. O. drexatras páprvpás aov xarévavri pov. 
ZU. xal dvaxawi(as ceavrQ dvrwcelpavov (8. bmevavríov) 


pios, 18 


17.9223. Militia.  O'.meparápia, ' A, orpariás, 
O. 6vvápes.'? 


19. ow. Elatus essem. | O'. ovx dmqAMéymv. 
' A. O. dmrovéq0gy.? 

21. EIS O?O2. Priusquam abeam. Of. mpà rob 
pe TopevÜgvai,  "AXXos mpà ToÜ pe dmeA- 
0eiy ?! 

nyo»n. Et umbrae mortis. O'. kal wyvo- 
d«páv. Z2. (kal) exemouérgv 0aváro.? 


22. 0bR-2 DIDDY YOM. — In terram tenebrarum 
sicut caligo. .O'. eis *yfjv axórovs aiovíov. 'O 
"EBpatos eis yf» akorewi)v vmràp TO akóros.? 


Car. XI. 


2.75ys Nb e" 350. Numquid multitudini 
verborum non respondebitur? — O'. ó rà moAMà 
Aéyov xal ávrakoícerai, — 2. 3) ó moNóAaAos 
ávavríppnros éara. ;! 

5. pb25 TN). Et non est pudefaciens. | O'. kal 


? Syro-hex. .» *«SaseM got ]jon ll. .l 4. 
*e JlseLf? 4» ho) ho) lx. Haec, fere ut 
Middeld., Graeca fecimus. Quae si vera sunt, Sym. pro 
T1? legisse videtur "lY. Montef. vero, Nobilio auctore, 
tantum habet: Z. (sic) uáprvpás aov xarévayri uov abfávov : 
ubi av£áre» ad seq. vocab. 227 pertinet. Idem monet, 
Cod. Colb. hic deficere, amissis quatuor foliis. I? Reg. 
unus. ?? Codd. 137, 138, 255. Montef. ex Reg. uno 
affert : 'A. O. oix ávyéxóqy. ^ ?* Reg. unus. Sic Ald. et 
codd. 33 N'obil., Polychron., Reg. unus, et Orat. Cf. Hex. 
ad Psal. xxii. 4. ?* Polychron., Orat., Reg. unus. 

Car. XL * Nobil., Nicet. et * omnes." ? Syro-hex. in 
marg. : / oóx &ari» ó drrarokpivónevós (Ju&so$ 6o) coi. Lectio 
drrazoxpevój.evos. est, in Comp. et, sex codd. * Sie Codd. 
137, 255- Pro érvrpérov Montef. dvarpérov edidit, suo an 

Regii sui errore, incertum. * Syro-hex. in marg. affert : 
E. X yevrnBjoopas (£414), mendosum apographum vertens. 
Hieron.: e£ sine crimine X fui ante eum : (rectius, x 
fui : ante ewm: unde Montef. dedit: X fravrlor avro. 
5 Schol. apud Nobil ldem habet Cod. 248 in marg. 
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ovk écrww Ó ávrikpwwóuevós oot? ' À. kal oix 
Écriw évrpémav ac? 

4. T2y23 WV Wi] "23. Et mundus sum in oculis 
tuis. .O', kal dueymros 7X: E/, yenbooua: 4 
évavríov avrob^ 

5. inv cow. Verum enimvero utinam. Of. 
dAAÀÀà màs dv, "AAXos dAN ei0c 3j» ómos dv 

Toy vDbD rub". Et aperiret labia sua 
tecum. —.O', 7X kal ávo(£& xe(Ag avro0 uerà 


c'ob.9 


6. T2211 nibobyn. Occulta sapientiae, —O', 0$- 
vapiy gojías. 'A. dmopp'jrovs cojías, X. 
dmopp'jrov aodías." 

T7yD. De iniquitate tua. — O'. àv uáprnas. 
" AAAos* Trapeopapéva.? 

7, N22) EIS "RI. Num investigationem Dei 
invenies ?  O'. 3) lxvos kvpíov eopjces ; 'AÀ. 
pij. éfuxviaou!v cob , , ? 

8. bybnTo OYDU "23.  4ltitudines caelorum 
est (Dei sapientia) ; quid facies ? — O'. oxyqAos 
ó o)/payüs, kal Tí movjces; 'A. uereopó- 
Tyras ojpavoD Tí karepyáog ;! Z2...dmopí- 
cis, às dy éQíkoi.!? 


Yr bist Pa.  Profunda prae in- 
* Haec, quae hodie in omnibus rà» O' exemplaribus legun- 
tur, sub asterisco habent Syro-hex. et Hieron. V 66A. 
dmoppirous cojías, si modo verba integra sunt."— Nobd. 
* Z, ámoppírov codjías. Sic Reg. unus."—.JMontef. Syro- 
hex. affert : Z. àmópprror (JaSSseM-se JJ). Denique Comp. 
habet dmóppyra codías, quod libenter tam Aquilae quam 
Symmacho vindicaremus. * Schol. apud Nobil. Sic 
Cod. 161, et Cod. 248 in marg. ? Reg. unus. 19 Pogt 
oipavós Cod. Alex. infert: y5 36 Ba6«a. Sic Syro-hex. in 
marg. € a--sa-s. tet 134. B 6 "413, hereopórgras 
obpavo) r(s karepyácy ; Drusius [Nobil.] qui haec ut scholion 
affert. Sed est revera alicujus interpretis."—JMontef. Pro- 
euldubio est Aquilae, qui pereapórgs pro 7123 interpretatus 
est, Ezech. i, 18, teste Cod. 88. Ceterum *í pro rís scripsi- 
mus ex emendatione Kreyssigii. "Vid. Schleusner. Opusc. 
Crit. p. 155. B Nobil. Drusius vertit: dubitationes 
quomodo attingas; Montef.: difficultates quomodo adieriw ; 
uterque dmopjces pro nomine habens, Rectius Kreyssi- 
gius: dubius haerebis, quomodo pervenias; ut haec verba 
tantum ad 9yDR^7D pertineant, Ingeniosam conjecturam 


t2 
to 


Jerno, quid cognosces ?  O'. BaObrepa à ràv 

éy &8ov, Tí olüas ; 'A. BaBírepa (&. Ba8repa:) 
ddov, r( yvóog ;? 

9.5]79D TRIT FED YONO TED.  Lowgior 
est quam terra quoad mensuram ejus, et latior 
quam mare. O'. 3) uakpórepa uérpov yfjs, ?) 
eUpovs ÜaAácans. 'À. pi xal arepéopa &£o rijs yis 
perpíges, kal mAarvrepa OaMásags;|* 25, O. . . xai 
mÀarirepov OaAágays.15 

10. o" nem rorm-ew. Si invaserit, et con- 
cluserit, et. congregaverit. O'. éàv à& xara- 
erpéyp TàÀ Távra, MG 21. f) avvayáyps kal éxxg- 
ceidoys.* 

12. ax 2132 C. Et homo inanis corde (in- 
tellectu) privatus est (s. cordatus fit). Qf. 
&vÜÓperos Óà dAXos víüxyera Aóyos. 2... 


Oiakevijs Üpaavera,? 


13, Tb3 vow D. Et ezpanderis ad eum 
volas tuas. — O', bmriáa eis 06 xeipás X: A. ZZ. 
O. cov 4 mpàüs a$róv.'? 'A. ékmeráQeis . , .? 


E. ámAóce mpüs ajróv ràs maMÁnas cov. 


0. éréracas ,, ?! 


protulit Valekenaer. Opusc. Tom. IL. p. 181: sopeías 6eoU 
móg üv diim: ut haec ad praecedentia Hebraea, "DI 
MYOn BUM (v. 7) aptentur. Certe éjicra: pro NY Sym- 
iithobo tribuitur Eccles. ix. 10. 35 Syro-hex. 4o? " 
.») La Sela ^ Syro-hex. 
Aquilae continuat : NT ap Jo) 9j) hex? 
* |o. eo eN9 hero wg Tam lectionem ipsam 
quam scholium ei appositum, *.Firmamentum terram 
vocat," exsceribendo praeterlapsus est Norberg. Inter- 
pres, quisquis fuerit, non 7127N, sed YD?! legisse videtur. 
!5 Syro-hex. * Js e Jk$ p ens EN .«. 15 Syro- 
hex. € ho ll,Saoo Yu a1à: oj X .«. Hujus lecti- 
onis, quae in cod. ad v. 9, f) paxpórepa x.r.é., minus recte 
apposita est, particulam tantum, aàso oj .«» X, quasi 
post mávra inserendam affert Middeld. Verbum ll&., quod 
nescimus an aliunde notum sit, per ége«á(ew Graecum 
fecimus, secundum scholium codicis philologicum : 11,5366 
* Jes. e? No). Hieronymi versio hexaplaris est: Quod 
si everterit omnia X aut congregaverii: unde Montef. 
edidit: ^np". xf eweyéyy. — ! Colb. * Schol épacó- 
verai"—JNobil, Sic Codd. 161, 248 in marg. 18 Sic 
Syro-hex. in textu. 1? Colb. et Reg. unus, qui éxrerá£eis 


»» Google 


JOBUS. 


[Ca». XI. 9- 


14 nw oma pnmown. Es ose habitare 
facias in tentoriis tuis iniquitatem. | .O', d&ukía 
à éy Óuaírg cov ui) a9MoÓáro. ' À. p?) axg- 
2» 2Z.0.0) 
ckngvocáro €év aknvjj cov rapavopuía. 9S 
18. 330m neab. Tuto quiesces. O'. ávadavetrat 
co. eiprjvy. 
20, nyb3n OW "PY. — Et oculi impiorum de- 
ficient. — O'. Vacat, sed mox post ámóAeta 
habet: ó$0aAuo] ó» dcefóv  raxfücovrai ^ 
O. ó$0aXuol ó& doeBàv éxAe(qrovciw 
UDYTTED.  Efflatio animae, O'. dmáAeia X 
'À. Z. O. yvy is." 


vocáro €y akémy aov mapavopía, 


' A. éy &xrríÓt kouumOfjo g^ 


Car. XII. 
2.iT220 rWOID) O2753". Et vobiscum morietur 
OX. jj ne0' ópàv reXevrfjoek aodía, 
Z. j 


civ bpiv 13) reAeórys Tfjs$ coóías?  O,. 
3 


sapientia. 
'À. kal civ juiv reXetópara cogías.! 


dmofaveiras , . . 


T. TM. — Et docebit te. 
kal $ríaet aot, 


O'. éáv aot e'moci, ' A. 
Z. kal ó9Aóc« cao 


habet. ?? Nobil., Olymp., Colb., Reg. unus. 9? No- 
bil, Orat, Reg. alter. 7 Nobil, qui quasi scholion 
affert. Aquilae vindicat Montef. provocans ad Cap. viii. 22. 
33 Colb., Reg. unus. ^ Nobil., Polychron., Orat., Reg. 
unus. Colb. Reg. alter, et Cod. 255 xowuóva habent. 
Theodotioni tribuit Cod. 250. 55 Sic. Syro-hex., qui 
insuper addit: v Jl.;o J&«saau La, ole —. Neque 
aliter Alex.: map' avrà yàp cojía xai Óovagus.  Hieron.: X 
Oculi autem impiorum tabescent. ?* Colb., Reg. unus. 
Nobil. affert : 6. ol ó$6. avrà» éxAeiqyovaw. — Sic Reg. alter, 
ex Niceta, ut videtur. 9? Sie Syro-hex. in textu. 
Hieron. sine asterisco : perditio est animae.  Montef. ex 
Colb. edidit : X'A. Z. 0. 7 yàp éXmis airóv dmóAea; quae 
hodie in LXX exstant. 

Car. XII. !Sie Montef. ex Colb., ut videtur. Nobil. 
affert: "A. reAeópara codías. Syro-hex. «wea .j. 
* Colb. ? Syro-hex. e]hzso .l .«e. Middeld. vertit : 
Z. O. vexpà (4 coía). Sed ]h-se cum puncto est parti- 
cipium, et pro dmo8aveéra. ponitur. Symmachi nomen 
insititium videtur. * Reg. unus. Colb. habet $oríor 
et àpkócy. Parsons. exscripsit e Codd. 138, 255: '4. e 
xal Qorío« ae, kai goce c (oo). 


—Car. XII. 24.] 


8. Tm vos FU 3M. Vel loquere terrae, et 


JOBUS. 23 


BovAevrikods els áfovAMay.? 


docebit te. — O', éküujynoas yf, é&v 00i ópáo. 17. bom c'ebt^. Et judices stultos arguit. 


Z.. 3) ón(Agaov rfj yfj, kal ugv?cet c0. 

8,9. r'pscopa vTrcN» "o icy ug] 35 npbW 
n3 noy mmm 3. Et narrabunt tibi 
pisces maris. Quis non scil in omnibus his, 
quia manus Jovae fecit haec? — O'. Vacabat. 
* O. xal é£nyfjcovra( cot ol ix0fes Tíjs Óa- 
Aácons. rís oUk Éyvo €v mráct Tobrois, Óri xelp 
kvpíov émoínae rabra ;? 

10, €^M-U2752. Omnis carnis hominis. 
mavrós 3X! A. kpéos 4 dyÜpámov." 

11. imn ro» mi7NUmn. Nonne auris sermones 
probat ? — O', ovs uév yàp pápara Óukpívet, 
' A. Z.. O. pi obyi ofc Aauày Soruid (e ;9 

3o-oyv». Gustat sibi. —O', yeóerau OX air 
(8. avré).? 

12. rT22 1 O"CPU^2. In veteribus est sapientia. 
Q'. éy moAAQ xpóvo cojía, 'A. v maXauots 
codía, Z2. év uakpoxpovfjaact aogía,? 

14. v^u-by. Super viro. O'. kar' ávOpámov. 
' A. ér' dyópa. 

16. TED. Et consilium. 'O'. xal lexós. . 
kal aornpía,!? 

17. 0bwó owy" cpUWo. — abducit consiliarios 

Q'. &i&yov. BovAevràs alxpaAMórovs, 

Z. Giéyov 


Qo. 


captivos. 
'A. ámáyev ocvuBoíAovs AáQwpa. 


5 Colb., Reg. unus. * * Quae asteriscis notantur, ex 
Theodotione in textum LXX interpretum invecta sunt, ut 
notat Colb. his verbis: 'Ex O. oi y', i.e. tres aríyo." — Montef. 
Sub X leguntur in Hieron. et sub X 6. in Syro-hex. 
Apud Montef. xai in initio male abest. ' Colb. Syro- 
hex. in marg. $]zm»X ./. Hieron.: omnis X carnis : 
hominis. ? Sic vertenda Syriaca: aX. "Jang .1 um ./. 
«Là» Jssnso ls). Apud LXX pro oc olim exstabat 

ici quae lectio est Codd. Vat. et Alex. et Syro-hex. 
? Syro-hex. in marg. * e» X. Hieron.: X eibi. Y No- 
bil, Orat., Regii duo. ?! Colb. 9? Colb., Reg. unus. 
33 Nobil, Nicet. (qui Symmacho &yov tribuit), Orat., Regii 
Aquilae versionem confirmat Syro-hex. &»o30$ sie 
«Ja Io 59. M Syro-hex. * obo j£ go .«». 
Montef. ex Colb. et Reg. edidit: z. 6. e&ráv. 155 No- 
bil, Olymp. et *' omnes." 1* Syro-hex. in textu habet : 


duo. 


sies Google 


xdi Kpirüs 


O'. kpiràs 08 yfjs éféorgoce. X. 

éfioróy, ^ 

18.00T3rw23 "Wt "DM. — E; obligat cingulum 
in lumbis eorum.  O', kal mepiéónoe (vp 

ócóías a/rüy,  Z. kal mepiovvóov | ajroUs 
exowío karà Aayóvev)5 X; O. kal epié- 
99a 4,19 

20, O92 rw "OD. Aufer labium fidelibus. 
O'. &aAAÁcoay xe miwarYy, — Z2, mepirpémov 
xs(ày àmAavijrov. 

Ti^ O"p DVD El sensum senum tollit. O'. 
cíveciww ó& mpeofvrépov éyvo,  ' A... Xíyye- 
Tai5 X. kal émuarüumv yepóvrov ádaipáv,? 

21. oa mboy 9a "JDiO.  Efundit ignominiam 
super principes. O'. Vacabat. OX O. éxxéov 
druuíav ém' dpxovras 4,9 

23.0m owb me) comm oYob aeui. 
Crescere facit gentes, et. perdit eas; expandit 
gentes, et reducit eas, — O'. Vacabat. 3X 'A. 
O. mAavàr &0vy, kal dmoXAMiov a)TÉ  kara- 
erpovyóoy €0vn, kal ka0o8nyàv abrá.?! 

24.""DD.  Aufert. O', &aM Moor, 'À. djc- 

O. ue0ioróv.? 


Oi T*. 


'erày, 2Z.maparpémov, 
rero. 


Aaóív (yfis).* 


Populi terrae. —.O'. yíjs. 


3€ O. xai mepiéüaev (le) 4 avbrois (vy ócior 0r) avráv. 
E Cod. Alex. post Grabium incaute exscripsit, Parsonsius : 
kal mepi(owvóev abro)s (àvp óodwas avrüv. Codex exhibet 
(wv ocdjpvos (sic); unde fortasse colligi potest, Seniores 
vertisse, xal repijovvvav avrovc (dv óados avráv, et, repuünaev 
ex Theodotione invectum esse. Hieron. affert : X Et cir- 
cumdedit  balteo renes eorum :. V Nobil, Olymp., 
Orat, Reg. unus. Consentit Syro-hex. |íacax? .«». 
eA Js Joao. —— !* Colb. Pro ée Cod. 249 d$ei- 
Aero habet. 9 Nobil, Olymp., Orat, Reg.unus. ^ * Sic 
Syro-hex. in textu, invito Hieron. 71 Sic sub X'A. e. 
Syro-hex. in textu. Sub x e. affert Montef. ex Colb., 
qui notat: 'Ex O. ol Oo. ?' Olymp., Orat. Reg. 
unus. Colb. Aquilae tribuit d$íergse: — Nobil.: 'A. e. 
peBwróv. 5 Syro-hex. e|»? .«. — Hieron. 
X populi * terrae. 


24 JOBUS. 


24. Tyrab WOPQ. In vastitate ubi non est via. 
O'. év à6Q jj ovx jjóevrav, | 2... 8 dvobíag ^ 
25. NOU. — Palpant. O'. yrgAaórjoaisav,. " AM 
Aos" qyygAadóvras.?5 
OPDm. Et errare eos facit. Of. mAiav;- 
Ocí(ncav. "AXAXos mAavopévovs.?* 


Car. XIII. 


L "b jm um nyoc. Audivit auris mea, et 
percepit illud. O'. kai áxüjkoé nov TÓ oUs. 
O. áxíxoe rà ods pov, kal evrijkev abrá.! 

2,"2N7O3 "ry"n O2D72. Secundum scientiam 
vestram et ego novi. O'. kai olóa 6ca xal 
bets émíaraaÓe, — O. xarà émoríugv ipàv olia xoi 

ey 
D35 "2n bps-Ro, Non inferior sum ego 
O'. kal o)k dovverórepós cipi bpàv? 


O. xai 


volis. 
Z. kal o) karaóeéarepós cipi byóv.^ 


obx jjacwv (8. oix éAárrav) éyà elps ópóv.S 
3. Yerm osos D2WT.. Et arguere contra Deum 


^ Reg. unus. Cf. Hex. ad Psal. cvi. 40. *5 Schol. 
apud Nobil. et Codd. 161, 248 in marg. *6 Tidem. 

Car. XIII. "Graece versa ex Syro-hex. à«soa .l. 
i to5haolo és hg. ? Ex eodem in continua- 
tione: .]o] 9) kx», (ear Jh» 42) — Ad 
verba xal oó« Syro-hex. in marg. affert: veórepos ópàv Óv 
(* 9M? (9223s [XA-dr o) £2) Pertinet ad lectio- 
nem Codd. Alex. 249: xaí ye weorepos óuàv óv (bv om. 
Cod. Alex.) oóx «ipi dowvwerórepos iuà». — Praeterea pro 
epi óunà» Syro-hex. habet: ópàw eipa X éyo 4. * Reg. 
unus, 5** Versio quae fertur LXX interpretum, 
xai oUk dc. eip& bpó», asterisco notatur in Ed. Latina 
Hieronymi, quia est, forte Theodotionis."—2fontef. Hier- 
onymi versio est: £f X quidem : ego mon sum vobis 
insipientior; quasi legisset, xaí X ye 4 oix elpi x.r.é. 
Praeterea Syro-hex. Theodotioni continuat: Jz245 exo. 
* «S-aci-so ebest Lf. * « Colb. sine interpretis 
nomine."— 7Montef. Scholium esse videtur. ? Syro- 
hex. in marg. *.eMo) * .l .).  . * Syro-hex. 
* (9-23-5 veh»? JL AA. Jl&zs) .). Graeca sunt Mid- 
deldorpfii, qui ea ad priorem clausulam, LC2nW cow 
"DU- bbb, male retulit. — Cf. Hex. ad Psal xcv. 5. 
? * Orat, Reg. unus, Nicetas [qui Polychronium com- 


Digitized by C30 gle 


[Ca». XII. 24— 


volo. Of. éAéy£o 8 évavríov abrob, éày Bob- 
Agra, | "AAXos" éày 0éAoi, &Aéyyo Duas? 

1. c2b5 bos "Nb^ó pei7bbb. Concinnatores 
mendacii, medici nihili omnes vos. — O'. (arpoi 
dóikoi, kal (arai kakàv mávres X. A. O. pets." 
"A... larpol émímhaoro: juéis mávres? — 2l, TpocTí- 
0ec0e dre/ouari, kal (arpol émímAaaToí pov, 
[xarackeváQovres áAoya ].? 


5. mob c2» Nm. Et esset vobis ad sapien- 


tiam. O'. kai dmofjcera. buiv coQía (alia 
exempl. eís cojíav). 2X. kal vopicÓfjoecÓc 
$póviuo.,? 


6. NJ7IVIQU. — Audite, quaeso. O'. dákofoare X 86 
7, "2n oso. Numquid Deo loquemini (per- 

versitatem) * —.O'. sórepov ojx &vavri kvpíov 

AaAeire; Z. ápa imp ro) 0co0 AaAeire ;? 
8.pNün YODD. Num vultum ejus accipietis ? 

Q'. j) bmrooreAeto0e; 2. dpa mpóowrrov abroo 
bmocreAeta0e;? OQ. j mpósomov abro AauBá- 
vere;* 'O 'Efpaíos óvcoomeicÓe. — Schol. 
dpa óvvacÓe kpódra. avróv ; 


pilavit] et Drusius. Colb. haec tantum Symmacho tri- 
buit, xai larpoi etc., quibus asteriscum praemittit. Drusius 
suspicatur illud, xaracxevá(ovres dAoya, esse Symmachi [immo 
Aquilae] vel Theodotionis: sed reclamant omnes MSS. et 
Editi."— Montef. Haec, mpoorífesÓe dyeocpari, ad Sym. 
pertinere nullus dubito, etsi Hebraea aliter verterit iste 
interpres Psal. cxviii. 69: cetera suspicione non vacant. 
Verba, xarackeváfovree dAoya, explicationem esse potius 
quam aliam versionem Hebraeorum "po bob crediderim. 
1? Colb., Reg. unus. " Sie Syro-hex. In LXX hodie 
legitur dxojsare 9é, sed 8€ om. Cod. Alex., alii. 33 Colb. 
Statim pro i5, O'. &vavr. && abro), Montef. ex Colb. ex- 
citavit: "AMXos" éyavríov rà Oed (sic). 9 Sic Codd. 157, 
255. Cod. 256 in textu legit: f ómoreMésÓm (sic). jj 
mpócomov avrov AauBávere; pa mpóswmov avrov UmoreAeicÓk 
(Sic). bpeis 8d x.r.é. M Nobil. ex Olymp., Colb., Orat., 
Reg. unus, et Codd. 137, 255. In Cod. 137 male legitur 
broAapBávere. 15 Nobil. ex Olymp., Orat., Reg. unus. 
16 (2.] ápa 8ívacóe x.r.é.— * Colb. sine Symmachi nota; nam 
ex conjectura tantum Symmacho ascribitur."—.JMontef. 
Cod. 255 Aquilae ascribit, quod falsissimum esse nemo non 
videt. Scholium est ad verbum émocreAeicÓe, et, quidem 
Olympiodori in Cat. Nicet. p. 262. 


—Car. XIII. 25.] 


9. 02r prm»? aen. Num bonum, ut inquirat 

vos? Of. kaXbv yàp éàv éfiywiáom bpás. 

* AAXos*. fjr. àyaÜóv . .. " ANXos" avpdépet uot 

yàp é£eraoÓ iva ópás, 7 

^i "bn vAswa DIXZD-OM. — Num sicut illu- 

ditur homini, illudetis ei? — O', ei yàp rà 

Távra. TotoÜvres mpooreÜjaeoÓe avrTQ. 'A. el 

és rapaXoyi uà év ávÜpómo mapaXoyí(ca0e.1 

10.0207 rn2* r2.  Arguendo arguet vos. 
O'. ovó£y fjrrov éAéy£e opás.? 

pNOn DB WwD37DM. Si in occulto faciem 


susceperitis. O'. ei. Óà xal xpvdfj mpósora 
0avuácecÓe, 2. ui) kpóda mpócomov abrob 
6vcormrnÓijocc0c ;?? 


11.09DW: nyan inst NOn. — Nome majestas 
ejus terrebit vos ? — O'. mórepov ovxyl Óewà 
avro arpoB'jce. óuás;?! 2. u?) ovxl 7j kívnais 
abrobU Trofjoe. Duás;? 'O 'Efpaios 6éàv dmo- 
orpévyy T0 mpócorrov abro), TapaxÓfjacaÓc. 9 

12.027 ^2!. Memoriae vestrae. —O'. ópgàv rà 
yavpíaua, | Oi Xourot. uvnuóavvov bpày.?^ 


13. 2N77T?3TTMY. — Et loquar ego. O'. Íva AaMjoo 


X 6éyé?5 

15. xbop7qn. En! occidet me. | O'. éáv ye 
xepóogra,,  ' A, (800 05 ue, , 
UrTN (P 35) Nb. Nos sperabo (s. In eo 


U «Colb. Hoc postremum videtur esse scholion."— 
Montf. lllud, ni fallor, Aquilae est; hoc Symmachi. 

!5 Cod. 252. I? Ante éAéy£e Syro-hex. in marg. infert 

X óri, cum nota: '** Hoc ór« ne apud unum quidem trium 
reliquorum (interpretum) positum est in Tetraplis" Apud 
Hieron. olim edebatur: Hic niilominus X quia : arguet vos. 
Genuinum X qva : temere delevit Vallarsius. 9 No- 
bil, Nicet., Orat. 7! [n Ed. Rom. est, oix 7) iva abroi, 
repugnante tam lingua, quae 35v; clamitat, quam ipso Cod. 
Vat, ubi oóyi S«và abro) scriptum. — Syro-hex. joo y 
.eNe? Jh-a-o. ?? Nobil., Nicet., Colb., Orat., Reg. 
unus. Consentit Syro-hex. Jess, flhso c. Jap Lum. 
* qaa. ]r-n2o oct. 8 "i obil, Pupaotis Colb., 
Orat Mira interpretatio. Colb. Sic Hieron. 
sdux 36 Colb. 9 Syro-hex. eo? exolbao o. .j. 
? dem: * pi «ds 3? Graece versa ex Syro-hex. ./. 


TOM. II. 


ista y Coogle 


JOBUS. 








25 


O'. érel kal pkrau, — ' À, abriv mepi- 


) E 


sperabo). 
pevà (8. abrà axoAáco 
15. TR. Tantum.  O'. 7j fjv. ' A, mp? 
18.0BU^ "209 NITE. — Ecce! age, instruzi 
judicium, | O', i600 éyà éyyós cipi ToU xpí- 
paTós nov, 'A. iBoó Nj frafa pipa. —O, io) 5j 
mrpogé&nka. xpipa.?? 
19. YN vnm W^ 2. Quia nunc obmutescam 
Of. Vacabat. Xi O. órt vüv 
'O'Efpatos iva 3) 


et exspirabo. 
kadeóso kal éxAeivyo,9? 
AaAfoc.?! 
20."T»y tyrrbM DYNÜÓMM. Verum duo me 
facias mecum. . O'. óveiy &é uo. xpfjog.? "A. 
O. vA3v Óo n?) movíjogs ner épo0.9 — 22, uva 
&& Bio pij modjogs époi.?* 
"nen ub T2225 m. Tunc a facie tua non 


abscondar. .O'. Mt róre dmà To mpooómrov 
cov o kpuf'jcouci? 'O 'Efpatos o)x éx- 
KAiyà), 9? 


21.pLTY37. Procul amove. O'. áméxyov. 'A. 0. 


pÁkpvvoy,?? 

22. urvm "37M.  Loquar, et responde máhi. 
Q'. AaMfjoeis, éyà Ó€ coi Óóoo dvramókpww. 
Oí Xorroé AaMjoc, kal dmrokpívg poi99 


25.Y "yn fm nbyn. Num folium propulsum 
conculies ?  O'. 3) às $íAXov xwobpuevov im 


e l1: aso) woo Jo .l elo: hona] Woo Je 
9 Sie Syro-hex. in textu.  Hieron.: X «w£ munc obmu- 
tescam et desinam. — Totus v. 19 sub asterisco jacet in Cod. 
248. *. Olymp., Reg. unus. 3? Pro xpijoy est xpeía 
in Codd. Alex., 249, et Syro-hex. Of. ad Cap. ix. 33. 
Montef. affert: Terp. nox xpeía, ex Colb. ubi A7. yp. xpeía. 
Vid. nos ad Cap. ii. 9. * Olymp., Colb., Regii duo. 
Adde Syro-hex. e.» &acl J eulil pe» .l L4. 
* Syro-hex. * «X ea JJ eil eu? eooston Lun. 


-.5 Sic sub aster. Syro-hex. et Hieron. In Syro-hex. et sex 


codd. o? abest. ** Olymp., Colb., Reg. unus. ' Colb., 
Reg. unus. Parsons. ex Cod. 248 affert: 'A. dráAAafóv u« 
Ts mapovoys cvudopás, rj» riueplay dmosrisas xeipa, xal riv 
Suaiooylav uj) els ápapríay Aoyiog. Quod merum scholium 
est, non illud ineptum, modo pro rwpía» rescribatur 
ria pó, 9 Olymp. 

E 


26 


ávépov e)AaBnÓ5on; Z2.àpa QíAXov ékrrímrov 
«3 karabvvacreócs ;*? 

25. "nnn. Persequeris. | O'. dvríkewaí uo, ' A. 
mepidiófeig. — 2, Bulxes. 

21. n 7"D3 DÜP. Et ponis in cippo pedes 
meos. O'. &Üov &€ nov ràv móóa. &y koAópari. 
'A. kal £Ünkas év ÉvAoréóp ràv móÓa pov.9 
Z., . . m ÉóXov elpkrfjs rüv mó0a pov. | O... 
éy raÀaumropía Tv TÓÓa Lov "AAXos év 
mrookákm. 

npnnn n ver-by. Circa radices pedum 

meorum effodisti (s. circumscribis). —O'. eis à? 
Pí(as T&v ToÓóÀv Lov d$íxov. 'O 'Efpaios 
Tà Ó& lxvn àv moÓGv nov mepixyapárreis.* 

28. nom 24702 MNT. Et ille tanquam. putredo 
veterascit. O'. 8 maXaiobrat ica. dokQ. — 2. 

ToU Ónoíos aymeóóv. mraXatovpévov.*? 


JOBUS. 


[Ca». XIII. 25- 


immundo? | O'. rís yàp xaÜapüs &cra, dm) 


pérov; 'À. rís Ódóce. xaÜapàv dmÀ pepia- 
c uévov ;? 

D. TIR. — Penes te. O'. map  avrob. 2X. mwapà 
coi? 


IPUy TRU. — Determinationes ejus fecisti. —O'. 
eis Xpóvov &üov, — Z.. ópov avro Éra£as.* 

6. nyv. 0. dves,5 

7. mp. — Et surculus ejus. O'. kal à fádapvos 

'A. O. à xópyos. 


Qváóes avrob.? 


Oculos averte. —O'. dmóara. 


ayToD., Z. xal ai mapa- 


8."DY23. Et in pulvere. O'. &y 0& mérpa. "A. 
éy xol, Z.év rfj yj. O9. év T0 xXóyuari,. 'O 


'Efpaios év emoàii.? 
9."v$p ny». 
ó& Ocpiouóv. 


Et faciet messem. —.O'. movjoe 
'O 'Efpaios" mouet kapmróv.? 


| 11.075 O'oAUM. — Defecib aqua de mari. 
| O'. xpóvo yàp emaví(era. 0£Aacca, 2. ós 


éxpet ÜOara, áró ÜaXácans.? 





Car. XIV. "m3. Fluvius. Of. mworauós. 'O 'Effpaios 

1. X930. Satiatus commotione, — O'. mXíjpns Xeu&ppovs,'? 
ópyfjs. 'A. mAMápus kXovfjaeos.! 12. "tp" ub ovo nba-wy. Usque dum non 
4.WDUD wir m7. Quis dabit purum ex | erunt caeli, non ezpergiscentur. O'. évs áv 


9 Colb. Reg. unus. Etiam Syro-hex. W* «9 .w. 
*ho) eahkee ho) wa e. * Cod. 252. 
*' Syro-hex. € ho] 9$ .«. *! Pro &y koAópar: Syro- 
hex. habet lasoa x3, h.e. é xodópart (cf. Cant. ii. 17 in 
Syro-hex.) quae conjectura est Ernestii ad Gloss. Sacr. 
Hesychii, p. 231. 5 Nobil, Nicet., Colb., Orat., Reg. 
unus. ^ Colb. Orat. Reg.unus. 5 Colb. ^ ** Schol. 
apud Nobil. Huc fortasse pertinet versio anonyma in 
marg. Syro-hex. 9,2», in cippo. Cf. ad Cap. xxxiii. 11. 
* Has lectiones germanas esse non ambigimus. Aliae pro- 
ponuntur, sed vitiatae e& mendosae; nimirum in Ed. Rom.: 
'A. és dmó fov elpkris.  Z. év raAawrepíg. Regii duo et 
Orat.: 'Ax. 8 xal Zóp., ó. uéy, év raAauropíg, ó. 8, iró. £Xov 
elpkrjs. Unus tamen Reg. habet: és dmà £/Xov eipxrijs. 
Nicetas vero ex Polychronio et Olympiodoro: 'Ax. pé» xal 
Zóp., ó. uéy, éy raauropíg, às. vmà £üXov eipkris" ó 9e, év ÉvAo- 
mébp, éféBoxey." — Monte. " Didymus apud Nobil., 
Polychron. apud Nicet., Orat. Regii duo. *5 Colb., 
Reg. unus. Olymp.: f, xarà rà» Zóp., ópolos avrebón. 


oigtves y GoOgle 
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Car. XIV. ! Nobil., Olymp., Colb., Reg. unus. ? Colb., 
Reg. unus. * Colb., Reg. unus. * Colb., Reg. unus. 
5 Colb., Reg. unus. $'A. 6. ó kópuos.  * Sic Drus. [No- 
bil. ex Polychronio] Colb. autem: Oi Xowrot ó xóppos."— 
Montef. Codd. 137, 255: Ol Aomrot. ó kópuos kal al sapa- 
$váBe. "Tandem Cod. 252: Z.xai mapa$vábes avrov. — " Po- 
lychron.: 'O 'Efpaios, é» amobij, &xev. Ax. 0€ kai Ocod., ó. uà», 
éy xot, ó 06, éy và xópart, e(pnke, avválovres xai ajrol Té 
'ESpaixg. Symmachi lectionem afferunt Codd. i37, 255, 
et sine nom. Cod. 138. 3*pDuo MSS." Polychron.: 
máy 0d ó péy 'EAAquxós, moijoet Üepuruóy, dmà ToU TéAovs etpn- 
xev' ó Bé 'EBpaios dmà ro) mwpáyparos, mow]ger kapmóv. Haec 
non cepit Montef, qui r$ 'ESpaío perverse tribuit, dwó roi 
mpáyparos mouje: kapmóv, pro Hebraeis, ypib3 B nen: 
illum vero *EXAguxóv de aliquo trium interpretum intel- 
ligit, cum manifeste indicetur ipsa versio LXXviralis. 
? * Sie [Polychron. et] omnes MSS. et Editi. Duo legunt 
ek ÓaMáa ans." — Montef. 1? Polychron. et * omnes MSS." 
Nobil. quasi scholium affert. 


—Car. XIV. 20.] 


ó ovpavós o) pij) cvppadg.  'A. vs ày xararpi 
6 obpavós, oix. é£eyepOroerai. 2. O. &es maAXaio0g 
ó o)pavós, ook é£eyepÜrjaovra:,! 

12.00D300 n uo, Et non ezcitabuntur e 
somno suo.  O'. kal ovk éfvmwwÜfjcovrai éÉ 
Ümvov ajrQv, X O. ox éfvmvicÓfjoerat. éx 
ToU Ürvov ajrob,? ; 

14.rYTTT. | Num vivet? | O'. (fjocerai, ' A. O. 


pm (roerai ;? 


"neon Ni2—Ty rms. Exspectabo donec 
veniat mutatio mea, — O'. ómouevà vs máAw 
yévouai, "A. O. éxrià éos dv. &A0g rà. dÀ- 
Aaypá pov,  Z...€vo$ áv &A0y fj dvájvels pov.!* 

15.7]D2D.  Desiderabis. O'. p) dmomoío, O. 
émuro0 jocis. 5 

16. T73.  Gressus meos. 
nara, | Ol Xomrot. rà Qu pará pov.!9 

17. by bbor. Et concinnas super iniqui- 
tatem meam (h.e. peccata mea falsis crimina- 
tionibus auges). . O'. éreanuvo 0, ei r« dkov 


O'. nov rà émirnóeó- 


" Montef. affert ex Colb. et Reg.: 'A. 0. éve maXai6j ó 

o3 , Ux é£eyepÜraovra, — Rectius, ut videtur, Syrus Sym- 
macho et Theod. vindicat: ées saXaieÓ0j ó ojpavós (xo,-9. 
* Jana. 1.59); Aquilae autem: Ja. anna RO le. 
€ ulho ), quae Graece sonant: 6es á» xararpiBj) x.r.6. 
Scilicet huic interpreti Hebr. nba est xararpigew Gen. 
xviii 12. Psal. xxxi. 3. xlviii. 15. Jesai. li. 6. Ezech. xxiii. 
43. Consentit Vulg., Aquilae haud infrequens imitator: 
donec atteratur. caelum, mon. evigilabit. 1 Colb. 
Hieron.: :X e£ non suscitabitur de somno suo. 13 ('o]b. 

1 «Has lectiones habent omnes MSS. et Editi. Illud 
porro Symmachi, 5 &yía $icis, vitiatum prorsus videtur. 
An legendum 5 4XXa&is l— Montef.  Semlero in Epist. 
Crit. p. 55, legendum videbatur 5 dJXolocis, nescio an ex 
commentariis Olympiodori, qui ait: "Ax. 8e, xal O., xal Zvp., 
ol uér, éAmio vos dv AO T) diÀayuá pov' ó 8, es ày €A0g 1) 
éyía cis pov.  'O 86 vois obros' éàp y dOov dvAax0ó, mpoo- 
8Aox& rij» rraAcyyereaíar, kal Tjj» éri rà kpeirrov dAXayijv kal dÀAoí(- 
ecw. Verum vidit Kreyssigius, qui in Obss. Crüt. in 
Graecos Jobi In4t. p. 14, ?) dvájvoiw, regerminatio, rescri- 
bendum censuit. Vocab. d»á$vcw; deest in Lexicis, sed in 
Hexaplis incerto interpreti (quem Symmachum esse affir- 
mant Codd. 139, 255) tribuitur pro Hebr. NYD, Job. 
ixxviii.27. Nunc de Syro nostro videndum, qui affert: 


"4 Ap ró dAAayuá ()R2 e.) uo. 0. (rectius 2.) A&g 


pigitized by (S0 gle 





JOBUS. 27 








mapégmv. Z2. émicwpeboeis yàp T)v dvoyuíav 
pov, 

18,19.IY]2N7—— — DANn.. O'. Vacabat. X 0. 
kai mÀ3)v. dá eaas,? 


19. Y?N7 ES iTITDD FjOUD. — Inundat effusio 


ejus pulverem. terrae. 3X O. kal karékAvaev 


Dara Ürrie ToÜ xóparos Tijs yfjs. | 22. xai xara- 


iAvoÓrjcovra: (8. éruwo6grovrai) rà TrapaAeAeuuuéva 
ro) xoàs rijs yjs.!? 
19,20.7]9 3rEpDm :nqgNg tw ny 
wmpém vo mu&o WUnM Er pen 
hominis perire facis.  Praevales ei in per- 
petuum, et abit; immutat vultum. suum, et 
dimittis eum. — O'. 3X O. kai broyuov)v dvOpá- 
Tov dmóAecas4: doas abrüv eis TéAos, kai 
éxero émésrQsas ajrQ TÓ mpócomov, kal 
éfaméoreNas, 2. oUres mpoaOokíav ékáoTov 
dvópüs dzoXécew* roborans semper eum qui 
abiit, revocans vero faciem ejus quem dimi- 
sisti." 


JAcx.eso pov. Syr. J&ox.&36, quod Castello est germen, 
in Syro-hex. commutatur cum fAacrós, SAácrzpa, DáBapvos, 
dvaroN) (Jerem. xxiii. s. Ezech. xvii. 10), dvádoe:s (Ezech. 
xlvii. 12); et hic proculdubio cum drádvoers. 15 Colb., 
Reg. unus. 15 Co]b., .Reg. unus. V Colb., Reg. unus, 
ieste Montef, qui tamen haec ad priorem hujus versus 
clausulam refert, ye óihya DD, h.e. obsignatum 1n sac- 
culo scelus meum: minus probabiliter. Supra Cap. xiii. 4, 
5pp Symmacho est mpocarídeaÓa:. 1$ Colb.: 'Ex 0. oi e, 
h.e. Ez Theodotione hi quinque versiculi, qui in hodiernis 
rà» O' exemplaribus locum habent. lidem in Ed. Lat. Hier- 
onymi sub X, et in Syro-hex.sub X O.leguntur. ^ Syro- 
hex. e]s3l Jeas? Juoza (madlkeeo uo. Graeca 
nostra sunt, si excipias rà rapaAeAeuipéva, quod ex Colb. et 
Reg. affert Montef. 30 « 3. ovre mpocOoklay dvOpàs drro- 
Aéces. Sic Colbert. Drusius vero [post Nobil.], mposSoxíav 
éxácrov dyüpós dmoAéces." — Montef.  Olymp.: d»6' ob. Zóp- 
paxos ovre, rposDokíay éxácrov dyBpós ároMjoys (sic), &xBéBoxe. 
Plenius Syrus noster, ad codicem exactus: Ji2o. .a. 
Aul? 6o e2)Sas ho) so ,5 Jena Sot Joco 
* lest 6o Leo,cat. Mo) Joó eot ho( Q29. "2. 
obros mposDokíay éxácrov dyBpós (ita Drusius recte) dmoAécei 
éy mavri xpóvo, ut abeat; terum vero vocas faciem, ejus, 
quem dimiseras."—Middeld. Mirari subit, quo jure V. D. 
Syriaca Mo Sexo 45, roborans, per droAéces. reddiderit, 
EA 


28 JOBUS. 


21. 3ob. Eis. Of. Vacat. OX Z. mepl avráy 


22. vby (in posteriore loco). Super eo. O'. Vacat. 
'A. 0. ém' avrà? 


Car. XV. 


2.rmrny" n23* D2ET. — Num sapiens responde- 
bit scientiam venti? | O'. mórepov codüs ámó- 
kpuciw Óóoev avvéscos mveüua; 'A. uijr. do- 
$às dmokpíverau yvàciw Tveóparos; 2. dpa 
coQs árokpíverat mrepl yvóceos mveóuaros ;! 


[CA». XIV. 21- 


ópíAgcas évayría TQ 0cp? 
5. now72. Nam docet, —O'. XX 61 4 Évoxos 17 
o"omy reb "IM. — Et eligis linguam versu- 
torum. | O'. o$8& Óiéxpwwas puara, Óvvacràv. 
Z.. kal é£eAéfo yAàocav TavoÜpyov.? 

1. pobin. Formatus es. O'.éráyns. 'O'Efpatos 
a?veA0ns ? 

8. youUn mb TÍD37. Num arcanum Dei au- 
disti? — O'. 7) e vrayua (A. ámóppyra. 2. 
ójuMay, | O. uvarüjpiov!?) kvpíov dküjkoas; jj 

cvpfoóAo co. éxpijcaro ó 0cóg ;! 


ia ovr Noo". Et replebit. euro. ventrem | 10, Co» Tuo €Ci2 o3 vCuv-03i aco. 


suum? | Of. 


'A. 0... kabcovos? 
3 


kal évémAgoe móvov yaoTpós; 
Z...Tveóparos fiaíov 
yacrépa. ajro0 ; 
3,C3 hy Nb. m quibus nihil est utilitatis. 
O'. ofs ooà?y 0jeAos. — 3X A. O.. &v avrois * 
4, mmvYv "bn DWwNCHN. Immo tu irritum facis 
timorem (Dei). .O'. o? xal cà dmemowjco 
$óBov; O. o) yàp c) mapyríjco $óBov;* 
bcxpo DEPO YO). ED diminuis medita- 
tionem coram Deo. O'. awereMéco ó? Djuara 


£5 E 4 ^ £ B... 
ToiaUra, Évavri ToU kvpíov, 2. kal dvéógv 


ut nihil omnino habeat Syrus, quod vocabulo V'BPDW re- 
spondeat. Manifestum est verbum aliquod in Syriacis 
excidisse, idque in fine v. 14, non in principio v. 15, qui & 
Wwasao $9 recte incipit. Hoc suppleto, locus conjectando 
verti potest: Z. ovres mpocBoxíay éxácrov d»üpàs (dmoMéces): 
évoxooy Dumavrós rüv. dreAÓóvra, dvaxaAüv 86 TÓ mpósemov à 


é£farérredas. ?! Sic Syro-hex. in marg. et sine nomine 
Colb. Hieron.: X de iis. 9 Sic Syro-hex. in marg. 
post émévógoev. — Codd. Alex., 106, 249: ém' avrà énévOnocev. 


Hieron.: super ewm luat. 

Car. XV. ! Cod. 252.  Montef. ex Colb. tantum affert : 
Z. mepi yvómeos mveóparos; unde praepositionem, quae abest 
a Cod. 252, assumsimus. * Codd. 138, 255. Cod. 137: 
"A. kabcavi. * Cod. 252. * Syro-hex. in textu: ol; 
oix &ari XX'A. O. ép abrois 4 ójelos. — Hieron.: quibus nihil 
proderit X 4n. eis. 5 Nobil., Nicet., Colb., Regii duo. 
* Sie *omnes MSS. et Editi. ([dàwy. Sic Orat., Reg. 
unus. dvaíàyy; Nicet. Colb. In Ed. Rom. est dvaíb»», 
calamo correctum ex d»ébp».] ? Syro-hex. in marg. 
Xór. Sicsine aster. Cod. 249 et Hieron. — * Sic Codd. 


vei; Google 





Eliam canus, etiam vetus inter mos sunt, 
gravior patre tuo diebus. O'. Vacabat. 5X O. 
kaíye mpeaBórgs kaíye maXau0s év "uiv, Bapó- 
repos (Z. moAvxpoviórepos!?) ro marpós cov 
juépaus.? 

12. 335 "DNO PTO. — Quid capit te cor tuum? 
Q', 7í éróAumaev 1?) kapóía cov; 2.0. ví óri 
émíüpé ae 7) kapóía aov; * 

TO DoOYWUTOM. Et quid innuunt oculi tui ? 
Q'. 3 ví émáveykav oi ó$0aXpo( aov; " AAAos 
3) Tí dvéBAevyrav oi ó$8aXpoí( aov ;5 


137 (qui habet eróua pro yAécca»), 255.  Montef. juxta 
Colb. et Reg. unum 'Theodotioni tribuit.  Hieron.: et 
elegisti linguam malorum. "* Totum. comma hoc [v. 5] 
cum asterisco affertur in Syro-hex. (qui legit o$8év Béxpwas 
püua 3.) sed abest nomen auctoris. E Theod. desumtum 
esse nequit, si Montef. recte ad hunc versum ex Theod. 
attulit fragmentum a textu Syr. diversum."— Jfiddeld. 
? Olymp. et Polychron. et ** omnes MSS." 1 Sic No- 
bil., Olymp. et * omnes." " Sic Ed. Rom. Haec, f 
cvuBoUAo cov éxprjsaro ó Ocós, desunt in Codd. Vat., Alex., 
alis; nec in suo legit Syro-hex. Est fortasse scholion, 
nisi sit Hebraei interpretis, qui liberiori modo vertere 
solet."— Montef. 3 Nobil, Polychron. et * omnes." 
B Qolb.: 'Ex 0. oí 8. Sub X habet Hieron. Syro-hex. 
in textu: X O. iBoó xaíye mp. kaiye m. év fjpiv, Ós Bapvrepós 
écrw jpépats ToU m. G. ^ * Hunc locum [Polychron. 
apud] Nicet. et Drus. [ex Nobil.] uni Symmacho tribuunt; 
Colb. et alter codex Theodotioni et Symmacho." —/JMontef- 
!5 Sic * unus codex." 


—Cap. XV. 27.] 


14. vi3R7TTS. Quid est homo? — O', v(s yàp dv 
Bporós; O. rí érrw dvOporros;'? 

TRUM "ri^ pv "DV Et quod justus sit natus 
muliere, — O'. jj ás écóuevos. Íkatos yevvgrüc 
yvvaikós, "A. O. xal óri GkaioÜjoerat ... 
"O 'Efpaios kal müs OaiwÜfcerai yévvnua 
yvvauxós ; 

15.3285 both "oie Nb veepn 3. Eee! 
in sanctis suis non credit, et caeli non sunt 
puri. Of. el karà &yíov o) mri reóct, obpavóg 
ó& o kaÜapós, 2. io) év áy(ows avrob ovóels 
&rperros, oU0? obpavüs darmiAos, 

16."2 FN. Quanto magis. O'. £a &, 
p &AXoy, 1? 

18. orfawn YT Nb. Eit non celarunt a patri- 
bus suis. — O'. kal Éxpvyyav marépes (alia. ex- 
empl. zarépas) abTv. —' À. xal oix éxóAvsay dnà 

Z. kal ovk jpvícavro ámà 

O. xal oix &xpviyay rà ráv 


Z. móco 


TG» varépov avróy. 
TÓV TaTÉpov ajTáv, 
sarépoy abrày, 9 
20. NYT. Ipse. O'. Vacat. 'A. Z. airo s. atrós.?! 
bonn. Cruciatur. O'. év $povríài, ' A. 

€v óóóvp. 2. dAa(oveóera, | O. paratobrai 
YT? VEN) CU "EDD. E numerus 
norum qui abeconditi sunt violento. —O'. 

66 dpiÜÓugrà óeOouéva Ovváorpy. 2.0. 

dpiÓuàs érüv kexpvupuévos laxvpQ.? 


an- 
E 4 

érm 
kai 


!* Nobil., Colb., Reg. unus. V Sic Nicet. et * omnes 
MSS." 13 Nobil., Nicet. et *omnes MSS." Hieron.: 
Si in sanctis *€ ejus : non est fides etc. 1? Colb., Reg. 
unus. *? Syro-hex. € ooa? Jà2? e» oo Jo .j. 
eo Scd Jo .L 9o? Je? €» oLÀ5 Jo .. 
* (oo? Jó-54. Graeca Middeldorpfii non. mutamus. 


Symmachi interpretationem ex Colb. et Reg. uno edidit . 


Montef. *! Syro-hex. affert: € (eso. 4. Fortasse 
Aquilae tribuendum airol, quod ad dc«Beis pertinet; Sym- 
macho autem ab$rós 8c. doeBjs. 7? Nobil, Nicet. et 
* omnes." 33 « Sic omnes: sed alii Symmacho, alii 
Theodotioni tribuunt."—JMontef. Nobil. et Nicet. Sym- 
macho adjudicant.  Montef. insuper affert: "AXXos éy 
dye Ovracrevovanr ; sed unde exscripserit non declarat. 
Polychron. commentatur : sÀj» é» QMyo xpóvp Ovvacreicas, 


JOBUS. 





29 


21. TTW..  Vastator. Of. ) xaracrpoóf. 'O 
"Efpaíos 4 ekóAevais ?* 

22. zyr^bs NOT Y. — E; prospectatus est ipse 
ad gladium. | O', évréraXraa yàp 1j els xeipas 
cibjpov, 2. mpoeckoreíÓn yàp eis páxaa- 
pav.?5 

23. TTA. Vagus est. O'. kararérakrai 8, - Kara- 
nímrei 0 els é£dáNewiw 4, kararérakra, 6 

25. 3AP*.  Roborat se. O'. érpaysAMaoev, O. 
kariaXÜcaTo, 9 | ' 

26, 333 von VTW..— Ourrit in eum cum cervice. 
O'. &pape 8 évavríov ajroü De, ' A, X. O. 
€0pape mpàs atràv rpayiAo. 9 

26, 27. bos7by *23J3. O'. Vacabat. "X 0. 


3) VN ^ £g 29 
ert TÓv unpíov. 





€&y TÁXeL 

26. "3x5 *33 "aya. 
clypeorum suorum. 
Táxe vórov damíóos ajrob, 
abro?) ^ Schol. Óappáv rois dpvvrnpíow a$- 
ToU?! 

27.110273. Quia tevit. 
Z. émekaAó 0n yp. 


Cum densitate dorsorum 
O'. Vacabat. 7X O. é& 
' A. abxéves Óvpeüv 


X O9. ón éxáAvye. 


Y3D. — Faciem suam. Xi O. Tb mpócamov av- 
ToU. 'O 'Efpaíos riv kapüíav abrob.9 


DD27by TB UY". Er fe pinguedinem 


super lumbo. X; O. xal émoínee mepiwrróptov 


Télos ruiopía meperímret, ^! Nobil., Polychron. et *tres 
MSS." ?*5 Nobil., Nicet. et * omnes." ?e Syro-hex. 
versum incipit: » Jat N. Mas €^? VÀ, —, quae Graece 
expressit solus Cod. Alex. *! Colb. *5 Syro-hex. 
affert: «Ja. oleX. do) ./. Deinde Symmacho et 
Theodotioni Syriaca prorsus eadem tribuit. 9 Colb.: 
'Ex O. o y. Tres versiculi asterisco notantur in Ed. Lat. 
Hieron., non in Syro-hex. 9? Syro-hex. zac? Jo, - 
*oX.?. Versio Graeca prioris vocab. incerta est; sed 
abyjv pro 23 Aquilae tribuitur Ezech. i. 18, et prob. Psal. 
exxviii. 3. 91 *« Co]b,: *AAXos* Üappàw x.r.é. — Videtur 
esse scholion."— Montef. Scholium est Olympiodori. Vid. 
Cat. Nicet. p. 293. ? Nobil, Nicet. et * omnes," 


9 Olymp., Colb. 


30 JOBUS. 


érl rày unpíov, ' A. 2. kal éráxvve miueM)v 
karà Tíjs vróns* 'O 'Efpaios miueM)v kai 
GurAotóa 95 
30. U3'D.. — Ezsiccabit.  O'. papávat, ' A. dioyii* 
nagbe. Flamma. | O'. dvepos, Z. QA6£.7 
32. 1225 Nb. Non virescet. | |O'. ov u?) mvkáoag. 
' A. O. oix eióaXis 9 — ZZ, ovk e(0aM joe? 
934. Tm53 Fori IYTP7*2. Coetus enim impü erit 
solitarius. O'. uaprópiov yàp dcefobs Óáva- 
Tos. 'AÀ. O. &ri ewayoy) $rorpiroü áxapmos.9 — 25, 
éxxqaía 84 dvóxov dxapmos.*! 
35.9 3o» ny TIWJ.  Concipere laborem et 
O', év yaarpl 9& Mjeros 
' A. avyé- 


parere vanitatem. 
óóóvas, dmof'jeera. Ó& avrQ kevá. 
AaBe (móvov) kal érekey dvaeAés.*? 


Car. XVI 


2,0959 bey "om. 
estis. vos omnes. 
Távres, ' À. mapákAmrot móvov . .. 


Consolatores | molestiae 
O', mapakMüropes kakàv 
Z.mTap- 
yopobvres Távres émay0eis éore, | O. mapá- 

kAgro. kómov ,. .! 
3. Yi- Finis. O'. Tá£is. ! À. rélos. 
[AurA$ (ypadij): apára£is. ]? 
nn 2 JT JM. — Aut quid te irritat 


Z. O. népas? 


*! Sie Nobil., Nicet., qui soli Symmacho tribuunt. Syro- 
hex. affert: 'A. Z. kal énáyvve («234) muuieN)v (1531) xarà 
Tüs W/óas abro) (eh.em.eno WN.). "S. kai émáyvve mwuieMjv 
xarà vróas ( juxta lumbos). Sic MSS. Unus tamen habet 
xarà Yrvxijs, male."— Montef. 55 Olymp. et ** omnes." 
Olymp. enarrat: óocre kai OwmAoidas éyew éml rà» unpóüv ék 
Tijs mroÀAvoapxías. 9 Syro-hex. * oS] bh *! Codd. 
138, 252, 255. Syro-hex. €Jhosoa .u». 3$ Syro- 
hex. eJ1o$ B .l .j. Cod.252 affert: 'A. oix ei£aAjce, 
ut et Syriaca sonare possunt. 9 Nobil., Didym., Colb. 
et Reg. unus. Cod. 161: Z. ob yu) ebóaAjog. Syro-hex. 
eto) D. .. * Colb. Reg. unus. Syro-hex. .] .j. 
«Jo Js J8]l2 ami? jMacio? Wejse. — Ubi Jh cuo? 
pro Jia.aax.$ est correctio Middeldorpfii & codice compro- 
bata — *" Syro-hex. eJsI.9 Jl Ja2.se$ et olg. Lau. 
Graeca sunt, Middeldorpfii. * * Sic [Nobil, Nicet. et] 
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[Car. XV. 30— 


ut respondeas? — O'. Vacabat. 
mapevoxyAfjee. ao. ór. ámokpívp;* 2... 


*X 0. 4 7í 
tva 
(dxrokpívy).5 
45. xk Ot 'A. dieXov, — Z.. elüc.* 
Exp'vy yen cue) nmn Cope) wh d 
"UN Tea Dby my c'íe2. Si eset 
anima vestra pro anima mea, consociarem ad- 
versus vos verbis, el motitarem super vos capite 
meo.  O', ei bmékevró ye 1) Nrvy?) uv ávri 
Ts éufjs, eir évaAobpau bpiv püpaci, kwüjco 
ó6 kaÓ' ónàv xejaAüv. Z2. elÜe )peis Tois 
epois vmékeuaÜe TráÜeow, érépois mpoaeyevóugv 
àv buity Aóyow, kal éxívca àv éQ' bpiv riv 
kedaAMjv." 
5.'b7» corem. 
O'. ein à& lox2s év rQ oróparí pov. 


Roborarem vos ore meo. 
Z. kai 
éréppoca àv Duás &v TQ aróparí pov? 
6. "aN2 "ems. Non prohibebitur dolor meus. 
O', oix dAyfjoo Tó Trpaüpa X ' A. Z. O. pov? 
Z.. ook évÓóae ó mróvos uov.'? 
Nor X077. Quid a me abibit? O.orl 
: £Aarrov Tpo0jcoua:; | 22. Tí pov ámroxopfjaet ;!! 
7. "won. Fatigavit me. 
"moíqke. Z. ékóroaé pe.? 
8. "om "Uno 2 np mu wb "weepm. 
Et constrinzisti (s. corrugasti) me, quod in 
testem fuit, el surrexit in me macies mea, in 


O', karákomóv pe e- 


omnes. Vox autem móvov excidit; sed mox legitur in ver- 
sione Áquilae Cap. xvi. 2."—/JMontef. 

Car. XVI. ! Nobil., Olymp. et '* omnes." * Montef. 
ex Colb. edidit: Oi Xowro* mépas. Sed Syro-hex. affert: 
e|22e .l .c e]xxaa .j. Cf. Hex. nostra ad Jesai. 
ix. 7. 3 « Co]b. A". mára£i. Sic mendose pro mapára£&us, 
ut liquidum videtur."— Montef. Lectio mapáraf&i non est 


in libris. * Colb. Sub ester. habent Syro-hex. et 
Hieron. 5 Qolb. Vocabulum tva ad 72 * perperam 
refert, Montef. * Olymp. et * omnes." * Chrysost. 


apud Nobil [Olymp. in Cat. Nicet.]: "Erepos rà» épyus- 
vevrü» oUros éxüéOokev" el (sic) Üpeis x.r.é. " Z. eide bpéis 


xr. Sie omnes MSS."—AMontef. * Olymp. et 
* omnes." ? Syro-hex. in textu. 1? Nobil., 
Olymp., Colb. Reg. unus. " Colb, Reg. unus. 
5 Tidem. 


—Ca»r. XVI. 21.] 


faciem meam respondet, OX kal émeAáBov 
pov, eis napripiov éyevíjÓn, xal dvéarr &v épol 
TÓ wrebÓós nov, karà mpóowmóv nov ávrare- 
Kpí0n.?  'A, xa éppvríbecds pe, elaéri "yiveras, al 
éravéar] yox dpvnaís nov, év mpoaómQ pov ádroxpi- 
Ojcera.!* — Z, karéógsás Le dÓiaMeímros év 
(vyQ, kal dvéoro Lov karaWrevóóuevos, xarà 
7pócormóv nov ávriMéyov oi, 
9. * YO» wp UY"$3. Hostis meus exacuit ocu- 
Qf. Bé meiparüv. abroÜ. ér 
* A. O. 6 4AiBov ue G£vve rots óaA- 
pois airo) els épe.l* — £3, ol évavríov nov ófvvav 
To)s ófÜaAuoUs abrüv Ékacros eis éué. 
10. "n5 3307 DETWT3. | Cum probro percusserunt 
macillas meas. —O'. ófe€i émauwsé pe eis rà 
'AÀ. óévahopQ fmacay eis ciayóvas 


Z. óvaBi(ovres &racáy pe. éri vàs cryóvas 


los suos mihi. 
, M x 
€pot erecav, 


yóvara.? 


(uov).'? 
gov. — O, óveiopó fmaar . . . 

11.90" Dy "Tom. Et in manus im- 
piorum conjecit me. — O'. éni àà dceféow 


35 « Quae asterisco notantur, ex alio interprete inducta 
fuere, puta Theodotione, ut alibi passim."—4JMontef. Sic 
Hieron. Paullo aliter Syro-hex.: X xai émeAáBov uov—— — 
rà yreU8óc pov 4 xarà mp. uov ádvramexpíón. — Ad vocab. ávrame- 
xpíóg scholium est in marg. Syro-hex.: drmexpí0n, rà qyei3os. 
^ Cod. 252: 'A. dpvgsís uov iv mpocamo pov. — Reliqua 
Aquilae interpretatio e Syro petenda est, qui affert: .j. 
eo? Loco Xx. w-eo .joó soles esl an 5o 
e)iasó S2? L2o,-25. Syriacum M5, corrugasti, 
Graece vertimus éppvríóocas, juxta scholium a Norbergio 
neglectum: €jj3eo eo «sso. Deinde pro scriptura 
Norbergiana, Joo: «ol ,», Middeldorpfio £r. ó», in codice 
est, Jooó. 01,5; ubi rarius compositum eol,» accurate 
exprimit Graecum eigéri, Aquilae non ignotum pro "V2. 
Vid. Hex. ad Psal. cxliv. 2. Prov. xxix. 14. 15 Sym- 
machi priora, xaréógsas— (vy$ (quae ad extrema v. 7, 

"Tnm nien , desolasti totum coetum meum, male retulit 
Montef) habent Nobil., Olymp., Orat., Regii duo; poste- 
riora Nobil., Olymp., Orat., Reg. unus. 1* Syro-hex. 
(uS oso? Li 22-2) Jj .l .à). Minus 
bene Middeld.: 5 6Aiís nov 4. r.0. abrzs eig ép. Cf. Hex. 
ad Psal. xxvi. 12. 1xxvii. 66. Y Nobil., Olymp., Regii 
duo. Mallemus oí évarrío pov, ut in locis modo laudatis. 
Syrus affert: 3. ó évavríos pov («2.9 m.5. Cf. Hex. ad 
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JOBUS. 31 


Cppué ue. Z. (kal) eis xeipas doeBáv 6vé. 
BaXé ue? 

12.709998" "bU TP. — Apprehenditque cer- 
vicem meam, et me confregit. .O', XaBáv pe 

*O 'Efpaios* AaBáv pe 
ToU Tévovros Ótríva£ev.? 

14, i225 "by YY. — Currit contra me ut. fortis. 
O'. &ópapov Tpós u$ Óvváuevo.,  ' A. O. i£üpapoy 

Z.. füpapev én! ép domep yiyas. 3 


O'. éppayav. 2. 


Ts Kkóugs ÓiériAe, 


3 5 * 


ém éué Óamep Dvvaroí. 
15. Vn. 
paja» 2^ 
16. nyoos. Umbra mortis. O', cxií, — Alia ex- 
empl. oxià ?X; Óavárov.?5 
18."PODFOM. Ne tegas, OO. ji) ra ép. 
Oí Xourot:. t mpooéx 7? 
Dip. Locus. QO'. vómos. Z2. eráois P 
21,5790 DIM"]V. — Et fülius hominis cum socio 
suo. OX. Vacabat. X O. xai viàs ávÜpómov 
TQ mAnaíov abro)? 


Consui. cvvép- 


Psal. Ixxx. 15) dfvre (224, fulgere fecit, é£fjorpaye) rois 
4. avro els ép&. 15 Pro els (8. émi) rà yóvara, quae est 
lectio codicum Graecorum omnium, Syro-hex. in textu 
habet Ja9 Ww»., émicuryóva. — Fragmentum compositum 
ex Syro-hex. eco Jj» .l .j, et Cod. 252, qui 
affert: 'A. els auryóvas. 9 Syro-hex. essemaso $2 .u5. 
* «x? Jàe Ws. cooeso.  Parsonsius e Cod. 138 affert: 
Z. €)«e« óveüi(o ; e Cod. 255 vero: Schol.&Axe. — 2. óveiBi(vy. 
Scholiasta voluit explicare ófei, sc. &Axe. *: Nobil., 
Polyehron. (qui habent £8a3c), et ** omnes," 9 Olymp. 
et ^ omnes." ? Syro-hex. 42] «x. e os .L .j. 
* Jide, qo) e. dob suo 5 MS. ^ Syro-hex. 
in textu habet e-M-&, fppayav; in marg. autem: .m. 
* os. 'Discrimen quomodo Graece exprimendum sit, 
non habeo."— AMiddeld. Forma Pael, ni fallor, evppámrew 
sonat. Sic exo? ponitur pro evppámrovza: Ezech. xiii. 
18; et &xoho pro evppadjcera: Job. xiv. 12. ?5 Sic 
Syro-hex. Colb. ex Olymp.: érepa dvr(ypaja axiàv Üavárov 
£xovoiw. ** Colb. Reg. unus. '* Versio admodum incom- 
moda."—.ScAleusner. Immo ne Graeca quidem. Linguae 
satisfaceret uj) mpóexps (r$ atparí pov). *' Colb. et Reg. 
unus: 'AMAos orácus. Syro-hex. e| eo .uo. "* Sic 
Syro-hex. in textu, et sub aster. Hieron. In LXX hodie 
legitur: xai vi$ (viàs Codd. III, 259) dvÓpémrov r$ vA. atro). 


32 J OBUS. 


22."BDD DÜXD. Anni numeri. O'. rn dpifunrá. 
* AAXos". TO Trépas. 


Car. XVII. 

1. noa WU. — Spiritus meus corruptus est... O'. 
óAékouat TveópaTi $epóuevos. "AAXAos $o- 
vebouaL Trois Aoyicots.! 

2. enn. Illusiones. O'. Versio prorsus ab- 
sona. ZZ. TapaAeAóyw ua? 

3. ypr "n5 NTC. Quis est qui manui meae 

complodetur? — Of. Vacabat. X O. vís éerw 

obros; Tfj xeupí uov avvócOrjro? 

ipn Nb p-oy boo mes too75 

oy'mrm pono. Nam cor eorum abscondi- 

disti ab intelligentia, propterea non extolles 

illos. 7n prdedam qui annunciat socios. —O'. 

Vacabat. 'A. órn xapüíav abrüv éxpwjas ámó ém- 

erjuy...5 XX 2.0. ór. kapü(av abràv Ékpv- 

vas ámà $povícees, &ià Tobro o? u3) iro gs 
ajroós Tfj uepíàu dvayyeAet kakías" Z2... 


4, b. 


puÓfoerou kakois.? 
5. noon YOQ WW]. Et oculi filiorum ejus. con- 
sumentur. .O'. ój0aAXuoi Óà é$' viois (alia ex- 


9 Colb. «Est forte scholion."— Montef- 

Car. XVII. ! Colb. Praemittit in textu Cod. 256. 
? Colb. ? « Qolb. habet: 'Ex 6. oi. Y. [8c. à ris éerw 
usque ad xaxías, v. 5.] . . . Post illud, "Ex 6. oi '. subjicitur 
p? Á à. quo significatur, ut puto, solum Theodotionem in 
primo versiculo haberi, uóvos 7pós à. Symmachum deinde 
indicat pro secundo,tertio et quarto, hoc modo, x C. x X x." 
—HMontef. Idem in Praelimin. p. 69 post C. duo tantum 
asteriscos habet. '*Certo certius est, alterum siglum, *Á, 
non mpós, Sed O«odoríov significare: sic vero enodantur 
omnes difficultates, e quibus se non potuit expedire ill. 
Hexaplorum instaurator, ut ingenue fatetur in Praelimin- 
aribus, necnon in nota ad Cap. xxi. 21 hujus libri. Cf. 
infra Cap. xx. 23 et xxi.21,28."—Drach. In Ed. Lat. 
Hieron. asterisci quatuor versiculis praemittuntur, sed ver- 
siculus quartus usque ad voc. éráxgsa» extenditur. Syro- 
hex. habet: x 6. rís éeru—ovvbeÜjro 4. órt kapBlav—4dpovi- 
cos, X Oià rovro—xaxías 4. * Syro-hex. W.4-e 4l. 
* hs, eo Bey qoos? la34. 5 Sie Montef. 





[Ca». XVI. 22- 


empl. add. a2ro07) éráxgsav. 'À.. . vl» abroi 

evreoÓjcovra? | 2. O. ó$0aAuol óà TÉkvov 

ajTÀy ékAeivyovaiw.? | 

6. Dii. In proverbium, |. O'. ÓpóAAnua.. ' A.2. 
O. mapafoXfy.'? 

7. IIR. Et caligat. 
mot uavpáOnaav. 

s "wr noy vn. 
impium sese excitabit. 
pavóuo éravacTaín. 


O'. memópovrai, |. OÍ Ào- 


Et innocens adversus 
O'. &(kaios 08 él ma- 

Aur (ypajíj) Gwaío 
mapávouos émavéaTr.? 

9. 12/?Y7 p"T$ YWNY'). Et tenebit justus viam suam. 
Q'. exoín Ó& mioTüs T)v éavrob ó0óv. O. kai 
dvOé£erai Óíkaios Tíjs éavroO 0000.9 

10. N23 3N2» 323 D. — Revertimini et venite, quaeso. 
Q'. épe(Oere kal Óeüre 05.* 'A.O. émiorpá- 
$nre .. .5 

12. v5" ovo nb, Noctem in diem ponunt. 
O'. Vacabat. X 'A. O. vóxra eis "uépav 
€0nkay.9 — Z2. vixra às j)pépar émoigoay.! 

Térr^355 2l "CN. Luz propinqua est a 
facie tenebrarum. | O'. Vacabat. X O. $és 
éyyos dm mpooómov akórovs.? 2. js éyy)s 
TpocÓÓkiu0y ánà mpocórmov axórovs.? 


ex Colb. Fortasse Symmachi nomen non nisi ad priorem 


versiculum, óri—4povjceos, pertinet. 9 Syro-hex. .«. 
*]az23 WNaoho. — " Sie Syro-hex. in marg. ? Syro- 
hex. € ela» oo? Jas; .j. ? Colb., Reg. unus. 


1? * Colb, legit'A. 0. Orat. Reg. unus 3. 0. Drusius [ex 
Polychron.] Oi Xemot."— Montef. — Syro-hex. .l a .f. 


€ Jio. 11 Colb., Reg. unus, et Cod. 255. Cod. 252: 
"A. TuavpáOncay. 7? Colb., praemisso siglo A". Est 
lectio Cod. Alex.: $waío yàp sapávouos émavéory. 15 No- 


bil., Olymp. et ** MSS." HM Syro-hex. in textu: épiere 
(veh-? tribe) X ai Óe)re 04. — Haec, xai Oebre 8j, in 
marg.habet Cod.250. ^ !5Colb. Syro-hex. ecu9lj .j. 
1 Sic Syro-hex. in textu. In hodiernis exemplaribus rá» 
O' legitur: vóxra els zpépav &Ónxa (£Onxkavy Cod. Alex. solus). 
Colb. notat: 'Ex 6e. oi 8', h.e. hic et sequens versiculus. 
! Syro-hex. * o,2*. J:3n3e2/ - LESS .ae. — !* Colb. 
I? Cod. 252: Z. $és éyyis mposbónpov.  Plenius Syro-hex. 
*].2oa»? 190o,:9 e» lae» lex js5$soa» Joco .«o. 
Middeld. vertit: 2. $és éyyós mpós Boxiuo» dmà mporómov 


—CaP». XVIII. 14.] 


14.'J0mM ^38 ^nNYp nme. Putredini ac- 
clamavi, tu es pater meus. O'. Óávarov. éme- 
' A. O. Badbopár 


kaAeacunv Tarépa pov elvat. 
[pov] érexaXecduz», arp pov co. 


rmo0s. Vermi. O'. campíay. 'A. afmyy 2 
Zi. O. exoAnkíaciw.*? 
15. IY. Spes mea. O'. uov $ &mí. Ot 


Aormot. 4j ómopoví, pov.? 
ny C C"IMWpDM. EP spem meam, quis 

spectabit eam ? — O'. 3) rà dvya04 pov ÓNrouoi ; 

O. xal rij)v éXríóa. nov rís mpovofjae  ;** 
16. nn by-by UDTON. Si simul super pul- 

vere quies erit (s. in pulverem delabemur). O'. 

Vacabat. 3X 7 óuoÜvuaó)r éml xóparos kara- 

Bnaóue0o.35 


Car. XVIII. 


3. PTTO. Quare. O'. àà rí [4&6]: * AANOS 


lvarí 6€? 

4. 5e3 4052 FYO.  O discerpens animam suam 
in ira sua! — O'. kéxprraí aot ópyj. | .Q. Giap- 
má(ov Yyvy?)v abroU v ÓvuQ abro0.* 

5. 5t 220 mb. Neque splendescet flamma 
ignis ejus. —O'. kal oik dmoffjcerau abràv 1) 
QA6f.  Z. uévrovye kal ovx ámofijoerat avràv 


j 9X6. OO. o? Aáuvre T0 ds abro. 


Verum videtur, etsi superfluum, mpooOóxipov, 

exapectatur; quod Syrus pro duobus vocabulis cepit. 
* Syro-hex. eo) «Xt? k5] M5 oo? Naz uu. 
Prius «N.$ insititium videtur. *! Colb., Reg. 9 Reg. 
Theodotioni, Colb. Symmacho tribuit. ?5 Colb., Reg. 
*! Tidem. ?*5 «* Haec notantur asterisco in Ed. Lat. 
Hieron."—Montef. Etiam in Syro-hex. 

Car. XVIII. ! Vocula abest a Comp., Cod. Vat., aliis, 
et Syro-hex. ? Colb. ? Nobil., Colb. Eadem ver- 
sioni-ré» O' praemittit Cod. 106. — * Colb., Orat. et Reg. 
unus, teste Montef. Potius crediderim particulam pévrorye 
ad Hebr. D3, ézvmo, in initio commatis pertinere; reliqua 

autem ex versione ré» O' male repetita fuisse. Ad dmofj- 
eva, Syro-hex. in marg. affert, cBeaOrera:. 5 Colb., 
Orat., Reg. unus. 5 Reg. unus. * Colb. Montef. 
ad Hebr. vy, O'. ém' abrá, refert, quod vix credibile est. 


TOM. II. 


stzea y Cao Ogle 


JOBUS. 33 


6. omia SÜD CMM. — Lus obtenebratur in taber- 
naculo ejus.  O'. ró ds abrob akóros é&v 


&iaírg. "AAXXos TÓ Ó& $às ob nakpáv po 
exórovs.? 
T". Et lucerna ejus. O'. à 8& Móxvos. Ot 


Aorrot abro). 

T.5Ánwy nbn. Et projiciet eum consilium 
ejus. O'. e$áAa 0? abroO ! BovAf.  O. xa- 
Tappá£e. avrüv 1) BovA?) aPro0.? 

9. D"»* voy pWT. — Invalescet in eum laqueus 
(s. praedo, s. sitis). O'. X xkarwxíoe ér 
ajróy Ówrávras.? 

10. 23 oy moe. Et decipula ejus super 
semitam, | O'. S xal 3j e$AXqNis. avroD. éri 
TpíBov (s. rp(B«v).? 

11. 5:2 wem nünba wuwyR OD.  Undi- 
quaque terrent eum terrores, et. dissipant eum 
ad pedes ejus. .O'. kókAo óAécauwav abrüv 
óOívar moAAol 0? mepl móÓm avrob £AÜowav. 
'A. kÜkÀo éféorgsay abrüv dvvrap£íat, kal Bwokópricay 
abróv éy rois moclv abro? — Q. . . Gvokópriav abróv éy 
rois mocl» abroU.! "AJAXos* moAXol mepl mó0as 
ajroU (év MuuQ crevà). "AAXXos moXAáv 
mpl mó0as &A8ot (&y ip. orevQ))? 

13.Dw2 "123.  Primogenitus mortis. 'O'. 0áva- 


Tos. OX 2. O. mpóipos 4 O0&varos.? 
14. Joi. A tabernaculo ejus. Of. ék Óuaírns 
ajro. 2.0. exgvfjs.* 
Lectio ó Aóyvos avrov est in solo Alex. * Nobil. et 
* omnes." ? Sie sub aster. Syro-hex. et Hieron. 
1? Sic sub aster. Hieron. non Syro-hex. émi rpíBev est in 
Codd. Vat, Alex., aliis, et Syro-hex. Hi. Syro-hex. 
JJ * ood» corio Jheajega oorsiol] Jta .j. 
*oo0e s» eod,5. ' Vocula dwroap£a [Anglice, non- 
entities] usi sumus pro Syr. Jh ca pe ge, imaginationes 
Jalsae, quippe quod Aquilae sit vulgare pro Hebr. nna. 
Vid. Job. xviii 14. xxvii. 20."— Middeld. Idem pro 
eoOMa rz» dedit, mpós soci» ajro?; Rórdamus vero ad 
Jud. iv. 10, xarà móbas abro), invito, ni fallor, Syri nostri 
usu. 1 «Has lectiones mutuamur ex codd. et ex 
Niceta."—/Montef. Prior est in Cod. 259; posteriorem 
habet Nicet. et Cod. Alex. — 5 Colb. Reg. unus. Syro- 
hex e|.ora .l .«. Hieron: X matura : mors. 
4 Reg. unus Symmacho, Colb. Theodotioni tribuit. 
F 


34 JOBUS. 


14.rWmba womb sTPYYDO. Er deducet eun 
ad regem terrorum. | O'. exoíg à avrv 

dváykg airía BacUukf. 'A. kal émiffjaeroi 
avrQ ToU BaciXéos dvvmap£ía. 5 

15,16. YYv9p— l3. — Habitabit in tentorio non 
8uo, spargetur super habitaculum ejus sulphur. 
Inferne radices ejus arescent, et superne ab- 
scindetur ramus ejus. O'. Vacabat. X O. 
karackqvóce. év Tf oknvf ajbroD év vvwkri 
avToÜ (alia exempl. év cópart avro0'9), kara- 
emapücovra. rà ebmpemij avToU Ócío. vmoká- 
ToÓ0ev ai gí(a« avroÓ ÉnpavOrjaovrat, kal érá- 
voOev émureacirat Üepuapós ajrob.!7 


15. iban ona p»sn. "AAAos karack- 


^ 3, ^ ^ , ^ , , 18 *'O 
vóce. év Tfj ckgvj avro0 dvvmapfía. 
'Efpaios xaraokgvóoe( év okmgvais oUk a)- 
ToÜ).1? 


nma vnrby mn. "* AANosg. AuxumÓjoerat 


éml ópauórnri abrob Ücioy.?? 


16. Trup. X O. Óepiopüs ajrob. | 2...) Xaírn? 
17.3723. Memoria ejus. O'. rà uvnpóovvov a?- 
ToU. "AAXor ol maíióes abTob.?? 


virre-oy io Dt-uo. Nec nomen erit ei 
super faciem plateae. O'. Vacabat. . X O. 


!5 Sic * omnes MSS." et Chrysost. apud Nicet., qui ex- 
ponit: rovrécr,, mapà roi. Bac. éréABo, abr 7j Tüy vrapxóvrov 


aTépnois. 1* Sie Cod. Alex. et érepa ávriypaja apud 
Olymp. " Hi quatuor versiculi siglo X 6. notantur 


in Syro-hex. Colb. notat: 'Ex 6. oi A* (oi Xoroí!), 
teste Montef, qui de tribus tantum versiculis intelligit. 
5 Olymp., qui modo exposuerat év eópar. avro$, perà rijs 
éoXárne mevías, ugBév. &repoy €yav i) TÓ cavro) cápa, pergit: 
Taíry Tjj €»voig kal ó O«o8. cwwrpéxe, ovres elipnkós" karagkm- 
vóce. év rjj aki avro) dvvmap£ía, Frustra igitur Montef. 
suspicabatur, illud dvvrap£ía translatum huc fuisse ex ver- 
sione Áquilae praecedentis versus; immo magis credibile 
est, Theodotionis nomen pro alterius interpretis, fortasse 
Aquilae, nomine substitutum esse. 1? Colb., Orat., Reg. 
unus et Olymp. ? Etiam hoc fragmentum "Theodo- 
tioni vindicant Olymp. et Colb., repugnante Syro-hex. et 
ipso Colb., qui Theodotioni tribuunt versionem quae hodie 
LXXviralis est. Aquilam sapit épaórge pro Hebr. ^9 
positum. 21 (Yo]b, 7? (Job.  Scholium esse videtur. 
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[Ca». XVIII. 14— 


xal Ü$máp£e: Üvoua avrQ émi mpócomov éfo- 
Tépo.9 X. xal ok Écrai Óvoua abroÜ émi 
mpócormov dyopás.?* 

18. NTT» oar. Et ez orbe fugabunt eum. | O'. 
Vacat.?5 

19. Toy3 32785 io nm ub, Non filius ei erit, 
nec nepos in populo suo. —O'. oóx écra ém(- 

yvecros év AaQ ajToU. 'A. o) yovei$ ajTO, 
kal oók €yyovo, év TG. Aa apro. 

20. Dj»nmM wx) o "by. — super diem ejus 

.. stupebunt posteri. O'. ém' a$rQ écrévafav 
€cxaro. 'À. év rfj "uépg ajroD dÓmnnovi- 
covciy Üorepoi? 


Car. XIX. 


2. D'bt33 "XNMTER. Er contundetis me verbis. 
O'. kal kaÜaipeiré ue Aóyois.— ' A. Kal émrirpí- 
Beré ue Aauais. 2. kal karaÜMÁaeré ue Móyois. 
O. xai rarevéceré pe Aóyois.! 

3. ww"bon D'oye "OY DU. His decem vicibus 
pudore affecistis me. Of. 
Z.. O. robro Óéxarov karpoxvaré ue? 


karaAaAetré pov. 


5 Sie sub X 9. Colb. et Syro-hex. Hic autem habet 
brápxe: cum. Cod. Vat., aliis. ^ Polychron. et '** omnes." 
Reg. unus, oix 6er. *5 Mirum haec verba neque in 
versione LXXvirali, neque in Hexaplis versa esse. Com- 
plutensis ex ingenio, ut videtur, supplet: xoi dmó ris 
oikovuévys uerókway avróv. — Vulg. et de orbe transferet eun. 
?*€ Polychron. apud Nicet. et *tres MSS."  Montef. tacite 
edidit £yyovo,; Nicet, Nobil et Drusius €yyovov habent. 
7 Nicet, Orat. et Reg. unus.  Drusii emendationem 
Üerepo: recipere non dubitavimus.  Nicet. habet dorepov, 
neque aliter MSS., quantum ex silentio Montefalconii con- 
jicere licet. Idem mendose edidit abràv. 
Car. XIX. ! Cod. 252: 'A. émrpiBere. 
(sic) Reliqua conversa ex Syro-hex. qui "a 
oho) e£-»5he6o .z eJ S3À:9 CM Qoo af 
xis ns velo? kao i bim eus (fond 
Uap. v. 4. ? « Regius unus et Nicetas (Olymp.], melius 
quam ceteri et Drusius, qui habent uo."—JMontef.. Immo 
Drus. pov habet. 


Z. karaÜAáccare 


—Ca». XIX. 18.] JOBUS. 35 


4. NONIS. — Error meus. O'.mAávos. | Ol Xowrot: | 12. o2*1 by won. Et straverunt. adversus me 


&yvónpa? 

5. Ie "by 3rPIATO. — Es arguifis contra me 
opprobrium meum. | Of. éváAAeo0e € qa 
óve(óei, 'A. O. kal &Xéyxere ém égà óve- 
Géwcuóv  uov.* 

6. P2IYYY. — Pervertit me. .O'. ó ropáfas. 'O 
*"EBpaios émAnfe^ É 

7T. 39 ub D' pyXN jD. — Ecce! clamo vio- 
lentiam, nec exaudior. O'. io yeAà óve(dci, 
o0 AaAfjce. 'A.i6o) Boáco ém' éu& day, 
kai oUK émakovcÓjcoucu9 — 2. éày. kpavyáco 
dóiwxoóuevos, ok ecicakovoÓfjcouai" — O. ibo) 
kpá(o (B. xexpá£opar) dBikos, kal oüx elaakova ropa: 

8. nin on. Et super calles meos, —.O'. émi 
mpócomóv nov. Oi dAXovr éml Ó& drpamos 
pov? 

11. 1222. Tanquam adversarios suos. O'. óozrep 
€xOpóv. Z2). (vel potius Schol) ràv del epa- 
srebovra..? 

12. YTTA 3N2? TIT. Simul venerunt turmae ejus. 
O'. ópoÜvyaóov 0? A0ov rà meiparfjpia, avrob. 
' A. O. épofvpalv fjAÓov meparal abrov.!! — 2. ópo0 


émeMóvres ol. Aóxot aro. —.O... novó(ovot a- 


To)? 
3 Olymp. et. Reg. unus. * Nobil. et *duo MSS." 
Colb.: xal éAéyxera: ém' né óveiburuó. 5 Olymp., Orat., 
Colb. * Sic Cod. 252.  Superfluum videri potest ér' 


ép4, sed confirmatur a Syro-hex. qui affert: 4x Jo ./. 
* uS. Lf. ? Olymp., Colb., Reg. unus, et Cod. 252. 
In Colb. est, éraxova&jcoua. — Syro-hex. 4 xo J -. 
«|? Lio J b) Sex hao. * Syro-hex. Jo .1. 
«|? Libo Jo ks. Jo) Js-5. ? Colb.: Ar. 
éri && drpazovs pov. Reliqui MSS. et Olymp., ut in textu. 
9 Sic Cod. 138, et sine nomine Cod. 137.  Scholium esse 


videtur, ad voculam pe pertinens. ! Syro-hex. .) .j. 
*eSo? Lon, oló Je). Sed Theodotioni vindicandum 
est uoró(evow Vid. notam seq. 7 Syro-hex. .u». 


*oSo? J| 5&5 ex e5 feo). Montef. e Polychron. 
et codd. affert: Z. Aóxo« ajroU. O. povófevo. ajrov. Quae 
sine caus& non nisi conjectwrae Montefalconii deberi 
afürmat Middeld. in  Curis Hex. ad Jobum, p. 5i. 
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viam suam.  O'. ém' éyol, rais óÓoís pov. 
X O. xai jroípacav (s. karegkevacay) 4 ém épol 
(rjv óó»v abrQy). | Z. Q...ém éuà rjv óMw 
airày,? 

"ob QJ"3D "X. E; castrametatae sunt 
circa tabernaculum meum. | O'. ékókAocav 
éykáÜeroi. — Z5. O. xai mapeyéBaNoy kóxÀ (8. Trepi) 
Ts cxqvis pov.'* 

13. PTTY? "oy "DN. — Fratres meos a me elon- 
gavit. O'. ám" éuob. dóeA oí pov dmécr5cav. 

' A. dBeA ol pov dz' éo? dméorgsav. — E. toUs dBeA ois 


pov móppo émoígsay dm' épo).15 


15. XQtrun 3». Pro alieno reputant me. O'. 

Vacat. X eis dAMórpiov éXoyíaavTó p.e.19 
022. — Peregrinus. ——.O'. dAXoyevís. 'A.O. 
£évos." 

17. ?o3 xb MDÜNTY. — Et preces meae (fastidio 
sunt) filis uteri mei.  O'. mposekaXoóugv ó€ 
koAakeóoy vio0s maAAak(ómv nov.  2....vloUs 
maíÓóov pov.!9 

18.2 "DH D'Owy-Di. — Eram infantes (s. 
impii) despexerunt me. —O'. oi à eis Tv 
aiüví pe dmemowjcavro. —O. kaíye ddpoves 
dmócavTó pe.!? 


?3 Syro-hex. in textu: «Nx Y» euxello .l x. Idem in 
marg. $4093? loo] Cs. .l lue. Hieron: X e 
Jecerunt per me viam suam; unde Montef. Graeca sua 
concinnavit: xal émoigsay 9t épo) rjv 600p avv, ^ Syro- 
hex. * «So? j.zaca:o oj» Orao .l .uo. Hieron. 
X et circumdederunt. tabernaculum mewm; h.e. vertente 
Montef., xai mepwekikAoca» T)» okyvjv pov. Sed multo cer- 
tiora sunt ea quae ex Syro-hex. eruimus. 15 Syro-hex. 
oe2x exo L2 La 6 cnc] cas user L2) 4. 
*«n» lasoz. Graeca sunt Middeldorpfii. ^ !* Syro- 
hex. in textu: P exa ioc X. Hieron.: X quasi 
alienum reputaverunt me. Graeca nostra habent in textu 
sine aster. Codd. 106, 249, 261. V Colb., Reg. unus. 
1? Polychron. Montef. e Colb. affert: Z. xai mpocexaXovuzv 
koAaxebov vios malev pov. Eodem teste, Reg. unus habet: 
mpocerowüps» etc. (1). Hieron.: invocabam -- blandiens : 
filios *& uteri mei. 1? Polychron. et ** tres codd." 
F2 
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19. TID "IY. Viri familiaritatis meae, — O'. ol 
ióóvres ue. 2. ol avvójuA oí. pov. 

20. "D3y rq1 "bao "VUA. Cui meae et 
carni meae adhaeret os meum. — O'. &v 8épuarí 
pov écámmnsav ai aápkes uov.. ' A. é&v Óépparí 

Lov kal év kpéa uov ékoAAfj0r TO ócroÜv pov." 
Z.. O. r$ Mpuarl pov xal vj capki pov éxoXMjEr rà dará 
pov. P? 

0 Wy rebonm. Et eripui me cum cute 

O'. rà óà& éerá pov é&v 
' À. xài écóÓnv (s. BucóÓny) é 
& puar. rày óMvre» nov. — 2. kal éfériAMov TÓ 


dentium meorum. 
ódoüsiw Éxerai. 


Óépua uov ódobciv épois. A — O. &ykareelón» dnrà 

B&épparos rày óBóvro» uov.?5 

21. 3S7. — Miseremini mei. 
"AAXXos éyyícaTé 0i? 

24. me orcya. In stylo ferreo et plumbo. 
O'. XX év ypadeío ciónpà 4 xal uoMBo. X; O. 
éy maxi (s. rv£ío) eiBnp$ kal noBBwó.? 


Or. 


éAejsaTé pe. 


JOBUS. 


[Ca». XIX. 19. 


érl xóuaros dvaoríjoe.? 

26. DNTDp3 "YMP. — (Et quum post) cutem meam 
corroserint hoc (corpus meum). . O*. 7à &épya 
(alia exempl. ecàua) uov TÓ &vavrAoÜv (alia 


exempl. ávarAav) rara. 


27. gà "nb Yos. Consumuntur renes mei in 
sinu meo. O'. 
éy kéXmro. O. é£&urov. ol. véfpot nov. &y 1 
kóNmOo pov! 

28. I -nTYrTTO "COND CO. Quum dicitis, cur 
persequimur eum? | O'. «i && xal épeire, ví 


mávra ÓÉé nov cwvreréAeorat 


époüuev évavr. ajro0; £X. Aéyere 0, ví éorw 
Q Oió£fouev. abróv ;?? 
"aWwED3 3 v. Et radix» causae in- 
O'. Vacabat. ^X: O. xai 
Bav Xóyov ebpijcouev év avrQ.9  'O' Efpaios 
kal ásáprnpua Aóyov . . .** 
29.377000 D9b "i.  Timete vobis a facie 


venta est in me. 


paxrmm "wa Tb. In perpetuum in saxo gladii. | O'. e'Aaijnre 9?) kal pets dmà émi- 
sculperentur. Of. 3) év mérpoaus éyyAvóiivas. kaXópuaros. 2. e0Aafleia0e )mip éavràv ri))v 
X O. eis naprópiov.?? páyaipay.35 

25. ON "by-by mmm n "oss. Redemtor ]UÉ p»7n wo. Ut sciatis quod judicium 
meus vivit, et postremum super pulvere stabit. erit. — O'. kal róre yvóaovrat mo érrw abràv 
O'. dévvaós éorw ó éxMóew pe uéANov érmil 7? Ug. 'A. Ómos yvàre Óri kpícw. 2.0. 
yüs. O. ó dyyiwreós pov (f, kal Éoxarov Gros yváre órt &art kpíaig.? 


9! Colb., Reg. unus. 71 « Sic omnes MSS. et Editi." 
—Montef.. [xpée« edidit Montef., sed xpéa est in Polyehron.] 
Sic Syro-hex., nisi quod éxoXMj6y rà ócrá pov (use sa, e) 
habet. 9? Syro-hex. o4: 0 «No? jaa. .] Lum. 
(ua Q-n-59. 3 Syro-hex. Aquilae continuat: 
*«eia? Laax» Bhesjh-ao. *! Polychron. et 
* omnes." Syro-hex. Symmacho continuat: xai éféràa 
(Malo) rà 8épua óBobcw éuois. (* Verbum aX, evulait, 
eradicavit, discerpsit, apud Chaldaeos vulgare, in Lexicis 
Syriacis immerito omittitur.  Videantur loca haec, in 
quibus respondet Gr. écrüOvew: Psal. li. 5. exl. 6 in marg. 
Eccles. iii. 2. Jerem. xxiv. 6. ete."— Middeld.) ^ Fallitur 
ergo Schleusner. in Nov. T'hesawr. 8. v. ékrAew: '* Videtur 
haec versio Aquilae potius esse," 325 Syro-hex. Theo- 
dotioni continuat: € «La? jaa c» ca Shea f. 
?*5 OQolb., Reg. unus, teste Montef. Fortasse legendum, 
fyycé po ut ad Hebr. *3 Dy3 referatur. ?' Hieron.: 
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X dn stylo ferreo * et plumbo. Non est, Theodotionis, si 
fides habenda sit Syro-hex. qui in textu affert: .l x. 
»Jaslso 1595 JaoSs. *? Montef. ex Colb. et Hieron. 
edidit: X els uaprópiov, — Syro-hex. in textu: fj (in marg. 
e. els paprüptoy) X éy mérpa 4. éyyAviprivas. d Chrysost. 
apud Nicet., Colb., Reg. unus. 9 Lectio cápa est in 
Codd. Alex. 254; dvarAó» vel dvarAoiv in Comp. et sex 
codd. Syro-hex. in textu: rà à. pov rà dvarÀàv (;2ucn309) 
rajra; in marg. vero: rà cópuá pov rà dvrAjcar (Jy) ra?ra. 
*: Polychron. et ** omnes." 3 Nicet., Orat., Reg. unus. 
9 Sie Syro-hex. in textu. Haec, quae hodie in LXX 
habentur, etiam Symmacho tribuunt Orat. Reg. unus. 
** Nicet. et omnes." 35 Nicet., Colb, Reg. unus. 
Hieron.: Z'mete et vos X a gladio. 93 Syro-hex. .f. 
eocholt «ext Jans) .1 cuo eot? estie Lou 
«ass. Montef. ex Colb. edidit: 'A. 0. &ros yvére órt &o« 
xpícis ; quod rois Aorrois tribuit Olymp. 


-CaP. XX. 18.] 


Car. XX. 

3,4. : 329^ "n»so rm yp "pebs «ow 
"IO DyT DNWT.  Castigationem igno- 
miniae meae audio, et spiritus intelligentiae 
meae respondere facil me. Nonne hoc nosti 
a saeculo? — O'. Vacabat. 5X: O. mauóéíay &v- 
Tpomjs uov ákobcouat, kal mveüpa, éx Tífjs avvé- 
ceos drokpívera( uoi pL?) Tabra Éyvos dmà 
ToU Éri;! — 2... (p) rovro ola ám" alóvos ;? 

5.25 yt nn ^P. Quod jubilatio im- 
piorum ez propinquo. | O'. e0$poaívn 0? dac- 
Bàv Trópua éfaícwv. 'O 'Efpatos 5$ yàp 
dyaAMacis Ty ácefv mpàós Bpaxó. Z2. 0r. 
eUÜnvía daeBv ém óMyov3 

YIXY7T9 Fpr! DUTOU). — E: laetitia Àypocritae 
ad momentum.  O'. xappovi) Óà mapavóuov 
dmóAeua. 'O'Efpaíos xal jj xapuoo?vr a2- 
TÀv Tpós Jomív. 'A.kal ebjpoaívy ÜmokpirobU 
évs dÓpóov.* 

6. ÜNPD. — Elatio ejus. O'. airo) rà óàpa. 'A. X. 

O. érapua abro. 

onm. Et caput ejus. | O'. 5j 8€ Ovaía abrob. 

Oí Xorroé. kal kejaM) abrob.? 
9—13. Vid. notam." 


10. 1338 run. Reddent opes (s. dolorem, s. 


e 
. "* 


Cap. XX. ! Colb.: 'Ex €. oi y. Secundum Montef. 
tertius versiculus est: pu) ravra éyves dmà ro) 6r dj ob 
éréóg dvyÓpwmos émil rijs yis; repugnante usu annotatoris 
Colb. Etiam Syro-hex. cuneolum post fr. ponit, sed 
verba dmok«piveraí pov non Theodotioni, sed rois O' tribuit. 
Idem pro dà roí fr habet Rose 3, a principio. 
Syro-hex. € e |l «2 he .«. Montef. 
affert: 3. dm aiàyos, ut. Olymp., Colb., Orat. 3 Poly- 
chron. Colb., Keg. unus. ! Jidem. Pro xapuocvv; 
Polychron. xapuov? habet. 5 Colb. Syro-hex.: Oi Xorrot* 
érapua (JLoctsme i30) aórov. Idem in textu Xeis oipavüv 4 

habet. 5 Colb., Syro-hex. ? In asteriscis ponendis 
suctores in diversa sbeunt. Scilicet v. 9. Syro-hex. sub 
x0, Hieron. et Cod. 248 sub X habent, invito Montef. 
Y.10 sub X habet solus Hieron. V. rr sub X est in 
Syro-hex., Hieron., Cod. 248, et Colb., quem imitatus est 
Monte, Totum v. 12 sub X habent Hieron., Cod. 248, 
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iniquitatem) ejus. —O'. mvpoeósaiwav o0 vas. 


'A. émiorpéqrovaw .... Zi. émroíoovow . . .? 


11. visoy .. Juventutis ejus. — Of. veórgros airob. 
Z. mTapafáacos . .? 

13. 71y20". — Et cohibebit. 
"AAXXos* kal cvwvéfe.? 

14.*23p3 D'»nB rvYW. — Fel aspidum im inte- 
raneis ejus. O'. Vacabat. X O. xoX?) den- 
&os év yacTpl ajrob.! 'O 'Effpatos kal éyé- 
vero iós áamíóov &y éykárois abroU.? 

15. 338721 yb3 on. Opes absorpsit, et. revomet 
eas. O'. moros dóíkes avvayópnevos é£eue0f- 


Zi. miobrov karémev, dÀX. é£epéoek atróv.? 


O'. xai ovvá£a. 


cera. 
DW wu VxenD. Ez ventre ilius ezpellet 
eas Deus. O'. éf oikías ajroU é£eAkóoei aD- 
Tüv dyyeXos. | Oi Xourot. ék yaapüs abro0.* 
Z. ék yaarpós ajTo é£eira abróv 6 cóc.  O... 
ó loxvpós. 
16. p2" C'IDE"Nn.  Venenum aspidum suget. 
O'. Ovuày 8$ Opakóvrov 0nAácetev. | Ot Xo- 
Toc xoX?)v dcmíóev uv(fjaei. 
17. 623 m. Torrentes mellis. .O'. vopàs ué- 


Awros. | Z.. peiüpa, uéAcros.? 
18. bn. Secundum vim. —O'. demep arpí$vos. 


Aliud exempl. &ozep oTpóxvov.?? 


et Montef. ex Colb.; sed Syro-hex. non nisi versiculum 
posteriorem, X xpóye—*yAéccsav abro? 4. "Tandem v. 13, 
X o) (o? om. Colb., Hieron.) $eícera: avs, kal oix éyxara- 
Aetyyec abri» 4&, Cod. 248, et Montef. ex Colb. 8 « Sic 
omnes,"—.JMontef., qui haec ad Hebr. 3^, placabunt, O'. 
éAécaica», perperam refert, cum diserte testetur Chrysost. 
apud Nicet.: dvrí ye uj» ro), mvpaevsaucay óO)vas, ó piv 'A. 
émiorpérovaww, etrey' ó 8 Z., émolsovaw. ? Sie Montef., 
omisso auctore. 1 Colb. Lectio ev»é£e est in Cod. 
Alex., aliis, e& Olymp. ! Colb., Syro-hex. 33 Poly- 
ehron., Colb., Orat. 33 Syro-hex. 2» Jilax. .ae. 
* eoa Soho JJ. M Olymp., Colb. 15 Syro-hex. 
*]o3 eona dh) oca lo: ee. !* Syro-hex. 
bM .1: U Olymp., Colb. Reg. unus: 3. xo» 
domibov pv(erat. 15 Nicet., Colb., Reg. unus. 1? Sic 
Cod. Alex.  Scholium in marg. Syro-hex. a Norbergio 
omissum: *In exemplari (Joanse case. Cf. Ceriani ad 


38 JOBUS. 


19. pos, Tenues.  O'. óvvaràv. Alia exempl. 


dóvvároy 9? 


Y ub on IY3. Domum rapuit, et. non 
aedificabit eam. — O'. óíavray 86 fjpraae, kai 
oUk farncev. 2. oikíav Tjpmacev, kai oUk 

dvoikoÓouíjce. abTüv.!  O. olx» jpmacev, àÀX 

oix dvowobouse abriy.?? 

20. vb Nb TROITA. — Cum desiderabili suo non 

O'. Vacabat. 3X O. év ém- 

Ovuía ajroÜ o0 ao0fcera. — Z. axàv à éme- 
Óóue ov 0.aaóc ei^ 

21. qo»uo CTWD-PH. — Nihil est superstes vora- 

citati ejus. O'. Vacabat. X O. o)x éerw 


bmóAeua Toi$ Üpónasiw abroD?5 — 2X. ok 
26 


eripiet sese. 


, Pd , ^ ^ , A^ 
&meA(umavev ék Tíjs Tpojíjs avro. 


23. e3 Noob WT. Erit ad implendum ventrem 


ejus. .O'. Vacabat. 
7 


*X O. el mos mAnpóco: 

yacTépa. aPro0.? 

"OM. Et pluet. .O'. vip. 
ca. 2.0. émipé£e.? 

25. Moy "ibm irvywo pum. Et fulgor (gladii) 

de felle ejus ibit; super eum.  O'. daerpa 

(alia exempl. &erpamai*) 86 év Giaírais avrob, 


'À. kai berí- 


Gen. xlvii. 6, p. 102) rà» 0' FVCON en (sic) dicitur; in 
exemplari vero alio vods io (sic)" ^ 9? Sic Syro-hex., 
Cod. Alex., alii. * Nobil. et omnes." Syro-hex. 
* oo O12) y y? A Jh» .45; h.e. X. olxíav fjpracev, 
dÀÀ' oix olkoBouioe. abriv. 9? Syro-hex. Theodotioni 
eadem ac Symmacho tribuit, nisi quod pro oilxodoujce, 
dvowolouice (2e So jas. Vid. Prov. xxiv. 27. Hos. 
ii. 6. etc. in Syro-hex.) habet. 55 Sie sub X e. Syro- 
hex. in textu.  Hieron.: X Z« desiderio suo non salva- 
bitur. ^ Polychron. et * omnes." ?5 Sic Syro-hex. 
in textu. In Colb. et Hieron. asterisco notatur versiculus. 
?9 Colb., Reg. unus. Pro dmeMpmavev Polychron. habet 
dmoAeiyei. *' In textu róv O' juxta Ed. Rom. legitur: 
e mos el mAgpóca, y. abrov.  Vocula e abest a libris plu- 
rimis, etiam a Syro-hex., qui habet: leszo Js Ls, x 
V osos, b.e. ef mos mAgpóca: (8. rÀAgpóce)) y. avro?. In 
Colb. notatur 6, post sequitur X, et consequenter u^ «i 
dyri ro) Ómos, quo forte significatur solum Theodotionem 
eres pro óres habere. Sed haec hariolando dicimus."— 


Digitized by C3 gle 
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mepuraTüjcaucay ém' adrQ.. ' A.O. kal darpami) 
dm Tpocórmrov (s. mikpías) ajroD ropebaerai 
émr! abróv.9! 

25. ovon voy «. Super eum terrores. — O'. Vaca- 
bat. XO. ém' ar $ógo.*? 

26. vooxb noo Tenbs. Omne tenebrarum 
genus reconditum in thesauris ejus. —O'. má» 

' A. O0... dmoxé- 

kpvrTaL. Toi$ €ykekpvupévois abroU.9 
morwb vM noD.  Vorabit eum igna 


O'. karéóerau. avrüv. mÜp 


Ó& exóros ajTQ Vmoneívat. 


qui non sufflatur. 


éxavcrov (alia exempl. defecorov?). 'A.O. 
xarédera abróv TrÜp i) $va0éy 5 Z...ávev 


$vejuaros 9? 
29. DrioW VU. Impi a Deo. Q'. decBobs 


mapà kvpíov. | Z.. dvriXoyías dmà coU. 


Car. XXI. 
2. 02 DowT3n DRY^DUM. — Et sit hoc consola- 


O'. iva. 1?) $. nov map bu&v 
Z. kal yevéaÓo Tobro 


liones vestrae. 
abro 7) mapáxkAmo:s. 
ueraBoíAevpua Duáv.! 


Montef. Cf. ad Cap. xvii. 3. ?? Cod. 252. Syro-hex. 
* o:3n38s o .), h.e. "A. xal berísa: (infinitivum). Idem 
in textu érarooreiAa: et vira: (infinitiva) habet. — ?? Olymp. 
et Reg. unus Symmacho tribuunt; Colb. et Reg. alter 
Theodotioni. Nobil. affert: X. 8pé£e. 9? Sic Syro-hex. 
et Cod. 253. *! Colb., Reg. unus, qui drà mposórmov 
habent. Olymp. uni Aquilae tribuit. * Legerunt sine 
dubio WwweD."—ScAleusner. Sed Syro-hex. hactenus 
ineditus habet: € 2o o2 Jhon. s e? loco ./; 
quod verius videtur. 33 Sie Syro-hex. Haec, meprrar. 
ém ajrà $., sub X habent Cod. 248, Hieron. 3 Sic 
Colb. Reg. unus. Polychron. et Cod. 259: 'A. dmoxéxp. 
Trois éykeluévows abro). — Nobil.: 'A. éykékpumras rois éyxeuiévow 
airá. "Sic Cod. Alex. Syro-hex. in marg. € ]a3.9 Js. 
35 Syro-hex. eel? Js joo ooccsoll ./). Montef. 
ex Olymp. et *omnibus" dedit: 'A. O. mp uj $vonOcr. 
39 Olymp. et omnes." Syro-hex. e]h o9 Jp .a. 
?' Colb. 

Car. XXI. ! Olymp. et * omnes." Montef. ywécÓo edidit. 


-Car. XXI. 13.] 

3."39MUD. — Ferte me. O'. dparé ue. Z. ává- 
exeoOc. |. O. omqvéykare? 

vybn "y "Dy. Et postquam locutus fuero 
subsannabis.  O'. elr' o) karayeMÁceré pov. 
Z. kal uerà ToUs Aóyovs ov oTíjaere? 

4. Y rb oso "22NET. — Num quod ad me attinet, 
ad hominem querela mea? | O'. ví yáp; p) 
dvÓpármrov nov jj éAeyfis; — 22. uj) mrpós. ávÜpamrov 7j 
AaX pov ;* 

"rmm wpnowo yvm-ow. 
breviaretur spiritus meus? — O'. 3) &ià ví o) 

' A. E. 4) &ià ví ov koXoBobrat 

0. i gu)...? 

5. YOU.  Obstupescite. O'. Óaópacere? ' A. éfa- 


Et cur non ab- 


6vuoOjaoua: ; 
TÓ TveÜnÁ Lov ;5 


mopíüngre. 2. diÜoyyo: (veo Oc? 
ne-by .. Super os. O'. éml euayóvi.. Ot Xouroé 
érl oTópari? 
6. "nom. Et attonitus sum. | O'. éemoióaxa. 


Z.. 0opvBobpa:.? 


* Colb., Reg. unus. *Olymp.et*omnes" *Syro- 
hex. «N43 JScaso Jas;5 lo bM .2. 5 (lod, 
252. Idem addit, o? ,uxpoyvyjse, quod scholium esse 
videtur. $ Colb., Reg. unus. ? Pro 6avyuácere Comp., 
Ald. et codd. aut 6aüga cxére, gut Óaüpa f£xere habent. 
Syro-hex., ut videtur, &a)pa &£ere (S23. Joe» Jeoo?). 
* Nicet. et. omnes," uno excepto Regio, qui ad Sym. 
habet á$6ovo. ^ Parsonsii Codd. 137, 255: 2. d$6ova 
yiveaSe. Cod. 138: X. ájovo y. Cod. 259: Z. d$foyya 
y Denique Sehleusner. in Opusc. Crit. p. 158 ex Catena 
MS. Jobi in Bibl. D. Marci n. 21 affert: Z. d$povo: (sic) 
yioto6e, dvaXoyi(ónevos rà kar' égé; quae pro Hebr. '"NTOOB 
*£771! posita esse contendit. Sed scriba compilavit Olymp. 


ad loc, cujus verba sunt: xar' éaé Bé xpir]v éxéivó dou 


draloywóuevo: rà xar' éné Üavpácare x.r.é. ? Nicet. et 
* omnes." 1 Olymp. et "omnes" Etiam Syro- 
hex eL oM .-. ! Olymp. et * omnes." 


7 «('olb, et Reg. unus: 'A. oix. é£éBaXe, oük é£érpone. — Pa- 
lum est primam esse Aquilae, secundam Symmachi."— 
Montf. Nicetas: 2. oix éférpocev. — Cod. 138: Z. oix 
Z. oix éférpocev. 


(kSaMev, Cod. 255: 'A. oix eEdBaXov. 
'od. 259: 3. s dos 35 Sic * omnes." 44 Syro- 
im PEN AR » Hieron.: et peperit. 15 Syro-hex. 
Hieron.: 


in marg. codicis as cdlptiin IIPBAAAONTAI (sic). 


I by Go gle 


JOBUS. 


12. amv. 
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8. mb [23 OY". Semen eorum stabile est 
coram ipsis. O'. ó amópos avràv karà vvv. 
m. u 
10. by» ND. Non respuit. —O'. obk duoróknae. 
' A. oix é£éBaAe. » 
ine. 
^A. óápaAis abrob.? 
D»Un NUN. Er non abortitur. 
€cjaAe. | O. . ewéAafoy.^ 
11. bgmowy, qus nbus. 
. gregem parvulos suos. 
Z. mpoflKáANovrai és moipwa rà 
Bpédm airàv.5 — |" AXXos* rais érvyovais. |^ 
O'. yaAuob. 'AÀ. ópyávov. 


. éapévet €ympoo0ev abràv. 


Zi. ovx éférpoct. 


Juvenca ejus. |O'. év yacrpi Éxovca. 
O'. kai o)k 


Emittunt tanquam 
O'. uévovai ó? ós mpó- 
Bara aióvia. 


Organi. 
Z. xiÜápas. 

13. nr Uwe yx. 
fernum descendunt. 

Z. xd| rayées dvoco. kal áflacá- 


» 7 z 18 
Vta' TOL €i$ dógv KaTépxovTat. 


Et in momento ad in- 
Q'. év 6à ávamraóae &óov 


ékoui0ncav. 


X Et mittunt. sicut (greges) infantes suos * et. permanent 
&icut vetustae oves eorum. 19 Colb. Post aiówa Cod. 
256 addit rais émryovais. Est, autem, ut. Semlerus monuit, 
explicatio ro) alówa, quae in Cat. Nicet. plenior exstat: 
Tais émwyovdie T]v dÜavacíav pipoüpevot. V Colb., Reg. 
unus. Codd. 252, 255: ' Codd. 137, 138: 
'A. Ópyava. X. Óápas.  Hieron.: X organi. 15 Syro- 
hex. affert: Noua jazas jo jos: ] ho Noo .ao. 
* cb. Middeld. tentat: 2. xai raxées (8. evvrónos, 
8. koóes) obk dppocro: (8. ob káuvovres) neque excruciati els 
dOm» karépxovra.. — Kreyssigius (in Addend. ad Schleusner. 
JNov. Thes. T. V, p. 585) notam hanc e Catena Nicet. 
p. 365 explicandam suscepit, ubi ex Origene notatur: dvri 
ToU, uéxpt Üavárov dvamavónevot kal ebÜvpoüvres, dBacávuros elg 
dày» karépyovra. — Itaque Syriaca nostra Graece sic resti- 
tuit: xai éfaíjwms e)Üvpo)vres xal dBac. els d. x.; ut verba 
ei&vp. kai dBac. ex Origene in Symmachi reliquias irrepse- 
rint. Hoc verum esse potest, modo Graeca magis ad 
veritatem versionis Syr. conformata fuerint; nam neque 
é£aí$wgs in Malls, neque eiÓvuoüvres in Joss5 J ullo 
modo latere potest. Vertimus: xai rayéos dvoco: kal dBacá- 
»irrot x. r.é..— Parsons. e Cod. 255 exscripsit: A. Bacavicro: els 
d. karépxovra:; ubi pro A. Sacavro« manifesto legendum dfla- 
cáncro. Obiter noto, in v. 14 post Aéye àé Syro-hex. in 
marg. afferre ó dceB7s, quod in textum Codd. III, 2 54 irrepsit. 


'A. ópyávov. 


40 JOBUS. 


15. 1279252 — — "TÉ-1TO.  O'. Vacabat. 3X 0. 7í 





lkavàs áravrüjcouev ajrQ.? 
337392372. Ut serviamus ei. X; O. 9r. &ov- 


Aeócouev ajrQ. — 2. lva. GovAeónoev. (airo). 

3203 ^2. Ut (precibus) occurramus. 3X O. 

ór. dmavrüjcopev. 
pev)? 

17. U'PB.  Ezitium eorum. O'. !j karacrpo$?) a$- 

Z.. 1j &iad0opà 


"ÀAAos éày» (dmavrüco- 


' A. émikhvapós. abráv. 
2 


TÓV. 
a)Táy. 

18. rm "x5. Ante. ventum, — O'. $m ávépov. 
Alia exempl. mp ávéuov. 


ne. Turio, Qf. Aaha. 'A. cvaceipós. 
Z. karavyís I^ 


19. 99M wigb-ewn rb. — Deus recondit filiis 
ejus nequitiam ejus. Of. ékXeíroi vio0s. rà 
bmápxovra ajroU.  O. ó Ócüs. karakpóxye. rois 


vlois avroU dówías avrob25 


»Tm vos cb. Retribuet ei, et. cognoscet. 
O'. Vacabat. X O. dvramoóóce: mpós abriv, 
kai *yvécera,?* 


20. TT3.  Ezitium suum. O'. rà» éavrob odaxyfjv. 


Z.. mráciy P 


!* Co]b.: 'Ex 0. oi 8. Syro-hex. praemittit X'A. Apud 
Hieron. versiculi asterisco notantur. 9? Colb. Marg. 
Cod. 248: X rís éerw 6. ixayós, ijro« à. Ócüs, (va BovAevaopev 
airQ; | ? Colb. |? Cod.252. ? Sic Comp., Cod. 
Alex. ali. Syro-hex. in marg. * ps5. *! Cod. 252. 
*  Olymp., Colb, Reg. unus. . 9 Colb. Syro-hex. 
Hieron.: :& redde ei, et sciet. *' Olymp. et * omnes." 
? Syro-hex. *? Syro-hex. in textu: óri rà 6. airoi év 
oiko avro) 'X O. uer atróv4. — Sed Colb. praemisso asterisco, 
'Ex 0. oi '; h.e. hic et seq. versiculus. Auctoribus Syro 
et Cod. Alex. pro per' airo), quod in hodiernis rà» O' ex- 
emplaribus legitur, rescripsimus jer' abróv. Hieron.: X 
Quia nulla voluntas ejus in domo sua post ewm. 9? Syro- 
hex. eol» (3 o3? JA. Ss. dnateo Pm, lux iuo. 
Colb. sine nomine affert: rí yàp xpr(e Tis olkias avro) ue8' 
éavro). Etiam Cod. 256 post uer avro) subjungit: rís yàp 
xpüte« Tüs olkías abro. 514. O. jjugevÓgcay. — " Sic 
omnes praeter Drusium, qui legit j14evÓgcera, minus 
recte."—Montef. Lectio ZpwevÓjsera: fluxit ex Olymp. 
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20. "TD. 
0«o0.38 

21. "M Ürva23 "worreTO 2. 
siderium ejus in domo sua post se? — O'. Va- 
cabat. X: O. ór. rà 06 gua abroD év olko 
abroU uer a/róv  Z. ví yàp xpíí(e Tüs 


Omnipotentis. —— O'. kvpíov. — O. rob 


Nam quid de- 


olkías a/ToÜ uer' abróy ;? 
YEN) UTE "EDDA. — E: quod ad numerum 
X 0. kal dpiüpoi 
' A. juoeDÓnaay ?! 


mensium ejus, abscissi sunt. 
pmvàv aProb ÓgpéOncav. 

22. nyr-TU oWon. — Num Deum docebit (quis- 
piam) scientiam ? — Of. mrórepov ovxl à kópiós 
éariy Ó Ól0áakov aóveoiy kal émiaTíumv; 2. 
p3) Tày 0cüy Gióá£ei i$ éria Tum ;? 

UÜEU" D"2? MT). — Et ipse sublimes judicat. 
O'. a$ràs 0? dóvovs Ouakpívei.  ' A. kal avrós 
DqrgAo)s kpwei.? — Oi Xouroé. bros. * 

23. vov vov Sb» Sem oyya rw? CU. pete 
moritur in robore integritatis ejus, totus ipse 
tranquillus et. quietus, O'. Vacabat. OX O. 
obros dmoÜaveira. év kpárei ámAoaívns ajToU, 
6Xos ó? ebmaÜGv kal e)Ogvày 35 

iom oy. 
Of Xourot:. lexóov duopos.? 


' À. éy óereóces árAocivys airo. 


qui commentando ait: SuupeÜ]oera: yàp ó xpóvos abroU Tijs 
(ers, ) karà O. kal'A. juevÓgoerai, — Syro-hex. versionem 
jpcevÓnsav Soli Aquilae tribuit ( eal d ), verius, ut 
videtur, si Theodotionis nomen duobus versiculis recte 
praeponitur.  Hieron.: : Jiceé mwumerus mensium ejus 
dimidiatus sit. 3 Olymp., Colb. 3 Cod. 252. 
* Colb. Syro-hex. *]OS3e .]loza? o. Idem in 
marg. cojo)s habet, quae lectio est Cod. Alex., aliorum. 
35 Co]b.: 'Ex O. o 8. Hieron. sub aster. habet; non ita 
Syro-hex. Pro ésAesóvys Schleusner. ex Catena MS. 
laudat: Z. d$pocívss, quae lectio est Comp., Cod. Alex., 
aliorum, et Syro-hex. in marg. 9 Syro-hex. .j. 
* oS? Jlo3--a9$ Jho-ocaco, cum scholio: [Lesoza, 
e) Je.  Middeld. vertit: "A. é» àeré. Sed 
per formam J1a36:4,, quam non agnoscunt Lexica, Syrus 
expressit vocab. pro re nata effictum, óeréec:, quod 
Aquilae dubitanter vindicavit Schleusner. in JVov. Jes. 
8. V., necnon in Opusc. Crit. p. 350. Cf. Hex. nostra ad 
Jesai. xl. 29. xli.21. *! Colb. 


-Car. XXII. 8.] 


24. «U^ vOXP n3. — Er medulla ossium ejus 
O'. uveAós 6? a$rob Ouayeirou. 
Z. kai TQ 


irrigatur. 
* A. xal nveÀQ Trà Ócrü ajroU moríce. 
pveAQ TOv ÓcTéov ajroU dpOópevos.99 
26.1Y25*.  Vermis. 
27. »Dbnn "oy nero oymratnme "my qn. 
En ! novi cogitationes vestras, et machinationes 
quas adversus me violenter agitatis. | O'. dore 
Z. olóa 


Tàs évÓvurjoeis Duàv, kal ràs évvoías bu&v ràs 


O'. eampía. ' A. ajo? 


olóa óuás Ór. rÓAug émíkew OE uoi. 


dóíkovs Tàs kaT' épo0.9 


28-33. "BD yn YwoND *5. O'. Vacabat. 








*X O0. óri épetre ávapíÓunro.* 
30. TOT. — Prohibetur. X O. kovjídera. 'A. 


43 


bmefaipeÜfjaerau, —| 2. ovvrgpeiraa. 


32. vm-by . Super tumulo (sepulchrali). 3X O. 
émi copóv (alia exempl. cepó s. cc«pob: alia 
copQ s. dopoo 9). 'A. O. éri Ónuovías.i 

34. yw) nnm ban worin wn. 
Quomodo igitur consolamini me vanitate, et 
responsiones vestras (quod attinet) relinquitur 
praevaricatio. —O'. màs 0? mapakaAeiré pe 
kevá; rà Ó& égi karamaócacÜa. dd  buóv 
ojOév. Z2. màs ol» mapaxaAéiré pe év druià; dy- 
Tippíaeis yàp Duàv &Ací(jÓncav dvemiori- 
poves. S 


? Syro-hex. «aas oo? hz, Loosso .a .j. 
Versio Symmachi est ea quam ex Colb. et, Orat. protulit 
Montef., e& ante eum Nicet. p. 369: drmoÓvijoke, rà uve 
vé» ógréo» dpóóp«vos, xarà Z)óppayoy. Proinde Middeld. 
Syriaca vertit: 'A. X. xal rj p. ràv à, avrov dpbópevos. — Àc- 
curatior, ni fallimur, interpretatio est ea quam nos Aquilae 
vindicavimus. Duas autem versiones, utpote sensu non 
dissimiles, Syrus in unam contraxit. 9QCol. —*€ Ni- 
cet., Colb., Orat., Reg. unus et Cod. 252, ex quo articulum 

ante xar' éjioU assumsimus. *1 (Golb.: X"E« 6. oi ty. 
Sic sub aster. Hieron. Syro-hex. affert: X 0. ór. épeire 


— ec abr; 4 xal abróc — pyypomrysey. X éyhv- 
aípfgray — — dvapí&usro. — Cf. ad v. 33. 9 Olymp., 


Orat., Reg. unus. Syro-hex. in textu pro xovji(era: legit — BiaAexÓ. habet. 
Hieron.: X qwia. 
Regiis duobus ém' dvawríovs edidit. 


& ;b-3e). 59 In Syro-hex. pro eopós 8. copós 
P gites incertae significationis. * Colb., Reg. 
45 Syro-hex. «oho! eL.ax *woo juos] ./. 


unus. 
TOM. II. 


stzea y Cao Ogle 


4. HS POOR 


e, v5. 


JOBUS. 4l 


Car. XXII. 


2. "sto ie^by 3O*75. — Quia prodest sibi in- 


telligens. . O'. ó &ióáokov aóvecw xal émrá- 
unv. 'A. O. (6r) xarasekgvóce éQ' opás 
aveciy.! 


8. pn "3 "v5 YETYJ. | Num voluptas Omni- 


potenti, quum justus fueris ? — O'. Tí yàp uéAe 
TQ kvpío, éày a) Tj00« rois €pyois dipeprrros ; 
Z. u3) xpii(e ikavàs iva, Gai ;? 

T2277 Dnp^5 YSX37DNY.  4ut lucrum, cum 
integras reddideris vias tuas? ^ O'. Vaca- 
bat. X O. 4 ó$éea, óri. ámAMóogs Tiv 
óóóv cov; Z2. j xepóave, éàv dyuopos jj 
ó0ós cov. 


Num er reverentia tui. .O'. 7 

Aóyov cov motoÓuevos.  O. ui) &ià ràv dófov 
cov. 

qmm». Disputabit tecum. O'. éXéyfes (alia 
exempl. éAéy£e oe). "AAXos ÓiaXexÓfjoerat 
(s. &ieXeyxOjmerat) 00i 

Nam pignoratus es. Of. jvexó- 

'A. n. 7 


Q'. óuakevfjs. 


pa(es ó€. 


O3T. Sine causa. Z.. áyauríovs.? 


8.T3 2v ov No» vouc Ob y" v". 


At potenti (Hebr. viro brachii) terra (patebat), 


(9236? pa. l5 loc enus (f jac) jac vM 
*]Msk d Qlnika). Sed haec Symmachum magis 
quam Aquilam referre quivis videt; et Montef. ex Colb. 
affert: Z. xal yàp ádvrippises ip» éAeíDÓnsa» (éj6ncav 
Olymp.) dverwrzpóvos. 
erat Schleusner. in JVov. Tes. 8. v. 


"Avemwaripoves jamdudum correx- 


Car. XXII. !Sic sub nomine Áq. Cod. 252. Syro-hex. 


vero: € looo (9n Jua .l. Hieron.: X et habitare 
Jacit super nos intelligentiam. 
Reg. unus. 
* Olymp. Colb. Orat, Reg. unus.  Montef. edidit: éà» 
(xàv) dpapos. 


Q. cov. 


? Olymp., Colb., Orat., 
3 Sie Colb. et sub aster. Syro-hex. 


5 Sic Cod. 138. Cod.137: X e. &à r» 
* Colb., Reg. unus, quorum hic &àeyx6., ille 


' Cod. 249. Syro-hex. «Xa ./. 
* Olymp. Montef. ex Orat. et 


[t 


42 JOBUS. 


et auctoritate praeditus (Hebr. elatus faciei) 
in ea habitabat. | O'. é0a$uacas Ó€ mwov 
Tpócermrov, üKwgas Ó$ Tos éml rfj$ yjs? "A. 
xal dvüpàs Bpaxíovos, atro 5) yi, kai UyryAós mpocórmois 
xaDice. év abrj. — 2. dvüpós yàp lexvpo), abro? jj yi, 
xd| Óevcemrruévos mposóm karowoe éy abrj. — O. xal 
dv)p Bpaxíovos, abro) 5j "yj, kal reÜavpagpvos mpoadrmro 
xarowncet éy abri. 

10. OD "n5 J»72. Et terret. te. pavor 
subito. 
cios. Z. kal rapáaae ae dos é£aíjrns.! 

11. 102 OYo-nybpm. Et copia aquarum co- 
operit te. O'. kougÜévra. 0€ Ü0op ce éxá- 
Avyye. A. O. kal mAfgos jÓárov kaMóNye 
ge, 

12. 3. 
oikày.!* 


13-16. OTi 


O'. kal écmoí0acé ce móAepos éfaí- 


vaíey. | "AAXog 


In altitudine. | O'. 





ITYON).  O'. Vacabat. 7X0. 


? Syro-hex. in marg.: éxopucas (Maca) M mroxobs 
(La25) ni 75s yis, quae lectio est Cod. Alex. V? Syrus 
noster affert: pio J23) $2: bh» Jexre . 
o3»? Mas? cn, Jine? S4 $65. obs k2o;cRs 
han Jana | 62 sex [eosRs Jele 3? 
* 6.5 L3 Loc £A» Jeexlo X3) eM; 7A. kai 
drip [4 s. Sic Norberg.] Bpaxíovos, abro? 5j yi, xal ó 
adipev mpócomoyr karowige. éy ajrj. X. d»Dpós yàp loxvpoy, 
abro) 5) yr, kal Ovcerrovpevos (Montef. ad Gen. xix. a1. Job. 
xiii. 10) rà mrpócemov olkjce. éy avrj. —O. kal dv))p Bpaxíovos, 
abro) jj y), kal reÜavuacpuévos mpocámo [recte. Vid. 4 Reg. 
v.1 apud LXX et Syro-hex.] olejee é» abr;."— Middeld. 
Locus Gen. xix. a1 est 1D "DNE, 'A. jpa rà mpóremó» 
cov. X. ébvcomiÓg» rà mpócemóv cov. Sed in nostro loco 
D'D N17) est participium passivum, vir spectatus, qui 
valet auctoritate. Quinetiam Syriaca Leo caos yt ne 
quaquam valent, ó aipe» mpócermov, Sed UYyós mpocórro:s. 
Etiam Symmachum activum sensum óvcoemoüpevos ró mpó- 
cerov posuisse non crediderim, etai fateor me formam 
je»? non expedire.—^ Ad radicem 449 referenda mihi 
videtur, et fortasse corrigenda Je4Aso, adjectivum verbale, 
seu participium pass. sic usurpatum. Certum exemplum 
formae Pael vel Afel hujus radicis est 3 Esdr. viii. 71, ubi 
pro évrérpaugas est jo) q4239."—Ceriami. Magis mihi 
arridet conjectura amici doctissimi R. L. BENSLY, quam 
in vertendo secutus sum, scilicet vocem notissimam J44/, 
simul, extrusisse formam rariorem ]44«2/, a ]e2, pude- 
Jactus (Castell), cum Olaf, quod vocatur, prosthetico, ut 


sies Google 
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5. 
Kat €UmTas 





ol euéAiot abráy.!* 


14. onm ovas AT. — Et ambitum caeli obam- 
bulat. — 3X O. kal yüpov obpavob Ouamopebera:. 
Z. mepvypadi)v & oipavo? mepioBeioet (8. mepuelei- 
cera). 

15.]N^D '2y7 M vibun cow mn. 
Num viam saeculi observas, quam calcarunt 
homines nequitiae? — X: O. u3) rpíBov aidviov 
$vAáfes, )v émárgsav dvópes Oíkaw; 9 X. 
&pa óM» rjv dm' alàvos $wAáfes, B» marovsu d»)pe: 
diuo; — ' A... dyoeis.1 


16. ny-ub YÓUSQ UM. — Qui comprehensi sunt, 
et non erat tempus. 7X: O. ol. evveAjncav 
dopot. 


17. DyP-TTO. — Quid operabitur, Or Gráferas. 
0. ví épyároau P 
18. NYT). Et ipse. Of. às 66. ' A. O. kal avrós? 


aeui! pro Jaze; quod vulgare est. ! Co]b., Reg. 
unus. Pro éfaíj»wys Olymp. et qui eum secuti sunt, No- 
bil. et Drusius, é£aícws habent. 13 Co]b., Reg. unus. 
Olymp.: ol 8é dÀÀov xal mA. $. kaAivyas ce. 15 Colb., 
Reg. unus. Syro-hex. in textu habet 9]4, natans, vév», 
ut & prima m. Cod. Vat.; cui appositum est, scholium : 
* DÀ». ro? co .9]J. M Oo]b.: 'Ex 6. oi y. In 
Syro-hex. et Cod. 248 asteriscis notantur. 15 Syro-hex. 
* 42h Lana? er Jte aue. Middeld. vertit: zx. 
yüpov && obpavo) mepieAevcera,, notans: ** Montef. [e Colb. et 
Reg. uno] habet: Z. mepeypajrjv; sed Syrus in contextu 
et in marg. Jj?a» usus est: idem igitur apud Alexan- 
drinos et Sym. in Graeco habuit vocabulum, yüpoy." **3. 
srepurrpacij» (forsan vult, mep«rrpooj»). Cod. 255."— Parsons. 
Proculdubio mepeypad?)» scripsit Symmachus. "Vid. Hex. ad 
Cap. xxvi. ro. Syro fortasse tam pro eprypadi) quam pro 
yüpos aptius vocabulum quam ]$$a4 in promtu non erat. 
15 Pro à(kao« Syro-hex. in textu habet áàwo (Jàs.); in 
marg. autem Sí(xaw quae lectio es& codicum Graecorum 


Z.. od áAónovrat pO kaipob.? 


omnium.  !" Syro-hex B3». ex? o j5jol «5 .. 
Ji. J 9? eo Mo) £g. 15 Syro-hex. 
* le. Jp .j. Cf Hex. ad Psal v.6. ? Nicet. 


et "omnes" Syro-hex. Symmacho continuat: (a6 
* his! peo vorat ; unde ol, quod aberat, assumsimus. 
*? Nicet. et; '* omnes." *: Sic Colb., Reg. unus et Cod. 
255. Reg. alter: 'A. O. xal abrós 0€. Paullo aliter Nicet. : 
6. avrà; &. 


—Car. XXIII. 6.] 


19. Sib-xyos "p. — Et innocens subsannat eos. 
OX. dueymros 9 égvkrüpirev X abroós 93 — O, 
xal dÓdos éxyeAáaerat abrovs.? 

20. UM r5?2e cnm vwpp m») bM. si 
mon succisa est substantia mostra (s. adver- 
sarius noster), et praestantiam eorum consumit 
ignis. O'. Vacabat. X O. ei ju) $$avícón 
3| bmóeracis ajvrày, kal karáAepa aj)rüv 
xarajáyerai mÜp  "Alos el uiv [fjó4- 
vigTOL , , P5 

22.TTMD. Legem. Q*. 
Z. éfopoAóynow.?* 

24. ""D^N nu. O'. Vacabat. X O. 6fon 
éml xópari éy mérpa, kal ós mérpa xeiuáppov 
Zodíp.? 

"pis c"bm "N23. — Et dn petra torrentes 
Ophir. 3X O. kal ós mérpa xeuáppov Zaíp. 
Z&. xal év rQ dxporóup ás óxero0s ypvoíov 
rporeíov.99 

"b Dp UH DI. Nidecerses jervaiten), 
et consistet tibi. O'. dmokaraoríáoe Ó6 coi 

O. xal ópieis. Bijpa, kal 


é£nyopíav. ' A. vópov. 





28. 


Óíavrav. Óikatoasvns. 
oTa0fceraí a0. 
29, 30. 322 DA: - O'.Vacabat. XO. 
6r. érameívoa ey xepoí aov. 
29.773 UoNm bm 72. Oum  humiliatae 








PSicSyro-hex. Pronomen abestab Ed. Rome ^ ?Syro- 
hex. * 460-5 leto .l. Syr. qoo 4A non 
cum Middeld. yere én' abrojs ( 0043.) vertendum ; sed 
sut xarazyeláce abr» (ut Job. v. 22. xxi. 3 in Syro-hex.) 
sUt écyeMácera: (8. éyyekácera)) abroós (cf. Psal ii. 4 in 
Syro-hex). Hic quidem (quod fugit Middeldorpfium) 
Parsonsius affert: ** 6. éyyeMácera. Cod. 137. 0. éxyeM- 
vera. Cod. 138." ** Colb.: 'Ex 0. o1 8. Duo versiculi 
asteriscis notantur in Hieron., sed posterior tantum in 
Syro-hex. 35 Colb. * Olymp., Colb., Reg. unus. 
? Colb: 'Ex O. oi BS.  Asterisco notant Syro-hex. et 

Hieron. 35 Olymp. et "omnes" Syro-hex. affert: 
Z xpvoíov mpereíov (l--a—9 Lsow). 9 '! Omnes," 
9 Colb.: 'Ex 6. oi &. Habet quatuor eríyovss sub X 6. 
Byro-hex. 5 Syro-hex. 4] fecu n J ELE 
slaseam A» oo £e». ^ Pro Jh ase edidi J&kazase. 
Vid Syro-hex. Psal cxxx. 2. [ubi pro éresewójpov» est 


igtzea y Coo Og]le 





JOBUS. 43 


fuerint (viae tuae), dices, elatio! 3X O. óri 
érameívomas geavrüv, kal épeis, bmepnóaveó- 
caro, Z.6àv ramewoópovíjeg Tis, épet éavr 
els óófay 

80. 55 "à3 von. Et eripietur propter puri- 
tatem manuum tuarum. — O'. kal óc. &v 
KaÜapaís xepaí aov. E. kal &adeb£erat ka0a- 
póryr. xeipàv. ékaaros 9? 


Car. XXIII. 
belio Vp DIDWM IADOUITE. Usque 
ad síationem ejus: instruerem coram eo judi- 
cium, | Of. eis réNos*. e'rouu 0$ épavrob kpíua. 


9, 4. 


Z. fos ríjs ÉÓpas abro: mpocÓfcm CumpocÓcv 
abDToÜ kpíaiw.! 

b. eoo. Verba. Of. iáyuara. 
Püpara. | OO. Xóyove? 

6. "T»y 2"v nra. Num copia roboris con- 
tenderet. mecum ? — O'. kal*. éy moMMj loxst 
éreAe/neraí uoi. ' A. uri éy mMjÓes loxios 


Z. . . &iadiká(erat 


'A, Aaduds. X. 


OkacÓÜfjcera. uer éuob.^ 
uos 

"3 D^ NNTTTN ub, Non, sed. ipse poneret in 
me. Of. era éy áre&Mj nov ob xpfjaerai, — X. 
Hóvoy a$ràs u3) émirifécÓo uoi? 


hooó Lx3Éso jhalai:]."—Middeld. "* Codex neutrum 
habet, sed Jh&.a35. Bernstein. in Lexico ad Chrest. Kir- 
schii affert: |.]ó s. |L&.35, Jvumilis, ignobilis, obscurus, 
infimus. Pl. |-S]36, humilis et obscura, multitudo, plebs . . . 
Ex his non audeo codicem errasse affirmare."—Ceriami. 
Forma heLàse pro hojasase exstat in Mus. Brit. MS. 
Add. 14,558, fol. 12 rect.; ubi pro Graecis, xal ugMv ra- 
mreoóy vromreóogs (S. Chrysost. Opp. T. VII. p. 21 C) inter- 
pres dedit, .h.jàso peo ]s.91l Jo. ^ Nicet., Colb., 
Regii duo. 

Car. XXIII. ! Nicet, Orat, Regii duo. Middeld. e 
Syro-hex. affert: 'A. fumposÓe» ajroü (20:230,-5); sed in 
cod. nota anonyma est. ? z.püjpara. Sic Nicet., Orat., 
Regii duo. Syro-hex. affert: ess .l eJ Nom» .j. 
* xal] Syro-hex. in marg. add.«. ^ *Cod.25a.  5Nicet, 
Orat. Reg. unus. Alter Reg.: ÓaBudce: pe. * Nicet. 
et ** omnes." 

G 2 


44 . JOBUS. 


8. 3b pascuo) vimm sw ubps o3) gU. 
En! ante eo, et non adest ipse; et retro, et 
non animadverto eum. —O'. el. yàp mpóros 
(alia exempl. €/s yàp mpóra") mope?copat, kai 
o)kér. elué. rà 0& ém' éoxárois Tí ola; 2. 
ido) éày mpoépxopat avrüv, djavíjs écrur. káv 
dkoAovOG, ok aiaÓ0jcopau? 

9. ms wot. Of. Vacabat. X O. ápiorepà 
— Nona? 

10. NEM 2/333 ^33772. — Quum probaverit me, sicut 
aurum exibo.  O'. &iékpwwe Ó€ ue Óomep TO 

xpvcíov éfeXejcouai €. 

ós xpvalov é£eAeócoua,, — 25. éoxipaoé pe, às xpvoiov 

O. &orpuáce: ue, óc xpvotov éfeebaopa:. 

11. n "mnm iba. Gressum ejus tenuit pes 

üleeueldgn à) év évráAuaow 


, 


A. éÓokíuacé pe, 
dnéBnr. 


meus. O'. 
abToÜ M; O. éxpárqgoev ó mos nov!  A.6& 
lyveaw abro) karéa xev (8. éreAáBero) à mroós nov. — 22. éy 
eO/rgrl pov vmépewev (8. évépewev 8. Óupewev) ó. mroUs 
pov. — O. ev Dyveaw abro) éxpárqaev à mroís uov.? 

* Sie Syro-hex, Comp., Ald. et codd. * Olymp. 
et * omnes. Colb. mendose habet oix aijecÓQcopa:. 
9? Colb.: 'Ex« e. oi &. Hieron. duos versiculos cum aste- 
risco affert: posteriorem tantum cum X 6. Syro-hex. 
1? Syro-hex. - «1A» .« .o9/ 5o? v? «a» .j. 
-se9? L5o? "T ei.n2s .l .Mo; j»os. Montef. ex 
Colb. et Reg. nh edidit: 'A. &xípacav, quod ex Syro- 
hex. et Cod. 255 corrigendum. Cod. 138: 'A. é&oxípacas. 
! «x 6, ékpárgoev ó mo)s pov ràs óSoUs avrov. Haec aste- 
risco notantur in Colb. Ed. Lat. Hieron.: X Tenwit pes 
meus vias ejus."—JMontef. Post avro) add. ékpárgsev (éxpó- 
rgcev Cod. 249) ó soós nov Codd. 249, 253, et Syro-hex. 
in marg. — !* Syro-hex. in continuatione: Jl-3àx.» (./) 
liM o2, Hepihs (4) * «S3 Jj ta23 ox? 
* eso? dej 15) eso: jAARS (1) €2: | RC 
3 In hodiernis rà» O' exemplaribus haec, àià rovro — édpóv- 
vwwa abro), pro v. 14 habentur, etsi Hebraeis prorsus dis- 
similia: deinde illa, émi roóre— é£ abro), pro versione 
LXXvirali v. 15 venditantur. Alii vero cum Grabio rec- 
tius statuerunt, v. 14, qui Latine sonat: Jam perficiet 
statutum mewm (id quod in me statuit), e£ talia multa 
sunt cwm eo, tam in versione LXXvirali, quam in cete- 
rorum interpretum reliquiis prorsus desiderari; quaeque 
hodie in editis leguntur pro duplici interpretatione v. 15 
habenda esse. M * Co]bertinus, praemisso asterisco, 'Ex 
Tür» 'Ak/Aa kal O. oi B'. rerápayua,, — lllud autem rerápayuas 


Google 
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15:95 "Ne piuns bres wem qi». 
Propterea ab ejus conspectu attonitus sum, per- 
pendo et paveo ab illo. O'. &ià Tobro ém 
avTQ éamoóOaka, vovÜeroóuevos Ó& éjpóvria 
aUToU.S  XC'A. O. éml roíro dmà mpocámov 
avroU karacTovÓacÓÜG* karavoíco, kal mrrog- 
0fjcopat é£ avrob.* 
CM. — Aftonitus sum. 
karaorrovóaaÓó. 

16. xoa. Consternavit me. — Of. 
ue. Z2. é0opóBnaé ue.) 


O'. éemoíóaka. 'A. 
Z.. rerápaypa.15 


éarobóacé 


Car. XXIV. 
1. OW. Tempora. ' A. O. kaipoí.! 
wt "ETND. — Nos viderunt dies ejus. O. 


Of. ópa. 


Vacat. X ojx elóov juépas airo). 
2. Y"U^. — Transferunt. — Of. $mepéBgaav. — 'A. 
mpoceAáfovro.? 


videtur item esse Aquilae et Theodotionis, loco roü xara- 
emovüacÓà, quod hodie in versione rà» O' legitur. Ed. 
Lat. Hieron. habet twrbabor, et hos duos versic. asterisco 
notat."—Montef. Syro-hex. in textu affert: X 6. (non 
'A. €.) év rovro ()]to») dmó mp. atro? xaracmovUacÓó 
(ooshu)) x... Cum vero xaraezoviacóó Aquilam pror- 
sus referat (vid. Hex. ad 2 Reg. iv. 1. Psal. ii. 5. vi. 3, 1o), 
magis credibile est, rerápayua: ad alium interpretem per- 
tinere. Vid. not.seq. ^ !5* Syro-hex. «Jj Ma (D. 
Z. rapácce;  Syriac. verbum vitiose scriptum videtur; 
offendit enim activa forma participii."—2M:ddeld.  De- 
fendi quidem potest Jj? ad, Sensu intransitivo, tumul- 
tuabor, ÓopuBijmo (cf. Hex. ad Psal. ii. r. lviii. 15). Quo- 
niam vero in cod. diserte scriptum esse Jp] aqu. certior 
factus sum, non dubitavi lectionem anonymam rerápaypuas 
Symmacho vindicare. Praeterea notandum est, Nobilium 
&d écmov8axa afferre: Schol. éóporggy xal érapáxÓg» (Cod. 248 
in marg. addit: dyvoà» rs mAmy)s rjv airíavy); necnon ad 
illa, xaracmovUacÓ&, karayooe: Schol. dugxya»$ xai karavoóvw 
smrooüpa, quod et Cod. 248 in marg. habet. 1* Colb., 
Reg. unus, et Cod. 255. 

Car. XXIV. ! Colb., Reg. unus. * Post, deeBeis 8€ 
Cod. 249 et Syro-hex. in marg. addunt: oix eibor juépasc 
avrov. Sic Polychron. apud Nobil Hieron. habet: 3 
nescierunt dies ejus; unde Montef. edidit: X oix oiBacs 
Tàs juépas avro). 3 Montef. edidit: O'. ómepéBgoay. "A. 


—Car. XXIV. 17.] JOBUS. 45 


8. "OTT. — Asinum. O'. ómo(éyiov. " AAXos*. dyoy 


Z. kal mroXÀàv jvexópaov.15 


4. TYT2 O28 36^. — Declinare faciunt inopes a | 12. (pua O'rw3 "UY. Ez urbe homines gemunt. 


via. Q'. é£éxNiuvav dóvvárovs é£ 0000 Oixaías. 
Z. mapérpeyav yàp mevíjrav ó66y.5 

YONC7 "E "N3H "TP. Simul abdunt se pau- 
peres terrae. (Of. Vacabat. X OO. ópo0v- 
puaóóv Ob éxpófmcav mpaeis yfs9  Z. ópob 
d$aveis émoínoav mpaeis yfjs." 

5. Ob. Onagri. O'. óvo. X yp? 

"3TO2. In deserto. O'. év áypQ imip épob. 
*'O 'Efpaios ém' épíjuov? 

mueb "wo obypa TRYD. — Egrediuntur. ad 
opus suum, surgenles mane ad rapinam. | Of. 
é£eA0Óóvres  T)v éavroD Táfw (alia exempl. 
Tpáfiw). 'A. éfépyovra. év xarépyo abràv, 
ópÜpí(ovres eis dAociuv.? ZZ. mpoépxovras eis 
épyaaíay ajràv, éropÜpí(ovres Ünpeóeiw.!! 

ovwib onb 3b nas. solitudo est ei panis 
pro pueris. O'. Vacabat. X O. 505v05 avrà 
épros ei$ vemrépovs.? X. j00s éxáoTQ abTràv 
dpros eis veavíakovs.? 

8.120" D"Y7 DOWD. 4b imbribus montium ma- 
defiunt. O'. Vacabat. X O. dmó vrexáóov 
ópéov )ypaívovrai* 

9. Jose xy-oxs. Et super pauperem pignus 
accipiunt. —O'. écremrokóra. 0$. érameívocav. 


zxpocÀauBárorres, notans: *'Sic unus. Reg. mpoceAáBorro. 
Colbert. mpoceAáBov. Nicetas, mpooAapBárovres." Locus 
Olympiodori apud Nicet. est: xal pia brepBaívovres, ?) xarà 
rie 'Ax/Aa», wpocAauBárovres. Sed Cod. 256 post ápmá- 
caves add. spoceAágorro, quasi haec lectio non ad UE", 
sed ad 37, pascunt, aptenda sit. Et sic, ut videtur, 
Hieron.: Gregem cwm pastore rapientes X paraverunt. 


'Colb, Reg. unus. 5 Olymp. Colb, Reg. unus. 
'Sic Colb., Syro-hex., non Hieron. ? Olymp. et 
" omnes." 5 Hieron.: asini X feri. Syro-hex. in 


marg. ej]z.59 X, h.e. * dypo. Cf. Job. vi. 5. Jerem. 
rilviii. 6 in LXX et Syro-hex. In cod. vero index lecti- 
onis marg. est super Mas, év dyp$. ? Sie Nobil. pro 
Graecis, émép épo?, et Bic edidit Grabius. ? Olymp. et 
Ppigpés " 1! C'od. 252, ubi spocépxorra: scriptum. — Cf. 
Hex. nostra ad Ezech. xxvi. 18. Colb. vero et Reg. unus 
Na : X. éksropevorras. 35 Sic Colb., Syro-hex., et sub 


istzed y C30 0gle 


O'. of (alia exempl. om. ol) éx móAeos xai 
idíoev oikmv éfefNovro. Z2. éx mókeos dvBpas 
erevá£ai énolgcay. — O. éx móeus dyBpes kexpá£ovra:.! 
nbom m'v-Wb mübW. Es Deus won im- 
putat (istis) absurditatem. —O'. avrüs àà. àià 
Tí Tobrev émickom)v o0 memoínrai; 'A. xà 
6s ob Ójc« curam. — 2. à 0cüs 06 ovx éyumvée 
(8. évepye) ueopíav.I* — OQ. . . ddjporivgy.? 

13. TiN7"TY3 ("71 PTOD. — Ipsi fuerunt inter eos 
qui rebellant in lucem.  O'. éri yfjs óvrov a?ràv 
kal oUk éméyvocay. 2. AX abro yeyóvacuw 
drocTárai dorós P? 

14-18, O'o73& by —— nb o3. — 0. Vacabat. 
X O. xal vvkrüs éml mpósorroy ÜÓaros.? 

15.t"t" O95 DD) Et velamen faciei im- 
ponet, 2X; O. kal dmrokpv[9)v mpoaárrov &0ero. 
Z.. okéraaTpov mpoaárrov TrepiriÜéuevos.? 

16,1772 YVymo^2 iwi wTcNb iwebononmn. 
ryjbw nna cm oc now $5. oj. 
signaverunt sibi, nesciunt. lucem : nam pariter 
mane ipsis umbra mortis, quia agnoscit quisque 
eorum ferrores umbrae mortis, "7X; O. éa$pá- 
yicav éavroüs, oUk éréyvocav $às Ór. óno0v- 
paày azrois TÓ mpot akià Üavárov, Ór. émvyvá- 





aster. Hieron. 3 Olymp. et '* omnes." M Sic Colb., 
Syro-hex. et sub aster. Hieron. 15 Polychron. et 
* omnes." ! Syro-hex. Je-2-ag» Jh, ex Luo. 
* 92-22 jx. Jas eo ul c ocolbel ors. 
U Syro-hex. «Jl 3-5 pm J Joao .?. (Syr. 
JL oS. .s est pro ezovàj Mar. vi. 25 in Pesch.) 18 Sic 
(cum éumw»we, quasi a DU2) Colb. et Regii duo. Syrus 
Vero: eaae y cet Jo. .ao. (évepyéi.. Vid. Prov. xxi. 6. 
xxxi 12. Jesai. xli. 4 in Syro-hex.) *Jlaaze. —— "?Syro- 
hex. eJle.g-a .l. ^ ? Colb.et Regii duo. —Consentit 
Syro-hex. *]J$eco ex LlLa.$hs ooo (eso J) .a. 
Ad oix éréyvecay Schleusner. in Opusc. Crit. p. 159 e Ca- 
tena MS. affert: X. oj evjkav, quod ad Hebr. Y271 ND per- 
tinere videtur. — ? * Hi novem versiculi asteriscis notan- 
tur in Colb., quemadmodum in Ed. Lat. Hieron."—JMontef. 
Accedit Syro-hex., ubi X 6. praemittitur. 33 Olymp. et 
* omnes." 


;tzeisy CooOgle 


46 JOBUS. 


cera. Tápaxos (alia exempl. rapaxàs) exis 
Üavárov. Z2. às év ejpayió: kpóxyoveiw éav- 
ToUs, éàv yévrra abrois üpÜpos akià Óavárov 
$opaÓcis yàp dvómapkros &crai BiaÓcls Üa- 
váro.? 
18. ovoue-by. Super faciem aquae. XX O. eri 
mpócemrov ÜÓaros. 2. émurAéoy. ÜOori I 
18,19. by» chrc3 mmy :"o35 TY1 rye b. 
Non se convertit ad viam vinearum : ariditas 
et calor rapiunt (aquas nivales). O'. ávaQa- 
veín à& rà $vrà avrày émi yfjs £np&  dyyka- 
Aíóa yàp ópjavàv fjpmacav. 'A. o éxOuv 
eis ól)y dveniBaroy rà» dumeAóvov, kai els Ótpuzv. éxiá- 
covra, — 2. oix dvacrpéjye els óBày rày dpmeAóvov roU 
Bayáv, kal kabpa pracay. — OO. oix éxiduvei els óBày àv 
dprreióvor éy Bip, kai yàp abrol cvAoci.? 

21, room. 


Viduam. | O'. yóvawv. |. Ol Xourot- 


xípay 
22.1"T'3. De vita sua. O'. xarà Tüs éavrob 
(efje. 2j. mepl rfe éavroi (ors. 


24. b$5. Sicut omnes. O'. &emep uoAóx9.. " AAM- 
Aos domep x16. 
25. 5bN sb-ow. Quod si non nunc. O'. «(à 
pá. Z.dAAà vóv.? 
"noo owb Dem. Et vediget in nihilum ser- 


?! « Hunc. Symmachi locum, cujus minimam partem 
affert Drusius, plenum ex MSS. mutuamur."—Montef. 
Integrum locum jamdudum exscripserat Olymp. apud 
Nicetam; sed Nobilius, qui eum expilavit, haec, éà» yévrra: 
—faváre, pro verbis commentatoris, non ipsius interpretis, 
cepit. Pro nino, terrores, dyvrap£ía interpretatus est, Aq. 
Job. xviii. rz, 14; Aq. Sym. Job. xxvii. 20. — * Olymp. 
Nobil. et * aliquot MSS." émAéoy habent. — 5 Syro-hex. 
Jhassesnaeso .Jaos? Jh-1o$thso JJ josolo yans J) .j. 
loo? heel» $92 J . *h-ll-g- qo- 
lazo? lesok» Emo J .1 *c232 bloc» 9/. ape 
* ep eso -— 9) Lo Insigne fragmen- 
ium, de quo Montef. oj ypó. Middeldorpfii annotatio 
haec est: *'A. oix éxQuvei els óMó» dvemiBarov (Mal. i. 3) 
Tür dumeAóvov, kal ele Óépus» (Job. vi. 17. Psal. xviii. 7) 
éxBiácoyra, (Prov. xvi.26). Z. oüx dvaerpéjres els ó00v. ràv 
dumeAóvoy Duyóbn, kal kaüpa ápmá(ovsw — O. oix ékxQuvei els 
éM» ré» dumeóver é» Oy (Psal ciii. 12. cvi. 33. Jesai. 


xli 17), xal yàp atro evÀAéc." Graeca Aquilae et Theo-. 





[Ca». XXIV. 18- 


monem meum.  O'. Vacabat. X: xal Ófc« 
els ojó?y Trà péóuarí nov9 — X. xal ráfa 
Tapà TQ Oc Trüv Aóyov bmip épo05! 


Car. XXV. 


9. bean. Dominium. | O'. Tí yàp mpoo(uov.. A. 

0. é£ovaías.! 
cibe, Pacem. .O'. rv eóyracav. Oi Xa- 
vot T)v eipüjvgv.? 

3. vm "EDD UNT. Num est numerus turmis 
ejus? |. O'. u yáp ris broAáBo. &ri. &eri 
mapéAkvois Teiparais; 2. p) €ariww. dpi os 
Tüyv cTpaTiÀy ajTo0;? 

NT. — Luz ejus.  O'. fveópa map abro). 
Z. émréyyuara s 

4. TUM "mU^ DPTUTX. Et quomodo mundus 
erit. natus. muliere? — O'. 3) rís àv. dmoka- 

Z. àà 
Tívos dppvmros &arat rexÜcis im yvvauós ;? 

5. TTY^ TP ]7. Ecce! vel lunam. Of. el oeeMjvp 
cvvrácae. | Oi Xourot. i600 oeXfjy 

D'UN Nb. Nos splendet. — O'. oóx éridasoxe. 
' À. ov ÓuavyiÓfjoera 


Oapíca. a/rüv yevvqgrüs yvvaukós ;" 


dotionis non muto. Apud Sym. scribendum esse rpracay 
S. Üujpracav pro ápmá(ovs quivis videt. Porro Sujóóns 
sonaret Jh.2o, (Psal. cvi. 9. Jesai, xxxv. 6) vel joo 
(Prov. ix. 12). Quod hic legitur Jo pe non potest esse 


nisi infinitivus, roó $wyáv 8. Suyjsa. 9 Syro-hex. 
e]h23o3?. . Loca? eo. * Syro-hex. *w.o .«. 
* o. Ll. 3$"AXAos* demep xAóm. —"* Sic unus. "— 


Montef. Sic érepa dvriypa$a apud Olymp., ut hodie Cod. 


Alex. solus. *? Colb. 9 Sic gub aster. Syro-hex. et 
Hieron. ^ * Colb., Reg. unus. 

Car. XXV. ! Colb, Reg. unus. — ? Colb. * Nicet., 
Colb., Orat., Reg. unus. * Nicet., Colb. 5 Post 


yvvamós Syro-hex. addit: — ojpa»ós (ovBavos Cod. Alex.) 
ob kaDapós" ó Aéyav rà Ap ui) dvaréAAew, kal oók dyaréAves 4, 
Eadem leguntur in Cod. Alex. et, omisso uj d»var&ew, in 
paucis aliis. 9 Nicet,, Colb, Orat, Reg. unus. 
? Cod. 257. ? Reg. unus apud Montef, qui frag- 
mentum hoc ad 'XIWO, noa sunt pura, O'. ob xafapà, 
refert. 


—Cap. XXVI. 14.] JOBUS. 47 


6."3 F]M. Quanto minus. O'. fa 8€. Z. móco | 9. 5228 vby WÜ^B.  Expandit super eum nubem 


p aXXov? 
nyoin UTN]2. — Et filius hominis vermis. 
*«: O. xal viós dyÜpérmov axáAn£.? 


Car. XXVI. 
3. IY9Y^. — Consuluisti, O'. evuBeBosAevoai. ' A. 


Z. evveBlovAcevaas.! 

5-11. wa OD.  O'. Vacabat. X 
O. p) wyíyavres ámà Tís émirijoeos 
ajToD? 

5. txyost ovo nno oom O REST. Manes 
ipsi subtus tremuni, aquae et incolae earum. 
X O0. u) yíyavres uawwÜfjcovrat brokároÜcy 
Dóaros kal rv yevróvov. abrÀv; 'A. uir. pa- 
$aclu dóívovaiv ámoxáreÜev iMrov, kal ràv o'n- 
voóvrav a)0Tí; 2.3 Ocouáyo: OopvBijmovoiw 
ínà rà» óbrev, kal ol yerrviüvres avrois ;? 


T. anivby. Super inane, 2X O. ém" ojóév.. "A. 
él kevóparos 








8. YgQ2" ND. — Non finditur. Xi O. oix ippáys. 


* AAAos" oix Cppave.* 


. 
Sd 


? Cod. 255. Cf. Hex. ad Job. xv. 16. 1? Sic hodie 
LXX. Solus Syro-hex. Theodotioni tribuit. 
Car. XXVI. ! Colb. ? Colb.: 'Ex 0. ol ia. Montef. 
euneolum ponit ad finem v. 10; sed Syro-hex. et Hieron. 
eum nobis faciunt. Neque aliter Grabius. * Integras 
versiones Aquilae et Symmachi partim ex Cod. 252, partim 
ex Syro-hex. concinnavimus.  Montef. ex Colb. et Reg. 
affert tantum : "A. padaeip. — Z. Ócopáxyov. . . kal oi yeermiürres 
(veroves Nobil.) avrois. Syro-hex. Aquilae vindicat: .j. 
(ut eMe L2» em | RUN (xaJ p-H9ls [CS ND 
*q99-5; Graece: Qr: paQadp óAwrovsw (óüvovew Cod. 
252) dsoxároev óBáre», kal ré» axgvovrre» avrà,  (Middeld.: 
tui ol garackzvoüyres dy abrois; Sed Cod. 252 affert: xal ax- 
mre (sic) avbrá) Deinde Syro-hex. [WWW] Se. 
à ca. Cod. 252 Symmacho tribuit ea quae in textu 
iss leguntur ; ged $w-9 rà» jMre», quod in hoc cod. 
serat, ex Syro assumsimus. * Cod. 255: 'A.. él kevó- 


jotvea y Co Oglle 





suam. X O. ékrerá(ov ém' abrüv véQos a$- 
Tob. ["AAXAos* é£0ero ckóros dmókpv$ov a)- 
Tob. ]* 

10.27 pP. — Statutum velut. circino definivit. OX 
O. mpóscrayua éyóposey. 2. Ópov mepiéypa- 
yer? 

11. 59T*. — Contremistunt. X O. érerácÓncav. 
' A. &iexivjÜgoav. |. 2. araípovauw 5 

WTODM. — Et attoniti sunt. OX O. xal éfé- 
er5cav. 2. (kal) 0aufobvrai? 


12. 2/71 YTTO. — Percutit. superbiam. | .O'. &orpo- 
Tai TÓ kijros. | 2, avykAG dAa(oveíay.! 

13.TTY2 UP.  Serpentem fugacem. | O'. &páxovra 
dmoorárQyy. 2. rüv Óduv Tüv avykAe(ovra.!! 

14. 327yotis—now-]2. X i0o0 rara — dxov- 
cóuc0a. &v avrQ.? 

" mymp yy ive ce) vore 
pnm. Et quam tenuis susurrus verbi, quod 
de eo audivimus ; et tonitru potentiae ejus quis 
intelligat ?  O'. X kal éml ikuáóa. Aóyov ákov- 
cóuceÜa év ajrQ4- cÓÉvos 0? Üpovrüs a/rob 
Tís olóev; Z. r( 8? dO Upwsua TÀv Aóyov 
a)ToÜ dkobcouev, Ómov [Jpovr)v GOvvaocreías 
a)ToU o)0eis €vvojjoe ; ? 


paros, dyri ro), elc dmépavroy. Sic sine nom. interp. Codd. 
137, 138.  Montef. edidit: 'A. éml xevápar.. Ita Olymp. 
et, teste eodem, * omnes." 5* Colb. Suspectum."— 
Montef. Est lectio Ald. et sex codd. * Colb. Est 
merum scholium ex Psal.xvii. 12 depromtum. — "Olymp. 
et omnes." * Montef. ex Nicet. et; * omnibus" affert: 
'A. OururÜncav. Syrus noster: 'A. Óvxuwjfgsay (a3). X. 
t», quod pro émaípovsw poeitum esse confidenter 
affirmarim, nisi verbum Hebraicum sensum transitivum 
respuerit. Tandem in auxilium venit Cod. 252: 'A. &v- 
xwiéncax. Z. ewalpovcw. Egregie! Michaelis Supplem. 
p. 2262: DD non, ut fieri solet, ad radicem "| refe- 
rendum, sed ad *D?, Arab. 5, palpitavit." Syrus autem 
pro CIAIPOYZIN in apographo suo €IIAIPOYZIN invenit. 
? Nicet. et "omnes." ? Olymp. et 'omnes." 
" Nicet. et "omnes." Cf. Hex. ad Jessi. xxvii. 1. 
35 Sic sub asterisco solus Syro-hex. ? Olymp. (qui 
óra» pro ómov habet), Colb., Orat. 


48 JOBUS. 


Car. XXVIL 


i.Ybwo nw 29M mph. — Er addidit Job attol- 
lere parabolam suam. | O'. ér. && mpoaÓcis 
'Ié8 eme TQ mpoowuíp.! 'A. kal mpoaéÓnkev 
'IóB ápa. v rapaBoM)v abro0? 

2. YDEUUO "nOD. — Removit judicium. meum. OX. 
ós oÜro Le kékpuke, — 22. 0s Trapeióe T) kpíauv 
nov? 

3. "2 noe» Ty-5275. 
adhuc halitus meus in me est. 
Tüjs Tvoíj$ uov €vojosSs. 


O*. el uv éri 

Z. órv uéxpis. ob. 5) 
dvamvofj uov év épo(. 

5.355 wnwn "Ds-Nb. Non removebo inte- 
gritatem meam a me. — O'. o? yàp áraXMáEo 

pov T)v ákakíav nov. 

ámAórgrós nov. 


6. iT9"N Nb. Nos dimitfem eam, OO. ob pv 
O0. oix á$jco.? 
Q'. óri éné- 


(alia exempl. 4i) 7poópa. 
8. y32a^ *3. 
xe. 


Quod quaestum fecerit. 


Oi Xourot óri mAeovekret." 


Car. XXVII. ! Syro-hex. in textu habet: X 6. ér. & 
mpocÜeis k.r.é., sed omisso cuneolo qui notet quousque vis 
asterisci 8e extendat. ? Olymp., Reg. unus. Montef. 
falso edidit dpas, à Drusio deceptus. Syro-hex. in marg. 
affert: 9. dpa; (Wwa.axa2&). — * Olymp., Colb., Orat., Reg. 
unus. * Colb. 5 Nicet. et * omnes." * Colb., 
Reg. unus. Ad v.7, O'. àÀÀà efncav ol éx6pot pov, Schleus- 
ner. in Opusc. Crit. p. 163 e Catena MS. affert: Z. dmóA- 
Avvro (dmóAXowro) ol. éxÓpol. pov, quod. scholium est, Olymp. 
in Cat. Nicet. p. 419. * Nicet., Colb., Reg. unus. Cod. 
248 : "A, kal X. mAeovexret, 9 Colb. ? * Sic omnes."— 
Montef. Olymp. habet xogícovra. ^ !* Colb., Reg. unus. 
Cod. 250 in marg.: M Post dpáywn 
Colb. in textu add. À evverzpgcev, cum Ald. et libris non- 
nullis; deinde in marg. notat: X éx rà» Z. Syro-hex. 
vero in textu affert: X44 evverjpgoev. Hieron. sine aste- 
risco: quae servavit. Loco horum verborum Cod. Alex. 
et duo alii habent, ó mAovros abro. 3 « Colbert. cum 
asteriscis: 'Ex O. ol s', id est, H4 sex versus ex T'heodotione. 
Notantur item asteriscis in Ed. Lat. Hieronymi, sed aste- 
risci quidam excidere."—.Monief. ^ Syro-hex. asteriscis 


dódo,, dvaírwx. 


i» Google 





Quod omni tempore quo : 


Zi. o)k ékoríjcouat Tíj$ | 





[CAr. XXVII. 1- 


9. Nin. Cum advenerit. 
Of Xorrot:. ui) éreX00jo ns? 


Qf. 3 émeABofens. 


Fa). Et hereditas 
quam violen al Pod accipient.  O". 
kríjua 0 Óvyacrüv. éXeóaerat Tap mavroxpá- 
Topos ém' ajroós. 2. O. kal kAgpovoyuía fv 

oi ákagreis Trapà ToU (kavoD kouí(ovrai? 
17."j2.  Innocens. O'. dAnÓwot, 'A. O. do. 
Z.. dvaírio,? 

18.95 TYDy D-09023. Et sicut tugurium. quod 
fecit custos (óropodóAa£). 
dpáxvn 3X Z. à awerüjpnae.!! 

21-23. ^pa -YXTNÜ^,. XC O. dvoMjyerat 
avràv ék ToU TómOv a)Tro).? 

21. DIA. Eurus. X O. kaícov. 
kovioprós. ]'* 


23. "82 "o by pt.  Complodet super illi 


Of. kal dormep 








['AAAos ds 


volas suas. X; O. kporíjae. ér' avróv Xeipas 
ajTYy. 'AÀ. constipabit én' abrois rapaois avráy.!* 


Z5. (?) Vrodjmovaw én' atrois rais xepoiv abráy.!* 


pU". Et sibilabit. O'. kal evpiéi, — E. kol 
ékavpiet.9 
notat versiculos 1, 2, 3, et 6, exemtis his: éx xeóc— 


xéipas abiráv. 35 Sie Montef. ex Colb. Scholium esse 
videtur ad ea quae sequuntur, xai dreAecera:, ** Syro- 
hex. 9o? la» d oo .f. Middeldorpfius 
vertit: coarctabit én' ajroós rà Üyvg abrüv. (Syr. ]hn-9 
est pro rapois Jesai. i. 6, in fragmento Aquilae, qui hac 
voce uti solet pro Hebr. 52. Verbum .55/ significat 
coarctavit, strinoit, ànculcavit, constipavit, auctore Cas- 
tello, qui exempla non attulit. In Syro-hex. Jud. iii. 23 
ponitur pro Graeco éo$yvece (ràs 0ópas). Cf. Hex. ad 
Jesi. ii. 6. In nostro loco pro PBU^ fortasse Aq. inter- 
pretetus est cvyxporjce, quod vocab. Syrus constipandi 
potius quam complodendi sensu cepisse videtur. ^ !5 Cum 
fragmento Aquilae Syrus nectit alius interpretis ver- 
sionem, nullo intercedente spatio: pos. MARS 

* ooo? l.,2]5; h.e. yodíovsw (Ezech. vi. 11. xxv. 6 in 
Syro-hex.) ér' abrois rais xepolv abróv. — Sic recte Middeld. 
1$ Colb, Reg. unus. Sic sine nom. Codd. 255, 256, et 
250 in marg. Syro-hex. in textu habet, coc acio, xai 
cvpei airàv, quae falsa lectio est Ald. et trium codd. Etiam 
Hieron.: e£ érahet eum. 


—Car. XXVIII. 10.] 


Car. XXVIII. 

1. SPP.  Conflant. Of. &Óev &iy0etrai, Ot Xourot 
$0cv xovev0j.! 

2. WD» xq. Et lapis funditur (ut fiat) 
aes. O'. xaAküs à laa Ao Aarouetrai,. 'O 
"EBpaios xaXküs 0$ dmó MÜmv yoweberai? 

3. Yi2- Finem. O'. ráfw. 'A. r&ios. 
0capuíav. | O. mépas? 

3, 4. wrtyo—rmosmrb3.  O'. Vacabat, X 
O. xal r&y Tépas—ármà kovíag s 

3. nyjon ph ]3N. Lapidem caliginis et um- 
brae mortis. OX OO. Aí(üos cxoría xal axià 

' A. Aíüos. akorouüjvns kal cxià Üa- 
várov,  Z. Aí8os (ójos kal axià Óavárov. 

4. woyo on Y?B.  Rumpit canalem ex eo ubi 
habitat (a superficie terrae). X: O. &iakorr) 


2. Tpo- 


OÓavárov. 


Car. XXVIIL ! Nicet. et * omnes." ? Iidem. 

3 Nicet,, Orat., Reg. unus. * Sic Syro-hex. et sub 
asteriscis Hieron. 5 E Cod. 252 exscripsit Parsons. : 
"A. AíBows akorouszvgs xal o. 0. — 2. Afos codàs kai c. 0. Apud 
Aquilam correximus Aífos pro Aífos, nisi quis praetulerit 
Aio cx. xa) cxi Ó.— Symmacho autem pro co$és indubi- 
tanter vindicavimus (ójos, quod iste interpres posuit pro 
DK Psal x. 2. xc. 6, necnon pro hi»bM Jesai. lix. 9. 

* Syro-hex. * ];2 ]a./ Js? .). Symmachi versio 
debetur Cod. 252. Uterque pro "8, inquilinus, inter- 
pretatus est, "3, calz, xovía (Jesai. xxvii. 9). * Syro- 
hex. eax,)ll) .ao.  Middeld. refert hoc fragmentum 
ad Hebr. Ys, O'. 3a6évycav; sed codex in fine versus addi 
jubet. Verbum éceaXei£gcay legitur in Ed. Rom., sed abest 

a Codd. Vat., Alex., aliis. 3 * Qolbertinus ad verbum 
éralevÓgca» haec notat, praemisso asterisco: 'Ex O. rà jju- 
erii, ópolos xal ol 0... . Hemistichiwm autem dicitur vox 
ércaAeigca», cujus versio Latina, commoti sunt, asterisco 
signatur etiam in Edit. Lat. Hieronymi, ut et novem 
[immo decem, ad finem v. 9] versiculi sequentes."— Montef. 
In Syro-hex. abest vocab. écaXeíóncav, et v. 5 sine aste- 
risco legitur; deinde pergit: X róros cameipov e- 
ree epa atroi 4. ? Syro-hex. * o ]2on? Joslo ./. 
*oaN.$? Í5of? Je»? y-le .45. 1? Sie Comp., Cod. 
Ephrem., alii. Ald. edidit: Trà kodóuara rà» ÜÓárev ràsc 
cüsyyas. (Deyyas); Givas. Sie, sed Bons pro ivas, Cod. 68. 
Syro-hex. habet Jesi ? gurgites (&vas) ; Hieron. ripas 
(Éras). 11 Primum videamus quid ante nos Hexapla 
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xeus&ppov dmó kovías.  'À...xepáppovs. ómov 


Z. Giakomi) dápavyyos Órov kovía.? 

4. V2.  Agitantur. O'. Vacabat. X O. écaAe- 
0ncav. . Zi. écelotqaav 8. écaXeiÓqray." 

4-9, m nb6— sw.  O'. Vacabat. 
écaAeUÓncav éféreiwe xeipa, ajro0.? 

e. 3b 2mm D^5oY!. Et glebae auri ei. X O. xal 

'À. kal uóMBos xpvcois 

Z.. xai óo€i uóMuBos xpvco)s abro. 


Kovia., 





x 0. 





XxGua xpvaíov avrà. 
oiré. 
10. »p3 oni" DYTYWNR. — In petris rivos diffindit. 
Of. &(vas (alia exempl. Oivas!) óà morauóv 


Oiéppnée. 'A. In occlusis (s. rigidis) pei0pa 
&écywav. 2. Tà peiÜpa coarclata ràv morauóv 
&écysav, | O. rà Óxyvpópara . , . 


|y nns. 
à àdfaAuós. 


Vidit oculus ejus. Ot. ei&é ov 
Oi Xourot- eióev abrob.? 


! 


afferant. Montef edidit: nwww3. O'. 8vas (4AA. Éivas). 
O.óxvpópara.  D'1N*. Z. feiüpa. O'. morapó». Idem notat: 
*0. óxvpópara. Sic Regii duo, Orat. et Drusius. Ni- 
cetas: O. Óxyvpópara.  Z. peiópa; male. Nam versio illa 
Symmachi ad sequentem vocem pertinet, ut in iisdem 
MSS. indicatur, et res ipsa docet." Scilicet Nicetas 
testatur: dvri à& ro) Óivas, O. uév óxyvpópara, X. 86 peifpa 
é£éBoxav. — Theodotioni óxvpópara vindicant Cod. 161, 255, 
259. Alius Cod. 250 in marg. habet: óxvpópara, eifpa. 
Syrus noster affert ea quae in contextu nostro partim 
Graece, partim Latine pro virili repraesentavimus. Syriaca 
sunt: |; lho Jo$$ .9 eo, lors JanoRS ./. 
*jome .h ece£e jlo$oo:. Quod ad singulas voces 
attinet, Syr. pd Castello est, obtwravit, obstruxit, claustt, 
unde six, opertus, occlusus. Adverbium Maece d 
commutatur cum Gr. ergapós Habac. ii. 6. Cum vero 
Hebr. sy Aquila decies vertit erepeós, non improbabile est 
eum in nostro loco scripsisse é» crifapois Sive év crepeois, 
etsi crepeàs aliis locis cum. Syr. j&ol, et eriSapós semel 
(Ezech. iii. 6) cum $£axo permutatur. Sed nihil defi- 
nimus. Symmachus vocab. D1^3Y3 (quasi a "92, cohibuit) 
per b; liso ss, h.e. cà pipa rà avvexópneva (8. arevoxo- 
po)peva) interpretatus est; unde apparet, Montefalconium, 
Drusii vestigiis insistentem, immerito Symmachi jeifpa 
ad D')R, quod interpres iste per rá» morapáw expressit, 
retulisse. 9 Sie Montef. sine nota. — Lectio avro) pro 
pov est in Cod. Alex. et Hieron. 


s 
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11. U37I. — Obstruzit. 'A. 0. 
é£epeóvgoev.!? 

UM Ni Toby. — Et absconditum. educit in 
lucem. — O'. &&efe 0& avrob vag. eis dés. 
Z.. dà 06 bmepopopévov mpofjA0e $às.!^ 


12. NEIBD.. — Invenietur. —O'. epéOn. Ot Xourot 


O'.. dvexáAvqyev. 








ebpeOrjoerau.l5 
13. TY27??y. Pretium ejus. Of. ó0»v avrüs. 'A. 
Tábw ajrüjs. Z.Tíumua avbrüs. |O.cíveouy.? 
14-19. bpm Nb—— «oW Dinn.  O. Vaca- 
bat. 3X O. dfvocos elmev o) cvpBa- 
eraxÓjoerau.! 


15.7 Dm wp QYND. — Nos dabitur (aurum) 
clausum pro ea. 3X: O. ov óócev avykAewpv 
dvr a)vríüs. 'À. ob Óóce« dmókAewTov dvr 
avTíjs.9 

16. von Ono nben ub. Non appenditur 
pro auro Ophir. X Q. kal o0 evuBacraxÓ01- 
cera. xpvaío 2odíp. 'AÀ. oók ávaBAnÓj- 
cerat... — 2. oók dvridoÜfjcerau  Xpvaíov 
mporeioy abrijs. 

"p DIU3. Pro onyche pretioso, Mi O. &v 
Üvvxt Tiuío.  " AANos". capóovvxío.?! 
17. I"21323.  Orystallus. XX 9. $aXos. 


? «Regii duo et Orat. Aquilae tribuunt; Colb. et 
Nicetas Theodotioni. ^ Puto utriusque esse."—JMontef. 
M Colb. Reg. unus. Sic, nisi &Be£e pro mpojA6e, codex 
apud Parsons. quem non nominat. !5 Nicet., Colb., 
Orat. et Regii. Sie, praemisso 'A. O., Codd. 137, 138. 
? Nicet. et *omnes" ——  Colb.: 'E« 6. oL 8. Sic Syro- 
hex. et sub asteriscis Hieron. 15 Qod. 252. Cf. Hex. 
ad 3 Reg. vi. 20. 1? Olymp. et ** omnes." ?? Cod. 
252. Olymp.: ó && Z. dyri ro) Zo$ip, mporeío, éféBuke ; 
unde Montef.: Z. xpvcíg mporeío, ad ** omnes" provocans. 
?' Nobil: Scholion, eapBewvxíe (sic). Sic Cod. 248 in 
marg. Drusius suspicatur Aquilam ita vertisse, coll. Hex. 
ad Gen. ii. 12.  Olymp.: o)M r$ Xeyopévo Óvvxt MÓ, etrovv 
capBóvoyi. — Syro-hex. scholium affert : *'Oróywor (q2-227/ ) 
est lapillus (9.5, non J9z.5, qui error est Norbergii) 
pretiosus." ? * Hanc lectionem afferunt Colb. et Reg. 
unus sine interpretis nomine. Putamus esse Symmachi." 
—AMontef. Est merum scholium, quale affert Nicetas: 


3j rà Gavyei kpvardAAq* roUrov yàp éxáAeaev ÜaXov. ?5 Nicet. 


JOBUS. 
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kpócraAAos Óadavíjs.? 

17. Yo^55 PWYMODM. — Ef permutatio ejus vas 
obryzi. 
xpvaá. 
xpvaois. 

18. ^2» ub t^2x nÜDN^.  Corallum et beryllus 

X O. ueréopa kal yafls 

Z. by3^à kal brepnpuétva 


X O. xal r0 dAAayua abrüs coke 
Z. ojó6 ávrikaraAAayfjocerat akebeot 


non memorabuntur. 

ov uvnoÓfjcerat. 

o0 uynoOfjoerauJ 
C325 T2207 "TUTO. — Et ezxtractio sapien- 
X O. kai £Akvaov co- 


A. yk). 0& aodía 


liae prae margaritis. 
$íav imép rà écórara. 
Tapà Tà mep(BAemra ?5 

19. nbon Nb. No appenditur. 3X O. ov evp- 
BaceraxÓfjeerai. ' A. o9k dvaBAgÜfjoerai,— X. 
ovk ávrioraÜunÓfjaerouP? 

21. n5 "YT yo mooyn. ' Et abscondita est ab 
oculis omnis viventis. ..O'. XéAn0e mávra áv- 
Óperov. OQ... é£ éd póv .. ." 

21, 22. YYoN Fipymc^.  O'. Vacabat. 
kai dmó merewáv etra y ?5 

22.TTyTU. — Famam ejus. O'. abrüs TÀ kMéos. 
Z.. dkoijjv abrfjs.? 





x 0. 





Schol. | 23. ÀJ. Intellexit. O'.evvéergocv. X. avvfjkey.? 


et ** omnes." * Olymp. et *omnes." Syro-hex. affert: 
*JAj-30o0 jAx6$ .ao. Ad xal yaBis (ane o) Syro- 
hex. ascribi TABEIC, et in marg. *]ase&»o. Sie Sergii 
codd. apud Parsonsium: d$ xai BdÓm oi urpoÓjcovra:. 
*» Nicet., Colb., Orat. *6 Montefc edidit: Z. oix dva- 
BAg0gcerai, "AXXos* oix. dvricrafjuoÓoera,, cum. nota: X. 
oix dvaBAnÓjcera, Nicetas. Sic eandem vocem vertit Aq. 
supra v. I6. "AAA. oix dvrwraÜjucÓjcera — Colbert." De 
Niceta fallitur; is enim tantum affert: rà M, o5 avyuacr. 
dyrl ro), oók dvriarafunÓjoeray. — Parsons. e Codd. 137, 138, 
161 exscripsit: Z. (Z. om. Cod. 137) oix dvrierafugÓncera:. 
" Syro-hex. e]Ls. eso .l. — "Sie Syro-hex. Montef. 
edidit: X 6. AéAgóe éxpóBr 4, notans: ** Colb. cum 
asterisco : 'Ex O. o1 S8. In Edit. Lat. secundus versiculus, 
et à, volucrum caeli abscondita est, e& sequens, perditio et 
mors dixerunt, asteriscis notantur: sed ibi asterisci fre- 
quenter secus quam oportebat, locantur." ?? Parsons. 
e Cod.252 affert: Z. dxoj» ajrjs 5j dxo) vmép abris (sic). 
9? Nicet. et * omnes." 





—Ca»r. XXIX. 13.] 


25.iTT23 ]3n D'C(. E; quum aquas libraret 
mensura. Of. Üóaros uérpa. 'A. kal Üóop 
éaraÜ0ujcaro (s. éeraÜpícaro) &v karaperpíjae. 
Z. Ü&op 86 éf(oece uérpo?! 

26, 27. TTYEDY TYT | O'. Vacabat. X xai 
óóàr kai é£myrjcaro abríy .?? 

26. nib mmo. Fulguri tonitruum. XX &v m- 
víyuari $evás (alia exempl. $evs). 'A. X. 
eis krémov $ováy.9 

27. rryrrom FIUOU. — 4plavit eam, quin et. per- 
vestigavit eam. — O'. érouiáaas | éfixvíaaev. 
O. &éra£ev avrijv kal é£npeóvgoev abríy.4 








Car. XXIX. 


2. "zyot^ mribw "o? DYgoTTYS OD. Quis 
ponet me secundum menses antiquitatis, juxta 
dies quibus Deus me custodiebat ? — Of. vís 
dv ue OÓcín karà uia ÉEumpooÓev juepàv dv 
ue à 0càs éjíóAa£ev; 'A. Z. vís b ue kar 
Tog uijvas ToUs Tpóvovs, karà ràs j)uépas às 
ó 0càüs éQíAaccé pe! ' 

3. 3o. Quando splendebat. | O'. às óre nya. 
Z. &apyrey? 

4. DH "D"2 "D" "WÜN2. Sicut eram in die- 
bus maturitatis meae. O':óre fíugv émipíüoy 


?' Nicet. et omnes," — ? Sic sub aster. Syro-hex. et 
Hieron., invito Colb. — Cod. 248 habet : : otros i3àv 
é» rwéypuar: $uvás 4. *? Montef. affert e Nicet. et * om- 
nibus:" Z. els xrómo» dw»&v; Parsons. e Codd. 137, 138: 
"A. ele krimov dovày. Syro-hex. tam in edito quam in cod. 
habet: Jlo3 Jo .« Mos Llaais .). ''A.ede jyódoy 
$e»é»,  Z. oerós devóv. Sed hoc Symmachi eris potius 

ad "DD referendum est."— Middeld. Graecum qyójos pro 
laa» mon est certum. Verbum 44» pro xpove, xporeiw, et 
compositis eorum usurpatur; nomen autem cum ])eo) est 
evy«povcus apud Sym. Ezech. iii. 13. In loco' parallelo 
Job. xxxviii. 25 Hexapla dant: 'A. els xrómov (Syr. 3.2.9) 

$X. els qrópov Bpovris. * Sie Olymp., 
Drus.  Montef. épeóvyse edidit, notans: * Sic 





un XXIX. ! Sic Julian. apud Nicet. Colb. et Reg. 


unus priorem versiculum Aquilae et Symmacho, poste- 
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$0os? Z2. demep ijumv év juépaus veórqrós 
pov ^ 

4. "ons "oy IS "TD3. Cum esset familiare 
consortium Dei super tabernaculo meo. O'. 
óre ó Ócàs émickom!)v émowetro Tob olkov ov. 
Z. 6more mepiéópacoey ó Óeüs T)v okqvív 
pov.5 

5. "3 'Diap. Cum circum me pueri mei 
essent. — O'. kókAo &€ pov ol maióes.  ["AA- 
Aos* dyóuevoi im épob. ]* 

8. OWy3. Pueri. O'.veavícko, | 3. O. vén? 

YTOY "Op. — Assurgebant et stabant. | O'. máv- 

Tes Éor9cay. | 2. mapíaravro? 

9. DYYD. — Principes, —O'. áópol 6€. Ol Xomot 
oi dpxovres.? 

10, 11. *3nONI 





yw.  O'. Vacabat Mc 


kai éuyakápiaé pe? 





kal yAàcca abràv 

11. JTYIM. Ef mihi testimonium dedit. f. 
ééuve.. ' A. Z. épaprópnoe mepi uo. 

13. N35 "by TM D£*B. — Benedictio pereuntis 
super me veniebat. O'. Vacabat. X! A.O. ei- 
Aoyía, ázroAAvpévov ém' ég& &A0o. — ZZ, eiXoyía 
droMAvuévov ér' éd kajvra. 3 

ps now 25. Et cor viduae jubilare 
feci. O'. eróua 06 xjpas ue e)Aóygoe.  O. 
kai kapüíav xfjpas nÜpava.* 


riorem Theodotioni tribuunt. * Cod. 139. Montef. 
ex Colb. et Reg. affert : "^AAos* fAaprrev. ? Syro-hex. 


ébois habet, cum scholio: * Justitia scilicet e& abundantia 
opum (el4ozs jle.ora.5o y fJe)05)^" 
* Olymp. et * omnes." Colb. et Reg. unus habent: &cep 
6re flusv. 5 Olymp. et *omnes." Drusius ex Nobil. 
küpios pro 6e habet. * Colb. et Reg. unus. Est 
scholium ex Olymp., cujus verba sunt: ro); 4 saíjas xarà 
cio ékrpéiov BosAnua, dyouévovs in^ épo) x.r.£&. ? Reg. 
unus. Colb. autem deficit usque ad Cap. xxxi. 5 Reg. 
unus, pro 3DP an pro Y7DY incertum. ? Olymp. et 
Regii. 1? Sic sub aster. Syro-hex. solus. 1! Nicet., 
Orat., Regii. 7 Sie Syro-hex. et sub aster. Hieron. 
7 Syro-hex. «loo |i) «Xx Je-5lp ehe» .a. 
Montef. ex Nicet., Orat. et Regiis affert tantummodo: 2. 


xprjvra, — !* Olymp., Orat. et Regii. Eadem habet Cod. 
250 in marg. sine nomine. 
H2 
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18. XY 3p" oy "DR. Et diri, cum nido meo 
exspirabo. | O'. elra 0à, 3) ukía. nov *ynpáaet. 
Z. &Xeyoy 9» uerà Tíj voocids pov *ynpá- 


cev.l5 


19,20. bnn. "r3 —— ve. 
X 0.5 eta 
20. TOY UTE "T1232. Gloria mea nova est mecum. 
X 0. 4.06£a nov xau?) (Ed. Rom. xevi) uer 


O'. Vacabat. 


y xeipl ajrob Tropeberau. 





éuoU.  Z. jj ó6fa Lov ávaveáce mapoboá 
poi 

21. m. Et exspectabant. | O'.mposécxov. X. 
émijjvovv.! 


24.3" Nb omrbM pEUM. — Si forte ami- 
serim eis, non credebant. O'. éày yeXáco 


mpàs ajroUs, oí p3) micTevcoci, 2. Tpoce- 


y&Xov. avrois, oí 06 o)k émíaTevoy.? 


24, 25. Or? *38 "iN. — OO". Vacabat. X 9. 
kai $às ToU Tpocármrov nov 





TapakaAóy 9 





25. 027Y1 "FTaM. Si quando eligerem viam eorum. 
*€X O0. é£eAe£áumv. 000v. avráv. 
Aóurgv ó0cbcat mpüs ajroís.?! 

CTTT33. In turma. X O. év povo(óvoss. — 2. 
éy arparoméóo.? 

or cras "WÜN2. Ut qui lugentes con- 
solatur. 


Z. el mpoci- 


X O. 8v rpómov maÓewvo)s mapa- 


ede ————————————————————————————————————————————————————————————————— 


!5 Olymp., Orat. et Regii. 14 Sic Syro-hex. Montef. 
asteriseum tantum praemittit, ut Hieron. et Cod. 248. 
" Olymp. et Reg. unus. Syro-hex. «4$ JM. anal .o. 
* ex jas£o ,9 l.l. Montef. edidit dvaveóce, renova- 
bit, cum Nobil. et Drusio, sed Olympiodori dvavedeet, reju- 
venescet, praeferendum videtur. ? Reg. unus. In 
fronte versiculi Codd. Alex. et 249 addunt mpeofrepos, et 
sic Syro-hex. in marg. 1? Olymp., Orat., Reg. unus. 
?' Sic sub X 6. Syro-hex. Sub simplici aster. Montef., ut 
Hieron. et Cod. 248. Parsons. ad haec, xal $ós x.r.é.: 
* O. jj 8ófa vis OasxaMas pov. Sic Cod. 139, et sine 
nom. Codd. 137, 138."  Scholium esse quivis videt. 
? Olymp, Orat. Reg. unus. 9 Sic Olymp., Orat., 
Reg. unus. Syro-hex. Theodotioni pro é» porofówew tri- 
buit joM-»sa», é» moAeucrais (Jes. iii. 2. Jud. xx. 17 in 
Syro-hex. Deinde Symmacho vindicat |29.9$, quod 
Middeldorpfio sonat ré» erpariv; sed in locis ab eo indi- 


igtzey Coogle 
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xaAGv (alia exempl. mapekáAovv). Z2. kaÜds 
dmáyei aProDs ó0syày.? 


Car. XXX. 


jwo* wee Dvywr oy wp DENN. ar 

nunc subsannant me minores me quoad dies. 

Of. vvv. &à. kareyéAanáv nov éX&yio Tot, vüv 
)W TT t: 
épo Bpaxeis map' ép& rais juépas. Z.v»& 
pvkrgpi(ovai (8. xAevá(ovat) pe ol veérepoi pov rois xpó- 
O. «ai vi» kareyéAagá» pov ol vedvTepoí pov 


vovÜOerobcí pe &v uépet. 


Vot$., 
j?uépas.! 

DDMaM "DDN'O CÜM. — Quorum patres sperne- 
bam. 3X dv éfovüévovv ro); marépas a$- 
Ty? 

"ONY "3b2-DY. Cum canibus pecoris mei, f. 
kvvàpy T&v €uàv vouáóev. Ol Xourot perà 

Ty Kvvüy Tüv mpofárov nov? 

2. ri23—n3703. Of. Vacabat. X O. xaíye 
le x9s— cvvréA cia. * 

2,9."pma :nbs "aM Yo by. Quibus periit 
perfectio (s. senectus). In egestate. X; O. 
ém' ajro)s dmóAero avvréAea d, éy éyÓ(a. 
'A. ér' abroUs dmáóAero mavreMg év borepij- 


b 


cc5 — Z. dmáAero abrois máy TO mpàs (wíjv.? 


catis Syriacum est Ja4S9, non J&-9. Secundum usum 
versionum N.T. vertere malim rà» erparwrá»; et in Cod. 
IO06 crpariéra: Buperscriptum est r$ povo(óvos. ^ Zrparó- 
meboy. Nostro est JL. ha zaso Jerem. xxxiv. 1. xli. 12. 
?' Olymp., Orat. 

Car. XXX. ! Montef. ex Olymp., Orat. et Reg. uno 
affert: O'. duro. — 'A. Bpaxeis map' éué rais jpépaw. | O. 
veórepol nov (uov om. Syro-hex.) jpépaw. Integras trium 
interpretum versiones servavit Syrus noster: aoo .j. 
leo .c- $]hkaG ei: £e eo? X». osea, 
laoo .1 *hi5j2 c1 e! e? e2 (AAMXGO (et 
*JhaR ejr eS) e» ea. ? Sic sub 
aster. Syro-hex. * Olymp., Orat., Reg. unus. * Sic 
Syro-hex.  Versiculum posteriorem, és' avrois dmáAero av»- 
TéÀAeia, asterisco notavit Grabius, auctore Hieron. 5 Cod. 
252. Syro-hex. legisse videtur: 'A. sa»reMs é» orepQoe 
(onc o2 *») * Olymp. Orst., Reg. alter. 


—Car. XXX. 24.] 


4. rrt by mb» D'DOPTT. — Decerpentes halima 
(plantas salsuginosas) juzía virgulta.  O'. ol 
mepukvkAoÜvres diga, él d)xobvri?— ' A. mepi- 
xAévres dXepua éml dwrois? — 2. drokví(ovres 
$A^ovs $vràv? 

Doro Don t6. Er oradis genistarum 
cibus eorum est. O'. Perplexa sunt omnia, 
'A. O. xa) jas r&v jaÜayl éo0íovsw. X. kal 
fa £iAov dypíov 1) aírnows avrGy. 

7. D UDUDUCPA. Ister virgulta rudust. X 
ávauécov «vóxov fBofsovra.? — 'A... $v- 
TÀy ...3 2. uerafo jvràv dyplay 1 xoÜvres 
Auudes (s. Aude). 

8. ox53. Sine nomine. | O'. drípov. 
dvovónoy.i5 

9. O22. — Cantilena eorum. | O'.. kiüápa. abráv. 
Zi. neAqóía.9 


" AXkor 





10.;7^. Sputum. O'. mróciovy. | E. mrrÓovres. 
11-13. nar JP Y  O'. Vacabat. X 9. 





kal xaMvàv TpíBo: uov.! 
11. VIbU. Lazarus. X O. emérredav (alia 


exempl. égaméoreAev). 'A. ópoíos rois O'.? 
12.*303p^ nme rorby « Ad deziram meam 


pulli (homines viles) insurgunt. 3X O. émi i 


6efiàv BXacroU &ravéorgsav. 'A. érl Óefióv 
BAaacrávros ávéorgoay.? 


' Sic Ed. Hon Pro sepuvgAo)vres in Syro-hex. est 
quà)! (repu&vres, ut Comp., Codd. 161, 248, 253), et 
pro fuga (bis) Jae, deppa, cum scholio: * acaso 
fortasse &upor (loe) vocat." * Syro-hex. .j. 
ep "M Lei: (Rmd-Ase;. (In loco Ezech. xvii, 
22 pro "DPM Aquila interpretatus est sepuMáce juxta 
Codd. 86, 88.) ? Olymp., Orat. Regii duo. Hieron.: 
X qui rodebant cortices arborum. —Byrus per errorem 
Aquilae continuat: * est Li c fea £5. 
P Syro-hex. * e? exelli? Jeax.o .l d ! Olymp. 
et ^omnes." Syro-hex. éhe) J-5? lazos ]eaxo .« 

* 49oe? Jai». eo]so loo, h.e. xal pi(as &Xov dypluv 5» c. 
abrév, 15 Sic sub aster. Syro-hex.  Hieron.: 3 et énter 
arbores clamabant. 33 Codd. 158, 255. M Nicet. et 
*omnes." Sic Codd. 138, 139, 255; e quibus Cod. 138 
habet ré» pro $vrév, et Codd. 139, 255, 9. pro Z. Porro 

Mél est in Nicet. e& Montefalconianis praeter Reg. 


Google 
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12. TM DÜTTW. — Semitas perniciei suae, X; O. 
TpíBovs dmoXeías. 'À. rp(Bovs érigAvopoD? 

"Da372 m»3 nmn. Persequitur sicut. ventus 
nobilitatem meam. | O'. dxeró Lov 4 éXris 

Z. rà karaÜójgiá pov Ó(kqv 
dvépov TapeXgAvÓóros.? 

nyv TTA3P 2y23. Et sicut nubes praeteriüt 
salus mea.  O'. kal damep védos 7j certpía 
nov. 'A. O. rapíjA0ey.* 

"t5 q5nün oy DW. Et nunc super me 
effundit se anima mea.  O'. Vacabat. X O. 
kal vüv ém éu& éxvÜfjoerat 1) Nyvxfj nov. 

m». Noctu. Of. vvkrí.. " AMNos". vukrós 35 

MPYyNS COMIS CO2. Sic os tunicae meae 
accingit me. — O'. Vacabat. X O. óomep T 
epioróuiov ToU xXvrüvós nov Trepiéaxe pe. 

"2 pnm "WYTOY. — Steti, et consideras me. 
O'. Vacabat. 3X O. éergcav [9t] xai xare- 
vóncáv ue. 

muon "335m. Et liquefacis me quoad ra- 
tionem. — O'. Vacabat. X; O. xal dméppiás 
pe ánà cornpías.? 

Trrbw^ ^y37NO qM. — Interpretes in diversa 
abeunt.  L. Cappellus, quocum faciunt Angli: 
Tantummodo in tumulum non mittet manum 
suam (Deus). Rosenmuell. et Gesen.: Sane 


15. 


demep Tveüpa. 


16. 


17. 
18. 


20. 
22. 


24. 


um; Xuó3«s in Reg. et'tribus Parsonsianis. 15 Reg. 
unus. Olymp. vero ad verba, óvoua xal xAéos éofecpévov 
rà yijs, explicat : dvóvvpot xal dBofos éml js yns. —— !* Codd. 
137, 138, 139, 255. V Codd. 137, 138, 255. 1? Sic 
Syro-hex. solus. 1? Syro-hex. ?' Cod. 252. Syro- 
hex. affert: 'A. BAaerávros (|»309). ? Olymp. et 
* omnes." 9 Cod.259. Montef. ex omnibus" [et 
Cod. 255] affert: 2. rà xaraóójuá pov; sed ad "DyC^ per- 
peram refert. ^ ? Syro-hex. «i2». .l .j). Post cer. 
pov &dd. mapiAÓev Codd. III, 23, 254.  Hieron.: e£ sicut 
nubes X transiit : salus mea. ** Sic Syro-hex. et sub 
aster. Hieron. *5 Reg. unus. 9 Syro-hex. et sub 
aster. Hieron. Syrus solus in textu habet sepdcyweé pe 
(410,4); in marg. autem mepdexe pe (vos). In v. 19 
pro fygea: idem in marg. habet 7fyrra, quae lectio est Cod. 
Alex. *! Syro-hex. et sub aster. Hieron. In utroque 
& abest. ?? Iidem. 


54 JOBUS. 


nihil, ubi manum ille extendit, valent preces. 
O'. el yàp &jeXov Óvvaí(ugv  égavràv. Xeipó- 
cacÓa; (X xeipóoacÓai4 Syro-hex.).  'A. sy 
oix elc rà ékrropÓriras (8. é£avaXócat) éfaroareXeéi (xeipa). 
Zi. dÀX' oix. éy. layéi é£ereivero xeíp. —O. mi oix elk 
d£érewe xeipa.? 

boh. 
et quum ezspectarem lucem, venit caligo. .O'. 
éyà Ó? éméxov dyaÓois, (o0 avvüvrgcáv uo 
Z.. dya0à, mpoocOcxó- 


Quum bonum sperarem, venit malum, 


LéAAXov juépat kakóv. 
pav, 540€ 8$ kaká 

27. 297^ — VD.  O'. Vacabat. 3 O. 5j koMa 
pov — "juépaa rox eías.?! 


58s, Et non siluerunt, 7 OO. kal o? 
ciwmjcerau — Z. kal ovk érabaaTo.? 


28. iT2(1 Nba, Sine sole. (Alia exempl. Nba 
VTED!, sine ira. | O'. dvev Qupgob. 25. dÓv- 
pàv,? 

29. y" nao. Filiabus clamoris (struthioni- 


9 Trium interpp. Graecorum versiones Syrus noster 
solus affert: JJ) .ae *3$4A: cac. gm. o. pe EA 
$a9 Jas) eX pi» .l 5] loo jya9hao JL o 
*]e/. Middeld., qui ad Sym. loo non agnoscit, tentat : 
'A. mÀj» pi) ele rà éxmropÜciaÜas dmooréAAg. 2. dÀÀà yi) év 
lexót ékrelvyras 5j xelp. —.O. mA». pi) elis) éxreivy xeipa. Nos 
paullo emaculatiora exhibemus. 3? Chrys. apud Nicet., 
et Regii Montef. edidit, Ade && uo: xaxà, invito Niceta. 
3! Sie Syro-hex. Grabius asterisco notat. 93 Olymp., 
Orat, Reg. unus. Syro-hex. € has Jlo .«o. — " Mon- 
tef. edidit: D'3DP (v. 29). 0. eepívev, "3. d&ypüv, Idem 
notat: * Reg. unus. "Videtur autem esse vox corrupta. 
Forte aifwáv, mergorwum vel fulicarum." — Schleusner. (qui 
dóipav, invito codice, scribit) in Vov. T'es. s. v. ddvpos, ad 
D'23 (v. 31) referendum esse putat. fSemlero videbatur 
esse ipsum nomen Hebr. D'àD Graece scriptum. Miror 
neminem conjecisse, Symmachum hac voce Hebraicum 
nen o2 (Comp. dvev &vuo?, Pesch. Ja.» Jy) exprimere 
voluisse. *! Syro-hex. in textu pro erpovOà» affert: 
P jsh»o: Jhas? .l X. Cf. Hex. nostra ad Jerem. l. 39. 
Hieron. : filiarum struthionum. —— * Olymp. et * omnes." 
Cf. Hex. ad Thren. iv. 3. 35 Pro égxórora: in. Codd. 
III, 23 est peped»vera, et sic, ni fallor, Syro-hex., qui 
p-292e vertit. Vid. Epist. Jerem. 21 in Syro-hex. 
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bus) O'.erpovóóv. XO. Óvyarípav arpov- 
09y.* 2. arpovÜokapjAoy 55 
30. "yn "IT.  Denigrata est desuper me. Of. 
éckórora. peyáAms9 — Oi Xouroo  égeXAáyÓn 
eis Bá0os.? 
27h^30 TYPO UOXY S. — Et osa mea erarse- 
runt prae ardore. Of. rà 0€ ócrá yov 2X O. 
evvejpóyn 4 ám kaóparos.? 
31. bawb. In luctum. | O'. eis mév0os. Oi IY*. 


eis TévOos.? 





Car. XXXI. 
1-4. lBo* D"3.  Q'. Vacabat. X O. óia- 
Oksv é£apiÜufjoera,.! 





1.nbwna-by wisne TUO. — EX quid considerabo 
super virginem ? 2X: O. kal ob cvvíoo émi 
mapÜévov. 'A. kal Tí xaravojoe &ri mapÜ£vov ; 
Zi. kal o0 évevónoa mrepl mrapüévov.? 


*' Olymp. et * omnes." 3$ Sic Syro-hex., sed euneolo 
post xaóparos posito. Vocab. ev»ejpóy, (e.814. Vid. 
Psal ci. 4. Ezech. xxiv. 10) ante dmà x. add. 17 codd., 
post ámà x. Codd. III, 23, 249.  Montef. ex * uno" edidit: 
"AXios rà 06 ócrü pov xarejpóy) dmà x. 9? Syro- 
hex. eJlsJ .«,. (non, ut Middeld, «). Scilicet in 
quibusdam exempl. ré» O' legebatur els máfos, ut, nunc in 
Codd. 55, 68, 160, 252, et, praemisso Aur. yp, in marg. 
Cod. 250. 

Car. XXXI Sic Syro-hex. et sub aster. Cod. 248. 
Grabius juxta Hieron. cuneolum ponit post dvopía» (v. 3). 
* Cod. 252 affert: 'A. xai r( avviso érl map&évor.  Montef. 
autem ex tribus codd. et Niceta: Z. xal oiX» évevónsa 
(ivógra Nobil., Drus.) epi mapóévov. Paullo aliter Syrus: 
* JA o5 X. Moool] Jlalo .a *Las5l) Jaso .j. 
Middeld., qui in Curis Hexapl. p: 82 Aquilae xa] rí 
xaravojge rectissime tribuerat, postea ad normam codicis 
Holmesiani correxit: 'A. xal rí oevvgee, — Sed verbum «ara- 
voci» pro Hebr. [i20 posuit Aquila Job. xxiii. r5. xxxvii. 
14. XXxviii. 18; idemque per Ja3l vertit Syro-hex. Job. 
xxx. 20. Psal xciii 9. cxli. 5, non ita, opinor, cv»wéra. 
Nune de Symmacho dicendum. Quid, quaeso, significat 
bool)! Middeld. silentio praeteriit, Syriaca vertens: 
Z. xal o00é» évevónca mepl mapÜérow Primum indubitanter 
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D. NYÜ-OY. Cum vanitate, O'. uerà yeXouxcráv. 
Z.. O. uerà uaraiórgros? 

6. pTécoND2 "opu. appendat me in. Dilanci- 
bus justitiae. —O'. éerapas yàp &v (vyQ à- 
kaíp. 'A. craÜyuíce. ue &v (vyQ Okaío.* 

7.TTOD DN. Si defexerit. O'. & éféNwev, 
[Z. dvri ro$, kai yvoín. | 

8. ve UCBSNIA. E: germina mea eradicentur. 
O*. dppidos 0$ yevoíugv éml yfs. X. kai rà 
€cyová nov éxpu(oeín.? 

9. "Dws. 
pn. 

10. ren. 
dAéaa.? 

13. DNIDM. — Sprevi. O'. é$aóNwa. 
pua. | (2.) émepedpóvnsa? 

VT2y O2"3. Quum illi mecum contenderent. 
O'. kpwouévev abràv pis ué. 'A. &v rQ 
G.káQenÜa. abro)s uer! épob.? 

14. Ya"oN "T2 per». Et quum visitaret, 
quid ei responderem ?  O'. éày 0& xal ém- 
exomiv, Tíva dmókpwgiv Towjcoucu; 2. 6àv 
émiQnrfj, Tí ámokpwobüuot abrQ ;! 

15. "TT OrTU2a 302330". — Et formavit nos in utero | 


Insidiatus sum. — O'. éyká0eros éyevó- 


' A. Z.. évfjópevaa." 


Molat. Qf. 'O 'Efpatos- 


5. 2 
ápécaa., 


'A. dmép- 


JOBUS. 





unus. O'. yeyóvauev 06 év Tfj avr] koiMa. 


corrigo, kool [^ Sic codex."—Ceriani.] quod pro voci 
ponitur Job. xx. 9. Prov.i.2,3. xix. 5; pro éwoeiv Job. i. 5. 
Jesai. xli. 20. et Sym. Psal. exl. 4. Deinde verto: Z. xal otà' 
€rvevónca srepi rrapÜévov. * Reg. unus. Olymp. uni Sym- 
macho tribuit. * Olymp. et ** omnes." 5 * Sic Colb. 
et Heg. unus. Nescio quid sibi velint."—Montef. Est 
merum scholium, et, judice Schleusnero, ad 'ope^ (v. 6) 
referendum. * Olymp. et *omnes." Syro-hex. eandem 
versionem rois Aomrois tribuit: l.i» «iso .loi? e»o. 
* 0223. bo v. ? Sie *omnes."^ Olymp.: Oi Aorrot 
éviopevaa. * Schol. apud Nobil. ? Olymp., Colb., 
Orat. e£ Reg. unus habent: 'A. dméppwa $ vmepejpóvnaa. 
Nobil: Z. dméppwa, perperam.  Versionem ómepejpóvjca 
Symmachi esse putat Montef. —!*Cod.252. "Olymp. 
et ^ omnes." 1? Colb. et Reg. unus, teste Montef., qui 
ad Hebr. [222 refert. Olymp. vero: é» rjj airjj xoig 
yovape», rovréariw, dv ópolp rpóro, xarà Xóuuaxow. Cod. 
255 quasi scholium affert. Hieron.: e£ fuimus sumiliter 
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Z. év ópoío rpómo.!? 

16.^2»^. Et oculos. O'. riv ódüaAuóv. 
Aos* rois Óákpvaw.]'? 

17.7395 bim boN7NUs. Et non comederit 
pupillus ex eo. Of. kal ovxl ópjavQ ueré- 
Óoxa MX é£ asrob.^ 

18. T3238 — "wiy3m ^3. — O. Vacabat. 
éx veórgrós pov — àójynoa.15 

19. maub T"D2 PM". Et quod non esset operi- 
mentum inopi. O'. kal ovk Qu$íaca abróv. 
X 43) €xovra mepiBóXauov.!8 

20. veo 273 No-oN. Si non bene precati 
mihi sint lumbi ejus. —O'. á&óvaro. Óà ei y) 
evAóyncáv ue. "A. xal oix eiMóygaár pe ai óndyies 
abroi.!? 

Denm "v2 wen. 
meorum calefaciebat se. 
éuvàyv Lov €ÜepuávOÓncav oi Guo abr&v. 
kal dà kovpás duvày pov éÉepuávOnaav.!? 

21. cim-by -. Adversus pupillum. | O'. óp$avó. 
XCA. 0. én' 4 ópQavQ.? | Z.. xarà ópiavàv.? 

VP. Manum meam. | O'. xeipa.  xeípa X oí 
I'. xai ó'Efpatos pov?! | 

22. rm22Uo. Ab humero suo. Of. rfj$ kAeidós. 


Z. rob ákpopuíov, | O. roU a)xévos.? 


["Ax- 


X 0. ór. 


Et ex vellere agnorum 
O'. dmà ó& kovpás 
o. 


$n ventre. 3 « Sie unus codex."—4JAontef. Cod. 249 
in textu habet: x5)pas 86 róv à$0. oix éférn£a rois Ddkpvow. 
M Sic Syro-hex., Hieron. et Cod. 255, omnes sub asterisco. 
15 Colb. affert: 'Opoíes éx O0. oi 8. Consentit Syro-hex. et 
sine nom. interp. Hieron. 15 Syro-hex. in marg. affert: 
.Jhc-aol o. hus) Je, cum nota: * Hoc non positum 
érat in exemplari Origenis." Pro 7u$íasa abróv Cod. 23 
habet sujwaeaug» exovra mepigoXuov, mendose pro 7udóíaca 
pj €xovra mepiBóAaiov. — (Syriacum JMAznol est pro sepi9ó- 
Aa» Job. xxvi. 6. Jud. viii. 26.) Etiam Hieron. habet: 
et mon operui X non habentem velamen. V. Syro-hex. 
eoe? ],2 «na»; lle ./. !5 Syro-hex. exoo .L. 
* em S? Jexolt Jas 1? Sie Syro-hex. in textu. 
Cod. 23: ér' ópiavà. ?? ^ $, rarà ópoavov. Sic omnes 
MSS. ut est in Hebraeo. Nicet. et Drus. xarà ópsaráv." 
—JMontef. Pluralis est in Codd. 248, 259. 31 Sic 
Syro-hex.in textu. Hieron.: manum X meam. — P Olymp. 
et ** omnes." 
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22. U4pn, Cadat. O'. éroaraín. ' A. meaáro? 


23. PES ub (nO. Et prae majestate ejus 
non valerem. O'. Vacabat. 3X O. xal dmà 
Tob Aáuparos ajToÓ ovx jmoíco?* Z2. kal TÓ 
Bápos abrob .. 95 ; 

24. "bos am "noo-on. Si posui aurum robur 

O'. Vacabat. X O. ei érafa xpvoíov 
els Xov uoi — Z. el ynoápuqv xpvaíov ddo- 
Bíav nov. 

25." "32. Multum. Q*. 
Gó£ois.? 

21. b "H3 Db". Et seductum est in occulto 
cor meum.  O'. Vacabat. X O. xal ei rjra- 
TfÓg AáÜpa 1j kapóía pov. ^"'A. xal ei 
€06AxX0m év dmokpvóf kapóía uov9 —Z. xai 


meum. 


) 
€v- 


dvapiüuáros. 2. 


émAarTóvÓn kpója 1) kapÜía nov?! 
"55 VT PÜIM. — Et osculata est manus mea 
os meum. Qf. el à& xeipá pov émiÓeis émi 
erópar( uov éj(Agsa. 2. kal Tpoaekóvnoev 
3) xe(p nov mepl T0 aTópa. pov? 

29. 7? àMY'7^5 "mmYYPINTY. — Et ezcitavi me, 
quia invenit eum malum.  O'. kal ehmev | 
kapóía nov, bye. Z2. kal éravéargv Óre karé- 
Aaffev abrüv kákocis.? 

31. "oM NÜ-DM. Si non dizerunt. O'. e & 

' A. el. ui) eirov.. " Ax- 


Aos* el j3) roAAxkis. eov ^ 


kal voAÀAÁkie eimov. 


35 Nobil. *^ Sic sub X 6. Syro-hex, qui in suo 
habuit Xjparos (Jaa.os.), ut nunc Cod. 138.  Hieron.: X & 
a, pondere ejus non &ustinebo. *5 Olymp. et * omnes." 
Nobil: Z. Bápovs. ? Sie Syro-hex. et sub aster. 
Hieron. 'Pro elc xoüv uov Montef. ex Nobil. affert: "AXAos 
iexiv pov, quae est lectio Comp., Ald., et quorundam codd. 
?' Cod. 252.  Montef. ex Nicet. et ** omnibus" edidit : z. 
d$oBíav nov; quod tamen ad 'TID3D perperam refert. 
*3 Colb. ? Sic Syro-hex. et sub ester. Hieron. 
9? Cod. 252, ubi é» dmoxpvjms (sic) scriptum. — ?' Idem. 
Montef. ex Olymp. et '* MSS." affert: Z. émXarivón, cum 
inutili conjectura, émAavi6s. *?? « Sie [Nicet. et] omnes 
praeter Colb., qui habet mpocekívgse et cróparós uov."— 
Montef. *! Olymp. et * omnes." ** « Hag lectiones 
suis interpretibus ascriptas singulatim afferunt Colb. et 
Reg. unus. Nicetas autem et Drus. [cum Cod. 259] con- 
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31."DTMM "wo. — Viri tabernaculi mei, O'. al 


Ocpámauva( nov. 2. O. oi. dvópes Tfjs axnvijs 
pov. 
vat) Nb tWp2 ym 0. Quis dabit de 
O*. rís áv, &din 
0. rís 


ó$q T&v capküv a)/rob, kal éumAnaÓmoó- 


carne ejus? non satiabimur. 
)uiv TÓv capkàv ajroÜ mAgcÓSva:; 


pe0a ;?* 

32."3. Peregrinus. O'. £évos. ' A. mpoajAvros. 
O. éraípos.35 
rni. Ad viam.  O'. mavrl. éA0óvri,. ' A. 
ó8orrópo 3 

35. "5 voc "bm "D. — Utinam quis me au- 
diat! O'. Vacabat. 3X O. rís à dxosovrá 
pov ;?? 


Hebraea incerta sunt.  O'. Vacabat. X O. 
x«eipa à xvpíov ei u3) ée8oíkew.9 — Schol. ui) 
ékreivat abràv (s. abr))v) kará Tuwos.?? 


39. no2752. Sine argento. O'. dvev rius. Ot 

Aouroí  dvev dpyvpíov.* 
"nne mbya Cbn. — Et animam dominorum 

ejus efflare feci. —O'. ei à& kal drvy3)v kvpíov 
Tíjs yíüs éxAaBàv éXímmoa. 'A. xà rj» vyvxiy 
Tóv éxóvrov abri» contristassem.*! 

40. Tir NE^ DETT DW. Pro tritico egrediatur 
spina. Of. ávri mvpob dpa. é£éA0ot pot kvíón. 

Z.. ávri aírov BAaorqaáro dkavos.*? 


fertim attulerunt sic: Oi Aomrot el pu) smoXMámis elo» oi 
dvBpes rijs ax. uov, vs 8d ràv c. abro), kal épmAnaÓnaópe0a ;" 
—Montef. 35 Cod. 252. 9 Idem. *Pro T&: 
veteres omnes [LXX, Hieron. Chald. Syrus] legerunt 
FYRD, viatori." — Rosenmueller. 3! Syro-hex. ad codi- 
cem correctus: P 43 «ma? oo Who cis .l X. Ed 
Lat. Hieron.: X Quis mihi tribuat auditorem? — * * Hune 
locum asterisco notat Colb. et Ed. Let. Hieron. [invito 
Syro-hex.]. Colb. vero hane notam habet: p^ sí « X pj 
ékréiva, abrüv xará rwos. — Haec autem quo pertineant 
ignoro."— Montef. 99 Cod. 139: Z. ui) éxr. abróv k. rwos. 
Sie, sed sine titulo, Codd. 137, 138, quorum hie abri» 
habet. Scholium esse videtur, sed incertae significationis. 
*! Colb., Reg. unus. *. Syro-hex. e Ja91o ./. 
T Ww) (9o o als. * Olymp., Orat., Reg. 


unus. 
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40. FTT. — O'. kv(óg.. ' A. dxay. 


dkav0a;9 
PQN3. Napellus. O'. Béros. 2. dreAeoQó- 
pyra. ^ 


Z.dkavos. O. 


Car. XXXII. 
1. UT3V2 p'TZ N3I^2. Quia ipse erat justus in 
oculis suis. .O'. v yàp'Iàf Gíkaios évavríov 
Z. &iÀà rà ajrüv Oíkawv daíveo0ni 
ém' abráy.! 
2. Du5327n. O'. ó ro? BapaxujA. Oi. Xourot 
viós Tob BapayujA3 — 
O?. Ram. QO'.'Páy. Z. Xvpías? 
3. y wYo7Nb, Non invenissent responsionem. 


OX. oix fjóvvijÜncav dmokpibtvai dvríOera' IóB. 
4 


avTÓyv. 


Z...évavríov, 
Z'PHoDwS CYDUTU. — Eí condemnassent Jobum. 
O*. xai &0evro avràv elvai dcc 5.5 
£. o"273 amens ninm. Eapectavit Jobum in 
sermonibus. | O'. bméuewe | Óoüvos/ dmrókpioww 
'Iég. Z. émAg£e ràv 'Iàf Aóyoi? 
4, 5, 5b O"3p *2.  O". Vacabat. 
mpea Bórepoi ópyij avro). 





*X 0. ór 





33 Cod. 252: 'A. dxay, X. dxavos. 
tribuunt Olymp., Colb., Regius alter. Denique Syro-hex: 
'A. X. 0. áxav&as ()5&o). * Olymp. *'Orat. vero haec 
habet: érepo 6 obros jpuüjvevsav: o086 émaxÓ)s, doi, rais 
Üepasrawic. y€yova. Quae quo pertineant reperire non 
potui."—JMontef.  Pertinent ad v. 31. Vid. Cat. Nicet. 
p. 478. : 

Car. XXXII. !Olymp. et *omnes"  Montef. addit: 
"AMA. éavràv. "AX. évavríov abrov. Syro-hex. in textu: 
érarrío» ajrov; in marg. autem: évavríov abvróv. — Hieron.: 
in conspectu. suo. ? Colb. * Colb., Reg. unus, et 
Cod. 255. * Colb., Reg. unus. Num forte scholium 
8d drríBera 1 5 Syro-hex. in marg.: xal &&evro abróy elvai 
cioe (JA. 3$ £9). Sic Cod.23. Cod. Alex. a prima 
m. eveefy (sic). * Sic * MSS." apud Montef. — " Syro- 

hex. praeponit asteriscos quinque lineis, quarum ultima est, 
zai éfvudÓr ópy) avro? ; Sed deest cuneolus in fine. — * Sic 
Colb. et sub aster. Hieron. Colb.  !?Idem. ToíisAo- 
ror tribuit Orig. apud Nicet. ^" Nicet. et *omnes." Sic 
TOM. II. 


Theodotioni dxav6a 
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D. BM "TT. Et exarsit ira ejus, .O'. Vacabat. 


X O. xal éÓvuó0n ópyg ajroD9 £X... 6vps 
ajToU.? 
6."Y'l.  Scientiam meam. — O'. riv épavro) ém- 


eTáugv. 'A.O. yváciw . .'? 
8, ti3M23 N'EITTWY |2M. — Profecto spiritus est in 
homine, O'. dAA& mveüuá éorw év fporois. 
Z.. Üyros 0t mveüua, Ücoü éarww éy dvÜpómois. 
OPAD.  Intelligentes eos facit. 
OiÓáo kovoa, XC" A. O. abross.? 
£l c2279 "nori JU. En! exspectavi verba 
vestra. Of. éverí(ea0é nov rà Báuara. — Alia 
exempl. do) ?kovea Tos Aóyovs óuàv.9  O. 
i&oD éfeüefápunv ro)s Aóyovs óuGv.* —(Z.) ibov 
vrépewa robs Aóyovs Üpày.l5 
11,12.:]?5 pynn-w tenweon-oy pw 
pun D2"TVS.  Auscultabam usque ad in- ^ 
telligentias vestras, usque dum scrutati essetis 
sermones, et usque ad vos considerabam. Of. 
€pà yàp óuàv dxovóvrev (alia exempl. 7vo- 
TwáuqV uéxp. avvéceos buàv?), X O. dxpis 
ob éráanre Aóyovs, kal uéxp. buàv ovvíjaw.* 
Z. jkpoacáunv éd! ücov é$povetre, éd Goov 
éferá(ere Aóyovs, kal néxpi ToU édukéoÜa, 


Q'. écriv jj 


)udv évevóovy." 





Codd.255,257,259. "Syro-hex. intextu. — 9 Olymp.: 
"Erepa ávríypada uerà T, épà yàp Üpàv dkovóvrov, €xe kal rov- 
rovs ros aríxovs* iàoU f/kovsa roUs Aóyovs ópàv, 'jverurdun» dxpt 
evrégeos óuàv. Sic Codd. III, 23, nisi quod éverwáugv 
péxp: a. v. in utroque legitur, et ido) yàp /ovea in Cod. 23. 
** Colb., Regii duo. Olymp.: Oi & £repo: épugvevrai otros 
ékBeBokacu" — 1Bob évevóovy. 5 Hieron.: X Zcce/ 
patiens fui in verba vestra. Graeca conjectando fecimus, 
et Symmacho vindicavimus propter sequentia, X et audivi 
etc. Vid. not. 17. ? Haec vulgo rois 0' tribuuntur; 
sed Syro-hex. inde ab dypu ob ad finem v. 12 é£ óuàv 
omnia Theodotioni vindicat. Idem épà yàp om. in textu, 
sed in marg. habet: épà yáp.  '"'Scholium (V e-acao). 
In multis exemplaribus (2) ante ópà» dxovóvrev po- 
situm est dyayycAa (b? *»?930) ydp. Non positum erat 
in Tetraplis 0j ex42)]2)." Lectio dveyyeAà yàp repe- 
ritur in Cod. 55. V Colb. Reg. unus. Olymp. men- 
dose affert: jxpoacánz» éd? doov éfzrácmre Aóyovs x.T.é. 
Symmschum vertisse videtur Hieron, omisso in fine 
I 
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11. WE. X 0. éráonre. A. éfixviáo gy? 
11,12.0320 "YoN — prm TP. O'. Vacabat. 


X 9. dxpis o0 éráanre Páuara avrob éf 
buày.? 

13-17, 9M7hM "YI ug m OM. Deus eza- 
gitat eum, non vir. (14) Nec disposuit ad me 
verba, nec verbis vestris ei respondebo. (15) 
Consternati sunt, non responderunt ultra, ab- 
stulerunt ab eis verba. (16) Et ezspectavi 
quia non locuti sunt, quia steterunt, non re- 

(17) Respondebo etiam ego 





sponderunt ultra. 
partem meam, ostendam scientiam meam et ego. 


évevóovr : XX et audivi vestram prudentiam, usquequo discu- 
teretis sermones, et donec intelligerem vos. 15 Col]b., Reg. 
unus. Schleusner. in Opusc. Crit. p. 161 legendum censet 
efixrdomre. 1? Gol]b. : X'Ex 0. o1 Y. Montef. vero hos 
quatuor versiculos & xal uéxp. ópáw incipit, et usque ad 
mpocÓéuevo. (v. 13) continuat, invito, quem nos secuti 
sumus, Syro. *! Haec, érrorQgca» oix drekpiDnaay, 
quae hodie in LXX leguntur, Theodotioni sub asterisco 
ascribunt Colb. et Syro-hex. In Colb. vero versiculus 
postremus sic se habet: ór. £orgca», oix dmexpíbncay" óri 
dmokpidà X X. ró uépos gov. Post dmexpifncav add. órt dmo- 
xpidà kd'yà uépos Ald. et 14 codd. ?! Nobile fragmentum 
interpretis nescio cujus ex margine Syro-hex., ut in apogra- 
pho Norberg. exstat, versiculis tantum distinctis, exscribam. 
[Huie fragmento in codice, cum indice ad xvpío mposÓiuevot 
lectorem referente, praemissa sunt verba, e Js, 
h.e. absona, quod de versione textuali praedicari videtur. 
In marg. autem inferiori cum eodem indice appositum est 
scholium: *In Tetraplis quidem legebatur ut in margine 
(2299 e - ); in exemplari vero Eusebii et Pam- 


phili, ut in textu (qug? eo 0. "1 

Jia, eo o e) S X 
JD»3Rie 2lel ana Jo x 
JhS3o o. b) liio D qsaxor J5o X 
.ool JA3e 529 ooo qeÀx Jas X 
JUsAE:e Qoonise pill x 
.MSsSae Jl aee i CePUR x 
.oel JASN3o c2e9 o42* JJ exce x 
sa dis [oj a) Jua] fuis 
L4 2] 2 Je Jj) tex X 

* eo le. Ll e chu] ca, 5e? o9 


Middeldorpfius haec Graece quidem exprimere non ausus 
est: Latina ejus, male divisa et Syriacis parum accommo- 





I by Go gle 


JOBUS. 








[Car. XXXII. 11— 


(14) dvÓpórmo à? ére- 
(15) X O. 
émrofjÜncav, oók árekpíünaav &ri, éraXaíocay 
é£ ajrày» Aóyovs. (16) Pméuewa, o? yàp &Xá- 
Agca, ór. corgcav, obk dmexpíÓncav4, (17) 
bmroAaBóv 8? '"EXw)s Aéyer mM AaMfjco. 
MC (Z.) 4 lexvpós dmoppiyre« abróv, ka oix. dv), (14) 
oj86 frafe mpàs ué Aaluàs, xai év Dpacw Üpàv oix dmo- 
xpircoua. avrQ. (15) émronÓnsa», oix émowüvro dmó- 
xpwnw €rv. dmipÓnsav (8. é£pÓnsav, 8. djppé&gsay) àm' 


avrà» AaMat^ (16) xai jmépewa (8. dvépewa) óri oix éAá- 


Q'. kvpío mpocÜéuevoi. 
Tpéyar* AaAMfjsat roabra. Djuara. 


Agca, óri Cargar, oük émowjcavro ámóxkpusw érv. (17) 
dzroxpiónóoua: kdyà TÓ pépos pov (Z. TÓ uépos pov), 
dvayyeAà rjv yvócív pov xàyo4.? 


data, subjungam tamen. X Tyrannus occupavit illum, non 
homo. Neque mihi verba opposuit; verbis vestris non 
obstitissem dli. Sermone improbo usi sunt. — Responsum 
iterum. iis abreptum. — Exspectavi ita ut. mihl. dicerem, 
propterea quod. adstabamt; jam mon, ampliua oppositionem 
Jaciunt. |.Et ego partes meas. suscipiam, proferam et. ego 
sententiam meam. | . Nam verborum plenus jam ea sum 
prolaturus. "Tantum addidit: * De auctore hujus inter- 
pretationis nil definiri potest." Mirum profecto Criticum 
optimum non animadvertisse, Syriaca sua cum Latinis 
Hieronymi a Montef. allatis ad verbum fere convenire. 
Haec autem sunt: XJDominus abjecit ewm, et mon vir. 
X Necdum ad me locutus est: 
non respondebo ei. X Obstuywuerunt, non. responderunt 
ultra: X defecerunt ab eis sermones. — X Quia ergo. ex- 
spectavi, et non. sunt loquuti, X et steterunt, et. mon respon- 
derunt ultra: X respondebo et ego partem meam, X et 
annuntiabo scientiam meam. — In versiculo primo Hebr. 
ES Syriace est Joh Su, Graece ó lexvpós, quod tralatitium 
est. Sed offendit verbum 444, apprehendit, quod neque 
Hebraeo €, fugavit, neque Hieronymiano abjecit com- 
mode aptari potest. Tentabam o4, quod Syrus noster 
pro dméppi/e posuit Psal. l. r3. lxx. 9, et. saepius, nisi hoc 
ab s»( nimis remotum videretur. Ergo in medio re- 
linquo. [Tardius certior factus sum, in codice scriptum 
exstare Je», dmoppiye.]  Transeamus ad v. 4, ubi Mid- 
deld. jungens Jos: cum praecedenti JM, de sermone 
improbo intellexit. Hebraica sunt, Ui 'Oy wb 1n, quae 
luculenter expressit Hieron.: obstupuerunt, nom respon- 
derunt ultra; nec deterius Theodotio: émroz8ncar, oix ámc- 
xpíóqrav fr. Quid multa? Pro Syriacis eS es. Joss 
eoo fidenter corrigo ooo (4,2. J ex: [sic in cod.], 
émronÜnca», o)k émow)vro. Ponitur « pro émrojóg Job. 
xi. 16. xxiii 15. Jesai. xxxi. 4, etc. — Quae autem post 


Xet in sermonibus vestria 


—Car. XXXIII. 13.] 


JOBUS. 
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18. "2IND"S'Y. — Coarctat. me... O'.. óMéke. yáp. ue. | 6. Of. -- ék Tob abro Qpríoue0a4. — OV keirai &y 


Z. avyxaíe pue. ? 


^t o^ 6 
7G ' EBpaixQ. 


19. rune" ub 3. Tanquam vinum quod ^0n T. wan. Consternabit te. Ot. ce apo jac. 


aperitur. | O'. domep doküs yAeókovs (éov 

GeÓeuévos. 2. ds olvos véos ddu£mvevaros.? 
20. "2yt neo TWDM. Aperiam labia mea, et 

respondebo. | O'. ávoí£as rà xen ?: O. dro- 


kpi0o. ^ 


Car. XXXIII. 

2. 29TT3. In palato meo.  O'. Vacat. 
TQ Aápvyyí uov.! 

3. W^. — Rectitudo. O'. ka0apá. 'A. O. eicia. 
Z. ámAj? 

IW. Scientia. Of. oíveows. ' A. O. yvàcis? 

4. opm. Spiritus Dei. O'. veüua Óctov. X. 
Tveüpa, 0cob.* 

6. bab JT'D2 "N77. Ecce! ego secundum os 
(modulum) ?uum erga Deum.  O'. xol éyà 


karà cé. Z2. dpa rowbrós eiyi olos a2, ojk 
eiui 0eós. 


*X 9. é 


cuneolum leguntur, quaeque divinando vertit Middeld.: 
"nam verborum plenus jam ea sum, prolaturus (!), non 
sunt nisi scholium Syri interpretis: ** Ad illud, sAjpns yáp 
eips pupárov (v. 18), junge haec." Restat quaestio, cuinam 
potissimum trium interpretum insigne hoc fragmeptum 
tribuendum sit. "Theodotionis esse non potest, quia hic, 
testibus Colbert. et Syro, post érrojfmca» pergit: oix áme- 
xpinca» &ri'. éraXalocar é£ abróv Aóyovs x.r.é. quae hodie in 
versione LXXvirali leguntur. Versio tam ecrupulosa est, 
ut. Aquilae vindicari possit, si excipias locutionem dmókpwir 
xovicfa. pro iP, quam vix admiserit istius interpretis 
usus. fuperest igitur Symmachus, cui particulam rà uépos 
pov diserte tribuit Colbertinus, quemque in vertendis vv. 
11, 12 gectatus esse videtur Hieron. ?: Olymp., Colb., 
Regii duo. 35 Nicet. et * omnes." ^ Montef. ex 
Colb. et Reg. edidit: X. xal dmoxpó. — Sic sub simplici 
aster. Syro-hex. et Codd. 249, 253. 
Car. XXXIII. ! Sic in textu sine aster. Cod. 25, alii. 
Syro-hex. P o3? Das «exas .li. Cf Job. xxix. 9 in 
Syro-hex.  Hieron.: 3 in gutture meo. ? Colb., Reg. 
— 3 Iidem. * Iidem. 5 Sic Reg. unus, et 
sine nomine Colb. * Colb. Etiam Syrus obelo jugulat. 


oigtves y GoOgle 





' A. éxk0ÜauBjo e." 

8. JA DYYON "TM. — Profecto divisti in aures 
meas. O'. Vacabat. OX'A. O. mj» emas 
év àoí pov? 

9. "5 n» by. Et non est iniquitas mihi. O. 


o) yàp 7vóuzca. 'Á. xal oix dvopía poi? 


10. qb avo, Pro inimico sibi, O'. &omep vme- 
vayríoy X: Ot T. atro.? 

11. 73. In cippo. Of. év £A. 

13. jT 52 "» (s mia) nia vos vvn 
n Nb, Quorsum adversus eum litigasti 
(s. lites) ?. quia de omnibus factis suis non re- 
spondebit, O'. Aéyes ó£, &ià Tí Tíjs Ó(kns nov 
ojk émrakükoé nov máy Dua; 'A. Tí obv mrpós 
a)rüv éOukágo ; Óri mávra Trà fDüuara avro 
o)k ümokpweirai, 2. Tí oUv ajrQ Oud Qn ; 
Távres yàp ol Aóyot avroÜ üvavríppyro.? — O. 
Gr. (s. ri) mpós abróv picis, Óóri müc« rois Düpacw (s. 
Aéyois) atro oix ámoxpweirai.? 


? Nobil., Colb., Reg. unus. 9 Sic Syro-hex. Colb. soli 
Theodotioni tribuit.  Hieron.: * Verumtamen. dixisti in 
auribus meis. ? Syro-hex. * «X Jhusaso Jl Jo .j. 
? Hieron.: quasi contrariwm X sibi. Huc pertinet, ni 
fallor, nota in marg. Syro-hex. in initio v. 11: Oi y. abráv. 
" Syro-hex. in marg.: '* Hoe est, in cippo (jy-m.3)." 
35 * Lectiones Aquilae et Symmachi sic omnes habent: ad 
Aquilam Drusius legit ékBuáco, mnle."—.JMontef. 'Exb- 
káco est error Nobilii ^ Aquilae Montef. tribuit mpós 
abrobs, Sed ajróv habent Olymp. et Syro-hex., cujus inter- 
pretatio haec est: Wege 92/ olox Woo ja ./. 
ola Wesso Wwao uo elis JJ aN.9 Jos to020, 
*lnus Jr oor D Da, eoo .huo) qs "Syris- 
cum «37 proculdubio vitiosum est, ita ut legendum sit 
«9l [vel «or, si forte Syrus in apographo suo men- 
dosum S3áco s. éxbuáco invenerit]."—.JMiddeld. ^ Reapse 
in cod. est v?. Apud Symmachum pro rí interrogantis 
Syrus ór s. &ór. legisse videtur: Graecam autem locu- 
tionem abr &aBwá(y ita vertit quasi esset, spós avrà» Guy. 
?3 Syro-hex. eoa? aoo . o? oleo eso .1. 
ejiÀ:o J oo? Jo5. Hic quoque ér in initio frag- 
menti pro interrogativo falso scriptum esse videtur. 
I2 
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14,mpwt^ wb cn ow nma. 
Nam una vice loquitur Deus, et duabus vicibus, 
nec videt illud (homo). .O'. év yàp rQ &ra£ 
AaM$jca. ó kópios, év Óé TQ Oevrépo OX mon 
considerabit illud|* | 2. 6r. dmaf AaMjoe ó 
0cós, éx Óevrépov o)k dkvpáoe avróv.15 


15. nb mm eios. In somnio visionis noctis. 


O'. évómwiov )) év ueXerfj vvkrepw]. 'AÀ. & 
évvmvío ópapaTiwuoD vvkrós.! 
r"27TW3.  Soepor. O'. 6«vós $ófos. O. &x- 


cTracis. 


signat. — O'. év eióec. dóflov roto/rois. avroUs 
é£edófno«. 
avToUs.1? 
ZÜNSOA. Per dolorem. 
2. 0i móvov.? 

]mN "weoxy aim. Et multitudo ossium ejus 
robusta.  O'. Vacabat. X OO. xal mAiíjos 
ócràv a/roU évápknae.? 
rwn oso 3ÓbDY. Es anima ejus cibum 

O*. Vacabat. 3X O. xal 7?) yvy?) 


21 


' A. kal éy maióeía abrüv mAffe 


19. O'. émi uaAXakía. 


20. 
appetentiae. 
avroU Bpáciw émifvpijoe. 

o, Consumitur. .O'. éos áy camáow. 
"Efpaios £es ív éxAeiyyooi.? 

. nmeo, Ad foveam.  O'. eis Óvarov. Oi 

Aoroí: eis Gad 0opáv.? 


21. 0 


^ Hieron. 355 Sie, sed avró pro avróv, Montef. ex 
Colb. e£ Reg. uno; sed priorem clausulam Colbertinus, 
posteriorem uterque sine nomine affert. Cod. 139: Z. ór: 
dma£ XaXjcat ó kUpios, ék Oevrépov oix dxvpóce: abróv. Codd. 
137, 138: ór dza£ XaNjoat ó küpwos, éx 8. oix dx. abr (atràv 
Cod. 1357). !* Montef. ex Colb. et Reg. edidit: Z. év 
évvmvío ópápari pov vvxrós. Legendum esse ópaparia pov, et 
Aquilae, non Symmacho tribuendum, acute vidit Schleus- 
ner. in Opusc. Crit. p. 162, ad Hex. ad Job. iv. 13 provo- 
cans. Cod. 138 affert: 'A. opapart uov vuxros. Y Colb. 
7 Colb, Reg. unus. Statim ad verba v. 17, dmocrpéya: 
dyÓpemoy dmà dÓwias, Cod. 139 affert: 'A. Z. émurpé$ov mpós 
(sic) vjs r«&epías; Codd. 137, 138 sine titulo: émwrpéfov 
mpós (rpó Cod. 137) rs v. Est merum scholium. Olymp.: 
toes yàp el pi) éréarpeye mpà Tjs ruiopías x... 9? Colb., 


size y Coogle 


JOBUS. 


.UhrP DYDD3. — Et castigationem eorum ob- | 





[CAr. XXXIII. 14— 


| 23. von bo. Angelus interpres. |. O'. &yye- 
Aot Óavarn opo? 

| 25. vonby "5 23C^. — Revertetur ad dies ado- 
| lescentiae suae. 
dvópoÜ0évra, év dvÓpámow. ' A. O. dmoarpéqre 
eis ?)uépav veórgros avro0.?5 

26. Nm mriow-os "WWMPM.O Deprecabitur Deum, 
| et gratum habebit eum. —O'. efáuevos 06 mpós 
KÜpiov, kai Óekrà a/rà Écra. 





O'. dmokaraaTíoe: 0€ abràv 


O. 6en0fjaera: 


TOU Ücob, kal eUAoyijoe. avróv 7? 
npn wwbwm. 
cum Jjubilo. 
(alia exempl. ka0apQ?") aiv é£nyopía. 
€y. dAaAayyuQ. 


Et videbit faciem ejus 

O'. eiceAeicerat mTpoaómro (Aapó 

p 

Z...év )pvooy(g. | O.. 
perà éfoyoXoyfja eos. 

vix. Homini. | O'. dv0pómois. |. Ot Xourot: 

dvÓpárro.?? 

28, 29. "337Oy Db) 7775. 
X O. eácov dvyxüjv nov 

29. Dy. — Operabitur. 
T pá£ ei?! 

29,80. 753 zwnb :waroy vb cvy. 
Bis terve cum viro: ut reducat animam ejus. 
Of. 3«( O. 80s rpeis uerà dvópós 4* kal éppó- 
caro Tiv Yyvxüv nov. Z2. Óls rpls mpós €ka- 
cTov, Gore perakaMéaau T))v Nrvxfjv uov.?? 





O'. Vacabat. 
perà. dyópós 





X O0. épyára. | X. 





Reg.unus. — ? SieColb.et Syro-hex. —?' Sic Syro-hex. 
et sub aster. Hieron. ^ * Colb., Reg. unus. *3 Colb. 
^^ Post haec verba Cod. 23 infert: oix dmoxpivovra: avr ; 
Hieron. vero: X «on respondebit ei. 5 Colb., Reg. 
unus. Olymp.: Oi Xourot. éiorrpéde: xr. é. ?? Olymp. 
et * omnes." * Sic Comp., Cod. Alex., alii. Olymp. 
in textu habet xa&apó, notans: Oi Xourot DAapQ. E con- 
trario Syrus in textu affert — iXapó, et in marg. xa6apá. 
? Sie "omnes MSS." Olymp.: 'A. €. é daAayuá. 3. éy 
ipvoloyia. Lectio perà éfouoAoyjcees quasi scholium af- 
fertur in Codd. 250, 255. ? Colb, Reg. unus. 
9 Sie Syro-hex. Colb.: X'Ex O. oi 9.  Asterisco notant 
Cod. 248,et Hieron.  ? Cod.255.  *'Olymp., Orat. et 
Regii duo. Codd. 255, 256, 259: Z. &ere peraxaMésak jy 
vy. pov. 


—CaP. XXXIV. 11.] 


30, D"rz3 Cw wiwb nrwo3S $e) cUn6. 
Ut reducat animam ejus a fovea, ad illus- 
trandum eum luce viventium. — O'. xal éppó- 
caro T)v wNrvxüv uov ék Óavárov, iva 5) (oj 
pov év Qori alvi avróv. | (O.) rob. émrpévyos 
Vyvx?)v avroU éx ÓiadÜopás, ToU $wríca. avrQ 
év Qr (óvroy.9 





31—33. T2211 vorm. O*. Vacabat. X O. 
Káxbevaov coíay.S* 





sapientiam. 7X; O. kégeveov, kai Giáo ce 
codíav9* 2. cya, kal á£o c $póvnsw.? 


Car. XXXIV. 
2. "o5. Verba mea.  O'. pov. 7X rà füuara4 








pov.! 
3, 4. 25b71T2 pR72. O'. Vacabat. ^X 9. 
órL o0g ór. kaAóv? 


5. YOBUU ""DD.  Removit jus meum. — O'. ámríjA- 
Aa£é nov TO kpíua. 'AÀ. dméoTQoev dm éuo0 


TÜ kpíua. 2. mapérpeNev ám éuob TO kpíua.? 


6. 232N vbptia-by .«. Super judicium meum men- 
liar. O'. éyeócaro à& rQ xpíuar( nov. A. 
O. xai mrepl T3)v kpíoww pov dyebopa.* 


* Post aiv; abróv Codd. Alex. et 23 haec addunt: 
VmolaBàv Oé 'EXwUs Aéyev dxojcaré pov, codol, émiurápevo 
éveri(eaÜa. rà. xaAóv óri elpnxev 'Ia38. ('IoB8 om. Cod. 23): 
iàoo ravra márra (mávra ravra idem) épyarai ó loxvpós, óbo)s 
rpeis (rp«s. Codd.) uerà d»Bpós* ToU émwrrpédyai Nyvxiv. avro 
ek &aopás, roU. derícai abrà év vri (óvrov. Eadem habet 
Syro-hex. in marg. Versio, cui in Hexaplis nostris locum 
assignavimus, est fortasse Theodotionis. 9! Colb.: 
X'Ex O. oi e. Hi quinque versiculi asteriscis notantur in 
Syro-hex., et quatuor posteriores in Hieron. 35 Deest 
coóíay in Ed. Rom., sed legitur in Cod. Alex., aliis, necnon 
in Syro-hex. 36 Colb., Reg. unus. 
Car. XXXIV. ! Sie Syro-hex. et sine aster. Cod. 249. 
! Colb.: X'Ex O. oi €. Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. 
? Colb., Reg. unus. * Sie Colb. Olymp. Symmacho et 
Aquilae tribuit. 5 Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. 
Montef. juxta. Colb. priorem tantum versiculum, Bíauovy — 
dlaías Theodotioni vindicat. * Colb. ? Sic Syro- 


oigtees ; GoOgle 


JOBUS,. 





"Efpaixg. 
MSS." 
O. xarü dmójasw, ró 06 roU X. é» fÜe, xai xarà épórmow. 
? Olymp. et * omnes." 
tef. edidit ér' abro$ópo, facete vertens, in via, publica, (én' 
atr TQ $ópe). Sed miramur neminem perspexisse, haec, 
kai karà rjv óüóv abroU éxácrQ cvyuBicera, ad posteriorem, 
non ad priorem clausulam pertinere; reliqua vero, ém' 
abro. éAéy£e« abràóv, non Symmacho, sed scholiastae deberi. 
Olympiodorus: Zóppaxos yàp éxBovs, dmein—dDwia (v. 10), 
Tovró jov p) etrowa Tüv. Üc» dkpíiros rt mowiv' karà yàp r7» 
óüóv abroU éxácrq cvpBfsera, kai ém' abrojópo (sic) éAéy£« 
avrór. 
rj» ó&v—ecvyuBroerai, Symmacho abjudicanda esse, nos qui- 
dem non vehementer repugnabimus. Hieron. vertit: Quia 
reddit homini X opus suwm, et juxta viam suam wunus- 
quisque reperiet : . 
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6, 7, 052 —— UD. — O'. Vacabat. X O. Bíatov 


—— — óomep 0Óop.5 


6. vOp^b3, Absque scelere. 7X OO. ávev. áài- 


kías. Z3. dvauríms.? 


8. Of. — oix ápgapràv ov0? dccf cas 4" 
PUTCUDNTDY. Cum hominibus improbis. .O'. 


perà X; dvópàv 4 dceBàv.? 


9. C»niow-oy inia 3axqgo wo €owce. 


Quia dixit: Non proficit vir, quando sibi 
placet cum Deo. Of. ui) yàp eimps, órv ok 
» , , ' , » ^ 
fcTai émickom) dvópüs, kal émickom?) ajToU 
Tapà kvpíov. 2... o)xl aoÜ0fjcera: ádvíjp; ... 
O. ór. eimev, o. kwóvveiae. dvi)p év TQ e/0o- 


kuufjoat avTOv uerà coU? 


10. yo "ve veyo owb noon. — anita Deo 


improbitas, et. ab. Omnipotente iniquitas. —O'. 
p pot ei évavr. kvpíov doefrjcat, kal &vavri 
mavrokpéíropos rapáfai TÓ Óíkaiov. — 2. dmreín 


ToU cob dvouía, kal ToU ikavob dóiía.! 


11. Uv? tw rmi ib-o5w oT byb s. 


Quia opus hominis reddet ei, secundum viam 
O'. dAN  dmroóióot 
) ^ ^ ^" ». ^ b , 
dvÜÓpámo kaÜà Toii £kacros a/ràv, kal €v 
Z. xai kará 


viri faciel invenire eum. 


TpíBe dvópós ebpáoe avróv. 
T)v óóv ajToU ékáoTo cvyujcerai, ém' abro- 
$ópo &Aéy£e abróy.! 

e. 


Montef. ex Colb. affert: O?x ápapróv, ob keirat év à 
3 Sic Syro-hex. et Hieron. ? Sic '* omnes 
Olymp. vero monet: dvayveoréov X, rà uév roU 


" Colb. Reg. unus.  Mon- 


E quibus verbis si quis colligat, etiam haec, xai xarà 
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16. DNYTTTJDÜ aom. 
tibi), audi Aoc. 
vovÜerjj, dkove rara. 


Et si intelligere (est ' 


'A. Z. €i. ui) ovvieis, 
dkove,!? 


1T. vir DEU NYND 5NDO. Num etiam qui 


odio habet jus, ligabit ? —— O'. 08e cà rv 


pucoüvro dvoua, kai Tüv ÓAMÓvra ToDs Tovyg- | 


' A. X. ápa à jucüv kpíaw émibfjoei ;? 
Of Xorrot- 


pobs. 

19. DD. — Principum. 
dpxóvrov.* 

22. qw "yb o "meno nypoy pwcmémt 8. | 
.Non sunt tenebrae, neque umbra mortis, ut 
lateant ibi operantes iniquitatem. —O'. oj8t 
&crat. (alia exempl. écri) rómos, X: ' A. O. oi8€ 
écr. ckià Üavárov, ToÜ xpvBivai To)s moi 


"4 j r4 
Q'. évríuov. 


oüvras rà dvopa.!5 
23. Ty Dips ww-by WD *5. Quia non super 
virum imponet amplius. O'. Vacabat. ^X O. 


ór. obk ém' dvópa Ófoe« Ér. 6. MC 2. o) yàp 


ér' dvÜpórmro keirai éri.? 


vp bw-cbw qonb. Ut eat ad Den in | 


Judicium. O'. ó yàp kópios mávras éjopé. OO. 
Tol mpoaxÓÜfjvat mpàs ràüv la Xvpàv &v kpíuai.? 


7" Sic * MSS." Olymp. rois Aowrois tribuit hoc et se- 
quens fragmentum. Idem cum MSS,., ut testatur Montef., 
haec, el uj cvwéis—émiljoe, uno tenore legit, praeteritis 
verbis, éveri(ov $ov)v pnpárov. 35 Olymp. et, '* MSS." 
lidem in fine add. els facw, quod quasi scholium affert 
Nobil. 4 Nicet., Colb., Reg. unus. 15 Colb. et 
Cod. 255 notant: 'E£ 'AxÀa xai O. ró fuv xdi ó éfis. 
Hieron.: Neque erit locus, ' et non est umbra mortis : «ut 
latitent qui faciunt iniqua. — Syro-hex. in textu: o) éor 
rómos ToU xpvBrvat k.T.6.; in marg. autem: 'A. e. o)0é fari 
exi Éavárov,  Obscure Montef.: * Notat autem Colbertinus, 
in textu hodierno, qualem repfaesentat ille, non haberi 
plenam lectionem, ut ab Aq. et Theod. restituta fuerat. 
Nam legitur ibi, o0 &or« (vel farai) rórros, cum certum sit 
Aquilam et Theod. legisse, o fer« exià Üavárov."  Par- 
sonsius e Codd. 137, 138, 139, 255; 256, scholium affert: 
oik éx roÀ xaÓ' i» (fva Cod. 255) Óyreras rà. (róv Codd. 137, 
139) Oixaiv. 16 Sic Syro-hex. Hieron.: :X quia non 
in. homine positum. est ultra; quae Symmachi est versio. 
Y Colb. Codd. 137, 139, 248, 255: X. o? yàp ér " dyÓpéóno 
(érávo. Codd. 137; 139, et Olymp.) xéra. &r. — Syro-hex. 


» Google 


JOBUS. 


O'. e| 8? (Ed. Rom. ie) 3 : 





[Ca». XXXIV. 16— 


(25.320 ni»b qom cummyo wm og. 
Propterea quod cognoscit : fücha eorum, et con- 
vertel noctem, et. conterentur. —O'. à yvapí(ov 
aprYy Tà €pya, XX: O. kal arpéye vókra, xai 
raTewoÜrjaovra..!? 

26, D"N* Chpo3. 
à évavríoy — éxOpol & asro0.? 
28-38. "37— —N'33?. — O'. Vacabat. 

ToU érayayeiy AáAngoov.?! 
| 99. yo tjt NUNT). Et ipse sedabit, et 


quis perturbabit ? x O. xal ajrüs jjovxíav 
Z.. abrob Ót 


In loco videntium. — O'. óparoi 





x e. 





mapé£e, kal Tís karabiáaera ; 
7peuíav Gibóvros rís karakpwei ;? 

"by. Et super gentem. X O. kal xarà 
€Üvovs. 2. mepl &vovs.? 

31. ams wb "nwpo own owes c». Quis 
(par est) ad Deum dici: Pertuli, non prave 
agam. OX O. 6r. mpüs. rüv (oexvpày ó Aéyav, 
elAnóa, oUk évexupáam. 2. óru mpós Ócàv pfjaw 
dvéAafjov, ox, £&v dkoX ros. ^ 


X O0. ae? óe£ór 





| 32. "333 TIDN. — Tu doceto me. 
po. Z. ae) Qiacádoóv uoi?* 


* ool Jxu Las; We» La, QM lup. 13 Colb., 
Reg. unus. ?? Montef. juxta Colb. et Hieron. vv. 25- 
34, ab ó yvepí(ov ad uov rà jipa, quasi ex Theodotione in 
versionem LXXviralem inductos, siglo Xx 0. notat. Neque 
aliter Grabius, nisi quod post AdAgcor (v. 33) cuneolum 
ponit. Nos Syrum secuti sumus, qui vv. 26, 27 sine aste- 
risco affert; id quod Graeca cum Hebraeis conferenti 
magis probabile videbitur. * Sie Syro-hex. Vox 
4xÓpoi abest ab Ed. Rom., sed Parsons. e Codd. 249, 
252 affert: évavrio» éxÓpol abro). ?' Sic. Syro-hex. 
? Olymp. et omnes." Syro-hex. oo4 9o e? £2 .«». 
* x3 aio jos. ?5 Reg. unus. ^ Olymp. 
et *omnes." Praeterea Montef. ex Regio affert: "AJAor 
órt ui) roAuá Tis elreiv r$ loxvporépo, ór. dBikos eDyja và ép. 
Est scholium Olympiodori in Cat. Nicet. p. 508, ubi es- 
$as recte legitur. Scilicet commentator évexvpáco pro 
Secunda persona aoristi medii cepit, quod Syro quoque 
nostro accidit, vertenti, M29 J, cum scholio: * Nempe 
tu (* hu? p»).  P"Olymp.et omnes" Syro-hex. in 
scholio inedito haec habet: ** Symmachus vero sio vertit : 
$n mrpós Óeày pijow dvéXaBev (sic), o0 ££ dxoXUras, a9 &acd- 


—Car. XXXV. 16.] 


33. IXOND. — versatus es. 
árrodokiuáo ps. 

35. 373 Nb. Non cum intellectu, O^. oix 

Z. o? ópóvipos.? 


X O0. dmóoy. 2. 


év émioTíjug. 
37. bwb, Deo. | O'. évavríov ToU kvpíov (alia ex- 
empl. 7o 6co0*9). 


Car. XXXV. 


3. nemo bwhk mo woo weno. 
Quia dicis: Quid prodest tibi? quid pro- 
ficiam magis quam si peccassem ? — O'. Vacat. 
Alia exempl. 7 épeis, Tí mowjco ópapráv; 
Alia: 7j épets, Tí karevÜive: oov; 7) Tí ovo 


Z. efmas yàp, ór. ovótv avyfla- 
3 


ápapróv ;! 
Aeitraí aot... 
6. Ssa-byen iT2 DWUDION. Si peccaveris, quid 
facies contra eum? | O'. el fjuapres, Tí mpá£es ; 
Z. éày áyáprys, Tí eipyáco avrà ;? 
7-10."t mbN— —TT-TTO 5M. O^. Vaca- 
bat. 3X O. $) ví ék xeipós cov———ó 0e0s ó 


moujcas ue;* 





8. 3T/c3. Impietas tua. Xt O. 5j áoéBeía cov. - 


Z. /) Tapavouía aov. 
9. DDY. — Oppressionum. 


Zi. avkoQavriáv. 


X O. evkojavroó- 


pevot. x 


dmoós uo (M JLo? J Xa JANcel je» lec, 
.- Anab ho) Micha) Quod vero intellexit 
Symmachus, hoc est: quia sermonem pro Deo suscepi 
(MX-a-A), inquit Elihu, etc." Vid. Cat. Nicet. p. 508. 
? Colb., Reg. unus. ?' fidem. 35 Sic Codd. 252, 
254, et Syro-hex. in textu. Idem in marg.: ro) xvpiov. 
Cap, XXXV. ! Verba, f) épeis, rí mrovjoo ápapróv; quae 
desunt in Ed. Rom., supplent Ald., Codd. ITI, 23, alii, cum 
Olymp. et Syro-hex. Sie, nisi ór« pro 1, Comp. et ires 
codd. Etiam sic vacant Hebraea, T7?7120"75, nisi in uno 
'od. 249, qui affert: f) épeis, rl karevÜivew o0; f) Tl m. d. 
Syro-hex. in marg. supplet: € 43. ghe Li. Hieron.: 
X Aut dicis, quid. prodest tibi? aut quid faciam, si peccavi ? 
'Olymp. Colb., Reg. unus. 3 Colb, Reg. unus. 
! Colb.: "Ex O. oi e". — Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. 
5 (olb., Reg. unus. * Iidem. ? Montef. e Colb. et 


ostizea y CO Ogle 





Cod. 138. 


JOBUS. 63 


9. TWO. Prae brachio. M O. mà Bpaxíovos. 
Z. àià Bíav" 

10. noa IY 155. Qui dat cantica noctu. 
O'. ó kararácaov $vAakàs vukrepwás. ' A... 
neAoó(as ..9 Z2. O. ó &ido)s alvéces é& rfj 
vukTi.? 

11. Y^N nmn vxobo. Qui docet mos prae 
bestiis terrae. —O'. à &iopí(ov pe dmó rerpa- 
TóÓov ys. Z2. Ódokov uds bmép rà kríjvg 
Ts yíjs.? 

Xo2rn DO'OUUT 5D. Et prae avibus cae- 
lorum sapientes nos facit. O'. dmà à me- 
TewGy obpavoU MC codí(e juás. 'A.O. xai 
coóí(e u&s .imip rà karà rüv dépa Ómrá- 
peva, mereid.! | 

12. 9^ ub Mpys OU. O'. Vacabat. X 0. 
ékeét kekpá£ovrat, kal o0 3) elaakotag.? 

15, 16, ^32" CMM.  QO'. Vacabat. XO. xai 
vüv Bap$ve.? 

15. 128. 
émioyi(ópevos.* 

TR» t53 yu. Et non agnoscit scelus 








Visitavit. X O. émwkerróuevos. 2. 


valde. XX O. xal ovk Éyvo mapámroyuá Ti 
c$óÓpa. | Z. paÓ? yvopí(ov mapamrónara 
c'$6ópa.15 


16. ^322* roo nyr om. Sine scientia mulli- 


Reg. affert: Z. &à Bíav Bpaxíovos. Recte Schleusner. in 
Aov. Thes. 8. v. Bía: ** Fortasse simpliciter &ià Bíar scripsit 
Sym., et Bpaxíovos e versione Alex. huc irrepsit." In 
Codd. 137, 139 mendose scriptum: Z. &áfacw. 3 Colb., 
Reg. unus. ? Symmacho tribuit Cod. 139, Theodotioni 
In Colb., Reg. et Cod. 137 anonyma est versio, 
et éy vuxrl sine artic. legitur. ? Colb, Reg. unus. 
Hanc versionem Olympiodorus cum sequenti, xa? coóí(ov 
(sic) $mép x.r.é. nectit, et utramque rois Aowrois vindicat. 
H Colb. Reg. unus. Syro-hex. affert: 'A. codi(e 7pàs 
(* e» p-ac). Cetera, ómip rà—erewà, solius Theo- 
dotionis esse quivis videt. Post o)pavo? add. eodí(e )uàs 
Codd. 23, 253. Hieron.: X sapientiorem me fecit. — Sic 
Syro-hex. et sub aster. Hieron. 3 Colb. : "Ex e. oi Y. 
Sie Syro-hex. et sub aster. Hieron. ^ Colb., Tteg. 
unus. 35 Tidem. 


64 JOBUS. 


plicat. sermones. — X& O. év dyvocía. píuara 
Bapóve. | 2. ós dvógros (s. ávaíaÓnros) Aóyovs 
Bapeis émovíjoaro.!? 


CAP. XXXVI. 


2.3.  Ezspecta. O'. uetvov. |. ómópewoy.! 
3. prryob. A longinquo. O'. paxpáv. Z. àà 
paKpob.? 


4. bo pe-No D3ONCO23. Quia profecto non 

falsitas sermones mei, — Of. ém'. áXnÓcías, xai 
Z.. ór. Üvros. dvyevóeis oi 
O. ór. dAg0ds o) dioi ol Xóyo 


ovK dóika püuara. 
Aóyot nov. 
nov? 
Toy DÜY'7 D'OD. — Integer scientiis tecum est. 
O'. dóíkes avwieis. 


cob.* 


5-9. Y"3àr" "5 
O. óvvaràs icxit 


O. dyouor yvóceis. uerà 





T3 "33. OQ. Vacabat. 

6r. lexbcovauw 4.5 

5, 6. vUa mm ub :2b T3 "33. Potens ro- 
bore cordis, non vivificat impium. 7; O. óv- 
varüs icxX)i kapóías áoeBij ov pu?) (oomoujan. 





' A. máprolus laxii kapBías, ob uj) (oorodjoy daB. 

9. YX2ar" ^3 Ormyuvos. Et praevaricationes eorum 
quod invaluerint. 
abrQy Ór. loyócovoww. 


X O. xal rà maporrópuaora 
'A...Ó6rav óvvago- 
0Gcw. 


avTÀy." 


10. *pweb OAM bn. Et detegit aurem. eorum 


'* Olymp. legit dvógros; Colb., Reg. unus, dvaío&mros. 

Car. XXXVI. ! Colb, Reg. unus. ? Iidem. 
* Iidem. * Iidem. 5 Sie Syro-hex. Montef. juxta 
Colbertini notam, 'Ex 9. oi &, cuneolum post eis Opóvov 
(v. 7) ponit; Grabius vero ad normam Ed. Lat. Hieron. 
singulos versiculos a Svvarós loxói ad év eimpemeiass (v. 11) 
asteriscis notat. Sed diversitas styli Syrum hic optimum 
ducem esse clare ostendit. * Syro-hex. «ol ao E 
* cs uo J a3? Has ilios. * Colb., 
Reg. unus. Olymp.: Z. ór: xareüvvácrevov. — Reliqua, xarà 
rà épya airà», scholium esse videntur. 5 Colb., Reg. 
unus. Eadem leguntur in textu Cod. 147 post eleaxoi- 


size y Coogle 





Z. óri kareÓvváarevov karà Trà Épya 





[Car. XXXVI. 2- 


ad correctionem. ..O'. 4AAà coU Óikaíov €laa- 
xoócerat, Oi Xourot. kal dmokaXódre: à. ois 


avràv eis maióeías.? 


10,11, D"2^y33— —^'oN".  O'. Vacabat. X(O. 








kal eimevy éy eimpereíaus.? 
10. pow. Quod revertentur. 3X O. 6r. ém- 
eTpadísovra. — 2. fva. neravorjooaiy.'? 


(s. Y52) Yo». Absolvent (s. invelerabunt). 
3X O0. evvreMéaovot. 
OVO"y23. In jucundis. 
X Z. uer! ebdofías.'? 
D?DN 2b^bym. Of. Vacabat. X O. 


^ £z 
kai brokpiral kapóía 


11. 


2j. mraXaiócovov.!! 


X O. ér eimpereíaus. 





13. 
€ónocv abrois.!? 
FIN *YO"C^.  Apponunt (sibi) iram. X 9. 
rá£ovat Ovpóv. 
Dn.  Morietur. 
To j0era.15 
o" OPPIT.. — Et vita eorum inter sacerri- 
mos (cinaedos). 





Z.. éroíncav ópyjv.^ 


14. Z. 0ava- 


O'. drmo0Ávoi. 


Q'. — 5) 86 (o?) avràv rirpo- 
ckouévy (alia exempl. add. e/5!) ómà dyyé- 
Aev4, Ov xerai map 'Efpaíois 70. )jucTí- 
xtov. 

ijr wen ne. 


kal mpocemujmrárgaé ae 





16. O'. Vacabat. 


mrióTyTos.l? 

SIPOU NY. — Ef etiam removit te. X O. xai 
mpocemuymáryoé ae. 'O'Efpaios xal mpoc- 
éri T1yrárgoé ae. "AAXos kal mpós érel drá- 


*X 0. 





Tqcé coe.? 


"oe DIT. Et demissio mensae tuae. 0X 


9? Sie Syro-hex. Colb.: 
"Opoios éx 6. oi 9. 1? Col]b., Reg. unus. ! Colb. 
9 Sic cum asterisco Colb. Montef. praeterea affert: "AA- 


cerai, cum zaideíav pro maióeías. 


Aos* év eimpayía:s, quae lectio est, Aldi et codd. 3 Sie 
Syro-hex. et sub aster. Cod. 248, et Hieron. De Col- 
bertino Montef. silet. M Colb., Reg. unus. 15 Colb. 


15 Sic Codd. III, 23. Syro-hex. in marg. € 460o—. 
" Colb. Obelum non agnoscit Syro-hex. 15 Co]b.: 'Ex 
e. ol y. Sic Syro-hex. et sub aster. Hieron. 1? Nobil. 


Syrus noster vertit : qM exe p &.coolo, h.e. ni 


fallor, kai pós éri ;yrárgoé cc. 


—Car. XXXVI.29.] JOBUS. 65 


O. xai karéBg Tpáme(Áí cov. Z. kal Oéois 
Tijs Tpamé(ns aov. 

19, 20. Ornn b5. O*. Vacabat. X O. xai 
7ráyras dvr' ajráy.?! 

20. Drum crey moyb nib neemos. we 
anheles (cupias) noctem, quum abeunt gentes 
sub se. XO. u? éfeAkiogs T)v víxra, rob 
dvafivai Aaobe dvr' abrüy. 2. ui) mpoÓv- 
n10fs vvkrós, émavaffjvan AaoDs éml roD Tómov 
abTróy.? 

21. *2y'2 mra moy "2. Nam hoc elegisti prae 
afflictione, O'. Vacabat. X O. éri rovrov 
yàp éfe(Ao dmà mroxeías. — ' A, Gr. él roirov 
é£eAéfo dmà OMyeos. A — 2. lya raírqv mpokpívps 
arTox eías 25 

23. TYpD^"D. Quis injunzit, | O'. rís à éorw ó 
érá(ov. 2. Bs éferáo ei. 

UMONCOOUM. — Et quis dizit. O'. 3) vís 0 eimáv. 
' À. f) Tís epe? 
24, 25. 337cnn "WÜN. O'. Vacabat. X O. 


elóev y éavrQ.?? 











óv ; 

25. prryo ow v». Homo intuebitur e longin- 
quo. Q'. co. rirpookóuevoí elo Bporoí. —. 2.. 
€xaaTos ámofAérov uakpó0ev.?? 


26. prrNoy—bW-]D.  O'. Vacabat, Xi 0. ibo) 


9! Codd. 138, 255. Eadem habent sine auctore Colb., 
Reg. et Cod. 250. *! Colb.: 'Ex 0. ol y. Sic Syro-hex. 
Grabius vero, auctore Hieron., non hos, sed alios tres ver- 
siculos, rov dvaBra« drrà srroxeías (v. 21) asterisco notat. 
7 Sic Olymp. Montef. ex *omnibus" edidit érl rómovs 
avrGw. — 9 Sic Syro-hex.et sub aster. Hieron. — ? Syro- 
hex. «las. €» Moa, eo S3? Wee .). Graeca 
sunt Middeldorpfü. (Syr. laa ponitur pro 6Xj«s Job. 
xv. 24, et Aquilae tribuitur pro 6A48ó3es Gen. xxii. 7.) 
55 Sic Cod. 139, et sine nomine Codd. 137, 138. Neque 
aliter Syrus: e Jlo1azso (xo cd La2l ]por wig Luo. 
9 «3 (Cerá£te. — Colb., Reg. unus." —Montef. — Correximus 

eferáci. Nisi forte scripserit Sym. émérafe 8. émird£ei. 
? ('olb., Reg. unus. ** Colb.: 'Ex 0. oL B8. Sic Syro- 
hex. et sub aster. Hieron. *' Olymp. et * omnes." 
9 Colb.: 'Ex O. oi B. Sic Syrus. Hieron. vero affert: 
x Ecce Deus multus— super homines plurimos : (v. 28). 
2 Sic Codd. 138, 255; € Bine titulo 137, 139, 256. — Est, 
TOM. II. 
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ó icXvpós — kal dmépavros.? 

26. 91 Nos, Nec scimus, — Xt O. kal o) yvocó- 
Lea. — Z. ónip riv yvàcw fju&y?! 

TOU. — Annorum ejus. X O. éràv avro). 
* AAAos óÓv abroU.? 

27. Y "UO *PP.  Liguefaciunt pluviam pro 
vapore ejus. — O'. Vacabat. X O. kai émixv- 
Ófjcovraa jerQ els vedéAqv.? 

28. D'grb oven. Quam stillant nubes. Of. 
Vacabat. 3X O. óvüjscovra. mraAoiópara. — X. 
&rwa. fvfjcovrat éx ToU al0épos 9^ 

2 cT by wm. Slant super homines 
multos. —O'. éekíace Ó& véjg éml dpvOÓájro 
Bporà (alia exempl. émr? dpvÓójrev Bporàv?*). 
XX O. yvodo0fcovra: ér' ávÜpámovs ToAAo(.99 
O'. — épav &0ero— 1 kapóía dmà cóparos4. 
Oéro: oi à" o) keivrac év TQ ' EBpaikà, 0i kal 

d eAoÓ0naay. 

29-33. by-oy n4———r3rOM nM. O". Va 
cabat. X O. xai éàv cwj 
dÓikíag 9 

29. 3y^D)55 p31TOM FM. Insuper num in- 
telligat (homo) ezpansiones nubis? X O. xai 
€àv ovvjj ámékracis (alia exempl. dmexráoaes, 








kal Tepl 


émekráaeis, dmékragiw, émékraciw) vejéAms. 
ee 


ni fallor, scholium Olympiodori, qui ait: à robro édw, 


ór. moÀ)s ó loxvpós, xal bmép Tiv yv. jpàv. 8$ 6 Sic 
unus."—JMontef. Olymp.: rwà 86 rà» dvrvypáiov, dpióuàs 
$8à», (ye. Sic Syro-hex. et quinque codd. 8 In 


textu Syro-hex. vv. 27, 28 sic leguntur: dpipgrai 86 air 
crayóves beroU* X O. kal émuyvÓraovra, oeràv (sic) ele. vedéAgy. 
pvüsovra: raAaiópara (cf. Hex. ad Cap. xxxviii. 37), yxojo- 
Ojcovra: ém" dvÜpárrovs moXAol 4, — éakíage 8€ 
ros 4. * Olymp., Colb., Reg. unus. 55 Sic Syro- 
hex., Hieron., Ald., Cod. Alex. alii. ** Haec, yvojo65- 
covra: x.T.é, leguntur in Syro-hex. ut supra, necnon in 
Cod. 23 ante ésxíace àé. Syriaca sunt: Wc» e- à 3R Ss 
* Jag Lanza. *' Colb. Syro-hex. ut supra. Ad 
haec, ópav £0ero xrjvecw, Montef. affert: "AXXos uérpa xai 
ópovs. Sic sine titulo Codd. 137, 138, et praefixo Z. Cod. 
139. Quasi scholium affert Cod. 255. ** Sie Syro- 
hex. et sub aster. Hieron. Montef. ex Colb. affert: 'Ex 6. 
rà jpsoTixtoy kal ol B'; h.e. 3 6. xal dày evrij —— 1596 (v. 30). 
K 
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j ^ , 
'A. éày cw ékxmeracnoUs máyos? — X. xal 


évvorjog ékretvau vedéAmv. 


[CA». XXXVI. 29 


év dmavrüvri,  Z. kai émváfe abrQ dare 
ámravrijoa 9. 


29. 5D30 PÜNÜD.  Sirepitus tentorii ejus. XC O. | 33. 53 voy "TM.  Annuntiat super eo cogita- 


icórgra oknvíjs a9ro0. 2. é£ lans às okgviy 2 
30. S voy C35 17. En! extendit super 
ipsam (nubem) jumen suum. X; O. i6o) éxre- 
vet ém' a)rüv (s. ajr)v) 506 (YTW)S ^A, 
éxreivec (8. ékrevei) im" abrj»v às avrov. — 25. ékrre- 
Tá(e« ém' ajr)v $às ajbro0.^ "'O 'Efpatos 
éxeu ópá. 
"vU. . Radices. 7 9. fópara. 'A. 2X. 
pídas. S 
31. 0273. 
Z.. &ià yàp avráàv 
2555 bsp. Dat cibum ad copiam. 
X O. óóc« Tpoj)v TQ lexbovr. 'A...TQ 
mapmn8oovriS — 2. mapé£eu Tpod)v mapmóA- 
Agr. 
32. ces-by -. 4b utraque manu, X O. énl xe-- 
pày. 2. moAMÉpaus. 
y"Eo2 moy Ww". Et dnjungit ei per inter- 
veniens quid. 5X: O. xai évere(Aaro mrepl ars 


Nam per illa. 3X O. év yàp avrois. 
7 


99 Cod. 252 : *A. éà» avvj écreragpo?s. Paullo aliter Syro- 
hex.: 'A. éà» avvjs éxmeracno)s máyovs (Neo en-so J 4. 
*e|..5e»$ Jl. ho). Idem in textu habet 
JLaz Mo, éréxracw 8. dméxracw. — "Cod. 252. * Idem 
in continuatione. *? Syro-hex. in marg. affert: HaAQ. 
*]hao (ró rófov). Pro 78à, à ró£ov habent, Codd. III, 23. 
Middeld. excitat Hesychii glossam: 790à, fou, yov rófor. 
55 Syro-hex. * oo? Jjoco óleo .. * Sic 
* omnes" Olymp. habet: Z. éxmerá(e éw' abróv ró ds 
abro). 55 Schol. apud Nobil. ** Sic Montef. sine 
auctore. "' Nobil, Colb. Reg. unus. Syrus affert: 
* m, vooor]o Lu, h.e. Bà yàp abráv, non, ut, Middeld., 


éy yàp xepoiv abráy. *5 Cod. 252. ** Olymp. et 
* omnes." 9 Colb., Reg. unus. 5 Olymp. et 
* omnes." Montef. addit: "AXAos ámrairjcat. 85 (Jod, 


252. Syro-hex. .o S? J-22 coca NA, was (.)). . 


9 Olymp. et *omnes," quibus addi possunt Codd. 161, 
255,257. In Cod.259 est dvayyeAei pro árayyeeéi, Minus 
probsbiliter Syrus: Z. dmayyeéi mepl éraípov airov (.«49. 
ox? J-2u Wee w.1o3). 5 Syro-hex. (Aquilae) 
continuat: *je&ses 4o joa». Ww. a ,9 Jho:s. Mid- 


tionem suam. — Aliter: Nuntiat ei tonitru suum. 
X O. ávayyeAet sepl abroÜ (Xov abrob kó- 
pios. ' A, dvayyeAet órip ajrob éraípo ajrob.? 
2. dmayyeMet mepl roírov éraípo airo), 
nbiy- by FN r529. Super pecude, etiam 
*X O. xrfjous 
* À. krüjoes kaimep 


super eo quod ascendit (e terra). 
(s. krfjaers) kal sep) ddixías. 
érl mapavonías. — 22. (Xov Trepi dóukías s 


Car. XXXVII. 
nibns. O'. Vacabat. X 


Oavuácia.! 





1-5. ris bo? 
O. kal dmà raír2s 
1. «xb TXTS nons. Profecto ad hoc trepidat 
cor meum. X O. xal ámà raórgs érapáxOm 
7? kapóía nov. "A. xaimep év roórg ... X. kal 

Trepi Toórov TT'jocet. 7) kapóía ov 
"mm". — Et ewbsilit, 
&A0n. — O. xal karepeírmei.* 





O'. xal ámeppóg. 'A. xai 


deld. vertit: «ríces edólpa éml mapavópow. Lectio xríces 
pro xrjces est mendum apographi, quo usus est Syrus 
noster. Deinde Syr. aj 45 non est «dóBpa, sed xaímep 
(e.g. Hebr. v. 8. 2 Pet. i.12 in Pesch.). Cf. Hex. ad Job. 
xxxvii. I, 11. Eccles. iv. 14. — Postremo quod affirmat 
Middeld., vocab. maepavógos neque Aquilae indoli, neque 
Hebr. nbiy convenire, Syr. Jeeseu$ L.$a2.*. non sonat 
mapávouos, Bed sapa»ouía (Prov. v. 22. x. 27), quod cum 
Hebr. "12? commutavit iste interpres Job. vi. 29. xi. 14. 
5 Olymp. et omnes" Syro-hex. Symmacho continuat: 
e Jes. 1 

Car. XXXVII '!*Hi undecim vergiculi, utpote ex 
Theod. desumta, asteriscis notantur in Colb., itemque in 
Ed. Lat. Hieron.—JMonfef. Eosdem 'Theodotioni con- 
tinuat Syrus noster, exceptis Graecis, xai dmeppóg éx rov 
Tórov abrjs (v. 1), quae extra asteriscos jacent, fortasse 
recte. Hieronymus nescio annon Symmachi versionem 
ante oculos habuerit. ? Syro-hex. e]to» aJ « .j. 
Middeld. vertit: 'A. e óBpa dmàó raórgs. Sed cf. &d Cap. 
xxxvi. 33. ? Olymp., Orat. * Cod. 252, qui 
karepurec habet. 


—Car. XXXVII. 10.] 


2. bp v2 YT) WwDU.  4wdüe audiendo fra- 
gorem vocis ejus. 3X; O. dove dxoi)v év ópyf 
Ovuob kvpíov. 'A. fjkovea dxo)v &v kXovfjaei 
$ovís avro). : 

UO. Et murmur. Mi O. kai ueMérg. 'A. 
kai $Ooyyó — 2. 7jxos Aóyov 

3. VTYO^. — Dirigit illud. X O. $ dpy aros. 
' A. é$oóeóacis adroU? 

niesby. Super alas. X O. éml mrepóyov. 
Z. dkpov.? 


4. 3a bp. Voce elationis suae. X O. & 
$ovij ÜBpees ajro0. 'AÀ. é devi bmepdepeías 


aUTOU.9 Z2. ei» króno (8. Vrói) évBofacno? abrov.!! 


3b^p yoU5 o3py* ub, Nec remoratur ea, 
quum auditur voz ejus. 5 O. kal ovx dvraA- 
Aáfe ajroDs, Ór. dkoóse: duviv abro] X. 
kal ok àv éfixvinaÓfjmerat dkovoÜOévros Tob 

. hódov aPrís. 
5. yn ub rio PÜY. ^ Faciens magna, nec 


5 Cod. 252. * Olymp. et * omnes." Cod. 252 affert : 

'A. déoyyj. Cod. 139: 'A. Z. $éeyyy Syro-hex. .j. 
*]hso. (Radix g3o, Lexicis ignota, ponitur pro 
é$óéy£aro Amos i. 2.) ' Cod.252. Similiter Jerem. 
ix. 1o, Hebr. "2, lamentationem, Symmachus mepipá(ec 
per 7xos mwé»Üovs. Sed contra assurgit Syrus, qui affert: 
*]h233o? Jhexas. .ae, hee. $05 Aóyov. In Graeco cod. 
jxos fortasse corruptum in tywes (JA.as.), unde Jh. ias. 
factum.  Hieron.: X et strepitum. 3 Cod. 252 affert: 
"A. é$oleicec abro( (sic). Legendum videtur aut é$o3eóces 
avrov, aut é$oSeíce abró. Pro T)?, observator, idem in- 
terpres é$o3eóe» dedit Psal v. 9. xxvi. r1. Montef. ex 
Colb. edidit: 'A. éje8pevoeis abro), sessiones ejus, monens 
in Regio legi, é$e8peóec els abró. Hieron.: circuit, — ? Colb. 
Cod. 256 in textu: éml mrepióyav dxpov.  Hieron.: ón fini- 
bus, Ad rà $ós Cod. 248 in marg. affert: ;j mpowa (sic), 
fortasse pro 5j amopoiua (áróppou). ?? Montef. ex Olymp., 
Orat. et Regio uno affert: 'A. imepiepeías avrov.  Plenius 
Syro-hex. * oS? Jle35 «aot las ./ (ubi notandum 
vocab. compositum. Jle-33 «cé pro ómepjépea, alias 
Jas). " Syro-hex. Jh cae? j3-8-9 ws. ,um. 
$oSop. (Formam rariorem Jlo..2.aso, cujus loco in 
apographo Norberg. est JLeXaaso, irepraría, divinando 
vertimus évfofaeuós ()Loas5Maso Sym. Psal. xlv. 4), quod 
cum eodem Hebr. commutavit Sym. Psel. xlvi. 5.) Hie- 
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scimus. O'. émoínee yàp peyáAa à oix füeiev. 
"AXXos* ToiQy. neyáAa, kal o) yvoaóue0a.14 

6. "ON iub *9..— Nam nivi dicit. | |O'.' A. evv- 
Táccov Xióvi.— Oi Xourof*. xióvi épet.15 

6, 7. cnm "Do oU. Of. Vacabat. 7X 0. 
kal xeuuàv beróg karaaópayíe.9 

6."y nio ot ww DU». E; imbri plu- 
viae, et imbri pluviarum roboris ejus. 7! O. 
Kal xeiiàv Derüs, kal xeiuàv. verüv Svvaoreías 








GUTOU. ' A. xai duBpor bero), kal OuBpot berüv kpárovs 
abro" 2. kal xeiuàv berois xeui&aet, ÓuBpois 


lex$os ajroU.!9 . 

T. coo. In manu omnis hominis. Mi O. 
&v Xeipl sravrüs dvÜpómov. "AXXos TÀ mávTaG 
ToU dvÜpámrov.? 





9.TDYO. — Turbo. O'. d /vai. ' A. evececpós. 
Z.. O. karacyís.P 
9, 10, TTW? CO"WSP.  O'. Vacabat. X 6. 


Táyos?! 





émà óà áxporzpíov 


ron.: in sonitu superbiae suae. 7? Ad. dyraá£e« 
(XJ) Syrus in marg. affert: ^ Alii interpretati sunt 
Io (&aXM£a 1)." 75 Sic *omnes" Olymp. ignorat 
dv.  Hieron.: X e£ mon poterit investigari cum. audita 
uerit vox: ejus. M Reg. unus. 35 Colb. et * alius." 
" Colb.:'E« 0. o1 8. Asteriscum post ieràs ponit Montef., 
invitis Syro-hex. et, Hieron. ! Syro-hex. Jesszeslo .j. 
* o. beolt Jet Ianaco5lo Jubet. 18 « Sic 
MSS.  Drusius [juxta Olymp.] legit j&Spovs, male."— 


Montef. Eadem affert Syrus: Js Jekeo .a5. 
* o9 JL.s Lacassll JAans. 1? Colb., Reg. unus. 
9 «'A, cvggecuoi, Sic Drusius [Nobil]. At Colb. et 


Reg. unus habent cvy&iecuós. lidem vero codices adji- 
ciunt: Z. 6. xarawyís."— Montef.  Monente Schleusnero 
scripsimus evececuós. — Vocabula avyxXewpós et aevecewpós 
permutantur 2 Reg. v. 24, ubi vid. Scharfenberg. Hic 
quidem cvydecyós, si genuinum est, ad ?P, frigus, per- 
tinere videtur, ad quod vocab. Olympiodorus tam xararyis 
quam cvyXcpós refert, Ejus verba sunt: "Hro: yàp rovro 
AMye, órt al. dzó ToU. qróxovs óbUva,, óc ék Üncavpóv rwow, é£ 
dmokpódov émépyorray / dmó 86 rüv mepárow xal rüv dxpov, 6 
GvykÀei ps, kai 7 kararyls, karà robs Aotrovs, Crew. 9?! Sic 
sub X 9. Colb, invito Syro-hex. Hieron. posteriorem 
tantum versiculum asterisco notat. 
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9. DW. — Et e dispergentibus (ventis boreali- 
bus) CX O. dmà O0» dkpornpíov. .'AÀ. kal 
dàmrà Ma(oíp.? 

10. T2" bs-riot:. A fatu Dei dat gla- 
ciem. Xi O. kal dmà mvoijs iexvpoU óc 
máyos, X. dámó éu$vofjuaros Ócoü Go0sjcera, 
Táyos.S 

11, 12, OY" 
kai ékAekrüv 

11.3» n"Yo* '"375N. — Etiam serenitas amovet 
nubes, Aliter: Etiam in pluvia projicit nubem. 
X O. xal éxXekrüv. karamAáooe (érepa. áy- 
Tíypaóa: karamMfáooe?5) vebéAn. 
écekràv évoxMjoec (8. rapevoxMjae)) máyos. — 2, dÀAA 
kal kaprà émipíae: vepéAn.? 

12. ]Bn7Y5 nap WNT.. — Et illa (nubes) per 
circuitus convertit se. X O. kal ajrós kvxAó- 
para. &aerpéje. — A. kal abri) neraarpooais 
mepioTrpéerai — Z. ajrós 06 kvkAgOüv dva- 





"innM. OO". Vecabat, X 0. 


évreA gras abrois ^ 





* À. xaírep 


oTpéQerau. 

coypb wp. Consiliis ejus ut faciant. 
3 O. év 0ceBovAa0à0 cis &pya abràv.. "Erepa 
dvríypaja: év rois karwráro Ücls Épya abrob.9 


7 Nobil. Syro-hex. affert: * posorlse eoo .À LÀ, super- 
scripto MAZOPIM. Cf. ad Cap. xxxviii. 32. ? Olymp. 
et *omnes:" dvÓpemos pro máyos mendose habent Codd. 
137,139. Cod. 138 affert: Z. dmà 86 éuvorjoeos 900. máyos. 
Symmachum imitatus est Hieron. vertens: X et a spiritu 





Dei dabitur glacies. — ^ Sic Syro-hex. Montef. juxta Colb. 
affert: X O. xai avrós évre(Agrat avrois, 3*5 Olymp. 
et .Reg. unus. Colb.: A. xarasAjece. Syro-hex. habet 


Xedl, sequente Xx, quod Middeld. korasMjsse: sonare 
affirmat, sine causa. Syrus Olympiodorum ante oculos 
habuit, cujus explicatio est: dere rà, karamAáccet, dvri roü, 
émiiád(e, etprras. 3?9 Syro-hex. JN loa A , d. 
*L»ex. Middeld. vertit: 'A. e$ólpa éxiexróv. karanAj£e 
záyo. De locutione àj 4,5 monitum ad Cap. xxxvi. 29. 
Syr. 1. in Aphel commutatur cum mapgróyMjce Jud. 
xiv. 17. xvi. 16. Jerem. xlvi. 27. Dan. vi. 18; et nomen 
JL. cum. évóxAgois "A. 2. O. Jesai. i. 14, ubi in Hebr. est 
mo. 7! Olymp. et Reg. unus. Syrus affert: Z. àuà 
xapmüv 8óce. vejéy, modo sanum sit editum: J) .-. 
elis Wh Bhex. An legendum «ll, inclinabit? 
[*Codex «ll, adjecto scholio: *|»M es wll"— 


jgiizea y Cao Ogle 


[Car. XXXVII. 9 


'A. év olakóceci .. 9 E. éy vj. kvBepvfie 
avToU eis TÓ épyá(eca0at avrá 3 

13. svo? — 3t o-OM.  O'. Vacabat. Xi. dv 
Te eis maiÓe(ay — eópijae. abri]. 

vato. Ad virgam. 7X O. els maióeíay. 2. 

els dvMjy. ^ 

14.]2]15DY7. — Intellige. — O'.. vovOeroópevos. 'A. 
karavóncov. 2. évOvyjÓnr.. 

15.Umnby rbw-Duva vYIDD. — Num acis cum 
Deus ponit super eis? — Of. olüauev Ór« à Occ 


€0ero &pya ajro0. Z2. dpa yvácog móre &ra£ev 
36 


O. eyes 95 


ó 0cós Trepi avràv ; 
17. o" T'E2UN. Quod (s. quomodo) vestes 
tuae calidae fiant. — O'. aot 8? 7) aroX) epp. 
"A. ob (s. érov) iuári£ cov Ücpuá*" — E. ómore 
iuériá cov Üepuá 58 
DÜivTO YOM UDUT3. Quum tranquillam red- 
dit terram ab austro. O'. ovxá(erac 0t érri 
Ts yüjs X O. dmó vórov9 "A. év rà jav- 
xáca yv ...9 
17,18. DIYOO doy Yep :DYYTO. — Áb aus- 


iro. Num diduces cum eo nubes? O'. X 0. 
Ceriani.] 75 Cod. 252: 'A. xal abr)) uerà arpodais (sic) 


mepworpébera; ubi manifesto legendum peracerpooais. Con- 
sentit Syrus: «4 95ll Jlaciac9óh xo» ooo .j 
? Olymp. et 'omnes," etiam Cod. 252. Syro-hex. .u». 
*49oM, L.ozat. Q2? oo. Hieron.: e£ ipsa per cir- 
cuitum vertitur. 9 Sie Olymp., Colb. Lectionem é» 
rois kareráro (8. —row) Óes fpya abrà» hodie habent Codd. 
III, 23, 106, 121. 3! Sie Codd. 137, 138, 139, 250, 252. 
Montef. ex Colb. edidit: 'A. év olaxóce, — Etiam Syrus in 
singulari: «lo Saas ./. *?! Olymp. et * omnes." 
Syro-hex.: Z. é» rj kvBepyjce airo? (* oo Jos c5 4395). 
Hieron.: i» gubernaculis ad. operanda. 33 Sic Syro- 
hex. et sub aster. Hieron. *! Colb., Reg. unus. Hie- 
ron.: eive 4n tribu. 5 Olymp. et *tres" codd. 
* Olymp. et * omnes." 9 Sic Syro-hex. La? .j. 
* una uS? lol». Montef. autem ex Nobil. affert: 
"A. obx ipáriá cov Éepuá. 3$ Nobil. 39 Syro-hex. in 
textu: Xdmó vórov 4, Hieron.: X ab austro. Montef. ex 
Colb. affert: X 6. jevxá(era. 86 imà (1) js yüs dmà vórov. 
*? Cod. 252. 


—CaP. XXXVIII. 7.] 


dzrà vórov4, crepeóneis per! abrob els raAaió- 
nara .. 
eis rpomás. — Z. i£ DNyovs avvéog avrà &v 1G 
crepeópat eis ai0épa.* 
18.p9*D "N75 OWN. — Firmas, ut. speculum. fu- 
sile. Of. Vacabat. X O. leyvpal ós ópacis 
émuxóoeos.9  ' A. tyr xboveat ós Ópacis avy- 
xóccos.^ — 2. ioxvpal óOfvat émyóaeoiw. 5 
20. »bq ^9 ^M "DNTDM. — Si dizerit vir, sane 
absorbebitur. | O'. iva. dvÓpaxrov éergkàs. ka- 
racimíce. "'AAXAos dày erp, dv)p kara- 
7ro0fjcera.. ^ 
21. O*PEYU3 WT "T3.  Splendens est in nubibus. 
Q'. 7TyAavyés éariw év Toífs maAaiópacw. 'À. 
T2Àavyls ..é» pomis" Z2. cvvvedfjoe Tv al- 
Oépa.'e 
CWTOLIM iTY23P DW". — Et ventus íransüt et 
mundavit eas. O'. domep T0 map. avrob éml 
veóày. 'A. kal mveüua. TaptjA0e kal éxa0á- 
puoev. avrás. 9 
22. 14M 2i. — Aurum (aureus splendor) veniet. 
O*. vé$y xpvcavyobvra. 'A. O. xpvaíov fj£e.9 
-AT wy mbwoy. super Deum terribilis 
est majesias. — O'. érl rovrois. ueyáA 7) 96fo 
Z.. epi 0 0co0 $oBlepàs alvos. | O. 


3 
A...ajrüs ésrepéoce rüv ojpaviv 


kal riu. 


* Colb., Reg. unus. Drusius per errorem Symmacho 
tribuit. Lectionem alioquin suspectam diserte testatur 
Olympiodorus: d»Ó' b» 'Ax. éxüédokev abürós— eis Tpomüs, 
imo xvovca: x.r.é. &«c elyas rüy yoUv rotUrov' avrüs ék maÀawoÜ 
TÓ crepéoga xarewryácaro loxvpó» xai crepeóv éx Ts pevoriüs 
xal kexvuévys voeos ry óBéraov. — . * Cod. 252, ubi men- 
dose scriptum, ev»ése atroV. Correximus ope Syri, qui 
affert: € All» j|»-5£-» ox jJool loo e? v. 
(Pro DJ aívequ dixit Sym. Psal. xxii. 23. Ixxxviii. 22, 25.) 
Montef. ex Colb. et Reg. edidit: 2. eis alfépa. 53 Sic 

Syro-hex. Etiam praecedentem versiculum asterisco notat 
Hieron. vertens: XX Fürmabis cum eo caelos, qui aequaliter 
ad videndum fusi sun. * Sie per continuationem 
Olymp., Colb., Reg. unus, et, ut videtur, Orat. *5 Cod. 
252, ubi ers xvaea«w Scriptum. * Colb. Eadem infert 
in textum post karac«oriae Cod. 249. *' Montef. ex Reg. 
uno affert: "A. rgAavyüs; quae versio est; rà» O' juxta Codd. 
Syro-hex. vero: 'A. é» jonais (* Jis). 


23, 1 I0, 147- 
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érl TQ 0eQ neyá 1) 9ófa.9 
28. vusvo7ub UTÜ. Omnipotentem (quod attinet), 
non invenimus eum.  O'. mavrokpáropos, kal 
oUx «píckouev dAXov. Z2. Tüv ikavüv ovk 
é£evpíakopev.P? 
n^ Wb npTUOY) vbt. Er judico et 
copia justitiae, non affget. O'. à rà lkaia 
kpívav, oix ote. érakoóew abróv; ' A. kal kpí- 
civ kai TA íjÜos Oukaiooóvns o) kakovyfjoei. 


Car. XXXVIII. 


2.TT$P "TUTTO. — Obscurans consilium. —O'. ó 
kpimrov ue BovAjv. | Z. axorewós yvópg.! 

4. YON7"ID'2. DW TID. — Ubi eras, quum terram 
fundarem ? — Of. mob 3js év TQ ÓcueNiobv ue 
T)». yüv; [2.] m3 ewwrapfs Ónpwovpyobvr: 
TÓ 0cQ ràv kócuov ;? 


D...  Lineam. O'.cemapríov. 'A.xavóva. Z. 
exoiwíov uérpov.? 
6. 27M. — Bases ejus. O'. oi kpíko,. A. O. aí 


Báces abro. | Z.. ol karamíjyes^ 
7." WT. — Simul  O'. Vacat. 'A.O. áya^ 
obs v2b5. Omnes filii Dei. O'. mávres 
dyyeAoí nov. ' A. O. dpa viol 0co09 


*5 Syro-hex. e ll .«. Minus probabiliter 
Montef. ex Nobil.: Z. ev»ejrjse ràv dépa. (Forma Palpel 
t», quae in Lexicis non reperitur, redonanda videtur 
Syro nostro Gen. ix. 14, é» rà evvyejé pe; ubi scripturam 
codicis, |o? tri30? oho, fideliter, ut solet, expressit 
Editor.) 99 Cod. 252, qui mendosum xataprsev habet. 
Syro-hex. * eJ des?) lon Lhaeoo .). Hieron. et 
spiritus transiens emundabit eas. — Colb. — 5' Nicetas 
et *MSS." " Nobil. X 9 Idem. 

Car. XXXVIII..! * Sic [Nicet. et] omnes praeter Reg. 
unum, qui habet: Z. ex. év xap8íg."— Montef. ? Sic 
Orat. e£ Reg. unus.  Scholiastam magis quam interpretem 
sapit. 3 Olymp. et * omnes." Paullo ante Hieron.: 
Xi nost invito Syro. — *Sic omnes MSS." Olymp. 
Ol 8e doi, al Báceis, ol karamiyyes. 5 Syro-hex. a! ", : 
e] 22]. * Sie * omnes MSS." Olymp.: oi 8&6 dor, 
dpa viol Oeo. 


70 JOBUS. 


8. STT23. — In prorumpendo suo. O'. óre 6(yaí- 
paccev. "Twà rà» dvrwypíjov re épai- 


otro, 'AÀ. év TQ moAaíay? 
9. vex JY "O3O3. In ponendo me nubem vesti- 
mentum ejus. — O'. é0éunv 0€ airf véQos dp- 


$íacw. | Z.. às vedéAg mepieAnaa abrív? 


ironn bewn. Et caliginem fasciam ejus. OX. 

óuí«Ap Ó6 abr)v écmapyávoca. 'A.O. xà 
yróbov sAárgow (8. rAávgy) abroü. 22. . . eua abro. 

11.753 pim rrt No. EP Aic ponat (ter- 
minum) contra elationem fluctuum tuorum. O'. 
GAÀX év ccavrfj ovvrpiB'joeral aov rà kópara. 
Z. fées dóe rerí£yÜo T0 Émapua TÓv kvpérav 
s 

12. pro "wrTST DY"D. Num scire fecisti auro- 
vae locum suum ? — O'. éec$ópos 0& ele r)v 
éavroU Táfuw. 'AÀ. O. éyvópwas TQ OpÓpo 
Tómov ajTob.? 

13. Y?Ni3 715223. — Alas (extrema) terrae. O*. 
mTepóyov yfjs. Z2. &kpov y5js.? 

15. 39". — Et prohibebitur. | O'. áeiNes 6€. 2. 
mrepuaupeOrja era ^ 


"IRÜD.  Confringetur. |. O'. evvérpijras. "A. 
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16. D'^23377T9. — Usque ad fontes maris. —O'. émi 
m»y)v ÜnAácons. 2. Cos avvoxfjs mq ys. 
oim gm. Et in pervestigatione abyssi. 
Q'. &y 86 ixvesw dBóscoov. ' A. & éfixviaop 

áicaov.? 

.IWD3DWJ. — Num intellezxisti. — Of. vevovÜérgoa: 
óé. 'A. uj xarevóncas. X. pj é£vevógeas. 
O. pi) ovvíjkas.! 

.J2U^. Habitat. O'. asA (dera, ' A. O. okqvot. 
Z.. j)peuei.? 

.irja ninm. Semitas domus ejus. —.O'. 7pé- 
Bovs a9rày. |. 2. árpamobs oikíjaens 


22. T13.  Grandinis. O'. xaMé(ns. 2. kpvoráA- 
Aov?! 
24. "M. Luz. O'.máyvp. 'A.0. $àe 3 


OVTg. Eurus. OO. vóros. 2. dvepos.? 
.noyn necb X57. Quis divisit. inunda- 
tioni aquaeductum ? — O'. v(s. à& $ro(uacev 
berQ AáBpo Bóow; 'A.rís QeiNev ... 'A.O. 
Tís ÓiéoreiXe TO karakNwvopudQ DÓpayoryóy ;*^ 
nibp "mno TYT. — Et viam fulgetro vocum. 
O'. ó&ày 8€ kvOouudv. — ' À. xài 6X». els. krimrov 


Z.. awrpíqyes.15 $ovày,  Z...eis yrópov Bpovrís.?5 
T Olymp. Lectio égaw)/ro est in Codd. III, 23, 249. ad priorem versiculum potius pertinere videntur;' neque 
Syro-hex.: égasó6n (S. oll]) ^ *Nobil ^ *Sic Olymp. sic tamen expediri possunt. 15 Colb, Reg. unus. No- 


Colb. autem : Z. ós vejéAg» m. abrg.  Nobil. affert: 'A. me- 
puÜoa; et Bic ex * uno" edidit Montef. Sed vix credi- 
bile est Aquilam Hebraea sic vertisse. ?? Syro-hex. 
* ox l255 .2 9o? JL oci geo [VE VEN aa 
(In fragmento Symmachi pro Joz5 Middeld. dedit xeja- 
Aíbóa, provocans ad Zach. v. r. Psal. xxxix. 8, quae loca 
ambigua sunt. E contrario |515 est «Dna in Hex. ad 
Psal. xxxix. 8. Jerem. xxxvi. 2, 14. Idem monet, pro 
npnn, fascia, Aq. Theod. legisse nbn, cui cognata forma 
D'?nn, ilusiones, reperitur Job. xvii. 2.) 3 Olymp. et 
* omnes." Sic sine nom. Cod. 257. 35 Sie. Colb. 
Olymp. rois Aorois tribuit. I5 Cod. 257. M Reg. 
unus ^ — 5 Reg. unus Symmacho, Colb. Aquilae tribuit. 
Ad haec, Bpaxíova 8€ éreprávov, Parsons. e Cod. 138 affert: 
"A. rà düikos éxrewópevoy, quod merum scholium esse quivis 
videt. 15 Co]b., Reg. unus. Y Jidem. Parsons. e 
Codd. 137, 138, 139, 255 affert: 'A. &os dópov pguárov, quae 


teen Coogle 


bil. affert: 'A. uj) evrikas. Cod. 139: Z. evrikas. Mori 


exjvoi O. jpeué, Sic omnes MSS. Drusius [post Ni- 
cet.]: Oi dAXor ewpwoi jpenei."— Montef. Parsons. affert : 
*'A. O. exqvoi. 138,250, 255. X. "pepe. 137, 138, 139, 
255.' Symmacho peculiare est Zpeueiv pro 120. — Cf. Hex. 


ad Job. xxxix. 28. Psal. xxxvi. 28. lxviii. 37. 9? Nicet. 
et " omnes:" etiam Cod. 259. ?' Nobil. 9? Sic 


* MSS." Nobil. soli Aquilae tribuit. ?5 Reg. unus. 
9 67A, ríe BuiAev, Sic Drusius [Nobil.] qui postea habet: 
Oi QUor: rís 06 &areev etc. Colb. et Reg. unus: 'A. e. 
vís 86 fareOvev etc."— Montef. Nicetas habet: Oi doc 
ví 86 xarécrede x.r.é. Nos Schleusneri emendationem 
Ooreive pro 8 &ereive recepimus. 35 ^A. els kr. Qovóv. 
Z. els 4. Bpovrjs. Sic ex [Nobil. et] * omnibus" Montef. 
Cod. 250 in marg.: els krórov $wvàv, Vyóiov Bpovróv. | Byro- 
hex. *«JLo$ |3-à2.5 Losolo ./. : 





—CaPr. XXXVIII. 37.] 
26,27. NU] NYb——ennb. 
3X O. ro8 berícat &£odov xAóns.?? 





27. Tros AY. - Ad germinare faciendum. X; O. 
ToU éxBAaaTfjcat, "AAXos éxBAaarüjaei ? 
MYD. Egressum. AX O. t£odov.. Z. dvá$vaw.* 

28.25 "wb V^. Num est pluviae pater? 
Qr. rís écrww berob moTíp; ' A. uim éariv berà 


maTáp; 2. ápá éorw berQ maríjp;?? 
29.TYY3J.  Glacies. |O'. kpóeraANos. 'A. O. 
Tráyos.? 


30. YTzbrw DÁTWO "38^. — Et facies abyssi inter se 
cohaeret. —O'. mrpósemov ádceflobs Tís Érrn£e; 
*O 'EBpaios- Tpócorrov 9$ ágóccov Tüyvvra 2! 
31. T$2 nrTym "WÜWpnZ. Num ligabis vincula 
(s. delicias) Pleiadum ?  O'. evvíjkas 9$ Qeoubv 
IlAedóos;  Z.7) evváqreis uópia. IIXec£óos ;5? 


32. OFDDY — NEP. O'. Vacabat. X 9. &a- 
voí£eis — d£es abrá ;9 
ya rj eShD. — Num ezire facies signa 
caelestia suo quodque tempore? /X O. &ia- 
voí£es Maovpà0O év kaipQ aProb; — 27. 7) áva- 
$íc«s Tà ckopmigÜévra karà kaipüv abro 
€xacrov ;* 


'* « Hi quatuor versiculi asteriscis notantur in Colb. 
[Cod. 248] et Ed. Lat. Hieron."—JMontef. Sub X 6 affert 
Syro-hex. " Colb Reg.unus. ** Montef. ex iisdem 
edidit: "AXAos" dvájvsw. Symmacho lectionem tribuunt 
Codd. 139, 255. Cf. ad v. 32, et sd Cap. xiv. 14. 
? Montef. edidit: 'A. ujris écrly i. m. X. dpa éari» j.m., 
notans: * Lectionem Aquilae habet Drusius; Symmachi 
vero MSS."  Drus. post Nobil. habet: 'A. ur &veorw 
(non écris) j. s. — Parsons. ex Cod. 255 affert: 'A. 6. uris 
ápa. Nos Syrum secuti sumus, qui affert: M Jess 4. 
*L5/ J-jX.. — Pro ? interrog. ufr: habet Aq. Job. xxiii. 
6. Jesai. vii. 13. *? Colb., Reg. unus. *: « Nonnulli 
libri habent, rís &rz£ev. (Sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii. 
Syro-hex. a exo.  Hieron.: quis tabefecit.] Schol. 

'O 'EBpaios" mpóc«rmrov 8 dBóccov miyrvra:; unde aliqua Ed. 
[Comp.] habet: srpóaomoy 86 dBíscov r(s &ry£ev. Sed magis 
Hebraeo responderet, 81 rís é&ry£ev legeretur."—JNVobil. Ex 


JOBUS. 71 


O'. Vacabat. | 32. CET2DD ma-by CX. Et Arcturum cum filiis 


ejus deduces eos. 3X O. xal Éarrepov. érl xó- 

us ajroU dfe abrá. A. kal famepov émi oixo- 
Sous abro. kaÜoÓryijaeis abroós.* 

83. DÜTY. — Statuta. — O'. rpomás. — ' A. dkpifeías. 
Z. &ará£ew. | .O. avvráypara 

34. b"'27nypt. 
Tpóuo Üóaros Aáfpov. 
bódroy 3 

35. OV".  Fulgura. 
ácTpomás 3? 

32337. — Ecce nos. O'. Tí éori;. ' A. i800 pets? 

Z.. mápeapev. 9 

36. TT*2 "28b ip^ 3M. — aut quis dedit cordi 
(s. T daivopévo) intelligentiam ? — O'. 2) moi- 


kiXTUC)v. ério Tuv. 
4l 


Et copia aquarum. Of. xai 
'A. Z. O. kal ópyi) 


O'. kepavvo?s. | Of Xouroc 


Z. 1) rís. &Óoke ueyopa- 


, 
uévo Évvoiay ; 


37." t2YOU "b2») rmona COND "eDvo 
c. Quis enumerabit nubes cum sapien- 
lia? et utres caeli quis inclinabit? — O'. vís 
óà à dpiÜudv véjm cojíg, obpavàv O0? els yfv 
€xMiwe ;. ' À. vls éerryjoeras (8. Buryfjmerai) porás aodía; 


kal ároppéovra obpavoU rís koe; — 2). ris dpidusjae 


Colb., qui legit € pro j. Syro-hex. M) lex o] .ae. 
*]x»$? élan. Aquilae 7*2 est"Apkrovpos Amos v. 8. 
9 Sie Syro-hex. et sub aster. Hieron. * Nobil. et 
* omnes." Syrus affert: cJ veh? d oj 4. 
* oS? Ji315 & Wa o$e-3lls, h.e., si quid video, '4. 
j) dBweire rà okopmiaÜévra x.r.é.. Pro c» libenter legerim 
€ 936, drafücere, e& Symmacho auctori tribuerim. Idem 
in marg. notat: *l|$erjjso (subscripto MAZOPQO) quidam 
dicunt esse caniculum Orionis (Jus? 23-9); alii 
dicunt ease signum zodiaci (Ja e3se )." 35 Syro-hex. 
* «e? Jtól. oS? Loses s. juae) Ja2e2o .j. 
Montef. ex Colb. affert: 'A. xaobmpyjoes.  Hieron.: X e£ 
vesperum. super aedificationem ejus induces. 39 Co]b., 
Reg. unus. ?' Sie Cod. 137.  Montef. ex Colb. et Reg. 
edidit: 'A. O. xai à. à. — ?* Colb. Reg.unus. — ?? Iidem. 
Nobil. affert: 'A. ibo) éopév. * Colb. Reg. unus. 
* Olymp. et omnes."  —*! Syro-hex. J.h-as eso .(. 


8ola Nobilii conjectura, ut videtur, Montef. edidit: "AXXos 
mpéremo» 8 dBóccov vís émn£ev ; ** Aquilae hoc frag- 
mentum tribuit Nobil, Symmacho Olymp., Syro-hex. et 


30H cdao Lana? 3&0 Ja» JS.hs. (Aquilae 
solenne est dmoppéev pro Hebr. ?22, stultus, quod Syrus 
noster per «is? vertit Jerem. xvii. i1. Syr. |a. est 
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72 JOBUS. 


Trà» alfépa cojía; 7) Ópyava oUpavobü Tís avvÓj- 
ce;9 O0. kai 
üpyava o)pavoD Tís xouf$ce; 


38.*pgTt c"axw pwweb ey npw3.  Colique- 


Tie dpi/ujse. maÀavopara  gojía ; 
44 
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tempus parturitionis rupicaprarum ? — O'. Va- 


cabat. O. X € Éyves kaipüv TokeroU Tpa- 
yeMdev mérpas!  [O.]...veBpéàv év mé- 
Tpa.? 


scendo pulverem in massam fusilem, et ut glebae ^ o rosbon D'TTY "WBDD. — Numerasne menses 


agglutinentur. Of. xguat 0& erep yj kovía, 
KekóAAnka Ó& abrüv damep AíÓco kóov. 'A. 
éy ré ékxxeiaDas yi» karaxóce, kal xepuáBes (8. xepuáBia) 
koXAnÓjcovran. 5 — 2, árav kéyvrak els kóuv. yfje. émí- 
xvois, iva. BàXo. yévavrat év ovykoMjce. 9 — O. 
éy rà éxxeéicÜa "nv xarayíce, kai B&Xo: GvykoAAnÓQ- 


Qgovri au, 5T 


39. ^10. Praedam. O'. Bopáv. 2.0. 0fjpav.* 


quas implent ? Or. sp(Ópgcas à: uíijvas a?ràv 
mAüápes rokeroÜ avrày. 2. ?)p(Ó0ugcas Ó$ oc- 


Afvas mAnpóàcai avrás? 


3. mnoen m i12y"2n. Incurvant se, natos 
$uos findere (prorumpere) faciunt. O'. éfé- 
Ópeyas ó& ajràv Trà. mauÓín Éfm $éóBov. 2. 
O. évóócovci 


Tà Ton ab/rüy»y, Óiacóees 





40. 3NTO372. — Quum subsidunt. —O'. 8e8oíkaat yáp. avrá ^ 
* AAXos*. Órt. oXeóovai. 9 8, 4. Sob x6-u—  ormban. O'. Vacabat. 
n283. In umbraculo. Qr. év ÜAaus. Schol. X e. oóivas à kal oU pn dvakáp*rovaiw 
éy koírais. avrois. S 
Cip. XXXIX 3. mnbun omoan. Dolores suos emittunt. X 
XE : O. àóivas 06 abrày éfamooreAeis. Z. à dó(- 
1. yop by" no Dp DyTU. —4a nosti vgcay ámoXeímovoi? 


Jluxio aquae, fluentum, flumen, auctore Bernsteinio in Lex. 
ad Chrestom. Syr. p. 537, qui nostrum locum non neglexit). 
*' Syro-hex. Liao) o] Jhsass 5l) hi cas ium. 
Sm29 Gao Laxwa:.  Montef. ex Colb. et Reg. uno 
edidit: Z. $ dpyava obpavo? rís cvvÓjce«; Sic Codd. 138, 
255, e& cum titulo 3. 0. Codd. 137, 139.  Hieron.: X e 
organa, caeli 4n. terram, declinavit. * Syro-hex. .1. 
ex» jaa? Liajollo Janus Jhazhs. hixo ais 
34369.  Nobil. affert: 2. (corrige 9.) xal ópyava oipavo? rís 
kocpisek (sic); '5 Syro-hex. in continuatione: |» 
* e- Atho Je) kE5o Jle.-4Ls jJzg-* £Alhe? 
Middeld. tentat: órav éxyvera: yr xarayóce, kal... xara- 
Aaufávovra,; (quasi scriptum esset e5313M-:o, cujus tamen 
formae exemplum non habeo.) Pro ,e2s$h-» legendum 
videtur ea3:h-se. Tum Syriaca ad verbum sonant: xai 
Üvyarépes xeipós koAAósovra.; quae quomodo cum Hebraeis 
concilianda sint, non video.—H.aec prius scripseram quam 
mihi in manus venerint literae A. Ceriani, quas nunc cum 
lectore communicabo. *" Codex: * ea31h-»o ]2? Mise, 
superscripto scholio charactere medio inter Estranghelum 
et Maroniticum: Js £3 L$lo "£o i Je? ha. 
*]e. Locutio Je? &» Nostro est éyyepitwy Jerem. 1. 42. 
Epist. Jerem. 15; sed ipse noscis quam lata sit significatio 
hujus Syri idiomatis." Hujus scholii ope, incidi in voca- 
bulum Aquilae, Homericarum formarum imitatori, bene 
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notum, xepuàs 8. xepuáBwv, ita dictum secundum Gram- 
maticos, quia manum tenentis implet. Sic Zonaras: Xep- 
pá&oy, ó xeiporAr8ns. Aifos, mapà rà ri» xeipa mÀnpo)v.  Con- 
jecturam meam certo certiorem facit ipsius Aquilae usus, 
qui ad Deut. xxi. 21 pro Hebr. 303», O'. AóofoNjeovow, 
teste Holmesii Cod. 108, xepuaMw)ew interpretatus est. 
** Syro-hex. Symmacho continuat: l5 Je als 2k 
*]elt La26,5 9007 J33.25j Jia.) Jloga Jas 
Hic venit in auxilium Cod. 252: 'A. yfs émíyvois tva BaXo 
yévovra. avykoAABéica; quae manifesto non Aquilae, sed 
Symmacho vindicanda sunt. "' Syro-hex. in con- 
tinustione: J.«5/ Js3.&oo Jlogal» ]:&s. 4A lo? Jio 


* eap. 5 Colb, Reg. unus. *9 Tidem. 
5$ Schol. apud Nobil. Sic Codd. 161, 248 in marg. 
Car. XXXIX. ! Sic sub 6. X Syro-hex. (ubi in edito 


ante M») supplendum ex cod. ,/), et sub X Hieron. 
*'* Colb. et Reg. unus, qui hoe scholium adjiciunt: ávri 
roi, alyaypàr (aly&ypav)."—Montef. * Nobil. * Codd. 
137, 138, 255: 2. évbócova: x.r.é. Cód. 139: X. évbócova: 
'A. &acóoys avrá. — Colb., Reg. unus: 6. &8ó- 
covot k,r.é. Cod. 259, Reg. alter: 9. éàv 8Sócvove: x.r.é. 
Orat.: 6. éà» Bócwc: x.r.é. Postremo Nicetas ex Chry- 


TÀ T. avrà». 


'808t.: Zajéerepor ó O. zpusjvevaev, elmóy: dày üócovo: rà sraiBia 


5 Colb.: 'Ex 6. o1 V. Sic Syro- 
* Sic Olymp., Cod. 138, et 


avrà», &uacóces abrá ; 
hex. et sub aster. Hieron. 


—CaP. XXXIX. 15.] 


4. Dima yebr. Robusti facti sunt filii earum. 
3X O. dmoppj£ovet Tà. Tékva avrày. — . Z.. dmro- 
BáAXovraa rà Tékva. abráy." 

723 3X'WW.  Adolescunt in agro. 3X; O. mÀ6vy- 
Ofjcovrai év yevvápuari. | Z. mA0svew éy àypió- 
T0T.9 

Ur xcu YNED. — Egrediuntur, nec redeunt 
ad eas. 3X O. éfeAe/covra, kal o) pui) áva- 
kíuwNrovsiv abrois. 2. éfeAÜÓóvra o/x bmo- 
erpéqye: mpüs abrás.? 

6. T2239. — Desertum. Of. &pnpov. 
Z. doíxgrov. |. O. ápaBá.? 

(rv3. Domum gus. O'. &íavrav abro. ' A. E... 


1 


'Á. ópaMiv. 


olkov . . 
"noo TIYSUD — Et habitacula ejus salsugi- 

nem. Of. Vacabat. 3X; O. xal rà akgvópara 
ajToU áAuvpíóa.? 2. yfv avroU .. .P 

7. OX. — Ezactoris. —O'. dopoMóyov.  ' A. elompá- 
krov.* 

8. Cvr — nr». — O'. Vacabat.. 3X 0. karaoxé- 
yyeraa — (576i.)5 

9. O'3.  Bubalus (s. oryz). .O'. uovóxepos. A. 
fuókepos.1 

10. TM Op» TY*b-oON. Num occabit valles 


(cum xaraAeisrovo: pro dmoAeírova:) Codd. 137, 139. Mon- 
tef ex Regiis duobus edidit: 'A. Z. à3(ygsar, droAeimovet. 
Schleusner. in Opusc. Crit. p. 163: ** Verba, ólivas 86 abràv 
éfamocreAés, videntur esse Theodotionis, qui ea posu- 
erat pro verbis rà» O', óNae M abràv €Avcas, & librariis 
alienum in locum (v. 2 nempe) collocatis" In v.2 pro 
$Avcas Cod. 157 habet é£arocreAéis. * Sie Montef. ex 
Colb. et Reg. uno, sed minus probabiliter ad Hebraea 
mm» TOy22n (v. 3) refert. Cod. 255: 2. dmoBáXovra. 
Codd. 137, 138, 139: Z. éroBdXorra.. * Colb,, Reg. 
unus. Pro éypérzri quae vox nulla est, correximus dypió- 
TT. ? Colb., Reg. unus. ? Nobil. Codd. 250, 
255: EX. doémprov. 1 Codd. 250, 255: 'A. 6. olxor. 
Colb. : 'A. 3. O. olkor dolkyrov. 
sub aster. Hieron. 9 Reg. unus. 
Nobil affert: 'A. ékmpáxrov. Vid. Hex. &d Exod. v. 13. 
Ad vocab. dxoóe» Parsons. e Cod. 139 affert: Z. dmoAaBei 
dfros rar émi yüs; et sic sine auctore Codd. 137, 138. 
Est scholium manifestum. !5 Sie Syro-hex. et sub 
aster. Hieron., invito Montef. 1* Nicet., Reg. unus. 


TOM. II. 


M Sic Drusius. 


stzea y Cao Ogle 


JOBUS. 





3? Sic Colb., Syro-hex. et 
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post te. Of. 4j éAkóoei cov abAaxas &v mreóío. 
Z. 1) ónaMae koiNáÓas dkoXovÜGv coi. 

11. SYDW. Et derelinques. Of. 
O. u3) éykaraMe(qreis.) 

12. 533 T'ONDU. | Num credes ei... O'. mireioes 


érafjces €. 


óé. Ilévres M avro? 

2b, Reddet. Of. dámoóóoe. Z2. dmokara- 
oT/joe.9 

FC. — Comportabit. — O'. eleoícei, E. ov- 
Aéfe. | .O. ewá£e.? 


13. nooy O"3Y 792. Ala struthionum exsultat. 
O'. mrépv£ Tepmouévov veéAamaa. 'A. mre- 
péyiov aivojvrGv  cvvavamMékera.? — 2, TTÉpov 
dyAaiouoD Tepijóerau P? 

13-18. i9 POQOBN"ON. Q'. Vacabat. OX 
O. éàv evAAáBg kal roD émiflárov avro0^ 

13.1785) TTT'OTT TTQ3MCDOM. — 4m ala ciconiae et 
pluma. 3X: O. éày ov)MéBg daa, xal véaca. 
'A. alis époóio0 kal iépakos/5 — Z. el évayyka- 
Aícerat ó kókvos mrríAovs aDrob." 

15.7»Mn byY73 FISÜEM. — Et obliviscitur quod 
pes ea comprimet. 2X: O. kal émeAáÓero ri 
moUs cKoprmriet, —' À. kal émeAáBero óri mois Jxpjoe 


abrá — 2, xai éreAáfero óri rois Apre atró.?7 








Cod. 256: apwoxepes (sic). V Colb, Reg. unus. 
15 Tidem. 1? Syro-hex. in marg. Apud Hieron. pro 
his, et credes ei '€ quia. etc., corrigendum: et credes X ei : 
quia etc. ?? Oo]b. ?! Idem, 93 Nobil., Orat., 
Reg. unus, qui omnes cvvavazAéxe. habent. Syro-hex. "À 
*wits ao Jio] Liai-as? he. Syrus videtur 
Graecum evvavamAéxera: vertisse, favente forma Hebraea. 
Versio totius v. Hieronymiana est: X Penna struthionum 
mata est alis herodionis et accipitris. 35 Nicet., Orat., 
Reg. unus. Paullo aliter Cod. 252: Z. mrepvyv» ópaiapoU 
mepijieras. * Sic Syro-hex. Montef. juxta Colb. 
Theodotionis supplementum ab ór« djyjc« (v. 14) incipit ; 
Hieron. vero a mrépv£ (v. 13). *5 Sie Codd. 248 (qui 
habet épo36s), 252. Syro-hex. * La21210 )to$o? d 
Supplevimus a/is ex Hieron. modo allato. Montef. ex 
Reg. uno affert: 'A. épeSws.  Polychron.: fer (4 xal 5 
daíBa mrqvàv néywrov, rA)v eÜnÓes, ))v 'AkiAas épodiày kal lépaxa 
éxBéBoxe», ?9 Nobil. 7? Syro-hex. lj? -s4o sd 
* Da |2$*. Eadem Symmacho tribuit, nisi &3 pro 
e . 


L 
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16. 
X 9. dmeokMjpuve rà Tékva éavrfs. ['AX- 
Aos* karamovjae. Tfj veorrorpogía. ]*? 

FTU.  Oblivisci fecit eam.  X& O. kareoió- 

Z. mapetAey.?? 


17. 
T0€v abf. 
nya nb porro. Et non impertitus est 
ei intelligentiam. 3X: O. kal ojxk épépwsev 
ajT[ év rjj avvécei, — 2. kal ovk €veiiev. adrfj 

acvegiy 9 

Na" Oiw52 Dy3. Quo tempore in altum 

X O0. karà kaipüv éy. Dye 


18. 


sese ezctollit. 


Dyóce. — Z. meropévn?! 

19.TT2Y".  Tonitru. O'. $égov. Z. kayyfv. 
O. xpeuerio uóv.9? 

20.:7T2?"M. Terror. O'. róAup. 2.0. QéBos.? 

21. P'2Y2. In valle. Of. év me8íp. 'A. O. é& 
KoLA 01.4 


porn. In occursum armorum. | O'. evv- 
avrüv Bacie? (alia exempl. 86Ae5). 'A.O. 


eis ámávrgaw ÓmXov. Z2. eis ámávrgow xara- 


$páxkray.** 

22. 2?LT^380. 4 conspectu gladii. O'. ámrà oiófj- 
pov. 2.0... paxaípas. 

23. amb. Flamma. | O'. Vacat, | .O. qAé£.? 


?* Sie Montef.  Nobilius quasi scholium recte affert. 
Pertinet autem ad verba áere pij éavrj». ^ Olymp.: dmo- 
cxÀnpóvaca r)v mepl rà Tékva dwew)v cropy)v, iva p!) éavr]v 
karamovjog veorrorpodobca. ?9) «(mnes Nescio an 
Olympiodoro debeatur: émej, mol», éscwbmnoev, ádvrl roü, 
dvéa xe kai mapeiAev dm abrijs ó Oeós aodíav. 3! Olymp. et 
** omnes," *? Colb, Reg. unus. Est scholium, ut 
videtur. * Colb, Reg. unus. Cod. 250 in marg.: 
xpeperupóv.. kayynv. 
3 Colb. Reg. unus. Montef. minus probabiliter ad "i 
refert. * Colb. Reg. unus. Syro-hex: 'A. X. O. & 
koX: (Lasso os). 35 Sie Cod. Alex., alii. Syro-hex. 
in marg. *Js|.acs. Olymp. legit 8éAe, notans : xa" £repa 
0e rà» dvreypájoy, avvavrüy. Baci. 35 Co]b., Reg. unus, 


quorum posterior Aquilae tribuit cv»w»vryew.  Olymp.: f 
xarà ToUs Aouroos, eis dm. ÓmAov, kal els dm. karajpákrov. 


*' Colb, Reg. Nescio quid sibi velint Codd. 161, 248, 
qui afferunt: 2. jjuóvov. 9 Syro-hex. € Jh«sea. .l. 
*? Syrus affert: e];22030 Jua? jojo X .l. Deinde 


jgtvea y Coogle 


i723 mop .«. Duriter tractat pullos. suos. | 23,24. vy?2 imm mn. 


Olymp. Symmacho tribuit xpavyjw. 


[CAr. XXXIX. 16— 


(Flamma) Aastae 
Cum strepitu. —O'. Tófov xai 
*X O. Aóyyns xal. doné- 


et lanceae. 
níxaipa: kal ópyfj. 
dos ceu uQ.9? 
24. Y'niNuom Tat) Uy?3. — Cum motione et con- 
cussione sorbet terram. — O'. kal ópy) á$aviet 
T)v yfüv. Z.év ecáAo kai ópyfjj às karamí- 
voy ,..9 
Ue bs5-5 woe NÉS. — Neque credit quod 
sonus tubae sit. —O'. kal o? p?) mio TeUo e| Éos 
àv eguávg aáNmvyG. | 2. kal o0 0nAo foerat 
jm fjxovs aíXmvyyos.* 


25. ronem Fr pÜTTYODÉ. — Et eminus odoratur 


pugnam. Of. móppo0cv 0? ócdpaívera, moM- 
pov. Z2. kal móppaÜcv dAaMÁZe: sroXeyikóv, 


26. mno. Versus austrum. | O'. ák(vnros XX ka- 
Oopàv rà mpàs vóroy.9 


28. oon pe yop. Petram inhabitat et per- 
noctat. .O'. ka6eoc0eis asM(erai.— ' A. O. à 
mérpa ... Z2. éy mérpa. t)peuóv adMoÓfjoera 55 

RIAL yop-qe-by -  Buper dentem rupis et 
arcis (s. arcem). O'. Vacabat. 3X O. ém' 
é£oxfj mérpas kal dmokpódo. ' A... kal óxv- 
póparos.* 


notat: * Non positum erat apud Origenem." Pro Jk, oS 
Kreyssigius ingeniose conjecit JÀeoaX.$, et sic reapse 
codex. Eodem pertinere videtur Cod. 249, qui post pàá- 
xaway. addit: Aóyyp (sic) xai domiBos cewpós. Propter 
rationes autem grammaticas ordinem verborum mutavit 
Syrus. "Totum v. sic vertit Hieron.: Super ipsum autem 
gaudet arcus et gladius, X lanceae hastaeque tremore. 
** Olymp. et * omnes." * Colb., Reg. unus. Kreyssig. 
tentat, Se o7cera:. ** « Reg. unus, qui habet dAaAá£v, 
male."—Montef. Chrysost. apud Nicet.: dxo/et, el, adA- 
mwyyos, kal olde rov moAénov rà ovvÓnua, xal mróppaev dAaAá(e« 
TroAepekóv. 55 Hieron.: émmobilis X et respiciens ad 
austrum. ^ Copulam expunxit Vallarsius, invito Syro- 
hex., qui sine aster. habet: dx. xal xaÜopá» (8. kai ópáw) 
w.T.é. * Syro-hex. a Norbergio omissus: .l .j. 
* |» ocac2. *5 Colb., Reg. unus. 9 Sie Syro- 
hex., qui xal àroxpó$o» (JhXag.sos0) legit. Hieron.: X in 
sunundate petrae ei in caverna. *' Nobil, Colb., 


Reg. unus. 


—CaP. XL. 7 (12).] 


29.w"2» "ow piTyoD.  O', Vacsbat. X 0. 
róppoOev ol ód0aAuol airo axoreóovai. 

30. D'T wbys. Sorbent sanguinem. | O'. dípovrai 
ev afpari. ' A. éerouiouévoi...9 — E. karap- 
po$civ alia. 

ww DO O'bbn wÜMOA. — Er ubi confessi, ibi 


JOBUS. 75 


Agka, éml 0? Óevrépo ob mpocÓjce. X. yj 
dvadÓeyfa(unv. [à éróAugca bmà dxoxías, 
uerapavÓávo mà maideías. ]** 


Car. XL. 


illa (aquila). O". o9 8 àv dat reÜveóres mapa- | 9 (Hebr. 8). job xy" "DBUD "bn n 


xpiiuo ebpírkovrat, | 2. Grrov 06 aápkes rerpo- 
pévov Tápecgi S). 

31, 32 (Hebr. xl. 1, 2). 50*———]»". — O'. Vaca- 
bat. O.3X xal dmekpíón ékkAMvei 

32 (x1. 2). 393. trib motio Sip "mo-cy 393. 
Num contendens cum Omnipotente castigator 
(ejus erit) ? arguens Deum respondeat ad illud. 
O'. O. 3X 3) -kpíow. uerà. ikavob. ékkMvei 4 ; 
éAéyyav ó& Ocby dmokpiÜfmerai aPróv. X. 
dpa ó Ówa(óuevos mpàs rüv ikavàv mepvyeví- 
cera; OreAeyxópevos 0eQ dvriÜéy£eral 1,9 

34 (xl. 4). O'. 4- r( éri— áxobav rouabtra ;* 

"nop VJ. Ecce! vilis sum. | O'. oi. dv. 

' À. ido) jAadpóvOny. | 22. (609 koídees émoínca.55 

35 (1.5. Noy Chmt^ rpg No» mme nns 
F'OÓM. — Semel locutus sum, sed non respon- 
debo; et bis, sed non addam. . .O'. &ra£ XeA4- 





55 Sic Syrus, et sub aster. Hieron. *? Nobil. 
** Co]b., Reg. unus. 5 Tidem. Sie Cod. 255, et prae- 
fixo Z. e. Cod. 256. 9 Sic sub 6 :x Syro-hex. solus. 
5! Olymp. et *omnes." Syrus bifariam affert: ]$ ..». 
eA? .u» c]! a9»? 6o loe£ Q2): LL) 
* puo hesM9 so. jJoxJ Jaezmas. — Sic Grab 
juxta Hieron. Colb. -- rí ér. éyà dmoxpivoua (sic)4 oi 
xeira; ép rQ 'Efpaixg. Syro-hex. — ri &ri— mpàs rajra 4; 
55 Nobil., qui éAadpóvén» scribit. 5 Montef. ex Colb. 
et Reg. uno edidit: Z. uj d»ejóeyfáuyy à éróMugoa x.r.£. 
notans: *Sed haec interpretatio non consonat cum He- 
braeo hodierno."  Parsonsius affert: '* Z. $ 1: dvedey£áug» 
4 £rÓÀ. irr dxaxías, Xafeir perapavÓéve $m m. Cod. 139. Sic, 
sine Aagei», Codd. 137, 138. 3. & p) drejóey£alusy. [dva- 
$6ey£aiug» 1]. 4 éróA. bmó dx. XaXéw uerapayÜáro. perà malBov. 
Cod. 256. Cod. 255 legit cum Montef" — Verba quae in- 
clusimus scholium esse videntur. 
Car. XL. ? Ex Nobil. et Drusio edidit Montef., sed xal 
post ujr: perperam omisit. Parsons. e Cod. 252 affert: 
X. ujri xaírep dxvpéceiw xpícw pov. 'A. d&wo» x.r.é. Unde 


igtzed y Cao Ogle 





pT3D. Num etiam solves judicium. meum ? 

damnabis me ut justificeris ? — O'. u3) dmorrotob 

uov TÀ kpíua. oie, 0é ue dAXos aot kexpruari- 

Kévai, ?) iva. dvaQavjjs Oíkows; 2. uri kal 
mapakvpógeis kpícw nov; dÓwov mowjces pe 
Iva. aif ;! 

4 (9). d bw. Tanquam Dei tibi. O'. karà vob 
kvpíov.  Z.. às Oeo omápxps? 

5(10) 27) "Ii. — Et. majestatem et. decorem. 
O'. &ófav 9» kal rwpív. 
Üxos (s. óó£av)3 

7 (12). murs PN.  Intuere omnem elatum. O'. 
bmepíjQavov. 'A. O. ito) mávra. . ^ 

onn evt "Yn. Et contere impios in 
loco suo. O'. ofjyrov à&. àceBeis mapaxpfjha. 
"A. xal émíppirov .. 5 Z2. karaÜAGv. daeBeis 


fiTTqcov abrobs.? 


O. eimpémeav kal 


mapakvpóceis pro —eys rescripsimus. ? Montef. pro He- 
braeis 4? 2N2 PiDM) ex Colb. Reg. affert: X. dkupóceis 
«6$ Ócoü bmápyps. Vocab. dxvpóces ad v. 3 pertinere 
videtur: pro bmápyps autem fortasse legendum imápxe: co: 


Syrus noster in textu pro xarà ro) xvpíov habet às 6«oü 


(Jot 427), apposito in marg. otse (320), xarà kipur, 
ut, Codd. III, 23. 3 Colb., Reg. unus, Pro tros, 9ó£ay 
habet Cod. 137. * Syro-hex. «aX Jo .l .4. 
Montef. ex Reg. affert: "AX. dpxéxaxoy, —* Forte scholion." 
5 Montef. ad Hebr. VY3D, deprime eum, affert: "A. xai 
dróppiyyoy (4A. émíarpeyov), notans: **'A. dmóppwyov. Colb. 
et Reg. unus. Apud Drusium legitur émícrpeyov" | No- 
bil., quem imitatus est Drusius, ad eov à affert: 'A. éni- 
erpelror, et sic, teste Parsonsio, Cod. 248. Sed idem Par- 
80ns. ad xpixyo» &é (v. 8) exscripsit: 'A. xal émippuyrov. Cod. 
138. Z. xal én(ppuyov. Codd. 137, 139; ubi in Hebr. est 
D39D, absconde eos. In re incerta mediam lectionem, xal 
émippsyo», probavimus, et Hebraeo !|V? propter copulam 
aptavimus. ^ $ Cod. 252. 
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8 (13). TT "DY2 XQ. — Abeconde eos in pulvere | 17 (a2). C9 STO". 


simul.  O'. kpóov à? eis yüv ópno0vpadóv. 
Z. karáxocov abro)s els kóvw.' 
10 (15). DYIO2. — Behemoth. | O'. 6npía. 
krjvn? 
NYUOy "ÜN. Quem feci. 
O. à éroígoa? 
11 (16). T2DTW223. In lumbis ejus. O'. ém óc. 
Z. O. érl Aayóvos.? X IIév- 


'A. 0. 


O'. Vacat. X'A. 


' À. érl vórov. 
Tes" ajroÜ.! 
JXNY. — Ef robur ejus. Of. 4 8 Sóvajus OX 
Ot I". aro? 
12 (17). YYN7322. — Sicut cedrus. O'. 
puacoy, — Ol Xourof:. às kéópos.? 
13 (18). ona "o2. Sicut vecles ferreae,  O'. 
aíónpos xvrós. Z2. às evufAjuara aiónpá.'^ 
14 (19). os^271 D'UN. Principium viarum Dei. 
O'. dpy3) rAáaparos kvpíov. Ol &AXov. keóá- 
Aaiov óódv ic yvpob.15 
i03 t» UVU. Factor ejus applicavit ei 
harpen (dentes falcatos) ejus. O. rerrowmpuévov 
éykaramaí(eo0at brà rüy dyyéAov abrob. 2. 
mou]O&y mporaxÓfjva. rfj paxaípg abrob.8 
16 (21). TE2. — Coeni. Of. Boórouov. Ol Xourot 


KáÜvypov. 


ó$ kvrmá- 


* Sie Colb, Reg. unus. Nobil. et Drusius: 2. xaraxó- 
3 Cod. 257. ? Syro- 
Cod. 249 in 


vevcoy abroUs eis kevóv, mendose. 
hex. in marg. «le-2s$ eo A.) x 
textu: Ónpía à émoínsa mapà aoí. 
apud te. T «Sic ex MSS."—AMontef.. Olymp: 6 X 
rómos éariv 7) Óadpis, f) xarà rà» ' A. ó vóros, f) ós ó Z. éxBéDoxev, 
7 Aayóv. Minus probabiliter ad 7j ilexós Parsons. e Cod. 
161 affert: 'A. ó vóros. .Z. 7) wd 3 Syro-hex. in 
marg. €o3.? 4ooÀo X. Hieron: in lumbis X ejus. 
7 Syro-hex. in marg. € oco? .«, X. In Cod. Vat. deest 
avro), invita Ed. Rom.  Hieron.: et potentia X ejus. 
35 Nobil., Colb. M Sic * omnes MSS." Olymp.: ós c. 
edMjpov. Paullo ante ad xáWxea (jaws?) Syro-hex. in 
marg. habet mérgwa. (S2). 55 Sie Olymp., Reg. 
alter. Colb, Reg. unus habent: 'A. xejáXaww» (xejaj 
Colb.) 6e. Z. ó3à» loxvpov. 15 Olymp. et * omnes." 
" * Colb, qui hane vocem ad mémvpo» versionis róv O' 
refert." — Montef. 15 Syro-hex. Jag voL) (d. 


JAM. .bo'XAcMjkee Jh» e ^ $o32? 


Google 


Hieron.: bestia quam feci ' 


[Ca». XL. 8 (13)- 


Tegunt eum umbrae (um- 
brosae arbores). O'. exií(ovra. 06 &v abr 
óévópa, ueyáAa. 


, -^ 
A. exemágovoiw avrà» axial abrov. 


Z. ex exd(ovra, —.O. eal umbrarum airov. 


qoos, Umbra sua. : O'. civ faóáuvos. 2. 
civ rais TapaQvácivy.!? 

bro^nw. 

d:ypob (s. d'yvov?). 

18 (23). erm. wb, 

aia0n65. 


Salices torrentis. — O'. kai kAaves 
' A. lréat xXeisáppov.?t 
Non trepidabit. Of. o) yi 
Z.. o) karamAaytjaera, P? 








18, 19 (25, 24). )R FTOQ".  O'. Vacabat. 3X 
0. mémroiÜev pira. 

18(23).."29. Quia. X(O. 6r. 'A. éray.^ 

19 (24). STD". — Capiet eum. 3X O. Oéfera. ' A. 


Afjqrerau. P5 

FH-23p» OWDDWo3. In laqueis perforabit quis 
nasum? X O. évokoMievóuevos. Tpfjae. iva ; 
Z. éy mepóvy rpvmuÜfjaerat T)v Diva; 


20(45) "29a yov "on. Num trahes Le- 
viathan hamo? — O'. dies 5? Opáxovra év 
dykícrpo; 'A.éAkónew AeviaDày év áykiarpo ; 
Z.. Oxices A cvtaÜv Bpáxovra é» &ykíavpo; D. Oxic« 
Bpáxovra év dyxiarpo ; 

Vb vom Damm. — Et fune demerges ln- 


? Olymp., Colb. Syrus noster: X.ov 
rais m. abrày (qoo agas ). 9! Lectio &yvov, viticis, 
est in Comp., Ald., Cod. Alex.,aliis. Syrus noster habet 
jà3.co..$, apposito in marg. ATNOY. Middeld. in Curis 
Hex. ad loc.: ^|& Xe in Lexico redditur variatio, mu- 
tatio [cf. Hex. nostra ad Ezech. xlv. 11]; sed perspicuum 
idem esse quod JàX , germen, surculus."  Conferenda sunt 
vocabula Chald. mbn, juncus,et RD?" saliz. — "' Olymp. 
et * omnes." 9 Nobil., Colb,, Beg. unus. 95 Sic 
Syro-hex., silente Montef. Cod. 248 affert: X éà» yévgra 
——— iva ; et sic edidit Grabius. ^ Dolb. *5 Co]b., 
Reg. unus. * Olymp. et * omnes." 4 Syro-hex. 
desMA nap su tj]»eNas deosSM Bo) ny d. 
P ripa esL x of]»ea» LLol. Montef 
affert: 'A. Z. éAxóces 86 AeviaÜdy, Idem in notis: ** Colb. 
habet: 'A. Z. Aewatáv. Regius unus, ut nos posuimus. 
Drusius [juxta Nobil.] id uni Symmacho tribuit. [Olymp.], 
Orat., et Reg. alter: Ol Aowroi* Aewatáy." 


* o? Jg. 


—Ca». XLI. 2.] 


guam ejus; O'. mepiÜfjmeis 08 dopBaíav mepl 
piva aUTOD ; ' A. xal exowlos av»btjses rjv yAeocav 


abro) ;?? 


21 (26). B3 jo3N D'DDWT. — Num pones juncum 
in nare ejus? O'. Vacabat. OX O. 4) fees 
kpíxov év TO uvkríjp. ajrob ;?9 

"no 2pn FTD. Et annulo perforabis maz- 
ilam ejus? | O'. yep 8 rpvmáses TO 
xeiàos a$rob;  O. kal xyaMwQ Tpües cia- 
yóva oro); 

22(17T0M "aT-oM Downs os nmm 
D. 4n multiplicabit ad te preces? num 
loquetur tibi mollia? — O'. AaXjeev 06 oo 
9ejo«, ikernpía uaAakóe; 'O 'Efpatos dpa 
mÀnÜvyet Tpüs a? Óejoes (s. ikernpías) ; dpa 
AaMfjoet mpàs o€ paAaká ;?! 

I^31. Mollia. O'. yaXakás. 
Z. vo? 

23 (28). D'2"UT. — Numquid feriet (pactum).  O*. 
0cera. 0€. O. 3) &ia0joerai.? 

24 (ag). PECINT. — 4n ludes. O'. maig €. X. 
p) éyraí£es.^* 

25 (3o). 0137 voy YO. Epulabuntur super eo 
(s. insidias ei struent) socii ? — O'. évovrobvrai 

(. .) G&ayoyícovra: avrüv 


' A. O. émo M. 


à: éy avrQ €0v5; 
koivayoí ;95 
C"2y22 P3 WTWTIT.  Divident eum inter Ca- 
nanaeos (negotiatores) ? — O'. uepirejovrai à? 
aJT)v GOowíkov &0vn; 'A. f)uceóoovoiv abrüv 


7 « Hunc versiculum Latine tantum [sine auctore] 
affert Drusius: A. et funibus colligabis linguam. ejus."— 
Montef. Graeca, ut videtur, sunt ipsius Montef, ^9 Sie 
sub X O. Syro-hex. Hieron. X Sigülabis (si ligabis) 
etc. * Olymp. et * omnes." *! Schol. apud Nobil. 
?! Montef. ex Colb. affert: 'A. 0. áraAá. Reg. unus habet 
éxM. Syro-hex. e)lllanm .«» *]Ma«o .l .). Post 
paXaces add. soAAà Codd. 23, 254. 33 Colb., Reg. unus. 
" [idem. 35 Sie Cod. 252. Aut legendum &ayov(- 
coru, aut Ouryeyi(ecÓa. est Aquilae figmentum, & Ba- 
yey), oMectamentum. — Utrumlibet eligas, avr pro ajràv 

ecrrigendum videtur. * Nobil. *'A. ées jjuce- 


vowrw x.r.é. Bic Orat. et Reg. unus cum Drusio, qui non 
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Z. ÓiapepicÓÜfjoovraa (s. 
O. dyo- 


perafó Xavavaíov ; 
$iapepisÜjmerai) nera£ ueraBóAov ; 


páaovauwv abróy . , 99 


26 (31). v nistga ben. — Num implebis mis- 
silibus pellem ejus? — O', máy 6$ mAerüv avv- 
cAÓüv ob p? évéykosi fópcav yuíav o)pás 
avToU. 'AÀ. uíüri. mÀnpóceis év ávadopcbouv 

Z. p) mAnpóceis €v akmvais 


Óépua abrob; 


óépua. abrob ;9' 


ewm soya. Et in harpagine piscium. or. 
Z. kal év ix6vogó- 


kal év TÀoíog á&Miéov. 
pois. 

21 (32). nein-ow Tono 3x Memento praelii, 
ne addas. | O'. uvgoOeis móAeuov TOv ywó- 
pevov év aópari ajToD, kal umkéri yiwéaÓOo. 
' A. uvfja09T. moMÉpov, 3) TrpocÓfjs.? 


Car. XLI. 


1. 7212) nba. Ecce! spes ejus mendaz est. 
O'. Versio absona. "A. ióo0 7 Tpocóokía 
a)roÜ ÓiaNreócerai) — O. ido ?j ápy?) avro0 
ó.eyreóo aro? 

be veryocbs OX. — Nonne vel ad conspectum 
ejus prosternetur? — O'. Versio absona. 2. 
4AAÀ, kal ó 0càs Ti)v ióéay avro0 karafaAci3 


2, Y^ "B 878b. Non est quisquam ita 


saevus, ut excitet eum.  O'. o? Gé8owas óri 


habet ées. Secunda versio SupepwfQsovra: x.r.é. etiam 
Aquilae ascribitur a Drusio, sed est, Symmachi."— Montef. 
Etiam Nicetas et Nobil. damnant fes. Symmachi ver- 
sionem confirmat Syrus, qui cum Bosio SupepwÓnsera 
habet: *]zl hu» qeS9Mso .uo. 5! Sic Cod. 252, 
qui tamen Aquilae ugre mÀgpóoys, e& Symmacho pu mÀg- 
pócys tribuit. Drusius post Nobil. affert: Z. n) rÀnpóces 
exjvais à Üépua abro?; quem expilans Montef cápa pro 
Ótpya perperam scripsit. ** Nobil. 9 Idem. 

Car. XLI. ! Cod. 252. ?* Omnes" Cod, 252: 
Z. lob jj dpy) abro).  Olymp.: dwrl yàp ro?, nqkir: quado, ó 
O6. jj dpyj abro? Du reicaro, é&éBakey 6 B& X. dvri ro), oix 
éopáxas abróv, dÀÀà kal ó Óeós x. r. €. d Olymp. et * omnes." 


78 JOBUS. 


jro(uaaTaí uo... ' A. O. o08? 13) ámmAayxvijao, 
órav é£eyeípo airóvÀ 

4. iwy— e"meub. O'. Vacabat. Ox O. o) 

cimícoua.—Tày loov ajrQ. 
TU. Membra ejus. MX O0. & abróv. 'A. 
mpl abro). 

(»»y prn nmaa "zT. Et sermonem ro- 
borum, et gratiam structurae ejus. 3X; O. xai 
Aóyov (s. Aóyos, s. Aóyo) Óvvápeos éXefjce 
Tóv lcoy ajrQ. 'À...kal ÓGepícera: Tráf& 

Z. Verbum autem etiam valde potens 

non opponet se mihi? 

5. Nin» "n D3 Ub22. Ia duplicaturam freni 

ejus quis ingrediatur. ? — Of. eis 9 sró£w 0á- 
ele. bmoóí(- 


ayrob)./ 


pakos ajToU Tí; áv elcéA0o; Z2. 
mÀociv $oA(óos avroU Tís vmroóvoc ;? 

6. "nos. Valvas. O'. vróXas. Ol Xourot^. 0ipas.!? 

T3Ü PÜZ"3D. — Círcuitus dentium ejus. —O'. kó- 
kAo óOóvrov ajrob.  O. mepl ro)s óóóvras 
(avro0).! 

7. iaa "vp DN TTNA. — Elatio ejus sunt robora 
scutorum. | O', rà éykara aProU damíbües XáA- 
kea., 'À. cáp a/roÜ Vmepekyóoeis ÜÓvpeáv. 

Z.. ómepipovet mpoepxópevos év Ovpeois.? 

"f Orr "3D. — Clausum est sigillo arcto. O*. 
cóvÓccuos Ot abro0 demep cpvpírgs A(0os. 
(A.) dmrokAeíarov a$payls aevi? 


* Colb., Reg. unus. Olymp. (in Cat. Nicet. p. 584, ubi 
damAayxvíao) rois Aorrois tribuit. 5 Colb.: 'Ex 0. ol 8, 
consentiente Hieron. Syro-hex.: X 0. o) cwmQcopa MV 


abróy 4. 5 Reg. unus. ? Reg. unus Aquilae tribuit, 
Colbertinus Symmacho. 5 Syro-hex. e? Jh3so la. 
* Xo. pousll J hohes eacus: Je) 9). Mid- 


deld. vertit: Z. Aóyov &é xal abró» moAAis lo xvos oUk dvriar]- 
Tentabam: X. Aóyos &é xai ó imepiaxvpos oix dvri- 
xeícerai pov, Parsons. vero ex Cod. 252 affert: Z. Aóyos 8€ 
ikavo) diuámroros. Ceterum neque oix dyrueigeraí pot, neque 
d|dmroeros ad Hebraea pertinere, sed potius explicatoris 
esse suspicor. ? Olymp. et *omnes." | 1* Colb. 
Ad mpocómov Syrus noster in marg. affert: cróparos. 
! Sie Olymp. et Codd. 137, 138, 139. — Colb.: Oi Aomot* 
? Olymp., Colb., Reg. unus. * Sym- 


ces pot. 


mepi roos. ódóvras. 


igtized y Coogle 





[Ca». XLI. 4— 


$ uma NirNb mp v TD TON. ar 
terum alteri juncta sunt, et. ventus non veniet 
inter ea. O'. 3X O. els ToU évàs koNAavrat 4^ 
mvebüpa. ( À. ávamvo))!5) 0& ov ui) 0.éA0g avróv. 
' A. Z. els rQ évi mpoceyyíaovat, kal Óorgua 


ovK €oTaL . . .8 


9. YTY)BE —QDt. — O'. Vacabat. X 9. dvp— 
áTocmacÓGcv.! 

XpIT WTDMITUM. Vir fratri suo adhaere- 
bunt. XX O. ávi)p TQ dócA$Q abrob mposkoA- 
An8fcerau  'À. fkamros TQ mAgoíov abro 

m poc KoAArÜrjaera.? 

10. iw brum vDÉPUS.  Sernutationum ejus una- 
quaeque splendescere facit ignem. | Of. év 
mTappuà avro éripasokerat déyyos.. ' A. mrap- 
uàs abroÜ déyyos mvpós.? 

"EWÜ^CBYDY3. Tanquam palpebrae aurorae. 
O'. eibos énc$ópov. Ol Xouroc. às eldos éoc- 
$ópov.? 

11. UM "TYT3.  Scintillae ignis. 
Tvpós. Of Xourot: óaAXol mvpós?! 

ig.Unon cbma 360. — Halitus ejus carbones 
succendit. O'. 7) yvy?) avro0 dvyOÓpakes. 2. 
0... (&v0pakas) $Aé£e.? 

14.iT2N'T.  Sollicitudo. O'. áméA«ia. 
pía. 


15. viso voy p'3*. — Compactum est super 


Q'. éecxápai 


' A. ékAut- 


machi lectionem pleniorem edimus."—JMontef. Nimirum 
post 6vpeois addidit rà £yxara airov, ex male intellecto 
Olympiodori loco. !3 Sie Schol. apud Nobil. & Monte- 
faleonio praetermissum. Est genuinum, ni fallor, Aquilae 
fregmentum. Cf. Hex. ad 3 Reg. vi. 20. Job. xxviii. 15. 
M Versiculum "Theodotioni vindicant Colb. Syro-hex. 
Grabius ex Hieron. edidit: X eíc éx roU évós— ob pj dmo- 
eracÓàcw 4 (v. 9). 5 Colb. qui habet dvem»oís. 
1! Cod. 252. Aquilae nomen delendum videtur. V Sic 
Syro-hex. Posteriorem tantum versiculum asterisco notat 
Col. X !5 Nobil. ?? [dem. *? Colb. *: Idem. 
Nobil. uni Aquilae ascribit. Fortasse versio erat, óc $aAol 
(N32) svpós. Vulg. sicut tedae ignis. 33 Syro-hex. 
*ooSAl .l .«. Post dvópaxes add. dAéfe Cod. 23. 
Hieron.: anima ejus carbones accendet. *?: Nobil. 


—Car. XLI. 25.] 


eum ut non dimoveatur. O'. Vacabat, 3X O. 
karaxée. ém' ajrüv, o0 caAevÜÓjoerau.A — 2. 
mepikexvpévat a9rQ. dkAuweis 5 


17. Dow swa DUO. — AD elatione ejus formi- 
dant fortes. O'. erpadévros Ó& aj$rob Qófos 
Onpíois. 'A...imocraMjcovra. loxvpo(?? X. 
br rfj kuwvjoeos avToU eiAanÓfcovrat icxv- 
poc? 

18.TTmW veo n'rn cwn "vs zn wweo. 
"Aggredientis eum gladio, non consistet (gladius), 
lancea profectionis (s. lancea, sagitta) et lorica. 
Q'. éàv evvavrácecw ai$rQ Aóyyoct, ojÓtv ui) 

Z. karaAa[Jobca 

ajrüy uáxaipa. obx bmroarjoerau, 3X. ov0à Aóy- 

xus dpows kai Óópakos.?? 


19. an. Pro palea, .O'. &yvpa. 'A. O. eis 
&xvpa. .2. às dxvpa.? 


20. DZ-i3 wETOAT ND. — Nos fugabit. eum. filius 
arcus. — O'. o? uw?) rpóog avrüv Tó£ov XáAxeov. 
Z. o) dvyaócóce abróv dvi)p rofórgs?! 


yb. Lapides fundae. | O'. merpoBóxov. 
O! Xouroé A(0ovs aevóóyns.9? 


21. nmn um vp. Tanquam stipula repu- 


** Sic Syro-hex., et sub aster. Cod. 248. *: Olymp. 
et "omnes" Hieron. X circumfusae ei et immobiles. 
?5 Nobil. *' Olymp. (qui habet dà ris x.) et * omnes." 
?$ Post 9op) add. émypuérov Comp., Ald. et codd. plerique. 
Syro-hex. Jo! ]-3005. *?' Olymp. et * omnes." 
Cod. 255 habet: Z. ob3é Aéyygs dpsis kal Óópaxos. "Illud 
autem, o094 Aóyyns x.r.é. nomine Symmachi asterisco no- 
tatur in Colb., et in versionem LXX hexaplarem inductum 
fuerat."—JMontef.  Hieron.: $$ occwrrerint ei lanceae, nihil 
Jacient ei X hastae elevatio et. thoracis. 9? Colb. 
* Colb., Orat, Reg. unus. 93 Olymp. (non sérpove 
e$exbórs, ut. Nobil. et Drusius), Colb., Orat., Reg. unus. 
Pro serpoSóAo» Syrus noster vertit |$]o Mkka, cum 
scholio: * Hoc est, exexàóm (I32s)." 35 « Hie versi- 
culus, qui in LXX legitur, ex 'A. O9. cum asterisco notatur 
in Colbertino."—JAMontef. Neque Syro-hex., neque Hieron. 
asteriscum agnoscit. Ed. Rom. legit «$vpà (sie): sed Colb. 


mroijaoct Óópv kal Óópaka.?? 


JOBUS. 79 


latae sunt fustes. O'. Vacabat. 3X A. O. ós 
kaAáum 6AoyícÓncav cd0pai9 — 2. às xaMyu 
&AoyíoÓn atrà epa. 9^ 

21. Yr? vyso. Vibrationem jaculi. O'. ce po 


mvpóópov. 'A...daemídos. 2. cetouévov Óv- 
peo0.5 
22. Uy VT. — Acumina testae, — O'. óBeMoko 
dfets. 'A. ófvvrfpes ócrpáxav. 2. O. oió- 
pua. Tékrovos.?* 
23. TTTYY. — Fervefacit. | O'. áva(et.. ' A. kayxMá- 
ce.9 
ULN27Y92. Sicut vas unguentarium. | O'. óemep 


éfdAeurrpov. ' A... pvpeqrgrüpiov.. 22. às dva- 


Bpacecouévnv Gprvaw.* 


24.7.05 cw) 3tTP.  O'. Vacabat. X 0. 


éAoyícaro dfvacov às mepímaroy.?? 


25. ion y by". Non est super terram 
comparatio (s. dominatio) ejus.  O'. ook éerw 
oj0ty émil ríjs yíüjs Óuowov abTQ. 2. oUk éoTw 

éml xoüs éfovaía, abro). 

nmb35 WUOy). — Qui factus est defectu ter- 

roris (h. e. ut neminem timeret). O'. [3X 9.] 
memowuévoy. éykoramaí(ea0a,. bmà Tày dyyé- 
Aav pov.9 


Aeóywrra: 8. ?yyrai, quod. posterius vocab. pro passivo per- 
peram cepit idem vv. 20, 21, 23. Sed non crediderim 
Symmachum soloecum jfyyra« abró scripsisse; altera autem 
versio éAoyícÓn avrà cd$)pa in Codd. III, 23 reperitur.) 
35 Nobil. et omnes." Cf Hex. nostra ad Jerem. vi. 23. 


Olymp. affert: "Erepos' cetopévov Évpeoó. 9 Olymp. 
affert: 'A. ó£. ómrpáxwy.  O. cib]pia rékrovos,  Montef. edi- 
dit: 'A. à£. óerpdxe». 2. cib]pua Tékrovos. |. cipio 


Tékrovos, notans: "Lectiones Aquilae et Theod. habent 
quidam cum Drusio [immo Drusius Olympiodorum ad 
verbum exscripsit]: Symmachi Orat. et Reg. unus." 
?' Sie Nobil. et *tres MSS."  Olymp.: 'A. xayyMá(e. — Pro 
dva(ei dvaxayAá(e habet Cod. 256. * Olymp. et 
* omnes." Pro é£dXemrpoy Syro-hex. posuit Jh. o-aso, 
eum scholio: * Vas quoddam ex quo aliquis ungat." 
9 Sie Colb. et sine nom. interp. Syro-hex. et Hieron. 
** Nicet., Colb., Orat., Reg. unus. * * Hie versiculus 


9. cum asterisco notatur a Colbertino."—Mon£ef. Non 
consentit Syrus, neque Hieronymus; nec Theodotionem 
interpretem sapit.. Cf. Cap. xl. 14 in Graeco. 


et Syro-hex. cum Comp., Ald. et codd. e$?pa: tuentur. 
? Syro-hex. e J-915/ o2. Lacs Lao T 2. (Juxta 
Syri interpretis usum «aj sonaret éAoyícÓn, et, aas 


oisized y Cao Oglle 


80 JOBUS. 


26. Tiv zib5 n. ^ Omae altum videt. O'. 
m&y byy3AÓv ópá.  O. mávra bmepijavov ép- 
BXéqrerau.2 

bs-by. Super omnes. 
érl (mávrov).55. 
yre-—2-55 Omnes filios elationis. .O'. máv- 

Z. ravrós Bpouó- 


"A. 0. 


Q'. mévrov. 


Tov TÓÀV £v Toi$ ÜOacw. 
6ovs.* | O... viàv Bavavaías.*S 


Car. XLII. 


2. iY3v3 Tn wars, Et non prohibebitur a te 
cogitatio. O'. ádvvarei 8€ co o?óév.. Ol dAXoc 
kal oUk d$aipeÜrjmerat dmró ao évÜUunpa! 

s.paw Ny ^"nmus pb nyTUns— age 
scientia; propterea indicavi mec intelligebam. 
O'. $eóóuevos 6$ jfuuárov, kal e? olerai 
kpimrew; Tís Ó6 dvayyeAet puoi à ovk ffóew. 
Z. .. €yvov, &ià roUro éAáAgaa dvofjros? 

5. JD ^ry nDDY TOU. —4udivi te, nunc 
autem oculus meus vidit te. —O'. fjkovóv aov 
TO Tpórepov, vvyl 0$ ó ó$0aAuós nov éópaxé 
cc. Ol Xourot-. fjkovóv ce, vüv 0€ à ó0aAuós 
pov éópaké ce? 

6. DN'ON voy . Propterea aversor (verba mea 
priora.  O'. &à éóasAusa épavróv. 2. &à 
Tobro karéyvov éuavrob.^ 


^b "by-by NMYODTM. — Et poenitentiam. ago 





[CA». XLI. 26— 


O'. fynpat 
'À. kal mape- 


super pulvere et cinere (sedens). 
ó& éuavrüv yv kal cmoóóv. 
kMjOnv. érl xot kal amoóQ.5 
T. Ty? "023 dg3 "BM TTYT.  Ezarsit ira mea 
in te et in duos socios tuos. — O'. fjuapres a? 
Z. épyícÓy à Üvpós uov 
col kal rois Óvolv éraípois cov? — O. éÓvudOn 
3) ópyfj nov &v aoi xai &v rois Oval dois mov 
rui) bw om Nb». Quoniam non do- 
culi estis ad me rectum.  O'. o0 yàp &XaMj- 
2... óp0ós.? 


kai oi Óo Aoi cov. 


care évórmióv pov áXnÓés obóév. 

O. o? yàp éAaMjcare eiÜbrqra? 

8. ozoanp. Sumite vobis. O'. AMéBere. Z2. 0. 
* éavrois, 1? 

no orbym. Et offeretis holocaustum. Of. 

' A. (kai) dvaBiBácere 
óXokavrópara.! 'A.O... óAokavrosw. X... 
dvadopáy.? 

opoy -. Pro vobis. O'. mepi ógüv. "AXXog 
bmrép Ouóy.? 

NÜM T3BTDM "5. — Nam faciem ejus suscipiam. 
O'. 3X; ór. el pi) mpórenrov. ajrob. Níjvyopau.* 
Oi &AXor. mapaóé£opat.15 

n2 "8s, Ad me rectum. —.O', áAn0és. . ' A. 
O. mp3s ué. 

2M "TAP. Sicut servus meus Jobus. Qf. 
karà ToU Üepámovrós uov'lóf.  O. ka0às ó 
$o0Aós Lov 'Ié. 


kai Trovíjaet káprragty. 


Z. ém' éuo0.1 


€ Olymp. et '** omnes." 5 Syro-hex. Sie Cod.249  *Olymp., Colb., Reg. unus. ? Nobil. 1? Syro-hex. 
in textu róv O'. * Olymp. et Reg. unus. Alii habent *$4ea3 vh»? Xl .a. Hieron.: X vobis. 1 Nobil. 
Opouó8ovs, teste Montef. *5 Olymp. et * omnes"  Mon-  * Olymp., Colb., Orat., Reg. unus. B5 « Colb. habet : 


tef vertit: fiiorum illiberalium. Sed Bavaveía est mol- 
lities, socordia, teste Olympiodoro: rovrécrw, ràv róv jypóv 
kal &iapp£ovra xai 1Bovwàv puerióvrav Biov. Cf. nos ad S. Chry- 
sost. Opp. T. XI, p. 167 E. 

Car. XLII. ! Olymp. et * omnes." ? Nobil * Sine 
dubio legendum, oix &yvov."—Montef. Aliter dvojres ad 
DV17^?3 referri potest, quemadmodum eadem Hebraica trans- 
tulit Sym. Job. xxxv. 16. Sed tunc legendum: dvojros; 
&à v. éAáAgoa à oix Cyvov. — * Olymp. Reg. unus. — *Reg. 
unus — 5Nobil Idem.  "Olymp.et Codd. 255,259. 
Symmacho ascribit (cum émi pro év in 2do loco) Cod. 138. 


teen Coogle 


A. imép ipáv, i.e. T'etrapla, ut, saepe dictum." — Montef. 
Est alia lectio, quae nunc legitur in Codd. 70,252. Cf. 
ad Cap.ii.9g. ^ "*Sicsub asterisco Syro-hex. !5 Nicet. 
Montef. ex Colb. et *aliis" affert: Oi dXAor mpóccro» 
abro) mapabéfouar el pj yàp V abróv, dmóNeca à» Üpás. 
' Syro-hex. post dAy6és in marg. addit: eulew. .l .j. 
*«x.9 .c. Montef. e Colb. affert: Z. dAg0éc ém' époU. 
(Sie Syrus noster Cap. xxxviii 12, 4439.0 pro émi coo 
dedit.) Cod. 249 in textu affert: mpós ué dAyGés. — Hieron.: 
X ad me : verum. " Colb, Reg. unus.  Nobil. affert: 
Schol. ós ó 8oiAós pov 'IóB. 


—Ca». XLII. 16.] JOBUS. 81 


9. WTWETT. — Suchita. O'. ó Zavyírgs. 9. ó Xo. 
O. à Zoirys.? 


"EYOY37. — Naamathita. O'. à Mwaeios. X. 
NapyaÓOírgs. .O. Nopa0(rgs.? 

2M cie-D DET NÜTY. — Et suscepit Jova 
Jaciem Jobi. O'. kal &vee Tiv ápapríav 
ajTois Óià 'Ió. — 2. kal mpoafjkaro ó Ócàs TÀ 
m pócorrov ' 1áp.?? 

10. 3 ibopnm zxbs rwat-ns 258 mm 
WOPO. Et Jova redurit captivitatem Jobi, 
postquam orasset pro socio suo. .O'. à Ó& kX- 
pios fjv£gae rüv'Ióf- evfauévov 0? abrob kal 
Tepl Tàv $ xov abro. ZZ. kai à xópios éméarpeve 
Tij» dmoarpodiy» roi 'làB, éy TQ TrpoceófacÓat azrüv 
mpl rà» éraípo» abro).  O. xópws émeorpájm mpós 
perávoay v)» bà roi "Ia8, €y TQ mposci£acÓat ab- 
TÀV mepl rv éraipov abroi.?! 


11. D*p5. Antea, — O'. ék mpórov.. ' À. els mpóo- 
emori  Z. mpív. O. £ymposÓey.? 


Arva on 3o» Yoon. Et comederunt cum 


eo panem in domo ejus. O'. $ayóvres 86 xal 


srióvTes Tap' avTQ. *X dprov €&va éy rà otxo avroj. A 


XOT". — Et consolati sunt... O'. kal é0aspacav. 


? Colb, Reg. unus. Codd. 250,255: 0.6 Zeírs. Cod. 
138: Z. 6 Zoirgs. 1? Co]b., Reg. unus. *' Nobil. 
et ' omnes." ? Syrus affert: 19) jorso .«. 
. * ox? ja "wee — $9 ool? oloxagoho 
$9 oO 2? o5 Jlexsolh3e lox. c«i9l) Lise .(1) 
* ol: 2 Wwe cmq. In Syriacis post Middeld. 
convertendis, praeter alias correctiones necessarias pro 
«ifapérov abro) bis dedi év r$ mposeífacÓa avràv, propter 
Hexspla Montefalconii, qui ex Colb. et Regio affert: z. 
(2.9. Colb.) é» r$ mposeófacfa: abróv; etsi hoc fortasse 
Syrisce magis sonaret: «X? |». ?33 Cod. 248. 
? Reg. unus. ^ Syro-hex. in marg. x» Lx X 
*oS,? J&.2».  Middeld. falso vertit: X dpwrrov éxacros 
é» r$ oikp airo?; notans: * Idem in uno cod. adjicitur." 
Nimirum post map' airà Cod. 249 addit: puro» év rà oix 
airoj, ?5 Reg. unus, qui adi interpreti tribuit. Est 
proculdubio Symmachi. Cf. Hex. ad Job. ii. r1. Jesei. 

lii. 9. Ixvi. 12. *' Olymp. et *omnes" — *? Olymp. 
*" Codd. 248, 255, 259. Pro éríppwov Cod. 248 mendosum 
svposor legit. Montef. ex Olymp. affert: Z. és(ppwoy. C£ 


TOM. II. 


siis Google 


Z.. kal rrapepvÓrjaavro.?5 


11. mur5s oy. Super omne malum. Of. éri 
vüci. 2X. mepl máons Tíjs kakías.? 

CU 23 Cup V" new nevtp Ow. 
Unusquisque numum unum, el unusquisque in- 
aurem aureamn unam, | O'. Ékaeros ápváda 
Híav, kal rerpíópaxpov xpvooÜ xai daljuov 
(alia exempl. xa? rerp. xpvaobüv dampov). 'A. 
O...évóriov xpvaoüv &y.?— 2. 0s uév vóuopua 


ey, 0c 06 ém(ppiwov &v xXpvaoby.? 


12. IN". — Prae principio ejus. O'. $j rà &p- 
mpocÓev.? — 2. O. imp rà ÉurpoaOev.? 
14.;:T2 D.  Jemimam. | O'. 'Hgépav. 'A. 2. 
"Tepgip 2 
PY"Sp. Keziam.  O'. Kacíav. Z. Kicíav, 
s. Keoíay.? 
ShEC YW2. — Keren-happuk. | O'. 'ApuaM0aías 
képas. 'AÀ. Z. Kaprvagoix.? 
10. O'. — rà à& mávra &rg E(nocv, 0Quakócta Teoca- 
píkovra (alia exempl. add. ók«ró). Ov xetrat 
y TQ 'EBpaixQ. ^ 
nfi3—m8m. O*. Vacabat. 3X O. xai eidev 
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Hex. ad Ezech. xvi. 12. 9? Pro fj Syro-hex. in textu 
dedit o/; in marg. autem : **j, hoc est, órép." 9? Co]b. 
*! Sic Nobil. Colbert. vero: 'A. óeuguá. X. ópgpá. Reg. 
unus: 'A. ócuguá. X. ópguá. Syro-hex. qui in propriis 
nominibus Peschitam imitari solet, in textu habet jan3na/; 
in marg. autem: 'A. juépav (lxoc.). *! (Jodd. 248, 
252: X. Kwsía»,  Nobil. affert: Schol. Kecíav; ubi Schol. 
Scribae error est pro Z. Syrus noster in textu |2o,—o (sic 
Pesch. 3.06) habet. 33 «A. X, Kapyajoix. — Sic Dru- 
sius. Colb. autem Kaprad«pov0 ; Reg. unus Kapvajov0. — 
Montef. Immo Drusius exscripsit Nobil, qui affert: 
Schol. Kapvajox. Codd. 137, 139 exhibent: 'A. Z. xapva- 
$90. Cod. 138: 'A. 2. xaprad : $o00 (sic). Cod. 252: 'A. 
xapraova. Syro-hex. in textu habet KapvadoUx (4e9545), 
etin marg. X. vajoóx (4295). ^" Sic Colb., ut videtur. 
Reg. unus: O) xéra: mapà rois Aowroit.  Montef, edidit: 
O'. rà && mávra ér à ((goev Vyp.— OO xeira € rQ "EBpaixó, 
o)M srapà rois Aocrois. 55 « Hi duo versiculi asteriscis 
notantur in Colb. et in Ed. Lat. Hieron."— Montef. Syrus 
noster habet: 3 xal elbey ———pepiy 4. 
M 
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17.729. Satur. O'. mwMjpns. "AXNos épme- 
mAngopévos.9 


18. O'. — yéypamra. 98 x.r.é. "loréov 80? 6m 
Lexpl ToU, mpeoórepos kal mMüpms "juepàv, 
"Axólas xal Zóuuaxos 6XÜóvres, cvvemé- 
pavav T BigA(ov, óc 8?) rQ 'EfpoikQ dxo- 


*  Nobil. affert: Schol épumemAgopévos. 9! Sic 
Olymp. et Orat. Quae sequuntur usque ad finem libri 
obelis notantur in Ed. Lat. Hieron. Sic quoque Syrus 
noster, nisi quod haec, xal obro: ol Basis —fjp£« xópas, 


[Ca». XLII. 17, 18.] 


AovÜobvreg" | ó 6?  Ocodoríov — cvymepaíve 
roig O'.9 

18.'Ex$à( róv 'Heaó viv. 'O 66 Oeoóoríov, 
vlàs, é£é&oxcv, 'Iocadár.99 
BeAé40. II&Xw ó O. vis 'Auuàv Tob Xo- 


Bóp.99 


sine obelis affert, casu, ut videtur. 33 Sic. Nicet. 
Post'EX$à( add. viós ZeQàr (Zeoàp Cod. 23) Codd. III, 23. 
9 Sic Nicet. Idem additamentum exstat in Codd. III, 23, 
ubi scriptum vlàs 'Apvóv ('Aupyà» Cod. 23) roi XoBáp. 


ADDENDA. 


Cap. xxii. 20. xard^epa] | Sic Montef., sed reponendum 
rb kardheipa, ut in LXX. — Syro-hex. in plurali, jaozaS.o X, 
teste A. C. 

Cap. xxiv. 14-18. Syro-hex. affert: X O. xal »wkrós 
fora. és xkMémrgs 4. xai ódaAuós powo) é$Aafe aóros, 


oxtzei y G'OOgle 


X Aéyov éml mpócemov USaros 4. 

Cap. xxviii. 16. Pro é» &vvy« Syro-hex. habet, (as2c7]5, 
et in marg. ONYXION. 

Cap. xxix. 13. Syro-hex. praemittit X*'A. O9, non X e, 
teste A. C. 
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PRAETER loca, quorum in Hexaplis nostris notitiam dedimus, haec, quae sequuntur, 


in Cod. Ambrosiano 


Cap. L. r. —7:$ 4. — dyeurros & — npáyga- 

5. — kal uóexov 
6. ? ?uépa —- abr 4, xal 
8. éró 


9. — évav- 





ros 4. 3. —Ó$Aea 4. 
Tày WvxGv abràv 4, 

— i&o0 4. 
— mavrós 4 ovgpoó — mpáyparos 4. 
Tíov 4. 12. — OÍbopi 4, 14. — i000 4. — abr 4. 
— O04A«a 4. 16. — dyyelos 4. — npàs lá 4, 
17. — éyyehos 4, —mpis'ló8 4. 18. — 79 'Iág 4. 
20. — obres 4, 21. 


7. — Tl) vm obpavüv mápewuu 4. 


19. — ToU dmayyeiAaí co 4. 
— a)rós (b? ) 4. 

Cap. II. 1. —ós 4 $ )uépa — abr 4. 2. —má- 
peu 4. — 3. — mavrós 4, 10. — égBAéyyas 4. — rois 
cvufleBnkóow abrQ 4. 3X évavríov 4 oU Ocob (fort. 
— évavríoy ToU 0cob4). 11. — pis abróv 4. — Baci- 
Aeós 4, — rópavvos 4. — Bacixeós 4. 13. —- Gv 4. 

Cap. I1I. 6. — eis uépas 4 uqvàv. 7. — unà 
xappgoví 4. 10. — uyrpós gov 4, 16. — ék uíjrpas 
unrpós 4. 

Cap. IV. 2. Pnyárav — cov 4. 

Cap. V. 1. — áyy&av 4, 4. — jjacóvov 4. 9. 
— xai éfaícia 4. — 36. —- karà kaipüy. Üepióuevos 4. 
- áAovos 4. 

Cap. VII. 2. — Óeóoixàs Tày kóptov avroD 4. 16. 
—íva uaxpoOvputjoo 4, 

Cap. VIII. 9. — écriw &. 

Cap. IX. 10. — €y&ofá [non, ut in textu nostro 
mendose exaratum est, év&ófié| re 4. 17. — me 
roínxe «4. 

TOM. II. 


jotea y Co Oglle 


obelo insignita sunt. 


Cap. X. 1. —evvexópevos 4. 
Cap. XI. 3. — e/Aoyrnuévos 
—dmó cob4. 


coóía kal Ójvajus 4. 


óAvyóBios 4, 14. 
20. Tak/jcoyra. -—- ap a)jTQ yàp 


(Sic sine obelo Cod. III 





solus.) 

Cap. XIL 12. cojía — e)píckera 4. 
obelo Codd. III, 106, 261, Theodoret.) 

Cap. XIII. 6. 

Cap. XIV. 4. 
0e(s). 

Cap. XV. 23. — karamímrei 0$ eis é£áAewrw 4. 

Cap. XIX. 4c éyà emAaviíj0nv 4 (per errorem, 
ut videtur, pro — AaAfsat éml xaipoü 4&, ut 
apud Hieron.). 

Cap. XXI. 22. — oveciw xaí 4. 

Cap. XXIIL 12. coíva 4 y) drmoÓávo (fort. 
co lya. uj ámroÜávo 4, quae verba non habentur nisi 
in Codd. III, 249). 

Cap. XXIV. 19. — él y5js £npá 4. 

Cap. XXV. 4. Vid. not. 5, ubi pro — corrigen- 
dum c^. 

Cap. XXVII. 7. 

Cap. XXIX. 17. 
TOV. 

Cap. XXXI. 32. — ravrí 4. 

Cap. XXXII. 2. — 75s Aveíridos Xópas 4. (Pro 
«22» in cod. est ,&») 7. 6r ox 4, Éreow 
—- ovk 4 oióaci. ' 

MI 


(Sie sine 


— Tob cTÓuaTÓs ov 4. 
—- dAN oj0c(s 4 (fort. — dAX 4& ov- 





1) karaaTpooj 4. 
ék —- uécov 4 Ó? (sic) rày ódóv- 
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mpós ki- Cap. XLI. 11. — kaióuevat 4, 25. imo rày dyy£- 





piv &, — rjv Ó& dvoiav ajrob Oe(fp 4, a7. — ai- | Av -- pov 4, 


Ts éavrQ (absente metobelo). Cap. XLIIL. 3. — peyáAa 





Tm Táumv 4 (fort. 


Cap. XXXIV. 15. — 6c kal émAáo0n 4. 18. | —peyáAa kal4 Óavpáciua à o/k fymaráusv). 4. 
— dee 4. 20. — dvópós 4, 534. dkíkot — uov | dkovaoy —- à 4. 7. «- obóéy 4, 10. — Oma 4 
Trà Pfjua & (fort. nov — rà jua 4). (L9 1s.5, non, ut in edito, J.9L.3.. "Vid. Exod. xvi. 22 


Cap. XXXV. 2. — oc) rís el 4; in Syro-hex). rr. — mévTa 





mpós ajTóv 4. 


Cap. XXXVIL. 12. — BoíAesÓai 4, 22. — éor( 4, | — kal móvres 4, 16. — rà 80 mávra frg t(goev 


Cap. XXXVIIT. 1. —ó kópios 4, 2. — ép? 


kpómrew &, — 6. —- éorw 4. 





(LL—52, om. a Middeld.) 6iaxósia  reoaapáxovra 
17. — $ófo 4. óxró d, 


APPENDIX B. 


IN Hieronymi versione hexaplari adhibenda, non animadvertimus exemplar Vallarsianum 
a J. P. Migne recusum plurimis locis emendari posse ex collatione textus Martianaei cum 


Codice Bodleiano 2426 


Vitiis etc. pp. 104—108. 


Cap. VII. 8, not. 9. 
IX. 23, not. 28. 


XVI. 1o, not. 18. 


XXI. 11, not. 15. 
19, not. 26. 
XXIV. 5, not. t1. 


XXVIII. 18, not. 25. 
21, not. 28. 

XL. 10, not. 9. 

21, not. 29. 


(NE. F. 6. 7), quam olim instituit J. E. Grabe in Dissertatione De 
Hujus codicis ope, loca a nobis allata sic emaculanda sunt :— 


Pro cognoscet in MS. est cognoscit. 

Adde: 'Hieron.: Quia nequam homines in magna morte PEREUNT (sic in 

|. MS. pro erunt)" 

Adde: ''Hieron.: .4cerifer percussit me 1N GENASs (sic in MS. pro in 
genibus) 

Pro Et mittunt in MS. est Emittunt. 

Pro redde in MS. est reddet. 

Adde: * Hieron.: Suavis factus est Eri (sic in MS. pro eis) panis in 
adolescentes." 

Adde: * Hieron.: E! TRAnE (sic in MS. pro £raAes) sapientiam de occultis." 

Pro volucrum in MS. est volucribus. 

Pro bestia quam in MS. est bestiae quas. 

Pro sigillabis in MS. est si /igabis. 
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IN LIBRUM PSALMORUM 
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* [ÍN eruendis et emendandis Psalterii lectionibus hi libri tum manuscripti tum editi a 
nobis adhibiti sunt. à 

* Codex Reg. num. 1807, egregiae notae, X saeculi, cui prorsus similis in Vaticano 
exstat eadem manu scriptus; ita ut non modo paginae, sed etiam lineae singulae eadem 
voce desinant. [Vaticanus ille est, ut. videtur, Parsonsii Cod. 264.] 

*« (Qodex Beg. num. 1876, X saeculi. 

« (Codex Reg. num. 1877, XI saeculi. 

* Codex Reg. X saeculi, num. 1878, elegantissime descriptus cum depictis imaginibus. 

« Ctodex Colbertinus, num. 646, recens. 

« Codex alter Colbertinus, er:pés, sive distinctis versiculis exaratus, num. 5995, 
scriptus anno 1070. 

« (Codex Vaticanus, num. 754, X saeculi, unde sexdecim dumtaxat Psalmorum lectiones 
nancisci potuimus. [Ceterorum Psalmorum lectiones ex eodem codice exscripsit J. G. C. 
Adler, in XEichhorni Hepertorio etc. Tom. XIV, pp. 183-204. Codex est nitide exaratus: 
in mediis paginis est textus LXX viralis, literis cursivis scriptus, cui utrinque appositae sunt 
charactere unciali reliquorum interpretum versiones.] 

« (C'odex Coislinianus, IX vel X saeculi. 

« Codex alter Coislinianus, vetustus. [Hie est, ut conjicere licet, * Coislin. bombycinus, 
XIII vel XIV saeculi quem Montef. alicubi memorat.] 

« (Codex tertius Coislinianus, X. saeculi. 

« Eusebius in Psalmos [i—cxviii] a nobis editus [in Collectione Nova, Patrum eto., 
Joni. E. Parisiis], anno 1706. 

« Hilarius in Psalmos unam tantum lectionem suppeditavit [ad Psal. lxv. 15]. 

« (Chrysostomus in Psalmos [ii— xii, xli, xliii —xlix, cviii—cxvii, exix—cl] editus a 
Savilio [Tom. I, pp. 521-910] et Frontone Ducaeo [Tom. III, pp. 8-554; postea ab ipso 

'Tom. V, pp. 1-503]; manuscriptis etiam ad lectiones asserendas usi sumus, 
maxime Epistola [CVI juxta Vallarsii numerationem] ad Sunniam et 
M2 


Montefalconio, 
€€ THüeronymus, 


oiized ; Cao Ogle 


84 IN LIBRUM PSALMORUM MONITUM. 


Fretelam ; itemque Breviarium ejusdem nomine editum [Opp. Tom. VII, pp. 821-1270, juxta 
edit. J. P. Migne]. 

* Theodoretus in Psalmos editus a Sirmondo [Parisüs, 1642; recentius vero a J. L. 
Schulzio, Halae, 1769 (Opp. Tom. I, pp. 601-1586). 

* Catena a Daniele Barbaro edita Latine in L Psalmos [Venet., 1569]. 

* Catena [s. Expositio PP. GG.] a Corderio edita in totum Psalterium [Antverp., 
1643-1646]. 

* Agellius in Psalmos. [Romae, 1606. Opus eruditissimum, sive interpretationem et 
rem criticam spectes, sive excerpta amplissima e commentariis PP. GG. tunc temporis 
ineditis; quae partim ex Bibliotheca Vaticana, partim ex MSto Cardinalis Sirleti libro 
hausisse profitetur. Etiam in fragmentis Aquilae etc. describendis, non omnem eum a 
Nobilio pendere, insigne documentum est lectio àieóngaríravro, quam ad Psal xxi. 13 ex 
Aquila profert; quaeque apud Nobilium et Eusebium a Montefalconio editum in &e&erypar(- 
cavro depravata est.] —MONTEF. 


SS. Patrum operibus a Montefalconio adhibitis annumeranda sunt Origenis Selecta in 
Psalmos (Opp. Tom. II, pp. 513-849); Eusebii Demonstratio Evangelica, ad Psalmos xxi, xl, 
liv, xc; et Epiphanius adv. Haereses, semel ad Psal. cxix. 3 advocatus. 

Hieronymi versio juxta LXX interpretum editionem, quae Gallicani Psalterii nomine 
gaudet, a Montefaleonio ne memorata quidem, (nam versio tam ab eo quam a nobis sub 
Hieronymi nomine passim laudata est ea quae in Divina Bibliotheca, quae dicitur, includitur, 
juxta Hebraicam veritatem elaborata) asteriscis et obelis munita est; illis quidem rarissimis, 
quippe quibus in hoc libro nullus fere locus esset; horum vero amplissima segete, cujus 
spicilegium tantum exhibet interpres Syro-hexaplaris. Nos autem, asteriscis diligenter 
notatis, obelos, quasi ad propositum nostrum minus pertinentes, et, ut nostra quidem opinio 
fert, maximam partem ab ipso Hieronymo, non ab Origene profectos, fere negleximus. 

Nobilius in Notis ad hunc librum solito amplioribus praeter Chrysostomum et Theo- 
doretum, scholia et interpretationum varietates in libris manuscriptis repertas affert, quae 
cum lectionibus Vaticani 754 supra memorati arctissimam cognationem habere videntur. 


E subsidiis quae antecessori nostro defuerunt, primum locum teneant lectiones a Par- 
sonsio in Áppendice ad hunc librum repositae, de quibus ipse ait: * Horum quidem [frag- 
mentorum et scholiorum] messis forsan exilior est quam pro mole collationum aliquis 
auguraretur; at satis tamen ampla pro numero codicum quibus suppeditantur; quoniam 
ex iis omnibus quos manu tractando nuper occupabar, vix duobus vel tribus plures eo nomine 
commendati venerunt, quod istiusmodi reliquiis, aut aliis quibuscunque notis criticis mar- 
ginalibus fuerint instructi. Codices in quibus servantur lectiones Origenianae, sunt Vati- 
cani 40 [Parsons. 273, olim Christinae Reginae Suecorum, charta bombycina, saeculi XIV, 
continens Psalmos cum Catena Patrum] 2057 [Parsons. 268, membranaceus, circa saec. XII, 
continens Psalmos cum Patrum expositionibus, itemque Cantica Vet. et Nov. Test.], et prae- 
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cipue 398 [Parsons. 264, membranaceus, continens Psalmos cum Catena Patrum, sed deficiens 
a Psal liv. 15 usque ad Psal lviii. 9]J. Quodcunque igitur, vel ut antea ineditum, vel ob 
alias causas, notatu dignum esse videbatur, ex horum unoquoque excerptum pro more 
descripsi" Ceterum nescio quo casu, & Psal. xxiv usque ad Psal xxxiv lectiones Cod. 264 
tam numero quam pondere eas quae ad ceteros Psalmos universos ex eodem codice excerptae 
sunt, fere aequiparant. 

Inter codices Psalmorum, qui versiones veterum interpretum in margine habent, Par- 
sonsius non recensuit Cod. 13 (vel potius XIII) Bodleianum, signatum N EB. 2, 120, ex 
quo nonnullas lectiones in opere Montefaleoniano non inclusas jampridem excerpserat P. J. 

" Brunsius in Eichhornii Repertorio etc. Tom. XIIL, pp. 177-182; ubi idem V. D. e schedis 
Usserianis in eadem bibliotheca asservatis paucula eodem spectantia delibavit. 

Specimen lectionum e duabus Catenis nuperrime in Bibliothecam Parisiensem ab 
oriente invectis in usum nostri operis humanissime excerpsit EMMANUEL MiLLER; unde 
unam Symmachi antea incognitam ad Psal. lxxxviii. 18 lucrati sumus. 

Commentarii Eusebiani partem deperditam (Psal cxix— cl) aliquatenus recuperare 
conatus est À. Maius in Patrum Nova Bibliotheca, Tom. IV, pp. 65-107, ubi excerpta 
quaedam hujus operis, non quidem contemnenda, sed quae ad Hexapla augenda nihil aut 
parum novae materiae suppeditant, e tribus Catenis ineditis concinnavit. Percucurrimus 
quoque S. Cyrilli Alexandrini Explanationem in Psalmos (P.N. B., Tom. III, pp. 144-434). 
Theodori Mopsuestensis Commentarium in Psalmos (P.N.B., Tom. VII, P. IL, pp. 391—393). 
et Didymi Alexandri Commentarium in Psalmos (P.N.B., Tom. VII, pp. 131-311); pari 
eventu. 

Euthymii Zigabeni Commentarios in Psalmos e Graeco in Latinum convertit, et& Veronae 
anno 1560 edidit P. Saulus, Episcopus Brugnatensis, cujus operis Montefaleonius quoque 
hic illic mentionem facit. Graeci operis lectiones nonnullas a Matthaeio exscriptas, prae- 
sertim quae aliquid novi ex Aquila, reliquisque interpretibus suppeditare videbantur, Par- 
sonsius in Appendice ad Psalmos condidit. 


Versio Psalmorum Syro-hexaplaris prodiit Mediolani anno 1820, sub titulo: Psalm: 
secundum Editionem LXX interpretum, quos ex Codice Syro-estranghelo Bibliothecae Ambro- 
sianae Syriace émprimendos curavit, Latine vertit, notisque criticis illustravit. Caietanus 
Bugatus, S. Th. I. V. et Collegii Ambrosiani Doctor. Opus ab ipso conditore ad umbilicum 
perductum, quin prelo jam commissum, cum tamen non nisi post illius obitum lucem viderit, 
praefatione destitutum est, ita ut edendi conditiones a Versione Danielis ab eodem auctore 
anno 1788 edita petendae sint. Hae autem sunt: primum, ut textum Syriacum accuratis- 

sime ad codicem exprimat, retentis etiam, quae paucissima sunt, archetypi sui erratis; deinde, 
ut puncta tam diacritica, quam ea quae ad membrorum interpunctionem inserviunt, exhibeat ; 
denique, ut scholia omnia, in primis Aquilae, Symmachi et Theodotionis lectiones (quae quidem 
in Daniele rarius, in Psalmis vero frequentissime apparent) in ima paginarum ora subjungat. 
Has conditiones (si excipias scholia philologica non integra, sed cum delectu edita, et Patrum 


86 IN LIBRUM PSALMORUM MONITUM. 


expositiones satis frequentes penitus omissas) fideliter observavit; in annotationibus autem, 
paucis quidem, sed doctis et diligentibus, linguae Syriacae, pro istius aevi in his studiis pro- 
fectu, haud mediocrem cognitionem ostendit*. Quod superest, praeter unum gravem errorem 
ad Psal.lxi. 4, nihil invenimus nisi maculas nonnullas leviores, quales in Daniele suo ipse 
Editor ad calcem libri in Emendand:s recensuit, idem fortasse, si vixisset, in Psalmis quoque 
facturus. 


Praeter codicem palmarium Ambrosianum, quem, praeeunte Ceriani, litera À. notabimus, 
in Museo Britannico asservantur duo codices Nitrenses in unum compacti sub indice, '* Addit. 
MSS. 14,434," uterque charactere Estranghelo non recentius saeculo VIII exaratus. Horum 
prior (B.) continet Psalmorum particulas, quas nunc indicabimus: Psal.i. 6—iv. 9, vi. 1— 
vii. 7, vili. 7 —ix. I2, Xv. 4— xvii. 39, Xxv. 4— xxxvi. 12, xxxix. 6—xl. 2, xlii. r-11, li. 1— 
Ixiii, 5, lxiv. 9—1]xxi. 5, lxxi. 18—1xxiv. 3, lxxv. 10—1]xxvi. 13, lxxvii. 8-25, lxxvii. 43— 
Ixxviii. 8, Ixxxiv. 12—xciv. 7, c. 5—cii. 2, ciii. 31—cv. 9, exviii. 906—114, exli. 4—exliii. 9, 
exliv. 21—cxlvi. 6, exlix. 4— cli. stich. 4 (e1ao/). Codex alter (C.) continet: Psal. ix. 34 
(x. 13)—xx. 6, xvi 29— xxxii. 16, xxxiii 22— lviii. 16, lx. 5—1xxii. 3. Horum duorum 
codicum varietates, leviores quidem, sed ad textum Ambrosianum utroque accuratiorem tam 
confirmandum quam hic ilic emaculandum haud inutiles, Ceriani noster intra hos paucos 
menses exscripsit; e quibus selectas lectiones Vir officiosissimus, qui amicis suis eruditis nihil 
non commune habet, in amplificationem nostri operis contulit. 

Restat Gregori Bar Hebraei Commentarius in Psalmos, cujus specimina tantum ad 
hune diem edita sunt. Ex his nobis tractare contigit: I. P. J. Brunsii Excerpta ex Codice 
Bodleiano in Eichhornii Repertorio etc., Tom. XIII, pp. 184—197. II. Bar Hebraei Scholia 
in Psalmos I, II, XXII, edidit Tullberg, Upsalae, 1842. III. Bar Hebraei Scholia in Psalmos 
VIII, XL, XLI, L, edidit Schroeter, Vratislaviae, 1857. 


9. 9, 
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* Fas sit nobis specimen quoddam tam scholiorum a 
Bugato praeteritorum, quam eruditionis Syriacae tunc 
temporis parum provectae, apponere. In codice ad Psal. 
i 5 scholium adest, cujus notitiam Joanni Bernardo de 
Rossi in Eichhornii epertorio etc., Tom. III, p. 211, debe- 
mus: Jle-scacsn.s leges Jo) .uoeccmol) Laseet. 
e» LA asl) qesbcMse pa, Josie? Ast? 
be vSa2 oho .&/ et Le .2o Joao i^ 
e*woxaN. De Rossi vertit: * S. Athanasii —O)8é ápap- 
rwÀol év BovAj Owalev. Postremo enim de iis cogitabit. 
. Nam justis de regno suo dat etc." — Graeca B. Patris ad 
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manum non habemus; sed non possunt longe abesse ab 
his: *Erepa (Jh-ss2/) yàp repli abróv BefoíXevra. — Toic pv 
yàp Óixalos Bacdvelay Biboov rois B6 dpapreois Méyev. droarpa- 
$ürecav ol ágaproAol elp róv dày». ^ Rursus ad v. 6, ór. 
quócke x.r.é — Syrus affert: oc SS «49 .oSa9 ool 
v |o L2aso$, h.e. vertente eodem: * Ejusdem. Quia 
novit. immutationem ejus qui colit (8. honorat) thesaurum 
(s. pecuniam):" nullo sensu. Pro 1a439? oS. proclive 
erat corrigere, LBa30? eo! X, ; quo facto, sensus evadit: 
* Ejusdem. Novit pro honorat positum est." 


PSALMI. 


PsaALMvus I. 


1. 905 mb wWÜM UNO TUM. Peatitudines viri, 
qui non ambulat. O'. uakápios ávi)p s oix 
émopeb05.  E'. S'. réAetos Ó veórepos 8s oix 
dmijA0ev. "AAXos dyeumros ó ávip Bs o) 
zrepierrárnaev (év ovveópío mapavóuov).? 

DO"yU^ DY3. In» consilio impiorum. O'. & 


BovAg deeBày. 'A. év ovveAeóce áceBóy? 


E'. S'. év BovAfj àAXorpío.^ 
av wb owb QNOD. Et in sede irrisorumi 


non sedet. 
Z. O. xeacró»") o)k ékáÜiccv. 


O'. xai éml ka0€0pg Xowóv (A. 
'A. kal év 
Z. kal év kaÜ0€Ópg 
E'. S'. kal émi xka- 
0éópa. rapavóuov obx ebpéOn." 
2.75 ivünzs denm cT mena DM co 
no OUP. 4t vero in legem Jovae est 
propensio ejus, et. de lege ejus meditatur dies 


ka0€ópa xAevacráv ... 
. 
émiÜeràv o) kexowávrke.? 


PsaLa. I. ! SicVat. apud Montef. Nobilius 6. E'. 8'. prae- 
mittit. Parsons. affert: E'.8. xar;jA6e. ? Schol. apud No- 
bil Vat.sine nomine affert: dueusros ó dvÜpomos bs oix éme- 
psexrárnaer év avreüpio rapayóuov. * * Unus" apud Montef. 
! Nobil etiam "Theodotioni tribuit, invito Euthymio, qui 
ait: * Vel aliter, consiiwm impiorum pro concilio et con- 
wn£u intelligendum, quemadmodum Aq. et Theod. inter- 

preteti sunt." De Vat. suo silet Montef. 5 Syro-hex. 


*la-sa3óp .l -«o .(. Cf. Hex. ad Prov. xiii. r. xxii, ro. 


* Nobil, Vat.  Hieron.in Divina Bibliotheca: in cathedra 
derisorum. 7 Nobil., Vat. 3 « (Jod, Vat. sic habet: 


'A. Z, E. 8. év vóue «upíou déy£era: jpépevaw kal vókra: ubi 
media intersunt, ob similitudinem praetermisisse vi- 


E ins — Afontef. V. D. non dixit unde media illa acces- 
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noctesque. O'. dÀN. 3 &v vQ vóuo kvpíov rà 
0&Xnua. aPro0, kal év TQ vóuo ajrob ueAerüjae 
7uépas kal vvkrós. 'A.ZX. E'. S'. dAN é& 
vóuo Kvpíov BovAüuara ajTob, kal év vóuo 
avToÜ $Üéy£era: ?)uépevatw kal vókra.? 

8. oni Yy3 TNT. — Et erit sicut arbor plantata. 
O'. kal écrau às T0 ÉíAov TO mejvrevpévov. 
' A. kal Éerat bs £óNov ueramejvrevuévoy.? 


co7be-by «. Super rivos aquarum. | O'. mapà 
Tàs Óuefó0ovs rv jÓárov. 'A. ém Buupices 
jMárov. — 2. els ràs Óie£ó0ovs Tüv bÓárov.!! 

yg» ie "ÜN. Quae fructus suos reddit. .O'. 
8 rüv kapmüv a$roD Óóce. A. 2. 6 kapmüv 
ajroU 5ofn.!? 


biav-ub oy. Et folium ejus non marcescit. 
O'. kai ró $ÓAXov ajroU o)k droppvícerai. 
' À. kal $óAXoy abroÜ obk ároreacirai? 
serint, neque nos dicere habemus. In vocem autem 
rarissimam juépevow tot interpretes incidisse non credibile 
est. Syro-hex. tantummodo affert: 'A. $éy£era. (SSy3n2). 
? * Sie unus Reg. ex Origene."—AMontef. Hieron.: trans- 
plantatum. Syro-hex. in textu es,»3? |a habet; in 
marg. autem: Jl; Ma Lao v»! .4. "Cf. ad Psal. xci. 14. 
1? Syro-hex. in continuatione: e 39$ I9 Y. CK 
ad Psal xlv. 5. Origen. Selecta in Psalmos (Opp. T. II, 
p. 531): IHódev yàp rà £iXov, srepl o0. ó Aóyos, ueramedirevra 
énl raàig rà» óDárov Ouupécecw; — Montef. ex Vat. affert: 'A. 
érl üue£ódovs ÜBárer, $ kapnày aíroU Óq. X. els ràüs. Bue£óbovc 
Tüy jOárev, Ó x. abro) Bgm. 1 Vat. ? Idem. 
33 Vat., et sine nomine Colb. unus. 


88 PSALMI. 


4. D'Y 157 ND. — Nos sic impii, O'. oix obras 
Tà óeírepov, ovx 
obros, map' o)8cvl keirat &y TQ éfamAQ.* 

Y32. Sicut gluma,  O'. ós ó xvoüs. "AAXos 
ós$ kovioprós.5 

5.IYTP3. Im coetu. 

yoyl. Z2.6v eweeóce. 


ol dcefeis, -— ovx obros. 


O'. é» BovAf. ' A. év evva- 
O. év evAMóyo.1 


PsaLM. II. 


1. 03 YU mob. Quare tumultuantur gentes. 
O*. lvarí ébpíagav &£0vg. ' A. lvarí éQopíf- 
cav (s. éQopvfj0ncav) €0vn.! Zi. eis r( &Óym 
kvká.? 

pm beu. Et nationes moliuntur vana? 
O*. kai Aaol épeXérgoav kevá; 'A. kal dbÀa 
Q0éy£era. kevás ;? 

2. vouscooo YAEWY. — Consurgunt reges terrae. 
O'. apéargcav ol BaciXets Tfjs ys.  Z.ovvt- 
eravrat facietis rfe yfjs.* 

Trp^1513 Dam). — Et principes consultant 


v M Nobil et Regii duo. Origen. l. c. p. 532: Ore rà 
*Efpaixóy dyeBimAoce T)» Aéfw, ore rv épugvevrüv obÓeís. 
Syro-hex. obelum non habet. I5 Vat. sine nomine. 
Parsons. e Cod. 179 affert: Schol. xowoprós. 1* Nobil. 
Syro-hex. *J&ac1a» ./. Montef. ex Euseb., Theodoret., 
et * duobus MSS." edidit: 'A. O. é» evrayeyf.  Z. év avve- 
Aeóce. — Praeterea. Montef. ex "altero MS." affert: Z. é» 
ónAo ; necnon ex Colb. crupós scripto lectionem anony- 
mam, év óàj ; quae nihili esse videntur. 

Psarw. IL  Nobil, Theodoret. et Vat, qui omnes 
eBopvBr8nca» habent. Origen. l. c. p. 539 : 'A. é&opvG6ncav. 
Z.xvxü. Alteram formam tuentur Cod. 264 in marg.: 
ivarí édopíBgsa» £Üvy, kal vial (sic); et Origen. secundum 
Reg.unum. Etiam Syro-hex. affert: 'A. é&opíBncav (aaa, 
non oaa de). * Nobil, Theodoret., Vat. Praeterea 
Nobil. affert: Schol. imepnoavevcavro. * Nobil., Vat. 
Hieron.: éríbus. Syrus vero affert: 'A. Z. xal $iAa 6. 
xeós (balas QSOMSAS Jhseeo), contra Origenis 
effatum : Tojro O6 sapargpnréov, ór oi uév 'O' kal ó Oeo. 
mávra els rüv mapeAgAvÜóra xpóvov, 'Ax. 86 & uév els róv mape- 
AgAvÓóra, à 86 els ràv uéAAovra, Zup. 86 srávra elc róv éveorrkóra 
fra£ay. * Nobil., Vat. 5 Syro-hex. Jil. a6 4. 
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pariter. O'. kal ol dpxovres avvijxÓnoav érl 
'À. xd filii mysterii. érappnaiáaavro 
dpa)  Z. xal Ümapxot evakémrovrai ópoÓv- 
naóóy.* 


TÜ avbrÓ. 


2. irmtio-oyn, Et contra wunctum ejus (regem). 
O'. kal karà ro0 xpicroU ajToU. —' A. xal xarà 
rob jAeupévov (avroi)." 

O'. z- QàéyraAua? — TÀ QcdroXua mapà rots O' 
Ketrai, obkéri Ó& mapà Ooóoríov. kal Zwp- 
páxo^ 

8. pI322. — Dirumpamus. O'. Gappüfeuev. X. 
Qua kéo ev. 

JO"DBY. Funes eorum. O'. rv (vylv a?ráv. 
'A. Z.. laqueos eorum. 

4. 2€. Qui sedet. OX. 
é xaÉijuevos, '* 

ino-xyos, Subsannabit 

'A. uvxOíce 

Aliter: 

Q'. AaMjae. 


'A. 0. 


Ó kaTOLKQV. 


O'. éxuvkrnpiet 
Z. xaraye- 
M 


€08. 

aUTOUS. avTODS. 
Aácet. abrobs.? 

5."3T.  Loquetur. 


éerau.15 


Zi. karaAaMjret abràr. 
' A. émioüéy- 


*]2] Laslz23 .6.25. (Syr. Jilà. i5 fortasse sonat 
p$crai; certe Jis l2 est p$ors Sap. Salom. viii 4. 
Hebr. "D! Aquilae est émappgsiicaro Psal. "xxx. 14.) 
* NobiL, Vat. ' Syro-hex. eo ase V»o .j). Cf 
Hex. ad 1 Reg. ii. 25. Dan. ix. 26. * AidyyaApua est, in 
Codd. III, 21, et sub obelo in Psalt. Gall. ? Euseb. in 
Psalmos, p. 13. Idem ad vv. 3, 4 notat: mpós ros mpórovs 
críxovs rovs mpà ro) OunyydAparos TyyovpeÜa. rovrovs dmodibóoÓat, 
h.e. responsum, àmóbosw, continere.  Montef. vero per- 
peram vertens, adjectos esse, praesentem notam hexaplarem 
post v. 4 rejecit. V Vat. " Syro-hex. .ae .j. 
$ got Laíz. Fortasse 8póyovs abróv. Vid. Hex. ad 
Psal. exxviii 4. Jesai v. 18. Ezech. iii. 25. (Bpóxos Syro 
nostro est jaa» Prov. vii. 21; Jh«oa»za Psal. cxxviii. 4- 
Prov. vi. 5; et Jhocts3o Prov. xxii. 25.) 33 Syro- 
hex. * 5o: .l 4. !? Vat, Scripturam codicis 
pvx05e« correxit Montef. Nomen pvyÓwpós pro x5 posuit 
Aq. Psal cxxii. 4. Hos. vii. 16. M Syro-hex. .u». 
* 9o2S-». Weces. Cf ad Psal Ixxix. 7. Idem interp. 
Aguà (ÉXsaso) pro 29D adhibuit Ezech. xxii.32. Fieri 
tamen potest, hanc Symmachi versionem ad v. 5, "^2'T* 
ipw, O'. AaMjse mpós abro)s, pertinere. 35 Vat. ] 


—PsALnA. III. 4.] 


5. sobra. Terrebit eos. | O'. rapá£ei. ' À. kara- 
eTovóáoe.! — 

6. 3b "3202 "2M". — Ego autem unzi regem 

Q'. éyà 0? kareoráü qv BaciAeüs om 

ajroU. 'A. E'. kal éyà éacáugv Baca 

nov."  Z. káyà fxpwa rüv BaciXéa pov. 

S'. kàyà 0iécoca ràv B. nov? 


T. phrbw TTQDN. — Narbo de decreto, OX. 
GiayyéXXov. T0 mpócrayna. kvpíov, ' A. áyay- 
yOXov lexvpoó ákpiBacuóv.? | O... lexvpot 

S'. karayyéAAov. eis. Ócüv Óia- 


7Reum. 


mrpóaTaypao. 
Ofkny. 
WEIT DPO oM nM "ua o o rmm. 
Jova dizit ad me: Filius meus es tu, ego hodie 
genui te. 
v2, éyà oíuepov -yeyévvgká oe. ' A. kópios 
eme mpüs ui, Tékvov pov el o2, éyà afjuepov 
Érexóy oe. 
9. oyan. Conteres eos. O'. moiwaveis | avrobs. 
Zi. ovrrpiyeis (8. cvvBAán es) abroós. P 
OSB2D.  Diffringes eos. 
* À. Trpoc pfj£eis abroís.4 
10. ost o'25o DIM. Et nunc, reges, in- 
telligite.  O'. kal vv, Bacueis, asvere. A. 


OX. evvrpíqreis adroós. 


7 Nobil, Vat.  Consentit Syro-hex. * oom. .j. 
" Nobil, Vat. * Colb. vero codex unus, xa) éyà Swco- 
cápus»."— Montef.  Unice verum est, acp», et sic Syro- 
hex. *«S2? laN35 haeo .), cum scholio: *Znfezui 
(b ji), quemadmodum qui orditur telam (Jc; pa2361)." 
"Hieron.: orditus swm. Cf. ad Psal. cxxxviii. 15, et, si tanti 
e&t, nos in Otio Norvic. p. 22. 1? Nobil, Vat. Syro- 
hex $4253? LlaN3 Bonam oe. 1? Nobil, Vat. 
Parsons. e Cod. 264 exscripsit: 'A. xal éyà ébacápsy (5 S. 
adyà Méreca rà») Baca pov. 9 Sic scholium apud 
Nobil, et sine nomine Vat. Syro-hex. affert: 'A. dxp- 


Baspér (JLob e hes). *. NobiL, Vat. Cod. 264: 5 S. 
sarzyyéAAev els. Geóv DuBiknv loxvpoU mpócrayna. 9 Regii 


duo. Eusebius Aquilae érexov vindicat. 9? Syro-hex. 
* vw o0nal 4. * Nobil, Vat. Syro-hex. ./. 
eo $2. *5 Nobil., Origen., Reg. unus, et sine 


. PSALM]J. 


O'. xópios eme mpàs ui, viós pov ei 
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kal vOv, BaciXeis, éruorguá057e.5 

11. NT ]B "3703.  Osculamini filium, ne forte 
irascatur. — Of. Ópáfao0e maióeas, pfmore 
ópywO?. 'A. karaduX care éxNexrás, píymore 
ópyicÓj.9 £2. mpoakvvfjacare kaÜapás, uüjmore 
ópywOg." "AXXos émAáBeaOe émoríápugs. 

TYT. Viam. O'. é£ ó000 4 &uaías. ^ Otre 

€v TQ 'EfpaikQ mpóckewrat, obre éy rais Aoi- 
ais épuveíais T0 Óixaías.?? 


PsaLx. III. 


1. "WDYO. — Canticum, —O'. yyaAuós. E. gti! 

9. "by Ov»p D'23. Multi sunt insurgentes ad- 
versum me. .— O'. roAXol émavíoravrai &m' égé. 
' A. oA ol éravírravro ér' égé, — 2. O. ópoíos 
rois O'? 

3. DNIoN2. In De. Qi TQ ÓcQ.  'A. & rQ 
0cQ.. 22. &ià ToU 0co0. — O. ópoles rois O'? 

Tb. Selh. O'. &bjaMpo. "Efp. oO. 'A. 

de, Z2. O. Aya Mua. | E'. Qimavrós. S'. 
eis TéAos. 

4, "93 |32.  Olypeus es circa me. O'. dvre- 
Afgmrrop nov el," À. 6vpeàs epi dé. 


éXxexróv, ? Nobil, Vat. Syro-hex. ofer .um. 
* Nolo.  Hieron.: adorate pure. 3$ Sic sine titulo 
Colb. duo. Scholium esse videtur. Hesychius: Apáfacóe 


maibelas" ém áfeaÓe maibeias xal ésiori?)ugs. Parsons. tamen 
ex Bar Hebr. citat: Aq. [LXX 1] apprehendite eruditionem 
(disciplinam), ne quando irascatur Dominus. 9 Ori- 
gen. Opp. T. II, p. 546.  Obelus non est in Syro-hex. 
Psanw. IIL ! Syro-hex. in textu Jjasokse. Idem in 
marg. Canticum (Jexeo!). X. 95$ (Jh esca). Nobil 
affert: Schol. [2. 3] d), xai 8 &ys rs B(SAov ópoios. Huc 
pertinet Origen. Selecta in Psalmos (Opp. T. IT, p. 523): 
Karà vày 'A. (V ánáons vis BigAov, y daos. émcyéypamrat xarà 
rois O' yyaAuós, év roírow ueAoogpa éxüiBoray xarà B4 mày Z., 
99) f dopa. ? Vat. * Idem. * Nobil., Vat.: 6. xal 
Z. &syapua* 5j S6 mrepmrri) &kbois, Garayrós'. kal V Gne M ris 
BiBXov émi ro? DuyáAparos óuoles éxBeBókacw. — Ceterorum 


versiones ex Origene l.c. p. 515 collegisse videtur Mon- 

tef. Cf. Hex. ad Psal. Ixxiv. 4. Ixxv. 4, 10.' Habac. iii. 3. 

Hieron. passim : Semper, — * Syro-hex. * oJ» Jzaao ./. 
N 


íne Vat. (Syro-hex. e«eol) .j. Cf.ad Psal. xxxi. 
&. iii. 99. 9 Nobil, Vat. Syro-hex eaa» .j. 
Men . Pro h.l.» Ber Hebr. habet J.2,, 


TOM. II. 


atv Coo Og]le 
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5. NOM. — Olamabe. OO". éxékpa£a. 


Z. éBónsa. | O. kexpá£opai* 


' A. kaMéo, 


PSALMI. 


' [PsaLa. III. 5— 


PsaLx. IV. 


x». Et exaudivit me. —O'. kal émákovoé | 1. Tm "Ono nia mob. Praecentori in 


pov. "A. E'. S'. kal émakovaeraí pov 
nbp (Op "WTO. De monte sanctitatis suae. 
Selah. O'.Z. éf Upovs &yíov avrob. Gu£qyaA pa. 
' À. é£ üpovs jyiacuévov ajrob. de(? 
6. 23QD*.  Sustentat me. Of. &vri erat. (alia 


exempl. &vreAáBero?) nov. ' A. oropioe: pe.? 


"Neginoth (instrumento pulsatili) canticum Da- 
vidi, O'. els rà. rÉXos. iy. qyaAuois Q8) TQ 
Aaví8. 'A. TO vikomou &y yaApuois neAgónua 
TQ Aav(Ó. Z. émwíkios Ói& draXTQpíoy 0j) 
TQ Aaví8. O. eis rà vikos év Üuvois yyaXuüs 
TQ Aavíó. 


7T.Uy DÜn3?D. 4 myriadibus populi. O'. dpi | 2^ 9. — Exaudi me. — O'. eloíkovcé pov. Oi 


uvpiíóov Aaob. —O. árà mAfjfovs personarum, 
s. praefectorum. 

8. "rb "mhcbs-ni IY2TTD. — Quia percussisti 
omnes inimicos meos in maxilla. O'. óri a2 
émárafas mávras To0s éxÜpaívovrás pot ua- 
Taíes. 'À. ór. émárafas cvymárvrov éxÓÜpàv 
nov cimyóva. 2. Ór( émárofas mávras ToUs 
éXOpoós uov xarà ciayóva.? 

D'PUÜA.  Impiorum. O'. ápaproAóv, ' A. dce- 
Bày.13 
9. moo. O'. Vacat. 3X OuésiyaA ua. 


5 Vat, 
5 Vat. 


Syrus affert: 'A. xaMco (jet). * Vat. 
Nobil. affert: 'A. myucpuévov. X. éylov éavro). 


Syro-hex. in textu habet SusjoAua (l:nn9,3) ; in marg." 


autem: (cao, LeíJhe .ax.  * Hebr. Salaisa Sion. 
Hebraeus, ni fallor, hic loci est Rabbinulus Hellenista 
nescio quis, qui vocem Hebr. Sela accipiendam esse voluit 
de ejwlatw (Graece saAais) montis Sion, ex quo Dominus 
exaudivit clamorem prophetae David... Vocem jasMljeo, 
Lexicographis prorsus ignotam, nos Graecae originis esse 
autumamus, nempe a verbo caAaifew, lamentari, plangere, 
et caAais [potius, caAateuós], ejulatus, ploratus, deductam: 
de quibus vide Hesych., Suid. et Etym. M., itemque Sal- 
masium in notis ad Lampridium, Historiae August. Scrip- 
tores, p. 181."—Bugat. . 9Sie Cod. 210. Nobil. 
appellat Justinum  M., Paraphrasin Chald. Psalterium 
Aethiop.et Àrab. !* Syro-hex. $.o9$sa» .j. 1 Bar 
Hebraeus a Brunsio exscriptus in Eichhorn. Zepertorio, 
T. XIII, p. 184: Jx&os Legs ex» .Ll (In codice 
quodam Musei Brit. olim legebatur |se&-es$, sed nunc a 
Seriore manu js»»à4o$.) Lectionem incertam facit Syro- 
hex., qui affert: € :o&.o$ ., consentiente etiam Cod. B. 
Bugat. vertit, adetantium, &. permanentium, sed. sooo 
Noster commutare solet cum ériorárgs, mposrárgs, mpoeoryg- 
às, Becmórge, et sim. — Syr. soon, substantia, persona, 
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mávTes émákovaóv nov? 


v3. — Propitius sis mihi. —.O'. oikre(pqaóv ue. 
| ' A. O. &épysaí uoc? 
9. V"N^33.  Filü viri, O'. viol dvÓpómov. X. 
O. víol ávópós ^ 
meb2b vr) mo-w. Usquequo gloria mea 
in ignominiam erit? ^ O'. évws móre fapv- 
KápÓioi; lvarí. 'AÀ. &os móre oi &vOofoí nov 
ele évrpomjv;! — 2, Kus móre jj Óófa nov .. 9 — 
4,5b mom mim nbbn^2 WU. Sed scitote 
quod segregavit (insignem fecit) Jova pium 


ponitur pro imócracis Jerem. xxiii. 22. Ezech. xix. 5. xxvi. 
ir. Neutra lectio contextui Hebraeo ita accommodata 
est, ut altera alteri praeferatur. 33 « Lectiones Aquilae 
et Symmachi habet unus Regius."—.Montef. Syrus affert: 
*Lha9 2X2: a»15Xo Qool: Wee .. — Euseb.: 
Oiros rà 'EfBpaixóv oük €xe, paraíos, dAAà, auryóva: ol 84 /O', 
paraíos, é&Boxkav, f) karà rà dpxaia dvriypacpa érépos da yukóra, 
kaÓd aci rues ràv 'EBpaíav, f) ts Mfeus rà «bres dmodei- 
qorres. 9 Syro-hex. *Js«as? .j. M Hieron. in 
Psalt. Gall., et sine aster. Cod. 23. 
PsaLw. IV. !Sie Nobil, Vat. (qui roü A. ad omnes 
legit) et *alii codd."  Euseb.: ros € rowvrovs jpvove j) 
wVraAuo)s, els rà. vixos, O. éméypavrey, . M, émwwxiovs. — Paullo 
aliter Theodoret.: ávri ro), eis rà réAos, ó. pé» ' A. kai ó O. r$ 
»woroud, npu5vevcay ó 0€ Z., érwixios ; consentiente Athanasio 
in Collect. Nov. PP.GG., T.1I, p.76. His accedit Syro-hex. 
* op Jóexo .J9exsnas jJlass AS .l .). Cf ad 
Titulos Psalmorum xvii—xxi. ^? Nobil,Vat. Unus apud 
Montef.: 'A. kal oi Aouro*. éráxovoór pov. Bar Hebr. &-5 .j. 
*ena |) jo. Syrohex. ecu uo .f. ? Syro- 
hex. * 3 e .l .J. CfadPsalxxxvi.26.13.  *Vat. 
5 Syro-hex. *]e»ca.2 c2? LeXas oh) Lio. m 
Ex Euseb. et Colb. Montef. affert: 'A. éos móre ol dyBo£oi 
gov. "Schol. &3o£oí uov, ol máyres."—.Nobil. — * Euseb. 


—PsaALaA. V. 4.] 


suum.  O'. XX kal 4 yvóàre 91i éÜavyuáoroce | 


Kópios Tüv Óciov ajToU. "AAXXos& dAAÀ yváre 
--— 6r Ébavpácrece kópios rüv áciv abroD? —— 

5. Dgi3tio by opa273 wo wonnoowy vm 
nbb Yem. Contremiscile, et ne peccetis; 
dicite in corde vestro super cubili vestro, et 
facete. — Selah. — O'. ópyyí(eo0e, kal p?) ápap- 
Távere à Aéyere év rais kapóíaus buàv, éml 
rais koírais bpàv karavóynre. QqraNua. 'A. 
kXoveiaÓe, kal u?) ágaprávere Aéyere &v kap- 
é(ais bpóv émi kovrüv Duáv, kal cwrrfácare. 
del, 2. ópyícÓnre, dÀÀÀ p3)) áuáprmgre Óua- 
Aéx0mre év kapóíais bpàv, éml rais koírais 
buàv jcovxácare. ÓyaAua? | OQ... awmáre. 
éco ua. 

6. 3r. Confidete. ^. Ourícare, " AXAog me- 
mroíÜa re? 

7. 1YO2.  Attojle. Of. éenueióün.  ' A. O. érapov. 
Z. émíonpov moígaoy.!! i 

8. 333 cvm DX DYO. 4 quo tempore fru- 
mentum et mustum eorum multiplicata sunt. 
Q'. ám kapmob aírov kal olvov 2- kal &Aaíov 4 
a$rTOy émAnÜóvÓgcay. 'A.Z2.O. dmà xatpob 
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eorum frumenti et vini multiplicatorum.? 


9. Gan rre3b TT2b. solus im fiducia habi- 


tare facis me. — O'. xarà uóvas émr' &xníót 
karókwás ue. 'A. kar idíav els memoíÜnauv 
kaÜíces ue. — 2... dy menoibijnes karouciis ue. 5 


Psarw. V. 


L'mfo wer noniros mob. Proecen- 


tori ad Nehiloth (tibias) canticum | Davidi. 
O'.. eis à réXos bmp ríüjs kXmpovouoíons 
VaAgis TQ Aaví0. 'A. rQ vikoroiQ dab apo- 
Socióv YyaAuàs ro) Aavid. 22. Q9) ro? AaviB ÉmiwÍ- 
KLOS. jmrép &Appovyiàv.! 


2. "Y2M. Verba mea. O'. rà fáyará pov. 'A. 


To)s Aóyovs pov. 2. O. rà puará pov? 


8. y. — Clamoris mei. O'. rfjs Gejoeós pov. 


* À. ris Bofjs uov.3 


bbprs. Precabor. | O'. mpoccó£ouoi. | Ot Aoi 


soc eüfogai.á 


4. nex qo^TWN "R3. Mame dirigam ad te 


(verba mea), e£ ezspectabo (auxilium). —.O'. 7ó 
pot mapaoTícouaí co, kal émóxopai (alia 


xeimaros...? — O. In tempore uniuscujusque exempl. émóye: ue*). ' A. Z. rà mpot ráfo aoi xai 


' *Erepos épuzvevrs apud Chrysost. Montef ex uno cod.  OÍ I" óuoos, h.e. rois O', qui, teste Origene (Opp. T. II, 
affert: "AXÀos dXÀà vóre Ór( éÜavpdorece, Apud LXX p.574) dmó xaspo)í posuerunt. Syro-hex. tamen in textu 
rai deest in Codd. 210, 288, et "Theodoreto; et asterisco ^ habet, dmó kapmoU. 3 Syro-hex. e» Xo? J5j5 .L. 
notatur in Psalt. Gall. 5 * Has Aquilae et Symmachi  * t^«?! Jc ?o ht qBosiae. Graeca fortasse erant: 
lectiones mutuamur ex duobus Codd. Regiis."— Montef. —O.6v xup$ éxáarov abráv aírov kal otvov mAnfvvóvrav. — !* No- 
Nobil, affert: A. xXXovéisóe. [Sic Euseb, et Origen. Opp. bil, Vat. Hieron.: specialiter securum habitare fecisti me. 
T.IL p. 561.] 3. épyleógre, à uj. Et mox: 'A.jevyá- — Aliam lectionem habuisse videtur Syro-hex. a.a» JJ .. 
care. Syrus noster, sensum magis quam voces attendens,* € «is&X1, h.e. 'A. non adhaerentem karowwis pe. — ^ Syro- 
affert: 'A. Z. O. AaXéire év xapÜius Üpáw émi kovrüv Üpüv, kd hex. e co px JiusooMs .uo. 
cwrijcare (ao-n-2.ncaso eS. (olo A. eS Sao Psarnw. V. ! Syro-hex. «ap» 89 e Jo»; ,52 .j. 
* esebao). ? Sie Montef. sine auctore. ? Nobi. ]laos Ww»? (20: Joel .uo 9,20) Jac! Jas 
ex Chrysost.: £repós joi, mremol&are (Montef. serolfere, men- — e Jloli, loz 2] &N.;. (Pro sgpovía Noster inter- 
dose). !?! Nobil, qui £rapov soli Aquilae tribuit. Sed  pretatus est je9 loQ.,/ in Hex. ad Peel lxxvii. 62. 
Syro-hex. * .2 soe. * po)? hu 7 Syro- Jerem. iii 19.)  Montef. ex Vat. affert: 'A. r$ woo. 
hex. ejs) La) ex .l 2a .). Vertit Bugatus: & ^— Z.émo(uos. Deinde post Drusium falso citat: 'A. 2. 0". €. 
tempore decursus. Cf. nos ad Hos. ii. 22, in Otio Nore. — irip rie khgpovouotons yaÀuós r$ Aavi8. — ? Vat. 5 Syro- 

p.68. Ceterum in hac versione trium interpp. vocabulum — hex. $ «So Jes? x * Vat. Nobil. affert: O1 à. 
xeiga ad Aquilam solum pertinere manifestum est. Tres —eÜyopa. 5 Ita testetur Chrys., consentientibus Theo- 
interpp. xaipo? pro apro? vertisse testatur Vat, notans:  doret, Cod. Alex, alis Syro-hex. «14 Aelo. 

Na 
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exoreócw (8. àxockomevso).? — O. (rà mpot) éroisanÓf- 
copas . . .' 

5. 9^ c" ND. — Non habitabit tecum malus, O'. 

'AÀ. o) 


ovÓb mapoiwüjme! goi Trovmpevópevos. 
TpocnAvreUceL co. Tovnpós.? 


6. xaem-sb . Non stabunt. |. O'. o90$ Oiapevobot. 
' A. Zl. o0 orícovra.? 


QN. — Nequitiam. — O'.. dvouíav. — 'A. dvedi- 
Aeay.? 
7.TT23O^. — Et fraudis. O'. kal Gov. ' A. et 


Jraudulentiae,! 
QyIP. 4bominatur. O'. BSeiscerai. " AANog 
dmocTpéQera..? 
8.DWYS WETDODITON TTDIDEM. — Proster- 
nam me in lemplo sanctitatis tuae in timore 
tuo. O'. mpocokvvíjoc mpàs vaày &yióv aov &y 
$ógo cov. 'A. mpockvvíjco Tpüs vaày jyyua- 
cuévov cou &y $ófo cov. 2. mrposkvvijoo TÀ 
vaQ TQ &yío aov &v dép cov.? 
9, "mio web. Propter inimicos meos. O'. £vexa. 
Tí éxÜpGv Lov. 'A. &à ro); éjodebovrás 





* Syro-hex. * eotlo y» «nad? hop 45 .j. Mon- 
tef. ex Chrysost. affert: "ANXos* kal axomjoo ; ex Vat. autem : 
"AAXos* kal dmockomeoro. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xlviii. 
19. ' Syro-hex. ejl) .l Codex, ut videtur, 
notam hanc ad Hebr. 'BYW refert, minus probabiliter. 
Cf. Hex. nostra ad Jesai. xl. 18. * Nobil, Vat. Syro- 
hex. affert: € 93. «lolho J .). (Alias slelho pro 
sapowjce, e& 9o ho 8. joda, Joo» pro posyAvrevces 
ponere solet Syrus. Cf. Hex. nostra ad Psal. xiv. 1. 
Jerem. xli. r5. xliv. 14.) ? Syro-hex. Jlo . .j. 
* q8262-a. Aliter Montef.: 'A. X. O'. O. oi8€ Siapevovo, 
auctore Vat, qui sic habet: Oi O'. ol I". o08& Sapevoiat. 
? Syro-hex. * 3lo. JE. .). Cf Hex. nostra ad Jerem. 
iv. 14. 1! Syro-hex. * Jens ed oto 4. (Syr. Ie? 


ponitur pro Zárgsee Jesai. xxxvi. 14. xxxvii ro; semel 


pro épukrjpure Prov. xv. 5. Nomen Jis. legitur in 
Hex. ad Prov. xiii. i, ubi vide. Pro Hebr. '?2?2 Aquilae 
usitatum est émifesiw 8. émiDeaia, quod Syro nostro Jet 
sonat.) 3 Vat. 9 Idem. M Idem. Sic Nobil., 
sed apud Aq. pronomen male abest. Syro-hex. affert: 
$e b? 3o Wages .. Cf Hex. ad Psal 
xxvi. II. 15 Tta testantur Theodoret. et Bar Hebraeus; 
et sic quinque codd. apud Parsons. !* Nobil. et * tres 


istzea y Coo Og]le 
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pot. Z2. &i& roUs dmroÜA(Bovrás pe.) 


9. 7271 Pr "W^. Dirige in conspectu meo 
viam tuam, | O'. kareóÜvvov. &vómióv aov. T)» 
óóóv nov (alia exempl. évémióv pov Tiv ó06v 
cov!5. "A. xareDÜvvov els mpócamróv nov óóóv 
cov. 2. óuáíAMuov fumposÜév gov T)v óÓ6v 

cov, 


10. 122. Sincerum. O'. áXfjÜeia, ' À. éroqianía.? 


Ihi O3$.  Intimum eorum scelera. 'O'. $ 
kap8ía ajrày paraía. 'A. Éyrepoy avráv émí- 


BovAov.9 Aliter: 'A. O. év rois évrépois (s. éyzá- 
Toi) abro émiovA;. 


Z. rà ivrepa. abrüy perturba- 
tores? 
no*m cywb, Linguam eorum levem fa- 
ciunt, O'. rais yAóccais abrüy iOoXobcar. 
* À. (riy yAGecar abrv) jwijrovaw. P 
11. ovion Do"DN?. Reos perage eos, Deus. 
. O'. kptvov avro0s, à Ócós. 'AÀ. Z. xaráporor 
abrojs, &ec.?! 
J2 TY2.  Rebelles sunt in te. O'. mapeni- 
Kpaváv ce. 'A. mwpoofjp.cav &y go. 


MSS." apud Montef. qui edidit: O'. O. xarevvvov. évármóv 


: vov r]v óSóv pov; nescio an ex iisdem libris, certe repug- 


nante Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret.: *Pro quo 
habetur in Graeco, kareó&vror évómiór cov ri» ó3óv pov ; quod 
nec LXX habent, nec Aquila, nec Symmachus, nec Theo- 
dotio; Bed sola xow editio.  Theodoret. affert: X. óud- 
Mov. Syro-hex. ejoa) .«». " Syro-hex. .j. 
*]lescso. Cf ad Psal. l. 12. 18 « Sic unus cod." 
—Montef. . 9 Syro-hex. affert: joa, «Ro .l 4. 
*j]eRa ioco? Jan, esl9 m e ]lodsaso odas. 
Graeca non satis expedita sunt. Pro Hebr. hii! Aquilae 
&olenne est érSovA;, Syriace Jla» (cf. Hex. ad 4 Reg. xvii. 4. 
Psal. liv. 12), vel ju«as (c£. ad Psal. li. 4, 9. xc. 3); Sym- 
macho autem émjpea, l.c. (cf. ad Psal. xciii. 20. 
xcviii 8). Vox Joao, Bugato detrimentum, a rad. Jas, 
nocuit, non legitur in Syro-hex. sed aeque ac j.i-a 
sonare potest, émiSovAj, ut Li-ase s. laso)se ponitur pro 
éríBovkos 1 Reg. xxix. 4, teste Masio, Pro |a& ara 
Bugatus insidiosa dedit. * Syro-hex. * (Sas Ka 
Bugatus vertit, ànungent, 8. emollient.  Hieron.: levificant. 
Cf. nos ad Jerem. x. 5, in Otto Norvic. p. 40. 3! Syro- 
hex. eJoS qoo) mA cuo d. 33 Vat. 
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12.23".  Jubiabunt. O'. dyaXuécovra— 'A. 
alyécovaiP 

Soy "OI. Et proteges eos. O'. kal kara- 

ckgvócets év ajrois. 'À. Z. xal émwmáceas 


» o, 24 


vxbyn, Exzsultabunt. | O'. kavyfjcovrai, ' A. 
yavpiácovay.?5 , 

13. MQYoyD pu? D3932.  Tuaquam scuto benevo- 
lentia circumdabis eum. — O'. às ómÀo eidoxías 
éorejávocas juác. 'A. 2. iv Ovpeg eitoxías 
erejavóceis abróy.P 


Psaru. VI. . 
J. n'a roo, Praecentori in Neginoth, Of. 


els Tó réXos &y Üuvow. 'AÀ. rQ vikomoiQ é&y 
waAuois. Z2. émwíktos Óià vraXTopíov,  O. 


eis Tà vikos év Üpvois.! 
rvyoUcr oy . Super octavam (vocem imam et 
gravissimam). | O'. ómip rfjs óy6óns. 'A.ém 
. rjs óyBóns. — Zi. mrepl js àyBóns.? . 
TrT2 "WOYO. Canticum Davidi. O'. yaAps 
TÀ Aav(U, 'A. ueAónua rQ Aavíü, 2. dà?) 
TQ Aaví8. O. yaApuis TQ Aaví0? 
2. *3rr»Àn sEM37b mm. Jova, ne in ira tua 
arguas me. Y. kópie, ui) TQ ÓvuQ aov éXéy£ps 
ne. A. kópie, ui) é&v ÓvpQ cov &Xéy£ps pe. 


? Syro-hex. * (aas 4. "Idem: wjlo .a .j. 
* oo. 35 Nobil., Vat. ? Syro-hex. e .j. 
* eon] Jes d pet liage». Nobil. affert: 'A. 
erejaróces abrór; et sic Vat. et Reg. unus. Deinde Reg. 
unns: Z. evupaxía xaMMorp érelywas jpás; quod, Monte- 
falconio ipso judice, merum scholium est e Chrysostomo 
desumptum. 

Psanw. VI. ! Sic Montef. Syro-hex. Ja»! ,35X .j. 
Jus 2» Jleof? (eot? Jhe2al) a .J5as1.5. 
' Syro-hex. Aquijae continuat: .Jlo.isol X»; Sym- 
macho autem : Jhasac-sol We se. — Montef. affert: "A. O'. 
óvip rjs óyàógs, non memorato auctore. * Sic Montef. 

Syr-hex. Aquilae continuat: €, ogs Jioxeks. Idem 
Symmacho tribuit : q)ro?(sic) à. — *Vat, — 5Vat. Pro 


atv Coogle 


Z.. kópie, u3) Tjj ópyfj cov &Aéy£ns ue * 

2. '7)8"D "DEOR. — Negue in ezcandescentia 
iua castiges me. —.O'. uz&& Tfj ópyfj aov à- 
Oeóogps ue. 'A. kal pi) &y XÓAo aov mraidebons 
ue. O. ure TQ ÓvuQ aov maibeóogs pe^ 

8. 337. Miserere mei. O', éXégoóv ue. ' A. óó- 
pncaí pou? 

Yos "9. Quoniam trepidant. .O'. 6ri. éra- 
píx61. ! A. árt kareorovBáa6n. 

6. T2). Memoria tui. O'. à uvnuoveómv cov. 
'A. uváug cov, Z. dváyvgoís cov? 

 UiMES. Inorco O'. 0. dy 8 rà ddp? 

T.VTYDN.  Natare facio. Of, Nose, ' A. sk. 

DTODM.  Dissolvo. —O'. Bpéfo. 'A. rite. O. 
efe, 

8.0930 UWUUY.  Collepsus est (marcuit) prae in- 
dignatione. O'. érapáx0n dmà Ovyuob. 'A. 
qUXpd: dmó mapopywuov? 22, éQAéypauvev dmró 
mrikpa.o uo, 


vyis-bsa DD.  Insenuit in omnibus adver- 
sariis meis, O'. éraMauiéÜgv éyv moi Tois 
éxÓpois Lov. 'A. perípÜgv év mci £vóe- 
cuoüc( ue. Z2. érpigavéOmv Óià Tos OAL- 
Bovrás pe^ 
9.18.  Neguitiam. | O'. T)» dvouíav. 'A. ávo- 
$eXés.15 


11. "i5 om. Conturbabuntur valde. O'. ra- 


$y^o, ut. Montef. edidit, nos, praeeunte Fischero in Clavi 
Verss. GG. p. 69, correximus xóAq, quod pro eodem Hebr. 
posuit Aq. Psal. lviii. 14. Jesai.li. 22. lix. 18. Ezech, iii. 14. 
9 Vat. affert : "AAA. 8ópncal po. '* Videtur omnino Aquilae 
esse; nam sic vertit ille Psal. ix. 14, et alibi."—JMontef. 
' Syro-hex. * asollls We .). Cfadv.11. — * No- 
bil, Vat. Syro-hex. affert: * 32$ Jjsoras. "n 
? Syro-hex. € ecce .(. — " Syro-hex. . e za-9( .J. 
* 120. 3 Syro-hex. € Jlosfje z3o €» tpa «d. 
Montef. ex Nobil. et Vat. edidit: 'A. avxuó6g (sic), Cf. 
&d Psal. xxx. 10. 3 NobiL, Vat. Syrus affert: .«». 
hs]; unde fortasse éjAéyuaver rescribendum. — '* No- 
bil, Vat. Syro-hex. € 3 eusl? (9oas hoa .j. 
* 983» ao hec uus. !5 Nobil, 
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paxÓcétrjcav. SX: A. X, O. o$68pa.1* ' A. kara- 

. emovóacÓcíncay adóópa.! : 

11.23). Subito. O'.&à ríxovs. 'A.á0póos. 2. 
é£aídyrs.!? 


Psarx. VII. 

i vo^vyroy yo Cem mp qs 
"POMI3.  Siggaion (carmen dithyrambicum) 
Davidi, quod cecinit Jovae super verba Chus 
Benjaminitae. O'. yyaXuós TQ. Aavió, ày jac 
TQ kvpío bmép rüy Aóyov Xoval vlob ' Ieuevef. 
' A. éyvónpa rQ Aavib, Ós joe rj xvplo mepl rà» Aóyoy 
Xovol vio) "Ieueve, — 22. O. ómip. dyvolas vo? Aavia, às 
joe r$ kvpio mepl rà» Aóyov Xovol vloü "Iepevel.! 


3.Pp3B.  Dilacerans. O'. pi) Üvros Avrpovpévov. 
Z.. dilacerans? ' 
4.*B23. In mamibus meis. O'. &v xepaí pov. ' A. 


é» rapcois ovS 
5. jg YYY nbn. Et epoliavi (s. liberavi) 


adversantem mihi immerito. O'. dmorésowuu 


V5 «Vat. habet: 'Opoíos kat ol T'."—JMontef. Deest edó- 
$pa in Comp., Ald. et codd. plurimis. Hieron. in Epist. ad 
Bun. et Fret. 5: '* Dicitis in Graeco. vehementer non haberi. 
Scio; sed hoc in editione vulgata. Ceterum in Hebraeo 
habet won, id est, vehementer; et omnes cd$óbpa similiter 
transtulerunt." V Nobil, Vat. Syro-hex. affert: 'A. 
kal karaamovQacÓeinaav (eos). 15 Vet. Nobil. 
affert: 'A. éfaljwgs. Schol. dópóes. Syro-hex. ese al. 
* «Sa. Cf. Hex. ad Psal. xxxiv. 20. 

Psarx. VIL ! Syro-hex.: 5361$? óo &»oP 13o)44,,4 ab 
*o43)49 OL5 «AQ? eodSo5 Wse Loa. Idem 
Symmacho et Theodot. vindicat: 4403? Jk, JJ aS. ; 
cetera ut Áquilae. Hunc manifestum testem secuti sumus, 
posthabito Montefalconio, qui sine idoneis auctoribus edi- 
dit: 'A. yraXuàs. imép &yvolas rà A. (hucusque dÀAos apud 
Chrysost.) 5» joe rà x. vmép v. À. Al(omos vioU 'I. — Z. dyvónpa 
r$ A. (sic dos apud Chrysost.) $» joe r$ «. órép r. X. Xovol 
vio? 'l. Nobil. et Cod. 264 afferunt: Schol. Aióiomos.  De- 
nique valeat quantum valeat Pseudo-Hieron. in Breviario: 
A. Pro ignoratione David, qui cecinit Domino pro verbis 
Aethiopis. S. Pro ignoratione David, quod cecinit Do- 
mno pro verbis Chusi filii Jeminit. Cf. Hex. ad Habeo. 


jgtvea y Co Oglle 
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dpa dmó rüv éxÜpàv pov kevós.. 'A. xa dppv- 


cápg» rois évBecpo)vrás pe paraíes. 2». €l dvíjp- 


vaca; To0s ÓMBovrás ue paraíos.* OO. ópoíos 
rois O'.5 

6. nop. Sela. | O'. &iédyaAua. 'Efp. aéA.. 'A. 
dci? 


7. TYYiS DOOR NUDO. — Effer te propter indig- 
nationes adversariorum. meorum. — .O',. oyyá- 
Ógr. év Toi; mépaci TÀv ÉxÜpàv nov. 'Eff. 
BeyaBpáO. | 'A. bqyó0gr. év. dvvmepÜeaícus 
évOeauobvrov pe. 2... €r X6ho rày ONóv- 
Tov ue. O...év Üvpà éri ro0s éxOpoós pov." 

UEUD. Judicium. O'. év mwposráyuami. X. 
év kpíuari.* 

8. D"OND.  Populorum. O'. Aaáv. 'A.E. diis? 

J2370D.  Oircumdet te. O'. kvxMócet oe, 2. 
kvkAocára ce? ) 

"Y inb moy. Et super eam in altum 
revertare. O'. kal rip raórzs els Üqyos én(- 
eTpevrov. 'Effp. obaMéa ... ' A. kal éml raórg 
els Dyos ómóarpeyov. |. O. kal érávo abríjs eis 
T0 Üyos bmóorpexyov.! — 2j. xai émávo abris . . .? 


lii. r. 3 Syro-hex. € «A99 .«», Graece fortasse Ouacmó» 
(Jud. xiv. 6 in Syro-hex.) s. &acrapárrov. * Syro-hex. 
*«eX? Jaas .. — *Syro-hex. 283 Mae Qà oun. 
*Malasno ox elt $29 hoo 4o8bleu 
Montef, de Symmacho tacens, ex [Nobil. et] Vat. affert: 
'A. el dvjpraca Tos 6A. ue paraies. Sed vid. ad v. 7. 
5 Vat. * Nobil Cf.ad Psal. iii. 3. * * Hae lectiones 
prodeunt ex Drusio [Nobil] e& MSS. Drus. [Nobil] et 
Vat. habent, 'A. é» dvvrepfeoíais, quam lectionem firmat Hebr. 
textus. Duo legunt, é» d»vrepÜecin."— Montef. — Nobil. 
ex Chrysost. affert: 'ESp. BeBapó0 (s. S«8pó0) —"AXMos 
Qoi: é& ÜvuQ x.r.é, "Erepos* év ávvmepÜeaiais x. 7.é.. "Erepos* 
éy xóAo x.r.é. "Theodoret.: Z. év xyóAq.  O. év Óvug. —'A. év 
drvrepecía. — Tandem Syro-hex. JLoi o. hao Jl poll T3 
* o3azo/*. Vide nos ad Thren. ii. 2, in Otto Norvic. p. 56. 
* Syro-hex. e]i4» «o. Nobil ex Chrysost. affert: "AAXos" 


é» xpíuari. 9 Syro-hex. * Ji-za? c "À Hieron. : 
tribuwm. Y Sic ** unus" apud Montef. — Chrysost. DU 
tribuit. Chrysost. gine nominibus interpretum, quae 


Colbertino uni debentur. Montef, ad Aquilam edidit eie 
rà byros, et ad "Theod. émáve ravrgs, invito Chrys. — !? Syro— 
hex. € o130 Waco um. 


—PsA La. VII. 15.] 


9. O"ISY. TT. TT. Jova judicabit populos. Qr. 
KÜpios kpiwwet Aaoós.  "AAXos | kóptos: Ou 
cec... 


*T32. Secundum justitiam meam. 0... 
xaTà T)v ÓuoaiorÜvqv nov. 'A. karà sg Ó(- 
kaióv  uov.'^ 


y MOIADA. — Et secundum integritatem meam 
super me. O'. kal karà r)v ákakíav pov émr' 
Épo. ' A. Z. kal karà Tv A Mrgrá pov T)v 
ém' ép o(.5 

10. Out ba N37». Desinat tandem malum 
impiorum. O':evvreXeoÓjro 9) movnpía ápap- 
ToAÀÀy. ' A. drapriDicera: (8. draprisDjro) ....9 2. 
ámapricÜfjro kákocis karà rüy dcefày. 


pU gon. k stabilias justum. | Of. kal 
kaTevÜvveis Óíkatov.  ' À. Z. kal éópáaewg Ó(- 
xaiov.9 — O. kal karevÜóve Oíkaiog9 —— 


nib» niab IU23. — Et ezxplorans corda et 

renes.  O'. érá(dev xapüías kal vejpoós. O. 
éraoTi)s kapÓi)v kal vejpüv.? "AAXXos xal 
Goku (oy ? 


10,11."399 :p"TE C'HOM. — Deus justus. — Cly- 


55 Chrysost. M Sie ** tres codd." et Chrysost., qui 
de tribuit. Hieron. in Epist. ad Sun.. et Fret. 6: *Se- 
cuadwm justitiam meam. Pro quo habetur in Graeco, 
xarà vj» 0. cov. Male, in Hebraeo enim sEDECI habet... 
Sed et omnes interpp. justitiam meam voce simili trans- 
tulerunt." 15 Syro-hex. «N.$ Joni» s»le . (d. 
9 «9 oo. Nobil affert: Z. éárAórgrá pov v (rjv casu 
om. Montef.) éx' euo. Montef. nescio quo auctore Aquilae 
tribuit: xal xarà T)» dxaxlav pov ém éy&. 16 Syro-hex. 
€ Jsohlal .).  Montef. ex *MSS." Aquilae tribuit 
lectionem rà» O', evrreAecÓnro  x.r.é. VU Sic Montef. ex 
* MSS." Apud Nobil. praepositio aberat, invito Syro, qui 
affert: e] 3.25 S». Jho1al aso Bsohcal a. 18 Sic 
&XXos apud Chrysost.  Montef. edidit: 'A. xal éBpáces 8. 
X. «al xarevÓv»eis 9. — Rectius, ut videtur, Syro-hex. .a» .j. 
e liaol. 1? Nobil., qui minus bene habet: 'A. 2. 6. xal 
xarevÜUres Oíxawos"  eoaíros O6 kal 'Opryérns & vij eeryrne. 
* Colb. unus. Chrysost.: "AXXos ó éracr)c x.r.é. — ?! * Cois- 
lin. bombycinus, XIII vel XIV saeculi. Est, ut videtur, 


lectio Aquilae, qui (£12 ita solet vertere."—Montef.  Chry- 
868l.: Ómep 6 dÀAos eire: Bonpá(ov. Syrus noster in marg. 
sine nomine affert: xal Soupá(wv (Jà»e). ?? Syro-hex. 
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' peus meus, — O'. à Oeós. Gikaía 1) Bofj&eid. pov. 
"A... 6vpeós uov.9? .O, ó Ocüs Gíkatos à )grepa- 
emicoTós uov.? — S. à 0eüs Okasos . . ?* 


12. ev-bsa DYT.  Irascens in omni die. Of. p) 
ópy]v émáyov kaÜ  éxáormv jjuépav. 'Ep. 
(oov) (fort. (eóp)5 "A. éuBpiuuópevos. karà 


7ácav ?)uépav. "AAXos dmeobpevos . . ?? 


13, te^ im zw NÜ-DM. Nis se con- 
vertat, gladium suum: acuet, —.O', éày p) éme- 
e7pafjre, r)v pouoaíav asrob ariNBóce, ' A. 
TÓ pj) peravooürri T)» páxaspay abro dxovijaei 7 : Ados 
Tijv uáxaipav axro) ákovíjocu.?? 

WYT. — Tetendit. 
8. €vrevei.? 


Q'. évérewe.. " AAXosg. ékrevet 

14. poss. Ardentes. — O'. rois saos, 'A. 
rois éprupifouévois.9 — 27, ele TÓ kaíev. n 

15.53. Peperit, ' EBp. ieBéA t 
"gU Ub" boy TET. ER concepit loborem, 
et peperit. mendacium. . O'. avvéAafle móvov, 
kal Éérekev dvouíav. 'A...kai Éreke reos. 


aov), 


Z. kal kvjeas . . 9 


* «Nu? Jio .j. ?3 Chrysost.: "AAXos* éracrijjs x. xai v. 
$ Ócós Bikaws ó $. nov. Montef. ex Colb. affert: 6. ó 6c 
«peris (1) Síxaws ó $. nov; quae tamen ad v. r2, ó &eós xperjjs 
Síxaws xal loxvpós, male refert. * Colb. Sic érepos apud 
Chrysost. *5** Coislin. bomb.: *EBp. (ea». Lege (wóp." 
—AMontef.  Chrysost.: 'O 8e 'EBpaios, (erjy. ** Chrysost.: 


*AMios. $qoíiv' égBp. karà mácay jpépay .. . kal dÀAos" dmreiNov- 


uevos,  Montef. post, Drusium dredoípevos Aquilae tribuit, 
maxime propter Ezech. xxi. 31, ubi pro "2V! Hexapla dant: 
'A. dmedjv pov. 2. euBpiugoiv pov. E contrario Syro-hex. 
diserte testatur: 'A. éuBpusópevos (1S. o. — Vid. Dan. xi. 


.go in Syro-hex. et Joan. xi 33 in versione utraque). 


?' Syro-hex. € og» oo? Jas oil Je. .). Hieron. 


ANon convertenti etc. — Fortasse est Symmachi. 35 Vat. 
Chrysost.: "Erepos 8é dv tjv p. avro? dxovjce. —"* Aliud 
Schol. 2. dxovjce." — N obi. *? Chrysost. 9? Syro- 


hex. in textu habet (2,72 2,2»; in marg. autem: Jl. 
* eoeAabso *?! Nobil. Syro-hex. *o,.oa3& .up. 
35 Chrysost., Colb. unus. 353 Chrysost. affert: 'AAAos 
xal:kvjcas. . Et mox: "AAAos qyeb3os. Montef. ex tribus 
MSS., ut sit, Symmacho vindicat: xal vjsas kal £rexe» dvo- 


píav; quae lectio vix vera esse potest. 
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[Psa1x. VII. 16— 


16. yp" DIWUS. In foveam quam fecit. — O'. els | 8. probty "BO. Ez ore parvulorum. | O". éx aró- 


BóBpey Sv elpyácaro. 'À. &v &a$Üopg fv 
elpyácaro. 2. els Qad0opày fv elpyácaro* 


' Psarx., VIII. 


1. mmurby mio. Praecentori super Gittith 
(instrumentum pulsatile. —O'. eis rà TéAos 
-bmip Tp Agvàv. 'Efp. Aapavaca?) àÀ dy«c0- 
0(01 'AÀ. rQ vwikomoiQ bmip Ts vyerÜ(rióos. 
Z. émwíktos bràp rày Aqvàv, | O. els 7 vikos 
bmp rijs yerÜ(ridos? 

PO COYO. Canticum Davidi. O'. O. syaAds 
TQ Aaví8, 'AÀ. ueMiOnua TQ Aav(8, 22. Q1) 

TQ AavíÓ. 

2. T6 "UTNUTCTO. — Quam magnificum est nomen 
tuum, .O', às Üavpacràv rà Üvouá cov, "AXM- 
Aos* Tí uéya T9 Üvouá aov. 


ST 73m WÜM. Quam gloriam tuam pone. 
O'. &ri éríjpÜy 4j neyaXompére& oov. 'A... 
TO brepuéyeOés cov.5 22. 0s érafas rày &rauvóv 

cov? 


* «Duo MSS." Nobil. affert: 'A. év Buad6opg. Chry- 
808í.: "AXAos eis 8. jv» elpyácaro, Syro-hex. .u» r4 
*]2/ JlLoeisssbas. 

Psarw. VIIT. ? Chrysost. Colb. unus: 'O 'EBp. Aapa- 
vaca. ? * Ex Chrysost. et duobus Regiis." —Montef. 
Chrysost. Aquilae £ribuit, ómép zs yerÓírihos; Syro-hex. 
Jh bra, S; et Bar Hebr. J| Kia, Jj539. aS. 
Vid. Schroeter. ad Greg. Bar Hebr. Scholia in. Psal. VIII, 
XL,XLI,L,p.23. Cf ad Psel.lxxx. r. Ixxxiii. t. Syro- 
hex. Symmacho vindicat J1o21$, h.e. émwíxios, sive ut Chry- 
808. et "Theodoret. habent, émwimov. "Theodoretus: 'A. Z. 
T$ €uorroudj. * Sie Montef. Cf.ad Psal. vi. r. Syro- 
hex.: 'A. ueAg9npa rob A. * Chrysost. 5 Montef. ex 
Vat. edidit: 'A. rà émepuéye0ós cov, quod non Graecum est. 
* Chrysost. et Colb. unus. Syro-hex.: Z. ór« frafas x.r.4. 
(* 91 lace Mamas): Rae) — Bar Hebr. affert: 
qms hana] .&z,sed ad v. 3, I. F'1B*, male refert, 
quod etiam Schroeterum fefellit. * Chrysost. affert: 
"AXAos ék crónaros Bpejóv éÜeueMocas xpáros. 9 Sic 
4XAos apud Chrysost. Reg. unus: 'A. é&eueMocas loxiv, 
refragantibus Syro-hex. e& Bar Hebr. qui habent: .j. 


sive; Coogle 





pros viov, ' A. éx aróparos Bpedóv 

Y? DYTD. — Fundasti fortitudinem. — O'.. karnp- 
Too alvov. 'A. éÜeueMacsas kpíros9 X. 
avveaTíjao kpáros) S, avvearfjon loxóy.? 


Tas web. Propter adversarios tuos. Of. 
€vexa. rày éxÜpàv cov, 'A. O. &ià rois &yóe- 
cuobvrás cc. 

Dpinoi 3YM TYQUTDD. — Ut cessare facias ini- 
micum el se ulciscentem. — O'. ToU. karaMoat 
éxOpàv kal éküunrfjv. 'À. ro) Oarróca . . 9 
Z. dere majcai éxÜpàv kal Tipopobvra 
éavrQ.? 

4. "QU DTMTONT S. Ubi contemplor caelos tuos. 
O'. 6r. Óyopuat ToDs ojpavo?s 3X; O. cov 4,* 
S'. épà yàp roUs ojpavoós (cov). 

DW.  Formasti. | O'. éepeMocas. 
jroíuacas.* S. fjópacas." 

b. 333237172. VUDNTTTO. — Quid est. homo, quod re- 
corderis ejus? — O'. Tí éerww | dyÜparros, óri 
pupyfokg abro; E. r( à kar' dyópa, 6r 
pvnpovebeis ajrob ; 1 


'A. 0. 


* ee? Mh. * Sic idem Reg. Lectio non setis 
certa esse videtur. 1 Nobil Chrysost. dq tribuit. 
" Sic *duo MSS." Chrysost. érépe tribuit; Syro-hex. 
soli Aquilae, notans: .9o3az] Veg .). "* Syro-hex. 
Aquilae continuat : € o), Montef. ex marg. Chrysost. 
Ed. Savil. falso edidit: 'A. ro? maíca ; quod Chrysost. r$ 
érépe, h.e. ei qui interpretatus est, Ócre sa)ca: x.r.&., tri- 
buit. P? Colb. Sic dàos apud Chrysost., ubi Savil. in 
marg. C. appinxit. Cf. ad Psal xlii. 17.  Nobil vero 
non Symmacho, sed VItae ed. tribuit. Syro-hex. affert: 
* o y»! lasc» plao .z, cum scholio: e? eso. 
*bLai» ple o2 "dae cot. — Syriaca sonare 
videntur: 2. xal r&epo)vra els éavróv (8. éavrj) Tovréorw, 
6r. abrüs mwepl éavroó ripopé, (Ad o3 - cf. Hex. ad 
Eccles. ii. 15, necnon Ceriani ad Thren. iii. 12.) Praeterea 
Montef. ex Corderio affert: "AXAos &ore karaÀUcas éxÓpóy 
xai rt&epoUvra avróv,  SCilice& Corderius Chrysostomum 
male exscripsit. ^ Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 7. 
15 Nobil. Aquilae tribuit Colb. 1* Qolb.  Nobil. 
Aquilae tribuit. "' Nobil. 3? Sic *unus codex." 
Chrysost. ex alio exscripsit. 


—PsaALwM. IX. 5.] 


D. 33H2DID. | Visites eum. Of. émikémrgy abróv. 
"AAXos émickéyym abróv.? 

6. ON3oW tyno YT. Et defcere fecisti 
eum paululum a Deo. QO'. jAérroecas abrüv 
Bpaxó Ti. Tap dyyéMovs. 'Effp. ov0acpro) 
pàr ungeXoc(u.? — OdI". xai Aarróces abràv Bpaxi 
(8. dAéyor) rapà 6«óy.?* 

vTYÓ»D YT T32V. — Et gloria et decore 
Q'. 9ó£n kal riufj éereiávocas 
'A. (xal) óófn xal dfiópar. aTéNyess 


coronas eum. 
avróv. 
avróy 
Tq. TT. "Cvo2 noon.  Dominari facies eum 
in operibus manuum tuarum. Of. kal xaré- 
eTgcas a/rüy éml rà Épya Táv Xetpàv cov. 
* À. éfovauiaes abrày dv fpyo (fort. £pyois) xepàv aov. 
O. é£oveiá(ew  éroígras avrüv rYy Épyov rày 


x«pàv cov. ?^ 
S. *YD TYDTA. — Bestias campi. | O'. rà krív 
^A. (rà krjvn) rà dypia.?5 
10. Y"TR^7TO. Quam magnificum. | O'. às 0av- 
paoTóv, 


ToD TreÓÍov. 


' A. cl irepuéyebes.?? 


Psarw. IX (Hebr. ix, x). 
1. "yo pb (Masora, rho7oy) reeby nexo5 


1? Chrysost. * Idem. ^. Syro-hex. .«, (oso 
*]oS9» (Q Mo coc le. Idem subjungit: .-. 


* poc eo. Montef. affert: 'A. Z. O. E. Bpaxó m: mapà 
Ocóy. |. S'. ÓAiyov mapà Ó«óv; monens, codices in nominibus 
interpretum mire variare. ?3 Colb. et sine nom. Cod. 
273. Syro-hex. .»oe Sl Je ]a-so Leo .j. 
* Syro-hex. Aquilae continuat: J,-3-$ 5 coc gal 
* 9432? Ll (Je .3). (Verbum e£ovei(e transitivo 
sensu gaudet Eccles. v. 18. vi. 2, ubi Syrus noster $e 
vertit.) ** Colb. Sic duos apud Chrysost. ^ ?5 Syro- 
hex. «Ji»? .«o .). Bugat. vertit, agri, quod Syriace 
sonaret Jz5$?. Chrysost.affert:"AMAos ràáypia, — ? Syro- 
hex. €5 iB jx .(. Cf ad Psal xv. 3. lxxv. 5. 
xcii. 4. 

PsaLM. IX. ! Vat. ? * Hasce varias tituli interpreta- 
tiones afferunt quatuor MSS. cum tantillo discrimine." 
Sic Montef, qui tamen Nobilium ad literam exscripsit, 
nisi quod ad Sym. émwixor pro émwíxos, e& ad VItam ed. 


TOM. 1I. 
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Tn». Praecentori Almuth-labben | canticum 
Davidi. O'. eis Tà réXos bimip ràv xpvóíov 
TOU viob YraXpüs TQ Aavíó. 'Ep. àAuà0 Béy.! 
"A. TÓ vikomoiQ veaviórgros To vio ueAdónpa 
ToÜ Aavíó. 2. émiwvíkiov Trepl ToU Üavárov Tob 
viob deua ToU Aavíó. O. E'. à vikoroiQ vrip 
ákuíjs ToU viob yraAuós TQ Aav(ó. SY. eis Tó 
TÉélos veavikórgs ToD víob .. ? 


2. Tribe. Mirabilia tua. OO. rà 0avyáciá 


X. rà Tepágri gov 


9. moy. Et exsultabo. | O'. kal áyaAMiácogas. 
' A. X. kal yavpiíao.* 
moy qo TTYSTM. — Canam nomen tuum, Altis- 
O'. yaAà TQ óvóparí cov, Dire. 2. 
dco rQ óvóparí cov, Üdrwre.s 
4. T;go "ay ori im "OSCAR. | Cum 
reversi fuerint inimici mei retrorsum, impingent 
el peribunt a facie tua. 
$füva Tüv éxOpóv nov eis rà ómíco, doOevi- 
covci ('À. mpockóyovoi?) kal droAoüvrai dm) 


cov. 


sime. 


Qf. éy rà dmoorpa- 


Tpocómov gov. X. dvacrpadévrev (s. dva- 
rpamévrov) Tüv éxOpàv pov [eis rà] ómíco, 
kai mpockoNrávrov kal dmoAouévov ék mpocá- 
mov cov. 

5. "Tl. Et causam meam.  O*. 


nov. *"AAXos bimepeüíkaoás nov.9 


kal T)v Óíkgv 


veaxwórns (cf. ad Psal. cix. 3) pro veanórgs edidit. Uterque 
mepi Óavárov sine artic. legit, invito Theodoreto. Chry- 
Sost. affert: "AAXos* émuwüuoy bmép ToU Üavárov k.r.é. "AAos* 
veaxóryros roU viov. Origen. (Opp. T. IT, p. 518) Aquilae 
vmép Tis veórgros, e&, Symmacho imép ro) Üavárov vindicat. 
Denique Syro-hex.: 4. r$ ». veamórgros (loc 9) roi 
vloü pg. ro A. X. depa ()li.se!) ro) A. émwicov (Jlao1$) 
mepl (S30) ToU Óarárov rov viov. Ad 6. E. Regius unus 
brép alxurs habet. 5 Syro-hex. * $Jhél) .-. Cf 
Hex. ad Psal. Ixxxvii. 11. * Nobil. "AXXos apud Chry- 
SOBl.: kal yavpuigo 8. yavpidcoua, — Syro-hex. affert: 2Z. xai 
$co (s30110), quod ad T3! pertinere videtur. 5 Theo- 
doret, Reg. unus. Chrysost: *AMvs dew rÓ Óvouá cov. 
9 Syro-hex. * «S Sabho ap. 7 Chrysost., Theodoret. et 
Reg. unus. Chrysost. et Theodoret. dvarpamévro» legunt. 
Mox els rà om. Chrysost. et duo codd. Theodoreti. Co- 
pula ante mpocxoy/ávrev (mpoxoyrávrov Nobil., Montef.) abest 
& Chrysost. et Nobil. * Chrysost. Perperam Montef, 
o 
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6. IYT3M. — Perdidisti. O'. áméXero. Z. dmé- 
Aeaas.? 

7. BD) ovy mob minm wem 2'ND. Quod 
ad inimicum attinel, consummatae sunt vasti- 
tates in perpetuum, et civitates destruzisti. 
Of. roü éxOpoü éféXuwrov ai. foudatia. ('Efp. 
dpBáO) eis réAos, kal móAews kaÜeiAes. A. 
vo) éxÓpoó consummata sunt fpa es vios, kal 
fróleic é£ériias. S'.X. Consumpta sunt épeímria. vss 
xal móAeis é£eppi(avrai. 

TTOU. — Ipsis. Of. uer fjxov. 
Zi. aiv abrois.? 
8.20.  Sedebit. 
kaÓeóeirau. ^ 
jND? votub 133. Paravit ad judicium solium 
suum.  O'. cjro(uacev &v kpíae. Tüv ÓÜpóvov 
abroU. 'AÀ. fjópacev «is xkpícw Tüv Ópóvov 
abroU.5 2. fjópacev év kpíce. Tüv Ópóvov 


avTob.16 


10. DAmyb axo 3b 2300. Locus editus tenui, 
locus editus in temporibus. O'. karaóvy?) à 
mévnri, Bonos év e)kaupíaus. — ' À. bmepérapais 


'Egp.eu. "'A. 


O'. uéve.. 'Efp. igojB.* 'A 


ex Regio uno Aquilae tribuit. Fortasse rescribendum 
bmepeüixggas, et, Symmacho vindicanda haec versio. Cf. 
ad Psal. xlii. r. Ixvii. 16. exviii. 154. ? Codex unus 
apud Montef, qui hanc lectionem ad "3M (v. 7) refert, 
invito Chrysost., qui QA tribuit. In fine hujus v. Syro- 
hex. in textu habet: xai eig róv al&vya — Tàv» alóvov. 
?? Syro-hex. .]la-51» l5 —— Lax» 4. 
Jhciz.so .Jheiee xh, m .0 heal Jine 
* esa). (Syriaca Jj. i ca, Bugatus vertit, con- 
sumpsi solitudines. Sed ;3ma,, ni fallor, est, verbum 
singulare cum plurali nominis subjecti conjunctum, et hic 
intransitive ponitur, ut in Hex. ad Psal. xxx. 11 pro ére- 
AécÓn, et in Syro-hex. Jesai. xxxii. r0 pro dvjAera. Ad 
épeimia cf. ad Psal. ci.7.) Montef. affert: 'ESp. dp8ó0. 'A. 
fpmua. X. épeíma. Idem notat: *'ApBàÓ [Chrysost. et] 
Colbertinus, qui postremam lectionem, in Vat. et Drusio 
Z. signatam, Theodotioni tribuit." Ad ny) Montef. e 
Coislin. affert: O'. eis rà» aláva (sic). "AXAos" Bupvexós; 
quae fortasse ad nbiyb (v. 8) pertinent. ! Chrysost. 
Sie e&À pro /?P. Montef. ex correctione Drusii edidit 
fuga. — P Syro-hex. SicdMosapud Chrysost. ^ ! Chry- 
Sos. M Colb. Syro-hex. * Sho eh 15 Colb. et 
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[Psarw. IX. 6— 


Zi. óxópopa 
(éxópopa) émikaípos.!? 
11. 3TTB3"*Y. Et fiduciam ponent. | O'. kal éxriad- 
Tocav. 'AÀ. 2. kal memoiÜjoovoiy.)8 
now-w 5. 


ór. o)k éykaréAures. 


, p 
TÀ ÉmtrpíÍmrQ, irepéraposs els. eaupots. 
^ L4 
TQ TeÜAacuÉvo, 
t? 


Quoniam non dereliquisti. —.O'. 
* AAXos o) yàp éykaré- 
Aures? 
12.20^.  Habitanti. 
Aos" TQ kaÜnuévo. 
viosoy O"SY3. In populis facinora ejus. 
O'. év rois &Üvec: rà émirgóeópara | avrob. 


* AX- 


O'. rQ karowobvri. 


"A... évaAAayàs abroÜ. 2... umyavàs ai- 
ToU?! "AXAAos év rois Aaois Tà umyavíüuara 
avro. 


14. "39 nU) TT "OX. — Miserere mei, Jova, 
vide afflictionem meam. | O'. éAénaóv pe, kópie, 
(üe r)v rameívecív nov. 'AÀ. éepüjcaró uo 
Kópios, eiàe kakovxíav uov.? 

15. Ton. Laudem tuam.  O'. 


Z. ràs )pvíjaes cov. | O. robs éraívovs 


TàS aivécets 
cov. 


Reg. unus. Chrysost. affert: "AXAos" fópace» els xpicw. 
!* Montef. ex Regio uno edidit: 2. 5üpaee xpíce.  Cor- 
reximus ex Syro nostro, qui affert: eJia,5 lhae .«» .j. 
V Chrysost.: "AAXos" r$ émwpimrg. "AXMXos r$ reÜacuévo. 
Unus Reg. has lectiones Aquilae et Symmacho tribuit. 
Deinde 'A. els katpóv. — X. émixaípos, ex uno Reg. et Theo- 
doreto edidit Montef. Plenius Syrus noster: Z. óyópepa 
(Laus) r$ re&Aacuéro. (Pro sz. eorrigo Ja. 
Vid. 4 Reg. xviii. 21. Jesai. xxxvi. 6 in Syro-hex. ** Cod. 
A. reapse J| 32 2», licet, sic scribatur *, ut facile sit con- 
fundere cum ». Cod. B. aperte js cs 2x. "— Ceriani.) 
"A. bmepémapois (loc iso Lalo. Vid. ad Psal. xlvii. 4) 
ré émirpirro (Lacz-a-sms.), Urepérapous ele kaspovs (JS 1-5). 
15 Theodoret. Sic &os apud Chrysost. 1? Chrysost. 
* Sie unus." —2Montef. ? Chrysost. Aquilae vindicat 
Montef. *1 Theodoret. et * quidam MSS." Syro-hex. 
affert: "A. Z. ràs évaMAayás (Ja SL Sas). ?? Chrysost. 
*5 Reg. unus, et Theod. Mops. apud Mai. P. N. ., T. VII, 
P.I, p.391. Syro-hex. affert: 'A. xaxovyíay pov (L9)o.] 
weNo:. Cf ad Psal. cxxxi. 1). * Colb. unus. Chry- 
80st. sine nominibus interpretum affert. 


—PsA La. IX. 25 (x. 4).] 


16. 192À. JDemersae sunt. O'. éveráynsav. " AM- 
Aos* éBamría05oay.?5 

WITDWOA2. — Im reti isto. — O'. & mray(t rap. 

'A.X.6 dj cayjyy rairy.9* : 

17.TWDy vbt nm YO. Notus est Jova, judi- 
cium fecit, —O'. yuwéokera  kópios. kpíyara 
ToiQy, " AAXot. éyváoÓ (kópios) kpíua, mrovj- 
cas." 

YB2.  Manuum suarum, O'. ràv xeipàv rob. 
'A. rapcáv abro0. 

VU Up.  Ofendit improbus. | O'. ewve- 
Aj$Ón ó ápapreAós. 'A. cxoXoBjcera, (8. axav- 
SaXÓjerat) ó dois. 79 

nop ]'37. — Higgaion Selah (signum musi- 

Of. 99) &axyáAuaros. 'Efp. éyyaàv 
Z. uéNos. ÓiavyáAuaros. 
E. 


cum). 
céX.9 "A. dà:) del. 
O. 6oyy?) de. " AAVos* negra dc(i?t 
S'. neXerüv uiravrós.? 

Of. dmoorpadijrecav. 


peXeráv els ros alàvas. 
18.29 ^. — Revertentur. 
' A. ávaaTpéovoiw.? 
19.n20^ mjb Nb "5. Quis mon im aeternum 
oblivioni tradetur. — O'. órv o)x eis TéAos émi- 
AgoÓfócera. | "AAXXos o) yàp eis réos [3 
mpoaOokía r&y mpáav] émiXno6foerai* 
O*2p ITI. ^ Exspectatio inopum. | O'. 5 
jmouov)) TrGv evürov. "AAXXos jj mpoaóokía 
TÀy Tpáoy 35 


20. Yos. Ne praevaleat. | O'. p3) kparaioa0o. 


*$ Chrysost. ** Videtur esse Symmachi, qui vocem "3728, 
4BasmrícÓn» vertit Psal. xviii. 3."—JMontef. 9 Syro-hex. 
e ]so JL. «e .J. Cf. ad v. 3o. *' Chrysost. 
?? Sic dÀAos apud Chrysost. Est proculdubio Aquilae. 
Vid. ad Psal. vii. 4. lxxvii, 72. cxviii. 108. ?? Syro- 
hex e| sa» aho .j. 9 Chrysost., Colb. 
? « Aquilae et Symmachi lectiones habent Vat., Colb. et 
Drusius (Nobil.]. Theodotionis vero Colb.,ut et sequentem 
uuu." —.ÀAfontef. — Chrysost: "AMvos*. doyy) de^. dA- 
Xo uewonua del. Syro-hex. Aquilae tribuit: Ix M-9 
" c2, quod non sonat gi) de, sed potius $6oyy) 

di, coll. Hex. ad Psal. xviii. i5. Hieron. vertit: Sonitw 
emper. — 9 Syro-hex. st m. Jae erheso? Lo. 
* ea Ja pr hse?- Colb., et sine nomine Chrysost. 
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" ÀXos ui) ÓpaovvéaOo. 5 
20. ToE-by .. Coram facie tua. 


" AAXos* kar Tpócorróv cov? 

21.055 (w'Y?O) rTYWO Trim DEDPÜ. — Constitue, 
Jova, doctorem (alia exempl. timorem) iis. Of. 
karáaTqcov, kópie, vouoÜérgv ér' ajrobs, 'A. 
0o0, kópie, $ófmua abroi. 2. ráfov, kópie, 
vóuov a$rois. OO. karáoTnQcov, kópiwe, dófov 
ajTois. E'. $óB8nua.9? 

22 (Hebr. x. 1). T3 nimyb. Ad tempora in 
angustia. —O'. &v eükaipíaus &y OMNyew.— ' A. els 
katpüv OAdreos. — 2. &v kaipois ÓMsreos.9? 

23 (x. 2). pev. Incenditur. O'. éymvpíQerou.. ' A. 
éxkaíerau, — 2. Aéyerau. 

MODET. — Comprehendentur. | O'. evAXapBávov- 
TG, ! A. Z. O. evóéiroca, s. evJbÓfrorra:*! 

24, 25 (x. 5, 4), Y2n tie rmm oy ye oon» 
tOT-b3 55M nu3 YU cmm YN) oa. 
Quoniam gloriatur improbus de desiderio ani- 
mae suae, et. rapaci benedicit, et contemnit 
Jovam. Impius secundum fastum spiritus sui 
non requirit (Deum). |. O'. 6r. émouvetrai. ó 
áuaproAós év rais émiÜvuícis Tís Nvxfjis av- 
TOU, kal ó dÓwQv évevAoyetrai. Trapófvve Tàv 
kópiov ó ákaproAs, karà TO míos ríjs Ópyijs 
ajToU oUk ék(yríjoe. — ' A. Óri Üuvgaev daef)))s 
éml mó0o drvxijs a/rob, kal mAeovékr)s €)Ao- 
yücas Óiécvpe xópiv. áoeB)s xarà pereo- 


Q*. évémióv aov. 


^ Chrysost. — "Idem. *?! Chrysost., Euthym. Zigab. 
Montef. ex Corderio Aquilae vindicat, frustra. ' Chry- 
8ost. 3$ « Trium lectiones exhibent Vat., Colb. unus, 
&tque Drusius [Nobil.] Sed Colb. eam quae Theodo- 
tionis est Aquilae ascribit."— Montef. —Chrysost.: *Erepos: 
xaráorgoov, kopw, $ógnpa abroi. Syro-hex.: 'A. E. $ófigua 
(.:L2os) 2. »ónov.  Nobil. insuper affert: "AXXos mí 
Aauya; quod nescio quo pertineat. In fine v. Oudyyaiua 
deest in Comp., Ald., et libris plurimis, invito Syro-hex. 
Psalt. Gall.: * Diapsalma. 9 Vat. Nobil: 'A. eis 
kaipóv. — 2. v katpois 0A. * Sic Nobil, Vat. Montef. 
edidit: 'A. kaíéra. al. éxkderas (sic). Scilicet hoc est scrip- 
tura Vaticani; illud error Drusii. *1 Syro-hex. ao .J.- 
* eel .l. Chrysost.: "AXXos* oevAMydirrocar. 
0 2 
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pucuàv Üvnoü abroD o) n3) ék(mrfjep. 2. 6r 
alvécas ó mapávouos karà T)v émiüvuíav Tfj 
vVrvx fis adroD, kal mAeovékrgs e)Aoyíjcas mapá- 
£vve Tàv. kópiov.. (ó mapávonos) órav Ovyo0fj ó 
Üvpàs ajroD, ovk ék(nrec. 

25 (x. 4). vrisyo7os vios PN. Non est Deus 
omnes cogitationes ejus. Of. ook &ariw ó Ocàs 

'A. €. obk Éori Ócüg 6v 

"AAAos ÓU OAov Tv 


évómiov | ajTob. 
srágous évvoíaug avro. 
évÓvymuárav ajro0.9 


26 (x. 5). Y»m. Firmae sunt.  O'. BeBgXotvra. 


' A. E". àbwijsovew. ^ 
T'OpUm DiWO.  Sublimia (remota) sunt judi- 
cia tua. .O'. ávravaipetrau Tà. kpíuará aov. 


'A. E'. óyopa, 8. 0yos...9. "AAXos prat 7) 
kpíais aov.  " AAAos" djavíQeran . . .9 
Oua re (yb. Omnes hostes ejus 


(quod attinet) flat in eos. O'. mávrov ràv 


*: « Hunc locum, ante lacerum et interpretum nomini- 
bus carentem apud Drusium [Nobil.] ex Regio uno, Col- 
bert. uno, et Vat. restituimus. Chrysostomus vero primam 
lectionem Symmacho, secundam Aquilae tribuit."—2Mfon- 
tef. Fallitur. Chrysostomus habet: "AAAos 8 jew óri 
aivécas oix éx(gre. — "AXAos" óri Üuygsev (om. dc«eBjs) 
ob uj ék(nrjoy.  Savil, ut solet, in marg. prioris loci 
«' sppinxit, posterioris autem c. Ex Syro nostro mox 
appellando constat posteriorem lectionem Aquilae esse, 
lectionem £n£egram dico, non ut Montefalconio placuit, 
qui secundam partem ejus, «arà pereopwpà» x.r.é. Sym- 
macho, Symmachi autem secundam partem, óra» iyre6n 
x.r.é Aquilae tribuit. Syro-hex. non nisi Aquilae ver- 
sionem exhibet: 'A. ór jurgsev (e-m.9) do«B)s év móbq 
(Isa L2) yrvxüs abro?, kal mAeovéxrgs (AS 3-9.) eiAoyjoas 
Oiéovpe (3o ) képiv. de«B)s év uerevpwouo. ()Loso 22) 
vvxüs (hago, fort. agus, sed desideratur Jh x99) avrov. 
Nunc de singulis videamus. Apud Aquilam de«gjs post 
Üuvysev, & Chrysost. et Nobil male omissum, supplevit 
Montef, concinente Syro. Mox $evpe rà» kópiov. Nobil. 
et Montef, invito Chrysost. Apud Sym. mapáronos sine 
artic. exhibent Nobil, Montef., repugnante eodem. Mox 
Tijs yrvxris abro? iidem male omittunt. Deinde ó mapáropos, 
quod in omnibus deest, ex Hebr. assumtum. — Paene obli- 
tus sum monere, Eusebium ad h.l. unicum vocab. &evpe 
ex lectione Aquilae exscripsisse. *! Montef. ex Chry- 
sost. edidit: "AAXos' o)k dori Óeós é» (iv tacite assumsit 
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éxÓpüv abroÜ karakvpieócei, — A. mávras rois 
éyBecuoüvras ajràv éfejár év airo. — 2. mávras 
To); éxÓpo)s ajvràv ékjvoá.* 

27 (x6), ^Uw "m "b wiwcbs iba cow 
bai ND.  Disitin corde suo: Non movelor 
in generalionem et generationem, qui non in 
malo ero. Of. etre yàp év xapó(a abrob, o) 
p) caAevÜG dmà yeveds els yeveày dvev kakob. 
Z.. Méyov év kapóíg ajrob, oU Trepirpamríjcouas 
els yeveày xal yeveày, oU. yàp écouat év. ka- 


kág e. P 
28 (x. 7). Nor NTD now. Exsecratione os suum 
implet. O'. ob dpás rà cróua abrob vyéue«. 


* AANos*. obriwos karápas mAfjpes TÓ aTóua.P 


qb nw. — Et fraudibus et oppressione. 
O*. kal mikpías kai ÓóXov. 
mepuwrmagno0. — 25. al ém&éo eov xai £nuias.P? 


' A. kal évebpày kal 


QN. Nequitia. O'. sóvos. ' A. dvaQeMés.5 
Montef.) mácaws évv. abrov. "AMXos Bf OXow x.r.é. Syro- 


hex. affert: € o N29. Jh] (9522 a .). Sed veri- 
simile est, Syrum utramque versionem iisdem verbis con- 
clusisse, et Symmachum vertisse &' óAov rà» évÜvunnárev 
Nam év6vpeicÓa: et derivata ejus frequentat iste 
interpres. ^ Syro-hex. * eaa .9 .). Bugatus 
vertit, destruentur. Sed cf. ad Psal. Ixxvi. 17. *5 Syro- 
hex. e]»o$ .o .j. * Chrysost. Huc pertinere 
videtur Syro-hex. € £O m. *' Oolb. erunpés 
scriptus. *? Syro-hex. Jh» eooj az ($oam, als 
*«eo-». Bugatus vertit: omnes alligantes se despiciet, 
qui sensus in Syr. JL4h» non videtur inesse. Nos é£ejára 
posuimus, maxime propter locum Psal. xxvi. 12, ubi vid. 
Hex. *? Reg. unus, et Theod. Mops. apud Mai. ibid. 
Chrysost.: *AAÀos' mávras roUs éxÓpoUs ajíroU éxjvoà, Aéyov 
*$! Colb. et Reg. unus apud Montef., 
Theodoret. et Theod. Mops. habent: 
ob mepirpamigopnas els y. kal y., oüre €coua, é&y x, Alteram 
Scripturam, ob yàp fcopa, tuentur Chrysost. et Syro-hex., 
qui affert: Joo? JJ . Jo Bu c9) J a. 
*)a.5exx». Cf. ad Psal. xlv. 7. 5: Colb. erixgpás 
scriptus. 5: Syro-hex. affert: Z. xai émi&éoeov (Jes; 
Cf. ad Psal. xlii. 1. liv. 12) xai (guías (3. — Cf. ad. Psal. 
liv. 12). 'A. xai éveBpà» (L]3&o) xai mepwrmacpov ()9les. 
Vid. Eccles. i. 13 in Syro-hex). 5 Sic dos apud 
Chrysost. Of. ad Psal. v. 6. vi. 9. 


avTov. 


év kapÜüíq avro .r.€. 
qui ore &copa: edidit. 


—PsALA. IX. 35 (x. 14).] 


29 (y.9) Ww c"yoea Own z»402 o8 
"2. Sedet in insidiis villarum. in latibulis, 
ut inferficiat innocentem. — O'. éykáÜnra. évé- 
ópa perà mAovaíov év dmokpójois, ToU dro- 
kreiva. dÓQov.  ' A... évéópg a9Aàv ... 2. 
éykáOnrai éveópeiov mapà ràs a/Aàs éy dmo- 
kpódois, dmokretyas dvaírioy.  " AAXos: éykpó- 
serai perà, ÓóAov.? 

»x&w noono wyy. 
miseros insidiantur. —O'. ol ó$0aXuol avro 
eis rày mévgyra. dmoflAérovaw. — ' À. (ol ójóauol 
avroU) rjv ebmopíav cov xpUYyovaw (8. avyxpiyovaw).9 


Oculi ejus adversus 


Z... «ls ro0s ácÓevets aov . . 9 
30 (x. g). 112023. In lustro. O'. é& rf uávópg ai- 


^ »* H ^ , 2^ 59 
ToU. "AAXos év TQ Tepijpáypart avrob. 


inca 1295023. In trahendo eum in rete suo. 
Qf. éy TQ éAkbÜcat abrüv év Tfj mayíÓ. avrob. 
Z. iras atró» &y Tjj cayíjvg asroU.9  " AAXog 
éy éAkvo ud avroU.! 

31 (x. 10). D'INZ?D voa oem n mST. 
contusus corruet, et incident in ungulas (s. 
catulos, s. fortes) ejus miseri. O'. ramewáce 
aj/rÓv, kÓvre. kal meacirat, év TÀ avrüv kara- 
kvpieÜca, TÀy Tevíjrav. ' A. Et frictum xápy« 
abrüw, xd meceirau, , 9 — Z2. ó 0$ OAacÓcis kap- 
$0 fjaera, érumreaóvros abro perà ràv loxvpáv 
ajTroU Toi$ daOevéciy.9 


9 Vat. * Aquila et Sym. transtulerunt, aUAás." —Agellius. 

5 Nobil, Reg. unus et Vat. Montef. edidit «pl ràs aiAàs, 

et sic Nobil., favente Reg., qui legit mepl ràc miAas. Sed 
Chrysost. testatur: "AXXos* évelpevov fapà rüc ajAàs, Bcce- 
dente Vat. et Syro-hex., qui affert: X. mapà ràs aiAás (La. 
Jlss). 56 Coislin, unus. Fortasse scholium est. 
5 Syro-hex. * 49a» 43-1 Jla.l;as .). Cf. Hex. ad 
Job. v. 5. Psal. xlvii. 14. 58 Vat. 5 Chrysost. 
* Syro-hex. .et 3» enap £0 m. Chrysost. 
affert: "AAAos" dv rj cayümp. *! Chrysost. *3 Syro- 
hex. «eo eoo 992) aaro .). Bugatus vertit: 
e frictum incurvabit eum, et. cadet. 9! Sie. dÀAos 
apud Chrysost. Montef. juxta marginem Savilii hanc ver- 
sionem Aquilae tribuit, s cujus stylo prorsus abhorret. 


Rectius Syro-hex. Symmacho continuat, vertens: et $o 
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32 (x. 11). 5R. Deus. O'.ó Ocós. 'A. E. loxv- 
pós.e* 
mo. Prorsus. | O'. els réAos.. ' A, els vixos. 95 


33 (x. 12). s PTT DUMP. Surge, Jova Deus. 
Of. dváarzO, kópie à Ocós.. ' A. X. áváornO:, 
Kópie lexvpós uov.99 

TT NÜ3. Leva manum tuam.  O'. ixyo- 
Ófro !j xeíp aov. "AXXos* Érapov Tiv Xeipá 
cov. 9? 

84 (x. 13). UY1n ub 3aba "!DW. Dicit ín corde 
suo, non requires. O'. eime yàp év xapóía 
avToÜ, o0 (yríce. "AAXXos Aéyov év kapóía 
aDToD, o)k ék(nríjaei9 

35 (x. 14). "2D Dy) boy nmwos nnwh. Vi 
disti, nam tu molestiam et iram respicis. .O'. 
BXémews, ór. o2 móvov kai Óvpàv xkaravoecis. 
' A. el8es, óri. 0D móvov xal mapopywpóv émi- 
BXémes. 2. ópás, 6r. o9 uóx0ov kal mapop- 
yi p!v. éromreóeis. 9 — O. ópoíos rots O'.? 


773 nno. Ad tradendum in manum tuam. 
O'. roO rapaobvat aProUs els xeipás aov. 'A. 
ToU Óoüvai év xepí cov! — Z. fva óo0dcw 


(s. re0Gs1v) eis xeipás aov."? 


noon at Toy - fuper te relinquit hoc 
miser. .O'. col éykaraMéAeurrat ó. mroxXós. 
"A. éml aà karaMe(me.. 7 — 2. aol éykara- 


tbe? S25 gx» Was 25 .£25ho wx) x» 
ejl: Ws. oniso nhe. Ergo Syrus in suo habuit, 
perà và» loxvporépev avro. * Syro-hex. .o .j. 
* bMS. 5 Syro-hex. € JLasjx. .j. 95 Vat. 
*' Chrysost. 55 Coislin. bombycinus. *? « Tectiones 
Aquilae et Symmachi ex Vat. Regio uno, Theodoreto, 
Corderio et Drusio. "Vat. ad Aquilam habet $3es."— Mon- 
tef. Chrysost. ad Aquilam ériAéyes habet, invitis Theo- 
doreto et Nobil. Ad Sym. Montef. móvov pro uóx6ov edidit, 
repugnantibus iisdem. To Vat, "7. Chrysost. affert : 
"AXÀos* eles, Óri a) móvov xal mapopywpà» émigAé ew, ToU 
$o)vas éy xepi sov. Lectionem nostram Montef. silentio 
praeteriit. 7 Nobil, Vat., quorum hic re&àcw habet. 
Chrysost. "AXXos* iva 8o&cw els x. cov. 75 Vat, 
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Aeímet 6 doÓevjs cov  O, éml o$ karaMeíme- 


Ta. . 5 


35 (x. 14). IP. rwn nmm CAT.  Pupillum tu 
fuisti adjuvans. O'. ópjavà a) 300a. Bon6ós. 
"AXXos gi éyévov, "AXXos a) op"? 'A.O. 
E'. S'. 8og0àv." 

36 (x15). NY'on-ba vto-UTD. — Si quaeras 
impietatem ejus, non invenies. | O'. (yrn6$- 
cerat 7j ápapría aProD, kal ov ui) ebpeOf. "A. 
Z. ék(nrnÓfjcoera. *j doéBeis abrob, lvo p) 

. O. ék(nrn0jro 1$ doéBea 
a)ToD, va, n3) eope0fj.? 

38 (x17). 39M Z'Upm C35 peD.  Confermabis 
cor eorum, attentam reddes aurem tuam. | O'. 
T)v érowpacíav Tíjs kapÓías a)rGv Tpocécxe 

'A. érouuáaeis kapüías  abráv 

Z. rv mpó0cciw Tíj$ kap- 
Óí(as avràv ")kpoácaro TO os cov. 

39 (x. 18). T7) DÀ tbtb. — A44 judicandum pu- 

O'. kpivau. óp$avà kai 


eópeÜj  avrós.? 


TÜ o)s cov. 
mrpoaéxeiv o)g cov. 


pillum et tenuem. 


ramewQ. —'À. kpivai ópóavQ xal TeOAa- 
cuévo.?! 


^ Syro-hex. * 4S. JLoso ai 45. (Idem 
Graeca rà» O' vertit: az» 42a .) Vat.affert: z. 
0l éykaraAeíne.. '5'Vat, — '* Chrysost. U Vat. Per- 


sons. e Cod. 273 affert: "Erepos* av uóvos ópiavàv kai mroxàv 
epocrárys. Scholium est ex Chrysost. (Opp. T. V, p. 111 E) 
assumptum. 7$ Theodoret., Nobil. et * tres MSS.," qui 
omnes Symmacho uni tribuunt. Syro-hex. vero: .e .j. 
* oo «has J* uas) .oSo? Jo) aaxh o. Ex 
his corrigendus Bar Hebraeus apud Eichhorn. Zepertor. 
T. XIII, p. 185, exscribente Brunsio: hs]ass3o .«oJjao? 
-Dh-as Jl? uas) oco? (2o Las510) aM; 
ubi vocab. |az»?o, Hebr. V?!, ad posteriorem versus 
clausulam secundum distinctionem Masoreticam, non ad 
priorem Aquilam traxisse notat Brunsius. ^ 7"? Vat. Sio, 
addito in fine xal ajrós, dÀÀos apud Chrysost. In textu 
autem LXXvirali post epe; Syro-hex. et Codd. III, 55 
addunt à&' abr». 9 Duas versiones dàe et Que 
tribuit Chrysost. Priorem Symmacho, posteriorem Aqui- 
lae ex Colbertino vindicat Montef., repugnante utriusque 
interpretis stylo. Quin et Theodoretus diserte testatur: 
ri)» 84 érouacíar, rijv mpóbeaw ó Zóppaxos eipgkev, — Apud Aq. 
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[Psarn. IX. 35 (x. 14)- 


Psarw. X (Hebr. xi). 


1. T1» mb. Praecentori Davidi, Of. eis 7à 
TéXos NyaAuós TQ AavíÓ. 'A. rQ vikoroiQ ToU 
Aavíó. Z. émwíktos ToU. Aavíü. —.O. TÀ viko- 
ToiQ YraXus TQ Aavíó.! 

"BY D2'87 "TD.  Confuge ad montes vestros, 
passer. .O'. ueravaareiov émi rà Ópy às arpoó- 
iov. 
Bpveov). 

2. "nrby OXDJ 322313. — Aptaverunt sagittam suam 
super nervum. | O'. :jroí(uacav BéAr eis $apé- 
Tpav. 'A. Z. fjópacav BéXos abr» éml Tiv 
vevpáv3 "AAXos* els BeXo0jkmv.* 

bb bois nib. Ut jaculentur. in 

O'. O. ro? xara- 


'À. dvacraToÜ «is rà fpos és merewów (s. 


E'. perakiwob . . ? 


caligine in rectos corde. 
Tofeücai év oxoroufávp ToUs eUOeis Tfj kapóía. 
Z...às év (ójo... SY. eis rà émibeigan. 7à 
eóros eis rà ds. 

3. powm DÜDWUT "2. Quoniam fundamenta de- 


siruentur. .O'. 6r. à karnpríao kaÜeiNov. A. 


ór. ol OeuéNto(. kaÜaupeÜjocovrai, — 2. Óri. oí 


fortasse reponendum, sposéyes ojs cov, ea constructione 
qua quis dicatur mpocséxew róv voi. *. Colb., et, tacito 
interprete, Chrysost. 

PsaLM. X. !* Ex Colb. et Eusebio in Psalmos."— 
Montef. Pro ré A. Syro-hex. Aquilae vindicat ro? A. 
Cf. ad Psal. xv. 1. xvi. 1. Chrysost. et Euseb. 'A. rj »wo- 
soo, tantum afferunt. * Chrysost.: "AAXos" ávacruroü 
els rà dpn às orpoUÓvoy,  "AXNos" peraxwoi. — His lectionibus 
Montef. tacito auctore titulos 'A. et E'. praemisit. Ad 
Aquilam emaculandum adhibuimus Syro-hex., qui affert: 
* ]hi9 - jeg c 4. (Syr. ca& tam pro perara- 
erevov quam pro dracraroi adhibet Noster.) * Nobil, 
Vat. Syro-hex. affert: 9o? D eli. .uo .j. 
e Jh x. — Aut B6 legit, aut SéAos quasi nomen mul- 
titudinis vertit. * Colb. crumpós scriptus. Eat scho- 
lium, ut videtur, vocis dapérpav. 5 Nobil., Vat. 
Chrysost: "AXAos* és é» (ójq. Syro-hex. qi :. 
e)ocaa»:. Montef subjungit: "AXXos deeMjyg vwurri; 
quod merum scholium est vocis exoroujvy. Sic Syrus 
noster tam hie quam ad Aq. Psal xc. 6 eworoujw vertit, 
Joa " oocaco. 


—PsALM. XI. 3.] 


Ocouol kareAó0ncav. | S'. Ór« ai Giadoxal ... 

* AAXos*. ori al ói6ackaMat ovvrpijoovrau.? 
3. byb V"2 pY"TS. Justus quid fecit? | O'. à à 

óíxouog Tí émoínoe; 'A. Ólkawo Tí kareipyá- 


caro; Z2. Ó(kais Tí €Ópacev ;? 


4. WTT..— Respiciunt. Of. 4 els rày mrévgra 4 dmo- 
BAérrovat.  ' À.. ópaparí(ovra. |. émiAé- 
Tovci? — 'TO, eis Tv mévrgra, éy aeAó, rày O' 
ékerro uóvoy ápjióNos? 

33rY UDVDY. — Palpebrae ejus explorant. — O'. 
Tà BAéjapa a/rob éferáde.— ' A. rà BAé$apa 
a)ToU Ookuuá (ei. 

5. PUn qna pvTS DUNT. — Jova justum explorat 
et impium. | O'. kópios éferá(eu vüv. B(kauov 
kal Tüv ácefj. 'A. kópios Óíkatov. Óoxipá(et, 
kai dceBíj! "AAXos kópios óíkaiwos éfera- 


oTíás...P? 


$ev5 nmi Don 3n). Et eum qui violen- 
tiam amat, odit anima ejus. O'. ó 8& áyaráv 
dóuwxíav pucet Tv éavrob Nyvyüv. 'A. xal 
dyamávra, düika, épíonaev 1) Nyvy?) adrob.? 
c. €"mb D'WüY by Con. Pluet super impios 
laqueos.  O'. émiBpé£e: érl. ásaproXo)s mayí- 
6óas. 2. Doe érl mapavóuovs áyÜpakas.* 


* * Has lectiones sinceras affert Vat. Drusius et alii 
mutilas habent."—AMfontef. Aquilae, Symmachi et VItae 
ed. lectiones affert Nobil.  Chrysost.: "AAXos* óri ol &eapol 
&.T.é. "AlXos óri al BiBagk. x. r.é..— Versionem, ór« ol Óeayiol 
areMóÓnrar (ash) jam&sno? *wse) Syro-hex. non 
Symmacho, sed Vtae ed. tribuit. In Vlta versione pro 
$«adoxal Schleusner. conjecit &3ayaí. Hieron. Symmachum 
secutus est, vertens: quia leges diesipatae sunt. * No- 
bil., Vat. * Nobil. ? Seholium apud Nobil. et Vat. 
Pro «is rà» sérgyra (Psalt. Gall. 24- in pauperem) Theodoret. 
et Cod. 184 legunt rj» olkovuéysy, Syro-hex. ele T)» olxov- 
nén». 9 « Sic MSS."—Montef. Sic dos apud Chry- 
sost. 1 (Qolb. Sic dos apud Chrysost. 9 Chry- 
nost. 15 « Agellius Vaticanis MSS. usus notat hanc 
interpretationem sequi post praecedentem xópis xao» 
&ongája x.r.é. [Sic apud Chrysost] Itaque haec pos- 
trema pars perinde atque superior Aquilae est."— Montef. 
M ic dàios apud Chrysost. ubi Montef.: ** Cujus sit haec 
interpretatio ignoratur." Nos Symmacho auctori vindi- 


stizea y Cao Ogle 


PSALMI. 


103 


7. 5D^3b mr "WD. ^ Rectum videt facies ejus. O'. 
eUÜórngra eióe TO mpócormov a)/roU. "AXXos 
e0Üórnras Ovrera, TO mpóacmrov avro). 


Psarw. XI (Hebr. xii). 


1j» woyo myourrby mob.  Praecen- 
tori super octavam canticum Davidi. O'.O. 
eis Tà réXos imp ríjs óy86ns ('EBp. dcepwí0!) 
VoApuàs TQ Aavío. 'A. TQ vikomoiQ bmp ríjs 
óyóóns ueAoógua TQ Aav(À, 2. 

Q0) TQ Aevíó.. ? 
2."PnOP. Pius Of. ócvs.. ' A. áyvós? 
D7M "23 D'ONOM 3DD^2. Quoniam desierunt 
fideles a filiis hominum. 


ai dAÜeuat dà TYy viàv rày dvÜpómov. "'A. 


Li 
émivíkuos 


Qf. ór. óAvyá0goav 


ór. émepávÓnoav misTol dmó viüv ávÜpámrav. 

Z. ór. é£&umrov. al míoreis ámó àv viv ràv 

dvÜpármrov.* | 

snm 3b ab2 ngon neo. papa bandi- 
tiarum cum corde et corde (duplici corde) 
loquuntur. | O'. Xe(x. 861a. év. kapó(a. kal év 
kapüía éXáAqcav. €. xe(Am Aeía év kapÓía 
dAAgp kai dÀAAg AaAet.s 


cavimus, qui solus trium interpretum, quantum sciamus, 
mapávouos pro YU adhibet. Vid. Hex. nostra ad Psal. 
xxvii. 5. xxxi. 10. c. 8. exxiv. 3. Prov. x. 2. Ezech. xxxiii. 11. 
Mox ad Hebr. nibyor m, O'. mveüpa kararyibos, Montef. ex 
Vat. affert: ('AXAos") qveipa xararyiBos. — O'. karavyíüa; vere- 
mur ut satis certe. 15 Chrysost., qui notat: rà mpócorov 
abrày, rovréari rüy Üwaloy, f) atro), roU Óco?. — Coislin. bom- 
bycinus, rà mpóccra avrov. 

PsaLM. XI. ! Chrysost. Colb. Coislin.deuevíó. — ? Vat. 
Syro-hex. affert: 'A. r$ »womoió bmép ris óy8ógs (A S 
L-nel) ne é)ua (J&aseAso) ro? Aaví8. ? Nobil. et 
Sine nom. Vat. * Sic Regii duo, Vat., Colb. Montef. 
ad Aquilam edidit oi mwroi, invito Chrysost., neenon ad 
Sym. éféAemrov al m. ámó rü» viày dvÓpámev. Syro-hex. 
affert: e ism ors co9cco EA 5 Montef. ex Nobil. et 
Vat. edidit: Z. yeQw 8óM«a éy x. p kai X X. — Chrysost.: 
"AXAos* éy x. dXg ka) (Op A. "In Breviario Hieronymi 
sic legitur: S. /abia lubrica, 1n corde aliud. est, et aliud 
loquitur." — Montef.  Proculdubio Symmachus scripsit 
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5. "220. Robusti erimus. O'. neyaAvvobpyev. " AM- 
Aos ÓvvacTebcopev.? 
vb ow "2 vns Yet. Labia nostra no- 
biscum sunt; quis nobis dominus? | O'. rà 
xe 3uàv map 'jpàv (alia exempl. map' uiv) 
écrit, Tís )uàv kópíós écri; ' A. xem mrápe- 
cri juiv, TíÍs Óeomórgs )uàv; ^ "AAXos* aiv 
?utv Tápeari9  " AANos Tís kvpieiae T)uàyv ;? 
6. O'3PaM Dp O"sy 70». Propter vasti- 
tatem afflctorum et propter gemitum inopum. 
Q'. árà 7fjs raXaumopías Tày TrroXàv, kal dm 
'A. dmà mpo- 
Z. ài 


kakoráÜeuay TroXÓv, &ià olpovy?)v evijrov.? 
3b mre» vthn DUUM.  Ponam im salute, in 
O": 0jcopo év cwr- 


ToÜ cTevayuoÜ TOv TevüTov. 
voutfjs mevíjrov, ám olyovyfjs TrToXGv. 


quem sufflat (invehitur). 
pío, mappneiícopat &y abrQ. S. Táfo awríjpuov 
éujavés.! " AAXos" éy cornpía aov.? 

T. vw boys. In officina in terram. — O'. &oxt- 
piov Tf yf. 'Ep. 8aaAiX Aéaps.? "A. xo- 
pobv Tjj yfj.* 


PEY2.  Fusum.  O'. kekaÜapwspévov.  ' A. Ów- 
Awuévoy.1* 

OT3U.  Septuplum. —O'. érramhacíos. 'A. 
érráxis.19 


8, D'YDUD. — Servabis eos (s. ea). O'. dvMÉ£es 
?uás. 'A.O. dvAÁ£fes abrá  "AXXos $v- 
Aáfews avroUs.l8 
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[PsarM. XI. 5— 


8. Dotyo wr "ettPqO. — 14 generatione Rac in 2ae- 
culum.  O'. ámrà rfjs yeveás raórns, kal els Tàv 
aiàva, "AXXos dpa Tf yeve Tfj alavía.? 

9.p»bnrs Du xD.  Cirumquaque impii 
ambulant. O'. kókXo ol áceBeis mepurarobouv. 
* AXXos". mrepuraríjoovatw.. " AXNos*. kvkAQ dae- 


Bàv éymepurarobaiy P? 


O7M "e3b mmo D. Quum ezaliantur, vilitas 
(s. terror) est filiis hominum.  O'. xarà rà 
D4yos cov émoAvópmcas ro)s vio)s rTàv ávÓpá- 
vov. 'Efp. xàpu (oAAG (fort. (03490) AeBy) 
dóíu? "A. xarà rà Üqos eDovicuévor rois 

: vloi$ Tü» dvÓpéómev. 2. órav )qye0Gcww oí 

evreAets Tüv viy rày dvOpómov.? SY. éfov- 

0évqoas.8 


Psarnw. XII (Hebr. xiii). 


1. T" inv mmo. Praecentori canticum 
Davidi. O'. eis rà réXos. yyaApuós TQ. Aaví(8. 
"A. TQ vikorroiQ NyaAuüs TQ Aav(8,  Z.. ému- 
kios Qà?) ToU Aaví(8, — O. els vikos NyaAuos TQ 
Aaví(ó.! 

2T) wnpUn TET TONCUE. Usquequo, Jova, 
oblivisceris mei prorsus ? — Of. évs móre, kópie, 
émuMjog nov els TéAos; 'AÀ. &os móre, kópie, 
émiüMjop Lov TéAeov; Z2. Éog móre, kípie, 

éxAavÜÁvn nov els TéAos;? 


xt ea. Cf. Hex. ad Jos. xi. 17. Prov. v.3. xxvi.28. * Chrysost. Parsons. e Cod. 273 affert: "AXÀos* dvAáfes 
Jesai. xxx. 10. * Chrysost. ? Nobil. * Chry- — abrois xal $vAá£es abrà dpa rjj yeveá rjj alovíg. *' Chry- 
8ost. ? Idem. 1 NobiL, Vat. Syrus noster tantum — sost. Vat. affert: Oi Xourot* mepurarijsovot. *: Chrysost. 


affert: 'A. dmà mpovouss (]lJ» e»). H Nobil., Theo- 
doret., et sine nom. Chrysost. Apud Chrysost. et Theo- 
doret. memoratur alia lectio éx$avés. Cf. ad Psal. ix. 26. 
Syrus noster affert: e| S a, JLiesc.9 ena d? «5. 
3 Nobil. 35 Chrysost., qui BaaAiv habet. In Colb. est 
BaaMáp. Hebraea enarrat Chrysost: rovrégri TÓ xovevó- 
pevoy, Tà éov év 75 y5; unde Montef. post Drusium extudit 
motam hexaplarem: 5T". O'.memvpopuévov. "AXXos" xovevó- 
Sie dios apud Chrysost. Hie- 


pievov. 1 Nobil., Vat. 
ron.: separatum a terra. 15 Nobil, Vat. Hieron.: 
colatum. Syro-hex. * e13! wa. .(. V Vat, 


15 Chrysost.: "AMios* $vAáfes abroós. "AXAos" $vAd£es abrá. 


istzeay Coo Og]le 


*?! Sie sine nominibus Chrysost. Versionum auctores ex 
Vat. profert Montef. Quod ad Symmachum attinet, con- 
sentit Syro-her, qui affert: cse L3o3h s? eo] .a. 
*I-c5? A. ?5 Nobil. 

PsaLM. XII. ! Reg. unus. 
€ ot? [las Jhzomal.  Chrysost.: *AMVos". émwíxtos 
dj ro? A. "AlXos elg vixos. ? Sic Montef. ex eodem 
Regio. Serupulum injicit Chrysost, qui affert: "AMor 
ékavyÜávg nov réAeov: necnon Parsons, qui ex Cod. 273 
exscripsit: "AXAos* émdavÓdvg pov réAeov. "AXXos" els vios 
(dmoerpées). Pro 7S3 et Y)? Aquilae proprium est ele 
yixos. Vid. Hex. ad Psal. ix.32. xliii. 24. Jerem. xv. 18. 


Syro-hex. affert: .m. 


—PsALxM. XIII. 4.] 


2. go TP-DM C"DDD TONTT. Usquequo ab-. 


scondis faciem tuam a me?  QO'. Évs móre 
dmooTpévres Tà mpócomóv cov ám épob; 'A. 
Zi. O. éos móre kpóyeis rà mpócomóv cov ám 
epo ;? 

3. Ip IYÜM.  Ponam consilia. 
BovAés. "AAXAos ráfoe yvépas.^ 

oo 355 DA. — Dolorem in corde meo in- 
terdiu. O'. à)óvas év kapóía pov jpuépas. 
'A. O. ópoíes rois O'5 X. uépwwvav &v rfj 
&iavoíe. uov kaÓ' ?uépay.? 

4. PYOZ QNID ^PYy TTPMUL  Düumina oculos 
meos, ne dormiam somnum mortis. O'. $ó- 
Tic0v To0s ÓjÜaAuo)s nov, uíjmore bmvóaoo eis 
Oávarov. 'A.O. ópoíos rois O7 

6. OX. — xal JyaAà TQ Óvónart kvpíov ToO DNyíarovd., 
Ovx Éxerro map o/0evl év TQ TerpaceA(óQ, 
ore éy TQ Evoefíov ro0 IIau$íxov, ofre év 
TQ ' EBpaikQ.? 


O'. 0fcoyuai 


PsarM. XIII (Hebr. xiv). 
1." mb mx. — Praecentori Davidi. OY. els rà 


? Vat. Reg. Chrysost. affert: "AXXos* xpómres. — Nobil.: 
'A. X. 0. xpiyres. * Chrysost. Symmachi esse videtur. 
* Nobil. * Nobil, Reg. unus. Sie dos apud Chry- 
sost. Denique Syrus: eju; Jh-osso .uo. * Vat. 
* Scholium apud Nobil. et Vat. Hesychius monet, hunc 
versiculum lemnisco notandum esse, quod fecit Psalterii 
Gallicani conditor, invito Syro-hex. 

PsALM. XIIL ! Syro-hex. $0? |la-9) ,2—9 .j. 
Montef. Hebraea sic dedit: "Y]9 "WOJo mo5; Graeca 
autem trium interpretum eadem ac in titulo Psalmi prae- 
cedentis. ? Reg. unus ad 1 Reg. xxv. 25 hanc notam 
habet: 'leréov ór( év rà cy waa xad vj vB els rà, elwev 
ádpev, váBaA xeiras dv. r$ 'EBpaixó, mapà 0 'AxiXar, dmroppéoy. 
3 Syro-hex. * &2ao] .«o. Fortasse óméAaBev praeferendum 
est propter similem locum Eccles. x. 3, ubi pro "DN Sym. 
bwoAauBáreiy posuit. Cf. ad Psal. Ixxiii. 8. * Syro-hex. 
* Joc 9 Se B0 o) 4. Cf. Hex. ad Psal. ix. 12. Jesai. 
5 Syro-hex. €t» .). Fortasse dm(gAeye. Vid. 


xvi. 4. 

ad Psal. xxxiii. 6. * Syro-hex. u$] (a 5 .j. 

"I j. 7 « Vaticanus [h.e. Vat. 754, non soAvépiNros 
TOM. II. 
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Téos draAuós TQ Aavíó. 'A. TQ vikomoup Tob 
Aaví(à,! 

1. o3: "DM.  Dizit insipiens. O'. elrev. djpav. 

"A. elmev dmoppéov — ZZ, ónéxaBev (s. évóparev) . . 3 

noby YXWIDT. — A4bominabile fecerunt facinus. 
O'. kal éB8eAóxÓnaav év émirgóeópaciw. 'A. 
éBàeNi£avro évaXAay)v (8. éváXAayna).* 

2. PUn. — Prospectavit, O'. &ékvyyey. A. in- 
tuitus est. 

3. "T^ ^D b3n. Numquid omnis deflezit una ? 
O*. mávres. éfékNwwav. &pa. 
dpa. 

Q'. & ráQos dveoyuévos 
r&y 4? 

4. DN "byb-bs YT sbn. Nonne sciunt omnes 
operantes iniquitatem ? — O'. ovxl yvácovrai 
mávres oi épya(ónevou Tv dvouíav; 'A. ui) 
ok éméyvocav Távres oi épya(óuevoi dvo- 
$eAés; Z2. u3) oÓ yvócovrai Távres ol épya- 
£óuevot T))v. ávopíay ;? 

onb Yoon. Comederunt panem. | O'. Bpóc« 
dprov. ('À.) f$ayor dprov.. 2. E/. nel dprov? 


, 
AA. &acros dméor 





Tüy ÓjÜaAudv a- 


ille Vat. 1209, qui error est Brunsii in Kennicotti Dissert. 
Gen. p. 204: *' Commata sublestae fidei Psal. xiv adsunt 
tentum in margine Codicis Vatic., teste Montfauc. in Hex- 
aplis"] in haec verba, quae sunt ad marginem, et non in 
textu conscripta, haec notat: Oüfauo) xeivra rüv NyaAuàv* 
mró0ev 86 ó dmóaroNos elAgiey abrobs (nryréoy." — Montef. Sub 
obelis leguntur in Psalt. Gall; Syro-hex. vero, quod mi- 
reris, sine nota distinctionis affert. Hieron. in Praefatione 
libri XVI Commentariorum in Jeseiam (Opp. T. IV, 
p. 668): * Denique omnes Graeciae tractatores, qui nobis 
eruditionis suae in Psalmos commentarios reliquerunt, hos 
versiculos veru annotant atque praetereunt, liquido confi- 
tentes in Hebraico non haberi, sed in editione vulgata, 
quae Graece xowj dicitur, et in toto orbe diversa est." 
Fusius hanc quaestionem tractavit Jo. Theoph. Plüschke 
in libello cui titulus: De Pseolteri& Syriac$ Mediol. pecu- 
liari indole etc. pp. 29—39. * Colb. eroynpás scriptus. 
Nobil.: 'A. uij oik éméyvocav.  Z. p) yvócovra.. — Parsons. e 
Cod. 273: "AXAos' pij ob (Sic) fy»ecav, p) ob yvócovra: 
? Nobil. affert: 2. ései dprov ^E contrario Syro-hex.: 
P 
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5. O'. «x ob ovx 3v $éóBos4. Ox elpgrat rois 
dAÀois Tpicí.? 

6. N31. — Pudefacitis. O'. karpexórare. Alia 
exempl. karaicXóvere.  ' À. kargoxXóvare.! 


Psarnw. XIV (Hebr. xv). 


1. ui. 0imyo. Canticum Davidi. O'. oA ps T9 
Aavíó, 2. $t) vo) Aavi.! 
3ooNi UM. Commorabitur in tabernaculo tuo. 
O'. mapowkfcet v. TQ. ckgvópar( cov. 'A. 
mpocyAvreice. dy cxémy cov? 
"D. Quis. O'. kal vs. — Alia exempl. i) (s 
4, "n ub vob y2tU. Jurat ad malefaciendum 
(in damnum suum), sec mutat. .O'. à óuvóov 
TQ mÀgaíov ajro0, kal ok áÜeràv. 'A.O... 
ToÜ kakGcai... 5 2.6 ópócas éraipos elvai, 
kal ui) dAAayeís.s 
5. wb ND. — Nos movebitur. O'. oà saXevbf- 
'A. Z. o0 a $aMj? 


cerTat. 


PsanM. XV (Hebr. xvi). 
1. uir DIM. Scriptum (carmen) Davidi. Of. 


^. E. ócel dpro» (lnc c. qd). X. jayor dproy (e3s-0] 
La). Posterior versio Aquilae videtur. 19 Vat, 
Qbelo notat Psalt. Gall, invito Syro-hex. 1 Syro- 
hex. in textu habet xarawyivere (veh? el oci) cum 
paucis libris; in marg. autem : A. xarpoxvvare (qellos/). 
Psaru. XIV. ! Syro-hex. €,2o0$? |hhce2l .«. 
Idem in textu: els rà réAos qyaAuàs ré A. ? Syro-hex. 
* 9S2? Jia. $ecca Ne .ó, apposito scholio: $e aho 
Jion, Joos. Cf. ad Psal. v. 5. * Sie Comp., Ald., 
Cod. Alex. alii Syro-hex. in marg. € oj. * Nobil.: 
^4. O. ro) kakóca.,  " Vaticanus A. O. ro) xaxócat et con- 
sequenter, A. 3. o0 o$áAy. Illud autem, ob cd$óAp, haec 
Hebraica verba proculdubio respiciunt, 12" 571, quae supra 
& Sym. sie vertuntur, xai uj dAAayeís; ita ut duae Sym- 
machi versiones eodem loco afferantur; nisi fortasse ^A. X. 
pro 4. O9. positum sit."—JMontef. Proinde edidit: ^. 6. 
óuócas ToU kakGgaui, kal oU cáAp, vertens: qui jurat ui ae 
affligat, et non fallit. Sed talis sensus omnino requirit, 
xal ob aáXAov (8. rbjXas). Praeterea forma ed nulla 
est, et ojaAj, quae vera scriptura est, passivo sensu gaudet. 
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er2Aoypaóía TQ Aav(8. 'A. roU ramewódpo- 
vos kal ámAob ToU Aocvíü. 2. (rob) ramewó- 
$povos kal Tob íápépov Aavíó.  O. ópoíos rois 
O'. E'.S' uax0àp Tob Aavío 

1." "rrorr^5 DM "PYOU. Custodi me, Deus, 
quoniam fiduciam reposui in te. .O'. QéAa£óv 
pe, kópie, óri éml aol fjNmioa.  ' A. O. dóAa£óv 
pe, lexvpé... Z2. $íAafóv ue, ó Ocis, &r 
fria éml oé? 


2. Ty- 3 "D33D. Bonum meum non est super 
te.  O'. ór. rüy dya0Gv nov o? xpeíav €xeis. 
' A. dya0ocóvn nov o) u)) émrl o£ — ZZ. dya0óv 
pot ook Éariw. dyev. aov. 

8. T27 Yo2WN vetpb. Sanctis, qui in 
terra. sunt. —.O'. rois dyíots rois év Tf yf 
GUTOU. 2. els robs &ylovs rois éy vj yj, els abrovs." 

D2-7wDrrbS "YU. — Et nobilibus, omnes deli- 
ciae meae in iis, — O'. éÜavyácToce, mávra rà 
OeXjuara abro0 év a$rois. 'A. (kal) bmep- 
ney€é0eoí nov müv ÓCAgua év abvrois. 2. kal 
els ToU; peyáAovs, müv T0 Ü&Xmuá Lov év 
abrois. .O. xal Üavpaeróv pot, Távra rà 

0cMjuará nov év ajrois? 


4,WWT2 "nm Onünz» wmv. Mulplicabuntur 


Mirum profecto neque Montefalconium neque successores 
ejus verum vidisse, nempe notam hanc, ^. 2. ov ebaAj, &d v. 5 
pertinere. 5 Nobil, Vat. Agellius: ó óp. roó ér. elvai. 
Syro-hex. affert: (r$ éraípo) ]-2 x»: La) a. 
* axo Jo. * Vat., ut supra. Legendum videtur, 
ob uj oxpaNj. Cf. Hex. ad Prov. x. 30. 

Psanx. XV. !*Has omnes lectiones mutuamur ex 
Vaticano Codice."—JMon£ef. Syrus tantum affert: ^4. z. 
rob rasrewédpovos (I«hs.3l. 9-230?). Euseb. ad h.l. notat, 
pro ré A. reliquos interpretes ro A. vertisse. Hieronymus 


Aquilam sequitur: ZZumilis et simplicis David. ? Sic 
duo Regii.  Nobil affert: ^A. 6. ieyvpé. Vat. vero: 3. 
ápoíes ris O'. — 7 Nobil et, ut videtur, Vat. — * Nobil. 


Vat. Euseb., Theodoret. Consentit Syro-hex. J&ad .u». 
* 424055 b» J AX. 5 Syro-hex. |s3]5? Jas482 .«. 
Ago. 9 Nobil, Vat. Ad Theodot. mávra abest a 
textu Montefalconii, invito 'Nobil. Psalt. Gall: mirif- 
cavit 'K& omnes : voluntates meas 4n eis. Syro-hex. Sym- 
macho continuat: «M3 l-— o—5 j| 39e22o 
* qoo. * 


—PsaLnx. XVI. 2.] 


idola (s. dolores) eorum, qui aliorsum festinant. 
Qf. émA0ívÓncav ai doOtvew abrüv, uerà 
'A. mAg9ÓvvÓjcovra. Óua- 

Trovíuara ajTÀy, oc| dXUovs (s. dAXov) éxáxocav. 
«2x. mroÀAal al kakomáOeuat a)ràv. dkoXovÜoDoa« 
O. émAn0ivÓncav rà cl0oAa abráv, 
E'...rà éiboÀa abró» 


Tabra éráxvvav. 


TaXéÉos. 
eis rà óníco éráyvvay? 
dAAo ifeM£arro.? ! 
4. U'TO DiT203 TbM-D3. — Nos dbabo libamina 
eorum de sanguine. | O'. o) 3) aevvayy&yo ràs 
cvvayoyàs a)rày é£ aluaros. 'A. o) p) 


emeíco omovóàs avrà» é£ aluírov.? 2. ob 


oTeícc ràs aovü0às abróy , , .!! 


6. "bab "ban . Funes ceciderunt. mihi,  O'. 
exotvía éméreaáv uoi. ' A. O. ópoíos rois O'. 


Z...évéreaár (uoQ).? 


OWD"y33. In amoenis (locis). —O'. &v rois xpa- 
Tíaros. A. év rois ebmpemési. Z. év rois 
kaAAíc ois. 


9. YTI23. Gloria mea. O'. j yAàccá pov.  Iláv- 
Tes". Óófa nov.* 

11. nirroo J230D. Saturatio gaudiorum. O'. mÀs- 
póces ue ebjpocóvns. 'AÀ. Z. mAgoovi) ei- 
$pocvvàv. | O. érrà eijpocóvas.!5 

STT387DM. Coram facie tua. —.O'. uerà Too 
mpocórmov cov. 2. mapà TQ mpocórmQ cov. 
r3 qu noy). Jucunda sunt in deztera 


' Montef. ex Nobil. et Vat. affert: 'A. mAgóvyÓjaovra: $a- 
xowüiuara avré». Syro-hex. Aot L«92&o d " d 
Cf. ad Psal. cxiii. 12. Reliqua Aquilae Syro soli debentur, 
qui pergit: * aas (corr. a pr. m. bi.Jy) Joz.y..— (Pro 
TWTO Aquila legisse videtur Y'271, afffizerunt.) ? No- 
biL, Vat. *'* Hoc item modo legit Agellius, eodem forte 
Vaticano cod. usus. At duo MSS. Regii antiquissimi, 
itemque Daniel Barbarus ex Theodoro Antiocheno, tertiam 
lectionem, quae ab aliis Theodotioni tribuitur, Symmacho 
ascribunt; et quidem recte: is enim Oi 3YP vertit rà e(3eAa 
avirér Jesai. xlvi. r."—Montef. E contrario idem Sym. 
[Jy vertit xaxomádea Gen. iii. 17. v. a9; necnon bn» 
D'JYVJ, dprov xaxoraDovuépoy Psal. exxvi. 2. — Certo cer- 
tiorem rem facit Syrus noster, qui affert: peg m. 
Aa» RA? oo«93oJ. ? Syro-hex. ]:9&9 .o. 
* o2, be oot. M 1? Nobil, Euseb., Reg. unus. 
m Syro-hex. Symmacho continuat: IL—5& La) 


jgtvea y Co Oglle 


PSALMI. 


107 


iua in perpetuum. — O'. repmvórgres (alia ex- 
empl. repmvórys) év Tf Oefig cov eis T6Aos. 


( A.) eimperij é» Bebià aov vixos.!7 


Psarnw. XVI (Hebr. xvii). 


1. T nbbn. Oratio Davidi. | O'. mpocevy) 
ToÜ AavíÓ (alia exempl. r9 A). 'A.Z.. rob 
Aavíó, | E'. S. óuoíos rois O' (rà A). 

pu CT DyDO. audi Jova, justitiam. 
Of. eicákovcov, kópie, Tíájs Ouaiocívgs ov. 
' A. elaákovcov, kópie, Gíkaiov. 2. O. . . kópie 
Óikatonóv s? 

Ih "map. Attende clamorem meum. | Of. 
Tpócxes Tfj Óefjme. nov. ' À. mpóoxes Tfj alvé- 
cet pov. 

mo "De Noa. Nos im dabis dol. OY. 
o)k éy xe(Aegi ÓoMow. 2. o) Óà xeiMéov 

Goo. * 

2.Wv "UED TODO. 4 jade iwa judicium 
meum ereat.  O'. ék mpooámov cov TO xpíua 
pov é£éAoi, — 2. dmró roD mpoaórrrov aov kpíais 
pov éf£eAeócerai.s 

OvWw"5 nnnm PY.  Ocui tui respiciant 
O'. oi ójÜaXuo( uov i8Érocav 
'Opoíos oi I".9 


rectitudines. 
ev ÜórnTas. 


eoo: — 7D Vat. B Regii duo. Syrus affert: 'A. 
é» rois ebmpemécs (I. ]-À.5). M Vat. Cod. 273: 'Er 
dou 5 Ma pov. Syrus effert: € «X9 Joe 4j. 
5 Sic Vaticanus, melius quam Drusius [Nobil.] qui pri- 
mam versionem Aquilae et Theodotioni tribuit, secundam 
Symmacho." — Montef. 1! Nobil, Vat. — ! Syro-hex. 
in textu pro repzvórys habet JLoza$o, splendor, gloria; in 
marg. autem sine auctore: €Jlao! y»? jux» Jhj9s; 
quae Aquilam interpretem sapiunt. Cf.ad Psal. cxxxiv. 3. 


exl. 6. 
Psanw. XVI. ! Vat. Etiam Syro-hex. rois O' tribuit 
r$ AavíB. * Reg. unus. Schol. apud Nobil.: oi 0o. 


TÓ, nov, ob mpocéÜnkay: dXX. ó péy Z. kal O. küpiov. Üuxaionivs 
TOV Óeàv àvopáxaciw: ó 86' A. elaákovaoy O(xaiov, dvrl roU Bwalos. 
Eadem habet Theodoret. * Vat. Nobil. affert: 'A. 


alvécet pov. * Theodoret. et ** codd. duo." 5 Vat. 
Nobil.: Z. é£eAeveera:. ? Vat. 
Pa 
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3,4, nbypo i *g-maw-b3 cnbp wyoncoa 
om. 
non íransiit os meum: propter opera hominum. 
O'. kal o?x «ópéÓg év éuol ddwím Ómos àv 


Non invenies (malum); cogitatio mea 


p) AaMjog TÀ eTóua pov Tà Épya rày. ávÜpá- 
TOV. 'ÁÀ. 2. kal obx elpes ràs avvéces pov, óri (oi) 
&dX6e rà orópa pov karà rà fpya rüv dyÜpármov." 


4, Y'b. DürTWS "ETYOU "M. — Ego observavi vias 
violenti. O'. éyà é$óXa£a ó000s axXAnpás. Z2. 
éyà édvAafáugv ódo0s mapaBárov? 


5. TO.  Sustentando. O'. karápricai, ' A. ávri- 
AaBécÓm. 2. cvykpérgcov. O. reAe(ocov? 


[? mos. Insignes fac. .O'. Óavuáarocov. X. 
sapaóó£acov.)? 

8.]y-na yWOW3. Sicut pupillam filiam. oculi, 
O'. ós kópnv ódÜaXuob. "'AÀ. às xépnv Óvyaré, 
ó$éao?.  ("AXXos") às kópn» éjaNuo? quae est! 
'A. Z. ópoíos rois O'.? 

9. OYTD *3:. Qui violenter egerunt mecum. O*. 
Tüv raAaurapnaávrav ne. 'À. rüv mporouevaás- 
roy pe, ? 

"y Spp, vox» "&. Hostes mei contra ani- 
mam circumdant me. — O'. ol éxÓpo( nov Tiv 
Nvxfjv uov mepiéoxov. Zi. ol. éxÓpoí. pov srepi 
Vvxfis ékókNocáv pe.1* 


10.*20 'G35n. — Adipem suum (cor pingue) 
clauserunt, | O'. rà aréap abrüv avvékAewav. 

' Syro-hex. ;à$ .co? Jlo&am. haaa) Jo a .j. 
*khan»:j-Ac Q2] 2x2: bec$. Particula negans 
in secundo loco excidisse videtur. 3 Sic Colb., Euseb. 
Nobil. et Regii duo: 2. ódois épvAa£ápgv mapaBárov. Syro- 
hex. affert: Z. mapaBárov (sm---2:-9?). ? «Trium 
lectiones exhibet Vaticanus."—Jfontef. Aquilae et Sym. 
versiones affert Nobil. 9 « Sie MSS."—Montef. 
!! Syro-hex. JM.» Ó elus? Jh Jix5 - sb 
*ésheul? Less 1? Vat, 3 Syro-hex. .j. 
* «ok»? (lr. Cf. ad Psal. exxxvi. 8. ^ Sic 
Corder. in Catena PP.GG., T. I, p. 289, ubi mepl ebys 
mendose scriptum. — Cf. Schleusner. in Opusc. Crit. p. 177. 
'5 Nobil. et *tres MSS." Syro-hex. oo .? Jasks .m. 
€ oz5h.zj.  Corderius mendose dedit dmes$páygsav. 
Mendosius scriba Cod. 268: v$ dAar abr» dmejpáywav. 
!* Corder. 1. c. Y Nobil, Vat. 35 * Lectionem Sym- 
machi plenam efferunt quatuor M$SS., sed pro éra£ay unus 
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Z.. 1Q oréari ajrüv dmejpáyncay.5 

10. ImN33 "23 "DB. Ore suo loquuntur superbe. 
O'. rà eróua aj$rüy 6AáAgaev bmepnoavíay. 
Z. rà oróuar. ajrüv éAáAgoav bmepnóávos.'* 

11.DWejb srwe^ oonyy x»230 nnmy www 
YOW3.  Gressus nostros (quod attinet) nunc 
circumdant nos; oculos suos ponunt ad decli- 
nandum in terra. Of. éxBaMóvres ue vwvi 
mepiekókAogáy ne, roos ójÜaAuo0s abràv ÉÜevro 
éxkAivat €y Tfj yf. A... roO éxkMivaa €y Tfj 
yh"  Z. uaxapí(ovrés ue mapaxpíjua Tepie- 
KÜkAovv ue, ro0s ó$ÜaAuo0s ajbràv éra£av ére- 
poxAuvety y Tfj yf? 

12. 0"237.  Similitudo ejus. 
* À. épolocis abráv.? 

"7U"D22. Sicut leo juvenis. O'. óocl axópvos. 
"ÀAXAos cakóAag. 

18. Y 7y"197 "DD TTO"TD. — Praeveni faciem ejus, 
prosterne eum, — O'. mpó$0acov abro)s, xai 
ÜmookéAuwsov ajroós. 'A. mpó$Üacov T mrpóc- 

 emov avroU, káuNrov abróv. 2 mpój0acov 
TÓ Tpócormov a)rob, kal ükAacov avróv3. O. 
ópoíos rois O'.?* 

18,14. TTyOWYOD :'q37D. — Gladio tuo: ab 
hominibus manus tuae. — O'. doujaíav aov drrà 
€XÓpàv Tíj$ xeipós cov. 'A. foudaía (8. uáxaia) 
cov, dmà reÜykóra» xepós cov. — 2). els páxatpáv 
cov, , A 


O'. bréXaBóv pe. 


habet £6evro, alter érápa£a», male."—Montef. Montef. edi- 
dit mepuk)okAecá» pe, invitis Nobil, Corder., Euseb., et 
Syro nostro, qui affert: Jj 1e «X (290 e «m. 
* «eX o00 «29. Pro frafar stant Corder. et Theo- 
doret.; Eusebii autem verba, xai rous ó$6aAuois Bé avbrów, 
ai», £Üevro kar' epo) ro) mrapaxXival ue, non sunt Symmachi, 
sed ipsius auctoris in versionem rà» O' commentantis. 
P Syro-hex. * (ooo? Je? .j. *? ('oiglin. unus. 
*? Nobil, Vat. — ? Vat.  *? Syro-hex. ex» gae .j. 
* 4S2? Jet Jae. — Montef. affert: *A. O'. joudalay, 2. 
els páxoipáv cov; ex Theodoreto, ut ait, sed Theodoretus 
Aquilam non memorat. Aliter Theod. Mops. apud Mai. 
P. N. B., T. VII, P.I, p. 393. Twés, fouiaíg cov, ávaywó- 
ckovciw, émi rijs Oorujs mróceos Aéyovres éarw 0€ oix obras, 
dÀAà, popiaías cov, oUros "yàp 'Ax. elme, paxaípas cov. 
*4 Theodoret. Cod. 268: Zvyg. els páyaipády. 00v, kpie, dro- 
Ae» dmó rjs yjs. In marg. Cod. 292 scriptum est: jóca 
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14. O"ra bon Tome DoD TUER. Jove, ob 
hominibus de mundo, quorum portio in vita. 
Of. xópie, ámoAiov (alia exempl. dm óAfyov*5) 
&rÀ yíjs, Óauépurov abro0s év (ofj abrüv. ' A. 
kópie, ámà TeÜvnkórov ék xaraóíceos uépos 
a)ríy év (ef 2. kópi, dmà T&v vekpáv 
dsrà évÓcÓvkórov 1) uepis ajráv &v (Go? 

WEM Cua wat Lojes W?en pem 
omboiyo OWT. Et thesauro tuo adimples 
venirem eorum.  Saturantur fili, et reponunt 
residuum suum parvulis suis. O'. kal váy 
kekpvuuévov aov émAMájoÓg jj yaori)p abráv. 
€xoprácÓncay beíov (alia exempl. vir), xal 
dókav rà karáXoura. rois viyríois adrüv, "A. 
kal rà kekpvuuévov aov mAnpóaces yaorépas 
ajrüv éyumAnsÓfjcovra, [82] viàv, xa dQfj- 
covciv avrà Tepiovaíay rois Bpéjesuww abróv. 
Z. kal rày dmoÜérov cov mAgpéces Tàs ya- 
crépas ajrGv. xopracÓfsovra. viol, kal ddj- 
covct Tà Ael pyava a)ràv Tol vymío: abrày.? 

15. M31 V^p?2. In evigilando imagine tua. 
Qf. év rQ ó0sva. T))v Gófav cov. 'A.év rà 
éfvmrvioÜfjva. Ópoióceós cov. Z2. éfvmrvioÓcis 


p& dió ro) caráà», kal 5j poujaía cov émi rovs éxÓpobs rà» xev 
cov. ?5 Sic Comp., Ald., et codd. Psalt. Gall.: a paucis. 
Theodoretus in textu ràv O' legit dmó óMyov, sed in com- 
mentario sapaméumoe» Üavíro, h.e. dmoAow», habet.  Psal- 
terium vetus, teste Nobilio, habet, perdens, dmoXAóov, quod 
in uno codice Graeco se reperisse testatur Augustinus, 
quodque in apographo suo invenit Syrus noster, vertens: 
$5930 4,9. 35 Sie Nobil, Euseb., et * omnes MSS." 
Syro-hex.: 'A. xópve, drà ry reÜvykórov (ebeet Vo eo) 
dx xarabóceos (J)— «39; slioquin xarádvcis Nostro est 
jas, hasoc.s. vel jaXas. Vid. ad Psal. xxxviii. 6. 
xlviii. 2. Ixxxviii. 48) népos atráv év (oj. ?' Sic ** omnes 
MSS." et Euseb., qui dzó vexpü» sine artic. legit. Nobil. 
affert: Z. x. dró ràv v. éyüeuxórav 7) p. &v (oj. 33 « T ecti- 
ones Áquilae et Symmachi plenas mutuamur ex quatuor 
MSS, Agellius ad Sym. habet xoprac&rjovra: 8 viol, simi- 
literque Euseb., Theodoret. et Drusius [sed hi omnes testes, 
oprac&jrovras voi, sine particula]. Sed Reg. unus habet 
wae,erasis prioribus: nam prima manu videtur habuisse 
wo. Ad finem versiculi notat Vat.: 'A. Z. O. rà xaráAoura 
roig mypríos, At duo priores longe diversam interpreta- 
: habent, ut vides.—JMontef. In textu rà» O' 


«i» Google 


Tf ópoióceós cov. O. év rQ ó$ÓSva. yàp 
Tiv Ócfiéy cov? 


Psanw. XVII (Hebr. xviii). 


1. m "mm 5 mb. Praecentori servo 
Jovae Davidi. O'. eis Tó réXos TQ mail 
Kvpíov TQ Aavíü. 'A. TQ vukomoiQ TQ Óo/Ao 
kvpíov rQ Aaví(Ól  Z. émivíxww ToU ÓoóXov 
kvpíov Tob Aavíó? 

2. TOLITW.  Diligam te. O'. éyamíáco ce. 'A. 
Z.. O. ópoíos.? 

8. wbb. Petra mea, O'. orepéouá pov. ' A.X. 

| mérpa pov. 

vs "os. Deus meus, rupes mea.  O'. ó 0cós 
pov, BonÜÓós pov. — ' À. loxvpós nov, arepeós pov. 

"332.  Clypeus meus. | O'. b$mepaemioTüs ov. 


' À. Ovpeós nov. 

4, Ubi. Laudendum. O/.alvüv, ' AE. üprriv, 
8. alveróy." 

b. ryo^oan. Funes mortis. —O'. àóives Üavárov. 


' À. oxowla Üavárov, — Z. rpóceis . 9 


Syro-hex. legit viàv, non ócíev. In lectione Aquilae, quae 
Montefalconii testimonio tots inniti videtur, pro abrà 
mepvaoía» Fischerus in Clavi Verss. GG., p. 73, tentabat 
rj» mwepiovolav abràv, E Symmachi versione Euseb. affert, 
xal rà» droÜérev, et, xopracÓrsovra.— vgníows abrüv; Syro- 
hex. autem: X. xopracÓ5covra: viol, kal dyjsovauw (ens 
* (ea24a»o 15). ? Nobil, Vat. Syro-hex. affert: 
* 432? Lact e» jJ) cxlo: Jo um) 4, he. 
xopraaÓraopas ép rà. é£vmrrioÓrvas x... 

PsanMw. XVII. !Sic ex *duobus MSS." Montef.,, qui 
»womowj Sine articulo affert. Paulo aliter Syrus: 'A. r$ 
»womoup roU BoUov kvpíov Aavíà (20? lors? o2»). 
? Euseb. — ? Vat., teste Adlero apud Eichhorn. Hepertor. 
T. XIV, p. 184. * * Cod, unus, Reg. et Euseb."—Mon- 
tef. Syro-hex. «So? Joa .a .j. 5 Syro-hex. .j. 
*eSs2? Loca eo: jokM.2. Cf ad Psal xxvi. 5. 
xxvii 1. (Syr. zza*. pro erepeós adhibet Noster Psal. 
xxxiv. I0, et ad Áq. Jerem. xlix. 19. Cf. Hex. nostra ad 
Jerem. xviii. 14.) * Syro-hex. e«N5? Jza2 .j. 
' Syro-hex. e]a2aso .« .). Cf 2 Reg. xxii. 4 in LXX. 
? Syro-hex. e ]lze$ .c *]lex Mac ./. Ad Sym. 
ef. ad Psal. Ixxvi. 11. 
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5, oy*os. Nequitiae. O'. dvouías. '' À. émoracías.? 
"ADOS. — Conturbarunt me. — O'. éferápafáv 
ue. " A. obstupescere fecerunt me, — Z.. émrónaá» 
m 
6. VZD.  Laquei. O'. mray(Bes.— ' A. xia 


T. S». E palatio suo. Of. ék vaoU áyíov 
ajToU. 'Ayíov a/rob, map' o/óevl ketrau év 
TQ éfarAQ.? 

8. YN vyum vyim. Et conquassata est et 
contremuit terra. 
pos éyevi0n 1j yf. ' A. kal éxu0r xal éacío0n 
5 yg." 

YWUY. — Contremuerunt, | O'. érapáxÓnoav. 'A. 
éciorifncay, — 2j. écaAeófqaay.1* 

WÜyADM. — Et concussa sunt. O'. kal écaAeó- 
0gcav.  Z.. (kal) mepierpámnoav.l 

9. bum Yvoo7tN. Et ignis ex ore ejus con- 
sumit. 
kareQAóyisev (alia exempl. xaraQAeyfjaerau!*). 
'AÀ. xài móp dmà crópaTos ajToÜ jéyera — 2. 


Q'. kal écaAeí0n kai Évrpo- 


O'. kal móp dm mpocómov abrob 


xdi móp €k cTÓóparos ajToD dvaMckoy  O. 
óuoíos Toig Q'.!? 


10. D"2U. Caelum. O'. ovpavóv. 'A. X. obpa- 


vobs.l? 


box TW. Et descendit, et caligo. — Ot. kai 
karéBn, kal yvódos. — 2. xal xaréfo &' ópigAs. 


? Syro-hex. .Jle.nacuihsos .). Cf ad Psal xl. g. 
9 Syro-hex. € «2e:x1) .« e«soosol] .j. Aquilae 
fortasse vindicandum «6du85cav, 8. é£e0dyBnaa», 8. é£éorgsá» 
pe. " Syro-hex. e |.g. ./. Cf. Hex. ad Prov. xii. 13. 
? * Haec nota habetur in duobus MSS. Regiis."—AMontef. 
Rectius in Psalt. Gall. notatur: de templo 2- sancto : suo. 
!? Euseb. Parsons. vero ex Euthymio Zigab. affert: ó 
'AxvAas elmev ékuyrÓr ka écaAev6s. M Syro-hex. E s 
*e——) m.m). Cf Hex. nostra ad Jesai. 
v. 25. xiv. 9. 15 Euseb. 1? Sie Syro-hex. cum 
Euseb., Theodoret., et codd. V NobiL, Vat. Syro- 
hex. exo Jjeso .a **wocoll o-:c.9 ex Jjoso .j. 
* aS435?. 0:009. 13 Vat, 9? Idem. 3? Syro- 
hex. «l9, 5 heso .zo. ? Syro-hex. V.» .. 
*«-93 L5or». Bugatus vertit: euper cherubim volans; 
sed Vat., ab Adlero collatus, opportune affert: Z.serouérov. 
Verum vidit D. Abr. Geiger in J'üdische Zeüschrift etc. 
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11. 3n mmy. Super cherub, et volavit. .O'. 


éml xepovBlu, kal émerásÓg. 2. éWi xepo)B 
mrerouéyov ?! 

NOI". Et volavit. OO. kal émerácÓs. — S. 
: (Bacráyón.? 


12. D'9EYD ^ay OY"D7D3UD.  Caliginem aquarum, 
nubes nubium. O'. axorewàv ÜGop év vegé- 
Acus dépoy. 'Á.cxoracuós UBáror éy maxorqr. poróv. 
Zi. yvóioow óMárov é maxóryr: dépos.? 

13. y v3y $733 7230. 4 splendore qui coram 

O'. dmà rijs 

TjAavyfjaeos évámiov abroD ai vejéAat QujAÓov. 


eo est nubes ejus transierunt. 


Z. Prae splendore qui est coram eo, per levi- 
tatem (s. velocitatem) nubium suarum transit."^ 
UhOor T3.  Grando et prunae ignis. O'. 
Xxá^aja xai dvÓpaxes mvpós. 'O 'Efpaios, 
' A. Z. O. E'. S'. ópoíos5 
14, Cbr my Sp qm woys. — Er Altasi- 
mus vocem suam edit, grandinem et prunas 
ignis. —.O'. kal ó Dyiros. ÉÓoke ovi] abrob, 
3X O. xéAa(a xal dvyÜpakes mvpós4? — 2.. kai 
ó Üqrioros CQokev. 7)xyov éavroü uerà xaMá(ns 
kal dyÜpáxov Tvpós.? 
15. oBm 2 Uy3 Et fulgura multa, et con- 
turbavit eos, — O'. kal darpamàs émMÓvve, kai 


cvverápa£ey avros. 
djayelaivocev abrois.?? 


' À. kal mios darpamráv, kai 


" —— —H——A—— —ÀÀ A CIN C c —-———— c —— À— Dll md. i 


P. 43- 9 Syro-hex. € exl) .o. 95 Graeca con- 
jectsndo eruimus ex Syriacis: l.-39$ Jlo-5aans .j. 
Jie a hos: Jlegexex 2 0€» 23 Jlon2nia-5 
e JSslj. ^ Syro-hex. Jhon? 6o Las €» un. 
* 2» eocai», JlaXcx £12» .eMo;. Latina sunt 
Bugsti; Graeca non tam difficilia quam incerta sunt. 
** Montef. ex Regio uno affert: 'O 'Egpaios, 'A. 2. O'. 6. 
E. S. xáAa(a x.r.é. In Syro-hex. sub asterisco legitur hic 


, versiculus, per errorem, ut videtur, pro v. 14, ubi tam 


apud Syrum quam apud LXX abest. *€ Psalt. Gall. : 
X grando et carbones ignis. Hieron. in Epist. ad Sun. et 
Fret. g: *Et quaeritis cur Graecus istum versiculum 
secundo non habest, interpositis duobus versibus. Sed 
sciendum, quia de Hebraico et de Theodotionis editione in 
LXX interpretibus sub asterisco additum sit^ ^ Regii 
duo. ?5 Syro-hex. * o? pe» Les? gHolamo .2. 
Syriacum i», Lexicis fere ignotum, vertit Bugatus, 
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16. D"2 "p'DM.  4lvei aquae. O'. al mzyal àv 

' À. dxyóneis büároy.?? 

Ivo. Prae flatu. | O'. dmà éymvebocos. 
Z. dr éujvotjparos.?? 

17. "3p? oia nov. Misit (manum suam) 
de ezcelso, et accepit me. —.O'. éfaméoreiev 
é£ Dyyovs, kal €AafÉ pe. 
corypíav nov? 

"0n. Extrarit me. — O'. mpoceMáBeró ue. 
'AÀ. operuit (s. circumdedil) me. Z2. exsuzit 
a 

19. vrecotm. In die calamitatis meae. —O'. év 

?uépa kakdgeós nov. Z2. év üuépg raAauro- 


bDÓérov. 


Q... éx rob obpavob 


pías uov.9 


20. ame. In spatiosum. | O'. els. mAaTvopóv. 
Zi. els e)pvyopíay.^ 


"3 YD "2. Quoniam complacuit in me. .O*. 
6r. 30éAgoé pue. ' A. óri éBovA 0 &y épo(5 


23. *32 Cpu-Nb YIMPRY. — Statuta ejus non moveo 


a me. O'. rà Óikaióuara, avro obk áréor- 


J'uilgtwre confecit, kepaivacev, quod Nostro est «-a.9 Jesai. 
xxx. 30. Omnino conferendus est Jerem. li. 34, ubi pro 
Hebr. 2555 Syrus Aquilae tribuit «4301», h.e. vertente 
Norbergio, erosit me; quo sensu de inea, dixit Ephr. Opp. 
T. II, p. 319, l. 28, et p. 391, l. 25, indicante Bernstein. in 
Lex. ad Chrestom. Syr. p. 79. Equidem nullus dubito 
quin utrobique Aquila dederit éjayeBa(sace, conswmnsit, ut 
pro eodem Hebr. interpretatus est Deut. vii 23. r Reg. 
vii. 10. Posterior locus est: xal épóvrgse xópws év ovi 
peyéAy év 7j "uépa éxelygy él roós dAAoiiAovs, DBTIW; ubi in 
Hexsaplis est: O'. evveyvtnca». "AX. éjayelaivvsay. | "AAA. 
éfécrgray. | Secundum Cod. ro8 é£fécrgsav &d 'Theodo- 
tionem pertinet; altera lectio sic emendanda videtur: 'A. 
é$aysdaivecer (airoós). — Syro-hex. «5$ Jk. .j. 
Cf. Hex. ad Cant. Cant. v. 12.  Hieron.: effusiones aqua- 
rum. 3)? Syro-hex. * Jh, ec9.36 e» «4. Cf 
Hex. ad Job. xxxvii. 10. 3 « Unus codex." — Montef. 
Glossam sapit, qualem "Theodoret. affert: d»rl ro), mémewev 
dzarras és odpavóÓev jux iy» émwovplay srapéaye. 9 Syro- 
hex. «10h30 -  *9x $22 4. Graeca valde in- 
eerta sunt. Varie sonat 445, e.g. eDoe, mepuelinoe, éverv- 
fe, éxixA oce, srepsekiiOvenge, eb sim., quae ab Hebr, nro, 
irazit, aliena videntur: Symmachi autem Mao, suci, 
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cav (alia exempl. dzéergca?) dm' épob. 'A. 
dxpiBacpiois abro) o peréorjsa dn' époU.7 

25. 'b rimum. Et rependit Jova mihi. O'. 
kal ávramoódoei uo. Kópios. — ' À. xai dmoorpéye 
(8. émworpéyre)) poi . . .98 

TYY 33b. In conspectu oculorum ejus. | O'. 
évórmriov Tàüy ó$ÜaAuav ajrob. Z.T)v dvrikpÜ 
Tày ójÜaAuóv abro). 

26. TOI "POLTOY. Oum benigno benignum te 
praestas. ' A. O'. O. E'. uerà  óoíov. ócio- 
0jcp.9 Z2. mpüs Ociov ócíoe mpá£es.*. 

Dn D"5n "a31"DY. Cum viro integro in- 
tegre agis. O'. kal nerà ávópós dÓgov á0Qos 
€ep. 2. kal uerà ro. kexapiropévov Xapira- 
6505.9 

28. *39"DY. Populum affictum. ' A. Xaàv mévyra. 
Z.. Aa!v Tpüov. 

30. 73 y^m. 723 3. Nam per te incursavi in 
turmas. | O'. ór« y ool fvoOfjcouat ámà meipa- 

Z. ín 

els xeipás cov Ópauoüpa: àmb Aóxov. A — Ej"... fortis. 


Tnpiov. ' A. &n év cc Bpapo)pai eÜ(evos. 


semel, ni fallor, in hac versione obviam fit. Etiam Bar 
Hebr. affert: «ioMsoo .u», sed, teste Bernsteinio ad 
Chrestom. Syr. p. 163, ita ut ad '2TIP*, non ad 970", minus 
apte referatur. 33 Nobil, Theodoret., et Colb. erompóés 
scriptus. 9 Euseb. *5 Euseb. et; ** codex unus." 
3 Sie Comp. Cod. Alex, alii. Syro-hex. .M-acs$ J. 
* Syro-hex. € «139 los J exo? JHek2kl .j. 
3 Syro-hex. € «£ j.L&oo .). Cf. ad Psal. lxviii. 5. 
*9 Euseb. et Agellius. *? Regii duo. 4 Nobil. et 
iidem Regii. Eandem lectionem minus probabiliter Aqui- 
lae tribuit Syro-hex. *9oXaol holes | WT lex 4. 
9 Regii duo. Nobil. quasi scholium affert. ** Euseb. 
et *duo MSS." Syro-hex. affert: 'A. mpáov (lx). 
* Syro-hex. .c *Lekes tma go) 42? Who i 
* job» e do $22k»:? eee. (Syriacum Lolsn.o 
usitatius pro Graeco évéópa s. £veüpov ponitur; quoties vero 
Symmacho pro Hebr. 7172 tribuitur, per Aóxos vertendum 
esse contra Middeld. ad 4 Reg. vi. 23. xxiv. 2 vehementer 
contendo, maxime propter locum Job. xix. 12, ubi Syrus 
affer: Z. óuofvuaBà» énA6ov J]s&o avro?; Hexapla autem 
diserte testantur: Z. Aóyo« atroj.) 55 Syro-hex. juxta 
Cod. A. affert: Juan, .o., Graece óyopepa. Sed Codd. B. 
et, C. non J4a),, sed Jum, legunt, quod verius videtur. 
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30. "WÜ-YPTM.  Translü murum. — O'. iómepBf- 

cogat Teixos. — 25. émBfjmopat reíyovs. 

31. "TEX mim-mnbs. Sermo Jovae igni pro- 
batus est. .O', rà Aóyia. kvpíov memvpopéva. 
Z. Bfjsws ToD kvpíov óókiuos. 

on. Robore. 

OYOD. Perfectam. O'. dpopov.. ' A. TéAeioy.'? 

34. rows zn mme. Ponens pedes meos tan- 

quam cervarum. | O'. à xaraprióuevos rois 
TÓÓas nov decl éAáQov. 'AÀ. Zl. éfwróv (8. evn- 
cü») rois mólas nov cum (pedibus) cervarum.? 
[O Xorrof:. acl éAv. | ^ 
"TO" hoa bys. Et super excelsa mea 
stare me.facit. — O'. kal éml rà oqy3A& loráv 


33. Of. vagi. — ' A. eimopíay.9 


ue. 'A. kal érl rà byópnaré nov oríces 
ue? — Z. kal érl rà DyygA pov... 


35. IYop DIWTM. — Et depressit (tetendit) arcum. 
Q'. kai &Qov Tófov. —Z. xai éüpá(« ós rófov.^ 


36. J9U^ |39.  Clypeum salutis tuae. — O'. $mepa- 
ericu!v cornpías uov Ol mávres Pmepa- 


* Syro-hex. *]$aa. o3) .«. Cf. Hex. ad Soph. i. 9. 
Bar Hebr. affert: « Jjaca, S. aos .uo. *' Nobil. 
* Syro-hex. e]lez.lia.s .). Cf. ad Psal. ix. a9. 
*? Euseb. — 9 Syro-hex. p». «Xo Ja Jaasot .uo .j. 
elle. Nescio an extrema verterit Aquiles, rois éAadívais, 
.8 nominativo éAaóíyos, hinnulus (vid. Hex. ad 1 Reg. xxiv. 
3): Syrus autem rois éAadívow, cervinis, in apographo in- 
venerit. Hieron. vertit: coaequans pedes meos cervis. 
* Sic Montef. ex Epist. &d Sun. et Fret, ubi tamen 
Hieron. tantummodo affirmat, omnes ?nterpretes pluralem 
mwmerwum, transtulisse. 5 Nobil., Vat. 55 Vat, 
9 Syro-hex. *]h«ao 42) lhanaoo .«». Syrus alter vertit: 
JRao 42) $i, et firmavit sicut arcum. 55 Sic Ed. 
Rom. et Syro-hex. In plurimis libris pov abest; in uno 
aut altero cov pro pov legitur. Adlerus ex Vat. affert: 
brepagmwpóy aorgplas aov, et in marg.: 'A. Z. O. ópolos rois 
o, 55 « Sie duo MSS."—/JMontef. Hieron. in Epist. 
ad Sun. et Fret.9: *In Graeco vos legisse dixistis, rs 
cwropías pov. Sed in Hebraeo JESACHA, salutis tuae, Sig- 
nificat, non eae; quod et omnes interpretes transtu- 
lerunt." 9' Sic Vat., teste Adlero. Nobil. affert: 2. 
bmepacmiwripa róv cwrijpá pov. ^ Montef. vero e "* duobus 
MSS.:" Z. imepaamiortpa a«rypías cov. 5! Sie Montef. 
ex Agellio, consentiente Didymo Alex. apud Mai. P. X. B., 
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emiwcuóv cornpías gov —S'. ómepaomicrfjpa 
ToÜ coríjpós cov." 

36. 227: TA. — Et benignitas tua multiplicavit 
me.  O'. kal !j maióe(a. aov dvápÜmcé pe eis 
TéAos. 'A. E". kal mpaórrs aov émAfjÜvvé ue. 
Z. kal rà ómaxoíew co. ajffjce. ue — O. xai 
3) Traióeía, cov apríj pe Qióádei9 

37. JjTW3.  Dilatasti. | O'. émAárwvas. 
xépncas.?! 

"bow YD sos. Et non vacillarunt tali 
mei. Qf. kal oix 1)00évgcav rà lxvn nov. Z. 
tva uj) ejaAócw ol darpáyaXot pov. 9? 

40. "3j Y'h2D.. — Prostravisti eos qui adversus me 
insurrezerant. 
émavicTapévovs ém' éyé. 


Z. e)pv- 


O'. evveróó.ras Távras robs 
'A. káuNyes. érave- 
ernkóra uov.9 — 2. exá(ew énoigoas . . 9* 


41. m» "b man "Sin. Et hostes meos dedisti 
mihi quoad cervicem. —O'. kal ros é£xÓpoós 


pov fóokás uot v&roy. — ' À. ZZ. kal rà» éxÓpáv nov 


(Boxás uox abxtva. — " AAXos" Proxy eiupíovs. 9 


T. VII, P.II, p. 187. Euseb. Aquilae tribuit: xal mpaé- 
ryrós cov émMjÓvré pe, invito Syro-hex., qui affert: .o .4. 
*eshesauo) gLes.oo. Hujus auctoritate Quintam ed. 
cum Aquila consociavimus. 9 Syro-hex. ooo .«». 
€ oda33], ce»xhax. Cf 2 Reg. xxii. 36 in LXX. 
Montef. ex Euseb. [et Did. Alex. l. c.] edidit: 2. xoi ró 
braxove» pe abfjget pe. *' [In versione rà» O' hodie 
legitur, kai 7j 7. cov dvópÜocé pe elc réXos, kal 5) mr. cov abr; 
pe &báfe; et sic Syro-hex. sine nota. Nobil. vero scho- 
lium affert: rà, xal 5j mr. cov abr: pue &oá£ei, Ocoloriovós éorav, 
dyrl roi, xal 7j sr. cov dvópÓocév pe els réXos, elpnuévov rois Q'. 
Psalt. Gall: -- 4n finem, et disciplina tua ipsa docebit :. 
$! ITheodoret. 9: Syro-hex. et Bar Hebraeus: .J. 
* ao qoas do Jr 1a. , (Pro ea. 4o Brunsius 
ad Bar Hebraeum éxrparácw dedit, ad locum Hebr. xii. x 5 
in Pesch. provocans. Haud ineptum foret mepwpam&xerur, 
vocab. valde Symmachianum, et ab eo pro eodem Hebraeo 
positum Psal. xxv. r. Sed in duobus locis, ubi Syrus 
noster a3 exhibet, 2 Reg. xxii. 46, teste Masio in. Syr. 
Pecul, et 1 Esdr. iv. 27, in Graeco est exaXobcw et éodbá- 


Agcav.) ** Nobil. " Syro-hex. o acee. — uo. 
elo. Cf ad Psal xxxvii 18. *5 Syro-hex. 
*J.o eX. Mos eX? jassSSS?o . 4. — *"Coislin. 


duo. Nisi forte scholium sit. 
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41. OIWOSM.  Silere eos feci. O'. éfoMóÓpevaas. 
' A. Z. ddóvovs émoínoa. 


42. S^. Vociferati sunt. O'. kéxpagay. ' A.X. 


émrexaAoivro, P? 

43. ON D'üwrT O"O3. Sicut lutum. platearum 
effudi eos. O'. ós m3Aàv mAareiày Aeavó 
a)ToUs. "A... éforépay (8. é£eráreow) éxxevóco 

» , 69 


44. Qvo "GODD. — Eripis me a contentionibus. 
O'. füócaí (alia exempl. jog) ue é£ ávriXo- 


yiQy. 'A. Óasócess ue ámà Ówacibv, 2X. 
fóog ue ámà dvriNoyiày. — O. ópoíos rois 


on 
NOWTAY^. — Servierunt mihi. —O'. &8oíXevoé poi. 
' A. Z. &oíAevaáy uoi? 


4b. *» YUDU^.  Obediverunt mihi. 'A.Z. O'. imí- 


kovcé uoi, | .O. E'. S. ómíákovaáv pov? 


72223.  Filü regionis peregrinae. —O'. vlol 
dAAórpiot. — ' À. vlol ro) £évov uov."* 

46. D; npnapen wmm 3bm. — Conciderunt, et 
trepidaverunt e claustris suis. O'. émraAau- 
0ncav, kal éxóAavav ámà ràv rp(Bov avráv. 
* À. éxmecotvras (S. dmoppviovra:), kal jmocraAjcovra: 
dx rà» ovycecp&rv atràv — £, drip jnovra (s. 
áripacÓcovra)), kal évrpamfaovrav .. 7 — SY. 


9' Syro-hex. affert: 'A. X. áévovs éroigcas (Lec. «lo Jy) 
mendose, ut videtur, pro l,2$..  Adlerus e Vat. ex- 
scripsit: Z. djów»ovs. Cf. ad Psal. c. 5. *$ Syro-hex. 
* 000 eb 2 sb 9 Tdem: * 42/ li: 4. 
Ad Graecum é£feráre» cf. Hex. nostra ad Jesai. li. 20. 
Ezech. xxvi. 11. 7 Nobil, Vat. e& * quidam MSS." 
Syro-hex. affert: e |i? e .j. " Vet, Coislin. 
unus habet: 2. O0. óuoíes rois O', poop pe 4f dvrOoyiv. 
" Cod. Bodl. signatus N EB. 2. 120 (Persons. 13). Vid. 
Eichhorn. Aepertor. T. XIII, p. 179. 7 Coislin, Syro- 
hex. in textu: ómikoveás pov (8. uox). "* Syro-hex. .j. 
*w12m.]? 6o? L-is. "5 Syro-hex. oM» is 
* eo? L9 e» (9mÀ.oboo. Ad (oma.ohs, 
GmocraAjcorra,, Cf. ad Psal. xxxii.8.  Hieron.: deffuent, et 
contraAentur in angustiis suis, 7* Nobil., Reg. unus, 
et Theodoret. Scriptura éruasÓjcovra, est in S. Cyril. 
Alex. Explan. in Psalmos apud Mai. P. N. 2., T. III, p. 204. 
Alius Reg. et IN: obil.: Z. 2r«ác65ca», 7 Syro-hex. .o. 
TOM. II. 
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mrecobyra,, kal ékpayijmovra, dmró épácparos atróv." 
47. VW "TS. E benedicta sit rupes mea, — O', 


kal Távres kal eUAoynrüs ó Ócós pov." 

48. "» n'ünps nan bw. Deus, qui dat vin- 
diclas mihi. .O'. à 0eàós ó 6i8oDs ékBucjoeis 
éuo(. 2. à Ócüs à mapacxàv ripepías euo. 

"nn o"5y "£T. E: subegit gentes sub me. 
O*. kal brorá£as XaoDs bm' iué. 


P4 


Táccev Aaoüs bm' éygé. 
49. "QNO "wbbo. Qui me eripit ez hostibus 

meis.  O'. ó Bóorns nov é& éxOp&v ópy(Nov. 

Ilávres à Bóorzs nov é£ éx0páàv pov 8 


Z.. kal $mo- 


Psarnw. XVIII (Hebr. xix). 


1. T5 Oibyo rb. Praecentori canticum 
Davidi. O'. els rà. TéNos. NyaApis TQ Aavío. 
"À. TÀ vikorroiQ ueAiünua TQ Aaví(à, 2. ém- 
víktos à!) ToU Aaví8, | O. els rà vikos NraAuàs 
TQ Aav(ó) 


2. TT TYOY. — Et opus manuum ejus. — Of. mot- 
20i Óà xetpy abroU. — ' A. kal moínuo. xeipáv 
ajroU. Z2. kal rà Épya ràv xepáv abrob. 

O. moínsw Ó? xeipày. abrob? 


* ooo? Jlolhaa:o (3 QorÀoloo Qoa».  (Syria- 
cum L&.5 in Pael sonat, abstersit, abolevit, a fundamento 
dirwit, e&t cum Graeco éxuáccew commutatur Epist. Jerem. 
VY. 13, 24 in Syro-hex.) 75 « Duo MSS." 7? Euseb. 
9? Idems- — **Duo MSS." Hieron. in Epist. ad Sun. 
et Fret. 9: *In Hebraeo nihil aliud habet nisi hoc: Zibe- 
rator meus ab inimicis meis. Septuaginta autem, éracundis, 
addiderunt." Immo LXX arcte jungentes A^2'8D, ver- 
terunt é£ éx6pàv ópyOcev: deinde pro "DP"TD N, efiam ab 
insurgentibus, posuerunt tantum, dmà rà» émamorapévov. 
In Psalt. Gall. legitur: -- iracundis :, X et : ab insur- 
gentibus; nec dubitari potest, interpretes praeter LXX 
copulam expressisse. 

Psarx. XVIII. !* Tituli interpretationes eruuntur ex 
Cod. Colb., itemque ex Eusebio et Theodoreto."— Montef- 
Euseb. affert: 'A. rà v. neAgünua. — Z. ém. $5?) rob A. Theo- 
doret. nihil habet. Syrus affert: 'A. Z. r$ vworow psalmus 
(JaxoXso) ro) Aavià. — ? Vat. 

Q 
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3.1"2-.  Evulgavit. O'. épeóyerau, A. 2. áa- 
BXi(«.3 


PTT. Indicat. O'. dvayyéAXei.—| 2. ostendit. 
4. Opp vov oa cU qun DORCPM. Non 
est sermo, el non sunt verba, non auditur vox 

O'. ox elici AaXMal ov00 Aóyot,, àv 
' À. ovk éaTt 


eorum. 
ovxl ákovovrat al $oval abráv. 
Aóyos, kal o)k Éari püuara, ob pi) ákovcÓf 
$ov) ajroÜS5 2. o) Óüceciw, o00 Aóyois, àv 
o)k dxobovra al Qovai  O. ópoíes rois Of." 
5. O32 NE» v2. In omnem terram ezcivit 
chorda (sonus) eorum. —O'. eis mácav r))v yfjv 
é£fA0ev 0 dOóyyos avráv. 
Z. dÀAN eis mácav Tiv yfv 6é[$A0ev 


'A...6 kavàv 
avTGy.? 
ó ?xos asràv? 

PTHp2n. — Et in finem. | O'. kal eis. à mépara. 
* À. kai els réAos.? : 

o3 brji-cip wopb. . Soli posuit taberna- 
culum in illis. O'. &v TQ Ap €0ero Tà oxíj- 
voua avTOU. 'AÀ. TQ "A(o fÜero oxíüvona &v 
ajrois! Z.TQ ?AÍp éra£e exkqvi)v év avrois.? 
O. E". à ?Ao €0ero oxfjvopa év avrois.?. 'O 
Zpos- &y abrois &Üero rob ?jA(ov T0 a xrjvoua ^ 


3 Syro-hex. * «axe .«o .). Idem Syr. aliquando pro 
épebyera. ponitur; hic autem in textu |a, legitur. 
* Syro-hex. ejoa: .«o.  Montef. affert: Z. O'. judpa vj 
7uépa épebyerat priua, kal và£ vvkrl dyayyQAe yvàcw. — Aliter: 
Z.drayyeé. *'Sicunus Regius." Etiam Theodoret. Sym- 
macho tribuit: xal »)£ vvkri dvayyéAXe (8. dvayyeAei) yvàcw. 
Syr. Jo-«.so pro Graeco dmayyéAÀe adhibet Noster Prov. 
xii. 17. Dan. v. 8; nusquam, quod sciam, pro dyeyyOne« 
(3.9936). 5 Sic Vat., teste Adlero, nisi quod fua pro 
Püsara habet. Montef. ex uno Regio edidit: 'A. ore yàp 
Aóyovs, otre püpara, x.r.£. * Sie Theodoret. in textu, 
necnon ex duobus Regiis Montef, omisso articulo ante 
Q«vai. Cod. 264 habet: Z. ob sw, oU8€ Aóyovs, bv oix 


dxovovra: ai $., et sic Theodoreti codex unus. * Vat. 
* Theodoret. Syro-hex. * (oo s^? lae .j. ? Theo- 
doret. Syro-hex. * oo. |-565 .. Y? Syro-hex. 
e] ease .(. 1 Nobil., Vat., Euseb. 1 Euseb. 


et, Cod. 264, qui notat: evvedíg 9é xai O«o8. épusvevae, xal 1j 


E fcu. Syro-hex. * (002 laa «nàJj jaxac. .«5. 
35 Eugeb. Theodotioni vindicat: rà 7Aíe x.r.é, addens: 


igtzea CoD Og]le 
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[Psaru. XVIII. 3— 


6v? fus th neo MP jon» Nem 
FOR. — Ille autem, sicut sponsus qui procedit 
e thalamo suo, gaudet, herois instar, currere 
viam. O'. kal aj$rüs às vóuduos éxmopevó- 
nuevos ék TaaToU a/ToD, dyaXMoerat s vyíyas 

Zi. abr 85 s vui 
éxmopevouévo éx saaro)v abro), dyaMuopévo (8. 6s d'yaA- 
Márai) és lexvpis Spaueiw ó8óv.'*.— Ol mávres" Ópa- 
petv. óó6y. 

v. orsisg-by 5nesprm Swyóo DYoUc TUpO. A45 
extremo caelorum egressio ejus, et circuitus 
ejus ad extremum illorum. 


Ópapety 000v Z- abro0 4.15 


O'. ádm' dxkpov rob 
o)pavoU 1:3) &£oóos ajTroÜ, kal rà karávrnua 
* À. dnà. r£Novs 
r&v o)pavó» :) €£oBos abro), kal rà vixos avro éri réÀos 
abrày, 1? 


abro) .. 9 


8.TT2"DD. Perfecta. O'. dponos. ' A. réAeuos. 
"AAXXos dueumros. "AAAos kaÜapós.? 


ajToU Ées dkpov ToÜ oUpavob. 


2... 4 mpodÀevoue abro), kal jj xóxAacis 


NOB.  Simplicem. O'. vía. A. ÓeNyópevov. 
Z. vía. | OQ. ópoíos rois O'.?! 
9. ITpB. Praecepta. O'. rà &aiópara.  "AM- 


Aos dxpiBáouara. "AXXos* Tpooráyuara,?* 


ópolos 04 xai 7) mréumr &kOocis é£cOuxey, — Vat. autem affert: o. 
r$ Ó (h.e. 5Aig) éra£e eq abrois. — * Drusius ex Quaesti- 
onibus quae Justini M. nomine circumferuntur, Quaest. 63. 
15 Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 10: '* Et dicitis quod in 
Graeco, euam, non habeat: sed hoc nos sub veru additum 
reperimus, et in Hebraeo non esse manifestum est."  Pro- 
nomen ignorant Syro-hex. et Psalt. Gall. 15 Syro-hex. 
*)oo) done. —" *Duocodd" — Syro-hex. .j. 
*ws. o3 Jla51o .oS.* Ja: Laoeas laxo eo 
* (ooo? La o2. P? Syro-hex. oS? laco. .o. 
*o420;50. Cf.ad Psal. lxiv. 9. ? Sie Montef., notans: 
*'A. ricos. Unus codex et Eusebius (1)." Syrus affert: 
"A. réÀeis (23.6). * Sie Vat. teste Adlero. Par- 
Sons. ex marg. Cod. 264 affert: 6eXyónevoy vim (sic). 
Syro-hex.: 'A. 6eXyónevor (a h-Aso*. Cf. nos ad Hos. 
vii. r1, in Otio Norvic. p. 69). ? * Coislin. unus. 
Videtur autem prima versio esse Aquilae, secunda Sym- 
machi."—JMontef. Etiam Cod. rgo in marg. sine titulo: 
dxpiBácpara, mporráypara. 





—PsaLnM. XIX. 7.] 


9.7T)3. Pura. 'A. eris X. 
ka&apá.?? 
10. TYWTO. Munda. 


12.0723 "WT".  Edoctus est illis. 


O'. rg3Aavyfs. 


Qf. &yvós. " AAXos*. Gatos? 
O'. $vAécc« 


ajTÉ. 'À. haxpive év abrois. s 
JgP.  Merces.  O'. dvramódocw. — 2X. pro- 
ventus ?* 

183. DYNAU. — Errores, O'. mapemrópara. 'A. 


áyvoías? — 2. àyvofjuara.? 

14. TT3V qUr| C"Wn O3. Etiam a protervis 
abstrahe servum tuum. — O'. kal ámà dAÀXo- 
Tpíov $eirat ToU ÓoóAov cov. 'AÀ. kaíye ámà 
brepnóávov avvríüpncov rüy Go0Aóv aov? 

23) VYUPO. 4 delicto magno. O'. ámrà ápap- 
Tías ueyáAns. ' À. ánà dBcóryros (8. dócias) mos. 

15. (X). — Et meditatio. | O'. kal fj peMérg. 'A. 

kal $6oyyi. 31 

"baton vXS PYT.. — Jova, rupes mea, et vindex: 
meus. Of. kópie, Bon0É pov, kal Arp pov. 
' À. KÜpue, OTepeé pov, kai dyywrrebov pov 9? 


Psarx. XIX. (Hebr. xx). 


1. T Oy mob. Praecentori .canticum Da- 


vidi. O'. els rà réXos yaAuos TQ Aav(8. ' A. 


9 Syro-hex. e |.o* . Ls, 4. * Coislin. 
*5 Syro-hex. € q00-2. & i-Àhso » 3 Syro-hex. .«». 
€ Jh2&X-».. — Syriacum sonat spézodes Prov. xxviii. 6. 
*T Nobil. Syro-hex. «hz JJ .j. ?? Coislin. unus. 
9 Euseb., Colb, Reg. unus.  Syro-hex.: 'A. dsà imepp- 
$áre» cvrripnsóv pe róv 8. cov (c1 3 lLa-z.so e». bh 
99,223). Nobil autem et Bar Hebraeus (qui legit 
wo 42), etiam Syro-hex. juxta Cod. C., hane versionem 
Symmacho, non Aquilae, tribuunt. 9 Syro-hex. et 
Bar Hebr. «Jl ]Loow. Jl .). Cum vero idem 
interpres alias pro VUB dé«cía (Jose eS. 4) posuerit (e.g. 
Psal xxiv. 7. xxxi. 1. Prov. xix. 11), crediderim hoc loco 
Syrum in apographo suo falsam scripturam dóeia» pro 
dfkolav invenisse. Eadem confusio est 1 Macc. xv. 16, 


éroigrev dÜecíav i Alex. déeiav) neyáAn. 31 Syro- 
hex. e: 99 - Cf Hex. ad Job. xxxvii. a. Jesai. 
lix. 11 53 Syro-hex. et Bar Hebraeus: l.&x ./j. 
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TQ vikomo.Q ueAdiónua TQ Aav(8. 2X. émw(- 
kio$ Qà?) roÜ Aaví8, — O. els rà vikos vraXus 
TQ Aavíó. 
. T2230. Ezaltet te. O'. ómepaamíaai aov. " AM- 
Aos* mpooraÓeí5 co. (fort. cov). "AAAos* axe- 


" AXXos $vAÁá£au ce.? 


Omnium oblationum tuarum. | .O'. 
* A. 2X. mávro» rày 9ópov 


v 


Tráca ce. 
4. Tiph3755. 


Táo)$ Óvoías cov. 


cov 


nm now. Et holocaustum tuum pingue 

habeat (s. in cinerem redigat). O'. kai rà 
Z. kal rij dva- 
$aiópv- 


óXokabroná cov miaváro. 
$opárv cov Tíova vowjop "AXXor 
váro, areacáro.s 
HDD. Selah, 'O'Efp. có. 
O. üdvaApa. | E". &aravrós. 
Tun. 


alvécopev. 


'A. dé. E. Of. 
S'. els TéXos.? 
Jubilabimus. | O'. áyaXMiacóue0a.. ' A. 

7 
$73. Vezilla eripe O'. ueyaAvvOnaópe0a. 
' A. erimus propinqui) Z2. ráypara réyuara Ba- 
ereAoüpev.? 
wo» vU DÜTWID2. — Potentia salutis dexterae 
suae. O'. &v Ówaocreíaus 1) cernpía Tfjs Oefiás 
a)$TOU. 'AÀ.Z. év leyó (8. Svvánet) rs. c'ernpías vis 
10 


O«£iüs. avrov. 


* o)? Jas. *'«t (Joiglin. Hae vero trium lectiones 
videntur esse 'A. Z. O. [seu potius glossae ro) imepaormíca:. 
Hesych.: ijmepaemió' mpoicrapai]. — Coislin. alius mwoAoyl- 
eyra.: est forte scholion [ad mwére, v. 44 Sed vocabu- 
lum Graecitas ignorat |."—Montef. ? Syro-hex. .zo .j. 
* 4-125925. 9 (oos. * *Sie unus codex. Alter [cum 
Cod. 264 et Theodoreto] legit sAeíova, minus recte."— 


Montef. 5 Sie Montef. Nobilio scholium est, quod 
verius videtur. * Montef. Syrus affert: .o .j. 
* bale. ' Syro-hex. * «xa» jJ. 5 Syro-hex. 


e|a22zo jeos .). Sic Noster vertere sole& Graecum 
mapegóueÓa, quod ab hoc loco alienum esse videtur. 
? Syro-hex. $i» jmaj |aàaj .«.  Bugat. vertit: 
acies ordinatas (l-eA M53) segregabimus. Cf. Hex. ad 
Cant. vi. 3. 1? Syro-hex. lt1o$o.9? Jl» .u .. 
*o-Lx9. Montef ex Coislin. uno edidit: Z. é» 8vra- 
cerea Tjs cérplas 5j Ó«&d. Idem ex "uno cod." seu 
potius ex Agellio male intellecto, exscripsit: z. m. s. 
C£. ad Psal. Ixxxix. 10. 
Qa 
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8. "333. Commemorabimus. O'. neyaAvvÓgaóue0a 


(alia exempl. émixaAecóue0a). — 'A. Z.. O. 
pa&qaóueba.! 

9. TTVIXD. — Et erectos nos sustinemus, —O'. kal 
ávepÜd0nuev. 2. kai irouévouey.9 


10. 3225 ^ qos nyuvin TNT. Jova, serva (nos), 
rez exaudiet nos. O', kópie, c&rov ràv BaciMéa, 
kai émákovcov luv. 
xal ó Bacdkeos ámokpi&rera: jpiv.* 


"Aes küpws cóce. Tjuás, 


Psanw. XX (Hebr. xxi). 

37b nyx»bz "Dob DWG. Et petitionem 
labiorum ejus non denegasti. Selah. —O'. xai 
Tiv Óénciw (alia exempl. 0éAgouw?) Ty xXeixéov 
ajToU oUk éarépgaas ajróv. — AíyaANua. ' A. 
xal rQ Kómro rà» xeÀée» abro) oU pépdg (8. pépyp). 
dei? 

5." 00 cow. Saeculum et in perpetuum. | O'. eis 
alàva aiàvos. 'AÀ. O. E'. eis aiàva xal &ri. 
Z.. kai eis dmépavrov* | S'. óuoíos rois O'.* 

7. 2B"DM nmWO03 WTTOD. — Ezhilarasti eum 
laetitia vultus tui. —O'. eójpaveis abrüv &v 
XapG uerà ToU Tpocómov cov. 2. Xapomoij- 
ces ajrüv év ebjpooóvg Tapà ToÜ mpocóvrov 
gov. 


! Sie Comp., Ald., cum libris plurimis, Theodoreto et 
Syro-hex. Montef. ex Daniele Barbaro affert: 0. émxaXe- 
cópeÜa. ? Syro-hex. ei93ho .l .o .j. 5 Syro- 
hex. * eiajh-aseo .um. M Bar Hebraeus: .« .j. 
*JASao e» aio LaNoéo eornm joe. Syro-hex. 
tantummodo affert: eJA-s3e 43 Juss LaNo Lue .. 

PsaLw. XX. ! In fronte Psalmi Montef. notam hexa- 
plarem, quae ad Psal xix. 1 legitur, ad verbum revocat. 
Syrus affert: 'A. rà vwomrowó ueAónua (Jo-so)30) r$ Aavi8. 
? Nobil ^ Recepta lectio est in Codd. Vat., Alex., aliis. 
Pro altera stant Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex., et 
Psalt. Gall. 3 Syro-hex. J &.$ Jlà229 laxo .j. 
* e)Sa5 M? Ww... In priore clausula ad verba &boxas 
abró Syro-hex. in marg. affert: oix ierépgsas airó (]l 
o lin), quae varians est, pro oix écrépgsas abróv. — Sic 
unus Mosq. apud Parsons. in Append. * Nobil., Vat. 
5 Vat. 9 Sic Euseb. et Cod. 268. Montef. ex * MSS." 
edidit, uerà roU mpocómov cov.  Theodoret. affert: Z. mapà 


jgtized y Cao Ogle 
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8. vin bs, Non commovebitur. O'. o? ui) ca- 
AevÓ. 'A. (o? ui) c$aMj." 

9. "yo wyon srt mheoDP To Won. 
Inveniet manus tua omnes hostes (uos; dextera 
tua inveniet eos qui oderunt te. — O'. ebpeOcín 
7?) xe(p aov Tra: Toiís éxÓpois aov, ?) Óefuá cov 
€Üpo. mávras To)s pucoüvrás ce. Z2. kara- 
Afjjqrerat 5j xeíp aov mávras Tro)s éxÓpobs aov, 
3j Gefiá cov ebpíjae: To0s juaobvrás ce.? 


10. yb. Absorbebit eos. O'. evrrapáfe av- 


Tos. 'AÀ. Z.. xaramovriet abro; 


12. Ty? Tby 30272. Quia tenderunt contra te 
malum. —.O'. óri &cuvay els 0$ kaká. X. óri 
cvvéjpafav xarà coU eis kaxóv.?  E'. dyO' 
dv éxXwway ., 

Vosw-ba rmoYO COND. Cogitaverunt machina- 
tionem quam non possunt (perficere). — O'. &e- 
Aoyícavro BovAiv, fv o? ui) OUvevrat oTfjca. 
'A...superbiam .. 9 — Z. éAoyícavro &vvoías 
dóvyárovs.? 

18. Omyerby gon rupes ca enin *». 
Quoniam pones eos in humerum : in nervis tuis 
apiabis (sagittas tuas) contra facies eorum. 
Qf. ór. Ófjces. ajro)s várov, év rois mepiAo(- 
vois gov érouuáaeis TÓ Tpócorroy a9rày.  ' A. 


T$ mpocóme cov. "Tandem Parsons. ex Euthymio citat: ó 
Zvp. dmó ro) mpogárrov gov. ? Syro-hex. * ,3o .). Cf. 
8d Psal. xlv. 5, 7. 3 « Sic Theodoretus, duo MSS., et 
Drusius [Nobil] Unus codex habet mávras rois pucobvrás 
ce."— Montef. — Apud Theodoret. mávras edidit Schulz., 
notans abesse vocabulum a Cod. Aug. Cod. 268 mancam 
lectionem habet: Z. xaraXQNrerat 5j x. cov mrávras rovs pucobv- 
rás ce. ? Syro-hex. € e? wA .u 4. Cf Hex. 
&d Job. ii. 3. 1' Euseb. e£ "omnes MSS." Nobil. 
quasi scholium affert. Parsons. ex cod. quodam (2681) 
exscripsit: Z.ór« avvéjpa£a» xarà ao) xaxd.  Montef. monet, 
Agellium ad Psal. liv. 3 Symmacho tribuere, evvejpácavro 
xarà co) els kaxkóv, quod Fischero quoque in mentem venit. 
H Montef, ex MSS, ut videtur. 7 Syro-hex. .j. 
* ]Lo3.aao, Graece brepyavíav, quod alibi respondet ,He- 
braeis 'iN3, |t, et similibus; nusquam, ni fallor, r9 "'Bfb. 
Cf. ad Psal. exxxviii. 20. 3 'Theodoret. et * omnea 
MSS." 


—PsALM. XXI. 3.] 


ór. Ófces abjro)s dpov, éy Toi$ káAoig cov 
éÓpác«is éml mpósamov avrüy.* — 2. 6rv rTáfeis 
aXTroÜs dmooTpójovs, rois TepiXeurouévois cov 
éÓpác«s xarà mpócamroy avrà. 


Psanw. XXI (Hebr. xxii). 
1. mb Wero "mé noweby mob. pue. 


centori super cervam aurorae canticum Davidi. 
Q'. eis Tó réXos bmip rís dvriMj News Tíjs 
ée0.vis yaXgós TQ Aavíb, 'A. TQ vikomoio 
bmp ríjs &AáQov Tíüs ÓpÜpwiís ueAQónua TQ 
Aavíó)  Z. émwíkis bmip ríjs BonÓc(as ríjs 
ópÜpuwfjs Q6) To Aaví8? 

2. "os "os. Deus meus, Deus meus. | .O'. ó 0càs 
ó Ocós nov. 'A. lexvpé nov, lexvpé nov? Z2. 
O. ó Oeós ov, ó 0cós uov.^ 


"nay mb. Quare deseruisti me ? Of. -- mrpé- 
exes pov, iyar( éykaréAerés ue; ' A. lvarí 
éykaréAurés ue;  IIpóoxes poi o? mpóakevraa 


^ ** Aquilae plenam lectionem exhibet, Coislin. unus."— 
Montef.  Nobil.: 'A. év rois káNois—avróv, — Syrus affert: 
'A. é» rois xalois (sic) cov éBpáces ém' dpé mpócwmov abr» 
(9o? Joc, $9 o aol ye JL); ubi pro 
ww rec tuba videtur Xy. 55 Nobil, Vat. 
Theodoret. et Colbert. erompés scriptus 8jces pro ráf«s 
exhibent. Syro-hex. affert: Z. dmocrpó$ovs (JaaS$oihao). 
PsaLM. XXI. !* Tituli lectiones ex MSS. eruimus."— 
Montef. Paulo aliter Syrus noster: 'A. rà »woroi émi oU 
AMiebov roi ópBpuoo (Ja :91 JL] x.) penua ro? A. (Pro 
VL. 7", cervus, Bar Hebraeus a Tullbergio editus affert I, 
awriéówm. Vid. Gesen. in Tes. Ling. Hebr. p. 46.) 
* Montef. edidit: Z. ém. ómép rijs dvrOWees ris éo8wis, 
credo, ex male intellecto Eusebii loco, Dem. Evang. p. 492: 
Kal xpérór ye OuaXáBonev rjv ddoxovcav mpoypajw, els rà 
TéÀos, (j xarà rà» Ax/Aav, rà wwomow, 5j karà rüv Züppaxo», 
émoaiuos) emép rs dvrovpyeos; ubi lunulae in editis absunt. 
Idem notat, Agellium habere: Z. imép r5 Bonóeías rijs 
épfpwjs. Ab utroque discedunt, sed huic propius acce- 
dunt Syrus noster et Bar Hebraeus, qui Symmacho con- 
tinuant : * Jai9; Jh, ROSue, h.e. imép ris Bois rijs 
dpfpuje (8. ém8uis); ubi Bejs pro oneías error est, ut 
videtur, ex compendio scripturae ortus. Nam Homeri- 
cum fogrios nollem cum Tullbergio Symmacho attribuere. 
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éy TQ ' EBpaikQ, dÀN. &v nóvois rois O'.* 

2, DaNÜ "27 "nyWD" piTTA. — Longinguus es 
a salute mea, et a verbis rugitus mei. O'. 
uakpày ámà Ts cor9pías nov ol Aóyov Tv 
Tapamrouáírov nov. ^A. pnakpày dámà Tüs 
cergpías uov püuara Bpvxüuarós uov 2X. 
d$eorfükacw dm Ts cwrnpías nov ol Aóyo 
Tür ÓÓvpuày uov9  O. E'. unaxpàv dmó Tfjs 
cornpías uov ol. Aóyo, Tfj Bofjaeós pov? — SY. 
Lakpày dm) Tíjs cerm9pías nov oi Aóyot Tàv 
Gefjoeóv pov. 

s.mvn Wo ov wp CUN. Deus meus, 
clamo interdiu, sed non respondes. — Of. ó 0«ós 
pov, kekpá£ouat jjuépas Tpüs a£, kal oix eica- 
koócp. 2. ó 0cós nov, Bofjoc )uépas, kal ovk 
elaakoóagy. 

'b rmovruby no, Et noctu, neque silen- 
lium est mihi. O'. kal vvkrüs, kal obk eis 


dvoiav éuoí, — 2). kal vvkrüs, kal oix éari avyfj 


po. — Of Xourot kal vvkrüs, kal o) cvy)? 


* Sic * MSS," et Euseb. Dem. Evang. p. 494, qui addit: 
T0 Ó' dxpigés éorw, loxós pov, loxvs pov. * Drus. et 
Montef. 5 Euseb. ibid. Obelum, quod mireris, non 
agnoscit, Syro-hex. * * Hane notam [omisso articulo 
rois] eruimus ex duobus MSS."—.Montef. Similia habet 
Euseb. ad Psalmos, P. 79. ? Sic Euseb. Dem. Evang. 
p.496. Pro pípara Bp. yov Montef. edidit, oi Aóyo« ro) Bp. 
pov. Syro-hex. uc: affert: 'A. Bpvxüuarós pov 
(* X2? Lejos?)  Theodoret.: 'loréoy 8, ós ràv maparra- 
párov oUbeis rày dÀAov. épugvevr&v cuvguóvevaev. dÀX' ó pév A. 
Bpvxüparós pov, ó 86 Z. óbvpuàv nov, ó 86 O. Bojseós pov. 
Hieron.: longe a salute mea verba, rugitus sei. 5 Eu- 
seb. ibid.  Montef. post ddeerikac: infert paxpáv. Vat. 
affert: 'A. (sic) d$ecrijkac: Tis cwryplas pov. Syro-hex. 
* «So? Jhaus? c. ? Sie Montef. Theodoret.: e. 
Bojseós nov.  Nobil.: E. rijs Bojseós pov. 1? Sie Mon- 
tef  Nobil, Vat.: S'.rjs 9ejocós pov. — Euseb. ibid. affert : 
paxpày rà» 9. pov, Red Quintae, non Seztae lectionem 
tribuit. M Euseb. ibid.  Montef. 'A. 3. praemittit, 
notans: *Sie in cod. Dem. Evang. Eusebii." 33 Euseb. 
in continuatione. Pronomen accessit ex Syro-hex. .u». 
te Lek h-co. Montef. edidit: 'A. xal vwvxràs, xoi 
o)k Kart ovy]. — E. O. xai vukrós, kal oU ay! uot. I5 Theo- 
doret. 
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E'...cwwmáj. S'...ewyf uo "AAXos oik 


eis ddpooórny.'5 
4. 3 e FW. — Et fu sanctus es, qui ha- 


bitas. —O'. a9 06 év &áyío karoikets, Zoo X 


éy áyíoig karoueis.19 


nbn. Laudes. O'.ómaiwos. Oi Xourot: Üpvos." 

8. » yb. Subsannant me. —. O'. éeuvkrpuaáv 
Hé. X. énejóéy£avró po? 

10. Tà TWM^2. — Nam tu es qui eztrazisti me. 
OX. ór. o2 el à ékomrácas ue. ' A. ri oo mraXaloy 
irép époi (8. bmeprraXaiov pov).I9. 

11. 032. Deventre. O'.ék koiMas. 22. £ évrépoy. 

M Nobil., Vat. 15* Tuo Coislin., fcholium esse 

videtur. 1! Syro-hex. € oj cx. Jas 4A» e! ho) .o. 

Montef. post, Nobil. affert: Z. év &yios. Y "'Theodoret. 

? Syro-hex. € «X» eXXao .«e. Cf. ad Psal lviii. 9. 

P? Syro-hex. € «83 Mole oo hol? jo .). Cf 

Hex. ad Job. xxxviii. 8. ^? Syro-hex. e|2sse exo .um. 

7 Vid.not.seq. ^ ** Montefalconius hic magnam copiam, 

seu potius colluviem, interpretationum praebet: 'A. Sauá- 

Aat raüpos mríoves mepiéa xov ue.— Al. raüpor Aerapol mrepuéa xov 

pe. 

crol mepiécXov ue. — O. Óvrdcrat Bacà» Oweevyparícavró pe. 

Idem notat: * Hasce varias Aquilae lectiones exhibent 

MSS. nostri. Prima, ut jacet, non videtur Aquilae esse 

po8se; non enim unam vocem "?2N tribus ipse vocibus, 

SaudAaw. ra)po« míoves, transtulerit. Secunda lectio sin- 

cerior videtur; tertia in duobus exemplaribus Aquilae tri- 

buitur, in aliis Theodotioni ^ Lectionem Symmachi sie 
habent duo MSS." De codicibus nihil habeo dicere, nisi 
quod Adlerus e Vaticano exscripsit: 'A. Jusapol mAovctot, 

Nobil. affert: 'A. Aerapol, — 3. acrior!) (sic). "AXXos" Svrácrras 

Bacà» SwBeyparicavró pe. Euseb. ad loc. haec habet : 'Avri 

ro), mepiekükAagdy» ue póaxov mroÀAol, ó" AxóAas (Montef. cor- 

rigit 3óppaxos) BapdXasot rabpos srioves ol avriaroi mrepiéa Xov pe, 


Al. 8v»dora: Bacày SweBeryparícayró pe. S. raüpos ciri- 


$noiv, kal mepiecrotyicavró pov. karà. 86 vy 'AkiAav, Ovvásra 
Bagà» SuOevyparicavró pe, eipgra. — Locus, ut videtur, cor- 
ruptus est, sic fortasse restituendus : 'Avri roü, repukükAondy 
pe nóoxok moXAal, ó "AxóAas, SaudAaw, — Taüpok moves, 7) airi- 
croi, srepiéa xov pe, $roiv, kal mepworoixicavró pov. karà Ó€ rày 
'AxvAar, Üvvacral Bagàv Ownuaricavró pe, eiprrai, — Vocabu- 
lum SayáAauw: (fort. &ágaXot) pro Hebr. D'1B Aquilam posu- 
isse testatur Eusebius: deinde ad alteram clausulam transit. 
Pro &decyparícarro, traduxerunt, quod non est hujus loci, 
Fischer. in Clavi Verses. GG. V. T. p. 69 reponendum cen- 
Suit &wOguarícarro, cinzerunt (ut ante eum Drusius é&a9- 
parícayro conjecerat; Drusio autem ipso anterior Agellius 
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13. OYB. Juvenci. O'. uórxo. ' A. 6ápyaA oi? 
*3w qQU23 "YAN. — Fortes (tauri) Basan cir- 
cumdederunt me. — O'. rabpot míoves srepiéa xov 
ue. 'A. óvvácra. Bacày Óieünparícavró pe. 
Z.. rabpot avriG Tol mepiorqoár uo. 

14. AU) no FTO. (Tanquam) leo dilanians 
et rugiens. O'. às Méov ó ápmá(ov kal dpvó- 
uevos. 'À. ós Aéov áMakov kal Bpvxápevos. 
Z. ós Aéov Ónpeóov Bpvxópevos.? 

15. m38U).  Efusus sum. O'. iexóÓnv. — Alia 
exempl. é£ex005.* . 

YTYBIWUTY. — Et disjunzerunt se. O'. kal àe- 


Suünparicarro e libris, ut videtur, non ex ingenio ediderat) ; 
quam vocem a &éMpa ("72), quemadmodum  ópaparí(ouas 
8b ópaua, dyvonuari(o ab dyvónua (vid. ad Psal. cxviii. 10) 
effinxisse videtur Aquila, * contentiosus interpres," ut. Hie- 
ronymus ait, "qui non solum verba, sed etymologias 
quoque verborum transferre conatus est. Hanc lecti- 
onem mirifice confirmat ipsius Eusebii contextus, qui gic 
habet: ro Aóyov almrropévov rj» ro) Ilàrov crparuwruc)v 
rdfiw, f» Bacàv óvónacev, oi aréQavov é£ dxavÜOv mAéfarres, 
dvrl AIAAHMATOZ éréÜnkay airQ. Postremo Syrum nos- 
trum appellemus, qui affert: € a3? gas? lua .. 
*eje axo Loss)?! .c. Aquilae Syriaca sic sonant: 
$vacral Bacà» ferrefecerunt ue; h.e. ni fallor, 8uBeuiari- 
cayro, quod pro S«ónuaricaryro in suo apographo Syrus in- 
venisse videtur. Idem Symmacho minus plene tribuit: 
raipo: (vid. LXX ad Jesai. xxx. 24, et Sym. ad Psal. Ixviii. 
32, in Syro-hex.)... seporgcáv po. Hunc autem inter- 
pretem raüpo. g:rwrroi vertisse, praeter testes supra allatos, 
arguit locus Amos iv. r, ubi pro Hebr. [31 ni^B Hexapla 
praebent: Z. ai Bées eürpojo:; Syrus autem: |Ll$ol .. 
* ]h38.3.2.36 ; quod vel ai B. ai e&rpooo:, vel al B. al avrwrral 
(8. e:revral) sonare possit. Cf. Hex. ad Psal. cxliii. r4. 
Prov. xv.17. Etiam Pseudo-Hieron. in Breviario: * Pro 
pinguibus Sym. aitiles interpretatus est." Haec de pri- 
mariis hujus versiculi versionibus sufficiant; ceteras Mon- 
tefalconii quisquilias praeterire fas sit. 9 « Has 
Aquilae et Symmachi lectiones habent Colbert. et Euse- 
bius."—Montef. Ad Sym. Montef. edidit: às ó Mer x.v.&., 
invito Eusebio. ^ Montef. ex Cod. Reg. antiquissimo 
edidit: é£nx/nv [1] uerà roi 5j kéiras & rà. é£anAQ mapà mücw" 
oUro 06 kal 'Amo)udpios kal Evcéftos ypáje. — Idem scholium 
Nobil. sic affert: rà 8é éfeyíÓnv pnerà ro) 5 xeira: [h.e. e£«- 
x09] «.v.é. Lectio éfexv6n est in Comp., Ald., et libris 
plurimis, invito Syro-hex. 


—PsaALx. XXI. 28.] 


cxoprísÓs. 'A. et. divisa. sunt5 — X. (kal) 
Oiénrn. 9  O. ópoíos rois O' 9 
16. P3 T.  Adhaeret. O'. kekóAA rra. 
pávos.?? 
iv. 1353 "/7 5D 19. Quas cixaerwd me 
canes... O'.óri ékókAoaáv pe kóves rroÀAot. ' A. 


'A. KkekoÀÀn- 


Zi. óri ékókNonárv ue Ónparaí.  O, . . kóves.?? 
WOE"pr O"yoya PYYP. Coetus -maleficorum cir- 
cumdederunt me.  O'. evvayoyi) movnpevo- 
Lévov Tepiéaxov ue. A... éxóená» ue — 2, 
cvrayery)) kaxojpyav éxóxXocáy pe.?! 
bm VD OUWO. Sicut leo (alia exempl, 382, 
J'oderunt) manus meas et pedes meos. Of. 
Gpvfav xeipás nov kal mó0as. 'AÀ. éméboa» (s. 
cvveróbwav) xeipás pov kai módas pov. — 27. ós (yroovres 
$jsa. xépás nov xal mólas nov? — Aliter: 'A. 
fiexvvav .. 9 
18. X17 ea rren "pergo 0S "ED. NV. 
snerabo omnia ossa mea; illi intuentur et vident 
me. Of. é£np(Óugsav mávra Trà ócTÓÀ pov, 
ajrol Ó? karevóncav xal émeiüóv pe. "A. 
Vmbise ...* X. dpÓpno)rros éuoU rà ócrá pov, atrol 
karevóovy xal éyégAerov ele ép4.5 
19. o3 op. Sortiti sunt. 
Z. Adyyaroy 9? 


Q'. £BaXov kXfpov. 


** Syro-hex. e eap llo .j, h.e. xal dpepísÓn, 8. Bupe- 
píaÓn, 8. &qppéóo; non Bwoxopmícóg (o$,-5lj), quod Vat. 
Aquilae tribuit. 36 Vat. *' [dem. 3$ Syro-hex. 
* a») 4. 9 « Sic Martianaeus, qui ad 6. habet 
xv»es. Drusius vero, 'A. 9. xuryyérai." — Montef. Vereor ne 
utriusque lectiones pendeant a& Pseudo-Hieron., qui ait: 
* Pro canibus in Hebraeo habet CHELABIM, quod Aq. et 
Theod. venatores interpretati sunt." 9? Syro-hex. 
.-—2^9lj 4. *5 Idem: oz S ee3 hao .«o. 
—e-2:-5l) Jh&-a——3. 533 Syro-hex. Aquilae 
continuat: .«——aQjo pne] oi—a.5; Symmacho au- 
tem: X jo 2 im]. tC $i. Hujus 
versionem affert etiam Bar Hebraeus, unde e(—5—5? 
pm e correximus. Hieron. juxta codd. antiquiores: 
vinrerunt manus meas etc. 53 Sic solus, ut videtur, 
Nobil VV. DD. /oedarunt, sanguine cruentarunt, intel- 

ligunt, et Syriacum $15, pudefecit, appellant. Si vera est 
lectio, ad duplicem Aquilae éxjos:w confugiendum erit. 
Paene oblitus sum monere, Syro-hex. in textu rá» 0' juxta 
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20. TD.  Propera.  O'. mpócxes.. 'A. E. Ef. 


emeicoy 9? 

21. NYTTT. Unicam meam. | O'. riv povoyeví; ov. 
"A. povaxtjv (pov). 2. riv povórgrá pov? 

MNIMOXP. Exaudi me. 
' A. eleíkovaás pe. — 25. riv káxoaiy uov.? 

YE? Nb. Non abominsiur est. O'. o6? qrpoc- 
éx0uce. "AXAos obk ámefóeAóZaro.9 

"Y DV. — Affliclionem (s. clamorem) afficti. 
O'. 7j 0efjoe: roD rre X00. ' À. ri» mpaérzra roo 
méyjros. t 


3300. — Ab eo. 
42 


22. 


Q', ràv rameívocív pov. 


25. 


'A. E'. áe 


O'. ám' épob. 
avro. 
26. 21 ona. In concione magna.  O'. év éx- 


kAgcía ney&Np. A. 2... 005.9 


27. OW29. — Pauperes. | O'. mévgres.. " AMNos* ^ oi 
mpaeis, S4 
XU3Q^. — Saturabuntur. —.O'.. épmAga6fjmovraa. 


Zi. kopeaÜjaovrau.5 
3. In perpetuum. | O'. eis aiàva | aióvos. 
Zi. Muyvexàs, 8. dei, 8. elc dei. Io ; à 


28. OY DÜnbU-02. Omnes familiae gentium. 
'A. X. 


O'. máca. al marpial Tv éOváv. 
mácai. al avyyévewa Tày. éQyiy, 


Syrum seniorem vertisse &3.5, quod commutatur cum 
Graecis frpgsa», érpecay, €ppn£av, Üvpppfar; nunquam, ni 
fallor, cum épv£av. *! Syro-hex. Aquilae continuat: 
* aas. 35 Syro-hex. .«Sa? laesa, |»? ja» 4,9 .«. 
$5 (50 000 (tA Sho ee Eadem habet Bar 
Hebraeus. 55 fidem: * ooo 45. 9' Syro- 
hex. €o(hem() .o .« .j. 3$ Nobil. affert: 'A. 
poraxü». X. pnovórgra, Vaticanus: 'A. povouáyyv. (De 
hac confusione cf. nos ad S. Chrysost. in S. Pauli Epi- 
stolas, T. VIL p. 410.) Syro-hex.: X. rj» povóryrá pov 
(4lon.easnt.). Cf. ad Psal. xxxiv. 17. *? Syro-hex. 
*«ensox)X. .u 9 usb. Ld. ** Colb. *: Syro- 
hex. ej.1a 22399 ole aM 4. * Idem: .o .j. 
* o-130, * Idem: ejl. .«o .). Ad versionem 
ràv O', ó Érawós uov, Parsons. ex Cod. 273 affert: "AXAoc 
éraweÜfjgeras 7j yrvxfj uov; quod non intelligo. ^ Syro- 
hex. in marg. sine titulo: eJ». ' 55 Euseb, 
** Syro-hex. e halaaso) .«m. 5 Euseb., Colb. No- 
bil. affert: 'A. Z. al avyyéreuas. 
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30. Yir bs, Omnes opulenti terrae. O*. 
mávres ol míoves Tüs yüs. 'A.2. mávres oi 
Aurapol Tíjs ys. 

B» nb Ya wpo. Coram eo in- 
curvabunt se omnes descendentes ad pulverem. 
O'. évémiov abroÜ porecoüvrai Távres ol 
karaBaívovres els Tv yfv. 'AÀ. els mpóco- 
ov ajroU kápuwNrovat mávres ol karaflaívovres 
els xoüv. | Z2. éyumposÜev ajTro0 ókXácovoi 
vmávres oí karafaívovres els. kóvu.9? 


"n ub JUD. Et animam suam vivam non 
conservabit. O'. kal 3j Nyvxfj, nov. airQ (45) 
(f. 'A...avrà (f. Z2. ob $ vvy? (fee. 
O. xal jj yvy) a?roü (5. E. S. Z. 9?) yvxf 
pov. 

31. 33T2y? VM.  Posteritas serviet ei. — O'. kal Tà 
eTépua Lov ÓovAe)ce. abTQ. 25. amépua à 
Aarpeóce. ajrQ.P 

xb "BP. — Annumerabitur Domino. | Of. 
dvayyeMjoerau TQ kvpíp. | Z. dvaypadjaerai 
éy BiBMo TQ kvpío.? 

31,32. T3" *N2? : 0-775.  Generationi.  Ve- 

Q'. yeveà 1j épxouéviy 


, 


nient el. annuntiabunt. 


* Oolb. — Euseb. affert: Z. oi Awrapol rs yns.  Nobil.: 
"A. Z. Jurrapoí. 9^ « Aquilae et Symmachi lectiones sic 
plenas habent Colb. et Eusebius."— Montef. Ad Sym- 
machum Euseb. áravres pro mávres legit. Quod ad singulas 
voces attinet, Nobil. affert: 6. xápyrovsw. — X. ÓkMámovow ; 
et mox: O. xo)v. Z. xóm (sic) Vaticanus autem: 6. 
xápwrovgiw.  O. xoüv. 'lTandem Syrus noster: 'A. ele xoUv 
(Jag. sA.). X. ele xóvo» (Juana). 5$ Nobil., Colb. 
Symmachi lectionem affert etiam Euseb. 5! Tidem. 
Adlerus ex Vat. exscripsit: O. xal rà eméppa pov. 'A. 
cTépua OovAevce, — X. ut Supra. 5 Nobil, Euseb. 
5* Syro-hex. * (a-.1e20 vl po. 4. ^ Nobil., 
Vat. 55 Vat. Cod. 264: 'A. X. rl éroígcev. fjv émoínoev. 

Psanx. XXIIL ! Montef. Syro-hex. affert: 'A. ueig- 
Spua ro A. —— ? Syro-hex. * 423.0) Jlsl$ ]le.Jas ./. 
Montef. ex Nobilio minus probabiliter affert: 'A. Z. év 
ópaiórrr. Tróac kareakvogé pe. 5 Syro-hex. € "TT da 
Cf. ad Psal. xxx. 4. * Montef. edidit: X. dvexrjearó ue ; 
quod ad v. 3 recte refert Nobil Syrus affert: .u». 
* «14300, quod Bugatus vertit, eubtrazit me, sine sensu, 
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kal dvayyeXoÜoi, —' A. els yeveàp éAeicovra: kai 
dyayyeAovo. 

32.TWUy "9. Quia peregit. | O'. v émoígoev 6 
kópios.. A. O. óri éroígoe  Z. fy éroígoe. 5 


Psaru, XXII. (Hebr. xxiii). 


1. m1b "ovo. Canticum Davidi. O'. ya pls 
TQ Aavíó. 'A. ueMfÓnua TQ Aavío. Z2. 90) 
TQ Aaví0,  O. yaAu3s r9 Aav(o.! 

2, XP2^Y* NU] TYNO3. In pascuis graminis facit 
me accubare, O'. eis rómov xXóns éxei pe 
kareak(vagev.  ' A. éy dpaiórrri Tróas kariuxé 
(&. dvéuve) ue? 

Xbrw. Ducit me. O". pet pe. AL haa- 
eráfeas ue? — Z.. érgpéAgo pe. 

8. 23^ "o2. Animam meam reducit. .O'. rv 
wvvxfjv uov éméarpeyye. — 2. dvexríjcaró pe." 

22PD3. In orbitis. | O'. éml rp(Bovs,. Z2. 9 
áTpamáy.? 

4. nyoos W"M3. Per vallem umbrae mortis, O'. 
€v uéco akiás Üavárov, 2. &à dápayyos axemo- 

névns Óavére." 


Pro «oo Lexica praestant: awereus est, subtraxit (ocu- 
los) connivit, neglexit, non curavit. Graece Oyepeéiw, 
sapibeiy, vmepibei», e& Bim. Bonat verbum; nomen autem 
Jle-1.36o.39, dpéAea (Sym. ad Psal. xxxix. 8. Ezech. 
xxxix. 26), et. adverbium. he liseoso, dueiós (Jerem. 
xlvii. ro).  Collatis quidem locis Psal xxx. 4 (ubi in 
Hexaplis est: vbron. O'. &uaÜpéjyes ue. 'A. &aBaoráfes 
pe. X. rypeMjress pe) et Jesai. xl. 1x (ubi pro 222^, O'. srapa- 
xaAécet Cod. 88. affert: Z. rgueAme. — 0. mpafos &£e (fort. 
d£«)), crediderimus in nostro quoque loco Symmachum 
eodem modo vertisse; Syrum autem interpretem voca- 
bulum paulo reconditius rjueAéi» cum usitetiore, sed con- 
trariae notionis, dueAei, imprudenter miscuisse. Nam 
sensum i 8. curandi in Syriaco «soo inesse, quod 
nos in Otio Norvic. p. 13 astruere conati sumus, veremur 
ut probari possit, — 5 Nobil. * Idem. ? Syro-hex. 
*]lox» Wwe? Jo (25 .a.  Bugatus apte confert 
Hex. ad Job. x. 21. Bar Hebr. affert: JL 4» .um. 
**e)36?; quae minus recte verterat Brunsius, in valle 
Jossae; alius autem V.D., é» dápayy: oxwepà. 


—PsALwM. XXIII. 7.] 


5. YYnE C3. Coram adversariis meis. O'. éfe- 
vavrías ry ÓNBóvrov ue. 'A... 
ga) 

2o qM :0TM "DÓS. — Poculum meum uber- 
tas. Profecto bonitas. | O'. kal rà morüpióv 
cov? ueÓóckov (alia exempl. add. ue) ós xpá- 
'A. O. sorípióv nov? 2. morfjpiov 
Aliter: Z2. xpará» 
E'. kal rà morí- 


éyBeauovvrov 


5, 6. 


TiOTOV. 
pe0sakov mAiv  dyaOóv. 

sorípwv ueOvaxov mravri dyab,!! 
pióv nov ueÜiokov mAijv dya0óy.? — S', rà mo- 


Tüpióv nov ueOjakov às kpáriaToy.'? 
6. "au. Et habitatio mea. O'. kal rà karo- 
keiv ue. — 2. (xai) ?) karoíknaís uov.'* 
o" T5. In longitudinem dierum. — OX. eis 
uakpórnra ?uepüy. 2. eis uífjkos xXpóvov.5 


Psarnw. XXIII (Hebr. xxiv). 


1. oy T1. Davidi canticum. — O'. yyaApós 
TQ Aavió rs juás caffárov (alia exempl. 

'A. rQ Aavió ueXgónpa. 
'Ev évíos uiv ádvrvypá- 


rv cafBárov). 
Z. rQ Aavió Q0. 
$ois ebpov, Tfjs jiás Tày caBárov. éy Ó& TQ 


* Syro-hex. * eh 4e. Sic Bugatus juxta 
Cod. A. Aquilae probabilius tribuit Cod. C. Cf. ad Psal. 
vi. 8. vii. 5, 7. viii. 3. ? Hieron. in Epist. ad Sun. et 
Fret. 13: * In Graeco legisse vos dicitis, cadiz tuus; sed 
hoc in Kor; errore obtinuit. Ceterum et LXX, et Hebrai- 
cum, et omnes interpretes, cadiz meus, habent." 1? Hie- 
ron. Nobil, Vat.: 6. morjpiów pov. 1. Nobil., Vat.: 
X. sorjp«v p. Àj» dyaÓóv.  Montef. autem, ex Colbertino, 
ut videtur: Z. xal rà moríjpióv cov (sic, invito Hieron.) ue&U- 
exo ue &Aov dyafóv. Confusionem pejorem facit Syrus 
noster, Symmacho tribuens: a.» Jor»? Lao f" —.l? 
* JE-a-d, h.e. vertente Bugato, tenens calicem inebriantem 
omnino bonum (BiXov áyaóóv1). Nobis quidem Syriaca 

sonare nequeunt nisi mavrl dyaój. 3 Nobil. Vat. 
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é£amAd ToUro o) mpóakevrai? 

2.3:5» nnb» mo owerby wes. 
Nam is juxta maria fundavit eam, et juxta 
fluvios firmavit eam. — O'. avrós éri 0aAaacáv 
éOeueAMooev a)T7)v, kal érl morapóv tyroíuaacv 
abTv. 'A..... fjópacev (avriv)3 2. otros éri 
0aXáccas éeueAocev abr), kal oiv rora- 
pois 3jópacev abráv.^ 

3. 307p oYt3. 
Tómo áyío avro. 
ajTo]9  O... áyiécparos/ 

4. mw. In fraudem. | O'. émi 062p. 'A. & 
émBéa ei. 

6. 3pY* 33D. Faciem tuam, Jacobe. | O'. rà mpóo- 

'A. Z. O'. E'. S'. 


O. ópoíos rois O'.5 
, 


In loco sanctitatis ejus. —.O'. év 
'A. év. róro áyiáoparos 


emov ToU Óco0 'laxó. 
mpócorróv cov, 'Iakóf.? 
7.7 "Db wwoym üyuN) D'9U Mp. 
Attollite, portae, capita vestra, et. elevamini, 
fores aeternae. 
buàv, kai émrápÓnre, móAat alvi. 


O'. dpare móAas, oi. dpyovres 
' A. dpare, 
TAat, kejaAàs buv, kal émrápÜnre, dvo(yuara 
aióvia.? Z2. yueráípare mas, ol dpxovres 
buày, byoe0Órecav Ó& ai móXAa: ai alóvio!! 


O. ópoíos rois O'.'? 


Regio antiquissimo Montef.,, qui particulam uv non agno- 
scit. * Montef. ex Corderio. Syro-hex. in marg. sine 
titulo: 78pacev abri» (él. Nee); sed .» praemittit Cod. C. 
* Nobil, Vat. Eadem fere habet Cod. 264, sed 6dXacca» 


pro 6aXáccas, et éri morauóv pro civ rorapois. 5 Vat. 
* * Unus codex." Nobil. affert: 'A. 6. &yiácparos. 7 Vat. 
? Syro-hex. «Jos,» ./). Cf. ad Psal. ix. 28. ? Schol. 


apud Nobil, qui notat: * Hoc tamen nusquam in collatis 
codd. et edd. repertum est." ! Nobil, Vat. Syro-hex. 
affert: 'A. E'. dpare (e 9/ ), mat, xepaAàás óuà». — Hieron. 
in Epist. XVIII ad Damasum, p. 52, Aquilae tribuit: 
attollite, portae, capita vestra. HONobil. Vat. Drusii 
operarum ed$dáAya, peráBare pro perápare, fideliter imitatus 
est Montef, etiam in Latinis transire facite pro levate 


corrigens. Syrus affert: X. uerápare (ocmx 4) mas oí 


HU fidem. Sed pro 8'. Vaticanus X. habet. ^ Nobil. 
dpxovres Üpà», Uyre8jroecav (ccs a3l Ns) 8€. — Articulum 
NN 


15 Egseb,, Colb. ^ Ad vocab. xvpíov Adlerus ex Vat. ex- 
scripsit: O. r$ xvpíq. 'A. S. roi Kuplov. ante alówo, quod facillime excidere poterat, supplevimus. 
cadi XXIII. ! Montef. Syro-hex.: 'A. ro) A. ueAg- 3 Vat. Nobilius notat: * Th. et Vta editio ut LXX ;" 
rM 3 Scholium afferunt Nobil, Vat. Cod. 258, et ex — invito Syro-hex. 
TOM. II. 2: 


oigiize y CO Oglle 
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10. niw2x. Ezercituum. | O'. ràv óvráyeov. ' A. 


erpariay, 3 


nop. Qf. 3X dpa ua. * 


Psínw. XXIV (Hebr. xxv). 


1. 1D. Davidi. O'. yai rà Aav(A, "A.X. 
E'. S'. rob. Aaví8.! 

MÜ "UPS. — 4nimam meam levo. O'. $pa rl 
yvxfüv gov. 'À. mapanímro dvxíüv pov. 2. 
mpoomímro T)v Nrvx5jv ov? 

2. rmAaw-oW "mme2 q2 "UON. Deus meus, in 
O'. ó 0cós pov, éml 
' A. Ócé pov, 


te speravi, ne erubescam. 
' ^ 

col méroiÜo, u3) karauaxvvOe(nv. 

éy col éremo(Üew, u3) aloxvvOcinv.? 


wy. Exsultent, | O'. karayeAaaáracay.. ' A. 


yoavpuuaÜdeiww, | 2). émxapeínaay À 


3. 3v» ub Ti OÀA. Etiam omnes qui ez- 
spectant te, non erubescent. | O'. xal yàp 
mávres ol bmouévovrés ae o) p) karaucXvv- 
Óíciw. 'A. E', katye mávres ol vmopévovrés 

(8. TpocOokGvrés) ce o) kara XvvÓjcovrat. 

Z. dAAà xal mávres oi dmoóexóuevoí (fort. 


mrpoaOexópevot) ae o? (ui) karauaxvvOGoiw.S 
Op" ova NUI. — Erubescant qui perfide 

(a Deo) defecerunt sine causa. — O'. ailexvvO£- 

Tocav (alia exempl. add. -- mvres) oí dvo- 


pobüvres Ouakevijs. ' À. aloxvvOcíncav ol dOc- 


Tobvres ... ZX.karawxvvOeínoav ol áÜerobvres 


7 Syro-hex. *Jlà 9$ .). Hieron. l.c: * Dominus 
8abaoth, quod interpretatur Aquila, Dominus militiarum." 
M Psalt. Gall. 

PsaLw. XXIV. ! Sic Cod. 264, ubi Psalmus inscribitur, 
AdbackaMa é£ouoAoyjoeos. Ex Eusebianis, mapà rois Aourois 
épuqvevrais ToU AaviÓ mpoyéypamra,, male intellectis, Montef. 
Toig Aowrois tribuit q/aAuós ro) A. * Cod. 264. Sic 
diserte testatur Parsonsius, sed nescio quid erroris hic 
irrepsisse suspicor. 3 Cod. 264. * Idem. 5 Idem. 
Montef. vero ex uno cod. affert: 'A. oi sposSoküvrés ce ob 
p) karaw xvvÓGat., $ Cod. 264. .Ad Symmachum «ixi 
pro éxé emendavimus. —Montef. ex Eusebio (oi Aourol xai 7j 


sis Google 
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S'. .. ol dmocraTobvres . 


. »7e5 TDÁFTYR. Semitas tuas doceas me. O'. 
kal ràs TpíBovs cov ó(Oafóv ue. 2X, kal ràs 
Topeías cov Ó(dafóv ue.  S'. ràs pe068ovs 

8 


eixij. 


gov... 

. MyON2. In veritate tua. .O'. éml rv. dMj- 
Ocáv cov. 'A. év dAnÜeía cov. X. év rfj 

dAnÓcía cov? 

orbs NOW, SEM. — Te ezspecto quotidie. 

O'. kal a& bréuewa óAgv Tiv juépav. Z2. o€ 
ávauévo ÓAnv TJ)v f)uépavy.? 

à "YU. Et delictorum meorum, | O'. kal dyvoías 
pov. 
pérav pov. 

nmi5-35 T1OU2. Secundum benignitatem 

O'. xarà Trà &Aeós aov 

z. 

karà T)v éAenuoscóvgv cov uvnuóvevaóv nov 


^ 


07.3 


742 web. Propter bonitatem tuam. Of. &ve- 
«ev Tfs xpmarórqgrós cov. 'AÀ. X. Óià mv 


' A. kal dÜcctüv nov. 2. kal maparrra- 


S. kai dcefle(as uov.? 


tuam memento mei tu. 
nvícÓnrí nov (alia exempl. addunt o). 


dyaÜocivgv cov. 


8. WU" 335. — Bonus et rectus. O'. Xprarüs. xal 
eÜfjs. 'A. E'. dya00s... ZZ. dya0)0s xai 
&mAo0s.15 


TN Owen mm vy - Propterea insti- 
tuet peccatores in via. —O'. &ià robro vopoOc- 
Tíce. ápaprávovras év óÓQ. 'A. 0&ià mobro 
Qwríce: ápapreAo0s év óóQ. 2. Óià Tobro 
bmoóc(£e. áyaprávovoiw ó06y.9 


E' &kdogis, drocrarobvres, jpugveskacw) et, Colb. edidit: 'A. x. 
6. E'. alexvvÓjrecay ol drosraroivres; sed Agellius testatur 
tam dÓeroüvres quam dzooraro)vres pro Hebraeo dici. In 
contextu rà» O' Hieron. affirmat vocab. mávres sub veru 
olim exstitisse, quod hodie non legitur nisi in Cod, Alex. 
et uno alio. ? Euseb., Colb. 3 Cod. 264. ? Idem. 
?QOolb. X! Nobil.et*alterum exemplar." ^ !* Cod. 264. 
35 [dem, sed pro u»guóvevcov mendose uy urguopvevaov (sic). 
M Cod. 264. I Syro-hex.: 'A. Z. E. dyatós. Symmachi 
lectionem pleniorem affert Cod. 264. 15 Colb. et, Reg. 
unus. Nobil.affert: 'A. Goríce ágaproAoUs; idem et Theo- 
doret.: Z. jmodei£ec ápaprávovow óóv. 


—PsaLn. XXV. 1.] 


9. 1271. Viam suam.  O'. óobs aProb. 'A.Z2. 


óó0v éavrob.7 

10. "i5. lis qui servant. | O'. rois éx(robat. 
' A. Z. (rois) &argpjsovew — E. S'. (rois) $v- 
Aáacova..! 

ArY^3. Foedus ejus. O'. rjv GuaÓjknv a?- 
ToU. 'A. Z. rjv avvÓfjkqv abrob.'? 

ToU-yob. Propter nomen tuum. OX. €vexa 
Tob óvóuaTós cov. 'A. &ià Üvouá cov. 22. 0i 
TO Üvouá cov. 

xb nmop. Et condones peccatum meum. 
O'. xal iAéog Tfj ópopría pov. 'A. xal 
iAácÓqT. T)v dvouíav ov? 

"DG CTYCXYP.  Instituet eum in via quam 
eligat. Of. vouoÜeríjoe: avrà &v 00Q jj npert- 
caro. 'AÀ. jeríce abrbv év 00Q jj éxMé£eras. 
Z.. à vmroóe(£ei dü!v fy ériMéyerai P? 

very PT» CTÉD. — Familiaritas cum Jova est 
timentibus eum.  O'. kparaíeua kópiws Tàv 
doBovuévov abróv. ' À. dmópprrov kvpíov rois 
doBovyévois abróv. — 2. ójiMa, kupíov rois $o- 

' Bovpévois abróv...O. E. nvorüjpiov kvpíov Tois 
QoBovuévois abróv. S. kparaloua kópios TÀv 
QoBovuévov avróy.? 

oyvnnb nma. Et foedus suum ad notum 


11. 


12. 


14. 


VU Colb., Euseb. 15 (Jod. 264. 9 Syro-hex. at 

* ono .5. Cod. 264 affert: 'A. cvvÓjkyy. 9 Cod. 264. 

"7 Idem. Syntaxis postulat rj dvouía nov. Nisi forte 
scripserit Aquila, xal íaca: rjv dvouíav pov. Sic Jesai. lv. 7 
pro Pip na Codd. 86, 88 habent: 'A. smAgfwwei roó 
iácac a: 9 Nobil. Syro-hex. tantummodo affert: 'A. 
$eríre abrór (ooaaou). 95 * Ita nomina interpretum 
distinguuntur in Colbert. Ad VItam editionem Corderius 
legit xparaíepa xvpíow: ad Sym. vero Colbert. erompós 
scriptus, Reg. unus, et Theodoret. [qui affert: 2. 6. pvor?- 
peor kvpíov] avari kvpiov. Sed alii ópaMa xvpiov. .. quae 
lectio confirmatur etiam ex aliis locis: ég. Job. xv. 8. 
Psal, liv. 15."—Montef. Eusebius affert: 'A. dmóppnrov 
xvpíov. X. óu4Ma xUpiov, 9. E. pvorü)pir kvpiov. — Vaticanus 
ad Aq. legit xópuos, &d Sym. vero ópdíar; cetera horum 
interpretum, ut Montef. Denique Syrus noster: 'A. dmóp- 
pyror (JL oa 9-20 Bo y). Z.ópMa (Liis.). E. pvarüjpwv 
Ji b. 24 Nolbil., Vet. Pro Le quini Montef. een 
censet yvepícas- Theodoret., Coislin. unus.  '* Coislin. 


jgtizeaby (30 le 
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faciendum iis.  O'. kal fj ÓuaÓ km abroÜ Tob 

ógAGca. avroís. 'À. kal riv ovvÓfkmv axroU 
yvepíce. aProis.^ 2. O. xal T)v ovvÓfákmav 
ajToU ÓnAóoce. abrois.25 

16. TTh.  Solitarius; O'. povoyevís. 
vaxós. 2. uóvos.? 

"2M. Ego sum. Q*. eigl éyó. 
Z. ópoíos rois O'. 

17.3 2YTYJ. Dilata,et. (In Masora est 32? TTY?, 
dilatatae sunt.) O'. érAn0svOÓncay. |. E. mÀa- 
Teo. ' À. E", ópoíos rois O'. S', O. émAs- 
0$v0ncav.? 

NOYAU. — Es angustis meis. O'. éx róv 

' A. ék Tüy ovvoxóv uov.?? 


or. 


'Á. po- 


' A. O. éyó. 


&vaykóv nov. 
20.']2 NT'DCLT^2. — Nam speravi in te. 
flXmica érl oé.— 3. Óriv mémoi0á 00,9 
21." wn Ww" OR.  Integritas et rectitudo ser- 
vabunt me.  O'. dkako. kai evÜeis ékoAAGvTÓ 
pot. ' À. ánAoüs xai ebÓjs Bargpfjsovai pe. 2. TeÀeió- 
70$ kal árAórgs $vAá£e ue! 


e 
OTL 


PsaLw. XXV (Hebr. xxvi). 


ÉL "bU. Judica me. .O'. kpivóv ue. 'A. X. 0. 
ópoíos rois O'.! 


alius ad vocem abrois habet: 'A. Z. E'. avrois. — O: B. abr». 
Quid autem sibi velit illud PB. ignoramus."— AMfontef. ' 
Syrus noster affert: 'A. Z. xal rjv Ou8gky» avrob; minus 
probabiliter. Cf. ad v. 1o. ?' Nobil. Syro-hex. affert : 
Z. órv uóvos (€ oo 03 lae). *' Nobil., Vat. 
?5 Sie Vat. teste Adlero. **'A. et V ut VI et VII [Nobil. 
VII pro LXX non raro ponit] 6. érAgóóvógsav. 2. mÀa- 
Té, Cum autem ézAg6óvÓnsav Theodotionis interpretatio 
sit, dubium esse potest, idne a LXX sit editum, an aliquid 
aliud, ut. érAarórÓncav." — Nobil. Psalt. Rom. et Augus- 
tinus: dilatatae sunt; émXaróvÓgcav in char. min. edidit 
Grabius. Idem tamen in Prolegom. Cap. IV, $ 7: ** Nolui 
juxta conjecturam Nobilii émAaróvÓgca» exprimere, quia 
LXX pro 33mm forte 321 legerunt." ?? Nobil., Colb. 
Colb. alter et Coislin. unus cvvexà» pro evvoyó» habent. 
9 Cod.264. ? Syro-hex. € «DoD ) pile lia? .j. 
* «ul JLaysaso Joc Ssnaso .u. 

PsanM. XXV. ! Coislin. et Colb. unus. * In aliis libris 
est, kpivóv uo. — Schol. 'Ev r$ éfamAó mapà rois O' xai rois 

R2 ; 
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1l. CBTA. — In integritate mea. — O'. &v dkakíg uov. | 8. J1Y'2. — Domicilium. — OX. 


'À. év ámAórqrí nov. X. éy dpopórgrí uov3 
E'. év rfj reAeiórnr( nov? 

NODO3 SÜD. — Et dn Jova fiduciam posui. 
O'. kal érl TQ. kvpío &Xrí(mv.  ' A. é IIIIII 
Témoi)a. 2. kal rQ IIIIII sémoióa.* 

"yoN ub, Non vacillabo. | O'. ov ui) eaAevOG. 


Alia exempl. o2 pij ác0evíjcm. "'A. ovx dro- 
víjco. 2. o) mepiwpamcouai — S. ob p) 
caAcvÓG.? 


3. 2DON2 "mobDNT. — Et ambulavi im veritate 
tua. — O', kal evnpéornca &v Tfj àAnÜc(a. aov. 
Zi. (xai) dvearpády dv rjj dAn6eíg 00v." 

4. e'ooy) OY^. Et cum hominibus /ectis (astu- 
tis. O', xal uerà mapavouoóvrav. 'A. et 
cum negligentibus, s. dissimulantibus? 

6. |UE22. — In innocentia. —O'. iv dios. ' A. 


dÓpóryr? 2, d» rafapórgr. 
7. iTTin b573 VOU2. Ad audire faciendum voce 


laudis. .O'. roV ákoboat ovv aivéccos. 2. 
dxovarijv mrowüvros époU rjv perà davis éfouoMóoygaw.!! 
TrsCes. Miralilia tua. O'. rà 0avuáaiá 


12 


COV. Z2. rà repáoriá cov. 


Aeurois rác épuxzvevrais, kpivóv pe, xeirax. — "EvraU£a ov, xpivóv 
pot, küpte, dyrl ro), Ükacov épol xal rois BaBvAavíos" óri éyó 
L£v mácy dxaxía xéxpruas ele. abrovs, abro 86 elc épé máay mo- 
ynpig." — N obil. * Nobil, Coislin. unus.  Syro-hex.: 'A. 
6r éyo i» ánMrgri (Jens) pov. 3 Cod. 264 affert: 
O. éy ániórgri pov. — E. éy 7j r&À. pov. * Cod. 264. Ad 
III in Graecis codd. pro nY* posito (quod redibit in 
Hex. ad Psal. xxvi. 4,8. xxvii. r. Ixxi. 18) digna est, quae 
legatur Ceriani nota ad Gen. iv. 15 (Monum. S. et P., T. II, 
p.106). Cf. Hex. ad Jesai. i. 2. 5 Sie Comp., Ald., 
Cod. Alex. alii. Syro-hex. *wosel? JJ. * Nobil. 
Cod. 264 affert: 'A. oí xaravojse (sic). X. ob mepirpamj- 
copa. —— ! Syro-hex. et Bar Hebr. € 431a» Ma9ol] .ao. 
Oscitanter vertit Bugatus: convertar in veritate tua. . Cf. 
Sym. ad Gen. v. 24 juxta Cod. Mosq. et Syro-hex. 
* Syro-hex. * |a 369/36 o .). Latina sunt Bugati, 
praeeunte Castello, cui |íAseo!36, dissimulans, incuriosus, 
sonat. Nescimus an scripserit Aquila, xai perà rà» mapo- 
? Nobil. 1? Syro-hex. .«». 


pávrov, 8. irepopávrov. 


oigtze y Cao Ogle 
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EZ. rÓ 


eUmpémeiav. 
&vákTopov.3 

9. nounou, Ne colligas. — O'. 3) avramoMéo gs. 
' À. nij oAMégs.!* 

o" "vCDy. Cum viris sanguinum. OX. 
uerà dvópàv aigárov, €. uerà dvópàv juai- 
$óvoy.!5 

10.:T9J. Scelus. .O'. dvopías. 
11. 237T. — Et miserere mei. 
" À. xal Bópnaaí poi. 
12. Ova. 
eUObrqT.. 


* À. Ervoia,16 


Q'. kai éAégaóv pe. 


In rectitudine (s. in plano). O'. &y 
Z. év óuaAQ.! 


Psanw. XXVI (Hebr. xxvii). 


1. Tm. Davidi. O'. ro0 Aavió —- mpà rob xpi- 
cÓjva.4,  "Taórov év 1Q éfamAQ riv érvypa- 
$3)» ovx ebpov, dÀX &v &v(ois ávrvypádois.! 

"yon VYN. Luz mea et salus mea. O'. $o- 
Tucuós nov kai cwerfp uov. 'A. 2. dés nov 
kal aerüjpióv nov? 

NOM USD. 4 quo metuam? — O'. ríva. $oBs- 


Ójcoua; "'AÀ. ám rívos $oBn0ó ;* 


! Syro-hex. à |) ,à» JR , 4. 
* Jh. *ohx.. Jlo BR Eadem exscripsit Bar Hebraeus, 
rectius, ut videtur, Symmacho tribuens. 3 Syro-hex. 
* lol) .ae. Cf ad Psal ix.2. ^ '* Nobil., Theodoret. 
Montef. ex Regio uno, Coislin. et Theodoreto, hanc notam 
ad v. 6. *I137, O'. rà Óveiaerüpiór cov, falso refert; cum 
Theodoretus diserte testetur: dvri rjs eUmpemeias ó Xóppaxos 
dvákropov &Ünkev.  Errorem detexit Schleusner. in Opusc. 


* Joco, s. 


Crit. p. 183, sed ante eum Bahrdtius. 1! Syro-hex. 
* atol JJ .j. !5 Nobil, Theodoret. Syro-hex. affert: 
Z. uiaióvov (Ly-à-s vA S 3-09). 15 Syro-hex. 3d. 


*]lanool3. Cf. Hex. ad Prov. xxi. 27. Jerem. xiii. 27. 
(Pro Graeco £woia Syrus noster nunc Jh 3.31, nunc (Prov. 
v. 2. xvi. 22) J'esoohao adhibere solet.) V Syro-hex. 
*eX eaao .. Cf ad Psal. iv. 2. !* Nobil. et sine 
nom. Cod.264. Syro-hex. e]ho eas .«». 


PsaLM. XXVI. ! Theodoret. Verba mpó ro? xpwOn»a 
desunt in quinque libris, invito Syro-hex. * Cod. 264. 
* [dem. 





—PsaALx. XXVI. 6.] 


1. Vy'2.  Munimentum, | O'. bmrepaamioríós. 'A. E. 


kparaíeua. 2. a0€vos.* 
TTDN "37. 4 quo pavebo? | O'. dmi rívos 
6eDuáco; 'A. (dmà rívos) mronÜjjcoua.; X. 


Tíva TT fo; 

2. *Yca-nw b5sb ewyowo by Spa. s aappro- 
pinquando contra me malefactores ad devo- 
randum carnem meam. | O'. év TQ éyyí(ew 
ém' éué kakoüvras ToU jayety Tàs cápkas pov. 
Z. év rQ éyyí(ew ém' épà kakovpyoüs eis rà 
karaQayety Tàs aápkas uov9. ' A. E/. . . Tovy- 
pevouévovs .. ^. ' A... TÓ kpéas nov? 

"mí. 

évavrío. pov? 

3oen 3oti5. Corruerunt et ceciderunt. | .O'. 

' A. éekavóaAóÓncav 


O'. oi éxOpoí nov. X. 


Inimici mei. 


L1 Z » 
7100évncav xal Émecay. 


kal Émecov. 2. ajaMévres Émecov. | SY, &p- 
pevaav xal memrákeaay,? 
3. TETO. — Exercitus. Of. mrapeuoMj. — [Z. mróAe- 


pos épmapáakevos,  "AXXos orparómedov, rra- 
páratis.]'! 
rmo^2 "aM DWN!3. In hoc ego confido. O'. év 
rabry éyà éXrí(o. 2. &y roóro dioBós eipi.? 
4. NX3U. — Habitare me. 
' A. TO kaÜja0aí ue. 
Woo ga myrocym DÜYO ad congpi- 
ciendum pulchritudinem Jovae, et ad visitandum 
regiam ejus.  O'. roU Óeepeiy ue Tiv repmvó- 


O'. rob xarowketv pe. 


* Cod. 264. Ad Aquilam cf. Scharfenberg. in Animadv. 
ad Jud. vi. 26. 5Cod. 264. ^ *Euseb., Colb. Cod. 
264. * Idem. ? Idem. 1? Idem. 1 « Hag 
lectiones exhibet Coislin. unus."—JMontef.  '* Ex hoc loco, 
quo sapárafis incerto cuidam tribuitur, petita est glossa 
Suidae: Ilapéraf«s: móMepos épmapáckevos. Sic Kreyssig. 
Sym. I, p. r1."—fSchleusner. in Nov. Thes. s. v. épmapá- 
exevos, Nobis quidem magis credibile est, has omnes 

lectiones a glossatorum prava sedulitate profectas esse. 
!! Sic recte Syro-hex. * ehe) Do: Js ]to-2 2. Cod. 
264 mendose habet: 2. ob $oBíse« po év rovro. 33 Cod, 
1 Syro-hex. et Bar Hebr. e. hes. d 


(i le]9 lona». Cod. 264 affert: 'A. roü 


«c? 


jgtized y Coogle 
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TyTa. Kupíov, kal émuakémreo0at Tüv vaày abrob. 
H ^ 7 , » z z 14 
À. ToU ópauarí(Qea0at év eimperreía kvpíov . . . 

Z. dere óp&y ró káANos IIIIII, xai rob émi- 


ckoreiy v vaQ a/rob.5 


5. vno mn o3 *se3 DENS "D. Nam ab- 

scondit me in lugurio suo in die malo, latitare 
O'. ór. Ékpviyré ue &v oxnvfj avrob 
'A. ór 


^ , ^ , ^» Z ' 
cvykpoYre. €v cvokiacuQ avroU €v fjuépa, kai 


me facit. 
, Á^ ^ » ^ £g 
€v juépa kakàv pov, éckémaocé pe. 


Z. ékpvvyav yáp ue év aknvj, 

E'. ór 
ckemácei: ue é&y akémy abrob, &v j)uépa . . kpó- 
yet ue. 
pe. 

oov wem SomM *OU2. In detibulo ten- 


O'*. év. dao- 


dTokpóvyer ue. 
, p ^ , £ 
€v Üuépa kakáseos éckémacás pe. 


S'...év fuépg moMpov okemáaoe 


lorii sui, in petra exaltat me. 

kpó$o Tríjs exnvíüs avToÜ, €v mérpg Üyocé pe. 

'A. év dmokpójo ckémos abroÜ £v arepeQ 

Dyóce: ue. . 

6. niaap "md by "£3 DYY DEM.  Edaunc 
elevabit caput meum super hostes meos circa 
me. O'. kal vüy iào Dyoece rjv kejaMjv 
pov ém' éxÓpoós nov: ékókAoca. —' À. (kal vüv) 
byroÓÓcerat 7) kejaAXj nov éml To)s éxÓpos 
pov Tos KÓkAo (s. mepikÓkAo) nov. 2. kai 
vüv émíijav Tv kejaAfv nov émi roUs éxÓposs 

E'. xal vüv byro0ro 1 

ke$aAj nov éri roUs éxÓposs nov . . .'? 


omia DIM. — Et sacrificabo in tentorio ejus. 


^ 
nov To)s kÓkÀo pov. 


ópapari(ea0a év ebmpereíg. 15 Sie Cod. 264.  Montef. 
ex Nobilio edidit: Z. rà xdAXos. — Syro-hex. affert: .m. 
elc? o:i9&a ]JL.l? Leo. 16 Lectiones quatuor 
interpretum juxta Cod. 264 ad literam exscripsimus. Ad 
Aquilam post evyxpóve: supplendum videtur pe, et pro é» 
juépa xal dr. pe legendum é» 5juépg xaxo) ár. pe. V. Cod. 
264. 15 Sic Montef. ex Regio uno. "Theodoret. affert: 
'A. UyreÓ8roera, 5j x. pov. Nobilius: Ol Aourot Tos kUxÀ 
pov. Syro-hex.: 'A. Z. robs kóxÀo pov (4 2? 92923). 
Distinctius Cod. 264: 'A. mepwixAQ pov. 1? Lectiones 
Symmachi et Vtae ed. mutuamur ex Cod. 264. Montef. 
affert: Oi Aowroít iyóce T)» xk. gov ém éxÓpovs pov rovs 
k. pov. 


O'. kal CÓvca év rj ckqvü avro0. 'AÀ. kal 


Üvaiáao év ckémp avrob. 2. Üvoiáco €v rj 


ckémp aPro0. 


6. T3.  Sacrificia. Of. Óvaíav. ' A. ZZ. 6voias.? 
FTyTWA. — Clangoris (tubae). —O'. dAaAaypob. 
Alia exempl. aivéceos; alia, aivéceos xai dÀa- 
Aayuob.? 2. uerà o nuaoías.? 
ITYDNMY TTYUM. — Canam et psallam. — O'. &ao- 
pat kal yyaAMa.. ' A. 2. àao kal ueAoójoo. ^ 


7. Ng "sp, (Quum) voce mea clamavero. .O'. 
Tífs $owíüs' ov js éxékpafa. 'A.Tfjs Qovís 
nov AaAoüvros. Z2. r)v d«víüv pov Boávros. 
E. rfjs $ovíjs pov kekpá£ouai.5 

x vm. Et miserere mei, et responde mihi. 
'. éAénoóv pe, kal eloákovoóv gov,  E'. S. 
Oópncaí poi, kal elaákovaóv nov? 

Ux wÉpa "ub UM 3b. Tubi dicit cor meum, 

quaerite faciem meam. — Of. aol eimev 3j kapóía 

' A... é(4- 

Tgcav Tpócomá Lov" Z2. coi mpoceAÁA« j) 

kapóía. nov, a? é(jrev T0 mpóscemóv nov? — Ef. 

S'. ópoíos rois O'.9 


CpaN "mm T28"DWM.  Faciem tuam, Jova, 


pov, é£e('jryaa Tà mpócormróv cov. 


E 


9 Sic Cod. 264. Montef. ex Regio uno affert: 'A. xal 
6óce. Syro-hex. Aquilae et Symmacho continuat: xal 
Oíco (8. Üvcuice) év rj c«gvj avro0 (o-12-a3A «»t1lo). 
?! Syro-hex. in continuatione: € 4.35. 32 T'ectio alvé- 
ceos est in Codd. 184, 210. Sic Syro-hex. JA zo sca s. 
Alteram, alvécees xal dAaAayuo), tuentur Comp., Ald., et 
libri plurimi. ? Cod. 264. Syro-hex. go» .«». 
*)»?:ooa. Bar Hebraeus notat, Aquilam et Symmachum 
6vcías tantummodo posuisse, non addito alvécees, quia J'u- 
daicam mentem habebant. ** Cod. 264. *5 Idem. 
?? [dem. In codice pro jo est pov. * Nobil Syro- 
hex. .«No3? ]90,:9 ax» .4. ?$ Sic Nobil. et Euseb., 
consentiente Syro-hex. |. joo Nano 41e. Lum. 
90-9 Jes |x5 Q2 .-s:. Cod. 264 minus pro- 
babiliter zapeAdAet et é(jryoe habet. 9? « Codex unus." 
Nobil.: * V et VI editio, Theodotio ut VII [h.e. LXX. 
Cf. ad Psal. xxiv. 17 ]." *? Syro-hex. Aquilae continuat : 
e |x2£ Loc y»? k2o,-9. *  Cod.264. Syro- 
hex.: Z. rà mp. aov, küpte, é(fjrovr 8. é£e(jrovy (200 L3). 


Xiuitisaci do Go gle 
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quaero. O'. rà mpósamróv cov, kópie, (*rfjao. 
'A. mpóccmóy cov, kUpt, (mco 9 2. rà mpócarmróv 
cov, Kópie, €£e(jrovv?! — S'. kai rijv Óófav aov, 


IIIII, (57íoo.*? 


9. "non-ow. Ne abscondas. O'. ui) ároorpévrps. 
' A. Z. ui) ámokpóvygs.? 


TT 5nua wIYDM. Ne declinare facias in ira 
servum tuum.  O'. u) éxkMvps €&v ópyjj dmà 
'A. i3) kMvys &v Ovuà Óob- 


TOU ÓoDAov cov. 


Aóv cov 


IWNTCIYWP.  AÁuzilium meum fuisti, O'. Bon- 
06s nov yevob. 'A. Borj0e& nov éyévov5 


"Xenon. Ne deseras me.  O'. ui) éykara- 
Aírps (alia exempl. dmoekopaxíags??) ue. 'A. 
uà ééops ue? — Z. E. p) dmoppiyns ue. 

10. 2DDN^.  Recipit me.  O'. mposeAáBeró pe. 
' A. S'. evvéAefé ue... " AANos" TrepiéAafé ue? 

11. 727 mm MYYMT. — Doce me, Jova, viam tuam. 
O'. vouoÜérnoóv ue, kópie, év rfj óÓQ cov. 'A. 
Qérioóv n6, cipe, &y rj 6M cov. — 2. bróóe£óv 
pot, kópie, T)v óóóv aov. O. dórisóv uc... 


"no web. Propter oppressores meos. Of. 
fyexa TYy éxÜpàv Lov. 'A. &ià ro)s éjoócó- 


31 Cod, 264. Idem. Syro-hex. * a4 Ju 4. 
* Cod. 264. Syro-hex. J,2xx (év dpyf)) luos» t Jy 4. 
* 4391. 55 Cod, 264. ** Sic Comp., Ald. et codd. 
Idem in suo habuisse videtur Syro-hex, vertens: Jj 
v-LAas91, ne rej me. *! Regii duo, Colb., Euseb. 
35 Tidem et Nobil habent: 2. uj droppiy/gs pe. Cod. 264 
vero: Z. E. uj dmop. pe. Sic Syro-hex. € «4asal J) .o& .m. 
Theodoretus: ró, uj) dmocxopakions pe, p?) droppivrns ue, eimov 
3? Syro-hex. et Bar Hebr. afferunt: 
'A. gvvéAecé pe (e.1a-15). Cod. 264: 8'. evéefé pe... 
TepiéAafKé pe. e Syro-hex. € 3olo Lc «15509 a. 3 
Euseb. affert: 'A. $órwov; | Nobil., Theodoret. et ^ quidam 
MSS.:' 'A. e. $érnióv pe.  Schleusner. in Opusc. Crit. 
p. 184: * Aquilae versio $órwóv ue..sine dubio mendosa 
est. Certe apud Euthym. laudatur versio Aquilae, doce 
me." (Graeca Euthymii sunt: d»ri rov, vouolérgaov, avvérwov 
elmev ó 'AkvAas. Sed cf. ad Psal. xxiv. 12. *. Theodoret. 
et *MSS"  Syrohex. * 4-490] loc» «4 Je .ae. 
* Nobil., Theodoret. 


oi dÀÀot éppvevraí. 


—PsALM. XXVII. 2.] 


ovrís pe. Z2. &ià ro0s dmorex(([ovrás pe. 


E/. S'. £vexev ry mapamikpauvóvrov. ue. 
12. "—$ vo» xonmbs. Ne des me in animam 
Of. 4 
Z. ui) 


(libidinem) adversariorum meorum. 
7rapaóQs ue eis yyvxàs ON Bóvrov pe. 
éxóQs ue Tfj Nvxfj TÀv évavríov uov.*5 


"A7YOp. Surrexerunt in me. O'. éravéorgaáy 


pot. ! A. dyéargcav éy épgo.— X. dvréorgoáy 
poi S 
12, 13. N»b. icon nen QUTTY. Testes fal. 


sitalis, et efflans. injuriam. | Nisi. O'. uáp- 
Tupes dio, kal éxyeósaro 5) dÓwía éavr. 
'A. uáprupes reódovs, xal éfedávm 1) dà- 


Kía ...9" 2. yevbouáprupes düikot, kal. éxoépovres 
$voíóuara dówxa...9  S'...éfeiárg dà- 
kía .. $9 


13. mrm-wea inar "DONO. —Oredidi videre 
bonitatem Jovae, O'. mioreóo To ióeiv rà 
dya0à xvpíov. 'AÀ. émícrevca Tob iÓety &v 
dyaÓQ kvpíov. 
0ocsvv kvpíov.? 

14. 32b YoNT"» pDWI. Esto fortis, et. roboretur 
cor tuum. OX. dvópí(ov, xal kparaioboÓo 1) 
kapÓía cov. 'A. évieXÓov, kal kparaioóaÓo 1) 

Z. kpaTóvov, kal aTepeotoÓo 1) 


Z. émíarevoy ióety T)v dya- 


/, 
kapóía cov. 
kapÓía cov?! 
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Psauw. XXVII (Hebr. xxviii). 


1. mpN mm TOR. Ad te, Jova, clamo. Of. 
ps a, kópie, éxékpa£a. (alia exempl. xexpá£zo- 


uo). 'A. émi (et) IIIIII xaMéco, — X. émi 
cé IIIIII é865ca? 
UUM. Petra mea. | O'. à Óeós pov. 'A. E.. 


eTepeé pov. 2. à dóAa£ nov? 

"ion vonnow. Ne obmutescas a me. O'. 
pl mapacwnmrísus ém' époí (alia exempl. dm' - 
éuo0). 'A. ui ke$evops é£ époü* 2X. pj) 
evyrjops é£ épob.* 

va ryeey whéen woo nene. ae 
forte taceas a me, et. assimiler descendentibus 
in foveam.  O'. ufgmore mapacwmops ém' 
éuol (alia exempl. dm" épo), kal ópomÓjropat 

'A. pümore 

cvyjops éf épob, kai mapaBAn6áoopat perà 


Tois$ karafla(vovaw eis Aákkov. 


karaBauvóvrev ei$ Aákkov) Z2. ui) jovyá- 
cavrós cov dmo0év pov, óuo.w0G rois karaflaí- 
vovaiy eis Aákkov/ | "AXXos eis BóOpov.? 
2, *anm bsp yov. -Audi vocem supplicationis 
n Q'. elcákovaov rífs$ $evijs rfjs 0eraeós 
'A. dxovcov devíüs óejsceós pov. X. 


meae. 
pov. 
elaákovcov T)v $xvi)v rífs lkeaías uov.? 

Jom ynea. In vociferando me ad te. | O'. év 
TQ 0CecÜaí ue mpàs aé. ' A. éy rQ dvafofjcaí 


VUWZ. Et exspecta. O'. kal $mógewov. X. ue Tpüs cé. X. Mwavecovrós oe. E/. S'. é& 
xal áváueye. P? TQ kekpayévat ue mpós a€.1? 
9 Cod. 264. Cf. ad Psal. v. 9. liii. 7. lviii. 11. Dis- 5 Syro-hex. affert: Z. evSoudprvpes d. xai éxjpovres d. 


sentit Syrus noster, qui affert: 'A. &à roós dmorexi(ovras 
pé (6 e errape? Ro Use). X. propter inclu- 
dentes me (* «o2 Ww). Non negamus Syr. 
«^A 93a» pro rois droreyi(ovras poni posse, coll. Hex. ad 
Psal. xci. 12; Sed tum pro eap» aliud vocab. requiritur. 
*4 Cod. 264, ubi mendose scriptum mapemixpevóvrav. — Ó Sic 
Cod. 264, qui Aquilae, Vtae et Vltae versionem rà» O' 
tribuit. 56 Cod. 264.  Montef. ex Theodoreto affert : 
'A. dvréorgaá» iot. *' Theodoret.: 'O M 'Ax. rovro cad- 
erepor elpnkev drréarqaá» uox páprvpes qyevbeis (yreibovs Codd. 
1, 2) xal. é£eár 5 d». Montef. ex Colb. er«pés scripto 


(»L-—95 Q-aA3:0 Ji. Jreme cM ue) In 
fine d&ua supplevimus ex Cod. 264, qui mendose habet: 
Z. duos, kal épevpóvres d. dBxa. *? Cod. 264. 9 Colb., 
Euseb. 5: Cod. 264. 83 Idem. 

Psanx. XXVII. !Sie Comp, Ald., Theodoret., Cod. 
Alex. sli, Syro-hex. lx.e). —— ?* Cod.264. ^ * Idem. 
*Idem. Syro-hex. eu-1s6 ael Jb .). Nobil.: 'A. uj 
kaxbevays. 5 Euseb., Nobil. et Cod. 264. * Cod. 264, 
qui mendose habet mapaxAgÓgcopai — Cf. ad Psal. cxlii. 7. 
? Nobil, Colb. Cod. 264 habet: Z. u;j 7&vxácavrós oov é£ 
5 Coislin. unus. Sic Cod. 190 in 

V Idem, qui Symmacho tribuit, 


(poU, óuotoÜà x. T.é. 
? Cod. 264. 


edidit: "A. máprvpes wevPove,  Nobil. minus probebiliter — tnarg. 


affert: Z. p- yrevóeis, kai é£ejáyy 5jd& Cf ad Psal. ix. 26. 


Jirapevorres (sic) ac. 
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2. TO? Tcr5N VTDOCHMUOS. In elevando me | b. TT rioys-ow Y" Nb "9. Nam mon at- 


manus meas ad adytum sanctitatis tuae. Of. 
év TÀ alpew pe xeipás uov eis vaóv (A. Z2. 
xpnuarioTüpiov. O.GaBe(p!) &yióv cov. 'A. 
€v TQ alpew xeipás nov mpàs xprpariaTfjpuov 
jyaapévoy.!? 
3.pM "oyE-oy) ow voy wovon bw. ws 
trahas me cum impiis et. cum patrantibus pra- 
vitatem. .O'. uj avveAkóags uerà áuaproAàv 
Tijv Nrvxfjv nov, kal perà épya(ouévav. dduay 
p3) evvamoMéaps ue. ' À. p) éAkbags (ue) uerà 
dceBàv, kal nerà xarepyadouévov. ávodeMés. 
Z...perà mapavópov, kal uerà épya(ouévov 
E'. S. 
épya(ouévov T))v ávouíay.!? 
pibe vYX". —Loquentibus pacem. | O'. ráv Aa- 
Aoóvrev «cipfjvnv. 
vic.) 
c2252 Hym» UCPYYOY. Cum prozimis suis, 
sed malum in corde eorum.  O'. uerà ràv 
mAÀncíov ajrTÀv, kakà Ó? év rais kapÓ(aig a- 


dówav. 


.. uerà. áceBàv, kal perà 


Z. Tràv MaXobvrov «ipy- 


Tüv. 'A. uerà ràv éralpov ajbràv, kal kaxíav 


Z. mapà rois éraípois av- 
15 


€v kapóía abràv. 
Tày, dóiíay 06 éxóvrov ajrüv ... 
4. coyes. Juzta factum eorum. | O'. karà rà 
Z. karà ràs mpá£eis avráy. 
 Unvm r'DyO3. Juzia opus manuum eorum. 
O'. xarà rà fpya ràv xeipür ajrüy. 'A. 
xarà mouvjpara, xeipày , Y 
ob cows 2WÓJ. Redde retributionem eorum 
ipsis. O'. dmóóos rÓ ávramódoua abràv aj- 


L4 » ^ 
€pya avTàyv. 


Tois. 'A. émíaTpedrov ápoiB?)v. avráv arois.? 


Z. dyramó8os ajrois mpàs b émoíncav abro(.'? 


" Nobil Syro-hex. et Bar Hebraeus: le-X .u» .j. 
9c. M». 13 Cod. 264. 15 Idem. 
M Idem. 55 Idem. 15 Idem. V Idem, ubi xai rà 
pro xarà mendose scriptum. 15 Idem. 1? Colb. 
erixnpós scriptus. 3? Cod. 264. ? Jdem. — ? Idem. 
53 Idem. * Idem. Codex habet érere£goe» (sic). Cf. 
ad Psal xxxii 21. *s Euseb., Colb. Montef. post 
Nobil. éyavpiácaro scripsit, utrumque bene. ?* Nobil., 


atv Coo Og]e 





tendunt ad opera Jovae. O'. ór. ov avvijkav 


els rà &pya kvpíov. ' A. ór. o? avvíecav mpós 
karepyadíay .. 2. o0 yàp cvvfkav ràs mpá- 


des... 


noyo-bw. Et ad opus. — O'. kal eis rà &pya. 


'A. kal mpàüs moínsw. | 2. o00? rà €pya. E. 


kal eis Tà moujpara.?! 


6. "oni bip VOU ^2. Nam ezaudivit vocem 
supplicationum mearum. . O'. Ór« eiafjkovae rfjs 
$evüs Tis Óeíjoeós pov. 
$ovís ríjs (kecías uov.? 

7. 3309à MY. — Fortitudo mea et clypeus meus. OX. 
BonÓós uov kal i$mepaarrioTíjs pov. ' A. kpáros 
pov (kal) Óvpeós ov. 


O. émakoícas Tíjs 


Z. lexis nov imip xe- 


$aAfs uov.? 

TTO23 "3. In eum confidit. Of. ém' avrQ f[xme- 
cev. 'À. év abrQ mémoiÜev,  Z. avrQ éme- 
mroí0nocy "^ 


"25 Toy". Et ersultat cor meum. | O'. xai 
dvéÜaXev íj cápf pov. 
) xapóía nov) 2. kal lXapóvÓm :) xapóía 
uov99  O. kal ávéÜaAev 1) kapóía nov? — E. 


'À. kal jyavpiácaro 


: éxpaTóvÓn 1?) kapóía. uov.?? 

YXYMTMOCUPUUDA. — Ef e cantico meo celebrabo 
eum. | O'. kal éx OeXfuarós nov éfonpoAoyí- 
coua. ajrQ. 'A. xal ámó dopuarós nov éfo- 
uoioyjcoua: abrQ.* 2. kal év oXais nov 
buvijco abróy.9 

9. DNC2Y. — Et eztolle eos. Of. kal &rapov abrojs. 
'A. kal Émapov ajroUs. 2. kal ÜYyocov av- 
robs 9! 


Colb. Vat. Euseb. affert: 3. d»6jca (dvÓjce Corder.) 
x. pov. Sed pro DAapóvó stat Syrus noster: w,-9llo o. 
MM. 7 Euseb. Cod. 264 affert: 6. :) xap3ía pov. 
35 Euseb. 9 Idem. Cod. 264 affert: 'A. E'. kai dró rov 
dep. pov é£op. coi, — Nobil.: 'A. xal drà dop. pov. 9? Euseb., 
Cod. 264. Syro-hex. Symmacho continuat: Jh ah. so 
$ eoa] ws. *! Colb. duo. Syro-hex. affert: 
* a2? paio uo. 
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Psanx. XXVIII (Hebr. xxix). 


1. T UÜNDYO. — Canticum Davidi. —O'. yaAuds 
TQ Aav(8, 'A. ueAdÓnua ro? Aavià, 2. Qf. 
O*. é£oóíov (alia exempl. é£ó&ov) exgvis. O9: 
Traór9v ebpov év rQ éfamAQ T)v émvypajiyv, 
GÀN Év riw dvrvypádois? 
crow xm mTb x3. buie Jovae, filii 
Deorum. (In quibusdam libris est O*?"N, 
arietum, s. fortium) — O'. — évéykare TQ 
kvupío, vlol 0co0 4, évéykare TQ kvpío vios 
kpiày.?  E/,.. vios laexvpàv. S... vio0s t kpa- 
TeiXov. (sic). 
Y31. Et fortitudinem. — O'. kal ripjv..— A. kal 
kpáros. Z. kal Obvajuv.5 | E'. S'. kal lexóv.? 
2. YOU "TI32. — Gloriam nominis ejus. —O'. 8ófav 
óvóuaTri. ajToU. | Ol Xourot «vmpémeuav óvó- 
paros? 
VU Tp-D'YT73. In decore sanctitatis. O'. dv aij 
áyía ajToU, 'AÀ, év Oumpermeía fyyiaopuévy? 
Z. év eUmpemeéía áyía? | E'. év evmpemeía 
áyíov. SY. év bmepnpuévg áyiórgri 
3. TIazcr De. Deus gloriae. O'. à 63s rs oólns. 
' À. E'. ó loxvpós ... 
4. "T32. In decore. |O'. év pyeyaXompereía. 'A. 


PsaLM. XXVIII. ! Cod. 264 affert: 'A. ueAgnpa. 2. 
€. Syro-hex. e ,2o?? Jjasoxo ./. 3 TTheodoret., 
qui é£óbov legit, et sic fortasse Syrus noster, qui in textu 
babet, Lí2.a:o0? Jia.930$; in margine autem: ** Hoc est, 
super die octava festi tentoriorum." 3 Eusebius: Kai 
ravrá $mps xarà Ti» 'EBpaíov dvápynsiw, ka0' f» oix. éxjépera: 
rÓ, éréyxare rà kvpio, viol Óco* &ó kal óféuara: mapáà rois O', 
ex p) keipevor uijre €v r9 'EBpaixó, uijre rapà rois Aoerois épug- 


vevrais. * Cod. 264. 5 Nobil. 9 Cod. 264. 
? Schol. apud Nobil. Vat. affert: Oi Xowrot óvóparos. 
* Euseb. et ** duo MSS." ? Sic Cod. 264. Vat. sine 


titulo: eimpereía.  Montef. ex Euseb. et '* duobus MSS." 
edidit: Z. €» &ampemeia &yía, et ita quoque habet Agellius, 
invito Syro-hex., qui affert: Ja; |9 lor.9 a» .ze. 
*Jbcaere. Cf. ad v. 4. 1? Cod, 264. ! Idem. 
7 Idem. 13 [dem. Cf. Hex. nostra ad Ezech. vi. 9. 
H Nobi. et * MSS." Syro-hex. * «e? Co 4. 
5 Syro-hex. JL —: aSmà eA O-0L39 70 .uo. 
* iac f- Montef. post Nobilium affert: Z. xai ópyeiota: 


TOM. II. 


istze y Coo Og]le 





€y Gampereía, — E. éy ebmpereío.? 
5.38.  Frangit. O'. evrvrpíBovros. E. ovyka- 
Teáfovrog.S — 
e.qugb buycieo DAY. ES subeilire faciet 
eas sicut vitulum, Libanum. | .O'. kal Xerrvvet 
ajvràs às rüv uócxov, Tüv A(Bavov. 'A. kai 
ckipróae. a9rás .. .* ZZ. kal ópxetoOai modice 
a)Tàs óc« uórxov Addávov.5 — E/. kal aiprormouj- 
ce. a)ràás àoel uóoxov . . 
pw. Et Sirionem. | O'. kai ó fjyyammpuévos. 
'A. E'. S'. xal Zepióv. | E. kal rüv Zapióy. 
7. 33D... Diffindit. | O'. akómrovros.. ' A. E'. ezci- 
dentis.? 2. karaótaipobvros.? 
8. or. Trepidare facit. O'. evoceíovros. 'A. 
d(vovros. 2. éxrokí(ovros.? 
om. Trepidare facit. | O'. eveecíce. — ' A. 
dówüjce. 2. ékrokíoe i?! 

9. nb"w born. — Partwire facit ceras. OX. 
karapridouévov éAáQovs. 'A. dÓlvovros &Aá- 
$ovs. Z.mAnÜ0óvovros me0(a. — E/. natovpévov 
&AáQovs.? — O. ónoíos rois O'.? 

|. FRUIT.  Denudat. O'. dmokaMópye. A. dva- 
cópe. X. yvpvobvros ^ 


"2M 3s. Unusquisque dicens. Of. más ris 
Aéye. 'A. más ajrós .. 2X. máca fíjois. 5 


éroinoev abrás, : 16 Nobil. V Cod. 264, qui Sym- 
macho ascribit, xa róv Zapióv. Montef. ex Eusebio affert: 
Oi Aourot Zapwv. 15 Syro-hex. € Ma? o e : 19 No. 
bil. ?? Nobil. Theodoret.,, et * unus codex."  Con- 
sentit Syro-hex. * 35$ .uo e.ac2g .f. *: Nobil., 
et "unus." ?: « Ex Drusio [Nobil.], e& uno codice."— 
Montef. Ad Vtam Montef. nawpévov edidit, invitis ante- 
cessoribus ejus, Ad Symmachum Vat. habet maia pro 
me0ía, concinente Syro nostro, qui affert: «n... 35? .». 
* LS, h.e. rwmobvros (8. érvmoUvros) maia. '* Equidem 
ambigendum non puto, quin pro re3ía Syrus legerit maidía . . 
Àn vero pro sAgóóvovros legerit sAdecovros, fingentis, s. 
formamntis, alis discutiendum relinquo."— PZugat. Pro 
meUía stat locus Psal. xli. 2, ubi pro Hebr. ?!'N, cervus, Vta 
aut VIta ed. vertit me8iov, Quod ad alterum vocab. attinet, 
rejecto sAáccovros, quod Syrus noster constanter per Va, 
vertit, non habeo conjecturam probabilem, qua Syriaca 
cum Graecis componi possint. — ?* Nobil, Vat. ^ ?*Cod. 
264, ubi Z. yvuvoüvras (sic). 35 Cod. 264. 
s 
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10.23€» Usamb rryT.  Jova ad dilwium sedit. 
O'. kópios Tüv karakAvopüv karowiet, 'A. 
kópios els karakAvapnàv éxáÜuoev. — 2. kópios 
epi rob karakNvapoD éxáÜucev.? — S. . eis Tüv 


karakAvapnv émayéA0p.?? 


2t. Sedet. 
Z. kaÓícc.?? 


11. oibea. 


eiprjvns.9 


O'. ka0ieirai. ' A. kaÜeóetrai. 


In pace. O'. év eipíávg. Z2. &à 


Psanx. XXIX (Hebr. xxx). 


l. "v n3 n2j]-7X0 CYÜDYO. — Canticum car- | 6. SEN3 Y3) "2. 


men dedicationis domus Davidi. —O'. eis 7à 
TéAos SyaAuós Qófs roD éykawvio oU ToD olkov, 
ToD Aaví0, ' A. ueAóónua doparos ... 2. deua 
Qófjs ómàp éykaiwio uoU roi okov, ro) Aavià.! 


2. mo "2. Nam hausisti me ex puteo (libe- 


rasti me). O'. ór. oóréAaBés ue. 'A. (6r) 
dveB(Bacás ue.  Z. óri dvipjoo ue. — E. óri 
éf£elAo ue. S, óri ávreAáBov ue? 


4, (ia7vTwO "ODD. — Vivificasti me, ne descen- 
derem in foveam, O'. £coaás ue árà ràv kara- 


" Nobil Syro-hex. € llassse.5 .). Pro SM 
Cod. B. s., Cod. C. sh. legit. — ?' Vat. Syro-hex. .«. 
* (Codd. B. et C. S.) be Jose Ww.  Montef. ex 
Nobilio éri pro mepi habet. 35 Cod. 264. 9 Tdem. 
9 Syro-hex. e |i a 42-5 .«e. Cod. 264 affert: X. &à 
elpijvys xai per elpzvis. 

Psanw. XXIX. ! Syro-hex. Jk e al: Jliso) .ae. 
* 0)? Jh? Jia axo. Cod. 264 affert: 'A. ueig- 
$yua doparos. X. dona djs. EZ. ómép éykawauo0. xar ei- 
xapwríay és éfopoXoyüjoet. ? Nobil, Vat.  Montef. 
insuper affert: 'A. dvécecás pe, ex Regio uno [et Origen. 
Opp. T. II, p. 640]; et 'A. dveecás pe, ex Corderio. 
Posterius nihili esse videtur. * Cod. 264, qui ad Sym- 
machum mendose legit: ór« drauyjse pe.  Indubitanter 
correximus, dwpujco, hamsisti ex puteo, per metaph. pro 
liberasti. Sic S. Chrysost. Opp. T. IX, p. 613 D: x&v év 
kakíg QuarpiBav róxy, ob mrepuo6roerai, dAÀà raxéos. abrüv. dvi- 
uiscera, ó mávra elóàs Oeós. — Etiam Origenes l.c. in loco 
nostro exponendo ait: ebxapwrei roívv» rà Oed, órt i) avre- 
xópnoe Trois éxÜpois éimoÓrvas abroU rois Kaxois, d'wufjaaro 8€ 
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Bawóvrav (juxta lectionem textualem YTYi"I2) 
«is Aákkov, ^'AÀ. é(ómaás ue dmà roU kara- 


Bfjvaí ue els XAákxkov, Z2. áve(ómoás ue Tob 


HÀ) karevexOrjva( ue els Aákkov.* | O. ópoíos 
Trois O'.5 
5. W5*.  Canite.  O', yyáAare.— ' A. negare. 


(Z.) dóere? 


ttp Rr YTWT). — Et celebrate memoriam 
sanctitatis ejus.  O'. 
pvüpp Tójs éywosvgs a?roD, "A... 


eóvo ,.." 


kai éfouoAoyeioÓe T] 
. TQ uvnpo- 
Z. xd émauvetre dvajupvíjakovres 
Tüv áyiac uv abroU 


Nam momentum in ira ejus. 
O'. &r. ópy)) év TO ÓvuQ avro. "'AÀ. 6r 
dÓpowpós év TQ ÜvuQ abrob? 2 óri ém' Ó- 
yocrüv 7j ópy)) avro0." El. óru avvréAeta. év 
TÀ Óvuà abro0,! 

jfivy3 D". Vita in benevolentia ejus. O'. kal 
(o) éy rà ÜcNápari abro, A... ey eDOokía 
a)TO0.*  Z, (ws) &y rfj Qua Aaryf] abroo.* 

nn pa. 

Tpot áyaAMaats., 


Sed mane ovatio. —O'. kal els rà 
Z.. eis àé ràv UpÜpov dpera- 
Aoyía,1* 


* Cod. 264, ubi mendose 
Montef. post Nobil. 


abrüv dvalaBày» To) mróparos. 
Scriptum xarevayOnva. — Cf. ad v. 10. 


tantummodo affert: X. dve(óocás pe. 5 Nobil., Vat. 
* Cod. 264 affert : 'A. ueAobcare, dire (sic). ?* Nobil. 


* Syro-hex. Jh eas. veh»? «iro ,9 om3oo .«o. 
* oo9. Cod. 264 affert: Z. émawveire,  Nobil. autem : X. dra- 
papyijokovres róy &yacuóv. — * * Sic MSS. Drusius [Nobil.], 
'A. ó dÓpowpós, tantum."—JMontef. Cf. &d Psal vi. 11. 
1 Cod. 264 habet: Z. ór( amoMyooro» (Sic) ópy) abrov. 
Emendavimus éz' Juyocróv, favente Syro-hex. V.gso ..u» 
eo? JA o So 1o»3. "U Nobil. — !* Cod. 264. 
5 Syro-hex. in continuatione: € olasdM s» |. Nobil. 
affert: Z. év r$ Quxayjj. M Cod. 264. Pro à? Sym. 
usitate adhibet ebjsuía, & quo vocabulo dperaXoyía sensu 
non distare videtur. Sic in loco firac. xxxvi. 14 & nobis 
edito : mAnjco» Zi» dperaloylas aov, kal dmrà rs Bó£ns cav róv 
Aaóv cov. Vocem dperaioyla aliter cepit Syro-hex., qui 
affert: X. «ls M và» jpópor |» .39.30. locas, acceptio 


eloquii. 


—LD—— 


—PsaLaM. XXIX. 13.] 


7. "ous. In tranquillitate mea. O'. év rfj e00nvía 
pov. 2. 6v rfj ")pepíg. uov.* 
m/M-b3. Nos nutabo, O', cà pi) eeAevba, 
'À. (o? u3) e$aAó, | 27. (o2) mrepirpasrijoopas.* 
8. Y» "vb nummeyn my UNT. Jw, i 
benevolentia tua constitueras monti meo robur. 
O'. kópie, év TQ ÜeXMuar( cov mapécxov rÀ 
KÉAAer nov ÓOóvapiww, ' A. xipw, év rjj ebBoxia ov 
€argcas TQ Üpe uov Bivauy" — 2, kópie, &v Tfj 
«U8okía aov Éar:oas TO mporáropí uov kpáros.!? 
S... éergoas TQ Ópec pov Óóvapuv.? 
Toe meen. 
édméorpewas ób Trà mpócomróv cov. 
20 


Abscondisti faciem tuam. — O'. 

' A. dmé- 
kpv*ras TO Tpócwrmróv cov. 

8, 9. TyTN) Mopw ny PM cioomc omm 
]3DDW.  Perturbatus fui. Ad te, Jova, cla- 
mabo, et ad Jovam misericordiam implorabo. 
O*. kal éyevíjÜnv rerapayuévos, mpàs a, kópie, 
xekpá£opnaa, kal Trpàs Tüv Ücóv nov óenÓfjcoua. 
Z. év rois kakois yevóuevos &Aeyov: Tpüs o$, 
kÜpie, Borjce, kal a rüv Óeomórgv pov ixe- 
Trejo o?! 

10."8y Tp nmw-ow "nm "om vs 
"ON "PANT. Quid lucrum in sanguine meo, 


55 Nobil Syro-hex. lesa» .«o. '5 Cod. 264. 
Syro-hex. Symmacho continuat: « pos. w.oj/ Jl, quae 
verba non differunt ab iis quae in textu ràv O' sonant, oi 
pJ) caXevÓG elc rbv alàya. — C£. ad. Psal. ix. 27. Y Syro- 
hex. eJ. e? Jag hoo! 3M JL ens4 boe 4. 
Nobil. affert : 'A. E. rà jpe. — Vat.: 'A. E. rà ópaíe (sic). 
Z. r$ wpomárop. — Origen. Opp. T. II, p. 642: 'A. iv rà tpe 
pov, quod edidit Montef. Tandem Cod. 264: 'A. éergeas 1$ 
ópe. pov xpáros (sic). 35 « Symmachi lectio ex Drusio 
[Nobil.] eruitur, e& ex MSS., quorum unus habet. ferysa." 
—.Montef., qui rà xpéros edidit, repugnantibus Nobil. et 
Theodoreto. Syro-hex. affert: Z. fergsas rà mpom. juóv 


xpáros (* Ieo! lo. «2J Neo ()). 9? Cod. 264. 
" Nobil. ?' Euseb,Colb.  ?'lidem. ^? Cod.264. 
^ Idem. ?5 [dem. Syro-hex. et Bar Hebraeus: .j. 


e]&es2w .o .u. (Cf ad Psal xxxviii 12. Alias 
pro xopós Noster adhibet Jta, et hax.95). ** Cod. 264. 
Has lectiones ad Hebr. 18D, et cinzisti me, O'. kal mepu- 


(ecás ue, perperam refert Parsonsius. Cf. Hex. ad Jesai. 


Xiuitisaci do Go gle 
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in descendendo me ad foveam ? num celebrabit 

te pulvis? praedicabit veritatem tuam? . Of. 

Tís àéAeia €v TQ aiparí pov, év T karaBtjvat 

pe eis ó.ad8opáv ; 3) éfouoXoyfjaeraí aot xobs, 

7 dvayyeAet r)v dAfjQeiéy a0v; | E. Tí képóos 
€v TQ aiuarí nov, karevexOévros nov eis Óia- 
$0opáv; pu?) éfouoXoyjaeraí aot kóvis, 3) ámay- 
ye^et rv áAüeáy aov ;?? 

11. 377 mme. Exaudi, Jova, et. miserere 
mei. Of. fjkovae kópios, kal Aégoé ue. 'A. 


ákovcaL.. kal Ódpqsai..  O. dkovaov .. kai 


éAégoov , .9 
TYSY. Esto. O'. éyevíóón. A. E'. S'. yevob. 
Z. éyévov.^ ) 
12. birmob. In choream. —O'. eis xapáv. ' A.X. 
E'. S'. eis xXopóv.  O. (eis) a9Aóv.35 
NO Dn. Aperuisti (solvisti) saccum meum. 
O'. &éppnéas ràv aáxkov pov. 
Z. dméAvaas .. .* 


"A. mepié- 
Avcas... 

13. tm NU Ta wem web. Ut canat tibi 
gloria (cor meum), nec sileat. .O'. ómes áv 
VáAp coi. 3j óófa Lov, kal ov p?) karavvyó. 
' À. mos pegBjog co. üófa, xai uj cwmjopg? — Z2. 
iva. &óp ce Óófo, kal p) mapaswwmüon.?  O. 
iva. dp co. ó6£a, kal u3) dmrocvwrríjog.?? 


lii. 2, ubi haec, 'A. repivvcar.. Z. dmóAvoai, non ad "V2IV), qui 
error est, Montefalconii, sed ad VYABh?, juxta Curterium 
et Drusium pertinent. 7 Cod. 264 habet: 'A. 
6res ueAoüco co. Oófav, kal o0 ciwmice. | Correximus ad 
instar Syri nostri, qui affert: 42 L35Jo laa) 4. 
* obla lo l2». (Distinctio inter £361, cecinit, et 
4x1, psallit, hic quidem negligitur: nam in textu est 
i)» pro yá; in marg. autem £x)» pro yuegjoy. 
Similem confusionem notavit Bugatus ad Psal. xii. 6.) 
?* Nobil, Theodoret. (qui dmoewmjog habet), et * MSS." 
99 Colb. crumpós scriptus. Aliter Cod. 264, qui affert: 
O. E'. S. kai o) pj) awrmzoe. — S'. (sic) xai ob mavaeray— Prae- 
terea Montef. affert: "AAAos* ob uj ueraueAgÜà.  "AXXos" oi 
pj perayvà; notans: * Binas postremas lectiones sine in- 
terpretum nomine affert Agellius." "Verba Agellii sunt: 
* Quidam alius interpres vertit, xai o0 pj perageAnfo... 
Et quidam antiquus Graecus interpres, qui inter Eusebii 
commentaria mixtus est, in eandem sententiam exponit, 
ob pj uerayvó," Utramque lectionem explicatoris potius 
82 
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Psanw. XXX (Hebr. xxxi). 


1. T"* Oa mob. :Praecentori canticum Da- 


O*. eis rà réXos yyaApàs TQ Aav(8. 'A. 
1 


vidi. 
E'. S'. TQ vikoroiQ ... 
Aav(à.? 
Of. ékoráseos.  Ofre év rfj '"Efpaíov ypadf, 
obre Trapà rois Xourois épumvevrais 7) mpoypad) 
T$, éxaráaews, n?) keí- 
pevov Tapà Toi$ dAXois, mpocéÓnké Tis, às 


2j. émwiw» deua roi 


Z , 3 
Trepiéxet, éxkaTáa eos. 


, 


€oukey, Qà rà AéyeoÜat, éyà 08 ema 6v vf 
ékoTágeL nov. 

. MN7T33. In justitia tua. — Of. &v Tfj Ouauo- 
cóvp cov. Z2. év rfj éAenuoaívy cov 

"xb. Eripe me.  O'. fócaí ue, kal éfeXob 
pe. 'A.Z. Qécocóv ue? 

. vow TTWYO.  Festinanter libera me. — O'. rá- 
xvvov ToÜ éfeXéc0a. ue. 'A. raxées pücaí 
pe. Z2. E'. rax) é£eob ue7 

nyno xb 'b PTT. — Esto mihi in petram pro- | 
pugnaculi. Of. yevob uo els Ócüv. )mepaami- | 
erív. Z2. éco pot els dxpórouov leXvpáv? | 
O. yevobü uox els jóXaka kparaíoua9 — E/. yevoo i 

(8. co) uox karoucyrüpior laxvpóv.? | 

4. woo. Petra mea. O'. kparaíouá nov. ' A.X. 
mérpa uov.!  O. ópoíos rois O'.* 
DEM CIYTSO. — Et arz mea tu es. OX. kal. 
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4. xoa. Et ducis me. O'. kal &ia0pévyeis ue. 
'A. (xal) &aBaeráfess ue.* — X. kal TqueM;- 
cei pe.l5 

5. » X3OO 3 DATO. — E reti quod absconderunt 
mihi. O'. éx mayí8os raórns js &xpviyáv uoi. 
' A. dmrà Qukriov, robro éxpviyav &v éuo(.1* 

"io np 2. 
Q'. órv a2 el ó brepaarmiorfs nov, kópie. 
6r. ov rà dirrqróv pov.? 

O'. kópie.  'Tà, kópie, ofre sapà rois O', otre 
Tapà roi$ dAXoig. Ékeiro.!8 

e. Don DM. Deus veritatis. '. à 6els Ts dAq- 
Ócías. 2. lexvpé dAnOw? 0c€.? 

8. TIOTT3 PTYOUM. — Laetabor de benignitate tua. 
O'. eb$pavOfjcoua: érl TQ &Aéet cov. Z. (Aa- 


Quia tu es munimentum meum. 


zn 


peócouat éy Tfj X&pir( aov. 
UOY-DM DPMO DUM. Quod respexeris miseriam 
meam. | O'. ór. émeióes r))v. ramé(vocív nov. 
' A. 8s elóes r3)» kakovxíav nov. Z2. óri eióes r3)» 
E. 6r: eldes r))v mroxeíav pov.3 
"Uo) ni": DW'n.  Agnovisti in angustiis ani- 
mam meam. O'. écecas éx rTày dvaykàv r))v 
Vrvxfív gov. ' A. €yves &v OMNyet yrvxfjv pov. 
Z. E'. éyves ràs OMdWes Tíüs Wvxíüs pov. 
O. S'. éyvexas ix rày dvaykàv T)v wyvxív 
pov? 
9. 9E'uD3 ND. — Et mon conclusisti (tradidisti) 


kákoaív pov. 


xaraóvyü uov et c$. ^'A. kal óxópouá pov ' me. QO'. kal ob avvéxAewsás ue. — X. kal ok 
gi. é£éxuvás ue. 
quam interpretis esse crediderim. Sic Syrus noster in 264. Cf. Hex. nostra ad Jesai. xxx. 29. 1? Syro-hex. 


marg.: *xal oj p) xarayvyó; h.e. mon paeniteat me [6 
Jell)." 

Psanw. XXX. ! Cod. 264. ? Syro-hex. juxta Codd. 
B. et C. * 50$? Jloo1 ]lix! .co. Vat. affert: 'A. r$ 
»wuomowj. — X. émwikios. * Euseb. * Schol. apud 
Nobil. 5 Euseb. et * codex unus." * Cod. 264. 
7 Idem, qui duplicem lectionem'affert: 'A. rayéos é£eXoi pe. 
* Sic Cod. 264. Syrus noster: éco po els ópos (Bo) 
lexvpór. Nisi legendum ]o:y., quod pro dxpórono» posuit 
Noster Àq. Sym. Hos. ix. 13. Sym. Psal. lxx. 3."—Haec 
olim scripsi in Otto Norvic. p. 14; nune video Bar He- 
braeum in Eichhorn. Hepertor. T. XIII, p.191, koc 
legisse. Sic quoque Syro-hex. juxta Cod. C. ? Cod. 
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*bhüza jomcce hes él 2600 .0. — !! Nobil, Vat., 
Theodoret. 3 Vet, ?* Cod. 264, qui affert: 'A. xai 
x. pov c, xal xara$vyr (sic). M Colb.unus. Syro-hex. 
sine nom. affert: e«11x lo. Sed Codd. B. et C. prae- 
mittunt .j. 15 Nobil., Theodoret., et * omnes." Cf. ad 
Psal. xxii. 2. 16 (od. 264. V Syro-hex. «5. 
* eo JLeasotko D oo holt. Cf ad Psal. lxvii. 36. 
Ixxxviii. 8, 14, 18. Syriacum Jla.1.o$Xso sine negatione 


ponitur pro jrrjyua Jesai. xxxi. 8. — !* Vat. — !? Cod. 264. 
*? Idem. Syro-hex.sffert: ,las.go .ue. ^! Cod. 264. 
Apud Aquilam ei3es pro ei2e correximus. 9$ Cod. 264. 


?5 Idem. 


—PsaLM.XXX.18.] 


10. 5-1 *» mÜm "MD. Miserere mei, Jova, 
nam angustia est mihi, —.O'. éAégaóv ue, kópie, 
ór. O0X(Bouas. 
pou M 

"ry ova mecy. Contabuit aegritudine oculus 
meus, — O'. érapáx0n &v Óvuà ó ódÜaAuós nov. 
' A. nóxuá0n &v mapopywuQ ó ó$0aAuós nov. 
Z;. é00A405 &ià mapopywuüv ó ó$ÜaXuós uov.?* 

11. "n ju3 153 *9. Nam consumpta est mae- 
rore vita mea. O'. 6r. é£&xurev. éy. 00 vp 1$ 
(oj nov. ' A. óri éreMéoÓqcav &v uepíuvg (oj 
nov — Z. ávqgAó0n yàp &v ó0óvy 1) (oj nov. 

n5 MÁVA 2U3.  Corruit in calamitate mea 
Jortitudo mea.  O'. ?o0évqoev év mroxeía 5) 
laxós nov. ' A. éexavóaMé0n &v dvouíg pov . . 9? 
Z...&à riv káxocív nov ?j lexós uov.9  O, 
7a 0évqocv éy dvouíg pov . . .?! 

MOXDy "OXYT. Ei ossa mea contabuerunt. OX. 
kal Trà ócr& Lov érapáyÓncav. 'A. kal rà 


'A. $ópneaí not, Kkópte, ór.. orevóv 


ócrá nov q)xud0n. Z. kal rà ócrá ov e)po- 


TíÍacay 9t 


12. vryiebso. Prae omnibus hostibus meis. O'. 
zapà Távras To0s éxÜpoós nov. ' A. dm máv- 
Tov ÜXBóvrov ue9 Z2. mapà mávrov Tív 
éx0püv pov9*  E'. mapà mávras ro)s ÓAM(- 
Bovrás u.«.*5 


Y^. Foris. O'. &fo. Z. é&v dpjéóóo 


?! Syro-hex. € «3 Jo egeo Leo CS eA 4. 
Nobil. affert: 'A. ór. orevóv po. Euseb. et * MSS." 'A, 
&r« arevór épol. — Cf. ad Psal. xviii. 18. 3*5 Euseb., No- 
biL, Colb.  Montef. post Euseb. ajxyuó0mp hic et v. 11 
scripsit: yóxuéÓ5 bis habet Nobil. ex correctione manu 
facta. Cf. ad Psal. vi. 8. * TIidem et Theodoret. 
Syrus affert: * «1c. Jlasja so Vo esca) uus. 
*' Cod. 264. Bic Syro-hex. e» Jhcsi5 onn, .f. 
? Cod.264. Montef. ex Nobil. affert: Z. dxyAó65. — 9 Cod. 
264. 9? Euseb., Nobil. et * duo MSS." *! Cod. 264. 
9 Euseb, Nobil. et *duo MSS." Syro-hex. affert: 'A. 
mxuéfy (oi, quod ponitur pro éreAay Thren. v. 10). 
Z.dperíacay (o2w.3&.o. Vid. Middeld. ad Joel. i. 17; cujus 
exemplis adde JLo3»o3&.o, eipos, Sym. Psal. xxxviii. 12. 

Hos. v. 12). 55 Cod. 264.  Montef. ex Nobil. affert: 


"A. supà sárre». ^ Syro-hex. (oo ec us. 
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12."329 5 YT.  Aufugiunt me. O'. éjvyov ám 
éuoü, 'A. uergvaaTeDovro éf éuoÜ. Z2. áme- 
xópovv ám éuob. 

14.2^3p9 5i) D'un) nol "HyDÜ "9. Nam 
audivi infamiam multorum; formido circum- 
quaque. Of. &r. fjkovaa Nróyov moAAGv ma- 
powkolvrov ('A. avarpojfjs?) kvxAó0ev. 2. 
ikovov yàp GiaBoAjv TroXAGv, congregationem in 
circuitu. 

"by "rn O'TOWNT2. In consultando eos una 
contra me. .O'. &v TQ avvaxÓtjva. ajro0s ápa 

ém' éué,. ' A. (&v 78) mappgoiícacÓm ... 2. 
6more avokémrovra. éml TÜ a)$rÓ kar épé. 

* AAXos (év TG) émifgovAevea 0a. 


YODY. Machinati sunt. O'. éBovAeócavro. 'A. 


évevorjüncav. 2. éveÜvpobvro. | E/. éxakoyvo- 
póvovy. 3 
16. Vn *TT33. In manu tua sunt tempora mea. 


'À. X. 


é&v rais xepaí aov ol kaipoí uov.?  O. Z.. E"... 


O'. év rais Xepaí aov oi xMfjpoí nov. 


kaipoí pov. 
17. T]DUTM. In misericordia tua. 


O'. év rà éAé« 


cov. S. Tiv xápw cov.* 
18. Q2. — Erubescant. | O'. aleyvvOc(gcav. X. 
karauoxvvOrjrocay. 55 


Dispo YO'P. — Conticescant ad infernum. — Of, 


*ox».S-x.5. Hue pertinere videtur locus Athanasii 
Alex. T. I, p. 1049, & Schleusnero excitatus: ojro yàp Aéye 
kal 'Ax/Aas" mapà mávrov rà» éxÜpàv pov éyevjÓn» ÓOveos. 
35 (Jod. 264. *5 Idem. 5 Idem. 35 Nobil. 
3? Syro-hex. | v IOMe* Lea, MoÓ 3A iu. 
*]*oc.5? Laco. Graeca ex parte affert Cod. 264: 
Z. dxovaov (sic) yàp &uaBoX)v moAAáv; cetera fortasse sic le- 
genda: evoerpodijv (cf. ad Psal. liv. 16) repuixAo. *! Cod. 
264 affert: 'A. mapprsiácagÓa. — X. (fort. S.) émBovAeveaa:. 
Idem tamen subjungit: Z. Ómore acxemropevo: (sic) émcroavró 
xar' éué. Collatis Hex. ad Psal. ii.2, Symmacho vindi- 
cavimus: ómore avoxérmrorra:. *! Cod. 264. ** Syro- 
hex. e «X? Ja31 42,2)» .a» .). Montef. ex duobus 
MSS." affert: 'O 'EBpaios xal oi Aowrot v rj xepi cov ol 
xaipot pov. "Theodoret. autem: Oi Aouroi* éy rais x. cov ol 
kaspot ov. *! Cod. 264. * Idem. 55 Idem. 


kal karaxÜcíncav eis ddov. 'A. Z. ewvmnaá- 
Tocay eis &óov.** 
19.5.  Protervitatem. | O'. dvopíav. 
rapa. 57 
Turbo monycM xw c) DO. Quam 
magnum est bonum tuum, quod abscondisti 
timentibus 1e. —O'. às ToXD TO mA$9Óos Tíjs 
xpucrórqgrós cov, kópie, js ÉkpvYyas rois do- 
' A. Z. ví moÀ) T0 dya0Óv aov, 


' À. pé- 


20. 


Bovyévois c. 
8 Éfxpvyras dmóO0erov rois dofovuévos cec. 
O. S'. ópoíos rois O'.9 

cT vi "3 m motnb n'y. Pani 
eis qui in te fiduciam ponunt coram hominibus. 
Q'. é£feipyáao Tots éXrrí(ovoiv érl o& évavríov 


Z. elpyáse rois 
60 


TOv viày TÀv dvÜpámov. 
mpoaÓokáaív (ce) dvrwkpós . . . 
21. ^N "D2""2. 4 conjurationibus virorum. Qf. 
dmà rapaxijs àvÜpómov. 2. ámó mapaÓevypa- 
Tu.cuo0 dvÜpármrov.P. 
11203. In tugurio. O'. év ekgvj. Z. tv oxéng. 9 
Q"Y3. 4 contentione. | O'. dmà dvrioyías. 
' À. dmrà Óikanías. 
ivo ya cb denm eben cs mm qvas. 
Benedictus Jova, nam mirabilem fecit gratiam 
Q'. eiAoynrós 


22. 


suam mihi in urbe munitionis. 

kópios, ór. éÜavuáaTece TÀ CAeos (O. rà. Xá- 

pua. E'. joioy  ) avrob év móAe mepiox js 

(A. armata*). 

Qofácas TÓ €Aeos ajToÜ éuol às &v mÓA« mepi- 
: Tefpayuéyp.? 


Z. eÜNoynrós k)pios ó mapa- 


* Sic Nobil Euseb. affert: "A. X. ewmárocar els dBmv. 
Vat.: 'A. Z. awemiyrocay. — Cod. 264: 'A. 8'. ewonnÜgrocav elc 
don. "' Syro-hex. «Loa .). Cf. Hex. ad Jesai. 
xxiii. 18. 55 Sie Vat., Theodoret. '* Duo MSS." et 
Nobil Symmacho soli tribuunt. Certe illud dmó6ero» 
Symmacho, non Aquilae, debetur. Cf. ad Psal. xvi. 14. 
* Nobil., Vat. 9 Cod. 264. 5! Tdem. 5 Nobil. 
Syrus affert: «jh zsMs .ac. Cf. Job. xxiv. 8 in Syro- 
hex. 8 Cod. 264. ^ [dem. 55 Syro-hex. 
*Jhuus .j. 56 « Sie quatuor MSS., Theodoret. et 
Drusius [Nobilius]."—.JMontef. Eusebius ó apaSei£as pro 
$ mapabofácas affert, quod scribae imputandum est; nam 
in commentando alterum exprimit. Pro époi Agellius év 
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23. WbD'Ta EYYON. "ON". — Ego autem dizi in tre- 
pidando me. | O'. O. éyà 0? efma év rfj éx- 
cráce. nov. 'A.kal éyà ehmov év ÜayBfja« 
pov. ZZ. éyà Ó? elmov év rfj éxmAfj£et pov. 
TT UMEO WM. — Ezcisus sum a conspectu 
oculorum tuorum. | O'. áméppippai dmrà mpooó- 
Tov Tàp ó$ÜaXudv cov. 2. éfekómmv éf €p- 
mpocÓev rày ójÜaAudv cov. E'. éxkBéBAnua: 
dmévavri ToU óÜaApuo0 cov. 
TON c3. In vociferando me ad te. O'. 
€y TQ kexpayévau ue mpüs aé. 'A. év dva- 
Bofóoe. nov... 2. émwaXovgévov o«.? 
24. mm "32 D'2YON. —Fidelitates custodiens est 
Jova. .O'. a 6r. 4. dAg0cías éx(nret. kópuos. 
'A. mioro)s Óarmpei kópios. EZ. míorews $v- 
Aácaet kópiog 9? 
25. yowm vim. 


Q'. ávópí(ec0e, kal kparatoia0o. 


Confortamini, et roboret sese. 
, , ^ 
A. éyio xo- 
ecÓe, kal kaprepoós0m. 2. kparíveaÓe, xai 
aTepeoóa 0o. 9! 


mmo comenbs. Omnes qui exspectatis 


Q'. mávres ol. éXnríQovres émi 
e2 


auxilium Jovae. 
^ » " P4 , 
KÜpiOv. 'Á. mávres ol Tepiuévovres ràv kópwv. 


Z. E'... mpoaóokóvres . .9 


Psanw. XXXI (Hebr. xxxii). 


1. "stro 175. Davidi (carmen) didacticum. | O'. 
cvvéceos TQ Aavíü. 'A. roD AaviÓ émicTí- 
povos.! 


épol habet. ?' * Sie MSS. Drusius [Nobil] vero 
Aquilae et Symmachi lectionem habet; alii etiam Theo- 
dotionis."— f ontef. 58 Cod. 264. $ Idem. 
*? Idem. Ad Sym. mícres pro mícre correximus. Cf. 
ad Psal. xi. 2. Syrus vero, concinentibus tribus ejus codd. 
elo £àJ bhüoe2écac€ .a25; quod Aquilae versionem 
referre videtur. In textu rà» O' Syro-hexaplari, meto- 
belus post x/pis male rejicitur, notante Bugato. ^ *'Cod. 
264. 9? Syro-hex. emt —' -——— "i 
e jor. Cod. 264 affert: 'A. ol mrepuiévovres. $$ Cod. 
264. . 

Psanx. XXXI. ! Syro-hex. et Bar Hebr. &2of* .j. 
*joMxo.2. Cf ad Psal. xliv..1. 


—PsALM. XXXI. 6.] 


1. VUB7/D3 VWÜH. — Beatitudines absoluti a cri- 
mine. O'. nakápio. ày. ájé0ncav al ávoypía. 
"A. uakáptos ó ?)puévos dÜcaías. 22. pakápios 
E'. nakápios ob á$p- 
S'. uakápios ob éme- 


oD djppéOn 1) d0caía. 
pé0ncav ai áceBeiai. 
Afo6n 7) ágapría? 
CTNOIT "D2.  Operti quead peccata. —O'. xal 
&v érexaAó$0ncav al ápapría, " AAXos kal 
ó éreakemaopévos ójA (para). 
2. TP. Iniquitatem. O'. ápapríav. 'A.X.O. E". 
d»opía.* 
rm Árma3 PhSYS E: non est in ejus spiritu 
dolus. O'. o8€ éerw éy TQ arópari (O'.' A. 
O. E'. S'. mveuari*) abroo 66Xos (' A. karení- 
0eo:s*). 
GóAov." 
3. enc "rosa "oy og CEPIT 9. Cun 
conticui, marcuerunt ossa mea rugitu meo toto 
die. .O'. ór1 éatynaa, émaXaió0n rà àorá Lov 
dm ToU kpá(ew ue ÓAgv riv juépav. 'A. 6r 
ékódevoa, karerpí(Bm rà ócr& nov €év fpvxí- 
parí uov ...9 — .Z. ri ámeoiórmrgoa, éraAouó0n 
Tà Ócrü Lov ámó roÜ óÓópecÓa. mácav jué- 
pav? OO. &ri éxoníaca.? | O. émAaví0n . . 


4. Vp una "mo END. Versus est succus 


Z.. kal oix ye &v TQ arónar. abro0 
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meus in siccitates aestatis. —O'. éerpádygv. eis 
raAauropíay év TQ éymayíüvot dkavÜav. 'A. 
éorpáQ els mrpovopufjv uov év épnuáoce Üepeíg.? 
Z. uereorpáóm Lov els Qua$Üopàv às kabcos 
Oepwóv.? — O. écrpán [eis raXaumropíav] eis 
và ómíco 1j) ómópa év épmuía pov.* E. 
éorpáóm eis raXaurepíav év TQ épnueÜivai 
émópav5 S. éerpáQ? !j ágapría às OfNacuá 
nov, às kaócoves kaóuaros TroAAo0.1* 

5. ymo "yub by m "WrYOM. Disi, con- 
fitebor delicta mea  Jovae. — O'. 
yope?co xar' éuob Tiv dvouíav pov ('À. &0«- 

Z. Dixi, confitebor in- 
justitiam meam Domino.'? 

"DNDD py DNUS DUM. — E: tu abetulisti ini- 
quitatem peccati mei. —O'. kal a9 ddijkas TÀ)v 
ácéBeav Tíjs kapóías nov. 'A.kal c9 ?pas 
ávouíav ápaprías uov.9 2. iva c) ájéAps 
Ti» &vouov ápapríav nov."  O. kal c) d$f- 
kas Ti)v ávouíay rijs àágaprías uov.? 

6. p» xo nyb sos morrbs ooerm nir by 
Ww" Nb vos cu D* mewb. Propter 
hoc suppliciter orabit omnis pius ad te in tem- 
pore inveniendi ; iantum (quod attinet) ad 
inundationem aquarum magnarum, ad eum non 


T^ , 
era, éfa- 


cíay nov") rà kvpío. 


! Cod. 264. Ad Vltam ed. pro émAjsÓ rescripsimus € Jh of. 1? (Jo]b., Euseb. * Cod. 264. (In loco 
éxeAjo85, cum respectu ad Hebr. 122, oblitus est. 3Cod. Dan. vii. 25, ubi Ed. Rom. ro): é&ylovs ixyicrov maXaiócet 
264, sine nom. interpretis, fortasse Aquilae. * Syro- (5225), in Comp. et aliis sAavjse legitur.) À Sic 
hex. *Jlo asm» J .9 .l .c .. 5 Hieron. in  Montef. ex Drusio et * MSS." Nobil. éerpájmv scribit. 
Epist. ad Sun. et Fret. 19: ^Pro quo in Graeco vos legisse? Nobil. et * MSS." Syro-hex. «—x ol) .2. 
dicitis, é» r$ erópar: airoó, quod solus Symmachus posuit. *|-34- jxc. 427 Joa S hens. ^ Cod. 264, 


Alioquin et LXX interpretes, et 'Theodotion, et Quinta et 
Sexta editio, et Aquila, et ipsum Hebraicum, 4n espiritu 
ejus, habet, quod Hebraice dicitur BRUCHo. Bin autem 
esset, in ore ejus, Scriberetur, BAFFIO." Syro-hex. .j. 
*o0£52 .o .L 45. * Cod. 264. Cf. ad Psal. cxix. 3. 
' Cod. 264. 9 Euseb., Nobil. et * MSS." Syro-hex. 
vero affert: laoo&-1-9 «xz, Gc RceMa) hls eaae Lj. 
* oSeo$, h.e. 'A. ór« éxoníaca, xarerpiBr x.v.£. ? Euseb., 
Nobil et * MSS." Colb. unus, et Euseb. in uno loco 
habent dwecíygca pro ámecwmoa; sed cf. ad Psal. xxix. 13. 
lii.7. Deinde Montef. edidit drà ro) óSpea6al pe, invitis 
Nobil et Euseb. in uno loco. Syro-hex. affert: 2. mà 
rj óMperÓa, (e JSec t «30), cum scholio: exo. es. 
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ubi delendum videtur els raAaeropíay. | Montef. affert: O'. 6. 
dorpády — dxav6av. 15 Nobil. et * MSS." Syrus noster 
affert: €^ ore 5 Jle;oc. 49ol] .o. Itaque ómápor 
non vertit. 16 Cod. 264, qui in fine habet soXAóv. 
Mutavimus ex Syro-hex. | ch Mel) .e. 
*Jl-ao Locos? l.-&A gp Sot Jason. Y. Cod, 
264 mendose legit: 'A. 6vcíav pov, quod Parsonsius ad 
Vy refert. — Cf. ad v. 1. 1? Agellius. ? Nobil. et 
* MSS." *" Nobil. et Cod. 264. Montef. ex Euseb. 
edidit, rj» deéBeav Tis ápaprías pov. Vat. habet, r)v dvo- 
píav rijs áp. pov, quod et Montefalconio in mentem venit. 
*. Cod. 264.  Nobil. affert: 6. xal e$ djtxag ápapríav rijs 
dcefelas pov. 
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pertingent. —.O'. ómép raírgs mpooeiferai mpós 
cé más Ócios &v kaipQ eDOéro (E'. ebpuakouévo. 
S'. eópécees a/rob?) mA3v £v karakAvouQ 

bóírov mToAAÓv mpàs abPrüv oÜk éyyiwbci "A. 

... €ls kaipüv ebpéaeos a/To), ékrüs ToU kAjcat 

ÜÓara ToÀAÀ mpüs ajTüv o) karavrüjcovciv.? 
Z. mepi Toórov mpocevferai más Óoiós co. 
kaipàüy eópàv, dare érikAU(ovra. Üóara moÀAA 
Tpós ajTüv p?) éyyíaou 

T.rwem wb "DD DDM. Tu Latibulum mihi 
es, ab angustiis defendis me. O', aó pov & 
karaóvy) ámrà OÓAiNeoes Tis Tepiexovons pe. 
"A... dmokpvóij uo, áràó OX(Bovros Garnpí- 
ces ue. E'.... dmó 0MBovros dvAéEes ue.?5 

"aon vob M34. Cantionibus liberationis cir- 
cumdas me. 
pe dmà rày kvkAoaávrov ue. ' À. alveaís pov, 
Ono (ov mepixvkAÓoeis pe. 

g. yon "Ty TN qot. Erudiam te, et 
monstrabo tibi viam qua ambules. | O'. avve- 
TiÀ ce, kal avyfiBà oe év óóQ rabrg jj mo- 
peóocp. ^A. émisTyuógo ce, kal deríco c 
év dóQ raírg j mopeósg? — X. cwveríso ce, 
kai broóc(Zo co. ó0!y ?)v óÓcóoeig.? — . 

"TV Toy VEJ"M. Consilium dabo (et dirigam) 
in te oculum meum. | O'. érua rogi érrl o? To0s 
ódüaA obs ov. ' A. BovAeócogai éml o2... £. 
BovAeóaopat Tepl co0 TQ ó$ÜaXuQ nov. 


?: Cod. 264. ?? Idem. ?* Euseb., Theodoret., 
Nobil. (qui ómép rovrov habet). In duobus posterioribus co: 
abest. Syro-hex. 8 xa:pó» eópà» incipiens, affert: «9 .. 
y oleX JI-— eo Ie Sade? JW We w-ncaso i5! 
* £8. Haec & Graecis non recedunt, sed Syrus intel- 
lexisse videtur, quasi scriptum fuisset, Gore róv émud (ovra 
x.r.é.— "Cod. 264. Syro-hex. e gl Jj eo 4. 
*! Cod, 264. 7 «Lectionem Aquilae mutuamur ex 
MSS. Apud Drusium [Nobil.] omittitur raéry." — Montef. 
Syro-hex.: 'A. E. émwrguóco ce (ge). Usitate ponitur 
pro eAéy£o, 8. vovOerja o, et h.l. in textu rà» O' pro evuigà. 
Sed cf. ad Psal. ii, ro) xal $oríro ce (43oulo). ?8 Eu- 
seb. Nobil. ** Unus legit evveríces. — Alius postea óSeóes, 
alius ó8eps." — Montef. ? (od. 264. — ? Euseb., Nobil. 
et ^duo MSS." Syrus affert: JM S go casei] .ae .J. 
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Q'. 1ó áyaAMapá pov, Aórpoaaí 








[PsaLM. XXXI. 7— 


9. P277. T. (Quibus) non est intellectus. .O. 
ols oUk éar. a$veatis, | 2. dvógroi?! 

TOW z^ ba cob fy quinos. 
Cujus ornatus (s. maxilla) freno et capistro 
compescendus est, ne accedat ad te. OX. é& 
xaMwvó kal knuQ ràs ciayóvas avrüv dyfai 

' A. Z. & duBohis 
puo? kai yaMwoó kaTaKócpngiv aUToU TepugTpé- 
yat, ob ui) éyyíop mpüs cé?  Z2...Tep(0€- 
ccos, iva. u)) éyyíog mpàóe o€9 — E'. kal oix 


TOV 3) €yyi(óvrov Tpàs cé. 


éyyiet , 94 
10. yo c"21N25 O'23. Multi dolores impio. 
O'. moAAal ai nácTvyes ToÓ àpaproAoU. 'A. 
(ToAAà rà) àAyfjuara rob dceBoós, 2. (mroA- 

Aai) karamovíjaeis rois mapavónois.9* 
11.95*3. Et exeultate,  O'. kal dyaXuác6e. 
E'. kal dAaMáÉare 9 
Y"YWT. E! jubilate. 


kal aivomor(jcare. 


O'. kai kavyácOc, A. 
Z. kai eb$npeire.? 


Psarx, XXXII (Hebr. xxxiii). 


| 1. Ol. YaApós TQ Aauió, dver(ypados map" ' EBpaíois 


kal mrapà rois rpucív. — E/. S'. TQ Aav(o 
3223. Jubilate. O'.. dyaXMiáio6e. 
Z. eiónpeire? 


» ^ 
A. aiveire. 


*oSNa? Lux». 3! Ood, 264. 33 Syro-hex. .a .j. 
euebho J :e-a9393. Jloocacoso Jso]os x3 2 
*yloX. Quae sic conjectando verterim : *A. Z. &/ éyBoMjs 
kno) kai xaXwoU émiorpérat, oU ui) éyyíap mpós ac. Sed haec 
manca esse videntur, cum nibil iis insit quod ro Y'TJ res- 
pondeat. Hic in auxilium venit Cod. 264, qui affert: 'A. 
xarà Kócpnciw (fort. karaxócugcis) abro) mepwrrpéra,, o) pi) 


éyyiop mpós aé. 9 Cod. 264. Haec quoque hiulca 
videntur. *! Idem. 55 Idem. In cod. est xaramovy- 
cis (sic). 3$ Idem. *' Nobil.et * MSS." Syro-hex. 


affert: 'A. e£ laudate (cum. o). Cf. ad Psal. xxxii. 1. 
PsanM. XXXII. ! Nobil, Vat. Similia habet Euseb, 

? Nobil Regius unus et Theodoret.: mavrayo) ró, dyaA- 

AiáoÓc, ó uv 'AxiAas, alveire, ó. 06 Züupaxos, eirpeire, pp3- 


Veugtv. 


—PsaLx. XXXIL. 13.] 


1.TYbnw) mM) D"WÜD. — pecios decet laudatio. 
O'. rois e/Óéci mpémei alveows.— ' A. rois e2O€- 
civ ópatobrat Üpvyois? 

2. bn vy C333. In nablio decachordo 
psallite ei. O'. éy yyaXrnpío Óekaxópóo syá- 

' À. év váBAg Bexábos yyáxare (airo). 

3. 33 32"O.  Benefacite pulsare. O'. kaAàs qyá- 
Aere. 'À. dyaÜ0óvare NyáAare. 
yráAare.? 

CEVWM. Cum clangore. 

' A. Z. perà onpaaías A 


Aare a)ró. 
Z. émipeAóg 


O'. év dAaAaypó. 


4. ntoyobs. Omne opus ejus. O'. mávra rà 
€pya a/TroU. 'A. ráv moínpa (abrob).? 
5.TY7T$.  Justitiam. | O'. &Xenpooóvgy.. ' A. E*. 
G.katoobv v? 
"TOU. Gratia. O'. roü &éovs.  E'. rs xá- 
puros. '? 


6. MDY2. — Facti sunt. —.O'. éerepeóÓnsav. —'A. 


émovjÜnaav. | 2. éyévovro.! 


| FT. Spiritu. O'. rà mveóyuari, — Z. Tfj vof? 

DN23Y bs. Omnis exercitus eorum. | O'. ráca 

3 Óvvapis abrày. ' A. máca. arparià abráy.* 

Z. (rác) ?) &akócunois abrüv.*  O. ópo(os 
rois O'.5 — S'. rác: al Óvváues abrob.'* 


7. DN3 "2 7133 D33. Colligit quasi cumulum aquas 


? Euseb. Montef. post Nobil. 5j june: edidit. * Syro- 
hex. et Bar Hebr. * ot39! la ms s JLsaus .j. 
* Cod. 264. 5 * Unus codex." ? Idem cod. et Nobil.: 
Z. perà cwpacías. Syrus autem: 'A. perà arnpaaías (p 
*h»?0ca. Cf. ad Psal. xxvi. 6. xlvi. 6). 3 Cod. 264. 
* Idem. V? Idem. 1 Nobil. 1! Cod, 264. 
15 Nobil, Vat. Cod. 264 affert: 'A. ráca 5) s. a. M No- 
bil, Vat, Cod. 264. — Syro-hex. * (oo S? Jh», m. 
15 Nobil., Vat. 1* Cod. 264, qui praeterea affert: E'. ráca 
7 OUrajus avráv, fjro« 7) &uxóounous. V Vat. affert: Z.ovvj- 
yaye. A. drédero. | Hoc rectius videtur quam quod legitur 
in Corderii Cat. PP.GG., T. I, p. 567: 'O & 'Ariàas rà 
cvvéyer xal riÓcis, avripyaye kal áméBero elmev, éni mapakeuiévov 
xpévov. Deinde Cod. 264, et Syro-hex.: 'A. ós xópa (4) 


Jo, 5 à). ?* Nobil, Vat. Syrus affert: 42) .. 

*Lot55?. 19 C'od. 264. * Syro-hex. eo. oe zb 

A33) 92 Lc». *'A. igrograAjgovra, — Sic Theo- 
TON. II. 
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maris. O'. ovvéyov  ócel dokóv Ü0aro Óa- 
Aácons. 'A.dméOero às xóua ..." Z2. ovwvf- 
yayev ós é&v áakQ Üóara rfjs ÜÓaAácons.? E... 
às cwpóv . , .'? 

8. YONZrD2 rrUO CMOYS. — Timeat Jovam omnis 
lerra. O'. $oBgÜfjro rüv kópiov máca 7) yfj. 
'A. doBrnÓjsovra: rv küpwv (8. dmà ToU kvpíov) máca 
j yi^ 

SOY 3315 D. — Eum revereantur. |.O'. ám" abro 
' A. dm! abroó & ÜmooraMj- 
32 


à? caAevÓfjTecav. 
Z...eiAafeío0ocav. 
9. Toy" TW? NUT. Ipse jussit, et stetit, O'. 
' A... éve- 


Zi. avro mpocrá£avros 


covra.?! 


a)T0s évere(Aaro, kal ékríaÓnaav. 
TéíAarTo, kal éargcav. 


ea rykev.2 

10. "DI.  Irritum facit. O'. ósckeóáde. ' A. 
7 kópoc e. ^ 
N'JJ. Ad nihilum redigit. —O'. d6eret. &. 


'A. perüyaye. E'. áxv- 


pot ó&35 


Z. ávarpéme €. 


O', 4 xal dÜeret BovAàs dpxóvrov. | S. 
yu uobs ápxóvroy.?? 
11. "bYD. Stabit, O'. uéve,. ' A. E". aríáoerax. 
Z. Qapevet. 
13. TN) Tm D"30737 D'OUD. De caelo intuetur 
O'. é£ ovpavob éméBAevrev ó 


. Ào- 


Jova, et aspicit. 


doret. et * duo MSS." Syrus Aquilae continuat: o1: 
9 d et —(Syr. «n-9S.5l, subtraxit se metu, 
apte respondet Graeco imoeréAAeatat, quod non fugit Bern- 
steinium in Lez. ad Chrestom. Syr. p. 452. Perperam 
Montef. órocraAjsovrat, coercebuntur, vertit.) *$ Nobil., 
Euseb., Theodoret. 93 Cod. 264: Z. atro? mpoorá£avros 
€orgkev. 'A. kal forgsay. Vat. mendose affert: Z. abro) 
mpocTáfovros. 'A. évere(yaro (sic). *! Cod. 264. Cf. 
Hex. ad Job. v. 12. 35 Cod. 264. Ad Aquilam cf. ad 
Psal. xc. ro, ubi pro Hebr. '3ND, obtinget, & radice ON, 
idem interpres posuit peraxÓjera. — Syrus hic affert: .j. 
* e? eae Lu»; quod Symmachi magis quam Aquilae 
versionem exprimere videtur, siquidem V4.5 cum drarpé- 
se» commutatur Prov. x. 3. xxi. 14. Nisi forte cogi- 
tendum sit de duabus Aquilae versionibus, perfyaye et 
jk«ópoce, quorum posterius pro Hebr. 8*7! edidit Aq. Num. 
XXX. 9. 3? Cod.264. — ? Idem. 
T 
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kópios, eie, — Z.. éf ojpavoÜ émomreómv küpios 
ópg.? 

14. maU-fi37m. — De sede habitationis suae. — Of. 
é£ éroíuov karowrrnpíov aProb. ' A. ámrà éüpá- 
eparos kaÜéÓpas a)rob. 2. ámà éÓpaías (s. 

&ópas) karoiwías aDro0.? 

voa caeb2 oW reAÜD. — Prosicit ad 

omnes incolas terrae. | O'. émréBAesyev éri máv- 

' À. émékviye 
mapà Távras kaÜnuévovs T)v yfjv.9 

15. o2b "TD "UÉNT. Qui format pariter cor eorum. 
O'. ó mÀAácas karà nóvas ràs kapóías avráv. 
' A. 6 mAáccuv dpa kapBíay abràv.?! — €, ó mAáocov 
xarà uóvas ékáaTsqv kapü(íav abrày.?* 

16. ora. In multitudine roboris. 'O'. &à 
ToÀM)v Óbvajuv. 


ras roUs kaToiwkobvras T)v yfv. 


' A. éy mA fjQe. ebmropías.? 
n1 bvy-Nb U/I33. Fortis nom eripitur 
multitudine potentiae. —O'. kal yéyas o c«01- 
* À. kai Ovrarós 
(8. Bvviorys) ov fvcÓQcerai..9* Z2. o$06 áv- 


Opetos Qadeifera: Óià mAfjÜos (fort. mAf0ovs) 
35 


17.790.  Falsitas. O'. yyev8ós, | E. dmioros 


who wb sri 33h. Et multitudine roboris 
Q'. éy 0à mie: Óvváueos 
Z. &ià yàp mAfgovs 
S'. év mAfü« 


cera, éy mAj0e. loxóos avrob. 


lex$os abrob. 


sui non liberabit. 
avToU o) coÜ0jcera:. 
lexsos aj$roÜ o) Óixcócc 
» » ^ » p 38 
evmopías avroU o) Tepicáaet. 


18. 3upno cromo. Ad exspectantes. gratiam 


? Cod. 264. — ? Euseb., Nobil., qui Symmacho dr &0pas 
xarowías abro) tribuunt. Alii habent é3paías, quam lecti- 


onem praeponendam putamus."— Montef. 9? Cod. 264. 
Mendum codicis éréxpvyre correxit, Parsonsius. 3! Syro- 
hex. € (Boca )e 2? WS? 90 E *? Euseb. et 


*eodex unus." E contrario Nobil, Vat. habent: 'A. E. 
dua.  £Z. ópov; Cod. autem 264: E. ó mAásas ópov. 
?* Cod. 264. *! Syro-hex. affert: € jg. ole .j. Cod. 
264: 'A. E. ob pvoOrjcera:, 5 Regius unus. Nobil. 
affert: X. à yàp mAnfos; quod ad v. 17 pertinet. — ** Cod. 
264. *' Jdem. Vat. affert: 2. àià yàp mAffovs. 
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ejus.  O'. ros &Xm(ovras éri à. £Aeos abro. 
S'. ro9s mremoiÜóras Tfj Xápiri abroU.? 


19. 3ay?3 onn. Et ad sustentandum eos in 
fame. | O'. kal Óia0péyas abrobs év Mp. 
'A. kal roÜ (wG$rai. ajroUs ...  Z. kal Óia- 


cócai abro0s kal Qarpéjew év Xy. —| E. kai 
$iacóca avro)s . . .9 
20. YD. — Ezspectavit. O'. $mogéve. ' A. S. 


mapeóókqoe. | 2. ávapévei*! 

21.373.  Fiduciam posuimus. —O'. cjXmíaapev. 
' A. éremoiÜjoapev. 

22. 35 xbrm "NI. Quemadmodum speramus in 
te... O'. kaÜámep fc)Xrícapev érl aé.. ' A. ka0à 

X. Bv rpómov mpoceÓokf- 


Z. émemoíÜapev.* 


mepiepueívapév ce. 
iv gc. 
capév ae. 


PsanM. XXXIII (Hebr. xxxiv). 


1. Sym ooa oo soye- ns Smiaes m5 
qon. Davidi, quando commutavit saporem 
(rationem) suum coram Abimelech, et expulit 
eum, et abiit (David). O'. TQ Aavió, ómóre 
7AXoíoce TÓ Tpócorov ajroÜ évavríov 'Afi- 
LéAex, kai áméAvaev asràv, kal ámfjAÓev. ' A. 
E'. rob Aavió, óre AXoíoce TO ycÜpa avrob 
eis mpósorrov ' ABiuéAex, kal é£éBaXev. abróv, 
kai dmiíjAÓev. 2. ro Aavió, ómóre pere- 
Lópjoce T)üv Tpómov TÓv éavro? ÉyumpooÜ0ev 
" ABikéAex, xà) ixBaAv atróv dm AAeyn. 


35 Cod. 264. 3? Idem. * Idem. *: Sic Cod. 264. 
Pro sapebóryoe, quod vix reperitur, scribendum videtur 
sut mpocebókgse, &ut éxapabóxgre (Aq. Psal cxxix. 5). 
*5 (od. 264. 55 [dem. In codice est mepwpetvapéy vo. 
Psanx. XXXIII. ! Euseb, Nobil. Syro-hex. affert: 
'A. ró yeiga abroi (ox39- 4). * Euseb. affert: Z. rov 
Aavi ———'ABiuéAex. — Syro-hex. &XS A eM &of? 2. 
o-A.9/) £50 .j Ó pee 13 jon JLoae 
*eo-m). Minus probabiliter Nobil: Z. ueuópjexe rà» 


Tpórov ajToU. 


—PsaALx. XXXIV. 8.] 
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3. bbona. Gloriabitur. O'. érawweÜfjoerai, A. | 1. "avons "mm DT.  Litiga, Jova, cum liti- 


kavxjaerau? 
4. VT. Simul. 
paóóv * 
5. «our rye" 36. — Et ez omnibus pavori- 


O'. kai ék mTacív TÓÀV 


Q'. émi 10 ovró. 


'A. ópo6v- 


bus meis eripuil me. 
7apoukiQv (alia exempl. 0AAeóv5) nov éppi- 
'A. (kal) ámà macóv cvorpojàv 
(uov) àveppósaró ne.? 


caró pe. 

Z. kal ék macóv TÀv 

E'...rà» Trapot- 

kibv pov . . 

e. "vm von YO"3I7. — Respiciunt ad eum et exhi- 
larantur. | O'. mpocéAÜare mpüs abrÓv, kai 
QwrícÓnre. 'A. droBA&jare pos abrir, xal $a- 
TíoÓgre.9 

10. MIDTTO. Jnopia. OY. $erépgua. E. i5»«a 

11. X7? O"Y53.  Leunculi egent. O'. mXoício 


érróxevaav. 


mepuoTáaeóv ov é£e(Aeró pe 


' A. E. oxípro: ipgropí&cay.!! 

15. WTDTM. — Et persequere illam. — O'. kal 8(ofov 
avTív. 

23.53. In eum. O'. ém' avróv. 'A. év abri. 
Z. O. ém' avrQ.? 


Z3. xal amrebaoy ém' abriy.? 


Psanw. XXXIV (Hebr. xxxv). 
1. 39. Davidi. O'. rà Aavíh 'A. E. rob 


Aavíó.! 
3 Corder. in Catena PP. GG., T.I, p. 592. * Nobil. 
* Sic Comp., Ald., Cod. Alex. alii. Syro-hex. «2, 2*.6/. 


* * Unus codex." ' * Alter codex, et Drusius [Nobil.]." 
—JMontef. Syrus, ni fallor, affert: Z. rà» mepwmaouóv 
(-9l&.) uov. Vid. Eccles. ii. 26. v. 13 in Syro-hex. 
3 Syro-hex. * «NA Jle.316l .o. ? Syro-hex. .j. 
e o$ello eloX obe... Nobil. affert: 'A. drofAéyare. 
" Syro-hex. € Jlo.nass, .». " Idem: oz, .o "? 
* e ord (. H' Idem: € oo 9 S. odNaslo .«o. 
P Nobil., Vat. 

PsaLM. XXXIV. 'Sic *MSS."  Nobil.: 'A. ro? Aavià. 
'Syrohex. € «39-9 (12)? eo) po. heo vor Jd. 
*(od. 19o in marg. Hujus vocabuli meminit Eustath. 
p. 1641, 8, quasi éroxopurrucis effictum & xovrós, eiàos Oóparos, 
quod ipsum pro Hebr. 3$ posuerunt LXX Ezech. xxxix. 9. 

Nisi forte pro Z. xovrapíov rescribendum exovrapiov, quod 
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gatoribus meis. —O'. G(kacov, kópie, ro0s. dài- 
KoÜvrás ue. —' A. 8ixacas, küpie, rois Bua(opévows uoi." 
2.7133. Scutum. —O'. 6vpeob. 
3. "gm nib Op» D» pYXD. Et) essere 
lanceam, et occlude (viam) in occursum perse- 
ékxeov pouoaíav, kal 


Z.. kovrapíov.? 


cutorum meorum.  Q'. 
aÓykAeuov é£ évavrías rTüv karaókóvrov pe. 
'A. Z. O. E". kal. yóuvocov Aóyynv, kal mepí- 
$pa£ov é£ évavrías ry karadwkóvrov pe. 

5. TIYT.  Impellens. O'. k6MBav. A. most." 

7. OD nn) 5x30 DIT72. Quoniam im- 
merito absconderunt mihi foveam retis sui. 
O'. ór. Óopeàv ékpvsyáv uox Gad Üopàv mrayí8os 
avTQy. 2. 6r dvauríos karékpvsyáv uo Óta- 
$0opàry Óriev abráy.? 

"tieib Tp O3.  Immerito foderunt (foveam) 
animae meae. O'. nárqv àveíbwrav Tv Nyvxfjv 
nov. 'AÀ. dvawríos Óéppn£av Tiv Nrvxfjv nov. 
Z. ávauríog bmópv£av T)v yvxfjv pov Aliter: 
' A. Sopeày dpv£ay riv drvxi» pov.9 

8. Yn Nb, Non cognoscat. —O'. $)v o0 ywóokovot. 
"A. o) ywáckovri, 2. b ui) olóev? — O. polos 


rois Qf.'? 

ma-bg FNWUA. — Cum pernicie incidat in illud. 
O'. kai év rfj mray(0, mecobvrat év avrf. 'A. 
dv avvrpiipj mreaeiras (8. meaéro) év airé.!! 


glossema est in marg. Cod. 281. Hesych. deris, ómÀov 
moÀejuküv, rà akovrápov. * Sie Nobil, Vat., Reg. unus. 
Syro-hex. affert: *«Jh.5a3 MM uo. 5 Syro-hex. 
$2? peàs? Jd. * Sic Euseb.  Nobil affert: x. 
dvatríos dpvÉdv uo: 9. 8. abráv. * *Sic Euseb. Drusius 
[Nobil] vero Symmachi solum lectionem affert. Duo 
MSS. [necnon aliud scholium apud Nobil] &d Sym. ha- 
bent: dvamíes Oéppnfav x.r.é. Nempe Symmachum pro 
Aquila posuerunt."—JMontef. Cod. 268, et sine nom. 
Cod. 264: Z. dvarríes vmápvfav. Aquilae versio est valde 
suspecta; nam nec Eusebius istius interp. meminit, et 
Syro-hex., si quid video, affert: 'A. Bopeàv dpv£ar (s. vmó- 
puta»; non Oiópvfav, quod Syro nostro est c-a*9) rj» 
yoxfv pov ( e-a- 91. o9 e eap). * Syro-hex. 
? Nobil. Vat. affert: 'A. ob ywéoxovri. 1? Vat. 
1 Syro-hex. € o5 *w9J laa» .j. 
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19.7335 DWW3. Pro beneficio. O'. ávrl kaMv. 


'A..dyaÜocóvgs. | Z..dya0o?. | O..dya- 


6ày.? 


"tio:o bs». Orbitatem animae meae. QO'. 

kal drexvíav Tfj Nvxf nov. 'AÀ. árékvociv 

Tfj Yvxfi uov.? — Z. ávreorpappéva. xarà Tíüjs 
yvxfis uov.'* 

13.pt "whab ombra "um. Er ego, cum dlli 

male habebant, vestis mea saccus. — O'. éyà à 

£y TQ aj/roUs mrapevoxAeiv uot évedvóunv aákkov. 

'AÀ. kal éyà év dppoeríg a)ràv, Évóvaís nov 

Z.. éuob0 Óà éy rais áppoaríais ary 

O. E'. éyó à& év rà 


cáxkos. 
TÓ ÉvÓvpa cákkos.!5 
mapevoxAetaOat ajroós . . .' 
2WÜD. — Revertebatur. —.O*. 
Z. bréarpeyyey. 
14. njbona ^b mo YN. 4c si prozimus, ac 
si frater mihi fuisset, incessi. —O'. ós mÀs- 
cíov, às dóeAQ)v fjuérepov obros evrnpécrowv. 


, L4 
&rocTpaórjeeraa. 


Z. ós mpós éraipov, ós mpüs dóeAQüv dve- 
eTpáQnv.'? 
"nim? qp DWCUANS. Ut qui luget matrem 
OX. ós mevÜàv kal axv- 
'A. és mévÜos 


pullatus incurvabar. 
OÓpomá(oev ores éramewobpumv. 


? Nobil, Vat. Sed in hoc scriptum: ^A. dyafocUvnr. 
15 Nobil. et * duo MSS." M « 3. cvvearpappéya, et in 
alio cod. dvresrpappéva xarà rijs Yv. pov. Eusebius autem 
dveorpaupéva." — Nobil.  Montef. ex Euseb. et, Colb. edidit 
dvecrpaupéva, Vat. habet cevvavecrpaupéva. | Syro-hex., ut 
videtur: X. dvreorpaupéva (Ju-s.$a.9, retributiones) xarà vis 
v. pov. 15 Eugeb. et * MSS." Aquilae lectionem affert 
etiam Nobil. Syro-hex. utriusque interp. versiones con- 
junxit: lae. 33. got lojaa» c? cM? ai. 
ela. Hine ad Sym. copulam, quae in Hexaplis aberat, 
assumsimus. 15 Euseb., Nobil. U Nobil. 15 Idem. 
Cod. 264 in marg. sine nom.: ós mpós éraipov, ós mpós dBeA- 
$ó» dvecrpejóugy. Pro dveorpájqv stat Syrus noster, qui 
affert: 'A. Z. às mpós &repov (b ) és mpàs dBeAjàv d»e- 
erpáboy (Mao). ?? Syro-hex. * sols 1.5 $2 "^ 
? Sic sine nom. interp. Nobil, Montef. Cod. 264 haec 
eum prioribus, às mpós éraipor x.r.é. conjungit. Vat. autem 
ea diserte Symmacho tribuit, ut et Syro-hex., qui affert : 
29. (xvéporós) ) i30 .93) £5 WW» ws $i «e. 
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uyrpós...I9 2 de mevÜÓÀv ópouíüTpiv okvOÓpo- 
màs éxóny. 
15.30pW» "rro "yUwm. — Sed in claudicatione 
mea laetati sunt et. convenerunt. —.O'. kal kar 
éuob e)jpávÓncav xal cvvíxÓncav. 'A. xai 
€v ckac yuQ nov 9)$pávÓgcav kal avyeAéynaav. 
Z. exá(ovros Óé nov mb$paívovro kal fjÓpoí- 
(ovro. E. 
09cay .. À 
"nym Woy o by seDwo.  Convenerunt 
adversus me percutientes (lingua), e? non cog- 


kal év rfj ácÓeveía nov mgopáv- 


novi. O'. evvíjxyO0ncav ém' éu?. uácrtyes, kai 
oUk Éyvov. 2. avvíjyovro kar' égoU TAfjkrat, 
kal oix jóew.?* 

vero X972.  Proscindunt (dictis), et non 
silent. 
"A. Cppnfav, kal oix éciómsav.? — £X. dmop- 


"d f£. M » ^ 
Q'. üeoxíoÓncav, kal o karevóynaav. 


pü£avres oUk ")pépovy.* 

16. V3 "oy pn ayo "yb "EXTR. Cum pro- 
Janis sannionibus placentae (parasitis) frendent 
contra me dentibus suis. O'. émeípaoáv ye, 
éfeuvkrüpcáv ue pvkrgpuguóv, &Bpvfav ém' 
éué To0s óóÓóvras ajrày. £X. év bmokpíce 

$Üéyuaci. memAaouévois érpiov kar épob óóóv- 

ras ajrày.5 


«Aooó. *' Euseb., Nobil, Colb. Posterior exoraeuo 
pro exacujó perperam scribit. Syro-hex. Symmacho con- 
tinuat: € 000 ep clo; e, h.e. xal é» exagné nov 
jodpalvovro. — (In fine Cod. C. addit &X..) 73 Theodoret., 
Reg. unus. Nobil et Syro-hex.: Z. sAjera (Jo ato). 
Bar Hebraeus: ^A. Z. mAjkrat, xai oix jOew. 5: Nobil. et 
*MSS." Syro-hex. € &.oke llo a»,o .j. ? Sic 
Nobil, et sine nom. Cod. 264. Euseb. et Colb. babent 
drmoppijmcovres, Vat. autem dmopijsavres. Denique Syro-hex. 
*ooo0 (cM ) (2156? e lu», h.e. vertente. Bugato, 
dmoppevcavres oix ?péuovv. Nobis quidem Syriaca sonare 
videntur, émà jeóvrov oix Tpépow. * Eugeb., Colb. 
'Pro $6éygacw Nobilius juae: habet, quod deterius est. 
Cf. Hex. ad Hos. vii. 16. Idem memorat variantem inu- 
tilem émrypíov» pro érpvv. | Syro-hex: affert: esas... 
* JA nho kLase Js )sls. Ad kel5 ans, émónpiois, 
cf. Hex. nostra ad Jerem. xxiii. 15.  Obscurum, nec Lexi- 
eographis notum, Jh c1 Ma Ae (in Cod. C. Aca] Sae 
scriptum) Bugatus dubitanter vertit, familiaribus, a verbo 


—PsALM. XXXIV. 24.] 


17. "OD i753 XT. Domine, quousque aspicies ? 
O'. xópie, móre émóyyp; Oi Xourot  kópie, 
Tóca, 55; 

NYTTT.  Solitariam meam (animam meam). 
O'. 73v povoyevfj pov. 
Z. r)v uovórgrá uov.? 

18. abono DO*SP DV3. In» populo numeroso lau- 

dabo te. ^A. éy 


AaQ ócrevQ alivéco ce? 2. éy AaQ mapg- 


'A. r)v uovaxfjv nov. 


Q'. é» Aa Bapet aivéao c 
: 9 Bap à 


mTÀnÓct alyéco cc. 


19. O31 "ND. Qui me oderunt immerito. —.O'. oi 
picobvrés pue Óopeáv. 'A. éxOpaívovrés pe 
dvauríos 9 
mune 


veiovres ó$aA ois. 


(Ne) mictent oculis. .O'. kal &a- 

' A. kvifovres ójüauo?! — 27. 
Non respicient in me? 

20." vwircym 5» wem oibe wb» 
pam IYW3YO. Etenim non pacem loquuntur, 
et conira quietos terrae verba fraudum cogi- 


ba», 8. eha].o, domesticum fecit, suum fecit, sibi vindi- 
caeit (Gr. oixeo?sÓa), ex quo fit verbale |a M a aso, 
domesticus. Sed difficile est intelligere, si merAacpuévor ante 
oculos habuerit Syrus, cur non proprio vocab. JS S a, 


verterit. Ceterum Symmachum hic imitatus est. Hieron. 
vertens: in simulatione verborum, fictorum. ?9 Eugeb. 
Syro-hex. eh JI Exo .9 2 d. ?' Euseb., 


Theodoret., Vat. (Vat. scribit: 'A. povouáyz» uov. Cf. ad 
Psal xxi. 21.) Syro-hex. .z $« 53 Jho?e MM A. 
* «Na? Jloz-.oase. —— ? «Euseb. et MSS."— Montef. 
Euseb. affert: 'A. ósreivó, rovrécrw, loxvpQ; et sic Nobil. 
et Codd. 264, 268. Syro-hex. *|-1soca, ./. 9? « Duo 
codd." et Theodoret. Nobil: Z. mauzAnóe. 9 Reg. 
unus.  Euseb.: 'A. ávairíos. 3: « Syrus noster, vertente 
Bugato, affert: 'A. maesti oculo (* jas» t-2A-30?). 
Parsonsii Cod. 268 haec habet: 'AxUA. xai weüpar. Oiécvpay 
é$6aAuàv rà ro/rov mabüuara; quae non tam pro ipsis- 
simis istius interpretis verbis, quam pro explicatione eorum 
habenda esse quivis videt. Etiam hoc posito, haereo in 
vocabulo ea4336?, quod cum (4243830, Bacüporres (cf. 
ad Jerem. l. 45) permutandum esse suspicor."— Haec olim 
scripsi in Otio Norvic. p. 14. Serius me docuit Vir harum 
literarum peritissimus, R. L. Bensly, Syriacum tA? 
non vertendum esse maesti, Bed vezantes; Aquilam vero 
in locis Prov. vi. 13. xvi 30 pro |", ww(ew posuisse. 
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tant. 
ém' ópyfj GóXovs ÓueXoyí(ovro (alia exempl. kai 
em ópyiv yfj$ éAáAovv, ÓóAovs ót OueXoy(- 
£ovro*)). 


émiÜüeciy Aoyícovrai9* — 2. o0 yàp els elpjvgv 


O'. rt épol uíy. eipgyixà &AáAowv, kai 


'A... kal éml dÓpóa yfj$ püuara 


AaAoüciw, dAAà mepl cvvapmayüs €v Tf Yyü 
Aéyovs ÓoAovs Aoyídovrai.9 — Ej. óri ovx etpf- 
vgv AaÀoÜci, kai éml cwvreAeía yfj$ püuara 
óóAa. Aoyí(ovrau36 

21.TN TWNÜD. Eja ea. QO.. 


2^ 


dà, dá. 

22. vnmbs., Ne sileas. O'. ui) Tapaawrrfjags. 
' À. uj kejeóogs? — 2. p) jovxáops.? 

23. TP^prT) ITYWP. — Ezpergiscere et evigila. Of. 
éfeyépÜnr,, kópie, kal mpóoxes. ' A. é£eyfpbr 


e)ye, eye. "A. 


xai dvác rg. 9 
"25. Ad litem meam. | O'. eis àv Óikgv 


pov. 2. eis r)v Óikaíocív nov?! 
24. "30DU. Judica me. O'. kpivóv ue. 'A. &- 
kagóv poi* 


Suidas: xvi(ov, alruruj, Avr» 1!) réuvev. Priori sensu 
cepit interpres Syrus. 9 Syro-hex. €». (ojus J .ao. 
9 Sie Cod. 184, quocum ad literam conspirat Syro-hex. 
Sehol. apud Nobil. et, Cod. 264: T4, yrs £AdAow, laróprra 
mapà rois O', éy & rois ámAois dyreypádois o0 kéira, — In. Psalt. 
Gall. habetur: Zt in iracundia X terrae loquentes : dolos 
cogitabant; unde sua finxit Grabius: xal ém' ópyjv X yis 
AaXo)vres 4, 8óXovs &uAoyi(ovro; quae in nullo Graeco libro 


leguntur. *! Nobil., et * unus codex," qui Aoyí(ovra: 
scribunt. Mutavimus e Syro nostro, qui eadem Graeca in 


suo habuit, sed aliter cepit, vertens: eso? JL W.so 4l. 
* d le: L3]? eX, h.e. e£ super verba re- 
pentina, terrae illusionum. cogitabunt. 3*5 Nobil, et 
idem codex. Cod. 264 sine nom. interp. corrupte legit : 
ov yàp els prjuara AaAoUcw, dÀÀà mpós cvvápmraypa €v yj k.r.€. 
Accurate Syro-hex. JJ) . lüaM Le m. 
* echo JN ao A bs3Lb5 J--9o a, X33. 
*9 Nobil., et * unus codex." 9' Syro-hex. * Je? Jo? 4. 
Cf. ad. Psal. xxxix. 16. 33 Syro-hex. € aie B) 4. 
Cf. ad Psal. xxvii. 1. ** Nobil. * Syro-hex. .j. 
* pe-oo kl. 2? Nobil, Pro &«aíocw, quod hic 
non quadrat, legendum videtur 3acíar, 8. 5tadwaciay. — Sci- 
licet huc pertinere videtur lectio Cod. 264: x. &à 9wacíar 
(&iaBixacíay), quam ad Hebr. 12192 (v. 24) affert Parsonsius. 
Cf. ad Psal.liv. ro. — * Cod. 264: 'A. 8íxacóy pov (sic). 
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25. vnyos. Absorpsimus eum. | .O'. karemíoyuev 
abrÓv. 'À. xarerovricapev abróy. . 
28. obs. Omni die, .O'. &Àqv. Tv juépav. 
2. mácav jpuépav.4 
"non. Laudem tuam. 
' A. buvíjoet ce. 


Q'. rà» é&rouvóv cov, 


PsaLM. XXXV (Hebr. xxxvi). 


2 mos. Praecentori. O'. eis Tó. TréAos. 'AÀ. 

O£re vyaApuós, ofre Q0), obre 
TL ToLoÜTOV. Érrvyéypaomrraa 

2.0'0W "new wb zym veo véscow 
vy 335. Dictum (afflatus) sceleris est 
impio in interiore cordis sui (alia exempl. 335); 
non esi pavor Dei in conspectu oculorum ejus. 
Of. $yciv ó mapávouos Tob ápaprávew év 


TQ vikomoi.! 


éavrQ: o)k for. dóBos cob dmévavri Tàv 
ó$0aXudv abrob. 2. $mnel mepl dovvOtaías 
ToU daefjoüs £vOo0cv 3) kapóía nov: o) mpó- 
kevrai $óBos 0cob. dvrik«püs rày. ó$ÜaAuàv a)- 
Tob 

s.mopb jy xo veya vo p'nme. 
Nam blanditur sibi in oculis suis, ad inve- 
niendum culpam suam ad odiendum. O'. &r 
édóAocev évómiov abro), roD eOpeiy Ti dvo- 


9 Syro-hex. * ooxiS A .). " Theodore. — 5 No- 
bil. Montef. ad "1371, O'. ueXéryre, perperam refert. 
PsaLM. XXXV. ! Syro-hex. ? Euseb. — ? Euseb, 
Nobil Apud Euseb. Montef. edidit ó $óSos cov. Syro- 
bex. affert: exo Js22$? ole eM] Vjso £e) m d. 
*joS.? obs? Iam J 93.? 233 eqz; quasi legis- 
Set, &y3oey xapBías abro? oU mpókevrai óBos eov. * Eu- 
Beb.: Ai xarà rj» 'Efpaüucv d»yveciw, év ódaXpois abroU 
eiprra, BeBoAokévai, vo) eipeiv x.T.6. 5 Euseb., Nobil., 
Colb. Pro eis ró juomÓü»a Nobil habet ro) juo765va. 
* Syro-hex. eJLa .j. * Colb. erixynpós scriptus. 
* Syro-hex. € peso .a». ? * Has omnes lectiones 
afferunt quidam MSS. et Drusius [Nobil.]. Regius autem 
unus [cum Theodoret.] habet dreSoxípace."—Montef.  No- 
bil. affert: 'A. oi dméppujye. — . kaxóv oix ámoboxpácer — O. 
oix dmócaro. fyro-hex. J .c *],.a5 ] f 4. 
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Líav a$rob, kal uuoíjca.. 'O 'Efpatos év 
ó$0aALois abroU ÓcÓóXokev, ToU copeiv x.T.é.* 
Z.. 6r. éfoNuoÜaívew rà mepl abro0 ÓOoket, ToU 
ebpeÜva. T)» dówíav avrob eis TO puanÜfva. 
av/Tíjv. ) 


4. zn bt "0? o7. Desiit intelligere ad 


bene agendum. | O'. ook éBovAfjÓn avriévat Tob 

dyaÜOUvai. — ' A. éraísaro...* — Z. dme(xero Tob 
évvoety. eUmpayíjaa." 

5. 2€. Sistit se. O'. mapéarn. Z3. perstitit? 

DN ub J^. Malum non aversatur. O'. rjj 
9€ kakía. ov mpoadx0iae. ' A. kakàv ovx drrop- 
pe. — Z. kaküv ovk dmoóoxiuáoei, — O. kakóv 
ovk dTócaTo.? 

6. D'QEYD- T? SIDON. — Fides tua usque ad nubes 
(pertingit). —O". 7j dA Qeié aov &os rv vede- 

"A... fes rà» ponóv.? 2. )) BeBaiórgs 
cov uéxpi r&v aiüépoy.!! 

T. E BARRE "IDTS. Justitia tua est quasi montes 
Dei. 
Óikatooóvr aov às Upr loyvpob.? 

T'OBUD.  Judicia tua. O'. rà xpígará cov. 
"AXXos rà dkpiBáopara. "AAXXos Tà Tpoc- 
TíyuaTa.S 

8. TOT a TTO. Quam pretiosa est gratia tua ! 
Q'. às érA$jÜvvas rà. Oeós cov, 'A. Z. E/. rí 
Tíuiov à (Aeós aov.l* 


AQv. 


Q'. $j &ikaioaóvn cov às 0pn Ócoü. 'A. 


*Y0mo. Hujus auctoritate dmoppiye: pro dréppwe Áquilae 
vindicavimus. Y? Syro-hex. et Bar Hebr. (qui Ja9 s. 
habet): ela9;M jio,» .). "Syrus interpres vocem 
poràs modo reddidit |9.95, uti in hoc [solo] loco, modo 
ISho, uti Psal. xvii. r2. Jerem. li. 9 ete."—Bugat. — Of. 
nos in Otio Norvic. p. 26. ? Euseb., Colb., Reg. unus. 
Nobil. affert: z. jj B. aov £os al&epiov (non, ut. Montef. ait, 
fos ràv alÉepíav), et sic Codd. Vat. et 264. Syro-hex. .«m. 
* ell ]ao s. 7 €'À. Buaioguy cov ós Ópm loxupé. 
Legitur etiam lexvpoo."—Nobi. "*iexvpov. Sic aliquot 
MSS. Sed duo Colbert., unusque Reg. lexvpá ; et sic etiam 
legit Dan. Barbarus [et Euseb.]."—.Montef. ^" * Coislin. 
[et Cod. 190] ad vocem «pípera in marg. ponit: dxpidá- 
cpara, mpocráygara."— Montef. — Cf. ad Psal. exviii. 23. . 
^ Nobil affert: 2. ví ruo. — Syro. hex. Je .o .a» .j. 


$42) (P8230. 


—PsaLM. XXXVI. 10.] 


s. orm mo» ous D7M "3. Et filii hominum 
in umbra alarum tuarum confident. —O'. oi àé 
viol ry ávÜpámov év ckéry rv mTepóyov aov 
€Xmioloi, — 2). viol 0€ ry dvÜpórrov imà oki 
TÀv TrTepÜyov cov áuepiuvobat. 5 

9. S27» orm. Et torrentem voluptatum tuarum. 
Of. kal rüv Xeuáppovv Tífs rpvóüjs sov. Z2. 
xai rà peiÜpor rijs mayxapmias gov.l9 

DÜD.  Potare facies eos. — O'. srorieis adrobs. 

' A. Z.. O. E". S'. airobs, ópolos.!7 
11. WÜO. Protrahe. O'.mapárewov. ' A. Ovroy.'? 
bw THMPTEM. — Et justitiam tuam rectis 
corde. 
Óéc. Tjj kapóía. 2. kal rjv éAeguoaóvgv cov 


O'. kai Tiv Óuwaiocívgv cov Tois eD- 


Toi$ ámAois Tj)v kapOíay.!? 

13. cnp Soo os sr p "ove sob DU. mue 
ceciderunt patrantes iniquitatem ; impulsi sunt, 
el nequeunt surgere. Of. éxet. &reoov. mrávres 
oí épya(óuevo. T)v dvouíay- é£óo0ncav, kal o) 
B3 Sóvevra. aTüva. A... (ol épyatónevor) dvo- 
deMs...9 2. Ómov mímrovow ol épya(óuevoi r)v 


dóixíay: dÜoÜvrat, kal ov Óvvfjcovra: arífjvai?! 


PsaLw. XXXVI (Hebr. xxxvii). 
1. T. O^. TQ Aavíó. "AAXor roD Aav(ó! 


15 « Sie quidam MSS."— Montef. Euseb. et Nobil. ha- 
bent: X. ímó cxuàv x.r.£. ? Syro-hex. ]o5$ eoo. .um. 
* 4S2? Jie le-2.e:. Idem in textu habet, xal rois 
xeusippovs (.L-5 o); in marg. autem, ràv xeudáppov» 
(Ks). "Schol apud Nobil —— ?* Syro-hex. e 4a, ./. 
1? Eugeb., Nobil. 9 Syro-hex. € ele yy .Q. 
71 Theodoret. et * duo MSS.," qui omnes ol épya(. rj» dvo- 
nía» habent. ^ Euseb. affert: Z. ómov— rj)» dBwíav. 

Psanw. XXXVI. !*Sic unus."—/JMontef. Vat. vero 
affert: rp Aavió épolos ol T',  E', xai 5) S. 3 Euseb. 
Nobil. et Syro-hex.: 'A. ui) Giapáxov (a Moll J). 5 Eu- 
seb. Nobil. affert: E.5.2Z. pu) $. x. "Theodoret.: Z. uj $. 
* Theodoret., Nobil. 5 Euseb. * Sie Nobil. Mon- 
tef ex MSS., ut ait, affert: Z. ór. àce yAepà, quod ad 
Hebraea 'Y712 "2 aptat. * Aquilae lectionem afferunt 

Euseb., Nobil. Syro-hex. *]le iso «o .o 4j. 
* Euseb., Nobil. ? Syro-hex. «Jonas o Ro .o. 
" Nobi Syrus affert: * ai um. | «Sic [Eu- 
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1. "ya nnebs. Ne ezardescas ob malignos. 
"À. ul) 
Z. uj) $uo- 


veíxe. kakobpyois?  O. u3) mapepeO((ov ...* E. 


O'. ui) mapa(üjXov év movnpevopévois. 
Omuáxov év movnpevouévois? 


p3) épeO(dov é&v movnpevopévois. 
2. Y2. Sicut viror. O'. ócel Aáxyava. 2. (one) 
xXopá.* 
8. XwWON PC. Ef pasce (sectare) veritatem. 
Of. kai mowavÜÓjop émli TQ mAobro abris. 
' A. S'. kal véuov míarw/ — E. kal voiwaívov 


Óiqvekós.8 E. «al mola (s. mroíngoy) mücTw. 


6. 0. Devole, O*. dmokáAvqrov. 'A.kóNe. X. 


erui oy.!? 
7. 35 ooinmm mmo Dl". Sie Jovae, et ez- 
specta eum. — O'. $moráynO. rQ kvpío, kal iké- 
Tevcov a/)TÓv. 'A. aíygcov TQ kvpío, xai 
dmokapaóóke. a)róv. 2. joíxa(e TQ kvpío, 
kal ixéreve ajrQ.! 
nnorbs. Ne ezardescas. | O'. uj rapa(fjXov. 
Z. pj diXoveixe:.? 


nime ruv vw. In virum facientem fraudes. 
O'. év. dvÜpámo moioüvr. mapavopías. Z2... 
4 évvpéirai 3 


10. Sofipa-by D2oXBIWTY — Et attendes locum ejus. 
O'. kal (yríoce«s Tüv Tómov abvrob. ^A... 


seb., Nobil. et] omnes praeter unum, qui ex versione Sym- 
maclii ad Aquilam posuit, xai ixéreve atróv. Ad Sym. vero 
Euseb. legit abrQ, Drusius (Nobil.]a?róy."— Montef. Syrus 
tantum affert: «|o i39. ool .j. 1? Syro-hex. .u». 
e] 1l JD ^ ! Ad verba é» dv(póne x.r.é. Syrus noster 
ascripsit: € Js. 9 & so e .zo.  Bugati versio est, iis 
qui pascuntur; quae non uno nomine contra linguam 
peccat. Nimirum «X3l) in conjugatione Ethpeel pastus 
est, «X31 vero in Ethpaal, cogitavit, meditatus est, sonat, 
et cum Graecis vocabulis, Aoyifea8a, BovAevecÓas, dpoveiv 
(Zach. ix. 2), év&vueicÓa. (Jesai. x. 7) permutatur. Prae- 
terea in loco Psal. xxx. 14 pro YO! Parsons. e Cod. 264 
affert: O'. éBovAeicavro. 
His perpensis, Syri notulam, quam non ad totam clausu- 
lam, sed ad unum vocab. Di5!2 pertinere manifestum est, 
sic vertendam censeo: X. d é»Óvpéira. Etiam Hieron. 
vertit: adversus virum qui facit quae cogitat. 


'A. éyevorfnaas. — X. €veÜvpoUvro. 
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éml rómov aiíroí 2. kal karavojaes mepi ToU rómov 


atroj. ^ 

12. 36 voy pm pmo PU OD. Machi- 
natur impius adversus justum, et frendel contra 
eum dentibus suis. O'. maparnpfjcerat ó ápap- 
ToÀÀUs ràüv Óíkaiov, kal Bpófe. ém' ajràv ToDs 

Z. évvoet ó dcef)s mepl rob 

Okaíov, kal Bpóxe: kar' ajroÜ Toüs ódóvras 


ó0óvrag abrob. 


avTob.15 
13. b-pp' "TM. — Dominus ridet illum. O'. à 
e kópios éxyeAáoerai ajróv. — E. kal ó kópios 


kara'yeAáaei avrob.19 
14. TrDmu. Rectos viae. O'. ro0s ejOets Tj 


kapóía. 'À.2... 0j 684.17 

16. O'2.  Plurimorum. | O'. moMóv.. ' A. E. sa 
A&y,18 

17. TO»6D.  Sustentat. O'. bmocTupí(e. |. Z. dvri- 
AauBávera.? 


18. D"a"on v^ mXT FTU. — Novit Jova dies in- 
O'. ywóaxket kópios ràs óóo)s (A. 
2. mpooiüev 


tegrorum. 
2. O. ràc jpépas?) rüv dpópov. 
ó kópios Tàs ?)uépas ràv dudpav.?! 
19. Y2y"?. —Famis. O'. ob. 'A. cirodeías. 
20. T2N* D'yt^ ^9. Nam impii peribunt. 'A. 
Zi. O'. éóri ol áuaproXol ámoXobvrau. 
PUT "ESRD. Et inimici Jovae. | O'. o( 88 £x6pol 
ToU kvpíov. 'À. Z. kal ol éxÓpol roD kvpíov.? 


M Syro-hex. |.a.S1lo .4 o N25? jJh-5o? *-» .j. 
* oS? Jhoo? *e4ao. !5 Colb. unus. 15 Colb. 
duo. 1 Syro-hex. et Bar Hebr. e|z$ols .«» .j. 
!* Syro-hex. *Jleacio? .« ./. ? Nobil. —— ? Syro- 
hex. *JMoà N. .l ae Lj. * « Sic Euseb. et MSS. 
Drusius [Nobil.] vero, spoeide xipws."—Montef. — * Syro- 
hex. juxta Cod. A. Aquilae tribuit J12.5$, quod ipsum 
vocab. in textu rá» O' pro Auio) posuit. Idem habet Cod. 
C., sed superscripto Graeco ACITOAIAC (sic). Cum vero 
scriba hujus cod. saepe confundat A et A, vix dubium esse 
potest, sub hac scriptura latere notam hexaplarem: 'A. 
c:rodeías. 9 Reg. unus, Coislin. ^ Theodoret.: 'Ax. 
9€ xal ó Zóp. dvrl ro), M, róv, kal, aivOecuov. reÜewóres, roUc 


avrois &Oe£ay ápaproAoUs, kai roU kvplov éxÓpovs. ?5 Syro- 
hex. eJexols Juno) 42) .. — " Idem: ejos gu) um. 
Hieron. vertit: gloriantes ut monocerotes. ?' Nobil. 
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20. O2 "p*2. Sicut pretiosum (pingue) ovium. 
Aliter: Sicut decus (gramen) pratorum.  O'. 
4ua TQ ÓofacÓfva. abros kal DyyeÓsvai. ' A. 
és riui) dpyáv (8. dpyv) ?5 — 2)... às povoképures.? 

22. 2230. Benedicti ejus. O'. ol. eUAoyoüvres 


ajrTóv. 2. ol e)Aoynuévo: óm abrob. 


vobi. Et maledicti ejus. — O'. oi 86 kara- 
pénevou abróv. 'A. Z. ol M xarapaévres Um. 
avTo0.99 
23. YEr^ ^2^YTl. Et viae ejus favet. O'. kal riv 
óóàv ajroÜ OeXóce: (alia exempl. add. o$ó- 
Ópa??)  Z. xai ?j 00s avroU evOokeirau.? 


25. Tj O2 "DYWA "2. Puer fui, etiam. senui. 
O'. veórepos éyevóusv, kal yàp éyfjpaca. X. 
véos éyevóugv, dAXÀ xal éyfjpaaa.?! 


26. roo pin oir bs. Quotidie miseretur et 
dat mutuum. .O'. &Aqv. rv. uépav &Xect xal 
Save(Qei.. A. GAqv. rv. juépav Gopeirai kal 
Save((e..'* 


27. pbtyb ju. Et habita in saeculum, | O'. kai 
karacküvov eis aiQya -- al&vos.  Z.. kal jjpe- 


püjces eis aliva, 


28. "PDD..  Pios suos. O'. ro)s ócíovs abrob. 
" AXXos* Tos áyvo)s abro. * 


TY323. — Ezscindetur. — O'. éfoXo0pevÓfjoera. 
Z.. éfapÜfjcovrai55 


? Syro-hex. * oc139 egeo lhaot 2? exo) uu d. 
Nobil. affert tantummodo: 2. om' airo? ; unde Montef. post 
Drusium edidit: Z. xarapópevo: ón' abro). 9 Sic Syro- 
hex. Cod. Alex. alii ^ Hieron. in Epist. ad Sun. et 
Fret. 21: * In Graeco volet nimis vos legisse dicitis; quod 
additum est, nec apud quenquam habetur interpretum." 
9 Nobil. ** Corderius legit e$oSovra," — Montef. Fortasse 
ex Euthymio, qui ait: 'O Zóp. M, dvrl rov 0€jo«i, cloBóce 
elre». | Sed cf. ad Psal. cxlvi. ro. * Euseb.  Nobil. 
affert: X. dAAà xal. Syro-hex. ehe») 9) jJ) .ae. 
9 Euseb., Nobil. 9 Euseb.  Nobil. affert: Z. xai jjpe- 


Syro-hex. € | WA CPC 3) ^4, fort. &uvexés, 8. els. rà 


paces. 

Swpexés.  Montef. ex Euseb. mendose edidit: Z. xai 7p. eis 
alóva al&vos. *! Coislin. Cf. ad Psal. xi. 2. 35 No. 
bil., Vat. 


/ 
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31. Yon "yn wb. Non nutabunt gressus ejus. 
O*. kal ovx b)mockeXoÓfjaerac rà. GaBuara 
ajTOU. 'AÀ. oix drovjce (s. de6erice).. S 5. 
kal ob mepirpamioerai rà (ropÜoUvra avróv.? 

82. Yb^ÀS.  Speculatur. O'. karavoé. X. megp- 
corei,? 

33. terea wy" NU. Nec impium eum de- 
clarabit, cum judicat eum. — O'. o0? ui) kara- 
Gikácat abrüv, órav kpívyrou ajrQ. ' A... év 
TQ kpívea0a. a9róv.9 — 2, o006 karadikáaet kpi- 
vóuevoy.*? 

35. py rry? my voy ves omn. vias 
impium praepotentem, et dilatantem se sicut 
arbor indigena viridis. O'. eldov rüv doe 
bmepvioóuevov, kal émaipóuevov ós Tàs xé- 
ópovs Tob Aifávov. 'AÀ...xarwxvpevópevov, xai 
corroboratum 4s abróyÜey ebQaNjs — 2... . kal às 
d» Bpvuj ó abróparos dvare[Xas ei&aMjs.  — SY. eldov 
dc«Bij kal dvaióij ávruroivouevoy év. oxAgpó- 
T1)7i, kal Aéyovra, eiul ós a9róxÓÜov mepuraràv 
éy Óikauooyp. 

36. 33? n^ TY". — Et transivit, et ecce! non 
fuit. Of. kal maptjAÓov, kal i800 ok jv. 2. 
sapeABóvros && abroi édárn Óri oix dori. 5^ 


9 Syro-hex. * eSsshs J .). Cf. sd Psal. xxv. 1. 
* Syro-hex. * o Jt c) € Jo .a. 
* Vocem D'Y7N alibi Sym. expressit per rà xaropóouvra. 
Cf. Psal. xxxix. 3. xliii. r9. Ixxii. 2, cum in versione Syro- 
hex. tum apud Montef."— Zugat. — Ad rà bmopfoirvra abrày 
Syrus interpres notat: * De pedibus ejus dicit." ^ *9 Vat. 
Nobil. quasi scholium affert. 9 Nobil,Colb. ^ *' Eu- 
seb., Colb. Ad o)X pj xarabwáca: avróy Syrus noster in 
marg. supplet ó éx6pós. *: Syro-hex. E] 4. 
9169 L9? Bl) L5 42/7 *--hsoe. Hieron. vertit: 
Vidi impium robustum, et. fortissimum sicut indigenam 
virendem. | (Pro "Y Aquila dedit xarwyvpevóuevos Psal. 
Ixxxv. 14, et fortasse Jerem. xx.1r. Deinde Syriacum 
Jil) L2 sonat aviróx6ov Jerem. xiv. 8, et, teste Masio, Jos. 
viii. 33. Ad eieXjs cf. Hex. nostra ad 4 Reg. xvii. ro.) 
" Syro-hex. e—49 9o? 99 j.3——3? s4—le .a. 
.409 LA^? «Ga.  Locutio Syriaca oxi oo pro 
Graeco abrógaros reperitur in Syro-hex. Job. xxiv. 24, et 
Philox. Mar. iv. 28. Act. Apost. xii. ro. Bugatus minus 

recte vertit, qus est de ea, h.e. indigena, quo sensu ponitur 

TOM. Il. 
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37. Db v^wb nmeoo w^ mem one. 
Custodi integritatem, et vide rectum; nam sunt 
reliquiae (posteritas) viro pacis (s. nam pos- 
trema viri paz). | O'. $íAacce dkakíav, kal 
iàe eUÜírgra: Óri Écrw éykaráAeuuua, dvOpómro 
eipgvikQ.  ' À... 6n écxarov dvüpi dlpiyg. — 2. 
$í^acce ámAóryra, kal Opa ev06 ri ori 
uéAXovra  ávOÓpómro eipnvikQ.* 

38.nDYp D'V D'Y vy vTo0» yt. 
Peccatores autem perdentur pariter; posteritas 
impiorum ezscindetur. | O'. oi ó& mapávouo 
é£oXo0pevÓrjmovra, éml rà ajrÓ rà éykara- 
Acíuuara TÀv áceBày é£oAo0pevOfjmovrai. ' A. 
...Kal Écxarov de«Bóv éxxomjcera." — £2. ol Ó2 
dÓerobvres éfaXeifÓfjmovrat ópot* rà Éoyara 


TÀy dvóuov ékkomfjoerau. 


39. D'V'2. — Munimentum eorum. | O'. kai imepa- 


cTicT)s aUTÀv éaTiww.— ' À, xài loxos abráy. 9 


Psanw. XXXVII (Hebr. xxxviii). 


1. T1 CÜDYO. — Canticum Davidi. —O'. yyaXps 
TQ Aavíó, 'A. peA9npa ro) Aavi.! 
o130? 0o, Exod. xii. 19 in Syro-hex. *! Nobil. affert: 
Schol. 5 8' éx8ocis obres eiyev: elüov x.r.é. — Eadem habet 
Vat., nisi quod dee dva sine copula legit. Paulo aliter 
Syrus noster: S'. elbov ávai; (I5 e) dvruTowUpevoy 
(9o-3h-a0$, gloriantem) xal écróra dv. axXrpórgri kal Mé- 
yovra, elg. às ab0évrns (319? ) epi mávrov (Y.5. 5eyso 
pe») (y Suawogivy. | Ubi mepl mávrov est falsa lectio, ut 
videtur, pro meprraráv. 4 Syro-hex. in continuatione: 
*eocho cm? enel) Lacx (2: £5. (Pro D33 Sym. 
é$áy] adhibet Gen. xxxiii. t. Exod. iv. 6. Amos vii. 7.) 
*5 Syro-hex. eia ]zmam Jos: ege 4. Nobil 
affert: 'A. foxaror. *5 Euseb. et * MSS." Nobil. affert: 
Z. $íÀacsce—péMAorra, — " Euseb. et duo MSS. habent 
dvÓpémo elppaxo; duo autem alii MSS. d»0pl elpgnxQ." — 
Montef. Cod. 268 affert: Z. $íAasse ámAórgra, kai iB« 
ei&irrra. *' Syro-hex. € 9l sca? Jhaso ao .j. 
Nobil. affert: Z. rà £ocxara. —'A. xal &exarov. 55 Theo- 
doret. e£ duo MSS." Priorem clausulam affert Nobil. 
*9 Syro-hex. *q9ode? laco.) Cf Hex.ad Jud.vi.26. 
Psarx. XXXVII. ! Syro-hex. * of? Jjosojyso. ./. 
U 
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3. 3 Drm. 


cáy pot. 


Q'. éveráy- | 
Z.. kaÓí- 


Demissae sunt in me. 

' À. firmatae sunt. in me? 
kovTó nov. 

DPI. — Et descendit. O'. xai érmeoríjpigas. 
Schol. émé0nkas, éreakéracas.* 


: onm. Sanitas. O'. lacus. ' A. &o pias 


TY "380. — Propter indignationem tuam. — O'. | 
'A. X. dmà 





dm Tpocóvrov Tíjs Ópyfjs cov. 
mpoaórmrov Ts ép piii eos oov.? 
MONUD "28D. — Propter peccatum. meum. Of. 
dm mpocórrov TQy ápapridv nov. 2j. &ià às 
ápaprías pov. 
. M23. — Sanie diffluunt. 
xal érákgaay.? 
. "noon UJ. Aratus incedo. | O'. exvÜperráQov 
émopevóumv. 





z. 


Q'. xai éaémmcav. 


Z.. ekvÜpomós Tepiemárovy ? 


.TIopi "Um "bp275. Nam ilia mea plena 
sunt adustionis. | O'. 6r. 7) Nyvyj nov émArjo0n 
épravyudv. Alia exempl. órt ai qaa (s. qróau) 
nov émAfoÓnsav émravyuárov.? - ' A. óri ai 


* Drusius: ' Z, xa6i- 
Transcripsi ex Basilio, Homilia in hunc 
Psalmum. Apud interpretem Euthymii legitur, a£tigerunt 
[apud ipsum Euthymium a Bongiovanni editum, xaj- 
xoyro]." Pro xafíxera, quod non Graecum est, scripsimus 
xaBíkovro. Locum S. Basilii frustra indagavimus. — * Vat. 
Corder. in Catena PP.GG., T. I, p. 700 affert: "A. xal éné- 


? Syro-hex. € &» eu sllj .j. 
xeraí (sic) pov. 


Érxas. 5 Syro-hex. eJlac2amase ./. Cf. Hex. nostra 
ad Jesai. i. 6. * Euseb. Nobil. Syrus affert: .ao .j. 
*932? Jlejiss.— Cf. Hex. nostra ad Jerem. xv. 17. 


* Euseb, Drusius. 


* Syro-hex. * e -a-Allo .a». 
? Drusius. 


Reg. unus habet mepwemárove, correctum ex 

? Sie Comp., Ald., Cod. Alex., alii. Syro- 
hex. in textu habet, ai Jróat pov (op) énAjoÓncav ; in marg. 
' autem, e NS ao, lumbi mei. 3 Montef, ex * MSS." 
et Nobil. edidit: 'A. ór« émAgp. ai À. pov drisías. — Cod. 268 
affert: ór. al À. uo: émAmp. ávopías.  Vat.: 'A. Aayóves pov. 
?' Nobil. affert: Z. ór« al qv. pov. émAjoÓnrav (Montef. post 
Drusium edidit éumAgs09cav, e& in Corrigendis évenMjo6n- 
cav) épmavygárev, ffrow driaías. "Unus Reg. fro dris, 
quod est quasi scholion ex Aquilae versione desumptum: 
quamobrem has voces, f driuías, ex Symmachi loco ex- 


» f 
ermarovr. 
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X. ón 
Zz. O. 


Aayóves uov émAgpóÓOnsav dripías.!! 
ai xóa. pov émAfoÓncav áripías.? 
ópoíos rois O' (ai dra: uov).'? 

9. TR'37TP "IPPTX»CIMME. — Debilifatus et con- 

O'. éxakóÜgv xal éramei- 
véáOsgv £es ec$ó0pa. 'A. éívpya xd awverpiBn» 
(es edóMpal* — 2. dXwyoyyóxgsa (8. éAXemroyroynoa) 
xal avve8AáaÓn» és axóbpa.l5 

"25 IYS030 "DANÜ. —Rugio prae fremitu cordis 

mei.  O'. ópvóugv dr aTevaypob Tfj$ kapüíasg 
pov. 'À. éBpvxóumv ámà Bpvypuob Tíüs xap- 
Oías uov.* 

11. WTW3O. Circuivit (palpitavit). 
'A. ippéuBero.!? 


tritus sum valde. 


Q'. érapáx67. 


NM Du OUO. Etiam eorum non est mecum. 
Q'. ovx écrt ner! épob. — Z2. ovÓ6 avrÓ ox éavi 


per! époQ.! 


12. YT5y^ "yi "x "Ym "OÜ. — Amici et so- 
dales mei stant e regione plagae meae. — Of. oi 
$(io nov kal ol mAgocíov nov éfevavrías nov 


Z. ol, (Xo. kal oi 


fyywav xal Écrgcav. 


punximus."—.JMontef. Nos éprarypárov expunximus, quasi 
ex versione rà» O' derivatum. Etiam Vat. habet: 'A. 2. 
druilas, Minus probabiliter Euthym.: ràs y/óas &é, Xayórvas 
else» ó 2. I5 Vat, 14 Syro-hex. ael 4. 
*eagnos j».* Moh.aio. Syrus noster, monente 
Bugato, pro é£émmya mendose legit é£éwyya, cui, suadente 
contextu, passivum sensum tribuit. Hebr. 3P' Aquila 
é£évyye vertit Gen. xiv. 26, ubi recte Syro-hex. e ,9ul] .j. 
Hieronymus, Aquilam exprimens, vertit: evigülavi ef af- 
Jlictus sum. nimis. 35 Syro-hex. Kg ael) a». 
*Mx-sille. Plenius Bar Hebraeus: h—g geli .u». 
* orae. Iog Messe. Brunsius vertit: X. éAe- 
moyróxnca xal evveOA 8n» (1) éos abólpa, provocans ad Gen. 
l c, ubi Hexapla dant: Z. éAemoyóxgse. Sed Syro-hex. 
ad eundem locum affert: * oca S5 N9o/ -«5 ; et Grae- 
eum óAcyoyriynse, Psal. lxvi. 4, Nostro est &&ol). Nec 
tamen in nostro loco éAewoyóygsa plane reprobamus. 
19: Sie MSS. et Drusius [Nobil]. Duo codd. habent 
éBpvxónz» [Euthym. &8pvxov]."—.AMontef. | Syro-hex. affert: 
$e [23 Jh saa, eo heo9 poo. .J. '* Syro- 
hex. eJoo Jà9 ./. Hieron. ffuctuabat. Vid. Rórdam ad 
Jud. ix. 4, et nos ad Psal. cxviii. 110, 176. I Vat, 
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éraipoí nov é£evavrías év Tfj mAmyfj uov ávré- 
o1592ay.? 

129.YT0» piri "2i. — Et propinqui mei e 
longinquo consistunt. — O'. kal oi &yyirá Lov 
nakpóÜev Éarncav.  Z. xal oi Éyywrá pov 
nuakpàv Éornaay.? 

13. 3Dp»n. 


£ovro. 


Et laqueos ponunt. | O'. kal éfefi&- 
* À. xal éyévorro exGÀa. — 2. et erant ad- 
versus? 

r*hà wm CDyn CUT. — Eb quaerentes 
malum meum loquuntur scelera. —O'. xal oi 
£nrobvres rà kaká uou éAáAgoav uaraiórgras. 
'A...kakíav pov... X. (xal oi) éx(yroDvres rà 

xaxá pov verba insubsistentia.? 

15. nn2in Y53 T. — Et non habenti in ore 
suo reprehensiones. O'. kal o)k €xyov év TQ 
eróuar. ajroÜ éAeyuoós. 25...01à cróparos 
aPToU éAéyxew.^* 

16. *nomn. Exzspectavi. O'. fjxrisa. — ' A. mpooc- 
Bóxoy 25 


17. 3o "by - Contra me sese efferunt. .O'. 
émr' ép? égeyaXoppguóvgcay. | 2j. karepeyaM- 
vovTÓ nov." 

18. 122 youb *2N72.. Nam ego ad claudicationem 
(lapsum) paratus sum. .O'. ór. éyà els uá- 


orvyas Érowuos. — ' À. &ri éyà. els mAevpàr mrapeaeó- 


'?? Theodoret. Montef. e duobus Regiis edidit: ol $. uov 
xdi éraipoi nov x.r.é.  Nobil. affert: Z. oi d. xai ér. pov é£ 
évavrías vj m. pov (argcav. ?' Reg. unus. ? Syro- 
hex. e L5o-a3? ooo (2990 .2 *|.8A ooooc ab 
Symmacho fortasse tribuendum, xal évavrioivro. 2 No- 
bil. affert: 'A. xaxíav pov, kaxóv pov. — * Forte, 'A. kaxía» pov. 
X. zaxóe nov." — Drusius. ? Syro-hex. «38330? .z». 
* ex-5 Ji? Jo exor Jis Nescio an Symmachus 
scripserit, pyuara dvvmósrara, — Cf. nos ad Job. iv. 1r. 
Nomen imóoracw Nostro est |.xà eco Psal. xxxviii. 6. 
Jud. vi. 4, etc. ^ Vat. Cod. 264 Aquilae tribuit. 
* Syro-hex. € ho oó Laaaso .j. ?5 « Sic Colb. unus, 
melius quam Drusius [Nobil.] ezrapeyaAovovra. " — Montef. 
" Syro-hex. € Jo) a-—-9 l9» Il? See d. 


? Nobil. affert: Z. els ró oxá(ew mapeakesacpa, — Syro-hex. 


Jo] aJ OcapeeM ll: e um. ?? Syro- 
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acua.? — £, ón éyó els TÓ aká(ew Tapeaxeó- 
aco. 

18. "33 "2s. Et dolor meus coram me. |f. 
kai ?j GXynóGv pov évórrióv nov. 
mróvgaís pov é£evavrías uov.?? 

19. IWNOIT2. Propter peccatum meum. |. O'. vrip 
Tís ápaprías pov. 'AÀ. ám víjs ápaprías pov.? 

20. YOXP OT". Vivunt, et roborantur. | O'. (&oi, 

Z.. (üvres omep- 


ZZ. xai fj kara- 


kai kekparaíovra, bmtp ép. 

ta Xbovaiy.?! 

21. 330 '" nnn not. Adversantur mihi 
pro eo quod consector bonum. | O'. évàé- 
BaAAóv ue, érel kareÓ(okov óuatomóvgv. "A. 
Z.. ávrékeiwTÓ pot, dvrl ro omeica: elk á'yaÜooóvgv 
po? — Of Xourof-. dsya0ocóvny 33 

23.TWD1.  Propera. 


oT e0coy 3* 


Of. mpócxes. | Ot. Xouroc- 


Psanw. XXXVIII (Hebr. xxxix). 


1.9 wie prwrb museo. Praecentori rà 
Idithun canticum Davidi. O'. eis rà réAos 1Q 
"àido!v Q3?) rà Aavíó. ' A. TQ vikoroiQ vmip 
'Iàdo)v ueAóónua Tob Aaví(à. XX. 
imép'IOi8o)v Qó?) rob Aavíà. | O. eis 79 vikos 
bmip 'I68o)v q) TQ Aavíà.! 


E] 7 
€TLVLKLOS 


hex. in continuatione: € «NM.aoe «No? ]a.9aoo. Cf. 
ad Psal xxxi 1o. De Syriaco l&.9« vid. Bugat. ad 
Psal. xv. 4, et Middeld. ad Thren. i. 18. 39 Syro-hex. 
* «S. Jh» e? di 3! Nobil. 3? Syro-hex. ./. 
q8-osh as? eo &*S.. «no ooo eeu co 
tex Jag.  Nobil. effert: Z. dvréxewro poi. 83 € Sic 
unus codex. Coislin. vero hane notam habet: 'OQpeyévgs 
xal O'. O. E'. S8. dyaÓos)vgv. — EbcéBiog kai. A. Óuaiooiyqy. — 
AMontef. In fine hujus v. Syro-hex. in textu subjungit: 
eeopt Jhaso Vd eso. Sic Parsonsii Cod. 13 
in marg.: oz (enuelecor) évraÓa mpocÓeréor' xl dmréppwyav 
rà» dyamgróv óc vexpóv éBBeAvyuévov. Eadem in suo legit 
Theodoret., exponens: $» yàp dyamáv 8e xarà roUs. ris QU- 


c*os vópovs, roUrov às Qvadn vexpóv épvaárrero. *! Schol. 
apud Nobil. 
Psanx. XXXVIII. ! Euseb. Ad Aquilam Syro-hex. 
U2 
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2,"WwÜbo wierYS C2 TTYDUM "EUYRM. — Disi, 
custodiam vias meas, ne peccem lingua mea. 
O*. era, QvAá£o ràs óOoís nov, ToU 3) ápap- 
Z.. elmov, QvAá£o ràs 
oss Lov, n3) ápgapreiv &ià Tfjs yAáoons nov. 


Távew éy yAócop pov. 


O... rob ui) ágapreiy é&v yAócoy nov? 
oor "(5 FTYOUN. —Servabo ori meo capi- 
strum. O'. ééuqv TQ. aróuarí pov. QvAakfv. 
' A. Z. dvAÁfo r0 aróua. pov diuo. 
"»b bua] T3. Dum adhuc impius coram 


me. Of. éy rQ avarfjva: Tóv ágaproAóv évav- 
TÍov nov. ' A. Z. éri Óvros daeflobs éfevavrías 
pov.* 


9. 3bro "r"rYS m7 "EOD. Obmutui silen- 
tio, conticui de bono.  O'. ékednv xal 
éramewdÜnv kal écíygsa é& dya0àv. 'A. 
7AaMéjÓmv, cwmf écíygca ámà dya0o09 2. 
dAaXos éyevóugv, cvyfj écwnríjünv, uj àv &v 
dya0Q. 

"Y3. Commotus est. O'. dvekawícÓn. A. 2-. 
áverapáx 0. 

4. vnowya3n "ansa a3 35-en. Incaluit cor 

meum intra me; in fervore meo exarsit ignis. 


pro $mép 'Ióoiv habet roo 'Iuddoóy. Ad Symmachum pro 


émwikioy, quod est, in Eusebio, Vat. affert, émwíxs, — Schol. 
spud Nobil: Oi Aouro( ómép '18Mdoiv. ^ ?* Euseb. — ? Vet. 


! Symmachi versionem afferunt Nobil, Euseb. Eandem 
Aquilae, non Symmacho, tribuit Syro-hex. l»a9 £4? .j. 
* Sas QM.s. 5 Sic sub Symmachi nomine Euseb. 
Syro-hex. autem: J.3cca$ vooha? *ok* eo uu .d. 
* 00M. * Vat.: 'A. zAaA8ny. — Colb. erixnpós 
scriptus mendose affert: 'A. ewoms cvyjs dm dyafov. —Cor- 
rexit Montef. ? Euseb. Vat. affer: Z. dAaAos éyevóugy. 
Syro-hex. Jy. Melk? heh-a» .heoó Jxso J am. 


* Jh» abeat. 5 Syro-hex. e? "Y, .2 «d. 
* 4-393. Nobilius affert: Z. dverapáyÓy. Montef. pro He- 


braeis 7293 '2823, et dolor meus commotus est, Symmacho 
continuat xai dverapáyÓn», Eusebium auctorem falso appel- 
lans. ?'Theodoret. Montef. edidit évexaióuy», notans: 
*]ta Symmachi lectionem efferunt MSS. Duo autem 
Colbertini [e& unus codex Theodoreti] habent, dvamoAá» pro 
Nobil. ex Chrysostomo affert: Z. é» rj dva- 
Tandem Syro-hex: 3. quwm recor- 


dvamoA ei." 


ToÀeiy ue éyex. mpi. 


sess Google 
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[PsaLa. XXXVIII. 2— 


Of. éÜepuávOn 5) kapóía nov évrós pov, xal &v 
Z. éfe- 


OcpuávOsn 1j kapüía Lov évrós nov. év TQ dva- 


vj ueXérp pov éxxkavÓjoerai Trüp. 


ToAeiv ue dvexaióumv Trvpí? 
6. "23 wn) nno DJ. — Ecce! palmos dedisti 
O', ióo) maAaiàs (alia exempl. 


i60) 


dies meos. 
maÀcwTàs'") £Üov ràs "uépas nov. 2. 
ós omiÜapuàs &Óokas ràs ')uépas uov.!! 

712 pN2 "bom. Et aevum meum tanquam 
nihil coram te. .O'. kal brócracís nov àcci 

oU0iv évómióv cov. ' A. kal karáóvaís nov às 

ovK €cTiw €évavríoy cov. — 2j. kal ?j Bíocís pov 
ds oU0ty ávrikpós cov.* 

29 DT8-52 53715 JM. Certe universa vani- 
ias est omnis homo consistens. .O'. mÀ3y rà 
cópravra uaraiórgs, más dvyÜpomos (ày. 'A. 
...Trüs dvyÜpermos éorgAonévos)* ^ 2. póvov 


yàp áruàs más dyÜpemos éarás.!5 
nbp. Selah. O'.&£qya pa. 'A.de. Z.O. 
óuoíos rois O'.  E'. Qravrós. S. 
Aos.19 
T. ^wqonm. Ambulat homo. — O'. umropeóeras 
dyÜporros. 


? z 
«t$ T€- 


Z. dvaerpéderai dyÓporros. 


darer (K.oó £53h30$ hao. Suidas: dramoAe, dvajiux]- 
cxera). dvexaióun» mvpi (Joc. hoo 0-2). VY Sic 
Comp., Ald., Cod. Alex. alii. *In libro Vaticano utrum- 
que est; sed prior scriptura est maÀaiàs, postea additum 
fuit cr.'—.JNobil. De recentiore scriptura silet Maius. 
Syro-hex. in textu habet J13;, palmos. —— ! Euseb., Theo- 
doret., e& Chrysost. apud Nobil. Syro-hex.: X. às emauás 
(Jj. Cf. Middeld. ad Thren. ii. 20). Corder. in Catena 
PP.GG., T. I, p. 721, pro eméapàs, amajuaías habet. 
3 Euseb. (qui xal 7j xar. affert), Nobil. et **duo MSS." 
Consentit Syro-hex. oocha) J 42) exa 320a sd 
* y. 15 Euseb., Theodoret., Nobil. et * duo MSS." 
M Euseb., Nobil. 15 Sic Montef. Nobil. affert: 3. 
dru(s. EX. écrós,  Euseb.: Z. más dvÓpemos écrós. "Tandem 
Syro-hex.: 'A. Z. uóvov yàp drpàs (eo) müs dyÜperos écrés 
(plot, quod etiam éergAenévos sonare potest. Cf. ad Psal. 
xliv. 10). !* Sio Montef. Syro-hex. Aquilae et Sym. 
continuat, «.a Ww.o, quod pro del ponitur Jesai. xlii. 14. 
V Vat. 


—PsaLx. XXXVIII. 14.] 


T. Prom 


ATviv* 
xiücet. 


"i, Cumulat. O'. Ógcavpí(e. ' A. ewéyonev.? 
DDOR^UD. Quis colliget ea. O'. riv evvá£e 


 Strepunt. | O'. rapáacerai. | X. ovrs- 


18 


ajTá. 'A.O. rís avAMÉe« abrá." — Z. Ópolos 
rois O'à 


8. NY 3b ^nbmim vM npo DuYY E 
nunc quid exspecto, Domine ? spes mea in te 
ipsa. OX. kal vüv rís 3) )mopovfj nov; ojxi ó 
kÜpios; kal 3) Umóeracís nov mapà coí écrw. 
'A...7) kapadokí(a uov uerà go0.? Z2. vüv 
oUv Tí mpocOokÀ, Óécmora; 7) dvapovíj nov els 
cé éariy.? 

9. *xton-bw 25 new "oom "yeecbso. ao 
omnibus delictis meis libera me, opprobrium 
insipientis ne ponas me. Of. ámà macáv rày 
dvopiàv nov fücaí ue, Óveidos dibpov. &Óokás 
hé. 'A...óveóos dmoppéovr. pu!) Ófs pue" 
Z. dmà macóv ràv dÓecióv pov éfeXo0 pe, 
émove(óuarov dópov ui) ráfps ue? E... 
&veidos djpovi ui) óQs ue. 

10. priv nw ^» "w-nrow Nb nob. op. 
muíui, non aperui os meum; [u enim fecisti. 
Q'. éxodó0nv, kal ox fjvoiía TO aróua pov, 
6r. a9 el à movjoas ue. 'À. 1AaMjÓgy . . P 
Z. dAaMos Éyevóugv, oók dvoífo aTóua pow 


15 Syro-hex. € s3lh3o Jess) .ce. Cf. ad Psal. xlv. 4. 
M Syro-hex. € i&s& jj ./). Cf Hex. ad Exod. viii r4. 
* Nobil. 9. Vat. 9 Sic * MSS." "Theodoret.: rj» 
& iwócracw 'Axias kapadokíar eiprikev. 33 Euseb. Nobil. 
xu) vi» pro vuv oj» habet. Syro-hex. affert: Z. xal 5j dva- 
pori (l--9e-m0) nov ds cé écrw. ^ Euseb, Nobil. 
Syro-hex.: 'A. 2. (dele 2.) dmoppéovr: (olt) n3 6js pe. 
*5 Euseb., Nobil. *5 Euseb. V. Vat. affert: 'A. jAa- 
Aé6n» (sic). Cf. ad v.3. ?! Euseb., Nobil. Prior habet 
dwfes. Montef. male edidit rà erópa pov. ? Syro- 
hex. * lt I2), e» 45-1 Jh, D 4. Vocab. 
lie, Bugatus vertit contentio, e& sic Hieron. Castell. 
affert: Jobi, irriatio, Sap. xvii. 9 [ubi pro evpryuàs 
nescio sn Syrus cvppuós invenerit] ^ Nobil. 31 Syro- 
hex. o So? Joe) Joy, 42) Minuso Jj. Ad 
Jjo,),, axviyr, vid. Exod. viii. 16 in Syro-hex. 33 Nobil. 
Ji -hex. Jloxecx.o 4—) ko) Jxo .«. 
Consentit. Syro-he B y 


istzei y Coogle 
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c) yàp émoíncas.?? 
11. 775 DIO *y2D. — Plagam tuam; a conten- 
tione manus luae. —.O'. ràs uáarvyás aov. dmró 
Tí lexóos ríjs xeipós aov. ' A. Z. rjv ádiy aov, 


a contentione rijs xepós aov.?? 


12. ny-by - Ob iniquitatem. O'. vrip  ávopías. 
Z. 0 dówíay 

mon Uy3 DOD. Er dissolvis sicut. tineam 

desiderabile ejus. O'. kal é£érn£as ós dpáyvnv 

T)» Nrvx3v- avrob. 'À. xai (Ógkas ós cxvima rà 

Z. kal ÓiaMóes s eipóra 

"AAAos  drüjAocas. 


émfvugrà. airov?! 
TÓ émiÜÓvumrüv abrob.9* 
" AXXos érarmeívocas.? 


oT» 37 "HM. Verumtamen vanitas est 
omnis homo. | O'. riv uárgv — rapáacerai 4 
müs dvyÓpemos9* 'A. mXiv uármv más dvÓpo- 
To0$.5 — 2. uóvoy drpàs más dyÓporros.99 

nb. Selah. . O'. &iyyaApua. — ' A. E*. canti- 
lena." 

13. vou. Ne sileas. —.O'. u3) rapacwrfjops. 
'A. ul) koelogs9? — Z. u) mapakovogs?? | O. 
p) mapacunmjogs. 9 

"A 3. Nam peregrinus. |. O'. 6r srápowxos. 
' À. ri spon vros.* 


14. nba "330 YUD. Respice a. me, et. ezhi- 


(s? Ila). 9! Colb. erumpés scriptus. 
^ Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret.22: "Et dicitis vos 
in Graeco non invenisse, conturbatur. Sed et hoc in LXX 
sub veru additum est." Deest rapáccera: in Comp., Ald., 
Cod. Aler., aliis; sed legitur in Syro-hex. sine obelo. 
5 «Sic unus codex."—.Montef. Suspecta versio. Cf ad 
v. 6. 3? Syro-hex. Symmacho continuat: $0 A» 
* aso» Y» lao. 3 Syro-hex. *Jhuox. .o .f. 
Sie Syrus noster Psal. xliii. 9. xlv. 7. xlix. 6. Ixxiv. 4. 
Ixxv. 4. Syr. Jh.o ox. respondet Graeco xopós in Hex. ad 
Psal xxix. 12. Hic fortasse est dea (Origen. Opp. T. II, 
P. 522: év ol; rà &ayrd para perat, éy rovross ó ' Ax. dyri ro 
&ayyáAparos memoinke», dopa), vel etiam imaxo), responsio, 
Gallice refraón, ab |is., $maxov«». Sed haec nimis in- 
certa sunt. 39 Vat, *? Nobil, Vat. * Vat. 


* Syro-hex. * Joc? Ve ./. 
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larabo (vultum). |. O'. &ves uox tva. ávavyó£o. 
' A. fiuvoy dn! duo), kal dvamveóo. S — 2. dmóo Xov 
pov tva. ueidiáao, 9 


14. "m qon DOYO3.  A4nlequam abeam, et non 


ego. O'. mpà roÜ ue dmeAÓeiy, kal obkéri i) 
bmápfe. 2. mpiv dmeAÓÜetv ue, kal yu?) ómáp- 
xev.* 


Psan, XXXIX. (Hebr. xl). 


1. Woyo 1b mmOnb. — Proecentori. Davidi can- 
ticum. . O'. eis rà. réNos TQ. Aavió. yaAuós. 
'A. TQ wwomo... 


Aaví(à.! 

2. "Dy? voun bw en nom cnp Dp. Es 
spectando ezxspectavi Jovam, et inclinavit (au- 
rem) ad me, et audivit vociferationem meam. 
Q'. émouévov ióméuewa àv Kópitov, kal mpoaéa xe 

ks dias 


(Z.) dvauévev dvéuewa 


Z. émwíkios dO) rob 


uot, kai eia'jkovae Tíjs Oerjaeós ov. 
kal &ure mpàc ué. . ? 
Tüv kÜpiov, kal mpockMiÜeis eicíjkovaé ov. 
E'...Tüs Sejoeós nov 


3.325. E fovea. O'. éx Aákkov. "AAXos ék 
BóOpov.5 


* Syro-hex. € «cilio «1o Lo? .f. *! Nobil. 
Colb. eripés scriptus: dmócxov po. —" Marg. Cod. 264: 
drrócxov pe tva. uj idco. des ovyyóprsw dváravow ; duplici 
sc. lectione."— Parsons. Immo corrigendum ex Nobilio: 
des, evyxópnsov, dvámavcorv; quae sunt glossae roU dyes. 
* Nobil. 

Psarw. XXXIX. ! Syro-hex. Jla.2:$ JA o m-al .ao. 
* s093- Vat. affert: 'A. rQ vuoi. — E. émwikios. ? Syro- 
hex. e olo. eoo .2 «d. 5 « Sic Colbert. ariynpésc 
- Scriptus, sine interpretis nomine: videtur autem esse Sym- 
machi.,"—. Montef. Cf. ad Psal xxiv. 5. xxvi 14. Pro 
mpokAr6eis, quod edidit Montef., Schleusnerus perspexit le- 
gendum esse mpookAiÓcis, — Hieron.: et inclinatus est ad me. 
* Vat. 5 Coislin. Sic Cod. 190 in marg. 9 Syro- 
hex. e .2o9s .). Cf ad Psal. lxiv. 8. ? Syro-hex. 
$e SU e lhaeo .a .). Idem ad 2 os. 
«git notat: e 139) JL. Cf ad Psal xxxvi. 3r. 
* Syro-hex. Hec d ee Eel loc e» Jo .j. 


jgtea sy Coogle 
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3. NU. — Strepitus (s. perniciei). | O'. raXatro- 
pías. 'AÀ. xov? 

UNUM 1202. — Stabilivit gressus meos. —O'.. xai 
kaTebOvve rà Óuajpará pov. ' À. ZI. xai ffüpace 
rà jropÜovrá ue." 

5.2332 "wt oumy ow m Wo. Et osos re. 
aspicit ad fastuosos et declinantes ad  menda- 
cium. | O'. kal oix éréBAevev eis paraiórgras 


' À. kal oix. (ive. (8. éxMiÓn) 
8 


kal uavías xyevóeis. 
mpós ópujpara kai mpockM(ces YreóSove.? — 25. kai oix 
é£ékiuve mpós dAa(óvas xal vevovras qyeüdos.? : 
6.DMom "Ubw nyn now my nn 
wow Wy pu wow mpm. — Multa 
Jecisti tu, Jova Deus meus, mirabilia tua, et 
cogitationes tuas erga mos mon est ordinare 
ad te. .O'. roAAà émoígaas o, kópie ó Ocós 
pov, Tà Üavuáciá cov, kai rois ÓiaAoyi uote 
Z. máy- 
ToÀAa émoíncas c), kópie Ó Ócós nov, rà repá- 


cov oUK éaTi TÍS ÓpotwÓfjceraí aoi. 


cTiÁ cov, kal To0s Ó.aAoyia obs cov roUs bmip 
?uGv ok écriw. ékÜéaÓat éml a00.? 

"Bb *OXP TITMITNO STTPON. — Á4nnuntiabo et 
loquar, numerosiora fuerunt quam ut narrentur. 
O'. ámíyyea kal éAáAqoa, émAgÓívÓncav 
bmép dpiüuóv.  Z. éày dmayyéAAov xaray- 

y6o, mTAeío éarl ToÜ ÓuynÓfva.! 


. 
————————————————————————————————————————————————————————————— 
ee 


*jlaxarr— (Syr. Ja d ee, Castello aberratio a 
recía via, ponitur pro mpócwueis I Tim. v. 21 in Philox. 
In loco S. Basilii apud Bar Hebr. Prooem. in Psalmos, pro 
Graecis, 8ià rà mpàs j8ov)v émipperés, Syrus interpres dedit, 
J'ek.oo lex? Dec pe Wade. Graeca mpóciduoie 
et émippérea tanquam synonyma jungit S. Chrysost. Opp. 
T. XI, p. 105 À.) ? Syro-hex. lo. ceo Jo .4. 
eJle- X? ejje Loso-sca. (Pro »worras fortasse 
scripsit Symmachus alvrrrouévovs, quod vocab. eidem inter- 
preti vindicaturi sumus Ezech. xvii. 2. Nomen JA:6$ in 
Syro-hex. tam veüua quam atvryua sonat.) ? Sic Euseb. 
Nobil. et Vat. habent: Z. roós OuoywrpoUs cov (cov om. 
Vat.) robs órép juàv oix &arw. éxÜéoÓa. co. Sed Eusebium 
firmat Syro-hex., qui affert: ?$Lhx2$Ao .ae. 
*94boX paax, ho) JD (ual; o U Euseb. et * duo 
MSS." Paulo aliter Nobil.: Z. éà» drayyee xal àv Aéyw, 
xT.é. — Vat.: X. (àv dmayye(Ao xai á Ayo, x.r.é. Cod. a6 4 
in marg. sine titulo: éà» dmayyé)Ae xal Méyo, x.r.£.— Hic 


—PsaLM. XXXIX. 15.] 


7. *»5 I "2 OU. — Aures fodisti (aperuisti) mihi. 
O'. ecàpa Ó& xarnpríco pói — ' A. dria &à 
Cokadás uoi. X. dris 0$ kareokeiaaás poi. 
O*. O. E'. S'. ória 0? kargpríao poi? 

8. VYYON. B. Tunc diri. QO'. róre eimov. X. 
óre eimoy.? 

"be-nb»2. In volumine libri. Of. &v ke$a- 
Aí(bi BiBMov. 'A. év eiMjpar. BiBMov. 2. 
év TO TeÓxev ToÜ ópiguo0 cov.l* 
BIB ov.15 

9. wy Tina Tm USED. — Volui, et lez tua 
in medio viscerum meorum. .O'. 3jBovAfünv, 
xai Tüv vóuov cov év uéco.rís kapóías (alia 
exempl. xoiMas!9) nov. ' A. O. . . kal ràv vópov 
cov év uéoo Tis kouMas nov. 2. mpoeÓvyfj- 
nv róv vópov aov &vóo0cy ràv éykárov nov. 

11. TJOT.  Benignitatem tuam. | O'. 10 &Aeós aov. 
Z. rv xéápw aov.? 


a ono. In coetu frequenti. — O'. ámó avva- 


E. & TÓuQ 


quoque lectionem Eusebianam in suo habuisse videtur 
Syrus noster, vertens: .]jo) |5l Jo? «ee &» J m. 
* ea asas y e» e V». 1 Sie Montef. ex 
Coislin. '*In commentariis Graecis legitur: dra 3€ uo 
xargpríco. —Scholion: ória O6 foxayyác now dria. B6 xare- 
exebacás uou"— Nobil. Syro-hex. in textu: e! J 

.- B.anel. Idem in marg. affert: lg. c! |» .4. 
-«—», notans: * Omnes interpretes (Li-acaca 35) aures 
dixerunt, et in Hebraeo ples, OZNAÍM." 35 Nobil., 
Coislin. ^ Sic Montef., notans: * Hic variant MSS. 
et Editi, Nam tres MSS. illud é» eDapar: x.r.é. Aquilae 
pariter et Symmacho tribuunt. (Etiam Theodoret. ad 
loc., e&t Didymus Alex. apud Mai. P. N.., T. VII, P. II, 
p.220: rj» xejaAa, etApa elpijkagiw ' AkAas kal Zóppaxos.]. sis 
Eusebius (1] autem utrique, Aquilae nempe et Symmacho, 
suam peculiarem versionem ascribit, qualem nos edimus; 
quem sequuntur aliquot MSS. etiam ex iis qui priorem 
lectionem attulerant."  Nobil. affert: 'A. é» eQjpar.. X. 
é» r$ reíyei x. .€., cui adstipulantur Syro-hex. et Bar He- 


braeus: [son els Jhc-actg. 2 .a j»5ho? bocas .4.. 


* J3o*.. Ad Symmachum cf. Hex. nostra ad Ezech. ii. 9. 
'5 Syro-hex. e& Bar Hebr. afferunt: « |3h-o$? Jassaas .o. 
Syriscum [»5a-5, quinternmio chartarum, quinque folis 


PSALMI. 





151 


yoyfjs moAM2s. 'A. OO. év ékxkAnaía ueyáAMg. 
Z. éy mÀn0ói , , .? 


TIO.  Benignitas tua. O', 0 &Aeós cov. X. 
20 


12. 
7) xápis aov. 
PEYWEPA. — Custodiunt me. 
Z. mepijpaacéro ye?! 
; nis nos, Et non possum videre. 
O*. kal ovx 1jóvvácÓnv». ToU BAérew. | .O. ore 
p3) 9óvac0a. BAérew.? 
.V.  Velis. O'. e$8ókncov. "AAXos 06- 
cov, 
rn nyo. Ad auzilium meum propera. 


O'. eis rà. BonOfjcal uox mpóoxes.  ' A. els 7à 
25 


O'. ávreXáBovró pov. 
O. ópoíos rois O'.? 


Bon6fjcaí uo: omebcov. 
.Tmerm qv. Pudefiant et erubescant.  O'. 

karaucxvvÓcínscav kal évrpameíncav. X. év- 
Tpameíncav kal áoxnpovijoatev.?? 


mpispo. Auferre eam. | O'. rob éfápai a$- 


y, 


TüV. 'A. ro) evacipa: abri. 


«e 
Jerem. xxxvi. 2) verterim. Certe Nobil. hic affert: "AA- 
Aos év róuo. 1! Sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii. 
Syro-hex. .Le;»$. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 23: 
* Tm, medio cordis mei. Pro quo in Graeco reperisse vos 
dicitis, (n medio ventris mei, quod et in Hebraeo sic 
Scriptum est, BATTHOCH MEAI. Sed propter euphoniam 
apud Latinos, 4» corde, translatum est; et tamen non 
debemus subtrahere quod verum est." V * Lectionem 
Aquilae habet unus codex; Symmachi Eusebius." —AMontef. 
Ad Sym. Syrus affert: Z. mpoefvuión» (Mec); Nobil. 
autem: Z. rüy éykárov pov. 15 Nobil. 1? Nobil., 
Theodoret. et * MSS," quorum duo habent év mAj6«. 
* Syro-hex. * , lec .uo. ? Nobil Syro-hex. 
affert: Z. mepubpacgéromá» pe (v-19 Gas nn). 93 Vat, 
9 Idem. ^! Colb. erupés scriptus. "Vat. in marg. 
habet: 6éAgaov, émi&ópoov. ?5 « Unus codex," Hieron. 
in Epist. ad Sun. et Fret. 23: *In adjutorium meum 
respice. Pro quo in Graeco reperisse vos dicitis, emeücov, 
id est, festina. Sed apud LXX mpéexes, id est, respice, 
scriptum est." Lectionem cwebso» videre est in Cod. 
Alex. et aliis, neenon in versione Syro-hex. *? Euseb. 
ad loc.: 'Evrpérovra: Ó0é xai deynuovoüsu' ovros yàp é&éüekev 
ó Zóppaxos' ol (mroüvres r)v qvx)» ToU Bwalov, éreiBày. x. 7.6. 
Dan. Barbarus ex Symmacho affert, pudefíant. *' Syro- 


consíans (cf. Ceriani in Monum. S. et P., T. II, p. 115) 


nexio an recte rópos (lamxoc.], Jesai. viii, i, e& Sym. ad — hex. * ópqgsn o. Jeeolr .). Cf Hex. ad 1 Reg. xii. a5. 
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15. DY94. Malum meum. — O'. uot kaká.. ' À. ka- 
kíav nov. Z2. káxocív uov.?? 

16. one 2py-by yov. Obstupescant propter 
pudorem suum. | O'. kopuaáoÓocav mapaxptjua 
aicxóvnv a)TOy. ^A. djawoÓeinray éml mrépray 

aloxóvys abrüy.?? 


FM] nc Cb OUWOHO. Qui dicunt mihi: 


Eja, eja. | O'. ol Aéyovrés poi, eye, eye. 'A. 
...dà, dá, X. ol Aéyovres mepl éuob, eye, 
eoe. 


Psarw. XL (Hebr. xli). 


1. T1 Oy me». Praecentori canticum 
Davidi. O'. eis rà réXos. yyaAuós TQ. Aav(8. 
'A. TQ vikomoi) ueAónua TQ Aav(ü. Z2. émi- 
víkios Q7) TQ Aav(0.  O. els rà vikos yaAXus 
TQ Aav(0.! 

2. row boire vyíM.  Beatitudines attendentis 
ad tenuem. | O'. uakápios ó avviby. éri mrroxóv 
zc-kal mévqgra 4.  'Tà, mévgra, otfre év rà 
"EfpaikQ, ofre mapà Toig Aourois épprvevrais 
éudéperas.? 

C3 DT3. In die malo. O'. £v juépa movopé. 
Z. év juépa xakóacas? 

3. TT YT TNT.  Jova custodiet eum, et 
vivificabit eum. 
kal (cai avróv. 
Tür, kal (veóce« avróv. 


O'. kópios dvAÉfau abrv, 
'A. O. kópios dvAá£e. ad- 
Z. kópis $vAÁÉ« 


** Nobil. ? Syro-hex. .2-a-. e. (auseens Sa 
L sooo 55. 9! Euseb.: 'Av' by ó 'AxvAas rjpufjrevaev, 
dà, dà, abri avyxpraápevos ovros éxovoy rjj EBpaixj $ovj... 
karà O6 ro); O', xal róy Zóppaxov dujsavra' ol Méyovres mepi 
euo), e2ye, eye. Nobil. minus bene affert: z. dà, dd. Cf. 
ad Psal. xxxiv. 21. 

Psarw. XL. ! Sie Montef. Syro-hex. affert: 'A. rj 
». p. TOU. A. (s). * Euseb.  Obelo jugulat Psalt. 
Gall, invito Syro-hex.  Montef. ex Corderio affert: z. 
pakápus ó évyoov à mpooTke mepl rà» mevjrov. Quae scho- 
liastae deberi quivis videt. * Euseb., Theodoret. et 
Reg. unus. * * Hae lectiones prodeunt ex Euthymio, 
Eusebio et Dan. Barbaro."— Montef. Integram Sym- 
machi lectionem habet Euseb.  Nobil. affert: 'A. xai (wó- 


seis; Google - 
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[PsaLM. XXXIX. 15— 


abjrüv, kal Tepuoóce. abróv ^ 
3. Yq83 "ww. 


pakapícai abrüv év Tj yj. 


Beatus erit in terra. | O'. kai 

Z. nakapiaTós 
ferai év Tfj yf 

TIR v3 vinnm bow. Et non trades eum 
animae (libidini) inimicorum ejus.  O'. kai p) 
mapaóot ajrày els xeipas éx0pob avroU. ' A... 
&y yrvxfj €x0po0 (asroU). 2. kal ovk. éxóónet 
ajróv eis xyvxàs éx0pàv (avro?) O... 
vvxiív ...? 

4. MTPD "TT. — Jova suffulciet eum. — O'. kópios 
BonOfjoa. abr. ' A. O. kópios BonÓfjce: avrà." 

5. "DNOII^? "UeS UND CuD cT coo ON 
35. Ego dixi, Jova, miserere mei; sana ani- 
mam meam, quia peccavi in le. — O'. éyà ema, 
Kópie, éAéngaóv pue, iacat T)v Nrvyfjv nov, óri 
Tuapróv coi. 
póv ue, lacau T)v Nrvxjv nov, kai ei fjpapróv 
co. 

6. oU "aM? rw» cn cb yn nos CON. 
Inimici mei dicebant malum de me: Quando 
morietur, et peribit nomen ejus? — O'. ol éxOpot 
nov ehrav kaká nov / móre ámoÜaveirai, kal 


» 
«us 


Z.. épob. Aéyovros, kópie, olkret- 


dmoAeirat TÓ Üvoua ajroU; | 2. ol éxÓpoí nov 
CAeyov Tepl éuob0 kak&  móre dmoÜávp, xai 


dmoAetrai 70 Ovopa, ajrob ;? 
T. 1 my iab "27 NWÜ nio N2-ON 


"aT vino NY*. — Et si venerit ad visendum 
(me), vanum loquetur cor ejus: colliget ini- 


ca. X. kai mepurócev abrór. — Euthymius: 'Axólae M xai 
O«o8. oU rà eikrwxóv. elBos, dÀÀà rà roU uéAXovros éml rà» pm- 
Üévroy. éxüeÜdkagiv olov OuapuAdEe, kal (imet, ka rà. rotaUra. 
5 Euseb. et * MSS."  Nobil. affert: Z. uaxapwrós cra. 
* Symmachi lectionem affert Euseb.  Nobil.: 'A. é» yyvxj; 
éxÓpoü. | O. els yyvyiv. X. yvxais. Cod. 264: 'A. év qrvyg. 
O. els qyvxás. | Z. ép yyvxais. Postremo Syro-hex.: 'A. Z. e. 
év proxi), 8. els vrvxiv (Ja. .s). * * Sic MSS. et Dru- 
gius." — Montef. 3 Ex Euseb. Dem. Evang. p. 446, ubi 
Gaisfordius edidit oixreipgroy, male. Cf. ad v. 11. Nobil. 
affert: Z.éno) Aéyovros. Theodoret.: érwujvac&at &€ mrpoc- 
Tke, ós Ó Z. ox eimey, óri papróv cou dÀÀà, xal el. jpaprór 
? Euseb. ibid. Nobil. et Vat. habent: Z. &Aeyor 
kakà srepi dpoU. 


got. 
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quitatem sibi, egredietur foras, loquetur. .O'. | 10. 9 "DEO wWN "bo U^MTDA. — Etiam vir 


kal ei elcemope/ero ToU ióeiv, nárgv. &AáA« 1j 
kapóía abvrob- cvvíüyyayev ávouíav éavrà, éfe- 
Tope/ero é£o, kal éAáAei. —  À. (kal) éày &A0g 
ToU iÓeiv, eikij AaMjoev... — 2. kal elaepxó- 
nuevos émiokomigsoi, uárauu 6AíAew d) kapóía 
a/Tob, fjÓpo.ev á&ikíav éavriy éfepxóuevos à 
€£o kareAáAe.! — O. ópoíos rots O'.? 

8. Ty Care "oy Coenop enorm oy cm 
V2. Inter se contra me mussitabant omnes 
odio habentes me, contra me cogitabant malum 
mihi. .O'. érl ró a/rà kar! éuoD éxyiOpi(ov 
TávTes oi éxOpoí nov, kar! éuob éXoyí(ovro 
kakáí puoi. — 2. óuoüvuaóbv é&YuiUpiov kar' 
éuoÜ mávres oi pucobvrés pe, mepl éuoÜ é&v- 
voolvres kaká poi? 

9. 3a pa» opa. Verbum nequam infusum 
est ei. O'. Aóyov mapávopov karéÓevro kar 

époU. ' À. E. Aóyos ámrocracías éxxeyvuévos ele abróy.l* 
Zj. Aóyos mapávonos ékkéxvro &vÓov abráv,!5 

oy rot-ub 2250 OM. Et qui decumbit, 
non addet surgere. O'. uj ó kouuópevos obx 
mpocÜfjce. ToU dvaoTíjvai; 'A. kal 8g áv 
kouunÜg, o? TpocÓfáce Tob dvacTüvoi? 2. 
kal meo!v obkér. dvaoTfjaerau. 


1  Nobil., Vat.  Montef, suctore Martianaeo, edidit 
tantum: 'A. xal éà» &AÓp rov iBé. H Euseb. Dem. 
Evang. pp. 466, 469. In priore loco Euseb. émwxéjraoa: 
pro ésiwxosica: citat, et sic edidit Montef.  Nobil., Vat. 
afferunt: Z. xai eloepxónevos émuakomrjaat, náraia AaAei. Cod. 
264: X. ro) xaracxopmica, (Sic). Deinde Euseb. utrobique 
habet, Z6po«ev d. éavr?; quem negligenter exscripsit Mon- 
tef., 20póie» (sic) d8. éavrà. — Restat Syrus, qui ad xal eÀdà« 
affert: Z. xal xareAóÀe (oos 9h-ioo). Cf. Bugat. ad Psal. 
xliii. 17. 7 Vat. Montef. affert: 6. E'. S'. xai el (eloe- 
zopevero x,r.é.) — Vocula el deest in Comp., Ald., Syro-hex., 
etlibris plurimis. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 24: 
* Et dicitis quod si in Graeco non sit positum: cum mani- 
festissime et in Hebraeo, et in cunctis interpretibus scrip- 
tum sit, e& LXX transtulerint, xal el eleemopeiero roi ibi." 
! Euseb. ibid. 14 Syro-hex. JL a1a43hs0? JA .o ./. 
e» Jet. 15 Euseb. Dem. Evang. p. 466. 1? Sic 
Euseb. Dem. Evang. p. 469, & Montef. praetermissus. 
Paulo aliter Nobil, Vat., et Cod. 264: 'A. 8s kounój x.r.é. 


TOM. II. 


us Go gle 





pacis meae, cui fidebam. .O'. kal yàp ó &v- 
Óperos rfjs elpüjvgs nov, é$ Bv fXmwa. 'A. 
O. kaíye ávip elpüvns nov, à émemoí0naa.* 
Z. àAÀà kal dvyÜporros 8s eipüjvevé uoi, à éme- 
ro(Üeiy.? 
upy coy oven ceno ov. Conedes 
panem meum magnificavit contra me calcaneum. 
O'. ó écÓíov dprovs nov épeyáAvvev ém' égi 
mrepviguóv, — A. O.. . kareueyaNóvÓn | nov 
TTépva.? — 2. ovveaÜ(ov poi: dprov éuàv, ka- 
TeueyaAóvÓsg nov ákoXovOGy.? 

11.095 mobi vv ca nym now. 
Tu autem, Jova, miserere mei, et erige me, ut 
rependam iis. | O'. o9 0, kópie, &Aénoóv e, 
kai áváorgcóv ye, kal ávramoÓóco avrois. 
Z. e) OR kópie, olkreipóv. ue, kal dvéyeipóv 
pue, iva. ávramoóóco avrois.? 

12."9R y*yrso "^3 enc» nym nm. 
oy * In hoc agnovi quod faveas mihi, quia 
non jubilat inimicus meus de me. O'. &v roro 
€yvav ór. reÜCAnkás ue, Ur. ov uj) émxapij ó 
€xOpós nov ém' égé ( A. ém' époí.  O. ópoíos 
Toíis O'93). Z2. &ià robro yvócopoa ór(. 0cXMj- 
cei$ pue, éày pi) xaraaAMá£g Ó éxOpós ov ém' éué.^ 


Syrus Aquilae et Vtae continuat: & ea J aaa £o 
* p-AcA S. ; quod Graece sonare potest, kai ós éxowj8n 
x. T. é, V Euseb. Dem. Evang. p. 466. — Pro oixér: dra- 
erjscera. lidem tres oix émavaoricera.. Sed cum Eusebio 
facit Syrus noster: * pe-a «ol J 25 5o .ze. 
15 Theodoret. Euseb. in Comment. ad loc. tantummodo 
affert: 'A. érermoífgaa. 1? Euseb. in Comment., necnon 
in Dem. Evang. p. 466; et Theodoret. Syrus affert: 3. 
érenoí&ew (Ms-oll]). ? Sic Montef., quonam auctore 
incertum. Euseb. in Comment.: 'Avri 8€ ro), mrepriopóv, 
mapà rois O' elpnu£vov, 5j 'Efpaiki) dvéyrocaus, rrépyay, mepixei. 
Oiros oiv OovAevcas rà 'EBpaixQ ó "Ax. é£eboxev. 7! Sic 
Euseb. in Comment. Idem in Dem. Evang. p. 466 dxo- 
AovÓes scripsit. ^ Nobil. affert: 2. xaregeyaÀuvÓg pov dxo- 
AovÜGv. Integram lectionem, ut nos edidimus, exscripsit 
Syrus noster: «NX «3o3l/ «x cx. Nol? Luo. 
* $47 V5 ?? Euseb. Dem. Evang. p. 466. — ? Vat. 
?* Euseb. ibid., ubi tamen pe et ém' ép absunt, et xaraAa- 
Ajcy Sine suspicione editum. Audiamus Schleusnerum in 
x 
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13. Doo yb "xum "s ngon "ena v. 
Et me (quod attinet) in integritate mea sus- 
tentabis me, et collocabis me coram te in aeter- 
num.  O'. éyob à& Óià rjv dkakíav (A. &i& 


Tv ámAórqTa?5) ávreAáfov, kai éBeBaíoaás | 


Zj. éuob 02 0i 


Tiv ámAórgra ávrégXov, kal mapacTíces pe 


pe évómióv aov eis TÓv aióva. 


£umpoaÜ0év cov Ói' aiàvos.?? 
[pow jON. — 4men et amen. | O'. yévorro, y€- 
voro. 'AÀ. memicTouévoes kal memicTOuÉvos. 


Z. dyuijv, dufjv.? 


Psarw. XLI (Hebr. xlii). 


1. mp5 ostro mu». Praecentori (car- 
Q'. eis Tà TéAos 


^ ^ ^ 
A. TÀ vikomoid 


men) didacticum filiis Core. 
, ^ p» | JP , 
eis aíveaiw Tois viois Kopé. 


AVov. Thes. 8. v. karaAaM : * Qui jubilat et triumphat de 
alicujus infortunio, is xaraÀAeAei[1]. Semlerus legit xara- 
AaMce[!] non male." Pro xaraXaAá£y, quod sensus om- 
nino postulat, testatur Syrus noster, vertens: J y? ^5. 
$9 vas» Wo. Cf. Hex. nostra ad Hos. v. 8. 
Nobil. affert: Z. y»ócopa. — X. àv u$j. ?5 Euseb. ad loc. 
?' [dem Dem. Evang. p. 466.  Nobil. affert: Z. mapacr?- 
ces ue. Syro-hex. € g——.9 edsnseolo .u. 
*' Sic Euseb. ad loc. e& Nobil., sed omissa copula uterque. 
E contrario Vat. affert: Z. memwropéyos xüi memo Topévos. 
Syro-hex.: 'A. E'. dp», dufjv. — E. rema ropévos (Na uses osx) 
xai mem. Sed cf. Hex. ad Num. v. 22. Deut. xxvii. 15. 
Psal. lxxi. 19. Jerem. xi. 5. 

PsALM. XLI. ! Euseb. affert: 'A. X. rà» viàv Kopt. 
Syro-hex. € «$a.03 13» JoMx or? Jla! 4233. zh 
Praeterea Montef. ex Psal. iv. (immo xliv.) huc trahit: Z. 
émwikios avvéceos T. v. Kopé. OO. els TÓ vios rois Jyammuévous 
rois víois Kopé. Saltem debuerat pro rois jyammuévois, avvé- 
ceos reponere. Vid. ad Psal. xliv. 1. *? Montef. ex 
Nobil. affert: 'A. ós aiAóv mempacíacra. — Plenius Syro- 
hex.: 'A. óc aüAàv mempaciacpéyos (acaso? |; exo yi ) 
émi ékyvoeis (Eia. Vid. ad Psal. xvii. 16) óódrov. A 
nomine ?JYW, areola, in. horto, wpacià (Aq. ad Cant. Cant. 
v. I3. vi. 2) Aquila more suo extudit verba mpacwiopa:, 
mpacióopa,, unde menpaalacra: h.l, et érpacwó6 Joel. i. 20, 
quae Schleusnerus ad unicam formam «paciáopa: imperite 
refert. Syrus noster pro mpac:à (Anglice, bed) JM-acacaxo 
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émisTíuovos TOv viày Kopé. 2...TGv viàv 
Kopé.! 

2. o'ocpbsby zwn bw. Tanquam cerva 
rudit (desiderat) super alveos aquarum.  O'. 
àv Tpómov émumoÜeb 5j &Aados émi ràs mwyyàs 

'A. ós a/Aàv mempaciacuévos 

Z. às ameóóe. £&Aados émi 

3 


TOv jÓÁrov. 
ni ékyjoes Üdrov.? 
E'. üv rpómov meóíov 
TpaciagÓf émi vàs myyàs ràv iBárov.á 
c'row wow Xn "Ce 12. Sic anima mea 
rudit tibi, Deus. | O'. obres émumro0ct (Z2. 
ipeí(perau) ?j yyvx)j uov mpüs aà, 0 Ócós. 'A. 
oUres kal yrvxij nov rempaaíaara: mpós ac, &cé 
3.1 bwb oviowo. Ad Deum, Deum vivum. 
O'. mpàüs rüv Ücóy X rüv loxvpüv 4 vüv (àvra" 
4. no oo ono. Panis die ac nocte. Q'. 
épros juépae kal vvxrós. 


ràg Üu£óbovs rà» jDdrov. 


Z. ós dpros avv- 
Táfeds Lov 8 juépas kal vuxrós.? 


adhibet Cant. Cant. v. 13, ut hic pro mempactaapévos, 2.399. 
Montef. notat: * Hieronymus Aquilam de more secutus, 
aiAóv vertit, areola praeparata." Immo Hieronymi versio 
est: sicut areola, praeparata, a«l irrigationes aquarum; ut 
praeparata, &d merpaatacpévos referatur. * Nobil. affert: 
Z. és omeó0e. £Aapos. — Plenius, sed sine nom. interp., Syro- 
hex. ej.» |La.a35 Wy Jl) S oshnso? yl. Cf. 
ad Psal.i.3. Non audiendus est Euthym. ad loc.: rà 3€ 
émuroÜci onpaíye TÓ. amevüe. kal émeiyerat, xarà. róy. "AkiAav. 
* Syro-hex. affert: Ny». |a-5hcaso Jh s-a 9? J5oL5 .o. 
Jo? hioXs.  Hexapla autem inde a Nobilio Vltae, 
non Vtae, editioni tribuunt: v rpémov meBio» mpaciacéj. 
Etiam Vat. habet: 7 8'. ópotos. 5 Eusebius ait: 'Quo- 
Aóyovy re Bujreiv o0 rois cópagt kal rais cap£l vs rovro $iAas 
78ovás" dÀX' abr] 7) Nrvxr) moÜeiv kal ipeipeatat, xarà. rÓv. Zup- 
paxov, rijs mpós róv Ócóv mropeías. E quibus minus intellectis 
Montef. notam hexaplarem condidit: O'. mpós cé, ó 6eós. 
Z. rie mpós rÓv Óeüv mopeías. Verum vidit Schleusner. in 
Opusc. Crit. p. 194. Cf. Hex. ad Psal. lxii. 1. $ Syro- 
hex. Aquilae continuat: 41 a3. |acacaso «a9oo ioo 
*]oXw. Hieron.: sic anima mea praeparata, ad te, Deus. 
* Sie sine aster. Comp., Ald, Cod. Alex. alii. Psalt. 
Gall: ad. Deum X fortem : vivum. * Montef. post 
Nobil. pro ápros zuépas xai vvxrós affert: X. ós dpros ov»- 
Táfeós pov. Sed versio Symmachi est unius vocabuli n5, 
ut nos docuit Syro-hex. vertens: jx s 3 Lam. 
*eJxo laxo] 2 o2 Joana. 3-36? 


—PsaLx. XLI. 7.] 


5. "603 "oy rete rro DDN. Horum re. 
cordor, et effundo in me animam meam.  O'. 
rabra. évijoÓnv, kal éféxea ém' ége rv Nyvxfjv 
pov. Z2. rabsra dvamoAày Óiéxyea &m' épavrüv 
(r)v yyvxfjv. nov)? 

D'UoM may oM Yea CApM 7o. 
transibam cum multitudine, incedebam iis ad 
aedem Dei. |. ór. &«eXeóoopat év Tóm axn- 
vis ÜavnaoTüs tos ToÜ oikov ToU Ócob. "A. 
ór. éXeíconat €v. ovakío, mpoBiBá(wv  abroDs 


'am 


€os oikov ToU Ócob.9? 2. óri éfeAeícopau els 
T)v cknv?)v, (uaBaeraxÓ5couat €vs ToU olkov 
ToQ 0co0.!! 

aim pun mm) nyvbup3. Cun voce jubi- 
lationis et gratiarum actionis, turbae festum 
agenlis. .O'. év $ovfj áyaXMaeos kal é£o- 
poXoyfjaeos, tjxov éopraQóvrov. 'A. év dovj 
aivéceos kal eUxapiarías OxAov éoprá(ovros.'? 
Z. uerà $ovíüs e0$nuías kal éfouoXoyfocos 
mrAjjgovs mavuyvpióvrov.? 

6. y "Dom "P5 nmmon-m. Cur depressa 
es, anima mea, el strepis apud me? — Of. ivarí 
mepíAvmos el, 3) Nyvxfj gov; kal ivarí avvra- 

' A. Tí karakbmreis, proxi pov, kai 

"o EZ. ví karakáumry, 7) yrvxi 


pácces ue; 


óxAd(eis ém épé ; 


? « Sie MSS. et Drusius."—JMontef.  Nobil. affert: z. 


dvaroAóv. ? Sic "Theodoret. juxta Cod. 3; nam textus 
ejus offert: 'A. é£eAevoopat &y o. mapafiBá(ov x.r.é. Etiam 
Nobil.: 'A. év cvoxío mapafigd(ev x.r.é. Syro-hex. .ue. 


Jaan2£B. he (Qoo b) 5A» . JHXyes JL? Sae 
*]o3»*. Scilicet hic interpres Symmacho tribuit, quae 
Aquilae propria sunt, et vice versa.  Gesen. in Thes. Ling. 
Hebr. p. 322: *Sunt qui legant D'TIN in Piel, ducebam 
eos, ncc &pernenda haec scriptura, quanquam facilior. Ita 
Aq. mwpofiSá(ew." ^ Hieron. tacebo (D"M). !! Euseb. 
Nobil affert : Z. S9ufaerayÓjcoua« (gestabor per multi- 
tul (neu) €vs ro) otxov.  Mendose Cod. 264: Z. &afàc ora67- 
copa. (og m. o. r. €. Syro-hex. (AAeiaona:) Hi, N-3o d^ 
*JoS s JA. 29 bes em) Jaaaxm. —— U Euseb, 
Theodoret., Nobil. Syrus affert: 'A. uerà ovis eiiuulas 
); quod Symmachi est. Cf. a&d Psal. 

aper JLe d. Nobil. Syro-hex. Joel auo? 5. 
«s Sa, h.e. AMi8ovs dopra(óvre», ut videtur. —— !* Syro- 
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nov; kai Tí ÓopvBfj kar' épob ;5 
6." niywo sivi Tiy-2 Owiowb corna. 
Spera in Deum, quia. adhuc celebrabo eum, 
salutes faciei meae. —O'. £xmricov. érl Tv cv, 
ór. 3X; €ri 48. éfonoAoyfjcouat aPTQ, aerípiov 
ToU Tpocóxrov uov. 'A. dvápewov ràv Ócàv, óri (£r) 
ópoloyjcopa. atró TOS GcrT"»píais ToÜ TrpocómOv 


abPTob.7 


Z. dváuewovy Tv. Ücóv, Ór. Óuyvexós 
é£opoAoyfjcouat abrQ Tàs awrrpías ToÜ mpooó- 
Tov aUToD.? 

"jo "3S (Masora, "don PTS). — Faciei 
meae, et. Deus meus. O'. roD Tpooórov pov, 

"A. (rob) mposdmov abro), 0cós 


ó Ocós pov. 
Z.. O. (rob) mpocórmov a/rob, ó Ócós nov. 


S. 


pov. 

E'. 

mpocármrov aUToOD, kal Ücós uov.? 
COXIT Yuss mum poor nmnen "Up ty 
"yZo "mS OUO. — In me anima mea 
dejecta est, propterea quod tui recordor de 
terra Jordanis et de Hermon de monte pusillo. 
Of. mpàs égavróv 7 yvyxfj nov érapáx6n, &ià 
ToÜro uvncÜjcouaí cov ék yíjs lopóávov, kai 


ToU Tpocámov pov, kal ó Óeós nov. 





"Epuovielg dm Ópovs pukpoU.  'A...xaraki- 
ye... ZZ. ém' éub 5$ wy nov kararí- 


^ ) 
kerat, órav üdvapiuvijakopat cov dm yfjs ' Iop- 


hex. AN. oli aoo «a5 ogg hs Li d. 
Nobil. affert: 'A. rí karaxómres; | Ad óxAá(as cf. Hex. ad 
Psal. lviii. 7, 15. Jerem. iv. 19. (Syr. E usitate com- 
mutatur cum Graecis óyAeiv, éroxAeiv, mrapevoxAeiv; Bed in 
loco Prov. vii. 11 pro óyMá(ovca Noster JAs Je. dedit.) 
55 Euseb.  Nobil. affert: Z. rí kararj«g; Cf. ad vv. 7, 12. 
Sed pro xaraxáumry stat Syro-hex. J&.g.oMso Jic. Lum. 
M oho] jaalax Lio eas ohoj. !6 Sie 
Psalt. Gall., invitis libris Graecis. Y Syro-hex. Aquilae 
continuat: € o2 ]rol? W-g-» Jo-XJ am.  Nobil. 
affert: 'A. dvápewor T. Ó. ór. Óupvexóg ópoA. abrà. Sed vix 
credibile est, tam Aquilam quam Symmachum "P pro "y 
vertisse. Reliqua, rais (non, ut Montef., rais 0€) aernpíai 
r. T. a., Eusebio debentur. 15 Euseb. Syro-hex. Sym- 
macho continuat: .o2 Jto? Noluselt Neo JoxJ eap. 
* ox? 2o, 9? Looias. » Vat. » Syro-hex. 
* S29. 51] .j. 


X2 


Óávov, kai dmà ' Epuavielp, ópovs. uikporárov.?! 


, ^ 
E *«» . TaüTELyovTat ., . B 


8. myuw UApo eevip cir b NCON D. — Fluctus 
ad fluctum vocat ad vocem cataractarum tuarum. 
O'. dBvccos dfvacov émikaAe?ra: eis. viv 
Tüv karappakrüy cov. 2. dfvocos áfócco 
&mívra dm !jyov TÀv kpovvàv cov.? 
wu y mom quee. Omnes fracti- 
ones (fluctus) iuae et undae tuae super me 
transierunt. —O'. mávres oí pereopwpuoí. oov 
kal rà kóuará cov ém' ép? ÓujAÜov. — ' À. márees 
oí evvrpuuuoí 00v... 2. másai al karou- 
y(óes cov kai rà kónará cov émávo pov ma- 
pfjAOov ?5 
s "bn nm me co. 
Jova benignitatem suam. 
Aetrat kópios TO ÉAeos. ajTob. 


Interdiu | mandabit 

O'. juépas évre- 
Z. ka0' uépav 
évreAetrat kópiog TÓ €Aeog ajrob.? 

"ev SCY6 mob. Et noctu canticum ejus 
mecum erit. O'. xal vvkrós ÓgÀóce map 

époí, ' A. kal év vukrl dopa ajroÜ uer. égob. 

Z.. kal karà vókra Qà)) rap" ajroU.? 


10. wop. Petrae meae. | .O'. ávriMfgmTop pov cl. 
' A. Z. mérpa. nov? 
2X vrbs Wow Mp. Quare atratus 


?! Euseb.  Theodoret. Syrus affert: lx» jJ-a.9Nso .. 
* 4X lo! other. ? Syro-hex. *|a.asolse .o. 
5 Euseb., Theodoret. Nobil. Pro dmjvra Euseb. dmavrá 
habet, iuvito Syro-hex. «a9 Ioco loco! 40. 
* gA2dnu? L5o$ e? JJeo. ^! Syro-hex. q9oco pA 
$4235? Lee.  Nobil. affert: 'A. ol evvrpiipol. mov. 
** Euseb., Theodoret. Nobil: Z. aí kararyides cov. Syro- 
hex. (ér éjé) x. 4o 9o JS. eoo Lun. 
* 6122. 3?9 Vat, ?! Euseb. 3$ Nobil., Vat. 
Apud LXX pro 8jAecet, dj) avro) (8. abrQ) est in Comp., 
Ald., Cod. Alex., aliis; Syro-hex. o-N2$ Jh esca. 
? Euseb. Nobil. Syrus affert: Z. rérpa pov (oa? ]222). 
*? Euseb. 3  Nobil. Syro-hex. vero: 'A. é» r$ dorei- 
ecfai ue (Jo) N-g-oMso &-2) xr.é.— (Sic Codd. A. et B. 
Cod. C. habet, |) FRVT- e2, quum. consumerer, quod 
Bcribae imputandum videtur.) Hieron. vertit: cum me 
interficerent. ?? Sic Nobil. Euseb.: Z. ós adayjv ràv 
óerÓv pov. 33 Vat. *! Sic Comp., Ald., Cod. Alex., 
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eo in oppressione inimici? — O'. lvar( akvÜpo- 
má(ev Tope/oua. €v TQ ékÜM(Bew àv éxOÜpóv 
pov ; 
€x 0po) ;*? 

11. DYicXy3 TTÉY3. Cum contritione in ossibus 
meis. O'. év TQ kara0AGaÓm. rà óÓcTÀ pov. 


Z.. lvyarí akvÜporrós mepyraráà ÓABovros 


'A. év TQ $oveücaí ue év ócréos nov?! X. 
às c$ay)v Óià rày ócréov nov? O.éy rà 


avvOAGcÓa. rà ócTG pov. 
vrYÓS "XB. — Probro affecerunt me. inimici 
mei. O'. àve(Bwaáv ue ol OMBovrés ue (alia 
' A... ol édeapoürrés 
ue95 — 2. dve(Btóv (ue) oi évavrío, pov 
12."by "onm "Ueo "mST. O' ut 
v. 6. 'A. ví karakómreig .... 2X. Tí kara- 
Tp, 7) Vrvx) pov; xal rí opvBj kar' époo ; 

MTM CTS 3. Qf. 6n MC 6n 49. éfopoXoyá- 
conuat avrà. 

XD DywD. 0.0.3 cergpía roü mpocámrov 
pov. Alia exempl. ewrüpirv ToU Tpocórov 
pov. 9 

"HoMY. O^. XC kal 4 d Oeós pov. 


exempl. oí éxOpoí uov**). 


Psarw. XLII (Hebr. xliii). 
| 1. 0^. —- yaAuós TQ Aav(ó4.  O. óuoíos rois O'! 


alii Syro-hex. «2.5, 9X5. Hieron. in Epist. ad Sun. 
et Fret.25: * Qui tribulant me. Pro quo vos invenisse 
dixistis, oi éx8poí nov, id est, inimici mei; cum et apud 
LXX scriptum sit, ol GAiSorrés ue, et apud Hebraeos soRo- 
RAI." 55 Syro-hex. € 9X eel wo 4. Cf. 
ad Psal vi 8. Montef. Aquilae continuat: óveOwóv ne oi 
éxÓpoi nov; de auctore nihil certi afferens. ** Euseb. 
*' Nobil. affert: 'A. rí xaraxvmres ; X. r( kararjkp;  Ple- 
nius Syro-hex. Jisa.o «a8 5 olzabho hix a. 
$e o 3$ Sie Syro-hex. et Psalt. Gall., 
invitis libris Graecis. * Dicitis, adhuc, in Graeco non 
inveniri. Quod sub asterisco additum est."— Zieron. ibid.. 
Montef. Aquilae vindicat, ór« &r« é£ouoA. avró, Sed vereor ne 
sine idoneo auctore. 9! Coislin. *! Sic Comp., Ald., 
Theodoret., Cod. Alex., alii. Eandem lectionem Aquilae 
tribuit Montef. 95 Syro-hex. * ooXo X. Rectius, ut 
videtur, Psalt. Gall. X et: Deus meus. 
Psarx. XLII. ! Vat. Obelo notat Psalt. Gall. 


—PsaLM. XLIII. 1.] 


"Averíypados map' 'Efpaíos ó qaXuis, ài 
oUÓ6 mapà rois Xourois épumyvevrais émtypa)v 
&x ei? 
1. QODU. — Judica me. 
pou? 
"7 nmm. 
Okacov T)v Ó(kmv pov. 
Tijs Ó(kms nov. 
veben nbw mmo U WO. 4 viro fraudis 
O'. dmà dvOpómov 
"A. dmà dvópós 
émiÜéceos kal mrapavouías acces pe 
2. Wy'2.  Munimenti mei. C. 
Z. ewrnpía nov. "AAXXos" loxós nov? 
"ub ynos. In oppressione inimici. 
TÀ ÉékÜM(Bew àv éxÓpóv Lov. 
0Xóye. éxOpob. 
3. "bg "oem "mn men "mom qyi-nbU 
Trfostio-bwn qo. Mitte lucem tuam 


et veritatem tuam; illae ducant me, adducant 
me ad montem sanctum tuum et ad tabernacula 
tua. Of. éfamóereXov T0 $ós cov kal r)v 
&AfjÜeáy cov. ayrá ue dfynsav, kal ffyayáv 


O'. kpivóv ue. 2. kpivóv 


Et litiga litem meam. . O'. xal 
Z. kal mepóíknaov 


et iniquitatis libera me. 
dóíkov kal ÓoMov fücaí pe. 


kparaíouá nov. 


Q'. éy 
"A. év mpoc- 
O. éy rà éx0MBev éxÓpóy.7 


Le eis Ópos &yióv cov kal eis rà oxnváuará 
^A. Z. O. E'. dmócreov 70. dés cov 
xal r)v áAfÜeáy. cov, &riwa. ó8nyfjoet ue, kal 


cov. 


dfe. ue eis TÓ Ópos rü dyiov aov Kal « eis ràs 
oknváceig cov? 


* Euseb., qui insuper notat: dÀAAà xal Órt pépos &owev elya 
ro mpó avrov, ÓeBAora £k re rüv ónolev év dudorépoi Aéyov, 
xai éx T5js éudepovs Savoías. 3 Idem. * Idem. Nobil. 
affert: X. xai bmepüíkgcov.  Agellius et Vat. ómepvükycov, 
male. Cf. ad Psal. cxviii. 154. 5 Syro-hex. exe 
*ed12/Gal lacs (A390 Jet? Jis. Nobil. affert: 
'A. dmó — srapavopías, * Coislin. A4/iws fortasse est 
Aquila. Cf. Hex. ad Jud. vi. 26. * Vat. Cod. 264 
affert: 'A. é» ri mpooÓAirev éx0póv. Symmachi versionem 
e Psal. xli. ro repetit Montef. * * Sic unus ex Col- 
bertinis, qui tres tantum priores interpp. commemorat. 
Theodoretus vero ait ol Aowmoí [immo ol 2o]. Agellius 

demum hanc versionem Vtae etiam editioni tribuit."— 


JAMontef. Vat. affert: Z. áriva éhpyjoe ne kai áf« pt. ^A. E. 
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4. "3 nro buco enciby mraro-os men 
Ó:23 TT. Et introibo ad altare Dei, ad 
Deum laetitiae exsultationis meae; et celebrabo 
te cum cithara. | O'. kal eleeXeóaopat Tpàs TÓ 
ÓveiaaTípiov ToU coU, mpàs rüv Ücüv rüv ei- 
$paívovra T)v veórgrá Lov  éfouoXoyfcouat 

Z. iva. &A0o mpàs TU Óvoia- 

eTípiov ToÜ ÓcoD, mpüs rüv Üeüv T])v e)jpo- 


coL év KiÜápa. 


eóvgv Tíjs e0Üvuías (s. elÓmwías) nov, kal éfo- 
poXoyfjcopgat cot uerà yaXrnpíov? 
"nos ovios. Deus, Deus meus.  O'. ó 6eós 
à Ocós nov. 'A. Ócé [nov] 0«£ pov. 2. O. 
óuoíos rots O'. E. ó 0cós nov ó 0eós uov.'? 
5. "oy "onem "ies "pDDOO. Ou 
Psal. xli. 6. 2. r( karappéeis, syvxfj pov ; Kal 
(ré) ramewo- 


^ , 
Tí Üopvgeis ém' éyé;M 


cai... 


vp nw avv yo cmwjowb conn 
"1 m. * A. dváuewov róy 0eóy...9 — X. dyá- 
Lewov Tüv Ücv, eicacl yàp éfopoXoyfjcopat 
avTQ, Tf cwrnpía ToÜ mpocómov nov, kal TQ 
0cQ ov. 


Psarw. XLIII (Hebr. xliv). 


lbi repob mx. —Praeentori filiis 
Core (carmen) didacticum. —O'. eis T8 réAos 
Tois viois Kopé eis aíóveow [yyaAgós]! 'A. 


elca£oóc pe (sic). ? Theodoret., 'Reg. unus, et Colb. 
cruympás Scriptus. Syrus affert: |s&mecal ue. 
* Sos Jle2oro$; he. rj» ebjpos)rgv Tis ebOnvías nov. 
1? Vat, ? Euseb. Paulo aliter Syro-hex.: Z. rí xarép- 
pevcas (oia 9) yrvxr] pov; kal ri édopigoas (2M rage) én' 
dué; Nobil. affert: Z. karappeis. 1? Nobil. 3 Syro- 
hex. ejoa cae .j. ^ Euseb. Syro-hex. affert : 
Z. ríe ceropíac (Lce$e.9y) ToU mpogérov pov, kai ó Üeós nov 
(«»eXo. Cod. C. habet oo 330). In textu LXXvirali 
Syro-hex. affert: ór. X ér 4 éfopoAoyfjcopav; Psalt. Gall. 
vero: quoniam X adhuc: confitebor; et mox: Xet: Deus 
meus. 

Psarnw. XLIIL.! Vox yyapàs est in Ed. Rom. et Syro- 
hex., sed abest a Comp., Ald., et libris plurimis,  Euseb.: 


^ -^ ^ e^ * , ^ 
TO vikomoiQ TOv viàv Kopé émiwrTfáugs. 2. 
, r4 -^ t^ * ^ 2 
émivíkios Tày viày Kop? aveocuis. 
2. C) "o"3. In diebus antiquitatis. 
pais dpxaíaus. 


Qf. év 3ué- 

'A. év juépais rais dpxíjBev. 
* AANos*. év c)pépaus rats mpív? 

3. ovoub J"-. Male fecisti populis. | O'. éxá- 
kecas Aaoís. 'A. ékákocas $üAa.* 


bnotim. Et emisisti eos, —O'. kal é£éBaAes 


PSALMI. 


[PsaLM. XLIII. 2— 


Juv. "AAXos ToDs ÓM(Bovras jjuás.? 
6. DYX22.  Conculcabimus. | O'. éfovóevócopev.. ' A. 


Z. evumaríácouev.? |"AAXos karakparíjco- 


pev. 
7. TO3W. — Fiduciam pono.  O'. éxrià. " AANos 
srémoi0a. 15 


8. ODWUATT *2. Quoniam servasti nos, Of. 
cas yàp fjuás. 


éco- 
* AAXos*. óri €ocas )uás.!* 


avToÓs. 'A.kal éfaméoreuXas a)roós. Z2. kal | 9. cor-b5 vob pwjowa. Dem ludobimus 


é£jAacas abrobs.5 


4. U37T2. Gladio suo. O'. é&v rfj fou$aía av- 
Tür. "AAAos .év rfj naxaípa. avràv.? 
CÜNÓ. — Et dux. Of. kal à $eriepós. "AXNos 


kal rà $às." 


5. ovo "2n NYNTTUWO. Tu ipse rez meus es, 
Deus. Qf. e) €t avrós ó faciXeós ov kal ó 
0cós nov. ' A. a9 €t à fSacuXeós ov, 0cé nov? 
X. c0 «i BaciXeós pov, ó Ocós?  Ó. ópoíos 

Trois Q'.? 

zpy* nüysu? vU. — Praecipe salutes Jacobi. 
Q'. à évreAMópevos Tàs awrnpías'laxóg. Z2. 
&yreiAau Tepl Tfjs cornpías ' Iaké f. 


6. 3333. — Adversarios nostros. —O'. ro0s éxOpo)s 


*AXX o08€ ol mpokeipevo: Aóyyot NyaApàv karà rijv mpoypadrjv mrepié- 
? Vat. 
Syro-hex. affert: Z. émiwixs rois viois Kopé awvéceos. Cf. 
ad Psal. xli. x. 3 Chrysost.: "AXAos épugvevris dgow'. év 
ju. Tdis mpiv. Proculdubio hic est 
Aquila. Cf. ad Psal lxvii. 34. lxxvii. 2. exviii. 152. 
! «"AAXos" ékákecas dia. — Sic Reg. unus."— Montef. 
Syro-hex. eJ s f. 5 Nobil. et Regii duo. 
5 Chrysost. ? Idem. $ Vat. ? S. Cyril. Alex. 
apud Mai. P. N. B., T. IIT, p. 312. Vat. affert : Z. S. a) 
«( Bacde) (sic) gov ó Ocós.  Euseb.: Z. ev ó B. pov, ó 6. 
? Vat, 1 Euseb., Theodoret., Cyril. Alex., Nobil. 
1 Chrysost. Cf. ad Psal. vii. 5, 7. 5 Nobil  Syro- 
hex. $2, «m .(. M Chrysost.: "Erepos épunvevrijs 
€Xeye, karakparjoouer Tjv karà kpáros vixnv, r)v xopis dyovías 
mapárafw ..Bevós. Sic edebatur ante Montef, qui ex 
ingenio, ut videtur, karamarcopev rescripsit. 15 Chry- 
16 Idem. V Euseb.: 'Ev rà 6eà émawebnoópeta 


8. r. ]uépav' i) karà àv 'Ax., év rQ e kavygoópeÜa* i) karà àv 


xovaw, o080€ div, oi0€ Üpvov, o080é r« àv rowvrov. 


"AXXos rais dpxrjÜev. 


Sost. 


oigivea y GoOgle 


quotidie. Of. éy rQ 0cQ émaweÜnoóue0a 0Aqv 
T)v juépav. 'A.év rQ 0cQ kavxnoóue0a . . . 
Z.. rüv 0cóv bpvobuev karà mácav jpuépay. 
obi, In aeternum. | O'. eis Tàv aiàva. | O. 
Oi aidvos.? 
"ob. Selah. | O'. &éyyaNgua..— ' A. cantilena? 
10. DTDY TR. Adeo repudiasti. Of. vvvi 8$ dmráco. 
(A.) katrep dmóco. | (Z.) dÀAà mpüs Tobrois 
dmefláAov. "AAAos xaíye dmáoo.?? 
RD! wn7wos. Et mon egrederis in 
ezercilibus nostris. O'. kal oix éfeXAefag &v 
rais Óvváueoiw ju&v. 2X. kal o) mpoépxp év 
Toi$ cTpaTeópasiw juày.?! 


11.305 »DO sve Goo Cms vn. 








Z., róv Ócóv )uvoüuev' óÀAqv rijv zjuépav, kal év rà óvóuari x..6. ; 
quae imperite tractat Montef. Etiam Schleusner. in Opusc. 
Crit. p. 196, Aquilae pariter ac Symmacho tribuit verba 
6n» rjv juépavy. Theodoretus vero Symmacho diserte vin- 
dicat xarà ácav ?népav, et, Chrysost. affert: "AXAos" ràv Oeóv 
Ceterum non magni faciendum scho- 
lium Euthymii Zigab., quod mutilum edidit Parsonsius : 


buvoüuev xarà m. 7j. 


Tà, éraweÜnaópe0a, kavynaópe0a, elmev ó. Up. ... rà 8€, GÀmv 

Tj» juépav, karà müca» Tjv juépav ó 'Ak. éküiBoci mavraxoU* ó 

Cf. ad Psal. lv. 3, 6. 1xx. 8, 15. 

Ixxii. 14. 15 Vat, P? Syro-hex. e JAesa .(. Cf. 
ad Psal. xxxviii. 2. (In Cod. C. pro Js es. habetur 

Mobne.) Chrysost. affert: "AXAos* dei. ? Sie sine 

nominibus Chrysost. Ad Aq. cf nos ad Job. xxxvi. 33. 

Ad Sym. cf. Hex. ad Psal. Ixxxvii. 15. Ixxxviii. 39. cii. 12. 
*1 Sie 4ÀXos apud Chrysost.  Nobil. affert: Z. kai o? mpoo- 
épxn (sic) év v. s. zuà».  Euseb.: X. rois orpar. uv. 
Etiam Syrus noster: & eS? Jlo.N.À.5 .c. Minus 
probabiliter Euthym.: Z. kal o6 avre£épxy r. o. 5j. 


9€ Zóp., kaÜ" Xy» riv (oy. 


—PsaLx. XLIII. 18.] 


Reverti nos fecisti retrorsum propter hosiem, 

et qui odio nos habent diripuerunt sibi. OX. 

éméaTpeyas juás eis rà ómíce Tapà Tos 

éxOpo)s juàv, kai oi picoÜvres ")u&s Óvíjpma- 

(ov éavrois. Z2. Éérafas üuás éoxárovs mav- 
Tüs Éévavríov, kal oí jucobvres ?u&s OÓwpmá- 
(ovaiv. éavrois.? 

12. 5nwy ovum) bowo qx» vunm.  Dedisti 
nos ul gregem comedendam, et in gentibus dis- 
persisti nos. 
Bpóceos, kai év rois &Üveo. Óiéameipas r)uás. 
Z. (Óexas juGs ós Bocoküugara fpóceos, kai 
eis Tà &0v éAíkyugoas fjpás.? 

13. 6ivrro2. mavis qnurnuo3 quy-inn. 
Vendidisti populum tuum sine opibus, et non 
multiplicasti pretia eorum.  O'. 


O'. éÓexas j?uás ós mpóBara 


dméÓov Tàv 
Aaóv cov á&vev ripis, kal oük 7v mTAfÜ0os &v 
rois dÀAaAÁyuaciw (alia exempl. GÀAÉéypaouw) 
a/TOv. 2. dméÓov rüv Aaóv aov ovx bmáp£eos, 
xai o0 ToÀAjv émoíncas Tiv Tipi)v abrOv. 
O....kal ovk 7v mAeóvacua év TQ dAaAÁy- 

pari juÀyJ9. " AANos" mérpakas?  " AAXos éy 

oUx vmáp£e.? "Erepos éy 7fj Tuijo et abra. ?? 

14. y'nu205 bom yb. Irrisionem et ludi- 
brium iis qui circa nos sunt. — .O'. uvkrnpuo uv 

kal karayéAora (alia exempl. xAevac uiv?) 
Toi$ kókÀo jJuày. 2. mpomrnAakiwpnóv puerà 
9. E. x^e- 

* AAXNos  Aéyer 


x^evacuoÜ Tois kÓkAo jjuóv! 
acuóv.  S'. karayéNora P? 
moumiv Tois kÓkAo "u&vy.? 


7 Euseb., Nobil. ?5 lidem. ^ Sic Comp., et 
Montef. in textu, invitis libris tantum non omnibus. 
Syro-hex. La-5&—.». "Aliquot libri habent, dAAéypacw: 
sic Apolinarius legit, et S. Ambrosius, cui Arab. Psalterium 
consentit," — Nobil. *5 Euseb., Theodoret., Vat. Syrus 
affert: X. oóy vmáp£eos (Lon na. lc. Cave vertas cv ox 
Wmápfe; Siquidem Syr. e5! regulariter construitur cum 
pretii) kal oó roAAjv émoinaas rijv rui)» avroV (oso? l3). 
* Nobil, Vat. Pro dÀaMéyuar: Agellius affer&' dA cypar:. 
Cod. 264 sine nom.: kal oix jv rÀeovapós év rois dÀaAáypagw 

avirár, 77 Colb. Cod. 281 in marg.: mérpaxas. Cod.190 
ín marg.: sémpaxas, émálgsas. 35 Chrysost.: "AAXos 
(Aquila, ut videtur) 4woív év oiy imápfe. "AXXos oix 
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15,towowba tiuo-Ton Cowon be vxven. 
.. Fecisti nos proverbium in gentibus, agitationem 
capitis in populis. O'. &0ov jus eis mapa- 

BoXjv év rois &0veai, kívqsow  kejaAMts év rois 

Aaoís. Z2. émoígscas "uós mapafoAiv €v rois 
€Üveci, kívgow kejaMüs év rais dQvAais^ 
"AAXos «eis Óujynow.9 

"T3132.  Agitationem. | O'. kívysw. | Eflp. ua- 
voóó. "AAAos nerakívnga.? 

16.*3D92 vb nüm m neos omo. 
Quotidie verecundia mea coram me est, et 
pudor faciei meae operuit me. —O'. óAqv Tv 
?uépav 7j évrpomíá nov ('AAXos 5j áexmnpo- 
cóvg Lov?) karevavríov uoó écrit, kal jj ai- 
cXóvng To) mpocórmov nov ékáAviyé ue. 2. à& 
óAns ?uépas 7) àexnuóvnoís uov dvrikpós pov, 
kai ó karaicXvupós ToU Tpocómov pov ka- 
AémrTei ue.9? 

17. tpin& iiw web nux mmo ípo. 4 
voce exprobrantis et contumelia afficientis, a 
facie hostis et ulciscentis se. —O'. dmà $ovíjs 
óveidíQovros kal mapaAaAoüvros (A. Z. BXa- 
cónuoüvros??), ámó Tpocórmov éxÜpoü kai éx- 

Z2. dmó $oevís óveóí(ovros xai 
BXac$nuoüvros, dmà mpocómov éxÓpoD xai 
TipeopoUvros éavrQ. 

18. 37 ^23 xps. Et non mendaciter eyi- 
mus in pacto tuo. 
OaÓfjky cov. 


Ói.ÓkovTos. 


O'. kal ovk jjóujcapev év 


41 Ww 


' A. kal oix. eyevoápeóa . . zz. 


o2ó06 mapeAoyiaáueÜa, T))v avvÓfknv cov.? 


vráp£eos. ?? Chrysost. 9? Sie Comp., Ald., Col. 
Alex. alii. Syro-hex. J41a5, quod pro xAevaeuós ponitur 
Psal. Ixxviii. 4. 3! Euseb., Nobil. *? Nobil. affert : 
VI ed. ut VII (i.e. LXX), karayéAera. — Montef. post Dru- 
sium edidit: S. Z'.xarayéAera, ^ ? Chrysost. ^ ? EuseL.,, 
Nobil. *5Sie Montef. Cod.281: in marg.: eis 8upygou. 
els mapáderypa. Videtur esse scholium. 3$ Chrysost. 
*' Idem. 38 Euseb., Nobil. 9 Euthymius: rà kara- 
AaXoüvros (Sic) 8€, BAaadnuovvros, elmey ó 'Axhas. — Syro-hex. 
* S9rado?0 .u5 .l. Idem in textu karaXaXoüvrog (35e) 


habet, quae lectio est Comp., Cod. Alex., aliorum, ^ Eu- 
seb., Nobil. *: Syro-hex. * tO? Jo 4. *? Euseb., 
Nobil. Sie dÀÀos apud Chrysost. 
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19. ab "ns Xic7Nb, Non recessit retro cor 
nostrum. — O'. kal ok dméorg eis rà ómíco 
7 kapóía juày. 2. o00?. dméar els rà óníco 
? kapóía juàv "AAXXos o)x drmexópmoe. 
"AAXXos [xai] ovx dresrpáón els rà ómíso 1 
kapóía, uv. ** 

qr "35 "7WDN UID. Nec declinavit gressus 
noster a semita tua. —O'. kal éféxNwvas ràs 
Tpí(Bovs ?uàv dmà rijs 0000 cov. 'Effp. ova0?r 
dcovpevoU uevl pax. — 2. oj0€ uerexA(0n Trà 
bmopÜobvra ?uàs dmÀ Tíjs óÓ00 cov. Aliter: 
Zi. kai éfécuvav rà Bufipara (s. Bipara) jpàv árà rv 
rpíBuv cov." — E/. kal ok éféxNway rà Óuaf- 
para juày dmó Ts 0000 aov. 

20. "3D. D'pro3 Sop9 72. 
nos in loco draconum. 
?uás év Tómo kakáceos. 

Z. órv awé0Aacas juás 


Quoniam contrivisti 
Q'. ór. érame(vonas 
! À. 6r ovvérpuyas jjpás 
éy Tómo ceipájvov. 
éy Tóro dowfjro. 


nwyobsa wrby Cm. Et operuisti nos umbra 


mortis. —O'. kal érekáNviyev ?juás axià Üavá- 
TOV. 'À. kal érekáAvias :)uás &v aid Óavá- 


Tov.  Z. E'. kal émemóuacas )uiy ckiàv 
0avárov. P 
22. pm. Ezplorabit. O'. ék(nráoe.— ' À. éfe- 


xviáoei. — Z.. éfepevvjoe — O. éx(nríjoe.9 


** Euseb. * Chrysost. qui posteriori interp. con- 
tinuat, xai ob f&xwe By9para juàv. 55 Chrysost. 
16 Theodoret. affert: Z. o? uerexMÓn x.r.é,  Euseb.: X. o08€ 
pereréón (sic) rà vm. juàs. — Chrysost.: "AAXos* o08 nerexAión 
x.T.é Cf. ad Psal. xxxvi. 31. Solus Cod. 264 Aquilae 
tribuit: o)36 nerexíón (sic) rà im. juàs. *' Syro-hex. 
$42» e Qqdealo tle e. Symmachi 
nomen cum alio, fortasse Vtae ed., commutandum videtur. 
'** Coislin. unus. Alius Regius, xal ox éféxwas, habet. 
9 Sic Syro-hex. Jo, —5 (3 Maca? Wege» Jd. 
J ]h-5o,» Q2 Mx»z»? Wejco uo 0$ cncbareu) 
*]k-cuxx ese. Euseb. et Nobil, quos secutus est 
Montef, Aquilae vindicant: ór« evwéóAacas ypuásc év r. d.; 
quae illius interpretis esse jure negat Schleusner. in JVov. 
Thes. 8. v. doiyros. ^ Chrysost. affert: "AXAos dowjro. 
"AMos* év róro cewprjvov. (Ad xaxóceos in LXX Parsons. 
affert: * Syr. Bar Hebr. colaphizationis [h. e. .-9e01]." 
In Syro-hex. habetur l&«9ào$, («movypérev (cf. ad Psal. 
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22. 13b niooyn. Recondita cordis. | O'. rà xpó- 
' À. ràs mapaBáces rijs xapBías.P* 
Ot 


$a Tíj$ kapías. 

23. S317. — Occidimur. 

Aourot- reÜvíüjkapev.55 

orbs. Quotidie. —O'. Av riv j"épav. 

'A. O. &v T)v juépav. Z2. ópoíes rois O', 
mácav juépay.9* 

24. 5M QÉ^D TYOD. — Quare obdormis, Domine ? 


Z. lvarí às Ümvàv 


O'. ÓavaroópueOa. 


O'. ivarí bmvois, kópie ; 
el, Géo mora ;" 
mb nanrbW PU. — Ezpergiscere, ne re- 
jicias (nos) perpetuo. .O'. áváorn0i, — kai 4 
p dmóog eis rTéAos. — 2. éfímvicov, kal 3) 
dmofáAp eis réXogs.9 — 'A. E', éfeyépünr.* 
" AANos". éfvmvíaÓnru.9 — ' A. els vixos 9? 
25. "non Tm. Quare faciem tuam ab- 
scondis ? 
erpéoes (' À. xpérresc9) ; 


O'. ivarí rà mpócomóv cov dro- 
Z. lvarí T mpóco- 
móv cov kpómreis ;* 
wxnoN wxSy DMSÜD. — Oblivisceris affictionis 
nostrae et oppressionis nostrae, O'. émiAav- 
Óávg Tüs TreXe(as juàv xal Tás ÓXyeos 
juà». 2. émiiavÜÁávp Tíü$ kakócmeos (s. ka- 
xovxías) juàv kal OMrems.5 "AXAXos Tíjs 
kakías ")uày.9 , 


xv. 4). Cum Graeco xáxocis Noster JLo1a]2.:0 et Jaoox6 
commutare solet, monente Bugat. ad loc.) 5 Nobil. 
Vat. affert: 'A. kal érexáAviyev ps v a. 6. 5! Euseb. 


Aquilae [Symmacho] continuat: xal émemópacas jui» c. 6. 
Chrysost. affert: "AXAos" émópacas (sic) ?pàs. — Nobil., Vat. 
et Cod. 264: E'. xai érerópuacas jui. Denique Syrus nos- 
ter: «Jhasos JO eae. henmeoo .ue. Cf Sym. ad 
Psal. Ixviii. 16. cxxxix. 10. 5 Nobil. 8 Vat. 
5 Syro-hex. e| 3X? Jlooz2xho .j. 55 Cod. 264: 
OÍ Xouroi* re8vijkaaw (sic). 5 Vat. 5' Nobil., et sine 
nom. Chrysost. Eusebius ós ó imvóv legit. 59 Sic 
Psalt. Gall. Minus bene Syro-hex. in utroque cod.: — xal 
pj dmóog els réÀos 4. 9 Euseb. 9? Vat. 
9: Chrysost. affert: "AAXos éfvmvícÓgr. "AXNos éfómuaor. 
8 Syro-hex. *Jlasfx .j. *5 Syro-hex. lagso .uo .j. 
€ Nj. *! Euseb. *€ Euseb., qui xaxóccos habet. 
Nobil, Vat.: Z. kaxovxías. — 9* Chrysost. 
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26. "0 "yb nm "9. Nam depressa. est ad 
pulverem anima nostra, O'. ór.. éramewá6n 
(Z. xarekáudOn) eis xoüv 3) Nyvy?) )uàv. ' A. 
órt kaTékviyev fos rijs yns 5) Yrvy3) )pàv.9 

27. X xb ny moy. 
nobis, et redime nos. 
0naov jjuiv, kal Aórpoca: ?)uás. 


Surge in auzilium 
Q'. dvácra, kópie, Bofj- 
* AAxos* oTífjO. 
dvriauBavópevos fjuàv, kal Bücat uds. 
en web. 


[4 mA» 
€vekev ToU óvóparós aov. 


Propter bonitatem tuam. | O'. 
' A. Z.. &ià T0 &Aeós 


c'ov.9? 


Psanw. XLIV (Hebr. xlv). 
1.0W bobo mb cwee-by menb 
IYT'T..— Praecentori super Sosannim filiis Core 
(carmen) didacticum, carmen deliciarum, —O'. 
eis TÓ TéAos bmép rày dAXoiwwÜmcopnévov Toís 
viois Kop? eis vívecoiv, à?) bmip roD dyam- 
(061050) "A. 


^ ^ j ^ P. ^ ^ * 
TQ vikomoiQ éml rois kpívois TOv viày Kopé 


ToU. 'Efp. dA cwcavéíu.... 


émiaTfjuovos, doua mpoadiMas? — Z. émwíkiov 


*' Syro-hex. * eas» 133) J:o,5. Ka.2olly Naso Lj. 
Noobil. affert: 'A. xaréxviyev. — Z. karekáu 6n. *5 Chry- 
sost. 9 Nobil. Syrus affert: 9 5e «£5. 

Psarw. XLIV. ! Chrysost. Savilius 4A cecaw edi- 
dit. Pro i&660 Montef. 18500 scripsit; Hieron. rDp1DoTH. 
? Nobil. Chrysost. affert: "'AXÀos" rQ v.—Kopé; et mox: 
"AXAos* ér. deua mpós dias (sic). Euseb.: 
»ows. "Tandem Syro-hex.: 'A. ró vw. émi rois xpivows (Nos. 
Iia G.a.) rà» vióv K. émorjporos (Juls.o42) dopa npós das 
(lLasei$ ex JLief). Scripsimus cum Nobil. et Mon- 
tef. una voce mpocduMas, etsi puriorem Graecitatem aut 
mpoado «as aut mpàs $à as postulare non nescimus. 3 Sie 
Nobil., et sine nom. Chrysost. Euseb.: 2. ómép róv dvOóv. 
Hieron. in Epist. LXV ad Principiam: * Symmachus more 
suo manifestius, triumphum pro floribus, interpretatus 
est." Syro-hex.: 2. émwinov $rip ràv d. (3350. 8S e) ràv 
v. K., avvéceos dapa els róv d. (Jaco. ] set). * Mon- 
tef. affert: O. eis rà vixos Q7) rois Tryamuévois, rois viois Kopé, 
evrícees dona els ró» dyampróv; vereor ne ingenio nimis 
indulgens. Nam primum  Theodoret. affirmat : 
dÀAownÜgrouévovs ó pév Z. dvÓy kéxqkey 'A. 86 xal ó O. xpíva. 
Deinde rois 7yamuévoss non cum D'3E , 8ed cum D"! 

commutandum esse diserte testatur Chrysost, qui &it: 


TOM. II. 


'A. éni rois xpi- 


rovs Ó€ 
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bmép Tv àvÜGy r&y viv Kopt, cvvéceos 
doua eis rv dyammróv? | O. eis TO vikos 
bmép Tv kpívav . .. . Tot$ 7]yamTuévois ^ 
2, 31D 23 "x5 em. Ebullit cor meum verbum 
bonum. | O'. éf£npeífaro $j kapóía nov Aóyov 
áya0óv. Z. éxw0m 1) Hr pov Myy dya- 
09.55 "AAXXow de(pmvcev .. | 
"y" "N "!'OR. Dico ego opera mea. X. 
' A. X. éfayyeAó rà 
Tà moujuoTá pov. 


Aéyo éyà rà Épya pov. 
ókaipuaTá pov. O... 
U"NwTO ^ei vy "eb. Lingua mea stylus 
scribae expediti. —O'. fj yAàcaá nov káAapos 
ypopparéos ófvypádov. 
exoivos ypauparéos Ta&XiwoU9 2.1) yAàcaá 

pov às ypadetov ypaéos raxuwob.? 
3. TN "2200 IPD"D^. Pulcher fuisti prae filiis 
Of. ópatos kéAAe mrapà roUs víoUs 
'A. kéAAe ékaAAiÜns — (s. 


Zi. kÉAAet 
10 


'A. $ yAàccá pov 


hominum. 
^ , ^ 
TOv dvÜpómov. 
ékxaANomíaOns) dm viày. dyÜpórmov. 
KaAàs «i Tapà Tos vios ry dvÓpómov. 
E'. kéAXev. ópaió09s mapà To)s vios Tv 
&vOpármroy.! 

ds 


Verum 
est, Montefaleonium ad tituli lectiones praeter Euseb., 
Drus., et Hieron., etiam ad * MSS." provocare; sed, more 
suo, quinam sint codices, aut quid singuli afferant, ne 
verbo quidem monuit. 5 Euseb., et sine nom. Chry- 
sost. Syro-hex. €Jh.2-4 JA 3-5 2» wealll) .ae. 
* Chrysost. ? Euseb.: To/ro yàp, $yoi, rà €pya pov Óuryr- 
copa f) karà. TÓv "A. kai rüy. Z., rà Üwaiopard pov é£ayyeAó. 
Etiam Cod. 264 affert: 'A. Z. 8watópará pov. 
pov. In contrariam partem Vut. noster: 
pov; cui aliquatenus accedit Agellius: * Opera autem car- 
men hoc vocat, itaque clarius Sym. vertit, rà mowjuará pov, 
poemata mea; sed idem pro verbo, dico, posuit é£ayyeAo." 
Chrysost. affert: "AXAos" rà sowjpard pov. 3 Euseb. 
Nobil. affert: 'A. exoivos. Syro-hex. J-2-9: L-Le .j. 
* Jo. ? Euseb., et sine nom. Chrysost. Apud 
Euseb. autem ós male abest. Syro-hex. |-96:«, $i A. 
eJLX. |]»ohos. — ? Euseb., qui ad Aquilam éxaXuóóys 
habet. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xlvi. 2o.  Nobil. affert: 
'A. káAXet. éxaMormria ns mà v. d. [sic sine nom. Chrysost.]. 
€. káAAe xkaAós el. Etiam Vat.: 'A. kdAÀet ékaAAerría Ons. 
Cf. Hex. ad Cant. iv. 1o. 1! Colbert. unus. 


O. moupará 
'A. 2. rà moujpará 


Y 
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3. Tino ]] pXW. —Difusa est gratia in 
labiis tuis. | O'. éfexó0m xápus év xeOveoí 
cov. "AAXXor dvexóÜÓg xápis ois xe(Aecí 


cov. 


vy . Propterea. O'. &ià robro. "AAXos 
éml. Tobro.? 

4, wi33 Tyrby qun AD. Accinge fe gladio 
tuo super femur, heros. O'. mepíjmcat T)v 

Poujaíav cov éml ràv pnpóv cov, Óvvaré. 

Z. mepíÜov às uáxaipáv cov émi roD u5poÜ 

cov év dybpeig.^  "AlAos (Goat uáyaipáv aov 

éml unpóv...5 . 

TYXTD TTD. —Splendore tuo et majestate tua. 
O'. rfj ópaiórgrí cov kal TQ káAXe cov. 'À. 
érióo£órqrí aov kal Guampereíg aov.'* — Z. àv 
éraivóv cov kal rà áfíouá cov." "AXXos j 
Gó£a cov xal 1) eimpémeis aov.? 

5. 32» nov TYTTM. Et dn majestate tua feliz 
esto, vehitor. .O'. kal &vrewov, kal karevoOo, 
kal BaaíAeve, — Zi. kai v rà dfiópari aov TrpókoTTE 

xal dxoAoUÉe.. 1? 

pror) nowcamby 33. Vehitor propter 

veritatem et mansuetudinem justitiae. —O'. Ba- 

aíAeve Évekev. dAnÜcías kal mpabrnros kal Ói- 


katocUvns. ^A. én(BnÓ: éri Aóyov. dAnÓcías xal mpaó- 
rgros. Buaías." 
U Chrysost. UJ Idem. ^ Syro-hex. pozo .u 


JLloz2ao 43545. e. VNor Lass Q2). Chrysost. 
affert: "AAAos' mepíÓov ós,u. 0. érl ro9 ugpov (non, ut Mon- 
tef. edidit, mepí&ov rjv p. c. éri ugpob, omissa particula ós, 
eujus ope maxérepa óvópara mitigare solet hic interpres). 
35 Chrysost. 16 Chrysost. affert: "AXXos' émibofórgr: 
(non, ut Nobil, Drus., Montef. perperam exscripserunt, 
émi Oofórgri) x.r.é. Tam émofórgs quam Sarpéreia. Aqui- 
lam interpretem arguunt. Cf. Hex. ad Psal. ciii, 1. Ezech. 
vii. 7. V Sie sine nomine Chrysost. Syrus Sym- 
macho continuat: € 4S2? Lig eame , &aX. Cf 
ad Psal. xcv. 6. !* Coislin. bombycinus. ?? Syro- 
hex. *&-oo $e obs] 94-2)» ao .uo. Chrysost. 
affert: "AAAos" mpóxkomre.  Àd xal évrewov Cod. A. affert: 
€ a5 ./, quod in Cod. C. rectius abest. 9? Syro-hex. 
Jias)! JLaxcoto Jjza$ Jo Ws. 53 4. ?! Syro- 
hex. Aquilae continuat: * 41438 JA? 9X $oUlo. 


Chrysost. affert: "AAXos* xal $oríae: ae éri QoBepà 7j &e£id aov. 
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5. T^ nüsYi3 Tnm. Et docebit te terribilia 
O*. kal 00nyfjae: ce ÓavpaaTós 
' À. kal deríce. o (s. aoi) éni- 
Z. kal bmroóe(fev ooi $o- 


dextera tua. 

|. Óefiá aov. 

Qoa 1j &efi& aov. 

Bepà 1) Gefiá cov. 

6. c"250 "TU. Sagittae tuae acutae.  O'. rà 
BéXy cov f)kovgpuéva, Óvvaré.? 

qoo "VN 25s. In cor hostium regis. .O. 

éy kapóía ràv éxOÓpàv roU Baciéos.  " AXAo 

xarà kapóías oi éxÓpol roD BaciMées.  — X. 


xarà kapOías vàv éxÓpàv ToU BaciXéms.?5 


7.702 pboty ovioN JNO2.  Solium tuum, Deus, 

est saeculi et aeternitatis. —O'. ó Ópóvos aov, 
' A. à Ópóvos cov, 
0c?, es aiàva kal éri9 — Z. ó Ópóvos cov, ó 


ó Ócüs, eis aiàva aiávos. 


O. ó Ópóvos cov, ó 


0cs, aióvios kal ér.? 
0càs, eis Tv aiàva ToO aidvos.? 

aoo la») O65 U2UD.  Sceptrum rectitu- 
dinis est sceptrum regni tui. O'. dáB8os ev- 
0írgros 5j jáíBOos T$s$ Bacu (as mov. "'A. 


exfyrTpov e/(Ü/rgros axíyrrpov Tüjs BaciuXe(as 


gov. ?? 


9, ovow sro qro5y ve wem py nom 
Tum pürO poU TTDM. — Düeristi justi- 
tiam, et odisti impietatem: propterea unzit te 


Sehleusner. in Nov. Thes. 8. v., émupoBepà (érupóBepa), vocabu- 
lum non Graecum, corrigit. Ad éríjofa, quod nos edidimus, 
cf. Hex. ad 2 Reg. vii. 24. Jesai. lxiv. 3. *3 Chrysost. 
sine nom. Syro-hex. € JA? 42 Jasslo .an. 
? Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 27: * Pro quo in 
Graeco legisse vos dicitis: acutae, potentissime. Sed hoc 
male, et de superiori versiculo additum est." * Chry- 
sost. Montef. ex Nobil. et Coislin. affert: 'A. Z. xarà xap- 
Oías x.r.é. 35 Syro-hex.: L22C&35» Dai We ae. 
* Laos. ?' Euseb. Hieron. in Epist. LXV ad 
Principiam: * Unde et Aquila ELoIM verbum Hebraicum, 
non nominativo casu, sed vocativo interpretatur, dicens 
6" — . * Nobil. et * MSS." Sie dàAos apud Chrysost. 
Theodoret.: Z. ó Opóvos aov, ó 6cós, alówos. 35 Montef. 
ex Martianaeo. ** Montef. ex Drusio, qui Eusebium 
auctorem nominat. Locus est Dem. Evang. p.181. Syro- 
hex. affert: 'A. Z. aximrpov (o 89la2). 


—PsaLM. XLIV. 12.] 


Deus, Deus tuus, oleo laetitiae prae sodalibus 

tuis. |. O'. )yámnoas Qikatonóvzv, kal égíonoas 

évouíav Óià ToÜro Éypisé ce Ó O«üs, Ó Ócós 
cov ('EBp.'EXocu ' EXoàx*?) £Aatov. dyaXMá- 
ccos (Efp. cacóv?!) mapà ro)s neróxovs aov. 

' À. )yámncas Óíkaiov, kal éulonoas daéBnua 

émi rovro fjAew/é a ó Ócüs, ó Ücós aov, &Aatov 

xapás ámà éraípov cov, 2... . éAalp dyAai- 
cuoÜ Tapà To)s éraípovs cov. 

9. mry-bs nüwp nib. Myrrha et 
aylaloé et casia omnia vestimenta tua.  O'. 
cuópva kal crakri) kal kacía dmó Tv lua- 
TÍov cov. 'AÀ. euípya kal dÀóÓ xacía TTávTA TÀ 
luériá cov 2... 
TU CbvyvETO. Es palotüs dentis (eburneis). 
i . dmà ápeov éXedavrívov. 'A. dmà vaáv 
ódóvros95 — Z.. ámrà vaív éAeQavrívoy.? 

shrmo "35. Fides (concentus musici, Vid. Psal. 
cl. 4. 


. es Tüy lyariwsuóv. oov ^ 


* Aliorum interpretationes, quibus "32 


** Chrysost., Euseb. *! Chrysost. 9$ « Lectiones 
Aquilae et Symmachi partim ex Eusebio in Psalmos, 
partim ex MSS. mutuamur."— Montef. Euseb. ad loc. 
affert: 'A. duíoncas (sic) Suaicürr» (sic), xal éplansas dcé- 
Bgpa; et mox: 'A. éAaíg (s. €Aawv) xapás. Z. éAaíp (s. 
€Aaiov) dyAaiuo)?; et p. p.: dÀN 6 abrós 'Ax,, ó viv Oed elpn- 
às, mpoiàv é£rs Oevrepov elpnuévov ro ' EXociy, ép v, Bà roUro 
(xpuré c« ó Ócós, obkéri Ócd jpuijvevaev, dÀÀà. Ócós, elmáy* érrl 
rovre ffAeyé a« ó Ócós, 6 Óeós cov, Etiam Hieron. in Epist. 
supradicta ait: '*Quod satis miror, cur Áq. non, ut 
coeperat in primo versiculo, vocativo casu interpretatus 
sit, &ed nominativo, bis nominans Deum, qui supradictum 
unxerit Deum." Idem tamen Eusebius in Dem. Evang. 
p. 181, Arianizans, ut cum Theologis loquar, diserte tradit, 
Aquilam juxta Hebraeam veritatem vertisse: Jyámgcas 
Oíxmuor, kal épíogsas dcénpa' émi rovro ffAewjé ce, OEE, ó 
6«ós cov &Aaww» xapüs dm éraipev cov. (Sic enim ex uno 
cod., suadente, immo jubente loci contextu, restituit Gais- 
fordius) Ad Sym. Theodoretus affert: 3. mapà rois éraí- 


povs cov; Syro-hex. autem: € «£5. 5 Syro- 
hex. .4- Mes «ooo . Jano Leo D lex .. ^ Chry- 
so&t. affert : "AAAos" márvra rà lpárid cov. ** Syro-hex. .o. 


99? j|«o2£9».  Chrysost.: "AXos* ele ràv iparwpuór aov. 
3 Euseb. et * tres MSS." Syrus Aquilae continuat: 


Ja? Éo2o. 39 Theodoret.: 
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est vel Armenia, vel magis quam ego, vix me- 
moratu dignae sunt."—-QGesen.) laetificant te. 
O'. é£ àv qüjpaváv ae. 'A. i£ dob nüdpavár 
ce? 2. 60cy eüpaváv a«.9 


10. TITRE. In pretiosis tuis. 
cov. Z.év TQ Tiuáv ce? 


Q'. év rfj T.i f 

* AAXos év rois 
évo6fois cov. 

biM opoa u»teb Dx) rS). Adetat re- 
gina ad dexteram (uam (ornata) auro Ophir. 
O'. mapécrg 7) Bacca éx ÓcfiQy. aov &v 
luyariouQ Oaxpíoo -- mepiBeBAnpévn, memoi- 
ki uéyn 4? ' A, éer2Aá 0n aé-ykorros | £x Oe£iàv 
cov] év Béypar. 'Qe(pS —Z. mapéorn 
TaÀAak!) ék Óefibv cov év xpvaQ mporeío. 
O. mapéorg 5j Bac(ucca £x Óefiàv cov &v 
&.aó part xpvaQ éxk Zovje(p.A | E/. aAA aki. 
S'. Bacucca. ^ — E/. S'. & xpvaQ 'Qoeíp." 


12. NP. — Et concupiscet. |. O'. órt émeÜóumocv. 
* AAXos*. fva. émiÜvpijo n. 
Syro-hex. Symmacho continuat: e Ja.ó e». — Chrysost.: 
*AXXos. [2.] $nolv drà vaàv éXejavrivov, o0c». e&paváv. cv. 
*' Syrus Aquilae continuat: € 4o2, «txo. — P" Chrysost. 
9 Sie Montef. Sine nom. affert Chrysost. *' Chry- 
SOBÍ. *! Euseb. ad loc.: Tà 8e, mepiBeBAruérm xal mremoi- 
küyiévn, oÜre é» rj 'Efpaix? dvayvócet ore mapà rois Aourots 
épugvevrais $éperay Bi. óBéXrra, — Psalt. Gall. a- circum- 
data varietate : . 5 Sie Montef. Chrysost. affert : 
*AMXos* éorgAóÓ5. — Hieron. ibid., et, Vat.: 'A. avykorros, pro 
quo Agellius legit ovyxkori, — Nobil.: 'A. év Bágpari 'Qeip ; 
quod Hieronymo est, in tinctura Ophir. Denique lecti- 
onem integram sic vertit Syrus: la.ncaso l5» Me .j. 
* £9ol? 13.50 Quo auctore Aquilae resti- 
tuendum videtür é» rj S«£&i cov, s. ele mr)» Oefidv aov. 
55 Sic Montef. Hieron. et Vat. afferunt: Z.moXÀaxj. No- 
bil: Z. év xpveQ mpwre(p; Hieron. à» auro primo. Cf. 
Hex. ad Job. xxii. 24. xxviii. 16. Tandem Syro-hex. .a. 
* aao? )2o,2 e» Jhooht Bano .o 4 Mon- 
tef. Hieron. ibid.: *LXX, Theod. et Sexta reginam in- 
terpretati sunt."  Nobil affert: 6. év 3ua8. xp. éx Zovd«ip; 
et sic dÀààos apud Chrysost. *5 Hieron., Vat., Syro-hex. 
** Hieron., Vat. *' Hieron.: * Aquila, Quinta et Sexta 
editio, 4n tinctura, vel in auro Ophir;" unde Montef. per- 
peram edidit: E'. S'. é» Bápuari'Qjeip. — Syrus autem, ut jam 
vidimus, Quintae tribuit, é xpveQ mporelo. ** Chrysost. 
Ya 
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12. TX NYT^5. 


O'. ór. abrós. écriw. ó kópiós. cov. 
y *? 


Ipse enim est Dominus tuus. 
Z. ajTOs 
yàp kópiós ao 
so-nmem. Tu vero adora eum.  O'. xai 
mpoakvvíjaovoiw aT (Üvyarépes 'Tópov). 'A. 
O. kal mpockóvgcov a)rQ. 2. kal mpoakóve 
abrQ. 9 
13. m3 "R-TD2^. Et filiam Tyri (quod atti- 
net) cum munere. O'. Ovyarépes "Tópov é&v 
' À. (kal) &vyárnp iexvpo? é» Bópos. — Ali- 
ter: 'À. kal Üvyárgp Zóp9  Z. 5j ó6 Ovyá- 
T5p ?) kparaià Óàpa olce.9 — O. E'. Óvyárnp 
Téópov (s. Zóp) S. Óvyárgp Xóp^* ['AA- 
ios Óvyárnp kparíaTn.]^ 
"m. 


Tijjoovot. 


óópos 9! 


Deprecantur. | O'. Mraveócovow. — O. 


14,15.nWbpo imp zy nente. E. 


ocellatis auri vestimentum ejus. Vestibus acu 
Of. év kpocawrots xpvaois mepif9eAz- 
Z. àà ocvedQuykrüpov 
(A)... év&v- 


pictis. 

P4 L4 
pévy, memowiuévg. 
xpvcóv "Qu$ueopévg ToiwíAa.S 
eis adrfjs els rou TÁ 


15.17" DMy^. . Sociae ejus. 


O'. ai mAqgoíov av- 
- 


*9 Theodoret., et sine nom. Chrysost. $ 'Theodoret., 
qui ad. Sym. atró» in textu habet. Chrysost. affert: "AA- 
Nobil.: Z. xal mposkivggov abrà ; 
Vat., Colb.: Z:poskóve. | Denique Syro-hex.: Z. xai mpoa- 
kvvíjreis abró (o2. eo eaeolo). 5 Syro-hex. in textu: 
xai mpockvvijsovcw abrQ XÓvyarépes Tüpov év Oópois 4. — Alia 
exempl. Graeca habent: xai mpooxvvjces abr. kai Óvyárop 
Tópov éy 8. 5 Syro-hex. elu35aa» ber lis Lj. 
Aliter Nobil., Vat.:.'A. O. S'. xai Ovyárgp Zóp. Ab utroque 
discedit Hieron. ibid.: * Aquila enim, et LXX, et Theod., 
et Quinta editio 7Z'yrum interpretati sunt; Sexta verbum 
Hebraicum posuit, son." 535 Nobil, Vat., et sine nom. 
Chrysost. Articulum ante xparaià ex Vat. et Syro-hex. 
assumsimus.  Hieron.: * Sym. xparaiv, id est, fortis- 
simam." Syro-hex. lu55a ]huas. co e? Jhz am. 
* JA. 5 Vid. not. 51. 55 Montef.,, qui ad Mar- 
tianaeum lectorem remittit. Scilicet ante Martian. apud 
Hieron. pro xparaiàv edebatur xparíergv. ** Montef. ad 
Hebr. nn5573 affert: O. rqjeove:, ad Eusebium auctorem 
falso provocans. Rectius Drusius ad m notat: * Th. 


Aos kal mpogkove. abTó ; 
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[Psarw. XLIV. 12- 


Tis. E'. ai QA? 


15. DNZ35. — Adducentur. |. Of. 
"AAXAos dvevexOfj- 


» Pd 
dmevexÜrjoovraa. 


"AAXXos dkoAovÓjcovaiw. 


corra. 99 


16. TZNAD. Introducentur.. O'. áxÓfjcovrai. ' A. 


Z. elaeAeicovra,.?! 


17. "22 VEP DAN DP. Pro patribus tuis 
erunt filii tui. O'. dvrl rày marépov aov 
y , , y £g, b] J ' ^ , 
éyevvijÜ0naáv coi viol, ' A. dvrl ràv marépov 
P4 , e ur , M 5 , , 
cov écovraí goi. vio, €. dyrl marépey éyé- 


: vovTO vioí aov.9? 
18 to"ey pooy wn wroom o6 yum 
Tm obyb TYTWT. — Comntemorabo nomen 
tuum in omni generatione et generatione; prop- 


Lerea populi laudabunt te in saeculum et per- 


petuum. — O'. uvgoÓfcovra. (alia exempl. 
pvnoÓOfcoua) ToU óvóparós aov év mráop yeveá 
Kai yeved:  Óià Tobro Aaol éfouoXoyfjsovrat 
co. eis TÓv aiàva, kal eis Tóv aiàva ToU ai&vos. 
'A. Z. O. dvauváee Tà Óvouá cov xaÓ' éxá- 
cT9v yeve&v: Óià Toro Aaol ouvíjcovoí ac eis 
aiüya ÓwvekGg.  "AXXos éml rojro Aaoi 
é£opoXoyijmovraí aou9* 


honorabunt. Euthym." Graeca Euthymii sunt: jj ru- 
Sed videtur scholium esse Chrysos- 
tomi, qui commentatur: Tí éceri Awaveocovoi; Tiijoovot, 
Oofácovow oi peyáXo kai UxyrrÀoi vüv. 5 Syro-hex. .u». 
*]ka2h.9 hax sor 2 £e» £5. —Chrysost.affert: 
"Alios" 9ià avodwykriper x.r.é. Bar Hebr. eadem Syriaca 
affert, sed minus probabiliter Aquilae tribuit. (Pro J.— 
Cod. C. JL exhibet. "Vid. Bugat. in Annot. ad.lóc.) 
55 Scholium apud Nobil. et Cod. 264 in marg. Est Aqui- 
lae, ni fallor, qui V^22 per évàvew interpretatus est Psal. 
xxxiv. 13. lxviii. 12. 5$ Nobil. ** Chrysost. 
9: Syro-hex. € So a «i: 9? Euseb. Chrysost. 
affert: "AAAos" fcovraí co& vioí cov. Syro-hex.: Z. écovra 
vloí cov («n i9. A600). $5 « Sie MSS. et Drusius 
[NobiL, qui dvvuv]ce dedit]. Unus autem codex ad Sym- 
machi versionem xarà müca» ponit pro xa6' éxáergv."— 
AMontef. Chrysost. dÀAe tribuit, omisso els aiàva, Vat. 
affert: 'A. Z. dvauv»se.  O. ópoies rois O.. Hieron. ibid.: 
* Quod nos interpretati sumus, confitebuntur tibi, Sym. 
transtulit, laudabunt te." 9 Chrysost. 


covcw, às O. eirev. 


—PsaLa. XLV. 7.] 


Psatu. XLV (Hebr. xlvi). 


1. v6? n'pby-by mp^nb mono. Praecen- 
tori filiis Core super Alamoth canticum.  O'. 
eís TÓ TéAos bmip r&v viv Kopé bmp rv 
kpudíov NraApuós. 
Kopé éml veawiorürov neAéónuo. 


'À. TQ vikoroiQ Ty. viàv 

Z. émwí- 
kLoy TÀy viày Kop? imp ràv alevíov Qf. 

2. TM'O MY) DÜIAY2. — Inm angustiis repertus est 


valde. Of. év 0X«eoi rais ebpoícais juás 
e$óópa. 'AÀ. X... eópéÓn c$óópa. "AXXos 


év OX qreouw. ebpiakópevos.? 


3. YOW. ""DOUI3.. In. mutando terram. O'. à r 
rapáccea0ai. T)v ytjv. ' A. Z. év rà dàdoaeota 

v yi? 
D'W3 v2. — Et in movendo se montes. Qf. 


kal uerarí0ea0a. Gpy.. ' A. xai é r6 a9áAAeoOat 
H.. 


rà Ópg. — 2. xai éy TÓ kAívea au. rà óp. 


caAebceaÓa..* 

4.*ryMi2 LO" ym "UO ner Gm. 
(Etiamsi) fremant, ezaestuent aquae ejus, con- 
tremiscant montes prae elatione ejus. Of. fjx- 
cav kal érapáy0ncav Trà ÜÓara ajróv, éra- 
píxÓncav à Ópr é&v Tfj kparaiórqri ( A. E/. SY. 


bmepnavías) abroü. — 2. cjXoívrev kal 0oXov- 


PsaLM. XLV. ! Colb.unus. [Pro imép ràv v. ex Chry- 
sost. émi ». rescripsimus.]  Nobil. affert: 'A. veaworzrov. 
Chrysost.: *"AMos rj wi. ràv v. Kop. 
"AAAos* émi veor]rov (unus veamorjroev) daga. Tandem Syro- 
hex.: 'A. r$ su. r&v v. Kopé. — X. émrwixiov (8. émwikios) ràv v. 
K. jmép ràv alovíov qf; (JA o Sca] ?? AM). 
? Syro-hex. 9 «ue haha) .u» .). Syrus, ut videtur, 
mendosam lectionem «eópéüns aóbpa secutus est. Chry- 
sost. affert : "AAXos" év 0A. eópiokónevos. — Nobil.: ** Scholion. 
Oi AXouro( ebpéÓn eipwrkónevos" (h.e. eópé&n vel eipurkópevos). 
? Syro-hex. 13? kaN ho? be .2 .j. * Nobil. 
affert: 'A. oáAAenÜDai. — E'. caAeóenÓa. —| Vat. et, Cod. 264 
addunt: Z. xA(recÓai. — Syro-hex. in continuatione: xal éy 
té oáXecota: (eo, 9? |x»o. Cf.ad v. 7) rà óps. 5 Nobil. 
* Sic Euseb., nisi quod pro é»So£facyuó, mapabofavpuó habet, 
calami lapsu; nam statim subjungit: évàefaeuós M jv roi 
cerjpos &.r.é — Chrysost. (quem secuti sunt. Nobil., Mon- 
te.) omittit ajrà» post iMre». Syrus abráv utrobique 


legit, vertens : Lo ee haeo —MÓ€ a t m. 


Z. ré» aiowiov. 
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pévov Tày bÓfrov a)Pràv, kal cewvpévov ópéov 
€v TQ évÓofacuó a/ro). 

4. "op. Selah. | .O'. &áqyaA ua. 
lena. 

5. o'diowmy ymo "bs "WM. Flwoium (quod 
attinet) rivi ejus laetificant civitatem Dei. O'. 
ToU morauoD Trà ópuüuara (Ep. $aAaya)?) 
eU$paívove. T)v mÓMw ToU co. 'A.Z. rob 


'A. E. canti- 


TorauoD al Óuupéses e)dpaívovat T)v mÓNw 
ToU co? 
WPP wsUo tn. 
Altissimi, Qf. : 
Üyricros. 


Sanctum — habitaculorum 
O'. $yíace Tà cküveua abroÜ ó 
Z. 


ToU bwyíorov.'? 


TÜ Óyiov Tüj$ karackmvóceos 


6. à nieb, In inclinando (appropinquando) 
mane. Of. rQ mposómo. 
Tpüs Tpoi Tpoi.! 
Z. confirmando «pl Tüv ópÜpov.? 
Tpot Tpot.* 

7. DA 3D. — Fremuerunt gentes. 
cav &0yn. 

rsbon 1O'2. Mota sunt regna. | O'. ékhwvav 

'A. écóáAgsav faciem. T. 

mepierpámnoav aci eia, 


Alia exempl. 7à 
'A. TQ vebücat mpolay.? 


O. rà 


Q'. érapáx0n- 
' A. Z. owvfjx0ncav &0y1.* 


Baci etat. 


* (ooo? J'en sh.asn s J$o4 TS Aor. 
? Syro-hex. «Jh ses .o .. Cf. ad Psal. xxxviii. 12. 
* Chrysost. ? Euseb. et Colb. duo.  Theodoret. et, Colb. 
eruympós scriptus etiam Theodotioni tribuunt. Chrysost. 
affert: "AAAos" &aipéces, — Nobil.: E. Quipéces. | Syro-hex.: 
'A. Z. Buipéceis (a 8-9). 1 Euseb, Nobil., et sine 
nom. Chrysost. Colb.unus habet rjs exyvóceos. ! Sic 
Comp., Ald, Cod. Alex, alii. Syro-hex. ]-9 nd 
Ji275. 3 Nobil., et sine nom. Chrysost. Syro-hex.: 'A. 
TQ v. spot (8. zpoias) (J.9.9 1a305$ oo). 9 Syro- 
hex. *e]z9; leX Wa Z2? &co-» .«. (Num-forte ró 
draxrücÓai! Pro dvaxróuevos Noster Wo cs- posuit ad 
Sym. Thren. i. 16.) Chrysost. affert: "AXXos epi ràv 
Bppov. M Vat. 15 Syro-hex. o-aciol) .ue .j. 
JxÀ..  Chrysost.: "AMios evwix0nsav £Óvy. — Nobil. 
affert: * Schol. "AAAos" evrjxOngca» &0vo; et in alio libro, 
*AXÀos avvjxÓn €Óvn." :9 Nobil.: 'A. ée$aAgsay. 2. 
mwepierpámyoav.  Euseb.: X. mepierpámgsar Baca.  Syro- 
hex. Aquilae et Sym. continuat: € JL à-aS.so eJ. 
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7. YO con "^pa 1m). — Edidit vocem suam, 
liquefacta est terra. —.O'. &8oke $ovi)v asrob, 
écaAejÓm :3 yf. "A...eversa est terra." 
(Z.) 6ióvros $evjv aj$rob M05 (9 yf). 
O. ópoíos Toig O'.!? 


9. Tm nibyoo. Facinora Jovae. .O'. rà &pya 
ToU kvpíov. 'A. karepyáauara kupíov, 2. 
(&) &empá£aro kópios.'? 


YN2 nib DW. Quas posuerit desola- 
tiones in terra, —O'. à &0ero répara él Tíjs 
ys. 'A. ócovs &Ónkev djavicpoós .. 9 — Ali- 
ter: ' À. dcas dÓqkev demonstrationes émi vs. yis.) 
Z.. 4s énoigoev abolitiones éri vis 5s. 

10. nac. Cessare faciens. —.O'.. dvravaipáv. 
"A. xararaíoy.  " AANos". daví(ov 


YSp. — Et praescidit. —.O'. kal avyxMáo (alia 
exempl. evvÜAáoe).  " AANos". avvéxA aae. 


v3 ne noy. Currus comburit igne. O*. 
kal Óvpeoós karakabae. év mrvpí.  ' A. Z.. ápá£as 


dunpise. dy mop. " AANos". dpuara karakaboet 
é&y mvp(. 


11. T^ 38"W7. | Desistite et. agnoscite. —O'. oxo- 


U Syro-hex. e|.S3/ egeo) .). Syriacum vocab. 
commutatur cum Graecis xa8ppéÓn, dverpáme, arnpáy6n, et 
sim. Hieron. juxta Aquilam vertit: prostrata est terra. 
15 Vat. 1? Schleusner. in Opusc. Crit. p. 200: * Mule 
omissa est a Montefalconio sequens nota hexaplaris, quam 
e Catena, PP. GG., T. I, p. 872, dvr| M ro) répara, ' AxiAas 
karegydopara, ó Zóppaxos, à &vempá£aro, ita restituo : DN 
nibU, o'.4 tero Tépara. 'A....karepyágpara, X. à Du- 
mpáfaro."  Fellitur. Nam Cod. 264 diserte affert: 'A. 
xarepyücpara kupiov. Z.Owempáfaro kópwos. — Praeterea Aquila 
pro hÍbybD xarepyáspora interpretatus est Prov. viii. 22. 
9 Vat. Cf. Hex. ad Jerem. ii. 15. iv. 7. ?: Syro-hex. 
*13/ S. Jloaseczheo pum? eee .). Syriacum 
JLeci so sese, Bugato ostentum (1), ponitur pro 693«£s 
Rom. iii 25 in Philox, et pro dváBefi apud Lagarde 
Reliq. Juris Eccles. p. «9, 15; quae vocabula Hebraeum 
TWO, res stupendas, languide reddunt. *? Syro-hex. 
* 133? wx. (Cod. C. JL jà5) Les £M e! «£5. 
Ad J)je-» (rarápyyous | Ponitur pro d&éryous Heb. vii. 18 
in Philox.) cf. Hex. nostra ad Thren. i. 7. 33 Syro-hex. 


* 3o d. *! Colb. erinpés scriptus. 35 Chry- 
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Aácare xal wyvàre. 'Efp. ovap$o0 o/aó800. 
' A. iá0nre kal yvàre.9 — Z.. éácare iva yváre.*? 


12. noo. O'. Vacat. 3X &éqraA uat 


Psarw. XLVI (Hebr. xlvii). 
i.wWeYo rmp-osob meneb.  Praecentori filiis 
Core canticum. — O'. eis rà. réNos. bmp ràv 
vióy Kopé daAuós. 
viày Kopé ueAgiónpa. 
dopa.! 
2.F|273vpD.. — Plaudite manu. — O'. kporfjcare xei- 
pas. "AXXos xeipi? 
mn ba ovibub X9'W3.  Acclamate Deo voce 
Jubili. .O'. dAaMÉfare rQ 0cQ év Qovfj áyaA- 
Aiíceos, 2. onuávare (rQ 0«Q) &v $ovj 
eb$nuías | "AAXos ce)$nuüjcare...* 
4. OW3J. — Populos. Q'. Aaoís. Z. Baew eis." 
D"OND. — Nationes, O'. Éóyp.. "A. $a? 
b. »nonzns. Hereditatem nostram. —.O'. r)v 
kXnpovopíay ajroU. ' À. rv kAnpovopíav 'jpàv. 
Z. r)v kAnpovxíav )uàv." 


'A. TQ wwkomoiQ Tàv 
2... tis ràv viàr Kopé 


Bost. —— * Syro-hex. (Cod. C. ,ea36) »oc Js 2 4. 
€ Jos. *! Coislin. bombycinus. ?* Chrysost. 
? Syro-hex. € ell) .). Chrysost. affert: "AJvos" láóre 
kal *yvàre. 9 Sie djàos apud Chrysost. Syrus affert: 
* 0:001! .45; pro édsare ut videtur, mendosam scrip- 
turam deare vertens.  Montef. addit: "AXXos Dáo6rre ; 
quae est, var. lect. pro láóyre in exemplaribus Chrysostomi. 
*! Psalt, Gall. Sic sine aster. Codd. 27, 262. 

PsaLM. XLVI. ! Syrus affert: |.1239$ Jj enalp ao. 
e]lis! «5o.0$. Euseb. ad loc.: Aoxei po rà Tis Tpo- 
ypadis éexpaAuévos €xew* oU *yàp bmrép rày vi&à» Kopé, dÀÀà rois 
vlois Kopé, f) rà» viày Kopé éxprjv émcyeypádÜat karà ràs (pmpoo6e» 


émeypaiás. | Ol yàp Aoumroi éppzvevral xai rÓ "Efpaikóv ópoims 
€xovet roie CumpoaÓey ... — VaXuàs B4 ámAàs elprras, f) eA Qna, 
1) depa xarà robs Aowrovs. * Chrysost. * Chrysost.: 


"Erepós $yov / onpávare éy ovi eipoulas. Est proculdubio 
Symmachi. * Nobil. et Reg. unus. * Theodoret. 
Versio suspecta, * Syro-hex. *Jiza ./. Syrus ad 
D'OV refert; sed cf. ad Psal. xliii. 3. ' «* MSS, et 
Euseb."— Montef.  Euseb.: Oi Aosrol, rj» kAnporopiay ')pàv, 
f)» kA povxíay pàv, éxBeBáxaat. 
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5.TI2D 2:j$-mWüM 2p3* DNI DM. Decus Jacobi, 
quem diligit. Selah. .O'. rv kaXXov)v 'Ia- 
kàB, fv jyámqcev, OisqyaAua. ' A. rà. bmep- 
$«p?s 'Iaxà, 8 ryámsev de, Z2. Tüv évOofac uv 
'IaxóB ... E". r0 kaixnpa 'laxóf . . 5 

6. ETW3. Cum jubilo. Of. é áAaAayuó. 'A. 
&à expaaías? 

T. vw. Canite. Of. yáAare. | 2. oar? 

8. "3t YD.  Canite (carmen) didacticum. O'. 
váAare avverüs.  ' A. S. dare émarnpóvos.! 

9. oviby «.— Super gentes. | O'. émi và €0vs. 
"AAXos émávo TOv éÜyy.? 

10. ozmas "JoM Dy CEDN)DUDY "a". Prin- 
cipes populorum adjungunt se populo Dei Abra- 
hami. O'. dpxovres Aaàv avvíxOÓnsav uerà 
ToU cob 'AfBpaáu. 'Efp. ép ' EXot Afpaáp.5 
' A. éxovoia(ópeyo , . 1. ZI. dpxovres Aagv 1)0poí- 
o 0ncav, Xa)s To0 cob 'ABpaáu. | O. dpxovres 
Aaóv avvüx0ncav, Xas ToU Ócob 'A pap. 15 

rioys Tio vum oWioNb "2. Nam Dei 

sunt clypei terrae, plurimum ezaltatus est. Of. 

6r. ToU Üco0 ol kparaiol Tfjs yíjs aóópa. émíjp- 

05cav. 'A. ór. roD Ücoü Üvpcol yfs aQó0pa 

* Syro-hex. asl? 2o «2x5? JLo-Ss: NM dj. 

* hei. Euseb. affert: 'A. rà bmepiepés 'IL. Z. rà» 

- évBofacuóv'l. ET kavygua'I. —* Theodoret.: 'A. ró bmepj- 
$aror 'laxó8."— Montef. Sed idem Theodoret. paulo post 
ró bmepjepéc bis habet. Parsons. ad rjv xaAAoviv ex Cod. 

264 affert: 'A. xal jj E. uà» ràs alvéces (1). ? Syro-hex. 

* E2?022 $4» ./. Cf ad Psal. xxxii. 3. 1? Syro-hex. 

* 07131! .«». 3 Syro-hex. € Malohe sor 0251 .j. 

Cod. 264 affert: 'A. 8'. émuornuóvos. — Vat.: 'A. Z. émury- 

póves, 3 Chrysost. et Cod. 273. — Cod. 264: Z. érl rà» 

€Üvàv éxáDnaev. — Vat.: 'A. O. ékhdÓgcev (sic). 15 Chrysost. 

^ Syro-hex. € |i» .. Cf Hex. ad Cant. Cant. vi. 11. 

vii. 1. 15 Euseb. Idem subjungit: Adi r( Mà ol O', uerà 

ToU Étov 'ABpaàp, «lpíkagw ; "Emeii) 7) 'EBpaixi) ov!) rois avrois 

crowxeloue ypáder Tà, perà, kai à, Aaós". elprras yàp, áp. &Aoip. 

!5« Hag. interpretationes exhibent duo MSS."— Montef. 

''heodoret. affert: 'A. Óvpeoi. 2. O. imepaompol.  Nobil., 

Vat.: 'A. 6vpeot, — E. bmepagmiguot (ol mepaapol mendose 

Vat) Denique Syrus noster: Jzaz Jot? Wege. ./. 
$ Mj -— L»3ly. Idem affert: Z. $repao mn pol 
(b.m. Cf ad Psal. xxxiii. 12). 
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áveBiBácÓnoav. |. 22. O. &ri o0 cob oi vmrepa- 
eTmicpol rs yfjs. El. vmepaomio ol Tíjs yfs.* 


Psanw. XLVII (Hebr. xlviii). 


1.Tmpoxb wieyo "CU. Canticum psalmi filiis 
Core. .O'. yaAgós Qófs (alia exempl. 95) 
YraXuob) Toís vios Kopé — óevrépa caBBá- 
Tov 4  Z.(cya yaMuàv rv viàv Kopé.? 

2. bor. Laudatus. |O'. aiverós. | Oi. Xowroc 
buvnrós ? 

3. vus (3tDtS n2 FD*. Pulcher elatione, 
gaudium totius terrae. —O'. e/pí(ov (alia ex- 
empl. e2pí(o*) áyaXMáuari máons Tís ys. 
'A. kaAQ BAacrüuar, xápuari Táoms rijs 
yüs)  Z. ám' dpyfis ájopiwruévo d'yAatapari 
Táo1)s Ts yf) O.«e)Dpí(g. E'. e0kAáóo." 

per "D" pDe3TO7. Mons Sionis, latera sep- 
lentrionis, O'. àpg Ziày rà mAevpà ('A. 2. 
E. oi u5poiS) Tob foppG.  'Efp. áp civ 
lepx0?) cadobv.? 

ized vrn moon DYÍOM. Deus im 
palatiis ejus notus est pro refugio. . O'. ó 6cóc 

Psarw. XLVII. ! Sie cum obelo Syro-hex. et Psalt. 

Gall qui 9j auo? legunt. —— ? Syro-hex. JLisse? .«e. 

* «ao? L5» J$asxoJso5. ? Eugeb. * Sic Comp., 

Ald., cum libris plurimis, invito Syro-hex., qui JA&.se$, 

dilatans, habet. Chrysost. eó ji[à», rovréart, kaMàs. ju(àv, 

kaAàs mpyrós x.r.é. — Psalt. Gall. fundatur. 5 Nobil., et 

sine nom. Chrysost. Syro-hex. .]lL42a ]& esM .j. 

*]lo,s. Aquilam imitatus est Hieron.: specioso germins, 

gaudio etc. * Nobil, et sine nom. Chrysost., qui in 

marg. dmapy) habet. Syro-hex. (ém dpxis) la29 Ww». .um. 
eJ lez: (Ad Lac$3$ (sic in Cod. A.; in 

Cod. C. |-a:-9$3) d$epwpévos, quo sensu usui magis con- 

sentaneum foret |a. ;99, cf. Hex. nostra ad Thren. iv. 9- 

Alio loco, quem mihi indicavit Ceriani, Hos. iv. 14 in 

marg., in Cod. Ambrosiano est JA 29, non, ut Norberg. 

edidit, JA a2:9; sed Cod. Mus. Brit., Add. 14,668, cum 
edito facit.) ? Nobil., Vat. * Syro-hex. .e» ./ 

*]hsag.. Nobil. affert: E. ol ipo. Chrysost. cum Cois- 

lin. bombycino: "AXAos* ópy Ziàv ol ugpol ro B. Integram 

Symmachi lectionem affert Cod. Bodl. N EB. 2. 120: 2. ópn 

Ziày ol ugpol ro) B., uzrpómoMs roU Bac. ro) p. ? Chrysost. 


168 


€v Tai$ Bápesw abríjs ywdakerat, órav ávri- 


' A... . els bmepérapauv.!? 


AauBávrnrat avrís. 
Z. ó 0eós év roig BaciXe(ois avríüs yvocÓ- 
cerai eis óxópoua.! "AAAos ó Ocós év rais 
Bápeoiw avrís éyvóaÓ9 eis TÓ é£eMéc0ai av- 
Tíjv.? 

5. TY nay vn e'zben DuT^3. Nam ecce! 
reges convenerunt, transierunt una. Of. 6r. 
ióo0 oí BaciuAeis cvvíxOncav, fjX0ocav (alia 
exempl. óujA0ocay?) émi vràó ajTó. Z2. ióo) 
yàp oi BaciXeis avveráfavro, 2A0ov ógo0.^ 
' A. Z.. . . evverá£ayro, &ijMÓov. ópoV.15 

6. Wem Sors wTon qp» ?Nl DUST. Gi vide- 
runt, tunc obstupuerunt, conturbati sunt, tre- 
pide fugerunt. —O'. avrol i&óvres obros &0ai- 
nacav, érapíyOncav, écaAeóÓncav. "'A.... 
€0auB0ncav.9 2. abrol iGóvres otros é0ai- 
pacav, érapáy0noaav, e£erAáynaav. 

7,mjb*s bn o6 omm PUT. Cvemor ap- 
prehendit eos ibi, dolor tanquam parturientis. 
O'. rpópos émeAáBero abrÀw éxet dótves óg 
Tikrojans. 2. dpíkm karéaxev abroUs, dives 
ós$ Tukroba ns. ? 

8. UO now "8n o" m». 
entali conteres naves Tharsis. —O'. v mrveó- 
uar. Biaío  avvrpídres (Ep. 0ccoaBép!?) 


Vento ori- 


? Nobil, Vat. Cf. ad Psal. ix. ro. ! Chrysost.: 
"AMos* (Nobil: ; E.) ó 6eóc—óxópepna. Euseb. affert: 
Z. ó O. év rois B. abris yvecÓójsera. — Syrus noster: Z. év 
rois B. abris (629 Ja NS Mos). Idem rursus: .ue. 
* J&.as, quod Graece els axém», 8. vmepacmiopóv, non els 
óxvpopna,Sonat. Cf ad Psal. ix. ro. Cod. 273 affert: "AXAos 
$nsC psrpóroNs (cf. ad v. 3) kai dAXos* év rois. Bae etos. 
1? Chrysost. 5 Sie Comp., Ald., Cod. Alex.,alii. Syro- 
hex. o;2x. M Euseb. Chrysost. affert: "AAXos* iBob 
oí B. avvéra£avro. 15 Syro-hex. p eal m d. 
*]e) o2 Jte. !^ Nobil. affert: O'. éa/pacar 
[immo, écaXeóómcav].  'A. i6auB58nsav.  Z. é£femAáyncav. 
Etiam Montef. ad 3!Dn male refert. Cf. Hex. ad 1 Reg. 
xxiii. 26. Psal. exv. 2. Y Euseb. 13 Idem. 
1? Chrysost. ?? Euseb. Chrysost. affert: "AAXos* V 
dvéuov fkaíov. "AAXos" xkaógevos. Et paulo post: "AXAos 
«areáfes. Syro-hex. &&» .« leas? Loos» .e d. 
*]houea-o Loos Minus recte Bar Hebr. apud Parson- 
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mÀoíia Oapocís. 'A. év mveópari kaíacvos 
cvvrp(Bes vijas OQapoeís. | 22. 6i dvépov Biaíov 


kaTeá£eis vabs Oapae(s.? 
10. Tor ovibs 32Y2971.. Assimilavimus (recordati 
sumus), Deus, bonitatem tuam. | O'. vmreAáfo- 
"EBp. &eupnvob.?! 


"A. ónoiócauer ...? — 2. elkácapuev, ó Ócüs, rà 
23 


pev, ó Oeós, T &Aeós cov. 


€Aeós cov. 
3v» 2"W3. In medio templi tui. Of. é&v 
'EBp.9xaMé«?* ' A.X. 
O. E'. S. év uéco rob vaob cov.5. 
11. "poby. Super fines. —O', émi rà mépara. 
"AXXos. éri 7à 760.9 
19. Th n^oa moan pen rmv. Loets- 
tur mons Sionis, ezsultant filiae Judae. O'. e- 
$pavÓjre TÀ Ópos 24àv, dyaAMácÜwocav ai 
Ovyarépes Tíjs 'lovóa(as. 2. O. e)$paíverai 
TÀ Ópos Zi», kal dyaXMidoiww ai ÓÜvyarépes 
Tfjs ' Iovóaías.? 
T'orU web. Propter judicia tua. — OX. 


f£vexa. Tàv kpuuárav cov, -- kópie. "AAXXos 
28 


uécq To) Xaob cov. 


$ià kpíceis cov. 

13. E^». — Et circumite eam. 
AáBere ajTüv. Z2. kal mepireixXíoaTe abríjv.? 
* AAXos". kal TrepiéAQere.? 


O'. xal mepi- 


?! Chrysost. ?: Syro-hex. 
* er? 2) ?! Coislin. unus antiquissimus. Sic 
&XÀos apud Chrysost. Mendose Cod. 264: Z. jxojvcanev. 
?! Chrysost. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 28: '* Pro 
eo quod nos de Hebraico et de LXX interpretibus ver- 
timus, templi tui, in Graeco vos legisse dicitis, populi tui, 
quod superfluum est. In Hebraico scriptum est ECHA- 
LACH, id est, roU vaov cov, e& non AMMACH, quod populum 
twwm significat." Etiam in Syro-hex. est ro) Ago cov. 
*5 Nobil, Vat. 3*9 Coislin. idem. . * Nobil. affert: 
Schol. 0'. x. e. eijpaivera: x. r.£. ** Chrysost. Obelus 
est in Psalt. Gall. ?? Euseb., Reg. unus, et S. Cyril. 
Alex. apud Mai. P. N.., T. III, p. 340. Paene suspicor 
Symmachum scripsisse mepwrotxícare; certe Syro-hex. af- 
fert: "A. X. et circumite eam (Cod. A. &óao$a»llo; Cod. C. 
e»;olle. Syr. 44:51] commutatur cum Graecis sepu eir, 
srepiodeUgat, kvkÀógat, mepixvkAGgas, et sim.). 9 Chry- 
SOSt. 


sium : 'A. X. uredinis. 
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13. mo Y?bDD.  Numerate turres ejus. OX. 
'A. ynét- 


Z.. ápiÜpjoaTe robs mip- 
32 


Oiyjoao0e éy rois mópyois avríjs. 
care Tópyovs abríjs. 
yovs abris. " AAAog*. érauvécare ... 
14. mon c23b MDWÜ. — Ponite cor vestrum ad 
Q'. 0éc0e ràs kapóüías oudv 
.eis eUmopíav 


antemurale ejus. 
eis Tr)v Ójvagw abrfs. 'A.. 
33. 2. rífare ràs kapüías Üudv els rüv 


avrijs. 
mepíBoAov aj/ríjs* 
mimis 3A3DB.  Dissecate (perambulate) pa- 
latia ejus. O'. kal karaóiéAen 0e ràs Bápeis 
avrijs. ZZ. Óeperpijcare rà BaaíXeis abrfjs 9s 
pnm 5. Generationi posterae. — O'. eis 
yeveày érépav. 2j. yeved. ueravyeveorépa.? 
15.IWO-Dy Tur NUT. Ipse ducet nos usque 
ad mortem. O'. airs moiuavei jpás els ro0s 
aióvas (n'iooy). ! A. atrós óbpyjce Qpàs, ed 
super morlem renovabit. Aliter: 'A.. 


vacía)  2...«is ró Ougvexés.? 
[ 


PsaALM. XLVIII (Hebr. xlix). 
1."eyo mp-ob meob. 


. dÜa- 


Praecentori filiis 


3 Euseb. Syro-hex. utramque interpretationem con- 


junxit: 'A. Z. numerate (e-130) turres ejus. 53 Chry- 
sost. 53 Nobil. affert: 'A. eis ebmopíav, — Syro-hex. 4. 
* ox? Jlasluasx.s. Cf ad Psal. ix. 29. 9^ Euseb. 


Nobil. affert: X. els ràv mepíBoXov. | Syro-hex. Ian ^£. 
-o.g. 55 Euseb., Nobil. Agellius tentat Supepícare, 
invito Syro-hex., qui Symmacho continuat: M4» caso 
* és? ** Nobil., et sine nom. Chry- 
sost. (non, ut Montef, éy y. p.). Syrus affert: 2. novis- 
simae (l.c»/). Huc pertinere videtur Parsonsii nota ad 
é» roig m)pyow (v.13): "Sym. ultima. Syr. Bar Hebr." 
9 Syro-hex. €lez5 je» Ywxo qo JN oo 4. 
Mira interpretatio, seu potius enarratio, quaeque & stylo 
istius interp. plane abhorret. Rem per se satis obscuram 
perplexiorem facit altera interpretatio, quam primus, ut 
videtur, protulit Buxtorf. in Lez. Chald. et Talmud. p. 250, 
et post, eum Lightfoot. in Hor. Hebr. e& Talmud. ad Act. 
Apost. etc. p. 280. Exstat in Talm. Hieros. Moed katon 
fol 83,2: mwo '3 l'MÜ Doy nw'DinN D?py Dx, h.e. 
* Aquila interpretatus est (nempe vocem Hebraeam meby, 
Psal. xlviii. 15) dÓavacía, hoc est, mundus in quo non est 


mors" Quod si sumamus Aquilam dedisse, avrà; óbyyjce 


TOM. II. 


Google 
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Oo 
, ^ ^ ^ t^ 
A. TQ vwikomoiQ TOv viv 
Z.. émwíkios Tày viàv Kop 


Core canticum. eis TÜ TéAos Tois viois 
Kopé daApuós. 
Kopé ueAdónpa. 
qOj. O. eis rà vixos . . .' 
9. nire. Audite hoc. 
* AAXos* ákobcare robo. 
OD "OU". Qui Mabifalis emndem. 
karo.koüvres T3)v olkovuévgv (Efp. 9A6). 


O'. áxovcare rabra. 
2 


Q'. oi 
'A 
Z. oí karoikoüvres T)v karáóvow3  "AAXos 


Tiv éykaráóvaw. "AAAos rjv karáóvrov.^ 
3. TP U^M^527-D3 OTM 370A. — Etiam fii 

hominis, etiam filii viri, simul. —O'. of re 

ynvyeveis kal oi viol rày dvÓÜpémoev, émli rÀ 

a)rTÓ. Z2. Àj re ávÜpwmóros, mpocéri Ó& xal 
ol viol ékáarov dvópós, óo0.* 


4. ran "5 DWNT. — Et meditatio cordis mei 
(proferet) intelligentias. O'. xal jj perg 
("Efp. ovayí(09) js kap8ías uov a$vecow ('À. 


$póvgsiw. 2.0. asveaw?). "AAXos" kal pvv- 


píae. 1) kapóía, nov avec? 


5. m prr IYOW. — Inclinabo ad parabolam 
aurem meam. .O'. kw eis mapagoXy ( Efp. 


Jpás els ddavaaíav (8. érupovopariós, dfavacía !), tunc tenen- 
dum, Syrum nostrum aut per periphrasin, eamque satis 
incommodam, contra morem suum vertisse, aut diversam 
Aquilae interpretationem, xai érl Ódvarov dvaveóce (8. dva- 
xawige)) ante oculos habuisse. Unum addam; in duobus 
aliis locis (Psal. ix r. xlv. r) ubi in Hebraeo est TWODV, 
Aquila veaniórgs interpretatus est. 3 Nobil Cf. ad 
Psal. xxxvi. 27. 

PsALM. XLVIII. ! * Ex duobus Regiis."—Mon£ef. Vat. 
babet: O.Z. ràv viv, Aquilae versionem affert Syro-hex. 
! Chrysost. — ? Euseb. Syrus affert: .|asoa Ss .a .j. 
Cf. ad Psal. xvi. 14. * Chrysost., qui e£ Hebraeam 
vocem Graecis literis affert. 5 Euseb., Theodoret., 
quorum ille xai zpocér: xal viol, hic autem xal mpocér: viol 
legit. "Nobiscum faciunt Chrysost. et Syrus noster, qui 
minus probabiliter tam Aquilae quam Symmacho con- 
tinuat: * eo Jia, ot Jae et ecl .JLeaslo 
* Chrysost. * Vat. Montef. e Coislin. edidit: 'A. 0". 
E'.S. evvéceis, — Z. 0. avveaw. 5 Chrysost. Edita 
S. Patris exemplaria inter juvvpíce: et uyvóce fluctuant, 
Sed purvpices ipse enarrat, deerau qraXAuór mwa épéi mvevpa- 
TiKÓV. 

Zz 


170 


AauacáA?) rà o)s nov. "AAXXos kMwó mapa- 
BoMj rà ojs uov.'? 
5. 13223. — Cum cithara. —O'. v yaXrnpía. "AAM- 
Aos év RiÓápg. "AXXos &à dra Tnpíov.! 
MYTTT.  4enigma meum. | O'. 70 mpóBAzué pov. 
"Ep. ióa0c(.1*  'A. atveypá pov.? 
6. NUN "m. Quare timeam. — O'. ivarí $ooi- 


pou. — ' À. eis ví doBnOfjmoua.* 

J^ "P3. In diebus mali. .O'. év ?uépg mo- 
vnp&. Z.Év juépg kakámems.* "AAAos év 
juépaus Tovnpoü. "AXXos xaxoü. 'O ó? Zó- 
pos" ái 


vae "apr, Yu. 


circumdat me. 


Iniquitas insidiantium | mihi 
O'. 3) dvouía rfj Trépvns uov 
'EBp. áév dxovBBacl icovB- 


kukAdgei pe. 


Bovvei." — Z. 3j ávouía àv lxvéov pov . , 
7. onm. Gloriantur. O'. kavxópevoi.. " AAXos 
dAa ovevópevo:.!? 


8, Ü"N TT] TTE ND DM. — Fratrem non redi- 
mendo redimit vir. —O'. ádeAdüs ov Xvrpobra:, 
Avrpócerat dvyÜporros ; 25. dBeMjós ob Avrpora:, 
iva (8. mos) Avrpócnra. drip. 9? 

9. 1B "Y. — Et pretiosum est redemptionis pre- 
lium. — O'. kal r)v Tw)v Tüs Avrpóceos. 
['AAXos xal ávr(wrpov.]?! 

9,10, "b Tiy-rm :ebybo bum. — gr cessa- 
bit in saeculum, et vivet adhuc in perpetuum. 


? Chrysost. 1? Idem. !! Coislin. 5 Chrysost. 
3 Syro-hex. € «No ]kxo$ .). Cf. Hex. ad Psal. Ixxvii. 2. 
Chryaost.: "AXAos* atvcyuá pov. 1 Vat., qui $oBn6coua 
habet. 5 Agellius. Vat.: X. xaxócews. Syro-hex. 
affert: Z. év juépas mowjpo? (j.an^-5$). Fortasse Aquilae 
est versio. 19 Chrysost. U Idem. 15 « Sie duo 
Regii ex Origene [Opp. T. II, p. 719]."—AMontef. Nobil. 
affert: Z. rà» lyvéov nov. Syro-hex. * «No? jhe:99 .«o. 
!? Chrysost. 9 Syro-hex. aa) 5-9 JJ L2) .«. 
* ]-—., 97223. *! « (oislin, unus, qui addit dva- 
xurróy."— Montef. Lectio suspecta. Cod. 281 ad voc. 
d£acpa (v. 8) in marg. affert, dvrüvrpov. | 93 Nobil., 
Cyril. Alex. (Mai. P. N. P., T. III, p. 343), et sine nom. 
Chrysost. 


H 
K.T.€. 


Origen. l. c.: 'A. xal dvemaósaro els ràv alówa, 
93 Cyril. Alex. Sic Montef., sed cum Nobilio 
solo dcl pro eis aiàva edidit. Pro àÀAà mavadpevos Chrysost. 
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[PsarM. XLVIII. 5— 


O'. kal ékomíaoev ele rà» aiva, kal (mera: 

ele TéAos. 'A. xal émaícaro «els alàva, kal 
(jcerat eis vikog?* — 2. dÀAà mavaápnevos TQ 
alày. Tovro, (Gv eis aiàva ÓreMéce.P — O. 
óuoíos Trois O'^ — E'. xal éxomíacev eis Tüv 
aiàva, kal ('jeeraa els vtkos.?5 

10,11") m ^» ing mm wo 
SXDWO^. — Non videbit foveam (sepulcrum). 
Nam videt sapientes morientes. —O'. óri oix 
Óyyerai karadÜopáv. órav làp aodoDs dmo0vf- 

Z. ook Üvreras T)v Gad gopáv. órav 
BAéry cooDs dmoÜvijokovras.* 

11.3728" "wz) 03 WT. Simul stultus et 
brutus. pereunt. —O'. émi ró avrà dópov xal 
&vovs ámoAoüvrai, — 22. ópoU ávósros kal dpa- 


ckovTas. 


03s droXobvra.7 


cb. Opes suas. O'. rüv mAobrov abróv. 
O. (ràv) iexiv (avrà). 
1205s opwo ton (. cp) cry 
m n5. Intimum (s. sepulcrum) eorum do- 
mus eorum in saeculum, habitationes eorum in 
generationem et generationem. — O'. — kal oi 
Tá$o. a)rÀv oikía. abrÀv eis Tüv aiàva, akn- 
'A. 0 
évrós abráv olkíat (8. olías) aüráv els alüva, . . . ele yeveàv 
xal yeveáv.P — €, rà évrüs Tv olkiày ajrv eis 


aióva, ràs karaaknváaeis abrÀy els yeveáy . . 9? 


vóuaTra a)rÀv els yeveày kal yeveáy. 


et Origen. l. c. dyaravadpevos habent. Paulo aliter Euseb.: 
Z. dÀÀà m. rj. alóm, (àv els. alàva ÓuareAéce: (6 rosovros) ; cui 
aliquatenus accedit Syro-hex. J43a3.$ a9 , Jj) .«. 
* Joss. ps. loo . Jan, b. e. dAà mr. (àv (s. ro) (5v) 
T$ alàw, obros eis alàóvya Bareiéce, — Sed legendum videtur, 
Joo LN, r$ alàv. roórg. *: Vat. *5 Oyril. 
Alex. 9 Idem. * «'Theodoret. et codex unus."— 
Montef.  Mendose Cod. 264: Z. ó pé» dvógros x.r.é. 
39 Vat, P Syro-hex. ,0o2À-» qoo-S—? Joc «f^ 
Jie Jc qM aI£. — Post és aláva excidisse videtur 
expyvóces (8. cxpvópara) avràv. — Hieron.: Zmteriora sua 
domos suas in saeculo, e&c. — ?* Syro-hex. Jk e, .«p. 
* 9o: |a 2-236 poe £eec:. Chrysost. affert: 
"AXXos $got* rà évrós ràp oliv abràv els alàya,  "AXXos" ràc 
xaragknjvégei abràyp elg yeveàv, Óvouágavres .r.é.; quorum 


utrumque ad Sym. pertinere videtur. 


—PsarLu. XLVIII. 19.] 


12. rio oy DLÓDU SNO. Vocaverunt no- 
minibus suis super terras. —O'. érekaMésavro 
TÀ Óóvópara a/rüv éml rÓv yaiàv aijróv ('Effp. 
áAnaóauá09!), 'A. éxáXecav év óvóuacuw a2- 
TÀp éÉml x0óvas.? Z2. óvouácavres ém' óvo- 
puacíay abrày Tràs yaías9 — O. érekáAeaavTo 
TÀà óvóuara a)rày éml yoi)v abráüy ^ 
18. robs. Non pernoctabit. | |O'. o) cwíje. 


Z.. oix. aluo Ooerai 9 


14. $55 po D2777 i". Haec via eorum spes eis. 
Q'. abr 1 000s avràv ckávóaXov abrois. 'A. 
ToÜro óÓ0s dvogcías abrois99 2. abr: 1j ó00s 
a)TÀv dvolas axrois 

nop YÉY OCPD3 COLTODNNO. — E posteri 

eorum 0s eorum approbant. Selah.  O'. kai 
perà Tara &y TQ aTóuaT. ajr&v. eÜAoyfjaovow. 
dedo a. ' A... Bpapoüvra: de. — 22, ol per! 
abro)s Aóyov ajrQy ejOokücovow .J9? "AA- 
Aos ÓOeMfjoovciv. 

15. 3? báspo ]Nu2. Sicut oves in inferno 
positi. sunt. —O'. às Tpófara év &Óp €Ocvro. 
Z. ós Boekfjuara áóov érafav éavroós.* "A. 
ópoíos rois O' (£0evro).9 

Dy" DO. Mors pascet (s. depascet) eos. 
O'. Óávaros mowavet abroós. | 2. Oávaros 
veufjce. ajroós.* 


O3 YrTW. — Et dominabuntur in eos. — O'. ol 


9! Chrysost. *3 Nobil. affert: 'A. éxdAecar év óvópari 
x.rT.é.  Correximus ó»ópacw ex Syro-hex, qui Aquilae 
continuat: xoXo)ci» (8. kaMécovouw, t) év óvópacw abráy 
és x&óvas (Jh-3.5) s.). 5 Sic Montef. ex Agellio. 
Cf. ad Psal. lxvii. 5. Chrysost. in continuatione: órouá- 


carres é' óvóuacw abr&v ràs y. ** Nobil. 35 Syro- 
hex. elams ) .ae. "^ Coislin unus. — ? Reg. unus. 


Nobil affert: X. fyvoa; unde fortasse corrigendum dvoua 
ajrois. 35 Syro-hex. * Noise? Sov .. Hieron.: 
et post eos juxta, os eorum current. SEMPER. 9 Reg. 
in continuatione. Syrus legisse videtur: Z. oi 86 yer 
airo)ós xarà À. a. «00. (ep x9ob Sae y). * Mon- 
tef. ex Regio, ut videtur. ' * Euseb., Theodoret., quorum 
hic wpáBara pro Bocxípara affert. — Syro-hex. Les. "T 5. 
eQ0o qoe "woxa?. Idem in textu pro 
" 3s a L5 habet. 93 Vat. affert: O. xaraxÜjcorra:. 


» ^ 
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karakvpiebcovaiw ajrOy. 'A. (kal) érikparf- 
covaiy (a?ràv). 2. (kal) bmrorá£ovaiw abrois.** 


O. xaraxÓÜfjoovra 5 


eorum consumetur in orco ab habitaculo quod 
sibi. .O'. kal ?j Bor0cua avràv maXaio0 foerat 
€v TQ &Óp ék rfjs Óófms ajràv. 'A. kal xa- 
pakr)p abrQy kararpiNra. dÓmv éx karowkm- 
Tnpíov a)rQy. 2. TÓ Ót kparepür abrv Ta- 
Aaióce. dóns dmà Tíjs oiküceos Tíjs Évr(uov 
ajráy.* 
18. 1ri25 "m Ty78b, Non descendet post 
eum gloria ejus. Of. ojó6 evykarafjoerai 
' A. o00? cvyxarajoerat 
àmíco abroÜ Óófa a/ToU. 2. ojÓ6 cvykara- 
B'jcera. dkoXovÜobca abrQ 3) Óófa avro). 
' A. O. E". Z. ákoXovobca. 
19.3] zwno» Wm "po wma Weis. 
.. Nam (quamvis) animae suae in vita sua bene- 
dixerit, et. laudaverint te (ali) quando tibi 
benefeceris. | O'. 6r. 3) Nyvy?) avro0 &v 7f) (oj 
aPToU e)NoynÜfcerat, é&oyoXoyfjaeraí aoi órav 
&yaÜóvys a$Tà. ' A. Ef. dr vi» spy). atrob. &v 
Tf (ef a)$roD «oyjcan...9 2. dAAAà mv 
vvv a$TroD év TQ (fjv abrüv e)Xoyfoe, Aé- 
yov €v éavrQ, émawéaovaí o« éày kaAós Toifj- 


aVTÀ 1) Ó6fa. abro. 


egs ocavrQ.? 


2. fra£av éavrois. 'A. óuolws rois O. Sed Theodotionis lectio 
ad Hebr. 31^ pertinet. 55 Theodoret. * Euseb., 
qui Aquilae tribuit é»i:xparjcovew. "Suspicor ilud ài 
invectum esse pro xal vel ér."— Montef. — Correximus émi- 
kparijgovauw. Cf. Hex. ad Gen. i. 26. Psal. xvii. 28. Deinde 


apud Euseb. edebatur: Z. imoráfovow abrois. Syro-hex. 
affert: € o, mias uo. *5 Nobil. * Euseb., qui 


ad Sym. in fine avro) habet.  Nobil affert: 'A. xapaxrjp 
k.T.é.  Z. rÓ kparaibv abràv maAauóce. düns. — Euseb. et tres 
MSS." xparepà» tuentur. Syro-hex. e? Liza asc. .um. 
Jens jx M» e» occa J-5L ,eo t 
* ot. *' Regii duo. *5 Vat. *? Syro-hex. 
* 9-22 eo A ead? Wee .o .. Montef. e 
Regiis duobus edidit: 'A. ór« 5j yrvyi) avrov év rj (ij avro 
eiAoygrós. Altera lectio Hebraeo propior. 9 Regii 
duo, quorum unus émawéce habet.  Theodoret. affert: 
z2 
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20. "pia "iT^TP WÓAD.  Venies (tamen) ad 


generationem patrum ejus. Of. eleeAejoerai 
L4 ^ ^ : m^ , ^ L4 

fes yeveds maTépov abroU. 2. éAevsg Cos 
'A. Z. O. AAecop?  S'. 


yeveás  Tarépov. 
fées. 


TT337TP. Usque in perpetuum. |. O'. évs aivos. 
* AAXAos. Eos TéAovs. 


aH Nb. Non videbunt, E/. oi éyeraz. 
"A. O. S'. O'. oix Ovrovrai, | 2. 09 BAérrovres. 


Psarx. XLIX (Hebr. 1). 


1. noub CNBYO. Canticum rQ Asaph. O". yyaApus 
TQ Acá. Z.ieua r$ Acáj.! 'A. Z.O. E'. S. 
óuoíos Acád.? 

YweNym ser nym ow DM. Deua Deo- 
rum, Jova locutus est, et convocavit lerram. 
O'. 0cüs Ücàv kópios éAáAnae, kal éxáAeae Tiv 
yüv. 'A.Z.0. lexvpós 0eós (kópios) AaMácas 
ékáAece T)v yijv? 

JNAT27 TP. Usque ad ingressum (occasum) ejus. 
O'. uéxp. Ovoudv. "'A. néxp« (8. fos) elaóhov 


» 9. 


2, bir erciow "ev-boso mro. De Sione, per- 
fectione pulcritudinis, Deus splenduit. Of. éx 
Zuày; jj ebmpémeus Tfj$ dpaiórgros avroÜ. ó 
6eàs énjavàs (ffe). A. éx Ziy rereXeopné- 


érawécei (duo codd. érawécovai) oe 'àr x. mr. abrois (unus éavré). 
Nobiscum facit, Syro-hex. Fe vae $2 oa Si. J) .am. 
1o] 231 naa quM &:0 cra Ris Do ,9 
* X. 5 Regii lidem. 5: Cod. 264. — Vat. affert: 
Z.éAeoop. 8. fes. 55 Coislin. unus. 5 Nobil., 
Vat. Apud LXX hodie legitur oix óyrera:. 

Psarw. XLIX. ! Syro-hex. (Cod. C. Jh zo1) Jost .m. 
* &cl?. ? Vet. * * Eusebius, Drusius [Nobil.] 
et MSS. Theodoretus vero: Oi vpéis loxvpàs 6«ós."— 


Montef. Apud Euseb. et Nobil. xóps abest. Syro-hex. 
affert: 'A. iexvpós Oeós. * Syro-hex. jas3a. J:e,5. E 


* o3.$. Cf. ad Psal. cxii. 3. 5 Coislin. bombycinus. 
Hieron.: JDe Sion perfecta decore Deus apparuit. — * Syro- 
hex. * s Jo .j. Cf ad Psal. xxvii. r. ' Cod. 264. 
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[Psaru. XLVIII. 20— 


vns KkáAAet ó Ocüs éredávn.s 
3. torm-ow. Et non silebit, | .O'. kai o) mapa- 
* À. xal o) kaxpebge. 
Or. 'A. 
€umpoaÜ0ev ajroU. Z2. els mpósarrov ajrob 
TN» ITYVU3. — Procellosum erit valde. —O'. xa- 
ratyls a oópá.  ' A. éAauAamíoÓs aoóbpa. OO. 
Z' ()). karavyícÓn adó0pa. 2. ópoíos rois O'? 
4. Soy po vasco oye ovoerrbs wap. 
Convocabit caelum desuper, et terram ad judi- 
Q'. mpockaMéaeraa 


corr jceraa. 


"xb. Coram eo. évavríov abro. 


candum populum suum. 
Tüv o)pavüv dvo, kal T)v yfv Óukpivai Tüv 
Aaóüy a/roÜ. 'AÀ. kae mpós róv obpayóv dywev, 
kai mpós T]v yr» kpiwai.. 
dvofey , . .19 
5. POT bc5DM.  Colligite mili pios meos, O*. 
To 


'Efpaikóv kal ol Xouroft avvayáyeré pot ro)s 


Z. evyxaMae: rüv. obpavóv 


cvvayáyere ajrTQ To)e Óaíovs avro. 


ócíovs nov. ' A. evAMéZaré p.00 robs óaíovs uov.!* 
Z. evvaÜOpoícaré guo...  O. ewayáyeré 
uot... — *AAAos To)e áyvoüs abro).* 
("73 n3. Pangentes foedus meum.  Q'. 
To); OuariÜÓeuévovs Tiv OO kv abroó (Oi 
Aourot T)v ÓuaÜfknv uov!*). 'A. xórrovras av»- 
ky» uov.18 
6. nbo. Selah. O'. &évyaApa. ' A. cantilena." 


7. 93 TTTYW. Et testificabor in te. O'. kal &ia- 
paprópouaí got. — ZZ. (kai) uapróponaí aoi.1 


* «Drusius et MSS."—Montef.  Nobil. affert : Àq. àa- 
Aamícón. Th. et VII (LXX), xaratyícy. | Syro-hex. .d. 
*ea aM). ^ ?Vat o —— Syro-hex. leX Jon» 4. 
je» je . € ox )33/ lex o . s eo Lia 
*V. ex Jana. Ad Sym. Cod. C. rectius, ut vide- 
tur, ja. affert, omisso tamen J42.5/. ! Euseb., 
Nobi. ^ ?" Syro-hex. J.a.Z «X (fort. aio) aio .(. 
«o9. Cod. 264 affert: 'A. evAAe£aré poi. 55 Cod. 264. 
M * Qoislin. unus. Sic vocem "I'D! vertit Aq. Psal. xi. 2."* 
—Montef.  Repugnat Syrus, ut supra. 55 Reg. unus. 
!* Syrus Aquilae continuat: € «3940 e«Am9). Cf Hex. 
nostra ad Jesai. lv. 3. Jerem. xi. 10. xxxi. 31. U Syro- 
hex. € ]Aoax .). Cf. ad Psal. xxxviii. 12. 35 Coislin. 
unus. 


—PsaLx. XLIX. 23.] 


8. r'2n "15 Tb. Et holocausta tua quae 
sunt coram me jugiter. |O'. rà 0€ óXokavrá- 
uará cov évómióv Lov écrl Óumavrós, X. 
0094 al dvajopal mpóxewral poc évBeNexeis.? 

9. OYTAMP.  Hircos.—.O'. xipápovs. 
Tpáyovs.? 'A.Z. E. kepeivoss.?! 

10.59N-"(w72 níoga wn-imm-os cos. 
Mihi enim est omnis bestia silvae, jumenta in 
montibus mille. O'. ór. éuá éori mávra rà 
Ónpía To) ÓpvuoU (alia exempl. ro dypoó??), 


Alia exempl. 


krüjvm €v rois Üpec. kal 8óes.  ' A. &r« épol máy 
£Gor ro) Opvpo), krijvy év üpeot xdov.? 

11. "Ty "TO VM. Et fera agri mecum. — Of. kal 
dpaiórns dypoO uer époÜU éorw. 'AÀ. xd mav- 
ToóarÀ (fort. ravroÓamía) xópas uer eno.  2—. 


(kal) mAíjos .. . 
24 


E'. xài óvaypos dypws per époi 
€oriv. 


13. DYY3M.  Taurorum. 


25 


O'. raópov. 'A. Bwa- 
cTóv. . 

14. Tin o'rioub TT33. Sacrifica Deo gratiarum 
actionem.  O'. 00cov rQ 0cQ Ovcíav aivéccos. 
' A. 00cov TQ cQ e)yapiaríav. 

16. TY. Statuta mea. 
" AANos Trà mpooráyuaTá uov.9 


O'. rà ÓwaiópaTá pov. 


3? Syro-hex. eji») Ax t jü.5j$oo lo .a. 
(Ad mpóxewra: cf. ad Psal. xxxv. 2. Ad év8eAexeis cf. ad Psal. 
l. 5.) ? *Sie MSS. [et Schol. spud Nobil] Ed. 
autem Rom. xqudápovs."— Montef. Lectionem rpáyovs non 
affert Parsonsius, nisi ex Chrysost. Opp. T. VI, p. 9 B; 
sed ita legisse videtur Syrus noster, vertens, |a]. 
7! Nobil. affert: 'A. Z. E'. kepewovs. Cod. 264: 'A. Z. E. 
xpiovs. Cf. nos ad Psal. lxv. 15. Jerem. 1. 8. 83 Sic 
Comp., Ald., Cod. Alex., alii, invito Syro-hex. Cod. 264 
affert: OL I'. àypov. Rectius Vat.: Oi I", kal oi O'. 8pvpoi. 
*3 Syro-hex. Jz»» .Ias$ Jl ox» c? eo .j. 
* Las J$o-)-. — Bugatus vertit, in montibus mille; sed 
nobiscum facit Hieron. qui Hebraea vertit, m montibus 
müliwm. ^! Agellius ad loc.: ** Non longe diversus est 
ab hac interpretatione (ópaiórys &ypo?) Aquila, cum dixerit, 
sarrodamà xópas, varium agri proventum, quem B. Hieron. 
imitatus edidit, e£ universitas agri mecum est; neque item 
Sym. qui vertit sAg6os, copiam agri; itaque eleganter 
Apolinarius, dy&odópov óAgov dpoipns." Pro mavroBamà repo- 
nendum videtur marro$aría, quod cum eodem Hebraeo per- 
mutavit Aq. Jesai. xvi. 11; vel mavrolari», quod eidem tri- 
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17. qotim. Et aljecisti. O'. kal é£éBaAes. ' A. 
Zi. kal fppuyas.?9 


19. y?3 nnb. Misisti in malum. —|O'. émAeó- 
vace kakíav. 'A. áméoreias (s. éfamésreas) é 
kaxía P? 

20. "Dy.  Dedisti perniciem (s. infamiam). 


Q'. éríÓes oxávüaXov. ' A. E/. ébibos Vréyoy.9? 
21. 352 muawcnt IYU71n. Emistimasti me esse 
tui similem. Of. bmréXaBes dvopíav, óri Éropat 
col Óuots. 'A. iméaBes écóuevos Écopai 
O. óuoíos rois O'?! X. évóuicas 
éceo0aí ue às cé?  ['AXAos dvope.]*? 
TrYyb D2"?3h. Et ordinabo (scelera tua) 
ante oculos tuos. 
TpócomÓv cov. 


ónotos cof. 


O'. kal mapacTáco karà 
"A. et demittam te in oculos 
tuos?* . O. kal aroifláco . , 95 
NO7UP3.  Intelligite, quaeso. 
" AAXos vorjcare ó5.36 


22. O'. asvere óf. 
FAYONT]B. Ne discerpam. —O'. ufjrore ápmáog. 
' A. Zl. ufmrore 8npeóso (8. àypeiarw)." 

*33722^ TTTÀn FT33.  Sacrificans laudem honor- 
Q'. OÓvoía alvéccos Oofáce. ue. ' A. 


23. 
abit me. 
Z. 0vaiá(dov bmp aivéceos Oofáac ue.3? 


buitur in Hex. ad Psal.1xxix.14. Conjecturam nostram con- 
firmat Syrus, cujus nota est: J3llg (varietas) Jona Moo .. 
*eoch o) «e Jo? Jto 9 tox... Ad Vtam 
ed. Bar Hebr. habet Jz53* ]r&», quod eodem redit. 
35 Syro-hex. eJazas$ .). Cf. ad Psal. xxi. 13. ?* Agell. 
affert: 'A. ebxapwrríay. — Coislin. bombycinus: 'A. 6ücov r. 6. 


ebxapurrías. *' Montef. ?5 Syro-hex. .eo .j. 
*ho.»o. —— P Syro-hex eJleasns lj. |. — * Syro- 
hex. e| e. eoo o9 .o .j. 3 Vat. Nobil. 


notet: * Th. ut VII (h.e. LXX).  'A. iméAafes éoópevos 
xr.é" Unde perperam Montef.: 'A. 6. Z', iméAaBes éaópevos 
x.T.é— Cf. ad Psal. ]. x. 3 Nobil, Colb. unus. Syro- 
hex. * 41a5/ |! Jóo? liz) .a. 33 Sie Montef., 
tacito auctore. 3! Syro-hex. * 4A gbuslo di 
Bugatus vertit: e£ ordinabo te im oculos tuos; invita, ni 
fallor, lingua. Syr. ast, kará&£e, xarafiBáce, kaÜeAó, et 
sim., qua ratione cum Hebraeo conciliandum sit, non con- 
stat. 35 Nobil. ** Coislin. unus. 3 Syro-hex. 
$ tei (Cod. C. 33393) |. m b 38 "ITheodoret. 
et Heg. unus: Z. Óvewi(ov corjpuov Ócov. Syro-hex. 
affert: eJ, oaal ao «20? .« .(j. 
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23. DCN YU"h vx:MON TY DEM. Et qui ponit 
(curat) viam, ostendam ei salutem Dei. O'. 
kal éket óó0s jj Óe(fo avTQ TO cwrüpiov Ócob. 
Z. kal rQ e/rákros óÓe/ovri Ócí(fo cwrüpiov 
0co0.9? 


Psarw. L (Hebr. li). 


1. T1 "Oo mob. Praecentori canticum Da- 
vidi. O'. eis rà TéAos yaAuàs TQ Aaví8. 'A. 
T$ »womow peAgónua ro) Aaví8.! 

2.Y730-D3.  Bathseba. O'. Byopsafeé. 'A. O. 
Be0caBé0. | 2. ópoíos rois O'? 

3. TYpra O^ ioM "OX. — Miserere mei, Deus, se- 
cundum bonitatem tuam. — O'. éXénaóv ue, ó 
0cóe, karà TO uéya tAeós cov. 'AÀ. óópncaí 
pot, cà, karà €&Aeóv aov. 2. olkreipóv. ue, ó 
0cós, karà TO &Aeós cov.  O. ópoíos rots O'3 

4. 9035 T3337.  Multiplicando (multum) lava me. 
O'. érurAetoy mAüvóv ue. — 2j. moris mAivóv pe. 

D. T'OD. Semper. O'.&iaravrós. 


6. T1372 pn web. Ut justus sis in. loquendo 
te. .O'. &ros áv OikaoÜps &v rois Aóyois aov. 


Z2. fyexey ro0 BuasoÉrjval a éy rois Aóyois ov. 


WODUAS DMD. — Purus sis in judicando te. O'. 
kal vukfjogs év TQ kpívegcÜal ae. 'A. brep- 
kpi0js .." — Z. vikáv kpívovra? | O.vikfjogs . ? 


Z.. éyóeAex s. 


ee 

9? Theodoret., Reg.unus. Syrus minus probabiliter Aqui- 
lae tribuit, vertens: Joza7 rj hol]an2.3-30? Lao .j. 
*Jo*9? o46$c9. 

Psarx. L. 'Syro-hex. ?Vat. Nobil.: * Symmachus 
ut VII (LXX). Aquila, Theodotio, Bedcagéó." Nobilium 
non ceperunt Drus., Montef., qui notant: 'A. Z. e. Z'. By6- 
caféÓ (Montef. ex ingenio BnócaBec). ? Nobil., Vat. 
Syro-hex. affert: € Jo «X e BA * Syro-hex. 
* eee) Jar Jhon) cuo. 5«Tta MSS."— 
Montef. 9 Syro-hex. . gy» o)? Wee .u. 
(Praetulimus é»ee» rov 8. ce, non ór Suawe0foy, vel iva 
$waweÓjs, propter alteram clausulam, »w» xpívovra. Sic 
Dan. ii. 30 juxta LXX, pro Graecis, évexev roi. pAe85vai rà 
Basàe, Noster dedit, jaSs&*. Jozhos Weg.) — "' No- 
bil. Versio suspecta.  Drusius: 'A. imepnpióje; quod 
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[ Psaru. XLIX. 23— 


" AAAos". vukfjoaus , 1? 

T."OM "rom wen "nobi mynqn. En: 
in iniquitate genitus sum, et in peccato com- 
cepit me mater mea. — O'. i&o) yàp &v dvoyuíais 
cvveA$ÓOnv, kal év ápapríaus éx(camaé pe 7) 
páTop gov. Z2. (i000) eis d&wxíav dÓwífjünv, 
kai év ápaprías éxónoé pe 7 ufrmp pov. 
" AANos éyévvgaey.!? 

8. DSDU. — Desideras. — .O'. s)yémqoas. ' A. égov- 
Ajfngs. Z.606Xe«s.3  O. ópoíos rois O'.'^ 

DIXD3. In occulto. O'. rà xpójia. "AAXXos 
Tà dyvocTa.)5 

MYVTÁD. — Scire facies me. 
"AAXos éjavépocás uoi! 

10. I9? n'ewg nuam nmt) pico vy"otin. 
Audire facies me gaudium et laetitiam; exsul- 
tabunt ossa quae confregisti. —O'. ákovrieis ue 
dyaAMacsiw kal e)jpocóvgy, dyaXMácovrat 
ócrá Teramewopuéva. 2. dkovar)v moígaóv 
uot eo0vpíav kal eUjpoaóvnv, DapyvÓ o óará 
à evré&Aacas.? 

11. WP. — Absconde. 
m 

12. N23. Crea. ' A. dvákrigoy.I? 

]22 Tm. — Et spiritum. firmum. — O'. kai 
Tveüpa. e90éc ( A. E. érouov, 8. jroipacpévor, — 27. 
€). *AAAos xal mveüua dAnOés 


^, édfjAoaás por. 


O'. émóorpedroy. — 2. «pi- 


Q'. xríaov. 


éüpaiov 


merum mendum esse videtur. * Nobil. Syro-hex. 
Symmacho continuat: € M3 dt e Loi. ? Nobil. 
1? Coislin. unus. ! Euseb. et Colb. unus.  Theodoret. 
affert: 3. éxóyse. Syro-hex. MX. Aul) Jes.» jo .a. 
* ehe» (év ápapríg) ]h 4-20. Minus probabiliter 
Euthym.: rà yàp éxícagsew, éyévvgsev elmev ó  Zóppayos. 
1? Colb. cr«rpós scriptus, et Coislin. unus. 3 Nobil., 
Vat. M Vat. 15 Coislin. unus. — Fortasse est scho- 
lium. 1 Idem Coislin. U « Primam versus partem 
ex Colb. uno mutuamur; alteram vero ex altero crumpós 
scripto."—Montef. Correximus evréfAacas pro avré&Aacer 
ex Hebr. et Syro-hex., qui affert: € hx 3.9, c9 «D. 
1 Syro-hex. e ja «e. Cf.ad Psal. xii. 2. ?? Coislin. 
unus. ? Syro-hex. et Bar Hebr. .a *lasgse .o .j. 
eJlh.eao. Cf. ad Psal. lvi. 8. *. Alter Coislin. 


—PsALAM. LI. 6.] 
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13.*»50 Tph oM. Ne auferas a me, O'. p dv- | 21. o2 TIPS pTETEIDE YEDID M. Tunc de- 


TavéAgps dm épob. 'AÀ. 3) AáBys éf épob. X. 
p3 dpps dm' éuoü. | O. u) dóéAgs dm" époU.?? 
14.172"12 TTTM. — Et spiritus spontaneus. —O'. kal 
TveónaTi TyyepgovikQ. —  À. (kal mveüpa) ebBóryrov.?* 
16. SHM?TS vnueb ]2MD.  Celebrabit lingua mea 
justitiam tuam. | O'. dyaXéceroa. fj yAGoaá 


Z. Ó&wAaMjc« jj 
24 


nov Tiv ÓOukawcóvgv cov. 
y^éccá Lov Ti)v éAenuoaóvgv cov. 
19. T1203 TT. Spiritus confractus. —O'. mveüpa 
cvvrerpuupévov. 2. (mveüpa) avvreÜXaoévoy.?5 
n2m "27735. Cor confractum et contritum. 
O'. kapóíav cvvrerpiuuévgv kal reramewopé- 
vgv. Z2. (kapüíav) kareayviav kal avvreOAa- 
cyuéyry.?? 
"man Nb. Non aspernaberis. O'. oix éfov- 
éevóce.,  ' A. Z. E. oix éfovBevóces." 
20.]"z-DM 2x3 DPU'D. Benigne fac ex 
benevolentia tua Sioni.  O'. dvyáÜvvov, kópie, 
év Tfj e00ok(a cov T)v 2Zuóv. 'A/ dyáÜwvov 
e)8ok(a aov T)v 2Zuóv. 2. evepyérgoov .. .? 
* AAXos*. éy Tjj ÜeAfjoet aov? 


93 Aquilae lectionem habet Colb. unus: ceteras inveni- 
mus in schedis Usserianis apud Eichhorn. Eepertor. T. XIII, 
p.181. — 9 Syro-hex. «i34 30 .).. (Pro 212 Aquila éxov- 
cua(ópevos (23) adhibet Psal. xlvi. 10. Cant. Cant. vi. 11.) 
9 « Sic omnes MSS., Theodoret. et Drusius."—JMontef. 
Etiam Syro-hex. affert: € 42$ J&o?! «1a. Nino .u. 
3$ Montef. ex Euseb. affert: Z. evrrerpiupévoy mveüpa ; et ex 
Coislin. uno: "AJXos cwwreÜAacpérov. ^ Eusebius ait: xai 
d»ri ro) cvvrerpiipévov. mve)paros, karà Züppaxov, CAeyov'. kal 
w»evpa eUOcs x.r.é. Ubi ovvrerpwipévov, ni fallor, est calami 
lapeus pro evvre&Aacuévov. — Vid. not. seq. 9 « Eugeb. 
et tres MSS.: Z. xareayvia yéyovey ij kapüía pov." — Montef. 
Nobil. tantummodo affert: Z.xareayviav; quod et in tri- 
bus istis codd. exstitisse suspicor. Eusebii enarratio est : 
"Esreib)) xareayvéia. yéyovev 5) x. pov, karà Zóppaxov, elkóros eüfá- 
pow, kapüia» kaÜapày (xríaov) év épol, ó Ócàs, dvri vs xareayvlas" 
xal dwr] roU cvvrerpiipévov, cetera ut supra. Deinde Syro- 
her. affert: e] 23 90 .«». Montef. ex Coislin. edidit: 
"AJAos" cvrre&Aaa pévijv. 7 Syro-hex. Jl .o .» d. 
$4. 35 Nobil ?? Coislin. unus. 9 Syro- 
hex. e bei a0 «mano la jean .. Idem 
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lectaberis sacrificiis justitiae, holocausto et inte- 
gro. Of. róre e/óokfjceis Üvoíay Gikatoasvms, 
ávaóop&rv kai óAokavróuara. ' A... . Oxoxabropa 
xal óAoreAés. — Z,, Tóre mpoaOé£n Üvaíav Ouauo- 
aíóvns, dvadopàv kal óNokavrópara.?! 


Psarw. LI (Hebr. lii). 


1. p oso rub. Praecentori (carmen) 
didacticum Davidi. | O. eis rà réXos avvéccos 
TÓ Aaví0, ' À. rà vikomovó émoripovos Aavi,! 

2. SOC TIN. Ahimelech. O^. 'ABiptiex.. A. "Ae- 
nuéex. 2. O. AxiuéAex? 

3. TDI. Bonitas. | O'. dvouíay. 'A. E". dvebos? 

orbs. Omni die, Of. ó&iqv rà)v jpépav. 

Z. ka0' éxáaTyv ")uépav.^ 

4.3tmn no. 
Kíay éXoyícaTo. 
éQ0éy£aro.? 

5. 32$. Mendacium. O'. ddikíav, ' À. yyeibos? 

e.voa7 rr Up manm.  Diligis omnia verba de- 


Injurias meditatur. Of. áà- 
' A. émBovAàs Aoyl(eru5  O... 


interpres pro b55 &dhibet óAoreAós Deut. xiii. 16. Etiam 
Lev. vi 23, ubi Hesych. ait Aquilam vertisse integrum, 
credibile est Graece exstitisse non cAóxcÀzpor, quae Monte- 
falconii est conjectura, sed óAoreMés. 31 « Ex Colbert. 
uno et ex Dan. Barbaro. Coislin. unus: róre 0eAjoes óAó- 
KAppa kaÉayia(óueva Tvpi; quae videntur scholion esse."— 
Montef. Euseb. affert: Z. mpocdé£r. 

Psanw. LI. ! Syro-hex. Ju-xop? Jleo) às .j. 
* Nobil. Syro-hex. in 


euop —CÉ ad Psal. xli. r. 
marg. affert 'AxiuéAex (99). ? Syro-hex. .o .f. 
* ] i-a. * Theodoret., Nobil. * Euthymius Aquilae 


tribuit."—Drusius. Immo Euthym. sit: *Quod vero 
ait, tota die, Sym. dixit, per singulos dies." Neque aliter 
in Graeco. 5 Syro-hex. * ashao jixas .). Cf. 
ad Psal. li. 9. xc. 3. * Montef. post, Drusium edidit: 
6€. éAdNgse; Drusius autem ita vertit Latina Euthymii: 
* Pro cogitavit, Theodotio reddidit, locuta est." In Graeco 
est, éb&éy£aro, quod et ipsum suspectum. — Theodoret. enar- 
rat: VevMéai, $mol, Aóyous uoAoves Tj)» yAGrrav' TÓ yàp éAo- 
yíearo, ávri roi, éj0éyGaro, ré&eev. ? Syro-hex. 4. 


* Jo. 


176 
voralionis (exitii). O'. ?yyémgcas mévra Tà 
Püápora karamovricuob. Z2. Tyyámgoas mávras 
Aóyovs eis rà karaieiy.? 
7. my. In perpetuum. | O'. eis réAos, 'A. ds 
: vixos.? 
nop "m vawo ste voire amen sm. 
Terrebit te, et evellet te e tentorio, et eradicabit 
le e terra viventium. Selah. O'. ékr(Aau ae 
kal neravaareícat a€ dmà aknvóparos, kal TÓ 
Büouá cov éx yfj$ (óvrov. OiiyaMua,. 'A. 
Trrofja et ae, xai éxrivei ae dmró axéms, xai éxpi(óges ae ék 
yis (óvro», de. — 9. kaÜcAet cae, kal ámofboei 
cc ámü ríe okmvís cov, kal éxpi(ómer a€ ék 
yfis (àvrov eis ác(.! 


8. SprYC^ voys. Et de illo irridebunt. . O'. xal 
ém' avrüv yeXáaovrat.. ' A. kal é&r avrày yeAá- 
E'. kal 


covciw, 2. kal rabra yeAáaovaw. 


ém' ajrüv émvyeAÁaovaw.? 

9. ot^ Nb "2307 DUO. En! vir qui non posuit. 
Of. ido) dvÓpwmos bs oók €Üero. 'A. i800 ó 
áyip oUk €Üero. .E/. ópoíos rots O'.3 

Y^.  Roboravit se. O'. kal évebvvapáÓn. A. 


éxparauó0m. 2. étvwXvpícaro.* | O. ópoíos 
rois O'.5 
ADWT3. In injuria sua. —O'. éri rfj paraiórgri 


ajTOU. 'AÀ.Z. év vj émBovAj abrov.1 

10, "CN rraa pon D? UM. 4t ego sicut 
olea virens in domo Dei. QO'. éyó à$ óc 
éAaíau karákaprmos év TQ olko ToU Ücoü. 2. 
€yàó à ócei éAaía eU0aM)s év TQ olko Tob 
0co0.* 


* Colb. unus. Syrus noster affert: Z. elc rà xaramiew 
(w-Nacx M P 003). ! ? Syro-hex. € Joao). 3 
9 Syro-hex. £Axoo .Jihuee Noo b .«. 
* hole Ez. ^s9f. "a virt ar nul aa ut 
ait, loco non memorato. 3 Cod. 264. 15 Vgt, 
* Nobil. 15 Vat, 15 Syro-hex. lias a .j. 
* oN.9. V Euseb. 1$ Idem. 9? Coislin. unus. 

PsaLw. LII. ! Sie Montef, ex Eusebio, ut ait. Ad 
Aquilam Aavià pro ro) A. juxta Syro-hex., et ad Theod. 
ro) A. pro ré A. rescripsimus. Euseb. affert: ó né» 'A. éri 
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[Psarn. LI. 7— 


11. TTD] 732 330575 OU. — Nomen tuum, quia 
Q'. rà üvouá cov, 
Z. ór 


dyaÓàv rà Óvouá aov dvrikpis rüv óaíov cov. 


bonum est coram piis tuis. 
ór. xpnaróv évavríov rüv óaíov cov. 


"AAXos TÓy àyvày cov. 


Psarw. LII (Hebr. liii). 


1."myb vea nbmty miob.  Praecentori 
super citharam (carmen) didacticum Davidi. 
O'. eis Trà. réos )rép MacXeÜ. ovvéaeos TQ 
Aav(6. 


povos Aavíó. 2. émivíkiov Óià xopob mepl 


'A. TÀ vikomoiQ éml xopeía ériaTí- 


cvvéceos ToÜ Aavíó.  O. eis TÓ vikos bmp 


Tís Xxopeí(as avvéseos roD Aavíó.  E'. oómip 

Tíjs xopeías.! 
2, by o yprim SYTYÜZ. — Corruperunt, et abo- 

minabilem fecerunt iniquitatem. .O'. &iéi0ei- 
Z. àe- 
$0ápgcav, xai BóeAvpíay émerüjóevcav perà 
E'. S'. óuoíos rois O' (&é$0eipay) 
4. Flow viv 2p 359. — Umwsquisque eorum de- 
Q'. mávres é£éxAwav, 


pav, xai éBóeAix0ncav &v  dvopías. 


d&ikíag ? 


Jlezit, una corrupti sunt. 
&ua 7)xpeuó0naav. — ' A. müs atrós árearpápn, dpa 


evverAákngay (8. mrepemAáxnoa»).* 

5." Wb cwibw cnb oos coy cook. 
Comedentes populum meum, sicut. comedunt 
panem, Deum non invocant. O'. oi karec6(- 

ovres Tüv Aaóv nov Bpócsei dprov, rüv O€ày 

ovk émekaAécavTo. A. O. xareaÜiorres. (8. éoÓi- 
ovres) rà» Aaó» pov &payov dprov, róv Oeóy oix émwaXoU- 


pevoi s 


xopeíg jpuzvevaev" ó 0€ 3. &à xopoi* ó à O. bmép rijs xopeías, 
kal 7j E. (kBocic ócavros. 
vevrais, rou A. émeyéyparrai,  Theodoret.: Z.84à xopoi. Syro- 
hex. ^o? los? JLaaisso Vx. Ja) , AS .j. 
* of? Josh acne Yo [toa e» Jlocor? .um. 
3 Euseb. Vat. affert: Z. &wd6ápraa». ? Nobil., Vat. 
* Syro-hex. € ez Jio? 99o co Yo 4. — *Syre- 
hex. e» x oM) c2: Dax ex), 4. 
* ts y Jo Jl. 


Et mox: 949 rapá rois Xotrrois épug- 


—PsaLa. LIV. 3.] 


e." rmzrNb "nec DU. Dui timuerunt 
timore, ubi non fuit timor. .O'. éket épofí- 

Z. $ofn0fjcovra?) 
O. . éÜapB0ncav 


09cav ('À. érrofjncav. 
$óBov, ob o)x 7 défos. 
0áuBo, ob ovk jv 0&uBos." 
—2 npn ph niowy we cow? 
DODND D'HON. Quoniam Deus dispersit ossa 
obsidentium te; pudore affecisti, quia Deus 
sprevit eos. — O', 6r. à 0eüs Ovakópmioev. óoT& 
ávÓpemapéckov: karpoxovÓncav, ór. ó Ócàs 
é£ovóévacev abroós. ' A. Uri Ó cóc éokópriaev 
ócr& TapeuBeBAnkórov cov fjoxvvas, ór. ó 
Bcós dméppirev abroós. 2. ó yàp ÓOcüs Oia- 
ckopmíae. óor& TOV TapeuBaAMÓóvrov mpl a 
karaiaXvvÓfjop, ór. ó 0cós dmebok(uacev ab- 
ToUs.9 


Psarw. LIII (Hebr. hv). 
1. "1 bats nia rub. Praecentori in 
O*. eis 
'A. 


TÓ vikorroiQ €v YaApois émiorüjuovos ToU Aavíó. 


Neginoth (carmen) didacticum Davidi. 
TÓ Téos év Ünvows cvvécecos TQ Aaví(ó. 


Z. émiwíkiov 0ià qraXrzpíov mepl avvéaeos ToO 
Aaví(ó.! 


3. 22VTD. Judica me. O*. 


'A, E'. 


Kpivóv ye. 


? Nobil. * Idem.  Drusius casu omisit 6áu8o, Mon- 
tefalconium in errorem inducens. * Euseb. * Theo- 
doretus vero: 'A. Z. ó yàp Óeós Owoxópmiwev ócrà mapeuBa- 
Aérrov mepi o. ÀÁmbas scilicet simul posuit, quia parum 
erat inter utramque discriminis."—Montef. Etiam Cod. 
268: 'A. kal Z. mapeuBaAóvrov mepi cé. Syro-hex. affert: 
E qe Ln. a «f, h. e. mapeuBeBAqkórov (ut 5 ce, 
sapepBeBAnkvia, Gen. xxxii. 1) adversum te; unde in Graecis 
fortasse legendum, mapeuBeBAnkórov xarà co), aut saltem 
srapeueBAnkórov aot. 

Psarw. LIII. ! Euseb. Syro-hex. affert: Jlo.oj$ ao. 
* o? JLosh. cao? .236/ (Cod. B. 215) Jt 5 
" Quid autem Syrus legerit pro mepl, quod verterit, 135, 
dicens, vel dicit, incompertum mihi est; nisi forte error 
sit librarii, qui scripserit e» pro WVe4j:xe, quod habetur 
in titulo Psalmi superioris cjusdem Symmachi."—Zugat. 

TOX, II. 
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kpwweis ue. 2. Oukáoces (uo).  O. ópoíes 
rois Q'? 

5, "WA. Et praepotentes. 
ZZ. xai dkarauáygroi.? 

6. "2503. In sustentantibus. | Of. 
Z.. omépew pa. ^ 

7. Or"oXc wnoNa "vWwD vun mU.  Rependet 


malum oppressoribus meis, in veritate tua ezc- 


Of. kal kparatoí. 


ávriM$TTOp. 


scinde eos. O'. dmoorpédye: rà kakà ois 

éxÓpots nov: év Tfj áAnÜcía cov éfoAó0pevoov 

» ^ » ^ by ^ , £ 

abrobs. €. ávramoÓÓce( kakà Toig dmorexí- 

, , Loi » , Hl ^ 

(ovcí ue év rf dAÀnÜc(g cov dmociémmQcov 
a)Tobs.S 

8. onam 52123. Prompta voluntate sacri- 

ficabo tibi. | O'. ékovaíos Oícw co. ^'A. év 


t ^ "4 [.] 
ékovctac uu Óvaiáao coi. 


Psarx. LIV (Hebr. lv). 
1.15 b'see nào mueob. — Praecentori in 


Neginoth (carmen) didacticum Davidi. O'. eis 
TÀ Télos év Üuvois cvvécees TQ Aavíà. 'A. 


TÓ vikoroiQ €v yaApois émiorüjuovos ToU Aavíó. 
2. émwíkwv Óià qraXTnpíov [mepi] evvéceos 
ToU Aav(ó.! 


3. rea TW.  Vagor in querela mea. |. O'. év- 


Vocab. £39], quod testantur etiam Codd. B. et C., jun- 
gendum videtur cum nomine interpretis, Symmachus dicit, 
quod in Commentariis Bar Hebraei non raro est videre. 
Praepositio sep abest in Syro-hex. etiam Psal. liv. 1, ubi 
vide. ? Sie Nobil. Vat. affert: 'A. E'. xpweis pe. . 
óuoloes rois O'. — Euseb.: Oi Aourot Suáceis po. Montef. ex 
* duobus MSS." edidit: 'A. Z. &uáceis pov. — E'. kpivéis. pot. 
Idem ex Coislin. affert: 'A. Z.uoi — E'. xpweis pe. 3 Syro- 
hex. *]i.o)439 Jo .a. Cf. Hex. nostra ad Cant. Cant. 
viii. 6. Ezech. xxviii. 7. xxx. 11. * Euseb. 5 Idem. 
Syrus affert: X. rois drorexifovai pe (o2. emaeeo? eJ) ; 
et Z. drociómgcsov abrovs (veo? eM). * Euseb. 

PsaLM, LIV. ! Sic Montef. Euseb.affert: 'A. éy JyaApois. 
Z. &à Syargpíey. — Syro-hex. ut Montef., nisi quod ad Sym. 
sepi non agnoscit. Cf. ad Psal. liii. 1. 
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TüÜgv év rfj dóoAecxía pov. 'A...év ój- 
Aíg nov. Z2. karqgvéxÓnv mpocAaAv épavrQ.? 
"AAAos €v Tfj nepíuvg pov? 

3,4793 npy «eo zv bipo impe. Er 


perstrepo, ob vocem inimici, ob pressuram im- 
probi. O'. xal érapáyOnv. ámà $ovís éx- 
' À. kal 
fynca dnà $ovijs éx0po), árà mpocómov dvéykns da«Bois. 
£Z. kal cvvexóOgv b$mó dQoevís éxÓpo), imà 


Ópob, kal ámà ÓA(dees áuaproXo. 


évoxAjceos. daefobs.^ 
4 "wet nuc DOCU CEUDNTR. Nam de- 
clinare faciunt super me iniquitatem, et in ira 
Q'. ór. éf£écuvay. ém' 
éué dvouíav ('A. dve$eAés. O. ópoíws rois 
Z2. ón 


^ , 
éméppuav xar égob [eis] doéBeiav, xal uer 


odio me persequuntur. 
O'9), kal év ópyfj évekórovv po. 


ópyfjs vavrióÓncáv po." 
5. "203 orm "25. Cor meum contremiscit in 


medio mei. O'. ?j kapóía nov érapáxOm év 


éuoí. 'A. 1?) kapüía nov déívncev év éykéro 
pov.  Z. 4 kapóía pov ówcrpojáro &vÓov 
pov? 


"by *55) nm nw. Et formidines mortis 


ceciderunt super me. — O'. kal óeMa Üavárov 


? Nobil. Symmachi lectionem etiam Theodoret. affert. 
Syro-hex. tam Aquilae quam Symmacho tribuit, karyvéx6nv 
mpoaAaAày épavró (21e. Jo? |? So -5 a ull). 
3 Coislin. unus. * Syro-hex. Aquilae et Symmacho con- 
tinuat: lo,:9 JS»? ox e» Malle. 
*]»«as? lans. Sed ut prior pars lectionis solius Sym- 
machi est, sic posteriorem hanc ad Aquilam solum pertinere 
manifestum est. 5 Theodoret., Nobil. et Reg. unus, qui 
postremus habet dró évoxAjoeos, ut edidit Montef. — 9 No- 


bil. ? Theodoret., Nobil. Deest els in uno cod. Theo- 
doreti. Euseb. affert: Z. óri éméypayyav xar! epo? dcéBetav 
x. T. é.. Syro-hex. in marg. sine nom.: jwavriéÜncáv uo 


(4 ooo qtaiAlm). Ad éveórovw Nobil. affert: Schol. 
euvgawákovv, éunvíaCov; quorum prius est in marg. Cod. 28r. 
* Euseb. Ad Aquilam Montef. év éykárois pov edidit, in- 
vito Euseb. Syro-hex.: Z. Bwoerpo$üro éybov nov (49 eh. so 
n joo). ? Syro-hex. Symmacho continuat: 
$e» 6e$o0 QR Jes: JAjMolol: Jheouwo. 
? Euseb. Athanasius in Catena PP.GG., Tom. II, p. 51 
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[Psarw. LIV. 3— 

émémeoev ém épé, — 2. xai uépipyas. doBepai (s. éni- 
QoBo:) Üavárov. éménurrov ém epe? 

6. nmibs, Tremor. 
Z. $píxn.? 

7,8. TP rov rgo o omo ioi 
2703 pow 7p pnus Dun. ED diei: 
Quis dabit mihi pennas instar columbae? avo- 
larem et conquiescerem. En! elongarem fugere, 

O*. kal etra: Tís óóoe. 


O'. aexóros. ' À. eiMvÓnais. 


commorarer in deserto. 
pot Trrépvyas (/ A. ueráfpeva!!) ael mepiaTepás ; 
kal meracÜfócouat kal karamabco. ióoD éuá- 
kpvva. $vyaSe/av, kal qoAoÓnv &v Tfj épápo. 
E. kal enrov Tís Óócoev now mTÉpvyas ooi 
mepioTepás, mreraaÜfjvat kal éópaaÓzva; móppo 
dv émoínoa rv dvaxópnaív nov, q)Nóumv. áv 
&y rfj épíiuo.? 
9."wEn myb mmo "b woe n^n. Ace 
lerarem evasionem mihi a vento currente (ra- 
pido), a turbine. | O'. mpoceóexóunv Trüv ad- 
(ovrá ue dmà óXvyoqyvyías kal karauvyíóos. 
' A. O. emeoo Óiacocpóv égol dmà mvebparos 
AaiXamráGovs, ámrà Aa(Namos. 2. éfaívns émoí- 
nca. ày Tiv &xjevé(v nov dmà mveónaros émaí- 
povros AaíAaros.? 


Aquilae tribuit 3eivgsus (Bivysw), probante Schleusner. in 
Opusc. Crit. p. 206. " Syro-hex. J-2?) .4. 
*(Cod. C. ]z3/). Syr. eo pro uerájpeva ponitur Peal. 
Ixvii. 14. xc. 4. Pro ?38 autem Aquila rà perájpera inter- 
pretatus est Ezech. xvii. 3. 3? Euseb. ad loc. Idem 
ad Psal. lv. 1 (Comment. p. 240) Symmacho tribuit, «ai 
meraa Oa ouas f) kal é&pacÓrooua, — Priorem lectionem tuetur 
Syro-hex. hoo ,A* jazo;3. e2ax co dS. Lum. 
* eo je. (Graecum $3pácóg alias Syriace sonat 
lli; hic autem liberius, sed ad rem aptius, vertit Syrus 
noster per eaa, quod de avibus insidentibus ponitur Epist. 
Jerem. 70, éd fs mü» Ópveov émuáyra: (Ja2.); necnon 
2 Reg. xxi. 10, xal oix &oxe rà merewà roU olpavoU xaramabcat 
(e-aasn c, teste Masio in Syr. Pecul. p. 49) ém' avrois.) 
15 «4. 6, gme)ce x.r.é. Sic unus Regius, optime. —Theo- 
doretus [7] hanc interpretationem Symmacho etiam tribuit, 
cui tamen tota competere nequit, ut arguitur ex serie. 
In hoc tamen consentit Sym. cum aliis, quod T? verterit 
dmó mveUparos; in ceteris autem in gBensu tantum convenit 


—PsALX. LIV. 15.] 


10, 2*m Dn "nio oxeb ibe ju vbi 
""P2. Degluti, Domine, divide linguam eorum; 
Or. 


karamóvriov, kópie, kal karaóíeAe ràs yAóocas 


vidi enim violentiam et rixam in urbe. 


aXTÀy, 0r. elóov dvouíav kal dvriXoyíav €v Tfj 
TÓAei 2. karamoÜfjvas mroínoov, Gécora, [kai] 
&cín$evov Toíncov Tv yAGccav abrv, Óri 
€0cóprca Bíaiov á&ixíav kal Qa&ikaaíav &v Tjj 
TóA c. * 


11. oey) pw rpietrooy musto noi oon 
DT2W?23. Dies noctesque circumeunt eam super 
muris ejus, et. iniquitas ac molestia sunt ín 


medio ejus. .O'. juépas kal vvkrüs kvkAóae 


(A. kvihobvra!5) abr)v émi rà re(qn asríjs, dvo- 
pa. kal móvos (A. kal dvedéAea (8. dvedeMés) xai 
xómos!) év uéoo abris. 2. juépas kal vvkrüs 
kvkAolvra a/Tís rà Te(ym, 00 vuv kal raAau- 
mopíav €vóov abríjs." 

12. mayo uh mama eoru moa nies. 
Pravitates in. medio ejus, nec recedit a platea 
ejus oppressio et dolus. O'. kai d&wía (A. 
émSovA1?), kai o)k é£éAurev ék TÀv TÀaTeidv 
aXTüs Tókos kal GóNos (A. ÓjAmua xal émí- 
0ea:is ??). 
dmó ràv mÀareiv ajrís (npíav kal émí0eauw. 


Z. émrnpeías &vÓov abríjs, áydpurov 
20 
LJ 


cum illis, dum vertit ex eodem Reg., é£aívys éroigsa áv 
rà» &x$w£w [sic edidit Montef.] x.r.&. Et ita intelligendus 
est Hieron., ubi ait in Epist. ad Sun. et Fret. [31]: * Sed 
sciendum quod pro óWyoyvyía Àq. et. Sym. et Theod. et 
Quinta ed. interpretati sunt, dm mveiparos, id est, a, spiritu, 
et in Hebraeo scriptum sit MERUA; omnisque sensus ita 
npud eos legatur: Festinabo wu£ salver a spiritu tempestatis 
et turbinis. "—Montef. | Euseb. affert: Z. é£aídvgs áv émoinsa 
T7)» €x$evtiv nov dró mreUparos éraípovros. M Ex Eusebio, 
qui xaramovricÓn»a et áÀ«acíay habet.  '*' Colbert. unus 
xaramovÓnjva, perperam; alter er«mpés scriptus, xararmo- 
85va.; quae lectio non spernenda."— AMontef. Etiam Syro- 
hex. xararmoÓ5va in suo habuit, vertens : oS», uo. 
*oSo? lüaL 2-3 BM O):b.oce ex. Cf Hex. 
nostra ad Thren. ii. 8. Deinde pro dàwacíay, quae vox 
non alibi fertur, ex Catena PP.GG., Tom. II, p. 49 8a&i- 
xaciav assumsimus. — Cf. ad Psal. xxxiv. 23. 15 Syro- 
hex. in textu habet xvócovaw (Va 21h); in marg. 
autem: 'A. kvkAoUrra (lo 2b x?). 19 Syro-hex. le 4. 
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['^AAAos xómos kal GóAos.]?! 

13. by "wyro-Nb wb) "erm zvwcub c» 
wx» "neN) D*nE. Nos enim hostis pro- 
bris affecit me, et sustinuissem ; 
habens me sese extulit contra me, et abscon- 

Qf. ór. ei éx0pàüs. àve(Gtoé 


non odio 


dissem me ab eo. 
ue, vmüveyka &y kal el ó yuoüv ém égà épe- 
zx. 
ov yàp éxOpós TpoemgAákioé ue, iva BBaorá£ox 


yaXoppuuóvnaev, ékpógmv àv dm' abrob. 


oU06 Ói& uícovs not (f. nov) ém' éuà égeyáAvve 
mTepvuo py, iva, kpófouat abróv.?* 

14. yTWM "bM cr»Ww USN DENBY 04b, 
homo secundum aestimationem mei (quem mihi 
ipsi aequiparabam), familiaris meus et notus 

O', o9. 0à, &vÓporre. loódyvxe, Yyyeuóv 

Z. dÀÀà c), dvÜpome 

ónórpomós uo, cvvij0ns kal yvópuós uo. 

15.7]90; OvwjoW r'a3 "ib pn) vim oW 
v3. Qui una dulce reddebamus colloquium, 
in domo Dei ambulabamus in turba. | Q'. às 
éml r0 ajrü éyMókavas éÉouara, év TQ olko 

' A. ot ópob 

éyAvkávauev dmóppurov..* X. ofrwes ékoi- 


meus. 
pov kal yvecTé pov. 


ToU Ócoü émopeíOnuev év ópovoía. 


voAoyoóueÓa. yAvkeiav. ópuMav, év TO olke Tob 
0coü. dvearpedópne0a. avvótatrobpevoi^ 


*l:so lile. Cf ad Psal. v. 6. 1v. 8. " Euseb. 
Nobil. affert : 2. ó90vn xal raAawropía. 15 Syro-hex. 4. 
* Ja». 1? Euseb., Colb. unus, Syro-hex. Js. EA 
* Jos, o. ?) Eugeb, ?! Ooislin. Est falsa lectio Cod. 
Vat., teste Maio. 33 Euseb. — Vox srepyspóv nescio an 
ex Psal. xl. 10 huc advectum sit. ?3 Euseb. in Com- 
ment. p. 236, ubi óuoiórpomos editum. Idem vero ibid. 
p. 229: ofre yàp XaoiÀ loóWvvxos avro) f) $íAos, j) xarà rüv 
Zónpaxov, ópórpomos jv; et in Dem. Evang. p. 472: c? 96, 
dvÓpeme ónórpomé uo. —Nobil. affert: 2. dÀÀà a) dvÓpemos 
ópórporros, kal avvijÜns pov kai yvópwos. — Denique Syro-hex. 
PN: bxoneo el :x Dis Je» .z; ubi locutio 
l2.» je-& ópórporos, non ópoiórporos (5-9. |-x6$) sonat. 
Vid. Masium in Syr. Pecul. p. 48. ?! Nobil., Vat. 
?*5 Euseb. ubi male dvaerpejóneÜa editum. — Nobil. affert: 
Z. oirwes éxow. yÀ. ójiMa». Syro-hex. in continuatione : 
oaa» JM Las. Jlss Molooa, t9 e] So 
* eh» cien tes yo o: (99 c29ol jo. 
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16. ?»by (p mwo wb») mü ^. V'astationes 
super eos (irruant). 
(subito opprimat) eos. 
ém' abrojs. 


Aliter: Mors decipiat 


' A. €éráf£ei Üávarov ém' avroís.* 
Z. ai$vib(os Üvaros éméX0o. avrois.? 

Dywo2 nivy^3. 
eorum. 


Quia mala in habitaculo 


aDTÀv. 'AÀ. Óri movnpía. év avarpoofj avràv.?? 
Z.. ór movnpía év avarpoofj avràv.? 
17.90 mpm Mops D'rowooM MOM. Ego 
ad Deum clamabo, et Jova servabit me.  Q'. 
éyà Tpàs Tüv Ücàv éxékpa£a, kal ó kÜpios eiajj- 
kovcé nov. 'AÀ. éyà mpóüs rüv Óeüv kaMéco, 
xal kópios gdce( ue. O. éyà mpüs rüv Ocüv 
kekpá£opat, kal kópios aómei ue ' AO. X. EF. 
Q'.S'. &£cvoév ue?! 
19. ue. A bello quod mihi, .O'. ámà ràv 
éyyi(óvrav uot, — E. (dno) vàv éyyi&ev (pov)? 
vrOy Y" D'370372. Quoniam in multis erant 
mecum. 


cóce. ne. 


Of. ór. év soAXois cav oiv épo(. 
Z.. moAXocTol yàp éyévovro mpós éué.9 
20. nop RT ac". Quippe qui sedet ab antiquo. 


Selah. | O'. ó bmápyav mpó r&v aióvev. Óii- 
vaa. — 2. kaÓfpevos dm^ dpyiis, dei 94 


cios wey wy ib nmie'*y pu cCíw.s 


Quibus non sunt mutationes, nec timent Deum. 
O'. ov. yáp éeriv a?rois dvráAAayua, kal ovk 


?** Euseb. et, Colb. unus. V « Sequentem Symmachi 
lectionem duo Colbertini Aquilae perperam ascribunt."— 
Montef. *$ Euseb. et Colb. unus. ?? Colb. duo. 
Syro-hex. affert: X. év everpojais atráv (| —a& c1 als 
«9o-S2?). Cf ad Psal. xxx. 14. 39 Euseb. 91 Vat, 
Syrus affert: 'A. 2. 0. £cocé ue (-1518.). 33 Syro-hex. 
*)53ao e? .us. 93 Euseb. "Theodoret. et Nobil.: 
Z. moÀ. yàp éyévovro spàs pé. — Syro-hex. taa, agio «m. 
* «lex. ooo. 9! Syro-hex. |.$oa. €? me? um. 
*hokhunae. Montefaleonii ad hune locum oscitantiam, 
Symmacho tribuentis quae manifesto sunt ipsius Eusebii 
verba, merito castigavit Schleusner. in Opusc. Crit. p. 208. 
35 Nobil, Vat. Montef. addit: xal oix é$oBrónsav róv Ocóv. 
?* 'Theodoret. Nobil affert: Z. ob yàp dAÀáegovra, — Syro- 


hex. 4 Jo €? c? m es bene m, J «£5. 
3 Vat, 


35 Montef., ex * MSS.," ut videtur. Nescio 
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Q'. éA0éro Óávaros | 


O'. óri movgpía év rais mapowíaus | 


[PsaLM. LIV. 16— 


' A. ofs. obk eioly. dÀ- 
E. o? yàp dAAÁccovra: 
» 


é$ofjÓncav rv ÓOcóv. 
Aayal abroig ...9 
ojÓé dofoüvra. Tüv 0«6v.*  O. ópoíos ois 
O'3 ['AAAos Gri ó 8óXos dvráAXayua, aJ- 
Tois. ]*? 

| 21. 5a. oon vibes vm no. Misit manes 
8uas in pacificos suos, profanavit foedus suum. 
Q'. éférewe T)v Xeipa avrob év TQ dmoóióóvav 
éBeBjXocav T)v OuÜfjKgv a/robv. 'A. dmé- 
cree xeipa a)roU év elpmvikots. abro . . .99 
Z. éférewe r)v Xeipa avroÜ eis robs eipnveó- 


ovras mpàs avróv. Tapéf oar avvOrkny.* 

22. voto 32 323 25-23 ve niermo spon 
DWrwb TYOOT.  Leviora sunt butyro ora ejus, 
et bellum cor ejus: mollia sunt verba ejus prae 
oleo, et ipsa evaginati (gladii). O'. &teuepía0- 
cav ámó ópyfjs ToU mpoaórmrov a/Tob, kal fjyyi- 
ccv 1?) kapóía a/ToÍí- fjymaAóvÓncav ol Aóyo 
aJToU brip &Aawov, kal ajroí elu BoA(8es ('A. 
Aéóyyai*). | Z. Aeiórepa. Bovrópov rà oróuara 
a/TÀy, ToAeuet Óà 7) kapÓí(a ékáorov abràv 
&raAórepo: ol Aóyot avro éAaíov, üvres dva- 


Tur Ko 

23. 12m mim-by "oun. Conjice super Jovam 
quod dedit tibi (sortem tuam).  O". émíppupyov 
émi kÓpiov Ti)v uépuuváv gov. — Zi. dyes émi kipioy 





rà dyanijcai ce. 9. ' A. Z. E/. S'... dyamjoet oc.** 


an legendum, ór« ojà' óÀos dyráAAayya abrois. 39 Euseb., 
Nobil. *? Euseb.  Theodoret. et Cod. 264: OI rpeis: 
éGérewe— mpós. abróv. — Syro-hex. affert: Z. eis ros eipqveo- 
ovras mpós abróv (ol oX. ree Y q$3o). Nobil: z. 
sapéBgoar avvÓnknv. *' Theodoret. Hieron. /anceae. 
*? Euseb., cujus Cod. Colb. dmorugrixoi habet. "Theodoret. 
affert: Z. Aeórepa— éxácrov avrà», Syrus noster accurate 
vertit: 2.839 .,oo-x&9 lol. es (2455 Lo .u. 
vo Q3 tA453 tho .uo *Q499439 £» No? ja t? 
*]apo qonhe) 2 Ja e». Minus probabiliter 
Nobil.: 2. Aeórepa B. rà ar. avrà», kai 1) kapüía abràv moAepet. 
Idem affert: Schol. xai evvexAeíoÓnga» ai kapBia abr&v. 
5 Syro-hex. 4-2——$ «co L2c» Ww» l-95) .as. 
* (Cod. C. 4-3). * Colbert. unus. Pertinet ad 
337", non ut Montefalconio videbatur, ad 10302. Hieron. 
charitatem tuam. 


—PsaALA. LV. 4.] 


23.p"Tb win mbWb wy-NO. Non dabit in 
aeternum vacillare justo. Of. o óóc« eis rv 


aiüva cáXov TQ Oikaíg. 2. oók ékÓdmet eis 


aiàva kAewÓfávat (fort. kMÓfvai) Óíkaiov.? | 


[AAAos eis peraxívnauw els re rapaxfjv. ]'* 
24. DTTÉ "wb omn ovi DENM. Tu vero 
Deus, descendere facies eos in puteum sepulcri. 
Of. a). Ó&, ó Ócis, kará£ew abro)s els dpéap 
$a opas. 
ToUs eis Aákkov Ota ops." 
Dum wow mo DUO "UDM. Vui 
sanguinum el fraudis mon dimidiabunt dies 
suos.  O'. ávópes aiuárov kal ÓoMórgros o) 
p) "uc ebococt Tàs ?)uépas avrày. ' A. dvópes 
aluárov kal émiÜéceos ovx jjueócovaw 1)ué- 


, 


Z. gU Ó£, Ó Ücis, xarevéyxeig av- 


pas avTÀV. 


Z. piaíbovo: kal ÓóNtot ox. )ji- 
ceócovct ràs ?juépas aírày.*? 


Psanw. LV (Hebr. lvi). 


i.5myo mb cwm cbw nüvby meno 
nu conto5 (ry 3TN3. — Praecentori 
super columbam obmutescentiae remotorum (lo- 


corum), Javidi scriptum (carmen), quando 
tenebant. eum. Philistaei in Gath. | O'. eis 7ó 


5 Euseb. Pro Xe«cójva, quod ab Hebraeo nimis re- 
cedit, Semlerus conjecit &65va, coll. Psal. xlv. 7 juxta 
LXX. Majoris momenti est testimonium ipsius Sym. ad 
Psal. xlv. 3. Jesai. liv. 10. *5 Colb. erumpéós scriptus. 
Est merum scholium. 7 Euseb. Syro-hex.: X. eis 
Adzxov (I.S oca). 55 Euseb., qui oix 5jceiaoctw bis 
babet. Montef. ad Aquilam negligenter edidit, o? 45 z- 
cevcovci ràs juépas avróv. Syro-hex. affert: Z. juaíjovo 
ULa-a cA ge). 

PsALx. LV. ! Euseb., Nobil., quorum hic xparijea: atro), 
uterque autem 4vAcraíovs habet. Cum Graecis omni ex 
parte consentit Syrus noster: & N , .]le-o) As... 
Jas jasaso £o)? jleing$hoo? JhOsosae J bo 
$hea [AA6 2.ocaa£l Q5. Hieron. vertit: Vic- 
tori pro columba muta, eo quod. procul. abierit, David 
humüUis et simplex, etc. ? Euseb, Nobil. Montef. 
juxta Euseb. edidit, vmép roi $iAov ámocpévov ro) A., ver- 
tens, pro tribu repulsa ipsius David. Pro his Syrus affert: 
0f Joo (Cod. C. 5) t oe »u (9 £2, quum 
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TéÀos Ümép ToU ÀaoU ToU dmO TOv dyíov pepa- 
kpuuuévov, TQ Aavió eis arrAoypadíav, ómóre 
'A 


Ó vw Q vmi ü$  dAGA 
TQ vwikomoiQ jDmép TepigTepás dAÀdAÀov pa- 


éxpárgcav ajrüv oi dAMóQvAo. év l'€0. 


kpvcuGv ToÜ Aavió ramewoÜ TeAe(ov, év TÓ 
2 


émiwíkiov vbmép Tíjs TepicTepüs, imó ro) dUÀov 


kparíca. aXrüv QODvAwria(ovs év T0) 


ONT " ^ s ^ 4 
avrov dT uévov ToU Aavió roD ramewódpovos 
^5 ^ [d z » t ier 
xai áudpov, óre karéaxov a/rüv oi CvXuriatot 


év Té0?  O. eis r0 vikos imp rfjs Tepicre- 
pás ..... 5 /— E. rà vikomoiQ vmip Tíjs Tepi- 


crepás Tfjs uoyyiMÁAov kekpvuuévov TQ Aavió 
eis aT5Aoypadíav, ómore éxpárngscav avrüv oi 
dAXÓóQvAo. éy T'é0.* 


3. orbs VYYWO SENUÜ. ^ Absorbuerunt me ini- 
mici mei quotidie. — O'. karemárgoáv pe oi 
€xXÓpoí nov OAqv Tiv 7"uépav. Z2. émérpiov 


oi 0X(Bovrés ue xarà mácav t)uépav.^ 

c» :ciw cb owrnib ocu 73. Quis 
Die. Qf. 
dà Üovs 7uépas, Ór. soAAol oi moXepuobvrés 
pe. 
pe ámà Dyovs. ?)uépas. 
nobcí ue, Üpuiore.. 


3, 4. 


multi sunt bellantes mihi, Excelse. 


Alia exempl. órt soAAol oi moXeuobvrés 

" A. ór. ToÀXol To0Ae- 
Z. óri moÀAol ol moAc- 
pobvrés ue óqrnAórepot (s. GyMrepe) . .? 





à tribu sua, repulsus esset. David; Gracce, ózó ToU. vov 
abro) dmecpévov ro) A., quae Eusebianis emendatiora viden- 
tur Ab utroque recedit Nobil.: ó 3& Zvu. émwixios (sic) 
bmép ris m. imép ToU dÀAoQUAov dmcecapévov ro) A., probante 
Schleusnero in Opusc. Crit. p. 209, qui notat: * Montef. 
edidit $/Aov, quae est lectio aperte vitiosa.  Davides h. l. 
dÀAó$vAos appellatur, quia tune temporis inter exteros, 
Philistacos nempe, versabatur.... An autem Dow hanc 
significationem habere possit, aliis dijudicandum relinquo." 
Non sollicitandum $iAov, quod, teste Syro nostro, Sym- 
machus pro Dow dixit Psal. lvii. 2. Quod ad nostrum 
locum attinet, integra Syri versio haec est: Jha.o7$ .». 
q^230 o5 ;0? joo a? osi e» , Le. a3. 
* eoe? eM yox Jso. JA ssl. 3 Euseb.: ó 9é 
O. dvri roi, bmép ToU Aaoü — pepakpvppéyov, bmép rre mepiorepac 
ópoies rois Aowroic é£éOoxev,  Montef. male edidit émi r5s m. 
* Euseb. Nobil. affert: E'. rà ». ómép rüs m. r$. uoyd Xov 


kexpupupévo TQ A. els or. 5 Euseb. et Colb. unus. Theo- 
doret., Nobil.: Z. rácav jjuépav. 9 Nobil. Syro-hex. 
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4. o3 Ts "N NOM DT. Diequo timebo, ego 
in te fiduciam ponam. |. O'. $oBOfjovra. (alia 
exempl. uépas o2 $ofinÓfjcoua), éyà ó€ eX 
emi aoí. 'A. juépas $oBmnÓácoua. éyà, mpàs 

E. [&] 8 àv 3uépo. $0856, 

O. juépas $ofrnÓácoua, éyà 


66 éml o6 éAmi? 


cé memoi£joo^ 
* ^ 8 
col mémoiÜa. 


5. "23 Don mroMa. Is Deo laudato verbum 
ejus. .O'. év TQ ÓcQ émauvéso To)s Aóyovs 
pov. 'A.év rQ 0cQ buvíoo Bua abrob. 2. 
9ià To) cob Duvíjow róv Aóyov avro0. El. &v 
TQ ÓcQ émauvéao rüy Aóyov abro0.? 

6. azy? "23 DNTD3. — Quotidie res meas affi- 

O'. &Aqv. Tàv juépav ro)s Aóyovs pov 

Z.601à máoqs juépas Aóyovs 

epi éuoU éjpóvri (ov. 

y1s copaemo-os y - Contra me omnia 

O'. kar' éuob máv- 

Z. xar. 


gunt. 
ef9óeA?acovro. 


eorum consilia in malum. 
Tes oí ÓiaXoyiouol avràv eis kakóv. 
éuo0 más Ó.aXoyio us abr&v els kakóv.* 

7. VCD2 "p WÜN2 "bU "apy mon sex vua. 
Commorantur, delitescunt, ipsi calcaneos meos 
observant, quandoquidem exspectant animam 


*j|s$ LM. m jx» .e .. (Sic Bugat.; sed 
pro L36$ in Cod. À. habetur |.3e5 (sic), favente Cod. B. 
In tertio autem cod. est |xo$, sine puncto diacritico.) 
* Nobil, Vat., Reg. unus, et Colb. unus. * Euseb., 
Theodoret., Nobil Vat, Reg., Colb. Apud Theodoret., 
Nobil., Vat. év abest. Cf. ad v. 10. Colb. habet, é» coi 
mémoija. Syro-hex. 42MM Suerl? 6o |lec» .o .«». 
e]? Nl. ? Nobil, Vat. Lectio & Montef. prae- 
terita. 1! Euseb. et unus Regius. Ad Aquilam cor- 
reximus jua pro $uara, et ad Vtam abro) pro pov, 
utrumque juxta Syro-hex., qui affert: JAOwso .o .«o .j. 
* oo. ?! « Euseb, [ Nobil.), et Colbert. unus, qui sic 
habet: o)ro &wà máons x.r.é."— Montef. Syro-hex. affert: 
$000 e9pí oho oo Jh Lec eas .a.  Schleus- 
ner. ex Catena, PP.GG., T. II, p. 84 affert: 6. é($jrgca», 
TovréaT., maperjpov», ros Aóyovs nov; quae versio parum fida 
esse videtur. Y? Euseb., Colb. 35 Euseb., Theodoret., 
Nobil. et Regii duo, quorum unus mapergpo)vro. Syrus 
affert : t299 .l.ac oo L-23- ooo hao .ao. 
S? jac (Loasmae £3 .000. M Sic Ald. 


ice; Google 
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[Psarx. 35s 4— 


meam.  O'. mapowjaovat kal karakpódrovauw 
ajTol, T)v TrÉpvav nov d$vAáfovoi, kaÜármep 
bréuewa Tfj yvxij (alia exempl. émépewav 7v 
vvxfüv) nov. 2. cvvüjyovro AáÓpa, kal rà 
Üxvy pov maperfjpovv, poaóoküvres Tijv Nyvxiiv 
pov? 

8, "oW Trim wey swa $e5-ebe meby. 
Propter nequitiam liberatio illis; in ira gentes 
deturba, Deus. O'. nip Tob unÜcevàs aóces 
(alia exempl. deeis!*) aros év ópyf Aaobs 
kará£ew, Ó Ücós. ' A. éml. dvodeMis Óéamaev 
a)roós £v ópyj Aao)s xaraf(Bacov, (0c&.)'5 
Z.. &ià rijv ddwxíavy- püca. dm avrÓv, €v Ópyf 
Aaoüs karáyaye, ó 0cós.*  O. ópoíes rots O' 


E'. ómip roD pi) eivai 9ia- 
3 


(Goes. abrobs).7 
cecocpévov avrots . . 
9. Norr spa ny mmo nns nmmep "m 
JIY15D3. Vagationes meas numerasti tu, pone 
lacrymas meas in utre tuo ; nonne in libro tuo? 
O'. r)v (vv nov éyyeXÉ oot, €Óov rà. 04- 
kpvá uov évármióv dov, às kai &v Tfj €rayyeMa 
cov. Z2. rà ÉvÓov nov éfnpíÓunsas c), &Oov 
Tà Óáxpvá Lov ÉvÓov cov: 3) ovxl órav éfa- 
piOugs, (róre x. 7.6)? 


cum libris plurimis et Theodoreto. Syro-hex. ee 9l. 
55 * Aquilae lectionem mutilam affert Euseb., itemque 
Coislin. unus."—4Jfontef. ^ Euseb. affert: 'A. xaraBigacov. 
Coislin. et sine nom. Nobil.: 'A. ézi dvo$eXés 8. abrovs. 
Difficile est dicere quid in suo habuerit Syrus, notans: 'A. 
éml dvadeMs direxit aivoós (qo) 5? gen J) Wa). 
Certe pro bb Aquilae proprium est &cecev. — !9 Euseb. 
et Regii duo.  Nobil affert: Z. à rj» dBwía» póog dm 
ajrów. Syro-hex. Symmacho continuat: («2$ Lasaios) 
* Sou (fira) J: Je. Wwese. Hieron. in Ep. ad 
Sun. et Fret. 32: '" Et apud Latinos pro eo quod est, 
dejicies, id est, karáfes, male error obtinuit xaredfes, id 
est, confringes; nam et in Hebraeo nonED habet, id est, 
xaraBiBacov, quod nos possumus dicere, depone; et Sym- 
machus interpretatus est, karaceica" — Sed pro xaraceica 
unus liber apud Vallarsium xar&yaye habet. "' Coislin. 
idem. Praeterea Montef. ex Martianaeo edidit: 6. xara- 
BaAeis. ? Nobil. Huic proxime accedit Hieron.: qui 
mullus est salvus in. eis. P? Euseb., Heg. unus. In 
medio membro edebatur évómióv cov pro &vSov cov, quod ex 


—PsaLx. LVI. 2.] 


10. N'YypM ov3 nim "oaviN 3S JB Tunc 
convertentur retrorsum hostes mei, die quo in- 
O'.. émiorpéiyovoww ol. éxÓpoí Lov 


eis rà óníao, év jj áv ))uépg émkaMécopaí ac. 


vocavero. 


Z.. róre dmoarpadjaovrat ol éxÓpoí pov ómíco, 
2 àv juépa émkaMécopat cc? 'A.Z.O. E". 
Tóre (émiorpéovoiw).?! 


5 DONT MMPTMÜTR. — Hoc scio, quia Deus 
est mihi. O'. i&o0. éyvev ri. Oeós. nov el av. 
Z. oióa 6r. feri Óeós uoi?  'O 'Efpatos, 
E. $n 6eós uox dori. 
11. 23 bn mima 23 oos iba. ps 
Deo laudabo verbum, in Jova laudabo verbum. 
O'. émi TQ 0cQ aivéco jpíua, éml TQ kvpío 
alvéro Aóyov. ' A. éy 0cQ kavxüjcouat pfüa, 
év kvpío juváce Aóyov.^ 2. rüv Ocüv Onvo- 
Aoyiíjao, Óià ToU cob Dpvoroujacopau Aóyoy?5 


12. DT ny" ww wb nma oviowa 


*b. In Deo confisus sum, non timebo quid 


Jaciat homo mihi. —O'. éml rQ 0cà ?jXmiaa, o 
$oB0copot Tí moine: pov dyÜÓporros, | 2. TO 
0c mémoiÜa, o9 $ofÓcouai Tí mowjce. uoi 
&vÓporros.?? 


13. 45 nmn cbeés ym eios by. Supe, 
me, Deus, vota tua, reddam gratiarum actiones 
tibi, — Of. &v éuol, ó 0cüs, al eal, às dmroOóno 
alvyéceós cov. 2, ávaóéyopa, 0t, à qvfáymv, 

Nobil. et Syro-hex. (*4e-ag» .«) correximus. Idem 

paulo ante: bo) heise eoa, vo]39 Luo, h.e. rà ior 

pov é£npióunoas av; non, ut Nobil., Theodoret., et Cod. 268: 

Z. rà é»Bor uov é£npitugral ao. — Et mox: &x LM Lu. 

:bo) Li» oe, h.e. uj obyi órav éfapióufs. | Nobil. 

affert: X. &ov — éfapifuss. 9 Euseb., Reg. unus.  Syro- 

hex. Symmacho continuat: 2.5, 55 (&a9o5 (2o 

* ihn 8. ?' Nobil. ? Euseb., Reg. unus. 

2 Syro-hex. € ho) «X jo*&? .o .». ?! Euseb. 

Montef. qui Regium quoque unum appellat, edidit: 'A. é 

rà Ó. x. j., dv rd Üc bp. Aóyov; invito Euseb. *5 Eugeb., 

Reg. unus. ?? Tidem. *' Tidem. *9 Euseb.: z. 

és rà óBeiew x, r.£..— Correximus ope Syri nostri, qui affert : 

*Lzr Bees £e jo3» pro eje-É, ) ou. 


PSALMI. 


183 


D à n » 7; 27 
QT OOQO00 QGLVEGELS COOL. 


14,D-ny wiwa m*ow wb weno. a4 
ambulandum coram Deo in luce viventium. 
Of. ro ezapeoríjoai. évómiov To) Ocob év dxorl 
(óvroev. | Z. dore ó0cóew CympooÓev Tob ÜcoD 
&i& $orós Tjs (fs. "AAXAXos eXapeoríjac.? 


Psarw. LVI (Hebr. lvii). 
1.70 iro» onoo mj5 nnem-ow mob 


myea ow. Praecentori, Ne perdas, Da- 
vidi scriptum (carmen), quando fugit a facie 
Sauli in speluncam. — O'. eis Tà. réAos, pu?) 9ia- 
$0eípps, TG Aavió els arqAoypadíav, év rà 
avrüv d7odiópáckew dmà mpoaórmrov ZaoDA eis 
TÜ amÓAatov. — 2. émwiov mepi roi, uj) Gades, 
roi Aavià ToU raTewódpovos kal duópov (' A. ra- 
Treiwob TeAeíov), qvika dméüpa dró mposémov Xaov eis 
Trà emiAaiov.! 
2. *333 Don "37. — Miserere mei, Deus, mise- 
rere mei. O'. éXégaóv pe, ó 0cós, éAénaóv e. 
' À. 8ápncal uox, e£, Bóprsal poi? 
norm. Confugiam. | O'. éxmió. 


Dh "3y*7TP. Donec transierit pernicies. Of. 
évs ob mapéAÓn ?) ávouía. ' A. éos &v mrapéAÓn 
5? émiovAj. 
oTíüjs.^ 


Z.. elfapooo.? 


Z2. ées áv mapéAÓ0p ó émmpea- 


*? « Colbert. erunpós acriptus."—.Montef. Est lectio Comp., 
Ald. et librorum plurimorum pro Vaticana, roU cjape- 
orca, 

Psanw. LVI. ! Syro-hex. Jp 2a wee Jlo-s0 .. 
US? oMe/ Jos Jto Loss q-30 20? Swan 
* Lasse. Nola? loo, y:0 e». Euseb. affert: "A. 
rameiwo) TeAe(ov. — S. ro) ramewódpovos xai duópov. ? Syro- 
hex. et Bar Hebr. eX && a Jo. 4 cà 
* Syro-hex. eJo] aac .uo. Cf. ad Psal. lx. 5. 
* Euseb., Theodore. Ad Aquilam Theodoret. legit, &es 
ob mapéAÓ,; ad Sym. Euseb. émppeaor?s sine artic. Nobil. 
afferb: 'A. 5j émBovAj, X. ó émopeanrüs. Syro-hex. .u». 
*]iers. (Interpres Philox. Matth. v. 44 pro émnpeáfovres 
habet eJ.) 
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3. y "mA. Qui perficiet pro me (causam meam 
aget). Of. 


dmyprwpévov (8. avvrerekeapévoy) éz' ép£. 


Tüy eUepyeríjcavrá pe. 'ÁÀ. riv 
Z.r» ém- 
ruuoavra vmép épo).9 
O'. &áqraApa. ' A. E". cantilena 
4. nob. O'. Vacat. 'A. E. cantilena 
5. cero mast cN2b mina (592). (Gmima 
mea) in medio leonum: cubo (inter) homines 
flammas spirantes, — O'. (xal éppósaro T)v 
Nvxüv pov) ék pésov ckópvow €koiuÓmnv 
rerapayuévos. 'À. év uéoo Aeawáv koi- 
0jcoua. AáBpov.? 
Óapcàv ékouiÜnv. uera£ $Aeyóvrav? — O. (s. 
E')...ékouufj0nv nerà dvaMakóvrov.? 
TPZ2P.  Lancea. | O'. ómXov.. ' A. Óópv. 


Z. év uéco Aeóvrov ev- 


Z. óó- 


para. OO. rófov. E'.S'. ópoíes rois O'. 
7. DEPO. — Foveam. | O'. Bó0pov. "AXos AMáx- 
koy.!* 


nbo FIMD3. In medium ejus. Selah. O'. eis 
avTóv. ÓiÁqyaAua. » 


8. "2b p». Firmum est cor meum.  O'. éroíug 
Z. éópaía 1) kapóía uov.'* 


, ^ 
A. év uéaq abro?, del. 


7?) kapóía pov. 


5 Syro-hex. * x. «Nasos s. .)..— Cf. ad Psal. vii. 
10. Eadem fere Hebraica, "3 ?D2*, rectius vertit idem 
interp. ad Psal. cxxxvii. 8, érireAéce: vrép éuo?, ut in nostro 
quoque loco Bugatus dedit, pezficientem super me, repug- 
nante participii passivi usu. Quod vero testatur Heid- 
enheim (Deutsche Vierteljahrschrift etc. T. I, p. 275) in 
specimine lectionum Cod. Mus. Brit., nobis B., descri- 
bendo, in isto cod. pro «3secase,7» haberi pases, 
egregie fallitur; nam legit omnino ut Cod. A. Etiam 
ceteras lectiones ab eodem V.D. ex dicto cod. excerptas, 
aut oscitanter descriptas, aut, quod verius videtur, ope- 
rarum incuriae imputandas esse, pro certo affirmare pos- 
sumus. * Syro-hex. * AN... Jos oa€. .«. Pro 
"Di Sym. videtur legisse ^y3. 7 Syro-hex. .o .4. 
*]h. sex. Cf ad Psal. xxxviii. 12. 5 Euseb. "Theo- 
doret. affert: 'A. uerà AáBpov (Cod. 2, ut. Nobil., Aaópo»). 
? Euseb. affert: Z. é» uéaq Aeóvrov ebüapaóv éxowónv. Sic 
Colb. unus, sed ej£apejs à» pro e((apcóv.  Nobil., Vat.: 
Z. ebÜapaáv ékoiiÜnv uera£U $eyóvrov.  Theodoret.: Z. perà 
$Aeyóvrov, Tandem Syro-hex.: Z. éxowuj8n». uera£o. $Xeyóv- 
rov (26-230. hens Max) Haec inter se conciliari 


oigtize y C0 Ogle 
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[Psarw. LVI. 3— 


9. 322) 337. Nablium et cithara. —.O'. syaArí- 
piov kal kiÜ&pa. — ' A. Z.. váfAa xai rifápa.l5 


11. cpm». Et usque ad nubes. O'. kal &vs 


Tv vejeAóv. Zi. xai &os (s. uéxpi) roi aifépos.!* 


Psarw. LVII (Hebr. lviii). 


1.Dmgso "1o npém-ow mobb.  Praeetori, 
Ne perdas, Davidi scriptum (carmen). .O*. eis 
TO TéAos, n3) ÓuadÜe(pps, TQ Aaviü eis ar5Ào- 
ypadoíav. ' À. 7$ vikomoi), pj) Sad 6eipps, (oU. Aavid) 
ramewo) reAeiov.! 

9. pm pu cow oz. 4n revera silen- 
lium justitiae (justitiam quae tam diu siluit) 
proloquimini ? | O'. el áAg0Gs dpa Gkatonóvnv 
AaXetre ; ' A. oix dAnBos dag Buaiooivry éAáAnaav;* 
Zi. dpa dA6ós, üXor, Bíxaia AaAire ;? 

3. oben O2YT DD.  Violentiam manuum ves- 
trarum appenditis. O'. ádwíav ai xetpes Duàv 
evymAékovatw (A. &aeraÜpu((ere. O. E/. 0ta- 


eraÜ0uí(ovaw*). 2j. dbuay év xepoiw üpàr ipevváre.? 


possunt, si sumatur Symmachum, verbosiorem interpretem, 
ei&apcóv éxowiÓn» pro uno vocab. '122UN posuisse, et ante 
pron, quod etiam interpretes hodierni fecerunt, ellipsin 
roU nerà 8. uerafo statuisse. — Montefalconius Symmachi 
lectionem ex conjectura sic restituit: Z.pera£ó Aeóvraw éxov- 
pg» $eyóvrav. 1? 'Theodoret., qui Theodotioni tribuit. 
Syrus affert: «|a N-y35 ps. Mas? .o. ! Nobil., 
Vat. Montef. ex Agellio, ut falso affirmat, edidit: 'A. 8ópv. 
Z. Bópara. O'. O0. E. S. ómÀov. Aliter Syrus noster: 3. 
ró£ov (Jae). Y & Unus codex." À3 Syro-hex. .j. 
* Nolo] eM ; M Theodoret. Syro-hex.: 
Z. &paía (oo lh mae). 15 Syro-hex. l.S]o e .(. 
*Jibaso. Syro-hex. et Bar Hebr. * ll joo, xo . o. 

Psar«. LVII. ! Syro-hex. wal JJ J1a51 , A352... 
* | xaso jacc2303. ?! Idem: Ml ca JP. 
* NS. Jlosko. .]lss so. Js. ? Idem: «9 .ap. 
* eh ease Jiu] Tess ele. * * Sie 
unus Reg. ex Origene."—JMontef. Pro $ucraüui(ovra:, 
quod edidit Montef., Schleusner. iu Opusc. Crit. p. 211, ex 
Origen. Opp. T. II, p. 7 34, &acrafpi(ove: legendum monuit. 
5 Syro-hex. * (oho en veass]» Joc. Las. 


—PsALX. LVII. 11.] 


4. 332 "323. Qui loquuntur mendacium. | .O'. &A- 
Agcav wyevóg. |. 2. ol AaAobvres vrevófj.? 

5. bin cow cn 1227152. Instar aspidis sur- 
dae, quae obturat aurem suam. | O'. ócd 
domídos ko$üs, kal Bvojens rà Gra obTís. 
Zi. às doníài koofj, Bvovey dríov avríjs." 
audit vocem incantantium. | O'. fjris ovk eloa- 
kobcerat $ov)v éraóóvrov (A. O. ópoíos rois 
Q'. Z. yJu6vpidóvrov?). 2. iva. 13) áxovon 
$ovi)v NriÓvpidóvrov? *" AXXos* éraoióày. " AA- 
Aos* $apuakáy,1 

O2ry2 D'?3E] "GUT. Fascinatoris fascinationum 
periti. O'. $apuáxov re (alia exempl. $apya- 
koUrai!) dapuakevouévov Tapà cojob. 'À 
éracíóew éraoió)v oecodiouévov.? Z2. éra- 
cToÜ émo0às cecojicuévov.? —O. $apuáxov 
$appakevouévov Tapà cojob.  E/. $apuakeó- 
ovca $apuakoós... S. Óópnoíes rois O'.* 

- nmm yina. Q'. evvéüXaacv 
ó KkÜpios. 'A. éxpi(vomov, kipie.15 

8. obs bn DY37352 SONUS. Liquescent sicut 
aquae quae decurrunt sibi ipsis. O'. éfov- 
óevo0fjmovra, às ÜÓep Oiamopevóuevov. — 2. 
$iaAvÓjTocav às ÜÓvp mapepxóuevov éavrQ.!* 


yobtr 452 "Sn TT. Intendat sagittas suas 


Comminue, Jova. 


* Nobil Syrus affert: 
e(ye93s)]Lloxa, s. — "Euseb  — *Nobil Syrus vero: 
"A. X. ye&vpióvrov (Jtzacs 29203). ? Euseb. !?Coislin. 
unus. ! Sic a& 2d? manu Cod. Vat., alii. Syro-hex. 
Jain Qa nea, fascinando fascinata. 1? Nobil. 
7 [dem. Euseb. affert: 2. éxáerov (sic) érgBais aecoduopé- 
vov. "Theodoret.: Z. émaerovra: (sic) émoSais cecoduapévov. 
Duo Colbert. habent érgcro? re éroüais oec. — Vat. éracroby- 
ra: (Sic) émaàs cec. Postremo Syro-hex. azz2w Maso up. 
*]haeacso jh.ale M, h.e. ut videtur, émgero) émoBàs 
eeaodx«apévas, juxta. Hieronymi versionem, nec éncantatoris 
incantationes callidas. (Justin. M. in Apol. IT. 6 jungit, 
éropkwrrór kal éraarór kai appaxevróv.) M Nobil., Vat. 
5 Syro-hex. et Bar Hebr. e |oiso $e. .). —— !* Euseb. 
* Regius unus habet SuAv6jcovra."— Montef. | Syro-hex. 
* o eo t— AME Je i ed «D. 

TOK. 1I. 


? (o es£D. 
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quasi praecisae (sine cuspide) sint. Of. évre- 
vet rà Tófov a/roÜ os ob doÓevícovoiw. 2. 
ó Te(vov TO Tófov ajToÓ OopvjmOÓójro ós Tà 
Opvmrópeva.7 
9.wrnr-oa now be) bm con Usus $55 
Un»v. Sicut limaxr liquefactione abit, abor- 
O'. ócci 


xnpüs ó rakels ávravaipeÜjcovrat, &reae mp, 


livum mulieris, non. vident solem. 


' A. ópoíos yfjs &v- 
Tépo Takéiv Topeóerai, Ékrpoyua, 'yvvaiküs oU ji) 
ópauaTicÓGoiv — jALov.I 


^ 
kal o)k eióov TOv TjALov. 


Z. óomepel Xópiov 
9iaAvÓ?y Óuadovet, 7) ékrpopa yvvatküs, lvo, ui) 
(óociv jAtov.? 
vaipeÜfjcera,, às Ékrpopa "yvvaiküs oUK eióev 
jjAtoy.?? 

10. j'-2 "n-e5 Tow oppo vu oye 
MWU^. Priusquam persentiscant ollae ves- 


O. óc«l kgpüs rakeie dvra- 


trae rhamnum, sic vivum, sic ardorem (arden- 
tem) turbine rapiet eum. | O'. mpà To avviévai 
Tàs ákávÜas bgàv Tv Dénvov, occi (Gvras, 
dcl év ópyfj karamíerai ( A. XAaiAamíoei,  O. 
karamíerai?) óuás. 2. mplv 7j) av£n0Gocw ai 
dxavOÓat bpàv, Gare yevécOat Dáuvos, Ért (àvra 
ds óAófnpov AaiAasy ápei.? 

11.07» yrrv "oye cg) "c9 pe noe 
JU^.  Laetabitur justus, cum viderit ulti- 
onem; gressus suos lavabit im sanguine im- 


7 Euseb. Syro-hex. a, Mas .eSo? JMao o he? oo .u. 
* MS: eo] V). !5 Nobil. ? Idem. 
Mendose Euseb.: ós mepuyopíov SuvÓty Bapovelr €krpopa 
x.T.é, Syro-hex. as Jh Nashcel? Jh 2o? $i «£0. 
NUT vS ed Jo aaa? .JLhole Mes; h.e. écrepei xopiov 
Da vé», Guapeveír &krpopa x.r. 6. ?' Nobil. Montef. edi- 
dit: óc xppós ó raxels x.r.£. ?! Nobil. Pro AaAarjce, 
quod edebatur, correximus Aadamíce. Cf. Hex. ad Psal. 
xlix. 4. Jesai. liv. 11. ?? Euseb., Theodoret., Nobil. 
Euseb. affert: mpiv fj at£joocuw x.r.é. Theodoret.: ore y. 
fáuvor (hoc Nobil.) ér« (àrras (sic Reg. unus) x.r.é. Vat.: 
wpl» ab£jcovow x.r.é. ldem Regius: mpiw 5) ab£jeovow. 
Alius Reg. atpe pro dpé habet. Syro-hex. Symmacho 
continuat: .Ay-jo q99or? has? Maus 821? yr 
*]oo «Jl ox» aat gal e Senes s». (In fine 
pro Aaday. dpei Syrus legisse videtur éAarre.) 
Bb 
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piorum. | O'. ebjpavÓjcera, G(kaios, órav. 8p 

ékükgow [deeBàv]|, ràs xeipas (Ot Xourot 

ToUs TóÓns?) abroU víWerai év TQ aíuar. To 

ápaproAoU. 2. xapüjcerai Óíkaiog ióàv éxÓí- 
kno, ros mÓdas abroÜ víqrerat aluart dcc- 
Bos." 

12. Y?2. Dopo cose qe prb enm. 
Utique fructus est justo; utique est Deus judex 
in terra. —O'. el dpa. éerl kapmüs TQ Owaío, 

"A. 

TÀ)v kapmüs TQ Oikap... 2. dos dori 

apmós r$ Owalp, dAnÓGs lol Ócol xpivovres év rj yj. 

O. mAiv écrit kaprüs TQ Óikaío . . .9 


dpa, éariv Ó Ocüc kpívov abroUs &v rjj yf. 


Psarnw. LVIII (Hebr. lix). 


1.omoo mo nnm ow mepb.  Proecentori, 
Ne perdas, Davidi scriptum (carmen).  O'. eis 
TO TéÀos, u?) Qa Oe(pps, TQ. Aaviü eis ar5Ao- 
ypoaoíav. 'A. r$ vuoroiQ, ui) tiÓeipps, roü Aavil 
ramewoü reAelov.! 

4, 6. py Tiyioa. iym opens syvio-ib 
323154. — Non ob delictum. meum, neque pec- 
catum meum, Jova : absque culpa mea currunt 


9 Euseb. Pro dc«Bó», quod abest a Comp., Ald., Psalt. 
Gall., Codd. 13, 21, etc., in Syro-hex. est, deeBo?s sine obelo. 
^ Euseb. Syro-hex. € wo -m. — ?5 Vat. 
?! Syro-hex. Mala .Lhas?X Bkb9 ho) Belnze e. 
e E»3.5 cM Jo-. oo kj. (Pro Jó-3. oo 4.) 
Cod. C. male affert Jo-S& hj.) ^ ? Vet. 

Psanx. LVIII  ! Syro-hex. y ]L eo: T-M 4. 
* Loses Lasas $420)? Cal. * Euseb. affert: 
Z. uj ofons duaprías émirpéyovsw tva éAx)oci ue.  Theo- 
doret. et Cod. 268: Z. uj ofaxs ápaprías ovre rpéxovcuw tva 
saráfecw.  Nobilius: X. uj ofogs dropías émwrpéxovoiw Íva 
maráfeci ue. Syrus noster haec habet: Ma ] 45 .a. 
ex eo oue Dto Ja. Jo 60$ c2? Jh 
*en/oMaas) luas] exo».  Bugatus vertit: S. quum 
mon  &it peccatum, meum, quod, sit. absque altari et absque 
ezpiatione, Domine : incurrunt adversum me ut interficiant 
me. Notandus est error optimi Doctoris, qui discrimen 
inter JA S., altare, Bópos, et )h-w-s., causa, airía, non 
satis attendens, absque altari et absque expiatione, pro his, 
absque causa et absque peccato, interpretatus est. Meis 
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et praeparant (mala). | O'. ore ?) ávouía pov, 

obre ?) ápapría uov, kóp.e  dvev dvouías &Ópa- 

pov kal kareU0vva. 2. (po? vov dvauríov xai 
ávapaprijrov, xip, u3) obons ápaprías émirpé- 
xovoí uo. tva TaTá£ocí pe? 

5. nwyb. In occursum meum. |. O'. eis ovváv- 

Z.. é£ évavrías imp éuo0? 

7. "y umen 3b:5 enm ry5cmwh. Rees 
fentur ad vesperam, frement sicut canis, et 
circuibunt civitatem. —O'. émwrpédyovaw eis 
éamépav, kal Ausófovaw às. kónv, kal kukAMó- 


Tucív nov. 


covci TÓMwv. 


kóov .. 


'A....kal óyAasárecav ós 
Z. ávakáuwNrovsw  éemépas, kai 
cvvnx1Qcoveiv às kóves kvkAobvres móNw.5  O. 
... Kal 7xjmovoiw às kóov ...  E'.... kal c]jxi$- 
6 


covciv às KÜveS ... 
8."0^2 Cynpaneea niin omes prz? ma 
VOU. Ecce! eructant ore suo, gladii sunt in 


or. 


ióo) drodÜéy£ovrai év TQ aróuar. aPràv, kai 


labiis eorum; nam quis est audiens? 


Pouóaía éy rots xe(Neaw abrüv, Órt rís fjkovae ; 
Z. abro] uày dmoflAó(ovs: Trois eTóuaciv a$- 
Tüv, ós naxaípas rois xXe(Aeciw abràv, às ovóe- 
vàs ákocovros [ é£góov |." 


quidem auribus Syriaca sic sonant: Z. pu!) ofsys ápaprías 
éuo) roü dwuríov (cf. Hex. ad Job. xxxiv. 6, ubi VUB^?3 
Symmacho est drarríos) kal dvapaprzrov, xópie, érirpéxovai uos 
iva maráfeci (cf. Exod. ii. 12. Jud. xv. 15. 4 Reg. iii. 23. 
Jerem. xxxiii. 5 in Syro-hex.) ue. Etiam Nobil. scholium 
affert, a Montefalconio silentio praeteritum: dvasríov xal 
dvapapryrov. Haec si recte habent, Syrus verba, u;) ofjons 
ápaprías, perspicuitatis causa transposuisse censendus est. 
* Nobil, Reg. unus. — *Euseb. Cf.ad v. 15. * No- 
bil, Vat, quorum hic d»axápmrovow legit. Euseb. affert: 
Z. kal cvvxraovow óc kóves, — Syro-hex. aso: t2290 .45. 
*jh-n.en. esL: Lac£IB 424 (iyicoww) (e-ie. 
* Euseb. T* Ex duobus MSS, Agellio, Drusio, et 
Eusebio."—JMontef.  Nobil. affert: Z. abro| piv — dxov- 
ovros. Sic Vat., Agell, sed rois àé xy. pro rois x. Prae- 
terea Agell ós paxaípas habet.  Euseb.: 2. és o)Be»óc 
dkovovros éBóo». "Theodoret.: Z. és ugdevós dxotovros. Syro- 
hex.: X. ós oide»ós dxocovros (ana. J) act yl). Tandem 
Euthym. Zigab.: dvri yàp, rís, ovüels é£éBoxev ó Zóppaxos. 


hl d 


—PsALA. LVIII. 16.] 


9. uacog» xen Sepynen my no. gn 
tu, Jova, deridebis eos, subsannabis omnes 
gentes. — O', kal a), kópie, éxyeAáog abro)s, 
é£ovóevóceis mávra Tà €Ü0yg. | ZZ. o2 Ó£, kípie, 
karayeAáoes  a)rÀy, émijÜéyfm Tác: ois 
€0veau? 

11. "277 Y)n "ios. Deum meum (quod at- 
tinet), benignitas ejus praeveniet me. Of. ó 
Ocós nov, rà ÉAeos abro mpoo0áce: ue. " AA- 
Aos ó Édopós Lov Tà £Aeos abroÜ ockemáce 

* ue? 
VYYWUS "ONT. Videre me faciet (interitum) 
oppressorum meorum.  O'. óe(fe uo. év. rois 
éxÓpois nov. 2. émióeiv movjoet ue Toig ádmo- 

Tex ÍQovaí ue? 


12. "oy T2075. Ne obliviscantur populares mei. 
Q*. uijmrore ériXá0ovra To) vóuov cov (' A. O. 
Aaob pov) 2. pimore émiMÁÓovTa. Ó Aaós 
pov, 

*TN vxo mmy son iy". Com- 
move eos in fortitudine tua, et deturba eos, 
clypeus noster, Domine. .O'. 6ackópmiaov av- 
To)s év Tjj Óvváuet cov, kal karáyaye avroDs, 
ó bmepaomaoTíüs nov kópie. 2. dvaerárecov 

ajTo)e Tfj Óvvíue( cov, kal káÜcAe avbro)s, 
imepaaTicTÀ juày kÜpie,? 


* Euseb., qui pro émi6éy£p, ém«páfe: habet. Mendum, 
quod suspicabatur Montef. in vocab. émupáfes (sic), ex 
Catena P.P.GG., 'T. IT, p. 160 correxit Bahrdtius, rescri- 
beudo émwpóéy£p.  Consentit Syrus noster: W»xolo .uo. 
*jxx». Qooc.o Yw.. Cf. Hex. ad Hos. vii. 16, ubi 
pro 9 é$óéy£arro Syrus habet eXS.3o$. ? « Sic unus 
Regius, qui interpretem tacet. Videtur esse Vtae, vel 
Vitae, vel VIImae, quae liberiori interpretandi genere con- 
cinnatae sunt."—Montef. — !? Euseb. Reg. unus. Syro- 
hex. $e exapio? eo) S. v emo Juan. us. 
* Montef. e duobus MSS. edidit: 'A. O. u/rore émAdÉevra: 
TOU Àao) cov.  X.yuQmore émiáforrai ó Aaós pov ro) vópov cov. 
Nobil. affert: 'A. O. Aaoü nov. EZ. émMÜovra: ó À. cov ToU 
». cov. Cod. 264: 'A. O. dyriiauBaróuevos (1) Aaoó pov. X. 
és dovra: (sic) ó Xaós pov. Syro-hex. in textu habet, uj- 
sore émAáDorras ro) óvóparós cov; in marg. autem: 'O 'Ep. 
K. utique populum meum («S? ls2w JM). 2. umore 
|ridégra: (289) 6 Xaós pov. — Hieron. in Epist. ad Sun. et 
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18. D"rp-—23 O3O"B-DMÜH. — Peccatum : oris 
eorum, verbum labiorum eorum. |. O'. ápapríav 
cróparos abry, Aóyoy xeiMéov abrüy. 2. Tfj 
ápapría Tob cróunaros ajTüy, TQ Aóyo TÓV 
xeMéov. abrày.? 

wwe tno» nowos nun roS. mr 
capiantur in fastu suo, et propter maledictiones 
et propter mendacia quae enarrant. —O'. xal 
cvAAnóÓOfjrocav éy rfj vrepnQavía avráv, kal 
é£ dpás kal JyeDdovs QyyeXoovrai, | 2, ovÀA- 
An$Ófjrocav uerà rfjs brepnoavías abràv, ápày 
kal dreüóos AaAotvres.* 

14.3») mio3 TTQDTQ TYP2. — Consume in furore, 
consume, ul non sint. O'. evyvréXeua, év ópyfj 

cvvreAeías, kal ob ui) ómáp£ovoi, — ' À. TéAeaov 

éy X6Ao, TréAecov, kal o0x bmápfovsw.5 2. 

cvvyréAeaov éy ÓvyQ, dváAocov, Iva. ui) dow.1* 


HDD YONZ CODNb. Usque ad fines terrae. 
Selah. O'. O. ràv mepárov Tís yüs. ÓiÁ- 
VaAua. A. els mépara Tfjs yfjs de. — 2. eis 
TÀ Tépara Tíjs yfjs ..'" 

15."y "usio* 2092 "pm zwo uvm. kr 
revertentur ad vesperam, frement sicul canis, 
et circuibunt civitatem. — O'. émrpédrovaw eis 
éemépav, kal Auudfovoiw às kómv, kal KkvkAd- 


covci TóMw. 'AÀ...óxAácoveiw ds kómy...? 


Fret. 33: '* Ne occidas eos, ne quando obliviscantur populi 
iui. Pro quo in Graeco scriptum est, legis tuae; sed in 
LXX et in Hebraeo non habet, populi tui, sed, populi mei, 
et a nobis ita versum est." HW 'Theodoret., Nobil. Colb. 
unus pro xá&ee habet xaráyaye, male. Euseb. affert: Z. 
dvascráreco» abíroUs rjj 8. cov. BSyro-hex.: Z. dvacrárecor 
(Ws) abrobs, kal. kábeXe ($oh. a) abro)s vj Svvápe cov. 
35 Theodoret. Euseb. affert: Z. dpapríg v. c. abrà», xài r$ 
Aéyo x.r.é. Syro-hex. Jh 33.5 «903002? Jie» um. 
. voolágan,. 4 Euseb., Theodoret., Nobil. et Cod. 268 ; 
e quibus Theodoret. et Cod. 268 legunt et distinguunt: 
AaÀoürras cvvréAecov: dy Óvpd x.r.é. Syrus affert: Z. dpà» 
kal Jreüdos AaAoivres (ez Sana logo Ji jos. eo). 
!5 Euseb., a Montef. praetermissus. 16 Euseb., Theo- 
doret,, Nobil. et Cod. 268. Syro-hex. Symmacho con- 
tinuat: e ooo Ji Lzas) eM Jhon £1. 
V Nobil., Vat. 18 Euseb. Montef. nescio unde, edidit: 
'A. dvaxapmrérogap écmrépas, ÓyAágovaw &g kim», mreptepxóuevot 
Bba 
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Z. dvakaymrérocav écarépas, ÜopuBe(rocav às 

Kóves, mepiepxóuevo. TÓNw.? — O. ópoles rois 
gr, 

16.wb" wat wb-ow ooo pem men. 
Ipsi vagabuntur ad edendum, si non saturati 
Juerint, et. (famelici) pernoctaverint (s. et mur- 
murabunt). O'. avrol OckopmíaÜovra. ToU 

$ayeiv, éày Ó& ui) XopraaOat, kal yoyyócov- 

'A. avro] caAevÓócovra: ToU dayciv, 

éày p) éumAqoÓóoci, kal yoyyócoci?S — X. 


OV. 


BeuBópevo, fva. ui] áxópraaro: aUi Ódaiy.? 
17. T1708 3235 ym. 
benignitatem tuam. 


Et praedicabo in mane 
O*. kal dyaXMácouat TÓ 
Tpot TÓ CAeós gov. 2. kal Duvíjco kar Óp- 


Ópov Tó €Aeós cov? 


Psarnw. LIX (Hebr. lx). 


1.T"eU5 mb omoo nwm qow-by me. 
Praecentori super Susan testimonii, scriptum 
(carmen) Davidi ad docendum. | O'. eis rà 
TÉéÀAos Trois dÀXo.wÜncouévois éri. els aTyAoypa- 
$íav TO Aavió eis &baxfjv. 'AÀ. TÀ vikomoià 
éml kpívov paprvpías TamewoÜ TeXe(ov To 
Aav(ó , . 


Tvpía ToÜ TaTewódpovos kal dudpov ToU Aavió 


Z.. émwíkiov jmàp rày dvÜv uap- 


eis àidax rjv? 


vOv (peuBónevo). Quae ex Symmacho interpolata esse 
quivis videt. 1? Euseb. (qui pro éemépas, els juépa» 
habet), Theodoret., Nobil, Vat. Montef. nullo, ut videtur, 
auctore els écmépav edidit. Syrus affert: (e-a-995 .». 
*jhn.ec. qeooshae: ha£IS Q2) qnaa La». 
?? Nobil., Vat. 7?! Qod, 264. Nobil, Vat. tantum 
afferunt: 'A. éày ui) éyrAgoOGo:. ?? Euseb., Theodoret., 
Nobil Syro-hex. e«x«Xao JJ ,o J* Jasa) «o9 45 zo. 
* vole as. Mendose Cod. 268: 3. tva uijj dxópraaros eipe- 
0cw. ? Euseb. Syro-hex.: Z. óuvjce xar ÓpÓpov 
(eer n. 

Psanx. LIX. ! Montef. ex Euseb. et ex uno Regio edi- 
dit: 'A. rà ww. rois dAXorpusÜncopévow éml xp(vo» ramewo) 
x.r.é, omisso paprvpías, quod Euseb. diserte agnoscit, et 
assumto, nescio quo auctore, rois dAÀorpwoÜncopuévois, quod 
ex versione LXXvirali rois dAàow8ncopévoss huc migrasse 
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"Cy cy) nbn7wus Dien "m zlw* 
now. Quum bellum gereret cum Mesopotamia 
el cum Syria Soba; et reversus est Joab, et 
percussit. Idumaeos in valle salis duodecim 
millia. O'. ómóre éverópwre rijv. Mecormora- 
píav Zvpías, kal Tiv Zvpíav ZofáX xal émé- 
erpeyrev 'Ioàg, xal émárafe T)v $épayya 
(alia exempl. róv 'Eéóu év rf $ápayy) ràv 
áAàv, Óó0eka xUuáÓas. 2. ómóre éumpíjcas 
Tv Zvpíav r$ Mecororapías, kal rjv Zvpíav 
ZofàA, [xai] dvéerpeyev, kai émárafe ràv 
'Eéóu év rfj $ápayy: Tob àA)s, Ódexa xi- 
Auóas.? 
3. SDW?D "ODIO? O'COM. Deus, rejecisti nos, 
Qf. à 0cós, dmóco 1uás, kal 
Z. ó 0cós, àmeBáAov juàs, 
kal Óiékovyas ?)uás.* 
wb z3jÜn DESN. Iratus es, reficies nos. O'. 
'A. Ovga- 
Z. épyícÓns, xai 


dirupisti nos. 
ka0eiAes. juás. 


épyíoÓns, kal Qxreípncas juás. 
Ócis ueréorpewas jpàs.5 


mepujyayes uáe9 — E... kal mepiexóxAoaas 


?uás." 
4. nmoysn. Concussisti. .O', vevvécecas. . 33. 
discerpsisti.? 
iTO'272. Nam vacillat. |O'. ór« écaXei6n. 


' À.. &r« fjpén (s. émijpén)." 


videtur. Cf. ad Psal. Ixxix. 1. ? Euseb., qui eis &a- 
Soy)» perperam scribit. Hic quoque Montef. post, Nobil. 
et Drusium paprvpía omisit. * Euseb. Pro éumproac 
Schleusner. in Opusc. Crit. p. 215. évérpgsas corrigit, in- 
euria, opinor, pro évérpgse. Cum vero Joabi nomen, casu 
an ex proposito, tacuerit Sym., potius delendum videtur 
kai ante dvécrpeyer, ut Davidi ipsi Idumaeorum clades 
vindicetur, juxta narrationem sacram, 2 Reg. viii. 13. 
* Euseb, et Origen. Opp. T. II, p. 737. * Sic Colbert. 
unus ; alter vero Colbert. £xoyyas." — Montef. 5 Euseb., 
Origen., Nobil.et duo Regii. ^ * Euseb., Nobil. T Eu- 
seb. affert: E'. xai mepwkükAocar (sic) 2pás; sed paulo post, 
xai repujyyayes )uás. — Correximus sepiexixAocas. 5 Syro- 
hex. * ól .uo. Vox Syriaca commutatur cum ppn£e, 
€cywe, et sim. Vid. Job. xxxi. 37. Jesai. xxxvi. 22. Ezech. 
xxxviii2o in Syro-hex. ^ ? Syro-hex. eNeusll ease ./. 
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5. nboy"n i" vxmpun. Potare fecisti nos vinum 


titubationis. O'. émórwas j)uás olvov xara- 
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ecis Ts kejaAfs uov.  Z.lox)s Tüjs dpxfs 
piov. 


vófeoes. 'A.émóruwgas juás olvov kapóceas.? | 9. "pp TTTWT. — Judas est legislator meus. O'. 


Z. . . olyoy cáAov. 

6. mp xe cpnnb o) myb nom. pe. 
disti timentibus te vexillum ad elevandum se 
(s. ad conjiciendum se in fugam) propter veri- 
tatem. —O'. &&ekas rois QoBovyévois ae oxpet- 
eciv, TOU $vyeiv dm mpocómov rófov, 'A. 
€Óokas ois $oflovuévois ee aícarnuov, ToU 
enuetobaÓo. drà mpocómov BeBoiórgros. X. 
€óexas Tois dofovuévors ce amneiov, eis TÀ 
ékQvyeiv dmà mpoaórmrov rofcóparos.? 

8. 4c23 2 oviow. Deus locutus est in sanc- 
litate sua. O'. à 0eüs &AáAgoev &y TQ. áyío 
ajroU. 'AÀ. ó 0cüs &AáAgcev é&v TQ fyuxuouévo 
avTo0,!3 

D2U ngon nibyM.  Ezstabo, dividam. Si- 
chem. .O'. dyaXMécoyuat,, kal Oapepió Z- 
Kuga. ' À. yavpiácopat . . . 
6iaveujoo Xíxipa.* 


TTOM nü5o poY*. Et vallem Succoth dime- 


liar. 
Tp'jco. 


Z. yavpiáco, kal 


O*. kai r)v koiMáóa Tàv aknvóv Ótape- 

' A. (xai) koAáóa. cvakiacuóv kara- 
perpjaw, 5 

9. "DN? YiyD. Robur capitis mei. —O'. kparaí- 


1? Theodoret. et unus Regius. Apud S. Athanas. Opp. 
T. I, p. 11or pro oiv legitur otvo. — Euseb. affert: 'A. 
olvo» xapócees. — Nobil: 'A. xapócees, — Syro-hex. .j. 
e]$so,*. Cf. nos in Otio Norvic. p. 67. 1 Eugeb, 
Nobil et Syro-hex: Z. ediov (Lx.or). 3 Euseb. 
Syro-hex. affert: 'A. BeBairgros (jaa. $). X. rofeUgaros 
(3-221). 13 Eugeb. M Idem. 15 Idem. 
Syrus affert: 'A. evaxiacuáv (ILS). 15 Euseb., 
Colb. unus. Syro-hex. e «No? Jloía$$ JL.s .ao. Par- 
sons. e Cod. 268 affert: Zóp. ó mpóuaxós pov, ex interpreta- 
tione, ut videtur. Sic Theodoret.: dvrl &é rs kedaAzs pov, 
é Xóp. dpxrs pov réÜee dvrl ro), mpópaxow abróv és máAas 
KüTGOT!)O €. Y Eugeb., Nobil., Vat. 3? Nobil., Vat. 
Syro-hex. affert: Z. dxpiSis (Jh-.h-e) pov. Est Theodo- 
tionis, ut videtur. ? Nobil, Vat. Nobil. subjungit : 
* Ceteri, ut LX X." Rectius Vat.: (0.) rà é£s épolos rois O'. 


oigiize y CO Ogle 


'Ioóas Bacie?s pov. 
cTíüs pov. 


'A. 'Ioóas dkpia- 

Z.'Ioóóas mporíccow ó épós.!5 
O. 'Iofóas dxpiBaqópevós pov? 

10. SIT3 ""D 2N35. Moab olla lotionis meae. 
O'. MeàB AéBns rs éXnídos nov. 'A. MeàB 
AéB5s Aovrpoü nov? Z.MoeàB AéBms ápe- 
puuvías pov?! 
pov? 


*'O ZXípos xádos rüjj$ mAbccós 
Aliter: 'O Zópos Aekávg Tfj$ kara- 
zarüáceós uov,? 
"ys ocu cimby. Super Edom pro- 
Jiciam calceum meum.  O'. éml r))v 'Idovpaíav 
ZX. émi r)v 'lóov- 
paíav émifijoouat TQ bmroófuarí nov. ^ 
Yvynna nios oy .. De me, O Philistaea, 
clamorem ede. Of. éyoi dAMóduXot breráyn- 
cay. "A. ém éuà GOworiaía jraipfjcaro. 
O. éuol dAAójvuAo: éQiMacav.?5 
11. 7 "CV. In urbem munitam. | O'. els móuv 
mepioxfjs. "A... moMopkías.? — Z7. 
meópayuévnv (s. mepuredpaynévgv).? 
12. O'rcios svn soy snm ovios nnus 
YXDDÜMQIS3. — Nonne tu, Deus, rejecisti nos? 
et non egredieris, Deus, cum exercitibus nos- 


ékrevà TO jmóÓnuá pov. 


els móXw 


9 Euseb., Theodoret. (qui ro? Aovrpob habet), Nobil. Syro- 
hex.: 'A. E'. Aovrpoi (Jh) pov. ?: Euseb., Nobil. 
Syro-hex.: Z. dpepiiyía pov («Sa Jh-osso J). — Cf. ad Psal. 
cvii. 10. Z Theodoret. Nobil. affert: 'O Zipos' xdBos 
mAjceós (Sic) pov. 9 Sic Montef., ex Agellio, ut videtur, 
qui Theodoretum auctorem falso appellat. Nobil. tantum 
affert: Aliud schol. ó Zópos" Aexáyy. ^ Euseb. Syro- 
hex. sine titulo: € «N93 loola5 got? por? NS. 
Hieron.: super Idwmaeam 4ncedam  calceamento meo. 
355 Euseb, et "duo codd." Syrus affert: Ww». .j. 
eJlis s loo h-ac.9 (Cod. B. x).  Hieron.: mü 
Palaestina. foederata, est. ? Syro-hex. leas:2? .j. 
*]»ze. Cf. Jerem. xix. 9 in Syro-hex. 7! Euseb. et 
"Theodoret.: Z. rejpayuévoy. | Nobil.: Z. sróMuy sreperedpayyuc- 


xy. Syro-hex. e Jh aceenso .un. 
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iris? — O'. ooyl c2, ó ÓOcàs, à. drrocápevos 
)u8s; kal oUk éfeXeDop, à Ücàüs, &v rais Óvvá- 
necu "uy; 2. el u) c), ó Oceós, ó dmo- 
BaXAónevos juás, kal pi) mpoceAÜív év rais 
eTpareóceciy jjuày ;*? 

18. Um nwün wy yo my vPTO. De 
nobis awrilium er angustiis, nam vana est 
salus hominis. O'. às fpi BorjQeuav éx 0XC- 
vreos. (A. dzà 6AiBovros??), kal naraía ca«rnpía 
dvÓpémov. 2. 60s piv BofjQeuav éx OXyeos, 
paraía yàp eerypía dyÜpárrov.9 

14. DY2M.  Conculcabit. O'. éfovóevóce. 
evurarijo c?! 


'A. Z. 


PsaLw. LX (Hebr. lxi). 


1. Tm novyby muxo. Praecentori super Ne- 

ginah Davidi. Of. els rà TéXos év Üuvoig TQ 
.  Aavíó. Z2. émwitwoy &ià syaXryploy roi Aavib! 

3. Ne Ton YONC 773272. — 4 fine terrae ad te 
clamabo. O'. dà ráv mepárowv rífjs yfji$ mpàs 
c? ékéxpa£a. ' A. ám reAevraíov Tíjs yfjs mpàs 
cé émikaMécouat, — Z2. ámrü mepárov Tíjs yfjs a? 
émikaAoüuou, — E/. dmó mepárowv Tíjs yíüjs mpós 
cé kekpá£opaa? 

"35 FDY3. Dum languescit cor meum. O'. & 
TÓ dknÓidcat T)v kapÓíav nov. Z2. év rQ dÓ5- 
povetv Tijv kapó(av nov? 

3,4. 9 Tp pwu^2 imn "ub oov 
avi "»5" Yom. In rupem quae elevatur 
prae me, duces me; quia fuisti refugium mihi, 


? Euseb. Syrus affert: X. xal uj smpoceMóóv () 4-90 
he»i6). ? Syro-hex. «Je (35 .). Bugatus 
vertit, de angustia; sed cf. ad Psal. xxxi. 7. 9? Theo- 
doret, e& * MSS." Nobil. affert: 3. paraía yáp. Aliter 
Euthym.: Z. c? 8s jui» B., paraía yàp 5j rapà ávÜpárrov c. 
3! Syro-hex. € o, .uo .). Cf. ad Psal. xliii. 6. 

Psarnx. LX. ! Syro-hex. € «of? ]:» e» ]loor .«o. 
* Euseb. 3 Euseb., Reg. unus. Syro-hex. affert: 'A. Z. 
éy r$ dbnpovéiv rijv x. pov (e. 2. £2.21] 2). * Euseb., 
qui Symmachi versionem bis adducit, prima vice ozAàs, 
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turris fortitudinis a facie inimici. O'. &y mérpg 
Üjocás ue, óófynoás pe, óri éyevij0ns. &xnís 
pov, TÓpyos laxóos dm mpoaármrov éxOpob. ' A. 
éy aTepeQ DvróOnr. map' ép£, kaÜoÓnyíjaeis ue 
... TrÜpyos kpáTov$ ... 
maíperaí uov, ónyrjceis ue €yévov yàp ádofía 
pov, Trópyos DYynAàs (s. Óxvpós) ámà mpocórmrov 
éx0pob.* 

5. e"obiy 3o PTT. — Commorabor in ten- 
torio tuo perpetuo. — O'. rapowrjao &v TQ ar- 
vóparí cov ('À. é» exérp aov") els Tos. alàvas. 


Zi. órav arepeós xare- 


Zi. mapouwfjao €&y Tfj oknvfj cov Óc alüvog* 

TP "DE3 DIM.  Cougiom im Latibuo 

alarum tuarum. — O'. exemaoÓjaouat &y axémy 

Tày mrepóyov gov. 'À. éXníso év dmokpójo 

mrepóyov cov! Z2. eUÜapaíjco 6v Tf akémg 
TÀy TTepÜyav cov. 

6. "YU? DyOU D'UN DDNOS. Nam te, Deu, 
ezaudisti vota mea. —O'. ri a), à. 0es, elaj- 
kovcas Tày mpocevxGv nov. 'A.Óri a2, à 0€t, 

Z. e) yàp, à 0cós, 
elajkovcas Tày mpocevxóv nov? 

7,8." 453 TpfoD roi woooor-by wv 
o'iow woo obw 25h i07. Dies diebus 
regis adjicies; anni ejus erunt secundum gene- 
rationem et generationem : sedebit perpetuo 

Q'. 4uépas é$' uépas Baaiéns 

mpocÓfoeis, Tà Érm ajroU Ées juépas vyeveás 

kal yeveás" Óuapevet eis Tüv aiQva évámiov Tob 

Z. juépas rais juépoais roD BaciXéos 

mpocÓfjces, érg ajro0 éd' Ócov yeveà xai 


fkovcas Tüv eUxàv pov. 


coram Deo. 


0co0. 


yeve&: oikfjoet alovíos EumpoaÓev ToÜ 0co0.1? 


altera vero óxvpós legendo. Syro-hex. tam Aquilae quam 
Symmacho continuat: óra» crepeós xaremaíperal (8. xaresaí- 
pura) pov, óbgyjses pe éyévov yàp d$oBía po. — Syriace: 
J na, beoe ato] ux. posli jLasol; 2M? 


* eX JA Ss. 5 Syro-hex. * 49h af * Hera- 
cleota in Catena PP. GG., T. II, p. 197. ' Cod. 
264. * Heracleota in continuatione. Cod. 264 affert: 
2. ebfapptjmo fj okémy ràv mr. mov. ? Euseb. 1? Eugeb., 


Reg. unus. Syro-hex. affert: 2. é$' co» 'yeveà kal "yeveà 
olxyc« (ah Jtto Jótt ]1o3o4,2). 


—PsaLnM. LXI. 6.] 


8. N TAS» qo DW "TOU. — Gratiam et veritatem 
O'. &«eos kal dXfjüeiav 


€Aeos kal 


Jac eum tueantur. 
avroÜ TÍs (x(mríjce abrüv; 'A. 
dAfÜ«a Óarngpácovsw abróv.! 2. ÉXeos. kal 
dAfca mepiópáfe: abróy.* — E'. S'. £eos xal 
dAijÓcia. dm) cob dvAÉZovow abróy.? 


9g.D^ o^ "vm v2ouo. Ut reddam vota mea 


per singulos dies. —O'. roO. dmoóobva( ue ràs 
Zi. dmoóidoDs 


evxás Lov juépav éf juépas. 
ràs evxás nov ka0' éxáarmv ?)uépav.* 


Psarw. LXI (Hebr. lxii). 


1.mjb wee wmwr-by mon.  Praecentori 
super ldithun canticum Davidi. —O'. eis à 
TéAos bmip 'I801000v yyaAu3s TQ Aavíó. 'A. TQ 
vukomoiQ epi ToU 'Iói0o0p  ueXAdónua Tob 
Aaví8) 2X. émwíks Óià, 'I0i0o0p, Qó) eis 
Aavíó? 

2. XPo2 rmv ov iog-bs TW. Profecto ad Deum 
(dirigitur) silentium (exspéctatio) animae meae. 
O'. ovxX1 TQ 0cQ bmorayfoeras ?) yvy pov ; 
Zi. mir mrpós rà» Óebv ?pepei 7) Nyvyi) pov? 

3. v" NNT"TM. Profecto ipse petra mea. O'. 


" Eugeb. Syro-hex. * »o-A2oL)-5 Jjzao L5 .j. 
Symmsacho, non Aquilae, tribuunt S. Athanas. (Opp. T. I, 
p. 1254), et Cod. 268. 7 Euseb, Reg. unus, et 
Cod. 264; itemque Colb. unus, qui habet mepijpá£ovow. 
33 Euseb. M Euseb., Reg. unus.  Montef. edidit, xaó' 
jp£pav. 

Psanx. LXI. '* Duo MSS. et Eusebius." —Montef. 
Euseb. affert: 'A. mepl ro) 'Ià(oóp. — Syro-hex. ,-2-92 sl. 
9 10? JasoLso poten? Yea ]Lo-o:. Montef. bis 
edidit 'Iào)», invito Euseb. ? Euseb., Theodoret., 
Nobil. (qui 'Ià£oi» habet), Vat. ? Syro-hex. pz» .«». 
*«a2g; Lo jo le. * Syro-hex. .4». 
*]lea ol oo £—-, 0:942. Cf. Hex. nostra ad 
Jerem. xlviii. rz. 5 Euseb. * Idem. Hieron. inst- 
diamini. ' Syro-hex. eS3&*. oho) Jooes. .uo. 
* ona, ene Bla o vl. Euseb. affert: Z. éos 
Tos parcuoovijcrere ; Syro-hex. h.e] 942) a». 


; Google 
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kai yàp avràs Üeós nov. 
raieuá (nov).* 
3. 2? vipu-ub, Non movebor multum. O'. El. 
' À. (o2) ea ropa: 


Zi. uévos yàp abris xpa- 


o? 13) caAevOO érl mAetov. 
TroAA fjv." 


4, Ü'h-by snpinn mos. Quousque. irruitis 


v 


in virum ?.— O'. los mróre émiríbenÓe im dvOpo- 


TOv; 'AÀ. Ées Tívos émiflovAeóere .. 9. 2. és 


Tívos naaomovijoere én' (s. xar) dvBpós ;" 


PUNTO "YTà "(52 "7*3. Quasi paries inclinans 
et murus subversus. | O'. às roí«o kekMpuévo 
kal $payud eouévo. Zi. óc roixos éaaAévos, kai 
às fpaypuàs do6cis.9 

5.232 5v mmyno swy^ DD "TM. Utique ez 
dignitate ejus deliberant depellere eum, diligunt 
mendacium. —.O'. mA». ("'AAXos Ópos?) r)v 
Tuv nov éBovAeaavro ámáócacÓa., &Ópapov éy 
Oyye, E. mM (8. pos) dmráparres éBovAeisavro dró- 
caca, avvevüóxow &y yeóouar.. 10 "AAAXos mA)» 
(s. ópos) áxà wg (s. émápuarós) pov éBovAeisavro 
ámócacÓa: . 

232. Mendacium. O'. éy Oiqye'?.— ' A. ép. Óia- 
Wejouari. — Z. v Nrebopari, — E'. v. Nyeóóei. 
'Erépa ékóocig" éy 0019.1? 


6. 2. Sie. OQ. broráynO. A. ciygooy. ^ 


* atio Lac y»le Laer. Sic oscitantius edidit 
Bugatus, vertens: Sicut paries effossus etc. Sed pro 
Je, quae, ni fallor, vox nulla est, tres codd. cse? 
habent (Pesch. Ks?) & $3, declinavit, quod cum Graeco 
e$áXXe commutavit Noster Job. xviii. 7. ? Coislin. 
unus. V) Syro-hex. ael) oca) F5 po. 
*Jlexa e» Jet ecc d pe M6.  Bugat. 
vertit: Verwmtamen qwuwm  sublevarent, cogitowerunt ve- 
pellere. beneplacitum, quia (vel wt) simul in mendacio. 
Sed arcte jungendum J,...5l$ JLeci 2 d o, Graece fortasse 
cvrev0ókno:s, ut, apud Sym. ad Psal. lxiii. a aóexevus Bonat 
hol? Lao. ? Syro-hex. sine nom. interp.: pe». 
LIC PCS umacl eo? Jheax x qx. — 7! Euseb. 
notat: Zjdpa ri ypaduxóv yeyovévas dv rois uerà ravra. avrtBn 
Xpóvois, Gore. dvrl ro), év. qyeides év. 8lyyes »yeypaéra, | Solug 
Syro-hex. é» ye3« (loa e») legit. 3 Euseb 
M Syro-hex. € «ooh .). Cf. ad Psal. xxxvi. 7. 
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7. Dd Nb, Non movebor. .O'. o? p!) uerava- 
ereóco. 'AÀ. X. ob a aM copa 

8. DrioNa "oro ys miam yeh oviowecoy. 
Super Deo salus mea et gloria mea; petra for- 
litudinis meae, spes mea in Deo. Of. éri rà 
0cQ rà cwríjpióv pov kal jj 6ófa pov ó Ocs 
Tíjs BonÜcías nov, kal 1j &xrís uov éri rQ Oc. 
' A. érl ÓcQ. awrípióv pov kal óófa pov. arepeós 
kpárovs pov, &Xrís pov €v 0cQ. 

9. Oy ny-v2 |3 wTO3. — Confidete in eo in omni 
tempore, populus. O'. &xrríaare ér' abrüv, ráca. 
cvvayoy) AaoU, 'A. Z. dpepuuveire €v avr 
ey mavrl kaipQ, Aaós." 

y5»-npm. Refugium nobis. O'. Bon0os uv. 
Z. doin: ipás.l8 

10.towNoS Uwoup cj ComWcu 530 UM 
nioyb, Utique vanitas sunt filii hominis 
(ignobiles), mendacium filii viri (nobiles), ita ut 
in. bilance ascendant. — O'. mv uérauot ol vioi 
TGy dvÜpámrav (' A. roà dv&pómov!9), Nyevóeis ol viol 
Tüy dvÜpérmoev év (vyois rob dÓwjco.. 2X. 
(mA3)v) drpàs . . . yyevBéis viol dyBpós bià (vyàv defici- 
entium. 9 — O, mXjv árpls viol rTàv áyÓpárrov, 
qrevóeis viol dvópàs ds pomi) (vyob." 

"T 370 TTOU. — Ipsi prae vanitate pariter. 
O'. avrol éx paraiórgros émi T0 avró, 22, avroi 
paratobüvrat ópoU.? 

11. p*»3 reancbn. Ne confidatis in oppres- 
sione, Of. 3 &xrídere. ém' dü(av, — 25. 
srenoí&are éri mAeove£ig dbixg.? 
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11. wann-be ya. Et in rapina spem vanam ne 
collocetis. O'. kal émi ápráypara pu?) émumo- 
Ócire. 'A. xal év Bía ui) paraioóc0e.^ — 2. 
kal éml dpmaypa p) yívec0€ áruís.5 —O. xai 
éri ápráypari p3) paratobaÓc 

ub wrwer-ow mp7» Un. Divitiae si creve- 
rint, ne apponatis cor.  O'. mAobros éày» fég, 
3) mpoaríÓecÓe kapü(av. 2). mAobros €ày kap- 
soQopfj, 3) Tácaere T))v kapóüíay." 

19.59 ^? "mypO wow) o'dow 21 nnW 
ox ibub. Semel locutus est Deus, bis hoc 
audivi, quod fortitudo est Deo. O'. &ra£ &Xá- 
Agoev ó Ocüs, óío rabra fjkovca, ór. TÓ. kpáros 
ToU 0co0. ' A. (tv) éAáAmaev ó Ocós, kal Ócó- 
repov érjkovaa, ori 1) lex0s ToU ÓcoU.? — 22. &y 
&AáAqaev ó Ocis, kal Ocórepov fjkovaa , , .? 

15.vwb rbem rapwc? cop weg 
WTCy'2. Et tibi, Domine, benignitas, quia 
tu reddis unicuique secundum opus suum. Of. 
kal co), kópie, Tü £A«os, Üri c0 drmoÓóces 
éxáoro xarà Tà fpya abroU. 'À. kal coi, 

Oécmora, rà £Aeos*. o) O6 dmóbos karà dvópa 

éxáaro xarà Tà. Cpya ajroU. 2j. xd aoi, 


&éemora, ey . . ?! 


Psarw. LXII (Hebr. 1xiii). 
1. Tp "aea nca TUTO OO. Canticum 
Davidi, dum esset in deserto Judae. ..O'. yaA- 


pàs rQ. Aavió év rQ elvai avrüv év fj épájuo 


ee Ideni iier it ra — MÓ—M———————M — P 


1 Euseb. Syro-hex. «,97 J .a ed !* Euseb. 
Y Euseb. qui soli Aquilae tribuit. Syro-hex. vero: eis 
ej e5] Xa» o co Jhez Jp .a. 15 Syro- 
hex. * exa? Jh ez? J .z. Cf.ad Psallx.4.  !? Syro- 
hex. * ase»? 4. ?) Eugeb. affert: Z.druós. Syro-hex.: 
Z.opedés nr. (qnit JL e» Je bi» Rey. 
31 Theodoret, qui yevXeis legit, non eios, ut edidit 
Montef. Nobil affert: 6. mAjv druís. €. fom) (vyoiv. 
* Hanc interpretationem, mAj» drpis x... non sine scrupulo 
Symmacho [et Theodotioni] tribuimus: nam Theodoretus 
et tres MSS. eam Theodotioni [soli] ascribunt, ac Euse- 


iszed o Coogle 


bius ex Symmacho unam vocem dryóe affert."— Montef. 
?3 Theodoret, Nobil Syrus Symmacho continust: qeJo 


* Jes) eaoihunse. 5 Syro-hex. X». qeSoll J a. 
JAM As. Jes os. ?! Nobil., Vat. 35 Tidem. 
Pro drpis Vat. mendose scribit dri. — Syrus Symmacho 


continuat: xal mepi dpmáyuaros x.r.é. ( h9o3. woo 
Jas «oool). ?? Nobil., Vat. *! Euseb. Syro- 
hex. affert: Z. àv xapmodopi (J9 exo qj). ^? Euseb. 
?? Co]b. unus. 9? Euseb. 31 Syro-hex. 43426 .«». 
* xU dA Qe. 


—PsALx. LXIII. 1.] 


. Tüs 'Ióovuaías (alia exempl. 'Iovóaías) —Z.. 
d) ro) AaviB éy rà «lv abr» év vj épípe "Ioóda.! 
' A. Z.'Iofóa, | O. 'Ióovpaías? 
2. bs Dos. Deus, Deus meus. | O'. ó 0c0s, ó 
0cós nov, ' À, Zi. 6d lexvpé pov? 
3» UNDOS.  Sitivit te. — O', kal ol Xowrof:. &&(- 
yoé co. — Alia exempl. éóyrgoé ce 


"13 3 i722. Desiderio confecta est in te 
caro mea. O'. vrocamAós coi 3) eáp£ pov. ' A. 
émeráüs ooi fj cápf nov. 
cáp£ uov9  O. mocaxós (co) ?) cápf pov. 
E'. soaxós.? 

c'o^ba FX CPSTYON2. Jm terra sicca et lan- 
guescente absque aqua. Of. & Xt yf 4? épjuo 
kai dBáre kai ávóópg. Z2. ós év yfj Óàwrá& 
kal éxAaet, ui) omápxovros ÜÓaros.'? 

3. my nüwyb wn" vp p». Sic im eanctuario 
spectavi te, ad videndum potentiam tuam. Of. 
obras éy rQ á&yío d$Ónv co, roD ideiv T)v Ój- 


Z. ipe(peraí aov 1j 


vauív cov. 

3) ópaais), ro) iMi» rij» Bivapiv aov. 

6. Y3OD.. — Satiabitur. 
sarai, !* 

"p-bbrm ny "DO. Et dabis jubilorum lau- 

dabit os meum. | O'. kal xeíàg dyaXuáacos 

alvéce. rà Üvouá cov (alia exempl. rà oróua 


Z. obres év rj &ydcpar: rà Ópapa (s. 
M 


O'. éprAqa0cíg. | 2. dpni- 


Psanx. LXIL ' Syro-hex. 9 &0?? Jhoosal .ao. 
e]toos? J-29n» ooohoj. Vat. — Syro-hex. .j. 
* «So? lh Jo. o * Sic Comp., Ald., et codd. 
Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 37: * Sitivit tibi anima 
mea. Pro quo in Graeco sit: Siüivit [in] te anima mea. 
Sed in Hebraeo non habet ATTHA, quod significat, £e; aed 
LACH, quod ostenditur, tibi: quod et omnes interpretes 
transtulerunt." Vat. affert: 6. éBiyynoev p [1] A. ópocos rois 
O. ^5 Euseb. Theodoret., Nobil.: 'A. érerdóy. — ? Vat. 
Montef. ex Eusebio edidit: 2Z. ipeiperai ae 5j v. gu.  Theo- 
doret, Nobil: X. ipepera. — Syro-hex. 4 e ^D. 
ePi». * Vat. affert: O. màs &rAGs (mocanAós) 7j v. p. 
Theodoret., Nobil. et Cod. 268: 6. mosaxés. Cod. 264: 


€. roJayés. Diserte Euthym.: rà moganAós, mocayós é£- 

&« 560, Syro-hex. * agi e-t3! .o. — Sic 

cum aster. Pgalt. Gall. ? Euseb. Pro eo quod ede- 
TOX. II. 
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 uovB). Zi. kal &ià xeUMéov eijfjuov Opvfjoe: 
ce TÓ aTÓua. pov.* | 

7. wyneby TIMSYON. Dum recordor tui super 
stratum meum. 
erpouvíás nov. 2. dvapipvgakóuevós cov émi 
Tís cTpopvijs uov.'* 

CXEDEN Diodes. 
O'. év rois )pÜpois éueAérov els a€. 


O'. ei épvnpuóvevóv aov énl ríe 


In vigiliis meditor de te. 

'A. &y 
$vAakais $ÜCyyoua év mo(.9 £j, kaÜ' ék&orqv 
$vAaki)v éueAérov ac. 

8. Jm 7525 by. Et in umbra alarum tuarum 
jubilabo. | O'. kal éy rfj akémp rÓv mrepóyav 
cov àyaXMácouat, — 2). kol axemópevos év rais 
mTépv£(v aov ávevjruovy.! 

10."02 po TINÜUD. — 4g perniciem quaerunt 

O'. eis uárov é(fjTycav T)v 

Z.. ápráca: (8. &aprráca:) 38d qaay.1? 


animam meam. 
yvxfv pov. 
12. 533 yatx55 bonnm. Laudabitur omnis qui 
jurat per eum. Of. érauveÜjoerat más ó óuvóov 
év ajrQ. 'A. kavytjceros (más) ó óuvóov &v 


avrQ. 


Üpvs. Mendacium. .O'. &óka, ' A. Z. yevó? 


Psarx. LXIII (Hebr. lxiv). 


1. m 0i rob. Praecentori canticum 


batur SwjáBe, Sajá& vel 8wró8e« rescribendum esse monuit 
Schleusner. in JVov. T'Àes. s. v. Syro-hex. Symmacho con- 
tinuat : J «5 jJiogusso Iso, Ls3I5? - 
eJ. !" Syro-hex. Jo ka?e.o Na» jio .«. 
*(4S21) S? Ju Josse. 7 Syro-hex. .«». 
* 1222. 7 Sie Comp., Ald, cum libris plurimis. 
Syro-hex. «302.9. M Euseb. ubi ce abest. Syro- 
hex. € «o9 | PCHR Jlàge ,.5o0 .«. 
15 Euseb. Reg. unus.  Theodoret., Nobil, et *duo MSS." 
habent drvajiuwjkopas invito Syro-hex., qui affert: .«». 
elo) ?oxMo &». Euseb  Euseb., Theodoret. 
Colb. unus, épgeAérov elc cé. Syro-hex. affert: 'A. Z. xa 
éxáoryy $. épeMérov c (9 hoo PE) NES Jas *ea5). 
3* Euseb., Theodoret., NobiL, quorum duo posteriores eit- 
pov» legunt. P? Syro-hex. € 92, 
?? Eugeb, ?! Syro-hex. «Jh? m . 
cc 
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Davidi. Of. eis rà. réXos syaAuüs TQ. Aav(8. 
'A. Té »woroup neAgonpa roU Aavià,! 

27km aM "reo "rna bsp mbwcyoí 
"DT. Audi, Deus, vocem meam in loquela mea, 
a terrore hostis serves vitam meam. — O'. eicá- 
kovcov, ó Óeàs, ríj$ Tpocevxfjs (alia exempl. 
Qovís?) uov év TQ ÓéecÓaí ue mpàs cà, dmà 
$óBov éxOpob éfeXoÜ T)v wrvxüv pov (A. 
Barpprjses rj» Yrvxív gov). 2j. elaákovaov, ó Ocós, 
Tíj$ $ovíjs nov TpocAaXoÜvros, dmà éxmAfjfeos 
€x0po0 Trep.bpá£eis T)v (wüjv nov? 

3. "oye nnno ymo TibbD wYmon. oc. 
cultes me a secreto malignorum, a turba operan- 
tium iniquitatem. O'. éekéraaás (alia exempl. 
cxéraaóv*) ue árà cvarpoófs (' A. dmoppijrov. 
Z. exéyeos*) movnpevouévov, dzrà mA0ovs ép- 
ya£ouévav ddwíay. 2. kpódyeis ue ám avoxé- 
Veos kakobpyov, dmà kvküjcems épya(ouévov 
á&ikíay.? 


4. 3312. 


YY— 


Sicut. gladium. | O'. às poudaíav. Ol 
Aouroí: às uáxaupav. 

3D "27 OXD 3231. 
verbum amarum. 
Tikpóv. 


Tendunt sagittam. suam, 
Q'. évérewav Tófov mp&yua 
"A.... Bfüpa miwkpóv? 2. émM posa 
Tà Tófov abrüy Aóyo mikpQ? 
Tkpóy.1? 


Q. ... Aóyov 


Psanw. LXIIL ! Syro-hex. JjesoJso. J1oo! ,Asx. .j. 
* $9099. * Sie Comp., Ald., Syro-hex., et codd. — Vat. 
in textu habet $ovjs pov, cum nota: Ol O'. mpocevxris pov. 
? Symmachi lectionem affert Euseb. notans: O$ yàp ós srepi 
mapexrnkórav, dÀÀ ós mepi ueAAóvrov rà OÀa etpygrav kal xarà 
ToUs AouroUs épugvevràs óuoíos. Syro-hex. affert: 'A. Z. Sua- 
rnpijgeis Tiv Nrvxr» pov (caus. $4431). * Sic Comp., 
Ald., et codd. — Syro-hex. «5l as. 5 Origen. Opp. 
T.II, p.744.  * Euseb. qui evexéyeo» habet. Lectionem 
cvokéVeos, non. cxéyreos, diserte testatur Syrus: exo .um. 
* Jas «N29? Jeol? Lao. ? Euseb. * Theo- 
doret., Nobil. ? Euseb., Nobil. (qui ró£or sine artic. 
habet)  Theodoret.: X. émAgpoca» rófov éavràv Aóyoy mwxpóy 
(Codd. 1 et 2, Aóyar mwpáv). Syrus affert: Z. Aóyo muxp$ 
(oo so Jh 325). !? Theodoret., Nobil. ! Tidem, 
et'cod. unus." ^ P Origen.l c, Euseb.  !* Syro-hex. 


Xiuitisaci do Go gle 


PSALMI. 


[PsaLa. LXIII. 2— 


5. D'WMOOO3. In absconditis. 
z. kpufj.t 
OD. Integrum. .O'. dyopov. ' À. ámAopy,* 
bkn. Subito. O'. é£émwa. — ' À. mapaxpíipa.? 
6 cipio fen wet v yl Cjopum. 
Obfirmant sibi verbum malum, consultant ad 


Qf. éy dmrokpódois. 


occultandum laqueos. O'. éxparaíocav éavrois 

Aóyov movnpóv, Óuyyrjcavro ToD kpóNya. Tayí- 

Gas. Z2. éxpérvvav (éavrois) Aóyov Tovnpiv, 
elanyfjaavro kpóyrai mayíoas.* 

7.37 ^w 2p Vero ton wen rbtycioerm 
pO. Eacogitant pravitates; consummavimus 
(inquiunt) inventum excogitatum, et intimum 
viri, et cor profundum. 
píav, é£&xurov. éfepevvavres éfepevvijoev. Tpoa- 


O'. é£npeóvgsav dvo- 


eAeócerai dvyÜparros, kal kapüía Ba0eia. 'A. 
...GKaAeóaet axaAevónevot, (kal) éykarov ávópüs 
xal kapüía Ba0cia.5 2. é£npeivnaav i£evpipara 
cónmavTes éfepevrjmer. é£epevrijse piv é£ éykárov 
ajroó f£kacTos kal kapOüías BaÓOcías.9  O... 
éfepevvüvres  éfepevvijcet . 7. Ouávoua. ávÓpàs 
kai kapóía BaÓecia.!9 
8. Opoo vno okne yn ovjoW DX. Sed ja- 
culabitur in eos Deus; sagitta subitanea erunt 
plagae eorum. | O'. kal vyo0jmera. à. 0cós 
Bélos vqmíov éyevíj0ncav ai mAmpyal avràv. 
eje .). — " Theodoret. et ^ MSS."  Nobil., Euthym.: 
Z. elosyjravro. 15 Nobil. affert: 'A. axaAevoe« axaAevó- 
pero; et mox: 'A. fyx. d»Ópós xal x. B. — Montef. post 
Drusium cxaAevóuevos edidit; et mox, tacito auctore, kap- 
8lav BaÓea». Vat. vero: 'A. exaÀevce éokaXevpéyn (sic). 
15 Graeca ad literam fecimus Syriaca: Jhaa o9 .«. 
J3xo .$» *5 oca, «l5 5 JL as .Jl ooo 
€ assa... Mousl icc Aunt! x "tuba dyó- 
plas aiprayres, ex Eusebio. Deinde: Z. éfepevvór (ex emen- 
datione Drusii pro é£epevvávres) é£epevviaei quam versionem 
non Symmacho, sed Theodotioni vindicat Nobil ^ Poe- 
tremo: Z. é£ éyxáro» éxacros xal xapBías BaÓeías, ex Nobilio, 
apud quem copula male abest. Vat. mendose affert: z. 
cvprayros éfepevvoápevos. V Nobil., Vat. 1? Nobil. 
Montef. ex Colb. edidit: 6. xal &árvoua» d»Ópós xal kapMla» 
BaÓciay (xararo£evaet ó Ócós). 


—PsALM. LXIV. 7.] 


'AÀ. xal peí((nse: abro)s ó Óc0s, BéNAm mapa- 
xpüua 6éyevíj0ncav ai mAmyol abrày.? 2. 
ákovríce. oUv ajro)s Ó Üeósy BéXos aijvíótov 
Écovrai ai mAgyal avrüy.? — O. kararof eae 
ajro)s ó 0cóg ., 9! 
9, Dit? 3myby sbvtiom. — Et impingere facient 
O'*. kal é£ov0é- 
vncav a/riv (alia exempl. xal é£go0évncav 
'À. kal 


éckavÓáAwav a)T)v ém  a)ro)s al yXAóOccai 


in semelipsos linguam suam. 
ém' ajro)$9) ai yAóccai abràv. 


abrÀy.9 2. kal mraícove: kaÓ' éavrüv rais 
y^éccois abrày.^  O. ópoíos Trois O', kai 
é£ga0évqcav abróy 25 

9,10. UTM"U2 wey :c3 nmwevb2 vrem 
cmibM Uyb vT3MU. In fugam se conjicient 
omnes qui viderint eos; et timebunt omnes 
homines, et annuntiabunt opus Dei. O'. érapá- 
x0ncav mávres ol Ócopobvres a?roís" kal éjo- 
B'j05 más dvÜpemos, kal ávíjyyeiav Tà Épya 
ToU Ócob. 


oi óp&vres avrovs" kal ópüvres mávres dvyÜpomow dvayye- 
Ao)ci ràs mpá£eis ToU 6eo0.99 


2j. rax(jcovras (8. araraxjgovra:) mávres 


Psanw. LXIV (Hebr. lxv). 


1. "' uA Oibyo ro. Praecentori canti- 
cum Davidi carmen. — O'. els 0 TéXos YraA pus 


19 Nobil. ? Idem. Syro-hex. affert: 'A. X. dxoyríce 
oi» abroic ó Ó«ós BéXos" aljyibw: x.7.é. (qoo "Noo ooJs 
«9olez» (o5 c qe Ja, Jo). ?' Nobil. 
71 Sic Comp., Ald., Syro-hex., Psalt. Gall., cum libris plu- 
rimis. ?* Nobil., Vat. ^ Nobil., Vat., quorum 
uterque sraíove: habet; hic autem xa6' éavroós. Syrus Aqui- 
lae et Symmacho continuat: q.jo (rraícove:) (a. eco 
* ooo? laa» Q9es. 35 Vat. ?5 Syro-hex. 
ea 20 oo eet eo] oec qoiabho uus. 
*JoS.s JLoja-sce e 1020 Janis (ooo. 

Psanu. LXIV. ! Syro-hex. Jise6? JAosser J1aorg .j. 
*,0op. Symmachi, non Aquilae, esse quivis videt. In 
textu LXXvirali Psalt. Gall. habet 3X canticum; Syro-hex. 
X 9oijs (Jac ol ?). ? Theodoret. * Syro-hex. 
* aep Jo3. JA-a— b j| wer www! y» .J. Bugat. 
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TÀ AaviÓ X& dj. 2. émwlov depo. cantici roo 
Aavíb.! "Ev évíois Óà dvrvypáQois. mpóskevrav 
Q0) 'lepeuíov kal'le(eku)A kal ToÜ Aao0 Tíjs 
vapoukías, Óóre &ueAAov ékmopeócoÓcu. — 'T'abra 
ojre T0 'Efpaikày &xyei ofre oi dÀAAot épum- 
vevrai, ore oí O' év TQ éfanAQ.? 

2. ji crow nbnn mro "D. Té (debetur) 
exspectatio, laus, Deus, in Sione. O'. col mpémei 
Üuvos, ó 0càs, év Zuóv. 
6e, éy Xióy3 

3,*N2» "tp2-09 wy noon vo. Qui cudis 

Q'. eicá- 


kovcov Trpocevxfjs Lov, mpüs cé Táca càpf 


' A. col giomóca atyeaus, 


orationem, ad te omnis caro veniet. 


Je. A. E. 6 eloaxobov npocevxts &os máons aapkós 
j£e.* 
4, $9 (^33 DOM) "137. Verba iniquitatum prae- 
valuerunt mihi, | O'. Aóyov ávópow brrepebvvá- 
' ugecav juás. 'A. Aóyot ávopiàv éÓvvauóOncav 
Tap égé. Z2. Aóyo ávopiàv. kareóvváarevaáv 
pov. 
ópoíos Trois O'9 
b. jue. Habitabit. .O'. karackqvóce. 'À. oxg- 


^ 
voocet, 


E'...éxparauó0gcav vimip épé5 S. 


2. karaaK1nvócet yáp. | .O. karowfjoei" 
3o»n U7p. Templi tui sancti. —O'. &yios ó 
' À. vaoí &yíov gov? 

7. na OvW] P298.  Stabiliens montes robore suo. 
Z. s 


vaós cov. 


O'. érouuádov 8pg év rfj iexoi aov. 
7jópacas ópy Tfj Óvváuet éavrob? 


vertit: Tb laus siet etc.  Hieron.: T*bi silet (s. silena) 
laus etc. * Syro-hex. Jl, «xA? eo .o sd: 
«Jl» Jas» *wax JM. 5 Sic Montef., notans: 
* Lectionem Aquilae habent MSS. et Drusius; Symmachi 
Eusebius, Theodoret. et Drusius. Sed ipsi legunt d»ópov. 
Coislin. autem unus dvopià», recte."  Drusius post Nobil. 
affert : 'A. éüvvauó0nsav map égé. — Z. kareÜvváarevady pov (pe 


Vat.)  E'. éxpar. ómip éué. Eadem habet Vat.  Theo- 
doret.: 2. Aóyo: dvóuev xareüvváarevaáv ue. — Euseb. tantum- 
modo affert: Z. xareÜvvácrevcav. 9 Vat. ? Idem. 


* Syro-hex. * 9S2? Jas45 Wloson .j. ? Nobil., Vat. 

* Sie Regius unus ex Didymo, Agellius et Drusius [No- 

bil].  Theodoret. vero habet é3pá(ev; cujus lectionem 

confirmare videtur Euthym., qui sic vertit: Quod vero ait, 

praeparans, Sym. dicit stabiliens, — Subintelligitur. aatem 
cca 
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s, Cexb irm orba iG ov» pid mae. 
Compescens sirepilum marium, strepitum fluc- 
iuum eorum, et turbam gentium. | O'. ó avvra- 
páccav rà kÜros rfjs ÓaAácans, fjyovs kvpárav 
adrífjs, rapaxÜfjcovra, rà £üvn.. ' A. karaaTéA- 
Aov jjxyov 0aXácons, Óópvfov xvpárev avríjs, 
kal óyXov $vAGv.I Z...xadb mAjfos $wAay.! — O. 
karampabvov .. 9  E/, ó karampaivav , , J? 

9. n zw wa "NYMD. Ortus mane et ves- 
perae jubilare facis. —O'. é£68ovs mpalas xal 
éemépas répyyes.  ' A.... alvomovjoes.^ — Z7. 
Tàs mpoeAe/seis ToU ÜpÜpov kal rífjs éaTmépas 
buvoAoyobaas Troujoeis. 5 

10.7gptrn vONI IUD. Visas terram, et 
irrigas eam. — O'. éreakéyyo Tv »yfjv, kal épé- 
Óvcas a)órív. EX. émíckeya. T)» yfjv, kal 

sorié(s. ajTfjy.? 

niuyn D33. Copiose ditas eam. Q'. érMj- 

Üvvas To0 mAovríca. ajTfv. Z2. moNvkapmía 
mXovríaeis adríjv.7 

o" won NON ie. Rivus Dei plenus est 

aquae. 'O'. à morapàs ToU ÓcoÜ émXnpáOn 
jOérov. 'A.€Guauipéceis 0cob mXípeis DÓdray.19 
Z.. óxerois co0 uearois 0Oárav.* 
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10.]99m q^2 E3Yp OD.  Paras frumentum 
eorum, quia sic fundasti eam. — O'. 'jroíuamas 
v)» Tpoóiv abrü», ór. ores 1$ érowacía. 
Z. reXeodopíjoes Ty mavomeppíav avríjs, éri 
obres fjópacas ab/rív. 


11. moon. Sulcos ejus irriga. .O'. ro)s 
a/Aakas abrfs né£Üvaov. 2j. roós Bovwois abrüs 
paóicus 3 — E/. ro0s AóQovs asrís ue0 oes? 

nuxüen Du"aa DUTUA DID. Deprimendo 
sulcos ejus, guitis liquefacis eam. | .O'. mMj- 
Üvvov rà yevvápara abris, v rats arayósw 
ajrfjs ebjpavOdjcerai, — Zi. imb ràv. pelbpar abrijs, 
rais Nexámcw xavvéáses abrjv? 'O Zópos 
Toi Ópócog.^ 

11,12. qp2!ó ro rmey jT nm 
W^l PexY SNO. Germim eus eme. 
dicis: coronas annum bonitate lua, et. orbitae 
(viae) fuae stillant pinguedinem. — O'. àva- 
TéAAovca, eüAoyfceis Tüv aTéjavov ToU &viav- 
ToU Tífjs xpmorórgrós cov, kal rà mreÓ(a aov 
mAqoÓfcovrat miórgros (A. mérrosS), 22. Tà 
BAáarnpa abríjs eiNoyjses arepavóces ró» inavrhy 
rois dyafeis cov, et. ez. densitate nubium tuarum 
dpiyAoÉiroyras AMsros. P 


*;e ——————————M— ee 


substantivum, verbum, est."—2HMontef. Graeca. Euthymii 
gunt: Tà X, éroud(w», éBpá(ov éféBoxev ó Xüppaxos" cvwefa- 
kovera, && rà, éoriv. Sed Euseb. quoque affert: X. jopacas 
$pn; et loca Theodoreti et Euthymii nihil definiunt. 
1 Euseb. Syro-hex. affert: 'A. xaracr(iXov $yov ÓaXacaáv 
(Esa? 1509. Hase). ! Syro-hex. Jlageeo .«». 
* Js ?. 1? Eugeb., Nobil. et Cod. 268. Inepte 
Cod. 264: 9. xwé». 3? Euseb. M « Sic Euseb. qui, 
ut videtur, putavit esse nomen plurale; sed, ni fallor, est 
verbum, laudabis."—Montef. Etiam Syrus affert: 'A. 
laudifactiones (JM lo,23.) . Singularis est idem, 
in textu legens: &foJo« mpoías xal éemépas répyis (JL ol). 
15 Sic ex Colb. er«mpás scripto et Agellio edidit Montef. 
Consentit Syro-hex. ez:o? jasosto TU LLag3AM. uo. 
*Q2»Lh Jheenal. Euseb. affert: Z. ràs mp. roi &. xal rijs 
& ràc bpvoNoyías. "Theodoret. Reg. unus, aliij quos me- 
morat Schleusner. in Opusc. Crit. p. 2321: ràs mp. ro) Ó. xal 
ríe €. (rv éamépav "Theodoret.) óuyoXoyoüct. 16 'Theo- 
doret. Y Eugeb., Theodoret., Nobil. Syro-hex. hanc 
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versionem Aquilae tribuit : * oss Je lol un d. 
18 Colb. erixnpés scriptus. ? Idem, et Theodoret. 
Syro-hex. 39 e^: Jo3 Joh am. ? Bic 
Theodoret. Nobil. (sed hie mavemeppía» sine artic. legit), 
quibuscum facit Syro-hex., Symmacho continuans: Lal 
*óllhk ioo? oso .933) lo: enc. — Pro mw 
evepuiay Euseb. et idem Colb. ewepuaríav legunt. — ?' Syro- 
hex. .Josl ó.sozx. .uo. (Syr. JA«s65 ponitur pro SoU»os 
Lue. iii. 5. xxiii. 30 in Pesch., et semel (Ep. Jerem. 63 in 
marg.) & Syro nostro pro usitatiore JUS]. — Praeterea émi 
Bovvàv pro ' n-5y interpretatus est Sym. Hos. xii. rr, ubi 
vide.) ?? Colb. 35 Syrus in continuatione: Mel 
*ó^53l oàgys eX? Jot). — Euseb. affert: 2. rais yrendou 
[a?rzs] xavvóces abri» («ai 1 BAáropa avrijs). ^ « Reg. 
unus ex Theodoro."—JMontef. 35 Syro-hex. .j. 
eJLaz1o:*. (Cod. À. ad dvarAovca (v. 11) ascribit, in- 
vitis Codd. B. et C.) 3 Syro-hex. Jh 830... 
lona. (300 (Med Jh ca. Seal 452-5 eS? 
* Jo Md d gu. (Pro' vocab. com- 


—PsaALx. LXV. 6.] 


13. ^2'72 niii Xoy" m.  Stillant pascua deserti. 
Q'. viavÓfoerac rà 0p Tfjs épuov. ' A. yvo- 
Qv 0fjcovra: à ópaía ríjs épjuov, 2, ÓpixAo- 
Ófjcovrai al voual Tífjs épjuov. 

14. Syr aeo com qen o" wb 
YYUDTLM. —Vestita sunt pascua gregibus, et 
valles opertae sunt frumento, conclamant et 
cantant. | O'. éveüócavro ol kpiol TÀy mpoBá- 
Tav, kal al koiXáÓes mÀnÜvvoboi airov (Z. T3]v 
Tpojíüjv. O. eirov?9) xexpáfovra, kal yàp 
buvücovaiy,  ' À, évbóerai dpvois (8. dpvas) mrouwía, 
kal xod ádes Bevrepoyovijo ova weKAeKTÜv, érapurÜfjmovras 
kal evudoriaovau. 


Psarw. LXV (Hebr. 1xvi). 


1. Mioyvo "à rub. Praecentori carmen can- 
lici. — O. els rà r£Nos. Q3) JyaA uo -- dvaará- 
ccos 4. O28? raórq» r)v mpocÓfknv r0' Efpai- 
Küv €xe, oj0& ol dÀAXoL épumvevral, o$ó* oi O' 

' A. r$ vxomoió dopa peApbiparos.? 

Xy". — Acclamate, | O'. áXaMÉare. "Ao 
enpávare. "AAXXos kporüoare? 

2. nbn 'Ti32 wO"b. — Ponite gloriam laudem 
ejus. Of. &óre óó£av alvécet avro. ' A. Oére 


éy TQ éfamAQ.! 


posito, Lis. loans.2.c, fortasse Graece dicas vxvoréea, 
quae tamen notio ab Hebraeo aliena esse videtur. Deinde 

lj, cujus loco Lexica dant pM, derivatur ab 
eed ópiyAy, Job. xxxviii. 9. Amos iv. 13. Joel. ii. 2.) 
7! Montef. post. Nobil. affert: Z. yvodajoera: (-covra. No- 
bil) x.r.é. "AXXos*. (^ Aliud scholium." —N obi.) éjuxAo6f- 
cowra. x.r.é. Sed Agellius habet: 'A. yro$jo05jcovra. — . 
ójixAoÓrjmovra; et Heracleota in Catena PP.GG., T. II, 
p. 264: 'A. yvojoOjcorra, — 2. ópayAoÓfrorras al. v. rijs ipj- 
pov. Etiam Syro-hex. affert: 'A. y»ojoójoovra: (es Sh). 
35 Nobil. affert: 'A. ékAexróv. O. airov. E. rpody]v (r)» rpodyi» 
Euseb.). 9 Syro-hex. (Cod. B. e.a.) exa. Ss. ats 
leaasl Las&»o .JA- xz Jes) (Cod. C. ea 22) 
* (a3n aso. Ae)i nao JL er. (Pro le-.21 
qoc , Bugato regenerabunt, tentavimus Sevrepoyovijsovaw, 
& Berepóyovos, quod cum Hebr. PhDy commutavit. Sym. 
Gen xxx. 42. Ad éraisoÓfrovra: cf. ad Psal. cvii. 10, ubi 
pro Hebr. yyi^nw, acclamabo, Aquila dedit evveraiwÓ5- 
vopa, quod Syro nostro est Jes] osa). Aquilam hic 
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&éfav ópváce abro0. EZ. ráfare els mipiv 
Tüv Üuvov ajroU. | O. S'. óuolos rois O'.5 

8. 3» Yn». Mentientur (simulabunt) tibi. .O'. 
vreóaovraí ae. ' A. zjpvíjoavró (ac). 

4. T9 on iponrem so ineo veros. 
Omnis terra prosternet se tibi, el. canet. tibi, 
canet nomen tuum. | O'. mca 1j yfj mposkvvn- 
cárocáy coi, kal YraXÉrocáy cot, YaXérocav 
TO Óvóuarí cov. | Z2, mrávres ol éri yíjs mpoakv- 

víjcovaí co, ueXpoobvrés cot &ácovat T0 Üvouá 

'A. Z2. O. E'. S', eo(* 

5. "oy ni»by wy obs mibypo wm 55 
DM "3. Venite et videte opera Dei, formi- 
dabilis actione super filios hominis. O'. ócüre 
kal lüere rà fpya ToU Ücob" dofjepüs év fov- 
Aais brip ro)s vío0s ry dvÜpámrav. 2.. &AQere 
kal lere mpáfews ToÜ 0co0, oBepà unxavíj- 
para ómip viàv dvÜpómov?  O...dofepis év 
BovAais bmip ro)s vios rày dvÜpámoy.I 

e. xxi nav wu numb D Ye.  Convertit 
mare in aridam; per fluvium transierunt pede. 
O', ó ueraoTpéQov T)v 04Aaccav els fnpàv, 
íy morauQ OieAeicovra, Toó(. Z2. ueréBaAe 


cov." 


Tijv ÜáAaccav eis fnpàv, morauàv OiéBgcav 
sroóí.!t 
imitatus est Hieron.: Vestientur agnis greges, et valles 
plenae erunt frumento, coaequabuntur, et cament. 

Psarx. LXV. ! Theodoret. ^? Syro-hex. -à3X .j. 
* (Cod. C. J5a304393) ]$a3o4:03 JLi.xo! Joao: — ? Cois- 
lin. unus. Cf. ad Psal. xevii. 4. xcix. i. Prior interpres, 
ni fallor, est Symmachus. "Vid. ad Psal. Ixxx. 2. * Eu- 
Seb. Vat. Ad Aquilam Euseb. 3óre affert, invito Vat. 
5 Vat. * Montef. ex Corderio. ' «Sic MSS., 
quorum unus habet rà ó»óuar cov. Ita quoque [sc. ut 
MSS.] Theodoret. et Coislin. unus, qui non habet [habent] 
co. post ueAo83o)vres."— Montef. Euseb. et. Euthym. affe- 
runt: Z. mávres ol éml yrs.  Nobil: Z. márres ol éy 75 yj Tp. 
c0, neÀ. co. doovat rà Óv. cov. 9 Vat. ? Euseb. 
Theodoret. et Nobil. habent: Z. $oBepà p. $mép viàv dvyÓpó- 
Minus probabiliter Heracleota in Catena PP.GG.,. 
T. II, p. 285: X. doBepà ugxavópevos Ümép rois viov vüw 
d.; necnon Euthymius: é» pugyavaic éféBoxev ó Züppaxos. 
1? Theodoret., cujus codices pro imép, mapà et éri exhibent, 
71 Eugeb., S. Athanas. (Opp. T. I, p. 1111), Theodoret. (qui 
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7. ob Arvwaaa beo. Dominans fortitudine sua 
in aeternum. —.O'. TQ. Oeomó(ovr év Tfj Svva- 
creía a)roU ToÜ aiàvos. 'A. T éfovaiá(ovri 
&y Tfj Óvvaareíg avrob OV aldvos.? 

dob wvbs omywyien nyewm ovo viy. 
Oculi ejus gentes observant, contumaces me 
efferantur sibi. O'. ol ód0aXuol abrobD émi 
Tà £Üvn émifAémovsuv ol maparikpaívovres 
(A. dduorápevoi. |. O. éxkMvovres ?) ui) ivros- 
GÓvcav év éavrois. 2. ol óaAuol ajrob rà 
€0vs émikomebovaur ol dmeiÜeis 3) DNroro- 
cay éavrois.^ 

8. inen bp MUDUÜI. Et auditam facite 
vocem laudis ejus. .O'. kal áxovrícare Tiv 

Z.. (xal) dkovar)v 
motetre T)v ovi)v ToU Üuvov abro). 

9. ox wteb iny-uby ovra wee? oen. Qui 
posuit animam mosiram in vita, et non dedit 
in vacillationem pedes nostros. —O'. ro Oeué- 
vov Tv wYrvxfjv nov eis (ov, kal u3) óóvros 
eis aáAov To)s móÓas nov. Z2. ráfavros T7)v 
vvy3v ?uàv eis (ov, kal u3) 6óvros a$aMvat 
Tos TóÓas juàv.9 Ol Xourol mávres& Tv 


$oviv Tíjs aivéceos abro). 


ÓáXacca» sine artic. habet) ^ Euthym.: 'O pévro: Züp. érj- 
pnae rà» xpóvoy' é£éBoxe »yàp, ó neraBaAàv r. Ó., kal má)uv, mora- 
pàv SuBgcar. 13 Euseb. 35 Theodoret., Nobil. 
M Euseb. Origen.  Theodoret. affert: Z. oi dme£eis pj 
byrovcÜeca» év éavrois. 15 Euseb. affert: Z2. é£áxovorov 
mowire x.r.£,  Nobil: Z. dxovorj» mowire. "Theodoret.: 3. 
dxovrurT))» pani Cod. 1) rovjcare. | Codd. 264, 268 : . 
dxoverj» moijcare. "Tandem Syro-hex. |-x——3— .«». 
* o,-2.X. (Codd. B. et C. Js--xw-a). Cf. ad Psal. ]. 10. 
1* Euseb. 1 Idem. 15 Colb. er«npós scriptus. 
? Euseb. Syro-hex. affert: ccac» .« * Liam. 

*]h oes X»? lease. Hieron. vertit: Intro- 
duzisti nos in obsidionem. 9? Euseb. Symmachi ver- 
sionem confirmat Syro-hex. Jac. ].2o19 hxneo .«n 
*e»*. Aquilam secutus est Hieron., vertens: posuisti 
stridorem 1n. dorso mostro. *: Euseb. Syro-hex. .a». 
* JA o3J. ?3 Coiglin. unus. 955 Colb. erumpós 
scriptus. * Syro-hex. Ls, p. Jio ,o cum .j. 
* bolo. *5 « Hilarius in Psalmos, p. 185: Con- 
firmat antem, spiritalis intelligentiae sensum. aliorum con- 
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Vvx3v Ü)uv...To)s móóas juàv "AXAXXo&k 
eis nerakívnaw To)s vró8as f)pávy.! 


11.: T1972 (*DWNOD.  Induzristi nos in rete. Of. 
elojyayes )uüs eis T)v mayíóa. 'A. eloí- 


Z. elafjyayes ?)uás 
elo?yayes Quás eis 


yayes ?uás &v óxvpápnari. 
évrüs ToMopkías. E. 
mepiox fjv.) 

Wrorwo2 npyNO IYOUD. — Posuisti pressionem 
(onus grave) in lumbis nostris. —O'. &0ov 0Xt- 
specs érl. Tàv vàrov uy. ' A. £Ónkas rpuàv 
€v TQ vóro uà». Z. €0mpkas kóxAocuw Tj 
óc Qi ?uày.9 

mne. In abundantiam. Of. eis. ávavyvxfjv. 
Z. els. eüpvxopíay.? "AAXXos eis dvámavaw. 


12. 


"AXXos eis mapapvO(ay.?? 

"DOO "SD7WÜM. — Quae aperuerunt (prolocuta 
sunt) labia mea. .O'. às Ó&iésreiXe rà xe(Àm 
nov. 2. às fjvo£e rà xe(An uov.? 

nbo n'mmy-cy "gai DÜyN.  Sacrificabo 
boves cum hircis, Selah. .O'. mowjoo co 
Bóas uerà xuuápov. QiíqyaNua.  ' A. Z. movjoo 
Béas (8. uéexovs) uerà épijav de. — Ol. Xoumoc: 
Tpéyow kaipíay 35 


14. 


15. 


sonans sibi et concors translatio, qui pro. xeuáppovs (sic), 
vpáyovs kaiplovs transtulerunt. — Tpáyot kaípwt autem. signi- 
Jicantur, qui ex ipso tempore editi sunt: xeluappox autem, 
quos hiems genwit. Mirum sane videatur, si omnes reli- 
qui interpretes rpéyot xaipux verterint. Quid enim affini- 
tatis habeat vox illa xatpc« cum Hebraica pow [Immo 
vox Hebr. est, QT, cui affinis est, "D (s. ny), promptus, 
paratus, futurus, qui sensus & Graeco xaípos non longe 
diversus est. Certe pro D'TDj, futura, Aq. xaíos. posuit 
Deut. xxxii. 35.] Eusebius vero legit xai fpnuo, quae 
versio corrupta haud dubie est. Aquila, Sym. et Quinta 
Psal. xlix. 9. Arcum [hy] xepeióv vocant, unde fortassis 
suspicio oriatur, xaípuo. et xal £pnpo« Bubstitutos fuisse pro 
Kepeivo ; immo vix aliam lectionem admittam."— M ontef. 
Verba Eusebii sunt: Xíuapo: Óé ol dprvyeveis, kal. T$. kaspoo 
ToU xeuidvos yeyevouévo: elev. dy: Bi) karà ro)s AowroUs épun- 
vevrüs, kal fpnuo, às róv roU Ó«ypoU kaupór. éxpvyórvres, óvo- 
bácÜgrav: ubi pro vitiosa lectione xal &pmuo non «epeivoi, 
Sed xaípw, vel, 8i mavis, xatpuio« (cf. Hex. ad Levit. xvi. a1, 
ubi pro Hebr. AJ U^&, 0'. dvópórov éroipov, in marg. Codd. 


—PsALa. LXVII. 5.] 


17.505 nnm cpm ^nwopoe vow. 4g 
ipsum ore meo clamavi, et exaltatus fuit sub 
lingua mea. —O'. mpàs abrüv TQ crópaT( nov 
ékékpafa, kal Dyoca im T)v yAGocáv ov. 
Z. avrüv TQ crÓuar( nov émexaXeaápumv, kal 
byá05 mrapaxpfjua 7) yAGccá pov. 

18. 7)TM vow Nb "nba UMOCON DM. gi 
quitatem si intuitus sum (cum delectatione) in 
corde meo, non exaudiet Dominus. O'. dà- 
kíav «i éOeópovv év kapÓíg pov, u!)) elcakov- 
cáro kópis. "A. dvejeAés iÓàv (fort. ei 
€i8ov) év kapóía uov, oók eleakobaerat kópios.? 
Z&. ddwkíav ei mrpocidov éy kapóíg nov, ui) elca- 
kobc]y küópios.?? 

19. ovibus VOU |2M. Sed profecto exaudit Deus. 
O'. &ià robro ciefjkovoé nov ó Ocós. 'A. dpa 


eia'jkovae 0cós. —.O. 2. ópoíos rois O'.? 


Psanw. LXVI (Hebr. lxvii). 


1. "D wy n$-a mob. Praecentori in 
Neginoth canticum carminis. | O'. eis Tó réXos 
év Üuvois YraXuüs TÀ AavíÓ (alia exempl. 
VraAuós Qóns!). Z4. émwüuor (à yyaXrmpíov. can- 
tici dcparos.? 


2.*23-43 "2D "WWW. — Illustret faciem suam nobis- 


Coislin. et Lips. est xawípov, rAavrrevovros) sensum postu- 
lare quivis videt. Praeterea in loco Deut. xxxii. 14, ubi 
Montef. ex Coislin. xepetvóv edidit, in cod. est 'A. puuov, 
quae scriptura si una syllaba augenda est, facilius foret 
oupiue» quam xepévóv reponere. His perpensis, erunt 
fortasse qui a Schleusneri sententia, etiam in Hex. ad 
Psal. xlix. 9 pro xepewo)s (sic apud Nobil), vocabulo vix 
aliunde noto, rescribendum esse xaiíovs [8. xazpípovs], non 
a&bhorrebunt. In alteram tamen partem restat, locus diffi- 
cilis Jerem. l. 8, posthac, Deo favente, & nobis expen- 
dendus. ** Euseb., Theodoret., Nobil. et * tres MSS." 
Syro-hex. Je pixllo Mob «39.5 oc um. 
* La. 7 Colb. unus. Pro iàó» Schleusner. legen- 
dum censuit «l ido». ** Colb. erumpés scriptus, Theo- 
doret., et S. Cyril. Alex. apud Mai. P. N.B., T. III, p. 379 
(ubi ówaxovey editum). — (Theodoret. in textu 4v r5 x. pov 
legit; sed 75 abest a Cod. 1. Deinde y) «lcaxovsg pov 
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cum. O'. émijávai TÓ mpócomov abroÜ 6$ 
7uós. Alia exempl. add. xai éAerjoas fjuás.? 
Tà émuXeyóuevov é£üs, kal éXefjcat )uás, n3) 
ke(uevov ure év TQ 'EffpaixQ, uíüre év rois 
Aorroits épurvevrais, àva»ykaíos déAuaTau* 

D. 2 (". Et jubilabunt. | O'. kal áyaXaÓocav. 
'À. kal aivécovsi, — ZZ. kal ebjueírocay 5 

7. mb FD VON. Terra dedit proventum 
suum. Of. yíj &&eke Tüv kapmürv ajrüs. 2. 
yfj ce. r)v dopày abríjs? 

8."DDM.  Fies. O.. 
TÉÀn 


Tà Tépara, ^"AAAos rà 


Psarw. LXVII (Hebr. lxviii). 


1.8 wor cio musob. — Praecentori Davidi 
canticum carminis. | O'. eis rà réAos TQ. Aavió 
Vans Qfjs. 
&aparos.! 

3. oye. Impii. O'. oí ápaproAot. Oi &àÀa 
TávreS épurvevral, kal ó ' Efpatos, kal ó Z- 
pos" áceBeis.? 

56. niay2 2245 bb.  Complanate (viam) ei qui 

O'. ódomovjcare TQ émi- 


' À. rà word ro Aavià peAéónua 


vehitur per deserta. 
B«Bnkóri éml Óvau&v. ' A. dmoakoXorícare . . 3 
Z. xaracrpócare [óó*v] rà éroxovuévo &v rfj 
doro. 


Cod. 2; pj eleaxovaáre nov Cod. 1.) Syro-hex. affert: 2. 
€l mpoeidoy (ho. Mo. J ) ?? Vat., qui, teste Adlero, 
habet : 'A. dpa elojkovaev 6cós o». 

Psarx. LXVI. ! Syro-hex. in textu : Js o2al9 J)osojso. 
? Syro-hex. Jio? (Cod. B. Jao) Ju $5 ]loe1? .ao. 
e]loe:j: — Ad Jze! (quod ecommutatur cum syraApàc 
Zach. vi. 14) cf. ad Psal. xxxii. 1. xcvii. 5. 3 Sic 
Comp., Ald., Theodoret., et codd. — Psalt. Gall. a- et sise- 
reatur mostri. Sic sine obelo Syro-hex. * Euseb. 
5 Idem. * Idem. ' Coislin. unus. Cf. ad Psal. 
xcvii. 3. 

Psanx. LXVIIL. ! Syro-hex. 40$? [lo-0! às. .4. 
ejlhao!? jjoxoks. —— * Theodoret. Syro-hex. in textu : 
-- otros dmóXowro — cov 4; male pro —- ojros 4 ámóXowro 
x, r.£., ut in Psalt. Gall. ? Euseb, Nobil. Cf. Hex. 
nostra ad Jesai. lvii. 14. * * Sic ex MSS., Theodoreto, 
Eusebio et Drusio [Nobil.], qui postremus omittit ó3ó»." 
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5. DU FP3. In Jah est nomen ejus. — O'. kópios | T. LITE 32980. D'YYIDTTM, — Contumaces. autem 


&voua ajrQ. | 2. Óià rob 'IA 1) óvopacía 
abjro0 — E'. é&y rQ 'IA 70 Óvoua avrob* 
Dr nbyn. Et ezsultate coram eo. O', kai 
áyaXNcOe évámioy airo, 2, kal yavpiio0e 
els mpócwrmrov abro). 
6. niobs IT. — Et vindez viduarum. | O'. kai 
' A. (xal) &kaaroO xXpàv. 
Z.. kal bmepüikobvros xnpàv.? 
ba) JyO3. In habitaculo sanctitatis suae. 
O'. év róro &yío abrob. 'A. &v oiknrnpío 
Z. év BaceiMe(ows | áyíoig 


kpiToÜ TÀV Xnpàv. 


jyucuévop | a?Tob. 
aTo0.? 

7.3 Ov"TTP 2WDUD. — Hobitare facit solitarios 
domum. O'. karowí(e povorpómovs év olko. 
'A. kaÜí(e. novoyevets olkóvóe.? — 2. G(Bmciw 
oiketv uovaxois olkíay.! —O. karowí(e: uova- 
xoós év olkop.? —E'. karow(ev uovo(ávovs (s. 
povo(éovs) év ofko9 — — 

nímw»3 D"YON N'YÜD,  Educens vinctos in 
prosperitatibus. O'. é£&yov  memeónuévovs. & 
dvópe(g. Zi. é£áyek Oeüeuévovs els dmróAvow. ^ 
O. é£&yov mereónuévovs éy eb0órgow.'* 


—AMontef. Euseb. quoque ó3» non videtur legisse. Sta- 
tim r$ émepxouévo male legitur in Catena PP.GG., T. II, 
p.323. Syrus affert: 2. év rj doro (JA-o cs. ho. Jis). 
5 Euseb., Vat., Nobil, quorum hie óvouacía sine artic. 
habet. * Euseb. Nobil affert: E. év rg lí. — Vat.: E. 
éy rQ là 5$ óvouacía atroj. Apud Nobil et Vat. affertur 
scholium : TàÀ uév (add. kópios Nobil.) eivyfes map" "EBpaiows 
dyoval* éyraüfa 86 Aéyerat map" "Efpaiows là ceuó. ? Euseb. 
* dem. ? Sic Euseb. Nobil. vero: 2. év ycpévo 
olkrypio abro. 'A. é» Basiielois &ylois abro. — Cum Eusebio 
facit Syro-hex., qui affert: Z. é» Bacdeois (La NS. hs). 
1? Sic Euseb., secundum usum Aquilae, quem indicavimus 
in Otio Norvic. p. 2. Cf. Hex. nostra ad 3 Reg. xxii. 49. 
4 Reg. xvi. 9. Pro olkó& Montef. post Nobil é» oio 
edidit. HM Euseb.  Nobil: Z. 39ec: novaxois olxei» 
olla. Syrus affert: * |o en .u», cum scholio: |; 
ei) loe Las Wwe.  Masius in Syrorum. Pecul. 
p.21: *jlR2e. Syri sie vocant porvay», quia solitarius 
est. Y Colb.erunpésscriptus. ^ Euseb. Nobil dupli- 
cem scripturam, uovofóovs et povo(óvovs, affert. — !* Euseb. 
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habitant regionem aridam. O'. óuoíes Tos 
mapamikpaívovras, roos karoikoÜvras &v TáQois. 
'A. mAijv d$uoráuevo: éokfjvocav Aeorrerpí- 
ayóc. 


covos £npórgra." 


Z. ol ó& dmeiÜets karowjmovoi. kab- 

0. m3» éxkMvovres kare- 
exüjvocav Temoióres.!9 

g,powa wwyra quy vob wn ouis. 
Deus, in egrediendo te coram populo two, in 
incedendo te in deserto. —O'. à 6càs, é&v TQ 
ékmopeóecÜaí ae évámiov o0 Xaob cov, év TQ 
&aBaívew ee T3)v &pnpov (' A. )9aviouévgy ?). 
Zi. à Ócüs, mpoepxouévov cov mpà roD Aaob cov, 
Baívovros &ià f$ dowjrov. 

9T DYToM "eb "bt DYoU-n nón YN 
owyo cubw mvbw vue MO. Teva 
contremuit, etiam caeli stillaverunt a facie Dei, 
hic (mons) Sinai a facie Dei, Dei Israel. Of. 
y €ceícÓ5, kal yàp ol obpavol écra£av dmó 
mpocómrov ToU Üeoü roD Zuvà, dm mpocámov 
ToU Üeob'lopafA. Zi. yfj éaeíero, obpavàüs ó 
dmécrafev dm mpocámrov ToU Ücob roírov ToO 
Zuval, kal ám mposármrov ToU Ó«ob, 0co0 "Io- 
pa à 


* Alter codex habet els dróAavcw, male."—.Montef. Syro- 
hex.: 2. els dmóAvow (1o 5 3o M a ss. ). 15 « God," 
1* Euseb., qui Aeorerpíay&e scribit.  Nobil. affert: 'A. oi d$. 
éokijyocay Aeorerpíar; ubi enclitica perperam abest. Syro- 
hex. «hs... |9]as oia Liesjhso p 4. Y Eu. 
seb., Nobil Syro-hex. qozx& So. ea? Jumsadhso JJ an. 
*loeas? Joa 22. 15 Colb. er«ynpós scriptus. No- 
bil. affert : 6. éx&Mivorres. 9? Sic Montef.,, ex Hex. ad 
1 Reg. xxiii. 19, ut videtur. *?* Theodoret. Montef. 
ex Regio à dowjrov edidit. Nobil.affert: X. ó 6eàs — Aaoí 
cov. * Euseb. "Theodoret. affert: Z. yj éceíon, oüpavós 
& fara£ev. — Schleusner. in Opusc. Crit. p. 223: ** Versionem 
hane, verba Hebraica pede prementem,..rectius Áquilae 
vindicavit Anon. in Catena PP.GG., T. II, p. 346." Vat. 
affert: 'A. wai, (In textu LXXvirali pro rov Zwà solus 
Cod. 55, qui cum Vat. 1209 in singularibus lectionibus 
Saepe conspirat, roiro wá habet. De ipso Vaticano Maius 
prorsus silet; Agellius vero notat: *In vetustissimo Cod. 
Vat. manifesta sunt signa lectionis alterius antiquioris, rovro 
Zwà. Ibidem Psalt. Gall. affert: X a facie Dei Zerael :.) 


—PsaLM. LXVII. 15.] 


10.1027 DU.  Pluiam largitatum (largam). 
O'. Bpoyjv ékoíciov. ^A. OuBpov éko/ctov. 
Zj. berüv. ékobaioy.? 


F2. — Spargebas. Of. ájopiets. A. O. déo- 
pies. B 
rum22 nm mon nom -  Possessionem 


tuam, eamque fessam, tu stabilisti eam. OX. 
Tfj kAnpovouía cov, kal jj0évgoe, c) 0? xa- 
Tnpríco abTfv. 
ueuox8nkviavy, a2 Tjópacas abrv2 | 2X... 4v 


'A. r)v kAnpodocíav cov kai 


é£enóvgoas kai fjópacas.? 

11. MD2363. Per bonitatem tuam.  O'. iv rj 
xpnorórgrí cov, Ol Xourot &ià Tfj$ &yaDo- 
oóvys cov.?? 

12. 33 N3$ D'hDüoao wok" XUM. Dominus 
dedit carmen (epinicium), laeta nuntiantes (mu- 
lieres) exercitui magno. Of. kóptos óc pua 
Toi$ eVayyeAi(ouévois óÓvráue: moÀMj. — E. kó- 
pios €Óoke jpüoes evayyeMouévp  orpariá 
ToAMj. 

13. jrTm pm niN2y "ve. Reges exercituum 
fugerunt, fugerunt. | O'. ó facies rív 
évváueov ToU áyamqroU, XX ToU dyamwTOb. 
Z. BaeiMeis Tüy. aTpariüv. T)yamíj0ncav, áya- 


*! Suidas s. v. éxoós:a, indicante J. C. G. Ernesti in 
Gloss. Sacr. p. 40. 55 Vat. ^ Euseb., qui rj» (pro 
xal) pepoxÓ. legit.  Theodoret. affert: 'A. xal ueuoxÓ. cv 
3pacas. *5 Euseb. Montef. post Theodoret. jj» é£erolz- 
cas kal j$pacas edidit. Syro-hex. affert: Z. jv é£emóvgcas, 
jpacas (LlM-e ha9? oo). (Ad &&e conferendum 
est J-9ao, &aróroua, in Hex. ad Psal. xv. 4.) 39 Mon- 
tef., qui Drusium testem falso appellat. *' Euseb. 
Theodoret. et Nobil. pro etayyeu(onévy, rois. ebayyeMopévows 
habent. ?* Montef. edidit: Z. 8. ràv erpartoróv x.r.é. 
notans: * Sic Euseb, Theodoret. [Nobil.] et duo MSS. 
Euseb. habet, / dyamyrol éyévovro. Immo Euseb. legit 
erparaó»; Theodoret. autem in textu erpariv, cum var. 
lect. erparwerév, Syrus juxta Cod. A. habet JlaN 2$, 
ré» Üvrápeov, quae versio est LXXviralis; sed Codd. B. 
et C. Jlo 29$, rá» erpariw, exhibent. Propter Eusebii 
lectionem, 7) dy. éyévovro, Schleusner. suspicatur haec verba 
non a Symmacho profluxisse, sed meram interpretationem 
praecedentis 7yamjógcav continere. Sed agnoscit ea Syrus, 
cujus nota mox exscribenda est. (In textu rá» O', ro dya- 
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| mro. éyévoyro.? 
13. Ub penm rwa ry. Es habitatrin domus 
(materfamilias) partitur spolia. —O'. kal ópai- 
ér1r ToU olkov QeAéo ot axüXa. ' A. kal ópauió- 





71$ oikov pepíQerat (s. pepíaerau) Aáóvpa. X. 

kal 1j Óíavra, ToU olkov Óuavéueu Aévpa.? 
14. D'DbÜ va pa2UrmroM. Si recubueritis inter 
Q'. éà» 
"Aa ss 


Z. éày dvaméagre uerafi 


caulas (s. canales, s. chytropodas). 
kouunÜáre àvapécov TÀv kAMfüpov. 
pera£ó rüy ópioy 9! 
TÀy kAüjpoy.?? 
Yn pyra mnam. Et pennae ejus 
pallore auri. O', kal rà ueráopeva abríüs &v 
X^epórgr. xpvaíov. | Z. rà 86 uéAm abríüs 
xXopí(ovra xpvaío mporeiq.9? 
15.]wm 5x2 ib8m ma wooo "ww vpn. Cus 
dispersisset Omnipotens reges in ea, albescebat 
ut niz in Salmone. | O'. &v TQ &acréAAew rüv 





érovpáviov BaciAets 3X: O. ém' abríjs 4,* xio- 
'A. 
éy rj. dvoíyew (8. Buavolyew) róv. ikavóv. Bacieis éy. avrjj, 
36 X. Ómore kareuépi(ev ó 


vo0ócovra. €v ZeAuóv (O. év exi **). 


xwovóce éy Zeuóv. 
ikavüs BaciXe?ew  abr)v, às xiovisOcioa 7v 
Zepuáv.? 


myro) semel tantum habent Comp., Ald., et pars codicum. 
Psalt. Gall. affert: Rex virtutum x dilecti :.) 9? « Reg. 
unus ex Theodoro.'—JMontef. Theodorus in Catena 
PP. GG., T. II, p. 349 affert: 'A. xai ópaiórgros oikov 
pepíceras Aájvpa. — Hieron.: e£ puleritudo domus dividet 
&polia. 9 Reg. unus, Theodoret., Nobil, quorum duo 
posteriores Ouweugét legunt. Symmachi versionem v. 13 
integram affert Syro-hex. (Cod. C. lass) JaXa6 .m. 
Jesse .ooe La.A, .exll) (.un299) JleS c: 
e]li5 quÀo [hos ?! Syro-hex. Ka» .u5 f. 
*|ezl. Hieron.: infer medios terminos. Cf. Hex. ad 
Gen. xlix. 14. 3? « Eugeb., et Reg. unus ex Theodoro, 
qui legit dvauécov pro pera£i." — Montef. 55 Reg. unus 
affert: Z. xal rà néÀm abrjs.  Plenius Syro-hex. Jxe?o .ao. 
*j-9 Leo» (59e G2? er. Cf Hex ad 
Job. xxii. 24. Psal. xliv. 11. * Ooislin. unus, et 
Vat. Deest ém' airjs in Cod. 279. 55 Nobil., Vat. 
** Syro-hex. e No 6.» laN35 a2? co eh? lo .j. 
* (p. 9! Euseb. 
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16.]]2^:7 t"331^80 qe covjow. 
Mons Dei, mons Basan, mons gibborum (cacu- 
minibus abundans), mons Basan.  O'. ópos 
ToU Ücot Opos míov, Ópos rervpopévov, Ópos iov. 
Z.. ópos co0 üpos eUrpodías, &pos bXrnAórarov, 
dpos eirpodías. 9 

17. bNTow en Soo oaa ovg pnm. nm» 
pr ju? rmn imago. Quare invi- 
diose observatis, montes  gibborum, montem 
quem desideravit Deus ut habitaret in eo; 
eliam Jora habitabit in aeternum. — O'. ivarí 
broAauBávere, 0p rervponéva, T Ópos Ó cv06- 
kncev ó Üeüs karoweiy éy ajrTQ ; kal yàp Ó 
kópio$ karackgvóce els TéÀos (/À. E". els 
vixos?9). 'A. els Tí épí(ere, 0p dopvopéva ; 
TÓ Üpos B émeÜóugoev ó ÓOeüs To xaOícoai 
a)T6...9 2. els ví mepiomovüáqdere rà Ópr 
Tà bqrgAá ; T Üpos Ómep émó0noev ó Ocós eis 
TÓ karoikety &v aPrQ, kal kópios karaakrváaet 
els TéAos.*!  O. (varí ÓukáqeaOe (s. épí(ere) ... 


mpl roírov ToD Ópovs . . . 


18. N28 "oos on orbs 323. "Currus Dei 
Q'. rà 
&pua ToÜ Óco0 uvpiomAáaiov, xUMáÓes | e70n- 
"A. ... vociferantiun — Z. Óygows 


ToU Ócoü nvpiáóov, xOudóes )»xobvrov.* 


19. nnpo. Accepisti. Qr. &aBes, — S. Tyópaas.*S 


sunt duae myriades, millia iterationis. 


voUvTOYV. 


3! Euseb. Syrus affert: X. eirpojías .r.é. (Loiz-9ca 
lae$ol loz.-9.a? Jed Les cane JÓoj .J-esel). 
9 Syro-hex. *]lo.34X .o .j. *! Montef. edidit 
ójpvopéva et mox xaÜrsa: abró pro roU xaica: avró, notans : 
* Lectionem Aquilae sic exhibent Drusius et Reg. unus 
[et Vat.]. Duo alii habent xa67ca: ér' airó."  Drusius post 
Nobil. tantummodo habet : 'A. eis rí épi(ere, py ójpvepuéva ; 
Theodoret. affert: 'A. ele ví épiere, ópy àpvapéva ; ró ópos 8 
émr. ó Ó. rov kaÜ(cav ém' abró. Lectionem ro) xaÓí(ca. abró 
assumsimus ex Catena in Bibliothecam Parisiensem nuper 
invecta, quae eropiere pro «is rí épí(ere mendose legit. 
Syro-hex. « isa Me. Jod veh? te li d. 
* Euseb., ubi mepwrmovBd(era: Scriptum. — Nobil, Vat.: 2. 
ic Ti repua rovüd(ere ; * Montef. edidit: 6. Ivarí épi(ere 
mepi r. r. ópovs, ad "Theodoret. ad Ezech. xxxiv. 13 pro- 
vocans. At Theodoret. l. c. diserte legit àwd(egte. Vat. 
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19. eb D"YMD "NY. — Et contumaces quoque ad 


habitandum.  O'. xal yàp dmeiobvres Tob 


karackgvGcat, — 'A. xaímep dmeiÜeis Tob 
karackgvàcai 9 — 2X. Ér( kal éy dmeiobo 
karacknvégau 

20. p any own XP-OOY^. (Si quis) onus 


imponit nobis, Deus salus nostra. Selah. O. 
xal xarevoóóoei t)uty ó Ocüg rà» cornpíov 
Juàv. ÓiíqyaApa. 
cwrppías 5jpàv, del, S8 
cwrnpías jpày . .'? 
21. nyeo ww nm nsi ow vi own 
DÜNYAD. — Deus nobis est Deus ad salutes, et 
Jovae Domino sunt hortis exitus (liberationes). 
Q'. ó 0cós )uàv ó Ocós ro có(ew, kal Tob 


' A. Baeráse jpás loxvpós rijs 
Z. Baeráce jpàs 6ebe ó ris 


Kvpíov 3X; kvpíov 4 al &iéfoóo. ToU Üavárov. 

Z. ó 0eós juàv Óceàs eis cwrnpíav, kal rob 

Kvpíov ToU Ócamórov al els Óávarov &£o50.9 
22. "OUN2 qbnro "we "PT. Verticem pilo- 
Qf. kopv$3v 


TpixX0se Óuamropevouévoy év mAnupeAe(aus abráv. 


rum ambulantis in delictis suis. 


Z. kopvd)v Évrpixyov. dvaarpedouévgv év rais 
mAnppeMeíais abríjs. 

23, t» nibo z'/ c't quan "jm on. 
Dixit Dominus: Ex Basan reducam, reducam 
ez profundis maris. O'. elre kópios éx Baoày 
émigTpéyyo, émigrpéqym &v BvÜois ÜaMácans. 


e 
bd 


tamen affert: O. ivarí épi(ere; *3 Syro-hex. 4. 
*eex»20?. Graece verterim jxovvrav, nisi hoc ad Sym- 
machum per aliam formam, J.ia2 26$, expressisset, Noster. 
* Euseb. Syrus affert: Z. uvpidüev xüudbes JXovvrer 
(Lis 23$ ]1o.55* LÀ AR). 55 Syro-hex. € h.15/ .o. 
*9 Theodoret, Reg. unus, et Nobil. *' Euseb. 
*$ Syro-hex. e LLoa9)$ Lok e eM Al. 
€ hole. *? Syro-hex. oo Jo. e oS 
* c? Lüo$o.9$. Euseb. vero: Z. ro) cwripos ppàv. 
Hieron.: portabit nos Deus salutis nostrae. 9? Euseb. 
In textu LXXvirali alterum xvpíov est in Comp., Ald., et 
eodd. invito Syro nostro. Psalt. Gall: et Domini X 
Domini : exitus mortis. 98 Euseb, Nobil  '* Duo 
MSS. &aropevouévgy pro dvaarpedouévgy." —Montef. — Syrus 
affert: Z. &vrpuxov (Ih ean). 


—PsALx. LXVII. 29.] 


Z. ere kópios* dà Bacày érioTpéqras movjoo, 
ávacarpédaa Toijoo ámà BvÜGv ÓaXácons.*? 

24, t'ai wa» piu om som vron vob 
3320. | Ut agites pedem tuum in. sanguine ; 
lingua canum tuorum ex hostibus ev unoquoque 
eorum (bibet). Of. &mos àv Baófj à mobs cov 
é&y alpari, ?j yAGoca, Tv kvvüv aov e£ éxÓpày 
map' ajToU. Z2. Ómos cvykareá£g ó mos aov 
uerà aluaros, kal Aásyg 3) yAGooa TY Kvvüv 
cov ám ékáarov Ty éxÜpüv cov. 

25. 255 "ow mi»bn www pio wn 
V3. Viderunt incessus tuos, Deus, incessus 
Dei mei regis mei in sanctuario. —O'. é0eopíj- 
0ncav ai mopeial cov, ó 0càs, ai mropeia, Tob 
cob nov Tob BaciMéos Tob év rQ áyío. Oi 
Aourot éÜeópnsav Tàs mopeías cov, Ó Óeós, 


(r&s) mopeías Tob 6O€ob pov To0 faciuéos 
Lov... Z2, décópovr ràs óloós cov, ó Ócis, ràs 


93 « Sie [ehe x. dmó B. émwrpéyyo, xal dvaerpéyyas x.r.é.] 
Euseb. et quidam MSS., quorum unus habet, árà B. ém:- 
orpéya: move, dvarrpéjas modjoo."—Montef.  'Theodoret. 
hiulce: Z. eire kópvos^. drró B. émvorpélyo, dx Bu6àv 0aMaos ; 
sed Codd. 1 et 2 pro émorpéjo habent émwrpéyai moo, 
omissa, ut videtur, propter homoeoteleuton altera clausula, 
drvacrpéjar mowjce. Ceterum Euseb. qui hic ebre xópwos 
Symmacho tribuit, paulo ante dixerat: Ores oj» kal évraifa 
$n rpiror [vv. 20, 21, 23] à péxpis dBov karaBàs, xal B«e£óBovs 
Éarárov meroujpévos kópis, &ià ràv map" 'EBpaíoi xowós *ypado- 
pírov arotxetov [2] óvópacra  Dimep ó Züppaxos Óeamórgv 
2pujvevse» ajróv. Hoc parum caute dictum ne quis ad 
alios locos trahat (quod Schleusnero in Opuec. Crit. p. 250 
accidit), tenendum est non nisi in v. 21, ubi conjunctim 
ponitur "M ním, Symmachum Hebr. ?"M per àemóry» 
extulisse, probari posse. Certe in vv. 12, 23 hujus Psalmi, 
ipso Eusebio teste, xópws, non Beemórs, interpretatus est. 
55 Euseb. Theodoret, Nobil Duo posteriores ómes à» 
cevyx. habent; Vat. et Coislin. unus, óres xaráfp; alius 
apud Montef., £vs áy cvy. Syro-hex. juxta Codd. B. et C.: 
Jae? p y» 991b Jesolt Luas (Cod. A. 0) as. 
*44220535 06 "5 qe y lta «X20. 
54 «Sic unus. [Symmacho aliam versionem vindicat Syro- 
hex.] Vide et Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. [41]."— 
AMontef. Hieron. ait: *' Viderunt ingressus tui, Deus; 
pro quo in Graeco scriptum sit: Visi sunt ingressus tui, 
Deus. In Hebraeo ita habet, RAU ALICHOTHACH ; quod 
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ólois ToU Ócoü uov ro) Bacdées ro) &ylov. 

26. 233 "M D'WD YO"-. — Praecesserunt can- 
tores, post eos fidicines. Of. mpoédÜacav dp- 
xovres. éxóuevot JraAAÓóvrov. — £2. mpoéóacav oi 
doi ómíco xyáAXovres.?  " AAAos* dkóAovÜa rais 
peiodoiss, 

28, OT "y3 ]O*2 DÜ. Ibi est Benjamin pu- 
sillus dominans in eos. Of. éxet. Beviauly 

veórepos &y ékaráae.  ' À. exei Beviaplv Bpa- 
xis émikparüv abrQy.* 2. bmov Beviaply ó 
pikpóraros ,..9 — OQ... moubevri)s abróy. 
E'. vaióeóov jj Qiddckov.9! 

ODWaX) TTTWT "YO. — Principes Judae et ca- 
terva eorum.  O'. dpxovres 'Ioíóa jyyeuóves 
aUTOV.  25.... mpopaxoüvres abrüv.9? — E/, xai dp- 

xovres "Ioóa kparoüyres rà &aBpara ris BacuAeias. 9? 


29, 9» nove w wiow nm» 3yy uos m. 
Praecepit Deus tuus, robur tuum; confirma, 


Aq. et Sym. et, Theod. interpretati sunt: Viderunt itinera 
tua, Deus . . . licet et in LXX et in 'E£arAois ita repererim, 
€0cópnsav al mopeial cov, ó 0cós; et pro eo quod est é6eó- 
puca», h. e. viderunt, in multis codd. habet é&eopí6ncav; 
quod et obtinuit consuetudo." Ex hodie exsistentibus 
libris Graecis ne unus quidem éeópgsav habet, uti nec 
versio Syro-hex. 55 Syro-hex. "I 600 to «5. 
* (Cod. C. Ja2,a5) las, kaN3$ ooXs? Jheso/ .]o3 
Montef. ex Coislin. affert: "AAXos" ai óot. 5 Syro-hex. 
e-9 (Graece oi $3ol 4 Reg. xi. 14) | 2A30 exo. ue. 
* ez) Jo an.s. 5' Montef. affert: 'A. ómico YyaA- 
Aóvro», EZ. dxóAovÓa rais ueA qois ; notans: *'A. ómicw YraA- 
Aóvre», Bic Regius unus ex Theodoro, qui haec Symmacho 
tribuit. Ergo Aquilae nomen praemisit Montef. propter 
Nobil, qui affert: Z. dxóAovÜa rais ueAqOois. Pro Z., aut 
8. aut Schol. rescribendum videtur. 55 Euseb. (qui ó 
Bpaxis habet), Theodoret. Syro-hex. o3 $1? Box .j. 
* (99). Nobil. falso affert: 'A. vedrepos xparüv abràv. 
5 Euseb. Montef. pro órov edidit éxet. *? Euseb., 
Theodoret, Nobil. *9' Euseb. ^ 9 Syro-hex. e-x645? .». 
* 9o e 2o. Cf. ad Psal. Ixxiii. 22. (In loce Sap. 
Salom. xviii. 21 pro mpoepáxzoe in Pesch. est Mol pr) 
Bugat. male vertit, primi proeliantes in. 08 (veo. , s. 
9o). 9 Syro-hex. eoe-elt jteont Lzsjo .o. 
*]leaN3? La.  Conferri potest Hieronymi versio, in 
purpura 8ua. 
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Deus, id quod fecisti nobis. O'. évreiiou, 5 ! 32. 


0cós, Tfj Óvváuet cov: Ovvápo cov, ó Ócàs, robro 

8 kxargpríco év juiv. 2j. mwpócrafov, ó Ócós, 
Tepl iox$os cov évíoxvoov, ó cós, robro D 
éroíncas uiv 9* 

30."€ Dabo d» xb obtneby qos. 
De templo tuo quod est in Jerusalem: 
afferent reges munera. — O'. árà oU vaob cov 
émi 'lepovcaM)u col olaovo: facieis Ópa. 


Z.. &ià Tüv vaóv aov rüv érávo rfs' IepovcaM)g | 


col mpocoicova: BacaXeis $ópov.95 


31. Cty "bm o'yes ny nm» meo ws 


FD2^3"3 DOWD.  Increpa bestiam arun- 
dinis (crocodilum), coetum taurorum cum vitu- 


lis populorum, prosternentem se cum frustis | 


argenti. O'. émvríugaov rois Ünpíow ToU ka- 

Aáuov jj cvvayoy? TÀÓv Tajpov év rais Óauá- 

Aeg. TOv Aaáv, roD p?) dmokAewÜfSvai Tos 

Oedoxuuaouévovs TQ dpyvpío. 2. émriuoov rà 
6gpío in ponderibus (vyo), cvvóÓóo mapupeycÜov 
perà avarpooóv Aay, rois ÓtaNakríQovai ro0s 
eUOokcjrovs, às Ookiui» dpyvpíov.9 — 'A... 6 
rpoxois. dpyupíov.97 

32, OYYio *g D"ibUm vp. 
er Aegypto. Of. fjfovow mpécBes &é£& Alyi- 
TOV. ' À. olcovaiv éomevapévos é£ Alyómrov. 
Z.. éAÜérocav éxoavévres oi é£& Alyómrov.? 


^ Theodoret., Nobil.,et duo Regii. Cod.268 mutile affert : 
Z. mpóara£ov, ó 8cós, roXro 5 émo(gcas juiv. $5 Syro-hex. 
qM Oase €» WC? 69 Qq423.250 WNedbso .u. 
*Jlleso LaNse q82£Ào. — Nobil. et * tres MSS." habent: 
z. Mi Iren *9 Syro-hex. affert: o]. «m. 
JMhams «MN ua (Codd. B. et C. 1e.2.3) 3e 5 
q2ó2 Jas? aane yp» Sas i? ipee 

* Less toe. eam gubjungit : (.«) 
. a reds 4o tbe: Le2c3. ^h primo 
versiculo, quem solus affert Syrus, haec, J].zase. «5 k.s, 
in ponderibus (vyo) (cf. Jesai. xlvi. 6 in Hebr., LXX, et 
Syro-hex.) nescio an uno vocabulo év (vyorráfuos vertenda 
Sint. Quae sequuntur, evvóbo — dpyvpiov, in Hexaplis edi- 
tis cum varietate quadam leguntur. Scilicet Nobil. affert 
To)s eüdok(povs pro ro?s eidokrovs (quod tamen in alio codice 
legi testatur), et, ós dBóxiuov dpyópiov (cum Heracleota et 
Theodoro in Ca£ena, PP. GG., T. II, pp. 333, 368) pro ós 
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[PsaLM. LXVII. 30— 


D'ioNb WT ym Vh». Aerhiopia festinare 
faciet manus suas ad Deum. | O'. Aitioría 
mpoóÓáce. Xeipa abrís TQ 0cQ. 'A. Alt(oy 
Ópouóce: xeipa ajro0 TQ OeQ. £X. Albwmía 
emevaáro Óibobca xeipa rQ 0cQ.? 


| 84. D]p^OU "ot3 2295. Ei qui vehitur in 


caelis caelorum aeternis. | O', TQ émiBeBnkóri 
émi Tàv ojpavóv ToU o/pavoü xarà dvaroMs. 
"A. rà. ériBeBnkór: év o)pavà obpavoÜ dpyxfj- 
ev. 
o)pavoÜ ék mpárns.? 
C'PPC3. In cael. (O'. 
Z. éy r$ al&ép."! 

Tuo CnGoN NYD. — Formidabilis es, 
Deus, e sanctuario tuo. O'. Óavpaaros ó 0cos 

Z. $oBep? 0c éy áyis- 


^ , ^ » M » ^ 
Z. TQ émoxovuévo émi rüv o)pavüv Tob 


35. 


€y Tai$ vejéAaus. 


36. 


€v Toi$ ócíois avro. 
; 7 
cuarí cov. 


IWOXPIm. Et vires — O.. 
Z. xal rà djrrroy.? 


«ai kparaíeguv. 


Psarw, LXVIII (Hebr. lxix). 


1. T" 'adiwi-by mob. Praecentori super 

Sosannim Davidi. | O'. eis rà réAos )mip ráv 
dÀAoiwÜncouévov TQ Aaví(Ó. 'A. rà voro) 
érl kpívov ro AavB. 2... bip ry áyOGy , 


Sora)» dpyvplov. Montef. ex uno Regio et Euseb. edidit : 
Tois ÓiaÀ. rovrovs abroUs eUDokirovs Üvras, ós Ooxwi)v dpyvptov. 
Semel quidem roórovs abro)s «08. óvras habet Euseb., sed 
alio loco tantummodo rovs eiSoxjrovs. Syrus, ut vidimus, 
To)s eüOokijrovs às ODoxiui)» dpyvpiov confirmat. 9' Syro- 
hex., ut supra. Hieron. vertit: calcitrantium contra rotas 
argenteas. $$ Euseb., qui ad Symmachum éx$arávrec 
legit. Correximus ex Syro-hex. ea ho $2 «ollo .an. 
epe e»t .So. Aquilam imitatus est Hieron.: Offe- 
rant" velociter ex Aegypto. 9? Euseb. Syro-hex. Symma- 
cho continuat: (xépas) ho,3) J-9o $2 aobNael aco 
* Jo. 7 Euseb. Syrus affert: 'A. dpyr&e» (e-se 
I53e-a). 7 Syro-hex. « ll» .«e. 7? Colb. 
erixnpós scriptus. 75 Syro-hex. *]lo1.5)439 llo o. 
Cf. ad Psal. xxx. 5. 

Psaru. LXVIII. ! Syro-hex. &x ]la.5! .& 3X... 
*|a33o &XS. .c *,.0? lia.  Euseb.affert: "A, éi 


—PsaLx. LXVIII. 11.] 


2, C579 O"5 ?N2 "B. Nam venerunt aquae 
Q'. ór. ela jA00cav b6ara. 
Z. ór émjA0ev ÜOara &os 


usque ad animam. 
Ces Yrvxfjs nov. 
yrvxfis pov? 

8. "poyos "nw Toyo pin npo a nya 
"inboU nose O"B.  Demersus sum in 
coeno profundi, et non est statio; veni in pro- 
J'unda aquarum, et flumen obruit me. —O'. éve- 
Tráynv eis iXUv. BvOo, kal ovx Éariw bmóoracis: 
3)A0ov eis rà Bán ríjs 0aAáaans, kal karacyls 
karemóvricé ue. Z. éfamrío0nv eis. dmepáv- 
Tovs karaóóaeis, kal ovk éari. aTáais elatjAOov 
eís Tà Bá0n rày bÓárov, kal feiüpov émékAvaé 
pue. ' A... kal obs éréxAvaé ue.À 


4. $3 "WD. — Arefaüctum est guttur meum, Of. 
éfpayxí(aaev ó Aápvy£ nov. ' À. é£npávn dápvy£ 
5 


pov. 

"rou bro DV »5 *  Tabescunt oculi mei, 
dum exspecto Deum meum. | O'. é£éAurov. ol 
ó$0aAuoí nov árà roD éXní(ew pe éml rüv Ocóv 
pov. 'A. éreMécÓncav ol ódÜaAXuo( nov mepi- 
pévovres Tàv Ócóv (uov).? 
Ócóv nov." 

5. on "NX. Qui oderunt me immerito. O'. oi 
piucobvrés pe Gopeáy. | 2j. ol punotvrés ue dvai- 
Tío? 

avc o "now "WÜM. Quae non rapueram, 
tunc reddebam. | O'. à oix fjpraca, róre áme- 

'A. à (s. óca) ovx éfiacápmv, Tóre 


22. . . mpoaDoküvres ràv 


Tívvvov, 
éréaTpeQov.? 
. 


v 


piro». Z.vmép ràv dvÜGv. * Euseb. Montef. edidit £os 
75s Yy.u. |? Euseb.et Regii duo. Theodoret. affert: Z. éBa- 
srícÓgy— erácw. | Syro-hex. pA m Ioa lins. .uo. 
eL» e.o ho) Jo. (Pro Lise 3., habitavi (Cod. C. primo 
L.xxxo vel ls»; deinde & 179 manu 1,324, ), Bugatus 
legendum vidit l.3&.3., éBamrícópv.) Idem affert: ,». 
* ex. aud) Latio. * Euseb. 5 Syro-hex. .j. 
* «Se? Jas a2zlj. * Euseb. — " Syro-hex. 42 .u». 
* »oJl e--2-mao. Cf. ad Psal. xxx. 25. * Euseb. 
Pro dratríos Montef. dva£ios oscitanter edidit. ? Montef. 
dedit: 4 oóx é8. róre dmésrpejov, notans: '**Sic Euseb., 
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c. "nowb mem Du DUJON. Deus, tu nosti 
stultitiam meam. | O'. ó 0càs, a) Éyyos T)v 
dópocóvqv uov. Z2.ó 0càs, a9 olóas rv dmei- 
píav uov.? 

T. TTD 3 vob. Ne pudefiant per me qui 
sperant in te. O'. u3) aloyvvOc(naav ém' éygi 

oí brouévovrés a«. 2. p?) karauaxvvOe(noav 

ém' épol oi mpoaóokóvrés ac.! 

püwNax rrT "27. — Domine Jova exercituum. 

O'. kópie (alia exempl. kópie, kópie) àv. Óvvá- 

'À. kópios. ó Ócüs aTrparidv. — 2. kÓpie 

O. xkópie ó Ocüs Tàv Óvvá- 


peov. 
0eé ràv Óvváyeov. 
peo? 
bun "row epa "a ebsebs. ye gu. 
dore afficiantur per me qui quaerunt te, Deus 
Israelis. | O'. ui) évrpameínoav ém' ép ol (3- 
Tobvrés ae, ó Ócüs Tob 'lopaA. 2. u3) áoxm- 
novücaiey ém' éué ol éx(mrobüvrés ce, Ücà rob 
"IoepaijA.3 
8. *3D mobs DWIYO3.  Operuit ignominia faciem 
O'. ékáAviyev évrpomi) T0 mpóswmóv 
Z. ékáAvyyev doxnuóvnois TO mpóconróv 


meam. 


pov. 
pov. 


10. »DosN. Consumpsit me. —O'. karéQayé pe. 
Zi. kargváAocé p.15 

11."» nen? "om "ges và nunwys mm 
levi, in jejunio erat anima mea; et factum est 
in opprobria mihi. O'. kal evvéxauwa év 

vgoreía T)v Nvyíüv nov, kal éyevi0n eis óvei- 


Owuo0s éuoí. 'A. kal ÉxAavca év vgoreía 


Drus., et Colb. unus." Immo Euseb. érécerpedor, non dzé- 
erpejov legit; Drusius autem, praeeunte Nobil., óca oix éB. 
róre éméarpejov. Cf. ad Psal. xxvii. 4. Syro-hex. affert: 


*haco Lras ]i-4-2.5 hm Jh — 2 «d, 


omisso róre. 9 Euseb.  Nobil. affert: Z. dmeipiav. 
1 Euseb. Montef. ém' égé. edidit. 7 Nobil  Sym- 
machi lectionem affert Euseb. 13 Euseb, M Idem, 


qui rà mpóccrmov abro? perperam legit. * Unus codex habet 
doxgpocivi."— Montef. Sie Nobil., necnon Heracleota in 
Catena, PP.GG., T. IL, p. 391. 55 'Theodoret., Origen. 
Opp. T. II, p. 756. 
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Vvxfv nov, kal éyevíón els àvei&usuoDs. &pof. 
Z.. kal kAaíovri uerà vgareías Ti)v yvxfjv nov 
éyévero eis Üveidos épo(.1 

12.0995 cup "mm pb "wb monte. ms 
Jfeci vestimentum meum saccum, el factus sum 
eis in proverbium. — O'. kal é0éunv v8 évOvud 
nov cákkov, kal 
BoMíjv. 'A. xal 
kal éyevóumv abrot$ els mapafoMjv. 


éyevóumv  abroi$ els mapa- 

€óoka €vÓvaív nov cáxkov, 

Z. xal 
Tíccov TÜ ÉvÓvuná Lov cákkov, kal éyevóumv 
abrois eis TapafoXíy." 

13. 200 "D'WÓ nias "Ww "ac^ "2 PO. Con- 
fabulantur de me qui sedent ad portam, et 
cantilena (factus sum) potantium temetum. 
Of. kar' éuob 1jóoXécxovv ol kaÜfjuevo év 
TÜAp, kai eis éuà &yaAAov ol mívovres Tüv 

' A. duíNovv év éuol kaÜfjuevoi mÓAmv, 

Zi. Ómyobvró 
ue kaÜfjuevo: éy mÓAp, kal &yraAAóv pe ol 
mívovres uéOvopa.? 

14, Uridog pir) ny rm ooreen X. Ego 
autem, oratio mea est ad te, Jova; sit tempus 
benevolentiae, Deus. —O'. éyà 8€ rfj mpocevxfi 
nov Tpàs ct, kópie, Kkaipüs eUOokías, ó ÓOcós. 


olvov. 


kal xraAuol Tiwóvrov uéOvopa. 


'À. kal éyà mrposevyf pov aol, kópie .. 9. Z. 
éuoD Ó? 7j mpocevx?) aol, kópie, kaipüs. Ó.aÀXXa- 
yüs, ó 069.9  O. éuob Ó& jj mpocevy?) mpàs 
ct, kópie , , ?! 


15. ryaou-bwn, Neque demersus sim. | O'. iva 
pÀ épmoayà. | 2. ut non submergar.? 


J Euseb. Syrus affert: |.e0,-9 Moca-5o .« .j. 
* aS. Y Euseb., qui àd Aquilam &Boxe», mani- 
festo errore, legit. 3 Euseb. Syrus affert: .j. 


wc 600 (2L3)L3 45 * Je o? «ha? jJjosoksoo 


* JLe2 o) cet 9? Nobil., qui mpocevxf 
scribit. Montef. edidit 5j mpocevxr. 9? Theodoret., 
Nobil. Euseb. affert: 3. xaipós &aAAayrs. *: Nobil, 


9? Syro-hex. * wa ( Js Lia) .«. Fortasse, tva uj 
karabucopa. — Nomen I». Graece sonat xarájvsis in 
Hex. ad Psal. xxxviii. 6. xviii. 3. 93 Syro-hex. ad uo 
xaroméro affert: N&l Jo .). * Haec lectio non ad verba, 
meque absorbeat, referenda est, sed ad sequentia, neque 
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[PsArx. LXVIII. 12— 


16.7"B "n "by—wewrrbR. — Neque claudat 
super me puteus os suum. — O'. ugót avoxéro 
ém' ép? dpéap rà eróua ajTroU. 'A. 3M cre 
$avecáre ... 2. unó émmropácot poc ópéap 
TO eTÓua. aPTo0.^ 

18. Xx "To "b-475. Quia angustiae eunt 
mihi, cito ezaudi me. O'. 6r. 0xBouai, rax 
émákovaóv nov. 'A. óri arevóv uot, rax) émá- 
kovaóv nov? 

20. VYYi$. — Inimici mei. 
' A. éyÓeapobvrés ue.9 

21. TTÜoNy "2b rry DIETO. — Opprobrium. fre- 
git cor meum, et male affectus sum. .O'. óve- 
Owcuày Tposc0óknoev 7) yvxj. nov, kal raXau- 
mopíav. ' A. óveidtauüs avvérpude r))v kapüíav 

Z. óvefiopüs. karéa£c 

Tiv kapÓíav nov, kal zyvibumv.? 
"nego No) ven pe m nae. 
Et exspectavi ad commiserandum, et non erat; 

O'. kal bré- 

peva gvAAvmoÓuevov, kal oóx vrmiüpfe, kai 

' A... ele oaXei- 

ovra, kai oix &arw .. 9 — 2. kal ávéuevoy avAAv- 


O'. oi 0XM(Bovrés ue. 


pov, kal dmeyvéaOnv. 


ei consolantes, et non inveni. 
mapakaAoüyra, kal oU ebpov. 


voóuevov, kal ovx Umíüp£e, kal mapmyopoüvra, 
kai o0x nÜpiakoy.?? 

22.y'2h npo^ "woxby tuy "nmm23 wmm. 
Et dederunt in cibum meum herbam amaram, 
et in sili mea potum dederunt mihi acetum. 
O'. xai &xav eis rà Bpàuá nov xoM)v, xal 
els T))v Óqrav nov émóricáv ue Óüfos. Z2. kai 


claudat [sic Codd. B. et C.], docente Hieronymo, qui ita 
vertit ex Aquila postremum hoc hemistichium: neque 
coronet [quasi legisset "!9YM] super me puteus os suum." 
—Bugat. ^ Euseb. * Idem. Cf. Hex. ad 
I Reg. xxviii. r5. Psal. xxx. ro. — Syrus affert: 'A. Z. ór. 
erevá poc (o3. "9 Segeno). 9? Syro-hex. .4. 
*o£ eiurir. "Cfad Psal vi. 8. — 7 Euseb. Utram- 
que versionem coalescere fecit Syro-hex. Jenae eo "i . 
* aoo alio «X L»2l. (Pro XX Bugat. 
conj. «3XSX., et sic Cod. C.) ?5 Syro-hex. 9236,» ./. 
* eoohs] llc. ?9 Euseb. Montef. dwuewov mendose 
exscripsit. 


—PsALX. LXVIII. 37.] 


€véBaXov eis T)v Tpodfjv nov xXoXiv, kal €&v rjj 
ó(qyec nov éróriaáv ue ófos.? 

23. ipt? molouo rg coe? cono. 
Fiat mensa eorum coram ipsis in laqueum, et 
securis in lendiculam. | O'. yevgÓjro 7j rpá- 
Te(a ajry évóriov ajrüy els mayíóa, kal els 

'A.... ele 


mayíóa, kal els ávramoóóces, eis akQAoy?! 


ávramóÓociv, kal eis akávÓaov. 


Zi. yévoiro ?j rpéme(a abrüv Cympoo0ev. asráv | 


eis may(9a, kal els ruuopíav, dare avAAnQ0- 
vat? O. els may(óa, kal ele ávramoóóscs, 
kal eis axávóaXov 9? 
24. wo Top Comune. 
perpetuo fac vacillare. 
'ajrTOy Ótwmavrüs acykauwNrov. 'AÀ. kal rois 
Z. kal 
ràs óo$s abrGy Ü.amavrüs éfápÜpocoy ** 
26. TTOU 2. Vastata. .O'. ?pgpopévg. 'A. )$a- 
Z.. doíkgros 35 


Et lumbos eorum 
Q'. kal Tràv vórov 


vórovs ajrày éyÓeAexs dróvocov. 


vu péry. 
au^ "meos opone. In tentoriis eorum 
non sit habitans. — O'. kal dv rois cknvóuaciy 
Z. éy rais axij- 


vais a)TÀy L3) €oro ó karoiày.? 


27. ED bon sigo oen. — Er de dolore vul- 
kal émi TÓ 


p 


abràyv nij) €cro Ó karoikóv, 


neratorum tuorum marrant. Of. 
dAyos rTày Tpavpárov nov mpooéÓnkay. 


9? Euseb. Pro éyéBaXXo», éyéBaXov rescripsimus, 9! Vat, 
Montef. ex Nobilio edidit: 'A. eis oxóXov. 83 « Sio 
Regii duo ex Theodoro, [Vat.] et Theodoretus. Colb. 
vero crtüynpés Scriptus pro evAAgó6rrva. habet, avAnÓrvai." — 
—Montef. Euseb. affert: Z. xal eis rikepíay. — Nobil.: Z. 
eis maya — ovÀAAg$Órva. — Aliam lectionem, sed minus 
probabilem, indicat Syro-hex.: 3. xal els ruuopíar Gore avva- 
d»6jva: (clos 1 sns y Jua? las: pio). 33 Vat. 
^ Euseb. Symmachi versionem affert Syro-hex. .». 
(Codd. B. et C. qoo ena cmo) ool ano 
*]— 4-2)2a-». Cf. Ceriani ad Exod. xii. 11. 35 Ey- 
seb. ?5 Idem. 9' Syrus affert: 'A. mepi karamovjoeos 
rpavgarió» (cf. Psal. Ixxxvii. 5. Soph. ii. 12 in Syro-hex.) 
cov éfyovrro (006 eo 42$ Losses9? Lo9oo Xe). 
Z. rerpavpariapévov cov Duyyjsovrai (qe 41 JL-a-59). 
Nomina interpretum invertimus propter Eusebium, qui 
habet: 'A. &upyjsovra., S. éfzyo)vro. Ad xaramóvgsis cf. 
Sym. ad Psal. xxxi. ro. (Syr. o-9e-o commutatur cum 
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Z2. (xai) mepi 


karamoviceos rpavpartày gov é£myobvro.9 


rerpavparigpévav cov Otmytjcovrat, 


31. TD3. In gratiarum actione. O'. &y alvécei. 
'À. éy exapia ría 9 

32. DO pw b ww mpmb 2mm. E: 
placebit Jovae prae bove juveni cornua et un- 
gulas habente. O'. kal dpésce rQ 0cQ bmip 

LócxXov véov képara éxóépovra kal ómAás, 2. 

kal dpéce. TQ kvpío u&AXov i) Boüs rabpos, 

Ox Av, kepáarns.9? 


33. c2225 NT. Et vivet cor vestrum. |... kal 


£ícecÓc. Alia exempl. ka? (fjcerai 5) qrvy3) 
buy. 9 

34. T3 ub Yvon nm. Et captivos suos mon 
- despicit. — O'. kal roüs memeónuévovs abro 


oUK éfovÓévocev.  'À. xal Seouiovs abroü olx éfov- 


41 


&voce* — 2, kal ro0s Ócouóras To)s éavrob 


oUK é£evreAMa eu. *? 


35. O03 tob» O"D^. Maria et omne quod 
replat in eis. | O'. 04Aacca xal mávra rà 
€provra év ajrois. A... kal mv kwobpevov 
éy avrog. 2. 0áAacca kal máv épmeróv &y 
abprois.^ — O. ópoíos rois O'.5 

37.T12732U^. — Habitabunt in ea, — O'. karaakn- 
vócovciv év ajT[. 2j. jpepimovauw év atri. 


Sumóvypa Àq. ad Psal. xv. 4. exili. 12; et o8 o cum é£e- 
mróvjce Sym. ad Psal. xvii. 10.) 3$ Euseb. 9? Idem. 
Haee, uáAXov f) «.7.é., confirmat Syro-hex. .MaliaNs uo. 
*jasce ohr9 JL.9» Lozs1] Jicl oj. *9 Sic 
Comp., Ald., cum libris plurimis et Syro-hex. In aliis 
est, kal €. 7) yvy?) zuàv.  Montef. affert: Oi Aowrot xal (joe- 


ra; 7j kapüía ópóv, incertum quo auctore. * Syro-hex. 
*$ Jl 2o ozacllo a 52 Euseb. S9'Vat. Cf Hex. 
ad Gen. i. 30. *! Vat. et Cod. 264, rectius quam Mon- 


tef., qui ex Agellio edidit: 'A. Z. 6dAacca xal márra rà éprerà 
Sed Agellius tantummodo ait: ** Et omnia 
reptilia, in. eis, maribus nempe, quae in Hebraico plurium 
numero sunt, h.l. posita. Sed Aq. et Sym. quia singulari 
numero dixerunt 6dXaccar, et postea subjunxerunt év arois, 
non modo maris, verum etiam terrae intellexerunt rep- 
tilig." 55 Vat. 1*6 Syro-hex. * o» v m. 
Cf. Hex. ad Job. xxxviii. 19. 


» » Ls 
€P avTois. 
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Psarw. LXIX (Hebr. lxx). 


1. ar T1 mo. Praecentori Davidi ad | 1. 


revocandam memoriam. O'. els Tà r&ios. TQ 
Aavió els áváuvgow, z- eis Tà cGcaí ue xó- 
Tobro év évíous piv ávrvwypí$ows 
e«Upov, éy évíoig Ó& oU: mMjv oÜre mapà T 


'Efpaío, ore mapà rois dÀXow eipíakerai.! 
2 


piov &, 


' À. r$ vixoroià roU. AaviB oU dvapsuvigkew. 

2.TXn "nb mm view DYIoM. Deus, 
ad liberandum me, Jova, ad auxilium meum 
festina, — O'. à. 0càs, els Tiv Bof0eáv Lov 
z-Tpócxes4. Alia exempl. add. kópie, eis. Tà 
BonÓfjcaí uot amebooy? 

3. WDD3 "Dp3/2. — Quaerentes animam meam. OX. 
ol (nroüvres T))v Nyvxfjv nov. ' A. ol (nroüvres 
Nvxüv nov. Z2. O. oi (mrobvres T)v wvxiüv 
pov. 

o2" "TM 335^. — Cedant retro, et. pudore 
afficiantur. 'O'. árocrpaóeínsav els rà óníco, 
kal karaucxvvÓcínaav. 
dxoAovÓsjoy 5 aleyóv] abràv.  — 

4, TNI] PIND.  Eja,ea. O'. eye, eye. 
dá? 

6. *» "TEA(T Dio. Deus, succurre mihi cito. 
O'. à 6càs, Bofj0gcóv uo.  Z. Deus, subito 
effundere pro me. 

"nnb, Ne cuncteris. .O'. u3) xpovíogs. 
Z.. uj) BpaBiyys. 


Z&. dmoerpajjrocar, tva 


' À. dà, 


PsaLnw. LXIX. ! Nobil. ex Theodoreto. Psalt. Gall. 
X (sic) eo quod. salvum me fecit Dominus:. Sine obelo 
affert Syro-hex. ? Syro-hex. 0$? Jlo-5! . A333 aL 
* o?or3cn M. 3 Sic Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex., 
et codd. fere omnes. Psalt. Gall.:: -- intende : Domine, 
ad adjuvandwum, me festina. * Sie Vat., qui addit: O'. 
oí (yroüvrés pov T)» qrvxs». 5 Syro-hex. ,o-2-.9o9.7 .u». 
* 9o? Jllo5 a. els (Cod. C. «olo-ns). Cf. Sym. ad 
Job. xxiii.8. Ezech. xxix. 6.  —* Syro-hex. *]o of .j. 
Cf. ad Psal. xxxix. 16. T Syro-hex. ese ]o9.. m. 
$€wA Nos wc) «Sa. Latins sunt Bugati, Forma 
«31/, quantum sciamus, non fertur in Lexicis. — *Syro- 
hex. * zo Jj ao. 
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Psarw. LXX (Hebr. lxxi). 


O'. 4- TQ Aavió (alia exempl. add. syaAuàs!) viàv 
'"IevaóàB, kal ràv mpérov alxpaXeriÓty- 
Tov 4 (alia exempl. add. dvemíypa$os Tap 
* EBpaíois?). 

3, "unen pws cron wb pus wub. qs 
petram domicilii ad veniendum (confugiendum) 
semper; mandasii servare me. O'. eis 0càv 
bmepaoTicoT)vy, kal eis Tómov óxvpàv roD a&caí 
H€. Z2. els dxpóroyoy loxvpày, &are rpoad»vyer évbe- 
Aexós" évereio roU ao rvaí pe? 

Ds NYTSUES yoo7s. Quoniam rupes mea 
et arz mea es tu, —.O'. ór« orepéouá nov. kal 
karadvyóf uov eb a$. 'A. ri mérpa. uov xal 
óxópeuá ov (cv). 
karaóvyfj uov c) eli 

4. YOUÉIT. — Et violenter. agentis. —.O'. 
Kobvros. Z2. el nocentis. 

6. VY. — Spes mea. 
mpogóokía. uov.? 

6.72 3 nM "OM "ye qoo "noooo mby 
T"2n "nom. Tibi innizus sum ab utero, e 

visceribus matris meae (tu eductor (s. bene- 

factor) meus; in te laus mea semper. .O'. émi 

c émearnpíxÓnv. dmà yaarpis, éx koiMas uy- 


Z. óri mérpa pov xai 
kal dà- 


O'. 5j vmopovf pov. 23.1 


Tpós Lov có nov el oxemaaTüjs €v aoi 9) Üuvn- 
cís uov &iamavrós. | 2, aoi. émeornpíyÓnv dmrà 


yacrpüs, ámÓ Tràv évÓocÓ(ev Tis unTpós Lov 


PsaLM. LXX. ! Sic Comp., Ald., Theodoret., cum libris 
plurimis. Syro-hex.: els ró réAos yyaAuós rj A. Psalt. 
Gall: 4- Psalmus David, filiorum Jonadab, et priorum cap- 
tivorum :. ? Sic Comp., Ald., Theodoret., alii, invito 
Syro-hex. ? Syro-hex. - Ja. Jc. sun. 
*or9ll: lca9 .A.Luae) esos hec y. Cf. ad Paal. 
xxx. 3,ubi in Hebraeo est !WQ "YD, in petram. propug- 
nacwuli, quod hic quoque in quibusdam exemplaribus repe- 
ritur. * Euseb. 5 Syro-hex. * Joe 30?0 «e. 
Graeca vox incerta est. Cf. nos in Otio Norvic. p. 46. 
* * Ex duobus MSS. Regiis." —Jontef. Idem ex iisdem 
affert: *AAAos" ó bmepagmiors; quod ab hoc loco alienum 
esse videtur. 


—PsaLx. LXX. 19.] 


v) émeidés ue eis o? jj dvapová pov évóe- 

Aexás." 
7. W^Urro ny Db "DO DPÜ|S.  Quosi 
prodigium fui multis; tu vero refugium meum 
robustum. —O'. àcel répas éyevíjÜnv rois moA- 
Aoi, kal o9 [9jonÜoós kparaiós. 2. óoel répas 
éyevóusgv Tois moAXois, c) 0€ memoíÜnoís uov 
to xvpá.? 
-oM rupem nnb apbnn "o so 
Dp nyo x»6n. Impleatur os meum 
laude tua, quolidie splendore (uo. |. Ne projicias 
me in lempore senectutis. | O'. mAnpoÜfjro TÀ 
aTópa, pov aivéacos, z- ómros óuvijao T))v Gófavy 4 
cov, óAv Tiv ")uépav T)v neyaXompémei&y aov. 
p3) éroppísygs ue els. kaipàv yrjpovs. | 2. mÀ- 
cÓc(n ró eróua pov alvov cov karà mücav 
?uépaw év rjj eUmpemeía aov p?) ámofáAgs ue 
kaipQ yjpos.? i 
bs. Ne derelinquas me. — O'. ui) éyka- 
Z. pj xaXoyps (8. karakakyyps, 8. 


8, 9. 


*l-— 


TaMmTDS pe. 
evyzaXójns) pe. 

10. "b, De me. .O'. épo(. 
WÜD3 "YOU. Et insidiantes animae meae. O'. 
kal ol $vAÁccovres Tiv qrvxfjv pov. ' A. (xa) 
ol mapargpoirres ... — 22, kal ol émirnpotvres T)v 
yvxfv pov.? 

13. (03 "no Y» WÜ2S. — Pudore afficiantur, 
consumentur adversarii animae meae. Qf. 
alaxvvÓsjrecav kal ékMmérogav ol évÓia- 
BáAAovres Tijv wrvxüv pov. Z. karaiwxXvv- 
0fTocav, ávaAeÜÓrecav ol dvrwke(uevos Tfj 


Z.. mepi: époi.! 


T Euseb. * Idem. ? Idem.  Theodoret. affert: 
Z. xa8" éxácrr» pépay.  Euthym.: xal ovx dra£ opio, dÀÀà 
&asayrós r)v pu. cov' oüre yàp rà, ÓÀgv r. 7)., r)puijvevaev ó . 
Sed cf. ad Psal. xliii. 9. — !? Syro-hex. e «c1 gol JJ .uo. 
3 Syro-hex. € oh2sdao a». ? Syro-hex. ea .j. 
* e»os?. Cf. ad Psal. lv. g. 3 Euseb. ^ !* Theodoret., 
Nobil., qui xal dvaAe&jroca» habent, et sic edidit Montef. 
In duobus Theodoreti codd. xai abest. Euseb. affert: 2. 
ol dvruelpevos T. y. p. Syro-hex. t0? e! ^5. 
* «a. d .5 V. 2-022 (Cod. C. tact). !5 Euseb. 

TOM. II. 
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Yrvxf pov. 
14.47 0nrb»-by "nebNT.. Et augebo omnem 
laudem tuam. | O'. kal mpocÓfjoo émi mácoy 
Tiv alveaív aov, ' À. kal mpoaOfjao éml mácas 
)uvüces cov. Z2. kal mpocÓóoo Toig Üvois 
cov,l5 
15. ED". 
cera? 
n»n pros. Quotidie salutem. tuam. 
O'. &Aqv. T))v juépav T)v cernpíav cov, Z2. 
karà mücav ?juépav riv cernpíav aov. 
nibp ym ub "2. Quia non novi numera- 


Narrabit. O'. éfayyeAet,  Z. Óumyá- 


tiones, — O'. 6r. ox Éyvov mpaypareías (alia 
exempl. ypappareías!9). Z2. ov yàp olóa. éfa- 
pOuíjoa? 


16. 27M n333 NÜ2M. — Introibo in (recensebo) 
O'. elceXe?bcopat év. Óvva- 
Z. &Ae?couai 6v Óvvaareía 


Jacinora Domini. 
creía kvpíov. 
Kvpíov,?? 

nb qn Ye. (Domini) Jovae; 
commemorabo justitiam tuam solius. O'. kópie, 
pvnaÓOfjcopat Tfjs ikatooóvns cov uóvov, ' A. Z. 
Kópw, dvauyijmo rà Ouaidpará cov póvov.?! 

17. »nTe5 pros. Deus, docuisti me, O'. éà- 

Oafás ue, ó Ücós. Alia exempl. ó Oeós pov, à 


éó(0a£ás ue? "A. 0e, éü(üafás ue. Z. O. 
óuoíos rois O'. 
"CAM.  4nnunciabe | O'. ámayyeà. 2.0. 


óuoíos rois O'. 
19. i533 rwty-wüN bw D'OM. Deus, 


16 « MSS," U Euseb. 15 Sie Comp., Ald., 
Theodoret. et codd. Syro-hex. ypaupareíav (Jloza.s). 
Psalt. Gall Atteratwram. I? Theodoret., Nobil. 
Syro-hex. .J.ise:a. Jo) 42 c, D cun. ?? 'Theo- 
doret.  Montef. edidit, é» Svvdpe xvplov, ex MSS., ut 
videtur. Syrus Symmacho continuat: éAeóvopa (Jj). 
?! Syro-hex. * 94304. t? Jh 1o» beo 2 4. 
9? Sic Comp., Áld., Syro-hex. et codd. In Theodoreto à 
abest. ?: Nobil. ^ Vat, 
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usque in excelsum, quae fecisti magna. —O'. 
ó 0cós, (os j»wyíerev, à émoíqscas neyaAeia. 
"A. Z. S^ ó cos, &os. Üyrovs, à éroínsas ue- 
ya eta. 25 

19.3152 "o O'DbM. — Deus, quis sicut tu? Of. 
ó Ocós, r(s Ónotós cov; "AXXos ó Óeós, rís 
ós$ c ;?? 

20. iym níaà nw "nmm "M. Qui osten- 
disti mihi angustias magnas et malas. OX. 
ócas €Oefás uo. ÓXAeis moAAàs kal kaxás. 
'A. ócas &Óefas duiv OMS moXAàs xal 
kakás." Z2. Bs Óe(£as uou OM dreis ToAAAs xal 
kakágew. — O. ópoíos rois O'.? 


21. "nog 2M. — Augebis magnitudinem | meam. 
O'. émAeóvacas Tijv ÓOiwkaiocóvgv cov. Alia 
exempl. érAeóvacas ém éu$ r)v ueyaXeoóvmv 
cov.9 'A, mAnÓvveis neyaNeórgrá pov?! — E, 
avfüce«s Tr)v ueyaXeórgTé gov?! — (O.) mÀn- 
Ovvets T)v neyaXooóvgv uov.9 

nin abr. Et circuibis (versa vice) conso- 
laberis me. — O'. kal émiorpédas mapekáAeaás 
pe. 2. kai mepikvkAóceis ue mapapvÜ(a ^ 
Aliter : Z2. xal repixvid das rapapvÓroy ue. 


22. G^ wnoM bj 022 TÍN ONTOl. Eram 


*5 Theodoret. Aquilae et Sym. tribuit; Colb. autem 
unus VItam ed. adjicit. Euthym. notat: Tuwés &6 perà rà, 
xai rj» Bw. cov, ar(ovres reAelay, rà, as rüv. Uvy., roU (ré), à 
émoígsas p., avvámrovaiww, 'Ak(Àq meópevos. ** Colb. 
crumpés scriptus affert: 'A. 2. 0'. 6. E. S. 6 Óeós, ríe Ópodós 
c0; ó Üeàs, rís óc cv; indicans, ut Montef. putat, omnes 
interpp. alterutram versionem habere. 7 Vat., juxta 
lectionem textualem 'D'NT. ?3 Vat, Cod. 264, 
quorum hic cor pro $s habet.  Nobil. affert: Z. xal xax 
9 Vat. 3! Sic Comp., Ald., Theodoret., cum 
libris plurimis et Syro-hex. *. Agellius,  Nobil. affert: 
'A. 0. mAnÜvveis. 33 Nobil., Reg. unus. *3 Sic sine 
nom. interp. Vat. Agellius tam Theodotioni quam LXX 
vindicat, neyaAocivq» cov. ** Nobil. et idem Reg., qui 
mapaxuxAóce:s habet. 55 Syro-hex. lj $56 .«. 
*eansjsl. Syrus hanc lectionem ad v. 20, 9"nn. aun, 
refert, minus probabiliter. Cf. ad Psal. xvi. ir. ^ *9 Syro- 
hex. jaa. -Jexott laa jolo 4 ]to? o l) 9 .«s. 
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[PsaLa. LXX. 19— 


ego celebrabo 1e instrumentis nablii verita- 
tem tuam, Deus meus. — O'. kal yàp éyà éfo- 
poAoyfmoua( coi év ckeóe vyaAuoÓ, T)» 
dAfjÜcv cov, ó Ocós. 2. kdyà ov éfopo- 
Aoyücouaí cot év ópyávos YraÀpov 5 dMjÓed cov, 
ó 6d. 

22, bwo: Tp 323 Sb ITYSM.  Peallam, tibi 
cithara, sancte lsraelis. Of. qaAà ceo é&v 
KiÜápg, ó dyis To) 'lopa5jA. 'A. ueAqójo 
co. &y xiÜápa, dyie 'IopaáA? 


23, D"T8 fh te) pmo "2 neb mnn. 
Jubilabunt labia mea, cum cantavero tibi, et 
anima mea quam redemisti. —O'. áyaXXid- 
covra. Tà xem nov Órav vráAo co, xal j) 


Vvxü nov fv 6Avrpóce. Z2. e)$nufóce rà 
xeà nov órav ueXoójoo ao, kal ?) yrvxfj nov 
jv évrpócao. 9 

24. Dy "pan TYorr?2 3(0273. Quia pudore 
affecti sunt, quia erubuerunt qui quaerunt malum 
meum. '. órav aleyvvÓGat kal évrpamáeuw oi 
£nrobvres rà kaxá po. "A. óri kargpoxóv- 
0ncav... oi (mroüvres kaxíav nov. Z2. ómi 


karjoxOvÓncav, 0r. xaropóynaav ol. (yroüvres 
T)v káxocív nov. 


*]o3. js.:..— Reg. unus ex Theodoro: 2. xdyà ov éfouo- 
Aoyjcopat cot. 9 Euseb. *?! Idem. 9 Lectiones 
Aquilae et, Sym. sic exhibet Euseb.: 'A. &ri karpoxivÓgaa» oi 
(. kaxíav pov. Z. órt karyaxóvÓnsav kal ór( dmepvygrav oi (. 
Tj» káxecív pov. Duas versiones in unam contraxit Syro- 
hex. eo .6nxmlr Sese olo-s? e «uo L4. 
€ 2? (káxocv) La-5o36 e. (Ad xarepéygra» vid. 
Jerem. xiii. 7. Ezech. xxxix. 11. Àmos ix. 2, et Sym. ad Job. 
iii.16 in Syro-hex. In exemplari Eusebiano vocab. dzrespó- 
ynca», quod vulgo vertunt effossi sunt, mihi quidem valde 
suspectum est. Si Graecum est drmopirrew, nihil. aliud 
significare potest nisi canales (àmópvyas) ducere, quoxl hic 
prorsus absonum est. Praeter hunc locum Montef. ad 
Jerem. xvi. 6 e Cod. Jes. exscripsit, oóx dmopvyrjcovras, etsi 
diserte testatur Parsonsius, in dicto libro legi, o? xaropv-yij- 
covra,, Denique in loco Jerem. l. 12, ubi Hebr. 'T)DD, O'. eye. 
rpémy, incertus interpres, a Theodoreto expressus, kacreopi-yr 
legit.) 


—PsaLx. LXXI. 14.] 


Psanx. LXXI (Hebr. lxxii). 
1. nouo. Salomoni. | O'. eis ZaXoyáv. 


Aorrof:  roÜ ZoXopávros.! 


4. XY  WPTU. Et conteret. oppressorem.. Of. 
kal ramewáóce. cvkojáyrgy. 2j. xal ewéAáce 
cvkodárryy.) 

5. Ty opo voph-oy enm. 
cum sole et coram luna. O', kal evyrapc- 
nueve TQ. Ao, kal mpà Tíjs ceMjvns. 'A... 
ci» jM, kal els srpósemov Tfs ceXájvgs? 2. 
$oBOjcovral c« é$' ócov 6 fjios, kal Éumpo- 
cOev rijs aeXjvns.* E... 6 Aaàs roi Mov. . . 

e. "by "70022 "TY. — Descendet quasi pluvia super 
detonsum (pratum). O'. karaB'jeerat às »eràs 
éml mókov. 'A. [xal] xarafjcera: às beris 
éml xovpív. 2. karaB'jcerau. às Ópócos émil 
sróxoy. | Ol Xourol épygvevral ópoíos.* 

yos 5v D'"a"373. Sicut guttae, irrigationes 
terrae. O'. kal ócel arayóves ará(ovcaa (alia 
exempl. xa? óc«l erayàv 7j eráQovsa?) éml riv 
yüv. | Oi Xomroé. Nyexáóes.? 

v. Db 35» pre veYRTDDS. — Florebit in die- 
bus ejus justus, et. multitudo pacis. —O'. dva- 
Tee? év rais juépais ajroÜ Óuaiocóv), kal 
mAfjÜos elpávns. 'À. BAaorüce £v juépais 
avroU Ó(xais, kal mAfj0os clpávgs. 2. dvÓfjoe 
év Taís ?)uépais ajroD Ó(kawos . . 9 


Ot 


Venerabuntur te 


Psaru. LXXI. ? Euseb. * Syro-hex. ,,£1J0 .«. 
e Loca. * Syro-hex. affert: "A. oiv Alp (as. 
Laana). Euseb. autem: 'A. xal els mp. rijs c. * Nobil. 


Montef. addit &aue»ei, &d Euseb. provocans, qui affert: 2. 
xal (umpooÓev js o. Duapevei, — Bed Saperet ad commentato- 
rem, non &d interpretem pertinet. Syro-hex. sine nom. 
interpretis: *jasna? |:no Vo 4430 (oue, h. e. dofr- 
O$covrai ce éd ócor ó iios. 5 Syro-hex. Je. .o. 
* Lasa f. * Euseb. ' Sie Comp., Ald., et codd. 
Syro-hex. in textu: Ja.yot )-2? J-9 o4 g»le. Idem in 
marg.: crayóves crá(ovca:. ? Euseb. ? Idem. 
Syrus affert: e Las?! obao&. 2 (SAarrjce) les .uo ./. 
9 Apud Euseb. legitur: £es oj; (sic) cen; unde Mon- 
tef. soloece edidit: 4ws ob (sic) 7 seAjwo, provocans ad 
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T. TY sm. Usquedum non sit lua. O'. 
fes ob dvravaipe0f 4$ ceXMjvg. 'AÀ. éoes ob 
Bà d ceu — CZ. fos maMowdóceos Tüs 
ceA vs. 

8. W332. 4 fluvio. O'. dmà rorapuob. Alia exempl. 
émó morapgüv,  ' A. Ol OX. ámrà morapo0.? 

9. D"*$ Yn wo. Coram eo incurvabunt se 
deserticolae. —.O'. évémriov ajrob Tpomeaobvrot 
Ai(omes. ' A. els mpósarrov a)ro0 káuYyovaw 


Aiüíores. 2. tumpooÜev a)$roÜ ókAácovoiw 
A lÓlores. 3 

10. N3D? N20 "226. Reges Sabaeorum et Aethi- 
opum. O'. BaciXeis' ApáBov kal ZaBá. ' A. Z.. 
BaciXets Zafà kal Zafá.* 

mp" "28. Dona afferent. O'. 6àpa mpocá- 
£ovoi. — Z.. déópov mpocolcovoi.!* 

12. YY9n5 Ina "n7. Quia servabit pauperem 
clamantem. .O'. 6r. éppósaro mroxv éx Óvvá- 
eTov. 2. Óri é£eAetrau mévgra. oluó(ovra.9 

14.Dtb) buon DOTEM CÁO. — Ex oppressione 
et. violentia redimet animam eorum. Of. éx 
Tókov kai é£& dOwías Avrpóceroi Tàs Yyvxàs 
a)TYv. 'AÀ. e£ édiparos xai diuxías dyyvorevoes rjv 
vVrvx)» abray.!? 

TOP DU] Wo m. — Et pretiosus erit sanguis 
eorum in oculis ejus. O'. kal &vripov T0 Óvoua 
abTÀv évómioy abroD, 'AÀ. kal rwmÓfjoerai 
(s. TuitoÜjo erat) Talpa. ajrày. &v ó$0aAXpots 


Hieronymi versionem, donec «on sit luna. Etiam Syrus 
affert: *]9o-z joo Jt Kso,». .. Tandem in schedis 
Usserianis apud Eichhorn. Aepertor. T. XIII, p. 18r 
reperimus : 'A. &vs ob ui) j v. BH Euseb. Bic Syro-hex. 
*jjox? lass hsc. bsp. Lue. Bar Hebr. affert: 3. 
maÀateÓjcera: 8. maXAaioÓj (oh S1), quosum conspirat 
Cod. Bodl. N EB. 2. 120, qui affert: X. (es saXaue8jcerai 
jc. ? Nobil. 7 Euseb. Syro-hex. affert: 2. 
óxxáaovaiw (Veoe22). * Euseb. 15 Syro-hex. 
*.e——ÀA— Jhhxcm a. Of ad Psal lxvi. 3o. 
" Euseb. Syrus ad srexiv affert: X. olud(ovra («lbs s). 
7 Syro-hex. .60a- Se) qu Jo-xo Jh-so-. e» .j. 
Cf. nos in Otio Norvic. p. 47. 
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avToU.8 ^ 29. kal ríutp toTrai.TÓ alum a)TÀV 
H H 


O. xal Évripov Tà Óvoua 
20 


Z. rob áró Zapá, 


évágrióv | ajro0.? 
uj)rüy év ójÜaApuois abroÜ. 

15. "aU. O'. rs ' ApaBías. 
Oi Xorrot ZaBá?! 

16. 0*7 v2 yws3 "37DOD "NT. Erit abun- 
dantia (s. manipulus) Jrumenti in lerra in ca- 
cumine monlium. | O', éerat arüjpyypa. év Tfj 

Zi. ferai fyvos. pos 

dy rj yj éri ràv kopujáv rüy ópéoy P? 
e pavo ey. 
Jructus ejus. 
A(íBavov ó kapmüs avrob. 


yfi €r' éxpov rày ópéov. 


Perstrepet sicut. Libanus 

Qf. imepapÜfjaera. Pmép Tv 

Z. Óampéye às 
AíBavos kaprrüs airo). 

17, 3D "TT. Erit nomen ejus. O'. éco rà Üvoua 
ajrobU -- e)Aoynuévoy 4. ' A. Z. érrat T0 Óvoua 

O'. O, écro r0 Üvoua abro0.* T3, 

e)Aoynuévov, map' oódevi kéirai, ofre dv TÓ 


avTob. 


éfamAQ, otre rap" 'EBpaíois?5 
3o p vas. In conspectu solis sobo- 
lescet nomen ejus. — O'. vrpà rob jov. Gapevet 


' A. Z.. els mpócwmov. fjMov *yevrn- 
- 26 


TÜ Üvopa. avToD. 


Ojcerai óvopa avrov. 


18. 0wy "rios enrios T TOR. Benedictus 
Jova Deus, Deus Israelis. f. eUAoynrós kÜpios 


1? Euseb. Nobil., Vat. afferunt: 'A. kai ruuo6rjoeras x. r. 6., 
quod ab Aquilae indole non alienum videtur. Syro-hex. 
eidem continuat: $ oo c1 S» v9o6? i——hNo. 


1? Euseb. Vat. affert: X. xal ruuorjoerat x.r.é..— Cod. 264: 
Z. kal ruigÓjoera: 7ó alga. éyámiov. avrov. 9 Vat. et 
Cod. 264, quorum hic rà óvoua abro legit. *: Euseb. 


affert: Tàó 'EBpaixóv xal 'A. Z. O. ZaBá. "Theodoret.: 'Avri rijs 
"ApaBías ZaBBà reÜcikaciw ol Xovrol épunvevrai. Montef. edidit: 
Tà *Efp. kal 'A. Z. O. So0rjcera. abrá dmà (sic) oU xpvaíov rijs 
ZaBá, ex Drusio et Euseb., ut ait; sed Drusius tantum- 
modo habet: 'A. 2.0. 0.Ójera: abrQ ék roV xp. rüs Zafá; 
quae lectio est rà» O', substituendo Za9à pro 'Apafías. 
Syro-hex. affert: s do e»? cof .«. 72 Syro-hex. 
JAcaozo Ww Lx3L5 T nidi Jia Jool .a. 


* Jed. 35 « Sic unus codex."— Montef. *! Coislin. 
unus, ?5 Theodoret,, Nobil. ?* Syro-hex. 
* ox Salo Lax? Loo 2 "m ?! Colb. 
erixnpós scriptus, ubi ó &eàs excidisse videtur. Hieron. in 
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[Psara. LXXI. 15— 


ó 0cüs Tob 'lopafjA. 
oc éXocl 'Iopaf. 


"Ep. Bapo)y IIIIII 
'A. Z. 0. 0. E. S. 
eDAoyrrós kópios ó Ocàs (ó Ocàs) 'IapaA.? 

19. ]oN? TOM. — Amen et amen. — O'. yévoiro, yé- 

voro, 'À. memirogévos «à memicropévos. 
Z. ápiv xai dyfjv.?? ' 
20. "3 n3 mien s55. 

orationes Davidis filii Isai. 

Üuvo. Aavió rob viobD 'Iccca, 


Consummatae sunt 
O'. é£éAurov. oi 

' À. éreMéoOn- 
cav mpocevxal Aavió viob 'Iecaa(.? — Z, éme- 
reAécÓnaav mpocevxal Aavió vio 'Iecca(. O. 
E'. ádvexe$aAaiuó0ncav Tpocevyal Aavió víob 
"eoo? 


Psanw. LXXII (Hebr. l1xxiii). 


1 noub "NOYO. Canticum TQ Asaph. O'. yraXuos 
TQ Acád. 'A. uà dhnpa roi 'AcáQ.! 

225 vx» o'ibw owe aie qM. Profecto 
bonus est Israeli Deus, mundis corde. O'. ós 
ee ó 0cós TQ 'IopaA, rois e00éci kapóíg. 

Z. mA3v üvros dya00s ó Ocos 
kaÜapois T)v kapÓ(ay.? 

| 2. VYNÜN CODU PN.  Propemodum effusi (lapsi) 

8 nt gressus mei. — O'. map' dMyov. éfeyó0m 


^ 


TQ 'lopai]A, rois 


Epist. ad Sun. et Fret. 43: *Dicitis in Graeco bis 
Deua non haberi; cum in Hebraeo sit, et apud LXX." 
? Syro-hex. gx) zo *holixuosoo heise .j. 

* ele. Euseb., Theodoret.: 'A. rerwropévos, memuTo- 
pévos. Nobil.: Deinde 
Euseb.: X. dpjv xai dur. Cf. ad Psal. xl. 13. 9 Catena 
ab Usserio descripta apud Eichhorn. Aepertor. T. XIII, 
p. 182. Syro-hex. oc» $op ]làX eo) - 
* east. Bar Hebr. pro eM habet o4 m, 
quod eodem redit. Etiam Origen. Op. T. II, p. 52x 
affert: 'A. éreAéaÓnaav mpocevxal A. 9? Euseb. Origen. 
l. c. affert: Z. émereAéoÓnsay mp. A. — E'. dvexeaAaib050a» sp. 
A. Catena Usserii ad Symmachi lectionem notat: ózep oi 
&reioi C£o0ev mrapayeypád0ak voui(ovev. rà. 8€ 'EBpaixóv kai ai 
Aorral épurveias cajàs OnAoUcw Ór« pépos écrl ro) NyaXpoU. 

Psarx. LXXIIL '! Syro-hex. € &-zels Jje- se .(. 
? Euseb. Syrus affert: e|. 33.» eg» .um. 


'A. memicTevpévos, Temurevuévos. 


—PsALA. LXXII. 9.] 


TÀ Of juará nov.  Z. Tap' ojóty &Xi0n Tà 
bmopÜobyrá pe? 
4. Orio nysy0E PH O03. Nam non sunt vincula 
(dolores) i» morte eorum. O'. ór« ovx éerw 
' A. (&ri) ok 
Z. ónr 


dvávevais éy TQ Üaváro aráv. 
eícl Óvomáüeai TQ Üaváro abráv 


oUK éveÜvpobvro ep) Üavárov avráv.* 


ob N33. 
kal aTepéopa éy Tfj náaTvyi abrÓv. 


Et pingue est corpus eorum. O*. 
2. arepeà 
yp 7v Tà mpómrvAa abrày.? 
5."wk Nb Cmroy ono VM Doy. a 
aerumna hominis non sunt illi, el cum Àhomini- 
bus non percutiuntur. —O'. év kómois. dvÓpá- 
Tov ok eicl, kal uerà dvÜpámov o) uaoTcyo- 
Ocovrai. — 'À. év móvo. dvOpómev..^ X. 
év raAaumopía dvópàüs ok éyévovro, o6 uerà 
dvOpáórov émMájocovro? 


mov... 


e. Tp DoD rwtcmoys rne envy p. Due, 
cingit eos torquis instar superbia, tegit (quasi) 
veste violentia eos. — O'. &à robro éxpárnacv 
ajTo)e Jj bmepnóavía, mepieBáAovro dwíav 


O. év uéco dvÓpá- 


kal ácéBeuauy aj)TOv. 2. bà ro)ro é» Óncavpois 
airé» bmepnoavíav Qujicavro, ámoÜfkas éf 


3'Theodoret, Nobil. ^ Reg. unus ex Anonymo ad 
Sym. legit, map' 9Aéyoy."— Montef. — Alterum tuetur Syrus: 
Cf. ad Psal. xxxvi. 31. * Theodoret., Nobil. In 
Catena PP. GG., T. II, pp. 499, 499 Aquilae tribuitur, ór 
oix €ari Ova náDeua. 5 Euseb., Theodoret., quorum hic 
abré», ab Eusebio non lectum, supplet. Consentit Syro- 
hex. Jho-:o 39 009 tA eo Js ego Lum 
ot. * Euseb., Nobil. **Colbert. et Reg. unus, 
créap yàp jv rà mp. avrà», minus recte."— Montef. Etiam 
Syrus crepeà agnoscit, Symmacho continuans: ]$z—a-so 
* Q9o--9. ooo d f——, Symmachum imi- 
tatus est Hieron.: Quod non recogitaverint de morte sua, 
et firma, sunt vestibula, eorum. ? Vat. * Euseb. 
Syro-hex. affert: 'A. Z. év raXawrepíg x.r.é. (Jaca o,» 
600 (9 acras ga. De) ee» J Jj). 
? Nobil., Vat. 1? Euseb. affert: Z. imepgjaría» x.r.6. 
Syro-hex. Aquilae et Sym. continuat: Jos ]to-3-o 
Jos. eo Jani he». Aaa JleN.acao q9oet 

* oos bed. 1! Euseb., Colb. unus. x Fuss et 
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dóikías Éxovres,? 


7. À o? bm N^.  Prodit ez adipe oculus 
eorum. Aliter: Prodit e corde scelus eorum 
(may). 


dóikía ajràv. ' A. éEfjA0ov dmrà aréaros ód6aA- 
n 


O'. é£eXeboerat óg ék oréaros jj 


Z. mpoérumrov. ámó Aurapórgros 
Aliter : 
Aírovs oi ó$8aAuol abráv.? 
a2b nnsipo YO2P. — Transgrediuntur cogita- 
tiones cordis. 
óías. 


pol a?ràyv. 


ol ójÜaAuol abróv, Z. é£jecav dmó 


Qf. àijA0ov eis &iá0eowv kap- 

'A. mapíAÜov ckomiàs kapóíag3 2. 
mapéBaiwov 7à $aiwwópueva Tfj kapüíq. ^ 

s "gm nho pty yu vrTY pv. ou 
sannant, et loquuntur in. malitia oppressionem, 
ez alto loquuntur. | O', Gievofj0naav, kal éA4- 
Agcav €v mrovopía, á&uíav els T0 Üqyos &AdAn- 

' A... evkodavríay &£ Orovs AaAoivres..Ó — 27. 

karapokdpevo. éAáAovv. &v TroÀMf avkoQavría, 


gav. 


ToU Üdrovs kareAáAovy.* 
9. YoN2 "Ibn cy» nive "62 wn. po. 


nunt in caelo os suum, et ie e eorum am- 


bulat per terram.  O'. &Óevro «is ovpavàv TÓ 


cróua aj/TAv, kal 7) yAàsca ajràv ÓOvjAOev 
éml rüjs yfj$. Z4. éraocov els obpavüv T0 aTóua 


* MSS.": Z. mpoémurrov x.r.é.  Nobil. vero: Z. mpoémurrov 
drà A. ójaAuav avràv. Prorsus aliter Origen. Opp. T. II, 
p. 763: c£icav. dmó Aimovs oi ójaAuol, xarà Zóppayov (ubi 
€£iecav est mendum scribae usitatissimum pro é£jeca», non 
pro e£íacw, qui error est Schleusneri in Opuac. Crit. p.232). 
Syrus noster, qui Symmachi versionem vv. 7, 8 uno tenore 
exscripsit, affert: Jhoci s seca. »09 "5 
Mon; ubi J'ae.zsxa, Graecum Aerapórgs, non. Aísos 
(isocce 1 Cf. Sym. ad. Psal. xiv. 12), et 209 &329-9, 
evadebant (éxBóve. Prov. xi. 8; dméüpa Jud. ix. 21) mpot- 
mwrroy potius quam é£gecav, referre videtur. Nihil mora- 
mur Euthymii dictum: éfeAesera,, dvrl ToU é£jAÓev: ofroo 
yàp ó Zip. elmev. I Sic Montef., qui Eusebium auctorem 
falso appellat. M Euseb., Nobil. Syro-hex. eX. 
ipn t5? eÀo ooo. 15 Syro-hex. «5 .j. 

leo e» Leoca-. 16 Euseb. Syro- 
it Jl— l-sealÍ2 009 qQOc63eix) eenninco .o 
*0o0o eM |») ex. Syrus i£ Ópovs, 8. ék ro0 Opyov; 
legisse videtis quod paene necessarium est. 
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a)Tày, 1) Ó& yAGcca ajrüy mTepiemáre &v Tj 
yf."  O. ópoíes rots O'.! 


10.30b weo^ br) "Oh. — Et aquae plenitudinis 
sorbentur ab iis. .O'. kal fuépa« mA jpes eópe- 


Ofjcovrai: év abTois. — 2). xal BuaBoyi) mAipns eópe&7- 


ceras éy abrois.? 

11. DM"YT! DM ON. — Et dicunt: Quomodo 
sciret Deus ?  O. kal elray: más éyyo à 0eós ; 
'A. kal elray: màs éyvo loxvpós;? Z2. oi ó€ 

O. xai épobor | 
màs éyvo laxvpós ;?* | 

Toys nm" v. Et esset scientia in Allis- | 

simo? — O'. kal el &eri yvàais &y TQ byíoro; 
Z.. (kal) ei érrw éríyvocis TQ byíoro;? 

13. 335 N35 pY*Y"qW. — Profecto frustra. mun- 

O'. -- kal era 4* dpa pa- 

'A. TM) 


Kevàs éxaÜápusa Tiv kapüíav nov 2X. aos 


Oeyov às Cyyo ó ÓOcós;? 


davi cor meum. 
Taíes éÓ.kaloca T)v kapóíav pov. 


oy xáyà uármv éxáÓapa T)v Nyvyüjv nov.5 
O. mA3v eis kevàv éükaíoca T))v Nvyrjv uov.?* 

"B2 jhpi3 YID. — Es davi ino innocentia 
manus meas. —O'. kal évyápmv év dódois ràs 
xeipás nov. Z. kal évurróumv év ávapaprnoía 
Tàs xeipás uov.? 
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14, Ovwznb "nns m orbs yvpcONM Ok 


U Euseb. qui meperarjgara pro mepwemáre legit. Quod 
nos edidimus, habent Agell, Vat. Etiam Syrus affert: 
'A. Z. mepieráre (joo y2»o0) é» Tj yb. 19 Vat, 
? Syro-hex. € (o5. obra beo a. 
Ad vocab. 3a, idem notat: as * 2A s? veo - 
*eo030.5? (co c» Lob oj ]lel.., h.e. 
'" Quemadmodum quum quis accipit hereditatem vel domi- 
nationem ab antecessoribus suis." Quae erplanatio ad 
Graecum $uadoy) optime quadrat. Porro in versione Philox. 
Act. vii. 45 pro SuaSefápevo: interpres dedit aX. aco «o 


eue. 9? Vat., Cod. 264. "1 Theodoret. Vat. 
pro €&yvo, older affert. 93 Vat., Cod. 264. 33 Theo- 
doret., cujus codex unus é» r$ iyioro legit. 9 Vat, et 
Colb. erompés scriptus. —Nobil.: 'A. éxafápuwa, 35 Eu. 


geb. Nobil. affert: X. (ces oüv. O. mj».  Vat.: X. iewc 
oiv éyó p. éx. r))v kapBías pov. Catena PP.GG., T. IT, p. 5o3: 
X. (ces ov p. ékáÓnpa rj» x. pov. Tandem Syro-hex. .». 


atv y Coo Og]le 


[PsaLM. LXXII. 10— 


lamen sum percussus omni die, et castigatio 
mea singulis matutinis erat. O'. kal éyevóumv 
pepaarvyonévos Av Ti)v ?)uépav, kal ó £Aeyxós 
nov eis Tàs mpoias. 2. kal ÓveréAeaa, uvkrq- 
puópevos kaÓ' éxáargv jpépav, kal éAeyxó- 
nuevos kaÓ' ékaaroy ÜpÜpoy.? 

15.399 "7 "Ei "no TTyDM "rone 
NYY. Si dicerem: Loquar ita, en! genera- 
tionem filiorum tuorum perfide desererem. Of. 
€i Xeyov, Óuyyrjoonuat obras, 6o) Tjj yeveg Tàv 
viày cov jcvvÜérnka (alia exempl. 7ovvOérz- 
kas?). 'A. (fort. Z.) O. € Qeyor, &ryjroua. ro- 
abra, ido) rj» yeveàv rà» vlàv aov éyxaréuroy 9? 

16.""y3 wwT "op nip ny? reme. E; 
meditabar ut hoc inlelligerem, labor erat in 
oculis meis, — O'. xal bjméAaBov Tob yvàvai 
Tobro, kómos écrlv évavríov uov. ' A. (fort, Z5.) 
O. kal €i &oyigóumy. émvyvávat, robro. uóx0os 
é$aíveró uoi, — 2. (fort. ' À.) xà Qveyópso yyávas 
rojro , , .9 

17. 0pm? nya owcuyeoow wiwcy. 
Donec ingressus sum sanciuaria Dei, animum 
adverti ad exitum eorum. —O'. &es elaéA0o 
els rà áyiaarfjpiov  ToD cob, cvvà «ls rà 


Z. éos elaéAÓo «is rà áyiéo para 
31 


fexara. 
ToU 0cob, avveriaÜ rà &cxara. avráv. 


* Me. 9! Vat, *' Euseb. ? Idem. Syrus 
affert: |a oo |o) aho &.5 Mhocsomao uum. 
* (Am vj» ?4). Idem sine nom. interp. *Je2, *.a.2. 
9 Sic Ald., Theodoret., et codd. Alii vitiose 2ovvré8nxas, vel g 
cvvréónxas, ut, Syro-hex., qui in textu habet hae2as? 6o, 
etin marg. SYNTEOHKAZ. * Syro-hex. x9] qf. 4. 
Jana q42^215) J]2 je qo ql Joli) k2oe 
* Syro-hex. iisdem continuat: b. oó a-acshese qe 
* «X loo j.L.ho Jas ]to .o:0h.asnc.. Haec 
cum Graecis Symmachi, quae apud Euseb. et Nobil. legun- 
tur, accuratissime conspirant. Deinde idem affert: Z. xai 
doy(óugy yvüva: rovro ()9o: «4383. B aoo acacsbesec). 
Itaque tantum non certum est, Aquilae et Symmachi 
nomina & Syro invicem permutata esse. *! Euseb. 
Auctor spud Catenam PP.GG., T. II, p. 505 ées ob et. els 
rà £ox. avrér habet. 


—PsaLA. LXXII. 28.] 


18,19,20. Con?er ioo rwón nora mw 
yan 3p vx mob wccpN :imeewob 
vyo ons :in&nbaT6. —Prefedo im 
lubricis (locis) ponis eos, praecipitas eos in 
ruinas. Quomodo facti sunt in desolationem 
subito ! defecerunt, consumti sunt subita per- 
nicie ! Sicut somnium post evigilandum. — Of. 
mAÀj» Óià ràs ÓOoXórgras €Üov abrois, karé- 
BaXes 9. abroüs év rQ émapÜfjvai. más éyévovro 
eis épjumaur éfámiwa éféXurov, dmráXovro &ià 
Tiv ávouíavy ajrÀvy. decl évómwiowv éfeyeipo- 
uévov. | Z. Óvres év óMícÓQ frafas avro)s, 
karéBaAes abroUs eis djaviouobs. ... éfaí)vns 
. €££&urrov, áyqAd0noay. às oix. bmáp£avres. ds 
Óveipoy éfvmrvícavri.À* 

21. pino "nibo "a3b venim ^2. Nom eza- 
cerbatum est cor meum, et in renibus meis con- 
Jfossus sum. — O'. ór. q)dpávÓn (alia exempl. 
é£exaó0n*5) jj kapóía Lov, kal ol vejpoí nov 
3AXouó0ncav.  ' A. ór. érvpovro xapBa pov, xal ve- 
$po( nov mapotóvovro9 ^ 2. cvvegsTéANero M jj) 
kapóía, uov, kal évrüs Tüv vejpóv uov ÓeXeyó- 
pv. ávriNéyoy,? ] 

22,23. Toy ^D" niens vm so) wicum 
Ty Tn "Nn. 


Et ego bardus, et non intel- 


9 Schol. apud Nobil. et, Vat.: 'Ev r$ rerpaceAbo, xaré- 
Aafles, eUye» dri rov, karéBaAes" dÀÀAà. uiyrore axbáAua dori. ol 
yàp Aocrol, karégaAes, Aéyovacw. — In versione Syro-hex. pro 
Menos, sustulisti, corrigendum videtur he363/, dejecisti, 
aaréBaAes. ** Euseb., et Reg. unus apud Montef., qui 
$vepos edidit. Idem V.D. non animadvertit, in versione 
Symmachi excidisse vocabula, més éyévovro els damp, 


vel similia, propter homoeoteleuton, ut videtur. Syrus 
tantummodo affert: X. ele ájarposs (J44,3e4n3. ). 35 Sic 
Comp., Ald., et codd. Syro-hex. eal. *5 Syro-hex. 


Vej eheàso .eS2? «aX joo Wa 3e? So 4. 


* eoo. Ad posterius vocab. varietas notatur: Ja .f. 
e Jas] besos, h.e. 'A. mp kamn(óuevos; quae diversam scrip- 
turam DÍn ÜW repraesentat. Etiam Hieron. vertit: et 
lumbi mei velut ignis f/wumigana. * Euseb. Syro-hex. 
affert: 6 A e joo Scola Lan. 
Jo) Ji 42.2 he69 Wie ehe. Ubi pro 
Joo Vaso hao, infirmabatur, fortasse reponendum Ve, Mo, 
Joo, contrahebatur (mepierréAAero Ezech. xxix. p). Cf. Hex. 
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ligebam ; (instar) bestiarum fui tecum. |. Ego ta- 

men semper lecum. Of. káyà éfovóevopévos, kal 

oUK Ééyvow krqváóns éyevópmv mapà aot, káyà 

Oiamavrüs uerà cob. 'A. kdyà doíveros, kal 
ov yvócoucmt...9  Z. fjugv à dvemioríjpov, 
kai n3) elóós krnváóns OwréAeca mapà coí. 
kal cvvijurv. ao. Gumavrós.?? 

24. 2Njn "rí23 "n "open WDSY3. — Consilio 
iuo duces me, et postea cum gloria suscipies 
me. QO'.év rfj BovAfj cov ójyncás pe, xai 

uerà óófns mpooeAáBov ue. 2, Tfj evulovMa 
cov dófyncás pe, xai Üorepov Tip?) Óieé£aró 
ue. 

25. Ya "ruermNo soy) ota ob. Quis 
mihi est in caelo? et sicut te non delector 
(ulla re) i» terra. |. O'. Tí yáp uoi vrápxe &v X. 
TQ o)pavQ, kal mapà co Tí 706Anca émi ríjs 
Yis; 
coU o)k éBovAÓgv 6v rfj yj9 Z2. rs ua 


'À. Tís uoi év TQ ojpavQ; kal uerà 
HL ; 


écriy év TQ o/pavQ; kal uerà co0 ojx 7j0€- 
Agca €v 7fj yj? 

28. Trsso27b5. Omnia opera tua. O'. má- 
cas vàs aivéceis gov ——éy Talis mÓAaus TÀj$ 
Ovyarpüs Zudv 4.9 'A.mácas ràs dyyeMas 


gov. ** 
ad Psal. ciii. 22. 39 Colb. erampés scriptus. Cf. Hex. ad 
Prov. xxx. a. Parsonsii Cod. 13 in marg. habet: xa éyà 


daíveros, kal oi yvopa. (sic). *? Euseb., qui «rgro3ós 
legit. Theodoret, Nobil: X. fug» M dremwrüuov, kai pij) 
eiBós. Syro-hex. Symmacho continuat: e? haooó "wv, 
hooó (crpóBy)]|.L.x. .c ew. Jo job eas JI 
* 2n hoo ehlo le. (Beréiesa Jerem. xx. 18). 
* Euseb.  Copula accessit ex. Syro-hex. Jli 3o .«m. 
* oro Jus. *! Nobil. 9 Reg. unus. Syro- 
hex. affert: Z. xal perà ao x.r.é. (15315 Pa y 4222-9). 
*! Euseb.: Mi) xeipevoy && éy r$ 'EBpaixQ, pyàé mapà rois Aorois 
épuvevrais, T, &y rais mróAais ris Ó. Ziàv, mapà póvos Bé rois 
O' Qepónevov, üBéMara: &ià rÓ kal mepirràv elvas. * Hieron. 
in Epist. ad Sun. et Fret. 45: * Ut annuntiem omnes prae- 
dicationes tuas. Pro quo vos in Graeco legisse dixistis, 
ràs alvéceis gov, id. est, laudes tuas. Et sciendum quod in 
Hebraeo MALOCHOOHAH (MALOCHOTHACH) scriptum habet, 
quod Aq. dyyeMas cov, id est, nuntios tuos; LXX, vàc 
érayyeMas cov, id est, praedicationes tuas, vel promissa, 
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Psarw. LXXIII (Hebr. lxxiv). 
1. noub "stro. (Carmen) didacticum 79 Asaph. 


Q'. ewéccos TO ' AcáQ. ' À. émorqposivys ro) 


"Acá .! 
mp pump "dom mb. Quare, Deus, reje- 
cisli (nos) in perpetuum ?  O'. ivar( ámáco, 

Ó Ócis, eís TéNos; "A. els Tí, Oct, dmóao eis 

Z. lvarí, ó 0càs, ámeBáAov..? OO. 
lvar( . . . ámáco eis TéAos ;* 

"IPyT?D ]NX3 GEM qUY. — Fumat ira tua 
contra gregem pascui tui? | O'. óàpyícÓn ó 
Ovuós cov émi mpóBara voufjs cov; 'A.X. 
xamvi(eras (8. kamwaÓrrerai) ó Óvuós aov éy mowiwiois , , P 

2. om bab pow. Redemisti virgam here- 
ditatis tuae. —.O'.' A. évrpóco óáBOov kXypo- 
vouías cov — 2. éAvrpácc axíymrpov kAmpov- 
xías cov  E', cafár. dvAjv5 

i2 r»0 rm [PE—W. — Montis Sionis hujus in 
quo habitasti. .O'. ópos Ziàv Tobro Ó xare- 
ckjvocas év ajrTQ. Z2. kal fjyayes eis T 
Zuàyr Ópos TO &yióv aov Tolo? 


vikos ;? 
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Xtipás cov éml ràs )mepnóavías ajràv eis 
Télos. Z2. TO Üdyoua, T&v ToÓQv cov 1)9avíoÓn 
eis. vixos,! 

3. UTP3. In sancto. O'. &v rois àyíois aov. "A. 
& fjyiacuévo. 2.0. £y rQ dyí(o E". &y 
TQ àyío às &v 'IepovcaAM p. 

4. T1715 2323 SY "NU. — Rugierunt adver- 
sarii tui in medio (loci) conventus tui. Of. kal 
tvekqvxfjsavro ol pucoÜvrés o« év uéoo Tfjs 
éopríjs cov. 'À. éBpvxjmavro ol rroXéjuoí aov 
év uéco Tífjs cvvraytüs cov? Z2. égvxjmavro oi 
évbepobvrés a« év pécq rijs avvayoryiis aov. * 

4,5, royrnb wan? ym :inmink onis op. 
Posuerunt signa sua in signa: videbatur quasi 
qui tollit sursum (secures). O'. &0evro rà o- 
ueia abrüv omnueia, kal oUK éyvocav, dg eis 
Tiv elaodov bmepávo. 'A. &Üevro rà anpeia 

avrüy cnueim éyvógÓg às elcoóos eig dyo.!5 

Z. f0pkav rà cenueia abrQy émicfüpos yvá- 

puua karà T)v elaodov émávo.9  O, EÓnxkav 

Tà c»ueia onem, kal yvoaÓóro ás elaodos 

bmepáyo, 


3. TT22 riweob T'"2YD iTOYWI. —Attolle gressus 5,6."T^ icmmhbme ny  : rwn Yy^Tmoa 


uos ad vastationes continuas. —O'. &rapov ràs 


interpretati sunt: licet et laus, et praedicatio unum utrum- 
que significat." Hodie quidem in universis róv O' exem- 
plaribus habetur mácag ràs aléce:s cov. Solus Grabius rà 
dmrayyéNuará cov edidit, Agellii, ut videtur, auctoritate fre- 
tus, qui diserte affirmat, in Vaticano probatissimo cod. legi 
drayyéApara., 

Psarx. LXXIIL ! Syro-hex. € az? Josh. s.on? .j. 
Cf. ad Psal. Ixxvii. r. Pro émwrijuo» Syrus noster p/hs.oss 
posuit in titulis Psal. xxxi, xliv, etc. juxta versionem 
Aquilae. * Vat. Montef. post Nobil. edidit: 'A. rí, 
6c, x.r.é. In Catena PP.GG., T. II, p. 522 male affertur: 
* Vat. Cf. ad Psal. 
5 Syro-hex. Jaslh.e uo .j. 
* Jh om» hes. * Sie Vat. Nobil. affert: 
'A. páBüov xA. cov. Euseb. vero: 'A. eximrpov kAnpovopías, 
Montef. ex Corderio dubitanter edidit: 'A. uyjo6nr. rfjs c. 


' A. elg ri, ó Ocós, dreBáXov els vikos ; 
xliii. ro. * Vat. 


cov, jv éAvrpóco dr' dpxijs, ékrijao ax. xÀ. cov. * Nobil., 
Vat. Euseb. affert: Z. ox. xAgpovxías cov. 5 Nobil., 
Vat. ? Nobil. *Si autem sincera sit lectio, para- 


phrasten egit Sym."— Montef. ? Euseb. Accurate 


owe» Google 





pom maeU"oy "tan. In densis arborum 


Syrus: e]le.ocs. ae) 4j? Lech a. — Sym- 
machum imitatus est Hieron.: Sublimitas pedum tuorum 
dissipata, est usque ad finem. " Vat. Nobil. affert: 
'A. éy jyiapéro. — Theodoret.: 'H 'ESpauc) ai ol Aosmol, ép 
rà áyíq cov. 3 Cod. 264. 5 Euseb. Montef. post 
Corderium Aquilae et, Symmacho lectionem tribuit. Idem 
pro evvrayjs, quae Eusebii est lectio, perperam awvrayeryris 
edidit. Cf. ad Psal. lxxiv. 3. ^ Syro-hex. otena, .«ep. 
* 9JS—? Jiaocno M» 9 cese. (Syr 
ize, reperitur in Hex. ad Psal. ciii. 21. Jerem. ii. 15, ubi 
Graecum non fertur. In Apoc. x. 3 ponitur pro Lvxáoas, 


quo vocab. usus est Sym. Job. vi. 5.) 5 Vat. Nobil, 
affert: 'A. éyvócÓg — dvo, — !* Euseb., Vat. Pro yvópipa 


Nobil. y»ópwpa habet, invito Hieron., qui vertit: mani- 
festa, in. introitu, desuper. Cf. Schleusner. in Opusc. Crit. 
p.234. Syro-hex. Ji-32&4 Mala, vooLol? Q3 .a. 
S934 e Jh sae Nes, (yvópqaa). U Vat. ut ex 
Martianaeo edidit Montef. Nobil: 6. xal] yvoc6re — 
brepávo, 


—PsaLX. LXXIII. 14.] 


secures, Et nunc sculpturas ejus pariter ascia 
et malleis contundunt. —.O'. às év ÓpvpQ £iAov 
á£ívais é£ékoiyav Tàs Üópas avrfjs érl rà avr, 
év meXékei kal Aa£evrupío karéppa£av abrív. 
Z.. éy dpuévois £vMvois áf(vats. vüy 0? kal ràs 
TÍÀas ajTís ÓuoÜ év noxAois kal Owpávois 
kaTéppivrav.? 

T. Ugo UN3 WU. Miserunt in ignem sanctu- 
arium tuum. | O'. éverópwsav éy mvpl 10 áyia- 
cTíüpióv cov. ' À. éfanérrelay dy mvpi rà. áyucri- 
pióv. (8. &ylacpá) aov. 

8. WT DJ? D303 (WOM.  Dizerunt in corde suo : 
Saeviamus in eos pariter. .O'. elmav é&v rfj 
kapóía abrGy: 7j avyyéveus abrày. éml T0 avrÓ. 
Zi. ibméAaBov év rais kapBíaus abrüv ol viol abráàv ópoU. 9 

vos Uwe b wbyp.  Combusserunt om- 
nia loca sacra Dei in terra. — O'. ócre, kara- 
vabcopnev (mácas) Tàs éopràs kvpíov ám ríe 
yüs. 'A. évémpgsav mácas Tàs ovvayoyàs 
lexvpobU émi Tfjs yfjs.?! 
Tpncav) Táícas Tàs, cvvrayàs ToU cob é» vj yh 
(s. eds ry y5).? 
cocer) Távras kaipo)s loxvpoü év cj yf? 


Z. évemópiwcav (s. évé- 
O. évemópiwsav (s. épmvpi- 


E'. xarékavcav, | Z2. karakabaoyev.A 
9. XPDÜDN. Signa nostra. O'. rà eueta. pv 


1? Euseb. Montef. ex eodem edidit, d£ivais rà»8e, xal ràs 
sas abrá» (oscitanter pro abr5s). "Loco rj» 34 [immo 
r&»be] conjicio legendum esse vi» &."—.ScMeusner. — Acce- 
dit Syro-hex., qui Symmacho continuat: lagi» fisells 
* Lan-o; deinde affert: .6 33h20 (viv &) eo? Jacor .uo. 
* op lozas,5o loas (jeso/). Nobil, Vat.: 2. é» 
dppévois (ic) £vAivois. ? Syro-hex. Jjozt-2. oe .j. 
* 9S2? Lara. ? Idem: (ool &. as 0-240) .uo. 
Je) Qeon. Cf ad Psal. xiii. r. ?! Nobil. 
Eadem habet Vat., excepto dmà pro émí. Mendose Cod. 
264: 'A, évémpisa» (sic) mácas loxvpàs dmà v5s yrs. Hieron. 
in Epist. ad Sun. et Fret. 46: *In Hebraeo scriptum est, 
SARPHU CHOL MOEDAU EL BAARES, quod Aq. et Sym. ver- 
terunt, évemíp.rav [Erasmus et Victor. évémpgsa»] mácas ràs 
evrayeyds [iidem éopràs] roà 6cov, id est, incenderunt omnes 
solemnitates Dei Vn. terra." *? Syro-hex. Symmacho 
continuat: Joe-9&$ (evrrayàs) jn 28-4. (oso 9-59] 
$Ís3h5. Cf ad Psal lxxiv.3. Vat. et Cod. 264: Z. (E. 
pro 2. Cod. 264) évérpnca» mácas Tàs cvvayeyüs roU Ócov els 
TOM. 1I. 
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(alia exempl. a?ràv*5). O'.'A. Z. O. rà o3- 
peto. uy? 
9. o7? YTP wnNTNUS. — Noc est apud nos qui 


sciat quousque. — O'. kal )uás o) yváceraa éri. 


Zi. ob8é éy piv ywóoxov vs rivos ;? 
10. YHN2. — Spernet. O'. mapofvve. 2. mpom- 
Aakía ci. ?8 
moo. In perpetuum. | O'. eis réAos. ' A. 2. 
29 


eis vios. 


11. n2 3L 29»p5. E medio sinus tui consume. 
O'. éx uéaov ToU kóXrov cov eis TéAos,. 2. E. 


ék pécov ro kóXmrov cov avvréAeaov abrovs.9" 


13. D? Ty3 rrYYib DOM. — Tw fidisti fortitudine 
O'. a? éxparaíocas év Tfj Óvvápe 
Z. oc) ÓwoxéÓóacas Tf 


O. cà &éorgcas 
3i 


tua mare. 
cov T)v ÓáAaccav. 
lexói cov Tiv 0áAaccav. 
éy Tfj Óvváue cov T)v ÓáAaccav. 
cerrby o'win "ÜNY DY3Ü. — Fregisti ca- 
pita monstrorum marinorum in aquis. O'. o? 
cvvérpwras ràs kejaAàs T&v Ópakóvrov érmil 
ToÜ ÜBaros. 'AÀ. cwvérpwyas kejaAàs kmnràv 
émi Tày b0dToy,? 
14. oo "th DYYY DUM. Tu confregisti capita 
Leviathan. | O'. 03. avvérpwyas às. kedaMàs 


yüv. ? Nobil, Vat. Hieron. ibid.: * Theodotion 
quoque éprvpicoper [alii évervpízapey, unus. évemipwav] ver- 
tit, id est, succendamus." 7! Hieron., Nobil., Vat. 
35 Sie Ald., Syro-hex., et codd. ?! Nobil. Coislin. 
unus Vtam ed. addit, — ? Syro-hex. 42? e» Jio] .. 
* (fos rós) pesa. og. *' Nobil. Reg. unus mpo- 
mAaxí(e. ? Syro-hex. *]laojx. .«o .j. *?' Syro- 
hex. € q93/ $oxa, 2o. Me» pe ex .o Veo.  CÍ ad 
Psal. lviii. 14. * Euseb. Syro-hex. affert: Z. o» 8«- 
exélacas (là. hj). 9: Montef. ex * Euseb. et MSS." 
affert: 'A. cvvérpiras ràs x. rà» Üpaxóvro» émi rà» i0. 2. 
cvvérpi/as rüs x. rà» kgrüv émi rüy (9. Eusebius in Com- 
ment. ad loc. prorsus silet. Nobil. affert: Z.xgró». Vht.: 
X. e) cvwérpwyas kejaÀàs kgrá» émi rüy 08. Sed praeter 
absentiam articulorum xjros pro 37! Aquilam magis quam 
Sym. interpretem refert. "Vid. Hex. ad Jesai. xxvii. 1. 
li... Quin et Syrus affert: 'A. xyráv érl và» óàárov (JJ) 
Ju .). 
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ToU Ópákovros. 'A. c) cwvéÓAacas kejaAàs 


A evia0áy.88 


14. owib cy». Populo deserticolis. O'. Xaoís 
rois AlÜ(oqrw. 
O. (Aag) T9 écxéro. 
0ór.* 

15. onm DO. Fontem et torrentem. | O'. myyàs 
kal xepáppovs. 'À. Z. O. my. kal xc 
pappov55 — .O'. E/. myyjv .. 9 

[225 nium nw UM. Tu ezsiccasti 
fluvios perennitatis. O'. 3X: o9 éffjpavas mora- 
uobs' Hóáu 4. ' A... morapo)s aTepeos 2. 
c2 éffjpavas morapoUs ápxaíovs.9? 

16. vov UN!) DÜTOCD DOM. Tu parasti lumen 
et solem. O'. o3. kargpríco fjv kal aeMj- 
vv (alia exempl. $a0ctw xai jv?). 'A. cà 
jroíuacas d$ecrüpa kal fov, 2. e) àé- 
rafas $ecrípa kal ijv.  O. c) fjroínacas 
$ós kal Av.  E'. c) kargpríco ra kal 


'A. Aag Toi$ éfeXevoopnévois. 
E'. (Aag) TQ. é£eAgAv- 


fjv... S'. a9 kargpríoo ceXjvnv kal fjAioy. 
17.1297.  Constituisti. O'. émoígsas. 'A. O. 
écrjAecas. Z2. orgcas." 


Fh) V^.  estatem et hiemem. —'O'. 0€pos 


9 Sie Symmacho (Aquilae) continuat Vat. Nobil. affert: 
Schol. Aewadás, — Syro-hex. autem : € n] woasj .j. 
*! Syro-hex. * eL —À. 25? ae. Lx . Euseb. 
affert: 'A. roic éfeAevoouéyow. | O. rà éoxyáro. — E'. rà. é£eM- 
AvÉór:. 5 Drusius. Euthym.: ID6vvruós M dujo, 
xarà cvvifeuay Tis 'EBpaidos SuaAékrov: ó yàp X. kai 'A. évixóg 
éÉébuxay. — 9 Nobil,, Vat.: Oi O'. jj E. myyj». Syro-hex. 
in textu habet ary)» xai xeuáppovs ; in marg. autem : srryás. 
*' Euseb. Nobil affert: "A. creppois (sic). Syro-hex. .j. 
*|icas.. 9 Theodoret. Euseb. Nobil.: Z. dpxalovs. 
Syro-hex. e |a h-3. .«e.  Theodotionis versio videtur 
esse ea quae hodie in Ed. Rom. legitur, sed, teste Maio, 
& Vaticano archetypo abest; quamque asterisco notant 
Psalt. Gall., et Syro-hex. juxta Cod. B. 9? Sic Comp., 
Ald., Theodoret. et codd. — Syro-hex. |.as&-ao JLo2o2. 
Psalt. Gall: awroram et solem. 9 Sic Vat., plenius 
quam Hexapla edita. Nobil. affert: 8. eeXjyy» xal fuo. 
'A. $ucripa xai Sov. O. às kd jov.  Euseb.: 'A. ov 
jroipacas x.r.é.  Syro-hex.: "A. av &érafas (hana) $ocri- 
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kal£ap. 'AÀ.Z2.6ipos xà Viyos. — Ej. 
rày Xtiiiva S 

18. DNY^23. Memento hujus. O'. uvfjaÓgri Ta- 
Tus [Tfüs xríceós cov] ^ Z...rabra. E. 
prüjcÓnr. vovre» (s. rara). 

19. TYM" Ub3. Animam turturis tui. O'. yvydv 

Z. (Vw) fw 6bibafas 


Trà Üipos kai 


é£ouoAoyovpévmv coi. 
và» v»ópoy.'Á 
n2tn-bs TOP D'"D. — Vitae miserorum tuo- 
rum ne obliviscaris. O'. ràüv Nyvyàv rày meví- 
Tov cov pi) émiAÁÓg. 
émdóg. 
20. Dor ro yy sermo "NU. Nam plena 
sunt fenebricosa terrae habitaculis violentiae. 
Q'. ór. émAnpá0ncav ol éckorouévo. Ts yüjs 


Zi. rijs (oris fjv éxáxocas pi) 


'A. 6r. érAfjoÓgoav écxo- 
Ticuéva, yfje ópaiorírov dóukías. | 2. ór énM- 
cÜqca» ro) cKoracpo) Tis yüs al Bara (8. karowrjoes) 
d» alc dbuxei. 

22. ^35 qne ^5: qm mm owiow mov 
coros bui. gunge, Dew, Hüga fem 
tuam ; memento probri tui ab insipiente quo- 
tidie. 
cov, uvfjcÓnr. Tàv Óveiwouàv cov TÀv bm 


olkov ávopiv. 


O'. áváora, ó 0càc, Ó(kacov T)» Óíknv 


pas (£202) xal Duo»; quae Symmachi est versio. Montef. 
Vtae ed. tribuit lectionem quam Vltae esse affirmant, No- 
bil., Vat. *1 Theodoret., Nobil. 9 Syro-hex. .j. 
Job. o Mya .0 ]jaso lio ao. *5 Eu- 
Seb.: dvri à ro), ravrge, rabra ó X. jpuvevge». — Syro-hex. 
Vtae ed. continuat: € eo ve»). * Syro-hex. a». 
*Laocxo h.aX? coc. Hieron. vertit: animam eru- 
diam lege tua. 55 Syro-hex. c——) LIII 49. 
* 141 Ji b anses. ** Syro-hex. affert: J| ooacs .j. 
"woes sum — e (drojii») JL occeocosns Js Jh Eas Essle 
(sxoracuo?. Cf. ad Psal. xxxvii. 19) Jo ccaue ed csaolle 
* q9o-» "a0? jexxse Kx3ls.  Montef. post Nobil. 
tantummodo affert: Z. ór. émAgo6nca» écxorwpéva yis (non 
Tis y5s, ut. Montef.) épawor]re» dSÜwías. Ex hac versione, 
quae ad Aquilam proculdubio pertinet, djucías pro dvojuév, 
quae Syri lectio est, assumsimus. (Pro ^W, in plur. niN3, 
Aq. interpretatus est épaórys Job. v. 24. Psal. xxii. 2. 
Ixvii. 3. Prov. xxiv. 15; Sym. vero aut $(ara, ut in duobus 
posterioribus locis, aut xaroíkgo:, ut, Jerem. x. 25. l. 19.) 


—PsaLnu. LXXIV. 5.] 


d'jpovos &Xqv rjv jpépav. EZ. críjÓ, ó Ocis, 
mpouáyucov Tíjs páx9s cov, kal uvmuóvevaov 
ToU Óve(Óovs cov Tapà dópovos Tob Óià máans 
?uépas." 

23.7359 qp pO qoe bip naercow 
"OD. — Ne obliviscaris vocis hostium tuorum; 
strepitus insurgentium contra te ascendit ju- 
giter. —.O'. uj émAá0g Tíjs $evüs Tàv íxe- 
Ty cov (A. rà» éóepoivrov ce. SY. Tày 
éxÓpàv cov*9)* 4j brepnóavía ràv puobvrov ac 
dvafaíg (A. dvégn. .O. ávaBíjo") &urav- 

Z. ui) émAá0n Tífs ovís ràv 

soAeuíoy cov, f]yov TÀv dvÜeornkórov coi 


Tós Tp)s cé. 


uéxp. aov ávafjaívovros dóuaAeírros.P 


Psanw. LXXIV (Hebr. lxxv). 


1. "€ nowb «evo nrbs meeb. pue. 
centori, Ne perdas, canticum TQ Asaph carmen. 
Q'. eis T réAos, p) Gad Oc(pps, YyaXuüs Qs 
TQ Acáj. Z.émwíxiws mepl ádfapaías xyaA- 
ps Tob ' Acá! 
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est nomen tuum; enarrant (homines) mirifica 
tua.  O'. kal émikaXecóueÜn TÀ Üvouá aov 
émyüooue [mávra] rà O0avuáciá cov? Z2. 
Ór éyyos ró Óvouá cov roO. é£ryciaÓas abrà &vexa (8. epi) 
TÓy repacTíev cov. " 
3. Ty) DpH ^3. Cum accepero tempus constitu- 
tum. O'. órav AáBo kaipóv. ' A. órav AÁBo 
evvrayüv. Z.6rav AáBo T3)v evvayoryfjv. s 
DEUN DW" ON. Ego recta judicabo. Of. 
éyà eüÜírqras kpuvd. — 2). éyà roos ei&éis xpwa." 
4. mae-ba VoNCOo353. — Diffluunt (metu) terra 
et omnes incolae ejus. | O'. érákm 5j yfj, kal 
mávTes oi karoikoüvres a)Táv. 2. ovoraÓj- 
crat 1) yfj a)v Tois karowobgitv abríjv.? 

Tob DTP "mo2m COM. — Ego ad dbellam 
disposui columnas ejus. Selah. Of. &yà écere- 
péoca robs oTÓNovs a/ríjs. Oii qyoaAua (Ep. 
dpovÓG cé). 'A. éyà éoraÜjicáumv Tos 
eróAovs avrS de(, 2), éyà fjópaca ro0s aTÓ- . 
Aovs abTís. ÓéxyaAua. O... 04 qyaMua. E. 
éyó eligi 0s :jro(uaca To0g aTÓAovs abríjs deí. 
S'. éyà écrepéoca ro)s orÓAovus ajrís Óia- 
mavrós." 


2. rop) vobp qp'Ü zip. Ef propinquum | 5. 7o Canyon s onncos cobro "mos 


* Euseb. fSyrus afferi: Z. mpouáyngsov Tjs páyns cov 
(ge obol pU a Mol). *$ Syro-hex. elt qot 4l. 
* 4. Cf. Hex. ad Psal. vi. 8. vii. 5. etc. Hieron. in 
Epist. ad Sum. et Fret. 46: * Inimicorum tuorum; pro 
quo in Graeco rà» ixerü» cov, id est, deprecantium, te, 
scriptum dicitis. In Hebraeo autem SORARACH legitur, 
quod Aquila, Aostóium tuorum, Symmachus, bellantium 
contra te, LXX. et. Sexta ed., óénimicorum tuorum, inter- 
pretati sunt." Hieronymi, ut videtur, solius auctoritate, 
Montef. post Martianaeum lectionem recepit: 'A. uj ém- 
AáÓy rijs jovis r&v éxÜpàv cov. — ^ Hieron. — 9 Agellius. 
5! Euseb. Pro fyow ex marg. Eusebii yov recepimus. 
Deinde ante nos edebatur, péxpi ob. dvoBalvovros, nulla syn- 
taxi, pro quo péxpis ob dvaBaívevra: imperite conjecit Mon- 
tef. Syro-hex. affert: Z. rà» moAeuioy cov ( 22309). 

PsaLx. LXXIV. ? Euseb, Theodoret.  * Theodoret., 
Agellius et Reg. unus, ré 'Acáj."—4Montef. Syrus affert: 
* JL os as Mese JJ ese lleo: .zo. —— ? Vox mávra abest 

a Syro-hex., Psalt. Gall., et Codd. 210, 282. 3 Syro- 
hex. e ,1o1] ise oloAhanl, 438a. 210? bao Luo. 
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* Syro-hex. .JA-aa-1.a3 fac? oh) «o, subjungens: 
* asco od .(.t Euseb. affert: 'A. óravy AáBo cwrayás. 3. 
óray Aáfo rjv cvvayaryjv.  Nobil., et Graecus anonymus ab 
Agellio laudatus: 'A. evrrayás. 2. evvrayj». Denique Theo- 
doret. et Cod. 268: 'A. Z. órav AdBe cvyayeyiv. Similis 
est confusio in Hex. ad Psal. lxxii. 5,8. 5 Syro-hex. 
Symmacho continuat: e v? Jp |»). Bugatus 
vertit, ego recta judicabo, contra linguam. * Euseb., 
et Reg.unus ex Theodoro. Schleusner. in Nov. T'es. s. v.: 
* Montef. male reddidit, constabilietur terra; potius, con- 
citabitur, wna 4nsurget ... Aliquando opinabar, everaAj- 
cera; legendum esse." Si sincerum est everaó/cera:, nihil 
nisi coagmentabitur, firmiter constituetur, significare potest ; 
qui sensus, etsi Hebraeo fere contrarius, cum iis quae se- 
quuntur apte cohaeret. Non male tamen haberet averaj- 
cera, metu se contrahet, Cf. ad Psal. lxxii. az. — " Sym- 
machi versio Eusebio debetur; ceteras exhibet Origen. 
Opp. T. II, p. 515. Ad vocab. 3«iyraaa. Syro-hex. affert : 
'A. cantilena (Jheso-s.). 8. &emavrós (eS 2.2.5). 
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wo "0D.  Dizi insolentibus: Ne glorie- 
mini; el impiis: Ne ezaltetis cornu. O'. etra 
Toi$ Tapavouoüci p?) Tapavoueivy kal Tois 
ápaprávovsi, ui) Óqrobre képas. Z2). elmra rois 
eraciá(ovei, p?) eraciá(ere kal rois mapavó- 
pots, 3) éraípere képas.? 

6. PDy "Wy vy ovy oipb emos. 
Ne ezaltetis in excelsum cornu vestrum, (ne) 
loquamini cum collo (erecto) protervum. O*. 
p) émaípere eis Üqyos T0 képas bpàv, uj) Aa- 
Aere xarà ToÜ Ó€ob dówíav. ^'AÀ. E'.... 

rpaxjÀe malu? — 2. pu) émaípere 
eis Üqyos rà képas )uàv, AaXoÜvres TpaxíAo 
dvopíay.? 

7o") "agen-NO) znyeos wien Nb v. 
Quia non ab oriente, neque ab occidente, neque 
a deserto montium. .O'. ór« ore ámà é£ó0ov 
(E'. dm' é£680v '), ofre àmà óvouáv, ore dmà 
épfjuov ópéov. 


AaÀo)vres év 


Z.. o) yàp drà ávaroMjs, ovót 
dm Ójoeos, ov0? ám épíjpov ópéoy.!? 

g Dv mm bet m vp ovbWOS. Quis 
Deus est judex ; hunc deprimit, et illum elevat. 
Q'. ór. à 0cüs kpirjs éare. Tobrov rameiwot, kal 
Tobrov bot, Z. dAN ó 0€ós kpir)s ToUrov 
p&v raTeiwot, Tobroy Ó& byot.? 


9. "o wbo on m mimos Di 7o 
Yoscwwn 55 wn wo myDU-ATN no. 
Nam caliz est in manu Jovae, et vinum rubet ; 


5 Euseb. ? Syro-hex. veh? c3» 4,9 .9 "s 
*Las.he..]$o.5. Hieron: loquentes in cervice veteri. 
Vat. affert: E'. i586 Aáfrre (sic). Y? Eugeb. 1 Codex 
unus apud Montef., qui praeterea ex Colb. erompós scripto 
affert: E'. dvaroAàv fpnpa, Ópm re vória kal Bópeia rupara ; 
notans: * Haec lectio nescio quid peregrini habet; eam 
tamen repraesentare visum est." Est revera Theodoreti 
enarratio mire depravata, quae in editis sic habet: "E£óBovs 
ràs dvaroMkàs etprkey" oUro O€ kal 5j méumTQ €kBoois f€pnua 0€ 
ópn, rà Bópeta xal rà vória rujpara* abra yàp 0v dxpay Nyvxpó- 
ryra kal Óepuórgra, doíkrra pepéroke mavreAós. 1? Euseb. 
Syrus affert: 2. dpa ob yàp dwó dvaroNjs (e36 im, o2. Ji? 
oe e-10). PB Euseb. Syro-hex: X. dÀW ó 6eós. 
M Syro-hex. e|.-a.o .). Cf. Hex. ad Deut. xxxii. 14. 
!5 Eugeb. Nobil. affert: Z. óere &xew dm' avro. ldem: 
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plenus est mistione, et effundit ex hoc: pro- 
fecto faeces ejus exsugent et bibent omnes impii 
terrae, O', óri sroríjpiov éy xeipl kvpíov, olvov 
dkpárov ('À. aberopov!*) mAfpes kepáopaTos: 
kal €kMwvev éx Toórov -- eis Toro 4, mXiv ó 
Tpvyías abroD o)k éfexevdOm:  míovrau TrávTes 
oí ápaproXol Tájs yüjs. 2. morüjpiv yàp év 
x«etpl kvpíov, kal olvos dkparos mAnpüv ékxv- 
0cis, Gore &Akeiw dm avrot* TAj)v ràs Tpvyías 
aUToÜ éxaTpayyiwüsi Tívovres ol abo. fs 


yüs.5  E'. mAípns evpvxopías.!9 

10. P3N,  4nnunciabe. O'. dyaXácopai. — E'. 
dmayyeAà. 

11. 97M.  Succidam. | O'. O. evyxMése. A. 
mepikódyo. — 2. uerakAáao».1 


p'T$ DYWO. Cornua justi. O'. rà képara 
ToU Óka(ov, 'AÀ. Z. képara Ówaíov. O. képas 
Ókaíay.!? 


Psarw. LXXV (Hebr. lxxvi). 


1.9 nowb wey nóvoa mmxob. Praeceutori 
in. Neginoth canticum TÀ Asaph carmen. Of. 
els rà réAos &v Üuvois. yyaAus TQ ' Acá, à) 
4-Trpbs àv ' Acaípiov 4, ' A. rj vicomoii év ya aois 
ueMjBnpa roü 'Acài qUjs.! — To, mois rüv 'Acas- 
piov, ovk ékevro &y TQ. rerpaaceA(óo, obre 7rapà 
Toi O', ofre mapà rois Xowmois, oÜre év mà 
Z.mA)w ràe rpvylas———rijs ys. Paulo aliter Syro-hex. .4e. 
9M his) lh ex Ko Lass J Jano 
"WM ozAxM ek £5 S md voor pe *e-23e 
*|.eo3n2 ; h. e. Z. kai olvos dxparos .. éxyv6els, Gore 
míivovres ol mapávouo. — (Junximus else 2, éxxvÜcis, non, 
ut Bugatus, e4235 go, replentes. lllud autem 
quomodo Graece efferendum ignoramus; nisi forte legen- 
dum e239$, plenorum, ut. Syrus mA»pó» non 8d mAnpóo, 
sed ad sAjpns referendum putaverit.) 15 Colb. er«xnpós 
scriptus. Lectio suspecta. V Nobil. 55 Idem. 
? Nobil, Vat. lidem: Oi O'. rà xépara rà» Bixaiov. 
Psanx. LXXV.  'Syro-hex. Jlo253! ,—22—3—m. — 4. 
e JL) cael? Joe) .Jjecr2e-». Cf. ad 
Psal. iv. r. 





—PsaALX. LXXV. 10.] 


BiBAio EsceBíov rob IIauó(Nov, ofre év TQ 
ókraceA(óo.? 

3. Oba. m Salem. O'. i» elpívp. 'H 'Efpaixi 
Aé£fis kal ol Xourot: &y ZaMóu 

4. DoD "NU TTOU. — Ibi confregit fulmina 
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e. omm news. Omnes viri strenui manus 

suas. — O'. mávres ol dvópes Tob mAobrov 
('A.Z. el lexepà) raís xepsciv ajrày. Z2. 
Távre$ oi dvÓpes oi ioxvpol ràs Xxeipas 
avráy 


(sagittas) arcus. —O'. éxet avvérpie rà kpárn T. D»D 22" OT a "iow 3myas. 4b 


TOv Tófov. X. 
ro£eipara.* 

rop mmonbos Yum po. scutum et gladium 
et bellum. Selah. | O'. O. &mXov kal fouóaíav 
kai mróAepov.. ÓiáqyaAua. ("Efp. o?uaXapà, a€X). 
"A. Ovpeüv kal uáyaipav kal móXepov, def. 


éxéi cvvrplyyes ros olovo)s, rà 


Z. demíóa xal uáxaipav xal móAeuov. Ói- 
VaAua. E'. ómov kal foudaíav kal móNepov, 
dei, S. ómXov xal foujaíav (s. náyaipav) kal 
móAepov, eis TéAog., 

5. YO YY7O ""IM DOM DNO. Iüustris tu es, 
magnificus prae montibus praedae (latronum). 
Q'. Qorí(es o) Üavyacrós ámà Ópéov alovíov. 
'À. deri ps o) PrepueyéÓns dr ópéov áA- 
ccog9 Z.émiav)s el, émepueyéOns dm ópéov 
Ofpas!  O. $oBepós el, Óavpacrüs dmà ópéov 
kapm pav? 


6. 1b vyam vobis. Spoliati sunt fortes corde. 


Qf. érapáxO0ncav mávres ol dasvero: Tfj kapóíg. 
Zi. éokvAeíénaav ol bmrepijavor T))v kapíav? 


* Schol. apud Nobil  "Theodoret.: rj» M 'Accvpiov 
spogÓiy» obx «Üpov év rà éfamAQ, dÀN. év évíowe. dvriypádposs. 
? Euseb. * Syro-hex. e]u-g. e3h qol .u. Cf 
ad Psal. lxxvii. 48. Idem ad ómAov x.r.é. notat: Z. rà ro- 
£eipara, rjv dormí0a, xai róv rófov (aeo 23-22 
Jh-a22s.0). 5 Origen. Opp. T. II, p. 515, quem 
compilavit Hieron. in Epist. XXVIII ad Marcellam. 
Aliam Symmachi lectionem affert, Syrus modo laudatus, 
qui pro de Aquilae vindicat Jj s ccs.. Cf. ad Psal. 
xxxviii. 12. * Nobil., Vat. * Theodoret. Pro 
émijary)s «1 codex unus émwpavjce habet, quod et Syrus 
legisse videtur, vertens: Jhàs 2 «x30 tolo «11 un. 
Jet Jje4 e» (Vox imepueyéógs hic Syriace effertur, 
Jlà5s» RAN ibo, elatior 4n magnitudine; sed in 

Hex. ad Psal. viii. 10. xcii. 4, 5 £o, s. o) Gbo.) 
Parum probabiliter Nobil, Vat.: Z. Qeri(es o) Óavpacrós 
dxà à. 6. 5 Nobil., Vat. ? Syro-hex. Symmacho 


Google 





increpatione tua, Deus Jacob, sopitus (attonitus) 
fuit et currus et equus. O'. dmrà émiriufjoeós 
cov, ó 0c0s 'Iakà, évóera£av ol émiBefnkóres 
'A. dmó émwripfjoeós cov, Oc? 
'IaxóB, karedépero kai &pua kal Ümmos.? — 2-. 


To)g Lrmrovs. 


dmà éufpiujoeós cov, 0ct ' IakàB, éxapá05 kai 
dpua. kal fmmros.? 

8. JEN "WD quob byncO n NYyb no. 
Tu terribilis es, tu, et quis stabit coram te ex 
tempore irae tuae ? — O'. cà $oflepàs el, kal 
Tís dvrwrjceral aov ám ríjs Ópyfjs aov (alia 
exempl. co(; dmà róre !?) ópyfj sgov!); Z 
dV dofepós el, xal rs oroarisera: TÓ. mpósomóv cov óre 
duá6ns ; 5 

9.]" nyovn. 
Qf. zko?rwas xpícw. 

16 


Fecisti ut audiretur judicium. 
Zi. dkovari)v Towjoeis 
Tv kpícuiv. 
10. 2o Yum os. 
Selah. Q'. 
Óiéqra pa. 


Omnes mansuetos terrae. 
mávras To)e mpaeis Tfj kapÓía. 
'Ep. ávíg áps aX. ' A. mávras 


continuat: €|aN.» JLaase oj£2lj). Euseb. affert: z. 
brepipavos T)» x. 9 Syro-hex. eJoM NS a .j. 
! Theodoret., Nobil, et S. Athanas. Opp. T. L, p. 1137, 
indicante Schleusnero. H7 Montef. edidit: 'A. dr 
éuBpuijceos (om. cov) x.r.é. notans: * Sic MSS. Duo 
tamen &d Aquilam habent, dmà émwsjseos x.r.é" Sic 
etiam Vat., e& Catena PP. GG., T. II, p. 565. Cf. Hex. ad 
Deut. xxviii. 20.  Nobil. affert: 'A. xaredépero. S No- 
bil, Vat., sed hic pro 6e, ó. 6cà; legit. Euseb. Symmacho 
vindicat émó éuBpwijoeos, et, ékapó0ncar» (8. éxapó0r). Pd 
hex. *|ao$o ]h.3.5:0 Sed ) .u, h.e. én 

fri Jerem. li. 39 in mdi) kal dpua xal immos ins 
Gmmo, Vid. Schaaf. Lex. Syr. p. 551). M Sic Comp., 
Ald. et codd. Singularis est Syro-hex. legendo, co. mpà 
frpodómov gov; dmó Tóre 1) Ópyr] cov. 15 Syro-hex. .uo. 
$D 490,19 j2——m G-L300 s Ma) JL ko) 
e lane. 1! Vat. Nobil. affert: Z.áxovor)» modos. 
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ToUs Tpaets Tüjs yüjs de(. 2. mávras To)s 
Tpaeis Tjs ys. OuíNyaAua. | E'. mrávras To0s 
Tpaeis rfs ys del. S'. ro)s mpaeis Tfás yfs 
eie TéAos. 

11.7hmm nb n"WÜ Xnn DT nono». 
Nam ira hominum laudabit te; residuo irarum 
(extrema ira tua) cinges te. —..O'. ór« évOsjuov 
dvÜpámov éfouoXoyfera( cot kai éykará- 
Aeppua évOÓvpuíov éopríce aot ' A. án py) 
dvÓpárrov é£opoXoyfjserai ox kal karálewipa. ÓvpoU mepi- 
(ocójva.?  £, Ovuàs yàp ávÜpárrov é£opoXoyf- 
ceraí coi xa| Ae(pyavov 6vuàw wepióce.? — Ef. 
. . . adduces.? 


12, 18. ^2705 wy om mn Sep. ane 
YN.  Terribili. — Abscindit (frangit) spiritum 
principum, terribilis regibus terrae... O'. rà 
$oBepó kal ádaipovuévo mveópara dpyóvrav, 
$oB«p9 mapà roís BasiXebst Tf yfis. 2. TQ 
vouoóóry, d$aipobvr. uiv mveüpa Jyeuóvav, 
$oBepà ó& rois BaciXe0ct Tfjs y5s.? 


Psarw. LXXVI (Hebr. Ixxvii). 


1.vmyo nowb pnvr-by mxeb.  Proecentori 
super Idithun TQ Asaph canticum. — O'. eis 7à 
TéXos bmip 'Ió0o)v. qyaAuüs TQ "AcáQ. 'A. 
TQ vikomoi éml 'Iói8o0p. ueAgónua. TQ ' AodQ. 


"' Origen. Opp. T. II, p. 516. 15 Syro-hex. .j. 
Jane? le»zao .4. Jte Lascs? oLecit joe 
9 Coen. ?? Montef. edidit: Z. 6vuàs yàp d. é£opo- 
AXoyjcet, Aejravov Óvpo) mepi[ooÓév; notans: * Sic unus Reg. 
et Drusius [Nobil.], qui omittit yáp." Correximus ex Syro 
nostro, qui affert: .46. ]sol Las.5? La, osa uo. 
* olas hz? Lizaoc. 9? Syro-hex. * 291 .o. 
Bugatus vertit, oppugnabis. "Ex usu punctorum diacri- 
ticorum codicis potius quam Afel puto esse Pael, et tunc 
vertendum esset, adduces."—Ceriani. *. Euseb. Syrus 
bifariam affert: ex» [is sec. . jeans onc. Lus. 
* s3ls La Ns. e? Ds m fuas? Loos. 

Psarw. LXXVI. '!**Partim ex Eusebio, partim ex 
MSS."—.Montef. Euseb. affert: 'A. émi 'I&dóoóp. X. bà 
"Ikéoíu. Syro-hex. Jo asa] .pobuse/ wise JLaoto cuo. 
* &zls. ? Euseb. 5 Nobil. * Euseb., Theo- 
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Z. émwíkioy 0i ' Idido0p. 99?) o0 ' Acá! 

2. orowcow p nomm creo pp 
"bs NO. Voz mea ad Deum (dirigitur), 
et clamo; vox mea ad Deum, et aures advertet 
ad me. O'. devíj nov mpós kópiov éxéxkpa£a, 
kal ?) ev uov Tpàs Tüv Ücüv, kal mpoaéoxe 
po. — Z2. $ov) uov mpàüs Trüv Ócv, kal Boj- 
cavrós pov Tpüs Tüv Ücüv, mapéaxe ràs dkoàs 
ajToUJ 'A.O. mpós kópioy.  Z. E. S'. mpós 
Tày 0cóy3 

8. bn wb ma m»b YT. Manus mea nocte 
ezpansa est, et non cessat. O'. rois xepaí uov 
vukrüs évavríov ajTo0, kal ok ?yraráÓgv. 2. 
7) xe(p uov vvkrós ékréraro Ómvexás.* 

wÜD) ODIT DNO.  Renuit consolationem. ad- 
mittere anima mea. — O'. ámmqvíjvaro mapakAr- 
Ova. ? Nyvxfj pov. ' A. dvévevoe mapryyopet- 

c Oa. 3j yvxfj, nov. 
peíaOa. 3) Nyvxij nov? 
4.TTQEINS D'IDR TTYSUM. — Recordor Dei, et. in- 


Z.. oix. éme(Üero maprnyo- 


gemisco. O'. éuvijaÓnv ToU Oeo, kal e9dpáy- 
Ógy. | 2. év r$ dvajspyjoecÓal pe (8. Gra» dvayuprj- 


cxopai) ro) Oeo) éBopuBoUpsv." 

rIbp "rm? mOYDI CEPUN. — Meditor, et defi- 
cit spiritus meus. — Selah. — Of. 6oMéoxmoa, 
kal diwyoNyóxnoe T TveÜuá nov. ÓédraApa. 
'A. .. contristabatur à m»uá nov ...9 — X. 


doret., Nobil. Pro éxréraro Theodoret. éxréraxra: (sic, sed 
éxréraro Cod. 2), Nobil. éxrerauévn habet. Syro-hex. affert: 
X. jj xep pov wukrós. éxréraro (Loo J.-.9), Suyexüs oix émei- 
&ero (Loo Jani dMso JJ M ioso/). 5 Sic Montef. 
sine teste. In Catena PP. GG., T. 1I, p. 582 legitur: 'o 
86 "AxíAas" dvévevae, rovréari, mrapryopeiaÜa, ámzpvisaro jj y. 
p. $ Euseb. * Syro-hex. $9309 so .um. 
Jeoó aaa» jox) hoo. * Syro-hex. affert: 
'A. coniristabatur (loo |oL5Mse) rà mveüuá uov. Cum 
vero prorsus eadem locutio Hebraica '? fn exstet 
Psal cxli. 4. exlii. 4, in quibus locis Noster Aquilae 
vindicat loo J.oLoMso, involvebatur, suspicio oritur, idem 
hie quoque apud Syrum, etiam invitis codd., legendum 
esse, Graece autem sepieiro, quod in posteriore loco 
Symmacho minus probabiliter tribuit Montef. 


—PsALA. LXXVI. 11.] 


éieAAovv év épavrQ, kal éXeuroÜógovr Bw- | 


vekós. 


5, My nimc IWTTM. — Tenes custodias oculorum 
meorum (palpebras meas). O'. mpokareAá- 
Bovro $vXakàs [mávres] oí éxÓpoí pov (alia 
exempl. oí ó$0aAuoí pov). 'A. xaréoxes 
$vAaxàás ó$ÜaALhGv pov. 
ávaBAéjes Tàv ó$ÜaAuv pov? 
T]cas $vAakàs ó$0aXudv uov.'? 

Ox" oy UEYOYD2. — Turbatus sum, et mon 
loquor. O'. érapáxOv, kai ok éAáAgca. 2. 


Z. ékdóAvov Tà$ 


O. éxpá- 


Gumrópovv, kal oUK éAáXow.* 
6, 7. IT? :o'opty Do crgo oot nsn. 


wv * 
Reputo dies prisci temporis, annos saeculorum ; 
recordor. .O'. óXoywápmv fjuépas ápxaías, 
xal érp alówa éuvíjoÓ0gv. 2. dveXoyu(óugv 
Tàs juépas ràs mpóras, rà érg rà ám alávos 
ávepiuvgakópnv.)5 
7.TmPtw "agb-oy nb*ba "my 3o Psalmi mei 
in nocte, cum corde meo meditor. —O'. xai 
épeAérgoa, vukrüs uerà Ts kapüías nov 7jÓo- 
Aécxovv.  Z.[4AAà] VyaAuoós. nov vvkrós Trpàs 


9 Z. Be Aovy —éAeirofüpovy. — * Sic Euseb. et Reg. unus 
[necnon Syro-hex.]. Drusius legit, &«AdAov» épavró, atque 
ita etiam Coislin. unus."—Monfef. Nobil: Z. SwAdAow 
épavré, kal éAuroOUpovy (sic). Syro-hex. Symmacho con- 
tinuat: «aS.» loo jz-31o .«» jo) k2oó Nano 


* bale. 1? Sic Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex., 
et codd. " Nobil, Vat. Syro-hex. (44) 1, 7 .j. 
* e4233 Jin. 1 Nobil, Euseb. vero: 3. éxó- 


Avo» ràs d. ol ójaXpol pov; invito Syro-hex., qui affert: 
-«L239 (Cod. B. Jjo-.2) Jjoz2w Boo JL .z. — Sym- 
machum imitatus est, Hieron.: Prohibebaum suspectum ocu- 
lorum meorum. 15 Nobil, Vat. Montef. falso edidit, 
ràc $. rár ó. p. 1* Syro-hex. Symmacho continuat : 
*h.oó Wai Jo hoó 4a5hao.  Montef. ex Eu- 
sebio edidit: Z. Óupyrópov», kal oük éAáAgca. 15 Euseb. 
Syrus affert: .h o9 5: poc» ex? Lens ae. 
5 Euseb.  Particulam adversativam non agnoscit Syrus 
noster, continuando: «S4? J aX lox |o» 294304: 
«boo X3036. V Sic Comp., Ald., Theodoret., Eu- 
thym., et codd.  Vat., à Maio descriptus, fexaAor (sic) & 
1"& manu, éoxaAAe» a 29» habet. In Syro-hex. est 
Kaan.L, gravatus est, fortasse pro exaXe, quae lectio 
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Tv kapóíav pov ÓeX&Xovv.* 

7. r^ OBITT. — Et scrutatur. spiritus meus. — O'. 
kal ÉckaAXov (alia exempl. écxaAAevU) rà 
Tveüuá Lov. 'A. kal ckaAeóce: TO TveÜná 

pov.95  Z. kal dvgpeóvov TÓ mveÜpá pov.? 


O. (kal) &ekaAXov TO TveÜuá pov? 
9. DDNU.. Num desiit. O'. 3) .. dmokóvyei. 2. pa. ?! 
"m wb "DM "53.  Defecit verbum ad gene- 
rationem et generationem. — Of. dmrà yeveüs kai 
yeveds. Alia exempl. evveréAeoe fua ámó 
yeveás kal yevedg? — X. awveréAeoe pijsw 
mepl yeveds. éxáoTns. 
10. T7307. — Num obliviscetur. — O'. 3) (alia ex- 


Q'.' A. p) ériMjoerai. 
24 


empl. p) émiMjoerai. 
Oft Xourof*. €i. ériMjoeraa. 
11; by pos nix en "nbn Cei. x) 
dizi: Hoc aegrum me facit; sed mutatio est 
in dextera Altissimi. O'. kal elra: vóv cjp£á- 
pnv, abrr 3) dAXoíocis T$ Ócfiás ToU bNyíorov. 
'A. kal etra dppooTía nov abr, dAXoíocis 
Oefiág Dvyíorov.5 — 22. iva elo, rpóaís ov écriy, 
émi Bevrépocw  Óefiás Tob vDWycrov.9 —O. xal 


est paucorum codd. 35 Nobil, Vat. Montef. male edi- 
dit: 'A. kal éskáAevoe T mv. p., juxta "Theodoretum, qui 
notat: ró &é CaxaXAev, ó uév O. é£npeivgaev, ó 06 *A, éokáXevaev 
etpne. 9 Nobil, Vat. Apud Euseb. corrupte legitur: 
xal dy)p cvvà» rà mv. p. Syro-hex. in continuatione: J;-5o 
*(dpa) «9 «09 hooo. Hieron. in Epist. ad Sun. et 
Fret. 49: * Pro eo quod nos diximus, scopebam, LXX 
posuerunt, écxaAAov; quod Sym. transtulit, dvypeóvov, id 
est, perscrutabam, sive quaerebam; et Quinta similiter .. . 
Et sciendum quod £exaXÀor non semel, sed. frequenter sig- 
nificat." 9 Nobil, Vat. Montef. ex Theodoreto edidit: 
O. kai é£ngpeóvgge ró mv. y. Euthym. vero: foxaMXey, ádvó- 
purre», dvppeiva" oüro yàp éf€üokcv ó O. ?! Syro-hex. 
?? Sic Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex.,et codd. ^? No- 
bil., Theodoret. et Reg. unus. *^ Coiglin. 35 Euseb., 
qui jungit ajrj dAAolecu. —Nobil. affert: 'A. dppocría uo 
ary Syro-hex. *]oo oo «oso» lolo .. — "Mon. 
tef. ex Eusebio dedit: Z. xal elma: (xal era de suo assumsit 
Montef.) rpàcís pov éariv, émBevréposis 8e£ias rov 0. Nobil. 
affert: Z. émivrepóses. | Syro-hex. El? Ila » £0. 
e |i? oxtAxa? Lh Wes. .ooohad eNa, J 5$ 
Cum vocab. émidevrépocis non alibi repertum sit, praetu- 
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era: àivés elow, dAAolocis Óefiás DNy(orov. 
E". kai etra: divés pov eiclv, dAXoíoais Gefiás 
ToU Ovyíoov.?? 

12.347 topo mmc rpoooyo views. 
Recordor operum Jah, immo recordor a prisco 
tempore mirabilium tuorum. | O'. éuvfjoÓnv ràv 
€pyov kvpíov, ór. uvgaOjcouat dmó Ts ápxfjs 
TOv Üavuacíov cov. 2. dveguuvgakóumv. às 

vepiwoías kvpíov, dvamoAüv Tà ápyxaia Tepá- 


cT. cov,?? 


13.nbw piov dope mmm. xs 
cogito de omnibus operibus tuis, et de facinori- 
bus tuis meditor. .O'. kal ueAerfjoo &v mot 
Toi$ Épyois cov, kal év rois émirnóeónací aov 


dóoAecxíjco. 2. kal ÓwueMérov mácas ràs 
Tpáfes cov, kal Tà uyxavüuará cov Óuyob- 
d i 


pn; 

14. 1277 vp ovis. Deus, in sanctitate est 
via tua. .O'. à. 0càs, év TQ áyío 1j ó0ós cov. 
"A. (0cà) év j$ywouévo... 2. à Ocis, év 
&yiac pu 13) ó06s cov?! 

15.3y D'Oy3 DY'TWT. Notam fecisti in populis 
fortitudinem tuam. .O'. éyvópiwsas &v rois Aaois 
T)v Óovauív cov. Z2. yvecr)v émoígcas év 


Tois ÉÜveot T])v loxóv cov? 


17. m. Tremuerunt. — Of. kal é$oBíj0naav. 

' A. El. kai ódivgsay.? 
nmn Wiwv FN. Etiam trepidaverunt abyssi. 
O'. xal érapíxÓngav dfvcco. 'A. xd yàp 


limus cum Syro legere éml Sevrépecw, quo infinitivum 
DX apte exprimitur. * Reg. unus. Nobil. affert: 
6. óàXivés elow. 33 Euseb. ?* Euseb. et Regii duo, 
quorum unus mendose dyasAóv habet. Pro mepwoías (cf. 
ad Psal. Ixxvii. 7) Nobil. mpovoías affert. Hieron. vertit: 
Kecordabor cogitationum | Domini, reminiscens antiqua 
mirabilia, tua. 9" Euseb., Nobil. Syro-hex. affert: 2. 
xdi rà p. cov Bupyoóup (Moo sas g—-1-28 4o). 
?  Theodoret.  Nobil affert: Z. év &yuacyu$. Aliter Eu- 
thym.: ó 36 Zóp. dvri ro), év rà áyie, év dyiórgr. é£éboxe. 
*? Eugeb., Colb. $$ Syro-hex. * o. 30 .o 4. Cf 
ad Psal. xcv. 9. ** Syro-hex. OUR Y, —- 9) 4l. 
.l3ecól. Cf. Hex. nostra ad Jesai. v. 25. xiv. 16. 
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ixXovj8gsa» dBvaco. 9^ 

18.1^i3p O'O YO.  Efuderunt aquas nubes. 
O'. mAfÜos fjxovs oórov. 
ráyn. 9 
ovp" D Xm 4p. Vocem dederunt aethera. 
O'. $evijv €&exav al vedéNa.. — 2. xov. &w- 
kev ai0fp.9 

19. bibis 32»? bsp. Voz tonitrui tui (audita 
est) in turbine. —O'. ovi) rfj Bpovrfjs aov &v 
TQ TpoxQ. 'A.O. ev!) Bpovrís cov év rQ 
TpoxQ. 2. ?Xos povrüs cov év rois Tpo- 


' À. éppárruray Übara 


xois.? 
Cyr. Et contremuit. | O'. kal Évrpouos 
éyevijón.  Ilévres xal éoeío05.99 


Psanx, LXXVII. (Hebr. 1xxviii). 


1. newb bz. (Carmen) didacticum TQ Asaph. 
Of. avvéceos TQ ' Aaád. — ' A. émriporóyns voi 
"AcáQ.! 

FOMND. — 4usculta. 
évori(ov.? 

2. bto3. In carmine. | O'. év mapafoXais. | O'. 
' A. éy mapaBoM. 

cyz^35 nir DAN. — Eveulgabo aenigmata 
a prisco tempore. O'. $0éy£oua« mpoBAápara 
ám' dpxfjs. 'A. óuBpjco alv(ynpara && dpyí- 
0cv. | 2. dvafAóoo mpofAjuara. dpyaíia 


O'. mpocéxere. 'À. X. 


2. àià mapoipíasÀ 


35 Syro-hex. Aquilae continuat: e| -&.». |.39 c-915, 
cum nota marginali: * Jh.oo2a5, in tempestate vehementi. 
Ad máy» cf. Hex. ad Job. xxxvi 29. xxxvii i1. (Pro 
éppárrre Noster ponere solet «me, uti et interpres Phi- 
lox.; semel vero, 4 Reg. ix. 33, pro éppavrícÓn in Syro-hex. 
est 97311). ^ * Theodoret., Nobil., Colb. unus, et Cod. 
248. Cod. 268 affert: Z. $oviy (óuxe» al6jp. *' Euseb., 
qui Symmacho tribuit, jyos B. e. év rà rpoxé.  Nobil. 
affert: Z. év rois rpoxois; et sic Catena PP.GG., T. II, 
p. 586. 3$ Euseb. 

Psarx. LXXVII. ! Syro-hex. Cf. ad Psal. lxxiii. 1. 
? Syro-hex. elo, .a .j. 3 Vat. Montef. ex uno 
cod. affert: O'. O. év mapafoAM. * Euseb, * Aquilae 


—PsaLx. LXXVII. 26.] 


4. nmm 3. Generationi posterae. O'. eis 
yeveày érépay. "AXAXXos dxoXov6oUcay. 

5.2pY"à DT? Op". Et constituit praeceptum 
in Jacobo. O'. kal ádvéergoe Laprópiy éy 
"IaxóB. | Z. kai &ergoe apaprvpíav rQ 'Ia- 


kóB.? 
e. yr "ÍT. — Generatio postera. — O'. yeveà 
érépa. — Z.. (yeved) doxárn." 
Y?BOU.. — Ef narrabunt. | O'. kal dmrayyeX obo, 


' A. Z. kal Óuyyfjoovrai? 


7. "boy *. Operum. 


Q'. rà» Épyov, 2. rà» mep- 
vou&y. 
8.TTyD3 "D "T. Generatio contumaz et re- 
bellis. O'. yeveà akoXià xal maparikpaívovca. 
Z. yeveà. ámeii)s kal mpoaepí(ovaa.? 
jr owns noo uos 33b ponnsb wis. 
Generatio quae non direxit cor suum, nec fidus 
erat Deo spiritus ejus. —O'. yeveà. fjris. o0 
kaTeiOvvev év Tfj kapü(a abríjs, kal ok &mi- 
cTóÓg uerà ToÜ Ó«oü rà mveÜua abre. 2. 
ytcveà  ámpoaíperos Tfj kapóía, kal áféBaios 
Trpós Tüv Ücàv TQ mveóuari TQ éavrijs. 
18. 23". Et consistere fecit. 
2j. orícas (8. orAóocas).* 
71723. Tanquam cumulum. .O'. àc«l doxóv. 


Q'. éergoev.. ' A. 


pariter ac Symmacho drouBpjce tribuitur in Catena PP. 
GG., T. II, p. 632... In eadem Catena praepositio é£ 
ante dpyr&e», et, ut equidem opinor, recte, prorsus omitti- 
tur."—ScAleusner. Fallitur. Nimirum apud istum in- 
terpretem rà D'I? constanter respondet, dpyz&ev; hic autem, 
ubi in Hebraeo est, D'I2 3, pro sua dxpigoAoyía et, Homeri- 


carum formarum affectatione é£ dpyj6ev posuit. — 5 Syro- 
hex. in marg. sine nom. * &.&$. * Euseb. Pro 


fergyee. Nobil. et Catena. PP. GG., T. II, p. 619 dvérrgoe 
habent. Ambigue Syro-hex. * Jh'astózns0 peolo .«e. 
Praeterea Schleusner. ex Corderio l. c. affert: 'A. papri- 
pxov dveo ríjmaro r9 "lacóB ; quae lectio vix genuina videtur. 
' Syro-hex. eJoiu] .a». ? Hieron. in Epist. ad Sun. 
et Fret. 50: * Aquila et Sym. narrabunt, transtulerunt." 
* Syro-hex. *]h s fh. uo. — Cf. ad Psal. Ixxvi. 12. 
9 Colb. cr«xnpés scriptus. 1! Eugeb, 33 Syro-hex. 
* pao? ew qd. 9 Sic Bugat. Syro-hex. .o. 
TOM. II. 
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E'. sicut molem quadratam.? 

15.2753 D"Ww Vp2^.  Fidit petras in deserto. 
O'. &éppn£e mérpav év épüuo. 'AÀ. ftcyice 
mérpas éy épjuo.i^ 

17.T*w3 Wby m wOD. — Ad resistendum Altissimo 
in deserto. —.O'. mrapemíkpavay àv Üdriorov éy 
dvóope. 'A. Tob mpocepíaat Dyy(oro &y ááro. 
Z. duXoveikety TQ byyíoro év Oei) 

20. "ND. Carnem. | O'. rpéme(av. ' A. Z. kpéa.) 

21. 39D. Et iratus est. O'. kal áveBáAero. 

Z.. kal éyoAd 0n. 


Et frumentum caeli 


' A. kai ávvmrepÜérgacv. 


24.300 jm) o'oe-gm. 


dedit iis. O'. kal dprov ojpavoü &Óokev a)- 
Toíis. 2. kal mvpüv o)párioy mapécxev aj- 


Tois.18 

25. C^N bM pvrasN onb. Cibum principum 
comedit unusquisque. —O'. dproy d»yyéXov É$a- 
yev. dvyÜpomos. 'A. dprov Óvvaerüv Éjayev 
dvíp. Z2. dprov ueyáAov &jayev dvÓpaorros. 
O. E'. dprov óvvacróv . . .? 

26.12?" D "ya irm o'D03 o" YO".  Prof- 
cisci jussit eurum in caelis, et adduxit in forti- 
tudine sua austrum. Of. émíjpe vórov é£ ojpavob, 
xal émfjyayev &v rfj Ovvaoreíg (alia exempl. v- 
váne) a2To0 AMBa. | ('À.) ópugoe kabaova . ..? 


P3 WR 2t. Vocab. Syriacum non recurrit nisi 4 Reg. 
xxiii. 17, ubi pro exómeXor, petra, excelsa, cippus sepulcralis, 
ponitur. Hic fortasse est cepós. Cf. ad Psal. xxxii. 7. 
M Eugeb., qui mérpovs legit. Alterum Corderio debetur. 
15 Nobil Euseb. affert: 2. d. r$ ior é» Bye iv dBáro ; 
quem tacite imitatus est Montef. 1 Regii duo. 
V Euseb. Nobil, Euthym.: Z. éxoAóómy. Syro-hex. .«». 
*fF9o. Pro xal dveBáAero idem in textu habet, eollle, 
et distulit; in marg. autem: $ 24-1o, et amictus est, 
notans: * Distulit, hoc est, de adjutorio eorum ; amictus 
est, hoc est, accinxit seipsum adversus eos." Priorem 
sensum Graecus quidam apud Agellium sic explanat: d»ri 
ToU, UmepéÜero puxpàw, kal olovel dvéxoyye rj» ejepyeruc)» xeipa. 
Aquilam secutus est Hieron.: et non distulit. !* Euseb. 
? Idem. Syrus affert: 'A. vvaeráv (Jo S 29). *? No. 
bil. affert: Scholium, óppgce xaócera,  Montef. ex Coislin.: 
"Aor Ópugc« kavcova. Aquilae interpretis esse probabile 
eg 


Z. 8s pev e)pov é£ ojpavob, kai émíyayev &v 
Tjj Óvvaareía abro) vóroy?! 

27. 593 n» o" bir. Et sicut arenam. ma- 
rium volatile alatum. O'. Z. kai ecl dupov 
ÓaXaccóv merewà Treporrá P 

28. "rwn £up wpro iym vem. om 
cadere fecit in medio castrorum ejus, circa 
habitacula ejus. 
Tís mapeuBoAis ajrGv, kókAo TÀv ckmvoná- 

Z. kal éméBaXev ÉvÓov eis rà)v 


TapeuBoAjv a)rày, KÓkAo TGv ckngvàv (ab- 
25 


3, Á » ^ 
O'*. kal émémecov eis uécov 
TOv aVTÓv. 


TÀV). 
29. Gp Moi CD Tho wem oo m. my 
comederunt, et. saturati sunt valde, et. deside- 
rium eorum attulit iis. — O'. kai éjyocav, xai 
éverAijoÓncav aóópa, kal Tr)v émivyíav ad- 
Tv fjveykev abrois. 2. kal dayóvres éve- 
TA5jcÓ5cav c$ó0pa, kai T)v émiÜvyíay abràv 
fjveykev. abrois.^ 
30. Oz"o3 bbw Ti» ommo wu-Nb. Nos 
recesserant a desiderio suo, adhuc esca eorum 
erat in ore eorum. . O'. ovx écrepíjÜ0ncav ámà 
Tíjs émiÜvuías avràv, ér. Tíjs Bpócscos avTOv 
ojos év TQ aróuari. abrüv. 2, ok. dméoTr- 
cav Tís émiÜvuías ajrÀv, Ér. Trfáj$ Bpóscos 
a/TÀy oDons év rois 00obciv avrày.?5 


31. Dg nby OWibM nNY. — Et dra Dei ascendit 


facit Syro-hex., qui affert: 'A. «aócova (soc .). Cf. Hex. 
&d Job. xv.2. Psal xlvii. 8. Etiam épyugse usu transi- 
tivo, et, ut ita dicam, Pielico, eundem interpretem sapit. 
" Euseb. Syro-hex. ad Hebr. DTP affert: € Jh aseo] .uo, 
h. e. Z. (ventum) australem (vóriv), quod ad fO"! potius 


pertinere videtur. 9 Euseb. ?5 Idem. ** Idem. 
*5 Idem. *5 Idem. 7! Sic Comp., Ald., Theodoret., 
Syro-hex., et codd.; etiam Vat., teste Maio. *9 Nobil. 
?9 Euseb.  Nobil: Z. robs Awraperépovs abrüv. Syro-hex. 


male affert: 'A. robs J«raporépovs (err BN? S9). 
Nec magis Euthymio credendum: vó &6, év rois mAeíocw, ó 
pév X, év roig míocw, é£éokey: à. B6 'A., év rois Aurapois. 
*? Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 5o: * Et occidit 
pingueg eorum. Sic habet et in Hebraeo, hoc est, BAMAS- 
MNEHEM, quod Aquila interpretatus est, év Jwrapois ajràv ; 
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in eo8. 
TOUS. 


O', kai ópy?) Tob 0co0 dvéBr &r' av- 
Z.. ópyi) oüv cob émijA0ev avrois. 
31.t2:mpoUo2 INT. Et occidit pinguedines 

(nitidos et robustos) eorum. — O'. kal dméxrei- 
vev év Toig míociv (alia exempl. mAeíosiy?") 
'A...év Aurapois ajrày.? — 2. xai 
O'. 0. 


E'...év rois míocw avràv.9?  S'... T0 mÀ$- 


aJTÓV. 


ámékrewe Tog Avraporépovs abráy.? 


9os avrà?! 
y" bo "XWTM. E: delectos Deraelis 
prostravit. O'. kal ros éxAexroDs Tob ' Iapa3A 


-J9 
cvvemóóusrey. | E. kal roUs veavíokovs ToU o- 


pa3 ékAacey.? 


33. nbnaa opor erre baobom. Er ca- 
sumpsit in vanitate dies eorum, et annos eorum 
in terrore. 
7?uépa. abr&y, kal Tà éry avráàv uerà amovófjs. 


O*. kal éféAurov év paraiórgrt ai 


'À. kal avveréAecev às drpày ràs. j)uépas a$- 
Ty, kai Tà rr avràv karéamevacy.?? 


35. ObN& qPby ben. Er Deus altüsimus re- 
demptor eorum. Of. kal à 6eàs ó bros 
Avrporis a/rüy 6cTi A... dyywrreis. atra. ^ 
2...6 Dyuiaros brepeuáygoey abráv.5 


36. OrPb3 SiTMTD". — Et lactaverunt eum ore eo- 
rum. O', xal yámgoav avróv &v TQ arópari 
GÜTOV, 2j. xai ós mapaAoyióuevos. abràv. éreAáuBayoy 
(8. dovro) év rjj kapBía abra. 99 

Sym., rois A«raperépovs atràv; LXX, et Theod., et Quinta, 

Quod quidam non intelligentes, pro 

míocw putaverunt scriptum mAeíosw." *! Cod. 264. 

9 Euseb. 9 Idem. Syro-hex. affert: 'A. Z. xal evveré- 

Aecav às d. r. j. abróv (ooo Jap 42) oca). 

9! Syro-hex. ad D'Y affert: X. à dyyerreis (Jan t, zo. 

Cf. Ruth iv. 3, 6 in Syro-hex.) avráv. Lectio Aquilae, 

non Symmacho, tribuenda videtur pro Hebraeo cow. 

55 Reg. unus, et Nobil, qui coros sine artic. habet. 

* Syro-hex. ooo (2 i-222.39 oc» (de g-le 45. 

*49o-23.5. Versio liberior quam vel Symmacho moris 

est, nisi sumatur, hunc interpretem a notione Dei dvópe- 

moraÓo)s, v. c., qui fraude circumveniri posset, quam lon- 
gissime abhorrere. Vid. D. Abr. Geiger in J'uüdische 

Zeitschrifi etc. p. 45. 


é» Toig míoct» avrár. 


—PsALM. LXXVII. 45.] 


37. n»rub. Non Bees erat. Of. oix. eiÓcia. 
' À. obx füpacuéyi. 

38. "rm mm^-N dy Sem Cm sem 

Aron» yrs 3b avid. Tyxe euo 

misericors condonavit iniovifafues, et non per- 


didit ; et multum remisil iram suam, nec sus- 
O'. avràüe Óé 
écrww oikrípuav, kal (Aácerat rais ápapríaus 


citavit omnem furorem suum. 
a)TGQy, kal o) OuajÓepe? kal mAmÓvvet Tob 
dmocTpéda, Tóv Üvpàv ab/roD, kal oUxi ékkab- 
cet 7ácav T)v Ópylv aj$ro0. 2 (kal) avr0s 
éAefjuov, éfiAéokov ápaprías, kal n?) ÓuadOe(- 
pow xal émi mo) dméarpeye T3)v ópy?)v avro, 
kal o) Ótfjyeipev ÓXov Tv Üvpày abro? 

39. bin. Abiens. .O'. mopevópevov. —. 2. 
Aarrópevoy.9? 

40. ^2Te3 TOS. Restiterunt ei in deserto. 
O'. mapemíkpavav ab$rüv &v Tfj épíug. 'A. 
mpocijpwray abr 6» rjj épruq. 9 

41. YWYJ.  Irritaverunt. —.O'. 
transire fecerunt.* 

42. "^32 D]b^WN Di jT-Di ar ND. Nos 
recordati sunt manum ejus, diem quo redemit 
eos ab adversario. 
xeipós avro), )uépas js éAvrpócaro abro)s ék 


drraÀ- 


'A. 


^ 
mapó£vvav, 


O'. oix épvfjoÓncav Tfs 


3 Syro-hex. € oo Jlh.enso ] .). ^ ** Euseb. Theo- 
doret., Nobil. afferunt: Z. kal émi moA)— rà» ÓOvpgà» ajrov. 
* Syro-hex. * |ooragio? «o. Cf. ad Psal. xxxiii. 1. (Sic 
900 (oap, dmyAAárrovro, ÀÁct. Àpost, xix. 12 in Phi- 
lox.) * Syro-hex. *]i-5,3 5 ole ecu») .j. 
" Idem: eo0£2 M . 55 Euseb. 55 Idem. 
* Syro-hex. * ohcas JD? qootiMo .). Euseb. ide 
xal rà óuBprpara abróv, ?) karà róv 'AkiAav, al karáppouas aUràv, 
fj xarà rày Z., rà peifpa abráv, pereBáAXero els apa. 55 Eu- 
seb. *^ Montef. ex Drusio affert: 'A. mápuway. Idem 
&d Exod. vii. 21 edidit: 'A. maupviav (sic) Fons hujus 
lectionis est Hieronymi dictum in Epist. ad Sun. et Fret. 
86: "Kwéópuwa, non ut Latini interpretati sunt, musca 
canina dicitur per v Graecam literam; sed juxta He- 
braicam intelligentiam per 9í$0oyyov debet scribi or ut sit 
xowópviar, id est, omne muscarum genus, [Immo xowópwa, 
sicubi inciderit, est vulgaris scribae lapsus pro xjvouwa. 
Vid. Scharfenberg. in Animadv. ad Exod.viii.21.] Aquila 


Google 
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| xeupós 0ABovros. 2. ook ávepipvijakovro T)v 
x«ipa. avrob, T))v "uépav &v jj éppósaro ajro0s 
ék ToU 6A(Bovros.*? 

43."iTjO2 vneiD| vránR ov'woa3 OU. 
]P3. Qui fecit in Aegypto signa sua, et pro- 
digia sua in agro Zoan.  O'. às &0ero &v Ai- 
yérro rà o"ueia a)roD, kal rà TépaTa a)Tob 
é&y me0ío 'T'éveos. 2j. rob Towjcavros Tà o7- 
pea abroÜ kai rà Tépara a)$ro) éy Alyómro, 
y me0ío 'Táveos, 

44. pios ombyoy omi eno bm. Ei 
converlit in sanguinem rivos eorum, et fluenta 
eorum ne biberent. O'. kal peréaTpevyev. eis 
aluo Tro)s Torauo)s ajrOv, kal rà ópBpfüjuara 

"A... 


poías aXTÀv iva uj míecw.^ 2. ToU uerafa- 


a)rTÀy Ómos p?) míocuw. kal Tàs karap- 


Aóvros els alua To)s morapoUs ab/ràv, kal à 


feiüpa. ajry lva, u3) mío. 


45. Ormóm ymew coss 36y ooa nbus. 
Immisit in eos muscam caninam (8. 'huscarum 
micxturam), et. comedit eos, et. ranam, et per- 
didit eos. 
pway. ('À. méypjakrov. 


Q'. éfaméareXev. eis avro)s kvvó- 
E'. mizturam*?), xal 
karépayev abro)s, kai. Bárpaxov, kal ié$0ei- 


pev avroós, 2. ToU émurépiyavros aProis kvvó- 


ste 
mapuviay [sic edebatur a&b Erasmo usque ad Martianaeum], 
id est, omnimodam muscam, interpretatus est." Pro map- 
pvia», seu potius mápuviav, (quod non ex codicum lectione, 
sed ex Erasmi ingenio, Graeca vocabula, more suo, ad 
Hieronymi Latina temere aptantis, profluxisse credibile 
est) Martianaeus edendum curavit máujurov, omnimodam 
sixturam, quod de muscis intellexit Hieron. (In MS. 
Bodl, Canon. Lat. Pat. Ixxxviii, invenimus vávjuxrov) Ad 
nostrum locum Syrus commode affert: .o * jo. Xo ./. 
*|-je-X—».  Bugatus vertit: À. omnigenam muscam. 
Vta, muscam; sed haec notio vocis Syriacae non nisi con- 
jecturis incertis inniti videtur; et idem V. D. ad Psal. 
civ. 31, ubi Aquilae tribuitur |JaN., esc ao, rectius 
interpretatus est, omnigena, mixtura, h. e. máupwroy, | Resg- 
tat locus archetypus Exod. viii. a1, ad quem pro xvóuwa 
(23-5 22), Syrus noster in marg. affert: € |deS ux, .. 
slg d tex 42) «9; ubi ad Aquilam olim 
exstitisse |j e, Xa2s probabiliter conjecit Ceriani. 

Gga 
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pwiay $ayety abro)s, kal Bérpaxov Gad6eipa: 
avroUs. 9 

46, raw ey do b'oro pw. Et dedit 
brucho proventum eorum, et laborem (fruges) 
eorum locustae. Of. kal &8exe Tj 6pvoíBg 
(A. rà. Bpoíyo*5) ràv kapràüv abrüv, kal Tos 
móvovs abrüy Tjj dkpíói. Z4. ToU Óóvros TQ 
pv(frp rà yevvápara abràv, kal ros kómovs 
avráv Tfj áxp(0..9 

41. ya orept ooi TY93 XWT. Occidit 
grandine vites eorum, el sycomoros eorum pruina 
(s. formicis). O'. dmékrewev. & xaMm Tiv 
dymeXov ajràv, kal ràs avkapívovs avrüv &v 
vf máyvp. 'A...Tàs cvkopópovs ajrüv &v 

Z. ToU dmokreívavyros é&y xaMé(m Tv 

dyumeXov ajrüv, kal ràs avkouópovs ajrüv €v 


Kpbet. 


ckóAqki. P 
48,DbUnb compo cyys Tu wm. RW 
tradidit grandini jumenta eorum, et pecus eorum 
fulguribus, — O'. kal rap£&okey &y xaMéqm 7à 
krívy avrày, kal Tv Ürap£w a)ràv TQ Tvpí 
('A. roi meresoi"). Z5. ToU éxÓóvros Aou 
Tà xrüvg a)rüy, kal TÀ kxrüuara avràv 
olovois.5? 


49. Oy *aubo nnboeo. Legationem angelorum | 


malorum. 
páv. 


O'. ámocroX)y. Qt dyyéXov. Trov- 


Z. éramocroN)y ádyy&Xov kakobyray.9 
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O'. óSoroínoe rpíBov Tfj ópyfj avro0. 
' A. ódoroínoev árpamóv TQ Üvpà abro.  Z.. 


euae. 


&éorpocev drpamóv Tfj ópyjj avTo0.5 
50. "3pr1 "3b DEP. Et vitam eorum pesti 


tradidit, O'. kal rà krfjvn avrày eis Üávarov 
cvvéxAewre, — E. dXÀAÀà rip (ui atràv Aou d 
Soxey. o 


51D bna D'YN TUÜND. — Primitías virium 


in tabernaculis Cham. —O'. ámapy3v móvov 


ajrüyp épy rois exgvópaci Xdp. 'A. xebáiaoy 
Avrà» éy rais okémau  Xáp" — Z. mporeiov 


évváueos abràv év rais axnvóaeo: Xáp.* 
52. DX". Et durit eos. O'. fiyayev ajTobs. 
' À. xai ffAacey abrovs. 9 
53. TO by rmo35 OLIM. Et duzit eos secure, 
O'. kai óéfynoev avroUs 
' A. kal. kaÜo- 


el non timuerunt. 

é&y &xrr(Ót, kal ook. &ÓeiMacav., 

àfynocv abro)s els remo(Ónow, kal o) émrofj- 

Z. áó8$jygocv avro); d$ófovs xai 
dxrrofjrovs, 

54, avo Dp TW. — Ad montem. hunc. quem 
acquisivit dextera ejus. O'. pos robro 8 éxrf- 
caro jj Óefià avro. Z. Ópos B éxrísaro 1$ 
óefià. abrob.? 

56. YY2". Et restiterunt. — O'. kal maperíkpavay. 
' À. xal mpocíjpuray.9? 


05cav. 


50. 3bNb 2m pop. Complanavit semitam irae | DT. YT12'Y. — Et perfide egerunt. — O'. kal tjevy0é- 


*' Euseb. * Idem. Syro-hex. eo 4j. 
9 Euseb. Syro-hex. *]h& i &-2 .«e. Idem scholium 
affert: ** Jh L6 scarabaeo (J&.a.aa2acs.) parvo similis est, 
et exsugit [unde nomen pv(irys, & uv(áo, 8ugo] spicam, et 
non producit fructum." 5 Euseb. affert: Z. ro5ó—— 
éy axóÀga ; e& mox: Z. r$ cxóMga. 'A. év xpgóe, — Nobil.: 
Z. r$ cxóÀgu (hoc male pro rj dxpíb v. 46). 'A. i» xpie. 
Theodoret. testatur: ràs uévro. avxapívovys ol dAXot épuzvevral 
cvxopópovs üppuivevgav. Syro-hex. affert: voolol Je «f. 
* je» Jt e] SXohes t. 5t Syro-hex. .f. 
* Jh z9. 5 Euseb. Theodoret,, Nobil, et Codd. 
264, 268. * Duo MSS. Regii [et Cod. 268] habent Xu." 
—Montef. Pro xrjpara Cod. 264 oxyvópara legit. Syro- 
hex. . Veo Sa? Js» oleas. p-1t 6o? .c». 
*j—-——  Qpo-i-i-eo. 5 Euseb.  Theodoret., 


istzed y Cao Ogle 





Nobil: 3. áyyQwy xaxobvro».  Syro-hex.: 3. xaxoUvree 
(I2. ]-2:35?). 5 Sie Montef., non memorato auctore. 
55 Euseb. 55 Syro-hex. Jl ose. or J) a. 
* pj ; 8 "Eugeb.: 'A. év rais oxéraie Xáp. — Versionem 
supplet Syro-hex. «Jhc& 3$ La-$ .. Cf. Hex. ad Gen. 
xlix. 3. 55 Eugeb., qui habet Jvágeov. — Syro-hex. 
affert: e dd Jio as) .«». 59 Syro-hex. a. 
e o2 $c. 9? Euseb. *! Hieron. in Epist. 
ad Sun. et Fret. 5o: * Pro quo apud LXX legitur, ópos 
To)ro éxrijsaro jj 9. avro, et non, ut vos putatis, 5 éxrzsaro, 
hoc est, quem acquisivit dextera, ejus. Melius ergo secun- 
dum Hebraicam proprietatem interpretatus est Sym., mon- 
tem quem acquisiwit dextera ejus." 9 Syro-hex. P4 
* epe. Cf. ad Psal. civ. 28. 


—PaALx. LXXVII. 66.] 
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rqcav (alia exempl. 0érgscav**). Ol mávres | 62. y zwb "BD". Et tradidit gladio populum 


kal 0vvÜérgoay ** 
5T7.TTI) IWOp2. Ut arcus deceptionis. O'. els 
Tófov aTpeBAóv. "'A. às rófov émóécems. — 2. 
às rófov doGeyés. 5 
58. DIMO22. In sacellis suis. — O'. érl rois Bov- 
vots abr&y. 'A. éy rois oYyzAois abráy.** 
59." X3PIP. — Et iratus est. | O'. kal bmepeióe. 
' A. kal ávvirepÜérgoev 9 — Z. kal éxyoAó05. 
Uwye"2 "ND DNOT. Er reprolavit valde 
Israelem. — O'. xal éfovóévese o$óópa Tiv 
'IepaójA. X. kal dme8ok(uace a$óópa Tv 
"IoepajA 5? 


60. joo juo tU". Et repudiavit tabernaculum 
Silo. O'. kal dmócaro Tv cokgv)v 2mAóp. 
Z. kal áméppwe r)v axüjvociw T)y ZoXp."? 


D"N3 120 oni. Tentorium quod collocavit 
inter homines. O'. O. axfjvoua. z- abro) & o0 
karecküjvogev éy ávÜpémois" — 2. xol Tv 
oxküjvociy T)v (ópvÜciaay éy dyÜpémois."? 


61. Wy. Robur ejus. O'. r)yv leyQv airàv. A. 


TÓ kpáros abrày.? 


Amm. —Splendorem ejus. O'. rv kaXxo- 
yv abjrTüy. 'A. E'. rà xacyspa (8. v)» kaíxgew) 


abróy,"* 


9 Sic Comp. Ald., Theodoret., et codd. Syro-hex. 
» 6309. o. ** Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. po: 
* Et non. servaverunt pactwn. | Scio quod pactum non 
habeat in Hebraeo ; &ed quando omnes voce simili trans- 
tulerunt, 7evv&érgca», et apud Graecos evv&jky pactum dici- 
tur, ex uno verbo significatur, non servaverunt pactum ; 
licet LXX 756érgca» posuerint." *5 Syro-hex. - a 
*Ji-Sooeso Jh 42 cuo *Jon? Jha.o. 96 «In 
libro, De locis Hebraicis, Jama Aquila semper iyjiós red- 
dit." — Drusius. *' Euseb.. *5 Colb. erixnpés 
scriptus. Syro-hex. .a,jo .ze. Cf adv.ar. ^ 9 Eu- 
seb. Syro-hex. Symmacho continuat: «arem «Salo 


* oras. "0 Euseb. 7^ Reg. unus. 7? Euseb. 
? Idem. "^ Syro-hex. * ooo oca. .o fs 
*$ Euseb. 7* Syro-hex. |.a-9 lou) So uo. 
*Laj e:. Montef. ex Eusebio male intellecto Sym- 


macho tribuit versionem quae esí ré» O', 7. Sic 


«y Coogle 


O'. kal avvékAeiwev eis poujaíav àv 
Z. kai éféÓekev eis uáyaipav 
Tüv Aa)y a/To).5 

"àynri] 3nbrom. Et in hereditatem suam 
O'. kal r)v kXnpovouíay abrob 


suum. 
Aaüv avTo, 


iratus est. 
brepeíóe, Z.. kai xarà rje kApovxías abroü éyoAóo6n." 
63. Yo Nb. Non celebratae suni (epithalamiis). 
Aliter: Non lamentatae sunt. —O'. ovx éméy- 
05cav (alia exempl. érev0/0noav). 'A. oix 
Z.0, E'. oix érgvéügcav. S. 
ópoíos rois O'.7* 
64. non Nb wpoebm. — Et viduae ejus non 
Jleverunt. Of. kal al xfjpat a?rày o kXavaOf- 
Z. kal ali xmpevÓcica. ajrüy o)k 


buvfj0gcav. 


corra. 
£kAavoay."? 

65. jo yino "Ü333. Tanquam heros victus a 
vino. O'. ' A. ás óvvarüs kexpauraAkós (alia 
exempl. xal kexpauraAnkós9?) é£ olvov, 25. às 
Ovvarüs QaAaAv é£ olyov.?! 

66. TA TA "qm. — Et percussit hostes suos re- 
trorsum. — O', kal érára£e vo)s éxÓpo0s avrob 
els rà ómíco, ' A. kal &érAn£e 0MBovras avràv 
ómíco, Z2, kai émára£e ro0c évavríovs ajràv 
émíco, | O. kal émára£e ro0s ÜA(Bovras avrüv 
àmía co, 9 


Comp., Ald., Theodoret., e& codd. — Syro-hex. el y. 

7? Nobil. (qui óu»jsÓncav habet), Vat. Euseb. affert: 'A. 

cix vbmeurjcÓncav (Sic). X. oix émpwéógscav. Idem vero 

enarrat: Oixéri yàp uerà Upyev xai émaívev avviÜes rais ya- 

povuévais mapeDiBovro d»Bpág:, karà Ti» rà» Aourüv éppsveiay, 

x.r.é Denique Syro-hex. exisali ].ao. ^ 7" Euseb., 

Reg. unus. Syro-hex. affert: 2. ob XAavcovra: (e. à5 Jl). 

9? Sic Comp., Ald., Theodoret., et codd. Syro-hex. )tgeto, 

eum nota marginali, KAI KCKPGIIAAHK(Q)C (sic). Mire 

Parsonsius: * Syr. Bar Hebr. tanquam potens caupo (!)." 

9. Euseb. Syro-hex. € isa eo e J-2., -Ó NS 

(Notandus est hic usus verbi 1», de intempestiva loqua- 
citate, unde nomen J13,, Meyy, Prov. xxiii. 29; dBoAeay(a, 
Hex. ad Job.vii.13. Locus noster Lexicographos fugit, 
praeter Bernsteinium, qui desipui, ad Graecum Baia, 
non satis accommodate vertit.) 85 Cod. 264. 
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69. 717 D"o3Y 53 129. Et aedificavit. sicut 
O'. xai 


exoóóuncév ós novokepárav Tà áyíao pa, avro. 


excelsa (caeli) sanctuarium suum. 


'A. kal Qkoóóugoev ópoíos DYyrmAois áyíaoua 
Z. kal Qkoüóugoev às 7à )y»Aà T) 
á&yíacua avro —O. ópoíos rois O' 9* 
cbiyo FTTO*? VOND. Instar terrae, quam /fun- 
davit in aeternum, — O', &v fj yj &ÓeueMoacv 
Z. às r)» yüv $v 6éOe- 


peMocev eis Tüv alàva.95 


avTob. 


abr))v eis rüv alàva, 


70. ]N$ nube SO". —Et arcessivit eum de | 


caulis ovium. | .O'. kal ávéAaflev avrüv éx Tàv 

' À. xal £(AaBer abrà» 4£ 
dyeAày mowiyiov, — 22. kal dvéAaBev abrüv. ék. rv émaiAeuv 
(8. pavBpáv) ràv Boskyuároy 5? 

71, 3N"3r] by SEND. — A4 tergo lactantium ad- 


O'. éfórisÜev Tày Xoyevouévov 


moiuuvíoy Tày mpoBárov. 


duxit eum. 
C aBev abróv.. ' A. dmó ÓmioÜcv ràv év yaarpi 
éxóvrov &AaBev abróv.? — 2, dkoXovOobvra, éy- 
kópociy Tjyayev abróv 

72. Om ves ni»anm "usb Oh. Secundum 
integritatem cordis sui, et in. intelligentiis ma- 
nuum suarum ducit eos. O'. &v fj dkakía Tfjs 
kapóías avrob, kal év Tfj avvéce (alia exempl. 
év rais avvéaeci?) rày xev avTo0 dójynacv 


9 Euseb. Nobil. affert: 'A. óyjiós. Z. ós rà org. 
Cod. 264: 'à. ógAàs. — Syro-hex.: 'A. Z. ós rà óyjAá (4? 
Lo). 9! Nobil, 55 Euseb., Theodoret., Nobil., 
Reg. unus. — * Syro-hex. * Li J5Aa, (30. o(2an20 "3 
ejas, Jos eo oaa .u». 8! Montef. edidit: 
'A. dmró Uma Üey Aoxevopévov ffyayey abróv. $. dxoXovÜovra x. r.£., 
notans: * Sic MSS. Regii et Drusius." Sed Drusius post 
Nobil. affert: Z. dkoXovÓoüvra x.r.é. 'A. rv év yaarpl éyóv- 
rov. Etiam Vat.: Z. rà» éykvpóvoy. 'A. rày év y. éyóvrov. 
3$ Theodoret., Nobil. Syro-hex. | WE WEN $.AD 9.5. 
* oh. 9? Sic Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex., 
et codd. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. po: *Non 
habet, év vj cvvíce, ut scribitis, numero singulari, sed é» 
rais cwvécec,, quod intelligentias sonat, sicut habetur in 
Hebraeo BATHABUNOTH." 9 Euseb.  Nobil. affert: 
'A. kal év povjse. — Coislin. unus: 'A. Z. éy rj jpovjce. 
Coislin. alius: 'A. 8, Z. év rj $porice. ?: Montef. ex 
Eusebio edidit: Z. xarà rj» ám. rijs x. ajro), kal xarà rj» 


iszed o Coogle 
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abjroós. 'AÀ.karà rijv ámAórgra rfj$ kapÓías 
avrob, kal év $povijcec. Tapsáv a/roÜ kaÜc- 
ófjynocv avroís.9 £2. karà rijv ámAórmTa TfjS 
kapüías abToD, kal év Tfj $povíjce. TYv xeipàv 
avToD dÓfyncev avrovg?! | O...xal év Tfj avv- 
éce. Tüv Xeipàv. (avroU) àÓsjynacv abroós.9? 


Psanx. LXXVIII (Hebr. 1xxix). 
1. nouo Oeo. Canticum TQ Asaph. | O'. aA- 
ps TQ 'AaáQ. 2. dbi) rov "Acá! 
*N2 D'COM. Deus, ingressi sunt. O'. O. à cis, 
jA00cav. 'A.Z.S'. ó 0càs, A0oy? 


owyb, In rudera. O'. eis ómopodvAákiov. 'A. 
els AiBoXoyíav (s. MOópiov). 


2. noarnm .  Cadavera. 


rois memroxóras.* 


T'TOPT. — Piorum tuorum. 
" AXAos TÀv dyváv cov. 


4. xb. Subsannatio. O'. uvkrnpiouós. — 2j. ya- 
8vpwruás. ' 

5. moo. Perpetuo. O'. els TéXos.. ' A. ds vixos 

7. Vn37DM. — Habitationem ejus. — O'. rày. rómov 


Z.. els Ópvposs? 


Q'. rà Óvgscipata. |. X. 


O'. Tàv ócíov cov. 


aÜapiórgra àv x. avro) à. abroos. Sed locutio, xarà rj» xafa- 
piórgra ry x. avro), eX alio loco, Psal. xvii. 21, adscita esse 
videtur.  Correximus ex Coislinianis modo laudatis. 
?! Nobil. Minus probabiliter Heracleota in Catena PP. 
GG., T. II, p. 630: 'Avri & ro), é» avrécei, "Ax., eibpórgses 
(é» dpovjce): Zóp., é» rais evvéseav | OcoB., &y ánAórgri ris 
kapBías avrov. 

Psarx, LXXVIIIL ! Syro-hex. * &eol? ]h. osa .un. 
3 « Coisliniani duo, quorum unus 'A. Z. tantum habet."— 
Montef. 3 Euseb. Hieron. vero in Epist. ad Sun. 
et Fret. 51: * Ceterum in Hebraeo LiIN scriptum habet, 
quod Aquila vertit Mp» [in MSS. etiam X«&ipwv], id est, 
acervum et cumulum lapidum, quibus vineae et agri pur- 
gari solent. Syro-hex. habet: 'A. in acervum (ue). 
2. els Bpuuoís (J3S.). Cf. Hex. nostra ad Jerem. xxvi. 18. 
Mich.i.6.iiir2. ^ *Syro-hex. e)&j .u. ^ 5 Codex 
unus" Cf. ad Psal. xi. 2. 5 Syro-hex. 4 Lao. Su. 
? Idem: ela .4. 


—PsaLM. LXXIX. 10.] 


&UToU. 'A. (r0) ópaiov ajTob. 
Aovjv avroÜ. 


Z.. (ràv) kaA- 

O. (ràv) eimpéreiav. abro? 

8,7 wor ^9 mor xxe3p TO. Cit 
gpraeveniant nos misericordiae íuae, nam at- 
tenuati sumus valde. 
Bérecav juüs ol oikripuóí aov, óri. érroxeó- 
cauev cóóópa. X. ráyvvov, mpokaraAaBéro 
?uás rà éXén aov, 9r. zjrovíjcapev o$óópa? 

9. Ti25 ry. Propter gloriam. O'. &vexa Tfjs 
Gófns. 'A. E/. &ii ràv Aóyov (ris 8é£n:).9 

10. 3 wwom" mb. Quare dicunt gentes? 
O'. ufprore eimrociv év rois &Üvesci, | Oe dAXoc 
eis Tí Méyei rà €0y5 ; 


O'. rax? mpokaraAa- 


Psan«. LXXIX (Hebr. lxxx). 


1. Moya noNb nwy ouet-bw mono. prae. 
cenlori super Sosannim testimonii TQ Asaph 
canticum. — O'. els T0 TéAos imép rày dAAoto- 
0ncouévov uaprópiov TQ ' Aaà, JaApuós [ómép 
Tob 'Accvpíov]. 'A. r$ wore imp àv. kpí- 


vOv paprvpías ro0 'Acà$ ue oua 2... bmip 
Táàv dvÓGv uaprvpía , 

2.VQMNU. — Ausculta. —O'. mpóoxes.— ' A, X. 
évori(ov.À 


rp'^" jE3 AX. Qui ducis tanquam gregem Jose- 
phum. O'. à óónyàv óccl mpóBara rov'locfQ. 
'A... ós moíuviov 'loofjj. 2... ós moíuvia 
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2,9.]999 bm vob imei oven ah 
TTÉ3O . Qui insides cherubim, splende. Coram 
Ephraim et Benjamin et Manasse. O', ó ka6fj- 
pevos éml rày xepovBlu éujávn0, évavríov 
'Eópaip kal Beviagly kal Mavaccfj. 'A.xa- 
Ófueve rois XepovBli, émijávn0. eis mpósanrov 
'Eópotip. ka Beviaplv kai Mavacofj.? 


5. D3U.  Fumabis (irasceris). O^. dpy((g. "A.X. 


, 7 
KOTTVL AS. 


TOP. Populi tui. O', o0 oXov cov. 'A. 2. O. 
ToÜ AaoÜ cov? 

6. V" nya opm ny eno onvowa. 
Cibas eos pane lacrymarum, et rigas eos lacry- 
mis modiatim (largissime). —O'. Nyejueis. )pás 
dprov Óakpóov, kal morieis "us év Óákpvaw 
éy pérpo (A. TpuraOs, 8. rpiraóp?), 2. éyépyuoas 
?u&s dprov Óakp)ov, kal émóricas ?uás uerà 
Oakpóov uérpq.!? 

7. 175. 
$ià uéxns. 


Sooyon y"mÉ. Et hostes nostri subsannant 
sibi. 
?uás. 
Avros. 

10. my IY3B. Purgasti (terram) coram ea. O'. 
dóorroíncas €umpoaOev abríjs. 2j. ámeokeóacas 
€umpoaÓev avríjs.? 

CDUWD VOU. — Et egit radices suas.  O". 


Contentionem, | O', eis dvriAoyíav, E. 


O'. kal oi éxÓpol juàv épvkrüpwav 


Z. xal ol puco)vres pás karaAaAoUgiw dxo- 
13 


Tüv 'Iocfjj.* | O. ó ka0o8nyàv óc mpófarov kal karejóreveas ràs fí(as abríjs. Z2. kal 

Tüv 'Iocjó.5 épp.(oBóAqaas ràs oídas avríjs.^ 
. : . 
* Theodoret, Nobil, Regii duo. Syro-hex. .«e. ele, * Nobil., Vat. 5 Euseb. Nobil, Vat.: 6. óccl 
* olo. JA. ? Euseb. Syrus affert: Z. ór jrovj- — mpóBarov "loo. * Euseb. Syro-hex. affert: 'A. Z. elc 
caper (eal: *s40). ? Syro-hex. Vo .o 4). mpócomor (120, -25). * Syro-hex. * | wA ee 2 «U. 
* Jae. T" Nobil, Reg. unus. 'Theodoret: Oi à& ^? Euseb. * Syro-hex. e |o hl .). Cf. Hex. ad 
dAAo épunvevral óàs yyeyeviuévoy rovro elpkacw' els rí Aéye rà. — Exod. xiv. 7. in Syro-hex. ? Euseb.  Theodoret.: 


40v); Syrus affert: "A. Z. E.. els ví épei (qosxo]o Io). 
Psanx. LXXIX. '!Syro-hex. &N.s |lo5! ,A5x .j. 
* JjasoAso o]? JLo1o-? .Jua oa. Euseb. affert: 'A. ómip 
ré» xpiver (non éri xpivov, ut Montef. edidit) naprvpía. Cf. ad 
Psallix.r. In textu róàv O' haec, órép rob 'Aaavpíov, desunt in 
Syro-hex. et Psalt. Gall. ^? Euseb.  ? Syro-hex. e» .j. 


oigiize y Cao Ogle 


Ol dÀÀor. &yójucas x.r.é., quod ad verba praeterita éjyóuwag 
et érórwsas pertinere videtur. Etiam Euthym.: 'AkÀag 3q 
xdi Z. éyyjójucas xal émórwas elmov. ? NobiL *$gic 
Reg. unus ex Theodoreto, Theodoretus editus, et Drusiug,» 
—JMontef. "Theodoretus editus nil habet. ? Syro-hex 
*Jh-xo Jbasihu» ejimo e. — " Euseb. Iden, 
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11. bs QDDOD*A. Et rami ejus (facti sunt 
instar) cedrorum Dei. O'. kal ai dvadevópáóes 


abre ràs kéÓpovs ToU ÓcoD. 'A. xai sapajvábes 
abris kéüpos laxvpoU. — 22. ol 84 iAáBos abrijs s ol kéüpo: 


roi Óeov.15 

12. "vp rbtn. Emisit palmites suos. — Of. 
éféreve rà xMjuara abrfüs. ^ 'AÀ. dmooreAet 
Ocpiouàv abrfjs. 2. S. éférewe ràs xXaíras ad- 
Ts. O.E'. éfaréoreVe rà kAMjpara, abríjs. 

14.ngyv "To vv) uro WI DHSDOT.  AÁrro- 
sil eam porcus de silva, et. fera agri depavit 
eam. | O'. évyjvaro abr)v cs (alia exempl. 
bs) éx Ópvpob, kal novis d'ypios. kareveujocaro 
ajTüv. 2. kareveufjcaro abTi)v Us éx Ópvpob, 

kal novis d'ypios xareBooküjcaro  avrfv. 

"AAXos xarefookíÓn abríjs xoipos.? 

vTD VT.  Etfera agri. Of. kal noviàs d'yptos. 


'A. kal mavroÓónmüv xópas. Aliter: 'A, xai 


($a xópas.9 — 2. (kal) (àa épnuías.9 E. (kal) 
Pvaypos.?! 

17.1 €3103. Succisa. O'. kal dveckappévg. ' A. 
succisa. 2. rerunuéyo.? 


19. Np SOU2n 32" DYD. — Refocilles nos, et nomen 
tuum invocabimus, —O'. (eoe ?)uds, kal TÀ 
Üvouá cov émikaAecóneÜa. — 2L. (meis ?)pás, 

. kal TQ óvóuarí aov kAr0noóue0a.9 


Haec lectio ad hunc diem in contextu Eusebiano delituit. 
Locus est: 'Avri & ro), óBoro(ncas qpmpoaÓev atris, ó Xüp- 
paxos, dreokevacas (umpoaÓev abrijs, zjpusvevaev' eli érgyayev 
Kai ép.QofóAqoas ràs pi(as abris. 15 Syro-hex. laa2o 4 
*loS.? ose co. 1* Nobil, Vat. Euseb.: 'O &6 Z. dyri 
To), rà xAjjpara, ràc xaíras avrijs, oiv, é£érewey &os ÓaMácans. 
Hieron.: expandit comas suas. Y Euseb. Ad vocab. 
ponàs Syro-hex. scholium affert: * Movs (oc secs) est 
fera ferocissima; sola enim incedit: exinde vocata est 
poris, quod interpretatur solitaria." Theodoretus: Mowór 
86 d'ypiov. kaXéi rà kaÓ" éavróv Du&yovra aiv, óc rày dAAav éariv 
dypubrepos, dre 87) xai rv mpós avrojs kowovíay droarpedópevos. 
1* Colb. 1? Eugeb.: 'Avrl 86 ro), kal pows dypws, ó 
'"Ax/Aas, kal mavroüamó» xdpav, jpunveocaro.  Leviter discre- 
pát Hieron. ad Jesai. lxvi. ro: *In Psel lxxix, ubi in 
nostris et Graecis codicibus legitur pows dypws, in He- 
braico scriptum est ziZ SADA:, quod Aquila transtulit, 


oiized ; Cao Ogle 
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[PsaLx. LXXIX. 11— 


PsaLw. LXXX (Hebr. lxxxi). 


1.5owb mmunrby mxob. — Praecentori super 
Gittith rQ Asaph. | O'. eis rà réAos ómip ràv 
Agvàv qaMuis TQ 'Acáj. 'A. r$ ruomodp dni 
Toi Avo) ro) 'Acád.! 

2.3P2W7. Jubilate.  O'. àyaXuác6c. 
moiétre, 2. evonpeire? 


Sy". Vociferamini. O'. áAaM£are. 
3 


' A. aivo- 


Z.. eqná- 
vare. 

3, bay"oy D'yQ "2 nb vom myDYANÜ. Pro. 
Jerte cantum, et date tympanum, citharam 
suavem cum nablio. O'. AáBere NraA uv, kal 
óóre róumavov, NyaXrüjpiov Tepmvüv uerà xi04- 
pas. 'A. dpare ueXod(av, xal Óóre rÓumavov, 
kiÜpav e/vmpemá uerà váBgAgs. 2. ávaMÁ- 
Bere Qài)v, kal Mábore TÓuTavov, Xópayr jjóciav 
perà. vágAns. s 

4. v3r c»b np»2 ówAÜ CTh DD.  Olangite 
in novilunio buccina, in plenilunio die festi 
nostri. .O'. caXmícare év veougvíg adNrrvyyt, 
év evejuo juépg éopríjs Duáv. 
éd» máoy veouzvíg xepariyy, év sravaeNve év sjuépg éoprns 


' A. Z.. ixicars 


ipày.s 

b. pn "2. Quia statutum. |. O'.. 6r. mrpósraypa. 
' À. 6r dxpiBacya. 

mavrojamóv xópas, hoc est, omnimodwm regionis." Cf. ad 


Psal xlix. ti. Alteram lectionem affert Syrus noster: 
eJslls JLaXo .). Hieron. vertit: et omnes bestiae agri. 
9 Nobil. affert: cs éx 9puuov] 3. (&a épnuías. Hanc lecti- 
onem ad "1? '! potius quam ad "y*D ""I1 pertinere proba- 
biliter opinatur Montef. *! Syro-hex. sine nom. interp. 
affert: e]?&x.. Cf. ad Psal. xlix. xx. 9 Syro-hex. 
*]xcsma, s acum? .j. 33 Euseb. 

Psarx. LXXX. ! Syro-hex. Vs. ]lo.01 A s M 4. 
* &zols JL, sso. Cf. ad Psal.viii.r. Ixxxiii.z. — * Theodo- 
ret., Nobil. * Syro-hex. € o-»$0ca. .«o.. Cf. Hex. 
nostra ad Joel ii. 1. * Euseb. Ad Symmachum pro 
SiBore, aoristum 8uiBore assumsimus ex Syro-hex., qui affert : 
].2o Bio JI Cac9o Jiso2al exon «o. 
* 3b p 5 Syro-hex. a.» aas) .a .j. 
jeks? hc joe lel» jonae2 hol a5 
*4.OaN.ss. Cf. Hex. ad Prov. vii. 20. * Idem: 4. 


* Lob hu? 83e. 


—Psaux. LXXX. 15.] 


e. DD ria DWTy. Praeceptum in Josepho 
posuit illud.  O'. uaprópiv év TÀ 'locoió 
€üero abróv. X. uaprvpíav &ià ToU "loo 
éra£ev asró./ 

ovo vosmby ímee3. Quum exiret (Deus) 
contra terram  Aegypti.. O'. év rà éfeA0ey 
abT)üv ék yfjs Alyémrov.  ' A. Zi. fixa Mey els 
yü» Alyémrov.? 

7.TWyB "mo vea "uo8 Dapo ryevon. 
Removi ab onere humerum ejus, manus ejus a 
corbe (bajulatorio) discesserunt. —O'. áméors- 
ccv dmà dpoeov Tüv vàrov a/rob, al Xxeipes 
abToÜ €v TQ kojívo éOo/Aevaav. ' À. ánéaryca 


9. Z2. mapetAov ámó 


drà Bacráyuaros yov avroV ... 
BacrayuobD Tüv duov abroD, ai xeipes abro 
koóívov dmyAXÁynocay.1? 

8. DPA "WND3 "BYN.  Ezaudivi te in latibulo 


tonitrui. O'. éríkovaá cov éy ámokpójo xa- 


/ Li Li ^ , , , ^ 
Tavy(óos. —'A. émíkovcá cov év dmokpóQo 
Bpovrzs.! | Z2. émükovcá cov Óà xpv$aías 
Bpovrfs.? 


"av"Y "by - Ad aquas contentionis. | O'. émi 
ÜÓaros üvriNoy(as. 2. éml ÜOaros Tífjs Meppás. 
Aliter: 2. rjs páxns.? 

10.7: bw "a mb. Nos eni im te Deus 
alienus. — O'. o)k écra4 év aol 0cüs mpóadaros. 
"A. oók Écrai év aol loxvpüs dAMórpios. — 2X. 
p) rro év. col 0cüs. £évos.'* 


»: bwb mnneén WU. — ksosos adorabis 


7 Euseb. ? Syro-hex. E33) 95$ obese) .u 4j. 
* elpet. ? I[dem: j9&.o Jhoes] e Masi] 4. 
* oS. Cf. Hex. ad Exod. i. 11. 1? Euseb. Syro- 


hex. affert: Z.xo$ivov ámAAdygoav (eo L9 oo e»). 
! Euseb., qui notat: xal 5j E' £x8octs ópolos. 1? 'Theo- 
doret. affert: Z. ém. ce Bà xp. Bpovris" xal ol dÀXo« 86 riv 
Bpórrgow ópoíos TeÜcikacw. In Catena Parisiensi inveni- 
mus: X. ém. cov Ok xpvjías Bp. Syrus affert: 'A. Z. &à 
Bpovris xpw$aías (s. dmoxpiov) (—a—M-:o snc PL2). 
7H «Sic Colbert. cr:upés scriptus. Cur autem Sym- 
machus 72")? expresserit Meppás, non difficile est, augu- 
rari: nempe illam aquam habuit pro ea quae 7172 vocatur 
Exod. xv. 23." —Montef. Lectio ris Meppás valde suspecta 


TOM. II. 
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Deum peregrinum... O'. o288 mpookvvijoes 0cÀ 

GAXorpío, 2.p50t mpookvvijagps 0c vevbei.15 
12.5 maw-Nb bwyen ^o3pb "ey vos. 
: Et non audivit populus meus vocem meam, et 
or. 
fjkovaev ó Aaós pov íjs $ovfjs pov, kal'Iopa3A 


Israel non obtemperavit mihi. kal oUK 


ov TpocécXe uoi. 2j. o)x. bmíjkovae 0 ó Aaós 
nov Tíjs $oevíüs nov, kal'lepa3A o)k émeíc0n 
poc. 

13. Ormrwyies sso» eub nma snmbe. 
Et dimisi eum in pervicacia cordis sui, ut se- 
querentur consilia sua. —O'. kal éfaméoareiAa 

avro); karà TàÀ émiTQÓeónpaTa TÀv kapÓuv 

ajTáv, rropeócovrat év rois émir]Óeópaciw aj- 

TOv. 'A. kal éfaméarea abrüv &v akoMó- 

TyT. KapÓ(as ajToD, mopeócovrai év BovAeó- 

T X 


dpeakeía rfjs kapü(as ajráv, óóeóew rais Bov- 


paci avrüy áófka o)Dv abro)s Tfj 
Aais abrÀv.? 

14. ». Utinam. O'. el... 'A. Z. éjeor (s. et&c).? 

15, "T, 2t ozmi-bys yos ormai yrs. 
Drevi inimicos eorum depressissem, et adversus 
hostes eorum vertissem manum meam. . .O'. év 
TÓ unócvi dv To)s éxyOpoüs avràv érameívoca, 
kal émi ro0s OA(Bovras abrobs éméfgaXov àv 
Tiv xeipá nov (A. xetpás nov. 2. O. ópoíos 
rois O'?). 
fTT3ca, kal émi To)s évavríovs abvrüv dvé- 


eTpeyra. àv T)v Xeipá pov?! 


Z.. éy üMy(aro àv. éxÜpo)s avràv 


est, praesertim cum Syrus noster afferat: € Ja.oh-ols .a». 
Idem ad Ezech. xlviii. 28 Symmacho tribuit JLo-s Ls $, 
dyràioylas. M Euseb. Dissentire videtur Syro-hex., 
qui habet: 'A. £vos (J.-122n.5/). 15 Colb. erumpós 


scriptus: Z. ugMé mp. 6eQ dAXorpíg. Correximus ex Syro- 
hex., qui affert: z. Jevàei (Ila, 9). 1! Euseb. Syro- 
hex. affert: € &—x en a 1) J un. Y Nobil. 'Theo- 


doret. affert: 'A. kal éfaméareQvey abrojs év ax. x. abràv, x.v.€. 


Codd. 264, 268 : 'A. é£aréereda abràv (atro?s Cod. 268) é 


c. kapOías. 15 Euseb., Theodoret, Nobil. Syrus affert: 
Z. ép 7j dpeoxeía (Jug A $9. o). 1? Syro-hex. .u .j. 
€ 9oka. Cf. Hex. ad Job. xvi. 4. ?) Vat, 7 Eu. 


seb. Syro-hex. Ww]. (9o Ao" IAS e. lup. 
nh 
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16. -wür TTyT "[BUO.  Osores Jovae simu (8. TO) TC Yo "ubU cub nov 


lassent ei. —O'. oi éxOpol kvpíov é&dreísavro 
» ^ , ^ ^ P 
ajTQ. 'A. jucomoioÜvres kópiov dpvrjaovrai 


ajTóv 2. pucomoil kvpíov ol Nrevaáuevot 
avrQ.? 

ooo OD» WT". Et fuisset tempus (feli- 
O'. kal écrai ó 
Z. dÀX Éécrai ó 


citas) eorum in aeternum. 
kaipós avràv eis Tüv aiàva. 


kaipüs aPTàv eis rüv aiàva.?* 


Psanw. LXXXI (Hebr. 1Ixxxii). 


jwbt owbw 2y3 Uw-rmya a») o"5w. 
Deus surrexit in concilio Dei, in medio deorum 
(regum) judicat. O'. ó 0eüs &orm év ewa- 


'A. 


0cós éarg £v cvvayoyj icXvpàüv, év éykáro 


yovyf 0càv, év uéco t 0co0s Óukpwet. 

kÓpio$ kpiwet, 2. Ó Óeüs karéorm év cvvóóo 
cob, év uéaois Ócàüs (fort. Ócots) kpívov.! 

3. irm 53. Pauperem et pupillum. | O'. ópóa- 
vày kai mreXóv. 'A. dpaiQ kal ópjavQ. X. 
áróvo kal ópóavQ. O. mroxv kal ópiavóy? 

5. YN "1oie-b5 wee. Vacillant omnia funda- 
menta terrae. O'. eaXevÓácovrat mávra Tà 

0euéNia Tü$ yfjs. Z2. mepirpamjoerat TávTa 
rà ÓcuéNia Tfjs yfjs? 

7.3bEm een "mM pryenm DTNS Du. Pro- 
fecto sicut. homo (vulgaris) moriemini, et. sicut 
"unus principum cadetis. | O'. óueis 06 ósg &v- 
Ópwrro: ámroÜvfjokere, kal às eis Ty dpyóvrav 
mímrere. 2. oUros Ó& ós dvÓpemo: dmo0a- 


vetaOe, kal às els rüv dpxóvrov meociaÓc. 


*hooo. Soilicet vitiosam scripturam jrgsa pro jrrysa 
interpretatus est. ?: Nobil., et sine pronom. Theodoret. 
?3 Eugeb., Theodoret. ** 'heodoret. 

PsALM.LXXXI. ! Euseb. Syro-hex. affert: 'A. lexvpoü 
(oM Nero?) Nobil.: 'A. v éykérg. ? Nobil., qui 
ad Sym. cum Cod. 264 mendose legit dyóve. Syro-hex. 
affert: X. kai dróvo (la.asa3.o. Cf. ad Psal. Ixxviii. 8). 
* Montef. ex Corderio. Cf. ad Psal. ix. 27. xxix. 7. Ab- 
surde Euthym.: rojro ó Z. obres éfÓmkev rapáfe m)» y5v 


Jigitized by Go gle 
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cr 523. Surge, Deus, judica terram, quo- 
niam tu possessionem habes in omnibus genti- 
bus. .O'. dvácra, ó cos, kptvov T)» yfiv, Ór. 
c) karakAnpovou5jceis év mci Toig €Üvecuwwv. 
Z. oríjÓ0, ó Ócós, kpívov T)v yüv c) yàp 
kAnpovy aes Távra, Tà &Ovn.* 


Psauw, LXXXII. (Hebr, 1xxxiii). 


1. jpNO wibYO C"Ü. — Carmen cantici TQ. Asaph. 
O'. à) qraAuo0 TQ 'AaáQ. 2. deya cantici 


roi "Acá! 
2. vpen-ow. Neque quiescas. | O'. uno? kara- 
mpabvps. 'A. (kal) n) kaÜnsevxáops? X. 


(xai) p) Jpeufops? 
3,'ÜH^ NES OU Pro TON muros. 
Quia ecce! inimici tui tumultuantur, et osores 
tui extollunt. caput. —O', 6r. i&o oi. éxOpo( 
cov fjyncav, kal oi pucobvrés ae jjpav kea- 
Acjv. 'A. 6r. i600. oi éxÓpo( cov dkXacav, xai 
pucomotobvrés ae ?jpav kejaAMv. 
ol éxOpoí cov avvnxobciw, kai ol puaotvrés ac 


Z.. ióo0 yàp 


éraípovat kepaA jv. 
4. rax oy sunm Tip ev quey-by. Co»- 
tra populum tuum callidum faciunt consilium, 
Q*. émi 


E ^ ^ * 
Tüv Aaóv cov karemaávovpyeiaavTo yvópumv, kal 


el consultant contra absconditos tuos. 


éovAe?cavro karà rüy áyíov cov. 2X. xarà 


ToU AaoÜ cov mavovpyos ópiXobc:, kal cvp- 


Meca 


BovXebovrai karà Tol dmokpódov cov. 
karà ToÜ cvykekpuppévov cov. 


* Theodoret. affert: 3. Üpeis 
&é és x.r.€ Nobil.: Z. ós dvÓpemo: x.v.é. Correximus e 
Catena Paris. modo laudata. 5 Montef. ex Corderio. 
Psarw. LXXXII. ! Syro-hex. Ji-3eo1$? JL! .. 
? Euseb. 3 Theodoret., Nobil. Euseb. 
mendose affert: uj) épnugogs. * Euseb. Nobil. affert : 
Z. cwvyxoUsu dvri ro), evudevobouw. 5 Nobil. Theo- 
doret. affert: Z. xarà ro) dmokpixpov cov. ^'A. xarà ro) cvyxe- 
Syro-hex. WV.» .up. 


* U » ^ » ,* ^ 
Óià robs évowojvras év avr]. 


xpupuévov gov. — OUro xal ó Geodorior. 


—PsaLx. LXXXIII. 6.) 


5."Ao DT» "05 vwoM. Dicunt: Venite et 
deleamus eos, ne sint gens. O'. elmay- obe 
Kai éfoXoÜpeócouev ajroüs (E CÜvovs. 9. AC- 
yovot: avvéMere, djaveis srovjmouev, u)) dai 
€0vos.? 

7. UT. — Et Agareni. O'. kai ol ' Ayaprvot. 
ZZ. xal ol é£ "Ayap." 

8. WB.  Philisaes. O'. kal dA óduAo. "A.X. 
QvuXuoriaía.? 

9. TON"CA. — Etiam Assyria. O'. kal yàp xal 
"Aecoóp. 'A. O. kaíye' Accoóp. E. éri kal 
' Aacobp.? 

Oy mos. Adjunzit se-illis. O'. evyrapeyé- 


vero puer ajràv. 
10 


' A. eweré&erro (8. evréxecro) 

abrois. 

wib-b yw vU. Fuerunt cuzilio filiis Lot. 

O'. éyevfiünoav. els dvrÜvqdriw. rois viois Ar. 

"A. éyévovro Bpaxíoev ois vlois Aór.! X. 
éyévovro aupaxot rois vlois Adr.? 

11.79]? o7 "n OOrQYS "UU. Del 
sunt in En-Dor, fuerunt stercus terrae. Of. 
éfoXo0peó0noav £y ' Acvóàp, éyevíjÜgoav. acl 
Kómpos Tfj yj. 'A. é£erpíBmoav év ' Aevóóp, 
éyevijüncav kómpiov Tíj$ x0ovós. 

13. IYIN2 DM.  Domicilia. O'. à. Óveiaeríptov. 
Alia exempl. 70 dyiaor/jpiov.* — Z. (r)v) ó(ai- 
Tay.l5 

16. coran TAM O33. — Et turbine tuo perterre- 


facies eos. O'. kal év rjj ópyjj cov rapá£es 
16 
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17. DLT3D. Facies eorum. O'. rà mrpócwma ai- 
Tü. 'A.Z. ópolos rois O'. — O. mpócera. 


18. T'T. — Erubescant. 


18 


O'. évrpamárecay. 3. 
karopvyijcovrat. 

19. TNT? 330 CHONT 3. Quod nomen tuum ipsius, 
Jova. O'. ór. óvouá co kópwos. 'A,. X. O. 
(rt) eol &voua, kópie.9 


Psarw. LXXXIII (Hebr. Ixxxiv). 


i.Weyo rob mpxrby menb. pas. 
centori super Gittith filiis Core canticum. Of. 
eis Tà TéAos Dmip ràv Aqvàv rois vlois Kopé 
VaApuós. 'A. rà wkomowó émi roü Aqvob rv viv 
Kopé ueA Opa! 

4. DIXON. nb qp Sem mra no viewoi 
EPI. — Etiam passer invenit domum, et 
hirundo nidum sibi, ubi ponat pullos suos. Of. 
Kal yàp erpovÓ(ov eÜpev -- éavrQ 4 olkíav, kal 
Tpvyàv vocciày éavrj, ob Ójcew rà vocaía 
éavrís. 'A. xaíye Ópveov «pev olkov, kal 
cTpovÜUs vocciàv ajrQ, ob &Üero veoccoDs 
avrfjsJ 

TLÜTTSYOTDÉS. — laria tua. O'. rà Óvoua- 
eTüpiá cov. 
e.'qg "bip DUM COM. Desws lomo cujus 
robur in te. O'. uakápus dvip ob écrw $ 
dvr(AnNris aProÜ mapà cob. 


», ^ 
A. aiv rois Ovawanrypiows cov? 


Z5. paxápios dvÓpo- 


aUToÓs. 2. xa é» rjj Aallani cov énei£eis abroós. mos ó loxóov év aoi. 
ec (a«abheeo eua» heo Mo]os q32: jas. CU Syro-hex. € qe] Soul gh-2o220 uo. ! Nobil., 
* 9432? l-aje. Idem subjungit: 'A. xarà ráv cvyxe- — Vat. 15 Syro-hex. € WeXMS uo. Cf. ad Psal. 
xpupuévov gov (4S2? l-^435 ws.) Hebraeo propius. lxx. 24. ?? Nobil. affert: Schol. 0i 0', oi I". eoi dvoya, 


* Colb. erixypós scriptus. 7 Syro-hex. eo? «Soo Lun. 
* Euseb., qui &vAraía scribit. — Syrus affert: 


* Leo 

'A. dyXurriaioi (Joa. 9). ? Nobil. Y? Syro-hex. 
* oon... loo Jano... " Euseb. Montef. men- 
dose edidit Bpáy«ov. 7 Euseb. Colb. eropós scriptus 


pro evupaxo« praefert evupéroxo. 3 Nobil. M Sic 
Comp. Ald. Theodoret, Cod. Alex. alii Syro-hex. 
La 2.2. 15 'Theodoret., Nobil. Cf.ad Psal. Ixxiii. 20. 


ioca Google 


x(pw. In textu LXXvirali pro x/pios in quibusdam libris 
est, kxipre. : 

Psanu, LXXXIIL.! Syro-hex. X». lao; eàsx, |j. 
* J5asokso. e $o-0? x39 .JL) sao. * Regio duo, 
Nobil. Hic autem oko casu'omisit. "Theodoret. affert: 
"A. xalye pveov ebpev éavrá olkov, kal avpovÜlov voaciày adiu. 
? Syro-hex. * 4S? Le» p B ! Idem: dm 
ty» J dpt o9 Lascs oo [A seg. 


Hha 
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6. c23*s moon. Viae (ad sanctuarium) in corde 
eorum.  O'. dvaBáces év Tfj kapüía avrob. 

Zi. ríe rpiBov aov oliazs abrois év rjj kapBia avróv.P 

T. MTS pyo N237 poy3 "39. Transeuntes 
per vallem fletus, fontem ponunt eam. — O', &ié- 
0ero eis rv koiAáóa roD kXavÜnOvos, eis Tüv 
Tómov v &0ero.? 


ToU kAavÓLo0 mmyiv OÜfcovra. avTív. | 2. dp 


' À. mapepxópevot év koiMáÓL 


mapoóebov koiAáÓa, ékAauev, my) .ráferau? 
my?o rmoy* nAS?37Ol. — Etiam beneficiis teget 
(eam) pluvia prima.  O'. 
Óóce. Ó vouoÜerüv ('À. mpóiuos. 2. ó bmo- 
óe(krgs. E'.ó $wrí(ov. SY. ó Qáokov?). Z. 
dÀÀà xai eUAoyíais mrepiBaAet Ó DmroÓcíkrs. 
8. borrow bm y». Eunt a robore ad robur. 


Q'. mopeícovrat éx Óvváueos. eis Óóvapwv. — 2. 


kal yàp e)Aoyías 


óOcócovctv ék óvváueos eis Obvajuv.! 
Da pv ios-ow PN. Sistit se (unusquis- 
O'. ó$0fjoerai ó 0cüs ràv 
0càv év Zuóv. 'A. ód0fjcerai loxvpbüs Ocós &v 
Zudy.? — 2...mpàs àv Ócày éy Xióy.? 
9. nep. Selah. O'. ÓéqraAua. — ' À. cantilena.* 
10. y "jS v2 crow mo Um.  Oy- 
peus noster, vide, Deus, et intuere faciem uncti 
tui. O'. bmepaamioTà àv, i0e, ó Ocàs, kal 


que) Deo in Sione. 


ém(gAepyoy. éml rà mpócemov ToÜ XpuToU cov. 
"A. Óvpeé uv, ióe, 0cà, kal émíarpexdrov Tpóc- 


5 Syro-hex. ., 0092? I3S35 9o WA $2 25. 
9 Sie Syro-hex., Theodoret., et Schol. apud Nobil. Vulgo 
interpungunt: év rj xapBía avro) Quero. els rv xociáÓa x.r.£. 
' Euseb. Syro-hex. Jia-5$ Lasse sc» eoi e .j. 
9? vo Jano Lusao. 9 Euseb. affert: Z. mpooBeiov 
Nos Kreyssigii conjecturam, mapoOevov, recepimus, 
consentiente Syro nostro, qui Symmacho continuat: 45 
a. dL Les Jeo Llàs5 o5 (Lx) L2 9? 6o 


Syriaca ad verbum sonant, xodàs £v j mapo8e/ov éxAatev, 


LH 
K.T.€. 


mzy) ráfera v; vel etiam, jv mapo8evev xoiMdÓa &xAasv, m. T. 
? Euseb. Hieron. doctor. 1? Syro-hex. Symmacho 
continuat: e jaa ec & So JA 5$o25o J) ."Ew 
seb. ?? Idem. 33 Syro-hex. Jo 1a. um. 
* eor». M Idem: eJh se .). Cf. ad Psal. 
xxxviii. 12. 15 Euseb. 1 Nobil. affert: 'A. 7Auos 
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emov jAeuuévov gov. 2. bmepaomioTà )uàv, 
ide, ó 0cüs, kal mpócfAevov Tà mpócorrov ToU 
xpio ToU aov.l5 
12. ov joN mm 1225 vo "9. Quia sol et cly- 
peus est Jova Deus. | O'. ór. &xeov. kal dAij- 
Ócav dyam& kópios, ó Ocós. 'A. Órt fjAwos 
Z. fjwov yàp kal 
O. ór. &Aeov 
E'. ór 


kal Ovpeüs kópios ó Oecós.!9 
bmepaamicuÓv kópios ó ÓOcóg.7 
kal dXfj0ewav d'yamá kópios ó Ocós.9 
7jÀwos kal axeraar?)s kóptos ó Ocós.'? 
"ona C'ooHb. — Ambulantibus in integritate. 
O'. rois mopevouévois éy dkakíg ( A. Z. E/. à» 
Zj. Tols. óÓebovoiy éy TeAeiórqri 
13. DÓN23 TNT. — O'. kópie rv Óvvápemv. 'A. 


Kk oy? 
pie aTpaiv. 


TeAeiórmTt 3 ; 


PsanL«. LXXXIV (Hebr. lxxxv). 
i.Weovo mp-cnb nxb. —Proecentori fiiis 


Core canticum. 
Kopé qraAuós, — 2j. émwiios rà» viàv Kopé àMj.! 
3. mop. Selah. Of. &uésyaNua, — ' À. cantilena? 
4. 3D')3Y"U2 BEDNM. — Abstulisti omnem. indigna- 


O', karéraveas mácav T)v 


O', eis ràó TÉéAos Tots viois 


lionem tuam. 
ópyfjv cov. ' A. evvéAe£as mácay dvvrepÜeaiay aov? 

5."Dim. Et irritam fac. 
Z.. kal &udAvoov.À 


O'. kai dmóarpeqrov. 


x.r.£ — Euseb.: 'A. ór« eos xal Óvpeüs x.r.é, — Syro-hex. .j. 
*]o3. Liz ]-22o laxa? Wee. * Y Nobil. 
Syro-hex.: Z. jor yàp xai vmepaamipór (——., Ia: cas. 
Ji&io). Euseb. tantummodo affert: X. ór« jAvo». 15 No- 
bil., Vat. 9? Euseb. 9 Syro-hex. .o9 .«» .f. 
* Jo secs. ?! Euseb. ?? Montef. post Drusium 
contra Aquilae usum nominativum pro vocativo edidit. 
Cf. Hex. ad Psal. xxiii. 1o. Jesai. i. 9. 

PsarM. LXXXIV. ! Syro-hex. &$a03 La3$ JLo519 .ao. 
* Js oaa. ? Idem: € Ji sex 4. 5 Idem: 4j. 
* J1e cns ohee J &X» Mac. Siein Cod. A. qui 
hie unieus est; sed pro JL ese obese, proculdubio legen- 
dum JLe12o No, monente etiam Bugato, quem exscripsi- 
mus in Otio Norvic. p. 56. Cf. ad Psal. vii. 7. * Syro- 
hex. * o0 .2». 


—PsaLx. LXXXV. 11.] 


9. UWn "aT DYOUM. Audiam quid 
loquatur Deus Jova. .O'. ákovcogat Tí AaMáj- 
ce. 3 év épol & xkópios ó Ocós. 
Tí AaMfjoe. ó loxvpüs kópios. 
AaAfjce. ó Ocüs kópios. 
Afjce. ó 0cüs kópios.* 


vwrerrbw. Et ad pios suos. O'. xal émi 
* AAAos* 


' A. dkobaopat 
Z. dkoíco Tí 
O. dkocouat Tí Aa- 


To)s ócíovs aj)Tob. kal éml To)s 


&yvo)s ajTob. 


ribp25 xnc-ow. Et ne revertantur ad stul- 
titiam. — O'. kal éml ro0s émiorpéQovras mpis 
ajrüv kapÓíav. "A. X. ba pj drocrpajóciw (s. 
émwrpéjroow) els djpoosygy. 
13. AJ. Bonum. 
dya0óy.? 
14. TOyP Ty)? Dem Wem MED PT. Justia 
ante eum ibil, el ponet in via gressus ejus. 
O'. &ikaionóvg évavríov abroD Tporopebcera:, 
kal Ojce. eis óóóv rà &uaf para abrob. 2. 
Gikaiogóvn ékácTov TpoeAeboera. ajrüv, kal 


Aliter: 2. 


O'. xpuerórgra. | Z. vüv 


0rja«. eis óóàv oos mó0as av/ro0? 


... rás karaBáceis abrov, lO 


PsanLw. LXXXV (Hebr. lxxxvi). 


1. "1b nÜbbn. Oratio Davidi. O'. mporevy) rà 


5 Nobil. Vat. Ad Theodotionem Montef. perperam edi- 
dit xvp«os ó Óeós. 9 Coislin. unus. Cf. ad Psal. xxxvi. 28. 
? Syro-hex. € JA o 3a. (222-995 Js Lian) .c 4. 
* Euthym. Zigab. ad loc.: *Opa sàs ó Aavi8. mpoayopeve óri ó 
uaév. sarrjp oce rois dvÜpárois rÓv vióy abro), 0s ear. xpnoró- 
Tns' ojÓeis yàp dyaÓós el uj) els 6 Oeós*. kai yàp ó Züp. ràv dya- 
Gov elmev. ? Euseb. 1? Syro-hex. JA so .uo. 
* oos. Nisi forte vertendum ta6ó8ovs airov, quod vocab. 
Aquilae, non Symmacho, solenne est pro Hebr. D"2yB. 

Psarnu. LXXXV. ! Euseb., Reg. unus. * Coislin. (1) 
* Est forte Aquilae, ut supra Psal. xi. 2."— Montef. 
3553 Gr mpóc od Borse x.r.é Sic Eusebius. Reg. autem 
unus ex Hesychio sic habet: ór« mpàs od Boó x..." —Mon- 
t. Euseb. non fefjse, sed Soó» habet. Deinde Theo- 
doret, Nobil.: Z. kaÓ' éxárzy» jpépay. Syro-hex. *w.o .«. 
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Aavíó. ' A. Z. mpoaevy?) ToU. Aav(ó.! 
2."2M "TDI. Pius ego sum. 
* AAAos*. &yvós éyó. 
3. DcrbS op SnMT2. Nam ad fe clamo 
O'. óri mpüs eà kekpáfouau ÓAmv 
X. ór( mps ci foà ka0' éxá- 


O'. óeiós eig. 


quotidie. 
T)v fÜuépav. 
eTyv ?uépav? 
6.T120] 23b. Bonus et condonans. — O'. xpnarós 
kal émiéwjs. ' A. O. dyabàs kal iAaarís. 2. 
... Kal ádíov.À 
7. Q39D) "2 "NOM. — Invocabo te, quia exaudies 
me. O'. ékékpafa mpüs ai, Óri elo jkovaás 
pov. ^A. émkaMécoual ae, ór elaakoíaeis 
pov5 X. émikaAécopaí ae, Óri elaakoboy pov? 
11. 370N3 bn X27 P EMT. — Doce me, 
Jova, viam tuam, ambulabo in veritate tua. 
Of. óófynsóv ue, kópie, év rfj 00Q cov, kai 
' A. dórioóv 


ue, Kópie, rfj óóQ cov, mepuraríjoo &y dArOeía 


mopeócouat év Tfj áÀmÓcíg cov. 
cov. 


Z. ómóóeifóv poi, kópie, T)v ó0óv cov, 


lva. óóeóco Tfj dAnOcía, aov." 


JO mimo "iss "I. Unum fac cor meum, 
ut revereatur nomen tuum. — O'. ebopavOfro 1) 
kapóía nov, roU $oBeia0a rà Óvouá cov? "A. 
pováyocov Tv kapÓ(av nov ToU dofe(s0a. rà 


Óvouá cov. 2. Évecov Tv kapÓíav pov eis 


$óBov rob óvónarós cov? 
e 


* pe2. Contra horum consensum non est audiendus Eu- 
thym., qui ait: rà, GÀg» r. 7., del ó Züp. épugvevov Aéye. 
* Syro-hex. affert: 'A. Z. dya6ós (kd) xai Daorjs (s. eos, 
ji-maw). Pro X. correximus 06. juxta Eusebium, qui 
habet: 'A. O. kal (Aaorzs. Z.xal dev. | Consentiunt Theo- 
doret., Nobil., quorum ille: 'A. 0. xai acrs; hic autem: 
'A.O. Daers. X.ádueis. Aliter Euthym.: rà émis, tAeos 
é£éBoxev ó ' Ax., ónoimc 8€ kai ó Züp. 5 Euseb., Reg. unus. 
9$ Nobil. 7 Euseb. Ad Aquilam Montef. év rj 68$ cov, 
et éy rj dAnÓeig cov falso exscripsit. 9 Syro-hex. in 
textu habet, ebjpa»yÓjro :j x. pov; in marg. autem sine 
auctore, évoÓfjro (s. évoOjserai) 7) «. pov (v m2. t—À5). 
? Euseb. Nobil. affert: "A. povaxàs (sic). Z.vecov. Hie. 
ron.: unicum fac. 
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14. OY. Superbi. O'. mapávouo. — Ol Xourol 
mávres" bmepijóavo:!? 

"D53 qp O"vYW IYTàM. — Et coetus violen- 
torum quaerunt animam meam. — O'. kal avva- 
yoy)) k«parai&y é(fjrqoav T))v Nyvxfjv nov. ' A. 
kal cvvayoy)) kariwcxvpevouévav ... 25. kal 
cvvayoy!)) àvvroarárav é(írqoe T)v WNrvxüv 
pov. 

16. Tub TY7UD. Da robur twum servo tuo. 
O'. &às rà kpáros cov rQ maiÓ( cov. 25. 00s 
lex)v rap ao TQ Óo/Ac cov.'? 


Psanx. LXXXVI (Hebr. lxxxvii). 


1, WO www mp3. Filiis Core canticum 

carminis.  O'. rois vlois Kopé «yaAuàs Qófs. 

'A. X. rày viàv Kopé...  Z.rà» vi;v Kop 
vraAuós daparos.? 

cpm ArYTO^. — Fundamentum ejus est. in 

montibus sanctitatis. | O'. oi ÓeuéNiot abrob &y 


Toi$ Ópesi Tois dyíois. 
3 


' A. OeueMois avroÜ 
év ópeaiv Tyiaapévov. 


2. ni»Um 3n. Prae omnibus tabernaculis. Of. 


bmip mávra rà axnvópara. ' A. drà macóv oxy- 
vàv (s. exqvóceov).* 


3. 73. De te. 


O'. mepi ao. . € coi. 


9 Euseb. Syro-hex. affert: "A. Z. imepiaro: (JLLaca-so). 
? Euseb. Syrus affert: X. dvvrocráro» (Juz-22 ense Jl? — 
dvvrogovirov Exod. xviii. 18 in Syro-hex.). 9 Eugeb., 
Nobil. i 

Psanx, LXXXVI. ! Euseb., Nobil. ? Syro-hex. 
e JLosei? Jose: woo: jor? (Cod. B. .J.) .«». 
3 * MSS. et Drusius [Nobil.]."—4fontef. Minus proba- 
biliter Catena PP. GG., T. II, p. 769 : 'A. év tpeaw fpyapé- 
vos.  Àb utroque discedit Syro-hex.: 'A. 6. airo &v ópe« 
abro) jyuaguévo (Kasse. o$o-g-5 ol oce hase). * Syro- 
hex. e |.La-230 (ooo eo ./ 5 Idem: * «2-5 4. 
5 Colb. erumpós scriptus. Euseb. affert: 'A. dvauvjoo óp. 
xal B. EX. ávauvjce im. kal B. Syro-hex. fo-M) .ue. 
*oM ea eJ aso JlaX.naso. Symmachum 
imitatus est Hieron.: Commemorabo superbiae et Baby- 
lonis scientibus me. 7T Euseb. Syrus affert: .ao .j. 
e£» joo .^ o2 y joo ($Uucriaio) Jol-aSÀ Jo 
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4, wyo oam xm) DRM. Amnumerabo Rahab 
(Aegyptum) et Babylonem cultoribus meis. 
O'. uyqoÓfcoua. '"Paàg8 xal BafivAàvos rois 
ywóckovaí ue. ' À. ávapvíjoo ópujparos kai 
BafvwAàvos To)s yiwóokovrás pue. Z2. áva- 
pváce bjmrepnóavíav kal BafvAóva rois ci- 
6óci ue? 


cu m Qv357oy 0i nu5 D3. Ecce! 
Philistaea et Tyrus cum Aethiopia; iste natus 
est ibi. O'. kal i&o) dAAóQvAo. kal 'Tópos 
-c-kal4 Xa; AiÓimav, obroi éyevví0noav 
'A. lo) GvAXwriaía kal 'lópos uerà 
EZ. ióo0. dv- 
Augriaiot kai 'Tópos puerà Aiwmías, obros 
éréx0m. éxei? 
5. noy um nec Uy vw o qe 


moy. Et Sioni dicetur: Vir et vir (qui- 
libet) natus est in ea, et ipse stabiliet. eam 
Altissimus. O'. ufjrnp Ziàv (alia exempl. 43) 
Tfj 2uày9) épe? &vÜpomos, kal dvÓpemos éye- 


ékei, 
Ai0iorías, obros éréxyOm éxei. 


víj0m (éyevvi0n) év avrf, kal ajrüs éÜcueAM- 
ecev ajbr)v ó ÜYuoros. 
AexÓfjaerai, dv) kal dvijp érex0n &v avri), 


'A. kal rfj 2Zuàv 


kal a0rüs éÓpáce. abrájv . 5. Z. mepí re Zuàv 
Aex0fjmerat. kaÓ' £xaarov, dyÜpemros obros éré- 
x0 éxei, avrós 0€ fjópacev avr)v à Üqrio ros." 


* el. Euthym.: rà & éyevvifnoar, éráyÓnoav (éréxÓnaav) 
é£éboxev ó ' Ax., óuolos 0e xal ó Züp. * In omnibus libris 
Graecis est ujrpp Zi», Sed Coislin. apud Montef., Nobil., 
Vat. hanc notam habent: Mjrgp Zibv' ró p xarà mpoaÓQkn» 
fkecro els rij» rày O' éy rj rerpaneABq* éy 8€ rQ óxraaeMBo, ui) 
Tj (Nobil u4rp) Zi», fyov» S(xya ro? pó. j Syro-hex. in 
textu habet píjrpp Zdw; sed in marg. * j:sa.$ .. en 
* So, h.e. Oi O'. uj rj Xi; Etiam Psalt. Gall.: 
ANwmquid Sion. ? Euseb. Nobil, Vat.: 'A. xai rj 
? Sie Euseb. in Comment. p. 541, omisso 
tantum 3€ post aórós. Idem p. 538 minus probabiliter 
affert: Z. mepi 8 Z. À. kaÓ' ékagrov ávÓpemov, ajrüs éréxyÓg 
ixei, abrós 84 üpacev atri». Longius a via aberravit Nobil.: 
Z. wepi 06 Z. A. dvjp xal dy]p éréyÓm (etiam Vat.: Z. À. ávj)p 
xai dv)p éréyÓn) éxei, ajrós B4 füpacev avri» ó ). Tandem 
Syro-hex. N21) juo aso» .e» a5. cxlo (.ao.) 
* e»l, h.e. AexÓraera: kaÓ' ékaorov, dyÜporros otros éréxÓn éxei. 


Zir. 


—PsaLx. LXXXVII. 6.] 


O. xal Tf Zi» fm6fcerai, dv)p kal dvi)p 
éyevv0n (O. E/. S'. éyeviiüy) év avrf, xal 
abris [é0eueMooerv. avriv, kai] sro(pacev av- 
Tv ó Üdrioros.! 

e.n?p Dé- mw cuy iin;a sbpt nm. 
Jova numerabit conscribendo populos : Iste natus 
est ibi. Selah. O'. kópios Óujyjoeraa &v paf 
Aa&v kal dpxóvrov Toórev Tv wyeyevnuévov 
év ajrfj. OuqraMua. "A. kópios Ouyyfjoeraa 
év TQ ypájew AaoDs, obros éréxÓ* éxei de(.'? 
Zi. kópios. dpiÓuijoe: ypádov. Xaos, otros éré- 
x0" ékei.9  O. kópios Óupyüjoera. év. ypaófi 
Aaív, obros éyevvüüm év abvrj (s. é6ke).^* 
E'...év dmoypaofj Xaàv, obros *yevvnOfjoerai 
ékei.5 

7. l3 «vob» eobhs C"WD. — Et cantores 
pariter atque tibicines: omnes fontes mei sunt 
in te... O'. ós e0jpauvouévov Távrov 1j karoi- 
kía ép col, 'A. kal dBovres ás xopol, rácau 

Z. kal alvécovoiww óg év 


a?Aois Tácat al myol év ac(. 


, , 716 
T5yal pov €v doi. 


Psanx. LXXXVII (Hebr. 1xxxviii). 
i.remecby mb mp5 wem we 
"rmrywo po? esee DP. Carmen can- 
tici filiis Core, praecentori super citharam ad 
respondendum, (carmen) didacticum rà Heman 





?! Euseb., cujus in textum verba a nobis inclusa e versione 
LXXvirali irrepsisse videntur. Syrus affert: pom els 
* 9» Sl J-su9 J-24, a-xlho.  Nobil.: Schol. e. 
E'. S. éyevin. 1? Euseb. Vocab. del accessit ex Nobil., 
Vat, qui habent: 'A. obros éréyÓg exei. dei. Syrus affert: 
'A. X. xps Üupyjsera: év r$ ypájew Aaobs (No? ]-:o 
J-36.38.3.), ofros éréxÓs xci. Idem ad OuyraApa in marg. 
notat: € JA e. 33 Euseb., Theodoret., Nobil. 
!* Euseb., qui nunc é» ai7j, nunc éxei habet. 15 Euseb. 
Nobil. ad Psal. Ixxxvii. 1 affert: Scholion. 'O péy mpà rovrov 
VraApubs T)» yéveaww alvírrerax roU Xpwrroi, fs ràv katpóv 7j E' àcb- 

Auetr (xBoats, d» droypad) rexÓjjaeaDat Xéyovca. 1? Euseb. 
Pronomen accessit ex Syro-hex., qui affert: Los 2-a3o .f. 
*«a3 «Sog i qoál T et Y Euseb. 
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Esrachitae. | O'. $993) qraXuo0 rois vios Kop?, 
eis Tü TéAos bmép MaeAtÓ Tob drokpiüfva:, 
evvéceos Aluàv TQ 'lIopanAirg. 'A.dena pa- 
Bjparos rà» vióv Kopé, r$ wwomo rQ éml xopeía 
ToU éfápxew, émwryuocívos Tó Algàv rj "lopagA(ry. 
2...61à xXopob . . J 

4. 3"371 bisro WEIT. — Et vita mea ad infernum 
pervenit, —O'. kal jj (wj nov TQ dóp fjyyioc. 
'A. kal ?j (efj nov els áómv karfívrnkev. X. 
Kal 7j (ej uov àóp fro? 

5. "m3 "noy navm. Annumeratus sum de- 
scendentibus in foveam. 
uerà Tày karafawóvrov eis Aáxkkov. 


O'. mpooeAoyíaÓnv 
2. éAo- 
yícÓnv uerà rày karayouévov els Xákkov? 
ow. Sine robore. O'. áflofj0nros. — 2. oix 

loxóov ^ 
6. "Dor nw. 
liber. — Of. 
TeÜvnkóciv éXAeóOepos. 


Inter mortuos prostratus (s. 
éy vekpois éAeíÜepos. —'A. év 
Z. évrüs vexpóüv d$«&ds 

éAeóOepos.5 
Ty bnnorwo 6 "ap cops nob de 

TYPO TTD PTOPTY. — Sicut interfecti qui cubant 

in sepulcro, quorum nom meministi amplius, 

hique e manu tua exclusi sunt. O'. àccl Tpav- 

paría, [éppiupévot] ka0esovres é&v Táóo, v 

ovk éuvijaOns €ri, kal abrol ék Tíjs Xeipós aov 

dmócÓncav. ^'A. ópoíos dvppnuévois .. . àv 
ovk éuvijoÓns a)rày Ért, kal abrol ék Tíjs xe- 


8 


pós cov ámeru0ncav? Z2. ós oi rerpopuévo 


Psarw. LXXXVII. ! Syro-hex. Jja-sekso9 Jlissos .j. 
ICENENC AEN |t Ww» Jo! £232» soo, Lc5 
€ | cn) eJ JLesh s o.;. — Euseb. affert: 'A. émi 
xopeías. .Z. &à xopo?.  Theodoret.: 'A. ézi xopeíg. 2. bà 
xopov. Cf. ad Psal. lii. r. (In textu Psalt. Gall. affert: 
X Eman Ésraitae :.) * Euseb. 3 Idem. *'In illud 
els Xáxxov Coislin. unus in marg. notat, eic 8ó0pov; et infra 
ad illud ev Aáxxe, notat idem, év 860po." — Montef. Cf. ad 
Psal xxvii. i. — * Syro-hex. "was J'so Jp... ^ 5 Eu. 
seb, qui dis habet. Syro-hex. &.9 |M—3se 
ela 22 Masa. * Euseb., qui affert: 'A. óowog 
k.T.€. Correxit, Sehleusner. e Catena. PP.GG., T. I1, 
p.782. Etiam Nobil. habet: 'A. ópoíos dvppnuévos. Moy. 
tef. in exscribendo Eusebio negligenter dedit dreóoÓno o, 
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oi xe(uevou éy rá$o, àv o) uvnpovebess obkéri, 
ofrives om Tíjs xeipós aov é£exómgoav" 

7. ÀEWD. — Posuisti me. —O'. &evró ne. ' A. £0ov 
pe. 

nübwes CSÜTTSB. — In docis denebricosis et 
profundis. | O'. év axorewois kal év oxi& a- 

x. 
€y axoreiwois éckemaoapnévov. El. év akorewois, 
€v karaóórois.? 

$.Tpp rmm exwecom unen noo "oy. 
Super me incubuit ira (ua, et omnibus fluctibus 
iuis opprimis me. Selah. —O'. ém' éué émeorg- 
pí(x0n ó Ovuós cov, kal mávras To)s pereo- 
p.a obs cov émíjyayes em. éyé. QdvyaNua. 'A. 

de. X. 
éuol éméBpiaev ó Óvpós aov, kai rais karavyíat 
cov éxákocás pe. .!! . 

9. Neg "rp niayin wm "yos YT nyms 
NN wo». Amovisti nolos meos a me, po- 
suisti me abominationem iis; clausus sum, et 
non evadam. | O'. éuáxpvvas Tos '*yvooToós 
pov ám. éuob (A. é£ épob. 2. O. ám éuof??), 
€0evró ue BóéAvyua éavrois mapeÓó0nv, kai 


Z. éra£ás ue? 


várov. 'A.év ockorewois kal év  (gvOois. 


».. Kai Tüct cvvrpipupoigs gov ékakovxnaas 


pro dmerujÓnca», omisso quoque avrà», Syro-hex. affert: 
* (dmerpjnoav) e-2.2.91/ T t9 X920 9) 4j. (In 
textu LXXvirali duplex versio éppiupévo: abest à Comp., 
Ald., Syro-hex., Cod. Alex., aliis.) ? Sic Theodoret., 
Nobil, quorum prior ob uwuovebog o)xéri habet. Euseb. 
affert: Z. &cel rerpeuévor... bv ob uynuovevces €ri x.r.£. 
Parum accurate Euthym.: ó 86 Z. é£éüokev ócm€l rpavpa- 
rucuéyo, (Bic) xelpevou &y. rádoss. 3 Euseb. Syro-hex.: 
"A. Z. fov pe (vol-smm). Idem in textu &Üero, in marg. 
€Ocvro affert. ? Euseb. Syro-hex. affert: Z. éexemacyé- 
vov (2.230 «-5). ? Syro-hex. Ja za. qo2s-2-20 .f. 
*hohna) hen] gor o À Euseb. Theodoret., No- 
bil. Pro érégpwev Theodoret. ére(o$pnoev, Euthym. éreBá- 
puce», Reg. unus éweBpíugoev legit; frustra. Cf. Hex. ad 
Job. xxxvii. i1. Colb. erompós scriptus affert: Z. óvros 
épol éméBpiaev, 3? Vat., cum scholio: és' époi ékerro &y rà 
rerpageA(o mapà rois O', pirore axbálua jv. év à àxrac eio, 
dm' éuo?, Eadem affert Nobil, perperam distinguendo, 
nuigrore aQ. jv éy v óxr. 7 Euseb. Syro-hex. affert: 
Z. frofas x.r.&, (a3 Do 2golsot Apoc. Joe cona 
£M). M Syro-hex. exo Jjeo e? Lue (d. 
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obk éfemopevóugy. | 2. pakpàv -émo(naas ro)s 
yvocTroós nov dm' éuob- érafás ue BOeXvkróv 
ajroi$, $povpoóuevov kal u3) mrpoepxóuevov.? 

10, bi-boa mm mDWOp w$-ub oT UY 
"B2 TON "DET. — Oculus meus contabescit 
prae affliclione; invoco te, Jova, quotidie; ez- 
pando ad te volas meas. —.O'. oi ójaAuoí nov 
700évgcav ámà mroxe(as" kal éxéxkpafa mpós 
c, kópie, GAgv Tiv "uépav Ówrméraca mpos 
ci ràs xeipás nov. 'A. ój6auós pov. contabuit 

M ZX.ó6$0aXuós nov éféppev- 
ccv ám) Tjjs kakógeos" émekaXAeanánmv ae ka0* 
éxíoTmv juépaw ÓOieméraca mpg c? ràs xei- 
pás pov.5 

11. Nbo-noyn emen. Num mortuis facies 
mirabilia ? — O'. ui) rois vekpois moujaess Óav- 


» , 
drà xaxovxías . . 


uácia ; 2. dpa vekpois movíjaeis Tepáaia ;? 

TYTh YO? D'MEQYTDM. — Num manes resur- 
gent et celebrabunt te? — O', ?) larpol dvaoríj- 
covct kal éfouoXoyfjcovraí co; 
d»icrápevos. é£ouoXoyrjoovrai ao ;!7 


12. BDNT. Num narrabitur. 
Z. jj Omyjoeras.? 


Z. 6couáyo 


O'. ui) 6myfjaeraa. 


* L9$o4, h.e. Bugato vertente, oculus meus infirmatus 

est etc. Idem ad Psal. cv. 15 Syriacum J1o1.,5, ab Aquila 

pro Hebr. fi, macies, positum, infirmitatem Latine reddi- 

dit. Lexica, quae nobis ad manum sunt, tantummodo 

dant ]a,5, infirmi, imbecilles, ex Bar Bahlul. Verbum 

$e-2 cum Graeco evvejrjo6n, corrasus, abreptus est, permu- 

tatur Jerem. xlvi. 15. l. 45. Vid. nos in Otio JNorvic. 

P. 51. . S Euseb. Priora, ó &$0. nov — xakóceos, con- 

firmant Theodoret., Nobil. Parsons. e Codd. 264, 268 

exscripsit: Z. ó ó$0. nov éfgpeóvgse» (éfévevoev Cod. 268) 
émi (dmà idem) rjs xaxócees. Syro-hex. affert: N29 .. 
* a-2c0 Q3 (éEppevze). ?* Euseb., Reg. unus. 
Syrus affert: Z. repáartoy qi? ). " Idem Symmacho 
continuat: eS Ao $5 Jos po ehe P 

*42 ,ere-. Quatuor verba priora Bugatus vertit: gi- 
gantes pugnabunt cum, Deo. Sed videntur esse mera peri- 
phrasis vocabuli &eonáyoi quod hic interpres cum Hebr. 
D'ND" commutare solet. Si quis tamen h.l. yYtya»rec 6eo- 
páxo. praetulerit, non refragabimur. Cf. Hex. ad Job. 
xxvi. 5. 15 Euseb., Reg. unus. 


—PsaLM. LXXXVIII. 4.] 


13. Y'T. Num cognoscetur.. O'. i3) yvoaÓóerat. 
Z. )) yvoa0 cera? 

14. D?or pho cmn rym ow cam 
S23DY. — Ego autem ad te, Jova, clamavi, et 
mane precatio mea praeveniet te. O'. kdyà 
7püs cé, kÓpie, ékékpa£a, kal TO Tpat 1) Tpoa- 
evxfj nov TpoóÓáce: ae. — Z.. éuob 0? mrpàs o£, 
Kópie, ?) olpaxy)), kal kar' üpÜpov 3j mpocevyij 
pov mpoód0áve. ac. 

15. "052 nun mm TTOD. Quare, Jova, rejicis 
animam meam? — O'. O. ivarí, kópie, droits 
Tiv Tpocevy'jv nov ;. ' A. els ví, kópie, ámróog 
Aruxüv nov; 2. ivarí, kópie, ámoBáXAg Tv 
yrvxfjv pov ;?! 

16. TOM "DNC) "wjo YWn XN VU.  Mier ego 
sum, ef moriens a juventute, pertuli terrores 
tuos. Of, mrexós. eli éyó, kal &v. kómoig. éx 
veórnrós nov, byoÜ0eis ó? éramewéÜgv, X. 
zroxXÓs dv kal éxXe(mrov dm veórnros, dvéAa- 
Bov vàv $ófloy cov.?* 

16,17. -^y3 x] way by ines 
NADUIWSY, — Consilii inops sum. 
transierunt irae tuae, terrores tui exsciderunt 
me.  O'. xal éf£mropíüny.. ém' ép? QijAÓov. al 
ópyaí aov, kal ol $oflep.suoí aov. éferápagáv 
pe. ^ A.. 
Zi. mpós Tovrois Oi époü mrapáóevcav al ópyaí 


Super me 


. ér' égà mapíjA0ov ai ópyaí cov... 


cov, al ékmAfj£eis cov kareaiómoáv ue. 

18, Tm "oy we*pri DivrbS Yea "auD. Ci. 
cumdant me sicut aqua tola die, cingunt me 
simul. O'. ékókAocáv ue às DÓop, ÓAmv T3)v 


? Euseb, Reg.unus. ^ ? Theodoret., et Colb. erompás 
scriptus, Nobil. affert: Z. éuoU 8€ oluwyy. — ?' Nobil. 
7? Euseb. Post éceírov interpungit Syro-hex. Jas» $42 .«o. 
9. he? MM Jioc es Joncoeo ilicaf. 
7? Euseb. Syrus affert: Z. xarecuómysáv pe (o0 oa). 
^* Euseb. *5 « Alii libri [Comp., Ald., Theodoret., 
Syro-hex., Psalt. Gall, Cod. Alex, alii] habent do» xal 
sÀgoíov, Schol. ró mAgaíov oix €kevro é» 1$. rerpaceA8o mapà 
rois O', otre mrapà O."—.JNobil, Ex hoc scholio, quod etiam 
Vat. habet, Drusius notam hexaplarem fecit: 'A.Z. $àiov 

TOX. II. 
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?uépav mepiéoxov pue Gua.  Z. mepifjA0óv ue 
às ÜÓara, mácav T]v ?uépav TepiekókAocáv 
pe . 

19. Tórro "YTUS Yo 2TB "390 DOITYT. 4mo- 
visti a me amicum el socium, noli mei sunt 
tenebrae. 
exempl. add. xai mAraíov?5), kal ros yvocroós 


O'. épáxpvvas dm' épob QíXov (alia 
nov ámà raAauropías. 2. uakpàv émoíncas 
dm' éuo. díXov kal éraipov, kal To0s 'yvocToós 
nov cxoracpóy.?? 


Psanw, LXXXVIII (Hebr. xxxix). 


1, WTNNZD V?wb. T6 Eran Esrachitae. O'. 
Aiüàu TQ 'lepagMrp. "AAXXos  Aiàu TQ 
Zapaírpg. "AAXXos Ai0ày rQ '"E(patry? 


2. iTY'tN pboty TNT "OH. Beneficia Jovae per- 
petuo canam. | O'. rà éXén aov, kópie, eis àv 
aiàva &cona,  ' A. éAeos kvpíov alàva daopa. 
Z. rà 6&Xég kvpíov els rüv aiàva dco. O. 
ópoíos rois O'.5 

8. pbiy MYYONC O3. Nam dixi: In perpetuum. O'. 
ór. etras, els rüv aiQya,  ' A. E'. óri etra .. 

Z. O. óri efrov . ^ 

Di73 sno 2m OYOU. Caelos (quod attinet) 
confirmabis veritatem tuam in illis, O', &v rois 
obpavots érouuaoÜjoeroa ?j áAjÜüeik mov, 2j. &y 
Toi$ oUpavois éópacÓfjceros ?j ÓAjÜeus aov. 


4. Yr. Electo meo. O'. rois ékAekrois$ pov. 
Of Xourol ávres" TQ émiMékrO pov? 


kai mAncíov, Montef. vero exhibet: 'A. $í(Ao» xal mAgoiov. 
*?' Colb. er«yzpés scriptus. Syrus affert: Z.xal éraipo, x. v. €. 
(Juloca «o, o .Jz26). 

Psarx. LXXXVIII. ! Scholium apud Nobil. ? Eu- 
geb. * Nobil., Vat. * Euseb., Keg. unus. Syro- 
hex. € Ss les? Weuso Quo abs 5 Euseb, 
Theodoret, Euthym.: Z. é$pacójcera. In fine lectionis 
LXXviralis Psalt. Gall. affert: -- (corrige 3X) im eis 


* Euseb. — Syro-hex. € «S? l-s-ags. 4. 
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5. No» vimob "rea ay pos ovy. 
Usque in. aeternum confirmabo semen tuum, et 
aedificabo in generationem et generationem thro- 
num iuum.  O'. éos ToÓ aiüvos érowuáoo TÓ 
eTépua cov, kal oikodouíjoo «is yeveày xal 
yeveàv Tv Üpóvov cov. 2. Ées roD aiàvos 
érouuágco TÀ amépua cov, kal oikodoufjao els 
ékáaTrgv yeveàv Tüv Üpóvov cov 


6. "Up bnpa SINDONCHM. — Etiam fidem tuam 
in coetu sanctorum. | O'. kal rijv áAfjóei£y oov 
éy éxkA gag &yíav. ' À. Zi. xatye riv míarw aov. . 9 
O. xaíye riv míaTw cov éy ékkAgaíg áyíoy.? 
T." nm? mem nro Yun pnus co ov 
cos. Nam quis in caelo comparabit se Jovae ? 
similis est Jovae in filiis deorum? | O'. 6r. vs 
€v vedéAaus looÜfcera. TQ kvpío; xal rís 
Z. vís 
yàp €v aiüép. ávrwrapaÓóoe. TQ kvpío; éfi- 


ópowwÜ cera. TÀ kvpío €v viots cob ; 


cáce. TQ kvpío &v vlois Ücày ;1? 

g."byby wy nm owep-eno: vun 5w 
YT2"3D. Deus terribilis in consessu sanctorum 
magno, et venerandus super omnes qui sunt 
circa eum. O'. ó 0càs év&ofa(ópuevos &v BovA; 
&yíav, uéyas kai $oBeps érl mávras roUs mepi- 
KÓkAo a/roU. 'AÀ. lexvpüs karwXvpevóuevos 
é&y dmoppíjro àvyíev, mijBos [mAf8os] kal én(- 
$ofos éri mávras kóxAo ajroV. Z2. 0e? díjr- 
Tyre Év ÓjiMa. dyíoy oA, kal émíjofos &v 
Tác Tois Trepl acavróv.? 

10.TmM vbi wica C nme beo nus 


7 Euseb. * Syro-hex. * J1o13.0 ha» 9j .« .j. 
? Theodoret. 1* Theodoret., Colb., quorum hic 6«ob 
habet. Apud Euseb. et Nobil. mutila est lectio: Z. rís yàp 


év a. dvr. r$ kvpio év viois Óeo) (Üeàv Nobil). Tandem 
Syrus affert: 2. 6cóv (Joy. 9). (In textu LXX virali xai rís 
deest in Comp., Áld., Theodoret., Psalt. Gall., Cod. Alex., 
aliis. Syro-hex. in textu habet xal rís; in marg. i) ris.) 
" Syro-hex. in textu juxta Cod. A. (invito Cod. B.) é» 
BovAais (JA. scazes9.S). Idem in marg.: in coetu (Ja-a.5). 
7 Euseb. — Syro-hex. affert: |.o$kso Js Jo.  .. 
* Je J-a2.0? lan»; quasi in suo habuisset: 


X. 0e djrrgre (8. Óeàs. djjrrnros) év óuiMa dylov, mois. — Nisi 
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DITSÜD. Tu dominaris superbiae maris; ubi 
attollunt se fluctus ejus, tu eos compescis. .O*. 
c) Ócamó(es ToU kpárovs rijs ÜaAáaans, ràv 0? 
cáXov ràv kvpárov abríjs c) karampadves. 2. 
e) éfoveud(es rs érepnoavías rs ÜaXáaass, €» rj. éráp- 
c« rày kvpárov abris av karaaréAAes abriy.? 
13. ojw3 nw po" TBX. Septentrionem et 
austrum, tu creasti illos. O'. àv Boppáv xal 
' A. Bopp&v kal ócfiàv 
Z. eis Boppáv kal óefiàv 
O. E'. Boppüv xal vórov c? 


0áAaccav c2 Ékricas. 
a) Ééxricas ajrá.'* 
gà Éxricas. 5 
ékric as. 
vyY TOU pnm wn. Tabor et Hermon 
de nomine tuo jubilabunt. | O'. OafBóàp xai 
* Epuàv év TQ óvóparí cov áyaXiácorvra, A. 
OaBóp xal'Epuàv év rQ óvóuarí cov aivé- 
Z. Oafóp xal ró 'Epuàv rà Óvouá 
cov e)$nufjcovai" 
14. rya'ay ym 37. Tibi est brachium cum 
robore. Of. aàs ó Bpaxíov uerà Ovvaareías. 
'A... uerà. Óvváueons.? — 2. oàs ó Bpaxíav 


Cc'OUCt. 


perà óvvaaeías. 
q» OXWDCTT YD.  Robusta est manus tua, 
alta est dextera tua. —.O'. kparaioÓjro 7) xeíp 
cov, bYyao0fro 7) cfi cov. 2. dírTaTos |j) 
xeíp aov, oxr2A3) 3) efiá aov. 
15. ]NO2 Jom UvEUUO DTS. Justitia et jus sunt 

basis throni tui. —O'. Quxaiocóvn kal xpíua 
' A. Gikatooóvy kal 
Z. Óikato- 
avr kal kpíua Báais ToU Ópóvov aov?! 


éroiuaaía, ToU Ópóvov cov. 
kpíua, T0 €Ópacpa ToU Üpóvov cov. 


legendum cum Cod. B. J]j-acé» |a2,-o$, dylav soXAóv. 
? Syro-hex. Jano? olaS.nas o ho) goce As) cum. 
*oX ho) la» ko) «eoe JLeinesils. 
1 Euseb. In fine avrà &ssumsimus ex Cofena PP.GG., 
T. II, p. 827, et Syro-hex., qui affert : |o l^», «t. 
* ve Bos» ho). 5 Euseb !* Euseb., Theodoret. 
Nobil. affert: 'A. Boppá» xal 8e&iáy. — 2. eic B. xai eis 8. 6. 


Tà» B. kal vórov. Y Euseb.  Theodoret. affert: 'A. 
alvécovow — X. eb$nufmovoi. — Syro-hex. m 4. 
* (Szn dca. 13 Theodoret. 1? Euseb, ?! Eugeb., 


Theodoret, Nobil, Reg. unus. Syrus affert: 2. énvinci- 
bilitas (JLo-14.5$X36 JJ). Cf. ad Psal. xxx. pg. — ?! Euseb. 


—PsaLM. LXXXVIII. 30.] 


16. nmyaun vr * Qui noverunt clangorem. Of. ó 
yiwéokoy dAaAMayuóv. 2.6 ywóckov cnua- 
cíay.?? 

17. DÓ*-T773. Quotidie. OX. óAnv r)v juépav. X. 
7rácav )uépay.8 

18. rua Yyo53y DU'DIY^2. — Quia gloria roboris 
eorum iw es. O'. ór. r0 kaíxnua Tüs óvvá- 
neos a$rTüy gà el, Z. óri dyMicua áfjrT9Tov 
avTOv ei a). 

20.173. In visione, 
ài ópáceos.?5 

3T7 no. Pio tuo. O'. rois vlois cov. IIvres: 
Tois Ócío:s cov. S. rois mpodrjrais aov? 

Oro m nuu warby wy cnwe. 
Posui auzilium super heroa, eraltavi electum e 
populo. Of. é0éusv BofjÜeav éml Gvvariv, 
DJ yoca ékAekrüv ék ToÜ AaoÜ Lov. X, imt. 
05nka. dvríAn iw. dvópe(o, Übyoca éríXekrov ám 
TOoD XaoD nov. 

22-25. :XgoMDY "yinN Soy pan "n wDN 
:*ua»? Nb nowem 53 cy jegeub 
"DXNON) Hb uoto ry rogo p 
"t3" ""TOTT. — Cum quo manus mea firma erit, 
etiam | brachium meum roborabit eum. — Non 
eractorem aget inimicus in eum, et filius iniqui- 


"A. 2. 


, € P 
O'. év ópáce. 


PSALMI. 


243 


tatis non affliget eum. — Sed profligabo a facie 
ejus hostes ejus, et osores ejus percutiam. — Et 
veritas mea et favor meus erit cum eo. Of. $) 
yÀp xeíp pov avvavriMiNerat avrQ, kal ó Bpa- 
xíov Lov kariaXÜceL. aDTÓv. oUk ó$eMjce 
éxÓpàs &v a?r, kal vlós dvouías ob TposÜfjce: 
ToU kakáca. (O'. Z. o0 kakócet. — O. o) xa- 
kovx1jae/*) adróv. kal avykósyo ázrà mpoaárrov 
avToU To)s éxÓpo)s ajToÜ, kal roUs icobvras 
avTüv Tpomócopuai. Kal jj dAjÜeé. nov kal rà 
&Aeós pov uer! abro0. 2. 5j Gefiá nov BeBaíos 
cvvéarai ajrQ, kal ó Bpaxíov nov arepeóomet 
avTóv. o)k éfamarfjae: abràv éxÓpàs, o0? vios 
dÀÀà kal cvykóo 
dmà fumposÜev a/roÜ ro)s uicobvras ajT)y, 


áÓukías kakáóce. abróv. 


Kal Tro)s kakorowoüvras ajróv maráfo, 1j à 
z , z J £ » ^ 90 
BeBaíocis kal 1) Xápis pov avvéarat avr. 


28. yow7250b moy *— Supremum regibus terrae. 
O'. óxrgÀàv Tapà rois BaciXebot rfs ys. "A. 
ÜDyiorov rois BaciXeÜot fs 599 — Z. dyóra- 
Tov Tüv faciMéov Tfjs yfjs.?! 

30. UU "2 wo») iym yb "motn. Et go- 
nam in perpetuum semen ejus, et thronum. ejus 
sicut dies caelorum. —O'. kal Ó$aoua els Tv 
alàva «ToU aíàvos 4 rà cmépua abrob, kal 
Tüv Ópóvov ajro0 ós ràs juépas roD obpavob. 


e ——————————————————————— —————— ——SÓ— ligi iüÍ€ t ii MI ——————————— e 
* 


Alier Euthym.: ó uév 'A. é£éBoke: 8. kal xplows Bácis roi 0. 
cov, ó 84 Z., &üpacua. Sed cum Eusebio consentit Syro-hex.: 
'A. dpacpua (JLolh.nse). X. Bác (amem). Cf ad Psal. 
xxxii r4. xcvi. 2. 7: Euseb. Syrus affert: 2. ezyuacíav 
(110022). 35 Euseb. * Catena Parisiensis, 
ubi djrrgrov Tróv abróv scriptum. Cf. Hex. ad Prov. 
xix. rr. 35 Syro-hex. €]oLe s.» .«» ./. Theodoret. 
affert: . róre éAáAgaac 5 ópáceos rois vlois cov. ?' Hi- 
eron. in Epist. ad Sun. et Fret. 57: **Sanctis tuis. Pro 
quo in Graeco, JAiis tuis, invenisse vos dicitis. Sed scien- 
dum quod in Hebraeo LAASIDACH habet, quod omnes rois 
éaíoss cov, id est, sanctis tuis, transtulerunt ; et sola Sexta 
editio, prophetis tuis, interpretata est, sensum magis quam 
verbum exprimens. Et in Kowj tantum pro sanctis, filios 
reperi" Ubi Vallarsius: ** Hexapla et veteres [Hieronymi] 
edd. 4yos pro ócíow habent, quod verius videtur" Immo 
&yws pro Hebr. TDI] ne unus quidem interpres Graecus 


oisi y Cao Oglle 


dixit, sed omnes constanter dews. Error veterum edd. 
fraudi fuit Montefalconio, qui * ex MSS. et Hieron." notam 
hexaplarem sic constituit: 'A. O'. róre éAdAnaas év ópáce: rois 
&yíoe cov (O'. vioig aov). X. róre éAdáAyaas M ópáceos rois 
&ylos mov. S', rois mpo$jras cov. In apparatu Parsonsiano 
nullus codex rois &yfo cov, unus (Cod. 175) rois ócío« cov, 
alius (Cod. 264) in marg. affert: yp. rois ócíoss cov. 'A.. E^. 
ores xal (xal compendiose scriptum vix differt & siglo 
S) rois mpodijrais cov. *' Euseb. Pro ó»»)pà», ut 
in Euseb. legitur, Schleusner. in Opusc. Crit. p. 242 cer- 
tissime correxit d»3pe(g. Cf. Hex. ad Psal. xxxii. 16. Jesai. 
iii. 2. Ezech. xxxii. 12. Amos ii. 16. (In textu LXX virali 
Syro-hex. habet Lisa. peo, h. e. iri Swaroi, ut; videtur, 
invitis libris Graecis: idem in marg. €Xx..) ** Nobil., 
Vat. ?? Euseb. 9? 'Theodoret., Nobil. Apud Theo- 
doret. sapà ante rois B. ex uno cod. perperam assurmsit 
Schulzius. *: Euseb., Theodoret., Nobil. 
1i2 
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M 5^ ) 3 ^ 
Z. kal mowjce ÓOugvekée TÓ omépua ajbrob, 
kal Tüv Üpóvov ajro0 é$' ócov ai juépa roD 


obpavob.9 


32. DpH. — Statuta mea, — O'. rà &kouópará pov. 
"AAXXos* dxpiBácuara.  "AXXos* mpocráy- 


para. 


33. D'Y2229. — Et plagis. 
* A. 2. kd éy. dais. 

34. DywbM2 "pM NU. Nec mentia in fide 
mea, O'. o6? u3) dóujoo &v rfj dÀAnÓcía nov. 
' A. (kal) ob qyebsopa . .. 
Bácopoa . . 95 

36. VT23. — Per sanctitatem. meam. | O'. & 
&yío nov, — E, karà ToU &áyiacuoD ov. 

38. Doy pio ITO. Sicut luna stabilis erit in 
perpetuum. O'. kal às 3 eeMájvg karmpri- 

Z. às 9) uíávg éÓpaía 


O'. xai év yuáori£i. 


Z. (xal) o? mapa- 


cuévg eis Tüv aiàva, 
alovíos uevei.?" 

"UM". Et testis. O'. kai ó uáprvs. | Z., (kal) ó 

Oapaprvpón.evos 9? 

39. DNDDr?» IMT2Y PCWON. — Tu vero rejecisti et 

aprevisti. O'. c0 0& dmáco xal éfovóévocas. 

Z. o9 06 avrüs ámeBáXov xal ámedok(uaaas.?? 

j3T17 "Un "Oy IMWIPIWT. Iratus es uncto tuo. 

O'. áveBáxov rüv xpworóv aov. ' A, dvvmrepOé- 


Tjcas uerà jAeupévov gov 2, éxoAéÓns | 


mp0s Tüv xpiaTóv cov.3 


9 Euseb, Regii duo. Syro-hex. affert: Z. é$ dcov al 
jpépat ToU oópavo? (l«sm.a$ Jh-soSos sno). 35 Coislin. 
unus. Cf. ad Psal xxxv. 7. 3! Syro-hex. .z .f. 
* La nacho. 35 'Theodoret., Nobil. Montef. edidit: 
"A. ob yreboopac ràs. érayyeMas, notans: * Unus codex. Sed 
haec interpretatio non videtur Aquilae esse; immo potius 
scholion aliquid incerti." Scholium plenius-affert Cod. 264: 
'A. o0 vreiaopat às érayyeAas pov, ob. mapaBijcoua: rüg. avvOr- 
xag, dÀÀà Oeí£c rày bmoaxéceov rj» áAiBeuar. 85 « Reg. 
unus ex Apolinario." — Montef. 5! Euseb. 3$ Theo- 
doret., Nobil. et * duo codd.," quorum unus 3upaprvpá- 
pevos habet. 9? Theodoret., Nobil. Syro-hex. 6o .». 
JMeSalo Mas? ho) e? ** Euseb., ubi mendose legi- 
turimepnÓérgcas. — Cf. ad Psal. ]xxvii. 21, 59. *! Euseb., 


istzea y Coogle 
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40.3T13» D"33 PTWYWS3. — Detestatus es pactum 
servi tui. —.O'. karéarpevras Ti)v 0ua0fkmv ToO 
GoóAov cov. Z2. els karapày €Ookag T)v avv- 
Orjknv ToU OoAov cov. : 
41. WNT2.  Huinas. O'. óeMay. — E. ferpa. 
43, YYY$.  Hostium ejus. O'. rüv éxÓpàv. ajrob. 
' A. 0xiBóvrov abróv.. Z. rày ÓNóvrov avróv. 
*H S' uóvgy rà» éx0pàv asrob.* 
45. wb IUD. — Cessare fecisti. splendorem 
ejus. O'. karéAvcas árà xaÜapwpoD avróv. 
' À. dimisisli xaÜapwubw abroo.9 ^ 25, dmréravaas 
Tijv kaÜapórgra abro). 
46. vosoy NOM. Dies juventutis ejus. O'.. Tàs 
?uépas ToU Üpóvov (alia exempl. xpóvov*) av- 
ToU. "'À. juépas veorírov ajTroU. — 2), . veó- 
Tyros ajTo0. — O. ópoíos rois Of. 
voy L'OYU.  Operuisti eum. | O'. karéxeas 
ajTOU. 2. mepufaAes abróy P! 
47. $39 "inen rryT. O79. — Quousque, Jova, 
abscondes te penitus? — Of. &es móre, kópie, 
'A. Éos móre, kÜpie, 
Z. &os. rívos, kópie, 


ámocrpég eis TéAos; 
dmokpvBjog eis vixog;"? 
dmokpvBfjog eis TéAos ;9 
Jan vn7123 "3D. Exardescet sicut ignis 
ira tua? — O'. éxkavÓfjacera. às mÓp 7?) ópyfj 
Z. dAeyrjoeras ós müp ó Óvpós aov;* 


cov ; 


48. "IbprTTO "ONCTDR. — Memento, quod ad me 


Theodoret, Nobil. Syrus Symmacho continuat: lj 
* qax lox. *? ITheodoret., Nobil. Montef. &a- 
6v pro cv»8nkr» negligenter exscripsit. Cod. 268: Z.rjv 
evvéikg. 55 Syro-hex. e«Jlas.93439 .uo. Vox Syriaca 
commutatur cum ;jrrzua Jesai xxxi. 8. Cf. ad v. 14. 
* Vat. Idem notat: 'Er r$ rerpaceAào oUros (8c. ràv éyÓpa» 
abroU)' év 86 rà ókrac eB, ONBóvrov abrór. 55 Syro-hex. 
* oso? [Jho)hs. Mana f. 56 Theodoret., No- 
bil, Reg. unus. "Duo Regii habent xaréAvcas."— Montef. 
" Sic Comp. Ald. Theodoret, Syro-hex. Psalt. Gall, 


Cod. Alex., alii. 55 Nobil., Vat. 9 Nobil. Syro- 
hex. € olo cS d Lun. 58 Vat. 5: Syro-hex. .«o. 
* oos. 2.35 f. 5 Euseb, 55 Euseb., Theodoret., 
Nobil. 9 "Theodoret., Nobil. 


—PsaL*. LXXXIX. 3.] 


attinet, quae (quam fluxa) sit vita. —.O'. uvf- 
arr. Tís 1) 9mróoracís nov. ' À. uvijoÓgri pov éx 
xaraüíceos — 22, uvijoÓqre ri eluc (àv. mpós )népav (s. 
é$pepos) ely i. 9 

48. C78 72755. Omnes filios hominum. 
3€ mrávras 4 ros vioüs rày dvÜpámroy. 


49. nop. Selah. O'. &fyraMpa. A. cantilena. 
50. "M. Ub. O'.'A. X. mob Éori. 


elc. P? 
51.D"ey OY b2 D CDNÜO. Porno im sinu 


T7 t ti 
Qf, ob iméo xov év 


o. 


meo omnes multos populos. 


TQ kÓXTO Lov ToAAGyv éÜvàv. 'A. aipovrós 


nov év kóNro mácas düías AaQy 9 — 2. éBá- 
craca év TQ kóNrQ Lov maymoXAQy. éOyóy 9! 
52. qrmU! n'opy "OTT WÜM.  (Convicia) quibus 
conviciati sunt vestigia uncti tui. —O'. ob dve(- 
&cav 10 ávráAAaypa (' A. O. E/. rà ixv9) rob 
xpucToU cov,  Z. ob óve(bwray rà l«vy Tob 
xpurroU cov) — Aliter: Z2. O. àv ówve(ài- 


cav... 8 


53.]ON? TON. Amen et amen. O'. yévorro, y€- 


55 Syro-hex. «ios exo war2)3l) .). Cf. ad Psal. 
xvi. 14. (Syr. lieu, fissura, ponitur pro xarávois 
3 Reg. xv. [13], teste Masio in Syrorum Pecul.s.v.) Hie- 
ron.: memento mei de profundo. 55 Syro-hex. .«». 
€ obo jc Jl .-5 5 ehe) ji £93. — " Sic 
cum aster. Psalt. Gall. Deest mávras in Psalt. Rom. et 
quinque codd. Solus Syro-hex. habet, rois viois mávrev ràv 
d»Ópámov. 55 Syro-hex. e Jh sas. .). Cf. ad Psal. 
xxxviii. 12. 5$? Coislin. unus. 9 Euseb. Hieron.: 
omnes iniquitates populorum. 9 "Theodoret., Nobil. 
Minus probabiliter Euseb.: Z. é8áeraca év r$ x. pov mávrov 
TÓ» cÜvàv,  Euthym. notat: r9 bméaxov ó név 'A. pa, ó M6 X. 
éBácraca, é£éüuxay. Tandem Syro-hex. .3a35 Maa .ao. 
* eo 13.38? Jas. (9035, h.e. Z. ór« 2pa év r$ kóArr 
pov mácac dBwías Aadw [roórev]. Est, ut videtur, Aquilae 
versio, cui pronomen 4,QJo e versu sequenti male ad- 
haeret. *! Montef. edidit: 'A. Z. O. o$ àveibwav x.r.é., 
notans: * Hanc lectionem Eusebius uni Symmacho tri- 
buit; Theodoretus [omisso o?] Aquilae et Theodotioni ; 
unus Regius Symmacho et Theodotioni."—JMontef. No- 
bil affert: Z.rà (yvy. Syro-hex.: Z. E. rà ty (J- 3a 3X) 
*' Cod. 268. Aquila fortasse bis 
*! Sic Euseb., omissa 


ToU Xp«cToU cov. 


interpretatus est, ot àveibura», 


sisi Google 


PSALMI. 


O. mob | 


245 


, 
voro, 'À. memioroyévos kal memo Topéyos.P* 
Z. áp3j» kal ápiíjv. 95 


| Psarx, LXXXIX. (Hebr. xo). 


| 1. D PIDN.— Tu factus es... 3 00 4 éyeví- 
05s.! 
m T7. In generatione et generatione. O'. &v 


yeved. kal yeved. — E. v ékáaTQ yevei? 


2. var vos Poinm m» omg cyea. Prius- 
quam montes mali sint, et. creaveris lerram et 
orbem. 
empl. éópacÓ5va?), kal mAacÓSva: T)v yív 
kal r))v oikovuévgv. ' A. Z. mrply 0p rexÓrjvau, 
kal oóiwrOf vai ytjv kal Tiv olkovyévqvá 

DN DUNS. Tu es Deus. Of. o) cl. yi) (dmo- 
erpéyps). Ol mávres 02 el, ó 0cós.^ 

3. NZT^Ty UN 3UD.  Redigis hominem in pul- 
verem. O'. (u3) dmoerpéyps dvÓpomov «eis 


Z. dvamép yes ávÓpwmov 6xacro» els 


O'. mpà Tob Ópyg yevnÓfvai (alia ex- 





rameívodtv. 
karáxpww. contritionis? 


copula.  Theodoret. affert: 'A. memisropéros xal memioTev- 
Mévos, Cf. ad Psal. xl. 13. *5 Euseb, Copulam omisit 
Montef. Syro-hex. * exelo e») «£D. 

Psanw. LXXXIX. ! Sic Psalt. Gall. Pronomen abest 
8 libris omnibus et Syro-hex. , ? Euseb., Nobil. et 
* MSS." Euthym. notat: dyri ro), év máoeg y., ores yàp 
xal ó Z. éféboxev. 3 Sie Origen. et Cyril. Alex. apud 
Parsonsium. ^ Hieron. in Epist. CXL ad Cyprian. 6: 
*LXX: Antequam montes firmarentur Etiam Syro- 
hex. qolheans (Cod. B. emendatius «ellheans). * Eu- 
Seb.  "* Hieron. vero ad Cyprianum et Codex Graecus 
Colbert. haec omnibus aliis interpretibus tribuere viden- 
tur.— Montef. Hieronymi verba sunt: "Illud autem 
quod et, Hebraicum habet, et omnes alii interpretes: 4nte- 
quam montes nascerentur, et parturiretur terra." — 5 Hie- 
ron. in Epist. ad Sun. et Fret. 58: * T'; es Deus. Et 
dicitis quod in Graeco non sit Deus. Quod apud eos ease 
manifestum est. Nam et Hebraicum habet, et omnes alii 
interpretes, et LXX similiter transtulerunt: dmó ro? alàvog 
kal &os ro) alávos a) el, 6 Óeós." — * Syro-hex. 4e9ol. ,um. 
«Jit |a2es Q Wax Las; Pal.  Bugetus ver- 
tit: rejícies hominem unumquemque ad, condemnationem 
contritionis. 
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3. DTN"^32. 32àU "woNL M. — Et dicis: Reverti- 


»s T H u 5. , z 
mini, filii hominum. — O'. kai. eias, émiarpé- 
vyare, viol dvÜpámrov. ' A. kal épeis, émuarpá- 


$7e, viol Tày ávÜpómav.! 

4. nba IToUN. Et vigilia in nocte. — O'. xai 
$vAak)) év vuxrí. 
pur? 

5. WT 139 ODD. — Inundas (abripis) eos, som- 
nus sunt. 


€covrat. 
9 


Z. kal às $vAaki) vvkre- 


O'. rà éfovóevógara abrüv érx 
Zl. és karavyis é£erlvafas. abrobs, kouiópevot 
€covra:. 


nom vw Cen ssjom cum) yen 


iyw. Mane instar graminis transit (s. viret); 
mane floret et transit. (s. viret), vespere. .O'. 
T0 mpot ócel XA6n mapéA0or Tà mpoi dvÓfjoa: 


5, 6. 


kal rrapéA0o,, rà éamépas. — 2). áemep mpait xópros 


ádvaréAe, mpot BAaaricas xal mapeAeicerac éomépas.!? 
6. v2" botes. Succidunt eum, et arescit. .O'. 
dmoméco, akNnpvvÓc(n kal £npavOcíg. — 2. &a- 


6pvBrerax £ypayóeis. 

7. ]9N3 v»b5^5. Quia consumpti sumus in ira 
tua. .O'. óri éf£eMmroyev &v vj ópyfj cov. 2. 
ór. ávqAónev &v Tfj ópyfj cov.? 


vxor. Conturbati sumus. —O'. érapáxÓnev. | 


? Theodoret. $ Regius unus. Deterius Syro-hex.: 
'A. kai ég $. vexrepi] (9 ]h Ss. Jae y—le 4.) 
? Syro-hex. € 0007 (42352? vw x | CRESCE y»! 0. 
Minus recte, si quid video, vertit Bugatus: sicut procella 
excutit dormientes. 9 Syro-hex. 955? Lian .zo. 
* Lao» -2320 32 jJ-95.5 x9 5c Joe. 
! [dem: aa £2 9*9h .ao. Cf. ad Psal. exvii. ro. 
(Syriacum 4191] commutatur cum Graeco &wdpíógg Nah. 
i. 6.) 33 Euseb. 3 Sic Montef. ex * MSS.," ut ait, 
nisi forte auctorem habuerit, quem non nominat, Hierony- 
mum in Epist. ad Cyprian. r0: * Pro eo quod nos dixi- 
mus, turbati sumus, Sym. et Aq. transtulerunt, acceleravi- 
mus." Certe Syrus noster affert: 'A. Z. xarearov0áoÓnue» 


(e-i—A—25ll). Cf ad Psal vi 3,11), non éemeisauev 
(ero ee). M Sie Nobil., Codd. 264, 268. Mon- 


tef. ex Euseb. et 'Theodoreto edidit: Z. mpocé8gxas ràs dvo- 
pias uà» d. c. 15 Hieron. ibid. 11: '* Ubi nos juxta 
Hebraicum et Sym. posuimus, negligentias nostras, pro 
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' A. X. éemeícapey.? 


8. qm XUIYAY DWD. — Posuisti iniquitates nos- 
iras coram tie. O'. &0ov ràs dvouías jjuàv 
iyérmióv oov. — E. mpotÓnkas ràs d&ikías f)ju&v 


ávTikpós cov.* 


TB N25 vooy. Occulta (peccata) mostra 
in lumine vultus tui. O'. ó alàv ( A. mapopá- 
ces, E. »érma/) juàv cis $ericpuóv Tob 


Z. ràs dyueAe(as jv dQaí- 
16 


TipocóTOV GOV. 


veaÜai TQ Tpoaómo cov. 


9.xnb5 qnaya ve xrorb2 c9. Omnes enim 
dies nostri inclinant in ira tua; consumpsimus. 
O'. ór. mácai ai fjuépas jjuàv éféAurov, xai 
éy Tfj ópyfj cov éfeAmouev. 2. mco yàp 
ali juépai fjuàv Óiéópacav, €v TQ XÓAo cov 
áynAóOnpev. 

10, "233 Oh) TD D'y2U OUT3. Im iis sunt 
septuaginta anni; si aulem robore (valemus). 
O', év abrois éBOouákovra éry | éày. 00 &y 

Zi. oAókAnpot éBlouikovra &ry el 

mapaó6£cs (s. d» mapabó£o).! 

CIDYZ UTD 372. — Nam transit cito, et. avo- 

lamus. O'. ér« érfjA0e mpabros éd/ uds, kai 

maidevÓnaóue0a.  ' A. dr. ÓveméAaaev ávi)p, xai 


Gvvaceíais. 


U 
e 


quo LXX saeculum nostrum transtulerunt, in Hebraico 
Scriptum est ALOMENU, quod Quinta ed. interpretatur, 
adolescentiam, Aquila mapopáces." 15 Euseb., Theo- 
doret, Nobil Accurate Syro-hex, loci seerso .«. 
* 421 9o c2. een. eS. Y Eugeb. 
15 Hieron. ibid. 13: * Pro eo quod nos posuimus, 4n $psis, 
et in Hebraeo habetur BAEM, Symmachus significantius 
transtulit, GÀó. npo... Sin autem multum, et, ut inter- 
pretatus est, Sym., contra opinionem, octoginta sunt anni." 
Unde Montef. post Martianaeum effecit: Z. GÀóxAnpo: o. &rzy 
éày Bé mapà mposSoxías, Sed hiec opportune adest Syrus 
noster, qui affert: e4? J Ja c2 Jh sso sum. 
*]liesoshes. Postremum vocab. verti potest é» rapaBóEe 
(cf. Luc. v. 26 in Pesch.), et diserte testatur Agellius: 
* Sym. dixit mapaBófes, si praeter opinionem cr "e 
Idem ad Psal xix. ait: * Hanc loquendi formam Psal. 
Ixxxix. 10, &i autem in. potentatibus, Sym. transtulit mapa- 
Só£os." 


—PsaLM. LXXXIX. 17.] 


Z. ru»0Évres yàp dóvo ékme- 
O. ór. émijAÓe mppajryS, 


érerág 05.? 

Tavvóue0a.? kal 
maióevÓnaóue0a.? — E/. dr émAÓe asovà), xal dvn- 
AóÓnuev (8. é£eMirouer).?? 

11.375 3DWYD 3p M YmeTD. Quis 
novit polentiam irae tuae? et secundum timo- 
rem tuum indignationem tuam ? — O'. vís ywá- 
cke. TÜ kpáros Tíjs ópyfjs cov, kai dm Tob 
$óBov Tob ÓvnobD cov (éfapiÓuícacÓc); 2. 
Tís olüe Tiv icx)v ToÜ Üvpuob cov, kal xarà 
Tàv jóBov cov rjv ópyfüv cov;? 

12.7:5»:90 a2? Np xpn qp weh n*ob. 
Numerare dies nosiros sic ostende nobis, ut 
inferamus cor sapiens. |O'. éfapiÓujoac Oa. 
Tiv Óefiáv cov obroes yvópicov, kal ro0s me- 
Trauóevpévovs Tfj kapó(g &v codíg. ' A. dpa: 

juépas jjp&v oUres arpavov (8. yvópurov), kal oteopev kap- 

Say cojías?^ ' A. Z.. E'. dies nostros sic ostende, 

ut. veniamus corde sapienti." 


13, T'Tav-by enim "bue mm DRNÉ. Cos- 


verte te, Jova, usquequo ? el misereot te ser- 
vorum íuorum. | O'. émíserpeov, kópie, éos 
mre; 
Z.. émiorpáQn0i, kópie, &os móre; mapakM Oni 
bmép rày ÓoóAov cov. 


-»ya nope mnm npn cena vyab 


kal mapakAüÜnr. éml rois ÓoóAows cov. 


1 Nobil, Vat. (Rarius vocab. AeméAace», q. d. trane- 
propinquavit, non opus est cum $emépacev commutare.) 
Aliter Hieron. ibid. 14: *Satisque miramur quid volue- 
rint verbum Hebraicum Ais LXX, Theod., et Sexta ed. 
transferre mansuetudinem; cum Aq., Sym., et Quinta ed. 
festinationem, et, repente, celeriterque transtulerint." Ubi 
festinatio (omovB))) fortasse ad posteriorem et, accuratiorem 
Aquilae recensionem referenda est. In priore enim ^N, 
non U^T, interpretetus est. * Euseb., Nobil., Vat. 
Hieron. ibid.: Z. succidimus (fort. succidimur) enim re- 
pente, et avolamus. Syro-hex. exo e1zn9l) La, eo .uo. 
* Ci wa. Ubi notandum est, tam Syrum quam 
Latinum interpretem éxreravvóueÜa eodem sensu quo ékme- 
ráueÓa cepisse. *: Nobil., Vat. 9? Syro-hex. .o. 
* eoe I2oboss I3: Vae. Graeca nostra non 
sunt certa, sed Syriaca nullo modo conciliari possunt cum 
Hieronymo, qui affert: E'. quoniam transivimus celeriter, et 

75 Theodoret., Nobil. et * MSS." — ** Syro- 


» Google 
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3OVMO. — Satia nos mane favore tuo, et jubila- 
bimus el laetabimur omnibus diebus nostris. 
O'. évemAjoÜnuev T0 mpot ToU éAéovs cov, kai 
?7yaXMacáneÜÓa kal eÓjpávÓnuev. &v mácaus 
Taís juépais ?uÀv (ebjpavOc(nuev). 'A. xal 
oi dÀXor. ÉymAnoov :juás év mpola éAéovs aov, 
kai aivécouev kal ebópavÓnaóne0a, é&v mácaus 
?uépas juàv.? 
€Aéovs cov, iva. buvísenev kal ebjpavópeOa 


Z. Xópracov juás ópÜpioU 


é&y mráacus rais j)uépaus uà. 
15.7] WM no muy ríe vet. 
Laetifica nos secundum dies quibus afflizisti 
nos, annos in quibus vidimus malum. —O'. e»- 
$pavÓcí(nuev (alia exempl. e)$pávOnuev?*) dyO' 
dv juepüv érame(vocas juás, érüv dv eióo- 
Z. eüjpavov juás mácas jué- 
pas às ékákocas tuás, érg év ols elOouev 


pev xaká. 


kakdá 9 
160r by WYED Gy? gu ow neu. 
Conspicuum fiat servis tuis opus tuum, et splen- 
dor tuus fiiis eorum. — O'. kal iàe émi ro0s 
GoAovs cov kal éml rà Épya cov, kal óÓyn- 
Z. $avíjro mapà rois 
QoóAo:s cov rà Épya cov, kal TO dfiompermés 


cov TOD)S vlo)s abráÓv. 


cov éml TÀ TÉKVG, airáy?! 
17.Y»"v noy wby wwibs vs oys ou m 


hex. a3. Jheso .*.fo-a. ioo qaos ix. P 
* Jh aeg. 3*5 Hieron. ibid. 16. 3? Euseb. 
?! Theodoret. notat: 'O xpóvos évjAAakrat mapà ois O'. ó yàp 
"AxíAas kai ol dÀXor ores elpijkacw (Nobil. oi yàp Xorrol elpij- 
Nobil. legit &» v? spoíg, e& mox év 
mácas rais juépas. — Syro-hex. affert: 'A. xai alvécouev 
(«-2-A20). ** Euseb., apud quem va imvócopev sine 
sensu editum.  Semlerus óuvócoepev reponere jussit, invita 
lingua. Cf. ad Psal. lviii. 17. 9? Sic Syro-hex., Cod. 
Alex. alii In Ed. Rom. legitur eipa»Óeizue, sed calamo 
confossum; nec agnoscit Cod. Vat. a Maio descriptus. 
* Euseb. Syro-hex. J&-so&, Jan.» Jo3& Q2. Jes Lum. 
*Jjh-a5 ciel (0-2? LenA QD henasor. Quasi 
in Graeco legisset: X. eüjpavov juàs, ó Ócós, ócas (8. mósas) 
ÜBépas éxáxecas c.r. 6. 9! Euseb. Post r) dfwmpemés 
supplevimus cov, et in fine airó» pro 7&&» correximus, 
auctore Syro-hex., qui affert: 444 3-*. lox. ASaeho cun. 
* pois V. Alos]3 (à eo uae. 


xacw)' €pmÀncov x.r.é. 
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v5 wn neve voy DNS. mrt 
gratia Jovae Dei nostri super mos, et opus 
manuum nostrarum stabili super mos, et opus 
manuum nostrarum stabili illud. | O'. kai éero 
7? Aaumpórgs kvpíov ToU cob uàw é$' ?»)uàs, 
kal Tà Épya Tv xewpàv uv karebOvvov éQ* 
7?Làs (alia exempl. addunt: kal 70 épyov ràv 
xepàv uà» kareU0vvoy??). 2. kal écro T 
káAAos kvpíov roD ÜcoD ?uÀy émávo j)uàv, kai 
TÀà Épya TÓv xeipàv "juày. éÓpata, moíncov bmp 
?u&v, kal Tv mpáfiv TOv Xepóv T)uàv ériré- 


Aeaoy 9S 


Psarnw. XC (Hebr. xci). 


1. O'. 4- alvos dófjs rQ Aaví8 4, dvemíypados ó 
yoApós. 
moy "nea 2^. Qui sedet in latibulo. Altis- 
simi. .O'. à karowxàv éy BonÓcía roO iNíarov. 
'A. E'. ó ka0fuevos év. dmokpójo bYerov. 
Z.. ó karowxüy Ümà okémv ToU Dqyíarov? 
iom "1 ovs. In umbra Omnipotentis com- 
morabitur. 
ojpavob & adNcÓácera:. 


^02 Z ^ - ^ 
O'. év exémg Tob Ó0cob - rob 
'A. év oxi&. lkavob 


33 Sic Comp., Ald., Theodoret.,, Cod. Alex., alii, invito 
Syro-hex. 33 Euseb. Syrus affert: Z. éüpaia moijsov 
vmép fjnàw ( e JI s).. 

Psarx. XC. ! Euseb. Hic et sequens obelus est in 
Psalt. Gall, non in Syro-hex. ? Euseb. Syro-hex. 
affert: * Jen S. M2 .o * à Graece, ni fallor, ó xa65- 
pevos éy akénpy ; nam drmóxpujov constanter sonat le. 
Etiam Heracleota in Catena PP. GG., T. II, p. 874: 'A. 
Nihilominus Aquilam é» dmo- 
«pipe vertisse certo certius est. Cf. ad Psal. lx. 5. 
3 Euseb. affert: 'A. év oxémp íxavo0 aüMoÓ7oerai, Sed Hera- 
cleota l. c. testatur Aquilam év exiá, non év axéry scripsisse. 
Neque aliter Cod. 264: 'A. év axià 8 roi ikayov. * Eu- 
seb. 5 Idem. * Syro-hex. * ]Las5$ J..as e» NA 
h.e. vertente Bugato, a detrimento mortis, Non tamen 
crediderim, Syrum in Graeco legisse dmà émigovA?s Gavárov, 
sed inversionem, quae ei videbatur, verborum Graecorum 
imitari noluisse. Agellius, nescio quo auctore: * Sym- 
machus Aóyov émypeías, verbum  insultationis; Aquila Aóyoy 


Z. bmó cxémg» ToU iwyiarov. 


stes» GoOgle 
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[PsALx. XC. 1— 


a»AÜfjcerai) — Z2, imà ockiày ToD [kavob 


vukTepebov ^ 


2, *a"rreau "con. 


Q'. à Ócós nov, éXriÀ. ém' asróv. 


Deus meus, confidam in eo. 

'A. ó Oeós 
(fort. 0c) nov, memoi8joo év abrQ. 22. ó 0cós 
pov, kai eÜaparjoco €v avrQ. 

9. TY "QTO. 4 peste perniciei. O'. kal dmà 

* À. dzà Gavárov émiflovA js. 
Z.. ámó Aóyov émpeíasA 

4. 35 JC' 1n32N3.  Pennis suis proteget te. 


^» ^ L4 , ^) Z 
O'. év rois ueradpévois a$roD. émakiácoet coi. 
8 


Aéóyov rapaxáóovs. 


Zi. év rois uéAeow atroÜ &mariácec o0i. 
POP. Confugies. O'. &xmieis. 
ces? 
uz TTXYO) DX. Scutum et clypeus est veri- 
las ejus.  O'. &mXo kvxAóae ce 1) dAMfÓeia 


Z. dpepiuvf- 


abToU. 'A. (fort. 2.) ós mavomAía kal mepi- 
Qépeia 7j áXjÜeia. abroQ.? 

5. nb TTB'^. 4 pavore noctis. O'. ámó $óBov 
vukTeptvoD. 

6. dom bph3 "I2àO. 4 peste quae in caligine 
incedit. O', dmrà mpáyyaros Óamopevopévov &v 


' À. án mrojoeos vuxrós.!! 


ckóre, ' A. árà Djparos év akoroufjvg mepura- 
ToÜvros. 2j. 0/06 Aoiuàv (ójo óÓcóovra.? 


ee 
émifovAgs, sermonem. inaidiosum, transtulit." Cf. ad Psal. 
li. 4. lvi. 2. xciii. 20. ? Nobil. affert: Z. émppeías. 
"Theodoret.: rà» 86 rapaxó0n Aóyov, émppeías Aóyov ó Z. eiprkev. 
Euthym.: róv & rapayó8g À. émppeaaruxóv À. éféBokey ó Z., 
rovrégri, cvkodayróv, — Denique S. Ambros. Offic. I, 4: 
* Sym. iérritationis verbum dixit, alii perturbationis." 
* Syro-hex. € 425-9. 3. eoa30?0.» .uo. Cf ad Psal. 
Ixvii. 14. ? Agellius. Syro-hex. J& iso Jf a. 
*jool. Cf ad Psal xxxv. 8. Y Colb. erumpós 
scriptus. Montef. mepwjopeia (sic) tacite edidit. Particula 
mitigandi às Symmachum potius quam Aquilam auctorem 
prodit. !. Syro-hex. * 5$ JN.o3o eo .(, h. e. dmà 
mróceos vvkrós, | Sed non credibile est Aquilam Hebraicum 
"IDB per zrácis vertisse, Syrum hic, ni fallor, falsa lectio, 
mróccos pro mrojceos, in errorem induxit. Graecum sroei- 
cÓa. pro "IB posuit idem interpres Psal. xxvi. r. lii. 6. 
Ixxvii. 53. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xxx. 5. 3 Ey. 
seb. Syro-hex. vero: Jy ooca.2? jac 239 ee 4. 
* 4200. J)orro, h. e. ab exterminatore é» exoropiy (cf. ad 


—PsaALM. XC. 14.] 


6. DYYTS "TW 30p^5. 4 lue quae vastat meridie. ' 
O'. dmà cvumróparos kal Gmipovíow peomnp- ! 
Bpiwob. 

' Bpías.? 
euBpías.!* 

T. STTHD. A latere tuo. 


* A, Z. ék Tof mAayíov aov.!5 
9. 3f nob Py pro mT DONO. Quo- 


' A. dà Onypob Óaipovífovros neanpu- 
Z. ob ovykópyua OaiuovióÓes pe- | 


Of. ék Tob kAírovs cov. 


PSALMI. 





niam tu, Jova, refugium meum es, Altissimum 
posuisti habitaculum tuum. —|O'. 6r« o2, kópie, 
7) &Xrrís nov, róv DYriorov ("Efp. &uàv!9) &0ov 
karajvyüv cov, 


b iorov &0nkas olkgrüpióv aov. 


' A. Órt 02, küpie, &Xrrís pov, 

Z. a2 yàp, 

kópte, áfoflía Lov, óxy(ornv €üov T? olknoív 

cov.5  E', 6r. o2, kópie, EXrís. nov, rüv. Dvyi- 
cov €Üov karadvyüjv cov.? 

10. 3a 2opnNo vx ry mo nares. 
Non obtingel tibi malum, et plaga non appro- 
pinquabit tabernaculo tuo. —O'. ov mpoacAeó- 
cera, Tpüs o? kakà, kal uáari$ ovk. éyyiet TQ 


exnváparí aov. ' A. o? neraxÓÜfjoerai mrpüs o8 





kakía, kai ái) ok éyyiet év akémp oov. 2. 
o) karicXboe. cov kaküv, ove ágy) éyyíce Tfj 
oxnvij cov? 


ni.mPYyrow meo dye voweo c». 


Psal. x. 2) sreperaroivros. Syr. ja. masso. ponitur pro àXo- 
Opevrjs 1 Cor. x. ro in utraque versione; pro Sudóeipov, 
ut videtur, in Hex. ad Jerem. vi. 28; etiam pro Aoiós, 
corruptor, Hos. vii. 5. Hie quidem crediderim Aquilam 
vertisse dzà Xowuo)0, « peste, quod Syrus de homine pesti- 
lenti cepisse videtur. 7 Nobil.  Hieron.: a 
morse insanientis meridie. Cf. Hex. nostra ad Hos. 
xiii. 14. M Sie Vat., teste Adlero, qui particulam 
oí delendam censet; et Nobil, qui sine negatione affert; 
male uterque. Magis culpandus est Montef., qui ex Cor- 
derio edidit: Z. dmà cevykvprparos OaiiovibSovs ueanuBpías. 
15 Euseb. 'Theodoret., Nobil.: 'A. Z. éx mAaylov cov. Syro- 
hex. € 45 .J. Cf. Gen. vi. 17 in Syro-hex. 
!* Euseb. '' Euseb., qui in Comment. p. 597 habet 
£8gka xarownrjpióv (s. olkyripióv) cov; sed in Dem. Evang. 
p- 436, €8nkas olkzrüpióv aov. 15 Euseb. in Comment.: 
Z. c) yàp, Ó«é (bis xipw), doBía pov, ix. €Üov rijv xaroikxgsl» 
(bis oücjcív) cov. Idem in Dem. Evang. l. c.: 2. e? yàp, 
TOM. II. 
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Quia angelis suis mandabit de te, ut custodiant 
te in omnibus viis tuis. — |O'. ór« Tots AyyéXois 
a)ToU évreAeirai Trepi c00, roD ÓajvAáÉa oe 
éy mácais Taís ó8o0í$ cov. 'A. Óri dyyéAoig 
a)ToU évyreAe(trau ToÜ $jvAáfai. coe 6&v mácous 
ódoís cov.? — 2. &rv rois dyyéAois. aProD évre- 
Aeirai mepl 000, QvAáacew ce £v mácaus rais 


ódois cov. 


12. 37 qua. nari mte eres. supe 
manibus portabunt te, ne offendat in lapidem 
pes tuus. | O'. éri. xeipüy. dpoboí ce, ufjmrore 
mpookóns mpós A(0ov róv mó8a cov. 'A. émi 
rapcáv dpoboí (a«), ufjrore mpookóvyn &v Aí0o 
ó moós cov. ZZ. émi xeipày. Baorácovoaí ce, 
iva. u3) Trpocrraíay (fort. mpoamraíans) év A(8o 
mroóí aov.^ 

18. por» ve» oin yn ye one-by, s. 
per leone et aspide incedes, conculcabis leonem 
juvenem et draconem. . O'. ér' damíóa kai Ba- 
ciMokov émiffjon, kal karamarüjoes Aéovra 
kai Ópákovra. 2. émi suffodientem arenam xai 

domíba marijces, épyre«s érl Aéovra. OAoÓpevovra xai Opá- 


koyra,?5 

14. pon "3 3. Quoniam mihi adhaesit. | O'. ór. 
ém' ége fjXmioe. — Z2. Óri mpós ui ópunaeo 

kópte, doBía nov, vy. &Óov rjv olixgsiv cov. Syrus affert: 


lene vo? Jhes J (epe) jos c, Mol? cum. 
* 9:39520. Meoee. 1? Euseb. ?' Idem, qui in Dem. 
Evang. l.c. pro xaxía, kaà male affert. Syro-hex. Jl .j. 
* Jia qm )pell, h. e. 'A. o xaricXvoet cov kaxóv ; 
quae Symmachi est lectio. ?' Euseb. utrobique. 
? Idem. Pro roü $vAáfa. e« in Comment. legitur ce 
$vAáfa. Deinde in Dem. Evang. rais ódois cum articulo 
scriptum. 9 Idem. In Comment. airo) abest; in 
altero opere pro $vAdecew citatur ro? &ujvAdá£a. *! Eu. 
seb. in Comment. p. 597, qui locus Montefalconium fugit. 
Pro sposmaíog legendum videtur mpoormraícys, aut certe 
frpommaíoms. *5 Syro-hex. zageolo las So Nee cup. 
*lzolo Lg: Là) & aca 4og. Ad Xéw 
óAoÓpeiov, hic et Psal. ciii. 21, cf. Jerem. ii. 30 in LXX et 
Syro-hex. Serpens q«t arenam suffodit (cf. Deut. xxxii. 24 
in Pesch.) est fortasse Jrappo/rs, 8. duuodirys. 
hex. *]9].. aa. olo3$ V so Lun. 
Kk 
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Psanw, XCI (Hebr. xcii). 


1. n307 ob CUÜ "MAYO. — Canticum. carminis 
in die sabbati. O'. yyaXuós qs els r)v )u&- 
pav ToÜ caf árov. 2. depa vraXao? els rjv juépav 
ro) caf Bárov.!. 

4,wua qj Voy bmp un Mey y. supe 
decachordo et super nablio, super Higgaion cum 
cithara (s. ad strepitum citharae). | .O'. é&y 
$exaxópóo wraXrnpío per! oójs é&v xiÜdpa. 
Z. 0ià OekaxópÓov kal vaíAas, Óià ueAóías 
éy ki0ápa.? 

6. TratrETS "py "NO. Valde profunda sunt 

Q'. e$óópa. éBa0sv0sncav oi &ua- 
Aoyw oí cov. 'A. OQ... éBa0sv0gcav ... 2. 
c $óópa BaÓcis oí ÓuaXoyw oí cov? 

T. Yy33TUM. Vis stupidus. O'. ày))p dópov. X. 
ávi)p dvógros.^ 

8. 3t]y $03 D'yUA TT^D3. — Cum germinant impii 
instar herbae. Of. év TQ ávareiAas ToDs ápap- 


consilia tua. 


TeoÀoDs ócel xóprov. Z2. év rQ (Aacrícoi 


dceBeis Opoua. Xópro.* 

ns "oyb-bs YPWM. Et florent omnes facientes 
iniquitatem. | O'. kal Giékvirav mávres ol épya- 
(óuevo r)v dvouíav. ' À. X. kal fjv0ncav . . ? 


PsaLM. XCL. ! Syro-hex. soos» ]5aso4so$ Jas! .uo. 
*]Maas. ?Cod.264. ^? Theodoret,,Nobil.  *Cod.264. 
5 Cod. Bodl. N E B. 2. 120, & Brunsio exscriptus, in mar- 
gine, a bibliopega misere truncato, affert: Zvp .... evro .... 
oTg30 .... Geo .... pota... TOKQ0L .... 0€... . TET... TED 
ese]... 06.... Brunsius notat: * Lacunas, posito 
quod in apographo meo nonnullae literae male delineatae 
sint, sic expleo: Zvuudxov év rà BÀaorijsa« doeBéis óuoios 
TQ xópro, kal jjvÓncay mrávres ol épya(ónevo: dvacbéAeiav." — Co- 
dicem nos denuo inspiciendum curavimus; quo facto, ap- 
paret Brunsii apographum accuratissime descriptum esse, 
nisi quod syllaba secunda in c«Bo, et siglum xa« post ro, 
pro certo explicari non possunt. In priore clausula Brun- 
sium fere secuti sumus; in posteriore, reprobata ejus 
lectione, aliam substituere non ausi sumus; praesertim 
eum Symmachi versionem satis probabilem suppeditet 
Syrus noster. * Theodoret., Reg. unus, et Cod. 264. 
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[PsaALM. XCI. 1— 


Z^. xài é» r$ d»Ógcas mávras robs épya(onévovs rj» db- 


kiay." 


11. py? poca T v2. Perfusus sum oleo recente. 
O'. kal rà yüpás nov év &Aéo (alia exempl. 
&Aaío9) míovi. — 2. !j maAaíocís uov às éXaía 
e00aA js? 

12. "2 *»y Om. Et intuebitur (cum volup- 
tate) oculus meus insidiatores meos. —O'. kai 
éreidev à ódÜaAuós nov év rois éxÓpois nov. 
Tà 'Efp. 2X. O. xal éróiyeraa à ó0aNuós nov 
éy Trois dmroreixí(ovoí ye. 

14. eng. Plantati. 
€repor neraQvrevOévres.!! 

15. "m^ Di» O'2007 nm"c2 pa» Ti». 4g. 
huc pullulabunt in senectute, pingues et virides 
erunt. .Q'. 
míov,, kal ebrraOoÜvres écovrai, ' A. rt yevvg- 


Oi 


O'. mejvrevpévoi. 


Tóre mÀnÜvvÓücovrai év /yüpe 


r4 , ^ , 13 x 
uarí(ovres év moMá míoves ...* — 2. éri kap- 


modopíjcovg. 'ynpüvres, Tíoves kal eU0aAeis 
» 13 o x , ^ 

écovTa. . ért. kaprmrogoprjovat "ynpàvres 
míoyes .. .* — E/. éri. yevvgparísovoi .... SY. 


ér. mA nOvvÓfaovra. . . 5 

16.32 npby-Nby vv mim wi» Tomb. ag 
indicandum quod justus est Jova petra mea, et 
non est iniquitas in eo.  O'. ToU. dvayyeiiai 
ór. ejÓ)s kópios ó ÓO«eós Lov, kal ok Éarw 


Nobil. affert: 'A. jv6gcav. 

*Jos. Z9 ooo (222536. 
Theodoret., Syro-hex., Cod. Alex., alii. 
Nobil.  Montef male praemittit xaí. Syro-hex. .u». 
* 169? Jh! 45) oleca bos. !? Colb. erompós 
scriptus.  Theodoret. affert: T9, émeide, kal ó Z. xal ó O. xai 
abrós ó 'Efpaios émóyyeras eipgkey. — Syro-hex.: Z. xal émóyyera 
(116) ; et Z. év roig dmorexí(ovc( pe (etat eL 
wx). Cf. ad Psal. xxvi. 11. liii. 7. lviii. 11. 1 Nobil. 
Syro-hex.: 'A. E. ueramejvrevuévos (eh). Hieron. 
transplantati. | Cf. ad Psal. i. 3. HB NobiL, Vat. Pro 
mwíovs Montef. falso edidit mío. ^? Theodoret., qui 
pergit dmayyéMAovres x.r.é. E contrario Nobil, Vat. et 
Cod. 264 habent: Z. fr mAnfvvÓjcovra. év yfüpe moves. 
Litem quodammodo dirimit Syro-hex., qui affert: 'A. 2. 
fri. kaprooprjsovo. (J5).9 (SMS wol). Cf ad Psal 
lxi. 11. M Nobil., Vat. 35 Tidem. 


7T Syro-hex. 4-90 .«». 
* Sic Comp., Ald., 
? Theodoret., 


—PsALX. XCIII. 15.] 


dóik(a éy abrQ. 2. dmayyéAXovres &ri óps 
kóptos Ó rep.bpáscov ue, kal ok &ariw d&ikía 
v ajrà.! 


PsarM. XCII (Hebr. xcii). 


1. O'. dven(ypados map 'EBpafos. — 'T'9, dveríypa- 
os map' 'Efpaíois, ok &arw. év TQ éfamAQ, 
oj0? Tap E?c«efío.! 

2.Tmw Doo wm qNOS go. 
solium tuum inde a longo tempore, ab aeterno 
es tu. .O'. Érouuos ó Üpóvos cov dm róre, dm 
ToÜ alàvos c) «l. Z2. éÓpaíos ó Ópóvos cov 
dm Tóre, án' alüvos o) c1? 


8. pop. Vocem suam. | O'. devàs abràv. 
O'. ' A. davív. .O. Ol Xomrot:. Govás? 

O27 n'vw3) 3MÜ^. — Tollunt flumina collisionem 

O'. 3X dpoboiw oi morapol 


Firmum est 


Oí 


(fragorem) suam. 
émirpóyeis avrày 4*. A. 
Bá05 abráv.5 
4, C27 71300 LO". — Magnifici sunt fluctus 
maris. O'. Óavyaarol ol. uereopiauol 7fjs Oa- 
Aácons. 'A.imepueyé&es ovvrpippol GaXáaans.* 
TT)m UiWS2 "7M. — Magnificus est in excelso 
Jova.  O'. OÓavuacrós év )qyqXois ó xps. 
"A. bmepueyéOns &y Üdyek kópios." 
5. MID *33ON2O SIT. — Testimonia tua fida sunt 


émípÓn morauóv 


1* Theodoret. Syrus affert: |. ze oo JMpile eda uo 
* e qax. 

PsALa. XCII. ! Theodoret. * Colb. erinpós scriptus. 
Syro-hex. affert: Z. éMpaios (JLh-ense). Cf. ad Psal. lvi. 8. 
3 Nobil., Vat. * Sic sine aster. Comp., Ald., Cod. Alex., 
ali. Psalt. Gall: X elevaverunt flumina fluctus suos :. 
Syro-hex. in textu effert: Jl ]lo$on2 CE 
y (0o. $, h. e. XXdpoücw ol zorapoi attritiones atrày 4; cum 
scholio: * Attriítiones dicuntur ab eo quod atferunt aquae 
(L9 elo 2o eq)" (Masius in Syrorum Pecul. 
affert: li, excavare, atterere, ut. gutta perpetua lapi- 


dem.") 5 Nobil. Syro-hex. affert: Z. émjpóg x.r.6. 
(* qoo? Laso&-». JLo$oos cxn3ll) .ao.). * Syro- 
il, e 2a? la—— t9) LM b * Theo- 


doret. 9 Syro-hex. d ylotó «e. 


Google 
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valde. | O'. rà paprópi cov émiwráóÓncav 
c$óópa. Z.aíi naprvpíat aov praestantes sunt 
c óbpa.8 


Psanw. XCIII (Hebr. xciv). 


1. O'. yyaApós TQ. Aavió rerpáb. caBBárov. 
míypaQos mapà rois I", kal E/, kai S'.! 
y". 


' Ave- 


Cum splendore appareas. |. émappn- 
ciácaTo. 'A. kal ol dAXor. émijáyn0i? 
4. TIGNIY..— Efferunt se. O'. 3X AaMjoovoi? 
6. mw cnm wem wn omebu. viduam et 
peregrinum | interficiunt, et pupillos occidunt. 
O'. xfjpav kal óp$avàv ámékrewav, kal mpoaj- 
Avroy é$óvevcav. | O. xüpav xal óp$avoDs 
é$óvevcav, kal mpoaíájÀvrov ékákocav.* 
8. ova 3723. Intelligite, bruti. 
dópoves. Of. O. avere 03, dvofjrois 
Y»sen. Prudenter agetis. 
—'À. émiornpo0foecÓc? 
9. D"32^. .Intuebitur. .O'. karavoet, E. 6yerai? 
13. DTTÜ.  Fovea. O'. BóOpos. 'A. E. haj6opá.? 
15.32738709 won gun 2th pryrcys. 
Quia ad justitiam convertet se judicium, et post 
illud omnes recti corde. —O'. &os ob Ókaiooivy 
émiaTpéym eis kpíaiw, kal éxóuevoi abrífjs máv- 
res ol. e)Üets Tfj kapüíg, 'A. O... kal óríco 


O', asvere. 7, 


O'. $povfcare. 


* acu.  Montef. ex uno cod. affert: Z. al paprvpía 
gov. 

PsarM. XCIII. !Schol apud Nobil In textu LXXvi- 
rali post caSBárov add. dvemíypaios map' 'EBpaíes Theo- 
doret., Syro-hex, cum libris paucis. * Theodoret. 
Montef. ex duobus codd. affert: 'A. 2. O. E', 8. érufáyp&.. 
Syro-hex. * eL .), cum scholio: *émijáyó, nempe 
tu." * Sie cum aster. Psalt. Gall. * Nobil. 
5* Coislin., qui indieare videtur LXX ex Theodotionis 
editione sic emendatos fuisse in Hexaplis."— Monte. 
$ «*"AAAos* émurrguoÓ8go«cÓc. Idem Coislin. "Videtur esse 
Aquilae, qui 3e, émorouoür [Psal. xxxi. 8, sed émry- 
poUcÓa, ut h.l, Psal. ii. 10. cxviii. 99] vertere solet."— 
Montef. ? Syro-hex. * Jua .5 * Idem: a» .j. 
* aas. hso. 


Kk 
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a)r)js mrávres ol e)Oeis fj kapóía.? 

ToU Buxalov émuarpéxye, kal kpicis ómiao avro , . .? 

16,"my "b xwrvo0 owweroy ^b cwprÁ 
nn "yb. Quis auxiliabitur mihi (pugnanti) 
cum improbis? quis adstabit mihi cum facien- 
tibus iniquitatem ? — O'. rís ávaerfjceraí poi 


éml movypevouévovs; 7) rís evpmapaarüjcerat 


pot émi roDs épyaopévovs T?)v ávouíav; 'A.O. 


1 


Tís ávaarfjceral nov. . .! AGE. rís dvaarfjoerai 


$mip énoÜ mpüs kakoípyovs; Tís évorüoera | 


bmép éuoÜ mpüs épyáras dóiuías ;? 
18." 2TyD*.  Fulcit me. Of. éfgojÓe po. 
dimisit me.? 


z 


19. Dp) wyUyU^ o "a0pa "eyWe 2^3. | 


In multitudine cogitationum mearum in animo 
meo,consolationes tuae demulcent animam meam. 
O'. kópie, karà TO mAfjÜos Tàv óÓvvàv Lov &v 


Tfj kapóía, nov, ai rrapakAjgeis aov. 7yyámoav | 


(alia exempl. eópavav!*) r)v yvx5v pov. 2. 
éy rà mAjB« rày BuXoywspàv. (s. évOvureov) ràv évrós 
pov, al rapaxAgses cov éreprrov rjv Yrvxrv pov.15 

29. p^oy bey wh nig WpP TTD. Num 
consociabitur tibi solium perditionum, machi- 
nans aerumnas contra legem? — O'. u3) avp- 


?"Theodoret., et Colb. eriygpós scriptus. —Nobil. affert: 
'A. O. xal ómico pov. Catena PP. GG., T. II, p. 929: 'A. 
9. xai ógíco avrov. Non magni facienda est lectio Cod. 
264: 'A. xal O, oi éyyi(ovres abràv (sic) ol dxoXovÜo)vres abràv 
mrávreg oi ei&eic rj x. ? Syro-hex. ka2 3. |o? n. 
* oh.» J.1o $,9 902. !1 Nobil. 3 * Regii duo 
[et Nobil.], quorum unus habet drrwrjsera; et Theodo- 
retus, qui pro épyáras habet épya(ouévovs, ut et  Coislin. 
unus."—.JMontef. Syrus affert: Z. iómép épo? («9 S). 
9? Syro-hex. € «209,9. .«o. M Sie Comp., Ald., Cod. 
Alex. alii. Psalt. Gall. /aetificaverunt. Syro-hex. easuso 
eoo (c/pawor). — !5Syro-hex. oM2az0 Joh. aues .u. 
S———A-i c. 000 (e R3 sojoacs Lena c5? (o. 
Ad frepmov cf. Sym. ad Psal. exviii. 145. 1* Nobil., 
Vat. " Duo Regii, Drusius ac Theodoretus, qui ad Sym. 
legit mposráypara." —Montef. Immo Theodoret. non modo 
legit karà mpooráyparos, sed enarrat, ot évavríav rois vmà ao0 
mpocrerayuévows T)» Yrnov éxdépovres, x.r.6. Y Theo- 
doret., Nobil., Vat. Catena Paris. altera legit, rAáccw» (sine 
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: [PsaLx. XCIII. 16— 
mpocégrai coi Ópóvos dvouías, Óó mAáccov 
'A. u)) ue0é£ei oov 
Ópóvos érifovAfgs, ó mAáccov kómov émi dkpi- 
Baapyóv ;!9 
émmpeías, ó mAáocov raAaumopíay karà Tpoc- 


O. ópoíes rois O'.5  E'. ui 


19 


l 
1 » - 
kómov éri TpooTáypaT. ; 


Z. uj) evvaóÓjcera( aot Üpóvos 


Táyparos ; 
i cvvicojaeraí m0... 

21. S^ *p) om prt ver by YT. Conglo- 
bantur (s. irruunt) adversus animam justi, et 
sanguinem innocentem damnant. | O'. Ónpeó- 
covciy éml wyvyjv Óikaíov, kal alua dÓQov 


Zj. ol. évelipevovres. éml Nyvyj» 5e 
20 


karaóácovraa. 
| xaíov, kai atua dÓQov karaxpíivovres. 

22. *Drv3 xb, Pro petra refugii mei. .O'. eis 
BonÓóv éXríBos pov. Z2. és mérpa els djoBíav 
jp 

23. DYM"DM. — Iniquitatem eorum. —O'. rv dvo- 
| píav abrüy. | E/. S'. ràs ósvas avràv.? 
Dn"o* ODP"2. Et in malitia eorum ez- 

scindet eos. O'. kai (alia exempl. add. xarà?) 


T)v movnpíay ajrày d$aviet avroós. 'T9  EBp. 
» 





e ^ L4 » ^ 
kai ol srávres" éy Tfj rovnpía ajràv ... 


DIO3"^ (in posteriore loco). O. Vacat. 3X; d$a- 
v.et avToUs ^ 


artic.) r. karà mpócraypa. Syro-hex. Symmacho continuat : 
ena] deca jaeojo-o q302. Js heso x9 
jo-5o9 X» Jlo2ors. Unde apparet eum mendosam 
Scripturam cvr»ojÓjceray in suo invenisse. Cf. ad Psal. 
exviii, 63. — Cod. 268 affert: 2. uj cvvo$ÓQjseraó co. 
Cod. 264: Z. uj evrajÓjre co. 9? Nobil., Vat. 
9? Cod. 264. 7 Syro-hex. in continuatione; qe e 
* 35 jas! Lseto last! omo VR. eixhoog. 
? [dem: $ cNo9. JS JI. 1o v? NA ?* Mon- 
tef. ex Corderio. ?3 Sie Comp., Ald., Syro-hex., Cod. 
Alex., alii. ^ Hieron, in Epist. ad Sun. et Fret. 60: 
* In Graeco dicitis non esse praepositionem in; sed legi, 
malitiam eorum disperdet. Sciendum autem, quod in He- 
braeo et in cunctis interpretibus positum sit: $m malitia 
eorum, disperdet eos. Si autem voluerimus legere, mali- 
tiam eorum disperdet, id quod in LXX sequitur in fine 
versiculi, eos, et superfluum erit, et, vitiosum." 35 Psalt. 
Gall.: X disperdet illos :. 


—PsaLM. XCV. 9.] 


Psarw. XCIV (Hebr. xcv). 


2. io hA»! ni". In canticis vociferemus ei. 
O'. xal éy xyaXuots áAaMÁfouev avrQ. EZ. 
per dàà». oqpávopey abrQ.!— " AANos*. arpávopev. 
"AAAXos kporfopev.? 

3. ovribs-bs-by bi 309. Et rer magnus 
super omnes deos. O'. kai BasiXe)s uéyas 

émi mávras ToUs Ücoós. Ór. ovk ámócerou ki- 

pio$ Tüv Aaàv ajTroU. Alia exempl. kal Baci- 

Ac)s uéyas éri mácav Tv yv O'. (A) O. 

kal faciXAeUs uéyas éml mávras To)s Üeoóg^ 

Z. kai Bacie0s puéyas émávo Távrov Tóv 

0cóv.5 


4. Yay T3 "WÜM. Cujus in manu sunt 
abscondita terrae. —O'. 6r. év fj Xe. abro 
rà mépara Tíüs yfjs. ('À. ob &v rf xepi 

abtoU éfixviagpol yfjs. Z. ob év vf Xxepi 

avroÜ karórara yiíjs.? 

ao. Ejus sunt. O'.O. a$rob écrw. E'.S.. 


» m 7 
QUTOU €LOlV., 


10. U^pM "ZU D'UZTM. Quadraginta annis fas- 
tidio habui. 
xa. 
05v? 

11. "nmo-os. In requiem meam. | Of. eis Tv 

O! dAXor. ávámavow.? 


O'. reccapáxkovra érg mpocó- 
' A. Z. reccapáxkovra érg óvanpeoríj- 


karámavoív nov. 


P 

Psanx. XCIV. ' Syro-hex. Jhbk——s—al ^£. 
* o * feas Jjeg..a.. Vox jJje 9 ars, in tuba, 
definitioni tantum inservit. Cf. ad Psal. Ixxx. 2. xcvii. 4. 


3 Coislin. unus. Cf. ad Psal. xcvii. 4. xcix. 1. 5 Sic 
Comp., Ald., Cod. Alex. alii Syro-hex. tantum babet: 
xal B. p. érl rárras rois Ócoís. * Nobil. 5 Idem. 
Euseb. affert: X. émávo mávrav rà» Ócàv. * Nobil. Hie- 
ron.: ín cujus mamnw fundamenta, terrae. * Vat. 
3 Nobil. 'Theodoret. affert: 'A. 2. $vogpeorjÓg». — ^ Aliqui 


verterunt eB v£dusy."—.Agell. Est, enarratio Theodoreti. 
? Theodoret., Nobil. 

PsaLx. XCV. Schol apud Nobil  Obelus est in 
Psalt. Gall. (Scripturam dxojoyeiro tuentur Syro-hex., 
Cod. Alex., alii; sicque, teste Agellio, Vat. codex veteri 
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Psar. XCV (Hebr. xcvi). 


. Of. a óre ó olkos ekoüópn rat (alia exempl. Qxoco- 
petro) uerà Tiv aixyuaXocíay &, 903) rà Aaví8. 
' Aveníypados map& rois I", kal E/, kal S: 

. eviow-o2-by - Super omnes deos. | O'. émi 
(alia exempl. $mép?) mvras To)s 0coós. O'. 

Ot I", E". S'. éri sávras ro)s 0coís? 


5. Cb", Res nili (idola. — O'. &npóvia, "A. 
émírAanro, | 2. ávvrapkroi^ 
6. Ion Yo-vonb MYTY TNT. — Splendor et ma- 
Jestas sunt coram eo, robur et decus. — O'. é£o- 
| uoAóynois kal ópoiórgs évómiov a/Tob, dyio- 
cóvg kai peyaXompémewx. — 2. Béfa kal dfiepa 
fumpoa6ev avrov, OUvajas kal eirpéreia. 
7. Do» nineeo. Gentes populorum. | O'. al 


^ , ^ 
marpual TÀv €ÓÜvóv, 


Ot! Xorrol. ka) T0 'Efp. 
al avyyéveu Ty. Aady.? 

; ino T7323. Gloriam nominis ejus. .O'. 9ófav 
óvóuari  ajroU. OI Xourot óófav óvóparos 
avTo0. 

* emm. In ornamento sanctitatis. | .O'. év 
aJMj &yíg. GUTOU. 2j. év r$ dfvópar. ro) &yiov.? 
vrbs Yv2ED Yon. Contremiscite a facie 
ejus, omnis terra, 
rov ajpToÜ Toca 7) yfj. 


Q'. caAevOjro ámà mpooá- 
' A. Z. dówíjcare ámó 


mpocórmrov abro), mca, ) yj? 
E 


Bcriptura, quamvis recentiore manu sit factum qxo3óurrai. 
Contrarie Maius edidit olxoSoueira,, notans: ** Secunda 
manus ro pro ra") ? Sie Comp., Ald., et codd, 
3 Cod. Bodl. N E B. 2. 120. * Nobil. Syro-hex. .. 
* gosha) J a JR, Ad Aq. cf. Hex. ad Jesai. 
xxxi. 7. 5 Syro-hex. | oca o Jhcsa sca Lum. 
*]lasl9 loz.9.ao lA .9oe3,9. Ad Logos, 
d£iepa, cf. ad Psal. xliv. 4, 5. * Euseb. in Comment. 
p.107. Montef. ex Colb. edidit: al c. rà» £8vàv. ! Ca- 
tena PP. GG., T. II, pp. 958, 966, monente Schleusner. in 
Opusc. Crit. p. 246. $ Syro-hex. o1. à s aca». .uo. 
* aee? ? Theodoret. et duo Regii. Nobil. affert: 
'A. ówijsare, Syro-hex. DAINHCAI (sic) * GN. .uo f. 
Idem notat: * eX» (dicitur) a doloribus partus." 


254 | PSALMI. [Psaru. XCV. 10— 


10. visn-ba ban pisn-ns Epis mm. Jova | 10. à. Malum. .O' : movppóv. 'A. O. E'. S. 


regnat, etiam firmus stat. orbis, non vacillabit. óuoíos rois O'. — Z. kaxóy. 
O'. ó xkópios éfacíAevae, kal yàp karópÜoce APTUSPL  OPBümweuw xuorünsn CY. c» deer nó. 
Tiv oikovgévmv, ijris oU caXevÓjcera. — 2. ToU. "AAXos" rüv dyvàv ajroU. 


kópios éfaaíAevae, kal yàp fjópage Tiv oikov- D'yt3 ""O. Demunsimpirum, (Y. ye- 


Lo pós ápapreAdv. 'A. ék xeipós dceBàv. 2. 
11. N2 D'T DY"Y. — Fremat mare et plenitudo ék xepüs Tapavónov.  O. ék xepüs ápap- 
ejus. .O'. aaAevOrjro 7 ÓáAacaa kal TÓ mAj- eulob? 
popa abrüs. 'A. Bpovríce 1j ÓáAaaca xai 11, Y» 
TÓ mApoua abr5s.! Z2. OO. 92xüce« 7) 0á4- i-i 
Aacca civ mAnpópart abris. 
ie i iul " $ . ] : 
12. 37 WN E "P foy. Essultet ager, et E'. S'. ópoíos rots O'..— Z. xapá? 
omne quod in eo est. O'. xaprjaerat rà Tre0ía, 2. -—- 
kal mrávra, rà dy ajroís. E. yavpiáce: dypis, | 12- W/Tp "GY? YTWT. — Et celebrate memoriam 
ks sdera sh d uioaAu sanctitatis ejus. — O'. xal éfouoXoyctcÓe Tfj 


wmwy-bs VEM TH. Tino pdilabunt conem pvüum Ts &yweóvgs ajTroU. 2. kai éfopo- 


pévgv ámepírpemroy.? 


Sparsa (parata) est. O'. dvéreAe. A. 
8 


Z.. tenapra.. 
DTYOU. Laetitia. | O'. eó$posóvy. ^'A.O. 





: Aoyeia0e uvnpoveóovres f$ àyuoaívns avro. 
arbores silvae. O'. Tóre áyaMMácaovros mávra ud poup VENTE " 


7À £íAa roD ÓpvuobD. ' A. Tóre alvécovat ávra 
Tà £/Aa roD Ópvpo0.'^ 
Psarx. XCVII (Hebr. xcviii). 


PsaLM. XCVI (Hebr xcvii) 1. Oy. Canticum. |. O*. yaAuós -- TÀ Aav(ó, . 

' ' . E. 451 

: . ais Led * ^ » 1 £z P . : 
1. O'. «- TQ. Aavió, óre 1) yfj avro0. kaÜ(craro: CY TU. Canticum novum.  '. dep kauvév. 


Ore draAuüs, ore 8)) émvyéypamros map! 


" Efpaíois "AAXXos dopo véov? 
2. 1272. Basis. O'. karópÜwcis. ' A. &pacpa? nhsoo». Mirabilia. .O'. 0avpacrá. | £X. repá- 
4. YONG br. Et contremuit terra. .O'. xal yd 
écaAeUÓn Jj y. 'A. xà óivgsey 5 yj. 2. xà domni. Sibi opem tulit. O'. £cecev avrà 
érpó6n 5 yi3 (alia exempl. aróv*. | .O. écecev abrQ.^ 
7. eros, In rebus nihili (idolis). O'. &v rois | 2, "yb. In oculis. —O'. évavríov.  ' A. éy àj6aM- 
eióóXois x ajrQy. 2. (iv) dois. pois. 





? Theodoret.,Nobil Particula yàp accessit e Syro-hex. ?* Syro-hex. e]llez: .]. Cf. ad Psal lxxxviii r5. 
qui affert: € ólhue La, a) .co. —— " «MSS. Euseb Syro-hex. e|s3/ licosllo a. * 9? Seo 4. 
affert: 'A. Bpovrjce. — 2. j)yjoet. ?? Theodoret, Nobil. Ad Sym. cf. ad Psal. Ixxvi. 16. * Syro-hex. Jj .e». 
(qui 7xyceev, invitis omnibus, habet). Cod. 268 affert: 6. «JL .s5. 5 Nobil. * Coislin. unus. Cf. ad Psal. 
xdi X. jx5ce 7j Ó. cvpmAnpópara (sic) abrzs. Syro-hex: Z.  xi.a. ? Nobil. ? Syro-hex. € 9431.5 .0. — ? Vat. 
zxíjce« (221). Montef., a Drusio deceptus, edidit: X.(sic) —!? Agellius. 


iyuoe» 5 6. aiv ró mA. abris. 35 Theodoret. Nobil. Psanx. XCVIL ! Syro-hex. e], eal... —— ?Cois- 
affert: 3. yavpiáce: dypós. Syro-hex. eJLa.. 16$l .«o. lin. unus. 3 «Reg. unus ex Hesychio."— Montef. 
M 'Theodoret. Nobil.: 'A. alvécovcw. *Sie Comp. Ald. et codd. Syro-hex. o N.oi9. 


Psarx. XCVI. ! Euseb. Obelus est in Psalt. Gell. 5 Coislin unus.  * Syro-hex. e| Ss... 


Jigitized by Go | gle 


—PsaLn. XCIX. 3.] 


3."DDM. Fines. "AXNos Tà 
TÉ 
4. NW. — Vociferamini. .O'. dAaM£are. 
pávare. "AAXos kporícare? 
NIT3B.  Erumpite. O'. &care.. ' À. Dapivérre? 
X333. — Jubilate. —.O'. dyaXiáo6c. 
Z. e0jnpetre.? 
5. TTYOY p» 71323. Cithara et voce cantus. O'. 
€v kiÜápa. kal dovfj JaXuob. — ' A. Zi. bià kifápas 


xal $ovijs cantici.!! 


O'. rà mépara. 


2. o- 


, - 
A. aivetre. 


7. "aU" ban Sube ONT DY€.  Feemat 


mare el plenitudo ejus, orbis et qui habitant 
Q'. caXevÓfjro 1j 0£Xacca kal TÜ mTAáj- 
popna a/rüs, ? olkovuévg kal oí karoikobvres 
Z. )xeíro 1j 0áAaaaa adv mAnpópari 
ajTís, 7j oikovuévg kal oli karoikoüvres a)- 


ín eo. 
avráv. 


Tj».'? 

M32 mmeb i*uyY.  Jubient coram 
Jova, quia venit. .O'. àáyaXMácovra, 67i fjket. 
Alia exempl. dyaAAiícovrat ám Tpocórmov 


8, 9. 


kvpíov, ór« &pxerau, Óri fjkei? 


fumpoaÓev xvpíov , . .'* 


Psarw. XCVIII (Hebr. xcix). 
1. O'. 4- yaApós TQ Aaví(04. 'Avemíypados map' 


"E paío:s.! 
YET. — Contremiscant. | O'. ópyiéa0ocav.. ' A. 
xAoveí(aÜncay. — 2». QoBeiaÜocay.? 
3. YTP.  Celebrent. .O'. éfouyoAoygoácÓocav. 'A. 


? Coislin. unus. Cf. ad Psal. Ixvi. 8. * Syro-hex. 
* Jjog4a» ax?aa .c.  Montef. ex Coislin. affert: "AXAos" 
e»pávare. "AXXos' xporíjsare. Cf.ad Psal xciv. 2. ^ ?Syro- 
hex. * e. 91 .). Symmachi, non Aquilae, esse videtur, 
coll. Hex. ad Jesai. xlix. 13. lii. 9. lv. 1a. Y «* Sic unus 
codex."— Montef. Cf. ad Psal. xxxii. 1. 1 Syro-hex. 
*jio1? JLoo Jibkzle (9 .«» .). Fortasse Aquilae 
peAgBías, Symmacho 95s tribuendum. — Cf. ad Psal. lxiv. r. 
Ixvi. 1. Ixxx. 3. T Theodoret. Nobil. affert: X. /xeíro 
—abrjs. Colb. erompés scriptus habet 7yyeáro. B Sic 
Comp., Ald., Theodoret., Syro-hex., Cod. Alex., alii Pro 
ór jke, Montef. ex Drusio affert: Ol Aouro(* óri (pxeras. 
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O. ópoíos rois O', éfouoAoyfjcacÓecav. 2. 
óuoAoyfjrocav.? 

4. 3nN UE 35 ». Et gloriam regis (cele- 

brent) qui jus diligit. O'. kal riu?) BaciXéos 

'A. kal kpáros BaciXéos. kpí- 

Z. lex)v (6) Baciue0s To 


kpíaiv dyamá. 
civ Tyámyaev. 
kpíuaros dyamá ^ 

6. O2V*. — Exaudivit eos. 
empl. add. a?rà»5). 


O*. elafjkovev (alia ex- 
Z. O. E". óuoíos rois O'. 


J , ^ » ^ ^ 9» Z 
A. érakobaera, abrQy, — SS. émükovaev . . 


8. orb sby-by DX. — Et ulciscens facinora eo- 
rum.  O'. kal éxüikàv. éml -- mávra 4 rà ém- 
TjÓcóuara ajrQy. 2. kal ÉxÓwos éml rais 


3 / 2^7 
emnpetaug avTOYV. 


Psarw. XCIX (Hebr. c). 


1. mno "NOYO. Canticum in gratiarum actionem. 
O'. yraAus els éfouoAóynaw. — ' A. ueMbnpa. els 
eóxapurríay, ) , 

Yy"WT.  Vociferamini. O'. áXaMfare. 
pávare. "AAXAos kporüíaare? 
2.11303. Cum jubilo. O'. év dyaXáce.— ' A. 

éy alvéce,— X. uer eüjnuías? — 

g.qNY) iey wmm (p *5y sb wey wenn 
MY". Ipse fecit nos, et mon (et ipsius 
sumus) nos; populus ejus, el grex pascuae 
ejus. . O'. avràs émoínaev ))uás, kal ovx t)peis, 
Aaüs abro, kai mpóBara Tfj vous avTob. 


Z.on- 


^ Syro-hex. «joco peo qouncAs a. Cf. ad Psal. 
xxxii. 1. 

Psarw. XCVIIL ! Euseb. — ?Syro-hex. * (eae aJ .j. 
*4SS, .4o.. Àd Aquilam cf. ad Psal. xxvi. 17. * Vat. 
* Nobil. Syro-hex. affert: 'A.xpéros (Juge o/). 5 Sic Comp., 
Ald., Theodoret., Syro-hex., Cod. Alex., alii. * Nobil. 
T Theodoret., Reg.unus. Nobil. quasi scholium affert. Syro- 
hex.: 2. émi rais émpelais abróv (eot Ioas. Xx.) 

Psanw. XCIX. ! Syro-hex. S »e-a-» Jioc .j. 
* Jos 4. !Idem: *]jo 8 a2 Qx$Ga .«. Cois- 
lin. affert: "AXAos xporjcare. ^"AMWos amuávare. Cf. ad 
Psal. xcvii. 4. — ? Theodoret., Nobil. et Regii duo. 
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3$. X.asr0s émoígacv 
5 


' A... kal abr$ j)peis éopev . . 
?uds o)k ÜvraS, Aaós abroi. 


4. inan. Fides ejus. Q'. 3 áAfea abrob. 


x. 7 míoTis avrov, OA 


PsaLw. C (Hebr. ci). 


1. Yioyo m. Davidi canticum. | O'.. yaXgs 
TÓ Aav(ó. "Evi« ràv dvríypajev éxe, re- 
Tpáó. ca Bárov: mX)v ofre mapà rQ' EBpaío, 
obre apà Toi$ dÀAows épuvevrais, ofre rrapà 
rois O' eÜprrai! 

c'on Xm nbses GTNMM.  Paallam. 
Attendam ad viam integram. | O'. NyaXÀ. xai 
cevvíjco éy 069 duópo. 2. ueAofjoo, &vyvorjoo 
3 


1,2. 


ó0àv duouov) "AAXXos dpéumrQo 

4. py zx. Cor perversum. .O'. kapóía axapB1j. 
['AAXos xapóía erpeBAf. "AXXos kapóía 
$ieerpappév). ]* 

b. DYO3N, 


Ad silentium redigam  (exscindam). 


* Syro-hex. € -—Ü tL» olo 4l. 5 'Theodoret., 
Nobil: Z. airós — oix Óvras. — Syro-hex. affert: Z. ox Óvras 
Aaàs airo? (oS $ Jac. -— J &25) Montef. ex Eu- 
Sebio edidit: Z. ajrüs érmoínoev juás oUk Óvras" zpeis 0€ Aaós 
voutg abro), kal mpóBara xepós avro(; notans: * Sed haec 
interpretatio non mendi suspicione vacat. Coislin. unus 
habet: 'Ev dU xai mpóBara xepós abrov." In textu rà» 
O' pro Aaós avrov alia exemplaria (Comp., Ald., Theodoret., 
Syro-hex. Cod. Alex. alii) habent, zuéis àé Aaós abro). 
Haec autem, jueis Bé Aabs voprs abroU, kai m. xeipós avrov, 
non esse Symmachi, sed ex Psal xciv. 7 perperam huc 
traducta manifestum est. Cum genuinis Symmachi, abrós 
émolnoev juás oix óvras, conferri potest Jarchii enarratio: 
Ipse Deus nos fecit, dum adhuc mon eramus. $ Syro- 
hex. € oleis 0s .uo. 

PsaLM. C. ! Schol apud Nobil Similia habet Theo- 
doretus. ? Theodoret., Nobil. e£ *duo MSS." 
? Montef., fortasse ex Coislin Cf. ad Psal. cxviii. r. 
* Montef. ex Coislin. nno. Non sunt aliorum inter- 
pretum, sed mera interpretamenta vocis rarioris cxupBj. 
Vat. affert: oxauBy ovpeBA), Swarpappéyy. 5 Syro-hex. 
*haoo aas .c. Cf ad Psal liii. 7. 1xxxvii. 17. 
* [dem: J/ Joa a3. Jocczm-aemlo Jam. pM lae. 


*hoo» £2amaoo. Inter exteras voces incertae signifi- 
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[PsarM. XCIX. 4— 


Q*. é£eüiokov, 
5. o5 wb nii 33b arm CTPY TAA. Elatum 
oculis et latum (tumidum) corde, eum mon 
possum (ferre). —.O'. ómepnóávo ód0aXuQ xal 
énAfjoro kapÓía, roóro o) cvvíjaÜtov. 2. iyn- 
Aày ójfaAuo)?s xal . . . kapBía, rovrov oix zvexóngv.9 
8. Yui7yv bo ross ompzb. Singulis ma- 


tutinis exscindam omnes impios terrae. O'. 


Z3. kareaiórroy (s. dreciósoy). 


eis Tàs mpoeias dmékrevov mávras ro)s ápap- 
ToÀo0s Tüjs yüjs. Z5. mwpet (8. mpoías) debóvovs 
émroíovy mávras rois mapavónovs . . . 


Psarw. CI (Hebr. cii). 
1. rmt "beh rmm uo) ivo vy» noon. 


Precatio afflicti, quando languescit, et. coram 
Jova effundit querelam suam. — O'. mposevy?) 
TÀ TToXQ, Ürav áxnóiácy, kal évavríov kvpíov 
Zi. npocevy?) r9. mroxó, 
é» r$ dÜvpety abràv, kai (umposÓev. kupiov éxyéew Ti)v 
Aoyoroiay avrob.! 


, , 4 » ^ 
ékxép Tiv Óégouv abrob. 


eationis recensendum puto vocab. Jin leo), quod semel 
occurrit in hoc Psalterio, cum in Codice nostro, tum apud 
Abulpharagium, teste Brunsio, quodque & Graeco eráeis 
(Syr. an-cem-M-z)), seditio, derivatum conjicio, et sedi- 
tiosum verto, donec alii meliora protulerint."—7ugat. In 
Otio Norvic. p. 20 tentabam lem a 
? Syro-hex. qocal. hoo eX JLo J J-9. 
*|aexs ec.  Montef. affert: Z. d$ówovs ini 
notans: *Ita Reg. unus ex Hesychio. Forte d$aveis émoi- 
ov»."  Conjecturam inutilem refellit tam primaria vocis 
Hebr. notio, quam versio Syri nostri hic et Psal. xvii. 41. 
PsaLx. CL ? Syro-hex. lo? Jx |a Je, m 
* oso Js loc 233. eA) loce peoo ex.  Montef. 
ex Chrysostomo affert: 3. dÓvue, notans: * Aliter dóvuà 
[dóvua 1]. Sic lectionem Symmachi exhibet Eusebius." 
Idem ex Eusebio edidit: Z.rjw» Aoyomouay avroV. De Chry- 
Sostomo nihil habeo compertum; Eusebii autem commen- 
tatio haec est: Ilás roryapoür và 'ÜcQ dvaxeipevos, mroxevoy éy 
oie ToU Bíov mrpáypac:, rapà 0€ ÜeQ mAovr&v, dknüua Avrroüpevos, 
]) dÓvulg, xarà r» roU Zvpuáxov épumveíav, karéxerat, él rj rà» 
ToÀAóv kaxíg kai dmoAeía. — Ubi dóvpíg perperam pro verbo 
cepisse videtur Montef. Symmachum vero ad h. l. ddvpeiy 
posuisse, diserte testatur Agellius, notans : * Graecus auctor, 
Gra» dkybiáoy, quum anxius fuerit, sic exponit, óra» els dmó- 


—PsaLx. CI. 25.] 


2. ny€u. Et clamor meus. | O'. kal 5j kpavyd 
pov. 2. xal 1j olperyf; nov? 

4. VW "7233 "DOS. — Et ossa mea tanquam 
cremia (sarmenta) arefacta sunt. Of. kal rà 
ócrá Lov docel $póyiov ocvvejpóynsav. 'A. 
Kal Tà ócrTü Lov ós kabois éra0vpáóOn? Z2. 
kal rà ócT& Lov ós dmóxavua aja yÉyovev. 
O... às dpóyiwv .. 5 


7. "TO ns. Pelecano deserti. | O'. reXekávi 
épnpukQ. Zi. vukrucópara éy jj épfjup." 
pri 0125 "TY"D. — Factus sum sicut onocro- 
falus ruinarum. | O'. éyevfjügy óocl vvxkri- 
kópag ('A. O. E'. vukrikópag. | S. Aa£*) & 
oikoméóg. Z2. (éyeviónv) às &noy &v épeuríois" 
9. 3y20) ^2 oor. Insanientes in me per me 
Jurabant. 


óuvvovy. 2. kal ol karaeraciáQovrés nov éu 
á : 


O'. kal oi érauvotvrés ue kaT' épo0 


Ópkov éroíovv. 


14. TyÁD N2723. Quoniam venit tempus consti- 
tutum. .O'. óri fjke kaipós. ' A. Z. ri fk 
(s. mrapeyévero) érayyeMa.? 


15.33 Y^2. Nam amant. O'.ór. eDóókgcav, | 2. 


proci 8Ag éavrob, quum de se desperarit; quod & Sym- 
macho accepit, qui vertit dévuei." Ceterum ut hic |o co 
e sonat dÓvuei, sic laa 29 commutatur cum :dóvyía in 
lectione ejusdem interp. ad Ezech. vii. 25. ? Theo- 
doret., Euthym., Nobil. Syro-hex. e &Na$ Jhslle .«. 
* Theodoret., Nobil, Vat. et Cod. 264. Pro éya6vpó6n 
Sehleusner. ex Catena. PP. GG., T. IL, p. 7 érvpó6n affert, 
sed recte pro interpretamento habet. Suidas: Yaóvpós, 
£ngpós. Kal rà ócrá nov éc«l ka)cis éyyaÉvpó0n. Syrus non 
male vertit: 'A. ós xajcis (Jos-m) contrita, confricta sunt 
(e-5.—91) —S«6píBgray, Sym. ad Psal. lxxxix. 6). Nam 
YraÓvpós primaria notione est /riabilis. Cf. Hex. ad Jos. 
ix. 5. * Nobil, Vat. Non audiendus est Euthym.: 
d»ri rov $pvylov SaAóy ó Zóp. é£éBoxev. — Theodoretus quidem 
in enarratione hujus loci ait: xaí $gow . . . é£ dBvplas ÓaXoy 
£npó» yeyevijcÓa: Tó cópa; sed Symmachum non nominat. 
5 Syro-hex. *]-5,39.» J?taS2. .ue. — Syr. poc. pro »weri- 
rópa£ ponitur in versione Syro-hex. r Reg. xxvi. 20, teste 
Masio in Syrorum Pecul. s. v. * Hieron. in Epist. ad 
Bun. et Fret. 63: *In Hebraeo pro nycticorace verbum 
Bo8 [immo cos] scriptum est, quod Aquila, et LXX, et 
TOM. II. 
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rt eüBoxlas émoigoay.19 

15.TT0Y"DN". Et pulverem ejus. Ol márvres 
kal Tüy xobv abrfjs.!! 

18. ^y^yn. 
TOU Ékkekevopévov. 

19. jm: s. Generationi posterae. | O'. eis 
yeveàv érépay (A. éaxárqv.. Ej. dkoXov6obcav 9). 

21. TOI "33. Filios mortis. O'. ro)s vioos 
TÓv TeÜavarouévay (' A. Óavaróccos!^). 

22. ED». Ad enarrandum. | O', To0 ávayyyeiAas. 
' A. ToU OimyeiaOa;. 


'A. X. 


Inopis. OO. rv ramewáv. 
13 


Z. rob Ómyfjoao0a1.5 

24. 113 (YT3 PY. — Depressit in via vires meas. 
Of. ámekpí0n a$rQ év ó0Q loy$os ajrob. 2. 
ékákaoev éy ó0Q rv loxóv nov. 

WO? "WD. — Decurtavit dies meos. —.O'. riv óX- 
yórnra Tv juepàv pov (AváyyeXóv pot. 2-. 
ckoAóBoce ràs jjuépas pov.!? 

25. "o "wr vobyrcow "ow eR. Dico: Deus 
meus, ne tollas me in dimidio dierum meorum. 
Q'. áváyyeXóv uoi, ui) àávay&yps. ue &v ')uíae: 
?LepQv pov. 2j. épé, ó Óeós pov, uj) ápmáogps (s. 
dvapmáogs) ue év r$ jjpicec ry juep&v uov.l? 
Theodotion, et Quinta editio mycticoracem interpretati 
sunt; Symmachus wupupam, Sexta editio noctuam, quod 
et, nos magis sequimur." ? Syro-hex. affert : và D. 
*]h-L» (imo Zach.v.9 in Syro-hex.) Je2 42. — Theo- 
doret.: rà yàp oikóme8a épeimia ó Z. eipnkev. Cf. ad Psal. ix. 7. 
cvii. 1o. Montef. edidit: Z. éyevjóg» às émoy^ év épemig. 
* Syro-hex. 4 4X 000 Mob? lo .5. 
(ápkov, non ópkovs. "Vid. Jud. xxi. 5 in Syro-hex.) JA seà:so 
*600 «tA.  Nobil. affert: Schol. xal ol xaraceraciá- 
£ovres x.r.é. Cf. ad Psal. Ixxiv. 5. ? Syro-hex. .a» .j. 
*loseoce Jlis wo-g-se. Cf. Hex. nostra ad Jerem. 
xlvi.17 (— Otiwm Norvic. p. 52). " Idem: Vegso .a. 
* 0.2». JL s d pao. * Hieron. in Epist. ad Sun. 
et Fret.63: * Pro terra in Hebraeo AFAR positum est, 
quod omnes xoi» transtulerunt." 1 Syro-hex. .«o .. 
* Lorna. Cf. Hex. nostra ad Jerem. li. 58. (Ad vocab. 
Syriacum cf. Lagarde Aelig. Jur. Eccl. p. x, 18; Cure- 
ton De Mart. Palaest. p. «xe, 9.) 5 Idem: e zeé .j. 
* [9.5 .. M Idem: eJloh og .j. 15 Cod, 264. 
1  Nobil. Syro-hex. eS» Jesolo 923 um. Y Idem 


in continuatione: eM wi. 15 Idem in continua- 
Ll 
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26. L5" p nyc mov vosn ovo. 
Olim terram fundasti, et opus manuum tuarum 
sunt caeli. O'. kar' dpxàs Tr)v yfv -- c), 
Kkópie €, éOeueMocas, kal &pya Tàv xeipüv ao 
z- elaiw 4 ol oUpavol. 2. év mposómoes T)» yüv 
éÓeueMocas, kal €pyoy rv xepàv aov ol obpayoi.? 

27. T0yD nU) C28 TUSD. Ipsi interibunt, 
tu autem perstas.  O'. ajrol ámoAobvrai, o) 


Z.. O. &uaypeveis??). 


21 


ó6 Oauéves (A. arfjog. 
Z.. và éy abrois dmoXobvra,, oo 06 Duaueveis. 
worm opor vabs om ces cby. ki 
ii omnes sicut vestis veterascent, sicut  vesti- 
mentum mutabis eos, et. mutabuntur. —.O'. kai 
mávyres às (uáriov TaÀXaioÜfjnovrat, kal àoci 
mepiBóXauov. éAí£eig aroUs, kal dAXayfjmovrat. 
Z. kal mávra às iuáriov aXaioÜjaovrat, kal 
ós &vóvya dAMÁáfes avrà, kal dAÀayfjcovrau? 
28. 35m Nb PDA. — Et amni fui finem non 
habebunt. Of. kal rà érn aov o)k éxMeiqyovow. 
Z. kai Érrj cov o) reAeiócovoiw.? 
29. 333€. — Habitabunt (secure).  O'". karackr- 
vácovat. Z. Dapw6jcovrai.?* 
p» T. Coram te permanebit. |O'. eis 
Tüv aiüva xarevÜvyÜjaera,. — ' À. els mpósemóv 
gov éropagOjsera. — 2... Ó.apeyei.? 


Psarw. CII (Hebr. ciii). 
1. T". Davidi. O'. r9 Aaví8,  ' À. roó Aavià.! 


tione: € «Nas Jhsodos ac. canal D oo. Lsof. 
P9 Syro-hex. Jo,2l? Je o "heal. 14) lee, ca m. 
* xa 94321. ?? Vat. 3! Syro-hex. e? «e. 
*]e5l 42: ho) we» Qoo. Bugatus minus recte 
vertit: qui in semetipsis peribund, etc. P Idem: .u». 
Theodoret. affert: Z. xal mávres (Cod. Aug. márra) àcei (Cod. 
bis és) ipdriw srakaweÓrcovrat, kal &cei mrepiBóAatov (Cod. &- 
$vpa) dAAá£eis avrois (Cod. airà), xal dÀAayjcorra:. 35 Vat. 
^ Syro-hex. € qao c9 .uo. *5 Idem: 9929,25 4. 
* eoo. ?$ 'heodoret., Nobil. 

Psanx. CII. ! Syro-hex. € sot? 4. ? [dem: .«». 
* Qa, ws]. Hieron. viscera mea. * Sie Comp., 
AMd., Theodoret., Cod. Alex. alii. Syro-hex. vois. oz9. 
* 'TTheodoret, Euthym., Nobil, Reg. unus. Syro-hex. .u». 
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[PsArM. CI. 26— 


1."29g.  Interiora mea. O'. rà évrós pov. 2. 
rà Zysará pov 

2. vowoi-bs. Omnia beneficia ejus. O'. mácas 
Tàs aivéces (alia exempl. dvramoóóceis?) a9- 
ToU. 2. mácas ràs evepyeaías avrob.* 

8. nobn. Qui condonat. 
' A. rà» (Aackópevov. 


O'. rày eiiAaTeorra. 
Z.rüy djiévra.  O. vv 
iAaretovra,s 
4. Nix, Qui redimit. 
' A. ry dyxwrrebovra.? 
O"OGFT?. — Misericordia. —O'. oikripuois. ' A.X. 
oikripuois. —.O'. O. olkripu 
5.3"307507. Qui satiat. 


" AAAos* kopevvóyra.? 


O'. ràv Avrpotpevov. 


Q'. rv fyumimAávra. 


"UP.  AÁetatem tuam (s. os tuum, s. animum 
tuum). O'. r)v émifvyuíav cov. ' A. E. 


kócuov cov. — 2i. rjv émpoviy aov.1o 


6. D'Z'WUP.  Oppressis, O'. rois d&wovpévois. "A. 


Zi. rois cvxojarrovuévois.!! 


T. vrybsby *. Facinora sua. | O'. rà 0c juara 
ajToU. "A. vaayàs abroU? — Z. ràs BovAàs (s. 


évÓvpsmes) avrov. 


14. m2*.  Hecordatus. .O'. uvíoÓmr.. — Alia ex- 
empl. éuv5jo05.^  O'. O. uváoÓnri. — Z. uvg- 
poveóay.15 


16. zt Óa7T3y TW? "2. Quia ventus per- 
transiit eum, et non est. .O'. ór. mvebüpa 
&iA0ev. (A. mapíjAÓev!5) éy a)rQ, kal oxx 


* oSo? Jig. 1o, 853. 5 Vat. * Syro-hex. 
* 2215? 9o f. ? Nobil., Vat. 5 Colb. orampés 
scriptus, ? Syro-hex. case S Sos. .o .).— Graeca 
potius vertenda erant 43$ Jh 2; Hieron. ornamentwun 
tuum. ? Syro-hex. e «ol os$h.asn c. .co.  Bugatus 
vertit, exspectationem tuam.  Dubitanter admisimus rj» 
émuovjv cov, perseverantiam tuam, ut, I1) ad "I9, perpe- 
tuitas, referatur. Syro nostro émiuovos est Ju$h-ase apud 
Sym. ad Deut. xxviii. 59, teste Masio in Syrorum Pecul. 
3 Syro-hex. e iaa s hesn2w. uen f. 1? Idem: 4. 
* oS? Ja aM. Cf ad Psal. ix. 12. 5 Idem: 
* obescace302s. .u. M Sic Comp., Ald., Theodoret., 
Psalt. Gall, Cod. Alex. ali. Ambigue Syro-hex. ;»3lj. 
15 Nobil. * Montef. ex Regio uno affert: 'A. róre oix 
bmápfe, quae lectio valde suspecta est. Equidem credi- 


—PsaALx. CIII. 15.] 


bmápfe. 2. Óórv mvebpa. Giépyerai abrüv, ela 
oXx. Umápx eu. 

17. VZT£. — Et justitia ejus. O'. kal 1j Gikato- 
cóvs ajrob. [2 dvramóóocis. |'* 


Psarw. CIII (Hebr. civ). 
1. 0'. - TÓ AavíO. ' À. ro) Aavià.! 
cO nm uw nm. 
magnus factus es valde. 
égeyaAóvÓns adóópa. 
péyas el aóópa.? 
nue3b CUMDDPCTMD. — Splendorem et majestatem 
induisti. —O'. éfouoAoynow kal eibmpémeuav 
(alia exempl. peyaAompéreiay?) éveBóco. A. 
émidofórgra kal Óumpémeiay .. — 2. Üuvov kal 
eido£íay ujiáco. | O. . . peyaXompémeiay . ^ 
. TZ"T.. Aulaeum. | O'. 0éppw.. " AAxos*. Gépua.s 
k vb UM. Ignem flammantem. | O'. müp $Xé- 
yov. 'A. mÜp Aáfpovy. Z2. mvpívgv $Aóya 
O. óuoíos rois O7 
; myouby. Super bases ejus. Of. éml m)v 
do$áAeav abríjs. 
abris. 
. 3rmpe» vhs DÜPWA. — 4bysso tanquam vesti- 
mento operuisti eam. — O'. áBvocos às. luáriov 
TO mepióAaioy avToU. 'À. O. dBvocov occi 


Jova Deus meus, 
O*. kópie à 0cós. pov, 
Z. küpie ó Óeós Lov, 


derim Montefaleonium in Regio suo invenisse, sed non 
intellexisse, scholium quod ex Graeco anonymo protulit 
Agellius: 'E» abré, ró&; ÓpAovórt rà cóparv rovro "yàp xal 
và» xópro» dmeikacev, "Orav roívv» rà év abr mveüpa OiéMÓp, 
rovréari, rapéAÓg xal &momr?j, oUro yàp ó 'AxiAas exBéBoxe, róre 
oix vmáp£e:. V Theodoret., Colb. unus. 15 Montef. 
ex Eusebio [Euthymio 1] ^ Drusius ex Euthymio affert: 
* J'ustitiam dixit pro retributione bonorum operum [Graece, 
dpo«9)) rà» xaropÜepárev]; ad hunc enim sensum Sym. trans- 
tulit." 

PsaLM. CIII. ! Syro-hex. * eon -). Idem in textu 
habet: T4 AaviB émi rijs kocuomoiias (loss. Jor 5. 82-), 
6r: rara opi éroínsa (L,n3. nes eot Yao). dreri- 
ypados map" 'EBpaiois. Huic proxime accedit lectio Cod. 


Google 


'A. Z. S'. éni vís. pas | 
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&vóvpa, mepiéBaAes abrív.? 

11. ON'23 Dn (b. Frangunt (sedant) ona- 
gri sitim suam. —.O'. mpoaóé£ovrat üvaypo: eis 
Oqrav abry. | 25, ávakrfjaerat Üvaypos OiNrav 
avTo0.? 

12, bÀpcorm CMDy T3. E medio frondium 
edunt vocem. O'. éxk uésov Tüv merpüv Óó- 
covct viv. 'A. drà uera£ó rà» &Aábov Bocovo: 
$oriy.! 

14.007 myb ze» monub wn mowo 
vu go iino. Germinare faciens 
gramen pecori, et olus in usum hominis, ad 
educendum panem de terra. O'. ó éfavaréA- 
Aev xóprov Tois$ krfüveci, kal xAógv Tfj Oov- 
Aeía Tày dvÜpámov, roD éfayayeiv dprov éx 
Tfjs yfjs. 
kal xAógv Tfj ÓovAe(g ràv dvÓpórmmv, els TÓ 


Z. ék«BAacrüv xóprov rois kTüjveou, 


éxóücat rpodv dm yfjs.* 
15.]0]2 tox bwmnb wíwcub met? qm 


To vow-asb COD. . Et visum quod 
laetificat cor hominis, ad splendere faciendum 
Jaciem ejus magis quam oleum, et panem qui 
cor hominis fulcit. Of. kal olvos e»$paíve 
kapóíay dvÓpdyrov, ToU (AapÜüvai mpócomov év 
éAaíop, kal dpros kapÓíav dvÓpámov ocrTnpí(e. 
Z. kai oivov e)jpaívew kapüíay dvOpármrov, 
aTíABew Tpócemov TQ éAaío, kal dprov Kap- 
óíay dvÜpárrov aTrnpí(ew.? 


156: émi tjs rov kócuov yevéceos, Ór« ravra jpi» éroigsey rà 
Aavi8, ? Theodoret., Reg. unus. Nobil: 3. néyas et. 
? Sic Comp., Ald., Theodoret., Cod. Alex., alii, invito Syro- 


hex. * Nobil. Symmachi lectionem agnoscit Theo- 
doret. 5 Colb. orumnpés scriptus. 9 Nobil, Vat. 
? Vat. ? Theodoret., Colb. erupós scriptus. ? Theo- 
doret. Reg. unus apud Montef. abróv habet. Syro-hex. 


affer: 'A. ócel GOvpa mepiBaAes. abri». (I—a o s. —i 
9o). !" Theodoret, Nobil. ^ !' Syro-hex. exo .j. 
*Jo (axo Loa Manus. — 7 Theodoret., Reg. unus, 
Montef. edidit éx8Aacrávos, fortasse ex Agellio. — !? * Unus 
Reg. et Theodoret., qui postremus legit mpócemov év éAaíg. 
Regius vero postea habet dpro."—AMontef. 
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16. mm "Sy. — Arbores Jovae. | O'. rà £óXa Tob 
Te0íov. 'O 'Efpaios kai oi Xourot £óAa Tob 
kupíov.!* 

17. I"3 D" TTPDE] v^ mp DOWN. 
Ubi aves nidificant ; ciconiam (quod attinet) 
cupressi sunt domus ejus.  O'. éket aTrpovÓía 
évvocaeUcovci, ToU épaoÓi0 7) oikía Tjyeirai 
abrüy. 'A. éket Üpvea vocaeócovaw, époài 

Z. &mov erpovOíae év- 

E. 


^ ^ 0» 2^ 
S'... T$ AKTLVL 


éAérat olkos ajrQ.5 
vocceóce, TQ ikriv óparov oiknois.! 
épobU 7) dpkevÜos olkos abroU." 


al kvmápia cot ad nidificandum.'? 


18. bt. Muribus montanis. Of. rois Xoipo- 


ypvAMoi. Alia exempl. rois Aayooís.'* "A. 
xoipoypuAMois, 2. E'. vois XotpoypvAMots. 


O. ópoíes rois O', Xayyeois.?? 


19. ^N^25 Y'T. Novit occasum suum. 


Q'. éyyo 


PSALMI. 
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20. tion. Prorepit. | O'. GeXe?covra,i, — ' A. kum- 


65rovrai.? 


21. ]yeb D'3MÓ D*YO2D. — Leones juvenes ru- 


gientes ad praedam. 
ápmácai. — 2). Mores. óAofpevovres. Bpuxópevor srepi 
Gípas.P 

22. bo Uo TTWD. Oritur sol, evanescunt. 
O'. dvéreiNev. à. fjAios, kal evvaxÓfjmovras (Z. 


Qf. exóuvor ópvóuevot 


bmoxop5covsi'^). 2). i» dvaroXais jMov cvaraXj- 
corra. ?5 
24. 239.  Possessionibus tuis. O'. Tfjs kríaeós 


26 


cov. Ol dAXor. rüjs krüjoeós cov. 


25. O"* arrm bi3. Magnum et spatiosum dua- 


bus manibus (in utramque partem). O'. j 
ueyág xal eópóyopos XX xepoív. 'A. (9) 


peyáAo) kal mAareim xepaív. Ol Aourot 1j) 


peyáNn kal epóxopos xepaíy.? 


Tijv ÓÓciv ajroUV.  'A. Z. éyvópwe rjv eicoboy | 26. posm. Eunt. | O'. &amopeboyra.— ' A. Tepi- 


abroo.?! 


M Euseb., Theodoret. Nobil affert: V et VI edit. et 
Z. ToU kvpíov.  O.'A. ro0 meUiov xvpiov. "* Nescio quid sibi 
velit Coislin., qui ad vocem rob meÓ(ov notat in margine: 
O'.'A. Z. O. E. 8. roU. loxvpov."— Montef. — Proculdubio le- 
gendum o xvplov. 15 Euseb., Theodoret., et, omisso 
éxéi, Nobil, Syrus affert: 'A. épeMw) éAára« olkos abroU 
(o-X—: JA» La) Jeoos). Idem notat: "'EAra 
arbores sunt excelsae." 16 Theodoret., Nobil. (qui Bópar 
exhibet). Cf. Hex. ad Cant. Cant. i. 17. Jesai. lx. 13. 
Montef. pro émov edidit éxei, nescio an ex duobus quos 
appellat Regiis. Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 65: 
* Pro Aerodio, quod in Hebraeo dicitur AsrpA, Symmachus 
lkriva. [al. ikrivov] id est, mivwm interpretatus est... Unde 
et Sexta editio manifestius interpretata est: milvo cupressi 
ad mnidificamdum. — Pro abietibus autem et cupressis in 
Hebraeo ponitur BARUSIM, quod magis abietes quam cu- 
pressos significat." Y Syro-hex. Loc ]te$o? »9. 
*oNos? Ji». Adbkezx cf ad Psal exix. 4.  Montef. 
affert: "AXAos* 5 dpkevÜos. 15 Hieron. ut supra. Mon- 
tef. affert: "AAAos" ai xvmápwaot. 1? Sic Comp., Ald., 
Theodoret., Cod. Alex., alii. Syro-hex. rois x. kai rois À. 
(l-—35Je panaunA), ut apud S. Chrysost. Opp. T. IX, 
p. 727 D ante nos edebatur. ?? Vat. Hieron. vero 
ibid.: * Petra refugiwm herinaceis. Pro quo in Hebraeo 
positum est SPHANNIM, et, omnes xoroypvAMo:s voce simili 
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| mra Tei, 


* 
transtulerunt, exceptis LXX, qui lepores interpretati sunt." 
?! Syro-hex. € oM Xo. oca. cu f. 3? Syro-hex. 
et Bar Hebr. e eae .). Hieron. moventur. 
? Syro-hex. &-&-so (nina, e-2 ert Lois) un. 
* Je: Cf.ad Psal xc. 13. — ? Nobil  —*?*Syro-hex. 
* .SX3ez ho jas, cos,x9» .u. — Ad vocab. (asesor, 
quod Bugatus congregabuntur, no8 cveraNjrovrai, de feris 
metu se ad lustra sua subtrahentibus, vertimus, cf. quae 
ad Psal. xxii, 21 disputavimus. Nam illud pro éroxop?- 
covc. Syrum posuisse non facile crediderimus. — ?* * Apud 
Theodoret. in textu legitur xrjceos, in explanatione autem, 
ol 8€ dÀÀov épuzvevral kríceos reÜe(kacw ; et videtur altero 
loco legendum xríceos, altero xrjoeos." —Nobd. ?! Hie- 
ron. ibid.: * Dicitis in Graeco manibus non haberi, et ego 
novi; sed ex Hebraico et Theodotionis editione in LXX 
sub asterisco additum est. Denique et in Hebraeo ita 
scriptum, ZE HAIAM GADOL VARAB IDAIM, quod Aquila sic 
interpretatus est, a0: xal mAareia xepsiv; et omnes in- 
terpp. abrg 5 ÓdÀasca 5j peyáÀg xal ebpóxopos xepaivy." Sic 
edidit Vallarsius, notans vocem aij» pro amplo et spatioso 
loco apud Graecos bonae notae scriptores usurpatam in- 
veniri. Quod nobis quidem non satisfacit; immo potius 
crediderimus aiÀj ex peydÀy, quod pro 5m non potuit non 
ponere hic interpres, ortum esse. ?* Nobil, Vat. 


—PsALM. CIV. 34.] 


26. ume. Leviathan. | O'. Ópákov,. — ' À. hewatás.? 
ia-pribb. Ludere in eo (mari)  O'. éumaí- 
£ew avrà ('A. Z. airfj*). 

28. 33b Wat" TT) PD. 4peris manum tuam, 
saturantur bono.  O'. dvoífavros ó€ cov Tiv 
X«ipa, à aóuravra, mAjoÓfcovrat xprorórg- 
Tos. 'A. dvoífeis xeipá cov, éumAqaÜjoovrai 

d'ya0ob. 2. dvoí£avrós aov ri)v xeipá aov, xop- 

TacÓ$covra. dya0Gv. — O. ávoí£avrós aov riv 
xtipa, TAnaÓfjcovra. àya0ocóvgs. 'H S' uóvg 
kal ol Of. rà eóymavra 9! 

34. VID. Carmen meum. | .O'. $ OiaAoyf nov. 
'À. ójiMa nov, £. 3) &idAed(s pov. 


Psanw. CIV (Hebr. cv). 
1. "DU23 N^").  Invocate nomen ejus. O'. xal 


érikaA cioe T0 Üvoua ajrob.  Z.. knpóccere. . J 
"Erepos épuqvevrás xal émikaAeiÓe dy óvó- 
part avTob.? 

3. obnna. Gloriamini. O'. émaiweioOe.. ' A. kav- 
xàa0e? - 

5. "DEUD. Judicia. | O'. rà xpíuara, "AAAos 
dkpiBácuara, "AXNos mpocráynara.^ 

6. TT3P. Servi ejus. O', &o0Aot abrob. "A. X. 
SovAov abroi.S 

8. 17 nowb. -Ad mille generationes. —O'.. eis 





? Syro-hex. $ dec 4. — 9 Agellius. ?! NobiL, 
Vat. Montef. perperam exscripsit: 3. 6. dvoí£avrós aov T)v 
x. frÀgaÓroovrac d-yafoaívys. 9: Sie Theodoret., non, ut 
Montef. negligenter exscripsit: "A. óudMa pov. 3. Sua oy) 
pov. Syrus affert: eje 3o .co e isis. .). Cf. ad Psal. 
exli. 3. (Syr. lajo ponitur pro pekéry Psal. xviii. 13. 
xxxviii 4; pro dJoAecyía Psal. liv. 2; nusquam alias, quod 
sciamus, pro &ude£is.) 


PsanM. CIV. ! Euseb., Theodoret., Nobil. ? Euseb. 
* Euseb., Theodoret, Nobil Syro-hex. « ojo. Ka .j. 
' Coislin. unus. Cf. ad Psal. xxxv. 7. 5 Syro-hex. .4. 


* oo? JI-2-»? un. ? Idem: *]5$ as 4. 
'Idem: ejx mt Ji yeuA Seo Luo ..— Idem Jie ga. 
explicat, Jj. ea, quod pro Baxrrpía ponitur 4 Reg. iv. 29. 
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' A. els xouáda yecày.o 

16. bno-t5-b». Omnem baculum (fulturam) 
panis. Of. máy orápvyua &prov.. ' A. Z.. mácav 
Baxrnpíav dprov." 

18. o3 DNA ora. In ferrum ingressa est 

cíónpov ÓjAÓev 4$ wrvy5 

Z.. els aíónpov jA0ev 1j qvx) abrob. 

20. Ov5y tio. Dominator populorum. | O'. dp- 
xov Aaáv (alia exempl. Aao0?), ' A. 2. ópoíos 
Toís O'. — O. Aaof.1o 

22, 05522 "YD "DND. — Ad vinciendum principes 
ejus pro anima (libidine) sua. O'. Tob mou- 
Oeüca. To)s dpxovras ajroÜ ás éavróv. 'A. 
ToU Oca, dpxovras abroU xarà dyvxijv avrov.!! 

27. D3710D. — Fecerunt inter eos. O'. (ero 6v 
ayrois. as 


xiMas yeveás. 


anima ejus. .Q'. 
aJToU. 


* Ads éroínaev év abrois. 

28. "ern ("2 ss, Et non restiterunt verbis 
ejus. . O'. xal (alia exempl. ri) rapemíkpavav 
To)s Aóyovs abro). 
rois Aóyou abroo).* 
O. E'. xal ob mapemíkpavav ... 
rois O'.15 

29. IY?M. Et occidit. 
Z.. kal éÜavároce. 


'À. kal ob Tpooíjpucav 
Z. kal oók imeíÓgcav... 
S'. ópuoíos 


O'. kai ámékrewe. 'A. 
O. S'. ópoíos rois O'.16 
31. 209.  Musca canina, —O'. kvvópsia, A. mráp- 

pikros.? 


34. "^pDo "n pon. Et locusta, et non erat 


Montef. ex uno affert: *AAAos* Baxrnpíay. * * Reg. unus, 
Theodoretus, et Drusius [Nobil]"—AMontef. In textu 
Theodoreti legitur 56e». ? Sic Comp., Ald., Theo- 
doret., Syro-hex., alii. 1? Nobil. !. Syro-hex. ,4. 
* oca. $5 $i oco? Lis cel. Y? Idem: 
$499-» eA un "à P Syro-hex. in textu, kai oj 
sapemixpavav. ldem in marg. sine titulo: xal ob mapermíxpa- 
vay (oz36 130? lale) TOUg À. avro. ^ Syro-hex. .j. 


*ooo0SXX cx. Jo. Cf ad Psal. xxvii. 56. — Nobil. 
et Coislin. habent: 'A. xal ob mpocfjpwar. 15 Nobil., 
Coislin. 15 Nobil. "' Hieron. in Epist. ad Sun. et 


Fret.86. Syro-hex. «|jeX.e leoX e .). Cf. ad Psal. 
Ixxvii. 45, ubi |J eA Xo, má» pucràv, deteriorem scriptu- 
ram sád»jukroy Bistit. 
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numerus. O'. kal Bpoüxos oU ook jv dpiÜuós. ' T. T TOTT. — Beneficiorum tuorum. Ot. ro &Xéovs 


Z2. kai kápm fjs ox 3v dpdpós.!9 cov. 'AÀ. xápvrós cov. 

35. DT "39 SN". — Er comedit fructum ter- |  FRC-CT3 DY-9y YWOM. — Et contumaces fuerunt 
rae eorum.  O'. kal karé$aye (alia exempl. ad mare, in mari algoso. O'. kal mapení- 
add. mévra!9) ràv kaprüv ríe yfjs avràv. 'A. kpavav dvafBaívovres év Tfj épvÜp& 0aMácag. 


Kal Éjayov kapmo0s xÜovàs ajrüv. 2L. kal 'A. (kai) mpocüjpicav émi 0aXácens épvÓpás. 
é£épayov máv yévvnua rfjs Xópas avrày.  O. Z. kal mapópyiwav év Tjj 0aXácos rfj épvOpá. 
kal karéQayov Tàv kapmóv Tíjs yfjs avv. E". xal maperíkpavav €rl 0aAácans, 0aMácayn 
36. GXiN-b2b rw. — Primitias ommie roboris 

eorum.  O'. dmapy?v mavrüs móvov ajràv. | 11. 3902". — Et operuerunt. —O'. ékdAviyev.. " AAM- 


21 


épvOpá.? 


2L. mporéioy máans Bvvápeos abráv. Aos* éckémacoev, "AAXos* karermóvria ev" 


40. N3M. Et adduxit. Q'. kal 7A0ev.. ' A. (xai) . 14. now. In dewerto, O'. iy dvílpp. X. 


fjyayev. | Z2. (kal) fjveykev.? br vj doadprg? 
45. VEIJ. Statuta. ejus. O'. Tà &xaiópara. a$- | 15. W3. — Maciem. —.O'. mAgopováv.. A. infirmi- 
ToU. "AAXos Tà mpocréyuaTa ajrob.? latem? — E. drpodíay. 


16. NN2jp"l. Et inviderunt. —O'. kal mapápywav. 
' A. Z.. E. xal mape(Ao0ay.!! 


Psarw. CV (Hebr. cvi). 48. noob. Siedacro Jio. 'O. rj yNuerR. 





1. 233072. Quia bonus. O'. ór. xpygorós. Oi ' A, ZZ. rà xorevrg.? 
mávres" ri dyaós.! 23. YOE3. In ruptura (muri). O'. év rfj 0paóce. 
3. T2 FUP. Qui facit justitiam. — O'. kal mro- ! A, X. dy rj Baxonj. 
obvres Qukaionóvgy.  " AAXos" moiwÜvres éAen- | 99, omo oyos. In facinoribus suis. — O'. dv rots 
poaóyqy? irirgbeópaow GUTOV, | ' A. Z.. év rdis karadpovi- 
4. X321 Memento mei. O'. uvas. pv. "A. cecw abrày.l* 
Z. 0. E/. S. ópoíos rois O'? 30. bon. Et judicium exercuit. O'. kal éfiM- 
THAPNÜ 3. Cum auzilio tuo. O'. € TQ cernpío caTO. 'À. xai BoreAev.5. "AAAos kal éfev- 
cov, Z.0.iv Tfj cwrnpíg aov. uevíaao,! 





15 Syro-hex. * eaaso joo he) Jr: oo hjeaso .u. Syro-hex. Aquilae continuat: a2 -o. Cf ad Psal 
? Sie Comp., Ald., Theodoret. Syro-hex. Cod. Alex. alii —civ.28. Montef. ex Coislin. affert: *AXAos" kai mpocjpwa». 
Psalt. Gall. habet: Xe£ comedit: -- ommem : fructum —"AXos' kai éjivoveisa» [cf. ad Psal. xxvii. 17]; itemque 
terrae eorum. ?? Nobil. ? Syro-hex. Jlo-na2$ .ue.  vv.33,43. In Psalt. Gall. legitur: Et érritaverunt ascen- 


*agod--s oco; Cf. ad. Psal. Ixxvii. 51. ? Reg. dentes Xin mare: mare rubrum. 7 Coislin. idem. 
unus. ? Coislin.unus. Cf. ad v. 5. ? Syro-hex. * JA tss eso JL .o. — Cf. ad Psal. Ixvii. 8. 

Psarnw. CV. ! Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 67: ? Syro-hex. € Jo o .. Cf. nos ad Psal. Ixxxvii. 10. 
* In Hebraeo ita scriptum est, cmi TOoB, quod omnes voce? Idem: € Jzo$ol. J.c. "Idem: ecaglo .o 2o .j. 
simili transtulerunt, quia bonus. Ex quo perspicuum est, ?? Idem: e Jac eni . .um si. 9? Idem: «o .4. 


quod xpperis, bomus [non suavis] intelligitur." Unde  ]b»3ohs. ^ Idem: € qoos? Jlcoo:m2322 uo «b. 
Montef. perverse edidit: Ol sávres ór: xpgsrós. Cf. ad — Pro ooyo, opus, interpretes vertisse videntur by, prae- 
Psal. exviii. 68. 3 «Reg, unus ex Chrysostomo."—  varicatio. Cf. Hex. nostra ad Ezech.xiv. 13. ^ !* Syro- 
Montef. Cf. ad Psal. xxx. 2. * Nobil. * Vat, hex. $90 .0, cum scholio: * Hoc est, divisus est, hae- 
* Syro-hex. .4 lang .4. * od. 264, quem ad literam — eifavit (er91/)." Idem scholium repetitur ad v. 33, ubi pro 
exseripsimus, nisi quod ad Aquilam mpocpwav habet. Graeco, xal crede», in Syro-hex. est a 9o. — !* Montef. 


—PsALaA. CVI. 32.] 


80. TTD. Plaga. O'".4j 0pabois. 2.3 my." 
33. Yvrot3 NU2". Et temere locutus est labiis 


suis. —O'. kal &écreXev. y. rois xelAeoiy ad- 
ToU. 'AÀ. (kal) Óékpwwev év rois Xe(Aeowv. av- 


ToUJ9  2,..ÓiacToA3y &v rois xe(Aeoiw abro)? 
0. E'. S'. ópoíos rois O'.? 

38. D"2773 YN? FOrnum. — Et polluta est. terra 
sanguine. O'. kal édovokrovfÓy 1 yfj &v rois 
afuaciw,. 'A. xd incidit in furorem 5$ yj & 
atpagiy,?! 


Psarnx. CVI (Hebr. cvii). 


2. rm "oss, Redempti a Jova. O'. ol Xeiv- 
Tpouévo: bmrà kvpíov. 'AÀ. ol dygwrevÜévres. r$ 
kvpio.. 

4. (ID C?2.— In. deserto... O'. éy dvóbpo. ' A.X. 
év dBáro.? 

8. OTM vb wpüWUem. Es mirabilia ejus in 
filios hominum. —O'. kal rà Óavuácia abro 
Toi$ víois Tüv dvyÜpómaov. Z2. kal rà Tepáaria 
aXToÜ rà els ro0s vios rày dvyÜpórmov.? 

9. TYpUU 003. Animam avidam.  O'. Nyvy3yv kevjv. 
Zi. (yroxiy) $eyóca».Á 

10. noon. Et umbra mortis. O'. kal exi 
Oavárov. 'A. Z. O. S'. kal exidg ... E. 
ópoíos rois O'.5 

11.3N2.  Spreverunt. 
cvpay.$ 


O'. vapófvvavy.  'A. &é- 


ex Corderio edidit: 'A. éfevuevicaro, Sed eandem lectio- 
nem Colb. ernpós scriptus sine nomine affert. Y Theo- 
doret., Nobil., Regii duo. 15 Reg. unus. Nobil., Vat.: 
"A. Buéxpuve». ? Montef. ex eodem Regio edidit: Z. &a- 
croAj» x.r.é. "'Scripserat sine dubio SereÓev, ut LXX 
babent, aut £Bexe [potius émoígse] SvroAjs." — Scheusner. 
?9 Vat. *: Syro-hex. E334 Js K.920 si 
*j|»,5. Cf. Hex. ad Mic. iv. 11, ubi pro Hebr. ^ànn 
Syrus noster Aquilae tribuit JMsa.5 W.91.  Innui vide- 
tur Graeca vox Óvuorerei», vel simile monstrum. 

PsaLM. CVI. ! Syro-hex. (2 5hese? t 4. 
eL cM. ? Idem: € Jh 22 Mao e «f. 
? Theodoret., Reg. unus. Nobil. affert: 2. xai rà repácria, 


Jigitized by Go gle 
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12. Jos. Corruerunt.  O'. jo0évnoav.. ' À. éexavba- 
Xdgcux! 

15.D]M «3b vpüMbDm. — Et mirabilia ejus in 
filios hominum. | O'. kal rà Üavuácia abro 

x. 
avro) rà els rovs vios rà» dvÜpómov.? 

17.ym^ Connpoyes Coyvb ry cow. 
Stulti propter viam improbitatis eorum, et prop- 
ter pravitates eorum afflicti sunt. .O'. ávreMÁ- 
Bero abrày éf£ ó0o0 dvouías ajrOv ÓiÀ yàp 


Toi$ vlois TOv dvÓOpérrov. xdl rà repácria 


Tàs ávouías ajràv éramewó0ncav. 'A. E. 
ddpoves é£ ó8o0 dÜecías avràv, kal e£ dvoulac abràv éka- 
xovxfÓncav.? 


22. TTD "rat ram. 
gratiarum actionis. 
Óvcíav aivéceos. 


Et sacrificent. sacrificia 
O'. kai Üvcárocav avrTQ 
' A. kal Óvoárocay Ovoíay 


eoxapiaías. 
23. QJ. In mare. 'A. O0. E. S'. ópoíos rois O', 


els ÓsAaccay.!! 


29. ^01 10 TTWD D.  Subsisiere fecit pro- 
cellam in silentium. | O'. kal éméra£e Tjj karou- 
y(à,, kal éarn els atpav. 'O 'Efpatos £crgoe 
ri» xaratyla abro? ...*  ' A. dvaoríjoe: AaíAama 
els abpav. X. orícavros ajToÜ T)v karai- 
y(óa. eis yaXjvgv. |. O. kai &orgoe T)v kara- 
y(a avràv eis aDpay.5 |: 

32, Uy bna wm. E: estollamt eum in 

O', óyrocárocav abróv &v Ék- 

Z.. iyyracárocar abróy &ià Aóyor . . .!* 


coetu populi. 
kXnaía Aaob. 


! Syro-hex. € Jh o, .4. 5 Vat. * Syro-hex. .j. 
eoXoj. Cf. Hex.'ad Psal. ix. 24. Prov. i. 30. 7 Idem: 
* e Nac olj .J. Cf. ad Psal. xxvi. 2. ? Idem: .j. 
* Lait? J2—13 5: | elólle. Symmachi, non 
Aquilae, est lectio. Cf. ad v. 8. ? Syro-hex. .o .f. 
JLo-c oan» Ji eoo «993.1? JLex ed? Jo$o? e» bl 
* «9.2 (9o. 1? Didymus Alex. apud Montef., 
et Mai. P. N. B., T. VII, P. II, p. 281. "Theodoret. affert: 


'A. Óvoíay eoxyapwrrías, | Nobil.: 'A. eoyapuwrías. Y Vet, 
33 Syro-hex. * oSa$ Js. "P 55 Nobil. 
Syrus affert: X. els yaMjvg» (Joc asm eS). — '! Syro-hex. 


*)b8 4x» eosso301302 wo. 
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34. moo. In terram. salsam. | O'. eis &Aymv. 
' A. Zl. ds dApvpida.15 

36. X332*. — Et. fundaverunt. 

cavro. 

"Y. Urbem. | O'. móNes. ' A. Z. O'. muy. 

38. Oy ub. Non minuet. | O'. ovx éapuíkpvve. 


Alia exempl. ok écyukpóvÓn.9  ' A. ovk. OX- 
O. ópoíos 


O'. xal cvveorí- 
Z.. xal xoBóugoay.16 


yéce. | Z. o0k óMya émoígoev. 
rois Q'.'? 

39.] ru "vm cnm weybm. E: minuti 
sunt et depressi propter vexationem malam et 
maerorem. .O'. kal àXiyóÜncav xal éxaká- 
Óncav ámà OAX(dyews kaküv kal óÓ vgs. Z2. 
(kal) àAvyóOnaav kal kareQÜ0ápnoav árà cvvo- 
Xfis kakíjs kal raAauropías P? 

40. TirNO w1ha3 OYDM. Et oberrare fecit eos 

O*. kal émAávg- 

*Á. Z. 


kal mÀavíüce. ajToUg.. ? — 2. kal mAÀavüce« 


in vastlitate ubi non est via. 
ccv aj$ro)s év dfro xal ovx óóQ. 


abro)s éy narauórgr. M dvolas.?? 

41. Xy j"aM 230". — Et tutum praestitit mise- 
rum ab affictione. O'. kal égotj0noe mévsi 
ék mrroXeías.  ' À. kal bmepemapet mroXüv ék 


15 Syro-hex. * Jia. uo ./.. Vid. Job. xxxix. 6 in 
Syro-hex. | "Idem: *e42o.«. "Nobil Lectio- 
nem róX» quasi ex LXX affert, Origen. Opp. T. IV, p. 400. 
? Sie Cod. 142. Syro-hex. eas! J. Psalt. Rom.: non 
sunt minorata. 1? Nobil. 9 Idem. ?! Idem. 
*? Montef. ex duobus Regiis [et Theodoreto] affert: Z. xal 
mÀavjce. avro)s év uaraiórgrt Qavoías. In voce Ouavoías men- 
dum latet, quod tam ipsum Theodoretum quam editores 
ejus fugisse videtur. Collato tamen loco Job. xii. 24, ubi 
pro TN Hexapla Symmacho tribuunt 3 dvoBías, etiam 
h. 1l. reponendum esse év uaraiórgr: 8f dyolías quivis videt. 
Neque aliter in suo apographo invenit Syrus, qui affert: 
*]uso? J 5 ]leaorms .u. ^? Theodoret., Nobil. 
Montef. ex * MSS." minus probabiliter affert: "A. xal vmep- 
aípe kx,r.é.. Cf. Hex. ad Psal. ix. 1o. exxxviii. 6. ^ Eu- 
seb., Nobil. *5 Eugeb., Theodoret. ?5 Eugeb. 
Nobil. affert: Z. kal rá£e às molpvia ràs ovyyeveías. 

- Psarx. CVIL ? Syro-hex. J$eseXso? JLisset LL cuo .4. 
* 9). ? dem: * «Na? jaxieleo ./. In loco 
parallelo Psal. lix. 9, necnon Jud. v. 14, pro eodem Hebraeo 
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mevías.9 — 2. kal óxvpáaei Tévrra. dm kaká- 
ceo 3 

41. IYinbUm qNX9 DUM. — E; fecit sicut gregem 
familias. O'. kal &0ero ós mpófara marpiás. 
'A. kal Ófjce ós mo(uviov avyyeveíag9 — 27. 
kal Tá£e. àc mo(uvqv avyyeveías.?* 


Psarw. CVII (Hebr. cviii). 


1. Tm 0"ibyo "I"Ü. Carmen cantici Davidi. O'. 
Q07) yyaAuo0 TQ Aaví8. 'A. Z.. O. deua yaoi 
(A. ueeBiparos) r$ Aavíd.! 

9. phY2. ^ Legislator meus. —O'. BasiXeós. pov. 
' À. definitor meus 


10."9TT3 ""D 2ND. — Moab olla lotionis meae. 


O'. MoàB XéBgs ríjs éXmíóos nov. 'A. E. 
Moà8 AéBgs rob Xovrpob Lov. Z2. fora ó 
Moà8 AéBys áyuepigvías pov) ^ O. ópoíos 


rois O'.* 
vyvw neon Uy. Super Philistaeam jubi- 
labo. Of. épol. dÀAóQvXo, )meráyncav? 'A. 


, 


éri DvAioTiaíovs avveraipioÓjcouau. — El, émi 
ToUs dAXoQíAovs évriuojoouau* 


Aquila dxpigacr)s adhibet, quod cum Syr. |asece Mese, defi- 
nitor, (ópwrrzs 1) vereor ut commutari possit. * Euseb. 
Nobil. affert: 'A. Aovrpoü nov. 2. duepuuwías pov. — Syro- 
hex.: 'A. 0. (sic) rov Aovrpoü pov (ea Jh eo). X. dpe- 
puía pov (e2sa$ jh suse J) Cf ad Psal lix. ro. 
* Nobil. 5 Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 69: 
* Mili alienigenae amici facti sunt. Pro quo in Graeco 
invenisse vos dicitis, ómrentygca»y, hoc est, subditi sunt. 
Sed hoc in quinquagesimo nono scriptum est; in praesenti 
autem ita apud omnes invenimus translatores, époi dÀAó- 
Qvo éjiMacar [Nobil. notat: *S. vero Hieron. in Epist. 
ad Sun. legit, ébouó0ncay. Atque in libro quodam manu- 
scripto ad ómeráygsav adjunctum est éjuacay." In qua- 
tuor edd. Erasmi habetur é$O oca»; in tribus Mariani 
éjüué8gscay. Tandem Martianaeus é$uMacav edidit. In 
MS. Bodl. Canon. Pat. Lat. xxxviii, scriba indoctus exa- 
ravit, epo: aÀAojvAois $auacav], id est, amici facti sunt; 
quod Hebraice dicitur ETHROE." Cf. ad Psal. lix. 1o. 
5 Euseb. Colb. unus. Syrus vero affert: 'A. avrrraiíos- 
va» (je-5) oi 2—l). Pro eza-zlj legendum videtur 


—PsALM. CVIII. 20.] 


11.7220 "P. In urbem munitam. | O'. els móuv 
Tepioxfje.  Z.., mrepuredpaypévmv." 


19.*10»0Jx UroWmNbn. — Nonne, Deus, rejecisti 
nos? Of. ooxl a), à 0cos, ó dronáyevos $uás ; 
Z. el ui) a, ó 0cós, ó dmoBaMópevos pág 
xnniavs CuioN WYnTNÜN. EP son egre- 
dieris, Deus, cum exercitibus nostris? — Of. 
kal o)k éfeAeóog, ó Óeüs, év rais Óvváyeoww 
juàv; Z.kal o) mpoeA0àv, Óe?, &y rais orpa- 
Teboecty j)uóy? 


Psanw. CVIII (Hebr. cix). 


1. 0ibyvo Tm rmxob. Praecentori Davidi can- 
ticum. — O'. eis rà. réXos. yyaMuàs TQ Aaví8. 
"A. TQ vikorroiQ vob AaviB ue onua.! 

vonn-bw "nbnn "DOW. — Deus daudationis 
meae, ne sileas. O'. O. ó cis, r))v alvecív nov 
p) Tapacwmüons. 'A. Oct bnvíáceós nov, 
n3) keeíops. Z2. ó 0eüs )pvüseós nov, uj) 
cvyfjops.? 

4. TIPO) "ON "OUT "POUTS DIN. Pro amore 
meo adversantur mihi; ego tamen preces (totus 
in precibus) sum. — O'. dvrl ro0 dyamáv pe, 
évOiéBaAAóv ne. éyà && mpoenvxóugv. A.X. 
d»rl rje dyámys pov dwrikewral pow xal éyó elus mpoc- 


€vxn. 


$i229l, aut certe oe scul). Cf. ad Psal. Ixiv. 14). Idem 
subjungit: 'O 'E8p. facti sunt amici (|-xw—2$ oo). 
? Nobil. * Didymus Alex. apud Mai. P. N. B., T. VII, 
P.II, p.283. Montef. dmofaAAópevos pro ó dmofaMópevos 
edidit, notans: ^Sic Regii duo ex Didymo."  Nobil. 
affert: Z. el u) oi, ó Óeós. ? Nobil. Montef. post 
Drusium mpoceA6óv edidit, invito Syro. Theodoret. affert : 
Z. xai uj) mposeXÓàv, Óei, éy rois arpareipaciwy (rais erparei- 
ceci» Cod. 1) jgáv. — Syro-hex. Jo-9 h.n. ]] 5o .us. 
* ex»? Jo zoo. 

Psanw. CVIII. ! Syro-hex. 20$? Jla5) 3S f. 
*]jaxo&3o. Eusebius affert: 'A, r$ »uorowj. — E. émwixiov, 
' Chrysost. affert: "AXXos 6e— CCXxedeiops. "Alios" gj) 
cryjogs.  Nobil.: 'A. 6e iujceós gov. X. 6 6eós Üpvjceós 

TOM. 1I. 


ste» GoOgle 
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6.00. — Et adversarius. O'. kal &áfoXos. "A. 
xal dvrueipevos.* 

10. DEPIYBTWTO. E vastatis locis suis. O'. x róv 
olkoréóov ajrv. Oi Xorrof-. éx rv. épevríav 
(a?ráy).s 

11. 3o-wis-55 CD Up.  Lagueos injiciat 
Jenerator omnibus opibus ejus. |O'. éfepevvg- 
cáro Óavewri)s mávra óca vmápye: abrQ. X. 
cvykpoóca. Tpákrop Távra TÀ Umápyovra 
avrà. 

12. T0 quU» joom-bs. Non sit ei qui pro- 
trahat favorem. O'. u3) $rap£áro avr ávri- 
Ajmrep. "AAXos* uj £cro atr rgpüv (8. &argpàv) 
xápi." 

13. TM. — Altera. ' A. Z.. érépa? 

14. mm-os. Apud Jovam. | O'. évavri kvpíov. 
"A. Zi. dmà (s. im) kuplov.? 

16. ab PTN22. — Et dejectum. corde. | O'. xai 
karavevvyutvov Tfj kapüíg. 'A. Zi. xài mesry- 
pévov 7j) kapBig.? 

18.702. Sicut vestem suam. 
Zi. és &yBupa mrpàs rà érpov abrob. 

20. "ot nbys DN. Haec merces erit adver- 
sariorum meorum. —O'. robro T0 &pyov àv &y- 
OaBaAAóvrov ue, — 2. ro$ro rà dvranótopa (8. adrz 
jj ávranólosis) Tüy áyrikeiuévoy. uo Of Xourot 


Q'. 1i. 


O'. ós iuártov. 


1 


TÓv ávrikeiuuéyoy. 1? 


se 
pov. O. ut LXX. Cod. 264 sine nom. interp.: ó 6s 
Ünvrrós pov. 5 Syro-hex. «N52? |. 3e. à .«5 f. 
*]eX, «Me? Jole .-Aaoex. (exa. Cf. ad Psal. 
xxxvii, 21. ! Idem: e| S52a2o .f. 5 Nobil. 
* Euseb., Theodoret.  Nobil. affert: z. Gvykpovcas Trpákrep. 
In sequenti versiculo Grabius ex Psalt. Gall. scripsit : 
X dl 4 apmacárecav; et copula deest in Cod. 55. 
T Syro-hex. in marg. sine titulo: £83. eX ]Joeoo J. 
* Jes A. * Idem: «Joco .uo ./. ? Idem: 
* l2 c »« dd. V Idem: « 3, 0 ,un f. 
*|hax. Cf. Hex. ad Prov. xvii. 22. " Idem: .ap. 
* o9 Joss lox Jaca y. 1 Idem: .«». 
* Sa00x exam t et la33o9 lo. 15 Theo. 
doret., Nobil. 

Mm 
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22. bor. Vulneratum est. | O'. rerápakrai. ' A. 
rérporat (8. éxxexévrzra:).'* 

24. ToU vrT3 "Ya. Et caro mea deficit a pin- 
guedine. O'. kal ?j eápf ov 54AXoó0m V 
Cav. Z2. kal jj cápf pov /AXoóÓm dm) 
(s. $mà) dvgAeiwías. 5 

31. qb» "bb. A damnantibus animam ejus. 
O'. éx rüv karadwkóvrov (A. dmà kpwóvrav. 
Z. dmà ràv kpwóvrov. | O. éx Oixkóvrov. 

S'. éx rày Óiwkóv- 


'A. Z. ámb ráv 


E'. éx rà» Óa(opévav. 


Tov!) T)v vx? abro. 
kpuvóvrow rj» yrvxjv avrov? 


Psarw. CIX (Hebr. cx). 


1. xb. Domino meo. O'. TQ kvpío nov. X2. 
TQ Ócamóry nov. 
vb 240. Sede ad dextram meam. | O'. káÜov 
Zi. mpooBórgaov riy» Oed pov.? 
2. "3X 23 "TT).  Dominare in medio inimi- 
corum tuorum. O'. karakvpíeve é&v uéao Tàv 


ék Óefiàv. nov. 


€x0pàv cov. 'AÀ. émikpárei €vexa Ty. éxÜpüv 
cov. Z.a) 6 maíÓeve &yOoy ro)s éxÓpoós aov. 


E'. karakvpíeveov ... S. karakvpieóaeis . . ? 
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O. karakvpieóoeis év uéco Tüy €xÜp&v cov. 


s." n oi n3» WEY. — Populus tuus erit 
promplitudines (promptissimus) in die militiae 
tuae. O'. nerà ao 1?) ápy?) &v )uépa rfjs Óv- 

'A. uerà cob ékovciaapol év 

Z. ó Aaós cov jyepo- 

vikol év ?)uépa. Tfjs laxóos aov? 


váueóg gov. 

?uépa e/mopías cov.S 

E'. uerà ao 
ékovciac ol év jjuépa óvváueós aov." 

vp-(s. UVUY3)'TT73. In ornamentis (s. mon- 
libus) sanctitatis. O'. év rais Aapmpórgot ràv 
&yíov cov. 'A. év Óuampemeíaus. jyyiaouévais ? 
Z. év üpeoiw áyíoig?  O. év ebmpereía áyíov.! 
E'. év 06fp áyíoy. 

qm bo 35 "IUD DITYD. Ez utero au- 
rorae tibi (procedit) ros juventutis tuae. O'. éx 
yacTpis Tpà éeodópov éyévvpsá ce. 'Efp. 
unpip ueocaàp XakràA (eXeÓexé0 (leXe8e0€x).* 
'À. ám uíjrpas é£apÜpusuévns aot Ópócos ma- 
(iórqrós cov.? ^ 2... 4$ xar' ÓpÜpov coi 
Ópócos 1!) veórgs cov.* 
pot (cot Ópócos) veórgrós aov.5 


O. éx ufrpas dmó 
E'. éx u$j- 
Tpas dmà ÓpÜpov co. Ópócos 1?) veórns cov. 
S. éx yaarpüs (nrüjaovaí ac, Ópósos veavió- 
TuTÓs cov." 


4. orm soy mm yat. Juravit Jova, et non 





M Syro-hex. & i-o? .). 5 Theodoret. (qui d»aAewpías 
minus legitimam scripturam habet) Nobil. Hic autem 
iró habet, quemadmodum 'Theodoret. juxta Cod. r. Syro- 
hex. eJlaz ase J qx .a. —— !* NobilL — " Syro-hex. 
* ora mum. eet? «eo eo "A 

Psarx,. CIX. '!Schleusner. in Opusc. Crit. p. 250: 
* Nota hac, quae est ex Eusebii Comment. p. 357 de- 
sumpta, augenda sunt Hexapla." Locus Eusebii ambiguus 
est, e& Symmachi lectio incerta. Cf. ad Psal. lxvii. 23. 
? Syro-hex. € «143842. Llaz .«. Cf. Hex. nostra ad 
Jerem. iii. 2. Hos. iii. 3. 5 Nobil, Vat. Syrus affert: 
'A. 3. sà 86— —éxópoós cov (aae e$ e? Mj 
4725 SaM). * Vat. 5 Cod. 264, qui ebmoMas 
habet. — "Idem. Consentit Syro-hex. 4S2? ls. .up. 
SesbN uu eos» Lanas$. — 7 Cod. 264. "Reg. 
unus, et Cod. 264, qui 7yacpévos habet. ? Reg. idem, 
qui, teste Montefalconio, duplicem Symmachi versionem 
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habet, é» ópegiww éyíow, et év 3ófg áyiov. Sed Cod. 264 
affert: Z. évópes (sic) &ylow.  E'. év 8ófp áyíe». Denique 
Syro-hex. Symmacho continuat: .|-a-2,.—e JP$e-4(s). 
? Montef. ex Regio suo affert: 6. E. é» eimpemeíg &yíov. 
Chrysost.: "Erepos" év áyiov ebmpereíg. ! Cod.264. Sic 
&XXos apud Chrysost. 3? Epiphan. adv. Haeres. Lib. II 
(Opp. T. II, p. 611). 33 Epiphan., Euseb., Nobil., qui 
posterior legit é££opópwspuévov. Agellius autem ex Eusebio 
nondum edito é£ ópÓpwpuévov exscripsit. M FEuseb., 
Nobil ^ Epiphan. vero: Z. ós xar' ópópo»y Opócov |j ». c. 
Syro-hex. Symmacho continuat: 43 JL J-9 2? yl. 
*9le-2M. — "5 Epiphan.  !* Epiphan., Euseb., Nobil. 
(qui émi ópópov habet), Agell. (qui Septimae ascribit) ex 
Eusebio. Pro 5 »eórge cov Euseb. editus habet »eórgrós aov; 
Epiphanius, év veórgrí cov. — !' Epiphan., ex quo Montef. 
male exscripsit veaviórgros. Cf. ad Psal. ix. 1. 


—PsaAL&. CXI. 3.] 


penitebit eum. —.O'. ópoce kópios, kal o? uera- 


ueAnÓfoerai, — 2. Owpnósaro kópis, kal o) 
pera éAei!8 

&, mar5y «. Secundum rationem. . O'. karà ri)v 
Táfw. | ' A. 2... xarà Aóyoy. I 


e. na won. Implebit (gentes) cadaveribus. O'. 
mÀn2póceci TTÓuGaTR. 'À. 2... és dpayyes.? 


PsaLw. CX (Hebr. cxi). 


1. 5T Yoon. Laudate Jah. O'. áAXgXoóía. Aliud 
exempl. dÀAzAotía -- rás émiorpodfjs ' Ayyaíov 
kai Zaxapíov 4, 

CTÍD3. In consessu. O'. & BovMj. ' A. in sup- 
plicatione? | 2. y ái? 

2. Ornworrbzb DX. — Quaesita ab omnibus 
diligentibus ea (8. secundum omnia desideria 
eorum). .O'. é£e(nrnpuéva (" AMNost*. é£nkpio- 
uéva, s. ")kp.Bopnéva*) eis rávra à 0cMjpara 
aXToU. 'A. [et] scrutata ab omnibus qui com- 
placuerunt sibi in iis5 — 2. scrutata é» máoy vj 
xpeía airóy.? 


3. 3oyp CEMICTWT. — Splendor et majestas est opus 


15 « Sic MSS. duo."—JMontef. Aut scribendum, xal oi 
peraueAei, quam formam Sym. admisisse videtur ad Hos. 
xiv.1; &ut, quod magis placet, utroque loco supplendum 
airé. 19 Syro-hex. * JA - e «d. 9? Idem: 
* JL» yi co .j. Hieron. vertit: émplevit valles. 
* Quidam auctor Graecus pro ruinas videtur valles legisse, 
puto quia sic aliquis interpres verterat, mAgpóce: dpay- 
yas." —A gell. 

PsaALM. CX. ! Sic Syro-hex. solus. Cf. ad Psal. cxi. x. 
* Syro-hex. e Jloi&aohaas .j. (Fortasse é» Ixereig. Syr. 
Li]aohso ponitur pro ixérys Psal. Ixxiii. 23. Mal. iii. 14. 
Pro ixecía (Prov. xviii. 23) et ixergpía (Job. xl. 22) aliam 
formam Jh. 2.2.5) adhibet Noster.) 3 Syro-hex. .us. 
eux». Cf. ad Psal. liv. 15. Ixxxviii. 8. Brunsius ex 
Bar Hebr. falsam scripturam |icsas, in numero, affert. 
* Chrysost: "AMAos éfmpigopéva; et paulo post: Tí M 
dori, é£e(nrnpéva x.7.4.; "HxpiBopéva, dol, kaÜámep xal érepos 
dppgrevris elre, rapeaxevacuáya, mprwrpéva, x.r.é.. Ex quibus 
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ejus, |. O'. é£ouoAóynais kal ueyaXorpémeia. TÓ 
€pyov a)roU. 2j. émouvos kal dfíona 1j épyacía 
ajToD." 

5. "NY YD2 FYD. — Cibum dedit timentibus eum. 
O'. rpo$?)v (A. O. Ofjpav?). &&exe rois doBov- 
pévois ajróv. 2. 0fpav &Óeke Tois $ofovpé- 

vois ajróv.? 


in" coi *3P. Memor erit in aeternum 
foederis ejus. O'. uvnaOfjaeras els Tüv. alàva 
$ia0fkns aPToV. 2. uvmuoveóov alovíov avv- 


0fjkns abro? 


Psarw. CXI (Hebr. cxii). 


1. i7 Yobr. Of. àAAqAojía, Alia exempl. dA- 
AgXobia 4. Tis ÉémioTpooíjs "Ayyaíov kal Za- 
xapíov 4.1 


7i!2 YDTT TIUNYOA. — Praeceptis ejus delectatur 
valde. | O'. év rais évroAais a$TroU ÜeMfjoe 
c$óÓpa.  Z.. bs ràs évroAas abro) 0Xei oóbpa.? 


3. pnn. Opes. .O'. óó£a. ' A. Z.. énap£is? 


ADRTS. Justitia ejus. — O'. 7j &katocóvr] avrov. 
"Erepos: 5j éXenuooóvy abro. 

male intellectis Montef. post Nobil. et Agell. affert: "AXXos 
é£nkpiBoouéva, — ' AMios*. rapeakevaapéya, 5 Bar Hebraeus 
apud Parsons. in Append.  Brunsius ex eodem affert: .j. 
t^-»hsoo, parum probabiliter vertens, xal jxpdSopéva. 
* Syro-hex. * (oohesas oa» ? 2. ? Sic 
érepos apud Chrysost. Non dubitanter Symmacho tribui- 
mus, coll. Hex. ad Psal xliv. 4. 5 Sie Montef. ex 
Drusio et * MSS." ? Theodoret.  Nobil. affert: X. 
Ojpay. Syro-hex. et Bar Hebr.: 'A. Z. 6jpav (I — 
1 "Theodoret., et Colb. er«»pés scriptus. Nobil. aió»wv 
mendose legit. 

PsaLM. CXI. ! Sic Syro-hex., Psalt. Gall. et, Rom., et 
codd., quorum nonnulli émeypajs pro émwrpoj5s habent. 
? Syro-hex. * «auo 135 ooos,0&. 23$ .». 5 Idem: 
e|unuo .c .. * Chrysost. Opp. T. V, p. 280 D: 
"Erepós daw*. 5j éAenuoairi abro uéve els róv al&ya ToU al&vos. 
*Hroi Tj» dper)v Tiv kaÉóAov dmolv évrab0a. ..f, és repos 
épusrevrijs &n, i» duXayÓpormíay, róv £Aeov Aéye, — Haec non 
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5.uBto3 v3 bb» mbes pin weucate. 
Feli» est vir qui miseretur et muluum dat, 
luetur causas suas in judicio. —O'. xpyoràs 
ávi)p ó oikre(pov kal kixpüv, olkovoufjae: To0s 
Aóyovs a/roD év kpícei, — 2, dya00s diyÓparros 
xapuarikós kal kixpàv, olkovouày rà mpáypara 
ajroU uerà. kpíaeos." 

7, No" Nb m nmnmoveo. Nuntium tristem non 
timebit. O'. ámà áxotjs movnpás o) doB70j- 
cerai,. ' A. ópoíos Trois O'9 "AAXos dyyeMay 
kaki]v o) doBÓfjcerai" 

mma moa iab ]23. Firmum est cor ejus, 
confidens Jovae. — O'. éroíun 1?) kapÓía abro 
&XrríQew érl kópioy.. Z3. épaía. ?j kapüía, avrob, 
duépiuvos év Kupío.? 


Psarw. CXII (Hebr. xiii). 


1.mjm ou-ns 3558 mm "uy bn. Las. 
date, servi Jovae, laudate nomen Jovae. OX. 
aivetre, maióes ((Egp. àBó5. ' A. 27. O. 9obot. 
'O Zpos óuoíes!), kópiov, aivetre TO Óvoua 
Kvpíov. ' A. Z.. bpvetre, OobXot, kópiov, bpveire 
TÀ Óvopa, kvpíoy.? 

3. TNT2IS7 TP. — Usque ad occasum ejus. O'. péxp 
Svouíy. 'AÀ. Zi. xal uéxpi (8. &vs) eladBov abroi.? 


intellexit Montef., qui post Nobilium et Drusium affert: 
"Alios" éAeguogívg abroü. "AXAos" duÀavÓpemía abro). Cf. 
Hex. ad Psal. cv. 3. 5 Reg. unus. Theodoret.: Z. éya- 
Obs xapwrrikós x.r.é, omisso dvÓpemos.  Nobil: Z. dyaÓós 
Chrysost. affert: "Erepos* olkovouáv 
Etiam Cod. 264: 2. uerà xpíceos. Non audiendus 
igitur Euthym. ad loc.: *H e) &a02o« rà xar' avróv mpéypara 


dvjp xapwrikós x.T.é. 
K.T.6. 


perà Duaxpíaeos* ovro yàp ó Züp. é£éBoxev. 5 « Unus." 
* Chrysost. ? Euseb., Nobil. "Theodoret.: Z. é$paía. 
Psarw. CXII. ! Theodoret. ? Euseb. 3 Syro- 


hex. e ob San, jao,3.0 .uo .).— Cf. ad Psal. xlix. r. 
Psarw. CXIII ^! Euseb. Syrus affert: 'A. Z. érepo- 
yMéccov (J.a3w. «s£a]). Pro dUoévov minus probabi- 
liter dAAojóAov Symmacho tribuunt Agell, et Catena 
Parisiensis altera. ? Syro-hex. ?oo— loo .a. 
* oo? La2:39X. * Asteriscus est, in Psalt. Gall., 
qui affert: Quid est Xtibi:. Mox pro xai a? (s. col) Syrus 
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PsaLM. CXIII (Hebr. cxiv, cxv). 


1. D DUO. Ez populo barbare loquenti. O'. éx 
Aao0 BapBápov. 'A. ámà Xao0 érepoyAóaaov. 
Z. ék Aao0 dAAoQávov.! 


2, SET9b TTYNTS TII. | Factus est Juda. sancti- 
las ejus. O'. éyevíj£s 'Iovóaía áy(acpa. acrob. 
Z.. éyevi&y "Iovdaía «ls &yíacpa avrov? 

5. SO-TTO. Quid tibi est. O'. TL m 4 ori 


7. Yos wn qs "opbPo. 14 acie Domini. con- 
tremisce, terra. —O'. árà mpoaómrov kvpíov 
écaAeóón ('À. Z. àMypre) ? yf. 'A. dm 
mpoacrrov ToU kvpíov àó(vnaev 1) yfj.* 

8, D'O"D2M "WT "ODUTD. — Qui convertit rupem 
in stagnum aquarum. — O'. ToU arpédravros riv 
mérpav els Mpvas jÓírov. 2. ro ueraBaXórros 
rj» trérpay els £Aos óárov. 

9 (Hebr. exv. 1). O. ópoíos rois O'.  IIapà 8& rois 
Aoímois uóvois. Óujpyras ó qyaApós, kal émeyé- 
yparTo pio"? 

mermby. Propter gratiam tuam. —.O', éni rà 
éAée, cov. " AAXos". &ià. T0 ÉAeós mov? 


12 (exv. 4). DIP339. — Simulacra idolorum eorum. 
O'. rà elóoAa rày &Ov&y, ' A. baroríuara abrev.? 


in marg. affert: fj «ol. * Montef. affert: 'A. àBurnodro, 


notans: * Euseb. et codex unus habent óSwyoáro. Dru- 
sius [Nobil] é3wjcaro. Alius mendose ó)vygedre."  Per- 


Sons.: '«'A. dmà spocórov ro) Ó«o) [leg. ro) vpíov, 8. xvpiov] 
óüivgcer 5j yr. Sic Cod. 264. Cod. 268 cum Hexaplis 
é5wisaro.  Soloecum éAwjearo nihil moramur. Eusebii 
locus est: Nü)» Mé ró mü» croweiov ris yüs rweícÓm xai ca- 
AevécÓo, uüXAo» M, xarà rà» 'AxvAa», à*wqcdro. | Unde 
utrum commentator iste ad Aquilam àSugcáro an àdirgcer 
legerit, pro certo affirmari non potest. Nos quidem é3í- 
»pcev praetulimus propter Syro-hex., qui affert: .u» ./. 
* S2. 5 Syro-hex. |-» oca & aA? 6o? .z5. 
* 35: (cf. Exod. ii. 3. vii. 19 in Syro-hex) se. 
Nobil. affert: Z. vo) perafáAAovros. * Vat. Pro 
scriptura codicis Swíperai, Supra: correximus. ? Chry- 
sost. — * Montef.,, qui Theodoretum testem falso appellat. 
Auctor est Drusius, qui ad Hieron. in Epist. XXXIV ad 


—PsaLx. CXV. 7.] 


22 (exv. 14). opby byoy -« Super vos, super vos. 
O'. iQ! ópás, X 6$! bpás? 

24 (exv. 16). mimo D"OU OYSUD. — Caeli caelo- 
rum sunt Jovae. O', ó ojpavüs To ojpavob 
T Kupío. 22. ó oipavós ro) kvpiov,? 


PsaL«. CXIV (Hebr. exvi. 1-9). 


4. "/o3 Troop PTT: UB. — Obsecro, Jova, eripe 
animam meam. O'. à, kópie, püoau Tv Nyvxiiv 
pov, 'AÀ. à 0j, kópie, mrepíaosov T)v Nvyív 
pov, 2. áfid, kópie, é££eXoD Tiv Nyvyiiv pov! 

6. "tm 5 "mos. Languidus eram, et me 
salvavit. | O'. éramewáOny, kal écocé ue. 2. 
JTóvgca, kal écocé ue? 

9. Tim vob qoom. Ambulabo coram Jova. 

'A. Z. épme- 

purarijoc (s. repirarioo) mpà mpoaármov kupiov, " AA- 


Qf. eapearíjoo évónmriov. kvpíov. 


Aos É£umpooÓev kvpíov? 


Psanw. CXV (Hebr. exvi. 10-19).! 
1 (exvi 10) O37 *2 WMZOND. — Credidi, etiamsi 


Marcellam provocat: ^Nam et in eo loco, ubi legimus, 
Jdola gentiwm etc., in Hebraeo habetur ASABEEM, quod 
Aquila interpretatur, elaborationes eorwm." ^ Consentit 
Syro-hex., qui affert: € (oou? Jax9ao .). Cf. ad Psal. 
Xv. 4. CXXVI. 2. ? Sic cum aster. Psalt. Gall. Alteru- 
trum é$' ópás deest in sex libris. 1? Syro-hex. .u». 
*I2co? L5. 

PsaLw. CXIV. ! Chrysost: "Erepos épusvevr]s" dfi 99 
(8j om. Nobil) xópe, x.r.é.  "AMNos à 9), kópe, x.r. 6. 
Hieron. in Epist. XX ad Damasum: ** Symmachus igitur, 
qui in Psalmo exvii cum omnium interpretatione con- 
senserat... in Psalmo cxiv, ubi dicitur: O Domine, libera 
animam meam, interpretatus est: Obsecro, Domine, libera 
animam meam. | Ubi autem LXX 6$, et ille, obsecro, trans- 
tulerunt, Aquila et ceteris editionibus à 3j interpretanti- 
bus, in Hebraeo scribitur, ANNA." Syrus affert: X. d£ió, 


ripa (lozx0 |o) 49). 3 Theodoret. Syro-hex.: X. 
jróvjsa (b2-9 bea). Cf. ad Psal. Ixxviii, 8. ? Syro- 


hex. e 2-30? o-99,2-9 pro yof 45 .). Chrysost. 
affert: "Erepos" fympoaÓe» kvpíov,  "AXAos" éymepurarijso. 
PsaLM. CXV. ! Theodoret.: 'O 'Egpaios xal ol Aool 
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dicerem. | O'. émíorevaa, 0i éAáAqoa, ' A. E. 
ériarevaa óri AaMjoo.? 

1l (exvi.10). TR) "OY "OM. Ego affictus sum 
valde. Qf. éyà à& éramewá0nv c$óbpa. 2. 
€yà uévro. ékakó0nv odóbpa? 

2 (xvii: 338 OqMzrbS "ena ^"mWoN "M. 
Ego dixi in trepidando me: | Omnis homo 
mentitur. O'. éyà 6? elra év rfj ékoráce 
nov, más dyÓpemos Nre/orns. 
€v TQ ÜauBetaÜa( ue, más dvÜpomos Oivyev- 
cua  Z.kal ehmov dónpovàv, más dvyÜpormos 
OuaNreóóerau — OQ... más dvÜpormos ékAeírei? 
E'. .. édeire" 

4 (exvi. 13). I'iyai- Dis, 
morüpioy cernpíov, | 2... imip awrrpías.? 

D (exvi. 14). 1597 bb UY. OLX ràs eixás 
pov mavrüs ToU AaoD abro0 4? 

6 (cxvi. 15). W.  Pretiosa. 
&vripos. 

vreno. Pis ejus.  O'. ràv óoíev abrob. 
" AANos. r&y. áyvàv aprob. 
7 (exvi. 16). "328/72. Quia ego. Of. 3X; 6r 4 &yo? 


'A. éyà ema 


Calicem salutis. |. .O. 








O'. r(uos.  "Erepos: 


épugvevral, kal uévrow xal ó Züpos, roUro» rois mporeraypévois 
cvvámrovciw kal yàp rzs ajris €xera, Duavoías" kal rà» €vvarov 
Qui) Buóvres, rj, Tày0e rà» qraMuàr avvaj rà» tcov NyaXuv 
$vAárrovscw dpióuóv. "In Breviario autem, quod Hiero- 
nymi nomine cireumfertur, aliud habetur: Zwnc Psalmum 
Vta, et V Ita editio cum superioribus copulant; Symmachus 
vero et LX X interpretes dividunt." —Montef. ? Syro- 
hex. «Sol? We haeo .o "3 3 Sie érepos 
apud Chrysost. Euseb. et Reg. unus: Z. éxaxónv axbóbpa. 
Nobil.: Z. éxaxó6yv. * Theodoret. Montef. post Nobil. 
om. ue. Syro-hex. bifariam affert: «jo/ oolko 4,5 .j. 
DIC TR NA 5 Nobil. Sic érepos apud Chrysost. 
Syro-hex.: Z. d&yuovóv (Ju) i439. 5). * Nobil. 
7 Syro-hex. € 39a, .o. — Montef. ad integram notam hex- 
splarem monet: * Has lectiones afferunt Reg. unus, et 
Theodoret.,, et Coislin. unus." * Syro-hex. ad haec, 
J1o$a9? Lao, notet: «jio$o9 &N .«. ? Sic sub 
aster. Psalt. Gall. Integer versus deest in Psalt. Rom., et 
Codd. III, 55, aliis; et posterior pars, évavríov— avro, 
etiam in Syro-hex. 1? Chrysost. 1! Coiglin, unus. 
Cf. ad Psal. xi. 2. 33 Psalt. Gall. Vocula ór: deest 
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Psarnw. CXVII (Hebr. cxviii). 
9.r^» 2rTY92 "22V.  Ezaudivit me in amplo spatio 


Jah. O'. kal émíákovaé pov eis mAarvopóv. | 


Z.. kal émüjkovaé pov eis epvxopíay.! 

coo *2. Quia ezcidam eos; O'. M 6r 4 
7uvvíugv abroUs? 'A.Ór. c)uvváumv avrobs? 
Z. . óiéÜpviya. avrovs.* 

MADTO3 "33D. — Circumdederunt me, etiam 
circumdederunt me. — O'. kukAócavres éxókAo- 

Z. ékókAocár pe, kal TáMw Tepie- 


10. 


11. 


cáv pe. 
kÜkAocáv ue." 


12. vip UND (Ma. Exstincti sunt sicut ignis 
spinarum. | O'. kal éfexasÜnaav ós p év 
dkávÜais. 'AÀ. Z. kal ámeaBéaÜncav às mp 


ákavOáy.? 
rm? IYYOM Wy. Robur meum et carmen est 
Jah. Of. lexós uov kal Üuvnaís uov à kópros. 
Z.. eparaíopuá pov xai alveais (8. ebpnuía) pov ó ipis." 
ov FWOP rüNT TUS. Dextera Jovae facit 
fortitudinem. .O'. 3X 9efià  kvpíov émoínoe 
Óvagy 45 
T ran. 
byiory.? 
.T3B viunb, In caput anguli.  O'. eis ke$a- 


14. 


15. 


in libris omnibus. Idem ad v. 8 sub asterisco affert 
clausulam, xai é» óvónari kvpiov émxaAécopas, quae in omni- 
bus testibus legitur, excepto Psalt. Rom. 

Psanw. CXVII. ! «Sic Reg. unus ex anonymo [for- 
tasse ex Didymo. Vid. Mai. P..N. B., T. VII, P. II, p. 290]." 
—Montef. Cf. ad Psal. xvii. 20. In fine versiculi Psalt. 
Gall. addit : X Dominus :,invitislibris Graecis. — ? Psalt. 
Gall Hieron. in Epist. ad Sun. et Fret. 74: * Dicitis, 
quia, in Graecis codd. non inveniri; sed in Latinis sub 
asterisco legendum est." 3 Catena Paris. * Nobil., 
Reg. unus. 5 Nobil. ex Theodoreto. $ Nobil. 
Syro-hex. affert: 'A. xai éaBésÓnaa», 8. drea Béa8noay (o3. $0). 
? Syro-hex. * |, co «a3. a6o «So? laa e. un. ? Sic 
sub aster. Psalt.Gall. ^ ? Syro-hex. sine titulo: ehe io. 
!? Theodoret,, Nobil. Syro-hex. € Jh se, Ma) 20. 
1 Sic gub aster. Psalt. Gall. H Nobil. affert: 'A. rapà 
kvpiov — é$áyg jp. X. avr, écrl — jpuày. Nos nomina 
interpretum invertimus, suadente, geu potius jubente utri- 
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Av yovías. 

WUrya nsCb) n nss muy mÜm nen. 
4 Jova factum est hoc, ipsum est mirabile in 
oculis nostris. O'. mapà kvpíov éyévero /X 
abr 4)! xai Écr. ÜavuaaT) év ó$ÓaAuois 
juày. 'A... abro écri Üavgaari) év ój6aA- 
nois juàv. 2. mapà kvpíov éyévero Tobro, 
avr mapáóofov éjávn cpi. ? 

UIN n'y MOM Mi rej mm rM 

—. N23. Obsecro, Jova, salva nunc; obsecro, Jova, 
prospera nunc. O'. à, kópie, càcov Of; d, 
küpie, e0óómcov Of. 'Efp. dvvà á&ovat doi 
€vvá: ávyà dÓovat doXavvá? ' A. 3. O. E'. ó 
0), kópie, aàcov Of à 01), kópie, eóOmaov 1. 
S'. óuoíos rois O'.'^ 

IT)T DU2 N37 T2. Benedictus qui venit 
in nomine Jovae. QO'.'A. X. O. E'. S'. e^o- 
ynuévos ó épxóuevos év óvóuart kvpíov..5 Ep. 
Bapo?x àBBà Bealp dBovat.'* 

nven nüryoTy O'nay3 XTODN. Ligate 
festum (victimam) funibus usque ad cornua 
altaris. O'. evarijaacÓe éopri)v év rois mvká- 
fovciww £es Tàv xepáraov ToÜ Óvoiaornpíov. 
'EBp. depo) ày BaaBe00(p ..." "'A. Ójcare 


éopr)v év miueAéguw ...8 2. ovvóójcare &v 


Z.. dkpoyoviatos.? 


2b. 


26. 


usque scriptoris indole. Nunc autem videmus, Didymum 
Alex. apud Mai. P. N. J., T. VII, P. II, p. 293 afferre: 3. 
Tapà xvpíov x.r.é., omisso tamen in fine é$áry. Ad éjárm 
7piv cf. Hex. ad Psal. Ixxii. 16. 3 Sie Montef. ex Ori- 
gene in Matth. (Opp. T. III, p. 747). M Hieron. in 
Epist. XX ad Damasum: *In Hebraeo legitur, ANNA ADO- 
NAI OSIANNA, ANNA ADONAI ASLIANNA... Quod Aquila, 
Symmachus, Theodotio et Quinta editio, ne quid in Latino 
mutare videamur, ita exprimunt: à 35, xópw x.r.é. Sola 
Sexta editio cum interpretibus LXX ita congruit, ut ubi 
ceteri posuerunt à 5), illi scripserint d." 15 Hieron. 
ibid. ^ '9Origen.ibid. Hieron.: * BARUCH ABBA BASEM 
ADONAI." V Sie Montef. ex Corderio. Chrysost. affert: 
copo) &y Baàà 900ip. 15 Euseb., Nobil., Vat., et sine 
nom. Chrysost. Syro-hex. affert: ||», 9. o$e eo .j. 
eJ s, he. ligate festum. in funibus; cum nota: 
* Funes appellat intestina pinguedine (.33M.5) vincta, et 
non habentia fimum." 


—PsALM. CXVIII. 21.] 


mavyyópe TvkáícuaTa €os$ Tv kepírov ToÜ 
OvciacTypíov.? | O. E'. ópoíos rots O'.? 
28. O'. —- é£opoXoyfjcouaí coi, Ór. émükovaás pov, 
kal éyévov uoi eis. cwrnpíav 4. | Otrov ol (f 
, x H ^ P4 , 
eTí«o. oóx Ékewro év TQ TerpaoeA(Óo map 
odÓcyl, ofre mapà Toís O', offre eis r0. Evoc- 
Bíov. A 


Psarw. CXVIII (Hebr. cxix). 


1. (9"Y2D.  Integri. Of. dpgopoi.. " AXos. dpen- 
7rToL! 
2. VIT "YE. Qui observant praecepta ejus. O'. 


'A.Z. E. 


oí é£epevvávres rà naprópia abrob. 
ol &arnpoüvres Gapaprvpías abro.? 
yTUYT. Quaerunt eum. — O'. éx(nríjmovow a$- 


TÓv. 

5. 211 335^ "orm. Utinam dirigantur viae meae. 
Qf. &$eXov. karevOvvOc(ncav ai ódo( nov. X. 
rà rijs dpxijs pov karqvÜUvÓnca» al óBo( pov. 


7. TM. 


got. 


Gratias agam tibi. —.O'. é£opoXoyfjoopnat 


Zi. ebyapiorjoo 00. 


8. TEITDWM. Statua twa. O'. 
cov. 'AÀ. rà mpocráypará cov? 


Tà ÜikoaióuaTá 


!? Euseb., et sine nom. Chrysost.  Montef. insuper 
affert: "AAAos Oicare Óvalay,  "AXXos* arejavópara kal kAá- 
Sovs dwdyare rà vaà; ex male intellecta Chrysostomi enar- 
ratione: Tí &€ éori gvaríjsacÓe éopri» év roig mvkd(ovoi; 
Karà uéy rà» &ya épugvevriy (Aquilam), 6ócare 6vaías Xurapás* 
xarà 84 rà» érepoy (Symmachum), orejavópara xal xAMáBovs 
dwiyare r$ vag. Ubi itidem Montef.: * Hae interpreta- 
tiones Quintse fortassis et Sextae editionum sunt [!]." 
Veram loci Chrysostomici rationem jampridem perspexerat 
Drusius, et ante eum Agellius. 9! Vat, *! Nobil., 
Vat., et, omisso rap' obey, Cod. 264. 

Psanw. CXVIII. ! Coislin. unus. Cf. ad Psel c. 2. 
? Syro-hex. € olestormin c. aouu? eso vo sun JR. 
Ad Syr. JLe-s*oen-so cf. ad. Psal. Ixxvii. 5. 35 Vat. 
* Syro-hex. € obeejo] e) ea l3. €» .u. 
5 [dem: € $5lo-2——À "oA o a. 5 Idem: 4. 
r gy 58-9. Cf. ad v. 54. * Nobil,, Coislin. unus. 
Reg. unus &à rívos pro év rin habet. 9 Syro-hex. in 
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9.Trw-nW cermom cus. 
conservabit adolescens viam suam? | Of. &y vv 


Z.év 


Quomodo puram 


kaTopÜóce. veórepos Tijv óÓ0v abTob; 
TíÍv. Aaympvvet veórepos T?)v ó0üv avro; 
10. xen-bs, Ne aberrare facias me. | O'. 1) 
ámácg pe. A. pi) dyvonparíogs ue 
15. DIT rT"28) DEPUN TUDTPE2. In oman- 
datis tuis meditabor, et respiciam vias tuas. 
Qf. év rais évroAais cov ddoAeoxjoo, kal kara- 


Zi. év rais. évroAais aov &u- 
9 


vo'jjco Tàs ÓÓoís cov. 
yojun», kal é£ryo)ug» ràs óSoís aov. 

17. Tay bi. Benefacias: servo tuo. 
dvramóOos TQ ÓoÓAQ cov. 
SoiAóv cov.10 

18. 3mm rüNbo». Mirabilia ex lege tua. O'. 
Tà Üavuácia ék roD vóuov cov. Z2. Tepáoria 
ék ToU vóuov cov.l! 'A. Oo. E. S'. 0avuácia .OO1À 


* A. mpoaAvros.!3 


o 
Zi. ebepyérgaóv pe. rà» 


19. à. Peregrinus. O'.mápoikos. 

20. msn "ÜD) TTD"?3.  Comminuta est anima 
mea desiderio. O'. émemó0noev 3) qvx) nov 
Tob émiÜvnpfjcm — 2. TeAe(a, Tv 3j vox) pov. 6- 
Aovza.5 "A. ónoíos Toís O', éremó0noev. |. O. 
E. S. émemoí0noev.15 

21. C7.  Qwi aberrant. OX. 
ZZ. ol pepBóuevo. 


oí ékkAMvovres. 


marg. sine nom.: Je facias me ignarum (B [J] oes. JJ 


I»o!); quibus, deficientibus Hexaplis, neque auctorem, 
neque Graeca pro certo aliquis aptare potuisset. Sed feli- 
eiter evenit, quod Parsonsius ex Cod. 268 exscripserit: 
"A. ui) d&yvenuarjogs (sic) ue.  Corrigendum dyvonparíags, et, 
vocabulum &yvorparí(o (quod non magis prodigiosum quam 
ópaparí(o, SuBnuari(o, émrnuovi(o, reliqua ejusdem farra- 
ginis, quae istius interpretis xaxofpiía debentur) Lexicis 
addendum.  ? Syro-hex. ..oo Jose 4,5822 .«». 
* geo] Moó &ea-S.30o0. Cfíadvv.23,27. (Pro 
D'3! Symmachus interpretatus est émomreóew Psal. ix. 35. 
xxxii. 13, quod cum Syriaco «&a.9, éfryyécÜa, dpá(e, 
épuijvevew, et, sim., conciliari nequit.) ? [dem: .up. 
*94£2293 M enXS DAS. " Idem: JLel) .am. 
* 94208385 Nobil. affert: X. repácrua. Vat: Z.repá- 
rica (sic). 7 Vat. ? Syro-hex. € Jjocca, -j. 
M Idem: * lit vam loo écho) jhaNanas a. 
Nobil, Vat.: X. reAeía 3j». 15 Nobil., Vat. 16 Syro- 
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22. YY32. — Observavi. 'A. X.| 
Ber]pnoa.! 

Tg rmt T7139. Servus tuus meditabitur 
in statutis tuis. O', ó 8$ GobXós cov 10oMéox« 

' A. &obXós cov ópi- 

Z.. ó óobAós cov 

E. ó 6o0- 


Aós cov áOoAeoxüse: év rois dxpiBáopaoí 
18 


O'. éfe(fjrqaa. 
23. 


3, ^ , , 

év rois Óikaióuací cov. 
Afjce €év dxpiBaouois cov. 
Oiyyobuevos rà TpoaráyuaTá cov. 


gU. 


"vUYU. Oblectatio mea. 
2. répyiis. pov.1? 

"DYY CUDM. Vini consili mei. (O'. kal al 
cvpuBovAía nov rà Ówoiópará cov. 'A. dv- 
ópes BovAijs nov. Z2. às dvópes óuoyvópovés 
uo. — E'. dyópes rfjs BovAfs nov. 

"PU. Refocilla me. 
Wr 

NUYBD "DUI. Vias meas narravi. O'. ràs 

Z& rà boBüpará pov éfg- 


24. O'. ueAérn pob éai. 


25. O'. (fjoóv ue. ' A. càcó» 

26. 
ódos Lov éffíyyeua. 
píóuov,.? 

ryNbbUS PYPÜNY. Es medifor im mira- 
bilibus tuis. 
uacíoss cov. 2i. (va Buyyjoepas rà mapábofá cov. 
"AXXos* kal uepiuvfjoo . . 9 

ram "v0 npo». Stillat anima mea prae 
maerore. O'. évóera£ev 5j Jrvxj pov árà áxn- 


21. 


O'. kai ddoAeax joo &v rois Üav- 


hex. * e9-9? —| «£D. 


exviii. 118. "' Syro-hex. €li33 .» .f. 15 « Haec 
prodeunt ex Coisliniano IX vel X saeculi. Notandum 
autem est, ubi vox Ph vel etiam. DBÜD occurrit, in altero 
Coisliniano notari in margine, dxpíBacpa, mpócraypa; si in 
plurali, dkpigáopara, mpooráypara."— Montef. — Montef. edi- 
dit: 'A. ó 86 8o0Àós cov x.r.é, invita Catena Parisiensi. 
?? Syro-hex. «So$ Jlaso,9 .ae. (Syr. les (1e.,9) 
ponitur pro répy«s 3 Reg. viii. 28, teste Masio in Syrorum 
Peculio; pro (Mapórgs Prov. xviii. 22; pro xappov) Job. 
iii. 7. xx. 5. Cf. ad vv. 70, 92,143.) ** Aquilae lectio- 
nem exbibet Catena Paris.; ceteras Coislin. supra dictus. 
Syro-hex. Symmacho continuat: e &-a ]z2—, y—i 
*]u»,2. ? Jdem: € «421a. .). Cf. Hex. ad 
Ezech.iii. 8. Nisi forte in utroque loco Symmacho tri- 
buenda sit lectio. Cf. ad vv. 88, 149. 9? Syro-hex. 
*haoó 13 &sMaóo c. 3 Idem: £a .«o. 


Cf. ad Psal. lviii. 16. 


" «iy Coogle 


PSALMI. 


[PsaLM. CXVIII. 22— 


ó(as. 'AÀ...a sollicitudine/* .Z. karéara£ev 
3 Yvxá nov ámó né? — E'.S'. éorafev 5$ 
yvxfj pov ...? 

"3550 "D "pÜ-^TYT. Viam mendacii amove 
a me. O'. óóàv dóixías dmónrqoov dm épob. 
'A. óóàv qreódovs dmócrgcov ám' égob. 2. 
óóày qrevó?) mepíeXe dm" &uo0. 

*2337 SYM). — Et legem tuam gratificare mihi. 
O'. xai TQ vóuo cov &Aégoóv ue. 'A.Z. v» 
& vóuov aov Bápncaí uoi? 


DOWNON. Fidei. O'. dA96éías. 
30 


29. 


30. 'A. Z. E. 
míareos. 

"YN. — Propono (mihi). —O". oix émeAaDópmv. 
Zi. mpoéra£a.?! 

QWTW *3. Quum dilataveris. | O'. órav émAá- 
Tvvas. 
"YT. — Doce me. |O'. vouoüérgoóv pe. 
O. $óricóv (ue). 2. ómóóe£óv (po).9 
"DEBE 5273. Nam ea delector. Of. 6ri a$- 
T)v 1306Agca. 'A. ór. év abrfj éBovAfÓnv. 
0. S'. óri avr)» 106 Agra. El, óri év asrfj.. 

Z.. óuoíos rois O' 9^ 
Maa^u UWÜN. Quod metui.  O'. àv bmórmrevoa. 
A. O. ày ómeoráAqv. | X. 8y ePAafgotpau s 
MONI DO. — Ecce! desidero. | O'. i609 éme- 
Z7. lboo irepeneÜouoa.99 


32. 
Zi. ón eipvyópnaas.?? 


33. 'A. 


35. 


39. 


40. 
Óíunca. 


* 9lesogl [VN WP UR ? Colb. eruyypés scriptus. 
*5 Syro-hex. * 5. exo «d ? Idem: NK-9 à» .a. 
*j-9 Qe cams. Reg. unus ex Origene affert: 2. 
rarécra£ev 5j Yrvxi) pov, quod ab Heraeleota in Catena PP. 
GG., T. III, p. 416 Aquilae quoque tribuitur. 7 Idem 
Reg. ex Origene. ** Euseb. ? Syro-hex. ,u» .j. 
$e (mA v 4-5 ELT. Cf. ad Psal. iv. 2. 
9 Idem: e Jlozísa oo .oi a f. 9! Tdem: um. 
* hann d hao. ? [dem: € ho? Vo .c.— Cf. 
ad Psal. xvii. 37. 9: Theodoret., Euthym., Nobil. et 
* codex unus." *! Nobil, Vat. Montef. minus accu- 
rate exscripsit: O. E'. S'. ór« év abrjj 3/0£Ànoa. 35 'Theo- 
doret, Nobil. et Reg. unus. Catena PP.GG., T. III, 
p. 403 affert: 2. 5» giAaBiÓny.  Syro-hex.: 'A. E'. (sic) &» 
bmeoráAy» (h-8-L8? oo e30). Vid. Act. Apost. xx. 20, 27 
in Philox. * Syro-hex. * Ma ih Jo .a. Cf ad 
v. 174. 


—PsALM. CXVIII. 67.] 


41. TLYYONO. Secundum verbum tuum. | O'. karà 
Tüv Aóyov cov. 'AÀ. O. xarà r0 Aóyióv cov. 
Z.. ópoíos rois O^. 

49. S57 M by Wo "TTD Menento 
promissi erga servum iuum, proplerea quod 
spem mihi fecisti. O'. uvfjaÓnr. rày. Aóyov 
gov TQ OoAQ cov, àv éríXNmicás ue. ' A. uví- 
cÓsyr. Pparos Tàv ÓoAev cov, é' àv mepié- 
pewás ue. 2. uvguóvevcov Aóyov éu&v ToÜ 
QoóAov cov, áj' o0 émíüXmicás ue. | O. ópoíos 
rois Of. 

51. von. Irrident mihi. O'.mapqvópovv. 'A. 
effutiebant.? 

53. npy5t. Aestus (ira) vehemens. —.O'. átvyía. 
'A.AaAay. —Z. dpic (8. rpópos).* 

54. Wo rva3 sgn "ocro nO. Cantus 
sunt mihi statuta tua in loco peregrinationum 

O'. yaArà 3joáv uox rà Gkaiópará 

' A. Z. O. áepara 

jv puo: TÀ mpocráíyuaTá cov éy TómQ Tíjs 


mearum. 
cov év Tóm mapowías nov. 


mapowías iov.*! 
56. v-nEmg nw 
éyevijün poi. 


Hoc fuit mihi. 
Z2. roiro mepieyéveró uoi. 2 


O'. atr, 


TED *29. Quia praecepta tua. O'. órv rà 
?' Nobil. *5 * Hae lectiones prodeunt ex Corderio 


(T. III, p. 416]."—AMontef. Lectiones mutilas exhibet 
Montef., quas ex eodem Corderio supplevit Schleusner. in 
Opusc. Crit. p. 251. 9 Syro-hex. e--a-à-83o d 
* ooo. (Syriacum commutatur cum farroioyé»v Matth. 
vi. 7; in Pesch., et cum «evoloyéiw Jesai. viii. 19 in Syro- 
hex.) C Idem: *]holi].uo eJsNMa..). — "Sic 
Colbert. unus, et [oi Aomol spud] Theodoret. Suspicor 
autem in eorum [immo Aquilae tantum] interpretatione 
legendum esse év oix, non é» rórg."—.JMontef. Syro-hex. 
affert: 'A. dcuara — cov («X ooo ed Jie! 
47-0829). 55 Syro-hex. * 3 Ko! to .a», h.e. ver- 
tente Bugato, Àaec justa fuit mili, vel haec purificamit, 
justi; me. Immo Symmachus, ni fallor, interpretatus 
est: rovro mepieyéveró (8. mrepeyéyové) pou hoc mihi superfuit, 
locutione optime Graeca. Sic Eccles. ii. 22 Hebraea, "2 
mue ni, idem interpres vertit, ór. yàp mepeyéyovey 
ávüpéme. Syrus autem noster in alio Symmachi frag- 
mento Job. xxxix. 32 Graecum rmepeyerjaera: per J.à a Fof, 
TOX. II. 
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OkaióuaTá cov. ' A. E. óri rà mpocráyyará 


cov. 2. Ór. ràs mrapouvéceig cov. 9 
57. T3. Verba tua. O'. róv vógov aov. ' A. 
Püpará cov.  Z. robs Aóyovs cov.* 
59."2'71. Vias meas. O'. ràs ó8oós cov. 'O 


"EBpaíos kal oí dAXov. Tàs ó8oís ov. 
np. 
Z.. kal éréarpedov. 


Et converti. Of. kal éréorpea. 
' A. O. ópoíos rois O'.* 
"noemens soy nen. 


60. Festinavi, et. non 
cunctatus sum. OX. jroupáoÓny, kal oUk éra- 
píxOnv. * À. &emevoa, kal obx. vrepeÓcuny. (8. dveBa- 
Aóum)" — 2. famevca, xal oix éBpáBuya. f? 

wey M-b2o oM "OB. socius ego sum 
omnium qui timent te. O'. uéroxos ('O Zópos 
$Óos. 'A. O. ópoíos rois O) éyó eipi mávrov 
Tày $oBovuévev ace. 2. avvgupévos. éyevóumv 
Tois $oflovuévois cc. 

TTX-Oy rrty 235. Bonum fecisti servo 
tuo. O'. xpgorórgra. ( A. dya0ocóvny) éro(- 
cas uerà ToÜ ÓoóXov cov. 2. e)npyérmoeas 
Tv ÓobAóv cov." 

DyO 2*XDO. Bonum saporem (judicium). O'. 
xpnaTórqra kal aióe(av.  ' A. E/. dyaBiv yeüna, P 

"me snow no» xb ow muy cue. 


63. 


65. 


66. 


6T. 


vicit, expressit. Diversi generis est Pael, «5j, justificavit, 
unde N51 derivari nequit. *5 Coislin. 48. Cf. ad v. 100. 
* « Ex Coislin. 48.  Suspectum."—/JMontef., qui hanc lec- 
tionem ad "IY v. 55 perperam refert. 55 Theodoret. : 
*O *Efpaios, ràs óSoUs pov, €xe, àcabsros 84 xal ol dÀXot puj- 
vevca» épuzvevral, xal ol O' é&y rà é£amAQ. Sic Syro-hex. in 
textu. Montef. ex Coislin. affert: 'A. 6. O'. ràr óSois. cov. 
Z. E'. S8. ràc ó8o/s nov. *6 Vat. Nobil. affert: Z. éré- 
erpedov. * Syro-hex. € baoll) Jo M36shc .j. 
(Aquilae vocab. solenne est dvvmepfecía, mon-cunctatio, 
Syriace Jh'e-t2olMeso J. Cf. ad Psal. vii. 7.) *? [dem: 
elisoh.a lo boh] .«o. 99 « Hag lectiones 
mutuamur ex duobus Regiis, et ex Theodoreto."— Montef. 
Theodoret. affert: 2. cvvuuévos. 'O Zópos $iAos. Sic No- 
bil, addens: 'A. O. ópoíes rois O'. Syro-hex. )ac.as .«o. 
H pow hoo joo. 9 Idem: 'A. Z. éyaorivoy 
(fLo-24]). Pro 'A. 2. fortasse legendum 'A. E'. 55 Eu- 
seb., Euthym., Nobil. 9 Syro-hex. Jiexn.s.d .o ./. 
*]h-2-j. Cf. ad Psal. xxxiii. 1. 
Nn 
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Antequam affliclus essem, ego errabam; nunc 
autem verbum tuum servavi. O'. mpà Tob qe 
rameioOrvai, éyà émAgupéAgaa: Óià Tobro T 
Aóyióv cov éfíAa£a. ' À. mpà ro) ue dmoxpi&rvas, 
éyà jyvéovr' kal vüv Aóyióv aov édikafa. — 22. mpórepov 
bmijkovov, &ri dyvoüv* vüv 06 roos Aóyovs aov é$iAa£a.P 
68. DIQN723D. — Bonus es tu. 
54 


O'. xpnorós €i as. 
Of Xorrot:. áya00s et a. 


69. o" Ri" oy *boo. Assuunt (concinnant) 
contra me mendacium superbi. | |O'. émAn0óvOn 
ém' ég&. dówía, bmepndávov. — 25. ád$ümrór pov 
Ve)cpa vmepijbavo.95 

10. o2b bns vo. Pingue est instar adipis 
cor eorum. | O'. érvpó0n ós yáAa 1) kapóía 
ajTYy. 'A. éAurávÓm ósg aréap 1) kapóía ad- 
Tür. Z.éuvaA0r às aréap 1) kapüía avràv.* 

NOYUSU qrnvYu "QN. — Ego lege tua oblectavi 

me. Q'. éyà à rüv vóuov cov éyeMérgoa. 
' À. Zl. dpol 8 6 vópos aov répyois 2». 


71. TER Too web NY23y^2 "5-Mw. Bonum 
est mihi quod afflictus sum, ut discam statuta 
tua, ..O'. áyaÓóv uoi 6ri érameívoaás pe, Ómros 


áv uáÓo Trà ÓwcióuaTá cov. 2j. awvüveyké 
uo. Óór. éxakdáÜnv bmip Tob naÜeiv Trà mpoc- 
Tíyuará cov. O. ópoíos rois O'.9 


55 Syro-hex. aoo .hoó «2 JJ |o leet: p-2 sh 
*9 .M.oó waohaso poo ex .u 91543 Q2)» 
*lag qM eet Lao .Maeoó o D Suse. Hieron.: 
Antequam audirem, ego ignorawi; etc. 5 Euseb., Colb. 
unus. — 5 Syro-hex. J'oS ? «2. 000 (A arae un. 
*)L&ase. Bugatus vertit: Compingebant 4n me menda- 
cium superbi, duce Castello, qui r$. caa, compingendi 
sensum sine exemplo tribuit. ^A Syro nostro in Peal 
commutatur cum Graeco ámrecÓa, et construitur cum «5; 
Aphel vero conjugationis nullam mentionem faciunt Lexi- 
eographi, neque nobis exemplum ad manum est, praeter 
Prov. iii. 3. vi. 21 in Syro-hex.: djaya (2 n) & abràs 
émri c rpayíjÀAe. Si recte vertimus, ddmróv pov deba, 
Symmachum imitatus esse videtur Hieronymus, cujus 
versio est: Applicabant mihi mendacium superbi. Cete- 
rum cum nostro loco omnino conferendus est Job. xiii. 4, 
ibique Hex. 5 Euseb. Reg. unus, et Colb. unus. 
Syro-hex. vero: 'A. Qurávé (exa). E. éAurávÓn ós oréap 
(E531 $i gu). Praeterea Nobil. et Cod. 264 ad érv- 
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73. nom VMÜY JYT. Manus tuae fecerunt me, 
et creaverunt me. 
ue, kai &rAacáv ue. ' À. al xeipés cov éro(- 


OX. ai xeipés aov éroígaáv 

7cáv ne, kai fjÜpacáv ue.  2.. al xetpés aov 
éroínaáv pe, kal ámüprisáv ue. 

75. 3IP3y DWYONO. — Et cum fide affliristi me. 
O'. xal áAgÜeía érameívmmás pe. 'A. xal 
míoTe. ékakoóxnaás ue. 2... ékáxonás ue. 

78.TTDM. — Meditor. O'. d&oXeoxfjoe. 2X. óu- 
Ajo?! 

79. itv" "» N2WD^. — Convertantur ad me qui 
timent te. — O', émiarpeqyároaáv pue ol Qooi- 
uevo( ac. Z2. O. dvaarpeqrároaáv pe ol Qo- 
Boópnevo( c«.9* 

81. nno. Consumpta est (desiderio). .O'. éxAec- 
me. ' À. consumebatur. 

82. »5s. Consumpli sunt. —O'. éf£éAurov.. ' À. con- 

sumebantur. | 2. ávjAó6goay.9* 

CO"P3. In fumo. QO'.év máxvp. ' A. év érpi. 

Z.. in frigore vehementi. 

wywWn2 Nb OW nime vm bmp. pw 

derunt mihi superbi foveas, quae non sunt 


juxta legem tuam. |. .O'. Óyrfjcavró pov mapá- 
vouo. áóoAeaxías, GAN ovx d$ ó vónos cov. 


2. consummata erat 9? 


83. 
E'. év kamvQ.S 


85. 


pé05 scholium afferunt: éexAgpUvÓn, dreo05 ; unde Mon- 
tef. lectiones finxit: "AAAos* éoxAgpivÓg. "AAMos" dmeMiBó8n. 
5' Syro-hex. veooh. Haero y40930) e? eX vun d. 
.Joo. Cf. ad v. 24. Nobil. Syro-hex. Aquilae et 
Symmacho continuat: &3&$ Lia Mul elilof. 
* 4222989. 9 Sie Montef. ex Regio uno, nisi quod 
ad Symmachum cvvamjpra» edidit. ^ Nobil. affert: z. 
dmjprigay. Syro-hex.: 'A. xai jBpacá» ue (e-tlh-do). 2. 
xal ámjpruráv pe (v1.13. o). — Hieron. vertit: ef firma- 
verunt me. *' Coislin. 48. *! Syro-hex. * Jaxl] .uo. 
9? « Sic Reg. unus, et, Theodoret."—fontef. "Theodoret. 
uni Symmacho tribuit. 55 Syro-hex. Joa heo (/. 
*loo JA&3smaso .uo *loo. — " Idem: (exa hoo .j. 
* e-2 S4 -D *$*«eoo. Cf Hex. ad Psal xxx. rr. 
Thren. ii. 11. 55 Idem: e bie o cla o LU. 
*loks.o. (Syr. lic ponitur pro máy» Dan. vii. 30, 
et Sym. ad Exod. xvi. 14.) Montef. ex Corderio affert 
tantummodo : "AAXos* éy kam. 


—PsaLMx. CXVIII. 109.] 


' A. &exaMMóv. nov bmepiióavo: Bpóxovs ... 2. 
bmópvfár nov bmepijavoi jmróyeiua, à ob xarà rbv 
»óuo» cov.  E'. dpvfáv po: jmepüjpavo: BoOs- 
vovg , . 9 

86. CJYDM. Fides. O'. dXfj0eia. — ZZ. Bapévovra. 


88. "2".  Refocilla me. Of. (fjocóv ue. — Z. oácóv 
pa S 

90. 3X3OWM. — Fides tua. .O'. 3j dA cov. ' A. 
Z2.) moris oov.99 

91. T2». Servi tui. O'. 8o0A« cá (alia ex- 
empl. cov^). 'A. 8oóÀa cá. 2X. O. ópoíos 
rois O'. 

92. *SY'ÜSÜ.  Oblectatio mea. O'. ueXér uo écri. 


' A. Zl. répyois po? doi? 

93. 3T" TR na2tw-N5. Non obliviscar praeceptorum 
tuorum. —. O'. o? 3) ériáÓopas Tày. Gikeuopá- 
Tov gov. 'Á.o)k émiMjsonot Ty pocrayuá- 
TOV cov. 2. o)k émicouai. TÀV évTOAÀV 
c'ov.? 

95. TM^. — Insidiati sunt. 
srpoae&óknaay ^ 

96. Tk rmyo rum vp "r"w noon oos. 
Omnis perfectionis vidi finem ; latum est man- 
datum tuum valde. O'. mías ovvreAe(as eidov 
TÉpas mAÀaréim 1) évroMó cov c$óópa. 'A. 

Z. máoqs 
karackevis elov Tépas: ebpóxapos 7) évroMf 
cov a $60pa." 

98. "ben coiyo "3. Nam in aeternum ipsum 
est mihi. O'. ór. els rüv alàva épfj écrw. 


Z2. 09. 


"d € , 
O'. brépewav. 


Tfj Táog TeMÉcet elüoy mépas . . 


99 Nobil. Codd. 264, 268: Z. iómópv£áv uo brepiypavos 
bméyea» (dBoMeoxíay Cod. 264). Symmachi lectionem ple- 
niorem affert, Syro-hex. J e lbhazs o oL£92 .co. 
* 9-20 0.38.) yi e | .(/oveas). Ad Vtam ed. 
Cod. 268 habet, So8ívovs, sed Cod. 264 Sótpovs. — ' Syro- 
hex. eia &.230 .«». $ Idem: * «14»f/a .o. Cf. 
ad v. 25. 9 Idem: e4lo1:220 .«o .J. 7? Sie 
Codd. 55, 156, 185. ^! Nobil. 7? Syro-hex. .u» .j. 
*eoohe! «x JLax,,9.  Cf.ad v. 70. 75 Coislin. 48. 
" « Theodoret. [Nobil.], et duo Regii. Corderius etiam 
Aquilae ascribit."— Montef. Paulo ante ad v. 94, eós elu 
éyó, Parsons. e Cod. 268 affert: 3. es míos (fort. càs 
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'A. 6r. eis Tüv alàva abro uo. — Z. &ià eis 

Tüv aiàva abro pot — O. óri eis Tüv. aidvá 
poi 7 

99. noe viooo-b»o. Prae omnibus docenti- 
bus me prudens factus sum. O'. bmp mávras 
ToUs Óiáckovrás ue avvfka. 'A. mà márvrov 
ry Bilanxóvrov éneorgpá6ny."? 

100,"mi) T'Rb "» pian to*pro. Pre 
senibus sapio, quia praecepta tua servo. OX. 
bmp mpeofjvrépovs cvvíka, Ór. ràs évroAás 
cov éfe(íjrgca. 'AÀ. dmà ràv mpeofvrépov 
karavo(jao, ór. mrpoaráypará aov Óieríjpnaa."? 
Z. yepóvrov ovverómepos éyevópmv, Óru Tàs 
mapauvéaeis cov Óierfjpnaa.9 — O. imép mpeo- 
Bvrépovs evvika, Óór. rà TpocráyuaTá cov 
éíAafa9  E'. dmà mpeofvrépov karavorjac, 
óri mpooráyuaTá oov éjiAa£a.9* 

101. ron "nubs. Hetineo pedes meos. —O'. éxó- 
Avca (alia exempl. éxéAvcas9?) ro0s móóas 

'A. elp£a móóas nov. OO. E'. S'. éxó- 

Avca... ZZ. Óópoíos rois O'9* 


103. U2TO. Prae melle. O'. $mip nÓu. X. às 
85 


pov. 


pé. 


105. 3137. Verbum tuum. —O'. ó vópos (alia ex- 
empl. Aóyos*?) cov. 'A. Büuá cov. 2. vó- 
uos cov. O. E'. ópoíos rois O'.9 


O. ópópneka.9 
109. T2D *b22 "UD. Anima mea in manu mea 
est perpetuo. —O'. 7) Jyvx' pov. &v rais xepoí 


éAmíBas) mpocdokó» eüpeÜo; quae scholium esse videntur. 
75 Vat. Nobil. affert: 'A. r5 mácg reAéce. — Montef. tacite 
edidit: 'A. rj mdop ewreMéce. 76 'T'heodoret., Vat., 
Regii duo.  Nobil. affert: Z. máoys xaracxevjs. Syro-hex. 
ejoa oca Mans Li5ol *cop .us. 7 Nobil. 
7 Syro-hex. * hoeol) (2x35; (S29 qoocko exo 4. 
Cf. ad Psal. ii. 10. 7? Coislin. 48. 9? Reg. unus. 
9! Coisglin. 48, ut videtur. Montef. 9. E'. 4ÀA. (gic) prae- 
mittit. 5$ Sie sub titulo 6. E'. Reg. unus, ut videtur. 
55 Sie Cod. 55. — Vet. Lat. prohibuists. *! Nobil., Vat. 
55 Syro-hex. € Ja»? 44) a». 35 Sic Syro-hex., Psalt. 
Gall. et Rom. 87 Vat. 55 Idem. 
Nna 
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cov (alia exempl. pov9) &amavrós. ' A. vx 
uov év rapcQ pov évÓeAexüs. 2. ?) vrvxf 
pov uerà xeipás pov &uamavrós9 — O. ópoíos 
Tois O', év rais xepaí pov. E/...év xeipt 
pov?! 

109, "nr1500 ub CLUYYMYm. — Et legis tuae non obli- 
tus sum. O'. kal roÜ vónov cov o)x éme- 
Aafóugv. 'A.xkal vóuov cov o)Dk émeAaÓó- 
py? 

110. T'yn ub. Non aberro. O'. ovx érAaví- 
Ónv. — ' A. oix éppepBóugy.99 

112. 2p» potyb. In aeternum usque ad finem. 
O'. eis róv aiàyva 0i ávráuewyriw. — 22. els uuo6a- 
mrodooíay alówioy.9* 

113. D'bYD.  Dubitatores. O'. mrapavóngovs. 'A. 
Buópovs95 — 2, mapaBáras.99 

116. qIYYON2. Secundum verbum tuum. O'. karà 


v0 Aóyióv cov. 'A. TQ püpar( cov. Z.O. 


(xarà) ràv Aóyov aov." 
.Ep"oun "gUco pmo owe-bs mop. 
Contemnis omnes aberrantes a statutis tuis, 


9? Sic Codd. III, 140, 156, et Syro-hex. Hieron. in 
Epist. ad Sun. et Fret. 75: *In Graeco legisse vos dicitis, 
Anima mea in manibus tuis semper. Sed sciendum, et 
spud Hebraeos, et apud LXX, et omnes alios interpretes 
scriptum esse, n manibus meis ... quod Hebraice dicitur 
BACHAFFI." 9? * Drusius [Nobil.]. "Vocem év8eAexás 
ad Aquilam, et Óamarrós ad Symmachum adjicit Cois- 
lin. 48."—JMontef. Praeterea ex Origene Opp. T. II, 
p. 809 correximus ad Aquilam yvy? pov pro rj y. p., et ad 
Symmachum perá xeéípas pro perà xeipa, praeeunte Schleus- 
nero in Opusc. Crit. p. 252. 9 Nobil. Syro-hex.: 
'A, Z. E. éy xeipi pov. Origen. l. c. affert: E'. ópoíos rois O'. 
*! Origen. ibid. 9: Syro-hex. * h»c Jas J.). Cf. 
ad Psal xxxvii. ii. —— "Idem: Jza, f J'oaso-9 3s. cun. 
*p33I.  DBugatus vertit: in retributionem mercedis 
' aeternam, quasi scriptum esset Jza f laus3o.àS., quod 
verum puto. Pro ,ucfamobocía Hebr. ii. 2 etc. interpres 
Philox. posuit Jen? (oS. Montef. quidem ex uno cod. 
affert: Z. à! dvrarólosw, quod sine titulo legitur in marg. 
Cod. 268, et merum scholium esse videtur. *5 Syro- 
hex. «|. a S Lcacsm oM. .). — Bugatus vertit, immutantes 
(peraBáXXovras), sed tunc, ni fallor, scribendum erat, puncto 
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quia vanus est dolus eorum. Of. éfovóévocas 
mávras ToU; dmocraroüvras ámà Tàv Óiwai- 
euáraev cov, ór. dóuov TO évÓóunpa abràv. 
* A. ámreokoAómisas Távras To0s ámooTpedo- 
uévovs dmà ákpiBacpáv cov, Óri qyevócis avve- 
Z. dmíAeyfas (fort. àmé- 
Aefas) mávras To)s feuBouévovs dmà ràv 
mpocrayuárov cov, paraía yàp máca 1j óo- 
O. E'. éfovóévocas mávras 
robs TAÀavouévovzs ámà Tàv dkxpiBacuárowv 
cov, ór. dóikoy TO ériÜóunua avráv,99 
119. YN yv bo («. motn) nave cow. 
(Quasi) scorias amoves (s. reputas) omnes 
improbos terrae. —O'. mrapaBaívovras &Xoyi- 
cáugv rávras ro)s ágaproAo)s rfjs yfjs. 'A. 
aTéuóvAa ÓAoyíco mávras dcefeis rfe yfjs. 
Zi. akxopíay éXoyíao mávras mapavónovs (rfjs 
yüs)  O. E'. eis ojóty Óékoyas (mávras) 
Tro); do«feis Trüs yf. 
120.03 185 "50.  Horret prae timore tuo 
caro mea. 


miÜÉéceis avráv. 


Aiórgs avyráv. 


O'. ka0fjXecov ék ToO $ófov cov 
ràs cápkas nov. 'A. jAdÓQ drmó mrofjjceás 


superimposito, jS S Ac ses. * Idem: .«e. 
*l»z23 M. ?' Nobil. 9? Tdem, qui dreooAó- 
777a; perperam scribit. Cf. ad Psal. lxvii. 5. ** Has 
omnes lectiones mutuamur ex Drusio et ex Regio uno, 
qui postremus extremam partem versionis Aquilae Quin- 
tae tribuit, Bic: E'. ór« qyev8eis avveméoeie abràv." — Montef. 
Pro dmró dxpiBacuo?, ut ante nos edebatur, Aquilae suum 
tribuimus, drà dxpidacuà» cov. Pro dmjAeyfas Agellius 
putat Symmachum scripsisse dméAefas, elegisti tanquam 
lapides e via, et abjecisti. Favet huic conjecturae Syrus 
noster, qui hoc vocabulum ex Symmachi versione excerpsit, 
vertens, ha, , elegisti. Scilicet Graecum dmoMéye» in- 
terdum eligendi notione gaudet, uti hic cepisse videtur 
Syrus: usitatius autem rejiciendi et, repudiandi, quo sensu 
a Symmacho positum est. Idem affert: 2. paraía — abráv 
(qgoleS as $c Lu, eo Lasse)  — * Nobil, qui 
exopíay scribit, notans in alio cod. legi exawpía», malwm 
consilium. — '* Drusius, Regii duo, et Theodoretus."— Mon- 
tef. 'Theodoret. affert tantum: 2. exepía»  O. els ojMév. 
Syro-hex. e(h.2as) hexa-e ]))aso .«o. Hieron. ver- 
tit: Quasi scoriam computasti etc. 


—PsALM. CXVIII. 143.] 


cov ?) cáp£ nov? Aliter: 'A. t$pifer. . .'?! 
Zi. ópÜorpix et $mà ófov cov 1?) aáp£ puov.'? 
O. ópoíos rois O'.5 


121. DEUO "I'D. — Feci judicium. —O'. émoígoa 
kpíua. 'A. E'. S'. émoígoa xpícw. | ZZ. émo(- 
10a. Tà xpíuaTá aov. ^ 


veyb vETABD3. Ne committat me oppri- 
mentibus me. O'. p?) mrapaóQs ue rois d&- 
KoÜcí ue. 'À. ui) djfjs ue rois cvkojav- 
ToUcí e.195 


122. zipb TT3X 2^9.  Sponde pro servo tuo in 
bonum. | O'. &y8efai Tüv OobAóv aov eis dya- 
06v. 'A.O. éyyégsm...  Z. dvábe£aí pe 
eis d-ya0àv ràv ÓobAÓv cov 


123. »b5. Consumpti sunt. O'. é£éNurrov. 2j. con- 


summati sunt. 


126. mino nütvyo DY. Tempus est agendi Jovae. 
O'. kaipàs Tob Toifjcat TQ Kkvpíg. —.Z.. kaipàs 
Tpüfat TQ kvpíg. 9 "AAAos xaipüs karop- 
0óccos, kópie.19? 


zLYYM 3hDD. — Fregerunt legem tuam. OX. 
ÓeokéÓacav Tüv vóuov cov. 'A. ükópocav 


TÜv vóuoy cov. 2. órav ÓuckeÓavviovau Tàv 


vóuov cov. | E/', S'. ó«oxéóacay . .? 


127. V9'»^. — Et prae auro purgato. O'. kal rorá- 


!? Nobil, Vat. —— !" Syro-hex. «15 ./, quod ad repe- 
titam Aquilae editionem pertinere videtur. X3 Nobil. 
Vat. habet: 2. ópÓorp(ye ómà déBov 5 c. p., invito Syro 
nostro, qui affert: € hos? e30 oim-5? Jhaseo Lao .ao. 
Cf. nos in Otto Norvic. p. 63. 95 NobiL, Vat. Mon- 
tef. post Drusium perperam edidit: 6. xa6jAecev éx ro) $. 
vov 7j cáp£ pov. 1^ Nobil. !5 Euseb. et duo Regii. 
In Catena PP. GG., T. III, p. 478 Symmacho quoque tri- 
buitur. 19 Theodoret. e& Reg. unus.  Nobil. affert: 
'A.O. éyyónsa. X. dvábfa. — Syro-hex. e» $50: f. 
* «2 94». 1" Idem: J&cvanaso .uo. Cf. ad v. 81. 
"5 Sic Montef,, notans: * Male Drusius [Nobil.] xpá£a:." 
Syro-hex. affert: l.:&3 js.2:93 oo Li5! .«, ubi 
Bugatus: ''Sym.: T'empus est quaerendi Dominum. 
Quaerendi, inquam, seu clamandi ad. Dominum, Gr. xpá- 

£a, uti edidit Drusius, non mpáfe, uti placuit Montefal- 
conio.^ At |».9 cum sensu clamandi Nostrum posuisse 
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(iov. —.Z.. kal xpvoioy mpereioy,!! 


ODW3. Observat ea. Of. é£npeivgaev avrá. 
13 


129. 
Zi. oviedárgoer én! abrois. 

TWYB. Declaratio. O'. 3j óAocs. 
(s. 6$pa).!!3 

YYy vm cos. Rivos aquarum (de- 
mittendo) defluunt oculi mei. Of. óie£óOovs 
jófrov karéBncav (E. ippevear, 8. éppixcav!!*) 
ol ó$0aAuoí nov. 22. &aipéaeis DÓsrov karé- 
$vvav oi ójaApo( uov.!5 

n viot-N6 by. Propter eos qui non 
servant legem tuam. — O'. érel ox éjíAafa 


Tüv vóuov cov. 2.Tepl rTày u?) $vAaacóvrav 
y,116 


130. 2. $m 


136. 


TÜv vópov co 


139. Wa? "2rM Y33 
éférnéé ne ó (fÀós cov. 'A. éfóAecé ue ó 
£5Aós cov (fort. nov). | Z. ámeoiómoé pe 7 
(íNocís uov.? 

C732) "2ÓM "C'YY. — Parvus ego sum et con- 
temptus. | O'. veórepos éyó elji kal éfovócvo- 
pévos. | 2j. uuxpós éyó lys xal eixaradpórrros. l1 

VWXÜ mpyo "aMyo DENT. De 
latio et angustiae invenerunt. me; mandata 
tua sunt delectatio mea. O'. OMdeis. xai 

éyroha( cov peMérm 


141. 


143. 


dvíykau. eÜpocáv ye 


pov. 'A. ÓMppós kal cvvoxi) ebpóv ue ai 


prorsus incredibile est. Si xpáfa: in archetypo invenerit, 
pro |3.3&3. omnino rescribendum Js.ase3... Emendatam 
lectionem spá£a« agnoscit Origen. Opp. T. II, p. 8rr. 
19 Montef. e Corderio. 1? Nobil. affert: Z. órav &acxe- 
Savyvovat v. v. c... 'A. kópocary rà 86 dÀXa ópolos rois O'. E". 
xdi S'. Bwckébacay. — Origen. l c. Symmacho tribuit, ór. 
exebavviovs. T. v. c., invito Syro nostro, qui eidem con- 
tinuat: & ex. g- 3o? L»s. Praeterea Montef. affert: "AA- 
Aos* ór. Bw kópric ar, tacito auctore. 11 Syro-hex. .a». 
e|.-a—» j|.o?o. Cf. Hex. nostra ad Thren. iv. a. 
23 Idem: * ez od. o sn cca, Lum. "5 Idem :. .o. 
*)1»31. 14 Idem: & tr o. 5 Origen. Opp. 
T. IL p.812. — "* Reg. unus, et Origen. l.c. — !" No- 
bil Syro-hex. affert: 'A. (corrige 2.) dmeciémgoé p« 
(eto). Cf. ad Psal. liii. 7. cxlii. 12. 1? Syro- 
hex. e| .1 —m.2R-300 ehe» jja-31] «e. Cf. Jerem. 
xlix. 15 in Syro-hex. 
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119 


Z. 0M syeis 
kal éykaküoes karéAaBóv ue al Ó& évro- 
O. 0MNris. kal cre- 

, T t) , Z 
voxopía eÜpóv ue ai évroAaí aov repmvórns 
prov, 1 


nom quunb cm) aen comp. 


évroAaí cov ámóAavoís pov. 


Aaí cov éÉrepmóyr pe. 


147. 
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Mane surgo in diluculo, et vociferor; exspecto : 


O'. mpoéjÜaca év dopía xal 


2. 


promissa tua. 
ékékpa£a, eis ro0s Aóyovs aov émüjXm1ca. 


Aóyovs cov dvapévov (8. mpoaSoxóv).!?* 

148. DiWOUN.  Vigilias. O'. mpis BpÜpov. X. 
é» vas. 

149. 2M1. RHefocilla me. O'. (oóv ue. ' A. (óo- 


cóv ue. 2. dva(ómcóv ue.  O. (fjoóv ue.* 
."ET^ "cu. — AÁppropinquant qui sectantur 
(scelus). —. O'. mpoc'jyyiwsav oi. karadiékovrés 


pe. £X. éorrevaav ol Qóxovrés ue. 95 


.TLIUTS Cnmym OUR. 4 prisco tempore novi 
de praeceptis tuis. — O'. kar' dpxàs Éyvov éx 
Tàv uaprvpíov cov. 'A. épxíjÜev éyvov ámó 


Z. rà ám dpxíjs €yvov 
ps 


TOV puaprvpiOy cov. 

ámÓ TÓv uaprvpidv co 
"2" "2".  Litiga litem meam. 

Tv kpíoi pov. 


154. O'. kpivov 


' A. éíxacat Ówxacíav nov. 


19 Origen. Opp. T. II, p. 814. Montef. ex Coislin. 48 
affert tantum: 'A. 6uupós — —]4epóv ue. 339 Eugeb,, ubi 
male abest cov. Origen. l. c. affert: 2. ÓMvyreis kal xaxóceis 
Catena, PP. GG., T. III, p. 491: Z. 6Asres kal. éx- 
xaxóges. Tandem Syro-hex. € l-a-4e—oo -m. (Syr. 
l&4jes commutatur eum dxyMa Psal. exviii. 28. Jesai. 
lxi. 3; necnon cum d6vyía 1 Reg. i. 6, teste Masio in Sy- 
rorum Peculio; &&ol/ autem cum dx», óXcyoyrvxety 
etc., etiam cum droxaxei» Jerem. xv. 9. Tandem in loco 
Prov. iii. 11. pro nota hexaplari, O. uj éykaxjops, Syrus 
noster affert: & Mall J .ze, quae eadem lectio esse 
videtur.) 1! Sie Montef,, ex Colbertino, ut videtur. 
'? Syro-hex. eese. eo jo) plo Maoó prio a. 
*|o/ Laco QqAMcÀ M e Maoó Jo J-occaa. 
In Graecis nostris quaedam non satis explorata sunt; sed 
firmiter tenemus às £r« oxóros, eleganter dictum, ut és éri 
xaiós, et similia. Cf. nos ad S. Chrysost. Opp. T. XI, 
p. 458 D. — !? Syro-hex. e JL ga.» .u. 1^ Nobil, 


K. T. €. 


jii Google 
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dpÓpifov éyeipónevos &s &ri akóros, xal moxóugv, ro)s | 





[Psar*. CXVIII. 147— 


Z. bmepóíkgoov Tíjs Óí(kgs nov.  O. Ó(xacov 
Tijv Ó(knv nov? 

xou. Redime me. | O'. Aírpocaí ue. 'A. 
dyxíarevaóv e.198 

M Tob. Secundum judicia tua refo- 
cilla me. 
' A. kar&à kpíaeis aov (óoaóv ue.  O. ópoícs 
rois O'.30 

O"133. Perfide agentes (in Deum). O'. devv- 

'A.0. S'. devvÜcrovras,  Z. E. 


dÓerobvras.?! 


FTOUDEWAY. — Et fastidio afficior. —O'. xal 


154. 


156. 
Of. xarà TÀ kpíua: cov (fjsóv pe. 


eroüvras. 


é£erqkóuqv.— ' A. et. vezabar.? 
163. V9N3D "oU. — Mendacium odi. O'. ddwíav 
épníonoa. 'A.Z. qreüdos éuíanoa. 


"M3DW. — Diigo. O'. E'. 3yámqoa 
P230. Septies. O'. érráxis.. [" AXXoc. mÀ- 
eTáxis. ] 


mno. Laudo te.  O'. jvecá oe. 'A.Z. 
O. ópoíos rois O'.? 


O'. O. rà» vónov 


164. 


Üpvncá cc. 9 


165. 3r Mn. 


138 


Legem tuam. 


cov. 

166. VOY. — Facio.  O'. $yámgsa. —'A. X. 
éroígga, 9? 

"5 Idem. Syro-hex. affert: 3. évmevsav (a 2o 0o] ). 


39 Ooiglin. 48. 177 [dem, — Cf. ad Psal. xlii. r. 
95 Montef. e Corderio. 139 Nobil,, Vat. 19 Vat, 
"S Nobi. —— !3 Syro-hex. eK 20ó aa Xh«aoo .). Cf 
sd Psal cxxxviii 21. (Vox Syriaca significat, difficilem 
se praebwit, gravatus est, aegre tulit, ab. aes. , difficilis, 
$ícxoAos; et cum Graecis OvexoAaívew, Ova xepaive». optime 
consonaret; nec male cum dexáAAew, quocum commutatam 
eam vidimus ad Psal. lxxvi. 7.) 133 Coislin.: unus. 
?** « Coislin. alter."— Montef. Nisi forte ad v. 166 perti- 
neat. 335 Montef. ex Theodoreto. Schleusner. in Opusc. 
Crit. p. 253: * Verba Theodoreti sunt haec: rows rà ém- 
Táks mÀecTáris fpuürevcav; ubi per rwàás non auctores 
versionum Graecarum V. T., sed interpretes Psalmorum, 
quibus Theodoretus in commentario suo conscribendo usus 
est, intellexisse mihi videtur." B6 Nobil, Vat. 
133 Vat, 35 Idem. 19 Syro-hex. .« .(. 


«lxx. 


—PsALM. CXIX. 5.] 


170. D3FWA. Supplicatio mea. O'. T á£íouá pov. 


' A. Génoís pov. — ZZ. ixeoía uov.1 


171.T2y3D.  Ebuliunt. O'. éepe£awro. 2. 
e£epevyovra: (8. é£epei£ovra:). n 
173. VYYT3. Elegi. O'. jperwáumv.. 'A.O. é£e- 
Aeffumy. |. E. eiAóugy.1 
174. DND.  Desidero. | O'. émeróó0noa. A. 
é£euxópqv. — Z. bmepere0óunsa)9 | O.E". S. 
émemó0noa.1** 


TR TTD3 "YID.  Oberro sicut ovis perdita. 
'A. 


176. 
Q'. émAavíjÓgy às mpóBarov ámoXoAMós. 
éppeuBóumv sicut pecus expulsum. 


Psar«. CXIX (Hebr. exx). 


1. nübyts "IÜ. Carmen ascensionum (s. graduum). 
' A. Z. els ràs dva- 
O. deua rày dvaáccov? 


O*. o9) rv dvafaOnáv. 
Béc«s.! 


M? Origen. (Opp. T. II, p. 817), Euthym. Cf. ad Psal. 
xxvii. 2. Colb. unus affert : "AXAos" Sois. Mt Syro- 
hex. € SS uo. 12 'Theodoret., Nobil., Regii duo. 
M3 Nobil, Vat. Cf ad v. 4o. Syro-hex. in textu habet, 
was (Baa) Nae, dilexit anima mea; in marg. 
autem: 2. émemóógres (K3].l)), quod pro varia lectione, 
potius quam pro Symmachi versione habendum esse vi- 
detur. 14 Sic Montef.  Nobil. affert: 6. E. 8. éreroi- 
nca (sic). Vat.: E'. O'. éremoíÓnca (sic). 8'. éremóbaca (sic). 
M5 Syro-hex. et Bar Hebr. J|2à.33 yi Mao Jà.9 .j. 
€ féjbeaot. Ad éppeuBóuny cf. ad v. 110. Reliqua fortasse 
sonant, óc Bócknpa éküuoxópavor (8. é£eAavvópevov) ; Sed formae 
|^ &.3.3 exempla desidero. 

Psanw. CXIX. ! Theodoret, Nobil Syro-hex. vero: 
'A. X. dopa ràv dvaBáceov ()h-n.22.30? ] Lose!) 3 'Theo- 
doret., Nobil. Montef. addit: "AXXos* gj ris dvaBdceos, 


notans: ' Has lectiones mutuamur ex duobus Regiis et 
Theodoreto." ? Syro-hex. «Jh? Jh-iao eno uo ./. 


Chrysost.: *Erepos" dmó xeiXovs yevdois. * Sie à £repos 
apud Chrysost., cujus in editis exemplaribus xar' ém&éceos 
scriptum, invitis tam Chrysostomi codd. quam Nobilio ad 
h.l Etiam Syrus affert: 'A. yAàcca xar. ériféceos (S.S. 
i (a Ad xareríUcois cf. Hex. ad Psal. xxxi. 2. 5 Sic 

apud Chrysost ^ Syro-hex. affert: 2. r( mapéf« 
(Sar. Vid. Job. xxxiv. 29. Jesai. vii. 13 in Syro-hex.) 
cw, xal rí mposOjoe ao; : Sie & frepos apud Chrysost. 
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2. «Ü-DEU. 4 labio mendaci. O'. dmà XeMav 

"A. Z. dmrà xe(Novs qyevóobs 3 

3. wo» gio b mom q5 qc. Quid 
dal tibi, et quid auget tibi lingua dolosa ? 
O'. ví $o0c(q cot, 
Tpós yAóGccav óÓoMav ; 


dó(kov. 


kal Tí TpocreÜeíg aoi 

'A. Tí óc cot, kai 
t 

Tí mpoaÓcín ao. yAGcca karemiÜégeos ;* 2. 

ví mapéfe co, i) Tí mpoaÓÜfjae. ao( yAaoca 

Goa ;5 


4, D"onm ^om oy Dv Cini WD.  Sagittae 
herois acutae cum carbonibus genistarum. | O'. 
Tà BéAn ToU ÓvvaroD Tkovnuéva c)v rois dv- 
Ópa£i rois épnuikois. 'A.... adv ávÜpakiais 
Z. (rà) BéAg rob Ovvarob 7Kó- 


vrai uerà dvyÜpáxov écroiacuévov. 


5. To "mans bomi. 
moror apud Mesech. 
' A. à épol ri mpoaAsrevaa 


dpkevÜ(vaus 9 


Vae mihi ! quod com- 
O'. oio óri 7 mapowía 
nov égakpóvOs. 


e 
Nobil Aquilae tribuit, consentiente Syro-hex. pes. s 
*]h.ozs. Jhe,.e. Cf ad Psal ciii 17. (Vox j]hes.6, 
8 Lexicographis praetermissa, ponitur pro écexdpa Job. 
xli. ro in Syro-hex. Cf. Hex. nostra ad Ezech. xxiv. 9.) 
"T Chrysost qui érépo tribuit. Nobil ex eodem affert: 
"Erepos* Bé roU Üvváarov x.r.é. Hunc secutus est Montef, 
qui, auctore Martianaeo, 2. €. praemittit. Tandem Syrus 
noster: * Jh J&.aso Jes, R3. ««».  Bugatus vertit, 
cum, carbonibus stipatis, vel aggestis, credo, non tam ex vi 
Syriaci vocabuli, quod ei pariter ac Lexicographis ignotum 
fuisse videtur, quam secundum lectionem in Hexaplis 
Graecis eidem interpreti attributam. ^ Perquam commode 
igitur Ceriani noster per literas monet: * Forma Jh &aso 
sana est, et refert etiam Bar Hebraeus ad h.l. scribens 
Jh dao, quin tamen explicet; sed in Commentario suo 
ad Ruth [iii. 2] haec habet: |-4aaso o ka Jexaos Js]; 
quae ut vocem firmant, sic sensum declarant," Quod ad 
synonymum jLa, congessi, coacervavit, sitinet, Syrus 
noster ad locum Jos. ii. 6, xal &xpvyrey avrobs év rj Awoxa- 
Adup Tj €cToiJacuévg abri émi ro) Sóparos, habet £--a- 0? 
9X ooo, teste Masio in Syrorum Peculio, qui tamen 
Graece vertit, rà jrowacuéva abr, deceptus, ut videtur, a 
Complutensi, qui rj érouacpévg legit. (Locus Josuae sic 
legitur in Cod. Mus. Brit. MSS. Addit. 12,133: M ado 
*» él 000 (t2? (eo joker Laas Qa 
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€v uakpvcud. — 2. olo, óri mrapoiküv Tape(A- 


kvca.? 

6. Gib wyib Dy "bo) nb-m230 n3. Satis 
diu habitavit sibi anima mea cum iis qui ode- 
runt pacem. O'. voXAà mapókgoev ?j wx 
nov: uerà Tàv pugovrov T)v eipüvgv (flugv 
eipqvikós). — 2j. émi mroÀ) éyévero "yeernióoa. fj yyvxf) pov 
rois puros elpiyny. 

T. TSEIP2 TO ut no) DÍDUoOM. Ego pas 
(vir pacis) sum ; sed quaecunque dixero, illi ad 
bellum. (vertunt). .O'. fjugv eipgvikór órav 
&AáAovv abrois, émoAépovv ue Óóopeáv. 'A.. 

no E. dyó uiv 

o. 


Órav éAáXovv abroíis eis mÓAepov. 
elpqvuxós, jjvika &v. éAáXovy, abrol 0€ moAeyuxós.? 
órav éAáXovv abrois, éroAepnobcav pe.? 


Psanw. CXX (Hebr. exxi). 


1. nioynb UIÜ. Carmen ascensionum. —O'. $8) 
TÀy dvafaÜuàv. 2..4ácpa ràv dvaBáceoy.!  "AAX- 
ios doya els ràs ávaBáceis.? 

"Np Mi psp meyccrów "Ty NÜB. Tous 
oculos meos ad montes, unde venit aurilium 
meum.  O'. ?pa ro)s ó$ÜaAuoós nov eis TÀ 
ópn, &0cv fife ?) BorÓeá nov. "AXXos aipo 


*"AJAos apud Chrysost. Aquilae lectionem esse per- 
spexit Drusius. Cf. ad Psal. v. 5. xiv. 1. lv. rz. ? Chry- 
sost. érépe, Drusius probabiliter Symmacho tribuit. (Pro 
à éuoi (cf. Hex. nostra ad Jesai. xxiv. 16) et otuo: Savilius 
bis dno: edidit.) —— !? Syro-hex. Jj-aaa leo Jlageo .«m. 
Joe erem? vo eASJ. Ad Ji. aa, yerióaa, 
cf. Hex. ad Job. xxvi. 5. * Nobil. 3? Syro-hex. 
Symmacho continuat: Nisaso dt eM Licaso e» | 
*Me|u»inx e? Qes9 .heoó.  Nobil. mendose affert: 
Z. óre (óre ex ingenio supplevit Montef) éAdAov» abrois mo- 
13 Nobil Ex émoAeuobcav Montef. male fecit 
émoAéugcavy, Praeter has lectiones aliam incerti interp. 
affert Chrysost.: kal óre éAdAovr abrois, éroXépovv. 

Psarx. CXX. '! Syro-hex. Jhca-ames? ]lo e! .a. 
* Chrysost. *I[dem. . *Nobil, qui ad Aquilam sóBac 
cov habet. Syro-hex. affert: Z, repirpanijva: (oa9 obses). 
Cf. ad Psal. Ixv. 9. 5 Chrysost. Montef. ex Corderio, 


Aepakós., 
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[Psarw. CXIX. 6— 


ó$0aAuobs uov eis Tà Opry mó0ev fí£e 9). Borj- 
cá pov ;? 


3. dox wieb bs. Non dabit in vacillationem 
pedem tuum. | O'. u3) Ógys eis aáAov rày móÓn 
cov. 'AÀ. pi) ógps els a$aAuv mó0a cov. 2. 
p3 $óus mepirpamüvas ...  O. ui) &ns eis 
eáAov . , 

b. 2t? Ty « Ad manum dexteram tuam. | .O'. 
éml xeipa Óefiív aov. "Erepos mapà Tv 

xe«ipa T)v Óefiáv cov. 

123*. Percutiet te. O'. evykaóce ac. 'A. 2. 

sAj£e. (8. mará£e)) oe. 

8. Jio sw VT. Jova custodiet egres- 
sum tuum et ingressum tuum. — O'. kópios. v- 
Aáfe. T))v elaodóv cov kal riv &fo06v cov. ' A. 
kópios $vAáfa. &foÓóv cov xal «eicoÓóv cov. 
Z.. kópios QvA&£e Tijv mpoéAevaív aov kal T))v 

O. ópoíos rots O'" 


6. 


etcoóóv cov, 


Psanw. CXXI (Hebr. exxii). 
1. m ribyrsn T"Ü. — Carmen ascensionum Da- 
Of. o) rüv dvaBa0uóv (ro Aaví8!). 
'A. X. dopa ràv dvaBáceav roi Aavià.? 
d: 5m macp DUNLCDUOU. Laer 


vidi. 


ut videtur, affert: "AAXos mapà rjv x. rà» 8. cov srapacrj- 
ceraí cot, — Schleusner. in Opusc. Crit. p. 254: "In ver- 
sione incerti interp. in Hexaplis Montef. post mapaerzcerat 
co. addenda sunt, vel ex Catena PP. GG., T. IIT, p. 530 
verba, cvupaxía Bonfeías; vel avupaxos Bonóós e Commen- 
terio Didymi ibid. p. 533." Haec omnia e Chrysostomi 
enarratione derivata esse videntur, qui post lectionem, 
mapà riv x. rv Ó. cov, pergit: mapacrárgs, $moiv, €cra« aov, 
cippaxos, Sonfós. Eandem, ni fallor, originem habet Mon- 
tefaleonii nota hexaplaris: **|2Y. O'. ewém; cov. Z. Bon6ós 
cov. Reg. unus ex Chrysostomo." * Syro-hex. .a» 4. 
* " Vat. Montef. ex Drusio [Chrysost.] et 
duobus Regiis affert tantummodo: "AXAos rj» mpocéAevoi» 
(Sic) cov. — Cf. ad Psal. xviii. 7. lxiv. 9. 

PsaLM. CXXI. ! Sic Syro-hex. solus. 
* 0)? Jh-ad3so? JL! un. 


? Idem: 4j. 


—PsALX. CXXII. 2.] 


quum dicunt mihi: Domum Jovae eamus.  O'. 
eb$pávÜngy éml rois elpnkósi pov / els olkov 
kvpíov TopevaóueÜa. "Erepos ebjpávOnv ci- 
Tóvrov uov els Tàv olkov kvpíov fjAÓopev.? 

2. cow ToyUts xn Yu DÜTOS. —Stantes 
erant pedes nostri in portis (uis, Jerusalem. 
Q'. écràres 7jcav ol móóes uv &v rais avAaís 
cov ('À. Z. év rdis mias cov), 'IepoveaM$p. 
*Erepos: éargcav ol móóes ?)uàv &v rais avAais 
cov, 'IepoveaA jp. 

3. "y2 imma pot. Jerusalem, quae resti- 
tuta es ut civitas. | O'.' IepoveaM))p. oikodopov- 
pévg às móNs.  'A.Z. 'IepovcaM)g. Tv oixo- 
Gouovpévmv ós mA? 

YT nbn. Quae juncta sibi est invicem. 
Q'. 5s *) uerox?) avríjs éml T0 avró.. Z. ovvá- 
$euav Éxovcav ópo0 

4. D"o3 y oUU. Quorsum ascendunt tribus. 
O'. éxet. yàp dvéBgsav ai $vXal. 'A. éxei 
[yàp] évéBncav cxfjrrpa.? 

bey DWTy. Ez praecepto Israeli (dato). 
O'. uaprópiv TQ 'lopajA. Z2. éxàgoía r$ 
"IepajA.? 

5. T'1 rab. Domus Davidis. —O'. éml olxov 
Aaví8. "Erepos To) olkov Aavíó.9 

e. 820r" p wt. Salutem apprecamini Tfj 
Jerusalem. | O'. éperíjcare 0?) rà eis eipjvgv 


* Chrysost. * Syro-hex. * «aS 3M.» .«o .). Deinde 
Grabius juxta Psalt. Gall. pingit X'IepoveaMjg. — 5 Chry- 
soet. priori interpreti continuat. * Syro-hex. .u» .j. 
* ]Jh-is ,26 - LasMe? 25 $oJ.. Chrysost. affert : 
"Erepos' Tijv olxoB. &c móAw.  Theodoret., Nobil: Z. 'lepov- 
caAjp rj» olxoB. óc móXy. ? Theodoret,, Nobil. Syro- 
hex. *],45/ &X ho) ]lelewse: .«». Parsons. ex Eu- 
thymio affert: Schol. xa0' £repov épuzvevriw fjs 5) avváeia 


ópov. 35 Unus codex." Chrysost.: "Erepos* éxei dvéSncav 
cximTpa. ? Syro-hex. € So Leno JL,s. Lum. Y Chry- 
sost. a Montefalconio praetermissus. 3! Theodoret. 


Sic érepos apud Chrysost. Syro-hex. és& SN... aha, Luo. 

iol ^? Sic reor apud Chrysost. juxta ed. Savil. 

Montef. ad Chrysost. eima&2caw» edidit; in Hexsaplis vero 

«ixaÓjc«av, male praemisso xai. Cf. Hex. ad Job. iii. 26. 
TOM. II. 
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Tjv 'lepoveaA ju. 2. àcmácaoÓ0e rv 'lepov- 
caAfju. 
6. 378 vot, Salvi sint qui diligunt te. Of. 
('A.) ebrra0fj- 
Z. üpeuüsovew oi 


kai eUÜnvía, rois dyamáaí ce. 
coucay dyamávrés ce. 
áyamáüvrés cc? 


7. EA pibe. Sit salus in antemurali tuo. 
O'. yevécÓo 3) elpávg &v rfj Ovváue cov. 
"A... év mporexíacuar( cov.* 2. eln. eipijvg 
éy TQ TepiBóAo c0v.5 "AAXAos yévowro, 7) 


yevíjoera., 1 


"n'ootNa TOU. — Teanguillitas in palatiis 
tuis. O'. kal ejOnvía év rais mvpyoBápeaí 
cov. Z.17vxía év rois Bacue(os aov." " AXA- 
Aos ebmáüeia. "AAXXos üpegía.8 


8. 2 piby NITTWTB. —4ge! apprecabor salu- 
tem tibi. O'. éAáXovy 0?) eipjvnv mepl cob. 
Z. AaMjco 5) elpjvgv &v aoí(.? 


9. rYDpaW. Quaeram. .O'. é£e(frqysa. | Z. &x(s- 
roo, 


Psanw. CXXII (Hebr. cexxiii). 


1. ribyrea ""Ü. Carmen ascensionum. —O'. d) 
TÓV ávaBaÓpáàv. "AE. dopa rà dvafáceov.!. 
a. YET "C. Donec misereatur nostri. .O'. &os 


3 "Theodoret. Chrysost. affert: "Erepos' ?peuijsovow. Syro- 
hex. Symmacho continuat: € «a3 ? e! Qa». 
M Vat. Syro-hex. € «298a £2» .(. Montef ex Chry- 
sost. affert: "AXXos* ép rj mpor. cov. — 5 Theodoret. Vat.: 
X.é» r$ m. cov. Syro-hex. € eae.» .u». —Chrysost.: 


*AAXos* dv TQ TT. GOV. 1* Euthym. T! Theodoret. 
Chrysost. affert: "Erepos' é» rois B. cov. — Syro-hex. .«m. 
* «2S,? LaNsó Maas. ! Chrysost. Suspectae 


fidei est Montefalconii lectio: "AMXos* év rais SacdAelais 00v ; 
necnon Euthymii testimonium : "Erepos 8é now xal mÀov- 
Tos év rois BaciXeios cov: dAXos 8€ év rois mepiBóAows. cov. 


P? Syro-hex. € «a» jua "aoo We] .uo. — Chrysost. 

affert: "AXAos AaAgce elpyvyw ém coi. 9 Syro-hex. 
* xS un. 

Psarax. OXXII. ! Syro-hex. *Jh-azaxo? Jose! .uo .j. 
00 
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ob olkreipfjoat sus. ' A.X. &os ob. Bupforai 
jo 

3. à *3y30 2773. Quia multum saturati sumus 
contemptu. — O'. 6r. éml moX0 émAMjoÓnuev 
éfovüevócems. — Z2. Ór. moX)v éxopráaOnuev 
é£evre!uopóy3 

4, vu OweU aybn wu) nonse nen 
eowob. Multum saturata est sibi anima 
nostra subsannalione fastuosorum, contemptu 
superborum. | .O'. éri mAetoy émAjo6n 5) Nyvy) 
?uàv, rà Üveidos Trois evÓmvobci, kal jj éfov- 
Gévocis rois bmepnjávos. 'A. moMÀà éve- 
mÀfjcÓ5 13 wvvy?) "uv To0 uvyOicuob Tàv 
elÓnroóvrav, ToU éfovÓeviauoÜ Tàv bmepnóávav 
(s. Ómepóepáv).5 2. moAXàv éxopráa6n ?) yvy?) 
?u&v, ériNaXoóvrav Tày e0Ünvobvrav, é£evreAi- 
Cóvrav rày bmepnóávov.* 


Psanw. CXXIII (Hebr. cxxiv). 


1. vb "T mm "xb, Nisi Jova fuisset pro 
nobis. | O'. el ui) óri kópios jv &v Suiv. 'A. 


* Syro-hex. * e. ends? ja, 2.7.  * Origen. Opp. 
T. II, p. 822, ex schedis Grabii. * Reg. unus, et Ori- 
gen. ut ante, quorum uterque roü pvxÓOwrpoU rà» óvesióvrov 
habet. Chrysost. affert: "AXXos" ro) pvrropwrpov (poxÓwpoU 
Sav.) rà» vmepiepür. "AXXos" é£ovbevóaeos avràv ebOnvoivrov. 
Sed Montef. ad loc. notat: * Duo MSS.: "AXXes &é ro 
poxÓwruo) r&y óveióvrav, roU. é£ovbeyuouoU r&v. vrepndávov." 
Summae suspicioni obnoxia est lectio óveióvro»v, quam 
nullus unquam interpres Graecus cum Hebr. RP commu- 
tavit. Commode igitur in suxilium venit Syrus noster, 
qui affert: 'A. roi pvxÓwpo) (cf. ad Psal. ii. 4) ràv ebOnvoóy- 
Te», ToU éfovUewcuo) rà» vmepnoávov (125-2? Jem? 
Maxi? jeje?) Nobil tantummodo habet: 'A. soXià 
évenAo65. 5 Origen., Theodoret., Nobil. Sic érepos 
apud Chrysost. Horum testium primus et tertius xal 
éfevreu(órro» legit, repugnante Syro nostro, qui affert: 
ee tD (eo? QQUO0 qux. eccsnso .9 us. 
* : 


PsaLw. CXXIII. ! Sie Vat. accuratius quam Nobil., 
qui affert: Z. el u)) kópwos bc éyévero 7jpiv (é» jui» mendose 
Montef.). ? Syro-hex. € ad 1-2. JS. uis 
Hieron. in Comment. in Ezech. xlvii. 5: * Et quomodo 
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[Psarx. CXXII. 3— 

ei ui) kópios Ós éyévero uiv. 2. O. ópoíos 
rois O' 

4. 'atio-by say roro wee CYeHT "IN. Tunc 
aquae obruissent nos, torrens superasset ani- 
mam nostram. O'. dpa Trà ÜÓop dv xaremóv- 
Ticev j)uás, xe(uappor ÓijÀÓev 3) yvy?) ")pàv. 
* A. . . xelpappos Bujkóey él vvxis jpav. — "Erepos- 
Tóre áv rà ÜOara mapéxAvaev ?)uás, às iápay£ 
TapeAÓóvra xarà TüS Wvxüs uàv? Z2... 
&s xeipappot srapeMlóvra xarà rijs Vyvxis 'pav.* 

5.towvniD oven wEerby "oy "hM. uc 
euperassent animam  nosiram aquae exaestu- 
antes. O'. dpa GjAÓev ?) qvx) Juáv rà 
DÓep Trà dvvmócrarov. "Erepos róre mapfA- 
oy bmip rjv wvy?)v ?uàv ás rà ÜOara oi 
bmepíjavois 


PsaLw. CXXIV (Hebr. exxv). 
codvw iam cbWwb wievub prem. 


Sicut mons Sionis, qui non vacillat, sed in aeter- 
num perstat. Jerusalem. —O'. às ópos 2uàv, 


1,2. 


scriptum est... T'orrentem pertransivit anima nostra $ 
Sed facile solvitur, si sciamus pro hoc scriptum esse in 
Hebraeo : T'orrens pertransiit animam meam." — * Chry- 
sost. Symmachi manum prodere videtur mitigatio per par- 
ticulam ós. * Syro-hex. X i23? Js? "T »MD. 
«eA. (Antecedens roi La, quod transüt, est, ni 
fallor, |356, quod interdum cum verbo singulari con- 
Struitur. "Vid. Hoffmanni Gram. Syr. p. 351. Minus 
recte vertit Bugatus: quasi torrentes pertransientes (sem) 
animam, nostram.) 5 Chrysost. Syro-hex. Symmacho 
continuat: eJLle.aso |.5 T qAÀ) 0-23. ,2; Graece, 
óre maprjAÓov T)» yrvxiv ju&v às rà Ubara ol jmepijjaro: (8. rà 
irepiara, ut, vertit Bugat.). Montef. affert: 'A. róre mrap- 
ijX6ov orép rjv yvy)» zpàv às rà Üara ol owepzparo. — 2.0. 
Tóre mapjAÓovy imép rjv Nyvx)v uà» rà Übara rà bmepijara ; 
tantum notans: * Has lectiones eic exhibet Martianaeus." 
Pro rà orepijjara stat Pseudo-Hieron. in Breviario: * Ver- 
bum á»vmósraror apud Graecos ambiguum est, et potest 
sonare, quod (non) subsistat, et quod. intoleralsle si. , . Pro 
quo et Áq. et Sym. et Theod. et omnes interpretes pari 
voce consentiunt, superbas aqwas, et, arrogantes, pro drv- 
srócrarorv transferentes." 


—PsaLux. CXXV. 6.] 


ob caXevÓfjoera, els Trüv alQya Ó karowküv 
'lepoveaMju. | Z. às T8 Ópos 2uàv dmepi- 
vperrrov, els rüv alàva olkoópevov Tepl ' Iepov- 
ceoAáp.! 
2. tay 23D TT Th. — Et Jova circum populum 
suum. — O'. kal ó kópios KkókAp ToU XaoD aj- 
ToU. "AAXXos- kópios Ó& mrepl rüv Aaàv abrob 
3. yt v3 m» ub "9. Nam non residebit 
sceptrum. improbitatis. O'. 6r. ok. ájijo« 
[xópios] 7v jáB8ov ràv ágapraAv. Zn cix 
dramaicerai (8. éravaraicera:) ?j páB8os ro? mapavóuov.? 
oT nnbws opu ínbwewo web. 
Ne eztendant justi ad. iniquitatem manus suas. 
Q*. &mos Óv ui) ékreívooiv ol O(kaiot &v dvo- 
píais xeipas ajrüy. "AXXos Óià Tobro o)k 
ékreÍvovciv ol. Ó(kaiot els. dvouíay Xeipas ai- 
Ty. Á 


4. TT3"OJ.. Benefac. O'. áyáÜvvov.. " AXXos*. dya- 
Oomoígcoy.* 


5. ombobpy - Ad vias toriuosas suas. O'. eis 
Tüs orpayyaMás. 'AÀ. GamAokás. 2. els vàs 
cKoMórrras atráóv, —.O. Óreorpappéva.? 


Psanw. CXXV (Hebr. oxxvi). 


iUm?hp vw" wy naw-ne mm aw. 
Cum reduceret Jova captivitatem Sionis, fui- 
mus sicut. somniantes. —O'. &y TQ émirpévyas 


PsALM. CXXIV. ! Chrysost. affert: "Erepos* dmrepírpemro» 
xr.(  Pleniorem lectionem sub nomine Symmachi ex 
Agellio assumpsit Montef. Cf. ad Psal. xcv. 10. cxx. 3. 
* Chrysost. — * Syro-hex. |j. ca. eulos Jo eso cun. 
* aono L2». Intextu LXXvirali kópis abest a Cod. 
Alex. et Syro-hex. * Chrysost, Reg.unus. 5lidem. 
* Theodoret., Pseudo-Hieron. in Breviario, Nobil  Syro- 
hex. affert: * oo S? Jie A scm. uo. Cod. 28r in 
marg. scholium affert: els rác sAoxàs SvcaA/rovs (BvaAirovs). 

PsALM. CXXV. ! Chrysost. Cod. 268 corrupte: "Erepoc 
dpuz»evrai^ Gomep ov spux(opevot (sic).  Syro-hex.: 'A. 3. E. 
éco. évumna(óners (JS aka 42i). ? Chrysost. 
* Suspicor hic mapaxecirpévo: ex LXX. mendose desumptum 
esse pro érvmnma(óueo. Nam Pseudo-Hieron. ait: Pro 
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kóptoy T))v aixyuaXocíay 2àv, éyevf0nuev dccl 
mapakekAguévo, ('EBp. xaoXeuty. Ot dAXor 
* AMos* 
eTpéyp kópis T)v alxypaXocíav Zur, écó- 
ue0a. TapakekNnpévoi? 
2. prm. Ris. .O'. xapás. ' A. Z. y&eros? 
UY. Jubilatione. |. O'. áyaXMáccos.  'A. E'. 
aivéceos, 2. ebuías. 
ribw-ny nib mm bvvXT. Praeclare egit 
Jova cum illis. O'. éuey&Avve xópis Tob 
moijsa, uer. avràv (' A. O'. O. perà rovrov). 


'A. 0. 


cel ÉvvmVia (óuevoi). órav émi- 


Z. ueyáAa émoínae kópios els abrobs. 
óuoíos rois O'.9 


4, 2222 D'Q'DN2. Sicut torrentes in austro. O'. 
às xeuuáppovs év TQ vóro. 'A. às xarap- 
poías... 2. dg óxyeroüs d» rj vórg.  E/. às 
ddéces . . 

56. wp nma yea OD. Qui sent in 
lacrymis, in jubilo metent. — O'. ol. ameípovres 
éy Óákpvaiv, éy dyaXMácet Ücpiobat, — 25. ómov 
(8. o5) ol emeipovres perà Baxpiav, ner. ebnuias Óepwüai.? 

gNxvN2 vwrcWUo Wü nim ub min 
vrbbw Win Dun2.  Eundo it et fendo, 
portans (ractionem (sparsionem) seminis ; veni- 
endo veniet cum jubilo, portans manipulos suos. 
Q'. mopevóuevo: éropeóovro kal &kXatov, BáA- 
Aovres (alia exempl. afpovres?) rà omépuara 
ajTÀw épxóuevo. Ó6 fjfovcw év dyaMMáoet, 


consolati, omnes pariter editiones, somniantes, transtule- 
runt."—BMontef. Eleganter Euseb. spud Mai. P. W.P., 
T. IV, p. 71: Zvpjéros ol mávres aci»: éyevj)nper às. évv- 
mwia(ópevoi, dX (fort. Óvap dXX") obx Ürap ri» éAevOeplay zpàv 
Qarra(ónevot. ? Syro-hex. eae, uo .). — * Theo- 
doret., Nobil.: 'A. alvécees. —Z. eijnuías.  Byro-hex. .«o. 
ej]hcsa-2-al 9.) elm ece. 5*«« Sic unus 


codex." — Montef. * Vat., Agell.  Montef. ex Agellio 
falso affert: Z. p. émolgoev ó xüpwos én' abrois. * Nobil. 
affert: 'A. karappoías. 3. óyeroós. E. d$éces. —Chrysost.: 


"AXXos* de marappolas. "AAXXos* &s óxeroUs. "Aog" és dé- 
cec. Syro-hex. ejas ks 181 v2? £9. 8 Idem: 
laco pi. Jade? i» e-39 qoso? Las) .4. 
ptg ? Sic Codd. III, 55, et Syro-hex. 
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aipovres Tà Ópáyuara ajTOy. — 2j. bs mropevópevos 
émopejero kAaiov, d pov éxvouàv amépparos, épxópevos 
je é» alvéce. (s. 985), alpev rà 8péypara abrov.'?  E/". 
sopevóuevos sropevgera, kai kAaloy, Baará(ov érayyeMay 
erépyaros , . .!! 


Psarnw. CXXVI (Hebr. cexxvii). 
1. mobeb nibyna "UÜ. Carmen ascensionum 
Of. o8?) ràv ávafa0uóv (alia ex- 
"A. Z. dcpa rà» 


Salomoni. 
empl. add. roó ZoXouóv!), 
dvaBáceov. Salomonis? 

2. Da) nmeo Dp "ueste 2b NY. Vanum 
vobis est, bene mane surgentibus, tarde seden- 
tibus. .O'. els uárgv bpiv éeri T0. OpÜpiQeu- 
éye(penÜe uerà r0 kaÜ0fjoÜa. —'A. eikij Dpiy 
ópÜpí(ovoww dvíaracÓa, BpaGóvovci ka0500a1? 
Z. uároiov óuiy é£ ÓpÜpov ávíaracÓat uerà TÓ 


1? Syro-hex. Symmacho continuat: Joo *wi/ Sil? c» 
Jh e22Ms Jl Jl]se . irt Jen Jh 25 has eo 
*oSa? a5 waa X9. — " Idem: Wo Xej]so .o. 
* xit? Jotons eM e5 Las eoo. 

Psarx. CXXVI. !Sie Syro-hex. cum Theodoreto et 
paucis libris. ? Syro-hex. Jh-ac3o?. JL ossot .uo xd 
*agx12£xa;. — " Nobil, Vat. Chrysost. affert: "Erepos* 
Movil xa0nsÓa. — Syro-hex. (A veo Jia .j. 
* 5b vob»? to. ea. veh? t9 2303 
* Nobil, et Euseb. apud Mai. P. N. P., T. IV, p. 73. 
Nobil. in fine habet els rà olkjca: ; Euseb. autem, eis rà 
olkia: f) els rà óuyzoac (omvrjmav1). | Correximus e Syro-hex., 
qui affert : RA. Je» e? ax eo jhasro .«o. 
* tX Son $es. i Vat. * Syro-hex. .o. 
.R-ADA€ (e.À36? qos m9, Q9. |) WWE 
tob (21593. Postrema verti possunt, xpori(ovat 
ro) xaÓjsÓa, quam lectionem anonymo interpreti tribuit 
Chrysost. * Euseb. apud Mai. P. N. B., T. IV, p. 73: 
Tà 'EBpaixàr rà dceBeiv (Bic) €ye, ómep xai év érépos eiBooy 
épumveveras., * Hieron. in Epist. XXXIV ad Marcellam: 
* Unde ad Hebraeum recurrens, inveni pro pane doloris 
scriptum, LEEM AASABIM, quod Àq. interpretatus est, dproy 
Tày» Surmrovynárow, id est, panem elaborationum; Sym. dp- 
Tov axomaÜo)uevov, quod exponitur, panem aerummosum ; 
Quinta ed. et Theod., qui in ceteris cum LXX transla- 
toribus facit, panem idolorum; Sexta, mAávys, id est, er- 
roris. Nobil, Vat. afferunt: O. Z. eldóAov. 
ubi pro 3. corrigendum E. Syro-hex.: Z. xaxoraÜojpevov 
(9*jhse?) 8. mAáms (Jos 3$). E. eibóAov (Jeoh- 97). 


B'. mÀávgs ; 
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[PsaArM. CXXVI. 1— 
O. óuoíos rois O'5  E'. es ipi» 
éari rois ópÓpi(ovaw (8. ol ópOpi(ovres) dviaracCat, BpaBo- 
vovc (s. BpaBivorres) xa8fo6a..9 
2. O"23yu eno. Panem laborum. 
óósvgs ("EBp. dceBeí(v?). 
pároevy. 2. dprov kaxomaÜoónevov. 
dprov ei&óAav. | S. dprov mAávns.A 
WT? |3. Ita dat. O'. óérav 99. 'A.Z. E. 
otros Óóc«.? 
3.]03H7 "^B "20. Praemium est fructus uteri. 
*Ere- 


olkjaai 


Or. 
' A. dproy Óiamovn- 
o. E. 


dprov 


O'. ó juc0às ToÓ kaprroD Tfjs yacrpós. 
pos" picÓ0s ó kapmós Tíjs yaarpós.'? 
4. DWiy3T ^33 12. Ita sunt filii juventutis. O'. 
oÜres ol víol rüv éxrerwaynévav. —' À. obres 
vio é$oSaaw.!! ZZ. ores ol vioi Tfj$ veórrnros."" 
O. (ós BéAn &v xeipl Svvarob) obros viol veó- 
Tyros. — S'.. ^ "Erepos: 


. viol uov Tkovnuéro:. 


Cf. nos ad Psal. xv. 4, ubi xaxorraÉovuvov oscitanter scripsi- 
mus. ? Syro-hex. *&h io .o  .u 4. 1? Chry- 
8OSÍ. 1 Montef, edidit: 'A. &cmep viol épnSiav. — Graeca 
sunt gui ipsius, ut videtur, pro Latinis Hieronymi, qui l. c. 
8it: '* Ubi nos habemus, sicut filii excussorum, ibi legitur, 
CHEN BNE ANNAURIM, quod Aquila interpretatus est, sicut 
Jii pubertatum, Sym. et Theod., sicut. filii juventutis, 
Sexta, Mos vo), quod nos ilirrih possumus, exacuti 
sensus." Ubi manifestum est, particulam sicut non &owep, 
Sed ojres sonare. Pro é$mBie» vero, aut éjmBeé», aut 
saltem é$nBiav scribendum esse, quivis videt. ? Mon- 
tef. de suo, ut videtur: Z. ócmep vioi veóryros.  Nobil., Vat. 
afferunt: 3. rjs veóryros. Syro-hex. eJle C$ .e. In 
Catena autem. PP. GG., T. III, p. 578 tam Symmacho 
quam Theodotioni tribuitur vea»ióryros. 15 'Theodoret., 
qui addit: xarà ravrg» M6 xai ó 'Ax. kal ó Züp. üppiwevca». 
M Versio Sextae ad hunc diem ex incerta lectione Hiero- 
nymi tota pendebat. Montef. affert: S. dxóvees wo) (al. 
5kovnÓévros vov) ; utrumque barbare.  Posteriorem scriptu- 
ram ex Drusio mutuatus est, qui veteres Hieronymi edi- 
tiones exscripsit. Tandem Martianaeus, ex MS. Regio, 
ut ait, dxóveos vo0 edidit. — Codices, ut videtur, inter axoreos, 
exoveos, exoveos, exovgos fluctuant, unde Veronenses editores 
jjkóveos voi, ex adjectivo 7xovjs (!) ejusdem formae ac venkovis 
(zveoarl jkovguévos), novo conatu, ut eorum verbis utamur, 
expiscati sunt.  Át venxov)s non ex »éos et 5jkov)s, Sed ex 
véos et dxóvp formari, nemo ignorat. Praeterea codices, 
qui in priore vocabulo tantum fluctuant, in posteriore vou 
(quod ad Hieronymi sensus reddendum extusum esse non 


—PsaLA. CXXVIII. 2.] 


viol Tày TeÓgróy.5 
5C ingów-nw woo CUN cxx "UN. 
Beatus vir, qui impleverit pharetram suam iis. 


PSALMI. 


285 


pv cov écÜ(ov, nakápios éaz, kal kaAGs cot 


4 


Cera.  O. xómov xeipüy cov Óri $éyecos, 


pakápis el...5 


O'*. nakápios 8s mAnpóce Tv émifvpíav asrob | 8. rm. Fructifera. O'. ebÜvobsa. — Z.. eükapmos.? 


'A. Z. puakápios dy?)p 8s émAfjpoae 
Tlv dapérpav a$roU é$ avrày. O. uakápuos 
éívjp s mAgpóce T)v d$apérpav abroU éf 
avTGy 9 


wea. In porta. OQ'. éy móAaus. S'. à xpla ei? 


é£ avrày. 


Psanx. CXXVII (Hebr. exxviii). 


1. wybs VYÜM. — Beatus omnis qui timet. Of. 
pakápior srávres ol QoBoóuevo. — ' A. Z. paxápus 
más ó Qofoipevos.! 

qon. Qui ambulat. 
Belo» ? 

2. jb ze) q'yw own ^» TOS YS.  Labo- 
rem volarum tuarum quia comedes, beatus tu, 
et bonum erit tibi. .O'. ro0s móvovs ràv kap- 
T&v cov $áyecai, uakápios el, kal kaXas aot 

'A. kórov rapsàv cov óri $áyeoau, 

Z.. kómov xet- 


O'. oi mopevópevoi. ' A. 


ésTa4. 
pakápis el, kal dya0óv a0? 


immerito suspiceris) omnes consentire, non facile credi- 
derimus. Certe in unico quem nobis inspicere contigerit 
libro (Bodl, Canon. Pat. Lat. exx), uno vocabulo exera- 
tum est, eke»vocve) (sic). Dum igitur hae lites compo- 
nantur, nihil commodius videbatur, quam Syri nostri ves- 
tigiis insistere, qui peropportune affert: «N23 15 .o. 
* Jay, h.e. 8'. viol pov 7kovgpévov; quod, filii mei exa- 
cuti sensus, vertere nil vetat. 15 Chrysost. Schleusner. 
infeliciter tentat, viol rà» maidevrà». 1* Montef. ex Regio 
uno. Nobil affert: 'A. Z. dvjp.  Chrysost.: "Erepos' paxá- 
puos Us mAnpóce: Tr)» d. avroU é£ abrüvy. Hieron. l. c.: *In 
sequenti versu, exceptis LXX, qui aliter transtulerunt, et 
in Hebraeo, et in cunctis editionibus ita reperi: Beatus 
vir, qui replevit. pharetram. suam. ex ipsis," Denique 
Syro-hex. 'A. Z. E. rj» $apérpa» abro) 4£ abráv (o0 3-5 
00-130). " Syro-hex. € Ja.» .o. 

PsaLu. CXXVIL. ! Syro-hex. *uo oo Loo .«» ./. 
* Sao 2. ? Idem: * 5s? f. 3 Sic Montef. ex 
Regio uno, ut videtur. Nobil: 'A. xómov rapcáv cov. 3. 
xómov xep&v cov. Syro-hex. affert: 'A. xómo» xep&v cov el 
$éyerai (Yol. 4) 4 lt JLoJ), quae versio ad Theo- 
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7L"3 "D2"Y3. In penetralibus domus tuae. O'. 
Z2. é» rois 


^ 


raueloss ToU ofkov cov  'AÀ. ép Toi$ pumpots .. . 


, ^ Z ^ » 
€v TO4S KAíTect TS OikiaS$ GCOV. 


" AAXos* év rois écwrárois . . ? 

5. pot Q21O2 D^. — Et videas in prosperi- 
tate Jerusalem. — O'. kal tóo:s rà dya0à 'Ie- 
povcaAju. "AAXos kal ópa &v d-yaOots ' Tepov- 
cau? 

6. "wo by oibg qub esce. Et videas 
filios filiorum tuorum, et salutem super Israelem. 
O'. kal iüois viobs ràv viàv cov: eipávm émil 
Tv 'lopafA. "AAXos xal [óe roDs víoUs TÀv 
viày cov, elprjvgv émi ràv 'IopajA.? 


Psarw. CXXVIII (Hebr. exxix). 
1. D3*3. Multum. O'.mAeováxis. 


2. 5 Yoy-ub O3. Sed mon praevaluerunt mihi. 
O'. kal yàp ovx jOvvüÜgsáv po. "Erepos- 


Z^. maynA necis. 





dotionem pertinere videtur. Psalt. Gall.: Labores manwwm 
tuarum Xquia: manducabis. * Sic Montef., qui ó 
écÓioy perperam dedit.  Theodoret. affert: Z. xómov xepàv 
cov écÓiov. Syro-hex.: 2. E. xepà» cov. Hieron. in 
Epist. XXXIV ad Marcellam: * Symmachus, Quintaque 
ed. transtulerunt, manuwm tuarum."  Euthym.: Tués uév 
obv kapmo)Us ràs xeipas évóncay ... épuzvevovres óri roUs sróvovs 
Tüy xep&v gov pé, kepBaveis, urBevós. koAvoyros* oUro yàp 
'Ax. xal Zóp. é£e0ebókewa». Denique Parsons. e Cod. 268 
exscripsit: Z. kómov x. cov égÓlovras elvai. ÓnXovór« kai ol O' 
xapmo)s x.r.é, (Corrige ex Theodoreto: ésÓíev és elva 
Sov, ór« kal ol. O' xapmobs. x.r.é.) 5 Montef. Euseb. 
apud Mai. P. N. B., T. IV, p. 74: Oi Xourot. kómrov xeipàv. 
* Syro-hex. Jg. li. .c. Idem interpres ?')B ]b3, 
dpmelos moAvjiópos vertit, Jesai. xxxii. 12. * Syro-hex. 
Symmacho continuat: € 4M 2? | 6.5. ? Idem: 'A. 
€» rois unpois (38 .4-3.). Chrysost. affert: '"AXAXos: év roic 
pnpois. "AAAos" éy rois éerárois. ? Chrysost. Syro- 
hex. in textu: xai Boi év dyafois "ep. 1? Chrysost. 
Psarx. COXXVIIIL ! Syro-hex. € Jla&z *ea2 uv. 
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dAX oix jSvvíÓnaáv uoi. "Erepos dAX oix 
Umepíoxvaáv nov. "AAXos kaíye.3 
3, o"th von "arby. In dorso meo arave- 
runt aratores. —O'. érl rob vórov pov érékrai- 
vov ('A. O. ?porpíacav*) ol ápaproAo(. 'A. 
émi róv abyéva (uov) z)porpíacav dporpàvres) — 2. 
6 


Gvvexeis rexralvovres émrl roUs rexraívovras. 


(s. Or»sy2b) onoyob sS NU. Longos fece- 


runt sulcos suos (s. sulcum suum).  O'. éuá- 
kpvvav T)v dvouíav ajrày. ^'A. épfükvvav 


7  Z.mapéreavay kakoüvres?  E'. 
« . . ToUs abÀMáxag abrav.? 

4, Dy DÜXP YED. — Concidit funes impiorum. 
Q'. evvékopyev a)xévas ápaproAav. 'A. karé- 
Kore Bpóxovs deeB&v. — Z.. karékoqye Bpóxovs 
vapavóuav.? O. kXotoós.! — E'. kAotoüs. dyó- 
pov. 


5. fiti "ab". — Et recedant retrorsum. — O'. kal 
drocTpadíjrecav els rà ómíso. " AANos". dva- 
Tpamíracay els Tà ómíao.? 

e. ta^ noo IU2TpÜ. Quod priusquam. evellat 
(aliquis), arescit. —O'. 8s mpà ro éxa aaO vai 


TÀéÓpo» avráv, 


* Chrysost. * Catena. PP. GG., T. III, p. 591. 
* Theodoret. — 5 Syro-hex. .e4245 ,9 e2i5 Jo s. ./. 
* Idem: .eLactxó? Qoo V3. eene P5 janzaeo Lum. 
Ad ja-sae, Bugato conjuncti, cf. Hex. nostra ad 4 Reg. 
xix. 24. 7 Syro-hex. Aquilae continuat: (03839 e»39/ 
*49oxof. Pro a5joj, magnificaverunt, olim in Otio 
Norvic. p. 22. correximus a.530/, prolongaverunt, juxta 
lectionem Theodoreti: 'A. épgkvrav.  '* Codex a»5oj, licet 
corrigendum certo sit, 4530/7." —Ceriani. * Syro-hex. 
Symmacho continuat: € e.2as&so eo G»hese. — Theo- 
doret.: 2. mapérewov (gic) xako)vres. ? Syro-hex. .o. 
* eode a. ? Sic Euseb. apud Mai. P. N. B., 
T. IV, p. 75. Syro-hex. affert: 'A. 2. Bpóyovs maparópev 
(Loco x» oua: Jhe-sesz4). Theodoret.: 'A. X. 
Bpóxovs. '* Unus Reg. habet 8póxov."—Montef. H Theo- 
doret. 35 Euseb. ibid. Nobil, Syro-hex.: E. &Àowis 
(IX eo, collaria). 3 Chrysost. Cod. 268 affert: 
"AMXos* drarpam]reca» ele rà ómice ol rj» Zi soeuoUvres. 
Ubi haec, oi rj» 2. roAepo)rres, ad enarrationem Theodoreti 
pertinent. M Sic Codd. r11, 190, 271, in marg. omnes, 
Syro-hex. in textu: a.2«5$.  Theodoret. apud Nobil.: 
"Ewa rüv d»rvypájev ox éfavjca! €ye dÀAÀà ixosacÓnva:. 
!5 Nobil Syro-hex. affert: 'A. à (s. 5s) dpyi&ev dvéóQDve» 
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(alia exempl. é£avÓ5ea/*) é£npávÓg. 'A. 8 
dpxífjüev dvéÓaAev éfnpáyÓn5 — 2. às wpà roó 
éxkavAiat énpáón..* —O. E'. éxamacÓfvai. 
S. ékarepeóaat. 7 


7. 82. Volam suam.  O'. riv Xeipa a?roü. "AAM- 
Aos* Tj)v Ópáka ajroD.9 


XT. — Sinum suum. O'. rà» kóXmov abroU. 
' A. E. complexionem brachii sui.'? 


Psanw. CXXIX (Hebr. exxx). 


1.T'T SIM D'POYeO. De locis profundis 
invoco te, Jova. O'. éx Ba0éav éxékpa£á aoi, 
Kópie.  'À. éx BaÓéoav émexaXeaápmv ae, kópie. 
Z. éx BaÜvrárav éxáAeaá ae, kópie. | O. Ópoíms 
Tois O^, éxéxpa£á ae, kópie. — E. S'. éxéxpa£á 
ce, kópie.! 

4,5. mmm ^nmp :wwn Tob. Ut timearis. 
Exspecto Jovam. — O'. &vexev ToU óvóparós cov 
bméuewá ce, kópwe. 'AÀ. Évexev dófov bmé- 
pewa kópuy? (2. fvexev vóuov Oiéuewa 
KÜpiov. E. 


d£npásé, (a. joo 16$ J-3e. exo? 09). 1 Idem : 
* a D? peo? 9o .«», cum scholio: * e12.», faciat 
canem  ( )" Hine Lexica Syriaca augeri poesunt, 
Nobil. affert: X. é«xavAzca:, Y Nobil. 1* Chrysost. 
J Syro-hex. * oX.9.o .o .). Fortasse ràe dymíAae abrov. 
Cf. Hex. ad Jesai. xlix. 22. 

Psarw. CXXIX. ! Nobil. ! Sic dos apud Chry- 
Sost. Theodoret.: dvri ro) óvóuaros, ó pév "A. xal à O. $ógo» 
jpp5vevoav, ó && 2. vópov, — Aliter Hieron. in Epist. ad Sun, 
et Fret. 78: "Dicitis vos in Graeco invenisse, propter 
nomen iwwm; et nos confitemur plura exemplaria [ho- 
dierna ad unum omnia cum Syro-hex.] sic reperiri. Sed 
quia veritati studemus, quid in Hebraeo sit, simpliciter 
debemus dicere. Pro nomine, sive lege, apud eos legitur 
THIRA, quod Aquila interpretatus est déBow, timorem; 
Sym. et Theod. »óno», id est, legem, putantes THORA, 
propter literarum similitudinem Jod et Vaw, quae tantum 
magnitudine distinguuntur. Quinta editio, terrorem, in- 
erpretata est; Sexta, verbum." ? Praeter Theodoret. 
et Hieron. Chrysostomus affert: "AAXos" évexev ToU »ónov 
cov; et post intervallum: *AAXos* évexe» »ópov vmépewa (&. 
&épewa) xipior; quarum lectionum illam Theodotioni, hanc 
Symmacho ex conjectura vindicavimus. Syro-hex. affert: 


(O.) &vexev To0 vónuov cov... 


—PsALM. CXXXI. 2.] 


Gros émípoBos &cp. mpoce0óknoa Tüv kÜpiov.À 
(S".) &vekev o0 yvoo0fva: rTüv Aóyov cov..." 

5. "nomin DR 2rA| WÜDI DYWXWo. Emspectat anima 
mea, et verbum ejus praestolor. Of. oréuewev 
$ Vvxf nov eis ràv Aóyov aov. fjXmwev. 'A. 
bréuewev jj vvxü nov, kal rà fua avro 
éxapaóókncaS — (E'.) mpoceóóknoev 5) vx 
pov TQ Óíuari. ajrob . . 7 

e.ghb o" «pb onu wb cvv. 
nima mea Dominum (exspectat) plus quam 
vigiles (exspectant) fempus matutinum, vigi- 
lantes usque ad tempus matutinum. | O'. (fjXmi- 
gv) ?) yvvx*j nov érl Tv. kópioy, ámró $vAakfs 
mpolas uéxp« vukrós. "A. Nyvxfj uov eis kó- 
piov dmà $vAaccóvroy T)v mpoíay .. 9. 2... 
drà $vAaxis mpoivis des dvAaxijs mpeivijs.? 

7. TTWT-OY. — Apud Jovam. O'. mapà TQ kvpío. 
Alia exempl. zapà Tob kvpíov.! 


Psanw. CXXX (Hebr. cxxxi). 


1. Tm noy "I"Ü. Carmen ascensionum Da- 
vidi. O'. $8?) rüv ávafa0yudv (ro Aaví8!). 
^A. X.. dcopa rày dvaBáceov roD Aaví8.? 


vou. Neque efferunt se. —.O', o$0* éperco- 
pícÓgcav. "AXXos o)00 DdyóÓncav? 


rio. In magnis. O'. é&v ueyáNow.. 'A.0. 


LA 
eut 


* Jaoasns .uo. * Sie QUvos apud Chrysost. Nobil. 
affert: E'. ómes éríQoBos (oy. — Cf. Hieron.,ut supra. Mon- 
tef. sine auctore affert: E'. éri $óSov. 5*Erepos apud 
Chrysost. Videtur esse Sextus interpres. * Nobil., et 
sine nom. Chrysost. ? *AAXos apud Chrysost. Quintae 
editionis continuatio esse videtur. ^? Nobil. " pni 

hex. Jj so, I9; Togo c». 

* 3h i9; Y? Sic Syro-hex. in etia; ; in merg. inim 

sapà ré xuple. 

Psanw. CXXX. ! Sie Syro-hex. et sub obelo Psalt. 
Gall., invitis libris Graecis. ? Syro-hex. * Chry- 
sost. * Theodoret. Aquilae, Nobil. Theodotioni 
lectionem ascribit. 5 'Theodoret., Nobil. * Theo- 
doret., qui Symmacho tantum tribuit. Chrysost.: "AJAos 
d» neyaAeiórgoir, o084 imrepBáNXovow imip épé.  Nobil. Theo- 
dotioni continuat: ob ómepB. bmip dy. ? Syro-hex. .j. 
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iy ueyaAoaóvais 5 — E. éy peyaXeiórnow.* 


1. woo rüsbeom. 
O'. o9ó? év Üavpacíois inp épé. 


Et in mirabilibus prae me. 
Z. O. o/ót 
éy bmepBáAXovow bmp éué? 


2. 5m "by Urss "tos "nooim "rw? NbcON 


"Db2 "oy bras. Sed composui et compescui 
animam meam, sicul. ablactatus apud matrem 
suam; sicul ablactatus est in me anima mea. 
O'. ei. ui) éramrewopóvovy, àÀAà Üdroca. Tiv 
Vrvxfjv pov, ós 7 ámoyeyaXakrwpévov éml Tiv 
p Tépa. ajrob, ós dvramoóóaes érl rv Nyvxtiv 
pov... À. el uij mpooénka kal karegiómsa vrvyjv pov, 
és dmoyeyalaxrwgzpuévos é&mi u5répa abro, às drmoyeyaa- 
kricpérov Vf pov ém' 4aé/ — ZZ. el. ui) éfírona xal 
dpuoíoca T)v wyvxyüv pov ámoyaAakriwÓévri 
mpàs prépa ajroÜ, oÜros dvramoóo0eín Tj) 


Vvxü nov? 


Psanw. CXXXI (Hebr. cxxxii). 
1. ntbyrea "UÜ. Carmen ascensionum. | O'. Q1) 
' A. Z.. dopa ràr dvaBáceo».! 
ArW3p. Molestiae ejus. — O'. fs mpaórgros (A. 


Tày üvaBaÓOpuóv. 


kakovxías, 2. kakógeos. E. ramewáoeas?) 
avToU. 
2. "2b.  Potewi, Of. rà Óej. "A. v buerr. 
Z. r$ ópaío.? 
930] s. Jens q—) ea Aa. hob ao h-2.20/ y 
$e. ca Sus Lean 2l. (Pro *D*? nescio an 
Aquila legerit 39.) ) P Theodoret, Nobil., et Colb. 


erixnpés scriptus. Nobil. male 2£í(eca pro é£(cweca legit, 
ut apud Theodoret. quoque olim edebetur. In Catena 
PP. GG., T. III, p. 604 legitur: Z. el pj) é£icoca xal dfo- 
poloca spós uprpós abro), x.r.é. Tandem Syro-hex. 
lox. JL. A) | NACHITS (é£io aca) beca Jl) 2. 
*aScUS woSho Luoo «aca (rois urrépa) 30. 
Praeter has lectiones Montef. affert: "AAXos dvramoboÓ5 j 
vrvxrj pov, ex Colb. erampés scripto, ut videtur. 

Psanw. CXXXI. ! Syro-hex. in textu: T Aavid cvreré 
(lohc.o.2.); in marg. autem: 'O 'Efpaios" $8) rv dva- 
BaÜu&r. —'A. Z. deopa rà» ávaBáccor. ? Nobil. Syro- 
hex. affert: 'A. ríe xaxovyías abroU p 90-4»). 
? Idem: ej, jax. .eo eaa s f. 





288 


4, trovxin "5ybyo. Palpebris meis dormitationem. 
O'. kal rois BXeoápois nov vvaraypàv, 2 kal 
dvámavsiw Toi$ kporádois nov 4. Oros ó 
aríxos o)k Ékerro &v TQ rerpaaeMÓo. — IIapà 
TÀ Ocodoríov. uóvo dvrl roD, rois. BAedápois 
nov, €kevro, Tois. kporá$ois nov vvarayuóv: év 
óà rQ ókraceA(Óo mapà uóvow rois O' Ékeiro 
eeAuapévov.* 

6. YYC3. In agris. O'. v rois meÓ(os. ' A.X. 
&v Xéópg. — E. &y áypQ.^ 

7. vpiseao. In habitacula ejus. | O'. els. rà 


Z.. els rj» a«jvocw abroi.? 


oknvónara, avro. 
vor e. Ad scabellum pedum ejus. O'. 
eis ràv Tómov ob É£argcav ol móóes abro. 
'A.2. rj bromoBip rà» moBàv atro)" 
8. DP.  Hoboris tui. O'. ro. àyiíoparós. cov. 
' A. Z.. roi xpárovs cov. "Errepos". Tfjs lo xóos aov. 
" AAXos* ToÜ kpárovs cov? 
9. wb, Induant. QO'.év8 corra. "Erepos" dp- 
$ienÓfjrocav. "AXAXos éyóvaáoÓocay.!? 
10. Irun P 3un-bw. Ne repellas faciem 
uncti tui. O'. p?) dmoerpéygs T9 mpócormov 
TOU XpucToU cov. 'AÀ. 3) émwrpédyns mpóco- 
Tov xpiucToÜ gov. 2j. u?) doo rpadfjs TO Tpóc- 


O. p) dmoorpéVns 
nu 


ovrov TOÜ XpicToÜ cov. 
TÜ Tpócorrov xpicToU cov, 
15. T^3N 'T»3 PTTX.  Cibum ejus benedicendo 


* Nobil, Vat. Syro-hex. sine obelo affert: j drámavaw 


K. T. €, 5 Nobil. E contrario Syrus affert: 'A. é» àypé 
(ul.a..5). * Syro-hex. * o inca M. .um. ? Idem: 


* voce? [aca .an .).. Cf. Psal. xeviii. 5 in Syro- 
hex. 5 Idem: * gol? 2o «d. ? Chrysost. 
? Idem. " Nobil, Vat.. Ad Aquilam Nobil. habet rà 
fp. ToU xp. cov, ut recens manus correxit in Vat. Ad 
Theodotionem Nobil. affert ro? xp. «ov, et sic ex corr. Vat. 
7? Lectio x/pav (Psalt. Gall. et Rom. viduam) hodie legitur 
in Cod. Alex., et paucis aliis, invito Syro-hex. Hieron. in 
Quaest. Hebr. in Genes. (Opp. T. III, p. 369): * Verbum 
SEDA, quod hic (Gen. xlv. 21) omnes ore consono émoiri- 
cu, id est, cibaria, vel sitarcia interpretati sunt, in Psal- 
terio quoque habetur. Ubi enim nostri legunt, Viduam 
ejus benedicens benedicam ...in Hebraeo habet sEDA, id 
est,cibaria ejus. — " Nobil Chrysost.: "Erepos* rà émii- 
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[PsaLM. CXXXI. 4— 


benedicam. O'. 1?» Ófjpav (alia exempl. xf- 
pav?) a$ríás e/AoyGv e)Aoyüom. 'A. émici- 


TicuÓy abris c)Aoydv eDAoyüco.? X. rjv 
círgcw a)rjs e0Aoyüyr eDAoyfjoco.*  O.E. 
óuoíos rois O'.5 

16. 0X" 133.  Jubilando jubilabunt. |O'. dyaA- 


Ai&cei ádyaXMácovrat,. ' À. aivécet aivécovaw. 
Z.. ebónuobvres ebónuijaovo:.* 

18.2. Diadema ejus. O'. rà (acá pov. ' A. 
d$ópiua a/roU ^ 2, ó áyiucpós abrob.9 
"AAXos T0 d$epicuévov ajrob.? 


Psanw. CXXXII (Hebr. cxxxiii). 

1, my. OX rà Aovíó: 

D'yiTTO 33067775 C7. — Ecce! quam bonum 
et quam jucundum. | O'. i&o0. 03) rí kaXiv, 5j 
Tí repmvóv. "AXXos i800 Tí dyaÓbv, kai Tí 
kaAóy.? 

2. |]nN7ipt oko] Ty tierroy if pov? 
Yn *b-by TYÜ. Sicut oleum eximium 
super caput, descendens super barbam, barbam 
Aaronis, quod (s. quae?) descendit super oram 
vestium ejus. O'. às uópov éml kejaAfs T 
karaBaivov émi méyova, Tv móyova rüv ' Aa- 
pàv, à karaflaivoy éri r)v dav roD éyÓbparos 
ajroU. 'A. às CAaiov dyaÜbv éml rfj$ keda- 


Two uÓy, M Theodoret., Nobil. 15 Nobil. 15 Idem, 
Syro-hex. affert: 'A. X. alvéce alvérovew (Jh o Sca Ms 
Coe aL)). '' Syro-hex. * oN^? Jia$a9 .j. Chry- 
B08f.: "AAAos" djópiapa avrov. 7 Nobil. Syro-hex. .u». 
* oo? Lara. !? Chrysost. Schleusner. in Opusc. 
Crit. p. 255: '*Si fides habenda est anonymo commenta- 
tori in Catena PP. GG., T. III, p. 616, Hebraicum 12 ab 
incerto interp. per rà xépas abrov translatum est." Com- 
mentator est Chrysost., qui ait: ró dyíascua érepos rà xépas 
ebrev ; ubi legendum videtur érépos, aliter. — Cf. v. 17. 
PsanM. CXXXII. '! Psalt. Gall. X David:. Sic sine 
aster. Cod. Alex. et Syro-hex. * Chrysost. Interpres 
est, Aquila, ut videtur. * Sie Rosenmueller., alii, invito 
Syro-hex., qui scholium habet: ** De unguento dicit, et non 
de barba." 


—PsaLM. CXXXV. 6.] 


Aíjs, karaBaivoy émi rüy móyyova, Tüv -móyava 
'Aapàv, rà karaflaivoy éri aróua évOvygárov 
ajTOUS 2. ós TO uópov TÓ káANuaTov. éml xe- 
$aAjv, karappéov érl móyyova Tv ' Aapàv, T) 
karappeücay émi Tv dav Tv Tepiuérpov &y- 
évuárov ajroU O. ópoíes rois O'.? 


Psanw. CXXXIII (Hebr. exxxiv). 


2.U1p. Ad sacrarium. O'. els rà dy. X. 
&yíos, "AAXos jyiacpévos. "AAMAos jyta- 
c'uéva.! 


Psanw. CXXXIV (Hebr. exxxv). 


3. 230073. Quia bonus est. Of. &rt dvya0ós.. " AXM- 
Aos* Óri xpnorós.! 


UO"y2 "3. Quia jucundum est. Of. 6r. kaMóv. 
'A. 6r. eimpenés. | OQ. óri $00. 2. ópolos 
Troi$ Q'? 


4. snb:cb bot. lsraelem in peculium suum. 
Of. 'Icpa3A eis mepiovaiacuüv éavrQ. — 2. kai 
Tür 'Iopa3]A els é£aíperov éavrQ? 


5.T?m voe "DYTS OM "2. Quia ego nov 
quod magnus est Jova.  O'. Ór: éyà Éyvaka 
6r. uéyas ó kópios.  " AANos". olóa. yàp ri ué- 
yas ó kópios. 

T. YN TMpo D'HO) DOYO. Qui ascendere 


* Nobil, Vat.  Theodoret. affert: 'A. erópa évOvpárov. 
Syro-hex.: 'A. 3. és (Aor dyafés (2-3 Las «—() 
Idem: 'A. émi orópa i»bvuéro» abro) (|: e—9 Ws. 
wor. G.A 9). 5 Nobil, Vat. In fine Vat. habet, rà» 
sepuiérpu» aUroü évà. abrov; Nobil vero, rà» mepuiérpow 
abro?, notans: Alius, é»)vuáre» avrov. Verba é»Svuárov 
abro ne pro mera glossa habeamus, vetat Syrus noster, 
qui affert: Z. rà» mepiiérpov éybvpáraw abro) (Ja 30? 
voa Gas 9). * Nobil. 

Psarw. CXXXIII ! Syro-hex. bas eo .«.  Chry- 


sogt. affert: "Erepos" áyíes. "AAXos fyucpéves.  Montef. 
addit : "AAA. Tyiacpéva, ex Regio, ut videtur. 
PsaLnw. CXXXIV. ' Chrysost. |? Nobil, Vat. Chry- 


S08t.: "AAAos* Óri ebmperés. "AXXos* óri 00.. Montef. Aquilae 
TOM. II. 
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facit nubes ab extremitate terrae. |O'. dváyav 
vejéAas é£ écxárov Ts yfjs. " AAXos. ávafi- 
Bá(ev. *AXXos dvacmá dm &kpov. "AXXos 
ék reAéa aros. 

7. N3D. — Educens. |O'. à éfáyov. "A. E. S. 

Z. mpodépov. | O. ópoíos rois O'.? 

YIYMAND. E thesauris suis. O'. ix 0noavpáv 

ajrob. OL T". E'. S. avráv/ 

12. oso, Israeli. Of. 'Iopaj&. | O'. Ot I". 
TG 'IopajA? 

18. T)233. Memoria tua. 
cov. "AXXos 1j dváíuvgoís cov? 

18. Gv wm ome. 
faciunt ea. 
obvres aUrTá. | 2. às abrà yévowro ol rotoÜvres 


é£yav. 


O'. xal T. uvnuóovvóv 


Similes iis sunt qui 
O'. ópoi aProis yévowro oi sroi- 


avrà, (kai rs Ó meroi£às abroís).'? 

DU2 mui 53. Omnis qui confidit eis. 
O'. kal mávres ol memoiÜóres ém abrois. 'A. 
más Bs mémoiÜcv émr' abrois. 3S. más Ó memoi- 

O. xal mávres ol éXríQovres ém' 

S'. más 


0às avrois. 
a)Tá. E'. más bs éXr((e ém' avrois. 
ó &xr((ov ém' avrá 


Psanx. CXXXV (Hebr. exxxvi). 


e.O'mrrby voc Xp. Espandenti terram 
super aquas. O'. TQ erepeócavri Tiv yfjv éri 
Ty 00Árov. "AAXos TQ müMjcavr. T)v yíjv 
Tap. 00aci.! 


tantum lectionem habet. Minus probabiliter Syro-hex.: 
Z. ór eimpemés (Jh9s *wo). Cf. ad Psal. xv. 6, r1. 
? Theodoret. — * Reg. unus. —— 5 Chrysost. Pro d»acmá 
scribi potest dvacmá» ex Catena PP. GG., T. III, p. 635. 
Praeterea Montef. ex MSS., ut videtur, affert: "AAA. réA- 
paros; quam lectionem & praecedenti, "AXios" ék reMéaparos, 
fluxisse recte opinatur Kreyssigius. ^ * Sic Nobil, quem 
male exscripsit Montef.: 'A. O', 0. E'. S'. ó é£dyov. ? No- 
bil. * Nobil., Vat. ? Chrysost. Est fortasse 
Symmachi. Cf. ad Psal. vi. 6. 1? Euseb. apud Mai. 
P. N.B., T. IV, p. 81. 1 Nobil. 

Psanx. CXXXV. ! Chrysost. ' Reg. sutem unus ex 
Chrysost. habet ró meAMjcavr. — Coislin. 48 hanc lectionem 
Symmacho tribuit."—Montef. Cod. 268. et duo Chry- 
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T. eo DOU"WMM. Lumina magna. O'. $éra. pe- 
yáAa. O. rà dorpa. 'A.Z. ópoíos rois O'? 
8, ora notanpb. Ad dominium in die. Of. eis 


éfovcíav Tfjs$ juépas. 2. émiwxparéy Tfjs 


juépas.? 
12. ITO. Eztenso. O'. by. ' À. Z2... éxrera- 
"- 


13. ob. In segmenta. | O'. els &aipéceis. A. 
eis dmoruíuara. 2X. «eis rouás" "AXAos eis 
Tuna To. 

14. 20ÁD3. Im medio ejus. —O'. &ià pécov abríjs. 
'O "EBpatos- €v péac abris." 

25.005 i3. Qui dat panem. O'. ó &ios 
vpojfjv. "AAXos 8s Ó(8mciw dprov. "AXXos 
&i0o0s dprov.? 

2*1. 2- Confitemini Domino dominorum ; quoniam in 
aeternum misericordia ejus 1? 


Psanw. CXXXVI (Hebr. cexxxvii). 
1. z- O'. rà Aavió 'Iepepíov 4. 


2. ouwby. Super salices. — O'. éni rais iréomis. 
' A. érl váy ópaAay 


xrrnfus whom. Supendimus citharae nostras. 


sostomi codd. habent ré meB/jcavri. ? Nobil. ? Bie 
érepos gpud Chrysost. Syro-hex.: Z. émupareiv (eol). 
* Syro-hex. «as Mo .«o .). Cf. Hex. ad Deut. iv. 34. 
5 Nobil. * Chrysost. "Videtur esse mera varietas lec- 
tionis Aquilae, — "Syro-hex. eo.» an» .«. — *Chry- 
sost. Montef. ex duobus Regiis priorem lectionem Aquilae, 
posteriorem Symmacho tribuit. Syro-hex. affert: 'A. dpror 
(ln). ? Sie Psalt. Gall, invitis libris Graecis. 
Psalt. Rom. affert: Confitemini Domino dominorum, quo- 
miam bonus ; quoniam etc. Syro-hex. sine obelo: Conf 
temini Domino, quoniam bonus; quoniam etc. 

Psarw, CXXXVI. ! Obelus est in Psalt. Gall. Syro- 
hex: Té Aavid dAAgAoUta Sià 'lepeníovy, dvemtypajos wap. 
*ESpaíos. ^ Nobil scholium affert: Ele ró Eijcefiov, rj 
AaviB, póyoy émeyéypamro" xal ££, dvemiypados mapà rois T". dy 
Té ÓkraceAUo óuoíos, rà Aavid, émeyéypasro mapà uóvows rois 
O', "Theodoret.: Ofros ó 4yaAuós dvemíypados map" 'EBpaiois 
Ópac) &é rwes mpáypa reroAunkóres éméypayya», rà. AaviB Sià 
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O'. éxpeuácapev Tà ÓÜpyava ")u&v. 'AÀ. ékpe- 
pácauev kiÜápas jjuày. 2: ékpeuáaapev Tàs 
Aópas jjpày3 

9. "To vobi, Et vezatores nostri laetitiam. 


OX. kal ol árayayóvres tjus Üuvov. — Zi. xai oi 


karaAa(ovevópuevot uv ebbposivny. 

6. "noto tss by oov nbys so-on. 
Si non evezero Jerusalem supra summum gau- 
dium meum. — O'. éày p) mpoavaráfopno T))v 
'IepoveaM)g às év dpxfj Tíj$ e)$pocívns nov. 
'A...éml kejaM)v ebjposóvgs nov. 2...6€v 
dpxfj eb$pocoóvns (nov). O. E/. S. ópotas rois 
O'5 Aliter: 'À. dà» pj) dveyéyo "IepovraX)p. d dpxjj 
eiporócns pov. 

7. bt "35. In damnum filiorum Edom. Of. 
Ty viày 'Eóóp. "Erepos rois vlots 'EOóp." 

F3 CTIDW TP. — Usque ad fundamentum in ea. 
O'. ées Tày. ÜeueMov abris. Aliud exempl. 
€es ob à ÜeuéNos éy avrfj. — 2. &as ro? ÓeueMov 
abrjs.? 

8. TT'TOTT. — Vastata. O'. jj raAaímopos. 'A. 3) 
mpovevouevuévg. 2. 7) Agorpís. O. 1) Óiap- 

macÓ5c0péyn.'? 


wb nbeN9. Quod intulisti nobis. O'. 8 dvra- 
méóekas ")piy.. " AAAos" 0 Tpoemoínoas 7)piv.! 


"Iepeníov. ? Syro-hex. € Ja &a Y. ./. * Reg. 
unus. Chrysost. xóápas et Aópas sine nominibus affert. 
Syro-hex.: 'A. xi&ápas (IM e) jpàv. * Syro-hex. .«o. 
e ]Loss CS eiosliax? ele. Chrysost. affert: 
"AXXos* ol karaAa(ovevópevot zjuàv. 5 Nobil. * Syro- 
hex. € «No Jogo? Lai» $ol) occae JI 4. 
Pars posterior lectionis, si non tota, Symmachi esse videtur. 
* Chrysost. * Haec est lectio singularis Codicis Alex., 
quae Aquilam magnopere sapit. ? Syro-hex. .«». 
*óhaslha fios.. ? Nobil. Aquilae lectionem 
Theodoret. affert; Aquilae et Theodotionis sine nominibus 
Chrysost. Syro-hex. e]h Memo. .uo 9 Jh ses heo sbs 
H Chrysost. '^AAX. ómep émolgsas jui». Sic unus Regius 
ex Chrysost. Drusius, ó [5 Nobil.] mpoemocgsas ?ui». Forte 
mendum."— Montef[. Immo mendum est in Regio. Cf. 
Herod. I, 41: ó$«O«s yàp, épeü. mporowjsavros xpnorà és ae, 
xpnaroicí ue dpeiBeaÓa:. 


—PsaALM. CXXXVII. 7.] 


9. YE2. Et diffringet. 
mactabit.? 


O'. kal éóaduet. 2X. et 


Psarx. CXXXVII. (Hebr. exxxviii). 


1. T5. Davidi. O'. yaXuàs TQ Aavi0,' Ayyaíov 
kal Zaxapíov. .O. rà Aav(8,  IIapà ' A. xal 
S' dveníypados.! 


ERIS. ojo "23. In conspectu Dei (s. ange- 
lorum) canam tibi. | O'. kal évavríoy dyyéXav 
VyaAà o0. A. E. Évavrt Ócüv neAoofjoo 0i? 
Z.. éyavríov 0cày áaw ao19. " AANos* srapproía, 
ó 0càs, dco cc 


2. nowby Trormr5y . Propter gratiam tuam 
et propler veritatem tuam. Of. éml rà éMéa 
cov kal Tjj dAnÜcía cov. 2. mepl Tol éAéovs 
cov kal rífjs dAnÜcías aov. 

wow woU-bo-oy nbuxTU5. — Quoniam 
magnum fecisti super omnem famam (uam ver- 
bum tuum. | O'. ór. épeyáNvvas éml máy TO 
Üvoua TÀ &yióy cov. — 2. épeyáAvvas yàp imép 
váyra Tà óvóuará cov T]v füocív cov? 'A. 
E'. .. rà óvouá vov T0 Aóyióv cov." 

3. Q29En "DO DÜ'S. Die quo invocavi (te), 
tunc exaudisti me. —O'. &y 5j áv f)uépg. émxa- 


Z. éy j à» 


Aécopaí ce, rax) émákovaóv pov. 


7 Syro-hex. €, a.2.&50 .4». Lectio non sollicitanda 
videtur, etei multo aptius foret je 225, mpospíte. Cf. 
Hex. nostra ad Psal. ii. 9. Jerem. xlviii. 12. li. 20. 

Psanx. CXXXVIL ! Nobil. * Sic dXos apud 
Chrysost. Montef. ex uno Regio Aquilae vindicat. Syro- 
hex. * 2éH Jo. pro "A ? Montef. ex 
eodem Regio. Nobil, affert: Schol. *Erepos" évavríor 0. dae 
co. * Chrysost. juxta ed. Bened. Savil. 6«é pro ó 6eis 
legit. Praeterea Montef. ex Nobil. affert: "AXAor" mappn- 
oxáge ce, quae falsa est, lectio pro sappyoía daw ve; et, "AX- 
Aor é»avri lepéo», juxta scholium Chrysostomi & Nobilio 
exseriptum: xarà dé rj» érépar &kBoaw (8c. &vavr. Óeàv) 6eovs 
roUs lepéas kaAei. 5 Cod. 268, et Euseb. apud Mai. 
P.N.D., T. IV, p. 84. 9 Sic &repos apud Chrysost. 
Est Symmachi, teste Syro-hex., qui affert: Z. ówép mávra 
(*5 e» E). ? Syro-hex. J:xe]:o ga .0 S d 
*4S4f. Chrysost. affert: *Aàos* rà Aóyióy aov. 3 Sic 
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?uépa. érekaXeaáumv oe, émrükovoás gov? O.. 
elaákovaóv Lov? 

3.19 "v£b33 "ONT. — Alacrem fecisi me in 
anima mea robore.  O'. moAvepíjses pe &y 
Vvxfj nov óvváuec oov. ' A. mAarwés ... X. 
cvvéar1s (s. ovvéorgcas) Tfj Nrvxfj nov óvváue 
(s. &vváyues).t 

5. Tm ^21 Yr. Et cantent in viis Jovae. 
O'. kal aoárocav év rais ó0oís kvpíov. " AAXos 
kal àóérecav Tàs óÓo0s kvpíov.? 


6. YT^ prrw2o LTi3Y. — Et fastuosum e longinquo 


agnoscit. O'. kal rà Dy mgAà dm pakpótev 
ywócket — ' À. kal érnppévov nakpó0ev ywó- 
cKcei — 2, xal voós iyrmAoís... * "AAXos xal 


peréopoy.,15 
T. Fi?tn "ai ns by "vnm mmy 2g beo 
JT»? cay"UMY CIT. Si ambulavero in 
medio angustiarum, vefocillabis me; adversus 
iram inimicorum meorum extendes manum tuum, 
et. servabit me dextera tua. — O'. éày sropev0G 
&y uéco OXeos, ('jces ue. er ópy)v éxÓpày 
pov. éférewas xeipás aov, kal écocé pe 1) Óefiá 
cov. X. éày mopevÓG Óià uécov OXeos, me- 
pucóceis ue karà Tífs dvamvotfjs Tày éxÜpáv 
nov ékreveis Xeipá aov, kal ace pe 7) Óefiá 
Gov, 


dos apud Chrysost. Vat. affert: Z. émikovcás pov. 
? Vat, P? Syro-hex. e J&-9l .). Hieron. dilatabis. 
I 'Theodoret. affert: 2. ovvéarys r5s yrvxtis pov Óvvápev. sroXAs 
pe, Qoi», érwovpías kal mrpovoías ?6íecas, — Chrysost.: "AJXos* 
evvéarys (Nobil. eviéorgcas) 75 syvxj pov 9vvápes. — Montef. 
ex Regio uno edidit: Z. evréergcas rfj yyvf pov vvápew uov, 
monens Regium alterum ex Chrysost. habere, evríory rj» 
Wrvxtiv pov Dvvápe, — Cod. 268 habet: X. cUvec Tj Wyvxi nov 
)vvípe; cui non absimilis est lectio Cod. Aug. Theo- 
doreti a Scehulzio commendata: ejes rj Tüs Wvxns pov 
Bvrdpe:. 7 Chrysost. (Ad oi Baedvis, v. 4, Parsons. 
ex Bar Hebraeo affert: Aq. Dii; quae lectio ad v. 1 per- 
tinere videtur.) 3? Sic 4AXos apud Chrysost. Montef. 
Aquilae tribuit. ^ Syro-hex. $ e—69,. 0 .up. 
15 Chrysost. 19 Nobil., qui éxópáv pov sine artic. habet; 
et Euseb. apud Mai. P. N. ., T. IV, p. 85, qui &à pens 
OMeos legit. Chrysost. afferb: "Erepos' xarà rrjs dwamvors 
Pp2 
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8, VT/3 "bx TNT. — Jova perficiet pro me. — O'. | 4. n». Verbum. Qf.X6yos dBios. Alia exempl. 


kópie, ávramoódaeis bmip éuob. 'AÀ. Zi. kópios 
émireAMéaei bmip éuob.. " AANosg" avvreAéa ei. 


mus. Ne deseras. Of. ui) rapíóps. 2. 13) 
dófs. E'. u) ávfs. 'A.S'. ópoíos rois O'J8 


Psarw. CXXXVIII (Hebr. cxxxix). 


1. iy m mob. Praecentori Davidi can- 
licum. O'. els 70. réAos yyaAuós TÀ Aaví($. 
"Ev év(o$ dvrwypádois Tpóskevrav | Zayapíov 
eis Tiv ÓOuemopár.  'lobro obre mapà ró 
'EBpaío, ofre mapà rois O', ofre mapà rois 
dAAois ebpov épugvevrais. — 25. émwixios roi Aavid 


canticum? 


2. wo. Cogitationem meam. — O'. rois ÓiaXo- 
yuuojs uov. — 2. rv yvópsy (8. BovAj») pov? 

3. D "ya?" "T WS. — Semitam meam et cuba- 
tionem meam eventilasti (explorasti). O'. r3)v 
Tp(Bov uov kal T)v eXoivóv pov éfixvíacas. 
Z2. riw mopelay nov kal mj» koiugoi» nov éfuvíacas.* 
Aliter: Z. riv óóóv nov...  O.)v vpíBov 
pov kal rv óóóv nov éfixvíacas.? 

"20*1. Vias meas.  O'. A. Z. E'. S'. ó&oís pov. 
O. rpíBovs pov 


TOv éxyÓpàv nov ékreveig; et tnox: "AXXos" xal cócet pe yj . 
cov. Cod. 268: *AXXos. éxrevéis. !* Syro-hex. .« .f. 
* eS Ns jaxta) l.z».  Nobil. Symmacho continuat: 
Chrysost. affert: "Erepos" émire- 
Mae, "AXXos*. avyreMoei — Cf. ad. Psal. lvi. 3. 15 Vat, 
Psarnx. CXXXVIII. ! Theodoret. Haec, Zaxapíov év 775 
&iacropá (sic), habentur in Cod. Alex., aliis, invito Syro- 
hex. ? Syro-hex. *]i366! 4o?» ]le-of9 .«. 
* Idem: $ eaa eum. * Jdem: «S3 Ji aX. o. n. 
*elMiAM eo: aaQamcMo. (Ad mopea cf. Sym. ad 
Psal xxiv. 4. Syriacum na, / pro Graeco éxowj0n satis 
notum est; sed nomen Jan-aio exemplis caret.) 5 No- 
bil. Vat. affert: Z. xai rj» óBóv pov. Ad Theodotionis 
lectionem pertinere videtur. * 'Theodoret. * Nobil. 
Syro-hex. in textu habet rpígovs. * Sic Comp., 
Ald., Chrysost., Theodoret., Syro-hex., cum libris plurimis. 
? Nobil, Vat. Chrysost. affert: "AXAos" érepoAoyía, | Syro- 
hex. «naso. lecsno] uo. ?? Hieron. in Epist. ad 


, » , c M , ^ 
kvptog émireAéae, inep épov. 


Digitized b Go gle 


0óAos5 'A.AaX. ZX.érepoAoyía. | O. óóAos. 


E'. ópoíos rois O'9 — S'. 66Xos.'? 

5. p "TN. — 4 tergo et ante. O'. rà Éexara 
kal rà dpxaia. 'AÀ. Z2. rà ómaÓev kal rà fympo- 
c6eo. ' 

MIYY$. — Obsides me. |. O'. érAacás pe. 
mocás (s. é£erirocás) pe.? 

6.50 Dy "NOD. — Mirabilis est. scientia prae 
me. |. O'. é&Üavpacró05 5) yvàcís cov é£ épob. 
Z. bmepBáAAe ue jj yvàcís cov? "Erepos: 
TO yvàvaí ce épeyaNóvÓn bmp épob.* 

TT2302. — Sublimis est. —O'. éxparaiwóÓm. 'A. 
bmeperiíjpÓn.i5 

m o»wNb, Non praevaleo ei. O'. o? j)) 

* A. o) Óvyfjcopat abrfv. 

0. E'. S'... mpós 


» ^ 
. €TV- 


Óvoat Tpüs avTív. 
Z. mpüs fv o) Óvona. 
avT1jy.' 
8. "XN. Si stravero. O'. éày xaraBa. 'A. 
Z.'Efp. E'. é&à» oerpóco.! 
9, WTU^D33 MÜM. Si sumpsero pennas aurorae. 
^, éày dvaMBo ràs mrrépvyás pov kar' ópÜóv 
(alia exempl. kar' &pÓpov!5). 'A. dà» MfBo mré- 
pvyas ópfpwás.19 
"2568 . Habitavero. | O'. kal karaoknvóco. 


Sun. et Fret. 82: ** Quia non est sermo in lingua mea. Pro 
quo in Graeco legisse vos dicitis, Quia mon est dolus in 
lingua mea; quod solum Sexta editio interpretata est. 
Ceterum et apud LXX, et apud omnes interpretes, et 
ipsum Hebraicum, vel Aaiuà», vel Aóyo», id est, eloquium, 
et, verbum, scriptum habet." Quo auctore Montef. Theo- 
dotioni Aóyos, non 8óAos, vindicavit. 1! Syro-hex. .f. 
* 5 .0?0 Jj? .«o. 7 Idem: € «sh..9.3 .uo. 
B Nobil, Reg. unus. Chrysost. affert: "AXAos ómepSd2àe 
pe. Syro-hex.: Z. jmepBáAÀe. pe 5 yvàcu («29 JA. 
JA»). Pseudo-Hieron. in Breviario: Sym. praetergre- 
ditur me scientia tua. M Euthym. 15 Sic érepos 
apud Chrysost. Est proculdubio Aquilae, Cf. ad Psal. 
ix. 1o. cvi. 41. 15 Nobil. ' Syro-hex. .* .«» .f. 
* Ja? J o. 15 Sic Comp., Ald., Theodoret., Cod. 
Aler. ali. Syro-hex. Joe &» yl. 9 Syro-hex. .j. 
* oso La, aa? & 


—PsaLx. CXXXVIII. 15.] 


'A. akqvóco. 2. karapeíva. — O. ópoís rois 


Q'.» 
10.7 "anm «mn Tp» DÜ-Di. Etiam 
ibi manus lua ducit me, et prehendit me dez- 
lera tua... O'. kal yàp éxei ?j xeí(p aov 0- 
yíc« ue, kai ka0é£e. ue 7j 9efiá aov. X. éri 
éxet 1?) Xeíp aov óónyfjoev pe, kal. ka0£«. pe 1) 
Oefiá oov? 
11. *9bWD^ qUnrqN wWOR). Quodsi dixero: Certe 
tenebrae conterent (s. obscurabunt) me. Of. 
kal elra: dpa cxóros karamaTÁce ue. X. 
€àp M emo! lows ckóros émickemácei pe? 
* AXXos*. akóros kaAiNye: ue. 
Uma cXN nb, Etiam noz est luz circa 
me. Of. kal vüf. $ericuüs év Tfj rpvófj nov. 
' A. kal vof $ís mepl éué?* — 2, dAAA kal vif 
Qoare) mepl éué.9 
12, "t o5 nib» quo "nero eros. 
Etiam tenebrae non obscurae sunt a te, sed 
noz sicut dies lucet. O'. Ór. akóros o) axo- 
TigÓfjcera. dmà cob, kal vof ás juépa $o- 
TicÓfjcerai. — 2. offre akóros akorewüv. éara 
bmip oi, GAAAà xal v)f ós juépa $avei.? 


9 Nobil., qui xarauevó habet. Chrysost.:"AXAos* karapelvo. 
7 Duo Regii. Chrysost.:"AXAos* ériéxei.— ?* Nobil., Theo- 
doret. (qui mepiwxemáce in textu habet), et sine nom. Chry- 
sost. Particulam & e Syro-hex. assumpsimus, qui affert: 
.—mn.ns jocans £a- £3] c! J «e. Prorsus 
aliter Cod. 268: Z. éà» eimo* axóros eikóroc émwxidcer ue. 
(In textu LXXvirali Syro-hex. habet cwóros xaramarjco 
(«o9?), altera lectione «140,7 in marginem ablegata.) 
9 Chrysost. ^ " Nobil. ?* Theodoret., Nobil. Chry- 
80st. affert: "Erepos" vof dorew) mepi épé.— Syro-hex. Sym- 
macho continuat: € olo. oo o9 |ASXo JJ]. Denique 
Pseudo-Hieron. in Breviario: Sym. et noz lux circum me 
sedet. (Dele sedet, nstum e proximis, Sed et sequentes etc.) 
?  Theodoret., Nobil, quorum hic exéros per incuriam 
omittit; ille autem in textu area, ut edidit Montef., 
legit. Chrysost. affert: "Erepos dÀÀà xai w(f &s 7)npa 
$a». Syro-hex. Symmacho continuat: J-»e—ac Jo. 
1a327 - LA 9 J// 4430 ils ]oos joan 
(ave) $o15. — " Chrysost. *5 Sie £repos apud Chry- 
sost., a Montefalconio praetermissus. Syro-hex. Symmacho 
continust: €Jjoeso Locas oo |, omisso abris. 
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*Erepos" Tapà ao(.? 

12. TYN3 na". Tenebrae et lux similes sunt. 
O'. ós Tà ekóros abrís, ores kai T0 às a)- 
Tüs. Z.Ópowov TO akóros kal TO às avríjs.* 

13. ON Jo2a "230D.  Tezuisti me in utero ma- 
iris. meae, | O'.. ávreMáBov nov ék yaorpós 
LoTpós nov. ' À. éháco pe év yacrpl urrpós pov.?? 
Z.. ámjprwrás ue dv yaovpi urrpós pov. — E/'. éxóvevaás 
pe ék yaarpós urnrpós pov.?! 

14. c'wbb». Mirabilia. O'. Óavuácia. | E. rapá- 
Sofa, 'A. O. ópoíos rois O'.9* 

15.793 rwEy-wwM ob "owy "m-85 
yoM n'Cmnna3 "npa. Non absconditum 
fuit corpus meum a te, quando factus sum in 
occulto, et variegatus sum in inferioribus terrae. 
O*. ovx éxpófin à ócroDv nov dm co, à émo(- 
qoas év kpvjf, kal 3) jmócracís nov év rois 
kareráro Tíjs y)js. 'A. oUk émexaAóQÓn óor& 
pov dm cob, ole émovjÜny. éy. ámokpódeo, émoi- 
K(AÜnv às £v kareráro Tíjs yfs9 2). ok 
tAaÓ€ ac 1) kparaíoaís nov, v émovjÓnv &v TQ 
kpvmTQ, émowíAÓgy év ois karorárois Tfjs 
yüs3*  O. óuoíos roig O'.955 "AAXos obk 


9 Syro-hex. * «Sa? sols óc ia coheape u. Cf 
ad Psal. ii.6.  Hieron.: orsusque es me etc. * Syro- 
hex. e «S23 Ll? ócera esbscMaa uo. Cf. ad 
Psal. exviii. 73. *! Pgeudo-Hieron. in Breviario: 
* Quinta editio ita transtulit: conflasti me de ventre ma- 
iris meae." — Syro-hex. affert: E'. éxóveveás ue («Ma.an2). 
$3 Nobil. 55 ITheodoret. Pro ós é» xareráro Montef. 
edidit év rois karerárow, notans: *Ita MSS. et Drusius, 
qui Graeca Symmacho, eorundemque versionem Latinam 
Aquilae tribuit, lapsu, ut videtur, graphico." Scilicet 
Drusius affert: * Sym. érowiAÓg» év rois karerárows rijs yrs. 
Aq. effictus fui sicut in. infima parte terrae" Ubi Latina 
versio est Theodoreti, cujus Graeca tune temporis non 
ferebantur. Nec tamen dissimulandum est, lectionem é» 
rois karoráros; Àquilam, alteram vero Symmachum magis 
sapere. Chrysost. affert: "Erepos" oix émexaÀUón rà ócrà 
pov dmrà co, ols érowÓny éy dmroxpico. ^ Nobil. Sic 
frepos apud Chrysost. Syro-hex. affert: 'A. Z. oix £AaÓt ce 
7j xparaíegís pov, jv émoujUgy (9€ $4 elo.Lea S. Kd ;] 
1. x»; item : 'A. Z. émowüÀÓg» é» roig x. rs ys 
(h33lp óh ehe» Moh.9l/) "5 Nobil 
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tAaÓ0É ac 1j Oivayuís nov, 1) Tà ócrG Lov, ámà 
v0), Ór. kal émowjÓnv év kpvjj, é£exovísÓnv 
év Tol$ karorárois Tífjs yfjs.? 


16. TP» wn "2o. Massam informem meam 
viderunt oculi tui. .O'. áxarépyaaróv pov (alia 
exempl. rà dkarépyaaróv c'ov?") elóov oi ó$0aA- 
poí aov (pov). 'À. éxarépyaaróv nov eióov oi 
ó$ÜaAuo cov. — Z. áuópiróv ue Tpocidov ol 
ód0aAuo( cov. 

Xn cos moy. Eit in libro tuo omnes 
(dies mei) scripti sunt. O'. kal émi 10 BigA(ov 
cov máyres ypadjaovrai. — ' A. kal éml BigMoy 
cov Tüci yeypauuévois.9 — 2. a)v rois &v Tfj 
B(BAo eov rác yeypaupévois.* 

OUS pM Ny Uh DUO. Dies qui prae- 
finiti eunt, quum nondum unus eorum (exsti- 
tisset). 
év ajbrois. 


O. áuépas mAacÓfcovrat, kal ovOcis 
'A. fpépa. krifovra, kal o) uía év 
abvraisS 2X. juépas mAaccopnévois ok évÓe- 
ojos ojOegiGs.S — O. juépas mAaoÓfcovra, 
kal ob0els év abrois.^ 


*5 Chrysost. juxta ed. Bened. Apud Sav. $ abest. Ex 
his, é£eovícÓn» x.7.é., quae penitus neglexit Montef., con- 
jecerimus Quintae editionis integram lectionem esse. Nam 
Syrus noster diserte testatur: E'. éfewovloÓn» (139294). 
Cf Exod. xxi. 22 in LXX. Hieronymi versio est: Von 
sunt operta, ossa, mea, a, te, quibus factus swm $n abscondito, 
dmaginatus sum in movissimis terrae. *?' Sie Codd. 
Vat, Alex. Euseb. in Praep. Evan. p. 774, et Vet. Lat. 
*5 Nobil., Reg. unus. 9 'Theodoret. Nobil. affert : x. 
duópiorór pov elBov x.r.é. — Chrysost.: "Erepos" duópiwróv ue 
«lov (sed mox mpoeidov) x.r.é. Cum Theodoreto facit Syro- 
hex. € edis pe5 Los? cS ha) D ao cum. 
* «* Reg. unus." Lectio suspecta. * "Theodoret., No- 
bil, Chrysost. Syro-hex. affert: 3. mávres ol éy 15 BB 
vov yeypaunévo: (ea leo 4.2h-a3? 4002-5). Montef. ex 
Regio, ut videtur, rácw éyyeypaupévos edidit. 5 Syro- 
hex. $4002 tw» Jo £M J&se&s .). Nobil. affert: 
'A. kal ob uía év abrdis (non abrois, ut Drus. et Montef.). 
Hieron.: Jes formati sunt, et mon est wno 4n eis. 
55'Theodoret., Chrysost. Montef ex Nobilio sAacÓncoyuc- 
vous edidit. Idem post é»jeoícys, abrois inseruit, fortasse 
ex MSS.; ita enim in marg. Savilius. Pseudo-Hieron. in 
Breviario affert: Sym. dies quibus formats sunt, ne una 
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17. Ty^ "wr v. Mihi autem. quam pre- 
tiosae sunt cogitationes tuae! — OX.. épol Ó? 
Aíav ériuf0noav ol $íXot cov. " AMNog" TíjuoL 
éyévovro oi éraipoí cov. "AAXXos xal épol 
Tí éripfiünoay . . 9 


omo YOSV (TO. Quam numerosa est summa 
earum!  O'. Mav ékparauóÓncav ai dpxai 
(A. E'. oi mémres*) abrày.  ' A... ai kedaAai 
a)Trüv ékparai0ncay.'^  Z. Tí raymAnÓcis ai 
ke$aAal abràv. — O. éxparauó0naav oi mévz- 
Tes abrày, 9 


18. T» "nn NXpD. Ezpergiscor, et. adhuc 
ego tecum. . .O'. é£myépÓgv, kal éri elpl. uerà 
c00. Z2. éfvmvóco, kal eis del Écouat perà 
coU! "AAAos éfvmvóco (s. éfvmvíra), kal 
eis ác écoyas mapà ao(.? 

19. Yt zroN bibpn-oM. Si occideris, Deus 
impios.  O'. éày dmokre(vpgs ápapraAoDs, ó 
Ocós. A. éàv xreívgps, 0càs (fort. 02), dae. 
Z. éày kre(vps, ó 0cüs, mapaBárzv (s. mrapa- 
Béras).9 


, 


quidem ex eis deest, "Tandem Syro-hex. [saxea JS e. um. 
* eo Jo eene JJ eo Ergo jpépas pro u«8' 
jpépas sumpsit Syrus interpres, post sAaccopévow interpun- 
gens. Integram Symmachi lectionem sic enarrat Chry- 
8S08l.: 'Auópiwróv pe elbov ol ój0aX uo aov, rovrécri, ugBéro 
Aafóvra rómov, €r.. mAarrópevoy, éri oawópevoy xal ore. pe 
«lov cas, és éxeivov róv uepopdepévov, és éxsivov rà» verv- 
Topévov, és ékeivoy rv memAnpepévor, kal obbeuás fuépae €r 
Beópevov mpós rij» drápruw. ** Nobil. *5 Chrysost. 
* Nobil. Catena PP. GG., T. III, p. 697 supplet oi érai- 
pol cov. Pro hac lectione Montef. affert: "AXAos* xal époi 


Mar ériu8noay oi Ao cov; fortasse ex MSS. *' Syro- 
hex. * eee? liounao .o .j. ** Montef. ex Regio 
uno, ut videtur. Lectio valde suspecta. 9 Sie dÀXoc 


apud Chrysost. 


Ocis uox jjcav al x. abráv, 


Minus probabiliter Montef.: X. maumAg- 
Syro-hex. affert: 2. aí xejaAai 
airár (eos? asi). 5? Theodoret. 5: Nobil., 
Vat. ^ S Chrysost. Haec lectio non diversa esse videtur 
& praecedenti, in qu& mapà coi pro uerà co) rescribendum. 
Theodoret. affert: 2. é£vmwíce, kal del écopa! mapà coi. 
5 « Sic Reg. unus."—.JMontef. Chrysost. affert: "Erepos 
mapaBárqy. 


—PsaLx. CXXXIX. 10.] 


19.75 "D D"27 "VoM. — Et viri sanguinum, 
recedite a me. .O'. dvópes aluárov, éxkMvare 
dm éuobD. Z2. dvÓpes juauóvo, droveicare 
dm' époo,* 

20. y WYPb wet rwomOD qn CM. Qui 
dicunt te (nomen tuum) ad scelus; efferunt 
(nomen tuum) ad mendacium hostes tui. Of. 
6r. épeis (s. &peis) els iaXoyio' uiv (alia exempl. 
6r. épioraí éare els GiaXoywouoDs 9), Aíjyovrai 

' A. órc ávri- 


Aéfovaí cot els. ámévvouav, ?)pav els. eixíj ávré- 


eis naraiórnra ràs mÓAeis cov. 


(nÀoí cov. — £X. olrives dvreAáAnaáv cot Óa- 

AoywruQ, émípÜncav paraíes ol évavrío, cov. 
O. 6r. épícovaí aoi els QaXoywopóv... — E'. 
&ri mapemíkpaváy ae &y kakofovAMa . . .? 

21. DU IWi. — Fastidio afficior. —O'. éfergkóumv. 


'A. dvmoiuy. | 2. vezabar.9 


23. "EY"WD.  Cogitationes meas. O'. ràs rpíBovs 
pov. 2). vàs ópuás (s. rà ópuipará) pov.9! 


Psanw. CXXXIX (Hebr. exl). 
1. T 0v ne». Praecentori canticum Da- 


vidi. O'. eis rà. TéXos TQ. AaviÓ. yaApuós. 
5 Nobil.. 55 Sic Comp., Ald., Chrysost., Theodoret., 


cum libris plurimis. Syro-hex. T", loe? 94 
.J&eacsm». ^ " Nobil, Vat, Reg. unus. Alter Reg. pro 
Jpa» els «ixi; Aquilae tribuit émjpórcar paraíos, quod ad Sym- 
machi lectionem pertinet. (Vox drévvoia (q. d. ám-évvoua, 
TDI-D, a |D et T'Dl, éyvoa, Aq. ad Prov. xxi. 27), nullo 
modo sollicitanda est. Immo fortasse restituenda haec 
vox eidem interpreti ad Psal xx. 12, ubi pro /'Df Syrus 
noster superbiam (JLoS.aaso) Aquilae tribuit, fortean pro 
Graeco dróvou, quod in locum rarioris dmévvouay irrepserat.) 
5' Nobil, Vat. Pro oi évavrío cov alter Rteg. ol éx6pol aov 
habet, invito Syro-hex. qui affert: eZ&2&so$ (eo .uo. 
«S29 Mela co exili) .]h sca 5. VS seca 
$ y» oam. Chrysost.: "AAXos* ofrwes dvreAdMgoá» co 
&aXoywpóv (sic). 5 Nobil. Paulo aliter Vat., teste 
Adlero, et Agellius: 6. ór« éplce: els &uaNoyvapóy, Mjyreras kal 
rà éfgs ópoios roig O'. 5$ Nobil, Vat., et sine nom. 
Chrysost. Alter Regius hane versionem Symmacho tri- 
buit, ex confusione siglorum € et C. Euthym.: *Or: ép 
craí dore «is OiaXoywrpois" Ór. náyipol. dore. kal i Vóvewos. & 
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'A. rà wuoroij pega roy Aavi8.! 

5. obs. Omni die. O'. óAqv T)v zuépav. X. 
kaTà Tücav ?)uépav? 

4. 33D2Y D'OU.  Venenum aspidis. —O'. às dení- 
Óov. "A. lós Bardioxov? 

8.19. Robur. Of. 6Óvajus. "AAXXos* kpáros.* 
pU) O'U3. In die telerum (pugnae)  O'. éy 
?uépa moXéuov.  2.(in die) aggressionis. 

9. Yt min mim inm-ow. Ne concedas, Jova, 

. desideria impiorum. | Of. u) rapaós pe, kópie, 
ámà rfjs émiÜvpuías pov ágapreAQ. ' A... émi- 
o0 uara dcegoüs? 2. p!) Óds, kÓpie, ràs 

émifvpías Tob mapavópov. 
Yom ppn-bw (DOT. Propositum ejus me eve- 
nire facias, (ne) efferentur. —O'. &ieXoyícavro 
KaT époD, uj) éykaraMmgs ue, uümore oYo- 

Z. éBovAeócavro, p) ámoBaívys, iva 
p) émapÜGoi8 "AAXXos Q3) dmoBaín, umore 
byro0àc.? 

10.5 355^ Sevnot boy "noo N^. (Quod 
attinet ad) agmen circumdantium me, calamitas 
labiorum suorum operiat eos. O'. 5j kedaX) 
ToU kvkAdáparos a/rQv, kómos TÀy xX«eéov 


Óocw. 


BuaXoyiwpois, éy kaxoBovMais, às érepos é£éBaxe. 9*' Syro- 
hex. € Maoó amo .u $205 &aaslhso .. Cf 
ad Psal. cxviii. 158. * Idem : $ oo Ja]. .uo. 
Psanx. OXXXIX. ! Syro-hex. 3 Theodoret. 
? Syro-hex. *Juseze? Jlio .). ^ * Chrysost. — 5Syro- 
hex. e|. sce? .c. Cf. Hex. nostra ad Thren. v. ro. 
(Verbum js. commutatur cum Graecis émépyeoóa,, &fo- 
8ebew, énifaivew, émixeipé etc. Nomen |x.e ponitur pro 
émxelpno«s in marg. Philox. ad Act. xii. 2.) * Nobil. 
Montef. affert: 'A. uj 9s (sic), kópw, rà émur. doefo)s, ex 
Regiis duobus, ut ait. ? Theodoret., qui addit: ópoíes 
8? xal ó O. kal ó 'Ax/Aas. — Syro-hex. Jc ll J a. 
*]acexo L2 oar). ? Reg. unus. Vid. not. 
Seq. ? Sic Nobil. ex Chrysostomo, ubi hodie in libris 
impressis legitur aut dmoBaíz», aut, dmoBaiys. Montef. vero 
in Hexaplis tam apud Symmachum, quam epud incertum 
interpretem yj dmoBalyps edidit. Nobis quidem yi) dro- 
Baívps vix Graecum esse videtur; et apud utrumque inter- 
pretem uj dmoBaíg (nempe rà Bo/Aevpa atré») legendum. 
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avTGy kaXóvrei abroós. ' À. kejaM)v karaarpe- 
$óvrov ue...  2.ó mwpaouüs rày kvkXobv- 
Tov ue, Ó nóxÜos rüy xeiMéov abràv mTopaaáro 


O. ópoíos rois O'.? 

11. Yoga nimiormoa DUE. Ruere ipsos faciat 
in gurgites aquarum, ut non resurgant. .O'. 
xal karaBaXets abroUs év TaAaumopíaus, oU 3) 


a?roys,!! 


bmocrciv. 'À. mronaríce: ajroDs év mrópari, 
ob pj dvacràcw.? — Z2. karafAnÓfürocav eis Bo- 
Oóvovs, àv pimore ávaerüew.* OO. E'. S'. 
karafaXets abjroós ...*  "AXXos meacobtvrat 
eis Bo0svovs, uíjrore dvaoróoiww.* "AAXXos .. 


éomevopévos, kal o) ui) ávaaraiey. 


12. nob, Non permanebit. Of. ov 
Ocerai.. " AANos*. ovx. €ÓpaaOjoerau.? 

LERLSM y^ Dorem. Virum violentum malum 

O'. dvópa dÓwov kaxà 


karevOvv- 


persequetur eum. 


Ónpeóce, [2 mapavouíat &vópa dypevsov- 
ei. ]? 
nbrrob. Usque ad ruinam.  O'. eis. kara- 
$0opáv. Z.. els dmoopois. 


13. VY. — Scio. O'. Éyvov.. " AAXos*. olóa.? 
Y.  Affícti. 
Ty Troxóy.? 
14.33€.  Habitabunt. 


[xai] xa8c8obvra.. 


O'. rob sroxob. Alia exempl. 


O'*. karowfjcovsiw. 'À. 
Z. kai Óianevobsiw.  O. 
ópoíos rots O'.5 


Y? Nobil., Vat. "^ Theodoret. Sic os apud Chry- 
sost. Mendose Nobil.: 3. ó meacpós (sic Vat.) . . . dAecd- 
3 Nobil, Vat. 5 Agellius. Nobil. 
vero: 'A. mreparícgs avrovs. Reliqua Syro nostro deben- 
tur, qui affert: € (aoa J Jh .o23a5 .J. ^ Nobil. 
15 Idem. 15 Chrysost. Nobil. mecobvrev pro mecotvra 
. exscripsit. Lectionem Chrysostomi non admisit Montef., 
sed ejus loco habet: O0. xaraBaXéig abro); eis BoÓ)vovs oi 
piyrore dvaaráoy. Y Chrysost. 15 Idem. Y Sic 
Montef. post Nobilium, qui 8. pro "AXXos per errorem 
praemisisse videtur. Sed ne incerti quidem interpretis 
est lectio, ut vel ex Chrysostomi verbis patebit; qui post 
allatam Psalmi sententiam, dyBpa dBwov x.r.é., pergit: Oíro 
xal dAAos gods Aéyev | mapavouía: dvBpa dypevovow. — Locus 
est, Prov. v. 22, quod omnes editores fugit. 9 Syro- 
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14. TT2B"DWi. In conspectu tuo. O'. oiv TQ Trpoc- 
émo cov. ZZ. Tapà TQ Tpoaómo cov.^ 


PsarnM. CXL (Hebr. cxli). 


1. mb Wi Yo. Canticum Davidi. O'. VyaApàs 
TO Aav(0. ' À. uà dhnpa ro? Aavíà.! 

2. Tob rmyep "ripe Tin. — Disponafur pre- 
catio mea (sicut) suffimentum coram te. OX. 
karevÜvyÜsjro 7) Tposevyí uov às ÓOvpíana 
évómióv aov. "AAXXos TaxÓÜfro jj mpocevxfj 
pov às Óvyíauo £umpoa0év aov. " AAXos*. éroi- 
nacÓfáro? 

Z2W"DP23. Sacrificium vespertinum. O'. voía 
éemepwwj. ('À.) Óüpov éemépas. Z2. mpooopà 
éamepiyf.? 

3. "not or-by TTMI3. — Custodi valvam labiorum 
meorum. —O'. kal Óópav Tepioxíjs Tepi rà 
xeO nov. QO'.'A. O...éml rà xe(g pov.* 
Zi. xal $paypàw (8. mepiBoAov) ramewéceos €ml TOi 
xeQeaí uov.5 

4, rwboy bbwnob v» «wx ub en-bw 
yu. Ne flectas cor meum ad rem malam, 
ad perpetrandum facinora in impietate. OX. 
p3) éxxMvps T)v kapÓ(av nov els Aóyovs Trovn- 
pías, ToU mpojací(ecÓa. mpojáces 6v ápap- 

Z. p) raparpédrns rv kapüíav nov els 

Aóyovs Trovnpojs, évvoety évvoías mapavópnovs.? 


Tas. 


hex. *|-oS og. Luo. ?! Chrysost. ?! Sic Comp., 
Ald., Chrysost, Theodoret. et codd. Syro-hex. in marg. 
* Laz51. 9 Nobil, Vat. Syro-hex. affert: Z. xal &ua- 
pevobow (so3h- aso). ^! Nobil., Origen. (Opp. T. II, 
p. 838), et sine nom. Chrysost. Aliter Syro-hex.: X. xai 
SuapevoUcuy eüOeis mpó mpocárrov aov (599,9 prs) 

Psarw. CXL. ! Syro-hex. Idem in textu affert: mpó- 
oxes Tjj ovi 2- ris Sejoeós pov 4. * Chrysost. Prior 
interpretatio Symmachi esse videtur. * Chrysost. : 
*AXAos* 8. écmépas. "Erepos" mp. écmepwi. Prior est AÁqui- 
lae, ut videtur; altera Symmachi, teste Syro-hex., qui 
affert: «axo? Lí53o.5 .ao. * Nobil. 5 Syro- 
hex. *|asox? Lagemo .uo.  Nobil affert: Z. émi roi 
* Reg. unus, et sine nom. Chrysost. Theo- 
Euseb. apud Mai. 


xeveaí nov. 
doret. affert: Z. é»woías mapavónovs. 


—PsaLx. CXL. 7.] 


4. neoyb D'^M-DM. Cum hominibus operan- 
libus iniquitatem. —O'. eày ávÜpémrows épya(o- 
Lévois T)v ávouíav. 

7 


Z. eàv ávÜpémois épya- 
£ouévois ddikíav. 
crmeyyon onbw-bo^. Ere (sinas ut) come- 
dam cupedias eorum. .O'. kal o0 p?) avvóoiíaco 
Z. uyóé cvyoá- 


you Tà 1)0éo. abrOv.9. " AANos" ui) aevvaMc 0 
9 


perà Tày éxAexrüv abráy. 


éy rais Tepmvórnaw a/ràv. 
5. arm2i "bn p*m "oom.  Percutiat me jus- 
tus, beneficium erit, et. castiget me. . .O'. ma- 
Óeóce. ue Óíkaios év &Aéei, kal &Aéy£ei ue. ' A. 
kareAagáro pe Óíkaiog &Aéovs, kal éAey£áro.? 


Z. erigat me. 

Omm "nbenm CTiy^ 3. Quoniam adhuc 
el precatio mea erit adversus mala eorum. 
O'. ór. éri. kal f) mposevxfj nov év rais ev0o- 
Kíais a9rQv. — ' A. Órt Éri. kal mpoaevxfj nov &v 

kakíaus a)rüy.? — 2. éri yàp kal 1j mpocevxij 


pov évrós TÓv kakiQy ajbTOv.? —O...éy rais 


eUOokíais a9rv.I*  " AAXos" Órt Éri kal fj mpoa- 


P..N. B., T. IV, p.88: Z. évvoctv évvolas rapavónovzs. Syro-hex. 
* (mapa»ónov) jns c? Jl eusoohnc. .an. 
? Euseb. ibid. * Euseb. ibid., et sine nom. Chrysost. 
Syro-hex. € oo so qoo30-5. *wao/ Jo.z.  Nobil. 
affert: Z. uj cvujáyoua x.r.é.  Vat.: 2. cvudyouu x.r.£. 
? Nobil. ex Chrysostomo. In editis Chrysostomi hodie 
legitur jj evvavuc0à, probante Schleusnero in Opusc. Crit. 
P- 258, ubi ad Catenam PP. GG., T. III, p. 730 provocat. 
* Bic unus Reg. optime, secun- 
dum Hebraicam vocem.  Drusius vero [ex Chrysost.], 
kareAenaáro x.r.é."— Montef. | Syro-hex. affert: € 1935 «d 
Ergo in suo invenit xareacáre, quod cum sensu abigendi 
(ut $093], dro, Ezech. xxxiv. 12 in marg. Syro-hex.) 
non contundendi, cepisse videtur. Cf. Hex. nostra ad 
Jesai. xxviii. r. ! Syro-hex. € «1138.85 .4o. Nescio 
an de Hebraeo vob, convalescere faciat me, ávaargoáro 
pe; interpres cogitaverit. B Nobil, Vat. Syro-hex. 
affert: 'A. Z. év kaxíaic abràv (eoa). 15 Nobil., 
Vat., Euseb. apud Mai. l. c., et sine nom. Chrysost. "Theo- 
doret.: Z. ér« &é xai x.r.é., consentiente Didymo Alex. apud 
Mai. P. N. B., T. VII, P. II, p. 306, qui xaxó» pro xaxév 
habet. 1 Nobil., Vat. 15 Chrysost. 15 Sic 
Comp, Ald., Chrysost, Theodoret, Syro-hex., et codd. 
TOM. II. : 


10 *AAAos* xareAacáro k.T.6. 


sic; Google 
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evx'j uov év rois Trovnpíais avrà. 

6. DzrteO vbb--n3 wot.  Deecti sunt per 

latera petrae judices eorum. —O'. karemóóqoay: 
exópeva Térpas oi kparoiol (alia exempl. kpi- 

Tai') aj)rày.  'A. bmeamácÓncav é&v xeipl 

mérpas oi kpvral a9rüy." — Z.. ékriNjaovraa &v 
x«pai Térpas ol kpiral ajráv.? 

Woy2 ^5 "Yom wouv. Et audient verba mea, 
quod jucunda sint. —O'. ákoaovros rà püuará 
pov 6r. jóóvOÓncav.  ' A... órt ebmpeníaÓnoay.'? 

Zi. dkobcovroi püces nov ))6í(oras.?  "AAXos 

6r. éÓopvoopíj0ncav. "AXXos Óri evmpoco- 


mícÓgcav." OO. 6r. )óvvác Ónoay.? 


7. Diti "eb soy mico ya. vpos nbb 355. 
Sicut sulcans et findens in terra, dispersa sunt 
o88G nostra in ore sepulcri. Of. óoel máxos 
yüjs Óvppáyg éml Tfás yüs, ÓwokopmícÓn và 
ócr& juàv mapà rüv dÓmv. 'A. óuoíos dmo- 

kAüvr. kal Óuuoxí(ovr. év Tfj yjj, €akopmíoÓn 

Tà ócrá juàv eis cróua &0ov.?  Z. domep 

yeopyós órav píjoa: T3)v yfjv, obres éckopmría0n 

E/'. às kaA- 


. 
b 


Tà ócr& juàv eis aTóua &Óov.* 


U Reg. unus.  Nobil. affert: "AXAos imecmácÓncav. Cf. 
Hex. ad Deut. xv. 1. 15 Vat., Euseb., Didym. Alex., et 
sine nom. Chrysost. Montef. post Nobil. év xe edidit, 
repugnante Syro-hex., qui affert: Jo, 2)» — «D. 
Apost I». 9? Nobil. affert: 'A. óri eirpemíotz- 
Drusii conjecturam eimpería8ncav, a Montef. praeter- 
missam, haud cunctanter recepimus, coll Hex. ad Prov. 
ii.1o.  Hieron.: quoniam decora sunt. 9 Nobil, Eu- 
seb, Didym. Alex, Euthym. Syro-hex. Symmacho con- 
tinust: € Jh 20 «X35 axo 5, h.e. dxovcarres. Bjoes 
pov Tj8íaras. *' Chrysost. Nobil. in aiio libro invenit: 
X. ór. ebmpocómoav. | Schol. ór« édopvdopróncav. *? No. 
bil. affert: * Schol. oí 0'. 6. 78vvdcÓgcav. Nonnulli libri 
habent, 73v»;05cav [sic à prima m. Cod. Vat.], et editiones 
Latinae [Psalt. Gall et Rom.], potuerunt. Vetus quidem 


cav. 


Psalterium et S. Augustinus, praevaluerunt." * Bip 
Nobil. nisi quod cum Chrysost. eis ràv d9y» habet. Mon- 
tef. ex Regio uno ele eróua dSov correxit. Duo Regii et 


Chrysost.: óuoíos el dsrokàvr: x.T.€. ?! Nobil., et sine 
nom. Chrysost, quos accurate expressit Syro-hex. .. 
t9, o 3l] |o JI LIU eM] jJz5/ - 
**Wwoxa? hec. Reg. unus habet els 3ov; Euseb. et 
Didym. Alex.: és éex. gà» rà à. mrapà rà» dànv. 
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AwepyGv kal okámrov év Tfj yfj, 9o kopríaÓn 
Tà ócTG juàv mapà Tüv dóny.^ 


8. wnbs. Ne effundas. O'. i3) ávravàgs.. 'À. 
p?) ékkevóops. —. E. O. ui) dmrokevóo gs." 


10. owe mÓo»3 wb. Cadant in retia ejus 
impii. O'. secobvra. éy dpdiAjarpo abrob 
á&paproAoí. Z2. éumécoiev eis Tà Ó(krva éav- 
TÓÀv ol Tapávouo.? 
Yiayucy 2ZÓN UT. — Simul, ego donec tran- 
siero. .O'. karauóvas «ipi éyà fos ob àv 
' A. dpa. &yá elpi &os ob mrapéA0o.99 


9. E'. 


mapéA0o. 
Z.. (oi de«Beis) ÓpioU, &yà 8&6 mapeAevcopai?? 
emi T0 a276 ,. .9 


Psarw. CXLI (Hebr. cxlii). 


i."mJb Ungiro. (Carmen) didacticum Davidi. 
'A. 


O'. evvéceos TQ Aaví8. émwTjpovos roü 
Aaví0.! 

3. VID. — Querelam. meam. 
Zi. ri» dMe£iv pov.? 


4. rr y FOPIWT3. Quum languescit apud me 


O'. rijv Gémoív pov. 


spiritus meus. O'. &v rQ éxMeírew é£. épob 7O | 


Tveüuá nov. 'A.é» r$ mepieéioÓav .. 9. ZZ, dray 


*5 Nobil, et sine nom. Chrysost. Unus Regius habet 
mávra rà Ocrá vuv. ?? Nobil.: 'A. uj éxkevóogs.  O. uj) 
Euseb. affert: Z. u) dmoxevóoys.  Chrysost.: 
"Alios ui ékkevóops. — Syro-hex.: 'A. Z. me evacues 6 
«c1 ). ?' Nobil. Montef. áuaproXoi pro mapávouot 
edidit, ex Regio, ut videtur. Sed cf. ad Psal. x. 6. Syro- 
hex. affert: Z. ol deeBeis (Aaa 5). ** Chrysost. affert: 
"Erepos* dpa x.r.é, — Reg. unus: 'A. dpa. ?? Syro-hex. 
*-Mj et Jo) Je? jx .a.  Montef. ex eodem 
Regio: Z. óuoios vel ópo9. 9 Idem Regius. Chrysost: 
*"AAAos" émi rÓ abró. 

PsarM. CXLI. ! Syro-hex. € (03?) eo? bxop?./. 
Cf. ad Psal. xliv. r. liii. r. ? Idem: * «So ajo .uo. 
Cf. ad Psal. ciii. 34. ? Idem: *Jozolso 45.4. Cf 
ad Psal. Ixxvi. 4. * Idem: * Ja hase? Lo .un. 
5 Idem: € «—»09 «S» N-2 gel) e-9 .o. Cf. Psal. 
exli. 4 in Syro-hex. * * Regius unus."—Montef. 
Lectio Aquilae suspicione non vacat. Chrysost. affert: 
' Syro-hex. ka as) Jo .ao. 


drrokevooys. 


"Erepos" a) yàp oldas. 
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[PsaArM. CXL. 8— 

OopvBrjra: (s. €» rà OopvfieicÓa:) . . . E.2& TQ dxy- 
&iáca: én' épé rà mrveüpd ov.) 

DPTS DYT DDWO. 
meam. QO.. 
' A. óri 09 Éyvos ràs TpíBovs nov. 
olóas Tiv Tpí(Bov nov. 

."20 mw. Et non est mihi qui me curet. 

Z.. kal ot&éis 


Tu vero nosii semitam 
kal c) Éyves ràs Tpífovs ov. 
Z. e) yàp 


O'. kai oix jv ó émywóckov pe. 
3» (pol Boóós." 

"iR "no73 "nv bw Dua*ÜpU. Attende ad 
vagitum meum, quia languidus sum valde. Of. 
mpóoxes Tpüs T?)v Óénaív nov, Or. érarrewáÜgv 


c$óópa. 2. ákpóacai Tàs AaMás pov, óri 
2róvgca c$óópa.5 
8. ND) "àD'2'0 CIN"YÍPT,. — Educ de claustro ani- 


mam meam. 
yvxfiv pov. 
Vvxíüv pov? Z2. &fo moínoov dmrà avykAewpob 
rhv Vox pov? 

"y oin s Dye "unm Co oUm. 
Nomen tuum. Ad me confluent justi, quum 
benefeceris mihi. 
éué )monévovsi Óíkatot, &os ob dvramoóQs uoi. 


O'. éfáyaye éx QuAaküs T)v 
'À. éfáyaye é£ dmokAewpob rv 


O'. rà óvóparí cov, kópie 


'A...éuà mepiuevoot Óíkatoi, &og. oU dpeiyn 
ue! —Z. rà Üvouá cov are$avácovrai Oíkauo, 


* Joe ex oo. 3 Theodoret., Nobil. Ad érame- 
vóÓg» Syro-hex. in marg. habet: € Moo, h.e. quia 
deferbui, refrigeratus, restinctus sum; fortasse é£eA in». 
Cf. ad Psal. cxlii. 6. ? Theodoret., Didym. Alex., Reg. 
unus. Nobil. affert: 'A. é£ dmokAewpo. ? Didym. 
Alex., Nobil. ?' Montef. affert: 'A. ipé kapaBoxijmovos 
Bíkawt, éos ob dvramoBós now ex ingenio, ut. videtur; nam 
ipse ait: * Lectionem Aquilae affert ex Euthymio Drusius, 
sed Latine tantum."  Drusius notat: ' Aquila, ut est 
apud Euthymium; me exspectabunt justi, donec remune- 
ratus fueris me. Sed ambigo. Nam sic Graeci [LXX] 
reddunt: éué ómonevobs: «.r.é" ^ Euthymii Graeca sunt: 
'O e Ax/Aas" éué mepuuevoügt Blkaion, &us o0. dpeivyopak (fort. 
dpeiyym ue). "Avauevoiai pe, doi, mpoaDoküvres dmaAAaytva: uéy 
(Parsons. ue) ràv Bewàv' xal rovro mowjrovaw, és ot dyueiyrm 
ue xápw rijs rouavrzs kaxomaÉeías. Huc pertinet locus Chry- 
sostomi, a Montefalconio praetermissus: *O pév érepós (Sym- 
machus) $mgew' órav ebepyerjogs ue ol && dAAoc dyramodgs 
kai dpeivyg ue. 


—PsaLx. CXLIII. 1.] 


órav evepyerops ue "AAAog Óri evepyé- 
Tucás ue. 


Psarw. CXLII (Hebr. cxliii). 
1. mo we. O'. yaAgbs 


TQ Aavió, — Óre ajrüv Ó vis kareüioxev 4, 


Canticum Davidi. 


'Ev évíows üvrvypádois ebpov, óre ajrüv éiokev 
'AfBecaAàón ó vibs abroí- ore Ot mapà TQ 
*EBpaíe, ofre vapà rois dAXows épumvevrais 
TroYT3v eÜpnka Tiv TpoaÓfknv.! 

THOON2. In fide tua. .O'. &v rfj dAn0eíg aov. 
'A. ey Tf BeBaiórgrí cov. 
cov? 

4. rmn "by FEPTEM. Et danguesct apud me 
spiritus meus. O'. kal qjknóíacev ém égà T) 
TveÜuá nov. "'AÀ. kal mepieiAetro ém égà 5 
Vox. pov? 

5. soys-b23 "IP. — Meditor omnia opera tua. 
O'. xal éueAérgsa év mci Toiv Épyois cov. 


Z. év rfj míoT& 


' A. kal épueAérgaa mácas ràs mpá£es aov. 
DON 3*7 ngon. 


rum commentor. Of. éy movjuasi Tày. Xeipüv 


De opere manuum tua- 


cov éyeMérov. 
ó.eAéA ovy. 


Z. rà Épya r&v Xxeipàv cov 


M 'Theodoret,, Nobil. Chrysost.: "Erepos" arejavócorra: 
Vat. affert: 2. erejavo6noovrat Sikaw:, ór« ebepyérnaás 
p«' Óray ebepyerjoes pe; ubi duae lectiones coaluerunt. 
13 Nobil. 

PsaLM. CXLIT. ! Theodoret. In textu LXX virali xare- 
&uóxe« soloece habet Ed. Rom., xaraüióxe. Cod. Vat. a 
Maio descriptus, xare&íefev Cod. Alex. Psalt. Gall. affert: 
-- quando persequebatur eum filius ejus :. | Syro-hex. sine 
obelo: € o ]oo $9 oL5 poa? -. ? Sic 
Montef ex Regio uno. Chrysost. affert: "Erepos' é» 15 
s. gov. "AlXos* éy vj B. cov. Posterior est, Symmachi ad 
Psal. xxxv. 6. * Sic &repos apud Chrysost. Montef. 
ex Regio Symmacho tribuit, repugnante Syro-hex., qui 
affert: «loo Lorohose .). Cf ad Psal cxli. 4. Sed 
suspecta est lectio 7j yrvx1j pov. * Reg. unus, et sine 
nom. Chrysost. Nostro quidem judicio lectio Symmachum 
magis sapit. 5 * Regius unus, qui habet éueMérov pro 
BuAdAovv.  Drusius, qui nomen interpretis tacet, habet 
&eXMAovy."—JMontef. Fallitur; Drusiu enim post Nobil. 


x. T. é. 
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Sicut terra sitiens ad te. 
'A. às yfj Óyáca 
Z. ós yi éQwopén." 
T. NoD TB "DOR-CM. Ne abscondas faciem 
tuam a me. . O'. p?) ámroorpéqyps 70 Tpóowrróv 
"AANos p!) kpóxyns TÓ Tpóso- 
móv cov dT ép 
i vmweny cmo. Ne assimiler descen- 
dentibus in foveam. — O'. kal ópowOrjcouos Tois 
kara[Jaívovaiw eis XAákkov. 


6.35 now. 
O'. ós yj dvvópós ao. 
mpós cé 


cov ám ép o. 


' A. kal mapaAn- 
0fjcouat perà ràv karafawóvrov eis Aákkov.? 

8. «933. Mane. O'. rà mpot. "AXNos d£ óp- 
Opov.'? 

10. "iO" 5 yo3. 
(s. y8) €v0eía. 

11. 7»2732. 


In terram planam. | O'. év 7f 
Z.. àià yfjs óuaA fs. 


In justitia tua. —.O'. év Tfj Óikauo- 


cóvp cov. Z.Év rfj éAenpoasvy cov.? 
12. DW23D.  Ezscindes. | O'. éfoXoüpeócew. "A. 
éfoMéces. — 2. awrrjoeis (s. dmocwmioes).? 


Psarx. CXLIII (Hebr. cxliv). 


2. m». Davidi. .O'. Tà Aavió —mpis Tv 
IoX484. 'Ev évíos rüy dvrvypáQov fj éri- 


tantum affert: "'AJÀos rà fpya rà» x. cov. Etiam Chry- 
BO8f. éueAérov habet. Non tamen mutavimus propter Psal. 
Ixxvi. 4, ubi vide. 9 Sic sine nom. Chrysost. Montef. 
ex Regio edidit: Z. 5j y. W ki yn Me mpós cé. At 
Syro-hex. «Jhso 135) V ? Idem: - «2. 
* Jh oca:o Isa? rias S ds &icut. terra, ardens, 
qui sensus valde incertus est. Pro ^y Sym. interpretatus 
est éwónevos (Syro-hex. La c») Prov. xxv. 25; et 
&vei (JDnaas rs.) Psal. lxii. 2. Quod vero ad vocem 
Syriacam attinet, pro Graecis, xal éxi/ovaí ce, Jerem. xii. 5, 


Noster 43. e2o-asoo dedit.) ^ Chrysost. — *''Unus 
eodex." Cf. ad Psal. xxvii. 1. ! Chrysost. 1 Sic 
dAAos apud Chrysost. ** Hanc interpretationem Symmacho 


tribuit Reg. unus,.sed est Aquilae."—JMontef. Non cre- 
diderim. Cf. Hex. ad Deut. iii. ro. Psal. xxv. 12.  Áqui- 
lae 3 ópaX) est 1229, non "^b, 12 Reg. unus, et sine 
nom. Chrysost. P Reg.unus. Syrus affert: Z.dmocw- 
mjres (heal). Cf. ad Psal. liii. 7. cxviii. 139. 
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yp«$f Tpocke(uevov eOpov, mpós róv loXO- ' 


obre óc mrapà TQ ' EBpaío, ore mrapà rois dA- 
Aots épurvevrats, ofre uijv mapà Tois O' eOpov 


€v TQ éfanAQ.! 

2. NY "Sy CTI. Qui conculcat populos sub 

Q'. ó 
' À. 6 erpócas rois Aaobs im^ éué? 

3. Tm O'UNCIT2. Quid est AÀomo, quod ami- 
mum adverlis ad eum ? Of. Tí éerw dvÓporros, 


me. bmoráccev Tüv Aaóv uov bm éué. 


óri éyvóaOns abrQ ; ' A. Tí dvyÓpurros, kal yvóay 


apróv;? X. rís éorw &vÜpermos, óri yvopí(n 
ajTO ; Aliter: Z. óri yvopí(es avróv.* 
4.TT03 Uumb CM. — Homo halitui (s. vanitati) 
similis est. O'. dvÜporos paraiórgr. ópoió0n. 
O. dvÓpomos árpià. ópoió0n. | 2. áruQ.* 
5.'30y" O"WwTa à "mm eve. 
caelos tuos, et descende ; tange montes, et fumi- 
gabunt. 
Bn0v dai rYv ópéov, kal xamvwicÓfjcovraa. 
* AAXos* 


Bávros, 


Inclina 
O'. kMivov ojpavoós cov, kal kará- 


kAívavrós cov o)pavoUs, kal kara- 

kal áNrauévov TGv ópéev, ékamví- 
cÓncav.? 

7. X237^323. Filiorum regionis peregrinae. O'. viàv 


dAAXorpíov. 'A.. . ámpovorpupévov." 


12. 3532 "WM. Ut sint filii nostri. O'. àv ol vict. 
' A. Z. E/. iva dw ol viol juóv.? 


eom. Educati. Of. iópvuéva (alia exempl. 


Psanw. CXLIIIL  ! Theodoret. ? Syro-hex. oo .f. 
* olas] jJ: oo f. 3 Sie dÀXos apud Chrysost. 
Est proculdubio Aquilae, sed minus bene Montef. e duobus 
Regiis edidit: 'A. rí éerw dvÓparros x.r.£. * Montef. ex 
lisdem Regiis edidit: Z. rís écrw dvÓpwmos, ór« yvopices 
avróv; Nobil. affert: 2. yvepi(es avróv. — Chrysost.: "Erepos* 
ór. yrvepi(es abróv. — ** Rectius, si quid video, legitur apud 
Heracleotam in Catena PP. GG., T. III, p. 767 : 6r« yvopitg 
avrQ."— Schleusner. Praeterea Theodoretus diserte tes- 
tatur: d»ri ro) éyvócÓns, yvepí(m 6 Z)upaxos üputjvevcev. 
5 Theodoret. Chrysost. affert: "Erepos druà.  Syro-hex.: 
'A. 2. dru). (Ja S). * Chrysost. et Reg. unus, qui 
habet, éxamvía6r. 7 Syro-hex. e|, za1so$ .). Cf. Hex. 
ad Mal. ii. 11. ? Syro-hex. 49992? Lua) .o .uo 4. 
* e. ? Sie Codd. Vat. (teste Maio), Alex., alii, 
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[Psarx. CXLIII. 2— 


?ópvuuéva?). 'A. ueueyaNvpnéva. | 2. qv£m- 
pep 
uéva.? — O. ópoíos rots O'. 
12. maur n» x"nis. 


columnae angulares (pulcre) excisae. 


Filiae nostrae sicut 

O'. ai 
Óvyarépes ajrày kexaXAemuÉvat, Tepikeko- 
eunpévat. 'À.... 
Z.. ai ÉÓvyarépes )uàv ós yovía kekog prp évas.!? 
ópoíos rois O'.1* 

13.]r^w yo yo c'wbn mme. 
tuaria nosira plena, suppeditantia a specie ad 

O'. rTà rapeia a$- 


ós ériyávia Ó.eokeÓaa uéva.? 


o. 


Promp- 


speciem (cujusvis speciei). 
Tày mTÀüpn, éfepevyóueva éx Tobrov eis TobTo. 
, L] ^ PS L t » " 

A. ai árrofjkat 7uv (mApeis) bmepekxeóuevat €x rovrov 


1s zx. Tà raueia 7p. . 6 


vn nao nito MONS. Oves 
nostrae millia parientes, (immo) in myriadas 


auctae in vicis nostris. O'. rà mpófara avráv 
moAvróka, TAnÓbvovra év rais éfóÓoi$ ajràv. 


els Tovro. 


' A. Z. rà moipria jpày ywópeva éy xOudcs. kal pupa 
£y rois dpóbois juày.!" 
14, D'oapo svpnbu. 


Q'. oi Bóes adràv maxeis. 
18 


Boves nostrae gravidae. 
' A. X.. (oi Bóes) uà» 
avrevroi (8. a«riaroi). 
wpams nm pey nere pei vog D". 
Nulla clades, et nulla emigratio, et nullus cla- 


mor in plateis nostris. O'. oók &ori karámroua 
$paypnob, o$0$ OiéfoÓos, oUÓé xpavyi) év rais 
éraóAeciw (alia exempl. mAareíais!?) abràv. 


invito Syro-hex., qui eio? vertit. 1? Nobil., Vat. 
1 Vat, ? Nobil, Vat. Seriptura émayówa est mendum 
Drusii, quem secuti sunt Montef, Bahrdt. Syro-hex. 
affert: 'A. ós éml yoviay (Loo, SS? y»). Pro &eoxe- 
$acpuéva Schleusnerus reponendum censet 9woxevaapéya, con- 
fusione satis frequenti. P Syro-hex. y»! q Mas. 

* ? Jesi. Cf. Hex. nostra ad Zach. ix. is 
Nobil., Vat.: Z. xexoecpunpéva. M Vat, 15 Syro-hex. 
*loox joo (5 c9 ast exo? laca cs Mas .J. 
16 Idem: € ESUR l5el .a. Y Idem: Jhaseso .a 7. 
* c-oc25 ]Le.5$o .à35 (269? eet. 15 Idem: 
* ndo eSo sun d.. 9? Sic Comp., Ald., Chry- 
80st., Theodoret., Psalt. Gall. et Rom., et codd., invito 
Syro-hex. Chrysost. affert: "AMAos" év rais ém. atrày, — Eu- 
thym.: xaÓ' érepor épugvevrijv, év rais ér. abráv. 


—PsaLx. CXLIV. 16.] 


Z.. o)k &ari Óiakorri), ore ékxdopà, ore kokvrós ' 


éy rais mAareíaus ?) py. 


15. 3b 17220 Dy) "WÜM. —Beatitudines. populi, 
. . ^23 z * ? 
cujus talia sunt. .O'. épakápwcav Tóv. Aa!y 


TaUTá éaTi,. ' À. Xl. paxápws ó Aabs ari rouaVra.?! 


Psarnw. CXLIV (Hebr. cxlv). 


1. DAE nbn. Hymnus Davidi. Of. atveois Tob 
Aaví8. Alia exempl. aivéceos TQ Aav(Ó! 'A. 
Üuvqois ToU Aaví8. Z.Üuvos ToU Aaví(8,  O. 
aivéccos TQ Aaví0? 


m cob. In aeternum et perpetuo. | O'. eis 
Tüv aiàva, kal eis ràv aiàva ToÜ alàvos. " AA- 
Aos* «is aiàva Ówmvexàg? — 'A. eis éri,. X. 

Óigvexós.* 
3. WT.  Investigatio. 
"AAXos éfeópeais. 

4. 1 "YT. — Generatio generationi. Of. yeveà 

kal yeveá. — 2j. yeveà mrpós yeveáy." 

5.rTrew pio "sm wen Top vm. 

Majestatem gloriae splendoris tui, et verba mi- 


rabilium tuorum meditabor. O'. kai T)v ueya- 
Aompémeiap Tíjs Óófns Tfjs áywwoívgs cov Aa- 


O*. Tépas. p. e&uyviagpós. P 


Aücovcoi, kai rà Üavuásiá cov Ówmyfocovrat. 
" AAXos ópaiórgra ToÜ émaívov cov, kal ToUs 


?? Nobil. Theodoret. affert: Z. ore Qaxom), x.r.é. Cod. 
268: Z. ore Sukom), k.r.é. oUre 06 kal ol. dÀAot. épumvevral 
elrov, Tandem Syro-hex. (Maxorj) J&s30l MX. o .f. 
JLo-42s.à.5 (ZAoMvynós 1) JAN. Jo .(££o3o51) |LLa.3so lo 
—— ?: Idem in continuatione: lsax. oo Juh.sed 
* eo qul o Malt co. 

Psan..'CXLIV. ! Sic Ald., Cod. Alex., alii, et Syro- 
hex. ? Vat. Nobil. affert tantum: 'A. Üuvygois ro) A. 
Syro-hex. : 'A. ópvjecos (JH anal) ro A. Agellius vero: 
Z. óuvos rj A. * Chrysost. Cf. ad Psal. xliv. 18. 
* Euseb. apud Mai. P. N. B., T. IV, p. 96. 5 Syro-hex. 
*|26ox. .u. * Chrysost., Reg. unus. ? Syro- 
hex. * Js lox. fog .un. * Chrysost. Pro roi émaírov, 
rà» émaivow» affert Heracleota in Catena PP. GG., T. III, 
p. 783. ? Schol. apud Nobil. Sic Cod. 268, qui addit: 
xal rovs Aóyovs r&v rapabóGuv cov Ouryjaovra:. 1? Nobil. 
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Aóyovs ràv TapaÓó£ev aov Ówyrjoovrau?. " AX- 
Aos T)v ueyaXompérmeiav rijs 06s ToU émaívov 


cov ..? 


6. HOBON Toe. Et magna facinora tua 
narrabo. | O'. kal riv ueyaXoaóvgv cov Óim- 
yücovrai. 'À. kal ueyaXec$vas cov Óumyj- 
cona, ajrTás. O. kal r)v ueyaXec)vqv cov 
Ómyücoupai abrájv. | Z2... karaMéÉo abr. 
E'... 0myneóne0a. — S... ápiÓujoopev.!? 
7. 29D.  Bonitatis tuae. O'. fj$ Xpnorórnrós cov. 
" AANos. dyyaÜoaóvns cov.!! 
YIN CWINDTMM. — Et justitiam tuam celebrabuni 
O*. xal Tfj &kawoaóvg cov àyaXMácovra., | Z7. 


kal Tàs éAenuoaóvas cov evjnujoovaiw.? 


9. b3b. Universis. O'. rois émopévovet, |. Ot Xoi- 
moc Toi$ aÓpumaci.? 

13. O'. z mioràs kópios &v (alia. exempl. add. ác) 
Toi$ Aóyois aProU, kal Ócios &v máat Toi$ Épyois 

'OBéorai 6? 72, mioT0s. kÜpios, ÓU 

óXov ToU cTíxov, u'jre map. 'Efpaíos epopné- 


avTob 4, 


vov, uijre mrapà rois dAXots épurvevrais.!* 


14. D"D3D37.  Incurvatos. | O'. ro0s. kareppayyué- 


Z.. incurvatos.!5 


vovs. 

16. x1 (roj». Omne quod vivit beneficio. O'. 
T&y (Gov «UÓokí(as. ^ 2. mávra (évra Doni- 
tatis. 

" Chrysost. ^ Est Aquilae, ut videtur.  Montef. post 


Nobil. articulum praemittit, invito Chrysost. 9 Sic 
sine nom. Chrysost. Montef. recte Symmacho tribuit. 
P Sic in textu rà» O' Comp., Ald., Chryaost., Theodoret., 
Syro-hex., Psalt. Gall. e& Rom., et codd. ** Tois jmopévovot. 
Sic quoque est in Psalterio Aethiopico: ceteri vero libri 
habent rois cópmaciw ; ceterae item translationes." — N obi. 
M Scholium apud Nobil. Obelus est in Psalt. Gall., non 
in Syro-hex. !5 Syro-hex. * e 8.9.2? e 0. 
Graece posuissem rojs xaraxaudÓévras, nisi hoc potius sona- 
reí, e9..oll? (SJ.  Desiderstur participium praete- 
riti, fortasse roUs karaxekvjóras, 8. avykexvdóras. 1* Syro- 
hex. eJloz.ga? c? Wax .«. Ad vocab. JL oz. 9.a s, 
Graece fortasse dpeoxeias, Scholium subjungitur: rovrécri, 
v/js mpós róv Ócór (Jo 1o2w. ie? eo). 
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18. Vg? S. P5. Omnibus qui invocant eum. 
O'. 3Xc mot rois érikaAovpévois abróy 4, 


Psanw. CXLV (Hebr. exlvi). 


O'. 'AAAqAoDía. 
*Év évíoss. ávri- 


1. i" Yoon. Laudate Jah. 
z-'Ayyaíov kal Zaxapíov 4. 
ypádo:s Tpóckevrat, ' Ayyaíov. kal Zaxapíov 
ToUro Ót ore mapà rQ 'Efpaíe, ore mapà 
Toíis dÀXois épugvevrais, ore mapà mois O' 
ebpov év TQ éfamAQ.! 

3. mnn 3b DNU. In quo non est auzilium. 
O'. ois oók &cr: owrpía. "AXAos TQ ok 
€xovr. a&àcai?  "AAXXos ok Éxovri cwrr- 
píav ? 

4. 3€. Redit. O'. kal émirpépye. A. O. dmro- 
eTpéye.^ 

YT2M. — Pereunt. | O'. ámoAobvraa. 
S. O'. dmáXovro.* 


YIMÍNDP. Cogitationes ejus. O'. oi &aXoyto pol 
a)TYy. "AAXos ai mpoÜéces abrob.? 


T. ono. Panem. | O'. rpojfjv.  ' À. dproy? 


'A. X. E'. 


8. TB. — Aperit (caecos). O'. co$oí. 'A. ávotye. 
E'. Qorí(e.* 

9. TTI^. — Confirmat. —.O'. dvaMjdreras.— "A. dro- 
xkrüra? 


V Sie cum asterisco Psalt. Gall  Clausula deest in 


Psalt. Rom. et paucis testibus. 


PsaLx. CXLV. ! Theodoret. ^ ? Chrysost. ? Reg. 
unus ex Chrysostomo (1)."— Montef. * Nobil. Montef. 
edidit: 'A. 0. drocrpé$e, qui error est Drusii. 5 Schol. 
apud Nobil. * Chrysost. ? Syro-hex. € sacs. 4. 


* Idem: e$od39 .9 euh Rso .).. Chrysost. affert: *AA- 
Àos $ori(e ? Syro-hex. *leaamso .). " Puto hic 
Aquilam pro Symmacho positum fuisse.—Zugat. Cf. 
ad Psal. exlvi. 6. Cod. B. ab Ambrosiano non discedit. 
Psarw. CXLVI. ! Euseb. apud Mai. P. XN. B., T. IV, 
p.ror. Syro-hex. affert: e ans. .o .). Cf. Hex. nostra 
ad Jesai. li. 3. 3 Theodoret. Aliter Euthym., et Euseb. 
ibid.: z. Xoóia, ór« dyaÓày Q9. — Praeterea Euseb. affert: 
* Chrysost. * Syro-hex. in marg. 


E'. alyeire rày id. 
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[PsaALx. CXLIV. 18— 


Psaux, CXLVI (Hebr. exlvii. 1-11). 


1. Ty amc 2 Pm Yoon. powdate Jah, quoniam 


Q'.'AAAgAoíía, -——-'Ay- 
yaíov kal Zaxapíov 4. aiveire ràv kóptov, óri 
dya0àv yaXuós. ' A... dya0v éykájutoy.! X. 
G4AAgAoDia, Ór. dyaO00s xvraXuós. .O. aiveire 
Ty 'IA'.. 3. "Aor dAAgAoíia, Ór. kaAov 
Q6) (rQ 0«Q)5 

rÜ»nn TON) D'I72. Quia jucundum est; 
decens est hymnus. |. O'. (rQ 0cQ "uàv) 38vv- 
0e(n X rpére 4. alyeais. ^ 


bonum est psallere. 


2.TTÓ3.  Aedificans. O'. olkodoudv. — X. olkodo- 


piae. 
NY. Ezpulsos. 


TOUS éco pévovs.? 


A, S, 


Q'. ràs Óomopás. 


8. vyati5, Contritos. | O'.. Tos ovvrerpuupévovs. 
Z. roUs kexAaopuévovs? — ' 


opiawyb USITON. — Et fasciis obligans dolores 
eorum.  O'. kal óeoueóav Trà avvrpíuuara, ab- 
TÀy.  'À. xai uoráv óBivas abrüy9 — Z.. kal émióe- 
cpày rà karáyuara avrüy? "AXXos Tà kar- 


" sy 19 
eaypuéva, avT&v. 


4. Ny? nog pos5. Omnibus eis nomina vocat. 
Q'. kai sráciw abrots óvóuara kaAav.. " AAXos 
Tois T&civ óvónara kaAav. "Erepos (Z.): máv- 
ras ajTo0s óvouacTi kaAécet (s. kaAGy).! 


e|.lo x. Psalt. Gall: Deo nostro eit jucunda * decora- 
que : laudatio. * Nobil., Reg. unus. * Syro-hex. 
*Lha.2Cw .- ..  Nobil affert: Z. roós éfeopévovs. 
Chrysost.: "Erepos 86 épusvevr)s, dvrl ToU, olkoBopàw, oixoBo- 
poe, ràs 0€ Bacmopàs, rovc é£eapévovs, ele. * Nobil 
* Syro-hex. * eo S]o S rxo .). Cf. Hex. ad Job. v. 18. 
Jesai. xxx. 26. lxi. rz. ? Euseb. ibid.: Z. 6 lóperos rois 
éxÀacpévovs (Bic) rj» kapBíav, kal émiBecuóv xaráypara abr. 
Montef. ex Regio uno affert: "AJAos" rà karáypara abráw. 
Cf. Hex. nostra ad Ezech. xxi. 6. 1 Chrysost. 
1 * Bie Drusius [ex Chrysost.] e& Reg. unus, qui in pos- 
trema etiam lectione habet xaAév."— Montef. Posterior 
lectio est Symmachi, teste Syro nostro, qui affert: Z. xoi 
rrávras ajos óvópar: (8. óvopaari) kaXei (8. kaMéaei) (eoa. o 


—PsALM. CXLVIII. 3.] 


6. TTD.  Confrmans. O'. dvaMauBávov. X. 


ávakrópevos.? 


7. snow wer cnni cgo «y. 


Canite Jovae in gratiarum actione, psallite Deo | 


nostro in cithara. Of. é£ápfare TO Kvpíp &v 
é£opoAoyfjaei, AyáAare TQ 0eQ juàv &v kiÜdpa. 
'À. karaM£are TQ kvpío éy e0xapuría, ueXo- 
Ófjcare TQ 0cQ )uàv év ki0dpg.? 
£are TQ kvpío éfouoXóynsw, ueAoÓcare TQ 
0cQ ")uày 0ià Aípas.'^ 

8. 3T. — Gramen. |. O'. xXóprov..— ' A. Boráyyy.) 

Qf. & kal xAóqv Tfj 9ovAe(a, Tüy dvÜpárrov 4.19 

10. YET". Delectatur. O'. 0eXjoei.. ' A. BosAerai. 

O0. E'. S'. 0ejo«.7 

11. tano erormmemm-ns. lis qui exspectant mi- 
sericordiam ejus. O'. kal éy mei rois éXní- 
£ovsuv éml r0 ÉAeos ajrob.  "AXXos* rois áva- 
Lévovet TÀ £Xeog. abro0.'? 


Zi. eióoketraa. 


Psanw. CXLVII (Hebr. cxlvii. 12-20). 


1 (12). Tos "obs. Lauda Deum tuum. Qf. 
' A. Üuvec 0cóv cov, 2X. 
0. óyve. rüv 0cóv aov! 


aive. Tüv Üeóv cov. 
aive. Tüv Ücóv cov. 

2 (13). TP^3.  Repagula. .O'. Z. ro)s uoxAoss. 
'A.0.. 3 


13 'Theodoret., Nobil. Syrus affert: *|acmso? .«. 
Cf ad Psal exlv. 9.  Chrysost.: Tí éerw, ávaAauBárov ; 
'Arvaxrópevos, jépov, QuaBasrá(av. 33 Euseb. apud Mai. 
P.N.B., T. IV, p. oz. Montef. e duobus Regiis affert: 
'A. karaNaAá£are . . . yyáNare 7Q Ó. fjpàv &v x. Ad. xaraMé£are 
cf. Hex. ad Num. xxi. 17. Jerem. xxv. 3o. li. 14. M Eu- 
seb. ibid., et Regii duo. Chrysost. affert: "AAXos" karaAé- 
£are. "AXXos Mà Aópas. Syro-hex.: X. peAgScare x.r.é. 
(Bh. -o vJ 06430!) Praeterea Montef. ex iisdem 
Regiis affert: "AAAos" mpoxarápfacÓe, quae non nisi inter- 
pretatio roó é£áp£are videtur. 15 Syro-hex. * aan. 4L 
15 Psalt. Gall. Obelum non agnoscit Syro-hex. ^" Nobil. 
Ad Symmachum cf. ad Psal. xxxvi. 23. 35 Chrysost. 

PsaLM. CXLVII. ! Nobil. * Ex Vat. exscripsit 
Adlerus: Ilapà rois O' kal Z. robs poxAoUs txetro y à) rerpa- 
c«Bo* mapà 86 'A. kal €. rois poyAoís (sic). * Syro-hex. 
* DO» eu. * Chrysost. juxta ed. Bened. (Savil. 
xe$óp xaó$mp. Morell xajip xaé$wp). Montef. ex duo- 
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| 2 (13). 373. In medio tui. O'.év aoí.. 2. évrós oov? 
| 5 (16). nEN2 YIE3.  Pruinam quasi cinerem. O'. 
ópixXM)v óoci amoóóv. 'Effp. xedàp xaé$np.* 
"A. máy .. 5. E. Ópócov memmypévov . . 9 
| 6 (17). T5y* "D ro "xb. Coram frigore ejus 
quis consistet ? — O'. karà mpósomov Yróxovs 
'A. eis mpócorrov 
Z. xarà mpóco- 


avToU Ts ÜmooTíoera: ; 

Vóxovs a$ToÜ Tís aTfjoera: ; 

| zov kabparos avro Tís vmooríjoerai ;? 

| 8 (19). i31. Verbum ejus. | O'. ràv Aóyov abrob. 
"A. ófjua aProb. O. S'. rüv Aóyov a$rot:  E'. 
Aóyov abro). 

TEL. Statuta ejus. O'. &caiópara. ' A. dkpi-- 

Baacpobs. 

9 (20). ]2 noy-N5. Non fecit sic. — O'. ovk émoí- 
ccv obros. "AAXos* Ópoia.? 


Z. mporráyuaTa.? 


Psarnw. CXLVIII. 


2. visax-os, Omnes exercitus ejus. —O'. máca 


al óvváues abrob.  ' A. Z. mácat al aTparial 


avro. 
| g. mn 2215755 vnbon. Laudate eum, omnes 
stellae lucidae. —O'. alveire aPrüv, mávra TÀ 
derpa kal TO Qs. 


daTépes $orós.? 





Z.. buveire avrüv mávTes 





bus Regiis affert: Tà 'Egp. xadelp. 5 Syro-hex. f. 
* Je. * Regii duo, et sine nom. Chrysost. Syro- 
hex. *£-g-ot JJ .a. ' «Lectiones Aquilae et 
Symmachi exhibent duo Regii."— Montef. ^ Chrysost.: 
*Erepos Üé dwov xarà mp. kajparos abroU ris Vmoorücera: ; 
Nobil quasi ex Chrysost. affert: "Erepos: els mp. Yroxovs 
? Nobil, qui insuper notat: *In ali- 
quibus libris est, rà Aóyy airov." Hoc de v. 8 verum est; 
non ita de v. 7, &d quem lectiones Aquilae et ceterorum 
vulgo referunt. * Reg. unus.  Chrysost.: "Erepos" dxpi- 


vís orjcera: ; 


Bacpoós. "AXAos" mpocráypara. 1? Chrysost. 
PsaLw. CXLVIIL  ! Sic érepos apud Chrysost. Sym- 


macho tribuunt Nobil. et duo Regii. Syrus affert: 'A. 
erparial atro) (elo 2.9). ? Theodoret. Montef. negli- 
genter exscripsit: al»eire abràv m. ol dorépes d. — Chrysost.: 
"Erepos' dorépes drós.  Byro-hex.: 'A. Z. dorépes Qwrór 


(Booss La-occo). 
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5. O'. — abràs eire, kal éyevíjónoav 4? 


6. cotyb ^5 cT". Et stare fecit ea per- : 


petuo in aeternum. | O', &ergoev. avrà eis Tüv 


J^ M » ^ £ ^ P4 
aiüva, kal eis Tüv aiQya ToD aiàvos. 2. éaTn- 
, . 1 , , Á, 4 
ccv avrà Óuapévew aiovíos. 


8. TYPC TT. Ventus procellae. O'. mveüpya kar- 
avyíóos. ' À. (nveüga) Aaàay."  " AAXos dvepos 


TvQvos.? | 
10, to mob» VIT.  Ferae et omne pecus, 
replilia. O'. rà Óspía kai mávra rà krüvm, 


, - -^ - 
A. (Gov kal my kTI]Vos rivoüpevov," 


11. criswo-o. Et omnes populi. O'. kai mávres 


éprerá. 


Aaoí. 'AÀ. kal mávra $iAa? 
12. D""IT3. Juvenes, | .O'. veavíokoi,  " AANos 
ékAekro(.? 


O"WW3 OY. Cum pueris. O'. uerà veorépov. 
"AAXos uerà véovy.? "AAAos uerà maíBov.!! 
13. 330275. Quia excelsum est. —.O'. ór« óqyó6n. 
* AAXos". Óri Umrepéxov.? 
TT. Splendor ejus. O'. 3j é£opoMéynois a9- 
Tob. "AAXos* kal ó Üuvos abro0.3 
14. mmn. Laus. Of. Üuvos. ' A. émauvos.'* 


Psarx. CXLIX. 


3. 323. — Et cithara. | O'. kal qraXrmpío. 'A. 
xal kiBápg.!. 
* Psalt. Gall. * Sic sine nom. Chrysost. Symmacho 


indubitanter vindicavimus. 5 Syro-hex. *Jhsa» ./. 
Cf. Hex. nostra ad Jesai. xli. 16. Ezech. i. 4. * Chry- 
Sot. editus. Nobil. quasi ex eodem affert: *Erepos" dvepos. 
"Axios rvóves. Pro Hebr. "bp, vapor, O'. kpóeraAAos, 
Montef. affert: "AXXos rv$àves, notans: * Unus Reg. ex 
Chrysostomo." 7 Syro-hex. Ji 3-5. Xo Jle s .j. 
e |s2ilh;. Cf. Hex. ad Gen. i. 28. * Idem: 4. 
*]h-5z» (20220. Chrysost. affert : "AXXos sávra $iXa. 
Cf. ad Psal. xliii. 3. ? Chrysost. Est Aquilae, ut vi- 
detur. Cf. Hex. nostra ad Jerem. xviii. 21. Y Chry- 
Sost. ! Reg. unus. 1? Chrysost. 35 Idem. 
M Syro-hex. * jn3. oco .). Chrysost: "AXXos émawos. 
Psarx. CXLIX. ! Syro-hex. *Jjh«as0 .). — ?Idem: 
* qe22-a20 .(. ? Chrysost.: "Erepos ràs óvróceis juvo- 
Aoylas «lrev. Symmacho proprium est vocabulum. Cf. ad 
Psal. lxiv. 9. * Montef. ex Corderio. Euseb. apud 
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5. YYY. Jubilabunt. O'. kal áyaMuácovrai. ' A. 
| xai alvécovaw.? 
| 6, D'ID'O3n. — Elationes. |. O'. ai oyyóces, | E. oi 
buvoXoyía. 3 
cora nibo zw. Et gladius duas acies 
O'. kal fou$aic: 
' A. kal uá- 


habens in manu eorum. 
Óícrouo. éy Tai$ Xepciv avràv. 


xaipa. crouárov &v xepoly ajràv.^ 

9. 3n3 UEUD. Judicium praescriptum. 'O'. xpíua 
€yyparrrov. ' A. kpíua. yeypappévov.. 2. kpíaiw 
yeypauuévgv. | (O.) ópoíos rois O^ 


PsaLM. CL. 


1. 07123. — In sanctuario ejus. —O'. év rois &yíois 
ajTocU. 'AÀ. év yyuxcuévo a/roU. Z2. éy TÀ 
&yío avrob.! 
Wy ru cWTU n.  poudate euu im firma- 
mento roboris ejus. —O'. alveire avràv &v are- 


E T 


Z. ópvetre avrüv év TQ 





peópar. Óvváueos abrob. év cTepeó- 
pari kpárovs abrob.? 
erepeóuari. TQ ákaÜaipéro abrob.? 
2, TIYW322. In facinoribus ejus. O'. émi rais 
Ovvacreíais abrob. ' Ep. BeyeBovpo0ao.* " AX- 
Aos Óià rTÀv ÓvvacTeidv abro. 
3. ^D VpD. In clangore buccinae,  O'. &v fixo 
* : g xa 





Mai. P. N. B., T. IV, p. 104: Ilapaüó£os 86 'AxvAas rijv dmro- 
$o8eica» Bávoiav. mrapéorgae, UovAeUcas rj rüv 'EBpaiev devg, 
elmóv' páxaipa a&ropárov éy xepoiv avrüv. Cf. Hex. nostra ad 
Jesai. xli. 15. 5 Nobil., qui in fine habet: * Ut LXX." 
Ubi Theodotionis nomen excidisse videtur. 

PsaLM. CL. ' Nobil, Reg. unus. Chrysost. [et Cod. 
268]: "AXAos éd» rj áyi abroU. "AXMMos" d» r$ yicpéve 
abro). * NobiL, Regii duo, et sine nom. Chrysost. 

Theodoret. affert: 
Regii duo ex enarratione Chry- 
sostomi habent: 2. ol óvres év rj ar. ro) obparov (tyyeos, 
ipveire avróv x.r.é.. Minus probabiliter Chrysost.: *Erepos 8€ 
dyri ro), év arepeópari, rà dxaaipéro eire. Tandem Syro-hex.: 
2. ré dxafupéro (Joslh-aso JJ) avro? ; cum scholio philolo- 
gico: * Jo zaxhao Jl, quod everti non potest. * Chry- 
808t., ad quem Montef.: *Sic legendum, non éreBovpogai, 
ut habet Morell." 5 Chrysost. 


* Colb. erupés scriptus. Z. alveire 


avróv éy arepeáuari x. T.£. 


—PsaLM. CL. 6.] 


cáNmvyyos. ' A. & diaayunQ xeparbmsS — 2. ÓU 


Jjxov keparívns. 


3, 322 o33. In nablio et cithara. O'. éy qyaA- 
Tupío kai kiÜÁpa. 'A. év vaíAo kal Aópg.? 
Z.. &ià vaóAas (s. vá&Aas) kal Aópas.? 

4. 239? C'3O3. Im chordis et organo. O'. é&v xop- 
&ais kal ópyávo. 'A. év Xopóais kal ópyávois.'? 


* Syro-hex.: 'A. Z. é» dÀalayué xeparims (J-3—5e——5 
I» co?) ? Nobil., Regii duo, et sine nom. Chrysost. 
5 Nobil. * Legendum »48Ae. Duo Regii habent év aiAó, 
alius Reg. év atàp (1. év vaUAp)." —Montef. ? Sic sine 
nom. Chrysost. Syro-hex. affert: * Jibsoo Jl3]o e» .ao. 
Cf. ad Psal. lxxx. 3. xci. 4. exlvi. 7. ?' Regii duo. 
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Z. 6&ià xopóàv kal xiÜdpas.! 'A.O.E'. S. 
ópoíos rois O'.* 


kvuBáAois dAaAaynobD. Z2. év kvuBáAois a5- 


paaías,! 
6. mov: Fa Omnis anima. O'. máca mvof. 
* AAAos" T&ca dvarvorj.* 
! Sie dUvs apud Chrysost. Est proculdubio Symmachi. 
9 Vat, ? Nobil: Z. ejpacías. Chrysost.: "AXios" év 
kvuB. expacías. Fortasse Symmachus scripsit: $ià xvuBá- 


Ae» expacías. Montef. ex duobus Regiis affert: Z. év o»- 
paaías. M Chrysost. 


ADDENDA. 


MoNiTUM in Psalmos, p. 85. Praeter versionem Eu- 
thymii Zigabeni Latinam, usi sumus ipso opere Graeco, 
a Bongiovanni in Tomo IV Operum Theophylacti (Venet. 
1754-1763) typis (quod nos aeque ac Parsonsium et alios 
VV. DD. fugerat) evulgato. 

Psal. i. 1. Origen. Opp. T. I, p. 25: *Is 8 róv dypa, ós 
Qavepày éx ro), éapi) dis, Ómrep dari, pakápios dvjp. Immo, pa- 
xápws ó dvijp, testante Eusebio in Eclog. Prophet. p. 68: Tà 
86 émeDeyuévoy rijs ékDoyrs maplarggww 7) xarà rà "Efpaixóv 
€rrev£is émirergpnpévos ovros €yovca, pakápios ó. dy))p, perà ts 
dp6pov mpocÓfkns. 

Psal. v. ro, not. 19. Exemplis adde e423a3s,, ériovAevew, 
Prov. xvii. 26 in Syro-hex., ubi mendose editum aaaseX.. 

Psal. ix. r. Aquilae et Symmachi lectiones testatur Eu- 
seb. in Eclog. Prophet. p. 75, qui et lectionem Hebraicam 
pleniorem affert: Aapavaco? dAuavÓ Bé pacpopà Aaví8. 

Psal. xv. 6. Cod. Nanianus XXIII affert: 'A. cxowia éré- 
mecó» pow év rois eUmpemégi». S. axowicpara évérecóv uoi éy 
rois. kaAAiarow. — Vid. Graeci Codd. MSS. apud. Nanios 
Patricios Venetos, Bonon. 1784. 

Psal. xxi. 17, not. 33. Aquilae lectionem a nobis leviter 
suspectam testatur etiam Euseb. in Eclog. Prophet. p. 86: 
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Obro. 06 xal ópvfa» o0 uóvov ràs xéipas abro), dÀÀà xal rojs 
móbas j) xarà rüv 'AkUAa», foXvvav, $jsavra, jaXvvav xeipás 
pov xal móbas nov. 

Psal. xxi. 19. Nota hexaplaris nostra ex eodem Eusebio 
ibid. p. 87 sic refingenda est: "vh3p pu bn? "73 bm 
5 ow. JDistribuerunt vestimenta mea inter se, et de 
veste mea sortiti sunt. — O'. Owupeplaavro rà lyáriá pov éavrois, 
xal émri rà iparuzuóv pov £BaXov kNMpov. — 'A. pepicovaw lpáriv 
pov éavrois, xal éri €vOvaíy pov BaXo)s: kAjpov. X. Dwvépovro 
Tà Ípáriá pov éavrois, kai mepl éaÓrrós pov éAdyyxavov. 

Psal. xxxiv. 26. "Dy? "HIDE. Qui laetantur de malo 
60.  O'. ol érixaipovres rois kakois pov. — X. ol ebppawwónevor 
rjj kakoc«. pov. Sic Cod. Bodl. N E B. 2. 120. 

Psal. xliv. 3. Lectio éri roiro Aquilae est. 
Job. vi. 3. xxiii. r5. Cant. Cant. i. 3. 

Psal. Ixxxvii. 19. Schleusner. in JVov. T'es. 8. v. axora- 
cuós: * Hieronymus e Symmacho vertit: Votos meos 
abstulisti."  Verisimilius est, Hieronymum Aquilam imi- 
tatum esse, qui pro Hebr. "ET (sic) ómefaweigfa. posuit 
Job. xxi. 30. 

Paal. exv. 4. Dil nynv^7Di2, 'EBp. xós leovóO écod. 
Sie Origen. Opp. T. I, p. 25. 
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IN LIBRUM PROVERBIORUM 


MONITUM. 


E Mvrro majorem in Proverbia lectionum silvam, a Petro Morino collectam, edidit 
Flaminius Nobilius, quam in ceteros Scripturae Sacrae libros, quia videlicet praestantiores 
codices in hanc Scripturae partem, quam in ceteras, Romae suppetebant. Iis vero lectionibus 
augendis et emendandis sequentes codices et libri nobis usui fuere. 

* Codex Regius, num. 1890, XI saeculi. 

* Codex Regius, num. 2435, XII circiter saeculi. 

* Codex Regius, num. 2436, bombycinus, X vel XI saeculi. Est Procopii sophistae 
Christiani opus. 

* Hieronymi locus Comment. in Epist. ad Ephesios [Tom. IV], p. 381 [allatus ad 
Cap. xi. 16]. . 

* Codex Regius, num. 2940, bombycinus, recens. Ejusdem Procopii. 

* Codex Regius, num. 1992, X circiter saeculi. Est similiter Procopii." —MoONTEF. 


Regiorum suorum in amplificando aut emendando apparatu hexaplari vix ullum usum 
fecit Montefalconius; sed tantummodo ad primam cujusque capitis lectionem hujusmodi 
notulam appinxit: * Haec, aliaeque omnes hujus capitis lectiones, ex Ed. Romana [Nobilio] 
et ex Drusio prodeunt." 


Parsonsius in Appendice ad hune librum sic praefatus est: '" Continet aliorum inter- 
pretum reliquias, ex codicum marginibus compilatas, necnon scholia identidem adjecta. 
Harum lectionum fontes praecipui sunt Codex Dresdensis iii, Vaticanus 346, et Mediceus 
xxvii, plut. viii, in catalogo nostro 161, 248, et 252; quarum vero cum ampla messis apud 
Montefalconium exstitit, non mirum est si pauca hic inveniuntur, quae, vel ob novitatem, vel 
ob alias causas, denuo edenda putabam." Praeter codices memoratos, quorum notitiam 
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dedimus in Monito ad Jobum, p. 2, non praetereundus est insignis codex hexaplaris, a 
Parsonsio in Praefatione ad Jobum sub numero 23 (vel potius XXIII, nam ex uncialibus est) 
descriptus, qui, quamvis lectionibus Aquilae et ceterorum destitutus sit, ad textum Syro- 
hexaplarem confirmandum et illustrandum maximum momentum habet. Ejus autem 
descriptio est :— 


23. Codex Bibliothecae S. Marci Ducalis Venetae, signatus numero I, antiquissimus, literis uncialibus 
descriptus. Continet Jobum a Cap. xxx. 9 ad finem, Proverbia, Ecclesiastam, Cant. Cant., 
Sapientiam Salomonis et Siracidae, Hoseam cum reliquis Prophetis minoribus, et Jesaiam, cum 
asteriscis, qui, quoties recurrunt, in annotatione nostra memorantur. . 


Quod igitur ad testes Graecos attinet, post Nobilii segetem solito uberiorem, tenuissimum 
spicilegium nobis relictum fuisset, nisi peropportunam opem tulisset versionis Syro-hexaplaris 
conditor, qui, more suo, plurima Aquilae, Symmachi, Theodotionis, e& Quintae editionis frag- 
menta margini suo allevit; quorum alia lectiones prius cognitas confirmant aut emaculant; 
alia vero Hexaplorum studiosis prorsus nova et inedita se offerent, nisi quis ea in Middel- 
dorpfiü textu et commentariis, debita accuratione neque descripta neque Graecitate donata, 
indaganda suscipiat. Nos autem in hoc libro, ut in antecedentibus, Ceriani nostri studio et 
sudori debemus, quod quantum ad lectiones marginales, et, ubi occasio erat, ad ipsum Syri 
interpretis contextum attinet, veram codicis scripturam etiam ad minutissimum apicem exhi- 
bere potuerimus. Praeterea cum satis constet Proverbiorum versionem LXXviralem tam 
iranspositionibus distractam, quam interpolationibus e duplici interpretatione ortis infectam 
esse, operae pretium videbatur, in hac parte nostri operis non modo asteriscos, quos semper 
diligenter notavimus, verum etiam obelos, qui verba a reliquis interpretibus non allata 
expungunt, ad unum omnes prout in codice exarati sunt repraesentare. Atque hoc quidem 
ante nos praestandum suscepit Middeldorpfius; sed praeterea quod hic illic invitus peccaverit, 
illud in universum male ei successit, quod pro duabus obeli formis (—) et ( c» ), unam tantum 
(--), quae in codice non est obelus, sed merus index ad lectionem marginalem ablegans, 
pingendam curaverit. Hujus autem discriminis observationem ad controversiam de usu et 
valore signorum Origenianorum dirimendam in primis pertinere quivis videt. 
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1. "bts. Proverbia. 9 mapowiat.  'À. mapa- 
Boat 


2. TT"2 "YOM [ODD. — 4d intelligendum verba in- 
telligentiae. O*. vofjaaí re Xéyovs povíjccos. 
(Oi Aorot acvvécems?). E. dvvoév Bácei 
evverás.? 

8. bs ")P32 nnpo. Ad accipiendum | institu- 
tionem prudentiae. 
Aóyav, votjcaí Te. 
émoráugs. 2X.. 

PT$. Justitiam. O'. &kaiooóvqy —- dAn65 4&. 
Karà à) ró 'Efpoikóv kal roDs Xowrobs ov 
keirat TÓ dÀn05.5 

oO" vb. 
O*. kal kpíua karevObvew. 
kal ebOsrrnras? 


O'. éé£acÓat re arpooàs 
'A. roU Aafeiv maibeíav 
. TaiÓcíay $povíjcos.* 


Et judicium et rectitudines. 
Ot! Xorurot kpíaiw 





| 9, Teo en qn mmo s. 





Car.I. ! Nobil. * Reg. unus ex Procopio: rovro 
xal oi Xoerol épugvevral cadyvi(ovaw  éxüeBoxóres o0 fpovijoeos, 
dAAà cvrécecos Aóyovs. ? Nobil. * Idem. 5 Regii 
duo. Obelus est in Syro-hex. * * Sic Reg. unus ex 
Origene. Illi autem reliqui legisse videntur D'Y?^D, vel 
ob vocis affinitatem ita verterunt, ut saepe contingit."— 
Montef. Immo BD'Y7D et D'W^D idem sunt vocabulum. 
' Nobil Syro-hex. in textu pro dxáxos (JÉ-22») legit 
wie (Je.2.a2s.). 5 Nobil. ? Syro-hex. .3 .a» .j. 
e Jlo.toG.mso. 'A. Z. O. consilium, Gr. ut videtur, é»- 
»5pua. [Cf. ad Cap. xii. 5.] Sed JAa-15c.zse [sic in apo- 
grapho Norbergiano] mutare debebam in Jla1, aanso."— 
Afiddeldorpf. Nullo modo sollicitandum erat Jlo12o22:0, 


gubernatio, & [a-2e—c, m5)», Act. Apost. xxvii. 40. 


» Google 


4. c'NDEb, Stolidis. O'. dkáxots.  'A. ÓeXyo- 
Lévos. E. vgmíoss. | .O. 'ymrargpévois? 
ITOYO. — Consilium.  O'. &vvouav. 
0. evAXoyiauóv.S 
5. nion. Consilia callida. 
' A. Z. O. gubernationes? 
6. meo. Dictum argutum. | O'. exorewày Móyov. 
' A. O. épuqveíay. | 2. mpóBAnpa.? 
7. YT DiTY.— Timor Jovae. |O'. $óBos. kvpíov. 
"AAAos Ócob.! 
cov. Stuiti. 
yes, 
8. ton-bs. Ne rejicias. O'. y) dmóop. X2. 
(u3) dmo000.1* 


Z. aio0gcw. 


O'. xvBéprgaw. 


O'. dceBeis. ' A, Z. O. dópo- 


Nam corolla (s. ac- 


Cf. Lagarde Anmerkungen vwur Griech. Uebers. der Pro- 
verbien, p. 16. Praeterea Syrus noster scholium philolo- 
gicum habet: Jlos 5,3 coh) c $? JLocíoí 230 
29 Mj? hco o! lios ens. (Locutionem Rag 
La*w notent ii qui ad Hom. Od. X, 32, et Pind. Nem. 
VI, 94 zó&a vyós de gubernaculo intelligunt. Schol. Pind. 
l.c.: IIo?e pé» veàc rà my0dNoy: rà 06 küpa ró rapà rà m20aMo 
Ouacópevoy Dokei (fort. Bovei) kal rapácce: róv éxáarov Évpóv.) 
Graecum vocabulum olaxéces posuissem, quod pro eodem 
Hebraeo interpretatus est Aq. Job. xxxvii. 12, nisi hoc 
per Jh o z2sso loco dicto vertisset Noster. Regii tres 
et Nobil., qui uni Aquilae ascribit, épuzveíav. ? Nobil, 
qui quasi scholium affert. 7? Nobil. Syro-hex. .uo .j. 
vl hl. — 79 Codd. 161, 248. 
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cessio) gratiae sunt capiti tuo. — O'. aréjavov via. O'. ui) mopevÓfjs év 0óQ. "AXos vit, 
yàp xapírov Séfp cfj kopvji. 'A. ri rpoc- 3) mopevOgs &v 069. 
Ofkn xáprrós elov rfj kepaNi) aov.'^ 15.30.  Prohibe. O'. &xe)uvoy 8€. 'A. O. xá- 
9. OW» e. Torques. Oo. kAotàv xpbc €ov. 'A. Te€pt- Avcov. 2. dmóorTpeqyoy.95 


TpaxüMa5 "AAXos mepí8eua.! 
11. 3» PQTNO.  Insidiemur sanguini. O'. koi- 


vávgcov atuaros. 'A. Z2. O. éveóüpeósopev eis 


aluo. 
v5. Innocenti. | O'. dvópa ÓOíxawwv.  'A. 
d0Qoy.* 

13.]!7. Opes.  O'. xrüjsew. "'A. O. brap£w. 


Zi. mAobrov.? 
"W^. Pretiosas. 
Z. ríuov. 
Uby), Spoliis. O'. oxóAav.  ' A. Aa pov?! 
14. »22inià oen 7. Sortem tuam jacias in 
medio nostrum. .O'. rày Óà cày kMijpov BáAe 
éy juiv.. "AXXos kMjpós cov mecéro év uéao 
dnév? 
x25 FTD CTUM D'5.  Mareupium unum sit 
omnibus nobis.  O'. kowàv 0? BaXávriov xr5- 
cópeÜa. Távres, kal napaímmioy &y. yevnÓfjro 
juty.8 
15.'TXm "brrbs "3. Fui omi ne ambules in 


O'. moAvreMj. ' A. O. ripuíav. 


M Nobil. 15 Idem. 1* Nobil. et Cod. 248: 
Schol. mepí&eua. — Cf. Hex. ad Jud. viii. 26. Y Nobil. 
? Idem. . ?Idem. 9? « Ed, Rom. [Nobil.]: '4.2.e. 


Tiay. Ceterum non dubito quin Sym. ráuor ediderit, 
cum prius jV! sAoiro» exposuerit."—Druesius. *?: Nobil. 
*?! Nobil. tanquam scholia affert: xAjpós cov mecéro, et, néce 
ju&», quod posterius ad verba yevoójre jui» male refert. 
Est haud dubie alicujus interpretis, fortasse Aquilae. Par- 
sons. e Cod. 248 affert: Schol. Xjpós cov mecéro. Pro é» 
"ui in textu habent é» uéce juá»v Codd. 23,252; et sic 
fortasse Syrus noster, qui «ht» vertit. Vid. Job. viii. 17 
in Syro-hex. 35 Versio duplex, cujus posteriorem par- 
tem ab ipsis Alexandrinis profectam esse putat Schleusner. 
in Opusc. Crit. p. 262, quia D'3 fere semper papeímmuor 
vertere solent; priorem vero alius interp., fortasse Sym- 
machi, esse. Quod ad usum Alexandrinorum attinet, in- 
terpres hujus libri neque papeímmio», neque ab Atticistis 
unice probatum BaeAárrwr», nisi hoc unico loco usurpavit: 
priorem vero versionem stylum ejus magis redolere recte 
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16.brwpU» vimm erp vip nom) s. 
Nam pedes eorum ad malum currunt, et fes- 
tinant ut. effundant sanguinem. — O'. Vacat. 
Alia exempl. oí yàp móóes abràv els kaxíav 
Tpéxovci, kal raxiwo( elcw ToÜ ékxéo« alpa. 
T'obro év Taí$ Xowrais éxkÓócecw o0 xetrav 
éer. Ó& éy TQ 'EfpaikQ, é£ ob mapéOero riv 
Aé&w ó IlaüAos év Tfj vpis "Popnaíovss émi- 
cToMj.* 

19. 733 yza-bs. Omnis inhiantis lucrum. O'. 
mávrov Tüy cvvreNobyroy Tà dvoua. 'A.Z. 
O. mavróüs mAeovekrotvros mAeove£íay.9 

rg voya UD37DM. Animam dominorum il- 
lius. aufert. .O'. rv. éavrüy. syvy3v. djaa- 
pobvra.,  Z. Tip) Nyvy2v abràv map' abráv 
AMNyerau P 

20. YAT32. In platea. 
duQóSos.? 


np ]DD. Edit vocem suam. O'. mapp- 
cíay dye. ' A. Z. O. 6óne dovi)v avrís. 


O'. éy éfó0ous. (2) & 


sensit Jaegerus. Accedit, quod posterior versio desit in 
Cod. 33; et Syrus noster pinxerit: Xxal napoímmio» 4 i» 
yeriÓTre jui»; ubi cuneolus post jui» retrahendus videtur. 
M Schol. apud Nobil. Syro-hex. praemittit vié nov, acce- 
dentibus Cod. 23, aliis. *5 Nobil. *! « Hanc 
lectionem, et subjunctam notam ex Procopio in Codd. 
Regiis reperimus."— Montef. Sic Comp., Ald., Cod. Alex., 
alii. Eandem lectionem in textu sine asterisco habet 
Syro-hex., sed om. ele« cum Codd. III, 25, aliis. *' No- 
biL Sic in textu Cod. 248. ** Nobil., Cod. 161 (qui 
sap' abris habet) —Siglum 'A. Z. O. praemittit Cod. 268. 
*? * Procopius sic habet: «lc 8 rá» épugrevróv, é» dudóbos. 
Sic in Regiis supra dictis."—Montef. "Videtur Sym- 
machus esse. Cf Hex. ad 1 Reg. i. 20. ÁÀmos v. 6."— 
Schleusner. Adde Hex. nostra ad Psal. xxx. 12. Jesai.li. 20. 
Jerem. xi. 6, 15. li. 4. Ezech. xxvi. 11. 9 Nobil., 
Cod. 248.  Bahrdtius oscitanter abrois pro airs dedit, quod 
Parsgonsio fraudi fuit. 


—Car. 1. 33] 


22. "n5 sarmin O'D5 "DY37TP. Quousque, sto- 
lidi, diligetis stoliditatem ? — O'. 6cov áv xpóvov 
dkakot Éxavra, Tíjs Óuxaioaóvs, ok aloXvv- 
fücovrau, . 'À. fes móre, vímio, áyamüáre 
vymiórnra ;? 

nyTowD eb». Et stulti odio habebunt 


scientiam. — O'.. deeBeis yevóuevou épíogoav 
alcÜncw. 'A. kal ácóvero. . yvàow? — X. 


$. 3 » ^ 83 
kai dyónTo. pio7j0ovat yvàoctv. 


23. nnan5 "an. Convertimini ad reprehen- 
sionem meam. . O'. kal jme(Óvvor. éyévovro 
€Aéyxois. 
pov À* 

"mn C5 TM. — Efwundam 
spiritum meum. — O'. mpofjcopa. bpiv épfjs 
mvofjs Bfjow. "A. O. dvaBAóco bpiv mveüuá 
nov S5 

24. "T. Manum meam. 
xeipá pov.9* 

25. XY^DIm. Et sprevistis. 
eire ("AXXos*. éroijoare?). | ZZ. O. kal Óieaxe- 

38 


Z. émwrpájgre émi rüv ÉAeyxóv 


in vos 


O', Aóyovs. 'A. Z.O. 


^. dÀAà dkpovs éroi- 


óácare. 
Dr2M ND. Noluistis. O'.jmeÓfcare. Alia 
exempl. o? zpoceíxere.?? 


26. OZTN3. In exitio vestro. Of. Tfj Óperépa 


droMe(a. 'A. émfAvouQ. | 2. avvrayfj.? 
xw. Subsannabo. | O'. karaxapobuai €. 


' A. Z. O. pkrnpió 


27.110302. Sicut turbo. Of. 
"A... evoceu po. 9 


t £z; £z 
óuoíos kaTawyíó. 


?! Nobil. 53 « Unus codex." 55 Nobil. *^ Idem. 
3$ Idem. ** [dem. *' Idem, qui tanquam scholium 
affert. 35 Idem. *! Idem. Sic Comp., Ald., Cod. 


Alex., alii. Syro-hex. (obesse JJ, oix $moobcare, quae 
lectio est, Cod. 23. * Nobil. Ad Aquilam cf. Hex. ad 
Job. xxx. 12. Jerem. xlvi. 21. Symmachi evrrayjy», si sana 
est lectio, Schleusner. in Nov. T'Àes. s. v. de constitutione 


Dei, vel énteritu a. Deo decreto intelligit. * Nobil. 
4 Idem. 5Idem.  ^**Eidem estscholium. — ** Idem. 
* Sic Comp., Ald., Cod. 23, alii, cum Syro-hex. *' Schol. 


apud Nobil. ** Nobil. 
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* Idem, qui Aquilae 3iérvpo» 


igtzed y Coo Og]le 
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27. 933... Et angustiae. 
éríxvois. 

28. Yo P. 
yàp órav émikaMéomoÓÉ pe. 


O'. kal oMopkía, 'À. 
O. xaráoevois.9 
Q'. éecrai 


TóT€ 


Tunc invocabunt me. 
* AXXos* 
émikaMécovraí ye.** 
29. N30^2 DTW3. Eo quod oderunt. O'. épí- 
egcav yáp. 2. O. àv0' áv épíonaay.* 
"mm DNO. Et timorem Jovae. | O'. riy à€ 
Aóyov ToU kvpíov. Alia exempl. ràv óé $ófov 
Kvpíov.9  "AAXos Tr)v 0$ ÜcooéBeiav.U 


30.*287ND.  Noluerunt. O'. o088 fÓcNov. 'A. 
Z.. O. oix é£eóé£avro.? 
YSN2. — Spreverunt. —O'. épvkrüpiQov. à€. 
Giécvpa. |. 2. O. mapó£vvay.? 
91. Ormniytn. Et consilüs suis. O'. kal rfjs 
'A. BovAevpgárov. 2.0. 


"A. 


éavràv  dcef)eías. 
óaBovAuày. 

32. 02m Own» Dawes "9. Nam defectio sto- 
lidorum interficiet eos. —O'. dy0' àv yàp 7ó(- 
kovy vymíovys, dovevÓfaovra. — 2. 6r. dmro- 
eTpod?) vymíov dveAet ajroís.? 

cyaMnm m'boS mbv. — E; securitas stulto- 
rum perdet eos. O'. kal éferacuóüs doefeis 
óAeí, 'A.Z. kal evOnvía djpóvov dmoAet ai- 
Tobs. 

33. rea7u. Habitabit tuto. O'. karaakmvócev 
ér' xríÓi, — " AAXNos*. dvamabceroi év eipájvg 

memoi0dog. 





7. — dpy?) codías eÜ- 
I2. — óe 4. ibid. - éK y?üs €, 


Cap. I. 4. — véo 4. 
céBeia 0? els 0cóv 4. 


tribuit. Syro-hex. affert: 'A. &éevpav (ao). Cf. Hex. 
ad Psal. ix. 24. cvi. 11. 9 Nobil. 51 Syro-hex. in 
marg. habet: dvÓ' b» yàp 7Sixov» x.r.6.; in textu autem: 
ooo thue? 8.336, h. e. vertente Middeld., &ór« xa£éVov 
(immo xaójpov», vel etiam xareAdAov», éyBBaXAov). — Lectio 
est aliunde ignota. 9 Nobil. ^ S9 Idem, Correximus 
dmoAé pro dveié, qui manifestus error est typothetae 
Romani, ad superiorem lineam oculum deflectentis. 
* Schol. apud Nobil Idem est in marg. Cod, 248. Citat 
Clem. Alex. p. 449: draraicera: éz' elpívns (en lpiyp p. 632) 
meroljós, — Cf. ad Cap. iii. 23. 
88 





314 
13. — 006 4, 17. — Óíkrva mreporois 4, 18. c5 fj 
ó€ karacTpod) ka 4,55 

Car. II. 


9. moznmo cwipno. Ut attendere facias ad sa- 
pientiam (aurem tuam). — O', rakobcerai ao- 
$ías. 'A.Z. O. roü mposéxev Tfj cogía! 

FYOD. JInclines. O'. kal rapaBaAeis. ' A. dva- 
KAuvets.? 

9. TY"3b.  Intelligentiae.  O'. rdv eodíav. tA.) 

aóvegiw. | (Z.) $póvqow? 

3p [Rr mmn. Et prudentiae dederis vo- 
cem tuam.  O'. kal Tfj evvécei óQs (Z.. óxyá- 
ceis *) dovüv aov, 3X rv ó€ aio0ncw (75ops 
peyéA 7 dovíj 4: 

4, eios. 
O'. kal às 0ncavposs. 


Et sicut thesauros (subterraneos). 
Z.. O. rà dmókpv$a.? 
6. UB. Ez ore suo. .O'. kal dm mpocárrov ai- 
ToU. 'À.2.O0. E'. àmó oróparos (avro0)." 
8. TYT. Viam. O'. os. Alia exempl. óóóv.? 
9. by". Orbitam (viam). O'. dfovas. 'A.kap- 
mobs, 2. émikvAio pobs ? 
10. 3353. In cor tuum. OX. eis oiv &voiav. 
' A. Z.. O. kapó(ay. 
COPY.  Jucunda fuerit. O'. kaX). elvai G6£n. 
' À. eirperfja eu! 
11.723132. Prudentia. 


Q'. &vvoia, 66 ócía. 'À. 


55 Syro-hex. 


Car. II. ! Nobil. ? Idem. * Nobil. affert: 
Scholion. eóvecw, $póvgow. | Cf. ad Cap. iv. x. * Codd. 


161, 248. 5 Syro-hex. Sic sine aster. Comp., Ald., Cod. 
Alex.,alii. Jaegero judice, est genuina interpr. LXXviralis 
versio, qui locutionem &óva $ovi» bis (Cap. i. 20. viii. 1) 
quasi consulto declinavit. $ Nobil. ? Syro-hex. .j. 
*|:a.9 .o .l .uo.  Nobil. affert: *A. X. O. eróparos. 
* ^In aliis libris est ó3»» [sic Comp., Ald., Cod. Alex., 
alii], e& scholion ó3o5s." — N obi. ? Nobil. Hebr. o1yo 
Aquilae est kaum) Cap. ii. 18. iv. 11, 26. v. 6. 1? Nobil. 
? Sie post Drusium Montef. Nobil scribit: 'A. eimpe- 
Legi possit etiam evmpemíce, coll Hex. ad Psal 


TÓGtt., 
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Z.. O. ópórgais.? 
12. IMDB. —Perversitates. —O'. un8!y. miróv. 
* AAos*. &ieerpapuéva. 
15. WDpY.  Tortuosae. O'. exoXat, E. oxap- 
Baí. O. erpeBAa(.* 
opMoiyoa UYb». E: perversi ino orbitis 
suis. O'. kal xaymóXa: al Tpoyial abráv. 
O. xai 
pvkrnpí(ovaww év rois émrikvAu uotis abr&y.5 
16. T"?TE] TOM mop TO UÜND. 4 mae 
liere aliena, ab extranea quae leves facit ser- 
O'. ámà ó0o0 ejOc(as, kal dAXÓ- 
Tpioy Tí Ówxaías yváyms. 


^A. kal OpvAobsiw év kaprais abráv. 


mones $uos. 
Z. dm yvvaiküs 
dAXorpías, dxà £évns ?]s ol Aóyo uo Ónpo(.!* 
17. mou «. Amicum. —.O'. ióackaMav.  ' A. dye- 
Z. uáügow. | O. yosuevoy." 
oW nmaTDh. Paci Dei sis O'". Aa- 
Oájknv Ocíav. ' A. Z. O. . . 0co0.18 
18.3 DYo-DM TY "9. Nam inclinata est 
ad mortem domus ejus. O'. &üero yàp mapà 
TÀ Üaváre T)v olkov abris. 


póva. 


Z. ópisev ... 
"AXXos Ékvyye yàp eis Ósvarov olkos avríjs.? 
C'WOY ON. Et ad manes. 
TQ dÓp uerà TOv ymyevàv. 
$ati». 
mriowe. Orbitae ejus. . O'. robs dfovas ai- 
Tüs. 'ÁA.kaymás. Z2. ódobs. 
* AAXos*. ai Tpoxial abrfjs.?? 


O'. xal mapá 
"A. 2. (uerà). ja- 
O. E. (uerà) rà» yeyárroy.9 


O. kv obs! 


exl. 6. 9 Nobil. 3 Syro-hex. in marg. habet u2X» 
mwcTóv; in textu autem Jh&-sa A3 30, Swerpaupéva, quae 
lectio est Cod. 23. M Nobil. 55 Idem. Aquilam 
fortasse respexit Hieron. vertens: et infames gressus eorum. 
Nam ópíAnua est malus rumor Job. xvii. 6. !* Nobil. 
U Idem. Lectio Symmachi est, in textu Cod. 23, et for- 
tesse in Syro-hex., qui ji& S. e s. habet. 18 Nobil. 
7? Idem. Hie quoque lectionem Symmachi in textu ha- 
bent Syro-hex. et Cod. 23. ? Syro-hex. .«e .j. 
* za, o 1 e-loli. Cf. ad Cep. ix. 18. ?! Nobil. 
? [dem quasi scholium affert. Syro-hex. in textu habet 
93 Jh $o/, al rpoxial atris, quae est lectio Codd. 23,109, 
252; in marg. autem : € à. Jvseoo, xal rois d£orvas abrijs. 
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19. pau. Hevertentur. | O'. áyaaTpéqyovow. 'A. 
Z.. O. émiorpéVrovoiw.? 

20. C"p"T$ DÜrTWS. — Semitas justorum. | O'. vpí- 
Bovs Óukatoaívos.  " AAXos ó8o0s Oikaicy.* 

21.3 Www D'orh vuetprh ons. 
Quia probi habitabunt terram, et integri re- 
liqui erunt in ea. O'. — xpmarol Écovrai 
oikfjropes ys, Gkako. Ó& )moAeuÜrjmovran &y 
ajrfj 4.5 6r. e0Ücis karaaknvócovoi (X. kara- 
kArnpovouijcovat??) viv, kal ócwo moAeió6f- 
covrat év avTf. 

22. D'YU^M.  Impii vero. O'. óóol dcefBáv. A. 
Z. O. doe eis." 

Cap. II. 2. — rapafaAeis 0$ airàv 
cov 4, 19. rp(Bovs (wfs (sic) -- ov yàp 
(ofjs 4.* 





^ t^ 
TO vto 





Car. III. 


1. n2cmow. Ne obliviscaris. O'. p) émiav- 
Oávov. | Ot Xourol ópoíos, ui) ériNavÓáyov) — 


3. D'2M? "IO. Gratia et veritas. O'.. éXenpo- 
avo kal míares. | OE Xouroé. &Aeos kal dAfj- 
0e? 


D'O'QDp.  Alliga eas. O'. dadas 8$ abrás. 'A. 


civóncov.? 
3:5 mo-by O2D3.  Inscribe eas in tabulam 


53 Nobil. *! Schol. apud Nobil. Syro-hex. in textu: 
Laze Jic). 35 Haec, xpyaroi — broAedó. év abrj, 
desunt in Ed. Rom. et Cod. Vat.; sed leguntur in Comp., 
Ald., Codd. III, 23, aliis; et sub obelo in Syro-hex. 
Scbol. apud Nobil. et Cod. 248: Otro ol Sio aríyo: ore éy 
Taie Àomais keivrat, oÜre év mügi rois Tis Kkowis dvrwypádoss. 
?5 Nobil. * [dem, qui ad ol & mapárouo, Hebr. D*12123, 
perperam refert. —— ?* Syro-hex. 

Car. IIL. ' Syro-hex. J ]Losogs 62 Loca? eo 
e]. ? Idem: *Jicao Lies oca? veo. 
Nobil. affert: 'A. £Aeos xal dijfea. — ? NobiL —— *Syro- 
hex. in textu : |-22w* oos. Ws. c) eoko .lx 
5 wM5. Bic sine aster. Comp. (qui rjs x. eov habet), 

Ald., Codd. 68, 161.  Montef. affert: *AXXos" éml rà mAáros. 
Cod. Alex.: ypéyor M abràs éml rà mAáros rs x. c. — * No- 


istze y Coo Og]le 


cordis tui. —O'. Vacat. 3X: O. ypáxrov avrà 
éml mÀaküs kapóías cov 4*  Z...éml rob 
or1jÜovs. 
4. c. Prosperum successum. — O'. mpovoob. ' A. 
Z.0.mepwofomS — — 
NIW3. In oculis. Of. évómiov, ' A. X. 0. éy 
óQ0aA pots." 
b. mm-ow TTO3.  Confide Jovae. .O'. lo6. me- 
ois .. émi ÓcQ. — Z2. Éxrrioov. kvpío.? 
wen-bw. Ne innitaris. Of. u3) éraípov. |... 
p?) lo0. memos. —.O. 3) érepeí8ov.? 
6. 791. Cura eum. | O'. yvópie. abráv. Ot 
Aormof* yvópie abróv. 1? 
n». Diriget. O'. ópÜorouf. Z2.«v0eis movjo p! 
Qf. — à 6 mroós cov o) 3) mrpookóyy 4.? 
7. 02H. Sapiens. O'. dpóvipos.. 'A. E. O. co- 
$ós.? 
8. WP. Irrigatio (recreatio). O". émipéAeia, "A. 
morwcuós.  Z. miórgs. — O. karafpoyj..^ 
9, SINAI D. — Omnis proventus tui... drmà 
càv kapmGv Ówaiocóvgs. 'AÀ. X. O. mavràs 


yevvíparós caov.5 


10.*"20M.  Horrea tua. QO'. rà rapeiá cov. 


Y T 7;i 


' À. al ámoÜfjkai, —| 22. Óncavpoí.! 
P2.  Abundantia. O'. mXgapovíjs oíro (alia 
exempl. oírov""). 


bil. Cf. Hex. ad Prov. vii. 3. Jerem. xvii. 1. * Nobil. 
affert: 'A. Z. O. mrepworjras (sic).  Montef. mepwónca: pingit, 
quasi a mepwocicÜai, quod vix in usu est. ? Nobil. 
* Idem. ? Idem. 9 Syro-hex. |-2—a? o 
9 eor p. 1. Nobil. 1? Syro-hex. in textu: as 
.» ell Ji 939? e»t. ' Graeca habentur post; rà; óBoós aov 
in sex libris, qui uj mpocxómre, 8. ob uj) mpocxórry legunt. 
Eadem est varietas ad v. 23. 3 Nobil Syro-hex. in 
textu habet cojéós. M Nobil. 51ldem. —'* Idem. 
T" Syro-hex. in textu mAgsuovjs tantum habet; in marg. 
autem: "E» rwiw árrvypádois (I) kéirau mAnopoyi) aírov 
ob xeiras 0& obre els rà "EBpaixó», oÜre mapà rois O' ró círov, 
(Graeca exstant in Origenis Schol in Proverbia apud 
Tischendorf. Notit. Cod. Sin. p. 80.) 
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10.375".  Rumpent se. 
Aos bmepexBAi (ocv. 
oNonbs. Ne rejicias. |O'. i oXyópe. 
(O.) 3) émo0fjo ns. ? 
verbum. Et ne taedio afficiaris. O'. ut 
éxAsov. 'A. uj yoyyiogs. — Z. ui) €ykakijogs?! 
rP2*.  Castigat. 
mraiócbeu.? 
QN23. — Et sicut pater. 
Aourot Aéyte«. 9 


O'. éxBAi(ocow. "AA- 


11. 
Zl. ui) dmoBorudogs. 


12. Of. éAéyye.— Alia exempl. 


O'. nacriyot 6€... Oi 


13.|^D?. (Qui) impetrat. O'. 8s «8e. " AAXos 
fexev.^ 
15. O'. rois éyyí(ovew abrf. Alia exempl. rois 


égarmrouévois abrfj. 
mpianrbs «. Omnes semitae ejus. .O'. rác 
ai Tp(Bo: abris. "AXXos mávres ol d£oves 


17. 


avTíjs.? 
TYWT.. Jova. Of. à 0cós.. " AXXos*. d kópios. 
Amy 3. Scientia ejus. O'. &v alefjoe.. " AM- 
Aog év yvóce.? 


bp. Horem. O'.ópócovs. "AXXos ópóso? 


19. 
20. 


22. To O"rI WM. — Et erit vita animae tuae. 
O*. iva. (op 7) vrvxá cov. " AXXos* ba doc (o) ! 
Tj Vxi mov. 


? Nobil, qui tanquam scholium affert. 9 Nobil. 
affert: 'A. ui) dmoBoxipagov. Z. u5j dmeÓjs; utrumque s0- 
loece. Praeterea pro Hebr. DND Aquilae solenne est drop- 
pirrew, Symmacho drmoSocpá(uv, Theodotioni dmroe6eicba:. 
Cum igitur Syrus praebeat: Z. uj dmodoupáops (Jleol JM), 
hoc indubitanter Symmacho vindicavimus. De Theodo- 
tione non ita certa res est; nam et Parsons. affert: Z. ui 
dmo0jeps Cod. 161. 2. uj amo)ns (sic) Cod. 248; quorum 
neutrum Graecum est. Tandem revoeavimus formam dmo- 
Ójeys, rariorem quidem, sed non plane rejectitiam, quam 
Theodotioni interpreti assignavimus. ?? Syro-hex. .f. 
* ed. J. ? Idem : e a &-5ll J .z. Cf. Hex. 
ad Psal cxviii. 143. — Nobil. affert: 6. u5Ó€ éykaxjogs; sed 
éykakiy pro. Hebr. yp ter reperitur in Hexaplis (Gen. 
xxvii. 46. Num. xxi. 5. Jesai. vii. 16), e& ubique Symmachi 
est. 2 Nobil. Syro-hex. in textu maideve (]$5), in 
marg. éAéyxe: (an.à.s0) affert. ?3 Syro-hex. .]oza? So 
* 4.22. *! Nobilio scholium est. Syro-hex. in textu 
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23. me3b. Secure. O'. mremoiÜàs év elpjvg. Alia 
exempl. memos t 

25. OMD5 "InED NYTYOM. Ne timeas terricu- 

O'. kal ov $oBnÓjog mró- 

Oí Xourot:. éày TrorÓfjs, ov 


lum repentinum. 
gow éreA0obaav. 
dofinÓícp 

26. "DU. — Et custodiet. —O'. kal épe(rei.. " AM- 
Aos" kal Typíja ci. 


1295. 


vY 


A captura. | .O'. iva. p) caXevOfs. 
* AAXos. fva, ui) dypevOfs 

28,0" y ma mw wb mn wencbe 
"IM. Ne dicas socio tuo: Vade et revertere, 
et cras dabo; quum sit penes te. O'. i3) ebrps 
éraveA0ày. érávgke, aDpuoy Óóow, ÓvvaroD cov 


"AAXos" pj éimps" mopevov xai 
35 


éyrog €U troiciy. 


érráyrxe, kal aÜpioy Oo, Óre Ovvaca: « mrowi». 


30. zr bs., Ne contendas. Of. 3) diXexOpj- 
eps. 'AÀ. p?) Gká(ov.* 


31. "man bw. Neque eligas. O'. u98& (qAéogs. 
*AAAXos ugó? (ájXov. 


Cap. III. 7. — mavrós 4, — 15. — ox dvrerá£eras 





Tois éjamrouévois (marg. éyyí(ovow) arf 4. 
16. — éx ToU aróparos éri yAócons abríjs (sic) 


qopei 4. ócréois 4,5 








22. — Cora. Ó? 
e 


habet dexe» (i-o). *5 Sie. Cod. 23, et. Syro-hex. in 
textu (o-» AQ). Idem in marg. * à e»£51. 
9 Sie Cod. 23 in textu.  Nobil. affert: Schol. oi á£ores. 
9! Sic Syro-hex. in textu; idem in marg. ó 6eós. Lectio 
6 kópxos est in marg. Cod. 161. ** Schol. apud Nobil. 
? Idem. Quatuor codd. habent 39óc9; tres alii cum 
Syro-hex. 3pócor. 9 Sic Syro-hex. in textu. Cod. 23: 
wa 9 (or m yrvx aov (sic). 3! Sic Syro-hex., et Cod. 23. 
*: Nobil. affert: Schol. OÍ Aouro( éà» x.r.é.; sed vix potest 
esse interpretatio. 9 Schol. apud Nobil. Est lectio 
Codd. 25, 297, et Syro-hex. 9 Schol. apud Nobil. Sic 
in textu Syro-hex., et Cod. 23. *5 Syro-hex. in marg. 
sine nom.: Jo? à Lo Jl 4o.9eo *1 zoll Jl. 
* 2» £49 ho) je Q9. Quae sensum declarandi 
causa adjecta esse opinatur Middeld. (In textu pro 8vrarov 
cov Óvros Syrus habet e 30 hs] 5, non, ut, Middeld. 
edidit, e2,36? ho] ,5.) '  * Nobil. — * Schol. apud 
Nobil. Sie in textu Codd. 23, 252. 3$ Syro-hex. 


—Ca». IV. 16.] PROVERBIA. 317 
Car. IV acquire intelligentiam. — O'. Vacat.  IIávres 
docti: X ápy?) cojías, krfjcat codíav, kal év mácm 
1.3. Intelligentiam. | O'. Évvoiav.. ' A. oveow. kríjaet aov krfjaat aXveouy 4,1? 
1 

2. dpóvgcw. 8. Jopop. Effer eam. O'. epiXapákocov asrív. 

8. TIT.  Unicus. O'. dyamópevos. 'A. Z2. O. ' A. áváAaBe airáy. Z2. Bácra(c abráv. 
povoyeviájs.? 9. ONDD.  Decoris. O'. rpvófjs. ' A. a)yrjmeos. 


4. YYh. Et docebat me. 
' À. (xal) éjári(óv ue? 
335 MOETUTOPY. — Teneat verba mea cor tuum. 
O*. épeidéro à )uérepos Aóyos els av kapóíav. 

Z.. karexéro Aóyovs uov (kapóía, aov). 
CrED» "rYMüO "DU. — Observa praecepta mea, et 
O'. $óAacce évroMás. 'AÀ. Z.. O. xal 


O'. kal éó(óaakóv pe. 


vive. 
£50." 

5. raro rya rup UUOSD TD. Acquire sa- 
gientiam, acquire intelligentiam, ne obliviscaris. 
O'. MC krfjoa coQíav, krfjsa.. asveciw 4&, pi) 
émiA 0p. 
"bD7"yoNS verb. Neque declines a verbis 
O'. uy9? Topíóns ('A. X. O. éx- 
X nugó6 ék- 
kA.vgys ám puuárov aTópaTós uov 4? 

6. TYm. Et custodiet te.  .O'. kai ávOé£era( 
cov, 'À.Z. O. xal QvAÉe ae? 

T. "up ep nom nup mes mein 
PU3. Principium sapientiae (est hoc): ac- 
quire sapientiam, el in omni acquisitione tua 


oris mei. 
kAMvps") disi éuob erópnaros. 


Car. IV. ! Nobil. ! Idem. * Idem. ^ *Idem. 
5 [dem. Syro-hex. in textu: X $Aacce évroAds pov, xal 
£50. (sine cuneolo). Post évrohàs add. pov xal (56« (sic) 
Cod. 23; nov xal (jsp (é£5my Cod. 297) Codd. 295, 297. 
Post elc oj» xapBíav add. xal (56 Cod..254. * Sic Syro- 
hex., nisi quod cuneolum post uj éràá6g habet. Sed verba 
p) émAáüg in hodiernis róv O' exemplaribus leguntur. 
Cum Syro-hex. absentibus, ut passim fit, signis Origeni- 
anis, consentiunt Codd. 23, 295, 297. Post uj) ézi6y add. 
rica, codía», kr. aóveaw, ui) érAá0g Comp., Codd. 68, 106, 
252, 254. Eadem post j5ow épov cróparos infert Cod, 
Alex, et sub aster. Codd. 161, 248. — Hieron. in Epist. 
LII ad Nepotianum: Posside sapientiam, posside intelli- 
gentiam me obliviscaris, et ne declinaveris a, verbis oris 


mel. 7 Nobil Syrus ad éxMvgs in marg. ascribit; 


Google 


Z. Gófns. | O. ópaiórgros.? 

11. TIY37. Docui te. O'. &ióáako oc. ' A. óóf- 
yncá ac. 

woes. In orbitis recti. O'. rpoxiais 

ópÜais. 'A. év xaymais eUÜórgros. 2. é&v 
TpíBo ei0eíg.^ 

12. 7Nb. Non coarctabitur. O'. o0. avykAe- 
cÓfjcera.. ' A. (ov) erevaÜjoerai/5. 2. ui) 0Xi- 
Bjaera..* 


buisn Nb, Non offendes. O'. o$. komiáas. 
' À. (o) exavóaMoOog. 


14. oy" "T3 unb. Et ne incedas in 
via malorum. QO'. PS (qAóogps óóo0s mapa- 
vóuov. 'A.O. (ugàt) uakapíogs óóoDs movz- 
páy.2e 

15.^23^. Et praeteri. O'. kal mapáAAa£ov. 'A 
. £.. O. (xai) mápeA0e.!? 


16. Dott noun. Et raptus est. somnus eorum. 
O'. djjjpgra. ó Ümvos ajràv (alia exempl. ó 
Ümvos ám' avrày). | Oi Xourot: à Übmvos ai- 

rày. 


3 Sie Cod. xor, et sine aster. Cod..248. Syrus 
— p986 mapilps D. épo? cróparos 4, X ugBé ékiMvps 
dà p. ar. pov 4. ? Nobil. 1? Sic Syro-hex. in textu; 
in marg. autem: Ilávres. Eadem habent Codd. r6: (sed 
post mepiáBg v. 8), 248, et. sine aster. Codd. III, 25, alii. 
* Nobil. H7 [dem. Pro aby5jeeos Montef. in Lexico 
Graeco xavyjseos reponendum censet, coll. Hex. ad Prov. 
xix. r1. Sed in loco Jessi. lii. 1 pro Hebr. y Wbn v3 
Codd. 86, 88 afferunt: 'A. rà lpária ris ab£roeós (aUAjoeus 
Cod. 88) cov; mendose uterque pro abyjcos. 3? Nobil. 
M Idem. 15 Codd, 161, 248. Nobil. affert: Schol. 
crevoÓncerat, 1$ Nobil. Codd. 161, 248: Z, rpiBrjseras, 
minus probabiliter. Y Nobil. 15 Idem. Theo- 
dotionis nomen incaute omisit Montef. 9? Nobil. 
9 Syrus noster in textu: ddjjpgyra. yàp (sic Cod. 109) 6 


Ilávres. 


habet : 
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17. eno. Panem. |O'. cira. ' A. dproy.? 

M D'DOFT |". Et vinum iniquitatum bi- 
bunt. 
" A. Z.. kal olvov á&uxi&v mríoyrau.2 

18. iN DAT T3) CÜÁND. — Quasi lur splendoris, 
magis magisque lucens. .O'. ópoíos ori Máp- 
Tovci, Tpomopebovra. kal derí(ovew. | O. ós 
$às $éyyovs, mopevónevor kal dxrí(oy.* 

OT 122719. — Usque ad stabile diei (tempus 
meridianum, craÓepà peonuBpía). O'. éos 
karopÜóc 1) ")uépa. 'A. (vs) éro(uns c)uépas. 
Z. (fos) éópaías "uépas. OO. éws éroipacías 
)uépas.^ | E'. érouiaías 9 

19. Joe TT23. In quid offendant. .O'. mós 


mpockómrovaw. | E. &y r(v. da Óevijoovau * 
20. 9/7. Inclina.  O'. rapíBaAMe. "'A. 2.0. 
kAiyov,? 


21. 3T? osos, Ne recedant ab oculis tuis. 
O'. &res n3) éxMmocí ce al mTyyaí cov. 2. 
p) Tapappvgaárecavr é& ój0aAudv cov. O. 
p) xXAevaoÓjracav árà ó$0aXuGv cov. 
23. "eUo-b35. Prae omni custodia. .O'. máog 
$uAakf. 'A.O. dmà ravrüs jvAÁyparos. 
O"n nNYin. —Eritus (fontes) vitae. O'. 
€£o8o. (efjs. 2. mrpoeAe/aeis ((55).? 
24. "pn. Remove. 
gov,?? 
"p DWopy .. Perversitatem oris. O'. ekoXv 
eróua. 'A.O. arpeBAórgra aróparos.? 


O'. mepíeAe.  ' A. dmóory- 


Ümvos ár' avrá» (sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii); in marg. 
autem: Ol Aouro(* ó Ümvos abróv. *: Nobil. ?? Idem. 


?: [dem. ^ [dem. Syro-hex. affert: 'A. éroíuss 
(eee?) X. ébpaías juépas (Jh-mao Lc?) e. E. 
éroiiagías (J1o.2 3-302). ?5 Syro-hex. ? Nobil. 


Syro-hex. in textu, màs spoxómrovaw (e---e 6h-aso), et in 
marg. év ró« mpockómrovaw, quae lectio est Codd. 23, 106, 


252. * Nobil. ?5 Syro-hex. ai mryai co rjjs (ers 
cov 4, Est lectio Codd. 23, 252, 254, 297. *' Nobil. 
*? Idem. *! Nobil. affert: Z. mpooéAevsw. — Cod. 252 in 


marg.: mpoeAevogs (sic). Cf. Hex. ad Exod. xxi.8. Psal. 
Ixiv. 9. exx. 8. 3: Nobil. 55 Idem. * Idem. 
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24. T2 prm. 


cob &mrocat. 


Amove a te. O'. paxkpày dmà 
' A. Z. O. náxpvvov (dr co$).9* 
Recta ante se spectent. | O'. 0p0à. 


BXerérocay.  ' A. O. ebÜvvérocav karcvavríov. 
Z. ele T0 e000 , . 95 

26.3531 xy DU5.  Complana orbitam pedis 
tui. Of. ópÜàs rpoxiàs Toíet cois mocí. 'A. 
ódomoíe. kayi)v Toó!v cov. 2. Giarfproov . . 
Tois Tocí cov. 








303". Stabiles sint. O'. kareiÓvve. ' A. X. 0. 
éroína(e.? 
27. 92. A malo. O'. ámó ó0o0 kaxtjs. Ol Aoi- 
TOL dmà xaxüy.9? 
Cap. IV. 10... — fva. coi Bíov 4, a1. aí 
T5yal co rís (wis cov &, díAacce. 27. càv wó0a. 
dm) kakQv (sic). «-ó0o0s yàp mpoá£e: 4.9 


Car. V. 


1.7): GET PWPIDO. — Prudewtiae meae inclina 
aurem tuam. — O'. éyois 06 Aóyois mapáBgaXAe 
civ o)s. OO. fj $povíse aov kMivov TÓ ois 
cov.! 

2. D'T.. Et scientiam. | O'. alo0nois 06. 'A. ZZ. 
O. (xal) yvàcw.? 

8.1TW.  Alienae. 
O. dAXorpías? 

rn yeu pom. Et levius est oleo palatum 
ejus. O'. f) mpós kaipày Auraívet aüv ápvyya. 
Z.. O. kai Aetos imép £Aatov ápvy£ avríjs.* 


O'. yvvawüs mópygs. 'A. X. 


55 Idem. * [dem. Ad Symmachum supplendum vide- 
tur rpigo». Vid. ad v. 11. 9. Nobil. 55 Syro-hex. 
in textu, dmà xaxá» (|h-A--» e36); in marg. eutem: Oi 
Aouroi ópoios, dmà kaküv. *? Syro-hex. 

Car. V. ! Nobil. Syro-hex. in textu habet: co épois 8e 
À. (8. rois 84 épois X.) rapáBaAAe aàv ois 4, rj dp. pov. &Xiror 
TÓ oós cov, — Pro épois 86 A. s. a. o0 Codd. 23, 252 habent: 
? Nobil. * Idem, 
* Idem. Ad $ mpés xaióv Syro-hex. in marg. scholium 
affert: j eis xápw émawo?ca (Jan.a.so. JaonaM e yl vo). 
Similem explanationem dedit Clem. Alex. Paed. III, 11: 
j) mpós xápw XaAoUca Juraíve, aóy $ápvyya; ex quo loco male 


tj O6 p. p. kNivoy ró ois cov. 


—Ca»r. V. 22.] 


4. mybs FTY2.  Amarum sicut. absinthium. — .O'. 
ikpórepov xoMjs. ' A... às dqyívOiov.s 

5. TYYG. Ad mortem. | .O'. uerà Üavárov. 
Aos per' óObvns.]* 

e. mriowo. Orbitae ejus. .O'. al rpoxyiol (' A. 
kaumaí, Z2. émikvMa pol") abrífjs. 

Kf. vwon-bs. Ne recedatis. O'. 3) áxópovs mroij- 
eps. 'AÀ. ui) dmóorqre? 

9. Ti ovn ]DIY]B. Ne des alüis vigorem 
tuum. | O'. fva. p3) mpóg dAXots (erjv cov. 2. 
piymrore óQ érépo Tiv O6fav cov? 

VEDNUM. — Et annos tuos. —O'. kal aüv Boy. ^A. 
Z.. O. (kal) rà éry cov.'? 

10. YY22.  Alieni. Of. dAXorpíov. —O. Evov.!! 

11. DYOUTÀ. — Et gemas. O'. kal perayeAnÓfjon. 
' A. Z. O. (kal) erevá£eis.? 

miss. Postquam contabuerint. | O'. víka áv 
kararpiB&oi, — 2). y TQ ékA ebrei. ? 

12. YN3.  Sprevit. O'. é£écuvev. | O. mapó£vvey.'^ 

1-. uos, Neque. | O'. ovx. Ot Xourof^. o086.15 

VYDD. — Tnstituentium. me. — Of. mraidecovrós. ue. 
' A. Z. O. $eri(óvrov (ue). 

Tools. Et docentibus me. O'. kal &- 
eovrós ue. — Alia exempl. xa? &iódoaxovr( pe. 
Q i Xourof*. kai rois Sibánkovat pe.18 

r9. Of. sapéBaAXov. 


[A^ 


Inclinavi. 'A. 


intellecto xápw pro xaóv temere in textum intulit Gra- 
bius. 5 Nobil. $ Sie Montef. Nobil. quasi scholium 
affert; et sic Cod. 248. *' Hoc, cum aliis non paucis 
codicum scholiis, in Hexaplis r$ dA ascribitur."—Par- 
sona. * Nobil. * Idem. ? Nobil. et Cod. 248. 
Drusius tacite edidit 89v pro àQ, quem imitatus est Mon- 


tef. 1? Nobil. Syro-hex. in textu habet, xai rà érz aov; 
in marg. autem: Oi Xorroi ópoíos, kal rà &r cov. ! Syro- 
hex. e Jianols.l. — !* Nobil. ^ Idem. "Idem. 
Cf. ad Cap. i. 30. 15 Syro-hex. «9 .J.oza? «2o. 
!* Nobil. VU Sic Cod. 23, ali. Syro-hex. coo 
2. joo A93. ? Syro-hex. ..oca? (o 
*ex 000 (A53? QI oo. 9? Nobil. ?? No- 


bil, Cod. 248. Parsons. e Codd. 161, 252 affert: 'A. às 
dMyor éyevópgy.. dv (bs é» Cod. 252) Bpaxvráro. *: Nobil, 


oigiize y Cao Ogle 


PROVERBIA. 





819 


Z.. O. éxuva.? 

14. I "r1 Uy'23. Parum abfuit quin fuerim. O'. 
Tap óACyov éyevóumv. 'A. óg óMyov éyevé- 
H9. Schol. év Bpgaxvráro.? 

. TYl3D. E cisterna tua. O'. dm cv dyycíov. 
' A. Z. O. éx Aákkov aov?! 

TET DID D. Redundent fontes tui 
foras. Of. n?) (alia exempl. om. 43??) bmep- 
ekxeíoÓm — cot 4 ÜÓara (alia exempl. add. 
€£09) éx Tfjs a?js mqyfjs. A. [13] &iaokop- 
Ti(éoÜocav al moyaí cov &£o.?* 

. T3. Benedicta. |.O'. oo. ióía. 
eUAoynpévy.?5 

. "ADM. Deliciarum. | O'. duMas. 

imr noyn. 


ze. 


uh. E. B. 


Zi. dyámy;. 


Et ibex femina gratiae. O'. kal 
Z. O. kal &AaQos xá- 


máAos cóv Xxapírov. 
piros. 

TY LDUTT.  Mammae ejus inebrient te.  O'. 
7) 6 ióía (alia exempl. $uXía?9) — :)yeíoÓo aov 


' A. r.rÜol abríjs ueÜvaxé- 
30 


kai 4 cvvécro cot. 

Tocáv (c€).9 2. naeroi 86 atris . .. 

. i33. 

vroxo. Orbitas ejus. O'. ràs rpoxiàs (/ A. 
kaumás. Z.émikvAuapoDs??) avro. 


Coram. O'.évómioy, |. E. O. karévayri?! 


22. TIYYMP. — Iniquitates. ejus. O'.. mapavopías. 
' A. Z. O. dvouíai 


Mox a&d dmà cé» dpeírev idem affert: Schol. i&árov. 
2 Sie Comp., Ald., Codd. III, 235, alii, invito Syro-hex. 
Origen. Opp. T. II, p. 311: * Et non supereffundantur tibi 
aquae extra, twum fontem. Quamvis in aliis exemplaribus 
legerimus: et effundantur tibi etc." 35 Sic Syro-hex., 
Cod. 25, alii, ex Aquila, ut videtur. * Nobil. Par- 
ticulam negantem a librariis e textu LXXvirali additam 
esse recte opinatur Drusius. 35 Nobil. 36 Syro-hex. 
* )23e s? .«. ? Nobil. 33 Sie Cod. 23.  Nobil. 
affert: Schol día Syro-hex. in textu: 5j M dua 
(e? J1o3e..3) c iryelaÜc cov xal 4 avvéaro co; in marg. 


autem: j à iba cov(eaf 9S2? Jj aso? co) — "No- 
bil. 9? Syro-hex. * à t! |l uo. 3: Nobil. 
33 Idem. 9? Idem. 
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29. for" nen "ban. Et funibus peccati 
sui tenebitur. O'. aeipais 0$ Tàv éavrob ápap- 
Tiv Ékacros adíyyera, — ' À. kal &y exowíois 
ápgaprías ajToD ... 2... ovAAmOjoerauA 


23. "O32 T3. In defectu castigationis. 'O'. uerà 


Z.. &ià ámaióevoíay 9? | O. &y rÓ 
36 


dmaióbebrov. 
p») eva sraideíav. 
mt^ Amb 2923.5 Ef im multitudine stulti- 
tiae suae errabit. .O'. éx à& mAijQovs rijs éav- 
ToU Biórnros éfeppíóm, kal ámáAero Ó djpo- 
cóvgy, 2... dópooíóvrs avro mÀavrÓfjoerai? 


Cap.V.2. co áya0fv4. 3. — 3 yvvaukí, 


16. eis à —— càs 4 mAareías. 19. —- ópiAeéro 014,9? 





Car. VI. 


1. 3. Pro amico tuo. Of. càv $íóNov. 'A. 

Z. O. mAgoíov.! 

T23 «b TI. — Si comploseris pro peregrino 
manus tuas... O'. rapaóóceis a]v xeipa éx0pQ. 
"AAAos évérn£as eis dAvaw xeipá aov? 

To-N2 n5) mo—ooN2 nüpb. ous. 
queatus es verbis oris tui, captus es verbis oris 

O'. mayls yàp icxvpà dvópl rà iÓia 


éraípov. 


tui. 
x«ày, kal áMokerou xeíAegiw (alia. exempl. 


** Nobil. 35 Tdem. 39 Nobil. ad verba, kai dmóAero 
à djpocivyr, affert: Z. 0. év r$ 5j eiMévas maideíay, quae 
Montefalconio merum scholium continere, Drusio autem 
ad priorem clausulam referenda esse videntur. Hoc verius, 
ut tamen soli Theodotioni tribuatur lectio. Praeterea 
pro eiMva, «lva. correximus, quae vulgaris est confusio. 
?' Nobil. 85 Syro-hex. 

Car. VI. ! Nobil. 3 Nobil. quasi scholium affert ; 
sed proculdubio est alius interpretis, fortasse Symmachi. 
Hebr. YPB, évésy£e interpretati sunt LXX Jud. iii. 21. 
3 Sic Comp., Codd. 147, 252, 297, et Syro-hex, qui in 
marg. notat: Oi Xomrot xeQecu. * Nobil. 5 Idem. 
* dem. Syrus vero: 'A. e. incita. (S). ? Schol. 
apud Nobil. 5 Nobil, qui ad 720, jmvov, minus proba- 
biliter refert. Syro-hex. in textu habet M35 es, vveraynois; 
nisi forte émwvoráfes, quae est Schleusneri conjectura,*in 
suo invenerit. ? Nobil. Y Idem. 1 Syro-hex. 
Nobil. affert: 'A. O. mopevov. ? Syro-hex. eo 
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Püpaciw?) i&(ov eróuaros. 2. émayibeiOns éy 
pápao. acróparós aov, kal éáAos év Duas . . . 
9. 35. Vade. O'.ío0... ' A. Z. O. mropebov. 
AiTY. Urge. O'.mapófvve. Z2. O. mapópugaov.* 
SDYO. Amicum tuum. | O'. rüv $iNov aov. " AM- 
Aos* ToAMrQv." 

4, TTOMIPM. ^ Et dormitationem. —.O'. u56& émwv- 
eráfpgs. 'A. X. O. woeraypgóv3 Schol. kai 
é£eyépÜnri.? 

5. UY "PD. E manu aucupis. O'. éx mayíbos. 
Z. ék xeipós i£evrob.? 

6. 35. Vade. O'. (0. 'A. Z. O. mope?ov, E*. 
ópoíos rois O'.! 

D3IT.. — Et sape. —O'. kal yevoü éxe(vov. cooá- 
Tepos. — Ol Xourot. kal cojioórri.? 

7. WD. — Inspector. O'. róv. dvaykáQovra. 'A. 

O. éxfBiaarüv. 2. ypapparéa.? 
oes. Dominator. | O'. ugóà $mà GOeomórov 
(aliud exempl. érwrárg»!*) dv, 

8. mb2No "(pa mam. Colligit in messe cibum 

O'. moÀXMjv Te &v TQ dyumrQ moiíirai 

'A. evarpéóe év Üepuau 

Z. evváye &y dygrQ rà 


suum. 
T)v TapáOeaiw. 
ó )ro).15 
Bpónara abTob. 
Óéovra. ajro0.!* 


Q'. — jj mopeiÓnri mpoíjx0n 4. 





* p-a-ollo . orat. 15 Nobil. ^ Syro-hex. in 
textu émwrárg» (loco), in marg. $erróry» (Jio) habet. 
55 Seholium spud Nobil. Aquilae nomen praemittunt 
Codd. 161, 248. !* Nobil. "' Sic sub obelo Syro- 
hex. (Pro épyacíav ceuyj» (Ambros. venerabilem, Hieron. 
castum) Syrus affert se ..$ [1438.9 (non, ut. Middeld. 
ait, omisso ós), h. e. épyaciay amabilem (moBew)» Prov. vi. 8, 
alperj» Prov. xvi. 16, épeuévy» 1 Esdr. iv. 24, émuró&grov 
Philip. iv. 1 in utraque versione); non eeuvj» (lac io, 
Prov. viii. 6. xv. 26). Deinde pro sowira Syro-hex. et 
Codd. 23, 252. habent éumopevera: (Ja lh-30). Mox ad 
sposQépovrai, vescuntur (cf. nos ad S. Chrysost. in Matth. 
T. III, p. 120) Lagarde apposite indicavit locum Athenaei 
II, 26: Kal ráv IIvGayopuáv 86 pod; 7» dpros uerà uéAcros, 
s dow "Apurrófevos, roós mrpoadepouévovs avrà dei ém' dpiore 
Aéyov dvócovs &ureAeiv. Locis SS. Patrum & Schleusnero 
alisque appellatis tandem addo S. Chrysost. Opp. T. XI, 
P. 498 À: Oix ópáre rjv uéuaca, óri évarofyijoke rà kévrpo ; 


—Car. VI. 21.] 


9. DY377TP. Usquequo. O'. &vs rívos.. Ot Xoa-- 
Toi É£veg móre.'? 


230m. Cubabis. O'. karákesat, 'A. Z. O. 


koi mro p. 
DD. Surges —O'. éyepüfjop. 'A.Z.O. dva- 
eran? 
10. 3I. Complications. | O'. évaykaM(Qg. 'A. 
mepiauBáveis ? 
11. ND. Et veniet. .O'.. ei éymapayíverat 
- 0004? "A, xal £&Xejcerai, 2. O. xal 


fte. 
po vw. Quasi vir clypei (armatus) — O". 
éomep dya00s Ópoueós. ^'A. E'. ós dvip 
demídos. ^2. (às) dv)p xa&emMepévos.  O. ós 
dv?)p Gopvoópos.?^ 
19.T'B DWÜDY.  Perversitate oris. — O'. ddoDs oix 
dyaás. 
13. Y. — Nictans. .O'. évveóe, A. O. kv(Qei. 
bb. Loguens. O'. expaíve, — ' A. rpíBov. 

Z. mpoarpíBoy.? 

Yvry2xN3 rTYO.  Docens digitis suis. O'. 
Qióáoke. Ó& évvebuasi. ÓakróNov, 2. Óakrv- 
AoóerGy.?? " AXNos* avyuBiBá(ei 8? rois Qaxró- 
Aois. aPTo0.?? 

14. *aba IYiDOTWA. — Perversitates sunt in corde 
ejus. —.O'. &vcrpapuévg | kapóía. — " AAXos 


Z. arpefAeópact oTóuaros?5 


« « . KüÍrorye émrauvei abrà (rà (&ov) 7) pad) Aéyovsa! "Qs épyáris 
dori fe r)v épyaaíay BaaiNéis xal libras mpàs. iyleuav mpoadé- 


povra.) —— !* Syro-hex. in textu: évs móre (oho) J3o45.) ; 
in marg. autem: OÍ Aomol óuoíes.  Nobil affert: Schol. 
móre. 9? Nobil. 9 Idem. *! Idem. 9 Sic 


Syro-hex. qui era mapayívera; .cum Cod. 23, aliis, habet. 
?5 Nobil. * Syro-hex. .zo. *Jza-23 Jia, .o f. 
e Lec? cx Ja, A e] J-x«, Minus pro- 
babiliter post Nobilium Montef. edidit: Z. às dyjp demíBos. 
6. és dr)p Sopvdópos. *5 Nobil. Pro oix dyabàs, axoás 
habent Cod. 23, et Codd. 161, 252 in marg. *9 Nobil. 
T Idem. Hieron. terit. Consonat Chald. V?o, fricuit. 
*$ Nobil. ** Nobil. quasi scholium affert, sed videtur 
esee alius interpretis, fortasse Theodotionis. 9 Schol. 
apud Nobil. (In textu LXXvirali scribendum 3vcrpap- 
pérg xapBíg, u& & nobis olim editum est. Hieron.: Pravo 
TOM. II. 
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eTpeBAórgres . . 9? 


14. D"3"TO. Lites. O'. rapaxás. " AMNos. ávri- 


Guías?! 
15. DMDD. Subito. O'. éfamívys. ^A. mapa- 
xpüue. ZZ. dvo? 


16.:TWT.  O'. ó Ócós. Alia exempl. à xpios.S 
i053 (p nayim) niayím yat. Et septem 
sunt abominationes (abominatio) animae ejus. 
O'. evvrpíBera. 8$ &! dxaÜapoíav vxfis. 
"A. O. E. kal érrà BoeAéypara drvyfis acrob.* 
Z2). kal érràs BBvyyua (8. mpoaóxÓwpa) avroo.5 
17. Di D'?Y. Oculi elati. Of. ó$6a3pus oBpi- 
eToU ('A. Z. óqrqAós). 2. àd6auol iyygAoí (s. 
perénapo). |. E. peréupos (8. iygAot).39 
MY UU. Sanguinem innocentem. —.O', aluo &- 
kaíov (A. áÓgov, | Z. dvaírioy).* 
18. my vnb TYWTOS. —Festinantes. currendo 


Qf. émiomeóóovres kakorotetv. 
8 


ad malum. 
"A. Z. O. raxóvovres ópaueiy els kakíav? 


19.TTP^.  Efflaat. O'. éxkafe, | 2. O. éxdaívei?? 
O"TTO. Lites. | O'. kpíces, "AAXXos dvyri- 
&u(ag. 


21. D'YDP.  Alliga ea. 
' A. O. aíyóncoy.* 


by - Cordi tuo. O'. érl ofj yyvxf.. " AM- 
Aos* kapóíg. 9 


O'. dóavoai 86 apros. 


corde machinatur malum.) *! Nobil. Eat alius inter- 
pretis, et, ut videtur, Aquilae. Cf. ad Cap. xvi. 38. 
33 Nobil. ** « In aliis libris [Comp., Ald., Cod. Alex., 
aliis, e& Syro-hex.] est ó xps, et Schol. à 6eós."—Nobi. 
95 Syro-hex. * o2? |a-25? J'ozaq2 «o .o .) .J. 
Eadem affert, Nobil. sub titulo 'A. z. 6. 35 Syro-hex. 
tox? Jl jle.s.2ao .z* Lectio anonyma, xai 
£B8ouov BBeXvkrüv avrov, affertur & Tischendorfio in JVots. 
Cod. Sin.p. 86. — ** Syro-hex. affert: *]hkso5 iz». .uo. 
* ]h55 .o .l. Eidem interpreti Jesai. v. 15 ol à. oi 
peréopo, Sunt jhae$ Liz». —Nobil affert: 'A. $. óNygAós. 
*' Nobi. — *9Idem. (Post xaxomowi» Ald., Codd. 23, 68, 
alii, add. éfoAofpevÓjsovra, — Syro-hex. » eM €). 
*9 Nobil. 9 Schol apud Nobil Cf. ad v. r4. 
*! Nobil. 55 Schol. apud Nobil Est lectio Codd. 23, 
2p2, et Syro-hex., qui alteram in marg. affert. 
TÍ 
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21. O12.  Ailiga ea. O'. kal éykhoíocai, — 2. 
a díy£ov. 

22. "pA PW. — Deducet te. O'. &ráyov atri, 

' A. Z. O. ó0gyeíro ac.** 


kai uerà dob éco. 


LY. Et cum ezpergefactus fueris.  O'. 
fva &yepouéyp.  " AXxos às. 9 dv Óreyep- 
0js.5 


23. M TTD. — Et lez est luz. —O'. vóuov xal 

$és. 'A.Z.O. xal vóuos $às.* 
"pvo rnm. Redargutiones disciplinae. Of. 
kal fAeyxos kal maide(a. A. 2. O. &Xeyxoi 


mraieías. A 


24. Y DNO. — 4 muliere mali (mala). O'. émrà 
yvvawküs bmávópov. 'A... éraípov aov. O... 
Tópvns. "AAAXos ToU jíAov cov. 


rm22 yb npormo. 4 blanditie linguae pere- 
grinae. —O'. kal ámrà ÓiaBoAs yAóaans dAXo- 
Tpías. 2). O. dmrà AewoyAónaov £évns.? 

25. 33352 rm» "m OH. — Ne concupiscas pul- 
critudinem ejus in corde tuo. .O'. uj o€ vi- 
kjop KkíAXovs émiÜvuía. 'A.2:. O. uj) émitv- 
pjons káAAovs abríjs €v kapü(g aov. 


mpn-bw. Neque capiat te. Of. uó& dypev- 
0js. "AAXXos unÓ& € ce. 


27. UN CWNTTY. Num auferat quis. Of. émoófjo 
Tis. 'A. Z. O. ui) omroÜóye dvo. 


28. c'ommby «. Super prunas. O'. &m' ávÜpákov 


* Nobil. — "Idem. ** Schol apud Nobil  Syro- 
hex. in textu habet, tva óc àv éyepóps, 8. fva ós éyepógs 
(A? Albo? vhael?). Posterior lectio est Cod. 252. 
** Nobil, *' [dem. *5 Idem. *? Schol. apud 
Nobil. Syro-hex. in textu habet, dmà yv»auós roU iov 
cov; in marg. autem: yv»xuuds ómá»üpov () e? JL). 
Cf. ad v. 29. 9 Nobil. 5 Idem. 585 Schol. 
apud Nobil. Syro-hex. pingit: c» 586 dypevOjs aois ój6aA- 
pois 4, quae desunt in Codd. 23, 252. 5 Nobil. Pro 
vitiosa scriptura $moróe, (mof primus edidit Drache. 
5 Syro-hex. €la»o Lora? o. 55 Syro-hex. in 
textu habet, ó eleepxóuevos (*w].3.$ 09); in marg. autem: 
e. E. ó eloeóóv (X39. 62)). 5* Nobil, qui de Vta ed. 
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mvpós. | Ol Xourol ócabros. ^ 

29. N37. Qui venit. O'. à eleeX0àv (aliud exempl. 

0. E'. ó eiceA0óy.5.—. 

YT riw-ow, Ad uxorem socii sui. O'. 
mpàs yvvaika Ümravópovy. ' A... . éraípov a$- 


ó eloepxópevos). 


Z. E'... roO mAgoíov avro0.* 
30. axb ma-wb, Non despiciunt furem. O'. ov 
' A. ok 


Z. ovx éfevre- 


ToU. 


Üavuacrüy éày dAQ Tis kMémrov. 
é£ovóevócovoi Tüy kMémrTQv. 
Maovaiw .. 

Qym "5 "ÀÜD3. — Animam suam, cum esurierit. 
Of. r)v yvx)v mewóàv. Alia exempl. yrvy3v 
mevécay."  "AXXos yrvxiv a/rob, Órav mei- 
yácp.? 


32, 3b-3bFl TTÜM FS. — Qui adullerium. facit 
cum muliere est carens corde. O'. ó && now os 


9 €yÓeay. fpevày.  ' A... yvvaika. arepetrat 
kapOías 9 


33. NO" noo». Verbera et dedecus inveniet. 
O'. vas Te kal drigías brodépe. — Z2. uá- 
oT.ya. kal ÜBpiw. eópija ec?! 


34. Dp3 DÜ2. In die vindictae. O'. & suépa 
kpleeos ('À. Z. O. E'. éxóuxfjoeos??). 

35."53-b "B Wü"Wb. Non respiciet ullum 
pretium. redemptionis. | O'. ok dvraMMá£erai 
ojóevós Aórpov T)v £xÜpav. O. o) Ajqyeraa 
mpócorov Tráars Avrpóg eos. 9 


tacet. Syrus in textu habet, mpós rj» yvraixa roU mAgoiow 
airoó; in marg. autem: "yvvaia Üraxdpor (Jia, Jh). 
Idem affert: 'A. O. éraípov abro? (oS23 Lxa2$3). X.E.ós 
oi O', (Secundum usum Syri nostri Jx&2$ est $os, et 
Je, érdipos; sed praeter hunc locum |x&25 pro éraipos 
ponitur Cap. xxii. 24; et he. pro éraípa Cap. xix. 13.) 
9 Nobil. 55 Sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii In aliis 
libris est rj» qv. re«vécav; in aliis, rj» qv. ajroÜ wewéca». 
Syro-hex. 9.59? oca go. 9 Schol. spud Nobil. 
** Nobil. *: Idem. € Syro-hex. .o S .un 4. 
*]kx.21,.  Nobil. affert: 'A. O. éxbucjeos. 55 Nobil. 
Pro rj» ?xópa» Syro-hex. in textu habet |a.5c-acs, ri» 
$ófar; in marg. autem: rj» &xÓpa». 


—Ca». VII. 16.] 


35. TYÉ-HT27WO "9. — Etiamsi multiplicaveris dona. 
O*. soAXAGy Ódpov. ' A... Óopokomía.9* 


Cap. VI. 5. — àv éveyvjoe 4. — 11. — 3) à& &yÓeia 
óoTep &y?)p (marg. ópoueis) kaxàs ásravrouoMjo 4. 
33. co «ls ràv aiàva 4*5 


Car. VII. 


1. Vn. — Et praecepta mea. O'. ràs && iyàs 
évroAás (aliud exempl. y»éuas)). Ilévres Tàs 
évToAds.! 

2. TIT. Et vive. O'. xal Bióces. 'A. Z. 0. 
kal (501? 

JW^N2.  Tanguam pupillam. | O'. deep xópas. 
OQ! Xourol ócafros? 


3. DUX.  Alliga ea. — O'. mrepíÓov 8? a?roós. 'A. 


eóvóncoy. 2.0. ddava^ 
O3D2.  Inscribe ea. O'. éníypasyoy.. " AMNog 
dmóypasNyas.s 


mo-by. In tabulam. | .O'. érl r0 mAáros..'A. 
Z.. O. éri maxés.? ^, éml ro? arijfovs." 


335. Cordis tui. O'. ríjs kapüí(as aov. 2j. Tob 
oTíjÜovs.? 


4. DM "DM. — Soror mea es tu. O'. e)» deA- 
dà elvai, 'A. Z. O. dóeAf nov el ai? 


Nn mb VTO. Et familiarem tuam intel- 
ligentiam voca. O'. r))v 0& dpóvnew vyvépiuov 


** Nobil. Cf. Hex. ad Deut. x. 17. *5 Syro-hex. 

Car. VII. ! Solus Syro-hex. in textu habet, ràs épàs 
yrópas («S43 hixszw. Vid. Prov. ii. 16. Psal. Ixxxii. 3 
in Syro-her) Idém in marg. ejoro&.R c. oec. 
3 Nobil. * Syro-hex. e leo Lor? tes 
* Nobil. 5 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg. 
5 Syro-hex. in textu habet, éml sAaxós; in marg. autem: 
"A. X. O. ócatres, éri mAaxós. — " Syro-hex. € Joe We*. .or. 
Idem affert anonymam lectionem, éri rà sAéros (Jo M9 *».). 
* Nobil. Cf. ad Cep. iii. 3. ? Idem. 1? Idem. 
1 Nobil., Cod. 248. 3 Syro-hex. in textu: .1 jx 
PLoo.a-». Sic sine aster. Codd. 103, 253. 35 Nobil. 
Sic Comp., Ald., Cod. 68, alii. Nobil, addit: Schol. apà 
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mepuroínoat aeavrQ.  ' A. O. kal yvoar)v Tv 


cóveciv kaAéaeis.? 
b. mom LTOON. Quae verba sua blanda facit. 
Q'. éáv ae Aóyois rois mTpós xápw éuBáAAgra. 
O. 5s Páuata abris usÓOnpá. 
8. p )23 "BP.  Transeuntem per plateam. 
maparropevóuevoy Xt ' A. O. éy áyopg 4&.? 
rub oww. 


P4 
VLaV. 


Ur. 


Jurta angulum ejus.  O'. mapà yo- 

Alia exempl. év yovíg.3 

10.773235 D"O. Habitu meretricis. — O'.. eios 
£xovca, opyikóv. ' À. Óéow mópyns. 2. rá£w 
mópyns. 4 

11. IYY)D) NW TTDU. — Sírepera est ea et re- 
Jractaria. O'. áverrepopévn. 6€ éeri kal dao- 
Tos. 'A. óyMá(ovaá der. xà. dduorauévg. — 2. 
QAiapós écr« xal dean kvia.* 

13.55 woNm "b TU. Obfrmavit fuciem 
suam, et dixit ei. O'. dvaidet. 0$. mpooómro 
mpoceurev ajTQ. 2. éróAugoe mpócormov a$- 


Tfjs, kal eime, 
6 


O. jvaidebcaro év mpocómo 
avTís .. 
15. nwypo. In occursum tui. O'. els evvávrgoív 


cot, xd 


' A. O. elc ánárrgoiv cov. 
16. VYT2? O"15. 
píais | Téraxa. 
aTpoca,? 
OY qo DÜSOP. —Stiriatas fio Aegypti. 
O'. ápdirámois (A. O. pictis?) & Écrpoka 


Stragulis stravi. Of. ke- 
'A. O. mepiorpópuaoi mepié- 


yovíar. 1* Nobil. 15 Syro-hex. Jh 23.36 " 
* Jiass$o oho] Ja euo so € Jhuinsihoo oh. 
Nobil. affert: 'A. exoAd(ovca. 'A. djwrauévg. X. ddeorp- 
Kia, (Pro exoMá(ovea, óyMá(ovca certissime correxit Dru- 
sius ad Jerem. iv. 19, et sic lectio anonyma apud Tischen- 
dorf. in JNotit. Cod. Sin. p. 87. Cf. nos in Hex. ad 
Psal xli. 6, ubi de Syriaco quoque vocab. monuimus. 
Symmachi Jj ce». Middeld. dubitanter vertit, delirans, 
& Wap», evagatus est mente, effutivit. — Interpres vero 
Philox. ad r Tim. v. 13 pro $Aóepo |h&-à dedit. 
Hieron. vertit: garrula et vaga.) !* Nobil. Y Syro- 
hex. * «Sa? s3oll .L.). — Cod. 161 in marg.: eis dr. aov. 
1? Nobil. ? Syro-hex. ad |23o-2.9.5 (in marg. 
Tia 
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Tois ám' Alybmrov. O. Gia yeypappévaa (fort. 
Óiayeypappuévois) (arypadíay Alyómrov.? 
17. "232. 0. éxaAMé- 
mica? 
18. DYTT TTG. Inebriemur. blanditiis. amatoriis. 
O'. ámoAascoucev dias. 'A.2.. O. ue0voOa- 
pev Tu08yy. 9 
DC'2UN2 PDIDDYID.  Fruamur amoribus. OX. 
Oeüpo xal éykvAoÜapev &pori,. ' A. O. cevpre- 
purAaküuey éy dyámausg. 
20. Fo2ut "i$. Fasciculum argenti. O'. £v&eauov 
(alia exempl. BaAvriov) 3X: ' A. O. dpyvpíov 4. 
' A. O. év&eo pov. À* 
MD23 D'Pb. Die pleniunü. O'. i fpepáv 
ToÀAGv, 'A. eis j)uépav mavaeMjvov. "AA- 
Aos* év jjuépg. evafjuov.*5 
21. MU15/7.  Pellerxit eum. —.O'.. dmenMávgoe € 
'A. fjyéev. 2. éfécuve.? 
moo 2^3.  Multitudine sermonis sui. O'. 
TOÀ ójuMg. | .O. &y mAjÓec Gouárov." 
3XTU.  Seduzit eum. O'. é£ókeiNev. A. 2.0. 
tfoccv.? 
22. ORDE. — Subito. O'. keroeís. ' A. mapa- 
xpüua. Z2. E'. éfaíivns.? 
bw *Ox-oM D2y2. Et sicut compes (ma- 
leficus compeditus) ad castigationem stulti. 


Aspersi. | O'. Óiéppayxa. 


avróv. 


AMITAIIOIC) affert: Ji .l .). Middeld. minus 
probabiliter vertit: 'A.6. (eypádows, provocans ad Ezech. 
xxiii. 14, ubi pro éfeypadmuévo, Noster interpretatus est 
Equidem conferre malim Jli2,3e Jz-, avis 
picta, Jerem. xii. g in Pesch., ubi Je (non JLe,2e), 
Bernsteinio auctore, est participium pass. formae Pael, 
Graece fortasse Suryeypapuévy. 9! Nobil., qui àiayé- 
yeapua: Scribit. Montef. post Drusium tacite Sryeypappévas 
edidit. 31 Nobil. 9 Idem. ?! [dem. Post 
pakpàry (v. 19) Cod. 260 infert: evumAaxüpe» éy dyamisecw. 
^! Nobil. ad évSecpov affert: Schol. SaAá»riov. Idem est in 
marg. Cod. 161. Hodie legitur in textu LXXvirali &»*- 
cuo» dpyvpiov; Sed Syro-hex. habet, BaXAávrw» (In 2) 
X'A. O. dpyvplov 4; et in marg. 'A. 6. ty)eouor (53). 
*5 Nobil. Cf. Hex. ad Psal lxxx. 4. *! Tdem. 
? Idem. ?! Idem, 9 Idem.  Consentit Syrus 
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O*. xal &emep kóov éri Ocopoós" i) às &Aados. 
Z.. (kal às) exiprüv éri &ecuàv dpa. 

23. 1725 Yr! rio "IP. Donec findat sagitta jecur 
ejus. .O'. rofeópari. memAyyós els T0. jjmap. 
O. &vs &arapfj BéXos fjrar. abrob.?! 

YT NU.  Eteci. OO". oix eldós. 'A.O. 

xal oix (ve. 2. E. às o£ O' 98 

25. impara »nr-bs. Ne oberres in semitis 
ejus. O'. Vacat. 3X O. kal u3) mhavnfis év 
érparois abríjs 4.9 

26. P3hWTb2 D'OYYN. — Et numerosi sunt omnes 

O'. kal dvapíÜunro( «law obs 

Z.. O. loexvpol mávres . . .* 


occisi ejus. 
mredóvevxev. 


Cap. VII. 2. — và, Tíua——4AXov 4, 


19. 7 €v 
oiko pov (sic) 4.95 


Car. VIII. 


1m. qun ngu won TTOSITNUE. Nome 
sapientia clamat, et prudentia edit vocem suam ? 
Q'. cà rv codíav knpó£es, Iva. ópóvnaís ao 
bmakojcg.  O. i8o0 7) aodía xexpá£era, kal 1) 
aíveais Óóoei ovi) avrís.) — Ol Xouro. 8óc« 

. — Quar) abris? 

3. D'DD. NÜ2/D. — Ad introitum ostiorum. | O'. & 

ó& eloóóo.s. — O. elaodoy Óvpóy? 


noster, cui debetur lectio Vtae ed.: exo o .uo € Jes 4. 
* eM. 9! Nobil. *! Idem, qui &acrapr habet. 
Montef. (map tacite edidit. Sed ne sic quidem lectio 
sana esse videtur. 9 Syro-hex. in textu xal oix ole» 
(S. Jo) pir in marg. autem: .o 9$ «4 " ak us 
$e .9. 55 Syro-hex. in textu: Jo x1. 
ocu VR Ex4jL. "In ceteris libris sequitur, 
xai uj) mÀarnÓjs €v drparois abris. —JN obl. Sic Comp., Ald., 
Cod. Alex.,alii. Lectionem satis insignem silentio prae- 
terierunt Drusius, et qui in hac parte operis totus ab 
eo pendet, Montef. ^ Nobil  Montef. per 
incuriam edidit: 2. 6. dvap. elcw.  O'. loxvpol sár»rer. 
55 Syro-hex. 

Car. VIII. ! Nobil. * Syro-hex., qui in textu pro 
bmaxoósg habet &ol, émaxoXovÓjey, ut, Cod. 161 in marg. 
* Nobil. 
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5. 13b XPQPT. — Facite percipere cor. O'. éy0ec6e | 19. TT2^Y. — Sollertiam. —O'. BovMjv. — E. mavovp- 


xapüíav. 2. vofjaare Tjj kapüíg. 

6. OTD. — Nobilia. O'. eepyá. | E. O. fyepo- 
yiká 5 " 

TW393.  4periio. O'. dvoíce, 'A. X. O. E. 
dvorypa.? 

7. "3FJ.  Palatum meum. | O'. à $ápvyé pov. 
Aotrrol às oi O'? 

8. ep bre». Contortum et perversum.  O'. 
ckoNy» o)06 ocrpayyaMáóes. "A. . . Óie- 
eTpapuévoy. | O. mepuremAeyuévoy kal óie- 
erpappévov.? 

9. vanb Dr pos. Omnes illi (sermones) recti 
sunt intelligenti. —.O'. mrávra évómia rois avvi- 
oUci. Alia exempl. évra €/0éa écrl rois 
voobciy.? — ' A. O.. . avepà (s. épipari) r$ avnérri. I? 
Z. éAey£ópeOa. (s. ékNefópe0a).! 

10. TYOYD.  Disciplinam meam. — O', mraióeíay 3X; 
"A. Z. nov 4.? 

"rya3 yan nym. Et scientiam prae auro 
praestantissimo. | O'. kal yvàaiw bmp xpvaíov 
óeóoxiuaaévov.  "AAXXos dvÜaipeta0e 02 al- 
cÓsciw xpvaíov kaÜapoU.13 

11. D'39D. Prae margaritis. 
TeÀÀy. | Z. ráüv écwrároy.^ 

12. 7320. Habito. O'.xareskfjveca. E. karó- 
k90a.5 


Oi 


O'. A0ov ToAv- 


* Nobil., Cod. 348. Cod. 252: Z.éwvojógre vj x. — *No- 
bil. * Syro-hex. in textu habet dvo£e (Ju J2-9), 
quae lectio est Cod. 23; in marg. autem: .o .l .uo 4. 
*]laz-h.9. Praeterea ad |2h.9 appingitur ANYTMA, 
quod ad JLas M9 potius pertinere quivis videt. '* Omnia 
susque deque versa in Middeldorpf."—Ceriani. T Syro- 


hex. * Nobil  Montef. a Drusio deceptus, edidit: 'A. 
seperemAeypévov. * Sie Cod. 33 (qui eia habet), et 
Syro-hex. " Syro-hex. oa» JA, ul. 
*"ooban.sog. — Vix fieri potest, ut. Jh sca, pro efoxora 
positum sit. Vid. not. seq. 7 Nobil. ad évéórra affert : 
*6. ejfe. Schol. eükoma, 8. eÜckoma. 2. éxefópeÜa, 8. 
&eyféue0a." — Schleusnerus opinatur, Symmachum D'33 


a radice l12*, arguit, deduxisse; sed tum rescribendum 
foret. 4AéyÉopev. ?? Syro-hex. in textu, et sine aster. 


«i» Coogle 


yíav.1* 
NIDM Düyo Dy. Et scientiam cogitatio- 
num invenio. O'. kal yvàciv kal &vvoiav. éyà 


émekaAenáugy. | OQ... GafovAiÀy. epfjoo." 
183.7". Malum. O'. ddwíav. Alia exempl. xa- 


kíay.I*  ' A. 27. O. rà xaxóv (s. mroyppór)..? — E/. s 
oí. Q'.* 

"DWwO DÜDBDYD "PM. Et os perversitatum odi. 
O'. ueuíogka. 88 éyà Óiorpappévas óóo0s ka- 
küv, 2. O. kal orópa oerpeBAóv éuíogoa? 
"AAXos xal aTópa émrioTov éuíonoa 6éyá. 

FTU. Consilium. O'. deóáAea,  ' A. eivo- 
pía 8 

PTWA3. — Fortitudo. —O'. lexós. — E. kpáros^ 

PTS WT. — Decernunt justitiam. — O'.. ypá- 
$ovci Óukatonóvgy. "A. Z. O.. dkpiBácovroi 

25 


14. 


15. 


óíkatov. 
YYUD) OUO. Principes principatum tenent. O'. 
peyuwráves  ueyaMÓvovra,  ' A. Z.. dpxovres 
&p£ovaiw.?* 

DO"2"73. Nobiles. O'. rópavvoi.. ' A. O. ékov- 
cua Qóuevoi? 

"3JNGUO.  Invenient me. O'. ebpfjcovow. — Alia 
exempl. eop/jcovat Xápiw.? 

WW. Mecum sunt. O'. épol bmápye. "A. 
civ égoí, 2. map éuob.  O. uer' éuob.? 


16. 


17. 
18. 


Cod. 23. 7 Sie Cod. 253 in textu post receptam 
lectionem, xal xàcw vrép xp. 9. Comp., Ald., Codd. 68, 161 
(hic sub asterisco) habent: d»repeite (dvraipeicóe Comp.) & 


aleÓjces xp. x. Alii aliter. Videtur esse genuina inter- 
pretis LX Xviralis manus. M Nobil. 15 Cod. 252. 
1* Nobil. V Idem. 15 Sic Cod. 23, et Cod. 161 in 


Syro-hex. JLaa s.m...  Nobil. affert: Schol xa- 
9 Idem. 


marg. 
kíav, P? Syro-hex. * jaca3. .l cuo 4L. 


*: Nobil. ?! Sic in textu post sovypàv Codd. 23, 106, 
252. Cf. ad Cap. ii. 12. ?5 Nobil. *! Idem. 
3 Idem. X ? Idem. ? Idem. — ?*.ipjcovow. "Sic 


quoque est in uno alio libro: in ceteris [Comp., Ald., Cod. 
Aler., aliis] epjcovo: xápw."—.)Nobi. In Syro-hex. et 
Cod. 23 est, eipjmoval pe. ?? Nobil. 
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18. pny min. Opes vetustae. — O'. kal krtjsis TroA- 
Av. 'A. Ümap£is ner elpjvns. 2. Bíos ma- 
Aaiós. |. O. brap£is maXaud 9 

19. T8» vro "^B 23D. Melior est fructus 
meus auro et obryzo. .O'. Béxrtov éyà kapn- 
(ecÓm. bmép xpvaíov kal Mov Tíuiwov. 'A. 
&yaÓüs kapmós Lov Tapà xpvaíov kal mapà 


kippóv9! 2. kpeícgov xapmós pov xpvaíov 
"Ogg? 

20.VW7T3. Justitiae. —O'. &ikatonívzs.  " AMXos 
Okaidparos 


UDUD. Juris. O'. Qkaióparos. | Ol Aoro(- 
xpíparos (8. kplaeus).9* 
21. ommo. Ut hereditare faciam. —— O'. iva. ue- 
píco. "A. X. O. rob kAnpoSoríjau35 
22. Wo Woypo cT) "ay mS "wp nm. 
Jova me creavit primitias viae suae, ante opera 


sua inde a longo tempore. O'. kópios. Éxriaé 
ue ( Ep. áóovat kavayi*?) dpy?» óóv abrob 


9? Nobil. ubi Aquilae versio ceteris postponitur, et scho- 
liastam sapere videtur. *! [dem. Cf. Hex. ad Jesai. 
xiii. 12. 9 Idem. * Legit, ut apparet, inversis literis, 
T3D, ut 3 Reg. x. 18, 13D 2/1, quod Hieron. interpretatur 
awurwm fulvwm, i.e. xpvsio» rppàv, Aquilam sut Sym- 
machum aemulatus."— Drusius. 
* Syro-hex. «ias? .Lona? (o. In textu ejusdem 
a Middeld. edito supplendum ex codice Legs. — ?5 Nobil. 
99 * Sic. Epiphanius, p. 749."—.JMontef. Hieron. in Epist. 
CXL asd Cyprian. 6: *Ita enim scriptum est: ADONAI 
CANANI BRESITH DERCHO." *' « Aquilae, Symmachi et 
Theodotioni$ lectiones mutuamur ex Eusebio contra Mar- 
cellum."4—Montef.  Nobil. affert: 'A. kxópvs éxr. ue dpyi&e» 
xar. abro). X. dpynv— épyaoías abrov. —O. mpó rijs épy. abro 
dmà róre xal ék róre mpó alévos mpokexeipuua. — Àd Aquilam 
dràó róre, quod aberat, assumpsimus, et pro ràv ó3àv scripei- 
mus ó3o?, utrumque ex Syro-hex., qui affert: Jas .«». 
e» oS? Li e9 peo oo? Jiuiolt a5 eno 
Lesol? wLaco cnio oce Joc? ee tee 
* toro eo oS»! loc823? 4: ee oro Ubi 
notandum est, Syrum rois Aowrois, h. e. Aquilae et Theo- 
dotioni, tribuere versionem, quam testes Graeci uni Aqui- 
lae vindicant. Tandem Tischendorf in JNotit. Cod. Sin. 
p.88 duas lectiones anonymas affert; unam, quae Sym- 
machi est: x/pis éxricaró (sic) ue dpy)» óBàv éavroU mpó rs 
epy. abro) ékrore; alteram, quae Aquilae est: xópus ékrícaró 


«y Coogle 


PROVERBIA. 


9! Schol. apud Nobil. - 


[Ca». VIII. 18— 


eis &pya. ajrob. — ' À. kópios éxrfjaaTó ue keoá- 
Aaiov ób) a/ToD, dpxfjÜev karepyacuárav a)- 
Z. kópios éxríjoaró pe dpyiv 
óódv abro), mp) Tüjs épyacías a)roU ám Tóre. 
O. xópios. éxrfjcaró ue dpyi)v ó600 avroD, mp) 
E'...np5 rà» 


TOÜ dmà róre. 


Tíjs épyaaías avrob ám róre. 
fpyav abroU dzà róre.?9 


23. *I126) potyn. Ab aeterno uncia sum (tan- 

quam regina). O'. mpà ro alàvos éÓeueMmaé 
€...  À. dr alüvos kareorábyy. — 2). du! alüvos Tr po- 
kexeípouat, — O. E/. dw! alàvos jroipacé pe. — Ali- 
ter: O. mpà aiàvos mpokexeí(pwauau,— " AMNog 


diiáoOoy. 9? 

25. noon niyaza "b. Ante colles genita sum. 
Of. mpà ó6 mávrov Bovvàv yevvá ue. 'A.O.. 
Tpà Bovvàv déiwíOmv. Z2. mpó Bovvàv épaió- 


05». 


26, Drm vy Dy NOT. — Dum nondum 


fecerat terram et campos. — O'. kópios émoínae 


pe ed. 6o) abro) dpyjBev xar. abrog dmà róre. 3? Syro- 
hex. 9 (2o e o2? jeRx prs 9. Tischendorf. 
l. c. affert: mpó rà» Óvre» (sic) avroü dmó róre. — ? Montef. 
post Nobilium affert tantum : 6. mpó alàvos srpokeyeipurpas. 
Plenius Syrus noster: 'A. ds' alávos kareará&y» (Msecolf). 
Z. dw alóvos lee ieoll). 6. E'. dw' alóvos «1l. (fort. 7roi- 
pacé ue). " Symmachi hcuizell] Graece fortasse erat 
mpokexeíp.cua,, quod Montef. ad Theod. retulit... Alibi 
veio in Ethp. et Bttaph. [1] plerumque ponitur pro d$a»i- 
(eróa. Quid si Norbergius vitiose scripsisset hasz-eoll? 
pro ba j-eoll] i Nam qj-c apud Aq. Psal. ii. 6 exstat 
pro Gr. &d(oua, telam exordior, quo loco in Hebr. est 
753. Hine Symmachi fragmentum ita se haberet: ds' 
alévos darán. [Immo e&ácóyy.]"—Middeld.  Ingenio- 
sam V. D. conjecturam magni fecissem, nisi in locum 
Dan. iii. 22 incidissem, ubi ol mpoxeipi&évres Syriace sonat 
Qa scel lle «925. [Etiam Exod. iv. 13 wei-eo] cum mpo- 
xelpra: commutavit Noster.] Itaque in nostro loco firmo 
pede stat: Z. dm' alóvos mpokexeipua iai, — Haec olim scripse- 
ram in Otio Norvic. p. 44. Nunc addo in Cod. Ambro- 
siano ad é&eueAiocé pe in marg. adscriptam esse lectionem 
anonymam: € heal), h. e. &ác6nv, cum scholio philo- 
logico: .Jh-2M-aso e36 . bebe], h. e. 8o, dr. &á- 
cparos. Cf. Judice. xvi. 13, 14 in Syro-her. 9 Sic 
Montef. NNobil tantum affert: 'A. 6. àXw20y. 3. épai- 
65v. 


—Ca»r. IX. 3.] 


xépas (Oi Xourof y5»*9) xal dowjrovs. 'A. 
Z.. mply )) émoínae yfjv kal é£68ovs. 
24. Wm. Quum fundaret. |. O'. v(ka fjro(ua(e. 
Z. ()víka) fópa(e. | E'. às ot O'.5 
Din we"by xn PR. Quum describeret 
circulum super faciem abyssi. O'. kai óre 
d$ópi(e Tüv éavroU Opóvov ém' dvépov. 'A. 
O.év rà dxpiB&(ew yüpov éml mpósermrov áfóc- 
cov.  Z. E. wixa. ..55 
28. D'GEYÉ. — Nubes. O'. védn. 'A. fomás. X. 
. al0épa. ^ 
DÍTWA. — Abyssi. 
Z. dféocov.* 
29. vo-ay^ Nb oves Spp orb eios. Quum 
poneret mari lerminum suum, ut aquae non 
transgrederentur jussum ejus. O'.Vacat. 5X: O. 
év TQ TiÜÉéva. abrüv Tfj ÜaAMácog dxpiBaoóv 
aXroU, kal ÜÓara o) mapeAe/cerai cTóua ab- 
ToU 4.5 2... rà» Aéyoy abro. 


O'. rás iT obpavóv. 'A. 


30. JYDN. — Opifez. O'. ápuófovea. A. riÓnvov- 
uévg. | 2. O. éorgpiypéyn. 
DUO.  Ludens. O'. ejópawóusgv. 'A. X. 


O. maí(ovca." 
"xb. Coram eo. O'. év mpocómQ abrob. 
Z. O. éómor abro... E/. óg o0 O'. 
31. WUÜVU. Et deliciae meae. O'. kai évev- 
$paívero. — E/'. xal éy 7j Dapórgr: abroU. P 
32,33. Y02: "DD ID :vou "27 "wv 





*? Syro-hex, — 59 Nobil —— * Syro-hex. lh«aso .um. 
uad y» 9 *]oo. Lectio ja 53pa(e est in 
marg. Cod.252. '*Nobil Syro-hex. lh.u6 45 .l .j. 


* looo? 19c,-9 "ws. Jae joo. Ad 6póvo Nobil. 
et Cod. 248 notant: 'A.Z. mpyoy, ex errore, ut videtur 
pro yipor. 55 Syro-hex. € oho] .o .ao.. Cod. 23 in 
textu affert: 7víxa djópie. *' Nobil. Montef. Aquilae 
vindicat rporàs propter Job. xxxviii 18. Sed vid. Hex. 
ad Job. xxxvii. 21. xxxviii. 37. *' Cod. 252, ubi 
scriptum dBiccovs. ' * Sic sub simplici aster. Cod. 25, 
et cum levi discrepantia Comp., Ald. alii. Syrus in 
textum infert: loc, lob, Me |ac2. joo plo 25 x1. 
ox? locat nus JD) jo ex. *! Syro- 
hex. € oo? Jhon. .uo. Cf. Hex. ad Psal. xlviii. 14. 
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weno. Et felices sunt. qui vias meas 
custodiunt. Audite disciplinam, et sapite, et 
ne rejiciatis eam. — O'. Vacat. 3X: kal uaká- 
pio. ol ódoós Lov $vA&fovciv (s. ol ódoís nov 
$vA&ccovres). dkobcare maióe(av (s. coQíav), 
kal aojícÓnre, kal pi) àmojpaytjre 4. 

34. DB DWWO. Postes ostiorum meorum.  O'. 
cra0Lo)s éuày elaó0mv.  O. d9uàs Óvpv nov. 

35. D" MD "NYD "5. Nam qui invenit me, 
invenit vitam. O'. al yàp &£o8o( Lov é£odv 
(ejs. 'A.Z.0. ó yàp ebpóv pe, ebpüoe 
(oy. * 


mim piv pen. 


Y v 


Et impetrat favorem a Jova. 
O'. kal érouuáQeras 0£Agoi$ mapà kvpíov. 2. 
kai ápóerai eüdok(ay mapà kvpíov.9 


36. WUD3 D'GM. — Injuriam facit animae suae. — O'. 








daeBobaiw els ràs éavrüv qyvxás.  ' A. Z. d&i- 
ket yvx?)v avrob. 
Cap. VIII. 21. — éya6óv. éàv dpiÓp tja 4. 
34. — kai dvÓporros $vA£e« 4,9 
Car. IX. 

1.: 29M.  Ezcidit. O'. kal )$míópese. 'A. X. 
éAaróumae.! 

2.112709.  Instruzit. O'.sTowuiácaro. ' A. mapé- 
rafev. 2X. mpootÜnkev. —.O. éero(Baacy? 


3.7 D^.  Ancillas suas. O'. ro)s éavrüjs doó- 


9 Nobil Syrus affert: .o .l *]J&- 1r e V. 
e)Llhanso. (Ad Aquilam fortasse scribendum Jh-23ho, 
ut e-e»9hexe, r£rroiuevoi, Thren. iv. 5.) 5 Nobil. 
9 Syro-hex. * e Sca q— . 9 * eoccsoe eo d cun. 
5 Idem: * oSo$ Jlo s 8.50 .o. * Gic Syro-hex., 
et sine aster. Codd. 23, 252, alii. Lectio lunulis inclusa 
est in Comp., Cod. Alex. aliis. Ad d$vAáfovew Syrus in 
marg. notat: Ol Xorrol ócavrus, dvAdfovew (et); et ad 
maibeiay :. Ol Xocroi*. raibeíay. 55 Nobil. 55 Idem. 
5 Idem. — 5 Idem. * Syro-hex. 

Car. IX. ! Nobil. Syro-hex. ad $xoSópgoev affert: 'A. 
Z. éaróugoe (K.m.9); deinde ad imjpewe: Ol Aomrol* &Aa- 
róusae (MK 2.2.9). ? Nobil. 


328 


Aovs. 'À. maiÓ(ckas. 2. kopácia. | O. veá- 


vidas? 

3. mp "^5 "ber by. Super dorsa excelsorum 
(locorum) urbis. O'. uerà odrmAo0 knpóynaros 
-- érl kparíjpa, Aéyovca 4, ' A, &ml Dyeov ... 
Z. 0. . . móNeos ^ 

4. VD. Stolidus. .O'. dpov. 

sb, Ei. Of. Vacat. 3X abris 4* 

6. "rn O"MDD Y2YV.  Relinquite stoliditatem, et 
vivele. — Of. ámroAeírere ddpoaóvsy, iva. els Tv 
alQya Dacieóogre. 'A. X. O. xaraMmere 
dópocírvgy, kal (jocoÓe." 

DEUCTYD UUÜMS. — Er incedite in via intelli- 
gentiae. O'. kal karopÜóaare &v yvóaet asve- 


Z. vijmios.s 


civ, 'À. Z. kal karevÜóvÓsre &v 0óQ avwvé- 
ceos.? 

7. vo. Irrisorem. O'. kakoós. EZ. E'. Xouóv. 
O. xAevacrí».? 


iowo vto rP2jA. Er qui arguit impium, 
macula ejus (maculam sibi parat). O". éAéyyov 
66 Tràv doeB nepíüceroi éavróv. co» ol yàp 
Oeyxo: TQ doeet náXomes abrQ 4.1? 
8. TJ2TN'. — Et amabit te. O'. kal dyamíjoe oe, 
€o dpova, kal TrpoaÓjaet ToU jioíjoal cc 4. 


*Nobi. ^ *Idem. Obelusestin Syro-hex. ^ 5Idem. 
5 Syro-hex. in textu. T Cod. 248.  Nobil. affert: 'A. 
Z. O. karaMirere, Pro fva — Bacdveverre Syro-hex. habet, 
xai (care (a0), pergens: —- xal (grjcare dpórjsiw, iva 
Bibonre (oii , BIQ)CHT€), xai karopÜócare éy yy. avveaw 4. 
Haec autem, fva Bióswre, post dpóvyew inferunt Comp., 
Ald., Codd. III, 25, alii. 5 Nobil. Post eivecw duplex 
versio, xal ópójj 6$ dporjcare maidela, legitur in Cod. 248, 
et in marg. Cod. 161. ? Syro-hex. eJLa cse. .os cun. 
*Leacsnsn. .l. Cf. Hex. ad Psal. i. 1. Y? Sic sub 
c) Syro-hex.  *In plerisque libris [Ald., Codd. 23, 68, 
aliis] haec sequuntur: oi yàp x.r.é. Scholion: Oros 6 crí- 
xos oU keira, oÜre dy rois Aorrois, oÜre mapà rois O'"— Nobil. 
! Sic Syro-hex., et sine obelo Cod. 254. — Cod. Alex., alii: 
kai dyamoe, ce, daoQov, kal juozjaec ce. — 1? Nobil. — !? Idem. 
Post — xaxà 4 (sic) Syro-hex. in marg. affert: viàs. memau- 
Sevpévos aodàs &arai, rà 94 (xai r$. Syro-hex.) d$por: Suxóvo 
xpücera., Eadem habent Cod. 23, alii, ex Cap. x. 4, ubi 
itidem Hebraea vacant, huc relata. M Syro-hex. in 
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12. DW. Si vero irriseri.  O'. dày 8 kaxàs 
dmoBfjs. 2. káy Xowiüs yévp.* 
NOn Tn. Tu solus feres. O'. póvos [áv] 
dvrAjoes — kaká 4, ZZ. O. uóvos Baerá£es. 
Q'. — às épe(SGerai 'Qs oi 
*Efpaio: ka ol Xouro(.!* 
13. TS DÜM. O'. yv) 
oi ' EBpaito: kal ol Xouro(.* 
16. UD""D. Quisquis stolidus est. .O'. s éorw 
Üuàv á$povécraros. Z2. Ej. vis vimos. 
18. D'ND^. Manes. | .O'. ygyevéis. 'A. E. fa- 
$aeív. 2. Ócouáyo, | O. yíyavres.? 
mp UND CEDYS. In profundis orci sunt 
convivae ejus. —O'. kal émi méravpov ádov 
cvvayrG. 'A. Z. O. kal érl rois. Ba0éc. rob 
&0ov ol kXnrol abríjs.* 
Qf, otros yàp &afjon 0ó»p dAXórpiov. — Alia 
exempl. add. xal bmepf:og orauàv dAAó- 
Tpioy.i 





dkapmíay 4. 


alcxóvgv. 'Qs 








Cap. IX. 2. — «(s x«parípa 4. 10. — 70 Ó? (sic) 
yvávat dya05s 4. 12. —xal rois mAgoíov 4, 
18. — dÀAà dmomíjóncov, unó? (sic) xpovíops év rà 
Tómo abríjs (sic), 158€ ériarfjops T0 aiv Óupa. (sic) 
Tpós avT'jv" obro yàp Ouen 06vep dAAórpioy, kal 
ómepBijop mrorauày dAMórpiov, dmrà 88 — £r 4, 


marg. e Lora? «920 Ln - Idem in textu 
srouiayei pro moquial»es habet, et, sub asteriscis, non sub obelis, 
verba quae in Hebraeo desiderantur, repraesentat. Aliae 
difficultates, e quibus Middeldorpfius expedire se non posse 
fatetur, revera nullae sunt. Nam siglum «, (in cod. -.) 
tam in textu quam in margine, non Z'res interpretes signi- 
ficat, sed, uti nos certiores fecit Ceriani noster, ex usu 
codicis est merus index, ut «uw (sic) in initio v. seq., ubi 
nota marginalis prorsus eadem est. 15 Syro-hex. 
!5 [dem : *Jz-Sca. e-£36 .06 .u. Y' Nobil., qui 'A. 
pro 'A.E. affert. Syro-hex. e«aM5bso .uo 9 eloli o 4f. 
*]-2—.b o *]joc9. ps. Cf Hex. ad Job. xxvi. 5. 
Psal. xxxvii. 11. 15 Nobil. Syrus affert: Oi Aormroc* 
kal éml rois Ba&éc. (Lasoc-*. lox.o). Regius unus apud 
Montef. ex Procopio: rà 9é, émi séravpov dOov, ol. Aowrol, & 
Bafécus, elirov. ? « In nonnullis libris [Cod. Alex., aliis, 
et Syro-hex.] haec sequuntur, quae in uno libro sunt sub 
asterisco."—Jobil. ^ * Syro-hex. 








—Ca». X. 15.] 


Car. X. 


L mob "bu. Proverbia Salomonis. O'. Vacat. 
Aliud exempl. aiyéyuara 3aXopávos.! 

2. YU.  Impietatis. O'.. dvópovs. 
Z. mapavópov, —|.O, E/',. doeBeias.? 

8. yu. Non sinit esurire. O'. o? Mpokro- 

Z.. O. o0 Mupayxoríjaci? 

p"T$ UD. — Animam justi. O^. Nyvy3v &ikaav. 
Ot Xorrof* Bixalov. 

4. 3X viüs. mremaióevpévos xpííceras 4. 
'EfBpaios kal às oi Xouro(. 

5. stro 13 Y'ES "UR. — Qui colligit im aestate 
filius prudens est. — O'. 6.eoó0n drà xabparos 
vlàs vofjuov. 'Qs ó'Efpaios kal ol Xouro(* 
Z. evvá£fas év ápgrQ vios dpóvipos." 

U^32) 13. Filius pudefaciens. O'. vis mrapá- 
vouos. 'A. (vis) alexóvns. 

6. D'QUI.  Violentia. | O'. mévOos. dopov. 
dókíay. | O. áprayíjy? 

T.V" T$. Justi. Of. &kaíov. Ol Xourot*. Bualov.1? 

ny. Benedictioni. | O'. uer' éykouíov. ' A. 
eis eüAoyíay.! 
2p". Putrescet. 


cera? 


* A. docféis. 


víjcet. 


*Qs à 





Pw 


O'. oBévvvraos, ' A. Z. aarí- 


8. va. Praeceps ruit. O'. broekeNoÓOfjceroi. 


'A. Gapísera., | Z. BacavicÜfjoera, | O. $v- 
piíaerai 2 

9. DAP. In integritate. | O'. ámAas. ' A. Z.. (&y) 
ámAórqT.A 


Car. X. ! Syro-hex. in textu: € asm cat Juuooj. 


3Idem: .9 . *]eaxo? Ljaoa2? . lx. 
* K3a.0j$. * Nobil. * Syro-hex. 5 Sic sub 
asterisco (non, ut. Middeld. edidit, sub ./ Xx ; nam /, cum 
una lineola perpendiculari super J&5, est index ad mar- 
ginem lectorem ablegans) Syro-hex., qui in marg. notat: 
e)o-^? eo g»le | UTENTE yl. * Syro-hex. (In 
textu Middeld. dedit 51oMal$; sed $, cum quatuor lineolis 


super Jolca, indici tantum inservit.) * Nobil. 

* dem. ? Idem. 1? Syro-hex. "' Nobil. 

11 Idem. 15 [dem, 4 Idem. 35 Syro-hex. Jy 4. 

*hejlol laeso .» *]h.2z. !*Nobil ^ "Idem. 
TOM. II. 
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9. rea. Tuto. .O'. memoi0ós. — ' A. dyepipvos. (s. 
duépiuvos). — E, ócacros, meros. s 

UPYO. Qui autem pervertit. O'. à 6 a- 
erpéjov. 2. (0 92) orpeBAóy.! 


11. p"73$ "B. Os justi. 
Z. aróna. (&ikaíov).7 
12: D'TTO.  Rizas. Z.. O. uáxas.!? 
TQTN neon cwüb-bs oy. sed super om- 
nia delicta operit amor. — O'. rávras ó& roDsg 
H3 duwXovewkoüvras (alia. exempl. dókotvras!?) 
kaAómre. duiMa. ('A. Z. áyámp?). 'A. O. xai 
éml mácas déecías (Z&. dÀwiav, — Ej. diuas) kaXyye 
dyány?! 
13.T"227 MY!) pfi22 "DOUD2. I» labüs intelli- 
Q'. às ék xeiMéov 


O*. év xeipl &ikaíov, A. 


O'. veixos. 


gentis invenitur sapientia. 

Tpoóépe. codíay. ' A. 27. O. év xe(Neot aoo 
eópeÜ/joerai aooía.?? 

bn xo vau. Sed virga erit dorso in- 

sipientis. O'. BáBóo rímre dvópa dkápOtov. 

O. xai áfBóos év vóro berepovyévo kapóías.?? 

14. D'T3:5Y* OV22PY. Sapientes abscondunt scien- 


liam. — O'. cogol kpóyrovaw alcÓnow. ' A... 
cvykpbrovat yvácw.?* 

ow. Stulti. —.O'. mpomerobs. "'A. O. E*. 
ddpovos. Zi. deco? s.?5 


15. y D". Urbs roboris sui. O'. móNis óxvpà 
X Ilávres aivà 4.9 — O. (móNis) kpárovs av- 
Tob. 


DWNTO. Pavor. Of.cvvrpi?) 86. 2. 8e. ?? 


cT. Pauperum. O'. dceBàv. — Alia exempl. 
do0cvày.9 'A. O. dpaiQy,  Z. Ef. rroxóv.? 


!? [dem. *' Unus Reg. ex Procopio habet: drrl ro) veikovs 
ol Xorrol, dvridulas, — Qui dvriduías vertit est fortasse Aquila, 
ut infra Cap. xix. 13."— Montef. 1? Schol. apud Nobil. 
Syro-hex. in marg. € (3 ex30 ) eo. Est lectio 
Cod. 23. ?' Nobil. ?! Syro-hex. «.9/ Xwxo .l 4j. 
ellas... ejos. eh»o- hama Jes (9oo 
??! Nobil. 935 Idem, * Idem. — 5 Syro-hex. .] .j. 
* Esas? suo .doelee t o. ? Syro-hex. in textu: 
P o£; in marg. autem: $ Qoo. ?' Nobil. 
*5 Nobil. affert: Schol. àeMía de«Sàv. Est Symmachi, ut 
videtur. Cf. ad v. 29. ? Sie Cod. 23. Syro-hex. 
J.»: —— "Syro-hex. *]iazmae s .o .uo. e Jp Ll. 


uu 
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16. DN^2D.  Quaestus.  O'. kapmot.  'A. Z. O. 
yeráuara. | E/. yevvipara?! 
17."pvo wow) e"mb rr. — semifa ad vitam 
est qui custodit disciplinam. — O'. ó8o9s Óiaías 
Z. rp(Bos eis (o3)v 
$vAaccóvrov ToiÓe(ay.9? — O. rpiBo els (uw rois 
$vAdacovo maiiay. 9  " AAAos". ó00s (efje QvAác- 
ce. Gkákovs.* 
CYyINS D2AD 2393. Qui autem deserit re- 
prehensionem errat. —O'. maióe(a. à  ávefé- 
'A. 2. O0. 6 6$ éykaraNp- 
O. xal ó djuds. éAéyxovs 


(ofjs $vAécae maía. 


Aeykros TAÀavárat. 
Távay éAéyxovs . . 35 


mAayüra: 98 


18. W^. Labia mendacii. O'. xeA &t- 
kai, 'À. O. (xe) qvreDSovs. Z2. (xen) 
dia. 

1727. Infamiam. O'. Xoióopías. ' A. O. qróyov. 

3 Zi. E". £y6poy.? 

19. YD.  Delictum. 


mro. 9? 


O'. ápapríav. | 2. mapá- 


20. "WT33. — Praestantissimum. ^ O'. memvpoyévos. 
' A. Z.. ékNekrós. 
"yn. 


oAMyov. 


Perpaucum. | Of. éxAetyye. ' A. ós 


Z. ebreMjs. |. OQ. às jukpóy. 9 
21. D"2 "P.  Pascunt (erudiunt) multos. 
éríaraTai DA. 
Mr bcm. Per insipientiam moriuntur. 
Qf. év évócía, reXevrüouw. 


O*. 


' À. mro.aívovat ToAAoís. 


'A. év. évócíg kap- 
éías dmoÜavobyra. 
22. "DyD tW". Illa ditat. O'. érl kedaMyv 


Ad JL .$$ in codice apposita est Graeca vox APECON (sic). 
Cf. Hex. nostra ad Psal lxxxi. 3. Jerem. xxxix. 10. 
?! Nobil. affert: 'A. Z. 9. yevjpara (sic). Syro-hex. .u» .J. 
*Jjescs. .o e]ESS Ll. * Nobil. 95 Syro-hex. 
.J1os 2o CH)? ele LI Hx 4A. ** Schol. 
apud Nobil Est lectio Syri nostri, et Cod. 161 in marg. 
35 Nobil. ^ ** Syro-hex. Theodotioni continuat: |9zx9$o 
* Ed JLocni.aso. *' Nobil. 3*5 Nobil. affert: 'A. 6. 
Wéyo.  Plenius Syro-hex. .» . LN.» .l 4. 
*J1a35,.5. *? Nobil. *! Idem. * Idem. 
5 [dem. — Idem. '*' Verbs, éri kejaXjv Buaiov, quae 
a v. 6 petita sun&, absunt & Cod. 23 et Syro-hex. In Cod. 
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Okaíov abra mAovrí(e. A. Z.. O. abr) miov- 


río e. 55 


22.1T0y 2My D^ NÉ. Nec addit molestiam 


cum ea. O'. kal o? yi) mpoareOfj asrfj Xóm 
éy kapóía. O. xai oi mpoaÓjc«. kórrov (8. wóvov) uer 
abris. 4 


| 23. T» nüoy Unpob pines. — Quasi jocus est 


stulto patrare scelus. O'. év yéxwri djpov 
mpáícce kaká (A. O. E'. dvouíav. | Z. s- 
Mb"). 'A. ós yéXes TQ dvoíjrp moijca 
dvopíay.*? 

25. YU. Impius. O'. deefís. Oi Xorrol ás ot O' 


coy TÍID* D'TÉM. — Et justus est fundamentum 

sempiternum. — O'. Síkaios 88 éxkMvas aerai 

eis rüv alàva.  ' A. Z.. O. 6 && Óíkawos ÜeuéNuos 
alávios. 

28. Qp"T$ nomin. Spes justorum. .O'. éyxpo- 

ví(et &kaíoss. ' A. kapadok(a ..  Z. bmopoví.. 


O. mpocdokía, Óukatay.P. 


29. "mm T1 onb YO. Munimentum est integro 
via Jovae. | O'. óxópeua óeíov $óBos (Oi 
Aorrof: ó60$ 9") kvpíov. 'A. Gkaíopa (fort. kpa- 
Taíoua) TQ &mAQ 60s kvpíov 2.0. xpa- 
raíoua TQ TeAeío (ó00s kvpíov).A "AAAXos TQ 
dkákq. 

PWNTO. Pavor. O'. ewrpif. | Z. Ge Ma. 


30. vios, Non vacillabit. .O'. ovx évóocci. 
"A. o) ui] eai. | Z. O. o? caXevÜfoera." 


31.pYT$. Justi. O'. &ikatov. 


ó.kaíov.59 


Oi Xourol ópoícs, 


Alex. aórg mAovrí(e non habetur. ^55 Syro-hex. in textu: 
Jio (airj) «9; in marg. autem: *3M»l oo .l eun 4. 
* Syro-hex. * à». ses. Soeoól Jo .1. " Idem : 
* ace ue *Jlecceosmo Jal... In textu 
pro xaxà Cod. 23 et Syro-hex. deeBjuara (J-.a.05) habent. 
*5 Nobil. *? Syro-hex. *$ Nobil. 5! Idem. 
8 Pro $óBo; solus Syro-hex. in textu offert 3s (ox.50/), 
cum nota: OÍ Aomol écavros. 5 Cod.248. Nobil 


affert: 'A. rg dsAQ. — *" Nobil — 55* Alius interpres."— 
JNobl. | 9 NobiL ^ 5 Idem. 5 Syro-hex. in marg. 
affer: Suaiev. Oi Xourol ópoles, Suaiov. 


—Ca». XI. 9.] 


31. DOLO. Perversitatum. | O'. dàíkov. A. 0. 
perversi. z. E. erpeBAay, P? 
32. YT. Norunt. O'. dzroorá(e. — Alia exempl. 
' A. O. E. yvócovrai*! 
DUpnD. —Perversitates. —O'.. dmoorpéerai. 
Alia exempl. karaerpé$erai9? ' A. O. evo. 
Cap. X. 8. — oxoMá(ov 4, | 26. — BXaBepóv 4. 
32. — ávópàv 404 


éríoTaTao, 9 


Car. XI. 


1. T2? "ND. Bilances fraudis. 
OóAioi.— ' A. Z.. (vyía émiBéccos.! 


robe. Integrum. | O'. óíkaioy. — ' A. TéAewv. 
2. mA fjpes.? 
2. iY2211 D'y*237DN.. Sed cum modestis sapientia. 
O'. eróua 0$ — ramew&v 4 ueXerá. oodíav. 
Z. mapà Ó& rois émiueAémi cojía? —O. xai 
perà. érieiküy. cogía 
3. OT? O18 noo ormon O"WP^ DIBD. Integri- 
tas rectorum ducit eos; sed pravitas perfidorum 
perdit eos. — .O'. ámoÜavàv Ó(kaios &Aure. uerá- 
peXov, —Tpóxeipos Ó6 *yíverau kal émíyapros 
do«fBày ámáóAei 45. X O. reAeórgs. eov 
ó0pyrjae. avroUs, kal omookeAuapüs áÜeroóvrov 


mrpovoueboet abrobs 4? 


4. noo oven nh ray ovs qim osymesb. 


O'. (vyoi 


59 Syro-hex. (qui in textu habet d3xo»): * lago .L .j. 
€ Jh.2:$ .o .2. (Ad Laa9o cf. Bickell in Glossario ad 
S. Ephraemi Carm. Nisib. p. 42.) 9? Sie Codd. 23, 
252. Syro-hex. e»,2.  Nobil quasi scholium affert. 
*! Syro-hex. $ e», .o JA... Nobil: 'A. 6. y»ócovra.. 
*3 Sic Codd. 103, 106, alii. Nobilio est seholium.  Syro- 
hex.in marg. € 49óhso. —— " Syro-hex. « Jh» «liso .] "À 


** Syro-hex. 
Car. XI. ! Nobil. ? Idem. 3]Idem. Obelus: 
est in Syro-hex. * Nobil., Cod. 248, et (cum 3. pro e.) 


Cod. 161. Syrus affert: «JA snas Ja as ge .L. 
5 Obelus est in Syro-hex., qui hunc et sequentes versiculos 
sic disponit: XO. reheórys—Tmpovopeboe: abrovs 4. oók àde- 
9 Syro-hex. 


Ajae.—dsrà Óavárov. ároÜayóy ———dróAea 4. 
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Non prosunt opes in die irae; sed justitia 
liberat a morte. Of. Vacat. 3X oix ójeMjae 
bmápxovra €v ?)uépa Óvpob, Ókaton?vz Ó& pó- 
aerat àmó Üavárov. 

5. yt bp" inycom. Sed per improbitatem suam 
cadit improbus. | O'. ácéBeia 0$ mepinímrre 
dÓía. 'A. Z2. O. kal év dceBeíg abrob me- 
cetrai ó áaeBijs? 

6. D'YD^.  Rectorum. O'. dvüpàv ópfày. 'A.X.O. 
eUUÉov.? 

nj D"T33 DWT2S. — Sed in nequitia perfido- 
rum capiuntur (ipsi). O'. 7fj 96 ám eía (alia 
exempl. dgovA(a; alia, dcegeía!?) aóràv. áM- 

' A. Z. O. év 06 rfj dua 

oi ádóikoüvres avAAnrjoovra.! 


T. nomn. Spes. O'. kaóxnua. | O. mpooóokía.!? 
8. vorm ITMID. Ez angustia liberatur. | O'. ék 
Ofjpas éküóvei. — E. éx ON dreos éppós6n.? 
VUA. Improbus. O'. ó deeBíjs. Kal ol. Xouro: 

ó áccefhíjs.!* 

9. 3r nre FTT CUD3. Ore impius perdit ami- 
cum suum. O'.év arópari dceBày mayls moM- 
Tous, ' À. 2, O. &v aróuari brrokpirijs QadOcípei 
Tüy TAÀgcíov abro). 

wm ONp"TS DT. Scientia autem justi 
liberantur. —O'. ale0geis 0€ Owkaíov | cbodos. 
' A. kal év yvócet Óíkaiwot pvaOjmovra..! 


ekovra. Trapávopot. 





in textu. Sic sub simplici aster. Codd. 23, 248, 252, et 
sine aster. Cod. Alex., alii. Pro ei6e(ov, quod ediderunt 
Nobil. et Montef., Codd. 106, 157, 297 ei0éo» habent. Cf. 
ad v. 11. * Sic sub aster. iidem tres codd. Syrus sine 
aster. affert, et kai Ó. pro à. &. * Nobil. Syro-hex. 
affert: O. kai év deefeía avro) m«ceirav; et ad düwa (in 
lectione, daegeía 8€ s. dBwía): OÍ Xocroi. ó dceBrjs. ? No- 
bil., ubi e2&eiov scriptum. V « In aliis libris [Comp., 
Ald. Cod. Alex. aliis| est dBovA(g. Procopius legit doe- 
Bela, et, Schol. deeBeíg abróv."—JNobil. Syro-hex. in textu 
habet dSovAg (JAemasso J 445); in marg. autem, deeBeig 


(30-2). ? Nobil. 7 Idem, 3 Idem. 
M Syro-hex. 15 Nobil, qui (rokpirá» habet.  Drusii 
emendatio est imokpiris. 16 Nobil. 

vu2 
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10. Tp yovn - Easultat civitas. O'. karópÜoce 
TóAi. Z2. dyaAMácovrai móAes, |. O. ebjpav- 
0fjcovra . .? 

mmn Oye T2N23. Et in perditione impro- 
borum est jubilum. —O'. Vacat. 3X: O. kal &y 
ámoAeía, áceBlày dyaXMapa.? 

11. "ip OYw) O"WwD^ n2323. Per benedictionem 
rectorum ezaltatur civitas. O'. Vacat. 2X 0. 
éy. eXoyía. e00éov b iyo0fjoeraa móNis 4? 

DOYTD. Diruitur. O'. kareckáóg.. 'A. 2. O. 
kaÜaipeÜrjoerau.P 

12.73. Qui despicit. 
é£ovócyet?! 

13. on qoin. Obtrectator. O'. ávijp ótyAoacos. 
'A... GiíBoXos, | 2... 660g? 

"TD. Arcanum. | O'. BovAás. 
Z. pvarüjpioy.? 

mes. 
mic TOs Óe Trvojj. 


O'. uvkrgpí(e.. 'A. 2.0. 


' A. dmrópprrov. 
Qui autem fidelis animi est. .O'. 
'A. Z... Tveópari A 


"331 770272. Celat rem. O'. kpómrrei mpéypara. 
Z. okére Aóyovs.?5 
14. py-bm niosnn PW3. In defectu guberna- 
tionum corruit populus. O'. ots uj $mápxe 
kvBéprgois, mírrovow Óomep $AAa, O. éy 
dvonaíg, meacira, Xaós.? 
yy" 203. In multitudine consiliariorum.  O'. 
éy ToÀMj BovAj. 2... (&v) moAvBoAo.? 
15.TnT03 D'ypin M3. — Qui autem odit spon- 


V Nobil. 15 Sic sub aster. Cod. 25, et alius liber 
&pud Nobil. Theodotionis nomen e Syro-hex. accessit, qui 
in textu affert: XO. é» dyaBoig———byronoerav. móNis 4. 
1? Tidem. *? Nobil. Syro-hex. in textu karacxadjsera: ; 
in marg.: Oi Aourot* kaÜaipeOrja erai (Là. b nse). ?1 Nobil. 
? Idem. Ad Aquilam cf. Hex. nostra ad Jerem. vi. 28. 
35 Nobil. ?! Idem. 3*5 Nobil. affert: Z. exomei Ayovs. 
Montef. probabiliter conjecit oxéme. Cf. ad Cap. xii. 16. 
*5 Nobil. ?! Idem. ? |dem. Pro Hebraeo D'ypin, 
infigentes, Sym. vocabulum formae insolentis posuit éprma- 
yàs, quod ab éumj£es, infiaiones, sensu non distare videtur. 
Vulgo vertunt laqueos (máyas). ?? Hieron. in Comment. 
ad Ephes. (Opp. T. VII, p. 641): * Unde et in Proverbiis 
puto ita scriptum: xv») eóxápwrros éyelpe: dyBpi 8ó£av, mulier 
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dentes, securus (vivit). O'. pucet 0? jxov áada- 
Acías. 
kal pucGy Tra-yióevOrvat mremoiOrjoci P? 
16. Tin qon jn nM. — Mulier gratiae (gra- 
tiosa) assequitur gloriam. Of. yvy?) eóxyápuros 
(A. Z. O. xáprros??) éye(pe: ávópl 0ófav. — 2. 
(yvv3) dya0?) áv0é£erai 86£ns.? 
"by D'2"W^. Et potentes assequuntur 
divitias. .O'. oi && ávópeto: épe(&ovrat moro. 


O. &axórmrovres émiMjqyovraa mAoírov?! 


17. 3503 bp. Benefacit sibi ipsi. O'. Tfj Nyvxfi 
ajroD dyaÜ0y mowt, 'A.O. ápueiBermi... 2. 
evepyerei Nyvx?v abro. 

jóNUÜ 025^. Qui autem affligit carnem. suam. 
O'. é£oAAíe 0$ abrob càpa.  Z. rapácae Ó€ 


Z. ó 0à jucüy éyrayàs mémoidey. O. 


olkovs éavrob.9 


19. inta P^ F/TM2. Et qui sectatur malitiam, 
ad mortem suam (tendit). Of. &uvypuós àà doe- 
Bobs eis Óávarov. 'A.Z.O. kal karadiókov 


kakíay els Ó&varov avro. * 


20. zbowpy. Perversi corde. .O'. &erpaupévas 

ó0ol.. 'A. 2. O, arpeBAokáp0i01.5 
Xn. — Sed deliciae ejus. —O'. rpoadekrol 86 

ajrTQ. 'A. O. eijok(n ..  Z. 0&gua Gt 
aUTo0. 99 

21. 3^ nob. Non impunis erit malus. .O'. 
ovk driuóprmros ferai (alia exempl. add. xa- 
KQv?').  ' A. às ol O', kakay.?? 


e 
grata suscitat viro gloriam, pro eo quod est gratiosa. 
Videremur vim facere Seripturae, et gratias agentem mu- 
lierem pro gra£iosa audacter accipere, nisi et ceterae edi- 
tiones nostrae opinioni congruerent. Aquila enim et 
Theod. et, Sym. ita posuerunt, yvy) xáperos, id est, malier 
gratiosa, e& non ebxdpwros, quod ad actionem pertinet 
gratiarum." 9 Nobil  Propius ab Hieron. abest 
Syrus noster, qui Symmacho tribuit ]a-a. laa, quod 
non eum Middeld. eixápirros (o.c haa), sed. ed- 


xapis Sonare putarim. — ?' Nobil. — ? Idem. — 9? Idem. 
Pro oixovs Schleusner. tentat oixeiovs, non male. 9 No- 
bil. 55 Idem. 95 Idem, ?' Sic Comp., Ald., 
Codd. 23, 68, alii, et Syro-hex. 3$ Syro-hex. 


—Car. XII. 1.] 


21. ton; O'P"T$ Vm. Sed posteritas justorum 
servabitur. O'. à 0& ame(pov Ókatonsvgy Mj- 
Nyerat uio Oàv mio TÓv.. ' À, kal amépua Óaloy 
mepuo ojo era. 


22. 2/» OW.  Annulus aureus. —O'. domep évóriov 
3X xpvaoüv 4.* 
Dyo mo! DD TN. Mulier pulcra, a. qua 
recessit sapor. O'. obres yvvaukl kakójpovi 
KáAAos. 2. O. yvy?) kai) kal kakódpay.?! 


23.:T139. Ira. O'. dmoXetrai, " AANos dmróA- 
Avrai, " AANos. dmrépyerau. 
24. "»DO U^. Est qui largiter dat. — O'. eloiy ol 
Tà iO ameípovres. | 'À. Z. ten ocxopri(ov. 
' A. Z. OG... exoprí(ovres.** 
WT». — Et qui parcit (pecuniae). O'. eloi 82 
kal ol avvá&yovres.9. ' A. 25. à 08 deiópevos.* 
oro "WÜ"D. Pius justo, tantummodo 
ad egestatem. — O'. éXarrovoüvrai, |... dmà 
eUOírnros els jarépyua.* 
25.10 1D. Pinguefiet. O'. máca ánMj. 'A. 2.0. 
TavÓfoerau. e 
MOUP NYTTDA TTD. E? qui rigat, etiam ipse 
rigabitur. O'. ávijp 0€ ÓvuáOns ovx e)axfjuav. 
Zi. 6 0 uéÓvcos kaíye abrós mpoivós.9 
26. DANb wrap "2 Y3D. Qui prohibet frumen- 
. tum, maledicit ei populus. O'. c» ó avvéxav 
(alia exempl. evváyaov 9) ctrov, bmoAeímorro 
abrüv Toi$ €Üvecu 4. "A, ... karapácovrat 


9 Nobil Syro-hex., superscripto in rasura & prima 
m. «9ox.5, h.e. Ilávres..— * In ceteris libris [Comp., Ald., 
Codd. 23, 68, aliis] est, évóriov xpvaoov." — Nobil. 4 No- 


bil. * Montef.  Nobil. affert: Schol. dró vrai, drép- 
xera. .— Syro-hex. in marg. **w1/ (drépxera:). 55 Syro- 
hex. € jàso? ha .o 4. ** Nobil. 45 « In 


plerisque libris est, oi cv»éyovres rà dXMórpua." — Nobil. 


Syro-hex. in textu : ol evéyovres co rà Arpa 4, — '* No- 
bil. *' [dem. *5 Idem. * Idem. 8 Sic 
Codd. 103, 253, 254. Syro-hex. a1à»os. Hanc clausu- 


lam obelo inflexo transfixit Syrus noster, pergens: 6o 


.oo La-to Q3 M Lá £2 h.e. Middeldorpfio 
interprete, ó cw*xov ocírov oix (crw éf ÓyXov. — Absurde! 


Pro M. certissima correctio est. à», maledictus [et sic 
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ajrTüv dw  Z. à keAóov (cirov) Aaoxa- 


Táparos.  O. ó xoXómv (oírov) ómuokará- 
paros.P 
26. "20.  Vendentis. —O'. rob pera&ióvros. 


Z.. mo obvros.? 

27. 33 vp» 25 "XD. Qui sectatur bonum, 
quaerit gratiam. — O'.. rekrauvóuevos. dya0à 
£nreét Xépw dyaOfjv. 'A. ópÜpwsuüs dya0ob 
(nret ebóokíavy.* "AAXXos (ré Óckróy.S 

28. TWÜY2. Divitis suis. O^. éml moro 3 II&v- 
Tes* abroÜ 4, 

YT" OWN noyp. Sed tanquam folium 

Q'. à 8? ávriAauBavó- 

Z.. às 0aAA0s 


' A. O. murpáakovros. 


virens justi florebunt. 
nuevos Óikaíov obros dvareAet. 
Gíxato. BAaorfjaovoiw.9 


29. Àr3 *3Y. Qui conturbat domum suam. | O'. 
ó u?) evymepióepóuevos TQ éavrob olko. ' A.2.. 


O. rapáccov olkov (airo0).9 


30. O"IT VP pVT3 ""B. Fructus justi est arbor 


vitae. .O'. éx xaprrot Ouaionóvns derat év- 
ópov (os. 'A. Z. O. xapmol Oikalov  ÉóXov 
£ofjs." 


Cap. XI. 16. — mAo/rov ókvgpol évóeeis yí(vov- 
Ta, 4,9 


Car. XII. 


1.Dy" XM.  Diigit scientiam. — O'.. dyaná 


reapse codex], unde evadit sententia, ó cvvéyov cirov Ünuo- 
karáparos. Hujusmodi additamentum exstat in Codd. 23, 
161, 252, (in posteriore sub X), ó ruuovAxàv airov Onpokará- 
paros; quin et Theodotionis versio laudatur, ó xoAvev otro» 
$yuokaráparos; neque tamen xeAóo» neque ruuovAxày Syrus 
habuisse videtur, sed cvxyo». 5 Syro-hex. .4. 
* Ji» eoLjaMo.  Nobil affert: 'A. xarapácovra: 
avrór, 5 Nobil. affert: 3.0. ó xeAvov. — X. Aaokaráparos. 
O. $gpoxaráparos. — Syro-hex., ni fallor: X. XAaokarákperos 
(oo Lxx. Qo mua). 59 Nobil. 5 Idem. 
55 Syro-hex. in marg. sine nom. € Jlaaset Js.5. t ACKTON. 
5 Syro-hex. Pronomen éavro) (s. airov) est in Comp. 
Cod. 25, aliis. 5' Nobil. 55 Idem. 5 Idem. 
9? Syro-hex. 
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ala6nciw (A. Z. O. yvàcw!). "AXXos dya- 
m0foerai? 

2. rra fyà p'b* 2D. — Bonus impetrat favorem 
a Jova. QO'. kpeícaev ó ebpàv xápw mapà 
kupío. 'A. dya00s Dmepekyéek eUDokíav mapà 
kupíov.? 

TUYO. Machinationum. | O'. mapávopos.. " AM- 
Aos* $póvipos. 

3. yt^3 t nw, Non consistet homo per 
impietatem. O'. o) karopÜóce. dvyÜpomos éf 
dvóuov. "A.X. (ovx) érouuaoÓjmera dvÓpo- 

mos &y daefdeíg.s 

vi-o3 Cnp"Té UT. — Radiz autem justorum 

O'. al 6? pí(au rày Uikalov 

Z2... o caAevÓfjoera.? 


non movebitur. 
ovK é£apÜfjcovraa. 

4. mbya nov on DYÜN. Mulier strenua est 
corona mariti sui. O'. yvvi) dvópeía. (Z.. ev- 
mopías, O. laxóos") arépavos rà dvópl avríjs. 
Z. E'. yov) .. . rà dybpl orédavos.? 

5. Dy mhoamm. — Consilia impiorum. —O'. kv- 
Bepvàc. 0€ doefeis. O. xal évvofjuara. dac- 
Bàv? 

6. D'T20N.  Insidiari sanguini. O'. 60u0 3X; 2. 
els aluo 4.9. ' A, O. éveüpeicovaw els ala. 

OvWD. —Rectorum. |. O*. "À, E. O. 
eUÜéoy.? 

8. eubbm ibo "55. Pro ratione intelligen- 
tiae suae laudabitur vir. 
éykopuáQerau jmà ávópós. 


ópOàv. 


O'. eróua cvverob 
7 


Z. xarà Tv $pó- 


Car. XII. ! Nobil. 3 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 
in marg. — ? Nobi.  *Cod.r6r in marg. 5 Nobil. 
* Codd. 161, 248. Cod. 161 in marg. habet: al & fi(a 
Ty» doeBóv (eteeBàv) év óyvpópac:; quae a v. 12 huc trans- 
lata sunt. Nobil. t&men ad Swaíov notat: Schol. eóeeBàv ; 
necnon ad é» £(Ae (v. 4): Schol év» óyvpóuasc. ^ Easdem 
lectiones quasi ex alio interp. affert Montef. * Nobil. 
Lectio ebmopías Aquilam magis quam Symmachum refert. 
* Syro-hex. elo Jie. | Jo? .o .uo. Ubi in fine 
lineae excidit, ut videtur, vocabulum quod rà 2! respon- 
deat. ? Codd. 161, 248.  Nobil. quasi scholium affert. 
? Syro-hex. in textu. —* Plerique libri [Comp., Codd. 23, 
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vgctw abroD émaiveÜfaerai dyfjp.5 


8. (ab PWT. Erit contemptui. O'. pvkrnpíQeraa. 
' A. &erai els. éfovüévosiw. — ZZ. (Éarau) eis. ka- 


Taópóvnaw.* 

9, 3b 7r nbp;. Vilis, sed cui est servus... 
ávi)p év áruuía OovAeóov éavrQ. Z2. dripos kai 
GovAejav éavrQ.5 

"33730. Quam qui se ipsum honorat.  O'. $ 
Tipiv éavrQ mepiriÜe(s. — 2. 7) ofa (ópevos.! 

10. YT. Novit. 'A. Z. O. y- 
voce. 

VOTTYY. Sed viscera. O'. rà 9& emAéyyva. ' A. 
kal ol oikrippoí.! 

11. DW") FTY2^. — Qui autem sectatur levia. O'. 
ol à &ióxovres páraua. 'A.Q... kevá, X. 6 
66 émiomeótov els ámpayíay.1? 

129. P'P"T$.  Justorum. 
Aouroft: TÀy Oikaloy.9 

13.3 tji O'nbb YUb23. In improbitate labi- 
orum est laqueus malus. .O'. à ápapríay xe 
Aéov épmímre: els. mayídas. —'AÀ. M^ déeoiay 


xeéov aküXoyv kaxóy,?! 


p"TS PTMO NE" — Egreditur autem ez am- 


Qf. oikreípei. 


O: 


O'. rà» «oer. 


gustia justus. — O'. éx$eóye (alia. exempl. 
€£oMÓáya?) 0$ d£ abrüv Oíkmws. "'A. Ef. 
xdi é£eXeócera ék ÓMyeos Bíxaos. — 22. kal éxdeife- 


14. OTT x3. Et actio manuum hominis. 
O'. ávramóóoua Ó& xeXéov (alia exempl. xei- 


68, alii] habent 3óuo: ele. lua." — Nobil. 1! Nobil. 
7 [dem.  Edebatur eióeío». Syro-hex. in textu habet 
eiÜéov (p319), cum nota: Kal oi Aourot ebÓéov. 13 No. 
bil. M Idem. 15 Idem. 1* Idem. V Idem. 
Syrus in textu sopaive (lX3) habet; in marg. autem, 
olkreipe: (m. *30), cum nota hexaplari: Ilárres ywóoxe. 
15 Nobil. 1? [dem. 9 Syro-hex. *"* Schol. rà» &- 
kalov, quod est in nonnullis libris." —Jobi7. ?: Syro- 
hex. e.a» l.-2.a. Jlà-2 2$ Joco eS ede .j. 
9 Sie Codd. 23, 68, 252. Ald. é£oWc6aive. — Syro-hex. 
* uA. 9 Syro-hex. «lass! b gol e? oo9»o .o .j. 
$ 502320 .45. 


—CaP. XII. 25.] 
pàv?^) a£rob. ^'AÀ. Z. kal duoi) xepàv 


avTob.?5 


14. 33^. — Redibit. O'. 8o0jcerai, — Alia exempl. 
dvramoóo0fjnerai, — | OÉ Xourol ópoíos, ávramo- 
6o0fjc era.) | 


15. "yo VOU. Sed qui obtemperat consilio. Of. 
elcakoe. 0€ avuBovA(as. Z2. ó O6 dkobov 
BovA gs. 

16, 3oy5 vm. 
é£ayyéAAei Ópyijv avrob. 
ajTo0.?  O, yvopícev . . .? 

Top n5. Seb qui tegit. ignominiam. OO. 
Kpimre. Ó? T)v éavroD áriuíav. | 2. ó 06 axé- 
zov áripíay abroV. —.O. kal kaMómrov ÜBpi. 

17. PTé "ra DONO TS. 
tatem indicat justitiam. 
míoTi:w dmrayyéANet. Óíkatos. 


Cognoscitur iracundia ejus. O'. 
Z. àgAóce. Óvyày 


Qui proloquitur veri- 
Q'.. émióeikvvpévqv 
Z.. éxjatvov mí- 
eTiw. may yéXAet Qukauoasvgy 9! 
r"23D O"'WXD "y. Sed testis mendaciorum 
dolum (indicat). .O'. à à& uáprvs rày. dó(kov 
óAvos, 'A.. Z. uáprvs qrevó))s 
9óAos 3? 

18. 333 n/T53 "m3 U^. Es qui efutit 
quasi confossiones gladii. O'. elely ol Aéyovres 
TL.TpéKovci náxoupat, — 2... dorrep kévrnua. . . 
O. £c. meroiÓàs év kevrápari naxaípas.9 


19. Tb Ji334. — Consistet in perpetuum. — O'. xar- 
opÜot? paprvpíav. 'A. 2. O. érouuacÓoerai 
eis. éri)^ : 


CQO2NCTX^. Sed dum innuo (ad unum momen- 


. émíÜeois. 


*! Sic Codd. 23, 157, et Syro-hex. 35 Nobil. Mon- 
tef. pro 'A. X. incaute edidit 'A. 2. 6. ** Syro-hex. in 
textu (ut Codd. 23, 106) dvramoBoÓgcera: («9 -30).. Idem 


in marg.: Oi Aocrol ópolos, *' Nobil. ** Codd. 161, 
248. Nobil quasi scholium affert. — ? Nobil. — 9? Idem. 
?! Idem. 31 ]dem. — "Idem. "Idem. "Idem. 
Montef. alii interp. tribuit. ** Nobil. ?' Idem. 


* Nobil. affert: 'A. 0. evuBovAeicovow (sic). Pertinet 
fortasse ad versionem anonymam statim exhibendam. 


9 Syro-hex. sine auctore affert: e am35? (2? eo 
*]lozs hia. Est Aquilae aut, Theodotionis, ut videtur. 
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20. yu. Machinantium malum. | O'. rekra- 


' A. Z.. O. rekrouvóvroy , 39 


rmyoO Dios wyvon. sed suadentibus pacem 
laetitia (evenit). O'. oi 8? BovAópevo: eiprjvgv 


O'. uáprvs 0? raxós. Schol. Óvpáàns? 


^ 
vouévov Kaká. 


e/ópavÓfjcovra. (Z. eópaívovrai?). 'A. O. 
(rois) cvpBovAe/ovsciw ...9  "AAAosg rois X 


evuBovAevovaww elpiqy. ebppoaiyy.? 


22.012598. Veritatem. | O'. míeres. 'A. O. E. 


iow. 


jXi9^. — Delectatio ejus. — O'. 8ekrüs map. abrà. 
"A. Z.. O. ei&okía, (avrot).4 
23. YWP. Callidus. Of. evverós. " AAXos. Ta- 
volp'yos.* 
D 703. Tegit scientiam. | O'. Opóvos aia0- 
Z. kaNÓvrei yvàoiw.9 
row N'NZ. Praedicat stultitiam. O'. evvav- 
Tícerai: dpais.  ' A. O. kaMéa&i djpoaóvgy.^ 
24. bam O"STWTTP. — Manus sedulorum im- 
perabit. — O'. xelp éxXekráv kparíjae: eixepás. 
' A. (xelp) evvreuvóvrav ... 2. (xelp) mAov- 
Gíov éfovoiáce — O. (xelp) dvópeímv kvpieó- 


cos. 


T d 


poo. Ad tributum (operam servam). .O'. év 
mpovouj. 'A. 2. els dópov.* 
25.TMU U"W-203 TUNI. — sollicitudo in corde 
viri deprimit illud. —O'. $oBepàs Aóyos xap- 
O(av rapácce! ávÓpüs Owaíov (alia exempl. 
kapóíay dvópós rapáícce"). O. uéppva év 
kapóía ávÓpüs karíaxe. azróv.*9 


(Pro SovAópevo. Cod. 23 habet BovAevóuevo, quod Syriace 
sonaret e.a 3w35M.30$, non ea 35g.) € Syro-hex. .j. 
eJlenm2o.o.l. ^ Nobi. ^ Scholapud Nobil, 
et Cod. 248 in marg. Sie Syro-hex. in textu (5-2. 
*5 Nobil. * dem. *5 Idem. ** Idem. 
*' Sic Codd. 23, 252, et Syro-hex, qui in marg. notat: 
Ilávres ópoíes. Hoc significat, ut videtur, omnes inter- 
pretes vocab. Swalov abesse jubere. * Nobil Pro 
xaricxei, quod ante nos edebatur, scripsimus xarícye, quod 
saltem Graecum est, etsi poeticum.  Schleusnerus in Nov. 
Thes. s. v. praefert, karwxó«. avróv, quod. aliquando depri- 
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26.p"T$ WTyOD "IY. — Ducit socium. suum justus. 
Aliter: Praestantior est socio suo justus. Ot. 
émiyvónav Óíkatos éavro0 dí(Aos écra.9 A. 
sepia eóov Tüy mAgaíov abroU Oíkaios.9 
O'. — ápaprávovras ó& karaóuóferai kaxá 4,9 
Aes o0 puéuvgroi 'Qpi- 
yévus, €bpéÓg óà £v mio dvrvypí$jow | otre 
yàp Tapà Toi$ O', ofre mapà Toi$ Xourois 
keirau P? 


Totbrov Tóv críxov 


Cap. XII. 11. — ós écri 80s &v olyov QarpiBf 
(oec) 13. — ó fAémov 
yvxás 4.8 


dripíay 4. 








Car. XIII. 
1. 20 |3. Filius sapiens. | O'. vis mavobpyos 
(A. Z. O. eoós!). 


y^. Irrisor autem.  O'. viüs óé. 'A. O. xa 

émbérgs ? 

2. D'2PI.. Injuriam. | O'. Aobvrat dopoi, OQ. áprra- 
yfiaovra.? 

3. Yonne. Ruina erit ei. O'. rofjae éavróv. 
O. aiexóvn asrob.À 

4. uy bu» DNY CNIYO. Cupit, et non (satiatur) 
anima ejus, piger.  O'. &v émi&vpíaus earl más 


depyós. Z2. émiÜvpet, kal o0 06Xei ükvnpós. 
JU. Pinguefiet. . O'. é&v émipeNelg. | Zi miaw- 
0covra.? 


mere sonare sibi suasit. Nobis quidem non displiceret 
xaria xvei, emaciat, vel etiam xarwxei (ut leyvalvo et loxaivo, 
loxvaMos et lexaMos), modo de usu harum formarum satis 
constaret. *9 Post £cra: (quae vox abest a Syro-hex. 
et Cod. 23) add. ai 3 yvàpa: ráv dceBàv dremweis Àld., 
Codd. III, 68, alii, et sub asterisco Cod. 252, invito Syro- 
hex. 9 Nobil. ^ 5 Syro-hex. sub asterisco affert, per 
errorem, ut videtur, pro obelo. 8 Schol. apud Nobil., 
et Cod. 248 in marg. In Origen. Opp. T. III, p. 9 idem 


&cholium ad verba éavroü $Aos £era: adjungitur. — 9 Syro- 
hex. 
Car. XIII. ! NobiL — * Syro-hex. elu, deo .1 4. 


(Middeld. vertit, xal xAevaar)s, quod alias Syro nostro est 
lzassnse (e.g. Hex. ad Psal ir. Prov. ix. 7). Pro |? 
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6. "20-371.. Verbum. mendaz. —O'. Méyov. d&ixov. 
' A. Z. O. (óyor) evi." 

"BET. — Et furpiter agit. O'. kal ox &f« 
mappnaíay. "AXAXos kal üárigaaÓfjaerat? 

6. TYrDn En "TÉ. Justitia tuetur integri- 
latem viae. O'. Vacat. 3X Oukaiocóvg $v- 
Aáccei. dkákovs óóQ (s. év ó0Q).? 

DW noDn DUO. Sed improbitas dejicit 
peccatum (peccatores). .O'. Vacat. 3X robs 
óà& doeBeis $avXobs mouet ápapría4, X. d&- 
kía, Ó& ériamácerot ápapríay.!? 


7. UD. — Pauperem se simulans. | O'. kal eiciy 
ol ramewoüvres éavroós. | Z. mroxevóuevoi. 
0. mroxo$avís. 

8.53. Pretium redemptionis. O'. Nórpov. 'A. 
Z.. O. é£üacpa.? 


TA yot-ub. Non audit increpationem. Of. 
ovx $jícrara: ámeMjv ('A. Z. O. émiríua- 
ceu?) 


10.735 1 [iTIYTpA. — Tantum per fastum gignit 
quis rizam.  O'. kaxüs u«0' UBpeos Tpácaei 
kaká. 'À. Z. O. . dy bmeproavía Oócev uá- 
xv.^ 

TTO3H] D'93737DbMY. — Sed cum iis qui consilium 
admittunt est sapientia. —O'. ol 0$ éavráv 
émvyvópoves aodoí, — O. kal éy avpflovAevoyé- 
vois. cogía.15 


11. oy U3To JW. Opes ez vanitate minuuntur. 


semel reperitur émi&érgs in Hex. ad Psal. i. 1, quae lectio 
Syriace non exstat; sed |o$, pro érí&eo:s frequentat Nos- 
ter.) * Codd. 161, 248. Nobil. quasi scholium affert. 
* Nobil. 5 Idem. * Nobil., Cod. 248. ? Syro- 
hex. e JS? Ll euo 4. * Schol. apud. Nobil. 
?* *In plerisque libris post mappgsía» haec sequuntur: à&- 
kaoróy $vAáoce: dxáxovs [alia exempl. add. ó3, s. év 63$], 
ToUc € ápapría, quae in uno libro [Codd. 161, 248] 
sub asterisco habentur."—JNVobil Syrus affert: 8waiwcUvg 
$uAdfe dxákovs X ó8Q (s. év ó8Q) 4, ro)s 86 ——— ápapría. 
1? Nobil. ! Idem. P Idem. ? Idem. Ad oix 
b$ícrara, idem (et Cod. 161 in marg.) affert: Schol. oi 
$épe, quod Montef. alii interpreti tribuit. M Nobil. 
35 Idem. 





—Ca». XIII. 20.] 


Aliter: Opes halitu citius evanescunt. | O. 
Ümap£is émimovóa(ouévg uerà dvouías éAáa- 
cov yíverau, — ' A. irap&is dmró. uaraiórgros àx- 
yo8jcera. —. 2. EJ. érap£is émepomrovüa(onéy 4Aácowv 
yoera. — O. mAoíros dmà druoü (s. drpiBos) &arroÓj- | 


gera, 19 


12. 3b nb n6 rbomn. Spes dilata ae- ' 


grum facil cor. O'. kpeíccev | évapxópevos 
Bon0av kapóía. 'À. é£Xris éxreragévy dppocría | 
xapBas.? 


DM23 ITNND. — Desiderium. eveniens. | O'.. ém- 
Ovuía dyaOf. z. O0. E. 
às oi O'.' 

18.'b Uam "a5 Y. Qui spernit. verbum. (sd- 
monitionem) perdetur sibi. .O'. 8s karajpovet 
Tpéyuaros xaradpovnÓccerai (alia exempl. 
kara$Üapüaerai) bm abro0. — 22. à xaradpováw 
Aéyov Buadóeipe. (8. &a&epei) £avróy,P? 

cbe. Rependetur. O'.$yiaíve. 'A.Z. E. | 
elpnveóc,?! 

14. D? Üpiat "bb. | Ad effugiendum laqueos 
mortis. —O'. à 6$ dvovs $mà mayíóos Üavetrai. 
Z.. O. rob éxkMivat ámró okavÓáAov Üavárov.?* 


10. U^E^. — Ezpandit. O'. éfeméraeev. 'A. X. 
dvamTÜÉ£ e. 


* A. mólos. épxópevos. 








1 Syro-hex. .e  * qoc Joao ext Loss s 
(—émermovtatouérn in textu) e9 Mo Lh? Mose .o 
*) 5h lap— e»? ülel..Lh €.9oo— Jp 
Nobil tantummodo affert: 'A. dmà parairrzros; reliqua 
Graeca satis explorata sunt, si excipias rarius vocabu- 
lum émepomovSa(ouéyp, cujus loco Middeld. dedit uaAAo» 
(blc) émwmovüa(opéyy. Y Syro-hex. J -—— 44 ^ 
*e)2£Éj? joe» lk. Middeld. ex apographo suo 
male edidit |. hese, vertens, éxrevojca (sic) In textu 
Syrus legisse videtur: xpeíccew évapyouévow (Cod. Vat. év 
dpxopévo:s) Boneiv kapBig (ei-acs0? eo? o0 3o 
hax» o3). 15 Syro-hex. «jJ. Lle J&x.o5 ./. 
ud Ó .o9.l .uo. Cf Hex. ad Psal ix. 24. 
Idem ad dya6; in marg. habet épxouévy (ally). 19 No- 
bil. affert: Schol. xara$aps«ra, — Est lectio Cod. 23, et 
Syro-hex., qui Va sh. habet. * Syro-hex. oo .«». 
$oc» oo "9-2 jhc3o Ws. jas, ? [dem : 


" .O0 5 » Nobil affert: 'A. Z. eipnveve. 


TOM. II. 
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16. now. Stultitiam. .O'. kaxkíav. 'A. Z. O. 
áópocóvny.^ 


17. YO qoo. Nuntius improbus. O'. Baoci- 
Ac)s Ópaaís. 'A. Z. O. dyyeXos dceBjs.?5 

NE'D D'33oM "PY. — Sed legatus fidelis est 

recreatio. —O'. dyyeXos ó$ mods Bócerai a- 

Tóv. 'A. xa Óunpos míaTeos lacis. — 2, dmé- 

croos & mwrós lacis. — O. xal $íAaf Ticrüs 

lacis? — E'. ipgpos 96 mícreos (acu.  "AAAXog 
dyyeAos 0à míaTeog iópevos.9 


18. ^pY5 y" no C^. Paupertas et igno- 
minia erunt ei qui respuit disciplinam. Of. 
mevíay kal driuíay ddoupeira, mauóeía, — 2L. 
mevía kal áriuía, aA ei TraiÓeíay 9! 

T33*. Honorabitur. O'. GofacÓfjoera.. " AM- 
Aor ebjpavOfjaerat, aodioÜjoerau 


19. Yyo "D t'»b» nDOYAY. sed abominatio 

stultorum est recedere a malo. .O'. épya. à 
áceBày uakpày dmó yvóceos. 'A. BóOwypa 
ó& dvojrov dmocríva: dm kako0.9 — E'. BM- 
Avypa 8 davvérg droorivai áró kaxot,. ' A. O. ópoícs, 


Bé&vypa 
20.0"D2FT. — Sapientibus. —O'. cogois. — IIárres 
ócaros, codois. 





9 Nobil. Montef. post Drusium falso edidit cxa»BdAov. 
Syro-hex. ad &avéira. in marg. affert, meceira: (Y. 5), quae 
lectio est Cod. 147. 9 Syro-hex. € «Neg .un ^ 
Parsons. e Cod. 252 affert: 'A. Z. dvérrv£ev. Cf. 4 Reg. 
xix. 15. Ezech. xli. a1. in Syro-hex. ^! Nobil. 
3 [dem. *? Syro-hex. *Jlo.c/ jloeisnot Jaco ./. 
Nobil. affert: 'A. Z. Gugpos míareos lacis. *' Syro-hex. 
e JLa ce) Je oso e? heXxe su. Àd drósrohos cf, 
Hex. ad Jesai. xviii. 2. ?! Nobil Syro-hex. .l. 
€ JL oeo] Jasnaosso Jogo. ?? Syro-hex. 9? Sic 
Montef. Nobil. affert: Schol. mícrevs lópevos. — Sic Syrus 
noster in textu, lax ]le.í:m2o$; in marg. autem: 
codós picera: abróv. 3! Nobil. 33 Cod. 161 in marg. 
Prior lectio est in textu Cod. 252. 55 Nobil. 
* Syro-hex. ex» cn sinc. Daum. en? loi .o. 
elo, .Jex,r» &».Lh.) *Jhac2. Idem in textu 
affert: B&Ówvyua S do«Bór. 35 Syro-hex. 
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20. O3IT. — Sapiens erit. O'. cogós cp (alia ex- | 
empl. éera)).. "AAAos" modia Üfjoerau 
VP. Qui delectatur. O'. à 0$ evyrropevó- 
pevos. " AAMos* à 0? avppeuBópevos.? 
YYYv. — Depravabitur. 
O. kakeÜfjcerai, — Z. kakovpynÓfjaerai.9 
22. bn». Hereditare facit. .O'. kXgpovoufjo. 
* AAxos*. kXpoSorfja eu? 
DES.  Hecondita est. 
medíAakrou 9 
NUÜÓTT. Peccatoris. O'. daeBày. — ' A. roi dpap- 
Z. O. E*.. ápapro^oo.* 
23. OYbN* ^) b3R-23. Multitudo cibi est novale 
pauperum. | O'. Óíkaiot movjoovaw. éy mÀoóro 


érg ToAA4,9  O. uéyas do0íe véopa éybàv, — El. 
43 


Q'. yvocÓfcerai.. ' A. 





O'. 0ncavpí(erai. | X. 


Távorros, 


TTOXÓY. 
24." o TWTÜ.  Síudiose quaerit ipsam castiga- 

tionem. — O'. ériueAs maióeóei, " AXXos". óp- 
Opí(e. abr mauÓeíay. 

65p3 yate. Ad satietatem animae suae. O'. 
éumurAG T)v wrvyjv ajroU. "AXXosy Éymí- 
mÀc. T3)v koiMay abrob.5 

JO23. Venter autem. .O'. yyvyal 8€. " AMJXos 
KoiMau I) ! A, Z. O. E. kon a. 


Cap. XIII. 2. $éyeroi co viós 4 dya0ós. 
T yvxai éAeoia, 4, 
puévov dyovros 4. 
kuxp& 4. — Gévópov (om. yáp). 





9. 

I2. — TOÜ émayycAAo- 
co Ó(kaios oikreípe, kal 
I3. — vià óoMo 








** Schol. apud Nobil. Sic Comp., Codd. 68, 161. Lectio 
cojós Cera, est in Ald., Cod. Alex, aliis, et. Syro-hex. 
?' «In nonnullis libris [Comp., Cod. Alex., aliis] est. evp- 
peuBóuevos, et Schol. evurAavóperos." — N obil. ** Nobil. 
3? Sic Syro-hex. in textu, et Cod. 161 in marg. Nobilio 
est scholium. —— * Nobil. . *' Syro-hex. in textu habet 
Trà» ápapravóvrov (e s? q82/00); in marg. autem: *4 
euet. leu eg? cor. *? Pro Bkais mrodj- 
aovow éy mAovro Syrus noster habet: (in marg. Jàs31) 2303 
Jlexs 3h, h.e. á)poi dmoÀaócovsw év mÀovro 
(ut Cod. r61 in marg.), s. á3pol dmoAavcove: mAovrov. (Cf. 
Prov. vii. 18 in Syro-hex.) ^ *! Syro-hex. 5] L55 .L. 
* a2? .0 * last l.5£. Graeca sunt Middel- 


xstzea Cao Ogle 
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3 ó00s ajrob 4. 15. c» rà Ó& émwyvàvai 
(ex 10b asn 3.) dya0gs 4. 22. co dyfjp 4.9 








Car. XIV. 

2. TWP^2. In oficio suo.  O'. ópfós. 'A.Z. 0. 
év eUObrsT: (avrob).! 

9.TQMA ^w. Virga superbiae. O'. Baxrnpía 
ÜBpees.  O. faf8íov ómepnoavías? 

ODD. Oustodit eos. O'. $vAáoce. abrojs. 
* AAXos*. láraa. (aProbs). 

4, WÓ roa nüseanc3y 3 Du o5 pus. 
Ubi non sunt boves, praesepe est vacuum ; sed 
copia proventuum est in robore bovis. .O'. ob 
p) «ici Bóes, dárvat. kaÜapat o0 Ó& moXAà 
yevváuara, $avepà Boüs icxós. 'A. &v rà 
p elvai Béas $arwfera« [yévvnua] éxAe- 
Kkróv... Z.év rQ 3) elya Bóas árvns yév- 
vnpa, kai TAij0os yevvnuárov éy lox)t uómxov. 
O. év iexói Boàv $arvevÓjoerai yévvnpa, kai 
mAfjÜos yevvquárav év óvvápe: Taspov.* 

5.TrD".  Effat autem. —.O'. éxkaíe, 5€. 
O. ék$aívei.s 

6. pn 7-220» Yb7Up2.  Quoerit irrisor sapien- 
tiam, et non est. O'. (nríses codíay mapà 
kakois, kal oUx eopfjaes. A. é('jrgoe xAeva- 
cT))s dodíay, kal ok &arw. |. 2. é(fjrpae Nous 
coóíav, kal ook &criv.? 

Dn. Sed scientia. .O'. aía0neis 06. 'A. 2. 
0. yvácis 


'A. Z. 


dorpfii, et, certissima. — In sequenti versiculo Syro-hex. in 
textu habet wo: 86 (e? e), ut, Cod. 161 in marg.; in 
marg. autem, dBÀwo: Óé. * Schol. apud Nobil. 
*5 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg. ** Schol. 
apud Nobil. Sic Cod. 161 in marg., et Syro-hex. in textu 
(in marg. yvxat). * Syro-hex. € Jaoto .o .l cun 4j. 
55 Syro-hex. 

Car. XIV. ! Nobil. ? Idem. * Schol. apud 
Nobil., et Codd. 161, 252 in marg. * Nobil., qui yérua 
ubique scribit, ut in textu LXXvirali Codd. Vat., Alex. 
In lectione Aquilae yé»ua e reliquis interpp. irrepsisse 
probabiliter colligit Schleusnerus. 5 Nobil. * Idem. 
? Idem. 


—Car. XIV. 20.] 
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6. pax. Intelligenti. O'. mapà $povíuors. Iláv- | 13. WD TWO PIYYTND. — Ef ezritus ejus, lae- 


TES mapà cwverois.? 
bo) . Levis est. O. xo$$n? 

7. nyT-o3. Et in quo non novisti. O'. ómÀa 
à6 aicÓfjcecos. 'A. O. kal o) pu!) yvàs.'? 

8. T2772. Dolus. O'. & mAávp. ' A. O. éníÓeois. 
Z.. óXos.!! 

9, Ot vo cow. BStultorum (quisque) irridet 
culpam. — O'. olxíau mapavóuev ó$eMjaovot 
kaBapwruóv.. ' A. O. dópovas xAeváQet mAnupé- 
Aea, Z.ddpoves éxyAeváQovot mAupéAeiay. 

px? O"WD^ POM. — Sed inter rectos est Denevo- 
lentia. O'. olkía. 8$ &ikaíov Oekraí, — E. kal 
ávayuécov eUOéoy eidokía,? 

10. 303 n yTh 2b. Cor novit. amaritudinem 
animae suae. —O'. kapóía, [dvàpàs] aiaOnru?), 
Avmypà Nrvy?) adro0.^ — ' A. O. xaptía ywóoe ket 
miwkpíay Nyvx ijs abrob.'* 

0: aw Wb AnEOUD. — Et dn laetitia ejus 
non immiscebit se alienus. Of. órav 0$ e?pat- 
vyrai, ojk émiuíyvvrai Üfpe. — Z2. kal é&y vj 
ebjpooóvy a/ríjs ov avupuyrjcerat dAXorpíois.1 

12. TY"WTND. — Sed exitus ejus... O'. à 8? reXev- 
Taia abris. 'A.O. éexara abríjs." 

DYWY3727(91. Viae mortis. O'. £pxeras eis mrv0- 
uéva á8ov,  ' A. Z. O. 006v , .'* 

18, 2b-242' phiv3-D3. — Etiam in risu dolet cor. 
O'. év. eijpoaóvais o0 mpocuiyvvra. Aómy.? 
' A. O. xalye é» yéNeori óBvvgÜraerai xapBia, P Z. dAAÀ 
kaye év yéXori Tovécaet kapó(a 2 


O'. eixepís. 


* Byro-hex. «|; h&azs lax ooo. ? Nobil. 
Y Idem. H [dem. Symmachi versionem non affert 
Montef. 9 Nobil. 3 Idem, qui ei&eíov habet. 
M Vox dv8póes abest a Cod. 23. Syrus legisse videtur: 


xapBías ala Orrus (Ara 30 Ia) «7.4. 15 Nobil. 
affert: 'A. O. ywócke x.r.é.— Syro-hex.: 'A. 0. xapBía ywá- 
exe (po 22). 15 Nobil. " Idem. ?? Idem. 
1? Particulam negantem non agnoscit Syro-hex. — ? Syro- 
hex *|22£E kao hasce» 9)... 7! Nobil. 


* Syro-hex. €|»eo Js Ja .9 exo? ]h2o.L. In 
textu xapás habent Comp., Ald., Codd. III, 23, alii, et 
Syro-hex. *3 Schol. apud Nobil. ^! Codd. 161, 248. 


iszed y C30 Ogle 





liliae, est. maestitia. — O'. reXevraia 06 xapà 
(alia exempl. xapás) eis mévÓos fpyerai. — O. 
xal TÓ faxarov abro) xyapuov) drógros.!  "AÀAAog Tà 
à? érxara abríjs ebjpoaóvn ka. 

14. - AD.  Aversus corde. |O'. Ópaavkápótos. 
Z. Bapvpopokápótos (1) 74 

15. V3.  Stolidus. —O'. dxaxos. 
Zi. vijmrios.?5 

iwisb T3X-— Attendit ad gressum suum. O*. 


€pxerat els. uerávotav. ' A. ovvíjaet 7à. Bua 
26 


' A. OeXyópevos. 


aUToD. 
16. T7012» "3UIYO. — Superbit et securus est. O*. 
éavrQ memoiÜàs uíyvvrai dvóup. — O. dvaBáA- 
Aerat kal mémoide.7 — E/, SaBaive: kal &url(ei.99 
17. D'BN^ 9p. Brevis narium (praeceps ad iram). 
O'. àfétvyos.  'A. Z. dópay.? 

Mit^ nümyO UM. — 4p vir machinationum 
odio habetur. O'. ávjp à? $póvipos ToAAÀ 
bmojépe. Z2. (àvjp 6v) cvpuBovAevrikós ... 
O. (&v3p 9$) &aBovAiàv. pio n0fjoerai9? 

18. om. Nanciscuntur. | O'. uepioüvra.— ' A.X. 
O0. éxAgpovóugaay.?! 

D238. Stultitiam. O'. kaxíav.. " AANos* ápo- 
avv? 

Dy TYW32*. Coronantur scientia. —O'. kparí- 
covciw aicÓfceos. ^'AÀ. dvapuevosi yváocuw. 
O. erejÓjoovrat yváci.9 ' 

20. 3T Y2702. Etiam amico suo. O'. dioi. ' A. 
O. xatye éralpo abro. 9* 


Pro 6pacvxápbios, Bapvxápbuos habent Cod. 297, et Cod. 252 
in marg. *5 Nobil. ** Montef. ex Reg. uno sine 
suspicione exscripsit: 'A. cvrjce rà Bojónua avrov. "'In- 
epte legit YMyb."— Sehleusner. Correxi Büpa in Otio Nor- 
vic. p.33. Cf. Hex. nostra ad Jesai. xxvi. 6. 9 Syro- 
hex. **w5lo JolMso .h. — (Syr. coll) commutatur cum 


dveBáAero Psal. Ixxvii. ar, ubi idem est, Hebr.) $5 Syro- 
hex. € ,24a9390 LÀ M .o. ? Nobil. **Locus sus- 
pectus."— Drus. 9 Nobil. *! Idem. 933 Schol. 
apud Nobil,et Cod. 161 in marg. — ? Nobil. ^ *Syro- 


hex. * eSa9 ]z2cx. 9 .1 4. 
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22. Xy sin. Nonne errant. O'. mAavópevot. 
' A. ufjr. o mÀAavygÓfjoovrai. — OQ. i600. mÀavy- 


0cjcovra..55 


"nmbmm avy-b2s. In omni labore est 
quaestus. Of. év mavrl uepuuvüvri €veai me- 


23. 


pioaóv. "Asa móvo él repiraóy. 9? 

Dy D"O2F IYYOY. Corona sapientum sunt 
divitiae eorum. Of. aré$avos coóóv mavobp- 
yos. 'À.O. (eréQavos codáv) mAobros abráy 7 

row cbe; row. Stultitia stultorum est 
stultitia. O'. ?j 0 Grp?) djpóvov xax. 
Z. 1j 0€ dpa0ía dvónrov d$poróyn.* 

iT27D. Dolus. O'. 3€ uáprvs 4 86Xi0$.? 

PT. DTP. Tümor Jovae. | O'. mpócrayua 

IIévres $óBos.? 

WDDUSO. 4 laqueis. O'. ék mayí&os,  X.O. 
E. éx ecxavó£Aov 9 

Oy^2703. In multitudine populi. O'. &v moAAQ 
ve. 'A. Z. O. év mA fei Aot. 

DbNa. Sed in defectu. Of. éy à éxNeiyyei. 
Z.. (év 66) emáve. 

TY W^. — Sed brevis spiritu (impatiens). O*. 
ó 0€ óAcyósyvxos.  "AXXos*. yukpóyvxos. 

P2Op. Invidia. O'. kapóía. ala8nruci. 
Z.. O. £5Aos.55 

91. FW.  Probro afficit. O'. mapofóve. ' A. 2. 

0. éfAacQáunoc.* 

j'2N jqh 3922051. — Sed Aenorat eum qui 
miseretur pauperis. —O'. ó à& rigóv avrv 


24. 


25. 
21. 


kvpíov. 


28. 


29. 


30. 'A. 


oveíOLae. 


355 Cod. 161. :. Theodotionis lectionem affert Nobil. 
* Syro-hex. * Ji Ma eoohe) Jhasc .). Pro Jl: 
libenter legerimus Js. X«a.3. — 7 * In plerisque libris 
est, créjavos cov» mAo/ros avràv. Schol. 'A. O. mAoivros 
avrày."—.Nobil. Syro-hex. in textu habet mAobros atráv ; 
in marg. autem: IIávres ópols. ** Nobil. 99 Sic 
Syro-hex. In libris Graecis non legitur uáprvs. — * In 
aliquibus libris est $óSos."— Nob. Sic Syro-hex. in 
textu, cum nota: Ildrvres ócavros. * Syro-hex. .l .u. 


* JLao e? .o. Nobil. affert: Z. 9. exavBáAov. 42 No- 
bil. 55 Idem. * Schol. apud Nobil. *5 Nobil. 
16 Idem. 5 Idem. 5$ Sie Montef.  Nobil. affert: 
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Z. óofá(« 06 avrüv à &Xcóy 


&veet mroxóv. 


Tévqra. 
82. WrT.  Detruditur. |O'. ároecÓ0fjoerea, " AM 


Aos* dmoAeirai,  " AAos*. éfonÜjo erai. 
p'T€ $a nom.  Confidit autem (Deo) in 
morte sua justus. —O'. à à& memoiDàs rfj éav- 
ToU óociórqr. Óíkaws. 'À. 2. O. mrémoiÜev. &y 
TQ Üaváro éavroü G(kaios.9  " AXXos* 6 M mero 
Éàs émi kópioy rjj ócióryrt avro) Bíkaios. 

33. rTa2r rmzn I» bs. In corde intelligentis 
residet sapientia. — O'. éy kapóía áya0fj ávüpàs 
coóía. 'A. O. (év xkapóíg) cvveroü dvamab- 
gerat (coía).9 

YTMX. — Nota fit. 
O. o? ywóocxkera. 

34. DNGE| COND "IDE. — Sed probrum nationum 
est peccatum. | O'. éXaacovobc: 0$ $vAàs ápap- 
Tíau,, — 2j. Óveidos 9€ Aaois ápapríau9 

35. V9. — Delectatio. —O'. Sexrós. 'A. 2. O. e» 
Sokía, ^ 

v"35 mE Any". Sed ira ejus erit in 
turpiter agentem. — O'. Tfj 9 éavroU evarpodía 
dQoupeirat driu(ay, | O. kal Óvyàüs avroD karau- 

55 


O'. o0. Geywóokerat,— ' A. 
62 


exÓvav. 


Cap. XIV. 14. a/roü — xaropÜGcet 4 áy))p dya- 





Óós. 22. —- ovk éníaravrat dyaois 4,59 
Car. XV. 
1. TYT72972. — Responsio lenis. —|O'. ámrókpiois 82 


Schol. dmoAeirai. éfocóoeras.— Syro-hex.: Ilávres dmocó5- 


gerat (A 1b). Lectio dmoAeira« est in Cod. 23, aliis. 
*? Nobil. 5$* Syro-hex. in marg. (non praemisso .«,, 


ut Middeld. edidit) 5 Jose Ws. Nol t! 99 
* oo Las?! o? jlo.a. Ex ratione qua codex 
Scribit scholia, et ratione indicis, est lectio varians, puto, 
non scholium; vel etiam lectio anonyma."—Ceriani. Post 
memoidós add. émi kópov Ald., Cod. 23, alii. 5! Nobil. 
Syro-hex. in textu: év «. dyaj dvamaveera: (s ihe se) 
cojía; in marg. autem: Ilávres ópoios. 5* Nobil. 
5 Idem. — "Idem.  ^5*Idem. 9 Syro-hex. 


—Car. XV. 17.] 


bmomímrovzca, 2. (dmókpiois) ámraMj.  O. drmo- 
Kpiwónevot Tpvoepós.! 


1. 2^3 M. Sed verbum doloris. O'. Xóyos à 
Avmrupós ('À. ekAgpós. 2. 0paaós. | O. movi- 
Kóg ?). 

2. "39.  Ebullit. .O'. dvayyéAAet, ' A. Z. dva- 
Bic? 


4. nes NEYO.  Mansuetudo linguae. —O'. lacis 


y^écons. 'AÀ. mpoagv?)s yAócca ^ 
5. YR3Y..— Spernit. —.O'.. pvkropíde. — (A) àia- 
: Pp 
cópei. 
DD. QCorreptionem. | O'. évroMis.. ' A. &Xéy- 
xovs. 


6. O'. oi à? deefeis óAóppi(or éx yfjs dmroAobvrau. 
* AAXos* Aoyia pol 0? dceB&v éxpu(oÜfjmovra." 
7. DT 19. Dispergunt scientiam. —.O'.. 6é8erai 


aicÜjoe. 2. jvAÁáccovat yvóàciw.? 
vow. Non ita. —O'. o?x da$oAeis.  " AAXos 
oXx. obras? 


8. o". Rectorum. | O'. karevÓvvóvrov. 'A.Z.. 
O. ej0éoy.'? 
43397. — Deliciae ejus. —O'. 9ekral map' abr. 
* AAAos* aTüjcovra:! 
10. rr a5 J^ "'DYD.  (Castigatio mala erit 
relinquenti semitam. | O'. moióeía áxákov *yvo- 
"AXos (mai- 
óeía) movnpóv TQ karaXumóvr. ó06y.? 


pí(erau brà Tràv mapióvrov. 


Car. XV. !Nobil Pro ímonímrovzca Syrus interpre- 
tatus est j.a--a.»e, mitis, lenis, notans: Ilávres ópolos. 
* Nobil. ? Idem. Syro-hex. affert: € «A5 .u f. 
Cf. ad v. 28. * Nobil. 5 Schol. apud Nobil., et 
Cod. 16x in marg. Est Aquilae, ut videtur, coll. Hex. ad 
Psal. ix. 24. cvi. 11. Prov. i. 30. Jesai. lii. 5. * Nobil. 
Syro-hex. in textu habet ééyyovs (Jlo-nsn.ase), notans: 
Hávres ópotcs. ?* Schol. apud Nobil, et Cod. 23 in 
textu. Vet. Lat. apud Parsons.: Cogitationes impiorum 
eradicabwntwr. Syro-hex. in textu: — éy sÀ. &waiocivg 
lgxós moAAf Aoycuoi M dc«Bàv éxpi(uÓjcovra. 4, Idem in 
marg. habet: oi M dee«Béis — ámoXoivrai. 5 Nobil. 
? Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg. 1? Nobil., 
qui eiOeíov scribit. 1 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 
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11. UND. Orcus. 


TTT "3. Coram Jova. 
TÀ kvpío. Z2. évómiov (kvpíov). 


Ilévres ópoíos.* 
O'. $avepà mapà 
O. évavríov 


"^, &8ns. 


(kvpíov).'4 
*3 FR. Quanto magis. 

Ilévres ópoíos.!5 

12. vo. Irrisor. | O'. dmaídevros. | E. Xowuósg.? 

13.782) TT. Spiritus est affictus.  O'. X 
mveüpa 4 oxvÜpemá(e. 

14. row UY. Delectatur. stultitia. —.O'. yvó- 
cera. kaká, |. 2. moiuaívet ávopgíay.!? 

15."non npo ab: own wy "orbs. 
Omnes dies miseri sunt mali; sed bonus (hila- 
ris) corde est convivium perpetuum. .O'. rávra 
ràüv xpóvov ol ó$8aXuol r&v kakáv mrpoaóéxov- 
ra. kaKá: ol Óà dyyaÓol jjcvxá(ovot Óumavrós. 
Z. mácat al j)uépat ToÜ mroxXo0 movnpat ó ó€ 
ejÜvuàv às év mróro Óumravrós.? 

16. DN'Y'3.. Cum timore... O'. perà $óBov.. ITáv- 
Tes". dy Qo? 

3 mmo 27) "EÜNIS. Quam thesaurus mag- 

nus et perturbatio in eo. O'. 7) 0neavpol ueyá- 
Àot perà ddoflías (alia exempl. 4ceeías?). OO. 
bmép Ónsavpàv néyar kal dyopracíay (8. ànMjaríav).?* 

17.77? DITWR. — Portio oleris.  O'. £eviopàs. perà 
Aaxávov. Alia exempl. éevieuós. Aaxávaov.? 
E*. ópoíos rots O'.* 


O'. mós ovxl xa. 


in marg. 3 Schol. apud. Nobil. 35 Syro-hex. 
M Nobil. 15 Syro-hex. 1* Nobil. V Sic Syro- 
hex., Cod. 23, et sine aster. Codd. 103, 252, 253. 15 No- 
bil. (Ad ate&gew Syro-hex. in marg. affert, éyaóá (A32) ; 
et ad yvócera, (yrjoe (2). — Lectio (yrei est in Cod. 23, 
aliis.) 1? Nobil, 9? Syro-hex. ?! Sic Codd. 235, 
252, et Syro-hex. ?: Syro-hex. Jh. saeo Beo .l. 
e]lecí s o jJh—53. (Pro Hebr. DOWD Amos iii. 9 
.Symmacho vindicat Syrus noster JL&13.., h. e. $ayelaívas, 
8. dxopracías, judice Middeld. Illud Aquilae est Deut. 
xxviii. 1o. Ezech. vii. 7; hoc Symmachi Deut. xxviii. 10. 
Syr. .he.ns.. usitatius sonat, mAeove£ía, sed hoc cum JY2, 
non cum "Di" commutari solet.) —— *? Nobil. Est lectio 
Cod. Alex. aliorum. — ** Syro-hex. 
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17. DÜ-TTQETHM". — Et amor ibi. O'. wpàs $uMay | 27. 53 129. Conturbat domum suam. — O'. é£6A- 


[] 
kal xápu. Of Xouroc. (kal) áyám (éxei).95 

pM "CD. Quam bos saginatus. | .O'.. 3) 
mapáí0ecis uócxov. Alia exempl. j uóexos 
dmà $árvgs. "'A. O. ómip Bobüv cirevróv. 
E. 4 Bois avevrós.T 

18.1YM.  Concitat. | O'. mapaakeváQe. 
Oí((e. | Z. éyypiQe.? 

19. P3 n3to55 uy TYT.-— Via pigri est instar 
sepis spinae. O'. óóol depyáàv ('A.O. óxvg- 
pÀv*) écrpouéva. dkávÜaws. — 2. 0001 óxvrpoü 
Gorep $paypós é£ dkáyOns.? 

ov. Rectorum. O'. dvópeíov. 'A. Z2. O. 
eUOéoy ?! 

20.TTÓ3.  Despicit. O'. uvkrgpí(e. E. ékjav- 
Ae. 

2]. 3b-enb "3D now. Stultitia est voluptas 
carenti corde. O'. ávofjrov rp(Bo: évóects $pe- 
vy, Z2. d$poaóvn xapà TQ £vÓect kapías. 

22. TD 3 DÜÁSUTTO "DD.  Irrita sunt consilia 
sine deliberatione. .O. bmepríOevras XoyurpoDs 
ol 3) riuüvres avvéOpia, —|.O. Qao kebáQovrai 
Aoyic ol ui) Qvros avuBovA(ov.* 

O*pr Oy" 203. — Sed im multitudine con- 
siliariorum persistit. O'. éy 8€ kapü(ais Bov- 
Aevouévov puévev BovMj. 'À. Z. O. kal é& 
vÀ(0e. cvuBovAevóvrov oTfjoerau.5s 

26. OYWTO. Munda. O'.áyvàv, Z.áyvaí. O. 


kaapaí.* 


' À. épe- 


*5 Reg. unus. ** Sic Codd. 23 (ubi fj uóexov), 252, 
295. Syro-hex. .o$o] exo J)el oj. 7?! Syro-hex. 


*]s3-23o Jjel o) .9 e] .2io Jiol to ch 4f. 


Nobil. affert : 6. (mp Bo?» c«revróv. 95 Nobil., qui dypi(e 


scribit. 9 Tdem. 9 Idem. 9! Tdem. 33 Idem. 
3 Cod. 248. Pro xap3ías legebatur dpevé», auctore No- 
bilio. *! Nobil. 35 Tdem. 95 Idem. 9! Schol. 


apud Nobil. Videtur esse Symmachi, coll. Hex. ad Cap. 
xi. 17. 3$ Nobil. 9 Sic Syro-hex., Cod. 23, alii. 
** Syro-hex. *" Idem: &wR o leue... Cf. ad v.a. 
9 Idem, qui ad xpeícce» in marg. notat: 'Qs ó 'Efpaios 
xal ol Aouroí, 5 Nobil. 4 Syro-hex., qui in textu 
xaAà obelo jugulat. *5 Schol. apud Nobil., et Cod. 161 
in marg. Cod. 23 in textu: Aemew (sic).  Ambigue Syro- 
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Avaiw éavróv. " AAXos* rapáaaet olkov ajrob. 
V323 PYÍ3. Qui sectatur lucrum iniquum. O*. 

ó ÓepoAfymTQS. | 2. Ó mAeovekrüv mAeovegíay.*? 
PT. Vivet. O'. cá(erai. — Alia exempl. ($- 

cera. ' A. O. E. ópoíos ((fjoera:).9 

28. "P.  Ebuliit. 'A. Z. 0. 
drag (ev. 1 

29. YOU. — Audit. 
dA yn Afjvis 

80. DXywNIS. — Lumen oculorum. | O'. Oeopáv 
ó$üaAuós — kaXá 4. 'A. docr)p ó$ÜaAuáv. 
Z. $eriwuós (ó$0aXAuàv).5S 'Qs ó 'Efpaios 
kal oí Aouro(. i^ 

qU3D. Pinguefacit. O'.miafvei,| " AAXog. Xi- 
maívei 5 

31. or O'o2n 2393 O"n nnam nymeb wh. 
-uris audiens correptionem vitae in medio sa- 
pientum | commorabitur. O'. Vacat. OX os 
dkoboy éAéyxovs (wfjs, év uéoo aoóàv adMacOf- 
cerau4.9. "A, ZO. E. ópoíosg." 

32. 3b DP. ^ cquirit cor (intelleetum). — O". 
dyamá wrvy)v ajroU. "AAXAos xrürai pó- 
vgcu. — IIávres xapbiay.9 

33. rro», 7122 ves. Et ante honorem est mo- 
destia. —O'. 3X xal dpy3) G6fns dmokpiÜjoeraa 
abTfj.? Z2. O. xal &ympoaÓev 6ófns mpairys." 
* AAXos* Trporropeverat, 0€ rameiwois ó6£a.9 


O'. dmokpívera:. 


O'. éraxoóe, — 3XC kpeíooov 
rà Oa para. avrob 4, 





hex. 4oie35. ** Nobil. e nonnullis libris [et Ald.] affert : 
6 elcaxovo» x.r.é,, quem secure imitatus est Montef. Pro 
6 «lcaxoóe» Cod. 253 recte habet oí; dxovov (Syro-hex. 
J33n.a$ jís/); mendose autem Codd, 23, 103 os dxobo». 
Asteriseum e Syro-hex. assumsimus. *' Syro-hex. 
*5 Syro-hex. in textu: Jlose cs. Lie. Cod. 297 ante 
dyasá infert krára« $póvysw ; cujus loco Cod. 161 in marg. 
male scribit xarajporgo:w. *? Syro-hex. 8 Sic Syro- 
hex. sub asterisco, cujus vis usque ad finem Cap. xvi. 1 
extenditur. Pro airj, ut in Ed. Rom. legitur, atre est in 
Syro-hex., Cod. Alex., aliis. 5: Nobil. Syro-hex. .u». 
Jo eJjlenlo (xd mpotye Ma») Jh occa b. Koso0 
* loc Jhon] proc. 5: Sie in textu post airj 
(8. abrQ) Cod. Alex., alii, et sub aster. Codd. 161, 248. 


—Car. XVI. 13.] 











Cap. XV. 1. — py) $pov(uovs 4, 18. — 
nakpó8vuos dyjp LáAAovy 4, — 25. cá(era. 
- éenpoavy (sic) dmà kakob 4, 28. xaxd. 


—- Óekral ytvovra, 4,5 





Car. XVI. 


1. it» roye nmm sboswo o5. nono 
sunt dispositiones cordis; sed a Jova responsio 
linguae. O'. Vacat. X TQ dvÓpémo mpé- 
Óeais kapbías, kal mapà kvpíov ümókpiis yAác- 
es 4! 
Kal évavri kvpíov ebpfjaeis xápiy 4? 

2. T2 3D UPNOSYTDS. | Omnes viae viri purae 
sunt ín oculis suis. O'. mávra Tà fpya Tob 
TaTeivoÜ $avepà mapà rQ 0eQ. "AAXos má- 
cat óóol dvópós .. 5. ' A... Guavyeis év ójfaA- 
pots abrob.* 

DT nmm qb. — Sed qui examinat spiritus 
est Jova.  O'. Vacat. 3X O. xal éópá(ov 
TveónaTa. KÜpios. 

3. TIBUS v3" Toyo mproN DA. page 
in Jovam opera tua, et consistent consilia tua. 
O'. Vacat. 3X O. kÓNuov érl kóptov à &pya 
cov, kai éópacÓfjcovra. Xoywruo( cov? 


4. my Dv» vévon wpyeo nym oyp 5$. 
Omnia fecit Jova in finem suum, et etiam im- 
probum ad diem mali. O'. — ravrà và Épya 
ToU kvpíov uerà Ówaiooívns, QvAÉaaerai 0€ ó 


co óco uéyas el, ramewoD ccavriv, 


55 Syro-hex. 

Car. XVI. ! Sic Syro-hex. et codd., quorum pars rmapà 
rupi habent. Cod. 23 mposÓéces (sic) et dmoxpíces dat. 
Hexapla prorsus silent. * Syro-hex. et codd., qui 
omnes praeter Syrum et Cod. 23 rocoíro, 8. roco)rov, post 
el habent. — Pro xvpíov Syrus solus habet 6eo0; ceteri inter 
xvpiov et, kvpiov ro) Óco) dividuntur. Cf. Sirac. iii. 18: dee 
uéyac «l, rocoíro ramewo) ceavróv, kal &vayri kvpíiov eüprseis 


xápur. 3 Schol apud Nobil. Fortasse est versionis 
Aquilae pars prior. * Nobil. 5 Sic sine titulo 
Cod. 23, alii. Syro-hex. € oo 5 iso ]hu03 $:asoso .1X. 


* Sic Syro-hex., et sine titulo Cod. 23, alii. Pro éri xópioy 
Syrus |; .30. 1oX. habet. ? Byro-hex., et sine aster. 
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dceB)s eis juépav kaküjv4. 3X; O. mávra 
eipy&caro ó kópios Oi éavràürv 4, ol 8€ áccfeis 
é&v juépa kakfj óXobvrau." 

8. UBIDO Nba, Absque jure. O'. uerà d&ikías. 
Z.. (uerà) doeBeíag? 

10. ODj?. Oraculum. O'. uavretoy. 'Qs ó' Efpatos 
kai ol Xouroí.? 

"noe-by -. Super labis. | O'. éml xe(Xeow. 
['A. év xepí.]'? 

byr Nb. Non praevaricabitur. | O'. o) p) 
zÀavn0j. 'A. O. (ov) mapaBácerai. — Z. ovk 
áóukija ei) 

11. bp "aD Db. Lira et bilances juris. 
O'. fom?) (vyob Oukaiooóvrq. ' A. araÜpós. kal 
(byia ó(kaia,? 

D'273w7b5. Omnes lapides (pondera) cru- 
menae. | O'. aráÜjua Óíxaia, | .O. mávra oráO- 
pia, napaímmov.? 


12. en2bo D3yAn.  Abominatio regum. . O'. B&é- 
Avyua BaciXet (alia exempl. BacuXe0oiy 1^). 


'A. O..Bacey, E. E.. Bae éos.15 
p» F4àTS3 "23. Quia per justitiam consistit. 
O'. uerà yàp Óikaion?vgs. éroiuáQero«. (Zi. O. 
éópacÓcerai*). 2. év yàp. Óikatoasvy éÓpa- 
cÓfjoera..? 


13. 2b P3^. Deliciae regum. | O'. 9exrà. Ba- 
ciXAe(,  ' À. O. eD8okía (BaciAéov). | 22. Ó£Ampa 
(Baci énv).18 


codd. Tandem ad LXX pertinet versiculus, ol 8€ do«feis 
—éóAo)vra, qui quasi posterior pars v. 2 vulgo legitur. 
* Nobil. Montef. hanc lectionem ad Cap. xy. 29, D'y^5, 
O', drà doeBà», perperam refert. ? Syro-hex., de trajec- 
lione versuum in LXX monens. (Siglum qe (qu) v. 10 
praepositum, quod Middeldorpfium tantopere exercuit, est 
merus index. Cf. ad Cap. ix. 12.) Ad parreiov Cod. 252 
affert: Z. mávres. "* Forsan uárris." — Parsons. V? Codd. 
161, 248. Lectio falsa, nisi forte ad D (v. 5) pertineat. 


1 Nobil. 1? Idem, 13 Idem. M Sic Syro-hex., 
Codd. 23, 149, 260. 15 Syro-hex. Y! Idem: a». . 
ellhaas .]. —" Nobil I Idem. 
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15. o" qoo7:5-5N3. In luce (serenitate) vul- 
tus regis est vita. .O'. év $orl (wíüs viàs 
BaeiMéos. 'AÀ. Z. O. E'. év deri mpocórrov 
BaciMéos (01.9 "AAXXos vlob BaciXéos, (oj. 

iim. Et gratia ejus. —O'. ol 8& mpoaóekroi 
ajTQ. 'A. kal jj ejóokía ajroU. 2. kal 1) 
e)uéveiu avrob.?! 

1T. 171 "i o3 "DAD. | Oustodit animam suam 
qui diligenter observat viam suam. | O'. às 
$vAácoe. Tàs éavrob ó0o0s, Tupet T)v éavrob 
Wvxüv. OO. ruopéé dvyx)v a$rob $vXáccov 
óÓo)e abro). 

18. fà 0297:5. Ante ruinam est superbia. 
O'. mpà oevvrpiBs dyeirau Üfpis.. "A. els 
mpócomov cvvrpiBfjs vmepoépeia 9 ' A. 2. O. 
elatio.^ 

19. O'NAX"DWS. Cum superbis. | O'. nerà fpiaráv. 
* AXAos". uerà bmepróávov 25 

21. 122 No" ab-eonb. Sapiens corde appellatur 
intelligens. | |O'. —- ro0s codo)s xal cvveroüs 
(alia exempl. $pov(uovs*?) $aóXovs kaXobcuw 4. 
'A. O0. E". TQ cojQ rj xapBía kànÓroera cwverós.?7 

ng» Fo cnbb pn. Et suavitas labio- 

rum auget doctrinam. —O'. ol à& yXvkeis. év 

Aóyo TÀcíova dkobaovrat, — ' À. O. xal yAvralvov 
xeDNeauw abro) mposójoe: Apr. 9 


22. bt. Intellectus. |. O'. &yvoia, ' A. émorrápm. 
2. $póvgois.? 


?? Nobil. affert: 'A. Z. 0. mpocérmov Bac. (ez. Syro-hex. 
*)— Lac»? 090,19? Joess.o.l. ^ Schol 
apud Nobil Sic Cod. 23, et Cod. 161 in marg. cujus 
scriba totum v. 15 sie mapadpá(«: 'Erl mposárov vioU Baci- 
Aéos eüxepis 5) (uj ol 8€ riudpevot om' avroü msi émépaaro 
ai dfutyacro, — ?' Nobil. Syro-hex. J44»5, loz2a .j. 
*oSo? jloj.ax .a oco: Symmachi lectionem 
non edidit Middeld. 33 Nobil. ? Idem. ^! Syro- 
hex. e]lasos .l .co .). Aquila proculdubio émepjépea, 
vocabulum ei proprium, posuit; Symmachum autem et 
Theod. imepg$avía vel fmapua praetulisse credibile est. 
?5 Schol. apud Nobil, et Cod. 161 in marg. — ** Sic Syro- 
hex. in textu, Schol spud Nobil, et Cod. 161 in marg. 
7 Syro-hex. € |/M.aaz Ji oho Jas» las. .o .1 4. 
7 dem: eJlo.ac ce emos ol& Sm Jojo .L 4. 
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22. YD3D. Institutio. —O'. maideía, — 2. &yvoua.? 

23. 02H 3b. Cor sapiens. O'. kapüía codob. 
Oi Xourot:. coo)?! 

noo. Doctrinam. | O'.. émvyvopooóvgv. 'À. 
Ajyuw. 2.90. émidoxr? 

24. OYyb wEYos tob PADO. — Dulcis animae et 
recreatio ossi. O'. yNókaoua Ó& ajroU lacis 
yvx5s. 2. O. yAvkórgs vvxüs kai laua 
ócTéoy 9 

26. 5b nboy boy UD. Anima laborantis laborat 
sibi. O'. ávip év móvos move? éavrQ. 'A. 
Vy?) Tovoüvros émóvecev éavrQ. | 2. wyvy?) 
Komiácavros éxomíacev éavrQ. O.ó &v móvois 
vovàv duérpos émiomárat Ósvaroy.^ 

27. oy "o2 ^M. Vir nequam. O'. dvhp dópov. 
'Ep. Bea. 'A. (dv)p) dmocracías. 2. 
(&v3)p) dvvmóararos.35 

nas vN5. Velut ignis urens. .O'. 0ncav- 
pie 0p.  O. ós mp kaioy.99 

28. ]'T2 nov. Excitat contentionem. —|.O'. 8ia- 
méumerai kaká.— Z2... náxyag. — " AANos* diro- 
e TéÀAei ávribikíay, 9? 

mbN TODO VY. Et susurro separat ami- 
cum. O'. kai Aayrríüjpa óóXov mvpoeócet ka- 
kois, kai Óaxepí(e. díXovs. "A. (kal) rov- 


Opvarás... 2.606 bmrokpwónevos ÓuaoTéAAet 


Qyoóuevov. | O. (xal) yóyyvoos . . .? 
*?9 Nobil. 9 Idem. *. Syro-hex. 9 Nobil Cf. 
Hex. nostra ad Jesai. xxix. 24. 55 Nobil. ** Tdem. 


Theodotionis versionem, omisso év móvos, Symmacho potius 
vindicandam esse judicavit Kreyssigius apud Schleusner. 
in Opusc. Crit. p. 314; Theodotioni autem, quae hic Sym- 
macho tribuitur. Nobis quidem lectio, ó év sóvows movàv 
x.r.é. Bcholiastae potius quam interpretis esse videtur. 
35 Nobil. Parsons. ex Cod. 248 affert: 'A. dmooracías. 3. 
dvvrócraros; quae tamen ad dyjp mapávouos (v. 29) perperam 
refert. Pro d»vmócraros Bielius tentat d»vmóraxros, provo- 
cans ad Hex. ad 1 Reg. ii. 12. ** Nobil. 9 Idem. 
3$ Schol. apud Nobil. et Cod. 248 (ubi dSudav male scrip- 
tum)  * Videtur omnino Aquilae esse. Cf. Hex. ad Prov. 
xix. 13 [xxviii. 25]."—Montef. 9? Nobil., qui Sym- 
macho tribuit SwyyéAAe syoópevov. —Drusius &uxopi(e 
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29. NTy TWYE^. — Pellicit amicum suum. | O'. dmro- | 2. nom pom. Parlietur hereditatem, | O'. &c- 


Tepárai dí(Nov. 'AÀ. Z. dmaríáse éraípoy 


éavro). 99 
30. C39. Qui claudit. O'. argpí(ov à€.. ' A. O. 

cTepeóy.* 

ziéno. Ad excogitandum. | .O'. &aXoyí(eras. 
E. ópoíos.* 

IVDBDT. —Perversitates. 
* AAXos". kaká S 

Uy? D?» vDDD YOp.. Mordens labia sua 
molitur malum. | O'. óp((e ( A. 2. O. kví(oy 5) 
ó& rois xe(Aegiv avroÜ mávra Trà kaké. Alia 


Q'. óorpappuévo. 


exempl. émióéxvov Ó& rois xe(Aeouv abroD ópí- 
(« Trávra Tà kaxká. 55 

33. Sbptia-b5. Omne judicium ejus. .O'. mávra 
(alia exempl. 7&etv*9) rà óí(xaua. | OÍ Xourot 


müca 1) kplaie abroU. 7 


Cap. XVI. 5. c» oí 4 8$ ópfós. 


17. «- ó Óexópevos cojus Ojaeras 4. 
dyaàv (o)v ieícerai aTónaros avrob 4, 


I2. c dpxiis 4. 
-ó 


26. - kai 





kakías 4, 52. mró-. 


ó(- 








- éavroU4, 30. — obros 
Au». € óxvpáv (Jh-renasse) 4f, 33. — Tapà 


ka.a, 4,*9 





Car. XVII. 
1. 3945. | Bonum.  O'. kpe(coov. | O. áyatós.! 
TTA. (Frustum panis) siccum. — O'. ue6' 15o- 
vij. 'A. ávef£npauuévos. | .O. kaÓ' éavróv? 


2. V^23737]23. Filio turpiter agenti. O'. óeomoráv 
ádpóvov.  Z.O. vio kara xvovros? 


desiderat; sed longe facilior est Montefalconii conjectura, 
Q|acréAAei, —| Cf. ad Cap. xviii. 18. 9! Sic Cod. 252. 
Nobil. vero, et Cod. 248 afferunt: 'A. O0. dzarjce $o». 
* Nobil. $2 Syro-hex. ** Schol. apud Nobil. 
* Nobil. 5 *Sic in quibusdam libris [Ald., Codd. 
23, 106, aliis] est.—XNobi. Syro-hex. in textu habet: 
Jia d oco? fex» t! («vfec 7) Sco ; 
in marg. autem: émibáxvay B x.v.. (COET VN e? Ma», 
Jn eo2-5 (p h-36) p.225 Mese). ** Sie. Syro- 
' hex., Cod. 23, alii. 5 Syro-hex. Cf. ad Cap. viii. 20. 
TOM. II. 
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Aetrau uépg. A. Z. O. pepietrat. kApovo- 
píav 

3. Tm nhab ]Em. Ita probat corda Jova. f. 
obros éxAexral kapóía: mapà kvpío. Alia ex- 
empl. obros éxAéyerat kapóías ó kópios.5 A. 
Z.. O. kal GoxuáQov kapóías kópios.? 

4, no Wo-by pvo "pÜ. — Mendaz awrem ad- 
verlit linguae scelerum. — O', 6(kaios óà o 
mpocéxeu xeíAeai drevóéaw.  "AAAos — düikos 
6&6 mpocéxev xeíAeot yevóéaw.? 

5. AJ.  Probro afficit. Of. mrapofóve. A. 27.0. 
àve(ÓLaev.? 

6. 0*3 mom. 
xnpa à Tékvov. 

T. mwrsb. Non convenit. Of. 
Zi. o) mpérei. o 

2. Nobili. Of. &kaío. —.O. s)yovuévo.! 
DEC. Labium. O'. xen. ' A. xeios.? 

8. JT ]2N. Lapis gratiae (pretiosus). O^. jto00s 
xapírev. 2. oeráOjuov ., | O. Afog . .'? 

9. pow C55 "2372 THÉ. Qui autem repetit 
in re separat amicum. — O'. às Ó& juoet kpi- 
mew, Óilarna. díXovs kal oike(ovs, 2. ó Ó 
Oevrepüy Aóyov Gaxopí(et avvijÜeiav. | O. xai 
Sevrepüy év Aóyo Oiopí(e: Tyyoópevov.!* 

10.nm bo» nim pana my nnn. -De- 
scendit increpatio in (animum) intelligentis plus 
quam. percutere stultum centies. O'. ovvrpiBe 
dme(X) kapóíav $povíuov, dópov óé uacrryo- 

' A. mMjéis éreripijoeos 


Et decus filiorum. | O'. kas- 
Z.. kal ó6fa viov? 


ovx ápuócei. 


0cis o)k aicÓáveroa:. 


*$ Syro-hex. 

Car. XVII. ! Syro-hex. € oo «a3 ... * Nobil. 
Theodotionis xa" éavràv, per &e solum, sine condimento, ad 
seqq. ^3 mon pertinere sine causa suspicatur Montef. 
? Nobil. * Idem. 5 Sie Syro-hex., Cod. 23, alii. 
Schol. apud Nobil.: éxMéyeras xapBías xópros. * Nobil. 
' Sie Syro-hex. in textu; in marg. autem: Síxuos M6 ob 


mpocéxe x. Y. * Nobil. Cf. ad Cap. xiv. 31. ? No- 
bil. 1? Idem, ! Idem, U Idem, 35 Idem. 
M Idem, 

Yy 
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O. ffe émiríugois eis. Tüv 
15 


émi awvióvri ... 
evveràv imép 10 mf £a dópova . . 
WY2.. Contumaz. | O'.. ávriVoyías. 
Ocuo?s. | .O. maparmikpaapóv.! 
VYOW.  Dirus.  O'. dveXefpova., 
xvov." "AAAos dpov.! 
imowsn bosco w^wi Due c3 vs. 
Occurrat ursa orbata (catulis) viro, potius quam 
Qf. épmeo trat uépuuva 


11. 2. 


épe- 
Z. domAay- 
12. 


8tultus in stultitia sua. 


dvópl vorjuov,, oi ó$ dépoves OuaXoyiobvrai | 


kaká, OO. cvvavríijocat dpkro "jrekvouévp áv- 
Ópa, xai ui) áavvéro éy djpocívy avro). 
T7 (in priore loco. Malum. O'.xaxí. E. 
ópoíos.?? 
TITO rUÜN? D'O QUÁD. — 4c si quis dimittat 
aquam est initium contentionis. —O'. éfovaíav 
O. dmoNov 


13. : 


14. 


Oíómc. Aóyois dpy3) Gkatoavns. 
ÜÓop dpy) náxns.? 

DrP36-03 rm DOYMM.  A4bominatio Jovae 
est ulerque eorum. Or. dkáÜapros kai f9óe- 
Avkrüs Tapà cQ. Alia exempl. fóeAvkroi 
vrapà kvpío kai dudórepoi? 

b2T3 C'rT3 mms. Cur tandem est 
pretium. in manu stulti? — O'. lvar( bmfjp£e 
xpüuara dópovw; 'A.Z. lvar( robro dvráA- 
Aaypa, év xeipl ávofjrov ;? 


15. 


16. 


Of. épymeocirai, " Aog". éyrpójoerau IA 
ny b». Omni tempore. Of. eis mrávra xai- 
póv. "AAXos xpóvoy.?5 


18.73 YjpA.  Complodit manum (suam). 


17. 


Q'. émi- 


55 Nobil. Ad Theodotionem Montef. scripsit, róv ájpora, 
invito archetypo. 16 Nobil. V Idem. 15 Schol. 
apud Nobil. 1? Nobil. ? Syro-hex. *: Nobil. 
Sic Syro-hex. * Jo, so* ka25 |Zxo. £3ma3e? .L. 3 Sic 
Cod. 23, et sine copula Cod. 106. Syro-hex. in textu: 
*(49o-il s) l.l» lex Q2. ? Nobil. 
^ Schol. apud Nobil. *5 Idem. ?! Nobil. 


* * Sym. et Theod. haec addunt ex Hebraico."— Nobil. 
Sie sub aster. Cod. 23, et sine aster. alii. Syro-hex. in 
textu: XO. E'. óyràv 0. avro (. avvrpiBi», ó 04 oxÀ. o) evv- 
avrá dyabois 4. ** Cod. 248.  Nobil. ad dvjp eiperáBoAos 
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! kporet xal émixaípe éavrQ. | O. émikporrjoe 
x«ipa.9 
| 19. "3076p35 (rue FP330. Qui altiorem facit 
portam suam, quaerit ruinam. ^ O'. Vacat. 
3X Z. O. óyàv 0/pav avro (rei avvrpiBiv.? 
, 20. ab-tpy. Perversus corde. O'. à à akXnpo- 
| Kápóios. Z.. O. arpeAokápóios.*? 
VBEZ3.  Versutus..— O'. ávà)p eoueráBoXos. 
z.0. arpeoópevos.?? 
21.03. Stulti. 
dToppéovT.. 
ma ao. 
€kTeiv trotet. 
72) mm. 
ót Avmrgpob). 
Z...Teramevopévov. 


OM. Os. Of.ràóerá. Ol Miel rà eror. 


vpUo nümw nienb np vv pmo Tn. 
Munus e sinu (alterius) imphur' accipi, ad 
flectendum vias judicii. O'. AauBávovros ó&pa 
dóíkos év kóNmoiws ob karcvoóoüvra, óÓol, üce- 
B3s à€ éxkMve. ódo0s Ówaioavrs. X. Báper 
év xóXr dceBi)s XauBárei, Gare éxxAivew óbovs xpiaeos.P* 
rT22FT Pal "3B"TW. — In conspectu intelligenti 
est sapientia. — O'. mpócerrov avverüv. dvópós 
c0$oÜ. 2. karà mpócwrrov avveroü aojía.5 


"COMM. Et maeror. Of. kal ó0jyy. 'A. 2. 
mikpaívov. —.O. mikpaopós.9? 


O"2"T7. Nobiles. O'. ówácras. 
£ópevoy.? 


'A. 


O'. éQ' vig dmaibebrg. 'A. 


Z. pepQ. | O. ávaicÓjro.? 


Felicem dat sanationem. — O'. ev- 
Z. dya0sve Away 3t 

Sed spiritus afflictus. O'. ávópàs 
'AÀ. kal mveüua memAmnypévov. 


m 


22. 





karavevvypévoy.** 
83 


23. 


24. 


25. 


Zi. ékovoia- 


26. 





minus probabiliter refert. 9 Cod. 161. Cod. 248: "A. 
earpedónevos. 9 Nobil. *. [dem. 53 Idem. 
9 Syro-hex. *! Syro-hex. in textu: AauBárov (umo) 
Bàpa év xóm de«B)s (oo Lx--a3), ro éxkMvew (H9) 
óboós Buaiocíyys. Idem in marg. |se-»5 jyX»e-A .«o. 
el: Ja eso J MN] | Aus has  Montef. 
juxta scholium Nobilii affert tantummodo: O'. düixes. "AA- 
Aos" des. 55 Nobil. Sie Codd. 161, 248, qui scho- 
lium addunt: ró» ueréopor xal iyygAóv avvawei. *5 Nobil. 
* Idem. 
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26. by * Propter rectitudinem. | O', Qxatois, | 3. W3703 N3 yu N23. Cum venit impius, venit 


' A. él eiüsrqr. 9 
27.Dy y^ wo "JUL. Qui cohibet verba 
sua est sciens scientiam. — Of. 6c de(óeros Bipa 


mpoéaUa. axXnpüv, émyyvópov.  ' A... émoríá- 
pev. 2. ó xpérro» püjces (&. Büpara) avrov yivó- 


aet 'yvágiy.?? 


28.30F» can twr U'ws DA. Etiam stultus, 
cum tacet, sapiens reputatur. — O'. ávofjro ére- 
porücavr. codíav cojía XoywÜfjcerci, 'A. 
Z. kaíye ddpov xadeóomv cos AoyiwóÜfjce- 
ra.9 O. E". éópov kaxfebav, aojía XcyuOnsera: 
airo. 
p22 "nec DOM. Qui obturat labia sua, in- 
telligens est. — O'. éveüy 0 ris éavràv moijoas 
éófe. dpóvigos elva, 'A.O. Bóov...9 E. 
$ipv xeíAg abroU avverós.? 

Cap. XVII. 4. srevóésiw. Tob micToÜ ÓXos ó 
kóa uos (5, legendum pro J-9) TÀÓV Xpnuárov, 
- ToO 06 dmícrov o006 0foAós 4, 16. — às i qyqAov 
kaká 4, yevvàvrai «4, 
21. X vias & 


17. -- TobTov 











avro) 4, ** 


Car. XVIII. 


1.TOMIDO. Ad desiderium. O'. podes. "A. 
Z.. els émifvpíay.! 

2. »anài "D verso. Non delectatur sto- 
lidus intelligentia. —O'. o0 xpeíav &xev codías 
éve))s dpevàv. ' A. o). BovMjaerat dvónros &y 
$povfcc«? 


33 Nobil. 99 «'A. émoríuev. Alius interpres: ywó- 
proe" —Nobil. Parsons. e Codd. 161, 248 affert: 
'A. émior)no» ywéske yrécw. Tandem Syro-hex. 6o .«o. 
*j& e c9 ors? oss Lacas. ** Nobil. 
*" Syro-hex. la-a2Mse Jh are? RLacs.o.l.(j. 
* ox. Aquilae lectio aceuratior est ea quam ex NNobilio 


Oket 


exscripsimus. *: Nobil. 9 Nobil. ali interpreti 
tribuit. Syrus vero: * M3. oo? Joao p»? .o. 
* Syro-hex. 

Car. XVIII  Nobil. ? [dem. * Jdem. 


! Nobil. affert: Schol Aóyos erógar. — Syro-hex. in textu: 


jgitizea sy Coogle 


etiam contemptus. ..O'. órav '€A0p dae(J3)s. eis 
Bá0os kakGv, karaópove. 'A. 2. O. év rà 
&A0civ àccB5, Ac xal éfovóévacis? 

4."D "XN. Verba oris. O'. Aóyos iv xkapóíg. 

* AAAos*. Aóyos (&v) arópari s 

rTo2n "pn ya orm. Rivus scaturiens est 
Jons sapientiae. O'. morauyüs 06 dvamwQÓÓ« 
kal (alia exempl. dvazóóv5) yy?) (vfs (' A. 
QA codías. 2.0. my?) coóías?). 'A.Z.... 
dvafAóQev ..  O. E'. xeipappos dvoupv Try?) 
codías. 

5. "0B DNÜ.  Ezcipere personam (temere favere). 
Of. Óavgáca. mpócemov. 'A. X. O. AaBetv 
(mpócarrov).? 

6. 2713. In litem. — O'. eis kaká.. ' A. &v Oikaog. 
Z. els uáxyqv? 


V. WNTO. — Ruina. O'. owrpigf. 'A. X. O. 
TTí£is.? 
Qj.  Laqueus. Of. mayís. 'A.X.0. cxó- 
Aoy. 


8. E97 YT "my om evpnenes qp "s. 
Verba susurronis sunt sicut buccellae quae avide 
deglutiuntur; illa autem. descendunt in pene- 
tralia ventris. O'. ókvgpos karaBáAXe $ó- 
Bos, yvxal 6$ ávópoyóvev mevácovow. X. 
Aéyot yoyyvaroU às dképato,, abro 0€ Óávovaw €co jc 
xoiMas,? ' 

9. 'TEWYO. — Qui remissum se praebet. O'. à y 
idpevos avróv (s. éavróv). ' A. voxeAevópevos. 
Z. orpayyevóuevos. |. dveiuévos.? 


o3e9» JA3. 5 Sie Ald., Cod. 25, alii. — Syro-hex. 
jo-as09. * Nobil. ? Nobil. affert: 'A. X. dvaBA (ov. 
O. d»ouBpá». Syro-hex. ls. «A? JL. .e.L. 
*|h.smaos. Ubi Syr. «Xs? etiam dvafA/(e» sonare 
potest. Vid. ad Cap. xv. 3. 3 Nobil. ? Idem. 
1? Idem, ! Idem, 7 Syro-hex. uoa S39 .u. 
ói t9 et eso eal Va) ador 
*|aoro:s —Middeld. vertit: X. Aéyo: yoyyvorov deomep dxaxo:, 
avrol 8à xar(Bncavy els uécoy rs koas. Cf. ad Cap. xxvi. 22. 
P Nobi. Cf. ad Cap. xxiv. 10. 
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10. 1-535. Turris roboris. .O'. &x ueyaXocó- 

' A. O. mrópyos kpérovs.* "AA- 
Aos* ék ueyéOovs &pyav.!* 

OU. Nomen. O'. M; $avepbv 4 bvoya.'* 

230») p"TS YA". — In eam confugit justus, 

Q'. a?rà 6€ mpocópa- 

' A. Z. O. év avrQ 


d 


vns ioxbos: 


et in alto (tutus) est. 
nóvres Óíkaiot bNyobvraa. 
Ópapeirai 6íkatos, kal dpÜrjcera. 

Wy nv Uy QW. Opes divitis sunt urbs 

O'. &àrap£is mXovaíov dvópós mó- 
Aus Óxvpá. ' A. O. £rapbis miovatov rus paxpá., 1? 
Z...lexóos abro). 

rm» i22 xe. Et ante honorem est mo- 
destia. .O'. kal mpà Óófgs ramewobra.. — 2. 
O. xai £ympoaÓev óófns mpaórns.? 

wiorpo bgbo v^M rm. Spiritus viri su- 
tinet morbum ejus. —O'. Óvpàv dvópàs mpoive 
Ücpémov 3X; dpóvipos 4, ' A. O. mrvebüpa. dvópos 
Oio.cjoec áppoaríav avro)?! 

UINÜC^ "5 DNI) DTYT.. — Sed spiritum affictum 
quis feret eum ? — O', ONeyóyvxov. à&  &vópa 

O. kal mvebüpa, memAnypévov Tís 


11. 
roboris sui. 


12. 


14. 


Tís bmoíce; 
Bacráce airó ;?* 
DY'TUDp. Acquirit. scientiam. | O',. krárai 
alaÓncw.  Z. krfjaerat yvàoiw.? 
mn (in fine). O'. &yvoav.. 'A.Z. O. yvàcw.* 
17.3203. Im lite sua. O'. év mporroAoyíg. 2. 
éy kpíaei a)T00.?5 


18. yan nav. Cessare facit sors. O'. mae 
x, 


15. 


cvyrpós (alia exempl. xAfjpos 


^ Nobil. 355 Alius interpres apud Nobil. 1* Syro- 
hex. oxxi-a, vua x. Pro évoua in Cod. 23, aliis, est 
. " Nobil. . 15 Syro-hex. 1 4. 


tpavepüv TÓ Óvopa. 

*Jh nus Jh. jJoh£$ hose. "Syr JAlel— 
vitiose scriptum esse videtur; ad Hebr. Wy omnino per- 
tinere nequit." —JMiddeld. Codex tamen tuetur Jh. a. 3. 
?? Nobil. ?' Idem. ? [dem. In textu asteriscum 
exhibet Syro-hex. 7? Nobil. Pro Saeráce Montef. per 
incuriam scripsit jmoíce, — Etiam Cod. 248 affert: 6. Ba- 
55 Nobil.. Cod. 248: Z. yvócera: yvàcw ; 
et sic sine auctore Cod. 161 in marg. ^ Nobil. 


cTrác t avró. 
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[Car. XVIII. 10— 


18, OY2*XP P23, Et inter fortes. Of. év & 
OvracTéícis (alia exempl. óvvácarais?). 
T^E*.  Dirimit (litem). .O'. ópíde. ' A. àia- 


Ace, —| 2. O. Giao eA ei? 

19.08 rro» w'yph Vcn vos ms. 
Fratres qui defecerunt unus ab allero, prae 
urbe munita (obfirmantur) ; et contentiones 
(inter fratres) sunt veluti vectis arcis. O'. 
dóeAüs jmà dóceA$oD BonÜoóuevos, às mÓXs 
óxvpà kal ovrog), laxóe: 06. damep reÜeueAXo- 
uévov (alia exempl. ueuoxAevuévov*?) Baaíxetov. 
' A. dóeA às dÜcroínevos dm) móAeos kpárovs, 
kal ókacía às uoxAàs Bápeos.? 

20. 930D* vDDD DNYXD. — Proventu labiorum suo- 

O'. árà à kapmáüv xeiMéov 

Z. rà yevvüjpara ràv 


rum satiabitur. 
avToU éumAgoÓfjcerai. 
xeXéav. adroÜ [ éumAnoOfjoera: ]?! 

21. "37M. Et amantes eam. Of. ol 8 xpa- 


Torres ajrís. A. Z. dyamávres.?? 


22.TTÜM.  Mulierem. | O'. yvvaixa d'ya0fjv.. " AM- 
Aos* xpnorüv.? 
39D. Bonum. 
06y.* 
DXM Gratiam. 


eDOokía y 35 


O'. xépiras.. "AXXos dya- 


Q'. Dapórgra. 'A.X.O. 


(93. này nu" wy) vYTzT OYNDD.  Sup- 


plicationes loquitur pauper; dives autem re- 
spondet dura.  O'. Vacat. 3X; O. íxeoías Aa- 


Ajoe: dmopos, kal mAoícios drokpiÜfjaera, 


Ópacéa.*? 


?5 Idem. ?! [dem. Sic Ald., Cod. 23, alii. Syro-hex. 
la-9. "? Nobil. Sie Syro-hex, Cod. 23, alii. 
** Nobil. ?? Schol. apud Nobil. Sic in textu Cod. 23, 
ali. Syro-hex. &.232.30?. 9? Nobil, *! Idem, qui 


yeripara Scribit, Pro éumAgoÓjcera; Symmacho vindican- 
dum videtur xopracÓjcera, Cf. Hex. ad Psal exxii. 3. 
3 Nobil. 9 Schol. apud Nobil. Syro-hex. in priore 
loco, yvraika — xpqerjv 4; in posteriore autem in textu 
yvvaixa xpnarijv, in marg. d'ya6j» affert. * Schol. apud 
Nobil. 35 Nobil. 3€ Sic sub simplici aster. Cod. 23 
(qui Àààei pro AaAjoe habet), et sine aster. Codd. 103, 106, 
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24. DN. p2 378 v yympob Cw vw. 
Vir (multorum) amicorum ad pereundum (ruit); 
sed amicus firmius adhaeret quam frater. O', 
Vacat. 3X dv)p éraipiày ToÜ éraipeoaoÓa, 

kal écart díXos koAXópevos omip dóeAdóv 
Cap. XVIIL 2. — 44AÀXov 
Ts éxBáAA& dceBjs 4.39 





dópocivp 4. 22. 





Car. XIX. 

i. MNT TDbD tpyn ena wb v xw 
ob». Melior est pauper qui vivit in integri- 
tate sua, quam perversus labiis, idemque stultus. 
O'. Vacat. 3X kpeíoaov &ropos rropevópevos &v 
á&mAórrT. avToU brép orpe9Aóx eiXov dpova.! 

2 tox ve zie-NbD veo nyrub3 cs 
MUT. — Etiam ut non sit scientia animae, non 
bonum; et qui festinat pedibus labitur. | Of. 
Vacat. 3X kaíye év o) wyvóoe wrvxfüs ok 
d:yyaOv, kal émeíyov Toiv Tocly avro) áypap- 
Táve 4? 

8. "opm. Subvertit. —.O'. Avpatverai. — ' A. X. 


O.ackeÓáae.. —.O. okeXMo «3 


42b "m mimo. Et contra Jovam saevit 
cor ejus. | O'. rày à& 0eày. airiáraa Tfj kapü(g 
aU)TOU. 2. kai karà kvpíov ópyiwÜfjcerot |) 
kapóÓía, ayro).* 


253. Syro-hex. in textu: X9. Ixecíg AaMjre (Jh. Sao. 
Ninos) x.r.é. ^ ? Bic Cod. 23, et sine aster. Codd. 103 
(qui babet éraipeóec8a), 253. — Syro-hex. in continuatione: 
&5)» j3n25 hk.le Rashu? oca-Ss pasix J- 2X 
"T0, £s; quae cum lectione codicum hexapla- 
rium aptavit Middeld. Sed, ut Syr. p..3hs$ pro roi 
érupeócagÓas bene habeat, non videmus quomodo Jz2-a, 
La25 po cum Graecis dv)p éra:piy» conciliari possit. 
* Syro-hex. 

Car. XIX. ! Sie in continuatione Codd. 23, 103, 2553, 
et Syro-hex. * lidem. Syro-hex. aut legit aut cor- 
rexit, xatye rÓ é» ob yvócet (J- 3. jt eo 9). Idem 
ad ápapráves (I-&—»2) in marg. notat: * $1.9, h.e. titubat 
(reperpérreraa), * Nobil. Montef. post Drusium exeM(e 
edidit, . * Nobil - 5 Nobil. affert: 3. xopi(erai, et 
sic in textu Codd. 295, 297. Syro-hex. in textu habet 


jgtvea oy Coo Ole 


4. TYD*.  Separatur. | O'. Aeírerai.—| X. xopíderai. 
E/'. ópoíos rots O*.5 

5. 23" Nb, Non erit impunis. | O'. ok driuó- 
puros écrai.— ' A. 2. O. ovx dÜoo0fjcerai? 

vbt ND. Non evadet. — O'. o? &a$ei£era. 
' À. Z. o mepicoÜfjo erai" 

6. ua v^ub ywrb». Et quivis est amicus viro 
doni (liberali). O'. más e ó xaxàs yíverai 
üveidos dvópí (alia exempl. yíverau év óóc« 
dvópós?). Z.kal más $íAos dvópüs Qouárov.? 

7. 33973 SMpETY N'Ty"2. — Socii ejus longe recedunt 
ab eo. O'. duas pakpày Éarai.. " AAXos 
3X6 drà yvóceos mróppo (s. paxpàv) &arac.! 

memwb O"YON FyTY3.  Sectatur verba quae 
non sunt.  O'. às 5? épeO((e (alia exempl. 
mepikevret!!) Aóyovs o0 aofjoerou, — 2. ó émi- 
eTeóóov füceciww dávímapkros (fort. ívvmáp- 
kroi).? 3 O. kara&iókav paese ok adrQ.* 

8.232. Cor (intelligentiam). .O". $póvgow. "AA- 
Aos kapíay.* : 

9. T2" D"3:33 TUE". — Et qui efft mendacia 
peribit. O', üc 9 dy. éxkaíag kaxíav, dmo- | 
Aetrat (IIévres ópoíog!*) 9m' avrfs. Alia ex- 
empl. praemittunt: Co ékkaíe, 0 kaxíav mroAM- 
Tag d. 19 


10. mmwrub. Non convenit. .O'. o) evyudépe. 
Z. o) mpémei? 


xopunaera: (4 9.3), ut Codd. 23, 106; in marg. autem: 
E. ópoíos rois O'. ? Nobil. ? Idem. 5 Sic Syro- 
hex. et, Cod. 23. ? Nobil. Syro-hex. affert: X. xai ras 
$os dyüpós. Codd. 161, 248: Z. xal más $ixos d»Bpàs Oópa 
(sic) mpàs ruseplar éxBiBora: Sópa. 1? Syro-hex. in marg. 
sine nom. *]oo2 Leso2» Jh eo X. "In 
nonnullis libria est sepwevret."— JNobd. Sic Cod. 23, et 
Cod. 161 in marg.; etiam Syro-hex. in textu (kaiso), sed 
in marg.: $s épe&i(e« (eui saeuo) Móyovs. 3 Cod. 252. 
13 Syro-hex. in textu post co6/cera: addit: lx 9j» .Lx, 
»^oX Joa J. Sic sine titulo sex codd., quorum duo 
(Codd. 23, 149) airáv pro atró habent. M Schol. apud 
Nobil., et Cod. 161 in textu. 55 Syro-hex., qui cum 
Cod. 23 os' airzs delet, " Sic Syro-hex., Codd. 23, 
106. V Nopil. 
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10. env bitis 1575 FM. — Quanto minus 
servo dominari in principes. — O'. kal éày 
oikérgs dpfnra. ueO' üBpeos Óvvacrebew. | O. 
ov06 Óo/Ae éfoveií(ew dpxóvrav.*5 Oi Xo- 
mo: Óeomórov, óvváaov.'? 
11.58M "TóNZ DTM DO. — rutelligentia hominis 
differt iram ejus. O'. éAefjuov. áv?)p pakpo- 
Ovuei. 'A.O. $póvgsis ádvÜpórrov uakpotvuía 
avPToD). 
yt-by dy &mrYMDDY. Et gloria ejus est 
praeterire delictum. — O'. rà 6€ kaéynua abrob 
émépxerat rapavóuois. — ' A. kal agyois abro 
mapépxea0a,. éml áÜecíg?! — 2. kal dyMÉioua 
abroÜ vmepfaívew dÓíknua.? Schol. óuaíov 
kaóx9ua. T.uopijeaa0a. mapavónovs.? 
12. D. Fremitus. O'. Bpvyud. "AXXos cre- 
vayug. ^ 
TXiY^. Favor ejus. | O'. T9 (Xapüv abro. 'A. 
Z.. O. eU&oxía.?5 
13. DÜ.  Calamitates. 
BovA$j. Z2. ó6íyn.* 
TTÜM "TO Tab no. ER atlicidium tru- 
dens (continuum) sunt rizae mulieris. Of. 
 OUX áyval e/yal dmà jucÜóparos éraípas. 
'A. kal crayerüs aívrouos dwriwkíat yvvau- 
kós?, Z. kal arayóves karaameódovaat uáxai 


O'. alexóvg. 'A. O. ém-- 


yvvaukós.?? 

14. Do3tr TYÜM. Mulier intelligens. | O^. - dppé- 
£erai 4 yvy) ávópé, — ' A. O. (yvy) émirüuav. 
Z. (yvvi) ovverj.? 

15. mmn "en nbwy. Pigritia injicit soporem. 


35 Cod. 248. Montef. post Nobil. dpyorr: edidit. Syro- 
hex. ejas 5 s. cc) caca Jes 9) LL. 
? Nobil Syro-hex. in textu habet: xai éà» olxérgs dp£m 
p«0' üBpeos Beamórov abírov. Sic, Bed om. abro), Cod. 23, 
alii. *9 Nobil. *: Nobil., qui xdvxgo«s (gic) scribit. 
Montef.: xal kavxge«w. Cf. ad Cap. iv. 9. Cod. 252 in 
marg. sine auctore: xa/ygo:s — éml áÓecíav. —'* Cod. 248 
legit cum Hexaplis."—arsons. Tandem Syro-hex. .j. 
* 924 "ex. (mapépyerar) iS. o»? Jjo-soza c. 
? Nobil. Cf. Hex. ad Psal. Ixxxviii. 18. Cod. 252 in 
marg. continuat: xal dyAdisus abro) k.r.6. ?' Nobil. 


isized y Coogle 
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[Ca». XIX. 10- 


Qf. óeMa karéyev dvópéóyvvovy. ' A... kara- 
$opáv. Z2. O. ókvnpía émiBáAXe éxaraaiy. 


16. TWO^.  Morietur. |.O'. dmoAeirai. — Alia ex- 
empl. aveirai 


17. ib-cbeh qb. Et retributionem ejus re- 
pendet ei. O'. xarà, Ó& Trà Óópa abroD0 dvra- 
ToÓóce. a9rQ. Z2. O. xarà rà dvramóOoua 
ajToU ávramoóóae. ajrQ.?? 

18.3022 MOn-bw ín"orrbtn. — Er ad necan- 
dum eum ne attollas animum tuum (ne appetas). 
O'. eis ó& Ügpw p?) émaípov Tj «vx cov. 
'A. kal mpüs T0 Üavarüca. ajrüv u3) dpps 


yvxfjv aov. 
19. morb. Qui magnae iracundiae est. O'. 
kakóppov dvíp. .O. ueyaAó0vpos3* 
nein T U*r-DN "93. Nam si (poenae) 
subtrazeris, eliam amplius addes. .O'. &ày && 
Aouueónrai, kal Tv Nyvx))jv avroD TpocÓjcei. 
' A. O. óri éày djéNps ("'AXAos* póog), xai éri 
mpoaÓfjaci.9* 


20."pwo buo Cy YOU. — Audi consilium, et 
accipe disciplinam. —O'. dkove, vi, maióeíav 
maTpós gov. 2. dkoev BovAájs émiéferai 


mraióeíay 38 


ém écxárov cov. 


cov 9? 


23.7 wer oa vo^ val. Et satur commoro- 
bitur, non. afficietur. malo. O'. ó 6€ ddofos 


aXAwÓccero. év Tómois ob o)Uk émiOKkoTeiraA 


In postero tempore (uo.  QO'. 
Alia exempl émi y/üjpos 


* Schol. spud Nobil. Syro-hex. in textu, JA MN. 
35 Nobil. *! Idem. * Jdem. Pro ovrrouos 
N. Fullero in Msce/l. SS., III, 9 Aquila scripsisse videtur 

Ü 33 Nobil. ? Idem. Obelus est in Syro- 
hex. 9 Nobil. *! Sic Syro-hex., Cod. 23, et Cod. 161 
in marg. Cod.252 in marg.: dzofavéira.. ** NobiL 
35 Idem. *! Idem. 3*5 [dem affert: 'A. O. ór: cà» djé- 
Ags pj$og xal ri mwp., notans: "Illud autem fóop altera est 
interpretatio." ** Idem. *' Sie Cod. 23, alii. 
Syro-hex. in textu, 41 o.2 2.5; in marg. autem: Jis 


* 9S2. 


c vyTOVOS. 


—Cap. XX. 4.] 


yvàcis.. " AANos" [mÀavópevos] kal éumAna6cis 
a)NicÓfjcera, dyev ériakomfjs movnpás.9? 

24. nnb Yr. Manum ejus in patina. — O'. eis 
Tüv kóXrov ('À. pac xáAmv.  Z. uáAqv?9) a2- 
TOÜ X«ipas. 


FHO"U^. — Retrahit eam. —O'. mposeveíkg (s. 


Tpocevéykg 9). — Alia exempl. zpocayáyp.*! 

25. VD. Stolidus. O'. dópov. ' A. ÓeNyónevos.* 
D". Scientiam. | O'. ale0gow. 'A. Z. O. 
yvàciv. 9 

26. mx. Expellit. | O'. dzroÜoópuevos. — ' A. dmro- 
&iópác koy.** 

27. xm. Desine, mi fili. O'. viàs ámoXa- 
móuevos. |. OÍ Xouroé:. axóXaaov, vié uov.5 


28. boy's "CP. Testis nequam. —.O'. ó éyyvépevos 
saióa djpova. 'A.O. uáprvs mapávopos.' 

DEUS vo. Deridet jus. | O'. ka8vBpíce 

Gikaíopa, (alia exempl. vógov*).. ' A. O. XAevá- 


cet kpíaiy.*? 
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z, M /, ^ 
Z. o$vpokomíai... — O. (xal) avykAáoeis vóro 


ávofjray.P? 


Cap. XIX. 7. —dávip óé 
21. 7j 0€ fovA:) ToU Oo) (sic) kpar- 
ct (sic) co eis àv aiàva 4.9 


co0fjcerau 4, — 14. 





—Tací 4. 


Car. XX. 


1. "7 vo. Irrisor est vinum.  O'. dkóXaarov 
olyos. 'A. O. xAevaeris (olvos). Z2. Mois 
(olvos).!  "AAAXos drmai&evaía. olvos.? 

om Nb 43 mie-om. Et quisque titubans ez 

O'. más à? &jpov Towrois 

Alia exempl. más óé ó Avpai- 

vónevos oik &arat aojós? 


eo non sapit. 
cvpmAékeraa, 
O. xal más ó mAayó- 
pevos év abr ob aodioÜíoerai 
2.07. Rugitus. O'. Óvuob. "AAXXos Bpvypob.^ 
J"3PIYO. Qui irascitur in eum. — O'. à 0? mrapo- 
&/vov abróv (alia exempl. add. xai émiwyvó- 
uevos?).. ' A. 2. O. omepBaívov 


yb». Deglutit. | O'. karamíerai.. ' A. O. kara- | 3, 2^2 DQÜ.  Abstinentia a ria. — O'. àmroarp£- 


grovTiet. 9? 


DM. Zniquitatem. | O'. kpíres. | X. ávogíay 


29. ewbb, Irrisoribus. | O'. áxoAáorow. "A. 
x^evaarais. 2. Aoipois.P! 

cb*p5 v rior. Et percussiones dorso 

stultorum. | O'. kal ripopíat ópoíos dépociw. 


?! Schol. apud Nobil. **Est Aquilae aut Theodotionis, 
ut quidem videtur."— Montef.  Inclusimus sAavóperos, quae 
alia lectio est. Syro-hex. in textu: ó 86 mAavópevos (marg. 
4 8&& dioBos) abXcÓoerai év rómois ole. oüx émaxomei ó alóvios 
(oo m Jy c Ja--59,.» Lo xq t? 99 
p). Vet. Lat. ex MS. Sangerm.: Nam qwi sine 
&more est habitat 4n locis quae mon visitat aeternus. 
3$ Nobil. Syro-hex. in textu: X xetpas abro) 4 elc róv kóA- 
sor avroU. 99 Sic Cod. Vat., teste Maio. * Nobil. 
Sic Comp., Ald., Cod. Alex., alii. *? Nobil. 55 Idem. 
4 Idem. 45 Idem. * Idem. *' Sic Syro-hex. in 
marg. Cod. 23, et Cod. 161 in marg. 55 Nobil. 
9 Idem affert: O'.xarasíerai kpísew. — A. O. vópov xararmieras. 
zaramovriei (sic). * Vox vóuov haud dubie corrupta est, pro 
éxuer [ Hebr. D'yv]. Reliqua vero sic intelligenda, ut 


sei Google 





$ecÓa. Aoijopías. 'A. kaÜíca. dmà dvriài- 


kacías. 2. dmroxepfjcat ám dnas? 


yban. Ezacerbatur. O'. ovymMékerat, ' A. 
éfvBpioÓfjmerai, | 2. ámrokaNvQOrjoerai? 

4. my "wpn beh vum wb oup qum. 

Propter hiemem piger mon arat; rogabit in 


Aq. xararíera,, Theod. autem xararovrui verterit."— Montef. 


Lectio »éuov ad Hebr. DBUD pertinere videtur. 8 No- 
bil 5 Idem. Idem. 9 Syro-hex. 

Car. XX. ! Nobil. ? Schol. spud Nobil. * No- 
bil Sie Comp, Ald. Codd. 68, 161, 248, 253. Syro- 


hex. et Cod. 23: más 86 ó evyusyvüpevos (3b?) ToUToLS 
(rotoíro:s Cod. 23) oix fara: (fer Cod. 23) co$ós. Denique 
Codd. III, 252 (sub aster.), 254, 296: mác 9€ ó evppawó- 
pevos (cvppevóuevos Codd. III, 296; cvppaw. robros Cod. 
254) oix fera, aojós. * Syro-hex. à.» Ist *w.5o .]. 
*paho J).  . 5Scholapud Nobil Sie Cod. 254, et 
Cod. 161 in marg. * Videtur esse Aquilae, qui ita vertit 
Psal, xxxvii. 9."—JMontef. * Nobil. Sic Comp., Ald., 
Codd. 68, 161, 248. Ambrosius: Sed qui stimulat lum 
et admiscetur, — " Nobil. ? Idem. ? Idem. 
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messe, at. non erit. O', óveióióuevos. ókvnpós 
(aliud exempl. 4$po»!?) ovk aicXbverat, óaaó- 
Tos kal ó Óaveqónevos oíirov év ápgrà. X. 
&ià yüxos ókvnpàs o)x dporpiáaei, kai airíjae 
€v ápgTQ, kal ovx. eópfjoe.!! 

6. N32? "D. Quis inveniat ? — O'. Épyov. eopeiv. 
'À. Z.. O. vís ebpijoei ;? 

8.TTWO.  Dispergit. O. 
Aikná. 

9. "DMbrTO "rryTo "ab "IYSP SON'TO. Quis 
dicet : Purgavi cor meum, mundus sum a pec- 
cato meo ?  O'. rís kavxjceras áyvi]y. &xew 


ovk évavriobra.. —.O. 


T)v xapóíav; 1) rís mappnuciácerou kaÜapós 
elvai dmó ápapriüv; Z2. vís épet, éAáymrpvva 
Ti kapóí(av nov, kexaÜápwsuau ámó ápaprías 
pov ;'4 
10. 3D. Abominatio. O'. ákáÜapra. Ylávres 
|: Bheeynara.l5 
11. vobyes O3. Etiam in operibus suis. O'. kai 
ó moiQy abrá. év Tois émiTQÓeÓpaciv avro). 
Alia exempl. co xai oí rrotoüvres avrà €v avrois 
evpmoówÜfcovrat 4,  kaíye éy rois. émirpóeó- 
paciy ajro0.9 
"17237P.  Agnoscendum se praebet puer. Of. 
cvproüu.cÓfjoerat veavíakos, |. 2j. émvyvopiaOfj- 
cerat véog.? 


Y Sie Syro-hex. in textu; in marg. autem: óxvppós. 
?! Nobil. HJ Idem. 35 Idem. M Jdem. Sic 
codex quidam (fort. 161) apud Parsons. cum scholio: rara 
obx és dOvvárov Óvros, dAÀà cwmavíov ToU Towvrov eipigxeaÓa:. 
Post v. 9 in Syro-hex. sequuntur vv. 20, 21, 22, ut in ex- 
emplaribus Graecis, sed praemisso signo X —, cum nota 
marginali: 'Qs ó 'EBpaios xal oi Aovroc; quae nota repetitur 
ad initium v. 10. "5 Syro-hex. «loses 4093-5. 
16 Sic Syro-hex., et sine obelo Cod. 23. V Nobil. In 
textu LXXvirsli Maius affert: evumroMwónsera. | veavíokos 
perà óalov x,r.é, — Syro-hex. : evurobwÜcera: c» veavíaxos 4, 
veavígkos puerà óclov k.r.é. Cod. 23: cvyumobwÓroerak dyfjp. 
veavíakog uerà óaíov x.r.é. 15 Nobil. Ad yerà óoíov 
Syro-hex. in marg. notat: X. 0. E'. ópoíos. 1? Nobil. 
? Haec, quae silentio praeterierunt Hexaplorum condi- 
tores, leguntur in Codd. 23, 149, 253, 260, et sub X90. in 
Syro-hex. (Ad v. 15 pro écerárov in Syro-hex. est 4h? 


xi» Google 
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[Car. XX. 6- 


11. dye "ON JT DON. — 4n purum et an rec- 
tum sit opus ejus. O'. uerà óaíov, kal evOeta 
j óó0s avTob. 
caía, avTo0.9 

13. UY |B TOU. (Ne ames) somnum, ne pauper 
fias. O'. karaAaMe, lya ui) éfap0fs. 2. 
Ümvov, iva. u?) ámopnÓjs.'? 

14-19. 3ynn N2—— ^. O'.Vacat. X0. 


movnpàv, srovnpüv, épet ó krópevos, kal Tropev- 


O. ei Aaympà xal e000s épya- 


Ócis róre xavxüjcerai. — (15) €or&. Xpvoós xal 
. mAíÜos écorároev, kai okeÜDos Tíuitv Xe(Àg 
yvéceos. (16) AáBe rà luártov avrob, órt éve- 
yv'jcaro àAAórpiov, kai epi Cévgs éveyópaaov 
apróv. (17) $6 0v0n dvOÓpéómo dpros qe8ovs, 
kai uerà robro mTAnpoÜ0cerat Tà oTóua abTob 
y$iéos. (18) Aoywuol év BovAf érowac01- 
covraa, kai év kvBjepyijaeat Troíe. móAepov. (19) 
dmokaAómTov pvcTüpiow Topejerai. ÓóÀQ, kai 
dmarüvrt Xe(Ar) ajrob ui) evvavapíayov 4. 
20. TUrT VU R3. In pupilla tenebrarum (in mediis 
tenebris). O'. ai à& kópa, rày. ójfaAuav ai- 


ToU Üyyovrai akóros. 2. &v akoroyjvg.?! 


21.npwWwó2 nono nbm. Opes festinanter 
comparatae in principio. O'. uepis émuamovóa- 
(ouévg év mpórois. 
$a(ouévy yvocÓfjoera. aTeppos.? 


Z2. O. xAgpovouía aov- 


tS; sed pro 58, legendum videtur aut. e2&,, 
col. Job. xxviii. 18 in Syro-hex, aut e 2&4, ut pro 
plurali habet Assemani in Bibl. Orient. p. 361, monente 
Ceriani, Ad v. 16 Middeld. dedit évexópacev, ut Cod. 23; 
sed Syrus juxta Hebraeam veritatem et Codd. 253, 260 
imperativum &oo-AL12.as6 venditat. Ad v. 17 Codd. 149, 
253, 260 pro perà rovro sÀnpo8joera: vitiosum ueramAnpo85- 
cera, habent, invitis Syro-hex. et Cod. 23. Ad v. 18 
Cod. 23 minus probabiliter affert Aoyuspàs et érouiao&joerai; 
Sed xvBepvjsec« pro kvBepvgce. juxta. Hebr. nibann ex hoc 
eod. assumpsimus. [In textu Syro-hex. Middeld. edidit 
Jlo.—s3&so. "Uno puncto addito," inquit Lagarde ad 
h. L, *fit pluralis" Codex reapse Ja 38.50.) 
?: Nobil. ?? Codd. 161, 248, qui oerepes scribunt, 
Nobil. tantum affert: Z.0. xÀyporvouía emovOa(onévg.  For- 
tasse haec, y»vcÓjccra. areppós, aliunde invecta sunt. 


—Ca». XXI. 6.] 


23. DQYÁD. — Abominatio. 'Qs à 
*EBpatos kal oi Xouro(.? 
24.23. Viri. O'. dvópt. Ilévres à896,^ 
25. Up yo" OM ÜpiD.  Lagueus hominis est, 
si femere proloquitur sacrum (votum). O*. 
mayls dvópl raxó T( rv l&Íov &yiécat, "A. 
ck&Xov ávÜpérrov karamíerat 1yuaopévos.?S 
27. DT noc mm "0. — Lucerna Jovae est 
spiritus hominis, O'. $às (A. Z. O. Aóxvos. 
"AAXos Aapmrip?5) kvpíov vo) dvÓpómov. 
O. Xóyvos xvpíov mvoj) dvüpás.? 
28. Jo wh. Custodiunt regem. — .O'.. $vAaki) 
BaeiNet, ' A. Z. &arngprjmovat (BaciMéa).?? 
29. DIY3. — Robur eorum. O'. codía. 'A.Z.0. 
laxis asràv.?? 
"TJ. Ornatus. | O'. 0ó6fa. OQ. eibmpémeia.? 
UU. Canities.  O'.moXat, ' A. Z. O. mot 
30.723 pon vs9 DhsD.  Vibices vulneris 
sunt abstersio (emendatio) in malo homine. 
Q'. iérémia kal avvrpíppara ovvavrá kaxois. 
'A. O. uéXemes rpavuérov...? Z2. rpa)pa 
péXoros drocpi£e xaxíay.9 


O'. B&&vypa. 


Cap. XX. 10. — xal uérpa àcdá 4* 


Car, XXI. 
imc "oen cwecibe. (sia) rei 


* Syro-hex. (Biglum «, (in cod. q, ) est index lectionis. 
Cf. ad Cap. ix. 12.) ^ Bic in marg. Syrus, qui in textu 
legit á»Opérrov. 3*5 Nobil. ?*e Nobil., qui ceteris 
Aaumrjp tribuit. Syro-hex. ad $és in marg. notat: Aóxvos. 
Deinde ad svo) Nobil. affert: Schol. mveüpa. *' Syro- 
her. ejm? o-5c40 joco? o. ? Nobil. 
? [dem. 9 Idem. *?! Idem. — Syrus, qui in textu 
Jljo habet, in marg. notat: Oi Aowol ócvaóres. Se 
Jlje.. est pro sing. roXà Jud. viii. 32, et sic in textu 
Cod. 23, alii. 33 Nobil., qui ad evvavrà affert: Schol. 
dwavrü; et sic Cod.16r in marg. 33 Syro-hex. «o. 
ejlaas» o£ Js: J*-23.e,. (Locutio Graeca, 
raxía» dwocpü£e, reperitur in S. Chrysost. Opp. T. XI, 
p. 485 A. Ejusdem Homilise II in S. Matth. (Opp. 
T. VII, p. 19 À) interpres Syrus (Mus. Brit. MSS. Addit. 
14,588) haec, oix ipéria. áronAivorras, dÀAà Ti» aroM)y rijs 
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aquarum est cor regis in manu Jovae. QO'. 

doTep ópui) Ü8nros, ores kapóía BaciXéns &v 

' A. Z.. O. Bbuupéceis bBárov kapía Baci- 

E. ibpayoyot . . ? 

1.5 vbrm "W-b2 oy. Ad omne quod vult 
inclinat illud. —O'. o0. éàv 0£Xov. veboa, éxet 
&cuvev abrjy. — E. éd? 8 éà» 600p iva abri»? 

2.12Dh.  Ezaminat. O'. karevÜóve. | E. O. éroi- 
pá(e.* 

9. WT23.  Eligendum est. 
éexróy S 

4. cyta "B. Lucerna impiorum. |O'. Aaymr)p 
66 dceBàv.  IIévresg Moyvos áceBov.? 

5."qM vN-b3Y nüeb- qM vmm rem 
ibmob. Consilia seduli nonnisi ad quaes- 
tum (tendunt); omnis vero festinus nonnisi ad 
egestatem. O'. Vacat. 3X O. Aoywspol ovv- 
TÉuvovros mTAj)v els mepwcaeíav, kal más émi- 


x«pl co. 
Mos év xepol kupíov.! 


O'. dpecrá.  'A. O. 


eovóá(ov mA3v els Yorépnua 47 

6."Gp2m nm bag gu pos reu oyb 
rwo7(s. "5p. Opus (congerendorum) /Ae- 
saurorum cum lingua fallaci est halitus evane- 
scens quaerentium mortem (s. lagueorum mor- 
tis. O'. à évepyüv  0ncavpícuara yAócom 
Vebóeu, uáraia Óióke (alia exempl. add. xai 

Z...(nràv 


€pxerai*). érl. mayíBas Üavárov. 


Wuxüs dmocpüxovras, vertit: B) .aeecan eol: loo Jo 
0:305 caR7? Dy.) *! Syro-hex. 

Car. XXI. ! Syro-hex. e£» Jaxo$ Jagao .l uo .j. 
*].ct j2£k» hax: (In cod. est Jas o-9, sed 
rasura est super a9.) Cf. Hex. ad Psal. i. 3. xlv. 5. 
? Idem: *|se$ Jie .o. — (Graecum iopayoryol Syriace 
sonat .so? a Su! 4 Reg. xviii. 17.) * Idem: .o. 
* ox Ji loc dt oo a. * Nobil. 5 Syro- 
hex. e] 2a .l .). Cf. ad Cap. xxii. x. * Idem: 
*bx-A$* hake eM. (In textu Syro-hex. affert: 
«o dyjp 4 ÓpasvxápBios; et sic sine obelo Codd. 252, 254, 
297.)  "'*'In quibusdam libris haec sequuntur: Aoytspol 
cvvrépuvoyres x.T. é"—Nobil. Bic sub aster. Cod. 23. Alii 
evvréuvovros habent, et sic sub X e. Syro-hex. Deinde 
major pars testium màs pj (s. ó uj) émwmovBá(o» habet, 
invitis Nobil, Cod. 23, et Syro-hex. $ Nobil Sic 

zz 
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Oávarov. | O. à épya(óuevos Oncavpo?s é&v | 15. 8 "oybo FWATOS. — Sed consternatio erit 


yMósop debe druós depónevos...? 

7. ow cyvU0. Injuria impiorum abripit eos. 
O'. é&Xe0pos doeBécw émifevo0joerai. — A. 
mpovou?) ácefày karaamáae aProís.? 

9.23. Tecti. Of. bmaíüpov. 'A. Z. O. &óparos.! 

"ap rez» coxyTO DUÜUND. — Prae muliere riz- 
arum et domo societatis. —O'. 7) v kexoviagé- 
vois nerà á&ikías kal éy olko kowgQ. |. 2. O. 1) 
perà yvvouküs paxíuns kal olkov éraipikob,? 

10.337 "Tw3 jmvwb von yv ve; 
Animus impii desiderat. malum; non invenit 
gratiam in oculis ejus amicus ejus. O'. Nyvy?) 
dcefloüs o)k éXegÜjoera. bm ovócvüs Tv áv- 


Ópórov. Z2. vrvy?) dvóuov émó05o€ movypóv: 
o)k éAefjoe. éy ófÜaAuois a)roD Tüv TÀmoíov 
ajo? 


11. —»g7o5rm. 
yóérepos (vera. ó dkaxos. 


Sapiens fit. stolidus. — O'. mavovp- 
Z.. codioÜfjoerai ó 


vijmios. 


12. yw D'yt) nep. Dejicit (Jova) impios in | 
malum. —O'. kal $avA(« doefeis év kaxoís. | 


Zi. ómockeAM(ei daefeis els kaxóv.!5 
14. JR7TTE2*.. Subigit iram. O'. ávarpére ópyás. 
Z. eBéce ópyfv.'? 


Codd. III, 23, alii, et Syro-hex. ? Nobil. Y Idem. 
Pro xaracmáce, émwmáce per incuriam edidit Montef. 
"! Nobil. 17 Idem. Syro-hex. affert: oj .l. 
eLorz2a JRa5o jhoL Jh&o). Idem in textu cum 
Codd. 23, 252 dz&ías (Jh o].oo B) pro duas legit. — '* No- 
bil. Syro-hex. in textu affert: yvy) deeBoUs XX Z. émóv- 
proe. (Q3) movnpó» 4* oók éAenüjsera: 86 in! ojbevóg ràv 
mapióvrov dyÜpámov; fere ut sine nota hexaplari Codd. 23, 
106. M Nobil. Codex quidam apud Parsons. minus 
probabiliter Aquilae tribuit. 15 Nobil. Idem ad xap- 
&ías affert: Schol. 4vxás; quae lectio est Codd. 23, 106, 
260, et, Syro-hex. 1 Nobil. U [dem. 15 [defh. 
Syro-hex. affert: wAheohaeP «m egolcsls .j. 
*]o3&. Cf ad Cap. ix. 18. Nescio unde ediderit Mon- 
tef.: X. mapà Ócopáxov. 1? Nobil. 9 Syro-hex. .j. 
*3hxo J) Lasso jo cue? lue.  Nobil.affert: 
'A. X. O. ob mAovrijget, *?' Nobil. (Syro-hex. in textu 
habet, j9a3.) (AXaypa, dvráXAaypa, semel é£Aacpa Psal. 


igtizea y Cao OGle 


| 16, O'NE3. 





operantibus iniquitatem. O'. deve 0? dxá- 
Üapros Tapà xakoüpyoi. 2. O. kal óea 
rois épyaouévois dvouíay.? 
Q'. yuwávrov. 'A. fa- 
Z.. 0couáyav.! 
17. MDTTO (^M. Vir egenus. O'. dvàp évdefjs. 
Z.. éy0ejoerat dyaÜay.!? 
Uy" Nb ph p 3C|. — Qui diligit vinum 
et oleum non dives fiet. O'. diXàv. olvov. kai 
€Aatov. els. TAobrov. 


Manium. 
$a«cív. 


' A. Z. O. dyarów olvo». xai 
£v. o TÀovrjo ei 9 

18.73. Pretium redemptionis. 'O'. repwxáÜappa. 
'A. Z. O. e£ acpa? 


VU. Impius. O'. dvouos. 'A. X. O. doc 
Bs. "AAXXos dóikog.?* 

133 on DWWT. Et loco rectorum erit 
praevaricator. O'. Vacat. "AAAos xal ávri 
eUOéov daívOeros.? — 2. E. duco s.?* 

19. DY2) D'2YTO.  Rizarum et iracundiae. OX. 
paxtuov kal yAocadóovs kal ópy(Xov (Z.. Óvyá- 
9ovs??. Aliud exempl. Ovuáóovs xal uaxí- 
pov.9 2. paxluns kal ópyQvov.9 


20. 3ybzs OM D'O. — At stultus homo devorat 
illud. O'. djpoves 0€ dvópes karamíovra: (alia 


xlviii. 7); in marg. autem: 'A. Z. 0. Aérpor (|L1-0$o..9). 
Nec tamen Syri nostri usus tam certus est, ut non j1o$o9 
in hoc loco pro é£àacya stare possit, et J9a Nl pro sep«- 
Kádapua (ut lago |9eX..l pro cognato mepijmpa Tobit 
v.19); praesertim cum ad |9ex..l in marg. pingatur 
Graeca vox IIEPIKAGAPMA, cui supponitur Syriaca JlesMa., 
stultitia, nescio an errore proclivi pro Jha-&a,, contempti- 
bilitas. Cf. Interpp. ad 1 Cor. iv. 13.) ?* Nobil. 
Syro-hex. in textu pro dvopos habet mapávouos, ut Cod. 23, 
alii. 93 Sic in textu Cod. 23, alii, quorum duo doveros, 
omnes eiÓcíov habent. Etiam Syro-hex. in textu sine 
aster. za. ],23l. Na o, xal dvri eifoüs perfidus, h. e. ut. 
videtur, deívÉeros, quod tamen usitatius jxoo3.) sonat. 
^ Syro-hex. e JLàs. .o .uo. —— ** Nobil —— ?* Syro-hex. 
in textu. Idem in marg. affert: paxyigov xal yAoccéSovs 
7 Syro-hex. «Jh sie jo Jh cun. 
Hanc autem lectionem in textu exhibent Codd. 23, 149, 
252, 260. 


kal ópyiXov. 
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—CaPr. XXII. 7.] 


exempl. xararovrioUotv?9) abróv. 
&i dy)p xaramovriei abróy. 
21. TW7T$ "T^. Qui sectatur justitiam. — O'. ó60s 


éikaionóvns, A. 2. O. Qékov Okatonóvgy.9? 
NI. — Inveniet. | O'. eopásce. "AAXAos 65- | 
cavpí(ei?! 


22, O27 rIby OYY33 "CY. Urbem fortium scandit 
sapiens. Of. móXes óxvpàs (alia exempl. sró- 
Aeos óxvpás??) éméBn aodós. 'A. Z. O. móuv 
$vvarüyv dvéBo aoQós.9  IIávres Sveray. ^ 


24.""iT "HW. Superbus et inflatus. O'. Ópao)s 
xai aj0áógs xal dAa(óv. "'A. 2. bmepíavos 
dAa(óy 95 


Jim na3y3 TWO. Qui agit cum redundantia 
superbiae. .O'. 0s 0? uvnoiwxaket mapávopos. 
Z. mpáccov év ópyjj vmepij avos? 


25. rmn buy IYND. Desiderium pigri occidit 
eum. QO.. émbvplat ókvmpüv dármokre(vovaiy 
("AAXos xaraBáAMovoiw?).  Z. O. émitvpía 
óxvnpob Üavaróce. abróy.9 

27. 3bP2^ iTOY272 7H. Quanto magis si cum 
consilio pravo offerat illud.  O'. kai yàp mapa- 
vóunes Tpocóépovscww abrás. "A. kaímep Óri 
évvoía olae. ajróy.9? 


28. 3m rj. In perpetuum loquetur. —.O'. $v- 
Aaccóuevos AaMjce — A. Z. O. els. vikos 
sropeba erai. 

29. T?b2 3v V^M YO. Obfirmat vir impius 
vultum suum. —O'. áceB?)s áv))p ávaibàs $9- 
crarai Tpocómo.  O. éxparaíooev dv))p dae- 
B3)s Tpócorrov avrob.*. 


?* Schol. apud Nobil.,etsicintextu Syro-hex. *??Syro- 
hex. € o — 4 L4 c? Je, al. 9! Nobil. 
* Schol. spud Nobil. 9 Sic Ald. Cod. 23, pite et 


Syro-hex. 9 Nobil. — * Syro-hex. * |j? 4o Aperi 
Mox oi deefgeis abest a Syro-hex., et Cod. 23. Byro- 
hex. (qui in textu om. xai ab6dys) : € l$o2a «Haas .«o .j. 


* Nobil. Cod. 252 in marg. affert: mpácco» év yj (sic) 
brepipavos. 9. Alius interpres spud Nobil. Sic Cod. 161 
in marg. 35 Nobil. 9 [dem. Pro évvoua, quod ede- 

** Nobil. * Idem. 


batur, scripsimus év»oíg. 


Google 
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29. (p 12) r2. Dirigit (s. intelligit). O'. evwiet. 
"A. Z. érouuáo ei 
30. rrm 35. Contra Jovam. |. O'. mpüs viv 


i 

E dcefi. ' A. Z. O. karífvavri kupíov.9 
! 

| 


Cap. XXI. 14. — éyeípei loxvpóv 4.4 


Car. XXII. 


1. Wy23.  Eligendum est. O'. alperórepov. 'A. 
O0. éxAexróv.! 
| 2. UY. — Et pauper. O'. kal mroxós. Alia ex- 


empl. xai mévys? 

Yo. Occurrunt sibi invicem. O'. aevvájvrgsav 
(alia exempl. dzjvrgcav?) dÀAMjAoss. | . Ot Xoi- 
vrol ópoíos.* 

3. Mo" Dy? "NO. — Videt malum, et. abscondit 
se. O'. ióàv sovgpàv ripepoóuevov  kparaiós 
ajrüs ToiÓeverau,  'A. O. eióe xakíav, kai 
évekpóf n. 

4. mm DW" may 2py.  Merces modestiae et 
timoris Jovae. — O'. yeveà aodías dófos kvpíov. 
Z.. Üorepov mpabrnros dóBos kvpíov.? 

b. pITY. Longe recedit. | O'. ádé£eras. 
O. pakpvvÓfjoerau." 

6, morWb ppros oi 61 ceby wb win 
11333.  Imbue puerum secundum viam ejus; 
etiam cum senuerit, non recedet ab ea. .O'. 
Vacat. 3X O.éykawiopós véov karà rjv ódüv 
aU)ToÜ, kaíye Órav ynpácp, ovk dmocrfücerai 


'A. X. 


ám ajTrob 4? 
7.mpe wwo mb an. 


Et servus est qui 


55 Idem. 55 [dem. . Sic in textu Cod. 23, alii. 
hex.affert: € peo .l. ^ ** Syro-hex. 

Car. XXII! Nobil. * Sic Codd. 109, 253, 297. 
Syro-hex. in marg. * jia.eso0. * Sic Codd. 23, 252, 
et Cod. 16r in marg. Syro-hex. t4» o9. — 'Syro- 
hex. 5 Nobil. *? Idem. ? Idem. * Sic sine 
aster. Codd. 23, 149, 253, 260. Syro-hex. in textu: .| x. 
J slo: oh] ele .oc2: L2) $4252 4t Je 


.Poris dlapJ. 


Syro- 


356 


O*. xal 
Z. O0. xai 


mutuum accipit viro qui mutuum dat. 
olkérai ióíois Óeomórous Óavevobouw. 
GobAos Qaveuóuevos dyÓpl Gaveí(ovri.? 
8. wow) n'y YWS. Qui seni improbitatem 
metet aerumnam. . O'. ó ameípov $abXa Ocpí- 
A. . . ádvapeMés. 
O. ó emeípov dói- 


cet kaká. Z. ó omeéípav 
dvouíav Óepíae. á&ikíav. 
kíay Üepíae. dvouíay.! 

nb» (ray U3Uh. Et virga irae ejus parata 
est (imminet ei). — O^. sAsyijv à& &pyov abro 

cvyreAége., — 2). xal jáfBos Lvpswxaxoüvros éavró 

deles t 
9. T03* NY. Is benedicetur. 


Alia exempl. &yamá ó 0eós.? 
10. vo. Irrisorem. O'. Xouióv. .' A. Z. O. xAeva- 
oTi)». ? 

]'T2. Contentio. Z. O. uáx.* 
11. bm. Munditiam cordis. | O'. ócías kap- 
'A. O. kaÜapás. |. 2. &yvás.! 

"on wy TDOD QD. (Propter) gratiam la- 

biorum ejus amicus ejus est rez. —O'. xeixeot 
"AAXXos* xápis xeiMéav, 
éraípos a9roU. BaaiXeis. 


Q'. eiAoyet à Ocós. 


Q'. vetkos. 


óías. 


moiaíve: BaoiXebs. 


19.T1YW".  Scientiam. | O'. aicÓgew. | 'A. Z. O. 
yvàciw." 

13. UTT9"M.  Occidar. O'. $ovevra(. 'A. Z.. O. 
$ovevÓjaopau.8 

14. YI "B. 0s alienarum. mulierum. | O'. aróua 


? Nobil. ? Idem. 3 Syro-hex. Jide .2». 
*éxcap Jieo] ol. cast. Syriaca JAco] oc» c32it, 
Middeldorpfio rov uyyowáxov, nescio an recte verterim, u»n- 
cikakobvros éavrQ. Supra Cap. xxi. 24 pro Graecis, àc 8€ 
urge waxei, Syrus dedit, JA? t tet oo. B € eli oyet 
6 Ó«ós. Sic in uno alio libro margini adscriptum est; in 
ceteris libris est, dyará ó &eós."—JN obi. Sic Comp., Ald., 
Codd. 68, 106, alii. Haec, d»Bpa— evrreMéce,, absunt & 


Syro-hex., et Cod. 23. 33 Nobil. M Idem. 
55 Idem. 1* Schol. apud Nobil,, et Cod. 161 in marg. 
Est certe alius interpretis, fortasse Aquilae. F Nobil. 


15 Tdem. 
legerimus Ja z22$, dAXorpíov. 


!? Syro-hex. e]hz£2o2? .L .). Libenter 
?? Nobil. ?1 Sic 


; Google 
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rapavópuov ( A. O. dXorpias 9). 
14. DD. Inm eo. 'À. Z. O. ékei.? 
Q'. eiciv ó0oi kakai—cxoXiás kal kakís. Alia 
exempl. 22 eieiy ó8ol ópÜal sopeócoÓa: dvópi, 
ó Ó& doefB7)s óóo0s Üavárov kal dmeAe(ae Qu- 
Ae 4. 
kakijs 4?! 
15. ba TTYWOD. Afra est cordi. O'. frr 
Z. éyü&éüera ... A. 2. O.. ev kap- 


Q*. eis avróv. 


— cicly óódol kakal—— akoMuás kal 


kapóías. 
óíg. 2? 


16. qb nin. Ad multiplicandum sibi (ut rem 


suam augeat)  O'. moAAà moii rà favrob 
(alia exempl. add. xax& 9). 2. roó sA«6iva 


éavré. 24 


wiomob qu Ceyb WO. Dabit diviti fan- 
tummodo ad egestatem.  O'. (Bea: && mAovaío 
ér' éAáocovi, — 2. Óóoe mAovaím OióXov oaré- 
pnua.5  O. E". &oc: (s. Bóce) movi mM) els 
boréprpa.? 

18. 09*.  Parata erunt. —O'. ebjpavobo( (alia ex- 
empl. ej8vvoba( ?) cc. 'À. 2. O. éroigaaÓf- 
covyTa..? 

19. TD-Hj OP SPD TT. — Ostendi tibi hodie, 
etiam tibi. O'. kal yvepíog eo ri)v ó0óv cov 
(alia exempl. 77» óóàv abro; alia, ràs óóo0g 

' A. Z. yvoari)v émoínaá coi (ojv . . 9 

20,21. tp Wy iw» n'ybm. qs 
consilüs el scientia, ut ostenderem tibi veri- 
tatem. — O'. eis BovM)v | kal yvàow éml TÓ 


apro) *?). 


Syro-hex., et sine notis Origenianis Codd. 23, 254. In 
fine Syrus non agnoscit xal kaxis. 2 Nobil. 7.4 n 
plerisque libris [Comp., Ald., Codd. III, 23, aliis] est. rà 
éavroi kaxá."—Nobil. Sic Syro-hex. ^ Syro-hex. .a. 
* o oo * Nobil. Syro-hex. .». 
* JLozcencecs. eo t jlBhOlc sé. Parsons. e 
Codd. 161, 248 exscripsit: Z. 8óce« mAovole SuAov joré- 


puua' karà ToU éAdrrovos Sibeci» dioopuàc kaxomodas.  Pos- 
teriora quasi scholium recte affert Nobil. * Syro- 
hex. eJloc mam. pe» JLM32I. 292 .o ER ?! Sic 


Syro-hex., et Cod. 23. *?* Nobil. 
libris [et Syro-hex.] est rj» óM» abro)? 
legit ràs óboos abroU." — N obi. 


? «In nonnullis 
Procopius vero 
9 Nobil. 


—Ca». XXIII. 12.] 


mAáros Tfjs kapó(ías aov.3! Qiüdoko odv ce dÀ01 
Aóyov. 'A.O. els BovAàs xal els yvàcw, roU "yvepiza: 
cc dAj6eay 3? 

21.IY2M "yoN Dt. Veritatem verborum veri- 
tatis. .O'. dAq05 Aóyov, kal yvàciww dya02»v 
brakobew. — ' À. . . Aóyovs dÀy6elac.? 

ThE. lis qui miserunt te. —O'. rois mrpo- 

BaXXopévois aot. ' A. O. TQ dmoore(Aavrí (oc).9* 

22. Ur byrbW. — Ne diripias temm. O'. jl 
dmofiáQov mévgra. 2. i3) áprráogs mroxóv.55 

23. p) DrTygp-n Yap cg?) zy TOY. 
Quia Jova aget causam eorum, et spoliabit 
spoliantes eos anima. — O'. ó yàp kópios kpiwwet 
abToD T))v kpíaw, kal Bóog aiv davXov Nrvxfv. 
' A. éri kópios. Óikáaei (s. Gukáaerat) Tiv. Oíknv 
a$TOU, kal kaÜnAGcer To0s kaÜnAócavras aj- 
Tóv .99  2,...kal koAácera, ToÜs koAa(opé- 
vovs xyvy?)v abro0. 


24. yornon. Ne contrahas amicitiam. —.O'. y) 
Z. i) $ouáops. 
Nan wb, Ne verseris. O'. ui) oevvavA(ov. 
* AAXos*. ui) elaéA ps. 
25. Uj2YO. — Laqueum. Of. Bpóxovs. 'A. akGXov. 
Z.. exávóaXoy. 
29. ovstcn. Ignobilibus. ——O'.. ávópáe.  vo6poís. 
O. exorevois.* 
Cap. XXII. 9. — rv uévrot syvxyiv. Tüv. kekrn- 
Lévov ádaipeiraa €. 
(sic) 4. 


laO. éraipos. 


17. Co kal dkove épày Aóyov 


Car. XXIII. 
2. 52 p3O mot. Et pone cultrum ad guttur 


*3G Haec, ésl ró mAáros r. x. cov, om. Codd. 23, 106, et 
Syro-hex. in textu. 9: Syro-hex. Jj aczan.» .1 4j. 


* fu e»o32 Jo. 9 Idem : Jlao ./. 
*Jéjz-s. Idem in textu om. xal y»ócw d. ómaxovew. 
* Nobil. 55 Idem. ** Idem. Copula ante xa&jAóce 


assumpta ex Cod. 252, qui &wácera: habet. Hieron. vertit: 


e&t configet eos qui conficerunt animam ejua. ?' Nobil., 
Cod. 248. Sic, sed E. pro Z., Cod. 252. 35 Nobil. 
9 Cod. r61 in marg. * Nobil. * Idem. 
*$ Syro-hex. 


atv Coo Og]le 
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tuum. | Of. kal ér(BaAAe Tiv xeipá aov. 'A. 
kal Ófjces uáxaupav év koramóce cov, O. 
(kal) 0jces uáxaipav TQ. Aépvyy( aov.! 

3. D'233 ono NOT). Nam est panis fraudum. 
O'. ra$ra yàp £xerac (efje drevóobs. 'A. OO. 
kai avrós &pros Nyevapárov.? 

4. Ua puo CrEwnb vyrrrbw. Ne bores 
ut dives fias, ab. intelligentia tua desiste. .O'. 
p3 Tapekreívov Tévys dv mAovoío, Tjj 0$ cj 
évvoía dmócxov. 'A. ui) komía ToU mXovríjcau, 
dmà Tís cvvéceós cov mabcai? | Q...dmó 
Tíjs avvéceós cov aca 

5. OYOU F^.  Volabit in caelum. | O'. kal vmo- 
eTpéje: els Tv olkov roD TpoeoTrkóros abro. 
' A. Z.. O. kal sreraoÓjaeras els róv obpavóy. 

6.TY J^". Ejus qui mali oculi est (invidi).  O*. 
&yÓpl Backávo. "AAXXos* movnpoó0áAug.* 

vpeyenb. Cupedias ejus. O'. rày Bpeuárov 
ajToU. 'AÀ.Z. éOeouárov" 

7.10033 "07303 "3. Nam sicut aestimat (cogi- 
tat) in animo suo.  O'. àv rpómov yàp el ris 
karamío. Trpí(ya.  2...«ikádov év Tf Wvxf 
ayToÜ.? 

10. nbus. Ne transferas. O'. u)) ueraOfs. 
Z. p) perakwijons.? 

11. 2"y7bhn py] DOWD. — Nam vindez eorum 
est fortis, ille aget. O'. à yàp Avrpoóuevos 
ajroUs kópios kpaTaciós écTi, kal kpwet. 'AÀ. 
Z. O. dyywreüs ajràv ioxyóov, avrüós Ówá- 


cera, i 
19. DP. Scientiae. O'. alcÓfjoces.  'A. 2. O. 
yvóaccos.! 
Car. XXIII. ! Nobil. ? Idem. * Nobil., Codd. 
248, 252. In fine majca, quod aberat, assumptum ex 


Cod. 252. * Nobil. 5 Nobil, Cod. 248. Cod. 252 
mendose affert: X. O.xal oxeracÓ,oera: elc r. o0p. — 9 Schol. 
apud Nobil. et Cod. 161 in marg. * Nobil., Cod. 252. 
* Nobil. ? Sic Cod. 161.  Nobil., Cod. 248: (uj) pera- 
xwijeps. Scripsi peraxwijeps, Sensu ita postulante, cum 
in Ed. Rom. reperissem peravuxjogs."—Drusius, Cf. Deut. 
xix. i4 in LXX.  Montef. incredibili negligentia p) pera- 
vojops edidit. 9? Nobil , ? Idem. 


. IWON ub. Non morietur. | |O'. o? yu? dmo- 

0ávp. lávres ópoíos.? 

Do pee secs ptos ruioym. zr 
exsultabunt renes mei, cum loquentur labia tua 
recla. .O'. kal évüuarpísye: Aóyois Tà oà xen 
Tp)s Tà éuà xelAn, éàv óp0à (A. e006a!9) dar. 
Z.. kal yavpi&aovatw ol vejpoí nov év TQ AaAeiy 
Tà xe(Àg aov e/65.!* 

nm3n Nb, Non succidetur. | O'. ox dmo- 
eTrájcerai,  ' A. X. ovk é£oXo0pevOfjaerau. 

*2 DUMCYDÜ. — Audi tu, fili mi. O'. dkove 
3X o2 4, vié X nov 4.1 

TYT3 "ÜNh. E: dirige in via. Q'. kal kareó- 
Ovve évvoías. 'A. ZO... éy 009.7 

inb "t3 "Por, Inter eos qui prodigi sunt 

O'. u9ó? éxre(vov cvyoAais, 

O. év cvpBoXokorobct 


18. 


19. 


20. 
carnis sibi. 
kpeüv T€ dyopaapois. 
Kpéas &v éavrois.! 

21. bbw, Prodigus. O'. sopvokómos. 'A. 2. O. 

cvy foXoxkórros.? 

rmv V*3bn DW. Et pannos induere facit 

dormitatio. .O'. kal éyójaerai Óepprypéva xal 
pakáón más ómváóns. 'A. xa pírypara évBoce (s. 
duduáce) vvorayuós.P 

Hc pun meon seoreosm nup now. 

Veritatem eme, et ne vendas, sapientiam et doc- 
trinam et. intelligentiam. O'. Vacat. 2X; O. 
dAfj0euxv kríjoat, kal p3) àmoBg, co íav kal mrau- 


ócíay kal asveciy 471 


23. 


" Syro-hex. qui in textu legit lexes Jh, fortasse oix 
dmofaveira,, quae lectio est Cod. 23. P Nobil, qui 
«0Ueía habet. M Nobil, Codd. 248, 252; e quibus 
Cod. 248 habet dyavpiícovcw, quod tantundem est; Cod. 
252 autem mendose perpuicovatv. 15 Nobil. 16 Sic 
Syro-hex., et sine asteriscis Cod. 23. V Nobil. 
13 Idem. 9 Idem. 9 Syro-hex. |-o$&2o .j. 
*|hsoc aX. (Pro ]egàss, ut in cod. pingitur, scri- 
bendum videtur Losàze, quod cum ffygara commutavit 
Noster Amos vi 1r. Idem in textu tantum habet, 
Las»? &5 a2» 13.$$o.56, absente, ut in Codd. 23, 252, 
254, kat paxóbn. *: Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Ald., Cod. 23, et alii decem; qui tamen omnes, praeeunte 
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24. 53 rrot^ o2n Jm. Et qui genuit. sapien- 
tem, laetabitur in eo. O'. éri à& vià cod 
eUfpaíverai 1?) Nvv?) avrob. — E/. 6 yevév codo» 
xal eibpayÓrjeras (8. xapjrerai) &» abre. 

26. (p PXDED) DT.  Delectentur (s. observent). 

Q'. rgpeírocav. | Z. 0eAgoárocav. 

D DAE DEDOT. Nam fovea profunda 
est meretriz. —O'. míÓos yàp rerpnuévos éoriv 
dAAórpios olkos. £2. óri Ópvypa. Ba69 mrópyn.^ 

TT^?22. Aliena. O'. dàÀXórpioy. — C. dAXorpía, 
O. £éy5.5 

F'ein cuUNS DYTÉIA. — Et impios inter ho- 
mines auget. OX. kal más mapávouos dvaAa- 
Ófjcerai. | O. kal davvÜerobvras év ávÜpámois 
áTaAMÁÉ ci. 

O3. Sine causa. 
Gopeáy." 

mobsn. Caligatio (s. rubor). .O'. meXióvo(. 
'À. karákopoi, — 2. xaporro(.? 

"poo Wipno O'W3b. ie qui veniunt ad ez- 
plorandum miztum (vinum). Of. o? rày ixvev- 
óvrov ToU móroi y(vovrai; | O. o) rois éfepxo- 
pévois ToU é£epevvíijcat kepáa para ;?? 

IVDBDW. — Perversitates. — O'. oxoMá, — X. 
eTpeBAd 9? 

2205 DWWTY Et eris sicut dormiens. — O'. kal 

'A. Z. O. kal éep demep. koiudo- 


21. 


28. 


29. O'*. &exevgs.. 'A. Z. O. 


30. 


33. 


34. 
karaxeíag. 
pevos 2! 


Nobilio, xal uj dmócp legunt, uno excepto Cod. 253, ubi 
xai uj amobes (sic) scriptum. — Syro-hex. el Mo, et ne 
vendas, Graece, xal uj) droà. — Lagarde tentat, xal p!) reAj- 
eps; Middeld. sine suspicione lectionem codicum, xal yj) 
drop, accipit. 3 Syro-hex. 9/ Jxxas QS? 9o .o. 
*o-» JL. ? Nobil. ^ Idem. 55 Idem. 
** Idem. *' Idem. ** Nobil. affert: 'A. xa&apoi. — X. 
xapomoi. Pro xa8apol indubitanter emendavimus xaráxopo, 
migri (cf. Villoison ad Novam Vers. Gr. etc. p. 95). Vid. 
Hex. nostraad Gen. xlix. 12. — 9? Nobil. Montef. rov épev- 
vica. tacite edidit, invitis antecessoribus ejus. 59 NobiL 
* Idem. 


—Ca». XXIV. 17.] 


35. mor-b3 "330. — Percutiunt me, nec doleo. 
Q'. épeis à, rímrovoí ue, kal ovk émóveca. — 2.. 
E. émAn£áv ue, dXX oix énóveaa.?? 
non. Contundunt me. | O'. évérai£áv. uoi. 
O. ávexpórgoáy pe.9 
Y'W.^ Ezpergiscar. O'. ópÜpos &crai. ' A. 
Z. O. éfvmvioÓOfjoonai* 
Cap. XXIII. 31. — 4AAÀ ójuAetre dvÓpórrois (om. 
Orkaois), kal ópiXetre é&y mepurároig 4.55 


Car. XXIV. 
4. DE'TÀ..— Et scientia. O". uerà alo0faeos. 


Z. (kal) €v yvóce.! 

5. n3-yonn. Corroborat vim (suam). —O'. yeop- 
y(ov ueyáXov. 2. damep kpáros laxéos? " AA- 
Aog Ümép kparaiv laxVi.? 

6.yy^ 2^3 PW. — Er salus est in multitu- 
dine consiliariorum. O'. Borjeis € uerà kap- 
Gías BovAevrikfjs. Z.. O. kal awrnpía &v moAv- 
BoAo.* 

7. recipe Wb wu nüeon owwb niei. 
Ardua est stulto sapientia, in porta non aperit 
os suum. — O'. codía kal Évvows dya0) &v 
TíÀais cojàw cojol oók ékkAMvovaiv ék aró- 


paros kvpíov.  E'. Oblectatio ájpon cojía, év 
5 


'A. 


srÀy oik dvoi£e: arópa. avrov. 
9. nor now DB. Consilium stultitiae est pec- 

catum. O'. dmoÜvíoke ó? dópov év áyap- 

Tíus. 'A.O. Évvoia djpooóvns ápapría.? 


3 Syro-hex. € «X lo J Jl) «sel so .e Luo. 
33 Nobil. ^ [dem.  Montef. post Drusium é£vrzac6;- 
copas edidit. 35 Syro-hex. 

Car. XXIV. !* Schol. é» yvócea." —Nobil. | Cod. 248 
affert: Z.é» yvóce. — Praeterea ex Cod. 252 Parsons. ex- 
scripsit: 'A. é» yvóce, quod ad TDAX23 (v. 3) perperam 
refert; ad DW'3 vero: Z. €» eedposivy, quod nescio an ad 
Hy3(v. 5) pertineat. ^ ? Nobil,Cod.248. ?Cod.252 
affert: Z. ómép xparaiàr la xv« (sic). ! Nobil — 5Syro- 
hex. e.a» J jx3ks Jh Lb I-o9 .9. 
* 0302.9. * Nobil. ? Idem. ? Jdem. Cf. ad 
Cap. xviii. g. (Ad Symmachum Nobil. erpayeseca: habet, 
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9. Yo DTND DONAT. — Sed abominatio homini est 

O'. áxaÜapcía ó& ávópl] XowiQ. 2. 
kal BóéAvyua dvÜpámois Xowiós." 

IT3S D'Sh LPETDIT. Si animum albjeceris in 
die angustiae. O'. éguoXvvOfjaeras év. f)uépg 


errisor. 
10. 


kakfj. 'AÀ. vexeAevóuevos ... — Z.. arpayyeó- 
0. é£205 .. 
nwb o5 xr . Liberare eos qui ducun- 
tur ad mortem. | O'. oüco áyopévovs eis 0á- 
9 


Hi " ^ 
eoa; é&v ópa. OM vyeos. 


11. 


varov. 2. càcov eiAnppévovs eis Ósvarov. 


m xyTub, Non novimus hunc.  O'. ovk 
oia, Tobrov. 


12. 

Alia exempl. o?k olóa Tobrov, 
co kal avrós ue o) ywáoxke: 4. 

pavww) müab waneHbn. — None qui eza- 
minat corda ipse intelliget ? — O'. y(vea ke óri 
kópio$ kapóías mávrev yiwdoke. "'AÀ. piri 
ovx1 ó eraÓuí(ov kapó(ías avrós avvfjoe ;! 

qUD3 "S. Qui custodit animam tuam. —O'. ó 
mzAácas Tvo)v Tác. ' A.O. Oarnpàv Nrvxiv 
cov, ? 

pUE Cub ve sWnmeb. Ne insdieris, 
improbe, habitationi justi. 
áceBij vouj Oaíov. 


15. 

Q'. ui) rpocay&yns 

' A. O. .. els ópaiórgra 
Oikaíov. 2. u3) éveópeóogs doéBeav eis Ó(ai- 
Tay Óikaíov.? 

Wa» bb. Cum ceciderit inimicus tuus. 
Qf. éày méag ó éxOpós cov. Z2. E. ópoíog.'* 
15 oy-bs., Ne emxsultet. cor tuum. | O'. 
p éma(pov. 'A. Z. O. (ui) dyaXXiáoÜo 7) 


kapÓía, aov.15 


17. 


quae scriptura non plane rejectitia est; quin recepit eam 
Rórdam ad Jud. xix. 8. Cf. nos in Collatione ad V. T. 
juxta LXX Interpp., p. 163.) ? Nobil. V? Sic 
Syro-hex., et sine obelo Codd. 23, 106 (qui o?ros habet). 
? Nobil, Codd. 161 (qui paerí(o» pro eraópífev mendose 
habet) 248. Reg. unus ex Procopio hanc lectionem 
affert: ujr« ó ara&ni(ov kapBlas ob ywócxe."— Montef. Paulo 
aliter Didym. Alex. apud Mai. P. N. P., T. VII, P. II, 
p. 57: 'A. 0. pir. ó ar. kapBlas abràüs o0 avvio ; X. (immo 
Schol.) ór o6 $5posía émw(ugsw cojpovi(ev rà» dpora. 
1?? Nobil. P? Idem. — !* Syro-hex. 15 Nobil. 
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18. P"y3 ym mm mY7B. — Ne videat Jova, 
et. displiceat. ei. O'. 6r. Óvyerau kópios, kal 
ovk dpéce. ajTQ. — Z2. umore ip kópios, kal pj) 


dpéog évómiwy abrov.19 


EN vbyn QUT. — Et convertat ab eo iram 
suam (in te). .O'. kal dmoarpévye: Tàv. Óvyàv 
ajToU dw avrob. 2... dmávoÓev avrob Ópy?)v 
abTo0,!7 

19. O^y'vo3 nnns. Ne exardescas propter 
maleficos. .O'. ui) xaípe érl kakomowis. ' A. 
O. ui) &apáxov ép Tovgpevopévois.! 

Nxpnos. Ne invideas. | O'. ug8& (jov. 2. 
p) mrapepeOí(ov.!9 

"à- Lucerna. |O'. Aaymríáp. 
xvos. 9 

21.3 TNTTDM. — Jovam, mi fili. O'. ràv Ociv, 

vié. Aliud exempl. ràv kópiov, vié 3X: ov 4? 
wnmbs. Ne societatem ineas. O'. (u3) 
dmeÓfogs. "AXAXXos (ui) émiptyvvao.? 


O'. dudorépav. 


20. 'A. Z. O. X- 


99. ome. Utriusque eorum. 
Ilévres ópoíos,? 

O'. — X Ayov. $vXaccóucvos 
moy 4 

TIDM"O. Etiam haec. O'.rabra &&. "Qs ó 
*EBpatos xal oi Xouro(.?5 


DXb-w2 O"DOTID.  Sapientibus; intueri per- 


é£. dvÓpó- 





23. 


. 
Sd 


15 Syro-hex. € ooia30s6 :&al llo Jocso Jos Jj: .um. 
Nobil. affert: Schol. tva uj 8p; et sic Syro-hex. in textu, 
et Cod. 161 in marg.  Montef. oscitanter edidit: Z. tva 
pi) p kópwos. V Nobil. 1? Tdem. 1? Tdem. 
9 Idem. *. Sic Syro-hex. in textu. Idem in marg.: 
Tóv Ócóv. Pronomen est in Codd. 23, 253. 31 Schol. 
apud Nobil. Sie in textu Cod. 23, et Syro-hex. (3.211). 
35 Syro-hex. ** Schol. apud Nobil.: "Ervrei&ev é£jAAakras 
7) 0éois rà» pera£o, xal perà rà mpós rà réXet mpà. ro), yvvaixa 
d»üpeíay (Cap. xxxi. 10), ravra éjépero. In Syro-hex. haec, 
Aéóyov $wAaccónevos — é£  dvÜpórov, quae vulgo notantur 
Cap. xxix. 27. xxx. 1-14, hoc loco sub obelo et asterisco 
leguntur, praeposito indice ,&, cui in margine respondet 
nota hexaplaris: 'Qs ó 'EBpaios xal às ol Aowroi. Cf. ad Cap. 
ix. 12. xx. 23. Mox ad e£ drépómo» (Cap. xxx. 14) Nobil. 
et Syro-hex. scholium habent: "Ees $5e rà é£gAaypéra, xal 
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sonam.  O'. rois aojois émvywóokew, — ai- 
Gela Üat 4 mpócanmrov. "AXXos" aloxóveaÓa.7* 
' A. Z. O. émywéokew.? 

26. b^ri23 Um 2"Un p^ D'DOD. Labia oscu- 
latur qui respondet verba recta. —O'. Xe(iy à€ 
duXjoovciw. dmokpwwóneva Aóyovs d'yaÜoós.  O. 
xeÓ^ect.. karadiAgÜfjmerai dmokpwóuevos ópOà 
puara.?? 

21. " ITIO3 FTYM?. Et para illud in agro tibi. 
O'. kal mapackeváQov eis róv dypóv. 2. E.. 


kal $póvrusoy év d'ypQ aov? 


28. TY bM. Ne sis O". pi foÓ. "A. Z. 0. 
p yívov. 
I"DOrm. Et num decipies. 
Tóvov, "AAXos dmaráy! 
32. "wpYO "DTP 2. — Accepi institutionem. — O'. roo 
éxAéfacÜa. (alia exempl. xai éfeAefáum»?) 
' A. Zi. O. xà Oafor . 9 
33. EYT! par! tym nümwn vyn nix uyo 


axo. Paulum somnorum, paulum dormita- 
tionum, paulum complicationis manuum ad cu- 
bandum. | O'. Myov vverá(e (alia exempl. 
vvoTá(eis ^), óAéyov Óà kaÜvmvà (s. kaÜvmvois, 
s. kaÜ0eódeis?*), óAíyov 06 évaykaMQouaa (s. 
évaykaM n9?) xepai ar1jOn. 
óAtyov 8& vvarayuois, óMyov me 


O'. u5óà mÀa- 


mrauóeíay. 


' A. dXiyor. Ümrross, 
jVovras (8. évaykaM- 
e. 


(«ài om. Syro-hex.) éwreüfe» 86 rois mpoáyovow  jkoÀovÓe 
(Syro-hex. &.a3a2&, dxoAovÓci»). ?*5 Syro-hex., prae- 
posito indice / cum una lineola. ** « Alius interp. 
alexivectai."—JNobil.  Montef. perperam exscripsit aloxv- 
»e8a. — Syro-hex. in textu habet 9 o, aol. an. —, pro 
alexívecÓa: an. al&éicfa: incertum. — * Nobil. ** Idem. 
P Syro-hex. € 432 Ada» 9.29o.o.«. Nobil affert: 
Z. kal $p. év dypó. *? Nobil., Cod. 248. *! Schol. 
apud Nobil. Parsons. e Cod. 161 affert: 'A. 2. O. ui) yivov 
draráv. 33 Schol. apud Nobil. Sic in textu Cod. 23, 
Syro-hex., et in marg. Cod. 161. 35 Syro-hex. .uo .j. 
* aano .]. € Schol. spud Nobil. Sic Codd. 23, 255, 
296, et, Syro-hex. 55 Nobil. affert: Schol. ka&vrmrois. 
Altera lectio xaejBew est in Codd. 23, 296. Syro-hex. 
g2e1. *' Sic Codd. 23, 253. Syro-hex.: évayxaMoy 
(a9 5.1). 


—Ca». XXV. 11.] 


covra.) xepcl ToÜ koiunÜnvai? — ' A. 2. O. Tob 
kouO fva. 
34. Jonmo. Grassator. O'.mpomopevouévg. Alia 
exempl. zpoo7opevouévn.? ^ O. ó3omnópos. 
p V^N2. Quasi vir clypei (armatus). O*. 


domep dyo00s Ópoueós. lávres àvjp" "A. 
Z. dcníbo,. 
Cap. XXIV. 27. - xal mopevov karómia0év 
pov 4,9 


Car. XXV. 

LE "p'yu Ge neve "ovo reco: 
PAD. Etiam haec sunt proverbia Salomo- 
nis, quae transcripserunt viri Hezechiae. Of. 
abra ai maióeiat ( A. O. mapafoAat.  Z. E. 
mapoia!) ZaXeuávros ai dóiíxprro, às éfe- 
ypéyavro (Z. O. éraAaíocav?) ol. Xo. ' EQe- 
Kíov. 'AÀ. kaíye abra. mapafjoXal (ZaXouáv- 

Tos), &s uerfjpav dvópes 'E(exíov. 2. kal éri 


abra mapaffoAa( . . ? 


mmm. Hegis Judae. O'. rob. BaciXéos 
Tíj$ lovóaías. Oi Xourof ro? BaciMos "loóàa.* 
2. 331 "UJ. Investigare rem. O'. rid rpéypara 
(alia exempl. mpócraypa, s. mpooráyuara). 
' A. Z. élixviáce Bua? — 27. O. pipa" 
9. pov. Quoad profunditatem. | O'. Ba0eía. 'A. 
eis Bá0os.? 
wn pu. 


Impervestigabile est. —O', áve£éXey- 


5 Syro-hex. JMxo&i e? axo Jhiam aM .. 
* aa aseo. Ll» (SAIS uc. Cf. Hex. ad Cap. 


vi. ro. 3$ Nobil. 9 Sie Cod. 23. Syro-hex. 9 
I5-e. *' Syro-hex. (qui ad 1? minus probabiliter 
lectionem refert) «|asol» J$5 .1. 35 Idem: Apo» 
*]-—— 55 Idem: €]z2$ .«o ./. *5 Syro-hex. 


Est duplex interpretatio Hebraei "DW 9" (n8 32), mo- 
nente Jaegero. Post v. 34 in Syro-hex. sequitur Cap. 
xxx. 15-33. XXXi 1-9, ut in LXX, sub X —. - 
Car. XXV. !Syro-hex. «JI .o o eflec .1 .j. 
Ad Jh o? appicta est Graeca vox IIAPABOAAI. ? Codd. 
161, 248 : Z. O. éralaíoca (sic). * Nobil. (In textu 
ad atra. ai maiéa sub indice w. Syrus notat: 'Os ó 
'EBpaios xal oi Aewroi; scilicet quod ad ordinem textus 
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kros, 'AÀ. dveféraaros. | 2. dve£epeóvqros? 


4.Fp2? DD 37.  Separa scorias ab argento. 
O*. rémre áóókipov. ápyópiov. — 2. káOaupe yé- 
yapra é£ ápyvpíov.? 

D. N23. Tolle. O'. kreive.. 'A. O. ám&acov.!! 

po". Et confirmabitur. 

' A. Z. kal éópaaÓfjoera:. 
cera, 

6. bypmrbw. Ne stes. ||. O'. unó$ . . . óoíoraco. 
' A. Z. O. (p3) émiorjs.? 


O'. kai karopÜóoei. 
O. (xai) érouuac01- 


T. qvem. Quam ut deprimant te. O'. 7 ra- 
mewácal ce. 'À. ro) rameveÜjvu. — 2. $j tva 


xaraBjs. OO. imép roü ramewveÓnvm. — E/. ópoíos 
rois O'.^ 
7,8." 235 wxnrbw inyy $n jM. (Co- 


ram principe) quem viderunt oculi tui. Ne 
prodeas ad litigandum cito. 'O'. à «l&ov oi 
ódÓaAuoí cov Aéye. ui) mpómmurre eis uáxmv 
Taxéos. 2. à elóov oi ó$aApo( cov, ui) é£e- 
véykps eis mAfjBos rax0.5. ' A. O. .. i) eO ps 


els àacíay raxévs.!9 


9. Tyr DW 2'"» 33". Litem tuam age cum amico 

O'. Vacat. 'A. Z. O. &kacíav cov ó- 
kae év éraípo aov.!? 

10. awn Nb JDWPP. Et infamia tua non rece- 
dat. O'. 4 9& uáym cov kal 9j €xÓpa. ovk 
dmécrai, — O. kal ó qróyos aov o)k ámocrpa- 


tuo. 


$rjoera. 1 
11.792 D3U53.  Figuris argenteis (ornata). 
Hebraei attinet.) * Syro-hex., cui 'Iovfaía est $001», et 
"Ioa ]?oo&—. Idem scholium affert: |-55o.2w.. |.3o,—9. 
* lax. e t9, h.e. évs 53e elra rà réAos (Nobil. addit 
mapoiías). 5 Lectio mpócraypa est in Ald., Syro-hex. in 
marg.,aliis. Alteram tuentur Cod. Alex., et & 2d* m, Vat., 
necnon Procop. apud Nobil. 9? Nobil., qui pjpara habet. 
'Syro-hex. eJh2»se .L ..o. — *"Nobil.  ?Idem.  !?Idem. 
Parsons. e Codd. 161, 248 affert: Z. xá&aipe yàp rà (Sic) é£ dp- 
yupiov. Cf. Hex. nostra ad Ezech. xxii. 18 (2 Otium Norvic. 
p.61) . ? NobilL . Idem. "Idem.  "*Syro- 
hex. .À «lel, oj). e cans hanc exo dd al 
* ea lox,2 .9 $4asxll) ex LL. !5 Nobil. 
? Syro-hex. * ac. juo e9l D.l.). —" Nobil. 
!* Idem. 

34 
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Aliter: In calathis argenteis. —.O'. &v ópuíoko 
capóíov, 2. O. éy mepiBXémrois dpyvpíov.)? 

11. (JpN"by "Q3 "3. Verbum dictum in tem- 
poribus suis (s. super rotis suis). OX. obros 
eireiy. Aóyov. 'A.O. AaAàv füpa éml ápuó- 
(ovcw ajrQ. Z2. AaAüv Aóyov év kaipQ a)- 
To). ?? 

12. cn2^om Jim OY.  Inauris aurea et monile 
obryzi. .O'. els évóriov. Xpvaotv kal aápótov 
voÀvreAés ÓéÓerai,— " AANosg. évórriov. Xpboeov 
kai Tívocis xpvatj?! 

13. "wp ha :bU-Dew2. — Sicut frigus nivis in 
die messis. — O'. damep &£odos xióvos év áugrQ 
kaTà  kaüpua. deci. 
durroi.! 

wb voWl Cu. Nuntius fidelis mittentibus 
Of. ores dyyeXos micTOs ToDs dro- 
IIlévres ópoíos* ópnpos moros 


* À. és qyüxos xióvos v zuépa 


eum. 

oTeíAavras abrTóv. 

TQ drocreDAavri abróy 3 
14. "QU-DW323. De dono mendacii. 


Q*. éni 0óc« 


1 Nobil Syro-hex. affert: 'A. E'. é» mepiBMmrrois dpyv- 
píov (Lxohess Jh E93n). Cf. Hex. nostra ad Thren. 
iv. 7, ubi in cod. est, Jh x9. * Nobil. Syro-hex. 
in textu pro his, oUres eimeiv Aóyov, habet: XX ó AaÀàv jj- 
para éml ápuó(ovscw abri 4 (SM JL NS. oo 
o (qma). Sie, sed Adi» püpa pro ó A. jópara, sine 
aster. Cod. 23. * Schol. apud Nobil. Vox mívecis 
incertae explicationis est.  Bochart. in Zieroz. IL, 45, 
p. 489, de pinnae vellere intelligit, quasi interpres pro 

("| scriptum invenisset Tn, idque cum voce Talmudica 
similis soni 722 commutasset; hoc autem nomine He- 
braeos ró sívwwov fpw» designare affirmat, h.e. pinnae, 
conchae margaritiferae generis, lanam, quam aurei coloris 
esse testatur S. Basil. in Hexaém. VII (Opp. T. I, p. 68 E): 
Ilófev rà xpvcoüv fpi al mivva. rpéQovoiw, Ómep obüeig và» 
dvÓoBádje» néxp« vàr ép(ugsaro; Bocharti vestigiis aliqua- 
tenus insistit Letronne in Diario Jowrnal des Savans, m. 
Augusti 1833, p. 512, qui in papyro temp. Euergetae II, 
inter res pretiosas a& servo fugitivo ablatas, legisse sibi 
visus est literarum ductus IIINAC I, h.e. pinnas decem, 
quas non de ipsis conchis, sed de «margaritis pinninis 
exponit, in auxilium vocans interpretem nostrum anony- 
mum, apud quem rives xpvo?j» nihil nisi annulum aureum 
in quo margarita includitur designare contendit. Sed 
haec omnia vereor ne procul absint & vero. Nam ut 
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wyevóe, 2... dóíkg. 


15.T23 TWOD. — Lingua molis. O'. yA&eca 8 
pa^akfó. 'AÀ. (yAàaca) &raMj. 5 


16. INNO 627. Mel invenisti. O'. nO. ebpáv. 
Alia exempl. add. vié uov.* 


17.7»? rvao 35m "pH.  Rarum fac pedem 
tuum (eumque cohibe) a domo amici tui. OX. 
amávioy elaaye av mó0a Tpàs aeavroD $íXov. 
Z. bmócreov [$fpocov| móba cov árà olkov 
éraípov cov. 


TESUID. Ne fastidiat te. O^. pjmrore mÀn- 
aÓcís aov. ' A. O. . tus cov. ? 

18.]29 vr 207m Y'EO. — Malleus et gladius et 
sagitta acuta. O', dóraXov kal uáxaupa xal 
Tófevua ákidorróv (alia exempl. dkrA(Swroy *?). 
O. dxovricuüs kal uáxyaipa. kal BéXos. jkovn- 


pévoy.9 — Oi Xourot T) kovnpéyoy.?! 


19.1Ü. Dens. Of. ó3s. Alia exempl. ó8oís.* 
IIévres ós 0 ' Egpaios, à9o0s.9 


concedamus rmívvav de ipsa gemma interdum poni, et acrip- 
turam mívay habere quo se tueatur (e.g. Etym. M. p. 6723, 
43: Ihworjpps" ó rj» miva» rnpáw, ffyovwv TON AIGON), ipsa 
vocis nostrae forma derivationem ejus quasi digito indicat, 
nempe a sríros, suóo, mirocis.  Ilívos autem cum derivativis 
constat non semper de sordibus dici, sed modo de pruno- 
rum ef uvarum recenter carptarum Jforido colore, modo 
de robigine illa antiquitatis, quae veterum artificum opera 
non tam deturpare quam commendare putabatur. Tum 
vero mívegis xpvoi ad literam sonaret robiginatio (venia 
sit voci) aurea; quomodo quisquis "T! verterit (quem 
quidni credamus Áquilam esse, more &uo non tam ad loci 
sensum, quam ad singularum vocum proprietatem atten- 
dentem), eum cognatam vocem nbn, aerugo (Ezech. 
xxiv. 6) respexisse credibile est. *! Syro-hex. .j. 
* het locx2 hah J)o ""À 35 Idem : pen 
* ossa? oo jJixeoso Joso .JLas,2 à». No- 
bil. 35 Nobil. affert: 'A. drA7, sive áraAj. ** Syro- 
hex. in marg. * «Na ]z». Post eipà» add. vié Codd. 23, 
254. *?' Nobil. Vocab. $íuecor nescio an alii inter- 
preti tribuendum. ? Syro-hex. € 4130. «ums ,l d. 
? Sie Cod. Alex. alii. Syro-hex. JaS.ag Js. ^— * Cod. 252. 
*? Nobil Syro-hex. *]a 83 .Loca? (aso. (In codice 
male exaratum est |.3-a2.) *? Sic Syro-hex., Cod. 
Alex., et Cod. 161 in marg. *5 Syro-hex. 


—Car. XXVI. 3.] 


20.7739 D'P3 "3377TW/D. Ut is qui detrahit 
vestem in die frigoris. O'. Vacat. 3X 'A.Z. 
O. mepiaipáv. iuáriov &y uépg. yróxovs 4 

yy25 b» owes wh "oyby voh. m 

acetum super nitrum, ita est is qui canit can- 
tica cordi tristi. .O'. áerep Ó£os &Axei dap- 
Qopov, obres Tpoareaóv TáÜos év aópari. kap- 
díay Avmei, Z2. domep Ófos éml vírpo, koi 
&Gov év ácpaciw él kapüíav Avmrnpáy.95 

22. 1 MAN con. Prunas iu. | O'. dvOpaxas 
-—upós4. Ilávrees 3X o6 

qb-oe? TTNTM.. — Et Jova rependet tibi. O'. 

ó 06 kópios dvraToÓóce. cov áya0á. 'A.O. 
E. kópios dvramoBóce: 00.97 

23. Ot bbinm.  Gignit pluviam. — O'. &eyefpa 
véjyg. 'A. dóí(ve OuBpov. Z2. Óóer Bpo- 
xáv.9? 

24. "QT T3. — Et domus societatis. — O'. &v olkía 
kowf. 2. (et domus) conjuncta per amici- 

tiam? 

25.1156 ny»ot^ mew verb» cp c 
pro Y^ND. Ut aqua frigida animae lan- 
guescenti, ita est nuntium bonum e terra lon- 
ginqua. O'. Gemep 08op Nyvxpàv yvxfj Gwróon 
zpoay?s, obros áyyeMa dya0)) ék ytjs nakpó- 
0ev.  Z. E. $Bop qyvxpóv émi qyvyrs. éwopévns, xai 
dyyeMa dya£j) ék yis. paxpó8ev (8. paxpás). 
Oe» (a. naxpó&ev). 

a 

** Syro-hex. in textu: sees» |]se pet Aou 4X 
»j$jaes. Graeca afferunt Codd. 23 (sub aster.), 149, 253, 
260. Alii tres, ojres ó mepieAà» luáriv x.r.é., unde Syro 
nostro ó srepwià» falso tribuit Middeld. 35 Nobil. 
** Syro-hex. in marg. Idem obelo confodit mvpós, silente 
Middeldorpfio. *t [dem (qui in textu om. dyafd): .j. 
* we joe .o.L. 33 Nobil. *? Syro-hex. 
*jLasaus i2 lese? .ae. Cf. nos in Otio Norvic. p. 27, 
ubi Graece vertimus, evvguuévos «Ag. Hodie vero, col- 
latis Hex. ad locum parallelum Cap. xxi. 9, propendemus 
in sententiam, Syriaca, Jhon 49. laNao$, meram circum- 
scriptionem Graecae vocis éra«wós continere. * Syro- 
hex. in textu habet: j)wep wrvxpów rv Dwjréop (mpooqWis 
om. etiam Cod. 23), éyy. & dya&) ix *yje paxpé&ev (1o 012). 
Idem in marg. JS»? Jago * Jose L3 .o a. 
*|Laceo? «0 .o *]h-an e) I5») e» Lia Lado 
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26. xb. Coram. | O'. évómiov. — Alia exempl. 
évavr.. A. O. E". &ónoy.* 

27. Tia) DT233 "WT. — Et investigatio eorum quo- 
rum est (quibus inest) gravitas, est gravitas. 
Aliter (legendo T3212. 7132): Et investigatio 
(studium nimium) Aonoris (non) est Aonor. 
Of. rikGy. 08 xpi) Aóyovs évüófovs. Z2. éfe- 
pevvüy Ó& rwig)v éavrQ Oófav. O. xal éfe- 
pevvávr. óeÓofaauéva Gófay. 

Cap. XXV. 10. Xépis kal duMa éXevÓepot, — ra- 
ras 4 ríápncsov ccavrQ.* 


Car. XXVI. 


1. Y3p3...W*23. In aestate . . . in messe. .O'. &y 
duyrQ...6v Oépe. 'A. Z. O. E". év Gépa.... 
mw. Non decet. O'. ok éerw. | 2. O. 
oUK Émpesyev.? 
2. o3! nibo». Maledictio sine causa. .O'. ápà 
paraía, 'A.Z. O. karápa Óepeáy? 
3. UàD. — Flagellun. OO. óemep páorif. Aliud 
exempl. uáorif.  'A. Z. E". ópoíos.* 
ALY2. — Frenum. | O'. kévrpov. 'A. O. xqpós. 
Z. duuós.s 
c'bos Pr vam. Et virga dorso stultorum. 
O'. obros óíBSos &Üve. mapavóug. 2. jáBbos 


& $6v« devwérg.  O...cópar. ávofjrov. Ef. 
kal páfBos ve. davréro.? 


* Syr. 9.3.9 correctione eget. Incidi in Jg cs.g, évo- 
pévgs." — Middeld. Pro | à s. scribendum erat Ja .$, 
monente Bernsteinio (Zeitschrift der Deutschen morgenl. 
Gesellschaft, T. IV, p. 218), et sic reapse codex, sed sine 
puncto diecritico. In Thren. ii. 12, 19 pro éàvópexo: Mid- 
deld. bis edidit ^», Sed codex ^» habet. Cf. 
Hex. ad Psal. cxlii. 6. *! Lectio £vavr: est, in Cod. 23, 
et Syro-hex. (p,-S). Hic autem in marg. peo .e eL af. 
* L2o,:9. 55 Nobil. 55 Syro-hex. 

Car. XXVI. ! Syro-hex. pro év &pe affert: 'A. Z. 0. E'. 
é» duró () 2-5); unde apparet eosdem interpretes pro é» 
dygrá, év Óépe, legisse. * Nobil. *Idem. —*Syro- 
hex., qui in textu uácr£ (hors), absente óerep, habet. 
5 Nobil. * Syro-hex. in textu, óág8os M6 £óve. dbpor 
(L-3-9); in marg. autem: *Jlaz jx et Jijos 
ellas [xc Jod4e--e .e.  Theodotionis lectionem 
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4. nDN^DA. 


kal gv." 


Etiam iu. .O'. Vacat. 'A. O. E. 


5. iow. Secundum stultitiam ejus. O'. xarà | 


Ti» dópocóvgv ajroÜ. lávres ópoíes (mpàs 
Tiv d$pocívsv abro). 

6. con TYE'2. — Qui abscidit pedes. —O'. éx rày 
ó0dv éavroü. Alia exempl. éx róv éavrob mo- 

Z. E'. óuoíos rois O' (rroóóy).? 

7.D"»o5 "o3 bets nee ce vb. p. 
pendent (quasi inutile pondus) crura a claudo; 
ita est proverbium in ore stultorum. — Aliter: 
Auferte crura . . et proverbium .... Of. djeXo0 
Topeíay akeAav, kal mapavopíav (alia exempl. 

Z. é£&u- 

Tov kvfjuat drrà xXeXoD, kal mrapafoNi)) év aró- 

Ilévres: sapaBoM, f) rapouila. 

9. nby TT. Spina quae sublata est. O'. dkavÓa 
$ ovra. ' A. O. dxay6a ávéBy. 


10. o3» 02» bb "GUY. — Qui autem. conducit 
stultum, et qui conducit praetereuntes (paria 


óív. 


mapoiuíay ?) ék aróparos dópóvov. 


pari, , 


O'. (r&ca) càpf djpóvov: evvrpí- 
Z. kai ó $pác- 
O. xai 


faciunt). 
Bera yàp 1j £koraots avráv. 
cav dópova, éuópácce: ópyàs avro. 
$uuv. djpova, diuo? xóXovs.* 

11. nba nme b"b2. Stultus qui iterat (per- 
git) in stullitia sua. — O'. obres dópov rf 
éavroU kakíag — dvacrpédas émi Tiv éavrob 
áuapríav. | 'A. O. dvógros Oevrepàv  émi 


affert Nobil. * Syro-hex. * Idem, qui in textu 
lex, pro ratione (xarà, Gen. xlvii. 12; áváAoyor, Sym. 
Eccles. vii. 15), non, ut Middeld. edidit, la. habet. Cre- 
diderim tamen eum mpós, non xarà, vertisse, cum haec sit 
lectio Comp., Ald., Codd. III, 235, 106, aliorum; qui omnes 
in v. 4 vicissim xarà pro mpós legunt, ut Syrus noster $i. 
? * Procopius legit mo8óv."—.JNVobi. Sic Codd. 106, 252, 
253, 261, et Syro-hex., qui in marg. affert: Z.E. óuoíos 


rois O'. ? Sic Cod. 253, et Syro-hex. (JlJl.9). 
! Nobil, ?? Syro-hex. «JlJ9 o) J1.29/ 9o. 
Vid. Hex. ad Cap. xxv. x. À3 Idem: jisa-» .1 .j. 
* AM. M Nobil. * Non difficile est ad divinandum, 


Symmachum legisse: DI'^3y "2b ?'D2 "3D. Sic enim ?3b . 


legitur Psal. Ixiii (Ixii). 12, ubi tamen additum est 715."— 
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ájpocívy avrob.'5 


14. rrywby - Super cardinem suum. | O'. émi rob 
eTpójryyos. ' A. él arpodéa abríjs. 


15. niox. In patina. —O'. &v TQ kóNrro abrob. 
"A. Z. O. éy rfj náMg." 


mb». Piget eum. O'. o? óvvjoerai, 'A.O. 


tuóxÓnoev. — ZZ. dmevápknaey.18 


ve-bs. Ad os suum. | O'. éml avróga. — Alia 


exempl. es rà eróga. 'AÀ.O. E. ds rà eróna 


abro. !? 

16. oyo "aUo maU. Quam septem respon- 
dentes rationem (prudenter). 
epovjj àrokouídovros dvyyeMav. 


O'. rob éy mÀ3- 

Z. omép émrrà 

drrokpiwopévovs *yvóugy.9 — O. vmip émrà dmrokpi- 
vouévovs eua? 

17, "Nb 3vyby "aymo ^a» abso pmo 
V5. Biol prehendens aures canis, ita est 
praeteriens qui ira exardet de rixa non sua. 
O'. &emep ó xparüv képkov (Z. oríov. O. 
drav?) xvvàs, oÜres ó mpoecrós dAXorpías 
kpícems. E. mapamopevera: kal émVapBáyeras. órríov 
kvvós ó mapaBaivev kpiguw Tv oUx favroi, 

18. ponbnos. Sicut insanus. O'. damep oi ló- 


nuevo... ' À. kakonÜuóuevos. — 2. mepdpevoi?* 


19.772? C^M. Vir qui decipit. 
éveüpebovres. — 2. dyi)p oM. 
O'. érav à? ópaÓGc: (alia exempl. $opa0ào.*5). 


O'. mávres oí 


Dathius. Hieron. vertit: et qui imponit sentium stulto, 
15 Nobil. 15 [dem. Y Idem. 
!* Idem. !? Syro-hex. in textu, oo? Joc. 83; in 
marg. autem: $ oo? xag. .o .) a. ?! Nobil. 
? Syro-hex. * lax tro: L3 €? ch. .l, ap- 
pictis Graecis, AIIOKPINOM€NOY (sic) T€YMA. 2? No- 
bil ? Syro-hex. eX» |.32os Jot.5 4236 LÀ» .o. 
* oS? JD Los S. cS. ** Nobil. affert: "A. xa- 
on&iópevo: (sic). X. meqpópuevoi, notans: * Nonnulli libri 
habent smepópevo." Sic Ald. Cod. 23, alii Syro-hex. 
inc laao o. Idem affert: 'A. xaxogfi(ópevos (s 
la! lea.5 cash). *5 Nobil. ** Procop. 
apud Nobil. Sie Comp, Cod. Alex, alii Syro-hex. 


tomen D eap. 


iras mitigat. 


—Car. XXVII. 4.] 


20. UN"TT220n D'Wy DDN3. Ubi ligna non am- 
plius suppetunt, exstinguitur ignis. O'. év moA- 
Aois fóAows 0dAXeL mp. Z3. p?) Óvrow fóAaov 
ámoo BeaOjaerat mp? 
H3. Susurro. Of. &(fvpos. ' À. rovÓpvorís. 
Z. 06&0s. — O. yoyyvoríjs.8 
21. aymn. Ad accendendum litem. | O'. eis 
Trapax3v uáxuns. 'A.O. dva£ávai Qkacíay.?? 
25. bonor» E "XML. Verba susurronis sunt 
sicul. buccellae quae avide deglutiuntur. .O'. 
Aóyot kepkórmrav paXakoí, — ' A. Aóyot (s. jípara) 
TovÜpveToU *yonrukoí (s. yonriká). Z2. Aóyo 
yoyyvarob éy mapépyo. ||.O. Aóyot évÜvpiov ds 
éfamAoóuevoi9 — E'. ópoíos rois O'9 
YTY. — Descendunt. | .O'. Témrovow.. 'A.Z.O. 
karéBnoav.?? 
VYTH. In penetralia, O*. 
ópoíes rois O'.9 
JO3.  Ventris. |.O'. emAéyyvov. 
koiMas. ^ 
23. epos ONDD. Labia ardentia (affectu). O*. 
xeà Aeia (' A. O. kaiópeva.. Zi. $Aeyóneva?). 
X^. Malum. | O'. Avropár. 
zrovnpáy.?? 
24. MylD ^2» TIDDÜU3.  Labüs suis dissimulat 
Q'. xekeat mávra émweóe: dmokXaiópe- 


'A. Z. O. év xelAeoww. abrob. éri- 
37 


eis ragieia, El. 


* AAXos* 


Alia exempl. 


osor. 
vos éxOpós. 
yvocÓ6cera. puugáv. 


VY2772.  Fraudem. Of. óóXovs,. ' A. éní0coiw 
25. 3302. Im corde ejus. O'. dv rfj syvxf (alia 


ee 

7 Nobil. ? [dem. Paulo aliter Syro-hex.: 6. yoy- 
yvrroo (l-tctesot). E^. 8Óuos («Leaco). 9 Nobil. 
9 Nobil., qui ad Theodotionem duplicem. scripturam év6v- 
níov et éyBupiov habet. Syro-hex. affert: Jasoh-sao Jlso 4l. 
*Laasu» l2? .z ^ €(TOHTIKA) Jh cra ceci. 


*: Syro-bex. 9? Nobil. 9 Syro-hex. * Schol. 
apud Nobil. Sic Syro-hex., Cod. 25, alii. *5 Nobil. 
"? Idem. Sic Ald., Syro-hex. *' Nobil. ** Idem, 
a Montef. praetermissus, et Cod. 248. *? Sic Comp., 
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exempl. kapóíg*? a/rob. Oi Xourol ópoíos 
Tois O' (&v fj kapü(a. abrob).9 

26. 093 ny, nom pasen mei npsn. 
Tegitur odium simulatione ; sed manifesta fiel 
malitia ejus in coetu. —O'. ó kpómrrov &xOpay 
cvvíar)si ÓóXov, ékkaAbmTe( Ó$ T$ ÉavroÜ 
ápaprías eÜyvomros €v cvveüpíow, 2. kaAó- 
Trav picos Óià Aüjupara, dmokaAvoÜOfcerai 
kakía avToU év ékkXgaíg.À 

91. pa Ha nno ma. Qui fodit foveam in eam 
cadet. O'. ó ópócscev BóOpov ( A. Z. &a$fo- 
pàv*) rà mAgoíov éymeoetra, els abróv.  O. 


ó é£opia ccv (8. dvackámrov) Bóbpov els atróv épreacira, *? 


28. pon. Blandum. | O'. dareyov. 'A. X. O. 


Aetoy. ^ 
PWTTO. — Lapsum. | O'. ákaracracías. 2. 
óAíc nua. ^5 





Cap. XXVI. 11. « ávaorpévras xápis 4. 


25. €áv cov Óénrai — ó éxÓÜpàüs ikereómv (sic) ue- 
yáXy 4 7íj doví.^ 


Car. XXVII. 


1. D. Dies. O'. 5 émioboa, ' A. Z. O. fpépa.! 
2.322. Alienus. Of. dAMórpios. ' A. ZZ. £évos? 
4.TT20) DW"W2W.  Crudelitas est ira. Of. dve- 
Aejuov OÓvuós. 2. karakví(ov Ovpós.? 
DN Pr Ty "3. Sed quis consistat coram 
zelotypia ? O'. dÀN. ojüty. ódíoraras (fjÀos. 
O. xal rís arjoerai xarà mpócormrov (5Aorob ;*. " AAXoS" 


Cod. Alex., alii, et Syro-hex. *9 Syro-hex. *: Nobil. 
5 Idem. 55 Syro-hex. * S23 o» aoc, dio? oo .1. 
(Ad Syriacum $, «fodit, cf. Psal. vii. 16. Prov. xxix. 22 


in Syro-hex.) * Nobil. 55 Idem. ** Syro-hex. 
Car. XXVII. ! Nobil. ? Idem. ? [dem. 
Suspecta lectio.  Schleusnerus tentat xaraxM((o», ut ad 


sequens "|DU, inundatio, referatur, non male. — *Syro- 


hex. e 12? L2o,-9 pr? pen cio. 
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Tís 6$ bmoorfjcerat karà mpócomroy .. 5. "AM- 
Aos* (fios r&y dpdorépov xaXerórepos.? 
5. I'1n973 TT2PTNID. Quam amor absconditus. Of. 
kpvmrouévgs duMas. — 2. 7) dua kexpvupévn! 
6. D). Sed crebra (Hieron. fraudulenta). 
O'. éxosia.  'AÀ. Íkeriká, | 2. O. rerapay- 


péva. 


7. 'Tayn vb». Sed animam famelicam (quod at- | 


tinet). O'. yyvxfj 9? évóect, | Ot Xourot. m&- 
vóac]p.? 

8. TTD. Qui vagatur. .O'. éórav ámofevo0f. 2. 
uerakivoópevos.!? 


9. Üp»-DNyDo Nw? pn. Et suavitas amici 
ejus prae ligno odoris. .O'. karappíjyvvrai 88 
bmó ovuymrouárov WNrvyf. 'A. kal yAvkaívet 
éraípov ajro0 BovAf yvx js." 

10. TTN ova. In die calamitatis tuae. Of. 
árvxyàv. 2.év "uépg kakóceós cov. O... 
érayoyíjs (mov). 

]3U.  Vicinus. O'. dios. Ot Xomrot yet- 
Toy.? à 

11. "21 50h "PO"ÜN. — Et respondebo ei qui me 
probris afficit. O'. kal ámóorpeyrov dmà cob 
émoveid(arovs Aóyovs. 2. kai ármokpiÜjoouat 
TQ Óveil(cavrí ue pijua.!* 

13. V 2309 ?2.. Cum spoponderit quis pro alieno. 
Q'. mapíjA0e yàp óBpiorís. ' A. Z.. kal ol Xoi- 
mof: Ór. éveyvijaaro dAXÓórpioy.5 

ion [T1122 "P239. — Et (cum quis spopon- 


5 Nobil. 9? Est, scholium, ut videtur, et sic Nobil. 
? Nobil. * Idem. ? Idem. Syro-hex. in textu 
habet yyvxrj 86 év év8eíg, curn Ald., Cod. 23, aliis; in margine 
autem: Ilávres" mewóoy (h22)). 1? Nobil. H Idem. 
7 Idem. Praeterea Martianaeus ex Hieron. exhibet: 'A. 
(u3) eloéA8ps) 6 &ypowos; quae lectio Montefalconio merito 
suspecta fuit. 3 Nobil. M [dem. Mendose 
Cod. 161: Z. xai droÜjoopas r$ óveBiravr pépuiva, 15 No- 
bil. Syro-hex. € |; i2c15 oU? Wes J.au .  Cete- 
rum éveyvjsaro pro éveyyvisaro rescripsimus juxta monitum 
Lobeckii ad Phryn. p. 155. Cf. Hex. ad Gen. xliv. 32. 
Prov. xx. 16. 16 « Aq. et- Theod. addunt ex Hebraico: 
xai 7repl £éyns x. ré." — Nobil,  Sinceram lectionem corrupit 
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derit) pro muliere extranea, pignus exige ab eo. 
Q'. &eris rà dAMórpia. Avpaíverat, — ' A. O. kai 
Trepi £évns évexvpácare apróy.'* 

C'3YTO DUM. Mulier rizarum. O^. yvy) Aof- 
dopos. 2. (yvy) paxípun." 

Nye fo*or Ton TPYTEE TE. laconden- 
tium (cohibentium) eam (unusquisque) ascon- 
dit ventum, et unguentum dezterae ejus clamat 
(odore se prodit). O'. Bopéas axAgpàs dvepos, 
óvóuar. 08 émibéfios kaXeirau,— ' A. Zl. kal oi 
Aourot: kexpvpuévos Bopéas dveuos, kal &Aaiov 
Oefiás ajroU kaAéae.? 

CE. — Qui custodit. O'. 8s dvreóe, 'ALX. 
&aropàv. | O. $vAÉérroy.? 
21. M2.  Fornax.  O'. mópacis. 

Tfjpuoy P? 

nho Tini nses oww-ns vinancos 
"ya. Si contuderis stultum in. mortario in 
medio contusorum yranorum pistill.  O'. éàv 
pacrvcyois dópova év uéao cvveüpíov áriuá (ov. 

. ' A. O. tày kémrrys Tüv dipova &y &Auo £y uéco 
épmriocouévav éy bmépo.?! 


15. 


18. 
*AAXos xavev- 


22. 


23.*38.  Aspectum. — O'. yvxés. 'A. X. O. 
mrpócorra, ?* 
IW. —Adverte. O'. kal émoráses. 'A.O. 
000. 2. rá£ov.S 

27. MY3 ODbb. Aq cibum domus tuae. — O'. kai 


els rjv (ev edv Oepamóvrov. 'A. els dprov 
oilkov cov. 2. O. eis rà Óéovra ToU oikov aov.?* 


Montef. legens évexvpácaro. U Nobil. 15 Nobil., qui 
fAcor pro £Aarov gcribit. Syro-hex. ad priorem versiculum 
affert: e| ca? Leo Jhadjao .o .«5; ad posteriorem 
vero: *Jua» oo? Les? (eA€0c) lxeio .L.). In 
fine versus Syrus addit: » iis. J:.,35 Jh ca, 163 c. 
Middeld. notat: * oo dweuos Bópews éfeyepe (nam pro 
J-3.,59 legendum Jisse) »é$y 4 ; quae e Cap. xxv. 23 huc 
translata sunt." Scilicet non animadvertit V. D., in Codd. 
23, 254 post xaAeira. legi: Bopéas dweuos éxxaÜalpew wédm; 
unde evadit longe facilior correctio, 9,36. [Sic codex.] 
?? Nobil. 9! Schol. apud Nobil., et Cod. 161 in marg. 
? Nobil, qui u$ pingit. Ad nb"? cf. Hex. ad 2 Reg. 
xviirg. . ? Nobil. ? [dem. * Idem.  Montef. 


—Ca»r. XXVIII. 16.] 


27. To» O"IT. Et ad victum puellis tuis. 
O'. Vacat. 3X xal (o)v rois kopaoíois aov 495 
Z2... TÓv kopacíoy cov. 

Cap. XXVII. 8. — SovAobras 4, — 11. fya. ebdpa(- 
vuraí nov (sic) ?) kapóía, kal dmóerpevyov. éroveis- 
erov$ Aóyovs co ám éuob 4. 14. neyáAg rfj dovfj 
Tà mTpot Co mpós xápw (Jesi9 c5) 4, xarapopévov. 
20. 4 BóCAvyua kvpío ornpíjev (2) ó0aAuày 
yMécog 4, 21. — kapóía yvóciw 49 








Car. XXVIII. 

2.110 D'23. Multi sunt principes ejus. O'. 
kpíceis éyeípovrat, A. O. sroXXol. dipyovres 
adrày.! 

3. po pUy) U "23. Vir pauper et opprimens 
tenues. O'. ávópetos (A. O. E. dyi)p) év dcc- 
Beíais avkojavret mroxoós. ' A. O. dvi)p dmro- 
pos kal avkojavrüy mrox os. 

onb pu nnb O9. Est pluvia radens, et 
deficit panis. .O'. demep. berós Aáfpos xal 
dvojeMjs. 'AÀ. Z2. O... dveaynkós xal oix 
€erw  dprog? 

5. 95 3P2. /— Intelligunt. omnia. |. O'.. evvijcovoiw 
év mavrí. — Ol Xourot: mávra ^ 

eg. óera qon. Qui vivit in integritate sua. .O. 
ropevóuevos &v dAnÜc(g.  ' A. 2. O. mepuraróv 
éy ámrAórq71 abro, 

7. 3. Qui observat. O'. $vMoe, — E. 6 dv- 
Aáocov.? 


ex Nobilio male intellecto edidit: Z. «ls rà &éorra rà» xopa- 
cie» cov. O. els rà &éovra ro oixov cov. 15 Syro-her., et 
sine aster. Codd. 149, 253. 9! Nobil. ?' Syro-hex. 
Car. XXVIII ! Nobil . ?Idem. Pro áx5eos Syro- 
hex. in textu affert dvjp; in marg. autem: 'A. O. E. ópolos. 
? NobiL In principio supplendum videtur óeróv. Cf. 
Amos iv. 7; in LXX. * Nobil. 5 Idem. * Syro- 
bex. € 142? 9o .«o. ? Nobil. affert: 'A. xal véue c. 
Syro-hex. vero: * Jl3& «sez. h3s:o .l. (In loco 
Deut. xxi. 20 evuBoAoxoré» Nostro est Jh2ao 355, teste 
Masio.) * Syro-hex. € jaecsec£. .», omnino ut in 
textu. ? Nobil. !? Syro-hex. Jaecso Js eo. 4l. 
*J&. ad «olio.  Nobil. affert: "A. 0. Anpodoirorra:, Bu- 
Aewra:; unde Montef. effecit: 'A. xÀypoBoÓjcorra, — O. Bue- 


atv Coogle 
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T. enoos FP. Sed qui delectatur prodigis. —O'. 
às 0t mowaíve dcoríav. ' A. O. kal vépav 
evyBoXokórmrovs. 

9. TY". — Legem. Of. vóuov. £X. vp? 


nmayin ini;on-ca. Etiam precatio ejus est 
abominatio. —O'. kal ab$rüs T)v Tpocevyiv 
ajroÜ égóéNvkrau — ' A. Z.. O. kalye mposevyi) 
avToD BóéAvypua? 

10. zoom O"D"OIM. — Sed integri possidebunt 
bonum. | O'. ot à& dvouo: ÓieXeboovrat dyaà, 
kal ok elaeXeóaovrai eis abrá. — ' A. O. (xal) oi 
dueuos kAnpoBornÜjcovra: dyaóóv. — 2). kal ol réAewx 
rAypovoujsovci dya&óv.! " AAXos* oi Ó& duonoi 
GieAobvra. dya0d.? 

11. T2"P3. In oculis suis. O'. ap. éavrQ. " AX- 
Aos* é» ójffaA pois éavroi,? 

MNT. — Perspicit. eum. —.O'.. karayváaerai 

'A. O. éfixviáoet (abróv).'^ 

Qui vero confitetur. ..O'. ó 0& éfmyo- 

'A. O. ópoXoyüy. | Z2. éfa'yopeóoy.15 

Y- Misericordiam consequetur. —O', dya- 
TÓ$cerai, — 2, e0o0oÜjmera. 

14. iab FYÜpU^. Sed qui obfirmat cor suum. O'. 
ó 06 ckAnpüs T)v kapO(ay, —O. xal à exMgpivev 
rj» xapBía» abro. 

16. Dààn "Or T3. — Princeps qui caret intel- 
ligentia. —O'. BaciXe)s évóe)s mpocóov. 2. 
?yoóuevos [7] 9vváorns] évüe)s avvéceov.! 


aJyTOob. 

13. TT. 
p.evos. 
orv. 


Ao)vra, invito Syro nostro. (Pro xAnpoBoÓjjcorra,, quae vox 
nulla est, scribendum videtur «AgpoSergÓjcovra, tam hic 
quam ad Jesai. lvii. r3, ubi pro Hebr. 9I Cod. 88 affert: 
'A. kAnpobioÓrjcoyra, 2. 0. kAgpovoufjme, — Nisi forte futurum 
med. xAypoforjcovra: in usu fuisse sumamus. Cf. Hex. 
nostra ad Jerem. xii. 13.) — !! Syro-hex. JASo&a3o0 .uo. 
* JM vli. 33 Syro-hex. in textu: ol 86 dpopo 
Oe ovrrai (XS uo) dyaÓá: «ol M dvouo, — els. abrá 4. 
Sie sine obelo Cod. 23 cum quinque aliis, quorum tres 
dyeumro: habent. 15 Syro-hex. in textu habet «1.3.2 
62.9.5, invitis libris Graecis. M Nobil. 15 [dem. 
!* Idem. V Syro-hex. € aso? JaSX. Ja.à2090 .L. 
1 Nobil. Cod. 16r affert: 2. Jyoínevos í) Svrdorns é»Be)s 
cvvéceus (sic) xal moXóorpeBAo» Bibcera: Biov, — '* Et Bic fere 
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16. niptbyto Q'm. Et multus est opptessionibus. 
Of. uéyas avkojávrgs. "AXXos kal moAó- 
oTpeBXov.? 

O"O^ "DP.  Prolongabit dies. 


xpóvov (fcerai. "AAXos (gakpüv) Biéoerat 
2 


O'. uakpàv 


Bíovy?9 2. E/. uakpvyÜrcovra: al pépas avro. 
17. 


Of. àyamísce. cv. Alia exempl. ávamasoet cac.? 


O'. &Óve: mrapavóuo. | Alia exempl. add. ós $pác- | 


ce. rà Àra. u3) elcakobaa. áaÓcvobs, kal avràs 


émikaAéaerat, kal ook &arat Ó elaakoboy.? 


18. 
YU.  Salvus erit. Alia 
exempl. 8on076/cera Ilévres co65oera..?? 

.D. Vana. O'. exoMjv. 'A. O. keá. 
(Z.) dmpayíav.? 

.DÜiwwoH UM. Vir fidelis. O'. dv)p d&ié- 
migTos ('À. miTebov. E. dA 0s). 

rwr Nb weno vH. Sed qui festinat. dives 
fieri, non. impunis erit. O'. c» ó 0 kaküs ovk 
dripópnros éorat. 479. " AAXos- ó 08 omebóov 
ToU TÀovrety ok áOooÓjoerai.? 

.zwe-cWb D'B-T"50.  Ratiowem habere per- 

O'. às ovx alexó- 


O'. BeBofjnra.. 


135 


s0narum non est bonum. 


vera, Tpócorra Ówalov, oUk áya06s?! "A. O. 
E. émeywóoxew mpócarmov oix dyabóy.9? 
22.Y'Y Y^. (Vir) mali oculi (invidus). O'. Bá- 
Cod.248."— Parsons. ^ V Scholapud Nobil ^ *? Idem. 


Sic in textu Cod. 23. *: Syro-hex. vo-o)lo £99 5. 
* oh o2. 9 Sic Codd. 23, 297, et 161 in marg. 
Nobil. quasi scholium affert. Syro-hex. in marg. € 44.4176. 
53 E nonnullis libris: excitavit Nobil. Sic Cod. 23 solus. 
Est Cap. xxi. 13. ?* Nobil. ?*5 Sic Codd. 23, 106, et 
Syro-hex. 9? Syro-hex. € sjolas . ooo. ?' No- 
bil., qui ali énterp. ámpayíav tribuit. Cf. ad Cap. xii. 11. 
? Nobil. Syro-hex. affert: *]i ia. .. ?? Sic sub 
obelo Syro-hex. 9? Schol. apud Nobil. 3! Syro-hex. 
in textu: ós (oix om. etiam Codd. 23, 106, 261) alexivera 
mpóccma dBixov (J&x.e lees? 2e lo-53 oo) oix dya6ós ; 
in marg. autem: 6s oix alex. mpócomov Üwaiov, oik dyaás. 
* Syro-hex. «ka J Leo, 23. extolcasaM .o .1 .J. 
Cf. ad Cap. xxiv. 23. 33 Schol. apud Nobil., et Cod. 252 
in marg. ^ Nobil. 35 Idem. Syro-hex. affert: ./. 


size, Google 


PROVERBIA. 


O"DD. Integer. Of. Gains, ' A. O. réels ^ 


[Ca». XXVIII. 16— 


ecxavos. "AAAos dÜovepós. 
22, 33853" "CLT^3. — Quod inopia accidet ei. O'. 
ór. éAefjuov kparüjce. ajToü. — .Z.. (Ori) &vÓeia 


^ 


éreAebaerat ajrQ. ^ 


23. reb p'oneo. Magis quam qui levem facit 
Of. náAXov ToU yXoccoxapi- 





linguam (suam). 

TobvTos. 
, 24. p» Qui spoliat. .O'. 8s dmoBáAXerai.— ' A. 
| O. áprá(ov. Z2. dówdv.9 "AAXXosr dmofiá- 
(erai, áripáQeis? 


' A. apà Aeiobvra, yAGocay.?* 


| "DM. — Et dicit. —O'. kal &okei, — Alia exempl. 
kal Aoyí(erai. 9? 
"2M. Socius est. 
Z.. O. uéroxos.? 
25. jT2 mw" v»i3rm. Latus (tumidus) animo 
excitat litem. — O'. dmrioros (alia exempl. dzrÀg- 
eros?) dv3jp kpíve. eikfj (alia exempl. veckos*!). 


zx. 


'A. 


, , 
O'. xowovós éorw. 





'A. mAarÜ0s wrvxf épeÓíce.. ávriduíav. 
mAarOWNvxos Tmapofóve: kpíauw.*? 

UT. Pinguefiet. O'.&v émueMe(a Cerat, ' A. 
TA gu pe^ete 

Z. O. miavÓfjoera..S 


27. DYT2720. — Muitus erit maledictionibus. O'. 
€y ToAMa dmopía Écrau.  "AXXos obk ejoóo- 


0fjc era. 

28. VY».  Abscondit se. O'. erévovoi,  ' A. X. 
O. xkpvBjcovrai. 

* o-La» wai? Oo (30 tah... — Ubi pronomen abro de 


suo assumpsisse videtur Syrus. Idem ad «axe scholium 
habet: AaAo)rvra ámaÀà mpós xdpw (Jb a 55 NS cn36? 
JL o» L9 o.a.5). 3€ Nobil. *' Schol. apud Nobil. 
Leetio dmofid(era: est in Cod. Alex., aliis, et. Syro-hex. 
(Al 2-2 i$? oe) Cod. i61: in textu habet dro- 
Piá(era.; in marg. autem: áAAeras, drigá(ei. 38 Sic 


Codd. 23, 106. Syro-hex. a-a-ehese (non £L5h 2.36, 
Soxe). 39? Nobil. *? Sic Comp., Ald., Codd. III, 
23, alii. Syro-hex. Ju s2. Huc fortasse pertinet Nobilii 


nota : ' In aliis libris ázAós." *' Falsa scriptura vixos 
pro »eíxos est, in Cod. 23, et Syro-hex. (J1a51). *' Nobil. 
Syro-hex. affert: «42$ lex.s mu) lam» l5 A2 .j. 
*|i.? aj Las jh.9 .c. Unde épeé&ce pro ipe- 
Ói(« scripsimus. 5 Codd. 161,248. Syro-hex. .u» ./. 
* 9th» de 4 Schol. apud Nobil. 55 Nobil. Syro- 


—Ca». XXIX. 14.] 


28. D'TAN2T. Oum vero pereunt. O'. & 8& rj 
éxefvov (O. air») dmoAeíg. X. E'. ópoíos 
rois O'.56 

Cap. XXVIII. 17. 3X (fort. —) maí8eve 

vóuo 4, 





7apa- 


Car. XXIX. 


]. NEYS P "20^. Perdetur, et non erit sanatio. 
O'. dAeyopuévov avro ojk &crw lacis. ' A. O. 
cvvrpifljoera., kai oix &arw laeis X abro) 4.1 

2. Dp"T$ DÜLT3. Oum magni fiunt justi. OX. 
éykopiaqouévay &alov.  ' A. &y rQ mÀnObvai 
Gikaíovs.? 

3, nit my. 
rouuaíver mÓpvas. 

4, D Ya) U^MO. — Sed vir munerum (munera 
amans) O'. ávip ó& wapávouos. 'A.O... 
dQaipepárov * 

5. porro 733. Vir qui levem facit (linguam suam). 
O'. 8s mapackeváíQera. — ' À. kal ol Xourot: 
áv)p Aeaívoy." 


voys-by. Contra pedes ejus. —O'. rois éavrob 

Z. wpis rà Buffpara abro). —E/, émi rà 
SuBipara abro? 

6. Up y? C^M PUDS. In defectione viri mali 
est laqueus. O'. ápaprávovri ávópl ueyáAg 

'A. év ápapría dvÓpós mapavónov 


Qui delectatur scortis. | O'. às à 
' À. véuov mópvas3 


. F 
7TOGlV., 


mayís. 
Trpóc kpovcis. 
(fort. movnpo?) exávóaXov." 


hex. in textu ad eAuslso (non, ut Middeld., eise) 
appingit CT €NAZOYCIN. 9 Syro-hex. — *' Idem. 
Car. XXIX. ! Syro-hex. Jl e? M llo 13185 .1.4. 
*boNepX. Nobil affert: 'A. 2. 0. evrrpiBijoera:. * No- 
bil ^ *Idem. * Nobil,Cod. 248. ^ 5Sice Cod. 252 
exscripsit Parsons. sed ad dw)p mapávouos (v. 4) perperam 


retulit. — Syro-hex.: Oí Aotroí: dvjp Aeaívey (. ——X.. 
*A3a:x?). Cf. Hex. nostra ad Jesai. xli. 7. * Syro- 


hex. € oo9 Jhaxó *» .0 oS, Jkaxo los .un. 

' Nobil — In nonnullis libris (Comp., Codd. III, 23, 

alis, et Syro-hex.] est Aoyol et Schol dvouo."— NVobil. 

? Nobil. V Syro-hex. (Re Lm l5? Jena, .o 1 LJ. 
TOM. II. 


jgtvea oy CO Ogle 
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Z. év dug dvópàs movopiv | 





369 


| 8. rub "DOM. Viri irrisionis. | O'. dvópes dvopo:. 


Alia exempl. &vópes Aowio. 

XT".  Suffant (incendunt). 
Z.. é0vuíacav? : 

10. O0n^NX» O"57 "UN. Viri sanguinum ode- 

runt integrum.  O'. dvópes aluárov  péroxo 

' A. O. E". dipes. alpárov. juo- 


O'. éfékavaav. 


paucobsiw Óctov. 


covciy ámAovy,!? 


YDp. Quaerunt. O'. ék(qríjoovoi. | E. émi- 


(nríjaova!t 
11. Dana CÜTN3. — Retrorsum compescit eum 
(spiritum). .O'. rajgieberac xarà pépos. 2. 


é&r' éexéárov karampaoive, avróv.? 

| 12. cy vrbs. Omnes ministri ejus sunt 
improbi. O'. mávres oi im abrüv (alia ex- 
empl. oí $mgpérat avro?) mapávouo. — IIáv- 
Te$* (mávres) oi Aevrovpyyol azro0 dc«eBéis.!* 

13. wí3b) Dn220» U^) v. — Pauper et vir op- 
pressionum sibi invicem occurrunt. .O'. óave-. . 
cTOÜ kal xpeoeiXérov GÀAXjAois. avveAOóvrov. 
"AAXXos &AÓóvrov émi T0 a$T6.5 — Z.. E. mroxós 
xal dyj)p óeérns (8. xpeoeMérns) avvivrqrar.!* 

PT DEPO "Oy CUNO. — Dustrat (exhilarat) 
oculos amborum illorum Jova. .O'. émikomriv 
ápoorépov Towirai Ó kópios. A. 2. O. $ar- 
(vv ód0aAuo)s dp$orépov ó kópios." 





14. mb. In perpetuum. | O'. eis yaprópiov.  ' A. 
eis éri,— Z. els de, " AANos*. els alvo. 
JD.  Firmabitur. O'. karacra8fjoerai,. ' A. 
| O. E". érouacójcera. |. 2. £üpacOjcera,. 1? 
*hjaaai. — C Nobl —— HIdem. ^U Syrodhex. 


eo? Lhüaxias. Cod. 23: ol impéra ol im' abróv. 
Nobil. affert: Schol. (mpérai. ^ Syro-hex. in marg. 
affert: esa osa? Lrasxaso «90.5, sine puncto 
post ,ooo; sed super hanc lectionem habetur scholium: 
*Llora? (duzverad) iaa 9so igo».  Nobil. affert: 
"A, Z. O. Aeirovpyol avrov. !5 Schol. apud Nobil Am- 
bigue Syro-hex. ]e2] ol] 4. 1* Syro-hex. .o .». 
*o»«9 halo Joao hals. — U Nobil —— Idem. 
9? Syro-hex. e lh ms .u c .o A. Cf. ad 
Cap. xxv. 5. 
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15.T t3 "WX. Sed puer dimissus (sibi relictus). 


PROVERBIA. 


[Ca». XXIX. 15— 


! dvri f qreras 6f55.9 


Of. mais Ó$ mAavápevos. 'A... éfamroerAé- ! 94. Z3S-OY. Cum fure. O'. kMémrp. 'A. nerà 


pevos. | 2. véos 06 djeipévos.P 


(OM. Matrem suam. — O'. yoveis ajroU..  AX- 

Aos" n59TÉpa abro. : 

17. O'ZTV2. Delicias. O'. kóeuov. | 2. O. rpv- 
9ás.? 

18. CV vB? DW PH3. — Ubi non. est. visio (reve- 
latio divina), dissolutus fit populus. — O'. o? 3) 
bmáp£m é£myur)s €0vev mapavóuo. "'À. oix 
Üvros ópapgariw o0 ámockeóacÓfoera, Xaós.* 

21.]32 TTTT. Erit conditio filii (s. gemitus). 
O'. ótvvnÓfjoerau é$' éavrQ. Z2. éoroa. yoy- 


yvenós?* 
22.]'T2 'TM. — Ezcitat litem. — O'.. éye(pei. (alia 
exempl. ópóscce?) veixos. 2. épeOífev uá- 
20 


xnv. (A) dpeÜloes. dyribuay, 


vtb-23 rmn Dyzi. — Et dominus irae (homo 
. praefervidus) multus est sceleris. O'. áy?)p à€ 
ópy(Xos é£ópv£ev ápapríav. Alia exempl. prae- 
mittunt: Co dvjp M émiew)s ékoíugoev ápap- 
Tíay 479 — O. kai àfifvpos mois dy dfecíg.9 
23. ub"tlóm DM TUNI. Fastus hominis deprimet 
eum. |.O'. üBpis. dyópa, ramewoi, | Ol Xourot 
bmepyóavía dvópàs (s. dvÓpémov) rameiwóoe. a)- 
róy 9 
Ti33 yir" meu. Sed demissus spiritu 
assequetur honorem. O'. robs Ó& rarewóQpovas 
épe(üe, Óófp xópis. Alia exempl. ro)s óé 
ramewójpovas éyeípev 86fa9! — 2, O. 4 rara- 
»ós r$ mwejpari...? "AAAos xal ramewójpov 


9 Nobil Syro-hex. affert: .4o € hac»? 4 
* A»haxo. *! Schol. apud Nobil. Sic Syro-hex. in 
textu. 93 Nobil. 2 Nobil, Cod. 248. Cod. 252: 


"A. E'. oUk Üvros x.r.é. ^! Nobil. *5 Idem. Bic 
Comp. Cod. Alex. alii. Syro-hex. ópófe (jo S). 
?' Nobil. 9 Syro-hex. in marg. sine nom.: e ers 
*]i? lox». "Quae verba scholium sapiunt."— Mid- 
deld. Immo alius interpretis sunt, e& quidem Aquilae, ut 
videtur. Cf. ad Cap. xvi. 28. xxviii. 25. ?5 Syro-hex. 
in textu: .» Jh aoc oxas5? jal-ase ra] ]-—. 
Cod. 23 praemittit: émueuc)s éxoipzo ev ápaprías. 9» Syro- 


gie y Coogle 


kAérrov. A 
25.039 nmm. 
Oévres kal aia xvvOévres dvÜpánrovs. 
Bos dvÓpérrov.9 
Cap. XXIX. 25. $of50évres ávÜpámovs 3X: (fort. 
—) xal aicxvvOévres 4 bmeokeMaOncav ei- 
cafcera. 459 


Timor hominum. Of. $ofs- 
' À. 6dp- 





$pavÓfjcerai, — —- doéBeia 





Car. XXX. 


| 1-14. O'. — 3X ráóe Aéye« —— 
| 1. "2237. (Dictum) iius viri. O'. (ráóe Aéye) 
ó dvíjp. Ilávres ópoíos? 
sw UeerrWb. uel et Ucalo. O'. rois 
migTeóovai cQ, kal mabouau. A. TQ EÓ0)A, 
kal TéAecoy, |. O. rQ  EÓ0)À, kal óvvfjaouac? 
2, wo "SN "pa s. 





e£. dy Üpármroy 4! 


Sane bardus ego sum 


prae viro. O'. ájpovéeraros yáp cipi ámáy- 
| rov dvÜpámev. 'A. deóveros éyó eijt mapà 
dyópa.* 


4. TT. Et descendit. "A.X. 
(kal) karüjveykev.* 

| wer TWYON "D. Quis collegit ventum in 
pugnis suis? — O'. rís avvíjyayev dvépovs. éy 
kóNro; 'À. rís avvéAe£e mvebpa &v Ücvápois ; 


O*. xal karéBn. 


Z. rÍs ovvíjyayev ávépovs év rois Ópa£ív ;* 
"X. Colligavit. 0. éé- 
9gcev.? 


Qf. ovvéarpesev. 


hex. eJlo-see S y 5 0o cci Jh an Leo. 
* Nobil. Syro-hex. affert: Jau;2*? olo. acaxo .l cuo .4. 
*eoc.nas]l. Sic Cod.23,et Syro-hex. — ? Syro- 
hex. «jo or2 Lhasa .l .». 5 Scholium. apud 
Nobil. 9 Nobil. 35 Syro-hex. € Jasz»? JLool .j. 
Cf. Hex. nostra ad Jerem. xxx. 5. — 9 Syro-hex. 

Car. XXX. ! Syro-hex. Cf.ad Cap.xxiv.22. —?Syro- 
hex . ?*NobiL. . *Idem. Cf. Hex. ad Psal. Ixxii. 22. 
5 Nobil. — * Idem. (Vox 6évap, vola, manus, nota vel ex 
Homero Il V, 339; sed 6évapov nescio an alibi legatur.) 
* Nobil. 


—Car. XXX. 15.] 


PROVERBIA. 


4. vu oou-bs ONAY "2. Quis constituit omnes i 


fines. terrae? —O'. r(s. éxpárnae mávrov Tày 
dkpov Tíjs ys; 
Távro, Tà Tépara Tfjs yfjs;? 
13370677 IOU-1TO. Quodnam est nomen ejus, 
et quodnam nomen filii ejus? — O'. Tí Óvoga 
'A. O. 


' À. kal ol Xourot^ rís éar5oe 


avTQ, ?) Tí Üvoua rois Tékvois. ajTob ; 
Tí Óvoua ajrQ, kal T( Üvoua TQ viQ aro; 
"A. Z.. O. xal ol Xourof: TQ viQ avro). ? 
XI ^3. Si nosti. O'. Vacat. Alia exempl. 
lya yvQs.? " AAXos* órt yváóop.? — 
5. NóY |332..— Clypeus est... O'. jmepaaníQei. 
Aos* bmepaarriei.? 
iu DOM. Oosdenibus ei. O^. rp eÜNafov- 
uévov.  " AAXos*. $olovpévoy.^ 
7. ThDM Cyo3 "goo VIOLTON. Ne deneges ea 
mihi antequam moriar. (Y. u?) á$éAgs nov x&- 
Z. kal ol Xoumot 


"AM 


pw Tp) ToU áàmoÜaveiv pe. 
p) koXbogs ám' égoD mpà rob dmoÜaveiy pe.5 

8. Nw. Vanitatem. —O'. náraioy Aóyov. ' À. ei- 

kauórnra, 9 

M n5 *35""DHT. — Comedere fac me panem 
demensi mei. O'. aóvrafov € nov à Óéovra 
kal rà ajrápkg. ^A... dprov áxpiBacuóv 
pov. Z. &rafóv pov Óíavray. lkayfv." 

9. Tir "t "ErYON? "IXCTTD. Et abnegem (Deum), 
et dicam : Quis est Jova ? — Of.  yevó))s yévo- 
pau, kal etro, Tís ue ópá ; 'A.Z. kal ápví- 
copo, kal etmo, Tís éart kópios ; 


* Nobil, ? Euseb. in Comment. in Psalmos, p. 403. 
1? Nobil. Syro-hex. affert: 'A. Z. Oe. E. r$ vij avro)? 
M «In plerisque libris post roie réxvos abro? sequitur fva 
yr$s." —Nobil. Sic Comp., Cod. Ephraem., alii, et Syro- 
hex. 3 Schol. apud Nobil. Cod. 161 in marg.: ón 
yróce. 35 Schol. apud Nobil. M Idem. Sic 
Codd. 23, 296, et Syro-hex. 15 Nobil Cod. 16: 
affert: Z. uj xeAvoys dám' épot. Cod. 248: X. xal ol Aorrot* 


pi) x. dm duoi, — Syro-hex. in textu, p) djéAps dn' époi (om. 
xáp«), et sic Cod. 23. Idem in marg.: Ilárres" pj) ko óogs 


(Lol J). !* Nobil. " Idem. !5 Idem. 
1 Idem. Prior lectio est in'Codd. 23, 106; posterior in 
Ald.aliis. ^? Syro-hex. in textu, roi Ó«o) nov; in marg. 


Google 


——————————— ———— — 


371 


9, UONTIDY. — Et ne pauper fiam. — O'. 1) mrevg6e(s. 
Alia exempl. 7j zevóuevos ; alia, 7) révgs yevy- 
0cís.! 

"iow. Dei mei. 
6co0 pov. — 

10. won-bs. Noli calumniari. Of. ui) rapaóQs. 
Z. u)) &aBáAgs. |.O. p?) karaAaMjo ps? 

IYOUN. — Et poenas des. —O'. kal davis Ófis. 
^A. z. O. xal TAnppeMíogs.? 

12. Yr) Nb niit. 
lota est. 
ver. 

14. ntb2wn. 


T7 


O'. roD 0cob$. Ilévres Tob 


Sed a sordibus suis non 
o. Tijv Ó? &fodov ajTroU obx dméyi- 
O. xal dm fémov oix dreXotoaro.? 
Cultri. O'. rouíóas. ' A. Z.O. xare- 
c Ó.oícas. "^ 
D"2J.  Miseros. 
exempl. roUs daeveis.?5 
15-XXXITI. 9. O'. — X rf 8600 évgTa kai 
da0evfj 4. 'Qs ó' Efpaios kal ol Xorro(.?* 
15.307 37 n'o2 "WD. Duae filiae (clamantes): 
Da! da!  Q'. rpeis Üvyarépes Trav dyamfjoe 
dyamónevai — 2. Óí0 Üvyarépes, dépe, dépe." 
moystn Nb ny VADO. Trio sunt quae non 
satiantur. 
TAÀacay avTv. 


O'. ro)s ramewvobs. 


Alia 





O*. kal al rpeis abrat ovk. éveríu- 
'A. Z. O. rpía 6€ éerww à ov 


mÀnoÓfjcera. 

Tir vwoNcND. — Non dicunt; Satis! — O'. oix 
7pkécÓm «eimreiv, ikavóv.  ' A. 2. O. ovx eimrav, 
dpxei.?? 


autem : Ilávres óuotos. ?! Nobil. 93 Idem. 
P Codex (161 sn 2481) spud Parsons.  Nobil. quasi 
scholium affert. Montefaleonio videbetur Aquilae esse, 
coll. Hex. ad Exod. xxxii. 25. Cf. etiam Hex. nostra ad 
Jesai.xxviii.8. xxx. 22. — ?* Nobil. Idem. Sic Comp., 
Ald., Cod. Ephraem., alii, et Syro-hex. * Sic Syro- 
hex., interpositis, ut in textu LXXvirali Graeco, Cap. xxiv. 
23-34. Idem ad rj 880 indicem 3 cum quatuor lineolis 
appingit; in marg. autem sub eodem indice: 'Qs ó 'EBp. xal 


ol Aorrol, ?' Nobil. ? Idem. Syro-hex. in textu 
affert: xal aí rpeis abra: évemiumAacay abri», o» rpía && éarw 
4 ob mÀgo6cera; 4, ?9 Nobil. 
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16. DET "3A. — Et conclusio uteri. O'. kal &pos 

' À. kal éroyi) ufjrpas. 2. kal avv- 
ox?) uírpas.? 

pn moucwo vum o nysecNo vw. 
Terra quae non satiatur aqua, et ignis qui non 
dicit : Satis! | .O'. kal yfj ovk éyrumAayévn 
ÜÓaros, kal ÜOop kal mÜp o) ui) eimrociwv, épxet. 


yvvauós. 


O. yij oix évenMjo85 ÜBaros, xal müp ox elmrev, dpxei.?! 
17. om. Torrentis. O'. éx rày dapáyyov. 'A.O. 
xeus&ppov.?? 
zoo bes. 
O'. dóóvará Lo vofjca:. 


18. Ardua (intellectu) sunt prae me. 


'A. é0avpaaráÓOs- 
34 


cav...9 2. dówvvarobvra .. . 
19. DYDU3. — In caelis. O'. mreroyévov.. " AM 
éy oDpayd.95 
CULO CTYT. Via serpentis. O'. ódo0s 6 eos. 


' A. E. 0. ó8óy , 9 
mobya 323 T3. 
éBois dvdpós i» veóryri. 
z... 
mb nnm noo. 


Via viri in virgine. O'. 
'A. O. 006v ... 


év ve&yió 


20. Comedit, et tergit os 
suum. — O'. f) órav mpá£p, dmovwauévg. "A. 
Z.. O. kal ol Xouro(*. ài $ayobans kai dTrovi- 
vVapuévgs oTóua. abris? 

ya"M nnm. 


Téraprov. 


21. Immo sub quatuor. .O'. r0 &é 


Z. rà 06 réocapa.? 
23. oyan "n UINYD DH. Sub erosa (muliere) 


quando fit uxor. O'. kal pie5T) yv) dày 


*? Nobil. 31 Syro-hex. in textu post j3aros legit: xai 
müp 5 oix elmev, dpké. Idem in marg. affert: Jj 1»3/ EA 
J o) Js so oo AR loo JI Joso JL Na 

* oc. Middeld. vertit: 6. y5 oix épmímÀara: [immo 
évenAjo0n] DBaros, kal müp oix elmev, dpxei [. oix. &Aeyov 008€ 
Aéfovow]. Idem notat: '* Ultima haec verba Theodotionis 
esse nequeunt: a glossatore quodam originem duxisse 
videntur, ideoque cancellis cireumscribenda duxi" $i 
Graece vertenda essent haec verba, praetulerim : $ oix 
elmov, oix épobow,  Scholium videtur esse causam indicans, 
curnam verba praeterita o)x évemAgsÓg et oóx elmev pro 
futuris posuerit ó mapouuacrjs. Ad haee, o) uj emocw, 
Nobil. affert: Schol. oix etrev. 3? Nobil. 33 Idem. 
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Tóxp dvópàs dyaÜob. 2. kal yvv?) pwovuévn 
órav avvoufjap. 

23. TETY23 Vm TY^2. — Quando ezpulerit dominam 
suam. .O'. éàv ékBáAg (A. X. O. xAmgpovo- 
pjon*) T)» éavrüjs kvpíav. 

24. Ovo2rT3 D"22HF. — Sapientia sapientiam edocta. 
O'. eodórepa Tràv cojàv.  O. eojía c«co- 


duo éva 8 
26. YOND'l. Et tamen collocant. O'. oi éroifjcavro. 
Z. érafay.9 
21. io» YXP.  Divisi (agmine partito) omnes ii. 
O'. d$' évüós keXe/oparos ePráxros. 2. ás 
yn$is ráca. — 
28. bbIWMY. — Prehendit. —O'. épeidóuevos. | O. &A- 
AauBavópevos.*5 
om. In palatiis. —.O'. &v óxyvpóuaoaw. ' A. 


Z.. O. (év) vaois.** 


29. n2b "2073. Quae pulcre incedunt. O'. 8 kaAós 


9aBaíve, — ' A. O. dyaÜivovra mopeíay." 


30. b5-357 awvwb. Nec avertit se a facie 
cujuscunque. — O'. às o/x dmoarpéjerai, ov0i 


karamrísce, krfjvos.. 'À. 2. 0... dmrà mpooó- 


Tov mavTÓs A — 

31. ey ConpoM bo whnáN ceo vr. 
Succinctus lumbis (bellator equus (Bochart.); 
gallus (Hieron.); canis leporarius, Aayookóaov 
(Kimchi, Gr. Venet.)) aut hircus, et rez quocum 
est populus (populo suo stipatus). —O'. xai 


*» 
*! Codd. 161,248. Nobil. aii interpreti tribuit. — 95 Schol. 
apud Nobil. 355 Nobil. 9 Idem. 35 Cod. 252. 
Eadem habent, absente oróua avr?s, Nobil, Cod. 248. 
Syro-hex. in textu affert: Maso kSol? Jxo? «o; hoc 
est, ni fallor, 5s $ayovays xai drovwyapuévys. Idem in marg. 
totidem verbis Syriacis, sed addito in fine à36a9: 'A. 6. 7s 
$ayovens xal dmowwyauévns crópa abris. 3? Nobil. 
** Idem. *: Codd. 161, 248, 252. 53 Nobil. 
5 [dem. Ad vocab. xoipeyp/AYux Montef. affert: "AXA. eiBos 
lx6vos, ifro« ol Aayool, 1 ol. kaXoóperot olarpo. — Est, scholium 


apud Nobil. * Nobil. Cf. ad Cap. xx. 17, ubi in 
Hebraeo est l'YP, glarea. 55 Nobil. ** Idem. 
*' Idem. *5 [dem. 


—Ca». XXXI. 7.] 


dAékrop éumepurarày ÓnAe(ais  eONyvxos, kai 
Tpáyos j)yoóuevos aimoAov*, kal BacuXe)s 0n- 
unyopày év €0ve.— ' A. O. dMékrop (s. dAex- 
Tpvàv) vórov, f) rpáyos, kal Bacdeis ... E. àAé- 
krop ógjos, !) rpéyos, xai Bacieis dracràs (s. às 
dvéory) év rà Aag abrov. — 2, Trepieauyuévos T))v 
$a by P 
32, MbSIYJa DU2Y OM. Si stulte egisti efferendo 
te. O'. éày mpóg ecavrüv év ebjpooóvg. | O. 
el 7)$9póvgcas &v 1Q éraípcaOa," 
nob C" DBYDN). — E si mala meditatus es 
(in aliquem), manum ad os (tace). .O'. xai 
éxreívps Tiv xeipá cov perà uáxms, .dripa- 
. cÓfjop. ' A. O. kal dà» évvonts xeipa els aróua. 
33,2* Nh D'eM v" Dj N'Yh mes. 
Et compressio nasi elicit. sanguinem, et. com- 
qnressio irae elicit rixam. — O'. éày à ékmrié(gs 
pvkríjpas, éfeXejceroi aluo éày Ot éféAkps 
Aéyovs, é£eAebaovrai kpíaews kal uáyaw.— ' A. 
O. xal éxué(gois pvkrjpev éfoice alga, kai ékpi- 
£90: Üvpob é£oícet xpicw.P* 


Car. XXXI. 


1. Wwwob "YsT. Verba Lemueliss O'. ob dol 


Aóyot elpgvrat jmà 0cob. 'AÀ. jurà Aappobv. 


*? Origen. Opp. T. III, p. 10: Tpíros ó rpéyos, xarà uóvovs 
rovs O', TyyoUpevos almoMov. 5 Syro-hex. Lac sk ad 
.9 *LaN35o Lael oj .(AACKTOGP NOTOY (sic)) |t 
laN36o Lal oj .(AACKTOP oCeYOC) ]h.anzno? Lari 
*o-S—? 3-5 poet Nobil affert: 'A. 6. dAexrgvày 
vero (sic). 9: Nobil. affert: 2. mepwojpaywuévos. 7» 
$c$ov,  " Forte melius mepecoQwypévos."— Montef. — Par- 
sons. e marg. Cod. 252 exscripsit: mepwodwypuévos rv óadiv, 
sine nomine interp. 9! Nobil. 53 Syro-hex. in textu 
pro uerà páxms, els rà oróua cov (4308.82) habet. Idem 
in marg. * seca ]e? sali we .L.). Nobil. affert: 
O. xal évevorÜrs xeipa els arópa. ^ Syro-hex. in textu 
post alua pergit: $£«Axe (za, ) Aóyovs, kal é£eXeicovra: xpí- 
c«s (om. xai j4xa), invitis libris Graecis. Idem in marg. 
affert : Jj, S 9) .»? a2 ]zt Jj, 93.0 JL. 1 L4. 
*]i,$? o [haer  Middeld. verti: Compressio xa 
éxpó(goie x.r.£. — Equidem crediderim vocab. JL. s. ad prae- 
cedentem vocem Hebraeam WD pertineré; sed quid 
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Z. Aóyov'IapovjA. |. O. fáuara 'PefovíjA.! 

1. NDO. — Efatum. O'. xpnuaripuós. A. dppa. 
Z.. kal ol Xorrot:. Mjupa? 

2. "3 77. Quid, mi fili ? — Of. ví, rékvov, rnpí- 
c«s; Tí pjoes 0cob; | Alia exempl. 76, rékvov ; 
Tí Dájoes 0cob 4;3 : 

9. Jn. Robur tuum. O'. acày mXobroy, | E. riv 
icxóv cov.á 

STZYD. Et vias tuas. — O'. kal rüv aàv vobv 
xal Bíov. |' A. Z. O. rà cà xpíjpara.]* 

rm nimbo. Corruptricibus regum. | O'. eis 
borepoBovMav. | O. eis yerauéAeiuay.? 

5. x75 ]U C$. Et mutet causam. om- 
nium filiorum afflictionis. . O'. kal ópà. kpivai 

'A. O. E". xai 
dAXoióct kpígiy mávrov viàv mévrros." 

e. 653 "05 wy mb OU- OD. Date temetum 
pereunti, et. vinum amaris animo. | O'. ó(dore 
ué0gv Trois éy Aímous, xal olvoy mívew ois év 

' A. O. 8itiov ué&nv r$ dro vpévo, kal otvov 

Zi. TQ, dmoNAvpévo? 


o) 3) Óóvovrat ToUs dcÓcveis. 


óóbvaus. 
rois mtxpois Yrvxrv.? 
7. 5D Y nISUY) DW. — Bibat, et obliviscatur pau- 


Q'. tva ériAáÜovrat Tfjs Tevías. 
10 


pertatis suae. 
? A, O. méro, kal émoerat 75s éyBelag abróy. 


significet, plane ignoro. Ceteram lectionem, sed mutilam, 
sic exhibet Nobil.: 'A. xal éxuu(ois Ovpo) é£oloe ala. 

Car. XXXI. ! Nobil. * Nobil,, ubi dpua pro dppa 
scriptum. 3 Sic Syro-hex.; r»píjses om. etiam Cod. 23. 
* Nobil. 5 Idem. Drusius opinatur lectionem ad 
""n pertinere, certe non ad 271. Fortasse est mera 
interpretatio vocis Bíov. Cf. ad v. r4. (In textu xai róv 
cà» Biov tantummodo vertit Syro-hex.) ^ * Nobil. Scho- 
liastae, non interpretis, esse videtur. Lex. Cyril. MS. 
Brem.: 'YorepoBovAMa» uerapéAeiav, peráyouay. — Syro-hex. in 
textu habet Ja, olM sec, quod cum perauéAea. et, uerá- 
»oia commutatur. 7 Syro-hex. ia acaso .o ./. 
*)iaaas cu «9o»; — Nobil. affert: 'A. 0. kai dio- 
óc kpiaiw viàv mévgros. 9 Syro-hex. fJhaao$ ao .l 4j. 
JLa9o enc jJomse lt o9. ? Nobil. 
? Syro-hex. in continuatione: ho anu. J3-jo ha 
* q9o t. 
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T, ibn. Et aerumnae suae. —.O'. kal r&y móvov. 
1 


Z.. (xal rà») kómov avràv.! 

8. DONO.  Muto.. O'. Aóyp 6e). 'A. X. O. 
dAÁAo.? 

nmn v2 rros. Ad (agendum) causam 

ommium filiorum | derelictionis. (orphanorum). 


O'. kal kpive mávras vyibs. Z5. el$ kpíow 


mávrov viày ároixouévovy.? 
9. 32V.  Miserum. Of. mévqra.. " AMXos" rox óv.'^ 


10. O'. yvvatka x.r.é. 'Qs ó'Effpatos kal ol Xot- 


qroí.15 


11. b beh. Et lucro. .O'. 3j roiaóry kaAàv ok- 

* AANos*. Aaópay.19 

12. n v 55, 
mávra, Tóv Bíov (alia exempl. Xpóvov). 
O. mácas ràs juépas rífjs (wíjs abris." 


Aov. 


Omnes dies vitae ejus. OX. 


'A.Z. 


13. mov. Tractat. O'. uopvouévg. Alia exempl. 
eipapévn..?  'A. Zi. O. é(fjrnocv.? 
VEL. Cum oblectatione. — O^. eÜxpnarov.. "A. 
O. iy BovMj.  Z. év 0eMápar.? 
14. DII. Est. O'. eyévero.. ' A. E. ópoíos 
mono NM'AD.  Adducit panem suum.  O*. 
cvváye 0 abr ràv Bíov. Alia exempl. evvá- 
ye [92] adr àv mAobroy.? 


15. nob T93. Dum adhuc noz est. QO'. éx 
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[Car. XXXI. 7— 
17. 32712. — Lumbos suos. | O'. Tiv 9oiv airíjs. 
' A. O. ràv véroy5 
yoWrm. Et roborat. 
(kal) ékaprépoce. 2. (kal) ékparaíaa e. 
18.TTYJO.  Quaestus suus. O'. 7à épyá(eaOo:. 
' A. Z. O. égrropía (asrfs)." 
m"wb. Non exstinguitur. O'. kai obk drro- 
cBévvvrai, | OU Xourof:. oix. ámocBecÓrnera: (8. ob 
oB«aÓQoera:).9 
19. ]DB23...TY"T. Manus suas . .. et volas suas. 
O'. rois Tjxes abris ... Tàs 06 xetpas abríjs. 
Alia exempl. ràs xeipas ajríjs ... ro0s Ot qrfj- 
xes avrís.? — IIévres ópoíos.9 


O'. fpuse. 'À. O. 


€ 0^53. — Ad verticillum fusi (Gr. Venet. eis 
e$óvàvAov). Of. érl rà evpóépovra. 'A.Z. 
O. dvópeíg.! 
Y2OD. — Prehendunt. —O'. épe(8ei.— " AMNos 
éxpárna e? 

20. TT». Et manus suas. O'. kaprüy 0€, — IIéáv- 


TeS* rà» xapmàv rijs. xepós.PS 

21,22. Tijioy ooo :0 635 nrracos cg 
menab piam co n. Quia omnis domus 
ejus vestita est coccineis (Hieron. duplicibus, 
h.e. D'3D).. Stragulas facit sibi, byssus et pur- 
pura sunt vestimentum ejus. —O'. mávres yàp 
oi ap abríjs évóe0vuévo: eicí (alia exempl. 


vuxrüv,  ' A. Z. O. &rv olans vukrós.? éyóiBUokovra.*). 8ccàs xAaívas (A. O. mepi- 

p. Pensum. O'. €épya. O. ebvrafw. 2. crpóuara. Z.dápdurámovs?*) émoínoe TQ dvópi 
mpóora'ypa 9 abríjs, éx 0€ Bócaov kal mop$ópas éavrij évà- 

M Nobil — Idem. — Ü Idem. Schol spud Alex] habent, evxtye: 3i abris róv mAovrov; et Schol. Bio." 
Nobil. 15 Sic Syro-hex. cum indice e, superimpositis  —JVobi.. In Comp., Codd. 23 (qui Bíov habet 1), 68, 106, 


quinque lineolis, ut non cum Middeldorpfio de Quinto 
interprete cogitandum sit. Abhinc autem Syrus cuique 
versui praeponit alphabeti literam minio pictam, ut in 
Threnis a Ceriani editis. 1 Schol. apud Nobil, et 
Cod.r61 in marg. * Videtur esse Aquilae, qui sic solet 
vertere." — Montef. " Nobil. Syro-hex. .o .l .u» EA 
$6? Jheóes Qoo». (In textu lectio xpóvov, quae 
Nobilio est scholium, est in Codd. 106, 252, et Syro-hex.) 
1* 4lius 4nterp. apud Nobil. Sie Cod. 23, et Syro-hex. 


(Ken e2). ? Nobil Syro-hex. *« 3-5 499.5. 
?' Nobil. ?: Syro-hex. *! « Nonnulli libri [Cod. 


ste» GoOgle 


aliis, e& Syro-hex. legitur, (uaxpó8ev) avráye« abris Tóv mÀov- 
55 Nobil. *! Idem, qui haec ad Hebr. 2B, o'. 


TOV. , 
Bpóyuara, perperam refert. *5 Idem. 


35 Idem. 


?' Idem. ? Syro-hex. $ 4-34 J .|-oa? qe. 
9? Sic Codd. III, 23, 106, alii, e& Syro-hex. 9 Syro- 
hex. *! Nobil., qui d»8peia habet. 3 Schol. apud 


Nobil., e& Cod. 161 in marg. 35 Syro-hex. in textu 
habet e»? Jhucio; in marg. autem: Jhoceio oo 
*]e lr. * Schol. apud NobiL Sic in textu Codd. 
Vat., Alex., alii. 55 Nobil. 


—Car. XXXI. 31.] 


para. 


mepirrpópara, émolgoev abrjj Bóacov, kal ropiópa &vvpa 
abrjs.)9 


23. YT. — Notus est. 
Z. yvocrós P 


YON^ASpY DY. Cum senioribus terrae. Of. 
perà Ty yepóvrov karoíkov Tis yüjs. Alia 


Q'. mepíBAermros ó2 yíverai. 


exempl. uerà rv mpeafvrépov ríjs fs. 
24.592) nuno worm 39mm. — Venditque, et 


cingulum tradit mercatori. O'. kal dmé$oro | 


vep.(ópara. (A. O. (óvnv**) rois Xavavaíos. 
Alia exempl. ka? áméóoro c» rois Gboíysi£w 4, 
vepi(ópnara 06 rois Xavavaíoig. 9? 
25. PDYOrn. Et ridet. O'. kal eójpávÓn. 'A. 
Z.. O. (xai) yeAáaera.. 4 
26. iT22IT3. Cum sapientia. 
évvóuas. "AXXos éy cogíg. 9 
mpWéb-by "Dp-TUYMDO. — Es institutio Dene- 
volentiae est in lingua ejus. O'. kal ráfw 
éore(Aaro Tfj yAóoog avrfüs. Z2. xol vópos 
émíxapis Tfj yMócog abris. O. (kal vónos) 
xápiros érl yAóoogy avríjs.9 
27. ni»*n TPDÜS. — Accurate observat vias. O*. 


Qf. mpocexóvros kai 


*5 Syro-hex. in textu: ... évdebupérok elci &vrcàs (marg. 
$woés) croAás. xAawiba (Jo 429.9) émoigoe x. 7. é.. Idem 
in marg. Jh123l Jh &al ax223 eMog Jhes LL. 
* o2? laosx Jl oxjlo je» ex le». Middeld. 
notat: *'A. O. ó olkos a/rzs évOeüvuévos orpopvàc Bwads ... 
émoígcev éavrj Bóscor, kal mopj)pa dyüvga éavrjs. lta 
Syriaca per se spectata vertenda sunt. Sed apparet in 
hac interpretatione desiderari Iebr. D"7272, quod Aq. et 
Theod. mep«orpópara interpretatos esse Montef. docet. Hinc 
textus Syr. mancus esse videtur, ita ut vox una exciderit, 
quod punctis indicavi. Quae si recte conjeci, textus Grae- 
eus post S«rcás ita est constituendus: mepirrpópara éroínaey 
éavrj, Bécaos xal mopiipa &bvpa abris." Pro erpepvàs u- 
càc in Syriaco est JA 1.5] JA G1, quod pro uno vocab. 
D'3Ó (s. D?307) Syrum interpretem posuisse existimat V.D.; 
quo concesso, necessario desideratur vocabulum quod He- 
braico D"327D respondeat. Verumtamen Syr. JA. cal 
non solum pro crpepr) sed etiam pro imócrpeua (Symm. 
ad Ezech. xiii. 18) et h.l pro sepícrpeua, quod etiam No- 
bilius Aquilae et Theodotioni vindicat, interpres noster 


oisi y GO 0gle 


' A. O. ($ri más)  olkos abrís. év&Bvras Burcà. | 
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ereyval &arpiBat, — E. axomeóet mopeías.* 


9T. rwoxy cm. Et panem pigritiae. | O'. atra 


ó6 ókvnpá. "AXXos dprov ókvnpías. 5 


| 28. rgorm nbya mmüNm TU) 3OD.  Surgent 


filii ejus, et beatam praedicabunt eam ; maritus 
ejus, et. laudabit eam. Of. (5j 8$ éXenpoaóvg 
avríjs) dvéorgoe Tà Tékva abrüs, kal émXo)- 
72cav ('A. Z. O. égaképwsav. avriv *), kal ó 
áy?))p avTüjs fjvecev. abríjv. 
abris..." ^ Oi Xourol ópoíos rois O'. (dvéorn 
TÀÓ TÉkva abríjs).*8 ^, dvéarg rà réxva abris, kai 
éuakápwrey abri: ó dyj)p abrijs, kal jveoev avri». 
29. on YOY. — Egerunt strenue. — Aliter: Com- 
paraverunt sibi opes. 
7oAÀAai émoíncav Óbvayuw. 


»2 L] 1 PY 
. dvacTáyreg oi vioi 


O'. éxrfjaavro mAobrov, 

Alia exempl. éroí- 
"cav Óóvapuv, €» ToÀAal Ó€ ékrfjcavro mAÀoÜ- 
Tov 49  "* AAXos*. Óvvará P! 

30. bbnmn wen mT-DhOY DEM. Mulier di. 
mens Jovam, haec laudabitur. | .O'. yvy) yàp 
cvveri) e0Noyetrai, dófov Ó& xkvpíov abr5 ai- 

"A. (yvvi) $oBovuévg xópiv, abr 


buyn0jjcerau. P 


31. "T, "BD. De fructu manuum suarum. — O'. 


peíro, 


adhibet. Itaque JAc15l JA a Gal est mepirrpópara &ocà, 
quod idioma est Syrorum pro &wocà mepwrrpépara. 3 No- 
bil. 3$ Sie Codd. III, 106, et Syro-hex.  Nobil. affert: 
Schol. mpeoBvrépov. 99 Cod. 161. Est scholium apud 
Nobil. et Cod. 248. 9? Sic Syro-hex., et sine obelo 
Codd. 23, 106, alii. *' Nobil. 55 Schol. apud 
Nobil (In textu LXXvirali xal é»óuos deest in Codd. 68, 
161, 248, et Syro-hex., qui hz |us.sh-o (non, ut Mid- 
deld. edidit, ki oM.so) tantum habet.) ** Nobil. 
* [dem. Syro-hex. in textu lectionem Aldinam crevai 
(e ) habet; in marg. autem creyvdl (e$ A30). 
*5 Schol. apud Nobil. ** Nobil. *' Syro-hex. .«. 
* oS? a5 oxo £5. * Syro-hex. In textu rà» 
O' pro his, rà erópa 84 drole rà réxva abrijs, Syro-hex. 
et Cod. 23 habent tantummodo, dworg rà réxva abri. 
* Syro-hex. .|. 3e] à ooo e? L5 ox» .o. 
*éanNoo gx»? Jia, — Ü Syrehex. Sic sine obelo, 
et om. &&, Codd. 25, 68, alii. 5! Alius interpres apud 
Nobil Sie, pro Siraju», Ald., Cod. Alex., alii. 8 No- 
bil. 
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dmà kapmüv xeMéov ('À. 2. O. xepàvS) 
avTijs. 

31.7"tyo O*'wü2 mmbbrm. Es laudent eam in 
portis (in foro) opera ejus. O'. kal alveío0o 


55 Nobil. 
abrjs; in marg. autem: Oi Aocrol ópolos. 
fine libri Codd. 23, 106, 253, 254 &ddunt: 6r. 


Syro-hex. in textu habet, dmó xapmó» xewpáv 
9 Nobil. In 
i dyBpós 
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aléva Té» alévev. 


55 Syro-hex. 


[Ca». XXXI. 31.] 
év TóAaus ó dvi) abrfs. 'AÀ. kal buvüaovow 
ajT)v év mÓAaus movjuara avríjs. 
Tà €pya abris... 


Cap. XXXI. 30. — yvvauxós 4.5 


» Á, 
X. aivecíro 


mpó mpocémov abro) mope)corra, kal xaropÜcovgiw abr Tàv 


Sie sub obelo inflexo Syro-hex. 


ADDENDA. 


Cap. xv. 18. Lexica V. T. praebent: 'Aypi(o, irrito, con- 
cito; nullo alio exemplo. Sed vera scriptura est dyypi(oe, 
vocabulum bene Graecum, ad stylum fortasse familiarem 
pertinens, a Passovio et imitatoribus ejus penitus omissum. 
Glossae dant: 'Ayypi(o, irrito; dyypwpós, irritatio; dyyp- 
orjs, irritator. Etym. M.: 'Ayypiew épeÜiew, (paipeia&as (1). 
Idem: 'Ayypías: robs épeÜwzpoís" ol 86 ràs dvías" ol 86 owvj- 
0os árà ro) dyypi(eaa:. 

Cap. xviii. 21. In Vajikra rabba Sect. 33 init. legitur: 
j"rao aby'o o»py evn neb 3 p»m mo; h.e. * Mors 
e£ vita. sunt in. mantw linguae, interpretatus est Aquila 


pócrpa uáyaupa;" cocMearia scilicet, quia cochleari sumi- 
mus cibum, quo vita nostra conservatur; culíré, quia 
culter, sive gladius, est instrumentum occidendi. Vid. 
Wolf. in Biblioth. Hebr. T. III, p. 893; Buxtorf. in Lex. 
Chald. et Talmud. p. 1241.  Argute inventum! sed Aqui- 
lam Hebraea ita vertisse quis sanus crediderit ? 

Cep. xxv. 11. In Beres. rabba Sect. 93 legitur, Aquilam 
proselytum Hebraea *4D2 n?2t52 2n] 'mBh transtulisse 
52" (pov 3 amm qpomrn; h.e. Poma aurea in scutellis 
(Bwrxapíos) argenteis. Vid. Wolf. ibid.; Buxtorf. ibid. 
P. 560. 
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ECCLESIASTES. 


CarPvrT I. 


1. nou. Concionatoris. Of. ékkAnaiac ToU. ' A. 
KoA é0.! 


2. coa ba. Vanitas vanitatum. —.O'. uaraió- 


Ty)$ paTraioT'jTOv, | Ol Xourot-. árpàüs árpídov 


(s. éruáv).? 
ban b3n cba ban. Vanitas vanitatum, 
omnia sunt vanitas. | O'. uaraiórns. uarauoríj- 
Tov, Tà Távra paraiórgs. .' A. O. dryls dryí- 
$ov (s. àruós dru&v), rà rárra áruís (s. árpós)3 
3. D9Mb TDI-TTD. Quid lucri est homini? Of. 
Tís mep.caeía TQ dvÜpómo; 'A.Z. ví mAéov 
dvÓpórmo ;* 
boy"? ibey - Labore suo quo laborat. Of. 
Hóx0o a$ro0 d noxOei. 'AÀ. kómo d ékomí- 


accvy,5 


4. IYTOY pbiyb YOWNI. Terra autem in per- 


Car. I. ! Codd. 161, 248.  Knobel. in Comment. ad 
Eccles. p. 3 nescio quo errore nbnp ab Aquila ewatpowri» 
reddi affirmat. * Hieron.: *In Hebraeo pro vani- 
tate vanitatum ABAL ABALIM scriptum est, quod, ex- 
ceptis LXX interpretibus, omnes similiter transtulerunt, 
drpàs druíbev, Sive druày»."  Nobil. affert: Scholion. Oí 
Aosrot* druàs drnpàv.  Montef. distinxit: 'A. drpis druidov. 
Z. druós druà»; quod probari nequit. Tandem Syro-hex. 
ad paraiórys notat: 'A. X. O. drpós, 8. drpís (Leo); et ad 
parawriyev: Z. druoU, 8. drpidos (eo?) 3 Syro-hex. 
* lao penso lao; Lapcs 1. * Nobil. 
5 [dem. 


aió»tos. 


* * Unus codex."—/JMontef.  Nobil. affert: z. 
* Syro-hex. in textu legit, xai dvéreàe (&2$0) ; 








petuum. stat. — O'. kal jj yj eis rv. ai&va 
fergke. — 2. yfj alóviog &arnke? 
5.TT(Y. — Et oritur. O'. kal dvaràÀe.— "A. 
xal dvéreie. — 2j. kai ávar s." 
FINT. Anhelat (festinat). O'. ke. ' A. eic- 
Tvé, 2.0. éravaarpéóe? 
e.33b z3$D piw-bw z3í0) e mrpbs 3b 
rmw) 38 vn» aocbyn mmo won. gas 
austrum, et. circuit ad septentrionem; circuit, 
circuit, it ventus, et. ad circuitus suos redit 
ventus, —O'. mropeóerau mpüs vórov, kal. kvkAot 
Tpüs Boppáv  kvkAoi kvkAÀv ('À. xw» kb- 
O. óuoíos ois O'?) mopeverai TÀ 
Tveüua, kal émi kókAovs ajroÜ émioTpÉéje 7Ó 
TveÜua. 2. Vadit (karavrá) ad meridiem, et 
circumit ad boream; perambulans vadit ventus, 
et per quae circumierat, revertitur ventus.? 


KAOv. 


in marg. autem: $ &»$0 .zo. * «t0 .. * Hieron.: 
* Pro eo autem, quod Vulgatam ed. sequentes posuimus, 
ad locum suwm ducit, in Hebraeo habet soEPH, quod Aq. 
interpretatur elamvei, id est, aspirat; Sym. vero et Theod., 
recurrit"  Nobil. affert: 'A. elemve, non ex Hieronymo 
edito; nam ante Martianaeum contra auctoritatem om- 
nium MSS. legebatur mposérvevee.. Symmachi lectio Graeca 
éravaorpéje: veremur ne conjecturalis sit; certe auctorem 
ejus nescimus. ? Syro-hex. e|.»o£5 4*5ho £5 4. 
* e qgo lox. .l. Codd. 161, 248 habent: 
"A. kóxXov. koxXov, quibus ducibus Middeld. Syriaca vertit, 
xvkÀoi xoAo», quasi abesset $9. ? Hieron. Nobil. 
affert: Z. karavrà. 


[Ca». I. 7—14.] 


7. Nb 333. — Non est plenum. |. O'.. oix. Éariw 
épmurAauévg. 2.05 mAgupvpet!!  O. ópoíos 

Trois O'.? 
r»o6 oy og con o'bmme cpu-bs 


noob. Ad locum quo ipe eunt, illuc ea 
redeunt ad eundum. O'. eis rày rómov ob oi 
x«íuappot Tropejovrat, éket ajrol émiarpédovat 
' À. ópoíos rois O'.3 — 2. eis 
Tüy TÓmOv d$ ob oi morapol mopevovrau, ékei 
ayrol dvacTpédQovauw.!* 
8, D'Y».  Fatigantur. 
Z. komóóeis. 5 
215 UN bv-ub. Non potest vir loqui. Of. 


o0 Óvvücerai áv)p ToÜ AaAeiv, 


ToU TropevÓ;va:. 


Qf. Éykomoi.— ' A. koriciw. 


Z.. dófvaróv 
éeriv. dyÜÓporrov éxvikfjmat Aéyovra.* 
YOUO.  Audiendo. 
exempl. ro0 dxotoau. 
9, NT TTOy357Tn rTIPÜ NYT iT 
"ey", Quod fuit, id est quod futurum est ; 


et quod factum est, id est quod fiet. —O', ví à 
yeyovós, avró TO yevnaóuevov: kal Tí TO memoi- 


O'. dwà dxpoícces. Alia 


"uévov, a$r0 TÓ TowÜncóuevov. — 2. 8 mpoáyov 
éariy, avrà TÓ écÓnevoy. kal 8 mpoceyévero, abró écri 

7Ó uéAXov éceo0ai9 — O. ópoíos rois O'.? 
UT7. Novum. O'.mpósóarov. ' A. E. kawóy.? 
10.7] 799 Wr] Ug mpm? NP a Uh 


. 
bod 


? Nobil. 1? Syro-hex. 3 Idem. M Nobil., 
qui xal éxei legit, invito Syro-hex. qui affert: J& so... 
* eus qo gels. exi Jlo$oo? 124? ee.  PNobil 
! [dem. Sic sine nom. Cod. 252 in marg. Syro-hex. 
affert: X. d8óvaróv écrw d»üpa éxwxion (JU io soe so JI 
lon J-—? ósh(). V (od. 252: 
Sic in textu Cod. 23. ?* Syro-hex. paso? oo .«o. 
oo joo oll: coo ]oo? o» «2o» oo. 
* joo: eM? o9 woohof. Nobil. affert: X. rà égó- 
uevoy [sic Cod. 248]; et in fine: Z. rà néAXov £aecÓa.— Re- 
liqua Graeca ex conjectura constituimus. (In textu scrip- 
Simus rí ró -yeyovós, sine interrogatione; et sic Syro-hex. 


Ol O'. roU dxovcat. 


Jeos h»o oo. Cf nos in Prolegom. ad V. T. juxta LX X 
Interpp. p. xxv.) 9? Syro-hex. 9 Nobil. 
? Sic Syro-hex., et sine obelo Cod. 23. 33 Nobil. 
affert: X. dpa £ar. v Ó épéi ri; et in fine: Z. mp9 juày, 
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wovo mu UN O*wU9b. kso aliquid 
de quo dicat (aliquis): 
jamdudum fuit in saeculis quae fuerunt ante 
nos. O'. s AaMfjo« kal épei, i0e roro kaivóv 
écru". fjóg co avrà 4" yéyovey. éy rois. aio 
Z. dpa 


€aT. TL D. épei Tis, (Be rovro kawóv éerv. kal für &yé- 


Vide hoc, novum est ; 


Toi$ "yevouévos dmà &umpoaÓev jjuáv. 


vero éy r$ alàn rà T pO ")uàv.? 

11, D) ND "TPÜ DY. Apud eos qui erunt in 
posterum. ...O'. uerà ràv yevgoouévov. eis Tv 
écxárgv. | Z. mapà Toi$ écouévois perà 
Tabra, 9 

13. a o-nw "nn. 


kai &Óoka T)v kapóíav nov. 


Et applicui cor meum. | Of. 
Z.. kal mpoeÜéunv 
(&v Tfj kapóía uov).?* 

"nb. Ad explorandum. | O'. 
yrac0a:. M 
n'oye eso uj? Yos qno vy quy Wen 
|3. Hoc est negotium molestum quod dedit 
Deus hominibus ad evercendum se in eo. Of. 
6r. mepiamaauüv. (A. O. ópoíos rois Of. 2. 
GoXoAav?9) movnpàv &£Oekev ó Oeàüs rois viois 
TÓv ávÜpómev ToU mepwmácÓot év avrQ. 2. 


TOÜ kaTacké- 


A. é£epevvfjaas, 


rij» &c xoay viv movopàv ijv (Bokev ó Óeüs rois viois rüv 
dyÓpómev ToÜ da XoXeia at mpós abrjv."  O. ópoíos 
rois O'?8 

14.7 m» b37. Vanitas et captatio venti. 


Hieron.: * Apertius hoc Sym. transtulit: Putaene est qui 
gossit dicere: vide, hoc novum est ?. et. jam factum est iu 
saeculo quod. fuit ante vos." — Quasi legisset, dpa &ari ric Ós 
épei, 18e x... 33 Nobil. ?* Idem. Hieron. vertit: 
Et proposui in amimo meo. *5 Nobil. Syro-hex. 
*]J. E ?? Hieron.: * Verbum ANIAN Aq., LXX 
et' Theod. sepwracpóv similiter transtulerunt, quod in dis- - 
tentionem Latinus interpres expressit ..... Sym. vero 
dexoMav, id est, occupationem, transtulit." 7! Syro-hex. 
lcs jJo3& aso5? oo La» (sio) oo lr» .o. 
e olov (Sot laci: Ad icr» (ua Prov. 
vii. 21. fun, ad Psel. liv. r4. lxxxviii. 8) cf. ad Cap. 
v. I3. Nobil. affert: Z. dexoMa»; et mox: X. dexoAeioÓa:. 
Cod. 252 in marg. habet ór. dexoMav, et roó doXoAeicÓa:. 
35 Syro-hex. 


382 


Q'. paraiórgs kal mpoaípesis mveóparos. 'A. 
O. árpàs xal vou!) ávéuov. 2. árpàs kal Bóa- 
knci$ ávéuov.? 
15.n'oenb bsw-Nb Tmom. Er defectus non 
potest numerari. —O'. kal jorépnua o0 Owvij- 
Z. (xal) $erépnua p) 
Ovváuevoy. dvamAgpócat dpiünóv.9 — O. xai rà 
borepoüvra ob Bóvavra. numerari calculo?! 
16. nbNb "ab-oy "ON CETETI. — Locutus sum ego 
cum corde meo, dicendo. O'. éAáAgaa &yà &v 
(r8) kapóía nov (A. X. nerà rfj Ouvoías 
pov9) TQ Aéyew.  ' À. (doa éyà perà rijs kapBias 
pov, Xéyuy 99 
T2327 "DD". — Et amplam. mihi comparavi 
sapientiam. —O'. kal mposéÓnka codíav. 2. 
kai orepéBaXov aodíq."* 
rrTmN-b2 by. Super omnem qui fuit. O'. 
éml müciv ol éyévoyro. "'AXAos" éml mwavri r$ 
yevouépo.5 
17.DyT) mo29 nb "eb mun. Er opplicui 
cor meum ad sciendum sapientiam et scientiam. 
O'. M xal £Óoka xapóíav pov ToD wyvàvai 
codíav kal yvàguy 4,** 
ribon., Insaniam. | O'. mapafoMás. ' A. mAá- 
O. mapad$opás (s. repipopás)." 


cera. ápiüumÓsva. 


vas. 


** Nobil. affert: "A. druós kal vou) dvégov. — Syro-hex.: 'A. 
2. 0. vouj d»(uov (loo)? L.x3). His accessit Hieron.: 
* RoorH Aq. et Theod. voujv, Sym. Sóexgo«w transtulerunt. 
LXX autem interpretes non Hebraeum sermonem ex- 
pressere, sed Syrum, dicentes poaípecw." ^ Interpres 
Graeco-Venetus non male £$ecis dvépov vertit. 9 No- 
bil. Syro-hex. affert: 2. p) Swduevor x. r.é6. pe J 
Lil cecxamiaAá&). — 7! Syro-hex. cc J Jaamso.L 
*|uí2aca.» atc. Graeca expleri possunt, dpó- 
pnÓrva: r$, vel uno vocabulo yrj«a67va:. 9 Nobil. 
35 Syro-hex. eo) 56) 49 o I2 p |l) MS» 4. 
* Nobil, qui imepéBaAXo» scribit. *5 Syro-hex. in 
marg. *Joo? Q6 Xo Ys. 35 Sic Syro-hex., et sine 
aster. Codd. II, III, 23, 252, 254. In Ed. Rom. haec 
leguntur post é» 'lepovcaMjp (v. 16), invito Cod. Vat. 
"D Nobil, qui sapajopàs habet. Syro-hex. affert: .j. 
*l.e9.l «Jlezx4. (Syr.].o.9 ponitur pro mepijopà 
Cep. ii. 2, 12. vii. 26. C£. ad Cap. ii. 2. ** Nobil. 


oigiizea y C30 Oglle 
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[Ca». I. 15— 


17. T fhyo NYT ITP7OAÜ. — Quod etiam hoc est 
captatio venti. Of. ór. kaíye vobró éari mpoaí- 
peais veóparos. (2.) Ór« mpàs robró éari voy?) 
dvépov.? 


18. Oy272). Multum aegritudinis. —.O'. mAíjfos 


yvócces. 'A. O. (sWjfo:) Ówuoó. — Z. (mo3)) 
dpyi 
2ÜN22. Dolorem.  O'. dAysgua. 'A. Bá- 
cavoy, 9? 

Car. II. 


1. 933.  Vanitas. O'. paraiórgs.. ' A. drpég! 


2, borra "rry inito. Risui diri: Insanus es. 
O'. rQ y&wri elra. mepidopáv. ' A... mAá- 


vgcis.  Z. Tüv yéAora. elmrov 0ópvBov. | O... 
mepioopáy? 

no» DH-TTO. Quid hoc facis ? — O'. Tí robro 
mois ; Z2. Tí a)rT) vw; | O.. . oui? 


3, vYoz-DM pra Wie "ba "mmn.  ndagavi 
in corde meo, ut protraherem (curarem) vino 
carnem meam.  O'. xal kareakeNápumv el 1 
kapóüía nov éAkóce. ds olvov T)v cápka pov. 
'A. X. kal évofjónv év rfj kapóía uov* 'A. 


affert: Schol. $r« mrpàs, [insuper. Cf. ad Cap. vii. 23. ix. 1] 
rovró éor: v. d. Montef. à Drusio deceptus edidit: "AXAos 
ri. mpós roUró dart mpoaípeats mveüparozs. 9 Syro-hex. 
*]eo m thon Ll 4. *' Nobil. Syro-hex. in 
marg. sine nom. € esa. 

Car. II. ! Nobil Syro-hex. ela .). — ? Aquilae 
et Sym. lectiones testatur Nobil. Syro-hex. affert: .». 
* ca oli? Las can.; et ad mepipopár : 9 Jes E a 
*|.o-9 .l. Hieron.: * Ubi nós amentiam legimus, in 
Hebraeo habet MoLAL, quod Aq. mAárgow, id est, errorem, 
Sym. 6ópvBor, hoc est, twnultwn, interpretati sunt. LXX 
vero, et, Theod., sicut in pluribus locis, ita et in hoc quoque 
concordant, et transtulerunt mepupopár." * Montef. ex 
Nobil. edidit: 2. rí abr) mois; Syro-hex. in textu habet 
mas (oM) jA-*); in marg. autem: E. . soe 
(x). ^ *Nobil, Cod. 248. Cod. 252: Z. &evoffg» 
ey Tfj Kk. p. 
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xicn...5 O. nen y vj kapBíg gov éAkÜca: | 8. TYIAXEIY. — Delicias. O'. évrpvójpara. 'A. rpv- 
és olvoy ri» cápka pov. $ás. Zi. emaráAas. 

3.172203 ND "a. Et cor meum agebat cum | — DT) TTTÉ. — Uxorem et uzores (pellices). — Alii 
sapientia. O'.. ka kapóía nov dófjyncev &v aliter. 0. olvoxóov kal olvoxóas. ' A. kvA(kiov 
cojíg. Z2. iva rijv kap&(av pov uerayáyo els kal kvA(kus, 25. mensurarum (8. mensarum) 
é&oóíay." species et appositiones..* — O. ópoos rois O'.'? 

23-50. Bonum. | O'. rb dya0óv, X. rb oíp- | 9. no. Magnus factus sum. —.O'. épeyaMóvÓmv. 
qopov.? z. vieytins bmepéBaXov.9 


DTNZ *Xb.  Füis hominum. O'. rois vlois 
TÀv dvÜpéroev. Alia exempl. vois vioi$ Tob 
dyÜpárrov? 'AÀ.Z. rois viois ráàv dvópórev. OO. 
rois vloie roU dyÜpérrov. 

4. "ty non. Magnifica feci opera mea. .O'. 
éneyáAvva Toínuá pov. Z2. ueyáAa émoínoá 
pot Cpya.!! 

5. "os. Omnis fructus. | O'. mv kapmob. ' A. 
(máv) kápmipoy.? 

6. 23. Piscinas. O'. kovuBfjOpas. 
uvas. 2. Ócfapevás.? 

7. JR9) "3. Armenti et pecoris minoris. O'. Bov- 

Z2. xad] Bowóa... OO. 


"A. XC 


koAÍov xal Trowiwíov. 
BovkoMov xal mroq«iyiov.* 
8. » "3022. — Collegi mihi. 
Z.. fj0powa épavrQ. 
rox. Peculium. — O'. mepiovoiaouoós. — ' A. 


ovcías. 2. mekoDAia..19 


O'. evvíyayóv po. 


* Syro-hex. € s-apes. 4. * Idem: Maasllo .l 
* og Jis. jonas qo) eue. cSot Joa. Cod. 161 
affert: 6. éAxücar és »yàp olyos peÜbokes ri» kapd(ay, ovre xal 


càp£ v)» Yr». * Nobil. ? Idem. ? Syro-hex. 
in marg. Sic Codd. III, 253, alii. 1? Syro-hex. 


! Schol apud Nobil. Syro-hex. affert: J.33o05 J, 33. uo 
* ux l.sx.. 5 Cod. 252. 3 Nobil M Syro- 
hex. e]a»:0 Ja»? .1 *]zas0 m. — 15 Nobil. 
!* Idem. Y Idem. 15 Nobil. affert: "A. xvAUktov kal 
xüuzas. Byro-hex. € ]é&koo La&o .). Hieron.: * Nam de 
vit. fusoribus, et, vini fusitricibus... aliud multo, quam 
in promptu est, Aquila interpretatur. Non enim homines, 
viros videlicet et feminae, sed vasculorum species nomi- 
mavit, xuAixio e& kvAixua vocans, quod Hebraice dicitur 
SADDA et SADDOTH. Denique Symmachus, licet verbum 
non potuerit exprimere de verbo, ab hac opinione non 


Google 


"b. Ante me. O'. ám borpésdt pov. Alia 
exempl. £umpogÜtv nov?  Z. ám ÉumpocÓcv 
ép. 

10. "ow. Desideraverunt. O'. jjrqcav.. 2. éme- 
0óugcay.9 
"ooy-b20. Ez omni labore meo. O'. & avri 
uóx0o nov. Z2. ék áo ns duXorovías uov.^ 


11. nSeyb "nboyt Uoyz. Et in laborem quem 
laboravi facere. O'. kal év uóx0o d éuóx0nca 
ToU Troiweiv, A. ópoos rois O' (roü Toiv). 
Z.. kal rüy róvov 8v éróvgca Oumpaccópnevos.? 


ma nmym o3. Vanitas et captatio venti. 
O'. utendi d mpoaípecis mveóuaros. 'A. 
O. árpàs xal voy?) ávépov.V 
12. nibo, Insaniam. | O'. rapa$opáv. 'A.O. 
mas. Z2. mAávmv.?? 
nbsp. Et stultitiam. | O'. kal ájpocvnr. 
* À. kal dppocivas.?? 
longe est, dicens: mensurarwm species et appositiones. 
Sive igitur urceos, sive scyphos, sive crateras, qui in minis- 
teris ordinantur, auro gemmisque distinctos, Salomonem 
babuisse credendum est; et quod ex uno xvuo, id est, 
cratere, aliis xvXxíor, minoribus scilicet vasculis, haurire- 
tur Montef. ex conjectura Martianaei edendum curavit : 
2. [nérpev ex)para xai émiójpara]. Pro mensurarum Vallar- 
sius, ad fidem Vaticani MS. et alterius Palatini prima manu, 
mensarwum edidit. 1? Syro-hex. *? Nobi. — * Sic 
Comp., Ald., Cod. III, 23, alii, et Syro-hex. ?! Nobil. 
? Idem. $Sicintextu Cod. 253. * NobiL Syro-hex. 
in marg. sine nom.: $uvrovía pov («223 Jsecs.. hxne$). 


?5 Syro-hex. *' Nobil. ?' Syro-hex. ages. .l .f. 
e Áo A396. Nobil. affert: 'A. drpós xdi v. d. 


? Syro-hex. eJlezs4 .l.). Nobil. vero: 'A. Z. sAáryy. 
9 Syro-hex. * J'oz4ao ./. 
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12.7900 "TM MÜSÜ DING mm "9. Quid 
enim (faciet) homo, qui venturus est post (me) 
regem? — Of. ór. rís dvyÜparros às émeXeóaerai 
óníco rf$ BovAfje ; 'A...8s eloceicerai ónico 

ro) Bares; 2, Tí 06 à dvÜporros, fva mrapa- 
koAovÓjon BovAf ;! O... 
BaaiMéos ; ?? 
WTÜCy "22-wPM DM. Id guod jam fecerunt. 
O. eiv rà &ca érois- 


8c éAeiaerai óríoo ToU 


Q*. rà 6ca émoínoev asríáv. 
cay abrjy. 3 

13.TWb9ErT dO. — Prae stultitia. 
d$posíóvgyy (£X. dpa0(av **. 
roig Q'.55 

14. Jo. Ambulat. | O'. sropeóerai. | O, mropeierai 
Dbg-ni rp TUM TTD. Quod sors una 
accidet omnibus illis. O'. 6r« avvávrgpa &v 
cvvavrácerai Toi$ Tüciv ab$Troi. 2. dmáv- 
Tua T) ajTÜ Ónoíos fv dmavráce Táciw 


O', orip r)v 
'A. O. ópoíos 


abrois.?? 
15. "nean me. 
O'. xal lvarí écoduoáumv ; 


Cur ergo sapiens factus sum ? 
Z. kal els Tí poi 


ECCLESIASTES. 





[Ca». II. 12- 


(8. u»eía). ' A. O. ópoíos rois O'.9 
17. n3. Itaque odio habui. —O'. kal éuíanoa 
co éyó 4,4 
nivy38 moyen "by v3 ^9. Quia displicebat 
Qf. ór. mrovnpàr ém' ég? Tà 
Z. kaküv yáp pot 


mihi opus quod fit. 
voínua T memowmuévov. 
£$ávy TO £pyov T0 ywópevoy.9 

boy "JNÜ. — Quem ego laboro. O'. àv éyà 
Kkorià (alia exempl. uox09 5). ' A. O. t» xoma. 
Z. ópolos rois O'.* 

TUUM TTWT D. Qui erit post me. f. TQ yivo- 
Lévo (alia exempl. yevgoouéyo*5) ner! égé.. O. 
T$ ywopévp per! dui. I 

19. 020". Et dominabitur. O'. xal el éfovaié(e- 

^A. (kal) kvpieóoe" — O. ópoos rois f. 


18. 


"nobyt. In quo laboravi. O'. à. énóx65oa. 
Z.. els àv éuóx0noa.* 

NYo2rm. Et in quo sapiens fui. O'. kal & 
écoduráumv.  ' A. O. ópoíos. 


20. NYY3DY. — Et converti me. — O'.. kal éméarpevya. 


? codía uov;? O. xd es rL  'A. ópoíog Z.. (kal) repu 0n. 
rois O^. vnb, Ad desperare faciendum. || O'. rob dzro- 
16. jm». Memoria. | O'. 5j uvípg. E. pyouóewvor TáfasÓa.. "AXAos ToU drokapety."t 
9 Syro-hex. * .aNs6. 3&5 &].$ oo ./. *! Montef. —xaíye rovro paraiórys 4.) ** Syro-hex., qui affert: a». 
post Nobilium Aquilae tribuit lectionem, rí & à dvópemos:; *]5$oex. * Syro-hex. Pronomen est in Codd. 
x.T.é, quam nos rectius, ni fallimur, Symmacho vindicavi- 106, 261. 5 Nobil. 5$ Sic Comp., Cod. Alex. 


mus. Praeterea Nobil. notat: * S. Hieronymus: qui 
possit ire post regem ;" unde Montef. oscitanter effecit: Z. 
qui possit re post regem. ?! Syro-hex. JL ea .1. 
.LaNs$ $&.s. * Dubium est, utrum Syr. habuerit in textu 
Bases (LaSs6) an Bos (ase) ; nam abest punctum 
diacriticum."— Middeld. Codex habet |aNaé, apposita 
Graeca voce BACIA€YC (sic). 33 Syro-hex. Theodotioni 
continuat: $ó,99? «035 eo gx». Prior pars 
lectionis, cà» rà óca, est in Comp., Codd. 68, 161, 248, 
252; posterior in Comp., Codd. III, 248. Ceterum hic 
quoque Montef. ex male intellecta Nobilii nota quasi ex 
Hieron. affert: Z. ante factorem swwm. ** Nobil. 
35 Syro-hex. 9 Idem in marg. * Xj .1; in textu 
autem: mopevcerai (Yw.1]»). 9! Cod. 252. 35 Nobil. 
* Syro-hex, qui Theodotioni tribuit: Jj 1 sa 0 4 lo. 
Minus recte Middeld.: 6. «ai ós r(. Cf. Hex. ad Psal. 
viii. 3. (In fine v. 15 Syro-hex. solus addit: c» xal 1B) 


» Google 


alii. Syro-hex. |j? )u. * Syro-hex. à». 9 .1 .J. 
eL. *5 Sic Comp., Codd. Alex., Ephraem., 25, alii. 
** Syro-hex. in textu: «3M» ]co? co; in marg. autem: 
* ej» joo? cox .L. "' NobiL Syro-hex. in textu 
habet 2s. h-a300, xai dfoveiáfera, 8. €foveiigrra,; in marg. 


autem: "A. xal cra: kipos (J;xo. ]oos0). ** Syro-hex. 
*? Nobil affert: X. els ó». Cod. 161 in marg. sine nom.: 
elc óv énóx6naa. 8 Syro-hex. 5 Nobi]. 83 Sic 


Schol. apud Nobil, et Cod. 161 in marg. (Syro-hex, in 
lextu pro dmoráfacÓa: rj» xapiav (s, rj kapBíg) now habet, 
€eS2? 2x Q9 Jae. "JRael. mendosum putoJ"— 
Middeld. Sic tamen.codex. Tentabam |3X. eiselhanN. 
we, roU droxaueiv Tr)» kapÜiay nov, & radice dao, eps 
(transposito Olaf, ut exell pro jJsol Hebr. xii. 3); 
vereor ne forma Ethpe. vel Ethpa. hujus verbi wi ien 
destituta sit.) 
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21. W/22^. Et in successu prospero. —O'. kal iv | 26. JY. — Negotium. — O'. repiomaopíóv. — X. doxo- 


dvÓpeía (Zi. yopyórnr*). 
1acboy Nbp. Qui non laboravit in eo. O'. ó 
ook éuóxÜnaev év ajrQ. A. 8s ob nox8é dv abrj. 
O. ópoíos rois O'.* 
YXOIh. Dabit eum. 
óóc«e. avróy. S 
PH. Malum. |. O'. movgpía. 
22.TT7)T 72 "3. Quid enim superest. 
y(verau, —| S. ri yàp mepiyéyovey.U 
23. 02) D"3N25. Dolores, et aegritudo. —O*. 
(A) Béácavos, kai 


O'. 8óce a?rQ.  llévres 


Zi. kákocis 


Q'. ón 


dAynuárov kal Óvpob. 
Ovyós.* 

24. ITA b5n"b DOTN3 23Wb7T. Non est bonum 
in homine, quod comedat et bibat. —O'. ox 
€erw áya00v dvÓpóro, B (alia exempl. mA3v 
859) dáyera. kal Ó míerai, — 25. aye (s. roo 
$ayé») | O. 5 ée6ie. 

SODi-DWS DCSYTY. — E: frui faciat animam 
suam. O'. kal (alia exempl. om. 89!) óe(£e 
Tf Yvxi avrob. * À. xal 8 Bei£e. rjj yvy] avrov? 

Sonya. In labore suo. | O'. év uóx0q abrob. 
Z. dm kórov avro0.9 

25. VATT.. — Festinet (genio indulgeat?). O'.íera:. 
Alia exempl. «(erat — ' A. Z. ócabros, $eí- 


cera, — O. niea. 


26. "b ZW. — Qui bonus est coram eo. O'. 
dyaÜQ mpà mpocómov abro0. 25. (rQ) dpé- 
cavr. avrà. 9 


UJ 
v 


55 Schol. apud Nobil et sine nom. Cod. 252 in marg. 
* Est haud dubie Symmachi, ut Cap. iv. 4."—AMontef. 
5 Syro-hex. € à-» Jl] J co .j. 5 Idem: .(oo co 
* eoo Ko. Sic Codd. III, Ephraem,, alii. 55 Reg. 
unus. 5 Nobil. Cf. Hex. ad Psal. exviii. 56. 8 Sie 
sine nom. interp. Nobil Cf ad Cap.i.18. Idem ad 
Ovpo? affert: Schol. uóx6ov. 599 Sic Codd. 23, 106, 254. 
In Comp., Ald., Codd. 147, 154, aliis est € uj à.  Hieron.: 
nisi quod comedat. — Syro-hex. in marg. Jh-&4 ooh. B. 
*wesjot £o e» £e» .(é dvfpóro Cod. 23) jas 2-5 


eJjio. — "Syro-hex. e*y5ls co .1 eo]: Lun. 
8 Sic Ald., Codd. 23, 147, alii, et Syro-hex. 9 Syro- 
hex. eoo? Lagu. Joco? |» ooo .j. 9 Nobil. 


TOM. II. 


oigiized y Cao Ogle 





Aíay.9? 
pi nbus. Ad colligendum et coacervan- 
dum. | O'. ro0 mpocÓetva. kal ToU avvayayeiv. 
'A. ro cvAMÉéyew kal ToÜ ocvvayayeiv. X. 
dÓpoicat kai ámo0éa0a..99 
rowa web xwb nnb. ur tradat ei qui 
bonus est coram Deo. 
dyaÓÀ Tpó mpocámov ToU Ücob. 


O'. Tob Gobva TQ 
Z.. va. 6005 


ékeívo à dpéce: rà 0c9.9 


Car. III. 


1. (27 bib. Cuique rei est tempus certum. .O'. 
Tois TÓciv Ó Xpóvos. 2. mravrós dpa.! 


yorrozo. Cuique negotio. Of. TQ mavri mpá- 


yuari. — 2. máo ns xpeías? 
2. ey. Evellendi. O'. o0. ékríAat, — E. ékpi- 
(cai. 


b. TOU.  Abiciendi. O'. rob Bav. "AM 
Aos fira 

8. wb. Amandi. —O'. ro. diMjsat.— ' A, dya- 
müy.S 

10. OTNH. Hominum. 
exempl. 7oÜ &vÜpérmrov.? 
Z. óg oi O'? 

11. 73 DB.  Pulerum in tempore suo. O'. kaàà 

Z. kaAüv ÉkacTov év kaipQ 


Alia 
' A. O. rà» dvÓpómov. 


O'. rà» dvÜpámrov. 


, ^ » 1 
€v Katpo QGUTOVU. 
lí 


^ Syro-hex. in textu zoc-s. Hieron. parcet. *5 Syro- 
hex. *Jhas .] euo loo .« .. Nobil. affert: 
'A. $eícera. | Z, ávaMócev; quorum posterius ad Hebr. 52" 
pertinere videtur. *5 Nobil. 5 Idem. Syro-hex, 
in marg. sine nom. affert: « JL e-143o/, quod pro Graeco 
&uarpiBi) ponitur Prov. xii. 11. * Nobil Syro-hex. 
affert: € ca tns So .. —* Nobil 

Car. III. ! Nobil. ? Idem. Pro mpéypar: in marg. 
Cod. 252 est Boekjpar:. 5.Nobil. * Schol. apud 
Nobil., et Cod. 161 in marg. 5 Nobil, * Sic Codd. 
III, 106, alii, et Syro-hex. ' Syro-hex. * jazz .. 4. 
* e^ ga) um. COfadCap. iia.  *Nobil Syro-hex. 
in textu habet, xaAó» év xaip$ abroi; in marg. autem: xaAà 

3D 
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11. bovcr-ns DA. Etiam mundum.  O'. xaíye 
cópmavra Tóv aiàya. — Alia exempl. kaíye aiv 
Tür ai&va.? 
D]NZ MyyvNb "wÜN CO3D. ua ut ononin- 
veniat homo. — O'. éres p) ebpy à dvOporros. 
' A. ds obx. ebpjoe: diyÜpanros.? 
14. WT. Erit. 
eA .. Toy. Super illud . .. et ab illo. O'. 
ém' abrQ ...kal ám abroÜ. Alia exempl. ém' 


O'. éerai, Z. Giapevec 


avTüy ... kal ám avràv.?  ' A. O. ém' avrob 

.. kal dm aPro0.* 
15.]TY-DM pos D'GONI. Et Deus requirit 
quod propulsum est (quod abiit) ^ O'. xai ó 
0càs (nrájoe. rTóv Owokóuevov. — 'À. ópoíos rois 
Q'* 2.6 0? 0eós éminrüae (s. éxiyrioe)) vmrip 


TÓy ÉkÓiekopévoy,15 


16. 2731 opo. Locum justitiae. 


vY-— 


Q'. rómov Tob 
Oikaíov (A. Óikatooórrs 9). 
17. verr boo. Cuique negotio. O'. TQ mravrl mpá- 
ypart. 
18. wm eNibw Oo3b. Ut ezploret eos 
. O'. fn Ouakpwwet abroUs ó 
"AAXos ToU £&Aéyfai 
abro)s ó Ócüs, kal ro0 ÓOei$at avrois.'? 
19. 1TW72. Sors. O'.evávrnpa. 
bb UE PT. — E: spiritus unus omnibus. 


Z. máons xpeías." 


Deus, et videat. 
0c0s, kai Tob ÓOecifa. 


Z. oipBapa.? 


v kaspQ abrüv, cum notula: Ilárvres ácajres, * Ex ratione 
indicis putarem secundam notam indicare omnes legisse 
ut in textu, non ut in marg."—Ceriani. ? Sic Comp., 
Codd. III, 147, 154, alii. Syro-hex. jaa. S2. 9, et in 
marg. CYN TON AIQNA.  Montef. edidit: 'A. xaiye aiv rà» 
alàva, ex male intellecto Olympiodori scholio: xa£ye oi» rà» 
alàya (Ooxev. rà. aiv iBiouá éarw 'EBpaixóv, mrapeppusuévas xeí- 
uevov éy rjj 'EBpaixi $ovj. ? Nobil Bic Syro-hex. in 
marg. sine nom. interpretis: € |as4» «aaso Jj Jia. 
?' Nobil. 35 Sic Comp., Ald., Codd. III, 23 (qui ér' 
abrois habet), 106, 147, alii, et Syro-hex. 35 Syro-hex. 
! [dem. 5 Nobil. Syro-hex. eo ao who .«. 
* t^91 30$. Ubi Syr. «5h, vindicabit, non tam ém- 
(yrjce, quam éx(prjce sonare videtur. Cf. Gen. ix. 5. 
Ezech. xxxiii. 6, 8 in Syro-hex. !* NobiL, qui lectionem 
ad DB DipD minus probabiliter refert. Y Idem, 


«y Coogle 
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O'*. kal mveüpa $v rois müciw. 2. kal áva- 
voi) ópoía, magi. 

19. pM TTOCTSETqO D'INZI DS. — E? praestantia 
hominis prae bestia nulla est. — O'. kai ví éme- 
píaacvaey à dyÜporros mapà rà kríjvos; ovóÉv. 


^ , , , .21 * 
Z. kal Tí mAéoy dvÜperros krüjvovs ;? — O. kai 


Tís mep.saeía TQ üyÜpómo .. 9? 

20."t]M Dipo-ow wb D$. Omnia eunt ad 
locum unum. . O'. rà rávra (alia exempl. add. 
mope?eraL?) els. rómov (A. mpós rómov. 2.0. 
óuoíos rots O'**) &ya. 

"EYiT|D. Ez pulvere. O'. 
Z. (dm3) rs yf. 

22." N TYyTÜ moa neo vem vo o5. 
Nam quis adducat eum, ut videat id quod 
futurum est post eum? — O'. 6r. rís á£e (O. 
£a?) ajrüv To0 iÓeiy &v à 

avTÓv ; 


dmà ToÜ xoós. 


éày yévqgrai per 
Z. Tí yàp avrüv dfe 0cícacÜa à 
écóueva, nerà, Tabra ;? 


Car. IV. 
L. Iro REN AS Omnes oppressiones. O'. evp- 
mácas Tàs avukoQavrías. 
avkojavrovpyévovs.! 
DO. Lacrymas. O'. 8áxpvov.  Z. dáxpva.? 
OT. Qui consoletur. O'. mapakaAav. X. 
mapmyopüy. "AAAos mapauvÜoóuevos. 


Z. (mévras) ro)s 





qui Aquilae tribuit. Sed cf. ad v. r. 15 Schol. apud 
Nobil. et Cod. 248. * In Cod.252 e regione horum in 
marg. scriptum est: oí xeira: map 'EBpaíots—roU éAéy£a: 
avroUs ó Óeós. — X. kai ro) Oei£ai avroic." — Parsons. 1? No- 
bil, Codd. 161, 248. Syro-hex. eae, «o. Mendose 
Cod. 252: X. e$uBoàa. ? Nobil. Syro-hex. .». 
* (9o. Lée?? loco. *! Nobil. 3 Idem. 
Bic Codd. 23, 253 in textu. 9 Sic Comp., Codd. III, 
106, alii, et& Syro-hex., qui in marg. notat: 'A. 6. ópoios 
rois O'. *! Syro-hex. *5 Nobil. *?' Syro-hex. : 6. 
&£e abróv (voro 1L8.)). *? Nobil. Hieron.: * Pro eo 
quod nos posuimus, Ut videat id. quod futurum est post 
ipsum, apertius interpretatus est Symmachus, dicens: Ut 
videat ea, quae futwra sunt post haec." 
Car. IV. ! Nobil. ? Idem. 


yopóv, mapauvÜoüpevos. 


? Idem: Z. rapz- 


—Ca». IV. 12.] 


2. *N mu. Et felices praedico. O'. kal émjj- : 

veca, éyá. | 

"TOU ""ÜN. Qui. Qf.ó6co. avro(, | Z2. ónr (atroi). 
O. óuoíos rois. O'.5 


Z.. kal égakápiwsa . ^ 


3. TW7. Fuit. O'. éyévero.. X. éyevy n? 
Uy iN vr DOrecD manso s. 


Qui non vidit opus malum quod fit. Of. 8s 
ojk elóe civ máy TÓ moínua TÓ movgpüv T) 


Z. $c oby ópà rà kakà Épya Tà | 


memoupuévov. 
ywópeva.  ' A. O. ópoíos rois O'? 





4. mes-bs D. Et omnem successum prosperum. 
O'. kal eóymracav dvópe(av. Z2. (kal) asp- 
macav yopyóryra? | O. ópoíos rois O'? 

5.C"T-nW pan b"b3n. Stultus complicat manus 
suas. O'. à dópov mepiéBaAe (alia exempl. e- 
piéXafle 1?) ràs xeipas axrob. ' A. O. djpor . . .'! 
Z.. 6 dyóros TrepurAékerat rais Xepalv ajro0.? 

6. DT. In quiete. 
ávamaóc eos. 

rwn rwy bey oven Nono. Quam pleni- 
tudo utriusque pugni cum labore et captatione 
venti. O'. ómip mAgpópara óo Ópakàv yuó- 
x9ov kal mpoaipéceos mveóparos. 2... mÀ9- 
péuara dujorépev xev (kómov) kal kaká- 
ceos mveóparos.^ 

7. TON) CON "30. — Et rursus vidi. O'. kal 

Z. kal mái. áva- 





O'. dvamaboces. X. uerà 


éméorpevya. éyà, kal eidov. 
erTpédyas karépaÜoy.5 


* Nobil. 5 Syro-hex. * Nobil. ? Syro-hex. 
L4 999? (X9 Lal» j.SRAM Jhl Jr oo a. 
* 3 lex». Nobil affert: Z. rà xaxà £pya rà yuó- 
* Nobil. Syro-hex. € olaS Ae oa. o us. 


peva. 
? Syro-hex. 1? Sic Comp., Ald., Codd. III, 23, 106, 
alii. Syro-hex. a& X. (—epiéAaBe Psal. xlvii. 13. Prov. 


iv. 8. Eccles. iii. 5). ! Syro-hex. & aee .L 4. 
3 Nobil. affert: 2. meperAékerai 7. x. abrov. Syro-hex.: 2. 
6 drónros mepemAénerai (Y&.)4.330. Juoo Jp co). 3 Nobil, 
Syro-hex. in textu: :X Z. nerà 4 dvamajseos. Sic sine aster. 


Codd. 248, 298. M Nobil. affert: Z. rAnpópara d. xeipáv. 
xdl kaxóceos mvevparos, Cf. ad. Cap. vi. 9. 15 Nobil. 
Syro-hex. * &.a.Sl/ ka9o ,5 oolo .«. ?* Nobil. 


affert: 3. ob uj fera. 8. Montef. male exscripsit: X. xai ob 


oisi y Cao Oglle 
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8. 3U Di. Nec est secundus, | O'. kal oix &ari 
'A. 0. 


Ocírepos. 2. ob ui) &orat Óeírepos.1 
ópoíos rois O'. 
' A. TéAos.? 


dmó dyaÜwooc)vys. 


Y. Finis. O'. mepaopós. 

DD. 4 boo. OQ 
dya000.1? 

VY. Negotium. O'. mepiamaopuós.. 2. doxoMa.? 

9.96 oup OM UoWMTqo Dues "ute 

Z"D. —Praestant duo uni, quia est iis merces 

O'. dya0ol oi Oo bmp Tiv fva, ois 


z. 


bona. 
écrw abrois pugÓ0g dya0ós. 2. elciv ápe- 
vous Ó$o évós Éxovci yàp képóos dya6óv." 
O. óuoíos rois O'.? 


10. *bb. Cadant. Of. mécociw.  ' A. ZZ. O. ópoíus, 
méaogiy 9 
JarTDM.  Socium suum. O'. rv péroxov 
(A. $Aov. 22. éraipov?*) asrob. 
S30 PhD. E: onon est secundus. — O'. kai p) 
deírepos. "AXAXos* kal obk éaTt . . P5 


11. 3m. Sed uni. O'. kal ó els. ' A. O. xai 


r$ évi.?8 


12. TTG Abprm-otm. Et si invadat eum unus. 
O*. kal éày érikparaw0f ó els. 2... bmepi- 
ox$ap ris évós.? 
vou. Triplex. O'. rà évrpyrov.. Z. Ter pi- 
mAopévov 3) piov |.* 
iTYT23 Nb, Non celeriter. O'. o? raxéos. 


Zi. oix ebyepés. —O. ópoíos rois O'.? 


Mj fera. 8, Pro ob correximus ob propter Syro-hex., qui 
habet: Z. cui non est secundus (Jus. o9. he) Jr eo). 
Y Syro-hex. ? Nobil Syro-hex. * | oca .j. 
? Nobil Syro-hex. eJh.àd .e. —— ? Nobil. ? Idem. 
Syro-hex.: 3. £yove« yàp x. d. (J9le a ra, (o Mo) 
là4). Sic sine nom. Cod. 252 in marg. *?: Syro-hex. 
33 [dem. Pro mésweci, réop est in Ald., Codd. 106, 147, 
aliis. ?! Nobil. *5 Nobil. affert: Schol. oix £erw. 
Syro-hex. in marg. sine nom. * ha Jlo. ?» Syro-hex. 
* exo .l.. Idem in marg. sine nom. affert: «xo 
* oue Iia, h.e. xal rà. évl más ÓepuavÓr (8. OepuavO5- 
cera); Cod. 23 in textu habet: xal] rà é»XÀ mós Óépun: 
7 Nobil. 3$ Idem. 9 Syro-hex. * halasa9 aX. ao. 
*e22 lox, .h. Cf. Prov. xii. 24 in Syro-hex. 
3D2 
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13. Pom qa beo com pos c xe. qe 
lior est puer pauper et sapiens, rege sene eoque 
stolido. 
bmip BaciMéa mpeoórepov kai djpova. 


O'. dya0bs vaís Tévns kai coQós 
Zz. 
Melior est puer pauper cum sapientia rege sene 

* et insipiente (fort. &vofjrov).9? 

7» wmoo vTCND QW. Qui nescit admo- 
nitionem admittere amplius. —O'. 8s oix &yvo 
ToU Tpocéxew ('A. 2. O. rob. $vAá£acÓ0ai?') 
Éri.— ' A. 8s o? yvócerai ToU. QvAÁÉao0a, , 9? 

Z.. qui nescit praecavere vicissitudinem? 
14, 5r2oo2 o2 5 055 we oon manos 
v3 55. 


Nam e domo captivorum exit ad 


regnandum, etiamsi in regno suo matus est 


pauper. Of. &r. é£ olkov rüv Óeouíov éfeXei- 
cera, ToU jaciXeÜcat, Ór« kaítye é&v. Bacie(a 
abroD éyevijÓs (alia exempl. éyevv50n?*) mévns. 
Z.ó uiv yàp éx $vAakiíjs é£5A0e Baouxeboav 
ó 8€ kaímep BaaiXe)s yevvnÜOcis 1ymopíj0n.5 

15. tti nnn coron ovma-o2-ns ^nm 
vDhh by" "M cxUnm El Dy. Vidi 
omnes vivos qui degunt sub sole. adhaerere puero 
secundo, qui succedet ei. 
ToUs (Gvras Tos mepuraToÜvras bmó TOv fjAtov 


O*. eiüov aspravras 


perà ToU veavíckov (2. mauó0$??) ToU Gevré- 


pov, Óe oríájcera. ávr' avroü. | 2. Vidi omnes 


9 Hieron. Priora Graece sic exhibet Montef.: xpeíagov 
mais mévys perà cojías; ex ingenio, ut videtur. (Syro- -hex. 
in textu habet ómép mpeoBórepov (8. mpecBóry); in marg. 
autem: *j|aao jaNae.) 31 Syro-hex. .l .uo f. 
* Le. *? Nobil. 55 Hieron. 9 Sic Cod.157, 
et Syro-hex. qui in marg. affert: éyevvi8m évBejs (L225)). 
3$ Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg. Hieron.: Allo 
enim ea (8. exivit) de carcere ad regnandwum; alter vero, 
cum, esset rez matus, paupertate oppressus est. Syro-hex. 
affert: . aa ssasa 25 Joys ha» eo c. CP Oo .5. 
* a2, Jes jl) KaNss Ad r£» et? o0. Vid. nos 
in Hed. ad Job. xxxvi. 33. In fine |" Jeo Middeld. 
vertit écriv év3ejs, notans: **Syr. Las, [sic in apographo 
Norberg.] putem mutandum esse in n , quod pro Gr. 
év0ejs exstat Job. xxx. 4. Prov. xi. 16. xxi. 17. Allatum 
est hoc fragmentum Sym. apud Montef. et in marg. Cod. 
Holm. Sed ibi est 7mopzón pro écriv éyBegs. Sed Graeco 
dmopéoua. respondet «-a-9 Jesai. viii. 22. Jerem. viii. 18." 
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viventes qui gradiuntur sub NK cum adolescente 
secundo, qui surrezerit pro eo? 

16. 03 om mw 53b EDS YET 
inco" ND D*WTIND. Non est finis omni 
populo, omnibus ante quos erat (ile puer se- 
cundus rex constitutus); etiam posteri non 
laetabuntur in eo. — O'. ox éari mepaauos TQ 
mavrl AaQ, rois Táciv ol éyévovro ÉumpoaÓOev 
a)rQw kaíye oí €cyaro: oók. e9pavÓsjoovra: 
&r' a9rQ.. ' A. oix écrit TéÀos TQ rravrl Aa . . .9 

Z.. Infinitus omnis populus, qui fuit ante utrum- 
que; et posteri non laetabuntur in eo.? 

rm py oa mois. 


vanitas est, et captatio venti. 


Nimirum et hoc 
Q'. ér. xkatye 
z. 
GÀA&, kai Toro árpàs kal Bóoknais ávéuov. 
17. on "NA. Quando ibis. O'. &v à éày mopedg. 


Alia exempl. év 7r mopeóeoÓaiÀ — O. ónoíos 


Tobro uaraiórns kai mpoaípeots Trveóparos. 


O'. 
'A. kal éyyi(e. dore 


(&v TQ Tope?ca6a:).** 


ybocb 2ÁNWY. — Et accede ad audiendum. 
kai éyyOs ToD dkobew. 
áxobei. 

na cvs TWO. Magis quam ad offeren- 
dum stultorum sacrificium. | O'. bràp óóua. àv 
dópóvov Üvaía cov. 'A. OO. Mya rà» djpóve» 
vacía. " AXXos* (iréip) rà Bobvax djporóvais Óvoiay.5S 


Syr. &-a.9 respondet rà dropeicÜm cum sensu dubitandi, 
non, ut hie, éndigendi. Tum Lal», est participium pas- 
sivum verbi inusitati yy in Ethpeel 7*4 ), quod ropij8n 
dubitanter vertimus in Hex. ad Psal xxxiii rr. Hic 
autem ad Jas, Syrus ipse appinxit HIIOPHOH. — * No- 
bil. *' Hieron. 3! Nobil. Ad sepacpàs (Lace) 
Syrus in marg. affert réàos (lun. ca). *? Hieron. 
Montef. tentat: Z. dmeipos mc ó Aaós . . . * Hieron.: 
Sed et hoc aura et pastio venti. Graeca sumpsimus ex 
lectione ejusdem interp. ad Cap. i. 14. *! Sie Codd. 23, 
253. Syro-hex. Mo? Werls oso). Cf. Exod. xvi. 8 in 
Syro-hex. *3 Syro-hex. *5 Nobil. 4 Syro-hex. 
e|? Lj? jheeexo .l.). ^ Pro DD, prae dare, 
legerunt ^D, donwm. Sic Hieron.: donum enim tnei- 
pientium. sacrificium. 55 Syro-hex. in marg. sine 
nom. e|.«—53 Jle-l—&—ac» Woo. — Codd. 23, 
253 in textu: imép rà Oo)va: d$povas Óvsía» (Cod. 253 
add. cov). 


—Ca». V. 10.] 


17. 5^ nhicyo. Facere malum. —.O'. ro0 moijact 


kakóv. 2. ópoíos rois O'.* 


Car. V. 
1. me-by bran bs. Ne festines ore tuo. .O*. 


p) ameóóe éml oróuaTí aov. — 2. p?) rpomer?s 
y(vov 1Q eróparí aov! 

win. Proferre. | O'. 00 éfevéykau, ' A. 2. 
O. ópoíos.? 

voy. Propterea. | O'. &ià& Toro. "AXXos 
éml rovro? 

2. ]»» 23 cibma N3 *9. Nam venit somnium 
in multitudine negotii. O'. 6r. mapayíverai 
évómviov. éy. mAfjÜe Tepacuobü. 2. dmopj- 
cera, Óveipos &ià mAfj0og. ávoyuías.À 

3. c2 YET Qu$ 73. Quia mon delectatur 
(Deus) stultis. 
dpoci, — 2j. o9 'yáp éari Xpeía, áfpóvov.^ 

CTUM Dh. Quodcunque voveris. O'. cà 

'A. c) óca eüip. — Z. dy 


O'. ór. o?k. écr. ÓCApa. & 


oDv Óca 6éày efg. 
eb£g. | OQ. óca ctp? 
4. 3350. Melius est. .O'. àya06v. X. Béxriov? 


5. weno. Peccati ream facere. O'. ro0 é£apap- 
Tífjcat (s. ££apapreiv). 2. dare éfapapreiv.? 


Tsben. Sacerdote. .O'. rob 0co0. 'A. Z2. O. 
ToU dyyéAov.? 
MN in "2. Quod error sit. Of. 0r &yvoiá 


** Syro-hex. 

Car. V. ! Nobil Syro-hex. «4» joo J.ac.aeo JI .u. 
* 420.9. (Idem Syr. sporerjs sonat Act. Apost. xix. 36. 
2 Tim. iii. 4 in Philox.) * Syro-hex. * « Quidam 
libri (Comp., Ald., Codd. III, 155, 157, alii] habent émi 
rovre, e& Schol. &à roro [ut Cod. 161]."—JNobil. * No- 
bil. 5 Sie Cod. 252. Pro yáp éer« Nobil. et Cod. 248 
srápear: habent, invito Syro nostro, qui affert: ha J .u». 
* LL. JL oce ceo i—— * Syro-hex. in textu 
habet, c? óca dà» e£p (9osol dt. exor ooo 3o); in 
marg. autem: .uo * bo? $$? t to bof 4. 
*hol 43r aeo». ejonl). —Nobl — *No- 
bil.'et Cod. 248: Z. ere. Cod. 161: Z.ósr. Syro-hex. 
* oer? eas? sum. ? Syro-hex.  kollsos .l cus .J. 
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écTiw, ! À. ór« ákotiatoy , .? 
5. bam. Et perdat. O'. kai Qiad0e(pg.— ' A. (xai) 
$a jo p. 


e.nmwr orn ebam niebm 2239. Nam 
in multitudine somniorum sunt et vanitates et 
Q'. ór. év. mAíjÜe 
évvmvíoy kal uaraiworüjrov kal Aóyov ToAÀAÓv. 
Z. óià yàp mAíüovs óve(pov paroiórnres xai 
Aóyot TroAAoí.!? 
NT D'cowo-ns *3. Nam Deum time. O'. 
ór. a9 Tüy Ücüv dofob. 2. dà rà» Óeóv . .? 
ra 5yn. Et rapinam. | O'. kal ápmayóv. OO. 
ópoíos rois O'.* 
nmmea. 
empl. év zóA«..'5 
omoy D"T233.. Et alliores sunt super illos. 
i 'A. O... uer" 'ab- 


17 


verborum multiplicatio. 


In regione. O'.év xXópg. Alia ex- 


O'. kal bymXol ém' avrois. 
rovs — 2, kal óxrgAórepot émávo avráv. 
8. T2») Tre wb (/p sey) wer 32. Omnino 
est, rez qui agro (agriculturae) addictus est. 
Q', émi mavrí éor. fBaciAe0s ToÜ dypob eip- 


Zi. érl mavrl avrós éari BaciAeUs 
18 


yacpévov. 
Tíj XÓópa. eipyacuévp. 
ro) dypoi elpyacpévov.? 
10, Py rms ou ^2 moyab yieiscrmn. Quia 
ergo commodi (redundat) in possessorem ejus, 
praeter aspectum oculorum ejus? — OX. kal ví 
dvÓpe(a TQ map a/rís; Or. dpy?) ToU ópáv 


O. éy» rarri eei Bac iebs 


? Hieron.: * Aquila interpretans verbum Hebraicum sE- 
GAGA, pro 4gnorantia, áxovcwv transtulit, id est, non spon- 
tanewm." — Syro-hex. * Ii Jy 4. 1! Nobil. 
7 [dem. Syro-hex. affert: Z. 5 mA56os à. paraiórys x. r.é. 
(Iam Moo Jhon na Jl? Jlololans *w-3-:). 
?3 Syro-hex. € Joc M] .us. M Syro-hex. Idem in 
textu xal Qaioovyyy legit, ut Cod. 23. 15 Sic Cod. 253. 
Syro-hex. in marg.: $ é» móie. 15 Syro-hex. .l .4. 
* «eost». V Codd. 161, 252. Pro igMórepos, iyygAó- 
repos habent Nobil. et Cod. 248, invito Syro-hex., qui 
affert: 9 qSoao Sx e $a ue. 15 Nobil. 
9? Syro-hex. in textu: év mavri abrós éor. B. fj xópa elpya- 
cuévg («9$ 31); in marg. autem: ooch? was .L. 
$9 JLos? kae. 


390 


ódaAuois ajroU. 2. rí yàp dvópayáOnpa rà 
€xovr.. abr)v, el 3) uóvov Ócvpía óó0aXuàv 
avTob A Q. . . el uj) ro? ópáy ój£aXuois abroU.?! 


11. 72397.  Laborantis. O'. rob Solos, ZZ. O. 
ópoíos rois O'.? 
Web ib mao sys cUeyb votm. ose | 


satietas divitis non concedit quietem ei ad dor- 
miendum. | O'. kal rQ éumAnoOévr. ToÓ mXov- 
Tíjoai. o)k taTww dduv avrüv ToÜ imvóca. 
Z. 5 0$ mAgopovi) rob Xovaíov ok €& ka0có- 
6e. 


12. non UY?. Malum aegrum. Of. áppaocría. 
Zi. vócos kax1j.^ 
inynb. Ad damnum ejus. O'. els. kaxíav 


' A. els srovpàv ajrQ.5 — 2j. kaxía airov. 
26 


abTQ. 
O. els xácociw abrov. 

13. 9^ T2Y3. Per negotium malum. | O'. &v mepi- 
eracuQ movnpQ. 'A. O. ópoíos roig O'.7 
Z. émi dexoMav. kaxijv.? 

14. qo. Quod ire faciat (abducat). O'. iva 
mopevÓf. 2. 8 avvamreAeiaerai.? 

15. Dioy"o Y TY TTOS. Ecquid ergo emolumenti 
ei est quod laboraverit ? — O'. kai rís 7) mrepia- 
ccía abroD jj uox0ct;  Z.. r( oüv mepiaüv avrQ 

pox0jcavr. ; 9? 


17. 0M "rUMOTWÜM C37. — Ecce! quod vidi ego. 


O'. i8o) (alia exempl. add. 8?!) eov éyó. — 2. 
épol otv éjáyn.? 


"BD. Numero. O'. dpióuóv. 2. rfi." 


?! « Sic duo Regii ex Olympiodoro."—Montef. In textu 
pro r$ map' abrjs Cod. 253 habet ré £yovri abrjy.  Nobil. 
et Syro-hex.: Z. el p3 póvov avro), et sic in textu 
Cod. 252. Praeterea Syro-hex. ex Olympiodoro affert: 
Am X pM jaso Le arra € 2cadoun 
fos JI) L9 enblt oo t naro Le, 1-10 
beds |l Bn. ?: Syro-hex. 4UN A. 
* osa? oS. Jr f. 23 Idem. In textu roo 





SovAevovros habent Codd. 23, 253. 35 Nobil. ** Idem. 
35 Idem. Syro-hex. * o La» «P. 36 Syro-hex. 
* oS? Jloia]acnm. .] 6 o2 Jas un. 3! Idem. 


73 Nobil. 
Aia» avroU (o2? Ju. 5). 


Syro-hex. minus probabiliter affert: Z. els dexo- 
Cf.ad Cap.i.13. — ? No- 
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18. D3. Etiam.  O'. kaíye. ' A. dÀMà xat.* 


Spor-ns nut. Et ad reportandum partem 
z. 


suam. .O'. kal AaBeiv TÓ pépos avrob. 
kal ároXabcat fjs uepíóos adráy 3 
| 19. T2731 No "2. Quia non multum. —.O'. ri ov 


ToÀAÁ. 'A.O. ópoíos 36 


Car. VI. 


1. omm5y. Super homine. O'. $nà ràv dvÓpo- 
vov. ZZ. mapà rois ávÜpárrois.! 


2. Nb rms b5m ice "bm wm 


Y Usb odo wp "DU. Nec est ille 
indigens pro anima sua ulla re quam desiderat, 
sed non potestatem dedit ei Deus fruendi illis. 
O'. kal oix &arw vorepàv Tfj yvxfj avroU dmà 








mávrov àv émivpiíjoe, kal ovk é£ovatácet avTQ 
ó Ócüs o0 $ayeiv án' ajroU. — Z.. kal oix áya- 
Aíaket els éavrüv. dnà mávrov bv áy émvpijoy, xai ob 


O(Ómaiv airà é£ovaíav ó Ócàs oU day» dn' avrov. , 


xb». Fruitur illis. —.O'. Géyeraa avróv. 
Z. O. ópoíos3 
8. yatr-wb. Non saturata fuerit. —O'. o$ mÀq- 


O. o? xopracÓjcerai.A 


'A. 


acera. 

5.0 mb nm xm NU». Nec novit; quies est 

. huic prae illo. Of. kai oix €yvo dvamaóacs 

(A. Z. O. dvéravew*) roro bmip robrov. 2. 

kal oük émeipáÓn Ouuopás érépov mpáynaros 
mpàs Érepov.? 





bil. 9? Idem. 31 Sic Comp., Codd. III, 23, 106, alii. 
Singularis est lectio Syri nostri, |) &ES jns», h.e. 
iBà» elhov éyà, non ut Middeld. vertit, «Bos eiBov éyó. 


* Nobil. 33 Idem. *! Idem. 35 Idem. 
36 Syro-hex. 
Car. VI. ! Nobil. ? Syro-hex. 69 235 Jlo as. 


o oo. lle. —- dt vo toà Qe woo. po 
*o-s5 Wohal joX& hij e.  Nobil.affert tantum- 
modo: X. B(Besw. Sed Cod. 253 post rj wVvxij avrov in 
textum infert : xal oUx dvaA(oxet els éavróv, quae Syriacis nos- 
tris respondere nemo non videt. Cf.adv.5. ^ "Syro-hex. 
* Nobil. 5 Syro-hex. jas . .uo st. * Idem : .. 
ejoc»? lex lic» loco? |a oa wan3l) lo 


—CaP. VII. 3 (2).] 


[? wben Nb. Non expletur. O'. ud cuia 
O. o? xopracÓjcerai." 

8. MYP-HTO "2. Quid enim est emolumenti. O'. 
ór. 3 A. O.. ríe 4 mepicaeín? — Z. ví oiv 
mepua aóy ? 

57». Quid pauperi. O'. &iri (alia ex- 
empl. àià ví?) ó dd ' A. O. ópoíos. rois 
Q'" ZX.usW rQ mroxó. I? 

9. tpi-jeo tO^vy DOO c5.  Melor es 
aspectus oculorum quam divagatio animae. O'. 
dya0bv Opapa ó$ÜaXuüv bmp Topevóuevov 
Wvxf. 2. Béxriov. mpofAémew 1) ó0cóew. aJ- 
Tapegkeía. ^O. ópoíos rots O'.^ 

rmn Wy". Et captatio venti. 
pecus Trvebparos. 


O'. xai Trpoaí- 

'A. O. xal vou?) dvégov. 
Z.. kal kákocis Tveóparos.l5 

10. 33:5 fpnWTÜ OY. Cum eo qui fortior est 
quam ille. O'. uerà o0 lexyvporépov (alia 
exempl. lexvpob!5) ?mép abróv. 


Car. VII. 
1 (Hebr. vi. 11,12). YT ^2. :0T8b "n7 
ioc "nrw "BDb D" DTMb ifBc 
muUo oqmb meo CUM bus cy" 


Graeca nostra in textu post dvamavces addit Cod. 254. 
Codd. 23, 253 post ómép rovrov inferunt: o)0é émepáón 
xT.é. — Ad émepáb) cf. Sym. ad Cap. viii. 5. Hieron: 
neque cognovit. distantiam boni et malt. T Codd. 248, 
252, quorum hic scholium addit: otye eis rómov éva mopev- 
corra. * Syro-hex. in textu: jusog .l .( x yeso 
Jloz. A. Yo. Sie sine aster. Comp., Codd. III, 106, 
161, alii. ? Nobil. 1? Sie Cod. 157, et Syro-hex. 
! Syro-hex. 17 Idem: € |a 22s. ec! jLi .a. 
15 Nobil, ubi abrapeckíg scriptum. — Hieron.: *'Dilucide 
hoc interpretatus est Sym., dicens: Melius est providere 
quam, ambulare ut libet." | Syro-hex. vertit: J9beso .«o. 
* ox Jc2.4? co» ole oj Jn. ox oo 
M Syro-hex. 15 Hieron.: * Rursum et hic praesump- 
tionem spiritus Àq. et Theod., pastionem venti, interpretati 
sunt; Sym. vero, afflictionem spiritus." — Cf. ad Cap. iv. 6. 
5 * In quibusdam libris [Comp., Codd. III, 23, 106, aliis, 
et Syro-hex.] est lexvpoi, et Schol. iexvporépev [ut Cod. 
161]."—N ob. 
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vos Dp "WW. 7 Quid emolumenti est 
homini? | Nam quis scit, quid bonum sit ho- 
mini in vita, numero dierum vitae vanae ejus, 
et quos íransigit sicut. umbram ? quia quis 
indicabit homini, quid futurum sit post eum 
sub sole?  O'. ví mepicóv (alia exempl. vís 
mepuoaeía) rà. dvÜpémo; Óri. vís olüev dyaOüv 

TO dvÜpómo év f (ef, épiÓuàv (fs juepàv 

paraiórgros abro ; kal émoínoey avrà év axi&: 

ri Tís dvayyeAet TQ. dvÜpómo, Tí écra mío 

a)TOD jm Trày fjAiov; 2. ví mepwroóy rQ dvÜpóno ; 
Tís yàp olüev à cvujépe: rà dv6pómo &v vj (of 
dpiÓnoU jpepüv (ers parawryros abro), tva mowjoy aUróv 
(skénq») ; ór« o08€ els dpi rà. dvÓpómo, v. arat Ónico 
abro) vrà rà» Auoy.! 

2 (vii.1).235 yoUt» DU 215. Melius est nomen 
(bonum) oleo bono. O'. áya0v Ovoua bmp 
CAaioy dyaÜóv. 2. BéXrv üvoua dya(» bmép 
pópov ees? 

joa. (Die) quo quis natus est. O'. 
ceos 3X ' A. avroo 4? 

3 (2). c5. Omnis hominis. | O'. ravrüs áv- 
Ópámov. 'A... O. ópoíos rois O'.* 

iab-os EY. Immittet in cor suum. |. O'. 8óc 

5 


yevví- 


dyÜpórav. 


[éya0iv] eis kapüíav ajroU5 2. mpocé£e rfj 
Oiavoíg. S 


Car. VIL. ! Syro-hex. easo .Jasi 23 Ji ho Bio .a 
J&xoSa? loas: Ll hasü2 JÓles? so wu D«, 
s» JJ 9l? so .ooco eoo? oot Jloasue? Lt 
*Laxka hasl oh» jóo ji jas£223. 2»).  Nobil 
tantummodo affert: Z. ríc yàp olBev à evudépe.; cetera con- 
jectando Graeca fecimus, post «oe», 3»? supplendo JIso, 
cxér» (cf. Hex. ad Cant. Cant. ii. 3), quod propter sequens 
*w.hse excidisse videtur. (In textu LXXvirali lectio rís 


mrepwraeía est, in Codd. 106, 253, 261, e Syro-hex.) — * No- 
bil. affert: Z. ómip pópor evàBes.  Hieron.: * Quod per- 


Spicue interpretatus est Sym., dicens: Melius est nomen 
bonum, quam unguentum bene olens. Tandem Syro-hex. 


pom Qoo e» 2k I4 ha oo Phe 2a. 
* Lo. 3 Syro-hex. Sic sine aster. Comp., Codd. III, 
23,106,alii. ^ *Syro-hex. ^ 5DeestdyaÓÓv in Syro-hex. 


Hieron.: dabit ad cor suwm. * Nobil., Codd. 248, 252. 
Syro-hex. «JA x3h.5 $e .ue. Hieron.: " Apertius 
interpretatus est Sym., dicens: Et qui vivit respiciet ad 
mentem.". (* Lectio Ed. Romanae Symmacho adjudicatur 
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8 (2). 23b 3b" DB y^3^2. Nam per tristitiam 
faciei hilare fit cor. .O'. órv &v kakía (A. O. 
kakáae?) mpoadrrov. dyaÜvyÜfjocerau 3X: ' A. O. 


kapüía 49 2. Per tristitiam vultus melior fiet 
animus.? 
5 (4). 5. Sed cor. O'. kal kapüía, XX OIT.. 


kal 4 kapóía, 6€. 
7(6.pht |» vec nnm cvenm 555 
"D3IT. Nam sicut sonitus spinarum sub olla, 
sic est risus stulti. —.O'. 3X 6r. 4! óg ov) 
dkavÜàv bmà rv Aégmra, obros 3X Zi. kai 498 | 
yéXos rày djpóvov (Z. dmaibeóroy). — 2. &à 
yàp $ovàv ámaióeórov év Ócopornpío vyíverat 


vis. A 


8 (7). bos. Stultum reddit. O'. mepijépe. ' A. 
mAávgce. — .Z. ÜopvBjoei.5 
nune b-nw T2N".. Et perdit cor (intel- 
lectum) donum. .O'. kal dmóAAvot TÀ)v kap- 
óíav evyeveías (alia exempl. evrovías!9) avro. 
"AS Eh, 
Sópoy.! 
9 (8) Ár"bN6YO "27 nn 205. Melior est 
finis rei quam initium ejus. O^. dya0?) (Z. BéA- 
' A. O. ópoíos rois O'18) éexárg Aóyov 


ebrovías ajToU. 22... párÜava, rovréari, 


TLOV. 


in Hexaplis."— Parsons. Fallitur. Error est Bahrdtii, 
cui nimium fidere solet Parsonsius.) ? Nobil. affert: 
Syro-hex.: 9. xáxocis (Jh ota ase). * Sic 

Syro-hex. Deest xap8ía in Cod. Vat., teste Maio, sed casu, 
. ut videtur. ? Hieron. 1 Syro-hex. Lectio xapía 
8€ est in Cod. 23; xal xap8ía & in Cod. 252. 1 Syro- 
hex. et sine aster. Comp., Codd. III, 23, 106, alii. 
2 Syro-hex., qui ad ojres in marg. notat: 'A. O. ópolos 
rois O'. 33 Syro-hex. € Ja$5 Jy .ao. M Nobil. affert : 
Schol. &i& yàp $evàv» ár. (non ràv ár. ut Montef. post Dru- 
sium edidit) «.r.é. Contenderimus scholium esse hujus 
aut praecedentis versus, nisi diserte affirmarit Hieron.: 
* Symmachus pro eo quod nos posuimus, Quia sicut vox 
spinarum sub olla, sic risus stulti, ... ait: Per vocem enim 
émperitorum vinculis quispiam colligatur — Etiam sic vix 
credibile est, Symmachum Hebraea tam clara adeo per- 
verse interpretatum esse, praesertim cum juxta Syrum 
nostrum idem interpres posteriorem clausulam sic ver- 
In contrariam partem 


' A. kakócet, 


terit: oüres kai yéAos rày draideUrov, 
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bmép ápy3v a$ToU. 2. BéXriov TÉAog Aóyov 





Tíjs ápxijs avroÜ.? 
9 (8). m^ T2358. TUM elatus spiritu. —.O'. ómip 
byygAv Tve)pari. . . DenAokápótoy.9? 





10 (9). piy2o SET3. Spiritu tuo ad irascendum. 
Z. àià 


Q'. év mvebuarí aov Tob ÓvpoboOa:. 
Aéóyov cov mapopyíaa? 

| 

Dx 


Nos Ira. QO'.6vpós. Z.ópyfá? 
(10). APA IY2. Quid est. O'. r( éyévero. 'A. 
àià Tí. 


"T2308 P "9. Neque enim cum sapientia. 
Q'. ór. ook év aodía. | 2. o9 yàp $povíues.^ 
18(.hp97 ^Y» "TOS OY) c». 
tutela sapientiae (sumus) in tutela argenti. 
O'. ór. év oxi&. avrfüjs 7) codía, ós axià dpyv- 
Z. Óri és akémev gojía, ópotes akémei 


Nam in 


péov. 
TO dpypiov.?5 

UUPTTDD UU DYY Y*Ml. Et prae- 
&tantia scientiae est, (quod) sapientia bene va- 
lere facit possessores suos. —O'. kal mepwoacía 
yvóceos Ts codías (eomowjsce. Tüv map' ab- 
Ts.  (2.) 9) eodía &iaodme(. To)s Éxovras 
abvríy.? 





Schleusnerus monet, vocem "2 in lingua Chald. et Syr. 
de vinculis et carcere adhiberi. 55 Nobil. Paulo aliter 
Syro-hex.: 'A. Z. rÀavjc« (d). 6. GopvBtjrec (a Qe aua). 
1 Sie Codd. III, 161, 248, ali. Syro-hex. lot 9a? 
JL. U Hieron: *Pro eo quod LXX et Aq. et 
Theod. interpretati sunt, perdit cor ebrovías abrov, id est, 
Jortitudinis, sive vigoris ejus, Sym. ait, et perdit cor 
MATTHANA, id. est, donum, tam verbum Hebraicum quam 
interpretationem ejus copulans." 175 Syro-hex. Idem 
mox ad dyaÓó»v notat: 'A. O. óuolos. 1? Nobil. 
?' Idem. ?' Idem, qui addit: Schol. éri erópari cvv. 
?! Idem. ?! Idem. ^ Idem. ?5 Sic Syro-hex. 
Jex».s 6.5 JA Joke jaa? (ce 
*]|2.n $Nx:o. Paulo aliter Nobil. et Cod. 252 in 
marg.: X. ór« axéret gojía ós anére: ró dpyópiov. Cum Syro 
tamen facit Hieron.: * Sym. more suo manifestius inter- 
pretatus est, dicens: Quomodo protegit sapientia, similiter 
protegit pecunia. ** Quasi scholium affert Nobil. Cf. 
ad Cap. v. 1o. Pro T" Sym. interpretatus est Siécect 


—Car. VII. 22 (21).] 


14 (rg). "2^ "o "3 Oxdowo nüeyo- mas mn 
imp "WM DM YpDO.  Repice opus Dei; 
nam quis polest rectum facere quod ille in- 
curvavit ? — O'. i8e rà movjpara Tob co, óri 
Tís Óvvfjcerai koouífjaat Bv áy ó 0cüs Gaorpévyn 
avrTóv; 2. Disce (fort. karáua0e) opera Dei, 
quia nemo poterit corrigere, quod ille imminuit 
(fort. éxóAacev).7 

15 (14). S Dy ova 3053 rmn maio o2. 
In die bono esto in bono (animo), sed in die 
malo respice (hoc). .O'. év 5uépa dya0eaivns 
(50. (Z. éco. 'A. O. ópoíos rois O'*)) éy 
Gya0Q, kal ióe év juépa kakías, 2. In die 
bono esto in bono; diem vero malum intuere. 

-by towiowo ny neneyo nyns ca 
mo "uM D ND NYDt NDO moss. 
Etiam hunc juxta illum facit Deus, ideo ut ne 
inveniat homo post se quidquam. Of. [ioc] 
kaíye aàv robro avudávos Tobro (alia exempl. 
kaíye Toüro cóujevov Tobro?) émoígsev ó 
0cós Tepl AaMás, lvo, 13) eÜpg dvÜpemos ómíao 
a)ToÜ oj0év. 2. kal yàp robro áváAoyov Toó- 
Tov émoínoev ó Ücs, roD p3) eópetv &vÜparrov 
xaT. ajT0U uépsyiw.?! 

16 (15). "o3. Vanitatis meae. O'. uaraiórqrós 
pov. 'AÀ. áruoÜ pov? 

ipTS. Per justitiam suam. 
avToU. 


O'. év aio 
'A. é» Buawocóvgy abro?. 2. Tfj Oikauo- 


Psal. xxxii. 19. Jerem. xlix. 11. *? Hieron. Pro à» àv 
6 6, bacrpéyz Cod. 252 in marg. affert:. $v (fort. 8) éxó- 
Aacer. ?? Syro-hex. Nobil. affert: Z. £ao. ?? Hieron. 
* Sic Comp., Codd. III (qui ro?ro bis habet), 147, 157, 
alii Deest 13e in Codd. 23, 106, 261. — Syro-hex.: «ai 
é» juépg xaxías iàe. xaíye rovro apevor rovro rovro (Codd. 
23, 253: &. rovro rovro c. roUro) émoínce x.r.é. 3! No- 
bil. Hieron. Symmacho continuat: Siquidem hoc simile 
Àuic fecit. Deus, ut von inveniret. homo quod. contra eun 
quereretur. Tertius testis adest, Syro-hex. ca, 9) .«. 
jas;2 «aas J?.25 AX Jo3 Q2» joo loa lox 
ec» eoe.  (Falsus est Middeld. vertens: xai yàp 
rovro dyáXoyov rovro x,r.é. Deinde Syrus ómép ro) p) eiüpei» 
perspicuitatis causa expressisse videtur.) ** Cod. 252. 
9 Syro-hex. * oSo$? Jloe.assko .). Nobil. affert: 2, 7j 
TOK. II. 
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" eóvy a/Tob.? 

16 (15). 5Dy)3 "ThND vU Un". Er est improbus 
qui diu vivit in malitia sua. O'. kal Érrw doe- 
Bs uévav év kakíg abro0. ' A... pakpóvov &v 

vov2pía abro). 22. xdi der dBwos naKpófltos 


8ià rjv kaxíav (8. mrovnpía») atrov.95 


17 (16). T2737. Multum. | O'. mroXó, | Z2. mAéoy. 
coton mb. Quare te ipsum perderes? .O'. 
pümore ékmAaygs. Z2. lva p?) dÓgnuovfs me- 
pica s 7 


18 (17). 30 Nos, Non tuo tempore. | O'. év ov 


kaipQ cov, 'A. mp Tob kaipoU aov.? 


19 (18). min-ow. Ne remittas. | O'. ug) juávgs. 

'A. X. uj dijs. | .O. uj dris? 

Doz-nM wmv OYjoM MOTTO. Nam qui timet 
Deum evadet ez his omnibus. —O'. &ri $ofov- 
pévois (alia exempl. ór« $ofoópevos, s. ri. ó 
$.9) rüv Ocàv éfeXAe/oera: rà mávra, 2. 6 
yàp qoBoónevos Tv Ocày OuefeAeócerau 7à 
mávra9 'A. Z2. O. ópoíos rois. O' (ori ó Qo- 
Boópevos x. T. é.)* 


20 (19). cono YV9D. Roborat sapientem. O'. Bog- 


0fjce« à co$Q. 'À. éroxóce. Tüv aoQóv.9 
22 (1). 9]m-5w Tam "üW cwpr525 ci 
"mb. Etiam ad omnia verba quae dicuntur 
ne applices cor tuum. — O'. katye eis mávras 
Aóyovss obs XaXfjcovow |docefeis]** n3 08s 


8. abro). *! Nobil, et sine nom. Cod. 252 in marg. 
Syro-hex. * 9S2? Joa 99930? sis 35 Syro-hex. 
*oxo? jlea Wee JL. 455] Jal Mole .ae. 
Nobil. affert: Alius interpres paxpófios. 36 Nobil. 
Syro-hex. * 2h .«». 5' Nobil. 38 Sic sine nom. 
Cod. 252 in marg. Syro-hex. «4S3 |Li-31 pice .4. 
*9 Syro-hex. € «3l J.l ejo3l Ji .co .). Nobil. affert: 
Schol uj ávjs. Cod. 253 in textu habet, uj djs; et 
Cod. 161 in marg. uj dvjs. Hieron.: ne dimittas. 4 Sic 
Codd. III, 23, 147, alii, et Syro-hex. Hieron.: quoniam 
qui timet Deum. egredietur ad. omnia. 9 Nobil 
Cod. 252 in marg.: ó yàp d$. r. 0. Óejcera) rà 7. 
* Syro-hex. 55 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg. 
* Deest. de«Beéis in Comp., Codd. III, 23, aliis, et Syro- 
hex. 
gE 
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kapóíav cov. Z. dAAà umót mci Toi$ AaXov- 


Lévois mrapáaxps Tfj kapüíg, aov. 
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[Ca». VII. 22 (21)- 


iransivi universa sensu meo, scire el discere et 


investigare." 


22 (21). 3o 5po. Maledicentem tibi. | O'. karapo- 26 (25). Daum. Et rationem. | O'. ka syfjov. 


Lévov ee. 2. Xoidopobvrós (o). 


23 (a2). "3b YT nm D"DyE-cA "9. — Nam 
eliam vicibus multis novit cor tuum. O'. ór 
mei Tákis Trovnpeóaera( ae, kal ka068ovs TroA- 

(Z.) ór. mpós 

TÀeovákis katpob Tovnpeóaerat kapóía, a'ov.* 

DUM nbbp noch CM. Quod tu quoque 

maledizeris aliis. | |O'. órt ós. kaíye a3 kar- 

Z..kal e) éAoióópncas dA- 


Aàs kaxócet kapóíav cov. 


páíco érépovs. 
Aovs. 9 


24 (23). T2213. ^r(e3 m-bs. Omne hoc tentavi 
per sapientiam. 
€y coíg. | 2... robrov éreipáügy &y codíg. 

FTOSEMS CIYYOM. — Dizi: Sapiens ero. O'. 

Z. bméAafloy cojós ye- 


O'. mávra rabra émeípaca 


etra, aodio Ófjcopat. 


véc0a,.9. 
25 (24). VNS'à* "2. Quis inveniet illud? — Of. vís 
ebpáae. avTÓ (alia exempl. a?rjv 9); 'A.O. 


(ris) ebpjoe: abró ;9 — 2. ovÓe(s . . .9* 

26 (25). Upz nb» nydo "so "ww np. 
Converti me ego et cor meum, ad sciendum et 
ad explorandum et ad quaerendum. — O'. éxó- 
kAoca ('À. mepió0evoa) éyà xal 1?) kapóía 
nov, ToU yv&vai kal roD karackéacÓci (2. 


Z. Per- 


xal Ó.aÓpijmai 9) kal roD (mrfjoca. 


*5 Nobil. ** Idem. *' « Hic duae versiones simul 
junctae repraesentantur: prima, quae est rà» O', óri mÀ«- 
eráris movipeiaeral ae [cé om. Syro-hex.] xap8ía cov; altera 
vero, ór: xal kaÜóBovs sroAAàs kakóce: kapBíay cov. Hanc vero 
postremam Aquilae esse putamus; nam ea quae ex Ed. 
Rom. profertur, suspecta prorsus est, nec Aquilam sapit. 
Haec contra secundum Aquilae morem concinnata est, 
siquidem ille DYB perpetuo vertit xá6oBos; et alioquin 
multa ex Aquila in textum Ecclesiastis róv O' invecta 
sunt."— Montef. Post mAeirráris, kaipov inferunt, Codd. 23, 
253, 254. ** Nobil. affert: 'A. ór. mpós x.r.é.— Videtur 
potius Symmachi esse, qui mpós, insuper, cum D3 commu- 
tare solet. Cf. ad Cap. i. 17. *? Nobil 9 Idem, 
qui émeipácÓn» scribit. Cf. ad Cap. viii 5. 5$ Idem. 





' A. Z. kal Aoyia uóv. 
mio oss, Insaniam. | O'. kal mrepijopáv. A. 
mAávas" — £X. évvoiay. OopuBáó5.9 

27 (26). "3 MYÜDO. — Er invenio. — O". kal ebpíako 

éyà abr)v, kal épà. — Alia exempl. kai eipíako 
— abpríáy 49! 
"|D.  Amarum. | O'. mikpórepov.. 'À. Z. O. 
ópoíos. 9? 

DYTWSD.  Retia. O'. Ófpevpa. — ' A. mayibes (s. 
mayibeóuara)9 — O. ópoíos rois O'.9* 

[^ O"WmON. Vincula sunt manus ejus. O*. 
Oecuàs eis xeipas a$rís.  'A. Vinctae sunt 
manus ejus — 2... . al xXeipes (abríjs).9* 

oYjow xb 33b. Qui Deo placet. O'. 
dyaÓüs mpà mpocávrov ToU cob. 2. ápeorós 

TQ 0c. 
ml REA MOÓTTY. — Sed qui peccat capitur ea. 
O'. kai ápaprívov cvAAnjÓfjceras év abrj. 
Z. à €? ágaproAos áAdcerat . . .99 
28,29 (27,28). VPN. : aum Nob nno nm 
'nwro Nby "£2 D'pn-TS. Usum ad 
alterum (ponendo) ad inveniendum rationem. 
Quod adhuc quaerit anima mea, neque inveni. 
O'. uía Tf pid Tob eópeiv Aoywpóv (IIévres 
Aoywpóv9)): àv éme(fjrnoev 3) yvxfj pov, xai 


53 Sic Ald., Codd. 147, 157, alii. Syro-hex. aas. 
55 Syro-hex. € vocas nca ML . d. 9^ Nobil. — 5Idem. 
5 [dem. 5 Hieron. Pro discere Palat. alter cum Vati- 
cano legunt disserere. Ad Graecum pica: aptius ha- 
beret dispicere. 8 Syro-hex. laa eeo «o .). Nobil. 
affert: 'A. Aoywpóv. — Cf. ad v. 28. 59 Syro-hex. » 4 
*]laZXx4.  Cod.252 affert: 'A. mAárp.. Cf. ad Cap. i. 17. 
9 Nobil, Cod. 248. ^" Syro-hex. P à —- Jo? «naso. 
(Super à3 minio pictum n. Lado), quod in fine v. 26 
exhibet Middeld.) Haec, xal épé, desunt in Comp., Ald., 


Codd. III, 106, 147, aliis. 9 Syro-hex. 85 Idem: 
ej-——9 .j). Cod. 252 in marg. sine nom.: mayideópara. 
*! Syro-hex. *5 Hieron. ** Nobil. *' Idem. 
*! Idem. 9 Hieron.: * EsEBON quippe, quod omnes 


—Car. VIII. 8.] 


ovx «bpov. 2. 8v mpüs $y eópety Aoywpóv 
eminet ?) yrvxfj nov, kal o?x eDpoy.? 

30 (29). N^ 72. Tantummodo vide. .O'. Xv 

lüe. 'A. nóvov (óc. 
D'2^ nDÜXQUTI WDD2.  Quaesiverunt rationes 
multas. O'. é('jryoav Xoyiwpots moAAoós, 2. 
mepieipyáa avro TroAvmpavyuoaóvgv.? 

(viii. 1), D2EY72 "2. — Quis est sicut sapiens? 
Of, vís olüe codoós; 'A. rís dÓe coóós; 
Z.. rís obros codós;7? 

1 "DB. —Ezplicationem rei. O'. Maw Bá 
paros. "AXNos émüwow pnpárov.!* 


Car. VIII. 


2,3. byancbw. iocos nya mas ovi. gi 
propter jusjurandum Dei. Ne attonitus sis. 
O'. kal mepl Aóyov Ópkov 6co0 pi) arovóáa gs. 
Z.. kal mapaf va. Ópkov 0co0 u3) amevogps.! 


4. nob J00731—083. Propterea quod verbum 
vegis est potens. —O'. kaÜàs BaciXe!s éfovoiá- 
£Qov. 2.60 r0 Aóyov BacuMéos é£ovaiaerik!üv 
elvai? 

"AJ. Verbum. O'. Vacat. Alia exempl. AaAet? 
' A. éAáAqae. Z2. Aóyov. OO. ópoíos rois O' 
(AaA«t). 


voce consona Aoywpó» transtulerunt, secundum Hebraei 
sermonis ambiguitatem, et wwmnerwm possumus, et swm- 
man, et. rationem, et cogitationem dicere." ?? Syro- 
hex. Jo «a9» l.s5 |2ac. oaa. a» lox £e .ue. 
* lectio t « Nobil. affert: 'A. (non z) fy mpós 6y— kal ox 
«bpov. | Cod. 248: 'A. fy mpàs v epe» Aoywruóv. | Cod. 252: 
X. fumpocÓev (sic) cipe» Xoywpór. Denique Hieron. : * Aper- 
tius interpretatus est Symmachus, unam ad, unam [Mar- 
tiangeus, wnwwum ad wnwwm, sed invitis, ut videtur, libris] 
inuenire rationem." Ceterum vix crediderimus Aquilam 
i» mpós év neutro genere posuisse, nedum Hebraea "ly ^N 
in vertendo  praeteriisse. 7 Nobil. 7 Idem. 
75 Cod. 252. — Ad Sym. oíres pro obros correximus.  No- 
bil autern minus probabiliter affert: 'A. rís olàe codéw; 
7 Sic in textu Codd. 23,253. Fortasse est Symmachi. 
Car. VIII. ! Nobil ? [dem, qui rà» Aóyor pro rà 
Aóyov, 8. rà rÓv Aóyov mendose affert. * Sic Codd. 253, 
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6.»1 "37 y»T Nb "mao "OWD. Qui servat prae- 
ceptum, non emxperietur rem malam. .O'. à 
$vAáccav évroM]v o? yvóceroa Día movnpóv. 
Zi. 6 dvAáocov évroMjy o) TreipaÜfjoeroa Tpáyua- 
Tos TovrpoD. 

6. DE Dy. Tempus et ratio. 

Z. kaipüs. kal rpórros. 


O*. kaipós. kai 
kpías. ' A. O. ópoíos 
rois O'? 
voy iT3 DING Dy" Y^3. Nam malum hominis 
multum est super eum. — O'. O. 6r. yvócis Too 
dvÜpórmov ToXM) ém ajróv! 2X. jj yàp káxo- 
cis ToÜ ávÜpáómov ToAXi) kar" avro? 
7. Y 33PN7 3. Quia nescit. |O'. &ri. oix Éori 
ywóackav., ||. 2. rt oix éníaraToi? 
fo mut "D TTD ND C3. Nom quomodo 
futurum sit, quis indicabit ei? — O'. éri ka0ós 
Kerat, TÍs dvayyeAet abrQ; | Z. rís yàp rà 
écópeva. ávayyeAet avr ;'? 
8.TTX3. In spiritum. 
óuoíos rois O'. 
Tono nno TWY. /— Nec est dimissio in 
bello. O'. kal obk éariw. dmroaToN) év fjuépa 
ojÓ: fcri TaparáfacÓa. cis 


Q'. év mvebgari.— A. 


ToMépov. 2. 
TróAepoy.!? 


vbys-rms. Possessores ejus. O'. rüv sap! ai- 


Ts. ZZ. €xorvra ajríjy.? 





254, et Syro-hex. Codd. III, 106, 161, alii, AaAei post 
éfovowá(e» inferunt. Syro-hex. in marg. notat: 'Opryévns 
ToU, AaAei, oix épvjaÓr év rois elc róv "ExxAgataoTiv (eo 
Mocca 29). ! Syro-hex. «jh ao o eXiyao ./. 
* e lox.» .l. 5 Nobil., Codd. 248, 252 affe- 
runt: Z.ob zepaÓcera: mp. m. — Hieron.: * Pro verbo quoque 
Sym. rem interpretatus est, dicens: Qwi custodit mau- 
datum, non. experietur rem malam." * Syro-hex. .». 
* e lax...) «jj Les: Minus proba- 
biliter Nobil: Z. (ór. savrl spáyparl écrt) xmpós xpeías xai 
Tpóros. ? Hieron.: * Pro eo quod LXX interpretes et 
Theod. dixerunt: Qwia scientia, hominis multa super ewn, 
in Hebraeo malitiam habet, non scientiam." * Nobil., 
Cod. 248. Cod. 252 sine nom.: 5j yàp syvécis ro) d. moAM] 


xar abro?. —— ? Nobil. ? Idem. Syro-hex. e40 .«». 
* ox "fex sS ce — 11 Syro-hex. 
5 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg. U Tidem. 
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9. 3b snb bw oO vb UR Dy. Tempus 
est quo dominatur homo homini in malum ei. 
O'. rà óca éfovewícaro ó dvÓpomos év dv- 
Ópóro ToÜ kak&cai. ajróv. 'A. kaipüs ds 
ékvpícvaev ó dvÓparros . .. 
aíacev dvyÜpemos dvÜpárrov els kakàv éavrob.'* 





avTóy).!5 


O. ópoíos rois O' (ó dvÜpormos 


| 
10.3n5mUw "bm vp Coo) wm 
"Yy3 (s. Yam. Et venerunt, et e loco | 


sancto abierunt, et. oblivioni traduntur (s. lau- 

dantur) in urbe. — O'. (eis rádovs) eicaxÓévras, 

kal ék ToU áyíow kal émopeóUrcav, kal émpvé- 

0gcav év rfj mÓAe. 'A. kal $A0ov ék Tómov 

áyíov...9 'A. Q...xai émopeinoa», xal éxavyi- 
cavro é» rj móÀe." 
Tómq áyío dvéarpedov, éravoipevos dv 7j móN«..? 

. Woy-]2 "WÜHM. Qui recte fecerunt. |O'. óri 


obros émoíncay. | 2. ós Ó(kaia mpáfavres.? 


11. DàDD UÜDyY ps mWÜM. — Quia non efficitur de- 


cretum. —.O'. óri ok ari ywopéyn dvríppyois. | 


Z. &ià yàp 70 u3) y(vea0at r)v ámópacuw.? 
y micyo ya omwur3 2b wo. aqu. 
pletur (audacia) cor filiorum hominum in ipsis 
ad faciendum malum. | O'. émXnpogopijÓn kapóía 
viày ToÜ dvÜpámov év abrois ToD mowjcai TÓ 
' A. éróNugaav (oi viol ToU ávÓpá- 
Z. á$óBo xapüíg oi viol rày áv- 


movnpóv. 
mov) ...? 
Opérrov kakovpyobouw.? 


^ Nobil, 15 Syro-hex. 1? Nobil., et sine nom. 
Cod.252in marg. "Syro-hex. ooi Malo cxlo .L ./. 
* Jh-s 2:5. !! Symmachi lectionem partim ex No- 


bilio, qui affert: Z. xal ómore mepiüjcav 6v rómo áyip dvéarpe- 
$o», partim ex Syro-hex. concinnavimus. Hic autem 
totum locum sic exhibet : q9osbe? e2l2 9l So ^5. 

9M &5 ooo qa9ohs jhas5 jJh»o£50 oco 
*]h- 3.5. Middeld. secundum Hexapla Graeca vertit: 
Z. abrol kal Ómore mepujcav xai éy rómo — móÀe. — Frustra: 
nam Syriaca nil sonare possunt nisi: Z. oi xai mori jcav, 
xai év róro—móAe. — Utra vero lectio alteri praeferenda 
sit, difficile est dicere. (Ad £y rj móA« in versione LXXvi- 
rali nescio quid sibi velit Syrus noster, in marg. notans: 
* Jo, S.) ? Nobil, et sine nom. Cod. 252 in 
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12.355 *ryMos row v»? DEP rischi DM. 
Quamvis peccator faciat malum centies, et pro- 
ducat sibi (dies). 
vovnpür ám róre kal dm uakpórmgros ajràv. 


O'. 8s fuaprev émoínoe TÀ 


Z. ápapràv yàp ó kakoüpyos dméÜavev ('A. 
z. 0. Rm) 
avrQ. ^ 
"ry Xecmm US vs ymenm ow 
vQvpo wey UM DYTONO. Tamen acio 
ego, quod bene erit timentibus Deum, qui timent 
e conspectu ejus. —O'. ór. xal ywécko éyà, 
6r. écriv dyaOüv rois $ofovuévois Tüv civ, 
émros ovra dà mpoaárrov avrob. 2. Porro 
ego scio, quia erit bene timentibus Deum, qui 
timuerunt a facie ejus? 


dmé0avev?), LakpoÜvuías | yevouévns 


| 13. bu5 cry imos veo myesb c0» 


- 
Dow "upbo Moy Cupit SÜM. Bene autem 
non erit improbo, nec producet dies sicut umbra, 
qui non timet e conspectu Dei. O'. kal dya0àv 
ovk €cra. TQ dceflet, kal o0. nakpvvet t)uépas 
v oxi, Ós oUk éari $ofloinevos dmó mpoadrrov 
ToU cob. 25. Bonum vero non erit iniquo, 
neque longo supererit tempore, quia non timuit 
a facie Dei. 

14. Yat by noy) wm Danh. Est vanitas, 
quae fil super terram. O'. Éeri. narauórns 
(Z. dmopovy?) $ memoígras éml rs yüs. ZZ. 
Est difficile cognitu quod fit super terram.? 

marg. Syro-hex oL» ]h-&.9 ee qd «D. 

? Nobil Syro-hex. Joo— Js Jo tL, 45. 

* Ja-2.9. ?! Nobil. affert: 'A. éróiugoa». — Syro-hex. 

* a £30] .(. Pro Hebraeo ab NoD LXX interpretati sunt 

éróAugoev. Esth. vii. 5. 3 Nobil. 55 Hieron. : 

* Verbum Hebraicum MAATH, quod LXX ez tunc, trans- 

tulerunt, et nos centies posuimus, Aq. et Sym. et Theod. 

mortuus est, interpretati sunt." ^ Nobil. Hieron.: 

* Sym. transtulit: Peccans enim malus mortuus est, longa- 

nimitate concessa ei." Syro-hex. eu. Lace im, 2 «25. 

* ox 1oo jJ.oj loc $2 de jhlalls. (In 

lectione rà» O' Syro-hex. in textu paraiórzros, in marg. 

autem paxpórgros habet.) *5 Hieron. ?! [dem. 

* Nobil. ?! Hieron. 


—Ca». IX. 2.] 


14. yt nbyos ouo Y"yo CM. — Quibus 
advenit. secundum opus improborum. OQ. éri 
$Óáve. ém' abroos (A. es abro?) ds moínpa 
Ty ácefàv. 2. ols evuBaíve: karà rà &pya 

TÀy Tapavóuay.9 
D'p"n n'ye? tuew rue) DU v». 
Et sunt improbi, quibus advenit secundum opus 
justorum. — O'. kai eleiv dceBeis ór« $0áv« 
Tpós ajro)s às Toínua TÀv Owaíov. 2. kal 
eial mapávopoi, ofs cvyBaíve. às mpáfaci xarà 
TÀ €pya r&y Oikaíov.?! — O. ópoíos rots O'.9? 


33. Vanitas. | O'. uaraiórgs. E. dmropoy.8 


15. OA NWT). — Nam hoc adhaerebit ei. —O'. kal 
ajrÓ cvympocécrai ajTQ. | 'À... ovvecépxerai 
abrj9^ — 2. à uóvov cvympoaéara: avrQ — O. 
. . Cupmopeveras aüri. 9 

16. VM3 "WDN2. Postquam applicuissem. 
ols é&&oka. — 2. 010 érafa. 

TY. Negotium. O'.mepirmacopóv. | 2. doxo- 
Aíay.*9 

17. bw wb s» evribwa neyo-os-ns "rem 
Py) 0M nevyucDM Wwirnb cwn. 
Et vidi omne opus Dei, quod non possit homo 
invenire opus quod peragitur. | O'. kal eióov 
cópmavra Tà movjuaTa ToU Óco0, Ór. o9 Ovvij- 
cerai dyÜpamos ToU eÓpety oJv TO Toínua TÓ 

Z. kal karéuaÜov Ori mávrov 


Q'. év 


sremoupévoy. 
Tràyp tpyov ToU Ócoü ob Óóvara: ó dvÓOpomos 
é£evpety oj08 &v €pyov mpaaaópevoy.?? 


D2. Quinetiam. Of. katye. — O. ópoíos.*? 


9 Syro-bex. in textu, mpós abroós; in marg. autem: 
* S9 AL 9 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg. 
Ex hoc autem cod. mapavóuev pro de«Báv assumpsimus, 
consentiente Syro-hex., qui affert: 4a? (ao. .uo. 
Jess Y. orA3 qoo eAE. Af. *?! Nobil., 
Cod. 252. Syro-hex. in continuatione: Xs. oss. halo 
42! oim? (Mo? qo) aet asso Jaoosns 
* Lact Q9o—e3.. 9 Syro-hex. * Nobil. 
* Syro-hex. * oe». Js. ./. *5 Nobil., Codd. 161, 
248, 252 (qui nóve habet) Drusii errorem, oó póvov pro 
$ uóvov, fideliter expressit Montef. Syro-hex. affert: 2. 
mwpocécra. abr (o. I26o). 3? Syro-hex. lij .1. 
9 o3 ee 9? Nobil. *5 Idem. .9 Idem. 
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17. (Hebr. ix. 1). "22708 ^nn) r1-52-nm ^5 
mons b. Nam haec omnia: immisi 
in cor meum, et ad ezxplorandum haec omnia. 
O'. ór. esprav ToÜro £Óoxa «is kapó(av nov, 

' kal kapóía uov ajumav elüe roro. 22. Omnia 
haec statui (fort. raa) in corde meo, ut ven- 
tilarem universa.*: 


Car. IX. 


1 TS DCumuip ceopgm Coyves 
ovo. 
eorum in manu Dei sunt. 


Quod justi et sapientes et opera 
O'. ós oi óíkai 
kai ol cool kal al épyacía. a)rüy év xepl 
Z. Quia et justi et sapientes (A. 
Z.. ri ol O(kaiot kal ol. codol!) et opera eorum 
in manu (A. Z.. ópoíos, év Xepi?) Dei sunt? 

237 DTNI YT DH muotc-oi manco) 
$n :emyeb. Tam amorem quam odium 
ignorat homo; omnia sunt ante faciem eorum. 
Omnia. —O'. kaíye dyámmqv xaíye uícos o)k 
Keri elóàs XC A. à dvÓpormros 4&-* à mávra 
Z. mpós T€ 


TOD Ócob. 


1,2. 


TpÀ mTpocómov ajràv, uaTouóTTS. 
óà o0 duXMay oj0$ CxÜpav émícrarai ó dyOpo- 
Tos, Tà mávra ÉumpooÓev ajroU dógAa.s 


2. v8» p'mb m mo bib www 3n. 
Omnia sicut omnibus (eveniunt); eventus unus 
est justo et improbo.  O'. uaraiórgs év Toig 

mácv cvvávrgua &v TQ Ówkaío kal TQ dceBei. 


*? Syro-hex. *' Hieron. 

Car. IX. ! Syro-hex, qui in textu habet, ór« às oi 8. 
xd) ol c. ? Syro-hex. Idem in textu, Jo eo 
(évémwo» ro) 0co? Cod. 253); in marg. autem: é» xepí. 
* Hieron. * Syro-hex. In textu ráv O' hodierno legitur 
6 dvÓpemos; sed Ald. et duo codd. ó d»6. (s. dv6.) ante «lBos 
habent. 5 * Haec prodeunt ex Ed. Rom. et ex MSS. 
duobus Regiis, qui Olympiodorum referunt."— Montef, 
Nobil. et Codd. 161, 248, 252 afferunt: Z. mpós re (mpós rt 
Cod. 161, mposér: Cod. 252. Cf. Hex. ad Psal. xlviii. 3) 
&&—6 dvÓpemos. Hieron. Symmacho continuat: Et 4n- 
super neque amicitias meque inimicitias scit. homo; sed 
omnia coram, eis incerta. 
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Z. (d85Aa), propterea quod omnibus eveniunt ! D. 2€. — Merces. | O'. puo0ós, — E émkapnrío,)* 


similia (Z. dmavra Onoua9) justo et injusto! 
3. T'oyi—w)M D53. a omnibus quae fiut. Of. 
éy mayrl memowuévo. 2. év mát Toi$ ovp- 
Baívovai? 
cgjoa nübbm vywzo owous 3b ox 
OLTWTT3. Quinetiam cor filiorum hominum im- 
pletur malitia, et insania est in corde eorum in 
vita eorum. O'. ka(ye xapó(a viàv ToU dv- 
Üpárrov émXpár srovnpob, kal mepijépeia (A. 
mÀAárg. X. aj0áóea?) £v kapüíg a)ràv Év 
(efjavràyv. 2. Sed et cor filiorum hominum 
repletur malitia et procacitate juxta cor eorum 
in vita sua.? 


enero TOTNM. — Et post illud ad mortuos 


(abeunt). O'. xal ómíco abràv pis ToUs 
vekpobs, 2. rà Ó? meAevraia abrá»v els ve- 
kpobs,!! 


4, U"mzrbs bw "m CN "O72. Nam quis 
est qui electus (exemptus a morte) sif ?  Om- 
nibus viventibus. O'. ór« rís às kowovet (juxta 
lectionem marginalem "2IT) zpàs sávras rois 
(Qyras; Z.rís yàp eis ácl ÓiareAéne: (àv ;? 

nen moro 3: wwronm 353575. Nas 

Or. 

6r. ó kÜov ó (Qv avrüs dya00s bmép rüv Aéovra 

Z.. (6r)) kvvi. (Gyr. BéXrióv. éarw 


cani vivo melius est quam leoni mortuo. 


Tüy vekpóv. 
7) Aéovri reÜvgkóri? 


* Nobil. (a Montef. praetermissus), Codd. 248, 252. 


? Hieron. 3 Nobil., et sine nom. Cod. 252 in marg. 
? Nobil. 1? Hieron. ! Syro-hex. e? Jhoze .uo. 
9 JA» «pod. — Graeca affert Nobil sine ajráv. 


Hieron. in continuatione: Novissima autem eorum veniunt 
ad, mortuos. 3 Nobil., Cod. 252, et Cod. 253 in marg. 
Syro-hex. € «» &» joo Mloao/ Pe, tO cu.  Hie- 
ron. in continuatione: Quis enim potest in sempiüernum 
perseverare vivens? 15 Nobil. X Cod. 252. 
55 Nobil, qui ad verba é» xapÓig dyaój lectionem refert. 
16 Syro-hex. Vox fy abest & Codd. III, 106, 155, aliis. 
Y Nobil.  Montef. tentat é(7rgcev. 15 Syro-hex. 
1? Nobil. 9 Idem. *! Sic Comp., Ald., Codd. 23, 
157, alii, et Syro-hex. ? Nobil. ? Idem. Syro- 
hex. affert: Z. compos est (Ja-&cas). ** Montef. post 


ise y Coogle 
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7. T2. — Cum laetitia. —O'. év ebdposóvg. 2. 
per! ebdpoaóvn s. 

"22. Jam. QO'. ffóg. 'A. Z. O. ópoíos rois O'.!* 

PY.  Delectatur. Z. éd 


17 


O'. evóókgacr. 
Tacv. 


8. t». Candida. |O'. Aevká,  ' A. Z2. O. ópoíos 


rois O'.18 


»erm-bs. Ne deficiat. O'. ui) vorepgaáro. 
Z.. o) p) Óa!umréro)? 


9. OW T TM^. Vide (fruere) vitam. 
(exjv. 2. dmóAavcov (ofjs.? 


3533 ^N b$. Omnibus diebus vanitatis tuae. 
Of. Vacat. Alia exempl. mécas ràs juépas 
paraiórgrós aov ' A. mácat al )uépat drpuob 
cov? 


10. NZ'OD.. Invenerit. O'. ày eüpp. £X. éikrac? 


11. YYXOU. Cursus. O'.ó ópóuos. Z.r0 $6áca: 
ópópuoy.?* 


FTOMPGD.. Bellum. O'. à míAegos. E. rà 
kparíjca. ToAÉuov (s. roMgu).9 


D*O2PI.  Sapientibus. O'. v cog. Alia 
exempl. roís co$oís9 'A. O. ópoíos rots O^. 


ab. Panis. Of.dpros. Z.Topísat rpojív.? 
(1 cwry5 Nb mn. Neque etiam scientibus 


Nobilium Symmachi lectionem ad verba, o? rois xovxo ó 
$póuos, refert. Syro-hex. &d haec, rois koXpow ó Opópos, 
notat: e|jor» c5). «o. 35 Nobil., Cod. 248. 
Montef.,, ut ante, ad haec, ob rois Ovrarois ó mólepos, refert. 
Rectius Syro-hex. ad unicam vocem, ó smóhepos, affert: 
*|»co9 e» eM uo. *! Sic Comp., Codd. III, 
23, 106, 157, alii, et Syro-hex. *' Syro-hex. 33 No- 
bil. Montef. ad verba, o r$ co$$ dpros, male refert. 
Syro-hex. «j.-$ol cmiShesmcA .auo. X. meperocjoas 
[soloece pro sepwmowjcacóa:] rpoj». ^ Montef. male mopíca: 
edidit. Cf. Prov. vii. 4. xxii. 9 in Syro-hex."— Middeld. 
Fallitur. "Verbum smopíca: non legitur in Bibliis Graecis ; 
sed incidimus in mopí(e» in Synopsi Exodi (S. Chrysost. 
Opp. T. VI, p. 327 B), cujus loco Syrus noster «ee, 9 M» 
dedit. "Vid. Ceriani Monwm. S. et P., T. II, p. 119. 


Of. kai ióc 
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favor. O'. kaíye ob Tois ywóakovoi xápis. | moAéuov. ^' A. (akeón) moXejuká t 
Z2), 0086 rais réyvais eüpopiía.?? | 18. "T2037 F2. Bona multa. O'. dya6ecóvqv 
11. Ty2. Accidit. O', evvavríoera, || S. ovykv- ToÀAfóv. Z2. dya0à oA 2 
pícc.9 
19. WW7DM. Tempus suum. —O'. rv. kaipàv. ad- Car. X. 
ToU. Z2. r)v eUkaipíav abro?! 1.npi yov rnv uv^uo nwyo "OM. — Muscae 
TTP^ (in priore loco). Malo. O'.xaxQ. 'A. | mortuae foetere et putrescere faciunt unguentum 
vovnpQ?  O. ópoíos rois O'.9 | pigmentarii. | |O'. uviau Óavaroboat campiobot 
DÜATYMD. — Quae capiuntur. O'. rà Ónpevé- cxevacíay &Aaíov jó/cuaros. Z. uwy 0d- 
peva, "AXXos rà ovAMauBavópeva. 3 varos Ge €Aaiov ebéÓes pupeyobl "A. 
pápov.? 


arby «. Super eos. Of. ém abroís. 'A.O. 


ópoíos rois O35 Uy. Parva. |O'. ueyáAqv. | Z. kb uxpá, — O. 


os Ww nb ópoíos rois O'? 

13. zm NWID2113. Et magna erat apud me. 3. en b «a bom TYT-DX. Quinetiam 
O*. xal ueyé^n éoTl Tpós ué. ^A... map' MT TT-v1 v* : 
éuoí.  Z.kal ueyáAr Goket uoi? — Aliter: 'A. 
O. 8oxei uoi? 


in via cum stultus incedit, corde suo caret. 
O'. katye év ó0Q Órav djpav mropeónra, kapóía 
abrob jorepüace.. 2. ÓAAÀ uv kai év 00Q ó 


14. (fort. Ovis) OYT.  Munitiones. O'. xá- dpa srepiraráv dvónros.* 
. Z2. i f 9 - : 
I: dii, Lodi Ww b5p b3b wot. Er dicit omnibus quod 
16. Ya. icon O'. éovievapéyg. — X. sit stultus. — O'. kal à Xoyietrat (2. à brroXag- 
kaTejpov fi6n. Báve.*) mávra, djposóvy écrív. — 2. suspicatur 
17. p'b^bza bti Dyyyo Own0) nm3. Oum (ómroAapBáve) de omnibus quia stulti sunt.? 


quiete audiuntur magis quam clamor imperantis | 4. -bu Topo qov ryn vA rmn-oN 
inter stullos. .O'. éy ávamaice ákobovroa bmp 0O& , $ 


PAD. Si spiritus (ira) imperantis exarduerit 


xpavyl]w ifovaw(óvrav iv d$pocóvms,  Z. contra te, locum tuum ne deseras. O'. éàv 
perà iti iy ; sd ]| kpavy!) éfoveis- mveüna, ToU éfovoiáQovros ávaBfj éml o, Tómov 
£ovros £v &vofjrois. cov u) ájfs. 2. (éàv mvebüua) dpxovrikàv 

18. 230? "bo. Instrumentis belli. — O'. axeón éméAÓg ooi, ToO TÓTov cov p?) ékorfjs. 
? Syro-hex. e]le-]. lez--e-a ]le-íso8) Jo a.  «janun.? jhaom.» jacadnce jankse Ral3:? Jlose. 
» Nobil. * Idem. Syro-hex. £51 lot-9.a .c.  ?' Reg. unus ex Olympiodoro haec notat: £Aawv axevaaràv 
* oc p. 33 Nobil. 53 Syro-hex. 9 Sicin rà ujpov, às xal 'AxiAas éfüoxey." — Montef. * Syro-hex. 


textu ràv O' Cod. 253. Cf. Hex. ad Cant. Cant. ii. 15. solus in textu habet juxpáv; in marg. autem: c» £D. 
55 Syro-hex. * Nobil. —— * Syro-hex. Jz2beaso 1... * 3m lex, .l e]lóiasi. — *Cod.252. Hieron.: 
* ex. 3* Nobil. Syro-hex. e jageeo .«. 9 Nobil. * Denique Sym. ita interpretatus est: Sed et in via stultus 
* Sie Codd. 161, 248, nullo hiatu. Nobil. quasi scholium — cum ambulat, ipse insipiens suspicatur de omnibus quia 


affert; Montef. incerto interpreti tribuit. (In omnibus stu sunt." 5 Nobil, Codd. 248, 252.  Delendum 
xpoczvías Scriptum.) Syro-hex. affert: e JlaS aos pou. videtur pronomen, a textu LXXvirsli male repetitum. 
* Nobil. *! dem. Montef. oscitanter dedit: Z. 4 (moAapuBáverai. * Hieron. 


Car. X. ? *Sic Ed. Rom. et Drusius [Nobil], qui ^" Nobil. affert: 2. dpxovros éméAÓp co:— ápaprjpara moXMá. 
bune locum quasi scholion afferunt. Sed non dubito esse — Cod. 248: Z. dpxorros éméAÓg cw. — Codd. 252, et, ut, vide- 
Symmachi. Vid. supra Cap. vii. 2."—.Montef. Sie sine tur, 161: X. dpxovrwóv énéAÓg aoi, quod sincerius videtur. 
nom. Cod. 253, qui uvpeyro? ei&3«s inverse habet. Monte- Cf. Hex. ad Jesai. xxxii 8. Hieron. Symmacho tribuit : 
faleonii conjecturam confirmat, Syro-hex., qui affert: .ue. Si spiritus principis $rruerit tibi, de loco tuo me recedas. 
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4, toT Ohr] TP? NECS CO. Nam mansue- | S. YO. — Foveam. | O'. Bóópov. — . Bóvvoy.* 


tudo sedat (prohibet) peccata magna. Ot. &r 

: laua (Z. eedposóvg. ' A. O. ópoíes rois O'9) 
karamasce. áuaprías ueyáAas. 25. Óri owdpo- 
avr raóce áyapríüuara ToXAÁ.? 

5. ny? v. 
&ari Tt kakóy.? 

vod xobo NYMD rues. Sicut error qui 
procedit a facie dominatoris. —O'. às ákobatov 
(^A. O. ópoíos rois O^!) é&gA0ev. dmrà mpooó- 

Z. éy dyyvoía. é£eX00v. é£ 
€umpoaÜev ToU é£ovaiá(ovros.!? 

6. "23 D"oihwa b3bn Vm. Ponitur stultitia in 
sublimitatibus magnis. O'. €0602 ó dópaov £v 
Üqreo. nueyáNow. A. CÓoke Tüv &ópova év 
byónact ueyáAow.? —Z. ke(uevov dépova év 
bec neyáAo.* 

"at bota OVYUÜN. — Divites vero in humili 


Est malum. | O'. éeri sovgpía. |... 


mov éfovciá(ovros. 


sedent. —O'. kal mXojsiw év ramewQ kaÓj- 
covrai Z2. mAovoíovs Ó6 ramewoÜsg xaÜnué- 
vovs. l^ 


* Syro-hex. e]la.g.as$ .«e.  Hieron.: "Symmachus 
verbum Hebraicum MARPHE, quod omnes faga, hoc est, 
sanitatem, vel curationem similiter transtulerunt, inter- 
pretatus est ad sensum...pudicitium." Hoc uno, ut 
videtur, auctore, Montef. edidit: 'A. ór« tapa sabes (sic) 
ápaprías peyáAas. ? Nobil. 
Hieron. in continuatione: Quia pudicitia comprimit pec- 
cata magna. ? Sie'sine nom. Cod. 252 in marg. 
Nobil. affert: Z. éor xaxóv. "' Hieron.: * Pro eo quod 
nos posuimus, Quasi ignorantia, egrediens a, facie potentis, 
Aq. et Theod. et LXX interpretati sunt: Quasi non spon- 
tanewm, id est, ós dxojatov, a. facie principis." ?? Nobil., 
et sine nom. Codd. 248, 252, quorum posterior in fine 
addit dpxovros. 33 Nobil, Cod. 252, et sine nom. 
Cod. 248. M Cod. 252.  Hieron.: '**Cui subnectens 
Sym. ait: Positum stultum in sublimitate magna."  Mon- 
tef. Symmacho vindicat: Positus stultus etc., notans Hie- 
ronymum Symmachi versionem ad seriem suam aptare; 
quod falsum esse ex cod. Graeco nostro constat. Intellige 
eldov. !55 Nobil. Hieron. Symmacho continuat: Divites 
autem sedere hwmiles. 1 Nobil. F [dem. Codd. 
161, 248 afferunt: X.pereopóv; Sed Cod. 252: Z. peraipov, 
quae lectio non spernenda. Syro-hex. affert: Wi eg ./. 
* 9a Lo].o, h. e vertente Middeldorpfio, "A. perari- 


- " , 
0. órt laua karamavce d, p. 
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és M6ovs hwumiliabitur. Sed primum, Syriacum W.i eo 


9. 299? D'22M Y"D'D. Qui ezcidit lapides dolore 
afficietur. 
' A. uerariÜGy. Aí0ovs amaoÓcerai. 


^. é&aípov AíBovs OurovnOfjoera. 
X. pereo- 
pGv A(0ovs kakoÜjcera, 
10. rm227 "no mnm. Sed emolumentum pro- 
sperandi (praebet) sapientia. O'. kai mrepisaeía 
TQ dvÓpi [ov] cojía.  Z. mpoéxek 0& ó yop- 
yevoáuevos els aogíav.'? 
11. UTT37. Serpens. O'. &dus..— Ot T". ópolog. 
mm v) i rbo-Nios. Sine incantatione, tum 
nullum est emolumentum. | O'. év o) yi0vpwo uo, 
kal oók écri Trepiaae(a. — 2. dmoóons émoóíjs, 
xal ojMév éarw Bjeios. — O. éy obk éraoióQ , . t 


13. 73 rnobin, Insania mala. | O'. epijépeia 
AX movopá 49 2. 06pvBos . .? 


14. 0037 n?" bpm. Et stultus. multiplicat 
verba. .O'. kal ó djpov mAnÓsve Aóyovs. 2. 
kal ávógros T0ÀAÀ AaXfjcc.À^ 


"mm "Y mem. Id quod futurum est, 


non valet ueraridéis, 8ed. portans, sublevans, Graece vinéyev, 
bro$épov, et, hic fortasse uereopàv. Deinde W.9N-as com- 
mutari posse videtur cum xaxo6jsera,, ut X. &.a. cum éxá- 
xoce Exod. i. 11. Psal. xciii. 5 in Syro-hex. Tum vero 
apud Syrum nostrum pro ./ reponendum .u». Hieron. tam 
Symmacho quam Aquilae tribuit: Qui transfert lapides 
dilacerabitur in eis. 35 « In plerisque libris est mepwoaeía 
ToU dyBpeiov c'odía." —N obi. Pro rà à»àpi (Syro-hex. in 
marg. € i-a) ro). dv3pelov (s. dvBpéov) est, in Codd. III, 
23,155,8liis, et Syro-hex. Hieron. Et reliquum /fortitu- 
dinis sapientia est. Deinde oí abest ab Ald., Codd. III, 
23, 106, aliis, et Syro-hex. ? Nobil. Cf. ad Cap. 
li. 21. iv. 4. ?? Syro-hex. ? Syro-hex. JL5 .L. 
*jo$les eo Ma) Jo Jh oS. anal uo *jaca; 
h. e. 0. év oix éraoibé (cf. Jesai. xlvii. 9. Dan. ii. 2 in Syro- 
hex.)  Z. dxojegs (sic male legit Syrus pro dmovon:) éreBs 
x.r.é Aliter, sed minus probabiliter Nobil.: 'A. drovevs 
émoüis. Z.é» oix éranQ. In textu ràv O' Codd. 106, 261 
post Je&vpwpá add. dmoóovs éroüns ; et Cod. 253 pro mep- 
caía, &peXos habet. 33 Syro-hex. solus asterisco notat. 
5 Hieron.: * Error pessimus, sive, ut Sym. transtulit, 
tumultus." Cf. ad Cap. ii. 2. ^ Nobil. 


—Car. XI. 3.] 


el quid eventurum sit. O'. Tí rà yevópevov, 
kai Tí T0 écóuevoy, |. 2. rà mpoyevónueva, àÀAX 
oU? rà écóueva. 35 

14. "TD. — Post eum. | O'. 6r. óníco  avrob. 
Oí Xorrot*. rà per. asróy.?? 

15.33p2W3.  Defatigat eum. — O'. kakáócet airoís. 
Z.. debilitabit. ' A. ópolvs rots O'.*? 

y-bs njbo yT-ub CWÜM. Quia non curat 

ire ad urbem.  O'. 8s oók Éyvo ToD TropevÓtvai 


els móNw. | 2. o0. yàp. éríarurat dsreAÓety eis 


mróAi y 9 
10. YOW. Oterra. O'. més, Z. y59 
17.:T*233. Adrobur. O'.év Óvváue, | Z. uerà 
áyópayaÓOías.?! 


18. To OWnoWy2. Pigritia corruit. O^. ly dxyg- 
píes TamewoÜfjcerau, — 2. 0 ókvnpíav kare- 
vexÓrjoera,?? 

19. D*r1 rmt? TM. Et vinum exhilarat vitam. 
OX. xai olvov kal &Aatov To0. ebjpavÓzva (üv- 
Tas. Alia exempl. kal olvos e)jpaívei ToUs 
(Gvras.9  O. xai olvos o) eixbpavzva: rois (vras. P^ 

D$rrDMN UXY? FONT. Et pecunia exaudit 


?*5 Sic Codd. 161, 248, et sine nom. Cod. 252 (qui mpocy. 
habet); cum scholio: rà spà rob xócpov xa) rà (rà om. 
Cod. 161) perà roi kósuov (sic) obx &yro ó dyÓporos.  Nobil. 
quidem affert: Z. rà yevópeva x. v.é.. Sed mpoyerópeva diserte 
agnoscit Syrus, vertens: L9?) J) 290 prht to v. 
* e8o? o. 9! Cod. 252. 9! Parsons. in 
Var. Lect. affert: *xaxóce abroos] cxoréce: abróv IIl. xo- 
sóce abróv 23, 147, 157, 159, Ald., Alex. [Grabe]. xaxóce: 
abró» 155, 261, 296. xoméce abro); 161 (marg. xaxóce), 
248, 252, 253, Comp." Syro-hex. in textu habet xaxóce 
abró» (o2. A 2l), et in marg. abroós. (In edito aj.3l 
excidit, et lectio marginis non memoratur.) ? Syro- 
hex. &"&&al .c. Vox Syriaca commutatur cum Graecis 
xaxéce«« (cf. ad v. 9), cafpéce« (Jud. x. 8), Sapáce (Dan. 
ii. 40). 9 Nobil  Syro-hex.: Z. o? yàp émicravra. 
q^. A3o) x. T.4. ** Nobil. ' S Idem. Nescio 
ires cot sive scholium, sive alia interpretatio in 
marg. Syro-hex. e Jlesli ass pmx., h.e. cum venatione. 
33 Cod. 252. 9! Sic Comp., Codd. III, 155, 16r, alii. 
Syro-hex. e^? eo» ]e Jano. ^ Syro-hex. 
e? eo Orest Jenae Ll. *5 Egt, duplex 
TOM. II. 
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(suppeditat) omnia.  O'. 
[7amewóoe ]*5 émakoócera: rà mávra. 2. áp- 
yópiov 8 e)xpnoríjaet eis mávra.9 
20. OÜy bopn-bw. Ne maledicas diviti. Of. ui) 

karapácg mAojciov.  Z.. ui) Aoidopfjogs . 9" 

Apr" TW. — Hanc vocem. —.O'. riv. $ovíáv cov. 
Z. O. ópoícs.* 

D'52317 byz. Et dominus alarum. | O'. xal 
ó [£xov] ràs vrépvyas.9 — ' A. xal à koputaw mré- 


kal ToÜ dpyvpíov 


pvyos. 25. kai rà mreporóv, — O., kal à yov mrépvyas.? 
Car. XI. 

1. O"57. Aquarum. O'. ro0 Dóaros. ' A. 2j. ópols 
rois O'! 

2. myaeb. Septem (hominibus). Of. rois érrá. 
Zi. mpórois ? 

8. p*Y. Effundunt. | O'. éxxéovow. — ' A. éxkevó- 
covaiy ? 

YY. Arbor. .O'. £Xov.. Z.. 6évópa.^ 


bsp, Ubi ceciderit. | O'. ob meoeira. — 2. 
(o?) rapareb£ovra.s 


versio ro) 1129", et abest à Comp., Ald., Codd. III, 23, 106, 
aliis, et Syro-hex.  Hieron.: Et argento obediunt ommía. 
** Nobil. Cod. 252 in marg. sine nom.: xal dpy. ebxpnariee 
es mávra. Syro-hex. € py3.n. cde e? ]-9umo uo. 
*' Nobil. 39 Syro-hex. *9 Codd. 23, 253 transp. 
fxov post mrépvyas; in Vaticano autem, teste Maio, plane 
abest fxev. Interpres LX Xviralis scripsit, opinamur, xal ó 
ràs mrépvyas, quod loquendi genus tetigimus ad S. Chrysost. 
in S. Pauli Epistolas, T. I, p. 553.  Illato extrinsecus 
verbo £yo», delendus erat articulus, quod factum est in 
Comp., Codd. IIL, 106, 147, aliis. Conjecturae nostrae 
favet Syro-hex. vertens: oo&.Sa * coo. — ' Syro-hex. 
he) bá? ooo.l *]oido 2o. eaa 9. eate 4. 
*ox. Minus probabiliter Nobil.: 'A. yreperá. Cod. 252 
in marg. affert: xal rà rreporà dvayyeAei. 


Car. XI. ! Syro-hex. * Cod. 252. Fortasse est. 
scholium, * Nobil. * Idem. Syro-hex. affert: 
3. 8ésbpoy (Jas../)). 5 Nobil. ad éxei fra: affert: Z. 


saparebfovra, — Rectius, ut videtur, Cod. 252 ad ob meceira 
in marg. habet maparei£orrai, ubi forte interfuerint (gc. rà 
&bpa). 
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4. ym uo. Non serit. O'. o) ame(pe, — Alia 
exempl. o0 emepeé?  'A. Z2. O. ópoíes (o) 
aTepet)." 

5. ma Tyrio YTP Wo UNS.  Quemadmo- 
dum nescis quaenam sit via venti. O'. év ols 
oUk €aT. ywáakov Tís 7j óóàs ToD Tveinaros. 
"A. éy d ok el o2 eiüóg .. 9. 2. émel ui) olüas 
móre mapéarat ó dveuog? 

6. i933. Mame. O'. é rQ pot. — E. mpóipoy.? 


TT nin-bw zy. Et vespere ne remittas 
manum tuam. — O'. kal &y éamépa yi) djéro 1 
x«(p aov. 2. àAA& kal Óvyiuov, [ kat] 3) kara- 
Auurravéro 1) xeíp aov.!! 


"ÉD". Bene cedet. O'. eroi foe. A. eióc- 


Tüce. 2. ebpfjoei.? 


8. Tt^ Cbea DTMD ThIP DeDYD DSÜTOM c». 
Nam si multos annos vizerit homo, in illis om- 
nibus laetetur. —O'. 6r. kal. éày. érg moXAd 
(üjcerau Ó. dyÜÓporros, év máciw ayrois ejpav- 
0jcerai, 2. Si annis multis vixerit homo, et 
in omnibus his laetatus fuerit (kal 0ià mávrov 


eU $pavÓ:jaera:).? 


ww nmxYT^2 WÜnmo "nme G3". Sed re- 
cordetur dierum tenebrarum, quod multi erunt. 
O'. kal uvgoÓ cera. ràs )uépas ToU akórovs, 
ór. moÀAal Écovrai. — 'À. (kai) neuvijoÓo ràv 
?uepàv ... 2. Recordari debet et dies («di 


* Sic Comp., Ald., Codd. II, III, 106, 147, alii, et, ut 
videtur, Syro-hex. ? Syro-hex. * Nobil. ? Sic 
Cod. 161, et Syro-hex. qui affert: «4a Jy go .uo. 
elec L1) eo Boó. Pro mére mapécra. Cod. 253 
legit, móre fcrw; et Cod. 248, mórepov fora. Tandem 
Nobil.: Z. uj olfas mórepor rrapécra: ó dvepos. Y? Nobil. 
I^[dem. Cod. 252 in marg. uno tenore legit: mpóipor 
dÀÀà kal Óyruiov uj) karagimravéro. B Nobil Syro-hex. 
affert: €,9l .). Pro croce Codd. ro6, 261. eierjei, 
Codd. 23, 253 ei&eréi in textu habent. 3 Latina sunt 
Hieronymi, Graeca Nobili. Syro-hex. affert: (immo a») f. 
* e (93 n.26. M Nobil. 15 Hieron. 
Cod. 252 affert: Z. éuvjo6m ró» juepóv. Syro-hex.: 'A.2. 
xai dvagygsÓjre ($ohoo. In textu pro p»jsÓjcera. est 
e2yho) rà» juepóv. 19 Cod. 252. Syro-hex. .«e. 
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drauyggÓjre rà» juepav) lenebrarum, quia multae 
erunt.i5 

8. v7 uac-bs. Omne quod venit est vanitas. 
O'. váv T0 épxóuevov naraiórgs. 2. év als 
ámácais &Xeíaerat TO pi) elyai!6.— O. mày 06 dp- 
xópevov árpis (8. druós).? 

9. ]2"OY".. Et benefaciat tibi. Of. kal àyaÜvváro 
cc. 2. kal éy áya0Q €oro.? 

m. Cordis tui. .O'. kapóías cov (A. Z.O. 

ópoíos 19) c duopos 4.9 

10. DY3. Aegritudinem. O'. Óvuóv. " AMos- ma- 
popyiouóv P? 


Car. XII. 


1.73937 "o? wWár NO wÜN CM. antequam 
veniant dies mali. O'. &as rov p3) &AÓocw ai 
?uépai Ts kakías. 25. mpiv &Aeiv ràs ?)uépas 
Tf kakdaceds cov.! 

Yor) oua "os «. Non est mihi in iis oblectatio. 
O'. ook écrit pot &v avbrots ÜéAgua. ' A. oix Cove 
(uot) év avrois mwpáypa. 2j. ov xppi(o avrà».  O. 
óuoívs rois O'.? 

2. qenn-wo "ÜM TY. Antequam obscuretur. Of. 
Cos ob uj) exorug 05. ' A... exoráep? — Z, mpiv 
cxorácau* — O. ópoíos rois O'.5 

OUT "rM LDPQUL 32U). — Et redeant nubes 


post pluviam. — O'. kal émwrpéyovat rà véog 


*]oo-smc. J co Jllh (oec. Qoo-2*. Hieron, Sym- 
macho continuat: e£ in quibus omnibus veniet esse desinere. 
V Syro-hex. * Ja os Jis bo oo oso .L. 1$ Nobil. 
Syro-hex. «oo» JM. 23»o .«. ?? Syro-hex. in marg. 
9 Sic cum obelo inflexo Syro-hex. Deest xapMas cov in 


Codd. II, 68. *! Sie in textu Cod. 253. Videtur esse . 
Aquilae aut Symmachi lectio. 
Car. XI. ! Nobil Syro-hex. qoll.s? pe—a .«. 


* 9S»? Jlexalas: Jio. — Idem: o» bh? Jj .J. 
lex,» .l * eo |o) ane J.c el)onxoa 
* ea. Cod. 252 in marg. sine nom. affert: oj xpr(e 
* Syro-hex. * 449 " * Nobil. affert : 
Z. mpiv. Cod. 252: Z. mplv exoráre, — Correximus oxoráca:, 
postulantibus infinitivis éAdeiv et, dvaarpéiras. 5 Syro- 
hex. 


» ^ 
avrov. 


—Ca. XII. 5.] 


ómíco To0 DeroÜ. Z. kal máAw dvaerpé Noi | 4. OTT ni-bs YT, 


Tàs vedéAas uerà rày beróv.? 

s, m WÜDM GCDWYINTY. — Ei incurvabuntur viri 
roboris, — O'.. kal Wosrpadéciw dvópes ríjs 
Ovváuems. — 'A. xad mAamjmovru..." — Z2. xdi 
$iadÜapaci oi dyÓpes ol laxvpo(.? 

nore Yea. Et cessabunt molitrices. —O'. 
kal fjpyncav ai áA0ovaai, 2. kal dpyynÜGouw 
(s. karapyn0dciw) ai uóXai? 

n'ia?N2 DÜN^ I. Spectantes per fenestras. OX. 
al BAérrovaai év rais mais. Z2). al ópáaeis Óià 
TRy Ómóy.l? 

4, Utp bots. Oum submissior erit sonus. O*. 
éy. doOeveí(g devis.  Z. dxpewÜ0e(ons Tüs 
$ovíjs.! 

Cle bApo OM. Et surget ad vocem pas- 
seris. — O'. kal dvaeríüseras els devi Tob 


oTpovÜ(ov, 2; kal mrascerat ov?) ToÜ arTpov- 
Oíov.'? 

* Cod. aga. ' Hieron.: **Peribunt, sive, ut. Aq. 

transtulit, errabunt." 9 Nobil  Hieron.: *Viri vero 


Jortitudénis, sive fortes, ut interpretatus est Sym." Syrus 

tamen affert: 2. xal &uad0. oi dyüpes rrj loxvos (goasliuo 

| F9" Je» J- ? Nobil. et Cod. 248 afferunt: Z. xai 

dpynÓ&ci» ol uóAo. — Cod. 252: X. kal karapynÓóciw al. uóAax. 

Pro ai uóXa, dentes molares, stat, Syro-hex., vertens: .«o. 

* 225 «e2-&-5hoo. Cf. Job. xxix. 17. Psal. lvii. 7 in 

Syro-hex. 1? Nobil. ! Idem. 9 Cod. 252. 

13 Nobil. Codd. 161, 248 minus bene habent: 'A. xal 

kA einÓo ovra. xr, é. * Sic Comp., Codd. III, 23, 106, 

alii, et. Syro-hex. !5 Nobil. '** Hieron.: *Sym- 

machus nescio quid in hoc loco sentiens, multo aliter 
interpretatus est. Ait enim: Super haec etiam de excelso 
videbunt, et error erit in via, et obdormiet vigilans, et. dis- 
solvetwr spvritus fortitudo. Ibit enim homo in. domum 
aeternitatis suae, eb circumibunt, in. platea. plangentes. 
Cujus interpretationem [Apolinarius] Laodicenus secutus, 
nec Judaeis placere potest, nec Christianis: dum et ab 
Hebraeis procul est, et sequi LXX interpretes dedig- 
natur." (Pro error, veterem lectionem ferror revocavit 
Vallarsius, ut ipse fatetur, contra fidem omnium codd., 
tam suorum, quam Martianaei.) "V Cod. 248. 
1 NobiL, Codd. 248, 252. Nunc de Syro nostro viden- 
dum, cujus notam, eJ. flo ao, Middeld. vertit: 
Z. xà) &eaAvÓg 7j émyor) (proles), provocans ad Amos vii. rz, 
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Et deprimentur omnes 

filiae cantionis. O'. kal ramewoÜjoovrai m&aot 

ai Üvyarépes Tob doparos. 'A. kal kMÓf- 
covrat Trávra. Tà Tíjs qófjs. 

5. "8D vean ryTS ennmnm wwm paso c2. 
Etiam quod altum est timebunt, et terrores in 
via erunt, e£ florebit (s. spernetur) amygdala. 
Of. kal eis Tó bios (alia exempl. kaíye dmà 
Dyovs!*) Gyovra, xai 0áuBo. ('À. Tpóuo 
Tpouíjcovciy!5) év Tfj ó0Q, kai dvOjop TÀ 
duóyÓaXov. 2. Super haec etiam de excelso 
videbunt, et error erit in via, et obdormiet 
vigilans. 

 mP3ND "DD. Et irrita fiet capparis (cujus 
bacca et appetitum cibi provocare, et ad Ve- 
nerem instigare dicitur). O". xai &acxeóacÓf 
1 kámmapis. A. kal kapreóaet 7) kámmrapis. 
Zi. kal QiaXvÓR 1j érímovos.1 


pui x30) $5» ma-bs cm wb 


ubi émcyov) dxpiàov Syrus vertit, dd Jes». Sed formam 
Jl libentius verterim jj 'émíyovos, &c si Syrus pro 
EHII'ONOZ in suo apographo mendosum EIIITONOZ in- 
venerit. [Reapse in codice ad Syriaca Symmachi appicta 
sunt, Graeca, KAI AIAAYETAI H €IÍTONOC.] Vox émímovos 
in hoc loco Criticos valde exercuit, quorum conjectationes, 
ne dicam hallucinationes, exscribere supersedeo. Equidem 
non video cur tantopere offendat 5j émímovos, si sumatur 
Symmachum non r$ dra£ Aeyónevoy, T22ND, sive concupis- 
centiam, sive capparin, sed I 'aND, miseram, hic legisse. 
Cf. Gesen. in T'es. Ling. Hebr. p. 3. Unum addam, 
hoe vocabulum semel tantum in Bibliis Graecis reperiri, 
nempe in fragmento ejusdem interp. ad locum illustrem 
Jesai. liii. 3, dv)p énírovos xai yvocrós vósg. — (Aliis fortasse 
magis arridebit sententia D. Abr. Geigeri, qui in Diario 
J'üdische Zeitschrift etc. T. I, p. 57 ait: '*In Eccles. xii. 5 
niaan "Bh vertit Symmachus, xal àav65 5 émeyov), ut 
recte interpretatus est Syro-hex. Jl S4 Jalo... Hanc 
significationem vocis Hebraeae, concupiscentiam. Veneris, 
sive vim genitalem, praebet etiam Midrasch. ad loc.: 
ww wo v^w p3 mio nboon mann w, h. e. concupiscentia 
quae pacem, inter virum, et sixorem, ejus injiciat." Idem 
V.D. in literis ad me datis hodie commendat j éríyovos, 
eodem sensu, qui tamen vereor ut cum usu linguae ullo 
modo conciliari possit. Nam émíyovos, ut vel accentus 
docet, passivam. vim habet, et nihil sonare potest nisi, 
gra 
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DYTDÜDI. — Nam abit homo ad domum sempi- 
ternam suam, et circumeunt in platea plangentes. 
O'. ér. éropeóÓn 6 dvÓpemos eis olkov ai&vos 
ajToD, kal ékókNocay &v dyyop& ol korrópevot. 
Zi. Ibit enim homo in domum aeternitatis suae, 
et circumibunt in platea plangentes.? 

e.npgr ban (p ppy) pmurso "m cw. 
Antequam auferatur (s. rumpatur) funiculus 
argenteus. —O'. £es órov pui) dvarpamj T) 
oxotwíov ToU dpyvpíov.  2.. kal mpiv ?) komíjvai 
ám aXowíov ToU dpyvpíov. 

"301^ 3003 nos Y^Ln.. Et conteratur lampas 
aurea, et. confringatur. —.O'. kal avvrpiBij 7À 
dvÓéjuov ToU xpvaíov, kal avvrpiBfj. A. kal 
ópíup Aórpecis ToÜ xpvcíov .. .? Z2. xal 
0XacÓf TÀ Tepujepés (TÓ XpvcobDv), kal avv- 
ÓpavoÓj.33 O. xa Bpápp 7) XeMvr $ xpvo* . ..? 

7. 32V. Et redeat. O'. kal émarpéyyg. 'A.Z. 0. 
ópoíos. "^ 

8. eoa ban. Vanitas vanitatum. — O'. uaraió- 
Tjs paraioríjrov. 'A. áruàs dryí(doy.?5 

9. ^r. Et praeterquam. — O'. kal mrepwsoóv. 2. 
(kal) bmrepB&AAov.9? 


"Bb. Domit. O. (Bae. 'A.Z. ditate." 
OyHDM. Populum. | O'. aiv ràv. dvÓporrov 


is qui posterius natus est.) Restat Hieronymus, qui post 
verba, et obdormiet vigilans, praeterita clausula, xai mrayvvój 
7) dxpls, Symmacho continuat: e£ dissolvetur spiritus forti- 
tudo; quae neque cum Hebraeis, neque cum Symmachi 
Graecis convenire videntur. 1? Hieron. ?' Nobil. 
?! Cod. 252. Syro-hex. *|-3ot$? lese s doc—o sis 
* Syr. Jues$eas, fremitus, ex errore scribae ortum est, et in 
lie$e9 [sic codex] mutandum. Nam Graecum Airpecis 
LXX Jud.i.:rg pro P3 habent."— Middeld. —— * Nobil. 
affert: Z. xai éAap rà mepwbepis [hucusque Cod. 248] xai 
cvyÓpavaÓj. Emendatius Cod. 252: Z. xal 6Aac6; rà r., acce- 
dente etiam Syro-hex. «V»? oo wx s uo. 
9 Syro-hex. *.3o$* Jh Vdoslo .l. Vox Jh-n2eo, 
navis, hic non quadrare videtur. *'Sub lectione Theodo- 
tionis sine ullo indice X€AXGNH, quod referrem ad 
Jh -9Leo, sed nescio qua ratione utrumque conciliem."— 
Cerianms. ^! Syro-hex. 35 Nobil. ?! [dem. 
7 Syro-hex. in textu habet &- cx, &ásxe; in marg. 
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(A. Z. Aaóy*?). 

9. toto ipn "pm WM. — Et perpendit, et. scru- 
latus est, recte disposuit. proverbia. —O'. kal 
oUs éfixvi£aerat kóogiov rapaBoXGv,  ' A. xai 
Tverícaro, kal ?)peóvgae, kai kareakeóace Ta- 
pouuías. 

10. nop UP2.  Quaesivit coricionator.  O'. é($- 


Tyccv ékkAnoiaaTs. [ZX. kareoxeóaoe srapoi- 


piaoíás. ]?? 
YELT "33. — Verba delectationis. — O'.. Aóyovs 
OeXjparos. 'A. Aóyovs xpeías. 2. (Aeyovs) 
xpeuóóeis 9t 


"D^ 2ADD.. — Et scripta sunt recte. — O'. kai 


yeypappévov eü8órnros. 'AÀ. kal avvéypasyev 
óp0ds 9? 


11. DÜXYYT2. Sicut stimuli. O'. às rà Boóxevrpa. 
'A. O. ópoíos rois O'.3 


O'Y"D3. Alte infiri. O'. mrejvrevuévo. — Alia 
exempl. mervpouévoi 'A. medvrevuévo. 2. 
O. memqyóres.s 


D'ipoN "yas. (Verba) dominorum congrega- 
tionum. — O'. mapà ràv cvvÜÓeuárov. "A. 
mapà rüy gvyrayuáTrov. — 2). mapà rà» ovraxBérrov. 
"ÀAXos cvvavrnpáravy.9* 


autem: à .uo ./. 3! Cod. 252. Codd. 23, 253 
in textu: xal é8(Backe vécu cXv rüv Aaóv. 9 Nobil. 
affert: 'A. jvoricaro xal jpeóvyge. Cod. 252: 'A. xal fpev- 
xysev kal karegkevage mapowias. Codd. 106, 261 in textu 
habent: xal éverícaro xal 7)peUvgae kal kareaxevace mrapaBoAás, 
kal ods x.T.é. 9 Nobil, Cod. 248. Lectio valde sus- 
pecta, immo plane inepta, & praecedenti Aquilae versione 
perperam repetita. 3! Nobil. et Cod. 248 afferunt: 
'A. xpeías. — Schol. xpeóBes. Cod. 252 Symmacho tribuit 
xpedbas. Tandem Syro-hex. *(JAcass?) ]hasaa? Js .j. 
€ Jhesu. 3: Nobil. Sie in textu Codd. 23, 253. 
Syro-hex. autem: X. evvéypayev óp&às (Mal asl obo). 
95 Syro-hex. ** Sic Ald., Codd. III, 106, 147, alii, invito 
Syro-her., qui Er habet. *5 Nobil. affert: 'A. xai 
O. mejvrevuévo,  mempyyóres. Syrus autem: Z. memmyóres 
(I S 2-2). * Syro-hex. «a 2o] e pA 
* eaLolly «S2o Q .um.  Nobil. et Cod. 248 afferunt: 
Schol. evrrayuárer, evravrgpárov. Cod. 161: 'A. evvrayuá- 


—Car. XII. 14.] 


12.IYDY.  Conficere. Of. rob moijca.. 'A. X. 
ópoíos Tois O'. 
13. "no -. Finem. | O'. réNos, | Z2. O. mepaopóy.? 
FOU). Audiamus. O'. dkove. A. O. ópoíos 
vois O' (dxosere).9? 
CDU. Observa. | O'. íAaooe. "AMXos Qi- 
Aa£a. 


om b. PW^3. Nam hoc est omnis homo. 
O'. ór. robro más ó dvÓpomos. Z2... más ó 


re». cvravrguárev. Cod. 252: 'A. evrraypárov. | Syro-hex. 
insuper affert: 6. dóparo: (Jas Johso B); quod quo pertineat 
incertum est.  Middeld. ad mapeepauévo (v. 14) refert. 
*' Syro-hex. 5 Idem: ejazo .) us. 39 Syro-hex. 
in textu habet dxojere (dxovera Codd. 23, 253); in marg. 
autem: 'A. O. ópolos rois O'. ** Schol. apud Nobil. 
Sic in textu Codd. 106, 147, alii. *. Syro-hex. .«». 
* Joc». oco, omnino ut in textu. *3 Schol. apud 
Nobil. 5 Nobil, qui minus probabiliter Aquilae 
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dvÓpamros.S —"AAXos Toro yàp OAos ó dv- 


poros. 

14. ripyo-b5-nw 33. Quia omne opus. Of. óri 
eóymav TÀ Toínua. 2. mTácav yàp mpáfiw.? 
O. (6r) márra rà fpya ro? dvÜpórmrov.'^ 

yo xw-oM cbyybs Dy. Propter omne 

occultum, sive bonum sive malum. O'. é&v mavri 
mapeopapévo, €ày d'yaÜv kal éàv movnpóv. 2. 
Trepi sravrüs mrapopaÜévros, éáv re d'yaOv, é&v 
re kakóy.55 


tribuit. Syro-hex.: X. mácav mpáfw (]Llo$o-suo V.acw.). 
* Syro-hex. «|.as42? 433. (99a .L. 55 Nobil. 
Codd. 161, 248: Z. év ravri mrepl mayrós mapopatévros. Cod. 
252 sine nom.: sepl mavrós mapopaévros.  Hieron.: * Sym- 
machus et LXX interpretati sunt, de omn? contempto, vel 
certe de omni tgnorato, quod etiam de otioso verbo, et 
non voluntate, sed ignoratione prolato, reddituri simus 
rationem in die judicii." 
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IN CANTICUM CANTICORUM 


MONITUM. 


* His iiis manuscriptis atque editis usi sumus in variis Hexaplorum lectionibus colligendis 
et emendandis. . 

* Codice Regio, num. 1890, X saeculi, membranaceo. 

* Cod. Reg., num. 19927, X. saeculi, membranaceo. Est Procopii, fuitque olim Archiepis- 
copi Rhemensis, Caroli Mauritii Tellerii. 

* Cod. Reg., num. 2435. 

* €od. Reg., num. 2436, bombycino, XI saeculi. 

** Cod. Reg., num. 2940, bombycino, recente, qui continet Procopium in Cantica. [Pro- 
copii opus tandem publici juris fecit À. Maius in Classicis Auctoribus, Tom. IX, pp. 257-430, 
sub titulo: IIpokomíov XpiriavoU codicroD eis rà dapara ràv danárov éfwynrikàv ékNoy&v émvrop) 
dmà $evíjs Vpmyopíov INíócons kai Kvp(AXov ' AAe£avópeías, 'Qpryévovs re kal O(Xovos Toà. KapmaÜ(ov, 
' AsroNivapíov, Evcefíov Kawapeías, kal érépov Qadópov, tjyovv Au&ópov, roU &y(ov 'Iauóópov, Ocoóopfjrov 
xai O«ogíXov.] 

* Origene in Cantica, et Ejusdem Philocalia. [Canticum Canticorum explanare bis 
aggressus est Origenes: primum in Parvo, qui dicitur, tomo, cujus segmentum etiamnum 
fertur Philocaliae capite septimo (Opp. Tom. III, p. 11), ubi tamen Hexaplorum nulla mentio ; 
deinde in prolixiore commentario, in decem tomos distributo, in quo, teste Hieronymo, 
primwum LX X interpretes, deinde Aquilam et Symmachum et Theodotionem, et ad. extremum 
Quintam. editionem, magnifice aperteque disseruit. Hujus quidem operis prologus et tres 
priores tomi eum pertieula quarti Latine exstant, Rufino interprete, (Opp. Tom. III, 
pp. 23—94), sed ita recocti et coarctati, ut lectiones veterum interpretum Graecorum ab 
Hieronymo commendatas frustra in eis requiras; immo a Rufino consulto omissas esse 
nullus dubito. Graeci archetypi selectas portiones, quae Aquilae et ceterorum lectiones 
nonnullas exhibent, in opere suo supra memorato servavit Procopius; ex quo ea quae ad 
Origenem pertinent recudenda suscepit J. P. Migne in Supplemento ad, Origenis Exegetica 
(Opp. Tom. VIL pp. 253-288), praemonens: 'Haec scholia, qualia ab illustrissimo Maio 
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exscripta sunt, ipsi nos protulimus, mendis scilicet non semel insanabilibus deturpata. 
Scilicet nesciebat V. D., haec ipsa scholia a seipso post Ruaeum jamdudum edita esse in 
Tomo suo tertio, partim in notis ad Rufini versionem, partim ad calcem ejusdem ; :dque 
multo emendatius quam in exemplari Maiano leguntur *.] 

* Hieronymi Editione postrema [Martianaei] in Cantica [Opp. Tom. III, pp. 499-532, 
juxta edit. Vallarsii]. 

* Theodoreto in Cantica [Opp. Tom. II, pp. 1-164]. 

* Lectionibus Romanae Editionis et Drusii."—MowNrrr. 


Parsonsius in Áppendice ad hunc libellum lectiones pauculas adhuc ineditas e Codd. 161, 
248, 252 exscripsit. Alias ex codice quodam celeb. Matthaei excerptas edidit Vir doctus 
anonymus in Eichhornii Eepertorio etc., Tom. XVI, pp. 249-257; quae cum iis quas Flaminius 
Nobilius jampridem collegerat, magna ex parte consentiunt. 


Subsidiorum agmen claudit Versio Syro-hexaplaris, post. Middeldorpfiü curas ad ipsum 
codicem denuo exacta, emendata, et novis lectionibus non parvi momenti amplificata, studio 
Ceriani nostri, qui partes suas ad ceteros quoque V. T. libros emaculandos et explendos 
humanissime pollicitus est. 











* E.g. ad Cap.iv. 2 Maius dedit: Addvpeiovca: && dAÀos, — mapaÓéew ro) vuudbov £óAow dxdpmow mapeixacev, jf rovs. dA- 
&ià rÓ Birró» Ts vojseos Tjs reprris kal mvevuarikns. ^" Forte — Aorpíovs abroU. Sic Maius. Pro mapaÓéu Rusei textus 
Tis r»pyrís." — Migne. Immo rs re pgrás, ut jam a Ruaeo offert mapà 6éas. Sed fortasse verior lectio est mapa6éce:, 
editum.—Ad Cap. ii. 3: Yioós M, fj rois éraipovs AMéye, obs — 4n. comparatione. 
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2. D"233073. Quia bona. 
ópoíes rois O'.! 

S. TOW noy prov wu pu qe. Ue. 
guentum effusum est. nomen iuum; propterea 
puellae amant te. —O'. uópov ékkevoO?y. Ovouá 


cov Óià Toro veávibes yámQoáv coc. 'A. 
€Aatoy. ékxeóneyoy Üvouá aov: éni rovro veásibes Tryámqody 


Q'. àr.. dya6o(. 


ve — E. Dav éxyeópevor . . . Óvopá aov &ià roiro veá- 
vibes ryámyaáy ae? 

4. rr£03 Tn »3200. Trahe me; post te cur- 
remus. Of. elAkvaárv ce óníao cov els ócui)v 
uÓpev cov Ópauoüuev. 'A. fAxvaóv pe, énloo 
cov rpéxouev. — El. ekvoás. ue ónico cov els óoyi» 
uper cov Üpagoipa.) | Z2. €Ake ue...* OO... 
péxonev." 

"ANPOU.  Introduzit me. —O'. elojveyké ue. 2. 
elacayayéro ue9 — O. óuolos rois O'7 

Cap. I. ! Syro-hex. 3 Idem: jaa. g2Mot boas 4j. 
9-002 b30? Lasso .o0 i3] Jj M Jo NS. ar] 
. ae à Jas. Jo. o .,So? Ina. Jloza Ll. 
(In lectione Vtae ed. hactenus inedita, verba superflua, 

JLoi.9-- ££», quomodo Graece sonent, non habeo 

dicere.) ? Syro-hex. Aquilae continuat: 99M» edasa, 

* edo; Quinto autem interp.: luas is Y» e TP 

ego? 4-3—? lam 3: (Lei). (Middeld. tacite 

scribit J—— 2», quod verius esse videtur; sed in cod. est 

Liao.) * Nobil., Mat.: 'A. £Axvoór ue. Z. &A«e pe. 

5 Syro-hex. affert: O. dvri ro) Opapoüpev, rpéxouev (s.s 
é gout co) rà M rea (Aue! eet euo, et 

charactere medio ab alto ad intra ad latus marginalium: 


«Joao J* TNT to, quibus cavit ne Jh ie) ad sub- 


stes y GoOgle 


0. | 4. "mm. 


In conclavia sua.  O'. eis T0 rapetov 
a)TOU. ^'À. es rà ragéíia. 5. — E. 
vas.  Z. els rà dmóxpvoa rà écórepa . .9 

now. Exsultabimus. O'. dyaMAMaaópe0a. 2. 
iAapevadue0a. 

DT ITY312.  Praedicabimus amores tuos 
grae vino. O'. dyamíjcopev naaroós aov omtp 
olyov. E. uyga8copas ópiMas cov dX6ovs.!? 

JunN D"W"S.  Hecti (s. sincere) diligunt. te. 
O'. eiÜsrgs yámqoé oc. 
ce — 2. eUOcis elow oi dyamóvrés oe. 


TY 


eis Tovg kotró- 


'A. el&éun. Tyyámqaáy 
E'. à- 


6)s 3j cojía cov... ópoíes rois O'.3 
5. TY. — Nigra. O'. uéNauva. — Schol. evmpe- 
más. 
opm. O'. 'IepovcaMju. Alia exempl. 'Io- 
pai. 15 


intellectum Jh-usa caso, éx8óceis, traheretur) ópoíos rois O'. 
* Nobil., Mat. ? Syro-hex. ? Idem: 'A. dvri ro, 
TÓ Tapeiov, Tà Tapeia (58i |»: eo & XN e) rà & 
frepa ópoios rois 6o (ecu? eo). ? Idem: E. eis 
ToUg kotrüvas (2o 322): rà érepa ópolos ois O'. 
? Idem: € JA &, Jh agno. .uo. 1 Nobil., et sine 
nom. Mat. 7 Syro-hex. e]e c $4» Jzas. 2? .o. 
3 Idem: Co qoo] )p Moo gi2os] hes 4 
lex.» .L.452? Jis Jioce 0 $43. enum-eÓ? 
* e. Nobil, Mat. tantummodo habent: 2. oi eieis 
ol éyarávrés a. M Nobil, Mat., Cod. 248. Cod. 252 
affert: 'A. eimpenzs. — Fortasse ad V2, O', xaX), lectio per- 
tinet. — !5 Sic Cod. 68, et Syro-hex. in marg., qui addit: 
Oi Aourot^. "IepovcaAMjp. 
392 


412 
b. YT.  Kedar. O'. Kmódp. 2. ekoracpós.* 
TWy"W2. Sicut aulaea. | O'. ós Óéppes. 'A. 
Z.. (ós) exnvac. 


6. SDBYUUD. Quia adussit me. O'. óri mapéBAeyyé 
pe. A. óri avvéxavoé ue. ZZ. (óri) mapevé- 
BXeqé ue. O. (ór)) mepiéhpv£é pe.? — Aliter: 
Z. ór kaÜijqraró uov.9 — Ef. ($n) &bpv&é (s. cvwé- 
$pv&4) ue9* — S'. (ór)) mapéBAeyé ue?! 


Mon» 3. Fili matris meae. O'. viol ugrpós 
nov.  O. vis u«rpós nov. | Oi Xowroi ós 
oí O'? 

"37M. — Ira ezarserunt in me. Of. épaxé- 


cayro ((O.) épaxécaro) iy dyol, — E. &iepax£- 
cavró uou? 

D'DY30T DM TTYO3 "QUUD. Constituerunt me cus- 
todem vinearum. —O'. &Gevró ((O.) &0eró) ue 
$uAÉxu cav év áumeAgi, 2. karearáOnv 

$íAaf dyumeXGvov.^ 

T: rmmoy2. Sicut velata (meretrix). | O'. às vepi- 

BaAXXopévr. 'A. (ds) éxBeBAnpévn (8. dmoXeXvuévn) t 
Z. (às) PeuBouévn.? 
8. Nx "aa J9^wx. Egredere tibi in vestigiis 


1* Cod. 252.  'Theodoret.: Ks3àp, $ épusveiera: axoraapós. 
S. Hilar. in Psal. exix. 5: '** CEDAR enim, secundum He- 
braicam linguam, id est quod nobiscum pronuntiatur, o5- 
scuratio." V Nobil, Mat. 1! Tidem. Syro-hex. 


affert: 'A. cvvéxavaé ue (uci oia). 9? Theodoret. 
9 Syro-hex. € «12.6 .o. ? [dem: $ «130. «xov .o. 
(Syriaca eadem sunt ac in textu rà» O'. Hic fortasse 


sonant rapevégAeyé ue, quae lectio in Hexaplis Graecis 
Symmacbo tribuitur.) 33 Syro-hex. 5 Nobil., Mat. 
Apolinarius in Catena apud Mai. C. 4., T. IX, p. 266: 
"E»wüs yàp é£éBoxev ó X. elmóv" vie unrpós pov épaxécaro év 
énoi* &0eró ue dvd cay éy dpmeAàni, — Ubi pro Z. repo- 
nendum videtur e. *! Nobil., Mat. 35 Syro-hex. 
*]h-accxca .). Cf Ezech. xliv. 22 in Syro-hex, et 
Matth. v. 32 in utraque versione. ?* Nobil.,, Mat. (qui 
peuBónevo: habet), Theodoret. Syro-hex. « Jh; o9 - «0. 
" NobiL, Mat. Syro-hex. e.a &oMo/ «ee .j. 
*' NobiL, Mat. Pronomen assumpsimus ex Syro-hex, 
qui affert: Jj-3-& 3-5. oho) eX oho) Lai ,-5 Luo. 
* Jh es. 9! Syro-hex. 3h» «22 «90.9 .o. 
*eMo) «—oce9.l «caNo? Jhelcx. ONobil. affert: 


jii Google 
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ovium. | O'. &eA0e a3. éy mrépvais. Ty. moi- 
pvíov.  ' A. ££eA0e ocavrf ..." X. éfeA00boa 
TopeDov o? karà rà lxvn ràv mowuvíov.?? — EJ. 
££ Bé aoi ÓrwÜev rày rouiviov cov, — O. EE c oi. . .? 

8, D'y^u nico DU. Justa tabernacula pas- 
lorum. | O'. érl aexqvéyact rày moiuévov. — 2. 
mapà ràs eknvàs Ty Toiuiévoy. 9? 


9. VY W^. Amica mea.  O'. 3j mÀgoíov pov. 'A. 
$0 pov. — 2). éraipa pov?! 


10. Y». Pulcrae sunt. | O'. rí ópaiÜgcav. 
Z.. ópoíos rois O'.9* 
DOTWD. In ordinibus (gemmarum). O'. às 
Tpvyóvos. 2. év kooufjuaciy. 9? 


11. 227» "YM^. Ordines aureos. | O'. ópoiópara 
xpuaíov. 2. mepí(BAemra xpvaía. Ej. arpe- 
TO (fort. orperroUs) xpvaíov.3* 

Fo371 nT93 OY. Cum punctis argenteis. O'. 

Z.. (nerà) moi- 
károv .95 — E'. éy. kéyypois . 9 — S'. uerà 
pavrày , 9 

12.*2D53 qUDIÜ-Ty. Dum rez est im tricli- 
nio suo. .O'. &cs ob à BacieDs &v dvakMoe 


perà aTvyuárov ToU dpyvpíov. 


Alius interpres: &£eA6e a? ÓmwÓev; et sic sine titulo Mat. 
Mox ad rà» mowévov Nobil. affert: Schol mowuwríe» cov, 
quod huc potius pertinere videtur. 9 Nobil, Mat. 
*: Syro-hex.: 'A. dvri rs mAgeiov nov, $íÀn pov (Jh-sa s 
wNo)) rà € érepa (cf. &d v. 4. Perperam Middeld. 44ae 
versiones) és oi O'. Z. éraipa nov («Ssa$ ]lz2..). Cf.ad 
v. 15. 8 Syro-hex. 53 Cod. 252. Nisi forte refe- 
renda sit haec lectio ad D'RhT2, ix torquibus, O'. às. óppi- 
(In textu rpvyóves pro rpvyóvos habent, Codd. II, III, 
68, 252, invito Syro-hex.) *! Nobil., Mat. 35 Tidem, 
et Cod. 248. Cod. 252 affert: Z. rowüpáror. év xéyxposs. 
perà pavróv, — Syro-hex. € |-9N 9$ .am. 39 Nobil., 
Cod. 248. Syro-hex. affert: E. guttae (arayóves, qyexáBes) 
argenti (Lsokao? 1984). *?  Nobil. affert: Alius in- 
terpres: perá pavrà». Sic sine titulo Codd. 248, 252. 
Syro-hex. « Z1? .o, h.e. S. laminarwm, auctore Cas- 
tello, qui provocat ad hunc ipsum locum, ubi Pesch. pP 
lle: L1). Sed |o22&1 est quoque participium pas- 
sivum verbi «3f, aspersit; ideoque lectioni incerti inter- 
pretis, uerà payróv, satis apte respondet. 
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a)TOU. 'A.óre ó BaciAeUs év ávakM aei avTob., | 
Z...év dvamaioeouy , 9? 

12. TY) i1D2. Dat odorem suum. —O'. &okev 
ócpi)v a)ToU. 'A.(Boxev 9ouiy airs. Ol Xourol 
ós oí Q'.? 

13. ^on Os . Fasciculus. myrrhae. | O'.. ámé- 
decpos Tíjs arakrfjs. A. 2... ámóteopos (8. Beads, 
8. 6becuos) a uipyns. 

"5 vr. Dilectus meus mihi, Of. dóeAquoós 

pov éuoí. 'A. marpáüeAóós Lov éuo3 — 2. ó 
dyamqrós pov éno.* — E/. ó ératpós nov . .9 


ro. Pernoctabit. |.O'. auc Üjceroa. | 2, ad- 


Auópevos.* 
14. ")b33. Cypri. Of. rfjs kémpov.  E'. kéómpi- 
vog. 55 


YA DW.  En-gedi.  O'.'Evyaóó —Z. rois 
" "Evyaó6(* 

15.0 TY ne p DNO DEPT.  Ewj 
tu formosa es, amica mea, en! tu formosa es, 
oculi tui (sicut oculi) columbarum. Of. ióo) 
€? ka), )j mAgoíov pov (A. $i pov. X. 


33 Nobil,, Mat. 9 Syro-hex. € 6223 N-»oc. .f. 
* "" borse? to. *? Nobil. affert: 'A. dmó- 
&exros ap)pyns.  Mat.: Z. dmóBexros ouópygs. Ad Aquilam 
Montef. tentat dmóderos, quod non est Graecum. Syro- 
hex. tam Aquilae quam Symmacho tribuit: J$o3e$ ]»,. 
Theodoret. : '"Ioréo» 8é ór. ó X. kal ó 'A. auspvay ti» arakri» 
óvopáxactv. 4 « Sic MSS."—Montef. Origen. Scholia 
in Cant. Cant. (Opp. T. VII, p. 260 ed. Migne): rov X 
'AxjAa éxOeüokóros marpábeAdor, Aexréov marépa elvai rijs 4f 
éÜvàv éxxAnalas róv máia: Aaóv. Syro-hex. in marg. notat: 
* Pro d8eAduBós nov (Aquila vertit) warpáBeAjós (]t9) nov 


epoi." 55 Nobil. affert: Z. ['A. pro X. Mat.] ó dya- 
-7rós pov. Syro-hex. «S 3 ba--»— Jo-s Jj), um. 
^w. 55 Nobil., Mat. *  Tidem. 55 idem. 
*5 Iidem. *' Tidem. *6 Syro-hex. eM Jo 4. 


lie» .Jh2 (ma ene] jo exo? jhaez oho] joa 
ejoà-$ «aM. * Idem: JLzg a «ash Jo .1. 
£e eaNo? bh .Jh2aa caske) jo oMa2üe 
* 39. 9 Nobil, Mat. 5! Tidem, 5! Tidem, 
et Cod. 252. 55 Syro-hex. affert: e«|.do$ .o. Vox 
Lexicographis ignota. * Ita reapse et codex. Occurrit 
vox in Adleri Vere. Syr. p. 122, ad Luc. xxii. 52, ubi 
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éraípz uov*), ióo0 «7 xay ó$0aAuoí aov 
TepioTepaí, ' A. iBo) o) xaX), dí) nov, ioo el 
xaX" ójÓaAuo( cov mepurrepáv. S — O. ibo el xaX), 5j 
vÀgaíov pov, l8ob el kaMj ójfaXuol cov da«vécrepo.Ó? 

16. D'Y2 FM. Etiam suavis. O'. kafye ápaios. 
S'. kaíye repmvós.? 

KO Virens est. O'. o okios. ' A; ea- 
As. 

17.330" TY. — Laquearia nostra. O'. $arvópara 
juày. 2. ali $arvóces..  E'. ol erpo- 
Tíüpes . .9 

C'LY.  Cupressi. — O'. kvrápiooot. — ' A. Bo- 
pérwvai9^ — 2. Bópara. 55 


Car. II. 


1. mea noyan. RHosa (alis lilium; aliis nar- 
cissus ; aliis colchicum autumnale) Saronis. Of. 
dvÜOos Tob mre0Íov. ' A. kaXókacis ToU Zapóv.! 


DWN720.  Convallium. | O'. rà» koiMóay. — El. 
ro) m«Mov, — O. ópoíos rois O^? 


lao textus explicatur: aes, Hes L2Me : Jano. 
Vox L.M.9 occurrit Jesai. xxx. 17, ós iorós (Lol-9) en 
épovs, ubi in marg. scholium : € Jes; e? oo Lá. 
Cf. et White in Vers. Philo. T. I, p. 620, ubi Jeazo expli- 
catur per |je$ L2M9. Addo in codice Rich Musei Brit. 
fol. 128 vel 129, in explicatione locorum Peschito haberi: 
Jhon Mes : (Cant. Cant. i. 17) Jàzzy-o$ Jac X."— 
Ceriani. Haec satis superque voculam defendunt contra 
Middeldorpfium, qui ait: * Videtur Hebr. OWY23 ease, 
omisso 3, quod male praefixum esse putavit interpres." 
Quod vero ad Graecam vocem attinet, Parsonsius e Cod. 
252 exscripsit: Z. al $arvóces. ol arpwrepes (sic). Bópara ; 
quorum postremum ad Hebr. D'i^3 manifesto referendum. 


"Restat lectio, ol. erpwrijpes, qui, interprete Suida, sunt rà 


pikpà. Dokíüia rà érávo rà» Boxüv ridépeva, Cf. Vales, ad Har- 
pocrat. p. 176. Quidni igitur credamus, hanc lectionem 
quasi in medio jacentem Quintae editioni vindicandam 
esse, eandemque sub Syriaco vocabulo cognatae significa- 


tionis 465 latere * Nobil., Mat., Codd. 161, 248. 
55 Sie sine nom. Cod. 252 modo laudatus. Cf. Hex. ad 
Psal. ciii, 17. 


Car. IL. ! Nobil., Mat. ? Syro-hex. * |49? .o. 
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2. OWTTT. — Spinas. | O'. dkavÓGv.  ' A. dkávov? 
NY. — Amica mea. — Of. 1j mAgoíov pov. ' A. 
$Ó5.. E'dyarprá.J^ 
3. YTIT. Dilectus meus. O'. dóeAjubós ov. X. 
ó dyammrós uov.5 
xor Youa. In umbra ejus cupivi. O'. év 
Tfj aki abroO émeÜbugoa. | Z. bmrà T)v axémqv 
avTob émeÜbunaa.? 
jb. — Et fructus ejus. — O'. kal kaprrós. avrob. 
' A. ópoíos rois O'? 
"»no. Palato meo. | O'. &» Mépvyy( pov. X. 
TQ $épvyy( nov? 
4. o7 rvacbs. Ad domum vini (convivii).  O'. 
eis olkov ToD olvov, — Z.. eis rüv olvàva.? 
nam oy ib. Et vezillum ejus super me 
est amor. .O'. ráfare ém' éyà. dyámqv. "A. 
érafev émr' égà. dyámqy.? 
poc éyámmy.! 
5. D'NÜNDNS "MOUD. — Fulcite me ibis. O'. o5- 
pícaré ue év pópos. Z2. émavakMvaré pe 
' A. O. E'. ópoíog rois O'.? 
OWnBI3 XE. Recreate me malis. Of. aroi- 
Bécaré ue év ufo. 
mepikvAMoaré) ue ufa. 
MN Dnm nbin-5. Nam aegra amore ego 
Z. ré- 


3, ^ , 
Z. émwoapeócaré 


oiváv0g.? 


2. TepikvkAdaaTé (s. 


sum. O'. óri rerpouévn dyámys éyó. 


5 Mat. Cf. Hex. nostra ad Job. xxxi. 40. Jesai. xxxiv. 13. 
* Nobil. Mat. affert: 'A. ju. — X. dyamrol (sic). 5 No- 
bil, Mat. Cf. ad Cap. i. 13. * Nobil., Mat., quorum 
hic émvuía (novi) pro émeÓóugsa legit. Syro-hex. .«». 
* oSo? Jose Ael. * Syro-hex. ? Nobil., 
Mat. ? Nobil. 1 «Unus Regius, qui est Pro- 
copii."—Montef. Sic Apolinarius apud Mai. C. 4., T. IX, 
p. 290. 1 Nobil., Mat. 3 Nobil. affert: 3. érava- 
kAveré ue éy ávÜe, — Mat.: Z. émavakMvaré pe éy. dvÓg (gic). 
*'Unus Procopii codex Reg. versionem Symmachi sic 
effert: émavakAivaré ue olvávÓy [sic Origen. apud Mai. ibid. 
p.292], similiterque alter Regius codex."— Montef. Pro 
olvávÓy Stat Syrus noster, qui affert: Z. germinibus vitis 
(l5 «9-5); olvávÓpv vero esse ferunt rj» mpórmp» 
€kbvotw rfs dpmréAov. is Syro-hex. 24 Reg. unus 
affert: Z. mepuvkAócaré pe u5Àa.  Nobil: Schol. mepuxv- 
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Tpapaa yàp $íXrpq.!? 
6. *j93TWA. — Amplectitur me. — Of. repiNjyeraí ue. 
Z. mepurAexéa Oo 0i. 


7.5M nrüw2x3 cbe nta cns m 


ITU3 rows. Obtestor vos, filiae Jerusa- 
lem, per capreas aut per cervas campi. O'. 
Gpkira Duás, Üvyarépes 'IepovaaM)p, év Óvvá- 
pec. kal éy laxóoesi Tob dypob. 'A.Z. E". 
dpkica Üps, Óvyarépes 'IepovaaA?)u, év. Óop- 
káciw 3) €v éAáQois Tij Xópas (Z.. rov dypov)." 
Aliter: E. é» 8vvdpe xai év leyii.? 

YrYLICON) YYYDUON. — Ne ezcitetis, neve ez- 


^o» 


pergefaciatis. . €ày. éye(pgre (S'. éàv. é£v- 
mvíanTe?) kal éfeye(pgre. "AAXos gy) éye(- 
pure u9à* é£feyeípnre.? 

YBDND "Y. Donec ei libuerit. O'. &es ob 
0eXjop. "AXXos Eos dy ..? 


8. T7. — Dilecti mei. O'. ádeAjubo0 pov. 'A. 
maTpaóéAQov nov. Z.dyamqro) pov. O.E'. 


ópoíos rois O'.? 
-by vepo crop Xem ona onum 


ITQAD. Ecce! iste venit saliens super 
montes, subsiliens super colles. —O'. i$o0 obros 
fike. TnÓQv éml rà Ópo, ÓaAAÓnevos éml rois 


Bovvoós. Z2. io0 obros fpxerau Baívov xarà 


Ty ópéov, ÓiamróÀv karà rày Bovyáy.? 


kAócaré ue. Mat.: X. mepwvkAómaré pe. Syro-hex. .«o. 
*]$oks «c242/. In contrariam partem Reg. unus et 
Mai. l c, uterque ex Origene: Z. mepwvA(garé pe ua. 
!5 Sic Regii duo Procopii codd. Syro-hex. Ja 2-5 .um. 
*jh3e ur» cem, ju). Origen. apud Mai. Ll c.: rérpepa: 
yàp $ürpo, doi, xarà róv Züppaxor, dró ro) ékXekroü BéAovs, 
xarà rüv 'Haaiay (xlix. 2). Mendose Nobil., Mat.: X. rerpe- 
pér) yàp $. 15 Nobil., Mat. "' Reg. unus Procopii, 
Cod. 252 (qui 'A. 2. OI Aowrol, praemittit), et Philo apud 
Mai. ibid. p. 295. — Syro-hex. affert: Z. i» Bopkás: xal é» 
dMá$os roü dypo? (la.s$ J;|5o ]-24). 'A. rs. xópas 
(J3Ll»). ? Syro-hex. € Jl S c»e Jes .o. 
1? Cod. 252. Syro-hex. € e V 6. Nobil ad é£eyeí- 
pnre affert: Schol. é£vrviayre. ?' Reg. unus ex Procopio. 
*! Schol.apud Nobil ^ *'Syro-hex. Nobil.,Mat.: Z. dya- 
mgro nov. — Ol Xourot. rarpaBéAdov nov. ** Theodoret. 
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9. crow yb. Hinnulo cervorum. | O'. veBpó 
Odor. 'A. TQ máAo ry Odioy. ^ 
D'3"TWT T5. E cancellis. O'. &ià àv Queróav. 
"A. . lrverüáv, — Ol Xorrrol ópoíos rois O'.55 


10. TY. Respondit. O'. dmokpíverai, | E. dey£á- 


Aevos.? 
» "DM. Et dizit mihi. —.O'. kal Mya poi. 
Z.. elráóv uo. 
11. 2J.  Praeteriit. O'. mapfAÓev. X. Amt. 
paacv.*? 


12. "à "ro ny. 
tillationis) advenit. 
kAaóeóceos) ÉDÜakev. 
Ocio eos fjyyikey.?? 

13. T7027. Maturavit. | O'. é£íveykev. — ' A. mrpoé- 
Ba^ev. 2X. é£éÓgAev.* 

"CUTOD O'DANT. E! vites sunt fores (in flore). 
O'. ai dymeXoi kvmrpídovaw. | E. kal ràv dpmé- 
Aav 1) olváy05.3 
14. vben UMT3. In refugiis petrarum. —O'. &y 
ckémy Tís mérpas. 22. iw riis éfoyjjs rfje mrérpas?? 
7"WO3. In latebris. —|O'.. éxóueva. "A, dv 
árrokpódois. 9 
qo3-ns. Vocem tuam. | O'. T3v $ovív cov. 
* AAXos". To0s Aóyovs cov. 


Tempus putationis (s. can- 
O'. kaipàs Ts roufjs ( A. 
Z. (kaipàs) Tfj$ kAa- 


* Nobil, Mat. Syro-hex. eJLls Js. .). — 5 Syro- 
hex. eJh.—,— L3 .). Middeld. falso vertit: 'A. Bueriov 
(b eocse). Cf. Ezech. xli. 16 in Syro-hex. *9 Nobil., 
Mat. *?' Syro-hex. € «3. £30) e um. 39 Nobil., 
Mat. ? Tidem.  Theodoret.: 'A. X. xAaSeíceos. 
9 Cod. 252.  Nobil. affert: 'A. rpotBaXev.— Mat., Codd. 161, 
248: 'A. mpoéAafev. ? Nobil, Mat. Cf. ad v. 5. 
? Syro-hex. «js? o, e cac uo. (Syr. ous 
commutatur cum éfoyj Job. xxxix. 28, et J,2 cum é&- 
xevóa« 3 Reg. vii.[29], teste Masio in Syrorwn Pecul.) 


35 Regii duo, et Apolin. apud Mai. C. A., T. IX, p. 308. 


*! Schol. apud Nobil., et sine titulo Mat. 955 Cod. 252, 
et sine nom. Nobil., Mat. et Cod. 248. —— ** Sie Cod. 2553, 
et Syro-hex. in textu. Idem in marg. notat: * Secundum 
Origenem, et LXX, et omnes reliquos similiter bis àAó- 
mrexas." 57 Mat. Nobil: X. 9a elpovras. " Syro- 
hex. qui etiam in textu d$av((ovras (e 1-253) habet. 
9 Syro-hex. € (3 «930 .u». Cf. Jesai. xxvii. 6. Nah, i4 
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15. Sb-WTMM. — Capite nobis. O'. mácare dpiv. 
Z. evAMflere jpiy.95 
coy cbyr. Vulpes, vulpes. O'. dMórrexas. 
O', xal mávres ol Xourot dAMómekas, dAómre- 
ka. 
crosrm C^3Ó].  Parvas quae vastant. O'. 
uikpoüs. áóavídovras (Z. E'. &ad0e(povras?"). 
"A. uukpo0s djaví(ovras. Ol Xourol ás ol O'. 
"TOD. In flore sunt. x. 
e£avBoUc..9 
16, CgtUm nry^m ib oM. E: ego illius, qui 
pascit inter lilia. O'. kdà'yà avrà: ó mowaívov 
€v Toiís kpívois.  Z. kd-yà abro, roU moiwaí- 
vovros Tà áv0».9 "AXXos (S') ó veuóuevos 
éy Tois kpívois. 4 
17. hEWD "TV. Donec spiret. O'. &os ob &ia- 
' À. &vs komác p. 9 


Q'. kvmpí(ovaa:. 


mveóop. 
cob YO2.. Et fugiant umbrae. —O'. kai 
kwnÜGciw ai ckuaí, 2X. kal kMÓGocw ai 
c xu S 

| 3 vrby -. Super montes dissectionis (ab- 

O'. émi àpy koiouérov. "'A... 
2... ro) Baójp. | O. éml rà 0p Óvjia-. 
S... uaAa- 


ruptos). 

Baófp. 
| pérav.S — E'... Bxoropzuároy. 

(84)6p(o»).* 
in Syro-hex. 9 Nobil., Mat. (sine roi), et Regius unus. 
Nilus apud Mai. ibid. p. 314: 'O 9€ Zóppaxos memowxós, ó 
motaiyov rà dvÓn, (&e£ev x. r.&.— Cf. ad Cap. vi. 2. Minus 
probabiliter "Theodoret.: 'O 8 Z. $yelv, oi mrowatvovres dv6n, 
és elvai OjXovór. abroos ros srouaívovras dy6n. *: Schol. 
apud Nobil, et sine nom. Mat. Cf ad Cap. vi a. 
9 Nobil, et sine nom. Cod. 252.  Mendose Mat.: 'A. £s 
xomácy. Cf. ad Cap. iv. 6. 55 Nobil, Mat., qui sub- 
jungit juépg. Cod. 252 in marg. xàyfàcw habet, — *Syro- 
hex. eh 29 .  e3l].5 .). Mat. affert: 'A. dfiBabdp. 
*55 Regii duo, et Origen. apud Mai. ibid. p. 316.  Syro- 
hex. affert: € Je gs .L. * Syro-hex. * Je g-eo? .o. 
* Fortasse legendum |9he m$, eversionum."— Middeld. 
* Lectionem codicis falso sollicitat Middeld. Verbum 
i-e est pro &yorogéo Exod. xxix. 17 in Syro-hex. ; et 
Jen ibidem pro &oroujuara, qu& voce eandem Hebr. 
8c in Cant. reddit Anon. [et Aq.] in Hex. ad Jerem. 
xxxiv. 19."—Ceriani, *' Syro-hex. affert: MAAAGP(UC 
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Car. III. 
3, t"a3br O"YOUD. — Oustodes qui circumeunt. 
O'. oi Tgpobvres oi kvkAobvres. 'A. ol $v- 


Aéccovres...  Z. ol $íAakes ol sepioóe- 


ovres.| ' 

4. Boo s, Nec dimisi eum. —O'. xal ovk 
d$fka (alia exempl. d$jcw?) a$róv. 'A. Ef. 
xal oük dvika (8. «laca) abró) | Z. o)k ávíüco 
(avróv).* 

5.iTYeD rWb wa $M DÜÓNZNS. Per capreas aut 
per cervas campi. O'. év rais Óvváyeot xal 
&y rais laxóa«ci ToU &ypoU. | Ol Xourot. karà 
TÓy ÓopkáÓov kal xarà rv éAádav ToU áypo." 
E. à» Sopxác: xai & &Aádois . 

6. TYYbjgo yy riw» D2. Sicut columnae fumi 
suffumigata. —O'. ós areMéx kamvob reÜvpia- 
uévg. "A. ós ópoíocis kamvob dmó Óvjid- 
paros! 2. ós ávaÓvpíacis xamvoi , 9 

IV73M. Pulvere. O'. kovioprüv.. " AAXos* xvoós? 


.6. Ubi litera o, ut solet, Sextum interpretem indicat, 
cujus lectio Syriace non ponitur. Nunc de Graeco viden- 
dum. Fertur quidem vox pápaópov, foeniculum, quam. et 
MáXaÓpov interdum scriptam reperias, quae tamen ab hoc 
loco aliena esse videtur. Sed ex uáXaÓpoy, una syllaba 
ejusdem vocalis auctiore, fit naAáBAÓOpor, malobathrwm, sive 
arbor (Plin. Nat. Hist. XII, 1: JDa£ et malobathron Syria, 
arborem folio convoluto, arido colore, ex quo exprimitur 
oleum ad. unguenta), sive calamus (Arrian. Peripl. Maris 
Erythr. 16: éfunácavres kaMpovs rois Aeyopévovzs IIETPOYZ), 
sive foliwn tantum (Dioscor. I, 11: MaXáBapov &noi vro- 
Aaufávovsiw etra Tis 'IvBues váp8Bov dUAXov, mÀavópevo: im 
rijs xarà rj» óc» épQepelas . . . (Doy. yáp. éari "yévos. vópevov 
éy rois "IyDuxois réApaci, UAXop Bv émwyxónevov bari). De 
origine nominis ambigitur; sed quicquid de priore vocis 
parte statuendum sit, tantum non certum est SáÓpov esse 
nomen plantae Indicum, ab Arriano sérpos, ab hodiernis 
rerum orientalium descriptoribus Detel, betle, betre, diversi- 
mode scriptum. Haec autem nomina cum Hebraeo "3 
fere consona esse, non est quod moneamus.  Videant 
igitur eruditi, num anonymus interpres noster, modo lectio 
ejus recte a nobis posita sit, veram vocis Hebraeae signifi- 
cationem unus omnium perspexerit. Certe interpretatio 
vulgaris, quae Bocharti est, montes scissionis, ita dicti 
propter pexpuois et xácpara, h. e. terrae acissurae, quae fiunt 
imbrium violentia, nec per se valde probabilis est, nec cum 
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[Ca». III. 1— 


8, 33"0:1 ^M. — Unusquisque (habet) gladium suum. 
O'. ávi)p dou$aía abrob. 'A. ávópós uáxaipa 


c UToU. 9 


mios "PY. Propter terrorem in noctibus. 
O'. ámó OíuBovs éy vvf£(. 'A. ám mrofjoeos 
&y vv£ívy.! — Z. &à dóBovs vvxrepwoós.? — E/. 
dmó $óBov vuxrepwoy.? 
10.T92?M 1223.  Sedile ejus (fecit) purpuram. 
Qf. émíBasis abrob mopjvpá. 2. mapamérasua 
air... El. émfBáceis abroi mopiiipas.!* 
Phy? 353m. Medium ejus tessellatum. O'. évràs 
avToÜ Aifóorperov.  E/. Tó uécov abrob 6&yyn- 
$oAóyncev.!5 
11.]"9 r3 nie D"Y. — Egredimini et 
spectate, filiae Sionis. —Ó', Óvyarépes  Ziàv, 
é£éX0are xal ióere. Alia exempl. éféA0are 


kai làere, X; Óvyarépes Zióy 4.1 


Cap, IIL 1. — éxáAeca ajbrüv, kal ovx vmjkovaé 
pov." 


loco parallelo Cap. viii. 14, ubi diserte memorantur VY! 
D'OU3, montes aromatum feraces, debitam cognationem 
habet. Quod vero ad codicis scripturam attinet, admissa 
falsa lectione, éri rà ópy uaAáópov, facile accidere potuit, ut 
Syrus interpres in casu recto ponendo, ut in vocabulo ei 
prorsus ignoto, paAaÓpos potius quam paAaópor eligeret, pro 
quo paAaÓpos est, calami lapsus omnium notissimus. 


Car. III. ! Nobil., Mat. * Sie Codd. III, 161, 
alii, et Syro-hex. ? Syro-hex. * ob-9$? Jlo .o .j. 
* Cod. 252. Apud Nobil et Cod. 248 scholium est. 


5 Nobil., Mat. * Syro-hex. «J.]-5o JL-5 3-5 .o. 
' Theodoret., qui eandem lectionem Symmacho tribuit. 
$ Syro-hex. e aol Js. - 46. Nobil, Mat.: X. ós 
dyafvplacis. ? Schol. apud Nobil. e& Mat. De forma 
secundi casus x»oàs vid. Lobeck. ad Phryn. p. 453. (Ad 
xowoprüv Middeld. notat: ** Syr. JL». Alibi est JL, ; 
fortasse h.l. ita legendum." In codice est l2, et in marg. 


KONIOPTO)N.) 1? Nobil, Mat., Cod. 248. Cod. 252 
affert: Z. dv0pós p. abrov. !! Sie Mat. Codd. 248, 
252: 'A. dmà mr. £v wuxr. | Nobil: 'A. dmó mrojceos. 


7 Nobil, Mat, Cod. 252. Syro-hex. l2» Wgse .«m. 
eI AS. 15 Syro-hex. € JA 2s. JA Sae €» o. 
^ [dem: «joel? o? l.51ex5 o. * o. Jot un. 
15 Nobil, Mat, Syro-hex. uno] exa JM» 9. 
16 Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 106, 155, 
alii V Syro-hex. 


—Car. IV. 8.] 
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Car. IV. 
1. 5rvoxb yam ovy. 


velum tuum. O'. mepiorepal, éxrüs Tíjs atmí- 


ceógs cov. 'AÀ. X. meprepór , . .!— E. às mepi- 
erepal, dz mA(jÜovs ToÜ káAXovs aov. D. óuoíos 
rois O'? 


"nesb "T9390.  O'.ékrüs Tüs cwwmüjceós cov. 
' A. implicatio impositionis tuae. — 2). impositio- 
capitis tegit te 


55 ^jT23 woo. Quae discumbunt ad montem 


Gilead. | O'. al ámekaMóQ0ncav  dmà Tob | 
TIaAa4ó. 2. ot dvejávgscav éf£ ópovs rob 
I'aAaáó.* 


2. DYI3N$pHT. Tonsarum. O'. ràv kekapuévov. X. 
óXokAjpav.5 — Ot Xourol ópoíos rois O'.* 
DUE NIYA. Gemellos parientes. O'. ióvpebovaas. 
* A. éióvporókoi? 
8. XD »«. Cocci. O'. T0 kókkwov. 
n pev: nbb5. Tanquam segmentum mali 
gunici est gena tua... O'. ós Aémvpoy (Ef. sicut 
acinus. 'A. O. ós ol O'?) foás ufjAóv cov. 


' À. ék kókkov.8 


Car. IV. ! Syro-hex. «joi. .« f. ? Idem: 
lex,» .l «423.» Jc9 oa? JLol-ueo e Jc. - .9. 
$ poca. Nobil, Mat.: E'. dmàó mÀ. roi x. cov. 3 Syro- 
hex. ad verba, rpiyouá cov x.r.é, haec affert: Joc, di 
sex Jana» ha) poc em $aS2? esae: Mid- 

deld. in Commentariis: **'A. sAóxapov ?mpositum cov. 2. 
Pone cagrut insons [Jensso, ut in apographo Norberg. male 
descriptum] tibi. Sed haec omnis maximam dubitandi 
materiam praebent, cum Syriaca valde obscura sint, neque 
satis appareat ad quaenam verba textus Hebr. pertineant." 
Syriaca, ut & nobis ad codicem emaculatius edita sunt, 
divinando magis quam conjectando verti possunt: 'A. sAó- 
xapos (cf. ad v. 9. Alia Graeca sunt Bóorpvxos, mAéyna, 
mAóiov, éjmrAókiov, éprAor)) Ocuarós (cf. ad v. 9) cov. 2. Oca 
(émi&epa, émí8eois) xeaMis oxére« (oxeráte) c. Cum. vero 
nOY Jarchio sit vita quae capillos contineat, Kimchio 
autem, céncinnus capillerum ; cumque Sym. pro iisdem 
nov "222 bis (Cap. iv. 4. vi. 6) interpretetus sit, exemó- 
pevas kaXópiari, vix dubium esse potest, cum his Hebraeis, 
non cum iis quae sequuntur, lectiones Syriacas quoquo 
modo conciliandas esse. * Codd. 161,248,252. Mat. 
4 pro ot scribit. Syro-hex. Jed ee eo all? S29 up. 

TOM. II. 
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Zi. és BaXajarwv poás aí rrapeuaí aov.) 


3. 3rvoxb "E32 '"quup. Gena tua pone velum 
tuum. | O'. ufjÀóv cov ékrüs Tíüs$ cuiwmocós 
cov. Z2. al mopeaí cov ckemóunevai kaMóp- 


pari 


4. ninsonb, Pro armis (s. armamentariis).  O'. 


eis 0OaXmi0.. ' À. eis éráMf es? 
E. eis évroAás.'^ 


Z. els buyn.? 


5. O'X3013 D'Y^. Qui pascuntur inter lilia. O'. 


ol veuópuevoi &v kpívots, | 2. ol vépovres (s. Troi- 


paívovres) rà dy05.15 

Donec spiret dies, et fu- 

giant. —.O'. &os ob Qamveiog )uépa, kal kwn- 

Óàciv. ^'A. (fws) komácgp juépa, kal kX- 
0cv.16 

rb mwaurbw) wen wrbs cb gos. 

Ibo mihi ad montem myrrhae et ad collem 
thuris. O'.Vacabat. 3X A. opeócouat égavrQ 
TpOs TÓ Üpos Tíjs eupvgs kal mpüs Tüv Bovvüv 
ToU Auávov 4.7 - (kal) eis T3)v vémv . .'? 

8. maso. E Libano. O'. ámàó Aiávov. 2. dm 
ToU (AiBvov).?? 


* aU? Cf. ad Cap. vi. 4. 5 Cod. 252. Syro-hex. 
* Jh? .un. 9 Syro-hex. ? Nobil., Mat. 
* lidem. Cf ad Cep. vi. 5. ? Syro-hex. T) 49. 
*e522 y» " A 4 * Jh», c9. ? Idem: / i. 


$ vac n.9 quee Las. Ad Syr. 23, BaAavorwry 
(2dv0os dyplas poás Discs I, 155) cf. Michaelis in Lex. 
Syr. p. 759. 7 Nobil, Mat. (qui al exeróueva: cum 
articulo legit). 5 Nobil, Mat., Reg. unus, Theodoret. 
Syro-hex. «Jhesz» .). Tres alii Regii habent: 'A. émáro 
éndAfeov. — !? Nobil., Mat., Regii tres, Theodoret. Syro- 
hex. e lsooz» .zo. Reg. unus: 2. els yos. ^ Regii 
duo, et Origen. apud Mai. C. A., T. IX, p. 344. 15 'Theo- 
doret.: xarà && róv Zóppaxov, dvÓn véuew poi. — Cf. ad Cap. 
ii. 16. 1  Nobil. Mat. affert: 'A. xomáop. — X. Qu8Gow, 
fortasse recte. Cf. ad Cap. ii. 17. U Syro-hex. in 
textu: Xmopevcopat AiBávov 4&, Idem in marg. notat: 
* X Ne apud Theodotionem quidem ponebantur hi duo 
versiculi (Jeajae5)." Deinde codex unus Reg. apud Mon- 
tef. notam habet: Obro: oi 8jo aríyo: ék rà» 'AkiAa mpoceré- 
0ncav. Falso autem affirmat Montef., hos versiculos non 
legisse TAeodoretwn. ^ ?* Nobil, Mat. — '? Nobil. 
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8.1719N.  Amanae. Of. míoreos.  ' A. Apavá 
TYymO. E lustris. O'. dmà uavópáv. ' A. (mi) 


kaTourrnpíov.?! 

9. ona2b... m2b.  Vulerasti cor meum ... 
vulnerasti cor meum. | O'. ékapóíocas ?)uás . .. 
éxapü(ocas )u&s. 2. €Üápovvás ue .. . éÜáp- 
cvvás ue?  O. óuoíes rois O'. — E'. ópoíes 
Toírois. 

Tow pM ma. Una catenula de collulo 
tuo (dependente). Of. év jug évOépari rpaxfj- 
Aov cov.^ "A. éy éyl mAokáuo ám rpaxfjAov 
cov) 2.0! évàs ràv ópuíockaev Tob TpaxÍ- 
Aov gov. 'A. Z.E'. rpaxíNov. .O. óuolog 
rois O'.* 


10. 3D. Puleri sunt. O'. éka)oud0naav.. ' A. éxaA- 
AemícÓgcav. Z2. ópauó0ncav.? 
I2. Prae vino. O'. ámó olvov,  Z. imp 
olyoy. 

11. DE. — Favum. | O'. knpíov. 'A. yAvkacpóv. 
Z. né. 9 


13. D^ D'TB. Paradisus malorum punicarum. 
O'. rapáóeusos 3X: IIávres" foy 4.9 


OY"T32. (Cum fructibus) praestantissimis. O'. 
dkpoópóav, Z2. ómepày.? 
14, bn. — Er aylaloz. O'. dAéÓ, 'A. xai 


dAón9  Z. xal Ovulaua.* 


9! Nobil., Mat. 3! Tidem. 33 Theodoret. affert : 
X. éápsvvas. Mat.: Z. éÓápovvás pe. éÜápov»ás pe. '* Vtà 
editio: éÓápsvvás pe. éÓápavras." — Nobil. 35 Syro-hex. 


* eo los,» à». * e»o lex». .L 
^ [dem in textu: é» uà, é» Óépar. (Jxren-s) rpaxtjAov (sic 
Comp., Codd. III, 106, alii) cov *5 Nobil, Mat. 
Syro-hex. * «aS? Jjo, ex lom ee» 4. — " Nobil, 
Mat. Syro-hex. € «aS Je, LAS. €? r9 m5. 

?' Syro-hex. ? NobiL, Mat. et sine nominibus 
Cod. 252. 9? Nobil., Mat. 9? Iidem. 3! Syro-hex. 
in textu: sapádeco: (sic Ald. Codd. 147, 157) mávres 
Xoà» 4, Vox $joó» deest in Codd. III, 68, ro6, aliis, 
necnon in Latinis Origenis. Montef. ad h. l. affert: 'EGp. 
k cróparós cov mapálewos poóv, notans: * Sic Reg. unus 
Procopii codex. Ubi interpres ille in voce Ti mie 
siones tuae, literam t pro particula habet.. Tb ver vero 


» Google 
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[Ca». IV. 8- 


15. OP. Fiuenta. O'. foifobvros. E'. Beóvray.* 
16. Y». Fluant. | O'. fevaírocav. 'A. pví- 


Tocay.* 


Car. V. 
1 (Hebr. iv. 16). '"132.. (Fructus) praestantissimos 
ejus. .O'. dkpoópóov aProV. ' A. Z. ómopáv! 
(v. 1). Y^ "noo. Comedi mel (e favo sponte 
defluens) meum. ..O'. épayov dprov uov. 2. 
éveuijÓnv Tàv Ópvuóv nov? 


O^". Socii. Of. mXgoíot (alia exempl. oi 7A7- 
cíoy). 'A.Z. éraipoi? 

OYTÍ3. — Dilecti. O'. ddeAQo(. "AXXos dóeA- 
Quoc. 


2. IY9D. Integra mea. O'. reAé(a pov. Z2. $ 


dkepaía, nov." 
m»b "D'O^.  Guttis noctis. — O'. Nyekádov. vv- 
6 


krós. 'A. X... vvkrepwáy. 


4. N51] "YD. — Et viscera mea fremuerunt. Of. 
kai 1j koiMa, uov €0porjÓn. — 2i. (kal) à Évrepá 


pov érapáx0m? —.Q. . . é£OepuáyÓn.? 


b. rYip3 oy. Super manubria. O'. &ri xeipas. 
* AMos*. é&rl Ófpas? 


6."3y jOU. Vertit se, praeteriit. | O'. rapsjA6e. 
'A. Couvev, mapiAÓev. — Z. dmoveósas ma- 
pfiAOey.? 


DC] 


quasi significet, maxilla tua, vel os tuum." 33 Nobil, 
Mat. 55 Nobil. affert: 'A. xal dÀej (sic). —Mat., 
Codd. 61, 248: 'A. xal yAón (sic). Cf. Hex. ad Psal. xliv. 9. 
^ Nobil, Mat.  Montef. subjungit: "AMXos" mwvápepor, 
nescio quo auctore. 55 Nobil, Mat. (qui X. pro E'. 
habet). 36 Tidem. 

Car. V. ! Nobil., Mat. ? Iidem. * Tidem ad 
dejo afferunt: 'A. Z. éraipo.. | dBeAdiBol. (sic). * Iidem 
sine"*nom., ut supra Fest lectio Comp., Codd. 157, 252. 
Cod. 297, et Syro-hex.: dSeAjuBoí pov. 5 Cod. 252. 
Syro-hex. * .N? Jhmooxel .ae. Cf. ad Cap. vi. 8. 
* Nobil, Mat. Syro-hex. * JA  ZS s... ? Nobil., 
? Schol. apud Nobil., Mat., 


Mat. 3 Theodoret. 
et Cod. 248. 1? Nobil., Mat. (qui ad Sym. drorev- 
carr: legit). 
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6. "3Ta PW "ÜDO. — Anima mea exiit, dum. lo- 


queretur. Of. yvy pov éfüAÓev &v Moy | 
-vroU. — 2. wyvxfj nov éfópxero XaXobvros | 


ayTob.! 


7. MV3D. — Vulneraverunt me. O'. érpavuriov | 


pe. 'À. égoXórricáv ue. 
VITTYTMS. Velum meum. Of. à Ó£pioTpóv nov. 
* AAXos T0 KkfAvppá pov. 
10. TTS. — Candidus. | O'. Aevkós. X. Aapmpós.^ 
Us . Vezillatus (instar vexilli eminens). .O*. 
éxAeAoxiouévos. A. éxAeAeyuévos. 2j. én- 
Aekros.l5 
H327?5. E myriade. O'. árà uvpiábov.. A. 
Z.. O. ópoíos rois O' (dmà uvpiíóos). |. E/. dmrà 
pvpiáóoy. 19 
11.78 OD23. Aurum purgatum. ^ O'. xpvoíov 
Keg. 'A. Xi0éa rob xpvaíov." 2; às AíÜos 
TÜuos.9 Aliter: 2. xpvoíov.? Aliter: 2. 
éníonpos Mois xpvolov (s. xpvaoM8os).9 — O. érío- 
pos év xpvoío?! — E. émíonuos xpvaQ.? — SY. 
JuBilia. (8. MÓápia) kal xpvatov.?* 
cbnbn. Spathae palmarum. | O'. éMára:. 
* AANos*. ás Arat. 4 
12. D"D "DN.  Rivos aquarum. O'. mAopáépara 
bóérov. 'A. éxxóces . 


Z.. (às) mpacia(. 





13.39 "iD.  Myrrham destillantem. | O'. ouíp- 
vay mAfájpy. 'A..ékAekrfjv (s. émAekrov). 2... 
m poreíay.? 

14. vna cwn. Impleti chrysolitho. — O'. 
memAnpouéva: Oapoís. Z.. mMájpeis akívÜoy.?? 
E'. S. . xpveoM0ov.?? 

15. UO.  Marmoris. O'. papuápwoi, A. O. má- 
puro 9 

OWN2 "T2. Praestans sicut cedri. O'. éx- 

Aekrüs às kéÓpoi, — Z2. veavíakos às kéÓpos.?! 

17 (Hebr. vi. 1). 1273. Abiit. Of. ámA0ev.. 'A. 
éropeíOn. Z2. áyexóprocey.?? 


ToU dypob 4. 





Cap. V. 8. — év rais óvváueot 
12. érl mAgpóuaTa -— óÓírov 4, XeXovouévai év 
yé^akri kal kaÜfüuevar éml mAnpónara vÓárov 
(sic).9 


Car. VI. 


: 1 (2). niomywb. Ad areolas. O'. els $uáAas. ' A.Z.. 





eis m paciás.! 


niyyo. Ad pascendum. | .O'. mowiaívew.  ' A. 
Z.. S'. ro0 véueo 0a? 


| 2 (3). D'3EYOS. TTA. Qui pascit inter lilia. O'. 
13. DVYy3. Sicut areola. O'. às dufAa. ' A. | 


ó moipaívov éy Tots kpívois, 25. ó mouualvov Tà 
dv0n3  S'. TQ vepouévo €v rois kpívoig. 





7 Nobil., Mat. ?* Nobil. (qui non Graecum époAóry- 
ca» affert), Mat. — " Schol.apud Nobil, Mat. ^ Nobil., 


Mat., et sine nom. Cod. 252. 15 Iidem. Syro-hex. in 
textu |a, t, electus. 1* Syro-hex., qui in textu drà 


pupiáBos habet. V Nobil, Mat. Suidas: Aweías moÀv- 
réea» (Diod. Sic. I, 46) rà Jiféas Aeyonévas, — Syro-hex. 
affert: e J-.5ot L9Lo 4j. 18 Theodoret. 1? Nobil., 
Mat. ?) Syro-hex. *|.3o$ «3La» sog .a. Cf 
ad v. 14. *: Nobil., Mat., quorum prior minus proba- 
biliter émíopuo habet. *: 'Theodoret. 53 Syro-hex. 
eL»5o?o ]b-——à2Lo .c. ^ Mat. in marg. sine nom. 
Fortasse est Symmachi, qui particulam mitigativam assu- 
mere amat. 355 Nobil., Mat. ?? Syro-hex. .uo .j. 
e|M2.xao.  Nobil, Mat. afferunt: 'A. mwpacuí. Cf. ad 
Cap. vi. 1. 7 Nobil., Mat., quorum hic éàekr)y, ille 


igtzeay Cio Ogle 


érdverrj» (sic) legit. Syro-hex. e] .-ad$ e * Lena, ./. 
** Nobil., Mat. (qui $axwóivov legit). Syro-hex. affert: z. 
mXjpes (e-363). Idem in marg. ad ropevral sine nom. 
affert: * (ohio, cum scholio: 9L» .esh-? qobaoo? 
* na? | enr hels.jhag. — ? Syro-hex. .o .o. 
* 5o? «9L, cum scholio: *«J 3o en Jd olo. 
Cf. Hex. rostra ad Dan. x. 6. Nobil. affert: 8'. xpvcoAi&ov. 
Mat.: S'. xpvcoMfo. 9 Nobil, Mat. 3! Cod. 252. 
3 NobiL, Mat. Syro-hex. affert: € «£A. .u. 93 Syro- 
hex. In v. 12 obelo jugulandum erat non prius i3árov, 
sed posterius, quod legitur in Ald., Codd. 23, 147, aliis, 
invito Hebraeo. 

Car. VI. ! Nobil, Mat. Syro-hex. *J&aaaseX. .«o. 
Cf. Hex. ad Psal. xli. 2. ? Nobil.,, Mat. ? 'Theodoret. 
* Nobil., Mat. 
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[Ca». VI. 3 (4)— 


3 (4) E0D2. Sicut Thirza (delectatio. Os | 8 (9). "DYOD. Integra mea. O'. TeMeía pov. 2. jj 


eUdokía. 'A. kar eUOokíay X. (ds) ebOokrjrn.- 
O. (ós) eó0okà — E. &os e0óoxà? 
rXbyn2 DUUM. Terribilis sicut vezillatae 
(cohortes). .O'. 6éuBos ás rerayuévai. 2. 
émíDoBos ós ráyuara mapeuBoXav? 
4 (5). VI33D. A conspectu meo. O'. ámevavríov pov. 
' A. dmró karévavrí pov. 
vobop. Quae discumbunt. | O'. al ávedávgoav. 
Alia exempl. a? dvéggeav.! 
5 (6). C^rTYI "TD "P3Ü. — Dentes tui sunt sicut 
grex ovium. O'. ó0óvres aov às dyyéXat. àv 


kekapuévav. ' A. ódóvres aov às &yéAat TÓV 
mpofárov. 2. óóóvres cov às dyéXa. àv 
dpváóoy.? 


O'. óc emapríoy rà kókkwov. A... Tíje kÓkkov. 
" AMos" ós víjua. kókkwoy.?? 
O'. kal 3j Aou aov ópaía. 


cov kaA 1j. 


6 (7). "nexo "P35. Pone velum tuum. O'. ékrós 


Tfj$ ciwmjceós cov. 


Z. (xal) Gu£Ae£ís 


pai ls 





Z. exemópevou. kaMp- | 


dkepaía, uov.9 
mobrm. Et laudaverunt eam. — O'. xai aivé- 
covcty abráv. ' A. Z.. kal émjvesay (asrív)." 

9 (10). PDID3. — Quae. prospectat. Of. ?j éxxó- 
mrovca. "AXos (3) dvafaívovaa.! 

ma. Or. ékXekríj. — 2j. kabapá.? 

IWoyu2 DTOMS. — Teibilis sicut vezillatae 
(cohortes). O'. 0£uBos ós rerayuéva. — 2X. 
émíóoBos uerà oTíjovs9 — E'. émijavis és 
peyaNvvóuevai?. — S', karamAnkruc) €v. pepe- 
yaNwppuévais.9 | " AANos*. às. ériáveis.? 

10 (i). bm "aMa DÜMTO. — Ad intuendum. vi- 
rores vallis. 
uáppov. Z. karauaÜeiy ràs ómópas ríüs $- 
payyos.* — "AAXXos* 
Xeui&ppow.! 

11 (12). yo "t3 "mym ND. Nescio (quo- 

Q'. oix 


' A. obk Éyvo 1) 


Pura. 


O*. ideiy &v yevvjuaot ToU Xei- 


ideiy rüy xapmüv Tàv 


modo) anima mea reddideril me. 
€yvo 1) Nyvxfj ov, €0eró ue. 
Vvxfj uov.. X. ox oióa, ?) Nyvxfá. pov. fymó- 
pnaé ue. 





. 
e. e—--— 
e? 


5 Nobil., Mat., Cod. 248. 9 Tidem. Syro-hex. .«». 


* Jin d po. ' Syro-hex. eju? ks, .l. Cod. a52 
affert: 6: 8e ebBoxó. 3 Nobil., Mat., Cod. 248. 
? Nobil, Mat. Montef. mapenBoAzs negligenter exscripsit, 


notans: "Duo Regii alteram lectionem Symmacho tri- 
buunt, nempe: ódáufos ós ferayuéwa: mapará£e." Origen. 
apud Mai. C. A., T. IX, p. 391: '0 & 2ój., ob (corrige às 
ex Origen. Opp. T. III, p. 99) reraynéva: mapará£es" 6ápBos 
yáp elcw. ós ráypa (corr. réypara) mapeuBoAà» rovs moÀepiovs 
éxmAjrrovra, Sed cum Nobilio amice conspirat Syrus 
noster: *]hzaso? Lead T Jae? o. Cf. ad v. 9. 
Y Nobil., Mat. ! & Ip quibusdam libris [Comp., Ald., 
Codd. 147, 157, aliis, invito Syro-hex.] est ai dwéBncav, et 
Schol. dve$árgoay." —N obi. ?? « Duo Regii." —Montef. 
Nobil, Mat: Z. ráv duvábev. Origen. apud Mai. ibid. 
P. 394: xarà M rüv Ax. kal Z., óBóvres aov. s d. rà» mp., f), 
T&v dpydDov. 15 Nobil. affert: Schol. ós vjpa x. 'A. rrjs 
xóxxov, Deterius Mat.: 'A. ós ». x. X. rjs x. Cf. ad Cap. 
iv. 3, ubi Hebraea leguntur. Graeca exstant in libris 
omnibus, et in Syro-hex. sine obelo. M Nobil., Mat., 
Codd. 248, 252. 15 NobiL, Mat. Cf. ad Cap. iv. 3. 


stzea Cao Ole 





1 Cod, 252. Syro-hex. € «2$ Jheacesel ue. Cf. ad 
Cap. v. 2. " Nobil, Mat. qui minus probabiliter 
ad mee, O'. xal paxapiobciw avr)», lectionem referunt. 
15 Schol. apud Nobil. ? Syro-hex. ej--o? .«». 
* Nobil. Mat. affert: X. émí$oBos uerà arvQris (sic) às éme- 
$évea. Syro-hex: X. émjofBos (JAN. e$). '* Unus Reg. 
habet: Z. és rerayuéra: maparáfes, ut supra."— Montef. 
?: Nobil., Mat., quorum hie peyaAvopévn habet, invito Syro- 
hex., qui affert : € Jhc12303hso v»! Jo? .o. 233 No- 
bil, Mat. Syro-hex. affert : eJh-15305hsa.5 Jh oobso .o. 
Ubi pro Jh&noohse, vogrj (cf. Mar Jacob. Scholia etc. 
p. 9», 27, qui jungit, Jueohsoo jaa Mo (éx6poi) alcÓgroi 
xai vojroi) legendum videtur Jhksoiohse, ab excl d, stupere 
fecit. 95 Nobil. * NobiL, Mat. Montef. ex Regio 
uno edidit: Z. xarégn (O'. karégnv) xarapaÓi» x.r.é., invito 
Hebraeo. Origen. apud Mai. C. 4., T. IX, p. 404 enarrat: 
jj xarà Zóp., karéBy. paÓeiv (xarapa&eiv Opp. T. III, p. 100) €i 


3| Qápvy£ ($dpay£ ibid.) roó Bíov &mópas &xe:. 3*5 Nobil., 
et sine titulo Mat. * NobiL, Mat. "Theodoret.: X. 7 


wrvxü nov Tmrópnsé ue. Syro-hex. affert: Z. oix ol2a, 5j Jyvy? 
pov (S4 la&s lo) Ing. D) 
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11 (12.272 "og nao "oO. Reddiderit me 
(tanquam) currus comitum principis. O'. &0eró 
Le épuara 'AjuvaóáB. | ' A... dpuara Aaob 
ékovoiaQouévov [dpxovros]2" X. fymópgoé ne 
dmà ápuéárov Xao0 (yovuévov??  E/'. édov ue 
eis dpuara Aaob jyyovuévov.? ^O... ao? uov 
ékovaia(opéyov.9? 

12 (vii. 1), Ia ovis "m COMÜ. — Revertere, re- 
vertere, Sulammitis. Of. émíarpede, émíoTpede, 
3j Zovvapiris. ' A. émíarpede, émíorpeoe, eipy- 
vebovca9! 2... 1) éekvAevpévn.? El... eipn- 


vevovc a. 


"Q7". — Spectemus te. O'. óyóueOa. &v cof. 


vvv 


('A.) ópapariÓnoóncÓ0a . 3* 


Car. VII. 


1 (2). rrebws YWMMTTO. ur spectetis Sulam- 
mitlidem ? — O'. ví &yyea0e &y Tfj Zovvayírid ; 
' A. Tí ópauariaÓfjocaÓe &v elpgvevoop;! 2... 
Tl)v éckvAevuévgy.? 


ovr norma. Tanquam choream duorum 
(saltantium) agminum.  O'. ?$ épxouévg ós 
xopol Tüv mapeuflolüv. 2. év Tpóceci Tàv 
sapeuBoAGv3  " AXXos*. Ótepxopévgv às. xXopüv 
TÀv TapeuBoAay.* 


*' 'heodoret. Opp. T. II, p. 134: Aibáeke 8 ós év rà rara 
mowip, kal Trjv ÜÓbackaliav Toig dAXows mpocdépew  drÜpómois, 
dpuackv "ApiwabàB mepiéreaav, f) ós ó Z. z)putjvevaev, dpuag. AaoQ 
ToU iyovuévov, ?j às ó 'A., dpuast XaoU éxovg. dpxovros. Ubi 
casus tertius dpuac. ad nexum orationis pertinet, non ad 
ipsas interpretum lectiones.  Montef. tamen dedit: 'A. 
ápuac x. T. €. 3$ Theodoret. Opp. T. II, p. 136.  Montef. 
ex altero Theodoreti loco edidit: Z. dpuas: Aao ro) Jy. 
? Nobil. (qui dpua legit), Mat. Syro-hex. affert: Z. [immo 
E.] 48ov pe eis dpuara X. Ty. (lax? JM22z33. coh 
Lana). 9? Syro-hex. el wo, L3... 
355 'Theodoret, Reg. unus. Nobil, Mat.: 'A. 5 elppvevovaa. 
Origen. apud Mai. ibid. p. 405: 'Ax. xal jj E' éx8ocis ró Zov- 


AaBiris (sic) é£éÓmxav, elpyvevovaa 'yáp. 33 Nobil. Mat., 
Origen. 35 Reg. unus ex Procopio. ** Schol. 


apud Nobil, Mat. Cf ad Cap. vii. x. 
Car. VII. ! Nobil, Mat. Syro-hex. qui solus in textu 
habet, óy/óp.e8a, in marg. affert: 'A. rí yate éy vj Xov yiri 
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1 (2). 213. Principis. O'. Na64B. ' A. dpyovros.* 
Aliter: 'AÀ. éxoveia(ouévov? — Z. jyyeuóvos." 
NMAUT. — Ambitus. — O'. jvÓuot.— ' A. (s. 2.) asv- 
9ec oi? 
jM "T novo. Opus manuum artificis. O'. 
€pyov 3X IIévres xeipàv & rexvírov? 
2 (3g). D'2ODJ. — Acervus. .O'. Onpovía. 2. ós 
c'opós.1 


4 (5. I203.  Piscinae. O'. ás Mpyvai.— X. (és) 
koAvu Opa. 
poema. In Hesbon.  O'. év 'Ecoefóv.. ' A. éy 
érivoyis pu. 
D"YTD3. Bath-rabbim. O'. Óvyarpis moAMv. 
Z. Óvyarépov mA0ovs.? 
pO'1. Damasci. O'. Aapaekoü. 'A. dro- 


BXárov.* 

5 (6). Cora "oW "70 qoxwo éNS nbm. 
Et coma capitis tui est lanquam purpura : rez 
captus est in canalibus (cincinnis). Of. xal 
mAókiov. ('À. Z.. éyurrAókiov!5) kejaMás cov às 
mopóópa: BaciAeUs ÓcÓeuévos &v mapaópoyais. 
"A... ós mopiópa BaciMées OeOeuévov Bepa- 
Teu? — 2. kai 1j Gakóougoís aov às mropópa 
BaciMéos mepibeÓeuévn elAjpaai." 

6 (7 DXPAEE TIQEIM. OO amor, in deliciis. Of. 


(JA 3o Sa m Lax); ubi aut 'A. delendum, ut sit 
alia lectio, aut pro eo scribendum 6. * Nobil., Mat. 
* Iidem in continuatione. * Iidem quasi scholium 
afferunt. 5 Theodoret. Cf. ad Cap. vi. 11. * Cod. 
252. Syro-hex. ej.aa,? .).  Nobil quasi scholium 
affert. . * Nobil, Mat., Theodoret. Cod. 252 affert : 
X. jyenóvos "EváB (sic). Syro-hex. « jaas9? .«. * Cod. 
252 affert: 'A. aivüecuoi, — Syro-hex. autem : € Jh za. .up. 
Cf. Job. xli. 6 in Syro-hex. ? Sic Syro-hex. in textu. 
Vox xep&» habetur in Comp., Ald., Codd. III, 23, 106, 
147, aliis. 1? Nobil., Mat. 3 Tidem. 1? 'Theo- 
doret.: ó 'Ax. dvri ro? "EceBày émrivoywpdy r£Ocwe. 3 No- 
bil., Mat. ^ Mat., Codd. 161, 248. 15 Cod, 252. 
Sic sine nom. Mat., Cod. 161. '* Cod. 252, et sine 
nom. Mat., Cod. 248. Nobil. affert: Schol. 3e8euéyn Beparelp. 
V Cod. 252. Nobil, Mat. (qui Baedwc) pro Bacdéos legit), 
et Cod. 248 (qui mepide&«névov habet) quasi scholium affe- 
runt. Fortasse verba, xal 7 &akóopugoís cov, ad explicationem 
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dyámo, év rpv$ois cov. 'A..Óvyárnp Tpv- 


$ày. "AAXos dyammgr?) v omraráAaus.? 

7 (8). 3Yop nr. 
péye0ós | àov. 
abry jjAwkía. aov,!? 

8 (9). T30302 ITEM. Prehendam ramos ejus. OX. 
kparíoo rày Üeov avroU. 'AÀ. kparíjoo rày 
&aráv ajroU.?  2..Tày Balev (avro?) 

9 (19), woo "Tb son. Quod deftuit dilecto 
meo recta (blande). —O'. zopevóuevos rQ &óeA- 
Qu nov els e00órgra. 25. ápuó(ov TQ dya- 
7»TQ Lov els e0Üírnra.? 

C3U^ "DD 2333.  Perreptans labia dormien- 
tium. Of. ikavoópevos xeíAeaí uov kal ó6obaw. 

Z. mpocriÜÉpevos 


Haec statura tua. 


"A... xelXeot. kal. óóobor. 
xeheoi , , 
12 (13). 'LTYS"ON. — Si. pullulaverit. 
ccv. ' A. S. el éBAsorgoey ^ 
3S3CY.. Floruerint.  O'. fjv0noav. ' A. fjvoi£ay 
13 (14). c'xD-o3 om. Tam recentes quam 
veleres. O'. véa mpis mraAauà, 3X; Z.. doa, &Ówké 
uot 3 pjrop pov 4* 
"b "TXDS. — Recondidi tibi. 
' A. Z. dmrékpvyyá 0017 


O*. ei (jv05- 


O'. érápgaá coi. 


Car. VIII. 


1. "5 TN2 qnm "D. Quis dabit te sicut. fratrem | 


pertinent, ut Symmachi lectio sit: xai ró épmAóxtor fs ked. 
cov ós mopQ)pa x.r.é. 15 Nobil, Mat. Lectio ano- 
nyma est Symmachi, ut videtur, coll. Hex. ad Eccles. ii. 8. 
? Nobil, Mat., Cod. 248. Duo posteriores dvámave: pro 
dvácracis legunt. 9? ''heodoret. ?! Nobil., Mat. 
? Tidem. Syro-hex. affert: € «N23 Jas po? ue. 
5 Nobil., Mat. ^ Tidem. 35 Tidem. ?? Sic Syro- 
hex. in textu, invitis Hebraeo et Graeco edito. Eadem 
tamen leguntur in Codd. 23, 253, &bsente nota hexaplari. 
* Nobil., Mat. 

Car. VIIL ! Nobil, Mat. Syro-hex. JAXMo cse .j. 
* bj v). ? Nobil., qui addit: Alius interp. év 
dyp$. Mat. affert: Z. iva eüpovcá ce duMjse ce év dypá. 
Àb utroque discedit Syro-hex. — $2? La .um. 
* as] Aha; h.e. ni fallor: X. &mov eópo?cá ce év 
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O*. robro 
'A. abrg dvácracís cov. 2X. | 








[Ca». VII. 7? (8)- 


mihi? | O', rís 5d ce, dócAduóÉé pov; 'A. 
Trís óóoei c« às dOeA Qr &uoí;! 
1. JUN Y^TT2 WNY'OM. — Ut inveniam te foris, et 
deosculer te. O'. ebpoboá ae &£o duXjoo cac. 
Z.. iva. ebpoboá c« &£o du Mjoo ce 
ec €v dypà, Qvjce ce. " AANog". ebpijoo ac &v 
&yopá, $iNjoo cc 
» warub O3. Et non despiciant me. CO. 
kaíye o)k éfovÓevócova( uot — 2. kal ugóeis 
E'. xal o)xéri uvkrnpíaovot 


E. épico 


éfevreMog ue. 
ue^ 
327.  Docebis me. O'. —kal eis rayeiov 
rís cvAMafosans ue 4 3X; Giáfes ue 4^ 
Fi2W3 T2. De vino conditurae. —O'. dm olvov 
Z...f]prvpévov.? 


ToU uvpeNrukob. 
4. Of. év rais loxócect ro0 d'ypob. — Alia exempl. év 
rais Óvváueot kal év rais loxóaeot ToU d'ypob.9 
"AAXos év rais Óopkásww i) €v &Aádoiws Tüs 
xápas.? 
5. 23 T80;T]O. E deserto. O'. XeXevkavÓiwuérn. 
Of! Xourof:. éx Tfjs épijuov.!? 


DgEWYO.  Innira. | O'. émwr9piouévg. — SY. 
érepeidouéyn.! 


TICYMY» mens DD. Sub dla malo incitavi 
te.  O'. ómà ufjXoy éfyeipá ae. ' A. bmrokéro 





ToU ufáAov éfüyepá cc. 2. )màó T)v pm-- 
Aéay .. 
dyp$ karajuMjso ce. ? Syro-hex. Blass gena d o. 


* 425A]. * Nobil., et sine titulo Mat. 5 Syro-hex. 
*«e» qeazx ool e.a *udeas as) Jo c. Ad 
Symmachum cf. Hex. nostra ad Psal. cxxii. 4. Zech. iv. 10. 
Minus probabiliter Nobil., Mat.: 'A. oixért pvxropícovoí (8. 
pukrgpioUgi) ue. — S'. kal uz8els é£evreA((g ue. * Sic Syro- 
hex. Ed. Rom. tantummodo habet, xai els raueiov rs ovÀ- 
Aaovens ne; Bed Ald., Codd. 23, 147, 157, 159 addunt, 
&áfes pe. * Nobil, Mat. 3 Sie Comp., Ald., 
Codd. 1I, III, alii tantum non omnes, et sine obelo Syro- 
hex. ? Schol. apud Nobil., Mat., et Cod. 248. Cf. ad 
Cap. ii. 7. ? Syro-hex. «Je», e [oz2? co. 
* Schol. adjungit éx rs épynov."—JNobil. Sic Mat. in 
marg. Solus Comp. pro Aeievxay&ispévy, án éprpov legit, ex 
ingenio, ut videtur. 1 Nobil., Mat. ? Tidem. Ad 


—Ca». VIII. 13.] 


5. noun TTOU. Ibi eniza est te. O'. éxet ó- 
vncé ae. ' A. éxet OteÜdpn. | 25, Ómov , . .? 
6. 32"O. Pone me. O'. 0és ue. "AXXos" mepí- 
ov ue. 
UM D€Q82 CWE^23. Nam fortis est ut mors 
amor. O'. órv kparaià ds Óávaros dyáma. 
Z. 6r. ákarapáxnros às Üávaros 1) dyámy.* 
ÜN "Bo CDU. — Flammae ejus sunt flammae 
ignis. — O'. mepímrrepa, abríjs epímrepa., mrvpós. 
'À. Aapmáóes abríjs Aaumáóes mvpós.9 Z2. 
al ópual a/ríás ópual mópwo" — S'. emnív- 
Opaxes abríjs amívÜpakes Trupós.1? 


7. 5rra3 nbn. Omnes facultates domus suae. 
O', mávra Tàv Bíov abrob. 
Ümapfiw ToD olkov avro)? 


tr ya» via DaDM3. Pro amore, contemnendo 
contemnent eum. — O'. éy rfj áyámp, é£ovóevóo 
Z. bmip rfjs dyámys, 


é£evreAi(ónevos é£evreMuoOfjo era. 


8. nb pu ovn nx xb DD. — Soror nobis 
est parvula, et. mammae non sunt. ei. O. 
dóeA)) juàv pukpà, kal nacroU0s o)k Éxei. 
E'. dócAQ?) uàv, €! uikpà, kal uacro)s oUk 
exei? 

9. ]D3 IYYO. Arcem argenteam. 
3X dpyvpás 4? 


'A. eópracav 


é£ovóevócovaiy  abróv. 


O'. éráMes 





Aquilam Mat. mendose legit é£yepás pe. 15 Nobil., 
Mat.  Hieron.: ibi corrupta est. M Schol. apud No- 
bil., Mat. (qui mepi&ov pe habet), et Cod. 248. 15 Nobil., 


Mat. Syro-hex. affert: Z. dxarapáygros (Lo? 5:6 y. 
!' Syro-hex. *]$eos fiLgses. (airo?) S2? JL aseo. .d. 
Nobil, Mat. (qui atro)? legit) quasi scholium afferunt. 
Hieron. vertit: Lampades ejus lampades ignis. V No- 
bil, Mat. 15 Iidem. Syro-hex.: 8'. xal evívÓpaxes avro 
(eo? jJhe—oLez290)x.r.. 1? Nobil, Mat. Syro- 
hex. € o? Jh? Lao eX 4j. ?? Nobil., 
Mat. Syro-hex. affert: e|. 2e. &XN e.a. — ?! Nobil, 
Mat. 33 Syro-hex. in marg. *j:eess X. Vox hodie 
legitur in libris omnibus, excepto Syro-hex. 55 Nobil., 
Cod. 248.  Mat.: Z. émáre abris. Montef. per incuriam 
dedit: "AAAos" émáro airs. ^ Nobil. (qui xedpjyo;s), 


«i» Google 


CANTICUM CANTICORUM. 


423 


9. TN mb moy "WHB3. — Coarctabimus eam valvis 
cedrinis. | O'. &aypéyoyuev ém avr)v (E. 
émáívo abrís?) cavíóa keÓpívpy. Z2. mepi- 
cóíyfouev a)r)v cavíoi keüpívais.* 

10.DibO navio2 vyy2 "DT YN. Tunc ero 
in oculis ejus tanquam quae invenerit gratiam. 
O'. éyà fjugv év ó$0aAuots avrv (s. abrob) 
às eópíckovca eipüjvmv. ' A. róre éyevóusv év 
óQ0aAuois ajroU ebpíakovaa elpfjvnv."5 

11. [io bya2. In Baal-hamon. O'. éy Bee^a- 
uáv. 'A. éy Éyovri mAfj0g. | Z. év. karoxfj 
8xXov 35 

$p2 hoM T*b3 N2* "M. D? quisque afferat 
gro fructu ejus mille (siclos) argenti. —.O'. áv))p 
olce. €y kapmQ aXroU xiMovs ápyvpíov. 2... 
évéykg omip kapmroü ajroD xiMovs dpyvupíov.? 

12. "x5 "56 "2713. Vinea mea, quae mihi est, 
coram me est. —.O'. ápmeXóv nov épàs. évómrióv 
pov. Z.áymeAàv épàs els mpócoxróv nov. 

mBow wb nbw. Mure tibi, Salomo. O'. oi 
xQuov 3X€' A. Z. col 4, ZaXopávy.? 

OWN. Et ducenti. 
"AAXXos (kal) Six 019? 

13, 33 nav. 
O'. ó kaÜáuevos &v kijmrois. 


O'. kal oí óuakóotoi. 


O quae habitas in hortis. 
' A. (2) ka8nuévn 
Z. (4) karowotoa év ximo.  O. 
E'. ó kaOfjuevos év kfproig?! 


Hi P4 
€v küjmois. 


Mat. (qui mepwjíiy£opey habet). Syro-hex. oce ass .«o. 
* 4009,03? I9g5. *5 Nobil., Mat. ?? Theodoret. 
affert: "A. éy £yovr. mA Bev (sic). — 2. év karoxj Aao?. — Nobil., 
Mat. sine nominibus: é» éyovr( sAgfos. év xaroxá ÓxAov. 
Nos Syrum secuti sumus, qui affert: o Male 9o.» .4. 
*]az20$ (€N KATOXH) Jlo,.u]» .co  * (IIAHeH) Ja Seo 
*' Schol. apud Nobil, Mat. Syro-hex. affert: Z. évéyy 
bnip x. abro) (o S 2$ hLo eS. JA). 9? Mat, 
Cod. 248.  Nobil. quasi scholium affert. 9 Sic Syro- 
hex. in textu. Pronomen est in Codd. 23, 157, 253, non 
in editis. 9 Schol. apud Nobil., Mat. 9 « Has 
lectiones afferunt duo Regii codices."— Montef. Origen. 
apud Mai. C. 4., T. IX, p. 429: Kal rara xarà ro)s O' kal 
O. xal rjv E éxbocw' ó pévrov'A,, á xaÜipuevos (corr, jj ka8g- 
pér) év xqmos, éfiDoker ó B4 X., ?) karowoica (6 € z, 
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18. D'3MDpO. — Attendunt. — O'. mpocéxovres. X. | 14. O"DÜ3.  Aromatum. | O'. [r&v] dpouárov. 
d kpoápevo.?? | Z. ?6vouároy.? 


e e. 
———— Ó— ——————————ÓH————Bre————————————————————— 99. 
.* . 


ka&nuév Opp. T. III, p. 104): és Aéyeaóa: rà mpóra mpós rj» € m Nobil, Mat. sine nom. afferunt: dxpoórra:. 
vun ka8nuérgv mapà rois lBíow kaprois. Minus probabiliter 9 Schol. apud Nobil., Mat. 
Nobil, Mat.: Z. oi xaÓpu«voc. 9 Syro-hex. 4—9 .». 
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IN LIBRUM JESAIAE 


MONITUM., 


" VETERUM interpretum lectiones in Jesaiam bene multas nondum observatas repraesen- 
tamus ; prius editas passim restituimus, ope MSS. et Edd. quorum catalogus subjicitur. 

* Codex RR. PP. Jesutarum [Collegii Ludovici Magni; olim Renati Marchali, nunc 
Romae in Vaticano, teste Parsonsio, cujus est, Cod. XII], VIII circiter saeculi, cujus specimen 
dedimus in Palaeographia Graeca [p. 224]; estque egregiae notae, unciali charactere 
descriptus cum accentibus et spiritibus a prima manu ['a posteriore, ut videtur, manu.— 
Parsons. Qui complectitur omnes Prophetas, nempe duodecim minores primum, deinde 
quatuor majores, cum variis lectionibus veterum interpretum in margine, et notis Hexaplorum 
in textu, praecipue autem in Jesaia, Jeremia, et Ezechiele; nam in reliquis paucula obser- 
vantur. Eo olim usus est Joannes Curterius, qui Procopii in Jesaiam Commentarium 
passim mutilum edidit, et Graecum Jesaiae textum ad hujus MS. fidem publicavit, additis 
etiam notis marginalibus et variis interpretum lectionibus, ut in eodem codice exprimebantur. 
Verum in lectione saepe lapsus est, ut monetur in Notis infra. Ejusdem codicis, rogante 
Eminentissimo Card. d'Estróes, nobis ad dies quatuor dumtaxat copiam fecerunt RR. PP. 
Jesuitae; indeque multa ad Jeremiam et Ezechielem excerpsimus. Lapsus Curteri non 
paucos sarcivimus, majorem in eo operam posituri,si per tempus licuisset. [Cf. Montefaleonii 
Palaeogr. Gr. p. 225; Blanchini Vindiciae Script. Canon. p. cclviii; Stroth in Eichhornii 
Repertorio etc., Tom. VIII, p. 189.] 

* Codex Reg. num. 1935, olim 1891, X saeculi, membranaceus, initio mutilus; incipit 
enim a Cap. xxvi 12. Est Catena in Jesaiam. 

* Codex Reg., num. 2437, X saeculi, membranaceus. Est item Catena. 

* Codex Reg., num. 1892, bombycinus, XII saeculi. Est Catena in omnes Prophetas. 

* Codex alius Reg., XIII saeculi, quj incipit a Cap. xxv, desinit in Cap. xli. 
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* Lectiones Codicis Barberini [Parsons. Cod. 86] ad Capp. xxvii, xxviii Jesaiae, a Briano 
Waltono cusae [in Bibl. Polygl. Tom. VI, p. 131]. 

* Codex vetustissimus Sangermanensis Commentariorum Hieronymi in Jesaiam. [Montef. 
ad Cap. i. 22 ait: * Codex noster VIII vel IX saeculi, Langobardicis literis scriptus, qui Graeca 
ut plurimum accurate repraesentat." 

* Eusebii Commentarii in Jesaiam [in Collectione Nova Patrum etc., Tom. II, pp. 347- 
593], et Ejusdem Demonstratio Evangelica [Parisiis, 1628]. 

* Basilius in Jesaiam, cujus Commentarius ad Cap. xvi tantum pertingit [Opp. Tom. I, 
pp. 378-617]. 

* Hieronymus in Jesaiam [Opp. Tom. IV, pp. 1-832], et Ejusdem Epistola ad Damasum 
[XVIII juxta Vallarsium, Opp. Tom. I, pp. 45-64, ubi exponit visionem Cap. vi. 1-8]. 

* Theodoretus in Jesaiam [Opp. Tom. II, pp. 165-402]. 

* Procopius in Jesaiam, editus à Joanne Curterio [Parisis, 1580, ex unico exemplari, 
eoque multis in locis mutilo et corrupto]. 

* Augustinus de Doctrina Christiana, Cyrillus Alexandrinus, Philastrius Brixiensis, 
[Epiphanius], in aliquot locis."—MoNrEr. 


Parsonsius hunc librum duplici Appendice instruxit. Prior continet lectiones veterum 
interpretum, maxime e Cod. XII supra memorato, aut ineditas, aut minus emendate editas, 
pauculas e Cod. 93 (Mus. Brit. i. D. ii), plures et majoris momenti inde a Cap. xxviii e Cod. 86, 
qui est notissimus Cardinalis Barberini, a Waltono in Prolegom. ad. Bibl. Polygl. IX, 42 
descriptus. Continet Jesaiam, Jeremiam, Ezechielem, et Prophetas minores, scriptus 
charactere antiquo, sed ligato, cum lectionibus marginalibus ex Aquila, Symmacho, et 
Theodotione.—Altera Parsonsii Appendix pro titulo habet: * Collatio Codicis Chisiani III 
(Holmes. 88) cum Ed. Rom. ad librum Jesaiae. Notandum est lectiones eas, quibus cum 
Cod. Chisiano II (Holmes. 87) consentit, neenon quae in Montefaleonii Hexaplis inveniuntur, 
esse omissas. Codex est membranaceus, transcriptus, ut videtur, anno 880, characteribus 
non uncialibus, sed majusculis et minusculis. Continet quatuor Prophetas majores cum 
Baruch et Habacuc. Margini adscriptas habet versiones Aquilae et ceterorum, quas quidem 
in priore operis parte (Capp. i—xxvii) rariores exhibet Parsonsius; a Cap. xxviii vero 
ad finem libri adeo ampla est horum fragmentorum ex uno codice collectio, ut omnes 
undequaque prius corrasas lectiones tam numero quam pondere facile exsuperet. Tantam 
autem materiam, ad hunc diem in vasto et paucis parabil thesauro Oxoniensi infructuose 
reconditam, in lucem protraxisse, et in usus studiosorum hominum quotidianos cogisse, nostri 
operis non contemnendum meritum erit. 


Praeter codices memoratos alii fere undecim sunt, si non hexaplares, certe recensionem 
a textu LXXvirali genuino recedentem, et partim quidem ad Hebraeum archetypum accom- 
modatam, partim vero perspicuitatis, vel etiam merae concinnitatis causa mutatam, miro 
consensu prae se ferentes. In catalogo Holmes-Parsonsiano numerantur 22, 36, 48, 51, 62, 
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90, 93, 144, 147, 233, 308; quibus ad summam aggregant se Chrysostomus, Theodoretus, 
et lectiones anonymae hic illic in margine versionis Syro-hexaplaris, charactere medio inter 
Estranghelum et Maroniticum (cf. Ceriani in Monum. S. et P., Tom. I, p. vii) exaratae. Hanc 
recensionem cum Lucianea unam eandemque esse opinatur Ceriani quam quidem in Pro- 
phetis exhibent Codd. 22, 36, ceteri supra memorati; in Pentateucho autem et libris historicis 
Codd. 19, 82, 93, 108, cum Chrysostomo et Complutensi in quibusdam locis. Ejusdem recen- 
sionis sunt fragmenta Jesaiae Syra hactenus inedita (Cap. xxviii 3—17. xlii. 17— xlix. 18. 
lxvi. 11-23), quae exstant in foliis 74—87 Codicis Mus. Brit., * Addit. MSS. 17,106;" quaeque 
versioni cura Philoxeni episcopi Mabugensis confectae* tribuit Ceriani, qui proximo anno, ut 
per literas nos certiores fecit, tam ea quam alia paris materiae fragmenta publici juris 
facturus est. 


De Codice Syro-hexaplari Ambrosiano (nobis À.), qui in hoc libro lectionibus margina- 
libus multo paucioribus quam in ceteris tam editis quam edendis instructus est, hoc tantum 
monendum: unius folii 188 (Cap. xlix. 1—1. 4) marginem esse truncatum, ut tamen reliquiae 
ejus hic ilic supersint. Quae autem desiderantur optime supplet alter codex (C.), qui est 
Viri honorabilis Roberti Curzon. Hujus collationem fecit anno proxime praeterito, dum in 
Anglia commoraretur, Ceriani noster; quem de eo propriis verbis audire disserentem, lectoribus 
nostris haud ingratum fore pro certo habemus. Sic igitur ille per literas 3o Juli 1867 
datas :— 

* C. Codex Hon. Roberti Curzon, charactere Estranghelo, membranaceus. Altus est ex 
metrica mensura centim. 27, latus 18. Novem quinternionibus constabat, sed nunc deest 
primus quinternio, complectens Capitula, et Cap. i. r—iv. 4 k»ec» inclusive. — Est saeculi VIII, 
atque manu diversa ab ea ceterorum codicum Syro-hexaplarium Bibliothecae Ambrosianae, 
Musei Britannici, et Bibliothecae Imperialis Parisiensis, licet in litera P scribenda in Graecis 
vocibus cum Codice 4 Regum Parisiensi conveniat, ut ductum addat P. Codex vix cedit 
correctione Codici Ámbrosiano, sed quod opportunum maxime accidit, ex ejus conditione 
apparet independentem esse ab immediato archetypo Codicis Ambrosiani. Cum vero vix 
discrepet ab eo, et solum in rebus secundariis, magni momenti testimonium praebet pro fide 
qua textus Pauli Telensis conservatus fuerit in utroque libro. Uterque tamen, nisi erro, ex 
Jacobi Edesseni tractatione de erroneo .2..9 pro Graeco IIIIII, hujus correctionem recepit, 
ut utique mutaret in ese, cui saepe C. addidit Graecum H€H€, quod illi uni proprium . . . 
Ceterum gratiae maximae agendae Hon. Roberto Curzon, qui intercedente Doctore Antonio 

Panizzi, emerito Directori Musei Britannici, mihi liberaliter concessit codicem conferendum 
cum 'meo apographo Codicis Ambrosiani; quam collationem ut perficerem officia sua 
contulerunt etiam Doctores Carolus Rieu et Guilelmus Wright, uterque a MSS. Musei 
Britannici." 
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* Hujus versionis mentionem facit Syrus noster in  etc., Tom. III, p. 175 sq. parum fideliter descripto, a Mid- 
scholio ad Jesai.ix.7, a Brunsio in Eichhornii Jepertorio — deldorpfio vero penitus omisso. Vide nos ad loc. 
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Gregori Bar Hebraei Scholia in Jesaiam edidit Otto F. Tullberg, Upsalae, 1842; quae 
tamen lectiones hexaplares nullas suppeditant. 


Quod reliquum est, de opere Montefalconiano a P. L. B. Drach Parisiis 1857-1863 cum 
accessionibus quibusdam repetito unum hie incidit monendum. Scilicet Vir doctus ad 
Jesaiam, Jeremiam, ceterosque prophetas, lectiones nonnullas ex annotatione critica Lamberti 
Bosii ad V. T. ex Versione LXX Interpretum, Franeq., 1709, excerptas, pro genuinis Áquilae 
et ceterorum reliquiis sine suspicione venditavit. Et primum quidem eas in notas tantum 
recondidit; postea vero audacior factus inde a Cap. lvii in textum inferre non dubitavit, ad 
v. 13 istius cap. monens: * Graeca Symmachi hujus stichi et proxime sequentis, quae ignora- 
bant Drusius et Montef., nobis suppeditavit L. Bos; et hic adjecimus"  Ignorabant sane, et 
ignorare debebant; nam dictae lectiones non sunt nisi Hieronymi Latinae a viro quodam 
docto Graecitate donatae; quod cuivis unum tantummodo locum, Cap. xl. 14, adeunti sponte 
patebit. Falsarius autem iste non Bosius erat, qui linguam magis callebat quam ut dvéxov 
pro dvexóuevos, Cap. i. 14, poneret; sed, ni fallimur, Editor anonymus Bibliorum Graecorum 
Francofurti anno 1597 excusorum, cujus scholia a se compilata esse Bosius profitetur. 
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JESAIAS. 


Carvur I. 


1. pov mpmby. De Juda et Jerusalem. | 3. "Y. — Populus meus. O'. kai ó Aaós ue. ' A. 


O'. xarà ríás'Iovóa(as kal karà 'IepovoaMjp. 
Zi. mepi "Ioóba. xal "IepovzaAjp. O. xarà ris 'Iovtalas 
xai "IepovcaA ju." 
VWOU3. In diebus. O'. & BaciMé(a. 
&y juépais.? 
2.TTNT. Jova. O'. kópios. IIIIII.S 
"n3. Educavi. O'.éyévvqoa.. 2.O. é£éOpeqya.* 


Car.I. ! Hieron.: *Pro eo quod nos ex Hebraeo ver- 
timus, super Judam et Jerusalem, LXX et Theod. inter- 
pretati sunt, contra J'udaeam et Jerusalem. Sym. more 
suo manifestius, de J'uda et Jerusalem, ut nec prospera, 
nec adversa velit titulo demonstrari." Eusebii lectio, 3. 
bmép rijs "lovüaas x.r.é. & Montef. huc temere relata, per- 
tinet ad Cap. ii. 1. — ? Sic tacite Montef. — Syro-hex. .f. 
* [so SS .l eun. 5 « Sic ad vocem xvpios annotare ad 
marginem solet MS. RR. PP. Jesuitarum, quando scilicet 
mm in Hebraico legitur. Hoc modo nominis rerpaypáupov 
literae Hebraicae figurantur."— Montef. Syrus noster 
Graecum IIIII passim in hoc libro per o&o effert, sed in 
aliis extra Jesaiam locis (de quibus vid. Ceriani in Monum. 
SS. et P., T. II, p. 110) per «9.9, semel (Exod. xxix. 11) 
appieto Graeco, interdum praeposito ». vel x. Error 
duplicis I pro diversis literis Hebraeis inde ortus esse 
videtur, quod in MSS. litera Yod interdum ita producatur, 
ut rp Vav fere aequalis sit. Syrus igitur interpres, qui 
«S9 posuerit, Graecam scripturam fideliter imitatus est; 
qui autem in oo mutaverit, is literas Hebraeas callebat 
quidem, sed aut veram nominis TW? scripturam ignorabat 
(quae Ceriani est sententia) aut errorem archetypi sui 
corrigere noluit .—' Codex C. hic mutilus est, sed ipse 
quoque semper habet oko, excepto Cap. lv. 1, ubi 
Cod. A. in marg. primo € leX s, deinde * oo €, Cod. C. 


'A. Z.0. 


4. 722. 


O. (ó Aaós) uov.* 


Onustus. —.O'. mAájpgs. |. Z. BeBapnyé- 


voy 9 
Ow Y^. Genus maleficorum. | O'. amépua 
mov9póv. OLI". (eméppa) movnpevouévov. 
Cr"rWÜO O'"232. Filii perdite agentes. — O'. viol 
&vouot. — Oi Xouroé*. viol &iadÜe(povres.? 


in marg. * «24.9 .loX.; ut appareat alibi correxisse, cum 
Seorsim «$49 occurrebat, hic vero, ubi in unam lectionem 
coalescebat cum voce praecedenti, intactum reliquisse. 
Ceterum saepissime hic codex lectioni ook subjicit 
Graecas literas HEHE (sic) H. pro I sumpto, ut, factum 
etiam in systemate vocalium Syrarum ex Graeco, propter 
obtinentem Graeci H pronuntiationem."— Ceriani. | Ut 
chartae parcamus, usum constantem tam Codicis Jes. 
quam interpretis Syro-hex. hie semel monuisse sufficiat. 
* Curter. e Cod. Jes. Hieron.: ** Filios genui et exaltavi. 
Pro quo Sym. et Theod. ita verterunt: P'ios enutrivi et 
ezaltavi." 5 Curter., qui per incuriam ad ye in verbis, 
'"ImpajÀ Oé ue oix £yvo, refert. Hinc Montef. perverse 
affert: 'A. O. 'IcpajA 3é nov oix &yve. Hieron.: *Zarael 
mon, cognovit, populus meus non Vntellexit. Pro quo soli 
LXX transtulerunt: Zsrael autem me mon cognovi, et 
populus me non intellexit." 5 Syro-hex. *]i-a- .«. 
* Ol Aourot* Be«Bapnuévovy, supple é£6vos. Ex Curterio."— 
Montef. Immo Curter. BeBapnuévov sine titulo affert. 
? Hic quoque Curter. e Cod. Jes. zovppevouévov sine indice 
affert; sed diserte testatur Montef. ipsum codicem Ol I". 
praefixum habere. Hieron.: *LXX pro semine nequam, 
semen pessimum; quod ceteri sequentes, Hebraicum ME- 
REIM interpretati sunt, pessimorum." 8 Hieron.: 
* Reliqui consona voce dixerunt, fii corrwmpentes, id 
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4, DoD 3M) DHT YD.  Dereliquerunt 
Q*. éykareMrmrare 
2. 


karéAurov ràv KÜpiov, óéavpov (fort. Giécvpav) 


Jovam, spreverunt Sanctum. 
Tür kÜpiov, kal mapopyícare Tv dytov. 


Tür &yioy? 
CÜrWS WD. — Recesserunt retrorsum. — O'. Vacat. 
3X A. Z. O. drqAXorpió0ncav els rà mía c 4.16 
5. 'TYD.  Defectionem. | O'. dvopíav. 
"no. In aegritudine. | O'. eis móvov. — ' A. (eis) 
dppócTnua. 2. (els) vócoy." 
6. 23Y7]3723. 4 planta pedis. O'. 
' A, drà rapco) molós. 2. O. dm ixvovs 7roóóy.!? 
ohn JA37TW. Non est in eo sanitas... O'. Vaca- 
bat. 
Zi. ovk Éarw &y abrQ byiés.5 
won NU web cvep nycs cryum vwp 
1203 11221 Nb, Vulnus et vibez et plaga 
recens; non sunt expressa, nec obligata, nec 


emollitun est (vulnus) oleo. | O'. otre rpabpa, 


ojre uóAowy, otre mÀmy? $Aeyuaívovca: o)k | 


Cort uáAaypa, ériüeivat, offre éXauov, obre ka- 


0. fuc. 


dmÓ ToóÓQv. 


| 18. b»w-NO M^OpD N^D.  Convocationem ' con- 


, ^ 
3X 'À. oix &eriw. év airQ ONokAnpía 4,5 | 


JESAIAS. 





[Ca». I. 4— 


16 


raóécpovs. Z. djÀà 
TpaÜua xal uáoY xai my?) kpobcnaros, 


"A... póromw ... 


obre ajueyyopévr, otre émióevvouérr, ofre áma- 
Avvouévr éAaíq.!? 

9. Dax, O'. caBaá0. 'A. erpariàv. 
TÀV Üvváyeoy.? 

10. vvcios IY. Legem Dei nostri. O'; vópov 

Oi I. vóuoy 0co0 ?juàv.'? 

11. NVy3O. Satur sum. O'. mMíjpos ceipé. 'A. 
Z. éurémAnauou? 


Z. €, 


Oeo. 


cionis non possum ferre.  O'. xal jpuépav 
peyáXnv (A. kAgr3)v) obk àvéxyouat. — 2, kA- 
Tv émíkAmoiww o)k dvéfouai. —- .O. kAgri)v. éné- 
kArrov obk ávéxopa.? 


14. rib. In molestiam. —.O'. els. mAgopovív. 
"A. Z. O. els évóyAqo uw? 


NC» rwos. Taedet me tolerare. | O'. ovkéri 
ávfco ràs ápaprías pv. 'A. laboravi sus- 
linens.? — Z.. ékomóÜnv iAaakópevos.?* 





est, Buadóelpovres, qui naturae bonum suo vitio perdide- 
runt." ? Theodoret. 1? Curter. affert: X'A. 
drqXAorp. els rà ómíce. S. Basil. dt TTheodoret. Theodo- 
tioni lectionem tribuunt. Denique Syro-hex. .l .». 
*]9h nc. enrajl). Eadem sub aster. habent Codd. 
22, 48, et sine aster. Comp., Ald., Codd. 36, 51, alii. 
! * "Ecchugty ex Latino factum; nam Hieron. ait Theodo- 
tionem vertisse, declinationem." — Montef. — Recte. Cf. 
Hex. ad Jerem. xxviii. 16. 3 Curter. Huc referenda 
videtur lectio Syri nostri: *Jxzxo . .Juosa-o ./, quae 
ad vocab. |s.».$, dAeypaivovca (v. 6) in codice appicta est. 
Verum vidit (ante nos in Otio Norvic. p. 31) Bernstein. in 
Zeitschrift der Deutschen. morgenl. Gesellschaft, T. IV, 
p. 200. 3 Syro-hex. .l ao has JAca9 e» 4. 
*Jejr honos. (x. Ad Aquilam cf. Hex. ad Job. 
xxvii. 23.  Curter. post dmà in marg. affert: X. O. tyvovs. 
Praeterea Parsons. e-Cod. 93 exscripsit: 6. Z. dmó (xvovs 
mohov, — !* Syro-hex. in marg. * Jh o-2vsaaso o5 M. f. 
Cf. Hex. ad Psal. xxxvii. 4. Clausula legitur in Ed. Rom., 
sed deest in Codd. III, 26, 49, aliis, et Syro-hex. Habet 
in marg. Cod. XII, et in textu sub aster. Cod. 48. 
15 'Theodoret.,, Procop. '* Hebraea 3U2n s Hieron. 
vertit, nec curata medicamine, notans: ** Quod Aq. inter- 
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pretatus est, uórocuw, linteola videlicet, quae ad exsiccandam 
saniem, et, purulentias extrahendas injiciuntur vulneribus." 
Cf. Hex. ad Job. v. 18. Jesai. xxx. 26. lxi. 1; " Theo- 
doret. Procop. affert: Z. dAAà rp. kai p. kal mAÀmyj), rpab- 
paros oU cQwyyouévov, oUBé émiBevvouéyov, ob0€ áraAvvopuévov 
€Aaíe. ^ Unde haec, ofre ém»vouévwy, quae aberant, in 
lectione Theodoreti supplevimus. (Formam insolentiorem 
émüévvouas pro émikoua; ne scribae imputemus, prohibet 
Philoxeni Glossa: 'Yro3évvoua:, calceor.) 35 Curter., qui 
erpareàv habet. ? Idem.  Syro-hex.: 'A. Z. 9. »ópor 
cov ópày (sic). ? Curter. Syro-hex. e- 2d .«o .f. 
«4. 7 S. Basil. Opp. T. I, p. 4o04 A. Ad vocab. 
peyág» Curter. affert: 'A. xAgrjv. | O. érüwrov; Syro-hex. 


vero : 'A. kAgriv (Le). Z. énixAgow (]h 6). ? Cur. 
ter. Syro-hex. affert: e JL jx. .uo. ?' Hieron. 


Montef. tentat: 'A. éxomíaca imouévov. "Aquilae Graeca 
genuina exhibet L. Bos: xexoríaxa dvéxov." —P. L. B. Drach. 
Vide nos in Monito. Aquila, ni fallor, interpretatus est, 
ékoníaca dpew (8. ómooépew). Cf. Hex. ad Jerem. xv. 6. 
Xx. 9. ^! Curter. Hieron.: **Sym. éxoró6n» iAacxó- 
pevos, quod est, defeci miserans." — Syro-hex. MJ 
* o Lacs? ex. 


e D. 


—Ca». I. 29.] 


16. Y? Vm. Desinite male agere. O'. ma- 
cacÓc ámà rv movgpióv bpdv. Z2. maícacée 


mrovnpevóp.evoi?5 
18. N)a5b. Agite, quaeso. — O'. kal &eüre 3X: Ol 
I" 0445 


ybin2 XOVTNY"OM. Si fuerint rubra tanquam 
coccus. —O'. éày 0? dou ós kókkwov. | Z. éày 
ó& mvppal dci ds kókkwoy." 
21. ro. Commorabatur. | O'.éxouufóg. — X. q0M- 
(ero? ' A. O. ab:usójera,.?? 
22. ]BD3. Argentum tuum. | O'. à ápyópiov ópáy. 
' A. Z.. O. rà dgyipióy cov. 
Oa ow» "N3D. Vinum tuum dilutum est 
aqua. QO'. ol kémqAo( aov uíayovot Tàv olvov 


D0ari. 'A. evyrósióv 00v... 9 Z. Vinum 
tuum miztum est aqua?! 
23. D"YYID. — Contumaces. —O'. ámeoboi. — ' A. 


djuorápev S — Z. dareiÜets, — O, éxkAMvovres.^ 


anR qos. li omnes amantes. |. O'. àyamávres. 
'A. más ab/rós dyamáy.  Z. dmas dyaméi. 


O. más ri$ áyanóé 
o»tbbe. Remunerationes. | O'. ávramógoya. 
Zi. dposBás. 


*. 35 Syro-hex. * oh? to? e ecsel Lun. 
Curter. affert: Z. rovypevóuevo.. *! Curter. ?' Idem, 
ubi zvpal scriptum. *5 Sic Cod. Jes., testibus Montef, 
et Parsons. Mendose Curter.: Z.kxvA((ero. Praeterea Par- 
sons. e Cod. 24 affert: Z. jyiMo6s. 9? Hieron.: * Ver- 
bum Hebraicum JALIN, pro quo LXX transtulerunt dor- 
mivit, et requievit e requiescet. . Significat; unde et Aq. 


et Theod. quasi de futuro dicunt." 9 Syro-hex. .f. 
€ «aso? Loo .l ao. 9?! Hieron. Cf. Hex. ad 
Deut. xxi. 20. Hos. iv. 18. 53 Hieron. 95 Idem: 


* Pro 4nobedientibus Aq. recedentes, Sym. declinantes inter- 
pretetus est." Pro recedentes Graece posuimus d$wrá- 
pevos coll. Hex. ad Psal. Ixv. 7. lxvii. 7. ^ Curter. 
*5 Idem. ** Montef. ex Hieron., qui eit: * Pro retri- 
butionibus Symmachus vicissitudines vel witiones inter- 
pretatus est." 3 Syro-hex. € J&2sso3l .1 cuo .f. 
Curter. affert: 2.0. xjpas. Bic in textu Codd. III, XII, 
23, 26, alii. ** ''heodoret. 9 Hieron.: * Pro for- 
tis Israel, quod omnes similiter transtulerunt, soli LXX 
nescio quid volentes posuerunt: Vae fortes Jerael."  Montef. 
TOM. II. 
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23. myobu. Viduae. O'.xnpàv. 'A.Z.O. xfjpas." 
24. rYinax TIT. | O'. képios caBadÓ. — ' A. kópios 
erpaTi)y. | 25. O. kópios àv Óvyápueoy.9? 

: by Ta. Fortis lsraelis. |O'. oval oi 
lex$ovres 'IopaóA. | Oi Xourot. ó vváo rns ToU 
'IopaijA.5? 

2b. TD "33 Pyth. — E: eliquabo tanquam chry- 
socolla scorias tuas.  O'. kal mvpóco (alia 
exempl. add. ce*) eis ka0apóv, ro0s Ó& dmei- 
Oobvras dmoAéco. ' A. kal rvpóao às ékAekrüv 
créuóvAÁ cov — Z. kal mvpóco eis kaÜapàv 
Tiv ckopíav cov. | O. kal mvpóco els kaÜapàv 
TÓ yryapráóés aov.9 
Tom. Stanna tua. O'. ávóuovs dm co. 
Ot Xorrot:. kaccírepóv (aov). 
26. TQ ÜM. Restituam. Of. émioríjro, ' À. énava- 


erjce, 2. O. dmrokaraocríjoo. ^ 
27.T42733 TPQU. Et (cives) ejus ad frugem re- 


versi per justitiam. — O'. 3) alxyuaXocía avríjs, 
Kal (alia exempl. add. 3X 3) droerpoó?) ai- 
Tíjs 4*5) nerà éXenuoasvns (Ot Xourof:. Qixato- 
aóvns ^. 

29. N)3*. Pudore afficientur. .O'. alexvvOjmovra. 
O. xarauo XvvÓfjoovra:. ' A. Z. ópoíos ois O'. 


indubitanter edidit: Oi Aowrot lexvpés '"IepajA. Sed pro 
"28 Aquilam salteni magis sapit Óvráorzs; et post cagaà0 
Codd. 36, 48, alii, cum Theodoreto inferunt: ó àv»dorgs rov 
"Icpaj^. *' Sic Comp., Codd. III, XTI (teste Curterio), 
22, 24, 26, 36, alii, et Syro-hex. *: Curter. affert: 'A. 
kal rvpóco els ékXexràüv ar. cov, quod ex Syro-hex. Ó A 
*j.-2-,. correximus. Ad édkekró» cf. Hex. ad Psal. 
lxiv. 14. Prov. xiv. 4. Hieron.: * Pro scoria, quod inter- 
pretatus est Sym., Aq. eréujwAa, id est, vinacia, Theod. 
ywyapróbes, id est, acinwm «vae, interpretatus est." Cf. 
Hex. ad Psal. exviii. r19. Ezech. xxii. 18. Minus proba- 
biliter Euseb. in Comment. ad loc. Aquilae vindicat lectio- 
nem quae Theodotionis est, concinente aliquatenus Pro- 
copio, cujus verba sunt: 'O Z. pé» elmew, els xaQapv rjj» 
ckopíav cov ó Ó6 'A., ró yvyaprülés. aov. 5 
Nobil. Syro-hex. affert: Z. 6. ópoles rois O' (els. kafapór). 
5 Procop. 4 Syro-hex. $e9o] Leo * pao? hs? 4. 
* p--5. Curter. affert: 2. O. dmoxaraarico. *5 Sic 
Cod. 88, et sine aster. Codd. 23, 301, invito Syro-hex. 
** Procop. *' Curter. R- d 
3E 
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29. own. Propter quercus (s.terebinthos).  'O'. 
dmà rv eióóAaw (alia exempl. émi rois eióó- 
Ot I". érà rày. eióóNov. 
omm OÜN DYXTO. — Propter hortos quos 
dilezistis. O'. éml rois. kímow (Ot I". ámà 
"AAXos (émi 
Tois) yAvrrrois abrGy éQ' ols ajrol éroínoay.? 
30. nbus. Sicut. terebinthus. | .O'. ós repéBivOos. 
Ot Xouro(- óamep pos. P 
931. my». Sicut stupa. .O'. às kaXáum arum- 
móov. 2. (els) ámorívaypua.P | 
va vb. Sicut scintilla; et comburentur. 
'A. 


Aois 9) avràv. 


TÓy kümov") à éme0óngcav. 


Qf. ós amwÓfpes, kal karaxavÜrjcovraa. 
Z. els amiwÓfpa, kal ávaóÓjoovrai. 

OrTXU.  A4mbo eorum. O'. ol dvouot kal ol 
ápapraeAoí. ^'A. Ó/o absro 2. ápd$órepa. 
O. áudórepoi. 55 


Car. II. 


1. coo mmmby - De Juda et Jerusalem. Of. 
vepl Tíjs '"lovóaías kal mepl'lepovcaAMóu. 2. 
bmip ríjs ' Iovóaías kal mp 'IepovcaM(p.! 

9. mima "p CN p22.  Statutus erit. mons 


*! Sic Codd. III, 22, 24, 26, alii, et Syro-hex. Curter. 
in textu: év rois elBóAows avróv. *9 Curter. 8 (od. 
Jes., teste Montef, Praetermiserat Curterius. 8 Cur- 


ter. in marg. sine titulo. Syro-hex. in marg. char. medio: 
yAvrrois atrày d abrol émoljouy (eo qo? Ia 
oe2X3 Qguof) In Codd. 22, 36, aliis, duplex est lectio: 
xai alo xvyÓrsovras émri rois -yÀ. avráv, éd» ols abrol émoíncav, kal 
alexvwÓjgorras éml rois kiymows x.r.6. 55 Procop. 
9 Hieron.: *Pro Jfavilla, émorlvayna interpretatus est 
Sym.; quando stupa pectitur, e& quicquid sordium habet, 
projieitur." Cf. Hex. ad Jud. xvi. 9. 5 Curter. e 
Cod. Jes. affert: 'A.Z. ele emwónpa xal d»ájÓncw, silente 


Parsonsio. Pro dvá$6gcw, quae vox nulla est, fidenter 
emendavimus drvajórcovra:. 55 Curter., qui AYC pro 
AYO legit. 


Car. II. ! Euseb. in Dem. Evang. pp. 66, 68. Hieron. 
sit Symmachum transtulisse, pro Juda et Jerusalem. 
? * Sie habet, Cod. Jes.: 6. Z. éroigoy &aras rà. Ópos ToU oixov 
cov. 'A. Ópos olkov xvpiov.  Curter. vero sic legerat: 'A. Z. 
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domus Jovae. —O'. éujavis rà Ópos kvpíov, xai 

ó olkos ToU Ócob. ' A. (&rouuov écrai) ópos olkov 

kvpíov, | 2.. O. érowuoy &arau T0 Ópos ToU olkov 
Kvpíov.? 

3, D'21 D'Y. Populi multi. 
' A. Zi. O. Aaol soAAo( S 

mrbs. Ad montem. O'. eis TÓ üpos. 'A.Z. O. 
ópoíos.* 

4. NEn-Nb, Non tollet. O'. kai o? Afjpyeras, — 0. 
kal o) p3) dp. 

vroo-uos, Neque discent. O'. kai o) u3) uá- 
Óociww. 2.000€. 

b. O'. kal vv. Alia exempl. xai vüv aó 
6. "IDEA. Reecisti. O'. dvüke. 'A. elacas. X. 
&méppiyas. | O. ávfjkas? 

Wet O23) "m. Et cum filiis alienorum 
manus complodunt. O'. kal rékva, ToAXà dÀAMÓ- 
$vAa éyevíj0n avrois. Z2. Et cum filiis alienis 
applauserunt.? 


O'. &£0yy moXM. 


| 9. 35 Nero. Et non ignosces iis. — .O'. kal 


ov n?) dávíco avrobs. 
avToi$. 


'A. (xal) o ui) dvfjs 
Z. xal u3) djs ajrois.? OO... 


» 
a)- 
ois, 


12. bp. Et deprimetur. | O'. kai ramewoÜjoov- 


£rowioy foras rà Ópos roi otkov kvplov." — Montef. '* Cod. XII: 
0. 2. rà ópos roi oikov xvplov.  Proculdubio igitur lapsus est, 
non Curterius, sed ipse Montefalconius, qui Codicem Jes. 
ToU oixov Ó«ov legere affirmat."—JParsons. Idem e Cod. 88 
affert: 'A. Z. érouiov farai r$ pet kvpíov. * Curter., 
Codd. XII, 93. Syro-hex. ell Xam ]làx .l .ee .4. 
Sic in textu Codd. 22, 36, alii. * Curter., Cod. 88. 
* Curter. Sic in textu Codd. 24, 49, 239, 306, et Syro- 
hex. (&.aaa» Jio). * Curter. * Pronomen est in 
marg. Cod. Jes., et Syro-hex. Idem in textu habent Codd. 
22, 36, alii. 5 Procop. ? Hieron.: *Sym.: Et cum 
Jilüs alienis. applauserunt [swvexpórnsav! Cf. Hex. ad 
Job. xxvii. 23]. Pro quo scriptum est in Hebraeo, 
IESPHICU, quod Hebraei interpretantur, éodwvó0nca», et 
nos vertimus, adAaeserunt." ^! Procop. I! Ad abroic 
(22?) Syro-hex. affert: € (oo .l cam .). Lectio abmois 
est, in Codd. 26, 36, aliis, et, teste Parsonsio, Cod. XII in 
marg. Curter. ad atrois (sic) affert: 'A. Z. 0. avrovs. 


—Ca». III. 4.] 


Tai, 'À. Z. kal ramevo0jcerai. | OQ. ópoíos 
rois O'.? 

13. xnbu-bs byn. ' Et super omnes quercus.  O. 
kal émi máy ÓÉvópov BaXávov. 'A. (xal émi 
mácas) Ópóas. 2X. O. (kal émi mácas) Ba- 
Aávovs.! 

14, o7 o0» ys. Et super omnes mon- 
les ezcelsos. —O'. kal érl máy 3 OLI. qpg- 
Aày 4 ópos.'^ 

16. vU. Tarsis. O'. 0aAácons. Oi Xourot 
Oapaís.!5 j 

17.0*?. Fastus. O'. ÜBpis. " AXXos". D yos (s. TÓ 
Dyyos).!* 

20. UP3. In die. 
&y Tfj uépg." 
rngno. Talpis.  (Masora legi jubet, 
nib "nb, in foramina murium.) —O'. rois 

'A. ópvkrois (s. ópókraus). 2. vois 
dxápros. | O. $apoapá0.. 

22. 72 pa rov» "M copo cob Com 
MT 2UTT) PTO2. — Desistite vobis ab homine, 
in cujus naso spiritus est; nam cuinam rei 
aequiparandus est ille? | O'. Vacat. 3X, A. 


O'. rj yàp ?uépg. 'A.Z.O. 


paraíois. 


15 Cod. Jes., teste Montef. Mendose Curter.: 'A. 3.0. óuos 

re oi O'. rarevoÓjcerai.. (Idem pro óuoíes rois O' semper 

male scribit OMQZ TE O' "Vide Montef. ad Cap. i. a9.) 

? Hieron. M Curter. Sic sine nota hexaplari Ed. 

Rom., sed iy«Aóv om. Codd. III, XII, 26, 106, alii, et 

Syro-hex. In Comp., Codd. 22, 36, aliis legitur: xal émi 

wa» ópos UYpnióv. !5 Hieron.: * Pro 7Àarsis, quod 

omnes similiter transtulerunt, soli LXX mare interpretati 

sunt." Cf. Hex. ad Dam. x. 6. 15 Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. III, XII, 22, 24, 26, 36, alii Syro-hex. in 
marg. char. med. * J»cs. " Curter. 1? Hieron.: 
* Pro taZpis, quas nos interpretati sumus, LXX vana, Àq. 
épvxrà [al. dp?xras], Sym. infructuosa, Theod. ipsum verbum 
Hebraicum  PHARPHAROTH." (Veteres Hieronymi edd. 
épvyàc habent, Martianaeus ópuxrás. Montefalconii San- 
germ., et Heg. 3756, ópuxrá; Sangerm. alius, opwxca; 
Colbert. 2628, oricía; unus tantum Colbert. oricías.) 
1? Curter. Hieron. * Hoc praetermisere LXX, et in 
Graecis exemplaribus ab Origene sub asterisco de editione 
Aquilae additum est, quod in Hebraeo ita legitur: HgpALU 
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(s. O£ Xourot) ra$oac0e opiv dmà roO dyÜpá- 

?T » ) ^ » ^ 3 Z 
mov, Ó dvamvo)) év uvkrfjp. aProD, Órt &v zívi 
éAoyía0n abrós 4 ;'? 


Cap. II. 10. — xal vóv &, | — óray—r3y» yfjv 4." 


Car. III. 


1.772yt0^ UD. Fulcrum et fulturam. — .O'. 


lexóovra kal ieyóovcaw. ^'A. Épecua xal 


épewapóv. |. 2. arfpvypa, kal orqpeypóv.! 


2. "X133.  Heroa. QO'. y(yavra —- kal lexóovra 4? 
' A. óvvaróv. 2. ávópetov, |. óvváarqv? 


DDp.  Hariolum. O'. eroxaerív. Ol Xouro( 
pávri Á 
3. o"vn O2Fn. Et callidum artium mechanicarum 
(8. magicarum). O'. kal cojóv ápxiréxrova. 
' À. et sapientissimum artificum (rexwràv)." 


eno J33 — Et peritum incantationis. —O'. kai 
cvverüv ákpoarüjv. ' A. kal avverüv Nrióvpiouó. 
Z. (kal evverüv) ópiMg puvorikf. | O. (kal 
cvveróv) émoófj.? 


4. crbbyn. Puerilia (ludibria) O'. O. épmatkra:. 
' A. évaAMákrau 7 


LACHEM MEN AADAM ASER NASAMA BAAPHPHO CHI BAMA 
NESAB HU. Ubi nos diximus, excelsus reputatus est ipse, 
Aq. interpretatus est, i» quo reputatus est iste."  Scho- 
lium in marg. Syro-hex.: * Haec verba asterisco signata 
(e22ea3?) posita sunt in Hebraeo et apud reliquos, 
haud vero etiam apud LXX (e-3.2-a leo)" Similiter 
S. Basil. Opp. T. I, p. 447 D: 'E» rois dvrcypádoss rijs kowrs 
éküóceos ob keira, roUro, dXX év r$ "EfpaixQ xeipevoy, éx rà» 
Aowràv perexopiaOr. ?) Syro-hex. 

Car. III. ! Euseb., Procop. * Obelus est in Syro- 
hex.  Curter, Procop. Syro-hex. affert: e |i». ... 
' Hieron.: " Omnes interpretati sunt divinum, exceptis 
LXX, qui pro hoc conjectorem transtulerunt." ^ 5 Hieron. 
Cf. Hex. ad Hos. viii. 6. * Curter., qui pverixai pro 
nvorug Scribit. Liberius, ut solet, Hieron.: * Pro quo 
LXX interpretati sunt, prudentem auditorem ; Theod. pru- 
dentem incantatorem; Aq. prudentem susurratorem; Sym. 
prudentem eloquii mystici." 7? Idem: * LXX et Theod. 
Wlusores interpretati sunt; Aq. évaJAdxras, qui se mutent, 
et turpitudinis exerceant vices," Cf. ad Cap. lxvi. 4. 

3EK2 
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6. rotis. Ruina. O'. rà Bpüpa. X. 0.| 19. OXO).— Mulieres. —.O'.' A. dmrairotvres. — X. 


do6éveia.? 

7.€3h.  Medicu. O'. X. doxmyós. O. émióe- 
cpeóoy.? 

8. omobye cyeb. Lingua eorum et facinora 
eorum. | O'. al yA&ecat avràv uerà dvopías. 
A. $ yAàeca abrüv kal rà émir5ÓeónaTa 


ajTróy.? 
nib mrim-ow. Contra Jovam ad resisten- 
dum. | O'. rà mpàs. kópiov ámeifobvres.  [' A. 


xarà ToU kvpíov vyéyovev...] X. xarà ro0 
kupíov yéyovev eie T0 maparkpüvat adróy.! 

9. YT'317. Palam fecerunt. O'. dvíyyeav. 'A.O. 

ópoíos rois O'. 

my cgo sey Düb)b "Moo Voe vitae 

eorum, quia inferunt sibi ipsis mala. — O'. oval 

f wWvxü a)bràv, (6r. BeBoíAevvrai BovAyv 

'O 'Efpaios xal oi 

Aourot Vae illis, quia sua scelera receperunt? 


Z. dmíyyeiXay 


Tovnpàv kaÓ' éavràv. 


* Idem: * Pro ruina Sym. et Theod. infirmitatem trans- 
tulerunt." ? Idem. 1! Euseb.  Montef. post 
Nobilium edidit: 'A. ai yAócca: abróv x.r.é.  Falsus est 
Procop. qui ait: dvrl &é ro), ai A. airàv, 'AxiAas dci, rà 
érergbeUpara, 1! Sic Montef., notans: * Ex Eusebio et 
ex MS. Regio uno. Nobil. affert: Z. xarà abrór. 
Procop.: Z. els rà maparixpüva, avróv. — Eusebii verba sunt: 
Tóre yàp às dArÜàs 7) yÀ. avrà» xal rà émr. avráv, xarà rày ' Axi- 





Aa», xarà ro) kvpiov 'yéyovev, els TÓ mapamixpávas avróv, xarà 
Zóppaxov ^ Unde nullo modo colligi potest, haec, xarà rov 
x. éyovey, ad. Aquilam pertinere, ne dicam ad Symmachum. 
1 Sic Cod. XII, teste Parsonsio. Ex Curterii nota: 'A. X. 
9. opes re O', áriyyyeay, Montef. edidit: 'A. Z. O. dmyyyeda». 
? Hieron.: * Juxta Hebraicum et ceteros interpretes hunc 
sensum habet: Vae illis, quia, etc." M Idem: ** Pro 
mulieribus, quas solus interpretatus est Sym., et Hebraice 
dicuntur NAsIM, Áq. et LXX transtulerunt dmarroivras, qui 
significant exactores ; 'Theod. Qavecràs, id. est, feneratores." 
!55 Ourter. Syro-hex. in textu sine aster. ]Jo:e |i v5) 
JAoz2s9$ ; in marg. autem, cum indice ad utrumque o 3e 
referente, € oj oj». 15 Sic Codd. III, XII, 49, 106, 144. 
Cod. XII, teste Curterio, in textu habet dmokaAóye; in 
marg. autem : OÍ O'. dvakaAiye:. V Curter. Theodoret.: 
'O'AxjAas rehauávas ( fascias) ro)s komaipBovs kaXei* alvirrerat 
& rà xpfjbeuya (velamenta capitis muliebria, quae ad hwmeros 
usque demittebantur). | Syro-hex. affert: « |s-3e-83.o .j, 


igtizea y Coogle 


O0. &avewrat. 

15. Na WT "QTN7DN3. O*. Vacat. MC ('A.) 
$c kópios kópios Tüy arpariày4, 2.0. Méye 
kópios TOy Óvyápueav.* 


17.1 T9.  Nudabit. O'. ávakaMóyei. 
empl. é&rokaAóqyei.1 
18. coc. Reticula. O'. robs koasuflovs. ' A. 
TeAau&vas. 
OW WOO. Lunulas. — O'. robs uqvíekovs. X. 


paviáxas.1 


19.IYDO33.  Inaures. O'. rà káÜeua. 'A. kpo- 
kvóávrovzs. Z2. xaXAaerá. O. rà ka0éuara.!* 


20. DT9SD. — Catenulae pedum (ne passus nimis 


yvraikes. 


Alia ex- 


magni essent). O'. ro)s xXióàvas. O. rà 
Bpaxiápia. P 

onwvpa. Cingula. O'. rà yàua. O. rà 
éykouBépyara.?! 


quam lectionem Middeld. sine nomine interpretis affert, et 
pileos, vertens. (Post roü iparwpuoü avrà» Syrus pergit: 
Jojo * eos Ono eod? Jio — Lease 
* eoo? 190,9: Ji»zo hàxmo. "Syr. eo 6r o 
ad xal rà éumAókia abré» pertinere, docet v. 20. Jam vero 
Js—23.o in Graecis nihil habet, cui respondeat. Possit 
cuidam in mentem venire, Syr. |o 2283.0 pertinere ad 
kal ro)s kog)uBovs; Sed obstat huic sententiae locus, quem 
verba, xal róv xócuo» abráv», kaàl rà éumAórua, in textu Syro- 
hex. obtinent. Nullo enim in cod. Graeco reperitur ver- 
borum ordo hic: íuarw po) aüráv, kal rovs xoavpBovs, kal vày 
kócpov avrüv, kal rà éumAókua avráv, kal roUs prickovs x.T.6. 
Itaque glifficultates textus dirimere non habeo."— Middeld. 
Immo hic ipse est ordo Cod. 88, qui Syri nostri affinis est. 
Praeterea Syrus interpres ad |j4.x9 ipsam Graecam 
vocem  KOCYMBOYC in marg. appinxit, cum scholio: 
e |5or? lLS5$ ]Lox,5 qose] leL-9. Cf Michaelis 
in Lex. Syr. p. 696.) !* Curter., Theodoret. S. Basil. 
Opp. T. I, p. 466 E: Zajécrepov M4 rois uqwckovs érepos 
é£éüokev, elmróv, kal robs paviixas" kal dvrl roU kaÜéparos elmóv, 
?? Procop. 9! Ad rois yidàras Curter. in 
marg. affert: O. rà Bpayiipus, rà éykouBópara. Codd. 239, 
306 ante xal rois yMbévas in textum inferunt xai rà Bpa- 
xépua (sic 1). Vox Bpaxiipvow (8. Bpayuov) commutatur 
cum Hebr. iVIVY8, armilla, 0'. xNóy, in Hex. ad 2 Reg. 
i. 1o. 


*! Curter., ut, supra. 


xaXacrá. 


—Car. IV. 5.] 

20. UD31 "n2.  Olfactoriola. O'. Lectio incerta. 
pO. 

22. DUIS. Pallia. O'. pecomópóvpa. Z2. áva- 
Bóxaia.S 


23. OYT"TY3. Vela tenuia. O'. Óépiarpa. —- kará- 
iura 4 2, oma0apuá 95 

24. "ne. Fascia pectorali. Aliter: Veste varie- 
gata (T TB) et festiva (o3. O'. ro). xtrüvos 
ToU uecomopóópov. 'A. (óvps dyaXuácens. — 2). 
erofobspilos, — O. $OLy(A 79 

24, 25.355» 2?]3 "DO iE DDTDT3. Stigma 
inustum ("9 pro 12) loco pulcritudinis. Viri 
tui gladio cadent. — O'. kal à vlós eov à k&A- 
Aurros, Óv dyamás, uaxaípg meoeira. — ' A. 
6r. dvrl kíAXovs dvópes cov év naxaípag me- 

"AAAos TaÜrÉ co. dvrl kaAÀÀo- 

micpoÜU cov.?? 


cobyrau P 


33 T ightfoot. in Append. ad Hor. Hebr. in Epist. I ad 
Corinth. p. 280: [Talmud Hieros.] Schabb. fol. 8, a: 
nw2wbbw Dbpy nin, Aquila reddit (U/b) *n2, Jesai. i. 
20) eropuokjpu" Rectius, si quid video, Vir eruditus P. 
L. B. Drach vocabulum nw'5)510DN ad WN3DYbDN, crópa- 
xos, refert, etei vix crediderim pro estomukiria (sic) Aqui- 
lae vindicandum esse cropdyov xepía, quae Drachii est 
conjectura secundum expositionem Aruch ad loc: *$23 
vb3n ma 5y qe, res quae datur. super thoracem. — Aliam 
scripturam N'SDYDDN citat Buxtorf. in Lex. Chald. et 
Talmud. p.160, Graece periclitans eropayéa. — ?? Hieron.: 
* Mwutatoria sutem et pallia, quae significantius Symma- 

chus transtulit dyaBóAai." ^ S. Basil. Opp. T. I, 
p. 469 C: 7), karácura, o094 éxbebBóxagw ol Xocroi*. Bi. xal 
éBéura. Syro-hex. in textu: M21 — Jossllo. (Epi- 
theton xaráxMra ambiguum est. &S. Basil.l.c. enarrat: à 
86 viv Qua3áAAe 6 Aóyos, Ütparpa. Myerai, rà é&y TQ. karaxMye- 
cÓa. OV repBoX]» rpvíis rais xMvais émiBaXAópeva. — Syrus 
noeter, ni fallor, de vestibus mollibus s. impudicis intel- 
lexit; quo sensu Syrus interpres (Mus. Brit. Addit. MSS. 
14,558) S. Chrysostomi in Matth. Hom. II (Opp. T. VII, 
p. 27 C) pro alexpoloyía dixit lo.1 «Lose ; et (p. 29 C) 
locutionem, 4éAy mopr«à xal karaxexAacpéva, per |-95 JL 
Jo circurmscripsit.) *5 Curter. Vocabulum 
ignoratur &eque ac emaÜOaplexos, quod legitur in Hex. ad 
Gen. xxxviii. 14 pro Hebr. VY, 0. &éprpov. | Syro-hex. 
affert: 9 Jhssll: Je 5? ^, h. e. vertente Middeldorpfio, 
vestes aestivas geminas (ÓKpurpa 8ibvua), quod vereor ne 
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25. monoea. In praelio. O'. paxaípg mreaobvroa. 
Ovx &keiro é&y TQ TerpaaeA(óg.? 

Cap. III. 6. —- Aéyav 4. 13. 

dAAà vüv — karacTücerat els kpíowv kópios 4 (fort. 
—- dÀÀà vüv 4 karacTíceroa x, T. é.).? 


IO. —Ójcopev 4. 


Car. IV. 

1. NYT3 DÜ'3. In die illa. O'. Vacat. 
empl. év rfj ?uépg. ékeívy.! 

2. Tz» "xb. In decus et gloriam. O'. éy BovMj 
uerà 8ófns. 'A.O. eis Oóvajur kal ó6fay? 

4. pov "DTDNA. Et culpam profusi sanguinis 
Jerusalem. —O'. kal 10. alua 3X Ot I". 'Iepov- 
cap 43 

5. T1220) QUY. — Et fumum, et splendorem. | O'. kal 
ds xamvoÜ kal $erós. 'A.2.O. xal kamvàv 
kal $éyyos. 


Alia ex- 


potius Syriace sonet, Ja9]l J.$5). Non tamen dissimu- 
landum est, etiam Hebr. *'YY de velo duplicato, duabus 
scilicet ex partibus, antica et, postica, constante, a Lexico- 
graphis interpretatum esse. *' Hieron.: Pro fascia 
pectorali, quam interpretatus est Sym., LXX (unicam 
uecomopjipay, id est, clavatam  purpwra, transtulerunt ; 
quod Aq. cingulum exsultationis expréssit ; Theod. ipsum 
verbum Hebraicum PHTHIGIL posuit. Graecum cr76o- 
$eculs, quod nos Symmacho vindicavimus, pro eodem 
Hebraeo posuerunt LXX Jerem. ii. 24. 9! Curter. ad 
xai ó vlós cov & Cod. Jes. affert: Ol y' aríxor ol. Ümroxeipevor 
oix (kewro éy ré mevraneA Io, o08€ 'Opeyéyns é£yoíuevos rovrov 
épviaÓn. — 'A. óri dvri kdAXovs dyBpes aov év paxaípa meaotvra:. 
Montef, qui Curterii menda, eroíyo et NA. OTI AYTI 
KAMOYZ (sic), exemit, alia de suo induxit, Aquilae tri- 
buens, ór. dyri. káAXovs cov ol dvüpes aov éy p. s. — Àccurate, 
ut solet, Syrus noster: ]z-2ca, Ji-9o-a. o? Vedeso 4l. 
* S2; lag.» «2S2. ?! Haec, quae alius inter- 
pretis, fortasse Theodotionis, esse videntur, leguntur post 
cáxxov (v. 24) in Cod. Jes., et, absente cov, in Codd. 22, 
36, aliis, et Chrysost. (Opp. T. VI, p. 46 A). Syro-hex. 
in marg. sine nom. * «a3? Jh», &3c «a3. eo. 
9? Syro-hex. in marg. 9 Syro-hex. 

Car. IV. ! Sic post yvvaixes inferunt. Codd. 22, 36, 48, 
alii, invito Syro-hex. * Euseb. in Dem. Evang. p. 69. 
3 Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 24, 36, 
alii, et Syro-hex. * Curter, 
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6. 22^. — Tuterdiu. — O'. Vacat. 


?uépas.5 


Car. V. 

1. doy25 vTh omvo TrT5 N23 TY. Cantabo 
nunc dilecto meo canticum dilecti mei de vinea 
eus. O'. dco 0) rQ Qyamquéve deua Tob 
dyamnroÜ uov (A. marpaóéA ov pov!) rQ dp- 
TeAví nov ('A. O. ápmeAy. aProb. 2j. els 
Tüv dymeAGva ajrob?) Z2. doc 0?) TQ )yam- 
Hévo nov &oua ToÜ dyammroU pov eis Tüv 
dumeAGva abroUJ 

ToU-73 pi cTTO mW UE. Vines erat 
dilecto meo in cornu (vertice collis) filio pingui- 
tudinis (fertilissimo). O'. ápmeAàv éyevj6n rà 
?yamnuévo &v képari (Ot I". ópoíos*) &v róro 
míoy. — 2. dymeó» éyeviÜg rà Tryampuévp pov 6v 
KépaTL év néa o &Xaiay. S 

2. 9C. Vite generosiori. O'. ewpjk. E. éxNekrijv 
' A. O. ópofos rois O'7 


coa Uy". Et produxit uvas labruscas. — .O'. 
'A. kal émoígoe ca- 
O. émoígoe ót 


kal émoíngev dxávOas. 
mpías. 2. émoínae 0? áreMj. 
dkávÜas.? 
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Alia exempl. | 3. N2730DU7. — Judicate, quaeso. O'. kpívare X Oi 


I". 4 4? 
4. YY'TO. Quare. O'. Gri. ' A. Tí oy. ZO. v( 61.2 
D. NYTTTP" TIN. — Indicabo utique. O'. ávay ye 
XCOLT". 0j 4 
ry »NTWN. Quid ego faciam. 
3X éyà 4 moo? 
6. YD. Spinae. O'. dkavÓai.. Ol srávres ópolos.!* 
7. I7'N23. — O'. cafaá0. 'A. Z. erparióv. O. 
TÓy Óvvápeov.* 
FIDUO. Effusio (sanguinis). 
dissipatio.'* 
8. Dipió DDM "Ty. Donec non amplius locus sit. 
O'. 'A. &os 


Téparos rómov. Z.£os rob ui) elva« Tómrov, O. 


Of. ré 


'A. 


O'. dvoyíav. 


iva ToU mAgaíov ájéXovra( Ti. 


€os To u3) bmápxew rómov.'* 
vo] xxn oymb onatm. Er habitare 
facti estis vos soli in medio terrae. Of. pi) 
oikfjmere uóvo, érl Tfjs yfjs ; 2. dpa karowj- 
cae uóvo. bpets & f yp; — 
10. D3. Batum. O'. kepáytov./ Oi Xourot: Bároy.? 
11.2323 "à"»UD.  Surgentibus multo mane. OX. 
ol éyeipónevot TO Trpo. — O. uóvos ópolos.!? 





5 Sie Codd. 22, 36, 48, alii. 

Car. V. ! Hieron. Vid. Hex. ad Cant. Cant. i. 13. 
* Curter. Syro-hex. in marg. Ja-elo JA i scs. Jh Seno. 
€ Gm) os, bhzsx. Middeld. vertit: * Vocabulum 
Hebraicum ...et Aquila rà dumeAàws abro? interpretati 
sunt;" quasi excidisset nomen alius interpretis. Sed Cod. 
C. eum Ambrosiano conspirat, et Syriacum a-x& Na] non 
sonat, interpretati sunt, sed ediderunt, é£€üoxay. Cf. Bugat. 
ad Dan. p. 167. Equidem verterim : T jnróv ró 'EBpaixóv xal 
"AxüAas x.T.6. * Theodoret. * Curter. 5 Hieron.: 
* Vinea, facta, est. dilecto meo $n. cornu filio olei. Hoc 
juxta Hebraicum Theod. et Aq. transtulerunt; Sym. autem 
more suo manifestius: Vinea facta, est dilecto meo 4n. cornu, 
in medio olivarum. $ Curter., Nobil. Hieron.: 
* Vineam Sore, quam solus Sym. electam, interpretatus 
est." Idem affirmat, Sorec & quibusdam xaAAixaprov inter- 
pretari. 7 Curter., Syro-hex. 5 Curter. affert: 
Z.O.émoínse &é, — Hieron. vero: 'A. campías. Z. dreAj. O'.0. 

? Curter. Sie sine aster. Comp., Codd. 87, 
Syro-hex. in marg. «Ww —5e e-0? .« 


dxdvÜas. 


88, alii. 


isti; GoOgle 


1? Curter. H Idem. Sic in textu Cod. 48, et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. — ? Curter. Syro-hex. e|? .l .um. 
Pronomen est in Ed. Rom., sed abest a Codd. III, XII, 24, 
26, aliis. 35 Hieron.: '* Omnes voce simili spinas inter- 
pretati sunt." Hoc significat, opinor, omnes aut dxavÉa:, 
8ut dxa»Óa, quod legitur in Comp., Ald., Codd. III, XII, 
aliis, posuisse. ^ Curter., qui erpareà» habet. Syro- 
hex. affert: «Ja u$. ejlocw.93 .). Mox post olkos 
"IrpajÀ add. éeri» Comp., Ald., Codd. III, XII, 24, 41, alii, 
et sub obelo Syro-hex. 5 Hieron. Drusius tentat 
&uackéüacis; Bielius &exeQacuós. Non male haberet Sa- 
cops pós. € Curter. Post á$éAorrai r« Codd. 22, 36, 
48, 51 in textum inferunt, évs roü ij vm. rómov. Hieron.: 
** Pro eo quod nos diximus, usque ad terminum loci, LXX 
transtulerunt, w£ auferatis proximo; Sym. et Theod., 
donec deficiat, vel non sit locus." U Theodoret. Aut 
karowiaeaÓe, aut karoixijcere legendum videtur. — !5 Hieron. 
7? Curter. qui ad ró mpet notam refert. Ad éyepóuevo 
potius pertinere videtur, cujus loco ceteros interpretes 
épÓpifovres edidisse credibile est. 


—Car. V. 25.] 


11. ^20. Temetum. O'. cíkepa. ' A. E. uéÓvopa. 

12. Uno jm om nh ban wu» omm. 
Et erit cithara et nablium, tympanum et tibia 
et vinum convivia eorum. . O'. uerà yàp xi04- 
pas kal dyaXrnpíov kal TvpmÁvev kal a)AQv 
Tüv olvoy mívovai, " AAXos". kal éyévero kiÜ£pa 
kai váBAa kal Tóumavov kal a$A0s kal olvos 
óro, ajráy.?! 


14. pnvab TTD. Os suum sine termino... O'. rà 
cTóua avro ToU 3) &aNareiy. OTT". 70 arópa 
ajroD.. 9 

TA». Et descendet. —.O'. kai. karafljoovra. 
'A.Z. O. «à karaBjo era, 9 


"m Y. Et exsultans in ea. O'. kal ol Xoiol 
a)rfjs, 3X: Z.O. xal ó dyaXMpevos év abrfj 4^ 
16. DBU3. In judicio. O'. iv kpípari,. ' A. OX. 
éy kpíre, —| 2. O. éy kpípyariP 
17b" Dr IYoym mem ts929 wy 
Josie. Et pascentur agni sicut in pascuo suo, 
et terras vastatas medullosorum (divitum) pere- 
grini comedent. | O'. kai BooknÜfcovra oí 
ótmpracpuévo: ós Tabpo,, kal Tàs épfjuovs Tv 
dmeiuuévov &pves déyovrai. — Z2. kal. vepn- 
Ofjcovrai ol áuyol.... a9rüy: Tà 0? Épnua ràv 


9 ''heodoret. Hieron. affert: 'A. X. ebrietatem. | Schol. 
apud Nobil.: T eíxepa oi Xourol épuzvevral néÜvopa àvónacav. 
Verba sunt Eusebii in Comment. ad v. 22. ?! Sic sine 
nom. Curter. Est, ut videtur, Aquilae, vel Aquilae et 
Symmachi. Cf. Hex. ad Psal. lvi. 9. Ixxx. 3. 9 Cur- 
ter. affert: OLI". rà arópa atro. Ol O'. ró orópa rov. Bci- 
licet a$rov olim aberat & textu rà» O', ut nunc abest a 
Codd. 109, 302. — ? Syro-hex. ele,so .l .ae .j. (Post 
karafjcovras &dd. els abróv Codd. 22, 36, alii.) ?! Curter. 
in marg. post abris inferri jubet: XZX.O. xai dy. év abrjj. 
Syro-hex. in marg. *ó-5 Je2?0X. Duplex lectio est in 
libris plurimis; Comp. solus pro xal oi A. a?rs habet xal ó 
dy. é» abrj. —— Cod. 22 affert: 2. 6. Xoiol abris kal ó dyaNud- 
p«vos (sic) é» abrj. Procop. enarrat: Aooí re, mávres oi 
&Bácxorres rrovnpà Xóyoss, ) r$ mpós ápapríav épeÜwpj" dyaA- 
Aras Óé é» "AepovcaM)g Tj yg] ó xarà cápka (Gv 'lovBaios. 
* Sic Curter. Hodie apud LXX £r xpipan: legitur in libris 
omnibus, excepto Cod. 88, et fortasse Syro-hex. 36 Pro- 


cop. * Curter. in marg. scribit, [to.] xarà rá£w, nec monet 
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vapavóuav Tápotkot jáyovra. 

18. Tog rogo) Yo "rara fun otia n 
PTWNOH. Vae trahentibus iniquitatem funiculis 
nequitiae, et velut funibus plaustri peccatum. 
O'. oai oi émróuevo: ràs ápaprías (2. (ràs) 
dvouías. 'A. O. riv dvouíav?) ás exowío 
pakpQ (Oi Xouroé uaradrgros??), kal ds (vyob 
iuávr. ÓauáAeos Tàs dvouías. ^2. oval oi 
&Akovres ràs dvouías às axowío narauórrros, 
kal àó$ Bpóxo rífs áyá£us T)» ápapríay.? 

19. NTC. Opus ejus. O'. à roijoet c à 0cós 4.9 

20, y? zie 3o vob D'woRO "WT. Vae dicen- 
tibus malum bonum, et bonum malum. .O'. oval 
ol Aéyovres TO Tovnpüv kaAÓv, kal rà kaÀüv 
movnpóv. 'A. Vae qui dicit (fort. dicunt) malo : 
Bonus es; et bono: Malus es?! 

23.357.  O'.Vacat. Alia exempl. dm' avro)? 

25. v-5y . Propterea. O'. ka. Z. O. &i& robro.? 

YI M. — Et contremuerunt. | O'. kal rapo£fóv6n. 
' À. kal éxAovfj0ncav^ | 2. O. kal érapáx60n.9* 

|BM. Ira ejus. O'. ó Óvpàs avro? Ot T". 
ónoíos a/ro0.9 

(T. Manus ejus. O'. 5 xeip X OLI". abroo 4,9 
' À. 1) xelp avro. 


an lectio haec in cod. suo dubie jaceat, an vero ex con- 
jectura restituatur."— Montef. 7 Curter. Lectionem 
Aquilae et Theodotionis ad "NF refert Montef, invito 
Curterio. Etiam Syro-hex. pro 'NI9H in textu habet rj» 
épapríav; in marg. autem: 'A. Z. O. ràs dvopías (UL. 
JLo-aeeses). ^ ?? Hieron.: ^Juxta Hebraicum et omnes 
alios interpretes appellantur, funiculi vanitatis." — * Pro- 
cop. Syro-hex. in textu duplicem versionem habet oí 
émwmópevo: kal &Axovres. ( jo-60 e» baso: e). 
9? Syro-hex. juxta Cod. A. (In Cod. C. deest c» à &eós 4.) 
Sic sine obelo Codd. 22, 62, alii. Plenior lectio, kópws ó 
cà, est in Codd. 36, 51. *! Hieron. 33 Sic Codd. 
22, 48, alii. 55 Curter. affert: 6. &à rovro, Syro-hex: 
Z. &ià roiro. ^ Curter, Procop. Hieron.: 'A. commoti 
sunt. Syro-hex. € eaa lo ./. 35 Procop. affert: 
Z. érapáyÓy.  Hieron.: 9.2. twrbati sunt. *? Curter. 
Pronomen abest a Codd. III, XII, aliis. 9! Sic Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. VII, 22, 23, alii. 
*5 Cod. 88, 
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26.P7 YD. — Et sibilabit. .O'. kal ovp, 'A.X. 
(xal) evpícei, | .O. ópoíos rois O'.? 
qb, Ei. Of. avroós (s. a?rois). OLI". avr9.* 
27. "TN. Non erit languescens. —.O'. ov mewá- 
covGiy, 2. olx éwÓfjrovra:.* 
Deis". Nec labans. O'. ov8$ komiácovaw. 
Zi. oà mposkóyovaw. 9? 
vey?. 


ajyTÓV. 


Calceorum ejus. O'. rày. bmoónuárov 
"A. Z. (moüfuaros..  O. rob bmoófj- 
paros abjrob.9 


28. IYD?B.  Ungulae. O'. ol móóes. |. Oi. Nouro( 
al ómAatc. ^ 
UE O3. Sicut turbo. O'. às karavyís. ' A. 


ós$ cvaacicpuós. S 

99. 5b DNUÜ. —Rugitus ei. O'. ópyiósw. — Alia 
exempl. ópuàciw.^ 'A. Bpóxnua a$rQ. 2. O. 
Gpvypa ajro0.* 

30. voy DH". Et fremet super eum. O'. kal 
Bofjce. &|' abroós. — Z. (kal) 2xfjoe ém' avrob. 
O. xai Bofájoera: ém' avróv. — Aliter: Z2. xal 


kaXérei abrovs. 9 


Cap. V.1 34. - Tüv kópiv 4. 30. — kvpuauwob- 


ens 4. 


Car. VI. 
1. Nb») D Nb2-by at^ "jTMoDHS TiO. E; 


99 Curter., qui oipic« habet. * Idem. *: Syro- 
hex € «9o32 J .z. Cf. Hex. ad Psel. xii. 2. Prov. 
XXY. 25. 9 Idem: * (eolit Jj uo. *! Curter. 
** * Curterius: Oi O'. al órAaí. Notat scilicet lectionem 
Trà» O' hexaplarem diversam ab ea quae é» rj xov] 
legebatur."— Montef. Potius crediderimus pro O' legen- 
dum esse ^ (Aowro). Cf. ad Cap. vi. 5. ix. 3. lxii. 1. 
Syro-hex., qui in textu xal oi mó&es habet, in marg. affert : 
OÍ Aorrol* xal al ómAal ()he5$-9 6). 5 Curter. Syro- 
hex. € Jh2a» .f. *5 Sic Comp., Codd. III, VII, XII, 
23, 24,26, alii. Syro-hex. in utroque cod. c5 , 8 radice 
2p cujus forma Pael &.9;. ponitur pro dibus Jesai. 
xxxv. 6 in Syro-hex. s Gutes. ** Idem. 
*? Syro-hex. « ve? eo ^5. — " Z. xal jyjse« aUrovs. 
De verbo pel [ootdss y! ] vid. Jesai. xvi. 11. 4 Reg. xxi. 12. 
Jerem. xix. 3."—.Middeld. In priore loco est pili "Xnce 
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vidi Dominum sedentem super solium excelsum 
et elatum. .O'. Z. elóov Tüv kóptov kaÜfjuevov 
érl Opóvov vynXo0 kal émnpuévov.! 

i.byorrns cwbon vow. E; daciniae ejus 
implebant templum. | O'. kal mAípos ó olkos 
víjs Óófns ajro0.  Z.. O. kal rà mpüs moóáv 
avro émAüpovy TÓv vaóv.? 

2.5 by DToP D'EYO. Seraphim stabant 
juzta eum. — O'. kal eepadip. elarákewar. xkó- 
kÀo adrob (" ANAXor. érávo ajrob?). 
$elv écrüra émávaÜOev (abro).* 

DX. Velabat. 
vois O'.5 

Y3D. — Faciem suam. —|.O'. 10 mpócarrov. 
mpócorrov éavrob. 

b."2)N O'Dbt-NOn t^W "? w"oT72 cb 
au^ *»)9 D'nbb ovo Tin». — Vae 
mihi! nam pereo; quia vir immundus labiis 
ego sum, et in medio populi immundi labiis ego 
habito. O'. à ráAas éyà, Ór. karavévvyuaa 
(Ot Xourot: éciémqoa?): 6r. dyÜporros v, kai 
dkáÜapra xe(An &yav, év néco Aaob áxáÜapra 

Z. olyo. &ri éaió- 


2. cepa- 


O'. karexáAvmrov. | OQ. ópoíos 


Z. TÓ 


xe Éxovros. éyà oixó. 
T1)c0« dy) yàp áxáÜapros xe(Aeciv éyà, kai 
év uéao Aaob ákaÜáprov xe(Aeciw éyà olkà.? 


6. oT "I "s FI". Et volavit ad me 


($ xapBía); in posterioribus e», )xjce (rà &ro); ; quae 
cum e35J7 8 esi, invitavit (cf. 2 Sam. xiii. 23 in Pesch.), 
nihil commune habent. Si Symmachi est lectio, pro 3. 
apud Curterium legi potest 'A. 9 Syro-hex. 

Car. VI. ! Procop. 3 Curter. affert: O. xai rà srpàc 
m. abroü émAjpov» v. ».  Procop.: 3. xai rà mpós rm. abro 
émAjpov (sic) r. v.  Hieron.: 6. Z. Et ea quae sub pedibus 
ejus erant, implebant. templum. Tandem Syro-hex.: Oi 
Aouroi* kal rà mpà moBày (uL . pron abroU émAÀ9pov» r. ». 
Ad rà mpàós moBóv cf. Ruth iii. 4 in LXX. * Hieron. 
* Procop. 5 Syro-hex. * Procop. T Syro-hex. 
* hob oca? wo. "U Curterius notat ex Cod. Jes.: 
Ol O'. éciómqoa; scilicet in edit. rà» O' hexaplari."—AM ontef. 
Cf. ad Cap. v. 28. * Theodoret. Procop. affert: 3. 
oluot ór« écwomaa. 


—Car. VI. 13.] 


unus de seraphim. | O'. kal ámeoráNg mpós ue 
éy Tàv cepadín. ' A. O. xai. érerásón mpós né fv 
ry» cepajíu. — 2j. kal éreráoÓn mpós pé els ràv aepaip.? 

e.mamen oye ng» o'mooos ner msn. iy 
in manu ejus lapis candens, quem Jforcipibus 
sumpserat de altari. O'. kai év rfj xepi 
3X: OLT". adrob 419 elyev. dvÓpaka, àv Tfj Aa- 
Bíà. &XaBcv  dmà ToU ÓÜvoiaermnpíov. 'A. 2. 
xal éy rjj xeipl abroU. yrzos é» XaBios, fv €AaBev ámró roU 
veia rnpiov. — O. xal év rjj xepl abro? yrr$os &» AaBibi, 
àv &AafBev dr roi Éveiac ropíov.!! 


7. "p-by X2". Et tetigit os meum. | O'.' A. O. 


kai jjyraro Tob aTóuarós pov. 2. et detulit ad 
os meum.!? 


dDNbm sy "bl mpetoY ny ova oma 


"ESI. Ecce tetigit hoc labia tua, et recedet 
iniquitas (ua, el. peccatum tuum  expiabitur. 
O'. i&o0. fjyraro ToÜro T&v xeuémv cov, kal 
ádeAet Tàs dvouías aov, kai rTàs ápaprías aov 
zrepikaÜapiet, — ' À. lBoU fjyraro obros rà» xedéov cov, 
xal droaricera: 7j dvouía cov, xal 7j ápapría aov é£iAacÓ5- 
cera... Oi Xourol ópoíos.? 


8. ribs NOUTWA. — Quem mittam ?..—O'. r(va, dmro- 


cTeho; 'A. Z2. O. rày ríva (dmoore(Ao) ;'* 


wb-Ub^ "t. Et quis ibit nobis? — O'. kal vs 
zropeioerai, Tpis Tüv Aaüv ToÜrov; 'A.Z.O. 


* " ^ € ^. 15 
Kat Ti$ Tropevugerat np; 


noU "3377. — Ecce! ego, mitte me. Of. i&o) 


? Hieron. in Epist. XVIII ad Damasum, 17: ** Àq. et 
Theod.: Et volavit ad me unum de seraphim; Sym.: Et 
volavit ad. me unus de seraphim." P? Sie Syro- 
hex. in textu. Pronomen est in Codd. 24, 36, 48, aliis. 
! Hieron. ibid. 18: * Aq. et Theod.: Et in manu ejus cal- 
eulus in forcipe, quem acceperat de altari; Sym.: Et in 
mamw ejus calculus im forcipibus, quem. sumpserat. de 
aitari." Idem vero in Comment. ad loc.: * Et in manu 
Bua tenet calculum, quem juxta LXX et Theod. forcipe, 
juxta Aq. et Sym., qui Hebraicum sunt secuti, forcipibus 
apprehendit." Et hoc verius videtur. (In Graecis Mon- 
tefaleonii q45d»s pro d»ópaf correximus, auctore Hieron., 
qui ait: * Calculus iste, qui a solis LXX dvópa£, id est, 
carbunculus, interpretatur.") Ad verba rà» O',Óy 45 Aa- 

TOM. II. 
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€yó eipr. dmóoreMóv ue. ' A. O. iboo. mápeps, 
dmócredóv ue. — 2j. iBov dmóoreMóy ue. 

10.he PD vpv) uon van na sym 
ND) 20 pap injm yeu von vyya 
qb. Populi hujus, et aures ejus hebeta, et 
oculos ejus obline; me videat oculis, et auribus 
audiat, et corde intelligat, et resipiscat, et 
(quis) medeatur ei. O'. rob Xao0 Tobrov, kal 
Trois àciv ajTOv apées fjkovcav, kal ToUs 
ó$0aAuo)s ékéáuuvcav, píyrore iómoi mois 
ó$ÜaAnois, kal rois delv dkojcoc:, kal Tj 
kapüía cvváci, kal émirpédrosi, kal. iácopat 
abroós, 25. ó Aaós obros rà óra éflápvve, kai 
To0s ó$ÜaALo)Ds a$TroD ÉCuvce, nümoes ip é&v 
Tois ófaAuois ajro), kal év Tois dalv dkobp, 
kal jj kapüía avroD cvvf, kal érwrpadfj, kai 
ia65.* 

12. OTT DN mm pITY. — Et procul amoverit 
Jova homines. Of. kal uerà rabra nakpvvet 
ó Ocàs To); dvÓpómovs. 2. (kal) nakpàv 
Towjce! KÜpios ToDs dvÜpásrovs.'? 

15.9982 UM ow nbws -yob nmm 
D3 D3XD. Et erit ad exterminandum, sicut 
terebinthus et sicut quercus, quarum in caesione 
truncus in: eis (superstes est). .O'. kai máAw 
€crai els mpovou?)v, ós repéBiw0os (Oi dAXoc 
d$ Ópüs!9?) kal às, BáXavos, Órav éxméog éx js 
0ákgs avTájs. Z. kal máAMw fora eig kara- 


Bit Curter. notat: Oi I". ópotvs. ? Hieron. in Epist. 
ad Dam. 18. ?? Hieron. ibid. 19: * Aq.: Ecce tetigit 
lic labia tua, et recedet iniquitas tua, et. peccatum twum 


propitiabitur. Ceteri interpretes in Aquilae verba con- 


sentiunt." Graeca nostra sunt. M Syro-hex. in textu 
habet &430; in marg. autem: € jac] .l .uo .). Lectio 
rà» ríva dmocre(Ào est in Codd. 48, 62.  Silente Curterio, 
Parsons. e marg. Cod. XII affert: rà» dwocreiAo. 55 Hie- 
ron. ibid. 20: * Aq., Theod. et Sym.: Et audivi vocem 
Domini dicentis: Quem mittam ?. et. quis ibit. nobis ?" 
!* Hieron. ibid. 21: * Àq. et Theod.: £cce/ adsum, mitte 
me; Sym. Écce/ mitte me." — Graeca sunt, Montefalconii. 
Y "Theodoret. ? Euseb. Procop. Nobil, et Reg. 
unus apud Montef., qui solus à x/pws legit. — !* Procop. 
3L 
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Bócknciv, às Ópüs kal ós BáAavos, fris dmo- | 6. 1129232). — Et expugnemus eam. Of. drocTpé- 


BaXobea [7à $íAXa] ferarat uóvo.? 

13. T3235 l'"aj" JN. Semen sanctum est truncus 
ejus. O'. Vacat. ' A. emépua. dyiov aríjAocis 
a)Tí)s. 2. ocmépua yir 1j oráois abris. 
3X O. errépua, &yiov. T0 oTájAopa abríjs 4? 


Car. VII. 

O'.'Apáy. 'A.Z. Zvpías! 
7535. Sicut agitantur ar- 
Q'. à» rpórov &v ópvuQ 
' A. ós caAcó- 


erat £óAa, Ópvuob éx mpoaórrov ávépov.? 


1.0M. Syriae. 
2. Tho "yt wy 


bores silvae a vento. 
£i^ov br mveóparos caXevÓf. 


3. D332. — Fullonis. —O'. rob xvadées. Oi I*. 
ópoíos.? 
4. bjUrm "YOU. — Cave tibi et. quiesce. .O'. dié- 


Aafat ToÓ jcvxácat. 'À. $óAafat kal soó- 
xa(e* 2. $éAa£fa. kal jjoóxacov5 | O. mpó- 


exes kal :)o/xacov.? 


5. vro qa emet ny» eo y vane p 
oub. Eo quod consilium inierit contra te 
Syria malum, Ephraim et filius Romeliae, di- 
centes. —|O'. ér. égovAeócavro BovA3v srovnpàv 
3X O.'Eópaip kal ó vios  PoueMov4" mepl co, 
Aéyovres. 


wvouev ajroís. 'A. (kal) ámoaxícopev abríjv.? 

8. DOM. Syriae. O'.'Apág. ' A. Z. Zvpías? 

9. YY2U. — Samaria. O'. Zouópav. 'A. X. Za- 
pápeua. 1? 

von Nb 5 won Nb DM. si fidem non 

habebitis, certe stabiles non eritis. ^, éàv pi) 
mio Tebo Te, o0? u3) ovvíjre. 2. éày p?) mtwTeb- 
e5Te, o9 Óiapeveire.  O. éày ui) miwrebore, 
ovÓ o? pi) mw revOcígre.!! 

11.poyp wubw cm Cyo n ao-bwe 
Py? HET ^M (e DÜRU) DON. Pee 
tibi signum a Jova Deo tuo; profundum fac et 
pete (s. ad orcum), vel altum fac sursum. Of. 
aírnaat ceavrQ anpetoy rapà kvpíov Üeob aov, 
eis Bos :) eis Üyyos.— ' A. érepórgoov acavrQ 
cnueiov Tapà kvpíov roD O€ob cov, BáÜvvov 
els &ónv, uereópiugov eis Üqyos.* £2. afrgocai 
ccavrQ enetov mapà kvpíov (rob) O€o0 cov, 
BáOvvov eis &Ósv, kal Decor dvo.?  O. ai- 
T]ca. ceavrQ (onpeiov) rapà kvpíov ToU Oeo 
cov, BáÜvvov eis dànv, Decor dvo. * 

12. mm-ns ribos7u os. Et non tentabo Jovam. 
O'. o8? ui) meipáco MX rv 4 kópioy. — IIév- 
TeS$ Ónolos.!* 

13.3 rmnà NITUDU. Audite quaeso, domus 





? Procop. (qui rà $a non agnoscit), Theodoret. 
| Curter. affert: X O. emépua x.r.é. Procop.: 9. pév yàp 
€j, 7 (sic) amépua &yvv rà arjAopa abris" à 86'A. ariAacis 
é$goev ó 86 Z., jj avácic abrzs.  Hieron.: *Quod diximus, 
Semen sanctum, erit quod, steterit in. ea, vel juxta Aqui- 
lam, Semen sanctum. erit germen ejus, in LXX interpreti- 
bus non habetur, sed de Hebraico et 'Theodotionis editione 
ab Origene additum." Idem testantur S. Basil. et Pro- 
cop. "Theodotionis lectionem in textu habent Comp., Ald., 
Codd. 22, 23 (sub aster.), 36, 48, alii. Mendose Cod. 88: 
0. erépua áyty 1Ó mAjpoua abris. Syro-hex. in marg. sine 
nom. affert: € oSa$ Jh», jas.o js); sed pro Iesp, 
dvró», 8. irevua, Cod. C. habet sa o.6, quod cum Graeco 
brósracis commutatur. 

Car. VIL ! Curter. Syro-hex. affert: € jo$e.eog .u. 
? Sic Parsons. e Cod. XII. Curterio anonyma est lectio. 
3 Curter. * Theodoret. 5 Theodoret., Procop. 


* Procop. Paulo aliter Theodoret.: O.mpócexe xai jovxa(e. 
* Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 25, alii. 
Syro-hex. in marg. « jx seo)? oii250 p--9/ x. Se- 
quentia, mepi (alii xarà) eo? Aéyovres, desunt in Ed. Rom. et 
Cod. Vat. sed leguntur in Comp. Ald. Syro-hex., et 
libris fere omnibus. * Curter. ? Curter., Syro-hex. 
1? Tidem. " TTheodoret. Hieron. affert: * Sym.: Si 
non credideritis, non permanebitis." 7 Euseb. Pro- 
cop. e& Nobil. afferunt: 'A. B. elc dO», p. els iyos. — Ante 
pereópwcov, copulam j desiderat Montef, repugnantibus 
testibus. 35 Eugeb., qui rov omittit, et in fine cum 
Nobil. f eis óyos dv» legit. Procop. vero: Z. B. eis dày», 
xal WNyoco» dvo. ^ Euseb. Procop. Nobil.: e. gá- 
Óvvov x. r. é. !5 Hieron.: * Omnes similiter transtule- 
runt, non tentabo Dominwm." Articulus cum asterisco 
accessit ex marg. Curterii. 


—Ca»r. VII. 16.] 
Davidis. O'.'A. Z. O. dkoícare 85), olkos 
Aaví(8.16 

13. "Dt c3 won ^5 ento niic cgo wyon 
"ios. Num parum vobis est taedio afficere 
homines, quod taedio afficietis. etiam Deum 
meum? Of. u3) uikpüv. bpív. áyva mapéxew 
&vÜpémois; kal müs kvpío mapéxyere áyàva; 
' A. uiri óA yov dmà bpàv  uox0obv dvóÓpas, Ort 
pox0obre kafye Tàv [kóptov] 8cóv uov;" 2. 
p3 ovx aÜrapkes piv komoüv dvÜpémovs, óri 

O. ui) pikpàüv 

bpiy á'yàva rapéxew dyópaauw, 6r. ày&va rrapé- 


korroüre ér. kal Tüv Ücóv pov ;!? 


xere katye TO 0cQ uov;?? 

14.TT]9yU nm mí odo wem jos qm pp 
oehopy eU nia qp DI" TTD. Prop- 
terea dabit Dominus ipse vobis signum: | Ecce ! 
virgo gravida erit, e£. pariet filium; et vocabis 
(s. vocabit) nomen ejus, Emmanuel. O'. &à 
ToÜro Ódcei kópios abrüs Dpiv cnpeiov: lÓo0 7) 
mapÜévos (A. Z. O. :) vedvis") éy. yaorpl 
Afwrerat kal réferau viv, kal kaMécess (Ot 
I". kaMéaeis, óuoíos?!) rà Ovoua avro0, 'Eupa- 
vovjA. 'A. OX ToÜro Óócew (kóptos) abTós 
buiv cnuetov: i8o0 jj veüvis év yaorpl cvÀ- 
AauBávet kal T(krew viàv, kal kaXéaeig Üvoua 


1 Euseb. " Sic Euseb. in Dem. Evang. p. 316. 
Idem in Comment. ad loc. cum Procop. et Nobil.: 'A. ur: 
dAcyov poxÓOo)v (uox8eiv Procop.) dv3pas (ávüpa Procop., No- 
bil) ór. uoxÓéire x. r.é&.  Curter. et Cod. 88: 'A. ujri àX- 
yov dmrouoxÜo)» ávÓpas, ór« uoxÜeire «.r.é. Tandem Syro- 
hex. ox3msaec. (dn) jpóv) e.21x0?. J23o3!. Janet sd 
«9 (Cod. C. add. oho/) e— eoe? (dps) Jis. 
* «So? Jo. 15 Curter., Nobil,, e& Euseb. in Com- 
ment. In Dem. Evang. ibid. ér xal abest, invito Syro- 
hex., qui affert: els. (oat. Lagos J Jor cum. 
* «No? JoJo aol vh» ese: las]. ^ ? Euseb. 
in Comment. (qui $yiv omittit), Nobil. Hieron.: * Pro 
labore et «molestia, quod Aq. et Sym. transtulerunt, LXX 
et Theod. agonem interpretati sunt." ? Irenaeus apud 
Euseb. Hist. Eccles. V, 8: 'AAX obxy óc €» dao: rà» vir 
ToÀuéwror jieÜepugrevew Tiv ypadüjy, idoU 5j vedws 6&» yacrpl 
£e, xal réferas vió», às Oeoloríov jjpurvevaev ó "Eas, xai 
'AxvAas ó Ilorrwós.  Hieron.: * Virgo Hebraice BETHULA 
appellatur, quae in praesenti loco non scribitur; ge pro 
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ajro0, 'EupavovjA. Z2. (à roro Óóc« (xí- 
pios) avrüs bpniv onuetov i(óo0 1) veüvi$ ovA- 
AaufBáve, kal ríkreu vióv, kal kaAéaeis Óvopa 
ajo, 'EupavoviA.? 

15.2163 "Win v»32 DiNO imyJO. Quando 
noverit repudiare malum, et eligere bonum. 
O'. mplv ij yvàvat asràv 1) poeXéoÓat movnpà, 
ékAé£acÓa. (alia exempl. éxAé£erai) rà dsya0óv. 
"A. ToU yvàvat abrüv. ámoppirat &v kaká, xal 
éxAMé£aa0at éy áàyaÜQ. — ZZ. els T0 yvüvai adràv 
dmoÓokiuáco. TÓ kaküv, kal éxMéfaoÓmi TÀ 
dya06y.5 

16, 23362 "ira y43 Dh "wi ym owea 5. 
Nam priusquam noverit puer repudiare malum, 
et eligere bonum.  O'. &ióri mplv 7) yvàvai rà 
Taibíov dyaÓbv 1) xaküv, dmeiÜet Tovnpíg, 
ékAéfanÜai TÓ dyaÓÜóv.  'A... mpi» yvàya. rà 
maid dmoppiyras év xax, kal éxAéfacÓa: év / dyaÓÓ. 
Zi. mrpiv yàp yvàva, à. maiBiov dmoBoriuácat T. kakàv, xai 
d é£acta: rà àyaBóy. "^ 


XU wo yp CUDNONM CTTMO c£ 


moo. Derelinquetur terra, cujus duos reges 


tu fastidis. O'. kal karaAeijÜjoerat 5) yfj, 
fv a) $off, áró mpocámov rày Oo BaciMéav. 
'À. éykaraAeióÜfjoeraa ?j xÓàv, v a) awxaí- 


hoc verbo positum est ALMA, quod praeter LXX omnes 
adolescentulam transtulerunt. Porro ALMA apud eos ver- 
bum ambiguum est; dicitur enim et adolescentula, et 
abscondita, id est, dmókpvos... Ergo ALMA non solum 
puella vel virgo, sed cum émráce virgo abscondita dicitur 
et secreta, quae nunquam virorum patuerit aspectibus, sed 
magna parentum diligentia custodita sit." Cf. Hex. ad 
Gen. xxiv. 43. *. Curter. Omnes interpretes juxta 
Hebraeum vertisse kaAéges, non xaAégovow, affirmant, Eu- 
seb. in Comment., Procop., e& Hieron. *? Euseb. in 
Dem. Evang. ibid. ^ Philastrius Brixiensis ait, Aquilam 
DNUD) vertisse, potens cwm hominibus; vel auctoris, vel 
librariorum lapsu."—JMontef. ? Curter. (In textu 
LXXvirali pro éàé£era stant. Codd. III, XII (teste Cur- 
terio), 22, 24, 36, alii, invito Syro-hex.) ^! Syro-hex. 
La-asec»o Jhea-n-» jean, jM wt? pee. 
Jh-a. coni. LOM] wan? e pe t]M38» 
*]h.24 ho-Qaec£»o. Quae cum lectionibus Aquilae et 
Symmachi ad v. 15 amice conspirant. 
352 
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veis, dm Tpoaómov Tàv Ó/o BaciXéov abrís. 
Z. éykaraAeifÜfjoerai ? yfj, d)! 2s a2 éyka- 
kets, Gà Tpoaórmov Tày Óvo BacsiuMéov avbrfüs. 
O. éykaraAeÓfjoerac !) yfj, )v a) BoeAócog, 
ám mpocómov ràv Ójo BaciXMéov avrfs.5 

17.70» Dy) Oves Dimb. Es quo die 
recessit. Ephraim a Juda. Of. dj 5s *uépas 
dóeiAev "Edpatu dmó'loóóa. 'A.ZX. dm ríjs 
?uépas 5s áméoerr ' Ecpaty dm ' Ioa? 

18.7.  Sibilabit. O'. ovp. ' A. evploe? 

Do "im "m3 "ÜN. Quae sunt in ez- 

tremitate fluviorum Aegypti. O'. 8 kvpieóoei 
pépos morauob Alyómrrov. 2.0. 8 éerw év 
pépé: morauob. A lyómrov.? 


mia. Api. O'. rfj ueMoop.  'O'Effpaios 
kal ó Zópos cdnxc? 


19.93N23. E venient. O'. kal éXeicovrat.— ' A. 
O. óuoíos. — Z. kal fj£oveuw.? 


NY. — Et considebunt. | O'. Vacat. "AAXNos 


*5 Euseb. in Dem. Evang. p. 318. Curter. affert: 'A. 
cryyaves (sic). 0. B8eMócoy.  Syro-hex.: 'A. O0. BBeósog 
(Mo) Q3) Cf Hex. ad Gen. xxvii. 46. Num. xxi. 5. 
?5 Theodoret., et * unus codex." Y! Curter. 35 'Theo- 
doret.: 'Avri ro)ü, al xvpuicovs: pépovs [quae lectio est in 
Comp., Codd. 22, 24, aliis, e& Euseb.] morauo( Alyómrov, at 
kvpieicovaiw Ó éarw 6v uépei m. Aly., ó Ocolorioy elpnkev: ovra 
&é xai ó Sóppaxos. Ubi verba male repetita, al xvpuicovauw, 
exsulare jussimus. — Praeterea desideramus 1j éeru, 8c. uvig, 
ut in Cod. 23 pro pvíais Scriptum. 9 « Sic unus."— 
Montef. Ex Chrysost. ut videtur, qui ait (Opp. T. VI, 
p.86 À): 'O Zópos xai ó 'Efpaios, ás dac, o$ Aéyovat, ue- 
Aiacas, dÀÀà, a rxas. 9? Curter. *! Sic Comp., Ald., 
Codd. 22, 24, 36, alii, et Syro-hex. Eadem post márres 
inferunt Codd. III, XII, alii. 3? Haec, xal éy mavri £09, 
in fine v. 19 inferunt Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 
24, alii, et Syro-hex. 55 Sie Comp., Ald., Codd. 23, 26, 
alii. 9 E.g.: r$ peydAo xal peue&vauévo Codd. III, 24, 
36, ali; r$ ey. rà ueueÜvauévo Cod. XII; rà pey. 7 
pepurÜouévo Euseb. in Dem. Evang. p. 320. Syro-hex. in 
textu habet, rà pepwÜouévo (L— S3? 0o); in marg. 
autem char. med.: (rà) peydA xal pene&vouévo (Joo$o 55). 
Euseb. in Comment. ad loc.: rà £vpé T$ pey. xai nepe- 
Óvayévo . . rap. érépo 86 dyri ro), peueÜvauévo £vpó, pepwsÜn- 
pév eÜpyra. — Procop.: MeueÉvopéro 8 Mya. £vpé), rij paxaípa 
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kal ávamabcoyra 3! 


19. O"SYSy3 b53. Et in omnibus vepretis. .O'. 
kal els rà amíáAau, "AXNos kal éy mavri 
£99 

20. "y3 rrYv2C0 wyD3.  Novacula con- 
ductionis (conductitia) in regionibus transftu- 
vialibus. —O'. év rà £vpQ TO uejwÜouévo 
(alia exempl. 79 uepeÜ0vouévo? (rrv20n7) ; alia 

'A. ópoíes Tois 

O. ueucÜ0euévo9 — 2. 


aliter?*) zépav Tob rorapob. 
5 , 

O' (ueueOvapévo). 

Tos ueuiucÜopévovs ros év TQ Tépav roD To- 

Tau00.99 


"SON "722. Rege Assyriae. |O'. BaaiMéos 
' Acavpíav. 'A. &v BaciXe(a ' Acavpíov,  O. 
&y TQ BaciAét rày ' Aaavpíoy.? 


jacrnw Ox). Et etiam barbam. | .O'. 3 r4 


kal Tüy Tóyyova.9 


22. *9 rmn 5". Comedet butyrum, quia. .O'. 
Vacat. 3X Ilévres $éyerat Bosrvpov, 6r. 4.? 


des re keipovoy, kal mÀnpovpeyyg ràv trirróvrov ToU aiparos. 
Tues 0d, às roU prro), aci, neuwaÜopevo Cxorros, Sóvapiv rta 
pigOodopuc)y dmoBelkyvas m)» uéAXovsa» (rjv) ráv 'Accvpiav 
Baodeíay ror. 35 Curter., qui in textu peue&Bvapnév 
habet, in marg. affert: 'A. ópoíes. ^O. pejucÜmuévo. — Sed 
contra assurgit Syrus noster, qui in marg. notans: 'A. 
ópoies rois O', in textu, ut vidimus, rois O' tribuit ueuuc6o- 
péve. Equidem crediderim similitudinem, quam Aquilae 
Syrus vindicat, non in uno vocabulo uejucÜopuévo positam 
esse, sed in totius clausulae structura, quam ad versionem 
róv O' potius quam Symmachi, quam statim subjungit, 
accedere affirmat. Scilicet, integra ejus nota est: 'A. 
ópoíes rois O'. X. roós pepusÜopévovs (rois) é» rà sépav roo 
*€ Curter. Alterum roós assumpsimus ex 
Syro-hex. €]$e. 2$ Ji 2-—2? cJ ($29. Lus. 
* Nobil. Euseb. in Dem. Evang. p. 322 affert: 6. é» r$ 
B. 'Accvpiey (sic) ópoíes O€ xal Zóppaxos. 35 Sic 
Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 26, alii, invito Syro-hex. 
99 Curter. affert: X II. $áyera« Bovrvpov. Codd. 22, 48 in 
textu habent 3X $«yerac B. óri, et sic sine aster. Syro-hex. 
et Euseb. in Dem. Evang. p. 321. Paulo ante, ubi in Ed. 
Rom. excusum sé yáÀa, testibus & Parsonsio pro sro:wi» 
yó^a allatis addendi sunt, Syro-hex., et Cod. Vat. & Maio 
descriptus. 


mrorapoyv. 


—Ca». VIII. 10.] 


23. totpo-bs TED. Erit omnis locus — O'. 
3X IIévres &erat 4 más Tómos. 

24. DOp23 COSE. Instructi sagittis et arcu. O'. 
uerà BéXovs kal rofeóparos. 'A. év fKAeoi 
kal éy Tóf o. € 


Cap. VII. 4. — órav yàp 





iácopa: 4.9 


Car. VIII. 
1. bi mos. Tabulam magnam. | O'. róguov 


-- kaivo) uey&Xov € (alia exempl. róuov kawàv 
uéyav!). 'A. kedaAM(óa ueyáAgy. 2. reÜxos 
uéya. — (O.) &.$0£popa. (néya)3 

2.10307 TTHM DW. Uriam sacerdotem. | O'. àv 
Ovpíav 3X: OLI". rà» iepéa 4.5 

4, DTTN.. Opes. O'. SG rv 4 Rove. 

"UM Jv» "xb. Coram rege Assyriae. O'. 

€vavr. BaciMéos ' Aacvpíov. 'A. els mpóco- 


sov BaciMéos ' Aacvplov.? 


5. hbNb "y. rerum, dicens. O'. Eri S Z.O. 


Aéyoy 4, 
6. DNI. Reprobavit. O'. ui) BoiAeaÓai. — E. dmre- 
Goxíuacev.? 
noua. Siloa. O'. rob ZiXoáp. | Ot I". ópoos, 
Zu od? 


* Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22 (sub 
aster.), 36, 48, alii. *! Curter. Cod. 88 affert: 'A. év 
BéAe« xal év vó£q. 53 Syro-hex. 

Car. VIIL ' Sie Comp, Ald, Codd. XII (teste Cur- 
terio), 22, 36, alii, neenon Euseb. in Comment., et in Dem. 
Evang. p. 328, ubi Gaisfordius e Cod. P. xawoü peydAov 
temere suffecit. Cf. ibid. pp. 331, 334. Hieron.: *LXX 
interpretati sunt, librum novum et magnum."  (Obelus 
est in Syro-hex. in utroque codice, cum cuneolo post 
peyáXov.) ? Curter. * Euseb. in Comment.: AaBeiv 
éavrQ rónov xau» péyav, i) reUxos, 1) Qib8épopa, f). xeaMida, 
xarà robs Aocmovs. * Curter. in marg. Syro-hex. in 

textu: 9» oos X Lsoll. 5 Curter. — * Euseb. in 
Dem. Evang. p. 331. 7 Curter. in marg. affert: X Aéyo». 
Syro-hex. juxta Cod. A. * "m e». .uo. Sic cum aster. 
Cod. C. * Procop. ? Curter. ? Idem, qui in 
textu habet 'Paaccór, quae lectio est Cod. Alex. Ip Vati- 
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6.|33. Rezin. Of.'Paccív. OLI". 'Pacív.'? 
7,8. m qom. Q*. z- kal mepura jac 


avvreAécacÜOaí r, 4. 

8.2P^.  Latitudinis. O'. và mAáros, | Ot I". 
ópoíos.* 

9. Y?N^prwo 55 sw cínem cup w^ 
Wm YMNDO ímM YUNDEL. — Iroscimini, 
populi, et. confringimini, et. auribus percipite, 
omnes longinqui terrae; accingite vos, et. con- 
Jringimini; accingite vos, et confringimini. 
O'. yvàre ("AAXos do8ejcare. "AAXAos con- 
Jringimini'?), &0vn, xal jjrr&cÓe, émakobcare 
Cos éoxárov Tíjs yüs, lexvkóres :rr&c0e  éàv 
yàp máNw laxéonre, ráAw tTr2010ec0«. Ot 
I". evvaÓpoícÓ5Te, Xaol, kal ?jTráa6e, kal évo- 








TícacÓe, mávra rà móppoeÜev Tíüs vyfjv Tepi- 
(óvvvaOe kal TrácÓe, kai máXw (óvvvaOe kai 
jrTáo6c.1* 


10, x5y "» cp Nb 931 023 "Dm Py "Wy 


s. Consulite consilium, et irritum fiet; loqui- 
mini verbum, et non stabit : quia nobiscum Deus. 
OX. kal fv áv BovAeíona0e BovA3v, ó.ankeóáae: 
—- kópios 4*. kal Aóyov ày éày AaMfjanre, o) ui) 
épueívg &v ópiv ór. ueO' jpàv ó 0eós (A. O. 
6r. ue0' jjuày à lexvpós*). Ot I*. BovAes- 
cec0e BovX)v, kal Óuaake0acÓjcerar | AaMj- 


cano est '"Paccó». " Hieron.: * Hoc quod in LXX 
legitur: Et ambulabit super omnem murwm, vestrum, et 
auferet de Judaea, hominem, qui possit caput levare, aut 
Jorte aliquid facere, in Hebraico non habetur, et in Graecis 
codicibus veru jugulante confossum est."  Obelus non est 
in Syro-hex. Revera Graeca róv O' non tam superflua 
quam absona sunt. 3 Curter. 5 Hieron.: '* Pro 
congregamuni, (sive infirmamini [cf. Hex. nostra ad Jerem. 
xi. 16] et confringimini, ut interpretati sunt alii), LXX 
posuerunt, scitote... propter RES e& DALETH similitu- 
dinem." M 'Theodoret.: Zajéerepo» 86 ol rpeis zjpuvevcav 
rà xopíor roUro' avvatpoioOnre x.r.é. — '* Dicendum erit, Theo- 
doretum hie trium simul interpretationem afferre, neglecta 
quarundam vocum discrepantia, quod saepissime contigisse 
jam passim vidimus."—.JMontef. "Versio est, ut videtur, 
Symmachi. Vid. ad v. 1o. 155 Curter. (In textu 
LXXvirali obelus est in Syro-hex.) 


446 
cere Aóyov, kal ov aTüjcerar | ueÓ' juày yàp , 
ó 0cós.! 

11.WY" T3 nga tW nym o n5 v 
»ow5 mmrcyn "ry DPPO. Qui sic 
dixit Jova ad me, quum invalesceret manus | 
(Dei super me), e£ Aortaretur me, ne ambu- | 
larem in via populi hujus, dicens. —O'. otro 
Aéye kópios Tfj icxvp& x«l dmeioboi Tj 
mopeía Tíjs óÓo0 ToÜ AaoÜ Tobrov, AMéyovres. 
Z. elhre kópios mpàs né às €v kpérei Tíjs Xei- 
pis, kal dméaTQoé ue p?) mopeóecÓai Tjj ó0Q 

v 





ToU AaoÜ ro/rov, Aéyov. 
12. ma oyg ow wis 555 «o mosn-sb 
"vp. 
vocat populus iste conjurationem. 
e'roct okXgpóv. müy yàp 8 éày elmp ó Aaós 


Ne vocetis conjurationem omne quod 
Of. ufjrore 
otros, ckAnpóv éari. —. 2. oXk épeire, dvrapois, 
máy b éày eimp ó Xaós obros, dyrapois.' 
13. T) T-DM. — O'. 3X A. 0. mày 4 kópioy. 
DÜN2X. O'. Vacat. 3X Z. O. ràv óvváyeoy 4," 
14. bet "na web vue mw on gsm 
pog € epis npb. Et in lapidem 
percussionis et in petram offensionis duabus 
domibus Israelis, in rete et in laqueum habi- 
tanti Jerusalem. —O'. kal ovx às Aí(0ov mpoc- 
kóupar. cvvavríjaegÓe, o0Ó? ds mérpas mrÓ- 
oi ó? olko. 'laxoóB év may(B, xal év 
Z. O. eis exáv- 
"A. xal | | 
eis AíBov mpoakópparos, kai eis arepeüv akay- ; 
| 
SU E. ey | 


paru 


koiMÁa part (A. eis. akaXov. 
$aXov*!) éykaÜuevot &v 'IepovoaMáp. 


ÓáAov Tois Óvciv olkois 'lopafjA . 


!* Theodoret.in continuatione. ^ " Procop. "Idem. 
Apud Montef. obros casu excidit. Hieron. affert: Z. dv- 
9? Curter. 9 [dem. Syro-hex. in textu: 
TÓv küpioy rüy Üvvdueav. ?! 'ITheodoret.: év xod ópar:, f) 
ckàÀo karà rà» 'AxjAav, f) ckay0áAo xarà roUs dÀXovs,  Cur- 
ter. affert: 'A. ?? Cod. XII a Parsonsio 


Tapots. 


els. akQAov. 





exscriptus.  Curter. affert: 'A. xal elc arepeóv "Iepar. 
5 Procop.  Curter. affert: 'A. Z. O. rois Bvolv oíxos. 
^ Curter. Parsons. ex eodem cod. affert: 6. xal els mrérpas 
mrTÓparos, *5 Theodoret. Montef. per incuriam edidit: 


'A. cxavüaMioÓrcovra. Cf. Hex. ad Psal. xxvi. 2. Xxx. r1. 
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Aí0ov mpockóuparos kal els mérpav mróparos 
Toi$ Ó/o olxois 'lopajA, eis mayíóa xal eis 
cekávóaAov TÀv olkoóvrov 'lepovcaMju.?  O. 
kai eis AíÓov mpookóuuaros kai eis mérpav 


mróparos Toi$ Óvcly oikowg...M 


15. 302. Offendent.  O'. dlvvarfsovei, "A. cxav- 


6aAoÓ(jcovrai — 2. mpoakóvyovoiw.? 


zo» YOpin. Et irretientur, et. capientur. 
O'. kai éyyiobot, kal áAdcovras —- dy porro 
éy dajaMe(g 4, Z. kal mayidevÓfjoovrat, kal 
cvAAnóÓfcorrauP 

16,17. fam imos min cnn rmmyn vi 

do "psp zpys we woe "moeo mmo. 

Colliga oraculum, obsigna legem in discipulis 
meis. Et praestolabor Jovam qui abscondit 
faciem suam a domo Jacobi, et exspectabo eum. 
Q'. róre $avepol écovrat ol aópayóuevot àv 
vóuov ToU p?) uaÓeiv. kal épet* pevà (O. imo- 
uev5?) rüy 0cüy rüy dmoorpédyavra T mpóco- 
vov a)TroÜ dm ToU oikov laxo, kai memoi0às 
Krona ér' a9rQ..— ' A. ÉvÓgoov paprópiov, apá- 
yicov vóuoy éy Qióakrois pov. kal mpoaóé£opa 
Tür Ücüy rüv dmokpóBovra TÓ Tpócwrmov a/Trob 
dmà ToU oikov'laxà, kal ómouevà atróv. X. 
ójcov naprópiov, aopáyiov vónov év rois Óa- 
Tíyuací nov. kai mpocÓoküjmo Tüv kÜpioy TÓ* 
kpóBovra Tà Tpócemov abroÜ drà Tob olkov 
'Iaxóg, xal ávauevà abróv.*? 


|18.7T)m on) ww cmm c» mum 
Hym ty bw "neos DÜnkb 
"s "cma qj TÜNQY. Ecce! ego, et nati 


*? Procop. Idem subjungit: ró X, dv6pemo: é» doaAeig, 
mepirróv, kal ó&uorai, | Obelo jugulat Syro-hex. ad Syro- 
hex. «|? » .L. *! Euseb. in Dem. Evang. 


p.450. Curter. affert: 'A. &ncor u., epáywat v. éy 0iba- 
krois pov.  Procop.: Tó» mpórov críyov ó Z. ovros é£Ooxev 


$ncov u., ajpáéywa: rà» v. év rois Bibakrois pov: ofs xal rà 
'Ax/Aov gvvd)e. — Theodoret.: Zadéerepoy 8€ oi rpeis 9pun- 
vewxacv Oso» rà p., cdppéywor v. év Baxrois nov. Unde 
suspicetur aliquis, Symmachum áyguaci, non. &aráypaci, 
dedisse. 


—Car. IX. 3 (2).] 


quos dedit mihi Jova, in signa et in typos in 
Israele a Jova exercituum, qui habitat in monte 
Sionis. O'. i&o0. éyà xal rà moaóía d po 
€Ookev ó Ücós" kal écrau aucta, kal Tépara &v 
TÀ olko'lopa3A mapà xvpíov cafad0, às ka- 
Touket €y TQ Ope. Zuv. OI Xouroc-. i800. &yà 
kal Tà mai0ío à ÓéÓoké uot Ó kópios, eis aeta 
kal eis répara év 'lopa3]À mapà kvpíov r&v 
Ovváueov Tob karowoÜvros év Ópei Zuóv.? 

19. UYT. — Implorabit. O'. éx(urísovai. A. O. 
ék (nr ja ec 

21. PIX zyv72 rmm 29 npo rra cp. 
Et transibit per eam (terram) duriter tractatus 
el esuriens; et fiel, cum  esurierit, graviter 

O'. xal ffe éd' )uás ckXmpà 

Augüs, kal Éarai dg v mewáogre, AvmrnÓ$j- 


irascetur. 


cecÓe. 2. kal mapeAeíaerat é£ ajroÜ éokav- 
GaAs puévos, kal Tewáaevr. Ééarou. 08 Óray me- 
vácg kai mapo£vyOf.?! 

55b bbb. Et exsecrabitur regem suum. 
O'. kai kaxáe épeire rüv dpxovra. 'A.O. 
kal karapà Écrai év TQ faciet ajroO9? — Y. 


kal karapáaeroau BaciXéa, éavro0.9 


viioua. Et deum suum. O'. kal rà márpio (alia 
exempl.máraxpa. 'Efp. 8eXoa0?5). ' A. O. kal 
év 0coiís adro03* 2. (kal) mérpapxa elóoAa 59 


?9 Procop. affert: Oi Aowrot i$o0— 4» "lopajA.  Theo- 
doret.: O4 I'. ido — Zióv: sed pro his, d 8éÓoxé nov ó x., 
hie habet, d uo. &8oxev ó Ocós, — Curter. affert: O.'A. tOoxé 
pov — 2.'A. (sic) óuoios rois O'. 9? Curter. *! Procop. 
53 Curter.  Montef. ex eodem falso exscripsit xarapácera 
pro xarapáà €ora, repugnante, quod ad Theodotionem attinet, 
Syro-hex., qui affert: oS;$ JaN3&» Jool. JA deXo .1. 
Minus probabiliter Theodoret. (non Curter. qui error est 
Montefalconii): Oi I'. xal xarapáras év Bacielg abro). 
9 Procop. in continuatione. 9^ Theodoret.: "Ewa 8€ 
ré» dvreypádoov [Cod. 93] máraxpa £xer kal ary 7) Guávoua. kal 
r$ 'EBpaíq ovpdovos, xà) rois dXXots épugvevrais" ró "yàp mrara- 
xp? [|—5h-9] Xópe» niv fcrw Óvoua' emuaive M fj 'EXXÁMi 
Qo»; rà eiàcXa' ra)ra 04 ó 'Efpaios BeXoaU xaAei, 55 Idem: 
OÍ I*. karapárat €» Bacuelg abro) kai év Ócoig airov. Syro- 
hex. Theodotioni continuat: € oo ooo. 35 ('urter. 
Ab hac lectione non discedere videtur Syro-hex. qui effert : 
ej2e-»ó Je h-2-» .ao, vel juxta Cod. C. JM 9 .a». 
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Cap. VIII. 2. — v:co70)s dvÓpórrovs 4. 


6. —é 
buy 4.9 i 


Car. IX. 


1 (Hebr. viii. 25). YS por mos bp pisa 
c» cxrcny Tee) jenem) one 


]TY. (In tempore) priore ignominia affecit 
terram Zabulon et terram Naphtali, et in pos- 
tero. illustrabit viam maris trans. Jordanem. 
Of. robro Tpérov míe TaxyD -—- moíe «4 xópa 
ZaBovAàv 9 y5i Ne$0aAip, kal ol Xourol oi 
Tijv TapaMay ('A.O. óóàv 0aAácons!)) xoi 
Tépav ToÜ 'lopóávov.  Z. kal oi Xourot ó 
mpáros éráyvve yfjv ZafovAàv xal yfüv Ne- 
$ÓaAciu, kal à Éoxaros éfápvvev ó0üv Tv 
karà ÓáAaccav mépav To) 'lopóávov. 


OY Unos, Circulum (regionem) gentium. 'O'. 
TaXuaía rày &0vàv. 'A. Oives rày éOvàv. 
Z.Ópwv rày é0vày? 

8 (x. 2. Tv] (p 55) Wo "an ryan 
FWYOU. —Multam facis gentem, non (s. ei) 
magnam facis laetitiam. —— O'. rà. mAeiorov 
(O. mA$00s*) rob Aao0 8 xaríüyayes (Ol Xoi- 
Tof obk éueyáAvvas") év eójpooívg cov. 2. 


€ J5à.5/, si sumatur eum márpapxa quasi synonymum cum 
Tárpui habuisse. Alio quidem loco (Cap. xxxvii. 38) idem 
verba, rà» márpapxov avrov, dilucidius interpretatus est, 
oSo?]o] a2.  .? Syro-hex. 

Car. IX. 'Syro-hex. in textu » ,aX. —; in marg. 
autem: ejsaas La3o/ .l. *" Cod. unus notat Aquilam 
et Theod. habuisse ó3óv &aAdcons."— Montef. — Post Nedéa- 
Aig verba ó8óv ÓaAácozs in textum inferunt Codd. III, XII, 
24, 26, alii. * Procop. p. 153: xarà & Zóppaxov, à rj«o- 
Aov8nca» oi Aowrot ó mpéros x.T.6. *Idem. Hieron: 
* Pro Galilaea gentium Aq. 6ivas gentium, Sym. terminos 
gentium, interpretati sunt." * Curter. Syro-hex. .l. 
* Jo] aceo. 5 Curter. affert: Oi O'. [immo Oi AXo- 
moi (4), teste Parsonsio] oi épeydkwvas. Syro-hex. q&2o 
€ h.»so/ D .hozat:. Hieron.: * Pro eo quod LXX dixe- 
runt, deduxisti in laetitia, alii interpretati sunt, magnift- 
casti." 
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émAjÜvvas 70 £Üvos, 8 ok éueyáAvvas" eÓjpo- | 6 (5). TTYDIS3. "rm xb3m a xb 305 


^ 


aivp. 
3 (2). "3pa3 nnoo» TD WOOD. Laetantur co- | 
ram te secundum laetitiam in messe. —O'. kal | 
eU$pavOjoovra. évómióv aov, às ol ebjpauwó- 


pevo. év áuijro. —. 2. (ebppoaívg) e9$pávOÓncav 
€vórmióv cov, às e0jpoaóvnv év ÜepouQ-" 


4 (3). tan. 


O. (rob) ámarobvros. 


Exactoris. — O'. rày. dmauvroóvrov. | 
"Erepoy* Tv dme- | 
0obvrov.? 
5 (4. T? oo root vyon jwb fip op 9s 
tW ri5No neYUP DDNS C"PTR. Quia 
omnis caliga caligati in strepitu (pugnae), et 
vestis volutata in sanguine, erit in combus- 
tionem, pabulum ignis. |O'. ór. mácavy oroM)v 
émugvvyuévqv 06Ao, kal iuáriov nerà karaA- 
Aaytfjs dzorícovot, kal OeXfjaovauw, el. &yévovro 





mvpíkavaTot. 


Z. (60r) máca Bía éguíoÓn év 


ceu uQ, kal mepiBóAaiov éiópr év afpari, kal | 


écra4 eis kabow, kal karáBpopa, Trvpós.? 


wii DW vyh woo doU yon $eou-by 
pibt- "I^ 23M. Quia puer natus est nobis, 
filius datus est nobis; et erit imperium super 
humerum ejus ; et vocabitur nomen ejus: Ad- 
mirabilis, Consiliarius, Deus fortis, Pater per- 
petuus, Princeps pacis. —O'. 6r. moai&íov. éyey- 
víOÓn juiv, viós kal é060mp uiv, ob 7 dp) 
éyevíjÓn éml rob duov a/roD, kal kaXetra TÓ 
Üvoua a/ro0, ueyáAns BovAás -— dyyeXos 4, 
3X 0avpacrós, aóuBovXos, 0cós lexvpàs (Ep. 
3^ yiBBáép'*), é£oveiaori)s, dpxow elpíüvms, 
TaT)p ToU puéAXovros aiàvos 4? dfe yàp 
eipjvgv éml ro)s dpxovras, (alia exempl. add. 
"A. óri maud(oy 
éyevviiOn ?)uiv, vis é060n sui kal éyévero rà 
uérpov ém' duov abTroÜ, kal éxáAegev Óvoua 
avToU, Óavuacrüs aónBovAos, lexvpós Óvrvarós, 
maT)p Éri dpxov eipívns.? Z2. veavías yàp 
éyevviÓn jpiv, vis é060m juiv: kal Éorai 


eipjvny ?) kal jyíeav. abrQ. 





9 Procop. affert: Z. émAjóvvas — épeyáAvvas. — Euseb. in 
Comment. ad loc.: Z. eipooovg eipávÓgsar x.r.é. — 7 Eu- 
seb. ibid. * Idem. Lectio rà» dme£ojvrov est in Codd. 
36, 51, aliis. (Pro ddgpgra: (v. 4), et éyévovro (v. 5) 
Curter. in textu habet d$«apeÓOnoera: et éyevj8nsav; in marg. 
autem: 'A. djrfprrat, et 'A. éyévovro; sed delendum videtur 
Aquilae nomen.) ? Procop. Montef. negligenter ex- 
scripsit, xal els karáBpoya. 1? Procop. "Theodoret.: 
Elra ràv óvouárov rà pei(ov, Óeós laxvpós" roUro O6 xaxovpyr- 
cavres oi mepi rv 'AküAav, loxvpós Svvarós, fjpurrevaav" keirat 
86 mapà rà '"EBpaío, AyeBóp. ! Sie Codd. 22, 48, et 
sine aster. Comp., Ald., Theodoret., Euseb. in Dem. Evang. 
P- 336 C, Codd. 23, 36, 51, alii, et, omisso &eós, Codd. III, 
26. Euseb. ibid. p. 336 D: xarà uév rois O', pneyáAns B. 
(yyehos, kal s rwa ràv dyrtypájov €xei Üavpaarüs al&vos* 
xarà 8é rà "Efpaixóv, ós ó pév 'Ax. dmolv, x.r.é. Idem in 
Comment. ad Psalmos, p. 492, memoriter, ut videtur, 
affert: ueyáAgs B. &yyeXos, f) karà roos Aowrois. épuzvevràs, Oeós 
Svvarüs, é£oveiuac rs, ápxov elpivps, rar)p alówws. Syro-hex. 
in textu habet: peydAge BovAgs —dyyeAos 4^. á£o yàp x. 7. é.; 
in marg. autem : * Ex editione (JLactse Sae, cx3ocis) alia, 
quae versa est Syriace (loses) cura sancti Philoxeni 
episcopi Mabugensis: xal xaXetrat TÓ Óvoga abro), neyálns 
BovAjs dyyelos, Óavpacrós, eipBovXos (..ocSso .] 53009), 6eàs 
lexvpós, éfovewagr)s (Neo V3. io), dpxyow elprms, marjp 
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ToU p. alüvos* dfc yàp elpivqv émi ro)s dpxovras, elpjvy» kai v. 
avrà. peyá 5) é£ovaía (c3 92) abro), kai rj elpyvg avrov 
oix &arw ópiov.". (Scholium non legitur in Cod. C. In v. 7 
neque é£ovoía (Ji. a.) pro dp), neque rj elpj»vy pro ris 
elpivos in libris Graecis reperitur, sed a versione Syra vul- 
gari retenta esse videntur.) De hac insigni interpolatione, 
quam, etsi in nonnullis libris asteriscos appositos habet, 
Origene antiquiorem esse ex testimoniis lIrenaei et Cle- 
mentis Alex. probari potest, vid. Grabe De Vitis etc. 
pP. 29-31; F. A. Stroth in Eichhorn. Zepertorium etc. 
T. III, p. 252. Breviorem lectionem, quae est Codicis 
Vat. e& Ed. Rom., in suo habuit Hieron. notans: *Qua 
nominum majestate perterritos LXX reor non esse ausos 
de puero dicere, quod aperte Deus appellandus sit, etc. ; sed 
pro his sex nominibus posuisse, quod in Hebraico non 
habetur, Magni consilii Angelum, et adducam pacem super 
principes, et sanitatem ejus." ? Sic Codd. III, XII, 
22, 24, 26, 36, alii, et Syro-hex. in scholio modo allato. 
35 Curter., Euseb. in Dem. Evang. p. 337 (qui pérpor sine 
artic., et éxAj6 (cxáAece Cod. P.) rà óv. atroi legit). Idem 
in Eclog. Prophet. p. 183 affert : X'A. Gavuacrós —  —]€lpirys. 
XZ. kAy8noerau———4«ilpijvns. Syro-hex. I4 Yo "a 
loko ws. Jh. oaso 1000. So^l/ Jc» 4 4M 
bus .Jossl |.5c36 o^? La (ékdAeoev) Im T) 
*|iax. Ergo Syrus in suo habuit &avpacrós aópfovAos, 


—Ca». IX. 17 (16).] 


maióeía, érl ToU duov abroD, kal kAyÓjoerat TO 
évoua. ajro0, rapaóo£acpos, BovAevrikós, laxv- 
püs, Ovvarüs, maT)p aiàvos, dpxev eipfjvns.'^ 
O... Óavpacrüs BovAebov, laxvpàs, QvváartS, 
TaT)p, dpxov elipíjvns.* 


1 (6). rTYyeS m. Ad amplificationem im- 

perü. O'. ueyáAn 1j dpy?) asrob.. ' A. moAAfs 

TQ uérpo.* Z2. émAn0óvÓn maióéía." — O. rQ 
mÀnÜóvew TJ)v maide(ay.9 

YZTWN cioe, Et ad pacem sine fine. O'. 

'A. 


xai Tíjs eipüvms abroÜ o)k €aTi TéÀos.9 X. 


kal Tíjs elpjvns abroÜ ovk É&criv Ópiov. 


kal Tíjs eipijvns avToÜ o)k écr. mépas.?  O. ob 
Tíjs elp'jvgs abroÜ o)k &arat mépas.?! 
pbiy- T^. Et usque in aeternum. — O'. xal eis 


' À. kal éco aidvos.?? 


O'. 0évarov. 


TV aiàva. 
8 (7).^31. Verbum. 

Ot Xourof*. Aóyov.? 
10 (g). "tope. 


'A. pfüpa. 


Sycomori. O'. evkauítvovzs. Oi 


et iexvpós Bvvarós, repugnante Hieron. qui sit: "Non 
enim, ut plerique putant, bina jungenda sunt nomina, ut 
legamus, admirabilis consiliarius, et rursum, Deus fortis." 
Idem paulo post: * Scire debemus, quod verbum Hebrai- 
cum, MESRA, et hic et supra LXX dpyjy, id est, principatum, 
interpretati sunt... Aq. autem, verbi ambiguitate de- 
ceptus,  pérpoy id est, mensuram, interpretatus est." 
* Curter. Euseb. ibid. male citat é8ó0o pro éyevwjÓm, et 
mox 7j saibéía abro), invito Syro-hex., qui affert: o. 
ool L5] T sol) J-5 Te 2l La, 502-8. 
]-oM so .oX.» Lolo Xs. ]Lopsoo Joolo .[[Aua? Lias$ 
L5? .|i—»» Jobs oes .Josot .oSo? Ea 
* Lun? Lia .Lhexs;. Ubi verba inclusa, Graece [marjp 
fr, ápxov epis], quae in utroque cod. habentur, ad finem 
lectionis Aquilae pertinere manifestum est. 15 Euseb. 
ibid.  Curter., Cod. 88: 6. 6avyacrós B., loyvpós, Ovvarós 
(Sic), mar5p, dpxwv eipjvs. Procop. tentum affert: 6. 8av- 
pacrós, avjuBovAciav, loxvpós. Cum Eusebio facit Syro-hex.: 
Ja? Jua? 43? Juoax JN y bolo], d 
Montef. pro marjp Theodotioni sarjp alávos, invitis testibus, 
tribuit. 15 Curter. U Idem affert: 9. érÀgy650n 
(Sic) ma&Beía. Sed, teste Parsonsio, Cod. XII in marg. sine 
nom. habet: AÀz60óvón (sic) m. avrov. Symmachi autem 
lectionem esse diserte testatur Syrus noster: NS 
e JLos 3o. 15 Curter., Euseb. ibid., et Codd. X], 88. 


TOM. II. 
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Aourot evkopuópovs.? 

11 (1o. UTQ3YR7DMY. — Et inimicos ejus. O'. al 
To)s éxÓpoDs 3Xt' À. ZZ. O. avroó 4/5 

12 (11). e'meo. Philistaeos. O. ro0s " EAAqvas. 
Oi Xourot. Tos Ouorie(u. 

13 (i2) ÓN2Y TTT-DNS. — O'. kal rà kópiov 
3X Z. O. àv óvvápeov 4,7 


14 (13). IYA2^l.. Et rescindet. O'. kal djetàe. ' A. 
(xai) óAo0peócei. — 2. (xal) éfoAo0peóce. — O. 
(kai) dpeA et. 

15 (14) C'397ND. — E; (vir) spectatus. — O'. kal 
ToUs rà Tpócoma Üavuá(ovras. Zi. kal aióÉ- 

ciu ov.? 


UNO NW. IJeestcaput. O'. abr 3 py. 
Oí Xouroé. abrós kejadj.? 

17 (16). vryeou-nen Yvon. E! pupillos 
ejus, et viduas ejus. O'. kal robe ópjavo)s 
abràv, kal Tàs xüjpas ajràv. OLI". (kai robos 
ópóavobDs) aXro), (kai ràs xüjpas) avrob.?! 


Montef. edidit ro? mAn6óvew, favente Syro-hex., qui Theo- 
dotioni continuat: € Jloszso cape se s p. 1? Euseb. 
ibid. Aquilae tribuit: xai ris elp. abroU o)k fcri mépas, sed 
per incuriam, ut videtur, pro réios. Nam Curter. affert : 
'A. TéAos, 2. O. mépas ; et, Syro-hex. JA. € Li. oc ". . 
*|9am. Cf. Hex. ad Job. xvi. 2. ?9 Eugeb. ibid. 
?' [dem, qui in Comment. sine ob affert. Aliter, sed falso, 
Montef. 2 Curter. 95 [dem: Oi O'. Aóyoy. — 'A. prjpa. 
Correximus juxta Procopium, qui habet: Oi 8é Xouroi, Aóyov, 
é£ébokavy, Aquila non memorato. Etiam Syro-hex. affert : 
* Jh cu ** Euseb. in Comment., et Theodoret. 
*5 Curter. Syro-hex. in textu: XOl I'. ajroo 4. Idem 
paulo ante pro émi ajróv in marg. char. med. affert: ém' 
abrojs, quae est lectio Codd. III, 24, 26, 36, aliorum. 
?* 'Theodoret. ?' Syro-hex. in textu. Curter. in marg.: 
X rà» Üvrdueov. — Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 36, 
alii. ?! Euseb., Procop. Nobil. affert: 6. dee. — 'A. 
óAofpeüse, — Syro-hex. * paco sls 9? Euseb., Procop., 
Nobil. *? Curter. affert: Oi A. avrós xejaA;. — Montef. 
in Praelimin. p. 67: * Hic autem Oi A non dubito quin 
significent quatuor Graecos interpretes, qui in Hexaplis 
erant, nempe 'A. Z. O. O. Altera vero lectio, abr; 7) dpyj, 
erat rs kowis, seu vulgatae editionis." Sed, teste Parsonsio, 
Cod. Jes. legit: Ol Aourot abràs kejaM); ut pro ^ legen- 
dum sit 2. Syro-hex. affert: ejas) oo ./. 3 Curter. 
3M 
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21 (20). BM. Ira ejus. O'. ó Óvpàós SX OtT". 


, avro) 4,3? 
Car. X. 


2. bid». Et ad rapiendum. O'. C OL I". xai 4 
ápmá(ovres.! 
DEUO. Judicium. O'. xp(ga, OLI". kpíow? 
4. "en Dr y2 "nos. (Nil reliquum est) nisi 
quod procumbant sub vinctos. Aliter: Sine me 
corruent sub vinctos. — O'. roD y?) épmeacty eis 
drayoyüv (Z. aixpaXocíaw kal ol Aourol 
óuoíos?).  O. rob ui) kápqyat im Oeopóv.^ 
Wbbv DEEP DEW. E: sub occisos cadant. 
Of. Vacat. 3X: kal )mokáro dvppnuévov me- 
cobvra 45 


(DM. Ira ejus. O'. 5 ópyf. "AXXos Óvpós.S 
6. bor Ue. Ad agendum spolium. O'. X&' A.O. 


TOÜ 4 moifjaat okÜüAa" 


7. Uy'a Nb D. Gentes non paucas. Of. &0vs .. 
oUk óAcya. ' A. &0vr oix óMyos. 23. O. ópoíos 
rois O'? 

10. iba n3poob vn muro "MS. Quenad- 
modum attigit manus mea regna idolorum. O'. 
àv rpórov raóras &Aaov, kal rrácas ràs dpyàs 


33 Syro-hex. 
Car. X. !Curter. Syro-hex in textu: * »/ -VX- 
Deinde pro his: O'. éx&Mvovres els. rpovopjv, 
Montef. *ex MS. quodam S. Basilii in Jesaiam " edidit: 
" AMA. Qaa rpéQorres rà Bikaiov kpipa éri rà» mroxàv, xai Gsprrá- 
(ovres rà ràv mevijrov ToU Aaov, Gore elya, avrois xrpav els kará- 
Bpopa, xal ópoavóv els képSos. Locus est Opp. T. I, p. 556 C, 
et verba sunt non alius interpretis, sed ipsius S. Patris in 
loco declarando, ut recte perspexit Garnier. ? Curter., 
qui in textu habet xpjuara pro xpígara, quae lectio est 
' Codd. XII, 22, 36, aliorum. 3 "Theodoret. * Curter. 
Parsons. e Slav. Mosq. affert: «e óncwrvemini sub vinculo. 
5 Curter. Sic Syro-hex. in textu, et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 36, alii. * Curter. in textu 
habet 6vyós; in marg. autem: Ot O'. j ópyy. Lectio 6vpós, 
S. 6 Óvpós, 8. ó Üvuàs avro, est in libris plurimis, invito 
Syro-hex. " Curter. Parsons. e Codd. XII, 93 affert: 
'A. 0. rob mora, Sed mora: Aquilae saltem abjudicandum 
3 Curter., à Montef. correctus. 





esse quivis videt. 


stizea y Cao Ogle 
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(alia exempl. Xópas) Ajyoua:. óAoMéfare, O. 
kaÜámep «pev 7) xeíp uov ràe BaciAcías ToU 
eiódA ov? 


11. poeovb, O'. kai 'IepoveaMjp.. ' A.X. ópoíos 
Tois O'.  O. kal 'TepovcaAu.? 

13. nt» vm n2a. Per fortitudinem manus mei 
feci. O'. éy rj lexói mrovjjoo,. — ZZ. &y rjj Óvvá- 
uet Tífj$ Xeupós nov éroínaa,! 


14. T. Manus mea. O'. rfj xe. 3 Tlévres- 
pov 4? 
Fupyne D CTSDS. — Et qui aperiret os, et. pi- 
pire. — O'. ?) dvreíry uoi X O. kai dvotyov 
T aTÓópa, kal arpovÜ((oy 4.13 


15.072. Quasi tolleret.  O'. às (alia exempl. 
dcaíras!* dy. O'. àc—aíros4 dy.!5 


17. magos emp. Et Sanctus ejus in flammam. 
O*. kal áàyiácei avbràüy év mvpí. ZZ. kal ó &yios 
ajToU eis $Aóya.! 

UN Df fvoeh Aro nose. Er devorabit 
spinas ejus et sentes ejus in die una. — O'. xai 
$éyerau docel xóprov T)v ÜAqv Tf "uépa 
éxeíyp. — .Z. (kal) karadáyera: rà dmokeíueva 
ajroD kal rà medvAayuéva a$ro0 é£v.juépg 
"m 


? Idem. (In textu xépas habent Codd. III, XII, 22, 24, 
26,alii. Syro-hex. in marg. char. med. « JLo3l/ (eesdx.o.) 
? Sic Syro-hex., qui in textu edito et utroque cod. habet 
40.2L 7o, pro quo Bernstein. in Zeitschrift etc. T. IV, 
p. 201 tentat «oo. 2 2o, xal rj 'IeSovs. In codd. Hebraeis 
et, Graecis nihil est auxilii. HM Euseb — Pronomen, 
quod aberat, assumptum e Codd. 22, 48, 51, aliis, qui v5s 
X- pov post lexói supplent. 7 Curter. Cod. A. in 
textu: P er X Je. I» ; in marg. autem: * (ooo, quod 
Middeld. male intellexit de voce mávra textui inferenda. 
Dilucidius Cod. C. in marg. (P) uS? loca? d 
* oz6j. 3 Curter. Cf. ad Cap. xxxviii. 14. Syro- 
hex. post dvreimy po: in marg. affert: o-302.9 No .l. 
* ],o;e?o. Eadem sine aster. leguntur in Comp., Ald., 
Codd. 22, 36, aliis, quorum major pars erópa sine artic. 
habet. M Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 26, alii. 
15 Cod, 88 (cum 9? pro —). Syro-hex. *laoo — eo a» 
"i ; 19 Euseb., Procop. Y Procop. 





—Car. X. 30.] 


15.7]2: "wg veyo Üben y Tum 
DD) DD'3 TNT). Et gloria silvae- ejus. et 
hortuli ejus ab anima usque ad carnem consu- 
metur, et erit sicut cum contabescit aeger. O'. 
dmooeaÓÜfjoera. rà pn, kal ol. Bovvol, kal ol 
Ópupol, kai karadáyera, dmà dvxfjs os map- 
küv' kal Éorai ó $ebyov às ó $e/yov dmà 
$Aoyàs kaiouévgs. 2. kai 3j Ó6fa ToU Ópvpob 
ajTroÜ, kal ToU KapyufüjXov ajroU, dmÓ wNrvxíjs 
Cos capküs ávaAoÜfjcerav kal écrat às Terum- 
uévos $eóyay.! | 

19. UaD2* wy» vim "Bom y^ yy "NC. E; 
residuum arborum silvae ejus numerus (parvus) 
erit, et. puer conscribet eas. —O'. kal oi kara- 
Aeóüévres dm' abrüv dpiüpós écovra, xol 
sraióíoy (' A. mais. 2. mauóíoy, B. maibápioy 9) 
ypáYe: adroós. Z.. rà 06 ém(Noura rày. £óNov 
ToU ÓpvuoÜ a)$ToU dpiÜuQ Écovrat, kal mrauóíov 
ypoáve avrá P? 

21. 3W^. Revertetur. O'. kal &rra,. Alia exempl. 
kal dvacTpédrei.?. 

22. 379. Populus tuus. O'. ó Aaós. 


O. ó Aaós 
Gov, 


23. n2 rm "2T. OY". kípios. Alia exempl. 


ó 60€ó659 — Oi I'. XX xópis (kópis) rv 
óvváueov 4. 'A. orpariày, — 2. O. ópoíos 
rois O'^ 


vos ya. In medio universae terrae. 
Q*. év rfj olkovuévg GAp.. 22. O. &v néo máoans 
Tfjs yfjs.5 
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24. rYMa* rmm "UM. 
kÜptog «4 cafads0 
oe Ty Ten neos up vas. 
Virga percutiet. te, et. baculum suum  levabit 
super ie in via Aegypti. Of. ór. év óáBóo 
maráfe ce mÀmy)v yàp €méyo ('À. dpet. 

2. O. émapet?") émi o£, rob iOeiv óó0v Alyó- 


O'. kópios 3X: Ot T". 


TToy. Z.€v fáífóo mAüfe ce, kal rT)v fa- 
krnpíav a$TroD émapet éml ot Óià T)v 00v 
Alyémrov.?? 

26. I'N29 PTT.  O'. ó 6cós.  O. kópis ràv 
Svvápyeaoy.?? 
TY CUN3./ In petra Oreb. |O'. iy Tómo 
OXhjeos.  'AÀ. é» mérpa 'QpjB. Z2. év co)p 


XopfjB. O. é» coip '0528.? 

21. bv bsm. Eit ezcutietur jugum. O'. kal kara- 
$Óapüjcera. ó (vyós. €. (kai) &adÜaprjoera: 
KAotós, 9! 

28.]^393. Per Migron. O'. eis Mayyetó. 'A. 
Z. xarà r0 'Efpaixóv, Maypóv. O. May- 
yeódy. 

29. xb no» J23.  Geba est diversorium ubi per- 
noclant. | O'. kal fie eis 'Ayyat. "'A.. 
a)DcTüpiy .. 2Z..a/Mopós .. O.. kará- 

Avpa . .9 


30. EEAT "5m. Acutam fac vocem tuam.  QO'. 
Vacat. 5X: xpeuérugov ovv aov 4^ 
TWPb.  Laia. OY. Aaimá. Alia exempl. óv 








15 Procop. Euseb. affert: Z.KapugAov. — !? Curter., qui 
in textu habet, mado» uixpóv, cum Comp., Ald., Codd. 22, 
24, 36, aliis. Syro-hex. affert : 'A. óuoíos rois O'. ?' Pro- 
cop. Parsons. e Cod. 88 affert: X. maiMov puxpàv ypávre. 
7? Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. 
* 49-999. ?! Curter. Syro-hex. ut ante: € $431. 
73 Sic Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii. ^ Curter., qui 
erpareév habet. Cf ad Cap. iii. r5. Syro-hex. in textu 
babet, xópios ràv Üvvápeov ; in marg. autem ad xps, oot, 
et (ante xóp«ws inferendum) 3 xópos. 55 « Unus codex." 
** Syro-hex. in marg. e|ose X e. * ^ Curter.: "A. 
dpei,  O'. Z. émapé. Scilicet LXX sic habuerunt in edit. 


hexaplari."—JMontef. Immo pro O'.Z. Cod. XII habet 
6. Z., teste Parsonsio. ** Procop., Theodoret., quorum 
prior om. ee, et posterior saráfe pro mAg£e, et émáye pro 
érapei legit. ? Syro-hex. Cod. Jes. in textu habet, 
küpios ó Ótós ; et in marg. XX 8. ràv Óvrápeov. ad Sym- 
machi lectionem testatur Procop.  Hieron.: *Pro petra, 
quod juxta Hebraicum interpretatus est Aq., Sym. et 
Theod. ipsum verbum posuerunt Hebraicum, SUR OREB." 
5! Curter. 3! Idem. *' Cod, 88: els Mayó», ut vide- 
tur."— Parsons. 55 Curter, * Jdem. Sic sine 
aster. Comp., Ald., Codd. 23, 62, ay; Sie, sed «vj pro 
ovi», Codd. 23, 36, alii, et Syro. qe. 
3x2 


Zá9* O. Ads. 'A. (fort. Z.) Aais. 'A. xai 
TO ' EBpaikàv ópoíos rots O36 
33. TTYND.  Frondem. O'. robs évüó£ovs. ' A. kepá- 
piov, | 2. O. Aqyóy.À 
Yoot^ e"J23m. Et elati dejicientur. Of. kai 
ol iYrnAol ramewoÜjcovrai. — ' À. Z2. kal oi ue- 


TÉéopoi. ra rewoÜjcovrat. — .O. ópoíos rois O'.9? 


Car. XI. 
O'. dáBóos. ' A. faf&(oy.! 
Q'. éx 7s Bins. | OE Xouroé 


1. "bM.  Surculus. 

Y3O. E stirpe. 

&mÓ Koppob.? 

"H3. Germen. 
BAacrós.3 

3. aM vorobo) viev wy meoouis 

FD2'^. Neque secundum visionem oculorum 

suorum judicabit, neque secundum auditum au- 

rium suarum jus dicet. O'. o) xarà r3)v óófav 


2. ov 


O'. dvy0os. 'A. ákpépov. ZX.O. 


kpivet, oó€ xarà Ti)v AaMiàv 6Aéyfe. 


Tíj ópáce. rv ó$0aXudv abroD kpwei, ovÓ6 Tfj | 


ákoj Tày órov avroU éAéy£e.* 

4. yascmyb wpa rROWTA. — EL jus dicet im 
rectitudine miseris (s. mansuetis) terrae. .O. 
kal éAéyfev roDs ramewoÜs Tüjs yfs. 'A. xal 
éAéy£e év e0Üírnr. Tols mpaéci Tíüs yis. 2. 
kai éAéy£ei év eUÜbrgr. roUs mToxoDs Tfjs yfjs. 


JESAIAS. 


[Ca». X. 33—- 


O. xal éAéy£ei &v eiÜrnr. roUs ramTewoDs Tíjs 
vüs." 

5. vybr was nuvonm von UR pTE Ce. 
Et erit justitia cingulum lumborum ejus, et fides 
cingulum renum ejus. O'. kai éarat Óuatooívg 


] 


é(ocpévos T))v ócQ)v a/rob, kai dXnÓcía. eiAn- 


Lévos ràs TAevpás. 2. kal éarai Óikatoaívr 
! mepí(oua. Tfjs ónoios a/roD, kal 1) míoTis mepí- 


(opa rÀy Aayóvev avro. 

CLXTT Wiv "ym nx] 2« my. Er 
vacca et ursa pascentur, simul recubabunt catuli 
O'. xai Bobs kai dpkos dua BooxnO(- 
'A. 
O. xai óáuaXis (kal dpkos) veueÜrjmovrai ópob, 
Z. kal [obs 


xal dpkros BookrnÜfücovrai óuoÜvpaóv, kara- 
7 


eorum. 
covrai, kai dua Tà maiía abràv Écovra. 


, », , -^ 
karakANiÓjmovra, Taiía abrÓv. 


kAiÜrjcovrat rà mat0ía, abràv. 
76232. Sicut bos. .O'. ós Bots. 
Aw. | O. ópoíos rois O'.5 
| 10. E" Db "TOP "ÉN.. Quae stabit in vezillum 
populorum. 
éÓvàv. 


' A. és Bovxó- 





, ^ L] 5 
O'. xai ó dworáuevos dpyew 
' A. 8s dvíorarat eis ajoonpov Aaáv. 
Z. 0s ávícrara: (eis) a?conuov ràv &0vàv.? 





ADT.  Reguies ejus. llévres 5j dvámavois 
avTob.? 

"Tl323. Gloria. O'. ru. 'A. X. 8ófa.t 

|, 11. Tm DWG COTN gypoi mc c3 ccm 





35 Sic Codd. II, III, XII (qui in marg. Aat habet), alii. 
(Pro émaxovcera: in priore loco Syro-hex. in marg. char. 
med.: émáxovcoy (osa), quae lectio est, Codd. 22, 36, 48, 
aliorum.) 3€ Curter. 5 Hieron.: * Verbum He- 
braicum PHURA, quod Aquila xepaueiov (Vat. xepapibtov) in- 
terpretatus est, Theod. Symmachusque verterunt, Aypóv ... 
LXX autem pro forculari, novum sensum inferentes, 
gloriosos interpretati sunt." 3$ Cod. 88.  Mendose 
Curter.: 'A. Z. O. xai oi p. r. óues re O'; quod fraudi fuit 
Montefalconio. 

Car. XI. ! Procop. ? Euseb., Procop., Hieron. 
? Hieron. ad loc.: * Pro fore, qui Hebraice dicitur NESER, 
Aq., Sym. et Theod. germen transtulerunt." Idem ad 
Cap. xiv. 19: * Quanquam hoc ipsum verbum supra Cap. 
xi. r. .. LXX florem, Theod. germen, Aq. dxpénova, id est, 
virgultwm, interpretati sunt." Cf. ad Cap.lx.21. ^ *Pro- 


xsteeay Gioogle 


cop. 5 Curter. Procop. affert: Z. éAéy£e év eb&irqri 
mwrexobs yjs. (In Codd. 22, 36, 48, aliis, v. 4 sic legitur: 
dÀAà xpwei év Üukason ivy ramewg) kpisw, kai éAéyCe« éy. eb&orqri 
ToUs évüó£ovs rjs yrs; ubi Cod. 22 X ev Qaiocivg cum aster. 
habet, teste Grabio De Vitiis etc. p. 119.) * Procop. 
? Curter. mendose affert: 'A. O. xai SapaXa (sic) veun&. Gps 
O (sic). kal Soüs kai dpkros Bocky- 
6jaovra: (non Booxjcovra,, ut. Montef.) óuoÓ. karakAe&rsovra: 
Pro 9auaua Montef. correxit SduaMs xal dpos, 
sed óuos intactum reliquit, et karaciewOnoovra,, claudentur, 
in utroque loco perperam rescripsit. 5 Curter. affert: 
Correximus ex Parsonsio, 
qui e Cod, XII exscripsit: 6. óuoíes rois O'. ? Procop. 
Ad Symmachum «is tacite supplevit Montef. ? Hieron. 
! Procop. 


karakAeiUoovrat T. avráv. 


T. T. QVTÓY, 


'A. 0. óc Bovkóuov Ópes re O'. 
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CUM CNUSTUN Sey Customs npo. 
Et fiet in die illa, iterum extendet Dominus 
secunda vice manum suam ad redimendum 
residuum populi sui, quod superstes erit ab 
Assyria. | O'. xal éeras Tfü Ü"uépa ékeivp, 
TpocÓQe. ó kópios ToD Óeifa. T]v xeípa ab- 
ToU, ToOÜ ("Adcau TÜ karaXeuwpÓiv bmóXourov 
ToU Aao0, Ü àv karaAeijÓfj m0 rv 'Accv- 
píov. "'AÀ. kal Écra. év Tfj juépg ékeívg, 
TpocÜóce. kópios ÓOeórepov T)v xeipa abTo0 
ToU kríjcacÓa. TÓ bmóNeupa ToÜ AaoÜ abro, 
8 bmoXeióÓfjcerat ámà rTày' Acovpíoy.? | X... 
TpocÓQjce. kÓpios ék Óevrépov ri)v xeipa abro 
krícacÓa. ró bmóAeuupa ToÜ Xaob abrob . . .? 
O...To0 kríjcacÓa. T0 bmóXeppga ToÜ AaobD 
ajrob [8 àv karaAurfj àmó ràv ' Acavpíay |.^ 
11. O97 "NU. Et ab insulis maris. | O'. Vacat. 
Alia exempl. 3X xa] dmó ràv vícev Tis Oa- 
Aácans 4.!5 
14. Dy moo zwi DiTM. Edom et Moab 
missio (praeda) manus eorum. —O'. kal 'I8ov- 
uaíav, kal éri. Mo mpórov ràs xeipas émi- 
BaXobaww.  ' A.'Ióovpaía kai Moàf dmocroM) 
xepis abrày. Z.'Eóàn kai Mo Éxraocis 
x«epós a?ràyv. —.O.'Ióovpaía (xai Moàf) éxra- 
cis xeipüs abr. 
15. DYwo-D? eb ns mm o". Et de- 
vovelit Jova linguam (sinum) maris Aegypti. 


17 Euseb. in Dem. Evang. p. 75. Procop. affert: 'A. 
mpocÓ5ce.——To) Aaoí abro?; et sic Euseb. in Comment., 
cum £(m5Aéca. pro krjcacÓa. — Pro ro) xr. ró or. Nobil. krj- 


caoÓa« imóXegpa habet. 13 Euseb. in Comment., et 
Nobil. (qui ro? (5Aàsca. pro xrjcacÓa. legit). Procop. 
affert: Z. éx Bevrépov. ^ Euseb. in Dem. Evang. p. 76: 


'AvO' ob. ovpidórves ó 'Ax. kal O«oü., roU. krjcacÓat, dnol, ró 
GmóAeuspa To) Aao) abroU, Ó áv karaMimy (sic) ámà ràv 'Accv- 
pio, xal drró ràv Aoirov moXepíiov éyàv, Ubi omnia post roi 
A. abroo ad Eusebii seriem pertinere crediderim. 15 Sic 
Cod. 23 (absente rà»), et sine aster. Codd. 36, 48 (sub ——), 
alii. 16 Curter., qui éxoracis bis legit. Correxit Dru- 
gius. 17 Euseb. in Comment.  Hieron.: ** Desolabit 
igitur, sive interficiet, hoc est dva&euaríce, ut Theod., Aq. 
et Sym. transtulerunt." 13 Syro-hex. 

Car. XII. ! Curter. Syro-hex. e 42. so? .l cuo f. 


Jigitized by Go gle 











O'. kal épnuóce: kópios T?)v Ó£Aaccav Alyó- 


mTOv. 'A. £X. O. xal dvaOeparíoe kópios T]v 


y^àccav 0aAácons Aiyómrov." 


Cap. XI. 6. dua — BoeknÓÓjcovra: 4. 


Car. XII. 
l. TTMM. Celebrabo te... O'. e/Aoyà ce. 'A. 2.0. 
é£opoAoyjaopaí aoi! 
2. oam Dywe, Salus mea, confidam. .O'. ao- 
Tp pov, memoiÜóg &couai.  O. corp pov, 


erri? 
FTT FT. Jah Jova. O'. X Ilévree "IA 4 
kópios 2 


Car. XIII. 


| 2. T5577 by. Super montem levem (nudum). 


O'. ém' &povs TeÓwob. "AAAXos ém' üpovs ve- 
$é8ovs.! 

"RF. bip. Vocem iis. QO'. r)v $oviv airois 
(alia exempl. add. 4j $ogeic0c). |. OLI". (r5) 
$oviv ajróy 

pa" ^ne (2 TOES. — Á4gitate manum, 
ut ingrediantur ostia procerum. — O'. mapaxka- 
Aetre Tfj xepl, dvoífare, ol dpxovres. 'A. 
é£ápare xeipa, (kal) eiceAÜérocav dvotyuara 

3. Z. xwíjcare xeipa, kai é£- 

4 


ékovcia ouévov. 
eA0érocav Ojpas..* O.dá$opícare xepí...5 


? Curter. 3 Idem: X ix (sic) Cf Hex. ad Psal 
Ixvii. 5. 

Car. XIII. ! S. Basil. Opp. T. I, p. 575 À: 'Ereb & 
kaÓ' érépav éxOosw dvaywackopev, ém Opovs vejáOovs, Orjkov óri 
TÓ üyros érépo Aóyo mapíara:. ? Sic ex Curterio edidit 
Montef. Scilicet Curter. in textu rv $. abrois. uj) doBetote 
habet; in marg. autem: Oi I*. $evv» avrov (sic). Minus 
probabiliter Parsons. e textu Cod. XII exscripsit rjv $wv]» 
éavrüv; e marg. autem : OLI". pij $ofeicÓe. Verba superflua, 
p) $oBecÓe, tuentur Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 26, 
36, alii. Syro-hex. in marg. * (MU J. 5 Curter. e 
Cod. Jes. affert: 'A. é£ápere (Sic) xeipa, xai eloéABocav (sic) 
d.é, Parsons. ex eodem sine nom.: é£dpare xe, eloeXé- 


Toca d. é. * Procop., Nobil., quorum prior é£eevéc- 
Tocav legit. Drusius mavult elceA Gcr ogar. 5 Curter., 
Parsons. 
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3."bNb "Xii "np c3 "ERpno cnm ON 
jab by .. Ego mandata dedi sanctificatis 
meis, etiam vocavi heroas meos ad iram meam, 


exsultantes fastus mei. 
kai €yà (alia exempl. add. &ye abrojs jyi- 


Q'. éyà ovvrácco, 


acuévot eigl, kai éyà*) d'yo abroós yíyavres 
(A. Z. 6vvaroDs") fpxovrai mÀmpócai TÓv 
Óvuóv pov, xaípovres &pa kal bfpí(ovres. 
'A. éyà évereÁumv Toi$ Tjyunouévows ov, 
kaíye éxáAeca Óvvaroós nov TQ ÓÜvuQ pov 


2...év 
Aliter: Z2... xaípovras Tj 


dyavpiopévovs bmepnjaveías ov? 
TÀ ÓofacuQ pov. 
ÜBpe. nov? 
pov . . 2 


O. xaíye éxáAeaa To0s yíyavrás 


4. nion. Regnorum. | O'. BaciMéov. | Ot I*. 
Baci ey. 
5. *oyt o PTT. Jova et instrumenta irae ejus. 


Of. kópios kai ol ómAouáxor abroU. — 25. kÓpuos 


kal axeír ópyfjs avTob.? 
8. ovv oo22. Et terrebuntur, tormenta. —.O'. 


* « Haec supplentur in marg. Cod. Vat. a 21? manu."— 
Mai. Sic Codd. III, XII, 24, 26, 49, et Syro-hex. Post 
cvrácco add. yucpévo: elo Codd. 22, 36, 48, alii. ? Eu- 
seb., Procop., Theodoret. * Curter. et Parsons. e Cod. 
Jes. Pro éyà évereddpgry, quod ex conjectura Montefalconii 
recepimus, teste utroque, in codice est (éxoveia(ouévov) aw» 
évereMpn», et in fine sub alio indice imepoaveías (sic) pov; 
Sed xai éxáAeca est, mendum Curterii. ? Duas lectiones 
affert Curterius.  Posteriorem "Theodotioni tribuendam 
censet Montef. Parsons. e Cod. XII affert: 3. é» r$ 3o- 
famu$ pov; sed e Cod. 88: Z. xaípovra: (sic) vj VBpe« pov. 
*AXNos* rijs breproaveias pov. Y Euseb., Nobil. Hieron. 
p. 236: " Nomen autem gigantwm, pro quo in Hebraeo 
GEBORIM, id est, fortiwm, positum est, LXX et Theod. in 
similitudinem fabularum vertere gentilium, sicut et, Sirenas, 
et Titanas, et Arcturum, Hyadas, et Orionem nominant, 
quae apud Hebraeos aliis appellantur vocabulis." ^ !' Cur- 
ter. 3 Curter., et Parsons. e Codd. XII, 88, qui omnes 
mendose habent: xópuws xüpws ocxevp ópyjs avrov. Sed 
épujs pro ópyjs. Montefalconii negligentiae imputandum. 
35 Theodoret. M Curter. affert: Oi I". óBucjsovaw (sic). 
Cod. 88: oi r'. dfujcovecw. | Correxit Montef. 15 Cur- 
ter. Syro-hex. in textu: (xai praemittunt Codd. 87, 91, 
104) ujvidos (J&-ol*) ÜvuoU xal ópyijs. !* Hieron. p. 239: 
*Pro eo quod nos interpretati sumus, splendor earwm, 
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[Ca»r. XIII. 3— 
rapaxÜfjcovrai ol mpéceis. | .O. rapaxÓÜrjoov- 
Ta, Tepioxaí.* 
8. nom. Doloribus torquebuntur. 
coveiv, | OLT*. óóiwijaovaw.'^ 
9. qhrn rm23". Et iracundia et aestus irae. 
O'. Ovuob kal ópyüs.  O. uüwióos xol ópyfjs 
kal Ovpo0.!5 . 
10. om. Oriones eorum. —O'. kal ó 'Qpíav 
— xal más ó kócuos ToU ojbpavoó4, 'A.O. 
xywOeép. | 2. rà darpa abré».l* 
CY. Lucem suam.  O'. ró $és X; av- 
ráày 4,7 
(DNS3 UDUD. Sol in egrediendo ejus. O*. 
Z. O. (0) fAXwos. é 


O'. evuQopá- 


Tob jAí(ov dvaréAXovros. 
Tj €60o avro0.! 
11. JMN3.  Superbiam. .O'. O. üBpw.'? 
12. *8. 
' A. kíppoy.?? 
"biN Dn». 
€v Zovóíp. 


Obryzum. | O'. rà xpvaíov TO dmvpov. 


Aurum Ophir. | O'. ó Aí(0os 6 
' A. amóNopna 'Qe(p.?! 


haud dubium quin stellarum, Aq. et, Theod. ipsum verbum 
posuerunt Hebraicum cHISILEEM; pro quo LXX Orionem 
transtulerunt, addentes de suo, e£ omms ornatus caeli, 
quod obelo [sic in Syro-hex.] praenotandus est." Idem 
p.172: " Verbum Hebraicum cnisr;E LXX 'üpívra trans- 
tulerunt; Hebraeus, quo ego praeceptore usus sum, Arctu- 
rum, interpretatus est. Nos generaliter sequentes Sym- 
machum stella (al. stellas) diximus." Cf. Hex. ad Amos 
v. 8. U! Curter., Cod. 88, et sine aster. Comp., Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. 13 Curter. Syro-hex. jaseca. .1. 
*oSo? hagas. Citat Chrysost. Opp. T. I, p. 17 E: xai 
GkorigÓjceras ó jos éy vj é£ó9« abroi. ?? Hieron. p. 241: 
* Verbum Hebraicum GAoN, quod perspicue arrogantiam 
et superbiam sonat, Theod. et LXX semper £njuriam 
transtulerunt, sensum magis quam verbum exprimentes." 
? [dem ibid.: * Tunc pretiosior erit vir auro, quod He- 
braice dicitur PHAz, et Aq. interpretatus est «íppo» [h.e. 
coloris rufi in. pallidum inclinantis], quod coloris optimi 
atque sanguinei est." Cf. Hex. ad Prov. viii. 19. ?! Hie- 
ron. ibid, ubi ewjAepa editum. (Ad ewüepa, macula, 
adsciscendum est Syriacum P5 maculavit, quod cum 
Graeco écmüoce commutavit uterque interpres Jac. iii. 6. 
Jud.23. Ad'Qg$eip cf. Hex. ad Psal. xliv. 10, et nos in 
Prolegom. ad V. T. juxta LX X Interpp. p. xvii.) 


—Car. XIII. 22.) 
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13. P3?M D'DÜD.  (Caelos contremiscere faciam. | 20. "39, OD bres. Neque tentorium figet ibi 


Q'. ó yàp ovpavós ÓvpoOfcera. — ' A. o?pavoDs 
kAovíce. Z2. o)bpavóv rapáfe.  O. obpavóv 
0vuóc co. 

14. $vw-Dy iy oes yos tw vao n 
YOU. — Et non erit qui congreget; unusquisque 
ad populum suum convertent se, et unusquisque 
ad terram suam fugient. — O'. kal ovk €crai ó 
cvváyav: dore dvÜpormov eis Tüv Aaüv abrob 
drmocTpaóíjva, kal dvÜpomos els T)v Xópav 
éavroü Óióferai. — ' A. kal ok éarw. áÜpoí(ov- 
dr) Tpàs Aaàv ajTo) veócovoi, kal áy?)p mpàs 
yv avro $eífovrai?? 

15. "WT. Confodietur. |. O'. jrrg0oeros, | OLI. 
ékkeyr)O aera.) 

17.53*wzm wb arm atm wb nos. 
Qui argentum mon aestimant, et auro non de- 
lectantur. —. O'. ol ápyópiov ob Xoyí(ovrat, ov0€ 
xpvaíov xpeíav €xovoi, 'A. ob dpyópiov o) 

Aoyí(ovrat (fort. Aoyízovrat), kai xXpvaíov ok 


ebóokfjaovciw (£v abrà).25 





?! Curter. (Pro 6vueÓjrera in. Codd. 22, 36, aliis, est 
oaXevÓrcera:.) 53 Curter., Cod. 88. Pro dépoi(ov Curter. 
avpouev, Cod. 88 Avpio» mendose scribunt. *! Curter., 
Procop. Sic in textu Codd. 22, 48, alii. Syro-hex. in 
marg. char. med. * teh». ?*5 Curter. 3$ Procop, 
T! Procop.: &á re ràv Onplov ró &yvoarov, v» 'EBpaix)v Oévres 
Aé£ur, aiely, ol Aourol àv épuryevrüv éxbeóxacw. | Euseb. c«eiv 
babet. Hieron. p. 174: *Sirw, quod soli LXX bestias 
transtulerunt." Idem p.245: "Pro quibus Áq. et Sym. 
et "Theod. ipsum verbum Hebraicum posuerunt sir." Cf. 
ad Cap. xxxiv. 14. ?* Hieron. p. 174: * Et replebuntur, 
inquit, domus, ut nos diximus, draconibus; ut Aq. trans- 
tulit, typhonibus, ut Sym. ont, ipsum verbum Hebraicum 
exprimens; LXX vero et Theod. clamores, vel sonitus 
interpretati sunt." Idem p. 245 similia habet, quibus 
confisus Montef. Aquilae vindicat rvjórve», notans: * Cur- 
terius $àvo», perperam." Sed ró$ores inter bestias deser- 
ticolas improprie recensentur; et praeter Curterium a 
Parsonsio confirmatum, Cod. 88 affert: 'A. Gavav; et Syro- 
hex.: "A. clamores, 8. strepitus (|5o$). Hieronymo igi- 
tur, ut videtur, non libris Graecis, error imputandus est. 
9 Syro-hex. *LxSot Jj» .l *]e35 a .J. Curter. 
affert: 'A. X. erpovÜokáugAo. — Procop., Euseb., Theodoret.: 


igtvea y Coo Og]e 


Arabs. Of. ov6€ ui) &iéAÓeaw avr)v "Apafes. 
Z.. o006 aknvoroijoet éxet "Apaxy.? 


21. O"S.  Zijim (bestiae deserticolae). O'. Ónpía. 


Oft Xourot aiety.? 


c"ris Dorm MD. Es implebunt domus 
eorum wululae (s. ululatibus. | Cf. Gesen. in 
Thes. Ling. Hebr. p. 1164). O'. kal éyrAna6f- 
covrat al oikía, fjXov (A. $evày, Z2. oxeíp. 
o. ixov?*). 

DX" PDY33.  Struthiones. | O'. eeipfves.. A. 
Z.. erpovÜokáugAo., — O. Óvyarépes arpovÓav. 9 


OV"YYÜ. Daemones silvestres. O'. E. Saupó- 
vix, ' À. rpiyivres. | O. ópÜorpiyobvres.9? 


22. O"M. Canes aurei (Schakals) ^ Of. óvoxév- 
ravpot. Ot Xourot ie(y 9t. ' 
DO'3D. Canes feri. Of. éxivo.. Iávres o&- 
pfives.?? 
x» "oy. In palatiis deliciarum. —.O'. &v 

- » » ^ P 4 3 ^ -^ e^ 

Tois olkois ajTGy. "AAXos év Toi$ vaoig r$ 
eTaTáAgs abríjs.? 


OÍ Xouroi* arpovOoxáugAo. — Cf. ad Cap. xliii. 20. *! Mon- 
tef. post, Curterium edidit: 'A. rpyiyrai. — 8. ópÜorpuxobrrai. 
Sed utrumque vocabulum Graecitas ignorat. Proculdubio 
legendum: 'A. rpaivras. — 9. ópÜorpixo)vras; vel potius rpi- 
xiàvres, ópÜorpixoüvres. — Procop.: ro/rovs M6, aci, rpuivras 
'Ak(Àas óvópace. Est qui praeferat rpuu&ves, à nomine rp«- 
xwv; Sed hoc quoque rejectitium videtur. Nominativus 
est rpuxiàv & verbo rpixuío, quod legitur in Hex. ad Deut. 
xxxii.17. Sic Levit. xvii. 7 pro Hebr. oTyeb in Hexaplis 
affertur: 'A. Z. rois rpiyiàgi, — O. rois ceepeip. — Infra Cap. 
xxxiv. 14 Hexapla dant: 'A. Z. rpuàyv. | 0. ópBorpixóv. In 
praesenti loco Syrus habet : 'A. rpuiévres ()&S.do).. O. óp£o- 
rpuxobvres. (Je «c9 oet, erecti pilum. Cf. Hex. ad 
Ezech. xxxii. ro). Tandem Hieron. p. 245: * Pdosos 
autem, qui dicuntur Hebraice 8rRIM, Theod. erectis et stan- 
tibus pilis interpretatus est; Sym. et LXX daemonas trans- 
tulerunt." *! Hieron. p. 175: '' Pro ulus omnes ipsum 
verbum Hebraicum 11M, soli LXX onocentawros transtule- 
runt." Euseb. et Procop. c:wl» mendose scribunt. Cf. ad 
Cap. xxxiv. 14. — ? Curter, Euseb, Syro-hex. qoos 
* (Cod. C. aie z2o) eoo. se. 33 Codd. 22 (sub X, 
ut, videtur), 36, 48, alii, in textu: y oig oixow aris, xal év 
Tois vaois Ts a raráArs aris. Proeuldypio ex alio interprete, 
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22, 3900 Nb mew mmy wib cip. ok 
prope est ul veniat tempus ejus, et dies ejus 
non protrahentur. Of. rax) Épxerau kai ob 

xpoviet, 3X O. xal juépai abrfs ov ui) é$eA- 


kva ÜGo, 4&?* 


Cap. XIII. 5. —- OeueMov 4. 


Aeuuuévoi 4, — mAavápevovy 4.5 


t 
I4. —- oi karaAec- 


Car. XIV. 


1. 1ÀC. Peregrinus. |O'. ó yeiópas. || OE Xourot 


ó T poajAvros.! 
2. bwyp-rea DhbppDDT.. — Es possidebunt eos 
domus Israelis. — O'. kal karakArpovoujaovat, 
* AAXos 


^ , 
Aobvra. abro)s oi viol loapafáA? 


kai mTAÀnÓvvÓfácovra:. kai karaóie- 


| 4. bes. Carmen irrisorium. | |O'. róv Óptvov. 
' A. Z. O. riv mapafloMáv? 


IYY2N^. E: dices. O'. Vacat. Alia exempl. 
kal épeis —— év Tfj ")uépa éxe(vp 4.* 

PAITYO. — Aurum faciens (exigens).5 — O". à émi- 

"A. Auós. 


aTovóacT/íjs. 


fortasse Symmacho. Cf. Hex. ad Eccles. ii. 8. 9 Sic 
Cod. XII, teste Parsonsio, qui asteriscum non praemittit. 
Curter. affert: XO. xai ai 2uépa: abràv x.r.é. Cod. 88: e. 
X xai al juépai a?róv «.r.é, — Tandem Syro-hex. Jso&so .1. 
* aMeelo D exo; Etiam in Comp., Ald., et. codd. 
inter juépa et al juépat abris et ajróv variatur. Hieron. 
p. 244: * Quod sequitur, et. dies ejus mon. protrahentur, 
asteriscis notandum est, quia de Theodotione addita sunt." 
3$ Syro-hex. 

Car. XIV. ? Euseb, Procop. Curter. affert: Oi O'. 
mpoojÀvros. Cf. ad v. 17. ? Haec in textum post mAy- 
Ovv6raovra: inferunt Codd. 22, 36, alii. * Hieron. p. 247. 
* Sie Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 36, alii, et Syro- 
hex. Obelus (--) est in Codd. 22, 48. 5 Gesen. in 
Thes. Ling. Hebr. p. 322: '** Nonnullae versiones antiquae 
...legisse videntur !27T1D, oppressio, quod ipsum exstat 
in edit. Thessalon. 1600; eaque lectio et facilitate sua et 
parallelismo (cf. Jesai. iii. 5, ubi verba 377? et U22 similiter 
Sibi respondent) ita commendatur, ut nescio an alteri prae- 
ferenda sit." 9 Hieron. p. 249: '* Pro tributo Aq. famem 
interpretatus est." ? Curter. 3 Euseb. Obelus est 
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| 6.722.  Percutiens. | .O. 
éráro£e 
8. o"vi03. Cupressi. O'. rà (Aa — roo. Aifá- 
vov 4, X. al mírves? 


9. T7133. — Commotus est. —O'. 
éxAovíjÜn. 2. écaAeíÓ? 


Jia nspo. In occursum adventus tui. O'. 
evvavrícas ao, 3X; épxouévov aov 4. 


maráfas. 'Opvyévge 


"A. 


émikpávÓn. 


cwen "5 CYW.  Erciat t manes OO. 
cvvnyépÜnaáv co. mávres oi yíyavres. "A. 


O. é£fjyeipév c0 faaciu. 

11. TD2'0*^. — Et tegumenta tua. — Of. kal 10 xara- 
káAvuua. X; Oi mávres: cov 4, 

12.nw713 bm.  Luifen, fli awrorae. O8 
éordópos ó mpot dvaréANov.  ' À. doo». vios 
óp6pov.!? 

15. Yyi7nzY-bs. Ad latera foveae. | O'. xai 
eis Tà Üeuéua ríüs yüs. 'A.O. (eis) unpobs 
Aáxkov., ^ 

16. YN? TV3Y2.  Tremefaciens terram. O'. ó 


mapofóvev T)v yíüv. 'A.ó kXovóàv T]v yv. 





Z. ó rapáfas (r)v yv). O. ó mapopyí(ov 
(r)v yfv).'5 


? Curter. Syro-hex. * aca bea) Md 


exo) Lao. Y Sie Cod. 22, et sine aster. Codd. 36, 
48 (sub obelo), alii. !! Curter. Parsons. ex eodem cod. 
sine nom. affert: é£yyepé cov pajaeiu; e Cod. 88 autem: 
'A. Z. O. e£myep. ev aov pouaua (sic). Euseb.: oi xarà rois 
Aourobs épuzvevràs paiae(u. Syro-hex. € 942» ho? 4. 
B «Cod, Jes. sic habet ad marg.: Oi IL. xara $ cov; id 
est, Omnes secundum Origenem habent cov. Ibi Curterius 
xarà $ habet, et in hac nota passim labitur."—AMontef. 
Pronomen in nullo cod. deest; sed pro xaraxdÀvppa Theo- 
doret. et sex codd. «dAvppa habent, Cod. Jes. kardAeupa, 
Codd. 93, 106, (quibus accedit Syro-hex. Ja a-se he) 
karádAvpa. 35 Hieron. p. 251: * Pro Lucifero, qui He- 
braice dicitur ELIL, Aq. transtulit, wulantem  awrorae 
ilium." M Curter. Syro-hex. affert: JAciseg .L .4. 
*)»ea,?. Ergo Syrus in apographo suo pépovs pro uypovs 
reperit. Idem mendum occupavit Comp. et libros plu- 
rimos 4 Reg. ix. 23, ubi LXX: ypobs (12) roà. AuBárov. 
15 Curter. Theodoret. affert: 'A. ó xAorjsas T. y. 2. ó ra- 
pá£as r. y. 


in Syro-hex. 


—Car. XIV. 32.] 
17.737792. Sicut desertum. — O'. &pnpov. Tláv- 
TES". ós £pnuoy.l9 
vw. Et urbes ejus.  O*. 
5X: OLT. avrob 47 
T'YDM.  Captivos ejus. O. roDs &y érayyoyj;. 
Of! Xourot- Geouíovs. |. OLI". 3X: avroo 4. 
FWY3. Domum.  O'. Vacat. 
avTÀv (s. éavróy) 4.'? 
18. Vn. 
ávíjp. 
19. 333. 
às ixóp. 2. às ékrpopa. 
Yi-oau-bs In lapides foveae. 
&óov. Z.. ele. ÓeuéYia. Aáxxov,? 
19,20.77»2p3 ConW wnmrrwb iba 6x55. 
Sicut cadaver conculcatum: non conjunctus eris 
cum iis in sepultura. —O'. 8v Tpómov ipáriwov 


v alpar. Trejvpuévov oix &écrat kaÜapàv, obros 


o00$ c) top kaÜapós. 


uévov...9 2. Etiam cum his qui occiduntur 
in bello, non mereberis habere consortium sepul- 


kal ràs móAeis 


3X eis às oikías 
Unusquisque. | O'. dvOpemos. 'A. O. 
Z.. ékacros.? 


Quasi surculus. | O'. ós vexkpós. 'A. 
O. és BAacrés.?! 


O'. eis 


' À. ós mrápa cuumerarg- 


turae 
20. Oy VY. Genus maleficorum. | O'. emépya 
vrovnpóv. | Oi Xouro( enépua movnpevoyévov.25 


21. DI3N. — Patrum eorum. O'. ro sarpàs ab- 


Dd 

!* Hieron. p. 254: *Juxta Hebraicum praeter LXX 
omnes alii transtulerunt, quas desertum." V Ed. Rom.: 
xai rüg sróAes abro). Sed abro deest in Codd. XII (teste 
Parsonsio), 26, 41, aliis, e& Syro-hex., qui in marg. habet: 
3 Ol Y". avrov. 35 Curter. affert: Oi T'. Xabrov. Oi O'. 
$ecuíovs; ubi Montef. suspicatur mendum. Scilicet in 
codice est Oi ^, ut exscripsit Parsonsius. Cf. ad Cap. v. 28. 
Notula autem, OÍ I'. X abro), fortasse ad lectionem prae- 
cedentem spectat. Syro-hex. affert: Oi XAorrot Oecyuíovs 
(1i——2J)), sine a?ro?. Y? Sic Codd. 23, 88, et sine aster. 
Codd. 36, 48, alii. 9 Curter. Syro-hex. * 4,4, Vo .u» 
? Hieron. p.255: ' Projectus est autem quasi sanies, quae 
Hebraice dicitur NEsER, quam Aq. lxópa interpretatus est, 
tabem videlicet et paedorem; quem Sym. fkrpopa, id est, 
abortivum, LXX mortuum, Theod. germen." Idem p. 179 
pro 2yD2 7322 Aquilae tribuit, quasi sanies polluta. 
? [dem p. 256: * Fundamenta autem laci, pro layidibus 
laci interpretatus est Sym." ? Idem ibid,; «Sicut 

TOM. II. 
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Táv (alia exempl. cevv?9). 
pov ajTy. 


"A. Z. (r&v) maré- 

O. (rob) varpós abro). 

21, aw bano woo. 
orbis urbibus. 
oAépov (alia exempl. móAecv?). 


Et impleant faciem 
O'. kal éumAfoeci T)v yüv 
' A. kai TÀg- 
Z. Kai 


TÀnpócovsi TÓ Tpócomrov Tíjs$ oikovuévns mó- 


pócovc. mpócormrov oikovuévns mróAeov. 


Aeov. OO. kai mAnpáacwot Tpócorrov Tíj$ oikov- 


pévns móAeoy.? 

29. OU b335 NYC. — Et erscindam Babylonis 
nomen. O'. kal ámoAà a$rày ('A. X. fs 
BafvAóvos??) &voua. 

25. *3^N23. 
| éufjs. 
1520 yn. Ab humero ejus. O'. ámó vàv 

óuov (alia exempl. add. avràv?*). 

28. osea. Rez. O'.ó BaeiXeós. | OLT". ópolos 

29. UP. Serpentis. O'. &jevs. Alia exempl. 
ójeov?* — OLI. ópoíos (Ujeos).35 

31.]]bY'2. 45 aquilone. O'. dà Bopp. 
ópoíos.3 


T'TPW53. Inagminibus ejus. O'. Vacat. 
37 


In terra mea. 
' A. év yfj pov. 


O'. éni rfs yfüs 72s 
2.0. éy rfj yf nov?! 


0: I. 


Alia 
exempl. év rois ovvreraypévois a)rob. 


82. "obo. Nuntiis. .O'. Baeueits. ' A. O. Ba- 


cadaver putridwm, sive, ut Aq. transtulit, conculcatum." 
^ Idem p. 179. Priora, Etiam cum his etc. pro Hebraeis 
2n Seb, transfossi. gladio (v. 19), posita esse videntur. 
*5 Idem p. 258: * Pro semine pessimo, quod LXX trans- 
tulerunt .. ceteri semen pessimorum. interpretati sunt." 
Cf. ad Cap. i. 4. 95 Sic Codd. III, XII, 22, 26, 356, alii, 
et Syro-hex. in textu. 7 Curter. *? Sie Codd. 23, 
109, alii, et Hieron. Syro-hex. in textu habet moXéuov 
(Ls75); sed in marg.: Oi T'. égoíos, quod manifesto ad 
alteram lectionem sóAeov spectat. ? Curter. Ad Theo- 
dotionem mendosum sAzpe82c: correximus. 9? Idem. 
Syro-hex. in marg. «*&-2—5? .«,. 9? Qurter. In 
textu pro émi, dmó bis habent Cold. III, XII, 24, 26, alii, 
et Syro-hex. in marg. 9 Sic Comp., Codd. 22, 23, 24, 
alii, e& Syro-hex. 9 Curter. * Hoc comma integrum 
habet sub 3 Cod. 22."— Parsons. *! Sie Comp., Codd. 
III, XII, 51, alii. 55 Curter. *5 Idem. P Sic 
Codd. 22, 36, 48 (sub obelo), alii. 
3N 


cies (s. BaciXcbot). | Z. dyyeXot. (s. &yyé- 


Aois).9? 


Cap. XIV. 4. s — dvaméravrai 4 (per errorem, 
17. 
26. —- kópios 4. 31. — 


ut videtur, pro —év 7j ?uépg éxeívp 4). 
éAqv 4. 20. — xpóvov 4. 


móAcoy 4.9? 


Car. XV. 


]. AM$D MÜUO. Vaticinium in Moab. .O'. 7à Bua 
T0 xarà rs Moafíírióos. 'A. dpua Moáf. 
Z. O. Ajupa. Mod.! 

3MÓO "y. 4r Moab. O'.$ Moafirs. 'A. 

Z.móAs (Moáf). O.'4p (Mo&4B)? 

3. mpaHhm3. Et in plateis ejus. — O'. kai év rais 
póuais abríüs. 'À. Z. O. kal év rais mAÀa- 
Telaus aPTfjs.? 


4. nbyow. Eleale. O','EAeaMj. Oi T". ópoíos.^ 


bn. Accincti. |O'. fj óegós. 'A. &fopo. 
Z. ei(avos 

5. Type jumbo Coon mmn n1oye 7» 

Ywyi" wau-npy? DUX. Quia clieum Lu- 

hith cum fletu ascendet; quia per viam Horo- 

naim clamorem interitus suscitabunt. — O'. émi 

ó6 ríjs dvaBáceos Novel, mpüs cà kAaíovres 

dvafjcovrat Tfj 909 ' Apovic(g. (A. 'Opovaeíp. 


?! Hieron. p. 263: "Pro nuntiis, id est, angelis, quos 
solus Sym. transtulit, omnes reges interpretati sunt, verbi 
ambiguitate decepti" ^ *? Syro-hex. 

Car. XV. ' Drusius. Hieron. p. 265: 2. 0. Assumptio 
Moab. Cf. ad Cap. xxx. 6. * Hieron. ibid.: * Pro AB, 
quod solus Theod. ita posuit, ut legitur in Hebraeo, Aq. 
et Sym. urbem interpretati sunt, non considerantes quod 
inter AIN et RES, elementa Hebraica, JoD literam non 
haberet." ^ 3 Curter. In textu LXXvvirali hodie legitur, 
di év rais mÀ. abris, kai év rais p. abris ; Sed prior clausula 
abest a Codd. II (a 1" manu), 23, 36, 48, aliis, et Syro- 
hex. * Curter., qui in textu habet éAdigsev cum Codd. 
III, XII, aliis, in marg. affert: 'EXeaA;. 
5 Hieron. p. 186: * Verbum Hebraicum ELUSE, pro quo 
Aq. é£ópovs, id est, expeditos, et exsertis hwmeris, Sym. 
accinctos interpretatus est." * Hieron. De locis He- 
braieis (Opp. T. III, p. 162): "* Aroniim, juxta Isaiam, 
viae nomen est, in visione contra Moab; pro quo Aq. 


Oi I'. ópotos. 


ooi GoOgle 
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Z.'Qpavve(u9) Bog asvrpipua. kal cewpós. 
('A.) ér. ávaBáce. (s. &vaBáoeos) rfjs Aoveió 
éy xAavÓuQ dvaffjoeras &y abrQ^. Üri 08 'Qpo- 
vaelu kpavy?)v cvvrpuiuàv (fort. evvrpiupob) 
é£aveyepobauv. 

6. nbs "EE 2172. Quia aruit gramen, con- 
sumpta est. — O'. kal ó xópros abs. ékAeivyet. 
Alia exempl. xa? £npavÓfjcerai, kal ó xópros 
apris más ékAeisyei.? 

8. C'RY33. Clamor. O'.3j Bof. O(LT*. 5 xpavyij? 


TDOU* (n fine.  Ulwlatus ejus.  O'. Vacat. 
X oAvypós abrís 4. 


9. JY5"T.  Dimon. O'. Aepáv. — Augàv. ópoíos oi 
I", kai 70 ' EBpaixóy.! 


IT2TM. Regionis. O'.'Aóauá. 'A.Z. x6ovós. 
0. rfjs yfjs." 


Cap. XV. 3. — xal kómrea6« 4. 


Car. XVI. 


1.]Pv-n3 "D. Montem filiae Sionis.  O'. T8 ópos 
3X Ovyarpis 4 Zióv.! 

2.103 pmi np jp Try» Ctm 
2NÜD. Et fiet, sicut. avis vaga, nidus ez- 
cussus, erunt filiae Moab. —O'. &eg yàp ós 


Oronaim posuit, e& Sym. Orannim." ? Cod. Jes. sine 
nomine, exscribentibus Curterio et Parsonsio, quorum pos- 
terior dvaBácees habet. Cf. Hex. ad Jerem. xlviii. 5. Pro 
cvvrpupàv Montef. evvrpuiuo? conjecit, duce Hieronymo, 
qui Hebraea vertens, clamorem contritionis interpretatus 
est. * Sie Codd. 22, 36, 48, alii. ? Curter. 
? [dem. Sic sine aster. Comp., Ald. (qui dAoAéyparos 
habet), Codd. XII, 22, 48, alii. Syro-hex. in marg. char. 
med.: óAoÀvypo) airs (o S29. JS 9). U Curter., 
qui in textu 'Peuuàv habet. Syro-hex. in textu (ox929$; 
in marg. autem : qeolils. 1? Euseb. De locis Hebr. 
affert: 'ABauá. 'A. 2.0. xÓovós ris yns. Rectius Hieron. 
(Opp. T. III, p. 162): * Adama in Isaia, pro quo Aq. et 
Sym. humum, Theod. terram interpretantur." 
hex., et sub - Cod. 48. 

Car. XVI. ! Deest 6vyarpós in Codd. III, XII, 26, 41, 


alis. Curter. affert: 6vyarpós ópoíes ol T'.  Asteriscum 
de nostro appinximus. 


35 Syro- 





MARC uS co sm) Um cot 


—Car. XVI. 8.] 


merewoÜ ávurrauévov voccüs djmprpévos &oy, 
Óvyárgp MoáB. 'A. kai Éerat ós merewiv 
peravaaeÜov, (voccià) éfameoraAuévg &covrat 
Óvyarépes Moáf? 
2,9.THy "ean :pwb ni yo. Ad fran- 
Afferte consilium. | .O'. &rerra 
' Á. GaBáoes 
O. ai óuaBáces 


situs. Arnon. 
à, ' Apvév, mAeíova. fBovAebov. 
Tob ' Apváv, dépere BovAjv. 

" Apváv, dépere BovAáv? 

8. nou "TTA. Vagantem ne prodas. — O'. é£€- 
cr)cav, uj) íxOfs. Z2. dvácrarov pq) dmo- 
Oió£ps. O. ueravaarebovra ui) àmokaMNósyns ^ 

4. Sob "OD". Esto datibulum ds. OO". frov- 
Tai axémm Opiv. — ' A. yívov drokpv?) avrois. 

T6 n3. Peracta est vastatio. —O'. Lectio 

incerta. "AAAos avvereAécÓ5 raXaurapía 


YONEHT]2. E terra. O'. dnb rs yjs. 2.0. 
ék Tüs yüs. 'A. ópoíos rois O'." 

5. ND3 "TODT3 J2WT^. — Et stabilietur per. gratiam 

Of. kal GwpÜeÜfcerai ner éAéovs 

'A. kal éropacÓfceras &v/ &Mé 

O. kal éroiagÓfcerau per! éAéovs 


solium. 
Opóvos. 
Opóvos. 
Opóvos.? 
6. ^rYyxy "xm rwsa CS NA. — Superbus est 


'! * Curter. ex Cod. Jes. Sed in edito Curterii vox 
vocaià desideratur." —Montef- * Curter., qui ad Aqui- 
lam rà» dpvóv habet. * Theodoret. Curter., qui in 
textu uj dm' dpyis cum Codd. III, XII, 24, 26, aliis, legit, 
in marg. affert: uj dxÓjs. O. uj dmoka low ps. Z. p!) dmo- 
&e£ps. Syro-hex. in textu cum Codd. 88, 93, ui) dy6eotfs 
(el JJ); in marg. autem: pj rapax6js (ee. J. 
5 *Sic Curter. sine interpretis nomine. Suspicor esse 
Aquilae."—JMontef. Syro-hex. affert: qoc» 209 "4 
€ J9heo. * Sic in textu post 5j evupaxía cov Codd. III, 
49, 106. Fortasse est Symmachi. Cf. Hex. ad Jesai. li. 19. 
Jerem. xx. 8. ? Curter. * Euseb., Procop., Nobil. 
? Curter. in marg. post é£5pa affert: X xai 5) UBpis x.r.é. 
Sic in textu sine aster. Codd. 22, 356, 48, alii. Ad é£rpa 
Syro-hex. in marg. habet: oA? Jee -(Cod. C. 1 x) 1. 
* oc? jh—»lo. Hieron: *LXX: Contumeliosus est 
valde; superbia ejus, et. injuria, ejus, et furor, non, gicut 

divinatio tua." Y? Curter. ?! Procop. 15 Sic 
Codd. 41, 49, alii. Syro-hex. Mele». " Putem Jegisse 


istzed y Coogle 
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valde: superbiam ejus, et fastum ejus, et iracun- 
diam ejus. O'. bBpiorijs adóópa r)v bmepn- 
$avíav é£fjpa, X O. kal 3j ÜBpis. aProD xal 3) 
Lfjvis ajroü &? — 2, brepijavos aóópa xarà 
Tü Émapua ajroÜ, kal karà r)v Umepnjavíav 
abroD, kal T3|v ópy?)v a/ro0. 


e. "3 ub. Vanitatem magniloquentiae ejus. 
OY. ovx ores ?j navreía aov. £X. ovx obros 
oi Bpaxíoves avro). 

7n inp mrp CWPUND. Propter funda- 
menta (ruinas) Kir-hareseth gemetis. —O'. rois 
karoikoUc, Ó& 220 (alia exempl. Aecé0!?) ueA«- 
Tíces. 'A. rois moAvxpovíois nov roíyo óaTpá- 

Z. rois ebjpauvouévois év 

O. rois 


kov peAerjjcare. 
TO TeÍye TQ Óorpakívo Q0éy£aaOe. 
aj)xpáóeauv . . .? 

D'N22^7TR. Prorsus afflicti. 
Toy. Alia exempl. 7xobstv óóvvgpàv uéXos. 
évrparmíjoerat (rà mreóía).* 

8. DYDTÜ. — Arva. O'. à meía. A. dpovpai. 

Z. xMjuara, | O. dypol Üavárov.! 

mnhov. Propagines ejus. —O'. ol. ámrearaA- 
uévo. S; A. Z. dm' abríjs 4.0 

Di TP.  Transierunt mare. O'. iB oar yàp 


Q'. kai oix évrpa- 


LXX interpretes n1, et Graece vertisse Aecéó. — Arabs: 
Et incolis Hadeseth contritio." —1L. Bos. Pro Zé0, roixo» 
óerpáxwov legunt Codd. 22, 36, 48, alii. Hieron.: * Quod 
autem in LXX positum est, habitatoribus Deseth, in He- 
braico non habetur; sed pro hoc legitur ARES, quod testam, 
sive coctum laterem significat." 7 Curter. Cf. Hex. ad 
Jerem. xlviii. 31. (Pro v^vwb Theodotio videtur legisse 


"Uy? Of Hex. ad Psal vi. 8. xxx. 1o.) M Sie 
Codd. 22 (expuncto ó3vpó»), 36, 48, alii. Scholium esse 
videtur ad peXerjoes (exercitationes 1). 55 Curter. Ad 


Sym. non sollicitandum xAjpara, quod Schleusnero men- 
dosum videbatur pro xApara. Cf. Deut. xxxii. 32 in 
LXX. !* Curter. affert: XX'A. M. (sic) dr' abris. — 5A. 
p?. [cf. Hex. ad Job. xvii. 3] dm' avrjs. XII. Eadem 
Symmacho quoque adscribit Cod. 22."—Parsons. Pro 
'A. M. Montef. tacite edidit 'A. z. Syro-hex. in marg. 
* éiso .(Cod. C. ) X) ). Lectio, ol dm. dw' airjs, est in 
Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, aliis. 
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[Tpàs]" àv ÓdXaccav (alia exempl. 73v &pn- 
pov. (Oi T', kai ró 'Efpaikóv Tijv 0á- 


Aaccay.? 


9. paen. Hesbon. O'.'Ec«Bóv. Z.'Eogóv. 


nbyow. Et Eleale. O'. kal 'EAeaMj. Oi ; 


I". ópoíos" '"EAcaMj.? 
DJ TTW7.  Jubilatio (vindemiatorum et torcu- 
lariorum) incidit. 
Tecoüvrat,  "AANos karáAeypa karamarobv- 


Q*. karamaríjao, kal mávra 


Tov Émeoe 
10. UNO o. Ab hortulo. | O'. 6x rv dpi 


vov. 'A.dmó roÜ KappíáAov. Z2. O. ék rob 


KappjXov.? 
uw OY21223. Et in vineis non jubilabit. 


O*. xai év rois ápmeAGoí aov o? u3) eójpavÓ£- | 


, ^ 
A. kal éy dymeAGauv o)x aivécc.P 


covrat. 

NAUEDCTT'U.  Jubilationem cessare feci. —O'. 
méravra yàp (alia exempl. add. kéAevaya).?5 

11. vy] "pb "my vem ou» mwinb ys. 

Viscera mea propter Moab íanquam cithara 

perstrepunt, et intestina mea propter Kir-heres. 

O'. ?) koiMa, nov éri Moa ós xiÜápa 7x1joe, 

2.1 

kotMa nov rà Moà às NyaXríüpwv 7xíce, 


kai Tà évrós ov às reixos évekaívicas. 


' Hi ^ 7 ^ 5 "4 20 : 
kai Tà évrós nov TQ Te(ye TQ óÓoTpakívo. 


0... ad murum dissipatum." 

12. moarby - Super locum editum.  O'. émi vois 
Bopots (aliud exempl. Bovvots 9). 

13,14, tbrs wowb mm 33 nmw i" 
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R7) "05 O'3Ü. Olim: nunc autem locutus 
est Jova, dicens: In tribus annis tanquam 
O'. ómóre éAáAqae xal vüv 
"A... 
zx. 
ékrore kal vüv éAáArgoe kÜpios Aéyov: év Tpi- 
O. dmó róre xai 


vüv éAáAgoe kópios Aéyoy* év rpuglv éreguww s 


annis mercenarii. 
Aéyo, év rpicly éÉreciwv. éràv uia Üorob. 


H * t x» ^ 
év Tpigcliy Érecw (ó$ éreoiww) puoÓerob. 

* v t » N ^ 
civ éreoww às. éml jio Óorob. 


éviavrois. uo 0orob.? | 
14. 39 pong o2 ain Tis nop. Epis 
facta erit gloria Moab cum omni illa multitu- 
Q'. áripacÓjaeras 3j 66a MoàaB 


mayri TQ TÀovro TQ T0ÀAQ. 


dine magna. 
Oi Xovrot kai 
dripacÓfjcerai ?j 06a MoàB civ mavri rà 
mÀfÜe. TQ mToAAQ. 


Car. XVII. 


1.pt'57 NÜ'2. Vaticinium in Damascum. | O'. 7à 
püue TÀ karà Aauackob. 2.0. Ajuga Aa- 
pac kob.! 


"Uy" "OWYO. Remota erit, ut non sit urbs. 
épÜjcera. dmà móAeav. 


Or. 
O. ueracraÓfjoerai 
ék TóAeos.? 


2."YX9 DAT.  Derelictae sunt urbes. —O'. kara- 
AeXeppévg els Tóv aiàva. Oi T*. karaAe- 


Aeppévat TóA es A 


5. 9^m. Et brachium ejus. O'. Vacat. Alia ex- 
empl. év rQ Bpaxíov. adrob.* 








V Praepositio abest à Comp., Ald., Codd. II, III, XII, 
aliis fere omnibus, et, Syro-hex. 15 Sie Codd. III, XII, 
26, alii. ?? Curter. ? Idem. *: Curter., qui in 
textu habet éAdAgoev. Cf. ad Cap. xv. 4. *? Sic (pro 
xaramarjge) Codd. 22, 36, 48, alii (cum varia scriptura, 
xaráAeypa, karáAeiia, karáAAayua, karámAeypa). — Est fortasse 
Symmachi, coll. Hex. ad Jerem. xxv. 30. 9 Curter. 


** Tdem. ?5 Sic Codd. 22, 36, 48 (sub —-), alii. 
*5 T'heodoret. d évexaiwsas Curter. affert: 2. rj óorpa- 


xív ; Syro-hex. €|.19,. .ub. ?' Hieron. p. 274. Cf. 
Hex. ad 4 Reg. iii. 25. ?5 Syro-hex. in textu JU; in 
marg. autem char. med. € JL à3.s.. ? Euseb. Ad 
Aquilam excidisse videtur ós érecw propter homoeoteleuton. 


xsteeay CGioogle 


Ad Sym. pro ós émi u. Drusius tentat às £ry p., sine neces- 
Sitate. Montef. insuper affert: "A3Àos O. às émi pucDoréá» 
évavrois, nescimus quo auctore. (In textu pro xai v» Aéyo, 
in Comp., Ald., Codd. 36, 48, aliis, est. xai vóv éAdAgoe x. 
Aéyov. Mox pro érá» Syro-hex. in marg. char. med. 5pe- 
pó», invitis libris Graecis.) — 9 Euseb., qui notat: ó yàp, 
xal, avvüec pos uécos mapeuBAnÓeis érépay Duivoiav mapéargae. 

Car. XVII. ! Hieron. p. 277: X. 9. Assumptio Da- 
masci. Cf. ad Cap. xx. 1. * Nobil. Euseb.: xarà X 
Tóv O«oBoríova, ueraarjoeaOal duow ex móAeov. 3 Curter. 
Euseb.: rà, eis róv alàva, oÜre é» rj 'EBpaixQ, oÜre srapà rois 
Aorrois épuzvevrais déperas. ! Sie post éeryxóra Codd. 22, 
36, alii. Eadem post erayóv» inferunt Codd. III, 49. 
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9. vum Ch D2Wy2. Ut rudera in silvis 
et. cacuminibus. —O'. àv rpómov karéAurov oi 
'"Anoppato. kal oi. Edaíoi. — ' A... lerpaxoy. kal 
épíp. | 2....8pwàs kai duíp. OQ... dps xal 
épíp . .5 

10. C"2:293 "VO2.  Plantationes amoenas. — O'. $ó- 
Tevpa. drioroy.. ' À. O. dwrelas kaMás. — 2j. ovreías 
dyatás.? 

11. (s. nbm) nom OT3. In die occupationis. 
Aliter: In» die aegri (vulneris).  O'. 5$ àv 
jupe kAnpáog. 'A. Z.. év Suépa &npovopías." 

V^3N 2N23. E! doloris insanabilis. | O'. kaà 
ós TaT?)p dvÓpórrov. ' A. O. xài dyjnec dyÜporos.? 

13. à? D'D JNUS. Sicut strepitus. aquarum 
multarum.  O'. ós (alia exempl. add. 7xos*) 
ÜOaros moAXoD. 

pmrwoo Dy 52 "WX. Sed increpabit eum, et 
fugiet procul. O'. kal dmroakopakiet abrv, kal 
vóppo ajróv Owóferau. — ' A. kal émiriujoet & 
ajTQ, kal $eífera. nakpáv. — Z2. kal éuBpiuij- 
cerat ajTQ, kal $eóferai móppo.? 

D'WI. Montium. — O'. Xkgévrov. |. Z. O. 
ópéoy 

14. 230 ryo. In tempore vespertino. —O'. rpàs 
éamépav. | 2. O, rà mpàs éamépay.? 


5 Hieron. p. 196: "' Miror pro aratris et acervis frugum 
voluisse Aquilam interpretari, testam et. Emir; Symma- 
chum, stvam et Amir; LXX, Amorrhaeos et Evaeos. Solus 
Theod. Hebraicum verbum posuit, Ars e£ Emir, quod apud 
eos emendatius legitur, HORES e£ AMIR, id est, vomeres et 
«acervi 8egetwm." Ad Sym. cf. Hex. ad 1 Reg. xxiii. 15. 
* Hieron. p. 282: ** Plantationem fidelem, sive, ut. Aq. et 
Theod. interpretati sunt, pulceram; aut, ut Sym., bonam." 
Idem p. 283: '* Miretur quispiam, cur pro plantationibus 
pulcris et bonis, quod Aq. et Theod. ac Sym. interpretati 
sunt, nos fidelem plantationem dixerimus. Verbum Hebr. 
NEEMANIM, 8i per ALEPH literam scribatur, murrois, id est, 

Jideles, sonat; si vero per AIN, et, dicatur neamenim, pul- 
eram significat." 7 [dem p. 282: ** Pro eo quod nos juxta 
Aq. et Sym. et LXX interpretati sumus, in die heredita- 
tis...legi potest in Hebraico, in die pessima." $ Idem 
ibid.: * Pro eo quod Aq. et Theod. interpretati sunt, et 
dolebit homo, nos, docti ab Hebraeis, pro homine, qui 
lingua eorum dicitur ENOS, interpretati sumus ANys, id 





14. 33;HV.— Nom. est. —.O'. kal ovk &arau 0X; €i 4. 


Car. XVIII. 


1, 5^3» "aye SU D'egp Duos y in. 
Heus! terra siridoris alarum, quae est trans 
flumina Aethiopiae. O'. oval tjs mXoíovy mré- 
pvyes (À. oxià axià mrepiyov. | O. naves!) émé- 
kewa, roraudv AlBvmrías. | 2. oval yfjs ó 7xos 
mTeporós, 1) épaDev morauüv Ailtiorías.? 

2, Npicbsm "vw D'2 DOC. Quae mittis per 
mare legatos, et in vasis (navigiis) papyri. .O'. 
ó dmocréAAov év OaXMécog Ópnpa, kal émi- 
eroAàs BigA(vas. 'A. ó dmooréANav év Oa- 
Aácop mTpeofevràs, kal év akeóest BigA(ov 
Z. dmooréAAov drmooTóNovs év OaAácoy, kal 
$ià cxevày mamvpívov.* OQ... 0pmpa, kal &v 
akebect TamÓpov. 


»55. Ite. Of. sopeócovrou yáp. | Oi Xourot 
ropebeo e. 


mom NüÜCT-qO. — Ab eo et ultra... O'. vís asroo 
émékewa ; — Z. eO ày ok éariw émékewa" 

C373 WI37?UM. Cujus flumina diripiunt. O'. 
vüv oí morapoí. Alia exempl. o? Óujpmacav 
oi rorapo(.? 


est, graviter." ? Sic Codd. 22, 36, alii. 1? Eugeb., 
Nobil Procop. affert: 'A. émeripoes dv abr. — 2. épBpui- 
cera, 1 Curter. H Idem. 13 Cod. 88, et sine 


aster. Codd. 49, 90, 144. Codd. 62, 147 : xal oix &ri &era.. 
Car. XVIII ! Hieron. p. 285: * Aquila pro cymbalo, 
wumbram alarum interpretatus est." Idem p.197: " Ver- 
bum Hebraicum SsELSEL, quod Sym. sonitum, Theod. naves 
interpretati sunt, et nos in cymbalwm vertimus, Aq. bis 
wmbram transtulit." * Euseb. (qui mrépvyos pro mreporós 
habet), Procop. Nobil. affert: Z. Jxos mreporós. 5 Eu- 
Seb., qui mpecBiras scribit. — Curter. affert: 'A. mpeofevràs 
xdi év ox. B. Nobil.: X. (sic) ó drooréov év O. mpeaBiras. 
Tandem Syro-hex: 'A. mwpeoBevrás (Jex ai). 'A. 3. év 


exeiea: BiBMov (.5h-os. Jolu.2). * Euseb. affert: 3. 
drogréAAoy dmoarólovs éy Ó. — Curter.: Z. dzrocróhovs, xal &à 
ck. mar. 5 Curter. * Procop. Praeterea Montef. 
affert: O. mopevovra:, tacito auctore. ? Euseb., Procop., 


Nobil. 5$ Sic Codd. 22, 36, 48, alii. Cf. ad v. T. 
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3. ND. Videbitis. O'. Vacat. 'A. 2. O. &yeo0e? 
4. X13O3. In habitatione mea. O'. & vf épf 
TÓAe., — ' À. dv arepeópari pov.? 
5. WW3.  Abecindet. | .O'. kal ámokóde. | " AXNos 
kai ámokvía ei! 
7. NY. — Terribili. | O'. peyáxov. Of Xotrot. do- 
Bepo0.? 
npum W^ Y. (A) gente roboris roboris 
(robustissima) e£ conculcationis. ^ O'. &0vos 
&Xmr((ov kal karamemarnpévov.  ' A. . bmopévov- 
To$ kal evumerarnpévov,? 
i9 D'Y) 3?N)A TUÜM. — Cujus terram diri- 
piunt flumina. | O', 6 éerw 4v. uépev morapob 
T$ Xópas abro. 
morapol T))v yfjv.* 
Cap. XVIII. 6. 7à mereéwà -— o0 ojpavob 4, 
7. ^ €ls (sic) &pos Zuóv 4 (immo — eis 4 &pos Zióv).!5 


Oft Xourot ob Óijpracav 


Car. XIX. 
1. NU. Vaticinium. O'.ópacis. 'A.dpua. X. 
0. Afupa.! 
o"wo wz bp xy-by 355 m DD. Ec! 
Jova vectus super mube levi, et ingredietur 


Aegyptum. — O'. i800. kópios káÜnrat &ml vegé- 
? Curter. | Syro-hex. * oL *««, Uterque ad dp6j 


refert, quod ad Hebraeum N22 potius pertinere videtur. 
'? Hieron. p. 287: *Quiescit et contemplatur Deus in loco 
8u0, Sive juxta Aq. in firmamento." !! In Codd. 209, 
306 duplex est versio, xai dmox»íoy xal xaraxóyy (s. yer), 
quarum prior alius interpretis esse videtur. —!?Sic Parsons, 
e Cod. XIL. Syro-hex. e(&oBePoY) lu .]oia? qeJo. 
Curter. affert: Oi O'. $oBepov. Cf. ad Cap. v. 28. (Syro- 
hex. in contextu om. xai rerüévov; Bed in marg. affert: 
* a0.) 3 Qurter, Procop. Syro-hex. .j. 
* A100 LAA2309. M Procop. 15 Syro-hex. 

Car. XIX. ! Hieron. p. 288. ? « Ex Euseb. Dem. 
Evang. [p. 296], ubi in editis legitur éml máxos éAadpóv; 
in MSS. vero [et ed. Gaisford.] émi máyovs éXadpov."— 
Montef. Curter. affert: 'A. iBoU x. &, éml máyovs éAadpoi. 
Cod. 88 vero: 'A. ido) x. é. éri máyos éAadpóv. — Euseb. ibid. 
P. 414: To) kvpíov mapovaía els Atyvmrror ovk daóparos dmofi- 
copéyn, dÀXà Mià vedéAns. kovdons, f) kal uaXXoy Óià mráxyovs éAa- 


jgitized y Coogle 
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[Car. XVIII. 3- 


Ags koíóns, kal fife. els. Alyvmrrov.  ' A. i&o 
kópios ériaívyer éri ráxovs éAapoU, kal &pxe- 
Tai émr' Alyvrrroy 


1.325». Et cor. OO". kal 4 kapiía, OI T*. 
ópolos.? 
D*O".  Liquefiet. O'. 7r505jmerai..—. OE Xouroé 
TaKfjaerau 


2. 0vXO3 DW "9020. — Et concitabo 4e- 
gyptios contra Aegyptios. O'. xal émeyep- 
Ofjcovra. Alyómrios ém' Alyvmríovs.  ' À. kai 
craciáao Alyvrríovs Alyvmríos. |. 25. kal avp- 
BaXà Alyvmríovs Alyvmrríoi:.S 

UM. Unusquisque. O'. kal dvÓpamros. | Or T". 
kal ávjp.* 

3, 32393 D'wrooTTO "92D. — Et evacuabitur spi- 
ritus Aegypti in medio ejus. —.O'. kai rapax0f- 
cera, TO Tveüua TÀy Alyvmríov év abrois. 
' A. kal mAaódapoÜfjcera. mveüua Alyómrov év 
éykáro abris. 2. kal fayrjoeraa mveüua. Ai- 
yórrov év avrfjj. O. kal aexisÓfjaerat TO rveüpa 
Alyémrov &y avr^ 

ex Toro. Et hariolos. O'. Vacat. "AA- 
Aos* kal ToUs yvócras.? 

4, Orvi7 DR. O'. n)» Alyvirrov, | OCT". ópolos? 

b2-bt b qoe. Et rex saevus dominabitur 


$poV* ovros yàp rà 'EBpaixbv repilxet. * Curter. * Pro- 
cop. 5 Euseb. in Comment, et Procop. (qui ad 
Aquilam semel craciíse, semel mendose jrrjce legit). 
* Curter. Syro-hex. in marg. sine nom. €] 2 o. 
* Euseb., Nobil, quorum hic ad Theod. s»eüpa sine artic. 
habet; ille autem ad Aq. sapaBoÓjcera, mendose legit. 
Procop. affert: 'A. mAaBapeógrera, 2. payjsera. | O. oxiar- 
gerat, * Sic in textu Codd. III, 22 (a 2d m.), 36, 41, 
49, 106. (Ad D'!) vulgo aptant rois éyyacrpiuióóovs, 
quod ad "2i? potius pertinet. Pro D??? in LXX hodie 
fertur versio duplex, ros «ois avrà», kal rà àydApara abráv.) 
? Curter. Nota respicit articulum rj», qui abest a Codd. 
II, III, XII (teste Parsonsio), 22, 23, 26, aliis, necnon 
apud Euseb. in Dem. Evang. p. 299.  Montef. ad xai srapa- 
&óce indicem trahit, videlicet quia circa vocem D'yo"nWw 
nulla potuit esse interpretationum varietas. Sed vid. ad 
v. 14. 





—Car. XIX. 18.] 


in eos. — O'. kal Baciets axXnpol kvpiebaovauy 
ajrày. ' A. kal BaciXe)s kexparawpévos Baci- 
Aeóce: év abroís. Z2. kal BaoiXe)s akAnpis 
é£ovcíace: avràv.  O. kal BacuXe0s. laxvpis 
kvpieóge. ajTày.!! 

4. IND. — Dominus. Of. Vacat. Alia exempl. ó 
Oeo mórgs.? 

5. DT). Ovone». 


mapà ÜáAaccav. 'A.xal ávamoÜfjcerai Ü0Óara 
dmà ÓaAácons. 2. kal djavioÜjoeran , . .? 

7. [32.  Dispulsum. —O'. áveuóQQopov. 
empl. év dveuooOopía. 

9, ipo C'mWOD. — Lina pectinata. —. O'. 70 Mvov 
TO cyiaTóv (Z.. krevioróy!*). 

10. O"H27T5 mnhé TITY —- Et erunt columnae 
(nobiles) ejus confractae. Of. kal écovra ol 
épya(óuevot (alia exempl. ó«aAoyt(óuevor; alia, 
Giaónevoi*) avrà év óÓÓvp. 'A... al dmo- 


05kai abris Teramewopévaa. 


Alia ex- 


OQ... romevà 
ajTfs Teram ewopéva, 

13. VINT.. Et errare fecerunt. 

Ot T*. érAávqoay.' 


O'. kal mAaví- 


g'Oovctv. 


?? Euseb. in Comment. (quocum facit Nobil.), necnon in 
Dem. Évang. p. 299. Ad Aquilam in priore loco legitur 
Bacue?oek abràv, in posteriore éfovcíace év avroig. Idem 
in posteriore loco Symmacho tribuit SaeQ«)s lexvpós. 
1! Euseb. in Comment., Nobil. WU Sic Codd. 22, 48, 51, 
alii. 15 Eugeb., Procop., Nobil. 4 Sic Comp., Ald., 
Codd. 22, 36, alii, et Cyril. Alex. Opp. T. II, p. 209. 
Syro-hex. in textu habet |.2c-.a, appicto Graeco ANEMO- 
$9O0PON; in marg. autem char. med. «]23aa». 15 Curter. 
!* Lectio SaAoyi(ópevos quae in Codd. Alex. et Jes. reperi- 
tur, non est, ut videtur, nisi falsa scriptura alterius S«u(ó- 
pevoi, quam prae se ferunt Codd. 26, 49, 106, 301r, cujusque 
glossa esse videtur épya(óuevo, — Rosenmueller. ad loc., de 
lectione &zéóuevo. ne somnians quidem: * Ego, auctore 
Koppio, 7D, textores ejus, Aegypti legere mallem, a 
nne, quod conferendum cum Syriaco vla, texuit [dá- 
caro, Jud. xvi. 13], Chald. (et. Hebr.] "DO, stamen . . . 
Hunc sensum jam perspexerunt Alexandrini, dum verte- 
runt: kal &cowra: ol épya(ópevo abrà (8c. Aor kal. Bóaaov) év 
óborp." 7 Curter. "Idem. "Idem. Idem. 
" Hieron. p. 294: ' Pro principio et fine, quod et Syr, et 
LXX transtulerunt, Theod. more suo ipsa verba Hebysica 


jtzed by Q3 gle 
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Et arescet aqua. de mari | 
(Nilo). .O'. xai sríovra: ol Alyimrriot Üóop à 
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14. O"DN.. O'. 3C A.Z.0. riv 4 Alyvmrroy.? 
voy723. In omni opere ejus. .O'. év máai 
Tois Épyois a9rày (Ot I". a?rís??). 
15.]!53NM) 783. Palma et juncus. (Of. [xai] 
dpyiv kal réAos. 'AÀ. evykómrova kal cTpe- 
BAoüvra. X. ápyiv kal réXos. O. xeddà 
kal dypóy. ^ 
l7. NHDO. In terrorem. O'. els dífrpov. "A. 
els yópociy.?? 
nüN2s mm. O'. kópios 3X; caBado0 4.5 
voy «. Contra eum. | O'. ém' avráv. " AMAos 
1X em avroós 4^ 
18. OW» Yow3. 
é&y yf ...5 
niva2U». Et jurantes. | .O*. 
Ot T". xal óuvóovoai. 5 
nüwas mm. Or. kupíov 3X caBaáé0 4? 
DYA! "VP. Urbs eversionis. 
sed praestare videtur lectio D'Y, solis.) O". 
TÓóXs dceÓék. A. O. (móNis)' Apés. |. 2. (mé- 
Aus) 3A (ov.?* 


O'. éy 7j, Alyérro. OLT"*. 


kal ópvóvres. 


(Sic Masora, 


posuit, CHEPHPHA e£ AGMON, quod Aq. interpretatus est, 
incurvum, fort. evyémrovra, 8. avykexvióra, Syriace ao, 
Luc. xiii. 11] aque perversum; in incurvo senes intelligi 
volens, in perverso lascivientes pueros." Idem p. 205: 
* AgMON Aq. transtulit crpeBAo)vra, id est, qui nihil 
recte agit, sed omne perversum, ut, puerum significaret." 
?! Idem p. 206: '* Pro festivitate in Hebraico legitur AGGA 
-.. quod significantius Aq. transtulit yópecw, cum aliquis 
pavidus et tremens circumfert oculos." 3 Curter. 
Deest caBaàó in Codd. III, XII, aliis. * Cod. 88. 
Cod. Jes. in textu ém' avrov habet. *5 Cod, XII, a Cur- 
terio praetermissus. Syro-hex. affert: .(Cod. C. X.) «. 
* 1315. ?* Syro-hex. in textu habet, tal uyvres, 8. 
óprbovres (e-3a.510); in marg. autem: Ol I". kai óuyvovcai 
(eR2?0). Pro óuvóvres Codd. III, XII, a2, 24, 26, alii, 
habent juróovsa: (non óu»vove: qui error est Parsonsii). 
Minus probabiliter Curter. in marg. affert: Oi I*. óuviovres. 
* Curter. Deest cagaé$0 in Codd. III, XII, 26, 41, aliis. 
Syro-hex. in marg. elol-.»,. (Inv. 19 post xvpie (Syro- 
hex. képios) Codd. 22, 36 alii add. cagaé6.) ?* Curter., 
Cod.88. Euseb. affert: Z. jAov. Syro-hex. € u»$o Te 


€ asa ? «ue. 
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20. YU. — Servatorem. | O'. dyÜpomrov 8s ace 
ajros. 'A.2.O. ewrífpa [ómep épunvebera: 
"Incoós 

21.TT3Y YTAY^. Et offerent sacrificium. — Aliter: 
Et colent (Deum) sacrificio. .O'. kal moij- 
covct Ovaías (' A. Óvoía. ZZ. Óvaíay). 

DT053. Et fertum (s. ferto). | O'. Vacat. 
3X ' A. kal óópo 49! 

22. Nb F3. Percutiendo et sanando. O'. mAnyf, 
kai iácera. avro0s iácei. — O. Ópaíce xai 
lácci. 9 

24. "nos, Et Assyriis. | O'. kal é&y rois ' Aa- 
evpíos. | Oi Xourot. kal ' Aacoóp.? 

25. TUN YT TOYO^. Et opus manuum mearum 
Assyrii. O'. kal ó év ' Acavpíos. Alia ex- 
empl. xai épyov xeipós pov &v ' Aaavpíoig?* 

Cap. XIX. 4. — dvOpámov 4, — 17. fv kóptos aa- 

Baà0 — BeBoíAevrai ém' avríjv 4 (Cod. C. — BeBoi- 


Aevrat 4 ém ajrív). | 18. 4) uía — més 435 


Car. XX. 


1. ]D.  Tartan. Of. Taváóav. Alia exempl. 
Oap0&y.! 
mme. Sargon. O'.'Apvá. 'A.O. Zapayáv. 
Z. Zapyáv? 
2. 3,3. Et calceamentum tuum. | O'. xai 7à 
cavó&A (' A. Z. oroójuará?) cov. 
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[Car. XIX. 20— 


9. vy". Et fecit. —.O'. kal moínsov. 'À. xoi 
émoígoev.* 

4. 35 rnoj-nmmm. Et deportatos Aethiopiae. O*. 
kal Ailüiórav. |. Z.. kal r))v ai(xyuaXoaíay . .5 

5. Do35 t5» vom MATT. — Et consternati. erunt 
et. erubescent. propter Aethiopiam spem eorum. 
O'. kai aicxvvÓrjcovra. sjrrgOévres. émil Toig 
Ai0íodiw, é$' ois. ?jmav memoi0óres. —.O. (kai 
jrT5205j0ovrai) kal karawzxvvOrjaovra. dmà. Ai- 
Oiomías éXrídos avbróv.* 

6. NYTTT DYT3. Indie illa. O'. Vacabat. 
I*. év 7j ?)uépa éxeívg 4&7 


x Oi 


Cap. XXI. 


1. D3TO.  Deserti maris. O'. fs épfjuov M 
OI I". 0aMéccos 4! 
2. TT TÜUm "Ma a3. Raptor rapit, et 
vastator vastat. .O'. ó düeràüv dÓeret, ó. dvo- 
uàv dvouet. ZZ. ó d0eràv dOeretra,, kai ó 
raAavropí(oy TaXaumopet.? 

vm vns pby "y. Ascende, Elam; obside, 
Media. 
TmpécBess Tràv llepcàóv (Oi XAourol, xai TÓ 
'EBpaikóv M$6o3)  Z. dváerg0i 'EXAéy 


moXiopxketre, M 8oi* 


O'. ém' éuol oi 'EAapirai kal oi 








? Curter. Cod. 88. Etiam Syro-hex. affert: .l e ./. 
** cas abl? co Loor9. Euseb. in Dem. Evang. 
p. 415: To)rov Bj oóv abróv mpoiàv é£5s ó Aóyos ávÜpemor 
corrjpa dmexdAece, $jmas" kal dzroareAet avrois küptos. dvÜporrrov 
IIdAu yoiv kdrrabÓa T 'Efpaixóv, kai dmo- 
creÀei avrois küpws a'wrijpa, 6s aae abrojs, €xe. 99 Cur- 
ter. Ad Aquilam supplendum, xai Aarpeócovocs. — ?! Cur- 
ter. Minus bene Cod. 88: 'A. xai pa. Ad 6vaíav (sic) 
Syro-hex. in marg. char. med. € J153$c.e(o), (xai) Sàpo», 
quae lectio est Codd. 24, 36, 48, aliorum. 3? Curter, 
(In textu láce in priore loco om. Comp., Ald., Codd. 24, 
91, alii; in posteriore Codd. III, XII, 22, 24, 36, alii, et 
Syro-hex.) 9? Procop. *! Sie. Codd. 22, 36, 48, alii. 
35 Syro-hex. 

Car. XX. !Sic Curter. in marg., et Cod. 88. Syro- 
hex. in textu habet JL4]l, et in marg. e deh. o Cur 


Óós cce  abrovs. 


9. FWV2.— Distortus sum. —O'. 9éíkgoa. — Aliud 
exempl. 7)k7óí(aca.* 

ter. Cod. 88 affert: 'A. O0. Zvupayó». * Curter. 

*Idem. Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, 24, alii. 


5 Syro-hex. *Jh..2ac.o .ue. Sic sine nom. Cod. XII 
in marg. * « 6, xal kara xvvÓrcovra: x.r.€. Sic MS. 
Jes. Curterius legit, xai aloyvvOjsovra.."— Montef. — In 
textu LXXvirali Cod. 41 affert: xal jrryÓ6sovra: aloyv»- 
Gévres..— Cf. ad Cap. viii. 9. xxxi. 4. ? Sic sine aster. 
Curter. Syro-hex. € co le» .l.zo ./. Haec desunt 
in Comp., Codd. III, XII, 24, 26, 41, aliis, et Syro-hex.; 
et sub aster. leguntur in Cod. 48. 

Car. XXI. ! Syro-hex. in marg. e]sa$ .«, Curter. 
in marg.: X ÓaAdcens.  Procop.: ró 8é'EBpaixó» xal oi Aotsroi 
rà, ÓaAácars, mpocéÓnkav.  Theodoret.: fpguo» 6ádXacca» vi» 
BafvAóéva xaAet. * Theodoret, Nobil Cf. ad Cap. 
xxxiii. 1. * Procop. * Idem. 5 Sic Cod. 95. 
Est fortasse alius interpretis. 


—Car. XXL. 17.] 


4. R£3 DS. Orepusculum. | O'. 3 yvy pov. "A. 
O. exóros (s. exoropiwy»?). 
D.IYDX0 DX.  Speculantur speculationem. | O'. 
Vacat. 3X oxómevaov rijv oxoriáy 4 
1 (mio. Ungite clypeos. 
(alia exempl. dvacmácare?) Ovpeobs. 
6,7. TY. imà» nmm ÉM. Quod viderit, in- 
dicet. Et vidit. O'. kal 8 àv ips, dvéyya- 
Aov. kal eiüov. —' A. [xai] 9a. veras, ávayye- 
Ae kal ÓWrerai. | 2. 0 áy. 10p, dvayyeiMero. 
kal eióev. 
óyerau.? 
7. OYXÜ35 "T€ 225. Vecturam, par equitum. O'. 
dvaBáras immeis 0o. 2. dpa. (ebyos Ümrmov.? 
2NDp^33. Magnam attentionem. — O'. moy 
3X Z3. O. dkpóaou 4. 
8. TN. (Tanquam) eo. O'. O?píav. 'A. AMéovra. 


Q'. érouuácare 


O. à éày ióp, dmayycAet. kai 


Z. Méawav. | O. ' Apu? 
9. b3a rop) nob». Cecidit, cecidit Babylon. O'. 


mérroxe, mTérroke BafBvAóv. |. OLI". ópoíog.? 


10. pb. Vobis. Of. uiv. Alia exempl. ópiv.!* 


11.7237. In Dumam. | O'. rfjs 'Ióovpaías. 'A. 
Aobpa.!5 


"yt wp "os. Ad me clamat quis ez Seir. - 


O'. mpós ép? káAe mapà ro Zige(p. Ol Xoi- 


$ Hieron. p. 303: "Illa enim Zabylon, pro qua Aq. 
et Theod. tenebras interpretati sunt." Scilicet Hebraica 
pen nv. DW, crepusculum desiderii mei, Hieron. vertit, Ba- 
bylon. dilecta mea, propter locum Jesai. xiii. 2. ? Cur- 
ter. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 23, 48, ali. Par- 
sons. e marg. Cod. XII affert: exórevsov coxomiáv. 3 Sie 
Comp., Ald., Codd. 24, 41, alii. ? Curter. (quem 
oscitanter exscripsit Montef.), Parsons. 1? Procop. 
1! Qurter. "Quae vox asterisco notatur, quia olim deerat 
in LX X."— Montef. Deest etiam nunc, nisi in Codd. 22, 
23, 48, 90, 144, 308. 33 Curter., Procop., Euseb., qui 
subjungit: oi3eis Toiyv» Obpíay àvópacev, érel o086 7) 'EBpaü) 
dev) éprnpóvevae roi. Oipía. 33 Curter., qui in textu 
sémrcoxe bis habet. In aliis libris (Ald., Codd. IIT, XII 
(teste Parsonsio), 22, 24, 26, aliis) semel tantum legitur. 
M Sic Comp. et Syro-hex, qui in marg. affert jy. 
15 Hieron. p. 307: *Juxta Aquilam, qui Duma, hoc est, 
silentium, posuit, vel similitudinem." 16 ProcoP» 
TOM. II. 


JESAIAS. 
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oí Tpüs éuà káAet ToUg $eÓyovras mapà ro 
Zimeíp.1 

11. be-rm 0o nb*be-ma "oU. Custos, 
quae pars noctis (agitur)? custos, quae pars 
noctis? — O'. dvAÁáccere émáMÉew. Alia ex- 
empl addunt: Tí óAoAMj(es, $vAÁccov; Tí 
&mÀ vvkrós ; 7 : 

12.3 NI "OD "OM.  Dizit custos: Venit 
mane. .O'. óvAáaco TO mpol. 
elre QvAÉoaov: 7A0e TO Typo. 19 

VID CO Cyn QUY2DCOM. SP quaeretis, 
quaerite; revertimini, venite. .O'. éàv (qs, 

' A. Z. éàv. ém9- 
Tíjre, émnreire. émuopádrre, fjkore.? 

13. 333 NÜ'O. Vaticinium in Arabiam. | O'. Va- 
cat. 'A.dpua év'ApaBía. 2. Mjppa ' Apa- 
Bías. .O. Mijppa &v rfj ' ApaBía.?? 

O'YTT.  Dedanim.  O'. Aeidáv. 
óavíu. |. O. Aaiódy. 

15. DD. Gladiorum. O'.meQovevpévav. — Alia 
exempl. $evyórvroy.? 


Alia exempl. 


(fjre,, kal Tap' égol olke. 


' A. X. Ao- 


Oi I". yaxaipáv.? 


(17. 23 "wy uos mm 09.5 Nam Jova. Deus 


Israelis locutus est. | O'. 6r. kópios ó Ó6«ós 
'IepajA éAéAqoe. | Ot IY". ópoíos órt kópios 
ó 0càüs 'Iopa3A eAáAgoc.* 


Euseb. '' Sic Codd. 22, 36, 48, alii. Cod. 88 et Syro- 
hex. tantummodo habent: rí óAoXóeis, elmóv. (Ny-.so. iso 
£x( ho) $vAdoco x.r.é. — !* Sic Codd. 22, 36, 48, alii. 
? Curter, qui Aquilae soli tribuit. Syro-hex. affert: 4. 
*ol a19l) «x» .ax2l Qj .«e. Codices modo dicti 
post éà» (wr5re, (yreire (sic) duplicem habent versionem: 
émiorpéyare, Aere, kai map éuol. olxeire. ?? Parsons. e 
marg. Cod. XII exscripsit: Ajupa év rjj 'Ap. Ajjppa 'ApaBías. 
dpa év 'Ap., pro iis quae Curter. in marg. affert: 6. Ajppa 
éy rj 'Ap. Z.X)upa'ApaBías. 'A. dppa 'ApaBías (sic). Syro- 
hex. in textu habet, Aguua (.-aca) é» rj 'Ap.; in marg. 
autem char. med.: ópapa (Jo) év rj 'Ap. 7?! Curter., 
qui addit: 4. (mendose pro $, h. e. 'Opeyévys) AaiMáy (sic). 
Syro-hex, qui in textu pslxolt? habet, in marg. affert: 
earth epuulst um s. ? Sic Codd. III, XII, 22, 
26, alii. 3 Curter. affert: Oi O'. mejovevpévav. — OE T*. 
paxaipüw, 4. (sic) xarà robs O'. *! Curter., qui in textu 
legit: Sór. kópios éAdAgev à 0.'IopagA. Sic Comp., Ald., 
30 
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Cap. XXI. 9. rà áy&Mpara — airfs 4.5 


Car. XXII. 

1l. Dn ma NUS. Vaticinium in vallem visionis. 
Of. 70 Bua Tis jápayyos Zióv. ' A... ópa- 
paruwuob)  2.0.X5upa $ápayyos ópáceos.? 

MÜDM. Tandem. Of. vüv. 'A. kaímeproi? 

2. moy PYTW?. — Civitas superbiens. —O'. Vacat. 

3X 0. 4 móXs 7) yavpióca 4^ 

"moneo "DY2. Mortui in bello. | O'. vekpol 
moAéuov (alia exempl. moAépov). 'A. O. moAé- 
uev. Ot O'. moMépo. | Z. ópoíos rots O'5 

3. YT. Fugerunt. | O'. meóe?yasi. —| E. áveora- 

TéóÓcav. 
Dp! "UT. Simul a sagittariis. —O'. Vacat. 
Alia exempl. £ua bmà ró£ov 
YO CON.  Vincti sunt simul. 
3€ 0. £6€0ncav ópo0vyadóv 4? 

6. oW OTN 2203. Cum curribus hominum et 
equitibus. O'. xal dvaBárai &vÜpemo é$' 


Codd. III, XII, 24, 26, alii, et fortasse Syro-hex., qui in 


O. perexiwf0naav.? 


O'*. Vacat. 


marg. affert: 0. ór« kipios ó O."Iop. éAdAgcev. ?*» Syro- 
hex. 
Car. XXII. ! Parsons. e Cod. XII affert: 'A. papa 


rurmqoiov (sic); in qua lectione, a Curterio non memorata, 
latere videtur vocab. ópaparwuo?, quod pro |! Aquilae 
solenne est. Cf, Hex. ad Job. xxxiii. 15. ? Curter. 
Syro-hex. affert: eJokos Joss Jas .1. * Hieron. 
P. 310: *In Hebraeo habet APHPHO, quod nos inter- 
pretati sumus, nunc quoque, et Aquila, volens Hebraicum 
servare idioma, posuit xairepro:." * Curter. e marg. 
Cod. Jes. affert: X m. yavpiósa (Parsons. dyavpioca). 
Codd. 22, 23, 36, 48, alii, in textum inferunt: 7» m. 7 (j 
om. Cod. 22) yavpàsa, — Hieron.: wrbs exsultans.  Tan- 
dem Syro-hex. «Jl hs Jh, .L. 5 Sic Cod. XLI 
(qui in textu habet soXMépov), teste Parsonsio.  Curter. 
affert: 'A. O. móAeuos; cetera ut Parsons. Syro-hex. in 
textu, roéup (LotaX. Sic Cod. C.; Cod. A., ut Mid- 
deld., J.2-a3.) ; in marg. autem: 'A. 6. moMépov (AS co?). 
Z. ópolos rois O'. * Procop. ? Sie Codd. 48, 62, alii. 
Hieron. p. 311: * Cuncti principes tui fugerunt simul, 
d^wreque ligati sunt. In hoe loco LXX interpretes secuti 
sumus, quia non multum ab Hebraico distat in sensu. 
Ceterum ut verbum ex verbo de Hebraeo transferam, ita 


igtvea oy CO Ogle 


JESAIAS. 


[Ca». XXII. 1— 
fmmovs. 'AÀ. év dpuari dvÓpómowv imméov.? 
O. eiv ávaBérais ávÜpámav  (mmebc..? 

T. Pg2Y7W32. — Lectissimae valles tuae. O'. ai 
éxXekral dápayyés aov. ' À. éxNoyal koiMéÓav 
cov. 22.0. al éxAekral koiMáÓes aov! 

9, 331^» OIP"N^ TrT^Y» "yp3 DW. — Et rup- 
turas urbis Davidis vidistis quod multae sunt. 
O'. xal dvakaAÓqrovo: Tà kpvmrà TÓv olkav 
Tijs &xpas Aavió, xal elüocav Óri mAe(ovs elaí. 
Z. kal rà jfüjyuara olkov Aavió óWyecÓe 6r. 
érAn00v05. 

10. Drmep cbr "ma-nWn. Et domos Jerw- 
salem numerastis. | O'. kal óri ka0e(Xooav rois 
olkovs 'IepovcaA ju. — Zi. kal roUs oikovs ' Iepov- 
cai). ")piÓufjcare.? 


11. DIPUY. — Fecistis. —O'. kai éroijcare, 2.0. 
kai éroifjcare.)* 
pYTYO. 4 longinquo tempore. —O'. Vacat. 


3X O. móppo0ey 4.15 
14. mas rm "07M "OM. OO". Vacat. XA. 
O. ehrev kópios kóptos Tüv Ovváueoy 4.1 


apud eos legitur: Omnes primates tui migraverunt simul, 
ab arcu ligati sunt; quam editionem et, alii interpretes 
secuti sunt." * Curter. Eadem post mejevyac: add. 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. .(Cod. C. 1 x) 1. 
*]e5) orcllj. ? Curter. ! Sic Parsons. e 
Cod. XII, emendatius quam Curter., qui exscripsit: 6. 
cvveriBára: dy8pómov immréov. ! Curter. B «4 Sic 
unus codex sine interpretis nomine."—.Monfef.  Proco- 
pius, qui jjuara mendose legit, Symmachum auctorem 
nominat, monente Schleusner. in Opusc. Crit. p. 342. 
I Procop.: 'Ere) rà xarà. rj» sróuv Bop uj) vouícavres dpxé- 
c« avrois és 9j) mAelonw brápxovaw 'Iov0aio, éaroxácarro 04 
ràc olkías xarà Zópgpaxov dpÜurcarres, ró rijs dpxaías xoAvu- 
Ópas Bep els rijv móXw peroxerevcarres, x..é.. Unde Montef. 
post Drusium imperite effecit: Z. xal olxías 'Iep. dpiüucarres. 
Quod nos edidimus inseritur in Codd. 22 (sub X, teste 
Grabio), 36, aliis, ante lectionem LXXviralem, xai xa&edor 
* Curter. Deinde Montef. post 
Drusium Symmacho tribuit ipsius Procopii verba, xal rà 
Tijs dpxalas — peroxerevcavres. 15 Syro-hex. ces BE 3 
*La. ok  Curter. affert: X móppeóe (sic) Cod. 48 in 
textu: X óppeÓ«; et sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. 
1! Curter. Montef, edidit: 3. O., quia Aquila semper erpa- 
riy praefert. 


(sic) rovs otkovs 'Iep. 


—Car.. XXII. 25.] 


15. nfiM2Y TT "2"M "DM D.  O'" re Mya 
Kópios cafjaó0. Alia exempl. xai ele kópuos 
cafaàó0 mpis ué"  O...Aéye kÜópis Táàv 


Ovváyeoy.? 
N23.  Ingredere. O'. Vacat. 3 Ot I. eto- 
eA 0c 4.1 


mo uec bu. Ad ministrum (regis) istum. 
O'. eis rà macrodópiov. 'A. mpüs róv oxy- 
vobvra .. 2. (mpós) rüv omvomoibvra . 9? 
O. ad Socen istum?! 
NA. Sebna. O'. Zouváv. Ot T". ópoíos.? 
17.733. Viri. O'. dvópa. lávres ópoíos.5 


19. TT2YD'. Et de statione tua. — O'. xal ék 
Tífjs oráceós ("AXNog Táfeós ^) cov. 
"OW.  Deturbabit te. Of. Vacat. — Alia ex- 


empl. xa0eAet c«.?5 


21. TOX2N". — Et balteum tuum. | O'. kal rüv aré- 
$avov 3X; Ot IT". cov 4 
MQODTN. — Adetringam ei. O'. karà kpáros. 
Alia exempl. xai rà xpéros."  O. kal kpa- 
raióco abróy 
22. Pit ring *3sou-by myrmvs noeo "nn 


17 Sie Cod. 26, et Syro-hex. in marg. char. medio. 

15 Syro-hex. 9 Curter. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, 

alii. Syro-hex. affert: eas. .l euo f. ?? Euseb., 

Procop., Nobil. Quae autem Montef. quasi ex Hieronymo 

affert: * Aq. ad degentem in tabernaculo; Sym. taberna- 

culorum, opificem;" non sunt Hieronymi, sed mera Eu- 

sebii Latina. *! Hieron. p. 224: Pro quo sequens 

Hebraicam veritatem "Theod. ait: Zngredere ad Socen 

4stwm, quod interpretari potest, aequwm et rectum, ut 

Scilicet xarà dvríjpacw, iniquus intelligatur et pravus." 

32 Curter., Syro-hex. *?5 Hieron. p. 318: ** Sicut trans- 
ferri solet GEBEB, quod omnes virwm interpretati sunt." 
* Syro-hex. iu marg. char. med. * | 2-2... ?5 Sic 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex, ut ante: € 44h. an. (Cod. 
A. 9 95h-ans6). ?9 Curter. Pronomen est in libris 
omnibus. *' Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 24, 26, 
alii. 35$ Curter. *9 Haec est, ut videtur, vera lectio 
LXXviralis, quam intemeratam servant Codd. XII, 24, 
198, 306, et Syro-hex. In editis subjungitur: ai àáco 
abr$ Tv €. oixov A. émi rà du abroi' Kal dvoifet, kg) oix 
fora, ó drmoxAciov' kal rxAeiget kal oük &orat ó d»oiyoy, Sic 


Ed. Rom., sed in archetypo ejus, teste Maio, haec, kq; 8ó79 


igtzeay Cao Og]le 


JESAIAS. 
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nne pem wo "4D. Et imponam clavem 
domus Davidis humero ejus; et aperiet, et non 
erit qui claudat ; et claudet, et. non erit. qui 
aperiat. .O'. kai óc Ti]v Ó6fav Aavió avrà, 
Kal dp£et, kal oUk &arat ó áyriéyov.? 3C A. 
O. xal óóce Tv kAeióa olkov Aafló éml rob 
duov a/rol* kal dvo(fe, kal o)k Écrai ó ámro- 
KAelov:. kal kXeíaet, kal oók &arat Ó dvo(yay 4.9? 
Z. kal émi0fjoo . . 9! 

23. W^. Paczillum. 
caAoy.*? 

24. DybSrT) D'HYNEÜ.  Germina et propagines 
viliores. O'. árà pjukpoü &vs ueyáAov. 'A. 
cagaiu kai cejó8. — 22. rà &kyova xal rois avpjukrovs. 

riw "oso epu cb» 53. Omnia vase 
parvà a vasis labrorum. | O'. Vacat. 3X0. 
T&v TÜ ckeÜos TÓ jukpüv ám ackebovs Tv 
dyavá0 4** 

25. IW.  Pazillus. O'. ó. &vOporros. 
ó Táac aos. 

ITY2233. Et delebitur. 
kal é£oXo0pevÓrjaera, 4.9 


Of. dpxovra. llévres mác- 


Ilévres: 


O'. Vacabat. 3X O. 


—ó dmoxeiov, non habentur. Praeterea in Comp., Ald., 
Codd. 41, 87, aliis, prior clausula, xai 8óco rj» àófav — ó 
dvréyev, posteriori postponitur. Postremo in Codd. 22, 
48, 51, aliis, v. 22 sic legitur: xal 8óco rjj» 0ófay — ó dvri- 
Aéyov: X (Sic Cod. 22) kai droi£ei, xai ojBels kAeloe kal kAeíaei, 
kal oix cra; ó dvolyoy. 9 Curter. Syro-hex. tantum 
affert: 'A. Z. O. xai xAelcet, kal oix &ora, ó dvoi'yav (?o ^ ]o o 
wh? Joon lc). ". Curter. In ceteris, ut videtur, 
eum Áq.et Theod. consentit Sym. — ?* Hieron. "Vid. ad 
v. 25. 35 Hieron. p. 319: * Vasorwm diversa genera, 
pro quibus Aq. interpretatus est sasaim et sephoth, quod 
Sym. vertit, nepotes atque commixtos." —— 9 Curter. Sic 
in textu sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 24, alil. 
Syro-hex. mendose affert: O. à» rà c. rà p. dró exevàr ràv 
dya6ór (Ag Jol39 ex Joe! loh Wo). Hieron. ibid.: 
* 4 vasis craterarum, pro quibus Theod. aganotA posuit." 
* Hieron. p. 320: * Pro pacillo qui Hebraice dicitur 
JATHED, et ab omnibus similiter effertur, soli LXX supra 
principem, hie hominem interpretati sunt." ** Curter. 
Haec, xai éfoAo0pevÓjceras leguntur in Ed. Rom., sed 
absunt & Codd. III, XII (teste Curterio), 24, 26, aliis. 
In Comp. est xai droAvcera: (80loece pro droAeira, 1 Hieron. 
302 
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25. 37 trm ^2. Quia Jova locutus est... O'. &ri 
Kópios éAáAgoev.  O. or. kvpíov aróua &éAá- 


Agaccv.?? 


. Cap. XXII. 13. — AMéyovres «4. 
17. —-cafaás0 45* 


16. — éerw «&, 


Car. XXIII. 
1. 9 NUDO. Vaficinium in Tyrum. | O'. rà Bfjua 
Tópov. 'A.Tó dpua.. Z.O.rà Aoypa ..! 
U*DOnD.  Tarsi. O'. Kapynóóvos. | Ot T". 
Oapoceís.? 
OWM2.  Chittim. 
Xerieiyu? 
, S8 "au wes, 


Oi Xorurot 


Q'. Kiuriacov. 


Obstupescite, incolae orae maris. 


/ 5 ^ H 
O'. ópotot yeyóvaciw oi évoikobvres &v Tfj vjoo. 


2. 


'A. eijwwrmrücare, karoikobvres Tv víjsov. 


cvyfjcare, karowotvres TJ)v víjoov.^ 


I. (eis) Oapoeís. 
ib pimyo com cos nDOU. Origo 


peribit). Syrus in marg. affert: ejas llo .l x. (Sic 
Cod. C. Edebatur e Cod. A. «Js. 4llo .lxX. Cf. nos in 
Otio Norvic. p. 33.) 7 Sic in textu sine nom. Cod. 23. 
Syro-hex. in marg. affert: «jxoe.9 .l.  — * Syro-hex. 
Car. XXII. ! Curter. Syro-hex.: 'A. dppa (sic: 
J&a22-:). 2. Ajpga («le»). Cod. 88 affert: "A. rà épapa 
Tópov, quod in textu habent Comp., Ald., Codd. III, XII 
(teste Curterio), 24, 26, alii. * Curter. Hieron. p. 320: 
* Pro Carthagine in Hebraeo scribitur TnHAnsis, quod 
omnes similiter transtulerunt." * Procop. (Pro j«ra 
Middeld. edidit Jl], pro quo in cod. utroque est Jal j, 
participium Peil fem. verbi Jl]. Scilicet Syrus noster 
formam paulo insolentiorem 7Zxra. non ad &yo, sed ad 5o 
incaute retulisse videtur.) * Procop. 5 Curter. 
? Idem. Sic sine aster. Codd. 23, 109, 302. — Pro mapoixía» 
Montef. edidit dmowíav, quae lectio est Nobil. et Codd. 22, 
36, aliorum. — Syro-hex. in marg. o93.? Jlaj oc» X. 
* (mapoixíay) J'e-Sloh. jalso$ ex. — 7 Curter. affert: 
XXavaáv. Syro-hex. in marg. * ex15$. Hieron. p. 323: 
* Verbum Chanaan de Theodotionis editione additum est, 
pro quo Aquila «egotiatores transtulit."  Montef. affert : 
Sed vox fumopa apud LXX 
respondet Hebraico 7"YIb; et Aquilam non éumopo, sed 
peráBoko: interpretatum esse, ex collatione Hexaplorum 


'A. O'. fumopo. — O. Xarvaáv. 
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ejus; ducenl eam pedes ejus e longinquo ad 
commorandum. | O'. mpiv ?) mapaóo0vai. av- 
Tiv, 3X O. dmá£fovow abr)» oi móóes abríüs 
móppoÜev eis mapoikíay 4&9 

'A. perá- 
Boo (airs). Xt O. Xavaáy 4&7 


10. TFiy mW PH. Non est cingulum amplius. 


O'. ojkért £pxerai. — 2. non poteris ultra 
resistere? 

11. P307. — Commovit. —O'. ?j mapofóvovca. X. 
evverápa£c.? 


12. nà now. Virgo filia. O'. rv X&'A. Z.. 
O. mapOévov 4 Óvyarépa.'? 

]'T3.  Sidonis. O'. Zióówos. 
Zuéy) Ot I*. Zióóvos.* 

13. IIYorN yi vara anpra oveb imo. 

Fundavit eam deserticolis, erexerunt speculas 


ejus, funditus everterunt arces ejus. —. O'. Vacat. 
X O. é0ceueMocev abriv eis oneiy, &argcav 


Alia exempl. 


éráAE eis aProb, é£fjyeipay Bápeis abrfjs 4.9 


nostrorum ad Zach. xiv. 21 conjicere licet. Adde quod 
Codd. 22, 36, 48, alii, in textu supplent ol ueráBoAo« ar?s, 
transpositis quoque juxta Hebraeam veritatem é»Bofo. et 
* Hieron. p. 230: * Quodque infert, non est 
cingulum ultra tibi, quem sensum habeat, apertius Sym. 
docet, non poteris ultra resistere; id est, non habebis vires, 
nec accinctos ad pugnandum lumbos tuos." ? Idem 
P. 324: "Quae prius in mari provocabat reges, sive juxta 
Sym. conturbabat." 1? Curter., qui mapóévov ante rj» 
6. inserere jubet, quem secutus est Grabius: Nobiscum 
faciunt Codd. 22, 36, 48, alii, uno excepto, qui rj» m. rj» 6. 
habet. Syro-hex. * J| oM» .3 cuo .à X. ! Sie 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 24, 26, alii. 3 Curter. 


3 Idem, qui pergit: rovre» rà» Qcrepuruévov 'Op. ós rà» O' 


dpxovres. 


pépyyras éy TG xe€ róuo rv el; 'Hoaiav. Hieron. p. 325: 
* Quodque sequitur de Theodotionis editione sub asteriscis 
additum est: Fundavit eam [eis om. cum Codd. 235, 109, 
alis] Sim, statuerunt propugnacula ejus, suscitaverunt 
turrim ejus. Syro-hex. in marg. habet: X 6. é&eueMuae» 
air» (Cod. A. ocee|h-a; ubi amanuensis, quia index in 
textu est super exa. o(, £ergcav, pro éco | Na. oscitanter 
ee|hea, fundamenta ejus, exarasse videtur. ^ Simili 
lapsu scriba alterius cod. ooh aca, éÓeueAioca» abri, 
dedit. Obiter notanda est in hoc verbo triplex forma, 
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14. vuv. Tarsis. .O'. Kapxnóóvos. Oi Xo- 
Toc  Oapoeís. ^ 

15. TN Jo». Regis unius. O'. BaciMéos. | Oi 
T*. épóg.5 
"sb. Tyro. Of. 'Tópos. Ot I". Tépo.* 

17.T-9TMD "uerby. 
Vacabat. 

18.7T wp nuop mne STD. Et endt 
quaestus ejus et merces ejus res sacra Jovae. 
O'. kal era. abrfs 7) épmopía kal ó pioO0s 


Super faciem humi. . O'. 
3X O. eri mpócomov rís yfs 4." 


í 4 , A MEE 4 ) Ó ) A 


je No B 5» Nb, Non recondetur, et. non 


coacervabitur. — O'. oók abrois evvaxÓOfjce- 
Ta. Alia exempl. add. oU0? dzoreÜrjcera eis 


éyÜfjkgy.'? 
bswb mno mm nmm web cub s 


py npsoy nyato. Sed habitantibus 
coram Jova erit quaestus ejus, ad comedendum 
ad satietatem, et in vestimentum splendidum. 
O'. dAAÀ rois karowkoboiw €vavri Kupíov maa 
7? éumopía abris, jayety kal mieiy kal éumAn- 
cÓjve, kal eis avuBoX)v uvnuósvvov évavri 
kvpíov. 'A..Toi$ kaÜnuévois eis rà mpóacrrov 
Kvpíov Écro. éumópiov ab/rís, ToD dayeiv eis 
zx. 


Toi$ yàp karoikoüciv évámiov kvpíov éarai 1) 


mAÀncouov)v (xal) eis éc0goww uerápocos. 


» r4 3. v. H 
éurropía, avríjs, $a-yeiv eis mna pov)v, kal repi- 


4nlh a, Bele, et colla) els cuin (Cod. A. pos. 
apposito Graeco, CHMA. Cod. C. pl); deinde in 
textu quasi ex versione LXXvirali £e forgcav émáMEes abris 
(sic); postremo in marg. sine nom. et char. medio: X é£j- 
yepar. Bápeis. abris. ^ Hieron. in Comment. ad Ezech. 
xxvii. 12. !55 Curter. Sic in textu Comp., Codd. 22, 
23, 36, alii, et. Syro-hex. ! Curter. Sic in textu 
Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex. V Curter., Syro-hex. 
in marg. — Deest in Comp., Codd. III, 24, 26, 49, aliis, et 
Syro-hex. 15 Procop. ?? Sic Codd. 22 (sub X, teste 
Grabio), 36, 48 (sub ——), alii. Vox év6rjky est. Symmachi 
ad Gen. xli. 36. ?' Procop. Ad Symmachum Montef. 
negligenter exscripsit, évómio» xvpíp écra: éumópugy qurijs- 


; Google 


JESAIAS. 


469 


| BaMéaÜai eis TÓ maAaiQoa, — O... kal mepi- 


BaXéoÓ0a eis maXaíocu? 


Car. XXIV. 

1m. 
" AAXos Tà Ópia. abrfjs.! 
Y'Em. Et disperget. 
O. xal &ackopríaet, 

. T3TN32 "2V3. Ut servus, sic dominus ejus. OX. 
' A. ós ó ÓobAos, às 


Faciem ejus. O'. rà mpócorrov abris. 


'A. 


O'. kai Óiacmepet. 
2 


kal ó mais às ó 
3 


kÜptos. 
ó kópios ajToD. 
i2 wt wWÜN DUI. — Ut fenerator, sic is cui 
fenori dat. | O'. kal ó óje(Aov às à óje(Ae. 
Z. ós ó dmaurüv, ores ó dmauroópevos.* 
."B3 "3TTTW. Verbum hoc. 
TÜ Bua TobTro.S 
k noa (bis).  Marcet. 
kareppíón 4.9 
.pmaU nnn HEX YoNIT.. — Et terra. polluta 
O'. 4$ 8 (yf) "wóunee 
Z2. 1j yfj é$ovo- 


krovijÜn vrà ràv karowobvrov ary. 


0. 


O'. robra. 


Of. Vacat. 





x X. 


est &ub incolis suis. 
$ià ro)s karoikoüvras abrív. 
Alia 


YY2P. Transgressi sunt. O'. mrapíjA8ocav. 


exempl. zapégoav.? 


CODD. — Ruperunt. O'. Vacat. Oi O'. 3X 0ve- 
ckéóacav 4, "'A. qkópecav. Z2. O. ópoíos 


Trois O'? 


(In textu Syro-hex. pro |i1a.5 (in Graeco eis evuBoM)) 
reponendum ex utroque cod. JL.) 

Car. XXIV. ! Curter. E contrario Parsons. affert: "rà 
ópia abris (marg. ut in Ed.) XII." ? Nobil. Euseb.: 
'A. O. xal Óuagkoprri(e. 3? Curter. * Idem. Paulo 
aliter Syro-hex.: 2. ó dmairá» às ó dmavroUpevos (3l VW 
w»lh? co $1)». 5 Curter., Syro-hex. 5 Curter. 
(bis). Ad priorem locum Syro-hex. in marg. (sub X in 
Cod. C.) *&ash«a. Codd. 22, 36, alii, bis in textu, xai 
xareppíjr. — "Procop. Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 
24, 41,8lii. Curter. in textu rapéBg5ca», in marg. maprA8o» 
(ut Codd. 22, 36, alii) habet. ? Curter. Vox 8voxeüacay 
sine aster. legitur in Codd. 22, 36, 48, aliis, et Syro-hex. 
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e. ^i vv . Idcirco exusti sunt. O'. &ià robro 
mroxol Écovrai, — Z. Óià mobro ékrpvyo0fj- 
corra, 

Oy" bu "RUM. Et relicti sunt. homines 
pauci. O'. kal karaAedÓjcovrai  dvÜpormroi 
óMyot, ' A. kal broAeujÜrjoerat dvÓpormros &AÁ- 

Z...dvÜporros óAyos. | Q... dy Ópo- 


rot óMyoi t 

7. Vvin o2. Luget mustum. | O'. mevOfjo« 
olvos, 'A. émévÜgoev ómapipós.!? 

8. oby DNO o. Cessavit strepitus superbi- 
entium. O'. Vacat in Ed. Rom. Alia exempl. 
Téravra. ad0áóeua. kal rAobros dacBày.? 

L1. Ys ito n3 n2 TWO. Occidit 


omnis laetitia, migravit gaudium terrae. Of. 


xtoros. 


mÉémavra. Tüca cDjposcóvg Tís yfjs, dm5jAÓe 
mca eb$pooóvg Tífs yíüs* Aliter: O'. mé- 
mavra. Táca ebjpocóvg, 3X O. ádmeoxís0n 
xapà 4 rfs yíjs. 

13. "wà nbz-ow nbby5. siu racemationes, 
cum peracta fuerit vindemia. O'. kal éày 
maócnTo Ó Tpvygrós. Z2. às émijvAMÓes, 
tày avvreAeoÓf rpvynrós.9 — 


14. pbip YN TTODY. — Hi elevabunt vocem suam. 

?? Procop. ? Curter. 13 Procop. affert: 'A. érév- 
nce» ó mapopwpós ; in marg. autem: yp. mapopaicuós, VOC&- 
bula non aliunde nota, Pro ó rapopwypós fidenter reposui- 
mus óropipàs, quod cum eodem Hebraeo commutavit Aq. 
8d Deut. vii. 13. Jesai. Ixii. 8. Ixv. 8. Hos. ii. 22. Emen- 
dationem nostram certo certiorem facit ipsius Procopii 
enarratio: egpaívey Su vo) mapadeiyuaros rs "OLIQPAZ ró 
mpóckaspoy ToU ràv cepárey épaig pov. 15 Sic Comp., Ald., 
Codd. II, III, XII, ceteri tantum non omnes. Syro-hex. 
Jx3 B|lexo Jhonxcacoó EO». (Syr Oxxad 
commutatur cum aj0áóg; in Lagarde AKelig. J'ur. Eccl. 
P.Lho, 20.) Clausulae omissio est merus lapsus editoris 
Romani, ex repetitione vocis méravra: natus. ^ Sic ex 
duplici versione Ed. Rom., invito Cod. Vat, qui non 
habet nisi mem. müca eipocvvy. Posterior clausula abest 
a Codd. III, 41, 49, 106, 198, 301, et Syro-hex. Pro ea 
aliam, dreaxícÓg xapà ris zs, habent Codd. 22, 23, 36, 48, 
alii. 35 Curter. affert: XO. dmeoxia0 xapá. 1* Pro- 
cop. U [dem. (Lectio $evj Bojscovra: est in Comp., 
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O'. obrot Bofj $evíjaoveiw (s. $wvi Boácovra:). 
Z.. otro, érapotot $ovi)y ary. 
14.TT)m pian 3270. — Jubilabunt; propter majes- 

tatem Jovae. O'. eb$pavÓijcovra. &pa rjj ó6fn 
Kvpíov. "AAXos bpvoüvres Tv évOof ao uv Tob 
Kkupíov.1* 

ov om. Laetum clamorem tollent a mari. 
Qf. rTapaxÓfjcera. rà Ü6op r$ ÓaAácons. O. 
fixncav ÜOara. ÓaXáaans.'? 

16. YONIJ 5230. 4b ora terrae. O'. ámà ráv 

sTepóyov Tüjs yfjs. "AAAos dm TÀv Tepárov 
Tíjs yíjs." 

TUYO. Cantica. | O'. répara. 'A. ueAodías. 
.Z. 0. VaAposs.! 

"ON. Et dizi. O'. kal (potet. ' A. O. xal 
épe.? 2. kal elmey.? 

voor cb^T). Pernicies mihi! pernicies mihi! 
O'. Vacat. 3X 2.0. rà. uvorüpióv nov éuoi, 
TÓ uvoTüjpióv nov épo( &,^ 

TP ova » VN. Vae mihi! raptores ra- 


piunt. — O'. oval rois dÜerobsw. 'A. à époi 
dÜeroüvres f0érgcav.5 2. olyot dÜeroüvres 
70érncavy.** 


y13 OY"M3 "32$. — Et rapinam rapiunt rap- 


Ald., Codd. III, XII, 24, 26, aliis, et Syro-hex.) 1! Syro- 
hex. in marg. char. med. * jo1:0? oi«2 a3. ease maso $2. 
Post eixbpavÓrsovra: add. óuyoüvres róv éy3. roü xvpiov Codd. 22, 
36, 48, alii, ex Symmacho, ut conjicere licet. 9? Euseb., 
Procop. ?' Sie in textu Codd. 87, 91. Syro-hex. in 
marg. char. med. € (néios) Ji o 3l? o2 222. (e). 


*: Eugeb., Procop. 3 Curter. ?* Procop. t Sic 
Sine nom. Curter. Procop. Symmacho soli tribuit. Syro- 
hex. in marg.: X. 0. rà uvorzpióv pov éuo( (semel). Hie- 


ron.: * Hoc quod dicitur, mysterium meum mihi, in LXX 
non habetur, sed de Theodotionis translatione in Graeco 
additum est." Codd. 22, 36, 48, alii, post. rà ju. pov époi, 
sive semel, sive bis positum, addunt xal rois épois; et sic 
Chrysost. Opp. T. X, p. 52 A; Theodoret. (qui rà uvor?pua 
habet) Opp. T. I, pp. 761, 1049, 1062. ** Euseb., Pro- 
cop. Nobil. Pro à oio, s. à eigo, emendavimus & poi, 
coll. Hex. ad Psal. cxix. 5. ?! Nobil Minus proba- 
biliter Procop.: 2. ovaí uox dÜeroivres 70érnvras. 
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tores. — O'. oi dÜerobvres Tàv vóuov. XX O.| 21. DYY23. Inalto. Of. Vacat. X ev rà Dye 42 


kai dÓcaíay dÜeroóyroy 47 


9. Yo menn «we vus nux ny 
YON rTOUdDIN] UD. — Fractione fracta est 
terra, contritione contrita est terra, commotione 
commota est terra. 
? yf, kai ámopía dmopnÜferai ?) yf. O. 
Ópaíce. OÓpavaÜfjerai 4j yf, kal OuackeÓáoet 


Of. rapaxfj rapaxÓfjaerai 


OiaokeÓaaÓfjmera. (3) yfj kMvouévg kM6$- 
cerai jj yf? 

20.779283 mtn wioU» vow von y* 
EP moincwo noem myve moy um. 
Titubatione titubabit terra sicut. ebrius, et va- 
cillabit sicut lectus pensilis; et grave erit super 
eam delictum ejus, et. cadet, et non resurget. 
O'. &chuvev. às ó ueÜ/ov kal kpavraAóv, kal 
cewÓjcera. às ÓmopodvAÁkiv 7) yir xarí- 
exvoe yàp ém' abríjs 7j dvopía, kal mreacirat, 

0. eáAo ca- 

AevOfjaerat 1) yfj às ó ueÜbov, kal acuÜoerai 


kal o) p?) Ójvgrai ávacTíüjvat. 


ós$ óropojvAÁxiowv kal karaBapvvÓfjaerac em 


avTís !j ávouía ajTijs, kal meceiroi, kal o) 


TpooÓjce. ávaaTfjvoi? 


21. Ip NYTJ Da TED. — Et fet in die illa, 
puniet. .O'. kal émáfe. — X ' A. Z. O. xai 
€ora év 7j ')uépa. éxeívp 4 (émá£e).9 


7' Curter., qui post dóeroivres inserere jubet. Sic in 
textu Codd. 23, 109, 302, 305, et sine copula Codd. 22, 
36, 48, alii. — Syro-hex. in marg. « soa? JL asoaSy do .1. 
?5 Curter. —Clausulam, Xuvouévg x6. 5 yj, in textum in- 
certo loco inferunt Codd. 22, 51, alii. *? Curter. in 
continuatione. Haec, cé caXeV. 5 y? (3) $col 410), 
in textu post fxXuvev sine aster. habet Syro-hex., acceden- 
tibus Codd. XII, 23, 88, 109, 302, 305, et, praemisso xal, 
Codd. 22, 36, aliis. 9 Curter. Syro-hex. in marg. 
*oo je» jooso*. Sic in textu sine aster. Comp., 
Ald., Codd. 41, 87, alii. Solus Cod. 88 xal ante émá£« 
repetit. 51! Sic Codd. 22 (sub X, teste Grabio), 36, 48 
(sub -), alii. 9 Syro-hex. in marg. Sic in textu 
Codd. 23, 48, 62, alii. 55 Haec, cvvayoy)v airs, desunt 
in Comp., Codd. III, 41, 49, aliis, et Syro-hex, qui in 
marg. affert: € e (Cod. A. Ja & 10) Ja ocio X. 
^! Procop. 35 Sic Cod. XII in marg., teste Pargonsio. 


istzea y Coo Og]le 


mor by .. Super terram.  O'. Vacat. X. 
O0. érl rfjs ye. 

22. po-by ipy wis-by "vb noH eph. 
Et congregabuntur congregatione vinctorum in 
fovea, et claudentur in claustro. | O'. 
cvvá£ovei 3X aevvayoyi)v. avrfjs 49 els óecuo- 


P 
Kat 


Tüpiov, kal ámokAeÍcovsiww «eis óxópoua. 2. 
kai dOpowÜjcovra. dÓpowuv Óeouíov els Aáx- 
kov, kal avykAeuÜOfjcovrat els avykAeipóv.9* 
D"O^. Dierum. O'. yeveüv. " AMNos*. érày.95 
23. T2813 nia man FTD. — Et erubescet 
luna, et pudore afficietur sol. 
cerat 1) mAívOos, kal meocirau TÓ Telyos. 2. 


* ^ 
O*. xal raki- 


kai évrpamijoeraa ?j aeMjvn, kal alexvvÓrjoerai 
ó fjAtos 9 

P9 "73. In monte Sionis, O'. ék Zi. 
Alia exempl. év 3X rà dpe & 2v. 


Car. XXV. 


1. OM. Veritas. O'. yévovro.. ' A. remoroypévos. 
Z. mícre. —.O. ópoíos rois O'! 

8. TT232*.  Honorabunt te. O'. e)Aoyfjoe oe. Oi 
Aourof: óofáaovcí ac? 

5.2y ya zh vypn o*w [ND peus ly) 





Syro-hex. in marg. char. med. «|.ta. ^ ** Procop., qui 
subjungit: xal ol Aowrol 8é rà ópow drmep ol O' avvexáAviyay, 
és "EAAgeuw. éküiBóvres T)» *ypadyj», 8.à rà. dmreudpaivov. (éncon- 
gruentiam) Tis Aéfeos.  Verius Hieron.: ** Pro /abana, id 
est, luna, LXX interpretati sunt /aterém, qui Hebraice 
dicitur LEBENA [523], verbi ambiguitate decepti. Rursum 
pro HAMMA, id est, calore, per quem intelligitur sol, posu- 
erunt murum, qui Hebraice dicitur HoMA [TY]." Haec 
autem, xal évrpamjoera: x.r.é, Curter. in marg. sine nom. 
affert, quasi post rà reiyos inserenda, ut in Comp., Ald., 
Codd. 36, 48, 51, aliis, leguntur. Tandem Syro-hex. ad 
xal raxjsera: (v G-alo) in marg. habet: jore (a 0hoo X, 
* Lase.a. lo-226, praemisso scholio: * Haec pro iis quae 
posthac scripta sunt apud LXX." 9 Curter. Sic sine 
aster. Syro-hex. Lectio é» Zu» est in Comp., Ald., Codd. 
III, XII, 22, 24, 26, aliis. 


Car. XXV. ! Curter. ? Euseb., Procop. 
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OP" "Y". — Sicut aestus in loco arido, 
strepitum alienorum  deprimes; (sicut) aestus 
per wmnbram nubis cantus triumphalis violen- 


torum. | Of. Óuyàvres éy Ziàv, dm ávÜpórrav 


dceBàv, ols $uás mapéÓekas? X. O. . . sonum | 


dOoyevàv karaucyvveis, kaóaava &v axémy vé- 
Qovs, kAparíóa. laxvpáv.* 

5. T3". — Deprimetur. | O'. Vacat. 
véceis 4.5 

6. o"oc nu ima" nm. Epulum pin- 

O'. míovra. (Ot Xoi- 


guium, epulum .faecum. 
oí Tórov9) ejjposóvav, míovrai olvov. 
(O.) sórov Auraauárov, mórov Tpvyiv. 
6, 7. yb |CONppyo O'YOU. —Faecum defaeca- 
tarum : et e medio tollet. —O'. Versio absona. 
3X O. rpvyi)y ÓwMpévov: kal karamíera? 
7. ey os-by vwibn weiborso ma was vom 
oWurrbs-by m*DXT TQENED. Ete medio 
tollet in monte hoc faciem velaminis obvelantis 
omnes populos, et. tegumentum obductum super 
omnes genles.  O'. xpícovrai u$pov (alia ex- 
empl. add. kal mapáóoce: mapaóoÜfjcovrai?) 
€y TQ Ópev roro, mapáóos ra)ra Távra Tois 


€üveow. — Z.. (kal) karamovriet év TQ üpei Tovro 


* Initium hujus v. juxta versionem LXXviralem, ós á»- 
Ópemo: ÓNcyóyyvxos, non posuimus, quia ad extrema v. 4, 
"P DI3, potius pertinere videtur. Hic omnino audiendus 
est Hieron.: *Juxta LXX interpretes, non dico sensum, 
sed verborum ordinem et consequentiam, in hoc loco repe- 
rire non potui." * Post mapédexas Curter. in marg. 
Primum vocabulum 
dAAeyevàr fuisse perspexit Drusius, confirmatus a Syro- 
hex, qui insuper praemittit vocem, quae Hebraeo [MZ 
respondeat, Graece fortasse d6óyyov. Syriaca sunt: .l. 
liis? JN Jos Mo) loo jante, eszelt llo 125 
* ax] Job S Ls? (Cod. C. JAca Sacs) Jaca. 
Codd. 22, 23, 36, alii, in textum post rapéóexas inferunt : 
5 Cur- 
ter. in marg.: X ramewóces. — Syro-hex., ut supra, «-a.se]. 
Secunda persona est in Codd. 22, 93; ceteri omnes rare- 
»óce legunt. Montef. perperam edidit: 22D. X rerewó- 
9 Euseb., Procop. 
textum post éri rà ópos rovro inferunt, Codd. 22 (sub X), 36, 
48 (sub ——), alii. Montef. ex male intellectis Curterii et 


affert: X ** yevày karawzXxvvéis. k.r.6. 


kavcova (s. kavgav) — rarewóaces (8. rarewóce). 


ces. * Haec, móroy — rpvyiàv, in 
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mpócaerrov ToÜ éfovcincToU ToU éfovatáí(ovros 
máyrov rYy éÜvàv: kal |j kpícis ?) kekpuuévm 
karà mávrov TGv éÜvàv (karamo0va. Toujaet 
Kk. T. €.).? 


ToÓrQ) T0 Tpócwrrov Tíjs akorías, ris cxorías émi 


'A. (xal xaramovríce. év TQ Ope 

, 3, ^ 
márras rois Aaovs...  O. kal karamíera (&v TQ 
pe. Toro) TÓ Tpócwrrov Tíjs akorías émi mávras 


robs Aaosg...!! 


sre mío WW nuo mob nec ys 
-bs bym wb» $ey ngwm ove b? oyo 
"Z3 DÜTSC2 YONDL. E medio tollet mortem 
in perpetuum ;. et absterget Dominus Jova lacry- 
mas ab omnibus faciebus ; et opprobrium populi 
sui removelit ab omni terra : quia Jova locutus 
Ot. 
má d$eiXe kÓpios ó Ocüs máv Óáxpvov ámà 
mayrós Tpoaórrov, T Üveidos ToU XaoÜ djetAev 


est. karémiev ó Üávaros icx$cas, kai 


dmó Táons Tüs yüs* T0 yàp crópa kvpíov 
éAáA qae. 
ViKOg ... 


' A. karamovríce, Tóv Üávarov eig 


1 X. karamoÜüvai Tovjoe: Tv. Ód- 


varoy els TéAos" kal éfaMe(Nye: kópios. ó Ócós 
dmà Tpocármrov Ty Óákpvov, kal T0 Üveidos ToU 
Aaob a)/roÜ TepieAet dmÓ máons TüS yü$ ÓTi 
kópios éAáAmaev.? — O. xaremó0n ó Óávaros 


els vikog , . .'* 


Drusii notis falsas lectiones venditat: 'A. mróro» Auracpárov, 
(mórov) SuwAuspévov. — 2. mórov rpvyiiv, (mórov) &wwpévov. 
* Syro-hex. * Naso Jr jJejh ext .lxX*. Minus 
probabiliter Curter. affert: X Z. (sic) rpvyiàv — xarasierai. 
* Curter. Syro-hex. in marg. char. med. o 3a SN acsoo 
* bo jeg» qoo as. !? Procop. Hieron.: * Pro 
quo Symmachus transtulit, faciem dominatoris qui domi- 
matur super ommes populos. H Procop.: drri àé rov 
mpocéTov ToU éfovgiacTo), ró mpócorro» rijs ckorías Zonpaxos 
(immo 'Ax/Aas) re kal O«oBoríov éf8oxay. Hieron.: '* Pro 
eo quod nos vertimus, faciem vinculi colligati super omnes 
populos, Aq. interpretatus est, faciem tenebrarum, (tene- 
brarum) super omnes populos.  Repetitionem vocis tene- 
brarwm postulat tam Hebraea veritas quam ipsius Hie- 
ronymi verba quae sequuntur : * Cumque Aq. bis tenebras 
dixerit, Theod. semel fenebras nominavit, cetera similiter." 
Quod reliquum est, Aquilae xai xaramorrice: tribuimus 
propter v. 8. ? Curter. 35 Procop. in continua- 
tione, in fine notans: oís'Ax,. xai O«o8. cvudóves é£cboxar. 
M Curter. Aliter Syro-hex.: 6. karémiev ó 0. els yixos (2.5 
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9. ib ymp mm m ym, Et servabit nos; 
hic est Jova, confisi sumus in eo. O'. Vacabat. 
3X Z. O. kal cóce )kás obros kópios, bre- 
peivauey abrQ 4.5 

iny»U"3 nOD. — Et laetabimur in salute 
ejus. .O'. X&' A. O. kal ebópavOnaópe0a 4 éri 
Tf cernpío 3 páv."? 

10."99 pro tmp "onm cio vim 
"aT (p 153). Et conculcabitur Moab in 
loco suo, sicut conculcatur stramen in aqua 
fimeti (s. in fimeto). Ot. kal karamarnÜ aera jj 
Moaoffris 3X év TO Tóm abris 4", 8v rpómov 
TaToUciw áAova év áuáfous (alia exempl. év 
duyrQ'9)  Z. kal dAofjcouev T)v Mo vro- 
káro a)rís, ós áXonTüv áxÜpov, ós T1AÓv.? 

11. rhrüpo ny vu NI 32393 "D DO. 
Et expandet manus suas in medio ejus, quem- 
admodum expandit natans ad natandum. | O'. 
kai ávüjce. Tàs Xxeipas ajToD, Üv Tpómov kai 
avr0s érameívoce roü dmoAécat,  " AAXos". (kai) 
éfamAóose: ràs Xeipas a$roD év uéco ajo, 
kaÜós dvamAdócai ó Xovóuevos ei$ TÓ KoAvg- 
Bfjaau 

12. rYO7 Tb. axo» "iara, Et munitionem 
altam murorum tuorum deprimet. | O'. kal rà 
b«pos Ts kara$vyüs ToÜ ToíXov ramewóoe. 


Q-2 s. J1o.»). 15 Curter, Haec, xal cóce — abró, 
desunt in Comp, Codd. III, 26, 49, aliis. Syro-hex. in 
textu habet, xai cóce jpác; in marg. autem: eso .l ./ X. 
* oe (Le nao Loo. 1* Haec absunt a Cod. Jes., qui 
in marg. habet: Xxal ebp. iml rj c. )pàv. In Comp. 
Codd. 87, 91, aliis, locus sic legitur: éml rj c. ?nà» xal 
«ibpavOnaópue0a. Syro-hex. in textu habet, éri rj c. ?uàv; 
in marg. autem: € 3hoo .l ./ X. V Sic Codd. 22 
(sub 3, teste Grabio), 36, 48 (sub —), alii. 1? Sie 
Cod. 88. Syro-hex. p. ? Nobil. Procop. affert: 
Z. dAofjcopev. *' Curter. sine nom. Montef. tacite edi- 
dit: Z. xai éfamAóc«...xaÜós dyarAóce (sic) k.T.€. Codd. 
22, 36, alii, post ràs xéipas abro) in textu LXXvirali addunt: 
égc dmAot ó Aovópnevos els ró koAvuBiaa:. ?' Procop. 
?3 Sic Codd. 22, 36, slii. Ex alio interp., ut videtur, non 
Theodotione, qui xépya pro "PY ponere solet. 
Car. XXVI. !Sic Syro-hex, et sine obelo Comp. 
TOM. II. 
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Z. kal r0 óxópopa ToU Üqrovs rÀv TreiXGv cov 
Kóxy ei?! 

12. ^nby^Ty vb. In terram usque ad pulverem. 
O'. ées roD éÓd$ovs. Alia exempl. add. &vs 


kóveos.?? 


Car. XXVI. 

1. "y Th voa move wWwÜP NO Dv 
bm nien rre» nu^ wony. om die 
illa cantabitur canticum hoc in terra Judae: 
Urbs valida nobis est, salutem ponet (Deus) 
muros et antemurale. O'. vf j?uépm éxeívm 
dcovra( T0 Gopa Tobro érl yíjs rífjs ' Iovóaías: 
i8o0 móMs lcxvpà, kal cwrüpiv -—juàvy4! 
Ófae. T0 reixos kal mepíreuxos. ' À. Tfj ")uépa 
éke(yy ào0jmerau T0 doa Tobro éy yfj lovóa 
móXis. kpárovs jpiv, cwrfjpiov .. 9. 2... móNw 
icxvpàv Éxopv . . . kal arepéapa? 

2. CO"ow "0 pua Na" ovo Sinne. 
Aperite porías, ut ingrediatur gens justa, ser- 
vans fidelitates. O'. dvoí£are mróAas, elaeX0éro 
Aas QvAáacav Ó.atoaóvryv, kal $vAÁcaov dA1j- 
cav. 'Efp. $06ov caapciu, oviaBó vot calix, 
copn)p épuovve(u* 'A. ávoí£are mróAas, (kal) 
elaeA0éro &Üvos Oíkatov, QóAarTov míaTw.S 

3.mea3 x^» cuib8 cubo «Em mop wn. 

Ald., Codd. XII, 22, 23, 36, alii. Idem in marg. óxvpà 

(Jh.nansso) pro lexwpà, cum. Comp., Codd. III, XII, 41, 

49, aliis. ? Curter. sine nom. affert: rj 5p. éxeiyy dorí- 

cera, (sic) ró depga T. év yj 'loója' móMw xpárovs abro). 

Emendatius Euseb., Nobil.: xarà àé rà» 'AxóAav (Euseb. 

Zónpaxov)' móMs kpárovs zjpiv aovrüpuov. 3 Euseb., Nobil. 

(qui Eusebium Emisenum auctorem nominat): xarà 36 rà» 

Zóppaxos, épobsiw oi dSovres (sic Nobil.; Euseb. épove. 3€ 

dovres) rà depa' móNw iexvpàv &youey. — Perperam vero tard 

Nobil. quam Montef. Eusebii verba, épojsw ol dOovres rà 

deua, Symmacho vindicant. Deinde Hieron.: *Pro eo 

quod nos vertimus, antemurale, Sym. firmamentum inter- 
pretatus est." * Epiphan. adv. Haeres. Lib. III (Opp. 

T.I, p.919). Sphalmata manifesta, obvaBerá» pro ojiaBó 

yoü, et éuuovve(o pro épuoveip (Hieron. EMMUNIM) post 

Dion. Petavium correxit Montef. 5 Epiphan. 
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(Hominem) animi suffulti (immoti) servabis in 
multa pace, quia in te confidit, —O'. ávriAap- 
Bavóuevos  áXnÓcías, kal dvAÁcaew eipfvnv 
3X ' A. 0. eipávgv 4 ri éri col. Exrríói (fjNmri- 
cav). 'Effp. iecpó apoàx, 0ecàp caMop ca- 
Aày, xiBàx. Baróov." 
vov, dóAafis elpávns (eiprjvns), ór. ém' avrQ 
9 


' A. mAÁopa. éornpvypé- 
memoíüaci9 — E. mAáapa émnpeipévov . . 
4, m rm Da Co Cy» DóTO mn 
O"D2WV.  Confidite in Jova in aeternum, nam 
in Jah Jova est rupes (refugium) saeculorum. 
O'. fXmicav, kópie, Éos Tob alàvos, Óó cos 
'EB8p. Bero) Baóovat 
'A. 


mermoíÜare éml TQ kvpío &os al&vos, Ór. &v v 


ó uéyas, ó aiówos. 
46000, xigaià dOevat càp cAepeíu.? 


Kvpío kÜpios ó arepeóaas ro)s aivas. 
5. T^. Civitatem. O'. móXes.. ' A. moMyvmy.? 
"DP" TP. Usque ad pulverem. | .O'. évs éóáqovs. 
(O.) &es xóparos.? 
e. 077 "oye. 


Te.wÓY., 


Gressus egenorum. O'. kal ra- 


O. Báuaro mevíjrov.'* 

7. Ww O"YU"5. — Rectitudines ; recte. — O'. e00ia 
éyévero: 3X. eU0eta 4.15 

8,9. SR "Ub :0DYTND. Desiderium animi. 
Ipse ego desideravi te. O'. 3X: émi&vpía. Nyv- 
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xfis 4, jj ém6vpet ?) yvy) fyáv.'* 

FU^ VT. Gratia fiat impio. O'. mémavrai 
yàp ó do«Bíás. 'A. O. 1Aej0s deefís, Z2. 
éóvpij0n dacBis." 

ps TObv-Ua. Non discit justitiam. — O'. [más 
às] o9 ui) uáOp Guxatonóvqy.'*  ' A. o) 3) ná0n 
(s. ob piv €ga0e) .. 2. O. oix CpaÓe , .? 

WD". Et pudefient, | O'. aleyvvOfjovra:. 
' A. alexvvOcíncav. 2. O. aiexvvOsjrocay.? 

vb ibo DBUD.  Constitues pacem nobis. 
Q'. elpájvn» às piv. "AAAosr Ófjces clpüvnv 
jui? 

wb nbyp w'Oyu-o2-OA "9. Omnia enim 
opera mostra fecisti nobis. O'. mávra yàp 
3X rà £pya ?)uàv & áréóokas )uty.? 

mipe po cogens owe "meos onn 
$05 arb "uMzh OCTO. — Mortui non 
vivunt, manes non resurgunt; propterea puniisti 
el delevisti eos, et. perdidisti omnem memoriam 
eorum. O'. ol à? vekpol (e)v o0 qui) f&oow, 
ovÓe iarpol ov u3) ávaaTjcovow Oi robro éríj- 
yoycs kal ámóAecas, kal jas mv dpacv 
ajrüv. 'À. dmoÜvüokovres o) p) (üjoocw, 
fa$aiv ov pi) ávacréciw ... Táv TÓ pvnpó- 
cvvov ajTGy.? — 2). ol vexpol ob. ui) (womodjoecur, ol 


10. 


11. 


12. 


14. 


* Curter. Pro duplici DID, eim; reieav venditant 
Codd. 22, 36, alii. 7 Epiphan. *Idem. * Pro 
$iXa&s elpiyus forte scribendum dvAd£es elpfjymy." — Dion. 
Petav. ? Hieron.: * Hebraice, JESER SAMUCH, quod 
Aq. et Sym. similiter transtulerunt, mÀáspa ém»pewpévov, 
hoc est, error moster ablatus est, sive, cogitatio mostra 
firmata, est, quae prius inter te et idola fluctuabat... Pro 
quo nos, ut sensus manifestior fieret, transtulimus, vetus 
error abit."  Montef. edidit: Z. ró mA. uà» émgppuévoy, fro 
émgpewpévoy, ex duplici, ut. videtur, Hieronymi explana- 
tione. 1? Epiphan., qui Bero?8 BaX3ovat d08ó6, et in fine 
codoAepueip, mendose affert. H Idem. 9 Hieron.; 
* Nec vocatur civitas, quae Hebraice dicitur IR, sed CARIA, 
quam Aq. moA(ywy» interpretatus est, quam nos vel civi- 
tatulam, vel viculum, vel oppidulum possumus dicere." 
13 Sic gine nom. Curter. Cf. Hex. ad Job. xix. 25. Jesai. 
xxxiv. 7. M Syro-hex. € Ji2.:363? Ji.3xo .l. Cur- 
ter. affert: O. mevjrev. Post xal ramewà» Comp., Ald., 


iszed y Coogle 


Codd. 24, 87, alii, 85para inferunt; Codd. 22, 36, alii, àv»; 
Codd. 109, 302, 305 SonÓjuara (sic; cf. nos ad Prov. xiv, 
I5) mevjrov. 55 Ad éyévero Syro-hex. in marg. notat: 
e]l.3l x. Codd. 109, 302, 305 habent: ei&eia eióeia éyé- 
vero. Codd. 22, 36, alii: ei6eia, rpiBos ebo«Bàv c)&cia, ebÜcua 
éyévero ; ubi haec, rpíBos «bc. ei&eia, sunt, duplex lectio pro 
98s eic. eifeia. !* Bic sine aster. Codd. 23, 109, 302, 
305. Syro-hex in marg. affert: e |.a-a 5$ Jh X. 
U Nobil. et, ut videtur, Reg. apud Montef. Hieron.: 
* Misereamur impio, quod, exceptis LXX, omnes similiter 
transtulerunt." 7! Verba sás $; desunt in Comp., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, aliis, necnon in Syro-hex. 
1? Curter. affert: 6. X. oix fpaÓe. 'A. vob ui) uáÓp. oi yiw 
fpaÓe (sic) ^ Montef. post Drusium soloeoe edidit: 'A. oj 
p) €pate. 9 Curter. Lectio alexvvÓgreca» est in 
Codd. 22, 23, 62, aliis. ?! Curter. in marg. sine nom. 
5 Idem. Sic in textu sine aster. Cod. 23, invito Syro- 
hex. Post uiv add. rà £pya pà» Codd. 62, 147. 33 Cur- 
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ytyavres ob pj dvagrireav. bà rovro éreakéjo xal avvé- | 19, SIMA TPTP..— Vivent. mortui tui. .O. dvaorí- 


rpwyas abrois, kai é£eAóÓpevcas Trác'GV TJ)V uvfjumv 
avTOv. — O. ol vekpol o) ui) (womovjoociw ... 
máy TÓ uvguócvvoy avrày.55 
15. 222 "ib TDDD^.  Addidisti populo, illustrem 
te praestitisti. | O'. mpós0es kakà rois 6&vó6- 
£os. Oi Xourof: mpooéÓnkas TQ €Üve. &v à 
édof ác 055.? 
vus TWATY. — Elongasti omnes ter- 
minos terrae. O'. 3X: O. éuákpvvas mávra, Tà 





Tépara 4 ríjs ys. 

17. TYWT S38. Coram te, Jova. —O'. 2-7 dya- 
T)TO cov 4, &ià ràv $ófjov cov, kópwe. Ot 
Aourof* dmó mposórrov aov, kipu.?? 

18. ny» ba. Non fecimus. | O'. émovíjcapev. 


YT 





Alia exempl. 8 émoígoas.? 

ban "ac Yerba. Eit non ceciderunt (partu 
in lucem editi sunt) Aabitatores orbis. —O'. [ov 
seaoóue0a], 4AXà. meaobvrat [mávres] oi &voi- 
kotvres eml rfjs yfjs.? 


ter. affert: 'A. droÜvjokovres — padaiv. | O. o) uj) dyanrácw ol 
vexpol x. T.é., ubi O. post dvacréctw legendum. Deinde Euseb., 
Theodoret., Nobil.: 'A. O. má» rà uv. abráv. ?* Hieron. : 
* Symmachus more suo manifestius: Mortui non vivifica- 
Óóunt, gigantes. mon. suscitabunt: propterea visitasti et con- 
&rivistt eos, et. disperdidisti omnem. memoriam eorum," 
Graeca nostra sunt, exceptis extremis, quae testantur Eu- 
Beb., Theodoret., Curter.,NobiL Syro-hex. e.a. .u». 
* «9o? J»coo:. *5 Curter., ut supra: 6. o6 pj) dva- 
cróoct» ol vexpol, ob ui) (ooroujscoct, | Ol A. oues re O'. Par- 
Sons. vero ex eodem cod. descripsit: 9. oi vexpol ob yi) 
(eomoujowecer. Ol Xorroi ópoíes Trois O'. 9? « [)rusius 
[Nobil] et MSS. nostri."—2Aontef. Nobil. ex Eusebio 
[Emiseno ?] affert: rà né» kaxà ore mapà rois Xomois épug- 
wevra;g, oüre év rj Efpoixj dvayvóce. eUpouev' karà Óé Tojs 
épurvevràs, srpoa«Ónkas — éüo£ánns, etprrai. *' Curter. in 
marg.: X épáxpvvas rávra rà mépara, — Syro-hex. Maa) 4A. 
e]1235]$? o£ qoos. Post rjs ys add. épdxpvvas 
—rijs yrjs Codd. 23,109, 302, 305, quos secntus est, Hieron. 
* Hieron.: * Hoc quod LXX addiderunt, sic facti sumus 
dilecto two, pro quo ceteri transtulerunt, sic facti sumus 
a facie tw, Domine, obelo praenotandum est." 9 Sic 
Comp., Ald., Codd. 48, 51, alii. Syro-hex. in textu habet 
émodjrape»; in marg.autem : 5 émoigeas, cum scholio ; ** Non 


sve» GoOgle 





covro. ol vekpoí 3X: aov €&, .' A. (fjmovrai. oi 


TeÜveórés cov. Z2. O. (fcovroi oi vekpoí 


c'ov,?! 


ye.  Expergiscimini. O*. xal tyepÜjmovrai. 
Ot Xouroé. éfvmrvioÓfjmovrou.? 


TFT. — Et jubilate. | O'. kal eó$pavOfjoovra. 
'A. kal aivécovoww. | €. kal áyaXMcovra. 
O. xal dAaMÁ£ovaw.? 


"Dy "220. — Habitantes in pulvere. Of. oi & 
Tf yl. "AAXXos oi jovxá(ovres . . 9* 
O"ND^. Manes. Of. ràv deeBày. 'A. fa- 
$ac(u. | Z. yíyavras (s. yvyávrov).9 
91. mm. O'. 3X xópios 4.99 
4O^p?33. De loco suo. Of. ámà Tob dyíov. 
Oí T". dzó rob Tómov abro). 


vby vosc-au p CpEb. 4d puniendum 

iniquitatem habitatoris terrae in eo. — O'. érá- 

ye T)v ópy?r émi ro)s évowkobtvras émi rijs 
e 
positum erat apud Origenem." 9! Haec, ov srecoUpeÓa, 
desunt in Codd. II, IIT, 23, 198, et Syro-hex, qui in 
marg. char. med. affert: 2.3 J. Deinde mávres abest 
8 Comp., Codd. III, XII, 22, 24, 26, aliis. 9! Euseb., 
Procop. Nobil, et *omnes MSS." In textu X cov as- 
sumptum ex Curterio. 9! Euseb.: d»rl 6 ro), éyepój- 
covrat, oi Xouroi (excidit vox) jppijvevaar, às kouiÜévrov avráv, 
oUxl Bé reÜveórov . . . Óió xarà roUs Aouro)s épuyvevrás é£vmwoj- 
ceaÓa. (Nobil. é£vrrwÓjoovra:) ol év rois pynpeiow . . . etpnras. 
55 Euseb. et Procop.: éyaXMácovra:, f) alvécovo, xarà róv 'A., 
f) dAaMáfovo: xarà róv O.  Montef. ex Reg. uno, Euseb. et 
Procopio, ut ait, perperam edidit: 'A. xal alvérovow ol éy 
Tois uynpetots, — Z. kal d'yaAA. ol éy rois uynueiow. — O. xal dÀaÀ. 
ol éy rois uvyueiow. — Ceterum tam in hac quam in praece- 
denti lectione tribus interpretibus formas imperativas tri- 
buere nil vetat. *! Codd. 62, 93 in textu: ol jevxá- 
fovres év vj yj; et sic Constit. Apost. V, 7. Symmachi 
fortasse est lectio. Cf. Hex. ad Job. xxxviii. 19. 35 Cf. 
&d v.14. Hieron.: * Pro nAPHArIM soli LXX impios trans- 


tulerunt." 36 Sic sub aster. Cod. 23. Deest vox in 
Syro-hex. juxta Codd. A., B., tam in textu quam in scholio 
apposito. 8T «^A. z, 0, 0. X drró roU rórov abro). Ex 


Curterio et MSS."—Montef. — Curter. tantummodo affert : 
Ol I" ópoios, dmó. — Post &yíov add. rómov Codd. 22, 51, alii. 
3P2 
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yüs. 3X (2) émiokéqran0a. T)». ávouíav àv ' 


^ ^ , » 7.98 
KaTOLKOUVTOV T)v y"v» kaT QGVTOV. 


21. Ty nexn-wo. Et non operiet amplius. —O*. 
'A. 0. ér.? 


kal ov karakaADNet. 


Car. XXVII. 


1. TWÜpr 337072. Gladio suo duro. .O'. rv pá- 
xaipav Tijv áyíav. || Ol Xourot-. axXnpáv.! 

Wes vm qw? oy mg vro qno oy 

D'à WÜM JUDICDM XNTY. Ia Leviathan 

serpentem fugacem, alque in Leviathan ser- 

pentem tortuosum, et interficiet draconem mari- 

num. : O'. éml róv Ópáxovra Óduv ebyovra, 

émi TÓv Ópákovra Óduv ocKkoMv, (kal) áveAet 

Tüv Ópákovra. 'A.émi Aevia0ày Ódww. uóxAov, 

kal émrl AeviaÜày Ójuv. éekippoévov, kal dzro- 

z. 

karà AeviaÜày ToU Ódees ToÜ cvykAeíovros, 

kal karà AeviaÜày ToU Ójeos ToU ckoMo0, kal 


krevet a)v TO kíjros TO év rfj 0nAáaog? 


drokrevet Tüv Ópákovra Tüv év Tfj ÓaAácop? 
O. (éri Aevia0àv Our) lexvpv* (kal) érl Aev- 
i&0ày óduv éveckippouévov, kal ámokrevet TÓ 


33 Syro-hex. in marg. JLe cceccsas Jw. Locas. X 
e )33)5 t8 «eon, h.e. X émiokéjas0a. — ri» yt. 
Eadem, addito in fine xar' avró», in textum inferunt 
Codd. 22 (sub X), 36, alii. Montef. vero ex Curterio 
edidit: Z. émwxépas0a. rv dv. rày. karowo)vrov 'abrjv (sic). 
39 Syro-hex. in marg. * «ol .l .), cum scholio: * Non 
positum erat apud Origenem." Sic in textu Comp. 
Codd. III, 23. Codd. 22, 36, alii, &r« post dvppnuévovs 
addunt. 

Car. XXVII. ! Procop. Hieron.: * Gladius sanctus... 
sive juxta Hebraicum et reliquos interpretes, gladius durus. 
Non enim, ut LXX arbitrati sunt, CADESA dicitur...sed 
CASA." ? Curter. affert: 'A. éri A. àv uóyAov. — Procop. 
autem: éml A. óju» éaxipopévov (sic) !) émepopévoy, kal ámro- 
xrevei. aiv TO x. rÜ éy vj Ó. (Pro €IIepopévor R. L. Bensly 
ingeniose tentavit CIIepópevov, in spiram se colligentem, ut 
duplex sit versio Hebraei nnppy. Sed praestare videtur 
Bosii emendata lectio émeppepévov, corroboratwm, &b ipso 
enarratore ad vocem obscuriorem éexippopéyov explicandam 
interposita.) Consentit fere Syrus noster, qui a repetito 
ine by incipiens, affert: 'A. éri A. &juv éoxippopuévov (|a, 


^ 


durum, cxXppbv), kal dmoxrevéi xai (9) Tà «. rà év rj 6. 
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[Ca». XXVI. 21— 


| kíjros év ÜaAácag, 


2. NYT3 DY'3. — Is die illo. O'. fj uépa éxetvp. 
'A. Z. éy rf f)uépg. éxe(yp.? 
T. Ei O' xar abrüs. 'A.2.O. aie? 
| 4, ND. "ro. 
| kaAÁpmv. 


Sentes et spinas. O'. $vAáccew 
' À. spinam et veprem.? 

(5,0 Oan vo-mey oibU. Pacem faciet 
Temporibus futuris. —O'. movjacepuev 
Oi dAXor eipmvoroij- 


mihi. 

eipjvmv oi épxóuevor. 

ce. uo. ToU$ épxouévovs.? 

| 6, U^. — Radices aget. O'. réxva. 'A. X. O. 

fioe. 1 

| 8. TRDND3. — 4d mensuram mensuram (modice). 

O'. naxópnevos kal óveid(dov. 

O. év uérpo nérpov. 

Coma nego imos nr nmn nobes 
OVW.  Dimittendo eum puniisti eum; abducit 
illos zurbine vehemente in die euri. .O'. éfa- 
TogTeAet ajroós ob c0 700a yueeràv TQ 





'A. Z. éy cáro 


cárov. 


mveópaT. TQ okAnpQ, áveAeiy avro)s Tveünart 


OÓvuob;  O. év rj éfamosroAj abvríüs kpweis 


(Le —5$, non, ut Middeld., ju.5).  Posterius émi A. casu 
omisit Montef. 3 Curter. Posterius Aewatà» ex Pro- 
copio assumpsimus.  Syro-hex., ut ante, a secunda clausula 
exscribens: N&od.aso JLa3.ns. joo. (hoo. exe Luo. 
*)x5? lLoMM. Middeld. vertit: Z. émi A. óu oxoAu», 
xai dmokrevéi róv 9. (ràv 8. incaute omisit Middeld.) rà» é» 
7fj €., notans: * Symmachianum fragmentum apud Montef. 
omnino recedit ab eo quod Syrus praebet." Immo prorsus 
accedit, modo Syriaca vertas, xarà A. roü Od. roU cow. 
* Hieron.: *Iste autem Leviathan coluber fugiens in He- 
braico dicitur BARI, quod Aq. interpretatus est vectem, 
Sym. concludentem, Theod. robustum." | Cf. ad Cap. xliii. 14. 
5 Curter. affert: 'A. émri A. djuv. pnóyXov. — O. érl. A. ódw. éve- 
cxipopnévoy (sic) x.r.é. Sed fortasse pro O9. legendum «ai, 
ut integra lectio Aquilae tribuatur. * Procop., cum 
praecedentibus arcte copulans. ^ "Syro-hex. 5 Hieron. 
Syro-hex. in textu xaAdpas habet, cum scholio: xoAdpas, 
cTaxvoy. ? Procop.: dvri X ro), elpjvm» moujowpev avré 
ol. épxóuevot, rapéÜevró rives karà ToUs. dAXovs. épumvevrás, elpn- 
vomotjce x.T.é. 1?« Codex Barberinus, ubi errore 
librarii sequenti rà» O' voci 8Aacrzce applicatur."— Mon- 
tef. 1! Cod. Barber. 


—Car. XXVIII. 1.] 


ajrá» éueAérgoey év TQ mveópari ajToU TQ 
ckAnpà év juépa kasacvos.? 

9.782".  Ezpiabitur. O'. ddaipeÓfjoerai. ' A... 
O. éfiAacOfoerai? 

ADNUET SOC E75. Onnis fructus removendi 
peccatum ejus. —.O'. 4j eiXoyía abro, Órav 
áóéAonat T)v ápapríay abroU.  ' A. 2. O. más 
ó kapmós, ToD TepiipeÜnvai T)v dpapríav 


ayrob.!* 
IYSE3.  Disjectos. O'. karakekoppévovs. A. 
Tpoceppayuévovs, 2. AeAemrokommuévovs, O. 


ékreriva.ypévovs.,!5 

OYWÜM. — Asiaries simulacra. —O'. &&vopa. "A. 
Zi. O. dAo.* 

D"SUM. — Solis simulacra. O'. 
O0. repéyg." 

10. 792 ay n?Uo rm Tm TySS ty 
moyp nb» yov o6 buy nyv cw. 
Civitas enim munita solitaria erit, domicilium 
dimissum et derelictum instar deserti; ibi pas- 


cetur vitulus, ibique recubabit, et consumet 
vamos ejus.  O'. rà karowoópuevov To(uviov 


elómAa. 


"A. 2), 


dveiuévoy. Éarou, às. Tro(uvtov karaAeXeiuipévov 
kal Éerat TroXOv xpóvov eis Bóoknua, kal éxet 
&vamacovrat [motura]. | Z2. móXg. yàp óxv- 
popnévg nuóvg xaX) ájeira, kal éykaraMéAei- 
7rTG4 Ó$ Épmuos* ékei veueÜrjcerau uóoxos, kal 
éxet koiraaÜfjoerat, kal ávaAÓaei ro0s. kAáÓovs 
avr íjs.? 

11. 22?3UD TTYSp UA. Arefactae frondes ejus 
confringentur. O'. kal uerà xpóvov ok écrai 


1? Cod. Barber. 9 Idem. M Idem. 55 Idem. 
15 [dem. 1 [dem. 15 Procop. In textu moipvia abest 
a Comp., Codd. II, IIT, XII, 22 (a 1*»* manu), 23, 26, 
aliis. 1? Idem in continuatione, subjungens: ols xal rà 
rà» Aowrór épusvevràv avudovet. *' Euseb., Procop., 
Nobil, et *«duo MSS." apud Montef, qui ad Aquilam 
$wrícove« male edidit. *: Cod. Barber. affert: 'A. $orí- 
(ovouw abráv. O9. bqioca: abri. ?! Sie Cod. 23, et 
« AA. LL." apud Nobil. 33 Curter., Cod. Barber. Cf. 
ad Cap. xxviii 27. Procop. vero: ewuópáfe, óreg maráte: 
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€v a)rf Tüv xyAopóv Óià TO ÉgpavÓSva, — 2j. 
&y TO ÉnpavOva. Tóv Üepuouv a)rfs avvrpi- 
Bjcovro..'? 

11.TWXM DYvuro nDÜN2 DC'UD. — Mulieres veni- 
entes accendent eas. —O'. yvvaikes épxóuevat 
dmà Üéas cre. ' À. yvvatkes épxóuevas Qorí- 
(ovew abráv. £X. yvvaikes (pxópevaa kal 5- 
Aobcou. abTójv. 


Aofjicat abT52! 


12. U3IP.  Fuste ezcutiet. O'. evudpáfe. — Alia 
exempl. ovopá£e.?  ' A. Z. O. faóícc.? 
ovo bmw ouo noo. 4 giuento 
fluminis (Euphratis) wsque ad torrentem .4e- 
gypti. O'. dmà ríjs Oiópvyos To morapo0 &vs 
"Puwokopoópov (Oi Xourot £os ToÜ Xeuuppov 
Ailyómrov^). Z2. dmà ToU jfe(Ópov morapoU 
Cos ToÜ xeuuppov Alybmrov.^ ; 

18. DO. Tuba. O'. vf cáXmvyyi,. A. Z.O. 


, Z 20 
€v keparivp. 


O. (yvvaikes. épxópevat) 05- 


Car. XXVIII. 

1. IWMà IYYOY "WT. Vae coronae superbiae. Of. 
o/al rQ areoávo rfjs ÜBpevs. OI Xourof oval 
TQ oreQávo ríjs brepnoavías.! 

Y330. — Ebriorum. O'. oi jusÓorot,. ' A. 2. O. 
(ol) ueOsovres.? 
Y^$. Flori. O'.rà dvy0os.. " AAXos- T0 ópatoy3 
ArmNDD "23.  Splendoris gloriae ejus. —O'. x 
Tíjs Óófns. "AAXos 3X Ovajus 06£ns avroo 4.* 
vurby, Super caput. 
"AXAos kejaAfs. 


Qf. éml rüs kopvóijs. 


jpuüvevca» ol Aouroi. ?* Euseb. affert: Oi Aomot £o» 
(mendose pro ées) rov x. Aly. Cod. Barber.: 'A. 2. 6. rov 
x. Aly. 35 Procop., qui subjungit: ewrep icoSvrapovc: xai 
ol Xourroí. ** Cod. Barber. 

Car. XXVIII. ! Euseb., Regii duo. ? Cod. Barber. 
Hieron.: * Ceteri, ebrios; soli LXX mercenarios trans- 
tulerunt." * Cod. Barber. et Cod. 309 in marg. 
* Curter., et Parsons. ex marg. Cod. XII. Montef. ex 
Curterio affert : X airov. * Cod. Barber. 
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1. D'3o6-7N'3. Vallis pinguitudinum. O'. To0 ópovs | 5. iTMbDA mresby, 


Z. Q4- 
O. $ápayyos mióvov.* 


ToD Taxéos. 'AÀ. jpayyos Aurapáv. 
poyyos miorfjTov. 
m" "oon. Percussorum vino. — O'. oi ueOsovres 
Z. oi 
semAavnpévot ómà olyov, — O. oi karavevvypévoi 
otyo." 
2. vb. O*. kvpíov.  "AAXXos" mapà kvpíov.? 
T3 OWI2. Sicut imber grandinis. O'. às xá- 
Aa(a karadepouéyg. "AAXAos às évrívaypa 
xaMáQns.? 
2p "WO.  Procella ezitiosa. O'. oix &xovca 
akémv, Bía karadepouévg. " AXXos. karavyis 
kvkAoga.? 


9.19723. — Conculcabuntur. 


dyev olyov.  ' À. ol kargAacpévot oivo. 


O*. karamar6j- 


cera, ' A. O. ópoíos.! 

IT3. Superbiae. O'.rfs ÜBpeos.  'A.Z.. ríüjs 
brepnóavías.? 

WS. — Ebriorum.  O'. ob juoÓerot, O. (od) 
peOsovres.8 


4. FTY222. Sicut ficus praecoz. — Of. às TpóÓpopos 
cókov. ^'A. ós mpoeroyévygua. | O. óaemep 
my páipos.1^ 

Y OWO3. nte messem. — O'. Vacat. 
ToÜ Üépovs.!5 


Z. mp 


JESAIAS. 


[Car. XXVIII. 1— 


D321. Et in diadema sylendoris. 
O'. ó mAekels rfjs 062ns. ' A. O. xal eis mAé- 
ypa Tüs Óófms. 
Tos.l8 

6. bg Emo. Et in spiritum judicii. O'. kara- 

Oi I*. 


Z. kai els k(óapw Gofácpua- 


AeifÜrjmovrau éml mveópari kpíoeos. 
xai eis mveüpa. kpíaeos.!" 

vEpUroy Ub. — sedenti ad judicium. OX. 
érl kpícw. 'A. Z. O. 3X TQ. kaÜnuévo 4 éri 
Tíjs kpía eas. 

Tw mnbo xwv ryuYn. OE da fonti- 
tudinem iis qui reducunt bellum in portam. 
OX. kal iex)v koAvóvrov (alia exempl. keAwv) 
dveAeiy, 2. (xal) eis Óóvapav. dmroarpéQovoiw 

dmó moMépov...  O. kal eis kpáros ároarpé- 
$ovat mróAeuov. ámrà mÓAns.? 

7. "2033. 

Of Xorroé. uéÜvo ua. 

*3XÜ (in secundo loco). Tifubant. OO". éféorn- 
cay. 'A. f)yvógcav. 

"ULT TO. Prae temeto. O'. ázà rfs péÓms. 
' A. (dà) rob ue0Poparos.? 

mobs MB UDUN^OG. In visione, vacillant in 
(sella) judiciali. .O'. rovréer. $ácua. 2. &y 
ópáce: ÓiéAvcav kpíocw. | .O. év rfj nOn )oo- 


Et per temetum. | O'. &ià và cíkepa. 


Z. érapáxÓncay. 


TeíÓncav imepóykas,? 





* Euseb., Nobil, Reg. unus, et Cod. Barber., qui solus 
ad Aquilam Acrapóv habet; in ceteris est jvrapià».  Mon- 
tef. per incuriam Avrapióv edidit. 7 Cod. Barber. Non 
epus est cum Clerico Aquilae formam Atticam xareigAa- 
péro. vindicare, multo minus xexAacuévo. Cf. Hex. ad Psal. 
exl. 5. 5 Cod. 88. In Codd. 36, 48, aliis, duplex 
exstat lectio, mapà kvpiov ó Óvpàs kvplov. ? Cod. Barber. 
(non ékrívayua, ut male exscripsit Montef). Aquilae esse 
videtur, coll Hex. ad Cap. xxrii. 2. 1? [dem. 


" Curter. 3 Syro-hex. € JLoS.ea30 .u5 .4. Cod. 
Jes. in marg.: ómeproavías. 35 Cod. Barber. M Idem. 
I5 Idem, qui ad Hebr. 711223 male refert. 15 Sic Mon- 


tef, non memorato &uctore. Cod. Barber. affert: 'A. ác 
mzAéypa. X. xal els x. 8. U Curter. 13 Cod. Barber.: 
'A, Z. O. xal els m». xp. v) kaÜgpéve émi rijs wp.  Curter. in 
marg. affert: X r$ xa8nuévo. ? Cod. 88. Montef. e 
Cod. Barber. edidit: Z. às (els Cod.) 8óvayuv droarpéyrovoay 


— nigtizea y Cao Ogle 





(-Vrovew Cod.) dà s. — 8. xai às (els Cod.) xpáros dxoerpé- 
vyovet (—ova« Cod.) m. drà m/Ags. (In textu keAóev est in 
Codd. II, III, 41, 49, aliis, e& Syro-hex.  Hieron.: et for- 
titudinem vetana interficere.) 9 Euseb. Cod. Barber. 
uni Áquilae tribuit. Hieron.: * Aquila ebrietatem trans- 
tulit." Cf ad Cap.v. rx. — ?' Cod. Barber. 9 [dem. 
Post uéóns Syro-hex. add. ro ciíxepa, ut Comp., Ald. 
Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii. Hieron.: propter ebrie- 
tatem sicerae. ?3 Cod. Barber. *'* Hie Theodotio vel 
ex mn vocem "N^ derivavit, vel omnino metaphorice inter- 
pretatus est."—Montef. Schleusnero quidem lectio é» rj 
péóy ad "202, et jcere(ónra» ad WT vel UÜ pertinere 
videtur, imepóykes exornandi causa assumpto. Sed imvép- 
eykos commutatur cum derivativis a N2D Deut. xxx. rr. 
Thren. i.10. Dan. xi. 36; et in nostro loco bmepéyros cum 
m'»B diserte nectit Hieron. Hebraea vertens: * (JVeseie- 
Tunt) videntem, 4gnoraverunt judicium, sive MIRABILITER." 


—Ca»r. XXVIII. 13.] 


8. Dpo "os n rep won ninbu-bs s. 
Quia omnes mensae repletae sunt vomitu sor- 
dium (sordido), u£ non sit locus.  O'. Versio 
prorsus absona: dpà éóerai raórgv T)v fjov- 
A3v, abry yàp 1j BovA3) €veka srAeove£ías. ' À. 
Z. O. ór. mácas ai Tpéme(ai érApáOncav 
éueroü, Gare pu) )$mápxyew Tómoy.?^ 


DNS N'D. "A. éperoD jóro. 2. éperob. OO. 
éperobü ÓewaAas.?5 
9. TP.  Scientiam. .O'. kaká, Oi. Xourot ém- 
orjpoy.? 


11. Oygrow sem mnm pino noi "yos s 
CHI. Nam per (populos) barbari sermonis et 
per linguam alienam loquetur ad populum hunc. 
Of. àà $avXiouóy. XeiMov, Óià yAóans éré- 
pas, ór. XaMijoove: TQ AaQ Tovro. Aquilae 


** Cod. Barber. *5 Hieron.: * Miror autem quid 
voluerit Theodotio, ut pro verbo Hebraico quod dicitur 
CI80A, pro quo Àq. interpretatus est, vomitum sordiwm [cf. 
ad Cap. xxx. 22], et Sym. tantum vomitum, ille diceret 
éperüv ÓvoaAias, id est, vomitum dysaliae, quod verbum 
ubi apud Graecos lectum sit, invenire non potui, nisi forte 
novae rei novum finxerit nomen. Siquidem et apud He- 
braeos compositum est, quia vomitus dicitur CI, et 804, 
sordes. Quicquid igitur nauseam facit et vomitum, 9veaAa 
appellari potest." Scripsimus à«caAías, Bosio obsequentes, 
quem vide ad v. 13. ** Hieron.: * Quod autem verbum 
Hebraicum Dz4A, quod omnes verterunt, scientiam, soli LX X 
mala interpretati sunt, error perspicuus est." *  Ori- 
gen. in Philocalia b. 35: 'AXAà xal 5j ro) 'Healov mpodrreía 
vónos zrapà TQ dmoaróAQ Aéyerat, fáakovre 'Ev 7G vóuo yéypa- 
sra& dv érepoyMóaaos, kal dy. xe(Neouw. érépous AaMjno TQ Aaj 
rovro, xal oO ores elcatovcera( pov, Aéyec küpios. — EDpov yàp 
rà loco8vvapotvra rà Aé£e ravry éy rfj rov "AkóAov épunvelg xeí- 
pera. Hieron.: * Legimus in Apostolo: Zn aiiis linguis, 
et $n labiis aliis loquar. populo huic, et nec sic exaudient 
meo, dicit Dominus. Quod mihi videtur juxta Hebraicum 
de praesenti sumptum capitulo. Idem in sequentibus, de 
Aquila prorsus silens, tantummodo ait, Symmachum, Theo- 
dotionem et LXX de hoc loco diversa sensisse. 9 Cod. 
88. In fine hujus v. Syro-hex. in textum infert, éy yAócoy 
érépa, fortasse ex alio interprete. 9 Cod. Barber., ubi 
dpguía et éyvós exaratum. Ad speuía cf. Sym. ad Cap. 
xxxiv. x4. Pro áyvós Semlerus correxit éywyós, quod cum 
Hebr. Pí3)t? commutatur Jerem. vi. 16 in LXX. (Pro 
eXwrpuspa Codd. 22, 36, alii, eivraypa venditant.) 9 Epi- 
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versio sensu non differt ab ea quam protulit 
Apostolus, 1 Cor. xiv. 21: ór év érepoyAóoaors, 
kal &y xeAeatw érépois AaMjao TQ Aa roírq. 
Z... (&ià) yAóoans dAXo(asg . . .? 
12. Ty3n ns. Et haec est requies. — O'. kal 
'A. kal abrp $ dvé- 


O. xai obros 


ToÜro TÓ cÓvTpiLpa. 
vvé£is. | 2. kal abro 7) z)pepía. 
ó áyviapós 7? 


13. wb "s wb "5. Mandatum ad mandatum, 
mandatum ad mandatum. | Of. 0Xixris érd 0Xi- 
yw. 'Efp. cavAaca0 cavAacaU? X. év- 


TOÀ) ok évToMj...  O. ÓewaAMa eis Óeuca- 


Aíar , . 31 


Yo Y? Yo W.  Hegula ad regulam, regula 
ad regulam. .O'. 3X: mrpoadéxov, mpoaóéxov 4, 


phan. adv. Haeres. Lib. III (Opp. T. I, pp. 78, 79): "3a 
86 ry KavAavxa?y é&cavres OSofá(ovcw, dpxovrá ria ToUrov 
oUro kaXo)vres, $a»ragiá(ew duXoripoDuevo« ro)s ámeipovs Sià 
Tis Tü» Óvopárov ékmAnjfeos, kal éwumAdoTov Tis ToU Óvóparos 
BapBapovvpías. .. 'AXAXà kal mepl roü KavAavxabx rís Ty ywo- 
€kóvrov ob karayeMágete» ;... KavAavkaóy yàp év r$ 'Hoaíg 
yéyparra, Mis rus obca é» rjj DoBexáry ópáce, fvÓa AMéye 
OX. émi OMqei, éxrriBa. és EXrriBu, re paxpóv €t. puxpóy gpocdé- 
Xov. 'Qs kal avrà rà 'Efpaixà pipara reXeiórara. évraifa mapa- 
Ojcopa abrais Aé£eaw, às €ar« -yeypauuévoy. — Tó yàp cavAacaü 
cavAacab épuyvevera, ÓXiNris. él ÓXijriv, xavAakaik (Sic) kav- 
Aaxajx, émis ém' éXmrióu, (mppaàp. (psp, €r« puxpór €ri. uuxpày 
mpogüéyov, Hieron.: * Pro eo quod nos diximus: Manda, 
remanda; manda, remanda; exspecta, veexspecta; ec- 
apecta, reexspecta; modicum ibi, modicum ibi, in Hebraee 
Sic scriptum est: SAU LASAU, SAU LASAU; CAU LACAU, 
CAU LACAU; ZER 8AM, ZER 8AM, 31 « Symmachi. et 
Theodotionis lectiones habet idem Barberinus, ubi [pro 
$vraMa] legitur 8ecaXía, mendose."—Montef. Sed audia- 
mus Bosium in Proleg. Cap. III, quem expilavit Vallarsius 
ad Hieron. in Comment. ad loc.: * Theodotio vertit, 3ewa- 
Ma els 8ecaMar. Bic enim legendum est, uti etiam exhi- 
buimus. Apud Hesychium est: AícaAa, dxaÜapaía; sed 
recte monuit Martinius, legendum esse X&caAa, Est a 
$eica, quod Suidae est 5 xómpos, cui item BewaAéa sunt 
xompóby, In versione Theodotionis corrupte olim lege- 
batur SvcaÀí, quod crucem fixit Hieronymo... Sed 
deceptus fuit doctissimus Pater prava lectione, legens 3vca- 
Ma pro àwoAia." Scriptura deterior 3vcoAía redibit ad 


Cap. xxx. 22. 


' gonsio. 
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&xrrle. éml. Oxr(0,9*— Ep. kavAaka0, kavAa- 
kaü.9  O. éperós eis égeróv . . .9* 

13. DÜ "yt OU "Y. — Paululum hie, paululum 
illic. | O'. &rt jukpày, €rc jukpóv.— 'Efp. (tp- 
càp. (imppoáp. 95 

14. Tub WDOM. — Homines irrisionis. O'. dvópes re- 
Oxipuévoi, ' A..xAevaapob. | 27. O..xAevacra(.9 

15. I". Foedus. O'.8ia0íkmv.  Z.ovvOGkqv.? 

TWH. Pactum. O'. evvÓkas. " AXXos" kara- 
$vyfv.? 

FD vOO. Flagellum inundans. —O'. karawyls 
$epouévg. 'A. Z. náarif kMó(ovca. | O. kara- 
kAvopós $epónevos.9? 

232. Mendacium. | O'.' A. Z.. O. qyeó8os.? 

16. 1b*. Fundans. O'. épBáAAo els. rà ÜeuéNa. 
' A. Z.. O. 0eueioy. 

jpa pm. 

TroAvTEM;j. 


Lapidem probationis. — Of. Aí0ov 
' A. Z. O. AM0ov Gókipoy. 


"Dw5 "IDYO. — Fundationis fundatae. | O'. els 
Tà ÜeuéAia. abrfjs 3X: reÜeueNopuévoy 4,9 


V^rn Nb PONED. (Cui) qui confisus fuerit, 
non trepide fugiet. | O'. kal ó miorebov (alia 
exempl. add. émr' ajrQ**) o) 13) karaw xvvÓf. 
Ot Xourot: ó miaTeÓov ob ameóaci. 5 


17. Y». In regulam. | Of. els &xníóa.  ' A. OO. eis 
pérpov. — Z.. eis omáprov.* 
nopuob nyTA. — Et justitiam in perpendicu- 


*! Sic Codd. XII, 25, et sine aster. Codd. 36, 109, 302, 
305. Syro-hex. in marg. char. med. e j.aze Jae X. 
Fortasse est Symmachi, qui pro V'np, Job. xxx. 26, mpoce- 
Sexópzy habet. 55 Epiphan., Hieron. ** Cod. Barber. 
Cum Theodotione facit Peschite, pro !$, stercus (JA 51), 
et pro P, vomitus (Sel) vertens. 355 Epiphan. 
35 Cod, Barber. 9 Idem. fie in textu Cod. 24. 
*5 Cod. Barber. 9 Idem. Hieron. * Verbum He- 
bresicum sor Aq. et Sym. flagellum, LXX tempestatem 
interpretati sunt." *? Hieron.: * CHASAB omnes men- 
daciwm  kranstulerunt." *! Cod. Barber., ubi 6eueMov 
pictum. *? Idem. 5 Cod. XII in marg., teste Par- 
Codd. 22, 48, alii: 6euéMioy elc rà. ÜeuéMia. abris. 
4 Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 24, alii. Syro-hex. in 
marg. char. med. *.o.». 5 Euseb., Curter. ** Cod, 


igtze y Coogle 
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lum. | O'. ?j 86 éXenpoaóvg pov eis araÜpobs. 
' A. Z. O. kal Óikaionvg eis aráÓjuov. (Z.. eis 
O£fmrov. | O. eis a jkopa).* 

17.5bbt^ D'D ^D) 32 nbn T2 DU. ER 
auferet grando perfugium mendacii, et latibulum 
aquae inundabunt. | O'. kal ol memoiOóres uárnv 
vyeóer. Óri o) ui) mapéAÓn ops karavyís.. O. 
kal rapá£e: xáAa(a &XmíBa yej8ovs, kai axémm 
(fort. exémrqv) 0óaros karakAócat (fort. kara- 
kAbae).*? 

18. 027"3 "823. Et abolebitur foedus vestrum. 
O'. uj kal d$ opàv Ti)v ÓaÜfkqv. — 23. kal 
é£aAeijOfjoerat ?) avvÓjkn ouay. 

v3. Flagellum. O'. karavyís. ' A. páorvyes.? 

19. "0;233 7jj3372. Quia singulis matutinis. OX. 

3X Zi. 60r karà 4 mpot mpot, 

nb. Et in nocte. ..O'. kal &v vvkré, ' A. 
O. ópoíos. Z2. (kal) vukrós.9 

DEMO. Tuntum terrori est. — O'. émis. sro- 
vnpá. 'A.éxrüós Bpacuós. 2. uóvov acupós. 
O. mX3» xívopua.* 

19,20. 4075 vy p^» iym pan 
D33IX72 iTY$ iTODC'ST. — Intelligere. doctri- 
nam. Quia brevius est stratum quam ut quis 
se extendat, et. tegumentum angustius quam ut 
quis se involvat. O'. uáOere ákoew orevo- 

xepoóuevoi. o0 ÓvváueÓa uáxeo0omi (" AXXos- 

dveAéa 0a"), abrol ó& doÓOcvoüuev ToD bpás 


Barber. Cod. 88 affert: 'A. O. els pérpa. Cf. ad Cap. xxxiv. 
II,17. — " Cod.88. Ad emáprov, notum vel ex adagio, mpós 
vj» cmdprov róv Aifov dyew, Parsons. frustra tentat owapríov. 
*5 Cod. Barber. * « Idem, qui male habet )3aros pro 
Vresdovs."— Montef. Pro karaxAóca: (non karaAóca:, ut, male 
exscripsit Montef) idem probabiliter corrigit karaxàA ce. 
Cf. ad v. 15. 9 Cod. Barber. 8 Idem. 8 Curter., 
et sub simplici aster. Cod. 88, Syro-hex. in marg.: (Cod. 
C. X) 'A.2.ón. In textu praemittunt, ór« Codd. 22, 23, 36, 
alii. 55 Curter. 5! Cod. Barber. 55 Cod. 88. 
Hieron.: * Porro quod in LXX legitur: Discite audire 
qui tribulati estis: mon possumus pugnare, ipsi. autem. 
infirmi sumus, ut congregemur ro? $uás e., ut Comp. 
Codd. II, III, 24, 49, alii], quem sensum habeat, et quo- 
modo cum superioribus copuletur, penitus ignoro." 


—Car. XXVIII. 27.] 


cvvaxÓijvot. 


yàp /) erpeuvi óere pi) àvameceiy, kal jj: 


exgvi)) (crevi) éyévero eis rà. p?) eloeA0eiy.? 
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kal evvrou jv. 
22. M29 rm "OTM DNO.  O'. mapà kvpíov 
3X: OLT". kvpíov 4 caBaó0.9* 


O. evvfjkev dkofj ór. ékoXofó0n rà Pmóorpopa | 24. tnn trm ov b38. Num dota die arai 


ToU Ó.aAvÓSva,, kal 3) Óíacis cTev?) ToU yi). 


evvaxÓtva (s. evvadÓtjva:).9 


21.TyT Dp: O"Ej*8773 72. Nam sicut in | 
monte Perazim (dispersionum) surget Jova. | 
O'. óomep ópos dceBàv ávaorücerai kópios. | 
Z. O. . (óemep) & | 


'A.. ós Ópe Óuakomóv ... 
^ d ^ ó ^ ) Z ^ 58 
TQ Ópe. Tüy Ü.akomáv dvaaríjcerat kópuos. 


Any rmm22 ínqy Xy. Et ad operan- | 


dum opus suum, inauditum est opus ejus.  O'. 
ó ó& Üvunàs a)rob dAXorpíos xpjcerai, kal 7) 
campía (alia exempl. mtkpía 9?) aórob GAXorpía. 


' À. kal ToU OovAcücat GovAc(av avTob, Éévg 1) | 


6ovAcía abrob. 


épyacíav a/ro0, ápapría (fort. dAXorpía) jj . 


épyacía abro0.9 


22. weeibnow., Nolite irrisores agere. | O'. 1) 
e2ópavOcínre. 'A. (u3) xAevá(ere?t 


D2"7515. Vincula vestra. O'. óp&v oi Geapot. 


' A. O. mé001.. .8 


mx 19275. Ezcidium enim et (poe- 


nam) decretam. | O'. &ióri avvrereAeoyéva kal 


evvrerunpéva mpéypara. 'AÀ. avvréAeiay yàp 


55 Cod. Barber. Montef. pro &ere uj drameceiv negli- 
genter exscripsit els rà uj dvameceiv, perperam vertens, u£ 
non decidat, pro, ut non accwmbat. Deinde post exqv) 
VOX cre»? Ca8u excidisse videtur. 9  ('od. Barber., qui 


iivopipus (sic) habet. Praeterea edebatur y3ías:s, quae 
vox nulla est. Lexica quidem V. T. afferunt verbum xy- 
&áo, curam, gero, e Sirac. xxii. I3, xal u!) kpbusps év vj 
dmovoía avrov; Sed falsa est lectio pro dxgMdogs. Pro xy- 
$íascis levissima mutatione KHAIACIC, h. e. xal 7; 0íaats, et 
orditio, edidimus, secundum conjecturam nostram in Otio 
Norvic. p. 23 propositam. Cf. ad Cap. xxx. x. 55 Cur- 
ter, qui pro O«wxoróv in utraque lectione mendose habet 
&axorro».  Montef. vero Aquilae Xxomáv, Symmacho et 
Theod. $&uaxozróvre» tribuit, etsi fatetur in Cod. Barber. 
plane legi: 'A. X. O. &uxomóv, Etiam Syro-hex. affert: 
*]h s 5ols Jioc-g—5! - Ll .ue. Praeterea in textu 
LXXvirali Codd. 22, 36, alii, post, áeeBàv inferunt; deep 
TOM. II. 


siis Google 


O'. ui) óAqv T2v "uépav áporpiáce 
ó dporpiày (alia exempl. uéAXAet à. àporpidv 
dporpiGy 9); 'A. 2. O. ui) qv. riv "uépav 
&porpiáaet Ó Gporpiáv ;* . 

ineTM Cry" nne yy. Ad serendum ? 

Q'. 5) emópov 

z. 


arator. 


aperit et occat. humum suam. 
mpoeroiuáo e. mplv épyácaoÓa. Tiv yfjv; 





Z. O. xal épyácas0m T)v | 


eis rà aTeipai Ümoaxíoae. kal BoXoxkorjoe ;9' 


| 95. F3 VCDIT.. — Tunc spargit nigellam. | O'. róre 


eTeípe:. pikpüv. ueXávOiov.  ' A. kal Ótackop- 


[ 


míce. neAávOLoy. 

IY2023 |2D2. — Designatum (in loco designato), 
et. speltam. .O'. 3X: kal kéyxpov &, xai (éav. 
' A. O. ópoíos. 

| 96. won vptb (D". Et instituit. eum. ad 

rectam rationem, Deus ejus. O'. kal moióev- 

Z. O. eis 


Z. kal maiÓe0ceu. abróv 
n 


! 
] 
' 
| 


| 0jcp kpí(uart (A. TO kpínari. 
kpí(ua"?) 0eob cov. 
eis kpíua ó Ücàs abrob. 
| 97. 3p cT vnm Nb *3.. Non enim tribulo 
O'. o? yàp uerà akAgpó- 
' A. (ri) odk 


trituratur nigella. 
v9Tos kaÜaípera. TÓ ueA&vOiov. 


y rQ ópe ràv &axorüv ; unde óarep, quod aberat, assumpsi- 
mus. 5$ Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et 
Syro-hex. Hieron. amaritudo. 9? Cod. Barber. Pro 
ápapría Semlerus non male tentat dAXorpía. 8. Cod. 
Barber. $3 Idém. $5 Idem. 9 Curter. Syro- 
hex. in marg. *Jocs X .«,. * Sie Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 22, 24, 26,alii. Alia lectio est in Codd. 36, 
48, aliis: uéAAe ó vÓpemos ó dporpov dporpiáv, — Prior vide- 
tur esse vera manus LXXviralis, in cujus locum irrepsit 
versio Áquilae et ceterorum, tam in exemplari Vaticano, 


quam, quod mireris, in Syro-hex. ** Curter. *7 Cod. 
Barber., qui habet vmocxéce et. BoXoxorae, *9 Curter. 
In textu juxpóv abest a Cod. 88, et, Syro-hex. *? Curter. 


Hieron.: e£ miliwm, et viciam. In textu deest xai (xai om. 
Cod. Vat.) x«éyxpov in Comp., Codd. III, 26, 41, aliis, necnon 
in Syro-hex., qui in marg. char. med. habet: «Ja 9o X. 
7 Curter. — " Procop. 


39Q 


T 
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é&v evvrénvovr. dAonÜfjoera. ueAávOÓiov. —.O. ov 
yàp TpiBéAo . , 7? 

27.U03TT.  Ezcutietur. O'. rwáccerat (s. éxri- 
vácoerai). "AMos fat Ófoerai." 

27,98.pT^ tb :v3U2 jo2Y. Et cuminum 
baculo. Panis (triticum) trituratur. Of. rà 
ó& kópuvov (alia exempl. add. Bakrzpía?*) uerà 
éprov BpoO5cera. 'A. Z. O... &v akfimrpo 
Gprov AerrokomgÜfoerai/ — Aliter: Zi. kÓpuvov 
66 éy Bakrnpía: dpros 0€ XerrokommÓrjoerai."? 

28,0353 tem wem vim meb wo o 
pm ub TO 3nbyy. Quia non in per- 
petuum triturando triturat. eum, nec impellit 
rolas currus sui, nec equis ejus comminuit eum. 


/ ^ zs ' 
O'. o? yàp eis róv aiQva. &yó [epi] piv. óp- ; 


yusÓjcouat, o9Ó? devi) Tfjs Tikpías uov kara- 
maTíce. ópás. 2. O. dAN. ok eis TéAos (2. 
eis rüv aiàva) dAoóv dAofjoe: avTOv, ovÓ? Ta- 
pá£e. Tpoxós áuáfms abrob, o6 rais ÓmAais 
abProU Aemrvvet avróv." 

29. Ty Wbor nem neo mm oyo nr o3 


rms "111. Etiam hoc a Jova exercituum 
exit; mirabile facit consilium, magnam facit 
sapientiam. . O'. kai rabra mapà kvpíov ca- 


7? Cod. Barber. (non, ut Montef., oix év r$ cvvrépvovri). 
7 Idem. Cf. ad Cap. xxvii. 12. Sie Codd. 22 (ubi 
év B.), 36, alii. Syro-hex: in marg. char. med. «ze 5. 
75 Waltonus e Cod. Barber. exscripsit: 'A. X. O. Baxrypía é» 
cx. dprov Aemrà komnÓjcerai. — Rectius Parsons. ex eodem 
cod. affert: 'A. 2. €. év ex. dprov AemrQ xor. Tandem Mon- 
tef. ex Procopio restituit Aemroxom. Cf. ad Cap. xxvii. 9. 
7* Procop. qui subjungit: rà dpros dvri ro) círos elmóv. 
7 Procop. Cod. Barber. et Cod. 88 afferunt: Z. dÀX' oix 
eis rüv alàva dAoóy x. r.é. In fine pro Aerrvréi in Cod. Bar- 
ber. est o? À. 75 Cod. Barber. (qui &avparóca: habet), et 
Cod. 88. E priore Montef. oscitanter exscripsit: 'A. édav- 
pacrüge BovAjw, peyaMiva: coropiay, — Àd ebvouíav cf. Hex. 
ad Prov. viii. 14. "? Procop., qui pro é£7A6e mapeBó£acc 
mendose affert é£7A6e.máAa, éüóface. Codd. 86, 88: z. 
mapeBó£ace x.r.é. 9' Codd. 86, 88, quorum posterior 
épeyáAvyov habet. Ante éueydAvvey excidisse videtur BovA;. 

Car. XXIX. ! Syro-hex. in marg. *S.l3) x .1 uo 4. 
Cod. XII, teste Parsonsio: Oi I". 'Apujà. Cod. 86: z. 


itzeay Cao OGle 





| 
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Baà0 é£5A0e rà répara, BovAeícacÓe, byá- 
care naraíay mapákAgow. ' A... ÓavpacrGcat 
BovAiv, neyaXvai eDvouíay.? — Z.. kafye Tobro 
mapà kupíov óvvápeov é£5A0e  mapebófaoe Bov- 
Aàjv, éneyáAvve avornpíav.? | Q...é£5A0e rà 
Oavuáctov, égeyáAvvev iaxov.9 


Car. XXIX. 
1. bes Pers. OA po, CAL. A pof 4 
"Cr "On DYW(. Civitas ubi tentorium posuit 
David. .O'. móNs. fjv éroMQgyoc Aavíü. ' A. 
moAíxvn Bioreóocos (s. rapeuBAjoeos) Aaví8.? 
Z. móAt$ mapeuBoAjs Aavíó. —.O. móXs Tepixapako - 
ccos Aavíó? 
XOD.  Addite. | O'. evvayyáyere yevvípara. 'A. 
subtractus est. 
3Dj* Da. — Festa in orbem eant. | O'. $á- 
yea0e, $áyeoÓce yàp oàv ModáB. "AAAor 
éopral cvykpovaOjaovra..* 

2.77» CoD opum Dwewb copum 
DN *» UIYWT.. — Attamen obsidione pre- 
mam, Ariel, et erit tristitia et maeror; sed erit 
mihi instar Ariel. .O'. ékONdyo yàp ' Api), 
kal éarai a)/Tíjs ?) icxyUs. kal ó mAobros époí. 





'ApijA, "ApijA móMs. Minus probabiliter Montef., auctore 
Hieronymo (Opp. T. III, p. 162), affert: 'A. Z. Xéev 6eov. 
Euseb. tantum ait: épugveseoÓa« 8é acc rà 'ApujÀ, Aéov Ócov. 
! Euseb.: Tó 8e, rólus. fj» émoMéugoe A., o. aci. eiprofa: & 
T$ 'EBpaixQ, dÀA& xarà uéy róv 'AxiAar, mroAixvn Bworevaeos A., 
ffro. mapepSAjseos. Sic, sed supposito mapeufA/seos pro 
Birevseos, Procop. et duo MSS. Regii. Hieron.: **Pro 
civitate . .. Àq. interpretatus est moA(xvy», h. e. oppidulum, 
8. viculum." Cf. ad Cap. xxvi. 5. * Hieron.: * Quodque 
sequitur, quam expugnavit David, pro quo interpretatus 
est, Sym., castrum David, et 'Theod., circumvallatio David, 
in Hebraeo legitur RANA, quod eruditissimus Hebraeorum 
habitaculum significare voluit." * [dem: ** Additus est 
annus ad ammum, sive subtractus [fort. ó$mpéón, s. ddm- 
péón), ut interpretatus est Aquila." Scilicet Aquila vertit 
*bD, defecerunt. 5 Cod. 88. Eadem post éwavrà» 
inferunt, Codd. 22 (sub X, teste Grabio), 36, alii.  Procop.: 
$aci 86 rà, $áyecoÓe yàp cvv M., ui) keiaÜa: karà rà "EBpaixóv, 
py96 srapà rois dois épunvevrais. 


—Ca». XXIX. 8.] 


2. erevoxopíjaoo T?)v ' Api), kal Écrat. karáó- 
€vvos kai óóvvopévr, kal écrat pot (s ' A pujA).9 
8. Toy 772 "DY'Orm. — Et castrametabor velut 
orbis (circumcirca) adversum te. Of. kal xv- 
' A. O. kal mapep- 
BaXà e$aipav éml] cé/^ | 2... às kókAov karà 


kÀóco às Aavió émi cé. 


cob? 
nhwo Toy "nem aw) moy "mn. n 
propellam contra (e stationes (militum), et 
Q'. xa BaAà epi 
z. 


kai xapakáac karà coD aTáciw, koi üvaaTíjoo 
9 


erigam contra te aggeres. 
cé xápaka, kal O5cc Tepl c? mÓpyovs. 


kaTà, coU TroNopkíav. 
4 Ww nén eycs "wn vao nvev 
unos coy Yol yoso c) rU 
FRDSD. Et humilis facta eris, de terra lo- 
queris, et. ex pulvere depressum erit eloquium 
tuum; et erit sicut. mortui (evocati) e terra 
voz (ua, et ez pulvere eloquium tuum stridebit. 
O'. kal ramewoÜfaovrat els Ti)v yfjv oi Aóyo 
cov, kal eis Tv yüv oi Aóyot cov Óbcovrar 
kai écovrat (alia exempl. érrat) ós oi $ovobv- 
ves éx Tíjs yíjs 7) ovi) cov (A. ós uáyov árà 
Tüs yüjs $evó cov!), kal mpós TO €0aos |) 
$oví cov dcÓOcváce. Z2. kal ramewoOfoz, 
dm rijs ys AaAjoeis, kal bm yfjv éQaguo0f- 
cerai $ AaMá cov xal écra! às éyyaarpí- 
LvOos (fort. éyyaerpiuó0ov) àmó Tás yíüs j 
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$eví cov, kai dm0 Tüjs yüs 5 AaXMá aov 
foíaera, M 

5. 73. 
mrós.? 

D" pU. Turba pragpotentium. | O'. Va- 
cabat. 3X Z. O. rà mAfáÜos ràv karaóvva- 
aTevóvrov cc 4? 

oND5. Subito. O'. mapaxpüua. 'A.X.é£aí- 
$rns.'^ 

7. amiarrbs qon nib vim cbr. sicut son.- 
nium visionis noclis erit turba omnium gen- 
tium. . O'. às évvrvia (ónevos kaÓ' Ümrvovs (alia 
exempl. év Ümvo!*) X; vvkrüs 4!* ó mAobros 


Tenuis. O'. dmà rpoxobV. 'A. 2.0. Ae 


&mávrov TÀv éÜvày. 'A. ós évómwtov. ópapa- 


Tic u0Ü vukrüs ÓxAos mávrov rày éOvay.? 
De. O'. 'Apij^. Alia exempl. 'IopafjA; 
alia, 'IepoveaMjpg.9 | Ot I". ApujA.? 
mas-om. Et omnes qui oppugnaverint eam. 
O'. kal mávres oi arparevóuevot émi ' Iepovaa- 
Aj.  Z. kal mca moMopkíou 
8. qoo: HAY YOU. — Sed cum fuerit experrectus, 
vacua est anima ejus. O'. kal éfavaarávrav, 


'A. X. kal é£vmvíoOn, 
kal kevi) 7j yrvx3) abro0.? 

nio H3 V. — Et ecce! bibit. O'. ós ó 
| ' À. Z.. O. xai ióoD míve.?? 


npo qb. Et anima ejus avida est. Of. 


uérawv TÓ ÉévÓmVwiov. 


mívov. 





$ Cod. 88, ubi xaréx8vros xai óÓvvouéyy mendose scriptum. 
Procop. affert: 2Z. xal fera xaróBvwos xal óÜvreuév; (non, 
ut Montef. perperam exscripsit, xaróbvwos xal óvvopévy). 
* Codd. 86, 88. * Cod. 88. Hane et praecedentem 
lectionem ad clausulam, kai SaAó repi cé xápaka, male refert 
Parsonsius, notans: * Dissimiliter admodum in Hexaplis." 
? Procop. 1? Cod. 86, qui $evys cov habet. Hieron.: 
* Pro pytAone Aquila magum interpretatus est, qui Hebraice 
dicitur CH EB." M Procop. Curter. affert: X xal ramewo- 
6jop, ex yrs XaXjses. — Post, ol Aóyo aov in priore loco add. 
xáre, kai TareweUjsy cs rjv yn» XaXjs«s Codd. 22 (qui 
rameuoÓnoorrat habet), 36, 48, alii. 1 Cod. 88. (In 
textu dsà roíxov habent Codd. II, 22, 23, 48, alii, et, quod 
fugit Middeld., Syro-hex.) 3? Curter. Haec, quae in 
textu r&» O' hodie leguntur, desunt in Codd. IIT, XII, 26, 


Jigitized by Go gle 


* 49, aliis, necnon in Syro-hex., qui in marg. habet: .« X 
* eA qno) Jh el cae .l, omisso e«. (Cod. C. 
praemittit .1 .(, sine asterisco.) 1 Cod, 88. 15 Sic 
Comp., Ald., Codd. XII (qui alteram lectionem in marg. 
habet), 24, 26, alii. Syro-hex. Jac». 16 Curter. 
affert: X 'A. vvxrós. Syro-hex. in marg. char. med. 
ej-xX» X. Vox deest in Comp., Ald., Codd. III, XII, 
24, 26, aliis. Y Cod. 88, ubi scriptura éx6pàv pro é&vàv 
Scribae imputanda est. 15 Prior lectio est in Ald., 
Codd. III, XII, 24, 26, aliis; posterior in Codd. II, 22, 23, 
36, aliis, et Cod. XII in marg. ? Curter. Syro-hex, 
qui in textu 'ApujA habet, in marg. char. med. affert: .«. 
* exl. Wweu]o s]. Ubi vocab. ex, quod in utroque cod. 
legitur, quid significet, prorsus incertum est. — '* Cod. 88. 
*! Codd. 86, 88, quorum hie xai) habet. ? Cod. 88. 
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7? 68 dvy?) avrob eis kevàv fjXmioev. | O. xai | 13. Too c"toN nume "DR Onwm" m. 


3) yvy asro kará£npos.? 

8. JH OE. — Turba. |. ó mXobros. 'A. ó óyAos. 
O. rà mA$500sÀ 

9. XViD) SYDYIMÜTI.. — Oblectate vos, et caeci estote. 
Aliter: Caecos agite, et ezcaecamini. Of. Va- 
cat. Alia exempl. xa? ámaríj0nre kal bmepa- 
mar5jÓnre/5 — MC Z. éfamaríÜgre xal drma- 
TácÓ«c 4.** 

"20 wb D^ iso YU. Inebriantur, sed 
non vino; titubant, sed non temeto. — O'. kai 
kpaumaA(jcare ook ám aíkepa, oUÓ€ dm olvov. 
Alia exempl. kal ue0$oÓ5Te o)k ám oivov, kai 
KpavraMcare oók dmà cíkepaÀ — M O... 
Kwoüpuevo, kal o0 ciképg 4? 

10. TT2'TW3. Soporis. O'.karavófeos. 'A.xara- 
$opds. Z2. kapáceoes.  O. éxaráceos.? 
DTD3 OW. Vates operuit. O'. ol ópàvres 
Tà kpvrTá. 'À. ro)s ópüvras éxáAviyev. 


11. Wr! "DU.  Libeli sigillati. — O'. roü 


BiBA(ov ToU écdpaywpuévov robrov. Oi I*. 


ópoíos.?! 
N2 N^. — Lege, quaeso. O'. dvayvé6. 3X Ot 
I". 05 4? 


13. UD3. Ore suo. Of. Vacabat. 3X Oi I". é& 
TQ aTóuaT: aProb 4.9 
*93732. — Honorant me.  O'. rwicí gue. 'A. 
Z. O. édófacáv ue** 


? Cod. 88. Cf. Num. xi. 6 in LXX. ** Codd. 86, 
88. *5 Sic Codd. 22, 36, alii. ?! Curter. Syro-hex. 
in marg. char. med. € ao-3cdo e-x-Jl) X. Cf ad Cap. 
Ixvi. 12. Y' Sic Codd. 22, 356, alii, qui insuper addunt: 
ojBé dmà olvov woüpevoi. ?5 Curter. Syro-hex. char. 
med. *JLaca.5 ceo jh. .l. Fortasse lectio 
Theodotionis integra erat: xpawraAàvres (8. pe8vaÓévres) xai 
o)k oiv«, KtwoUpEVot K. T. €. ?? Nobil. affert: 6. éxorj- 
ceos (Sic). 'A. karajopás.  Hieron.: * Pro soporis spiritu, 
LXX compunctionem, "Theod. mentis excessum, Aq. xara- 
$opàv, id. est, gravem. somnwm, interpretatus est." Aliter 
Codd. 86, 88: 'A. kara$opüs. O. kapóceos. X. ékaráceos. 
Sed D') eum £xapóón commutavit Sym. Jud. iv. 21. Psal. 
Ixxv. 7; et 25 cum xápos Gen. ii. 21. xv. 12. 9? Cod. 


oigtvea y Coogle 








Estque pietas eorum erga me praeceptum homi- 
num doctrina traditum. ..O'. uárgv && aéBov- 
raí ue, GiÓáokovres évráAuara ávÜpémav xai 
&i6ackaMas. 'A.Z. O. kal éyévero rob (fort. 
T0) $ofjeicÓa. avro); épé évroX) dvÓpámav 
óidakr1j 35 

14. oy Mop mreycene wbenb. as 
fice agere cum hoc populo, mirabiliter valde. 
O'. rob uera0eiva. Tóv Aaóv robrov, kal uera- 
0íjco abroís (alia exempl. add. pera0éaei*). 
Z. rapaóofácat Tüv Aa!v robrov mapa&ofaauQ 
kal mapaóó6£os. 

16. 0223D7. O0 perversitatem vestram. | O'. ?) à 
?ueis ToiwÜuev. | O. ràs arpodàs bpàv.? 
17.79?» UY'. Parum modicum. —O'. uikpbv 

3X O. Bpax? 4.9 
vb. In hortulum. Of. ós rà épos rà 
XépueA. 'A. X. eis KápugAov.? 
18.nPwYn ow» rv wem 5oRm. Ee 
caligine et tenebris oculi caecorum videbunt. 
O'. kai oi év TQ cxóre, kal ol &v rfj óg(qAmr 
ó$ÜaAuol rvóAGv ONrovrai. A. X. O. Tene- 
bras et caliginem oculi caecorum videbunt. 


| 19. D"2y 3bD". Et augebunt affücti. Of. kai 


dyaXMácovrat srroxoí.. ' A. 2. O. kal mpoaÓfj- 
covct Tpaeis, 

MPIN.  Egení. Of. oi ámqXmwpévo. —'A. 
mToxol. O. évóeeis. 


88. *! Curter. Pronomen rovrov deest in Codd. II, 22, 
36, aliis, et Syro-hex. 9 Curter. Sic sine aster. Syro- 
hex., Cod. 88. 35 Curter., et Syro-hex. in marg. In 
LXX hodie legitur, ó Aaós oóros é» rà cr. abro), kai év roic 
xeDveow abràv ; Sed haec, é» r ar. abro) xal é», non leguntur 
in Codd. III, XII, 26, 49, aliis. In Syro-hex. et Cod. 3orz 
verba, éy r$ ar. airo), desunt. 9 Cod. 88. *55 [dem. 
** Sic Codd. 22 (in marg. a 1»^ m.), 56, 48, alii. 3 Codd. 
86, 88, quorum prior mapadofacuQ xai mapaóófo, posterior 
autem mapajofagnuo)U kal mapaüófos habet. 3$ Cog. 88, 
qui juóà» habet. 99 Curter. affert: X O. 6. Spaxv. 
*9 Cod. 88. " Hieron. Legerunt 7/3 5pwD. 
*1 Cod. 88. 53 Jdem. 


—Car. XXX. 1.] 


19. oo bare" va. In Sancto Israelis ez- 
sultabunt. —O'.. éumAnaÓjnovrat | e)pooívys. 
'A, Z. O. éy áyío 'Iopa3A dyaXMdcovrat* . 
20. YY.  Praepotens. O'. dvouos. 'A. X. O. 
karaóvvacTeóoy. 5 
TW Urpi-bs mom vb nbmy. gi cosfectus 
est irrisor, et. deleti sunt omnes invigilantes 
iniquitati. —O. kal ámáxero vrepíjóavos (' A. 
Z. 0. xAevaori]s *9), kal é£oNo0peóónoav X Ot 
I". mávres 4* oi dvouobvres érl kakíg. X. 
xal dvyAóÓncav xXevá(ovres, kal é£exómqaav 
mávres oi (dypvmvobvres) eis dóuíay. 
21. 2733 DIR PN'OTTO. — Reum agentes hominem 
propter verbum. —O'. kal ol mowüvres ápap- 
Teiy dvÜpórrovs év Aóyg. — Z. éfapaprávovres 
dvÓpármrovs éy Aóyo.? 
p'TS Wwoh3 36". — Ep detrudunt | mendaciis 
Justum. |. .O'. 6r. émAayíacav ém' ádíkowg ó(- 
kaiov. Ot I". ópoíos, O(kaiv.? — X. kal éx- 
kAvovres uaraíois Tà Óíkaioy.9. 
22. DTMANoDh» LT "WÜM. Qui redemit Abra- 
hamum. | O'. yv ádópwev é£ 'ABpaáu. 2.0 
Avrpocánevos Tüv 'ABpaáy.5 


m we noy s. 
pallescet. Of. 
BaXe. Z2... Ó,aTpamáaerai. | O, o$08 vüv TO 
Tpócorov ajToU évrpamíjoerau P 

23. YU" jaa TY "oy wb inia " 
ios upy* viTp-nas sym co 

XO bw. Nam cum viderit natos suos, 


Nec jam facies ejus 
oU0? vüv TÀ mpócemov yera- 
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opera manuum mearum, in medio sui, sancti- 
ficabunt nomen meum; et sanctificabunt Sanctum 
Jacobi, et. Deum Israelis timebunt. .O'. dAX 
órav iÓeci rà rékva aj$rGv rà (pya pov, X 
eg? (A. Z. év uéop abro0*) áyiícovoi TÓ 
óvouá pov, kal áyiácove: Tv dyiov 'laxóf, 
Kal Tüv Ócüv Tob 'lopajA dofrnÓócovrai (^A. 
karigcXócovgw. — 2. O. kparauócovow 9). X. 
dAN órav ióp rà rékva ajrob, Cpya xeipáàwv 
uov, év uéco abro0, áyi&dovra T0 Óvouá pov, 
kal áyiácovat Tüv &yiov 'lakóf, kai Trüv Ücüv 


"Iepa3A kparaiócovai |. ri éy rQ (8t . . 


24. npo) Cum mea omecyh wm. 
Et scient errantes spiritu intelligentiam, et 
murmurantes discent doctrinam. — O'. kal yvó- 
covra. ol mAavóuevot TQ Tveóuari aíveauw, oi 
6 yoyyóQovres uaOfjmovrat bmakoóew (' A. Aj- 
yu. Z. kai 


paOfcovrat (fort. yvécovrat) oi memAavnuévo: 


Z. maideíay, O. émidoxijy'9). 
^ ^ ^ ' ' 05 
TÀ TveÜuari aóvecw, kal yoyyvoral uaÓ6f- 
covrau Taieay, 9? 

eis xeipas 
1I. 4 dvayvóàvat &. 


Cap. XXIX. 11,12. — dvayvávai 
dvÓpórrov 4 (per errorem pro: 
12. — eis Xeipas dvÜpármrov 4). 24. — kal al yAóa- 
cat al yeAAQovaat (Cod. C. ràv qyeXMóvrov) 
elpjvgv 4.9 








Car. XXX. 
1.T'yT-DN) D'"YYiD C3 ÍT. Vae fülüs con- 
tumacibus, inquit. Jova. 
cTárai,, Aéyei kÜpios. 


O'. oval Tékva dro- 
(A) ó 


vio dQucrá- 
uevoi, $nai kópios.! 


aun MÀ  ÀÁ——ÓÀ— € 


** Cod. 88, sed mendose scriptum: 'A. Z. 6. fvavr: ró 'Iap. 
dyaÀA. | Ad éumAgoÓQcovra: eijipooóvgs Cod. Jes. in marg. 
affert: X ebdpa»05rovra. Deinde post eipocóvgs idem in 
marg. addit: Xxal'IcpajA; unde Grabius textum sic con- 
stituit: xal ol dmm. ràv dvÓp. '& xai "lopajA 4 éusAo6. eixbpo- 
cvvys; invitis libris. — * Cod. 88. ^ * Idem. ^ *Cur- 
ter. 15 Procop. affert: Z. xai dvjAó8ncay — mrávrec oi 
els dBuxíay. éfapaprávovres x. 7. (.; ubi excidisse videtur dypv- 
49 Procop. 50 Curter. 61 Cod. 88. 

55 Theodotionis lectionem affert Qurter. 


TrOUVTES. 


5! Procop. 


Google 


Cod. 88: Z. &arpamsera. | O. évrpaníjrera:. *! Cod. 88. 
55 Idem. 5! Procop. Pro &y(ovra: (rà àv. uov), ut apud 
Procopium legitur (operarum, ni fallor, culpa; nam in 
Latinis est sanctificantes), Montef. post Drusium tacite 
edidit &yiácovra:, invita lingua. 5 Curter. — * Cod. 88, 
qui Aquilae Ajuyu» tribuit. Cf. Hex. ad Prov. xvi. 23. 
5$? Procop. 9 Syro-hex. Ad v. 24 Hieron. ait: ** Quod- 
que sequitur, et linguae balbutientes discent loqui pacem, 
obelo praenotandum est." 

Car. XXX. ! Curter. sine nom. affert. Cf. ad Cap. i. 23. 
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1. 720 3"). Fundere fusionem (foedus inire). | 
O'. xai cvvÜijkas. 'A. O. ro Oi£cacÓc. Ó(- | 


acpa.? 

2, ovo b nion. Et ad confugiendum in 
umbram (tutelam) Aegypti. O'. kal akemao61- 
va. vrà Alyvmríov. 'A. Z. kal ToU. éXníoai 

O. kal roU &Xrrírat éy akéng . ? 


&. 0b. Principes ejus. O'. dpygyol 3X& Ot I*. 


, ^ 
€v axia.. 


abro) 4* 
v2uoo. Nuntii ejus. .O'. &yyeVot 5X; Ol T*. 
abro) 4.5 


4, 5. b3 )Ny" M D2U. — 4d Hames pervenerunt. 

O'. uárgy. 3X Oti I*. mávres 4. xo- ' 
mia ovo? 

6.233 nüÜDD73 NU. Vaticinium in jumenta (s. 
hippopotamos) austri. —O'. *j ópacis r&v Terpa- | 
móó-v r&y év rfj épüug. 'A. papa krmvàv 
AuBós. 
vày vórov." 

DD CMS VON3. Is terra affictionis et an- 

Q'. & 


Omnes. 





Z. Mjuua krqvàv vórov. O...kry- | 


gustiarum. Tfj 0X: kai Tfj arevo- 


? Cod. 88. Hieron. Hebraea vertit: et ordiremini telam. 
Cf. Hex. ad Jud. xvi r3. Psal ii. 6. Jesai. xxviii. 20. 
* Cod. 88. * Curter., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
5 Iidem. 5 Curter. ? Cod. 88 affert : 'A. ópapa (fort. 
dpua, coll Hex. ad Jesai xv. i. Mal. i 1) krgvàv Aigós. 
Euseb.: Z. Ajppa xrqvàv vórov.  Procop.: 'Avrl roi, 1) ópaais, 
Agupa Sóppaxós usw dvri Bé, rà» rerpamóDew x.r.é., krnvàv 
vórov, mávres éfé)exav.  Montef. *ex Euseb. et Procop." 
edidit: 'A. dppa xr. ». 3 Cod. 88. 
? Idem. In cod. est ékmpgorjs, non male; sed éympmgorjs 
pro ^? Aquilae tribuitur Deut. viii. rg.  Hieron.: * Pro 
regulo volante, quem LXX genimina aspidum volantium 
transtulerunt, in Hebraico épmpror?s dicitur e£ volans (fort. 
evolans), quem nos appellare possumus comburentem, et 
Hebraice vocatur SARAPH." ? Idem. Si vera est 
lectio, interpres BV non ad *W, volare, sed ad "Y, lan- 
guere, retulisse videtur. H [dem. Pro ex xpviov, quod 
manifesto vitiosum est, paene affirmarim interpretem de- 
disse éxpojóv. Nam primum, in loco Jesai. xiv. 29 pro 
Hebraeis, hEYD *j& i53, Hieron. in versione habet, e£ 
semen ejus absorbens volucrem; in commentario autetn: 
* De aspidibus exibunt serpentes volantes [quae versio est 


X. O. Ajppa kr. v. 


vs Google 
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xepía. 'A. 2. O. év yj OM vreos kal crevo- 
xopías.? 

6. phys me. Et draco (serpens urens, zpror7jp) 
volans. O'. kal Éxyova domíbmv merouévov. 
'A. (xai) éumpmoris ékmeráuevos? — 2. xai 
Basiokos éxNinv.? — O. kal ték kp/jov 


merónevos, 


O'. óvov. II&- 


OVYW.  Pullorum asinorum. 
Tes" TAa? 

omo. Opes suas. O'. Vacat. X Óncav- 
po)s avrày 4? 

coo nero». Et super gibbum camelorum. 
O'. xal kayfjAav. 
àoy).* . 

Sovyi-ub cy-by. Ad populum qui non pro- 
derit eis. O'. mpàs &üvos à o)k ó$eXjce 

Alia exempl. add. eis BofQeav, 4ÀAà 

O. émi Aor yi) 


O. xai ém' óuov (xaufj- 


: aUTobs. 
eis alexóvgv kal Oveidos.* 
d$eAolyra.!* 


7. y? pm a OYWIDC — Et Aegyptus frustra 
et vane auciliabitur. | O'. Aiyérrio uáraia 


rü» O', Ójes merápevai], sive, qui absorbeant volucres." 
Deinde, quicquid de usu biblico statuatur, certum est tam 
Talmudieum 5|? (vid. Buxtorf. in Lex. Chald. et Talmud. 
P. 2531) quam Syriacum $4Lz (vid. Hex. ad Job. v. 5) 
sorbendi vim habere. Quod reliquum est, respecto Hie- 
ronymi loco, erit fortasse qui praeferat, xai ékpojàw meró- 
pevov. ? Hieron.: * Ubi nos interpretati sumus, por- 
tantes super humeros jumentorum, pro jwmentis omnes 
similiter transtulerunt móAovs, id est, pullos asinorum." 
5 Curter., qui in textum post &epor inferre jubet. Codd. 
22, 23 (sub X), 36, alii: oi éjepov éml óvov Oncavpovs abrév. 
Syro-hex. autem ad Hebr. DI'?YiN lectionem refert, post 
xaujAov in marg. notans: € «ooo? Jh ao X. M Cur- 
ter. inter émi et óve» in marg. infert: X 9. dpov; quo 
auctore Grabius edidit, ém' X ópov 4 óvov, pro Hebraeis 
D'SP 5D37»y. Sed Syrus noster ad xai émi aue in 
marg. affert: 9. xai ém ógev (Jh.Sh.o Wo), quocum 
conspirant Codd. 23, 109, 302, 305, qui diserte legunt, xai 
ém' Ópov xapijNov. 355 Sic Comp., Ald., Codd. III, VIII, 
XII, 26, 41, alii. Eadem habet Syro-hex. in marg. char. 
med., e v. 5 male repetita. !* Curter. 


—CaP. XXX. 15.] 


O. xal Al'yvmrros 
uároia, kal kevà BonÓaovaw." 

7. D3Ü DT 3ETA..— Insolentia, hi (hoc est) desidia. 

'A. 


kal kevà àd$eXjaovaiw bpás. 


O*. ór« paraía 1) rapáxAgois ouv abr. 
ópuypa ... 
Tokély, |. O. mMros .. 

8. rmo-by .. Super tabulam. |. O'. émi mv£íov. 2X. 
eri TTvXí (s. TrvXjs).? 

PWOTY. Insculpe illud. —O'. Vacat. — Alia exempl. 
éyxápa£ov a$rá? "'A. XC dxpíBocov.. O. 
X Ou typaxov . .?! 

w^ qmm eoo, In tempus posterum in per- 
petuum. — O'. els uépas rabra kaipg.. ' A.X. 
O. eis juépav éexárnv els naprópiov.?? 


18 


9. YD.  Contumaz. | O'. ámeÜfs.  ' A. mpocepi- 
oTís. d 
O"Ur2. Mendaces. O'. Jyev&eis.. ' A. dpygra(?* 
10. c"wb. Videntibus. | O'. rois mpodjraus. A. 
(rois) ópàs:. — 25. O. (rois) BAérovou?5 
rín5j wb-mmp-wo ewhb. xs gaius: 
Nolite vaticinari nobis ea quae recta sunt. 
O'. xal rois rà ópáuara ópóci, n) AaAeire 
?uiv (alia exempl. add. óp6s**). 
óp&oci, n?) ópüre ?jpiv óp0s." 
nWenmo wn nipon wODWT.  Lopumii 
nobis blanditias, vaticinamini illusiones. —O*. 
dAA& uiv AaAetre kal dvayyéAMere uiv 


O. mapamikpaívov. 


Z. kal rois 





" Curter. in continuatione. 15 Hieron.: * Superbia 
tantum est; quiesce. Pro quo nescio quid volentes LXX 
interpretes transtulerunt.. quoniam vana est consolatio 
vestra haec. Porro Sym. interpretatus est, rapaxaí (Vat. 
rapax) eic: xaroweiw, id est, tumultus sunt ut habitent. 
Verbum Hebr. REEB Aquila ópusua, id est, impetum. et 
superbiam, y. turbationem, LXX vanitatem, Theod. /ati- 
tudinem interpretati sunt." ? Hieron. In Vat. est 
éri mrvXrjs. 9? Sie Codd. 22 (qui elexápa£ov habet), 36, 
alii. *1 Cod. 88. *: Idem. 9 [dem. Parsons. 
exseripsit: ** O. mapamixpac., ut videtur." Est proculdubio 
compendium scribendi pro mapemixpaive». Cf. Hex, nostra 
ad Ezech. ii. 5, 7. xii. 2. ^ Cod. 88. 2; [dem. 
9 Sic Codd. 22, 36, 48, alii. ?' Procop. 38 Qd. 8. 
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érépay mAávgow. | ' A. O. AaMjcare fjpiv ÓXi- 
c05pà (O. óàcÓfjuara), ópauarícÓnTe mapa- 
Aoyicuo?s?  Z. AaM5care uiv Aem, ópáre 
?uiv mAÁvas.? 


Z. rapaxaí (s. rapax j) eic: ka- | 11. M38 Wat riis YOLT TY1^35 "o 


by CÜTP7DM. —Recedite de via, declinate 
de semita; amovete e conspectu nostro Sanctum 
Israelis. O'. kal ámoarpéqyare jus ámó rs 
óóoü Taórgs, d$éAere dj juàv Tiv TpíBov 
ToUrov, kal á$éAere dd' juàv rÓ Aóywv ToÜ 
'IopajA. 2. ámóorgre ámà r$ ó000, éxxM- 
vare dm éuoU rpíBov, ma$care éx mpoaórmrov 
?uóv ràv dyiov Tob 'IopaóA.? : 
12. wc" UT oM n3 Vb. OO" i robro 
Táde Aéyei ó &yios Tob 'IopajA 4.9 


"non poy3. In oppressione et perversitate. 


Q'. éml qreóóe, kal r0 éyóyyvscas. Z2. O. 
Super contradictione et superbia? 
183. Y1D2. Sicut ruptura. Of. ós réixos.. "A. Z. 


O. ós óiakomríj.? 
14. T"2D. De foco. 
ámrà kabarpas.?^ 


N23 D" mono. Et ad hauriendum aquam 
de cisterna. O'. kal év d dmoovpieis (alia 


O'. Vacat. Alia exempl. 


exempl. dzocvpeis?5) Üóop ukpóv. 'A. roD 
ávacópai ÜÓep dmà fjo0óvov.9. 
15."2. .Q'. Vacat. X Ot I. or &* 
Sic Cod. 86, nisi quod Aquilae óMce6nua ascribit. ^ ??Pro- 
cop. in continuatione. 9 Idem. 9! Curter. Haec 


hodie leguntur in exemplaribus omnibus, exceptis Cod. 147, 
et Syro-hex., qui posterior ea in marg. char. med. habet. 
5? Hieron. 33 Cod. 88. *! Sic Codd. 22 (sub X, teste 
Grabio), 36, alii. Cf. Theodoret. Opp. T. II, p. 663. 
35 Sic (s. dmos)pes) Comp., Codd. 104, 106, alii. Syro- 
hex. 92-11. * Verbum simplex &2J desideratur in 
Lexicis, etsi derivata adsint."—.JAfiddeld. **In Cod. Vat., 
de quo Wiseman in Z/oris Syr. p. 255, ad Jesaiae locum 
in textu est 9 arse. [— oper Jesai. xxviii. 3. xxx. 28; 
xaracvpew Dan. xi. 10 in Syro-hex.], in marg. &3 382v. or." 
— Ceriani. 3? Curter. Cod. 88 affert: 'A. dvacüpa:, 
dvrpijsa (dyrMjra). — 9 Curter., Syro-hex. 
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15.7::0m mmre33» tptica pytAm ny) rre 
O2IYY23. — In conversione et requie salvi eri- 
lis, in quiete et fiducia erit fortitudo vestra. 
O'. órav dmoorpaQ«ls arevá£gs, róre awÓjop, 
kal yvócp ToU ToÓ0a: óre émemoíÜes — émi 
Tois uaraíow €&, uaraía ?j lex)s vuv éyeviOn. 
Z. év ueravoía kal ávamaóoe: ae0ocoÓc kai 
€v "peuíg xal év éXmíà Éorai ?j Ósvajus 
buày 9*9 
17.7DM rmya "eo "M nos. Mile unum 
coram increpatione unius (fugiet). O^. xOuoi 
&ià& $vi]v évós deífovrai. |. OE I". xus uía 
dmà mpocórrov émiripjoeog éyós.? 
nmyaxrby Di» wy vM by Dé». Siu 
pertica in vertice montis, el. sicut. vexillum in 
colle. O'. ós ioràs ém' üpovs, kal ós onuaíav 
$épov émi fovvob. 'A. O...ós enueiov éml 
Bovvóv.9 Z2. às íorós émávo Ópovs, kal ós 
laríoy éml Bovvob.* 
pfjcac Opás. 
4o xnnbs. Omnes qui exspectant eum. —.O'. 
Z. (mávres) oi vmo- 


' A. GopjoacÓat bpiv.* 


ol éupévovres ém' avrà. 
pévovres ajróy.9 
19. "a Oy. Populus in Sione. O'. Aaós — &yiog 4 
éy Zuéy.^ 
mo2n-Nb 353 CObtvYm. 0m Jernzalen; 
flendo non flebis, O'. kal'IepovaaM)u kAavÜnQ 


33 Procop., qui xal év ?peuíg casu omisit. Supplevimus e 
Cod. 88, ubi xai év épnpía communi errore scriptum. — Prae- 
terea hic codex ne8joeoÓe pro cw657ecÓe, et, in fine airó» 
pro iónóv minus bene exhibet. (In textu obelus est in 
Syro-hex.) 9? Curter. *? Cod. 88. *' Procop., 
qui iería pro Íeríov habet. Cod. 88 affert: Z. leríov. Cf. 
-Hex. nostra ad Ezech. xxvii. 7. 2 Cod. 88, ubi piv 
scriptum. 55 Euseb., Procop. Codd. 22, 36, alii: 
mávres ol bm. abróv. * Sic Syro-hex. Procop.: rà X, 
dios, oU mpóckevra, map! 'Efpaíows, ore xarà ràs éxüóces ràv 
áMov, 55 Curter. Sic sine aster. Codd. 23, 24, 88, 
alii, et Syro-hex., qui in marg. notat: 'Tó, oix, non est in 
aliis exemplaribus."  Procop.: ró 'Efpaixv, oix fxXavcer, 
** Curter. 5 Euseb. Procop. affert: Z. oi 
O. ob kAavÜgcera. | Curter. vero: 0. o). kAavcere. 


*- 
Éxet. 


kAavcets. 
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XX oix 4 éxXAavaev.5. 'A. 2... 00. kAasaes.* 


Z. 'IepovcaM)p, kXavÓpàv o0 kAaboew. — Q. év 
'IepoveaM)u. kXavOpóv o? kXavÓrjaerau.9 
19.37 JE. — Miserans miserabitur twi. OX. 


éAégoóv ue (alia exempl. add. éAeay*9) &Ae5- 
ce. ce. 

"w inwows wey vipb. 4a vocem clamoris 
iui; simulac audierit, respondebit tibi. OX. 
Tv $oviv Tíüs$ kpavyfjs cov jvíka elóev, émf- 

Z. pis Tiv $eviv rs Bofjs cov, 

kaÜàs àv dkovaÜOj, dkobe: aov. 9 

20. YT? O"2. Aquam vezationis. O'. 05op ore- 

'A. Z.. O. 089op arevoxapías. 

22. DIWOU. Et profanabitis. | O'. kal. juaveis. 

Alia exempl. xa? é£apeis.*! 
NY Dy] $05. 
tum); apage ! 


KovcéÉ GOV. 


vóv. 


Sicut menstruatum (vestimen- 
O'. às 0Óop árokaÜnpuévrs, kai 


d$ kómpov. 'AÀ. ópuoíos TaAaumrópov pérmov. 
Z. (ós) d$eópov..  O. (ós) ó0vvgpàr 6«ca- 
May, 

23.]U1.  Pinguis. O'. mAgopovj. 'A. X. O. 
mríoy, 


T3p2. — Pecus tuum. 'A. 


Z. O. £j krfjoís cov. 


24. YU oos, Farraginem salsam, —.O'. dyvpa 
dvamemromuéva.  ' A. 2. OQ. . dMky mra. 


| 25. 07b: wbe nets nyurbe Ua. n 


Montef. post, Nobil. pro xàavÓpóv bis edidit xAav6uó, invito 
Euseb. ** Sic Codd. 22, 36, alii, ex alio interprete, ut 
videtur. ^ *€ Procop. In Euseb. et * MSS." non legitur 
vpós, quod in textum ráv» O' inferunt Codd. 22, 36, alii. 
5 Cod. 88. —— *' Sie Comp., Codd. III, XII (qui juaveis in 
marg. habet), 26, 41, alii. Syro-hex. tle, quod Mid- 
deldorpfio xai é£apeis sonat. Sed rectius, ut videtur, Cod. 
C. tle, kal puaveis, 98 Cod. 88, qui ad "Theod. 
seripturam SvcaMar» tuetur. Cf. ad Cap. xxviii. 13. Pro 
NY, egredere, LXX "Wy, excrementa, Aq. et Theod. WX, 
sordes, interpretati sunt. Cf. ad Cap. xxviii. 8. Sym- 
machi d$«eOpos est purgatio menstrua mulierum, et in 
LXX ponitur pro D!7 Levit. xii. 2. 55 Cod. 88. 
5 Idem, ubi mendose scriptum xríous. 5 Idem. Pro 
ávaneroumpéya Syro-hex. habet & Amo, mixtum. 


Q'. cov rà kríjv3. 





—Car. XXX. 33.] 


super omnem collem editum rivi, ductus aqua- 
rum.  O'. kal émi mavrüs fovvob pereópov 
Dóvp Ótumopevónevov. — 2j, kal éri mravrüs Bov- 
vob émnppévov óiaipéoeis d'yaryày O&Tov, 
25. toy3 by 3 Xy] D'"A. m die occisionis 
magnae, cum ruent turres. O'. &v rfj juépa 
éke(vp, Óórav  dmóAovrai ToÀAol, kal Órav mé- 
coc. Tpyoi. — ' A. év )uépg dmokrauévov moA- 
Aob, éy rÓÀ meoeiv ueyaAvvouévovs.9 — 2. éy 
?uépg cjayfs mToAAfs, év TQ Teceiv peyá- 
Aovs. 8 
26. TTE] "NS DuQPTT MÓN. Lus dunae sicut 
luz solis. O'. 7à $às rfjs aeXjvus (A. Xu) 
ás 70 às ro) ?jA(ov ( A. cpuns).? 
D" DPQU "NI. Sicut luz septem dierum. 
O'. Vacat. 3X ós r0 $ós ràv émrÀ jye- 
pày 4.* 
van. Alligaverit. | O'. iáenras. 
Z. O. émiófjoc. 9. 
27. pr Y222. N32. Venit de longinquo. O'. &pyeraa 
&ià xpóvov. | .OLT". &pxera« pakpó0ev.9 
1BM "y3. Ardens furor ejus. | O'. kaiópevos 
Ovuós. 2. dAeyópevos Óvpàs abro0.9 
t2 Vic cyr woo vooD neo 725 
nb»k. Et vehementia incendü; labia ejus 
plena sunt indignationis, et lingua ejus quasi 
ignis devorans. O'. nerà Ó6£ns rà Aóyiv Tv 
xeAéov a/roU, Aóyiv ópyüs mAüpes, kal jj 
ópy?) ToÜ ÜvuoÜ (abrob) ós m)p €Oera.  O. 
xal Bap TÜ Mjuua abrob Tà Xe(Ag avroÜ 
éverAMjo0n éuBpiuijoeos, kal 7) yAàcca abrob 


' À. norócet. 


55 Procop. "Idem. ^ 59 Euseb, Procop. *? Hie- 
ron.: * Miror quomodo in praesenti loco verba Hebraica 
LABANA et, HAMMA, quae Áq. interpretatur albam et calo- 
rem ... supra [Cap. xxiv. 23] idem LXX /aterem et murum 
transtulerint." 9! Curter. Sic sine aster. Codd. 22, 23, 
36, alii, invito Syro-hex. *: Cod. 88.  Montef. ex 
Procopio minus intellecto affert: 'A. O'. árav láezra: kópios 
** Curter., Euseb., et ' tres 


ró civrpuipa ToU AaoU avrov. 


MSS." 99 Curter. ** Cod, 88. 55 Idem. 
*5 Idem. *' Idem, qui »i» pro »i£ habet. $$? Idem. 
TOM. II. 
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ds mÜp écÓ(oy ^ —— 
28. UD39. — Velut torrens. O^. às (dup iv Qé- 
payyv.— A. Z. O. ós xeiuáppovs.95 

D"ii ne3]0 PIT. — Dividet, ad jexc illuc agi- 
tandum gentes. | O'. kal GuupeÜfjmerai, Tob 
TapáfaL €Üvy. Zi. $Ovov, ddopísat &0y.9* 

29. Ap pr obs o25 mmm rn. Canticum 
erit vobis, sicut nocte in qua celebratur festum. 
Of. ui) Óravrüs Óet bus e)paíveoÓa, xai 
elaopeóeaÓa, eis rà dyu£. nov Óuxmravrüs, àcci 
éoprádovras. 'A. Z. rà doa Éara. Üpiy ds 
v) á&yia(ouévgs éopris9 ^ O. djeiAev, kai 
€crat bpiy às vüf ToU áyiacÓfvat éoprív.9 

"". ^ Rupem.  O'. rov Ócóv. 'A.crepeóv. 2. 

O. $íAaka.9 

30. Un ano. Et in flamma ignis. O*. xai $Xo- 
y9s 3X mrupós 4.7 

91. Uso. Nam per vocem. | O'. &ià yàp rfjs 
$evís. 'A.O. 6r. drà devis. 
$ovís."! 

DT. Consternabitur. | .O'. 7756 500vraà. 
exempl. zrorjcovrai."? 

32. DÜT3225. — Et cum citharis. —O'. kal kiBápas. 
Z. . yaXr9píov. 

FIpun DÜDHOm. — Et cum praeliis tumultus. 
O'. Vacat. 3X O. xal év moMéos d$o- 
puo ob 4^ 

33. bn von S»73. Nam paratum est 
dudum  Tophet (locus sacrificiorum  detesta- 
bilium). Of. cà yàp mpó juepày ámour5- 
Ójcp (alia exempl dmarz05og^). "A. ón 


kpaTa4óv. 


Z. dm yàp 


Alia 


Scilicet pro Y? "£7 "Theod. interpretatus est TN? "on. 
*? Idem. Ad Theodotionem cf. Hex. ad Psal xxx. 3. 
" Syro-hex. in marg. char. med. «J$es$ X. Ad $Aoyós 
Curter. in marg. affert zvpós. Codd. 109, 302 in textu: 
xal QA. mwpós. " Curter. Cod. 24 in textu: dmó 
yàp $. 73 Sic Codd. 109, 302, fortasse ex alio interprete. 
73 Cod. 88. " Qurter. Syro-hex. in marg. Js:a»o .1. 
*kLa$o$$. Sic in textu Codd. 22, 23 (uterque sub X), 36, 
alii. '5 * Ceteri autem libri partim dmary67cy [sic 
Comp., Codd. 4o, 308. Cf. Jerem. xx. 7, 10] habent, quod 
35 


4 — 4 A ———— 4 
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rerayuéyg ámà «0s OóQ0.*  Z. mponroíua- 
cra, yàp ámó x0is ó OaQe0 ajr5s"7  (O.) 
ór. :)roí(naaTat TpÀ c)uepàv ó OaQt0 abrís.? 
33. mIYyTo 3083 Pom qn Wonb weneos. 
Idque etiam regi instructum est; longum latum- 
que fecit illud; rogus ejus. O'. p?) kal coi 
jrouiÁo0n Baciebew ; dápayya BaOciav, £óAa 
Keíueva, — O. kaíye abr rQ Baa et fjrouuéoOn 
tBáOvvev, émAárvvev riv mvpàv avríjs.? 
D'QU. — Flatus.  O'. ó Ovyós. 'A. Z. 0. 9 


myoj. 9 i 


Car. XXXI. 
1. O"v35 by». Et in equitibus. | O'. kal éQ' tm- 


Tots. 2. O. kal brmebou! 


2. N "bye. Operantium iniquitatem. | O'. avràv 
Tv uaraíav. 2. épya(ouévov dvopíay? 

3. m-Nby "D3 DEPO TD). — Et equi eorum caro, 
et non spiritus. .O'. irrov  aápkas, kal obk 
€or. Bojdes, — A. 2. O. kal óri Imrov aápkes, 
kai o) Trveüpa.? 


Wy ot». Et corruet adjutor. —.O'. kal koriá- 
covciv ol fonÜobvres. 2. O. kal daÓOevíjce 
ó Bon0ós * 


lY bb. Et cadet adjutus. O'. Vacat. 3X xal 
meoeira, ó BogÜoóuevos 4.5 


confirmatur auctoritate S. Hieronymi [decipieris], partim 
déergÓgog."—XNobil. Posteriorem lectionem ignorat Par- 
SOnS, '6 Cod. 88: 'A. ór« raypévy (sic) atrà X6eeÓód0. 
Pro airQ correximus dr. 7' Parsons. e Cod. 88 sine 
suspicione exscripsit: Z. mp. yàp drmà XÓ«cofadXÓ abri. 
7* Vid. not. seq. T? Cod. 88. Codd. 22 (sub X), 36, 
alii, post Bafeiay inferunt: ór. jroipaera: wpó juepàv ó GaqXÓ 
abr]e kalye abr Tv Tvpàv avrijs. 8 Cod. 88. 

Car. XXXI! Cod. 88. ? Idem. * [dem, qui 
cápxas habet. * Idem. Cod. 86 mendose affert: 2. 6. 
doÓevei ó BonÓes (sic). 5 Curter., et sine aster. Cod. 23. 
Syro-hex. in marg. char. med. 6o (Cod. C. 350 X) Sao 
99e hes. — Codd. 22, 36, alii: xai mecobrrat oi SonfoUpevos. 
* Procop. Cod. 88 affert: 'A. Z. [fes àv] mAnpóparos mov 
uévav. 7 Curter., qui vrerayg (sic) mendose habet. 





oiizes , Cao Ogle 


[CA». XXX. 33- 


4.Nb pyema nm sb obo w^ wn 
Dm. Multitudo pastorum ; a voce eorum non 
consternatur, et a strepitu eorum non depri- 
mitur. O'. éecs dày éymAno0f rà Ópn rfjs $o- 
vijs a?ToD, kal t)rríjÓncav, xal T0 mAfÜos Tob 
Ovpob émrofncav. 2. mAmnpóparos moiiévav- 
dmà $evís a)ràv ovx JrT0Ó(jcera, ov06. ámó 
mÀfÜovs azrüy ovx bmorayfjcera.* — .O. mpg 
Toiuévov' kal dmÓ Tíjs $evijs ajrÀv oU gi) 
?TT50j, kai dmà mAfjÜovs ajrày ob p) bmo- 
Tay." 


saxb, Ad militandum. | O'. émiorpareboci. — XI. 


maparáfacÓa. 


5. by O"ES2. Sicut aves volantes. O'. às dp- 


vea TerÓueva, 2. às arpovÜLov rrerouévov? 


TV.  Protegendo. —O'. émepaomiet. In aliis 
exempl. vacat? 'A. Óvpeàv. 2. O. bmepa- 
eTí(oy.! 


TTIDB. Parcendo. O'.kalepurovjmerai. — Alia 
exempl. kal jmepBjocerai.  ' A. 2. O. bmep- 
Baívoy.* 

6. wy vua mp pop "NP CONUS us. 
vertimini ad eum, a quo tam profunde defece- 
runt filii Israelis. | O'. érupáQnre, oí 7)» Ba- 
Octav BovAijv BovAevóuevo: kal dvouoy X Oi 
I". viol'IepajA 4.^  Z. ueravojcare, às éfa- 


* 


Óóvare mapaffjvat, ol viol 'IopaA.!5 


* Cod. 88. (In fine hujus v. Syro-hex. éwi rà 2p avrzs in 
marg. habet; in textu autem émi rà ópia airs, ut. Codd. 88, 
106.) ? Cod. 88. 1* Sic Comp., Codd. III, VIII, 
XII (in textu), 26, aliis. ! Curter. Ad Aquilam cf. 
ad Cap. xxxviii. 6. 7 Sic Codd. 22 (qui mepi3zoera: 
habet), 36, alii. 55 Hieron.: *Pro transeunte in He- 
braico PHASE, in tribus praeter LXX interpretibus $mep- 
Baívov ponitur." M Curter. In textu ré» O' hodierno 
vioi '"IepajÀ om. Codd. III, VIII, 24, 26, alii. Cod. 88 
post émwrpájrnre infert Xviol'1epajA, et sic Syro-hex. in 
marg. char. med. ! Prócop. Hieron.: * Conwerti- 
mini, O fili Israel; sive, ut Sym. transtulit: Agite poeni- 
tentiam, qui profundo consilio atque peccato a. Domino 
recessistis." 


— €— — —À—  —— 
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7. DONC". Rejicient. O'.dmapvfjsovrai — Alia ex- 
empl. éóaipobrrat, s. ájeXoüvrau!9 — ' A. dmrop- 
piove. — (Aliter: 'A. dpvájsovra) | Z.. dmro- 
BaXobvrau." 

3m "oben sep5 "bos vw DOW. ngi- 
cient unusquisque idola sua argenti, et. idola 
sua auri. QO'. ámapvíjcovrai ol. dyÓporro: rà 
xeporroígyra. (A. rà émírAaora.  Z. rà el- 
$eAa!5) a9rày Trà dpyvpá, kal 3X. Tà Xeipo- 
moíjra 4? rà xpvcá. —.O. dmócovrot ávi)p rà 
€iómAa ToU ápyvpíov a)TroD, kal rà eiómAa, ToU 
xpucoU abro). 


NOU. In peccatum. | O'. Vacat. Alia exempl. 
ápapríay.? — S ' A. áuáprnpa 4? 
8. ob. In angariam.  O'. els fjrryua. ' A.X. 


O. eis $ópov.? 
9."DN2 "ni Dzo nm wmm web ivo 


"mm. Et rupem (aycepn) ejus prae timore 
graeteribit, et consternabuntur a vezillo prin- 
cipes ejus, inquit Jova. 
An$Ófcovra: ós xápaki, kal 7750fjcovrav. ó 
àà $eóyov áAdcerai Táde Aéye kópios. X. 
srérpa, avroU 1) doflepà srapeAeóaerat, kal ?rr1- 
Ofjcovrai (vy) ol. dpxovres abroD, uci kó- 
pios. |^ 

cotvrva ib win) qewa fb cascvwM. cui 
ignis est in Sione, et furnus ei in Jerusalem. 


Of. mérpa yàp mepi- 


15 Prior lectio est in Codd. 22, 23, 36, aliis, necnon in 
marg. Cod. Jes.; posterior in Codd. 41, 51, 109, 302, et 


Syro-hex. ' Curter. affert: 'A. dmoxkpéyovow — 2. dmro- 
Balo)vra,, (Perperam Montef.: Z. dmoxaAoivrai, et in La- 


tinis: S. revocantur.) Pro dmoxpopovc. Kreyssigius pro- 
babiliter correxit droppíyrovo:, coll. Hex. ad Job. xxxi. 13. 
Psal. xxxv. 5. lii. 6. Deinde Cod. 88, qui in textu d$a- 
poUrra: habet, in marg. affert: 'A. dpvjcovra.. — Z. dmofla- 
Aovvrat, 15 Cod. 88. Cf. Hex. ad Psal xcv. 5. 
1? Deest rà x. in Comp., Codd. III, VIII, XII, 24, 26, 
aliis. Curter. in marg. affert: 3X xeipomoínra. 9) Curter. 
affert: O. azocovre (sic; non, ut, Montef. exacripsit, dmréco 
wu») dvjp rà «iBeXa abro) (leg. rov) dpyvpiov abroU x.r.é. 
Nescio quid sibi velit Cod. 88: 6. dmécovra: 'Acoipw. 
*! Sic Codd. 22, 36, sli. Syro-hex. in marg. «Jo-3—? X. 
7! Curter., et in textu sine aster. Cod. 23. *3 Cod. 88. 
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- O'. paxápios 8s Eye ey. Zi oméppa, kal oi- 
kelovs év 'IepovcaMjp. 'A. O. dés abrQ &v 
Ziàr, kal xMBavos a$rQ év'IepovcaMjg. X. 
€xe. TÜp év Zuàv, kal kMBavov év 'lepovca- 
Ajju.5 


Car. XXXII. 


1. qooqoe pub JJ. Ecce! secundum justi- 
O'. ióo) yàp Bacie0s 
Z.. ovujávos rois dAXois 
i&o9 eis Qkxaiooóvqv BaciXeóoe. BaciXeis.! 
v» votiob o". Et ad principes (quod 
attinet) secundum judicium principatum tene- 
bunt. | O'. kal dpxovres uerà kpíaeos dp£ovat. 
Oi Xourot:. kai dpxovres eis kpíua dp£ovaw.? 
.Uy no msan UNTTED.  Eteritvir 
sicul latibulum a vento, et receptaculum ab 
imbre inundante. 
kpómrrov To)s Aóyovs a)ToÜ, kai xpvijcerai 
às d$' ÜOaros jepouévov. 'A. kal &erai ávi)p 
às kpimrov TveÜua, kal árokpvo?) évrwáypa- 
Tos)  Z. kai Éera. dvi)p às dmokpvj?)) ámó 


tiam regnabit rez. 
Gíkatos BaciAeioct. 


[T 


O*. kal Éécra. ó dvÜporros 


mvebóparos kai AaíAarmos.* 


]'32. In loco arido. Of. év Zuóv. 'A. 
OnraAép. Z2. év dvvópí(a5 | .O. éy 24v? 


T»5b 2. Sicut umbra petrae magnae. 


^ Procop. Voculam vyj, quae apud Procopium casu 
exciderat, assumpsimus e Codd. 22, 36, aliis, qui in 
textu pro his, xai jrryÓfjmovra: — kópios, habent: ó 8 $e- 
yev áXócera, kai jrr9Ü. dwyj oi dpxy. abro, Aéye kópwos. 
*5 Euseb., Procop., Nobil. lidem codd. in continuatione: 
6 fxev müp é» X., kal xAiavos abrQ 6€» 'L, ó 06 jevyov 
dAécerai ráde Aéyec kópios. — Hieron.: * Pro igne, quem 
solus interpretatus est Sym., Àq. et Theod. /uwmen trans- 
tulerunt." 

Car. XXXII. ! Procop. * Euseb., Procop., Nobil. 
* Procop., et tres MSS." * Euseb., Procop., et *' tres 
MSS." quorum unus legit droxpvB. 5 Cod. 88. 
* Hieron.: '* Verbum Hebraicum .. . BASAION, quod dicitur 
in siti, sive 4n siccitate, et in. invio, LXX et. Theod. in 
Sion interpretati sunt; pro SAION, id est, eii, legentes 
SION." 

3R2 
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Of. ós morapüs depóuevos &vOofos. 2. ós 
ckià Térpas iaxvpüs. 

3, O'N* yy nyWODn ND Eon illiti (excae- 
cati) erunt oculi videntium. —O'. kal obkéri 
&covrat Tremoifóres émr' dvyÜpármrois. | E. kal ok 
dpavpoÜjcorra. ol ó$0aAXuol rüv Ópávrav.? 

4. ny7 2 omma 225. Eit cor temerariorum 
intelliget ad. sciendum. — O'. kai !j kapóía àv 
dcÜcvoóvrov ('A. O. raxvvóvrov. Z2. ávofj- 
Tav?) mpocéfe: TQ dkobev (alia exempl. rà 
(s. Tob) voeiy ?). 2. kal 3) kapóía Trüv ávof- 
Tov Tpocé£e. ToU dkobei.!! 

nür 2. Loqui perspicua. | O'. AaAetv elpíj- 
vgy. 2. AaAety rpayá.? 

5.90 "wow ub sos, Et fraudulento non 
dicetur liberalis. O'. kal ojbkéri p3) etmrociw 
oí bmypérat cov, aíya.  ' À. kal TQ axevacríj 
o) kAmÜfcera. ueywrráv.? — 2, o90? TQ ÓoMo 
puOccera. aeríp.* | O. xal rfj x'jpg o 9n61- 
crat érapois. 5 

6. DN7TYCY^. — Faciet iniquitatem. | O'. náraia vof- 
ce. 2. O. movjoet ddukíay. 

"an nieyb. Facere impietatem. —.O'. ro ovv- 
TeAety dvoua. 'À. Z. O. mroÜ moijoau vmó- 


kpiaiy. 


p. Vacuam facere. Of. rob Óiacmeipa:. 
Alia exempl. rob iaerpéqy a.) 
CPDEP. — Faciet. ut desit. —O'.. kevàs. movjoe. 


7 Cod. 88. 5 Procop. affert: Z. oix dp. ol $6. avráv. 
Emendavimus e Codd. 62, 147, qui post dvGpémos addunt: 
kai aix dp. ol 00. rày (róv om. Cod. 62) ópóvrov. ? Cod. 88. 
? Sic Codd. 22, 36, alii. H Procop., qui pro dvojrov 
lapsu scribae, ut videtur, dxovóvrev habet. Cf. ad Cap. 
XXXV. 4. ^ Prooop. 33 Codd. 86, 88, quorum pos- 
terior pro peywràv, nacrcyov habet. Cf. Lobeck. ad Phryn. 
p. 197. M Tidem. 15 Tidem. Mendosum xepi pro 
x)pa est in Cod. 86, et jv6gsera pro py8jsera. in Cod. 88. 
Pro Yi? Theodotio vertisse videtur WiZ, coll Hex. ad 
Psal. Ixxxviii. r0; sed xypa pro '2'2 expedire nequeo. 
15 Cod. 88. U Idem. 15 « Syro-hex. $0493, per- 
turbare, in quo fortasse latet lectio Comp., Alex., et duorum 
codd., &a$6eipa." — Middeld. Immo Syrus vertit Qiacrpé- 
va. quae lectio est Codd. 26, 88. Sic Ezech. xiii. 18 pro 
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'A. $orépgcas. | 2. O. &Mrrocas.? 
7. Y. Consilia capit. | O'. BovXeósera. — OELI*. 


eBovAevcaro.? 


8. Op: niam by sem yan má 273. Sed 
nobilis nobilia consilia capit, et ipse in nobili- 
bus persistit. —O'. oi 6$ evoeBeis avverà. égov- 
Aeicavro, kal abr ?j BovA?) neve. . Z2. &pxav 
ó& dpxovrikà BovAeioerat, kai ajrüs émi jjye- 
uóvav ávacaTójcerai?! 

9. DI3MÜ. — Secure viventes. —O'. mAoóciai,— Oi 
Aourot: e)Ünvobaa. 

TID. Surgite. O'. dváornre X OLI". 0$ 4.5 

TUTTOR.  Confidentes. —O'. é&y &xrr(ài..— Oi. Xoi- 
mot: memoiDviau?* 

NMYWOM.  Eloquium meum. | O'. Aóyovs pov. 'A. 
Aóyióv uov. Z. ràs fce nov. O. rà jfj- 
pará pov.?5 

10. M2 "3 FOR. Collectio (pomorum) on ve- 
niel. — O'. méravraa, ookéri ui) €A0p..— A. avA- 
Aoyi) ov ui) &A0p. 2. ékoA 0n iva. u?) £405. 

11. DU. O'. Vacat. Oi I". ai e$09vobcac.? 

DTYrTO3 PTEY. — Contremiscite, confidentes. —.O'. 
AvmüÓnre, ai. TremoiÜviai, — ' A. kNovnÓfjoovrat 
memoiÜviau, | 2. rapaxÓijoec0e, áuépuuvoi, — O. 
rapaxÓfjaovrat al TeroiOvia,. 


me». Et nudate vos. O'. yvuval yévecÓc. Z. 


nudamini.? 
ro) Quaarpéiew Vyvxàs in Syro-hex. est |a. & o o$o,39X. 
1? Cod. 88. ?' Curter. *! Procop. affert: X. dpye» 


8é dpxovrixà B., kai Zyeuàv dvacrijsera, — Cod. 86 vero: 3. 
dpxev à dpxovri xai B., kal avrol émi iyenóvov.  Montef. 
priorem imitatus est; nos lectionem ex utroque conflatam 
recepimus. Etiam Procop. pluralem syeuóve» agnoscere 
videtur, enarrans: ó yàp Oixaws Bacde)s 5yenóvas ziv roUt 


drocrólovs Se0óprrat, 933 Procop. 9 Curter. Sic 
sine aster. Codd. 24, 88, et Syro-hex. ** Procop. 
*5 Curter. ** Idem. *' Syro-hex. in marg. .«. 


*eieor0? eco. Ante forge. Codd. 22, 23, 36, alii, 
eiOnvoüca: (8. eÓvvoica:) inferunt. ?* Cod. 88, qui Sym- 
macho tribuit rapay6jseaÓa ávépuivoc (sic). 9 Hieron.: 
* Et confundimini, pro quo Sym. interpretatus est, nu- 
damini." 


—CaP. XXXIII. 1.] 


11. evsbrroy rmm. Et accingite vos (sacco) 
super lumbos. | O'. mepi(ómaa0c ràs ócQéas. 
'À. xal (ócacÓc érl o ías.? 
12. vjt-by « Propter agros. O'. ámó dypob. 'A. 
Z. O0. mep( , 9! 
rmb iro - Propter vitem fructiferam.  O'. 
kal dyméAov vyevvíüparos. 
avénruf. 


3 7 
emt.. 


'A. éml duré 

Z. mepl dymréXov TroAvoópov.?? 

13. "5 DW27 y «. Super humum populi mei. 
O'. 5j yfj To0 Aao0 pov. 
Aaob uov.9 


moy FTTWS. Civitatis superbientis. —O'. móNis 
srAovoía, 34 


Zi. éml r)v yfív Tob 


Z. mÓNs yavpidiaa. 


14. ]!OH. — Tumultus. —O'. mrÀobrov. 'A. &yXos. 
Z. O. mA 00s ?5 


qma boy *. Clivus (s. Ophel) et turris specula- 


toria. O'. olkovs émiÜvufuaros. 2. akóros 
kal éfepeóvgauv.? 
OVMTP Cy".  Pascuum gregum. |. O'. Boox- 


para Towiévav.  ' À. voyi) dyeAGy.? 

15. 030 TT. — Spiritus de excelso. O'. mrvebua 
d$ oymAobV. Z2. dvávv£is é£ Dyovs.? 

bewYPb "3TO FRE. Et erit (mutabitur) de- 

sertum. in. hortulum. | O'. kal &erat. Épnpos ó 
XépueA. | Z. kal éaToi 5) Épnuos ei$ Kp- 
pov 3? 

16.]30^. Et habitabit. 


' A. Z. O. kal karacknvóce. 


O'. kal ávamoyoeroi. 
40 


9! Curter. 9! Idem. Prior lectio est in Codd. 22, 
41; posterior in Comp., Codd. III, 24, 49, aliis. 33 Pro- 
cop. 9 Idem. * [dem; sed quonam casu smóXs 
efferatur incertum. 35 Cod. 88. 35 Cod. 88, 
qui scripturam Alexandrinam é£epaóvgow habet.  Hieron.: 
* Quod in Hebraico dicitur oPHEL et BEEN, quas Hebraei 
duas turres in Jerusalem fuisse arbitrantur... quarum 
prior interpretatur tenebrae, sive nubilum, quod usque ad 
nubes erigeret caput; altera probamentwm et firmitas, sive 
ut Sym. vertit, énquisitio, eo quod in contemplando cul- 
mine ejus oculi fallerentur." *' Cod. 88. Procop. 
affert:'A.dyelà»v. ^ "Procop. ^ ? Euseb, Nobil. Codd. 
22, 36, alii: xai &era: 5j (pruos às ó XépueA. *! Cod. 88. 


2o... Digi oy CO Ogle 


JESAIAS. 


493 


17.Dby-Tw meg) wpbc nyWO nun. ks 
opus (fructus) justitiae erit quies et securitas 
usque in saeculum. —O'. kal xparífoet 7j ài- 
kaiocóv] dvámavciv, kal memoi0óres &os Tob 
alàvos. 'AÀ. kal GovAeía rijs Qukaioóvrs Tjov- 


Z.. kal fj ^a- 


Tpeía Tíjs Óikaionóvns Tavxía kal meroíÓnois 


xía. kai memoí0nois &os aiàvos. 

Cos aiQvos. — O. kai 1j GovAcía Tfj$ Óukatonivns 
2ovxía. kai éXrls &vs (aidvos).*! 

18. O'TTe27 niss0853. Et in habitaculis securis. 
O'. kal évoujoe Teroidós.  " AXNos" kal &y 
mróAeoiw. üpepipvías, 1 

19. "yd bbUn nbbum ww" mpi Tn. E 
grandinabit in descensu (ruina) silvae, et dejec- 
tione dejecta erit urbs. — O'. !j 9€ xáAa(a éàv 
kara, ok é. opas fjéer. kal écovraa ol évot- 
kobvres év rois Ópvpois sremoiDóres, às ol &v Tfj 
meUwf. 'AÀ.Z. kal xáAa(a &v rfj karaBáae 
TOU ÓpvpoD, kal év rjj ramewáóce: ramewofj- 
cera 7j móNg. 


Car. XXXIII. 
ij uw mm ce8 wb now) TT "n 
^ 125 ario: Téhm TO qe"pms 
"3. Vae vastatori, et tu non es vastatus; et 
raptori, et non raptionem egerunt in te! |. Ubi 
desieris esse vastator, vastaberis; ubi perfe- 
ceris rapere, raptionem agent in te. — O'. oval 
Toís raÀauropoüciw jus, buds O6 o/Óels moiet 


*: Codd. 86, 88, excepta clausula évs aióvos. 
'A. Z. xal mreroi&joeis £s. alávos. 


Curter. affert : 
O. xal eXriceos (éArls &os). 
Unde Montef. Theodotioni imperite tribuit: kai éXmíceos 
9 Codd. 22 (sub X), 36, alii, post elpivns 
addunt: xai év.7. dyuepiuwías, — Est, ni fallor, alius inter- 
pretis, fortasse Symmachi. Cf. ad v. 1 1. 5 Cod. 86. 
Eadem habet Cod. 88, sed male inserto O. ante ramewe07- 
Montef. affert: 'A. év meDw?.  Z. éy xoi, ap- 
pellans Euseb. De locis Hebraicis: Ze$5Aà év'Hoaig. 'A. 
meüw]. X. koe. kai eloéri vüv ZejgÀà kaAéirai abry dori 
müca jj mepl T)» 'EXevÓepóroAiw xópa mpós Boppüv xai Ovopás. 
Cum vero nomen ZejyAà (79D) apud Jesaiam non legatur, 
fortasse pro *Heaig corrigendum 'I5soí. 


€og al&vos. 


gerat 7) T. 
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raAamrápovs, kal à dÜerüv ópás o)k dÓere | 6. Dy) DW020 n^" oh EY noo mm 
áAécovra. oi dÜeroüvres, kal rapaóo0fjcovrau, jw ren CTS DO. — Et erit securitas 
kal ós ais é$' iparíov, obres fjrrmÓfjcovra:. temporum tuorum abundantia salutis, sapientiae 
Z. oval ó TaAauropí(ov, avrós Ó& ui?) TaAaumro- et scientiae; timor Jovae ipse erit thesaurus 
pnÓcls, kai ó dÜeràv, avrüs Ó& o)k dOernOc(s: ejus. O'. év vóuo mapa$o0fjcovrai, &v 0ncav- 
Órav avvreAéops raAauropí(ov, raXauroepzÓ(ap, pois 7) cernpía buóv, éket (alia exempl. fjxe:) 
kai órav koriáags áOeráv, dÜeríjaovoí cc. coóía xai émicTüuy kal ejoéfeua mpüs Tv 
1. TTWÓ. 'A. mpovoueóov. E. O. raAaumropídoy.? Kóp.ov obroí elc. Óncavpol &kawosívgs. X. 


7? mícris ToÜ kaipoU cov, mAobros cwrrpías, 
codía kal yvàsis $ófos kvpíov avrüs ó O»- 
cavpós cov? 

o'y2b Qy^P TTWY. — Esto brachium eorum sin- | 7. FQ WDYY pow TU. Ecce! heroes eorum 


2. 3231. Propitius sis nobis. O'. éXénaov ?pás. 
' A. 6óprcat j)piv. 23. oikre(pnaov ()pás).? 


gulis. matutinis, — O', &yeví0n Tà amépua. Ty clamant foris. — O'. i800. 83) iy 1 défi bur 
dreiÜovrov eis ámóNeuav.  ' A. yívov Bpaxíov obro: dofinÓfrovrar — obs ijofeisÓe Borjcov- 
abràüy ék mpolas. |. O. éyévovro TO amépua ad- ra. d$! ópüy 4J*  ' A, ido) ópaÓfjropat abrois, 
Tày els Tàs mpolas.* Bofja« (fort. £Bónsav) éxrevas. — Z2. i800 à 05j- 
3, "by YT» p22 Uigts. A strepitu. multitu- conuat abrois, éxpa£av ékrevàs. — O. io) ó$0f- 
dinis fugerunt populi. —.O'. &ià $v?)v rob $6- qopuaa avrois, éBónsav éxrevás. 
Bov (A. &yXov. Z2. égáv. | O. mA jQovs*) é£é- m» "5 pioo obo. Nuntii pacis. amare 
ergcav Aaoí. 'A.O. ámà $evís óxXov (O. flent. .O'.. dyyeXoc. dmroaraMjaovras, Trikpás 
mAfj0ovs) ávexópnaav Xaoí. kAaíoyres, mapakaXoÜvres elpjvzv (alia exempl. 
DYià wp2 "DOO. 4b elatione tua dispersae dfioÜvres eipfjvgv, mikpàs xAaíovres!?). "A. 
sunt gentes. Of. dmà rob $ófov cov, kai Óie- O. dyyeiot elpfjvus miwkpüs kAassovrai — 2. 
emápgcav Tà €Üyg. 2. dmà Tob jb qoÓnvat dyyeXot elpfjvys srikpáàs &kNavaav.'^ 
(ce) &iecmápnoav (rà &0v9)7 9. nb5on bas. Luget, languet. —.O'. émévOnocy. 
4, O33 poos. Ad iniar durrsüalonis fucus Alia exempl. érévOnaev, ?j006vnoev.!5 


larum. O'. Vacat. 3X  O. às ámà ràv o0- | mg np. Emarcuit ; factus est. O'. £Ag éyé- 





voy 4? vero. 'À. t évóeáón .. 2. O. áxpetos , .'* 
Car. XXXIII. ! Procopii lectionem ad literam exhibe- —quae lectio est, Codd. 62, 147. ? Procop., qui in textu 
mus, nisi quod xoriáeys pro manifesto errore xomiigy emen-  jjxe« habet, ut, Codd. II, 23, 109, 302, et Hieron. V Sic 


davimus.  Montef vero, eundem exscribens, non modo sub obelo Syro-hex. Pro fojsovra, $oB5Ójcorra: legunt 
roAasrepyÓjs pro raAaroprÓeis, ed dderjes (sic), cum inu- — Comp., Codd. III, XII (in textu), 22, 24, 36, alii, invito 
tili conjectura ddern6js, pro ádernÓeis edidit. ? Cod. 88. — Syro-hex. !! Procop., & Montefalconio oscitanter ex- 


* Idem. * Idem, qui ad Theod. affert: éyévovro éyevjóy — scriptus. Cod. 88 affert: 'A. 3. 6. óropa: avrois, éBógsa» 
TrÓ améppa x.T.£. * Cod. 86. Cod. XII affert: Z. xal ró — éxrevós.  Hieron.: * Verbum Hebraicum ARELLAM, pro quo 


'EBp. óg. 'A. ÓyXov. O. mAjfovs. Hieron.: *.4 voce enim — Aq. et Sym. et Theod. interpretati sunt, apparebo eis, 
angeli, quem Sym. ita ut in Hebraeo scriptum est, trans- extremam syllabam dividentes, et legentes, ARE LAHEM, 
tulit AMUN, quem Hebraei Gabrielem autumant, et habere — Hebraei significare angelos arbitrantur." ^? Sic Codd. 
etymologiam popuh fugit Assyrius." * Procop. 22,24, 26, alii. 15 Curter., Procop., quorum hic Theo- 
7 Idem. Codd. 22, 36, alii, post é£érrgca» Àaol pergunt:  dotioni, ille Aquilae tribuit. ^ Procop. Cod. 88 in 
xai (X Cod. 88) dmà rs Oyyóceós cov Bwcmápnsa» rà €Óvy. continuatione: ('A. Z. O.) dyyelok elpivns mixpás kAavcorra. 
* Curter., et sine aster. Codd. 23 (221), 36, 48, alii.  Dete-  !5Sic sine aster. Syro-hex. et Cod. 88. Ad émé6gce 
rius Syro-hex: X 6. às dwà ráw Bowéw (JL exo? 427) ^ Curter. affert: 'Opolos oi T". 1 Qod. 88. Pro vitioso 
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9. YU3 "3.  Decutit (foli) Basan. O'. $avepà 
&rrai 5) T'aiAaía.  ' A. 2. O. é£erwáy0n Ba- 
cáy.? 

11. 02r uv "on CUT] YWOD. — Concipietis 
foenum, parietis stipulam ; spiritus vester. Of. 
vüv ÓNyecÓe, vv. aic0505cecÓe (alia exempl. 
alexvvÓfjoec0€19), naraía Ézrai 3) lex0s Tob 
mveónaros bpgüy. ' A. avAMjvreaOe aibdAnv ... 
Z.. kvíjcea0e $Àóya... O. yaarpl Mjqyeo0e 
erovójj Té£ea0e kaMÁépumv, rà mvebpa buáy.? 

12. O"»Y. Populi. O'.£0vy. IlIávres Aaoí9 

14. D'DQI. — Impios. 'A. 2. 0. 
roUs Ümokpirás.? 


15.737. Loquens. O'.AaAàv. OUT". Aat 
DÜpOy YY23.  Lucrum oppressionum. Of. 


dvopíay kal d&wíav. ' A. 2I. O. mAeove£íav xal 


O*. ro)s dceBeis. 


cvkogavríay.? 

DOM.  Obtwans. O'. Bapóvav. 'A. X. O. 
Bóov. ^ 

YVI"P. Oculos ejus. | O'. ód0aMuo)s MX av- 


Tob) 4.?5 
J^3. Malum. O'. ddwíay, | -Z. kaxóy.* 
16.323t&o mwbo n*mo u^ omo www. 
Ipse excelsa habitabit, arces petrarum erunt 
refugium ejus. O'. obros oikfjoe. &y DuynAQ 
aTAaío mérpas lexvpás. ' A... óxvpápara (me- 
Tpàr).. 2.0... mepioxal merpüv T0 Üdroua 


£Av0cóÓn olim tentabam Ouuró6y, in. paludem cessit (cf. ad 
Cap. xxxv. 7); nunc autem propendeo in sententiam, par 
lectionum non ad 5p, sed ad nbbow pertinere, et Aquilae 
restituendum esse àAu605, quod cum eodem Hebraeo ipse 
commutavit Jerem. xiv. 2. Non tamen dissimulandum 
est, Procopium lectionem dxpeios ad £A éyévero diserte 
retulisse in loco corrupto, qui sic legendus est: ó Zapàv ele 
dAs, dpa», éyévero, ?) dypeios, rts é£ dxavÜàv épmAnaÓeica Ópa- 
aros. V Cod. 88. I* Sie Comp., Codd. III, 25, 
62, alii. Syro-hex. olo,3l. 9 Cod. 88. Ad Aqui- 
lam pro aijujy» ex ingenio rescripsimus al&iAy». Hieron. 


Hebraea vertit: concipietis ardorem. 9? Procop. 
7 Cod, 88. — **Curter. — ?*Codd.86,88. — *Cod.88. 
Origen. Opp. T. III, p. 120: obturans. *5 Cod. 88. 


Sie sine aster. Ald., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
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Z. ajrüs éy )xymXois. karaoknváaei, 
às Tepioxal merpàv TO ÜNyos avrob.? 

17. TPD"3. In decore ejus. O'. uerà &ófns. 'A. 
Z. O. éy rà kéAAei abro —— 

18. "5b IPM. Ubi est scriba ? — Of. sob elelv ol 
ypepuarwot; 'A. 2... 0 ypapupareis ;? 


bo. Ponderans (collector tributorum). .O*. 
oi avuBovAe/ovres. 'À. ó araÜuí(oy. 2.0. 
ó Q&iacraÓOu((oy ?! 


comes "DD. Numerans turres. O'. ó 
dpiÜuv ro0s rpedopévovs (alia exempl. evepe- 
$ouévovs??). 'A. à qrmóí(ev ro)s neyaAvvo- 
Lévovs (A. O. uepeyaNvppévovs).? — Z.. ó dpi- 
Óuàv To)s éxrerpauuévovs.* 

19.7Bt "poy ty mnn No wh cuycnw 


vio xb MDUO. Populum durum mon 
videbis, populum profundi labii, ne audias, bar- 
bare loquentem lingua. —O'. pukpüv. kal. uéyav 
Aaàv, & ob cvveBovAeócaro, oj0? j8e. Ba6s- 
$ovov, ócre ui) ákobaa. Aaüs TeoavMopévos. 
Z. rüy Aa!y Tüv. dvaióf, o9k. Óyet Aaüv. Bapiv 
xeDeou, doe 13) ákoóew. OiáAekToy yXóaas.5 
' A. . . érepóyAoo oy. 

20. PR nmp ye PTTY. — Respice Bionem, civi- 
tatem solemnitatis nostrae. O'. ido. 2Zuày |) 
TÓMs, TÓ corfpiw ?uàv. 'A. ópaparícÓnr. 
Zuà», móMs$ éopràv.. 2.0. l8e Ziày, móis 


avrob.? 


*?' Euseb, Procop, Nobil. 
*! Idem. 3! Sic Ald., Codd. 
III, XII, 26, 41, alii. Syro-hex. in marg. e——» o» 
*loze) le bj T 95 Prior lectio est in 
Cod. 88, posterior in Curter. ** Procop. Curter. affert : 
2. ékrerpaupévovs. 35 Procop. Idem enarrat: dvadis 
xaÀáv rovs rais aüráv OilarkaAlais éxreÜpappévovs (fort. évreO.), 
ol oi Dyrorrai rà» Bapiw Xaàw rois yeDwect», dÀX oM dxoj- 
covoiw, ác)rerot Óvres DuMékrov yAórrgs.  Curter. affert: 3. 
ok óyy X. B. é» x. Mendose Cod. 88: 'A (sic). róv dvaià; 
Tj Oye Aoà» Bpaxir xeDeaw. 35 Cod. 88 affert: 'A. &- 
Aexro» ykócons. X. érepóylescso» Sed érepóyleccos cum 
nbb "9? commutavit Aquila Jesai. xxviii 11, et eum 
cognato !y5 Psal. cxiii, 1. 


96 Cod. 88. ?! Idem. 
9? Cod, 88. 9 Idem. 
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TÓV GvVvT&- 


Ty àylov juày" Aliter: 'A... 
yóv juày. Z...TÓv éoprày . .? 
20. proa boi pue rm. 
quillam, tentorium quod non migrat. 
mAovcía, akgval al o0 ui) cewÓGcw. 


Habitationem tran- 
Q'. móNis 
z.0. 


karoíknaiw e0Onvías, akgv?)yy dperáÜerov.?? 


na. In sempiternum. — O'. 
' A. O. eis vikos, | Z2. els TéAog. 


» ^ 
eis TÓv aiàva 


xpóvov. 
21. Co wget vb my 5m Cos o» 
"f vto 52 "Jona "n am emie 


nay" "A "MN. ^ Quin immo ibi magnificus 
erit Jova nobis, locus fluviorum et canalium 
latorum utrinque; non intrabit eum navis actu- 
aria, et triremis magna non transibit eum. Of. 
6r. Tà Üvoua kvpíov péya piv, rómos bgiv 
erai, rorauol kal Óiópvyes mAareis kal e)pó- 
xepor ob Topeboy TajT5v T)v óÓ0v, ovÓP To- 
peócerat mÀotoy éAatvoy. ' À... 0) p?) ropevOf; 
év abrfj va)s kémmns, kal rpujpns imepueyéOns 
o0 Ouafjcera. abrTÓ. 2. éket kparaiós jjuiv 
Kópios, Tómos Torauv, Óibpvyes eUpóxopot, 
6mov pi) mopevÓfj mAoiov kommAárov, ovÓ6 év- 
TOÀ) kpaa4o00 Ótxmrepáaet abróy.*! 
22. Bpph'2.  Legislator noster. .O'. dpyov ('A. 
O. dxpiBacri)s 9?) juàv. 
23, 03 3itye-b3. ey pim o2 moon sees 


nr | obp-y OR YM. — Lazati sunt funi- 
culi tui, non firmant receptaculum mali sui, 
tion ezxpandunt vexillum: tum dividetur praeda 
spolii multi. O'. éppéygsav Tà axowía cov, 


S Procop. Curter. edidit: ópa, parícÓgri, errore mani- 
festo. *5 Cod. 88 affert: 'A. ópapariripioy rà» avrrayáv 
jjAy. X. rüv éopràv.  O. éopraaripioy. — Verum videtur rà» 
cevvrayó», coll. Hex. ad Psal. Ixxiii. 4, 8. Ixxiv. 3; de ceteris 
quid statuendum sit non liquet. 9 Cod. 88, ubi men- 
dose scriptum, arowcac evÜvmas. Ad xaroíxgsis cf. Hex. 
ad Jerem. x. 25. 1l. 19. *! Cod. 88. * Procop. Ad 
Aquilam pro avrà Montef. tacite edidit avróv. — * Cod. 88. 
*9! Curter. affert: 'A. X Oi T'. ovres. Syro-hex. in marg. 
*]a2o .Q, «eo. *! Cod. 88 mendose affert: 'A. z. 6. 
cvccecpoy, Cf. ad Cap. xi. 10. 55 Cod. 88, qui pepíoÓn 


» Google 
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ór. o)k évíoxvaav: 3X Ot TI". obras 49 6 larós 
cov ÉkMwev, o0. xaAáae. Tà laría, oUk dpei 
e»uetoy (A. Z. O. e$conuov**, os o0 mapa- 
$o0j eis mpovoujv: Toívvv moAXol.  ' A... Tóre 
éuepíaÓn oküXa XAajópov moAAQv. — 2. éfep- 
píóy Trà exowía cov, dere 3) kpareiv- obras 
ó iorüs ajráv, Gore uj) ámAoa laríoy- Tóre 
Óiéveiuev. éog. axÓAav ToAAGv. 

23. 2 393 D'TTDB. Claudi diripient praedam.  O'. 
XoÀol mpovou?v mowjcovci. 'A. xoXol Óujp- 
macav Óiépraopa.S 


24. wON-D2. — Nec dicet. — D". kal ob pi) efroc. 
Alia exempl. xa? o) p?) efr. 


NU.  Ablata est. O'.ddéÓn. 2. fjpón.o 


Cap. XXXIII. 4. — 4ixpob kal ueyáAov €&. — 19. 
^ TQ dkobovr. 4. 


21. «- 000? Topebcera: 4,9 


Car. XXXIV. 


1. pneu. Populi. O'. dpyovres.. ' A. O. $uAaí. 
Z. Aat! 
YO ODD. Attendite. O'. Vacat.. 3X; rpocéxere 4? 


2. Disax-os-by «. Super omnem ezercitum eorum. 
Q'. érl. 3C A. Z. mávra 4? vy. dpiópàv (' A. 
erpariáy, 2). O. Óóvajiy*) avráv. 


UDO"WW!.  Devovit eos. O'. ToU. dzroMésas av- 
robs. 'À. Z2. O. dvaOeuarícat . . 5 


3. cUN3 noy. Ascendet foetor eorum. — OX. xai 
deeBioer apvrày j.ócufj. 2. ida 7 
6vcoía . 


habet. ^ * "Procop. ^ *'Cod.88, ubi &ácracpa scriptum. 
** Syro-hex. in marg. € ho) cob Jloe bz.) hl Sic 
Comp., Codd. ITI, XII (in textu), 24, 49, alii. — *? Cod. 88. 
9 Syro-hex. 

Car. XXXIV. ! Cod. 88, qui Symmacho Aaàs tribuit. 
? Curter. Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. Post, áp- 
xovres Syro-hex. in marg. affert: 'A. mposépyerai (Io cae), 
vitiose pro mpocéxere. * Syro-hex. in marg. uo ./ &. 
* o-S-o. Codd. 22, 36, sli: émi mávra róv d. abre». 
* Cod. 88. 5 Idem. $ Nobil. Euseb. affert: x. «oi 
dvaB. 9. In textu rà» O' vzoía pro ócp!) habet Cod. 24. 
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3. 92D... Et liquescent. —O'. kal Bpaxásera 7, OY 387OY. D'YEn.— Et juvenci cum tauris... 


'A. O. (xai) raxfjcerat. —| 2. (kal) &mraAwv6i- i kai ol kpiol kai oí ra)po.. ' A. kal GauáA«s 
cerai.i uerà Óvvacrüv. | 2. kal uóscxo( perà kpa- 

4. D"oUT wax-bs NPOTM — Et contabescet omnis | TaiÀy. | O. kal rabpo. nerà laxvpáv.J? 
exercitus caelorum. O'. Vacabat. C Ot I. | O"DP. Pulvis eorum. O'. Vacat. 3X O. rà 
kal rak5covra. Tücai ai Óvváueis Tüv obpa- xpo. abráy 4,7 


vày 4? ' A. 2.0... al arparial ToU obpavob? 
nb qo ruby bus bum cmenebm» | 0 gus64cernn | 0. ravÓfneras)s 
PINIYO. — Et ommis exercitus eorum decidet, | g, jb. Ad causam agendam. | O'. kpíaeos. A. 


ut decidit folium de vite, et ut (folium) deci- | rfjs Ókaías. "AAXos Tís éxÓucónens. 
dens de ficu. O'. kal mávra rà darpa, mea etroi 


PT. Impinguabitur. |O'. égrAmo6fjoerou.. ' A. 


| 9. zb. Torrentes ejus. | O'. ai dápayyes av- 


ós $ÓAAa dj dyméXov, kal ás mírTe. $2 Tfjs. 'AÀ. xe(pappot . 


dmrà cvkijs. 'AÀ. kal mca oTparià ajrv : 
droppeóae, ds droppet QíAXov dmà dyméXov, | 10. PRA inb "ITTÓ. — 4 generatione in genera- 





kai ós ámómropa dmó cvküjs. 2. kal mca 1) tionem vasta erit. — O'. els yeveàs ajríjs épn- 
O/vajus ajroÜ Teocirat, e mímret QíAXov ám po0fcera. — Ot T". (dmrà vyeveás) eis yeveàv 
dpméAov, kal às ámórropa dm avkiíjs.? épruo0 jm eraat 
5."23. O'. Vacat. 3X Or T". ór. 4 OTT mu. In perpetuitatem perpetuitatum. 
6, O'hhy) D'32 O'TD. — De sanguine agnorum et Or. kal eis xpóvov mroAóv. '' A. els vtkos vikéov. 
hircorum. .O'. 3€ dmà algaros rpéyav xol (O.) eis &exara éoxérov.? 
duvày 4? X Z. ámà afpgaros dpváv kai F2 P VM. — Non est qui transeat per eam. 
Tpáyov 4. Of. Vacat. 3X O. oix É£crw ó mapamopevó- 
cow ninos, Renum arietum. | O'. rpéyov pevos éy avríj 4? 
kal kpiüy.. ' A. Z. O. vedpóv kpióv.!^ 11. TUI. Et possidebunt eam. O'. Vacat. — Alia 
7. 0"ON^O.  Bubali. O'. oi áópo.  'A. fueíp. exempl. xa? karowjcovetw év abrf.^ ' A.X. 
Z. uovoképores.!5 O. xal kNnpovoujmovaiy. adríjv.25 


' Cod. 88. 5 Curter. Haec, quae hodie in LXX  xépa, Codd. 109, 302, 305 T) xópa avràv. Duplicem, vel 
leguntur, desunt in Comp., Codd. III, XII, 24, 26, aliis. potius triplicem lectionem venditat Cod. 88: -e ó xois, 
Syro-hex. in marg. affert: qoo NS SaJo ouo SX kal rà XGpa abràv A«ravÓjaerar, xal dà ToU o. abróv épmAna0$- 
ej]? jlaXX..  Euseb.: pj xe(pevoy 86 é» vj róv O' cera: 15 Cod, 88. I? Cod. 88 affert: 'A. r5s &waoclas. 


épumveía rà, raxijmovra, x.r.&., perà dareplokov éx ris rüv Aoi — rijs éküuxraeos. 9! Cod, 88. ?! Curter. affert: Oi T". 
sràv épuryeias mpoaeré6r. ? Cod. 88. !? Euseb. et ex — els y. épyuo&rcerai. — Codd. 22, 36, alii: xal dzà y. els y. épz- 
eo Nobil. Cod. 88 affert: 'A. máca 7 (sic) erparià abràv. — po Oaera:. 92 «4 *A, 0, els vixos v. kai elc &ayara €. Sic 
Z. €. máca 1j Óivayus. 7 Curter. Syro-hex. in marg. MS. Jes, quod omissum fuerat a Curterio. Suspicor 


es X «e — Particula est in Comp., Cod. 23. 7? Sie autem illud, eis ». »., esse Aquilae, et ele £. é. Theodo- 
Syro-hex. in textu. Clausula deest in Comp., Codd. III,  tionis."—Montef. "Verba, xal els xpóvov sroAvy (paxpóv Cod. 
XII, 26, 41, aliis, qui post érayóvóg dmà críaros tantum- 88), non leguntur in Codd. III, XII (in textu), 24, 26, 


modo dpvàv inferunt. Euseb.: ràv pé» duváw,!) xarà ro? — 106. 9 Curter. Syro-hex. in marg. Ka Jlo .1 x. 
Aowrois épumvevrüs, dpyàv, anpawórrow .r.6. PB Curter. $6&5 £2»? co. Codd. 22, 36, alii: xai oix dorw (s. 
M (tod. 88. 1$ Idem. 15 Idem, qui Oáualus, uóc xos ferat) ó mapa. (s. sropevóp.evos) 9 abris. 9 Sic Comp., 
et raópos habet. Cf. Hex. ad Psal. xxi. 13. 7 Syro- Ald. Codd. III (qui «arowjsovra: habet), XII, 23, 24, 26, 


hex. in marg. * qoo? Ji-à-s. .lx. Inter xal et ámà alii et Syro-hex. Codd. a2, 36, alii: xal karowjme &y alsj; 
ro) eríaros Codd. 22, 36, alii, inferunt, ó xoós, Cod. 23 và — ?5 Cod. 88. ? 


TOM. II. 38 
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11. DMp. Pelecanus. | O'. ópvea. 
Káyoi 2 
FT27220^. — Habitabunt in ea. Of. karowj- 
covciw év a)vrj."  O. kal karowjcovaw év 
avr. 
PHTOD. — Et eztendet. 
Z.. O. (xal) éxraOjoera:. 
qT2733N WOW.  Lineam vastitatis et pon- 
dera (perpendiculum) vacuitatis. Of. emapríov 
yeonerpías épfjuov. 'AÀ. uérpov kevoü kai Aí8ot 


'A. 2.0. meXe- 


O*. kal. émiAn60joera:. 
29 


ojóevós. Z2. uérpov d$aviauo0 kai A8ot avyxó- 
ceos.  O. nérpov kevóocos kal A(Üow obOcvá- 


c'ecos, 9? 


12. "1T. — Nobiles ejus. —O'. ol. dpxovres a?ríjs. 


' A. Z.. O. ol éXeiÜepor . 9! 
ARTS. Vocabunt. Of. Vacat. 3X A. O. kaMé- 
covc: 4.9? 
my». Et omnes principes ejus. —O'. kal 
3X OI T". mávres 49? ol neywráves abríjs. 
DDR. Non amplius. Of. eis ámáAeiav. "A. 
O. Ayo. ^ 
13. rim t5 DYYOD.  Spinae, urtica et spina. 
Of. dkávÜwa fíAa, XX kal kvíóa,, kal dka- 
voL 435 'A, X. O. dkavOat, kal kvíóes, xai 


dkayesg 98 


H ^ 
eis Trépas. 


CYSQP2. In munitionibus ejus. Of. kal eis rà 

?* Cod. 88 in continuatione. 7? Haec desunt in 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 24, 49, aliis. ?* Curter. 
Syro-hex. * 9-5 4o :38-S50 n^ ?? Cod. 88. — * Idem, 
qui ad Aquilam xawov habet. Cf. Hex. ad Gen. i. 2. 


*! [dem. 33 Curter. Syro-hex. in marg. .l .j X. 
* eas. 533 Post ol yàp Bacdeis airs (sic) Curter. in 


textu edidit: xai (X mávres in marg.) ol dpyovres (xal add. 
Parsons.) peywrráves avrjs. Syro-hex. in textu, xal ol pey. 
(la-5$6$o) air5s; in marg. autem: XOí I". xal márres. 
*! Cod. 88. 35 Sie Cod. 88, et sine aster. Codd. 62, 147. 
In aliis ejusdem recensionis libris est xvàes pro xviàai, et 
&xyavor (8. dyyavo) pro dxavo.. 39 Cod. 88, ubi pro 
dxaves vitiose scriptum dxa»&es. Cf. Hex. ad Job. xxxi. 40. 
?' Cod. 88. 35 Idem. 9? [dem affert: 'A. Z. erpov6o- 
xagrXot (sic). Cf. ad Cap. xiii. a1. xliii. 20. *? Curter. 
Cf. ad Cap. xiii. 21. *: Cod. 88 mendose affert: 'A. 2. 
O. edu Trois cwlg (sic; sed cf. ad Cap. xiii. 22), xai rows 


oigiize y CO Oglle 
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óxvpópnara abris. 'À.é€v Gpuaauw (abris). 
13. O"3D.  Canum ferorum. x. 
Ópakóvrov.?* 
na rio3b. Struthionibus. | O'. erpovÜày. 
' A. Z. arpovÜokapjAois. 9 
14, Np yn oy yt) D"woD DP. Zijim 
(occurrent) canibus aureis, et daemon silvestris 
ad socium suum clamabit. —.O'. óaupóvia. óvo- 
Kevrabpois, kai Borjaovrat Érepos mpós Tày Ére- 
pov. 


O'. cepávov. 


'A. Z. O. eiu rois ieu, kal rpiyiiv 

mpós éraipov avro0 (O. ka) ópÜorpixàv éri ràv 

mAÀgaíov avro0 9) kaMéce,* 

pt m? mera n5 myuyr opcm. 
Quin ibi quietem aget lamia, et inveniet sibi 
requiem. — O'. éxet dvamaócaovroa Óvokévravpot, 
ebpóvres ajrois dvámavaw. | ' A. éxet dvéqyv£ey 
AiMÓ, kal eÜpev éavrf dvímavow.9 X. éxei 


7pépnaev Aapyía . . .8 

| 15,16. SUY1 :TIMY TTÜM Ivi wi300 DOCTM 
wb rxyo nnm cups CTyT "occbyn 
ITYTV2. Quin ibi congregabuntur vultures, una- 
quaeque cum socia sua. Quaerite in libro Jovae, 
et legite; ne una ez illis desiderabitur. Of. 
éxet avvijvrgoav &Aagot, kal elüoy rà mpósarmra 
GAXáAew (alia exempl. add. às éx fgAMov 
Kvpíov ávakaAÉécovsiw, kal els abràv ob Oia- 
$ovjo«**) dpiÓuQ maptjAOov, kal uía axràv 





Correximus cum ex 
loco parallelo, tum ex Curterio, qui affert: 'A. Z. xal rg- 
XiXv. 'A. mpós €repov (éraipoy) abrov. Hieron.: * Et occur- 
rent sibi in ea, juxta LXX diversa daemonum phantasmata, 
sive, u& omnes alii juxta Hebraicum transtulerunt, s1rw et 
IIM, onocentauri, et, pilosi, et lama, quae gentilium fabulae 
ei poetarum figmenta describunt." 9 Curter., qui 
favrj» habet. Syro-hex. JA s. a aca o1? e» 4. 
«as 9x teaalo. *! Curter., qui 7péuzcar scribit. 
Syro-hex. «Jos t exl .ue. Ad Jjoz, vid. Bern- 
stein. in Lex. ad Chrestom. Syr. p. 220. Hieron.: * Et 
lamiam, quae Hebraice dicitur LiLITH, et & solo Sym- 
macho translata est /amio, quam quidam Hebraeorum 
épwyiv, id est, furiam, suspicantur." *! Sic Codd. 
22, 36, alii. Pro "93 LXX verterunt Swjóvgoew, desi- 
deratus est (cf. Wesseling. ad Diod. Sic. III, 41), 1 Reg. 
XXX. I9. 


xwv (Sic) mpós érepov abro) xáAece. 


—Ca». XXXV. 8.] 
o)k ámóAero. 'A. ékei ikrives. )ÓpoíaÜnaav, 
yvv)) éraípav abTís ék(mrícare dmà [ifA(ov 
kupíov, kal áváyvere pía dm' avràv obk éve- 
To0ícÓg. 2. éket ikrives 1)0poíaÓncav, ékáarr 
Tiv éraípav avríüs éme(ürgcav éx BigAov kv- 
pí(ov, kai kaAécovor pía ajrÀv o)k €tAaÜOcv. 
O. éxet. ikrives )0poíaÜnoav, érépa Ti)v érépav 
é(urjcare (fort. ék(nríjoare) dà BiBMov xv- 
píov, kal áváyvore | uía a)rày obk &Aa0cv.SS 


17. «93 pgb. lis linea. .O'. Bóokec0n.. ' A. X. 
O. araíis éy pérpo.* 
1330^. Habitabunt. .O'. ávamabcovrai. ' A. 
Zi. O. karaoknvócovoiw.* 


Car. XXXV. 
1. 209.  Desertum. | O'. &pguos. —  Z. &Baros.! 


r'owan. Rosa. O'. kpívov. ' A. kaMókocis? 


2.TT)n nm^5. Pulluando pullulabit. — Of. kal 
é£avOfjae., 3X: kal OXoxapijae: 43 


i" no FN. Etiam cum exsultatione et jubilo. 


O'. rà £pnuc To0'lopóávov. 2. kaíye dyaA- 


Awopévm kal alvobaa ^ 


mym-Tnp wev nmn ppm "eye vm. 
Decor Carmeli et Saronis; ipsi videbunt glo- 
riam Jovae. O'. kal 3j riui) To. KappijXov, 
kal ó Aaós nov ONyerat Tiv Gófav kvpíov. 'A. 
Giampémeis ToU KappjXov kal ToU Zapóv: aj- 


*5 Cod. 88, & Parsonsio sine interpunctione descriptus. 
Idem ad Aq. eraipov. pro. éraípay, et ad (Theod. avrys avrov 
(sic) pro avrà» affert. Ad évemoBicón (11231? Sic éumoBo- 
crárgs pro "237 1 Paral. ii. 7 in LXX) cf. ad Cap. xl. 26. 
*5 Cod. 88. *' Idem. 

Car. XXXV. ! Cod. 88. Cf.adv.6. Montef. e Lexicis 
affert: 'A. óuaXj. X. meu] (al. metiás). ? Cod. 88 men- 
dose affert: 'A. xai Aóxocis, Cf. ad Cant. Cant. ii. r. Hie- 
ron.: * Quae nunc florebit in IIówm, sive, ut significantius 
expressit Áquila, kaAóxects, quam nos tumentem rosam, et 
necdum foliis dilatatis possumus dicere." ? Sic sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. Cod. 88: X xal imoxapijse (sic). 
Ad xal éfavjsce. Nobil. affert: * Severus, xal (Aoxaprjae ;" 
quam notulam Montef. ad xal d»Óeíro (v. 1) male traxit. 
* Cod. 88. 5 Euseb. in Dem. Evang. p. 30r. Sym- 
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Tol Óvrovrai Óófav kvpíov. 22. ebmpémeia Tob 
KappíüXov kai ToU me0íov: abrol ÓNyovrai T)v 
O. ópaiórgs rob KapyjXov kal 


ToU Zapáw: av/rol (s. obrot) ÓNyovroa Tijv Ó6fav 


óófav kvpíov. 


Kvpíov.5 
9. NHTbM. — Roborate. O'. Vacat.. ' A. kaprepócare. 
Z.. kparóvare. 
4. bm YYON. — Dicite timidis corde. .O'. 
mapakaAéaare, ol Qeyópyvxot Tjj &iavoíg. ' A. 
eUrare Tois Tamewois Tjj kapóía. 


O. kparaiéó0nre.? 


Zi. etmrare 


Tois dvo:jrows. — O. etrrare rois raxvkapó(ois." 


NÜ2* Dp3.  Ultio veniet. — O'. xpícw dvramosí- 
oci. |. O. ékó(kngouv . ? 


5.'WPPBD. Aperientur. Of. ákojsovra. ' A. 2. 
O. ávouxOjoovra? 


6. JAY. Et jubilabit. |O'. pav) 9& fera. ' A. 


(kal) alvécei.? 


UQWU3. In deserto. O'. & yf Owyóog. 'A. 
(év) ópaMg. 2. (&v) Bro! 


T. cb. In lacum. | O'. els &Ag.. ' A. els Myvqy.? 
O'3D. Canum ferorum. Of. ópvéov. 'A. X. 


ceipjvoy.! 


me "HD. Gramen cum canna. — .O'. érasAes 
kaAéuov. | OLI". káAapor.!* 


8. wr» Nb crown. Et stulti non errabunt,. O'. 
oi Ó& Óieomappuévoi Tropeósovro ém' abríjs, kai 


machi lectionem integram, et Theodotionis partem priorem 
affert Nobil. Curter. notam habet: KdápugAos kal Zapóv 
rómos (corrige ex Euseb. l. c. rórot) rà» dÀAodiAav. épaiórgs 
ToU K. kal ro) X. obro: (sic) Oyrovras rjj» 8. ro) (sic) x. Hie- 
ron.: *Loca uberrima atque campestria, quae appellan- 
tur Saron, pro quibus Sym. interpretatus est campos." 
* Codd. 86, 88. * Cod. 88. Minus probabiliter Cod. 86 : 
'A. etrare rois dvojrow Tj kapüig.  Z. 0. etmare rois raxv xap- 
&us (sic) Cf. ad Cap. xxxii. 4. — *Cod.88. ^ ?Idem. 
? Idem. !! Idem, qui ad Aq. oyoXe: habet. Cf. ad Cap. 
xli. 19. li. 3. H [dem. 35 Idem. M Curter., qui 
in textu legit, émasAeis kaAápov moiwiwviov. — Syro-hex. in textu 
émavAes mouíiov, in marg. xaMáuov habet. Hieron. rois O' 
tribuit: et caulae gregum. 
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o) p) mÀavgÜÓGou A. Z. O. kal dpoves ov chiae. O'. eirare'Eexía. 'À. Z.. O. (etrrare) 
mÀavrÜÓQcovra:.!5 | 6; mpàs ( Eexíav).* 

9. PTT V"Yb^. — Et ferocissima bestiarum. | O'. | 5. mambo DTXEM PM D'UNDOOUTTON. — Taa- 
ojó? r&v Tovnpàv Ów«píev. ^'A. kal dóeros iummodo sermo labiorum (stolidus) est: Con- 
(Gwv. X. kaküv Onpíov. O. kal Xowuüs. O5- silium et robur ad bellum (est mihi). Of. uu) 
pv. 19 &v BovAj kal Aóyois Xeixéov Trapára£gis yíve- 


;OCA.ZX OO. Adv (s. mAfjv ye) Aóyos xe- 
Aéev (BovA3) kal Ójvayus eis vróAepov. 

6. vby t^W TOD' "wÜ. Cui si innirus fuerit 
homo. .O'. ós áv émrnpicÓ0f; MX dv)p 4 ém 


TO; 


cow. Redempti. .O'. Xewrpoyuévo. ' A. 2. 
qyxwrevuévoi. —.O. éppvauévou 
10. D3UP. — Revertentur. O'. kal dmoerpaimovraa. 
, , 18 
A. Z.. O. éravakápiyovaw. alit 
UM oc. Laetitia. — O'. eófposóvs. Aliud ex- FT3p3X. Et perforabit eam. O'. Vacabat. 3X O. 
empl. eornpía.' kal rpfjoe. avríjv & 


karaM Neri ommum bb. Omnibus qui confidunt. —O'. xai 





Cap. XXXV. 10. o» éri yàp 


avTrobg 4." mávres ol memoiÜóres. ' A. Z.. O. máot. Toi$ 
mremoiÜóaov.? 
Cap. XXXVI. T. UM. OQ. Vacat. XC A. E. 0. mpis ué 4? 


vnboai-nw NOTAT] "WD OÜhN NY br 
E TTD "oun vni3vo-nen 
wrIDE TWO DYSON QEO. Nonne ipse est 
cujus abstulit Hezechias sacella et altaria, et 
dixit Judae et Jerusalem: | Ante altare hoc 
adorabitis? — O'. Vacat. 'AÀ. Z. O. 3X oix 
ajbrós écrw ob djeiXev '"E(ekías rà DyyqAà 
ajToU kal Tà ÓveiacTpia ajroD, kal elmrev TQ 


2. 132 bm. Cum copia magna. —O'. uerà ówvá- 
ueos ToÀMjs. 'AÀ.€v eimopía Bapeía.! 
paio rro ropes nurbyn nDIWO.  Pie- 
nae superioris in via publica agri fullonis. O'. 
Tíjs koAvuB'jÜpas Ts dvo év Tfj 0óQ ToU dypob 
ToÜ kvajées. 'A. 2... bros év áveakoAo- 
micuévg xópas yvadéos.? 
3. "3YOU.  Historiographus. | O'. ó vrogvnparo- | 
l 


ips "Aue d nisl 'To/óa xal rj 'lepovcaAu: €umpoa6cv (s. karà 
ypoádos. os ó ávapipvüjokov. 


mpócorrov) ToU ÜvaiaaTnpíov robrov mpoakvvij- 


4. vrpn-os N27YON. — Dicite, quaeso, Heze- care ;? 

1^ Codd. 86, 88. 15 Cod. 88, qui affert: Z. xax» Óg- — xeiiecww xai 8. els m. In loco 4 Reg. xviii. 20 LXX verte- 
piov. kal Aoiiàs nplev (sic). Pro '»D Aoyàs adhibet Theod. — runt: mAjv Aóyo: xeiéov B. xai 8. els m. * Sic sine aster. 
Ezech. vii. 22, testibus Codd. 86, 88. U Cod. 88, qui Ed. Rom. Cod. XII, teste Parsonsio: ós áv ém' avri» émi- 
épvapévo. Scribit. Cf. ad Cap. li. ro. 17 Cod. 88.  ergpÓ5, cum Xdvjp in marg. Syro-hex. in textu: és 


'? Sic Cod. Jes. in textu, teste Curterio, et eiposóvy in àv (d I Oo) ém. ém' airjv; in marg. autem char. 
marg. Minus probabiliter Parsons. ad eó$pocUws aiówos med. post co infertur: * Ja? X. Deest dvjp in 


notat: * ewrypía alóvios (marg. ut in Ed.) XII." *?' Syro- Codd. III, XII, 24, 26, aliis. 7 Curter. Syro-hex. in 
hex. Collatis Hebraeis, locus sic fortasse pingendus: co éri — marg. char. med. € oí 220 X. Haec, xai rpjce (alia 
yàp Ts keiaAis abrày atveais kai 4 dyaAMapa x.T.€. exempl. rpvmjoe) abri», desunt, in Codd. IIT, XII, 24, 26, 

Cap. XXXVI. ! Cod. 88. ? [dem, qui dvecxoio- — aliis. 5 Cod. 88. * Curter., et sine aster. Syro-hex. 
mwpéyis habet. 3 Sic sine nom. Curter. Syro-hex. in Sic in textu Ald., Codd. 22, 36, alii. ! Cod. 88. Sic 


marg. *lo$o-»-39. Sic LXX in loco paralllo 4 Reg. sub simplici aster. Syro-hex. in marg. char. med., cum 
xviii. 18, necnon Aq. ad 2 Reg. viii. 16. ! Syro-hex. .). — xarà mpósermov (ke, e9 pes) pro éumpogÓev, et, mpoakvri- 
€leX Woo .l.ae. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 22, — eere pro iiónadndie, Eandem lectionem in textum in- 
36, alii. 5 Cod. 88 vitiose affert: 'A. Z. O. sÀj» ies — ferunt, Codd. XII (teste Curterio), 23, 41, alii, qui omnes 
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8. N2 2?YTWJ.  Sponsione contende, quaeso. —O'. | 
píx0nre 5A. Z. O. o 4.1 
9. V. "ry 7m nnb 5 ns UD Tw 
D'3ÓpiJ. — Et quomodo repelles praefectum 
provinciae vel unum e servis domini mei mini- 
mis? Of. kal más Oívac0e dmoarpéya eis | 
Tpócwrov Tüyv TomapyGv MC évós rà Oo/Aov 
ToU kvpíov nov rGv pukpüy 4;? Z2. kal bmo- 
eT/jogy T mpócwrov dpyovros évàs rày ÓofAcv 
ToU kvpíov uov TQv pikpáy.!? 
10. mme. Ad vastandum eam. O'. moAe- | 
ufjcat abráv.  ' A. Z. O. GadÓeipa (avrív).4 | 
rwsnm vascrbus my cb «vw cm 
FIDPTTUIT. Jova dizit ad me:  Ascende in ter- 
ram hanc, et vasta eam. — O'. Vacabat. 3X Ot | 
T". kópios eme mpós n&. dváByÓi énl rv yfv | 
raórqv, kal óiídÜeipov avrijv 4.5 
11. npgervbu m "oum. O'. kal ehre. — mpàs 
abróv 4... OLT". 3X mpós 'Pagaáxkny 4.16 
N2723. Loquere,quaeso. O'. AáAgaov X' A. | 
z.0.06 4" | 
moinm-oy ""ÜNM Dy. Populi qui est super 
murum.  O'. rüv ávÜpómev émi TQ reéíy«. 
Alia exempl. — àv ávOpárov 4& ràv. éornkó- 
Tov éri TQ reí ei.) 
12. Ggnat-ns nino orsi 58. vi 
comedant stercora sua, et bibant. urinam suam. 





xarà mpócemor tuentur. Alia lectio est Codd. 22 (sub X), 
36, aliorum : xai uiv ojrós écrw Bs (8. ob) mepueev "EQ(.— 
rjj "Llep., karà mpócemov ToU Ó. r. mpockvveire (mpoakvvijaere 
Cod. 22). " Curter. Syro-hex. in marg. *W.-2o. 
7? Cod. 88 (qui xvpíov sine artic. habet), et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 3 Procop. qui émocrjce habet. 
Cod. 88 in textu: xai màs vmocry (sic) eis mpócwmov ràv 


romapxáàv X évàs x. r.é. ^ Cod. 88. I5 Curter., quem 


negligenter exscribens Montef. mpós rj» yr» edidit. Syro- 
hex. in marg.: :'A. Z. O. kóptos eire—airiv.  Clausula deest 


in Codd. III, XII, 26, 86, 88, 106. 1* Syro-hex. .«.- 
*LAa o» lex X. Sic sine aster. Comp., Ald., et codd., 
qui inter mpós 'PaSc., rpós 'Pay., et. mpós ràv "Pay. fluctuant. 
In £extu obelus est in Syro-hex. V Curter. Syro-hex. 
in marg. char. med. «oo. — Lectio AdAgsov 5 est in 
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O'. tva. óáyoc. XA. Z. O. rv 4??. kómpov, 
kal míociw oUpov X; A. Z. O. atrüv 4&9  ' A, 
Z. rob $ayeiv rà ádoóeóuara abrüv (Marg. 
OIM), kal miety T0 ÜÓep r&v modQv ajràv 
(Marg. mon 272) 
13. Wow. Audite. | O'. ákoveare X; à 4? 
17.023732. Similem terrae vestrae. O'. ós 1 
y? ouày. 2. karà T)v yfjv (ópdv).8 
ono YOW. Terram panum. | O'. kal dprov. 
X Z. yv (dprav).A 
18. P^.  Seducat. 
aeía eu ?5 
21. N''1 qoe IYNO72. Quia mandatum regis 
erat. O'. &à 7à mpooTrá£a. Tüv BaciMéa. ' A. 
Z.. O. évroNi) yàp ToU. BaciXéos 7v. 
Yn ub. Ne respondeatis ei. —O'. u&éva 
dmokpiÓsvat (alia exempl. add. a?r9?). 
22. DTa3 ^y". Scissis vestibus. O*. to yunpévoi 
"A. Z. O. Otepprnxóres rà. iuá- 


'ÀA. X. dva- 


O*. draráro. 


TOD$ XirÓvas. 


T.a,. 7? 


Cap. XXXVI. 22. — ríjs óvvápeos 4. 


Car. XXXVII. 
2, O'PoN"DN. — O'. XC OLT". rbv 4 Exact! 


nam by-wn. Qui erat super domum.  O'. 


Tüy oikovógov. 'A.O. rv érl roD olkov? 


Comp., Ald., Codd. 24, 87, aliis. "15 Sie Syro-hex., et 
sine obelo Comp., Ald., Codd. XII, 22 (ubi éery. sine 
artic.) 23, 36, alii. Pro rv écrgk., ràv xaÜnuévov est in 
Codd. III, 24, 26, aliis. 1? Curter. 9? Idem. 
Syro-hex. in marg.: Z. 9. (Cod. C. X'A. Z. 6.) airá». 
*! Codd. 86, 88, quorum prior mendose habet d$eSeipara. 
9 Sic Cod. XII in marg. invito Hebraeo. Syro-hex. in 
marg.: Oi T". Xj. 33 Cod. 88. ^ Syro-hex. in marg. 
*)x3) .ce X. Post ot»ov Cod. XII in marg. infert yj. 


*5 Cod. 88. Cf. Hex. ad Job. ii. 3. 35 Cod. 88. 
."' Sic Codd. VIII, 22, 36, alii, et Syro-hex. ?* Cod. 88. 
Sie LXX in loco parallelo, 4 Reg. xviii. 37. ?? Syro- 
hex. 

Car. XXXVII. ! Curter. Sic Comp., Codd. 86, 87, 
alii. * Cod. 88. 
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2. 323. Seniores. O'. mpeofjvrépovs. 'A. yépov- 
Tas? 


4. yc "oss, Fortasse audiet. Of. eleakovoa. 


Alia exempl. eros eicakobcera.* 
.YETB..— OX. Vacat.. A. Z. O. à kópios avroó^ 
OnT rmm2WTY. — Et puniet eum propter verba. 
O'. kal óveid((ew Aóyovzs. | 2. . 61 rày Aóyov. 
O. . éy Aóyoig.? 
PINYOINI IUNÜS T7723. Pro parte residua quae 


superest. .O'. mepl rày. karaAeXeiuuévov. Toó- 
Tov, 2.0. mepl rob Ae(uuaros ToÜ eÜpeÜév- 
Tos." 


6. "DX wDN-qDO "aul CUT) DÉÜM. Quibus con- 
viciati sunt pueri regis Assyriae me. — O'. oüs 
dveiOwáv pe ol mpécBeis Baoixéos ' Acovpíov. 
' A. Z. O. oüs égAacdjuncav rà maibápia Ba- 
aiMéos ' Acavpíov (ép£).? 

7. EY. Dabo. O'. éuBáAAo. ' A. 2. O. Góp? 

mne. Rumorem. O'. áyyeMav, 'A. Z. O. 
dkofjv.' 

QUA. Et revertetur. O'. ámoorpajirerat, — X. 
(kal) bmoorpéqre:..!! 

8, WÜM "bo-DN. O^. rbv Baca XA. 0. 
' Acavpíoy 4.1? 


? Cod. 88. * Sic Ald., Codd. 22, 36, alii. Cf. 4 Reg. 
xix. 4 in LXX, Est alius interpretis, ut, videtur, fortasse 
Aquilae. 5 Syro-hex. in marg. Sic Comp, Ald, 
Codd. XII (in marg. sub X), 22, 23, 36, alii. $ Cod. 88. 
? Idem. * Codd. 86, 88, quorum prior roü Bases 
habet. ? Cod. 88. Y? Idem, H Idem. HV In 
LXX hodie legitur, rà» B. 'Aecvpie» moMopxobvra; sed 
Codd. XII, 24, 49, 86, 106, 198, 306 moXMopkoüvra rà» B., 
omisso 'Accvpiey, habent. Syro-hex. in textu, rà» B. rmo- 
Awpxoüvra; in marg. autem: 'A. O. 'Accvplev. Curter. e 
Cod. Jes. affert: rv (marg. X'A. 9. Bacdéa) 'Accavpiov mo- 
Awpkobvra, repugnante Parsonsio. ^ P Curter.  !* Idem. 
Haec hodie leguntur in LXX, sed desunt in Codd. III, 
XII, 26, 49, aliis. Syro-hex. in textu, xal jxovcev (v. 9) 
6r. £5 AÓe (95$, non, ut Middeld., à-2.50); in marg. 
autem: OÍ I'. Xóri dmjpev dmà A. 35 « Unus" apud 
Montef., qui ad 2t YOU", O'. al dxoias — dméerpeyye 4 
(Sic sub obelo Syro-hex.) xal dmécreQvev, lectionem refert. 
15 Cod. 88. V Curter. Sic sine aster. Codd. 22, 36, 
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| 8.939. O'. Aoffvdv.. OLT". Aafay* 
v5» JD2 "2. Quod castra moverat de Lachis. 
Q'.ór. 3$ A. Z. O. ámüpev ámrà Aaxeís" kai 4 
| (4£5A06).:4 
9. YOU". — Et audivit. O'. Vacat. ' A. E. O. xai 
Tjkovae.!5 
nono. Ut pugnet. —.O'. moMopktjoa. A. X. 
O. moAepufjo a. 
10.77. Tw. Of. Vacat. 
11. "MN C30. — Ecce! tu. 
O. ióo) 4 c. 
cuovnub níewnrTb2o. Omaibus terris ad 
delendum eas. O'. rácav Tiv yíüv às dmá- 
'A. mácais rois yaíais ToU. dvaÜcua- 


x c 4 
O. có. XA.X. 


Aecav. 





TíÍca. avrás.? 
bYin DUM.  Etdueripiaris? — O'. Vacabat. 
XA. Z. O. xal e) fvaOfjo 4; 
12.tbna M TTY7Om. — E: fiios Eden, qui 
erant in Telassar. | O'. af eiew év Xópg Oec- 
pá0. 2. O. kal vio); 'E?y ro); &y OaAac- 
gáp.? 
13.T7?») 27.  Ena et Iva. O'. 'Avayovyáva. 
' A.'Avé. kal T'avá, | Z. dveorároce xal éra- 
meívog c, ?? 





alii. ? Curter. Syro-hex. «jo X .«,. (Inter 4 et 
émoínca» Curter. in marg. infert: X'A. có»; unde Montef. 
post Drusium improbabiliter edidit : 'A. Z. O. d avveroígsa». 
Pertinet fortasse ad [B7 TN (v. 12).) 1? Codd. 86, 88, 
quorum hic yas (sic 1) pro yaía:s, uterque autem abrais pro 
avràs habet. * Curter. Syro-hex. in marg. .l .u» .j. 
e.], Sl hole. Haec desunt in Codd. III, XII, 26, 41, 
aliis, e& Syro-hex. ?! Cod. 86. Ad OGeeuaó (Lsells) 
Syro-hex. in marg. char. med. * Lea $$. *: Montef. in 
Hex. ad 4 Reg. xviii. 34: ** Euseb. De locis Hebraicis, ubi 
Sic legitur: 'ArvaÓovca?, éy 'Haaig. 'A. dvegrároce» xal éra- 
mreéi»ocev' kal év Bacdelass, Ubi legendum: 'Arayovyára [vel 
"Avayovyava, ut apud Jesaiam Cod. Vat., teste Maio] é» 
'Heaig. 'A.'A»é xal Tavá. Z. dvecrárogev x. .é.; ut quadret 
ad versionem Hieronymi [Opp. T. III, p. 163], quae sic 
habet: *.Aneugava: et hujus Isaias meminit, quam Aq. 
iranstulit, Ane et Gava . . . Sym. vero, sollicitavit et humi- 
lavit? n 
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14Tm na bym wp. Et degit eum, et 
ascendit in domum Jovae. O'. Vacabat. X 
2). O. kal dvéyvo a$ró, kal ávéBm «is olkov 
kupíov 4? 
WTDYL. O'. Vaca. (CA. E. 0, E£exías 4 
TIN UT DYOD. — Inclina, Jova, aurem. tuam. 
O'. Vacabat. 
cov 4,95 
Y mm npe. 
O'. Vacabat. 
nojs cov 4? 
"3:755 nw vuv. Et audi omnia verba. 
O'. 3X: kal dkovaov aópravras 4 ro0s Aóyovs.? 
om riow-ns. Deos eorum. | O'. rà eióoAa 
' A. Z.. O. ro)s 0co)s avráy.?? 


17. 


*X O. xAivov, kópie, TO o)s 


Aperi, Jova, oculos tuos. 
3X dvoi£ov, kópie, ros ó$0aA- 


19. 
avTÓV. 
OYTaN".. — Et perdiderunt eos. 
cavro (alia exempl. àmáAecav??) abrobs. 


, , ^ 
O*. kal ámó- 


r5. Subsannavit. —O'. éyvkrfjpioe. — 2. 
éyAejac e. 

FTQPOL UO STUDI. — 4 tergo tuo caput moti- 
tavit. O'. éml aol kejaX)yv éxívgoe. E. &mi- 
aÓév aov kejaX)v ékívnae?! 


22. 


23. X2"TW. Quem. | O'. ríva. — Alia exempl. ràv 
Tíva 9? 
TD". — Et conviciatus es. — O'. kal rapó£vvas. 


OQ! Xorrot.. kai éBAaoíjuncas.9 


24. ]"T239 'T3. Per servos tuos. Of. 6r ài 


dyyéAov. 'A. Z. OQ... GofAov cov* 


?3 Curter. Haec desunt in Codd. IIT, XII, 26, 41, aliis. 
. Syro-hex. in marg.: .(»o&£601) vos zolo (Cod. C. X) .ao. 
*[.2? oh..23 aao. ^ Curter., et Syro-hex. 
in marg. * Sie Syro-hex. in marg., et sub aster. 
Cod. XII in marg. Clausula deest in Codd. III, XII 
(teste Parsonsio) 26, 4r, aliis. ?9 Sie Cod. XII in 
marg. Haec desunt in Codd. III, XII (teste Parsonsio), 
26, 41, aliis, et Syro-hex. ?' Cod. XII in marg., teste 
Parsonsio : X xal áxovcov a)pravras,  Curter. in textu habet, 
xai dkovcoor mávras roUs À., et sic Comp., Ald., Codd. 23, 24, 
alii, et, Syro-hex. ** Cod. 88. 9 Sic Comp., Ald., 
Codd. III, VIII, XII, 22, 23, 24, alii. 39 Cod. 88. 
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24. DYIDD. — Proceritatem. —O'. T0. bos. 'À. rà 
Z.. O. rà uéye0os.55 


vU 38.  Lectissimas abietes ejus. — O'. 
kal T0 KáAAos rfjs kvmrapíaaov. ' À. rà ékAekrà 


ávácTepa. 


Z. rv ékAoyjv Tràv ápkeUOov. 
O. r3» éxAoyv rüv Bpa0éoy 3? 

3oo3 "W^ ÜMD.  Extremitatis ejus, silvam hor- 

'A. Tob 

Z.. O. ro0 dkpov ajro0, 
eis rüv Ópvuàv roÜ KapyjXov (airoQ).9" 

25. 0$ "oye-hoa a3) Dp "PDA "mp UN 
CÜüw vYMN*. — Ego fodi, et bibi aquam; et 
Siccabo planta pedum meorum omnes canales 
Aegypti. .O'. 
neca ÜÓcra kal mácav cvvayey)v ÜÓaros. 


^ 3 -^ 
TÓÀV ÉéAÀaTÓYV. 


tuli ejus. O'. uépovs Tob Ópvpob. 
TeAevraíov ajToD... 


kai €Ünka vyédvpav, kal ü)pí- 


Z. éyà ópvfa, kal Émiov ÜÓop, kal jjpíumca 
éy ixve ToÓós nov mávras morapoüs cvvexo- 
pévovs.9? 

26. O'33.  (Rudera) disjecta. 
" AAA, by Ad 

27. TY"$p. Breves manu (impotentes). O'. ávfjka 
vàs xetpas.. ' À. 2. kóNoBoi xepaív. —.O. áaDe- 


Of. xai oilkotvras. 


veis xepaíy. 


TTTD 230y. Herba agri. O'. Vacat. 'A. yAóg 
xópas. 24. O. xópros áypoo.* 

o t? mom na wen NOT pM. is 
viror graminis, herba tectorum, et uredo ante 
culmos. O'. às xópros £gpós éml Óouérav, 
kal às dypocris 3X: daviouévn mpó roD reXe- 


3! Procop. — *? Sie Comp., Codd. 22, 48, 51, alii. Cf. ad 
Cap. vi 8. — 9 Procop **Cod.88. Idem. Cf 
Hex. nostra ad 4 Reg. xix. 23. Ad scripturam d»ácrepa 
cf. nos in Prolegom. ad V. T. juxta LX.X Interpp., p. xxii 
39 Codd. 86, 88. — Procop.: ràs 8€ xvmapírrovs ó pév 'Ax. éAÁ- 
ras, ó àé Zóp. dpxeüfovs éféÓokev; unde Montef. lectiones 
extudit: 'A. éAdras. Z. dpxevOovs. O'. ris kvrapiccov avro 
(sic). 'AXA. kvrapícgovs. Cf. ad Cap. xli. 19. *' Codd, 
86,88. Procop. affert: Z. eis yos ro) dxpov abro, els róv 
8. roi Kap. airov. 55 Procop. — ??* Cod. 88. Parsonsii 
notula satis obscura haec est: *«46y] "AXA. óygAd. |. O'. évos- 
* Cod. 88. ^ * Curter. 


^ » 
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c$opy0jvai 4.3 — Z. kal XXopà Boráyz, xMy | 33. |22 meu. Et non occurret ei clypeus. 


Seuárov, frs 9$ávwe mTpàÓ ToU TeXeaopn- 
05va.. 
28. 3m320. Sessionem tuam. |. .O'. rv. ávámavoív 
' A. Z.. O. kaÓé8pav (oov). 
29. 72280. Et insolentia tua. —.O'. kai 5) mikpía 
' A. O. kal 5j e/0gvía. cov. 2. kai 1 


45 


gov. 


cov. 
dAa(oveía aov. 

"2NA. In aures meas. | Of. mpis ué. 
Tà Órá pov. 

SENA "DT "n3. — Ponam ergo annulum 
meum in nares tuas. O'. kal éufaAà duuv 
(A. O. 4rOuov. | Z. kpíkov*) eis T)v füvá 


gov. 


X. eis 


£X. kal óócco xpíkov eis Tüv pvkTfpá 
cov. 
TUDD.  Frumentum ex superioris anni granis 


effusis proveniens. O'. à érrapkas. |. Ol Xo- 
49 


30. 


mot abrópara. 
oT. Id quod anno tertio sponte provenit. 
O'. 70 karáAeppa. A. O. abrodvf.  Z. dmró 
óéyÓpoy. 


31. TT Th rwe"bs. Residuum domus Judae. 





Of. év rfj lovóa(g. Alia exempl. add. eis &i- | 


$ev£w.. 

mobs. Qui evaserunt. —.O'. oi ee ópevo.. O. 

cornpía,5* 

33. YT] DO rry "ND. Et non jaciet ibi sagittam. 
O'. o$à? yu BáXp ém' avr)v BéXos. 'A. xal 
o? uj) foifjog éket BéNos, 22. O. o08 o) p) 
Tofeóse: éket. BéAos.? 


32. 


| 99. 





O'. ovó? 3 émiBáAg ém' avr)v Óvpeóv. 'A. 
Z.. O. (ov8* ui) mpoó0áan ém avr)v Ovpeós.^* 
nb5b moy eeu, Et nan aggeret. con- 
tra eam aggerem. —O'. o8& yi) kvxAóo ém 
ajr)v xápaka. 'A.Z. O. kal oik éxxeet em 

avr)v mpócyopa. 5 
wim Nb naan Cyceben. — Es dm urbem 
O'. Vacabat. X O0. 
kal eis T)v góNuw rarrqv ob ui) elaéA0y 4*5 
"muy Um wo. Et propter Davidem servum 
O'. kal &ià Aavió ràv TaióÁ pov. 
Oi Xourot kai 6ià& Aavió rà» Óob0AÓóv pov." 
ZW. Et reversus est. O'. Vacat. X xal 
dméaTpeve 4.5 
QW. Et habitavit. O'. kal Gkgcev. 'À.xai 
ékáÜiaev. 


34. 


hanc mon ingredietur. 


meum. 


31. 


Z.. kal épevey.? 
vU. Dei sui. O'. ràv mérpapxov airo). 
Alia exempl. 6€oó (s. ro0 cob) ajro0. 


38. 


37207. — Percusserunt. eum. 
Tóv. 'AÀ. &rAn£av (avróy).9 
DON YOW. Is terram. Ararat..— .O'. eis ' Ap- 
pevíay.  ' A. Z2. O. els yv ' Apapé0.9 
Cap. XXXVII. 5. — xai óvetpob 4. 
Av 4. 


Q'. émára£av av- 


18. —-— 
21. «- fjkova a, 4.9 


Cap. XXXVIII. 


I" rob. Ad moriendum. | O'. éos Óavárov. "A. 


Z. O. eis Ósvarov.! 


Tob dmoÜaveiy. 





*? Sic Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii 
55 Codd. 86, 88, quorum prior mendose habet, 5ávjce 
mpÀ ro)à reXecdopiva., (Pro DU, uredo, Symmachus le- 
gisse videtur "DIU, quae destruxit. Cf. Hex. ad Jerem. 


xlvii. 5.) *! Cod. 88. 55 [dem. Procop. affert: z. 
7) dAa(oveía aov els rà &rá pov. . ** Procop. 5! Cod. 88. 
*5 Procop. *? Idem. 9 Idem. Hieron.: * Anno 
*utem secundo, juxta Sym., pomis vescere." 8 Sic 


Codd. 22, 36, alii. 
bet Jerem. xxv. 35. 
(sic). 53 Idem. 
mec occupabit eam, clypeus. 


Pro nob Symmachus 3ievés adhi- 
9 Cod. 88, qui affert: 6. cwrzpa 

5 Idem. Hieron. Hebraea vertit : 

56 Cod, 88, ubi mpoexoopa 


»istvei y GO 0gle 


(sic). 9 Curter. Haec desunt in Codd. III, XII, 24, 
:26, aliis, neenon in Syro-hex. Notam Curterii ad verba, 
oj p) elcéAÓy — raóry» (v. 33), incaute refert Montef. 
9' Procop. 5 Cod. XII in marg. teste Parsonsio. 
Curter. edidit: xal dmzA6ev árocrpadeis xai dréarpevre x. r.é., 
quae lectio est in Comp., Ald., Codd. 22, 23, aliis, et 
Syro-hex. | 5 Cod.88. ^ *" Sic Comp., Ald. (adseripto 
márpapxov avrov), Codd. 87, 91, alii. Syro-hex.: 6«ov avrov 
—— rü» márpapxov avro 4. 9! Cod. 88. $5 Idem. 
9 Syro-hex. 

Car. XXXVIILT. ! *Euseb. et tres MSS., qui habent: 
'Ol Xourol* els Ódvarov." — Montef. 


—Ca»r. XXXVIII. 9.] JESAIAS. 505 


1. 3mab "Y. Manda familiae tuae. | O'. rá£ai 
epi ToU olkov gov. 'A.O. Évreiat TQ. olko 
cov? 


mmn Nb, Non vives. O'. ob (jop. 'A. oix 
bye qn? 
3. TNT: DI2R..— Obsecro, Jova. O'. Vacat.. 3X Oi 
I". à à?) kópie 4.5 
N27023. Memento, quaeso. O'. uvásÓnr. 0X 
6j 45 
cb 255. Corde integro. —O'. &v kapíg dA- 
Ow (alia exempl. eAeía*). 
3WOCT. Quod bonum est. O'. rà dpeará. 'A. 
Z. O. rà dya06v." 
b. qmven-ns. Orationem tuam. — O'. ríjs mpoc- 
evxijs cov. "AAAos Tiv Óégaív aov? 


nuo muy von Tovrby. Super dies tuos 





quindecim annos. O'. mpàs rüv Xpóvov cov | 


Gekamévre érg.. ' A. éml. j)uépas aov rrevrexaí- 
Óexa Éros, 2j. rais juépaus cov mevrexka(Óeka 
(ry. O. éml ràs juépas cov mevrekaídeka 
érn? 


6. abs. Eruam te. .O'. pócopat ce. ' A. ópoíos | 


rois O'.  Z. é£eXoüuaí ac.'? O. adno cc. 
"PY. — Et protegam. —O'. kal (mepaomi. 'A. 
(xal) 0vpeóoc.? 


7. ^25 "ÜN. Quod locutus est. O'. Vacat. 3X6 | 


éA KAgaev 4.9 


? Cod. 88. 5 Idem. * Curter., et sine aster. 
Comp., Codd. 91, 97, sli. Cf. Hex. ad Psal cxvii. 25. 
5 Curter. Sic sine aster. Syro-hex. ? Sic Codd. 22, 36, 
alii. 7 Cod. 88. * Idem. ? Idem. 1? Curter. 
1 Syro-hex. * 9-210] .l. Cod. 88 affert: "AA. cóc 
ce, quae lectio est in Codd. III, XII, 24, 26, aliis. 
7 (od. 88: 'A. Óvpaióce (sic) Cf. ad Cap. xxxi. 5. 
13 Cod. XII in marg. teste Parsonsio. Sic sine aster. 
Comp., Ald., Codd. 22,23, 36, alii, e& Syro-hex. M Syro- 
hex. in marg. Haec hodie leguntur in libris omnibus, 
excepto Cod. 88. 15 Hieron.: * Datur autem signum, 
ut sol decem gradibus revertatur, quos nos juxta Sym. in 
lineas et horologiwm vertimus." '* Sie Coq. 22 (ubi 
"AxaB scriptum), 36, alii. U Cod. 86. « Symmachi 

TOM. II. 


sve y GoOgle 


' 
i 








8. 23"Üo "3X7. Ecce! ego redire faciam.  O'. 
Vacabat. 3X O. io) éyà erpéo 4.* 
nribyia ov-ns. Umbram graduum (gnomonis). 
O'. rjv cxiày Tày. dvaBaÓuày. Z3. umbram 
linearum.5 

[Ab ribyes. In gnomone Ahaz.  O'. robs 
óéka dvafaÓuo)s roD olkov (alia exempl. add. 
"Axa('*) ro0 marpós cov. X. év ópoXoyíp 
" Axa(." 

DUIMTN. Retrorsum. O'. Vacat. Alia exempl. 
els rà ómíao.!? 

"M rwoyea rwoyo «Gy vovc aum 
FTTY. — Et rediit sol decem gradus in gno- 
mone, quos descenderat. —|O'. kal dvéfiy à cjAuos 
To)e Óéka dvafaOuo)s, obs xaréBo | cxi. 
'A. O. kal dmeorpáón à i$X0$...9 £X. kal 
bréarpexrev à Atos 0éka pas &ià rày BaÜuáv 
àv karég.? 

9. 2322. — Scriptum. — O'. mposevx. Ot Xourot 
yp. 

PHTWT. — O', 75s 'Iovóa(as. |. OL T". "10080. 
sriora. Cum aegrotaverat. |. O'. jvíka. égaXa- 
KírÓn. ' A. O. éy TQ dppoarijcai abróv.? 
WT. Et convaluerat. —O'. kal.ávéorz. 'A.O. 

(xal) éfnscev. | 2. kal oyíavev.* 

vorm. Ex aegritudine sua. O'. éx rfj uaAa- 
kías a/roUV. 'AÀ. 2. O. dmà ríjs dppoarías 
(avro) 5 


integram lectionem ita affert L. Bos: erpé$o v)» aiv ràv 
ypeanpav, i) karéBn éy ópoAoyio " Axat."—Drach. Vide nos in 
Monito. I5 Sic in textu post dmroorpéyo Codd. 22, 48, 
alii. 1? Cod. 88, qui émeorpájm habet. Rectius in 
textu Codd. 22, 36, alii: xai dmearpádm ó fuos. *? Codd. 
86,88, quorum uterque mendose habet, &à ràv Ba0póv b» 
xaréBy. Hieron. Hebraea vertit: Et reversus est sol decem 
lineis per gradus quos descenderat. *: Hieron.: * Miror 
quomodo soli LXX pro scriptura, orationem. posuerint, 
cum oratio THEPHELLATH dicatur, e& non MACHTHAB, quae 
in praesenti loco scribitur." —— ? Syro-hex. * Jtoos? .«,. 
*5 Cod. 88. ^! Idem, qui byíawev scribit. *5 Idem. 
Pro uaAaxías Codd. 22, 36, alii, dppecrías habent. 
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10, V2? "DUI. Im quiete (s. excisione, s. meridie) 
dierum meorum. O'. «y rà De& ( A. Z. O. in 
infirmitate, s. silentio?) àv j?uepàv uov. Z2. 
éy TQ karaciynÜsva. ràs juépas nov? Oi 
Érepor. éy juíacet Tàv ')uepàv ov. 

non. Vadam. | O'. Vacat. 
peócouat (&v sróXais dov).? 

11. D*HD YON3 7D zT Dy NCNO. — Non videbo 
Jah Jah in terra viventium. — O'. obkért ov pi) 
lóo rà ceríüpiov ToU Ócob éml ys 3X& A. Qév- 
ray 49 A, O. oix óvouai 'IA "IA év yf 

1 


Alia exempl. 7ro- 


(óvrov. 


Z.. oix Óvoyat kópiov . . ? 
b4n 'atv-cy Cip c7N vuwtNO. No 
aspiciam hominem amplius inter habitatores 
orci. .O'. obkéri ui) lóo. dvyÓpomov 3X: O. éri 
uerà  karowoóvrov 49? éurev. 'A. Z. O. 
oUk éuBAéyo dvÓpoemov ér. perà karowoby- 
Toy . 9S 


11,12. Yi : m. Orci Habitatio mea. OO. 
é£uumrey ex Tíjs avyyeveías pov. ' A. émaóaaro 
yeveá pov. —.Q. é£&uurev 1) yeveá uov.* 

12. vT58p y^ bk. Quasi tentorium pastorale ; 
convolvi. O'. óomep ó akqvi)v kataM ov rríj£as. 


?? Hieron.: * n dimidio dierum meorum, sive, ut. Aq. 
et Sym. et Theod. interpretati sunt, i» infirmitate et 
silentio dierum meorum, pro quo LXX excelsum inter- 
pretati sunt, ob literae similitudinem RAME pro DAME 
legentes." ?' Cod. 88. ?* Regius unus ex Cyrillo: 
OÍ ye ui» €repox ràv épumvevráv, év zjuioe« rày zjuepàv pov, éxBe- 
Sóxacw. Quinam sint ol repo: ambigitur, quandoquidem 
Aq. Sym. Theod. aliter interpretati sunt, et Vtae, VItae 
aut VIImae ed. apud Jessiam nullum vestigium exstat. 
?? Sic in textu Cod. XII, teste Curterio. E contrario Par- 
sons. affert: év miAa:s dBov karafjcopa: (marg. mopevcoua:) XII. 
9? Curter. Syro-hex. in marg. * ? Q9? .. Vox 
legitur in Ed. Rom., sed deest in Codd. III, XII, 24, 26, 
aliis. Subjungitur in LXX versio duplex, oixér« pi) 9o 7ó 
ccerjpwv To) 'IopajA émi yjs, quam ignorant Comp., Codd. 


III, 22, 23, 36, alii, cum Hieron.et Syro-hex. ^ ?' Cod. 86. 
Pro ià ià in cod. mendose scriptum «apa. 9: Curter. 
Syro-hex. in marg. affert: € e, cse. $ eso ool X. 
Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron. 53 Codd. 


86, 88. ** Curter., qui Theodotioni é£éAecrev tribuit. 
Hieron. Hebraea vertit: Von aspiciam hominem ultra et 
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Z. ós 
O. ós oxi) 


' A. às axémn éraipoí nov t evyémgcav. 
exknv)) Towiévov t oweréoOn. 
ol Xo. nov, éerevá0n55 

22" no» "n 332. Ut tertor, vitam 
meam, a licio me abscindet. O'. às iorós T 
TveÜuá pov map éyol éyévero, ép(Üov &yyi(ov- 
ens éxreuetv. A. às bjaívov (wíüv pov, árró 
Z.. às ófávrus rv 


dvríov abTíjs ékréuvei pe. 


(ofjv nov, àmó karapricuoD éféreuév ue. O. 
ós )$aívov jj (efj nov, ámà cvvepyàv avrüs 
é£éreiwey.?? 


xy b6n nbX5-m Di. De mane usque ad 
vesperam conficis me. O'. é&v fj ")uépq éxeivn 
mape860nv. 'A. Z2. O. dj! )uépas &vs. vukrós 
émAfjpocé ue. 

13. M2 pa-Ty rmm. 
meum) usque ad mane; sicutleo. Aliter: 4s- 
similavi me usque ad mane leoni. | O'. . . évs 
mpot às Aéovri, | OQ. ér£Ünv &us mpot às Aéoy.99 

14. MAy D*3D3. Sicut hirundo garriens. — Aliter: 
Sicut hirundo et grus. O'. ós xeXóév. 'A. 
às Immos áyoóp. 2. às xeXióàv éykekAewpévn. 
O. (ós) cis dyoip.*? 


Composui (animum 


habitatorem. quietis (VY). — Cessavit (911) generatio mea. 
Idem in Commentario: ** Quietis. Quod nos olim propter 
verbi ambiguitatem sequenti versiculo junxeramus; sermo 
enim Hebraicus HOLED, si legatur aut scribatur, EDEL, re- 
quiem; si ELED, occidentem sonat." Cf. Hex. ad Psal. 
xlviii. 2. 35 Sie Cod. 88 & Parsonsio exscriptus, nisi 
quod éraípoi pov pro erepo: pov correximus. — Varie tentari 
possunt cvvémaav et, avvenéaÓn, quae rà dra£ Aeyouéro "IBP, 
convolvit, s. convolutus est, respondent. Ad scripturam 
quidem proxime accedunt evrérawar et cvvemaícÓn, à evp- 
Taío; &d notionem vero radicis Hebraeae "BD, contractus 
est, magis apposita sunt avxécwacav (8. avrécwaca), et avve- 
erácÓj, quorum posterius cum Syr. &-&.6 commutatur 
Thren. v. ro. Sed ne sic quidem haec Symmachi lectio 
eum sequenti recte componitur.  Theodotionis éore»ó8; 
non sollicitandum videtur. ** Cod. 86, qui &d Aquilam 
ós v$puevov (pro quo Parsons. minus probabiliter óc óé$acpé- 
vov tentat) et ereuynua: habet. — Etiam "Theodotionis lectio 
vix sana esse videtur. *' Codd. 86, 88. 35 Cod. 88. 
* Hieron.: * Pro pullo hirundinis, sive hirundine, ut LXX 
iranstulerunt, in Hebraico scriptum est, SUS AGOR, quod 


—Car. XXXVIII. 20.] 


14.F]:DSM.  Pipiebam. Of. $ovíce. 'A. óprízo. 


Z. rpíco. | O. erpovOíco. 9 


mr otweb vay o. Languebant oculi mei 
sursum, Jova. .O'. é£éAurov yáp nov oi ó$0aA- 
pol ToU BAémew els 0. Üqros ToU oDpavob mpàs 
Tüv kópiov. ' A. c)pauó0ncav ol óó0aAuo( ov 
eis bxros, kópie.* 
15. b2 rpm noy ww co-Wm uum 


wl "o-by "DYQU. Quid dicem? Et dicit 
mihi, et ipse praestitit. | Lente incedam omnes 
annos meos propter amaritudinem animae meae. 
O'. Vacat. ... 3X O. abr, kal avràs émoínoe 
kao yncw mávras éviavroís nov éml mikpíav 
yvxüs uov 4.9 
16. mm "m joz-bzos vm oipoy vM. po- 
mine, super illis (beneficiis) vivitur, et in sin- 
gulis istorum est vita spiritus mei. — O'. kópie, 
Tepl ajTíjs yÓàp ávmyyéAg cot, kal é£fyeipás 
pov T)v mvofjv. 'A. kópie, ém' abrois (fjcov- 
T44, Kal els Távra rà év ajrois. (o) mveoparós 
pov. 
rm veonm. 
O'. xai mapakAn0els Éfnaa. 


Et convalescere et vivere 
'A. 
2, 0. 


facies. me. 
kal cojpovíceis ue, kal (exces pe. 
kal ávéÜüaMÁs ue, kal (oóoes ue. 


17. "5 5-5 cibuo UO. Ecce! in salutem 
(versa est) amaritudo mihi, amaritudo. O'. 
Vacat. 3X O. i800 eis elpájvgv mixpía uoc. . 5 


interpretatus est ÁÀq. equus Agor, Theod. 81$ AGOR... 
Sym. autem ita transtulit, sicut hirundo inclusa [éyke- 
cÓcica nonnemo] sic cantabo." | Cod. 88 notulam affert: 'A. 
X. O. dypoU éyxeewopérm; quae Hieronymi ope sic legi 
potest: 'A. O. dyoóp. Z. éykehewpuév. (Ad Sym. conferri 
potest Targ.: sicut hirundo capta ("IW'1) e£ pipiens.) C£. 
Hex. ad Jerem. viii. 7. *' Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. 
X. 14. *! Codd. 86, 88: 'A. epauoncar (sic) oi 0$. uov 
(uov om. Cod. 88) x.r.é. Correximus 2paié6gcav in Otio 
Norvic. p. 49. Cf. Hex. ad Jerem. xxxix. ro. * Cur- 
ter. Cod. 23 affert: xal elra airó, kal atrós — yrvyjs. pov. 
Syro-hex. in marg.: Xojres (Iacoo)) xal avrós éroiyoe kaPo5n- 
yice (JL ois ob9.) x.r.é Hieron. tantum affert: e£ 
ipee fecit. 9 Codd. 86, 88, quorum prior voy prO pov 
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'A. Z. O. ido) mepl rüs eipüvgs pov mixpàv 
épol, mikpóy. 

"bs nro "c2 BOUT DENS. Et fuosummo 
amore amplexus es animam meam (et extraxisti 
eam) ez fovea perditionis. .O'. eIxov áp pov 
TÀv Yyvy?v, iva. i3) dmóNqrai, | X. 00 62 e$06- 
kncas T)v Yrvxrjv nov u3) &adÜOeipau*. 

oom nys zn be Wb—5. Quia nos 
orcus celebrat te, mors laudat te. —O'. ov yàp 
oí éy áóov alvécovaí ce, o$0€ ol dmoÜavóvres 

"AAÀXos ojó? yàp ó Dus 
aivécet ae, ojÓ? à Üávaros eUAoyfjae: a«.? 

wnow-bw wucmye mnubuN5. Nos en 
spectant descendentes i in foveam veritatem tuam. 
O'. ojàé éXmiobaiv ol &v &Óov T)v éAenpoaóvqv 


IT 


18. 


eDAoyjjcovoí ce. 


' A. ov poc Ookjcovoiw oi karaflaívovres 

S ous 
Aákkov Tijv dAfÜciáy aov. 

woohrbw pu cub cw Chr. Gnd; 
pater filiis notam faciet veritatem tuam. OX. 
ám) yàp rijs a'jpepov Trauóía, mrovíjoc, à ávayye- 


cov. 


eis Aákkov .. ol karaflaívovres «eis 


19. 


Aobci. (alia exempl. ro0. ávayyeiAau9) r3)». ài- 

2. ejuepov TaT)p viois yvo- 
píce. epi rfjs dAmÜeías aov.*? 

Uuxwr, rm. 
(promptus est). 
Z.. kópie, aàcóv ue. 

22 "PAD. — Et cantus fidium meos pulsa- 


Kaiog)vgv cov. 


Jova ad servandum me 
O'. 0c& ríás cwr9pías pov. 


20. 


habet. * Iidem. Ad Aquilam Cod. 86 ced$poreis legit, 
Cod. 88 cedpovjsces. Ad Sym. prius pe abest a Cod. 88. 
55 Curter. Syro-hex. in marg. * «X Je Lica-s Jor. 
** Cod. 88, qui elul pro éuol habet. Cod. 86 affert: 6. ido) 
mrepi T. elp. pov sr. épol, m. *' Cod. 88. — Cod. 86 affert : 
Z. o086 «8. riv y. p. i?) SiaBetpas. 55 Curter. sine nom. 


.interp. Syro-hex. eandem lectionem in marg. affert, prae- 
mittens: *In aliis editionibus (JL aax&Xaso)." —— ** Cod. 88. 
9 Curter. Sie in textu Codd. 62,147, 308. Syro-hex. 


Sine nom. *y2— e bsc. c M? Qo. 
8 Syro-hex. in marg. * o3 a393. Cod. XII in REA 

xai ro) (Curter. roro) drayyeiia:. 5 Cod. 88. Minus 
emendate Cod. 86: Z. eu. map viois yvepwrOroera, mepi dÀ. 
55 Codd. 86, 88. 
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bimus. —O'. kai o? vrabcopat e)Aoyáv c uerà 
VaATnpíov. 2. kai wraAuoUe jv qraXob- 
pev 5 

20. ma-by. In domo.  QO'. karévavri ToU olkov. 
Z. éy rà olko. 5 

21. rmemby - Super ulcus.  O'. Vacat. 0X A. 
Z. O. émi rà &Akos 4.5 


Cap. XXXVIII. 12. —xaréAurov 
21. — Tpós " E(exíay 45 


(vfjs uov 4. 





Car. XXXIX. 


L "on *3.. Quod aegrotasset. —.O'. ri épaAaxía 0n. 
' A. óri ")ppóorgoev. ||. E. óri :)00€vgoe! 
prm. Et convaluisset. 


exempl. add. éx 7s uaAaxías?). 
8 


O'. kal dvéeryg (alia 


évíoxvoev. 
2. nh2) DTP3"TTW. Domum aromatum (s. gazophy- 
'A. X. 


lacium). Of. Tàv olkov Tob vexo6G. 


T)v olkov TÓy dpouárov.Á 

c"OU30-D. — Et aromata. — O'. kal 7íjs cra- 
krfíjs. 'A. X. kal rà :)óvouara.s 

23b; yOUTT DV. Et unguentum optimum. | O'. 
kal Ty ÜÓvpiauárov, kal ToÜ uópov. 'À. kai 
civ TQ éAaío rQ dya09* 

vos, Armorum ejus. O'. ràv oxevàv 7fjs yá- 
(ns. 'A. Z. O. (ràv axevày) avro). 

21 murwb. Non erat res. O'. kal ovk 7v 


** Mendose Cod. 88: Z. xal yy. óyàv draXoüpas. 5 Idem. 
56 Clurter. affert: X émi rà £Axos, et sic sine aster. Codd. 22, 
23, 36, alii. Hieron.: *Nam et Aquila, Symmachusque 
et Theod. £Axos interpretati sunt." In fine hujus v. pro 
xai vysjs foy solus Syro-hex. xai $ydcet ce (ys Slo) 


habet, silente Middeldorpfio. 5' Syro-hex. 
Car. XXXIX. ! Cod. 88. ? Sic Codd. 22, 36, alii. 
3 Cod. 88. * Curter., Procop. Syro-hex. in textu: 


l:c$o$ Jh. Hieron.: *Ostenditque eis juxta LXX 
domum nechotha, pro qua Sym. transtulit aromatum suo- 
rum." 5 Cod. 88. * Idem. ? Idem. * Idem. 
? Curter., et sine aster. Syro-hex. in marg. Deest clausula 
in Comp., Codd. II, III, XII, 26, 41, aliis. 1? Cod. 88. 
Codd. 22, 36, alii: xal oix £orw mpaypa. H Sic Comp., 
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'A. Z. O. xai , 


[Ca». XXXVIII. 20— 


ob0év. 'A. ovx jv püua. 2X. ovx jv prróv.? 

2. bwercbom. ^ Et im omai principatu suo. 
Of. Vacabat. 3X xai év máoy Tfj éfovoía 
avrob 4? 

4. ^31 mrsb. O'. kal obx éerw. 'A. O... 
füua. 2... mTpáyga.'? 

6. D'N3.  Veniunt. .O'. épxovra. 
add. Aéyet kópios, 

7. J'O'2 3NE* "DN. Qui prodibunt ex te. O'. Va- 


XX O. ofrwes. éfeAeónovrai éx. 000 4? 


Alia exempl. 


cat. 
Alia exempl. ràv éfepxouévav ázà ao). 
D'D"D QT. Et erunt eunuchi. 
' A. Z. O. xal écovrat €v- 


O*. xal moij- 


covct orTáóovras. 


vobxo:. ^ 
8. TYONn. Et veritas. O'. kal Gkaiosívz. 'A. 


Z. O. xal dA fj0eua.5 


Car. XL. 
1,2. "by va ioo oh iy er em 


pov -r Consolamini, consolamini popu- 
lum meum, dicit Deus vester. Benigne allo- 
quimini Jerusalem. .O'. rapakaAetre, mapaxa- 
Aeire rüv Aaóv nov, Aéyet ó Ocós* — iepeis 4&, 
AaMfácare els Tiv kapóíav 'lepoveaM$u. .Z. 
mapmyopeire, mapmyopetre Tüy Aaóv pov, Aéyei 
ó 0cós ouày: mTapapvÓfcacÓc r)v kapóíay 'I«- 
povcaA jp. 


Codd. III, 26, 36, 49, alii, invito Hebraeo. Cod. 88 affert: 
"AX. Aéyet. küpios. 3 Curter. (non éAeócorra,, ut. Mon- 
tef), et sine aster. Codd. 23, 109, 302, 305. 35 Sic 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. «a9? e3o e» 
* 4436. M Cod.88. Cf. 4 Reg. xx.18 in LXX. M His- 
toricij non prophetae, locum exscripsit Cosmas Indico- 
pleusta apud Schleusnerum in Opusc. Crü. p. 347, cujus 
* jnsignis lectionis diversitas" omnino nulla est. — !5 Codd. 
86, 88. 

* Car. XL. ! Procop.: Tó &é, iepéis, ós p!) eipevov sapà 
rois dÀÀois, àBéAuras rapà rois O'.— [Sic Syro-hex., Hieron., 
Codd. 24, 48.] 'O yobv 3óu. mov mapryopeire — 'Iepovea- 
Aju' ó kal awveóvsay oi Xowroi. — Hieron., qui "9V, populus 
meus, interpretatus est, notat: * Juxta interpretes ceteros 
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2.TM23. Militia (calamitas) ejus. O'. jj rameí- 
vocis (' À. erpareía, 2. O. 6vajus?) avríjs. 
172713 "2. Quod soluta est. O'. MOvra, X. 
6r. éfi Aa 03 
3. NYMP. Clamantis. | O'. BoGvros.. ' A. kaXotvros.* 
33D.  Purgate. O'. éroiuácare, A. O. dmo- 
ckevácare. 2. ebrpemíaareS 
wjowb nbpo mW XWh.  mectom facite 
in deserto viam aggestam Deo nostro. —O'. ei- 
Ocías Toieire (alia exempl. add. &ià 7s df- 
Tov9) ràs TpíBovs rob co juày. 2. óuaM- 
care &v dro ó0!v TQ 0cQ yy." 
4. ND». Efferetur.. O'.mÀnpo6fjoerai, ' A. érap- 
Ojcerai, | 2. xy? . 
3pYU. Loca clivosa. O'. — mávra 4 rà oxo- 
AiÁ, — ' A. TO mepikapmés? 
my. In vallem. | O'. eis veóí(a. — Alia ex- 
empl. els ódo0s Aeías.? "'A. Z2. O. eis meóíov, 
ópoíos Toig O'. 
5. no». Revelabitur. |. O'. ód0fjoera. | 'A. 2.0. 
á&TokaAvOfc era? 
6. seno». Et omnis decor ejus. O'. kal rác 
ó6ófa ávOpómov. 'AÀ.2. O. kal máy T0 ÉAeos 
avrífjs.? 





78:070 "Pm pu 2 rg) mim m o» 
v'& Uo) €wD UU. Quia spiritus Jovae 
fiavit in eum; profecto gramen est populus. 
FExarescit gramen, emarcescit flos. — O'. Vacat. 
X 2. 0. óri mveüpa. kupíov &rvevaev els abró 
dAnÜds xópros ó Xaós. éfnpávÓn ó xópros, 
éféreoe T0 dvyÜos 4.4 'A.. . mpácov à Aaós. 
e£npávOn mpáaov, dméppevaev dyOos.15 


8. obiyb enr vios YT. Verbum autem Dei 
nostri stabit in aeternum. — O'. rà 88 fpa rob 
co? juàv uéve. els Tóv aiàva. — ZZ. à 0€ Aóyos 
ToU cob juàv oTfjceraa els Tüv aidva.! 


9. n3 "o"yg jv mye2o wb-by man by 


poti nma 017. Super montem ez- 
celsum ascende tibi, quae laeta annuntias, Sion 
(s. Sioni); attolle potenter vocem tuam, quae 
laeta annuntias, Jerusalem (s. Tfj Jerusalem). 
Of. ém' opos oqrgAóv dváBnO, ó ejayyeXó- 
pevos. (Oi Aourot 5$ e)eyyeM(ouévn") Ziv- 
Üioecov Tfj lexoi Tv $evfv cov, ó e)ayyeX- 
£óuevos. (Oi Xourot 5$ eoyyeN(opév) ' Iepov- 
caXáu. 'A.ém' Opos oyrgAàv dváfn0: acavrf, 
ejayyeA(ouévy Zuv: kal Érapov lexvpás T)v 
$ovfjv (rov), edayyeXouévg ' IepovaaMp.!? 





jubentur alii,ut populum Dei et Jerusalem pariter con- 
solentur; juxta Hebraicum ipsi praecipitur populo, ut 
consoletur." * Cod. 88. * dem. * Procop. 
5 Cod. 88, qui eirperísare scribit. 9 Sic Codd. XII (in 
marg.) 62, 144, 147, 308. Curter. in marg. affert: &à 
rs caárov (sic). ? Procop. * Cod. 88, qui Aqui- 
lae émapó5jcare tribuit. ? Cod. 88. Cf. Hex. ad Hos. 
vi. 8. Syro-hex. in textu: mávra — rà exoXà 4, obelo 
male posito. ? Sie Ald., Codd. III, XII (in textu, 
-eMa in marg.), 26, 36, alii. Syro-hex. in marg. Jh usoll 
ej& Aa. Cod. 88: "AM. els ólois A. ! Curter. 
1? (*od. 88. 33 Idem. H Curter., qui é£ypávÓn xópros 
sine artic. babet, invitis testibus ceteris. Codd. 86, 88 
exhibent: 'A. X. O. Xór. mv. (om. xvpíov) Émvevoev els (ém' 
Cod. 88) av$rów dAjás x.r.é — Eadem fere in textu habent 
Codd. 23, 109, 392, 305; necnon, cum ópows xópre pro 
xépros in priore loco, Codd. 22, 36, alii. Euseb. in Com- 
ment. ad Psalmos, p. 275, allata lectione rá» O', pergit : 
ole ó mpodyrs xarà rois Aowrois épurzvevrás Tporríó,o AéyoY" 


oigtzea y Coogle 


dÀAgÜGs x. ó Aaós' é£npávÓn ó x., éfémece vó dvÜos.  Tan- 
dem Hieron.: * Hoc quod asteriscis notatur: Quia spiri- 
tus Dei flavit in eo; vere foenum est populus: arwit foe- 
mum, cecidit flos, ex Hebraico et Theodotionis editione 
additum est. Ex quo manifestum est, vel à LXX prae- 
termissum, vel paulatim scriptorum vitio abolitum ; dum et 
prior et sequens versus finitur in flore."  Syro-hex., quod 
mireris, lectionem hiulcam tacite imitatus est. 15 Pro- 
cop., ubi mpós óv pro mpácov bis editum.  Correxit Drusius, 
notans: * "3I autem porrwm significare docet locus qui 
est Num. xi. 5, ubi Graeci mpácov reddunt... Noli dubi- 
tare de emendatione mea. Res est, non conjectura. Non 
Apollo unquam melius divinavit." Minus ingenue Mon- 
tef. notat: '*'A. mpácov ó Aaós. Procopius." 15 Procop. 
U Hieron.: * Porro Hebraicum et ceteri interpretes ponunt 
genere feminino, ut dicant, quae evangelizas Sion, et, quae 
evangelizas Jerusalem, quod verbum juxta Graecos ambi- 
guum est, ut possimus accipere, vel eam quae nuntiat, vel 
eam cui nuntiatur." 1* Procop., qui addit: xai oí Aouroi 
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10. 9^m. Et brachium ejus. O'. kal à Bpaxíav 
3€ OLT". avrob 4.? 


ab nouo. Dominans sibi. O'. uerà kvpías. 
'A. éfoveiá(ov abrQ. Z2. éfovoiáce | avrós. 
O. éxvpíevaev. abro. 

wopb in5bybeh mM. Cum eo, et merces ejus 
coram eo. O'. uer! ajroD, kal rà épyov évav- 


'A. oiv abrQ, kal karepyaaíav 
2 


Tíov a/ToU. 
ajToÜ els rpócorrov (avroD). 
11. y" "X.  Gregem suam pascet. O'. mo- 
pavet rà moíuyioy abroU. — 2. r)v dyéXqv avro 
€Booxke.? 
|»^33. In brachio suo. —O'. kal rà Bpaxíov. 
ajrTob. Q.é TQ kÓNmQ abro? 9 
cubo. Agnellos. O'. dpvas. 'A. dpvía 
ME? S'TY2M. — Et in sinu suo portabit. O'. kal 
3X" A. Z. dy T kóXro ajroü Basrácei 4.5 
bem. Ducet. | O'. rapakaMéaet. 
ce, |. O. mpaéos &£« (fort. d£e).* 
12. O0" Sbytia "CTTO7"D. Quis mensuravit in vola 
sua aquas ? — O'. vís épérpnae fj xeipl 3X Ot 
I". airoü 4* cà Üàop; 'A. vís dpérpgre Juxáài 
airo) ÜBara ;?? 
Va] "ex vov oy qon mya c'e. rr 
caelum spithama examinavit, et mensus est. tri- 


Z. roueMj- 


& cwujéves ós mpós Üuyyvxor rjv "IepovcaM)p kal rjv Xd» 
dmorelvovra — Parsons, e Cod. 88 exscripsit: Z. lexvpós; 
quam lectionem ad ó ejeyyeu(óuevos perperam refert. 
? Curter. Pronomen est in Codd. 22, 36, aliis. ?? Cod. 
88, qui ad Theod. aéró scribit. "? [dem. Cf. Hex. ad 
Psal. xxvii. 5. *3 Eugeb., Reg. unus. 55 Syro-hex. 
* oso? ju»o .l. Sic Cod. A, et sine copula Cod. C. 
Pro J.«»0 edebatur Ja 26. * Procop. 35 Curter. 
Sic in textu Codd. 22 (sub aster.), 36, alii. 3€ Cod. 88. 
? Curter. Syro-hex. in marg. € ovo? X. — Sic sine aster. 
Codd. 36, 48, alii. ? Hieron.: *Aq. transtulit: Quis 
menaua est minimo digito aquas? — Hoc enim Xuxàs sonat ; 
ut scilicet non tota manu, sed parvo digito, quem vulgo 
gustatorem vocant, omnis aquarum vastitas ponderetur." 
Ad quem locum Vallarsius: " Maluit Montef, quod et 
vulgati ante Martianaeum praeferebant, Myaós ; sic enim 
gustator, sive index digitus appellatur. Verum MSS. 
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[CA». XL. 10— 


entali pulverem terrae? — O'. kal Tàv ovpavüv 
eT0apf, kal mrácav r)v yv ópak(; 'A.Z.O. 
(xal ràv ojpavàv) év emiÜauf fjroíuace, kai 
igérpgaev. &v rpíro ('A. év pvo. 2. &v 
Tpíro??) m)» yf; 

12. posa. In libra. O'.cra0uQ. X. év fom. 
O. év &uaocráce.?! 
D'Üy23. Colles. O'. ràs vámas. 'A. X. O. 


Bovvovs.*? 

13. mm rmDWM IQQ". Quis examinavit spi- 
ritum Jovae ?  O'. vís €yvo vov kvpíov; 'A. 
(rs) écraÓpíoaro mveÜüpa kvpíow;9 ^ 2X. rs 
jroluace mrveüpa kvpíov ;9* 

xyvTi án» Ut. — E; (quis erat) vir con- 

silii ejus, qui ei indicaret ? — O'. kai rís avro 
eópBovAos éyévero, s ovuBiBg avróv; | 2. et 
virum consilii ejus quis ostendit ei ?** — O. xai 
dv)p BovA3jv aPro0, kal éyvópiev abróy ;** 

14,6500 ma wr b" seyun vy "oom 
xy"Th mí»um ym nyc cwTwOm. — Oum 
quo deliberavit, et (quis) intelligere fecit eum, 
et docuit eum in semita judicii? et docuit eum 
scientiam, et viam intelligentiae ostendit. ei? 
O'. $j Tpis ríva ovveBovAeósaro, kal cvveBi- 
Baccv abróv; 3) r(s &Oefev abrQ kpíow; 1) 

Z. perà 


óóv cvvéceos Tís €CÓeifev abr; 


omnes, quos et nos et laudati Benedictini consuluerunt, 
pari consensu habent Auàs, quae vox minimam manus 
mensuram notat, pollice atque indice explicatis." *?? Hie- 
ron.: * Pro pugillo, quem in comprehensione terrae LXX 
transtulerunt, in Hebraico scriptum est SALIS, quem Sym. 
rpirov, Aquila rpícepuo» interpretati sunt; et nos, ut mani- 
festius faceremus, in tres digitos vertimus."  Vallars. ad loc.: 
*[In Vatie. TPIZQMA; in Sangerm. autem MS. [et Bodl. 
Laud. 455] TPIZ29M, teste Montef., qui merito suspicatur 
vocem rpícepov cubare in mendo. Ex TPIZZQM facile 
emergit TPIZZON, quod pro U*2U posuit Aq. Psal. Ixxix. 6. 
*? Cod. 88, qui pro xal épérpgse» mendose legit pros épé- 
Tpnaev. 3. Idem. 5: Idem. 5 Idem. Cf. Hex. 
ad Job. xxviii. 25. * Hieron.: *Pro quibus Sym. 
interpretatus est: Quis paravit spiritum Domini, e£. vi- 
vum, etc." Graeca sunt Montefalconii. *5 Hieron. 


** Cod. 88. 
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TíÍvos éfovAeócaro, kal cvvérisev abriv, kal 
€0(üngev avràv ó0»v xpícews; ('A. X. O.) kai 
éO(dafev ajrüv vyvàsw, kal óÓ0v óporíjccos 
éyvópisev. abróv ;3 

15. 0t» p33 O*M YT. — Ecce! insulas quasi pul- 
visculum tollit. Aliter: Ecce! insulae sunt 
quasi pulvisculus qui attollitur. | .O'. ós aíeAos 
AoyiÜfjcovrai, ' A... ós Aemrüv BaXAópevov. 
Z. O... sicut doc quod decidit? — Aliter: 'A. 
Z.. O. i0o) víjco às Xemróüv dmonímrovouy.9? 


17. som. Reputantur ei. .O'. éXoyía0goav 
3X OILT"*. avro 4, 

18, 3o WD) PNOTTTOM. Et quam similitudinem 
comparabitis ei?  O'. kal rív« óuotópari ópoió- 
care avróv;  ' À. kal ví ópoíopa ráfere abrQ ; 
Z. kal Tí ópoíoua mapackevícere.. | O. kal 
Tí óuoíopa, érouuácere , 9 


19. O2 Ope. Simulacrum sculptile fundit.  O'. 
LÀ cikóva émoínce. 'A. p) yAvmrrüv €éxó- 
veva e, . 


21. UN". Ab initio. O'. &£ dpxjs. Z2. dmó 
' kegaA fs. 


22. »n-by 2WPD. Qui sedet super orbem. —O'. ó 
karéxov TÜüv yÜpov. 'A. Z. O. ó xaÓfuevos 
émi rày yÜpoy.^ 

OvOU p2 TON. Qui extendit sicut pannum 
tenuem caelos. O'. ó aríjcas ós kapápav àv 


5! (Jod. 86 affert: Z. perà rívos eB. xal evvivrgoev abróv, kal 
48. abràüv óOóv xpiceos; 'A. X. O. óMv dp. éyrvópwev abróv. 
Cod. 88: Z. uerà rivos éB. xal avvivrgoev avróv ó8óv xpiceos ; 
'A. X. O. xal éÓ. avróv yvàcw. — Pro cevijvrgcev indubitanter 
correximus ocvvérice», adstipulante Hieron., qui Symmacho 
continuat: C'wm quo iniit consilium, deditque ei ntelli- 
gentiam, et docuit eum. viam. judicii, et. instruxit. eum 
scientia, et. iter prudentiae monstravit ei? (In loco Dan. 
x. I4 pro evverízai Ald. habet evravrjsa.) Symmachi 
versionem Graece v. 13 addidimus ex Lamberto Bos, qui 
etiam exhibet ejusdem versionem v. 14 his verbis: oiv rv 
dBovAevcaro, xal fvvouv &üoxey abr, kal éABa£er abràv riy 600v 
apizeos ;"—JDrach. "Vide nos in Monito. 38 Hieron. : 
* Ingulae quoque quasi saliva reputantur; sive ut Sym. 
et Theod. ipsum ponentes Hebraicum, sicuf Dog quod 
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obpavóv. 'A. E. O. à ékreívas às Xerrüv ov- 
pavóy.*5 

22. on. Sicut tentorium. .O'. ós exqvív.. ' A. 
ós cxémv. 9 

23. T YDy wnu9 YoM "UDU. Judices terrae quasi 
inanitatem facit. O'. dpxew, r)v 0& yfjiv às 
oj!?y émoíqaev. ' À. kal kpiràs yfjs els kévoua 
(&roínoev).* 

24. O3 no». Sufflat in eos.  O'. &rvevaev ém 
ajroós. 'AÀ.édonoev ém' avro)s [dvepos ].^ 
Up3. Quasi stipulam. O'. ós $péyava. 'A. 
O. às xaMÉpmv.? 

25. TUN). Et par ero. O'. kal bNyaÓfjcopau. 
'A. (xal) éficoÜfjmoupai. — 2. O. xal loo0£- 
copa. 

26. N?2.  Creavit. .O'. xaréóefe. 'A. X. O. 
ékrig e, P 
ON23 "BD'2. Per numerum exercitum eorum. 
O'. xar' ápiÜpàv Tàv kóopov abro. 'A.Z.O. 
ey qd T)» arpariàv abráy. P 
5) Nb w^w n y"eR) D'/ÜN 2^0. — Prae 
magnitudine virium, et (quia est) fortis robore; 
quisque non desideratur. —O'. ámrà moAMis 86- 
£ns, kal év xpáre iexóos [|ajrob], ovOv ce 
Oa0c  Z. O. (dmi) mAfjüovs óvváueos xai 
Kpárovs lax$os, ávijp ok évemodícÓn.9 

27. 0Wwyc alme zpys Uem mmb. Curam 


decidit; pro quo Aq. Aerràv BaMMópevor transtulit. — Aiunt 
autem Hebraei hoc verbo significari tenuissimum pul- 
verem." 9 Cod. 88. *' Curter., Syro-hex. Sic sine 
aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. *! Cod. 88, qui Theo- 
dotioni tribuit érewdcare. 5 Idem. *5 Idem. 
* Idem. *5 Codd. 86, 88. ** Cod. 88. *' Idem, 
qui pro xéreua vitiosum cexjveua habet. Cf. Hex. ad Gen. 
i. 2. Job. xxvi. 7. 5 Cod. 88. In textu LXXvirali 
post én" abrovs add. dveuos Codd. 22, 36, alii. *9 Cod. 88, 
ubi xoAáug scriptum. ——— 9 Curter., qui cwÓjcopa: pro le«- 
6jcoya: edidit. Hieron. exaequabor. Syro-hex. et Cod. 88 
in textu habent, xal lco&jropa: (Jo«a 1o); prior autem in 
marg. char. med.: óyro65opa:. 8. Cod. 88. 5 Idem. 
55 Codd. 86, 88, quorum posterior mAjos habet. Ad é»e- 
trodig6n cf. ad Cap. xxxiv. 16. 
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dicis, Jacobe, et loqueris, Israel? — O'. ui) yàp 
eirps, 'lakó, kal Tí éAáAgaas, 'lopafjA; X. 
&ià Tí Méyeis, 'IakàB, kai AaAeis, 'IopafjA ;** 
28. nyoU Nb-OM ny NMiUT. Annon nosti, 
annon audivisti ? — O'. kal vüv oók &yvos; ei 
p fikoveas ; 


cas ;55 


ny" Nb. Non defatigatur. O'. o$ mewáce. 
Of! Xourot ook é£eA505.5 
29. TY Troy DM PMUS. — E; cui nullae sunt 
vires, robur auget.  O'. kal rois u?) óóvvoyé- 
' A. kal ofs. oix cial Abmrat, ócré- 


Zj. ui) ok Éyvos; 7) oUk fjkov- 


vois Abmrqv. 


ecty TÀnÜóvov. 2. xal rois dóvvárois kpáros 


mÀnÓsvov.5 


30. |o b3e2. Corruendo corruent. .O'. dv(- 
exves écovrai,. A... okavóaNoÓfáoovrai, X. 


OQ... da Óevíjocovc..? 


Car. XLI. 


1. D*M "be WEPSETT. — Tacete mihi, insulae. Of. 
éykauví(ea0e mpàs u&, vijco.. 'À. O. keoe- 
care mp)s ui, vfmo.. — 2. GovAebcare ér épob, 


visco! Aliter: 'A. O. xeóebcare... 
E 


Z. ci- 
mücaTe ... 

vows. Et nationes. |O'. ol yàp. dpxovres. 
Z.. (xai) €0y2? 

rTy2 vptiab. Ad judicium appropinquemus. 


Q'. róre kpícw  ávayyeiMérocav.  'A. Z. O. 

els kpíaw éyyícopev. 
5 Procop., qui addit: xal oi Aowrol evujóves. — Syro-hex. 
affert: € Sansa ho) i) Jus Wedso .uo. 55 Cod, 88. 


55 Procop.: dvri 8é ro), oí xomiige, oix éfeAv0n, acl» oi 
Aouroí. Lectionem non ad o)3é xomcet Bed. ad ob mewáce 
pertinere jure suspicatus est Drusius. Cf. Hex. ad Jerem. 


li. 58. 5' Cod. 88, qui ad Aq. sAz6ive exhibet. Ad 
ócréncw cf. Hex. ad Job. xxi. 23. 588 Curter. 
Car. XLI. ! Procop. Euseb. enarrat: mapakeAejera: 


$gra rais vjcow, xarà Ocodoríeva, kede)ew xal svyáv; unde 
Montef. perperam distinxit: 'A. xe$evcare... 
? Codd. 86, 88. * Procop.: dve &4 rois imo- 
pévovras kopiy Tij» loxov dAMá£ew eimróv, évraüfa Aéyet, dpxovres, 
jyov» &8yn, dAa£árocay loxiv, xarà Züppaxor. * Codd. 86, 


e. guyj- 


gare... 


iae Coogle 
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2. O"à wb IE. — Tradidit. coram eo gentes? 
Of. óóce évavríov é0vày. 'A. Z. O. &&uxke 


kaTà Tpócoroy (Z. éumposÜev) asrob €0y5.5 


TY.  Subigere fecit. O'. ékarjce. | O. ma- 
9eic ei? 

"IDY2. Quasi pulverem. | O'. eis ysv.. Ot T". 
ós xov." 


F3. Propulsam (vento). 
é£ooópeva.3 
3. Ni2^ ub, Non incessit. | O'. Vacat. MX O9. 
ox fj£e: 4? 
4. byp. Operatus est. 
eipyáa aro. 
UNO nDiYTO NP. Qui vocat generationes a 
principio. O'. ó kaAàv abr)v dmÓ yeveàv 
dpxfjs. O.ó kaAàv ràs yeveàs éf dpxijs.! 
OvrWMCDNMY. — Et cum posteris. | O'. kal eis 
O. (kal) rois éexérois.? 


O'. éfocnéva.  O. 


O'. évipygee. 'A. Z. O. 


rà émepxóueva. 


5. UMp. — Extremitates. O'. rà dkpa. 'A. rà 
TeAevraia, 

YTWT..  Contremuerunt. O'. Vacat.. 3X O. é£€- 
er2cay 4^ 


Thi" 32794.  Appropinquaverunt et venerunt. 
O*. fyywav kal jA00ov dpa. ' A. fyyiwav xai 


fikaciy.5 


c. woN" "mU vb? SnOCDM ^M. Unus 
quisque socium suum adjuvit, et fratri suo 
dixit. O'. kpívov fxacros TQ mAmaíov, kai 
TÀ dóeAQQ BonÓfca, kal épei. ' A. dvi)p aiv 


88. 5 Cod. 88: 'A. Z. O. &0exe — £Óyy. — Curter. affert : 
O. xarà mp. avro). X. (umpocÓev avrov. $ Cod. 88. 
? Curter. * Idem. ? Idem. Sic in textu sine aster. 
Codd. 23, 56, alii. 1? Cod. 88. " Curter. (Syro- 
hex. in marg. affert: dmó yeveà» dpyjs (]5$* $c. e»); 
in textu autem, Jl 3$ Jas$ €, à principio factorum.) 
3 Cod. 88. 35 Idem. M Curter. Sic in textu sine 
aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Cod. 88. 
Syro-hex. in marg. €o$ol .l x. Hieron. obstupuerunt. 
Pro é&cryca» Codd. 109, 302, 305 é£erAéygoar (xai ifyywav) 
habent, quae Aquilae aut Symmachi lectio esse potest. 
Cf. Hex. ad Gen. xxvii. 33. 55 Curter. 


—Car. XLI. 14.] 


éraípe ajroU BonÜfjcovo:, kal TQ dóeAQQ a)- 
TOU elrey.1* 

6. PY. Forti sis animo. O'. Vacat.. ' A. érioxbov. 
Z. loexve. |. O. ávópí(ov. 

7.Ogvrnw toe pire menw vn pm 
MT 3b payo "oM DYD. Et confortavit 
faber (lignarius) aurificem, is qui levigat malleo 
eum qui tundit incudem, dicens de ferrumina- 
tione: Bona est. O'. lexveev áv))p rékrav, 
kai xaAkeie rómrrov aóípy, dpa éXasvov. Tort 

' À. kal éyí- 


oxvce rékrav aiv mvporíj, Aeuaívov adópy aiv 


pev. épe£ oópBAnua kaAóv éaw. 


kaTeAasvovr. KáÜo8ov, Aéyov: Tjj kÓAAy dya- 
06v écriv.'? 
Tvpor)v, Aeafvov ajópn Tàv dkpovevri)v, Aé- 
O. xai év(- 


Z. kal évírcyvoev ó rékrov Tüv 


yov eis kóAAgaw  kaAóv. éaTiw.)? 
exvo« rékrov Tüv xaAkéa, Aeaívev dkuove Tóv 
e'$vpokómov, Aéyow Tfj k6NÀy dyaÜ0óv écrw. 

WO. — Et firmavit illud. —O'. lexópecav 
abrá. O. kal évíoxvacv abró.? 

8. T2» bert DEM. Tu vero, Israel, mi serve. 
O'. cà. à, 'Iopa3A, mais gov. Of Xourot^ o3 
6?, 'Iopaj)A, 000A ov.?? 

"38 OLTYN Y". Semen Abrahami amici mei. 
Q'. omépua 'ABpaàp, 8v Tyy&mqoa. ' A. o mépya 
"ABpaàp dyamqrob nov. Z2. amépua "ABpaàpn 
ToD $íAov uov.9 

9. DYISP2'2. — Ab extremitatibus. —O'. dm' dkpov. 
'A..eAevraíov, 2. . mepároy I^ 


15 C'urter., qui ei» érépe abroó habet. Y Cod. 88. 
1 [dem, qui evykareAavvovr. pro ci» xar. habet. Cf. ad 
Cap. xxviii.z. Ad mvperj cf. Hex. ad Jerem. vi. 29. Ad 
formam Homericam A«eaívoy cf. Hex. ad Prov. xxix. 5. 
Pro DVB, cues, gressus, vicis, Aquilae solenne est xádodos. 
Vid. Hex. ad Exod. xxxiv. 24. 1 Reg. iii. ro. 3 Reg. 


xxii r6. 1? Cod, 88. "Vox dxpovevrjs Lexicographis 
commendanda. 9? (Jod. 88 affert: O. xal évoxvae réxrov 


ro xaÀxo» xas aieuvov axpowiroy (Sic) o. x.r.é. Si quid 

video, ad xaAKON corrector sppinxit KEA 8. KAIA, unde 

postea effictum xa a(Xeaivav). Curter. affert: 6€. zx. (in 

cod. "A; O.) vf *«éJXg dya0óv écrw. — Z. els kóAgoí éar,y (sic). 

Theodoret. vero: OiT*. els kóAÀgoiw kaAóv écrvv, 31 Cod. 

88. (In fine v. 7 Syro-hex. in marg. affert: x Au) doo? 
TOM. II. 


jstze y CO Ogle 
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9. moe. Et a lateribus ejus.  O'. kal é&k ràv 
cxomióy ('À. ámeamacuévov. 2. dykávov. 
O. mAevpàv*5) asríjs. 
CWANTUTQP. Servus meus tu es. 
€. — Ot Xourot-. 800A €.? 
TIN».  Abeci te. 
&ok(uaca.  O. ámroecápgy?) ac. 
10. T3290.  Sustentabo te. O'. fedaMoápunv 
cc. 'A. Z. O. dvreAaBópgr cov. 
NPTS. Justitiae meae. — O'. rfj 9ixaíg nov. £I. 
Tíj$ Óikatooívrs nov.?? 
li.42'» "DOM. Viri litis tuae. —O'. mrávres. oi 
dvríükol cov. 'A. 2. O. oi dyópes. dvrí&ikoí 


O'. saís nov 


Q'. éykaréAuróv (Z.. dme- 


c'ov.9? 


12. 1$.  Rixae tuae. | O'. ol mapowfjsovow eis 
cé. 'A.rfjs dnó(as cov?!  O. rfjs náyns cov? 


13. TOW rm "M. OO". dà XCOL T. 
pios 4 ó Oeós aov 5 

13,14. wvn-bw imm» "s £vyncow 
py ny*tn. Noli timere, ego adjuvabo te: 
noli timere, vermis Jacobe.  O'. pu!) dofo0, 
3X OLI". éyà égorjnoá aov ui) QoBob, exá- 
An£ 4 'Iaxóf.3* 

14. MD! "DO. Viri Israelis. — O'.. àMcyoorós 
'IepajA. 'A.TeÜveres 'lopaóA. 2. dpibpós 
'"IepaájA. | O. vexpol 'IapajA.5 

bee vi. , O'. 3€ OLT". dios 4 "Io pajA.5 


cxóAn£ "laxàB, óAcyocrós '"IopajÀ, éyà éBojfncá co; quae ad 
v. 14 pertinere manifestum est.) 33 Procop. 9 Eu- 
Seb. qui lectionem Aquilae mutilam citat: ewéppa dya- 
myróv nov. Nobil. affert: X. em. Afpaàu ro)ü $. pov. 'A. 


eépua dyamyroi pov. *! Cod. 88. *5 Idem. — Procop. 
affert: 2. rày dykóvov. 39 Procop. 9! Cod. 88. 
35 Idem. ?? Idem. 9 Idem. 5: Tdem, 
qui bis habet pov pro cov. 3 Idem. 95 Curter. 
^ Curter., et sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex. 


in marg. € 33x ol Sel Ji 95b l).QX. Hieron. 

* Hoc quod posuimus, ego adjuvi te: noli timere, vermis 

Jacob,in LXX non habetur." Procop.: rà M, éyó — "la- 

kàB, ob xeira: apà rois O'. *5 Procop. ** Curter. 

Syro-hex. in marg. * aso .euX. — Codd. 22, 36, alii: 
3U 
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15. now oy. Duas acies habens. | O'. mpwr2- 
po«óeis. 'A. éxovra aróua crouárov? — 2. 

O. ápóiikn.? 

16. DNCr) rm OWwn. Ventilabis eos, et. ventus 
tollet eos. 
yrerat abrobs. 


écrouopévov. 


O*. kai Awpjaes, kai. dveuos. Afj- 
' A. Aukpijoeis. aDroDs, kal dve- 
pos dpet avrobs. — 2. O. Aukpijoeis. abroUs, kal 
&vepog Afjqrerat ajroós.? 
PTWPD. Turbo. QO'. karavyís.. ' A. XaiAasy.? 
ERA cupa mma U"An.  Ezsulabis im 
Jova, in Sancto Israelis. | O'. e$$pavOfjon 
3X év. kvpío 4,9. éy rois. áyíois 'IoparjA. 'A. 
Z. áyaXMáog 6v kvpío, kal év TQ dyío 
'IopajA.2 
bonnn. Gloriaberis. | O'. kal áyaMMiaovras. 
' A. O. kavxfjog. 
17.]) Cb D"tpan nx haNm CUYO. Miser 
et pauperes quaerunt aquam, et non est. CX. 
(kal dyaAAi&covrat) oi TToxol kal oi éyÓecis 
Oi Xo- 
Toc oi mToxoi kal oi évóeeis. (mrjoovow (O. 


Z. érauweOjop.9 


£nTíjcovcoi yàp ÜÓcp, kal o)k €écra. 


£nroüvres) op, kai o)k &crat (O. &crw).** 


' Cod. 88, & Parsonsio cxscriptus: 'A. 
exovras rogas roparov (sic) | Cf. Hex. ad Psal cxlix. 6. 
3* Cod. 88 affert: Z. 6. éerouepévoy dpdrjky (sic). 9 Cur- 
ter. affcrt: O. X. ópolos rois O'. Aupijoess k.T.é.— 'A. Juxnrjoreie 
x. T. €. 9 Idem. Syro-hex. € JA .2ao .j. * Sic 
Syro-hex. Cod. 88, ct sine aster. Codd. 22, 48, alii. 
*? Curtcr. 9 [dcru, qui émuveo6oy scribit. *! Pro- 
cop.: égéuasra: 6 75, &yaXuácovruc [invito Syro-hex.]* mapà 
Curtcr. affert: 
0. ol sr. xai ol éy8. (robvres V. kal oix éorw. *5 Curter. 
Syro-hex. in marg. e|» .«,. Hodie vox legitur in 
LXX, scd abest n Conj., Codd. III, XII, 26, 41, aliis. 
** Cod. 88. 5 [dem. *5 [dem.  llieron.: * SETTA 
...quam 8j/nam Thcodotio traustulit." Ad Sym. cf. Hex. 
ad Jcrem. xvii. 6. 9 Idem. 9 Curtcr. e Cod. Jes. 
exscripsit: 'A. Z. éy vj dBáre xvmápwrov, mreAalav (sic) Kai 
mó£ov. 'A. éAáryr; unde Montcf. perperam cffecit: 'A. éy 
Tj dBáro éAárg» xal mreÀéa» kai mífov. 2. éy rjj dBáro xvmá- 
purcov, mr. kal mv£ov. Rectius Syrus noster Symmacho 
soli ascribit: év rj dBárg (JA s L2 o Ls) kvrápurgop 
(Iioc), mre cay (JU.a-o, IT€A€CAC (sic)) xal mó£ov 
(enl). Idem testutur Cod. 86, afferens: Z. 65co év 


6 &yios To) 'Iap. 


yàp Tois Aowrois epgrav ol. srroxol—€vrai. 


Digit zedby C30 gle 
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18. co". In stagnum aquarum. | O*. eis 
n 3X OILT". ó0drov 4.5 
o" "winb PP VON. Terram aridam in 
scaturigines aquarum. .O'. riv Óuócav yfjv 
éy Üópayovyois. 'A. (yfiv) dBarov eis Óie£ó- 
Sovs (ÓÓrev).  2...eíis éxBoAàs (bÓdraov). 
19. ^2 T3. O'. Vacat. 'A. 2. O. 
&v rf] epu." 
FTO. Acaciam. O'. kal mó£ov (.). — E. dxap- 
vov £óXov. | O. dkavÓay.* 


|o yn. Oleastrum. .O'. Lectio incerta. Z2. 
m 


In deserto. 


kal £óXov. éAaíov. 
TED OmWÜND, CTS Ua s2wy2 cUCS. 
Ponam in deserto cupressum (Hieron. abietem), 
ilicem (Hieron. ulmum), et. cedrum procerum 
O'. 0$co «s T)v 
dvvópov yfjv kéÓpov kal mófov, uvpaívgv kai 
'A. 0joo év ópaMf 
Z..év rfj 


(Hieron. burum) simul. 


kvmápugcov kai Aebkmv. 
éAárqv, Üa0aàp kai Óaaco!p ópob. 
áBáro kvmrápisaov, mreAéay kal mófov émi rÓ 
O. 04co £v Tfj ápaBà Bpa02, óaàp xai 
0aaco)p duo. 


avTÓ. 


vj dBár kvm., mreÀaíav xal müfov émi rà ajró. Pro Hebr. 
na33y Aquila constanter adhibet 7 óuaAj; e.g. Psal. exxxvi. 
2. Jesai. li. 3. Jerem. xvii. 6. xxxix. 4. lii. 7, praeter loca 
in Lexicis citata. Porro hujus loci versionem ejus inte- 
gram nobis servavit idem Cod. 86: 'A. 05oo év ópaM, cAá- 
Tj», ÜuBaàp xai Óaaro)p ópo?; quocum conspirat Hieron. 
ad Jesai. Ix. 13: ** Aut juxta Aquilam, abietem, thadaar et 


thaassur. Restat Theodotio, de quo Hexapla prorsus 
silent. Cod. 86 affert: 6. 6jcc év rj dpaBà BpaÜvBaàp xai 


Oauco)p dua; Syrus autem, vertente Middeld.: » 6. 6o eis 
rà)» yf» (31.5) Spa? 3aàp (lito. clc, Codd. A., B.; sed 
delendum csse altcrum e rccte vidit Middeld.) xai &aacovp 
(in codd. est. $e-ea S.l, ex confusione scripturarum 6AA et 
9AA) dua. "Theodotioncom Hebr. ?2?7 per y; reddidisse, 
ctiam absente teste Graeco, non facile crediderim. — Hujus 
vero auctoritoto nemo dubitabit in Syriacis |-S3]-5 pro 
Is3]» corrigere. Vid. Theod. ad Job. xxxix. 6. Jesai. li. 3. 
Amos vi. 14. [Reupse 331-5, non Js3]-5 habet codex 
uterque.] Theodotionis lectionem in textum post Aeoxy» 
inferunt Codd. 22, 23, 36, alii, qui inter Bpafv0aàp, Bpav- 
Saàp, BpaSaàp, et, Óaaoip, Óarco)p, ÓAacosp, vacillant. 


—Ca». XLII. 4.] 


20. TN?3.  Creavit illud. O'. karéóefey.. ' A.X. 


6. Ékrioev. adró.9 


21. 022v 327. — A4dmovete causam vestram.  O'. 
éyyídet ?) kpícis buàv. 


Okacíay buàv. Z2. mpocayáyere T) kpíouww 
53 


'A. O. éyyícare Tv 


bpàv. 
DPDÜONU WD"ASD.  Adducite robora (argumenta 
O'. fyywav al BovAal 
'A..óereóces (pv). 


gravissima) vesíra. 
bpóv. Z. éyyícare 
Tà loxXvpà bpày. | O.. rà kparaiópara Dpáy.P 
22. xb. Q'. óyiy.. Ot I". $piy.^ 
DTYNDNTT. — Priore. O". 3 rà mpórepov. X. 
Tà mpóra.  O. rà dpxaía.5 
Y3b. Cor nostrum. .O'. rüv vobv. 
Tiv kapóíav juáy.9 
25. "DU.  Ezcitavi. 


'4. Z. 0. 


Q'. éyó à& yea. X. 


suscitabo." 
29. nh mm tumeyo cow DW c) qn 
DiPr203. En! omnes illi sunt vanitas, nihili 


opera eorum, ventus et inane conflatilia eorum. 

Q'. eici yàp oi moiwbvres bpás 3X dóuko, 4,* 

xal uárgv ol mÀavüvres Ops (alia exempl. 

DO 
5! Cod. 88. 82 Codd. 86, 88. 5* Procop., cujus in 
marg. ad ócreóces notatur: yp. orepóces (sic); unde Mon- 
tef. edidit: 'A. (éyyicare) ràs arepeóceis ópàv, merito impro- 
bante Schleusnero in Opusc. Crit. p. 350. Cf. ad Cap. 
xl. 29.  Theodoret. affert: $épere els uécov rà lo xxvpà bpà», 
$ xarà róv O«o., rà xp. ónàv; quo auctore Montef. Sym- 
macho vindicat: $épere ele p. rà loyvpà óuóàv, repugnante 


Procopio. 5 Curter. Syro-hex. jpiv in textu, óutv in 
marg. habet. 55 Curter. 55 Cod. 88. 5 Hieron.: 


* Haec quae ego juxta consuetudinem prophetalem fecisse 
me dico ...vel juxta Symmachum, wura polliceor." 
55 Sic Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 8 Sic 
Codd. 22, 48, alii. Cod. Jes. in marg., testibus Curterio 
et Parsonsio: dowo (Sic), kai paratórys ol mAáccovres opás. 
* Est, ut. videtur, Symmachi, qui paraórys pro 31h ponit 
Psal cvi. 40."—JMontef. Syro-hex. editus: Jac .j. 
* 2 CDS «2o Jle.a Leo. Middeld. notat: 
« n jJ&—a—-» interpretem lapsum esse conjicio, confun- 
dentem axó» et xevóv. ld enim [xov] in fragmentis 
Graecis saepius occurrit pro Hebr. n. [Fallitur.] Prae- 
terea scribam. errasse puto in exarando nomine Aquilae, 
a cujus genio et indole interpretatio, quam Syrus illi 


; Google 
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assignasse videtur, quam maxime abhorret." 
que non Jh.a..5, sed Jh..s habet. 
pro JA» .) legendum esse Jh.» J/s, unde evadit lectio 


ob8€ Bonae. 
decipietur [quasi à N82, deceptus est]; omnes insidias dia- 
boli intelliyens." 
Hieron.: 
obscurum atque tenebrosum." 
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kal parauórns ol mAáacovres 9uás). — O. i&o0 
Távres a)roi dixo, o/Ó?y Trà Épya abráv, 


&veuos kai kevüv TÓ xóvevua avrày.9 


Cap. XLI. 7. — 0jcovcw airá 4, 17. — éyà 4 


émakoócoua. ó Oeo 'lopa3A, — kal4 o)x (Cod. 
A. JI» o—). 
dÀnÓ5 — écriy 49! 


25. — oro xaramar5ÜjcecÓe 4, 26. 


Car. XLII. 


L"Up) Ty) "nm JucmonDe "EY Qe Ee! 


servus meus, sustentabo eum; electus meus, in 
quo delectatur anima mea.  O'. —-'laxàf8 4 ó 
mais nov, dvriMjNrogat abrof- ——'lopa?A 4 ó 
éxAekrós ov, mpoaeüé£aro ajràv 7) yvxfj pov.' 
O. idoD ó mais pov, dvrü ouai avrob ó 
ékAekrós. nov, üv ni86knaev 7) Nrvx nov? 


2, NU^ Nn Nec tollet (vocem). Of. o8& àv$- 
Z. o00€ éfararpbjoerai.á 
8. "o. Caligans. .O'. kamviópevovr.. 'A. 2. 0. 
"dpa 


4.vBUD vys2 D'e-y ys wb» ny wb. 


Non hebetabitur, neque viribus frangetur, donec 


Codex uter- 
Equidem crediderim 


anonyma vitiosa: dos K.r.6. 9! Curter. 9: Syro- 
hex. 
Car. XLII. ! Euseb. in Dem. Evang. p. 452: *06e», ós 


ppM év rj 'EBpaikQ rjs mpojmreias keiuévgs, mapà pév rois O' 
óécra: rà roU "laxo xal rà To) 'IopajA ropa kai mapà rois 
Aourois 8€ épuzvevrais mapaaeaiáarmrai, érei pi. év rj 'EBpaixo 
Qéprra, | Syro-hex. sine obelis affert, sed scholium in marg. 
habet: &alzals Jo lxa seas? Jo [2-25 
€ JA 21 .so ; h. e. 'E» T$ 'Efpaikà oÜre TÓ 'laxoB óvopa, otre 
(r2) "IepajA $épera./ (Gracca affert Curter.) 
qui pro dvrà/jyrouas avro), ávrAjyeras avrà (in. cod. avrov) 
affert. Syro-hex. Jena, orem «Sa J-2 Jo .L. 
* o? lago Fund l* 09» 22$. 


textu, s Jlo, quod RT 7x?c« sonare videtur. Cod. 308: 


? Curter., 


* Syro-hex. in 
* Hieron.: * Vcl juxta Symmachum, non 


5 Curter. Syro-hex. * | jose. 
* Linum fumigans, sive ut ceteri transtulerunt, 


g3v2 


516 


constituerit in terra judicium. | O'. ávaMápvye, 

kal ov ÓpavoÓfcerat, éos àv Of émi v5s yfjs 

' A. O. oix áyavpóce, xal ob Spapeira £s 
àv 0j éy vj) ij kpiow.? 

4. Sbpm o9 rns. — Es doctrinam. ejus in- 

O'. xal éml rQ óvópari 


T$? 'Efpoixàv kal oí 
7 


kpíaty. 


sulae exspectabunt. 
ajToÜ &€Üvg éXmtobouw. 
Aourot kal TQ vóuo a/roU víjcoi XrrioUcuw. 
5. ies. 
avr]. 
6. nm. In foedus. | O'. eis &iaOcknv. |. Ot 
Aourof- els avvOfjkmy.? 


8. nbnn. Laudem meam. O'. ràs dperás ov. 
' A. rv Üuvnoív nov. 2. rà» érawvóv uov.? 


9. T3 "oM DÜCTTD.. Ef nova ego annuntio. O*. 
kal kawwà, à éyà dvayyéANo.  ' À. kal kauwàs 
éyà dvayy£AXo, | Zi. kal kauvà, i900 dmrayyéAAa. 
O. xaivà à drrayyéANo.! 

EQD rots TUDOND UTER. Antequam ger- 

minaverint, audire faciam vos. —O'. kal mpà 

ToD dva»yyeiAat (alia exempl. dvaretAau!?) é05- 

Ad05 Duiv. 'A. (mpà rob) dvadviva... OO. 

(rpó Tob) BAaerfoa...? Z2. mpó Tob dva- 
TeiÀat a)rà dkovarà movjoo Üpiv.* 

10. ""Ü. Canticum. O'. Zuvov.. Ol Xourof: dapa.!5 


Et propagines ejus. | O'. kal rà éy 
Z. kal rà ropevópeva, ém' avríjs.? 


* Hieron.: *Pro quo Aq. et Theod. interpretati sunt: 
Non. obscurabit, et non. curret, donec ponat 4n terra judi- 
cium." " Euseb. in Comment. ad Psalmos, p. 41 (coll. 
p. 463): *ó & 'EGp. xal ol Aowroi mávres épugvevral, kai ré 
vóuo abroü £Óv éXmwovcw, éféDoxkav. Rectius Procop.: rà 
*EBp. 8e, xal oi Aouroi, dvri ToU, €Üyy, vijmol aci. kai dvrl ToU, 
óvópart, vópp, — Montef. edidit, xai é» r$ vóuo, repugnante 
Eusebio. * Procop. Montef. ex eodem affert : Dra2ono 
CI3, O'.Tois sarovcw abrjw. Z. kd] rà mop. ém avrijs. Sed 
Procopius diserte affirmat: d»ri 8é ro), xal rà év avr, xal rà 
rop. ém airs, ó Züp. elpnkev. ? « Theodoret. in Psal. 
xcvii. 3, de hoc loco agens dicit: vj» yàp Sua8gkgv oi dÀAo« 
épurvevral avvÓjkyy eiptjkaai." — Montef. ? Procop. Ad 
"rm? Hieron. notat, omnes interpretes voce consona trans- 
tulisse alteri. H Curter. 3 Sic Codd. III, XII, 26, 
invito Syro-hex, Curter. e Cod. Jes. in textu drarea:, 
in marg. autem, Oi r' (in cod. Oi O.) dvayyeàa: habet. 


istzed y Coogle 


JESAIAS. 


[Ca». XLII. 4— 


11.5MÉ. Tollant (vocem). O'. ei$pávÓnri. A. 
Z.. O. érapároacav.'* 


Et civitates ejus. O'. kal ai k&pat 
Oi Xourok. kai al mróNes avríjs." 


ápárocav. 

Á€OxkÉ. 

abrfjs. 

13. nWmpoo t^W2 NYS YID DU. Jova sicut 

heros. egredietur, sicut. vir bellerum.  .O'. kó- 

pios à Ücüs rÀv Óvváueov éfeAeioera, kal avv- 

rpíqye. mÓXeuov. 2. kópios &s$ Óvvarüs éfe- 
Aecerai, àg dvj)p moAejuarijs.? 

"Y. Vociferabitur. O'. Vacat. "AAXos o7- 


pavet? 

14. D"ÜTYJ. — Tacui. Of. ésiómqoa, "A. éat- 
ynaa.? 
coiyo. A longo tempore. O'. X dm' aià- 
vos 4. 
VYYDM.  Clamabo. O'. ékaprépnsa. Alia ex- 


empl. éx$avá.?? 

15. t^zi o3ty-55 n'ya o 3m. Vos- 
tabo montes et colles, et. omne gramen eorum 
ersiccabo.  O'. Vacabat. 3X Z. O. épnuóco 
ópy xal Bovvoüs, kal Távra xXóprov avràv 


£npavà 4,? 
16. DIPUP. — Faciam eis. O'. moujoe X; ab- 
rois 4.^ 


17. bpE2 OTT nca qv. Confundentur con- 


À5 Curter, M Procop, qui drayyeéàa habet. Idem 
enarrat: xal spi» dvayyeiÀas (rà kawà) xai wpós rà darepór 
éAÓeiy, dxovorà ipi» Sà Trás sapovens mpodrreias émoínsa. 
Utrobique ávareàa: legendum nullus dubito. !5 Procop. 
'5 Curter., qui ad eixppavójoovra: (331?) male refert, monente 
Montef. Y Procop., et gine artic. Euseb. !* Procop. 
1? Sic in textu Codd. 22 (qui exuaive habet), 48,alii. Vide- 
tur esse Symmachi, coll Hex. ad Psal. xlvi. 2. lxxx. 2. 
9 Curter. ?! Sic Cod. 88, et sine aster. Comp., Codd. 22, 
23, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. * px. exo X. 
93 Sic Codd. 22, 36, alii, quasi a forma cognata VB, eplen- 
duit. ^ " Curter. Syro-hex. in marg. .l .u» (Cod. C. x). 
* 4-50 Aot Lam.» oXaXo Je Jio 4 dibonf. 
Haec, quae hodie in LXX habentur, desunt in Codd. III, 
XII, 26, 41, aliis. ^ Sic Cod. XII in marg., et in textu 
sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 


—Car. XLIII. 7.) 


JESAIAS. 


fusione qui fidunt sculptilibus. | O'.. aiexbv- | 


nre aio xóvnv, ol mremoi0óres &rl rois yAvrrrois. 
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kaióo] av/róv, ueyaXÓvat vóuov kal Óavyá- 
cai. 


Z. aleyvvÓfmovra: (A. alexvvOfrocav. O. | 93, ytUY 2j. — Attendet et. audiet. — O'. elea- 


kara XxvvÓjTocav) aicxóvnv oi mermoüóres 
Toi$ yAvrrTois. 5 


koócare. Alia exempl. mpocé£e: xal eiaakob- 


cera, D 


19. noon '2uoo3 Corm "T3370M ^? "W "5 95. monon WWX^h. Et robur belli. — O'. kal xar- 


UT TQy2 wy DPUOP WY CO. Quis est 
caecus, nisi servus meus? et surdus sicut nun- 


tius meus quem misi? quis caecus sicut (Deo) | 


pacatus? et caecus sicut servus Jovae? Of. 


kal rís rv$À0s dAX 1) oi maióés nov, kal ka- | 


* 9. ví 

Tv$AOs às ó dmeoxnkás 4;? kal érvjdAé0ncav 

Z. kal rís Tv$AÀs ei p) 
ó Oo0Aós Lov, kal kedüs às ó dyycXós nov; 
Tís rv$A0s às Ó réAetos, kal koxbüs às ó QobAos 
kupíov ;*' 

20. No Dyms npp cbun Wo nis rwn 
yov. Vidisti multa, sed non attendis (ad ea) ; 
aperiendo aures, sed non audiet. —O'. eióere 
mÀcovákis, kal oük éjuMÁEZaoÓe jvovyuéva rà 
da, kal oók j?kobcare. Z2. elües ToÀAÀ, kal 


$ol dAN Í) oi kvpiebovres. avrÓv ; 


ol Goto. Tob Ócob. 


ov QvAá£es dvepyuéva rà dra ajToD, kal o | 


p) ákofo eis. 

21. me mm ovre Spo pob ven nm. 
Jova voluit propter justitiam suam ; magnifi- 
cavit legem, et illustrem reddidit. | O'. kópios 
ó ÓO«às éBovAejcaro [va Oukai05, kal ueya- 


Aévg alvesw. 2. kópiwg TjÜCAgoev (ya à- 


35 Procop. 3€ Syro-hex. in textu: j.s&eo caso 1x. 
*uauuslls ee gq2). Sic sine aster. Comp., AId., Codd. 23, 
36, 48, alii. Cod. XII, edente Curterio, in textu habet, 
rís rvjAós, ds ó dmecynkós; Parsonsius vero e marg. ejus 
exscripsit: Xrís rvjMs és d$eoryós (sic); cui accedit 
Cod. 90: rís r. ós ó áddeorykós; | (Syr. «ills eo, qui 
removit se, tam ó drcoynkós quam ó djeorgkós sonare posse 
videtur, modo illud ad intransitivum dréxew, distare, abesse, 
referas, aliter ac Hieron., qui clausulam vertit: quis caecus 
nisi qui recepit 1) "' Procop. In fine xvpíov pro pov est 
emendatio Schleusneri in Opusc. Crit. p. 351. 3$ Pro- 
cop. Pro abro) Montef. post Drusium corrigit coy Equi- 
dem praetulerim, xal oi pj) dxoíc (8. dxovoy). *! Procop. 





| 
| 
| 





exvcev ajTro)s TÓAeuos. 'AÀ. kal kparaíociv 


moAéuov. 2. O. xal kpáros troAépov.?! 


wTonom. Et succendit eum. — O'. kal oi 
cvudAéyovres ajroós. .O. kal avvedAÓyiwev 
avTo/s.9? 

jam. Et combussit eum. —O'. Vacat.. 
Alia exempl. xa? ávij$0 év abrois.* 


Cap. XLII. 10. — dofá(ere 78 óvoua avro 4. 
16. Tovjoo —abrois 4 rà akóros. 
0càs 4 éBosAero (sic). 


21. KÜpio$ —-ó 
24. Toi$ TpovopeDovaiy «- a)- 


róy 4^ 
Car. XLIII. 
2. inn Nb. No adureris, | O'. o) ui) karaxav- 
Ófs. 'A. ob xavcovoí ec. ZZ. o0 xaraka- 


O. ópoíos rois O'? 
9, N3D3. Et Sabam. 
mot kal ZaBá? 
7. "r3 "15. Et in gloriam meam creavi 
eum. .O', év yàp rfj 9ófp nov kareakeíaca 
Ot! Xourot (kal) eis T)v óófav pov 
Ékrica. avróv ^ 


(cova£ cc).! 


O'. xal Zoójvqgv. Oi Xo- 


avróv. 


9 Sie Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. eleaxovcera: tantum 
habet. *! Curter. ** Idem. 55 Haec in fine v. 
post yvy)» inferunt Codd. 36, 48, alii. Cod. 86 in marg.: 
xal dyí$Óm év abrà.  Additamentum non agnoscunt Syro- 
hex., Hieron. 9 Syro-hex. In v. 21 obelus est in 
Cod. C., invito Cod. A. 

Car. XLIIL ! Curter. Syro-hex. affert: J .a» .j. 
*420.20». Drusius has lectiones ad Hebr. 137^yan rr 
applicat, fortasse recte, sed invitis testibus. ? Syro-hex. 
Curter. autem paulo ante ad perà co) elp« notat: 6. ópoíos 
rois O'. — ? Procop, Hieron. Syro-hex. in marg. char. 
med. eaa. * Procop. 
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9. vy". Audire facient nos. 


(alia exempl. áxover& mowjoe*) ópiv; 25.0. 
dkovricérocay j)uás.? 
D'oM YYoNY) CyDUM DTEM. — Et justificentur, 


et audiant, et dicant : Vere. —O'. kal &xaua- 
Óíjrecav, X kal ákovaárocav &, kal eimáro- 
cav àAn05. 


11.298 "29M. Ego sum, ego sum. OO. éyó 


JESAIAS. 


Qf. rs ávayyeAet | 16. 





Alia exempl. éyó epi, éyó eipi.? 
12. TYT3T *2)8. Ego annuntiavi.  O'. C OL T". 
éyà - áyfjyyeiNa.? | 
MyOUrm. Et audire feci. Of. àveíówsa, Oi 
Aourot kal Qkovruaa.? 
13. NT "DN.  Égo ipse sum. 
exempl. éyó ey. 


O'. Vacat. Alia | 


14. D'TT^32.  Fugitivos. | O'. dePyovras. | .Q. iexv- 
pois. 
DYPOMS. In navibus. O'. év mcos, "AM | 


Aos* év vavoí,? 
15.to9gpo oue wn Coop nym vw. 


Ego sum Jova Sanctus vester, creator Israelis, 


rer vester. .O'. éyà kópios ó 0eüg ó dyios 
)uàv, ó karaóe(fas 'lopajÀ faciéa bpàv. 
Z. éyà kóptos ó dyios buàv, kriaTi)$ IopajA, 
BaciXe)s bpàv.* 


* Sie Codd. 22, 36, alii. *Curter. Syro-hex. in marg. 
char. med.: jj rà df dpxis dxovrwárocay» juàs (VS 30-2 
e». * Syro-hex. in textu: X xai dxovaárocarv 4, &waw- 
6jgreca», kai eir. aAy05. In LXX hodie habetur lectio 
quam posuimus, absente asterisco; sed verba xai dxovoá- 
recavy desunt in Comp., Codd. XII, 97; et post 41565 
leguntur in Codd. III, 26, 41,aliis. — * Sic Codd. 22 (ubi 
semel éyó eiui), 36, 48, alii. ? Curter., Syro-hex. in 
marg. Pronomen deest in Codd. III, XII, 23, 26, aliis. 
Y! Euseb., Procop. ! Sic Codd. 22, 48, alii. 1? Hie- 
ron.: * Et detraxi omnes vectes ejus, qui Hebraice appel- 
lantur BARIHIM, et quos Theod. fortes interpretatus est." 
Theod. vertisse videtur D'N')3, pingues, qui ab eo loxvpoi 
audiunt Dan.i.15. Cf ad Cap.xxvii.r. ^? Curter. sine 
nom. affert. Ad év mAoíois (vel juxta codd. ad xal éreyepa)) 
Syro-hex. in marg. duplicem lectionem habet: é» óziow é» 
mÀolois (Ls-XL.s Lors) invitis libris Graecis. Idem 
paulo ante ad évexev ipà» in marg. affert: xai roUro (9? 


Google 


[Ca»r. XLIII. 9— 


H3. Sic. O'. XC OLI". 6r 4 obras. 


vosnmoou. Ne consideretis. | O'. ui) ovA- 
Aoy((ecóe. Z.. p?) évvocto Oc. 


18. 


19.337. .O'. XC OLT". àrc 4 i600 &yó.? 
LUUD. — Cognoscetis. eam. Of. yvéoceo0c X 
Z. abrá 4. 
20. "3D. Canes feri. O'.'A. Z. eepfves. OO. 
0evvíy.? 


my nm. 
Tépes oTpovOGv. 
pnoi9 
21. nom. Laudem meam. 
Z. rày Üuvov nov?! 
apy" nw "nis. Et non me invocasti, 
Jacobe.  O'. o) vüv éxáAeoá cc, laxo. 'A. 
O. xal oix ép? éxáAecas,'lakó.? — 2. ov5t 
éué ékáAeaas, 'Iakóf.? 
"3 Dy2173. Adeo ut laborasses in me (co- 
lendo). Of. oó? xomiGca( ce émoígca. X. 
ékomiá0gs ó6 eis éué.^ Oi dAXor Óri éko- 
míacas év épo(?5 
E 5 nwurwb, Non. adduzisti mihi. 
3X Ot I". fveykás 4 uoi? 
TInays Nb. Nos fatigavi te. —O'.' A. ok 


éóojAocá cc. 


Et struthiones. 
Oi Aourot 


O'. kai Óvya- 


xal aTpovÜoxká- 


Q'. ràs áperás Lov. 


22. 


O'. ovx 


Z.. O. o) karebovAocáunv ac.? 


]to), quod quo pertineat obscurum. 
Montef. oscitanter exscriptus: éyó x. ópà» ó dyws, kal xr«- 
erjs x.r.6, — P Curter. Syro-hex. in textu: .] uo .ó x. 
loo: »*Yejx. Sic sine aster. Codd. 109, 302, 305, et 
Hieron. 16 Procop. " Curter. Syro-hex. in marg. 
* 8o. .( X. Particula est in Codd. 109, 302, 305. 
15 Syro-hex. in marg. e —4 2 X. In LXX hodie 
habetur, yvócecÓe avrá; Sed pronomen deest in Cod. 88, 
et, Syro-hex. ? Hieron.: '* Pro draconibus, quos solus 
Theod., ut in Hebraico scriptum est, appellavit THANNIM, 
reliqui sirenas interpretati sunt." Curter. affert: 6. Óewi». 
Cf. ad Cap. xiii. 22. ? Euseb., Theodoret., Procop., Reg. 
unus. Curter. et Syro-hex.: 'A. erpovGokáugAot (Jan. S7). 
Cf. ad Cap. xiii. 21. *! Procop. 9 Curter. 
9 Procop. ^ Euseb, Procop. Nobil. (qui éxomiácóns 
scribit). *5 Procop. ? Syro-hex. in marg. .«,. 
* Mab). Praeter Syrum nostrum freykas deest in Codd. 
II, III, 26, 49, aliis. ?! Curter. 


M Procop. & 


—Car. XLIV. 10.] 


24. QDW2W7.  Defatigasti me. — O'. mpoéerns pov. 
'A. Z. ékómocás pe. 
cas. 

25. MW *2àM *2ÓM. — Ego,ego ipse. O'. &yó elg, 
éyó elyc XX; OLT". avrós 4. 

Tnm vob. Propter me, et peccata tua. 
O'. Vacabat. 3X O. fvekev épob, xal ràs 
áuaprías cov 4.9 

26. TT iTODO3. — Litigemus una. —O'. kal kpi6à- 
pev 3X A. Z. dua 4 

27. NOTI. — Peccavit. O'. Vacat. 2X "jpaprov 4? 

Trop. Et interpretes tui. —O'. kal oi. dp- 
xovres (A. Z. épunveis 9?) óuáv. 

28. oom. In convicia. | O'. els. óveidtepóv. 
OI Xouroé. eis. BAacnuíay.* 


O. éxkomóv pe émo(- 


Cap. XLIII. 10. — kal éyà uáprvs, Aéyei kópios 
à 0cós 4, (Corrige: — kal éyà uáprvs 4, Méyei xó- 
pios —— ó Ocós 4.5 


Car. XLIV. 


2. [wtP". — Et Jesurun. —O'. kal (0) ?yamp£vos 
'IepaáA. | Oi Xourot-. eOcraros, s. eb0fjs.! 


?5 Cod. XII in marg., teste Parsonsio. Mendose Cur- 
ter.: 'A. Z. O. éxórocás ue. Z.'A. €x. émoingás pe. — Procop. 
affert: é» yàp rais aais dpapríaus mpoéarrs pov, f) karà rove Aoi- 
srovs, é» ápapríais aov ékáAeaás (sic) ne. 9 Curter. Sic 
sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex. 
in marg. * oo X. 3  Curter. Syro-hex. in marg. char. 
med. € 47 Jo-3—o MN (Cod. C. X). Haec 
hodie in LXX habentur, nisi in Codd. III, XII, 26, 41, 
aliis. 5! (od. XII in marg.: X dpa. Syro-hex. .« .j. 
e]e——24. Sie sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, 
alii. 3? (Cod. XII in marg. Sic sine aster. Comp., Ald., 
Codd. 22, 23, 36, alii, e& Syro-hex. Hieron. peccaverunt. 
9 Procop. *! Idem. 35 Syro-hex. 

Car. XLIV. ! Hieron.: * Alio nomine Israelem vocat ; 
ISURUN enim verbum Hebraicum ceteri ei&vrarov, &ive «i65, 
id est, rectissimum et rectum interpretati sunt: soli LXX 
dilectissimwm, jangentes de suo, Jerael" In LXX 6 fya- 
w»uévos abest & Codd. 88, 9o, 144. ? Sie Cod. Jes., 
teste Curterio, et Syro-hex. in marg. char. med, Bierop. 


JESAIAS. 
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8.*3. O'.ér. Alia exempl. ér.?. 'A. Z. óri? 


WVY2?233. — Et benedictionem meam. | O'. kal ràs 


eüAoyías nov. 'A. (kal) eUAoyíav uov. 2.0. 
kal Tv eUAoyíav uov.* 

5. NY2*. — Invocabit. O'. Bofjserat, | E. kAn6f- 
geras 


TT. Manui suae (s. manu sua). O'. Vacabat. 
3X ' A. Zi. xeipl abro 4.5 
7. SYT2'.. Et annuntiet illud. — O'. Vacabat. 
kal üyay yero 47 
"YO. Er quo constitui. 
(alia exempl. éra£a9). 2... éroígra? 
8. viens. Ne paveatis. O'. u)) mapakaAó- 
mreoÓe. — O. ui) Óau eiae." 
vnnbw. Neve stupeatis. | O'. Vacabat. 3X 
' O0. ugó? mÀAavác6c 4. 
9. v2 ob wT-om webs mes omm. 
Et testes eorum ipsi non vident nec sciunt, ut 


confundantur. O'. dÀAà alaxvvOrjcovrai. 3X: 
O. xal uáprvpes ajrGv ela, ovk. Óvrovras kai 


O'. dQ' o0 émoínoa 


o) yvócovraa, iva. alexvv0doi.? 
10. oy "nba wp) bom ow wc. Quis 
Jinzit Deum, et sculptile conflavit, quod nihil 


adhuc. * Curter. * Idem. 5 Procop. Sic in 
textu Codd. 239, 306. * Curter. affert: X'A. Z. xeipa 
abroi; sed Parsons. e marg. Cod. XII exscripsit: X xepi 
avroü, concinente Syro-hex. € oSa$ jJ. Ls .. In LXX 
hodie legitur xe avroà, sed invitis Codd. III, XII, 26, 49, 
aliis, et Syro-hex. ? Sic Cod. XII in marg., teste Par- 
sonsio. Clausula deest in Codd. III, XII, 26, 49, aliis. 
* Sie Codd. XII, 88, et, Syro-hex. ? Syro-hex. .«». 
ele.23.. Cf Hex.ad Deut.vii. r5. ^? Curter. Syro- 
hex. e ,ooolll J.l. Cf. Hex. ad Psal lii. 6. Pro p4 
sapaxaAUmreg8e Codd. 239, 306 habent: yu) ÓauBeoÓe, u58é 
sápax. (8. xarax.). 1! Curter. affert: X9. uj mAavác6e; 
sed Parsons. e marg. Cod. XII excitat: X u9àé mAavácÓe. 
Neque aliter Syro-hex. * «ex. 4l J 9 .l (Cod. C. x). 
In textu LX Xvirali hodie habetur unde sAavácÓe, repugnan- 
tibus Codd. III, XII, 26, 41, aliis. 3 Curter. Haec, 
xal páprvpes avrà» elow — mrávres ol kowovoUrres aürQ aloxvv- 
Ojcovrai, in textum post ó$«Xje« abroos inferunt Comp. 
(om. elcw), Ald. (om. erávres), Codd. 22, 23; 36, alii. 
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prosit? — O'. oi mAáocovres Ócbv, kal yM- 
ovres —- mávres 4? dyaQeMj. 3X: O. rís mAMÁ- 
ce. laxvpüv, kal yAvrrür xaveíce: eis. dvo- 
$e; 
11.353» "o3rTb2 WI. — Ecce! omnes socii ejus 
confundentur. —O'. kal mávres 00ev. éyévovro 
3X O. ióo0 mávres oi xowo- 
voüyres arQ alaxvvÓfjaovra: 4.5 
DN "D D'"ÜTTM. — Et fabri ipsi sunt ex 
hominibus. — O'. kal kadol dmà dvÓpémav. 
" AAXos" Tékroves yáp eiaiw dmà ávÜpámay.!* 
19. DTYE3. In prunis ardentibus. | |O'. Vacat. 2X 
Ot T. éy dyOpa£k 4.7 
wTwP DÁÜDpS2.. E) malleis fingit illud. —O'. 
' À. kal év a ó- 
pais ÉmÀAacev ajrTó. 2. kal év Tepérpo éppb- 
Ópocev abTó. | O... fvOjuet avr6.? 
 13.D^ype2 UC" "TrYUa WTONID. — Delineat 
illud stilo (s. rubrica), parat scalpris (s. run- 


é£npávOnaav. 


kal éy repérpo éarraev ajró. 


? Sic cum obelo Syro-hex. "Vox deest in Codd. III, 
XiI (in textu), 26, 49, aliis. M Curter., qui zAásce« 
habet. Alterum e marg. Cod. XII exscripsit Parsons. 
15 Curter. Theodotioni continuat: iBo) oi kowevo)vres air$. 
Casu omissum sávres e Parsonsio restituimus; in fine 
autem alexvyOjaovra: (aja85covra. Codd. 86, 88) e Codd. 22, 
36, aliis, assumptum. 1* Haec in fine v. post alexvv6- 
rocarv dpa inferunt, Codd. 22, 36, alii. V Curter., et in 
textu post elpyácaro abró sine aster. Comp., Codd. 22, 23, 
48, sli, Syro-hex. in marg. e]: ea e X. — !* Cur- 
ter., qui ad Sym. épíófuecev habet. Post regérpo Codd. 22, 
36, alii, in textum inferunt, épi&juaev (s. épífpzaev) avrà xa. 
l*Curter. Eadem in textu post uérpe addunt Comp., Ald., 
Codd. 22, 36, alii; sed pro mepryovioss &ut mepcyoviakoi aut 
zapayoviskos habent. Syro-hex. in textu post uérpo infert, 
xal éuópiwsev abró (o.36$0) ; deinde jn marg. affert: X'A. 
éy mapaypadíik (Jo e 02-38.) éroigrer avro, Jo oa» ; 
cum scholio ad JLo3ea, (—*vyoría: Hex. ad Psal. cxliii. 12. 
Zach. ix. 15): Jeep «9o. ilt eo Ji Jooq, 
* anco. ? Syro-hex. e]13/ X «e, Cf. Jud. ix. 15 in 
Syro-hex. ?! Curter., qui in textu $ éxoye habet. Sic 
sine nota hexaplari Comp., Ald., Codd. 23, 87, alii, quo- 
rum plerique airà pro abrQ habent. Syro-hex. in textu: 
$ fkoye £UXov ék roU Üpvuov; in marg. autem: X'A.O. «é- 
8povs (o3, 5), xài £aBev |a seo. xal Bpiv (Ldo.), «al 


jgtized y Cao Ogle 
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O'. fergoev ajrà év puérpo, kal &v 
3X A. xal épóp$o- 


ccv aj$rà éy mapaypadíó, émoínsev avrà &v 


cinis). 
KóAAgp €éppóOjuaev abró. 


sepiyavíois 4.1? 


14. Sb-yosm pow rmn. nen. emi omo 
"P TOSP3. — Caedit sibi cedros, et sumit ilicem 
et quercum, et. deligit. sibi inter arbores silvae. 
O'. &xoyev. X; ' A. O. éavrQ xéópovs. (Ot T". 
KéÓpovs??), xai &AaBev dypioBáAavov kai piv, 
kal éxaprépoaey abrQ 4? fóXov éx roD Üpvpob. 

DR. Pinum. O'. XX míérwy 4 


15. 555-130" bob WwYDy. Facit illud sculptile, 
et. procumbit ei. —O'. Vacat. 3X: O. émoígoev 
abrO yAvrrüv, kal káumrei: abrois 4,9 


16. ox nbw. Assat assatum. —O'.. órríácas. 
3X OLT". émrgocev órró, 4^ 


17. o7. Procumbit ei. .O'. Vacat. X xáp- 
mre. abrQ) 4.5 


éxaprépogev abró (oa. o). In Codd. 22, 36, aliis, locus sic 
habet: 5 (& om. Cod. 22) &xoyer éavró xéüpory, £óXor éx roi 
9p., kai €Aafe mpirov xal Opür, kal ékaprépecer éavrj CUXo» éx 
roj 9p. (Arborem Syriacam j.1 2,122, a Lexicographis 
neglectam, eandem esse quam Graeci mpivov appellabant, 
diserte testatur Scholiasta ineditus ad Susan. 54, 58 (Mus. 
Brit. Addit. MSS. 14,536, fol. 43 b) quem nobis indicavit 
Ceriani. Cf. Bugat. ad Dan. p. 159, ubi seriore, ut vide- 
tur, forma i242 scriptum. In nostro autem loco, collata 
Curterii lectione, crediderimus interpretem Syrum non 
mpivov, Sed arborem congenerem dypwfdAa»voy per idem 
nomen expressisse.) ?3 Curter. affert: :X Oi O'. (fort. ^) 
mírv. Deest vox in Codd. II, III, XII, 26, 49, aliis, et 
Syro-hex. 9 Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., 
Codd. 23,87, alii. In altera recensione, quae est Codd. 22, 
36, aliorum, legitur: émoise» ajró yA., kai mpocmimre: airé. 
Syro-hex. affert: XO. émoipse» abró yA., kal xáumTe. abr 
(4oee0,.0 (oa 0, quae ad literam sonant, kal kómre 
fympoaÓev abroü. Cf. Hex. ad Thren. iii. 34). *! Curter. 
Syro-hex. * l^ o4 eS X .«. Haec, éreyer é roig d» 
Opa£w áprovs, kal ém' avrov, quibus in Hebraeo nihil simile 
est, desunt in Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis, et Syro-hex., 
qui tamen in marg. char. med. affert: éreyev (197) exi rois 
dvÓpafw abro) dprovs, kal ém' avrov (oo a2 3.0), quae lectio 
est, Codd. 239, 306. *5 Sie sine aster. Comp., Ald., 
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23. Y". Jubilate. O'. caXnícare. Oi Xa- 
Trot: . áAaA fare. 

OBIY beo. Et in Israele gloriosum se 
exhibet. | O'. kal 'Iopa3A óofacÓ$cera. — Ot 
Aouroé kal éy TQ ' Iopa3JA GofacÓfoerau.PZ 

24. TWDJ. Qui facit. O'. à ewreiáv. Ol Xa- 


mot ó morjoas.?? 


28. "y^ vyisb URS. Qui dicit de Cyro: Pas- |! 
tor meus. .O'. ó Aéyov Kópo $poveéiv. X.ó- 


Aéyov Kópo, mov uov.?? 
"Tow om. Et templum fundabitur. | O'. kal 
Tüv olkov rüv dyióv nov ÜeueMóco. 2.668 
vaüs ÓeueAioÜfjoerau9 
Cap. XLIV. 11. — xal koQoí 4, xal aryoárocav 
— é&ua 4, 14. 8 édírevee — kópis, kal 4 berós. 
23. —TUv 'lopajÀ 4? 


Car. XLV. 


4. TI2US. — Nomine tuo. O'. 1Q àvópar( cov (alia 
exempl. pov). Ot I"*. cov? 


5. Dow b "non. Praeter me non est Deus. | 


Q'. mA3v épo0 3 ovk &ori & 0e6g3 


TWNB.  Áccinzi te. O'. Vacabat. X; X. 0. | 


évíoxvaá ac 4* 
6. T2379. — Et. ab occidente. O'. kal oi. ámró 
óvauày X Zi. O. avrob 45 


| 9, 'w'"D 23 "MT. Vae contendenti cum. fictore 

| suo. O'. srotov BéXriov kareokeóaca ós TrAOv 
kepauéos; "'À. à Ówa(óuevos a)v mAáacovri 
a)róv9 2. o/al ó ávriAÉéyov mpàs Trüv mAÁ- 
cavra ajróv  O. oval ó kpwópevos uerà Tob 
mÀáccovros ajTóv? 

DIN "err DN QI. Testa inter testas terrae. 
O'. &3 ó dporpiàv áporpiíoer T)v yfv; OO. 
dporpidy To)s dporpibvras T) yfjv. 

10.70R "iT. Vae dicenti. O'. MG oial4 6 
Aéyoy.19 
Ton. Quid gignis? — O'. ví yevvfjces ; 
Z. ví éyévvqoas ;! 
| 11. byb-by. Et de opere. OO xal mepl ráv 
€pyov. —O. (xal) mepi rfjs épyaaías.? 
13. YYy nuzmeen ws voYTb2. ED omaes 
vias ejus complanabo; ille aedificabit civitatem 
meam.  O'. kal máca, al ó0ol abro eXÓciar. 





otros olkoóoufjce. T)v móNw pov. 2. kal má- 

| cas Tàs óóoUs ajToÜ eUÜvvàÀ, kal obros oikoóo- 
pae. T)v mTÓNw. pov. ? 

14. OY VT. Quaestus Aegypti. Of. éxomíaoev 
Atyvmrros. 'To'Efpaikàv kai ol Xouro( kómros 
Alyémrov.4 

To Y?B3^.. Transibunt, et coram te. O'. Va- 
cabat. 3X O. xai &iaffjmovras mpàs a 4.5 








Codd. 23, 87, alii. Codd. 22, 36, alii, supplent, xai mpoc- 
mírre. abrQ. Syro-hex. in marg. char. med.: X procidit 


ei (o T). * Procop. Montef. ad 3? per- 
peram refert, monente Schleusnero in Opusc. Crit. p. 352. 
9 Procop. ?* Idem. ? Idem. Hieron.: * Pastor 


meus es, sive, ut LXX transtulerunt, w£ sapiat. ... Ver- 
bum enim Hebraicum Rot, si per RES literam legamus, 
intelligitur pastor meus; si per DALETH, sciens, vel éntelli- 


gena meus." 9' Procop. *! Syro-hex. 
Car. XLV. !$Sic Codd. II, III, XII, 26, 49, alii, et 
Syro-hex. ?* Curter. * Sie Cod. XII in marg., et 


sine aster. Comp., Codd. 91, 309, et Syro-hex. * Syro- 
hex. in marg. *4h-———À .l ae X. Curter. mendose 
affert: XO. évíoxvcas. Haec, évíexvod ce, hodie habentur 
in LXX, sed desunt in Codd. III, XII, 26, 49, aliis. 
5 Curter., qui post jAv loco alieno inferri jubet, Syro- 
hex. post Óvogév in marg. affert: € o SA .] "o x. Sic 


TOM. II. 


sine aster. Codd. 22, 51, alii. 9 Curter. affert: 
'A. pij) Swa(ópevos kr. €. Correximus ex Parsonsii MSS. 
* Procop. * Curter.  Hieron.: * Quid sibi 


autem velint LXX, qui..transtulerunt: Quid melius feci 
quam lutwm figuli? scire non valeo; nisi forte Theodo- 
lionis sequar editionem, qui pro hoc posuit: Vae ei qui 
contendit contra, factorem suum." — Ante ui) épét ó mos 
Ald., Codd. 36, 62, alii, inferunt: ojal ó xpwónevos perà 


ToU mÀácavros avrór. ? Procop. Hieron. Theodo- 
tioni continuat: arans arantes terram. 9? Cod. XII in 
marg. teste Parsonsio. Sic sine aster. Comp., Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. Hieron.: Vae qui dicit. H Pro- 
cop. 7 Curter. 3 Euseb. Reg. unus. Nobil. 
affert: Z. xai mácas — ei6vvó. ^ Euseb. in Dem. Evang. 
p. 228. !5 Curter. Syro-hex. in marg. (o 2o .]. 


* 9leX. Haec desunt in Codd. III, XII, 26, 41, aliis, et 
Syro-hex. 
3x 


522 


14,15. ]p$ :D*iow Dow Tip pi ucc 
"Uo bw "cow ínsoo bw ne. 
Sane in te est Deus, et nemo est. amplius, non 
est praeterea Deus. Profecto tu es Deus oc- 
cultans se, Deus Israelis, salvator. ..O'. ri &v 
col ó Ücós écri, kal ok Écori Ücüg mA3)v cob 
c) yàp «i 0cós, kal ovx jjOewsev, ó 0cüs Tob 
'IepaiA eerüp. 'A. mAiv év col lexvpós, kal 
ovx €aTiv éri Trapà, aot Ócüs dpa ioxvpüs drro- 
kpvmrópuevos, 0eüs 'lopajA ceó(ov. 2L. nóvov 

év col Ócós, kal ok ÉaTrw Éri, ojÓ vmápxe 

0cós- Óvros c) Ócüs kpvjaios, Ocós '"lopa:jA 

có(ov.* O. mA)v év col icyvpàs, kal o)k 

Keriw. Éri. mXj]v. ajrol* 0ià roro laxvpós kpv- 

Qaíos, 00s ('Iopa3A) ad(ov. 


16. D"Y€ "DO. — Artifices idolorum. O^. —- éykau- 
ví(eo0e mpàs u£, víjao: 4. 

18. TY. — Finzit eam. O'. 3X &r^aacv air) 4? 

19. "opa YO. — Frustra quaerite me... O'. uá- 
Tai» (qrícare. 2. paraíos (9Tíócaré pe. 
Oi dAXor. kevós. (nrfjcaré ue. 

20. DI "wbs VIT CUDODY. — Accedite simul, 
superstites gentium. —O'. BovXeócaaÓe dpa, oi 
co(ópevo: ámó Tràv €Ovàv. 
pot, oi Guamredevyóres rày. é0yay 


xaT égavroü óuyóo, el ui) (alia exempl. ei uv; 
alia, 7; uiv?) é£eAeónerai.— A. O. ópoíos (ei 
piv). 


1 Euseb. in Dem. Evang. p. 226. Procop. affert: 'A. 
lexvpós; et paulo post: O'. oix g8euiev. 'A. dmrokpvmróuevos. 
Z. 0. kpvdaíos. U Procop.: 9. mj» év col — nj» avrov. 
Euseb. ibid.: 'O 8€ O., &ià rovro loxvpós xpvdaios Ócós aov. 
Idem paulo post: d» M rov, vM)» coi, mj» avroü ó O. 
meroimkev. 15 Hieron.: 2- Znnovamini ad, me, insulae :. 
Obelus non est in Syro-hex. 1? Sic Cod. XII in marg. 
Haec desunt in Codd. III, XII, 26, 49, aliis, invito Syro- 
hex. 9! Procop. *: Idem. ?: Prior lectio est in 
Codd. III, XII (teste Parsonsio), 62, 86; posterior in 
Codd. 26, 36, aliis, et Euseb. in Dem. Evang. p. 58. 
*5 Curter. ?* Procop. ?5 Syro-hex. 

Car. XLVI. ! Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 


istzed y Cao Ogle 


JESAIAS. 


Z. mpoceyyícaTé | 








[Ca». XLV. 14, 15— 


24. 93. Et robur. O'. kal &ófa. — X. kal ioxs. ^ 


Cap. XLV. 1. —ó 0cós 4, 5. — 0 0có6s4, 6. —ó 
0cós 4. 7. — 04 moy. — 0 0cós 4. 11. ri — 
oUro 4 Aéye kópios — à Ocós 4, 15. — BaciMéa 4. 
21. éyà kópios (sic) — ó Ocós 4. 
26. — Tàv viàv 'lepaóA 4 (fort. — ràv viàv 4 'Ic- 
pajA?.. 


14. — caflaá0 4, 


Car. XLVI. 


1.523. Nebo. O'.Nafó. Alia exempl. Aayáv.! 
'A.O. Nagé.  Z. Negoss? 


mm DOrP3S9 TWJ. Fuerunt simulacra eorum 
bestiis (imposita). —O'. éyévero rà yAvrrrà ai- 
TÀy» eis Ünpía. Z2. éyévero rà eiómAa abràv 


(dois. £xÓora.? 


6. bw. Deum. | O'. xepomoínra. | ' A. O. loxvpóv. 
Z. 0cóy.* 

11."DWp ^M pro vao DW reo Np. 
Vocans ex oriente avem rapacem, e terra lon- 
ginqua virum consilii mei. —O'. kaXAàv  drmà 
dvaroAGy rerewóiv, kal dm yfjs róppoÜev mepi 
dv BeBoóxevpai. | OÍ Xourot:. kaAàv. ámrà dya- 


ToÀÀv Üpyiw, dà vyfjs móppoÜev dvópa fovAfs 
5 


pov. 
MYOYTUEB. Et locutus sum. O'. 3 Zi. katye 4 
eAáA goa. * 


DAUPANCHN. Et adducam illud. —. O'. kal fjya- 
yov. 3X 2. kaíye 4 (fryayov)." 


26, alii; quam lectionem enarrant Euseb., Procop. Syro- 
hex. in textu habet NaB8ó; in marg. autem cbar. med. 
Aayóv. MHieron.: *Sive juxta LXX Dagon, qui tamen in 
Hebraico non habetur." * Curter. Syro-hex. affert : 
Z. Nefoip ()a—2—). 'A. O. ónoies, NaBó. * Procop. 
* Curter. 5 Procop. * Curter, Syro-hex. Sic sine 
aster. Comp., Codd. 87, 9r, alii. * Sie sine aster. 
Comp., Ald. Codd. XII (teste Curterio), 87, 91, alii. 
Syro-hex. juxta Cod. A. in marg. affert: * X. xa/ye, cum 
notula quae in Cod. C. rectius ad — fyayov avrà» x.r.é. 
appingitur: " Non positum est in Hebraeo, neque in 
LXX" 


—Car. XLVII. 10.] 


11. O'. — fjyayov abràür, kal ebóóoca. (alia exempl. 
émoígoa) T))v ó0üv ajTo0 4? 
18, ib VY3SB.  Contumaces corde. 
Aekóres Ti)v kapóíav. 
18. pru) wb, Non procul abest.  O'. Vacat. 
3X O. o? p!) pakpvy0Of 4.9 
Dystrm. Et salus mea. .O'. kal rv ewr3- 
píav T)v Tap' épob. 
Z. 1) ewrnpía nov. 


Qf. oi ámoAo- 
Z.. ol axXnpokápóioi.? 


'A. kal cernpía pov. 
O. rà coríüpioy . 
wrwen bees men Ps mna. zr 

dabo in Sione salutem, Israeli gloriam meam. 

O'. &£&oxa. éy Ziàv cornpíav TQ 'lopa3A eis 

óófacpa. 

'Iepa3A ó6fav.? 


Cap. XLVI. 1. — xomiàyrt 4. 6. — ol evyBaAAó- 
uevov & (oeaitàso «oozm5? ajo —). 


yevéo6a, 4,5 


IO. «plv 


Car. XLVII. 


^ 3 ^ P4 ' ^ 
2j. Óóno év Ziàv ceríptov, kal TQ | 


JESAIAS. 





1. Nb?" vba. Sede in terra, non est | 


solium. ..O'. ká0isov. els r3)v yfv. 
empl. efceAÓe eis 7à oxóros.! 
0icov els T))v yfjv, ovk écrit Ópóvos 4? 


Alia ex- - 


XA. O0. x&- ! 
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2. 3158 "s. Retege velum tuum. | O'. dmoká- 
Avyyai 70 karakáNvuuá cov. ' A... ceupaÜéx. 
Z..T0 cwomrqAóv cov. | O..cap0éx? — Aliter: 
Z. káNvyac rà órá (cov).* 

3,O]M vnM NU» np Opi. Ultionem sumam, 
et non parcam homini. O'. rà Ó(kaiov ék cob 
Msyopat, ookért ui) rapaóà dvÜpémow. 'A... 
kai obk ámavríjco dvÜpóme. Z2. ékÜíknoív 
cov AfYoue, kal o)k dvrigrücera( gov dv- 
Óporros 

4, TT SDN. Redemptor noster Jova. O'. (Alia 
exempl. praemittunt e!mev, alia Aéyei?) à. fvas- 
pevós ae kópios. 'A. áyyirebov t)uàv k- 
pios. 

5, Oo. 
Tóca.? 

nisbon IYY33. Dominam regnorum. | O'. iexis 


Zi. 6éomowav Baci ey. 


Tacens. .O'. karavevvyuévg. | CZ. ot- 


Bac eías. 
6. "non: "noon. Profanavi hereditatem meam. 
O'. égíavas (alia exempl. épíava!) r)v kAn- 
povoníay nov. 'A.X.éfefj ioca... O.éfe- 
BfXocav Tày kMjpoy . .? 
10. JJ323 M'TT Smy"T» WqDYO2D. — Sapientia tua 
et scientia tua ipsa seduxit te. —O'. yvó,, 1) 





* Haec, quae e Cap. xlviii. r5 male illata sunt, desunt 
in Comp., Codd. 36, 48, aliis, et Hieron. Obelo notantur 
in Syro-hex., qui éroígca habet, ut solus Cod. 88. ? Pro- 
cop.  Ád dxoósaré pov x.r.é. Curter. notat: 9. ópoíos. 
V Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, 
elii, invito Syro-hex. " Curter. ?? Procop. 
7? Syro-hex., qui ad v. ro notat: * Hic obelus non positus 
est apud Hebraeos, neque apud LXX." 

Car. XLVIL Sie Codd. III, XII, 26, 106, alii. 
Syro-hex. in textu vacat, sed in marg. char. med. habet: 
xáÓov ele ró a&óros. ? Curter. affert: X ká&wov els rjv 
yüm x.r.é Syro-hex. ks . 30 cx es. cues Ll ix 
*]e$oao; h.e. X'A.O. xáfwov, elaeMÓe els m)» yi, x.T.6. 
Lectio Codd. 22, 36, aliorum, sic habet: xáfwov (Cod. 36 
add. eioeX6e) els . y., ox &ari Op., eloeA8e els rà ox. ? Hie- 
ron.: *In eo ubi nos interpretati sumus, denuda twrpitu- 
dinem tuam, pro quo LXX transtulerunt, revela operimen- 
twm, Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit, samthech ; 
Aq. semmathech; Sym. ró ewmjAóv cov, quod nos expri- 


usto gle 


mere possumus, facitwrnitatem twm. Quod quidem et 
in Cant. Cant. legimus, ubi sponsae pulcritudo describitur ; 
&d extremum infert, absque taciturnitate tua; nolentibus 
qui interpretati sunt transferre nomen, quod in sancta 
Seriptura sonaret turpitudinem." Sponte apparet, Sym- 
machum hane vocem a 7D, sidwit, deduxisse, quod Seniori- 
bus quoque accidit ad Cant. Cant. iv. 1,3. vi. 6. —— * Pro- 
cop. ^ Haec Symmachi versio nec cum Hebraeo, nec cum 
Hieronymi loco quadrare potest."—Mon4ef. Pro rà óra 
Semlerus tentat rà véra, Doederleinius rj» da», infeliciter 
uterque. 5 Curter. $ Procop., qui év époi pro po 
habet.  Curter. affert: Z. xai oóx dvrwrijoerai uot dyÓporros. 
? Prior lectio est in Codd. III, XII, 26, 49, aliis, et Hieron. ; 
posterior in Syro-hex., et Cod. XII in marg. * Procop. 


? Idem. V Idem. ! Sie Comp., Ald., Codd. XII, 
41, 91, 104. Syro-hex. in textu épíava, in marg. épíavas 
habet. 2 Curter., qui Theodotioni rg» &Aypor (sic) 
tribuit. 
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cóvegis Tobraov farai, kal jj mopveía aoó coi 
aicXovg. Z2Z...kal ?) yváàaís cov abr) é£5- 
Tár9cÉ cc.? 


12. "^yn "oss Fortasse terrorem incuties. O'. 
Vacat. 3X O. et mos Óvvfjog iaxboa: 4.4 

13. 8" o6 "1 qy"cim NI7TTOY^. — Stent modo, 
et. salvent te, qui caelum dissecant (astrologi). 
O'. aríjrocav 0), kal ceaárocáv o ol dcrpo- 
Aóyo, ToU oDpavoÜU. 2. O. erjreca» 8), xai cucá- 
Tocáv ce ol olovoskómo: o) obpavoU.5 

15. qy"t p syn ihayb tH Tony mn. 
Negotiatores tui inde a pueritia tua unusquis- 
que recta ante se erraverunt, non est qui salvet 
te. O'. év rfj ueraBoMj éx veórqros, dvÓporros 
xa' éavrüv émAavíÓg, coi 06 o)k &crat cor- 
pía. 
cov, €xacros eis TO Tépav éavrobü émAavfj0ncav, 


OX Xorrof: oi £yropoí aov dr veórgrós 


é£ àv ojóels eÜpyraí ao. awríjp. 2... 010 oik 


€ariww Ó oó(ov ac. 


XLVIII. 

l. TTWT! N3D3. — Et ex aquis Judae. 
3X Z.. O. 0Garos 4 'Ioóa.! 

4. NYYTO. — Cum scirem. |. O'. ywóoko. 
T" yvGvaí . 3 


CAP. 
O'. xal é£ 


Z. O. àià 


Ot. 


15 Procop. M Curter. Sic sine aster. Ald., Codd. 
23, 87, alii; et, praemisso xai, Codd. 36, 48, alii Syro- 
hex. affert: € cw o NS. oho Lpehe Ix. .(sic) o. 
!5 Hieron.: * Pro eo quoque quod nos juxta Sym. et Theod. 
interpretati sumus: Stent et salvent te augures caeli, 
LXX manifestius transtulerunt: Stent et salvam te faciant 
a&trologi caeli." ! Procop. Pro e/pyra: Montef. post 
Drusium eipj6; male exscripsit. 

Car. XLVIII. ! Curter. affert: X 6. U8aros. 
in marg.: XZ. O. xai é£ 0üaros. Sic sine aster. Comp., Ald., 
Codd. 22, 23, 36, alii. Hieron. * Et de aquis, inquit, 
Juda existis, ceuvonperós [Martianaeus, quem secuti sunt 
recentiores, ceuvorepás (sic) edidit, notans: '* Hoc modo 
legi oportet ex MSS. exemplaribus, non ceparixérepoy cum 
editis libris... Codices MSS. corrupte (?) legunt CEMNO- 
TIPETIQC (sic)"] aquas vocans pro semine." ? Curter. 
* Idem. * Idem. Sic sine aster. Comp., Codd. 22, 


Syro-hex. 


. oie, Coogle 


JESAIAS. 


[Car. XLVII. 12— 


'A. 0. 


AA dkovaTá coi €moínca rà kauvá. 
7kobr.cá ce kauwá? 
7. On yoO sb, Et non audisti ea. O'. SC OLI". 
kal ok 4 fjkovcas abrá ^ 
12. "Ups. Vocatus meus. O'. 8v éyà kaA. 
kAgré nov. 2. ó kXnrós uov5 
NYTON. Ego ipse sum.  O'. Vacat. * 'A. 
Z. 0. éyó ely. 4.* 
mnm Pob. DoN* "NN. Ego primus, etiam 
ego novissimus. —.O'. é&yá elji mpárros, kai éyó 


'A. 


eiyt eis Tóv aiàva. Oi Xourot. éyà mpórros, kal 
éyà Écxaros." 
13. ovat. Caelos. 
ToUs o)pavojs.? 
»N Np. 
éyá 4? 
14.T^ "um ny ow DM MED OUS "o 
JSDTY. Quis inter eos annuntiavit haec?  Jova 
amat eum, faciet voluntatem ejus. — O'. rís a9- 
3X Ot I*. kópios 49 
' A. Tís éy 
kópios Tjyámycev 
àv 


O'. rà» ovpavóv. Ot dAXoc 


O'. kaMéco 3X: Ot T" 


Voco ego. 


Toi$ dvjjyyee Tabra ; 
dyamáv ae émoínoa T0 ÜCAnuá aov. 
ajToi$ dmjyyee Tobra; 
ajTóv... Z.rís ajrQ ámíjyyeXe rabra ; 

kópios Tjyámnaev, mouíjoe. T0 ÓCAgpa, avro0.! 


15. 2M "2M. Ego, ego. O'. éyó XC OLT". éyé 4.5 


23, 36, alii. 5 Procop. * Syro-hex. in marg. 
indice super mpéros posito. ? Procop. * Idem. 


? Curter. Syro-hex. in marg. eju) .l .) X. Sic sine 
aster. Comp., Codd. 87, 91, alii. 1? Syro-hex. in marg. 
*|ae .q«X. Sic sub aster. Euseb. in Eclog. Prophet. 
p. 205, et sine aster. Codd. 22, 36, 48, alii. n € Sie 
unus Reg. ex Apolinario, et Procopius."—Montef. — Apoli- 
narii lectio exstat in Mai. P. N. B., T. VII, P.II, p. 129. Ad 
Aquilam pro é» dvÓpómos, ut in Procopio et Apolinario 
legitur, Nobil. e& Cod. 88 recte exhibent év abrois. Ad 
Sym. Montef. juxta Apolinarium correxit abró pro abrois, 
et yámgyoev pro dyamjce, ut apud Procopium exstat. 
Hieron: *Juxta Symmachum, qui interpretatus est: 
Quis ei annuntiavit haec ?. quem Dominus dilexit, qui 
facit. voluntatem. ejus n. Babylone." 3 Syro-hex. in 
marg. «Jo -- 


—Car. XLIX. 8.] 


17. oy^nb Tro6. Docens te proficere. .O*. 
óé0eXá coi. Alia exempl. add. eis àéAeiay.? 

19. PDVT22. — Ut lapilli ejus. — Aliter: Ut (pro- 
pagines) viscerum ejus. O'. ós ó xobs rís 
vüs. 

22. Dyt35 rmm oW cibo TW. — Non est paz, 
dicit Jova, impiis. O'. oix &ari xXaípew, Aéye 
kópios, rois áceBéaiw. OLT". ovk &ariw elpfjv, 
e're kópios, rois da e(Séciy.i5 


Oi! I". ós ai kéyxpot avríjs.'^ 


Cap. XLVIII. 17. éyó — eipi & kópios (sic) ó cóc 
cov. 21. «kai míerau 4 ó Xaós pov (fort. — kai 
íerau ó Aaós nov 4). 


Car. XLIX. 


1.pirryo Covewb wo vpm ow c" wow. 
"Audite, insulae, me, et attendite, populi remoti. 
O'. áxovcaré nov, víjcot, kal mrpoaéxere, &y 
€1& xpóvov ToAXo0 (Oi Xourot &0vg paxpó- 
0e»). 
cac0e, &Qyn, uakpó0ey? 

"ANOP T0375. — 4b utero vocavit me. — O'. Vacat. 

Alia exempl. éx yacrpós éxáAecé ue? 

2. TYDDU.  Abscondidit me. —O'. &xpvyé pe. 
Alia exempl. éekéracé ye.* 

5. now (p 3b) Nb Uere. Er Terael non (s. ei) 


Z. dkoícaré pov, víjco, kal dkpoá- 
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| congregabitur. O'. kai'lopaáA avvaxOfjcopaa. 


' À. kai "IopajÀ atrà cvayÓjoera. — 22. O. kal 'IopajA 


oi cvvaxÓjjo era." 


| 
| 6. "3Y "5, Mihi servus. O'. mai pov. 
| Tof: Óo0Aóv nov? 

cXa wb PmDIXM Et dedi fe im lucem. gen- 
O'. ióo) 8£Óok& c eis ÓuaOjkmv yévovs 
'OÍ Xourot:. i909 TéÜciká ca eis 


Oí Xoi- 





tium. 
eis $às éOvàv. 
$ós &Üvày." 

7. optio ay va aypeb verno. ad i 
templum ab hominibus (s. quoad animum), ad 
eum qui abominationi est genti, ad servum do- 
minantium. Of. ràv davM(ovra (Ot I". é£ov- 
Ocvnuévov*) rv Nyvx3jv. aPro0, róv. BoeXAvacó- 
uevov irà Ty éÜvày Tüy ÓoóAov ràv ápxóvrav. 
O. Ei qui despicit animam, qui abominationi est 
genti, qui servus est principum? 

TYNT2". Ut eligat te. O'. kal é£eAe£áumv cc. 

Z.. 8s é£eMé£aró oc. 

8. TYM. Et formavi te. 
cc 4! 

n*opU mibrm ovnb yy cpnb. Ad in- 

staurandum terram, ad distribuendum posses- 
siones desolatas. O'. ro0 karaaTíjcat T)v vyfv, 
kal kAypovouíjcat kApovouías épfjuovs (Oi T". 
7$«vicuévas). — Z2. dveyeipas T) yf, kai 
kAnpoóorfjcat kXnpoóoaías 7) avia pévas.!? 


O'. 3X kal érAaaá 








3 Sic Codd. 22, 36, 48, alii. 
Montef., ol kéyypo:). 
yus é£éDoxa» oi Xouroí. 
1* Syro-hex. 

Car. XLIX. ! Procop. ? Idem, qui dxpoac6e habet. 
Euseb. vero: Z. dxojcaré pov, v., kal dxpoácacÓe, 40v.  Par- 
sons. e Cod. 88 exscripsit: 9. dxpodcare (sic 1). * Sic 
Procop. Codd. 86, 88. Eadem, subjuncto xal habent 
Codd. 22, 36, sli. Hieron. Je ventre vocavit me. 
* Sie Codd. IIT, XII (in textu) 41r, alii, necnon Euseb. 
in Dem. Evang. p. 52. 5 Hieron.: *.Et Ierael mon 
congregabitur, id est, non revertetur ad Dominum.  Satis- 
que miror quomodo vulgata editio [LXX] fortissimum 
contra Judaeorum perfidiam testimonium alia interpre- 
tatione subverterit, dicens: Congregabor, et glorificabor 
coram Domino; cum Theod. et Sym. nostrae interpre- 


M Curter. (non, ut 
Procop.: rà M, xo)s rjs ys, kéyxpo 
55 Cod. XII, teste Parsonsió. 


igtzeay Cio Ogle 


tationi congruant.. De Aquila autem non miror, quod 
homo eruditissimus linguae Hebraicae, et verbum de verbo 
exprimens, in hoc loco aut simularit imperitiam, aut 
Pharisaeorum perversa expositione deceptus sit, qui inter- 
pretari voluit, e£ Zsrael ei congregabitur, hoc est, Deo." 
* Procop. ' Idem. Sie in textu Comp., Codd. III, 26, 
49, alii. Textus vulgaris interpolatus est ex v. 8. (In 
textu réÓexa pro 3é)exa habent Comp., Codd. III, XII 
(cum 3é)exa in marg.) , 23, 26, 41, alii, et. Syro-hex.) 
3 Theodoret. ? Hieron., qui notet: Quod manifeste 
Christi personae convenit... Cui interpretationi Aquila 
consensit, et ex parte LXX, licet in eo mutaverint sensum, 
et extenuaverint, quod pro gente, gentes, et pro servo, servos 
interpretati sunt." 1? Procop. ?! Sic Cod. XII 
in marg. teste Parsonsio.  Clausula abest a Codd. III, 
XII, 26, 49, aliis. ? Curter. 35 Procop. 
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9. Joys. Ostendite vos. O. ávakaNvdÜsva. — Alia 
exempl. dvakaAó057«.* 

10. "Y^.  Sitient. O'. &wcovew. — Alia ex- 
empl. &rpásoveiw. 'À. ópoíos rois. O', Guyá- 
covaiww, | 2.0. Óuwyrfjoovaw.5 

12. DD. Sinensium. — O'. IIepoóv. 
Zuve(y.1 

13, YON 3. Et exsulta, terra. .O'. kal áyaA- 
Mi£oÜo $ yf. 'A. dyaXAMÓ, yf. Z.O. e 
$paívov, y." 

H3 OvWT NTHD*. — Erumpant montes in jubi- 

O'. fn£árocav rà &pn ei$poaóvsv. 'A. 

Z. DapevÜfjaerai 


Oi Xorroc 


lum. 
keAaódfjcare, Ópm, alveauw. 
ópn éri máaiy.'? 


15. orm. 


cat. 


O'. rob ui) &Aefj- 
O. rob yj 


Ut non misereatur. 

Z. dere p!) oikreipíjoa:. 
oikTeipa,.!? 

16. "npn O'B3-by Y3. Ecce! super volis deli- 

neavi te. O'. i809 érl ràv xeip&v. pov. é(oypá- 


$nka. 'A. i0o) érl ràv rapoáv fjkp(Bocá ce. 
Z...éorfpitá ac. OQ... Óiexápafá oc. 
18. YJ3.  Tunquam ornamentum. O'. X; ós x6- 


coy 43 
19. WAP "3. Quia nunc. O'. 3X 614 vov. 
21. 'TmO nos. Exsul et expulsa. O'. Vacat. 


M Sie Codd. 22, 36, 41, alii, et Hieron. 
marg. * Sal). (Sic Cod. C. In Cod. A. a Cap. xlix. 1 
ad Cap. l 4 membrana abscissa lectiones marginales tan- 
tum non perierunt.) 35 Curter., qui Aquilae tribuit 
Buyáovew (sic) ^ Lectio Swdcovew est in Cod. Vat., teste 
Maio, fortasse aliis. !€ Hieron.: *In Hebraeo legitur 
SINIM, quod LXX Persarum interpretati sunt. Ceteri ita 
ut in Hebraeo legitur expresserunt Sinim." V Curter. 
'?! Procop. Ád Sym. Montef. oscitanter exscripsit, Dapei- 
enra:. ?? Curter. 9? Procop. *! Sic Cod. XII 
in marg. Syro-hex. in textu, Y Jh», gai —, obelo pro 
asterisco male picto. Deest ós xócpo» in Codd. ILI, 26, 49, 
alis. Pro ós «ócno» é»Sócg Codd. 22, 36, alii, évBiog às 
eroXj» venditant. ^ ** Sic Cod. XIIin marg. Deest ór in 
Comp., Codd. II, IIT, XII, 26, 41, aliis, et Syro-hex. 
93 Curter., qui éykexA, scribit. Pro éx«ex. stant, Codd. XII 
(in marg. sub aster., teste Parsonsio), 22, 23, 36, alii. 


«i» Google 


JESAIAS. 





Syro-hex. in | 


[Ca4». XLIX. 9- 


3 O. mápoikos kal éxkexXewnéyn 4.9 

22. X393. — In sinw. OX. Ot. Xourot- 
éy áykáAoaus. 

23. DDÜp"D DQPDÜTD. — Et feminae principes 
eorum lactatrices tuae. O'. ai. && dpxoveai 


abTüy Tpojoí cov. 2. kal dpxovea abràv 
25 


éy kóNmQ. 


ya^ovxjaovaí (ac). 
wp wr ND WÜM. Cui qui confidunt non pu- 
defient. —O'. kal oók alaxvvÓfjaovrat oi. bmro- 
pévovrés ue. ' A. O. ópoíos rois O'. — 2. kal 

oUk ala XvvÜfjcovrat ol mpoaOoküvrés pe. 
24.wb* pr "ato mjbo uxo nom. 
Num tolletur a forti praeda? aut captivi justi 
evadent ? — O'. jy) Xíjyeraí ris Tapà y(yavros 
cküAa ; kal éày alyuaXore?og ris dó(kos (T à 
y - m 
xai ei alxyuaXorí(ov Óíkauov TrepuraÜrjneras ;** 


Z. uj) An$Ófjcera. mapà Óvvarob Mjdus; 3 
29 


'Efpaikóv. Qaíos?), co0fcera: ; 


alxuaXocía Ówaíov ÓuuceÜjoera ; 
25.171273. Quia sic. O'. € OLT*. dri 4 obros.? 
wbo vy mp7 np viai "a-OA. Etiam 
captivi fortis tollentur, et praeda praepotentis 
evadet. .O'. éáv ris ai(xypyaXorebog yíyavra, 
Afjyrera, axüAa" AauBávav ó& mrapà ia xbovros 
Z. Sed et captivitas fortis aufe- 
retur, et rapina horribilis salva erit. 


co fcerat. 


Scriptura éy«e. est in Comp., Ald., Codd. 62, 9o, aliis. 
Syro-hex. in marg.: 6. éyà M6 mápowos xal éykexXewrpéyn 
(JAassao J.Slel e f). ** Procop. 35 « Reg. 
unus, Eusebius et Drusius [Nobil.]."—Jontef. Eusebii 
locus est: Aià rpody) (fort. rpoool) avrzs óvouácÓncar, f) xarà 
rà» Sóupaxov, yaÀoUxot $jcavra, kal dpyovcas abráv yaXovyj- 
vovg: (sine e«). Unde suspicetur aliquis, Symmachum 
dedisse yaXoUxo( cov; sed nihil mutandum. *' Curter. 
In textu ol éroy. pe deest in Codd. III, XII (in textu), 26, 
49, 8liis. Hieron.: qu exspectant me. *' Euseb., 
Procop. ** Cod. XII, teste Parsonsio. — Curter. affert: 
'A. O. xal ó alyp. 8. mepuraDoera: (non, ut Montef., co6fjrera:). 
99 Curter. 9 Idem. Particula deest in Codd. III, XII, 
22, 26, 36, aliis, e& Hieron. Syro-hex. in marg. .l .a .£. 
ve? o. — ? Hieron. Symmacho ]"y est, dxarapáyrros 
Ezech. xxviii. 7. Xxx. 11; dvvmósraros Job. xxvii, 13. Psal. 
Ixxxv. 14. 


—Ca». LI. 1.] 


JESAIAS. 


527 


26. JI. — Et scient. | O'. kal aicOavÓcera:. | 4. "27 hy*nmm nyo ny). Ut sciam subvenire 


Alia exempl. xai yvócera.9? 


Cap. XLIX. 12. 7£ovoiw — £pxovrai 4 (sic). 18. 
TepiÓfjmeis abro)s — às kócuov 4 vóudms (sic). 19. 
- árà cob 4.9 


Car. L. 


1. *9D T" NN. Ubi est hic libellus? — O'. otov 7 

BiBXov ; Alia exempl. zotov Tobro BiAov ;! 

Z. moioy T0 BigAíov ; "'A.O. ópoíos rots O' 
(motov robro BiBAiov).? 

3b ogns "zn "Ux "O 7M. Aut quis 

creditorum meorum est, cui vos vendidi ? 


mérpaka Duás X O. avr 4 ;? 
xpeos à» ... avrà ;* 


2. V3 YTTO. Quare veni? | Of. Tí 6r 3A00v ; | 
| 11. pasen mue. In dolore cubabitis. | O'. &y 


'A. £X. ópoíes rois O' (&i6ri jA0ov). OQ. ví 6r. 


3A 0ov ;5 


"»To n'y) D'W b 2608 "Dy qns 


Ecce! increpatione mea exsicco mare, reddo 
flumina desertum. Of. ióo0 TQ éXeypàQ (alia 
exempl. 7j; ámeAf?) uov éfepnuóoo Tv 0á- 
Aaccav, kal Ófjce morapo)s épüuovs. Z2.. ido 
€v Tfj émuripijoet pov é£fjpava Ó&Xaccav, émo(- 
nca morapo)s &pnpov." 


*! Sic Codd. 22, 48, alii.  Hieron.: e£ sciet. Haec 
desunt in Ald. et Syro-hex. 53 Syro-hex. 

Car. L. ! Sic Comp., Ald., Codd. XII (teste Curterio), 
36, 41, alii, et Syro-hex. * Curter. *Idem. Sic 
sine asteriscis Comp. (qui om. 4), Ald. (cum arà pro 
avré), 87 (idem), 91 (idem), alii. Syro-hex. affert: 6. ráv 
mpaccóvrov (e»i»20$? «Go qw). Hieron.: aut cui creditori 
et exactori meo vendidi vos ? * Syro-hex. &4s&. .. 
elo) a ,5; et sub alio indice: ee .). Codd. 22, 
36, alii: ?) riv ómóxpeos bv mémpaka Üpás; 5 Curter. 
Lectio 8i. jA0ov est in Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, 
aliis, e& Syro-hex. Hieron.: quia veni. * Sic Codd. 
III, XII (in textu), 26, 49, alii.  Hieron.: comminatione 
* Sic Codd. III, 26, 86, alii. 


mea. ? Procop. 
Cod. 88: ro) yvóvat '& kaipóy 4 jyíxa x.r.é. ? Curter. 
Hieron. Hebraea vertit: u£ sciam sustentare etc. Y Sic 


Digitized y (CO gle 





o. | 
3| (v. bmróxpeo 3X: O. rà». mTpaaaóvrov ue, à 4 | 
' A. cria oné- 





fesso verbis. O'. ro yvàvoi (alia exempl. add. 

€v kaipQ?) jvíka Oe? eimety Aóyov. 'AÀ. Tob 

Yyvàvai ToU bmoornpícait... 2. ToD yvóvoi 
ójiMay , . 9? 

"p33 "W3 "Y^.  Ezcitat singulis matutinis. 
O*. &Ónké uoi (s. ue) pot (alia exempl. mpo: 
Tpol'). 2. &Ónké uoi mpot T yvpo.!! 

ybcb ph "5 7y^ "33. Mane excitat mihi 
aurem ut audiam. —Q'. .. mpoaéOnké uox dxríoy 
dkobew. 'A. év spot éfeyepet uou drríov ob 
ákobeiy,? 

9. own. Auziliabitur mihi. .O'. Bon0je« puo. 
"A. Z. O. BonÓct uoi. 

coo UY.  Tinea comedet eos. O'. kal (alia 
exempl. add. ó$!4) eis xaradyerai ópás. 'A. 
Bperíáp...J5 Z.«)pós karaóáyerau .. OO. 
óuoíos rois O'.!6 


Aémp kouunjceaÓe. ' A. eis Qxmóvgow . 
Z.. éy ovy kouÓfjoea0c.1 


Car. LI. 


1. QD2NIT. Ex qua ezcisi estis. O. fv éXarop- 


care. Z2. 00ev éAarouíjÜnre.) | O. é£ js &Aa- 


Top j0nre.? 


Comp., Ald., Codd. XII, 22, 51, 67, 82, alii, et Syro-hex. 
Cod. 88 affert: X46nké ue mpot voeiv mpi. ! Procop.: 
'O 8e Zóppaxos, Onké uox mpot *yvpo (sic), xai ó 8€ 'AxiAas, 
év mpot éfeyepét x.r.é.  Àd yvpo in marg. scriptum: yp. 
yvàcw, probante Schleusnero, qui lectionem ad Hebraea, 
ybvb pk ^b 6^ "p52, perum probabiliter refert. Pro 
yvpo reponendum videtur spot. 13 Procop. 9 Cur- 
ter. e Cod. Jes., qui in textu habet Son&ei pow, ut, Codd. III, 
22, 26, 36, alii; in marg. autem: Oi O'. BonÓjce po. 
2.'A. 0. BonÓc. M Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 
26, 36, alii, Syro-hex., Hieron. 15 Procop. 15 Cur- 
ter. Hieron.: * Pro tinea in praesenti loco Sym. rubiginem, 
Aq. vermem interpretati sunt." Cf. Hex. nostra ad Hos. 
v. I2. V Procop. ! Euseb. Procop.: 2. éy ó8i»y. 
Car. LI. ! Cod. 88. * Sic in textu sine nom. 
Codd. 22, 36, alii. Curter. affert: 6. e£ 5s éAaroptÓgre, xal 
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Et ad cavernam foveae. 
' À. (xal) srpàs 
SE 


1, và napo-bw. 
kal eis rüv Bó0vvov ToU Aáxkkov. 
éxkomüv .. Z2. (xal) eis r?)v rpvpgaMv . 
kai eis T?)v ómijv ToU Aákkov.* 
OFRTw23. Ex qua effossi estis. —O'. 8v. dpé£are. 
Z.. 60ev éfexoAáQ0nre. |. O. 60ev é£exómmre? 
3. T7920? pDY2. — Sicut Eden, et deser- 


tum ejus sicut hortum Jovae. O'. ós mapáóe- 
cov, kal Tà Tpis Óvcpuàs abris às mapáÓeaov | 


Kupíov. 'A. ás rpvjepàv, kal ógaNiv abrfüs 
és xímov (kvpíov) 2... kal r)v dBarov 


abris às mapáóewov (kvpíov). OO. às kijmov 


Trpvóíjs, kal Tiv dpaBà aórís ds xfmov | 


(kvpíov)." 
TTYOY. — Cantus. — O'. alvéceos. ' A. éykopíov. 
Z. yaAuob. O. 9ófjs? 


4. "oiNb. Populus meus. .O'. ol BaciAeis. ' A.X.. 
$0AXóv uov. O. yévos nov? 

5. XObU^ D"y "y^n. Et brachia mea populum 
Judicabunt. | O'. kal els rüv Bpaxíová nov &0vn 
&mrioboiww.  ' A. 2. kal. Bpaxíoví nov &0vr xpi- 
vobciw. | OQ. kal TQ Bpaxíov( nov Xaol kpiófj- 
coyro4. 

6. non. ' A. SAC 


Discutientur. O'. éerepeóOn. 


els rjv ómjjv roU Aáxkov óÓev é£exórgre. 
dxópeva. * Procop. * Curter. 5 Cod. 88, ubi 
mendose scriptum é£eroMáo6nre. * Curter, Cod. 88 
affert: "AAXos" éf ob ópóxÓnre; quae lectio est in Codd. 22, 


'A. Z. ópolos rà rovrov 


36, aliis. * Codd. 86, 88, qui ad Aquilam avrj scribunt. 
* Cod. 88. ? Idem affert: 'A. Z. $vAov pov. 9. yevos 


euov, Parsons. corrigit yévovs, et ad Hebr. QV59, O'. é6yàv, 
refert. Nobiscum facere videtur Hieron.: * Pro tribu, 
quam nos interpretati sumus, Theod. genus, Sym. gentem, 
LXX reges transtulerunt." Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. ii. r. 
xliii. 3. cxlviii. r1. Y! Cod, 88. ! Hieron.: * Et in 
Hebraico dicitur: Caeli sicut fumus liquescent, sive juxta 
Aquilam et Sym., comminuentur, in nihili et in salis 
modum conterentur et evanescent; quorum prior dixit 
jAMcÓncav [HAICOHCAN. Sic expresse Cod. Ambros. & 
Vallarsio advocatus. Vetus lectio, new6rcera:, non libris, 
sed Erasmi ingenio debetur. Montef. vero e Cod. Sanger- 
manensi, qui NNCCNCAN, et, duobus Regiis, qui NHCHCGN 
et NECHCAN habent, Aquilae vindieavit 7Aojfnca», tritu- 
vati sunt, quod cum sale nihil commune habet. Quin- 
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cÓgcav. 2. áMcovow.! 
6. nban. Veterascet. | O'. saXaiwÓfjoerai.— ' A. 
kararpif ja erai? 


Et propter convicia eorum.  O'. xai 
' A. Z. O. kal. dmà. rv 


^ ^ ^ 
TO $javXwpuÓ avràv. 
BXaeónyiàv abràv.* 


| 9, Tm yi 1pm Wy CY. Ezpergiscere, 


expergiscere, indue fortitudinem, brachium Jo- 
vae!  Q'. éfeye(pov, éfeyeípov, —- 'lepovaa- 
Aiju 4, kal Évóvcas T)v iex)v ToU Bpaxíovós 
cov. Oi Xouroé-. éfeyeípov, éfeyeípov, &yüvoai 
kpáros, Bpaxíov kvpíov.!* 
c"obiy nynT DYp "DD. Sicut in diebus anti- 
quitalis, generationibus temporum remotissimo- 
rum. | O'.ós év dpxfj ")uépas, ós ycveà alüvos. 
Z.. xarà ràs ?)uépas rTàs ÉumpoaÓev, eis »yeveàs 
aidvoy.15 
9,10.nfzTo zm noyer w'rIw win 
namen wrrnS Wibn) ipn. Nonne tu 
illud es quod cecidit monstrum. marinum (Ae- 
gyptum), guod confodit draconem? ^ Nonne 
tu illud quod exsiccavit. O'. o) a0 € X O. 
7? Aarou5caca mAáros, ÓaMócaca Ópáxovra; 
ov c) «& 4!* j épnuobca ("AXXos £Émpá- 





etiam Sangermanensem scripturam ab 7Aiz6gcav vix hilum 
distare manifestum est], alter dXícovow [Erasmus divi- 
nando edidit duócovra. Idem Ambrosianus AAAAHCOY- 
CIN, Sangerm. e£ Regii ANCOYCIN; unde Montef. et Val- 
larsius Symmacho áAícovew concorditer tribuerunt: quam 
tamen formam sa/is morem imitari, ut Montef. autumat, 
vel in modum salis evanescere, ut Vallarsius, sonare posse, 
equidem non facile crediderim]; quod a comminutione et 
deliquio salis érvuoXoyíay trahere manifestum est. Pro quo 
miror quid dicere voluerint LXX, caelum sicut fumus 
Jirmatum, est: si enim firmitas pro robore accipitur, quo- 
modo fumo quod firmum est comparatur?" ^ 5 Cod. 88. 
35 Idem, M Euseb. a Nobilio excitatus: 'H mpocÓx roo 
'"IepovzaN]p. ore éy rjj 'EBpaixj drcgrinn, oÜre év rois Aourois 
éppqvevrais éperat, dXÀAà mávres otros éféQokay éfeyeipou — 
xvpiov,  Hieron.: * Nomen Jerusalem, quod hic a LXX 
additum est, nec in Hebraeo habetur, nec ullus trium inter- 
pretum posuit; unde obelo praenotandum est." ^ !5 Codd. 
86, 88, quorum prior habet: xarà r. ?uépas &umpoatev *yeveas 
alóvay. !* Curter., qui &appíj£aca pro &aXcaca habet, 


—Car. LI. 16.] 


' A. ooxl.oÀ el ó Aaroufjcas Ópuna, 
ds (fort. ó) Owomowjcas xí$ros;...9 2. ov 
a2 el 1) Aarouíjcaaa áXaQoveíav, Tpavparícaaa 
Ópákovra ; . . .'? 

10. crow. Hedempti. O'. fvouévos. — Alia ex- 
empl. éppvayuévois.9 

11. D3YXO. — Revertentur. 
' À. émiorpadijcovrai?! 

TW. Gaudium. O'. atveois. 
Maas. P? 
nmm. Laetitiam. .O'. 
xapé. Z. dyaMMaua 9 
302. Fugient. O'.áméópa. 'A. £2. deífovra.^ 
12. N3Y. .O'. Vacat. OX IIévres abrós 4.35 
O23.  Consolans vos. 
ce. 2.ó mapmyopüv cc. 
FWTUD. Quae es tu. Alia ex- 
empl. rí(va. e0AaBn0cica? "'A. Tís oí. 2. 
Tís el,  O. ópoíos rois O'.*? 
13. ova TTOU. Qui extendit caelum. —O'. rv 


movjcavra Tóv o)pavóv. 'AÀ.Z.0. ràv ékre(- 
E 


vaca"). 


Of. dmoorpaójaovra. 
* AMJos* dyaA- 


"A. . 


eU pogór. 


O'. ó mapakaAav 


Q'. Tís o?oa. 


VayTO ... 
"390. A facie. Of. T0 mpócorrov. 


rpoodrrov.?? 


' A. O. dnó 


accedentibus Comp., Codd. 91, 97, 104, 228, 309. In 
contrariam partem, praeter Codd. 23, 87, 109, 302, 305, 
Parsonsius e Cod. XII exscripsit: 6. X Aar. mAáros, Sa- 
A$caca 9p. oó c) «Ll  Consentit Syro-hex., qui in marg. 
affert: "juu (xal &uaAiaca) lio |.M9 Kam9? vo.lx. 
* «ash eho) ex. Hieron. tanquam e LXX affert: 
ANonne tw es quae excidisti latitudinem, dissolvisti dra- 
conem ? Y Cod. 88. 1* Codd. 86, 88, quorum hic és 
S«rorosjca, ille és Swerocas habet. Cum neutra vox 
alibi legatur in Bibliis Graecis, praetulimus &wororcas, ut 
nbbino non & bn, sed & bin, torqueri, circumagi, inter- 
pres derivasse censeatur. Ad óppzpa cf. ad Cap. xxx. 7. 
19 (Jodd. 86, 88. Ad dAa(oveía» cf. Hex. ad Job. ix. 13. 
xxvi 12. Praeterea Montef. affert: "AJAos" ob a) el 7j kara- 
kóvraca dAa(ovelar, (7) karamrpócaca Spáxorra, quae lectio est 
Codd. 36, 62, aliorum, etiam & Nobilio memorata. 9? Sic 
Codd. 22, 48, ali. — Cf. ad Cap. xxxv. 9. *! Cod, 88. 
? [dem. Pro aí»esw, lectio duplex, dyaMMacis ai alyecus, 
TOM. II. 
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13. IWTWÜTTo Q9. Dirigit (sagittam) ad perden- 
O*. éBovAe/caro roU ápaí ac. ' A. érá- 
Z. O. 3To.uáoÓn ToU O.adOcipai?! 


dum. 
xe... 
14, 85y nno mors npenb nys wm 
Seno "TT. — Festinat. incurvatus (vinctus) 
80lvi, nec morietur in fovea (s. ad sepulcrum), 
nec deficiet. panis ejus. .O'. év yàp rQ có- 
(eaÜaí ae o) aríjaerai, o0Ó* xpoviei, XX: O. xal 
o) Üavaróce eis ÓuadÜopàv, kal o) qu) bore- 
pen ó dpros asroO 4.9. 2, rayo (s. md dàns 
dvoixÜrjgerat, kal ob Üayeirat els &uaÜopár . . 
16.Ye)5 Tro» "n bm me2 "3 cen 


ru wey qb "iss vu 3b» D'OU. 

Et posui verba mea in ore tuo, et in umbra 
manus meae tezi ie, ad figendum caelos, et ad 
fundandum terram, et ad dicendum  Sioni : 
Populus meus es tu. .O'. 0fjoo ToUs Aóyovs 
pov eis rà orópa cov, kal bm0 Ti cxiàv Tíjs 
xeipós nov okemáco coe, éy jj &orgoa. Tüv o)- 
pavàv, kal éÓeueAooa T)v yfjv, kal épet Ziv 
(alia exempl. xa? épà 7j 24óv?9: Aaós nov ei 
có. 'A. Posui verba mea in ore tuo, et in 
umbra manus meae protezi te, ut plantes caelos, 
et fundes terram, kal ToU eirety Tfj Zuby: Aaóg 
pov (cj). 2. Ponam verba mea in ore tuo, et 


est in Codd. XII, 26, 36, aliis. 5 Idem. ?! Idem. 
9 Curter., et sine aster. Syro-hex. in marg. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. 62, 87, alii. ** Cod. 88. 7?! Sic 
Codd. III, XII, 26, 49, alii. 9! Curter. in marg. affert: 
'A. ríe av. X. rís «lL  O'. ríe obca. O. ópoies roig O'. 
99 Cod. 88. 9 Idem. 5 Idem. 9 Curter. 
Eadem sine aster. in textu habent Comp., Codd. 22, 23, 
36, alii, e quibus ócrepjog ó dpros pro ierepíse dpros 
emaculavimus. Syro-hex. in marg. Mx Jo .lx. 
* oa, LM $Q5h5 Jo Jeans. Hieron.: 
* [llud autem ena supra dicitur: Et non. occidet 4n cor- 
ruptionem, et non. deficiet panis ejus, de Theodotionis edi- 
tione ex Hebraico additum est." *' Hieron.: *Sym- 
machus in eo loco, ubi nos diximus, Cito veniet gradiens 
ad. aperiendwm, et. mon nterficiet usque ad. internecionem, 
ita interpretatus est: Cito infernus aperietur, e& non. mo- 
rietur 4n. corruptionem." 9 Sic Codd. 36, 48, alii, et 
Syro-hex. in marg. char. med. 
3Y 
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in umbra manus meae prolegam te, in qua 
plantavi caelum, et. fundavi terram, kai els TÀ 
eireiy Tfj Zubv: Aaós uov e135 

17.7310y6m3 Di» rwynp-nw inen pins 
IPX D"DWD.  Poculum irae ejus, calicem 
poculi titubationis bibisti, exsuvisti. | |O'. à 
Torüjpiov ToU ÜÓvuob ajrof TÀ moríüptv yàp 
Tíjs TTÓccos, TÜ kóvÓv Tob Üvpob éfémies kai 
é£ekévocas. (Ot I". é£eorpáéyywas??). 


JESAIAS. 
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ToT/piov ToU ÜvnoÜD a/roD, Tóv kparfpa Tob: 


aTapo'yuob . . kai éfearpáyyia e. 
o5 DP3p. 'A.fxmega.. Z.kparíüpa moríj- 


piov. — .O. kóvóv mroríjpioy 9? 


noy". O'. rás mróoecos, "A. 
O. (rob) aéAov.? 
18. mo boreo"ps. Non est qui leniter ducat eam. 
O'. kal oix 7v ó mapakaAav ('A. &aBacrá- 
| (ov. 
ó Tapyyopày abrfájv. 
pWTO. Qui prehendat. 
nuevos, ' A. 2. O. (0) émixparáv. 
nb. Educavit. O'. bocas. 'A. éueyá- 
Avvas. 2. O. é£éOpevyas.? 
19. TDRYp. Contigerunt tibi. .O'. dvrike(pevá 
co. 


kapógecos. 


Z. rob aapaypob. 


Z. mapyyopàv*) ce.  Z. kal oix ÉcTiww 


' A. Z. rà avvavrífjcavrá ao.* 


"30m "TU. Vastatio et destructio. .O*. 


55 Hieron.: *In eo quoque loco, ubi nos juxta He- 
braicum et Aquilam vertimus: JPosui verba mea...et 
dicas ad, Sion: Populus meus es tu, ille (Sym.) sic trans- 
tulit: Ponam, verba mea...et ut dicam Sion: Populus 
meus es tu." Graeca mutila affert Curter. 5*9 Hie- 
ron.: * Quod tres uno indicavere sermone, é£eorpáyywas." 
9' Procop., ubi post ewapaypo? excidisse videtur émw. —Hie- 
ron.: * De xóvóv ejus, quem Sym. craterem interpretatus 
est." ** Parsons, e Cod. 88 exscripsit: 'A. exrropa (sic). 
Z. kparrparrornpov. Cf. ad v. 42. Com- 
positum xor8ormorápiov nescio an retinendum sit. Gesen. in 
Thes. Ling. Hebr. p. 1191: * 012 Dy3DP, calix poculi, q. d. 
Becherkelch, calix. potatorius." 3? Cod. 88 affert: 6. 
cáÀov. Hieron. ad v. 22: '** Calicem soporis et ruinae, 
sive juxta Sym. et Theod., /lacerationis et commotionis." 
Versionem, soporis, kapóceos, ad Aquilam pertinere, recte 
vidit Montef. Cf. Hex. ad Psal. lix. 5. *! Cod. 88. 


6. kovBorornpiov. 


— Digitize "C0 gle : 


O'. 6 dvriauBavé- | 





[Ca». LI. 17— 


TTÓuca kal cóvrpipua. | 2. 3) TaXoumopía, kal 
7j evvrpi fj. 5 

20.220 wby "To.  Fiü twi deliquium passi 
sunt, occubuerunt. 
uevou (A. éppurrácÓnaav**) ol kaOcó&ovres. 


O*. oi vioí cov oi dropob- 


Z.. ol vioí cov émopeóÓncay áyópuevoi9 
rywerr-bs CN^3. In compitis omnium pla- 
"A. éy 
Z. ém ápxfs 


tearum. | O'. ér dkpov máos éfóov. 
kejaAf Távrov éforáíroy.9 
mávrov ápódoy.9? 

0520 NÁD2. Sicut oryz (s. bubalus) irre- 
titus. | O'. ós aevrMov fjuícÜov. ' A. às ópv£ 
7u$uiBAgorpevuévos. 2. às Opv£ &v duduBA(- 
eTpo. |. O. ás üpv£ avrei gupévos. 

Toon IYMP3.  Increpatione Dei twi.  O'. 
ékAeAvuévot Óià kvpíov ToÜ Ücob. 

5 


O. éririuij- 
cos Ücob cov. 
21. DN NI^yDU. Audi, quaeso, hoc. .O'. dove 
3X Z. O. robro 4? 
22. HON). OO". à 6s XC OLT*. cov 4.5 
j5» 2"Y. Causam aget populi sui. O'. ó 
"A. Óxácerau Aa 


(s. róv Aaàr) a$Trobí.* Z2. )mepuaxüce Tob 


kpívev TÓv Aaàv avrTob. 


Aaob abro). 


"npn. Sustuli. .O'. eigda.  'A. &afov. 


Z. jpa' 
*: Procop. in continuatione. *? Cod. 88. 5: Idem. 
4 Idem. 55 [dem. ** Idem. *' Procop. 


55 Cod. 88. — Cod. 86 affert: 'A. Z. é» x. márrev rày (i 
dpQólov. *? Procop, apud quem dyujuSAjerpe» pro 
du$óbo» mendose editum. Cod. 88 affert: Z. éuóBo» (sic). 
9 Curter. Procop. Syro-hex. affert: (OPYX) an2o5/ - 4 
eh q-3£3. Hieron: ^Pro beta semicocta re- 
liqui interpretes, orygem captum et illaqueatum transtule- 
runt, qui Hebraice dicitur THo...pro quo LXX Syra 
lingua opinati sunt THoRETH [],23.1], quae dicitur beta." 


ITO» 


5: Cod. 88. 9 Curter. Syro-hex. in marg. .l .. 
*]to X. Solus Cod. 23 in textu: dxove rovro. — Syro-hex. 
in marg. Bic sine aster. Codd. 22, 36, alii. * Codd. 86, 


88, quorum prior Aag, posterior tóv Aaóv habet. ^ 55 Pro- 
cop., Cod. 88. Pro ro) Aaoí Cod. 86 imép rov Xaov habet. 
5$ Cod. 88. 


—Car. LII. 5.] 


22. "Don p15 Dy3p^DW. Calicem poculi irae 
meae.  O'. rà kóvóv ToÜ ÓvpobD pov. 'A. 
Éxmroua morápiv xóXov pov. 2. kparíjpa 


soríüjpuov ,. 9 


23. 3D "P3 rhnmOCn. Et ponam eum in manum 
affigentium te. O'. kal 6óco ('A. X. O. 
0:099) abrà eis Tàs xeipas — ràv dOurnaár- 
Tov ce 4? xal rà» ramevocávrov ce ('A. 


Tüy éÓadióvrov ce. Z2. (ràv) dmowiávrov 


c«9). 2. xai 0fjao avro els xeipas ràv drroi- 
kicáyrov ce 9! 
"3. Dorsum tuum. O'. rà uéca cov. Alia 


exempl. rà ueráópevá cov9? "A. cáuá cov. 


Z. rüv váróv cov. O. ópoíos roig O', rà 
péca cov. 

Y?DIO. Et quasi plateam. 
ds mápoóov.9* 

Cap. LI. 4. dxoícaré pov, — dkoícare 4, Xaós 


5. 7 às $ós 4. 


O'. £&e. — Z.. (xai) 


pov. II. — kal Acmr 45 


Car. LII. 


^1. qyWDD) "TM. Vestes decoris tui. O'. riv 
Sófav cov. 'A. rà luária ríjs abxjoeós aov. 
Z. O. rà iyária rfje Oófns cov? 


NoD ov «. Praeputiatus et. immundus. Of, 
dmepírugros kal ákáÜapros. 'A. ákpóBvoros 


kal ueuiaouévos.? 


5' Cod. 88 affert: 'A. &rropa (sic) x.r.€. Z.xparfjpa. morj- 
pwv (sic). Hieron.: * Et condy, pro quo et in hoc loco 
Sym. craterem interpretatus est." Cf.ad v.17. ^ 5* Cod. 
88. Alia lectio, xai éy8aAà abrà, est in Codd. III, XII, 26, 
aliis, et Syro-hex. in marg. 9 Sic Syro-hex. Clausula, 
xal rGy rarewocávrov ce, deest in Codd. 87, 97, aliis. Cod. 
Vat. pingit: -- xal 8ócoe — rà» dS. ce 4, teste Maio. 


9? Cod. 88. 9 Procop. "Vid. Scehleusner. in Opusc. 
Crit.p.355. 9 Sic Codd. III, XII, 26, 49, alii, invito 
Syro-hex. ^ 9 Curter. — " Cod.88. * Syro-hex. 


Car. LII. ! Codd. 86, 88, quorum hic aiAjceos, ille 
ab£jocos habet, mendose uterque. Cf. Hex. ad Prov. iv. 9. 
* Cod. 86. 3 Cod. 88. * Idem. 5 Lectio &vcai 
est in Codd. II, 88, 109, 302, 305, et in marg. Cod. XII. 
Alteram éxAvcov habent Codd. 22, 36, alii. Hieron. solve. 
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2." yn "OUXDNT.  Ezcute ie de pulvere. O'. 
éxríva£a. Tüv. Xobv. "A. ékrwáyÓÜngri. dmrà 
xoós.* 

UMMBINI. — Solve tibi. Alia ex- 
empl. £xAvcau, s. ÉxAvoov" "A. mepíÀvoat. 
Z. dmóAvec.. |. O. QdAvoov.? 

8. wan. Redimemini.  O'. Avrpa0jcecÓc. 'A. 
&yxiaTevOrjaea0e." 

4.n5*3. OQ. 3 Oi I". órc4 otros? 

CT. "20M. — OX. kípios 3 OLI. 0eós cov 4? 

FIUNT. In principio. O'. rà mpórepov. X. 
éy dpxfj.? 

jp» DDN3 "WUNY. — E: AÁssyria sine causa 
oppressit eum. — O'. kal els 'Aeavpíovs Bía 
jx0ncav. 2. kal'Acoüp fvekev ojócvàs éav- 
koóávrnoev abróv. 

5.mm-ow) nbcb- DIY. Et susc quid 


"d € ^ , 
Q*. kai vüv TÍ éore 


Qf. ékóvoa. 


mihi est hic? inquit Jova. 
TáÓe Aéyei kópios. 
Z.. O. kal vóv Tí uo. óde ; 


óóe ; 'A. kal vüv Tí uot 


dóe; dmoi(kópios). 
Aéyet kópios,!? 


Jos votis, Dominatores ejus ululant (tri- 
umphant). O*'.0avpuá(ere kal üAoMi(ere. 'A. 
ol éfoveiáQovres ajroÜ mapavouociw (Aliter: 
' A. flebunt).? — 2. oi éfovoiá(ovres avroU óXo- 


Ajoveww.*  O. oi dpxovres a/roü OXoAó(ov- 


civ.l5 


* Curter. Montef ad "YI! oscitanter refert. Cf. Hex. 


ad Psal. xxix. 12. * Cod. 88, ubi mendose scriptum 
dynarevÓjo cate. 5 Syro-hex. in marg., et sine aster. 


Comp., Ald., Codd. 23, 41, alii. 9? Curter. Bis kóp«os 
habent Comp. Ald, Codd. 23, rog, alii, et Syro-hex. 
Idem in marg. oo bis. 1? Cod. 88. '! Codd. 86, 
88. 3 Curter. I5 Procop. affert: 'A. éfoveiá(orres. 
Codd. 86 (qui 'A. Z. praemittit), 88 : 'A. ol. é£. avro) mapa- 
vouobciw. Hieron. qui Hebraea vertit, dominatores ejus 
inique agunt, enarrat: * Ut autem ista paterentur, domi- 
natores eorum ac magistri inique egerunt; qui juxta Sym. 
et Theod. wlwabunt, juxta Aq. Jffebunt, cum tormentis 
traditi fuerint." (Pro Hebr. 52in, insolens, LXX mapávopos 
et, rapayouàv transtulerunt Psal. v. 6. Ixxiv. 5.) M Pro- 
cop. . !5 Codd. 86,88. Procop. affert: 6. dpxovres. 
3Ya 


532 


5. YN3n "o0 pros "TOI. — Et perpetuo tota 
die nomen meum spernitur. .O'. à óuás Óia- 
Tavrós TÓ Óvouá nov BAacónuetrat — év Tois 
€0vecwy 4.9 ' A, (kal) éyüeAeyàs m&cav dpav 
TO Üvouá nov &iacóperai. — Z., Óuamravrüs ÓAgv 
Tj)v "juépav rà Üvouá nov BAacónpeirai.? 

6, Sr oa 15. 
3X Ot I". 6ià robro 4 év 7j )uépg. éxe(vg.'? 

7, Do yao wear ^b onag-oy mmo 
729 iy? "GR rynt voto cio nnn 


NUYOM. Quam pulcri sunt super montes pedes 
laeta nuntiantis, proclamantis pacem, munti- 
antis bonum, proclamantis salutem, dicentis ad 
Sionem: Regnat Deus tuus! — O'. às ópa (alia 
exempl. ópato(*9) émi ràv ópéov, às móóes eU- 
ayyeMouévov áxo)v elpüjvgs, às. evayyeXó- 
nuevos dya0à, ru dkovar))v Tovjoo T)v avr5- 
píav cov, Aéyoy:. Zuày, BaciXeoe: aov ó Ócós. 
' A. Tí ópauóÓncar rl rà Ópn móóes eUayye- 
£onévov, áxovrí(ovros elpfjvnv, eba'yyeX (ouévov 
dya0àv, dkovrí(ovros cwrnpíav, Aéyovros Tj 
Zuóv: éBacíAevaev à 0eós cov?! — Z.. Tí eimpe- 
meis éml rày ópéoy móÓ0es e/jayye(opuévov, 
dkovcoT)v TowbDvros eipíjvnv, evayyeM ouévov 
&ya0à, ákovar))v rrowüvros cwrnpíav, Aéyovros 
Tf 2Zuóv éfacíAevoev à 0cós cov  O. ós 
eimpereis . ..9 


! Sic cum obelo Syro-hex. Procop.: xarà rojs AosroUs 
ob mpóckerra: rà, rà Ó. pov Aacdpeira, rà, éy rois €Óveow. 
'' Cod. 88. Pro ápa» fortasse legendum 7uépa». 1$ Pro- 
cop. Vid. Schleusner. in Opusc. Crit. p. 356. — !? Curter. 
Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 23, 91, ali. Montef., 
qui Curterium non inspexit, ad |22 in initio v. perperam 
refert. 9? Sic Codd. 22 (corr. ex epa), 36, alii. Syro- 
hex. in textu: - (sic) às àpaio (s Sea. Lx; non, ut 
Middeld. vertit, rí épauó0ncav. Cf. Cant. Cant. i. ro in 
Syro-hex.) éri ráv ópéuv sróles cbayyeh(ouévov dxojv elpivns 4. 
és épa (]ls1, ver, apposito scholio: * Ver hoc loco tempus 
Nisan vocat") éri rv ópéur, x. r. €. (cum modjse in textu, et 
sovjce in marg.) Idem ad -- és épaio in marg. notat: 
* Non positum est in Hebraeo, neque in LXX." — * Eu- 
seb. in Dem. Evang. p. 304.  Curter. mutile affert: 'A. ví 
ép. éml v. 8. móbes ebayye(ouévov d'yaÓÓv, dxovr. cwrrpíay. 


Pro rj Zu» Montef. per incuriam exscripsit é» Zi». 


igtizea y Coogle 


JESAÍAS. 


Propterea in die illa. O'. | 





[Ca». LII. 5— 


(8. 92 TY "o oum Uum bipowt) mes Up 


YT. Voz speculatorum tuorum ! tollunt vocem 
simul, jubilant, quia oculo ad oculum vident. 
Q'. ór. $ovi) rày QvAaccóvrov ac ovráó09, xai 
Tf $evj &ua «bópavOfjcovra, Órt ód0aApol 
Tpàs ó$0aAuo0s ONyovrai. — ' A. (jov?) akorev- 
Tür cov... 2. wy!) rüv cxomáv cov, érí- 
pav $ovi)v, éml rà abr) alvécovow, ó$0aApo- 
$avàs yàp ÓNrovra.*9* — O. dev?) Tày okoráv 
cov émíjpe ovi, éri T0 abrà. dyaXáaovraa, 
ór. ó$0aXu*v. &y ó$BaXpots ONyovra.. 

"s mm 2W 23. Oum reduzerit Jova Sionem. 
O'. 3víka áv &efjop kópios rv Zibv. 'A. 2. 
O. éy rQ émiorpéqrat kópioy. (ry. Zudy). 

9. Oo nüyn vyP COD YO.  Erumpite 
Jubilate simul, loca vastata Jerusalem. .O'. 
fné£áro ebóposóvnv dua rà &prpa' IepovcaAMp. 
' A. keAaójcare, alyécare .. .*.— Z. (AapóvÓnre 
kal áàyaXMáaÓe Ópob, rà &pnpa 'IepovcaMu.? 

DOTT.  Consolatus est. —.O'. Aégae. 
káAecevy, | 2. mapeuvÓfjaaro. 


' A. Trape- 


(5. Populum suum.  O'.abráv. Alia exempl. 
Tür Aaàv abro. 


10."DT.  Nudavit. O'. kal árokaM ye. E. O. 
dmekáAviyey.?? 


"DDM. Fines. O'. dkpa. ' A. mépara.? 


9 Euseb. ibid. Procop. affert: X. r( ebmpemeis — cwrnpiar, 
Sed pro dxovor)v in priore loco dxojv habet.  Mendose 
Curter.: Z. ví eirpeni(es. P Curter, Procop. Hieron.: 
**Qpa autem, id est, hora, juxta LXX, et ambiguitatem ser- 
monis Graeci, aut, tempus significat, aut pulecritudinem . . . 
Sed haec superflua sunt; et speciosi magis pedes Christi 
vel Apostolorum accipiendi, quod, praeter LXX, omnes 
similiter transtulerunt, Paulo [Rom. x. 15] eorum inter- 
pretationem probante." ^ Curter. *5 Euseb. ibid., 
et Procop. qui émipe» (sic), omisso $«»)», habet. Curter. 
affert: 3. O. rà» axomó» cov. 9 Euseb. in Comment. et 
Nobil. Procop.: d»ri 8€ roi ó$faXuodarás, ol Aotroi acu, 
ó0aXuór dv ó6mug Oyorra. *' Cod. 88. Procop. 
affert: Z. é» r$ — Zu. ** Cod. 88, qui mendose scribit 
avecere (sic). *? Procop. 9 Cod. 88. 9 Sic 
Codd.22,36,alii ^ ?* Curter. ^ 9 Cod. 88. 


-Ca». LIII. 3.] 


10.3 5M.  O'. ro? 6cob pw. OL T". ipa 

11. 3?360.  Purgate vos. | O'. á$opícÓnre. "A. 
ékNekráO nre 35 

12. herr ub 39. Non enim in trepidatione. .O'. 
6r. o) perà rapaxüs. 'A. Ór. oók Éév Óap- 
Bíce.9  Z.téx0auBere.. O. t OopvBere?? 

5n. Abibitis. O'. vopeíaccÓc. | 2. dme- 

' A. O. ópoíos rois O'.9? 

DO2DDNIS. Qui agmen vobis claudit. O'. à émi- 
cvváyov (' A. evAMéyov??) ouás. 

13. "T3 bs. Prospere aget servus meus. .O*. 
cvvíce. ó mais pov. 'A. émiarqpovicÜjoeras 
SobAós nov. 2... Ó00Aós nov. 

ram NOn. Es efferetur, et sublimis erit. 
O'. xal 6ofacÓfjcerai, 3X Ot I". kal. uereo- 

'A. Z. O. (xal) érapÓfjcera:, 
kal nereopioÓfjoerai. 

14, "09 "who. 


O'. àv rpómov ékorücovroai. 


AevoecÓc. 


puoOjoera, 4,2 


Quemadmodum — obstupuerunt. 

O. à» rpómov 
é0aípacav.9 

joMPY) WTNOD. — Aspectus. ejus, et forma ejus. 
O*. 78 elüós cov, kal 1j Gófa cov. 'A. ópacis 
abToU, kal uopd?) airob.** 


DO'TM "23D. Prae filis hominum. Of. ámà 


viüy dvÜpómov. 2. mapà To)s vlobs ráv 
dvyÜpármroy 55 
15. 77?.  Aesperget (expiabit). Aliter: Ezsilire 


(prae admiratione) faciet. .O'. 0avuácovra:. 
' A. O. favríce, E. dmoflaAei.* 


*! Syro-hex. in marg. Idem in textu óp&» habet, invitis 
libris Graecis. Pronomen deest in Codd. III, 26, 49, 
aliis. 55 Cod. 88 affert: 'A. éxiexró&gre (sic). Cf. Hex. 
ad Psal. ii. 11. lxiv. 14. 9 (od, 88. Pro éxayugrce« 
scripsimus é» &ayBce, coll. Hex. ad Exod. xii. rr. Deut. 
xvi.3. " Idem. Lectiones non expedio. ^ * Curter. 
in marg. qui in textu habet mopeóeoóe. ** Cod. 88. 


*? Procop. 95 Curter. Sic sine aster. Comp., Ald., 
Codd. 22, 23, 36, alii. *: Cod. 88. 9! Procop. 
*4 Cod. 88. 55 Idem. * [dem. Pro farríce« in cod. 
parnce. Scriptum. *' [dem. 55 Hieron.: * Rursum 


et in hoc loco nomen Sion, ut superius, à LXX additum 
est, et idcirco jugulatum veru." 


jgitizea y Cao Oqle 


JESAIAS. 
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15. 5B. Occludent. - O'. ovvéfovew. ' A. awv- 
TeAécovoiy.9 


Cap. LII. 1. é£eyeípov -- Zuóy 4, 


Car. LIII. 

1. "by. Super quem. O'. X A. O. éri 4 vé! 

2.7** yo t5) "b pyes oym. Ero. 
crevit. sicul. surculus coram eo, et sicut. radix 
de terra ariditatis. | O'. ávyyyetAayev óg mai- 
O(ov évavríov abrob, às Óí(a &v yf Ówróoy. 
' À. kal dvaBijaeraa (s. dvapprÓfjmerai) ós T(On- 
viópevov (s. ri0ópevov, s. rwrÓuópevov) eis 
mrpóccrrov ajDroD, kal às pí(a dm yfjs dgárov? 
Z. (xal) ávéBy às kXAáSos évómiov avro, kai 
ós fí((a ámà yíüs Óuyóons3  O. kal dvaj- 
cera, óe ÓgAá(ov évámiov ajTroD, kal às pí(a 
éy yj Gwróon 

rTwocNoy sey) wx) wUS 4b uneso 

WTTOFT. — Non erat forma ei, nec decus; el 
vidimus eum, et non erat aspectus, ut deside- 
raremus eum. — O'. oik &crw  elüos. ajrQ, o0? 
6ófa (A. &ampémeia*): kal elüouev a?ràv, kal 
oók «elxev elóos oj0? káAAos. 2. oík elóos 
ajrQ, ov00 df(oua, iva elóduev abrüv, o/00 
0copía, iva. émiÜvujoonev abróv.? 

3. DW^M 7T» T?32. — Despectus est, et desti- 
tutus ab hominibus. | |O'. àÀAà rà eldos abrob 
drikov, kal ékAetmov Tapà Tos vio)g Tàv 
dvÜpámov.  Z. éfovÓevoeuévos kai éAáyiaTos 
dvópày." 

Car. LIII. ! Curter. Paulo aliter Syro-hex. in marg.: 
XA. Z. éni. * Procop., e& Euseb. in Dem. Evang. p. 97, 
qui posterior dvappyÓjcera: (— dvaxppvyOjseras, renuntia- 
bitur, quod non videtur hujus loci), et r«&ópevor habet. 
Curter. affert: 'A. ós rerÓdónevor. — Hieron.: * Pro sitienti 
Aq. interpretatus est invia." * Procop. Hieron.: 
* Pro virgulto Sym. ramwm interpretatus est." * Eu- 
Seb. ibid. Procop. affert: 6. dvaB. és OyAá(orv; Curter.: 
6. és ÓnAá(ov. 5 Cod. 88. * Procop., qui a?rà post 
elbàuey habet, non male. Pro émfvujcepey Montef. post 
Drusium érifvpz6Gpev negligenter exscripsit. T Procop. 
in continuatione. 
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8. "bh yv m ni2R2 C^M. Vir dolorum, et notus | 


(familiaris) morbo. O'. &vOpemos év mAmyf 
dv, kai eióàs $épew paAakíav. 


Z. ávj)p 


érímovos, kal yvocrós vóso.?  O. (&y))p) dXyn- 


áAynÓóvov, kal yvocTüv áppoaría? 


Oóvov, kal yvoarós naXakía.1 


"A. (dvópa) . 


1350 D'3B "WYD223. Et sicut qui obvelat faciem | 


a nobis. Aliter: Et sicut a quo faciem oc- 


cultant. —.O'. 0r. dméorpamrai TO T pócorrov 
ajbToU. 'AÀ. ós dmokekpvupévov mpóawmov a)- 
To. 


Yun No FT29. — Despectus est, et non magni 
fecimus eum. — O'. fyriuáa O1, kal ovk éXoyía0n. 
Q... ovx éXoyicápe0a. abróv. || Of Xouro(:. é£ov- 
óevopuévos, 00 oUk éXoyiáue0a, aPróy.? 

4.Xrmow) Dbao vain NC2 Nn bn qos 
rüycs o'nbw n3 vv) WuSUD. Saee 
morbos mostros ipse tulit, et. dolores nostros 
portavit ; nos autem putavimus eum plaga af- 
fectum, percussum a Deo, et afflictum. ..O'. 
otros rTàs ápaprías ')uàv Qépe, kal mepl :)uàv 
óóvvárav kal juet$ &XoywaáueÜa  avrüv elvai 
éy móvo ('À. áónpévoy, 2. év ádfj óvra. OO. 
peuaarcyopévoy 9), kal éy mAmyf X 'A. X. O. 


bmÓ 0co0 4, xal év kakómei. — Z2. üvros Tàs 


ápaprías này abrós ávéAafe, kal robs mÓvovs | 


[Ca». LIII. 3— 


bmépewev jueis 0$ éXoyiaáue0a, abràv éy ágjfj 

óvra, memAmyóra, jmà Ócob, xal reramewopé- 
yoy.15 4 

5. N2To wwüUeo Uomo NW). ppse autem vul- 

neratus est propter delicta mostra, contusus. 

Q'. asrós 0€ érpavparíaÓn &àà ràs ápaprías 

' A. avrüs. BeBgAo- 
uévos àmà á0eciàv f)uàv, avvrerpuupévos.!? 

6. 32?28. Q'. émAavíá0g. "A. 

éveócauey, 2. érpámnuev. | OQ. é£exMvapevy.? 

wbs py na 5a y'en TWTS. E: Jova inci- 

dere fecil in eum culpam mostrum omnium. 


?uóàv, kai ueuaAáxiTaa. 


Convertimus nos. 


O*. kal kópios mapéóokev abróv Tai$ ápapríats 
7?Luàv. 
avrüv T))v ávouíav mávrov jpáv.'? 
7. y3 NN) 0233. — Vezatus est, et ipse submisit 
O'. kal avrós Óià Tb kekakóaÜau, — 2. 


Z. kópios 0? xaravríjcai émoíngev eis 


se. 
mpocq]véxÓn, kal ajrüs bmjkovae.? 

nav. Ad mactationem. | O'. éri e$aysv. 2. 
eis Ovaíay.? 

8.05 vx "ty vuco C»n vu co». 
Quia abscissus est a terra viventium, propter 
delictum populi mei plaga (contigit) ei. Of. 
ór. alpera, ám Tíjs yíjs 7) (o) avro0, dmó ràv 

z. 

dmeru50m yàp éxk yíüs (óvrov, kal Óiàà Tv 


dvopgiày ToU ÀaoÜ nov fjyÓmn eis Odvarov. 





* Codd. 86, 88, quorum prior dppoecríar habet. ? Pro- 
cop. in continuatione, et sine dvjp Codd. 86, 88. 1? Codd. 
86, 88. " Procop.  Drusius corrigit dm' avrov. 
1? Procop. Cod. 86 affert: 'A. é£ovBevopévos. I Hie- 
ron.: * Et nos putavimus eum. esse àmmundum, sive 4n 
dolore, ut LXX transtulerunt, pro quo Aq. et Sym. posue- 
runt Jeprosum, Theod. ffagellatwm." Idem paulo post: 
*Pro eo quod Sym. transtulit, é» á$ óvra, hoc est, in 
lepra, Aq. posuit á$nuévoy, id est, leprosum; quod multi 
non intelligentes, putant relictum. [d$euévov], et alii legunt 
kajuevov, id est, sedente." — Scilicet ab áqx), tactus, plaga, 
Sp. leprae (Lev. xiii. 2) Aquila pro more suo verbum 
non Graecum á$dáoua. commentus est, unde ádxpuévos (Io- 
num more pro 7$nuévos), plaga affectus; ut non opus sit 
ad Homericum d$y9uevos (— &mo&ev ka&uevos Hesych.) cum 
nupero Hieroiymi Editore confugere, multo minus cum 
Erasmo á$5 et ájnpuévoy in voces nullas dà et dAdmuévoy 
mutare. ^ Curter. affert: X'A. 6. ímó 6coV. — Syro-hex. 


iei Google 





———— *; 
*]o- e Lo.ae X. Lectio, é& mA. ómà 6«o), est in 
Comp., Ald., Codd. 23, 62, aliis. !55 Procop. qui ad 
áo in marg. scripsit: yp. dA. — ('AAQ9s est vitiligo (Lev. 
xiii. 39), sed dA$, ut diximus, vox nulla est.) Idem sub- 
jungit: d evujéres éféoxarv ol Xourot. 15 Procop. affert: 
Euseb. ad v. 5 commentatus est: róre 
yo)Uv kai cwverpiBm, kai éeBnAdÓn, xarà ràv 'AkvAay, kal mrárra 
rà xeipuwgra vméuewe. Unde Montef. pro. N27. Aquilae 
cv»erpiBy vindicavit, nos vero concinnius evrrerpuipévos. 
Y Cod. 88. 15 Procop. 7? Euseb. Procop. Hieron.: 
*Sive juxta LXX, afflictus non aperuit os; aut juxta 
Rym. et Theod., audiens mom aperuit os suum;" unde 
Montef. temere edidit: 2. 6. imaxovov oix fvoife TO or. 
? Cod. 88. Montef. ex Drusio edidit: X. às 
-p. éml aay)» mpoovéx0n. Sed Nobil, quem auctorem 
habuit, Drusius, ad haec, ós rp. — 7x65, tantummodo affert : 
Z. mpoasvéxÓn, fortasse ex loco Procopii modo laudato. 


'A. avrós — uy. 


avro. 


—Car. LIV. 1.] 


dóikíav ToU AaoD Lov mA5y) a$rois. O.ó6n 
émeruá0n dm yíüs (óvrov, dmà dÓcoías Tob 
Aaob nov fjyaro avróv.? 
9. cwn ]H m. Et destinavit. (destinatum 
erat) cum impiis. O'. kal 6óco (Ot T". 960«(*?) 
ToD$ Tovnpojs. 
10."brv3 3wp". 
O'. xa0apícai: avràv. Tfjs mÀnyfs. 
t éAefjaat avrüv év TQ TpavpariwuQ.^ 
Op2. Anima ejus... 7) yvy?) ópüv.. ' A.X. 
O. (5) yrvxà avroo:5 
now TT3 UT YO. — E: voluntas Jovae in 
manu ejus feliciter procedet. O'. kal BovAerai 
kópios 3X: OL I". év xeipl. ajrob 4*5. dgeAeiv. 
Z. kal 0CAmua kvpíov év xeipl avro cvoóo- 


Z. kal óóo«v robs doc(9eis.8 


Contundere eum, aegrum fecit 


z. 


eum. 


0foera..z 

11. Any P3t DCY. — Videbit, et satiabitur ; 
per scientiam suam. — O'. óeifau abr Qs, kal 
mÀáca. Tfj avvécei, A. 2.0. Ayyerai, égrAg- 
cÓjcera. (Z. xopracOfjaerai*) éy Tfj yvéóce 
ajToU.? 

z. 


VIAP. Servus meus. | O'. €Ü GovAevovra. 
Aarpebovra.9 


bsp" NYT DDPWA. — Et iniquitates eorum ipse ' 
O'. kal ràs ápaprías avrv a/Tós : 


portabit. 
dvoíae. (' A. Baaráae. 


kal ràs dacBe(as ajrày avrüs Ümevéykeu? 


z. 


O0. ómüjveykev?!). 


JESAIAS. 








12. bby;, Praedam. | O'. eküAa, ' A. Mgwpa.? 


9! Procop. Nescio an verius Cod. 88: 'A. óri drerp. ánà 
y. £., dro dÓeolas Xao) nov fjraro avrày. — Z. O. dmrery. &x y. (., 
&à rj» dÓeaíay v. À. mmy) abrós (sic). (In textu LXXvirali 
pro x69, "xe est in Codd. 62, 9o, aliis, et Syro-hex. in 
marg.) ?: Theodoret. *3 Procop. ^ Codd. 86, 
88. Pro é£Aejca, quod plane absonum est, nescio an scrip- 
serit Sym. dAofca:. ?: Cod. 88. ?! Curter., Syro- 
hex. in marg. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 
36, alii. *?' Procop. *? Curter. *?* Codd. 86, 88. 
Curter. affert: 'A. 0. épsA. éy rj yv. abroi. 9? (od. 88. 


*! Idem. 9 Procop. Ad formam imevéyke cf. Hex. 
ad Psal. liv. 24. 53 Cod. 88. ** Idem. 35 Idem. 
9 Idem. ?' Idem. *$ Tdem. 9 Idem. Cf ad 


Cap. xlvii. 3. 
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12. "UN DPI. Eo quod. O'. dv0 àv. ' A. éri* 
F202 EXyÜE-DNO. — ES cum delinquentibus 
numeratus est. O'. kal éy rois dvóuois. &Xoyí- 
c0» ('A. Z. pi0u05?5). 
dmécxero 
NÜD3. Tulit. O'. áváveyke. ' A. fipev. 
áveAáB ero.?? 
yu oytisb. Et pro delinquentibus inter- 
cessit. O'. kal àà ràs ávouías avrv mape- 
$605 ('AAXos xaréÓpauev?)).  2.. (xal) rois 
dÜerobsw  ávréoTs.? 


O. xai Ty dceBàv 


2,0. 


Car. LIV. 


1. mu ub FTNSP "33. — Jubila, sterilis quae non 
peperit. O'. ebópávOnri, aréipa !j ov ríkrovca. 
Z.. Laetare, sterilis quae non peperisti. 

"omm DXACUTSB. — Erumpe in jubilum, et. hinni 
O'. jüfov kai Bógcov X kal rép- 
mov 4? "'A. keAáÓe. alveciw, kal xXpepériaov.? 
Z. [Aápvvov év. áàyaXMiácei, kal. Xpepéricov. 


(clama). 


O. P£ov ejpocívsgr, kal réprov5 

nbw2 35 moDNU—A. Fili solitariae prae 
filiis  maritatae. —O'. rà rékva Tis épíov 
n&AAov j) Tüs éxojons rüv dvópa. 2.0. (oí 
viol Tíjs) ?$avicuévgs bmép To)s vios Tíjs 
bmávópov.? 


Car. LIV. ! Hieron.: *Sym. hunc locum ita interpre- 
tatus est: Laetare, sterilis quae non. peperisti; gaude in 
exsultatione, et. hinni, quae non parturisti : plures enim 
Jilii. dissipatae, magis quam ejus quae erat sub viro. 
quo Theod. et Aq. praeter pauca verba non discrepant." 
* Curter. (Parsons. e marg. Cod. XII affert: :Xréprmov.) 
Sic sine aster. Codd. 23, 36, 48, alii. 3 Curter., qui 
xpepérwiw male exaravit. * Procop., qui Aquilae tribuit ; 
Symmacho vero, xeAdBe. aivyecw, probante Schleusnero in 
Opusc. Crit. p. 358. Sed praeter Latina Hieronymi cf. ad 
Cap.xlix. 13. lii. g. lv. 12. — 5 Procop, Curter. — * Cod. 
88, ubi mendose scriptum omepár0pov, Procop.: dvri 8é roo 
éptjpov, ripas péygs éjuoe Xoppaxos. 
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cxémrs (ov). 

yb? "Dryi2U: n'y". — E! aulaea tabernacu- 
lorum tuorum ertendant. O'. kai àv avAaiáv 
cov mí£ov. 'AÀ.2.O0. xal ràs Óéppes ríjs 
oknvíjs cov. éxraÜjrocav.? 

TM. —Funiculos tuos... O'. rà axowíopará 
cov. 'À.X. roUs káAovs aov. O. rà mepioaá 

cov? 


WO. Firma. O'. karíexvaoy. 2. dodáAai!? 
3. SDD. Diffundes te. O'. ékxrérasov. | Z.. Óia- 
kóyyeis. | .O. AvO jog. 
noe. Desolatas. .O'. ?pgpepévas. 'A. X. 
7$avispuévas. 
4. Ty79n ub, Non recordaberis amplius, Of. 
o? i uvnoÓfon 3 OtT*. ér. 4.5 
5. vboys. Maritus tuus. O'. kópios.. ' À. &xyei ac. 
Z.. kvpieóa et aov. 
Jo. Et redemptor tuus. —O'. kal à fvad- 
pevós ae. ' A. (xal) áyyuoreócav . .5 


6. TTÜN273. Quia ut mulierem. O'. oU. ás yv- 


vaika. 'AÀ. Ór. ós (yvvaika). Z2. às yàp 
(yvvaika).!9 


m^ DX. Et affictam spiritu. — O'.. kai 
éAcyóyvxov. A. 27. O. (kal) karóóvvov mvei- 
pari! 
7. TS2p M. Congregabo te. O'. éXefjoo oc. 'A.Z.. 
0. evvá£o (oc). 
8."j$9 ":U2. In efusione irae. O*. 
pikpQ. | 2. &v áróuo ópyfjs.  O. mpós óMyoy.? 


dÓpoíao ac. 


év Ovuà 


? Cod. 88. * Idem, nulla post «ov distinctione facta. 
Codd. 36, 41, alii: xai ràc Séppe ráv ajAau» cov mijfov. 
Sie, nisi rà» a)Xée»y, Comp., Ald.  Hieron.: e£ pelles 
aulaeorum tuorum fige. ? Cod. 88. Y? Idem. 
? Idem, qui Theodotioni Av6gce« tribuit. 5 Tdem. 
Procop. affert: Z. j$amcpuévas, non, ut Montef. exscripsit, 
Z. kd móXew Jb. karouuoüg:. P Syro-hex. in marg. 
Vocula, quae hodie legitur in LXX, abest a Codd. III, XII, 
26, 49, aliis, Hieron., Syro-hex. M Cod. 88. — !5Idem, 
ubi ayxyirevcor scriptum. 16 Idem. V [dem, qui 
Scripturam deteriorem xaró$vrov tuetur. 15 Idem. 
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Toy "spo "nyato p vasocoy Ty m^o 
37W303. Quia aquae (s. Sicut dies) Noachi 
hoc est mihi; sicut juravi ne inundent aquae 
Noachi amplius terram, sic juravi ne irascar 
tibi, neve increpem te. O'. dmà ro DÓaros Tob 
érl Nàe robró poi éaTé kaÓ0ór. áuoca abrQ &v 
TÓ Xpóvo éke(vo Tf yf, uU) Óvuo0joeoÓa. émi 
col ri, ug&6 év dmeiMj mov. ' A. ós ai ')uépai 
Nàe afr; uo, d óuoca dmà Tob mapayayeiv 
Dóara (Nóe &ri)) érl rv ytjv, obros dposa dm 
(ToÀ) mapo£fvvÓgva: éri col, kai ám Tob ériri- 
ufa év ao(9 — X. ós ai juépa« Nóe robró 
pot, às óuoca p?) émeAÓeiy ÜÓop Nàe éri. émi 
Tijv yfjv, obros ópoca ni) ópyiÓOfjva( ao, unót 
*? O. xarà ràs "uépas Nóe 
TobTÓ oL, Órt Ópoca, ui) émrayayeiy 0Óop Nóe 
(&ri) érl. 0)». yfjv, otros duosa roD 13) ópyi05- 
va éri a, kal ToU 3) émiriuijoat éy aoc 
10. "lom neon n'yixm we» og 
won wb "eibs nua teew5 qnwo 
mm Torrvo "OM. Montes enim recedent, 
el colles nutabunt ; sed gratia mea a te non 
recedet, et foedus pacis meae non nutabit, dizit 
qui tui miseretur Jova. —.O'. rà 6pm ueraoríá- 
ceaÓat, ovó oi Bovvoí eov perakwnÜfjcovrav 
oUres o/06 rà map' éuoÜ coi €Aeos éxAe(vyei, 
oj0? :) QaÓfjkn Tíüjs eipüjvns cov (alia exempl. 
pov) o? u3) ueraaTíy eime yàp UAeós coi, kópie 
(O I". eimev (0) oikre(pas c« kópws?). 'A. 
6r. rà Ópr dvaxapjcovci, kal oi Bovvol a$a- 


émiripfjaaí coi. 


!? [dem. Symmachum imitatus est Hieron, Jebraea 
vertens: in momento indignationis. "Theodotionis lectio 
non ad "IY, sed ad J12, momentum, a LXX non versum, 
pertinere videtur. Cf. Hex. ad Psal. xxix. 6. *' Codd.. 
86, 88, qui exhibent lacunas a nobis expletas. ?! Pro. 
cop. Pro época in secundo loco edebatur óuocáun», contra 
linguam. — Codd. 86, 88 afferunt: 2.9. xarà ràs juépas N. 
ToUró pot kafór. Gposa uj) émeXÓei» ÜBop N. &ri. érrl ri» yi, 
ovres duoca p! ÓpywOrnval co, pugM misa d» co. 
9! Curter. 55 Idem. 


—Ca»r. LIV. 17.) 


Afjcovrar kal €Aeós nov Trapà cao o0k dvaxo- 
páce.. 
oi Bovvol rapaxÓfjaovrav T0 0$ ÉAcós nov ámà 
coU ovk ámocrpadjjcerat, ov06 1) Gia0kr Tís 


M X. rà yàp Upg caXevÓfjcovra:, kal 


eiprjvys nov ávakXÜfjaerai, eimev à. olkreípov 
cc Kópios.  O. rà yàp 0py caXevÜfjcovrai . . . 
TO à £Aeós ov dr ao o) caAevOjoeras , . .? 


11. Tor ub TTYPD.  Tempestate jactata, solatio 
destituta. O'. dkarácraros o) 
' A. AauAasriauévy . . . 
O. . . rapyyopnuévg. 

T22N 52. yz "ON UB. — Ecce! ego 
ponam in slibio (ceu calce) lapides tuos. OO. 
i&o) éyà érouuí(o cot dyÜÓpaka rüv AíÜov cov. 
"A. i&o) (éyà) karakMvo &v ar(uuec ro)s. M- 
Üovs cov.  Z. i8ob éyà awvríÓmgi críupe 
To)s A(Üovs cov.9 —O. i8o0 éyó elgt éug4AAo 
éy ar(upe: ro)s A(Üovs aov. 

12.1313.  Rubinum. O'. lacmw. E. kapynóó- 
yioy.?! 

TTYON "uaNb YU. — Et portas tuas lapides 
carbunculi. O'. kal ràs móAas cov Aíovs 
kpuyaTáAAov. 'AÀ...AíÜovs rpvmavicuob. X. 
(xai) Tàs TóAas cov A(0ovs yAvjs OO... 
yófjs.? 

16, 17. Vg? *29 wien cre vs ne? vn 


TopekAMOns. 
Zi. karavyuÓnaopéyy . . . 


^! Codd. 86, 88 in continuatione. 35 Procop. in con- 
tinuatione. Codd. 86, 88 Symmacho et Theodotioni con- 
tinusnt: rà yàp &. caAevÓjmovra, xal ol B. kX6srovra (cf. 
Hex. ad Psal. liv. 23): rà 86 &Aeós pov ám coU oix éme-(fort. 
ob pera-)kurraeras. ** Curter. in continuatione. 
V! Cod. 88 affert: 'A. AeXamiopévr (sic). — Z. kararywr8noapéy 
(sic). 9. mapmyopnuévg. Has tres lectiones Parsonsius ad 
TAeós ao (v. 10) perperam applicat. 35 Procop., qui ter 
erípe« scribit. ** Euseb., Procop., Nobil, quorum prior 


erypíga, postremus críujuas (sic) habet. 9 Euseb.: 6. 
iBo? éyó eli éyBaAày oru; rois A. c. Correximus ad Pro- 
copium, qui affert: 6. é&84AÀo év orípe. — Nobil. ex Theo- 


doreto affert: 6. i8o? éyà dpBaAó év arípja . A. c. Hieron.: 

* Ubi nos diximus, sternam per ordinem lapides twos, in 

Hebraico scriptum est BAPHPHUCH, quod omnes praeter 

LXX similiter transtulerunt, sternam. in stibio lapides 

tuos, in similitudinem comptae mulieris, quae oculos pingit 
TOM. II. 


istzed y Coo Og]le 


JESAIAS. 


537 


sem Vopiop rbarp mwpéo Dee onm. 
Fabrum qui sufflat ignem prunarum, et pro- 
ducit telum in opus suum; et ego creavi vas- 
tatorem ad perdendum. Omne telum quod for- 
matum est. O'. ox às xaAkebs óvcàv (X: 
Oi T". éy vpi**) dvOpaxas, kal éxdépov axcbos 
els &pyov, éyà 6? Ekricá oe oix els ámóAeiav 
$Ócipai. T&v ckeÜos okevaaTóv ( À. mAaccó- 
uevov.  X.memAaopévov.  O.xepapuéos**). 'A. 
Z.. O. rékrova. $vaóvra év mvpl. dvÓpaxkas, xai 
ékdépovra. (okeüos eis) £pyov (aProU) xal éyà 
&kriaá [oe] &iadÜcipovra rob ékjOcipat(.) r&v 


cxebos mAaacópevoy.9 


17.U5Unb qnw-owpm pub-bmy. — Es omnem 
linguam, quae surrexerit contra le in judicio. 
O'. kal Táca $oevi) dvaerísera: éml o$ (2. 
dvÓwrauévy ao) eis kpícw. | O. kal máca 

y^óàcca dvacTícerai perà aot ele kpíai.9? 


yc. Reum declarabis. | O'. mávras avros 
jrráces. 'AÀ. karadikáacis.? 


PYT "TAY. — Servorum Jovae. —O'. rois Ocpa- 
meóovci. kópiov. 'A. 2. O. rois. ÓofAois. (kv- 


píov). 


MMMO DDNTSM. Et justitia eorum a me (insti- 
tuta). ' O'. kal óueis &cea0€ not Oíkawot, ' A. 
Z.. O. kal 1j &ikaiooívr) a?ràv map. époc* 


stibio, ut pulcritudinem significet civitatis." *! Procop. 
Hieron.: * Et ubi nos jaepidem, sequentes LXX, dixi- 
mus, in Hebraico scriptum est cHopcHoD (cf. Hex. ad 
Ezech. xxvii. 16], quod solus Sym. xaXA«y3óno» transtulit." 
33 Procop. Falsus est Montef, qui,ait: "Procopius ad 
Sym. habet yAóovs, Hieron. yAv$rjs." *5 Hieron.: * Pro 
erystallo quoque, in cujus loco apud Hebraeos ECDA legi- 
tur, Sym. et Theod. sca/ptwrae, id est, yAvdrjs, Àq. rpv- 
za»wcpuoü posuit; quod verbum foratarum caelatarumque 
gemmarum sensum sonat." ^ Curter., Syro-hex. in 
marg. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Hieron. *5 Curter. *9 (Jod, 88, ubi $vcobrra men- 
dose scriptum. Porro quaedam excidisse videntur, quae 
& nobis restituta sunt. *! Cod. 88. 95 Curter. Pro 
els rà coi, quod ante nos edebatur, ex Parsonsii MSS. 
rescripsimus perà goy. 99 Cod. 88. * Idem. 
*. [dem. 
3z 
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Cap. LIV. 17. —oi ó? £voxo( cov écovra &v | 2. "bs yioU Mov. Audite audiendo me. O'. 


abri 4. 


: Car. LV. 
1. 7. Heus! Of. Vacat. XX 2.0. ova( 4! 


Yo5i. Et comedite. O'. kal $éyere. — Alia | 


exempl. xal míere? 'A. 2. O. xal $áyere? 

vau 125. Et venite, emite" annonam. Of. 
Vacat. 3X O. kal mropeíea0e, kal àyopácare &.* 
' A. Z.. O. kai éAÜóvres áyopácare.S 

CT Mibz) noo-Mib2. sine argento et sine 
prelio. O'. dyev dpyvpíov xal rijs. 
O. dvev dpyvpíov kal (&yev) dAA&yparos.? 

3bm I|. Vinum et lac. 
'A. X. olvov. kal yáAa^ 
3X: Ot T*. olyoy 4? 

2,w!b3 coy" onb-wiba noosopen mb 

ny3eb. Quare appenditis argentum pro non 
pane, et quaestus vestros pro non in satietatem? 
O'. ivarí rupdoÓe dpyvpíov 3X. O. &v ok dp- 


O*. olvov kal ceréap. 
Aliter: O'. oíivov. 


Toi$ 4? kal rüv uóx0ov juáv o)k eis mAgco- 
vüjv; 'A. (ivar() eraÜpícere dpyópuov . . . kal 
E. «( lorare dpyópiov oUx 
bmip áprov, kal roUs kómovs Üudv o/x vmép 


kómov bgáàv...? 


mAgocporíjs ;! 


'A.Z.g 


dxoícaré nov. Alia exempl. dxoócare 3X; O. 
dkoiv mpüs né 4.9 Oi Xourot: dkoícare dkob- 
ovres , 3 
(&v) miór7:. 
T37:).'^ 
8. "s, Ad me. 
mpós ué.l5 
Div n'y o30 PETS. Et pawgam vobis- 
cum foedus perpetuum. O'. kal óia8jcouai 
Üuiv ÓtaÓfkgv aióviov. 'A. kal kóqyo bpiv 
cvvÓfkgv aióviov.'* 
VICI. Beneficia. O'.rà cia. EZ. rà 6M. 
4. TV. Testem. .O'. paprópiov. ' A. Z. uáprvpa.! 
O. evyuBiBá(ovra.? 
5.17. Of. Vacat. 3X OLI". ioó 4. 
y3n-Nb Yl. Gentem quam nmescis. O'. £y 
& ovx olüací ce, — 2. O. &Üvos 8 ov yvócg.? 
"TOND "2. Quia illustravit te. O'. ór« é0áfaoé 
cc. ZZ. ón émoínoé ae kaóynpa ?* 
6. XTN^OY)3.  Invocate eum. — O'. érkaMéaoÓe. — X. 
alveire kal kaMécare.? 


In pinguedine. —O'. &y áya8ois. ' A. X. 
O. (é») ámAórmr. (fort. áraAó- 


"A. ZG. 


O'. rais óóots nov. 


| T. ati. Et revertatur. —O'. kal émrpadrjro. 


Z. (xal) neravonaáro.?^ 





5 Syro-hex. Hieron.: -- et obnoxii tui erunt 4n ea:. 
Etiam Cod. Vat. obelo jugulat, teste Maio. (Pro é» aij 
Codd. 62, 147, 233 é» Aéng habent, et sic Syro-hex. in 
marg. char. med.) 

Car. LV. ! Syro-hex. in marg. € oo .l .«». Parsons, 
€ Cod. XII exscripsit: Z. 6. X oval oi Ouyvres; et sic sine 
aster. Comp., Codd. 62, 87, alii. ? Sic Codd, IIT, XII 
(in textu), 26, 36, 49, alii. Hieron.: * Quod in quibus- 
dam exemplaribus legitur, emite, et bibite, ab imperitis 
scriptoribus immutatum est." * Cod. 88. * Curter. 
Syro-hex. in marg. * a15/o oXfo .1 X. Sic sine aster. 
Comp., Codd. 23, 36, alii. 5 Cod. 88 in continua- 
tione. * Idem, qui mendose habet &ydAparos. Pro- 
COp.: 'Ax. Bé xai Zóp., dyev dAAdyparos. olvov xai *yáXa, aov. 
* Procop. Persons. e Cod. 88 affert: 'A. 2. ydÀa; sed 
notulam ad év áyaóois (v. 3) perperam refert. 5 Curter. 
in textu olvov omittit, in marg. notans: XOl I". olyo. E 
contrario Parsons. affirmat, Codd. XII, 49, 106, 198 otvov 


oigtzea y Cao Ogle 


pro olvov legere, quibus annumerandi sunt Codd. II, III 
(testibus Maio et Babero), et Syro-hex. ? Curter. 
Syro-hex. in marg. ex» JLs .l x. Lectio é» oix 
dprow est in Ald. Codd. 87, 9r, aliis; oó« é» dpro« prae- 
ferunt Comp., Codd. 22, 56, alii. Y? (Jod, 88 affert: 'A. 
crafufjsare (sic) dpyópioy kal kómov op&v. 7 Procop. Pro 
Birare (separate, non appendite), ut apud Procopium legi- 
tur, Schleusner. in Nov. Tes. & v. dubitanter corrigit ví 
ierare, favente Cod. 88, qui affert: 2.6. terara: (sic) — 
kórrovs uy. 3 Curter., Syro-hex. in marg. In textu 
LXXvirali pronomen abest a Codd. XII, 26, 41, et Syro- 


hex. Cod. 23: dxojcare axorj (sic) mrpàs né. 35 Procop. 
* Cod. 88. 355 Idem. 1* [dem. "' Procop. 
15 'Theodoret., Reg. unus. ? Cod.88. Nisi ad yb, 
O'. mpocráccovra, potius pertineat. 9 Curter., Syro-hex. 


in marg. Sic sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, 
alii. ? Curter., qui yvóops edidit, 9 Procop. 
Idem. Lectio dubiae est fidei. ^ Cod. 88. (Statim 


—Ca»r. LVI. 2.] 


7. wrbsom. Kt ad Deum nostrum. — O'. Vacat. 

3X. Zi. O.-kal mpàs ràv Oc!y uy 4.5 
mop D3?^3. Quia multum condonabit. .O'. 

6r. érl mo) ddjoe às. ápaprías bpüy. 'A. 
ór. mAnÜvvei ToU. iácaaÓa: (fort. D écacÓo:). 
Z. moX)s yáp éariw diévai* 

8. piat. Consilia mea. —O'. ai BovAa( pov. 
' A. Z. O. oi &iaXoyi ot uov.? 

9.8723. Alti sunt. | O'. áméxe. 

Z. O. yt. 

10. 233t^ Nb TTOUA. — Et illuc non redit. — O'. kal 
ov pj) dmooTpaóf. 2... vmoorpéqyn.? 


'A. épereo- 
píc6n. 


PETONCTY. — Et germinare facit eam. — O'. kai 
éxBAaoTíog. 'A. (xal) yevvguaríoe abrív. 


Z. kal BXaarfjcat apri)v Toujoe.9? 
b»RO. Comedenti. O'. eis Bpüsw. 'A. 2. 
O. rà écÓ(oyri.? 
11. og?" "bs 2w-Nb. Non redibit ad me re 
infecta. —O'. ov p) ámroorpadij 3X; 2. O. mpós 
p kevóy 4,9? 
PUUy.  Faciet. O'.reXecóf.. A. E. O. moij- 
cc. 9 AE 
vnnbó "UM rnowm. Et prospere perficiet 
id ad quod misi illud. O'. kal evoóóoo ràs 
' A. (xal) 
Z. O. (xal) karopÜóce: óca 
áméoreia, ajróy 3 
12. pibe. In pace. O'. év xapg. 'A.2.0. 
ép eipijvg.s 


óÓoós cov, kal Tà évráAuaTÁ Lov. 
karevÓbvy ... 





in textu pro émi legitur mpàs in Comp., Codd. 22, 23, 36, 
alis, et Syro-hex. in marg.) ?5 Syro-hex. in 
marg. sine aster. Sic in textu Comp., Ald. Codd. XII 
(teste Curterio), 22, 23, 48, alii. Parsons. e marg. Cod. XII 
affert: Xmpàs rày eàv uv. *! Codd, 86,88. Cf. Hex. 


ad Psal xxiv. ix. Ad 2 Paral. vi. 30 inter Dáoy et iáog 
fluctuant libri tam editi quam scripti. *! Cod. 88. 
3$ Idem. ?' Idem. Codd. 22, 36, alii: xai ob pj) dmo- 
orpéyp éxei. 9? Cod. 88. 3! Idem. 33 Curter., et 
sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in 
marg. *Jh-ac-9.e elec .l iue. 33 Cod. 88. 
** Codd. 86, 88. 35 Cod. 88. 3*6 Sic Codd. 22 
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12. noma. Deducemini. O'. &óax0oec0c. Alia 
exempl. óax0/j0ea0€9 22, O. ó85y105joeo0c. 


t2vbo TDSD*. — Erumpent coram vobis. O'. 
é£aXoÜvrai mpocóexóuevot Dpás. 'AÀ. keXadfj- 


covdiw ... Z2. lhapeiaovrat &umpoaOey bpudv.9? 
F2. Manu.  O'. rois xAáóos. "A. rapcó. 


Z. O. xep(? 

13.8Y97 nnn t3 r5» vsuyx) nnn 
o" noy. Pro vepreto succrescet cupressus, 
et pro urtica succrescet. myrtus. — O'. kal dyri 
Tis crois (À. O. xovíó(ns*) dvafücera: 
kvrápuagos (A. éAárg. Z2. O. Bpa00*), áyri 
ó6 r$ kovó(ns dvafjcerat uvpaívg. — 2. ávri 
croi js ávaBjaera:. BpaOD, ávri 0& kvióüs dva- 
Bácera. uvpoíyn.* 

DIYMP. — Exscindetur. 

O. é£oXo0pevOfjaera.. 


Cap. LV. 5. — év dyaois 4.4 


Qf. éxAelvyei. "A. X. 


Car. LVI. 

1. My T2172. Quia propinqua est salus 
mea. O'. fjyywe yàp T0 cwrüpióv pov. 2. 
éyy0s yàp 1) awrnpía. (pov).! 

wiab. Ut veniat. 
O. ro) éA0ety? 

WYZTE. — Et justitia mea. — O'. kal à &Xeós. pov. 
Of Xourot:. kal fj Gukatoaívr nov? 

2. p^. Quo adhaeret. 
(8) dea (óuevos.* 


"A. s. 


O'. vapayívea Oa. 


O'. à ádvrexópevos, 2. 


(ex eorr.), 93, 193, 308, invito Syro-hex. Hieron. deduce- 
mini. *' Cod. 88. * Jdem. Cf. ad Cap. xlix. 13. 
liv. 1. 9 Idem, * Hieron.: * Zro/8) juxta Sym. et 
LXX in Hebraeo dicitur xxsus, quem Aq. et Theod. xo- 
xi(5» interpretati sunt... Ubi autem LXX transtulerunt 
kov((y [immo xóvv(a], quae in Hebraico dicitur SARPHOD, 
Sym. vertit, urticam." ^ *' Cod. 88. Cf. ad Cap. xli. 19. 
9 Euseb. Procop. Adxow((ns in versione LXXvvirali Cod. 
88 affert: "AXA. xwBos. — 9 Cod.88. — '* Syro-hex. 
Car. LVI. ! Cod. 88. * Jdem. Parsons. dedit rov 
? Procop. "Vid. Schleusner. in Opusc. Crit. 
* Cod. 88. Cf. ad v. 6. 
324 
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2. 3bbrm. Ne profanet illud. O^. p3j BeBmXobv. OY. xal ávrexouévovs Tíjs QuaÜkns pov. 'A. 
* A. dmrà ToU eov abró. E. dcdaMopévovs rv GiaÓfknv pov." 
"OU. — Et custodit. O'. kal &argpáv. 'A.Z. | T, n. Ad delectationem erunt. O. &ekraí. 
O. (xal) $vAéccav.? ' A. els. eiAoyíay. 
3. 2XT'|2.  Alienigena. O'. à dXXoyevís. 'À. | g, "TYT).  Expulsos. O'. ro)s &eomappévovs. ^A. 
(viàs) émefevonévos. Z.. (viàs) dAxórpuos." $.0. (robs) éfmopiévovs.?* 


mo. Qui adjunxit se. O'. à mpoakeíuevos. 9. immbs.. rmn b. Omnes bestiae (bis). 
O. (6) spon koAAnÓcís.? 


| 
| 
| 


Q'. mávra rà Ónpía (bis). 'A. máv (Gov a$- 


xo" on "bb. Dicens : Segregando se- ToU... TTávra, Tà (Ga abToU. 

gregabit me. Of. 3X O. Myov djopiná 4* | xp. Api Qi rà dypir, "A. xápas. E. rob 
' ádopiet ue dpa. 'A..ÓOiaxopígav Quaxopíce dypoo. 

pe. X.. xopiouQ xopícet ue. Q. . ádopauó : 

ddopiet Mo i ds 10. D'Y "DS. Speculatores ejus sunt caeci. O*. 


lere ór. &xreróAovrai. — ' A. axomevral avro 
TuQÀol. 25. O. ol axorrol abro rvjAoC? 


c*» wh Nb. Nescierunt; omnes. ..O', ovk 
£yvecav (alia exempl. add. mávres;? alia, 


povíjcar Távres ;?^ alia, $póvgour mávres?5). 
Z. dvégrot (mávres).?* 


4.1373. OQ. X OLI". ór. 4 ráde 
5.IWoac» O')30 215 OU D. — Monumentum et 
nomen praestantius filiis et filiabus. — O'. rómov 
óvouacTüv, kpefrro viv kal Üvyarépav. Ol 
Aourot: xeipa kal Üvoua BéXrtov viàv kal Ov- 
yaTépov.? 
ny No Rs sos pow DU. Nomen c"ooM. Muti. | O'. éveo. 'AÀ. uoyiMao. 


27 
sempiternum dabo ei, quod mon ezscindetur. Z. 0. dAaAo.. 





Q. Bvoua, alávioy &áno airois, kal obk &xMel- cwb "anh O'22 DWT. — Delirantes, decum- 
ye. (A. éfoAoüpevOjmera, — 2. O. é£fap0fj- bentes, amantes dormitare.  O'. évvmvio (ópevot 
cera). — Ot Xourof:. üvoua. alávioy óóno av- koírqv, diXobvres vvará£at, — A. $avraqónevot, 
rois Ó ovx éfapÜfjaera. ^ kouuduevoi, dyamávres vvará£at. — 2. ópaya- 
6. pw. O'. rois mpockeikévois, — 2. ois Tpoa- ricTal, kouuópevot, dyamávres vvaráqew.?? 
KoXXopévois." 11. UD)^3J.  Vehementes m Q'. ávaióeis 
imo. Ad ministrandum ei. O'. &ovAevew Tf Vvxi. €O. irapot .. 
(A. Z. O. Xerovpyciv!?) avrà. nya. Satietatem. OY. iim ' A. ép- 
Tr (723 ovp. Et adhaerentes foederi meo. qTÀgoÓO va 
5 Cod. 88. * Idem. ? Idem, qui Aquilae tribuit — 65v. 35 Cod. 88. 1? Idem. 9? Procop. 
amofevouevos (sic). Cf. ad Cap. lxi. ro. ? Idem. —?' Cod. 88. 93 Procop. Cod. 88 affert: 'A. Z. 6. oi 


? Qurter., e& sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 36, alii. —exomoi abroü rv$Aot 3 Sic Comp., Codd. XII (teste 
Syro-hex. in marg. * 4-936? £x) Q5 .l(Cod. C.X). Parsonsio) 23, 87, alii. Syro-hex.: o yvécovra: mávres. 


1? Cod, 88. 11 Churter., et sine aster. Comp., Codd. 22, — Huc pertinere videtur nota Curterii ex marg. Cod. Jes.: 
36,2lii. Syro-hex. in marg. e? ge .«, (Cod. C. X). Oi T. ópoíos. Idem tamen in textu edidit, o/x £yrocay 
7 Procop. (In textu post óvogacróv Cod. 88 "infert: X** — dpovjcar mávres. ** Sic Codd. III, 26, 106, alii. 


xdi Üvoua dyafóv; et sic sine aster. Codd. 62, go, alii)  ** Sic Codd. 22, 36, alii. ** (Jod. 88. * Idem. Pro- 
1 Cod. 88, ubi minus probabiliter scriptum émapójsera. — cop. affert: 'A. poydÀoi,— Z. dAaÀo. ? Procop. Mon- 
M Procop. 15 Cod. 88. 1? Idem. V Idem. Pro tef. incaute edidit: 'A. O. darra(ópevos x.r. €. 9 Cod, 88. 
Bue» juxta usum binorum interpretum requiritur cw- — * Idem, 
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11. O'P^. Pastores. | O'. sovgpoí, A. vopeis. | 


Z. kakoí, — O. moipéves t 
YE cow bos. Omnes in viam suam con- 
verlerunt se. .O'. mávres Taís óÓoi$ abrÀv 


é£gkoAoUÓncav. 'A. mávres els Tijv óóüv ab- | 


Tüy éferpémyaay 


ivsab C. Unusquisque ad lucrum suum. 
O'. fxaeros xarà T éavroD (alia exempl. 
add. mAcovékrgua9). 'A. áy))p els mAeove£íav 
a)roÜ. 2. O. fxaeros «ls Ti mAeovefíav 
avTo0, 4 

NTSQO. 4b extremo suo (universi). —O. Vacat. 
'A. X drà reXevraíov abro05  Z. [O.] dm' 
dkpov fes éoxárov9*  X«& O. dm' dkpov a)- 
ToU. 

12. Uh 792 "TE "gU rapm prr "oW 
"D o "WTO. Venite, sumam vinum, 
et ingurgitemus nos iemeto; et erit sicut hodie 
dies crastinus, magnus supra modum valde. Of. 
Vacat. 'A. ke, karaMjNropat olyov, kal olvo- 


*! Cod. 88. Hieron.: * Verbum enim Hebraicum ROIM 
...8i legatur ROIM, pastores; si RAIM, pessimos sonat. 
Hoc diximus, ut variae interpretationis causas monstrare- 
mus." *: Cod. 88. 9! Sie Comp., Codd. 36, 62, alii. 
Pro xarà rà éavro? Codd. III, XII (add. ei2os), 49, 86, alii, 
xarà rà avrà habent, consentiente Hieron., qui vertit: wnus- 
quisque simul a, summitate ejus. Etiam Syrus noster ad 
fxacros in marg. char. med. affert: «J,4./. ^ Curter. 
Codd. 86, 88 : 'A. 2. O. els rj» nAeove£íar abrov. 55 Cod, 88 
affert: 'A. X dró reXevraiov abro? Je x.r. €. 9 Idem: Z.6. 
dn' áxpov &ws éaxárov, Beire x.r.é. — Cod. 233 in textu habet: 
X dzr' dxpov &os éaxárov, OeUre — kal &oras és abr 7) ')uépa atpiov, 
p. T. o .; et sie sine aster. Cod. 147. ?  Curter. affert: 
3€ O. dn dxpov avro. eire x.r.é.; et sic sine aster. Codd. E 
23, 36, alii. Syro-hex. in marg. .o 2$ Ja $ exo uL. 

** Qod. 88, ubi mendose scriptum olvojAvygcopa:. Hie- 
ron.: * Quodque sequitur [in versione textus Hebraei]: 

Unusquisque ad avaritiam suam, a summo usque ad 
novissimam. | Venite, sumamus vinum etc., in LXX inter- 
pretibus non habetur, sed ex Hebraico additum, stellis 
illuminantibus praenotatur." Ubi prior pars versionis 
manifesta imitatio est illorum, éxaevos els rjv mAeovefíav 
abro) dm' dxpov ées écxárov, quae Symmacho auctori vin- 
dicavimus; unde verisimile fit, Hieronymum etiam in 


3 Go gle 





$Àvyájcouev uéÓvoua: kal écrai ós abr j 
?uépa aÜpiov, neyáAn mepwaoós o$ó0pa.? — 2. 
Venite, sumamus vinum, et impleamur ebrietate ; 
et erit sicut hodie, sic et cras, et multo am- 
plius — X O. 6ebre, AÁBaopev olvov, kal olvo- 
$Avyüjcopev ué0n (s. né0nv): kai &aerai To.a$T 
?uépa abpiov, ueyáAn mepwaaós adóópo 4.9 


Cap. LVI. 6. «- xal SoíAas 4.9 


Car. LVII. 
1. PN TW. Et nemo. O'. kal ojócis XX OLI" 
dvíjp 4 
DO.  Reponit. O'. éküéyera. ' A. E. O. m- 
0cís.3 


P2O PN2 D'ODM) TODO ROM. OE) viri pü 
auferuntur, nemine intelligente. Of. kal dyópes 
Oíkatot aipovrat, kal obÓels karavoet. 'À. kal 
dvópes éAéov avAMÉéyovrai &v TQ o)k elvai 
cvviévra? — 2. O. kal dyópes ToU. Aaob avvá- 
yovrai Tapà TÓ u3) brápxew ovvóvra.* 


posteriori parte eundem ducem habuisse. ** Curter., 
apud quem afpur abest, invitis Parsonsii MSS., et pro me- 
pwcós male exaratum zepi oé às. Etiam Cod. 88 affert: 2. 
6. Qeire AáBopey — aÜptoy ueyáM mepi a4 óc aóbpa. Eadem 
fere leguntur in contextu LXXvirali, prout eum plenius 
exhibent Codd. 22, 23, 36, alii; quorum unus et alter né8n» 
et mepl oé ós, sed major pars uéÜp et mepwós exhibent. 
His accedit Syrus noster, qui Theodotioni continuat: ol 
JLezors (olvodAoyleuuev) Jsma9. co aso ji aa 
Mlok h39 nex Bees jo g2lt Jeoeso (udin) 
$ ocaceo (mepwomás). (Vitiosam scripturam olvojAoyicepev 
exhibet Cod. r47.) Denique Hieron, qui in Hebraeis 
vertendis Symmachum imitatus est, Graeca Theodotionis 
ad normam sic transtulit: Unusquisque simul a, summitate 
ejus. Venite, et sumamus vinum, et inebriemur; et sit talis 
dies crastina, magna amplius nimis. *' Syro-hex. 

Car. LVII. ! Curter. Sic sine aster. Comp.,, Ald. 
Codd. 22, 36, slii. Syro-hex. in marg. «Ja, e, 
* Cod. 88. * Idem. De Cod. 86 notat Parsonsius: 
* Lectio ro? 'A. in eodem cod. [a xal dvàpes &Aéov usque ad 
SpÜórr. atro] non omnino dissimilis est [lectioni Cod. 881], 
sed valde corrupta." * Sic summo consensu Codd. 86, 
88; sed pro roi Aaov omnino legendum videtur éAéov, et 
pro cvérra, avriérra vel avriórra, 
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Quod a con- 


1.p"T&7 F3 rw wee. 


spectu mali aufertur justus. O'. dmà yàp | 


'A. óri 


5 


mpocómov dÓikías Tjpra. à Óíkouos. 
dm mpocómov Tíjs kakías avveAéyr ó Gíkouos. 


Z.. O. éumpoo0cv yàp rfj$ kakías avvéyerai ó | 


óíkaios. 
2.5n5 wb opastu-by sms cbe wis. 


Ingreditur pacem, requiescunt in cubilibus suis, 


qui ambulat e regione sui (viam suam rectam). , 
O'. éerai év. elpjvg ?) rag?) abrob, fjpra« ék | 


ToÜ pécov. 'A, éA0éro év eipüvp, ávamav- 
cácÓccay érl korrüv abràv, mropevópuevot (fort. 
Topevóuevos) ópÜórnri abro0! 2. O. eiseM- 
0éro elpíjvg, dvamavaáaÜocav érl ràg koíras 
a)rGy Ó Topevóuevos ávrikpis abrob.? 

'A. 


3. y. Appropinquate. | |O'. mpocayáyere. 


Z. éyyícare. |O. mposayáéynre? 


F2» "M. Filii hariolae. O'. vlol dvogoi. X. | 


O. víol àvevé.! 


Q'. kai móp- 


(viol) kAn&ovi(ópevoi.!o 
DW. Et ejus quae scortata est. 
vns. .Z. kal mopvevaáans.? 

4, 33-TW3.  Diducitis. O'. ?vo£are. 
émAaróvare,!* 
YOUYND. — Ezseritis. 
éumkivare.!^ 


'A. 2. 0. 


O'. éxaMecare. 'A. X. 


5. 9^ Yy-5 DPIWA.  Subter omnem arborem viri- | 


5 Cod. 88 in continuatione. Ad dAuías Syro-hex. juxta 
utrumque codicem in marg. affert : '. X. sAeore£ía (JL oS a3.), 
apposito scholio inedito : mAeove£ía, $ év rois kaAois (JA e.a). 
Middeld. putat, lectionem pertinere ad v. 17. * Codd. 
86, 88 in continuatione. ?* Cod. 88 in continuatione. 
* Codd. 86, 88 in continuatione, quorum posterior ev»- 
Óéro, e& émi ris xoírys avróv exhibet. ? Curter. 
1 Cod. 88. Hieron.: *Vos autem accedite huc, fii au- 
guratricia... Pro iniquitate, sive iniquorum, quod LXX 
transtulerunt, Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit, 
ONENA, quod nos juxta Sym. in auguratricem vertimus," 
In Hexaplis a se editis notat P. B. Drach ad loc.: * Prave 
scripserunt editores operum S. Hieronymi, et post eos 
Montef., *in auguratricem' pro *inauguratricem,  Sym- 
machi porro vocem Graecam érowvtorpías, quam ipnorarunt 
Drusius e& Montef., e& nos inseruimus textui nostro, sup- 
peditavit nobis L. Bos in notis"  Fallitur. Nam Hieron. 
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' A. Z. O. émo- 


| dem. | O'. vrà óévópa Óaaéa. 
| káro mavrüs fíAov eU0aAoDs.!5 


5. D'yGO PEYD DW. Subter fissuras petrarum. 
O'. dvauécoy XX ' À. dkpov 4 rày merpáy.! 
(6. 1209 bmacponm. Cum levoribus (lapidibus 
| glabris) forrentis est pars tua.  O'. X xai 
I 
rais uepíc. dpayyos 4" éxeívm cov 1) uepís. 
| O. év uepíoi dápayyos 1) uepís aov.'? 
| UENO Dbyn.  Obtulisti fertum. — O^. kal roé- 
! rois ávfjveykas Ovaías. 2. dveB(Bacas Ódpov 
[7pócdopov (fort. mpordopàv) karamadceos ].'? 
Dr nio Dym. Num de his me consolabor ? 
'A.Z. 


Q'. éri roírois oDv ok ÓpyuaÓrjmopa ; 
O. 4) éri rovrois mapakAnÓaopa ; 9 
| 7. NE3. — Elatum. | O'. nerémpov, ' A. Z. O. érnp- 


pévoy 2 


q33U2 IW20. Posuisti cubile tuum. — O'. éxei 


cov !?) koírg. 'A. Z. O. f£Ógkas T) koírqv 
2 


cOU. 


nai mb rey.  Ascendisti ad sacrificandum 





sacrificium. — O'. dveBíBacas X 0vaiáca: 4 
Óveías [cov]. "'A. Z2. O. dvéBus Ovaiáaa: 
0vaíay ^ 


| 8. mom nom "ITNY. — Et pone januam ei 


postem. — O'. kal émíco Tàv craÜuàw rijs 


i 


indubitate scripsit. auguratricem, non inaugurat£ricem ; et 
VOX évowwvicrpiaa non modo non est Symmachi, sed ne 
Graeca quidem. Vide nos in Monito. "' Hieron. 
3? Cod. 88. 35 Idem. M Idem. 15 Codd. 86, 88. 
!? Curter., et sine aster. Codd. 23, 36. Syro-hex. in marg. 
e I-a3? .) X. U Curter, et sine aster. Cod. 23. 
Codd. 22, 36, alii, post merpóv in textum inferunt, é» rais 
pepias Ts o. 15 Cod, 88, qui év uépe scribit. Syro-hex. 
in marg.: XO. xal év uepíos (JL oc138 3.0) $ápayyos (Cod. C. 
J.2»; Cod. A. JLz2$). P9 Qod.88. Verba inclusa ex 
glossatore profecta esse videntur, originem vocis TWDD a 
radice ITO, quiescere, inscite repetente. Cf. Hex. ad Lev. 
xiv. 10. ? Cod. 88, et sine titulo Cod. 86 in marg. 
*1 Cod. 88. ?? [dem. 55 Curter., et sine aster. 
Codd. 22, 23, 36, alii. Pronomen deest in Codd. II, III, 
XII, 23, 26, aliis. *! Cod. 88. 
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' À. (xal ómíco) rfjs Ópas kal rfjs 
Z... (xal) rfjs $Auás.5 

8. "ym nos MDONÜB C79. Nam seorsim a me 
O'. dov 6r. éày ám 
'A. Z. O. ór 


Óópas cov. 
sraaTádos., 


retexisti le, et ascendisti. 
éuoD dmoarfjs, TÀAeióv Ti &feis ; 
dm époD dmokíaÓns, xal ávéBns.?* 
Digo wo-nyom wa3t0 mam.  Dilatosti 
cubile tuum, et. pacta es tibi (pretium) ab iis. 
O*. Vacat. 3X O. émAérvvas Tiv koírgv cov, 
kal &i£Üov cavri)v (s. cavrfj) rap asrày." 
n" T D33U0 DOM. — Dileristi concubitum 
O*. jyámqoas 
Ot Xorrot:. zyá- 
5^ "AX... 


eorum in loco quem delegisti. 
To)s koiopévovs uerà cob. 
m9cas T)v koírqyv abTÀv.. 
xeipa el8es.? 


9. eje qosb (Yom. Et profecta es ad regem 
cum oleo. O'. Versio prorsus absona. "AA- 

Aos* kal éxoouj0ns TQ. BaciAet &v éAaíq, 9 
pirryo-Ty vw ocnbovm mu cmum. ER 
multiplicasti pigmenta tua, et misisti nuntios 
iuos in longinquum. —O'. kal moXXo)s émoí- 
1cas (' A. Z. O. xal émAfjfvvas?!) ros uakpàv 
dmà cob ('À. cvvÜOéces cov, Z. rà pvpéyis 
cov.  O. pvpevoós cov?), kal dméereas 
mpéofeis )mép rà Ópi£ cov (A. 2. O. &vs eis 
pakpár9). 2. . kal émrA0vvas rà uvpédyis aov, 


*5 Cod. 88. *? Codd. 86, 88. 7. Curter., qui in 
fine zap' airov habet, repugnantibus libris Graecis, et Syro- 
hex. Hic autem in marg. affert: | a-n.aso ol ah.9 .Lx. 
(cavriw, 8. cavrj) «aX. (Bu6ov, s. £ov) oA xn eoo as? 
* 490-136. Codd. 22, 23, 36, alii, £6ov, non 3«dov, omnes 
habent; major autem eorum pars cavrj, non cavrj». Cod. 
88 in marg. affert: *AAA. émAárvvas rjv x. c., kal &ié£ov cavrf 
?* Procop. ?? Cod. 88 in continua- 
tione: jyémqgas koíryy avrüv' xeipa elàes, kal éxoapíj8ns x..£. 
? Idem, qui pergit: xal émAj6vvas ràs pupewias (sic) cov, 
quod Symmachi esse videtur. Hieron. Hebraea vertit: 
et ornasti te regi unguento. 9: Curter. *! Tdem. 
*3 Idem. 9 Procop. *5 Prior lectio est in Comp., 
Codd. III, 26, 49, aliis; posterior in Ald., Codd. XII, 41r. 
** Curter. 9! Cod. 88. 35 Idem. Procop. affert: 
'A. obk éAcrávevcas. 39 Cod, 88. *9 ('od. 88, et sine 
aster. Codd. 62, 86 (sine 6), alii. * Hieron.: * Ego 


Tap' avr$. 
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áméaTeAas Óunpá cov éos pakpáv.?* 
9. Uiti—Ty "DEC. — Et Aumiliasti te usque ad 
O'. kal (alia exempl. add. drécrpe- 
Vas (s. éméorpevyas) kal?") érameiwd ms és 


orcum. 


&Oov. 'A. 2. O. xal éramewá0ns és (ov). 
10. DN "TT DT. Vitam (vigorem) manus tuae 
invenisti. O'. évwxbovoa, ór. Érpa£as rabra. 
Z.. (e)v Tfjs xeipós aov eüpes.? 
ron wb. Non doluisti. 
nov. 'A.o)k éuráveveas. 2. obk érpóns.? 
11. DANI.  Anzie times. O'. eiAafnÓcica. A. 
O. pepiuvfjoaca. 
pbiyrm rTmUrm5 "oM Nbg. Nonne ego taceo 
etiam a saeculo? | O'. kal éyó ae i&àv mapopó, 
3X xal éyó elpi ó dm alivos 4&9. ' A, 2... 
"(n ub DÜNY oy. Etiam a saeculo, 
et me non times.  O'. kal éu& oix édofijÜns. 
'A. &iépewes. 08 é£ aidvos dioBos kal dvev- 
AaBfs.9 
12. 13273.  Justitiam tuam. — Of. v &xauonóvgv 
cov (alia exempl. vov). | OE I". ópoíos (mov).** 
TOY 7D. Et opera tua. O'. kal rà kaká 
(A. moijuara, 2. O. &pya 5) aov. 
moy Nb, Et non proderunt tibi. OO". à 
oUk GóeAfce (alia exempl. d$eMjnova(**) ce. 


Oi T. ójeXájoe.* 


O*. ob. kareóefjüns 


E. bmomreícaca.? 


sum qui, juxta Sym. et Aquilam, semper tacui peccata 
tua; et scelera quaecunque faciebas, quasi non viderem, 
dissimulatione neglexi. Habes sensum tantummodo, non 
ipsam duumvirorum leclionem, quae sic constituenda vide- 
tur: 'A. Z. Nonne ego &wm tacens et megligens (noy), 
Graece fortasse, cwmáv xal rapopáv. 9 « Ex Procopio 
[qui ANEY AABHZ habet] Melius 8Aágys. Haec porro 
omnia Aquilae non sunt, sed aliis versionibus intermixta 
videntur."— Montef. Procop. ait: 'O 8é 'AxiAas, dvrl roi, 
Tíva $oBnÓcica éyeiao pe, Dupewes. 8é, dioi», djoBos xal dvev 
Aa85s (VV. DD. certatim corrigunt drevAaBjs) Beuvis às el 
kai rroré eooeeiv &üo£fas émayyéAAeaÜai, kal róre ry érayyeMav 
éyyeico. Lectionem sinceram esse crediderim, sed Sym- 
macho, non Aquilae, auctori tribuendam. 53 Sie Codd. 
III, XII (a rm* manu), 22, 36, 41, alii, et Syro-hex. 
^ Curter. 55 Cod. 88. *€ Sic Ald., Codd. III, XII, 
26, 41, alii. *' Curter. ad ó$eXMjcovo: affert: Oi T', Oi 
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13. "333p qows. Liberent te catervae tuae (ido- 
lorum). O'.éfeMéc0ocáv ac &v Tjj ÓAiyet aov. 
' A. pvaáaÜocár cc rà avvavrfpará cov. 2. 
é£eAéaÜoaáv c ai avvayoyaí aov? 

v3. Halitus, | O'. karavyís. ('A.) paraió- 
Ts. ZZ. árpós. 

Yvurbny "u notnm. Qui autem confisus 
fuerit mihi, possidebit terram. —.O'. ol 86 ávre- 
Xóuevoí nov krücovra: ('À. kXnpoóornÓfjaov- 

Z. O. xAgpovoufjce9) yv. 'A. 2.0. ó 
58 ^ 2. Qui autem con- 
fidit in me, possidebit terram. 
"cp ^i UY. Et hereditabit montem sancti- 
latis meae. — O'. kal kNgpovopijcovat T. Ópos 
TÓ &yióv pov. Z2. Et hereditate consequetur 
montem sanctum meum. 
14, TYT^:B Sbbobb wow. E: dicet: Aggerite, 

aggerite, purgate viam.  O'. kal épobsv kaÜa- 
p 
dmockoAomícaTe, dmookevícare .  — X. 
épi* ÓOorrovjcare, o xoAáaaTe ..  O. . . éfápare, 


Tat. 
óé memoiÜàs év époí ... 


pícare dmà mposómov avro) óÓobs, 


^ 
kat 


ckevácare . 9 
Uso. Offensionem. .O'. ekàAa,  ' A. akáy- 





$aXoy. £X. mpóckoppa. 
15."3. O'.Vacat. 3X Ot II". 0r 4. 
0. ó$eMjce. *5 Cod. 88. 9 Procop. Hieron.: 


* Sym. transtulit: Erwan te &ynagogae tuae." 9 Cod. 
88 affert: (Anon.) naratórys. Z. dvruós (sic). Cf. Hex. ad 
Job. vii. 16. 5: Cod, 88, qui Aquilae tribuit xàpo3o67- 
corra, Cf. Hex. ad Prov. xxviii. ro. Sed series postulat 
kAnpodiornÓfjserai. 9 Cod. 88. 55 Hieron. 9 Idem. 
55 Cod. 88. Cf. Hex. ad Psal. lxvi. 5. Jesei. xl 3. 
5 Idem. Cf. Hex. ad Mal. iii 1. Hieron. Symmacho 
continuat: Zt dicet: Rectam viam facite; unde nonnemo 
edidit: Z. xal épet" eüfeiay ó8ày mowire. 5 Cod. 88. Cf 
ad Cap. Ixii. ro. 55 Idem. 5 Curter., et Syro-hex. 
in marg. *? Sic Cod. XII in marg., et in textu sine 
copula Cod. 88. Syro-hex. in textu: Jlà22 ec seo 


laa. In aliis libris legitur, xal £. x. refAaguévov (s. 
avyreÜAaapévav). 9. Cod. 88.  Obelus est in Syro-hex. 
et, Cod. 88. *5 Cod. 88. *' Hieron.: * Spiritus 


quoque meus, qui ex me egredietur, sive qui, juxta He- 
braicum, Aq. Sym., et Theod., cuncta circwmdat (hoc 
enim significat mepwdwÓjsera: et mepiBaAei) vegetator est 
omnium." Ad quem locum Vallarsius: * Falso hactenus 


igtizea y Coogle 
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15. ON2 3b ninm». Et refocillare cor con- 
tusorum. — O'. Vacat.  3X« kal (méàoat kapóías 
TeÜAacpévas 4.9 

16, 23'?M. Litigabo. O'.éxüucjom — pág 4. 'A. 
Z.. O. &ikácoya,. 9! 

moo. In perpetuum. | O'. wmravrós. ' A. eis 
vikos. 2. eie réAos. 

F'Oy^. — Deficiet. O'. é£eAeóoerai,— ' A. mepi- 
ei 0fjaerai, | 2. O. mepiBaAet.9 

DUOU». Et animae. Of. kal mvol]v — má- 
cay 4. 'A. Z2. O. (kai) ávamvotjy ^ 

17. DX 1J323.  Avaritiae ejus iratus sum. O*. 
Bpax v. éAímrqoa abróv.. ' A. Z. O. mAeovefías 
abroü dpyíaÓny.9* 

2350.  Refractarius. | O'.ervyvós.. 'A.Z.O. 
émigTpéoy.9e 

iab TY73. In via cordis sui. O'. év rais 
ó8ois 3X: rfjs kapÓías 4 abrob.9 

18. 5C. 
Aeca ('À. kaÜoójynca9) avróv. 

18,19 npo 30 wy :voaWUs. — kr uugen- 
tibus ejus. Creo proventum labiorum (gratiarum 
actiones). O'. Vacat. 'A. Z. xal rois mo8«vois 


abro), kri(av kapmovs.. — O. kai rois maÓeiwois 
70. 


Et ducam eum. | O'. kal mapeká- 


avTroU. krí(ov kapmóv xeuMéav. 


pro duobus hisce verbis, quae vetustior Ambrosianus codex 
uncialibus literis ita pingit, IIEPIEIAHOGHZETAI et IIEPI- 
BAAAEI (sic), unum tantummodo, quod Erasmus divinando 
fecit, obtinuerat, mepieAejcera;, et in nupera quoque Hexa- 
plorum editione istud obtruditur, perinde ac si eodem illo 
tres usi interpretes sint." Scilicet Montef. post Drusium 
ediderat: 'A. Z. O. mepieAeócera.; pro quo Doederlinius 
mepieiN]rera: conjectura assecutus erat. Proculdubio Aqui- 
lae vindicandum cepied6joerai, Theodotioni autem mepi- 
BaXei, coll. Hex. ad Job. xxiii 9. Psal exlii. 4. Utri vero 
horum Symmachus adjungendus sit, pro certo definiri ne- 


quit. ^ * Cod.88. Obelusestin Syro-hex. ^ **Cod.88. 
*6 Idem. *' Curter., et in textu sine aster. Codd. 22, 23, 
36, alii. Syro-hex. in marg.: Oi I". (Cod. C. X) rs xap8ías 
abroi. $5 Cod. 88. *9 Syro-hex. in marg. .«o ./. 


* (Cod. C. B9) Js-9 ]-5 eS: Lacls-o. Pro 
sroÜewois, quod in suo invenit Syrus, verisimile est Aquilam 
et Sym. cum Theodotione dedisse madewois. Cf. Hex. ad 
Job. xxix. 25. 7 Sie sine nom. interp. Codd. 25, 
62; quorum ille post mapáxAgsu, hic autem post dÀy£u» 
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20,59" wb wpenr o ty» cs CyUYm. 
Impii autem. sunt instar maris vehementer im- 
pulsi, quod quiescere nequit. .O'. oi à& d&ixoi 
kAvÓovicÜfjcovra. ( A. Z. O. ós Ó£Aacca &u- 
Bpácsaovaa"!), kal dvamaícacÓa. o0 Ovyijcov- 

Z.. ol 06 áceBeis óc 0dXaaca éxBpaaco- 
pévi, jovxácas yàp o0 Ovvijcovra.? 

t") tb v" WM. Et eüciunt aquae 
ejus lutum et. caenum. — O'. Vacat. 'AÀ. xal 
éxBpácoe. ÜÓara ajrífs karamÁrQua kal Ty- 
Aóv.?  Z.xal éxfBpaaÓÜjcovra. mapà rà ÜÓara 
ajTjs [xal] karamárgpa kal mqAós ^ Mc O. 
kai àmoBáAAera, T0 ÜÓop ajTís karamárQua 
kai mAó6s 4.5 


Cap. LVII. 11. — eis 13)v Óiévoi&v cov (sic), o20€ 4. 


I9. «- oic 4.7? 


TG. 


17. * kal 4 árécrpeva. 


Car. LVIIL 
1. ja. In gutture (pleno ore). Of. é& 
'A. Z. O. é&v Bpóyxo.! 
"DIOS. Sicut tuba. O'. às cáNmeyyi. ' A. ós 
Z.. O. ás xeparívns? 


OyUb. Delictum eorum. | O'. rà ápgaprfpara 
(A. d6ceoías, Z2. doeBe(as.  O. duas?) 
ajTÓy. 


2.T77y DETEOWUM. Quae justitiam fecerit. Of. 


L) e. 


laxi. 


kepaívm, 


lectionem infert. Alii post dAgÓw/» add. kal rois mo8ewois 
(8. moón»ois) avrov x.r.é. Singulariter Cod. 88 post mapá- 
xXgow infert: O. maÓewois abroü civ Bpósw xe«Méov dAg8g- 
vj» (sic) à xreifev (sic) x. x.; ubi haec, ajv Bpécw xeAéov, 
ad aliam versionem Hebraeorum D'DbU 2*2 pertinere pos- 
sunt. "1 Cod. 88, ubi épSpácovca exaratum. — Fortasse 
praeferat aliquis éxSpáocovca, licet éuBpáccew hodie legatur 
in Héx. ad Gen. xl. 6. Post dàwo« Codd. 22, 36, alii, ós 
0. dvaBpaccouévg inferunt, 7 Procop. 75 Idem, 
Cod. 88 affert : 'A. Z. O. xal éx8pócce (sic) rà )Bara abris x. 
xal T. ^^ Procop. 7$ Curter., qui 03op sine artic. 
affert, invitis Codd. 22, 23, 36, aliis, qui in textu habent: 
6r: (xai pro ór« Cod. 23) dmoBáXNerak (dmeBdAAero Cod. 22; 
dmoBaAeira. Cod. 62) à $. abris x. xal mjAóv (myAós Cod. 23). 
Tandem Syro-hex. .o X2? | (sic codd.) «olo .1. 
TOM. II. " 
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3X 6 4 Gkaionívnv meromkós.^ 


8.7759. Quaere. O'. rí 8r, "Ac els i E. 8 
Tí | O. lvarís 
YXPIP.  Afffüvimus. O'.éramevócapev. ' A. éxa- 
kovyfjcap.ev.? 
yon czau-b». Et omnes labores vestros 
ezigitis. Aliter: Et ommes operarios vestros 
adigitis. .O'. kal mrávras ros broxepíovs (A. 
&amováuara?) juàv j$movóccere. Z2. O. xà 
mávras ro)e ójeéras (S. xpeejeAéras) igà»v dsrou- 
TéíTe.? 
4. VJ. Ecce! O'.e. XX OIT". ioí 4? 


2". Ad litem. — O'. eis kpíceis. — ' A. eis Oika- 


días. 2. els Óíkqv. — O. eis kpíouw.? 


yt Fn3N3. Pugno improbitatis.  O'. mvypais 
Tamewóv, ' À. ey ypóvOÓo dceBeías.! 
own-wb, Non jejunatis. .O', lyarí uot vo- 


erejere, ' A. Z. O. o) vgorebere.? 


D. Xy. Affügere. O'. ramewobv. ' A. kakovyeiv. 
Z.. kakoby,! 

]2383. Sicut juncum. | O'. às kpíkov.  ' A. (às) 
oTpeBAóy.'^ 


SONT. Caput suum. | O'. ràv vpáxnMóv cov. 
'A. Z. O. r)v xejaMi)v. (abro0).!5 

mimo px o" DS.  Jejunium, et diem delec- 
tationis Jovae. .O'. vgereíav, XX Z.. O. xal 


* Lodo ka2?; h.e. xal perdet (&roBaXei 1) rà bap. abrijs x. 
Kal myAós. 75 Syro-hex. 

Car. LVIII. ! Cod. 88, ubi mendose scriptum Bpóxe. 
* Curter. Hieron.: *Juxta Sym. et Aq. guttur suum 
vertat in buccinam, quae Hebraice dicitur SOPHAR, quam 
xepariyr», id est, corneam, interpretati sunt." 3 Cod. 88. 
* Curter. 5(Qod.88. — *Idem. "Idem. * Idem 
affert: Z. ómareire (sic). Hieron.: * Quodque sequitur juxta 
LXX, et omnes subjectos vobia compungitis, sive affligitis, 
melius Theod. et Sym. transtulerunt, quos nos in hoc loco 
secuti sumus, et omnes debitores vestros repetitis." ? Cur- 
ter., Syro-hex., et in textu sine aster. Cod. 23.  Vocula e 
deest in Comp., Codd. XII, 23, 41, aliis, e& Syro-hex. 
9 Cod. 88. ?! [dem. 5 Idem. ? Idem. 
1 Idem. 35 [dem., 
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juépav 4? Gekr)v M TQ kvpíp 4 "A... 
«UOokíay (rQ kvpío).! 

6.TTO)D nYaM "wn ye nmt Du. Sor 
vere vincula improbitatis, decutere nodos jugi. 
O'. dAAà Abe mávra asvóccuov d&ías, Óu£Ave 
erpayyaMàs Biaíov avvaNXAayuárov. ( A. er- 
roris (c$aXuo8). |. Z.. declinationis (ékkMaeos). 
O. xAoto9).  (Z.) &i&Ave arpayyaMAs dac- 


Beías, ÓiíáAve BeauoD0s éxxMeos. | O. Ae 
crpmyyaMAs | daefeías, OiíAve | avvóéapovs 
kAoLoÜ). 9 


e"tbon ONE nbus. . Et dimittere vezatos 


liberos. Q'. dmóoreAAe TeÜpavapévovs éy dgé- 
ce. 'A. (kal) dmóAve TeÜpavapévovs. éAevOC- 
povs ?! 


Ypnin roto». Et omne jugum dirumpatis. 
O*. kal rácav avyypaó?)v dor Qárma. 'A.. 
c$aAuóv .. ' 2. (kal mácav) evyypadi)v Nrevó'; 
disrumpe. | O.. kioiy Qaamáca,, 

7. OY To.. Errabundos. 
ToÜvras. 2. ávacTárovs. 
TYD32. 4 carne tua. 

' A. dmó rfjs capkós aov. 


O*. ácréyovs. 'À. áara- 
O. ueravaoTárovs.9 


O*. dx r&v olkeíoy ToU 
eTépuaTós cov. 


16 Curter., et, teste Parsonsio, Codd. XII, 93. Syro-hex. 
in marg. € |seeo .l .ao X. ' Syro-hex. in marg. 
* 2x93. (Cod. C. .«,) X. — Lectio plena, »gereíav xai jpé- 
pa» 9: rà x., est in Codd. 22, 23, 36, aliis. 1$ Cod. 88. 
1? Hieron., ut infra ad v. 9. *? Codd. 86, 88, quorum 
prior pro éxceos, ék avcexAeweos (sic) habet. Uterque 
autem priori lectioni Aquilae nomen praemittit, repugnante 
Hieron. *1 Cod. 88. *: Sic emaculandus videtur 
Cod. 88, qui affert: 'A. ó$üaXAuàv cvyypad yevàn (sic). 3. 
O. xoà» Ducmáca,  Hieron.: *LXX transtulerunt, ef 
omnem, scripturam iniquam conscinde; quod Sym. trans- 
tulit, e£ omnem cautionem falsam disrumpe."  Nonnemo 


tentat: Z.xai müv.cvvdAAaypa vrevüés Ouippn£ov. 93 Cod, 88, 
qui Aquilae derparo)vras (sic) tribuit. ^ Cod. 88. 


35 Idem. * Hieron.: * Pro quo Aquila, verbum de 
verbo exprimens, posuit: ef cicatriz vulneris tut cito obdw- 
cebur." — Ad oiX) cf. Hex. ad Jerem. viii. 22. Nonnemo 
Latina vertit: 'A. kai 5j o)Àj ro) rpavparós cav rax? émovAe- 
Ofcera.; nos Hebraea pressius secuti-sumus. —— ? Cod.88. 
Procop. ait: Tuc 86 ró rs xeporovías prróv ovrog éxÜépevov 
éà» djAps dmà coU ajvOeopov, ékreivovyra QákrvAov, kai AaAoUvra 


; Google 
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8. WTÉ2. Sicut mane. Of. mpótpov. 

Ópos, Z2. às poa. ?5 
F"O3XDV PTWTO "CD2"ND. — Ef sanatio tua cito 
germinabit. OX. kal rà léyará cov rax? dva- 

* À. kal f oM cov rayo dvajvijsera. 

9. D^) 23 r2 rro pim voro. 
Si removebis de medio (ui jugum, protendere 
digitum, et loqui iniquitatem. .O'. £ày ájéAns 
dmà cob aívócouov, kal xeiporovíav, kal oíua 
yoyyvopob. . &$jaApày, | droaTéAAorra 
ÓdkrvAov, kal AaXoüvra dvojeAés."  Z. O. 
tày d$éAps éx uégov cov kAoür, éxreívovra 


' A. ós dp- 


TEAM €. 


ÓákrvAov, kal Aéyovra dÓikoy.? 

10. Tto2 PAY. PBIM. — Et exprompseris esurienti 
alimentum. tuum. | O'. kal ÓQs mewávri Tv 
dprov — ék xyvxfjs 4 aov. ' A. 2. O. kal omep- 
ekxeets Trewáüvrt Nyvxrjv aov? 

UQVJ. Affüctam. | O'. reramewopérnv. ' A. xe- 
kakovynpérny.9? 

11. p) rrr. 
mam tuam. O'. 


In locis apricis (aridis) ami- 
ka0ámep émiÜvuei 9) wrvxf 
'A. éy Aaumnóów wrvxüv cov. 2.0. 
€y Aaympórnri Tv wrvxfv eov? 


00v. 


dvodeXés, ém]yayov; ubi trium interpretum lectiones con- 
fuse jacent. Montef. tamen edidit: 'A. àv djéAys d. o. av»- 
Secpo», ékrelvoyra 8. kal À. dvadeAés; tantummodo notans, 
civ)ecpor huc irrepsisse ex versione Symmachi, legendum- 
que esse ex Hieron. sAám» [immo e$oaAuiv] vel quid 
simile. Hieronymi locus est: * Verbum Hebraicum MOTA, 
quod in Jeremia [xxvii. 2] torques ferrea interpretatur, 
in praesenti capitulo bis legitur. In eo enim loco ubi 
supra juxta LXX diximus: Dissolve obhgationes violen- 
tarum oommwtationwm, pro uno verbo MOTA sciamus eog 
posuisse violentas cautiones, pro quibus Àq. errorem, Sym. 
declinationem, Theod. xov, id est, torqwem, transtulerunt. 
Rursum in praesenti loco ubi nos vertimus: S€ abstuleris 
de medio tué catenam, et pro catena LXX. ai»voeagov, id 
est, colltgationem, sive vinculum, transtulerunt; Aq., sicut 
supra, errorem interpretatus est; Sym. in Theodotionis 
Bcita concedens, torguem posuit. Idem paulo post: * Et 
xeiporovíay, pro qua tres alii interpretes voce consona, exten- 
tum. digitum transtulerunt." ?5 Curter. affert: x. e. 
Cod. 88: Z. 0. xoi» — dOuor. 9 Cod, 
9 Idem. 3! Tdem. 


dà» — OáxrvAov. 


88. Obelus est in Syro-hex. 
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11. vom. Alacria reddet. 
"A. éfaXeirai. —| ZZ. Bóerai (fort. fécerau). 
mepikaDa pier? 

OYS NYÍD. Fons aquarum. O'. moy XC Oi 
I". aros 4.3. ' A. 27. O. é£odos ÜOaros.^ 

vo"o "mzUNb QM.  Cuus non deficient 
aquae. O'. fv u3) éféxurev. Üómp. — Alia ex- 
empl. add. xa? rà óerG cov às forávg áva- 
T€Àei, kal miavÓfjcerau kal kXmpovopíjaovat 


O'.. siavOf6cero:. 


0. 


yeveàs  yeveáy 35 
12.Y70 "3 b WO Up/pn. — Suscitobis; et 
vocabitur tibi, Sartor rupturae. O'. SX" A. 
Z.. ávaaríjaeis 4^9. kal kNiOfjog olkoüónos ópa- 
yuQy. 'A. dvacríoes kal kaMe aot mept- 
$pákrqv ÓuakomfsÀ — 2. dveyeípew kal kA- 
0jcp Teaxí(ev Oakomíjv.9 | O. dvaerfoes 
kal kaAéce, ae oikoüópov Óukormís.? 
nQ9b nico 33880.  Resituens vias ad 
habitandum. | O'. kal ràs TpíBovs cov áva- 
uécov maóces. 'AÀ. émrpoóív árpamoüs ToU | 
ka05c0cm. 2. dmokaÜwràv TpíBovs eis TÓ 
oikeig0au.9 — OQ... roD oikeia au. 





35 Cod. 88. Pro é£aéira,, exeultabunt (ossa tua), for- 
tasse reponendum éfeéra. — Hieron. Hebraea vertit: et 


ossa tua liberabit. 95 Curter. ad my) 1» in marg, affert : 
X Oi T'. jMaros 3s. Syro-hex. in marg. «| 3e? .«o X. 
** Cod. 88. 35 Sic Ald., Codd. III, 26, 49, elii, cum 


Cyrillo et Procopio. Hieron.: *Quod in Alexandrinis 
exemplaribus in principio hujus capituli additum est: E 
adhwc in te erit laus mea semper; et in fine: Et ossa tua 
quasi herba, orientur, et. pinguescent, et hereditate posside- 
bunt in. generationem et. generationes, in Hebraico non 
habetur, sed ne in LXX quidem emendatis et, veris exem- 
plaribus; unde obelo praenotandum est." Interpolatio, Et 
adhuc etc., quantum :sciamus, in hodiernis exemplaribus 
non habetur; alterius versiculus prior, «aj rà óerü cow óc 
Borár d»areAéi, tam in Hebraico quam in Graeco legitur 
Cap. Ixvi. 14. 9  Curter. Syro-hex. ps e .à3X. 
Ric sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. 9' Hieron.: *In 
Hebraico legitur, Et vocabitur 4n te GODER PHERES, quod 
Aquila interpretatus est, mepubpáxrgs Buxow?s, quod nos 
possumus juxta sensum dicere, qui se opponit Dei ira- 
cundiae saevienti. Vetus Hieronymi lectio, ab Erasmo 
usque ad Martiangeum propagata, est mejpáxrwpa xoX$s; 
cujus loco Montef. e codd. suis protulit, II€&PAPIHCAIA- 
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13. tipo xv nacb DW. Et vocaveris sab- 
O'. kal kaMéaeis rà 
O. kal kaAéaeis TÓ 


batum delicias, sanctum. 
cáBBara Tpvoepà, &yia. 
cáBBarov rpvd?)v &yíay. 

"3292.  Honorandum. ^ O'. Vacat. 
$e8o£acuéva. 9 

ÁFYT233. Et honoraveris eum. O'. Vacat. Alia 
exempl. kai dofáaeis avrá.** 

Tib wüsOD Slc DÜDYS. Ut non facias 
vias tuas, uL non invenias voluntatem tuam. 
O'. Versio plane absona.  O. roÜ pi) moieiv 
Tàs ódoós cov, nrÓ& ebpíakew rÓ ÜEAnuá aov.*5 

14. àPIMA WM. — Tunc oblectabis te. O'. kal Kap 
memoidós.  ' A. Z.. O. róre évrpvojaeis.o 

T3587). Et invehi faciam te. O'. kal dva- 
BiBáce. ce. — O. (kai) émikaÜíoo ce. 

"n'os-by - Super loca edita. O'. émi và 
dya0á. 'A.Z2.O. (rl) rà by. 


Cap. LVIII. 3. — Aéyovres 4, 6. — Méye Kó- 
pios 4. 12. «— yeveais vyevedv (sic) 4. — 14. 
rabra, 4.9 


Oi I. 


KOHC, IIHGPHPICCNAKOIIHC, et similes sordes, notans: 
* Ultimam vocem esse Aaxor?s, ut, habet etiam Sym., non 
dubitamus...primam.- vero vocem, II€ePAPIHZ, ne con- 
jectura quidem restituere audemus, usque adeo vitiata 
est." "Tandem Vallarsio ex Ambrosiano cod., in quo literis 
uncialibus scriptum est IIGPIPPAKTHCAIAKOIIHC, veram 
Scripturam, quae nunc primum in Hexaplis locum suum 
obtinet, eruere contigit. Ne quid vero dubitationis re- 
lictum sit, Cod. 88 diserte affert: 'A. xal (sic) draer]c«s 
X kal kaAéce: aoc mepubpákrgy. 35 Cod. 88 affert: Z. dve- 
yepes X kai iÀnÓfap rexi(ew (sic) 8. Procep.: Z. Xàg6fon 
rexi((e» uxori», ^ Hieron.: * Denique Sym. transtulit, 
murum opponens caedenti." * Cod. 88 affert: 
O. dyacrijogs kai XX kao x. r. d. *' dem, qui ad Aq. 
émwrpédwov (sic) habet.  (Proculdubio interpreti nostro 
obversabatur Homericum (Il. xvii, 486), 6«ol émrpoxdáo. 
woAjas.) Curter. affert: 'A. roU xa0no6a. — X. els rà olxeiaÜa:. 
" Durter. — * Cod. 88, ubi xaMse scriptum. — * Syro- 
hex. in marg. €]h.-2.4: .« Sic in textu Codd. 
22, 23, 36, alii. * Sie Codd. 22 (non 23), 36, 


alii. *5 Cod. 88. ** Idem. *' Idem, qui érixa- 
6$ce habet. ** [dem affert: 'A. 2. rà Óyyy. — 9. UA (sic). 
*? Syro-hex. 
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Car. LIX. 


1. myzwb I. Ecce! mon brevis facta est. OY. 
p3 oók loxóe. 'A. 2. i800 o)k ékoXoBó. 

O. i8o) ovx 2jo0évgocv.! 
2. omn Ww onm «. Pravitates vestrae se- 
paraverunt. | O'. rà ápapríáuara opóv Óiorá- 
'A. ai ápapría. bpgàv jecav Ouyopí- 
(ovca., | O. 
YYWADU. — Absconderunt. 
dmékpuyev.? 
3. 520.  Mendacia. O'. dvouíav, ' A. E. reó8os.* 


civ. 
..a/rà ÓncrGciy? 


O'. dméorpeye. O. 


4. wirby ». Inanitati, O'. éml paratos. ' A. kevà- 
nérqv 5 
NYU. Vanum. O', kevá. 'A. elk. EZ. uá- 
Toa. 


boy JJ.  Concipiendo aerumnam.  O'. kíovoi 
Tóvov. |O. év yaorpl &XaBov xómov." 

5. Vp3.  Fiderunt. O'.cppn£av. 'A. éexisav? 
ro» Oman Dok. Qui comederit de ovis 
O'. xal ó uéAAov Tüyv dóv 

O4 Xourot: ó écÓ(ovy ék TÀv 


eorum, morietur. 
abry dayeiv. 
oày a)rÓv ámoÜaveirai? 

UybM vpan TW. Et contritum (ovum) fin- 
ditur in viperam. .O'. evvrpídyas otptov. ebpe, 
kal éy ajrQ BacuMakov.  ' A. kai Tó ÓaAQ0ty 

Z. rà Ó& eweorpaupévov 

O. rà 0aAQ6éy ép- 


éoxícÓn £xidva., 
émoppayiv écrai. dcmís. 
páyn áonís.? 


Car. LIX. ? Codd. 86, 88. * Cod. 88, ubi ad Aq. 
ju&v Scriptum. * Idem. * Idem. 5 Idem. 
* Idem. "Idem. Cf. ad v. 13. * « Cod, 88: 
'A. Faxvaa» (Bic ; forsan ékvaav)."—Parsons. Immo foxwa» 
legendum esse quivis videt. ? Euseb, Procop. 
? Procop. Hieron.: *Et quod confotum. est, erumpet in 
regulum ...8ive juxta Sym. et Theod., aspidem. — Aquila 
autem viperam posuit, pro qua in Hebraico legitur EPHEE." 
J Qurter. Syro-hex. in marg. Je.» Jes. 7,3». .L x. 
* 9o. Codd. 22, 23, 36, alii, in textum inferunt: xal 
€pyov dàwoy. dv. x. abràv. 13 Cod. 88. 35 Curter. 
affert: Xdraírp; et sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. 
Syro-hex. in marg. € J.o! .L. * Cod. 88. Procop.: 
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| e. Di mp23 Don bye. Et opus injuriae est in 
manibus eorum. — O'. Vacat. 3X: O. kal &pyov 
dóuías &y xepaly avrày 4, 
T. yb. Ad malum. | O'. érl. srovopíay. 
O. eis xaxóy.? 
v2 7 qBUb vos. — Et festinant ub effun- 
dant sanguinem innocentem. O'. rayo éx- 
xéa alua XX O. dvaíriov 4&3. 'A. Z. xai 
TaxÜÓvovciy ékyéau alga (dvaíriov).* 
WN.  Improbitatis. O'. àmà $óvov. 
empl. ipóvav.5 ' A. dvaxeAobs. 
O. dóixías.)? 
| 8. 'VT ub (in priore loco) Nesciunt. —O'. oix 
Alia exempl. ook éyvocav.!7 


cmo YUDy .. Perverterunt. sibi. | O.. Qeovpap- 
pévau, ' A. O. éekaunBó0ncav .. — Z.. éckoMié- 


Me eB 


Alia ex- 
Z.. dvopías. 


oióact, 





05cav abrois.! 


cibo vm Wb ma Tyr 53. Omnis qui calcat 

eam ignorat pacem. . O'. às Óio8eíovat, kal ok 

oióaciv eipfjvgv. 2. más Ó maTáv ajT)v oUk 
€yvo elpfjvny.? 

9.7 vren N»y wen veo pm jrooy 
Ten-m RU. i3. Propterea longe 
abest judicium a nobis, et. non. assequetur nos 
Justitia : exspectamus lucem, et ecce! tenebrae. 
O'. &ià Tobro áméoT9 !?) kpícis dm avràv, kal 
ov u)) karaAáBg avro)s Oiwkoiocóvy  Dmopnei- 
vávrov a)rTüy às, €yévero avrois akóros. 2. 


rayiwol éxyéas alga dyaírioy ol Aowrol yàp obres éféDexar. 
15 Sie Comp., Codd. III, XII (in marg.), 22, 23, 36, alii, 
necnon Euseb. in Dem. Evang. p. 59." Hieron. stultorum. 
Syro-hex. in marg. char. min. e J-&a$. Ceterum nescimus 
quid statuendum sit de notula Nobilii: * Quidam 9«aAo- 
yw«uol ároooAev." Nam talis lectiuncula à nemine alio, 
quantum sciamus, memoratur; et vox Homerica, dmojó- 
uos, vanus, vilis, Hesychio uáraws, dBóxipos, ebreXjs, exqui- 
sitior videtur quam ut scholiastae tribui possit. 15 Cur- 


ter. !' Sie Codd. III, XII (in marg., teste Curterio), 
26, 88, 106, alii, e& Syro-hex. 15 Codd. 86, 88. 
9? Tidem. 


—Ca». LIX. 16.] 


àià Tobro uakpày éyévero kpícis dd uv, kal 
o) karaX(Nrera: )uás Óukoionóvzy  mpoadoxij- 
copev eis ds, kai io) axóros. 
9. nioowa. In caligine. Of. éy dopía. 'A.év 
Z.. éy (ó$o. — O. &v oaxoríaig 9! 
"om. Ambulamus. | O'. mepiemárgoav,  OLT". 
mepuraíjaopey.?* 


10. mov». Palpamus. | O'. JoAadjcovow. | 2X. 


ckorac pots. 


&uadrgAaQrjcouev. | .O. ópolos rois O'.3 
"mov. or. yrnAadjoovct. 'A. Yymadrgsope». A 


Z.. O. ópoíos rois O'35 
D'ySUNS nep ona vo.  Ofmdimus 
in meridie quasi in crepusculo, in arvis pingui- 
bus (s. inter homines pingues). Of. kal mecobv- 
ra. év uecnuppía às €v nuegcovvkríp .. — 2. 
mpockóvrouev év dopacía ds év akóro, &v 
d$avicu o. 


11.7372 747 D'2P23. — Et quasi columbae mur- 

murando murmuramus. O'. kal ós mepiorepà 

&pua Topeócovra.. — 'À. (kal) ós sepirepal 

$0oyyü $Ocy£óue0a, 2. O. (kal) ós mepiorepà 
peMérg ueXerfjaopev.U 

UT. Ezspectamus. 'O'. áveuetvauev. 'A.O. 


bmeueívauev. |. 25. mpoadokjaopev.?? 


12, 13. Tira tn) yb : D'OYT.. Novimus eas. 
In delinquendo et abnegando Jovam. O'. Éyvo- 
uev. fjoeBócauev kal éyrevoáueÜa. X ' A. OO. 
év IIIIII 4.? 


"A... (xal) dpvíjcacÓmi &v 


9 Procop. Ád mpocSokjrepev (sic) in marg. pictum : yp. 
rpoo'«Dokijsap.ev. *: Cod. 88. 33 Curter. 5: Idem. 
** Syro-hex. * a a PA 35 Idem. E contrario Pro- 
eopius ad v. 9 affirmat: xai rovro 0€ rà prróy, kal rà £s, dmà 
spocémov ToU xarypyopovuévov Aao) (h.e. in prima, non in 
tertia, persona) é£éBokay oi Xorro(. ** Codd. 86, 88, qui 
spockórepuev habent. ?! Procop. Paulo ante pro D'23, 
O'. és dpkos, Montef. edidit: "AAAor às dpkros drekvovpévm, e 
loco Eusebii male intellecto, qui in Comment. ad loc. 
scripserat: xal é» dAXow 6 elprra, às d. drexvovuéyg. — Vid. 
Sehleusner. in Opusc. Crit. p. 360. ?* Cod. 88. 
9 Curter. Syro-hex. in marg.: 'A.0. é» xvpíg. Bic in 
textu. Codd. 22, 23, 36, alii. * Procop. Ad Sym. 
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Kupío. Z.. Éyvopev á&ikeiv kal qyeóóeoÓat karà 
Kupíov.9? 

18. WTND. 4 (sequendo) post.  O'. &mo6ev. 
Alia exempl. dmà &mrio0ey.? — Of O'. &mioOev. 
' A. dm! Umio0ev. | 2. O. ópolos rois O'.9* 

3^3. Concipiendo. O'. éxéóouey. OQ. &v yaopl 
éAáfouev.? 

14. bbUD Cn ADED. — Et conversum est retro 
judicium. —O'. kal ádmeorfcauev ómíco Tiv 
kpíciv (alia exempl. T?» kapóíay**). 

DYoN 3üTY2 PIDt275. Quia offendit in platea 
veritas. .O'. &ri 
avrà» 1) dAfj0eua. 
mAéret áAjÜeia. 5 

15. hne vyo ^p rryw) noNO Om. E) 
facta est veritas (res) desiderata, et. qui rece- 
dit a malo praedae patet. —O'. kal 4j áMjOeia 
7prat, kal ueréargoav T)v Qiávoiay ToU avyié- 
vat ' À. kal éyévero fj dAfj0eia. XavÓávovaa, 
kal áduoráuevos dmà kakob Aaóvpoóuevos. 2. 
kal éyévero ?j dAfüews émiXeímovaa, kal ó 
ékkAvov dmà kakob ToAXwopko)nevos. | O. kal 
éyévero áAfjÜcia. imepeopapéyn, kal ó éxkMvov 
ám kakoÜ akvAeóerau.9 

16. v^» 3b vtAm. — Et opem tulit ei brachium 
ejus. O'. kal "uóvaro a)ro0s TQ DBpaxíovi 

"AAAor kal Écocev avrQ paxíov 


kargvaAóÓs év rais óOois 
' A. (6r) éekavóaA 0n &v 


avToÜ. 
avro). 
MTD2OD M'E ÁDQTMM. — E: justitia ejus ipsa 


Montef. oscitanter exscripsit dBwov, et xarà xópy. Cod. 88 
affert: X. dBueiv xal yeideaÓa:. *: Sic Ald., Codd. III, 
XII, 22, 26, 36, alii. 3 Cod. XII in marg. teete 
Parsonsio in schedis. Curter. affert: Oi O'. ómi6ev. "A. dmà 
$mwÓev. — 2. 0. (sic). 33 Cod. 88. ^ Sic Cod. 88, 
et Syro-hex. in textu. Idem in marg. char. med. «jug». 
*5 Qod. 88 mendose habet : 'A. éaxa»BaA/6r (sic) év mavri (sic) 
di. Pro 23, platea, Aquila 3T, latitudo, expressit. 
*5 Codd. 86, 88. Ad Theod. Cod. 86 érepopepnérg, Cod. 88 
irepopapéy] (sic) exhibet. Symmachi lectionem in contex- 
tum post cvnéra, inferunt Codd. 36, 62, alii. — ?" Procop.: 
"Ayri 06 ro), xai zuovaro avroUs rà Bp. aürob, rwés ékÓtpevoi, xal 
(roce avrà Bpaxio» avrov, émryayor. 
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sustentavit eum. O'. kal rfj &Xenpooóvy écr- 
píaaro (Oi Xouro(* émeargpícaro*). O. kal 1) 
Óikaiocóvn ajro0 dvreAéBeró nov  "AAXor 
kai Tjj €ikaionóvy apro émeorrpísaro.9 
17,18. yo» wy" nbn op) "zn vabm 
vb mon cbeh bys moo bys mop 
cbe Ux ovwb veo Uwe. Ep indu- 
tus est vestes ultionis pro vestitu, el vestivit se 
quasi pallio zelo. — Prout sint actiones, ita re- 
pendet, iram adversariis suis, retributionem 
inimicis suis; insulis retributionem  rependet. 
O'. kal mepieBáXero lpériov éxÓucjoens, kal 
TÓ mepiBóXatov. avrob (alia exempl. xal T9 rrepi- 
BóXaiv (Xov *), às drramoóócev dvramó- 
Soci», Óveidos rois )bmevavríos (alia exempl. 
add. avro), duvvav Tois éxÜpois abro), rais 
ríjcots émóSoua ámoríae.*) X 27.0. rais víjaois 
ávramóOoua dyramoóónet4.9 ' A. kal tyeüócaro 
iuértoy ékÜikíags &vüvow, kal dveBoMécaro às 
€yóvua. (Xov: às éri ápoiBàs, ós em dmroóóce 
Xóiov rois OM(Bovow, dpuoi)v ois éxÓpois 
avroD, rais víjcos ápou)v dmoódoe.* X. kal 
éveüjcaro lyária éxdufjaens &vOvpa, kal mepie- 
BáXero às mepiBóAauov. (fjXov-. às Trepi ávramó- 
ociv, às éri T0 dmroricat Óvpàv rois ÓA(Bovow 


3$ Procop. 9? (Jod, 88. *' Procop.: Kai sáu», dyri 
ro), kd] rj A. abro) (Bic) égTzpicaro, kal rj O«xaiwcivg abroU 
éreornpícaro, rà prróv elmóvres, émiyayov. *' Sic Codd. 22, 
36, alii. Deest ab$roó in Comp., Codd. III, XII, 23, 26, 
aliis, necnon in Syro-hex. et Hieron. *3 Sic Codd. 22, 
36, alii. 55 Curter., qui dvramódSopa scribit. Syro-hex. 
in marg. *«.o;2» Jas3e9 Jj. .l uoi. Sicin textu 
Codd. 22, 23 (sub X), 36, alii, qui inter dmóBoua et, dvramó- 
Sopa dividuntur. ** (odd. 86, 88. Pro &$vew Cod. 86 
exàvew habet; et pro duox8às in Cod. 88 apodsias, in Cod. 86 
apo&as Bcriptum. In fine dmoAócew habet Cod. 86. Uter- 
que autem dvefgoAécaro &b d»afoXéoua« tuetur, quae vox 
Lexicis addenda ; nisi forte rescribendum dvefBoAaícaro, ex 
dvaBóAator (cf. ad Cap. lxi. 3) ab ipso interprete pro re nata 
effictum. 55 Iidem, qui dvramóBecu, et, (bis) dvramódupa 
habent. Pro és sepi dvr. Cod. 88 &owep dvr. affert. 
** Iidem, qui dvramóbopa. et ámóboua habent. Praeterea in 
. Cod. 86 emóvra», in Cod. 88 erebvrg» scriptum, pro quibus 
formam magis Graecam émexry rescripsissemus, nisi 
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ajTüv, Toíi$ €xÜpois ajrob dvramóóSoua, rais 
vícos ávramóSoua droríce. — O. kal éveói- 
caro ékÓikías &yOvpa, epieBáXero às émibbrov 
(^ov ós ém' ávramoóóc coy, kaÜàs éraoricas 
Óvuày Tois évavríos ajTro0, dvramóOoua Tois 
€xÓpois, rais vijaows dmódopua dmoríac. 
19.3 npo) irm rh y "032 NIY73. Nam 
veniet sicul fluvius coarctatus, quem ventus Jovae 
propellit. —O'. ffe. yàp áàs morapós Bíauos. |) 
ópy?) Tapà kvpíov, 2- fjfe. nerà Ovpob 4," ' A. 
Uri éXeóaerat às moraus aTcvós, mveüpa kvpíov 
cvccnuor éy a9rQ.9 — Z.. fj£e às mrorapós 0M- 
O. f£« yàp 
às rorapós moMopkrgT)s, mveÜua kvpíov éam- 


Bev, à mvebüpa. kvpíov émeiyec9 


peuó0n éy abro. 

20. EP ex: N2T. Et veniet Sioni redemptor. 
O'. kal fj£e« &yexev Zuàv. à fvópevos (A. áy- 
xiTeDav, ' À. kal éAceó- 


Z. xal fj£e Tfj 


Z. O. áyyuoreós?!). 
cerai Tfj ZiYy. áyyuarebov, 
Ziày dyyiworeboy.? 

Uo OW) opp UD CoU. ES recedenti- 
bus ab iniquitate in Jacobo, inquit Jova. .O'. 
kal dmocrpéye áceBe(as ámo 'IaxàB, M 2. 
eire kópios 4.9  'A. kal rois dzoorpédyanww 
á0ccíay év'Iaxóf ... 


Z. kai rois dTrooTpé- 


émbirys exstitisset apud Theod. ad Ezech. xxvi. 16. Deni- 
que inter éz' dyraroBóceov (Cod. 86), et dmarraroBóceov (Cod. 
88), ut et inter émarorica. (Cod. 86), et, drorica (Cod. 88), 
eligendum erat. *' Sic eum obelo Hieron., invito Syro- 
hex. Procop. ait: ópyrs 86 kal ÓvuoU ore rà '"EBpaixàv, otre 
** Procop., qui eres praetermittit, 
et éovrà pro év abro habet. Codd. 86, 88: 'A. erexós (orevo 
Cod. 86) mveüua (om. kvpíov) ao. év abivé.  Hieron.: "Sive, 
ut Aq. transtulit, quasi flumen angustum, spiritus Dom&ni 
signaculum ejus.  Àut Theod., quasi fluvius oppugnans, 
spiritus Domini signatus est in eo." —— Procop. Minus 
bene Codd. 86, 88: Z. 6AiBev mve)üpa émáyes. 9? Procop. 
Codd. 86, 88: smoMopkrris, m». (om. xvpíov) éenp. év airé. 
5. Cod. 88. 9 Procop. Hieron.: "Sive juxta Hebrai- 
cam proprietatem, qui propinquus est Sion, et de Israel 
stirpe generatus sit; hoc enim GOEL, id est, dyywreis, 
sonat." ^ 5 Curter. Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 22, 
23, 36, alii. 


ol Aourol uéuvnvra. 


—Ca. LX. 7.] 


vac  ácéBeiav 6v '"laxà, (efme xkópios).* 
Aliter: 2. O. kai rois dmoerpédovow é£ dài- 


Klás , , ,P 
21. V3. Foedus meum. Of. 5j map épob. Óia- 
Ójkn. Ol Xourot^ fj evvÓfkn nov. 


FTT) WOM NUS NOS CES. — Et de ore prolis 
prolis iui, dizit Jova. O'. eire yàp kópios. Oi 
I". kai ámrà ro? avóparos To arépuaros Tob amép- 
parós cov, nol kipios. 7 


Cap. LIX. 17. — kal mepié8ero 4,* 


Car. LX. 


1. TYÀ$ N3^2 "Yi "DO. — Surge, illucesce, quia 
venit luz tua. — O'. dwrí(ov, derí(ov, 2- Iepov- 
ca) 4, fjkei yáp aov Tó dés. ' A. dváarrÓs, 
derí(ov, ór. $A0« dàs cov. 


rr Tby. Super te orta est. .O'. Vacabat. 
3X. OLI". éml a? ávaréraAkcy? 


2."2. QOf.Vacat. 3XXOLT". 6r 4? 
bp. Caligo. O'. yvódos. 22. yvóoos d0ov.^ 


TTM. Orietur. Of. $avícera. ' A. Z. áyareei. 
O. dvaMQgNe..s 


3. TTY mb. Ad splendorem ortus tui. O. fj 
Aayumpórnri. 3X« OLI. 76s dvaroAs 4 cov? 


** Procop. 55 Cod. 88 affert: Z. 9. dyywreis, xai 
rois dmoorpéjovow €£ dà. Fortasse est solius Theodo- 
tionis. 59 Hieron.: ** Hoc foedus mewm cwm eia, 
sive pactum, ut omnes alii transtulerunt, aut testamentum, 
ut posuere LXX." 5' Syro-hex. 06-9. e-x60 .,. 
e]azo £j Dar] I237? lx31*.— Minus plene Codd. 86, 
88: 'A. Z. 6. O'. X& (Cod. 88: 'A. 2. €. sine aster.) xal dzrà ro? 
emépuaros ro) omépparós gov. Codd. 51, 62, 9o, 93 in con- 
textu legunt: kal éx ro) aróparos roU cw. roU ow. cvv, elze 
kvptos. 5$ Syro-hex. 

Car. LX. ! Procop., qui addit: xai 3ópuaxos ópolws, xal 
Tó 'EBpaikóv. Mox idem ait: dwrí(ov, 'lepovsaMju: f) xarà 
roUs dAAovs, dvácrgÓ, $oerlcÓyr. — Vocem "lepovzaA?u. obelo 
jugulat Hieron. non ita Syro-hex. ? Syro-hex. in 
marg. * ? VW. .(Cod. C. chu?) Nas? «ads. LXX 
Verba, éri cé ávaréraee», hodie leguntur in libris Graecis 
omnibus. 3 Syro-hex. Curter. in marg. X ór. Sic 
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4. 33353 bbs. Omnes isti congregant se. O*. 
3X OIL I". mávra 4 ovvyypéva Tà Tékva aov 
nun Tr5y .. Buper latere (in ulnis) gesta- 
buntur. O'. ém' dyev ápÓfjcovra. A. 
mÀayíov TiÓnvnOfjmovrai.? | 
5. ITYTD. Et ezhilaraberis. O'. Vacat. 3X; 9. 
kal xapfjog 4? | 
JITY. — Et dilatabitur. O'. kal ékoráog. "A. 
Z.. O. (xal) mAarvvÓjog.? 
ova bn o» pen oy WODTTP. Quia trans- 
Jerentur ad te divitiae maris, opes gentium. 
Q'. ér. ueraBaXet eis aà mXobros ÜaAácos, 
kal éÜyàv kal lady. Z2. órav émwrpadj éri 
c? T0 mAfÜos rs ÜaXácons, kal 9) ÓÓvajus 
Tàp éÜyiy. 
6. DWDÜ. — Agmen. O'. dy&ai.— ' A. mMáupvpa. 
Z. xópga. | O. ovorpoo.? 
POS.  Epha. O'.Yeé. Alia exempl. l'at- 
$ép.* OLT". 'a.o.'^ : 
T. SONMYWDS. | Famulabuntur tibi. — O'. fifovar. 
Z.. O. Aerrovpyfjcovaí (o0:).!5 
Vy. Ascendent. —O'. ávevexOrjoerai, — O. offe- 
rent. se. 
neby. Oum favore. | O'. 8exrá.  ' A. ei8oxía. 
Z. O. érí0exra." 


3 
€kK 


'A. 


sine aster. Codd. 22, 36, alii. * Cod. 88. 
Procop.: éri & od dvareei küpuos, xarà roUs Aourovs. 
ier., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. 
* (Cod. A. Joo3) Kass? .l .uo. — " Curter., et sine aster. 
Cod. 23. Syro-hex.: xai ile rà réxva cov (in marg. XX Ol T*. 
mávra) evwyypéva, Alio ordine Comp., Codd. 62, 9o, alii: 
cwyry. frárra và T. gov. 9 Cod. 88. ? Syro-hex. in 
marg. € e—s-elo .l:.  Curter. affert: *& 6. xal xapíay. 
Rectius Codd. 22, 23, 36, alii: xal xapiog. 1? Cod. 88. 
" Procop. !? Cod.88. Lectio xvpa in cod. obscura est. 
15 Sic Comp., Codd. III, XII, 25, 26, 41, alii. In Codd. 
22, 36, sliis, l'ejàp scriptum. Etiam Hieron. Gephar. 
M Qurter. Mox post oicove: Ald., Codd. III, 26, 41, alii 
inferunt, xal Aí&o» ríjuov. Syro-hex. in marg. char. med. 
*)lzacso L9loe. 15 Cod. 88. !* Hieron.: * Ve- 
miant et offerantur, sive juxta Theodotionem, offerant se 
[9e deest in uno cod.) sacrificium Domino. ^ " Cod.88. 


5 Idem. 
* Cur- 


552 


7. EVWNDD. — Splendoris mei. — O'. Tí mpocevx tjs 
pov. |. O. (rfjs) d6fns pov? 
"INDM.  Ornabo. O'. GofacÓfceraa. 
xnua sofa o, 
8. non. Hi. O'.olBe 'A.ZX. otro. 


cmpewicos. Ad cancellos suos. O'. oiv 
z.0. 


Z. kaó- 


^ 03 99 7 , , " » ^ 
yoccois €m epe. As es karapakras auTO. 


ele Ovpibas abróy?l 

9, bw vinpon obs nim DU. Nomini 
Jovae Dei tui, et Sancto Israelis. O'. kai &i& 
Tà Óvoua kvpíov rà d'yiov, kal àià rà Tàv &yiov 
Tob "Iopaij (fv8ofov elva). Ot T". rQ óvé- 
pari kvpíov Ücoü cov, kal rQ dyío 'IopajA.?? 

10.227903. Filii regionis peregrinae... O'. 3 Ot 
I". viol 4 dAXoyeveis.? — ' A. viol dmre£cvopévot. 
Z. O. viol àAMórpioi. 


wXv"2. In beneplacito meo. Q'. &ià &Xeov. 
^ A. O, dy rfj eidoxíg pov.  Z. é&v rfj QiaMayfj 
pov." 
Tom. — Misertus sum (uis O'. snyémuoá 
ce, 'A. Z. O. axre(pnaá oc. 
11. TOD. Perpetuo. | O'. &izmravrós, A. &8e- 
Aexyós." 
18, YT UÜRIM inm C3.  Cupressus, ilex, 
et. cedrus grocerus simul. Of. é&v kvmapíaao 
kal rreókg kal kéópp dpa. 'A. éXérn, 0adaàp 
kal Óaaco)p ópo0/:9 Z2. Bóparov kal mífos 


15 Cod. 88. ?? Idem. 9 Idem. 7. Hieron.: 
4 Juxta Sym. et Theod., ad fenestras suas; juxta Aq., ad 
cataractas sua." 2 Curter. ?3 Syro-hex. in marg. 
e» |L——5 .QV X, h.e. viol (Guveyeváv), quae lectio est 
Codd. 62,90, 144. Pro viol àUvoyeveis stant Codd. 36, 48, 
51,93. "^ Cod. 88. ? Idem. . ? Idem, ubi oixrei- 
pnra Scriptum. — * Idem. ** Cod. 88 corrupte affert : 
^A. eAar Aafap kai Üaacopov. Aquilae manum restituimus 
ex loco parallelo Cap. xli. 19, et. Hieronymo, qui affert: 
« Abietem et buzum et pinum, sive juxta LXX, cyparissum 
et pinum, et cedrum, aut juxta Aq., abietem, thaadaor (sic) 
et thaassur, vel juxta Theod., brais (MS. Sangerm. brati), 
thadaar et theassur (sic)." ?? Qod. 88. Ad Bóparov cf. 
Hex. ad Psal. ciii, 17. Cant. Cant. i. 17. 99 (Tod, 88 
mendose affert: 6. BpafveAaap xa Üakagcapovpa. Cf, ad 
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[Ca». LX. 7- 


kal meókng óuob.9 — O. Bpa02, Óaàp (s. ÓadaÀp) 
xal Óaaco)p dpa. 9 


13. T32N n D'pt?^. — Ei locum pedum meorum 
honorabo. O'. Vacat. 3X Ot I". kal riv 
Tómov Ty moÓGv pov Óofáco 49! 


14. TATTD. — Submissi. O'. 8ebowóres, 2. O.. kó- 
Qovres 
Wwwxrbs bx nerby vnm. n 
prosternent se ad plantas pedum. tuorum omnes 
contemptores tui. O'. — kal mapofvvávraw 
cc 45 X; Ot I". kal mposkvvücovew emi 
Tà lxvg Trày moóàv cov mávres ol mapofó- 
vayrés ce 4 
UT CY. Urbs Jovae, O'. móNs. — Alia ex- 
empl. add. kvpíov.9 
15. 339. .Qui pertransiret. 
Zi. mapepxópevos. 


O'. 6 BonO0Gv. 'A. 
O. mapáyay.** 
TiNIO. In decus O'. dyaMMapa, "A. els 
bmepnjavíav. Zelig omepoxfjv. | O. eis áyyav- 
píapa. S 
16. p» c"2om "Y. Et uber regum suges.. O'. 
kal mAoürov BaciMev $áyeca. 'A. Z. O. 
kal uacÓóv Baci énv 0nAáceis.9? 


sonum. Et redemptor tuus. — O'. kal éfaipoó- 


pevós ae. ' À. (kal) áyywreós aov? 
17."0Y39D. Praefecturam. tuam. — O'. roe dp- 
Cap. xli. 19. *?! Curter. Sic sine aster. Codd. 22 (qui 


8ofáca: habet), 23, 36, alii. Syro-hex. in marg. .l uw. 
* ox] ea? BLaej:?]ho.o. Hieron: Xe locum 
pedum meorum, glorificabo :. 35 Cod. 88. (In loco 
Job.xxii.29 pro DJ n, demissus oculis, Theod. vertit 
kjovra é$6aXpois, quod sine causa sollicitavit Schleusner. 
in Nov. Thes. 8. v.) 95 Sic sub obelo Syro-hex.  Hie- 
ron.: -- et érritawerumt te :, et adorabunt etc. 5! Cur- 
ter. In fine ce assumpsimus ex libris Graecis, Hieron., et 
Syro-hex. qui in marg. affert: Z. 9. xal mpocxvrücovow — 
ol mapo£ivovrés (sic) c« («.22. tola RO? ($29). 35 Sic 
Comp., Codd. IIL, XII, 23, 26, 36, alii, et Syro-hex. 
36 Cod. 88. * [dem, qui Aquilae tribuit, eis vrepy- 
$avea (sic). ^ 9 Idem. ^ ? Idem. 


—Ca». LXI. 3.] 


xovrás cov. 'A. émíckeyív cov. 2.0. rà» 

émicKomjv cov, : 

17. T'D3..  Exzactores tuos. O'. roüs. im kómrovs 
cov. 'A.O. mpákropás cov. EZ. émicTéras 
cov, * 

18. nion TTD DNO. — Et vocabis salutem 
muros tuos. .O'. dÀAà kXnÜfjcerai c'wrfjpiov 
Tà TeÍyn aov. ' À. Z.. kal avvavríjae: cornpía 
Tois Te(xeaí cov. 9 

mom. Laudem.  O'. yMppa. A. Üuvqois. 
Z. alyeows. | O. kacynpa. 

19. 3b "tb mryn mb. Es ad fulgorem 
(quod attinet) juna non lucem praebebit tibi. 
O'. o280$ dvaroM) ceMájvmgs $oriwei cov — T) 
vókra 4. 'AÀ. kal rQ déyye ceMójvg o) $o- 
Tío. ^ 

"mwenb. In splendorem tuum. | O'. óófa 
cov, 'AÀ. kaóxnpá (cov).55 

20. FN" Nb. Non auferetur. —O'. oix éxAeliye. 
' A. (o?) evAAeyfjaerau, | 2. O.. (o?) evvax0- 
cera, A 

voor. Et completi erunt. —.O'. kal ávamAq- 
poOjcovrau,  ' A. (kal) árapriaOfjmovrau 7 

21. 905 "3.  Surculus plantationum | mearum. 
O'. dvAáccov TO írevpga. 'A. dxpéuav ... 
Z.. O. B^acrós $vreías nov. 

22. "YE. Minimus. O'.ó éAáyioros. ' A. Bpa- 
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22. TIXD'TIB. — Accelerabo istam (rem). O'. evvá£o 
abroUs. 'AÀ.émiomeóco ajráy. 


Car. LXI. 
1.]9?. Propterea quod.  O'. ob &vexev. 
àióri.. OQ. dyO0' dy! 
"Dh CT TWÜD. Unzerit Jova me, — O', &ypuot 
pe 3 kópios 4? ' A. O. fjXewré pe (kópios).? 
OYWP. 4ffüctis. Of. rroxois. "AMXor rame- 
vois. á 
vano. Ad obligandum. | Of. iácae0a.. ' A. roÓ 
O. xaraóíjaa.^ 


"A.X. 


porüca, E. émibfjcas. 
Ow. Libertatem. | O'. djesw. — ' A. dóeiav.* 
rprps c"mosbs. Et vinctis apertionem (car- 
ceris). .O'. kal rv$Aois (A. Z. O. rois. ócóc- 
pévois?) dváBAeqrw (A. Gi4BAeyw. | E. dmé- 
Avaw.  O. ÓGivoifu?). 
2. mmo J3Y-D30. Annum benevolentiae. Jovae. 
O'.- évavrüv. kvpíov: Gexróv (Oi Xouroé «v6o- 


Kías?). 

Dj.  Ultionis. O'. &vramodógeos, — 2. O. ékài- 
kijo eos, 1 

vjboub. Deo nostro. O'. Vacat. 3X TQ 0«Q 
jpóy 4» 


8. tnb nb. Dere de. OO". Vacat, X dobvas 
avrois 4.? 





xós. 2. véog.9 
*! Cod. 88. *' [dem. 5 Idem. Hieron. Hebraea 
vertit: et occupabit salus mwros tuos. ** Cod. 88. 
Procop. affert: 'A. üpvgots. — X. atyeous. * Cod. 88. In 
. textu rj» vóxra obelo jugulat Syro-hex. *5 Cod. 88. 


** [dem, qui mendose affert: 'A. eviAoyicerai, Cf. Hex. ad 
Psal. xxxiv. 15. Syro-hex. juxta Cod. C.: ob yàp Scera: 
6 3]uós aot, kai 7) ceXíjvr aoi oix écAel ye. Idem juxta Cod. A. : 
o) *yàp 8. ec (in marg. ó fuos), xal 5j o. cc (in marg. oix) 
deles. *' Cod. 88, qui dmaprzÓcovra: habet. — Suidas: 
dmraprijma, rÓ kpeuácay drrapríca, 8é, rà reAeióoai. *$ Cod. 
88. Pro dxpéuov (cf. ad Cap. xi. 1) Parsons. affert: 'A. xpe- 
pv (sic), ut videtur. In textu pro rà $revua Codd. 62, 


9o, alii, habent ró SAáorrnpa rs $vreías uov. 9 Cod. 88. 
9 Idem. 
Car. LXI. ! Cod. 88. 3 Curter, et Euseb. in 
TOM. II. 


stzeay Cao Ogle 


Eclog. Prophet. p. 228. Sic sine aster. Codd. 62, 9o. 
* Cod. 88. * Ad. srexois (La zA2.) Curter., et Syro- 
hex. in marg. char. med. afferunt: ramewois (Jncense). 
5 Cod. 88.  Hieron.: *Sive juxta Sym. et Theod., ad a/li- 
ganda vulnera peccatorum." Unde nonnemo lectionem 
finxit: Z. 6. 0jcacÓa: rà rpa)para dpaproAáv. * Cod. 88. 
Cf. Hex. ad Jerem. xxxiv. 8. Montef. ex silentio Hiero- 
nymi temere colligit, tres interpretes pariter ac LXX ver- 
tisse, xypüfa: alyuaXérote deo. * Cod. 88. 5 Idem. 
Hieron. : * Caecis ut videant, vel clausis apertionem; quod 
manifestius interpretatus est Sym., vinctis solutionem." 
? Procop. Pro xvpíov Syro-hex. habet ró xvpío, et sic 
Cod. XII in marg. 1? Cod. 88. '! Curter., Cod. 88, 
Euseb. ibid., e& Syro-hex. in marg. Sic sine aster. Codd. 
22, 23, 48, alii. 75 Curter. Pronomen arois (sine 
4B 
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3. WB.  Tiaram. |O'. Gófav. 'A. O. arédavov.? 

poc Tov. Oleum gaudiü. —O'. dAeiipa, €$po- 

cíóvgs. 'A. &aov. Xapás. 
Aisaeos.l* 

Hg» rmn nnnm nbnn PeD. Vesimentum 
gloriae pro spiritu languente. —.O'. karaaroMv 
6ófgs dvrl mveóparos dknó(as. 'A. dvafó- 

25 


mepiBóXatov bpyjceos ávri mveóparos ápavpo. 


Aaiov Dpvíjceos dvri mveóuaros ápavpob. 


O. mepiBóNauov kavxfjparos dvrl mveóparos 
dpavpob.!5 

ojb MOp!. Et vocabitur iis. — O'. kal kNn0f- 
covra 3X: ' A. O. abrois 46 


pNO ow. Terebinthi justitiae. — O'. yeveai 
Oikaionóvgs.  ' A. Z. O. loxvpol ro0 Owaíov. 


Wenn. Ad illustrandum se. —O'. eis óó£av. 

Z.. ToU OofacÓ fva? 
4. pbiy . Antiquitatis. O^, alevías. Z. à aià- 

vos? 

yon o3 nno, Ruinas majorum in- 
staurabunt. .O'. é£npngpopévas mpórepov (A. 
mpérov. 2.0.ápxaíoy*) é£avaoTícovsi,  2-. 
d$avicuoüs dpxaíov dveyepoüoiw.? 

Yn». Renovabunt. Of. kawioboi, —| 2... kauvo- 
sroujaovaiy 


8ojva:) legitur in Ed. Rom., sed abest & Comp., Codd. III, 
XII, 26, 41, aliis. 33 Cod. 88. Cf.ad v. 1o. M Idem. 
15 Codd. 86,88, qui ad Aq. mendose habent, vv. dpapripov. 
Cf. ad Cap. xlii. 3. Ad eundem Cod. 88 pro iyuvjceos, 
uyprev exhibet. ^ !* Curter. Syro-hex. in marg. .] .j. 
* 9o. 1 (Jod. 88 mendose affert: 'A. 2. 0. abrol 
(abrois) lexvpol ro? Aaov (sic). Montef. ex Procopio edidit: 
X. iexvpoL.  Hieron.: * Vel juxta Hebraicum ELE, per ex- 





tensam utramque syllabam, fortes." 15 Cod. 88. 
? [dem. — * Cod. XII. —?' Codd. 86,88. ^? Cod. 88. 
*55 Idem. *! Qurter. Syro-hex. in textu habet, À«- 


rovpyyol Oeo) $n8aerak uiv (9n. ópiv in marg. habet Cod. C.); 
in marg. autem, post 6«o? inferendum: 3X'A. ópà» (sic). 
Haec, ónà» (sic) p. ipi», leguntur in Comp. (cum juà»), 
Ald. (cum ju&» et jui), Codd. 22, 23 (sub X), 36, aliis. 
3*5 Procop. :  ?* Hieron.: * Et pro superbia gloriae inter- 
pretatus est Áq., xai év 8ó£p avráv mropdópa évbícecÓe, id est, 
purpura vestiemini; ut insigne regii decoris ostenderet." 
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Z. £Àatov. dyaM- 
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[Car. LXI. 3— 


| 5. D2*12M "23 533. Et füii regionis peregrinae 
| erunt agricolae vestri. O'. kal dÀAó$vAot ápo- 
| Tfpes. 'AÀ. O...yeopyol ouày. Z2. vloi 8 
| &évov BogAÁérai . .9 

| 6. o;b Bb vios NYWÜO. Ministri Dei nostri, 
| dicetur vobis. O'. Xevrovpyol 0coó. X Ot T", 


| ?uàv, onOfjcerac piv 47^ 


o. Opes. .O'. ioxév. 
vw» OTÍ2228. Et in gloriam eorum substi- 
tuemini. Aliter: Et gloria eorum gloriabimini. 
O'. kal év TQ mXovro ajràv ÜavpacÓOfjaecóÓc. 
' A. kal éy 66£n asr&v mopóvpeÜ0jc«cÓe. 2... 

Q.. . bvro0j0€o0c. 

T. bp? viv rp Qo Done DDB. Pro 
pudore vestro duplum erit, et. pro ignominia 
celebrabunt portionem suam (Jovam). —O'. Va- 
cat. 3X O. dvrl ríás aicxóvgs )pàv OurAfs 
kal évrporíjs dyaXMácovrai pepls abrày 4,98 

WU" nuUo CYWsn 1D. Propterea in terra 
sua duplum possidebunt. O'. obros éx. Óevré- 
pas kAgpovouüjcovoi T)v yfiv. 'A.Z.O. &à 
Tobro éy Tfj yjj avràv &x Óevrépov (kXrpovoy1j- 
covay).?? 

8. bU. Judicium. | O'. &katooóvnv. ' A. kpíua. 

on. Rapinam. | O'. ápráypara. ' A. Bíay 3! 


' À. eimopíay 5 


aTpyviácare. 





e. 
——————————— ——————— -— efe 
. 


Pro ropdópa évosecÓe, quae locutio a stylo istius inter- 
pretis plane abhorret, Cod. 88 genuinam Aquilae manum 
affert: 'A. mopjvpoÓrcec6e. *' Cod. 88. **5 Curter., 
et sub simplici aster. Cod. 23, ex quo 3«rjs pro 8&uwAar 
assumpsimus. Facilior quidem lectio, sed ab Hebraeo 
longius recedens, est in Codd. 22, 36, aliis, et Sub aster. 
Cod. 88: dvrl rjc aleyórgs ópàv (ipàv Cod. 88) rge &urAs, 
xal dvrl rjs évrpomis dyaXMácera: 5) uepis abré». — Hieron.: 
* Quodque sequitur [in Hebraeo], Pro confustone duplici, 
et pro rubore laudabunt partem sum, quod in LXX non 
habetur, sic mihi explanandum videtur. Pro eo quod 
duplicem habebatis confusionem, tam super populo Judae- 
orum, qui a Deo recesserat, quam super nationibus, quae 
idolis serviebant, videbitis eos conversos ad timorem Dei 
laudare partem suam; baud dubium quin Dominum." 
9? Cod. 88, ubi pro vj yy mendose scriptum mzyj. Codd. 
22, 36, alii, in textu: &à roiro rjv yj» abràv ek Oevrépov xA. 
*? Cod. 88. *: Idem. 


—Car. LXII. 4.] 


8. D'QN3 ODDyb. Mercedem eorum im veritate. 
O'. «àv nóx0ov avràv Giaíos. 
épyaaíav a)rày éy áAn0c(g.9* 

D". Foedus. O'. &aÜókny.. ' A. E. ovv0£- 
kgy.9 

DÜY3M.  Pangam. O'. &aÓfoopai. — ' A. kbvros. 
Z. evvreAéco ^ 

9. DYSy SiD3. In medio populorum. O'. 3 é&v 
néco rày Aady 4.35 

10."7oN3 "tes ban myTa t^CM Ub. Gau 
dendo gaudebo in Jova, ezsultabit anima mea 
in Deo meo. O'. xal eb$pooóvy eb$pavÓf- 
covra. éml kópiov, áàyaMMáoÓo 1) drvyj pov 
émi TQ kvpío. 'A. xaípov xapfjouat év kv- 
pío, &yaXMáceras  wvxfü pov... 2.0. 
dyaXMáce dyaXMácouat 6v Oc, e)jpavÓ£j- 
cerat 1) yrvxij uov &v T9 0e pov. 

ny. Tunicam. O'. xwáva. 'A. Évóvpa. 
Z.. mepiBóXauoy 

MOP^.  Amiciit me. O'. Vacat. 2. ?u- 
ecéy pe. 

QU?» Ty n?22) "Me Yom QD. Sicul 
sponsus sacerdotem agit tiara, et sicut. sponsa 
ornat se mundo suo. O'. ós vvu$ío mepié- 
Ógké uox uírpav, kal às vóudrv xarekónunaé 
ue kócug. 'A. ós vvudíov leparevuévoy are- 


5! Cod. 88.  Procop.: d»ri 36 ro?, Bualos, év dAneíg, 
srávres )jppijvevaay ol Aocrol. 33 Cod. 88. ** Idem. 
Cf. Hex. ad Jerem. xxxi. 31. Ezech. xvii. 13. 35 Cur- 


ter.,et Syro-hex. in marg. Haec hodie habentur in LXX, 
sed desunt in Codd. III, XII, 26, 239, 306, et. Syro-hex. 
** Curter., quem oscitanter descripsit Montef. ^ Cod. 88. 
** Codd. 86,88. Codd. 36, 48, alii, in textu supplent, repi- 
Bak pe. 9? Procop., qui erejár casu omisit. Hieron.: 
* Quasi sponsus decoratus corona atque coronandus, sive, 
ut Áq. transtulit, leparevuéros aredáro, quod in lingua nostra 
dicitur, sacerdoti portans coronam."  Theodoret.: rj» & 
pírpar aréDaror oi rpéis épusvevral spoorryópevaar. * Pro- 
cop. Minus probabiliter Codd. 86, 88 post cerejá»p per- 
gunt: xal éc vóujr» kocpovpérow voie axevecw (omeóow Cod. 
86) air;s; quae Aquilae sunt. Hieron.: '* Et ideo sponsae 
assimilatur ornatui, quae ornatur mundo muliebri, sive, ut 
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$évo, kal às vóujmv kocnovuévyv ockebeciv 
apris  Z.domep vvuíov kexoounuévov are- 
Qvo, kal às vóudmv mepikeuuévmy T))v axevi]v 
abT5s. 

11. T"PXD.  Germinare facit. — O'. Vacat. 
dvaréAe 4, " AAAos. ékióci 








x. 


Car. LXII. 
1. TJ T$. Justitia ejus. O'. ?j &xawoeóvg abrfjs 
(alia exempl. pov!). O7 I". avrfjs? 
FIYyaUT. — E; salus ejus. Of. 78 G6 owrüjpióv 
pov. Alia exempl. a275s? 
2. c'2on-ba. Et omnes reges. Of. kai ?X&' A. 
Z. mávres 4 BaoiMets.* 
vH D. Nomen novum. —O'. à Óvopa 7 kai- 
vóy. 2. óvónari kauvQ. 
TTWT» "B. Os Jovae. O'. ó kópos. 'A.Z.O. 
eróua. kvpíov.? 
3. IYYOY. — Oorona. 
Sapis." 
4. TYOIQU. — Desolatio. O'. &puos. 
viguévn.? 
H2. Inea. QO'. Vacat. 'A.Z.O0. év avrfj? 
nowa. Nupta. | O'. oikovuérg.  ' À. éexnuérvn. 
Z.. O. evvrokicuéyn.? 


O'. eréjavos. 'À. Z. x(- 


^A. E. O. d a- 


UJ 
"d 9o? 


ceteri transtulerunt, vasis vel monilibus suis." * Cur- 
ter. et in textu sine aster. Codd. 109, 302. Hieron. ger- 
minat Syro-hex. in marg. affert: X. drarei (seca), 
quod in textu habent Codd. 23, 305. 55 Sic in textu 
Codd. 232, 36, alii. Cf. nos in Otio Norvic. p. 36. 

Car. LXIL ! Bic Comp., Ald., Codd. IIT, XII, 26, 41, 
alii, e& Syro-hex. in marg. *Curter. — ? Sic Codd. 36, 
48, alii, e& Syro-hex, qui in marg. uov habet. Curter. 
affert: O'. arc. * Curter. Syro-hex. in marg. 
* Seen «m .(. Lectio, kai máwres B. (s. ol &.), est. in 
Comp., Codd. 93, 106, 109. 5 Cod. 88. .* Idem, 
* ut, videtur." ? Idem. ? Idem. Mox pro coi yàp 
rAn8jcera. Syro-hex. in marg. char. med.: e? yàp xÀn8gop, 
invitis libris Graecis. * Cod. 88. . ? Hieron.: 
* Postea vocabitur BULA, quod Aq. interpretatus est éoxy- 
né; Bym. et Theod. cv»emouém, LXX oixovuéys, quae 
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4. yan qz) qi PTT YbET^3. — Nam delec- 
tatur Jova in te, et terra tua nupta erit. .O'. 
Vacabat. X 2. O. ór( e086kna kópios &v coi, 
kal 1j yfj aov avvowiaÜfcera: 4. 


5. "WT3. Juvenis. O'. veavíokos. ' A. ér(Nekros.? 
6. T"2I3. Perpetuo. | O'. &ià méXovs. 


Aexàs. | Z. Óiamavrós.? 


'A. évóe- | 
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[Ca». LXII, 4— 


O'. kal xarà rüjs icx$os Tob Bpaxíovos av- 

Z. (xal) xarà ToU Bpaxíovos ToU dyíov 
avToU.?9? 

8. TUTYD.  Mustum tuum. — O'. rbv olvóv aov. ' A. 

Aliter: 'A. émopiwpóv (cov)?! 

9. DYInZTT3. In atriis. O'. &y rais érafAes.— Oi 
Aourot év rais avAais.? 


TOU. 


oivíav (cov). 


TTTTDMS. OX. kvpíov. MC OLT. àv kópioy 4.4 | 10. 39. T3. — Transite, transite. — O'. mropec- 


6, 7. piov» 3b "o3 snmbi i025 opos 
VS Conn Dojeens crm. Ne 
sit quies vobis, neque concedatis quietem ei, 
donec stabiliat et donec ponat Jerusalem laudem 
in terra. 
éiopÓdop, kal movíjoy XX Tiv 45 'IepoveaM)u 
yevpíaua éml ríe yfs. A... &os éÓpáog xai 
€os 0f r)v 'IepoveaM)u Üuvgoiwv év yfJ9 Z2. 
p) ovxáonre, ugó$ Ore 'jovyácat abrQ, &og 
érouuáog kal éog Ófj riv 'IepoveaM)pu. atvecuv 
év Tf yf."  O...xal ui) óóre ew?v avr, 
fos érouáag kal &os 0j riv "IepovcaM)p. kaó- 
xnpa €v fj yfj.* 

8. S"D"2. Per dextram suam. 


abro. 


Q'. o?k €cr: yàp Opiv Ópois" éàv 


O*. xarà rijs 9ó£ns 
'A. év Óefid. abrob. O. (xarà rijs) 
Ge£iGs (abrob).'? 

Ay YA. — Et per brachium robustum suum. 


omnia Aabitatam, possessumque significant." ? Haec 
hodie leguntur in LXX, sed absunt & Codd. III, XII, 26, 
41, aliis, e& Syro-hex. Hieron.: * Quod autem sequitur, 
Quia complacuit Domino 4n, te, et terra tua, inhabitabitur, 
2 LXX praetermissum est." Curter. affert: XZ. 6. ór 
ei0orjce (sic Ald., Codd. 36, 48, alii) — evvouÓjcera: (sic 
Ald.) Syro-hex. in marg. (ei3ókgce) elt Yscl-:o a. 
* 2A] vaNos Js3lo .«a5 laco. ?? Cod. 88. 
55 Idem. M Curter. Sic sine aster. Codd. 23, 88. 
!55 Sie Cod. 23.  Hieron.: '* Mirorque quid voluerint LXX, 
pro eo quod habetur in Hebraeo, Ne detis silentiwm ei, 
donec stabiliat et ponat Jerusalem laudem $n terra, dicere, 
eujus sensus in superioribus non cohaeret: Von est enim 
vobis simili, si corrigat, et. faciat Jerusalem. gaudium 
super terram." ^ !* Cod.88, qui é&páce habet. ^! Pro- 
cop., ubi Ado pro avrà mendose editum, monente Drusio. 
7 Curter. Syro-hex. qui in textu xajyyua (Oo 3 e—a), 


ecc. Alia exempl. add. sopeóecÓe ; alia, me- 


pé Bere. 


T (3B. Parate viam. O'. ótomroijcare.  2.. 
O. dmockevácare 3 rv ó06v 49* — O. oxevá- 
care Tijv óóóy.?5 


Yob »b. Aggerate, aggerate (complanate). 
O'. Vacat. Alia exempl. ka óóoroujcare, ó9o- 
movjcare,?9 

11.737. Ecce! 

ST. (Cum eo. 


avroU 4*9 


O'. éyov.. 'A. [xai] i605. 
O'. Vacat. X Z. O. uer 


wo. Coram eo.  O'. mpà mpocórov avro. 
Z. &umpoaÜev  abro0.? 


12. ojo. Eos. | O'. avróv. | Oi Xourot:. airov ? 
Cap. LXII. 5. —xal Écrai 4. 


31 


8. —éri 4 míov- 


TQ, 


non yavpíapa (Lois Mes) legisse videtur, in marg. affert: 
6. dyaAMapa (]105/), quae lectio est in Codd. 88, 109, aliis, 
necnon in marg. Cod. XII. ?? Curter. 9! Cod. 88. 
?! Cod. 88 affert: 'A. oma» omopwpov (sic), ex duplici, ut 
conjicere licet, istius interpretis editione. Cf. Hex. nostra 
ad Hos. ii 22 (— Otiwn JNorvic. p. 68). ** Procop. 
5 Prior lectio est in Cod. 88, et Syro-hex.; posterior in 
Codd. 22, 48, aliis. Curter. ad Xmopevecóe (sic) in. marg. 
notat: XO. óJororjrare ; nisi forte ad Hebr. 35b lectio per- 
tineat. ^ Cod. 86. Cf. ad Cap. xl. 3. *5 Curter. 
(sub X 6), Cod. 93. Sic in textu Codd. 22, 23 (in marg. 
sub X), 36, alii. *? Sie Codd. 22, 51, alii. 97 Ad 
fxev Cod. 88 affert: 'A. xai &ijoís; mendose, ut videtur, 


pro xai iBos. 3 Curter. Syro-hex. in marg. .l .u». 
* ox». Sic in textu Codd. 22, 23 (sub X), 36, 
alii. 9? Cod, 88. 9* Procop. *! Syro- 
hex. 


—Car. LXIII. 4.] 


Car. LXIII. 


1.17330 O"T33 V*OP. Splendidis (rubris) vesti- 
bus de Bosra. |. O'. épótnua iyaríov éx Bocóp 
(alia exempl. Boepá!). Z2. épvÓpónevos (fort. 
épvÜpauvónevos) rv iparwouüv dmó Bocpá? 


iehabs "TO. — Tumidus (superbus) im vestitu 


suo. O'. áópatos &v croMj X ajroO 43 "'A. 
Gumpémov... Z2. ebmpemís...  O. &v8ofos 


év TQ évÓópar. avro0.^ 
r$ 2a FTyS. — Reclinato capite (incedens) in 
. magnitudine roboris ejus. O'. Bíg uerà laxóos. 
'À. karaerpovviov .. 5  Z. Baívov éy mAíüe 
Tíjs la xX$os abrob.? 
"tino 3? mygTé2 "370 2M. Ego qui logwor 
in justitia, potens ad servandum. — O', éyà Óia- 
z. 


éyà AaAà év Ówaiocóvp, b(mepuaxáv eis TÓ 


Aéyopat Óukatonóvqv kal kpíow cornpíov. 


cóca..A 


2. D23 "TYT2. Sicut calcantis in torculari. O*. 
às dmà mar5ToÜ (alia exempl. mar/uaros?) 


Car. LXIIT. ! Curter. Hieron.: * T'nctis vestibus de 
Bosra. Quod multi pro errore lapsi, putant de carne 
Domini intelligi: id est, BASAR, quod verbum si carnem 
significaret, scriberetur per mediam literam srN, nunc 
&utem per SADE scribitur, et interpretatur fórma atque 
munita. Cod. 88, qui dm Boppa (sic) habet. — ? Cur- 
ter., Codd. 23, 88, et sine aster. Comp., Codd. 22, 48, alii. 
* Cod. 88. 5 Idem. Cf. Hex. ad Jerem. xlviii. 12. 
* Idem. In cod. est Biaivov, quae vox nulla est. Pro ny 
Sym. legisse videtur "YS, coll. Hex. ad Psal.lxvii.8. In 
textu LXXvirali &aBaívov praemittit Cod. 198. ? Pro- 
cop., ubi imepuayó editum. Euseb. enarrat: imepuayóv 
yàp, xarà rv Zóupaxov, rü» dBíkes om rà» dvrweiiévov. Dvyá- 
peo» karamovovpéyov, K.T.É. 5 Curter. e Cod. Jes. in 
textu marjuaros, in marg. autem saryrov exhibet. Parsons. 
vero de eodem eod. testatur: * és dmó rar/paros (in marg. 
add. ro?) XII.' Tandem Montef. ex Curterio falso affert : 
O', às dmrà X marrgrob 4 Agvoi. ? Cod. 88. Y Tdem in 
continuatione. Scilicet Aq. interpretatus est "3B, oia. 
Nisi fides habenda sit Hieronymo, qui ait: * Verbum 
PHURA ambiguum est, et tam torcular, quam lagunculam 
plerumque significat." " Hieron.: "Pro torculari, 
quod Hebraice dicitur cETH, Theod. ipsum verbum He- 


stzeay Cao Ogle 


JESAIAS. 





557 


Aqvob. 'A. ós maroÜvros &y AqyQ? 
3. TTYIB.  Torcular. O'. mXfjpgs. ' A. xepapóA- 
Awoy,? — Z. Ayóv.— O. ovp! 

"DS ves Ceyo vnb nv» gms. 
Torcular calcavi solus, et de gentibus non eral 
quisquam mecum. . O'. mMápgs koramemarg- 
Hévgs, kal rày éÜvàv o)k É£crw dv)p per 
éuo0.? 2. Aqvàv érárgca novóraros, kal ám 

TÀy Àadv o)k ÉcTiw ojÓels av épo(.? 

"orn. In ira mea. 
év ópyfj uov.4 

vunby om wn. Et prosilit succus (sanguis) 
eorum super vestes meas. — O'. kal karfjyayov 

' A. kal éppavría On , , 15 


O'. às yfv. 'A.Z.0. 


TO alya. aPràv els yv. 
Z. kal éppavríaÓg T0 émwíkiwv abrày éml rà 
o.. 


luériá pov. . TÓ TpómOu0v a)rày émi TÀ 


iuériá nov. 

"now vthaor-o, Et omnia vestimenta mea 
inquinavi. O'. Vacat. 3X: Z.. O.. xal mávra 
rà évOUpaTá pov éyóAvva 4.9. - 


4. "255 Ojp2. Ultionis in corde meo.  O'. ávra- 


braicum posuit PHURA. Sed melius in hoc loco Sym., 
quem ef nos secuti sumus." ? Hieron.: *LXX pro 
eo quod nos diximus, torcular calcavi solus, interpretati 
sunt, plenum conculcatum, quod magis cum superiori capi- 
tulo legendum est, quam ut sit sequentis principium." 
Ergo in suo habuit, Agroü mAjpovs xaramemarnuévos, quae 
lectio est Comp., Ald., Codd. 22,23, 36, 41, aliorum. Sic 
S. Cyprian. Epist. LXIII ad Caecilium : Velut a calcatione 
(matíjparos) torcularis. pleni et. conculcati. 35 Curter. 
sine nom. interp. Procop. affert: 2. xal dmó rà» Aaóv. 
Haec, Agwóv émárgsa povóraros, post xaramemarnuéros infe- 
runt Codd. 22, 36, alii. M Cod. 88. Codd. a2, 36, 
alii, in textu: év vf ópyf pov. 15 Cod, 88. 16 Pro. 
cop. Cod. 86 affert: Z. rà émwiktov abràv. Y Cod. 86. 
Praeterea Cod. 93 affert: 6. 2. xai éppavricÓ rà xaravikjpari 
abràr rà luáriá pov, xal mrávra rà éyDipará nov épóNvva; quae 
totidem verbis in textu post els 7» leguntur in Codd. 22, 
36, aliis, quorum nonnulli éppáyéy pro éppavrícÓ, habent. 
Etiam Theodoret. (Opp. T. L, p. 1068) citat: xal karjyayov 
els yn» ró alpa abrüv, kai areppavrícÓn rà xara». abrày» rà 
lp. pov. 18 Curter. Sie in textu Codd. 23 (sub X), 
109, 302, 305. Syro-hex. in marg. ja&a2. qoooo .L. 
* Mcd eX. 


LI A. I 
Z. éküukjaeos év Tfj kapó(a pov. 
4. "ona. Redemptionis meae. O'. Avrpóoeos. O. | 
dyyioreías (pov). 
6. D'2AIDR.  Obstupui.  O'. mposevógca. 
sropfjÓny.?! 
NOD.  Sustentans. | O'.. ávreXapfávero. 
Z. bmoorypí(ov.?? 
"3D23700 WW. Ipsa sustentavit me... O'. 3: Oi 
I". asràós 4 éréorog.?  ' A. X. adrós. éoríjpuaév 


mo0óceos &mfAÜev abrois. éküiías ... 


A. é£g- 


"A. | 





pe M 
6. Dor O50]. Et inebrinvi eos ira mea. 
OX. Vacat. 3X 2. O. xal égé0vaa avro)s &v 
Ovuj pov 4.5 
OIT32. Succum eorum. Of. ró alga avràv. Oi 


Aourof: TÓ vikos (ajr&y).* 
7. Cm niban "33M. /— Commemorabo, laudes 
Jovae. O'. ipyíjaÓnv, ràs dperàs kvpíov, " AAM- 
Aos 3X dvapvíjoo, riv alvesiw kvpíov 4&2 
rvjb sec nym woortW 55 by; 


Cw. Ut par est propter omnia quae prae- 
stitit nobis Jova, el magnitudinem bonitatis 
erga domum Israelis. O'. &v mácw ols uiv 


dvramoó(Soci (' A. fjuefvyaro (ps). 2. eimp- 
I? Cod. 88. 9 Idem. ?! Idem. ?! Idem. 
5! Curter, et in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii. 


Syro-hex. in marg. € oo .«X. — Cod. 88, ubi éerjpnee 
scriptum. !5 Curter. Codd. 22, 36, alii, in textu: xal 
du. abroóe év rà Ó. pov. Syro-hex. affert: ho os]o .l .uo 
* «S2? Jane» A 9 Procop. Cod. 86 affert: 
'A. 3. €. ró xixos. Hieron.: * Deduzitque sanguinem eorum 
in terram, vel daemonum rporwós, vel certe sanguinem 
Judaeorum : pro quo ceteri interpretes contentionem [veixos] 
transtulerunt." Ex quo loco Hieronymi Montef. ad DIY) 
(v. 3) falsam lectionem affert: Oi Xowoó ép abró». 
7 Curter. post ràs dperàs kvpíov in marg. supplet: Xdra- 
pwjcwe, x.r.é, et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro- 
hex. ad éuvjcÓpv in marg. affert: dvaurjco; et sub alio 
indice: e Ja 530? ob ce ecaca d X. ** Cod. 88, qui 
eiepyérgaev habet. 3? Procop.: 'A»ri &é roi, éy dzacw ols 
dvramoB(Socw jui», ó óp., repl m. b» einpy. jpàs, e(pgkev: kal 
dvri vo), xpir)e dyafós, ék mÀ. dyaBecüvgs (sic) ^ Hieron. 
vero: * Pro eo autem quod nos interpretati sumus: Super 
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yérnaev juás 9): kópios kpiri)s djyaO0s TQ olko 
'IopaáA. 2X. mepi mávrov dv evnpyérgoev 
?uás (kópios, kal) éxk wAüágovs dya0osóvns, 
quam super domum leraelis exercuit. ? 


8g. pe^ uo O"23 TTÓ0 "DY^TM. Profecto po- 
pulus meus sunt ipsi, filii qui non perfide agent. 
OX. ovx à Aaós uov ('A. Z. O. mAyv Aabs nov 
€iaív) ; rékva. o? ui) áÜerrjomoi, — 2. mTAi)v Aaós 
pov. €lcly, viol oók áevyÜcroüyres.9 

9. oy" voe quos e (p 3b) Nb. Nos co 
arcíatus est (s. Ipse in angustiis versatus est?!), 
et angelus faciei ejus servavit eos. O'. ov 
wpéaBvs, oj? dyyeXos, dAX abris (alia ex- 
empl. add. xópios, s. ó kópios) €cwcev abrobs. 
O. o) roXvopkgT))s, kal ó ye TOÜ Tpogd- 
rrov ajroU &aocv abroUs.?* 

DONC. Et sustulit eos. 
Z. O. émápev9) azrovs. 

10. je. Sanctitatis ejus. —.O'. rà. dior. avrov. 
Ot! I*. ópoíos.3* 

11.5» mo coy "3h. Et recordatus est 
dierum antiquorum Mosis populus ejus. 'O'. kai 
(uvjoÓn juepàv aievíov 3X: Mocíj Aaob ab- 
To) 4.95 


O*. xai TNR (A. 


omnibus quae reddidit nobis Dominus, quod potest et in 
bonam et malam partem accipi, Sym. manifestius in 
bonorum posuit retributione, dicens: Pro omnibus in 
quibus benefecit. nobis, et pro multitudine bonitatis, quam 
euper domum Ierael exercuit." 9 Procop. Quod in 
edito legitur, AZYNOHKOYNTEZ, operarum incurime tri- 
buendum videtur; nam in Latinis habetur, praevaricantes. 
Cod. 88 affert: 'A. Z. 0. mj» Aaós pov el av (sic). 5! Hie- 
ron.: ^Ubi nos interpretati sumus, Zn omn tribulatione 
eorum non est tribulatus, quod Hebraice dicitur Lo, et est 
negantis adverbium pro mon, legi potest et pse, ut sit 
sensus: £m omni tribulatione eorum $pse est tribulatus, 
id est, Deus; ut non solum peccata, sed et tribulationes 
nostras ipse portaret." *! Codd. 86, 88. Ad saop- 
ris cf. ad Cap. lix. 19. (In textu xps, 8. ó kUpsos, est in 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, aliis fere omni- 
bus, et Syro-hex.) 33 Cod. 88. * Curter. Pro- 
nomen deest in Codd. III, 26, 86, 106, 306. 55 Curter., 
Cod. 33, et sine aster. Codd. 109, 302, 305. Syro-hex. 


—CaP. LXIV. 2 (1).] 


11. y^ ns o"? tboyrn. Ille qui sursum duxit 
eos de mari una cum pastore. 
Bácas éx rfj$ ÜnAáaans rüv mowuéva. ' A. dva- 
B.Bácas avro)s (éx r$ 0aAácans) aiv vopebci 
(Masora, "Y^). 
0aMÁcoqs... 
Aécons...9 

12. D; "38D O"O VpÜ3. Qui scidit aquas ante eos. 
O'. karícxvacv Üóop dm mpocémov a/ro0. 
'A. exídav . .. 2. 
ó oj£as ÜOara €umpocOcv abráv.9? 

|. si. 0. éavrQ. 2. abr? 
13. You Nb. Non offenderunt. |O'. o)x é&ko- 


' A. o)k éokavóaMoÓnsav. 2. o)k 
40 


O. 6 ávaBiBácas árà rfjs 0a- 


O. éxpijccov 00ara . . . 


míacav. 
100évgcav. 


14. INDIA,  Splendoris. |O'. 8ó£ns.. 'À. kavxf- 


geos.*! 


15.03). Aspice. O'. éníerpeyov. ' A, ZI. ént- | 


BXeyov. | O. kárióc. 


UN3D. E domicilio. 

O. xaroinrnpíov*). 
TY. Viscerum tuorum. | O'. ro éAéovs aov. 
A, Z.. O. rày omAÁyxvov cov. 


MONI] "8s, Erga me continent se. —.O'. 6r. 
dvécxov jjuày.  'A.Z. O. mpàs u$. evexpareó- 
caro. 5 


16. obiyn vous. Redemptor noster, a tempore 
antiquissimo. O'. Bóca pás, ám dpxfjs. "A. 
dyyicreÜsa, (fort. dyxíorevoov) $uás dm 
aidyvos.*6 


in marg. affert: X Oi I". Mec, kal Aao) (8. roü À.) avro); et 
sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 9? Codd. 86, 88. Ad 
Theod. Cod. 86 legit dvaBigdcas sine artic. 8' Cod. 88. 


3$ Procop. Cod. 88 affert: 2. j5£as ). CumpooÓev abro, 
?9 Procop.: xai ajrós éSofá(ero moióv éavrQ Óvoga' ó 86 Xüp. 
avráv (sic) ($m, ravrécri, rày (vv So£á(ov Aaóv. — '9 Cod. 88. 
*! Idem. *? Curter, qui Theodotioni tribuit xá£ie, 
Lectio émíBAeyrov est in Codd. 26, 147, 233. — Cod. 88. 
*! [dem. *5 [dem. ** [dem. *' Sic Comp., Ald., 


Codd. III, XII, 22, 23, 26 (cum óuà» pro ju»), 36, alii, 
Syro-hex., et Hieron. 55 Procop. . *?Syro-hex. 


oigtzea y Cao Ogle | 
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Z. ávayayóàv abvro0s ék ríe | 


Q'. éx roD otkov (A. 2. | 
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| 18. T3125 YoDia "3039. — Hostes nostri calcave- 
runt sacrarium tuum. — O'. Vacat. " ANNos* ol 
bmevavrío: ?)uàv karemárgaav T0 àylaouá cov. 
|19. ToU MyprNb b nbwo-N5 pptyo uw 
omby « Facti sumus (tanquam) quibue a tem- 
| pore antiquissimo non dominatus sis, super quos 

non invocatum sit nomen tuum, | O'. &yevóueOa 
ác rà dm ápyfjs, Óre oók ?pfas Quàv, ovt 
éxAMj0n 10 Üvouá cov éQ' pás. Zi. éyevíiÜnpev 
ós dm' aiüvos, àv obk éfovoiáces (fort. é£ov- 
aíacas), o)? érekMj 0r rà Üvouá aov. ajrois.? 


Cap. LXIII. 15. — o0 4 &cri (fort. —- rot Éeri 4) 
T0 mAfjÜos. 16. — éd )uás écri 4,9 


Car. LXIV. 

1 (Hebr. xii. 9). T9. D'TW D'OU Dy 
Yon O"WJ. Utinam discinderes caelos, et 
descenderes ! ante faciem (uam montes conítre- 
miscerent ! — O'. éày ávoí£ps ràv obpavàv, vpó- 
pos Afáqrera: dmà cob Ópy, kal raküjcovra.. 
'A. Z. O. ovx Éppn£as ojpavóv, kal karéfns, 
dmà mpocómov cov Üpg karéppevcay (O. éca- 
Aebüncav!). 2.o/0 jíj£as obpavoUs karéBns, 


dm Tpoaórrov cov &pr karéppevacv.? 


2 (lxiv. 1). ÜM"TTyan D" Co"Dor UN mp. 
Sicut ignis accendit. sarmenta, aquam ebullire 
facit ignis. — O'. às xgpüs dmà mpocámrov 
mvpüs ríkerau, kal karakaóoer TÜp roUs vme- 

Z. óg Ékxavois Tvpós, éráxg Od- 





vavríovs. 
Aacca, bóara émrofjncay.* O. (écaXAeíÓncav) 


. 


Car. LXIV. !Cod.88. Cf Jud. v. 5 in Hebr. et LXX. 
? Idem. * Procop. * [dem in continuatione. Pro 
D'DO? Sym. duas voces D' D'311, seu potius D? DD2, inter- 
pretatus est. Hieron.: * Si enim tu descenderes . . . (abes- 
cerent, juxta Symmachum, aquae maris, e& omnem salsu- 
ginem earum ignis ille consumeret." Idem mox: * Hebraei 
hunc locum ita edisserunt: sic comburet ignis iniquos, 
quomodo aquae fervent ignis ardore; AMASIM enim non 
consumptionem et tabem, ut ceteri interpretati sunt, sed 
iniquos intelligi volunt." 
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ós ékkavciw Trvpós, érákgcav ÜOara, éféxavaas 
Tp. j 

2 (Ixiv. 1). T2U. — Nomen tuum. — O'. 79 Bvouá aov 

(alia exempl. kvpíov?). | O I". rà &vopá aov." 
WHY. Trepidabunt. 
kXovnÜfjcovra.? 

8 (a). TS "o2 wb niea, Stupenda quae non 
sperabamus; descendisti. Of. rà &vÓo£a (cetera 
absona sunt). 'À. rà émíjoBa ... Z.O. do- 
Bepà à o) mpore&okGpuev karéBnoav.? 

4 (3). nnsrNo TY. Oculus non vidit.  O'. o0? 
ol ó$8aA pol uv elBov.. " AXXos" (0002) ó$0aA- 
ps oix ele. 

3b-3moo CYDY". Qui ageret pro eo qui ez- 
spectat eum. — O'. kal rà &pya cov, à moines 
Toig Ümopuévovciw fAeov, Alia exempl. xai rà 
tpya cov áX0iwà, kal moijreis rois bmopévovat 


O'. rapaxÓÜfjcovra.. 'A. 


c éAcov.!! 


4,5 (3,4). D93B. 10773000. — Pro eo gui ez- 


spectat eum.  Occurris (pacisceris). —O". rois 
bmouévoveiw €Xeov. cvvavrícerai — 2. mois 
mpocóoküciy abróv. cvvüvrncas.? 


5 (4). yu pbty eran Norm. Et peccavimus; 


in his (sumus) inde a longo tempore, et salva- 


bimur? Of. kai jueis juáprouey Già roUro | 
Z. ápapróvrov 5juàv év avrois 


émAavijnpev. 
eis alàva, kal co 0naópc0a.? 
e 


5 Codd. 86 (cum els xaiow pro £xxavaw), 88. 
Codd. III, XII, 41, 49, alii. * Curter. 3 Cod. 88. 
? Idem. Pro cov ex ingenio rescripsimus dà oj. Etiam 
karégqca» vitiosum videtur pro arég5s. 1? Curter, in 
marg.: ó$aAuós oix 18e (sic). H Sic Codd. 22, 36, 48, 
ali. Hieron. in Commenterio juxta textum Romanum 
vertit: et opera tua, quae facies exepectantibus misericor- 
diam; in Epist. autem LVII ad Pammach. 9 haec habet: 
* Hoc LXX multo aliter transtulerunt: ...e£ opera tua 
vera, eí facies exspectantibus te misericordiam." — Habes 
ipsissimam nostrorum codicum lectionem, quod fugit, VV. 
DD., qui pro rà épya cov dÀy65 (sic) certatim reponunt rà 
fpya cov à Mjfa, et pro duplici versione Hebraeorum ny" 
V-nanc habent. Cf. Vallars. ad Hieron. l c., necnon 
Schleusner. in Opusc. Crüt. p. 363. 
mpoadokovoiw habet. 


* Sic Ald, 


3 Cod. 88, qui 
33 Idem, ubi co6goáp«0a scriptum. 
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[Ca»r. LXIV. 2 (1)- 


| 6 (5). D'TP "1222. Quasi vestis menstruorum (men- 


struis polluta). O'. ós fáxos árokaÓÜnpévns. 

'A. ás iuáriov paprvpiüv. — 2. às ip&ritov kvíj- 
O. às ipártov éó8€v (s. &50(u).* 

Et decidimus. 

(kal) é£emécapev.15 


geos. 


55. 


YT- 


O*. kal éfeppónuev. | 2. 

13223 (in posteriore loco). Omnes nos. O'. Va- 
cat. 3X A. O. márvres ))peis 4.1? 

7 (6). E'Y307T^3. — Quia abscondisti. Of. 6r« dmré- 
erpeyas. 'À. Z. O. ékpvsyas vyáp." 

8 (7). v DENN. ES (u formator noster. O*. 
Vacat. 3X 'A. O. kal e) mAáargs )páv 4.1 

9 (8). nspr-on. Ne irascaris. O'. u) ópyáov 

' À. (uÀ)) rapo£óvov.? 

TR2O7TP TTNT..  Jova, usque ad vehementiam. 

Q', 3X: Ot I". kópie, &ns 4 aó0pa. 
T5. In perpetuum. —O'. &y kaipQ.. ' A. O. eis 


21 


— juiv 4. 


éri, | 2j. els Tüy alàva. 


| 11 (10). DUPTQ. — Sanctitatis nostrae. — O'. 79 dyvov 


juÀy. Z2. rob àyic aros "uy? , 
MOVTOITO. — Res pretiosae nostrae. 

juày. 'A. émvy para (pv). 

11, 12 (1o, 11). pen nou-oyn nano. In 
desolationem. | Num propter haec continebis te? 
O'. cvvéreae. kal émi msi ToÓro:s dvéc yov. 
Z. éyévero eis óveidos. 3) émi rovrows éykpa- 
Teío] ; ^ 


O*. &y6ofa 


M Idem. Paulo aliter Hieron.: * Pro quo Theod. ipsum 
verbum Hebraicum posuit, EDDIM, quod Sym. interpre- 
tatus est xvovcáv, id est, parientium ; Àq. paprvpiv, hoc 
est, testimoniorum, quando sanguis in primo coitu mari- 
tali virgini approbatur." 35 Cod. 88. 15 Curter. 
Sic sub aster. Codd. 23, 88, et sine aster. Codd. 22, 36, 
ali. Syro-hex. in marg. Oo eie .l.(. — " Cod. 88. 
1? Curter. et sub simplici aster. Cod. 23. Syro-hex. in 
marg. * eSo? Joa, bolo .1.( X. Codd. 2, 36, alii: 
xal a9 ó m. uà. 1? Cod. 88.  Obelus est in Syro-hex. 
* Syro-hex. in marg. eX Js.» li» .«,X. Curter. 
affert: X Ol I". és. — Codd. 22, 23, 36, alil: xópw, &os od. 
7! Cod, 88. Pro els ri, ut in cod. scriptum, correximus els 
fr. Cf. Hex. ad Psal cxliv. 1. Prov. xii. 19. xxix. 14. 
?: Cod, 88. Sic in textu Codd. 62, 9o, alii. Idem. 
? Idem. In cod. éykpareice« scriptum. 


—Car. LXV. 13.] 
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12 (11). TRI27T9. Nimium in modum. O3 Ot | 7. OZ",  Iniquitates vestras. O'. ràs. ápap- 


I". &os 4 a$óópa.*5 


Car. LXV. 
1. VY. — Ezquiri me passus sum. — O'. dudas 
éyevfjüny.  ' A. O. é£e(nríÓgy.! 


32307 7237. — Ecce! ego, ecce! ego. — O'. l8oó elg, 
3X O. idob eiu 4 ' A; Z2. O. i600 eéyó? 

2. 3ie-wb "ryy erobHm. Qui ambulant in via 

non bona. O'. rois mopevouévois à6Q o) kaM. 
Alia exempl. o? oók émopeó0ncav à6Q dA50wf.* 
O! I". (rois zopevouévois) 909 ovx dya0fj.5 

OLTDAUTTO. Consilia sua. —O'. r&v. ápapriày 
(^A. O. Aoyieuáv*) avróv. 

4, o5» D'un D'3p2 D'QUPT. Qui sedent in 
sepulcris, et in. locis occultis pernoctant. Of. 
éy rois uyfjuag. kal éy rois amAaíois koiy- 
Tai Óià évómvia,  ' A. Zl. ol kaÜfjuevon év rá- 
$ois, kal év rois Ótarernpruévois aUAQópevoi? 

UMWTO.  Porci. O'. dev. — Zi. ToU Xoípov.? 


b. IWDT. Sanctus sum tibi. —O'. ka6após elg. 
Z. áyiérepós aov (eiuf)? 


retribuam. O'. &vs dy dmoóóco. Alia ex- 
empl. ées dv dmoóQ, kal dvramoÓó0o.? 


*?' Syro-hex. in marg. *3& se, .«, X. Curter. 
affert: X O. (es. Sic in textu Codd. a2, 23 (sub X), 36, 
alii. 

Car. LXV. ! Cod. 88. ? Syro-hex. in marg. .1 X. 
* oho jo. Sic sub simplici aster. Cod. 23, et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. Curter. in cujus textu desideratur 
i8o «lj, in marg. affert: *iBo) elus. * Cod. 88. Mon- 
tef. affert: "AAXAor iBo) éyó. Sic in textu semel Comp., 
Codd. 49, 87, alii. * Sie Comp. (qui dya6j pro àày6w; 
habet. Hieron.: qui non ambulaverunt in via bona), 
Ald., Codd. III, XII, 26, 41, alii.  Curter. in marg. affert: 
Tois- érouévois óBj o) xaAj, repugnante Parsonsio, qui tes- 
tatur Cod. XII in marg. legere ut in Ed. Rom. — 5 Cur- 
ter. * Cod. 88. 7 Codd. 86, 88. ? Cod. 88. 
? Idem. Y Sic Comp., Codd. 86,87, 91,alii Hieron.: 
donec reddam et retribuam. ! Cod. 88. 3 Curter., 
Syro-hex. in marg. Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. 
P (Jod. 88. M Syro-hex. € poa sue . In 

TOM. II. 


; Google 





Tías (' A. Z.. O. dvouías!) a?ráv. 
YTYT. Simul. O'. Vacat. 3X O. énl rà air6 4,? 


YYDp.  Suffiverunt. .O'. évpíacav. — 2. é0vo- 
acay.? 
COUN. Primum. | O'. Vacat. 'A. Z. O. mpó- 
Toy. ^ i 
8.73. Sie. O. 3X 6r. 4 obros. 
UiYDO.  Mustum.  O'.  fóf. 'A. ó ómo- 


puuós, 2j. ó olyos,'? 
b$n rre 'n535. Ut non perdam totum. 
O'., roírov Évekey o) pi) ároMéso mávras. 2. 
lva. u3) 9adc(po r0 máy." 
9. TU n. — Et hereditabunt eam. — O'. kal kAypo- 
voufjcoveww (3X) 'A. Z. O. aríjv.? 
10.,7230. Et vallis. O'. kal dápayf. 'A.2.O. 
(xai) 3) kouMs.'? 
11. v». Fortunae. O'.Tfj Tóxp. Alia exenipl. 
TQ 9a(uovi. A. O. TQ puewel, — 2. ékrós. pov. 
qo». O'. 'A. z. o. ké- 
pacpa.? 
13. TNT "39M. — O3 Z. O. kópios 4. kópios.? 
MOM Esurietis. ' A. Muuó- 
£eo0c.* 


Vinum mixtum. 


Q'. mewáoere. 





textu post rà fpya atrà», mpérov inferunt Codd. 62, 90, 144, 
147, 308. !5 Curter., et Syro-hex. in marg. Sic sine 
aster. Codd. 109, 302. 16 Cod. 88. V Idem. 
15 Parsons. e Cod. 88 affert: ol ékVexroi pov] "A. 2. O. abr». 
?? [dem ex eodem: 'Ayóp] 'A. Z. €. 5 xoàds. Cf. Hex. ad 
Jos. vii. 24, 26. 9 Cod. 88. Hieron.: * Quodque LXX 
transtulerunt daemoni, in Hebraico habet MENNI, quod 
Sym. interpretatus est, absque me." (In textu pro eo 
quod vulgo legitur, xal.éro«d(orres r$ Saioyie (8. Salpon) 
rpéme(av, xal mAnpoUvres rjj TUxp képacpa, Codd. 22, 23, 36, 
alii, inverse legunt vj róxn . . . r$ Saíuon: (s. Bauorío), acce- 
dentibus Syro-hex. Hieron., Procop., et Euseb. in Dem. 
Evang. p. 79.) *' Hieron.: *JEt impletis daemoni 
poculum, sut xépacpa, quod omnes similiter transtule- 
runt." Curterium hic falso appellat Montef. 33 Syro- 
hex. in marg. * asso .l ao X. 33 Cod. 88, ubi Auió- 
(«cÓ« scriptum. Etiam Xuuó£eoÓe vitio laborare videtur, 
siquidem Xuérrecóa: in medio non fertur. : 
4€ 


5062 


14. 1b QXOD. Prae hilaritate cordis, O'. év e€o- | 


$poaóvy 3X: OLT"*. kapóías 4.?* 
2N22. Prae dolore. Of. &ià rày móvov. 
O. dA yos? 


15. mnaeb. In ezsecrationem. | O'. eis mÀyopo- | 


vüjv. Ol Xourot-. els ópkoy.?? 
Pm "27M. . O'. (X) Z. 0. kópios 4 kópios." 
"DM DO wu VEIAPvA. — Et servos suos voca- 


O". rois à dovAefovol uot 
'A. kal rois Oov- 


Z. rois 


bit nomine alio. 
kAnÓfcerat Üvoua kouvóv. 
Aot (abTob) kaMéce: Óvoua éÉrepov. 
66 GoíAo:s abro kaXécet Óvopa, érepoy.? 
16.08 "roNa r^ yow2 "rnon UN. 
Ita ut qui benedizerit se in terra, benedicet se 
per Deum fidei. | O'. 8 e0AoynÓfjaerai éri Tfjs 
yfis, eéAoyfjcovat yàp àv Ócüy Tàv àXnOwóv. 
' A. à (6) eUAoynuévos év Tfj yfj e&XoynOfjoera: 
(&v TQ cQ) memiorouévos — Z. éy d à eiXo- 
ynuévos éri rfjs yfjs eAoynÓrjcera é&y TQ 0cQ, 
ápfv.9 
17. DU Tr] DD NOS "3X7 3. Quia ecce! creo 
caelos novos. O'. Éerai yàp. ó obpavós kai- 
vós. 'A. Z. O. 6o). yàp éyà xkrí(o obpavoUs 
kauyobs.?! 
3b-by mybyn Ns, Nec venient in cor. 


*! Syro-hex. in marg. * as qu (Cod. C. X). — Vox xap- 
Aa; legitur in Codd. 62, 86, alii. — 5Cod. 88. — ? Pro- 
cop. Hieron.: *Pro safuritate, quae Hebraice dicitur 
SABAA [^J29], ceteri juramentum interpretati sunt." 
*! Syro-hex. in marg. ejotx .l.uo *o2o-. Sic sine 
aster. Codd. 109, 302, 305. ?* Procop. ? Idem, 
qui eiÀoygoÓcera: (sic) affert, pro quo non Graecum eiAo- 
yiÓjcera. edidit Montef. Idem ó €. pro à €x, et srem- 
arepéros pro memropévos tacite. correxit. Hieron.: '*'Pro 
eo quod LXX transtulerunt verwm, et in Hebraico dicitur 
AMEN, Áq. vertit remaropuévos, id est, fideliter." 9? Pro. 
cop. ubi eiAeygcÓjcera: iterum scriptum. — Montef. osci- 
tanter edidit: Z. (v à €iX. é» vj y3 émoywÓfoera: (sic; sed 
in Latinis, benedicetwr) x.v.4. Parsons. vero e Cod. 88 
ambigue exscripsit: '*A. é» d eUXoygpévos éml ris yüs etc. 
Cf. Hexapla ad loc" ^ ?' Cod. 88. 9 Jdem. Pro £r 
drró apBías fortasse legendum émixapMa»v, ^ Syro-hex. in 
marg. e jo] Je» Jot exor eu Curter. affert: x 6. 
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[Ca». LXV. 14-— 


O'. ov8' o9. ui) éréAÓg avràv éÉmi T)v xap- 
Gíavy. 'A. 2. O. o9' ov pi) dvaf fnerat éri ám 
kapóías.9* 

18. NYlA "oM "WÜM "CUT YTX. — Usque in perpetuum 
propler ea quae ego creo. O'. eóprjaovouv. &y 
avrjj X: OLI". óca éyà kr((o 49? 'ALZ.O. 
fos aiàvos ca &yà xkrí(o* 

cov ng. Q'. 3X Oi I*. 73» 4 'Iepovea- 
Afju.95 

20. Ov o». Infans dierum. —.O'. depos 3X: O. 
juépas 49 'A. Bpéjos.. » 
*X O. raiMoy jipepáv.*? 

"P3. Puer. O'. 6 véos. 

DU DNOT3 (bis. Fiius centum annorum. 
O'. 3X! A. O. vis 4 éxarüy éráy.9 

MOrYT) DUD*. — Morietur, et. peccator. .O'. ó 
9& dmoÜvfokev ápapreAós. 'A. Z2. O. drrofa- 
veirat, kai ó ásaprávov.* 

22. OTT. Manuum eorum. 
Tày. 'A.Z. O. (ráv) xeipór (avráy).3 


Z. vimor.. 


O. (6) veórepos.?? 


O'. rà» Tóvov a)- 


28. mous. In exitium repentinum. | O'. eis ka- 
Tápav. 'AÀ.Z.O. els emovófjy. 
On OmmWSMT.. E! propagines (posteri) eo- 
rum cum iis. O'. Vacabat. X 2. O. xal rà 
€xyova, a?rày uer! abrày 4^ 


óca éyóà xrí(o. Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii 
^ Cod. 88 in marg. affert: 'A. X. O. eüpjmovsw éoc alàwos 
3X óri (sic) éyà xri(o; in textu autem: eip. &as roU al. obs éyà 


krí(o &v abrj. *5 Curter. 9 Idem. Sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. *' Cod. 88. *5 Syro-hex, .13X. 
* hs 12. *? Cod. 88. * Curter., qui in 


priore loco abrós pro viàr mendose dedit. *. Cod. 88. 
5 Idem. 5 Hieron.: * Neque generabunt in. contwurba- 
tione, sive in maledictione, et, ut in Hebraico expresaius 
ponitur, els ávvrap£íay, quod lingua eorum dicitur LABALA 
(al. LABAALA) hoc est, u£ esse desistant...pro quo Aq., 
Sym. et Theod. festinationem interpretati sunt." Cod. 88 
affert: 'A. O. elc ovrovüjy. Quod vero ad drvrap£íar attinet, 
vocem istam non cum 713, sed cum ma commutatam 
vidimus in Hex. ad Job. xviii. 11, 14. * Haec, quae 
hodie in LXX habentur, desunt in Codd. 26, 9o, 109, aliis, 
et Syro-hex. Cod. 33: X xal rà &yyova avró» per" avráv. 
Syrus in marg. affert: (eee? J.-L? j--so .l us. 


—Car. LXVI. 5.] 
25.*39"*.  Nocebunt. .O'. dóujaovoiw.  ' A. kaká- 
c'ovctvy.*5 
Cap. LXV. 2. — kal dvriMéyovra 4.9 — 4. 2 rois 


&aipovíois & oók &arww 4 — 21. — kal abro( 4 (fort. 


Kal --aüro(4). 22. — ríjs (wíjs 4.8 


Car. LXVI. 
1. TD"2 TW^N. Ubi est domus. .O'. moiov 3XC O. 


ToÜrov 4 olkov.! 
opm PONO. — Et ubi est locus. —O'. kal mrotos 
3X O. obros 4 róros? 
NEU. — Quietis meae. 


Q'. 74s karamajceós 
(A. dvarabceós?) nov. |: 


2. WiTh. Et facta sunt. O'. kal &erw égá.. ' A. 
Z.. O. (xai) éyévovro.^ 
mos. Ad hunc. Of. él ríva. A. X. O. 
mwpós Óà robroy5 
XXV. Miserum. | O'. ràv. ramewóv,  ' A. mpav. | 


Z. mToxXÓv. 


O. evvrerpuppévov.? 


TWO7723. Et percussum (afflictum) spiritu... O*. 

kal $a$xiv. 'A. kal memAnyóra TO mveüpa. 
O. (xal) rvrrópevov kapía." 

. Mi)DT OT. Qui mactat taurum. OO. —6 8 


dvopuos 4 à Óíov uo. uócxov. — OI Xourot: ó à 


cóá(ev uósxov? 
"Tb n UNTIL. Occidit hominem; qui 


*«oosn x. —— Cod. 88. 
*5 Syro-hex. 

Car. LXVI. ! Curter., Syro-hex. in marg., et in textu 
sine aster. Codd. 23, 62. Deinde post olkov Curter. in 
marg. affert: X EN (sic), mendose, ut videtur, pre ó. In 
Hebraeo est "UM. [In Personsii MSS. ad sroiov olkov Col- 
lator notat: In marg. 6. mor oov oy." ? Syro-hex. 
in marg. et sic in textu sine aster. Codd. 22, 23, 48, 
62. Curter. vero post rómos in marg. affert: X 6. obros. 
? Cod. 88. * Jdem. 5Idem. —^*Idem. 7 Idem. 
* Procop.: ob xeira: 06 xarà robs Aowmro)s, ó 0 dvouos, dÀX', 
ó & cQabá(er (sic) nócxov. Locum a Drusio et Montef. 
praetermissum indicavit Schleusner. in JVov. Thes. s. v. 
e$árre.  Obelus est in Syro-hex. et Hieron. ? Syro- 


*9 Syro-hex. *' Hieron. 
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immolat pecudem. O'. Vacat. 3X Z.O. ós ó 
Téómrav dvÓpa Óvoií(ov mpófarov 4? Aliter: 
| X Z. 0. às ó rírrov dyópa: kal ó Óveiáqov 
éx Trouuvíoy 4,9 
3. abs FP. Cervices frangit cani. O'. ós ó dmo- 
krévvoy (A. revovrày. Z2. rpaxnAokomáüv, OO. 
vorokoráv!!) kóva. 
VIT.  Fertum. |. O'.. cegíóauv. 
Z. mpoa$opáv. | .O. pavad.? 
"UWY.- Porcio O'. Üeov. — Zi. xoípov.3 
DN "O32.  Benedicit idolo. O'. às 8Xácn- 
uos. 'AÀ. eDAoyürv dvouíav. 25. O. às eUXo- 
| yàv dówíay.^* 


4. QN7O3. Etiam ego. 


'A. óópov. 





O'. xai éyó, 3X OLT*. 


katye 4 éyá.l5 


| 

| 

| omo boyns. Vexationes eorum. . O'. rà éymaí- 
| yuara ajrày, ' À. rà évaMeypara (avráv).* 
D3o M'aM DIU. Ef pavores eorum im- 
| mittam iis. O'. kal ràs ápaprías dvrarro- 
| 6ócw a)/rois. 'A. kal cvarpoji)v avràv dfe 
! (a?roís)."" 

l 


SYY3. In oculis meis. Of. évavríov égob.  'A. 
éy ó$0aApois uov.l 

5. C99 DOWOU DIM UD.  Diseruns fr- 

tres vestri, qui oderunt vos, qui repudiant vos. ' 

O'. elrare, dóeAol jjuàv, rois picoboiw Dpás 

kal BóeAvacopévow.  ' A. Z. O. elmrav oi dóeA- 


her. .Ji- ap. ]oex? 69 424 (Cod. C... lx) .l euo s. 
(*.aXo w4-$? oo 427) Loos. c.t. Graeca sine 
aster. afferunt Codd. 22, 36, alii. ? Curter. Eadem 
sine aster. habent Comp., Codd. 87, 91, 228, 309.  Hieron.: 
quasi percutieng virum; sacrificans de grege. — !' Cod. 88, 
qui Theodotioni tribuit evorokomo», fortasse pro ó »eroxomàv. 
Cf. Hex. ad Exod. xiii. 13, ubi pro eodem Hebraeo Aquila 
revovróg eis, Theod. veroxomjses vertit. Syro-hex. vero, ut 
supra, Symmacho et Theod. perperam continuat, és ó 
33 Cod. 88. 3 Idem. ^ Idem. 
35 Syro-hex. in marg. he.» 9/ «X. Lectio xaiye éyà 
est in Codd. 62, 9o. 1! Cod. 88. C£. ad Cap. iii. 4. 
V [dem, qui ev»rpoji» mendose habet. Cf. Hex. ad Psal. 
XXX. I4. XXIiil. 5. 15 Cod. 88. 
4Cca 





drrokrévvov kvva, 


564 


Qoi buàv, oi pucobvres bpás, ol ámoBaXAóuevoi 
buásJ? "AAA. é£opí(ovres, xopí(ovres.? 
Propter nomen meum:  lllustrem se praestet 
Jova, et aspiciamus laetitiam vestram. —.O'. fva 
TO Üvoua kvpíov ÓofacÓf, kal ó$0fj év Tfj eU- 
$pocóvg ajrüy. 'A. 2. O. Già rÓ Óvouá nov 
&ofacÓfro (kópios), kal óvróue0a. &v Tjj eUopo- 
ovy opóy.?! 

6. Uvo3. Retributionem. .O'. ávramódoow. | " AM- 
Aos dpoiBíjv.? 

vb. Inimicis suis. —O'. rois dvrwxewiévois 

3X OI T". atroo 4,9. O. rois éxÓpois asro).* 

T.H? oan win coyes m$ "nn cues 
^3 mbom. Priusquam parturiret, peperit ; 
priusquam veniret dolor ei, eniza est masculum. 
Q'. mply Tijv àó(vovcav rekeiv, mply &A0eiv àv 
móvov Tày dó(vov, éfédvye — kal, &rexey 4 dip- 

Z. mpiy )) óówífjca: Érexe, mply éA0ety 
óÓiva a)Tíjs Óiécocev dpacv.?5 

8. Jov-bM., Num parietur. .O'. 4 (Z. ópoíos. 
"A. O. ei**) xal éréxOn. 

9. ym "won rois NDS rut CONS. Num 
ego faciam ut (uterum) aperiat (puer), neque 
parere faciam? dizit Jova. — O'. éyà 0? &Óoxa 


otv. 


1 Codd. 86, 88, qui Zuàv et juás (bis) exhibent, nisi 
quod Cod. 86 in fine às habet. In Cod. 88 droBaMóuevo 
scriptum. ? Cod. 88. Pertinet ad Hebr. D"129, et 
fortasse scholium est. *! Codd. 86, 88 afferunt: 'A. Z. 
O. &ià rà 0. nov: SofacÓjro (hà rà 8. nov BofacÓrre' Cod. 88) 
xal óy.. rij» Oófav kai eijposcvvgv.  Correximus ex Procopio, 
qui affert: Z. xal óyueÓa £y rj ei. üpà». 22 Cod. 86 
in marg. sine nom. Fortasse est Aquilae, ut ad Cap. 
lix. 18. — 9 Syro-hex. in marg. € eSa$ .«Q, (Cod. C. X). 
Bic in textu sine aster. Cod. 23. — Codd. 22, 36, alii, airé 
pro aéroü habent. *! Cod. 88. *5 Curter. Pro 
fcocev assumpsimus Scecev e Cod. 88, qui affert: z. &ié- 
cvcev doce, In textu obelus est in Syro-hex. ? Cur- 
ier. ad «i xai obscure notat: OMOQZ OI I'. OI O'H. OMOZ 
TE. A.0.; unde Montef. notam hexaplarem eruit: 'A. O'. 
O0. f) kaí... Z.«l kai... Bed in Parsonsii MSS. Curterii 
lectio sic habetur: OiI'.époíes. OLO.5. Z.ópoíes. 'A.O. 
«. Notula, Oi T". ópoies, indicare potest, tres interpretes 
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TÀ)v TpoaÓokíay raórQv, kai ovk éuvíjoÓns nov, 
eire kópios. A. ufjr. éyà mpoaGokíay 6a, 
kai oUk ékrokeógo; .. — 2. ui) éyà ó kaÜL(ov 
él TO Tekeiy, oUk ékrokíac ; elme kÜpiog.?? 

9. THoN "oN "rwy noe COMCON. Num 
ego qui parere facio, etiam claudam (uterum)? 
dixit Deus tuus. —O'. oix ido). éyà yevyócav 
kal aTeipay émoínsa; elmev ó Óeós aov. 2.1 
éyà ó cvvekrokí((ov, kal avvé£o; «elmev ó 0eós 
cov. 

10. cotrT-ns MTOUD, — Laetamini cum Jerusa- 
lem. Of. ei$pávÓnr. 3X: dua 4 'IepovaaMjyu. 
' A. ebópávÓnre av 'IepoveaMju. Z2. e0jpáv- 


gre...  O. ebópávÓgr. &pa 'IepovoaMjyu.?! 
FIM. Cum ea.  O'. Vacabat. 3X O. dya 
abrf 45 


11. 02. Er ubere. 'A. O. 


pacrob. X. uaorQ.9 


O'. dmà paocrob. 


CUOI. — Consolationum ejus. O'. rapakMj- 
ccos ajTís. 2. rífjs mapopvÓ(as (avríjs).* 
WSOD. — Hauriatis.  O'. ékÓgMjsavres. A. 
éxpv(jagre. 2. dn Ere. 


WO. Ex ubertate. O'. árrà eloódov,  ' A. dmró 
aavroóamías. 2. ámó Aímovs, OO. dmà mAáj- 
ovs. 3? 


copulam expressisse; etsi crediderim Aquilam ei éréyón, 
quae lectio est Cod. Alex., praetulisse. Pro ei xal éréy6 
Stant Comp. Codd. XII, 86, 97, alii, et Syro-hex. 
?' Codd. 86, 88. ** Procop, apud quem éxroxífo edi- 
tum. Paulo aliter Codd. 86, 88: Z. ur éyà 6-x. éni rà v., 
kal oix ékrokeógo (ixroxeíco Cod. 88); ?? Procop. 
9 Curter. Syro-hex. in textu, eibpávÓgre — (sic) dpa 4 
'Iep.; in marg. autem char. med.: ei$pávÓnr. — Codd. 22, 
23, 48, alii: ebfpávOgre dpa 'Iep. *. Curter. *! Idem. 
Syro-hex. in marg. *ó.sa s. .l X. Haec hodie haben- 
tur in LXX, sed desunt in Comp., Codd. III, XII, 26, 
41, aliis, et Syro-hex. 35 Curter. *! Cod. 88. 
Ad abrjs Curter. notat: Ol Y". ópoíos. *$ Cod. 88. 
* dem.  Praeiverat Hieron.: "Et scientia omnimodae 
gloriae, quae Hebraice dicitur ziZ; pro quo LXX t£ntroi- 
tum, Sym. pinguedinem, Theod. multitudinem interpretati 
Sunt." Minus probabiliter Curter.: 'A. mavroBamías. 3. 
mAjgovs. Cf. Hex. ad Psal. xlix. 11. lxxix. 14. 


—Car. LXVI. 20.] 


12.*Mb3n Trby DpySU. — Ep ugetis; super la- 
tere (in ulnis) gestabimini. 
ajTÓv ém duov dpÜjcovro:. 


O', rà maibía 
'A. Z. O. xal 
0ÓgAácere émi mAevpàv Baorax0jaca0c. 
YUUYUD. Blanditiis permulcebimini. O'. rapa- 
kAnÜfjcovrai. 'À. dyavpiáoere. | 3S. ámars- 


6fjacc0c. — O. évrpv$ijoec0c.? 


18. 332P113.  Consolatur eum. 
Z. mapapvÓfjanro.?? 

14. TDETDD NÜT2. Sicut herba germinabunt. O'. 
ós Boráívo dvareAei, 'A. ós xAóg BAaoríj- 

Z. às XAón dyOfjoei.9 


Q'. mapakaAMéaet. 


g'OUOtV. 


15. UN2. In igne. O'. ós mp. Oi Xomrot. & | 


mp. ht 
Zz. 


|BM. Iram suam.  O'. ék8íknow  abrob. 
O. rjv ópyi)v a?ro0.9 


ATYYy3.  Increpationem suam. —O'. dzroeopa- | 


kwuày abroU. A. 2. O. ériríumow abrov.9 


16. DBU3.  Litigabit. O'. xpiüjcerai. E. 8ia- 
kpiO jo era. AA 


"bon. Interfecti. | O'. rpavparíai. — ' A. dvp- 
pruévous* 

17. DM rm nios ovem o"b3pnen 
Guvo) ved cr ses "esi nem 
CÜTCON3 *35O* TX. — Qui lustrantur et 
purificantur in hortis post unum (sacerdotem, 
qui caerimonias sacras ceteris praeit) in medio, 
comedentes carnem suillam, et rem abominan- 


*' Cod. 86, et anonyme Cod. 88. 35 Cod. 88, ubi 
dyavpiáarre et ámawnójoeoÓe vitiose scriptum. Cf. ad Cap. 
xxix. 9. 9 Idem. * Idem.  Hieron.: '** Et ossa 
vestra quasi herba germinabunt, sive orientur, aut, juxta 
Sym. Jforebunt." *: Procop. 5 Cod. 88. In 
textu avrov om. Comp., Ald., Codd. III, 23, 26, 41, alii. 


*5 Cod. 88. In textu airo? om. Comp., Codd. ITI, XII, 26, 
41,8lii,et Hieron. ^ ** Cod. 88. 5 Idem. . * Idem. 
" Procop. 5 Hieron. *! Sie Comp., Ald., Codd. 87, 


91, 97, 309. In aliis libris et Hieron. émícrapa: xal, in 
aliis érícrapa: tantum legitur. 9 Sic Codd. a2, 36, 48, 
alii, Syro-hex.: xdyó rà fpya abrü» kal róv X. avrà» émi- 
crapai, xal dvr. abrois" Cpxopas cvyayayew. 9: Curter. 
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dam, et. murem, simul cessabunt, inquit Jova. 
O'. oí. &áyviióuevot kal kaÜapiónevot eis. obs 
K'ymovs, kal év' Tois TpoÜópows écÜovres kpéas 
Üewv, kal rà BóeAóyuara, kal Tüv nv, éri rà 
Z. O. Qui 
sanctificamini (Oi Xourot oi. &yiadóuevoi) et 


a)rÓ ávaAoÜjcovrai, ere kópios. 


lustramini in hortis alter post alterum, inter 
eos qui comedunt carnem suillam (2. ómíco 
dAXMjAav, év uéco écÜióvrov TÓ kpéas TO xoí- 
pétov*), et abominationem, et murem, simul 
deficient, dicit. Dominus. 


(18.Y3p9 ma cnp Cormeyo coh. 


Ego autem opera eorum et cogitationes eorum 
(puniam): futurum est ut congregentur. .O'. 
kdyà Trà Épya abrÓv kal rüv Aoywpuüv ajTÓv 
(alia exempl. add. émíorapai, xal éyà*9) &pxo- 
uat cvvayayeiv. Alia exempl. kdàyà Tàv Ao- 
ywpuóv a)$rüy kal rà £pya ajrày émíocrapou, 
kai. ávramoÓÓoo a/Troi* i000 avvayayeiv €p- 
 Xouau 9 


19. mb.  Lydos. O'. Aofá, X. Aíóos 


DW)p "3U.  Tendentes arcum. —O'. kal Mo- 
aóx. II&vres*. reivovras ró£oy.? 

20, n"022à D"Tyem Dium 3232 c'DW82. 
In equis, et in curribus, et in lecticis, et in 
mulis, et in. dromadibus. — O'. ue0' tmrmov. kal 
ápuárov év Aaymíjvous f)pióvov uerà oxiaóíov. 
Z. éQ' Immois, kal é&y. dpuaot, kal éy. Xekriat 
(A. exeraarois.  O. Aayrmrjvais), kal év kapob- 
xais. ( A. O. djuóvors), kal &y $opeíois. 


5* Hieron.: * Pro quo in Hebraico legitur MOSCHE CESETH, 
quod absque LXX omnes similiter transtulerunt, tendentes 
arcum; et LXX posuerunt uocóx, nomen pro verbo inter- 
pretantes." 8 Symmachi lectionem integram affert 
Procop. Hieron.: * Pro carrucis, quas solus interpretatus 
est Sym....Aq., LXX et Theod. mulos transtulerunt. 
Et ubi posuere LXX, cum wumbraculis, quae nos dormi- 
toria interpretari possumus, vel basternas, alii voce con- 
sona transtulerunt $opeia, quae nos varii generis interpre- 
temur vehieula. Ubi autem LXX et Theod. dixerunt 
lampenas, pro quibus Sym. lecticas interpretatus est, Aq. 
cxeragrà posuit, quod et ipsum lecticas opertas pellibus 
significat." Ad xapo)xa cf. Alberti Gloss. Graec. 4n. NN. F. 
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20. MiTo "522. In vase mundo. O'. perà. qyaM- | 24. NY. Abominatio. O'. els ópaaw.. " AAXos 


uà».  Z. év akeóei kaÜapQ.* 
24. 3D23.  Cadavera. .O'. rà x&Xa. X. rà 
toxara. P 


els ixayüv ópáy. 


Cap. LXVI. 16. — máca 5j yj 49 





p.69. Pro exeragrà Schleusnerus reponendum censet oxe- 
macrás, 8c. áuáfas, appellans Hex. ad Num. vii. 3. —— 5* Pro- 
cop. Hieron.: *Sive, ut habetur in Hebraeo, et omnes 
voce consona transtulerunt, i» vase mundo." ^ 55 Procop. 
5€ Sic in textu Cod. 62, ubi ópà» fortasse est compendium 


Scripturae pro ópácees. Videtur esse alius interpretis, 
quem etiam Hieron. imitatus est, Hebraea vertens: .Et 
erunt usque ad satietatem visionis omni carni, — 9 Syro- 
hex. 


ADDENDA. 


MoxrrUM in Jesaiam, p. 427. Codicem Jesuiterum, 
Parsonsio XII, hodie in Bibliotheca Vaticana sub numero 
2125 s8servari testatur Josephus Cozza in libro cui titu- 
lus: Sacrorum Bibliorum Vetustissima Fragmenta Graeca 
et Latina, ex palimpsestis codd. Bibliothecae Cryptofer- 
ratensis eruta, Romae, 1867, p. xxxii. In perfectiorem 
codicis praestantissimi notitiam, post curas Curterii, Mon- 
tefalconii, et Parsonsii, nobis contigit Editorum Oxonien- 
sium schedas MSS. in Bibliotheca Bodleiana repositas 
pluribus locis inspicere, opem ferente Viro officiosissimo 
Philippo E. Pusey ex Aede Christi. 

Cap. i. 31, not. 54. Seriptura vitios& d»á$6nciw etiam in 
Parsonsii schedis reperitur. 

Cap. iii. 3, not. 6. Cod. XII in marg. affert: 3. oudua 
pvcrum.  O. eror. 

Cap. iii. 20, not. 22. Ad locum Schabb. fol. 8b quae- 
dam lectu digna exscribemus ex libello Rudolphi Angeri, 
Je Onkelo, Chaldaico, quem ferunt, Pentateuchi para- 
plwaste, et. quid. ei rationis intercedat. cum. Akila, Graeco 
Veteris Test. interprete, Lips. 1845, Partic. I, p. 16: * Mens 
Gemarae haec est, DN'?303DYDDM, s. DIN'ODIDDM, esse rem 
super stomacho, i.e. e regione stomachi collocatam. Jam 
scripturae priori non video quid respondere existimandum 
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sit, nisi cropaxyápu; id quod, quum ex Graecorum usu 
syllabis apro» diminutiva exprimantur, ita demum ferri 
quodammodo potest, ut ex imitatione Latini sermonis, 
Graecis serioribus satis usitata, dictum putemus ad desig- 
nanda, quae ad stomachum pertinent. Cf. sudarium (cov- 
Sápiov), orariwm (ópápwv) [cf. Caten. in Act. Apost., Oxon. 
1838, p. 317: Zovüápia kai auuxivÓia* dudórepa vopi(o Juro- 
«3 elyar sj» rà néy covÓápia. érl ris keiaMis émiBdM erai, 
và M6 auukivÓia. dv. rais xepal karéxovaw ol. ui) Ovvápevot Ópápua 
(Oecumen. épápus) dopéca;], al. Altera autem forma si 
placuerit, recte de voce erouaxeia cogitabis." Nobis qui- 
dem longe facilior videtur alia hujus aenigmatis solutio, 
ab eodem V. D. ex sbundanti proposita, scilicet inter- 
pretem non stomacharia, sed stomachalia expressisse, eo 
usu quo pro brachiali tam fBpaywipo» quam fpayuiuo» 
Scriptum invenitur in Hex. ad 2 Reg. i. 1o. viii. 7. 

Cap. v. 12. Cod. XII juxta schedas Bodleianas diserte 
legit: 'A. xal éyévero xifápa «.r.é. 

Cap. vii. 2. Ad verbum caXev65 in Cod. ('ryptoferr. re- 
fertur notula uncialibus literis descripta: dv»rl ro) éGopv- 
BíjÓy xarà M4 rà» Zóppayow, éxAovjÓn; ubi aliquantulum 
haeserunt Itali doctissimi, Carolus Vercellone et Josephus 
Cozza. Proculdubio notula non ad caAevó5, sed ad éféory 


ADDENDA. 


pertinet; unde emergit lectio hexaplaris prius incognita: 
V3. Et contremauit. O'. kal éféory. 2. xal éxAovíóg. Cf. 
Hex. ad Jud. ix. 13. 

Cap. ix. 4, not. 8. E marg. Cod. XII lectiones djj- 
pura. et éyévovro sine nomine exscripsit Parsonsii amanu- 
ensis. 

Cap. xi. 7, not. 7. Idem affert: 'A. kai SdpaMus kal dpxos 
veuÓ. pos, karakXeiD. m. abràv. — O. kal Bois kal dpxos Booky- 
Ogcovrai ónoO., karaxAe£. rà m. abtróv, Unde nomina inter- 
pretum a nobis, praeeunte Montef., assignata corrigenda 
videntur. 

Cap. xiii. 14, not. 23. Idem: 'A. xal oix ferww dÓpoi[w» 
K. T. É. 

Cap. xix. ro, not. 16. Cod. Cryptoferr. exhibet: xal 
fcovrav. .. . a(óuevot abrà éy ó0ovy; quibus respondent La- 
tina: et erunt TEXENTES ea in dolore. Constat igitur 
Graeca evanida legenda esse oi Sux(ópevot, non oi épya(ó- 
pevos, pro quibus in v. 9 in Latinis bis positum, qu? ope- 
rantur. De Cod. Sinsitico notat Tischendorf.: **épya(ó- 
pevox] c (potius ch quam c videtur) &a(ópevo; sed correctio 
prorsus erasa." 

Cap. xxii. 14, not. 16. Collator Cod. XII affert: 6. 3. 
(sic) ere x. x. rà» 8., secundum Montefalconii conjecturam. 

Cap. xxiv. 2, not. 4. Idem exscripsit: Z. és ó drairá», 
és (sic) ó dmatroipevos. 

Cap. xxiv. rg. oW" iow TT. O0". ipie ó es "IapafA. 
Cod. XII in marg. affert: xvpíov Óeob "IcpazA. | OLI. ópoius 
rois O'. 

Cap. xxiv. 22, not. 33. Adde: Cod. XII in marg.: e. 
cvvayoryijv avis. 

Cap. xxv. 5, not. 4. Curterii mutilam lectionem sartam 
tectam praestat Parsonsii amanuensis : *HXON 'AAAOyevár 
K. T.6. 

Cap. xxv. r1. Idem affert: 2. é£amAócne x.r.é. 

Cap. xxvi. 12, not. a1. Idem: 6. 6jc«s x.r.£é. 

Cap. xxvii. i, not. 5. Idem: 'A. éri A. ódu uóyXov. éri 
A. 6d» éveoxipopévor, cetera ut nos, Curterio nimis fidentes, 
T'heodotioni tribuimus. " 

Cap. xxviii. 19, 20. Theodotionis lectionem e Cod. Bar- 
ber. signato V, fol. 97 a tergo, nostro rogatu denuo ex- 
scripsit Josephus Cozza : 

O. ewe» áxo)) óri 
éxoAoBóÓr rà 0 
socrpoua (sic) ro) 
Sua vÓrvat 
knüíagis are 
y) ToU p!) cvva 

rvat. 
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Cap. xxvii. 21. Ad verba textus LXXviralis, xal jj 
muxpía (sic) a$rob dAXorpía, teste eodem V. D., codex in 
marg. habet: 'A. £y; 7j &ovMa airo). 2.0. dXXorpía (sic) 5j 
épyacía abrov. 

Cap. xxx. 6. Cod. 88, post Parsonsii curas in nostri 
operis usum hic illic retractatus, exhibet: 'A. exmpgorgs 
exmerapevos, Z. kai Bac Quoos ekAvoy, — O. kat ek kpudcpov mrero- 
pevos; quae ab apographo Parsonsiano ne latum unguem 
discedunt. Ceterum hanc et sequentes lectiunculas hu- 
manissime nobiscum communicavit Vir reverendissimus et 
doctissimus CAROLUS VERCELLONE, cum brevi notitia, quam 
hie exscribere non gravabimur: * Celebris Codex Chisi- 
anus saec. XI, ex quo sumptus fuit Daniel ráv O', notatur 
in Bibliotheca Chisiana R. VIL 45. Codex non habet 
notas marginales hexaplares. Sed exstat in ea alter codex, 
notatus R. VII. 46, saec. XVI, et est apographon char- 
taceum codicis praecedentis, descriptum in columnis, et 
habet in margine in Ezechiele, Jesaia, Daniele, et Jeremia 
silvam notarum hexaplarium, quae nondum scio unde fue- 
rint derivatae." Hic posterior est proculdubio Cod. 88 
Holmesii et, Parsonsii, qui tamen de aetate ejus toto caelo 
erraverunt. "Vide nos in Monito ad Ezechielem. 

Cap. xxxiii. 9, not. 16. Pro vitioso eAv8eotn, quod tan- 
topere nos exercuit, in codice scriptum eyvàae6m.  Ex- 
spectassemus quidem eyv$eo67, quod tum a Parsonsii scrip- 
tura eAvSeo65, tum a genuina Áquilae manu exvoAIo€r, vix 
hilum abest. Scilicet pro Hebraeis, ^P 1229 "BY, Aquila 
interpretatus est, Pudefactus est Lebanon, et viLI8 FACTUS 
EST; hoc enim significat vox bene Graeca éxvUaieÓm, & 
xv0aios, vulgaris, vilis; & quo sensu non multum abludit 
Symmachi versio, dxpeios (éyévero). 

Cap. xxxiii. r1. Codex: 'A. evAAgyrecfas aius», non 
aliter ac Parsons. 

Cap. xxxiii. 20, not. 38. Codex, ut Parsons. 

Cap. xxxvi 5. Codex: 'A. Z. O. sÀg» eios xeàeov. (non 
yehos xedveauw) xas 8. ei moAepov. 

Cap. xxxvii 26. Codex: 'AM. vela. "AX. evowovvras. 

Cap. xxxviii. 12, not. 35. Pro ewvergsa» et cvvemeotn 
codex diserte legit cwvecmaca» et evvecwacón, ut nos con- 
jectura assecuti eramus. In 'Theodotionis lectione nulla 
est varietas, 

Cap. xli. 7, not. 20. Codex: 9. a»Bpov, ka emoxvoc 
rexrov Tov xaXov (sic). ka aAeaie dpoe», róv (sic) av». x.r.é. 

Cap. lviii 6, not. 22. Codex: 'A. oj6aMuor  cvyypadn 
Wevbn. X. O. xÀowov. Bacraras (sic). 

Cap. 1x. 13, not. 3o. Codex ut Parsons. 

Cep. lxiv. 3, not. 9. Idem. 

Cap. Ixv. 13, not. 3. Idem. 
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IN LIBRUM JEREMIAE 


MONITU M. 


" In Jeremiam prophetam multa decerpsimus ex Manuscripto illo antiquissimo RR. PP. 
Jesuitarum Collegii Ludovici Magni [vid. Monitum in Jesaiam]. Et quidem viginti quinque 
priorum capitum lectiones ad usum nostrum ex eodem codice prius collegerat Vir doctissimus, 
mihique necessitudine conjunctissimus Michael Lequien ex Ordine Dominicanorum ; cetera 
ego, quam diligentissime pro temporis brevitate potui, perfeci. Drusius, nescio qua conjectura 
ductus, lacunas bene multas, quae jam ante Origenianum saeculum in editione àv O^ observa- 
bantur, quasque Origenes ex aliis editionibus sarciverat, ex editione Complutensi se supplere 
posse putavit; ratus videlicet illos in Jeremia versus in editione illa hexaplari ex Theodotionis 
editione desumptos fuisse, et postea in Complutensem manasse, quales efferebantur etiam in 
Notis Edit. Romanae. Verum codex ille vetustissimus ad Hexaplorum fidem concinnatus, 
supplementa illà ex Theodotione desumpta, a Complutensibus longe diversa repraesentat : 
cui haud dubie standum videtur. [Complutensium supplementa tam in Jeremia quam in 
Proverbiis ab ipsis Editoribus Hispanis suo Marte, maxime ad Hieronymi Latina, fabricata 
fuisse, cum nemo hodie ignoret, nobis supervacaneum videbatur, tales quisquilias chartis 
nostris illinere.] Horum magnam supellectilem hic animadvertas, quae major fortassis 
accessisset, si majorem quatriduana huic rei operam navare potuissemus. Praeter hunc 
codicem subsequentes etiam libros tum manu scriptos, tum editos adhibuimus. 

* Codicem Regium num. 1892, bombycinum, XIII circiter saeculi, qui est Catena in 
Prophetas omnes, incipiendo à XII minoribus Prophetis. 

* Codicem Colbert., X saeculi, qui continet Commentarios Theodoreti. 

* Origenem in Jeremiam [nempe Homilias (Opp. Tom. III, pp. 125-286), ab Hieronymo 
(Opp. Tom. V, pp. 741-876) Latine versas, et Aw£m»yzruàs 'ExAoyás (pp. 287—320). Horum 
operum prius plane nullas, posterius paucissimas trium interpretum lectiones suppeditat ]. 

* Hieronymum in Jeremiam ex postrema editione [Martianaei, Parisiis, 1699-1706. 
Hieronymi Commentarios in Jeremiam, Capp. i—xxxii secundum ordinem Hebraeorum, denuo 
edidit Vallarsius, Opp. Tom. IV, pp. 833-1092]. 

* Theodoretum in Jeremiam [Opp. Tom. II, pp. 403-629]. 


'" 4D2 


oisi y GO 0gle 


572 IN LIBRUM JEREMIAE MONITUM. 


:* Victorem Antiochenum ex MSS. [Semel ad Cap. lii. 18 Colbertinum appellat Montef. ; 
cetera tum Victoris, tum Olympiodori scholia ex Nobilii scriniis compilata sunt]. 

* Olympiodorum, cujus item loca ex MSS. desumpta fuere. 

* Augustini Quaestiones in Genesim semel [ad Cap. xxxix. 9, praeeunte Drusio]. 

* Procopium in Leviticum [ad Cap. xxx. 17].'—Mowrkr. 


Parsonsii Appendix ad Jeremiam magnam, immo maximam trium interpretum lectionum 
supellectilem in lucem protulit, pauculas e margine Cod. XII, ceteras fere omnes e Codd. 86, 
88 excerptas. Horum librorum notitiam, qualem quidem ab Editoribus Oxoniensibus acce- 
perimus, in Monito ad Jesaiam exscripsimus, plura fortasse et correctiora de iis tradituri, si 
nobis ad Ezechielem edendum pervenire contigerit. 


Versio hujus libri Syro-hexaplaris inde ab anno 1787 Londini Gothorum typis edita est, 
sub titulo: Codex Syriaco-hexaplaris Ambrosiano-Mediolanensis, editus et. Latine versus 
a, Matth. Norberg. | Editor, praefandi causa, incepti Origeniani historiam paulo altius repetit; 
deinde in codice describendo, cujus partem canonicam, ut ipse affirmat, indulgentia clarissimi 
Bibliothecarii Ambrosiani Branca, septem ante annis in privatum commodum descripserat, 
reliquam praefationis partem insumit. Auctori ut videtur, in proposito fuit, ceteros libros 
a se descriptos ordine evulgare; sed quavis de causa ei non ultra unicum volumen, quod 
Jeremiam et Ezechielem tantum complectitur, procedere concessum est. nno proximo 
Norbergiani operis censuram paulo asperiorem fecit cel. Bugatus in Monito ad Danielem, 
pP. 164—168, quam post tot annos in examen revocare nil refert. Quod majoris momenti 
est, et, lectoris scire plurimum interest, hoc est: errores a Norbergio propter rei difficultatem 
et temporis brevitatem commissos, deinde partim a Bugato ex ipso apographo, partim a Bern- 
steinio in Zeitschrift der Deutschen morgenl. Gesellschaft, Tom. III, pp. 404-410 ex ingenio 
correctos, nunc demum Ceriani nostri nunquam satis praedicanda erga nos benevolentia, 
e nostro Norbergiani voluminis exemplari penitus exemptos esse. Harum pretiosarum emen- 
dationum eas quae ad textum LXXviralem pertineant universas, vel etiam maximam partem, 
in paginas nostras referre scientes prudentes noluimus; quae vero ad lectiones marginales, 
in Jeremia et Ezechiele solito numerosiores, spectent, quaeque non solum voces et literas, 
sed etiam interpunctionem et puncta diacritica fideliter repraesentent, nunc primum publici 
juris fecisse, fortunae nostrae magis quam meritis imputandum esse grate agnoscimus. 


Quod superest, Norbergii opus, quantum ad Jeremiae vaticinia attinet, retractavit, et ad 
editionem Graecam hexaplarem ornandam revocavit G. L. Spohn in libro qui inscribitur: 
Jeremias Vates, e versione Judaeorum Alexandrinorum ac reliquorum interpretum Grae- 
corum. emendatus, motisque criticis illustratus. "Tom. I, Lips. 1794. Tom. II, Lips. 1824. 
Vir egregius rem sibi propositam summa fide ac diligentia exsecutus est; sed tam Syriacis 
quam Graecis literis adeo parum pollebat, ut successoribus suis, praesertim post tot lectiones 
Graecas a duumviris Oxoniensibus in lucem editas, restitutionis negotium tantum non 
integrum intactumque tradiderit. 
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JEREMIAS. 


CaPvur I. 


1.vmporrqa wTSYS UOmT. Verba Jeremiae fili 
Hilkiae. Of. 10 Bua —— ToU Óco0 8 éyévero 4 
él 'Iepeuíav Tày ToÜ XeAxíov. 'T5 'Efpoi- 
küv kal ai Xovral éxóóaew* Aóyov' Iepeuíov vioü 
Xexíov.! 

2. T» TT737. Verbum Jovae. OX. Aóyos Tob «o0. 
Alia exempl. Aóyos kvpíov.! 'O 'Efpatos" kó- 
pios? 

3. DI" y. Usque ad absolutionem. 
exempl. add. evrreAeías*). 

mios. Usque ad deportationem. | O'. &es ríjs 
alxuaXocías. 

4. »ioNb "os. O'. mpàs airóv. Alia exempl. mpós 
pà, Méyov? 

6. "mm Pa. FEIN. 4A! Domine Jova. Of. ó 


O'. £os (alia 


Of Xourot^. (£s) vis peroweoias. 


Car.I. !Origen. Hom. XIX in Jerem. (Opp. T. III, 
p. 268). Intextu obelus est in Syro-hex., qui in marg. affert: 
OÍ Xocro(* Aóyot x. T. 6. * Sic Codd. XII, 26, 41, alii, Syro- 
hex., Origen., Theodoret. ? Syro-hex. eoo a. 
* Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 5 Hieron.: * Pro 
transmigratione, quod omnes alii voce consona transtule- 
runt, LXX posuere captivitatem." | Syro-hex. « Jh esqgs. .J. 
* Sic Comp., Codd. IIT, XII, 23, 41, alii, et Syro-hex. 


autem: € is Jai oj, cui lectioni subjicitur: 
(sic). C£ Hex.ad Jud. vi. a2. * Haec post drà mpocó- 
srov abrày in textum inferunt, Codd. 22, 36, alii, Theodoret., 
et sub obelo Syro-hex. Cf. v. 17 in LXX. ? Syro-hex. 
* 5o Lec» .« 4j. 9 Cod. Jes. Syro-hex. in 
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dv ÓÉécmora kópw. "AXor d xkópie kpie. 
*O 'Effpaios à à 4^ 
8. Of. Vacat. Alia exempl. c» 470€ mronÓfjs évav- 
Tíov ajrày 4? : 
10.737 OTT. Hodie. 
üpépa raíry.? 
pn T2NDS. Et ad perdendum, et ad 
diruendum. —O'. kal ámoXóewv (alia exempl. 
ámoAM ew), 3C ' A. O. kal karacmáy 4? 
11. NT?2m.  O'. Vacat. Alia exempl. 'Iepepía.! 
Ri") bpo. Virgam amygdalae. O'. Baxr- 
píav kapvtygy. 'AÀ. Zi. jáBBor dypvmvoosas.  O. 
fáBtoy dpvyBaMygy.'?  'O Zópos kal ó 'Efpaios 
dpvyOaAM yy. 
11, 13. TM^ "2M (bis. — Ego video. 
3X A. O. éyà ópà 4^ 


O'. efuepor.. 'A. Z. 


O'. Vacat. 


textu : X«al dmoXAóe (o4 G387s.) kal karacmá» (oStscnse.) 4. 
Codd. 22, 36, alii: xal dmoXAóew (8. dmoAvew) xal karaAóww. 
Hieron.: * Hoc quod nos de Hebraico addidimus, dissipes, 
sive deponaa, in LXX non habetur." 3! Sic Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 1 Hie- 
ron.: * Pro baculo nuceo, virgam vigilantem Aq. et. Sym.; 
Theod. vero amygdalinam transtulerunt. Aliter Syro- 
hex.: 'A. 0. duvylaAyy (Jfo2.3). Cf. Hex. ad Gen. xliii. 11. 
Nonnemo ex Hieron. affert: 'A. Z. pág8or ypryopobcay ; Sed 
vid. ad v. 12. — ? Theodoret. Chrysost. in Catena Ghis- 
lerii, T. I, p. 84: Tà M xapvivyy, duvybaMryy wis fjpuzvevoar, 
6 & 'Efpaios oUros xe Baxryplar éyprryopviar éyà ópà' 5j yàp 
éypiryopais xal ró dpiybaAoy Bà rà» ajràv iv r$ 'EBpaix$ trpo- 
$ peras pnpárov. M Cod. Jes. Syro-hex. et Cod. 88 in 
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19. WU. Invigilabo. O'.éypfyyopa. 2. &ypvrvó, 5 


13.TTD3.  Sufüatam.  O'. ómokaióuevov. "A. 2. 
$verÓévra (s. duvarfévra). 
14. TDBD. — Aperietur (erumpet). |.O'. éxxav65j- 


cerat,.— ' A. Z. dvox6joera,. 
15. IYITDUD. Gentes. O'. Vacat. 'A. X. evyye- 
velas. 
nb nino. Regna septentrionis. O'. ràs 
Bacieías Ts yfjs dmà Bopp& (Cod. Vat. dmà 
Bopp& rfjs y5s). 3X A. O. BaeiMéoy 4.1? | 
16."OBUD. Judicia mea.  O'. uerà xpíoens.'A. | 
Zj. rà xpigará pov. 
omn vioub. Dis aliis. . O', 0cots àAXo- 
vpíois (2^. yevtés.?)). 
17. ommbus. O'. Vacat. Alia exempl. 7pós a , 
Tojs. P? 
JN "2ÓN UÜN. Quae ego mandavero tibi. 
Q'. ca áv 3X; éyà 4 évre(Nopa( aoi? 
Drap nnnm-bw. Ne ezpavescas e conspectu | 
eorum.  O'. ui) $ofi0fjs ám mpoaórrov avráv. 
* À. pij) mrronójs dm mposómov abra." ^ 
omxb TENTNTIB. Ne pavorem tibi injiciam 
coram iis. Of. umó? mromÓfs (alia exempl. ! 





textu: Xéyà ópó; et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
15 Syro-hex. €$óxa3 .«o. Syriacum $o.a a Nostro con- 
Stanter ponitur pro dypvrveiv (e.g. Job. xxi. 32. Psal. exxvi. 
1. Prov. viii. 34), ut zl] pro ypgyopés. — ?* Idem: 4. 
*eSohse?.u. — ÜU Idem: * ez M9 ho .un 4. "Idem: 
'A.'Z. (rüs) ebyevelas (Aena, loi9a3), per confusionem 
tritissimam pro evyyeveías. Cf. ad Cap. ii. 4. !* Cod. 
XII. Codd. 22, 36, alii, post ràs Sacdeías inferunt rà» Sa- 
giéev, Syro-hex. in textu affert: mácas ràs BacOeíac X rà» 
Bacdéoy 4 dzà X Boppà rijs 4 yis (3195); quocum con- 
ferendus est Cod. 88: másas Bac. :XX« Bacéov 4 dzà Boppá 
(om. rijs yis). 9 Syro-hex. * «MN? [iss .e Jj. 
*! Idem: L3 «C ^. *5 Sic Comp., Ald., Codd. 22, 
23, 26, alii, et Syro-hex. 95 Sic Cod. 88, et Syro-hex. 
In ceteris omnibus pronomen abest. ** Syro-hex. J .j. 
"Agora? koc, -9 eo *.o/l. 35 Hieron.: * Nec enim 
timere te faciam vultum eorum; sive ut LXX et ceteri 
habent interpretes, ne forte timere te faciam."  Nobil.: 
* In quibusdam libris [h. e. in Complutensi, cujus editor 
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pijmore Trofjco a€!5) évavríoy a9rGv.  ' À. uj- 
sore mAjfo oe... 9 Ol Xourol ópoíos rois O', 


ufyrore Trojam ge ,. .F 


18.7137 "2NY. — Ego autem, ecce ! 
6e 4. i600. 
ona muy. Et in columnam ferream. | O'. 
Vacat. 3X 'À.O. xal eis arüXov caiónpoby 4.7? 
vosmrbo-by .« Contra omnem terram. .O'. 
Vacat. 'A. émi sáca» rj» yi». 
EP3TSD. Sacerdotibus ejus. O'. Vacat. 3X 0. 


kal rois lepeüoiw abrày 4! 


O'. XX X. tyà 


Cap. I. 1. Ós &- kargket 4 (in cod. v (à $ oo a- 
Joo).? 17. ór. perà cob — kópios.? 


Car. II. 


1,2, pw log iso o yt Xm 
ub pom MWNO. — Et fuit verbum Jovae 
ad me, dicendo : Ito et clama in auribus Jeru- 
salem, dicens. —O'. kal ere, X O. xal éy€- 
vero Aóyos kvpíov mpàüs à, Aéyow TopeóÓgT: 
kal áváyvo0. (2. xal ópvfov!) év rois coiv 
*TIepovcaM)p, Aéyov 4? 


Latina Hieronymi Graeca fecit] est: un mronónrvaí c« 
moujro, quod secutus fere est, S. Hieron." Immo Hieron. 
secutus est lectionem solius Cod. 88, u5rore smrojsecí (corr. 
mrojce) ce. Sic Syro-hex. in textu (y5-i? I9); in 
marg. autem: uM sropójs («.o!l Jo). ^^  ** Syro-hex. 
Aquilae continuat: € go] |l $$. 7' Hieron., ut 
supra  Montef. juxta Nobilium edidit: Oi Aowro(" uijrore (ex 
ipsius correctione pro ug) sronÓivai ae moujro. ?5 Sic 
Cod. Jes., et sub simplici aster. Cod. 88, Syro-hex. Codd. 


22, 36, alii: xal éyà i8oí. In editis deest éyà &«. ** Cod. 
Jes. et in textu sub aster. Syro-hex. Cod. 88: Xxai és 
c. ciBgpoür, et sic gine aster. Codd. 22, 36, alii. *? Syro- 


hex. * Cod, Jes. Montef. sine aster. affert, invitis 
Syro-hex. et Cod. 88, qui in textum sine nom. inferunt. 
Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. *3 Syro-hex. 
?! Hieron.: * Quodque juxta LXX sequitur: quia tecum 
swm wb liberem te, dicit Dominus, in Hebraico non habe- 
tur." Sed nec ipse, nec Syro-hex. obelo jugulat. 

Car. II. ! Syro-hex. *1zolo .u». 3 Cod. Jes., et 
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2. 3 M2. — BReminiscor tibi (in invidiam tui).| 6. D'IM. Homo. O'.dvÓpoemos. Alia exempl. vios 


O*. éuvfjoÓnv 3X coi: 4? 
Tros. Sponsalium tuorum. O'. reXetóaeós 
* À. X. vuudelov aov. 


gov. 

ny ub YON2 "3783. In deserto, in terra 

non consita. Q'. Vacat. 3X 'A. O. & rf 
épfuo, & yfj p) omeipouéyg &^ 

8, nhan nm"ÜNA.  Primitiae proventus ejus. O'. 

dpy3) yevvguárov abtoD. 'A. dpy) yewüparos 


abris. . 
4. rinpto-o». Et omnes gentes. —O'. kal mráca 
TarpiÁ, A, ZI. (xal mácas) al ovyyévezai," 


5. ov «. Tniquitatis. O'. mAnupéNqua.— ' A, dbuiay? 
e." uy vss zTe2 vnk Tun. 
Qui duxit nos in deserto, in lerra regionis 
aridae et voraginis. O'. ó ka0o85yfjcas us 
é&v Tjj épjuo, &v yj áBáro kal dmeípo. 'A.(?) 
6 dvayayóv jpás éni rs épiuov rj dpaà rs dowrrov.? 
row. Et umbrae mortis. O'. Vacat. 2X A. 
Z.. O. xal axi Üavárov 4.? 


in textu sub aster. Syro-hex. Pro év rois bo: 'Iep., Aéyov, 
Codd. 22, 36, alii, e& Syro-hex. habent, é» rois àow vláv 
'Iep., kai elmé. — Hieron.: "Et factum est verbum Domini 
ad me, dicens : Vade et clama in auribus Jerusalem, dicens. 
Hoc in LXX non habetur; sed sub asteriscis de Theodo- 
tionis editione additum est, qui verbum Hebraicum CARATH, 
pro quo nos diximus c/ama, sive praedica, interpretatus 
est, lege." Editor Complutensis (quod hic semel monuisse 
sufficiat), deficientibus libris Graecis, Hieronymi Latina 
Graecitate pro virili sic donavit: xal éyérero nua xvpiov 
mpós pd, Aéyov ropebov kal Bóa els rà ra "Iep., Aéyov. — ? Sic 
in textu Cod. 88. Cod. Jes. in marg., teste Parsonsio : X cor. 
Syro-hex. * «ax X loj f. * Syro-hex.: 'A. Z. vvp- 
ior cov («aNo3 joh-2$) "Error hoc loco latet, aut in 
voce Syriaca, aut in Graeca, quae male legebatur. Nam 
notio sponsorum non quadrat."—;Spohn. Scilicet Syrus 
mendosum »vudQíov pro vvujeíov in apographo suo invenit. 
5 Cod. Jes., et in textu sine aster. Cod. 88. Syro-hex.: 
r$ éyip —'lapaj, Aye: kópios 4, iv rjj epi, év 'yjj p) amreipo- 
pévp (E391136, non. crapeioy, ut. in Codd. 22, 36, aliis, legi- 
tur).  Hieron.: * Hoc quoque quod posuimus, $n deserto, 
in (erra quae mon seminatur, in LXX non habetur." 
* Syro-hex. * 6423 JS Las? ./. ' Idem: 4. 
* ana, lene) .«. * Idem: € Joss. 4. ? Idem: 


istzea y Coo Og]le 


dvÓpémov)! "'A. Z2. dy6peros.? 

T. boy27 vircs. In terram hortuli (hortulo 
similem). .O'. eis róv KépyuzXov. Oi Xourol 
épugvevrat ele yiv Kapp:jNov.13 

FB.  Fructum ejus. | O'. ros kapmo)s a/rob. 
' A. X. ry apri» abris. * 

8. byza. Per Baal. O'.*:j BáéaX. 'A.ZX. é& 
TQ BáaA.!5 

9. TETTON3.  O'. Vacat. Alia exempl. Aéyet xó- 
pios.? 

11, yt wibz Tia "OD. Commutavit gloriam 
suam pro eo quod non prodest. | O'. AAá£aro 
T]v Óófav ajTroD, éf 3$ ok deXAnÜfcovra:. 
' A. SPAáfaro rjv Bófav abro? els dyoeAés." 

12, Uk "p ye n&rby ow web. oj. 
stupescite, caeli, ad hoc, et exhorrescite, attoniti 
estote valde. .O'. é£éarn ó ovpavàs éml roíro, 
kal éipifey éml mAeioy aóópa. 'A. Z.. (£ano- 
pígrs, odpaw, éml roíre, kdl ska: abroó, dpquoícóe 
aódpa,1* 


UJ 
** 


€ £xS, Jo Esslr J-»£ X.» e aal? ow ./). Non 
videtur esse Aquilae, qui pro Hebr. 712? constanter fere 
ponit; óuaXj. Cf. nos in Otio Norvic. p. 35. Porro locu- 
tionem, rijs dpaBà ris dowjrov, ex duplici versione vocis 
n3" conflatam esse quivis videt. Cf. Hex. ad Jos. iii. 16. 
? CQod, Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et Syro-hex.; et sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. Hieron.: * Pro tmagine mortis 
de Theodotione additum est, wmbra mortis." H Sic 
Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. Hieron.: 
*Pro Àomine LXX Jfüiwm hominis interpretati sunt." 
33 Syro-hex. * last» .«o .f. 3 Idem: loca? to 
*Msoros ls) .ia.zase. Cf. Bugat. ad Dan. p. 166. 
M Idem: € àSN23 Jj. aX. cao 4j. !5 Idem: .«o .f. 
*Ji»as. Codd. 62, 229, Theodoret.: é» r$ BáaA. 1* Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, e& Syro-hex. 
Y Syro-hex. *Josla:o JLs oe? JAso2-al aM .. 
7 Idem: o3 Jx3lo .]?0. s. 3a. 91] e «d. 
eam on. Syriacum g-^-91) Norbergio est, plaude, 
qui sensus formae Peal a Lexicographis tribuitur. In 
Ethpaal pro Ssopei» ponit Sym. Psal. Ixxvi. 5. Dan. ii. 3. 
Aquila autem Hebr. DDIDN cum J£yropíjóyy commutavit 
Jesai. Ixiii. 5, et 39UT! cum £asropiógre Job. xxi. 5. Cf. ad 
Cap. ix. 8. Ceterum juxta Hieronymum, qui affirmat 
Aquilam et Sym. caelos, LXX vero et Theod. caelum 
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13. aen, Ad excidendum. O'. kal ópv£ay. 2. 


Derbono* 
D^N3 DÜÁWS3.  Puteos, puteos. — O^. Aáxkovs, 
X AMxkovs 4.9? 
14. n. In praedam. —O'. els srpovoufjv.  ' A. els | 
Saprayi».?! : 
15. ANU^. — Rugiunt.  O'. dpéovro. 'A. Z.. d8pv- 
xncavro. 2 


mou. In desolationem. —.O'. eis &pnpov.. ' A. 
Z. eis djavicuóy. 
M3. — Combustae sunt. —.O'.. kareokáQgoav. 
"A. d£exaíÓnoay (8. karexaó&noav). — 22. )gnuó87ay. ^ 
16. ^J "hc.  Depascunt tibi verticem. — O". 
Éyvecáv ce, kal karémoaióv cov. ^A. con- 
fringent «o xopudijy. — 2... él kopuiis. S 
17. HOW mT-DM. OO. Mya. kípios à | 6eis 
'A. X. xüpioy Tàv Ücóv cov. 


Tyn wb ny. 


vxYvr-z 


gov. 


Quo tempore te ducebat 
im via. O'. Vacat. 3X &v TQ kaipg d'yovrós 
cc éy Tjj 009 4.9 
18. MTTO. — Sihor (Nili). 

Zip. 
19. TI^.  Malitia tua. O'. 3j dmocracía cov. 


O'. I'xày. |. Oi Xourok 


interpretatos esse, praeferat aliquis: 'A. Z. éfaropr)Órre, oi- 
paroi x.r.é. (In textu post &jpi£ev add. 7 57 Ald., Codd. 33, 
36, alii, e& Syro-hex. in marg.) !?* Syro-hex. .4. 
* ora». Cf Jesai.xxii. 16 in Syro-hex. ^? Sic Cod. 88, 
et Syro-hex. — ? Syro-hex ej.9e 4 .). (In textu 
post olxoyevjs éor: add. 'laxó8 Codd. 22, 36, alii, et. Syro- 
hex. in marg., invito Hebraeo.) ?? Syro-hex. .«» .j. 


* orm, 2 Idem: € |tu$o.mY. .«» .). Montef. ex 
Cod. Jes. Bine nom. affert: els d$a»mwepóv. Sic Comp. 


Codd. 22, 23, 26, alii. ^ Syro-hex. . € tH22/ N. 
* e». Cf ad Cap. xlvi. 19. (In fine versus add. ér. 
Codd. 22, 36, alii, e& Syro-hex. in marg., invito Hebraeo.) 
* Idem: e]h&.8.oLo Vx. .2 —)h aoro y e 4l. 
9? Idem: e get Jo*. lix .«o .j. ?' Sic Cod. XII 
in marg., teste Parsonsio, Cod. 88 (cum &yovres), et, sine 
aster. Cod. 106. Falso igitur Montef. e Cod. Jes. ex- 
Scripsit: Xév r$ x. roU dmáyovrós ce é» vj ó0g. Syro-hex. 
in textu: .» sols 42» h2oé JA-—9? Lüsr»5*. 
Hieron.: * Hoc quod nos diximus, eo tempore quo ducebat 
te per viam, in LXX non habetur." (Pro é» rj ó0, é» vj 


Google 
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[Ca»r. II. 13— 


Oi Aorrot 
19. rYiates. 


j xaxía cov. 

Et defectiones tuae. O'. kal 3 
kakía mov. (Oi Xorrot) xai jj dmoarpodr] cov. 
7") 1"Y73. Quod malum et amarum sit... O". 

ór. 3X rovnpày. kai 4 ixpóy.?! 
WoW myTCDN.  O/. Aéya pos à Óeós 
' A. Zi. kópior àv. Üeór. aov. 
Tos ARA] sb, Et (quod) non erat pavor 
mei apud te. O'. kal ovx ebOóknaa éml aoí. 
' A. kal oix ó $éBos nov mpós cé. 
déBos pov mpóc c (8. mrapà coi). 
DÜNZY TÜT VUNTONX. 0". Aéye kóptos à 
£eós cov. ?A. Aéye xópus kipis crpariav. * 
Aourof: rüy Dvváueoy.95 
20. VD. — Dirupi (s. dirupisti). |. O'. &iéamracas. 
Alia exempl. &éppr£as.* 'A. O. Méeraca?" 
ny nys DW. Tu inclinabas te meretriz.  'O'. 
éxet. ÓuaxvÓfjcouas év Tfj Topve(g Co nov 4. 
' A. O. evyywopéy é» avpópari mópyg. 8 
21. "2M »" p PY. Vitem generosam, totam 


O'. dymeAov kaprodópoy 
"A. Xepik, müca» emépua dÀg- 


cov. 


Z. xai oix &arw ó 


^-^ 


eam semen verum. 
Tácay àXAnÜwífv. 
6wóy. 9 


épue venditant Codd. 22, 36, alii.) ^? Syro-hex. eo 
*$osa? hone Cod. XII in marg: zióp.  Hieron.: 
* Pro Sior nos twrbidam. interpretati sumus, quod verbum 
Hebraicum significat; pro quo communis editio [LXX] 
habet Geon." "'Origen. in Joan. [Opp. T. IV, p. 147]: 
ToU miei» Ü0op Twv...) és rà 'EBpaixv €yeu voU riiv 000p 
i»; male pro Zuóp." — Montef. 9 Syro-hex. exo 
* loan» oras. 9 Idem: € ? Joa 90306. 
*! Sie Cod. 88, et Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: ór« sruxpór 
kal sroynpóv. 33 Syro-hex. 9 Idem: JS? exo 4. 
*91eX cog Jh obo Jo 41e. a. 
* Idem Aquilae continuat: «]lo 9$ loco lic 625. 
*55 Idem. ** Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, 
alii, et, ut videtur, Syro-hex. (k-a2em-9. Cf. Marc. v. 4 
in versione utraque). *?' Syro-hex. * M x-a-$ .1 4. 
Cf. Jud. xvi. 9 in Syro-hex. NNorberg. perperam vertit, 
abscidisti. * Idem: J&;eaMo looo ]z»lt .1 4. 
*]h-»!. In textu obelus est in Syro-hex., et (cum «ov 
pro pov) Cod. 88. 9 Idem: [331 6-2 .93o2 .J. 
*])—-. 


—Ca. II. 33.] 


21. » TX2BiT).  Conversa es mihi. O'. éerpáQns 
3X uoc 4.1 
22. 331y 2n923. Scripta (s. maculata) erit iniquitas 


O'. kexgAÍómaat €v rais duas cov. 
al 


tua. 

Zj. nepoAvopév] 5j ávouía cov. 
TT "27M DN2. OO". Aéyet kóptos 3X ptos 4. 
23. N23. In valle, | O'. &v TQ voNavópíg. 'A. 
Z.év rfj dápayyi.9. | 'O'Efpatos éy rQ T'at.* 
"bp mp. o. 


Camela juvenca velox es. 


óyé devi) abrjs. 'A.2.0. Ópouàs koíjn.5 | 


'O'Effpaios" ós mporórokov uomxáptov axiprá.*6 

CD271 D2075.  Nectens (subinde repetens) 
vias suas. OO". àAóAv£e màs ó0o0s abrfs. 'A. 
euumAéxovoa ódoUs abris. 7 


24. "3T mb TTYB.  Omager assuetus deserto. 
Q'.. émAérvvev. éQ' Üdnra épfuov. 2. tvaypos 
&eBayuévos rjv fpnuov.9 — Karà ràv ' EBpatov- 
ás ófpaXs (T8) 8ediGaryuévn &v mavepfjuo.** 

TT" DDNÜ. Caoptat ventum. | O'. émvevparodo- 
petro. ' A. eA kvev dveuov, 2. éneonácaro dvepoy.P 
PUTES. In mense ejus. O'. 0. év Tfj rame- 

Z.& 


vóce. a)rjs. 'À. év veougvía avríjs. 


19 Sic Cod. 88, Syro-hex, et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. *: Syro-hex. Jhozceccsas oo Jaecgeso Lum. 
* ase. *3 Syro-hex., qui male pingit: Aéye X kpuos 
küpxos 4. 55 NobiL, Colb. Syro-hex. affert: 'A. X. é» 
rais $ápay& (.z12). —— ** Theodoret. juxta Cod. Bavar.: 
"J8e ràs óOoís cov x..é. rovréarw' Ópa àv rómrov Orrov )pápraves. 
YloAvárOp«ov 06 ó 'EBpaios oix &yeu, dÀÀ' (8e ràp. rómov ToU l'ai. 
*5 Hieron. Syro-hex. affert: JAN Ne Jio .j. 
*6 ITheodoret., ut ante. *' Syro-hex. Aquilae continuat: 
€ óe 5o) Jizx30$. Montef. affert: "A. 3. deelyás. A- 
Agca», notans: *Sic [Victor Antioch. apud] Colbert.; sed 
videtur aut scholion esse, aut, ad alium locum pertinere: 
nisi fortasse Aq. et Sym. aliud legerint." Spuriam lectio- 


nem propagavit P. B. Drach, insuper monens: * Perspi-, 


cuum est eos legisse n*22*, verba ejus, pro nÓ301." Utinam 
&ntecessores nostri inspexissent Nobilium ad loc., qui affert : 
* Victor .Antioch.: 'Qewé &é $gsw ó mpodiys óAóAv(or émi 
r4s koírge ajrüw Ómep Arias kal Zóppaxos, daeXyós éAdAgcar, 
éféBexar." Cf. Hex. ad Hos. vii. 14. ** Syro-hex. .a. 
*Je»,0 A? Jt. *9 Chrysost. in Cat. Ghisler. 
T. I, p. 217. 9 Syro-hex. «c  *l.oo$ leo Jeu f. 
*]eo» N-a-. Cf. ad Cap. xiv.6. Nobil ex Chrysost. 
TOM. II. 


jgtize y Coogle 
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r$ um abris? ^'O 'Efpaios év rQ dporpiáv 
(rer) ebpüjaovoiv. avv. 
25. ya. Cohibe. O'. dmróaTpexrov. * À. kóXvaoy, 
FTO. 4 discalceatione. —O'. áxà ódo0 rpa- 
xeías. ' A. ZZ. (dmà) dvvroBenias.P* 
UNT. Frustra est. O'. dvOpiotuas, — ( A.) dné- 
yvos. — 2). debilitatus es.95 
26. bere IP3 WÜ37.  Pudefacta est domus 
Israelis. | O'. aloxvvOfjcovrat oi viol 'IepafA. 
' À. flexvvav (8. xarja xvva») olkov "IapajA. 
28. O*. xai kar. ápiÓuóv — rfj BáaX." 


29.32".  Litem intenditis. O'. AaMeire. 'A. 
Z.. Bu(eoóe. 
30. 02370. Gladius vester. O'. uáxaipa. "A. 


2j. náxyaipa. ópày. P? 
31. rmopNo. Spissae caliginis. | O'. kexepeapérn. 
' A. Oyeyóvos, — Z2, Gjripios 
XT. Libere discurremus. | O'. o). kvpievOs- 
' A. dnéorqpev, — Zl. dveyopfjrayev.?! 
32. nna. Virgo. O'. vóuóm. 'AÀ. Z.. rap&évoz. 9? 
n2. Sponsa. O'. kal mapÜévos. ' A. Zi. kai víudn. 
33. q27Y1 "QU'ZYT7TO.  Quantopere ornas viam 


cópue0a. 


affert: karà rojos Aourobs, etAxvaev dvepov. 5. Hieron.: * Zn 
menstruis . . ejus invenient eam: pro quo Áq. veousvía», hoc 
est, kalendas, Sym. mensem, LXX et Theod. Awmilitatem 
interpretati sunt." Syro-hex. € &«3 29 Lo: a£» .j. 
5 Chrysost. 55 Syro-hex. * «Xo» .4. 5 Idem: .u .4. 
e Joc cess. 5 Idem: *h-as .co *]u225 h-nan9. 
Nobil. [et Colb. apud Montef.]: * Victor: "Ax. dméyvov «ov, 
fyov, àmjXrwa. Etiam Syriaca Norberg. per primam 
personam effert, repugnantibus punctis diacriticis. Ad 
lectionem anonymam, quae videtur Aquilae esse, cf. Hex. 
ad 1r Reg. xxvii. 1. Jerem. xviii. 12. (Vocis Syriacae a5, 
debilitatus est, exempla sunt a4», vapejce, Dan. xi. 6 in 
Syro-hex. et aa, wapepéwos, Sirac. iv. 29 in Peseh.) 
58 Syro-hex. ea rmals Jh» olo] .). 5 Hieron.: 
* Quodque sequitur, e£ juxta nwnerum viarum Jerusalem 
immolabant Baal, & LXX additum est." 5* Syro-hex. 
* eb) eunt uu» JJ. * Idem. * Idem: 4. 
*jh- aac. ]MX heaacs. Interpretes re- 
spexerunt sd Hebr. D'bN, aerotinus, Oyos, Exod. ix. 32. 
9$: Idem: € Ci M NET eiae) «bs 8 Idem: .j. 
*Jhc»oh-» .u. * Idem: e JM eoo .a .j. 
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Q'. ví éri kaMüv. érirgóeDaeis. y. ats 
óÓoís cov ; 'A. ví dyaBivas óbóv cov ;** 

33. "278 ti»ab, Ad captandum amorem. |. O'. rob 
(nrfjoat dyámgow. Z.. apàs rà (grjrai dyampÓyai. 9 | 
T£yrns nmeb nyymne o» qe. Que- 
propter eliam sceleribus assuevisti vias tuas. | 
O'. ovx ofros  dAXÀ kal c) émovgpeósmo Tob 


tuam. 





'À. Bà rovro xaiye rà 
66 


pi&vat Tàs  ÓOoós cov. 
mrovrpà (8. ràs mrovrpàs) éBidacxes . . . 
34. T2223 O3. Etiam in laciniis tuis. O'. kai & | 
Talis xepot GOv. 'AÀ. ZI. xdi év rois mrepvylous vov." 
D'2P3M. Pauperum. O'.Vacat. X;'A.2.0. 
mevfjroy 4&9 
35. Nga *2. 
d0Qós elu 


Q'. X r4 


Quia innocens sum. 
í, S? 


Cap. II. 6. — xai dxápro 4. 13. —- avvéxew 4. 
14. ji) 9o0Aós — écrw 4. 20. 03 00( 4. 31. - TáÓ€ 


Aéyet kópios 4? 


Car. III. ' 
1. 3bwb. O'.Vacat. XA. Aéyov 4. 


rpru) non sion. Nonne omnino polluta est ? 
' A. ob. dovo- | 





O'. o. puuvopévg jiavÓfjoera: ; 


9 Syro-hex. * «aS? Losoll oSo? ksklyso fase .j. 
* Idem: *a&.2 lh M [s-2ce8c9. oo lo .ae. 
* Idem: *ohooo Lgs JRzz3 he» 2j jroSjse ./. 
" Idem: * «aNo9 laiaso .co ./. Cf. Hex. nostra ad 


Ezech. v. 3. 5$ Cod. Jes. Sic in textu sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. 99 Cod. Jes. Syro-hex. » ? X. 
ehe) jhor — Sic sine aster. Cod. 88. 7 Syro-hex. 


Car. III. !Cod.Jes. Syro-hex. in textu: » 5 ,2 X. 
Sie sine aster. Codd. 88, 233.  Hieron.: *Vwlgo dicitur, 
pro quo LXX tantum dicitur transtulerunt." * Syro- 
hex. * "wkoll ejes "joo ].). Cf LXX ad Psal. 
cv. 38, et Sym. ad Jesai. xxiv. 5. In priore loco pro 
éQovokroví&n Syrus dedit Kol J. 3 Sic solus Syro- 
hex., qui in marg. lectionem vulgarem affert. Hieron.: 
* Et contaminata erit mulier illa, pro quo in Hebraico 
legimus terram." * Theodoret.: 'E£e$up8ns, dvri roo 
épiávÓns" roUro yàp kai Óà rov 'E(exu]A djgc mpós abrüv xai 
«Dpór a« mejvpuévg» éy r$ aipar( gov' oÜro € kal ó ZUpos 

5 Syro-hex. .e  *]hoo9? eheco 4. 
(Sie Norberg. In codice Symmachi lectio 


Üputjvevaev, 


* oben). 
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krovig $ovokroyrÓ7a era: ;? 


1. YAN. Terra. O'. f) yv. " AXXos 2 y? 
2. nox. Vitiata fueris. —.O'. éfedpügs. 'O 
Zópos ópoíog.* 'A. cvvexovrásÓns. — 2). émopyeíógs 
(s. é£emropveóón:). 
"2702 "aw ODD maU. sedisii (insidiata es) 
iis, sicut Arabs in deserto. |.O'. éxá£0icas ai- 
Toi$ ócel kopóvrm épnuovuéro (alia exempl. év 
épíue póvn*). 
TpocÓokàca abrois és karáNvpa éamepwóv." 
YON CO" — E£ polluisti. terram. |. O'.. xai 
éuíavas T)v yfjv. .' À. kai édovokróveis vi yiv. 
Zi. kal fvoxov émoínsas ri)» yijv.? 
s, n'a vwyen. 
kai éaxes Tro.uévas TroXAoós. 


' A. ce és "Apa év rj épipg. — 2. 


Et cohibitae sunt pluviae. .O*. 

* À. kai é£eBicyoar 
imbres vehemenies. 2. xal éxeAiÓnca» (8. dre xé- 
nca») yrexáBes imbris vehementis.? 

rm wb vpors, Et pluvia serotina non fuit. 
O'. eis mpósckouua, acavrj. ' À. Z.. kai Ópruios oix 
éyevi n. 

F3. Frons. O'. qnis. 

DEW CTÜM. Mulieris meretricis. O'. C A.Z.0. 
yvvauküs 4 srópyns.? 


Oi Xourot | uéremov.!! 





minus probabiliter ad éxá&was refertur. ^ Aquilae Syriaca 
ad literam sonant, éyevjéns raAMáky. Sed longe verisimilius 
est, Syrum nostrum per hanc locutionem circumscripsisse 
unam vocem cv»exovrágÓns, quam cum Hebr. 5^ commu- 
tavit Aq. Deut. xxviii. 30, necnon eyxorros cum 3t Psal, 
xliv. 1o. * Sie Codd. 22, 36, alii. Syro-hex in marg. 
char. med. € 65304. J.»5425 joo: " ' Syro- 
hex. Ao eho? I-22n36? E] J-»925 I.2$? 9» af. 
Ja? jozaso ha» 447. Ad Sym. Graecum sposdoxóca 
assumptum ex Codd. 48, 51, aliis, qui pro ékdÓwas abrovs 
habent éxá&was mposSok&ca avroós. Cf. Hex. nostra ad 
Psal. cix. 1. Hos. iii. 5. 5 Syro-hex. Aquilae continuat : 
*)133J) hoo J.j-$o; Symmacho autem: J&asso 
e)s30 vl,ax. Nobil. ex Victore affert: "AAAos drri rov 
éuíavas, ébovokróvew, é£éBokev, — Hieron: Et polluisti (sive 
interfecisti) terram. Ad Sym. cf. Hex. nostra ad Mich. 
lv. II. ? Syro-hex. .ao. € JM. 3j elle NA 
*]haoii lea] e5lle. — "Idem: Jhass o .u» f. 
*1loo J. ! Idem: «Ja» M» L5c2? qos. 
7? Cod. Jes. Sic sub simplici aster. Cod. 88, Syro-hex. 


—Car. III. 16.] 


3. cb»n. Pudore affici. O'. pis mávras. 
évrpamijva,.9 


lempore vocabis me, Pater meus. —O'. ovx. ós 
olkóv (alia exempl. oikeióv!^) ue éxáAecas xai 
maTÉpa. 
VM. Juventutis meae. 
"A. E. veórrrós uov.l9 


9. pbiyb wie». Num servabit (iram) in. perpe- 
'A.X. 


3) ^ ^ , 
A. oix dmà ro) viv kaMécew pe, márep pov. 


O'. rs mapÜevías cov. 


, ^ ^ 
tuum ? | O'. ui) &uepevet els ràv aláva ; 


lvarí upveeis els ràv alàya ;17 


6. NY mois. It ipsa. O*. 
exempl. éropeóón) 3«' A. éavrfj 4.1? 
Wy. Virentem. O'. àXad9ovs.. ' A. ei&axoi.? 
7. TTWT. YID TTTM. Perfida soror ejus Juda. 
O'. 3j dasv0Oeros 'Ioóón. | Oi Xourot. 5j dov- 
Oeros !j dóeAQ?) abris . .? 
8. bye" aO. Defoctio (defectrix) Ierael. 


émopeóÓncav (alia 


Or. 


'A. | 


4. "aw ^b nep nmyo Wibn. Nose ab hoc. 
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11. ww rato. — O^. "Iepof. 
apod) 4 'IepajA.?9 
12. NY. — Et proclama. 
' A. Z. kal kípv£ov.77 
eR. Demittam. |O'. orqpió.. A. 83. 2. 
Bro (s. émppiyro).?? 
"PDLT^9. — Nam misericors. 
' A. Z. $n dois? 
14. P3210. — Refractarii. 
peuBópevoi 9? 
c23 "nbys *2)M "3. Quanquam ego rejecerim 
vos. Aliter: Nam ego dominus sum vobis. O'. 


us Eh. 


XM 5 dmo- 


O'. O. kai áváyvo€.. 


Q*. ór.. éAefjpov. 


z. 


O'. áeornkóres. 


&iór. éyà karakvpieóoo Üpàv. fa Xov 


ópág 9l 


CUTBUDD. Ez gente. O'.ék marpiás. A. 2. 
(4k) avyyevelas.9? 
| 15. bsttm TYVI. Scientia et intelligentia, — O'. 


?) karowía Tapa. ' A. Zi. 5j dmoorpooi) lapajA.?! | 


PIMTIN. — OO". Vacat. M3) de) airfjs 4.2? 
9. YOWOTDN PDT. Et polluit terram. |O'. Vacat. 
3X A. O. xal édovokróvet T))v yfjv 4.9 
10.TMYTTM.  O'. Vacat. MC'A. O. 4 dé) 
avrífjs 4.4 
nyrow. 


O'. Vacat. 'A. Z. O. $ed kópios.?5 





Toiaívovres uer! émwráugs. | Ol Xomroé 


yvóce. kd) avvéc e. 
16. mmo. O'. Aéye (alia exempl. $c) xóptos. 
Z. Mya . 3 
"mm. Jovae. 


35 


O'. áyíov 'IopafjA, | " AMios 
kupíov. 

jam Nos, Et non recordabuntur ejus. O'. 
o)k (s. oj0?) óvouacÓfjcera. 3X év avrjj 4.* 
' A. Zl. ki ob pyga8jcovra, abris? 








15 Syro-hex. € osoMa. .f. 
88, 106, invito Syro-hex. 


H Sic Codd. 23, 26, 
!5 Syro-hex. Jao eo ex .j. 
ee? l3) nzsl. — 7 Idem: og Jes cu .4. 
V [dem iisdem continuat: J&/ Mo j- Loel 
$ p». I5 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88. — Lectio 
émopeiÓn est in Comp., Ald., Codd. XII (ex corr.), 22, 23, 
alis. Syro-hex. * àX. eo X NX. ?? Syro-hex. 
*1639 .), Cf Hex.ad Job. xv. 32. Psal. xci. rr. Alias 
(e. g. Hex. ad Psal. xxxvi. 35) ei&aAjs Syriace est 309 ga. 
9 Syro-hex. € àS3 Jis ]hseeSd Lozo «So. Sic in 
textu Codd. 22, 36, alii. Cod. Jes. affert: X'A. Z.  d8eAQ) 
airijs. 2?! Syro-hex. *Wwlzmol? JLosag oso .ao ./. 
3? Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
55 Cod. Jes, et in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Syro-hex. in textu : » 30 1eo lla 5o X. ^^ Cod, 
Jes. Bic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 35 Cod. 
Jes. Sie in textu Codd. 26, 36, alii, et Syro-hex. 
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*€ Sie Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
*? Hieron: * Verbum Hebraicum cCARATH, et voca, et 
clama, et, lege significat. Unde Aq. et Sym. clamita, LXX 
et Theod. /ege, interpretati sunt." Nonnemo edidit: 'A.Z, 
Bóncov, invito Syro, qui affert: e 1z—olo .«o. Cf. ad Cap. 
ii. r. xxxvi. 9. 35 Syro-hex. *Jea .«o 9309] 4. 
? Idem: ej. zm.u$ .« .). Falso Norberg. propitius 
(ko o), Spohn. Deos vertit. ? Idem: € e292? .a». 
Cf. Rórdam ad Jud. ix. 4. Hieron. Hebraea vertit: fuii 
revertentes (sive vagi et recedentes) ; ubi "" ad Sym. per- 


tinet. 3 Idem: e (aoheune .«o .). Cf ad Cap. 
xxxi. 32. — 9 Idem: frm lax .« NH 3 Idem: 
*Jonmo Jhx...5 Joi? (eo. *4 Cod. Jes., qui $goi 
in textu habet. 55 Sic Cod. 88. Syro-hex. in textu 


habet |2z:9$; in marg. autem char. med. j|.a—o 


*Nelunsls. 39 Sie Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 3: Syro-hex. * 69049, Jlo .an .j. 
4E2 
- 
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17. pbuhmb "mm uo. Ad nomen Jovae ad | 


Jerusalem. | O'. Vacat. 
els 'IepovcaA fu 4.9? 
19.17DN) D'J32 "IDÜM "DM "rye Con 
Ovi nüMav "zw nor TTTOR YOM. — Ego 
autem dixi: Quomodo ponam te inter filios, et 
dabo tibi lerram amoenam, possessionem decoris 
decorum (omnium pulcherrimam) infer gentes. 
O*. kai éyà eImra: — yévovro, kópie 499 órc TáÉo 


3X 79 óvónart kvpíov 


ce eis Tékva, kal Óóao ao ytjv éxXekri]v, kAg- 
povouíay 3 ' A. O. óvouaari)v 4*9 0co mavro- 
kpáropos éÜvQv. —' À. xal éyà elra" màs Ójow ae év 
vlois, xal 8ócw coc yr» émÉvugr)», kAnpovoniay Óvop.a.- 
&T)v Swápeus loxvpo? (8. lexvporárov) ràv é6vov?! ZI. 


kal etra* ós (s. 6mos) ráfo ce ele réxva, kai Óómw co | 


yfv énvpgriv .. Üprokeíav vroletyparos àv. dÓvoy. 
p c kAgpolocía» eüBoflas rà» acrparió» Tàv éÜvàv. 
Z.. . . Appovxía» . . ràv arpariàv rày éyay. 9 

21. DYEU-y. Super elivis.. O'. ix xev. "A. 
super expansionibus.A — 2. éri rüv paa 


emos. O'. 0coü àyíov a?rày. 'A. SC rob 4 


0coü. avr. 
22. "32890. — Of. émiorpédorres. 


47 


'AÀ. émavacrpé- 
Qovres. 


*5 Sie gine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in textu: 
p»asols Fh? osma» X. Cod. 86: Xr ór. xvpiov éy 
(sic) 'Iep. *? Obelus est, in Syro-hex. *! Cod. Jes. 
Sic sub aster. Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Syro-hex. in textu: v JLoseaso X. *: Syro-hex. st. 
Ls jS Silo eris quad] lias] .lae] Lolo 
*jxA» Joker oer jLoesaase Jolo Jh. 
Cum posteriore parte hujus lectionis accurate concordat ea 
quam Theodotioni tribuit Hieron.: hereditatem 4nclytam 
Jortitudinia robustissimi gentiwm. — Ubi coaluisse videntur 
duae versiones vocis *2Y, decoris; una Aquilae, óvopacrij, 
inclytam, altera 'Theodotionis, àvvápeos, fortitudinis. Cf. 
Hex. nostra ad Ezech. xx. 6 (— Otiwm Norvic. p. 6o). 
Dan. xi. 16. 533 Syro-hex. l? Jua? .Lioto .«. 
(D2T? non vertitur) Jheagen I33/ 4. llo Lanas 
*]33&. Ji eel; (ePHCKIA) Jus. Pro '2Y Sym. 
Opnaxeía adhibet Ezech. l. c. 55 Ad posteriorem clau- 
sulam prorsus alias lectiones sub Aquilae et Symmachi 
titulis affert, Syro-hex., videlicet: loz2a a9 qo9 .j. 
(3S vacat) jan. lozuó e jus Jlozs9? lasca 
€ Jonas? JL ese. * Syro-hex. * aba Ww. ./. 
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22. O2"IDY3WUD. — Defectiones vestras. O^. rà avv- 
rpíuuara Óudy. ' À. Z2. ràs émorpodàs opi». 
EE) MDN 33230. — Ecce nos! venimus ad te. 
Or. ido? 8o0Xo: (alia exempl. ido) oi8e*9) 3ueis 
écópe0d coi. 


23. 0*3 [ÜDU. Divitiae montium. — O'. kal 5 
Ovvapus TYv Ópéov. ' A. Z.. rà sMiBos àv ópéuy. 
sy. Israelis. O'. ro0 — olkov 4 'Iapa A. 


Cap. IIT. 1. — ávaxáymTovoa 4. 8. — óv xkare- 
MjdÓn 4. 17. — kal éy TQ kaipQ &keívp 4, 18. — kai 


dm Tacüy TYy xopóy 4,5 


Car. IV. 
1. An "os. Ad me converteris. | O'. mpàs pi, 
(alia exempl. add. xal!) émierpaQfjcerai. ' A. 
O. pós né émarpadrjrera: (8. émarpadijro).? 
mn ub, Et non vagaberis. O'. M xai 4 
eiAafn0f3  'A.xa pij caXevójs (8. xài ob caev- 
6jo)-^ 
4. c2225. mb mom mimo son. cien 
cidimini Jovae, et auferte praeputia cordis 
vestri. — O'. mepiruÓnre TQ Ócà bnàv, kai 


Norberg. vertit: super plateis. Verbum «Ma commu- 
tatur cum 7sÀoce (Lagarde Proverbien, p. 44), karéarpoae 
(Job. xii. 23), &yv£« (Jerem. viii. 2). 55 [dem: .»o. 
*]h Ga Ww». Cf Hex. ad Psal. xxv. 12. (Pro JA Ga 
Norberg. oscitanter exscripsit Jh&cs3.&a, quod fraudi fuit 
J. D. Michaeli in Lex. Syr. p. 927.) * Cod. Jes. 
Cod. 88: 3roi 4 6eo?. (&ylov abráv), concinente Syro-hex., 
ubi Jo 9x xt, non * Jal x scriptum. *' Syro-hex. 
*eu9he ea9ó0p.. —— "Idem: J'ozushe. Lun Jj. 
*4.2-a2. Hieron.: "versiones (sive contritiones) ves- 
tras; pro quo Sym. transtulit, conversiones." Nonnemo 
émwrrpéjyes vertit, invita lingua. 9 Sic Comp., Codd. 
XII, 22 (sub X), 23, 33, 36, slii. Syro-hex. «e 2o Je 
P Joe» ti». 9 Syro-hex. € J$edt Joel ao 4 «4. 
5: Syro-hex., et (cum -- pro —) Cod. 88. Sic sine obelo 
Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii. — 9 Syro-hex. 


Car. IV. ! Sic Ald., Codd. XII, 23, 49, alii, et Syro- 
hex. ? Syro-hex. e Ji9hs olex .l .j. 3 Sic 
Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 62, alii. Syro-hex. 


.Jo2so » 9/ X. * Syro-hex. € «oil Jlo. 


—Ca». IV. 16.] 


mepiréuegÓe  T)v  okAmpokapóíav bpuáv (alia | 


exempl. 7» dkpofvaríay Tis xapóías bpáv5). 
Z.. kaÜapíaÓnre rà kvpío, xài repiéAeaÓe às movypías 
rüv kapbiày üuav.? 
5. "D. Tuba. 'A.X. xepariyy. 
6. T2"? D37WND. — Erigite vezillum versus Sionem. 


Q'. eáNrvyyi. 


O'. ávaAaBóvres $eXyere eis Zudv. — ' A. dpare 
cuetov éy 3ióy.9 
7.03. Profectus est. O'. é£fpe. ' A. E. fpe? 
ruo. In vastationem. — O'. eis tpfípoeuw. 'A. 
Zj. els. dpasvouóy.? 
8. FR TIOTI. — Ardor irae. O'. ó Óvyós. — Alia ex- | 


empl. ó Ovpàs ópyfjs. 
9. gorr3b. Corregis. O3 kaphía (Z. $ M- 
»oa!?) rob. BaciMéos. 


wot. Stupebunt. | .O'. ékarfjcovrai. — Zl. ánopg- 
65rovrai.? 

WYOIY. Consternabuntur. Of. Óavuácovrat. ' A. 
amentes erunt. « 
10.TT73D. Et pertigit. | O'. kal i80) fjNyaro (alia 

exempl. kal &qrerat!5).— ' A, O. fyaro.? 
11. TYON?^. Dicetur. O'.épobsw. | Ol Xourof^. js65- 
ceras. l7 


VS DT". Ventus fervidus. O'. mveüpa mAavij- 
18 
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TD ép'juo. ' A. drà axomáv éy Tjj epi P 

11, "379b wis nimio iib y-ona Ty ves 
8us filiam populi mei, non ad ventilandum, nec 
ad purgandum. Of. óóàs Tis ÓÜvyarpis Tob 
Aaob nov, oók eis kaÜapüv, ovÓ. els &yiov. 2. 
obres Tr)» óÓv ris Üvyarpós ToU AaoU nov, oU roU Aupi- 

2 


O'. Vacat. 


cai, o)0€ ro) kafapicat. 
TINO. Ab illis 
dm robroy 4.?* 
"QN "ONCO3. Etiam ego loquar. O'. éyó 
AaAG. 'AÀ.ZX.O. xal éyà AaMjoc.? 

14. J3MN.  Iniquitatis tuae. 
dvooeAeías aov, — 2, dias aov. 

15.]T2. QO'. éx Aà» fj£e.. " AXXog. éx Ad. 

I"DUO. Et annuntiantis. —O'. kal dkovaÓf- 
| gerat, ' À. kal dxovaràr rotoüvros.?? 

16. poti-by wov O37. Ecce! annuntiate 
adversus Jerusalem. | O'. i609 fjkasur. dvayyeí- 
Aare év 'IepovcaAfju. —' À. lbo). dxovrizare émi 'le- 
povoaX)p. [móAepov]. N 

vw-by xn pm vaso Di D"5 
cip VYTWT.. — Custodes (obsessores) veniunt 


de terra longinqua, et edunt adversus civitates 
O'. everpojal &pxovrat 


12. XA. X. e. 


'A. 


O'. móvov cov. 


Judae vocem suam. 
ék yüs nakpó0ev, kal €Óekay éml ràs mÓAes 
"Iosóa $ov)v abrQy. 2. dXaxes Cpxovrai éx. yis 
pakpó&ey, kal Bócovaw émi ràs máAes , . 9 








ceog. 'A. mweüpa Aapmbóvos. 2. mweüga xab- | 
coros. 1? 

"2763 D'DÜ. Qlivorum in deserto... O'. & 

5 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. * Hieron. : 


* Symmachus posuit: Pwrjfcamini Domino, et auferte 
emnalitias cordium vestrorum ; | circumcisionem  emunda- 
tionem, et praeputia vitium intelligens" Pro meperépeoóe, 
mepiéAeaÓe habent Codd. ITI, 144, ex Symmacho, ut videtur. 
? Syro-hex. elozas .u» .j. * Idem: [1] ex25/ .j. 
$ 4020 ? Idem: * R29? .45 .). Cf. Hex. nostra 
ad Exod. xiv. 15. Jerem. xxxi 24. Sym. fortasse dmipev 
vertit, ut ad Gen. xi. 2. 9? Syro-hex. .u» .f. 


* assocnM. 3 Sic Comp., Ald., Codd. 23, 26, alii, 
et Syro-hex.  ? Syro-hex. «jh. ssl .ao. — ? Idem: 
$ QO-A-a-9h. s .uo. Cf. ad Cap: xix. 8. M Hieron. 


« 
15 Sic Comp., Ald., Codd. XII, 33, 87, 88, alii, et Syro-hex. 
15 Syro-hex. € &aa,.l .f. " Idem: Loca? qoJo 
* ^l. ? Idem: La? Loos .). Cf. Hex. ad 
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Jesai. lviii. 11. ? Idem: *]5aa? Loo$.«o. (Hieron. 
Hebraea vertit: ventus wrens (sive roris); versionem Se- 
niorum, ut ei mos est, suae subjungens. Pro roris igitur 
omnino legendum erroris.) 9 Idem Aquilae continuat : 
*]o-».x» |Lo8? e. — ?" Idem: j|z$oJ [Liioo ao. 
*o--5,: eo Jjoe e So? Jes Joss. 
33 Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. 35 Parsons. e Cod. XII exscripsit : 
'A. Z. O, éyà AaMjoe. Syro-hex. et Cod. 88: Xxai4 éyo 
AaMjce.  . ?* Nobil, Colb. 95 Sic Syro-hex. in textu; 
in marg. autem char. med.: 5£«. Cod. 88: 5£« £x Aáv. 
3 Syro-hex. * «à»? cof Jhsaxao.) Idem: 
*)2co pio] *.». oxxa jo. Ultimum vocab. 
non videtur interpretis esse. ? Idem: J$e-My» .u» 

*Jh-a2,o v. exero Jic.) Ja3/ ex. (1. 
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17. "9 "nies. 
fuit. —.O'. &r« épob. T)uéAgoas. 
pé. mapenixpayay.? 

19. "5 "min. Tumultuatur mihi cor meum. 
O'. uauuácoét — 1) Nrvxfj nov, amapácaera: 4 


Quia contra. me contumax 
Of Xourot:. ór. 


7? kapóía nov. .O'. O. uaupuáoo e, A. ÓxAMá(Qei. | 


(Aliter : 'A. jxoUcw.) di 


"DID.  Tubae. 


Z.. rerapayuévok eloiv. 


O'. eáNrwYyos. 


ríos 91 
Dy".  Clangorem. | O'. kpavyüv. 'A. X. 
dAaAayuóv 9? 


20. "2t-by "QU.  Cladis super cladem. —O'. kal 


JEREMIAS. 





'Á. S. kepa- 


| 
| 


raAauroepías, avvrpuuuóv.  " AXXos*. (ovvrpuu- 


ps) érl evvrpippóv.98 


NOW.  Clamatur. 
6n (s. émexA6n).* 


'À. X. 


QO'. émikaAetrat, 


"oh YTTÜ. Vastata sunt tentoria mea. — O'. 
TeraAaumáópnkev 1) akqvrj. ' A. éraAaumóproav | 


al axqvaí nov. 


22, "y ovs "9. Nam stultus est populus meus. 


? Syro-hex. * 01230430. «9 egeo Joc? (oso. 
*' Hieron.: * Ubi nos juxta Sym. posuimus, turbati sunt, 
et in Hebraeo scriptum est HoMA, LXX et Theod. posue- 
runt uauácce, quod verbum usque in praesentiarum quid 
significet ignoro [Chrysost. in Cat. Ghisler. T. I, p. 396: 
paupág ges 7) Ny. pov, rovréar,, ÜopvJeira. éy dyàvt TvyXávovaa. 
Pro pawácce. Syrus noster Jenae, frendit, posuit, cujus 
vocis exempla desiderabat Michaelis in Lex. Syr. p. 662]; 
Àq. autem posuit óyAá(e, quod et ipsum tumultum sonat. 
Hoc de verbo dictum sit, super quo scio apud plerosque 
magnum esse certamen." Syro-hex. affert: € e 36] E 
* ^ 4e; ubi Symmachi lectio ab Hieronymiana 
non discedit; Aquilae autem 4s! Graece non óyAáfa 
(cf. Hex. ad Psal. xli. 6. Prov. vii. 11), sed 5xove« sonare 
videtur. Cf. Hex. ad loca simillima Jesai. xvi. 11 (ubi pro 
n»x)ce in Syro-hex. est pb. Jerem. xxxi. 20. *?! Syro- 
hex. ejuco? .e 4. 3 Idem: eJ SS m .4). Cf 
ad Cap. xlix. 2. 33 AX). él avvrpiBov. Sic in marg. 
Cod. Jes. notatur, estque fortasse varia lectio tantum."— 
Montef. "Forte in cod. illo evvrpuióv legitur pro evv- 
rpuupóv ; nam literae p et u (8) in eodd. facile confundun, 
tur."—Spohn. Parsons. notat: * Post evvrpuipóv add. éri 
cvvrpipuóv XII in marg." Sic Codd. 88 (sub X), 233. 


oigtzedy Coogle 
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O*. &iórt ol. jyobuevot Tob. Aaob nov. 'A.O. 
6r. épopávÓn ó Xaós uov.9 

mm ov Nos, Et mon prudentes ipsi. 
O'. kal o? avveroí XX; A. elo c& 

X32) "Th.  Vastum et vacuum. O'. 3C evi) 
kal& oj0€y.9* 


22. 


23. 
' A. kévopa. kal oUÜéy. — 2). draxros 
kal avykexvpévn.?? 

25. YT.  Avolaverunt. | O'. émroeiro. — ' À. pera- 
arei£qaay, 9 

. TW. Civitates ejus. O'. al mróNes X abroó 4.9 

YIN.  Dirutae sunt. —O'. éyrrervpiruévaa mrvpí. 
' A. kaBppé&naav (s. karehiOnaar). 

rmmoov. Vastatio. | O'. &pnpos. — ' A. á$ancyós. 
Z.. dxoopos. 

YTrhT^2 by. Propterea quod locutus sum. 
O'. &ióri éAáAqoa,  ' A. O. hà rà AaÀjcal pe. 55 
zws-NUy "roro Noy CD. Consilium cepi, 
et non me penitebit, neque desistam. — .O'. kai 
oj neravojoo, dpunca, kal oUk drocrpédyo. 


21. 


'A. Z. maparéraypai, ka ob mapeciÓn», kal oix 
droorpéjyo. 9 





Syro-hex.: --xal raAauropías 4 avvrpuipày X érl üvvrpuipóv 4. 
9 Syro-hex. € esol( .o .). —— 5 Schol. in Cod. Norimb., 
teste Doederleinio in Eichhorn. Aepertor. etc. T. I, p. 234. 
9 Syro-hex. * S2? lx. Lice? Vae .l.). — 9 Cod. 
Jes. Sicintextu Syro-hex.(sub X), et Cod.88. ^ **Syro- 
hex. in textu: peso J»o |a--a. X. Sic sine aster. 
Cod. 88. 9 Syro-hex. .c» epe Jo Jogo .j. 
*jh so Jhnageso J. Cf Hex. ad Gen. i. 2. Deut. 
xxxii 10. Montef. notat: **'A. X. O. xev] xal obév. Sic 
Cod. Jes. cum asterisco praemisso pro voce ew), quae in 
rois O' desideratur. In Ed. Rom. legitur: 'A. xevj. 3. 
cvykexvuévy; quam posteriorem Symmachi lectionem ger- 
manam puto: nam multo facilius est, ut litera X. cum 'A. e. 
incogitanter irrepaerit, quam ut versio evykexvuévy Sym- 
macho afficta fuerit." ** Syro-hex. € eC» 9A 
Cf. Hex. ad Psal xxx. 12. Jesai. xvi. 2. Jerem. ix. 10. 
*: Cod. 88, Syro-hex. * Syro-hex. * e23lheco] 4. 
9 Idem: eJl&.s J.z eLio$om.). Ad Sym. cf. 
Hex. ad Ezech. xii. 19. * [dem: zo Yo .1 .j. 
* MSS. *5 Idem: Masg4l? Jo .bó cuo... 
* $929) Jo. Spohnius vertit: 'A. Z. raparérayuai, xai oix 
dvarémavpai, kai oix dmogrpéw/o. Post éAdÀgoa, sraparérayua: 
add. Codd. 22, 36, alii. Ad sapexÀóg» cf. Jud. ii. 18 in 


—Car. V. 10.] JERE 


29. noe rmn. Et jaculantis arcu. —O'. kal é&v- 
rerauévov Tófov. 'A. X. (xai) BeBApévov ró£ov.Ó 
O"2y3 *N3.  Ingrediuntur densa (silvarum). 
Q'. eicéóveav eis Tà omáAauws, — kal eis rà 
dAon éxkpófncav 4,* 
»oy «. Ascendunt. 
30. TTD. Vastationi destinatus. — O'. Vacat. 'A. 
25 raAaíropos. Aliter: 'A. mrpovevop.evpéyn. Po 


O'. ávéBncav. 


"EN WA.  Ornabis te. O'. ópaieuós cov. 'A. 
Zl. ka Nerio Ojo. P. 
31. 'TY4. 4ngorem. —O'. rob arevaypob aov. 'A. | 


KívÓvvov xal Ow. — 2. ON? 


Cap. IV. 1. —al4 dm rob mpocómov nov. 23. 
X 7à 0c9 4 év 'IepovcaMóu. (Rectius: — 79 0có 
ev 'IepoveaMju 4.) | 26. — javíoÓnsav 4.8 


Car. V. 
1. R27ND.. Videte, quaeso. 
V^M. Virum. Of. Vacat. Alia exempl. &vópa. 
DONOM. Veritatem. —O'. míorw. | E. dMjóeas? 
2."w3b geb pb voe cron cw. 
Etiamsi, Deus vivat, dicant, nihilominus falso 
Jurant. 
€y syejóeoiw. óuviovot. 


Q'. Gere XA. 05 4 


2 


O'. (fj. kóptos, Aéyovat, Óià Tobro obk 
Z. dà» M, (5 kípios, M- 


Syro-hex., et, Hex. ad Jerem. xx. 16. *5 Syro-hex. ./. 
€ J.-3939. Jh aco? .u. " Sic cum obelo Syro-hex. 
Hieron.: * Quod sequitur, et ingressi sunt saltus, mive 
speluncas, a LXX additum est." *$ Syro-hex. .». 
* «obs aSus. *? Sic Cod. XII, teste Parsonsio. Mon- 
tef. ex eodem affert: X'A. 9. raAaírepos. Syro-hex. in 
textu; P]h aos X eM le. Codd. 22, 36, alii: xal a? 7j 
raAaímopos. 9 Hieron.: * Pro vastata, quod Hebraice , 
dicitur SADUD, quod solus interpretatus est Aquila, alii 
transtulerunt, miseram atque miserabilem." Cf. Hex. ad 
Psal exxxvi.8. Duplicem Aquilae versionem confirmant 
Hex. ad Cap. xlix. 10. 5: Syro-hex. * eU Ju d. 
Cf. Hex. ad Psal. xliv. 3. (In textu post els uáraw», vel 
potius eis uáryy, Syro-hex. in marg. affert: €]oo, h.e. 
éyevjÓn, ut Cod. 88; vel éyévero, ut Codd. 22, 36, alii.) 
53 Syro-hex. «Jo x.oll .z  « J]o 2 olle aocoorea 4. 
Aquilae lectio ad duplicem hujus interp. editionem per- 
tinere videtur. 8 Syro-hex. 
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Z. ávBgre.? | 
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yocw, énl yreiBes. ópviovow.À 


3. mowo won. Nonne ad veritatem ? — O'. eis 
míorw. 'À. p) obyi elg micrw; — 2. gu) obi els 


dAf&eiay ;5 
(ALOONID. Srulti facti sunt, O'. Mri oix. Bud 
cÓncav. 'A.O. tyopávfqrav? 


4, 5. DIO (bis). O'. co6 X adrüv 47 

5. TT iT37. — Illi pariter. .O'. SX A. O. aro 4 
ópoÜvpaóóy.? 

6. 209. 3MY. — Lupus vespertinus (s. desertorum). 

'A. (Aóxo:) éeme- 


! 
O'. kai Aíkos os TÀv oikidv. 


pwoí.9 


; d. P2UNY. Ef jurare feci. (Alia exempl. 32008, 

et satiavi.) — O'. kal éxópraca. "AXAXos" xai 
d:pkioy.1? 

CDU.  Meretricis. O'. mropyày.  ' A. Z. mépye!! 

, 8. D'2002. — Mane surgens. (Alii pingunt D'200, 

trahentes, agmine incedentes.) O'. Vacat. 'A. 

O. &ovres. | Z2. éAkópevoi? 


10. 7 DYTWU2. In muros ejus. O'. éml ro0s mpopa- 
xóvas abris. 
Immo YYDHD. — Removete palmites ejus. 
Q'. émoMmreo0e rà broornpéypara asrífs.  (Z.) 
Portate và ámótera (airzs Au 





' A. él rà. rely (air5s).? 


Cap. V. ! Cod. Jes., et sub X Cod. 88, Syro-hex. * Sie 
Comp., Ald., Codd. 23, 26, alii, et Syro-hex. 3 Syro- 
hex. *Józa .ao.  Hieron.: * idem, sive, ut. Sym. trans- 
tulit, veritatem." * Syro-hex. o6. t! J ^. 
* cxx Joa, ? SS. — Le. 5 Idem: .j. 
*.]j-a5 ecl um 9 ]le ns oes os cant 


*Idem: *e&-e .l.). Cf ad Cap.iv.22. — "Sic Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 36, 41, alii. $ Cod. Jes. Sic 
sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 62, 88. ? Syro- 


hex. € |.aso5 .j. !? Sic in textu Cod. 88. Utramque 
lectionem, xal &pxi(oy abroUs, kai éxópraca atrovs, conjungunt 
Codd. 22, 36, alii. 1 Syro-hex. € J& si .uo ./: 
? Hieron.: *Pro emissariis, in Hebraico scriptum est 
MOSECHIM, quod omnes voce consona éAxovres, id est, é(ra- 
hentes, transtulerunt." Cod.Jes.affert: Z. dxópevoy. — Syro- 
hex. et Cod. 88 in textu: X xónevos. (esae eso). 
33 Syro-hex. *]$5o a. Xs. .j. M Idem: o oae 
*]azo). Symmachi esse videtur, coll. Hex. ad Cap. xlviii. 32. 
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10. mimo tib *3. Quia non sunt Jovae. OO. 
6r. To kvpíov. ' À. $n ob ro) kvpiov.l 

11. TWWT-ON2O.  O'". Vacat. X'A. Z. O.. nci 
kópios «4.1 

12. YT MID. — Non est (Jova). .O'. oix éeri 
TaÜUTa. 'A.obkabrós, — 2). ui) ob abrós dor; 

13. pb FUy? 113. Iia fiet eis. — O'. Vacat. 
Alia exempl. ofros éera: abrois.? 

14. GoN. D". st à 6b 4o 

15. MT DoAyto "n MATT VPM A. Gens robusta 

O'. Vacat. 2X: O. 

zx. lexvpó»?) égTiw, 


est, gens antiquissima est. 
€Üvos dpxaióv (' A. crepeóv. 
€0vos dm' al&yós éeriw 4?! 
yr-Nb, Ignorabis. O'. o0 ok dkoóce. Ot 
Aottroí: ob ob yvócy.? 
viweb. Linguam ejus. | O'. rfj $evíüs Tíjs 
y^écogs a$r009  'A. €. O. ríe yAócengs 


ajTob, ^ 
15,16. "993 inpów :gTcTO vot wb 
TWDB. Nec intelliges quid loquatur. — Pha- 


retra ejus est quasi sepulcrum patens. O'. 


!5 Syro-hex. *joz39$? eX f. 
textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex. V. Syro-hex. Y d 
*.«ooh a) o» eX jaa). $00 o. 15 Sic 
Comp., Ald., Codd. II (teste Maio), XII, 22, 36, alii, et 
Syro-hex. 1 Sic Cod. 88, Syro-hex. et sine aster. 
Codd. 36, 48, alii. 9 Syro-hex. .co iav. .j. 
ejos. Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. Ixxiii. 15. Jerem. 
xlix. 19. Symmachi lectionem in suspicionem vocavit 
Geiger in J'üdische Zeitschrift etc. T. I, p. 53, propter 
usum istius interpretis, cui |I. dpyaios, non. lexvpós, con- 
Stanter sonat. Cf. Hex. ad 3 Reg. viii. 2. Psal. Ixxiii. 15. 
Jerem. xlix. 19. Ezech. xl. 15. Mich. vi. 2. *: Cod, XII, 
este Parsonsio. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Mon- 
tef. e Cod. Jes. exscripsit: X eÜrvos apxvor (sic) eoriww. eÜvos 
amvovos ecu. ?: Syro-hex. * wl Js co Join? qo. 
? Sic Ed. Rom. Comp., Codd. III, XII, 235, 49, 90 om. rzs 
yAéccrns; Codd. 33, 87,88, alii, et Syro-hex. om. rjs $ovjs. 
^ Cod. Jes. Proculdubio tres interpretes transtulerunt: 
ob ob yrócy T)» yAócca» abro. *5 Cod. Jes. Sic in 
textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 198, 233. 
In Codd. 22, 36, aliis, corrupte legitur: o)3é pi) áxojops 
dAÀ' énl $apérpa abro) x.r.£,  Hieron.: * Quodque sequitur, 


1* Cod. Jes. Sic in 
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Vacat. 3X 0006 uj) dkoóops à XaXet. 7) $apé- 
Tpa ajToU às ríos dveoryuévos 4.55 
17.7923 TONY.  Gregem tuam et armenta tua. 
O'. rà mpóBara bpàv kal ro0s uócxovs Dpàv. 
^A. 2. rà vroiuyiór cov kal ró BovkóÓuóy cov. 
H3 TW. Tu confidis. O'. ópeis mermo(Dare. 
Alia exempl. o? mémoi£as." 
19. WUN2. Quemadmodum. O'. àv0 àv. 'A.O. 
y. rpómroy.? 
NYM DDQNP. —Dereliquistis me. — O'. Vacat. 
Alia exempl. éyxkareMreré pe (kaf).9 
O*. 0cois. dÀXo- 


"ZCCDM.  Düs peregrinis. 
pow (" AXXos*. yevtér. 9), 


| 20. "bwb. Of. Vacat.. 3X O. Aéyoy 49 


21. -T nm bsp. Stultus et excors. —.O'. uapós 
kal dkápóios. — Z5. djpe» xai dÓiavór]ros 9! 
Dijo D'Y. Oculi sunt üs.— O'. X O. ols 4 
ó$0aXuol abrois.9 
22. nn Nb, xus emhremuesik Ox ei- 
AaBnÓjccaÓe. "AAXXos ov rapaxÓfjocaOc.* 
PTT. O'. kópios. —O. kóptos à Ócüs ó mravro- 
Kpárop.55 


Pharetra, ejus quasi sepulcrum patens, in LXX editione 
non dicitur." 9 Syro-hex. «aSa? Jh zx .a 4. 
* «22275250. (Ad xa dXojrove: Syro-hex. in marg. char. 
Estrang. affert: €*.950; quod quid significet ignoramus. 
* Quidni in rarissimo verbo sit error amanuensis pro 
* Ao a radice «5? Michaelis affert «5, conzrivit, con- 
tudit, comminuit, sine exemplis, praeterquam in derivato 
J3-3.9 ex Act. Apost. xix. 16 pro rerpavparwspévos. Sed 
Bickell in GZossario ad. S. Ephraemi Carm. N&sib. affert : 
«5, in Peal, conterere, ex duobus exemplis; in Ethpeel, 
conteri, ex S. Ephraemi Opp. T. II, p. 440 A. Sensus 
ergo a loco non abludit."— Ceréani.) *?' Sic Codd. 
22, 48, alii, et Syro-hex. in textu. 35 Syro-hex. 
el]! eo» .1 4. ? Sic Comp., Ald., Codd. XII, 
22, 33, 36, alii, et. Syro-hex. 9 Syro-hex. in marg. 
char. med. «a, s." Symmachi esse videtur."— Spohn. 
Cf.Hex.ad Psal.lxxx. 10. — ?! Cod. XII. Sic sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. 55 Syro-hex. Lao L-b-a. .un. 
* |i». Codd. 86, 88: 3. á(uvégros. 33 Cod, 
Jes. Syro-hex. ..09. 2». LL» » eo x. 9 Sic 
sine nom. Codd. 86, 88. C£ Hex. ad Habac. iii. 1o. 
35 Cod. 88. 


—Car. V. 31.] 


22. p. Statutum. O'. mpósraypua. ' A. dnpiBasua 

23. TTYID . — Et contumaz. | O'. kal ámeófs, "A. 
Zi. xal mrapamixpaiyay 37 

24, both cnp np DP Amy. Ia ten- 
pore 'suo: seplimanas statutorum  (definitas) 
messis servat nobis. —O'. karà xaipàv mA9pá- 
ccos ('A. O. mAgepovás.  Z. éf8ouábag*) 
Tpocríyuaros ÜepwouoU, kal éóAafev jiv. 
"A. Z. (év kaipQ. avroD): ég8ouáSas dpiBaspo) 
ÓepirpoU. $vAárrov. jpiv.9? 

25.932. Prohibuerunt. O'. áréorgscav. 'A.X. 
éxdAvo av. 

26. nns wu DNDhp "62 U^, Speculatur 
sicut. incurvant se aucupes, ponunt perniciem 
(laqueos). .O'. xai mayíóas X às óíkrvov 
i£evroü 4*' ferncav ToÜ Ouu$ÜÓeipam. "A. X. 
lacip às Óíkrvov ifevrob . . . 

27. i» i m5. Ut cavea plena avibus. |. O'. 
os mayis éjecrauévm mAüpns merewóàyv. 'A. 
d$ (eypeiov mAfüpes merewàv.9 — X. às (à- 
ypos . . ^ 

iT27ó"3.  Fraudis. 
Z. évéüpas. 5 
28. MWDy YU. Pingues sunt, nitent. — O'. Vacat. 


Q'. ó&óAov. 'A. 


embéa eos. 


* Syro-hex. € Jlob aha ./. 5? Idem: .uo .f. 
* J| c30£:329.:360. ?* Codd. 86, 88, ubi £88ouáBa scriptum. 
Aquilae lectio ad secundam ejus editionem pertinere vide- 
tur. — ? Syro-hex. JLoh ho? (iBSouálo:) Ja? .«o .f. 
* e dst Jet Haec, év xaip$ abro), ante xarà kaipóv 
inferunt Codd. 22, 36, slii —Hieron.: * Plenitudinem 
annuae messis, pro quo Aquilae prima editio, et Sym. 
hebdomadas interpretati sunt. In Hebraeo enim scriptum 
est SABAOTH, quod pro ambiguitate verbi, et septimanas 
significat, et plenitudinem." *' Codd. 86, 88. *! Sic 
Codd. XII, 62 (sine aster.) 88. Syro-hex. minus recte 
pingit: 4 ex&.o] jaso,2 LI Pepe yd X. *$ Hie- 
ron.: * Quodque nos diximus, ineidiantes quasi aucupes, 
et in LXX non habetur, Àq. et Sym. transtulerunt, JASIR 
[rectus] quasi rete aucupis; quod etiam qui bonus inter 
eos videtur et rectus, instar aucupis tendat insidias." 
55 Codd. 86, 88, quorum hic (wrpeov (sic), ille autem (e- 


yp» habet. — * Cod. 86. — 5 Syro-hex. .a» .Jott 4l. 
* |» ]3a-5$. *' Montef. e Cod. Jes. affert: X'A. 3. 0. 
TOM. II. 
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XA. Z. 0. àurávÓgcar, éercaróDgoay 4.* 
28. 17137 1"37 O3. Etiam transcendunt res 
mali (hominis). O'. xai mapégncav 3X; 2. O. 
ToUs Aóyovs nov eis movnpóv 4.9 
rom, Et tamen prospere agunt. —O'. Vacat. 
XC A. Z. 0. karevvay 4.5 


D'OP3M. Pauperum. O'. xfpas. 'A. ZZ. mevi- 


roy, 99 


29. og3rn ub, Non vindictam exzplebit. | |O'. ook 


éküukjme, —| 2. o9 Tipoprjnerau. 


80. roo. Res stupenda. Of. ékaraois. ' A. da- 


vuimpós. — Z2. abyxvois. P 
31. WU23. Cum mendacio. .O'. d&xa, " AXXos 
yet. P? 


omm-oy YTY. /— Incedunt ad latus eorum (iis 
socios se praebent). Aliter: Dominantur ductu 
eorum. | O'. émekpórnaav rais xepolv abràv. 
'Á. émekpórovy éxóuevou abrüv. 2. avwvení- 


exvcav abrois. .O. evvjjvovv abrois. 


I2. TÓ 
17. —kal ro)s éAaiQvas buáv 4 
18. -—- ó 0cós 


Cap. V. 7. év rois — ojk ojo 4 Ócois. 
| kupío —- abràv 4. 
(Cod. xa? ro0s éAaiQvas —- uáv 4). 


cov 4, 24. Tür &ibóvra — yiy 4^ 


(umráyÓnsar, éerepeóUnsay. — Sed pro écrepeóÓgsa» ex Par- 
sonsii schedis rescribendum cum Codd. 22, 36, 88 (sub X), 
aliis, écrearó&gcay. Syro-hex. in textu: eas4Ll) isa X, 
h.e. Norbergio vertente, émpinguati sunt, insolentes facti 
sunt (a-53o3l]). * Codex e-a-33Ll), apposito scholio: 
*|53l e xael) (sic) e.»3Ll). Ceterum forma textus 
satis firmatur analogia verborum tex, eL, etc., 
quanquam nec illam marginis ausim damnare per se, 
licet in hoc casu darem oscitantiae amanuensis."— Ceriani. 
5' Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, 88 (cum eis 
movppór Sub X), alii, Syro-hex. pingit: X éumdy6noay — eis 
srovipór €, et ad roós Aóyovs in marg. affert: xpícw. — Hieron. 
Hebraea vertit: et praeterierunt sermones meos pessime. 
*5 Cod. Jes. Post smovjpóv Cod. 88 et, Syro-hex. pergunt: 


kpiaiw obk €kpwwav, QU84 kpia«w ópqavo) kareüÜvvay, *9 Syro- 
hex. e|i2.2230? 5 ,/. 5* Codd. 86, 88. 5: Tidem, 
Syro-hex. eJlaN e» .e fiue .j. 5$? Syro-hex. 


in marg. cher. med. € ]) PED 55 Codd. 86, 88. 
9 Syro-hex. 


4r 
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Car. VI. 


1. Ty. In tuto collocate (res vestras). 
exócare. 'À. ópujünre.! 


Q'. éri- 


nU "WD C23 Irrj oy". OE: super Beth- | O. 


O*. kal $m£p Baifa- 
' A. kat érl Boiüxappà 
'E& 43$ 
zx. 

xal éri Bry6yap?ip érápare aócanpov. | O. kal 
jmip Baióaxapén..3 —— 

2. Ymr-na3 "p" nayom Pug. 00 pulera et 
delicata, exscindam filiam ' Sionis. — O'.. xai 
d$aipeÜfjoerat 70 Ddros, Ócyarep Zióv. XC" A. 
O. rijv ópaíav kal r)v rpvjepáv 4^ 
dpaía kal rfj Tpv$epG &poleca rjv Óvyarépa Xov. 


accerem levate signum. 
xapp& dpaore apetov. 
ávaAáBere ompuetov (s. mvpaóv). 


ékóóneos. 'A. érl olkov rob dpmeAGvos.? 


abTÀy, 'A. Z.. xal al áyéai abráv.? 

4. 333. Vesperae. | O'. ríjs ')uépas. 
Tíjs éoépas 

.QUEIMNOONM. Palatia ejus. O'. rà 0egéua (A. 
Z. ràs Bápus?) avrfjs. 


Alia exempl. 


6. DiN2S.  O'. Vacat. Alia exempl Tá» óvvá- 
peov ? 

noob. Aggerem. | O'. &vajw. A. Z. mpóo- 
xoa. 


CU Cy NWT. Haec est urbs quae punita | 


Car. VI. ! Cod. 88. Mox v uéeq pro éx yuécov habent 
Codd. 22, 36, alii, e& Syro-hex. in marg. 3 Cod. 86. 
Syro-hex. affert: 'A. kai émi olkov ro) dyumeAGvos (locos, 
non, ut. Norberg., lao) dvaMBere mvpaó» (1o. — Sic 

JG; Tvpoevcawa», Job. xx. 10). 3 Cod. 86. 
* Cod. Jes. Post neydÀg foraw (sic pro yiverat) Codd. 22, 
36, alii, inferunt rjv (s. émi rjv) ép. kal rjv rp. Cod. 88: 
p. €orav X rfj épaíg kai rj rp. Syro-hex. in textu : Jia. X 
Pjh.aigsnM o. — 5 Syro-hex. J| ai1236o Jo ga. .an. 
* 295 JL23 oae. Hieron. Hebraea vertit: Spe- 
ciosae et delicatae assimilavi filiam Sion. * Syro-hex. 
eoo? Jp uw. — 7 Sic Comp., Ald,, Codd. III, 
XII, 23, 33, alii. Codd. 86, 88, et .Syro-hex. in textu rs 
éerépas, in marg. autem 7c zuépas habent. 3 Syro-hex. 
* Loco. cun d. ? Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 
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. QLVYTVA.— Et greges eorum. O*. kal rà moíuvia. 


[Ca». VI. 1— 


est. O'. à més qrevófjs. Alia exempl. 5X 
abrg 4 i$ ms 5 wevójs. A..5 mus 
düwkos.3 Z2. (mpócxona) Tfj mÓóAe Tíjs émi- 
ooríjs.? 

raw pPOY 13. Quanta quanta est, oppressio 

est in medio ejus.  O'. 9ày kara&vvaoreía &v 
abf. 'A. óÀg cvkooavría év péco avríjs.* 
27. d A mMipns év uéo airjs5 — Aliter: 25... ew«o- 
Qarría: év péaq abris. 

OmmnoTNE QD o$€yo vu "pm Sicut 
promanare facit puleus aquas suas, ita pro- 
manare facit malitiam suam. —.O'. às syóx« 
Aáxkos (IIávres Aákkos") 0Ómp, obro qyóxet 

Zj. és rypét Aákkos ÜBop Yrvxpór & 
abrj, oUres érípyse Nrvxpórgra 5j movnpía (8. rj» movn- 
píav) airis* (fovcav).!9 

»5-by. Coram facie mea. 
abrís (A. pov!9). 

127^ "n. Morbus et plaga. O'. móvo xal 
páoTvyt, —| E. vóoo kal mAyyjj.? 

. Yoon bbsy . Racemando racemabunt. | O'. ka- 
'A. kaMÁug koAapuf- 
covrai — 2. émijvAMQovres émijvAMo ovo? 
TT? 3UUJ. Heduc manum tuum. | O'. émorpé- 

vare. Alia exempl. add. xeípa.? 

, 10. O3 now -  Praeputiata est auris eorum. 

O'. ámepíruyra. 7à. àra. abrüv.. ' A. Z.. dxá- 

Üaprov TO o?s ajr&y.? 


kakía avTijs. 


Q'. érl mpócormov 


AauácÓe, kaXapüacÓc. 








23, 26, alii, et Syro-hex., hic et v. 9. 1? Codd. 86, 88. 
Syro-hex. in marg. sine nom. €])ese, h. e. mpócxopa. Cf. 
2 Reg. xx. 15 (teste Masio in Syr. Pecul.). 4 Reg. xix. 31 
in Syro-hex. ! Sic Cod. 88, Syro-hex. 5 Cod. 86: 
'A. 5 mÓs düikos, óÀn x.r.é. ' Habet eadem sub nota 8. 
Cod. 88."— Parsons. 33 Codd. 86, 88. M Tidem. 
15 Syro-hex, € óbh x veo |.X3o éo2? so .a. 
Lectionem suspectam divinando vertimus. 1$ Idem: 
Qu? Jh Ioas. um. U Hieron.: * Pro 
lacu, quem omnes similiter transtulerunt, in Hebraico BoR 
dicitur." 13 Syro-hex. Symmacho continuat: (.99 29) 
J'on re lug zoo .e» Je l2» bea, -32? y»! 


* o3. oo JLeass. ? Syro-hex. Sic Codd. 22, 
36, alii, invito Hieren. 9 Codd. 86, 88. ? Tidem. 
91 Sic Codd. 22, 56, alii. ?3 Cod. 88: Cod. 86: Z. áxd6. 


—Car. VI. 18.] 


10, 33^serm NU. "Nue delesisniur eo. QO'.o? y) 
BovAnÜGciy ajTó (alia exempl. add. áxoboa**). 

11. "nsn mm DW DM. Jaque ira Jovae 
plenus sum. — O'. kai ràv Óvpóv nov ÉmAqaa. 

' A. ToU 0? ÓvuoD kvpíov évemAjo0ny?5 — 2. ài) 
ToU ÓvpoU kvpíov émAfjaOnv.?? 

T by vira bosv-by be oon mmo 
YT OVWITT3. — Defatigatus sum continendo; 
effundam super parvulum in platea, et super 
consessum juvenum simul. O'. kal éméexov, 

kal gvveréAeca abroós ékxed emi vijmua &fo- 
0cv, kal éml cvvayey)v veavíckov ('A. O. 
' A. éxomíaaa ri éfé- 
xea éml vímiov ÉfoÜev, kal éml aíorpeuua 


movnpevouévov?) &yua. 


movnpevouévov óuoÜvpaóóv. 2). ékomíaca, áve- 

3, , 3 F4 » N02 5 N 
Xóuevos ékxéat éml vimiov éfo, kal émi érau- 
píav veavíaokov ópo0.?? 


12.*3DDX Et transferentur. | O'. kal ueraorpa- 


$jcovrai, — X A. kal evAAQoOjmovras 4.7? 
D'YONO.: Ad alios. O'. els érépovs. Alia 
exempl. eis dAAorpíovs.? 
13. 733 yia 35s. Omnes inhiantes lucro (iniquo). 


rà obs avr$ (sic). ^! Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 
23, 26, alii, et Syro-hex. *5 Codd. 86, 88. Syro-hex. 
"affert: ejoiso? ea? ober .l.).  — "* Codd. 86, 88. 
Byro-hex. affert: X. xal rs dpyrs kvpiov émjo6y (. NET) 
laboravit tolerare (o2 ess. NOyans.). Quae si Sym- 
machi sunt, ad aliam editionem pertinere censenda sunt; 
nam idem Syrus statim affert: Z. fatigatus swm. tolerans 
(Lo? &c2—mo» .-9 Bel). * Syro-hex. .l .j. 
* j-z-ob s hes5$, quod Norberg. vertit, concordantium. 
Michaelis in Lex. Syr. p. 476 dolosos tentat. Sed praeter 
testes Graecos Syrus noster 4x1 commutavit cum émo- 
»ppeócaro Psal. lxxiii. 3. xci. 12, et Jobs heso cum zrov;- 
pevónevos Psal. v. 5. xxv. 5. exviii. 115. *$ Codd. 86, 
88. Ad Aquilam in utroque libro est eóerpappa (sic) movy- 
pevóuevoy, quod juxta Syro-hex. correximus. Hic autem 
praeterea affert: 'A. éxomíaca imopuévew (8. jmodépew) (b) 
O;.2-m.3m M). X. éxomíaca dvexóuevos. De. Symmacho 
modo dictum: &d Aquilam quoque de repetita editione 
cogitandum est, qui juxta versionem in textu allatam 
verbum Hebr. ^37 cum particula Syr. Woo miscuisse 
videtur. 9 «Ood.;Jes. Suspicor hane Aquilae ver- 
sionem pertinere ad illud praecedentis versus 1129'."— 
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O'. mávres avvereMécavro dvoua. —' A. más abrós 


TAcovekré . 91. EZ. qrás duXokepóet mAeove£íav.? 


13." nv» s. Omnes facientes mendacium. 
O'. mávres émoígoav Tents 
Beo 3 


14. -92Y"D3. (In übs exempl. l'3 abest) Filiae 
populi mei. O'. XX Z. rís Óvyarpós 4 rob 
Aaob pov.9* 

nbprby -. Leviter. .O'. é£ovÜevotvres.' A. 
em áriyulg S5 Zj. uer! ebxoAMas.9 

NDy CyÁnv^?5. Quia abominationem fecerunt. 
Q'. ér. éfeAirocav 3 A. Z.. O. émoínoay 49 
'A. ór. BóÓvypa émoínscav. | E. (Óri) alaxpàv 


Z2. más mowi émi- 


15. 


érpa£av.*9 
o6. Corruent. .O'. ámoXobvroi. — Alia ex- 
empl. éoOevrjoovoiy.?? 

16. YÀ3YO. — Requiem.  O'. àywwcpóv. — Alia ex- 
empl. éyiaouóv.9 — ' A, dvéyvt£o. t 

17. "bw. Tubae. QO'. rs cáXmvwyyos. Z. ràs 


xeparíyys.*? 


18. 0373. 3v vb. Ideo audite, gentes. Of. 


Montef. Frustra. Syro-hex. (et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii) in textu habet: xal peracrpadyjcovra: X xal avAAg65- 
cora (qos slhooo)4. — ? Sic Codd. 22, 36, alii. Syro- 
hex. in marg. char. med. € Lc. 31 Syro-hex. JL. 
$a. oo ado. Minus probabiliter Codd. 86, 88: 
3! Cod. 86. Alter codex habet: 
9 Syro-hex. a£. .« 
9! Cod. Jes. Syro-hex. in textu: 
35 Syro-hex. * Jlegea ws. ./. — Codd. 22, 
48, alii, et Theodoret.: ém' drug é£ov8evoirrés pe. Cf. ad 
Cap. viii. x1. Hieron. Hebraea vertit: cwm ignominia. 
9 Syro-hex. *Jlo-a a9 po» um. Graece verterimus, 
per eükoMas, 8. per" ebxepelas, potius quam perà xovQórgros 
(Lo 3.5. &.9.), quod Spohnio placuit. *' Cod, Jes. 
Codd. 86, 88: XOl T'. éroígcay. Sic in textu sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
*9 (Jodd. 86, 88. 9? Sic Codd. 22, 23, 26, alii, et Syro- 
hex. Cf. ad Cap. viii. 12. *9 Sic Codd. III, 22, 36, alii, 
et Syro-hex. in marg. invito Hieron. ^ — *! Syro-hex. .j. 
*)akas. Cf. Hex. ad Pei. xxvili. 12. *3 Syro-hex. 
*loco? .uo. 


* A. Trávres mÀeovekroUat. 
Z. más $ivokepBi)e mAeove£ía. 


*]os, .—S—.. 
»]LoS, x. 
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6ià Tobro fjkovcav Tà tÜvg. 'AÀ. Óià Tobro 
ákoócare, &0yn.9 


18. D37WÜN-DS TTTV "YT. — Et cognosce, con- 
gregatio, quae in iis (faciam). —.O". kal oi mroi- 
paívovres rà moíuvia ajràv (alia exempl. év 
abToís**. 'A. xal yvóàre paprvpíay Tiv obcav 

év abTois.Ó — 2. xai yvoaÓiro avvayoy!) &v abrois. A 

19. DIDQUUTYO.  Cogitationum eorum. — O'. dmroerpo- 
Qs avrXy. ' A. Xoyapàv . . 

20. mmo. Cur tandem. .O'. ivarí XX A. X. 


O. robro 4.58 


2ÜbD DO. Calamum odoratum... O'. O. kwá- 


ponov. — ' A. Z. káapor. dyadóy.? 

2T. croiios. Offendicula. —O'. ác0éveiav. A. 
cxáybaAa,! 
O2. In eis. QO'. Vacat. Alia exempl. év 
adr. 


22. o3 VA. — Et gens magna. | O'. kal &6v;. 
Oi T". (xai) &0vos X: uéya xal BaociXeis 
zoAAoí 4,9 | 

53 Cod. 86. * Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 

*5 Cod. 86 in continuatione. Syro-hex. affert: exo 4h 

*Q.9o0 Mele j2) jhosoze. Hieron.: * Aut juxta Sym- 

machum [immo Aquilam]: Zt cognoscite testimoniwm quod. 

in eis est." —— 5 Syro-hex. € 69» JMaci2 «ullo ao. 

" Idem: eaa & s ./. 55 Cod. Jes, Sic in textu sub 

aster. Cod. 88, Syro-hex. 9? Hieron.: * Calamum 

autem, quod Hebraice dicitur CANE, pro quo LXX et 

Theod. cinnamum transtulerunt." 8 Syro-hex. .«o .f. 

* 134] Laco. 8 Idem: eJlao .j. 8 Sic Comp., 

Ald., Codd. III, XII, 22, 23, alii, Syro-hex., et Hieron. 

5 Cod. 86. Cf. Cap.l. 41. Montef. e Cod. Jes. edidit: 

O'. &Óvos X uéya. Sed hic codex, teste Parsonsio, in textu 

ex corr. habet: xai £yos; deinde in marg.: péya xal B. m. 

Syro-hex. (et sine aster. Codd. 22, 36, alii) in textu: xai 

€Óvos uéya Xxai B. m. 4, asterisco, ut, videtur, male posito. 

9 Syro-hex. * - .(. Cf. Hex. ad Job. xli. 21. 

5 Idem: elatis» 4. (Pro lone» Norberg. osci- 


tanter exscripsit oz £38», vertens, acerbus.) — 5* Cod. 86 
affert: Z. ós dvjp. Syro-hex. e Jaca, o 4l. 5t Sic 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. 55 Cod. 86. 


P Syro-hex. * (ea cs. Lx; 95.4. Hieron.: Illud 
quoque quod nos interpretati sumus, quia repente veniet 
vastator (sive miseria) super nos, LXX. super vos posue- 
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23. ]YT3. Jaculum. O'. (iBóvgv. ' A. Z. desit. 
UÀI2M.  Orudelis est. O'. irapós. — ' A. dypios. 
C^N2. Sicut vir. O'. ds móp. 'A. X. ós 

dyiíjp. 

26. "rn 38. Luctum unigeniti. —O'. mévOos 

(alia exempl. ós mév0os") &yamrobv. 'A.Z. 
(mévÓos) uovoyevobüs.9 


noy TTO:.  Vastator super nos.  O'. raXai- 
mropía, éQ' Dus. 'A.ó mpovouevov é' ópác. P? 
27. X33 "DY3. In populo meo munimentum. — O'. 


€y Aaote ÓeÓokiuauévos. Alia exempl. év 


AaQ (uov) avykekAeicuévo; alia, €v Aaots (uov) 
cvykekAewnévois.9 — ' A, (i Xag pov) T Bapnpévo. 
Aliter: 'A... munito: 2. év AaQ pov mo- 
Atopkovpéyo.9* 

98. o5 rx O"WYÍD "^D. — Contumaces contu- 
macium (contumacissimi) ambulantes cum ob- 
trectatione. —O'. ávíjkooi Tropevóuevo: a xoAiás. 
' À. dpxovres dduarápevon ropevóuevok SuaBóN es. 99 

DIYTWÜO. Perditores. O'. &iedfapuévo. Oi 
Aourol* Bdeiporres.9* 


runt." *' Prior lectio est in Codd. 22, 36, aliis, et 
Theodoret.; posterior in Codd. 86, 88, 98.  Syro-hex.: éy 
Aaois cvykeewpévos (la--m-»). Hieron.: *Datur pro- 
pheta populo incredulo probator robustus, quod Hebraioe 
dicitur MABSAR, quod vel munitum juxta Aq., vel clausum 
atque circumdatum juxta Sym. et LXX sonat." —— *! Syro- 
hex. ej-1-0 (36 £2 —e? wcS-R3o? .. Diffücilis sane 
lectio, Graece ad literam sonans: 'A. (é» Aa$ pov) &pm- 
pévo, kvxAovuéyo imó moXépov (vel, uno vocabulo, roMopxov- 
pévp, quod Nostro est lta» i2, Jesai xxvii. 3). 
Posterior clausula utrum alterius explanatio sit, an ad 
alium interpretem, cujus nomen perierit, pertineat, in 
medio relinquimus; priorem, q£.&3o$, a Norbergio casu 
omissam, si recte Graecam fecimus, videndum num falsa 
scriptura sit vocis Owppuéro, coll. Hex. ad Deut. iii. 5, ubi 
n^yai D'Y eidem interpreti sóXes Swppuévai, urbes in. sub- 
lime evectae, sonant. Hieronymum autem, qui Aquilae 
munitum iribuerit, aut sensum Graecae vocis expressisse, 
aut alteram istius interpretis editionem respexisse credi- 
derimus. 9: Cod. 86. Hieron, ut videtur, circwum- 
datwm vertit. NNescimus quid sibi velit lectio Cod. 88: 
Z. éy Aa mapopywpévo (sic). 5 Syro-hex. |a .4. 
*hohunaou ecMjlr .enaniM:. Cf Hex. ad Prov. 
xi. 13. * Idem: eJ Sá Loca? qe 9. Cf 
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29. t mx wwb. In vanum conflavit conflando. | 3. C21 T2280, — Et. habitare faciam vos. O*. 


O'. eis kevàv. dpyvpokómos dpyvpokomet, 'A. 
Z.. eikíj érópoace mvporiüjs. 

YOLD. Separantur. O'.érákmg. Z3. é£npávéqoas. 

Cap. VI. 2. rà Üqyos — cov 4. 


16. — kai iere 4,9 


Car. VII. 

1,277987 nto wrnbw mocM cam 
DÜ nw mim nma ww Uby i0owb 
T2] "woÜ mnm mo coyxrns 
r'nnez nbowi owes D'R3D mimos 


mmo. Verbum quod fuit ad Jeremiam a 
Jova, dicendo: Sta in porta domus Jovae, et 
praedicabis ibi verbum hoc, et dices: Audite 
verbum Jovae, omnis Juda, qui ingredimini per 
portas has ad adorandum Jovam. —O'. áxoo- 
care Aóyov kvpíov, máca 'lovóa(a. MQ'A.Z. 
O. à Aóyos ó yevónevos mpàs "lepeuíav mapà 
Kvupíov, Aéyow : aTíj0. év TrÜAg olkov kvpíov, kai 
dváyvo0. éket Tüv. Aóyov ToÜrov, kal épeig 
dkojcare Trüv Aóyov kvpíov, máca 'Iovóaía, oi 
eiomropevóuevo. Óià Ty muy ^ TobTOV Tpoc- 
kvvéiy TQ kvpío 4! 

3. D'iN2*. O'. Vacat. Alia exempl. rà» Óvváueoy? 


32a"O"7.  Bonas facite. | O'. &op0ócare. A. 
dya0ívare.  Z. dya0às movjcare? 


kal karowià Üu&s. ^A. xd axpyóce ci» pw 


Z.. et confirmabo vos5 

4. rm o» (in tertio loco). O'. Vacat. Alia 
exempl. vaós kvpíov. 

5. 2O'  2'O"WT DN. Si bonas faciendo bonas 


feceritis. O'. éày &topÜobvres OtopÜdonre. ' A. 
dày d-yaBivovres d'yaÜivrre." 
(Oy-DM. Si faciende. OO. xal S A. X. O. 


éày 4 moiobyres 8 

6. NXUPDY. — Oppresseritis. 
' A. evkojavrijasre.? 

7.75807 OÜpP'O3. In loco hoc. 
Tovro (alia exempl. óuóy!?). 

8. ON DE. — Ecce vos. O'. el 0? )péis. 'A. 
ibob ópéis. 22. dÀX' Ópes ipeis.!! 

9. R3 nà 2337. Num furari, occidere, et moe- 
chari. O'. kal $oveere, kal noxaaÓe, xal 
kAémrere. —. ' À. sXénrgs kal dovevris xal pouyós. 1? 

10.757 IY33. In domo hac. 
3X Toíro 4.? 

vows. Liberati sumus. | O'. ámreoxfjue0a.. ' A. 
Zi. éppia&nuey.^ 

11. IY30 iT. Facta est domus. O'. X X. éyé- 
vero 4 ó olkos.!5 

12. wyasb "2. Nam ite, quaeso. — O'. óri srope- 


e. 
9o" 


O', karaódvvacre?a Te. 


O'. év rà róro 


"d 3, ^ x 
O'. év TQ. olko 








Hex. ad Jesai. i. 4. *5 Syro-hex. loc 95, .«o .f, h. e. 


wvpo: mvporijs. Cod. 88 in marg. sine nom. affert: «ix; 
émópoce Truperos (sic). Cf. Hex. ad Jesai. xli. 7. ** Syro- 
hex. $ 4D. *' Syro-hex. 

Car. VII. !Sie Cod. 86, teste Parsonsio. Montef. e 


Cod. Jes. edidit: X 9. 6 Aóyos x.r.é. Eadem in textu sub 
aster. habet Syro-hex., subjungens: — dxojcare — 'lovüaía 4 ; 
et sic sine aster. et obelo Codd. 22 (cum máea 7 'IoUàa), 36, 
48 (cum m. 5 'lovjaía), alii. Hieron.: * Hoc in editione 
LXX non habetur, sed de Theod. ex Hebraico additum 


est." ? Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, alii, et 
Syro-hex. * Codd. 86, 88. * Syro-hex. Jzalo .j. 
* (oa3m—-. 5 Hieron.: *Sive vos ipsos, juxta Sym., 


firma habitatione fundabo, qui ait: ef confirmabo vos $n 
loco $sto." — NNonnemo tentat erypi£e ; Spohnius idpvra, for- 


Google 


tasse cum respectu ad Psal. Ixxvii. 60 in Hex. * Sic 
Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex. 7 Syro-hex. " A 
* 92H es). * Cod. Jes., et sine aster. Codd. 22, 
36, alii. Syro-hex. in textu: * dox (rectius * d Xe, ut 
Cod. 88). ? Syro-hex. * (9-22 .4. Hieron. He- 
braea vertit: feceritis calumniam. Y Sic Comp., Ald., 
Codd. XII, 335, alii, e£ Syro-hex, qui in marg. Dar 
roír9, " Syro-hex. pic» JJ) 9. * eh) Jo 4 

* eh»/. Ad Sym. cf. ad Cap. xii. r.. (Particulam ópos 
cum pi commutavit interpres Philox. ad Joan. xii. 15. 


Gal. iii. 15.) ?? Syro-hex. Je lJo-g-oc I2, /. 
* (Veg). 5 Cod, 88, et Syro-hex. * Syro-hex. 
* e 9H .2 4. 15 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, 


Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
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Oye (alia exempl. éropeóünre!). A. éri mope- | 18. OYI2UOI njbob. Reginae caelorum. | O'. 7j 
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Ogre. — 2). mropeigre.!? 

12. TON 3. Im principio. O'.fumposÓev. X. 
e» dpxjj.!? 

13. TYNT7DN2.  O'. Vacat. XE'A. Z. O. $ncl 
KÜpios 4&1? 


737) D3UTI.— Mane. surgendo et loquendo. OY. 
Vacat. XA. Z.. ópüpídov kal XaAGy 4,9 
16.T'bbm ni cya WürroM. — Neque tollas 
pro iis clamorem et deprecationem.  O'. xai 
p3 dfio0 Tob éAenÜSvai ajroUs, kal p?) eÜxov. 
'Á. kal ui) AáBgs epi abrày ÓÉgow xal 

mpoc ev jv?! 

»xmw. Et ne instes mihi. — O'. kal ui) 
TpocéAÓps uoi — 2). us dvriarjs. po? 

3n VOU "33M. Non exaudiam te. — O'. oix 
elcakobcoual XX. aov 4,9 . 

18. UNETDIN. — Ignem. Of. móp. Alia exempl. 

X 70 4 mop. 

ne. Subigunt. O'. rp(Bovaw. | Z. vpócw "5 
DO*M3. Placentas. O'.kavüvas. Potior scrip- 
tura: xXavávas.? 


!* Sic Codd. II, 23, 26, alii, et Syro-hex. Y Syro- 
hex. € oZ .uo. $ a3. fy Weeso FA 15 Idem: .a». 
* Jo$oa.s. 1 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et 
Sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. pingit: X $yci 
—A2àaAáy 4. ** Cod. Jes. et iidem.  Hieron.: ** Hoc 
quod posuimus, mane consurgens et loquens, in LXX non 
habetur." ^! Codd. 86, 88, quorum posterior xal mpoafo- 
jv habet. Syro-hex. affert: ooh S4 so eal Jlo .j. 


*]le»s. — ? Syro-hex. * exo4o paolo .ao.— Cf. Hex. 
ad Jesai xlvii. 3. liii. 12. Jerem. xv. 11. ?5 Idem. 
Sie sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. ^ Syro-hex. in 


textu: Jjocab SN. X. Sic sine aster. Codd. XII (in marg.), 
88. Minus probabiliter Rórdam in, Dissertatione de regulis 
grammaticis etc. p. 23 lectionem Syriacam per * civ 4 rà 
mrüp effert. 9 Syro-hex. € eac2. .«». Chrysost. in 
Cat. Ghisler. T. I, p. 625: rà 8&6, rpiBove: aréap (sic), $i- 
povaiw €xe. ó 'EBpaios. 35 Sic Comp., Codd. II, IIT, 22, 
23, 26, alii. Cf. ad Cap. xliv. 19. Syro-hex. in marg. 
XAY(ONAC. Chrysost. in continuatione: rà &é, ro) modjoa 
xaB&vas (sic), rovrécr:w, dprovs peyáXovs* fà yàp xaBàvás éori 
Aéfis 'Efpaix), anpaíve, 86 róv dró pérpov évós ToU Aeyouévov 
pobiov "wópevov dprov.  Hieron.: * Mwlieres conspergunt 


«y Coogle 


eTpaTi& ToU ojpavob. Oi Xouroó Tjj Baci- 
Aícog ToÜ obpavob." 


20. D2LD. Effundetse. O'.xeirai.. ' A. E. ováte.? 
by. Super fructus. .O'. éml rà yevví- 
para. ' A. Z. (ém) vi» xapmóy,?9 
21. sym "dos nDüN29 DU. OY. aípios Mc TÀv 
Ovváueov ó 0càs 'IopaójA 4.9? 


22.T!y "YYTOy. De holocaustis. — O'. mepi 
3XX' A. Z. Aóyov 4. óAokavropároy.?! 


24. 320 Nb, Sed non audierunt. —O'. kal oix 
fjkovcav (alia exempl. elejkovcav*?) — nov 4. 


YOIT.  Inclinaverunt. |. O'. mpooéexe. |. Oi Xoi- 


To $Ouvay 

25. Tot? DXX! CH. — Singulis diebus mane sur- 
gendo et mittendo. O'. ?uépas xal ÓpÜpov, 
kal dmécrea. 'À.Z. kaÓ' )uépas ópÜpí(ov 
xd) érocréAAoy.* ' 

26. CON"DW3.  4urem suam.  O'. r0 ojs avráv. 
" AXNos* Tà ora abrày.9* 
Orfiawm 3v DOBEQ-DM.  Cervicem suam, 


adipem cum farina, ut faciant CHAUONIM, quas [LXX 
chavonas], nos placentas interpretati sumus, sive prae- 
parationes [a Chald. 32, praeparavit. Cf. Gesen. in Tes. 


Ling. Hebr. p. 669." * Syro-hex. Codd. 86, 88: oi 
I'. rj Baediccy. 35 Syro-hex. & 4 E Pi Cf. Hex. 
nostra ad Dan. ix. 27.  Hieron.: * Pulereque non ait, 


effusus est furor meus super locum istum, sed sti/lavit, ut 
moderatam poenam significet." ?? Syro-hex. .«e ./. 
e jjl.o. 9 Syro-hex. et sine aster. Codd. 22, 36, 
ali. Singulariter Cod. 88: X6 6«ós rà» Ovrápeov "Iapas. 
5! Qod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. 9! Sic Comp., Codd. III, XII, 
23, 26, alii. Montef. e Cod. Jes. affert: *"AAXos" xai oóx 
eloykovcacÓe, per errorem, ut videtur. Deinde Syro-hex. 
in textu habet: P «» Xoxa Jo; ubi pro X pingen- 
dum erat —. 8 Syro-hex. * ox, ]loia? «o. Cf. 
ad Cap. xxv. 4. *! Codd. 86, 88 afferunt: 'A. Z. xaó" 
?uépas ópÓpl(ov. Syro-hex. autem: 'A. Z. ópÓpi(av xai dmo- 
gré)Àov (2? $,-2-00 [un pei e). 35 Cod, Jes. 
apud Montef, qui ad v. 24 lectionem refert. Parsons. 
vero ad v. 26 affert: rà óra atróv XII marg." 


—Car. VIII. 3.] 


male fecerunt prae patribus eorum. —O'. rv 
TpíxnAov ab$rQy mp ro)s maTépas ajTàv. 
'A. ràv várov abràv, éxakoroíncay .. 9 2. 
ToUs aüxévas abráv, éxakoroigcav» (8. émovpevcarro) vmep 
robe marépas abráy. 7 
27,28. Nb» oM pw mw ov wo 
DCPÓM rryoM) GPS. ES nos oudient 
te; el vocabis eos, et non respondebunt tibi : et 
dices eis. — O'. Vacat. — XC A. kal o) pi) dko- 
cocí cov. kal kaAéceis ajroUs, kal o) qu?) ámro- 
kpiÜÀoí cov kal épets mpüs abro)s.? 
FWYY92. Et excisa est. O'. Vacat. 
O. xal é£fjpra: 4.9 


"»btim "32 "3.  Tonde comam tuam, et 
aljice eam. | O'. keipe r)v kejaMjv aov ('A. 
TÓ Tp(xouá cov"), kal ámóppurre. 
Tj» Toixa Tj)v &yía»y vis va(ipaiórgrós cov, kal Aikugoov 
(8. Bímov).*t 

ÉÁUP c'oti-by "NU. — Et tolle super clivos 
lamentum. |. O'. kai áváAafe éri xeixéov 0pf- 


"A... éml mediwois Optvoy.9 — 2. kai AáBe 
43 


28. X'A. 


29. 


E. Keipas 


vov. 
ém' eUÜeiay Ópivov. 
ATYX3Y. Irae ejus. Of. rv srotobcav rara. 
Z. $ ópyicts.^ 
"P2. In oculis meis. O'. évavríov éuob. 
2j. é» ójbaApois pov. 55 
: npn DYWO23.  Ezcelsa Tophet. O'.ràv Boyuiv 
ToU 'a$é0.  'A. Z. rà ixygAà ro? 'TaQé0. 


' A. vis ópyis abro. 


30. 'Á. 


*5 Codd. 86, 88. 9 Syro-hex. oo S? Jes un. 
€ 4902 9.5/ e .&a] 5f. Post ró» rpáysAov avrà» 


Codd. 22, 36, alii, in textum inferunt, xai éxaxomoígcav. 
35 Ood. Jes. Eadem habent in textu sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 89 (Jod, 
Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, 
nlii. Syro-hex. » Lese Xo (sic). *? Codd. 86, 88. 
*! Syro-hex. 452? Jhon? bhaz.o jzs- c9 uo. 
.«5?o. Pro Hebraeo " (-— caput sacratum Nasiraei 
Num. vi. 19) Sym. per circumscriptionem posuit comam 
sanctam Nasiraeatus, ubi frustra Spohnius de duplici ver- 
sione cogitabat. (Pro Syriaco Jloz2j. juxta analogiam 
linguae »a(ipaórys nescimus an novum vocabulum ausi 
simus.) *5 Cod. 88. 55 Syro-hex. Symmacho con- 
tinuat: «Jh o lect "ws. auo. Cod. 88 affert: 
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32. TXYNTU.  Caedis. O'. r&v dvppnpévov. 'A. 
Z. rfjs aQaytfs." 

34. nTOD bs TD b. Vocem gaudii et vocem 
laetitiae. — O'. $evi)v ebjpauvouévav kal $owiv 
xatpóvrov. ' À. $oviv ebopoaóvns kal ovv 
xapás.*? 

Cap. VII. 4. —óri ró mapámav o)k deMjcov- 

11. 


civ Üuás 4, 10. -- ToU kakós elvai )piy 4. 


—éxe4, 16. —Tepl avrày 4.9? 


Car. VIII. 


2. my topo. Soli et lunae. Of. mpós vv 
fiiov, kal T)v aeXvqv. — ' &. év v 3M xal év 7j 
cep. 

N23 35. Et omni exercitui. | O'. kal mpàs 
vücav T)v erpariáy. A. (kal) máog Tfj óvvá- 
pe. — 2. (kal) mpüs mácav r)v Qrafw? 

CWDTYT WÜhn. — E: quae quaesiverunt. —O'. koi 
dv dvre(xovro. 'A. kal ols (fort. obs) é£e(ij- 

T1cav.? 

YopDNS Nb. Nos colligentur. .O'. o xomícov- 
Tai. 'À. 0) p3) evvaxOGai.À 
T. In sterquilinium. | O'. eis. vapáóevypa. 

' A. Zl. els. kénpoy. 

3. D"r» rw "D3». Et eligetur mors prae vita. 
Q*. &r. elhovro Tv Ó&varoy ?) rv (ev. 'A. 
O. xal alpeÜfjaerai Ü&varos imp T))v (ejv.? 





Z. ém' eiÓeiav rpiBov (sic). — Hieron. Hebraea vertit: et sume 
in. directum. planctum. — Cf. ad Cap. xiv. 6. * Syro- 
hex. * ka)? eo. .4 *$oS2? TNT) ES 55 Idem: 
* uS23 Jizxo uo dj. '* Idem: «M 9ls flsoo5 .uo ./. 
Codd. 86, 88: z. rà oye. *' Syro-hex. .a» ./ 
*]hnass. Mendose Cod. 88: 'A.Z.7j e$ayj. ^ '" Codd. 
86,88. Aliter Syro-hex.: 'A. $ovj» xapás (Jhos ss) xai 
$or)» eibpawopévor (Ju-sa.cn- h-309). * Syro-hex. Ad 
v. 4 Hieron. ait: * Hoc quod LXX in hujus capituli addi- 
dere principio: 7m verbis mendacii, quae vobis omnino 
ton. proderunt, in Hebraico non habetur." 

Car. VIIL ! Syro-hex. *Jjo2m.5o0 la--a-» .j. 
? Codd. 86, 88. ? [idem. Syro-hex. affert: ^ ax»$ .j. 
* Codd. 86, 88. Syro-hex. $ adea bo J.).  *Syro-hex. 
elsi uo .).— Cf. ad Cap. xvi. 4. ? Idem: .1 .j. 
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3. nec bsb. Omnibus superstitibus. — O". kal 
vci Toi karaAoímois.  ' À.Z. mavri TQ kara- 
Ae(upar" 

DW yw] DOBÜUOUQD. De gente mala hac. 
Of. ámà ríjs yeveds 2X; Ot I". 06s movgpás 4 
ékeíyns.? 

D" nüepunrbo23. Im omnibus locis quae 
residua sunt. — O'. &v mayrl rómo 3X. rois vmo- 
AeifÜeiow 49. ' A, 2. dv müoi róros . . I? 

oc ONT CWÜNM.  Ubicunque eztrusero eos. 

"A. Z. ob. &- 


O'. o0 éày éfóco abroUs éxet. 

emepa. abrovs.l! 

3,4, UPON Imp :nüNoY my Die. OA 
Vacat. MCA. Aéye kópios Tüv Óvvápeay. kal 
épets Tpós abrobs 4? 

4, 25h sb, Et non revertetur. | O'. oók áva- 
eTpéóe: (alia exempl. émie7péóe?). 'A. 2. 
ovk ávakápdei.* 


5. coti. O'. Vacat. 3X xai 'IepoveaM p 4.15 


IWTE2. Perpetuam. | O'. dvaióf. ' A, Z. $uMé- 
veikoy.!9 
*jJAÀ e nb jles haad. Montef.e Cod. Jes. 


affert: X'A. xal alpeÜjsera: x.r.é. 
(«ijv inferunt Codd. 22, 36, alii. * Codd. 86, 88, quo- 
rum posterior Áquilae soli tribuit. Uterque autem xai (1) 
mayri rQ karaAippar. Scribit. $ Sic Cod. 86. Syro-hex. 
eo »]ias X jl»: e». Cod. XII affert : X 'A. Z. 7s 
Towjpüs (non, ut Montef., X'A. Z. mowppás). Cod.88: dmó 
Tüjs "y. €kelvgs X vis movopás; et sic sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. * Sie Cod. 88. Syro-hex. F e-ota? (oos X. 
1? Syro-hex. " Idem: l$35$ JLa—) .- .. 
* a2). Cf ad Cap. xxiii 3. xlii. g. — !! Cod. Jes. Sic 
sub aster. Cod, 88, et sine aster. Codd, 48, 51, alii. Syro- 
hex. pingit: XXAéye x. rà» 8.4. xal épéis X mpós avrois 4. 
7? Sic Comp., Ald., Codd. III (cum émwrpéye), XII (in 
textu), 22, 23, 26, alii. M (Jodd. 86, 88. 15 Codd. 
XII (in marg.), 88, et Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 22 
(xai 7 'L.), 36, alii. !5 Syro-hex. € Jh ie. Ld. 
Cod. 88 affert: Z.d$óvexov dvrerowjsavro éy 8óàq. — Hieron. 
Hebraea vertit: aversione contentiosa. Y Codd. 86, 88. 
35 Cod. 88. ? Syro-hex. * Mxcsncao lo .«» .j. 
9 Codd. 86, 88. ?! Theodoret., quocum concinit Syrus 
vulgaris: . 60-145, (2336 (00.5. *! Codd. 86, 
88. Syro-hex. affert: «2312. «9.20 ./, h.e. effusus 
(éxxexvpévos) 4n bello. Lectio librorum Graecorum est 


Eadem sine aster. post 
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5. D"27n3 Wp"WrY3.  Firmiter tenent fraudem. O'. 
kal karexparüÜnaav év Tjj mpooipéce: abráv. 
Z. d»- 


' A. évlaoxvoav v mois. évÜvyjuaaiw. 
rerovjoayro éy Ó6Aq.8 


évorícaaÓ0e 8?) kal ákovaare. 
19 


' A. Z.. mpocéoxov 


kal ffkovca. 
OP.  Penitentiam egit. 

mapakaXobpevos.P? 
onmiwO2 a0 ns. Unusquisque aversus est 

in cursibus suis. | O'. &iéAurev. à. Tpéxov. dmó 


O'. ó ueravoàv. ' A. 


ToU Ópóuov avro0. 'O Ziópos: mávres Tfj yvóum 


a)rày TopeÓovra. (s. mopeócovra.).?! 


rronoea FOYD D*O3. Sicut equus cursu effuso 
ruens in bello. O'. às immos ká0iópos &v xpe- 
periouó ajroÜ. 'A. (às Ümrmos) kaXmá(ov év 
ToÀéuo. 2. (às Ímmos) ópuóv év moMépo.? 
'O Zópos ós Ümmos ópuàv eis móAepoy.8 


V. TTTOTI..— Ciconia, | O'. O. ?j da(óa. ' A. épodiós. 
Z.. ikrivog.^ 


valde notabilis, maxime propter exemplum verbi xaAmá(ew, 
quod nescio an alibi nisi apud Lexicographos repertum 
sit, etsi compositum sapaxaXmá(ew adhuc exstat in loco 
classico Plutarchi Vit. Alexandri 6: E$6)& mposBpauàw ré 
imme, xal mapaAaBày rjv jviay, éméarpeyye mpós rv fjAuov, juxpà 
&& oíre mapaxaXmágas xal xaray/jsas, és éópa mAnpoUpewo» 
Üvpoü kai mve)paros k.r.é. À xámo, eos Üpónov, in quo 
narrat Pausanias El. I equitem equa vehi solitum esse, ad 
extremum autem curriculum ex equa desilientem, appre- 
henso ejus freno, quasi cum ea cursu certasse, derivatur 
xaXmá(few, cui Budaeus quidem transitivum sensum vin- 
dicat, equum ad. ingressum. exeultantem urgere, Gallice, 
galoper un cheval, vocabulo a Graecis translato; alii verius, 
ut videtur, eandem significationem, sed intransitivam, ei 
subjiciunt. Sic Suidas: xaXmá(ew, áBpàs Babi(ew. Cyril. 
Lex. MS.: kaXmá(e, ófvroBei. — Est autem ó£vrro&eiy, auctore 
Salmasio, minuto cilatoque gradu ire, et quasi pedibus 
argutari; quae notio cum usu Aquilae in hoc fragmento 
satis congruit. De Syro interprete nihil definio: suspicio 
tamen oritur, eum in vocabulo sibi inexplorato vertendo, 
&d notiorem vocem xáXm», wrna, Aydria, respexisse. 
33 'Theodoret. ^ Syro-hex. * Jh? .e 9 ]26$o ./. 
Victor Antioch. in Cat. Ghisler. T. I, p. 719: rouirz, $zci», 
7j daíba, fjv à 'Ax. époDióy é£éüokey, dAXoc 06, ikrivor, — Hieron. : 


—Car. VIII. 14.] 


7. ^39 DYOY. E; hirundo et garritor (s. grus). 
O*. kai xeAióàv z- dypob arpovO(a 4*5. ' A... 
kai dyoóp. 2. rérri$ kal dyobp. 

D^DW. Tempus. O'. M ro0s 4 kaipoós." 
8.]3W. Profecto. O'. Vacat. 3X óià roro? 
8,9. D"o2r wan :c"web 0p8 vy noy geb. 

In mendacium operatur stylus mendaz scriba- 
rum. Pudefint sapientes. |. O'. eis nárgv éye- 
víjÓn axoivos Nyevó?s ypauparebcw. joxóv0s- 
cav cojoí. 'A. eis dóixov émoínoev ypadjetov 
dówía ypauparéov. karfjoyxvvav aodoí.7? 

9. ^2 T2 "T7. — Ecce! verbum. | O'. &ri àv vóuov 
(alia exempl. Aóyov?). 'A. ióo rà Aóywov. 
Z. róy yàp Aóyov.?! 

bab TT27IY22ETY. — Et sapientia cujus rei est iis? 

O'. coóía Tís écrw &v abroís; 'A. £X. eoía 
rivos abrois ;?* 

10.N':o vrn veh ro» vruomn qepo 7» 
upÜ ne» nb» ]237»^. Quia a parvo usque 
ad magnum unusquisque rapit rapinam ; a pro- 
pheta usque ad sacerdotem unusquisque operatur 
mendacium.  O'. Vacat. 3X: O. óri ámrà jukpob 
ajTüy Kal os ueyáAov ajrÀv Tás Ti$ TÀ«o- 
vekret mAeovefíav ám Tpojírov Ées lepéos 
más Tis Toiet. dóka. 


11."Wb r35p5rby "wy-na "ac-nw cem 
crib Tm eoo coy. Et sanabant vulnus 


* Pro milvo, quem interpretatus est Sym., LXX et Theod. 
ipsum verbum Hebraicum posuere, ASIDA; Aquila, Aero- 
dium." Cf. Hex.ad Job. xxxix. 13. Psal.ciii.17. ^ *5Obe- 
lus est in Syro-hex. ?! Hieron.: * Rursum pro Aérun- 
dine, Sym. cicadam transtulit, quae Hebraice dicitur sis. 
Pro eo autem quod nos posuimus ciconiam, et Aq. et 
Sym. ita ut in Hebraeo scriptum est, agur transtulerunt, 
pro quo LXX agri passeres interpretati sunt." Syro-hex. 
affert: € $ea]o 44M .up. Cf. Hex. ad Jesi. xxxviii. 14. 
In textu post rpvyóv add. xai rérri£ Codd. 22, 36, alii. 
7! Syro-hex. in textu: 15493. X. Articulum agnoscunt 
Codd. 62, 86 (in marg.), 88, 198. 35 Sie Codd, XII 
(in marg.) 88, Syro-hex. et sine aster. Codd. 62, 233. 
29 Codd. 86, 88: 'A. els dàwov émoigsa» ypajeio» (ypadwor 
Cod. 86) á & ypapparawv (—réov Cod. 88) xarwxvvar (xarl- 
exvrro Cod. 88) ec$oí,  Scribarum errores pro virili cor- 
TOM. II. 
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filiae populi mei leviter, dicendo: Paz, paz, 
et non est paz.  O'. Vacat. 3X O. xal iá- 
cavro TÜ cóvrpipua Tíjs Üvyarpüs ToU Aaob 
pov ém áriuíg, Xéyovres elpájvn, elpíjvn, kal 
oUK éaTiw eipijyn?* 

12, wor Nb wis-D sey iyÜn Co C8 
ny3 copia sbg jb wm ub cbsm 
rm eM Yes OLVWB.  Pudore affecti 
sunt, quia abominationem fecerunt? quin immo 
pudendo non pudore affecti sunt, et. erubescere 
nescierunt : propterea cadent inler cadentes, in 
tempore visitationis suae corruent, dizit Jova. 
O'. Vacat. 3X O. xarpoxóvÓncav, ór. B5é- 
Avypa émoíncav: katye alexóvp o)k gox$vOn- 
cav, Kaíye évrpamíjvat oUk Éyvocay: Óià Tobro 
Tecoüvra. civ Tois mímTovciw, év kaipQ émi- 
cxomís a/srQy doÜÓevücovaw ('A. exavBaucÓi- 


covra. — 2. mraícovow"), eimev kópios 4.59 


13. DOM "DM.  Tellendo tollam eos. O'. kal 


evváfovoi Tà yevvuara abrüv. 'À. evrro«ía 


GwreMoo abrovs." 


onay Dao NY. — Et constituam. iis, qui 

eos invadant. O'. Vacat. 3X A. O. xal &&eka 
avTois, kal mapijAÜev abroís 4? 

14. o7] vrtos nim ^s DT. Et quieti 

simus ibi; nam Jova Deus noster ad silentium 

nos redegit. O'. kai dmoppijánev éxet, óri 


reximus. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, 
et, Syro-hex. *! Codd. 86, 88. ?? Syro-hex. .«» .f. 
*49o0 Q4 jhn... Idem ad rí; in marg. char. 
med. affert: éri. 35 Cod. Jes. Bic in textu Codd. 22, 
36 (sub X), 48 (idem), alii, et Syro-hex. (sub X). (Pro 
avrá» más Codd. 22, 36, 48, alii, ó más habent. lidem mox: 
dmà mp. avróv (avrà» om. Cod. 36) kai &es Ll, ó más mowi d.) 
Cod. 86 affert: X'A. 3. 6. ór« drró juxpob x.r.é— Cf. ad Cap. 
vi. 13. *! Iidem. Cf. ad Cap. vi. 14. 55 Syro-hex. 
* 9594s .u9 tancMashe (d. Ad Sym. cf. Hex. ad 
Psal lÓxiii 9. Jerem. xx. r1. Perperam vulgo vertunt: S. 
rei fient. ** Cod. Jes., ceteri. (Pro é» xapó Codd. 23, 
36, 48, alii, et Syro-hex. xal é» xaipé habent.) *?' Syro- 
hex. v2? joa / laxa .. — " Cod. Jes. Sio 
in textu sine aster. Codd. 88, 233. Sic (cum sapiAóor) 
Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 
468 
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'A. X. 
kal cvyfjcopev éxé, Ór« kópus ó Óeós juàv xareai- 
émyoev jjpas. 

16. TDXD norm yoU5 |o. E Dan auditur ron- 

OX. éx Aàv dkovaóueOa 

' A. (éx Aày) 

(Z.) & 


3X kópios 499 à 0cüs. dméppuyev "6s. 


chus equorum ejus. 
Qoviv ófórgros immov abro). 
7koócÓm xpeuericuüs Ümrmov abro). 
Aüy dxovaÓrjaerat $p/ayna immo» avro). 

ras rior ^p. A voce hinnitus for- 
lium ejus. O'. ámà $ovíjs Xpeueriouob imrma- 
'A. ámó $evíüs xpeperí- 
43 


cías immov abrob. 
euaros Óvvarüy avTob. 
17. D9D* DWÜPD. Serpentes basiliscos.. O'. 6$es 
Üavarobvras. 'A...Bacdcxovzs. ' A. (juxta ed. 
208m) , , cxomejovras.* — 22. . , mrovnpois 5 
DDO-PM DÜN. Quibus non est. O'. ols oix 
&eriw 3X ' A. abrois 4.59 
CTNT"DNO. — O'. Vacat. 
pios 4,9 
18, 1 "3b ^by rie soy "rvro3o. — (Ubi est) 
exhilaratio mea in maerore? intra me cor 
meum est aegrum. | O'. áví(ara uer! O0 vns 


X A. O. $noi xó- 


9 Sic Syro-hex. et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
*' Syro-hex. Jo-3« |. 236? S30 — JLao .«» .j. 
* e oh QSot Codd. 86,88 afferunt: 'A. 2. xal avyj- 
cope. *! Cod, 86. Minus bene Cod. 88: 'A. ffxovce 
xpeuervapóàv. k.T. €. *? Syro-hex. «-sohcal 4? e "i 
* oo? Laos? J-25.. Nomen Syr. Jt» Lexicographis 
concitatus cursus sonat; sed verbum commutatur cum 
Graeco $pvárrew Act. Apost. iv. 25 in Philox.; et Cod. 88 
hic affert: Z2. $pvaypas (sic). Videtur igitur Symmachi, 
non Aquilae, lectio esse. 55 Codd. 86, 88 in continua- 
tione. Syro-hex. qui in textu immacías ignorat, in marg. 
affert: 'A. Z. var» atro? (oS29 Jo MS). 4 Hie- 
ron.: *Serpentes eos appellans pessimos, Bive vnortiferos, 
et ut Aq. transtulit, regu/os, qui appellantur Hebraice 
SAPHPHONIM: pro quo quid sibi voluerit secunda ejus 
editio, ut. speculatores diceret, non intelligo, nisi forte ob 
verbi similitudinem." Syro-hex. affert: * «229? useze./, 
Graece fortasse, BacOuexo)s (cf. Psal. xc. 13. Jesai. lix. 5 
in Syro-hex.) exorejovras (8. exomevràs, coll. Hex. ad Jesai. 
lvi. 10), ex duplici, ut videtur, editione. 55 Syro-hex. 
v] a5 .ao. *5 Ood. Jes, teste Montef. (Parsons. 
Xa)rjs) Sic sine aster. Codd. 22, 36, 88 (sub X), alii. 
Syro-hex. post éráea: infert P oo. X. *' Cod. Jes. 
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' A. répyis. (8. Aa- 
pórns) nov ém' pé, óBíyr ém' eui, xapBía pov raXaisopos. T? 
Z. éumai(as uo, óbívn ém' pé, xapMía pov Avmnpá (s. 
srepAvmros). — O. óri oix dori ÜBpis ém ipé, . . . kapBía 
pov raAaimopos. 
19. DYWU. Clamoris. O'. X xpavyfis 49 
F3. In ea. O'.éxeé Ol Xouroé. é air." 
VYTO. Quare. O'.&óri..— Alia exempl. àià r8 
20.""3p. Messis. O'. 0tpos. ' A. Z. &epouós. 
Y'p. estas. O'. dpgrós. ' A. Z2. ómópa.S 
21. VYY3UD.  Fractus sum. — O'. Vacat. — Alia ex- 
empl. evrerpíBny.* 
VYYT. — Pullatus sum. 
tokvOpémaca. 9 
22. 112^. Fascia (sanando vulneri). 
' A. Z. ot, 
Cap. VIII. 2. — xai Trpis (sic) 7?)v aeXfvmv 
darépas 4. 


kapóías bpàv dmopovpuévns. 


O'. éckoróÜgv. 'A. 


Q'. lacis. 





21. — dives às rukrobo ns 4.? 


Car. IX. 
1 (Hebr. viii. 23). XN". — Caput. meum. .O'. xe 
$aAfá pov. 'A.O. xejaM pov! 


Cod. 86 affert: X Oi I. goi xipws. — Sic sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. ** Syro-hex. J»]o 3». «S Lee AL 
*lhor X ja 2». —— "Idem: .45 hans Lun. 
*)asso «S. $ J2X S. JS]o.. Norberg., qui Syriaca sine 
interpunctione exscripsit, vertit: S. W/udere mii dolor 
super me: cor meum, pressum. Secundum nostram ver- 
sionem pro h.e ace fortasse bh.» A36 pingendum; sed 
in codd. vetustissimis, ut certiores nos fecit Ceriani noster, 
saepe, interdum etiam in hexaplaribus, in ipso Pael punc- 
tum diacriticum infra est. 9 Idem: Jp Sgso .1. 
*|or «X Jj23 Lu. Jo, had. Pro n535 Theod. 
lectionem plurium codd. 'b3p secutus est, ut *n' ad 
mà (WO, insolentia) referatur. — 9 Sic Syro-hex. Vox 


deestin Cod. 23. ^ 9 Syro-hex. 9'Sic Codd. II, 22, 26, 
36,alii,et Syro-hex. "Syro-hex. ep, .«5 .. Idem: 
e]5/ o Jj. 5! Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 


5' Codd. 86, 88. 55 Syro-hex. eJ oe. . .). Cf. 
Hex. ad Jesai. lviii. 8. (Syr. J&-soc-a. commutatur cum 
poo r Pet. ii. 24 in utraque versione, necnon cum á$y 
Deut. xvii. [8]. xxi. [5], teste Masio in Syr. Pecw. — Spoh- 
nius hic tentat evvoóAeci, quod Nostro potius Jia oc 
sonat. Cf. ad Cap. xxx. 13.) 59 Syro-hex. 

Car. IX. ! Syro-hex. e «Sa lass .l .J. 


—Car. IX. 11 (10).] 


2 (x. Vm) pvo ^zToD "TTO. Quis 
dabit mihi in deserto diversorium viatorum ? 
O'. rís 692 uo. &v vf éprjuo araOpàv écxarov ; 
' A. rís óc. ue &v épjuo karáAvpa ódorrópav ; 
Z.... a9cpy óOorrópov ;* 


3 (2). noob sub "WÜ.  Mendacii, et non pro 
Jide. Of. re08os, kal o0 míaris. — 2, év yyeótes, 
xal ok éy dÀnÓeíq.? 


4 (3). nub2-5y. Et ulli fratri. O'. kal émi 


X máow 4 dóeAois avràv.^ 


5 (4). onm WTy?3 UP. E! unus alterum deci- 
git. — O'. &kacros karà ToU. $í(Xov abro kara- 
maí£erau, ' A. kal ávi)p év rQ mAqaíov abroü 
mapaAoyí(ovra.s 


cyweoo 055. Assuefaciunt linguam suam. | .O*. 
nepáOnkev ij yAàoca abrüy. 'A. OO. édbita£ay 


rj» yAàcca» abrày.? 


5,6 (4 5. 7T9Yo Tina umo iowb cmm 
TT27"23.  Prave agendo delassantur. —Habi- 
tatio tua est in medio fraudis, per fraudem. 
OY. ó(kncav, kal oó Oi£Arov. ToO. ériaTpé yas. 
Tókos éml róko, kal ÓóXos éml 06Ao. "AAMAos 
ToU duca: Cefav  duXorovlav, kaÜéBpa cov év uéco 
8óhov é 803." 


* Codd. 86, 88. Montef. e Cod. Jes. edidit tantum: 'A. 
maráivua, X. aUcuór. Syro-hex. affert: jo;ax he» .j. 
* le*o]l2 os33.3. ? Syro-hex. exo JleSa e. m. 
* Ja». * Sic Syro-hex., cum ipár pro abróv,. Cod. 88: 
kal érl X rác« 4. dBeApois (om. avrà»). 5 Codd. 86, 88, 
quorum hic sapopyi(ovra, mendose scribit. — Syro-hex. 
affert: 'A. O. mrapaXoyi(erai (E329). i Syro-hex. sk 4 . 
* 4902? JLaSs. o29.. ' [dem in marg. cx esse. 
* La12 JLas; Ii ju»? L5loxo J«ans. Man ooo. 
Lectio quamvis anonyma, et char. med. scripta, videtur 
esse alius interpretis, et, quidem Symmachi, qui voce 
Q$Xvororía usus est in Hex. ad Eccles. ii. 10. Ezech. xxiv. 12; 
nisi forte pro $uvororíay &8«£a» vertendum uno vocabulo 
édxomóvecav. * Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, 
alii, et Syro-hex. Item ad v. r5. ? Syro-hex. .j. 
* ]e^95. Y! Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. !! Codd. 86, 88, quorum ille é» X 
avr$ habet. Sensus est utriusque interpretis; verbs, ut 
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7 (6). 2X. — O'. Vacat. Alia exempl. rà» vvá- 

peov.? 

COPM "PNTO2. Nam quomodo faciam. | O'. ór. 
X Ts 4 moiujoo.1? 

8 (7). 3a D^ 333923. Sed in animo suo struit 

insidias ei. O'. kal &v éavrQ xe riv &xOpav. 


, ^ ^ 
A. TOV erpariày.? 


' A. Z. éy 06 éavrQ Üfjoe: T0 Éveüpov abro)! 

10 (9. My oy "0 oa We ovyxroy. 
Propter montes attollam fletum et lamenta- 
tionem, et propler pascua. O'. éml rà ópr 
AáBere xomeróv (alia exempl. add. xai yé- 
Aos!?), kal éml ràs rpí(Bovs. 'A.éri ràv Ópéov 
dvaAfopuat kavÜnóv kal uéXos, (kal) éri rà 
ópaia.! 

O3» tu b3n MED "2. Quia ezusta sunt, 
ita ut non sit vir transiens. —O'. Ór«. é£éNurov 
mapà Trà pu!) elyau dvÓpárrovs X^ A. O. mapa- 
sropevouévovs 4. on 

Pj.  Pecoris. O'. ómáp£eos. 'A. kríoeas.? 

YTD.  Diffugerunt. 
vacreicavro,!7 

11 (10). e". In acervos. | O'. eis. uerowíav. 
' A. eis Otvas. — Z2. eis. [Bovvoss.? 


cnin QUO. Habitatio canum ferorum. O'. kal 


Zi. ór« dvenifaros éyévovro . . . 


Q'. é£éargcav. ' A. uerz- 


videtur, Symmachi. Syro-hex. affert: e hae» . .j 
I Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. I5 « (Jod, 86, 
et sic fere Cod. 88."— Parsons. Syro-hex. affert: 'A. z. 
dvaAijNropat (3.eaa / ). 'A. havÓuóv (Ja). M Cod. 86. 
Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex.; et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jes. affert: X'A.e. 
sraparopevopévov. 15 Ad é£éAurov notat Spohnius: ** Huc 
apponitur versio Symmachi, ooo |iosshso Jy, ut non 
comprehensibiles facti sint. Sed haec ad sequentia per- 
tinere videntur, U^ ?20.^ Fallitur. Ante Jy supplen- 
dum Xwso, quod in textu Syr. legitur, et vertendum, ór: 
dveriBarot éyévovro (8c. al rpigo:). Cf. ad v. 12. 1* Syro- 
hex. eJla.1o$ ./. Idem, € aaza. .(. . Cf. Hex. ad 
Psal. x. I. xxx. 12. Jerem. iv. 25. 15 Codd. 86, 88, qui 
8d Aq. Ógras et Ójkas mendose scribunt. Syro-hex. Aquilae 
tribuit: jx K2., quod alias els Bovvois sonat. Cf. ad Cap. 
li. 37. Sed Lex. Cyril. MS. affert: &wáàv' Bovvàv. 


4302 


596 


els karoiknrípiov Ópakóvrav ('ÀA. Z. ccipí- 
vay!?).  ' À. xarourrípwy cetprjyov. P 
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[Ca». IX. 11 (10)- 


kóp.os kaAécare. Alia exempl. xóptos 3X: rv 
évváueoy 4, aóyere kal kaMécare.?! 


11 (1o). 2 "35. Ut non sit habitator. O'. rapà | 17 (16). 128 I3IY.. Et veniant. O'. kal $ey£áo0o- 


TÀ p?) karoiketaÜau. —  À. fva pj) d karowó».?! 


12 (11). D2IYJ. — Sapiens. |. O'. à owerós. 
exempl. ó coóós.?* 
PUMP. —Ezrusta est. O'. dvíj$6n. | Z. áveni- 


Baros éyévero. 


13 (12). 172 vom. Et non ambulaverunt in 
ea. Of. Vacat. 3X kai (O. ot) éropeíOncav 
ty airQ 4,74. ' A. kal oix éropeiénpey .. 5. " AANoS 
kal ovx dócvcav &v abrQ.9 

14 (13). D'by3.. Baalim. O'. má elBéNaw, "A. 
Z. ràv BaaAXe(u." 

15 (i4. PD Cyr Ds DD 2D. — Cibaturus sum 
eos, hunc populum. — O'. Nyoju abro)s 2X A. 
Z.. O. rày Aav robroy 4. 


myb. Absinthio. O'. áyéykas. Ot I". m- 


kpías.?? 
ÜN^.  Papaveris (plantae veneniferae) —O'. 
xoMjs. 'A. dxywO(ov. — 2. O. muplas. 
17 (16). *h^Óp 35533131 nua PTT. —Jova ez- 
ercituum, animum advertite, et. clamate. .O*. 


| 
Alia | 
| 18 (17). ovre. 





' A. kal eiaeAÓérocav. 
32 


cav. Z. xal épxé- 


c0ocav. 
Et properent. —O'. Vacat. 
3X A. 0. kal. raxvvárocay 4.9 


19 (18.02 Dp. — Vos lamentationis. — O'. dev) 


olkrpoü (alia exempl. ofkrov?*). "'A. dowi 
u&ovs. — 2. dv) péXovs mevÓ(uov (s. mev- 
0npo0).95 


UTT. Vastati sumus. O'. éraAauropijaapev. 
(A) émpovouevOnuey. 99 

vbt *2. Quia dejecerunt. —.O'. kal. dmrep- 
pyapev. — Alia exempl. xal dsppoye».?? 

20 (19). V32. Lamentationem. O'. olkrov, Z:. xov 
révÜovs.? 

21 (20). vm. Per fenestras mostras. | Of. 
dà rà» Üvp(óov bupàv. 'A.Z2Z.94à r&v t Ba- 
péov buày.9? 

MPIYMOOTN2. In palatia nostra. —O'. els Tiv 
yüv óuày. 'A.Z. «ls ràs Bápes opày. OO. 


eis ràs oikfjoeis . . 





!? Codd. 86, 88. ? Syro-hex. Aquilae continuat: 
* ende zc? ]i:nao. ?: Idem: € J$osa*. Joop Jlo .j. 
7! Sic Comp., Codd. XII, 22, 36, alii. Syro-hex. in textu 
habet ó cojós, in marg. ó cwverós. ?* Codd. 86, 88. 
Cf.adv.1o. * Codd. XII (in marg. sub X), 88: «ai éro- 
peuÓnca» év avrà (non airj, ut e Cod. Jes. falso exscripeit 
Montef). Syro-hex. in textu: xal émopevÓnsa» X v avrà 4, 
asterisco male posito; cum scholio char. med.: év r$ »óue 
quov. Idem effert: eJL9/ .L. *5 Syro-hex. Jlo .j. 
* (Norberg. en) eo. Sed prima persona a contextu 
abhorret. ** Sic in textu Codd. 22, 36, alii. Vox éSeiew 
Symmachum refert. — ? Syro-hex. e (ll$2) ls ao .4. 
Cod. 88 in marg.: ráw BaaAeip. ?? Cod. Jes. (cum 
Veni(e). Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
* Codd. 86,88. — " Syro-hex. .a * acia 9lr .J. 
e]Hocio?.l. Aliis locis Aquila dyivétov pro royo posuit ; 
e. g. Prov. v. 4. Jerem. xxiii. 15. Thren. iii. 19. Hic autem 
ne ad ny» lectiones trahamus, obstat casus secundus, qui 
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cum yepito (Jo *w»oxo) aptari nequit. *! Sic Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii.  Montef. e Cod. 
Jes. tantummodo affert: "AJXos" xopios rü» Üvráueey.  Par- 
sons. vero e marg. Cod. XII exscripsit: X rà» Ov»dueer 
civere,  Hieron.: éntelligite et vocate. 3 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. affert: "A. xal (Adérecar (e2l]oo). 9 Qod. 
Jes. Syro-hex. in textu: P e»osaso X. Sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. * Sic Comp., Codd. XII, az, 26, 
36, alii. Syro-hex. Jat. *5 Codd. 86, 88, quorum 
hie me 6iuov, ille mevónpo? habet. Syro-hex. affert: .. 
eJMsls Jhanos. 3 Syro-hex. in marg. char. med. 
* «2l. Cf. ad Cap. x. 20. 9. Syro-hex. in textu 
L,a-o, xai óréppeyrev (sc. 5j yj); in marg. autem: xal dereppi- 
ape. — " Codd.86,88. 9 Cod.88. Cod. 86 affert: 
'A. bàià ré» Bapéev. Pro Bapíev nescimus an legendum 
6vpé». ** Cod. 86 affert: Z. elc ràs Bápeis üpésv eis vàc 
olejm«s (sic). Syro-hex. vero: 'A. eis ràs Bápew ()lonum) 
igà» Ad Amosii.5 Hexapla dant: 'A.Sápes. O. oixjees. 


—CaP. X. 6.] 


22 (21). 33. Dicito. O'. X( O. 0avárg. A.X. 


AáAgaoy.* 
PTTCON) 773. Of. Vacat. 3X 0. ráBe Aye 
Kkópios 4.9 
nop. Etiam cadet. O'. kal &covrai.. Ot 


Aoumof xal recotvrai 


25 (24). nba Ux5-bs-by. In omnem circum- 
cisum cum praeputio. —O'. émi mévras mepi- 
reru9uévovys áxpoBvarías ary. — 2j. éml mávras 

é£js (8. karà uépos) rois Óvras v dxpofvorig.À^ 


26 (ag). TTTiT-OY.  O'. kal óri'Iovpaíav. Alia | 


exempl. xa émi 'Ioday.5 
coy «. Praeputiati. O'. ámepíruzra. ' A. dxpé- 
Bvcra,. 
abo5vy, Praeputiati corde. O'. ámrepírugro: 
' À. áxpéBvrroc kapBiq. 


kapóías abr. 
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Car. X. 


2. vrobroons. Nolite assuescere. — O'. p) pav04- 
vere, "AAXos p) mopebecOe.! 
rTaLTa DYNT SY 3. Nam consternantur gen- 
tes eis. .O'. órv doBobvra. avrà rois mpocá- 
mois aürRv, "A. (8r) mropÜjmovras rà dw dm 
abrày ? : 
9. UT "T! TOV. Opus manuum fabri. O'. &pyov 
3X A. Zi. xeipüv & rékrovos? 
CTEY'3. Cum ascia. O'. kal xévevpa. | OL T". 
év okemápyo.s 
5." WU» nen mmpo ho. Sicut columna 
operis tornatilis illi sunt, nec loquuntur.  O*. 
Vacat. 'À. ás $oíwf dará elsi, kal ob ui) 
AaMfjcovsiw. 2. fivmrà kal ropevrá éariw, kal 
o) AaMjoe — O. às $oíriE mokrá. clot, kal ob 
p) AaXMájoovoiw.* 


Cap. IX. 1. 4v Aabv robrov4, 7. 4-mov- | 6. QU Utm rM b^ Xy qüe» yn 


pías 4. 14. 4 Tfjs kakfje 4. — 22. —- Tfjs yfjs pv 4. 
26. -- kal éml vwioós (fort. xal éml —- vioós 4). 
z- capxkí 4. 


* Hieron.: * Verbum Hebraicum ... si legatur DABAR, 
sermonem significat; si DEBER, mortem; 8i DABER, loquere. 
Unde et LXX et Theod. junxerunt illud praeterito capitulo, 
ut dicerent: JDisperdent parvulos de foris, juvenes de pla- 
tois morte,  Àq. vero et Sym. transtulerunt, AdAgcor, id est, 
loquere" ^ Cod. 86 affert: 6. Oavíre' ráMe Aéye kipws. 
Syro-hex. in textu: »ocso. 535 e .Jlexn.» X. Sic 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. '2 Cod. Jes. ** Syro- 
hex. S950 lois? qs9o. — ' Idem: (ooo Y. .n. 
* JLax$o32 pose? «eo Jes J2el5. 55 Sic 
Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex. xal éwi 'Iovdaíav ($05, 
non, ut Norberg., ]?oe2, "Iovda»). *5 Syro-hex. .j. 


* Jiocs.. *' Idem: e |a» Joss. 4. *5 Syro- 
hex. 
Car. X. ! Cod. 88. Bic in textu Codd. III, 41, 106. 


? Syro-hex. * (oo3o. J:nsàs. T JL * Cod. Jes. 
Sic eub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 62, 
198,233. Montef. praeterea affert, non nominato auctore: 
"AAA. kevóv Cpyov. * Codd. 86, 88. 5Tidem. (In 
codd. 4Aacrà pro iAarà, et swrà pro m»«rà scriptum. Ad 
Theod. Cod. 86 legit, oó uj AeAjcecw.) Syro-hex. ad 
prius j—»]| ee, dpyépw» (v. 9) apponit: 'A. és doin£ 


Google 


iTyI2A3. Nemo est sicut tu, Jova; magnus es 
tu, ei magnum nomen tuum in fortitudine. Of. 


| Vacat. XO. mó0cv domep a2 ( A. Ópoiós aou) 





(los $447); deinde ad Je«ag, ropevrv, notat: 2. jumriv 
(.22.), cum scholio a Norbergio praetermisso: eo kaaa 
e (lima) la-9ea. Praeterea ad idem jeje aptantur 
lectiones quae sequuntur: Jlo Apo? Ly-3ase .. 
Jo*Qe»X3os Jo Qconhu] jenapo s * ean 
* ooh? J|»£as. (Syr. h&aa, poyró», in quo omnes 
interpretes haeserunt, est, adjectivum a radice &a /imavit. 
Deinde Jjaaso Graece sonat Aari», hic et v. 9, & radice 
$e (Jesi. xli 7 in Syro-hex), unde JySea, £Aarua 
(Habac. ii. 19), et &5Maxo Jls, dvjAaros (Job. xli. 15). Ad 
Theod. notandum |»àase, v7«rà, pro quo Spohnius éyse- 
mryuéra tentabat.) Ceterum collato textu Syro-hex. cum 
Romano observandum est, post écrepéocay abrà Syrum sic 
pergere: (abest 6jcovsw avrà, ut in Comp., Codd. III, 22, 
23, 26, aliis) xal oj kurÓrjovras, dpyóp«ov ropevróv elow (sic), 
ob mopeisovrai, ápyipioy -- mpooBArrór (sno 1o, non. Jseo eo. 
Error Norbergii scrupulum injecit J. D. Michaeli in Lez. 
Syr. p. 623. Verum vidit Spohn) áró Gapeis £e, xpvcior 
Modá( (in marg. char. med. * 4.9o]$): xal x€&ip——]4é90covew 
avrá 4. alpóueva— xal dyafà» cix for é» abrois (ha Jl 
9o, non, ut Norberg,, o) VJ). 3xwéóev. &omep 
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KÜpie ; uéyas el a?, kai uéya TO Ovouá cov év 
óvráuci.? 

7.'2 np wc? Yen von mew Nb o 
qio2 peo oru2oo-b23 ori vosrmo23. 
Quis non timebit te, rez gentium? nam tibi 


* . . . 1 
convenit : quia in omnibus sapientibus gentium, 


et in omnibus regnis eorum nemo est sicut tu. 
O', Vacat. 3X: O. rís ov ui) $oBrOfjoeraí ce, 


Bacieb ry éÜvàv; Uri aov üvífjkev (' A. mpére): 


ór. év mci Toi co$ois (,À. avverois) Tàv | 


€Üvàv, kal év müci rois BaciuXeücw  avràv 
Tó0ev damep a2, kópie ; 

8. Nm yy coa sexo sbo5n ym nmn. 
Una autem bruti facti sunt et desipiunt ; dis- 
ciplina vanitatum lignum est. O'. Vacat. 5X: O. 
kal eicáma£ éxkafjaovrat kal da0evijaovat kap- 
óía. naraíov: ÉóXov éaT(? ' A. kal ára£ dcvve- 
Tic Ófjcovrat kal dvorriaÓfjrovrav. raióe(a . . .? 


Zi. ópov & uepol $arjcorra: kal daveroi ? 


9. ey Two 27m Nam t^t vpo nor 
rizyo oy2b porn nbsn ris »m von 


pb» O"B2PY. — Argentum diductum (malleo) 

* Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 88, 243, Syro-hex., qui 
posterior in marg. affert: 'A. jpouis co: (42. Jaot?). Codd. 
22, 36, ali: móbev Ópowós cow x)pw; péyas év Ovvápe:. 
Ad Hebraea vv. 6—10, Non est similis tui, Domine——-et 
non, sustinebunt gentes comminationem ejua, Hieron. notat : 
* Haec in LXX non habentur, sed de Theodotionis editione 
in plerisque addita sunt." T Cod. Jes. — Sic, exceptis 
scribendi mendis, sub aster. Codd. 88, 243. Syro-hex. 
post dwj«e (à) ex altera versione assumpsit mpocxv»eiv. 
Idem in marg. affert: 'A. mpére (l)]9); et sine titulo: 
xdi év mácaiws rais Bacueíaus, Deinde Montef. e Cod. Jes. 
exscripsit: 'A. ewwerois, Restat describenda lectio Codd. 
22, 36, aliorum, quae sic habet: rís ob $oBrnÓjceraí ce, 
Bae) rà» éÜvà»; Óri c) émécrpeyas (alii col éméarpeyras, 
col émérperas, o4 érérpejye; mendose, ut, videtur, omnes pro 
coi émémpeye) mpoakvveir" ór« é más rois. coois ràv. éÓvày, 





xal é» mácai raíg BacüNeíaws abrüv, móDe» Ópolós cou kopw; 
* Cod. Jes. et sub aster. Codd. 88, 233. — Syro-hex. legit 
et distinguit: xapBía paraíev £iXov écrí. ? Syro-hex. 
*]Lapoobse BR5o JLeu&x.aaz Jls (9999 el ])eso 4. 
Idem ad xapBa notat: 'A. sala (JLogzse). — Aquilam 
imitati sunt, Codd. 22, 36, alii, legentes: xai elcára£ dav»e- 


ize Coogle 


JEREMIAS. 





[Ca». X. 7- 


de Tarsis affertur, et aurum de Uphaz, opus 
fabri et manuum aurificis; hyacinthus et pur- 
pura sunt indumentum eorum, opus peritorum 
omnia ea.  O'. Vacat. 3X O. ápyópioy éAarüv 
(O. productum) é&x Oapaeels depóuevov, xai 
xpucíov é£ Oi$à(, Épya Tékrovos kai xeipdv 
xpvcoxóov, DáxiwÜÓos xal mopóópa TÓ ÉvÓvua 
avTÀv, épya aoàv (O. sapientium) rávra,!! 
10. 975 c*n ojos now cub mm 
Da XosrN vac vynm expo dew 
JOY!. Sed Jova Deus veritas est, ipse Deus 
vivens el rez sempiternus; ab ira ejus contre- 
miscit terra, et. non sustinent. gentes. indigna- 
lionem ejus.  O'. Vacat. 3X O. à 06 kópios 
0cós dAgÜwós éarw, Ücüs (àv kal BaciXeUs 
aidvios dmà ToÜ Üvnoü abroÜ caXevÜácerai 
? yf, kai ovx Pvmoícovcw £0Üvg Tiv ópylv 
ajToU 4.*  "AAAos ó Ó? kópios dAmÓwós Ocós 
écTi, 0cós (óvrov kal BaciXAe0s aióviog dmó 
TapofvouoU a/roÜ cewÜf6erat 7) yij, kal ovx 
bmoícovsiw &0vg éuBpí(unouww. avroQ.!5 
12.]29. Qui fundavit. O'. à dvopüdeas. 'A. 
6 érouá(ov. — 2). ó éüpá(ov.!* 
ricÓzcovra. kal dyonruaÓoovra,, xal maiis (Sic) paraworirev év 
avroig. £vÀov éarív, Montef. e Cod. Jes. affert: "AXAosc 
vonÓnÓncovra: (Sic) kal raideía parairrov év avrois; aliter ac 
Paersonsius in schedis: devwéres O. vogrusÓoovra: !j mraiBeia 
? Syro-hex. ,ojeho JS eot jene) Lun. 
*)Lazeo. Symmachi circumscriptionem per éjáw jam 
vidimus ad Eccles. ii. 17. '! Cod. Jes., ex quo Montef. 
€£ 'Ojcip, Parsonsii vero amanuensis elc (x1) Zovjeip ex- 
scripsit. Correximus e Syro-hex. (qui in textu .9o/ ce» 
habet; in marg. autem char. med. * 1.99 e»), et Cod. 
233, ubi éx Zovjei( scriptum. In Cod. 88 é£ ot9à( deest, 
et xpvcoxóev pro xpvcoxóov legitur. Deinde épyov coa» 
habet Syro-hex. fpya coj«cué» Cod. 233, invitis Codd. 
Jes. 88. Non discrepat lectio Codd. 22, 36, aliorum, nisi 
quod xal éx Gapoels.. ék Zovjip .. xpvsoxóev . . &pya. ood» 
drarra abrois, habent. 7 Codd. Jes., 88, 233, et Syro- 
hex. Solus Cod. 233 ré» Óvgó» pro rj» ópyjv habet. 
B Sie in textu Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. Ad 
Aquilam pertinere videntur voces mapofvopós (cf. nos in 
Otio Norvic. p. 1) et énBpipgois (cf. ad Cap. xv. 17). 
^ Syro-hex. € $ A? .4 — * eo eso? 4. Syr. $cA41 
Spohnius probabiliter vertit ó &9pá(ov. Cf. Hex. ad Prov. 


K. T. €. 


—CaP. X. 19.] 


13. D" [ii mn bipb. Ad vocem editionis ejus 
copia est aquarum. O'. kal mAfj6os Üóaros. 
3X O. eis dovijv Oóvros abr90 4 mAg0os ÜOa- 
Tos.5 " À, es dev)» fxev abrois mAj8os ÜBaros.!Ó 
Z. mwpàs riv $ovjv órav Oi) mA$58os Üóa- 


Tos. 
(P YONQ) YOM. OO. X rfe 4. ys 
Thh. Ventum. O'. ds. 
povs.? — OLI". dveuoy.? 
15. C"PDRD.  Ilusionum. | .O*. 
Alia exempl. épremmyuéva.? — ' A. uepoknpéva. 
Z. xX^evacuob.? — Aliter: ' A. derisionum.? 
16.1nbm sae bwyos wn 55m ues. 
Quia formator universi ipse est, et Israel gens 
hereditatis ejus. —O'. 6r. ó mAácas rà mávra, 
abvrüs kAgpovouía ajroU.  ' A. O. 6r. ó mAácas 


Tà Távra ajrós X éarw, kal'Iopa)À páBóos 
24 


Alia exempl. &vé- 


épmemavypéva. 


(^A. exíjyrrpov) 4 kXgpovouías abrob. 
nD'N2X m"WT.  O' kópos. Alia exempl. add. 


25 26 


TÓV Óvváycov. ' À. kópios rày erpariàv, 


17. BOM.  Oollige. O'. evríyayev. ' A. Z. owá- 
yo. 
. xvi. 2. Alias jópace Syro nostro est lh. 15 Cod. 


Jes. Cod. 86 affert: 'A. 0. X elc $. 8óvros atro?. Codd. 22, 
36, alii (exceptis Codd. 88, 233, qui 8óvros habent) in textu : 
eis d. Mdóvros abro) «.r.(. Syro-hex. 6o JLas £X5xX 
* b (Bibóvros) So. 1* Syro-hex. (oo oo» JLas 4. 
* 2x? lage. Y Cod. 86. 33 Syro-hex. Js] »?X. 
Solus Cod. 233 yis sine artic. habet. 9 Sic Comp., 
Ald., Codd. XII, 22, 33, 36, alii, et Syro-hex. Hieron. 
ventos. 9! Codd. 86, 88. *?' Sie Cod. 233.  Serip- 
turam vitíosam expressit etiam Syro-hex., vertens |s3.2so. 
*' Codd. 86,88. Cf. &d Cap. li. 18. Ad éyuzerarypéva Cod. 
87 in marg. notat: peuexnuéva, karayélacra, — Syro-hex. 
*jes3»$ ./. —"* Nobil ex Origene (Opp. T. IIT, p. 289) 
affert: 'Ax. kal O«o8. é&éüokay: Óri ó mÀAdcas x.r.é. In Codd. 
Jes., 88, haec, éorw xal '"1cp. páB8os, asterisco notantur. 
Syro-hex. in textu: Xécri, xal 'IopajA 4 |. sca. (in marg. 
CKHIITPON; sed vox Graeca ad Aquilae lectionem potius 
pertinere videtur) xAgpovouías airov; in marg. autem: 4l. 
exe? Jholus: hjsa. Postremo in textu LXXvirali post 
xÀnp. avroü Codd. 22, 36, alii, inferunt: xai 'Iop. pág8os 
xAgpovopías avrov. 55 Sic. Codd. 22, 36, alii, et sine 
aster. Syro-hex. ? Syro-hex. in continuatione: 
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17. YXNOD. De terra. O'. &&o0ev.. ' A. O. éx yf. 
Z. ám yfjs.? 


cov. 


Sarcinas tuas.  O'. r)v bmócracív 
'A. ri)» érirporíüv cov. Z. rv épmo- 
píav cov? 

0NS3 DQUT. — Quae sedes in obsidione. O'. 
karoikobcay €y ékAekrois.  ' À. jj xai(ovsa. &v 
epiox jj 9! 

18. yop S227. — En! ego funda projiciam. | O'. 
io) éyà caxeM(o (' A. Z.. adevóovíjao?). 

DN37 DYE3. Hac vice. O'. (rv yfv) ras- 
Tov. 'À. éy TQ dmaf rovro. X. éy rfj éQó0o 
Tabrp.?* 

Do "TY. Et angustiam füciam üs. OX. 
éy OAiyyei. — Alia exempl. add. kal éx0AAyo 
apros. 5 

Y web. Ut experiantur. |O'. Gros €o- 
peOj 9j mAmyfj cov. ' A. &ros &Xeyy0Gauv 9 

19. 57^N. Hei mihi! O' oa, A. E. olat p?! 
wNÜNY bET TU TN. Certe hic est dolor, et 
feram eum.  O'. óvros Tobro rà rpaÜpá cov 


Z... éy moNopkíg 9? 


eJ1o 229.9» lcs. 7. Syro-hex. $ «at «e .(. 
?! Codd. 86, 88. — ? Iidem. Ad Aquilam pro érrpori», 
quod in Bibliis Graecis non legitur, fortasse legendum 
évrporij» (Hieron. confusionem tuam, Syrus vulgaris «22; 
a significatu verbi *2271, Jjumiliawit, karjoxvvev. Cf. Hex. 
ad 2 Reg. viii. . Jesai. xxv. 5. 9 Sic libri omnes et 
Syro-hex. Hieron. Graeca vertit: quae habitat in muni- 
tione, unde suum éy rexícuar. assumpsit falearius Complu- 
tensis. *! Syro-hex. e Jleaeesas ks5h2? (vo) ./. 
Codd. 86, 88 afferunt: 'A. év mepioyj. 33 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. € Jo:a» .». 35 Hieron.: * Pro quo verbo 
Hebraico CoLEA Àq. et Sym. interpretati sunt, eevSorjao." 
Syro-hex. affert: 'A. e$edovjce (Ju) «Xax). Non expe- 
dimus lectionem Codd. 86, 88: 'A. evvjpvye (sic) 2. 
c$eborjro. *^ Codd. 86, 88. *5 Sic Comp. (sine 
éy. 6Msye), Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, e& Syro-hex. 
Pro Graecis, é GAjye.— 7j mAgyj cov, Hieron. interpre- 
tatus est: et tribulabo eos ut inveniantur. 3€ Syro-hex. 
* qeznanoot (laas)) ./. — Codd. 22, 36, sli: óros Aey- 
xÓGow. eipéÓg x.r.€. — Haec, 7j mÀpy!) cov, desunt, in Comp., 
Codd. 23, 86, et Syro-hex. 3T Syro-hex. .«o ./. 
* € v0. 
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(uov), xal karéAaBé ae (ue). 
dppéóoTnuá Lov, kal bmoíco abTÓ. 


' A. TA)» TobTo 

Z. dÀÀà 
ToÜro dppéóoTnuuá pov écriy, kal Baaráco 
aUT6.9 

20. TT". Vastatum est. —O'. éraAaurópgaev.'A. 
émpovouevón 9? 

Won "urb. — Et omnes funiculi mei dis- 
rupti sunt. O'. kal máca al Óéppeis aov (nov) 
Oeo mác Óncav.  ' A. kal mávra rà axowía nov 

B&okoprísÓnsav. — Z, kal rrávres oi káAot nov , .*! 
OP) "ANY^ "03. — Filii mei exierunt a me, et 
non sunt. — O'. ol vioí pov kal rà mpóBará nov 
obk eiaív. ^'A. ol viol. pov é£4AÓÓv pe, xal oix 
ela. — 2, (ol vio( pov) é£fjA0oy dm &gob . . . 
"riy" epa bos TAY TOTUM. Non est 
qui erlendat ullra tentorium meum, et qui eri- 
gat aulaea mea. — O'. oix &arw éri Tómosg js 
ekgvíjs nov, Tómos Tv Óéppedóv pov. "'AÀ. oix 
Farw ó ékrelvov €r. axémy pov, kal durrày Séppeis pov A 


22. 037.  Canum ferorum. .O'. erpov0Gy. 'A. 
Zi. capivev. — O. Bpaxóvrov. 5 


23.'TW-nw pom wo w"wocND. Nos eu 
(via) viro ambulanti, et dirigere gressum suum. 
Qf. ovó& dv)p Topeócerat, kai karopÜde: Tro- 
peíav abroU (alia exempl. xai karevOÜvvet rjv 


** Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: 'A. O. xal óroíaw abró 
(62 aoo). 9 Syro-hex. .l131] .). Cf. ad Cap. 
ix. 19. *) Syro-hex. Aquilae continust: (69.00 
o9, 51/ L-n5, h.e. kai sávres ol axoivox Sucaxopricencav. 
Mutavimus e Codd. 86, 88, qui afferunt: 'A. xal mávra rà 
exowía pov. *! Codd. 86, 88. 55 Syro-hex. in con- 
tinuatione: * (oesha) Jo ea25 «xo? li». Pro- 
nomen, a Syro male exclusum, assumpsimus e lectione 
Codd. 86, 88: 'A. é£5A0ó» ue. 55 (odd. 86, 88. Post 
LI d nov Codd. 22, 36, alii, addunt é£5AÓov ám' épo) xal 
(oix eloít»). ^4 Syro-hex. ool ve 56 [WN, y 4 ^ 
* oSo Jhon poA30 S2? fJóheo. 5 Idem: 
ejazols.l eumdszerm? e .4.  Hieron.: * Habitacu- 
lum draconum, sive [ut LXX] cubile struthionwm, et, ut 
Sym. interpretatus est, sirenarwm, pro quo in Hebraico 
THANNIM positum." ** Sie Codd. 88, 233, et, ut vide- 
tur, Syro-hex. qui in textu affert: W1].5 J-—. JL? 
^ oso? Jhateox ghe (marg. Melpil). Codd. 22, 
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opeíay abro0 9). 2, o0M d»Bpós mopeverÜat, xai 
xarevÜvvet rà Duafiuara abroU.*7 

25. ripUo- Dy. Et super familias. — O'. kal iri 
yeveás (alia exempl. BaciAe(as ^). 


YT" o2. Et devoraverunt eum, et con- 
sumpserunt eum. — O'. kal é£avíAecav. adriv, 
3X A. Zl. O. xal ewveréAecay abróy 4.9 


vot YTMYTDNA. Et habitationem ejus vasta- 
verunt. O'. kal r)v vouijv abTo0 jpüpecav. 
"A. (xal) ebmpéreiay ajroU jjánsa. — 2. (kal) 
karoíkgsw abrob, 9 


Cap. X. 20. «- óAero 4. 


22. 4 kal 4 koírgy. P 


Car. XI. 


2. D"37. Foederis. O'. O. &iaÜfkns. 'A. X. 
evvÓákns.! 
4. b55 OnYiM.  O'. mávra. Alia exempl. xarà 
TáyTa ; alia, a?rà karà mrávra.? 
5.]OWM. Fiat. O'. yévoro. 'O 'Effpaios dy. 
' A. remoropévos? 
6. Np.  Proclama. | O'. áváyva0i. — ZZ... eípvtos.* 
o"naTrb5snms. Omnia verba. O'. X 'A. . 
cópmavras 4 ro0s Aóyovs* 


36, alii, ex duplici versione: xal xaropBóce: ri» óMv abro), 
kal xarevÜvwei mopeíay avroj. *t Syro-hex. «L9 .. 
* o2? Ji-aXo se *eglul Jose. Cf Paal 
xxxix. 3in Syro-hex. ^ **Sic Comp., Ald., Codd. XTI, 22, 
33, 36, alii. Syro-hex. in marg. € JLa.aSas. *9 Syro- 
hex. in textu: 4ooorma oX eocaco. Cod. Jes. 
affert: Xxai cvveréAecar avróv. Codd. 86,88: 'A.2. 0. 0". 
59 Syro-hex. affert: Je 2a. .j. 


kai cvveréAecay avróv. 


*Ganp eof. Codd. 86, 88: 'A. ebmpéreas abro). X. 
karoikngiw abro. 8 Syro-hex. 
Car. XL ! Hieron.: * Notandum est, quod verbum 


BERITH Àq. et, Sym. semper pactum, LXX et Theod. tes- 
tamentum, interpretati sunt." * Prior lectio est in 
Codd. 22, 36, aliis, et Syro-hex.; posterior in Codd. 86 
(in marg.), 88. ? Syro-hex. .j * ) L5 
eMelauxoos. Cf Hex.ad Psal. xl. 13. ! Idem: a5. 
1&5). *Cod.Jes. Sic sine aster. Codd. 22 (éujrar- 
ras), 36, alii. Syro-hex. P eoa X. 


—Car. XI. 13.] 


6. Qo PHYS. Erin plateis Jerusalem. O. 
kal &fo0ev 'lepoveaMóu. 'A. O. kal & vois 
é£óOois ' IepovaaM áp. 
$ois. ' IepoveaMjy." 

ni D"Y33. O'. rjs Óa0ákns rasrrs. 
Z. rfjs avvÓákns raór9s? 

T. mWbyn coa coprüaWacn*uys cy 

o»cn "mg py Ovw You Oni 


"bis YU *bowb "WE. — Quia contestando 
contestatus sum cu vesíros, die quo ascen- 
dere eos feci de terra Aegypti usque ad hunc 
diem, mane surgendo et contestando, dicens: 
Audite vocem. meam. — O'. Vacat. 3X O. 6r 
émipaprvpíe, éreuaprvpápmv rois mrarpáaw iuóv 
éy uépa üdvayayóvros nov a)roU0s ék yfjs Ai- 
yórrov, kai éos Tíjs juépas raórns, ÓpÜpí(ov 
kal émipaprvpóuevos, Xéyov: ákoícare Tí $o- 
víjs uov.? 

s, t"W xw Cwmeng cents swos wb 
-bs-nw coy wu vy] too noms 
"A rWcyb "n*mWÓN nsso-nmmas "3 


woy. Et non. audierunt, et. non. inclinaverunt 
aurem suam, el ambulaverunt unusquisque in 
pervicacia cordis sui mali; et induxi super eos 
omnia verba foederis hujus, quod praecepi ut 


"A. 


* Syro-hex. eia & 3.5 1.7. Codd. 86, 88: 6. xai 
é£óBo« 'Tep. * Codd. 86, 88. * Syro-hex. .«» .j. 
*loo hes. Idem in textu pingit: 3Xsxal morjsare 
avrois 4; quae verba a nullo libro Graeco absunt. ? Cod. 
Jes. teste Montef., qui émaprvplas exscripsit. (Parsonsii 
: amanuensis affert: X'Opryéyge. 0. ár« éml paprvpías x. r. é.) 
Eandem lectionem sub aster. habent Codd. 88, 133, quo- 
rum uterque émiaprvpía, prior autem dváyovros et émipap- 
Tupápevos habet. Syro-hex. affert: ór« émpaprvpio X émepap- 
Tupáunv (s. órv &apaprvpóuevos X Bwpaprvpápuzv), cetera, ut 
Cod. Jes. nisi xal Aéyov pro Aéyov. Paulo diversa est 
lectio Codd. 22, 36, aliorum : X ór« &apaprvpónevos. Swpap- 
Tvpápayv Tois 7r. o. év jj zju£pq dviyyayov avroUs . . . kal émuiaprvpó- 
pevos, kal Aéyor x. r.6. 19 Syro-hex. * o3 Mo 4. 
"Idem: .Jlot.2as .c 9]lax.as3as .j. Cf. Hex. 
ad Psal. Ixxx. 15. 33 Cod. Jes., unde é£exMvavro pro 
é£écurav, et prope finem abrois pro abro?s, perperam ex- 
scripsit Montef. Sic sub aster. Codd. 88, 233, et Syro- 
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facerent, et non fecerunt. O'. Vacat.. 3 O. 
kal o)k ijkovcav, kal éfékNwav ('À. xal oix 
QOuvay!") ró o)s ajrGv, kal émopeóÓncav dvip 
év Tfj e0ObrgTi (A. é» rj oxoMórgri. 2. 6» rj 
dpeakeía!!) rfjs kapÓ(as abroÜ Tfjs movnpás' kai 
émíjyayov ém' aj$roüs mávras ro)s Aóyovs Tíjs 
O.aÓfkns Taóros, f$ évereMéugv moiey aj- 


TOUS 4, kal oix émoínoay.? 


9. "Up. Conjuratio. O'. O. ev&capos. 
Zi. evvopocía, 3 


, 
A. d6eoia. 


10. von. Ambulaverunt. | O'. mopesovrai. — Alia 
exempl. Baóífoveu.'4 
("ED Violaverunt. | O'. &ieoxéónoev. — E. &ié- 


Avcay.!5 


3 ""ÜN. Quod pepigi. 
!À. iv fpa »É 
11. omow. fe eos. Q'. 
Alia exempl. ér' abroós. 
NEXT. Et clamabunt. —O'. kal kekpáfovrai. 
* A. Z. kai. Bojrovrai.9 
12. w"w-Nb yeim. 
bunt. 
T1pía 4 ov u!) aócovow. 
13. DUNT.  Platearum. | O'. é£óBov. 
óev. OO. áuóboy.? 


O'. fw óie0éunv. 


émi Tüv Ao!» Tobrov. 


Et servando mon serva- 
O'. ol u3) eócovow. | 2 A. O. xal co- 
19 


' A. Z. é- 


hex. necnon sine aster. Codd. 22, 36, alii.  Hieron.: 
* Quod. praecepi wt facerent. Hucusque in LXX non 
habetur, quodque sequitur, et non fecerunt, ab eis positum 
est, et cum superioris capituli fine sociatum, in quo serip- 
tum est: Audite verba pacti hujus, et facite illa; et non 
fecerunt." ? Syro-hex. Jj3a39 .». eJlasooS 4 4. 
*]e-olr. — Paulo aliter Hieron.: * Pro conjuratione, quam 
nos juxta Syr. interpretati sumus, Áq. et LXX et Theod. 
ewwiecuov transtulerunt, quam nos col/igationem possumus 
dicere"  Montef. edidit: 'A. 0'. 6. eiv&eouos. — Z. (dvrapas), 
appellans Hex. ad Jesei. viii. 12, qui locus contra consen- 
sum Hieronymi et Syri interpretis nihil valet. 1 Sie 
Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. Syro-hex. in 
marg. char. med. € 06-39. 35 Codd. 86, 88. 
15 Syro-hex. € h-a.2.93 ./. '' Sic Comp., Codd. XII, 
22, 23, 26, slii, et Syro-hex. ? Syro-hex. .«..). 


*4&Xauo. — "Cod. Jes. Sie sine aster. Codd. 22, 36, 
ali, Syro-hex. pingit: 9,9 30Xo. 9 Cod. Jes., qui 
4H 
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13, PYWTT3YO. — Altaria. .O'. Boos. ' A. Z. 6vou- 
orípia.) 
nina nezb. Pudori (idolo), altaria. .O*. 
Vacat. 3X A. O0. rfj aloxóvy, Óveiaorípia 4.?* 
14, nbom ni eTya WOenrben. — Er ne efferas 
O'. kal p) 
2. 
(xal uj) dvaXdBps a$ epi atráàv Bénaw, pn8€ mpocev£n.? 
15.t"»37 nDomon mpüty "r"oa "rb nm 
M Cony, ^ oye cuv vyp-38m 
"ioyn. Hieron.: Quid est, quod dilectus meus 
in domo mea fecit scelera multa? — Numquid 
carnes sanctae auferent a te malitias tuas, in 
quibus gloriata es? Interpretes recentiores in 
diversa abeunt. QO*. Tí /j yamuévn (A. X. 
Tí TQ jyyamquévo uov**) év rQ olko pov éroínae 


pro iis vagitum et precationem. 
d£íov mepl avrv €v Óefjoe: kal mpooevxf. 


Bé wvyua; n!) ebxal kal kpéa dia. ájeXobouw 
dmà coü ràs kakías cov, 3) robro:s Quaeb£n ; 


'A. ví rQ f)yamuuévo pov é» vj oe pov ro) , 


mwoíjra: Duoywrpo)s moÀAoUs; xal xpéa dyaa Trapij- 
yayov ám cob, Ór. movnpé rt. Tóre dyaA- 


Máo g^ 
16. wb TO" 129^. Virentem pulcram fructu 
formoso. .O'. ópaíav eÜokwv TQ elüe.— ' A. 


eUÜ0aAi eÜkapmov dpaíav ei0ei.9 

r1 r'owen bo. Ad sonum strepitus 
magni. O'. els ovv mepiroufjs avrís, (ue- 
yé^.) Z2. mpós ovy mAjfovs ro? peyáXov.! 

moy CN IDY3D. — Accendit ignem ad eam. 


in textu Si)e» habet. Syro-hex. Symmacho tribuit: 
|.o&-as, fortasse dudóbe». Cf. Hex. ad Prov. i. 20. 
?' Syro-hex. € jS exo a .4. ? Sic sub simplici 
aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Montef. e Cod. Jes. affert: X'A. 0. rj alexovg.  X'A. Z. 6. 
Évaiac ripa. ?5 Syro-hex. Ko? Xecacal (Jo) .ao. 
* Mu A9? Jh ex. oos ge. ** Codd. 86 (cum rà» 
Tyanuévov), 88. ?5 Syro-hex. «xmas jus. .j. 
Jea.»o .JI acie JA Races (mcm aug fincas 
Jaca 5? Se «g-k3e. (transire feci) lox» has.5 
*10)l e ó? Woo. — Codd. 86, 88 afferunt: 'A. z. 
mapiyyayov — dyaXMáo p. ** Codd. 86, 88. ?! Syro- 
hex. *]hk.33 co Joao? Lo lox .a. ?$ Syro- 
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O'. ávíó0s mp ém' abr), ueyáAn 7 0NNs 
éml cé? 
16. 39m. Et franguntur. 
Zl. je6érpoay.? 
17.D^N2*. O'. Vacat. Alia exempl. róv ówá- 


peov.9 


"Cy "DN. Quod fecerunt. | O'. 6r éroínaav. 

' A. Zl. oi. (éroígsar)?! 
18. OT"NOWT TM. Tunc ostendisti mihi. O'. róre 
Z. róre &óe- 


O'. 2xpeió0ncav.. 'A. 


eldov. ' À. róre éyvópusás por. 
£ás uo? 


| 19, nymoNo) maub bzw mbw v225 "wm. 





Ego autem eram quasi agnus mansuefactus, 
qui ducitur ad mactandum, nec novi. .O'. éyà 
ó6 às dpvíov dkakov dyóuevov ToU OcoÓa:, 
ok €yvov, 'AÀ. Z. éyà O6 fjugv ós duvós 
eiü.cuévos. (Z. ri0acàs) dmayónevos eis a a- 
y)v, kal oix joe» 
"2. Quia, QO'. Vacat. XA. Z. 0. 6r 4 
wan Terba vy DEPÜD.  Perdamus ar- 
borem cum cibo (fructu) suo, et exscindamus 
Q'. óebüre, kai épBáXopnev. ÉíXov eig àv 
&prov a$To), kai ékrpíNyopuev ajróv. Z2. Ma- 
$Oc(pouev dy ÉUAo róv dprov abro), kal éfoAoÓpevaepev 
avróy 95 
20. IMN2* TTNTT. OX. kípie. 'A. O.. kal. kópios 


Tüv Óvvíuemv. 2. c) Ó& xópios ràv Óvvá- 
36 


eam. 


ueov. 


]D3. Qui probas. O'. &okipá ov. 
37 


$S.6é 
. O €, - 
vày. 
. 





hex. in textu: peydAg 5j 6A. émi cé; in marg. autem char. 
med.: dvj$óg mip ém' avrjv; quae clausula etiam in Àrm. 
Ed. desideratur. — ? Syro-hex. e edSzsol) .am .]. Cf. 
Hex. ad Jesai. viii. 9. 9 Sic Comp., Ald., Codd. XII, 


23, 33, &lii. Syro-hex. potens (Jub S s). *! Syro- 
hex. € oJo .« .f. 33 Codd. 86, 88. 55 Cod. 86: 
'A. Z. éyó 06 jug» às dpvyós riÜacós drayópevos x.r.é. Sic cum 


jÓpuévos pro vidacós Cod. 88. Syro-hex. affert: 'A. «i- 
Ó.opévos (ee2&203). — X. dpyós. rias (Juzcaso) day. eis ax. 
*^ Cod. Jes., teste Parsonsio. fic sub aster. Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. 35 Syro-hex. Was .«». 
*too0-)3oo sx? hac ja.as.  —* Codd. 86,88. 
?' Syro-hex. € )pt «dp. 


—Car. XII. 5.] 


20. Di*3 3322.  Ultionem tuam (quam petis) a) 


3 ^ ^ i 
iis. O'. rjv mapà coU éxó(kgow éf abràv | 


(alia exempl. év a$rois?). 'A. riv» xóAaouw 
bmà cob éf a/róy.? 
"2"Y DN. (Causam meam. O'. 
pov. 'À. X. rv óíkgv uov.9? 
21. 3T3 rWon N |. Ne morieris manu nostra. 
O*. ei. 8& uà, dmoÜfvp év rais xepolv juáv. 
"A. xal ob pi) dmoÜávps... 
xev. juày.*3 
22. DÜN2Y rim "oM 73 120. O' Vacat. XX. 


O. &ià robro ráóe Aéye Kópios rüv Ovvá- 


peov 4.9. "A. róv erpariày, 99 
MOUWWOS. — Morientur. — O'. dsroÜavobvra:. 


exempl. émoAoüvra:. 5 


Car. XII. 

1. TOM zi CP DÜÜT DTDM PUT. Justus tu cs, 
Jova, quando litem intendero tibi. | O'. &íkauos 
el, kópie, Ór. ámoXoyfjoouat mpüs o6. ' A. Bikuos 
ei, kópw, órav &uácepna, mpós oé.! — 22, Buaiórepos c), 

kipe, €ày Ota Aéyopat mpüs o? 

TLÜN "37M D'ODUD "JM.  4/famen judicia 
loquar tecum. O', m3» kpígara AaMjoo Tpós 
gé. 2. àAX ópas xpíuara AoAjro CumpoaÓty aov. 


39 Sie Comp., Codd. XII, 22, 23, alii, et Syro-hex. 
9? Codd. 86, 88. * Iidem, Syro-hex. Las .«» .4. 
* «S2. *! Cod. 86. Cod. 88 affert: 'A. xai ob pij 
droü. &jà rà» x. juàv. 9 Cod. Jes. Sic sub aster. 
Cod. 88, et sine aster. Comp., Codd. 22 (om. ráv), 36, alii. 
Syro-hex. perperam pingit: X3«à roíro 4 rá&« — AMéye x. 
róy 0. 4, 55 Syro-hex. *Jlo 2.93 .j. * Sic Cod. 
Jes. in textu, teste Parsonsio; in marg. autem: dro6a- 
»oürra,  Montef. ex eodem edidit: "AAA. droAobvrat, 

Car. XIL ! Syro-hex. oho] Joco ho! Last 4. 
* J1ox. [e MIS ? Idem: Mo Las?! à un. 
Lo. |? S5 J J£». Codd. 86,88 afferunt: 2. 
dày &kaMéyoyas (BAeyopai Cod. 88) wpós o£. * Syro-hex. 
Symmacho continuat: € 456,6 Ns) i2 f y. 
De locutione p Jj] cf. ad Cap. vii. 8. * Idem: .f. 
* ox jj. * Idem: e ,-22» eee oheaxo ,-2 uo. 
ejs|-9. Ad mpokómrovres cf. Hex. ad Psal. xliv. 5. Prov. 
iv.19. Norberg. vertit, se extendentes; Spohnius, éxrewá- 


oisized y Cao Ogle 
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2. "iD YDy-ca v. Proficiunt, etiam faciunt 
fructum. |. O'. érekvomovjoavro, kal émoíncav 
kapmóv. "A. émopej8gsay . . .* 
mowUci kapmóv. 

3. 9DY'n. Nosti me. O'. ywáéekeis ue. A.X. 
€yvos. ue. 

Lnra3 "2M". Vides me, et probasti. 
3X: OCT. eióés pe, kal 4 8eBok(uaxas." 
"OR. Tecum. O'.évavríov aov, ' A. uerà cob. 
Z. r)v uerà ao? 
XT nraeb qNS5 CODE.  Avelle (sejunge) 
eos sicul ovem mactationi, et consecra eos. Y... 
3X O. dÓpowor a$ro)s ós 
m póBara els aday)v, kal 4& &yvwov abrobs.? 
ot3p03. O'. &ywisov | arobs. ?! A. O. áylacov 


Z.. ddépwrov (airoós).? 'O Zpos c)- 
gH 


ZÀ. mpokómrovres 


o'. 


v d.c 


&yviwrov | avroós. 





(aros). 
Tpémicov a)ToÓ 
! 4. YDUWINCDN. Ezitum nostrum. | O'. ó8o)s fuv. 
Z. rv éexárqv jpàv.? 
5. mom nme CybxvnS CB. Quando cum 
peditibus. cucurristi, et. defatigarunt te. O'. 
co) oi mÓÓes Tpéxovai, kal éxMjovaí ae. "A. 
6r. aiv rois re(ois &Ópapov (fort. €Ópapes), kal 
é£&Ó wor (Aliter: 'A. énóydocá)) ce.  Z. ei 
perà me(y Opauàv éxomáó0ns.* "Erepos: aiv 


' A. rà Écxara ?)uáv. 


. 
"e 


* Syro-hex. € «oM Sa uo .f. ? Cod. Jes. 
Cod. 86: Oi I". (8es pe xal. Syro- 
hex. mendose pingit: eiBés ue X xaí4. Sic sine aster. 
Codd. 22, 56, alii. 9 Codd. 86, 88. ? Cod. Jes. 
Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36, ali. Hieron. Hebraea vertit: Congrega eos quasi 
gregem ad, victimatn; unde fluxit lectio Complutensis: 
cv»áyaye abroUs ós mo(umo» els Óvoíay. 19 Syro-hex. ./. 
*40£9 .c *4.5.l. I Theodoret.: ró dyswor, dvri 
ToU diópwro» A€yer djopi(e yàp. éavrüy ó. &yvícacÓa. BovAó- 
pevos* Si. kal ó Züpos ebrpémicov dvrl ToU dy»ov TéÜewev. 
7 Codd. 86, 88. Syro-hex. eS? Jl st. 
33 Codd. 86 (cum Zuà» post me(ois), 88 (om. ee). Paulo 
aliter Syro-hex.: 'A. ér« oiv roig me(ois ( p) 
Qbpaues, kal épóyÓwaáv (s. éuóxÓnoár) c« (4 oS3m 9 (). Cf. 
Hex. ad Jesai. vii. 13. 1 Codd. 86, 88, concinente 
Syro-hex. .M4J| Mos e» laxa pae deum. 


4Ha2 


pevou, 
affert: Xióes pe xai. 
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Opouet [re] &ópaues, kal épóx0noé ce. 'O : 
Zípos uerà me(Gv Tpéxovsca ijrríÓns, (kal 


Tàs ávriTfvai immeóat Óvvfjog ;)^ 
9. D'O'DrT TR TTWMD "PO. — Et quomodo cer- 
tabis cum equis? — O'. más mapackeváog é$ 
(mmows; 'AÀ. kal más épiets av rois Ürmois ;" 
Aliter: 'A. xài més implicaberis civ rois iwmeioi 
Z. más &jiAMjog Ürmois ;'? 
r3 nm bibo YONDM. Et in terra pacis 
tu confidis. 
exempl. o3) rérmo:Oas. 
dpépiios.P 
]rwn pfwia Cvm TM. E? quomodo facies 
in superbia (arundineto) Jordanis? — O'. màs 
vowjce.s € fpváynari (' A. é bmepniaríg?") Tob 
'"Iopóévov; 2. més mpátes in vehementia To 


'O Zópos ms Tepácess Tv 
23 


[rois evverois] ; 9 


O'. kai év yfj eipfjvns cov (alia 
Z. kd é» yp elppneg & 


"Iopóávov ;** 


'Iopóávgv TA9ppvpobvra ; 
6."Q "B UPON Tue mp TWO v 


15 Nobil. affert: *S. Jo. Chrysostomus: 'A. civ Opopet 
Te Qpaues, kal épóxyÓgoév c«." Locus Chrysostomi, qui 
exstat in Catena Ghislerii, T. II, p. 111, dignus est qui 
integer exscribatur: ToU Xpvcocrópov. IIoÀA) dcá$eu. 'Axv- 
Aas, érepós dot épugvevris' avvüpapeirai. — Éüpapes xal épó- 
xÓnaé ae. *O Mya roiobróv écrw. — Elle karemeiyovra. arr, 
xal émeryópevov, kal oük. dvexónuevov ov06 ris mpoecuías. "Opa 
Toivu» ms émmgjrre, abrQ. — OUR otro mrérrovÜas, kal rouara 
AaXéís; obvro ÜopvBg; rí oÜv moujrews d» roig peydAow; El 
uerà me(oU Üpapeiv ok j0vviOne, màs uerà lmmréav, qoi; Ubi 
quivis videt, Aquilae nomen non & Chrysostomo (cui mos 
est tres interpretes, tacitis nominibus, per érepos, dAXos, 
designare) sed ab interpolatore imperito profectum esse. 
Quod vero ad lectionem attinet, ci» Sponé: re sincerior 
videtur quam cw)paneira, etsi enclitica, fatemur, com- 
modius abesset. !* Theodoret. Montef. post No- 
bilium mendosum dvacrijva: exhibet. Y Codd. 86, 88, 
quorum uterque épéis pro épwis, prior autem cov pro cj» 
habet. 1* Syro-hex. Aquilae continuat: Lato 
* jJ; &a La9 p» Wuguxlb; ubi ultimum vocab. 
aliunde illatum esse videtur. 9 Codd. 86, 88. Syro- 
hex. Symmacho continust: .jao:5 ]&s5l juaz?. Cf. ad 


Cap. xxii. 15. *? Syro-hex. in continuatione: |s3).5o 
* Jus P? ub? Jas. ? Idem: ,j. 
* ]a2a3a3. ? Idem: Jlog.oh.» $o3sol jua, o. 
eec. 33 Theodoret. ?! Syro-hex. ea 1.51] 
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cp pomroN NoD TM Cep TeTDA 
rWoo cow (YT. Nam etiam fratres 
tui, et domus patris tui, eliam ipsi perfide ege- 
runt erga te, etiam ipsi clamant post le turma- 
tim (s. pleno gutture): noli credere iis, quamvis 
loquantur tibi bona. —O'. ór( kal ol. ádeAdoí 
cov, kal ó oikos To Trarpós cov, kal otro: 70€- 
Tycáv ce, kal abrol éfóncav, ék rà» ómíso 
cov émicvvijxÓnoáv c» ao. 4-?* ui) muorejogs 
év abTroi$, Óri. AaMjcovoi mpüs c6 kaÀá, 2X. 
ri. mpoaéri kal ol düeA dol mov, kal ó olkos ro) rarpós aov, 
€ru kal ajrol mpoéÓekáy Ge, xal abro éfógsa» 
ómícm cov...p)) miorevoys abrois, dày AaXgeci spós 
cé dyabá.?5 

7. Vb3 DWTTCDM. Delicias animae meae. O'. 
T)v jyamquévoy Nrvxfjv pov. ' A. Z. rà dyamgrà 
Tís Vuxüs nov." 

9. y129 D'W. Num bestia (s. avis) rapax hyaena 
(s. picta). ['A^- 
Aos* ui) amíjNatoy ddwías. " AXNog Agar. ]* 


O'. ui) omüáXatov. vaívns. 


n2 «€», Pronomen est in Codd. 22, 36, aliis. 
35 Syro-hex. Symmacho continuat: K5lo Vo,$ X3 
Sy» OAnuhinc. qose 9) ecl .4o-5]t JAccso 42—? 
" «92? gata. ) QAAanll) Suis eAx)/ ,o2o 2) 
*Jhj $,LeX QXO»anxe. "C Cur 1722 vertatur e«nasns, 
ad exspectandum, non video."—Spohn. Vera Symmachi 
interpretatio hujus vocabuli est ea quam exhibent Codd. 86, 
88: Z. £r: xal abrol mpocüoxáy (mapéBoxár Cod. 88) ce. Hanc 
autem cum versione Syriaca conciliare non ita difficile est. 
Scilicet pro IIPOCAQKAN Syrus in codice, quo usus esset, 
&ut legit, aut legere sibi visus est IIPOCAOKAN, quod 
Syriace est c.a.m3nc.. Major inest difficultas in voce 
e—a. ll), quam Norberg. falso vertit, additi sunt 
(e-9.eoll)). A ad, arsit, incensus est, Nostro in usu 
sunt formae, r. Afel, &ae, dvjye (Jerem. 1. 32." Ezech. 
xx. 47. Àmosi. 14); 2. Peil, 9 .9.co, é£irrac (Prov. xxii. 
15), usitatius pro adjectivo mpomerjs (Act. Apost. xix. 34. 
2 Tim. iii. 4 in Philox. Cf. Hex. ad Eccles. v. 1); 3. Eth- 
paal, & 9h e), mepmepeóeras (—mpomeréi, teste Suida, in 
loco illustri 1 Cor. xiii. 4 in Philox). Forma autem Eth- 
tefal, quae nostra est, non fertur. Si sana est lectio, non 
spernenda est conjectura quam nobis quatuor abhinc annig 
proposuit R. L. Bensly, scilicet Syrum nostrum interpreta- 
tum esse Graecum érerpijsÓnsar pro eo quod revera scripsit 
Symmachus, évenAoÓncav; quae confusio satis communis est. 
3! Syro-hex. * «So? lao) Jhencme eu 4. — U Sic 


—Car. XIII. 3.] 


10. Yopa. Conculcaverunt. O'. égóhvvav.. ' A. X. 
karemárna ay. 
"ngon-nas. Portionem meam. | O'. rv uepíóa. 
Lov. Alia exempl. 7?» kAgpovouíav pov.?? 
11. oy noo. Luget circum me. —. .O'. ámoeías, 
' A. Z3. énivégoey é! 4j. 
12. c'bu-o5-by -. Super omnes clivos. | Of. émi 


^ [1 ^ 
"&cav ÓekBoXjv. 'O Zópos" éri mácav árpa- 
si 


ài épé. 


móv. 
OVTTÉ. Vastatores. — O'. raXaeropobvres. 'A. 
mpovouevovres, — 2). buad&eipovres.9? 
UTSpO. 4b extremitate. —O'. án dkpov.. " AM- 
Aosg* dmà méparos (s. ám" éaárov).S 
13. Yn92...39».  Severunt... messuerunt. OX. 
emeípare...Üepífere. Alia exempl. éemeípare 


.. OOepíoare 94 

Voy Nb *om. Viribus atteruntur, non pro- 
Jficiunt. 
avyToÜs. 


O'. ol kMjpo: ajrüv oik ddeXásovoiw 
' À. éxigpoliorf&nsay, kal oix àd«Mjrovaw. 
Z&. kal kgporopisere. d585.35 
DZ'DR D. 4 proventibus vestris. O'. dmrà 
kavy5oeos buy. 'AÀ. àrà yevvguárov opa? 
TüTTEM yYWTO. Propter ardorem irae Jovae. 
O'. ámà óvesiopob. &vavri kvpíov. — .OÍ Xourot 
dmà ópyis Óvuo) kvplov. 
14. nonis. Quam possidendam dedi. Of. 


Montef, notans: ^'Aàwías, et alteram lectionem Agoeráv 
affert MS. Jes. Sunt fortasse scholia." Solus Cod. Alex. 
Ageràv pro $a(vps habet; sed in clausula, fj emjAatov kóxÀo 
abris, Codd. XII (in marg.), 33, 36, alii, post emXaov infe- 
runt Ageráv. Deinde post xóXq atrjs pro Hebr. moy, 
quod in LXX vacat, Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et 
Syro-hex. éw' aij» habent; Cod. XII autem in marg. dà- 
xías (quasi pro noy!) affert. ** Codd. 86, 88.  Syro- 
hex. * 2$ .(. ?? Sic Cod. 41. Syro-hex. in marg. 
char. med. * AN 3 Jlel iA. 9? Syro-hex. .uo .f. 


* v Kl. 3! "'Theodoret. 33 Syro-hex. Bi 
ejaMEoao .u ]16£5. — ? Idem in marg. char. med. 
* els (ex). *! Sic Comp., Ald., Codd. 22, 33, 41, 


alii, Syro-hex., Hieron. Montef. e Cod. Jes. scholium 
affert: "Ev ru dyrrypádow xéirai, éameípare, kal éÓepícare. 
3*5 Syro-hex. .e oso» Jo Là9 9o e&»ol] .j. 
* Jhnooso Ji yelalle. (Norberg. qoo» et JA 13920:30 


JEREMIAS. 


605 


7s épépica. ' A. E. d» é npoBórraa.9 
14. Deit-ns. Israeli. O'. X Z. rà 4'Io pa]? 
DUÜTÀ.  Evellam eos. O'. dmocmó (alia ex- 
empl. dvacá*") ajroós. ' A. 2. éró (atrois).* 
15. "Ur UVWTM. Postquam evulsero. —O'. perà và 
éxBaAXeiv ue. ' A. £X... (uerà) rà éxriAal ue. 





DNDYOITM. Et miserebor eorum. | O'. kal àXejoo 


apros. 'A.2. xd olkreipijoo abrovs. 
CD Umm. Et reducam eos. O'. kal karowió 
GUTOUS. "A, xal dmoxaracríoo (atrois).4* 


16. "oy "avus vTob^ 57D. — Si discendo 
didicerint vias populi mei. Of. éàv pa0óvres 
Lá0oc. Tijv óó0v ToD Aaob nov. 2. éày àio4- 
covres Óióá£oct às ó0oós nov ràv Aaóv uov.5 


17. NVOU^. — Audierint. —O'. émiorpéyosi, A.X. 


dkova ag. 
PNTTDN2. | O'. Vacat. 3X'A. X. O. $i 


kópios 4,9 


Car. XIII. 


1. "bs mm "US. O'. ráóe Aéye  kópios 
XC A. Z. 0. mpis ué 4! 
3. IT3U. Iterum. O'. Vacat. M; A. E. O. 8e- 
| Tepoy 4? 


edidit, quorum hoc descriptori, illud ipsi scribae imputan- 
dum. Vid. Bugat. ad Dan. p. 167.) Ad Aquilam cf. Hex. 
ad Prov. xxviii. 1o. * Idem: J&MMSX. (ex) ./. 
* o2. * Idem: Ja e$ eR *|oc»? vo 
€ oc? Jh. 3 Idem: e)a9 Me? .«» .f. 
9 Cod, Jes. Sic sine aster. Codd. 62, 233. Syro-hex. 
pingit: Paene X. — *' Sic Comp., Codd. XII, 22, 
23, 26, alii. 51 Syro-hex. * aX, .uo .j. 5 Idem: 
e| asl un jJ. 5 Idem: e o»5/ (alo . f. 
* Idem: * n4? 496lo .J. *5 Cod. 86. Sic, sed 
om. rà» Aaór pov, Cod. 88. Lectio, Qi&áaxovres 9id£oot, est 
in Codd. 22, 36, aliis. — € Syro-hex. * (amas .uo .J. 
*' Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 
22, 36, alii. 

Car. XIII. ! Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii: ojros eire kipios mpós pé. * Cod. Jes., 
et, sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. » leal x, 
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4. E39. "WÜM. — Quod comparasti. O', Vacat. 3X | 10. cab nme com. Qui ambulant in per- 
"AE, 0, à éxríoo 43 | vicacia cordis sui. O'. Vacat. X (A.) oi 
DIN. 4d Euphratem. — O'. tri ry Edjpárv. | mopevÜéyres év akoMórgr. kapóías avrà [1ro- 
' A. els Qapár. ZZ. eis rv Esjpárgv^ | vupás]. 25. oi óbovres i» 7j dpecweíg rüs xapMas 
i àv  X[ A.]O. oi 6 ty Tfj evOU- 
yben p'ià. In foramine petrae. | O'. év rfj, eie. NOLAIU. aEwepesiuen Sr 78 eh 
TpvpaMá Tfs Térpas. Z2. jmà (r)v) é£oy?v | 
Tíjs mérpas.s ! 
5. 10m. Et ivi. .O'. X' A. O. kal. éropeíÓny 4.5 
7. PIWI2O-WDM. Ubi absconderam illud. — O'. ob 
karópu£a a/Tó. "AXXos' ob &xpvya abró." 


Tyr. Tfjs kapüías avrày Tíjs movnpás 4? 
Dum: evioW "om w2om. Er abierunt post 
deos alienos. . O'. kal mropevOévras àmíao Üeàv 
dAXorpíov. 2j. rois dxoAovoUvras Ótois qreuMéaw.* 
11. ^N »nobs. Ad lumbos hominis. | O'. mepi 
j (alia exempl. 7p0s!*) 7)» óc$àv ro0 ávÜpárrov. 





CÜMNZ (in posteriore loco). Cingulum. —O'. Va- ' A. vóro. dybpós.i* 
cat. X'A.Z. O. rà mepí(opa 4? ma-bs-nm. Omnem domum. O'. 3X&'A.0. 
b3b now NO. Non aptum erat ulli rei, .O'. mávra & rüy olkoy.' 
8 o0 p) xpnsÓj eis ov06v. "A. non utile PÜTTON2. QOO". Vacat. 3X'A.Z. 0. $gei k- 
erat els o)6év? pios 4. 


9, BIRA-DM (bis). Superbiam. O'.ràv ÜBpw. 'A. | 12. HD "QC DIS. O3 rà» Abyov 4 robrov.* 
Z. rhy ónepnéavíay.* bay "poW ryT "ONCE. Os Vacat, OX 

9,10.3703 à DyoO :2037. Multam. Populus ' A. Z. O. ráde Méyei kópios à Ocos ' IopajA 4.'? 
hic malus. .O'. rjv moXMjv raórgv ÜBpw. v3 52. Omnis lagena. O'. más doxós. "A. 
Alia exempl. rjv moAAfjv. 3X: rüv Aaóv ToÜrov (juxta ed. 1&m) sáca iàpia. ' A. (juxta ed. 2dam) 
Tüv Tovrpór 4. mü» we. — 2). más xparjp. — O. (máv) «epápioy. 





Graece fortasse éx Sevrépov, quae lectio est in Comp., et sub — atróv movppás, quae & fragmento Montefalconii posteriori 
aster. Cod. 88. 3 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro- non diversa esse videntur, quaeque Aquilae deberi recte 
hex. Perperam Montef. ad v. 1 affert: D'2DY. 'A.2.0.5 colligit Spohnius, collatis Hex. ad Cap. xi. 8. Prior versio 
éxrjco.  O'. xai ékrgsáug»; notans: "Suspicor mendum." (cui O., non 'A. OG. praefipendum) ea est, quae in textu 
* Codd. 86, 88. Ad Aq. Cod. 88 «s $apao legit. 5Iidem. Syro-hex. sub X legitur. Restat Symmachi interpretatio, 
* ** Cod, Jes.: X'A. O. xai éropeíóny — xópios. Haec haben- — ex marg. Syro-hex. nunc exscribenda: e-0J5? qeJo .«. 
tur etiam in rois O', sed ex 'A. 6. desumpta, ut notat aste- — . oos? I2»: j$o2, h.e. ol. ólvovres (cf. Hex. ad 
riscus,"— Montef. Potius crediderimus, tantummodo verba — Psal xlix. 23. lv.1r4. Eccles. vi. 9) év vj dpeoxeig Te x. 
kai éropeiÓn, in LXX olim defuisse, ut hodie desunt in — avróv. 35 Syro-hex. in continuatione: eHxg vo 


Codd. 26, 144, invito Syro-hex. Syro-hex. in marg. * | v] Je S.J. M Sic Codd. 36, 41, alii, et Eden. 
char. med. € oM a ca2?. * Cod. Jes, et sub aster. 5 Syro-hex. e]? o ud !* Cod, Jes., et sub 
Cod. 88, Syro-hex. ? Syro-hex. Jlo joo a5 J .). aster. Cod. 88. Syro-hex. pingit: Xávra ràv otkov "IapajA, 


* pex.  Norberg. vertit, non prosperabatur; sed J  xat4. U Cod. Jes. et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
$£.A-9 ponitur pro dxpgeros Sap. Salom. iii. rr. iv. 5.  !$ Sie Cod. 88, et sine aster. Comp., Codd. XII, 22, 23, 
? Syro-hex. eJle-N—acacse c. .). Codd. 86,88: z. rj» 26, ali. — Minus recte Syro-hex.: ràv Aóyov X roiro» 4. 


vreproavíay, " Syro-hex. Sic sine aster. Cod. 233. — !? Cod. Jes. (cum 6eàs pro ó 6eós). Sic sub aster. Cod. 88, 
Codd. 22, 36, alii, post. jSpw inferunt róv A. r. róv mw. et sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. Syro-hex.: rá&e 
? Montef. edidit: 'A. 6. oi mropevónevo: év Tjj eüBirgr: Ts kap- — Aéye: kópios X ó. Ócàs "IapazA 4. ? Hieron.: * Verbum 


üías avrà» Tis mowppüs. X ol mopeíovra: év rjj gxoMórgr rjs — Hebraicum NEBEL Aquilae prima editio lagunculam, se- 
xapüias abírü» ris mowypüs; notans: *Sic legitur in MS. cunda ipsum mebel, Sym. craterem, LXX trem, Theod. 
Jes. cum asterisco ad secundam lectionem." Parsons. ex vas, interpretati sunt." Syro-hex. affert; 'A. máca Ü0pía 
eodem libro affert; 3Xol mopevÓévres é» cxoMórgri xapias  (|M2w-o; cf. Joan, iv. 28 in utraque yersione) mai mà» 


» Google 
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13. iNo2-by «. Super thronum ejus. O'. énl vob 
Ópóvov a?ràv (alia exempl. azro0?!). 

vrbs. Ad fratrem suum. | O'. kal riv 
dóeAQÀàv ajToDU. 'AÀ. mpóc...P 


bionmse-sb, Non parcam. | O'. oix émurojoo. 
Zi. oix éAejoo. 


14. 


no» Yvr5y. Super montes crepusculi (cali- 
ginosos). O'. "A. én! Ópn 
»wrepwá. — Aliter: ' A. ér' peo meOwois.?5 

ryoosb rmm. Et convertat eam in wunbram 

' A. xài 


16. 


ém Ópy akorewá. 


mortis. O', kal éket. oxià Üavárov. 
0jc« abró els axiày. Üavárov.P? 

rmypoen ub ONT. Si vero mon audieritis 
illul. O'. éày 0& yi) dkoanre 3X avro 4. 
Z. éày 05 ui) 


17. 


'A. éày 0€ pi) ákoa rre avrob. 
bmakobonTe Torov." 

"Ub) nan D'W3pO3. In locis absconditis 
flebit anima mea. 
3) yvy?) 9pàv.  ' A. év akorewois kAabceraa 7) 
vvy? $n. 2. kpvjfj kXasaet 3) yvy), pov? 

iT "3BD. Propter arrogantiam. 'O'. árró mpoc- 

' A... onepgarías.? — ZZ, Óià. riv 


Q'. kexpvpupévos. kXasaerat 


érmov Üfpeos. 
bmepnjavíay.9? 


yo yOT). Et laerymando lacrymabitur. 
O'. Vacat. 3X A. O. xal Oakpóovca Óakpó- 
cet 43 


ve3eA (SL.3L). X. más kparijp (La). *' Sic Codd. 22, 
48, alii. Syro-hex. pingit: -- ajrov 4, fortasse pro Xai- 
roi 4. 9: Syro-hex. 5 Idem: * p J aus. 
" Idem: «AN. fjo S. .J. *5 Codd. 86, 88. 
Cf. Jesai. xii. 2in LXX. Lectio utrum ad alium inter- 
pretem, an ad secundas Áquilae curas pertineat incertum. 
? Syro-hex. «Jlaxó$ X4. Gnxmumso .). — ? Codd. 
86,88. In textu Xabro) 4 assumptum ex Cod. 88, Syro- 
hex. 35 Codd. 86, 88. — Syro-hex. affert: € J.o&as» .. 
Hieron.: **7»« abscondito, juxta Aquilam, im tenebris." 
?? Syro-hex. * J'o-S-acacse? .f. *? Codd. 86, 88. 
*! Cod. Jes, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Sic sine 
aster. Codd. 36, 48, alii. 3* Codd. 86, 88: Z. xarapev- 
cevaw (sic). — 9 Syro-hex. elis. .uo. els? co. ab 
Hieron.: * Verbum Hebraicum cxBrRA Aq. et Sym. domi- 
naíricem et. dominam interpretati sunt, quod LXX puta- 
verunt GEBUBOTH, potentesque dixerunt," 9 Syro-hex. 
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17. TM... E] descendet. O'. kal kará£ovow. — 2. 


(kal) karappeócovow.?? 


18. myaj. Dominae. | O'. rois óvvaorebovot. 
'À. oj xvupwvoUgy. — 2» rj kupig.? 

19.17"3D 23277 "YV. Urbes austri clausae sunt. 
OX. móXeis ai mpós vórov avvekAeíoÓnaav. — 2. 
al mók«s ro) vórov ékelotnsay.*  " AAXos*. avverpí- 
Bear 55 

e"otibe nou. Abducta est pleno numero. 
Q'. dzoikíay reAeíav. "AXXot dvramoóóccos 
(s. &vramoÓ6a cov ).3* 

20. ]LTYSDI ]NY.  Pecus gloriae tuae, —O'. mpó- 
Bara óófgs cov. 
Sofá cov. 

21. 0Di Dy9» mw Toy ppt? "oNmTO 
tN"b robs oy. Quid dices cum ani- 
madvertet in te? et tu. docuisti eos esse super 


Z. rà Bockíáuara rà Év- 


le duces et in caput. —O'. Tí épeis órav. ém- 
ckémrovral ce; kal o) éó(óafas avro)s émi 
c? uaOfuara. els dpyfjv (A. eis «epaXiy 9). — 2. 
Tí épeis órav émi(ngrnÓf mapà cob; co yàp 
é0(óafas abro); xarà aeavrüs cvvüÜües év 
ápxf-" 

22. T'apy Yon Towb ox. Retectae sunt laci- 
niae tuae, violenter nudati sunt calcanei tui. 
Of. ávexaAóQ0n Trà ómícÓi£ cov, rapaóevypa- 


35 Sie in textu 
Cod. 62. 3 Syro-hex. [et Codd. 48, 88] in textu habet 
dvramoBóseos; in marg. autem : reAeíav (JAuZs3naso). Codd. 
22, 36, alii: dr. reAeíay dvraroBóacov. 9! Codd. 86, 88. 
Syro-hex. affert: « «aa? LaXaso «o. 33 Syro-hex. 
* lans» Jj. 9! Codd. 86, 88: 2. vi épeis órav émrnó 
(Urrn6i; Cod. 88) rapà «o0; ob (sic) yàp éMBafas abroie xarà 
ceavrjs cwvjÜe«s (ckvAÓeis mendose Cod. 88; evwjÓns pro 
mno posuit Sym. ad Psal liv. 14) év ádpyg. Symmachi 
duas lectiones servavit Syro-hex. Prima est: (oM»o/) .». 
* o. a3. m, chu] «2430 jx5ho$, h.e. órav. (g265 
(8. émi£grnÓ$) mapà cov; e) yàp éMSafas. Altera: eo .u». 
e]loiao$ Loo onc, he. contra seipsam assuefecit 
principatum. Apparet igitur Syrum pro his, xarà ceav- 
Tis (B. kaÓ' éavrjs) evwifes iv ápyj, vitiosam scripturam, 
kaÓ" éavrs avvifuaev dpyj», in apographo suo reperisse. 
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'A...TÀ Tps 
moóáv cov, éuoNóvÓgcav al mrépvat aov. ' A. 
2... rà Mópará aov, éuoMóvÓraav al mrrépvas aov. 

24. Up2 DY'DM. Et dissipabo eos ut stipulam. 

'A. Z.. 


TicÓSva. Tàs TrÉpvas cov. 


O'. kal &iéamreipa, ajro0s às $piyava. 


kal Óiamkoprió abroUs ós $pryavoy. 
25. VANI2 T*T2..— Mensurarum tuarum a me... O'. 
ToU dmeiÜety opas époí. 
43 


' A. prohibitionis tuae 
a me. 


26. TOWÜ.  O'. rà óníco cov. 'A. E. rà Mpará 


e ov, f^ 


27. LY IY23. Scelus scortationis tuae. —.O'. 5j 
* A. &voia 


mopryeías cov. — 2j, rà uócos (8. jj uvcapía) ris mop- 
46 


dmaAAorpíocis Tíjs Topveías cov. 


veías gov. 
"P "De "m "Ten ND. 5 Nos mundaberis 
posi quantum temporis adhuc? ^ O'. ór. ox 
éxaÜapíaÓns ómíco nov Éos rívos ri; ' A. oi 
yàp éxataplaÓns ónia po? more £r. 5" 


Cap. XIII. 13. — kal TOv 'loóóOav 4, 
povaaA (p. 4.58 


20. —-'Ie- 


*? Codd. 86, 88. Versio liberior rà spós ro8à» Symmachum 
aut Theodotionem potius quam Aquilam sapit. Cf. Hex. 
ad Exod. xxviii. 33. Jesai. vi. x. *: Syro-hex. a» .j. 
LEV WA 3 e841 .-ANa? Jàaa. (Syr. Jaga. bis 
ponitur pro singulari Aópa Exod. xxviii. 33 in Syro-hex.) 
? Idem: *]k 2 " 42d $e»1o .a .j. 5 Idem: 
ten» «eaa: jheaaNoMka .. —Norberg. vertit: A. 
mensurae tuae à, me; invita lingua. Pro eodem Hebraeo 
Aq. ad Job. xxviii. 25 posuit xarauérpns:, quod Syriace 
les sonaret. "Quod etiam LXX suspicari sinunt, 
legitne Aq. |»! Exemplum vocis J'at oho. exstat 
in codice nostro hex. f. x v., col. 2, lin. 2 a fine, ubi voces 
Eusebii in Comment. in Psalmos (in Montfaucon Collect. 
ANova. Patr. 'T. I, p. 2), mporpor!) 6eosefeías kal dmrorpomi) ro) 
évavríov, vertuntur: Jhazwohsoo Jo. hes? Laos, 
JLase-ac£l 2o xt. Audacissima conjectura posset 
mutari in J'aa olo; sed exemplum vocis non sup- 
petit, e& primum praefero."—Ceriani. (In textu ante 
émeAáÓov nov Syro-hex. ós in marg. in textu vero óri 
habet, invitis libris Graecis.) *5 Syro-hex. .ze .f. 
* eaNa; Jacaca. 5 Idem: Jle 21$ JA .4. 
4—As—?. Cf Hex. ad Psal xxv. 10. exxxviii 20. 
* Idem: € «axo Jlo sis ]Lo,2,25 .ao. Cf. Hex. nostra 
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[Ca». XIII. 24— 


Car. XIV. 


1, Dig YT Uy. Propter siccitates.  O'. epi 
X Z. Aóyov 4 rüs dBpoxías. ^'A. mepl ràv 
Aóyov rày ápoxidv.? . 


9. vooes. Tristes. sunt. .O'. ékevóOgcav. 'A. 


eAu$Ógcav. Z2. Óiérecav, Aliter: 'À. ja6é- 


vjcay.? 


YYD. Sordidi sunt. O'. kal éekoráÓncav. ' A. 
Z.. éekvÜpómacav.* 


3, Dy anb DDTYTMY. Et magnates eorum 


miltunt minores suos. O'. kal oi neywrráves 


abris ámésreUXay ro)g veorépovs ajrày. 'A. 


xal ol óreppeyéDeis atràv áméareXay rovs éAáaaovas avr&v.? 


par by - Ad puteos. O'. éml rà $péara. "AX- 
Aosg* émi robs Bovrovs.? 

DUN? wm woboxm 362.  Pudore affciuntur, 
et erubescunt, et operiunt caput suum.  O'. 
Vacat. 3X O. goxóvOncav, kai éverpámaav, 
kal émekáAvirav T))v kepaM)y abràv &J 


PW] PT2T7TNÜL "M2QP3. — Propter humum quae 


e. 
e 


&d Ezech. xxii. 9. xxiii. 21, 27,29. Etiam Levit. xviii. 17 
pícos Symmacho, non Aquilae vindicandum esse testatur 
Cod. Lips. in Append. Holmesiana. *t Syro-hex. JJ 4. 
* ool poheo 2h.» ebeo)l) — *5 Idem. 

Car. XIV. ! Cod. XII. Sic sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex. ? Cod. 86. 5 Parsons. e Cod. 86 exscripsit : 
'A. GÀubÜncay. S. éexvÓpómqcav ; e Cod. 88 autem : 'A. àXué- 
Onca». X. Bémecay. 'A. éakvÓpármrsay. Praeterea Syro-hex. 
affert: 'A. jmévrray (eSssel]). 3. énecay (oS.95). Re- 
jecta lectione, "A. Z. ésxvÓpémysa», quae ad Hebr. vp 
manifesto pertinet, supersunt eae quas in tabulas nostras 
retulimus. Quod vero ad scripturam dàió8ncar pro àAcyo- 
6gra» (quod pro Hebr. opo posuerunt Seniores Joel i. 10, 
12) attinet, eam interpreti ipsi, non librariis tribuendam 
censemus. Etymol. M. p. 621, 51: Taparrivo yàp ró ÓMCyos, 
óMos Aéyovciw, ávev ToU 'y. £y AobAows MeAedypov: 'OMototr ré» 
duméiuk. eipyvxía" kal, óMov paoÓóv. * Codd. 86, 88, ubi 
dekvÜpómaav Scriptum. — Cf. ad Cap. viii. 21. 5 Syro- 
hex. 2p» oh MA9oo? qu9o) weeci? Qnsoo als 
*49oS.*.. (Ad Syr. $0) «ace cf. Hex. ad Jerem. xxv. 
35. Thren. i. r5. Alias imepueyéÓns est 5 Lh, vel 
co0$ ze. Cf. Hex. ad Psal viii. ro. xcii. 4.) — * Syro- 
hex. in marg. sine nom. eJ Ww». ? Cod. 


—Ca». XIV. 14.] 


confracta est. Of. kal rà &pya Tüjs yfjs éf6- 
Zj. fvexev rijs yüs jrrj8naav.? 
4. DN? *3bFT O32 002. Yon 


TAY 


Aurev. 


In terra; pu- 
dore afficiuntur agricolae, operiunt caput suum. 
O'. jexóvÓncav (alia exempl. émi r$s yfs 
noxóvÓncav?) oi yeopyol, érekáAviav ràs. xe- 
$aAàs a)rQy. 3X O. éml rfüjs yüs 4: poxov- 
0ncav yeopyol, [kal] érexáAvirav T)v keBaM)v 


avTGy. o 


5.murmNo ^» 2n mi ma now) c» 
NU. Nam et cerva in agro parit, et deserit, 
quia non est herba. O'. X O. kal &aoi év 
GypQ Érekov, kal éykaréAurov, óri o0k jv. Bo- 
ráyy 4. 

6. coc-by. Super clivis. .O'. érl vémas.? "A, 
ém e)Ücy. — Z2, ém' e000.? 

omm YoNÜ. Trahunt ventum sicut dra- 
cones. O'. kal eAkveav. dveuov X;' A. O. ós 


ópíkov 4.*  Z. émwmácÜa. dvepov óàs c«- 
piives.'* 
2DY. Herba. O'.xópros. Alia exempl. add. 


drà AaoU dóiías.! 

7. NPIY3NU. — Aversiones nostrae. O'. ai ápap- 
Tío. j)uYy. — ' À. Z.. al dmroarpodat , 7 

8. bert IT7O. Spes Israelis. —O'. bmopov) 'Ia- 
pafj. Z2. mpoadokía ToU 'IapajA.? 


BM nyai iy"UYO. Salvator ejus in tempore | 
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angustiarum. — O'. kal aó(es év kaipQ kakàv. 
' À. kal awrnpía abro év kaupQ OÓAreus,? 
| 8. my». 
' A. O. xai (ós) ó8ormrópos. 
'O Zópos ás óóírgs.? 


Et sicut viator. .O'. kal ós avróxOov. 
Z.. kal às Tápoóos.?? 


9. Tim meb. Cur sis. O'. ui) op. 2. &à «i 
éyerí és. 

7/1333. Sicut heros. O'. jj ós dvíp. 'A. ós 

óvvarós.? 


vnm os. Ne deseras nos. | O'. u) émiMáéÓn 
)juàv. 'AÀ.ZX. w) djs (s. dvjs) $pás."^ 





10.237 ]2. Sic amant. O'. XX A. O. otros 4 
7yémnoav 25 
ODNDI pb". Et puniet peccata eorum.  O'. 


Vacat. 3X 'A.O. xal émiokéderas. ápaprías 

avráy 4 
12.TT0.  Fertum. 

'Efpaios* uavaá." 
13. 07M FTJM. 4A! Domine. O'. ó àv. Alia 
'O 'Effpaios: dà kipw. 


O'. Óvaías. 'A.8àpo». 'O 


exempl. ó B óécora. 
Z. à xpi? 


now cibo. Pacem firmitatis (stabilem). O'. 


diifanr kal eipjvqv. A. Z. . . kai dig65.? 


(14. "ow bow) Dog. — Es divinationem, et 
| vanitatem, et fraudem. —O'. kal pavreías, kai 
'A. pavreíav, 
| 'A. émímAacrov), kai 


oiovícuara, kai Tpoaipéceis. 
kal ckeMopuiv (Aliter: 





Jes. Sic sub aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
* Syro-hex. € e2)1! 13) Syso .o ? Sie Codd. 22, 
36, alii. Y! Cod. Jes. teste Montef. Syro-hex. pingit: 
Xémi rgs yüs pox. y. émex. T. x. abrüv. kal &Aajo: — Bo- 
Tám 4. Haec, jexovÓgeay — abràv, desunt in Codd, 23, 
198. T! Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex. Haec hodie 
leguntur in omnibus exemplaribus rá» O'. 35 Syro-hex. 
Jhsh.so *s.. Idem ad Ezech. vi 3 Jh Ne. pro rais 
»ára:s habet. Monemus propter Bernsteinium, qui ad nos- 
trum locum JRMi.S3o Ww. tentat. Vid. Zeitschrift der 
Deutschen morgenl. Gesellschaft, T. IIT, p. 406. 35 Cod. 
88. Cf. ad Cap. vii. 29. M Codd. XII, 86. Sie sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
55 Cod. 88, qui cvpgves scribit. — Syro-hex. affert: .«». 
TOM. II. 


Google 


LI vd l2o9 ami (Am 46) Mol2sl. Cf. 
ad Cap. ii. 24. ! Sic Codd. III, XII, 33, 56, alii. 
Syro-hex. |n ».$ Jas. Y Syro-hex. .25 . 

* Joi a S oh so. " Codd. 86,88. Syro-hex. .u». 


* No cmol? L-5o2». ?? Codd. 86, 88. ? Tidem. 
Syro-hex. affert: e| .sel.» ]p .L 4. ?! Theo- 
doret. 33 Syro-hex. * oo Li .ao. 33 Codd. 
86, 88. ^ Syro-hex. * e 1931 J .ao .j. 35 Cod, 


Jes., et sub aster. Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 62, 88. 
?? Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Codd. 36, 
48, alii: xal ém. ràás dp. abráv. 7 Syro-hex. «Jua» .j. 
*Jluso 2. *?! Idem: € zx» (fort. oo) oo! «a» 
* |. oj.«. Cf ad Cap.i. 6. ? Idem: .u» .j. 
* Jose. 

4I 


* 
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évÜóunua9? — Z. pnavreíav, kal pnaraiórgra, 
xal bmepfoAjv.?! 
15. 57» 2y^?23 Z'WT3. Gladio et fame consumen- 
Q'. év 0aváro vosepQ dmoÜavobvrai, kal 
3X A. 0. év foyu- 
$aía. kal Mà reAevrfjaovauy 4, 
IT2rT] O"M"237. — Prophetae illi. 
$fra. 3X ' A. Z. O. éxeiyo 4.9 
DLTWD3 TTD. — Ipsi, uxores eorum. — O'. SC a- 
Tol 4 kal al yvvaikes avráv 
17. 239. Oculi mei. O'. ém' ó$üaXpuo)s jyuàv. 
' À. édéa pol pov 
UQV27D. — Quiescant. |. O'. QiaNiréronav. A. 
ciwmücere. 2. maícoÓc.? 
o5 "QU.  Clade magna. O'. evvrpíupari 
3X A. Z. neyáAo. 4. 


na. Virgo. O'. Vacat. 3X A. X. map- 


tur. 
év Mud ovvreAeaÓjmovraa. 


O'. oí mrpo- 


16. 


0évos 4.59 
18. "oon UNT). Et ecce! confossi. Of. kal i&o0 
Tpavuaría. — 2j. ebpíako rerpopévovs.*? 


Ay? "onn. Aegritudines famis (confecti 


*? Codd. 86, 88. Nomen exeucpós (oxeXuapós Cod. 88), 
Lexicographis ignotum, a oxeM(o, varico, supplanto (vid. 
Hex. ad Job. viii. 3. Prov. xix. 3) nescio quo sensu Aquila 
posuerit, saltem qui cum Hebraeo »ow, quod nihili est, 
conciliari possit. Praeterea Syro-hex. ad olevícpara affert : 
*]lans;m .c joe» .). Norberg. vertit, A. deliriwm, 
auctore Castello, qui affert: * 24-5, effutitio, delirium. 
2 Pet. ii.3." Sed in dicto loco pro Aéyo mAaerol Syrus 
dedit Jo 45$ l3, h.e. verba. commentitia, & ]4-9, finzit, 
convmentus est (e.g. 3 Reg. xii. 33 in Pesch., ubi in He- 
braeo est W72, in LXX érAácaro) — Cum vero pro Hebr. 
abe idem interpres ad Psal xev. 5. Jesai. xxxi. 7 émí- 
TÀacrot et émímAacra posuerit, quidni sumamus Syrum hic 
in apographo suo legisse: 'A. érírAaorow. 2X. parairyra; ut 
lectio oxeucpuós, supplantatio, fraus, ad alteram Aquilae 
editionem referatur! Nisi verisimilius videatur, voces 
as» et exeucuós cum sensu fal/aciae inter se commutari 
posse. *! Codd. 86, 88. 9 Cod. Jes. Sic in textu 
Codd. 88 (sub X), 233. Syro-hex. pingit: é» Gaváro vocepó, 
X év Popoaíg xai 4 év Ju reAevrirovow (marg. drofavoirra:). 
9! Cod. Jes. Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 36, alii. 9 Syro-hex., et, sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. 35 Syro-hex. € «S2? Jac». .j. 3! Codd. 86, 
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fame). O'. sóvos Mob.  'Á. dppesrobvres 
Miu. 

18. Y" TO. Migrarunt. | O'. émopeóncav. 
ioca (8. mrepuxixAocar).*! 

19.; T^ "DM  nowNmD bi. Num repudi- 
ando repudiasti Judam. | O'. i3) ámodoxiuáQov 
dme8ok(uacas Tiv 'loóOav.  'AÀ. uj dwoppisrav 
dméppeyas T)» 'lovàaía».U  (O.) pi) dmoÜoóuevos 
dmóco .,..9 

21. verbs. Ne rejicias. O'. kómacov. 'A. 
ne ezrlendas. 2j. p?) mrapo£óvov.* 

basr-bs. Ne ignominia afficias. — Of. uj ámro- 
Aéeps. 'AÀ.Z. pi) áripáogs. 5 

wr» en-bs. Ne irritum facias foedus 
tuum.  O'. ui) &aokeüáogps T)» QuOfkgv aov. 
' À. uj) dxvpcgs ri» avr8tjkqy aov. 

29. "QUyo mín bor VATI. — Num sun! inter 

O'. ui) 

^A. pui) 

€ariw €v rois pnaraíois r&y éÜyàv verídov;* 

wNJON DÜTP. OO. Vacat (C A.Z. kfpie ó 

0càs pày 4.* 


» 7 
. €Kv- 


vanitates gentium qui pluere faciant ? 
€arw ey elóóAois Ty. éÜvàv berí(ov ; 


88 scribunt: 'A. e«emcerai — X. mraveoÓa:. 9! Cod. Jes. 
Sie sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
99 Cod. Jes. Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 
36, 48, alii. *? Codd. 86, 88. *? Syro-hex. .j. 
* 12s qo2ibt. * [dem: €6o),» .«. Idem ad 
émopeiÓnsa» char. med. appingit: € ea.ob«a Joa ]h-5, 
h. e. £n negotiatione inventi sunt, sive scholium, sive variam 
lectionem éveropeótnoa», quae tamen in libris Graecis non 
obviaest: — *" Idem: €.30o0 2 hose ]*aso "Js. .4. 
Cf. Hex. ad Job. xxxi. 13. ** Codd. 86, 88, qui Aquilae 
tribuunt. Est potius Theodotionis, cui vulgare est dmo- 
6cicÓa: pro DNI2. — Cf. Hex. ad Job. viii. 20. xix. 18. Jesai. 
xxxi. 7. xli. 9. * Codd. 86, 88 : "A. Z. uj srapofóvov. 
Distinctius Syro-hex. € al D a e. chosel J 4. 
Pro lW) Aquilae usitatum est Nacópes, Syriace Wwe. 
Lectio Syriaca, p) éreivps (évreivgs, bareiyps, mapareiyns), non 
quadrare videtur, nisi subaudito rj» ópyjv aov. 55 Codd. 
86,88. Syro-hex. e Jal Jj .o .j. ** Syro-hex. .J. 
*432? lao 5l ) — (Syr. 4.31 etiam in textu 
rév O' pro &ucxeüácgs ponitur; sed Aquilae magis pro- 
prium est dxvpóoys. Cf. Hex. ad Job. v. 12. Jesai. xxiv. 5.) 
*' Victor in Cat. Ghisler. T. II, p. 292. ** Cod. Jes. 
Cod. 88 affert: Xxpws à 6. )nà»; et sic fortasse Syro-hex., 


—Car. XV. 8.] 


22. b$-n. Omnia. .O'. X&' A. aiv 4 máyra.* 


Cap. XIV. 7. «&évavríov cov 4, col uápropev. 
13. 4-éml ríjs yfjs ka( 4. — 20. co kal 4 dóikías. 


Car. XV. 


1.werbyo nb8 mo oyyrbM. Erga populum 
istum: ejice eos e conspectu meo.  O'. mpàs 
a)roós éfamócTeXNoy Tüv Aa)r ToÜroy,.  Ali- 
ter: O'. mpàs -- abroós 4&- rà Xaàv Tobrov é£a- 
TócreXov 3 dmó mposcómoy nov! "'A. X 
dm mpocórrov nov, 2. ££ &yumpooÓ€v nov? 

3. Ying y3"N. Quatuor genera. O'. réseapa 
elón.. ' A, récaapas marpiás.? 


4. mo. In divexationem. | O'. els dváyxas. ' A. 
els xocxuiapóv. — 22. els oáAov 

5. «b Gbgb bib moves qb om ms xg 
quis condoleat tibi? et quis divertat ad inter- 
rogandum te de salute? — O'. kal rís Genuae 
(alia exempl. exvÓpwmáce9) éml coí; ij rís 
dvakáuNre: ele eipfjvgv ao; ' À. kal rís. kwj- 


ee 
e. 
' 


sed asterisco ante ajróg male posito. *? Cod. Jes. 
Lectio ejpravra est in Codd. 22, 48, aliis. 9 Syro-hex. 


Ad v. 20 copula non est in libris Graecis. 

Car. XV. !8ic Cod. 88, cum — pro --. Syro-hex. 
-- mpós abro; 4&* x.v.é. Montef. e Cod. Jes. affert: Xt árà 
mpocérmov gov. Bic sine aster. Comp., Cod. 62. ! Codd. 
86, 88. * Tidem. * Syro-hex., edente Norbergio: 
ele. *Js9je33 4. A Nous. cribrum (kómivov, 
Hex. ad Amos ix. 9) derivatur vocab. a Lexicographis 
omissum, J5$o.s., cribratio, kooxinayuóe (& xocxwite, Hex. 
ibid. Nunc de Symmacho videndum. * Syro-hex. Je, 
in unum.  Érrorem ic, sit doct. Norberg. suspicor. 
Omnino mendosa est scriptura. Lege h»ofx, h.e. els 
c«cuóv. Symmachus nempe Jesai. xxviii. 19 np vertit 
cewpós."—j,Spohn. — Codd. 86, 88 afferunt: 'A. Z. «ls alo», 
quae lectio aeque ac els cewpuóv Syriace sonat )s.oJ.. Cf. 
Hex. ad Psal. lix. p. Jerem. xxiv. 9. Sed pro mendoso 
Joe, tam h.l. quam Thren. i. 8, ubi in textu Graeco est, 
els. cdXov, in codice est Je. 12, quod in loco Threnorum 
conjectura assecutus erat Middeld. Hieron. Hebraes ver- 
tit: Et dabo eos in fervorem (sive commotionem, et angus- 
&as); unde Spohnius notam hexaplarem temere finxit: 
O'. els dvéykas (in. angustias). 'A. ele Bpaepóv (in fervorem; 
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ce. cot, kal TíÍs ékkOuvet (éporijsa:) eis elpfjvnv 
co ;? 


5. Bbeb bito, Ad interrogandum de salute. 
O'. 3X Z. O. éperfjoai 4 els. elpfvny" 

e. Ori" ruo». Defessus sum penitere (mise- 
reri). .O'. kal oókér. dvíjco abroós. ' A. éxo- 
míaca mapakAnÓnva.. — 25. éxomóÓnv ueraipev (8. perava- 
erevoy).? 

T. Y3NO "v3 rTyO3 COND. — Et ventilabo eos 
ventilabro in portis terrae. Of. kai &iaamrepó 
ajroUs év Óiacmopá év móAaus AaoU pov (alia 
exempl. 7s y/s). 'À. kal Auxujoo abro)s v 
TQ Xn €év mÓAais ys. ZZ. kal Mkyufjoo 
abro)s éy Mun rnpío &y móNeot Tfj yf)s." 

OLTZ7TTO. 4 viis suis. O'. &ià màs. kakías 
abüTOy. 'AÀ. Z. dmà rà» óbày airáy.1? 

33 MÍb. Non reversi sunt. O*. 3X kal ojk 
ámearpáQoay 4. 


8. O39.  Numerosae factae sunt. .O'. émAn6óv- 


Ógcav. 'A. éxparaió0ncav.? 
»b. Mihi. O'. Vacat. X Z. é&r' tué 4. 


cf. Hex. ad Jesai. xxviii. 19). X. els e«spór (in. commo- 
tionem). 5 Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. z:&.9bos. 
* Codd. 86, 88, qui éxuvet els elpjyvy» cov habent. Deinde 
iidem Aquilae continuant: f) rís dvacricera: (àvaarjo e Cod. 
88) ixerebw» imép elpis (-- cov. Cod. 88); quae scholium 
esse videntur. * Cod. Jes. Bic sub aster. Cod. 88, et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex.: Xépwrjce 4 «ic 
dpirp. —— * Syro-hex. e es? Jl elo. A2 7. 
* | laàsos exo bal) ao. Ad Symmachum post Jas 
Jof, e textu repetendum videtur «227 ; quo posito, Dn 
ab nTDD, deduxit, derivasse videtur interpres. Nisi forte 
Jo) J.zAxo vertendum peravacrevov, 8. peravaarevópevos, coll. 
Psal x. r. lxi 6 in Syro-hex. Constructio verbi M.ll 
eadem est quam vidimus in Hex. ad Jesai.i.14. ^? Codd. 
86,88. Syro-hex. Aquilae continuat: kal Auge abrovs. 
Idem in marg. scholium philologicum affert: xal Juxujoo 
abroís" é» Aupuj (L.9,:39-5, non, ut Norberg. exscripeit, 
Je»,1»). (In textu &d Aao) pov Syro-hex. in marg. char. 
Estrang. *)sl?.) ? Syro-hex. Jh-eso! exo .ao 4. 
* 9o. B Cod. Jes., Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 7 Codd. 86, 88... * Cod. Jes. 
Sie sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36, alii. 
412 
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8. no "DN3U.  Induzi iis. O'. émíyayov X 
' A. Z.. avrois 4.* 


TO. Vastatorem. | O'. raXauropíay. | E. Mpai- 
vouévovs. 15 

nibo "ny oRD5. Subito dolorem et terrores. 
O*. é£aíóvns rpóuov kal amovóáv. 'A.d$vo 


TÓMw kal cTovóás. 2. á$jvo xarà mÓMw 
ékAeísyet (fort. éxXeíqyeis).1 


9. TJQUD. Septem.  Q'.'A. O. émrá. X. va 
Aoss. 17 
PY. — Erubescit. |O'. àveid(o0n.  ' A. 2... éve- 
Tpám1.l 


10.[fT9 ^i) 25 Ü" "OnTPt 3. Quia pepe- 
risti me virum litis et virum contentionis. Of. 
às ríva. ue érexes dvÓpa. Ókadóuevov kal X: A. 
O. dyópa 4'? &akpwóuevov; ' A. óri €rekés pe 
dvópa uáxns kal dvyÓpa ánóíags." — 2. Ori ére- 
kés ue dvÓpa eis náxnv kal eis dnóíay.? 
'27w-sby no sb., Non feneravi, neque 
feneraverunt mihi. O'. ofre d$éAnsa, obre 
Q$éAgaév pe ovóeís, (A) oix éüáve.ca, obre éBá- 
vucár uo. — ['A.] Z. oix. éAévewa, obre. &&a- 
vewcáunv.? — OQ. oók doe(Anaa, ore óoe(Anaé 
pot oUeís. ^  'O Zópos o)k Anc. 





^ Cod. Jes. et sub aster. Syro-hex. Cod. 88: émjy. 
7 Syro-hex. * ed. Mae .uo. Symmachus, 
ut videtur, Avpawopévovs in media voce interpretatus est, 
quod Syrus noster in passiva cepit. 15 Codd. 86, 88, 
qui ad Sym. édíye« habent. Minus probabiliter Syro- 
hex.: Z.sóAuw xal ewovoás (Jo aseo Jh-12,30). — " Hie- 
ron. : * Saepe diximus verbum Hebraicum saBa vel septem, 
vel juramentum sonare, vel plurimos. Unde et diversa 
est interpretatio: Aquila, LXX et Theodotione septem 
transferentibus; Symmacho, plurimos." 15 Codd. 86, 
88. !? Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
?' Codd. 86, 88, quorum prior pro xal dpa dy8ías, xai eis 
dpMav male habet. Syro-hex. affert: 'A. uáyys (Jlo,se?). 
'A. dyBías (JL eso Jy). Locum sic citat Philo Jud. Opp. 
T. I, p. 411: ZAixor pe frexes dvÜperov páyns xai dvÜpomov 
drBas. *! Codd. 86, 88.  Posterius eis deest in Cod. 88. 
?? Syro-hex. sine nom. affert: € «2e-91o/ Jo M 91o/ Jl. 
Aquilae esse videtur. ?3 Codd. 86, 88. *! Hieron.: 
* Pro quo LXX: Non profwui, neque profuit mihi quia- 
quam; Theodotio: non debui, neque debuit mihi quis- 


avrois. 
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10. *tnbi»o rios, Uusguisque maledicit mili, O'. 
7| icxós nov éféAurev év rois karapapévois ue. 
Oi Y. más 7i karapáraí uoi? 

11. Nib-oN zieb rwy wb-DW rm Cos 
y DyS Dy DU TD CTXNUS. Dii 
Jova: Ita vivam! solvam (liberabo) £e Tn". 
Sic in marg.; in textu autem, "I, affligam 
te. Alii efferunt qme, initium tuum; alii, 
TIT, reliquiae tuae) in bonum; faciam ut 
supplex adeat te in tempore calamitatis et in 
lempore angustiarum. — O'. yévorro, Óésmora, 

karevÜvvóvrov abrüv 3X; A. Z.. els dya00y 4 

€i p) rapéaTyv ao. &y kaipà Tày kakàv abràv 





kai év kaipà OX yeos — asràv tis d'ya0d 4. 
"A. eimrev. kópios" el. ui) rà. ómóAeuupá oov. v 


uot eis. áya0!v, eiu) ámávrnaá aot év kaipó 


kaküv kal év kaipQ OA(Nyems.?? — 2. elrev. kó- 
pios" ei u3) ómeXe(Óns eis dya0Dv, el ui) ávré- 


4. ^)? ^ ^ 29 
oT vmE€p coU €v Katpo KCKOV... 


| 12. nna Wero ona ona yumno Num fan- 
get quisquam ferrum, ferrum ex septentrione, 
et aes? O'. el. yvacÓfjcerac (O. yvócerai?) 
cíónpos; kal mepiBóXatov XaAkobv. ' À. p3) áp- 
uócct aónpos év aiójpo dmà Boppá, xad xaXkós;? 





quam." Origen. Hom. XV in Jerem. (Opp. T. III, 
p. 225): Té & xal rà, oix àelAnoé pov o08€ ei ;... — El xai 
dvéyvopey oUros, dÀÀà kal Bei elüévai, Órt rà mAelova rày dvri- 
ypáje» Ts ékÓóceos rív O' oUx fxev ores. "Yorepor 86 ém- 
ckeyrápevot kal. ràg Aourás éxBóneis, Cyvopey *ypaduxóv elyas ápáp- 
Tyua. Scriptura ó$éAgca est in libris Graecis omnibus et 
Syro-hex., necnon in Philone Jud. 1. c. 35 Theodoret. 
** Codd. 86, 88, quorum hic ue pro uo legit. Syro-hex. 
in marg. sine nom.: süs ris xarapáraí pow roi xvfuos. 
?! Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 86 (in marg.), 88, et Syro- 
hex. Mox obelus est in Syro-hex. ** Cod. 88, qui 
mendose habet iróXguga...elp dyafà, el pe dmjvrgsa ... 
Correximus ex Syro-hex., qui sine nom. affert: [/] y " 
Ma Ja .JKM2jL c» Jes coche) 4S2? ione 
* Jac? Le51» 4.5. ? Cod. 88, ubi ómevuybóns 
scriptum. ? Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: .j. 
Jesse lai, e Jia. Jio. 6. bal. 
Quod ad Syr. $&2—.À o (sic in cod., apposito scholio: 
*]loz2c» $22—2Mae) attinet, quum ápuófe» cum Syr. 
pe semper apud nostrum interp. commutetur, si quis 


—Car. XV. 18.] 


Z. ui) kakáoei aíónpos &v ai&fjpp ám Boppá, 
kai xaAkóv ;?! ; 

13. vrro3. Sb qs i35 phim n. opes 
tuas et thesauros tuos in direptionem dabo, nullo 
pretio. O'. 3) lexós cov. kal ro0s. Ónaavpobs 
cov els mpovou?]v 6600 ávráAAayua. ' A. loxóv 
cov kal Óncavpoós cov ele mpovouj» Óóce oUk €v 
dAMéyngari — 2. rijv lexóv cov kal roUs 05- 
cavpoUs cov els baprayj» Bóoo bmép obOcvós.? 

14. VYY3Jim.. Et transire faciam. | O'. kal kara- 

'A. (kal) mTapaBiBásco ce. X. 

(xal) mapá£o c«.9* 
T'ENNTDM. — Inimicos tuos. O'. X kókAo 4 
35 


óovAóÓco ce. 


Toi$ éxÓpois cov. 

15. TNT Dy? DIM. Tu nosti, Jova.. O'. A. 
Z.. O. e) éyvos 4, kópie 9? 

"» O3.  Ulciscaris me. — O'. dódecóv pe. 


'Á. ékÓ(kmaóv pe. — 22. molnoóv uox ékBucgow.?" 


"Mn ges muso-os, Ne per longanimita- 


tem tuam auferas me. Of. u?) eis nakpoÜvyíav 
3X 0. cov Aáfps uc 4. 
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16.]t v? "o mg] vmm copi mpl Rs. 
Inventa sunt verba tua, et comedi ea; eratque 
mihi verbum tuum in gaudium. O'. bn ràv 
dÜeroóvrev Toig Aóyovs cov: cvvrÉAecov aj- 
ToDs, kal éa rat ó Aóyos cov épol eis ebipoaó- 
vgv. 'A. eópifünsa» Aóyo. aov, kal €jayov abrobs, kai 
éyevióg Aóyos cov éuoi elc xapáv.9 — 2, ebpíaxovro oí 
Aóyo. aov rpoj; nox (Aliter: Z7. kai mpoceBeyóunv. ai- 
ToUs), kai éyévero ó Aóyos aov époi els xapáy. 

von PTT. — O'. kópie X X. à 0cós 4.9 


17.' TT) "80 Yoy NO. Nec exsultavi : propter ma- 
num tuam. O'. àAAà eiAafoóumv drà mpooó- 
mov xeipós cov. ' À. kai éyavpianáuz» dmó mpoármrov 


xepós cov. 9 — 2. kal éxápmv Óià T)v xXeipá 
cov. 
O3.  Indignatione. O'. mikpías.  ' A.X. ép- 


Bpiuijo eos. 


, 18. TT32 "382 iT mob. Quare factus est dolor 


meus in perpetuum ? — O'. ivazí ol. Avrrobvrés 
ue karwcXÓova( uov; 'À. lvarí éyevÓn rà 
éAyos nov els vikos; 


GAynpá pov Óupévov ;55 


H , 3 P4 ^ 
Z. eis Tí éyévero ró 





h. 1. de altera Aquilae editione, éraipiÓjoerat, cogitet, nos 
quidem non refragabimur. Cf. Hex. ad Psal. lxiv. r4. 
3! Codd. 86, 88, quorum ille xaA«ós legit. — Syro-hex. 
bifariam affert: Z. uj xakóce (* 239 "Jae 9). Z. aiünpos 
év a. dnà B. xal xaAkóv (s. xaMxós). Hieron. Hebraea vertit : 
AN'wmnquid foederabitur ferrum ferro ab. aquilone, et. aes? 
notans: * Symmachus: Jwmquid nocebit ferrum ferro ab 
aquilone, et aes ? LXX et Theodotio: S? cognoscet ferrum 
et operimentum aeneum ?  Varietatis causa perspicua est. 
Verbum enim JARE.. pro ambiguitate enuntiationis et 
amicitiam sonat, et malitiam; quod si pro RES.. legatur 
DALETH, scientiam, cognitionemque significat." 3 Codd. 
86, 88 Aquilae continuant: icxóv (lexós Cod. 88) «ov xai 6. 
cov. lidem: 'A. oix éy dMMéypar. — Syro-hex. in continua- 
tione: e Wl? Jlja33. coh o. eaa (loxiv) Ju. 
* J oS Ms. 33 Codd, 86, 88 Symmacho continuant : 
rij» loxov (5 lexós Cod. 88) cov xal rois (roós om. Cod. 88) 
6. cov. lidem: Z. ómép oiOevós. Syro-hex. in continua- 
tione: Wl) J-9e3 2 «obo «axo; JL 
* peo Jo aX... ^ * Codd.86,88. Cf ad Cap. xvii. 4. 
35 Codd. 86, 88: "AAA. ('AMA. om. Cod. 86) 3XxóxAe év rois 
é. cov, Vox kóxAq deest in Codd. 22, 48, aliis, et Syro-hex., 
qui év mác« (rác: om. Codd. 88, 233, Syro-hex.) rois é. cov 


scis Google 


habent. ** Cod, Jes., et sub aster. Cod. 88. Syro-hex. 
pingit: X o3 £yvos, kipie 4. 3' Codd. 86, 88: 'A. 2. éxài- 
kgróv ue. Syro-hex. eJ&x.3] 2x (23. .u ./. Priorem 
lectionem Aquilae, posteriorem Symmachi esse quivis 
videt. 3* Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex. Codd. 22, 
36, alii: p5 els p. cov Báps pe. 99 Syro-hex. d: 
432? JAae. looo .e o] Bolo 9S2? I5. eossha! 
*Jlo,s X uM. * Idem: Jl 260 Mao up. 
*]loc.2 QM. QqS2? jA]Mae looo ec» Lhaejel QqA24. 
Aliter Hieron.: 'Zt comedi eos, hoc est, in cibum mihi 
versi sunt; sive juxta Symmachum, suscipiebam eos." 
*! Cod. Jes. Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 36, alii. *? Syro-hex. loo,-9 e» ljMulle 4j. 
* 4S2: Jer. Cf. Hex. ad Psal. xxvii. 7. Jesai. xiii. 3. 
(Syr. «hel cum yawwá» et yavpiácÓaw commutat Noster 
Job. iii. 14. xxxix. 21; necnon, teste Masio in Syr. Pecul., 
Judith ix. 7.) Parsons. e Codd. 86, 88 affert: 'A. xa« ev 
xapa... ubi adsunt obscura nostrae scripturae vestigia. 
$5 Codd. 86 (cum xapBíav pro xeipa), 88. Syro-hex. .u». 
* 4x2? Je! So Meo. *5 Codd. 86, 88. - Syro- 
hex. eJlok2L s. .a .). Cf Hex. ad Psal xxxvii. 4. 
*5 Codd. 86, 88. Ad Sym. pov, quod deerat, suppletum ex 
Syro-hex. qui affert: .Jaxo) co? Ja]o Joe Jui. .um. 
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18. FTÉSN "393. Et plaga mea desperata. |. O'. | 4. bow nb nmm o» ay cwm 


7| mÀmyfj nov aTepeá. 2. kal 5j mgr) pov dvíaros. 


NDWI "DN.  Recusat sanari. — O'. mó0ev ia- 
0fjcouci; 'A. fyme(Ógoev ia05va.* — 2. non 
protrazit lava. ! 

O"2 2J2M ')22. Tanquam (rivus) fallaz, aquae. 
O'. ós Üóep qevóés. 'A. Z. ós ÜOÓmp éx- 

. Aetiroy.9 

19. bb, A vili. .O'. árà dvaf(ov. ' A. a con- 
temptibili? . Z. dmà eireAots. ^ 
20,21. Dow  :TTNTTON). Inquit Jova, ei 


eripiam te. O'. Vacat. 3X' A. Zi. O. $yei 
kópios, xal Qócouaí ce 4,9 
21. O"3YM.  Violentorum. | .O'. Xov. ' A. 2. 
loexvpáv.9 
Car. XVI. 


1. nbNb *bg crm vm. OO". Vacat, sed in 
v. 2 post TUUM infert: Aéye. kópios à ÓeÓs 
'IepajA. 'A.Z. kal éyévero Aóyos kvpíov mpàs 
p, Aéyoy! 


2.2 FIpD-NO. — Ne capias tibi. O'. kal cà pd 
AáBns 3X A. Z. aeavrQ 4? 


4. Te. In stercus. OQ. eis mapádevypa. ' A.X. 
eis. kómpov.? 


** Syro-hex. Symmacho continuat: Jl «3$ Jlosso 
Less). Cf.ad Cap.xxx.12. *' Codd. 86 (cum jmreí6y- 
ca»), 88 (cum zre(Ónsa). — '5 Syro-hex. in continuatione : Jf. 
* exl hse. la. *! Codd. 86, 88. 9 Syro-hex. 
*Jexj eo .), cum scholio: e; Je. — Ubi *. i est 
participium verbi Wf, vilis fuit, unde derivatur forma 
nostra Jàx.:, a Lexicographis neglecta. (In textu lectio 
dmà dfíov est in Codd. II, IIL , ro6 (ex corr. 239.) 
*' Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: e Jà31 lyae. qo uo. 
Vox ]joa. Graece sonat $aUAos, áruios, éfovDerypévos, sim.: 
altera ex lectione Aquilae male repetita esse videtur. 
55 Cod, Jes. Sie sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 36, alii. Mox Syrus solus: 3Xxal Avrpécopal ce 4. 
5 Codd. 86, 88. — Syro-hex. affert: € eA122? qao ./, 
Graece fortasse: 'A. r&v» karwxvóvrey, Cf. Hex. ad Jesai. 
xxix. 23. Jerem. xx. r1. 

Car. XVI. ! Syro-hex. in marg. Sic in textu Codd. 


osiizea ; Cao Ole 


yon nep non mwb. Er gladio et 
J'ame consumentur, et erunt cadavera eorum in 
cibum volucribus caeli et bestiis terrae. OX. 
kal Toi$ ÓÜnpíos Tíjs yíjs écovroa, kal Tois 
mereivois ToU o)pavot* év uaxaípa Tecobvra, 
Alia exempl. 
kal év uaxaípa rrecobvrat, kal év Mp. avvre- 


kal év ug avvreXeaÓfjmovraa. 


AecÓfmovrar kal Éécra.. Tà. Üvnoipata. ajràv 
els Bpásiw rois merewois ToU oUpavoÜü kal rois 
Ónpíois (' A. O. rois «riyeos*) Tf$ yfjs. 
5. "M 71273. O'. XC OLT". $i 4 rábe Myet 
DrY2 IY3. Domum planctus. | O'. els. O(acov 
' A. els olkov éariáoeos atrüv. 2). eis 
olkoy éraipías avrà." 
WY9DN7*5. Quia abstuli. —.O'. 6r« ddéeraxa. 
' A. éri cvvfyyayov. Zi. ri mepwe(Nosay.? 
5,6, Co) nt: ormecnien Tonmens 
vog Nb nNED YOND DUDA. Gratiam et 
misericordiam : et morientur magni et parvi in 
lerra hac; non sepelientur. O^ Vacat.. 3 0. 
Tüv fAcov kal To)s oikripuoós xol drmoÜ0a- 
voüvra. ueyá^ot kal puxpol éy Tfj yfj Tar], 
o) ui) raóéciw 4? 
6. TAM sb. Nec incidet se.  O'. o$ó6 évro- 


avTÓy. 





22 (cum mpàs eg), 36, alii. ! Cod. Jes. Sic in textu 
Codd. 62, 88 (sub X), 198, 233, 239. Syro-hex. legit et 
pingit: Aéye xipus ó Ó.'IopajÀ. kal cv Xu) Aáfys ceavré 
yuraixa, xal & ob yevvnÓno erai. * Codd. 86, 88. — * Syro- 
hex. Jg xaX .1 i. 5 Sic Codd. 22, 36, alii, et, 
omisso xal in initio, Codd. 233, 239, Syro-hex. * Cod. 
86. Syro-hex. in marg.: Oi Aomroi* ór« rábe. * Codd. 
86, 88, quorum hic alrisees pro écriác«es habet. Syro- 
hex. affert: * oo? Jloca? Joss. -. Ad Sym. cf. 
Hex. ad Amos vi. 7. * Codd. 86, 88. Mox pro 
nin"DN2, nei xípws inferunt Comp., Ald., Codd. 22, 26, 
36, alii, et sine aster. Syro-hex. ? Cod. 86, et sine 
9. Cod. 88. Eadem habet (cum rà» oleripgóv) in textu sub 
aster. Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: Xxal ró»v &. uoo, xai 
ToUs olkripuoUs pov, kal——radéci» 4, — Montef. ex Cod. 
Jes. affert: X rà» fAeov xal robs olkripuo)s, kai————» v5 yj 
ravrp (rouavry Cod. XII, teste Parsonsio). 


—Ca. XVI. 18.] 
Líóas o) ui) moujcovoi. — E. o) karaTepobv- 
To, 


6. ob rp Nb. Neque calvitium fiet pro iis. 
O'. kal o? £vpnÓfjcovrai. — Alia exempl. xa o) 
évprjcovrau, X o00? ui) kAasaovoiy abroUs, o 
karopvy'jcovrat 4! — ' A. o)8* o) ui) $aXakpá- 

covciy avrobs,? 


". voro oyscby. Propter luctum ad consolan- 
dum eum. — O'. év mévÜe. abráv. els mapáxkA- 
ci.  O. émi máÓe« ÓewàQ ToÜ mapakaMésai 
abros.* 

10. DMWD nio uan mYXT 3 DM. Omne malum 
magnum hoc. O'. mávra rà kakà 3X A... 
O. rà peyáAa 4 ratira. ^ 

11. Goss. 


MN. O'. mpàs abroís. Alia exempl. ad- 


Tois.15 


12. niicyo onyOn". Male fecistis agendo. O'. éro- 
vnpeócaaÓe X rob moiíjoa: 4.9 


VN 25h. Ambulantes quisque. — O'. mopeó- 


«aÓc ékaoros. | Zi. ákoAovÓety €kaarosg." 


iab nnm VYTN. — Post pervicaciam cordis 
sui. O', ómíco rày dpearàv Tfj$ kapüías Duáv. 


1 Codd. 86, 88. 1 Sie Cod. 88, Syro-hex. Codd. 
36, 51, alii: xal oó Évpijmovra, o00€ uj) kXaUcecw abrovs, xal 
o$ xar. Cod. XII in textu: xal o? £vpjcovra; in marg. 
autem: X ob ob ui) kAavceciw abro)s, o0 xaropvynjcovra 
(&Aabcovat et oüx dmopvyrcorra. mendose exscripsit Montef. 
Cf. Hex. ad Psal.lxx. 24). Quae sub asterisco jacent, 
VV. DD. pro alia versione Hebraeorum, 2A on5 nibo 
Tib, habent. Sed collato loco elo Cap. xxv. 33, 
verba oj xaropvytjjmovra. ad. Y330* M5 pertinere, nemini du- 
bium esse potest. — !! Codd. 86, 88. Syro-hex. eA» .J. 
* oo. 9 Codd. 86, 88. M Cod. Jes, Sic sine 
aster. Codd. 88 (om. rà ante ueyáia), 233, et Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii: s. rà x. ravra rà p. 55 Sic Comp., 
Codd. II, XII, 22, 26, 36, alii. Syro-hex. wool ox, 
(sic). !* Sic Codd. XII, 86 (uterque in marg.), Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Y Codd. 86 
(cum £xacrov), 88. 15 Syro-hex. 33$. JL oss 4l. 
*oS.9. Cf. ad Cap. xi. 8. !* Codd. 86, 88, quorum 
hie éavráv habet. 9! Sie Comp., Codd. XII (in textu), 
26, 49, alii. Cf. ad Cap. vi. 12. ? Cod. Jes. Sic 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 


oisi y Cao Oglle 
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' À. (dice) rijs cxoMéryros rís xapMas abrov.9 — 2. 
àmíoo Tfj dpeokeías rfjs kapüías abráv.'? 

nb*» oo* ovn D'nboWCDN. — Düs alis 
dies noctesque. —O'. Ócois érépois (alia ex- 
empl. dAAorpíos?) C ' A. 2. O. jpépas xal 
vukrós 4? 

ro» 525 imscND WM. Quia non dabo 
vobis gratiam. —O'. ol o? Óóeovoiw bpiv &Xeos. 
' À.. of (s. Gmov) ob Bóco Opi» Bepeár.?? 

15.T! yr] "WÜM. Qui ascendere fecit. — O'. Bs 
dvíjyayc. Alia exempl. ó dvayayàv 3X xal 
dyáyoy 4,5 

emaem. Et reducam eos. —O'. kai ámroka- 
racTíco ajros. 'À.Z. xal émurrpévyo (a7- 
Toós).4 

16. 120.  Mittam. | O'.. dmooréAo. 
méuNropa. 25 

17. "bo Yo B. Nos occulti sunt a facie 

O'. Vacat. 3X 'A. O. oix. éxpíóBcav 
dm mpocámov nov 4? 

18. 712388 nob. Et rependam primum. | O'. 
kal ávrazoódao X A. O. mpároy 4.9 


13. 


Z. nera- 


mea. 


alii. 9 Syro-hex. € ego. (o2. *wl? Jl? La.) .j. 
C£ Hex. ad Job. xxxvii. 17. *? Syro-hex. in textu: 
b auno X al? oo, h.e. ó drayayór (s. 5s dviyaye) 3 xal 
dvéye» (8. dwtye) 4. Codd. 22, 48, alii: ó drayayóv xai 
eyayer (áváyov!) Cf. sd Cap. xxiii. 8. Statim pro róv 
olko», rois vloos juxta Hebraeum habent Codd. 22, 23, 36, 
alii, et Syro-hex. ^ Codd. 86, 88. 55 Tidem. 
9 Cod. XII, teste Parsonsio, (non dwó roi sp. u., ut Mon- 
tef. in textu.) Sic in textu sine aster. Codd. 22 (cum 
éxpiBn), 36 (praem. xai), 48, alii, necnon Origen. Hom. XVI 
in Jerem. (Opp. T. III, p. 230). Syro-hex. mendosum 
apographum vertens, dedit: Xo éxpógnsa» dmà mp. pov 4. 
Hieron.: *Quod hie de Hebraico posuimus, non sunt 
abscondita ea a facie mea, in LXX non habetur." — ? Cod. 
86, et in textu sine aster. Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: xai 
d»r. airois p&rov. Origen. ibid. p. 231: T6, mpéro», eire y) 
vojcavres éCeiÀóv Tiweg TÓ wyeypappévor, etre kal olkovoyujgarres 
é£eeiv ol O', Oeóc àv elüeijy )peis pévrovrye, avykpivovres rais 
Aowrais éxÜóceci» eÜpoue» xelpevoy' kal dvramodógo mpérov 
Gas x. T. 6. 
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18. ormmmiayim DLEPXSPÜ. — Detestandorum suo- 
O'. rà» Bóc- 


Avyuárov ajbróv, kal év rais dvouíais avràv. 
28 


rum et abominabilium suorum. 


'A.X... (xai) ràv S8ehvyndrov abràv. 
wb». Impleverunt. | O'. érAgupéAqoav. — Alia 
exempl. érAgcay.? 

19. SY'23. — Et. munimen meum. 
pov. .' À. X. xai xparaiopá nov, 
b37 wa Xon "pUTTM. Utique menda- 
cium nacti sunt patres nostri, vanum. | O'. ós 
yyevós ékr'jcavro oi marépes juày elóoAa, X. 


obros Yrevó kAfjpov eiXavro ol mrarépes aráv 


O*. kal Bored 


páraia 3! 


JEREMIAS. 





ovy. Utilitatem praestans. O'.. à$éAnpa. , 


'A. O. à$eA Gy 
21. DN3T1 DYE3. Hac vice. O'". & TÓ kaipQà 


Tovro. 'A.O. éy TQ dma£ roiro 


Car. XVII. 
1.'TpU pers pa by» nun mr nen 
oyrmayo ni osb mb-by mn. 


[Ca». XVI. 18— 


pide adamantina, insculptum super tabulam cor- 
dis eorum, et in cornibus altarium vestrorum. 
O'. Vacat. 3€ Ot Xouroft-. ápapría 'Ioóóa yé- 
ypamrat €v ypadeío aidnpQ, év óvvyi dóapav- 
Tívo, éykekoAaupéyg emi rob aríjÜovs rijs kap- 
Óí(as aPr&v, kal rois képas. ràv ÜvaiaoTnpíev 
a/rQy!  'A. Z, éri sÀaxós kapBías atrüv,? 

2.992 Yy-oy tem cnümayo coma «3m 
nna nias oy. Dum recordantur. filii 
eorum altarium suorum el simulacrorum Astar- 
iae suorum, ad arbores frondosas in collibus 
excelsis. O'. Vacat. 3X ?víka ávauvqa0Gow 
oí víol ajrày rà ÓveiacTüpia avrÀv kal TÀ 
dÀon abrày, érl £óAov Óaaéos kai émi Bovvàv 


uereópoy.? 


| 
3.]pw Tb mp'isoos Jon crx "n 





Peccatum Judae scriptum est. stilo ferreo, cus- ' 


^? Syro-hex. * ooo? Jlocpo? . .j. 9 Sic 
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, Origen. 1l. c., et Syro-hex. 
9! Syro-hex. € eo? jaa ox.0 .u» .. Cf. Hex. nostra ad 
Jud. vi. 26. Psal. xxvi. r. Dan. xi. 38. 91 Cod. 88. 
Cod, 86: Z. év và qyevB; x.r.é. Sed ojres pro "|M posuit 
Sym. 1 Reg. xxv. 21. 9 Cod. 86. Cod. 88: 'A. ó 
àeAàv. 3! Codd. 86, 88: 'A. é» rà draf. Syro-hex. 
*]tor Jat Je .1.7. Cf. ad Cap. x. 18. 

Car. XVII !*Hi quatuor primi versus jam olim 
desiderabantur in LXX, et ex aliis editionibus cum aste- 
riscis adjecti fuerant in Hexaplis. Habentur autem apud 
Euseb. in Demonst. Evang. [p. 484], Theodoretum in 
Comment. [tantummodo v. 1], et in MS. Jes. [necnon sub 
asteriscis in Codd. 22, 36, 48, aliis, et, Syro-hex. ].'— 
Montef. Hieron.: *Quod cur à LXX praetermissum sit, 
nescio; nisi forsitan pepercerunt populo suo." Idem ad 
v. 2: *Et haec in LXX non habentur, eadem, ut reor, 
causa quam supra diximus, ne scilicet aeterna in eos sen- 
tentia permaneret." Eusebius vero l c.: Ei xai p; mapà 
rois O', dÀM' ov ye év rj 'EfpaikQ TaUra eüpórres, kai éy 
rais Tv Aouráv épuzvevrüv. éxBócecw, €r«. ui]v. perà mapaféceos 


Digitized y (CO gle 


wosai-b23 nU TD. Mons meus in 
agro (Jerusalem), opes tuas et omnes thesauros 
tuos in praedam dabo, excelsa tua cum peccato 
(idolis) in omnibus terminis tuis. —O'. Vacat. 
XX ópéov &v dypg. icXóv cov xai mávras 05- 
cavpoUs cov eis Trpovous]v óóac, Tà DYynAÁ aov 
€v ápapría. €v ác. rois pios aov. 





dereplokoy» Kal éy rois dxpiBég. rüv mapà rois O' dvrvypácoss, 
draykaloes abírà mapeÜéueÓa. — Quod ad singula attinet, pro 
yéyparra, éyyéyparra: est. in Codd. 22, 36, aliis, et 'Theo- 
doret., invitis Cod. Jes. et Cod. 88; deinde Euseb. et Cod. 
Jes. habent év ypajeío.ciÓgpp; Syro-hex. év ciMjpo, cum 
éy ypaj«lo in marg.; Cod. 62, év ypadeío &» ci3jpp ; Cod. 
88, év ypajg év c&hpo; ceteri cum Theodoreto év ypa$f 
tantum. In fine autem pro abrà» Cod. 88 et Syro-hex. 
habent ópá», Eusebius 7uà» (ónàv Cod. P.). * Syro-hex. 
*.9o93.? lax? Loom ex. Luo .). Cf Hex. ad Prov. 
lii 3. 3 Euseb., Cod. Jes., Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. Pro jvíka dvauygo0Gcw Cod. 88 et Syro-hex. 
habent jvíka à» pygoÓ&cw ; ceteri omnes, otros 7vixa 8€ (s. 87) 
prnoÓacw. Deinde róv 6veuac. abrü» xai rày dÀcóà» avrà» 
omnes praeter Euseb., Cod. Jes., Cod. 88, et Syro-hex. 
Copulam ante ézi Bovvóv casu omisit, Montef. * Euseb. 
(om. ópée» é» dypé), Cod. Jes., et Cod. 88. Paulo aliter 
Codd. 22, 36, alii, et. Syro-hex.: xai ópémv év dypQ. m)» 
loxiv cov xai (add. mávras Syro-hex.) rovs Ó. aov eis sr. 8c, 
xd rà 5, cov &ià ràs ápaprías cov ràs (ràs om. Syro-hex.) 


», 
€v m. T. Ó. cov. 


—Ca». XVII. 11.] 
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4. 5b mp) M nomo m coh | 6. TOUR. Ia deserto. O". 6» rj dán. 7A. 


BICHo CÜM uso Toten wrTaMT 
3nn cb ow2 Dnm UNO. ER 
desistes etiam per teipsum a possessione tua, 
quam dedi tibi; et servire faciam te inimicis 
tuis in terra quam non nosti; quia ignem ac- 
cendistis in ira mea, in omne tempus ardebit. 
O'. Vacat. XX kal á$aipeÜrjoeras kal rameiwo- 
Ocera. dmó Tíjs kAnpovouías cov jj &Ooká 
co,, kai ávaBifBáco a évy rois éxÓpois cov (Z. 
kai karaódovAóoo ce Tois éxÜpois aov) &v Tfj yfi 
J ovk Éyvos Óri mÜp ékkékavrai év TQ ÓvuQ 
nov, €os alàvos kavOfjoerai." 

5.TTkn "DM 773. Of. Vacat. 3 ráóe Aéyei kó- 
pios 4.5 


iv^ "2 DU. Et facit carnem brachium 
suum. O'. kal argpíce: aápka Bpaxíovos ad- 
ToU [e abróv ]. 'A. xdi Ójce« cápka Bpaxíovos 


abroi." 


6. M^.  Myrica. 


mov £ioy.? 


O'. 5 dypiopvpíkg. | 2. dxap- 


5 Cod. Jes, e& Cod. 88; sed hie xal djeÓjsera: al ra- 
mewoÜnog habet. Euseb.: xal djaipeÓgop xal ramewoÓoy. 
Syro-hex.: xai d$«0oy (uóry in marg. char. med.) xal rare- 
»e0jcp. Ceteri omnes: xal d$eÜjop nóvo, xa ramewoÓfoy. 
Deinde Euseb. Cod. Jes, Cod. 88, et Syro-hex. habent: 
xal dvafBiSác c (dvaBiBà Euseb.) «e év rois é. vov; ceteri vero: 
xal xarabovAóge ce rois é. aov, quae lectio est, Symmachi, 
teste Syro-hex. * «2.23 lo .uo. * Cod. Jes., Codd. 
22, 36, ali. Sic sine aster. Syro-hex., qui cuneolum post 
xavOjgera, ponit. 7 Syro-hex. 13$? Ja» ResnJc Pj 
*oÀsf. In textu ém' airóv om. Codd. XII, a2, 23, 26, 
alii, et Syro-hex. 5 Hieron.: * Et erit quasi myrice, 
quae Hebraice dicitur AROER, sive, ut interpretatus est 
Sym., lignum infructuosum." | Sym. dxaprov £iAov posuit 
pro Hebr. DB Jesai. xli. 19. Cf. ad Cap. xlviii. 6. 
? Syro-hex. €J& aaa .f. 1 Idem: €js3hls .a. 
* Non Symmachi, sed "Theodotionis versio videtur esse, 
qui hanc voculam ita vertere solet, v. c. Job. xxxix. 6."— 
Spohn. Cf. nos in Otio Norvic. p. 35. Symmacho 71227 
est 5j áfaros (Jesai. xxxv. 1r. xl. 3), vel 5j doíegros (Job. 
xxxix. 6. Jerem.lii.7). — ! Syro-hex. eso has .4. 
Vox hx-4-9 (rectius Js z3-e) incertae est Graecitatis. 
Quod ad Aquilae usum attinet, non male haberet év yra&v- 
pois, 8. év rois éyraÜvpapévoss (cf. Hex. ad Psal. ci. 4); quam 

TOXL II. 


pm s gle 


é» rj ópaMj9 — 2L. é» rj dpagá.? 

OVYWT. Loca adusta. O'. &v &Mpois,. ' A. inter 
excisog.! 25. év £npórgr.'? 
Zópos" év jeoís.* 

8. ov-by os. Planiata ad aquam. |. O'. e203- 

* À. mredrevuévoy émi D0ara.l5 

9T "o Nw tan 3o 250 SY. FPuas- 
dulentum est cor prae omnibus, et. male affec- 
ium; quis cognoscet illud? ^ O'. Ba6«ia (alia 
exempl. Bapeía!9) jj kapóía mapà mávra, koi 
dvÓparrós écrit, kal rís yváceras airóv; 'A. 
ckoMà (Aliter: 'A. mepiaum3s) kapóín ... 2. 


cxauBorépa kapüía ..."  2...dr)p 8 ris, bs yvó- 
8 


O. é» xácpas..?. 'O 


votv map" bóara. 


cera, avriv ;i 
10. "oh. Serutans. | O'.éráqov.— ' A. éomáqo».? 
11. MT. Fovet(ova). O'.cvrfyayev. ' A. £&ayev.? 
m^ v "wn. In medio dierum suorum 
relinquet eas. O'. é&v. uíce. "juepüv avro 
éykaraMebrovaw | ajróv. 'A. [9s] & àuíce 
?uepüy éykaraAeiNyew abroós.? 


tamen notionem vox Syriaca vix admittere videtur. 
Idem: ejlaoa.2.» .«. Schleusner. in JNov. Tes. 
8. V. dpa ex Gloss. MS. in Jerem. affert: 'Evy dAuoss (scr. 
dA(pois), é» £npórgyr. — Etiam. Hieron. Hebraeum vertit: in 
&iccitate. 3 Idem: e€J& Rs .l. Vox Jh a9 com- 
mutatur cum xdos Mich. i. 6. Zach. xiv. 4 in Syro-hex., et 
cum xácpa Luc. xvi. 26 in Philox. M TTheodoret. 
15 Syro-hex. eso Wes. ans? ./. Cf. ad Psal. i. 3. 
!* Sic Codd. 22, 36, alii, e& Syro-hex. in marg. — " Codd. 


86,88. Syro-hex. affert: « |a aco ., h.e. non exoNà 


(lxncasso), sed mepwaum)s, coll. Hex. ad Hos. vi. 8. Jesai. 


xl 4. 7 Syro-hex. co o-139 e? Ji-2-a, «m. 
$eo«4x,9. Alia nec sibi ipsa constantia affert Hie- 
ron.: * Pravum est cor ommiwm, et inscrutabile; quis 


cognoscet illud? LXX: Profundwm est cor super omnia, 
et homo est; quis cognoscet eun? ... Verbum Hebraicum 
...8i legatur ENOS, homo dicitur; si autem ANUS, ?nscru- 
tabile, sive desperabile, eo quod nullus cor hominum valeat 
invenire. Sym. vero hunc locum ita interpretatus est: 
Inscrutabile cor omnium; vir autem quis est. qui inveniat 
Jud?" Unde nonnemo eruit: Z. dvefepeovgros 5) x. má»- 


To», kal rís áv)p Ós epQce: avrjv; ?? Syro-hex. ./. 
* a 2x30. ? Idem: € 2-5 "A 7! Nobil. ex 
Apolinario. Pro $c Montef. tacite edidit às. 

4 K 


618 


11. 32. Stultus. .O'. dipov. 'À. ánoppévv. 'O 
'EBpator váBaA? 

12.330397 opt TWONOD. — 4b antiquo tempore 
locus sanctuarii nostri. O'. áyíacua juáv. 
XX A. Z. é£ dpyfjs rómos 4 áyi£oparos tyày.? 

18. bere" TO. Spes Israelis.  O'. mopovi) 
'IcpaóA. 'A. éXris 'IopafjA. 2X. mpoaokía 

"epa. 

Yan? y^N2 "MO. Et recedentes a me in 
terra scribentur. | O'. ájeornkóres érl Tfj yfjs 
ypa$ürecav. 2. kal abnegatores émi rís yis 
ypadiüicovrai?^ 

OvrTDOY"5 Op. — Fontem aquae viventis. .O*. 
m»y)v 3X 0Oaros 4 (wfs99 2. scaturiginem 
ÜBaros (Gvros.?' 

14. "noon. Laus mea. 

at»ecís nov? 

15. N2 Nim. 

0. 65 4? 

16. T) ny "nis7uo *ND. — Ego autem 

non subtraxi me ne pastor fierem post te. — O'. 
éyà ó6 oix ékoríaca, karakoAovOGv )míao aov. 
' A. éyà 0? o)k éxparaíona dmà kakías ómíao 


O'. kaóxnuá nov. 'A. 


Q'. Aéro XA. 


Veniat, quaeso. 


e Ov, 
ómicÜév cov. 


17. "WW "DTTO nmmo5. In terrorem; refugium | 


JEREMIAS. 


23. DS. 


Z. éyà 06 ovk jme(yÓnv dmà xaxías 
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Q'. els dÀXorpíoctv, $eibóuevos 
' A. Z. els. mrógow, éXnís. ov 


meum es fu. 
X oi 4 pov?! 
[«] gi? 

19. "os "mm "DN7U3. | O'. ráde Aéyet kópios 

XX mpós ué4.9 Oi I". otros ehrev. kópios 

mpós ué9M^ 

cot "a 5n. O'. kal máca 'Iepovea Mig. 

Alia exempl. kal zrávres ol karoioüvres ' Iepov- 

caAfu. 5 

21. Qbtnw "ivt DDNQT. Ep ne inferatis 
per portas Jerusalem. —O'. kal ui) ékrropeíea e 
rais TÓAcis 'lepovcaMju. 'A. kal ela pere 
à&ià rày TvAÀív 'lepoveaMóu. Z2. kal eioé- 
pev .. 9 


20. 


Aurem suam. | O'. rà o)s abràv. 
Alia exempl. rà óra abràv.? 
25. Thi U^M. Viri Judae. O'. dvópes (alia ex- 
empl. doxovres*9) 'Ioóóa. 
FIQUM. Et habitabitur. 


, 
A. xai xarowjoe.? 


O'. kai. karouiaO1j- 
cera, 
rop. Ez humili regione. O'. éx yfjs 
(alia exempl. Tí) meÓwüs. 'A. rüjs vwopeías. 
2L. rijs koiMábos.*! 

PPM F2. Sacrificium et fertum. — O'. kai 
Üvcías (alia exempl. Óvaíav*)) kal Óvpiépara 


26. 





? Syro-hex. eWs|o «ax 50:9.) Cf Hex. ad 
Psal. xiii. 1. xxxviii. 9. ? Syro-hex. :jo$oca exe 
e? La 230? P ]h.oos. Cod. 88: X4£ dpx5s rómos 4 
éylacpa ju&v. Cod. Jes. affert: 'A. Z. d£ dpyüs -ómos. 
* Codd. 86,88. 5 Syro-hex. J33/ *ex. J5e-3.o0 .o. 
* V5 ol. Pro "^D nescio an Sym. dederit drovevovres, 
coll. Hex, ad Psal. exxxviii. 19. *?* Sic Cod. 88, Syro- 
hex. —— * Syro-hex. «JL J2xe: leas -&. (Syriacum 
Loy, quod Castello est rivulus, fontwculus, in Hex. ad 
Ezech. vi. 3 ponitur pro Hebr. P'BW, torrens. — Aliis locis 
(Jerem. li. 37. Baruch v. 7) commutatur cum Graeco 6ives.) 
?5 Syro-hex. € «Na jh oe aa .j. ?? Cod, Jes. Sic 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. *? (odd. 86, 88. Pro 7meí(x0n» in Cod. 86 scriptum 
eime(yÓnv, in Cod. 88 reiAÓqv. Hesych.: 'Erex6àpev: amov- 
Sáceuev; qui sensus cum Hebr. J^N, festinavit, apte con- 
gruit. Aliud tamen legisse videtur Syrus noster, qui 
affert: exo (prohibebar, érecyóusv 1) Maoó Jobkso Jl ao. 


- 


* 949» Jleass. — ? Sic Syro-hex. Codd. 22, 51, alii: 
9. nov cy. 33 Codd. 86, 88.  Syro-hex., absente «1: .u. 


* ho) «2 Jen Jh 013. 33 Cod. Jes. Sic sine 
aster. Comp., Cod. 88, Syro-hex. *! Codd. 86 (cum 
6 xópios), 88. Sic in textu Codd. 22 (cum mpóàs éy2), 36, 
55 Sie Codd. 22 (sine oi), 36, alii, et Syro-hex. 
9! Sic Cod. 88, et Syro-hex. in textu, 
qui in marg. alterum habet. 38 Sic Codd. 22, 48, alii, 
et Syro-hex. in marg. 9 Syro-hex. «llo .j. 
*' Sie Comp., Ald., Codd. III, 22, 26, 36, alii, et Syro-hex. 
*" Syro-hex. € jasoos. .eo eJlaga. .). Syriacum Jlaga, 
auctore Castello, est radix montis, Gr. órópea (Suidae 5 
iwó Trà Ópos mebuis); quae vox Aquilae vindicanda est, 
praeter hunc locum, Jos. xv. 33. Vid. Scharfenberg. Ani- 
madversiones ad loc. Ad Sym. cf. Hex. ad Jerem. xxxii. 


alii. 


** Codd. 86, 88. 


44. Obad. 19. *$3 Sic Codd. II, IIT, XII, 25, 86 (cum 
X ante xai) ali. In Codd. 48, 88, aliis, et Syro-hex. xai 
Ovaias deest. 
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xal uávva (alia exempl. uaa). "A. &volay | 6. TNT ON3..— O'. Vacat.. 3X A. 2. O. $gol ké- 


xal Bàpoy. $4 
26. mn. Gratiarum actionem. | O'. alyecw. 2. 
bmp aivéceos. 55 
27. YS. — Palatia. O'. dp$oóa. 'A. X. Bá- 
pes. A 
Cap. XVII. 19. eiezopesovrat 4- éy adrais & Ba- 
ciAéis, 23. —- bmip roUs maTÉpas abrày 4,9 


Car. XVIII. 
2. 3D. Figuli. O'. ro0 kepapéas. 


8. ovr by. Super duplici lapide (rota figlina). 
Q'. éri ràv Mov. z.0. 
éml To Ópyávov? 

4. W2PI3. Ez luto. O'. Vacat. 
T1AQ 4? 

TEWO T3. In manu figuli. O'. év rais. xep- 
clv ajToU. ' A. (év xepl) ro mAácrov. 
UEPOCTYA. In oculis figuli. —.O'. évómiov ad- 
TOU. 'AÀ. d» rois ójfapois . ." 
5. WoNb, — 0", Aéyo X elm airoís 4^ 


'* A. mAácrov.! 


* À. éml ro). dkpovos. 


XA. 0. & rà 


9 Sie Codd. 22, 33, 36, alii. Syro-hex. lí13eo, cum 
Graecis & MANNA in marg. Hieron.: * £t sacrificium, 
pro quo LXX ipsum verbum Hebraicum posuere manaa, 
quod pessima consuetudine, immo scriptorum negligentia, 


manna in nostris legitur." Cf. ad Cap. xli. 5. 4 Syro- 
hex. ejas$aoo je5?.0. Cf ad Cap.xiv.12. ^ 55 Codd. 
86, 88. Syro-hex. «Jh; eal aS cun. ** Hie- 


ron.: * Et devorabit domos (sive vicos) Jerusalem, quos 
LXX dyu$ofa, Àq. et Sym. Bápes, id est, turritas domos, 
interpretati sunt." Syro-hex. elim . .). Cf. ad 
Cap. ix. 21. 5 Syro-hex. Ad v.23 Hieron.: *Et 
quod in Hebraico non habetur, super patres suos." 

Car. XVIII. ! Syro-hex. *Jasa, .J. ? Idem: 
* Snajo! a. su e joguo Vos. S. Codd. 86, 88: 
"A. X. O. énl ro) ópyárov. * Codd. XII, 86. Sic in textu 
sub aster. Syro-hex, et sine aster. Codd. 88, 233. Alia 
lectio, ék rov mo), est in Codd. 36, 48, aliis, et Theo- 
doret. * Syro-hex. * Jena, co? .f. 5 Idem: 
* vods f. * Sic in marg. Codd. XII, 86, et 
in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, invito Syro-hex. 


oisized y Cao Ogle 


pios 4.7 

TEUCDCT3. In manu figuli. O'. MC i xeoi4 
ToÜ kepauéos? 'AÀ. éy xeipí . . 9 

]3- Sic. Of. Vacat. 3X'A. Z. O. otros 4. 

Dae TY. Of. Vacat. 3 Z.olkos' Inpa:jA 4.1! 

7. 923. Semel. 'A. emovóájv. 2. 

it abris 

vinj. Ad evellendum. | O'. To? é£Gpat aros. 
" AAX0S* ro) éxriias, 1 

vni. Et ad diruendum. | O'. Vacat. 3X 2. 
kal ka0eAety 41^ 


8. ac. Et convertat se. O'. kal émwrpaófj. X. 
O. xai árocerpa fj. 


Q'. . mrépas. 


kal peravofjaet. 
voy N92 WÜM ÁDPTD. 4 malitia sua, prop- 
ter quam locutus sum contra illam. —O'. ámó 
máyrov Tüyv kakàv avrGv. Alia exempl. ámó 
Tüv kaküv a)rüy dy éAáAgca ém avró.* X. 


2 ? eDToD 17 
..KGkGy kaT aUTOU. 


MOTA. Tum penitebit me. —.O'. kai ueravorjoa. 
' À. (kal) maparAg8jropa — 2. kal ueraÓjcouat 
kd/yá, 1? 





7 Codd. XII (teste Parsonsio), 88. Sic in textu sub aster. 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. $ Syro-hex. 
in textu: » ioo Jen? IL» :X, per errorem pro 
uoo x .[-oao: * o ls x. ? Cod. 86. Sic in 
textu sub aster. Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 


Minus probabiliter Cod. XII: X'A. év xepot. Y Cod. 
Jes. Codd. 22, 56, alii: otros écré ópeis. !. Cod. 86. 


Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 22, 
36, alii. 3? Cod, 88. Cod. 86: 'A. X. eovà)y» 4£ abrijs. 
(Pro 331 LXX verterunt cevovàj Thren. iv. 6.) Syro-hex.: 
'A. Z. repente (c2... exo). Idem ad mépas scholium affert : 
* Hoc est, decretum (|a-a.9)." 35 Syro-hex. in marg. 
char. med, € aX Ma. Cf. ad Cap. xii. 14. M Cod. 
Jes. fic sub aster. Cod. 88, Syro-hex, et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 55 Codd. 86, 88, quorum hic Sym- 
macho x&» perayoce: tribuit. 15 Sic Codd. 62, 88 (om. 
im avró), 233 (om. abráv), et, Syro-hex. V Cod. 88. 
7 Syro-hex. € Adi) .(. Cf. ad Cap. xx. 16. 
9? Cod. 88. 


4EK2 
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9. 923. Iterum.  O'. mépas. 'A. d6póes?" X. | 
mapaxpijua.?! 

10. NY2TT3.— O*. xal ueravofjoo. — ' À. xài mapaxig- 


Éjropa 2. kal ávaaTpédro,? 

11.TTyT.. "WoW n5 SONb. O' Vaca. NOM yov 

obrog Aéye kópiog 4.?* 
o» obyem DO2"277. Vias vestras et opera 
vestra. 
. 6600s uy 45 
emirnóeónara, bgóy.? 

19. ÜN/2. — Frustra est. 
dréywecra. | 2. defecimus." 

Ynpiavrmo VYTNOOD. Quia post cogitationes 
nosiras. O'. 6r« ómíoo ràv droarpojv f)uàv. 
' A. ri ómloo váy Noir. jpày. 

DWYWÜ.  Pervicaciam. —O'. 7à dpecrá. 
coMórrros 7? 

14, DYo SDyTON o2? 2oU "Tb wo che 
cro Ovw? O"W. Numquid deficiet de petra 
agri niz Libani? aut desiccabuntur aquae pere- 
grinae frigidae deftuentes ? — O'. ui) éxXelsyov- 
ci dmi mérpas uacrol ("TO), 5) xiàv dmà rob 
AuBávov; pi) éxkAMvg (Cod. Vat. ékkMvei) Üóop 
Biaíes dvéuo $epóuevov; 'A. ui éykarakadój- 


"A. 


9 Syro-hex. * «3a. eo .. Cf. Hex. ad Psal. vi. 11. 
? Idem: ej.——3so .«. Cf. Hex ad Psal lxv. r7. 
? Syro-hex. ut ante. — *?* Codd. 86,88. ^ ?* Codd. XII 
(in marg.), 88, Syro-hex. Bic sine aster. (om. Aéyov) 
Codd. 22, 36, alii. Cod. 86 affert: Oi T'. Aéyay— xópws. 
?5 Sic Cod. XII (in marg.), Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. 22, 36, alii. ** Codd. 86, 88. 7? Hieron.: 
* Confortabimwur, in malis videlicet operibus; sive juxta 
Àq., desperawimus, et juxta Sym., defecimus." — Unde non- 
nemo eruit: 'A. dmjnícapey.. X. é£eAirouey.. Quod ad Aqui- 
lem attinet, certiora, ni fallimur, affert Syrus noster: .j. 
* e»t Ex jh»: See .jonom accm.9. Cf ad 
Cap. ii. 25. xxx. 12. 3$ Syro-hex. 9 Idem: .j. 
*]laxuas3$. Cf. ad Cap. xi. 8. 9 [In loco vexa- 
tissimo Hexapla Graeca ne scintillam quidem lucis affe- 
runt; Syriaca autem Aquilae et Symmachi insignes lec- 
tiones nobis tradiderunt: CX (e A» Ma "33 di 
jococs Ja» (acm bhae Q).acsl acaer jus. 
Ic» e acha»che?.c hk (25) J2- 
l-s2e^ 2x? |àl exile o/ t2 Ras Josie 


stzea y Cao Ogle 


O'. rà émirgóeópara bpàv MX kal ràs | 
' AZ, ràs ódo0s Dp&v kal rà | 


| 17. 
O'. dvépio?ue0a. 'A. 








; 18. 
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c£ra& dmà crepeoU lkayov (vT$) xi!» To) A:jjáwov; ci 
éxxomQovra. Übara dXAórpua wyvxpà karappéovra; 2. 
pi) €ykaraXewbÓroerat áró mérpas pacráv xiv ToU. AiBá- 
vov; f) dpÜrjcovra: óxeroi ÜSaros dAXorpiov xyvxpo ; ? 
ngpe opt "ras cmovym cvm. n 
fecerunt eos impingere in viis eorum, in semitis 
antiquis, ut ambulent. 
ty rais óÓois avràv eXolvovs ('A. rpíBovs?!) 
ZÀ. xai mpoowóWovou é» 
rais óBois abráv év rpiBows alevíows ro) mopeiea ai. 
OVWPTW2. Sicut per ventum orientalem. O'. 
' A. és dveuos dvaroluxós.9 


15. 
O'. kal áaÓcvfjcovow 


aiovíovs Tob émitvas. 


ós dvepov kaócova. 
ove FU. Cervicem, et non faciem. O*. 
Vacat. "A. 
vàrov, kai o) mpócaemov. 2. ajxéva, kal ov 
m póaorroy.3S 
D2UTO. 4 sapiente. 
(dmó) mod0.99 
3722.  Percutiamus eum. —.O'. maráfoyev. ai- 


3X asxéva, kal ov mpócanroy 4,5 


'A.Z.. 


Q'. dzró ovverob. 


Z. mepuyxjoopev . 9 

macer bm. Et non auscullemus. —.O'. xai 
3X. ovx 4 dkovaópue0a.* 

PNDOG. Ausculta. | O'. eleákovaóv pov. 'A. 
m póax es.9? 


Tóv. 


19. 


e] vs. Ad] in lectione Symmachi cf. Hex. ad Psal. 
lxiv. ro. exxv. 4. Aquilae Graeca olim in Otio Norvic. 
p. 43 sic constitueram : pj éyx. dwó Aigávov loxvpós ixavós 
xióv; ubi lexvpós, sive pro "WD, ex petra, sive pro "l3, 
munitio, vereor ut defendi possit. Certe longe facilior est 
ingeniosa amici eruditissimi R. L. Bensly conjectura, sci- 
licet vocabulum e suo loco casu motum esse, ut 
Aquilae prior clausula juxta Hebraeam veritatem legatur: 
Cu hah ama? hülac. (e aha jael,. 
Tunc Lia». sonabit erepeós, quod pro nv de Deo posuit 
idem interpres in locis illustribus Deut. xxxii. 31. Peal. 

*! Codd. 86, 88. 33 Syro-hex. .p. 
? Ja» goce? Jh-oiol]s veSolhuo. 
9 Idem: «Jh s. j5o$ ""Á «fs *! Cod. Jes., Syro- 
hex. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 55 Codd, 86, 
88. Syro-hex. affert: d 4. * Syro-hex. .a» .4. 


xvii. 3. xxvii. I. 


**8.j)]:ns. 


* , *' Codd. 86, 88. 35 Cod. Jes. Sic sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. pingit: Xxal oix 4 dx. 
*? Codd. 86, 88. 


—Cae. XIX. 2.] 


19. S3"Y. Adversariorum meorum. | O'. o0 Qikaud- 


uarós pov. ' A, Z. rày dvrid(kov. pov? 
"vo35 FID 33273. Nam foderunt foveam 
animae meae. O'. órv ovveAáAgoav páuara 
(alia exempl. kpíuara*) xarà rís qrvysis pov. 
' À. . üpv£ay BóÓpov (s. Bóbvvov) rj vvvxj nov. 2. 
án. dpv£av ÓiadÜopáy . . .€ 
O37. Detrude (trade) eos. 
Tobs. » 
OPT^WIT3. Juvenes eorum. —O'. kal oi vtav(- 
' A. xal. éhexrot , .** 


20. 


21. O*. dÓpowov a$- 


' À. karármacor . . 


co. ajTÓYV. 


22. N'OIY^2. Quia adduces. |O'. X n4. éná- 
ées. 5 
TA.  Turmam praedatoriam. — O'.. Agarás. 


' A. ei(ovov. 


v1255 DD 3?2^73. Nam oderunt. foveam 


Z. meiparijpiov.À 


ad capiendum me. 
eis. asAAqív nov. 'A. órn dpvfav Bé6pov (s. 
BóBwvov) (iva) AáBuoi ue. — 2j. (Órt) kareokeacav 
&aóÜopáy . . 9 

cxv5y won bu. Ne condones delictum 
eorum.  O'. ui) d0póans ràs dOwías abráv. 
"A. p?) éfiAáag mrepl rfjs dvouías abrav.*? 

"ran oW Too ODNUIT. E? peccatum 


23. 


*' Codd. 86,88: X. rà» dvr. nov. Syro-hex.: 'A. ràv dvr. 
pov (eSos u$ «S32$) Utrique lectionem tribuere nil 
vetat. *: Sie solus Cod. 88. Syro-hex. in textu xpípa, 
in marg. p5para habet. * Syro-hex. ] 36a, 629. "4 
* Joco oL9.5? Vso e Poser Lagos 
Codd. 86, 88 afferunt: 'A. X. dpv£ay &ajéopáv.  '— '* Syro- 
hex. € &a.a .). (Verbum Syr. commutatur cum Graecis 
karaearpéQet, kaÜaipeiv, karacrüv, karackámrew; e quibus pro 
Hebraeo 7? (a 33) Aquila posuit xarérmace Prov. xxi. 7.) 
* Syro-hex. e.a .). — '5 Syro-hex. solus: 9*waeso X 
jh..ls. ^*^ Codd. 86, 88, uterque cum et(evox pro eD(ovor. 
*' Syro-hex. € «5o ano(?) Joc, 0-922? .). Minus 
probabiliter Codd. 86, 88 : 'A. dpv£av &uajopáv. *5 Codd. 
86, 88. * (od. 86. Syro-hex. wx. jJ.) J .j. 
* 9o? Jes. Mendose Cod. 88: 'A. pij i£deys mepl 
Ts dpaprías abróv. 9 Codd. 86, 88. 5. Syro-hex. 4. 
* So? l9o,.9 po Jl2as (ocos. (In exemplari Nor- 


berg. Dzao abest) Hieron. Hebraea vertit: Fiant cor-: 


ruentes (sive impingentes) 4n. conspectu, tuo; ubi impin- 
gentes (mpockómrovres) ad Symmachum pertinere credibile 


istzea y Coo Og]le 


QO'. éri évexeípyeav Aóyov | 
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eorum e conspectu iuo ne deleas. —O'. kai às 
ápaprías a)TÀv dm mpocórmov cov pij éfa- 
Aebyns. 'AÀ. kal jj ágapría avràv ék mpoaá- 
TOV cOV p) éfaAeio6cíX n. 

23. Tx coton YOTY. — Et sint ruere faücti 
coram te. Of. yevécÓo jj do0Évea abràv 
évavríov gov. 'A. yeéaÓocar éckayBaMcpévos | (s. 
éokayQaNepévo) mpó mpocómov cov." 

Cap. XVIII. 20. 24 kai rijv kóAaciw ajTÓv Ékpv- 

Var (om. po) 4.9? 


Car. XIX. 


1. "Y^ p3493.  Lagenam figuli. 'O'. Biuàv me- 
TÀacuévov.  'À. erápvov mAáorow. — 2j. . Kepa- 
péos.! 

D'3X130 "3pYO. — Ef ex senioribus sacerdotum. 
O'. kal dm (alia exempl. add. ràv mpeofv- 
Tépov?) ry lepéav. 

2. OXrTq3 wb. In vallem filii Hinnom. | .O'. 
els rà moAvávópiov vióv rày TÉkvov abràv. 
' A. Z. els riy $payya vloü "Ev? 

DPOTTT.  Figlinae. O'. rfj xapoeí(0. 
O. ris dpo«ió.* 


'Á. Z.. 


est. 5! Syro-hex., qui male afferü: - arà rjs yrvyüs 
pov — £xpvyyav 4, In Cod. 86 pingitur :.3Xxai rj» x. aóràr 
fxpvvrav 4. 

Car. XIX. ! Pro memAacuévoy Norberg. in textu edidit 
Joe mrerAeynévor; in marg. autem: elosa,? Mano ./ 
vertens: À. urnam intorsionis. Pro Jose, et Jose, Bern- 
stein. in Zeitschrift der Deutschen morgenl. Gesellschaft, 
T. III, p. 406 JL.aa, et Jana, in codice exaratum ease 
nullus dubitat. Emendationes prorsus necessariae viden- 
tur, coll. Hex. ad Jesasi. lxiv. 8. Jerem. xviii. 2; erroris 
vero hic quidem non descriptor, sed ipse codicis scriba, 
quod rarissime ei accidit, insimulandus est. Codd. 86, 88 
afferunt: 'A. Z. xepapéus. — (Syr. y-en-o ponitur pro eráuros 
Exod. xvi. 33. Bel et Dr. 32 in Syro-hex.) ? Sic 
Codd. III, XII (in marg.), 22, 23, 33, alii, e& Syro-hex. 
* Syro-hex. * pasion? JL 4.4. Anon. in Cet. 
Ghisler. T. II, p. 487: Oi Aourol dvrl ro) roAvárBpioy éféboxay 
$ápayya. * Hieron.: *Pro porta ficti, Aq., Sym. et 
Theod. ipsum verbum posuerunt Hebraicum HARSITH; 
pro quo LXX juxta morem suum pro aspiratione HETH 
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3, na "Um. Of. kópios 3C A. Z. O. rà &v- 
víueay 4.5 
4. 3X "OM Q^. Propterea quod dereliquerunt 
me. O'.dv0' ày XX A. doa 4 éykaréNumróv. ue? 
DNO OÜPOCTDM (big. O'. XA. eiv4 ri 
Tómov Tobrov.! 
5. DID37DW. — Excelsa. 
ToU; Boobs? 
byab niby. Holocausta TQ Baal. | O'. Vacat. 
3X ' A. óAokavróces T9 BáaA 4.9. X Z. óAo- 
kavróuara TQ BáaA 4. 
nma" sb, Nec locutus sum. | O'. Vacat. Alia 
exempl. o9ó? éAAgca.!? 
"abo-by nnoy. Venit in cor meum. | O'. &ievofj- 
' A. Z.. dvéBgoay . . .? 
6. N'àY DD.  Tophet et vallis. O'. &émrrecis 
"ANXNos OaóiÓ xal $á- 


O'.Xrà4 (4s X. 


nv év Tfj kapóíg nov. 


kal ToAvávópiov. 
pay£.'* 

T. D23. Et evacuabo. 
empl. xaracóáfo; salia, karackádro!*). 
xai oj ye. — 2. xal jójfe (8. éxprj£o).7 

8. "CD "wyNDY. — Et reddam urbem. | OO". koi 


O'. xai cóá£o (alia ex- 
p" 


literae addiderunt cg Graecum." 5 Cod. Jes. Sic sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 


* Tidem. * Cod. Jes. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 
48, alii, Cod. 88: eiv r$ róro roiro. 9 Cod. Jes., et 


in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii. ? Syro-hex. .«e. 
*)]le&X.... Minus probabiliter Codd. 86, 88: 'A. rois Bo- 
pos. 9 Cod. 86, et sine aster. Cod. 88. 1 Cod. Jes., 
et sine aster. Cod. 86. Sic in textu Codd. 22, 36, alii. 
Syro-hex. in textu: xXóXoxareua (lm M-a Ja) ré 
BáaA 4, 3 Sie Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, 
alii, et Syro-hex. P Syro-hex. € e ASeeo .un uds 
M Cod. Jes. in marg. sine nom. Sic in textu Cod. 88, 
Syro-hex. qui omnes pro soAvás)pvv bis habent dápay£. 
Lectionem textualem in marg. char. med. affert Syro- 
hex. *]ja2o A«»o JN»e&:o. Hieron.: * Miror autem 
quid sibi voluerint LXX, pro THoPHETH mrecw, hoc 
est, ruinam, ponere, et pro valle soAvávÓpw», quod signi- 
fica& virorum multitudinem; nisi forte ex eo quod ibi 
populus corruerit, et caesa sit hominum multitudo, vel 
spiritualiter, in errore idololatriae, vel juxta literam, a 
Babylonio exercitu." (Voci Simreci: praemittunt Aéye 


JEREMIAS. 








[Ca». XIX, 3— 


kará£o (alia exempl. rá£o!5) X 'A. oiv 4 riv 
TróA y. 
8. mot. In stuporem. O'. eis ájavicuóv. (' A.) 
els. xepoóv.?? 
DC^. Obstupescet.  O'. ekvÜpemáce, — Z. ámrop- 
0fjoerai. M 
9. c'nossm. Et comedere eos faciam. — O'. xai 
€Óovrai. 'À. (ka) jropire. abrois.? 
UÜNOS. In angustis. O'. & rfj mepioxf. "A. 
éy rj Aye 
DuUo1 "Dpan. Et quaerentes animam eorum. 
O'. Vacat. 3X 'A. Z.. O. xal oi (groüvres r)v 
vvxAv abrày 4^ 


11. N23 TT. — O'. kópios 3€ Ot T". rày &wvá- 


peov 4,55 

DYITDM.  Populun. O'. SX'A. aiv 4 riv 
Aaóy.?* 

Ox "vnus. Vas figuli. | O'. d»yyos óerpá- 
kiyOV. — ' À. cxevos kepapéas. 7 


ipo cÜpo puo vup nehm. Em 
Tophet sepelient, eo quod non sit locus alius ad 
sepeliendum. — O'. Vacat. 3X' A. O. xal &v rQ 
xóptos Cod. 62, et Syro-hex. in marg., invito Hebraeo.) 
55 Prior lectio est in Comp., Codd. XII, 22, 33, 56, aliis; 
posterior in Cod. 88, Syro-hex. . 9 Syro-hex. .j. 
*]anso]lo. Cf. Hex. ad Psal. vi. 7. Eccles. x. 1. Spohnius 
tentat, xai mAaSapóce, appellans Hex. ad Jesai. xix. 3 
[Jerem. li. 2]. Sed in posteriore loco pro sAa3apoo» in 
Syro est ad. '" Syro-hex. € o,mlo .u». Cf. Hex. 
&d Jesai. xix. 3. Jerem. li. 2. 15 Sic Comp., Codd. III, 
XII, 22, 23, alii, et Syro-hex. 1 Qod.Jes. Sic in textu 
sine aster. Codd. 22, 48, 88 (civ rj r.), alii. 9 Syro- 
hex. in marg. char. med. * Jja-33. Cf. ad Cap. xxv. 11. 
? Idem: € he .«. Cf. ad Cap.l. 13. Codd. 86, 
88 afferunt: Z. dmoppnÓjcera, (sic) émeyyeAdog (—doe« Cod. 
88). Posterius vocab. ad sequens phe, O', kal cupi, 
pertinere videtur; sed ex usu Symmachi confirmari nequit. 
933 Syro-hex. «2? *w5o/ ./. 3 Idem: *joxols .4. 
^! Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex. et sine 


aster. Comp., Codd. 22, 36 (sine xai), alii. *5 Cod. 86. 
Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii, e& Syro-hex. *! Cod. 
Jes. Cod. 88: X ei» 4 rà Xa (rovro). *' Syro-hex. 


* eocot Joe JJ. 


—Ca»r. XX. 3.] 


Oa$t0 Oddovesi mapà T0 L3) imápyew Tómov 
ToU Oda, 4.9. 
12. Dbh3. O'. ós rà)» &uamímrovcav. E. às 
Ga$«6. 
13. hn opos mpm "goo "DOM. Et domus 
regum Judae sicut locus Tophet. — O'. kal olkoi 
BaciMéov 'Ioóóa écovrat ka0às ó rómos à 9ua- 
mírrov. Alia exempl. add. -- mávres olkoi 
BaciXéov "Ioóóa ás rómos roó OaQ&0 4? 
D'Natn. 


cip abTÓYV. 


Immundae. | O'. ámó ràv áxaÜap- 


Alia exempl. évexev rày dxa- 


Oapciüv dv émoínaav9! — " AAXos*. pepolvapévoi?? 


14. DbivTO. — O'. dnb rs Oamróceos. Alia ex- 
empl. add. ro Oa$0, s. ToU. rórov OaQ0. 
"AAXos (dm3) OaQé0)^ 

15. owe "rios nias TET. O'. ibpios SC'A. 
O. ràv &vvápeay ó 0cós 'Iepai 4,55 

DN3À Yymrbs. In urbem hanc. Of. émi 


T])v TÓXw Taórqv. Alia exempl. émi 'Iepov- 


caAjpu.? 


?* Montef. edidit: 'A. O. xal év r$ OGaQXÓ Óáyrovos, Ór« oix 
Kart rómos ToU radvai, — $. kal éy rQ OGadXÓ Ódiyove: mapà ró 
pj v$mápye» Tómov ro) Ódyyai; notans: * Trium lectionem 
eruimus, partim ex Drusio et Theodoreto, partim ex MS. 
Jes., sed non sine scrupulo." Haec, ór« oix &cr: róros ro) r., 
solius Complutensis auctoritati, quae nulla est, innixa esse 
videntur. "Theodoretum vero, qui legit, Óáyrove« yàp év rà 
Todér Qià ró ui) brápxew mo). Ódyyai, sensum, non verba, ex- 
pressisse credibile est. Quod ad nostra subsidia attinet, 
Parsonsius e Codd. XII, 86, 88 affert: X'A. 6. ('A. 0. om. 
Cod. 88) xai é» r$ (r$ om. XII) ead«6 (GoQX0 Cod. 86) 
Odyoves mrapà 7à (roó Cod. 88) ui) ómápyew rórov roi Ódyyai. 
(Eadem post 6eois dAAorpios (v. 13) in textum inferunt 
Codd. 22 (sub X), 36, 48 (sub-X), alii)  Consentit Syro- 
hex. in textu: Ba Jl» Ns e? WeREXAD h-9h. 2o X 
.» L2lmmM. jh.oos. (Sie in cod., non vex et 
P2 obs.) 9 Syro-hex. € M9l qu a». 9 Sic 
Cod. 88, Syro-hex., et sine obelo, praemisso xal, Codd. XTI 
(in marg.), 62. Ad haec, xai olko!———Siaríimrev, Cod. 86 
affert: XZ. mávres olkov x.r.é. Duplicem róv O' lectionem 
agnoscit Hieron.: *Quod autem in LXX infertur, omnes 
domus regum J'uda sicut locus Thopheth, in Hebraico non 
habetur" Verba Hieronymi male cepit Rosenmueller., 
quasi negantis clausulam, nbhn ——n2!, in Hebreicis sui 
temporis exemplaribus legi. —— *' Sic Codd. 22 (ex corr.), 
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Cap. XIX. 5. —- kal dyópes 'Ioóóa 4. 
Tjv BovAfv (fort. kal —- rv BovAfv) 4. 
ràs kóuas abTís (óo$ «ns$o00).4.7 


7. 2 kai 


15. 4- kai 


Car. XX. 


1l. ]2]37. Sacerdos. O'.ó iepeós. "AXXos" à qrev- 
Gompoórjrzs.! 
2.3nR qo". — Et conjecit eum. — O'. kal évéBaAev 


a)róv. "AAXov kal £Qokev abróv 


n2eneoy. In nervum. | O'. O. els ràv kara- 
pákrqv. Z2. els T0 arpeBBXwrüpiov? 

J293. Benjamin.  O*. 
*AXNos. Beviapítv.* 

moy «. Superiori. O'. rob )mepóov.  Z. 0j 


» ^ 5 


3. IYWYOD WT M. — Et factum est a crastino. O^ 
Vacat. 3X! A. O. xal éyévero rjj éraópioy 49 
"A2. — Formidinem. | O'. O. pérowov, "A. 
(juxta ed. 1màm) circumspicientem. 'A. (juxta 


36, alii, et Syro-hex. 3: Syro-hex. in marg. Ja.adse 
*(fort.Ja.àgs). — * Prior lectio est in Codd. 22, 48, aliis; 
posterior in Ald., Codd. III, 33, 36, aliis. 9 Sic in 
marg. Codd. XII, 88, Syro-hex. 35 Codd. XII (cum 
6cós pro ó 6eós), 86. Sic in textu sub aster. Syro-hex., et 
Sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. ** Sic Comp., 
Codd. XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. in marg. 9 Syro- 
hex. 


Car, XX. 


» L4 
oikov ármorera'yuévov. 


! Cod. 88. Sic in textu Codd. 86, 133, ex 
glossa, ut videtur. * Sie Codd. XII (in marg.), 233. 
Syro-hex. in marg. * 42050. ? Hieron.: * Pro nervo, 
quem nos diximus, LXX et Theod. vertere, cataracten ; 
Sym. Bacaweripwr, sive crpeBAoripwv, quod utrumque 
tormenta significat." Duas lectiones de diversis prophe- 
tae locis, potius quam de duplici Symmachi versione, quae 
Montefalconii et Vallarsii sententia est, intelligere mali- 
mus. Hic quidem erpeBAorzpwr posuisse videtur, testibus 
Codd. 86, 88 ad v. 3: Z. ék rob orpeBAernpíov. | Syro-hex. 
ambigue affert: *]-ia& Man» .«. Cf. ad Cap. xxix. 26. 
* Sie in textu Cod. 88, Syro-hex., qui posterior in marg. 
habet: € 42$? |ha»$, h. e. domus conglutinatae, 8. com- 
pactae. Codd. 22, 36, alii, post (Ag inferunt Bewapiv. 
5 Syro-hex. S33. (30? eo. un. *? Cod. Jes. Sic 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. 
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ed. 208m) peregrinum. 2. ablatum, s. congre- 
gatum et coactum." 


3. 3'aP. Undiquaque. O'. Vacat. 3X A. 2.0. 


KvkAó0ey 4.? 

4. 71533. In Babylonem. | O'. Vacat. 3X eis 
BafvAXóva 4? 

5. ]pP. Opes. O'. iexóv. E. ómróoraow.?? 


mp-vs-nm. Et omne pretiosum ejus. O'. 
Vacat. 3X kal mácav rv rud)v abríjs 4! ' A. 
(kal) ebópmacav T)v Tiu)v abrfjs.? 


o2 OWI23. E diripient eos, et capient eos. 
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O'. Vacat. 3X«' A. O. xal óaprráaovrat abrobs, 


kal Aj qrovraa avroós 4? 


e.rwon ot) winn bam. Er im Babylonem 


venies, el. ibi morieris. .O'. kai é» BafvAGw 
dmo0avíj. Alia exempl. xal ei$ BafvAóva 
3X OT". eis Ba- 


fées, kal éxet. dmroOayfj.^ 
BvXóva fies 4.15 


| 


[CaA». XX. 3- 


pellectus sum. — O'. cyrárgaás pe, kópie, xai 
TraráÜnv. 'A. C0eAEás pe, kópie, kai &06A- 


x0nv.'* 


7. Dcos pino "nw bow omgWT. Fortior 
me fuisti, et. praevaluisti ; factus sum in deri- 
sionem tota die.  O'. éxpírgsas xal 9Óvvá- 
cÓns éyevóugv els yéAora mácav ?uépay. 2. 
mepiekpírgaás nov Óvvarómepos dw  éyevóumv 
els karayéXora Ói óAgs rfjs ')uépas." 

» x» ri». Omnes subsannant me. — O'. &ie- 
TéAeca uvkrnpi(ópevos. 
Z. más Tis karajAvapei pov? 


'ÁÀ. müs éumaí(e poi. ? 


quoties loquor, conqueror ; vim et oppressionem 
O'. &r. mikpQ. Aóyo nov yeAáaopaa, 
dÓcc(av kal raXauropíav émikaMécopat. A. 
Ór« drà sAjfovs AaXjse xal xexpáfopas, dDuxlav xal srpo- 
vou)» éxdeca — 2, Óri d o0 knpóacac, à dóiía, 


clamo. 


à raAauropía, Boo?! 


7.DBW] "UT "OIY TB. — Pellezisti me, Jova, et | 9. xypwcuo. Non recordabor ejus.  O'. ov ui) 


' Hieron.: *Pro pavore, quod in Hebraico scriptum 
MAGUR, LXX et Theod. uéroixov, id est, migrantem ; Aqui- 
lae secunda editio peregrinum [fort. mápowov, 8. mpoasAvrov], 
prima, circumspicientem ; Sym. ablatum, sive congregatum 
et coactum, interpretati sunt." Idem ad v. 4: *MacunR 
[LXX perowíay] omnes similiter transtulerunt, ut signifi- 
carent vel pavorem, vel peregrinationem [mapowíar, 8. mrpoc- 
pAvrevow ; cf. Hex. ad Gen. xlvii. g. Psal. exviii. 54], vel 
aublationem et, translationem, et, congregationem [MS. Vat. 
commügrationem|" ^ Hieronymi Latina incertiora sunt, 
quam ut multum tribuamus lectionibus Graecis & non- 
nemine propositis, 'A. I. repiopàyra, 'A. 2. &évov. S. ddp- 
pnuévov, ) cvrÓpowpévov.  "'antum monemus, pro 7132 in 
eadem locutione Cap. xlvi. 5; Symmachum dedisse Ja c45, 
congregatio, pro quo evarpo$:) potius quam cvr»ayory]] posu- 
erimus propter loca Psal. xxx. 14. liv. 16 in Hexaplis. 
Cum Symmacho, ut videtur, coneinit Jarchi, qui notat: 
* Nomen ^32 hic significat, congregationem (nE'DW), ut 
Ezech. xxi. 17, congregati (*929) ad. gladium." * Cod. 
Jes. Sic in textu sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 36, alii. ? Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 1* Codd. 86, 88. 
Hieron. Hebraeum vertit, substantiam. 1 Cod, 
Jes, Syro-hex. Sic in textu sine aster. Codd. 228, 233. 


jgtze y CO Ogle ] 


33 Cod. 86. Cod. 88 et Syro-hex. in textu : X xal apsraca» 
x. T.€., et Bic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 33 « (Jod, Jes, 
Illud vero &apmácovra: in schedis nostris dubie scriptum 
est; melius (1) &aprácovaw."— Montef. Pro S&aprácorra: 
Parsonsii amanuensis dpmovra: (sic) exscripsit. Aut reti- 
nendum &aprácorra,, quod in Cod. 22 habetur; aut legen- 
dum cum Codd. 36, 48, aliis, 9apráóvra. — Cod. 88, Syro- 


hex.: X kal &aprávra: avrovs &, xai áfovaw x.r.£. M Sic 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 15 (odd. 86, 88. 
!* Olympiodorus in Cat. Ghisler. T. II, p. 503. Prorsus 


consone Syro-hex. * hao l2 eoo en. 4. Cf 
Hex. nostra ad Hos. ii. 14. 1! Codd. 86, 88. ?* Syro- 
hex. *«» «23 aio .j. ?? Codd. 86, 88, in con- 
üinuatione, Syro-hex. e &x. «l9 aa» .«o. Norberg. 
perperam vertit, quicumque confringi me. '"* Recte habet 
wl), dAvapé. In loco 4 Reg. ix. i1 Lxo$ ponitur pro 
dàoAeaxía, et secundum Bar Bahlul idem Jxo$ valet Ras. 
In versione autem Philox. 1 Tim. v. 13 NEWS ponitur 
pro dAéapo,"— E. L. Bensly. * Syro-hex. *eso ./. 
* hu Jlose Jas. .|-3colo So] DL noo eot. 
^ Codd. 86, 88, in continuatione. Syro-hex. in marg. 
char. med. Jleo$ o Jes. o/ i jza3) &2 (0? Se 


—Ca»r. XX. 15.] 


óvoudáco TÀ Üvoua kvpíov. 
copa, adTóy.?? 
9. "253. In corde meo. O'. Vacat. 

év Tfj kapóía. nov 4.9 

"NU.  Conclusum. O'. $Aéyov. Alia exempl. 
$Aeyóuevov.*  ' A. Z. avvexópevoy.25 

b» Wb bzbs "reubm. gs defessus sum 
sustinendo, et non potui (continere). —O". xai 
mapeiuaa mávroOev, kai o0 Óóvauat dépew. 'A. 


' A. Z.. (o?) umo6$- 


X'A.Z.0. 


kal éxomíaca Vmojépew, kal o) ÓOvvfüsouai 
[óépew].99 2. kai éxomóÓmv bmojépew, pj) 
$vváuevos. dépew." 
10. 2*200.  Q*. kvxAó0ev 3X; Xeyóvravy 4. 
wor "yos "o8 vos 55 xin (Un. 
Indicate (accusate), et indicemus eum; omnes 
Àhomines pacis meae, observantes latus meum 
(s. observant claudicationem meam). — O'. émi- 
cócTugre, kal émicvoTOuey ém' ajTrQ, Távres 
&vópes $íAo. ajTroD, Tnpíjcare T3)v émívoiav 
GUTOU. ' À. dvayyeiAare, al dvayyehoüpev abrá, mrárres 
dvÓpwrro: elpyvwot pov, vMáacovres à &Mros pov. 27. 
Aéyovrov, AaMjcare, xai Qudrnpíiconev abr», dyüpes elpn- 
0. 
Oiófare, kal Óuófopev, mávres dvyOpowrmo, elpn- 


veiovres mpós né, dvAáocovres ràs mÀevpás nov. 


vikoí nov, $vA&áocovres T)v mXevpáv ov? 
MIYOpl. Ultionem nostram. | O'. rv ékó(know 
(A. kóAacw. | .Z. rusepíay?*) fuv. 





?: Syro-hex. affert: 'A.Z. uvgeÓjmopa. (so$l]). Deinde 
Cod. 88: 'A. Z. abróv. Syro-hex. [et Cod. 88] in textu: 
oi pj àvouáce abró (ój oma | J); in marg. autem char. 
med. «Lio? osa. 2 Qod, XII, teste Parsonsio. 
Sie in textu sub. aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36, alii. ^! Sie Codd. 23, 26, alii, et Syro-hex. Codd. 
22, 36, alii: $Aeyóperor kal avvexóuevov. *5 Codd. 86, 88: 
Z. ovwxónevov. : Syro-hex. vero: ] Me) e wW. 
*5 Codd. 86, 88, qui éxóraca scribunt. ^ Correximus e 
Syro-her, qui sine nom. affert: Jo oz2iams. Maxlo 
e] |zh». Cf Hex.ad Job.iv.2. ^" Codd.86, 88. 
** Cod. 86 in marg. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. Syro-hex. in marg. char. med. € elt. Symmachi 
est, ut mox videbimus. 9 Syro-hex. eof 4. 
hàm eur oce foa» Lo (Qoo .ooc4s 9070 
* «Sof. * Jdem: ,eo ando .oSSx euo]? .uo. 
* e Jha$? edt velox tax? je. — 7 Codd. 

TOM. II. i 


itze y Coogle 
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| 11. Y'DY "1222. Ut heros potens. O'. ka8às 

naxqr)s liexóev. ^'A. 
pevópevos. 99 ; 

Yo» wes som coe q$ Uy. Propterea qui 

me insectantur impingent, nec poterunt perficere. 

Of. &ià roro éOío£av, kal votjcat obk Tj8 vavro. 

'À. ox oÜres oi Ouókovrés pue doÓOevücov- 

gw.. 


kaÜós Buvágrys karwxv- 


SAX... ol Bbkovrés pe rraíaovot xai daOevi- 
covcw (8. dBvrarioovow).55 

12. nwa mim. O'. kópie 3X O. ràv. Óvvá- 

z. 


pev 439 * A. kal kópios Tày Óvvápeov. 


c) óà, kópie rày Óvváueoy.?? 

pU gm. Qui probas justum (s. probator 
justus). .O'. Gokiuá(dov Óíkata (A. Bixaiov??). 
Z.. ó ÓoxipaoTi)s G(kaiog.9 

yn. 
pará pov. 


Causam meam. | O'. rà dmoXoyf- 
' A. Z. nr)» 8i» pov.*! 


13. monis Soon. — poudate Jovam. — O'. alvé- 


care ajTQ. Z2. alyécare Tüv kópioy. 


UDJDWS. Animam. O'. &'A.Z. r3)» 4 qv- 


Y*Y * 


xfv.* 

14. T2. Benedicta. | O'. érevkrfj.. ' A. Z. eio- 
ynuévy. 

15.23 3. Filius mas. O'. 3X A. Z. O. vios 4 
dpanv.* 


YD moi. Ezhilarando exhilaravit eum. 


86 (cum 2. pro e.), 88. Hieron. Hebraea vertit: Perse- 
quimini, et persequamur eum, etc. 3: Codd. 86, 88. 
53 Syro-hex. * caso? | NUR y! .. Cf. Hex. ad 


Psal. xxxvi. 35. *! Codd. 86, 88. 35 Syro-hex. 
* qeuohoo AS» 92s CN en IL ^u. 8$ Coq, 
Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 9! Codd. 86, 88. 
*5 Codd. 86, 88 (cum xóprs Bvráueav). 9 Syro-hex. 


* door. 4. * Codd. 86, 88. Syro-hex. Jjàs» «o. 
*]aop. — * Syro-hex. € Zo? Jae? .uo .7. — ** Cod. 88. 
Syro-hex. in textu: alvérare 'K rà» xipioy 4 ; in marg. autem 
char. med.: airóv. 5 Cod. Jes. Articulus abest a 
Comp., Codd. III, 26, 33, 36, aliis. * Codd.'86, 88: 
Z.eiÀoynuévy. Syro-hex. in textu liberius vertit, jao;2hae ; 
in marg. autem char. med. eJlcxz» ]àa. €IICYKTH 
(sic). Deinde sub alio indice: aX Lac» .« 4. 
* 22. 55 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., 
.et sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. 
4L 
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QO', eóópawópevos 3X: O. eÜdpavov avróv4.9 "A. 
edpaívoy «Ujpayev abróy.A 

16. C'T.  Penituit eum. O'. uerepeMjÓn. ' A. 2. 
mapekAi09.5 

OTWTS D3. In tempore meridiei. .O'. S v 
kaipQ 4 ueanuBpías. 

17. DyyO "onryo7NO wÜM. Quod non necaverit 
me ab utero. O'. Uri oók ánékrewé pe & 
Mírpg. 'A. Bs ok éÜayárocé pe ix uirpas. — 2. 
ri oix éÜaváracé ue . . 


coy TYWT rTOITT.. — Et uterus ejus gravidus 
esset. in. aeternum. —.O'. kal 3). ujrpa avAMj- 
yeos alevías. 'A. (kal) uüjrpa ajrfs kví- 
ceo , 9 


18. Yoon. Et consumerentur. | .O'. kal &eréAecav. 
Z.. (xal) dyqAá0ncay.* 


Cap. XX. 4. 4 xaloé4. 16. y 0vyQ 4.9 


Car. XXI. 


2. bi^ TENTTONZO "2. Quia Nebucadrezar rex. 
O'. ór. SX ' A. O. Naflvxocovósop 4& Bac:- 
Aebs.! 


voy n5». Bellum gerit contra nos. 'O'. ég- 


*5 Cod. Jes., et in textu sine aster. Cod. 62. Codd. 2a 
(cum ebpalvouevos), 36, alii: ebpawónevor eÜjppave» abrór; 
pergentes: éero pi) eippawóneros, kai &aras ó ávÜpormros ékeivos. 
Cod. 88: ebjpawónevoy 3Xeibpawéuevor avróv. kal4 &oro 
ó áwÜpemos éxéivos. Tandem Syro-hex. a&—$42-309? 4-9 
6o las-» ]oos*o .e. Jeexo X ; Graece, si quid video: 
ob ebpalsav X eibpaive, avróv* kal 4 Zara. ó dyÓperros éxeivos. 
*' Syro-hex. € o2 Quad 4. ** Codd. 86, 88. 
Syro-hex. « angl) .). Cf. ad Cap. iv. 28. *9 Cod, 
Jes., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Cod. 88: XOi r*. 
év xmpé. Syro-hex. male pingit: Xé» xap$: ueou&pías 4. 
5 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: who) J* oo vis 
* x24» qo; unde éx uírpas assumpsimus. 8 Codd. 
86, 88. 8 Iidem. 55 Syro-hex. 

Car. XXI. ! Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex. (qui male pingit: X NaSovyodovórop———xópios  u«0* 
5v 4), et sine aster. Codd. 22, 48, alii. ?* Codd. 86, 
88. Syro-hex. affert: e 2230 .«o ./. * Cod. 86, et 


oisized y Cao Ogle 


JEREMIAS. 


[Car. XX. 16— 


eTykev éj' )uás. 'A. soAeuet juàs. 2. mo- 
Aeuet mpàs juás? 
2. DPDYIN TYYT. — Jova nobiscum. —O'. kópios CO. 
pe0^ uy 4? 
4, Un CON Pr. OO fpios 3C OLT". à Óeis 
'IopajA 4.* 
oc2T3 ""ÜN. Quae in manibus vestris sunt. 
O'. Vacat. 3X Z. rà év xepoly ipày 4,5 
D"foxr WM) oua PDT. Cum rege Baly- 
lonis et cum Chaldaeis. .O'. mpós ros XaA- 
Saíovs. 3X A. Z.O. róv BaciXéa BafvAGvos 
kal To0s X aAóaíovs.? 
tayby tav. Qui obsident vos. O'. rois 
cvykekAewóras Üpüs. Z4. ToUs moMiopkoÜvras 
buás. 
motnb. Murum. | O'. rob re(qyovs. Ot I". 
ToU t rírAov.? 
OD'M "TnDDN!. Et colligam ea. — O'. Vacabat. 
3X Z.. kal avvá£o abroós 4? 
6.1 7427. — Forti. 
bynA$ 
Uta hp! CUOTM. ER im aestu, e im ira 
vehementi.  O'. kal ópyiüjs ueyáAgs. — Alia ex- 
empl. xai ópyfjs, kal mapopyiuoD ueyáXov.! 


Of. kpareiQ. — Alia exempl. 


sub aster. Cod. Jes. Syro-hex. Sie sine aster. Codd. 22, 
36, alii. * Cod. 86. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., 
et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Cod. Jes. affert: 3'A. 6. 
ó 6eàs "Iopa: 5 Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex.: X rà 
év rait x. ópà» 4, et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii 
* Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36, s&lii. Cod. Jes. affert: X'A. 2. 6. rv B. B. * Codd. 
86, 88 testantur: Z. moMopko)vras. Plenius Syro-hex. in 
marg.sine nom. «4a» (ea ensso? qo. — *Codd. 
86, 88, vitiose, ut videtur, pro ro) roíxov. ? Cod. Jes. 
Haec hodie leguntur in LXX, sed desiderantur in Ald., 
Codd. III, 23, 26, 33, aliis. Pro iis Codd. 22, 36, alii 
babent, xai eloá£o abrovs. Syro-hex. in textu: X xal aevsá£e 
abroós 4; in marg. autem: xal elcáfe. 1? Sic Codd. 
XII (in marg.) 22, 36, alii, Syro-hex. (cum xparu$ in 
marg.), et Hieron. ! Sic Comp., Codd. XII, 23, 41, 
&lii, et Syro-hex. Pro mapopywrpo), mapotvopoU est in Codd. 
22, 36, aliis. 


—Car. XXI. 13.] 


6. 373. Peste. .O'. iy Üaváro.. ' A. 6v Aog. 
V. IIQJ7DND.— Et. servos. ejus. O'.. kal Tos 
maiüas ajToÀ.. 'À. Z. kal Toüs Üepámovras 


axrob.3 
OC DNA.  O'. kal XX aiv 4 róv Aaóv)* 


"eYTqo néwo "yg OUÜBD-DM. Ev qu 
residui sunt in hac urbe e peste. O'. (rày) 
karaAeupÜévra évy Tfj mÓAe. raírp dm ToÜ 
Üavárov, 'A. xdv rois xaraejéévras dv 7j mre 
ravrg drà ro) AoiioQ.!5 

Tm o32c77o "uy mm Tm. OC CAL. 
O. év xeipl Nafovxodovórop BaciXéos Bafv- 
A&vos, kal 4 els xeipas.'9 

"Dp372 T3. Et in manum eorum qui quaerunt. 
Qf. 3X kal els xeipas & ràv (nrovvrov." 

D3IT). Et percutiet eos. — O'. kal karakóvyovaw 
ajroós. 'À. xal sMj£e abrois.? 

btrm Nb», Neque parcet. O'. Vacat. 3X xal 
obk &Aerjoo aros 4.1? 

9. 23 23. — Et peste. | O'. Vacat. 
váro 4.9  ' A, xa óy Aou?! 
o2by OVMPO. — O'. rois evykexAeikóras. bpás. 

' À.. rois xparoüvras éd? óuás. 


3X xal év Oa- 


" Syro-hex. «jJ olexs .j. !? Codd. 86, 88. 
M Sic sine aster. Codd. 22, 48, ali. Cod. 88: xal X ei» 4 
T$ Aaó (xara eupÓévr:). 35 Syro-hex. sS 9o als 
*j5lex eo jto Jap». eas Ma ls. 1* Cod, Jes., 
et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Sic sine aster. (cum é» 
xe pro els xéipas) Codd. 22, 36, alii. F Sic Syro-hex. 
Cod. XII in marg.: X«al els xéipa. — Codd. 22, 36, alii: xal 
é» xepi vá» (. 15 Syro-hex. * a2! I0 JL 
9? Cod. Jes. Sic in textu Cod. 88, Syro-hex. 9 Cod. 
Jes., Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. ?. Syro- 
hex. *? Idem: * Sacs. tet 44. Pro kparoivras 
(s. émwxparoüvras) idem interpres moMopxo)vras posuit Cap. 
xxxvii. 5. ?! Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
* Syro-hex, qui in marg. affert: eis à$óea» (Juslozx.), 
quae lectio est Codd. 22, 36 (in marg.), aliorum. — ** Cod. 
Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. * Syro-hex. J& axo.» 4j. 
*» zll-- ]?oo* Lac3a9$. Obelus indicare videtur, 
vocab. épeis tam ab Aquila quam ab Hebraeo abjudican- 
dum esse. 7? Idem: eas? «5 «f. *5 Cod. XII. 
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9. Vo-nmm. Et erit ei. O'. kal éerau 2 A. 2. 
0. avrà 4.5 

bob, In praedam. | O'. eis aka, 2- kal (- 


cera, 4^ 
10. rTiT7DNS, O'. Vacat. 3X 'A. Z. O. $nci 
Kópios 4.5 


11. iTWWT "5o mo. Quod vero ad domum 
regis Judae attinet. — O'. à olkos BaciMéos 
'Iofós, "A. X. xà TQ oio faces 'IoUa 
e? dpéás di 9 

12. PU. Oppressoris. O'. d&wobvros adróv. 'A. 
Zi. ewkojarroüvros.?? 

(p og) om bbyo y* "o. Propter mali- 
tiam operum eorum (s. vestrorum). O'. Vacat. 
3X O. dm mpocómov duas émirnÓevyuárov 
iyày 4? 

18. P'2YU. Vallem. | O'. rv koiMéa. ' A. 6 7j 
€np3.? 

UMS. Petra. O'. Zip. ' A. (juxta ed. 1mam) 
erepeá. "A. (juxta ed. 208m) Tópos. — Z2. mérpa. 
O. ewexouér 9? OU O', rà» karoikotvra. TÀ)v 
kotáóa 2p T)v meÓwíüv: dvrl Tob, T)v ye- 
Taf) ópàr keuuévov &v ko(Ap Tómq' obro yàp 
kai ó Zópos f)pufjvevacy.?! 


Codd. 22, 36, alii, in textu: dmó mp. d. ràv (ràv om. Cod. 
88) ém. ópày. Syro-hex. pingit: dmó mp. dB. ém. X ipàv 4. 
Hieron.: *Quod sequitur, propter malitiam. studiorum 
vestrorum, in LXX non habetur." *? Syro-hex. 4l. 
*).a-2o.. Pro PDY nescio an Aquila legerit PDY, aridus 
(Hos. ix. 14). * Hieron: * Pro Aabitatrice vallis 
solidae atque campestris, LXX transtulerunt, Ecce ego ad 
te, qui habitas in. valle Sor campestri; pro quo Sym. 
petram, 'Theod. obsessam, interpretati sunt; Aquilae prima 
editio solidam, secunda TZ'yrwm.  SoR enim, sive SUR, 
lingua Hebraea et Zyrum, et silicem, et coarctatam 
sonat. Cum casus nominum ex Hieronymi serie incerti 
sint, in recto posuimus. Syro-hex. ad rjv xouó?a affert: 
'A. é rfj Eng. X. mérpa (JS. ea). 9. evvexouévm (Jl ). 
Theodotionis epitheto. lucem afferunt Chrysost. in Cat. 
Ghisler. T. II, p. 535: Ilérpavy 86 xoUá8os éxdiece &à rv 
voU rómov Óécur ós rà» pé» we«pi rjv lepovca)j)pa rómev» imó 
merpáv avvexopévev, oÜans 04 kai mreBuiBos dy kx ; et Theo. 
doret. ad loo.: Zóp 86 cwvoy) épugvevera, kal mdMuv mérpac 
cvvéxerai 84 im ópàv ife 7) mrÓs. *! Theodoret. 
4L2 
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14. mmo) cybbyo "xs spy "un. 


JEREMIAS. 


[Ca». XXI. 14— 


Aotra: Sep«ày, xal rjj» épyacíay avro o0 Oóce. abr$.. 


Et animadvertam in vos juxta. fructum operum | 14, QNI. — O'. Vacat.. 3X A. Z. 0. à Aéyav 47 


vestrorum, inquit Jova. O'. Vacat. 3X A. 0. 
kal émuakéopaa é$' bpás karà rà movnpà éri- 
TrÓeópara buóv, nol kópios 4.9 


Cap. XXI. 12. «- kal karevÓóvare 4. 


Car. XXII. 

1.7037 "ZWrDWN. O' XC'A.e)v 4 róv Aóyoy 
Tobroy.! 

4. WTAY^. Et servi ejus. O'. kal oi maiàes abràv. 
Zeb. 

5.nbW] DOYuTTDH. O0". oXC'A. civ 4 rois 
Aóyove Tobrovs? 

7. Y 7|. Et consecrabo (destinabo). —O'. xai 


éráfo. "AXXos kal áyiíco.* 


9. orm ovjoub, Deos alienos. .O'. 0cois. dA- 
Aorpíois (Z. yyevaéci"). | 
13, 3b wb Sbyes oin ys mymm. Pros 
mum suum servum facit gratis, et. mercedem 
ejus non dat ei. O'. mrapà rQ mAgoíov ajrob 
épyüra,. Óopeày, kal Tüv picÜbv ajToÜ oU yj) 
áToóóocet avTQ. Z. rbv mAgoíov abrob xaraBov- 


* Cod. XII. Sie sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. Hieron.: "Quodque sequitur, 
juata, fructum studiorum vestrorum, dicit Dominus, in 
LXX non habetur." 53 Syro-hex. 

Car. XXII. ! Cod. Jes. Cod. 88, hic et v. 4: Xov 4 
Té Àóyo rovrQ. * Syro-hex. € p». .«. * Cod. Jes. 
Cod. 88, et sine aster. Theodoret.: Xae)v4 rois Aóyos 


TOVTOI$. * Lectio &yiáco est in Codd. 22, 48, aliis, et 
Theodoreto. Syro-hex. in textu, xal áyico; in marg. 
autem char. med. xai d»xá£o (.aco(o), quod in solo Cod. 23 
habetur. 5 Syro-hex. LU «0. $ Idem: .«». 


oos l| oS.? JLa.3.9o Mna R23 ou? |CVTNN 
* o. " Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. * Syro-hex. eloc5/ E:SX.0o |^asaxo .«o 4f. 
In textu pro f«rirà lectio eópóxepa est in Codd. XII, 22, 
41, aliis. ? Syro-hex. Je J&o o aM.53o .4. 
.Jz2:&5. aso bos. Y Hieron.: *Juxta LXX 
vero, quem sensum habeant, intelligere non possum. Cum 
enim cetera sibi aliqua ex parte consentiant, illud quod 


«i» Google 








cmo noy ni IU3. Domum men- 
surarum (amplam) ef conclavia spatiosa. O'. 
olkov cópperpovy, bmepQa pumrá. 'A. 2. 
(olkov) cipperpov kal vmep$a €)pixapa.? 

"va muc rwa pop win do vus. 
Et exscindit sibi fenestras, et. contabulata. est 
cedro, et. illita rubrica. .O'. &araAuéva 6v- 
píci, kal éfvAeuéva év kéÓpo, kal kexpwouéva 
é&y uíATQ. — ' À. xal Bopérrov atrá OvplBas xal $árveua 
kélpor, kal xplov é» uiro? 

15. for us rus mne now ^9 soona 
"TT wes Dey) ODE) O2. Num 
regem agis, quia iu aemularis in cedro (in 
aedibus cedrinis exstruendis)? —Pafer tuus 
nonne edit et bibit? sed fecit jus et justitiam. 
O'. i3) Baeixe?ogs 6r. 0) mapofvvfj &v "Axa( 
TQ Tarpí gov; o0 $áyovrai kal ob míovraw 
Béxrióv oe moieiv kp(ua. kal aiooóvqy.? "A. 
Mj Baadveboes, ór« o) épi(es éy kéüpp marpós aov; pj 
oUyl Kaye xol émie, xal émoínge xpíua kai ÓuaiocUvyY ; 
Z. (p) BaciAeioes) óri &uAMGat mTps. T)v 
KéÓpov; ó maT/jp cov pi) oUxl éjaye xal &rie, 
kal émoínoe kpípa . . t 


infertur, NVwmquid regnabis, quoniam tw contendis in 
Achaz patre tuo? pro quo in Hebraeo scriptum est ARAZ, 
et hic sermo cedrwm significet, manifestum est quod nul- 
lum sensum habeat. Illud quoque quod sequitur, non 
comedent et mon. bibent, et cetera, quae ita inter se dissi- 
pete sunt atque confusa, ut absque veritate Hebraicae 
lectionis nullam intelligentiam habeant." Post síovra, 
Syro-hex. pergit: xal mowiv xpipa xal 8. X róre 4& -— aX» 
oix Cyvo 4, oix Ckpwe xpiaw k.r.6. ! Montef. ex Drusio 
[Nobil.] et Theodoreto, ut ait, edidit: 'A. uj Sacveces ór 
ápOAáca: npàs rj» kéüpor; ó mrarrp cov o)k &jaye xai rie, xai 
émoígse x. xal 8.  Nobil. affert: *'Scholion. 'Avemíypados. 
'AxjAas' ó marjp gov oük &jaye kal Émie, kal émoigae x. kai 0." 
Theodoretus vero pro lectione LXXvirali sine nomine 
interpretis exhibet: uj Sacüeces óri [o?] dgiAüca! mpàs 
T)w kéÜpov; ó s. cov pi) oUyi paye kal Erie, kai émroínoe x. xai O. 
Quod ad stylum attinet, notandum est vocab. duÓA acta, 
semel tantum, Jerem. xii. 5, in Hexaplis legi, ubi pro 
eodem Hebraeo Symmacho, non Aquilae, tribuitur, Nunc 





—CaP. XXII. 21.] 


15. 3b. 355 TM. Tunc bene ei erat. O*. Vacat. 
3X A. O0. róre dya0üv aórQ 4? E. róre ks 
i» airé.* 

16. 2315 TM yia "y"]"T TT.  Judicavit causam 
pauperis et egeni, tunc bene erat.  O'. oix 
€yvocav, ok Ékpwav kpíaw ramewà, o)8 kpí- 
ci Tévgros. "A. 2. fpwe xpiciw ramewoü xai 

; air. 

17. ny b meer oyn pevzrby. Ead op- 
. pressionem, et ad concussionem, ut facias. .O*. 
kai eis áóüujuara, kal els dóvov, roD Toieíy 
[a?rá]. 'A. Z. xal émi rv avkojavríav, 
xal éml róv Üpónov ro mowiy.^ 

18. PÁTN "Ww "mM An 35 woeDUNb. o 
plangent eum : Heu! frater mi! et heu! soror! 
O'. o0. kóyovra: abrüv, à dóeAd€. Alia ex- 
empl. ouo. áóeAQ?, xal otuo: dóeA oj. — Alia: 


mévgros, róre kaAós jv 


de Syro nostro videndum, qui Aquilae continuat : "sa. $ 
slt aobeas Mo) Josh Bolt ese M/ 

*.Je? e2»o0 oMalo o) Joh y Nor Graece: 
M3 Bacdveices ór« 00. épiQes (cf. Hex. ad. Psal. Ixvii. 17) év 
xéüpo sarpós cov; pj) oUyl €jaye xal €mwe. xal éroígoe xplpa ; 
Ergo manifestum est, priora sine idonea causa Aquilae 
adjudicata esse. Sed et Symmachi versionem Syriace de- 
scriptam habemus: .eo3,40 lox. ho) J.Àsot *egso un. 
* Jo? ,»0o oMalo 2] J 1:233 :yNot jl»). Nor- 
berg. vertit: quia vocas ad. cedrum patris tui. — I Wwm etc. 
Sed primum, plane interpungendum, quia vocas ad ce- 
drum. Pater twus num etc. Deinde vocas Syriace est 
ho) ]-5, non &o/ jrLàse. Quae cum ita sint, videor 
mihi veram harum tricarum solutionem invenisse, corri- 
gendo ka Ji:n36$, ápoAáca., Sic in Hex. ad Cep. xii. 5 
pro Graecis Symmachi, rós dpXAgoy émrroc, in Syro-hex. est, 
Llaoz» jl hiaz]. Cf. Michaelis in Lez. Syr. p. 521. 
[^ Codex habet j&38.35$."— Ceriani.] Y! Cod, Jes. 
Syro-hex. .o-X Ja tco PA 3 Idem: .u. 
9 joo ha) c2 t9. ^ Idem Aquilae et 
Symmacho separatim, sed iisdem prorsus verbis continuat: 
* ox Joo ha) 522 cro Ja2:6 has? lof U 
Codd. 22, 36, alii, et 'Theodoret.: fxpwe xpísw ramewoU kal 
févyros, kal xaAés jJ» abrQ róre. Cod. 88, Syro-hex.: oix 
fxpiwe kpiaw ramewo) (rarevàv Cod. 88) o08€ xp. mévgros, X róre 
éyaóv (4- 5» Cod. 88) abrp 4. — 15 Syro-hex. *x.o .u» ./. 
*e2xo538 jo) 3o Lhoecals. Ante xab els d- 
xnpa (sic), Codd. 22, 36, alii, inferunt: xal iml rj» evxodar- 
ría». (In textu avrà desideratur in Codd. Vat., Sinait., Jes., 
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oluot kópie, kal ouo. dóeA o. 

18.T*13 Vm) yi VIT. — Heu! domine! et heu! 
majestas ejus! — O'. oluot kópie. — Alia exempl. 
oluot kópie, kal olo: deAQ €." — Alia: d dde, 
oluo. GóeA é.'? 


nmm. O*. Vacat. 'A. tybo£e (s. 9eüo£aapéyn). 2. 
inclusa. 


19. otim 3ÜÁTID. — Trahendo et projiciendo. |. 
cvpyrucÓels (alia exempl. add. óàs xompía?!) 
pujáoera, — Z. ds kómpiv avAAQQÓels jiji 


c era, Z 


20. Day. Ez Abarim (regionibus ulterioribus). 
O'. O. eis rà mépas (alia exempl. mépav?) rfjs 
0aXÁco1s. da 


Z.. é£evavrías. 


Tapamrócei cov. 


' A. Zl. (6) vj eiónvía cov. 


aliis.) !* In Cod. 88, et Syro-hex. locus sic habetur: 
X ob uj) kóyyorra: abràv (Syro-hex. in marg. char. med. d»3pa 
ToUro») otuo: d3eAé, kal o(po« dBeA] (Syro-hex. dBeA) 4. 
Etiam Hieron. testatur: * Hoc quod nos de Hebraico 
posuimus: mon plangent ewm, vae frater, et vae soror, in 
LXX non habetur. Montef. e Cod. Jes. edidit: 0'. 43A. 
"AAA. dyamyré. Parsons vero ex eodem in marg. affert: 
à dyamgré dBeMj. Y Sic Codd. 22, 36, alii, et Theo- 
doret. 3 Sie Comp., Codd. XII, 23, 49, 88, alii, et 
Syro-hex. 9 Sic Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. 
9 Syro-hex. eja«ma» co *]aemax .4. "Sym. inclusa, 
quod non quadrat. KAvrós male versum esse puto ab 
interp. Syriaco. Vulg. énclyte.'—Spohn. | Hieronymi in- 
clyte ad Aquilam pertinere posse quivis videt. De Sym- 
macho haeremus, nisi forte Ja--22» lapsus calami sit pro 
Jenn, laudabilis. *?' Sic Codd. XII (in marg.), 22, 
36, alii. ??! Syro-hex. elle lo Js! 424 am. 
€ ]th-as. — Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 545: Tí eer: 
cvpyrgo0eís ;  Zóppaxós dow, às. kómpuv avAXAgQ6eis. — 'O yàp 
BaBvAép»os abróv dveAà», oUros fppue' xal oix érádw, ?), (ei) 
érádm, xaÜámep Óvos, aevudvpeis awoBj. xal yj xal kowoprQ' ék 
yàp ToU ÜopüBov ore ékómo, oÜre dmenAUvÓg abro) ró cáya. 
? Sie Comp., Ald. Codd. II, IIT, XII, 23, 26, alii, et 
Syro-hex. ^ Hieron.: * Quod autem nos diximus, 
clama ad, transeuntes, e& in Hebraico scriptum est ME- 
ABARIM, LXX 'Theodotioque verterunt, érans mare; Sym- 
machus, de contra." Cf. Hex. ad 3 Reg. iv. 12. 35 Syro- 
hex. e «n N 3 jlezisoro .« ./. Hieron. Hebraeum 
vertit: in abundantia tua. 
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21. WOUND *5. Quia non audisti. 
fikovcas. ' A. Zi. ri obk fjkovaas.* 


22. Y^. Pastores tuos. 
' A. Z.. robs éraípovs aov. 77 


39. O0 XE. n4? 

mnm. Quam miseranda facta eris ! 
X T(4 karaoreváde:s.? 

mos on coa - Dolores, tremor quasi 

 parturientis.  O'. ó8óvas (alia exempl. add. 

' A. éiorjces óXvas ós 


O*. robs owiévas aov. 


23. O'. 


àóivas*) às rikrobars. 


rucrovons.3! 

24. ODYTI. — 4nnulus signatorius. —O'. doc jpá- 
ywua. | Ot Xourot. odpayís.?* 
DU *3. Tamen inde  O'. SX A. E. &r4 
éxetüey. S 

25. MÜM "2^. Et in manum eorum quorum. O'. 


3X kal els xeipa 4 ày.* 

T bscrpo cuve) T3. OL XCA. 
O. xai éy xe) Nafovyoóovócop Bacixéos 
BafvAGvos, kal4& eis xeipas.* 


; nnm you by -— In terram aliam. — O'. eis 
yv 3X ' A. 0. érépay 4.* 


* Syro-hex. * ehescanca, Jf? so .um .). Sic sine 
aster. Codd. XII (in marg. x ór)), 22, 36, alii. *! Idem: 
* «aSa? Jens «a» f. ?$ Sic Montef. e Cod. Jes., 
invitis Parsonsii schedis. In LXX éór hodie legitur in 
libris omnibus, excepto Cod. 229. 9? Sic Cod. 88, Syro- 


hex. Cod. XII affert: X X. órn. — Codd. 22, 36, alii: n 
karacT., 9 Sic Comp., Codd. XII, 23, 26, 36, alii, et 
Syro-hex. *! Syro-hex. - Ji 9l 4. 


*]L,xX2s. ^" Errorem suspicor, nempe ) ante PI 
esse notam Theodotionis, ut legatur 
Spohn. In cod.est ed.acSl. —— *' Origen. Tig "| III, 
p. 300: rà M dmosjpéycpua cdpayls é£éDexav ol Aomrol. 
9 Cod. Jes. (non, ut. Montef., 3X'A. ór). Sic sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex, et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
** Cod. Jes. — Cod. 88, Syro-hex.: Xxal ele xeipas 4 bv; et 
Bic sine aster. Codd. 22, 36, alii. . 5 Cod. Jes. Sic sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
?* Cod. Jes., et, sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Codd. 23, 
36, alii: elc yj» érépa», els yi». ?' Syro-hex. eade . al. 
* oo? a.a. Cf Hex. ad Prov. xix. 18. Jerem, 
xliv. 14. ** Cod. Jes., qui in textu éxei ov pij dmroarpé- 
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27. U00b03-Dh D'NÜOXS. —Arollunt animam. suam. 
Q'. eÜxovra, rais Nyvxyais ajràv. 'A. alpova: 
(8. éralpova:) rjv yrvxiw abr&v.' 

vx Nb mmo D cub. neverti ilu, illuc 
non reverlentur. .O'. 3X A. O. rob. émworpé- 
paa &, o). ui) ámroerpédrou. 

28.99 TWO U'WI Yw) DD 290. Num 
vas fictile contemptum et fractum est vir iste 
Conias? | O'. fyró09 'Iexovías. Alia ex- 
empl. 3X 78 eróua. T0 éfovÓcvapévov xai éxre- 
rwwaypévoy & j$riuó05  obros 'leyovías.9 "A. 
pj Sumóvoua. é£ovüevopévor Owcakopriauévoy ó dy)p. obros 
"Iexovías; — Z. uj mepiymua (s. mepuáfapya) vile 
atque projectum . . .9 

(3 VD Pit.— In quo nulla est delectatio. .O'. 
ob ok &cri xpeía, ajrob. — Alia exempl. ob ox 
&ariw ajroD 3X xpeía 4. 

iym NOT. Ipse et semen ejus. .O'. XX asràs 
kai T0 arépua, abrob 4.9 

30.TT)T "OM 73. O'. Vacat. 
Táóe Aéye kópios 4.* 

vo now-Nb S33 "Y^. Prole carentem, 
virum qui non prosperabitur in diebus suis. 


XA. Z. 0. 


Vrovsiw habet.  Plenius Cod. 88, Syro-hex. juxta Hebraeam 
veritatem : 3X roi émwrrpéjyas 4. dxei, ékei o0. uj) droorpéyecr. 
Sic sine aster. Codd. 62 (teste Girabio in Dissertatione etc. 
p. 75), 228. 9 Sic Cod. 88, et, om. xa Syro-hex. 
Codd. 22 (sub X), 36, alii: rà erópa rà éf. ka) éxr. 6 drp 
obros jru65 "lex. Cod. Jes. in marg.: X'A. rà orópa é£. 
ékr, * Syro-hex. ;Jje23o ASanso jJ9e5 he? .. 
* asco joo Ja. Ad J-9o5, Xaróma, quod Nor- 
berg. male vertit colaphizatio, cf. Hex. ad Psal xv. 4. 
cxiii 12. * Hieron.: *Pro eo quod nos diximus, 
JNumquid vas fictile atque contritum, Sym. transtulit : 
ANwnquid, purgamentum, Sive quisquiliae viles atque pro- 
jectae ?" — Rosenmueller. ad loc.: * Symmachus: yj srepé- 
wma dabo» xal dsófBAgrov ó ávÜpemos obros 'ley. Quae 
Hieron. ita vertit: Nwmnquid purgamentum etc." Immo 
Graeca ex Latinis, non Latina ex Graecis, a nonnemine 
conficta esse, quovis pignore contendam. ^ Sic Cod. 88. 
Syro-hex. .«-a» X J* oo. *! Cod. Jes., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex.: X xpeía" ví ór« éfeppi ai- 
rs — abroi 4. ** Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex. 
Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 


—Ca». XXIII. 7, 8.] 


O'. ékküjpvkrov dvÜpaemov. Alia exempl. ad- 
dunt: dvevóóerov dyÜpemov év Taie "épais 
abTOU S A. d»)pa dyovow, dvevóOmrov ... 2. 
Kevàüy, áx)pa dyevóbmrov .. ^ 'A. (juxta ed. 
2d1m) dyópa. ávas£nrov." 


17. 2 ka 4. 
24. €ày -- (in 


Cap. XXIL 1. --opevov kaí4. 
22. kal ol épaaraí cov -- ávres 4. 
cod. 3X) yevópevos 4 yévgrau. 


Car. XXIII. 
1.TTWTTDN3 "UY". — Pascui mei, inquit Jova. 
O'. 7fjs vouíjs abrüv. — Alia exempl. rfjs vous 
pov, 3X: dnal kópios 4. 
2. own "row nm. O^. fps CAL 2.0. 8 
0càs "IopafjA 4.3 
cy cwyarby. Contra pastores qui pascunt. 
Of. érl 3X A. Z.. rois mroiwiévas 4 robs sroiaa(- 
vovras.? 
OWYWT. — Et dispulistis eos. —.O'. kal éfócare 
aUTÁ. "AXXos* xd émAarijcare (s. zjraríjcare) . .* 


mm-omw. O'. X 'A. O. $71 kópios 4.5 
s. I*ryn bib or n*yst-ni aps on. 


*5 Sic Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. Post éxejpvkro» 
Syro-hex. pergit : 4-ór« 4 x ob 1j) a£505 4 x.v.4..— 5 Syro- 
hex. .|.a--9.e uo. * eS eso Jo JS Jo Jos. 
* go Jt Jos, 1  Hieron.: * Pro sterili in He- 
braeo acriptum est ARIRI, quod Aquilae prima editio, steri- 
lem; secunda, drvaífyrov, id est, non crescentem; BSym., 
vocwum; LXX et Theod, abominabilem et abdicatum, 
interpretati sunt" Idem mox testatur, LXX abdicatwun 
transtulisse. Utrum igitur Theodotioni asserendum sit 
abominabilem, sn. duo epitheta ad unum éxejpwxrov expli- 
candum inserviant, non constat. "Tandem Chrysost. in 
Cat. Ghisler. T. IT, p. 553: T( &€ éero, éxkjpuxrov; dripov, 


$neí». "Axólas pd» dvavt£ngróv dmow: ó O6 Zóppaxos, xevó», 
dmyAXorpuopéyor. ** Syro-hex. In v. 22 wárrer deest in 


omnibus, excepto Cod. 88. 

Car. XXIIL ! Sic Codd. XII, 88, Syro-hex, et sine 
aster. Codd. 22, 48, alii. 3 Cod. Jes. Sic sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 22, 36, 
alii. * Cod. Jes. Sio sine aster. Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. * Syro-hex. in marg. sine nom. « vehexjle. 
5 Cod. Jes., et sub aster. Syro-hex. **Similiterque vv. 11, 
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Et ego congregabo reliquias gregis meae de 
omnibus terris. —O'. kal éyà eicóéfopat robs 
KaraÀAoírovs ToU Xao0 nov éml (alia exempl. 
émà) máons Tüs yís. 
xaráXeuipa: ToU. Trosuvov pov dmà magy rv aiv. 

3. D OD "mTTI-TWÜN.  Ubicunque dispulerim 
eos. O'. ob é£àca abrobs éxet, " AANos Pe» 
Üiemepa: abrois.! 


i mrboy *. In pascua sua. | O'. els. r3)v voyutv 


8 


'A. xdi éyó dÓpoise rà 


abTYy, 'AÀ. ém ni» ebmpéreiay. abráy. 

4. YTpe" Nb, Nec desiderabuntur. —|O'. Vacat. 
3X' A. o8? ui) émiokerüsiy 49 — Z. 000? Óia- 
Qovücovciy.? 

5. p" TS TTO3. Germen justum. —.O'. dvaroX)y. &à- 

'A. BAácrgpa rob Bwaíov. 2. BAáaTnua 
ó(kaioy.! 

6. 342TS iTWT..  Jova salus nostra. —O'. kópuos 
'Iece8ék. — ' A. (kipwos) Bixaiorivn pv. — 22. ripis, 
&ualecov jpás.* 'O Zópos xópie, Ówkalocov 
?uás.? 

7,8 (Hebr. Graeca leguntur post v. 40). y Pr. 
ODOTM. O'. X à robro els T)» yfv 


abrày 4^ 


kaíav. 








24, 28, 32; modo secundum duos, saepius secundum tres 
interpretes."— Montef. * Syro-hex. a43/ Jo) 9j 4. 
* JA 33) «oec e vxo? Jh csos Lasca. 
' Idem in marg. char. med. « aj] làe-5? Ja ex. 
Cf. ad Cap. viii. 3. * Syro-hex. Je 2] .9 cx. 4. 
*«oo-S;. Cf ad Cep. x. 25. ? Cod. Jes., et sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex. 1? Codd. 722, :36, alii, et 
Theodoret. post mrronórcorra: inferunt o980 9uijovjcovct, h.e. 
in visitatione non, desiderabuntur. Cf. Hex. ad 1 Reg. 
xxv. 21. 2 Reg. ii 30. Perperam Theodoreti interpres, 
mec sonwm, edent diwerswum, vertit. Etiam Syrus noster, 
qui affert: e — »&, ante oculos habuit &a$ov;- 
covci Sed sensu vulgari dissonamdi, s. déesentiends. cepit. 
Cf. Wesseling. ad Diod. Bic. III, 41. 3! Syro-hex rà 
*ejh-a2:! Jh o3 . khan: fJhll»ose  Nobil. 
affert: X. BAásrypa Bíkawv. 33 Syro-hex. Joa! ./. 
*e 59. t.* — Hieron: "Dominus justitia 
mostra. Hoc enim significat, ADONAI SADECENU, pro quo 
Sym. vertit, Domine, justifica. mos." 15 ITheodoret. 
Syrus vulgaris vertit: eo! oso. M Sic sub aster. 
Codd. 22 (teste Grabio in Dissertatione etc. p. 63), 36, 
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7. WD "onoD. OY. oriv olkov "lepaifA. Ot 
AotmOÍ* rojs vio)s ("IepajjA).15 
8. N'QET Wn nIDyE WÜM. — Qui ascendere fecit 
et qui eduxit. |O'. ós avvíjyayev. Alia ex- 
empl. 9s dvjyaye kal avvijyaye.1 
ms yoarnms. Semen domus. 
aTépua. 


O'. máv vr 
Alia exempl. 2 émav 4 và ocmépua 
oiov. 


oc OMNTT ON. Quo dispuleram eos. O'. 
oU éfGcev (alia exempl. é£àca!5) ajro)s éxei. 
Alia exempl. ob é£do65cav éxci.? 


omoTs-oy Yam. Et habitabunt in terra sua. 
O'. kal üárekaréarnoev abroDs els Tv yfjv a9- 
20 


^ LI - ^ 
TÓV. A. kal karowüjcovciv éml Tüs yüs 


avrày.? 

9. cwaib. Propter prophetas. | O'. ('Ieceóix) 
év rois mpoófjras.? — Alia exempl. 3X émi ro2s 
mpodíras &9  O. àsó. 9 

|? Tay "2223. Et sicut vir quem obruit vi- 
num. Of. kal às dvÓpeamos avvexónevos dmi 
Z.. kal às 


olvov.  ' A. ós lexvpàs 5v mapiABev olvos. 


alii, e& Syro-hex. * Horum versuum interpretatio Graeca, 
"TTheodotionis, ut videtur, affertur in Cod. Jes. cum aste- 
riscis a latere, et ad calcem capitis ponitur, ut habetur 
etiam hodie in Ed. Rom." — Montef. 15 Syro-hex., qui 
ad 2N-7'2 (v. 8) male refert. 1* Sie Cod. 88, Syro- 
hex., et ad calcem capitis Cod. Jes. — Ad xal evviyyaye Syro- 
hex. in marg. char. med. : xal ávéye: (uaenseo). V Sic sine 
obelo Cod. 88. Syro-hex. pingit: J&5$ J3.41 oa*A. —-. 
3 Sic Codd. 36, 48, alii, invitis Cod. 88 et Syro-hex. 
1? Sie Codd. XII, 239. *! Montef. e Cod. Jes. edidit: xai 
drekaréaroev abrois ele róv rórov abróv els rijv yr» abràv exei. 
Sed, teste Parsonsio, codex iste in textu habet, els ràv rórov 
abrüv; in marg. autem: els rj» yv abràv éxei, à Syro- 
hex. € 9o? )33) Ss. qe»bhoo .(. Codd. 22, 36, 
ali, in textu habent: xat xarowjcovciw éml rjs yis avrà». 
?: Hieron.: * Hoc quod in LXX male additum est, 4» pro- 
phetis, penitus amputandum. Aliud enim capitulum [vv. 
7, 8] sequitur, quod ab eis praetermissum est, quo finito, 
titulus est, Ad. prophetas, sive Contra prophetas." Syro- 
hex. in fine v. 6: 'IoceQck -- éy roic mpojryrais 4. *3 Idem 
in fine v. 8, consentiente Cod. 88. — ?* Syro-hex. € ee .]. 
55 [dem: slo 5 *]2o8e o2»? 69 Lk "i mA 
*jJo» oz»? 69 jHxa, (Pro sapie Symmacho 


oigtve y GoOgle 


JEREMIAS. 


[Ca». XXIII. 7— 


dv)p $» maprAÓe» olyos."^ 


9. VYX3T.. Verborum. | O'. ebmpemeías. ' A. Z.. Moyoy?* 
10. YN Ur m'bMIO "2. — Quia adulteris re- 
pleta est. terra. .O'. Vacat.. 3X ' A. O. ri 
noxGv évemMjoÓn 5$ yr 4 
ros "2B. — Propter exsecrationem. | O. ámà 
mpocómov Toórav. Alia exempl. ámà mpocó- 
ov Ópkov.? 'A,. . dpás.? 
nn. Pascua. | O'. al vouat, — ' À. eimpéreui 
11. 52D. Immundi sunt. O'. époNóvÓnoav.  ' A. 
jyaváxrqaay.?! 
UMSO. Inveni. OX. 
€pov.? 
18. nben. Ineptum. | O'. dvoufjpara. — ' A. ávaXov. 
Z.d$posivge.? —— 
YR337. — Vaticinati sunt. — Of. 
. Alia exempl. à émpojijrevaay.* 
14. 263 "om PN2 TTYEÜ. Horrendum, adul- 
terando et eundo in falso. O'. $pwrà, poxa- 
pévovs kal mopevouévovs éy Nyeíóeot. — ' A. oy- 
xpiaw, uocxelay kai srovppíay (fort. mopeiav) év qyeUBei.95 


elóov. Alia exempl. 


émpojrevcav. 


fortasse vindicandum $mepé8m vel imepüpev.) Hieron. He- 
braea vertit: e£ quasi homo madidus (sive soporatus) vino : 
ubi pro soporatus in Cod. Cisterc. est superatus. — ** Syro- 
hex. *Jls59 .a» .j. T Cod. Jes. Sic in textu Comp. 
(cum émAjo65), 22 (ut Comp.), 36, 88 (sub X et cum émAo6n), 
alii. Syro-hex, »|»3/ Nxxo jJ? eX. — ? Sie 
Codd. 88, 233, et Syro-hex. in textu (|h.soase$). Idem 
in marg. char. med. «422». — Hieron: "LXX jura- 
mentum dixere pro maledictione." ?? Syro-hex. .f. 
* Jh dos. 9 Idem: eJla]o .j. * Idem: 4j. 
$e mL). Of. Matth. xx. 24. xxi. 15. xxvi. 8. Marc. 
x. I4 in Philox. Notionem indignationis Hebraeo 9n, 
quasi rj "DN cognato, tribuit Àq. in Hex. ad Psal. cv. 38, 
ubi vide. 933 Sie Codd. 88, 233, et Syro-hex. in textu. 
Idem in marg. char. med. «o». 33 Syro-hex. .j. 
ejoa c *]loo-.2a9. Cf Hex. ad Thren. ii. r4. 
*! Sie Codd. 22, 233. Syro-hex. in marg. char. med. 


* eem 35 Syro-hex. JA oa »0 .]5oa, onc. 44. 
*Jlecue2. Syr. lx-9, comparatio, ponitur pro 
cvykpois Jud. xviii. 7, Sap. Salom. vii. 8 in Syro-hex. 


Hieron. Hebraea vertit: Et im prophetis Jerusalem vidé 
similitudinem (sive horribilia); quorum posterius est rà» 
O'; prius, ut, videtur, Aquilae, qui IT? ad radicem "YU, 


—Ca». XXIII. 20.] 


14. D'y'Yo YT! 3PSETI.. Et corroborant manus male- 
Jicorum. .O'. kai ávriXauBavouévovs xeipáv 
ToXAàv (alia exempl. zovgpóy**). — 2.. xal ápeyor 
xéipas sovypois." 

15. T"Maxby nüwar TÜT.  Jova exercituum 


ad prophetas. O'. kópios MX rày  Ovváueav 
éml Tro); mTpojíjras 4. 

my. Absinthium. — O'. ó0vgv. ' A. dsyiv- 
Oiov. — Z.. muxpíay.?? 


UÜN*^D. Aquam herbae amarae.  O'. Dàop 


Tikpóv. 'A. (Bep) xejaXjs. 'O 'Effpaíos" ke- 
$a. 9 
VID3U. — Impietas. —.O'. uoNvogós. A... 2 
Zi. ónónpuois. 


16. N29 TTNT.. Of. kópios ravrokpárop. M&'A. 
O. rày óvváucoy 4.5 

cob O'N23 D'N237. Prophetarum qui vati- 

cinantur vobis. O'. rày mpojnràv 3X ràv mrpo- 
$urevóvroy yity 4^ 

COD TroC DUDRUD. Vamos reddunt illi vos. 





aestimavit (Prov. xxiii.7), retulit. Deinde pro germana 
Aquilae scriptura sopeías, Syrus in suo habuisse videtur 
mornpíav; quae Spohnii est conjectura. Hieron. continuat: 
adulterium et iter mendaci. 9? Sic Comp., Codd. III, 
XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 9! Syro-hex. .«». 
* Lac jo) oco t---e2ec. Cf. Hex. ad Job. 
viii. 20. Ezech. xvi. 49. 3$ Sie Cod. 88, Syro-hex., et 
Sine aster. Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jes. affert: 
küptwos 'K 'A. O. ráv Dvrápev € éri rois mpodijras. 9? Syro- 
hex. e]jzs .c * (Sho 9/ .j. Hieron.: * Ecce ego 
cibabo eos absinthio, sive doloribus, et juxta Sym., amari- 
tudine." 9 Syro-hex. € a? a» .L-as, f. 
* [dem: € |a 2s. 4. Vox a2, densus, aioxs, 
dAcéb5s, hic nullo modo quadrare videtur. Collata Aqui- 
lae lectione ad v. 11, pro |-3-——2—». nescio an legendum 
|-a——., indignatio, fortasse dyavákrpew. Notam .acs., 
quae modo praecesserat, errori occasionem dedisse credi- 
derim. 35 Norberg. edidit: «alo lx .u», ver- 
tens: S. pollutus [-c-e6, non «].axe] lapidibus, nullo 
sensu. Tandem Bernsteinius in Zeitschrift der Deutschen 
morgenl. Gesellschaft, 'TT. III, p. 419 egregie restituit, 
léks Lee, ut reapse in codice exstat. Cf. Hex. ad 
Psal. xxxiv. 16. 55 Cod. Jes. Sic in textu sine aster. 
Codd. 88, 233, et Syro-hex., qui in marg. cliar. med. affert: 
TOM. II. 
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O'. ér. paratos éavrois. Alia exempl. óri 
uaroiobow abrol 3X. 2. us 4.5 
17. ios ovn. Dicentes dicendo. —. .O'. Aéyovoi 
5X A. Méyorres 4. 
18. Tic3 TOY "D "2. Nam quis stetit in. con- 
sessu.. O'. ri vs éarn &y bmooríápari. - ' A... 
é» dmoppire.U — 2. rís yàp mapíüv év ópuMg.* 
Q. . . é» bmocrácei. o 
VOU". E: audivit. O'. Vacat. X'A. Z. 
O. xal fjkovaev 4,9 
VT. Verbum meum. O'. X; ràv Aóyov pov 4 
19. YWD. Turbo. .'À.. turbo." 


T.- 
H 


Z. turbo. 
cryt vN3 by boinno yb me mon. 
Ira prodit, et turbo in. gyrum se agens, super 
caput impiorum. | O'. xai ópyi) ékrmopeberai 
eis cvcc eio, ovarpedopuévn éml ro0s doeffeis 
ffe. "AXXos py) é£5MÓe kal kararyis. (8. Aaa) 
émi r]v kejaX)y rà» do«Bóy. ^ 
20. DUWSY2. — Cogitationes. —O'. àmà. &yxeipjparos. 
' À. évvolas. 


O'. ecopós. 





.W&o we]. '" Sic Codd. XII, 88, et sine aster. Codd. 
22, 48, alii, et Syro-hex. *5 Sic Cod. Jes., et sine aster. 
Codd. 22, 36, 88 (cum ipás sub X), alii. Syro-hex. ye 
«$20 » (aal X Las za?. ** Cod. Jes., et sub aster. 
Cod.88. Syro-hex. * c) X £L». *' Syro-hex. 
*Jlarssolae «o .). — ' Nobil Syro-hex. affert: .». 
* Lux. Cf. Hex. nostra ad Ezech. xiii. g. Amos iii. 7. 
*? Hieron.: * Ubi nos interpretati sumus, in consilio, et 
in Hebraico scriptum est BASOD, Aq. secretum, Sym. ser- 
monem, LXX et Theod. substantiam sive subsistentiam 
interpretati sunt." 9 Cod. Jes. Sic in textu sine 
aster. Comp., Codd. 22, 36, alii Syro-hex. »]| o X 
*Xa.o, asterisco male posito. 8 Sie Codd. XII (in 
marg.) 88, et Syro-hex. Posterior in marg.: (rv Aóyev) 
abrov, ut in textu Codd. 22, 36, alii. 5$: Syro-hex. ./ 
*Loce. Cf Hex. ad 4 Reg. ii. r1. Jerem. xxx. 23. Hos. 
viii. 7. 5 Idem: Jh .9e .c. Cf. Bugat. ad Dan. 
p.168. Vox Syriaca commutatur cum AaiAay; Job. xxi. 18. 
Hex. ad Jesai. xli. 16; cum ceveceopós Hex. ad Jesai. 
v. 28. Ad locum Jobi Syrus noster scholium affert : 
*leco jh ooo. ^ Syro-hex. in marg. .&&» Jag? 
e)2s23? jas V». JlS3o. 5 Idem: € Jh 31, .j. 
Scilicet Syrus noster é»weías pro gen. sing. perperam 
eepit. 
4x 
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20. 173.  Intelligendo. O'. Vacat. 3X O. vofj- 
cci 4.5 

21. O'N'a33ITDIN..— O'. 3€' A. aiv 4 rois mpoofj- 
Tas. 

22. YTID3. In consessu meo. O'. &v rjj bmooráce 


pov. 'À. dv ámoppiros uov.? 

Xy". Et audire fecissent. 

Alia exempl. kai 7jkobricav. 

y^! y^ OPDYTO. 4 via sua mala, et a 
malitia. O'. XX ékx rs 600 aPràv Tíjs mrovy- 
pas, kal 4 ámà ry movnpáy.9 

vios Nb» rpwerON) us cISpo iow 
pFTYO. | Num Deus e propinquo ego sum, in- 
quit Jova, et non Deus e longinguo? | O'. O. 


O'. kal ei fjkov- 


cav. id 


23. 


0cüs éyyí(ov éyd eipi, Aéyev kópios, xal ovxl 


0cüc móppoÜev. 'A. Z. uj 6e dmà éyyófev. &yó 
elpi, Aéyei kóptos, kal obl &«ós dmró uaxpóBev ;9! 

"noon noon. Somniavi, somniavi. O'. zjvv- 
' A. Z.. jverwacápsy, jwv- 


25. 
Tviacáumv évímviov. 
myacáusy P? 

27, "20 "'y-nW meno. Facere ut obliviscatur 
populus meus nominis mei.  O'. ToU émiia- 
0éa0n. N' A. Z. vv Aaóv nov 4 rob vóuov 

pov. 


28. Tm-ou. 


59 (Jod, Jes. 


CY. 


ores oí Aóyoi pov, Aéyet xk$- 


Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 48, alii. 5 Cod. Jes. Idem v. 25: 
X'A.ci» 4 A Aaiotow, — Syro-hex. Jav SSohae Jis ./. 
*«eXSos. Hieron.: * Aq. et Sym. et Theod. et LXX, ut 
supra (v. 18) similiter transtulerunt." 9$? Sic Cod. 88, 
Syro-hex. lidem pergunt: ràv Aóye» pov rÓv Aaóv pov, xal 
dréarpeQor x.r.é. *? Sic Codd. XII, 88, Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 22, 48, alii. *: Hieron.: ** Aq. et Sym. 
similiter interpretati sunt: Numquid Deus de propinquo 
(s. de vicino) ego sum, et non. Deus de longe? LXX vero 
et Theod. sensu vertere contrario, ut, dicerent: Deus ap- 
propinquans ego, dicit Dominus, et non. Deus de longe." 

Syro-hex. affert: «|.5$e—6 c» Jo-9. Ls p eun ./. 
8 Idem: € Msn No Mesue .un f. S. Cod. Jes., et 
sub aster. Syro-hex., qui in marg. pro ToU vópuov sufficit rà 
$voua, ut in textu Codd. 22, 36, alii. *! Cod. Jes. Sic 


in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. cum aster. Cod. 88, Syro-hex. 


22, 36, alii. *5 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
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pos. X À. Z. O. $go] kópios 4. 

29. "121 n3 sion. Nonne ita est verbum meum. 
O'. ojx ido) ol Aóyo: nov. Alia exempl. ovx 
obres oi Aóyot uov.*5 

yop Y3b C65». Et sicut malleus. qui 
diffringit petram. —.O'. kal às mTéw£ xómrov 

'A. (xai às) eipa confringens mérpay.9? 

31. DM) "Non DoWtb DUE. — Qui assumunt 

linguam suam, et dicunt: Effatum! | O'. roos 

éxBáAAovras mpojnreías yAóaors, xal vverá- 

Qovras vvaraypàv aj/rQv. 'A. robs AauBárovras 

(8. éxauBávovras) yA&ccar abr», xal Ayovras . ."' 

Z5. .. kal dyaÉ)vovras (8. dyaÓàw mowüvras) Xóyov." 
"AAXAo* ...kal mAáccovras wrevó xpmua- 
Tuo uóv 9? 


32. ODWITIB3.  Jactantia sua. — O'. &y rois mAávois 


mérpav. 


a)TYy. 'À. Z2. é» ÉauBreecw (8. s) abráy. "o 
33. NUS. — Vaticinium.  O'. Z. O. Agupa. 'A. 
dpua." 
COD "WÜDDY. Etrejiciam vos. O'. kal Báfoo 


buás. 'A. xa dáce ipás.? 

34. 5rva-by eno thHETDy. In hominem illum, 
et in domum ejus. .O'. 3X émi 4 àv dy Üpomroy 
éxeivov, kal 3 éml & vàüy olkov abro0.? 


36. ^33. |. O'. à Aóyos X avrob 4.7* 


9 Syro-hex. «|s.ea Jaa2$ Jh95/ .j. * Idem: 
* ecole qoo? Iia t1 .). Pro éxBáMXovras 
in Codd. 22, 36, aliis, est éxAauBdvovras. *! Idem: ..». 
*]h26 ee»haseo. Perperam vertit Norberg.: ef prae- 
parantes (ea2a-lseo) sermonem. *? Codd. 22, 36, alii, 
post yAócoavs legunt : xai rAáacovras yr. xpnparwpuór, kal vvará- 
£ovras ». éavrür, ex duplici scilicet, versione. V Syro- 
hex * qoo? joco» ze .. Hieron. vertit: im 
miraculis, sive stuporibus atque terroribus (fort. erroribus) 
suis. " Hieron.: * Verbum Hebraicum MAssSA Aq. 
dpua, id est, onus et pondus, interpretatur: Sym., LXX et 
Theod. asewmptionem." Syro-hex. pro dppa vertit dppa 
(Jh-.5230) hic et Zach. ix. 1. Cf. Hex. ad Prov. xxxi. zr. 
7 Syro-hex. * (9ase2alo .J. Cf. Hex. ad Psal. xxvi. 9. 
Jesai. ii. 6. "5 Sic Cod. 88, Syro-hex. Montef. e Cod. 
Jes. edidit: X'A. Z. 6. éri róv dyÜperrov éxeivoy. " Sic 
In LXX hodie legitur 


» 


avrov. 


—Ca». XXV. 1.] 


36. DüNOw "ym D"n Dios "Tn Onoem 
wow. Et pervertistis verba Dei viventis, 
Jovae exercituum, Dei nostri. O'. Vacat. 3X 
O. xai éfeerpéyrare ro)s Aóyovs co0 (ávros, 
Kupíov TYy Óvrvápeov, 0co jju&y."5 

37,838. 7T)T. "ymmo waxrbs «oNn 73$ 
vNONm DT: MÜDCON) c0)T "eTUTS. 
Sic dices ad prophetam: — Quid respondit tibi 
Jova? et quid locutus est Jova? — Et si, Vati- 
cinium Jovae, dizeritis. O'. kal &ià ví eAK&- 
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1. RRLAM "Yon. Et principes Judae. —.O'. kai 
To)s dpxovras XC ' A. Z.. O. 'Ioóóa 4? 
VOTI-DNO. Et fabros. O'. kal robs rexv- 
TaS$. 'AÀ. £X. xal rày dpxtrékrova.? 
3. IYI3IT D'ONINT. — Ficus bonas. O*. XA. X. 
O. rà 4 cüxa rà xpnorá* 
DUÜVATY. Et malas. O'. kal rà mrovnpá. 
exempl. kai 3 aüka «4 rà sovnpá.s 
8. "DD. O'. kai "s peywrávas ajrob. 'À. 
Zh (kai) rojs dpxovras .. 


Alia 


Ago kópios ó Ócüs juày ; 3 (O.) otros épeire | 9. nion bob ny M Divezationi in 


"pis Tüv mpodjrmw Tí dmekpíÓm coi kópios; 
kal ví éAáNQoe kópios ; 
Aéyere 4.79 


39. NU o2nw nno». Et obliviscar vestrum 
Aliter (legendo "72 et NO): 
O'. AauBávo X:' A. 


kal el, Mjupa. kvpíov, 


obliviscendo. 
Et tollam vos tollendo. 
Z. ópás Mjppari 47 


"B byn. A facie mea. —..O'. Vacat. 
Z.. O. dmó mpoaórrov uov 4.7? 


X'A. 


Cap. XXIII. 17. 2&- kapóías 4, 32. -- roDs Tpo- 
$«rebovras 4? — 
Car. XXIV. 


1. N'TT..— Canistra. |. O'. kaAáÓovs. 
stra. 2. kodívovs! 


' A. X. cani- 


"5 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., qui pin- 
git: kal é£earpépare X rois Aóyovs x.r.é.  Montef. perperam 
edidit: X O. xal é£erpéyrare (sic) x.r.&., omisso in fine 6eo0 
Tpàv. "6 Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Pro his, xai 
€i. À. x. Aéyere, Codd. 22, 48, alii, habent, xal À. x. ui). eirzre, 
et sic Syro-hex. in marg. char. med.  Montef. e Cod. Jes. 
exscripsit: X 6. o/res — dmexpíón cow küpios. Xxal Ajppa 
kvpiov. Xp) Aéyere. 7 Cod. Jes. Sic in textu sub 
aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Montef. 
e Cod. Jes. affert: X'A. Z. ópác 4 Ajppar,, metobelo male 
posito. Mox Cod. 88: xal X ei» 4 rj móxe. ?* Cod. 
Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 7 Syro-hex. In v. 17 vox xapBas 
in Hebraeo legitur. 

Car. XXIV. !'Syro-hex. eio .z .). Hieron.: 
" Calathi, sive juxta Sym. cophini. Sed xójwos Syro 


Google 





"m omnibus regnis. O*. eis Óiao koprio uày 
' A. ZI. (eis) GáXov eis 


eis ácas ràs Baci eías. 
KQGK mácaw rais Basdeiais." 


mx. ' À. ds 


In dicterium. | O'. eis. uiaos. 


boripsadk Z. ds Surynpa.9 
10.29? DM.  Famem.  O'. M; A. eiv4 riv 
Auóv.? 
"QT3.  Pestem. |O'. ràv Ó&varov. A. X. 
róy Aouióp. 1? 
omn'aso, Et patribus eorum. | O'. Vacat. 


3€ kal rois mraTpáciw abráy 4,1 


Car. XXV. 


1. og "bo eyauob nest mado vea. 
lpse est annus primus TQ N. regi Babylonis. 


nostro est JLa.a.5 (Psal. Ixxx. 7), vel ju.Se.o (Hex. ad 
Gen. xl. 16. Psal. xxx. 7). * Cod. Jes. Sic sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 33, 36, alii. 
? Syro-hex. e] aio .u .f. .* Cod. Jes., et 
sub aster. Cod. 88. Syro-hex. pingit: »]ollx. —. 5Sic 
sine aster. Cod. 88. Syro-hex. Jhkac» Jj lle x. 
* Syro-hex. * as .uo ./. ? [dem: Jxo! .a» .(. 
*]leaS3e (oockal. Jhalac.. Codd. 22, 36, 88 (sub 
X), alii, post rs ys add. xal ele xaxd. ? Idem: 4. 
*jh— Ah uo e (sic)loct A M. Ad Aquilam cf. 
Hex. ad Deut. xxviii. 37. ? Cod. Jes. Statim Cod. 62 
habet: xal civ ràv Óávarov; Cod. 88: xai X aiv 4 rà &aváro. 
Mox iidem: xai X aiv 4 rj» páxaipar. V? Syro-hex. ao .. 
e|la:xo. ! Sie Cod. Jes, Syro-hex, et sine aster. 
Comp., Codd. 22, 36, alii. 
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O'. Vacat. 3X ' A. adràs éviavrüs mpóros TQ 
Nafovxoóovórop Bacci? BafvAavos 4.! 


2. Ww"233 Www. O'. XC Iepenías ó mpodiórns 4^ 


3.TQU rryDy wbU- qo. A4 tertio decimo ammo. | 


O'. év rpiokaibexáro érei, A. Z. dm. rpio- 
kaidekárov Érovs? 

ÉÀU. Hos.  O'. XX raro 4^ 

"os TNTTO2T CYJ. — Fuit verbum Jovae ad me. 
O". Vacat. 
mpüs ué4.5 

onyos wb. 
x ' A. E. O. xal oix jjko/care 4.* 

Tm nOvh. E: omit Jove. O*. 


eTeÀXXov, |. OÍ Xourot ka áréaree: kópios." 


kai ármé- 


omen. Neque inclinastis. —O'. kal ov. 


mpocécxere. 'A. 2. (xal) oix. éxMvare.? 
YbUb. 4d audiendum. O'. X&'A. O. dxoi- 


ca. 4? 
D. Ü*M. — Unusquisque. O'. £kaoros. — ' À. drip? 
Dar pa T vevan wob erem 
c 


. 
YvTYr 


Inquit Jova, eo consilio ut me ad iram 
provocaretis opere manuum vestrarum ad malum 
vobis. O'. Vacat. 3X $c kópios, Ómrs map- 
opyíryré ue év Toi$ €pyois Tüv Xeupàv buàv 
ToU kakGcai )pás 4. 


Car. XXV. ! Cod.Jes. Sic in textu sine aster. Comp., 
Ald., Codd. 22, 33, 36, alii.  Syro-hex.: 3Xavrós év. mp. rov 
N. BacMées B. Statim Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii: X ó Aóyos 4 8» éAdAoe, invito Hebraeo. 
* Cod. Jes., Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 22, 36, 
alii. * Syro-hex. * Jozacs hs.1 3. Jta. 4 .). Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii, et Theodoret. * Sic Codd. 
XII (in marg.), 88, Syro-hex. ^ 5 Cod. Jes., et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. Bic Codd. 22, 36, alii, addito in fine 
Aéyov. * Cod. Jes., cujus lectionem Montef. per incu- 
riam ad v. 4 refert. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex, 
et sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. ? Syro-hex., 
qui in textu xai dméoreda habet. * Idem: J) .a .j. 
* hes Cf. ad Cap. vii. 24. * Cod. Jes. Syro- 
hex. in textu: v «sa.asa2w X. — Cod. 88: X roi dxobca, et 
sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. V? Syro-hex. .j. 
* Jo " Codd. XII, 88, Syro-hex. (Montef. e 


Google 
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8. niM2x TNT.  O'. kópos XA. Z. O. r&v 
Mvágeuy 4. n 
"TDM Dnyot-Nb, Non audivistis verba 
O'. ovk émicTecare Toig Aóyoig pov. 
15 


mea. 
' A. X. oix jjkovcaré pov. 


(9. 033. O'. i9oD XC ey 44 


X "A. O. éyevíjón Aóyos xvpíov | 


Et non audivistis. .O'. Vacat. | 








pes ringto-os-nu. Omnes gentes aquilonis. 
Alia exempl. 2X: á- 
16 ^A. Z2. sácas 


O'. rarpiày. ámró Boppá. 
cav 4 rijv marpiàv ToU Boppá. 
Tüg Ovyyereias .s d 

"ny 53jcUoe emyTeupeow) nO. 
O'. Vacat. XX $nel xópios, kal mpós Na- 
Bovxo&ovócop Baciéa BafvAGvos àv ÓobAóv 
pov 4. 

OwWOTWTY. — Et internecioni devovebo eos. .O'. 
xal éfepguógo abroós. 'A. Z. xal ávaÜeparió 


nÜ ps. 18 
n0 5 "I. Et in vastationes, — O'. kal eis óvei- 
ówpóv. ' A. Z. kai els. épipogi.l? 


10. OTT sp. Sonum molae. —O'. óeuiv. uópov. 
Alia exempl. $evjjv uóAov.? 

11.723095 nN3O YONÜ. — Terra haec im soli- 
tudinem. —.O'. 4 yfj X A. Z. O. abry els épíj- 
poc 4? 

mous. In vastationem. —O'. eis ájavicuóv. 
' À. kal els. xepoóv.?? 


Cod. Jes. tantummodo affert: X'A. 6. $usi «ópws.) Sic 
sine aster. (cum els xaxóv ópi» pro roU xaxóca: Üpás) Codd. 
22, 36, alii. 3 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex. Codd. 22, 36, alii, in fine add. ó 6«ós "Iepa)A, invito 
Hebraeo.  !* Syro-hex. * «D ohssna. JI ao .).— "* Sic 
cum aster. Syro-hex.solus. Pronomen estin libris omnibus. 
!55 Sie Codd. XII (sine rj»), 88, et sine aster. Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii : rácas ràs m. roi B. !5 Syro-hex. .«» .j. 
*laia leizu)eeemdw. ^U Cod.Jes, Syro-hex. SicCodd. 
22, 3648 (sub x), alii. uc S. Chrysost. Opp. T. IX, p. 429E. 
15 Syro-hex. ve? elo .«o .j. ? Idem: .u» .j. 
e 55e o. 9 Sic Codd. 22, 26, 36, alii, Theodoret., 
Syro-hex. Cf. Apoc. xviii. 22, 23. *' Cod. Jes. Syro- 
hex. in textu : X aíry ele épuociw xaí 4, Sic (cum X ante 
els) Cod. 88.  Copulam, quae non est in Hebraeo hodierno, 
agnoscit etiam Aq. *! Syro-hex. * Jja-3.o .). Post 
doarwuór Codd. 22, 46, alii, add. xai eis épipocu. 


—CaP. XXV. 16 (xxxii. 2).] 


11.532 wbe-ns nbwc crm XS. ED e 
vient gentes istae regi Babylonis. O'. xai 


GovAeócovaiy év Toi$ €Üvecw X Toros TÓ | 


BaciXet. BafvAGvos 4.9 
12." DM. Animadvertam. | O', éxducno. 
émaxéjropa, "^ 
sera "ammo, vaacoe by. om regem Ba- 


'A. 2. 


bylonis et in gentem illam. |. O'. S A. O. éml | 
Tüv BaciXéa BafwAàvos, kal émi4 rà €Óvos | 


éketyo,?5 
owes vuby) cywcnmm mymeow. 
guit Jova, iniquitatem eorum, et in terram Chal- 


O'. Vacat. 3X $mol kópis, ràs 
dvouías abr, kal &rl T))v yfjv XaAóGaíoy 4. 


daeorum. 


13. mn3rTb3 D. Omne scriptum. OCA. 


civ 4 mávra rà yeypappéva.? 


onrbrby. Contra omnes gentes. —O'. éri 
Tà €Üvy. Alia exempl. éml mávra rà &0v? ; alia, 
xarà Távrov TYy éÜyáy.? 
14. bt ow c» nmemron coo my 
coim. 


illi, gentes multae et reges magni. O'. Vacat. 


3X ' A. O. 6r. éQosAevoay év abrois katye aX- ' 


In- | 


Nam servitulem imponent iis eliam | 
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rois (Óyg moAAÀ kal Bacikéis ueyáAor?P X, 


. 
e. e* 


P Cod. Jes. Cod. 88 et, Syro-hex.: 3X ro/ro 4 r$ B. B. 
** Syro-hex. *9jaxao/ .«o .j. *5 Cod. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36, 88 (sub XX), alii, Syro-hex.: X éxBuxjoo 
éri rà» B. B. kal 4 éni r0 €. éxeivo, ** Sic Codd. a2, 36, 
88 (sub X), alii, et Syro-hex. ?! Cod. Jes. 35 Prior 
lectio est in Cod, 88, Syro-hex.; posterior in Codd. 22, 36, 
aliis. ?* Cod. Jes. Sic in textu sub aster. (cum katye 
abroi) Cod. 88, Syro-hex. 9 Syro-hex. oe 2ceas up. 
*]h- bh: (o 9) La (icio exhibent 
Codd. 22, 36, alii, quorum integra lectio, etiam a Nobilio 
memorata, est: ór« éBoíAevcav év abrois, xaraBovA corra: (non, 
ut. Montef., xaraBovAevaorrai) yàp x. r.é., ex duplici versione. 
Cf. ad Cep. xxvii. 7. *! Cod, Jes. in continuatione, et 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 3! Sic Codd. a2, 36, alii, 
in continuatione. Lectio, "AMXos" xal dmoSócwe x.r.6, & 
Montef. allata, est merum editoris Complutensis figmen- 
tum. *9* Sic Codd. 22, 36, alii, e&t Syro-hex. In LXX 
post émi rà &6yy (v. 13) statim subjungitur: rà Ap. ráBe 
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karadovAdcovrai yàp kal ajroU0s &Üvm moAAà 
kai BaciXets ueyáAoi9? . 
14 Ur"T neon cbye» cup "nob. on 
reddam eis secundum facinus eorum, et. secun- 
X'A. 


O. xai ávramoóóco abroi$ xarà Ti)v épyaaíay 


dum opus manuum eorum.  O'. Vacat. 


avTOv, kal karà rà Épya TÓv xeipày. avrày 4?! 
" AAAos kal ávramoóóoc apros xarà rà Épya 
a)rGQy, kal karà Tiv Tovnpíav rÀv émiTnÓev- 
uÁrov ab)rày.9? 


15 (Gr. xxxii, 1). MY? NOW mm "oM n5 0» 
"os. O'. otros ebme kópios ó Occ 'IopafjA. 
Alia exempl. ór« oDros eire kóptos ó Ócàs 'Ia- 
pa)À Tpós ué9 

TYOLY7. Irae, | O'. ro? dkpárov. 
Z.. O. o0 Óvyoo.* 

ri nmpom. Et potandum praebe illud. 
O*. kal morieis XX A. abroós 4.35 

ovaxrbs-ns. Omnibus gentibus. O'. S£ A. 
aiv 4 mávra rà £0y5.* 

16 (xxxii. 2). ovn eyhmm. 
buntur, et insanient. — O'. kal é£epobvrat, ka 
ékuavijaovraa. 


' À. rijs opyiis. 


Et commove- 


' À. xai cvcceuÓcovra, xal mapa- 


vong ova. 
ovra?! 


Z. xài a mrapaxÓrjcovrat, xal ÓopuBn6j- 


Aéye kópus" cwerpidg x.r,.é, quae in Hebraeo sunt Cap. 
xlix. 34, sqq.  Scholium apud Nobil: 'Ef dvemwypádov. 
Karà rovs O' rà» dAAow éÓvàv mporérakras 5) mepi rov ADAàp. 
mpodmreía' xarà && ros Aourojbs, 7j mrepl rs Alyomrov.  Olym- 
piodorus apud eundem: Xp; Mé elMévau óri. à. &ytos "Iodyyns 
brouygpari(ov róv 'Iepeniav, néxp« r&v 0e dkoAoU0cos bmeurnpuá- 
Twev' éácas 06 rà uerà rabra, dpyeray. Ürouvnpari(ew ámró. 7ís 
dpxis rijs Bacdeías "Ieaxeip (Hebr. Cap. xxvi. 1), &»fa xal rà 
brokeluevoy anneioy keirai, kai ovros rà Aomüà Übmeurynpáriev. 
Ordinem Hebraei textus sequuntur Comp., Codd. 22 
(teste Grabio in Dissertatione etc. p. 76), 36, alii, Theo- 
doret., e& Syro-hex., necnon Synopsis S. Scripturae, quae 
sub Chrysostomi nomine fertur (Opp. T. VI, p. 384 E). 
*! Syro-hex. *Jhesacus .L a ej sit .).— Codd. 86, 
88: OLT'. ro) Óvuov. 35 Cod. Jes., testibus Montef. et 
Parsons. Cod. 88 in textu: X&airó; et sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 9! Cod. Jes. Idem 
mox v. 17: Xo)v4 ró moríüjpor. 9 Syro-hex. Mx 
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17 (xxxii. 3) CMAmT-D27DMM. — O'. rà óvp. — Alia 
exempl. mévra rà €£0vn; alia, M oiv 4 mávra 
Tà £0yy.? 
cmbs. Ad eas. O'. mpàós avrá. Alia ex- | 
'A. O. ém' abré.? 
18 (xxxii. 4). moeo. In vastationem. | O'. xai eis 
dBarov. Z.. ele djaviouóv.9 
rs o nob. Et in maledictionem sicut : 
hoc die. O'. Vacat. X ' A. O. xal els kará- , 
pav karà r)v juépav ra?rqy 4.* | 
19 (xxxii. 5). Y'YU7DNn. — O'. xal ro)s ueyiwrrávas | 
aJToD. * 
20 (xxxii. 6). iwcrbP Dt. Et omnem turbam 
miscellam. —O'. kal mávras ro)s cvypíkrovs. 
"AAXXos* kal mácav Tv ' ApaBíay.9 
yw vo" i» r^ NE- DN. Et omnes reges | 


empl. ér' azrá. 





' À. els. xepaóv. 


'A. X. (xai) robs dpxovras airov. 


Lerrae Uz.  O'. Vacat. 3X 'À. O. xal oiv: 
Távras robs Baciueis rs yfs OU)s (O. ris 
víjcov).* 


c'nebb YR '2oo-55 DN. Et omnes reges 


JEREMIAS. 


, 28 (xxxii. ). V3. — Buz. 


[CA». XXV. 17 (xxxii. 3)— 


terrae Philistaeorum. —.O'. kai mávras robs 
BaciAeis dÀAodóAav. — XC! À. xal av mávras 
To)s BaciAeis ...5 . ' AL Z2... c (yis) $vuoraías.* 
22 (xxxii.8). "908-09 nw o "obe-os mim 
]VTS. Et omnes reges Tyri, et omnes reges 
Sidonis. O'. kal BaciXeis 'Tópov, kai Baci- 
Aes Zuóàvos. 'A. kal XX aiv 4 mávras roUs 


. BaeiXeis "Tópov, kal X aiv 4 mávras ro)s 
BasiXets Zuódvos.U 
"Ni "5o Dh. Et reges insularum. O'. xai 
Bacuxeits 3Xc' A. O. rífjs víjoov 4.9 
O'.'Pás. Alia exempl. 
Bóé(;* alia, Bov(.9 
"ND "n2-bs Dh. Et omnes praecisos quoad 
angulum (capitis). O'. kal mv mepukekappévoy 
(alia exempl. xexapyévov ; alia, mepueipóuevoy 9!) 
kaTà Tpócormov a/ToU. 


. 24 (xxxii. 19). "20072 nm xy "obecb min 


QD. Et omnes reges Arabiae, et ommes 
reges turbae miscellae. —O'. kal mávras roUs 





Ag-menam.Sheo .4 * o e3oo Je? vasrlhoo 
* Saheaso. Syriacum ,aze3h. Norberg. vertit, 
in deliciis vivent, praeeunte Castello, cui ancaceoS est 
dilaniavit, e& ea.2.e. Sl, laceratus est, delectatus est. Sed 
Jerem. iv. 19, ubi Syro-hex. «a.2.e.5 so habet, in Graeco 
est emapáccera, quod cum Hebraeo UyMY! commutarunt 
LXX ad 2 Reg. xxii. 8, et Aq. ad Jerem. xlvi. 7. Prae- 
terea in praesenti loco ad vocab. éxuavjcovra. Parsonsius e 
Codd. 86, 88 citat: 'A. Z. emapaxÓrsorra.; quam lectionem ad 
YOyàDI, non ad Ybhnn pertinere quivis videt. *5 Prior 
lectio est in Comp., Ald., Codd. XII, 22, 26, 35, aliis, et 
Syro-hex. ; posterior in Codd. XII (in marg.), 88. 99 Sic 
Montef. e Cod. Jes, invito Aquilae usu. Syro-hex. in 
textu habet, X mpàs abrá 4; in marg. autem char. med. ér' 
avrà, quae lectio est in Codd. 22, 23, 33, aliis. *? Syro- 
hex. .Jiu$otw .co ]9aa2 .). Codd. 86,88: 'A. z. 
eis djaswuór. Cod. XII in textu: xai eis davis pv kai els 
dBaror. * Cod. Jes, Sic in textu sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 5 Syro-hex. 
* eoieLas) «uo .d. 55 Codd. 22, 36, alii: xai m. rois 
cvppakroUs aUroU, kal m. ToUs. B. vj», xal rücay rj» ApaBíay, 
x. r.€., commixtis duabus versionibus, quarum posterior uni 
aut pluribus trium interpretum tribuenda videtur. Cf. 
Hex. ad Ezech. xxx. 5. *! Sic e Cod. Jes. Montef., qui 
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tamen ex ingenio y7s Ojs pro scriptura codicis »jcov suf- 
fecit. Post 'Apagía» duplex versio, ai m. rois B. rjs ys 
abro) Ov( (sic), irrepsit in Codd. 36, 48, alios, invito Syro- 
hex. * Affert hanc Theodotionis lectionem [rs vjsov] ex 
MS. Jes. Montef.; sed credo esse scriptionem vitiatam. 
Quis non videt, ex ys ovs oriri potuisse vjcov 1"— BaArdt. 
Error scribarum, si ita est, vetustior est Hieronymo, qui 
notat: * Sciendum hunc versiculum in LXX non haberi, 
Theodotionemque pro Us interpretatum esse insulam." 
Codices fluctuant inter rs vwjcov, rjs pímov, vj» (sic 
Codd. 36, 48, alii, et Syro-hex.) et ujsev. Cf. ad v. 22. 
*5 Parsons. e Cod. XII Aquilae continuat: xai evpsrarras (sic) 
roós B. Cod. 88, Syro-hex.: X xa! ovumarras Baciéis rijs 
yis dàXoiiAer 4. *5 Syro-hex. € haN93 .ao .(.. Cf. 
Hex.ad Psal.lix. 10. Ixxxvi. 4. — *" Cod.Jes. — * Idem: 
'A. O. kai Bacuéis 5s vjscov. — Syro-hex.: 3Xxal rovc Baaueis 
rà» vjce» 4. Cod. 88: xal ro)s Bacüeis Xs picov (sic). 


*? Sic Codd. XII (in marg.), 88, et Syro-hex. 89 Sic 
Comp., Codd. 22, 36, alii. 5 Montef. e Cod. Jes. affert: 
XA. aiv 4 márra kexapuévov. "AX. mrepueipevor, — Pro. mep- 


xeiuevo», teste Parsonsio, Cod. XII in marg. habet sepue- 
pópevov, quam lectionem tuentur Cod. Sinait., Cod. 144, et 
Theodoret. 


—Car. XXV. 30 (xxxii. 16). 
cvppíxkrovs. 


roUs cvppíkrovs.9? 


24 (xxxii. 10). 2207. 


kaTaAvovras. 


Qui habitant. 
Zj. ros karaoknvotvras. 


25 (xxxii. 1:).'978702 ny "or "2oe-05 nim 


D2"J. Et omnes reges Zimri, et omnes reges 


Elam. O'. kal mávras BaciXeis AiAÉg. — Alia 
exempl. 3X xai oóumavras BaciNeis Zayufpi 4, 
kal 3X oiv 4 mávras Baciveis ADáu.^ 'O 
Zópos ZeuBpáy.9 


vVTO. Medorum. O'. IIepoáàv. "AXNos M$j- 


óoy.5 
26 (xxxii. t2). JEXi7. — Septentrionis. O'. dmà ámy- 
Aiorov. Alia exempl. Tob Boppá." 


niovonir bs D^. Et omnia regna. O'. kal 
3X A. aiv 4 mácas Baci cías. 


Ormrnm num Eris) "0. Et rez Sesach 
bibet post eos. O'. Vacat. M xal BacsuXes 
Zqcày míerau écxaros abrày 4,9 


27 (xxxii. 13). TYIN24. — O'. mavrokpárap. 'A. rv 
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erpari», — Z5. rà» Ovvápeov. 


5! Cod. Jes. ** Utrum autem vox evppíxrovs Bit eorun- 
dem [Aq. et Theod.], incertum. — Quod item dicas de voce 
xexapuévo» in praecedenti loco."— Montef. Syro-hex.: xal 
mávrds (s. cóuzavras) B. X ris 'ApaBias 4, kal mrávras X Bao- 
Ais 4 rois c. Hieron.: Et cunctis regibus Arabiae, et 
cunctis regibus occidentis, qui habitant in, deserto. Hoc 
in LXX non habetur." 55 Codd. 86, 88. 5! Cod. 
Jes. Comp., Codd. 22, 36, alii: xai mrárras rovs B. Zappl, xai 
55 Theodoret.: rapà rà 'EBpaío xal 
r$ Xópo ZeuBpàv [Pesch. qe] eiprixapev. 55 Cod. Jes., 
teste Montef. Cod. 88 in textu: X M53ev xal 4 IIepoóv; 
et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii, invito Syro-hex. 
5 Sic Cod. 88, Syro-hex. Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. O'. 
dmuMdrov. "AXNos" rov Boppà. Minus probabiliter Parsons. 
ad Ilepcá» (v. 25) affert: Cod. XII in marg.: roi foppa. 
Hieron.: *Pro aqwilone, qui Hebraice dicitur sAPHON, 
LXX vertere d$5uérgyy, quem nos subsolanum possumus 
dicere." 5 Cod. Jes. (Post Bacdías add. rs ys 
juxta Hebraeum Codd. 36, 48, alii, et Syro-hex.) — 9 Cod. 
Jes. Sic in textu sine aster. (cum Z«ày) Codd. 22, 36, 


rárras roos B. AD áp. 
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3X 'A.0. xal aiv mávras Baci- 
Acts Ts ' ApaBías &, kal mávras 3X; BacuMets 4 


OQ'. robs 


JEREMIAS. 
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275 (xxxii. 13). bs "s. O'. Vacat. Alia ex- 
empl. ó 8e3s 'IopajA.*! 
28 (xxxii. 14). IIN2*. — O'. Vacat. 
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Alia exempl. 
T&y Óvvápueoy. 
29 (xxxii. 15). '* 1313. "2. 
X i6o0 4,8 
wpin WO wp DEO.  Immunes ezistendo im- 
munes eritis? — Non immunes eritis. — O'. xa- 
Óápce. o0 3) xaÜapiwÓfTe. Alia exempl. 
kaÜapwauQ S A. Z. O. kaÜapis0fjoec0c; 4 o) 
p) kaÜapicÓjre.9* 
"Av. Incolas. O'. robs ka0nuévovs. OLT*. 
ToUs karoikoüyras.5 
30 (xxxii. 16). ANUS. Rugiet. O'. xpnpariet. ' A.X. 
Bpvxia era. 9 
3p Jt. De habitaculo sancto suo. O'. 
"* AANos dió ToU oik- 


Q'. ór 


Quia ecce! 


dmà ToU áyíov avTob. 
Tnpíov ToU áyíov avro). 
wvnrby AMUÜ? XMÜ. ^ Rugiendo rugiet contra 
O'. Aóyov xpnupariei éri 
' A. O. ópvóuevos àpó£era: 
Z. Bpvxápevos 


Bpvyxfjeerau éml Tjj ÓeXjoec avrov? 


habitationem suam. 
ToÜ TÓTOov av/ToÜ. 
émi Tíjs eUmpemeías avro. 


88 (sub X), alii. Syro-hex. : X xal B. Zwàx 4 níera: éxaaros 
(in marg. £exaros) avráv. 9 Syro-hex. * Jh 29$ ./. 
ejleNZo?.«. *"' Sic Codd. XII, 26, 35, alii, et Syro- 
hex. *: Sie Codd. 22, 36, alii, e& Syro-hex. Montef. 
e Cod. Jes. affert: Xi8o) 4, ovros «imev kipus X ràv 8. ó Ocós 
Parsons. vero: * Kopws] -- iBoó rà» 8. ó 60s 
'"Impaj. Cod. XIL in marg." Quae partim ad v. 27, par- 
tim ad v. 29 pertinere videntur. 8: Sic Cod. 88, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. *! Cod. Jes. Sic 
in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 36, alii. Hieron.: Et vos munditia mundi eritis ? 
Aon eritis mundi. 55 Codd. 86, 88. Post eri rs ys 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. addunt: $moi kópws ràv 8. 
99 Syro-hex. * Leg .« p *' Sic Ald., Codd. 33, 49, 
alii. Syro-hex. geminam versionem venditat: dmó rob &yíov 
avro &óc«. ov)», kal dzó roU olkyropiov ro) &y. Óóce« doriv 
abro. 95 Codd. 86, 88. Hieron. Hebraea vertit: 
Rugiens rugiet super decorem suwm, (sive [juxta LXX] 
respondebit super locum swwm). Etiam hujus clausulae in 
Syro-hex. duplex exstat versio, quae cum textu Cod. 88 


"IcpazA 4. 
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30 (xxxii. 16). 29". "27112 TT]. — Celeusma in- 

star calcantium edet. — O'. kal olóe (s. oi02) 
deep TpvyGvres dmokpiÜfjmovraa. 
76àÓ ds marobvres karaAÉÉovouw. 


Aeyua às marovrov éfápfe.? 


yoN "ac-55 s. In omnes incolas terrae. 
'A. 


O'. xal émi kaÜmnuévovs Tfjv yfv. mpós 
sárras TroUs kaÜnnuévovs Tfjs yrs. 

31 (xxxii. 17). ONT] CETTE VMNÜ M3. — Veniet 
strepitus usque ad extremum terrae. O'. fjk« 


éAeÜpos éml uépos Tíüjs yüs. 'A. W6ev.. . és 
ro) réAovs re y)s.^ — 25... kaipós Ces Akpov ris 
yis."? 

32 (xxxii.18). DIN2*. — O'. Vacat. 3XX&'A. 2X. 0. 


Tàv Óvváyeov 4? 


UÜM^. — Excitabitur. —O'. ékmropeóerai. A. 0. 
é£eyepÓoerai."* 


omni ex parte consentit: Spvxyépevos Bpvyjcera: (imp) 
éml ópaiérgros (Jles]9) abroo, ? lacuo? (Jhes ex.) és abro) 
Aéyov (oS 29 Jh. 21) xpnparwei éml oU Tómov abro). 
Deinde Syro-hex. in marg. affert: 3. éwi rj 6eijsc« airov 
(oe? lí», x.) His collatis, propendeo in sententiam, 
verba [] iacuo)s ós avrov] in textum ex sequenti clausula 
invecta esse, notamque hexaplarem hoc modo constituen- 
dam esse: 'A. Bpvxópevos Bpvyücera: él épaiórnros abro). 
Z. Bpvxópevos Bpvytsera: émi vj ÓeAjoex avro). — O. ópvópevos 
dpi£erai éri rijs evmpereías avrov. *? Codd. 86,88. Cf. 
ad Cap.li.14. Syro-hex. in textu habet: xal oe ((euovo) 
Gcm«p rpvyüvres dmorpibmovra,; in marg. autem: 'A. (às) 
maroüvres (eot?) dmokpiÜerai, — X. (os) AmvomaroUvrow (s. 
AMqroBarotvrav) éfáp£e: (Io Jog.t). (Montef. e Cod. Jes. 
affert: Z. ócep ol AgvoBaroivres; quae lectio est, Codd. 22, 
36, aliorum, et Theodoreti) Aquilae fragmentum resar- 
ciendum videtur ex verbis quae in praecedenti clausula pro 
insititiis notavimus: 'A. lacuàóv és maroüvres dmokpibrjoera: ; 
Symmacho fortasse tribuendum: xaróAeypga (vid. Hex. ad 
Ezech. ii. 10) às Agvoraroivror éfáp£e.  Hieron.: * Cumque 
ille rugierit, instar caleantium in torcularibus celeusma 
cantabitur, et in effusione sanguinis mutui carmen lugubre 
eoncinetur, quod Sym. xaráyyua [immo xaráXeypa, a. ara- 
Aéytatai, óBipeaÓai ràv reÜveüra (Hesych.)], Aq. lacur vocat." 
Pro lacpuà» ab ià L. Bos tentat alacuós ab a£; frustra. Vid. 
ad Cap. xlviii. 33, ubi, ut in nostro loco, duplicis editionis, 
tam Aquilae quam Symmachi, vestigia apparent. — '? Syro- 
hex. Aquilae continuat: «j.x3l? 38-2 qoo» lex. 


istzed y Cao Ogle 


JEREMIAS. 


'A. xal | 
E. kará- . 


[Car. XXV. 30 (xxxii. 16) 


33 (xxxii. 19). NY OT. Im die ille. O'. & 
7?uépg. Kupíov. — Ol Xourot (£v và pg) éxeivn."5 


VIND THOTUD YOMO THU. AD estremo 
terrae usque ad extremum terrae. O'. éx uépovs 
Ts yfjs, kal fos els uépos Tíás yfs. 2.0. 
dm' dxpov yijs kal &os dxpov yíjs. 

woDMh Nb v bp ND. Nos plangentur, neque 
collgentur. — O'. Vacat. X 'A. O. o» yi 
xomáciv, o0 o0 u3)) cvvax0Gow 4.7 — 2. non 
perculient én' avrov; ?? 

34 (xxxii. 20). Yoon, Ululate. | O'.. dAaMá£are. 

Oí Xouroé:. 9AoXé£are."? 
C'y^H. Pastores. O'. X ol 4 moipgéves. 


vébbrym. Et volutate vos (in cinere). O'. kai 
kómreaÓe. — ' A. ZZ. (xal) órooréAAeate 2! 


OZWMYADIM. — Et dispersiones vestrae. —O'. 


" Idem: *j33l]s exea. bo, Jl) .). Post Jl) ex- 
cidisse videtur vocula, fortasse |505, Jxos, coll. Hex. ad 
Psal.Ixiv. 8. Hieron. Hebraea vertit: Pervenit sonitus 
(sive interitus) usque ad extrema (sive super partem) terrae. 
7 Syro-hex. « J331? Lass Lsogx. [221 .ao.. Codd. 86, 
88: Z. fes dxpev. (Ad xaiós (— cwuQopà) cf. nos ad 
S. Chrysost. in S. Pauli Epistolas, T. V, p. 556. Adde 
Theodoret. Opp. T. I, p. 1185: Ka» X (Psal. Ixxx. 16) 
xaAei ràs avpiopás" oUro yàp kal ol Zípo« xai ol 'EBpaiot ravras 
óropá(ew elóacw moAAoi B6 xal map' ziv ovre ravras dmoxa- 
Aoc.) 75 Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 86, 88, Syro- 
hex. "* Syro-hex. * zx .1 4. *5 Idem char. 
med. «]x3lt o» Loue? qao, h.e. Oi Aoero rj ris yis, 
vel potius: Oi Aouro( éxeóvp, cum scholio: 5s yüs. 
" Idem: (4a4/) eas. Isog. 1oslt in qo Ld ous. 
* Ls3ls. 7 Montef. e Cod. Jes. edidit: X'A. O. xai 
ob pj x.r.é. Copulam ignorant Codd. 22, 36, 88 (sub X), 
alii, et Syro-hex. (sub X). ? Syro-hex. qaam» JI .ao. 
*95——. 7? Hieron: '* Notandum quod in 
hoc tantum loco [immo etiam Cap. iv. 8. xlvii. a. 
xlix. 3] LXX jubilum in malam partem posuerint: pro 
quo alii interpretes ululatum, ut in Hebraeo scriptum 
est, transtulerunt." Cf. ad Cap. xlvii. 2. 99 Cod. 
Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. *! Syro- 
hex. *e-m.S ol) .ao .). Cf. Hex. ad Psal. xxxii. 8. 
Vim vocis Hebraeae rectius expressit Áq. a&d Ezech. 
xxvii. 30. 


—CaP. XXVI (xxxiii). 3.] 


Vacat. 
juóy 4,9? 


X 'A. X. O. xai ol cxopric pol 


34 (xxxii. 20). T T2I1 "55. Sicut vas desiderii. O'. | 


deep oi kpiol oi éxAekrof. 
émivygróy 


35 (xxxii. 21). YY"INOO TTO DD. Et evasio a duci- | 


bus. .O'. kal cernpía áró Tüv kpiày. ' A... 
(dmà) vá» iwepueyéóov.9* — 25. (kal) Oud vfus ék 
Tày loxvpáv.9 
36 (ixxii.22). J|] "Y"TH. — Ducum gregis. O'. 
Tv Tpofárev kal ràv kpiàv. Alia exempl. 
TÀy kpiày rày mpofároy.9 
DODPy^D DW. Pascuum eorum. Of. rà Borkí- | 
'A. X. Tjj» voujj» (abràv ad 


37 (xxxii. 23). CD DUD. YIN). — Habitacula pacis. 
OX. rà karáXovra. (alia exempl. rà xaAà*9) rs 


para ajTÀy. 


eipájvns. 'A. rà ópaía rijs dpírps 2X. Bara 
elpprixaí. 9? 
38 (xxxii. 24). 23J. — Dereliquit. O'. éykaréNurev 


X £kaaros 4.9 


330.  Lustrum suum. O'. karáAvpa9! abrob. 
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| ' A. návópav avro09? 

| 98 (xxxii. 24). y. meto. In desolationem. — O'. is 
&Barov. ^A. x. els dan uóy.99 

DT (s. 3797) yir "3805. — Propter furorem 
(s. gladium) saevientis. O'. dà mpoaórrov rfjs 
paxaípas 3X, A. Z. O. ópyfjs 49* rfje ueyáAns. 
' A... dpyris uovaxis99 — O. . . irae collectae? 

jew Tr "EO. — Et propter furorem irae 
ejus. O'. Vacat. X; A. Z. O. xal ámrà mpocó- 
vov ópyfjs Üvpobü avro 4.9 


Car. XXVI (Gr. sxiti). 

| 1. "bw, Dicens. O'. Vacat. X; Ot I". Aéyoay 4! 

2, rhim "wrbz-oy my. Et loquere ad omnes 
civitates Judae. . O'. kal xpnyarieis ('A. Z.. 
kal AaMáaes) dmaci rois 'lovóa(o:s. 'A. kal 





AaAfjacets émi máais rais móAecir "Iota.? 
3. YT o oon. 


| kai mraícouai ámÓ TYV kakáv. 


o. 


' À. kal mapa- 


Et peniteat me mali. 


kArÓfjcopaa Tepl Tíjs kakías.? 





9! Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. Minus probabiliter Codd. 86, 


88: Ol T*. X xai ele axopmiouàv opàv. 55 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. affert: «Jue jl» y! E 9 Syro-hex. 
* e»$0) est. 4. Cf. ad Cap. Ea 3. *5 Codd. 86, 


88. ** Sic Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex. Hieron.: 
jubilum arietum (gregis). *! Syro-hex. Jo .ao .. 
** Sic Comp., Codd. 26, 36, 41, alii, et Syro-hex. Theo- 
doret. enarrat: Tà 36 xaAà rs elpijrvns, yeopyyiat, vrovpytat, 
éumopíat, rexvày. épyagaíai, avpBoAaioy dvriBóoei, vydpo, avÀ- 
Aoyot, éopral, Üvunüía, xal óca rovrow dori mapamAjcia. 
9? Syro-hex. e |izca$ JAzko .) «jamas jo? .«. 
Codd. 86, 88: 'A. Z. rà ópaia, Hieron. Hebraea vertit: 
arva (sive speciosa) pacis. Ad Sym. cf. Hex. ad Psal. 
Ixxiii. 20. 9? Sie Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. Syro-hex. in marg. * A X.5. *: In Ed. Rom., 
necnon in Cod. Vat. a Maio descripto, habetur xardAequa, 
quod secure propagaverunt Van Essius, Tischendorfius, 
alii  Parsonsius vero, juxta exemplar Francofurti excu- 
sum anno I597, xardAvpa edidit, lectione Vaticana, quod 
mireris, ne memorata quidem. In Codd. Alex., Sinait., 
et, quantum ex silentio Parsonsii colligere licet, ceteris 
omnibus xaráAvpa exaratum, accedentibus Syro-hex. et 
TOM. II. 


» Google 


Hieron. 9? Codd. 86, 88. 8$ Syro-hex. .«o d 
e uio. *! Cod, Jes. Cod. 86: OL T". dpyiis. 
Syro-hex. in textu: dmà mp. 'X paxaípas ris peyáAgs 4. Codd. 
22, 36, alii, post mpocémov inferunt ópygs. Hieron. He- 
braea et Graeca vertit: a facie irae columbae (sive a facie 
gladii magni). * Syro-hex e| $e. Ja is .). Cf. 
Hex. ad Psal. xxxiv. 17. * Idem: Jaca» JA ois ... 
* Forte legendum est a1, irae collectae, h.e. maximae." 
—Spohn. " Codex vere]a cedo. Nullum hujus vocis exem- 
plum novi, sed ex forma puto esse adjectivum, ut Mens, 
| ios, et alia similia; et verterem, irae collectae."— 
Ceriani. In loco parallelo, Cap. xlvi. 16, pro 1297 Hexa- 
pla dant: 'A.O. rjs mepirrepás. X.T5s$ olveuévgs. — "' Codd. 
XII, 86. Sic in textu Codd. 22, 88 (sub X), alii, et Syro- 
hex. Montef. e Cod. Jes. oscitanter exscripsit: X'A. Z. 6. 
xai dmó mp. ópyrjs kuplov. 

Car. XXVI. ! Cod. 86. Sie sub aster. Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. ? Syro-hex. N&ysolo ./. 
*]1oo5? Jhaz5o (oo we. Codd. 86, 88: 'A.Z. xai 
AaMjses. Mox pro xpnparíca: Syro-hex. affert: 'A. AaA5cat. 
3 Codd. 86, 88. Syro-hex. e en«aglllo .). Cf. ad Cap. 
iv. 28. 
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4. Dmmow LYYON. Et dices ad eos. O'. kal épeis 
XC A. Z.. 0. mpos avroós 4.* 

5. T3. Servorum meorum. | O'. ràv maíBov pov. 
"AAAos Táv ÓoAov nov 

rioeh o»cm. Et quidem mane surgendo et 

Of. &pÜpov, kal dméscrea. X. 
ópÜpí(ev kai dmocréAAav.? 

6. "PIT DNA. Et civitatem. | O'. kal X&' A. oiv 4 
T)v TÓNw 

7,8, 11. O'N'2371 (ter). Prophetae. | |O'. ol yyev- 
&ompoófjra. —'AÀ. Z.. ol mpoófjrai? 

8. Bur, ymo nib55. Postquam | absolverat 

O'. 'Iepeuíov  avoapuévov 

'À. ")víka  cavveréAecev 'Iepeuías 


mittendo. 


Jeremias dicere. 
AaAobvrTos. 
AaMfjsat | 2. às avveréAeaev ' Iepeuías AaAav.? 
9. 3E" iD. — Eo quod non sit incola. O'. drà 


10 


kaTO.KOUVTOV. — 2). mapà rà ui elvai karowoüvras. 


onm. Et congregavit se. 
ciácÓn.! 2. Et aggressi sunt congregatim.* 
10. TEX TT-PÜ. — Portae Jovae novae.  O*. 
TÓA1S (alia exempl. add. xvpíov!?) 75s kauvijs. 
11. QoNb. Dicentes. | .O'. XX Myovres 4^ 
12, Oterr berba, 4d omnes principes imple 
3X mávras 4 ros dpxovras.!* 


O'. xal éfexkAn- 


e*e 


JEREMIAS. 
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18. DII. — Et penitebit éum. — O'. kal masoera. 
'A. Z. kai m 1 
14. O2"y2 "WD^2| 2003. — Ut bonum et ut rectum 
est in oculis vestris. O'. ós avpóépe, kai ós 
Béxriov buiv. 3 daívera, 4.7 
dyaÓ!v, kal karà và eU0is &v ójÜaAuots bpáv. 
Z.. às dpéaket, kal às Oíkauov $aíverai bpiv.! 
15.3.  Innocentem. | O'. áóQov. - 
17. YONG "3pYO. — E senioribus terrae. .O'. ràv 
mpeoBvrépov Tfs ys. 
yis. 
or-55-5u. Ad omnem coetum. |. O'. máog 
Tf cvvayayg. "AXXos Tpós mócav Tv ék- 
kAgaíay.?! 
18. YS. Morasthaeus. .O'. ó. MopaÓírns. 
' A. viàs Mopac0a(.?? 
VOS NZD PTT. Fuit vaticinans in diebus. O*. 
7v 3X mpoónreov 4 éy rois )uépau.9 "A. 


joeras. 


'A. karà TÓ 


Zi. draírw». 


' A. dk rà» yepóvrov T7S 


a)rüs émpojíjrevaev év juépaus. 2. 7v mpo- 
$nTeov év j)uépaus. 

DOWYP.  Rudera. O'. eis dfarov.  Alig ex- 
empl. eis (s. às) ómepodvAákiovÀ  ' A. càpos 
(8. A«BoXoyyía). Zj. els dBaroy. 9 

Ww nie35. In excelsa silvae. | O'. -- &era. 4 


eis dÀcos ÓpvuoU.7 — 2. es Bovrois BpuuoU.?? 





* Cod. Jes. Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 5 Sic in textu Cod. Jes.; in marg. 
autem: ráv mado». * Syro-hex. Jo? peí9 e» 2. 
* |o? $eAxo. Graeca Mabet in textu Cod. 62. — " Cod. 
Jes. et sub aster. Cod. 88. Mox v. 7 pro rois Aóyovs 
Cod. 88 habet x aiv 4 rois Aóyoss; v. 10, X oiv 4 ràóv Myov; 
et v. 12, X aiv 4 sávras roàs Aóyovs. 9 Syro-hex. ter: 
e]z22 .uo .). Codd. 86, 88: 'A. ol mpodrra:. ? Codd. 
86, 88. ? Syro-hex. e 3&3? Ma) J X5 e um. 
! Reetius éfexAgsuáoÓg. Vid. nos in Prolegom. ad V. T. 
juxta, LX X Interpp. p. xxiii. 1? Syro-hex. Symmacho 
continuat: € Mo lasi5 cx0; nescimus an uno voca- 
bulo, cwweméergcav. Cf. Hex. nostra ad Num. xvi 3. 
9 Sie Comp., Ald., Codd. III, 22, 25, 26, alii, et Syro-hex. 
Montef. ex Drusio male intellecto affert: Oi Aowro(* m/Ans 
M Cod. Jes. Sic in textu Cod. 88, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 15 Sie Syro-hex., 
et sine aster. Comp., Codd. 62, 88, 198. 15 Syro-hex. 


kupiov Tis K. 


Google 


* e SRlboo .«o .).. Cf. ad v. 3. "' Sic Cod. 88, et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. 15 Codd, 86, 88.  Syro- 
hex. .a * ($aX2? lal» )ph g-le adt - i 
el»kos P Js beso? g»le C) nó 
hex. «E. J .ao. Cf. Hex. ad Job. xxvii. 17. 
*Ls3l* LX e». FA *! Cod. 88 et. Syro-hex. in 
iextu: mpós mücay rj» ékkAgoía» mácp rj cwayoyj; ex du- 
plici versione. 33 Cod. 86. Cod. 88: 'A. vió Miapa- 
ias (sic) Syro-hex. e Jll)ecs$ o» 4. 33 Sic 
Cod. 88, Syro-hex. et sine aster. Codd. 36, 48, alii. 
* Codd. 86, 88. Mox Cod. 88, Syro-hex.: xpis Xràr 
8vrápeov 4. *5 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 
26,alii. Syro-hex. Jic». 42). Cf. Mich. iii. 12 in LXX. 
3?! Syro-hex. e ]le ia obeso Jl. .uo *]J-— 4. Ad 
Aq. cf. Hex. ad Psal. Ixxviii. 2. Mich. iii. 12. *. Sic 
Syro-hex. Vox fera: est in Comp., Codd. XII, 22, 33, 
aliis. ?? Syro-hex. «as? FX .uo 


—CaP. XXVII (xxxiv). 6.] 


19. D'Y. — Facimus. OO. 


3, 
émoufjoapev. 


TTOLOUpEV, 


20, N33Iw5 iT U^M7DX. — Etiam vir fuit vati- | 


cinans. —O'. kal ('A. kafye?) dvyÜpemos àv 
mpojmreóov. 2. dAAà kal dvífjp ris 7v Tpo- 
$reóoy ?! 

vozroy nee yurmby. Contra civitatem 
hanc et contra terram. O'. 3X A. O. éml ri» 
mÓNv. TaÓrrv, kal 4 mepi ríjs yfjs.? 


Zt. vyiaib3. Et omnes heroes ejus. O'. Vacat. 
3X kal mávres ol Óvvarol ajroó 4,9 
rr N". Et timuit, et. fugit. O'. Vacat. 
3XX' A. O. kal é$oBfj0y, kal &jvyev 4^ 
22.-DM DryD DUM Org oes noem 
DTwo-bN ims cepe vusy-a yojbw. 
Et misit rez Joiakim homines in. Aegyptum, 
Elnathan filium Achbor, et homines cum eo in 
Aegyptum. — O'. kal. é£&arréareev. ó. BaoiAeDs 
AXIeaxepu 4 dvópas eis Alyvmrov, 7X O. 
"EAváüav viàv 'AxoBàp, ka] dvópas uer' ai- 
ToU els Alyvmrov 435 
23. NTN"2. Et introduzerunt eum. — O". kal elaz- 
yéyocav (alia exempl. ?jyayov?9?) avróv. 


nba" rms. Cadaver ejus. O'. a$róv. Ot 


Aoumrot mràpa abro). 


Cap. XXVI. 21. 2 rívras 4 3 


*9 Syro-hex. € ea hs. .uo .). — " Cod.88. — "Cod. 
86. Cod. 88: 2. dÀÀà xai dvÓpemos j» mp. Syro-hex. in 
marg. char. med.: dXAà xal dyjp ris. 9! Cod. Jes. Sic 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. 9 Tidem. * Tidem. *5 Cod. Jes. Sic in 
textu cum duplici aster. Cod. 88. Codd. 48, 96: X xai 
per abroü ele Altyvmro» 4. Sio Syro-hex., 
cum metobelo post éxéi&«v (v. 23). Hieron.: * Quodque 
sequitur, Et misit rez Joacim in. Aegyptum, in LXX 








é£aréareie» 





non habetur." ** Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in 
marg. char. med. *? Syro-hex. JS loca? IL] 
* o». 3$ Tdem. 


Car. XXVII. ! Cod. Jes. Sic in textu Codd. 88 (sub 
X), 233. Syro-hex.: X» dpyj BasuXeias "Ieaxely —Méyor 4. 
Hieron.: *Z» principio regni Joacim— dicens. Hoc in 


size y Cao Ogle 
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Car. XXVII (Gr. xxxiv). 

1p ww" rpm mxveo nrc 
nWo moros nm caxr my mm 
UbNb PW. oo principio regni Joiakim, fili 
Josiae, regis Judae, factum est verbum hoc ad 
Jeremiam a Jova, dicens. O'. Vacat. 2X A. 
év dpxij BaciMéos 'Ioakelp. vioó 'Iecíov Bac- 
Aéos 'Ioíóa, éyevi0n ó Aóyos obros mrpàs 'Tepe- 
píav mapà kvpíov, Aéyay 4. 

2. "bs rm WoW. O0". eme kópos M Ilárres 
mpàs ué 4? 

3. prot. Q'. z- eis dmávrgow abràv 4 eis 'Ie- 


povcaAjpu.? 
4. n2 rm. — O'. kópis MC'A. 0. ràv. óvvá- 
peo 4.* 


5. oy wíN n'ECNTDN) DTNCCDN YOsIUDN 

YOWL 3B. Terram, hominem, et. bestias, quae 

sunt super faciem terrae. O'. rv yfiv, X A. 

O. roDs ávÜpármrovs, kal rà krijvn, 6ca émi mpoo- 
órmov Tífjs yfjs 4.5 

0 Nb. Cui placuit. O'. à éày 0ófp. Oi 
Aourot: à ápéoxe.? 

"2m DX. Et nunc ego. O'.Vacat. XA. 

O. xal vüv éyó elu 4? 

mio nw 2 DM. Omnes terras has. O'. 

T)v yfjv. 

TQyv? 


e 


Alia exempl. zácav Tjv yíjv Ta- 
' A. Zi. mácas ràs yaías. (ravras).? 


editione LXX non habetur." * Cod. Jes. Sic in textu 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. * Obelus est in Syro-hex. Anon. in Cat. Ghisler. 
T. IL, p. 622: ró X, els drárrgow avráv, óügéuora: uiv, 05- 
Aoür 04 £ower, els mpeafeíar avrà. ! Cod. Jes. Sic in 
textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub áster. Syro-hex. 
5 Cod. Jes. Codd. 22, 48, alii, in textu: rj» y)», xai rois 
dvÜpérmovs, x.r.4.  Syro-hex.: rjv y5», xal rois oipavoos (in 
marg. xd] rojs d»Ópémrovs), xal rà xrjv, óca émi X mpocómov 
Tis 4 yüjs. Postremo Cod. 88: Xciv rj» yi», xài ei» rois 
obpayoUs, kal aiv rà kr. $ca éri mp. r. yis 4. * Syro-hex. 
* c9? oo Loca? «4o. — "Cod.Jes Sic in textu 
Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. * Sie Codd. 
22, 36, alii, et Syro-hex. ? Syro-hex. e2o.03. uo «d 
* Jh 3j. 


4Na 
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e, cx wmv bas-qbo "uyTA2) T3. Iaoma- 

num N.regis Babylonis servi mei: insuper et. 

O'. rà N. Baciet BafvAGvos óovAeóew. avrQ 

(3€ O. rQ &ovAo nov), ka. Alia exempl. /X: év 

xepl N. BaciMéos BafjvAGvos roD Oo/Aov pov, 
kae 4. 

ren DWTTDW. —Bestias agri. O'. 1à 6npía 


ToU d'ypoU. ' À. rà (&ov vis xópas.!? 


yb 4b "WM. Dedi ei ad serviendum ei. 
O'. épyá(ec0m. ajrQ M €vka  GovAebew 
avrà. 

7. T? *ü2- nien so3-nm evianm-bs ini 
iv? D7N3. Ef servient ei omnes gentes, 
el filio ejus, et filio filii ejus, donec venerit 
lempus terrae ejus. O'. Vacat. 3X kal óov- 
Aeócovscww abrQ Távra TÀ ÉÜvg, kal rÀ vij 
ajToÜ, kal TQ viQ ToU viob abro), éos €A0n ó 
kaipàs Tfjs ópyfjs avroD (2. 70s yis abroi).'* 

MYT-OÀ. Etiam ipsius. O'. Vacat. 
empl. 3X xai abro0.!5 

"bii obe eu DMA UY. OE gen- 
vitulem imponent ei gentes multae etl reges 
magni. QO'. Vacat. 3X xai &ovAevaovew avrQ 
€üyn T0AAà kal BaciMeis ueyáAou 4.9 — 2. kal 
xarabDovAócovrat avróv €Óyn roÀAà xal Bac veis peyálo,!! 

s. Sn "zyvNo €ÜN njooem cwn mm 
"Nb UM nm) oascrpe cuNDTAISD 


Alia ex- 


Y? Cod. Jes. !! Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 1? Syro-hex. € alls Jlo-— .j. 
7 Cod. Jes. Syro-hex, et sine obelo Cod. 88: -- égyá- 
(«aUa 4 X Sébaka avrà OovAeiew. abr. M « Cod, Jes., 
ubi mendose legitur rjs ópyjs abro? pro r5s yüs avroU."— 
Montef. Sed épyjs summo consensu tuentur Codd. 22, 
36, 88, alii. Syro-hex. in textu: -- ris ópyrs 4 airov; in 
marg. autem: €oXa3 I»3l? .«. 15 Sie Cod. 88, 
Syro-hex. 15 Cod, Jes., ubi moAAà abest, invitis Codd. 
22, 36, aliis, et Syro-hex. " Hieron.: * Quanquam 
juxta Sym. non legatur, servient ei gentes multae, et reges 
magni; sed, subjicient eum servituti gentes multae, et reges 
magni.  Montef. perperam vertit: xal karaBovAevcovrat ab- 
Tóv Cf. ad Cap. xxv. 14. 15 Cod, Jes., ubi SovAevcove: 
scriptum. Sic in textu Codd. 22, 36, 88 (cum X£era 4, 
et X dco: áv uj) 8. abré QN. «.r.é.), alii, et Syro-hex. (cum 


istzea y Coo Og]le 
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VY. — Et fiet, gens. et. regnum, quae non ser- 

vierint ei, N. regi Babylonis, et. quaecunque 

non subdiderint. O'. kal SX&' A. O. éoerau 4 

T0 €Üvos kal 5j BaciXeía, co: éày 3X: 3) Óov- 

Aeícoci TQ N. BaciAet. BafvAGvos, kai óco 

éày 4 3) épBáXoc1.? 

,8. IQ2"IT3.. — Et peste. O'. 3X Iávres kai év 0a- 
váro 4.9  ' A. Z.. (xal) €» Aou. 

NT "arby «. Super gentem illam. |. av- 

ToUs. "AAXog *X émi € rà fóvos éxeivo.? 

9. D2bUz-ow pz oM. — Et ad augures ves- 

O*. kai Tàv 





tros, et ad incantatores vestros. 
olovucuárov uy, kal rà» $apuakàv buàv. 
3X ' A. O. xal rüy kAyo6vov oyày ...* 
OvYoR DITOWDM. Qui dicun. OO". Xt róv 4 
Aeyóvrov.? 
3Nb cpbon. Ad vos, dicendo. .O'. XX: mpàs 
)uás év TQ Aéyew 4^ 
I2 Et ut ejiciam vos, 
el perealis. O'. Vacat. X' A. O. xai &ia- 
eTepà opás, kal ádmoXeia0e 4.5 
11. "NTTON2.  O'. Vacat. XA. O. gei xi- 
pios 4.7? 
rTT23n. 


TTT:— 





Et colet eam. — O'. kal épyárau avrà. 
Alia exempl. kal épyárat év abr. 


12, "m $ey ini m baa "oe ya. su 


pij X GovAeiaoat x. r. €.). 7 Ood. Jes. Sic in textu Codd. 
22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 9! Syro-hex. .4. 
*l],losn.s .ao. ?! Syro-hex. in textu: Jes. Ps x 
9o; in marg. autem char. med. * (of. 9 Cod. Jes. 
Codd. 22, 36, alii: xai rà» xAnüóvov iuàr, xal ràv ol. óp&v, 
xdi rà» $. ópáw. Syro-hex.: Xxal rà» &Àndóvur (J-3 8S.) 
Üp&v 4, kai ràv ol. (La ss.) Ünàyr, - kd] ràv Q. (Le) 
bnà» 4. Sed assumpto xal rà» xA. bpáv, superfluum est 
xai rày ol. ópàv, non xal rà» Q. ópàv. 9 Sic Syro-hex. 
Deest rà» in Comp., Codd. XII, 26, 86, aliis. *! Cod. 
Jes. Codd. 22, 36, alii: mpés ópás r$ Aéyew, quod usita- 
tius est. Cf. ad v. 14. Syro-hex. solus: ópi» X r$ Aéyew 4. 
55 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 56, alii, et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. ?! Tidem. *' Sic Codd. XII (in 
marg.), 22, 36, alii, et Syro-hex. 


—Cap. XXVII (xxxiv). 18.] 


jugo regis Babylonis, et. servite ei et populo 
ejus, et vivile. O'. Vacat. 3X omà riy (vyiv 
BaciXéos BafvAGvos, kal ovAeícare avrQ kai 
TQ Aa ajrob, kal (ijre.? 

13. 272 iy?3 3)m2 wey? n men mob 
E: M "abs my 21 "UNS 


b33 qoo-ns. Quare moriemini tu et popu- 
lus tuus gladio, fame et peste, sicut locutus est 
Jova ad gentem quae servire noluerit regi Ba- 
bylonis ? — O'. Vacat. 
cxere d) kal ó Aaós cov év fou$aía kal év 
AuiQ kal év Üaváro; ka0à éAáAgoe kópios 
Tpós TÓ €Üvos 8 éà» u3) ÓovAe?og TÀ BaciAet 
BafivAávos.*? 

14, Co"yok Cowaxr "arrow cwesnoow 
4bNb opos. Et nolite audire verba pro- 
phetarum qui dicunt ad vos, dicendo. O'. 


Vacat. X xal us) ákoonre ràp Aóyov Tív 
mpojnràv TÀv Aeyóvrev mTpós Óuás TO AÉ- 


X xal ivar( dmo0ví- 


yew 4.9? 
23 qo5-ns Yan Nb. Non servietis regi 
Babylonis. 


ovk épyáaea0e?!) rà BaciAe? BafvAGvos. 
32 


O'. kai épyácacÓe (alia exempl. 
Oí 
Aormof: oj n?) ÓovAeja gre . .. 








? Sic sub aster. Codd. XII, 86 (in marg.), 88, 231. Syro- 
hex. perperam pingit: X óró 4 róv (vyóv—xal (re. lvaríÍ— 
6 Aaós X cou év poujaig — r$ Aéyew 4. ? Iidem. In 
Cod. XII, teste Parsonsio, xa é» Juuà excidit. In Codd. 
86, 88, 231, et Syro-hex. xai ante ivarí non habetur. 
? Iidem. Clausulam r$ Aéye», quae deest in Cod. Jes., 
assumpsimus e Codd. 86, 88, 251, et Syro-hex. 9: Sic 
Cod. 88 (sub X), Syro-hex. Codd. XII, 86, in marg. 
sub X: oix (épyácaa6e). 9 Syro-hex. J loca? (929 
*]loga2c. Qe--X.9l. Montef. e Cod. Jes. affert: (ràv 
Aeyóvrev mpós Üpás') o) p! SovAevoigre rà B. BafvAóvos; re- 
pugnante Parsonsii amanuensi. 9 Syro-hex. Sic 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. 3 Syro-hex. .j. 
e Joa e. 35 (od. Jes. Sic sub aster. Codd. 86 (in 
marg.), 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 36, 48, alii. 
9 Syro-hex. «Jh .uo. — ? Cod.86. Sic sub aster. 
Codd. XII (in marg.), 88, et (cum (care pro (7re) Codd. 
22, 36, alii. Syro-hex. pingit: -- ógir oix ámécreda ai- 
roUs 4. X ui) dxevere— tprpos 4. 3$ Syro-hex. Jle .j. 


Google 
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15. DT. — Et ipsi. O'. kal 3X avro( 4.9 


peb. Mendaciter. .O'. ér' 
yrebdtos 


dóíko. A. «is 


16. TWO WAP. Nunc cito. O'. Vacat. 3X Ilév- 
Tes. vüv rax 4.95 
OwwÜ. Mendacium. | O'. dóka, | E. evo? 


17. nm Usa soo-ns vay. omes wwoen-bu 
mW nin wyao man mj. Nolile ai- 
dire eos; servile regi Babylonis, et vivite: 
quare fiet haec urbs desolatio? — O'. oix dmé- 

3X: Of T*. ui) ákobere abràv: 

GovAeócare TQ Baci? BaflvAvos, kal (fre 


cTC(Àa avro)US. 


kai lvarí yíverat 1) mróNs abr €pnpos 4 ;9 

18. Op. iTmo21 CON. Et si est. verbum 
Jovae cum eis.  O'. kal ei &ari Aóyos. kvpíov 
év avbrois. P 
c"bznr wa-nb25 nüwaw sÜmma itv 
TNT qoo mm crema cuu 
"bai pori. Instent (precibus) Jovae 
exercituum, ut non veniant vasa quae relicta 


, e 
À. kai olx fari Aóyos kvpíov év abrois. 


sunt in domo Jovae, et in domo regis Judae, et 
in Jerusalem, in. Babylonem. | O'. áravrqaá- 
X 9. 


dmavrqcárocay Ó? kvpío ràv Óvváuemv mpós 


rocáv uo. ( À. kvpío ràv Ovyápueov??). 


* 902 J5c? o3 b. f. 39 Syro-hex., qui in textu 
habet: dmavrgcárecav 05 -- pow Órt ovros — eiceAevcerat 4. 
XAéye kópis k)pus rà» 9., mpós rà p!) mopevÜnvai— elg. róv 
róro» rovrov 4. Idem in marg. char. med. notat: * Haec 
quae habent asteriscos, pro superioribus quae habent lem- 
niscos (anzn41384*&.), addita sunt ex editione (JLo1sa Na.) 
Theodotionis; aequiparantia vi (Jus tSt loobvra- 
po)vra) reliqui fecerunt." Hieron. ad vv. 18-22: ** Haec 
in LXX non habentur, sed de Hebraica veritate translata 
sunt; pro quo aliud, quod scriptum non erat, posuere 
dicentes: Mihi quia sic dixit Dominus: Et reliqua vasa 
quae non tulit rez Babylonis, quando transtulit Jechoniam 
de Jerusalem, in Babylonem. intrabunt, dicit. Dominus; 
sensum magis quam verba ponentes: forsitan irrationale 
arbitrati, ut Deus loqueretur ad columnae, et ad. mare, et 
ad. bases, eL ad, reliqua vasa, quae remanserant in. Jeru- 
salem; quasi non legamus, et vermi matutino increpuisse 
Dominum, et mari locutum: 7'ace, e£ obmutesce." 
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TÓ p3) mopevÓsjva. Tà akeín rà broXeAeuuuéva 
éy olko kvpíov, kal &v olko Baauéos 'Ioíóa, 
kal &v 'IepoveaA)u, eis BafvAGva.9 

19. "by bTeyzrbow nies mm Ces n5? 
cvbsn "m by nAywes-b cm 
ni ""y3 onm. Quia sic dicit Jova 
exercituum, de columnis, et de mari, et de basi- 
bus, et de residuo vasorum quae relicta sunt in 

Qf. ór. obras ebre kópis. xal 

3X 0. óri ráàe Mya 


Kópios Tày Óvváueov Trepi Tüv aTÓAov, kal Trepi 


hac civitate. 
^ , , ^ 
TOV ÉéTiAo(TOV GK€UVOYV. 


Tis ÜaMácons, kal mepl ràüy neyoavà0 ('À. xai : 


émi rác Báces. — 2). xal mepi rày Báceov*!), kai éri 
TÓ Aeipua Tàv akevàv T&v ÜmoAeAeispévav &v 


Tfj TóXe. rar p. 

20, $mibx3 33 br wy) onoo-uo ws 
Dovo mpmI?S Du menn 
Hopmm mpm vni ni) DURS. Quae 
non abstulit N. rex Babylonis, cum deportaret 
Jechoniam filium Joiakim regem Judae ez Jeru- 
salem in Babylonem, et omnes nobiles Judae et 
Jerusalem. | O'. àv o?xk &AaBe BaciXe0s Bafv- 
Advos, óre ámoie Tàv 'lexovíav é£ 'Iepovaa- 
Aju. XO. à oix £AaBev avrà. N. BacuXeis 
BafvAGvos, dmowí(ovros avroD Tv 'lexovíav 


viày 'Ioakeluy BaciMéa 'Ioóóa é£ 'IepovcaM)p | 


eis BafvAóva, kal mávras To)s éAevÜÉpovs 
'Iofóa xal 'IepoveaMáp. 


21."by bwym vjbW n'as nmm Ceu c» | 


-Joo ma nm ma oves cba 


*! Cod. Jes. (Pro els B. Montef. exscripsit xal els B., repug- 
nante Parsonsio.) Sic sub aster. Codd. 22, 36, 48, alii, (cum 
T$ xvpip pro xvpío.) Cod. 88 fere ut, Syro-hex.: dmavrpoá- 
rocay 0 X poi €, ór« ovrs x. .é. *! Syro-hex. xo rÀ 
* eni ]2 *w)soo .co * uns]. *: Cod. Jes., et iidem. 
(In principio ór« omisit Montef., invitis omnibus. Idem pro 
Aeipa, Scripturam codicis Appa non mutavit. ^ ^ Iidem. 
(In fine Parsons. e Cod. XII exscripsit "Ioa év "lepovaaMjp, 
invitis ceteris omnibus et Montef. Pro dmowi(ovros avrov, 
quae lectio est Codd. XII, 88, 233, et Syro-hex., Codd. 22, 
36, alii, habent, óre dmgiuoe.) * Iidem. (Solus Cod. 


istzed y Cao Ogle 
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Dog TTTWT. Quia sic dicit Jova ezer- 

cituum Deus Israel, de vasis quae relicta sunt 

in domo Jovae, et in domo regis Judae et Jeru- 

salem. O'. Vacat. 3X O. óri ráóe Méyei ki- 

| pios Tàv Óvváueov à 0càs 'IapajA, éri rà akeón 

rà karaAeujÜévra év olko vpíov, kal éy olko 
BaciMéos ' oda, kal év 'IepovaaMju.** 

22 Opi "ye Di" Ty vum DUO CNB* noo2 
Epor ow onem. oroym memo 
PWU. In Babylonem adducentur, et ibi erunt 
usque ad diem quo visitavero ea, inquit Jova, 
et ascendere faciam ea, et redire faciam ea ad 
hunc locum. .O'. eis BagvAóva  elceAeioera, 
Aéyei kópios. Xt O. eis BafvAàva dxOfjaov- 
TOi, kai ékeb écovrai €os$ ")uépas, jj émické- 
Nrouas ajrTéÉ  TáÓe Aéyev kópios (A. Z.. dmoi 
ips) kal dvapià a$rà, kai émuarpédyo avrà 





eie Tüv Tómov Tolroy 4.55 


Cap. XXVII. 15. 2 ém' dó(ko qyevór; 4.59 


Car. XXVIII (Gr. xxxv). 
|17Wo mpTr njvoo rwewon wm mus 
| D'y"2ó] nmyb3 TTTWT. — Eo ipso anno, in 
principio regni Zedekiae regis Judae, anno 
quarto. O'. éy rQ rerápro érei Zedexía. Ba- 
ciMéos 'Ioóóa. 


Alia exempl. 3X év 7à éÉre 
éxeívo éy dpxfj BacuXeXovros & Zeckía Baoi- 
Aéas 'Ioóóa, X év rQ ére« rQ rerápro 4.! 


| N'aXX. Propheta. O.ó Nevóompojíjrgs. 'A. 
| Z. 6 mpojiroc? 
Jes. «às sine artic. habet.) 55 Iidem. (Copulam ante 


émwrpéjo casu omisit Montef. Codd. 22, 36, alii: eis B. 
dxÓjjcerai, kai éxéi &aras x. r.é.) Syro-hex. in marg. affert : 
elc £5). 4. *6 Syro-hex. 

Car. XXVIII ^! Sic sine asteriscis Codd. 22, 36, alii, 
et sine aster. posteriore Cod. 88. Syro-hex. pingit: é» r& 
fre éxelvop X év dpyjj Bacveiovros (in marg. Bardées) XeBexía 
B. "loda, é» rà ére 4 rà reráprg. Cod. XII in marg.: X é 
r9 (ró om. Montef.) &r« éxe»o d» dpyj; et (post é&» ugvi re 
réumro)  é» rà ére« rQ reráprg. — Idem in textu BaouVevosros 
Zelexiov pro ZeÀekía Bagiéos. — ? Syro-hex. 


—Cap. XXVIII (xxxv). 11.] 


2. wawb wy "roN nias mryT.. OY. efpuos 
3X rv Ovvápueov ó cis 'Iopa3A, Aéyov 4&5 

s CXwperqo oppo epp) mp 
23 ON"2" T". Quae abstulit N. rex 
Babylonis ex hoc loco, et adduxit ea in Baby- 
lonem. .O'. Vacat. 3X 9ca &aBe N. Baoi- 
Ae)s BafvAóvos ék To TÓmov rorov, kal eiaj- 
yayev airà els BafBvAGva.* 

4."bp-nw rrWrTCHPO D'pyTUS mmeremen 
-bw zuo «M nosa e"wan mpm? mb) 
rT-DN3 HD DÜpOH. Et Jechoniam filium 
Joiakim regem Judae, et omnes exsules Judae, 
qui ingressi sunt Babylonem, ego reducam in 
hunc locum, inquit Jova.  O'. kal 'lexovíav, 
kal rv dmowíav'loóóa. XX kal róv 'Iexovíav 
viv 'Ioakely BaciMéa ' Ioíóa, xa] mácav dmoi- 
kíav 'loóóa, ros elceA0óvras eis BafvAGva, 
éyà émicTpéjyo émi rüv Tómov Tobrov, $rci 
kópios 4.5 

5. N'QJC. XE ON NZ3ET TIT. Jeremias pro- 
pheta ad Hananiam prophetam. — O'. 'Iepeuías 
XX à Tpojijrgs 4 mpis ' Avavíay 3 rüv. qyev- 
Sompodrjrgv 4.9 

6.]9N. Fiat! O'. dAn0Gs. 'A. morobpro.  'O 


* Cod. Jes. (cum 6s pro ó 6eós). Sic sub aster. Cod. 
38, Syro-hex. (qui r$ Aéyew pro Aéyov habet), et, sine aster. 
Codd. 22, 48, alii. * Sie sub aster. Codd. XII (in 
marg.), 22, 36, alii, e& Syro-hex. Cod. 86 affert: XOl r*. 
óca &AaBe— doi xipuvos. 5 Tidem. Cod. 88 eipracay 
pro rüca» habet. Post «oi xópvs Syro-hex. pergit: -- xai 
"lexovíav, xal Trjv dmowía» 'loóüa 4; notans: * Haec (obelis 
notata) pro iis quae habent asteriscos, apud LXX erant." 
Vid. Bugat. ad Dan. p. 166.  Hieron.: * Pro quibus LXX 
transtulerunt, Jechoniam et transmigrationem J'udae, bre- 
viter Hebraicae veritatis sensum magis quam verba po- 
nentes." $ Sic Syro-hex., et sine asteriscis Codd. 22, 
36, 88 (cum *Xróv q-.), alii. Montef. e Cod. Jes. affert 
tantummodo: 3X II. ó mpojrjyrgs. Mox v. 6, Cod. 88, Syro- 
hex.: "lepepías Kó mpojijrs 4. — ! Syro-hex. * exaaoll .j. 
E e» em». Cf. ad Cap. xi. 5. * Sie Codd. XII (in 
marg.) 62 (sine X), 86 (in marg.), 198 (sine X). Syro- 
hex. in textu, dxobcare X55 4; in marg. autem char. med. 
? Syro-hex. X.» A d 


üxovcov, et cov pro $pàw» bis. 


oigiized y Cao Ogle 
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"Efpaios dui» 

7. NYTVOU. — Audi, quaeso. O'. ákoícare. Alia 
exempl. 3X: dkovcov ófj 4 

8. na^ ricos. Contra terras multas. — O'. 

'A. éri yaías moXAás? X. 
Tepl Xopàv TroAAGy.? 

x0 m. Et in malum, et in pestem. —O'. 

Vacat. 3X xal eis kakà, kal els Ó&varoy 4. 

9. N*'2377 "233. Verbum prophetae. | |O'. To9 Aóyov 
X IlIávres Tob mpodijrov 4? 


V'TP.  Scietur.. .O'. yvócovrat. 
1 


érl yfjs ToAMjs. 


"A. X. yvoc6í- 
cerat. 
IYON3. In veritate. |O*. 
éy dÀnOcía.* 
10, N33 rr. O'. 'Avavías X ó xevóorrpo- 
$rys 4.5 
NS3T mov. 
mpodjrov 4.!? 
110WWÓ Ty; oap wMpTS) Dyer: 
OW2^.  Jugum N. regis Babylonis intra bien- 
nium dierum. | O'. rv (vyàv 3X IIlévres: Na- 
Bovxodovócop 4 BaciXées BafvAGvos XA. 


O. év óvciv éreow fjpepày 4, 


'A. 2. 


, " 
€v TiOTEL. 


Of. 'Iepeuéov 3: IIévres: Tob 


* Jl Jh-x.3/.. Cod. 198, Theodoret. : ézl yaías moXás. 
Codd. 22, 36, alii: émi yeveàc. moAMds. 1? Codd, 86, 88. 
! Cod. Jes. Sic in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine. 
aster. Codd. 22, 36, alii. 7 (od. Jes. Sic in textu 
Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. P Syro-hex. 
*9ebes .uo .). Lectio yvecÓjcera: est in Codd. 22, 36, 
aliis, e& Theodoret. M Syro-hex. € J$ca-» uo jJ. 
Codd. 86, 88: 'A. éy dAnÓeig. 15 Cod. Jes. affert: XII. 
6 yrevBüompoorgs. Codd. 22, 36, alii: 'Arvarías ó yrevà. Cod. 
88, Syro-hex.: X mpo$;rys, quae lectio saltem Aquilae et 
Sym. vindicanda est. Cf. ad v. x. 1! Cod. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. V Cod. 
Jes. Bic sub asteriscis Cod. 88, Syro-hex., nisi forte hic 
éri Óveiv legerit. Idem in marg. ér: ante éy Svoi» infert, 
juxta lectionem Codd. 22, 36, aliorum, qui ér« é» 8bo (sic) 
€. j. habent. Hieron.: "Duos annos non transtulerunt 
LXX. Prophetam quoque non dixerunt Ánaniam, ne sci- 
licet prophetam viderentur dicere, qui propheta non erat; 
quasi non multa in Scripturis sanctis dicantur juxta 


048 


11. N'OJT. mov. 
mpodiírns 4. 

12, Tots Di. NPTQOI TPETT.. O^ Avavíay 3 CZ. 
Tüy mpodrjrqv 4 roXs kXovs 3X; O. abro 4.1? 

N'337 iT37m.. O". abrob. Alia exempl. ajroU 

X 700 mpooijrov 4. 

13. pamm. Pro eis. .O'. ávr' avróv. 
empl. ávri rovrov?! 

14. bey "dos nas mm. Qf. kópios 3X; r&v 
Óvváueov ó 0càs opa: 42 


O'. 'Iepeu(as MX: Ilévres ó 


Alia ex- 


-1b5 "ewypurns Uhyb nbws ovum | 


33. Omnium gentium harum, ut serviant 
N. regi Babylonis. O'. mávrev Tày 60vàv 
X A. O. roírov, rob 4 épyá(ec0a. TQ 5X" A. 
O. Nafovxodovócop 4 BaeXct BafvAvos. 

(5 nn) mes nmnmNODA»OGTDEXM OE) 
servient ei; quinetiam bestias agri dedi ei. 
O'. Vacat. 3X IIévres: kal ovAeócovow abr 
kaíye rà Ünpía roD dypoü ('À. rà (Gov rjs xó- 
pas?*) Gé&oka, avrQ 4.*5 

I5. NFYDÜ N*ujD CTI OM uj roeY 

TTOXT. . O*. 'Iepeuías 3X6. mpodíjrgs 4 TG 
"Avavía MC rà mpojíüjry | dkovoov 92, ' Ava- 
vía, 4&,?* 

pe-by. In mendacio. O'. ém' áóíko. 'A. 
Z. érl yyeóte.. 


JEREMIAS. 
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16, D') TWOM DUD. — Hoc anno tu morieris. O. 
roíro TQ éviavrQ X a) 4 dmro0ay f. 
mm-ow In37 iTQD^2. Quia rebellionem 
locutus es contra Jovam. | O'. Vacat. XA. 
O. ór. éxk)uciy. éAáAQcas mpàs kópioy 4.9 
izU Y NU Du) wuxp Ceu Dum 
y"avn. Et mortuus est Hananias propheta 
anno illo, mense septimo. —O'. kal ámé0avev 
X IIévres " Avavías ó mpodíjTys 6v T 6v 
avrQ ékeívo &, éy rQ uqvl rQ éB66uo. 
Cap. XXVIII. g. - adrois 4. 


' pots mavrüs ToU Aao0 4! 





10. z-éyv ój6aA- 


Car. XXIX (Gr. xxxvi). 
1. N'237.  O'. Vacat. X ó mpo$jros 4! 
Eoo uota noxy ws oycrbs-be 
nb23. Et ad omnem populum, quem deporta- 
verat N. de Jerusalem in Babylonem. — O'. xai 


Tpàs &ravra, Tüv Aa!v, XX:' A. O. obs dmrókwsev 
N. dm 'IepovcaM)p eis BafvAGva 4? 

2. TyO3T» DOO TROD? DNYCTNTMS. — Postquam 
egressus est Jechonias rez, et domina.  O'. 
Üarepov é£eX06vros 'Iexovíov roU BaciMéos, koi 
Tíjs BaciM cans. ' A. uerà rà é£e iy "Iexoríay ràv 
Baca, xal rij» obcav Bacuocav.? 





opinionem illius temporis, quo gesta referuntur, et non juxta 
quod rei veritas continebat." !* Cod. Jes. Sic in textu 
Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 19 Cod. Jes., 
et sub asteriscis Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: 
"Avavíay rày YrevOomp. roós KAotovs. 9 Sic Cod. 88, Syro- 
hex. (qui in marg. 'Iepeuíov pro abro habet). * Sic 
Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii. Syro-hex. in textu 
habet rovro», et in marg. abróv. *?! Cod. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36, 88 (sub X), alii. Syro-hex.: xvpios 
X rày 0.4 ó 0, "lopaj^. 93 Cod. Jes. Sic sub asteriscis 
Cod. 88 (sine rà), Syro-hex. ^ Syro-hex. Jhe s .j. 
eJills.. Cf. ad. Cap. xxvii. 6. ?*5 Cod. Jes. Sic sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
? lidem. Syro-hex. pingit: Xó mp. rà 'A. rà mp. 4, dxov- 
cov X 53, 'Avavía 4. ?' Syro-hex. * Jess *ws. cen Ld. 
7 Syro-hex. et sine aster. Codd. 62, 86 (in marg.), 88, 


itze y Coogle 


198. ?? Cod. Jes, teste Parsonsio in schedis. Sic in 
textu Codd. 22, 36, 88 (sub X), alii. Minus probabiliter 
Syro-hex.: ór. X €xOuow 4 c) éAdMgsas x.r.é.  Hieron.: 
* Quodque sequitur: Quia (praevaricationem) adversum 
Dominum locutus es. .Et mortuus est Ananias propheta 
in. anno illo in, mense septimo, in LXX non habetur. Pro 
quo tantum posuerunt: Et mortuus est mense septimo." 
9" Cod. Jes. et sub aster. Syro-hex. Pro mpo$ürgs in 
Codd. 22, 36, aliis, excepto 88, passim legitur qrev3ompo- 
$ms. *: Syro-hex. 

Car. XXIX. ! Codd. XII, 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. * Codd. XII (om. dr '1ep.), 86 (ubi 
dmé«nsev Scriptum). Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. Syro-hex. pingit: obs dm. N. Xdmà 'Iep. elc Bag. 4. 
* Syro-hex. »o9o LaX3sé Lotroes a2? y c» FI 
*]h.aX35 óhlr.— Cf. ad Cep. xiii. 18. 


—CaP. XXIX (xxxvi). 14.] 


2. Qon TTE "YD. ^ Principes Judae et Jeru- 
salem. —O'. kal mravrüs éXevÜépov. — X: O. xal 
dpxóvrov 'Ioóóa. é£ 'IepoveaMjp 4.5. 
CODO) COND. — Et faber, et claustrarius (s. 
operarius). —O'. xal óecuórov, kal rexvírov. 
Zj. dpyrréxrova, kal rà» avyidelorra." 

3. qoo way bs. O' pis X Iévres Na- 
Bovxo6ovósop 4 BaciMéa.* 

4, YiNa* rrr. Of. kópios. 3c A. O. ràv. Óvvá- 
peov 4 

nba. O'". Vacat. 3X eis BafvAóva 4.* 

e, nag Ova vTbAPn. — Et pariant filios et filias. 
O'. Vacat. Alia exempl. xal yevvgsárecav 
viobs kal Óvyarépas.? 

DO^27. Et multiplicamini ibi. O'. kal mÀs- 
0óveo0c 3X: IIdvres: éxet 4.10 

T. "Wn D'bU- DM. Salutem urbis. OY. eis elpf- 

vov Tíjs yfjs. 
A rmotbes. In salute ejus. Of. &v elpfjvp avrís 
(alia exempl. a?rá»!?), 

8. bw "rios DiNQS TET. OO". fps XC'A. 

e. TV dordysar ó &ebs 'IopafA 4.5 
C»Wwu co:b we-os. Ne seducant vos 
prophetae vestri. .O'. ui) dvameérocav ouás 


'A. Z. ey elpjvy» Tis móAeas.!! 


* Cod. Jes. Eadem ante xal mavrós éA. sub aster. infe- 
runt Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 
alii, quorum nullus xal 'Iep. pro é£ 'Iep. offert. 5 Syro- 
hex. * 4.2.9? OoX&0 lu 49 .co. In eadem locu- 
tione LXX posuerunt ràv cvyxAelovra 4 Reg. xxiv. 14, ubi 
Syro-hex. Jas uso. vertit. * Cod. Jes Sic sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
? Iidem. * Iidem. ? Sic sine aster. Codd. 22, 36, 
alii, et Syro-hex. 1 Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Syro-hex. 1 Syro-hex. .u» ab 
*]h-n 0? ornsaM. 3 Sic Comp., Ald., Codd. III, 
XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. in textu. Idem in marg.: 
abris. 3 Ood. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex. M Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. - !5 Syro-hex. .]oca? qoo 
* SSmuat Wee (9s ace». Pro dvemeféroca» in pos- 
Ph as loco SÉ eda dmarároca» habet. Cf. ad Cep. 
xxxvii. 9. 1* Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in 

TOX. II. 
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oí «evóompodjra. MX opàv 4J* Oi Xouroé 
(uà) dmarérecav jgás oi mpojüra: ópàr.^ 


8. D2"DYS2TT ^N. Ad somnia vestra. O'. els rà éyó- 


Tvua Üudy. Alia exempl. ràv évvmvíov bpáy.!* 
10. ba3b rubo "o5 "9. Nam simul atque im- 
pleti fuerint. Babyloni. | O'. érav. uéAAg mAg- 
pobo0a. BafvAGvi,  'A. (án) els. arópa siqpd- 
paros BafvAay,! 
" 2b "YYTDM. — Verbum meum bonum. O'. 
Tos Móyovs pov 3X: ros dyaQoss 4.19 
1L.'"P M roSUrmec-ne "wm co c» 
O2"?3 3€. — Nam ego novi cogitationes quas 
ego cogito de vobis. O'. kal Xoywbünai &p' 
jgáe. XMC'A. O. óri éyà ola àv. Aoyuapüv 
ày éyó eii 4. . 1? 
TÜETCONO. OO". Vacat. 
pios 4.9 
11,12."DR DDNYyA impr nrw 529 nn» 
onsbm. Dare vobis eritum (felicem) et spem. 
Eit invocabitis me, et ambulabitis. O'. Tob Óobvai 
bpíiv rafra (alia exempl. rà uerà rara?!) XC' A. 
O. xal éxrr(óa: kal émikaMéaaoÓÉ ue, kal ropeó- 
ec0c 4.3 2... xal eopfjoere.? 
14. COIPaX-ni "rt rrym-ow? 029 "rwn 
nüopsrrb2o oW boo ojns cna 


marg. ' Syro-hex. **.a.3X. [X o30$ leis f. 
75 Sic Cod. XII, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, 


3 IIávres $goi xó- 


ali. Montef. e Cod. Jes. oscitanter exscripsit: JAóyous 
ro)s dyafovs. !? Cod. Jes. Codd. 48, 88, 96: ir. 


éjà — 0» éyó elpa 4, kal Aoywotpas x... Sic, sed ór« pro 6» 
Syro-hex. Post $» éyó «lj Aquilae et, Theod. continuan- 
dum erat Aoyí(oum (non, ut soloece Montef., XoyiQo») éd 
9 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex. *: Sic Codd. 22, 36, 88, 
alii Syro-hex.: perà rara ( o 9h35). 93 Cod. 
Jes. Sic sub aster. Cod. 88 (cum émwaMécecÓe et mopei- 
cecóe), Syro-hex. (cum sopejceate). ?! Hieron. He- 
braea vertens: '* Et énvocabitis me, et ibitis (sive juxta 
Sym. invenietis)" Symmachi lectionem ad sequentem 
versum, ubi in Hebraeo est D'NYD3, pertinere censuerunt 
Drusius, Montef., alii, non animadvertentes in libris hexa- 
plaribus, excepto Cod. 88, locum sic haberi: xai éAmída, 
Kal érixaAécag Óé ue, xal eiprjmere, xal rropevea6e. 
40 
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"natn rüm-cW) DU cons "mmy sÓN 
toonw "rPoxr-N topor-bw t22nW 


OUO. Et praesto ero vobis, inquit. Jova, et 
reducam captivitatem vestram, et colligam vos 
ez ómnibus gentibus, et ex omnibus locis, ubi 
expuli vos, inquit Jova; et redire faciam vos 
ad locum unde deportavi vos.  O'. kal émrija- 
votpat piv, 3X: O.-$mol kópios, kal émarpéqyo 
T)v aixuaAoecíay )uàv, kal dÓpoíco Óuás &x 
Távrov TOv éÜvàv, kal éx mávrov Táv TóÓmav, 
ob Oiécmeipa Óuás éxei, mol kópios, kal émi- 
orpéyro Óuás eis rüv rómov, 0ev dria Duás 
éxei 4,4 

16. Np2-5s aufer qoncm-bs mim "os n575 
rwr wya x? cy -b5-bw m] 
nbus nw wn-ub "HÜM EQ'DIM. — Quia 
sic dicit Joe ad regem qui sedet. in. solio Da- 
vidis, e ad omnem populum qui habitat in urbe 
hac, fratres vestros qui non egressi sunt vobis- 
cum in deportationem. —O'. Vacat. 3X O. óri 
TáÓe Aéyev kópios Tpàs Tüv BaciMéa riv kaÓ£- 
uevov éri Ópóvov Aavió, kal érl mávras rois 
Aaobs ro)s karowkoüvras &v Tfj TÓAe«. TaíTy, 
dóeAQo)s juày n?) é£eX0Óóvras ue0' ópáv &v rfj 
droiíq. 5 


M Cod. Jes, Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex., et (cum dol kópus, X xal émrpéjro, et in fine éxeide») 
Codd. 22, 36, alii. Hieron.: * Et inveniar a vobis (sive 
apparebo vobis), dicit Dominus. 3k Et reducam captivita- 
tem— —quam  emisi de Jerusalem in. Babylonem (v. 20). 
Hucusque in LXX non habetur, quae asteriscis praenotavi." 
Etiam v. 15, qui in LXX hodie legitur, Montef. e Cod. Jes. 
sub X 6. affert, repugnantibus libris omnibus et, Syro-hex. 
5 Cod, Jes. Ceteri omnes cum Syro-hex. habent, émi 
mzáyra róv Aaó» rüv karowe)yra, Mox Codd. 22, 36, alii: 
rois dB. ópóv rois uj) é£eXOóvras ; Codd. 88, 233, Syro-hex: 
oi dieAjol ónàw ol ui) éfeAÓóvres. 35 Syro-hex. JJ .j. 
*Jho ue). jh uMolkse. (Pro rà eovapei Codd. 36, 
49 rà áepa habent, quam lectionem Aquilae pro Syriaca 
Ja--5lhse J imperite vindicat Spohn.) Hieron.: *Et 
ponam, eos quasi ficus malas; quas Theod. interpretatus 
est, &udrinas; secunda, pessimas; Sym., novissimas; quae 
Hebreice appellantur sUARIM, sed scriptorum vitio pro 
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[Car. XXIX (xxxvi). 16— 


17.-nN D3 noto "293 níWaY mr 9o n5 
OnáN "nnm "EXON aywrnmms 207 
y^ mbown-so "M D" Duns. 
Sic dicit Joea exercituum : Ecce! ego mitto 
in eos gladium, famem et pestem; et reddam 
eos tanquam ficus horridas, quae non comedun- 
tur propter foeditatem. O'. Vacat. 3X O. 
Táóe Aéye. kópios rày ÓOvváuemv 8o) éyà 

els aj$ro)s T)v páxaipa», Tüv 
Aujüv kal TÓv Üávarov kal Óócco avrog 
Garmep rà aüka rà covapely ('A. rà áBpera. X. 
rà fexara??), à o) BpoÜGciv dmó movypías.* 

18. Ova "aM ap zw onm T em 
mod nowb YONG TW2 on bsb myyb 
CVYTTIOUM briarr-b2 re nyx 
oc. Et persequar eos gladio, fame et peste, 
el tradam eos in divexationem omnibus regnis 
terrae, in maledictionem, et in. stuporem, et. in 
sibilum, et in opprobrium in omnibus gentibus, 
«bi expuli eos.  O'. Vacat. XC O. xal Gófo 
émíco a)rüv év foujaía kal éy Mu kal &y 
Üaváre, kal Óócw abro); els cákoy mácaus 
BacUvíais Tfjs yfjs, els Gpkov kal els á$avi- 
cpày kal eis evpuapüv kal eis Óveidos &v máci 
Tois €Üveaiv, oD OiéoTreipa, avro0s. éket. 


é£amooTeAÀ 


media syllaba, sive litera ALPHA, Graecum DELTA inolevit, 
ut pro SUARIM legatur SUDRIM." (Pro secunda, quod est 
in Sangerm. et ceteris omnibus, Martianaeus ex ingenio, 
ut videtur, rescripsit scilicet. Hodius (De Bibliorum T'ex- 
tibus etc. p. 584) suspicatur locum sic restituendum esse: 
quas Theod. interpretatus est, sudrinas; Aquilae prima 
editio ...., secunda, pessimas.) Ad rà covapeiy Chrysost. 
in Cat. Ghisler. T. II, p. 648 notat: rovrécr:, rà a«agróra ; 
Theodoret. autem : Zovap)a Sé éor: r5 'EBpalew dwrB, rà év 
rais Uaec. dvópeva, rovréarw, à. dypia, rà dvempéAgra, rà dv- 
rovpyías oUx d£to)peva, rà els Bp&cw dyprara. *' Cod. Jes. 
Scriptura éfemosréAe (dmorréàAe Cod. 88) est in ceteris 
omnibus, qui, excepto Cod. 233, xal ràv Aqu», et oó. Bpa6$- 


cera, habent. In fine vmó sovplac e Cod. Jes. falso ex- 
scripsit Montef. 9 (od. Jes. Pro &éfe óxz. avréw 


Codd. 22, 36, alii (non 88, 233) habent, éx&«ó£fe xarémiaGe» 
avróv. Deinde mácwas rais B. omnes, excepto Cod. 233; et 
xai els Ópxov omnes, exceptis Cod. 233 et Syro-hex. 


-* 


—Ca». XXIX (xxxvi). 24, 25.] 


19. "TéT7OWo "wrrow £wecco-wW nnn 
DC'W'33x7 "mcn coron "nov "iN 
CYyT-OM) Conyos ub» dom oen. 
Jioxteren quod non audierunt verba mea, inquit 
Jova, qui misi ad eos servos meos prophetas, 
mane surgendo et mitlendo, et non. audistis, in- 
quit Jova.  O'. Vacat. 3X O. dv0' dy &ri oix 
fikovcav Tày Aóyov nov, $nal kópis, ór. ámé- 
crea Tpàós a)ro0s To)s ÓoAovs nov To)s 
mpojdjras, ópÜpí(ov kal dmocréAXav, kal oUk 
7koócare, $nal kópios.? 

20. WW ico, rm] "wes emn 
n25 poro "nnov. Et vos, audite ver- 
bum Jovae, omnes exsules quos misi e Jerusalem 
in Babylonem. | O'. Vacat. 3X O. xai bpeis, 
dkoócare Aóyov kvpíov, ráca dmowía 9v éfa- 
méoreiAa é£ 'IepoveaM)p eis BafvAGva 4.9 


21. berye vjoN nüw39 rr. O'. kópios 3C" A. 
O. ràv Ovrápeov ó 0cüs 'IopaA 4. 


mo. O'. Vacat. 3X'A. O. viày. Ko- 
Aíoy 4,*? 


UD "oua ob wax; meysp. Filium 
Maasiae, qui vaticinantur vobis in nomine meo 
mendaciler. O'. Vacat. 3X O. viày Maaaíov, 
To)s mpojrrebovras )piv TQ óvóuaTí nov ém 


dóíxo 49. 'A,,. dy eite 
22. cbocwón. Quos frizit. 


O'.. drerqyávioc. 





?' Cod. Jes. — Lectio dv0' bv ór. est in Codd. 88, 233; in 
ceteris ór: abest. In fine f/rovca» pro jojcare tuentur 
omnes praeter Cod. 233, et Syro-hex. in marg. 9? Cod. 
Jes. Bolus Cod. 88 legit, ráca 5j dmowía. Post ele BaBv- 
Aévwa Syro-hex. in marg. scholium habet: * Feruntur 
(e be Eso) hic verba quaedam juxta Aquilam, quae LXX 
postea posuerunt, utpote congruentius ibi posita (e y! 
en» aol ho]. Ls)" 9. Cod. Jes. Sic sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. pingit: xópus 3 rà» 0.4 
6 Óeic "Iapa?. 9: Cod. Jes., ubi KovAlov scriptum, invitis 
eeteris omnibus. 53 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex., qui mox post ele 
xépas supplent NafovxoBovósop (Syro-hex. 3X NafovyoBoró- 
cop 4). 9 Syro-hex. * lesa e .j. *5 Cod. 86 
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"A. obs ébpv£ev avroós. 2. obs &jpv£ey.? 


23. nb3. Scelus nefandum.  O'. dvoyíav. 
dróppevou. 9? 


"A. 


ULTY^?. Sociorum suorum. O'. rày roNràv 


ajTQy. 'A. vá éraípey (atróv). 2. Ty mAgaíov 
avrày.?? 
B") "DU "2:31 (GT. — Et. locuti. sunt verbum 


in nomine meo mendaciter. |. kal Aóyov 
éxpnuárisay (' A. Z. kal éAáAqoav Aóyov*9) &y 
TG óvóuarí uov 3X: A. O. ddikoy 4.9 

Ty) yTU C2». — Ef ego sum ille qui novit, 
et lestis. O'. kal éyó 3X&' A. O. elut Ó yvéarvs, 
kai & uáprvs. 

24,25. DoM rwiQr ym cen$ :0oNb 
roUa Db nM OM p Sob buie 
EM [5e "'ÜN tym bzw "b 
emin$m-bs-bwn wo cUeyeqa ces 


"bNb. Dicens: Sic dicit Jova erercituum 
Deus Israel, dicens : Propterea quod tu misisti 
in nomine íuo literas ad omnem populum qui 
est in Jerusalem, et ad Zephaniam filium 
Maasiae sacerdotem, et ad omnes sacerdotes, 
dicens. —O'. oix áméareiMÉ oe T Óvóparí nov. 
kal mpüs Zo$ovíav viv Maacaíov Tàv iepéa 
elré, 3 O. Aéyoy Táóe Aéye kópwog Tàv 
Svváueov 0cüs 'IopajA, (Aéyav): dv0' àv ór( o? 
dmécreiAas éy TQ óvóuar( pov rà. BigMa Trpàs 
Távra, Tüv Aavy Tày &v'IepovaaA))p &, kal mpós 


affert: 2. obs (jpv£ev. — Cod. 88: 'A. obs. &pv£er avros (sic). 
2. obs ópvfe».  Syro-hex.: 'A. X. obs é&jpvfer (.-X.59). 
3! Syro-hex. e]lao.2a2$ .). Cf. Hex. ad Deut. xxii. 21. 
1 Reg. xxv. 25. (Syr. Jl e.so2? est a radice o, luxit ; 
unde 1$, droppéor, Aquilae usitatum pro 52; Cf. Hex. 
ad Psal. xxxviii. 9. Jerem. xvii. 11.) 9! Syro-hex. .j. 
*(kaozo?) laste? e Jens. Codd. 86, 88 afferunt: 
'A. 2. rüy wAnslav (sic) avrà». Chrysost. in Cat. Ghisler. 
T. II, p. 649: rà &é, éuoixüvro. ràs "yvvaixas rà» molurà», ó 
"EBpaios, tà» éraípe» avro, ye. — Codd. 86, 88, quorum 
prior addit dAuo». Syro-hex. e awXaeo .ao .). ^ ? Cod. 
Jes. fic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro- 
hex. *' Tidem. 
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Zoovíav vióv. Maacaíov Tv lepéa, 3X xal 
mpis Távras lepeis 4, Méyoy.* 

26. Y290 t^w-ozb rm ma cepe n&ub 
N3ODWO.. — Ut sitis praefecti domus  Jovae 
propter omnem virum insanientem et prophetam 
se jactantem. — O'. yevécÜa.. émiorárgv (Z. 
éríokomov*)) év rQ olko kvpíov mravri ávÜpémo 
rpodrrebovri (' À. émi mro. | 2. rapampoM- 
yovri 9), kal mavri-ávÜpéóro powopévo (' A. 
Z. mpojreiovri**). — 2. yeíoóa éríakorrov. roo 
oixov xvpíov mapà Tawri d»Üpl mpoÀéyovri xdi TpoÓr- 
TeVoyTL.. SS ] 
prucbws noemecrbw ini nona. E 

dabis eum in nervum et in. columbar. — .O', kal 
Óócei$ abrüv eis TÓ dmókxAewpa kal eis Tüv 
xarapákrgy ('O Zépos (rà)v) elpkráv**). 
"A... Tpàüs T)v t karamaTáxkrQv kal mpüs ràv 

*! Sic Cod. XII, teste Parsonsio. Montef ex eodem 
affert: X6. Aéyov .... ó Obs "IopajÀ .... év rQ Óv. cov... 
mpós máyras ro)s lepeis . . , lectione, ut, videtur, ad eam quam 
ex Nobilio exscripsit Drusius, quamque hodie exhibent 

Codd. 22, 36, alii, conformata; nisi quod hi omnes (ex- 

ceptis Codd. 88, 233, qui et mpós mávras lepeis sine artic. 

legunt) in év r$ óv. pov, non «ov, conspirant. (Syro-hex. 
in textu cov, in marg. uov habet.) Praeterea (Aéye»), quod 

Cod. Jes. ignorat, e ceteris omnibus et Syro-hex. assump- 

simus. 4 Codd. 86, 88. 5*5 Tidem. *! Cod. 86. 

55 Syro-hex., qui in textu habet (ut sine obelo Codd. 62, 

88): avri dyÓpómo -- pawopévo, kal mrayri. dyÜpórre 4 (male 

pictum pro gauwopué»e kal - mavri d»Ópémre 4) mpodrrevovr:, 

in marg. affert: . Ja c3e$ eh»? Loos joo. Luo. 

Ja2haeo 2» prA»? Jen lex. Pro mpoXM- 

yovr. Cod. 88, et, *ut videtur," Cod. 86, Symmacho de- 

compositum, nec aliunde notum, saparmpoAéyovr vindicant, 
quod olim corruptum esse Suspicabar; nunc autem quam 
maxime probum et sincerum puto, ut mapà eandem ac in 
notissimo vocab. rapampeoeóew vim exserat, de eo sc. qui 
falso et fraudulenter, vel etiam in. damnum populi futura 
praedicat. Sed praeter hoc Symmachi fragmentum Syrus 
noster ad verbum J37D notat: 'A. énsamo (J-1A). 2. per- 
dito (|sieme-so). Latina sunt Norbergi. Pro La, 
mapamAnkrevóuevos tentat Spohnius, propter Hex. ad 1 Reg. 

xxi. 14; Sed Syr. «1a, Nostro est érügmros in fragmento 

Aquilae ad Hos. ix. 7, ubi itidem in Hebr. est Y3?D. — De 

vocabulo quod Symmachi titulo gaudet, obscurior est 

quaestio, praesertim cum Syrus huic interpreti aliam ver- 
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[Ca». XXIX (xxxvi). 26— 


ciwáx.V Zi. tva éuBáMys abràv els. Bacanrjpiov kai 
bmà uóxAXov.* 

27.nhiyo wvYa mwa Nb. Non increpuisti 
Jeremiam Anathothitam. | O'. evveXoilopfjcare 
(O! T". oix éXoidopfjrare*9) "Iepeuíav Tv é£ 


'Ava040. | Oi Xourof^. oix éneríugoas "Iepepig T$ 
"Avaaóiry, 

28. vou. Ad nos. .O'. mpàs ouás. A. Z. mpos 
jas." 


29. JN3 THO "pETDW qnm TmEY Mopn 
N'a3T WT. QO'. kal ávéyyvo  Zo$ovías 
3X 6 iepeos 4 r0 BiBMov 3 robro 4 eis rà ra 
"Iepeutov 3X; o0 mpojjrov 4.? 

31. nor brby. Ad omnes exsules. —.O'. mrpós 
3X ' A. O. dracav 4 7i)v ámowíay. 

pe-by - In mendacio. O'. ém' déíxois. 
éml prece. P 


ET 


sionem, mpoAéyorn, in fragmento ejus longiore adscripsisset. 
Unum mihi in mentem venit: Syrum interpretem, post 
versionem totius clausulae confectam, perspexisse vim 
Graeci vocab. mapempoAéyovr: non satis clare a se expli- 
eatam esse, adeoque priori interpretationi adjectum volu- 
isse Ju Lencese (non perdito, sed nocenti; cf. Hex. ad Peal. 
Ixx. 4), quo praepositioni mapà quodammodo satisfieret. 
'^ Theodoret. : rà && ewex ó Xépos elpkri» [Pesch. |a o.32s] 
Tppijvevaev. *' Cod. 86, ubi ewóx scriptum. — Codd. 22, 
36, alii, post. dmóciewpa inferunt cwóx.  Hieron.: ** Et in 
cataraclen, quem Sym. uóxyAoy Áq. ipsum verbum He- 
braicum posuit stNAC." Quod ad alteram vocem attinet, 
etiam Cod. 88 affert: 'A. mpos ry» xaramarykry» (sic), sub 
qua scriptura latere crediderim, non xarapáxryv masculini 
generis, Sed xaramyrj», subaudi 6ópa», ostiwm depactum, 
Anglice, a. trap-door (vid. Herod, V, 16), per synecdochen 
pro ipso carcere subterrameo positum. *5 Syro-hex. 
Symmacho continuat: k-slo ji h--5 oooc.:3l, 
*05os. Cf. ad Cap. xx.a. Paulo aliter Codd. 86, 88: 
Z. els rj» diary kal vrà uóxXov. 9? Cod. 86.  Syro- 
hex. in textu habet oix éreriijrare ((ohsLo J), ut Comp., 
Codd. XII, 22, 23, 26, alii; in marg. autem char. med.: 
(oix) éAosBoprjcare (X9). 9 Syro-hex. .|oza? (eo 
* |. lohas. Jaso$.5 hls J. 5 Idem. 8 Idem, 
qui pingit: X ro/ro—mpodürov 4. Bic sine asteriscis Codd. 
22, 36, alii. 8 Cod. Jes. Syro-hex.: mpós X müca» 4 
rij» drr., et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. ^ Syro-hex. 
* ox) a. LJ. 


—CaP. XXX (xxxvii). 6.] 


92. oma. Neelamitam. | O'. Vacat. ' 
"EAapíroy 4,5 
worby «. In posteros ejus. Ot. éml TO yévos 
abTOU. 'A.ZX. émi r0 a mréppa avroU.* 
At^ t^M,. Vir sedens. O*. dyÓpemros XC'AÀ. : 
O. xa0fuevos 4.7 'A. dv)p xaÜfuevos. X. 
drip ávaerpedóuevos.? 
FTETUP CI Um CTUM gap 
Jova, quia rebellionem locutus est contra Jovam. 
Of. Vacat. 3X O. Aéyet kópios, Óri. ÉkkÓuoiw 
éAáAgoe karà xupíov 4,5 
Cap. XXIX. 1. -- rfj dmoiía 4, — 3. 4 els Bafv- 
A&va 4.  8.--oi év opi 4, kal 4 ui) dvameiÜérocay 
óudg 4. 24. 4 Üre (eo) o)k dmécoreiMÉ oe TQ Óvó- 
parí pov 4,9 


X Tv 


| 
| 
Car. XXX (Gr. xxxvii). | 


2. 3m. Scribe tibi. — O'. ypáqyov X II&»- 
ret oeavrQ 4 
nirTUN. Quae locutus sum. — O'. obs éxpr- 
páírua. 'AÀ. Z. obs éAáAnaa? 


3. IR3U-D. — Captivitatem. — O'. m)». dmoixíav. 
"AAAXos mj» émoerpodijy.? 


OWDQUrm. E: reducam eos. — O'. kal dmo- 


55 Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii, qui in v. 31 'EXayírg» 
pro ADagírp habent. Syro-hex. Pj. xs X, ver- 
sionem vulgarem, ut in propriis nominibus solet, expri- 
mens. 55 Codd. 86, 88. Syro-hex. eo xa fs! f. 
5' Cod. Jes., (non, ut Montef. exscripsit, X'A. O. 6 xa65- 
pevos.) Lectio dvÓperos xaÓjuevos est, in Codd. 22, 36, aliis. 
55 Codd. 86, 88. 9 Cod, Jes, et sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. Sic sine aster. (cum xarà roi xvpíov) Codd. 22, 
36, alii, qui cum Syro-hex. om. oix óyrovra:. 9 Syro- 
hex. Ad v.24 Hieron. notat: * Et quod sequitur: Haec 
dicit Dominus exercituum — qui est in, Jerusalem, in LX X. 
non habetur. Rursusque addidere de suo: Nom misi te 
in nomine meo." 

Car. XXX, ! Cod. Jes. Sie in textu Codd. 22, 36, 
alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. * Cod. 88, Syro- 
hex. Cod. 86 vero: 'A. e. obs éAdAgca. * Syro-hex. in 
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eTpévro abrobs. ' À. xal xafíao . .* 
8. EU. — Et possidebunt eam. — O'. kal kvpieó- 
| covciw ayTiüs. ' A. Z7. kil KXrpovopijgovaiv (atri»).* 
4, ITWIT-ONh. — OO. kal SC End 4 "Toódo.* 


5.71273. Of. ofros.. 'A. X. O. &ri obros/ 


TUB "yp DUTY 3p. — Vocem trepidationis 
audivimus ; pavor est. O'. $vi)v $óBov áxob- 
cea0e $óBos. 'A. dovi)v ÓáuBovs zkoaapev: 
mwrógcw9 — 2, deviv ékeraTwv .... "AAXos 
mAgkruciy. 

6. uos. Interrogate, quaeso.  O'. éporfjcare 
X 044 

"23V. Mas. Q'. dpcev. 

VEPTC "TSCOpUQCDN YUD. Quare 
video omnem virum cum manibus suis super 
lumbos suos? — O'. -- kal repli $óBov év $ ka0€- 
£oveww. ónjiv. kal cornpíay 4:9. Giór. éópaka 
mávra, dyÜpomov, kal ai xeipes abro0 émi Tíjs 
ócjíos abro.  'A. &à ví elóov máv Ówa- 

M 2. 0i ví elüoy mravrüs ávÓpüs Xeipas 
éml Ty Aayóvov ajrob;!5 

ms. Sicut parturientem.  O'. Vacat, OX 
Ilérvres ós yvvaikós rikrobos 4. 

t2»5-55. Omnes facies. —.O'.. 3X mávra 4 


mpócarma.! 


Z. dpony.? 


Tóv... 


marg. char. med. *Jlo.ia9oMxo. Cf. ad Cep. xxxii. 44. 
*Idem: elole .). Hieron: * Et convertam eos, sive 
sedere faciam." * Syro-hex. e olilso .a» .j. 
* Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. 7 Cod. 86. Cod. 
88 : X'A. ór obros. * Cod. 86, et, * ut videtur," Cod. 
88: 'A. dew)» ÓáuBovs jobcauev. Syro-hex. affert: .j. 
eot. JLools. ? Cod. 86, et, *ut vide- 
tur," Cod. 88. 1? Cod. 88. Sic Cod. 88, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 3 Cod, Jes., ubi 
dps (sic). 35 Sic gub obelo Syro-hex., qui statim &à rí 
legit. M Codd. 86,88. ^ '5Iidem. Mendose Cod. 86: 
éml rj» Aayov eavrov (sic). 1! Cod. Jes. Sic in textu 
Cod. 62, et, om. yvraubs, Codd. 22, 36, 88 (sub X), alii. 
Syro-hex. pingit: Je&2* * Ja vi x. V Sic Cod. 88, 
Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: (éerpády) márvra rà mp. 
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7."9 WT. Heu! quia. O'. (els ixrepov) z-éye- 
víj0n 4. X oval 4 $r..? 
men. 


erevós. 


Tempus angustiarum. — O'. Xpóvos 


'A. Z.. xpóvos Adres, ? 
8.TYWT. — O'. Vacat. 2X A. OO. xal é&erai 4. 
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nhüN2$ mm. O'. xópios 5X; IIávres" Tàv Óvvá- | 


peov 43 


TONS ym. De collo tuo. .O'. dmà ro Tpa- | 


XüíXov ajrüy. Ot I. dmà Tob rpax5jAov aov. 


8,9. D)m ns vuy row Typ u-0muynwb 
cos 77 nmn ormaby. Nec. servitutem 
imponent ei impiur. alieni, sed servient Jovae 
Deo suo, et Davidi regi suo. 
épyüvra. ajrol éru dAXorpíos, kal épy&vrai 
TO kvpíp ÓcQ abràv, kal rüv Aavió BaciXéa 
a)TQy (dvaaTfjmo a/rois). 25. ob xaraBovAocovra: 
abràrv (rc dÀAAórpux, dÀÀà DovAeicovos kvpio ré ÜeQ avrà, 
xal rà. Aavià Base abróy.? 

gb Do "WM. Quem sucitabo eis. O*. 
3X àv 4 ádvaeríjco abrois. ^ 

10. bw mer-owo spy "my wyvro news 
"Din pirmyo uvwAn "uc bwin nnn 
NU) moUi 3py^ 30 O36 Yao um 


CT^WTO PN. Tu ergo ne timeas, serve mi 
Jacob, inquit Jova, neque expavescas, lerael: 


1? Syro-hex. Cod. 88 male pingit: *éyevión 4. oial ór.. 
(In textu edito pro ór éyev505y legendum éyevjón. ór. ex 
Ald., Codd. II, III, XII, 22, 26, 35, aliis.) 1? Codd. 86, 
88, quorum prior 9. pro Z. habet. Post crevós écr: add. 
xai GAireos Codd. 22, 36, alii. *' Cod. 86. Sic in 
textu Cod. 88, et sub aster. Syro-hex. *. Cod, Jes. 
Sic in textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 
88, Syro-hex. 35 Cod. 86. Sic in textu Codd. 22, 36, 
ali. ^ 9 Syro-hex. .]o:5«s ol corsopaas J) .ao. 
$9730 ooo? Jo3v Ji. JLlopscs eas JI? 
* 9o-axae. Cf. ad Cap. xxvii. 7. * Sic Syro-hex., 
et sine aster. Codd. 62, 233. ?5 Cod. Jes., et sub aster. 
Codd. 86, 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii, $gci pro Méy« 
habent. Ad unum vero omnes xal evmafce, non ut osci- 
tanter exscripsit Montef., é» evwaÓo«, Bcribunt. Pro rc 
ala. Grabius yis alxp. edidit, repugnantibus omnibus. 
Hieron.: * Haec repwor) [vv. 10, 11] in LXX non habe- 
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O'. xal obk | 
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quia en! ego salvum praestabo te e longinquo, 
et posteros (uos e terra captivitatis eorum: et 
revertetur Jacob, et requiescet, et. tranquille 
vivel, el. non. erit qui terrefaciat eum.  O'. 
Vacat. 3X O. e) 86 ui) $oBo0, mais pov 'Ia- 
kàB, Aéye: kópios, ugó&  ÓeOuáogs, 'lopaá 
6r. (0o) éyà aó(e ce nakpó0cv, xal TO aépua 
cov árà Trfjs alypaXocías a)rày kai émrpé- 
ye. 'Iaxóf, kai 0vxáaet, kal. evrraÓfjae, kal 
ook écrat ó éxofáy.?5 


11.D'yM "9 m"tATO mT-ON) UN SONOS 
qM DÉ mro "UM b*iarrboa A» 
vetiob Tme" M —tys-Nb "nk 


"pa Nb ; PI. Nam tecum ego ero, in- 
quit Jova, ut salvem (e; faciam enim inter- 
necionem in omnibus gentibus, ubi dispersi te; 
te tamen non faciam internecionem, sed cas- 
ligabo te cum aequitate; nam penitus im- 
punem ie non sinam. O'. Vacat. 3X O. 6ri 
perà cob elut, dal kópios, ToU aó(ew oe Óri 
movjco ÉxXewriw. é&v mráci rois. €Üveaw, els obs 
Oweokópricá ce éket, mXi)v ai o) mowjco eis 
CkAenru kal Taideóco ae «is kpíow, kal 
dÓoàv ok dÓpéco ce 49^  ' A... cum te eru- 
diero per judicium, nequaquam innocentem fa- 
ciam. 2...el mundans non mundabo te. 


tur, et in plerisque codd. vulgatae editionis sub asteriscis 
de Theodotione addita est." ** Cod. Jes., ubi haec, 
sAÀj» cé—fi)ew, casu excidisse videntur. Idem pro &à«- 
y» in priore loco efoAenpu, 8. «ls Aio, scribit. Ceterum 
pro his, sAj» ei —£xex, quae ex Codd. 22, 36, aliis, 
assumpsimus, alia, cé &é oU smoujco avrréAear, in. Codd. 86, 
88, et Syro-hex. habentur. 7 Hieron.: * Quod autem 
intulit, u£ non. &ib& videaris innoxius; sive juxta Sym., et 
mundans non mundabo te; vel juxta Àq., cum te erudiero 


per judicium, nequaquam innocentem faciam, illud signi- 


ficat, quod omnis mundus indigeat misericordia Dei, et 
nullus, quamvis sanctus sit, securus pergat ad judicem." 
Aquilae Graeca a Theodotione vix hilum distare videntur 
(cf. ad Cap. xlvi. 28); Sym. fortasse vertit: xal xa8api(ww 
o) kaBapià ce; quae Complutensium est lectio. Cf. Hex. 
ad Job. x. 14. 


—Car. XXX (xxxvii). 17.] 


12. "mim ":H n" *3.. O'. obras eire kópios. ' A. 
6r. rTáde Aéyei kópios.? 
wngo rone cpyUb WA.  Deperatum quid 
inest vulneri tuo, aegra est plaga tua. Q*. 
dvécr,ca cívrpuupa (alia exempl. 3X T9 ocv- 
Tpipuá aov 479), dAynpà jj mAqyfj aov. 'A. 
dreyvocuévoy ró cvvrpiipá: gov, akAypà 5) mmy) aov. 
'A. Bíaiov. T a vrpiupá oov... Z. dvíarov 
TÜ cívTpippá cov. . 7! 
13. Ng? "imb v7 TTT'M. Non est qui tue- 
atur causam tuam ad obligationem; sanationes. 
Q'. eix Éer. kpívav kpíaw cov, els dXynpüv 
iarpeUOns. ' A. oix &ari xplvav (xpicw. ov) els éni- 
&enw iye|» cov? Aliter: 'A. els móppoÜcv 
iéuara 9 — Z...elg mópaciv iáceog 
3 b nbyn. Emplastrum non est tibi. .O'. 
d$éAeÁ. c0( o)Kk Écrt. 
éaT.. 00195 
14. YD ub "UIMN. — Te son requirunt. OX. 
3X ol 4. o) 1) éreporríjooci y? 
TDNÜDE NOYP. — Numerosa facta. sunt peccata 
tua. .O'. érAjf0vvav ai ápapríau cov. "AA- 


Z. evvoAecis o)k 
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Aos* lexveav ai dvopíat cov. 

15.25 by qno tus cne-b» prune 
yb nbw "rey "pner OY? TX. Quid 
clamas de vulnere tuo? desperatus est dolor 
tuus; propter multitudinem | iniquitatis tuae, 
quia numerosa facta sunt peccata tua, feci haec 
tibi. O'. Vacat. 3X ' A. O. ví Bos éri 7à 
aóvrpuuuá aov; Bíawy rà dXyos aov. &ià mÀ$- 
os dvouí(as sov lexvecav ai ápapríai cov, 
émoígcay Tab)rá c0(4,9 

16,325» "362 Dbp mmm. — Et omnes inimici 
tui, omnes illi in. captivitatem abibunt. O*. 
kal Távres ol éxÜpoí gov xpéas abràv mv 
€&ovrat,  ' A. kal mrávres oi mroAiopkobvrés (oc), 
mávres ajrol év alyuaNocía  mopeócovrai?? 
2. . . ol 6MBorrés ox ráyres, avrol &y aixpaAoaía 
drevexÓfjooyrai A 

nptioo T'ONÜ YT. — Et erunt direptores tui 
in direptionem.  O'. kal &covrat ol. Quadopobv- 
Tés c« els Óadópgua. A. 2... ol Gaprá- 
(ovrés oc eis Gapmaoyfv.9 


17. Er, nw Foy *9. Nam inducam tibi sana- 





* Syro-hex. ois £3») exo? Wee .). Sie in 
textu Codd. 22, 56, alii. 9? Sic Cod. 88, Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. 9? Syro-hex. Aquilae 
continuat: vo za .«axa$ J.51? Jua oo a9 
-«Sles.e. Cf. ad Cap. xviii. r2. *: Codd. 86, 88. 
Aquilae lectio aut Theodotioni potius vindicanda est, aut 
ad alteram ejus editionem pertinet. Cf. ad v. 15. Ad 
d»éorgca Syro-hex. in marg. char. med. affert: Bíaw» rà 
ceivrpuua (51 oo Ioco). *33 Syro-hex. in con- 
tinuatione: * a No? Lisa XN ele? lp dn b» J. 
Ad "if? cf. Hex. ad Hos. v. 13. Obad. 7. * Codd. 86, 
88. Lectio vix sana esse videtur. 9! Cod. 88. Ad 
Hebrseum propius accedere videtur mópeciw, quae a me- 
dicis- pro consolidatione ossiwm fractorwum  frequentatur. 
55 [dem in continuatione. Syro-hex. affert: X. samitas 
(lise) Cf ad v. 17. * Sic solus Cod. 88. 
Syro-hex. praemittit » oo X, quod ad contextum: nullo 
modo quadrat. Post émeperjcecw Cod. XII in marg. 
affert: 3Xrà els elpj wg»; Codd. 22, 48, alii, et Syro-hex.: 
srepl coi. 9! Sic in textu post al dpapría cov Codd. 22, 
36, 88 (sub X), alii. ** Montef. e Cod. Jes. exscripsit : 
X'A. 0. rl Bojs—ai ápapría, cov. Sic sub.aster. Codd. 86, 
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88, addito in fine émoígsav ravrá cc. — Codd. 22, 36, (48 
sub X), alii, et Syro-hex. (sub 3X): rí( Boás—5à mA56os 
dvopa&y cov, Ór. lexvoay al. áp. cov, émoígsáy cov raüra. — Hie- 
ron.: * Quodque sequitur: Quid clamas —iniquitatis tuae, 
in LXX non habetur." 9 Cod. 88. Cf. ad Cap. 
xxxii. 2. ]. 7. * Syro-hex. .40o5 «22,89». .u» eb. 
* eio ILS ageses. Ad (eXi]; idem affert: 
* (S»olh. un. Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, 
p. 661: xal &corrai ol &aopo)rrés oe els buaópnpa* rovréariw, 
ol &usprrá(ovrés ce elc Buapmayiy.  Giraecum &adopei». aliter, 
et Hebraeo minus convenienter, ceperunt Lexicographi 
veteres; e.g. Hesych.: AiaQopo)rrés c« sai(ovrés ae. — Aua- 
$ópnpa' malyrv»; quos gecutus est, etiam Syrus noster, ver- 
tens: .J&. aX «2» thea? Qgo Q00es6. (Vox 
JE S, ludicrum, in Lexicis sine testimoniis posita, com- 
mutatur cum sacymoy Habac. i. ro. Sap. Salom. xv. 12 in 
Syro-hex. Huc pertinet locus Eusebii De Mart. Palaest. 
p.314: 000 esos / oto? Ja? «925, quem 
non cepisse videtur interpres Anglus. ^ ** Codd. 86, 88, 
quorum posterior om. ce. Syro-hex: e4&$o? qo2o .«». 
*|.9934- «aX. Ceterum tam Graeca quam Syriaca 


ad sequentia, 13D [DM T112722), perperam aptantur. 
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tionem. Of. 6r. dváfo T0 lauá cov. 'A. X. 
ór. dvá£o avvooAocív a0. 
17. TES TIDÜSODA. Et a plagis tuis sanabo 
te. O'. dmbó mAnyfjs ó)vvgpás larpeóco ce. 
' À. kal ámó rày mAnyáv cov r&y óóvrgpóy . .'* 
"v JN7yo PCUTT2 "2. — Nam ezpulsam vocant te. 
O'. ór. éecrapuévg éxMj0ns. —.Z.. án é£oopém (s. 
drocpuévn) (x65. 5 
N'STT ['v. — Sion ipsa est. O'. Ójpevpa. buàv 
écrw. MX IIévres: Ziày, abr 4.* 


18.293? "DUM PWOWD. — Captivitatem. tentoriorum 
Jacobi. O'. riv dmoiíay 3X, A. O. aoxnvopá- 
rov 4 'Iakóg.* 

OFT TIYISUU. — Et habitationum ejus mise- 
rebor. O'. kal rjv alyyaXocíay abrob éAefjoo. 
'A. kai rTàs axmvàs ajvro0 oikrepfjom. 9 — Z2. 
(xai) ràs mapeuBoAàs abroÜ olkreipo o. 9 

mbn-by. Super tumulo suo. — O'. érl T0 Üyos 
ajbTíjs. 'A. émi roÜ xóparos abríjs.^ 

ac togtita-by. Super loco sibi proprio habi- 

tabitur. .O'. karà T5 xpíua a?roO kaÜe8eirai. 
Z. xarà Tr))v ráfw éavrob éópacÓcera,. P 


19.7YTi] OO. Ez iis gratiarum actio. OF. 
dm' a/rüv üdovres. 'AÀ. Z. dw airé» ifouoMé- 

yneis. (8. evxapiorría).9? 
vu Nb CmSOET. ER dbustres reddam 
eos, et non viles erunt. | O'. Vacat. 


*5 Codd. 86, 88, qui Aquilae soli tribuunt.. Sed Proco- 
pius in Leviticum, a Montef. excitatus, ait: ** Haec novis- 
sima verba.sic interpretatus est Áq. et Sym.: Quia obdu- 
cam vulnus tuum cicatrice Etiam Syrus noster: .«o .d. 
* «aX [in os. Cf ad v. 13. * Codd. 86, 88 in 
continuatione. Aquilae esse vix potest. —— *5 Syro-hex. .u». 
* ehe col) (non Jkas.$) Jh-nset? Vaso. — ' Syro- 
hex. in textu: X Zià», avrg 4 -- 052p. ógày éerw 4. — Bic sine 
signis Origenianis Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jes. 
affert : XII. Zibv. *' Cod. Jes. Sic in textu Codd. 223, 
36, alii, et sub aster. Syro-hex. ** Codd. 86, 88, quo- 
rum prior oixreípeis habet. 9? Syro-hex. Jh. zaseX. up. 
* S ext. 5$ Codd. 86, 88. — Chrysost. in Cat. 
Ghisler. T. II, p. 661: 'O & 'Efpaios oUres éxev' kal olxo3o- 
pnOjcera, móMs. éml và Lyvos abro), rovréari, xarà tij» mporépay 
Burypa$fr. * Tidem. ? Syro-hex. Q0ox430 .«5 4 
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xe abro)s, kal oU ui) opiukpvvÓ3c: 4. 
20. MIYTEA. — Et coetus ejus. O'. kal rà paprópia 
ajrYy. 'A. £X. xal 4j ewayey; . .* 
werio-bs by. In omnes qui vezant eum. .O'. 
3X érrl mrávras 4 ro)s 0MBovras asróy. 


| 21. 39D TOYVTM TT. — Et erit princeps ejus er 


eo. O'. kal Ésovra« loyvpórepou abroD &m' 
ajToUs. 
2). xal dora Bvráarys avroó dm' abroU. 
os CX» WDYWTA. Et appropinquare faciam 
eum, et accedet ad me. —O'. kal avváfo a- 
robs, kal dmoorpéWove: mpis ué. 'À.Z. xà 
mpocáfe abri», Kal éyyiet mpüs u&.9 
mim-oN3 "s ne. Ad  accedendum ad 
me, inquit Jova.  O'. dmocrpédai mp)s pi, 
3X $nol kópis 4. ' A. éyyícas wpós pé... £X. 
O. ériorpédras pis uà, 3X« ol kópios 4. 
22, ov oNo G9? mms oti oy?» om. 
Et eritis mihi in populum, et ego ero vobis in 
Deum. Of. Vacat. 3X 2. O. xai écco6« éuoi 
els Aa, kal éyà &coyas bpiv els 0cóy 4,9? 
23. vyrwo "WO mme UTD Tóm mmyp nus. 
Ecce turbo Jovae, ira prodit, turbo se trahens 
(s. commorans). .O'. 6r. ópy?) kvpíov é£8A0€ 
Ovuáóns, é£5A0ev ópy) erpejouévn. 'A. itoo 


xararyls kvpíov, ópy)) éfeAÓo?ca, Aailayy cipovsa. 2. 
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' À. xài (cras imeppeyéóns abroü dm' aUrov. 


làov cvcoewpós kvpiov. . 


*]h?ol. Aquilae fortasse vindicandum eiyapirría, Sym- 
macho é£opoAéygois. 55 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 49, 
62, 88 (sub X), Syro-hex. (sub X), et (cum éxyeà) Codd. 22, 





36, alii. 5 Syro-hex. * Ja o45o .«» .). "Theodoret.: 
và paprópua ó Zópos cvrayeryàs ')jppijvevaev. 55 Sie Codd. 


XII (in marg.), 86 (in marg.), 88, Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. 55 Syro-hex. [ooo ./. 
exa? lí-ax jooso0 .2 $043 oa? hüca s £zhes 


. * o3. (Locutio ias. L5 ponitur pro ómepueyéóns 


Dan. iv. 34 in Syro-hex. Cf. ad Cap. xiv. 3.) 5 Idem: 
*oloX aL5hoo eoo. 2islo .« .). Codd. 86, 88: 
"A. X. kal éyyit mpós. pé. 5! Syro-hex. o5 zb .f. 
* olex. 9 Cod. Jes. Syro-hex. pingit: X $yoi xi- 
pios — els 0eó» 4. 9? Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 8 Syro-hex. 
* 9c? Jhaooo 225? Ja jocot BSc. Jo .J. 


—CaP. XXXI (xxxviii). 7.] 
24. DYOYO. — Consilia. — O. éyyefonpa. — ' A. &y6Ó- 
pnuz. X.cà (vÓvpíuara.* 

FI 3323913. Animum advertetis ad illud. Of. 
yvócca0c a?rá. 'A.cvvfjaere avró.. Z.ovví- 

cere adTüy avvéac.9 

Cap. XXX. 16. --érlmAij0os 


coi 4&5 


, ^ ^ 
éroíncav rabrá 





' Car. XXXI (Gr. xxxviii). 


1. nano 555, Omnibus *aigsd O'. rà yév«. 
"A. mácais rais cvyyeveiais.! 

2, y"imnb rion 230 "mo oy "3763 qn wo 
bw. 
residuorum a gladio, eundo me ad requiescere 
faciendum eum, Israelem. | O'. ebpov ÓOepuàv 
(A. Z. O. xápw? | 'O Zópos kal 6 'Efpatos- 
oikripuóv?) év épüuo pnerà óXAoAórav év pa- 
xaípa: BaSícare kal ui) óMéanre ràv 'IopafjA. 


Invenit gratiam in deserto populus 


' A... perà é£ghewipévov uaxaípg, mopevópevos dvamabgas 
Tri» "lepajA.* — 2. ebpícko xápw év vj épüjuo, 
Aaüv cecocpuévov ék paxaípas, mopevóuevov 
ávamabcat Tv 'lopaA5 "AAXAXos .. 


pévovs év amovóais 'IopafjA.S 


. Tropevo- 


*]or? loco Jo .a. Vocabula fere synonyma, JsNs., 
Jh oa» et Lozo, Graecis Aanay, xararyls, cveaeapós, ita 
respondent, ut singula singulis pro certo aptari nequeant. 
Cf. ad Cap. xxiii. 19. 5! Codd. 86, 88. * Tidem, 
qui Aquilae c. avrol tribuunt. ** Syro-hex. 

Car. XXXI. ! Syro-hex. € aate, loazo) e2osaX .j. 
? Idem: Ol Aowro xápw (oo a —ÁÀ). Hieron.: * Ridi- 
cule Latini codices in hoc loco ambiguitate verbi Graeci, 
pro calido, lupinos interpretati sunt; Graecum enim 6ep- 
pà» utrumque significat; quod et ipsum non habetur in 
Hebraeo. Est enim scriptum HEN, quod Aq. Sym. et 
Theod. xápw, hoc est, gratiam, interpretati sunt. Soli 
LXX posuerunt calidum, putantes ultimam literam MEM 
esse."  Praeiverat Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 711: 
*O yàp Üeppàv jpujvevaev ó "EXXr», roro, xápw, €yex ó 'Efpatos* 
éx & rijs émovvpias rà aua vis épugvelas yéyovev. — Tó yàp 
&p xarà rj» 'EBpaiov Qovi» Qacvrópevov, Óepuóv éar rà 6 y, 
KáAAos kexapiropi£voy, 3 Theodoret. * Syro-hex. .j. 
eo cmal) Ju? Ysjls Laco» cc Per- 
peram Norberg.: À. populus deletus gladio etc. (Pro 
"T^? nescio an "7T legerint Aq. et LXX.) 5 Nobil. 

TOM. II. 


Google 
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4. UD. | Ornaleris. 

b5rTo3. In choro. 
€v XopQ.? 

5. O"yvo we». 


Tevcare. 


Of. Xen. — A. koopn85on." 
Of. uerà evvayoyfs. 'A. 


Plantabunt plantantes. | .O'. $v- 
Alia exempl. $vrejcavres vrev- 
care; alia, $vreicare $vreías.? 
wbbrn. Et profanabunt (in proprium usum 


convertent). " À. kai. BeBn- 
10 


O'. xal aivécare. 
Aócare. 
6. D'?pM "W73 O"WE àNOóD.  Clamabunt custodes 
im monte Ephraim. O'. kXfáoeos drmoXoyov- 
Lévav éy Opec 'Edpaig. 'AÀ. Z. kaMécare 
$íAakas év üpe' Eópaty.! | 
wow nyTcow per ny YONP. Surgite, 
et ascendamus Sionem ad Jovam Deum mos- 
trum. .O'. dváergre, kal áváBgre eis Zuàv 
mpós kÓptov Tüv Ücüv suy. 'A. Z.. dváortTe, 
kal dvaBápev els Zuàv mpós kópiov Ocày uà? 
7.TWTOD cpydo sry Um "M DB 72. Quia 
haec dicit Jova: Jubilate propter Jacobum 
gaudium. | O'. 6r« obros eire kópios" 3X dryaAM- 
Aui&o0e 4 TQ 'laxófg eódpávOnre.3 'A. óri 
Táóe Aéye kópios dyaXMcÓe (Aliter: 'A. 


Eadem (cum ér» épjuq) affert Ghisler. in Catena, T. II, 
p.665. Syro-hex. affert: .jgAzm qx /oax lins. Luo 
* 3 canal 1? 3s jls. M Saee in textum LXX vi- 
ralem post paxaípa inferunt Codd. 22, 36 (cum sóJas pro é» 
emov)dis), alii. Hebr. J12 cum ewovà) commutant LXX 
ad Thren. iv. 6, necnon Aq. ad Jerem. xviii. 7, 9. Minus 
probabiliter Chrysost. l.c.: ró &é, ropevopérovs els amovóàs (sic) 
"IcpajÀ, rovréaruw' jvlka émopevóug» mpós dvámavow abro) dy vj 
savepijuo. * Syro-hex. * chi l4. 8 Idem: .j. 
$ Ite Sic in textu Cid. 22, Fi alii. ? Prior 
lectio est in Comp., Codd. III, XII, 23, 26, aliis; posterior 
in Codd. 88, 233, et Syro-hex. 9 Syro-hex. .f. 
*&x24zo. X ! Codd. 86, 88, quorum prior $wAa xa: (sic) 
pro $óAaxas habet. Syro-hex. Jod Jiego oro .«» .j. 
* p-c2l. 13 Oodd. 86, 88 in continuatione. Pro dra- 
B&p«v (Syro-hex. * .-en.6 .uo 4) eic X. Cod. 88 habet 
dvaBà é» 3. Mox pro mpàs Koptov, rrporkvveiy mendose exhi- 


bet Cod.86. ^ ? Sie Cod. 88. Syro-hex. legit et pingit: 
Xr$ 'laxó8 4 dyaXudoÓe. — Codd. 22; 36, alii: r$ "laxófi 
dyaMuáoÓe kal eippaíveaÓe. 

4P 


alvére) TQ. Iakàf év ebjposóvg.* 2. ór« ráóe 
Aéyet kópios" dyaMM&oÓe Tepl Tob 'laxàf év 
eU jpoavy.* 
8. 2. E lateribus (extremis regionibus). O*. 
ám éoXárov. ' A. dà. Qupároy.!6 
ov bug wmm nig my nes wy ci. 
- Inter eos caecus et claudus, praegnans et pariens 
simul; coetus magnus. O'. é&v éoprfj $acék 
kal Tekvomovjae, ÓxAov ToAóv. 3X év abrois 
Tv$À)s kal xoA0s, éykvos kal ríkrovea óno0v- 
paó!y, éxkAnaía neyáAn 4.7 
9. o'mormas, 


éy. mapakAMfjae. 


Et cum supplicationibus. | O'. xai 

'A. kal év oikripuois. 2. 
kal uer" oikripuóy.! 

o" "bros o» btw. Ducam eos ad torrentes 


aquarum. | O'. asA((ov. éml Óópvyas DÓárov. 
" À. dmáfe abrois mps xeuáppovs óoároy.? 


11.5085. Et liberabit eum. — O'. £earo airóv. 
' À. kal Tyxlarevoev. abróy. 


12.22€". Et jubilabunt. | O'. kal ebjpavOfjcovra. 
3X Ilávres kal áyaXáoovra: 4? 


I'x7DÜYO3. In excelso Sionis. O'.év rà 6p 
Zuéóv. Z.é» ró Oye xi»? 


YWTM. — Et confluent. O'. kal fjfovow. — Alia 


M Codd. 86,88. Syro-hex. vero affert: 'A. aivéire (oa. 24.), 
quod Aquilae usitatius est pro 332. I5 Codd. 86, 88. 
!5 Syro-hex. «JA Za9 e? .J. Norberg. male exscripsit 
Jh 9 e, a foveis. ' Cod. Jes., teste Montef.  (Par- 
sons. ex eodem affert: Xém' avroic rwjAós x..&) In Codd. 
22, 36, 88 (sub X), aliis, haec in textu post soAiv habentur. 
Syro-hex. legit et pingit: év éoprj damér Xxal rexvomoij- 
cai (Sic) ÓyAov roÀU»* év atrois— peyáA 4. — Hieron.: * Quod 
sequitur, 4» solemnitate Phase, et generabit fükos multos, in 
Hebraico non habetur, sed in LXX tantum legitur, pro 
quo apud Hebraeos scriptum est: infer quos erunt caecus 
et claudus, et praegnans et, pariens simul; ecclesia magna 
revertentium huc." 9? Codd. 86, 88. 9? Syro-hex. 
e]? Jlh2zo lex «e *$.50/ ./. ? Idem: .4. 
*oxX o. Pro eX eo, et roboravit ewn, proculdubio 
legendum ect. o, a verbo ex, affinitatem contraxit, jure 
propinquitatis redemit, quod cum Graeco dyywrevew com- 
mutavit Syrus noster Ruth iii. 13. Cf. Hex. ad Psal 
Ixxi. 14. *: Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex.: xal eijpar- 


oisi y Cao Oglle 
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[Ca». XXXI (xxxviii). 8— 


exempl. add. xal éxoríjcovrai? 
12.722 uc» wr by. — Et propter 
oleum, et propter fetum gregum et armentorum. 
O'. kal xapmráv, kal krqvàv, kal mpoBárav 
(alia exempl. add. ka Boy 4). ' A. kal éAaíov, 
kal émi vios mpofírev kal alyüv. Z2. xai 
érl dap, kal éri BovkoAío Booknuárov xai 
Boóàv 55 
UY |22. Sicut hortus irriguus. | O'.. &omrep 
&Aov Éykapmovy.  ' A. Z. às kíjros pueÜsoy.* 
13. YT Owpm uvm Uim. qm choro, et 
juvenes senesque simul. O'. &y avvayoyyfj vea- 
víckov, kal mpeoBürau -- xapfjcovrau 4, ' A. 
év xopó, al sraides (8. véo) kal mpeaBora dpa." 
Ou" D'nrmSU) DYOTYn. — Et consolabor 
eos, et laetari eos faciam ez maerore suo. OX. 
kal movjgco a/ro0s eUjpaiwouévovs XX, ' A. O. 
dmà ríjs Aómys avrüy 4? "A. kal mapaka- 
Aéco a/ro)s, kai ebjpavà abro0s ámÓ Tíjs AU- 
T59S$ ajTOy. Z.kal apauvÜfjconat abrobs . . .? 


14. ]U 1.  Pinguedine. O'. —- viày Aevi 4 3t mié- 


r9ros 4. 
15. O"wn "23 "N72.  Ejulatus, fletus. amaritu- 
dinum. | O'. Ópijvov kal xXavÜpo0 kal óOvppoÜ. 


' A. X. péXos xÀavÓpo) xal mpacuáv.S! 


Éfcovras X kal dyaXMácovra: 4, et, sic sine aster. Codd. 22, 
36,alii. — *? Syro-hex. e «eoo? ler» 2. 9? Sic 
Codd. 22, 36, alii. Est fortasse alius interpretis. * Sic 
Codd. 22, 36, alii, e& Syro-hex. 55 Codd. 86, 88.  Syro- 
hex. affert: € | acso Wa. «0. * Codd. 86, 88. 
Syro-hex. *|.o9* Jh, "Ó Jt. *' Syro-hex. .j. 
* 2! laxaoo l9 tee. — Post xapjcorra, quod 
obelo jugulat Syro-hex., Codd. 22, 36, alii, inferunt dya. 
?' Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
9? Codd. 86, 88 afferunt: 'A. xal mapaxaAége abroós. X. xni 
sapauvÓ. abrois. — Syro-hex. e? pale NT L.5le .4. 
Tandem Codd. 22, 36, alii, in textu: xai mapaxaAégo abrojs, 
kai eüjpavà abro); dnó rijs À. avràv, 9? Sic Syro-hex., et 
sine obelo Cod. 88 (cum Xmoeryros)). Hieron. Hebraea 
vertit : Et inebriabo animam sacerdotwn pinguedine (sive 
[juxta LXX] filiorum Levi). In fine v. Syro-hex. addit: 
X dei xópos 4, et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
3 Syro-hex. *Jlozscs?o za? Jheo .a .J. 


—CaP. XXXI (xxxviii). 20.] 


15. moby (in priore loco). Propter filios suos. | 
O'. Vacat. OLI". éml rois vlots airs? | 
wi" "s moz-by ono. Conslationem ad- 
mittere de filiis suis, quia non sunt. — O'. maó- 
cacÓa. éml Tois vloi$ ars, Órt o)k ecloív. 
'A. mapakArÜtfjvat éri rois vlois abris, órt obx elaiy. 9 
16,17,34. T)T"OND. X Ilévres dol xó- | 
pios 4.9 
17. 3rmnso ronem. Et est spes lempori tuo 
futuro. O'. Vacat. 3X Ilévres xal ésroi 
&Xris Tfj éexérg aov 45 | 
DUxaib cya SONA. Er revertentur fü ad | 
terminum suum. —|O'. uóvipov Tots 0'ots$ Tékvois 
X eis Tà pia. abrüv 499. ' A. kal émiorpé- 
Nyovgiv ol viol (O. oi vioí cov) eis Trà Ópia | 
97 


ajTV. 
18. TTMNO. Plorantem. O'. óüvpopévov. ' A. mi- 
grantem.?? 
eb Wb bay». sicut vitulus indomitus. O'. 
dorep uócxos oók éOi0áxÜmv. 'A. às uócxos 
dó(dakros. 2. às uócxos dódpuacros.?? 
19. "pep VT "ome "oom "owé "Ymes 
DE] "DW, "2 "pos on nta pvo 
VY3. Nam postquam conversus sum, peniten- 





33 Cod. 86. Sic in textu Codd. XII (cum aro), 36, 88, 
ali. Syro-hex. in priore loco sine aster., in posteriore 
sub aster. habet. 33 Syro-hex. &*. eh Xj. 
* voa) Js aso .e x? LI6s.  Montef e Cod. 
Jes. affert: X'A. rapaxAnÓrvar et sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III, 25, 33, 36, alii. ** Cod. Jes., et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. 35 fidem. — Codd. 22, 36, alii: xai 
€cra éNrls Tis éoxárgs aov. 39 Cod. Jes., et in textu sine 
aster. Cod. 233, Syro-hex. *' Syro-hex. (e.a. o20 4 
* «aS Li» .l 8 qoot le&.M hà». Codd. 23, 
36, alii: xal ém. ol viol aov els rà &. abràv. 3s Syro-hex. 
* oo a0? .), Graece fortasse peravacrevovra. Cf. ad 
Cap. xlvii. 27. xlix. 5. Hieron. Hebraea vertit: Aw- 
diens audivi Ephraim. tramsmigrantem (sive. lamentan- 
tem). *? Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: 6. d8iBaxros 
(La X. J). *! Codd. 86, 88, qui in vitiosa scriptura, 
éxpárgga émi unpàv' joxvvÓg (kal éverpámy Cod. 88), conspi- 
rant. Syro-hex. affert: 'A. uerà rà émarpéja: pe perevónoa 
(boll? b i9lls $h-2); "A. Z. xal perà rà yvával pe éxpó- 
777a él ufpóv pov (esos. es. hand hex.? Pho). 
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tiam egi; et postquam eruditus sum, percussi 
super femur: confusus sum, ei etiam erubui, 
quoniam fero opprobrium juventutis meae.  O'. 
ór. Üorepov aixuaXocías pov nerevónca, kai 
Üerepov ToU yvüvaí ue, écrévafa é$ jpépas 
aicXóvns, kal óméetá ooi, ór. &Aaov. óveiài- 
cuàv ék veórgrós nov. 'A. 6r. uerà TO émi- 
eTpéyat ue mapekMÓnv (Aliter : ' A. perevónoa), 
kal uerà TU yvàvaí ue éxpórgoa éml unpóv 
üoxóvOmv xal éverpámmv, óri "jpa óvei&io uv 
veórgrós uov.9 


|, 20, O'nos 5 UY j3U. Num filius pretiosus 


mihi Ephraim ? — O'. viós dyammràs 'Epaip 
époí. — ' A. viàs &vruós uoi ' Edpatp.?! 

3^ DON. Num puer. .O'. 3X el 4 maióoy.* 

vT273. Nam quotiescunque. O'. óri dy0' áv. 
Z. ón e£. 

worms om 35 wo sen pov Ty. as 
huc ; proplerea sirepunt viscera mea ei, mise- 
rans miserebor ejus. O'. SX; Z. máu 4-** 0ià 
ToUro Éomevoa ém ajrQ, éAeQv £Aerjco abróv. 
' A. &rt Óià Tobro fj xav 7) koiMa. nov ajrà . . .55 
Aliter : 'À... dceío0g rà £vrepá uov abró, oikreipov 
olkrepjoo. 9 — Z. máAw Óià Tobro érapáxOm «à 
éyrós pov ém airà . . . 


Cum Aquilam omnino referat mapexA6nv (cf. ad Cap. xv. 6. 
xviii. 8. xx. 16. xxvi. 3) nescimus an altera lectio perevónca 
e textu LXXvirali irrepserit. (Codd. 22, 36, alii, et Theo- 
doret. pro éerévafa habent éxpórgca érmi ugpóv xal écréva£a; 
et, pro xal óméBe£á aot, kaiye éverpámiy kal vmei£á co. Deinde 
Syro-hex. in textu habet d$" juépas alcyó»gs; in marg. 
autem char. med.: é$' juépais aloxóvys pov, quae lectio est 
Codd. 22, 36, &liorum.) *' Codd. 86, 88 in continua- 
tione. Syro-hex. «Jas .). (In textu pro el vis, quae 
lectio est, in Codd. 22, 36, aliis, Syro-hex. dedit «! (s4h.) 
viós.) 5$ Syro-hex. in textu: Xe! 4 saiMov; Cod. 88: 
X elc 4 malo. — Praemittunt e! vel ? Codd. 36, 48, alii. 
* Syro-hex. * e30? (*w33o) .«». Mox post év airé add. 
elc. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
*! Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Pro femevoa 
én" abrQ Codd. 22, 36, alii, émeoxevyápz» avrà» habent, et sic 
Syro-hex. in marg. 55 Codd. 86, 88. *5 Syro-hex. 
* v2! t o Xo exajll).). Lectio ad dupli- 
cem Aquilae editionem referenda esse videtur. "' Codd. 
86,88: Z. md — r0 (sic) évrós nov. — Syro-hex. affert: uo. 
4P2 
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. 21, 08, 
Alia exempl. exoros.*? 
Zópos onpueia. 

"D "OU. Poe tibi 
avrj 4.9 

Ov wrY2D.  Lapidum acervos. O'. ripapíay *? 
"Á. mikpaopuoós 9 — X. transmutationes. 


nbopb. Ad viam aggestam. — O'. eis rois 


duovs X cov 4,5 
(els) ri» rpiBoy." 


Q'. civ. 


'O 


Cippos (viae monstrandae). 
' A. Z.. oxomáy, 


O'. moíneov 3X ce- 


' A. dmeaxoXomapáéyn. 


M0 n2 "TX. Via qua abisti ; revertere. | 


O'. ó6!v jj émopeóóns, drocrpáónÓi. ' A. Z. ótg 
B éropejns, émarpádn6. 9? 

22. POPMA "DY27T9. — Quousque circumvagaris? 
Qr. &es móre dmroarpédyeis ; — X. dos móre araBv- 
&u6joy ;? 


* «oS». ona, e]: Gana). Ad locutionem «se 
vOa, Cf. Hex. nostra ad Psal. lv. 9. Dan. x. 16. Mich. vi. 
64. — * Syro-hex. legit et pingit: oricov c«avrj XX exomovs 
(o8), moínsov ccavrj 4 risepíay, — Post. ewà» Codd. 36, 49, 
alii, add. exoroós. In Codd. 48,88, aliis, pro e«àv scriptum 
cwip, quod Theodotionis esse potest. *9 Syro-hex. .4. 
*]e$» ha» .«e. Hieron. * Verbum Hebraicum sIONIM 
vel in speculatores, vel in specula vertitur, ut, Aq. et Sym. 
interpretati sunt." 9 Theodoret. Pesch. vertit Jj". 
5! Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Montef. e Cod. Jes. affert: O'/. moígoov X'A. epb, aeavrij», 
notans: * Forte cej« vel out aeavrjv; ita ut vocem Hebrai- 
cam Graecis literis expresserit, ut non raro fecit." In 
Schedis Oxoniensibus ad soígcov notatur: * Cod. XII in 
marg. éproíigsov. X'A. ceavr;." Certe Montefalconii com- 
mentum nemini arridebit. 5 Montef. in Lexico Hebr. 
ad Hex. Orig. p. 547: * LXX riwpía», ubi videntur sonum 
vocis Hebraicae magis quam significationem respexisse, 
quod alibi non infrequenter notavimus." 
Spohnius riipoplp à Senioribus positum esse nullus dubitat. 
5 Codd. 86, 88. Syro-hex. «lon ./. 5 Hieron. 
55 Sic Cod. Jes. in marg., et in textu sine aster. Codd. 22, 
36, alii. 5*6 Syro-hex. € VM e» .4. Pro Hebr. 
- bbp et nbD idem interpres dmosxoXoriew posuit Psal. Ixvii. 
5. exviii. 118. Jesai. lvii. 14. 9' Syro-hex. (ubi ad 
ruiopíay male refertur) * sa. .«o. 5 Idem: .u» .4. 
*en9l) .kxil? co Kooks. Idem in textu affert: 
X érwrrpádn&i, rapÜévos 'IopajA 4. 5? Hieron.: * Ubi nos 


Pro ruwepíav 


»istvei y GoOgle 
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[Ca». XXXI (xxxviii). 21— 


| 24. raa. Refractaria. O'. ripopévg. 'À. 1 
PeuBeóovaa. — 2. 1) ómoorpeQouévn (fort. &o- 
eTpeoopuéyr).9 

733 ayíon map) Ya n n 372. 
Nam creavit Jova novum quid in terra : femina 
circumdabit (tuebitur?) virum. — Of. órt ékriae 
Küpios awrnpíay — els karadrevaw 49! kaudv, 

'À. ri 


€krioe kópios kaiwwüv. év 7j yj O5Xe«a [év rfj 


év cernpía mepieAeónovrat dyÓporroi. 


corr)pía] mepkukAóoe: dyÓpa. — 2... (xav) 
é» rj yj ÓO)Àea mepwvkAóges dpaeva [aaió» ] 59 o. 
ri ékrioe kópios aernpíav kauvi)v, év awrnpía 





mepieAeioerat dvÜporros.** 


23. UWit "rioM DNO TD. OY". icfpuos XC rr 
Svváueov ó Ocàs 'IopafjA 4.55 
onmac-nms. O'. riv 


Captivitatem | eorum. 


diximus, Usquequo deliciis dissolveris, Sym. posuit, Us- 
quequo demergeris in. profundum." | Syro-hex. affert: 'A. 
[immo 2.] xaraB(Sacó4 els Bó&ov (laxo o3. ell), 
seu potius, uno vocabulo, xaragvÓw6rcy. 9? Codd. 86, 
88. Cf. ad Cap. xlix. 4. Syro-hex. Aquilae (Symmacho) 
continuat : € »l.a9o 45, h. e. drocerpedonévy. $: Obelus 
est in Syro-hex. ^ *' Codd. 86, 88. Verba redundantia, 
é» Tj coeropíg, agnoscit etiam Syro-hex, qui perturbato 
ordine affert: yell Lzoso.a.s .J»3)5 JL Jana .4. 
* Jae h. e. 0jÀeia. kasd». v vj yf, év vij cwrnpía sepuxv- 
xÀóce: d»üpa. Minus probabiliter Olympiodorus in Cat. 
Ghisler. T, II, p. 686: 'Ax/Aas xal Xóppaxos, ór« éxrwre kipos 
xdwór é» rj ÓnAeíg, éxbebóxacw; quam lectionem Aquilae 
soli tribuit S. Athanas. in Collect. Nov. PP. T. IL, p. 11, 
repugnante Hieronymo, qui Hebraea vertens, Qwia crea- 
vi4 Dominus novum super terram : femina. circumdabit 
virum, subjungit: * Unde Sym. et Aq. juxta nostram 
editionem interpretati sunt. Quid sibi autem in loco hoc 
voluerit editio vulgata [LXX], possem dicere, et sensum 
aliquem reperire, nisi de verbis Dei humano sensu ergu- 
mentari esset sacrilegum." 5 Syro-hex. Ju3]5 A». 
*Jh.s Je Q£2ll J&as. Hie quoque vox Jl. 
nescio quo casu transposita esse videtur. ^ Hieron. in 
continuatione: * Theod. autem, et ipse vulgatae editioni 
consentiens, interpretatus est: Creaveit Dominus salutem 
novam, n salute circuibit homo; singulare ponens pro 
plurali." *5 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii. 
Syro-hex. pingit: xópis X ràv 9.4 6 6, "Iopaf. 


—Ca». XXXI (xxxviii). 35.] 
alxpaXocíav abroÜ. Alia exempl. Tijv dmoi- 
kíay avTob.99 

23. P Té "mm 3223. Benedicat tibi Jova, O 
habitatio justitiae,  .O'. eAoynpévos kópios &rl 
ó(kaiov (Bpos). 
küy dy Oixasonivg. o" 

24. "y-52) rThrn Fa Sum. Et habitabunt in 
ea Juda et omnes urbes ejus. O'. kal évov- 
Koüvres év rais móAeciv '"loíóm, kal év máog 

' À. kal xaÜícovsw éd» abrjj "loda, 

kal mca. al móXes ajroU. 

"C73 XYyD2Y D("oN CUTEP, — Simul, agricolae, et 

migrabunt cum grege. 
dpÜfjcera. év moiuvío. 


' A. Z. eiloyioe oe kópws ó xaroi- 


Tí yf avro. 


Of. &ua yeopyQ, kal 

' A... kal atpovres &v 
moi. — 2. ópoU yenpyol kal éXabvovres dyyé- 
Aag." 

26. TR ND "D QD. — Evigilavi, et vidi. — O'. s- 

Z. éfvmvioOcls elóoy.! 

27.7T]9n rvicmy vw mwanmees o O5 
'Icpa3A, kal ràv 'Ioóóay. X&' A. Z.. rv olkov 
'Iopa3)A, kal àv olkov 'Ioóóa 4.7? 

28. Y» ToNOP Doa vnm no. ag 
evellendum, et ad  destruendum, et ad diruen- 
dum, et ad perdendum, et ad confringendum. 
O'. xaÜaipeiv kal kakobüv. Alia exempl 3X 
ékr(AAew, kal karacmüv, kal kaÜaipeiv, 3X: 
kal droAM cw &, xal kakoüy.? 

29. TYV. Adhuc. Of. Vacat. 


yépÓnv, xal eidov. 


Alia exempl. ér:."* 


. 9 Sic Comp., Ald., Codd. XII, 23, 26, 33, alii, et Syro- 
hex. Hieron. (ransmigrationem. Cf. ad Cap. xxx. 3. 
*' Syro-hex. *]laa.3J2 L3.3? co loc 420-29 45 sis 
* Idem: JAi2.s (29250 jteo— à-5 abeo 
*oXo$. Clausulam, xal záca: al s. avrov, in textum rece- 
perunt Codd. 22, 36, alii. *9 Codd. 86, 88. 7? Syro- 
hex. * n, i290 Jeo? )ee 2? «£o. Codd. 86,88: z. 
xdi éAaovovres dyéAas. "! Codd. 86, 88, quorum ille 
é£vmrgo0ds, hic éfvmnacÓrs habet. Cf. Hex. ad Prov. 


xxiii 35. 7 Cod. Jes. Sie in textu Codd. 22, 36, 
ali. Syro-hex. pingit: 3Xróv olo» 'IopajA, xai 4& rà» olkov 


"Ioó). — Hieron.: * Domum et domum...in LXX non 
habetur; sed tantum Zesrael et Judam." 5 Sie. Cod. 
88, Syro-hex. et sine asteriscis Codd. 22, 36, alii (cum 
xal xakoU» kal dmoÀAoew).  Montef. e Cod. Jes. confuse edi- 


istzed y Cao Ogle 
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30.085 boi Cowwmrbo TW. Morietur: 
omnis homo qui comederit uvam acerbam. . O'. 
dmoÜaveira. SX ' A. O. más. dyÜpomos 4,5 xai 
ToU $ayóvros Tóv Üujaka. 2. ..marrós dvÜpó- 
mov ToU ayóvros rüv uaa." 

31. VY321. Et pangam. O'. kal &iaÓfjcouas. A. 
(kal) xóyo. — 22. (kai) avvreAécw." 

D". Foedus. | O'. Qus0fknv. 
jy." 

32. T TTOCT- WÜM. — Quod ii irritum. fecerunt. 
Of. 6r. avrol oix évéuewav. 'A. ri abrol 
Oieokéüacay. | 2j. asrol yàp &iéAvoay.? 


Ca nbya "DN). Et ego rejeci eos — Ali- 
ter: Oum iamen ego dominus essem iis. O'. 
kal éyà juéAgca abráv. 


' A. zx. ouvv- 


'A. kal éyó elji 
ékvpíevca (abrày) . Z2. éyà Ó& xareixyov a$- 


To)s,99 


33. c3o-byn. Et super cor eorum. —O'. kal éni 


kapóías avrà».  O. kal éml ToU eríÜovs aj- 


Tày.9 
34. TV. Adhuc. O'. Vacat. Alia exempl. 3X 
ér, 4,9 


35. O"2212? TY DH. — Leges lunae et stellarum. 
Q'. 3X'' A. eis dxp(Beiav 4 aeXMjvgv. kal daré- 
pas9 "A. dxpíBeiav ackiyys kal darípay.* 


DW Y25. Qui agitat mare. — O'. kal kpavylv 
év ÓaAácog. 'A. xaracróa rj» 0dharcay 95 


dit: O'. kaÜaipeiy, kal. kaxov, " AAAov X ékr(AAew kai. xaraamry 
Xxal dmoMA vei, " Sic Comp., Codd. 62, 88, 233, et 
Syro-hex. *5 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii, e& sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 76 Syro-hex. .«o. 
*]z.5 wol? las-5 of. 7 Idem: * o64229/ ./. 


Js) su. Cf Hex. ad Jesi lxi. 8. — " Idem: .j. 
€ |o .uo. ?? Codd. 86, 88. *? Iidem, qui ad 
Aquilam « gj pro eij& habent. Ad Sym. in Cod. 88 
scriptum avjrov. Cf. ad Cap. iii. 14. 8 Cod. Jes. 


Cod. 88, Syro-hex.: xal éml Xor56ovs 4 xapBías avróv; et 
Bic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 33 Sic Cod. 88, Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. 36, 48, alii. 85 Sic 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Cod. 86 affert: 'A. els dxpi- 
Beiay. *^ Syro-hex. *].a.2&oto Jjozo? Jlobe bes ./. 
5 Idem: «jx. «haso .). Cf Hex. ad Psal. lxiv. 8. 
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35. D'iN2S. — O'. mavrokpárap. 


peo 9 


36. wpb và miwyo ínue buy vy cx. 


Etiam stirps Israelis desinet esse gens coram | 


me. O'. kal rà yévos 'lopajJA ma)cerai ye- 
véaÜa. €Üvos karà mpócomróv nov. 'MA. kaíye 
TÓó cTÉpua 'lopajÀ karamaíog ToU p3) elvai 
€Üvos évórmiov épo0.9 
957. mm Bn m3. Qr $9cl kÜptos. 
TáÓe Aéyei küpiog.9? 
rioypon "9 vrevcN. 


"A. E. 


Si mensurabuntur 

caeli sursum. 

TÓ peréopoy. ' A. el. uerpnÜfjaovrai oi obpavol 
dyoOcv.9? 

noob voCDiD TET. — Et investigabun- 
tur fundamenta terrae deorsum. | O'. kal éàv 
ramo rà €0ados ( A. O. rà Ócu&Na9?) rfüs 


'À. xài éfixwacÓjoovra. TÀ 0euéua 
91 


yüs káro. 
Tis yüs káro. 
nw soy bw voposn MON vro 
TTNTTDNO 3D. — Etiam ego rejiciam omnem 
stirpem Israelis propter omnia quae fecerunt, 
inquit Jova. 


' A. X. rày óvvá- | 


Q'. éày )Yyro05 ó obpavós eis | 


O'. kai éyà oix (Oi Xourol de- | 


JEREMIAS. 








lent obk9??) dmoóokuuó MC máy 49 T0 yévos | 
H X Y 


. 89. TTTOD mp "riy. 


[CAr. XXXI (xxxviii). 35— 


"Iepa3, $501 kópiws, repli mávrav àv émoíncav. 
' À. xai éyà droppiiye éy mavri r$ cmépuart "lopajA éri 
mávra À émoígsavy, $mol xópios?  — 25... 61à TávTa 


à émoígaav . 95 


38. oux omen. 
dm) mÓpyov ' AvapefjA. 


Inde a turri Hananeel.  O'. 
'O Zópos dmà móp- 
yov Tüs yovías 'Avay(fjA 9 

Adhuc funiculus mensurae. 

O'. ) G&apérpgois avrfs. Alia exempl. 2X: ér« 

eXrris 4 kai /j &iapérpgois abrfjs9 — 'A.. 6 xa- 

và» rijs karaperpjgems. — 25. . ró a'Xowloy roU uérpov.9? 
DMYyà 3D2Y. Et circuibit ad Goam. | O'. kai 
mepukvkAoÜfjaerau KÓkAp éf éxAexrOv Aíilov. 
' A... yaatá 9? 

40. 9 D'WED POYCHOTM. Et omni vallis 
cadaverum et cineris. O'. Vacat. 3X O. xai 
vácav T)v koUáÓóa Táv dayaóciu, kai T7)v 
eTodiiy 4.10 


OVWBD. 'A.óayapeíu. 
nioTénrom wóym. 


Z. rüy mTrouároy.?! 


Et cineris, et. omnia 
arva. O'... kal mávres ácapnudÓ (juxta lec- 
tionem textualem nib). (A). 
ryra, xài. mávra Tà Trpoáa eua. — 2. kal Tfjs oro- 
&i&s, kal ajumav karà Tóv Xüpoy TUy TádQov.19* 


.TÜ» *uó- 








3*9 Codd. 86, 88. 
et nov pro épob Cod. 86. 


*' Cod. 88. — Sic, nisi xal pro xaíye, 

5 Iidem. Sic in textu Comp., 
Codd. 36, 62, alii, et Syro-hex. *9 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. affert: e—s |.x—A (o——ac1ohes J 4. 
SA. is cta. 86, 88. ?! Syro-hex. Aquilae 
continuat: .M uM N. Kxsls oncelha. t2. hse. 
?' Origen. Opp. T. ITI, p. 307: sAjy 7j, oix, dmóacis mpoc- 
xeuiévr rà, dmodokuió, mapà rois Aormois éppuvevrais oix €ari, 
dÀÀà mapà roig O'. 93 Sic Codd. 62 (sine aster.), 88, 


Syro-hex. 9 Syro-hex. in continuatione: Iw b 9? 
0.239 cM c ox o s. So casl? 339! eX» 
* loe ej.. ug" Codd. 86, 88, ubi éroígsa scriptum. 


?* Theodoret. ?' Sic Syro-hex., et, om. xai, Cod. 88. 
Cod. 86 affert: 'A. Xér« éArís, In Codd. 22, 36, aliis, 
locus sic legitur: xai SwfeAe)cerai &r& Aris rà oXowiov is 
Suaperprjoeos aris. 9?! Syro-hex. * |a &30$ Joao .j. 
*Jh—»eca-s3 Jaco .«. Hieron. Hebraea vertit: Et 
exibit ultra, norma (sive juxta Sym., funiculus) mensurae 
ejua. 9 Syro-hex. affert: 'A. dyaóà (JA-S-4), quod 
eX 'A. yaÓà factum esse suspicatur Spohnius. Post Ai&ov 


Google 


Cod. 36 infert émi yaBa6d. 1? Ood, 86, qui $ayaSei» 
habet. Sic (cum dayaBéu) sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii, e& Theodoret.: kal m. v. x. ràv dayaplu 
($apaXip, $apyaMp) xai mpós rj» emoM».  Montef. e Cod. 
Jes. edidit: XO. rj» xoàála rà» dayapiu [$ayaXoeiu Par- 
sons. in schedis] rj» ewo3eíav. Quod vero idem in notis 
e Theodoreto exscripsisse profitetur, kai ráca» $ápayya da- 
yopis kal cmoBo), est merum falsarii Complutensis com- 
mentum. Theodoretus enarrat: ZwoXà» xaÀei róv rómor 
€vÜa £ppirror ràv Óvoiàv Tiv kóvw' $ayapig 04 rovs rórovs r&r 
Óvouévav xpeày. 1 Codd. 86, 88, quorum prior $«yapei 
scribit. Syro-hex. affert: 'A. Z. rév mreuárer ()h-..369). 
Hieron.: * Et omnem vallem ruinarum, pro quibus Theod. 
ipsum verbum Hebr. posuit, PHAGARIM." 1! Syro-hex. 
in marg. char. med. po? (—o too |. eo? 
*]h-n.e3. Victor in Cat. Ghisler. T. II, p. 711: 'Aecea- 
pnuóÓ (sic) && 'Ax/Aas rà mpoácrea ifXDoxev. Hieron. in 
continuatione: * Zt cineres et. omnem  Asaremoth (quod 
melius legimus Asademoth), pro quo Aq. suburbana inter- 
pretatus est." ^ 9 Cod. 88.  Hieron.: * Sademoth, quod 


—CaP. XXXII (xxxix). 8.] 


40. omm. Usque ad torrentem. .O'. &vs váxaA. 
Alia exempl £es xewáppov; alia, Ées xe- 
pÁppov váyaA.1* 


ULTMO. — Ad orientem. .O'. dvaroMjs. — E. eis 
draroA jy. 105 


UDPTND. Non evelletur.  O'. o. p éd ínr. 
Alia exempl. 43) (s. ov ui) éxriM jj. 


Cap. XXXI. 14. —- peyavyó 4. 


Car. XXXII (Gr. xxxix). 


ókrokaidékaros 3X; éviavrós 4&1 
.WM. — Tum vero. O'. kai 3X Tóre 43 
O"X$. Obsidebant. | O'. éyapákacev. 
Aiópkovv. 2. roNiopkotiaa., 
Mb YT M37 WTUOO TI. Et Jeremias pro- 
pheta erat inclusus. —.O'. kal'Iepeuías 5x; IIév- 
Tet Óó mpojíjrgs 4* éjvAÁaoero. 'A... fv 
evvexópevos. 
.TUECTDWM. OY". MC oodv 4 riv mÓv* 
.CTNmT 375. O'. Vacat. 3X O. facies 
"Ioíóa 47 
. Yr T ns vov. Ducet Zedechiam. | O'. eioc- 


' A. émro- 


O. xapakobaa.? 


nos vertimus 4» regionem mortis, unum nomen in duo 
verba dividentes; sADpE, quod dicitur regio, et woTH, quod 
interpretatur mortis." 1* Prior lectio est in Codd. 22, 
36, aliis, e& Syro-hex.; posterior in Codd. III, XII, 23, 49 
(cum »áxeA), 86, aliis. 15 Syro-hex. € sese. uo. 


1 Sic Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. — '" Syro- 
hex. 

Car. XXXII. ! Cod. 88, Syro-hex. * Cod. Jes. Sic 
in textu Codd. 62 (sine X), 88, et Syro-hex. * Codd. 


86,88. Syro-hex. affert: *« Jh 12,.-39. 000 (2-5 94 
Pro éxapákocev éml "Iep. in. Codd. 22, 36, aliis, legitur émo- 
Aiópket T)» "Iep. * Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex. lidem mox, év oe Bacdées X'Loó9a 4; et v. 3, ó 
Baci eis '"Ioíta 4. 5 (Jodd. 86, 88. * Cod. 88, et 
sine aster. Cod. 62. Syro-hex. Jh-12 sa» X. ? Cod. 
Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 33, alii. — * Syro-hex. voiaa Nes .u .(. 
E Let. Codd. 22, 36, alii, in textu: xal els B. drax65- 


jotvea oy Coo Ole 
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Aebcera, ZieÓekías,  ' A. Z.. ánátev Xebexiav.? 
.TTP DUO. — Et ibi erit. —O'. kal ékef. kaÜ(era: 
(kxa0.etrai).  ' A. £X. kal éket éorau? 
rTÜyTTON) SD VTpETTy. — Donec visitabo eum, 
inquit Jova. O'. Vacat. XX O. &£os ob émi- 
ckéyyouat ayràv, dol kópios.1 
wrown wb ovyosrro-n wonbn "9. si pug- 
naveritis cum Chaldaeis, non prosperabimini. 
O'. Vacat. 3X  O. óri sroAepe? ro0s XaAMaíovs, 
obs o) 1?) karevÜívgre.! — 2, dày yàp mroXepijre mpós 
rois XaÀ3aíovs, ob ui) karevÜovyre (s. karevOvyBrjre).'? 
nbN? "ow mmol mo wpov oun. 
Et dixit Jeremias: Fuit verbum Jovae ad me, 
dicens. Of. kai à Aóyos kvpíov éyevíjÓn mrpós 
"Iepeuíav, Aéyov. Alia exempl. xai 3X eizrev 
"Iepeuías 4&*. éyévero Aóyos kvpíov mpàs 3X; u£ 4, 
Aéyoy.!? 
. nba beUo. Jus redemptionis. | O'. kpíais 
(s. xpíua) 3X: Tfjs dyxuoreías 4.1* 
1 mm "273. O*. Vacat. 
Kkupíov 4.15 
NIUDp. Eme, quaeso. |O'. krfjoa« 3X, 06 4. 
dem ago Xm omévn vero 5o». 
Quia tibi est jus hereditatis, et tibi est re- 
demptio; eme tibi. O'. ór. col kpínya xríj- 


X karà Tóv Aóyov 





? Codd. 86, 88 : 'A. xal éxei &rras,— Syro-hex. 
Y Qod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. I Cod. Jes. 
Sic, nisi ei obs o? pu: xarevÓv»O5, Codd. 22, 36, alii. Cod. 
88, Syro-hex.: Xór« à» moAeuzre (Syro-hex. moXepj) rovs 
XaAJaíovs, ob u?) karevÜvvÓrjre (Syro-hex. in marg. char. med. 
xarevÓvv6j)). 9 Syro-hex. lox qaSiol Lea, m. 
* vll J X35. ^ "Sic Montef. e Cod. Jes., consen- 
tiente Parsonsii amanuensi. Syro-hex.: (X)xai ele» 'Iepe- 
plas 4&* éyévero À. x. mpàs pé, À.; et sic sine aster. Codd. 22, 
23, 26, alii. M (od, Jes. Sic in textu Codd. 22, 33, 
36,88 (sub X), alii, qui omnes xpíga habent. Syro-hex: 
8r. ooi debetur X f, dyywrrela 4 (Lane io X Jot! 4t se 
PLaia,). Idem paulo ante pingit, ràv dypóv :K pov 4; 
ubi pronomen abest a Codd. 22, 36, aliis. 15 Cod. Jes. 
Bic in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. 22, 33, 36, alii. !* Sic Codd. XII, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Codd. 36, 62, 233. 


cera S. 
€ Joos .« .f. 
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cacÜa. ab$róv, kal c) mpecBórepos. — Alia 
exempl. ór« col kpíais kr'joaa0at 3X ))v kMn- 
povouíay &, kal a9 mpeafrepos 3X kríjsai 
ccavyrQ 4&J" O. 3v kAgpovouíay. 3X; A. kríj- 
ca. ccavrQ.l? 


9. bwtor| no.  O'. X Ires: mapà 4 ' Ava- 


per. 
nia ""ÜN. Of. Vacat. 3X Ilávres T» év 
' Ava060 4? 


FDP3CTDW. Argentum. |O'. Vacat.  Ilévres 


3X aiv 10 dpyópioy 4?! 
obo. Siclos. | O'. eíkXovs. 
11."bgm-nmm Cow rmweg c»nmns. 
Obsignatum, juxta praeceptum et statuta, et 
apertum. | O'. rà. éeópaywopévov, ?X; ILIvres 
Tiv éyroX)v kal rà Ówkoiópara, kal TÓ droxe- 


' A. X. eraríijpas.? 


kaAvppévoy 4.9 
CPpIWT. A. rà dxpiBácparo. 

12. need "bbrrDN Q6. Et dedi libellum 
emptionis. O'. kal &&eka. abró 3X; 70 BiBA(ov 


Tfjs kríjoeog 4.5 


Y Sic Cod. 88, et sine asteriscis Codd. 22, 36, alii, qui 
post «pícis inferunt xal o) 5 dyyisreía, Syro-hex.: ór col 
convenit (|-3.6) xrjcacÓa, X rj» kxAgpovopíay, kà| av mpeaBi- 
repos* kríjca: ceavrà 4. Idem ad ceavró in marg. char. 
med. «Jlasa ro oo 40. 13 Cod. 86. 19 Cog, 
Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. pingit: 
X map 'AvapejA 4. * Cod. Jes. Sic in textu Comp., 
Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. ?! Cod, 86. 
Cod. 88 in textu: ci» rà dpy. Syro-hex. j&.m.o. Mon- 
tef. e Cod. Jes. affert: xal fergea abro (sic) ' Z. r$ dpyvpio 4 
érrà aíkAovs, invito Parsonsii amanuensi, qui ad £erysa airá 
in marg. notat: XII. ràv év Avafà0 rà dpyipwv. 9 Syro- 
hex. eje heo) .« ./. Cf. Hex. ad Exod. xxxviii. 24. 
Num. iii. 47. 7 (Jod. Jes. Idem codex, teste Par- 
sonsio, pro ró écjpey. in marg. habet rà dreyrecpévov al 
éc$pay., et sic in textu Comp., Codd. 23, 33, 41, alii. 
Syro-hex. in textu: X ró éeópaywrpévoy 4, vv. évroN]v kal rà 
Bu. kal à dveyvoapévov (in. marg. rà drokexaAvppévov). — Rec- 
tius Cod. 88 pingit: ei» ró éejpay. X r)v évr. xà rà Bu. 4 
xal rà dveyvespévov. Unde suspicio oritur, in versione 
LXXvirali olim exstitisse, aut, ró écdpay. xai rà dveyv., aut 
TÀ dveyv. kal rà éodpay. Nisi quis praetulerit lectionem 
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12. (s. D'aànsm) D"3n3n7 D'TyZ.  Testium sub- 
scribentium (Hieron. qui erant scripti). O*. 
Tüy dvÓpàv rày mapeaTzkórov kal ypadóvrov. 
' A. E. rà» paprópav ràv yeypappárov.? 

13.TTt. — Et praecepi. | O'. kal avvéra£a. 
Aormot (xa) éveredápny. 

14. bere "dou nina PUT. — Of. kópios. mra»- 
rokpárap x ó 6ebs "TapafA 4. *? 'A.O. xópros 
Tày Óvvíueov X 0cüs 'lopaáA 4. Z. kópios 
3X 0663s 'IopaijA 4.9 

mper €oo ne nwo ovpermns mb 


Oi 


PW. Sume libellos hos, libellum emptionis 
hunc. O'. Be 3X, aiv 4 rà BiBMov ríe krfj- 


ceos ToUro. Alia exempl. Aáge 3X: rà fi- 
BAíov Tobro kal4 r0 [igA(ov Tfs$ krüáceos 
' A. (MáBe) rà &i8Ma ravra, rà. BiBAiov ris 


32 


Toro! 
'  kr]geos TOUTO. 
rna "bx "ob nw) Ow] DB. o Er ob 
signatum, et libellum. apertum hunc. OO". S 
T0 écópayipévoy 4&9? kal 70. BigAMov T0 áve. 
yvocuévoy X IIévres roUro 45* — ' A. kai rovro 
rà éeppaywrpévoy, kal và BiBMoy TÓ &TrokekaNvpuévov 
ToÜTo.35 


singularem Cod. 106, ró ée$peywpévor kal rà dvcoyynévov, 
quae olim Cappello in Notis Crit. ad h.l. in mentem venit. 
* Syro-hex. e Jlóh he .). — 95 Cod. 88, ubi rà abest. 
Syro-hex. » loli? J.33-aN X obe2o0. Codd. 22, 
36, alii: xal &8exa rà B. rüjs xr. 3?! Syro-hex. .a» .j. 

M? exe )toz?. Pro rà» d»üpà» ràw map. in 
Comp., Codd. XII, 33, aliis, habetur rà» éorykóre» papri- 
pe», quam lectionem sub titulo 'A. 3. minus probabiliter 
afferunt Codd. 86, 88. * Syro-hex. Lora? c9 
*lea. Cf. ad Cap. xxxiv. 22. *? Sic Syro-hex., et 
sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 36, alii. 99 Cod, 86. 
Cod. 88 affert: 'A. Z. xipios ràv Svrdueov, 9 Cod. Jes. 
*! Sie sine aster. Syro-hex. Cod. 88 in textu: AdBe X oiv 4 
TQ BigMip roíre xal rà B. r. kr. roro. Cod. 86 in marg. 
affert: Xov rà B. rovro xai 4. 53 Syro-hex. I3. ox 4. 
lox :Jlo- n5? |. 3) a to 33 Cod. 86 in 
marg. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. *! (od, Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex. *5 Syro-hex. Aquilae 
continuat: ea k5haXo :paMee? bolo. Codd. 86, 
88: 'A. Z. rà droxex, rovro (rovro om. Cod. 86). 
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O*. kal Ó$jces. airó. 


14. OY. — Et ponas eos. 
» 7396 


* AXXos* abrá. 
YT web. Ut perstent. .O'. iva 
' A. tva. oróc: (8. o75).7 
15. bw vow rriNSS DT. O'. epos XC. 
mavrokpárop 0e0s "Iepaij 4.39 
MEM S Ementur. 
empl. xrz0/jcovrai.9? 
16. Th2bW. O'. mpàs Bapoóx. Alia exempl. 
X 79 4 Bapox.9? 
17. mim Pa PRIN. — 4A! Domine Jova. O'.ó 
dv kipie. 'A.X.d kópie, kópie.. 
DUM UU. — Ecce! tu. O'. 3 i600 4 o. 


óipeívg. 


O'. xrucÜfjcovroi. — Alia ex- 


PTUS.  Extenso. O'. rQ yoQ. 'A.Z.. 


TQ éxrerapéyo. 

r5 735 uop-ub, Non est nimis ardua 
tibi res ulla. O'. o? ui) dmokpvBf ámà cob 
ov0€v. ' A. ovk dóvvaríjoet ám cob máy Díjua.** 
Aliter: 'Á. xai ob &avpacreÓ5oera: dmà co) nàr fijua. 


Z. xal oix divvarjce. aoi. , 56 


18, xy DT. — Magnus ille, fortis ille. O'. 
ó uéyas, à lexvpós.  ' A. O. lexvpós, 6 oyynMós (s. 
Ouoros) — 22. 6 Buvarós. e 

o nüw23 mm. O'. kópios 3X; O. ràv óv- 


3 Syro-hex. in marg. char. med. ea 5j. In textu 
abrà om. Comp., Codd. ITI, XII, 33, 49, alii, et Syro-hex. 
*' Syro-hex. € (2262-27? aos 4. 33 Ood. Jes. Sic 
in textu (cum ó 6e) Codd. 22, 36, alii, et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. 9 Sic Comp., Codd. II (a 2d& 
manu), III, XII, 23 (xiy0jcovra), 41, alii. — Syro-hex. in 
textu qe.12h. (cf. Exod. ix. 18 in Syro-hex); in marg. 
autem char. med. * ec i obs. 9? Sic Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. Bapoby sine artic. est in 
Comp., Codd. XII, 25, 26, aliis. *! Cod. 88. Syro- 
hex. in textu habet, ó óv xpi, xópwe; in marg. autem: 'A. 
Z. à kópie (kópw). —. 'O 'EBp. dBovai. 5 Cod. Jes. Sic in 
textu Cod. 88, Syro-hex, et sine aster. Codd. 48, 51, alii. 
5 Syro-hex. * Jah oo» .«» .j. ** Codd. 86, 88, 
quorum hie o$ yj dà. legit. *5 Syro-hex. Jle .j. 
* 9M JLucsoheso Jo co e Jae eo Jossol iso. 
Cf. Hex. ad Prov. xxx. 18. *! Idem : |o Ss .L .(. 
*)|i..hs co .c 9*]»$ oo. Epitheton à iyrgMos ab 
Hebraeo discedere videtur. " Cod. Jes. Sic in 
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váueov üvoua, avrQ 4, 

19. 'TSyr1 o2. Magnus consilio. O'. ueyáAns 
BovAfjs. Z2. ó uéyas rfj BovAfj.? 

rm»byn, Opere. | O'. rois Épyows. "A. ri 
réyvp. — 2). rjj évvoig. 9 

DÜPTD SDIYTUM. Oujus oculi aperti sunt. 
O'. oi ó$aXuoí aov 3X&' A. O. áveoyuévo: 4.5 
' A. o oi ój0aA pol dveoryuévot eiaíy.9 

vvrbsyby «. Super omnes vias. O'. eis X 
Ilávres mácas 4 ràs ó0ois. 

wbbyn wo) TOYTP. Secundum vias suas, 
et secundum fructum operum suorum.  O'. 
karà T)v óÓ0v ajTo0, MX O. kal xarà Tos 
kapmo)0s T&v émiTQÓevuárov abro) 4,9 

OTN23. Et in hominibus. O'. kal év rois 
ynyéveot, | Ot Xouroé. &y rois ávÜpómrois. 

21. b73 NYIDSN. — Et cum terrore magno. O'. 
kai év ópíuact ueyáAows. —' A. (xai) à». $oBipari 
ueydwp. 5 — 2, éy rois auvouévois. 

: on nno. Dare iis. O'. Vacat. 3X ova: 
abrois 4. 

. DR WÜ^O UM. — Et possederunt eam. —O'. xai 
aov abríjv. 'A. Z. kal éxXmpovóuncav 
abTfjy.? 


20. 


textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
5$ Codd. 86, 88. Sie in textu Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. * Syro-hex. *Jas3M» .«o *]Jloasools ./. 
Ad Sym. cf. Hex. nostra ad Psal. cxl. 4. Ezech. xx. 43, 44. 
99 Cod. Jes. Sic in textu Ald., Codd. 22, 36, alii, et sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex. 5: Codd. 86, 88, qui obyi pro 
ob scribunt. 55 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii. Syro-hex. legit et pingit: X dvegypévo: érl 4 mácas ràs 
óBovs. 5 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et 
sub aster. Cod. 88. In Syro-hex. asteriscus ante xarà rjv 
óM» male pingitur. In fine abró» pro abro) oscitanter 
scripsit Montef. 9 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, Ni. Syro-hex. e |a1aia» .«o .j. 5 Idem: .j. 
els$ J.5,.5. Cf Hex. ad Psal ix. 21. (Paulo ante 
Syro-hex. pingit: rà» Aaóv cov X'IcpajA 4, invitis omni- 
bus.) 56 Cod. 86, et sine artic. Cod. 88. Nisi 
forte pertineat ad Hebr. p'neiba , O'. xdi év répacw. 
5 ' Cod. 88, Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
59 Cod. 88. 
4Q 
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23. (p wmrynz) wm. In degibus tuis (s. 
Qf. év rois mpooráypací aov. 'A. 


69 


lege tua). 
év rà vóug cov. 
niivyb ob ULUM. — Praecepisti iis facere. 
O'. évere(Ao avrois XX; IIérvres: sroieiy 4.9 
NOLM. — Et evenire fecisti. 
evuB vai. ' À. kal evvíájvrgcay 9 
24.771200 yn wa mübobn mu. Es! ag- 
geres venerunt ad urbem ad expugnandum eam. 
Of. ióo9 àxAXos (O. ei &xAXos9) ike eis T)v 
TóXw cvAAaBeiv abrüv. 'A. (Bo rà mpocxó- 
para, eiafjA0ov eis T)» TÓNMw ...9 — £2. abr 


mpoaiyyayo» (8. mpoojveykav) struem terrae aggestae 
Tj mÓóXe xaralafécÓai abrjv.9* 


"GT. — Et pestis. — O'. Vacat. 
kai ToU Óavárov 4.5 
DNO SINT. Ef ecce! tu vides. O*. Vacat. 
3X IIávres: i000 09 ópás 4.9 
25.TT)m "7M. | O". Vacat. 'A. kópieS — E. kó- 
pie, kópie.9 — O. kópie ó 0cóg.? 
26,27. 131 :toNb wr os. 0, onpis ui, 
' A. Z. mpis 'Iepeuíav, Aéyov:. i800. 


O'. kal éroínoav 


* Ires: 


Aéyav. 
27. 0:755 - Ullares.. Of. ri. SZ. más Aóyos 4 


5? Syro-hex. € ? Joco .j. 9? Cod. Jes. 
Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex. *! Cod. 86. 9 Idem. Sic in textu Cod. 88, 
Syro-hex. ^ ** Codd. 86, 88. *! Syro-hex. (eso .u». 
* 042.2353. Jhro rn. Jie cao cc et. (Lo- 
eutio Syriaca J$.39 «a5 Norbergio est sírues caespitis; 
fortasse uno vocabulo mpócxeua. Simplex ]$&3o commu- 
tetur cum xópa, xoUs, etiam mpóscxepa (Hex. ad Jerem. 
vi. 6). Of.ad Cap. xxxiii. 4.) 9 Cod. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
** Tidem, e quibus Codd. 22, 36, alii, xai i8o? pro lào? habent. 


*' Codd. 86, 88. Cod. Jes. affert : Xxvip«. *5 Cod. 86. 
Cod. 88 et Syro-hex. in textu : X xópie, kipue. 9? Codd. 


86, 88. (In textu LXXvirali post dpyvpíov inferunt xal 
éxrgaáug» Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. 
med.) 7 Cod, 86. Sie Syro-hex. in textu; in marg. 
autem char. med. * oloX. " Cod. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
7 Syro-hex. «)*o Jh jJ5/) oe l5 Jo .« .4. 
(Paulo ante superfluum ó 6eós "IcpajÀ deest in Comp., 
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28. DW3 O"yoctns m 33373. — En! ego tradam 

urbem hanc. O'.6o0cira mapado0fjoerai 1j mó- 

Aus abrg. — ' A. ZI. ito) éyà Bóco rjv mur vairqy. 7? 

OgNOUTOXM C23 OwWO33 T3. O'. XO. eis 

xeipas XaMjaíov kal& eis xeipas X; O. Na- 
Bovxo&ovócop 4.7? 


29.3N23. Et venient. O'. kal fí£ovaw. 
ela eA ebcovra."* 

C^n37 D EQ. — Et comburent eam, et 
domos. O'. kal karaka$aovot às olkías. " AA- 
Aos* kal karakabcovat, 3X; kal 4 ràs oixías.!5 

c"yoM OWioNb.  püs alüs OY". eos 6rd 
pois. (Z. yyev&éoi"?). 

80. O'OP M.  Dumtazat facientes. — O'.. nóvoi 
mowÜvres. 'AÀ. mMjv.. 2.0. uóva.. X. 
(juxta ed. 2d&m) 5,óA ov. 

rTeyoL "nk Cvoyso "s anms cv 
DÜTCDONA.DET. Nam füi leraelis dum- 
taxat irritaverunt me opere manuum suarum, 
inquit Jova. O'. Vacat. 3$ A. Z. m3 viol 
'IopajA mapépywáv ue &v rois Cpyow Tív 
xeipàv ajrày, $uol kópios 4.7 

31. "5 UI. — Facta est mihi. .O'. v S uo 4? 


Codd. 86, 88, aliis, et Syro-hex. in textu.) 75 Cod. Jes. 
Sie Codd. 22, 36, alii, et sub asteriscis Cod. 88, Syro-hex. 
Mox Syro-hex. in marg.: xai Ajyovra: avrjv, ut in textu 
Codd. 22, 36, alii. ^ Hieron.: * Melius Aquila, qui 
pro eo quod scriptum est, venient, transtulit, elaeXevcorra, 
hoc est, ingredientur civitatem." Sic in textu Codd. 22, 
36, alii. 75 Sic sine aster. Syro-hex. Cod. 88 affert : 
Xxai civ 4 vraie olxlai. "* Syro-hex. ea 9 am. 
7' Syro-hex. affert: * p .(. Hieron.: * Verbum He- 
braicum ACH Áq. interpretatus est vA)», quod conjunctio- 
nem significat, verumtamen. Symmachi prima editio, et 
LXX, et Theod. solos interpretati sunt. Secunda quippe 
Symmachi vertit &óXov, quam et nos in praesentiarum 
Secuti sumus, ut diceremus jugiter." Correximus SiÀov 
juxta Codd. 22, 36, alios, et ipsius Symmachi usum. Cf. 
Hex. ad Psal. xxii. 5. Prov. xxii. 16. 5 Cod, Jes. 
Cod. 88, Syro-hex. in textu: Xór« vioi "IopajÀ mA?» wapóp- 
yura»—kóptos 4. — Codd. 25, 36, alii: sAjv ór« ol viol x.r.&. 
?? Sie Codd. XII, 88, et Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36 (cum pov), alii. 


' À. kai 
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31. myono. Ut tollerem eam. .O'. dmaMMáfai 
ajTájv. 'AÀ. Z. roU dmooríjcat abrfájy.? 
32. Tyrm "m Uwe. O^. rv vir "Io- 
* pa3)À, kal 3X: viày 4 'Toíóa.* 
33. 19. Cervicem. | O'. vàrov.. ' A. E. abxéva.8 
cyratb ow RA oU. Mane surgendo 
et docendo, et. non erant audientes. —O'. &p- 
Ópov (alia exempl. add. xal éófóa£a9*) kai ovx 


Alia exempl. ópOpí(cv kai &ió4- 
8A 


fjkovaav éri. 
cov, kai ovk fjkovaav, kal oix 7)06Agaav. 
34. DZPYPÜ. —Detestanda (idol) eorum. —O'. rà 
'A. rà Bheóyuara abrüv, — 2-. 
culpas (s. culpabilia) eorum.9* 
$eiseb. Ut polluerent eam. —.O'. &v ákaÜap- 
' A. ro. juüvas. abrijy 9 
35. DID37DHN. — Ezcelsa. O'. ro0$ Boposs. 'A. 
rà. yen. 
vnb. Ad traducendum. —O'. O. o0. áva- 
$épew. 'A. Z2. roü Oye. 


"or we. Ut peccare facerent. —O'. mrpàs 
Tà éjapapretv. A. dore éfapapreiv [avróv]. 
Z. Gore éfapaprety ue.9 


36. 12v DIM. — Et nunc propterea. | O'. kal vv. 


piácpara, ajTÀy. 


cíais avrÀv. 


9! Codd. 86, 88: 'A. ro) dmocrísas (dmocrjva. Cod. 86). 
Syro-hex. e óle.n ism. .uo .. — * Sic Codd. XII (in 
marg.), 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: róv v. 'Ip., xal 
Tü» v.'loóàa, (Mox pro DII, 0'. ol dpxovres abróv, varians 
oí ueywrrüres avràv est, in Codd. XII, 22, 23, 33, aliis, et 


Syro-hex.) 9 Syro-hex. €JJ.o .ao .). Cf. ad Cap. 
xviii. 17. 9 Sic Comp., Codd. XII, 25, 49, alii, et 
Syro-hex. 9 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in 


marg. char. med, Symmachi esse videtur, coll. Hex. ad 
Cap. xxvi. ^ 9 Syro-hex. .e» * ooo? Jlopzu A 
*49932? Jj... (Symmachus D'YPÜ vertit rà aíxyg 
Ezech. xi.18. xx. 7; quam vocem non intellexit Syrus 
noster ad Ezech. vii. 19.) 8$ Idem: € eo olor 4L. 
Codd. 22, 36, alii, exhibent: ro) juáva: abrjjv év dxaÓ. abró». 
" Idem: e]seos .. (Post vioó "E»àp Codd. 22, 36, alii, 
et Theodoret., inferunt mópyovs roós é» yew (yeQ, yep, yeB), 
invito Syro-hex.) 
Syro-hex. e o 2a .(. Hieron.: *Pro énitiarent in 
Hebraico scriptum est EBIR, quod Aq. et Sym. trans- 
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' À. (kai vOv) &à robro.9 
36. Düm CryZrDN. Ad urbem hane. (OY. dmi 
T)» mv 3X A. Z. raórgy 49 
O"oN ODM. Vos dicitis. O'. eà Méyes. 
Alia exempl. óuets Aéyere.? 


"Q3. In peste. O'. éy dmoeroMj. 'A. X. 
ey Aou. 


37. nier o2. De omnibus terris. Of. éx 


máongs Tíüs yíüs. "AAXos dmó macóv TÓV 
yai&y.9* 
me3b. Secure. | O'. memoiüóras. | Z. dye- 
píuvos.95 


39. "TIN PY "rms 3b. Cor unum et viam unam. 
O'. óóày érépav kal kapóíav érépav. Alia ex- 
empl. xapóíav 3 uíav & xai dóàv uíay.9* 

ty]b Sieb. Ur bene sit ds. OO". kal els dyo- 
Óàv aProis. 'A. Z. iva. eU jj avrois.? 

40. zws-ub "WÜM. Quod non avertam me. .O'. 

' A. ToU ui) dmocrpa- 

Z.. dore ui) ámoorpaditjva( ue.9 


)v o) p? ármocrpédro. 
$fjvaí ue. 

DIM "O'UNTO. Ut benefaciam iie. — O'. Vacat. 
3X. dare dyaOoroieiy ue avroís 4.9? 


41. emoy "DÜDU. — Et daetabor super iis. O'. 


ducerent; LXX et Theod. interpretati sunt, offerrent." 
8? Cod. 86. Aliter Cod. 88: 'A. óere éfapapréiv. 2. Gore 
ápaprava. (sic). — ** Syro-hex. ejos. go .). — ?' Cod. 
Jes. Sic in textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. 9! Sic Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. in marg. char. med. 99 Syro-hex. .«» ./. 
*|olex.s. (Ad versionem LXXviralem, quam de peste 
immissa vulgo intelligunt, Syrus noster ad Baruch ii. 25 
in marg. notat: "drocroM), rovrésrw, alxpaAecía (J-ca.)," 
praeeunte Theodoreto.) 9! Sie in textu Codd. 22, 
36, alii. Est Aquilae, ut videtur. Cf ad Cap. xxiii. 3. 
9 Syro-hex. ehe Jp .uo. Pro merosdóras, mremoi&óros 
habent Ald. Codd. XII, a2, 26, 33, alii, et Syro-hex. 
9 Sie Cod. 88, Syro-hex. Pro pía» in priore loco Syrus 
in marg. affert érepa». *' Syro-hex. |acu a ./. 
* 993 jeos £9.»?. Graeca in textu habent Codd. 
22, 36, alii. ** Codd. 86, 88. 9? Sic Codd. XII, 88, 
et Syro-hex. et sine aster. Codd. 22 (cum airois), 36, 48, 
alii. 
4Q2 
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kal émickéjoua. (alia exempl. add. abroós). 


Oí Xourot: kai e/pavOfjaouaa v abrois. 
pO 


41. IY2N3. Cum veritate. 


101 


Q'. év níaT&. 
éy dAnOc(a. 
49. TTQLTQ33 DIM pii NEP TTODU. — Desolatio 
est, ita ut non sit homo et pecus. .O'. dBaros 
&crai ámrà dvÜpármrav kal krfjvovs. ' A. Z. 7)9a- 
vicuévr écaTly dn roi ui) elvai dvpwrmrov kai krijvos. 1? 
44. Mp 5p23 DUTO. — 4gros argento ement.  O*. 
kal krüjcovrat dyypoüs éy dpyvpíg. ' A. Zi. áypoi 
év dpyvplo. krnÓjaovrai. 9 
cinm "iDb3 zin. Et scribendo in libello, 
et. signando. O'. kal ypádes | BiBMov, xal 
cópayij. 'A.Z. kal ypadijcovra. é&v BiBMo, 
kai aópayiÜfjaovrai* 


OVTy "EU. — Et adhibendo testes. O'.. kai 
Oapaprópg puáprvpas.  'Á. xai paprvpnÓrjmovras 
paprupias. 05 


FIDDUTI. Regionis humilis. O'. rfjs ced. 
Z. rfjs koiAáóos.19 


O'. 7$s vayéB. 'A.Z. (rfjs) 


'A. Tjs Tamevrs. 
2237. Austri. 

vórov.!7 
DIMOU-DM. Captivitatem eorum. O'.ràs émroi- 
' A. rj». drocrpodijy , .109 


Cap. XXXII. 8. --'Avayei)A vis ZaMép 4 (fort. 


Kías a)TÀVy. 


"9 Syro-hex. * 409.5 ]eslo Loin? eo. Codd. 22, 
36, alii, in textu: xal eixp. ér' avrois (8. atrois). 1 Syro- 
hex. eJ)i-a-» . .). lidem in textu: é» dAgfeíg. 
32 Syro-hex. Ka Jy Zo co éoke) Jane .uo f. 
*jz—s-5e jai». Codd. 86,88: 'A. X. ?$a». deriv. 
(Paulo ante Syro-hex. in textu: X£r: dypol év vj yj 4; for- 
tasse pro X £r. 4 dypol év rj yj.  Vocula ér. abest a Codd. 
41, 229.) !5 Syro-hex. 8 e.a». JA SAL .uo "A 
* e---5h.s. — Codd. 86, 88 afferunt: 'A. Z. al. krrÓrsovras, 
kai *ypadjsovrat x. T. €. 1^ Codd. 86, 88. Syro-hex. 44 1 
* eoo [5kas eMe 3ohoo .(sic) L. 15 Syro- 
hex. *Jlotó m» ohms o d 39 Idem: 4. 
*Lasox?.z2 e]haxas. Codd. 86,88: Z. ris xo- 
AdBos. Cf. ad Cap. xvii. 26. 1" Codd. 86, 88.  Syro- 
hex. e Jusasl uo ./. 9? Syro-hex. € J'o4a9obsa X .f. 
In fine v. add. $ci xóptos Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex., 
sine aster. omnes. X9 Syro-hex. In v. 12 |2 deest in 


ise y Coogle 
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[Ca». XXXII (xxxix). 41— 


"Av. viós -- ZaXép 4). 12. -- vlob dóeA$ob marpós 
pov 4 (fort. -— víob 4 dó. s. pov). 
Toí$ Épyois, -- Tavrokpáírop 4, ó ueyaXóvvuos xó- 


I9. kal óvvarós 


pios. 19? 


Car. XXXIII (Gr. xl). 


1. MSP. Conclusus. | O'. Se&euévos. 
pevos.! 
2. Tm PWOP. Qui facit illud, Jova.  O'. roiv 
yüv, 3X kóptos 43. ' A. (moiav) abrà. (xipis).* 
mno. Ad stabiliendum illud. — O'. rob dvop- 
Z.. eis T0 émireMéoat apró* 


'A. cvexó- 


03cat abrív. 

3. TN "s W^jp.  Invoca me, et respondebo 
tibi. O'. kéxpa£ov mrpós u&, kal ámrokpiÓjmonaf 
co. 'À. káAecov Tp)s ui, kal eicakobcouaí 
cov. n 

4. "ni-by (bis). O'. sep? otkev (bis). Alia ex- 
empl. epi oikiQy ... Tepl oikíag — 2. epi 

Tày viàv (bis). 
D"SI. Quae dirutae sunt. 


pévav, 


O'. ràv kaÜnpn- 

Z.. rTÓy kareo mac uéyoy.? 

nibobrr-bs. Per aggeres. | O'. eis Xápaxas. 
'À. els rà mporxópara.? 
xícuara.9 "AAXos mpós aggerem (kd émi pá- 
xaipa»).! 


Z. mpós rà émiT&i- 





textu Hebraeo, sive brevitatis causa, sive scribarum negli- 
gentia. 

Car. XXXIII. ! Syro-hex. «Jo 45.0. Cf.ad Cap. 
XX. 9. XXXiX. 15. ! Cod. 88, Syro-hex. * Syro-hex. 
*óx JJ. * Cod. Jes. — 5Syro-hex. «lex oco 4j. 
* 953a lo. Graeca sunt ea quae leguntur in Codd. 22, 
36, aliis. * Sic Comp., Codd. ITI (cum oko» pro olki&v), 
22, 26 (ut, Cod. IID), 36, alii, et. Syro-hex. Codd. 
86, 88. * Tidem. ? Cod. 86, et sine artic. Cod. 88. 
1 Cod. 86. Cod. 88: X. mpós rà rexíapara. 1 Syro- 
hex. in marg. char. med. * à. e *wxo Jh ose lex. 
Norberg. 5o pro X&x.o mendose exscripsit, vertens: ad 
mulum (mulam) et omnem gladiwn. | * Mulus non qua- 
drat; contextus enim postulat instrumentum bellicum. 
Est ne Graecum BeMócracisi"—,Spohn. "*Syriace Jlozo, 
cumulos, reponendum suspicamur."— P. Z. B. Drac. 
Frustra. Vid. ad Cap. lii. 4, ubi Syrus noster pro Hebr. 


—7Ca». XXXIII (xl). 10.] 


4,5. O'W2. :2)ymT Nn. — Er per gladium. — Ve- 


niunt. O'. kal mpouaxüvas M rüv épxopé- 


voy 4.? *A. kal els T)v uáxyaipav .... 2. O. 
kal eis T)v uáxaipav Tày. épyouévoy.!3 
5. VAB"DW. — Cadaveribus. —O'. ràv vekpàv. 'A. 


* 2. àv copárav.!5 


MYWADU. — Abscondi. Qf. àméorpeya. "A.X. 
xal dmrékpvyra.!9 

DM CUYO. 4b urbe hac. O'. dm! ajráv. 
' A. Z. dm rfjs móNeos rabrgs. 


6. nn nb-nbyn MU. Ecce! ego bpplisebo 


rà» mropárov.! 


ei fasciam. — O'. ióo0. éyà dvéyo abrfj avvob- 
Aeciv. "AXAos ($00 éyà alpo dm abrfs uá- 
xa:pav.? 


now) eib6 moy ob "reb. gs patefa- 


ciam iis copiam pacis et veritatis. O'. kal 


$avepóco a/rois . .. kal moujoo [xal] eipfvzv | 


kai mícTw. Alia exempl. ka? $avepóco aj- 


rois 3X: eloakobewv 4 eiprjvnv kal míarw.9  ' A. 
kai $avepógo abrois elaakobew «elpüvns kal 
dAn0cías.? Aliter: 'A...tacw epis xà dig- 
(das? — 2... mposevy3v eipíjvns kai dAnOeías. 
O... xal míoreos.?? 


7. bw. O'.'Icpa/A. Alia exempl. 'Iepovca- 
Aju. 'A.ZX.'IopajA.? 


P", specula, Aquilae tribuit JS.» |Mo$e.o. Est, ut 
videtur, agger, sive munitio ad oppugnandam urbem ex- 
structa, cui quasi mulae machinae bellicae insidebant. 
7 Cod. 88. Syro-hex. pingit: X rà» 4 épyouévoy. — !? Codd. 
86, 88. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii 
* Syro-hex. € Je Xa .(. !5 Codd. 86, 88. Paulo ante 
Montef. e Cod. Jes. affert: xal X roí 4 mAgpécas; et mox: 
év X rj 4 ópyjj pov, xal é» X rà 4 Óvu pov. 1* Syro-hex. 
ebeado.« .). ! Codd.86,88. !* Syro-hex. in 
marg. char. med. * jg. ous |// pee b Jo. Codd. 
22, 36, alii: io) éyaà— páyaipay, xal lBo0 éyà éméye aij 
C€vyoUÀecu. 9 Sie Cod. 88 (qui elprjvy» mícrw habet), 
Syro-hex. *? Codd. 86, 88. (Hebr. V3y2, exorari se 
passus est, exaudivit, commutatur cum eigaxov«» Jesai. 
xix. 22.) 2 Syro-hex. e]jzato líza? JLosco) .j. 
? Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: |. ca? Je, «db, 
*]h-eto. Hieron. Hebraea vertit: deprecationem. pacia 
et. veritatis. 9 Syro-hex. qui in textu 'IepovcaM 


jgtze y Cao Ogle 


JEREMIAS. 





669 


8. omnpisty-bsb "nnbo. Et condonabo omnes 
iniquitates eorum. — O'. kai o pu?) uvgoOjoouat 
ápaprióy aU)rYy, 'A.Q. xà lAdcopa, mácais rais 
dpaprías abráy. "A à 

9.pWeto cub "b np. Et enit mihi im nomen 
gaudii. O'. kal &era. 3X: nov 4. els. epoab- 
vqvJ5 "A. Z. kal écrat uoi eis Üvoua. eüjpo- 
aóvgs.? 

ron. Et in decus. — O'. kal eis ueyaAeió- 


TugTG. 'À. xal eis kaóygaw.!? 


^ 


pa p-r Omnibus gentibus. —O'. mavri và 
AaQ. 'A. máci rois &Üyeci. 

OLYM PTÜy "238 DUM. Quae ego facturus sum 
eis. O'. à éyó X elu 4 movjoo XC A. 2. 
abrois 4.9 

ciburrbs by nernmrb by wm "me 
n» TWDD "22M "WÜM. Et pavebunt et trement 
propler omne bonum et propter omnem pacem, 
quam ego facturus sum ei. O'. kal QoBn0$- 
covrat kal mikpavÓfcovrai Tepl mávrov TÀV 
dyaÜdv, kal mepl máons Tíüs elpüvms 7s éyó 
movjco abrois. 'A. kal ékoaTíüjcovrai kai Ta- 

paxÓfjcovra, éml máci Toi$ dyaÓOois kai émi 
máog Tjj elprjvg ols &yd eipc mouvjoo avrív.? 

10. Dot DSTYSS. Et in plateis Jerusalem. O'. 

habet, ut. Comp., Codd. 22, 23, 26, alii. ** Syro-hex. 

* 9o? Jo-3-» 9o Jaxsslo .L .). Codd. az, 36, 

alii, post. 5» jnapróv pow add. xal lácopas (Adcopas guper- 

script. Cod. 62) ràs áp. abráv. *5 Cod. Jes. Sic sine 
aster. Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. *9 Codd. 

86, 88: 'A. xal fora pov els Óvoua, Syro-hex. .ue ad 

*]loco? lxxaX. Codd. 22, 36, alii, in textu: xai &cra: 

pot els. à. ebipoavvgs. ?' Syro-hex. € Jjo-2eca o d 

?? Codd. 86, 88. Codd. 22, 36, alii, in textu: mapà máci 

r. 4. ? Cod. Jes. in marg. ab alia manu, teste Par- 

sonsio: d éyó elu: mowjce abroiv.  Montef. vero ex eodem 

affert: à éyà X«elui mov XA. 2. abrois, Syro-hex. in 

textu: d éyà moi Xabrois 4; et sic sine aster. Codd. 22, 

36, alii. 9? Codd. 86, 88, quorum hic draerjcorra: pro 

ékoricovra: habet, invitis Codd. 22, 36, aliis; uterque autem 

p) pro eipy mendose scribit. Syro-hex. affert: 'A. xal $o- 

Br6qoovra (e) xal rapaxÓrjgovrai (Saa). 
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kal &£e0ev 'IepovcaMju. ' A. Z.. kal éy ápgé- 
6o: 'lepoveaAfju. | O. kal év éfó8ois 'lepov- 
cafu. 

10.770072 ptsea 2th puri DOM PN. Dau 
non sit homo, neque incola, neque pecus. O'. 
Tapà TÓ pu) elvat dvÜpormrov, kal 3X rapà rà 
p3À «va. oikoüvra, kal mapà TO p?) elvai 4 
kr? 

11. 303075 nma2s. O'. mavrokpárop,, Ór& xpn- 
cTÓs, A. ràv crpariàr, óri dyabós. — E, ràv Ová- 

peov, óri dyatós. 9 
PTT D'H3D. Afferentium gratiarum actionem. 
O'. xal eicoícovat óàpa 3X: alvéceos 49* "A. 
Z. elejpovres éfopoloyj- 


€ M » M d 
Q*póvro» imép aivéceos. 


ccs. 


12. T2370 OTNTPNO. Of. XComapà T0 js) 
elya. dvÜÓporrov kal krfjvos 4.9? 

13. a30.. nope. Q'. rfjs oe$9AÀ . . Tfjs vay£B. 

. To) vórov. — 2». rijs koMáBog . . .97 

O'. mpóBara. 'AÀ. Z. mouyía? 


'A. TS rameuwis. 

INS « Grez. 
14-206. O'. Vacat. 
14m "Dem "ymrOM) DW Dv mun 


JEREMIAS. 





owYe rwacdow cpu] CíM ife yy 


mmm rraoy. Ecce! dies veniunt, inquit 
Jova, et praestabo verbum bonum, quod locutus 

sum ad domum Israelis, et super domum Judae. 

X O. ido? uépa. &pyovrai, dual kópios, kal 
àvacTüíco Tüv Aóyov nov Tüv áyaÓO0v, bv éAá- 

?' Codd. 86, 88. Syro-hex. *Jo&a.20 .u». 93 Sic 
Syro-hex. (qui pingit: Xxal mapá), et, ut videtur, Cod. 88. 
Cod. XII ad dvópórn«v (sic Parsons., per incuriam, ut vide- 
tur, pro dvÓpemov) kai (xrgvàv, vel potius xrjvos), in marg. 
affert: X apà rà p) elvai. 33 Syro-hex. .Jla Zx.99 ./. 
*6o La: es Jl'aX s. 0o Lat wg. 
*' Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. III, 23, 33, 36, alii. 
Codd. 22, 48, alii: xal elo. vmép alvéceos. Cod. 88: 
Sopa bmép alvéceos. Syro-hex. in textu: xal elc. alvéceos ; 
in marg. autem char. med. «.àS, *jis$o. *5Syro- 
liex. . $]hlocal s T] rA 
*]h—$ol. ^ * Haec hodie in LXX leguntur, sed absunt 
8 Codd. 23, 26, 86, 106, 239.  Montef. e Cod. Jes. affert: 
XII mapà rb uj elva. dvÓpemov. Syro-hex. pingit: Xé» r$ 
Tóm ToírQ TQ épfug, mapà— krijvos 4. 9 Syro-hex. Cf 


xal eig. 


Google 


[CA». XXXIII (xl). 10— 


Aqca éml rüv olkov 'lopajA, kal érl ràv olkov 
'Toí8a.*? . 
15.Toy mio rroxs wx] nya GO c'era 
vOw2 UTR bp UY DTE. In diebus 
illis et in tempore illo germinare faciam Davidi 
germen justitiae, et faciet judicium et justitiam 
3X O. év rais juépais éke(vais. kai 
éy TQ kaipQ éxeívo dvareAà ('À. dvajvioe 19) 
TQ Aavió dvaroX)v Ókaíav, oày (Z.. dvaroNiy,, 


in terra. 


Buaocív mora?) xpíua kal Ówatocóvnv €v 
Tf yf.^ 


(16.]3Un tbv mm» vc yg o" 


wow ym nyMOetoUM mm EP. Is 
diebus illis salvabitur Juda, et Jerusalem habi- 
tabit secure; et hoc est nomen quod vocabit 
eum, Jova justitia nostra. X: O. &v rais )ué- 
pais éxeívais ao0fjaeran 1) "Iovóaía, kai 'Ie- 
povcaM)u karacknvócer TemoiÜvia: kal ToUTO 
T0 Üvoua à kaXéce: abr), kópios Óikatoov1) 
jv." 


| 17.20 vw mb mw Hym 6M ni 


bw "Nos-by. Quia sic dicit Jova: 
Non exscindetur Davidi vir sedens super solium 
domus lsraelis. 3X O. 6r. ráde Aéyei kópios- 
oUk é£oAo0pevÓsjcerai TQ Aavió áv?)p kaÜfjuevos 
émi Üpóvov olkov 'IapajA.** 

| 18. Toyo wobo vw marsb onon oxi 
eos rs n» nno epo nb. 


ad Cap. xxxii. 44. 9 Idem: ej&-c»z .« .j. 
99 Cod. Jes, et sub aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
Cod. 88 affert: dvasrisw civ r$ Aóyo pov rà dya0Q, à x. r.£. 
* Syro-hex. € v ecaf .j. * Idem: .]h& 030.0 
* e232 Joc. *3 (Jod. Jes., et sub aster. Codd. 22, 
36, alii, e& Syro-hex. Pro mo&» Codd. 22, 36, alii, excepto 
Cod. 88, habent xal morjse, et Sic in marg. Syro-hex., qui 
cuneolum post év vj yj ponit. 9:Cod. Jes. (Montef. 
in fine exscripsit, xópros Oíkawos cjv jui, repugnante Par- 
sonsio in schedis.) In Cod. 88, Syro-hex. (qui posterior 
vv.16—26 sine aster. affert) habetur, xal rovre Ó xaAéce 
abrjv, Sed hic in marg. char. med. rà óvoua habet. Codd. 
22, 36, alii, et Theodoret.: xai roüro rà óv. 6 xn6gcera.. 
* Cod. Jes. Bic sub aster. Codd. 22, 36, alii, et sine aster. 
Syro-hex. 


—-Ca». XXXIII (xl). 25.] 


Et sacerdotibus Levitis non ezscindetur vir 
coram me, qui offerat holocaustum, et. adoleat 
fertum, et faciat sacrificium omnibus diebus. 
XX O. kal ros iepeüs. rois Aevíraus oix. é£o- 
Ao0pevÓfjmera: dv?) ék mpooómov pov, dvadé- 
pov óXokavrópara, kal Ojov Óveíav (A. 2. 
6v,uàv Spa), kal Toiv Óvyíaua mácas ràs Tjué- 
pas. 

19. voNp "rmoyrbw mymou v m. X0. 
kal éyévero Aóyos kvpíov mpàs 'lepeuíav, Aé- 
yov. 


JEREMIAS. 





20. Df" "D""3-DM CPOD-ON TU oM 05 
-Do" n*^u "oos iba nmn 


Onya3 nob, Sic dicit Jova: Si fregeritis 

Joedus meum cum die, el foedus meum cum 

nocte, ut non sit dies el noz in lempore suo. 

3X O0. rá8e Aéye kópios ei Ótamkeüdaere Tiv 

éiaÜfjkgv nov Tv juépav, kal Ti)» ÓuaÓfkmv 

pov T)v vókra, ToU p3) elvat ?)uépav kal vókra 

éy kaLpà ab)rüy" — 'A... el backebácere T)» cvr- 
Éfky» pov rijs juépas, kal rij» ovvÓrkgv pov Tis vukrós . . . 
Z. éày Óiankeósagre .. 

21.] "o-nimyo "my mwrDS 3n "nmn 
"Dé Dnm norem tpp-by qb. 
Etiam foedus meum yhisptler cum Davide 
servo meo, ut non sit ei filius regnans super 
solium ejus, et cum Levitis sacerdotibus mini- 
siris meis. 3X: O. kaíye 17) Óua0fjkg nov. Óia- 
cxe0acÓjcera. nerà Aavió rob ÓoíAov pov, Tob 
p3) elvas ajrQ viàv BaciXe/ovra éml rüv Ópóvov 
ajTo), kal jj mwpàs To)s Aevíras ro)s lepeis 


55 Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et sine aster. Syro- 
hex., qui Óvuáuara pro Óvuíaua habet. Paulo aliter Codd. 
22, 36, 8lii: xal Óvjuàv ÓÜvoíay, xal moióv. Üüpa m. T. ")juépas. 
Syro-hex. affert: *«].153o.0. Lào? uo .f. ** Cod. 
Jes., iidem. *' Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, et sine 
aster. Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: ráBe A. x. «l Buae««- 
9SacÓ/cerat 5j Qia0jky pov (Cod. 62 add. rs fpépas, xal 5j 8. 
pov Tijs vvkrüs), ro) pi) elvat jj. &. v. dy T x. avrà». *$ Syro- 
hex. laao jas]? eS? Jo qeMaesl qu. 
* jM? exos. Cod. Jes. affert: 2. éày baoxebnere (sic). 
59 Cod. Jes. In ceteris omnibus ési roi Ópóvov avrob scrip- 


» Google 
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ToUs Aevrovpyotvrás 019? 


22. à m» sb o"oén wax "novNb wÜN 
DM, vny Cup oxnDM D$; p ou 
"DR unge Enos. Quemadmodum | non 


niméxalitur exercitus caelorum, nec mensura- 
bitur arena maris; ita augebo semen Davidis 


x e. 


ós oix é£apiÜunÜfjoeraa 7) Sóvapis ('À. $ ovpari. 


servi mei, et. Levitas ministrantes mihi. 


Z. $ Mbárati ") ToU ojbpavoD, ovÓ6 éxperpnÓfj- 
cera 3) dupos Tfjs ÜaMácons obros mAnÓvvà 
TÜ cTépua Aavió ToU Oo/Aov pov, kai ToUs 
Aevíras roDs Aevrovpyobtvrás uo.9 


23. "ob moo mima mm. X0. koi 
éyévero Aóyos kvpíov mpàs 'Iepeuíav, Xéyov.P 

24. "X9 "oNb a ma oygoo mmn sion 
tpyon DIS mmy "US "M ninpuen 
oyob v T» n*uyo puso "uy-nen. 
Nonne vidisti quid hic populus locutus sit, di- 
cens; Duas familias quas elegerat Jova, etiam 
reprobavit eas? et populum meum contemnunt, 
ut non sil amplius gens coram iis. XO. 
dpá ye ok elües Tí ó Aaàs obros éAáAgcav, 
Aéyovres al 6o marpial (A. evyyévea P). àg 
é£eAéfaro kópios év abrais, kai i&o0 ámócaro 
a)ToÓs; kal rüv Aaóv nov mapófvvav, ToÜ 3) 
elvat, éri &üvos (Z. ócTe uj) elvai éri (yos 95) évó- 
mióv nov. 

25.155 bm ^n" wo-OM mm ew n5 
WNoD-NO y? CoU DPI. Sie dicit 
Jova: Si non foedus meum cum die et nocte, 


tum. Statim verba 7) spós desiderantur in Cod. 88, Syro- 
hex. 59 Syro-hex. e]lo-z-a-g-so . € Jo 9 RE 
Cf. ad Cap. viii. 2. 5 Cod, Jes. Sic sub aster. Codd. 


22, 36, alii, et sine aster. Syro-hex. 8 Tidem. 
8 Syro-hex. * jaxta, loa ./. 5 Idem: 42d .un. 
* Jos. Sol. coche. 55 Cod, Jes. In fine £óvos, 


quod aberat, e ceteris omnibus assumpsimus. Cod. 88, 
Syro-hex. om. dpá ye, et, ibo), et in fine évémiov airóv ha- 
bent, repugnantibus Codd. 22, 36, aliis. Hi autem olBas 
pro edes, et, dÀdAgoev Aéyov pro éAdAgsay Aéyovres. afferunt, 


invitis Cod. 88, Syro-hex. 
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statuta caelorum et terrae non posui. 
Táóe Aéyei kópios". €i. ui) Tv QiaÓjknv ov (2&. 
rjv cvÓjkp pov) juépas kai vvkrüs, dkpi- 
Bácpara obpavoU kal yfjs ovk éra£a." 

96. i0 nnpa eie "2 T mm art yo 
C2 3py" ppc Omuw yyrbw obe 
e"mom) Oman 2M. Etiam semen 
Jacobi et. Davidis servi mei reprobabo, ut. non 
capiam de semine ejus dominantes in semen 
Abrahami, Isaaci, et Jacobi: nam reducam 
captivitatem eorum, et miserebor eorum. X 
O. kaíye rà omépua 'laxóf xal Aavió Tob 
&oóAov nov dmodokipó, ToU 3) Xaeiv ék ToO 
e7épuaros a)roU dpxovra mpüs TÜ omépya . 
'ABpaàp xal 'leaàk xol 

erpéyo T)v émicoTpoji)v abrà»y, kal oikre- 

píco abroós 4.9 


Car. XXXIV. (Gr. xli). 


1. ibn. Copiae ejus. O'. Tó erparómeOov avro. - 


Zi. 8ivauus . .! 

D'eyrib» tn novos vw nepos. 
Et omnia regna terrae dominii manus ejus, et 
omnes populi. 
ToU. 


, ^ 
A. ebropía abroj. 


O'. kal máca !) yfj ápxfjs av- 


Ts yfjs dpxíüjs ajTob, kal mávres ol Aaoí 4? 


Alia: xal máca 1) yf; ápxfis 3X xeupàs 4 avrob, 


kai mrávres oi Aao(? 


59 Syro-hex. € «3? Jo .u 5' Cod. Jes., iidem. 
In Cod. 5r, Syro-hex. legitur €i rj» Su85y», omisso pij. 
5 Iidem. Pro ró» 8o)Àó» pov, quod legitur in Codd. XII, 
88, 233, cujus loco Montef. tacite edidit rà» BovAev pov, 
correximus ro) doóÀov nov ex Codd. a2, 36, aliis, et, Syro- 
hex. Mox Grabius e Cod. 62 edidit dpyorras et ámoarpodii», 
invitis ceteris. 

Car. XXXIV. ! Syro-hex. € oS? Jlacsliacso 4. 
ello. .uo ? Cod. Jes. Sie, cum rijs yjs Tis dpxs 
abroU, sine aster. Codd. 22, 36, alii. 3 Sie Cod. 88, 
Syro-hex. !lidem. Paulo ante post xóp«s sine aster. 
add. ó &eàs "IopajÀ Comp., Codd. 22, 36, 88, alii, et, Syro- 
hex. —5Syro-hex. *]to Ja, lo) oo lj Jo 4. 
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[CA». XXXIII (x). 26— 


Et dic. .O'. Vacat. 2X «iré 4* 

ns "vorn Uu» "n. Ecce! ego dabo 
urbem hanc. .O'. mapadóei sr AM pd 1 
móXis. abr. ' À. looo éyo BiBoya ry mó ravrg».P 


FID"U. Et comburet eam. | O'. kal avANjyyeras 


abT)v, kal kaóce! abTív9  'À. xà épmwpice 
abri». 
8. 337195. O'. a?rob. Alia exempl. Bac:Aées 
BafvAóvos.? 
TEZTDCDECDH WNTE. — Ej os ejus cum ore tuo 
loquetur. Of. Vacat. Alia exempl. xai rà 


cróua abro) uerà Toü aróparós aov AaMjet? 


4, a?rm mon Nb T». De te; non morieris 
glad, O'. Vacat. 
Oavfj &v fouéaíg. 

5, WM Diem c'3oen myoN meom 
qoe I^ Tub WU. Et cremationibus 
patrum tuorum, regum priorum qui fuerunt 


ante te, ita cremabunt tibi. O'. kal ós &xXav- 
cav To)g Tarépas cov To0s BacuXeócavras 


MX Trepi cob 4. ovk diro- 


mpórepóv cov, (alia exempl. mpórepov 3X; T&v 
yevouévav & cov, obros!!) kXaócovrat kal aé. 
'A. 


pov cov, Tüy faciuXémv Tv mporépov Tàv 


xà karà To)Ug 6umvpuwcnoUs Tv TarTé- 


yevouévav &pmpoa0év cov, obroes épmupícovaí 


co,.? 


qo8p ]N "Wm. — Et vae! Domine! plan- 
Q'. 


gent tibi. ojai kópie (alia exempl. o 


* Duplex versio. Syro-hex. in textu om. xai aíse abri, 
Bed in marg. char. ied affert: xai xajce (8. karaxabcec, ut . 
Codd. 22, 36, alii) air» (o2, 9e 20). ' Idem: .j. 
*oo,.5220. Cf. ad v. 5. * Sic Syro-hex. in textu; in 
marg. autem char. med. atrov. Cod. 62 affert: avrov Bac. B. 
? Sie Comp., Codd. III (sine 72), XII, 23, 41, 88, alii, et 
Syro-hex. Paulo aliter Ald., Codd. 22, 26, 36, alii: xal rà 
GT. cov perà r. ar. avroü À. 1? Sic Cod. 88, Syro-hex., et 
sine aster. Cod. 62. — Cod. 86 affert: 'A. oix éámofa»i év p. 
Sie in textu Ald., Codd. Xil, 22, 33, 36, alii. 1! Sic 
Cod. 88, Syro-hex. !" Codd. 86, 88. Syro-hex. .j. 
ooo? exo L5. baX :432? Vlt loei y-le 
$43 q9rBos ioo : 432? leo, cR. 


—Car. XXXIV (xli). 12.] 


Kópie!S), kal &es dOov xóovra( ce. 'AÀ. kal. 
oval, kópie, kóvroyraí aoi. i 
5. 38 "Q'T^2. Quia verbum ego. O'. 6r. Xóyov | 


éyó. Alia sxempl. éri neyáAa. M éyó 45 | 
' A. ín Aéyov . . | 

7. Di p3n rmm. "v5 by. Et contra omnes | 
urbes Judae quae reliquae erant. Of. kai éri 
3X mácas 4" ràs móAes 'loóóa (alia exempl. 
add. ràs karaAeAeiupévas 9). 


8. 3 "QM. Postquam icisset. —O'.. uerà. rà 
cvvreAéca., — ' À. uerà rà kóya.)?.— (O.) uerà 7à 
$1a0éa0a,.9 


Un 5:35 spo cotra t9 oy bos ns. 

Cum omni populo qui in Jerusalem erant, ad 
O'. mpós OX 
mávra 4 Tüv Aaóv (alia exempl. add. ràv év 


"IepoveaMu?) ToU kaAécai X abrois 4 de- 
2 


proclamandum iis libertatem. 


e. 
8,9. DM ^N) Tmy-ns vw nboub im] 
innov. Libertatem, ut dimitteret quisque 
servum suum et quisque ancillam suam. Of. 
dóeciw, ToÜ éfamocTeiAai ÉkacTov TÓv TaíiÜa 
'A. 
dear, ro dmocreéiAa: dvüpa rà» maida abro), kal dypa 


a/TOÜ, kal €kacTov Tj))v maiÓ(oKnv abToD. 


3 Sie. Comp., Codd. II (in marg.), III, XII (in textu), 
41, 8lii. In textu Cod. II desideratur ojal xipie, quod in 
Ed. Rom. per incuriam irrepeisse videtur; nam Nobil. 
notat: *In ceteris libris sequitur, o$al xópw, atque in 
marg. libri Vaticani positum est, à x/pw. In Hebraico 
est à die» [sic], unde natum videtur quod sequitur, £vs 
49ov, quod ceteroqui in Hebraico non est." ^ !* Codd. 86, 
88 in continuatione. lidem et Syro-hex. in textu: xal 
oval kópie kóvyovraí ae. 15 Sic Syro-hex. in textu. — Codd. 
XII, 22, 36, 88 (sub X), alii: ór« ueydAa (om. éyó); quae 
vera manus rá» O'fuisse videtur. Mox (v. 6) Montef. e 
Cod. Jes. affert: 'lepeuías X 6 mpojrjras 4; et sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 1* Syro-hex. .j. 
e Jh3o5. Y Sie Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. 
15 Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
19 Syro-hex. €.93 (9.5) ./. *? Codd. 86, 88, qui 


Aquilae tribuunt. *. Sic Comp., Codd. III, 22, 235, 26, 
alii, et Syro-hex. 9 Sic cum duplici aster. Cod. Jes., 
Syro-hex. ? Syro-hex. Ja, e9-ax9X. .Joasa9 uds 


e oo? Jh) Jo o oSo? J-32. Pro Jloa.a9, 
TOM. 1I. 
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rj» maBicky» abrov?? 


(9, Cw vvmN "m3 ciuy cron. e 


servitutem imponeret eis, scilicet Judaeo, fratri 
suo, quis. O'. mpàs TÓ pi) OovAeóew | dvópa 
€£ 'loóóa (alia exempl. é£ 'Iopa3A) 3X dóeA- 
$àv ajroÜ upóCva 4^ 'A.[2.] p3 GovAeóew 
ajro); éf 'loíón dóeXAjóv aj/ro0 o/06va.5 
Zj. Íva ui) karaBovAórevra: "lovBaioy dÓcAüv abroU 
ovóéva 9 

10,11. wn Tip cu ^nbb cwn 
D"T3YT- DS Sm 27931 ntm : cnbem 
c'ton webs CÜN DÜDTIOUCTDAO. — Liberos, 
ne servitutem imponerent iis amplius ;. et obe- 
dierunt, el. dimiserunt eos. Sed conversi sunt 
deinceps, et redire fecerunt servos el ancillas, 

O'. Vacat. M éAev- 

Óépovs, mpàüs TÓ qi) OovAebma. abroUs Éri, kai 


quos dimiserant liberos. 


émíkovaav, kai éfaméareiAay. kal émearpáQ- 
cav uerà rabra, kal émésrpeyav ro)s maidas 
kai ràs ToaiÓÍckas, obs éfamésre(Nav 6AevOC- 
povs 4,9 
11. ow35^. Et subegerunt eos. 
avroós. Ol Xouroé: kai )mréra£av (avroís).?? 
12. "mm DNO.  O'. Vacat. 


O'. kal éócav 


' A. mapà kvpíov.?? 


facilitatem, tentavimus dBea», veniam, licentiam, quod pro 
eodem Hebraeo posuit Aq. Jessi. lxi. i. Cf. ad v. 15, ubi 
aliter vertit. [Serius nos certiores fecit Ceriani noster, ih 
Sap. Salom. xii. 11 J'eaca.9 pro diea» positum esse in 
Syro-hex.] ** Cod. Jes. Cod. 88: mpós rà uj) 8. X ai- 
ro)s 4 4€ "IoUUa X dBeAo? avro) d»üpa (Syro-hex.: d»pa é£ 
"Ioo!a (in marg. é£'IepajA) dbeAo? X atroó4). — ** Cod. 88. 
Fortasse corrigendum arois e Cod. 86, qui affert: 'A. uj) 
SovAebew abrois, — . 0. dBeAjàv abro). o00éva. ?? Syro- 
hex. l9) exa? Ia) Jote2x (oenzo Jt unu] cun. 
$ y. ?! Cod. Jes. & Parsonsio exscriptus, et sic 
sine aster. Cod. 88, Syro-hex., qui praemittunt rà» 'EBpaiov 
xal 1?» 'EBpalay, invito Hebraeo. Montef. oscitanter scripsit 
SovAeve et. éfeorpádioar, clausula xal éfaméorear penitus 
praetermissa. Eadem fere leguntur in Codd. 22, 36, aliis, 
cum xarajovyAo)cÓa. pro SovAeUca, et inserto nerà rà é£amo- 
eréAa, (Syro-hex. in marg. char. med. o:3&.4? 9h.» ge 
* e d) post perà rara. ?! Syro-hex. loca? 

* o.2-x0. Codd. 86,88: 'A. xal óréra£ar. 9 Cod, i 
Sic in textu Cod. 88, Syro-hex. 
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13. NWXMT. In qua eduzi. O'.j &eMpmsr. 'A. 
2. B 4&nyayov.? 
14. U)U Y3U YPO. In fine septem annorum. 
O'. érav mAnpaÓ0fj € érn. 'A. ámà réiovs. émrà 
Z.. cum constiterint érrà $m! 
ibtin. Dimittetis. O'. dmooreAeis. —-Z. drro- 
Aícere.?? 
Toyo.  O'. Vacat. Ilávres &mró 000.9 
OZ 3M.  O'. Vacat. 
bpóy.9* 
15.NDyrmm Di" DOS *OUTD. — Et conversi estis 
vos hodie, et fecistis. O'. kal éméarpeyav 
* À. kal émeorpélyare ofjuepov, kai 


éróáy., 


Ilérvres oi marépes 


a'jpepov Toufjat. 
érodjoare.P 
VPY3A.  Of.orpà ójÜaAuóv pov. 'A. 6v ó$Óa3- 
pois pov. — 2. évórmrióv pov. 
00. Q*. dóeow. 'A. dAevepiay 
16. OXPDH. — O'. AvevÜépovs. — 2. are£ovaíovs.? 
DI WÜD22mM. Et subegistis eos. — O'. Vacat. 
' A. O. kal imrerá£are abroís? 
17. mim-om. O'. 5X: $n kópios ed 
18. 333 "Q3TTDM. Verba foederie. O^. Tiv 
&aÓfkqv pov. 3X O. ro)s Aóyovs ríjs Qia01- 
kns pov 4.*! 


9 Syro-hex. * b -a-91? .u» ./. ? Idem: e» 4. 
* juna m (35? lo .z *j|eke w-? bhexea. 
Pro e32.5? Norberg. mendose exscripsit. e SX.encso, ver- 
tens, cum praeterlapsi fuerint, invita lingua. Etiam emen- 


data lectio non omnino quadrare videtur. 9: Cod, 86: 
Z. dmoAócera,, | Cod. 88: 2. dmoMerai. 55 Cod. 86. Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. ^ Tidem. 


35 Syro-hex. * (olea o Jc qveh-aslo .J. Statim 
Cod. 88: x aiv 4 rà e0fés. — ?* Codd. 86, 88. *' Syro- 
hex. e]los]o .. ^ * Codd.86,88. ^ ? Cod.86: A. 
6. O'. xai ióméra£av abroós.  Correximus e Comp., Codd. 22, 
36, aliis, et Syro-hex. qui in textu habent: xal vmeráfare 
abrovs. 9 Cod, Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii, 
et, Syro-hex. "i Cod. 86. Cod. 88 et Syro-hex. in 
textu: X€ rois Aóyovs 4 ris 9. pov; et sic sine aster. Codd. 
XII (in marg.) 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jes. per- 
peram exscripsit: Z. O'. rj» 3. pov 3& rovs À. pov. 55 Codd. 
86, 88, cum o? vjAov elc 30o, quod vix sanum esse potest. 


ise y Coogle 
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[CAr. XXXIV (xli). 13— 


18.]9 "pm owub :mp we oum x5 
TW. Coram me, vitulum. quem in duas 
partes secuerunt, et. transierunt per partes dis- 
seclas ejus. O'. karà mpósomóv pov, Tóv uó- 
exor 8v éroíncav épyáQea0a. abrQ.  ' A. évó- 
viov ToÜ uóc Xov oU Bor els o, kal ÓitjAOov 
dvauécoy Tàvy Óxorounuárov airob.** 

19. "y$m coner oou "ue Tp "D 
bwu "ws pa omo vas cy 55). 
Principes Judae, et principes Jerusalem, et 
eunuchos, et sacerdotes, el omnem populum ter- 
rae, qui transierunt inter partes dissectas vituli. 
O'. ro)s dpxovras 'Ioóóa 3 kai dpxovras 'Ie- 
povcaA)u 4, kal robs Ovváoras ("AAXXos xai 
ro)s eivoóxovs), kal ro)s lepeis, kal 3X: mrávra 4& 
Tüy Aaüv 3X rfjs yis, ro0s Ó.eA0óvras dvapécov 
r&y Quyorouguáraov rob uócxov 4.9 — 'A. oi dip- 
xovres 'loóóa kal oi dpxovres ' IepovoaMip, oi 
eUvolxoi, Kal oi lepeis, kai rrás à Aaós Tfjs yíjs, 
ol QeXÓóvres dvauéaoy rày Ótyorounuárov Tob 
póoxov.4 

20. DD) "pan "P3 DIPTUM P3. In manum 
hostium eorum, et in manum quaerentium ani- 

O'. rois éxÓpois asràv.  II- 

Tet éy xeipl Tüy. €ExÜpàv ajràv, kal €v xeipi 


mam eorum. 


£nroivrov Tàs Jyvxàs abràv.S 


Syrus noster in textu habet: ...$» éroigcar (in marg. char. 
med. épyá(ecÓa abri) X ele. 0o 4, xal. BujAOor X drapécor vàv 
à. abro? 4. Idem in marg. pro $v émoigav affert: .» 4. 
*o409? cox. Spohnius juxta Complutensem inter- 
pretatus est, Ó»v fxoya», invito usu vocabuli Syriaci, quod 
Graece Supépwrav, wor, sonat. Proinde in lectione Codd. 
86, 88 corrigendum videtur, ob (s. 5v) &Aor els jo. — Cod. 
Jes. affert: O'. v émoinsav 3X els Sio 4 épyá(coÓa: abra. — Pro 
épyá(eoÓa, airà. Codd. 22 (sub X), 36, alii, habent: eig Bio, 
xai Giov (s. jA8ov) &à pécov àv 8. avrov. 55 Cod. Jes. 
Sic sine asteriscis Cod. 88, Syro-hex., nisi quod xai roic 
dox. 'L, kal rois «bvoUyovs, kal rovs lepeis legunt. Cod. 86 
affert: O. mávra (rà» Xaóv). Praetérea Syro-hex. in textu 
ol Gu Óóvres, in marg. char. med. rovs ÓwA6óvras. ** Codd. 
86, 88 in continuatione. Syro-hex. in marg. char. med.: 
ol. dpxorres (bis). *5 Cod. 86, cum rij rovrov (sic) pro 
(nroivrov. Sic in textu Codd. 88, 233 (cum ràv £nroivrer), 
et Syro-hex. 


—CaP. XXXV (xlii). 4.] 


21.533 3bo bn ma De) wPno Tm. kr 
in manum quaerentium animam eorum, el in 
manum copiarum regis Babylonis. Of. xai 
Oóvapus BaciXéos BafvAàvos. Alia exempl. 
X kai eis xeipas (mroóvroev T)v wrvx)v av- 
Tob, kal els xeipas Ovváueos BaciXéos Bafv- 
A&vos 4. 

cx'*oyo OUVO. Qui asenderunt a vobis. 
Of. rois dmorpéxoveiw (alia exempl. rà» dro- 
Tpexóvrav*) dm' abràüy. Z2. rüy dvaxopy- 
cávrov d$ )pày.' 


22.TT3D. Praecipio. OO. evvrácsco. ' A. 2. é- 
TéAAopa I? 
DO "CUYDON. Ad urbem hanc. OX. els 
T)v yíüv Taórqv.  llévres (els) T)v mÓMw 
raórry.9 


moy . Of. Vacabat. 3X ém' abr, 4.9 


m». Et capient eam. — O'. kal Mjqrovrai 
(Z.. mopÜjaovaew 9) abrív. 


Car. XXXV (Gr. xlii). 


9. ma-bw Ta. Vade ad domum. | .O'. Bá&wov 
els 3X; àv 4 olkoy.! 


** Cod. Jes., teste Parsonsio. Montef. edidit rj» yvy» 
Codd. 88, 233, et Syro-hex. in textu sine aster.: 
kai éy xepl (xroivro» wrvxàs abírà»y, kal é» xepi 8. B. B. 
*' Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. ** Codd. 86, 88. 
Syro-hex. e ea1:9 axa? cuo .uo. — ' Codd. 86, 88: 
*A. . avyrélAopai ; quae vox nulla est. Cf. ad Cap. xxxii. 13. 
59 Cod. 86. Sic in textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et 


avrár. 


Syro-hex. 5 Sie Cod. 88, Syro-hex. Solus Cod. 233 
om. éx' abrí». 5! Codd. 86, 88. 
Car. XXXV. ! Cod. Jes. Pro 8á&so»v idem in marg. 


habet ropei£nr,, ut in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro- 
hex. 3 Syro-hex. € |.is.m.oj? .«e. Sed cf. ad v. 5. 
* Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, e& Syro-hex. 
* Syro-hex. * ,ooc Saolo .. .J. 5 Idem: lex .j. 
e Ja, b e. Cf. ad Cap. xxxvi. 10. * Idem: 
€ J5,—m-5) .ao. ' Idem: e| c3) .. «Mox Cod. 88: 
xal X cüumavras € rois vio)s avro?; et sic sine aster. Syro- 
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2, D'22?3.  Rechabitarum. 
Rechabimonitarum.? 
DIN n3T). Etloquereeis. Of. Vacat. Alia 


) , 
exempl. xa] kéAecov ajroós? —' A. O. xài AaMj- 
4 


O'. 'ApxaBetv. X. 


ces avrois. 
nisebn nnus. Ad unum conclavium. |. O'. 
eis píav TÀy ajAQy. 'A. mps t» rà» macrodo- 
pev. — 2... rà» d£eüpay? 
3. T»2DY.  O*. Xafactv. 'A. "ABaavlov. 
o2) mas Dn.  O'. xal mácav Tv oi- 
kíav ' ApxaBe(v. 
4. OIM M3N). Et introduzi eos. Of. kal elafj- 
yayov 3X; abroós 4? 
Bm 3.  O'. vià» 'Iovày, vioo ' Avavíov. — Alia 
exempl. viàv 'Aváy.^ "A. viày ' Avavíov. 
onu nac byw-mR. Quod est juxta con- 
clave principum. .— O'. 6s éerww éyys o0 olkov 
TÓv dpxóvrav. 'A. 8s 7jv éxóneva ToU racTo- 


Qopíov ràv ápxóvroy.? 2). 4 éort mpós vi» é£ébpay 
13 


X. kai rávra, Tüv olkov . 9 


Tü» dpxóvrov. 
wvCyo n2wo5 yu wÜN. Quod est super 
conclave Maasiae. .O'. rày émávo ToO olkov 


Maacaíov. | Zi. rj» érávo rijs é£ébpas Maacaíov.!* 


FO] "wWOU.  Custodis liminis. O'. ro0. $vAáa- 
covros T)» a/Afv (alia exempl. T» ó06»!5), 


hex. * Cod. Jes. * Sequitur vox dubia, quasi eovoXo», 
sed non clare legitur."—Montef. In schedis Parsonsianis 
non invenimus nisi: oixíay] in marg. olkov. ? Sic Syro- 
hex. Pronomen hodie legitur in LXX, sed abest a Codd. 
36, 48, aliis. 1? Sic Codd. 22, 36, 88 (cum 'Avrà»), alii. 
Syro-hex. c2? Ls. !! Syro-hex. * Lars? 4. 
Sic in textu Codd. XII, 23, 26, alii. 1? Codd. 86, 88. 
35 Syro-hex. ..iaus? ]-m) lex é2kol? so ae. 
M [dem in continuatione: j$, 2.97 e *——»1 so 
€ |n 303. 155 Sic Comp., Ald., Codd. XII, a5, 26, 
alii. * Forte (ràóv) o08óv."— Montef. '* Nos non dubitavi- 
mus rescribere rà» 3)», limen. Infra, Ezech. xl. 7, bis 
conspicies o3)» lonicum pro Att. ó3óv."— Drac. Immo 
forma ó ó8às non fertur nisi apud Sophoclem in Oed. Col. 
57,1596. Hic autem Codd. 86, 88: Z. róv (rjv Cod. 88) 
obàày ràv araDpóv (sic). 
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OI I". ràv era0uóv.5 "AXXos é$ecrós TQ 
mporvAaíq, 

5. c"azwrzv2 v3 web qM. Et posui coram 
filiis domus Rechabitarum. | O'. kal &Óoka xarà 
Tpócomov ajrüy. Alia exempl. 3X: xai éergca 
xarà Tpócoerov tüv viv oikov rà» 'Paxa- 
Bety 4.15 
viày olkov rày 'Paxafiráv.! 

p? E"wbo D'y23.  Scyphos plenos vii. O*. 
kepfuuoy 3 mAfpes 4 olvov.9 — 'A. X. oxó- 
$ovs .. 3 

omon 0i. Et diri ad eos. | O'. kal etra 
X mrpàs abroós 4.** 

7.ogo mm Wy wencso OY. Et einem 
ne plantetis, neque erit vobis.  O'. kal áyme- 

Alia exempl. xal áprre- 

AGva pu!) $vrejonre, kai o)k &orat Dpiv.? 

FISTNO UECby. Super faciem terrae. O', iri 

3X Tpócwmov & rs yfs.^ 

DU D" ODN "WÜN. Ubi vos peregrini estis. 
'. é$' s &arpíBere (A. Z... oikeire?5) opeis 


Z. kal mapéÓnka ÉumpooÓev ary 
9 


Aàv o)k Écrat piv. 


15 Qod, Jes. Syro-hex.: 'A. X. €. ràv cra6póv (o. gx). 
Nescio quid sibi velit Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, 
p. 754: ToU $vAdecovros róv craÜuóv ó 'Efpaios, roU $. riv 
écÜfjra ris Aewovpyías. V Parsons. ad verba, óc éoruw 
éyyis x.v.é., e Codd. 86, 88 affert: "AXAos* (4ÀÀos om. Cod. 
86) éfeoràs rà mp. Scholium esse videtur. 35 Cod. 
Jes. teste Montef. Parsons. ex eodem affert: xal fergsa 
x. rp. avrà» (in marg. rà» vióv otkov ro) '"PaxyaBeiv); et sic 
in textu (cum ro) 'Ppxà8) Codd. 22, 36, alii, et (cum 


p-23?) Syro-hex. 1? Codd. 86, 88. Pro otkov rà» 
Cod. 86 scribit oikojvrev, Cod. 88, oixov rjv. 9! Sie Syro- 
hex. Codd. 22, 36, &lii: «epájua mArjpr otvov. *: Syro- 


hex. e]oàa, ..eo .d, appicto Graeco CKY4OYC. *' Legen- 
dum, me judice, Ios "—Norberg. * Non mutarem. 
Pro exó$os Noster reddit eaae apud Aq. ad Gen. xliv. 5; 
L5-— apud eundem ad Exod. xxv. 33; hie |uea,, ut 
incertus omnino fuisse videatur qua ratione exacte red- 
deret. Vox |oea, f, quod vellet Norberg., nec Bernstein. 
in.Lexico suo majori noscit, verum WEN quo saepe 
utitur et Noster, sed pro xparjp, non pro exó$os."—Ce- 
riant. *3 Cod. Jes., Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 


oigiized y Cao Oglle 
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ém' avis. A... £aeaÓe ém' abris mpoojvro. 2. 


mapoieire 
8.32Y]3 2».  O'. 'levadàB 3X vio? "Ps- 
x4B 4." 


YS CUM b55, In omnibus quae praecepit 
nobis. Of. Vacat. 
6ca évere(Aaro jjuiy.? 

11. o327106. O'. Vacat. . Alia exempl. fac:- 
Aes BafvAóvos.? 

NÓ2DY "N23. Venite, et ingrediamur. —O'. elo- 
eAÓctv, kal eio'jAÜouev. Alia exempl. dva- 
Bávres eloeXevoóue0a.9  ' A. £j. Ócüre. eloceA- 


Alia exempl. xarà mávra 


0opey.?! 
OM. Syriae. O'. ràv 'Accvpíov. 'A. X. 


ris Xvpíag.* 
obra 2m. Et habitamus in Jerusalem. 
O'. kal oxobüpuev (alia exempl. exjcauev?) éxet. 
' A. Z. O. xai éxaÜícayev &v ' IepoveaMáp.* 
13. vrov-bs. O'. mpàs ué. Alia exempl. mpós 
"Iepeuíay.55 
18. 3pm wibm. Nonne accipietis. —|O'. o9 3) 


Aáífmre. 2. àpa o 3) Ó€f9o0€.* 
36, alii. ? Sie Cod. 88 (cum dyreAóvas), Syro-hex. 


Codd. 22, 36, alii: xai dpmeAàvas uj d. ug foro bp. 
* Sic Syro-hex. et sine aster. Codd. 86 (in marg.), 88. 
* Codd.86,88.  * Syro-hex. o3». .obo? eoo 4. 
*ohu) ee»lolheo lu ej), — Uo Cod. Jes. Sic 
in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Cod. 62. 
9! Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 9 Tidem. 
9 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, 35, alii.  Syro- 
hex. o3 «amo. (Of. Rórdam in Dissertatione etc. 
P. 57- *: Codd. 86, 88, qui Aquilae soli tribuunt. 
Syro-hex. A eso ol .u» .j. ?! Syro-hex. .«» .f. 
€ o$oco. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III, 23, 33, alii, 
et Syro-hex. * MS. Jes. in textu habet olkjceuev [immo 
oixjcauev, teste Parsons]; ad marg. e«jcagev." — Montef. 
*4 (od, 88 affert: 'A. X. xal éxaficager év 'I. Cod. 86: x. 
kal éxáfnoey év'I.— Syro-hex. : 'A. O. xai éxafizapev (132 ba 0). 
55 Sic Codd. 86 (in marg.), 88, 106, et Syro-hex. — ** Syro- 
hex. * oho) &» J'j&) .«. — Codd. 2a, 36, alii, 
in textu: oí uj OéfgsÓe. Post ere (sic) xópios iidem cum 
Syro-hex. addunt: rà» Owdápeww ó Oeós "IopajA; et in fine, 
Qoi k)pios. 


—Car. XXXV (xlii). 18.] 


14. YYTTW. Verba. O'. 3X 00 4 oua. 
DIP2N rwzo DM jWDÜ ^? mo o9. 
Usque ad hunc diem; quia obedierunt prae- 
cepto patris sui. O'. Vacat. Xt A. O. Éos rfjs 


?uépas raór9s, Óri fjkovcav Tíj$ évroMüs Tob | 


maTpüs ajrày 4. 


298]. — O'. kai éyó. Alia exempl. éyà € 
Alia: xai éyó 3X. elpi 4. 

"3T D3UD. Mane surgendo et loquendo. O*. 
&pÓpov. Alia exempl. add. kal éÀéAgaa.4 'A. 
ópÜpí(ov kal XaAGv.* 

"Ds onyous Nb, Et non audivistis me. O*. 
«al ok ?kojcaré 3X: uov 4.9 

15. norms. Omnes servos meos. O'. ros 


TaiÓÁs pov. Alia exempl. 3X eóymavras 4 


ToUs OoAovs nov. 
IAE o»U. Mane surgendo et mittendo. Of. 


Vacat. 3X ópOpí(ov kal dmoaréANov 4.55 
6b. O'. Aéyov. Alia exempl. era. "A. 


Z. O. Myov." 
N37730. — Recedite, quaeso. 
x (4 
cpbobyo YDONTM — Et bona facite opera 
O'. xai BeXrím Towjcare Tà ÉmiwTS- 


Q'. dmoorpá$nre 


vestra. 
Oeónara (alia exempl. 7à mpéyuara*) jpáv. 


? Syro-hex. |hc seb. X. Articulus deest in LXX. 
Mox ad rois réxos Montef. affert: "AAA. rois vlois, quae 
lectio est in Codd. XII (in marg.), 22, 26, 36, aliis. 
* Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 88 (sub X), alii. 
Syro-hex. pingit: xX&vs r. j. raórgs 4, ór. fkovca» ris évro- 
As (8. rà» évroA)», ut Cod. 88) 3& rov m. avrà 4. 99 Sic 
Codd. 88, 233, 239, et Syro-hex. * Codd. 22, 56, alii: 
xal éyó elya (s. el uj). Cod. 86 in marg.: Xelpi. * Sic 
Comp., Ald., Codd. II, XII, 23, 33, alii, et Syro-hex. 
*' Syro-hex. « 5] Snsoo jo) peàio .2 .). Sic in 
textu Codd. 22, 56, alii. 55 Sic Syro-hex., et sine aster. 


Codd. 22, 36, alii. * Sic Cod. 88, et sine aster. Cod. 62, 
Syro-hex. 55 Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, 
alii, et Syro-hex. ** Sic Codd. 88 (cum eras), 233. 
Syro-hex. li». *' Syro-hex. €]o] c eo .l uo f. 


55 Cod. 88, Syro-hex. *? Sic Codd. 26,86, 233. Eodem 
spectat lectio Cod. 88 et Syro-hex, rà mpocréyuara, quae 
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"A. BeXróvare (s. BeXrióoare) rà émiT5Óco- 
para Onóy.9 

15. D23 "DW. — A4urem vestram. 
Alia exempl. 3X: rà 4 órí(ov ouv." 

16. C39 "ÜM. Quod praecepit iis. 
Alia exempl. fjv évere(Aaro apros. 

(17. wwe vjbw nq vjbw mm. 0" o6 
pios SX. à 6c 4 ráv Mosdiaup ó dr " 

N'"2 COXJ. Ecce! ego inducam. Of. ióo) 
X éyà 4 $épo.^ — OLI. émáyo. 

17,18. Mp "vod wy ommbs mem wv 
"0M Cv2o32 wd ivy Ny comb 
TOY. Propterea quod locutus sum ad eos, 
el non audiverunt; et vocavi eos, e non respon- 
derunt. Et domui Rechabitarum dixit Jere- 
mias. O'. Vacat. X; O0. dy0 àv éAáAnoa 
ér' avroDs, kal ok Jjkovcav: kal éxáAeca aj- 

kal rQ oiko 'P- 


Q'. rà óra ópóv. 


O'. Vacat. 


ToUs, kal o)k ámekpíÓnaav. 
xàB elmev 'Iepeuías 4,9 
18. bw "rios nM mm SoN-DS. OL of. 
vus elme Kópios 3X: àv dovápieuy ó 0c3s 'Ic- 
pa^ 49 
onyoo C"ÜM 1Y*. Propterea quod obedivistis. 
Of. éreió?) sjkovcav, — ' A. O. dv6' b» «orare? 
O22 rmm ryo7by .  Praecepto Jonadab 





confusio notissima est. Cf. ad Cap. xliv. 22. 9 Codd. 
86, 88: 'A. Beiróvare. (BeXriógere. Cod. 88) rà ém. iuàv. 
Syro-hex. affert: Oi Aout rà émeryMeópara (|is5JJ). 
5 Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 62, 88, et sine artic. 
Codd. 22, 36, alii. 53 Sic Comp., Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. 55 Sic Cod. 88, Syro-hex. In LXX hodie 
legitur tantummodo «pis; sed in Comp., Codd. 22, 36, 
aliis, xópios. r. 8. ó Ó. 'Ic. 5 Sic Syro-hex. Cod. 88 
pingit: iàob éyà X $€pe 4. Pronomen habetur in LXX. 
55 Codd. 86, 88. Mox Syro-hex. in textu: xai émi X má»- 
ras 4 (sic sine aster. Codd. 62, 88) rois xar. "IepovcoMju 4. 
55 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex., qui cuneolum 
post 'PgxàS ponit. Paulo aliter Codd. 22, 36, alii: d»6" 
Gy óri éÀ. mrpós abrojs, x.r.é. 5 Cod. Jes. Sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 58 Syro-hex. .L .j. 
* oho? Au. 
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paíris vestri. O'. rv évroX)v (alia exempl. 
add. 'Iovaóàf5*) ro0 marpàós atràv (Oi Xocrot- 
ipéer9?). 

18. WM b55 woyrm vryo-bs-nw wem 


D2IW PT. — Et observastis omnia. praecepta 8 


ejus, et fecistis juxta omnia quae praecepit 
vobis. O'. mowiy. kaÜór. évere(Aaro abrois ó 
TaTj)p ajrày. Alia exempl xai é$óAafav 
cóumacas Tàs évroAàs ajrob, mo.ciy 3X; karà 
TÁávra 4 Óca évere(Aaro abrois (Ol Xoumrot 
ipi9) — à rar))p avráy 4? 
19. W^ "rbw nias mm cow n3 pb. 
Of. Vacat. 3 óià roro ráde Aéyew kópios 
Tàv Óvrvíueamv 0€0s 'Iopa)jÀ 4.9 
mxvwb. Non exscindetur. | O'. o) ui?) éxAeémy. 
' A. O. oix d£oAoÓpevÓjo era: 9* 
Cap. XXXV. 14. --vio( 4. 
viob "Pyx4p 4.** 


18. 2 viol 'IovaóaB 


Car. XXXVI (Gr. xliii) 


1.793 WIn. Et factum est anno. O'. iv rà 
éviavrQ. — Alia exempl. xa? 3X: ' A. O. éyevij65 4 
ey TQ ÉviavrQ.! 

TyT nno meo mo CO. Verbum 
Àoc ad Jeremiam a Jova. Of. Aéyos kvpíov 
Tp)s né. ' A. Z. à Aóyos obros mrpàs 'Iepeuíav 
Tapà, kupíov.? 


?' Sie Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii, et Syro-hex. 
* Syro-hex. — * Idem. **Sic Cod. 88 (cum x pro ^-), 
Syro-hex., et, sine aster. et obelo Codd. 22, 36, alii. Cod. 
XII affert: 3. kal éjíMafav avpmácas ràc évroAàc avrov; et 
ad xafór. in marg.: xaÓ' óca xarà mávra. ** Cod. Jes. 
Sie sine aster. Cod. 88, Syro-hex. (quorum uterque om. 
r&y Üvráueov), et (cum ó &eóc) Codd. 22, 36, alii. *! Syro- 
hex. ejas ho JJ .l 4. *5 Idem. 

Car. XXXVI. ! Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex. in textu: 
xai Xéyevión 4 dy rà fre. Sic sine aster. (cum éyévero) 
Codd. 22, 36, alii. ? Cod. 86. Cod. 88, Syro-hex. in 
textu: Xó Aóyos 4 obros mpós I. (Syro-hex. in marg. mpór 
ué) Xmapà xvplov 4. 3 Syro-hex. .ao elei 4. 
*j-a—$.l ejomoxa-j. Cf. Hex. ad Psal. xxxix. 8. 
Montef. vero e Cod. Jes. affert: 'A. xejaMa.  Z. róuov. 
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2. n5». Volumen. Of. xapríov, '"A.eDsyua. 2-. 

O. xejaliba.S 

UNYYX33. — Locutus sum. O'. &AáAnoa. — Alia ex- 
empl. éxpguárica.* — Oi Xourot. éAáA na. 

; o3 DW. O'. mávra. Alia exempl. 3X o?v 4 
mávra.? 

CN 3 wo. Ut revertantur unusquisque. 
O'. fva. dmoorpédrosiv (s. érroorpadóciw) 3X: 


O. éxacros 4 


TÓpov. 


4. "3T. O'. égoe. — Alia exempl. éxpnyuá- 
Ti€y.? 


bo-nbxo-by. In volumine libri.  O'. eis 
xapríov BigA(ov. 'A. éml kejaM a BiBAMov. 
Z. érl róuov Tob BiBA(ov? 
5. VSY.  Conclusus sum. .O'. $vAáacopo. ' A. 
Z. eviéxouai. 1 
6.17 DW. Et ingredieris tu. 
Alia exempl. kai eiceAeóog ov. 
UT "spp UD nanjcN DPXS. g& 
volumine in quo scripsisti er ore meo verba 
Jovae. O'. év rà xaprío Toro. Alia ex- 
empl. éy rQ xéprp 4 roóro 4 d Éypayas éx 
ToÜ crÓnaTÓs nov ToUs Aóyovs kvpíov.!? 
7. U^R A3. — Et recedent quisque. — O'. kal áro- 
eTpévovaw 3X; O. &kaaros 4.? 
8. a3 T3.  O'. Bapo)x XC A. Z. viós N3- 
píov 4.14 


O'. Vacat. 


In textu «jaa pro xaprío» habent Codd. 22, 36, alii. 
* Sic Codd. III, 22, 26, 33, alii. Syro-hex. & 25», appicto 
Graeco €XPHMATICA.  Montef. e Cod. Jes. affert: "AXAos 
éxpnuérwa. Cf.ad Cap. xxvi. 2. 5 Syro-hex. * Cod. 
Jes. Parsons. ex eodem affert epmavra, et &ic Codd. 22, 
36, alii. " Cod. Jes, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
* Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro- 
hex., ut ante. ? Cod. 88. Cod. 86: 'A. éml xeaAiBos B. 
3. éri rópov r. B. Y? Syro-hex. «I? MAeA-Dhuae eO 4. 
Cf. ad Cap. xxxiii. r. xxxix. 15. ! Sic Codd. 22 (sine 
c3), 36, alii, et Syro-hex. 33 Sic Codd. 88, 233, et Syro- 


hex. Codd. 22, 36, alii: é» vj xejaXA ravrg év 5j &ypayyas 
K.T.É. 5 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, 


et sub aster. Syro-hex. M Cod. Jes. Sic in textu 
Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 


—CaP. XXXVI (xliii). 19.] 


9. I'ÜOTT. — Quinto. 


empl. 7 méjmTo.!5 
pt- 7€ a 


O'. rQ óyóó». Alia ex- 

WOW). — Proclamarunt. |. Of. éf£ekkAaíacav. 
ékijpv£ay.!? 

Dora mW "ye own eymom. OE 
omni populo venientibus de civitatibus Judae 
in Jerusalem. — O'. kal olkos 'loóóa. Alia 
exempl. praemittunt: kai más ó Aag ol épxó- 
uevot éx TróAeov ' Ioóóo. eis "Iepove aA fu. | 


10. "rnm. O'. * robs 4 Aóéyovs.!? 


n3tos. In conclavi. Of. év oiko. "A. eis | 


TÓ TacTodópioy.9 — Z.. éy rjj éféOpg.? 
MNA. In auribus. Of. kal év dí. 
empl. eis rà óra.?! 
oy. Omnis populi. .O'. X: ravrós 4 rob 
Aao.? ) 
12. wjos. Elnathan. | O'. 'Ioeváüay. "AAXos 
N0ay.. "AXXos" 'EAvá0ay.5 
13. —DO3. In libro. O'. Vacat. 
év TQ BigA(o. ^ 
14.73 nWwwp ON moyen. Volumen in quo 
legisti. O'. rà xapríov (A. và eOspa. — 2. iy 
xepaA(àa?5) éy d a) ádvayiwdakeis év abrQ. — Alia 
exempl. rà. BigA(ov év d. 3X o2 4**. ávaywá- 
ckeis 3X ey abrQ 4. 


Alia exempl. 


"A. | 


Alia ex- ; 
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14. T3.  O'. Vacat. Alia exempl é» rfj xepi 
a)T00.7 
15. TT3N^7yP! N3 20. — Sede, quaeso, et lege illud. 


O'. máx. MX 03 4 dvéyvo0?9 — ' A. éníorpe- 
Vrov à?) kal üvéyvo0i. — Z2. dváAaBe kal ává- 


yvo0.9 — Aliter: 'A. xáfwoy 85... 3! 
OLPJN2.  O'. Vacat. 3X 2X. eis rà óra ab- 
Tày 4,3? 
| 16. YTTB. — Pavebant. O'.cvveBovAeósavro. 'A. 
2j. éféargoay.3 


"PA PU. Indicando indicabimus. | O'. dvay- 
yéXovres. ávayyelNopev. 
Aopev ; 

vb N277237. Indica, quaeso, nobis. O'. Va- 
cat. Alia exempl. ávéyyeiXov à?) uty.5^ 

VB.  O'. Vacat. X ék aróparos abro 4. 

cub "IDNT. — Of, kal ele 3 abrois 4 

"os NO? TED. Ez ore ejus praelegit. mihi. 
O'. ámà aróparos abrob dvíjyyeMé poi 'lepe- 
nías. 2. ásà aróparos abro) FAeyey, ác ó dvaywógkov 
mpiós né? 

A*T3. Cum atramento. 
empl. éy uéAayi.? 
Onw nw vT7DS VM. Et nemo sciat ubi 

O'. dvÓporros pi) yvéro Tob opis. 

' A. kal dyi)p 3) yvóro Tro éaTé.9 


Z. 6éAas tva. dvayyei- 


17. 


18. 


O'. Vacat. Alia ex- 


19. 


v08 sitis. 





(Post *Iepepías Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. inferunt ó — Codd. III, 22, 26, 36, aliis, et Syro-hex. Y' Syro-hex. 
I5 Sie Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. Syro- in textu: Xi» abr 4, et sic Cod. 86 in marg. In Codd. 


mpodírns.) 
hex. in textu r$ mépmr, in marg. char. med. rà óy8óe 
habet. Mox pro ré Baci 'Ieaxey. Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. exhibent: 'Iwaxep vio "Iecíov BaciXéos '"lovda. 
!5 Syro-hex. € o1z9] ./. V Qod. Jes. Sic in textu 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex., qui in fine addunt: olkos 
(8. 4 olkos) 'Iovàa, sine copula. — !* Syro-hex. ,o'oà3sa 9 X. 
Articulus deest in Comp., Codd. III, 26, 86. 1? Cod. 86. 
Syro-hex. «ji, Macao» .). Cf ad Cap. xxxv. 4. 
* Codd. 86, 88. Syro-hex. e]$,enols .«. 91 Sic 
Codd. III, XII (in marg.), 22, 36, alii. 93 Syro-hex. 
Hodie savróc legitur in libris omnibus, excepto Cod. 233. 
P « MS, Jes. in textu Náfa» [sic Comp., Codd. 23, 26, alii], 
in marg. 'Exxátay." — Montef. 
et Syro-hex. *5 Syro-hex. easi e *hocaM .J. 
9! Cod. Jes. in marg. affert: XXe. Abest có & Comp. 


«y Google 


^ Sic Codd. 36, 48, alii, 


22, 36, aliis, é» avrà deest. 35 Sic Comp., Codd. XII, 
26, 33, alii, et Syro-hex. 9? Sic Codd. 62 (sine X), 88, 
et, Syro-hex. 9? Codd. 86, 88. Posterior ad Aquilam 
ériorpeyra: habet. 9 Syro-hex. € oo ol.) Ex 
altera editione, ut videtur. 9 Cod. Jes. Sic in 
textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. 3 Syro-hex. € oool .uo .). Vulg. obstu- 
puerunt. — " Idem: € «023 "ho? 13, -um. 35 Sic 
Codd. 88, 233, et (om. 3) Codd. 22, 36, alii. Syro-hex.: 
dvéy. jp Bj. 3 Cod. 88, Syro-hex. ?! [idem. 
*5 Syro-hex. co - .Jeo Eee) aso? bhec9 eo .u». 
* «lex Joa ]zo:*. Vulg.: Ec ore suo loquebatur, quasi 
legens ad. me. *? Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
*! Codd. 86, 88. 
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[Ca». XXXVI (xliii). 20— 


20, D3Uo3 WTpeH. Deposweruntin conclavi. O'.| 25. UyrUW You Nb rioorr Ds rh "noab. 


Kekav dvMécaew £v olko. 'AÀ. dméÜevro év 
TQ TacTojopío.À 2) ámébevro (s. füevro) év vj 
é£cbpa. 

"on "3. In auribus regis. O'. 1. Ba- 
ciet, 'AÀ. éy rois doly Tob facies. 2. 
eis dkoás ,. .* 

29. yon (173. In mense nono. O'. Vacat. 
Alia exempl. év rQ uyvi TQ évváro.^ 

rry voobo nusnmnh. Et olla (focus) ante 
eum accensa. O'. kal écxápa Tmvpüs xarà 
mpócorroy ajroU.  ' A. Z. . . ékkekavpéyn. s 

23. WD3. Oultell. O'.rà £vpQ.  Z. rfj eux. ^ 

^ nmwzroy WM vucrby nbxrb? chc. 
Donec consumptus esset omne volumen in igne 
qui erat super ollam. —O'. es. é£&ume más ó 
xáprns els r0 müp 3X r0 énl 4 rfjs éoxápas." 

24. T5 Nb. Et non pavebant. O'. kal ok 
éi(rgcav. Alia exempl. xai o)k éfe(fjrgoav 
(in marg. róv Kópiv).?^ Alia: xai ovx éfé- 
er15cavy.* 

25. O23. Immo vero. 
xai 0.9 

qoe YURDU. — Precibus adierunt regem. O". 


' A. dmrfjvrgsav TQ Ba- 
5 


O'. kaí. "A. xay. | 2. 


bmé0evro rQ Baci. 
giNet, 2. dvretmov... 


*! Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: j o3 uo 44. 
* Ja. hee. 5 Syro-hex. eJ)gaxol» .c. —— '" Codd. 
86, 88. Syro-hex. in marg. sine nom. eost |). 
*! Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. *5 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. « Jie. qo? ./. * Cod. Jes. Sic in textu 
Codd. 22, 36, 48, 96. Syro-hex. jS ae. *' Sic 
eum aster. Syro-hex. folus Cod. XII om. r$ éri, legens: 
foc (non, ut Montef., Xx &os) ob é£éXurev m. à x. els rà rip TS 
dox. 55 Sic Cod. Jes., Syro-hex. *? Sic Comp., 
Codd. 41, 87. Cf ad v. 16. Nobil: ^In quibusdam 
libris est é&orgsay. In quibusdam [Codd. 22, 36, aliis] 
-é(rgoav ràv kópwv." 5 Syro-hex. . *€h-—-» 2» "A 
**woo 9/. 9 Codd. 86, 88: 'A. dmjvrgsa». X. àv- 
Témov, Syro-hex. «&. 2-00 e;) .a. Huc pertinet 
Nobilii lectio ad v. 20: e€laA6ov mpàs róv Bazdkéa] 'A. dm- 
rgcavy rQ B. Error est Ánonymi in Cat. Ghisler. T. II, 
P. 759. 9 Sic Comp., Codd. XII (cum xai kovce» 


iszed y Coogle 





Ne combureret volumen; et non obtemperavit 
eis.  O'. mpüs. rà xarakabca. TÓ Xapríov. 
Alia exempl. zpàs Tü Q3 karakabca. TÓ xap- 
Tío: kai o)k fjkovaev agráy.? 

: rmm OW3O". Sed occultavit eos Jova. O*. 
kal karekpóBgaav. 'À. kal Ékpvyrev. avrobs 
Kópios, 2. éxpuvre 0$ avroDs kópios.? 

DO ers ne moy hme E: 
scribe in eo omnia verba priora. O'. kal ypá- 
yyov 3X &r' abrQ 4 mávras To0s. Aóyovs 3X; ro0s 
mporépovs 4.5* 

rui nbwsmTby. evoluminepriori. OY. 
érl ro xapríov X; ro mporépov 4.5 

. »bub (in priore loco). .O'. Aéyoev. Alia ex- 
empl. e/mas, s. eiróv.^ — Oi Xourof: Aéyay." 

MÜDTN2. Veniendo veniet. — O'. eleropevópevos 

elamopeicerai, — ' A. 2... épxóuevos. Aeicerai P? 

DUTWÜT. — Et vastabit. 

' A. Z.. kal Qa cpei. 

I"2UYTY. — Et cessare faciet. —O'. kal éxMe(- 
ye. — Alia exempl. kal ékzpíqrei.9 

30. inozs. Cadaver ejus. ..O'. 18 Óvgcipaior a$- 

Z. rà mTGpa. (abrob).9! 


O*. xai é£oXo0pebac:. 


M^ 
TOU. 


31. "Tax by wOwbyn. — Et im progeniem ejus, 


avrà»), 33, 49, alii, et Syro-hex. 55 Codd. 86,88.  Syro- 
hex. eoi» qu? qe) ed. thee (S) ado PÀ 
Post 'E(pujÀ Cod. 88 et Syro-hex. addunt: xai rà ZeXeuig 
vig "ABA. lidem cum Comp., Codd. 22, 36, aliis: ri» 
B. róv ypapparéa, kal rà» 'I. rà» mpodijrg». 5 Syro-hex. 
Lectio ém' avrà (sic) est in Cod. 88, et. X én' airé in marg. 
Cod. 86. 55 Tidem. Mox Syro-hex.: 'Ieaxei ó Bacdvevs 
X'Ioóda 4. xai mpós "Ioaxely BaciMéa "IoUda épéis .r.€., et sic 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. 55 Prior lectio est in 
Codd. 88, 233, et Syro-hex.; posterior in Codd. 22, 36, 
aliis. 5' Syro-hex. 5 Idem: Jl], Jl]sog .eo .4. 
5S Idem: € oA Naso .«» .). Sic in textu Codd. 22, 
36, alii. *' Sic Comp., Codd. III, XII, 25, 26, alii. 
Syro-hex. in marg. char. med. € aso. (Peal e») com- 
mutatur cum éxrpidva: Gen. xlv. 11. Exod. ix. 15. xii. 13 
in Syro-hex.) *! Codd. 86, 88. 
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et in servos ejus.  O'. kal &ri 7 yévos abro, | 3. byn-ns. Jehucal. O'. róv 'leíyaA. Alia 
kal éml roUs maíióas abroD. 'AÀ. kal émi TO | exempl 7v 'loéxas, s. rbv 'loáxa( 'A.Z2X. 
eTéppa aUTOD, kai émi robs BovAovs atroV, 9? | 


31. DXAV"DIS.. Iniquitatem eorum. O'. Vacat. — Alia N23 yTov-os. O'. mpàs 'Iepeuíav 3X: I1év- 


Ty 'IovxáA.5 


exempl. 7às dvouías ajTÀv.f? | Te* TV Tpoó')rqv LA 
vuoi. Et in homines. | O'. kal éml yfjv. | urbbenm. Intercede, quaeso. — O'. rpócev£a: 
' A. kal érl dyÓpa. — Z. kal érl rois ávÓpáauy * x 8447 


32. n2» WXTWAT T. — Et Jeremias sumpsit. —O*. kal 
£€AaBe Bapox. Alia exempl. xai 'lepeuías 

Ca oey. 95 ibm IY3. Jeremias autem erat intrans et 
"Übbn v qmirbs FOnm. O. Vacat. ! exiens in medio populi; nequedum "i -aupad 
il s : eum in domum carceris. —O'. kal 'Iepeuías 

7A0€ kal ÓijA0e Óià uéaov Tís móAeos (alia 


| exempl. 7oü ÓxAov?), xai ovx &Oexav (alia 
Cap. XXXVI. 2. «- BaciMos 'loóóa 4. 7. xal | 


Alia exempl. kai &Óexev a$ró mpós BapobDx : 
viv Nnpíov ràv ypapparéa.9 


exempl. émjyayov?) a)rüv els Tüv olkov Tíüjs 








? épy) --kupíov 4. 9. kal más ó Aabs— — eis | $vAakfs (alia exempl. els $vAakájv?). "A. 
'IepovcaM]p, 2- olkos "Toda, 4. kal 'lepeuías eloemopevero xal éfemope/ero év 
| nécq ToU AaoÜ, kal o)k CÓexav abrüv eis Tüv 
Car. XXXVII (Gr. xliv). | olkov rfjs $vAaxfjs. 
1, Dp" wTSP DD. O^ der "Decke. | 6. QUY Uy DOUYEO. — Qui obsidebant Jerusalem. 
Alia exempl. dvri 'Iexovíov vio 'Ioaxe(p.! O'. Vacat. 'A. O. ol sroMiopkobtvres éml ' Iepov- 
Toon UWÜM. Quem regnare fecit. O'. 8v éfa- caMip. 

c(Aevoe. 2, Óy karéa qoe Baci eie? | cov oy. A contra Jerusalem. | O'. émi 
PITT. YoM3. O'. (BaceiXesew) Tob 'Ioóóa. 'A. | (alia exempl. dm0?3) 'IepoveaM$g. 'A. érávo- 

Z. éy yfj looo? | ev avríjs.'^ 


9 Syro-hex. * oo? J, 33. xo oos js) (xo) .)..— 5 Syro-hex. ew I.oosX. uo ./, appicto I0OYXAA. 9 (*od. 
Prior clausula est in Codd. 22, 36, aliis. 99 Sie Comp., Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 
Codd. 22, 36, alii. Cod. 88, Syro-hex.: :Xmwáeas4 ràs 88, Syro-hex. 7 Syro-hex. Particula abest a Comp., 


drouías abro (sic). *! Cod. 86. Syro-hex. affert: .). Codd. XII, 22, 23, 48, aliis. In fine Comp., Codd. 22, 
* Ja $5 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 36, alii, et Syro-hex. add. 6eóv juàw, s. ràv Ócàv jjuàw. 
*€ Sie Codd. 86 (in marg. sub X), 88, 233, et Syro-hex. * Sic Codd. 23, 62, 88, 233. Syro-hex. la19$, appicto 
Alia lectio.est in Codd. 22, 36, aliis: (xe$aM83a érépay), kai TOY OXAOY. ? Sic Codd. XII, 22, 36, alii, et Syro- 


Wàexev abr) rà B. vig N. rà ypauuaré —Post'Ieaxep Codd. hex. —— !* Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 
22, 36, alii, e& Syro-hex. addunt: Sacde)s 'loója év mvpí. Idem in marg.: 'A. Z. els ràv olkor rijs $vAaxijs. ! Codd. 
*' Syro-hex. 86,88. Pro £8exa» in codd. mendose scriptum éOoxev, et 

Car. XXXVIL Sic Comp. Codd. III, XII, 22, 23, — éXaxov. Syro-hex. affert: e€95o joo Xw].s .). Haec, 
26, alii, et Syro-hex. lidem post NaSovx. add. Baedv)s xal 'Iep.—— "roi Aao0, in textu habent Codd. 22, 36, alii. 
BagvAGvos. Solus Syro-hex. Bacd«?s ante Z«Óexías infert. —!? Cod. 86, et in textu sine nom. Cod. 233. Syro-hex. 


* Codd. 86, 88. 5 T]idem. Syro-hex. |-33]. 4. in textu: Xol socopkoüvres € v» 'Iep. — Codd. 22, 36, alii: 
*]toon?. In v.2 post'lepepíov add. rov mpoj/yov Codd. oi moXepobvres rj» 'Iep. 35 Sic Comp., Codd. III, XII, 


22, 36, alii, et Syro-hex. * Prior scriptura est in Ald., 22, 26, alii. Syro-hex. pingit: JXxal d»émsa» dwà 'Iep.4. 
Codd. XII, 25, 26, 33, aliis; posterior in Codd. III, 22, — !1* Codd. 86, 88. 
36, sli. Syro-hex. |-oe——, appicto TON IOYXA. 

TOM. 1I. 48 
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7. "os o2nmw nota. Qui misit vos ad me. .O*. 
Tüy ámocTeAavra mpós cé. Alia exempl. ràv 
ámoore(Aavra, X ópás mpàs ué 4.15 
ovS Sew. In terram suam Aegyptum. Of. 
eis yv Alyómrov. 'AÀ. els yiv avrov . . .'9 


8. T1. Et capient eam. | O'. kal evAMjyovrat 
avTÜv. 
9. onto wuon-ow. Ne decipiatis animas ves- 
tras. .O'. ui) oroAáBre rais Nyvyais pàv. 

"A. Z. ui) áraráre ràs yvxàs Duv.!? 
rA d. Eundo ibunt. 
dTeAeDaovraa. 
10. Voomwa U^M. ^ Unusquisque in tentorio suo. 
O'. éxacros év TQ Tómo abro. 


Z.. (xal) mopÜfjcoveiw (avrív)." 


Q'. dmorpéxovres 
' À. (rropevópevoi) rropeóaovra:.? 


"A. dvip év vj 
cxémp airov.) — 2, dyÜpermros év Tfj ckgvj av- 


Tob?! 


11. nibym PTT. — Et factum est cum recessisset. | 
Of. kal éyévero óre dvéBn. — £X. re MW. áneyó- | 
pnoe.? | 

12. OU» pono. Ad divideudum portionem (s. ad | 
subducendum se) inde. 
ev. 


ékeiÜev. 


O'. rob dyopáca ékei- 
' A. Tob uepiaÜjvai éxet, — 2. uepíaaoÓat 


O. rob uepioÓ fva éxeiÜey.? 

13. TW $et noe bya D. Er d ert 
dominus praefecturae, cui nomen Jerias. O'. 
kal éket dyÜporros map à karéAvev, XX: Üvoua 


15 Sic Cod. 88, Syro-hex. !5 Syro-hex. 13.3) ./. 
* o2. V' Codd. 86, 88. 15 Syro-hex. JJ .ao ./. 
* 2-5? jheesac3. Qekdjl. Codd. 86, 88: 'A. uj 
1? Codd. 86, 88. Montef. e Cod. Jes. 
affert: 'AAAos* mopevc'ovrat. ?? Syro-hex. Jic, d 


Mom 
drarüre x.T.é. 


* oa Jihs. 7: Codd. 86, 88. Sic in textu Codd. 
22, 36, alii. 7 Syro-hex. 9 &i—9 (e? £2 2. 
7 Cod. 88. Syro-hex. * ou. S as, Ü E Post éxeitev 


Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii, supplent dprov, et sic 
Syro-hex. in marg. char. med. *! Sic Cod. 88.  Syro- 
hex. in textu: joo]. *.o oa? X; in marg. PE 
IAPOYIA. *5 Syro-hex. .]1o$eseo o. Mile Pe 
ox kl? e»! Jos Ma .2 L2 eX 

* Lol. be JJLo$esao. ? Idem: X23 ho 3 
* ho? 45 *hoj. Cf ad Cap. xxxviii. 19. Minus 
bene Codd. 86, 88: 'A. abropoAeis. *! Codd. 


X. mímreis. 


Google 
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ajTQ 4^ Zapovía. ' À. xai éxei ó yov vàs ére- 
cxéjus (8. émwkomüs), xal dvona airé '"lapía. — 2. 3» 
éxéi ó &yov ri» émwxomi», óvoua "laovpía 2 


13.053 TIDM. Tw deficis. O'. 00 $eóyes. "A. 


c) mírres. 2. ajropoA eis. 
15.359". Et graviter irati sunt. O'. kai ém- 


kpávÓgcav. 'AÀ. kai éÓvudOncay." 

"Bb qom rea DNO nma $n vnm 
3oy $n. 
vincti, in. domum Jonathan scribae, quia eam 
fecerant. 
O. eis olkov $vAaxfjs 4*9, els r))v olkíay ' Iová- 


Et conjecerunt eum in domum 
O'. kal dmécreav ajróv XA. 


av Tob ypauparéos, Ór. Tabrmv émoíncav. 
2. 
ToU ypapparéos" abT)v yàp émoíncav. 
Npgn na. 
oikíav $vAakfjs. 


els T0 Óeouorüpiov Tà €v olko 'Iovátav 
29 


In domum inclusionis. Or. eis 
'A. eis olkov cvvoxfjs. 2. 


els olkov eipkrtjs.? 

16. Doryros win mb wmov wo. 
Postquam venisset Jeremias ad domum f'oveae, 
et ad cellulas. .O'. kal 3A8ev 'Iepeuías «is 
oikí(ay ToU Aákkov, kai eis T)v xepéO (alia 
exempl. eís rjv d»0?). "AAAos 3X xai 
ela jA0ev '"Iepeuías eis Tàv olkov Tob AMáxxov, 

"AXNos Món 

3jÀev à dxXos eis T))v oikíav ToÜ Xáxkov, xai 

eis Tijv xXepé0.9 


xal eis Tàv avykAeopóv.? 


' À. eis rà épyaarfjpia.?* 


86, 88. *? Cod. Jes. Minus probabiliter Cod. 86: 
2.0. els olkov $. — Cod. 88 et Syro-hex. in textu: xal mapé- 
Saxa avrà» X els. olkov d.4 els olkov "I. k.r.é. Codd. 22, 36, 
alii: xai mapéüoxar avbràv eic olkoy d. els rà Oeapeorr)puov eic. rv 
olkov '1. x. r.é. *?? Codd. 86, 88. 9 Tidem. 8 Sic 
Cod. 88. Syro-hex. la.Jll. *' Cod. Jes. — Videtur 
esse Symmachi, cui Syro-hex. vindicat lectiones: 2. «a 
elo5A8ev (W3.0) ; Z. els olkov cvyxhewrnob, 8. els róv. avyce- 
cuór (Ja o2 A2). 95 Codd. 22, 36, alii, ex duplici 
versione: ór. 7A6ev ó óxAos els rjv olkíav ToU A. kai els rp 
xepé&*. kai elajABey "Iep. ele ràv olkov ro) À. kal els ró». avyiàe- 
cuóv.  Ád xai elajAÓev Syro-hex. in marg. char. med.: ón 
$yAos jAÓe» elc rjv olkíav ro) A. kal els rjj» xapéÓ (Ls) o3). 
*! Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 761: rà 3 «em 
(fort. & alui), 'Ax. é£düoxev épyacr)pia.— Hieron. De locis 
Hebraicis (Opp. T. III, p. 163): "*Aenioth, in Jeremia. 
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17. NYY2^. Et cepit eum. O'. kal éxáAeacv arár. | 


' A. kai CAaflev abróy.95 


";N" óne2 $rr33 women snbwt m. mrs. 


terrogavit eum rez in domo sua in occulto, dixit- 
que. O'. kal )póra a?rüv ó BaciXe)s kpvóaíos 
eireiv. ' À. kal émpórngacv a?ràv ó faci Aebs 
kpuóíj év TQ oiko abro0. 99 "AAXos X kal 
emnpórrgaev avrüv ó facuXe)s év Tfj olkí(g ad- 
ToU 4 kpudaícs, kal eimev abrQ. 
"oW" U^.  O'. éeru X kal erev 4,9 
18. vYpTr "oem. 0. 7$ Bacuet XC Ee 
Gekía, 4.3 
mWr oy») TcDNUD DO. Quid 
peccavi in le, et in servos tuos, et in. populum 
hunc? | O'. ví d$ó(kmoá coe, kal ro)s. maibás 
' A. Z. dí fjpapróv 
cot, Kai Tois ÓoÓXois cov, kal rà Aa rovro ; 9 
"XM DODDZ73. Ut conjeceritis me... &ri 
c) Ó(Oos ue. 'A. óri €Ookás ue. 2. 6r: éfá- 
Aeré ue. 
19. DN YON oyY opoy « Contra vos, et con- 
O'. 3X éo' ópás 4. él. rv 
45 


cov, kai Tóv Aa!v ToÜTov ; 


tra terram hanc. 
yüv raórqv.*  'A. 2... 
20.7700 XM MIYDÜ DIY. Et nunc audi, 
O'. kal vv, kópie 


xai émi rj» yn». . 


quaeso, domine mi, rez. 


BaciXeü.  ' A. kal vüv dkovaoy O0), kópié nov 
BaciAcü. | O. kal vüv 3X dkovcov, áfià 4, 


| 
| 
| 


| 


| 
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kópié uov BaciuXeU.** 

20. NY" ven. 
X 65 4.5 
"D3DWA. Deprecatio mea. O'. r0 &Aeós pov. ' A. 


46 


Deponatur, quaeso. | O'. meoéro 


Sénois nov. 
vasin-owm Tx. Coram te, et ne redire 
fac me.  O'. karà mpóawmóv cov xal Tí 
"A. évavríov cov, kal pi) 
Z2... kal p?) dvaoTpédyns 


dmocTpéjeis pe. 
émiTpépmns ue. 
pes 
OU nwos NU. — Nec moriar ibi OY". kal o 
Z. iva. i3) dmo0ávo éxci.* 


3 


p) dmroÜávo éxet. 
21. irm. 


v-:- 


O'. kai avvéra£ev. 


Eit praecepit. 
kal évere(Aaro. 

om5-55. Orbem panis. O'. dprov &ya. ' A. 
kéxxap dprov. 2. koAAópav dprov.? 

eno». Omnis panis. O'. XX mávres 4 oi 
d pro. 9. 

2UM. Et mansit. O'. kal ékáÜwrev. — 2. (xai) 
fuewey.9? 


Cap. XXXVII. 8. — asro(4. | 10. Z- obroi (4). 


Car. XXXVIII (Gr. xlv). 


1.]27]3 "TOBU.  O'. Xagavías vis Náfav. 
Alia exempl. Za$arías viàe Má00av.! 








quod Aquila vertit, i» officinas, vel tabernas" Tandem 
Syro-hex. « Jh zz. ./, quod vocab. ponitur pro raBépva 
Act. Apost. xxviii. 15 in utraque versione. *5 Sic sine 
nom. Cod. 86 in marg. Syro-hex. * 3o .. 38 Cod. 
88. *' Sic in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jes. affert: O'. 6 Baci- 
Aes 3& év vj) olxía. avrov 4 xpudalus. 55 Sie Cod. 88, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 8? (Tod, 
Jes., et iidem. * Syro-hex. 4S. heo Lax .ao 
elo 3X0 45? jeX3Xo. Codd. 86, 88: 'A.z. ví 
fpapróv cot, xal v. 9. aov. *: Codd. 86, 88. Syro-hex. 
affert: € 2b 2o? V.) ai: ** Cod. Jes., (non, ut 
Montef., X é$' ópás 4 xal éni v. y. v.) Sic sine aster. Codd. 
22, 36, alii, et Syro-hex. 59 Syro-hex. Nyx.o .u» .(. 
* 13.394. ** Cod. 86.  Montef. e Cod. Jes. affert: O'. xal 
viv Xdfu, dxovcov 4, x. B. Cod. 88, Syro-hex.: xal »ü» 
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dxovaror, XX à&ià 4, x. B. *5 Cod. Jes., Syro-hex., et sine 
aster. Codd. III, 41:, 88. *! Syro-hex. Jlax.5 ..j. 
* Me. *' Codd. 86, 88, qui posterior émwrpé$es et 
dvacrpédps habet, Syro-hex. e«4a9ol Jo .. — **Syro- 
hex. * lox Jy lias .«. Codd. 86, 88: X. va uj dzro- 
Oávo xai oix dmroÜavoüpa: éxei, ex duplici lectione. — Posterior 
clausula est in Codd. 22, 36, aliis. *9 Codd. 86, 88. 
9 fidem. Ad Sym. cf. Hex. ad 1 Reg. x. 3. Syro-hex. 
affert: 'A. mensuram ()h-.ocacso) dprov.  Z. koAAvpav 
(JeXe) dprov. 5! Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. 
Statim Syro-hex. Xéx4 ris móAews.  Praepositio abest a 
Codd. 22, 36, aliis. 5 Codd. 86, 88. 5* Syro-hex. 
In v. 8 abro deest in Codd. III, 22, 36, aliis. 

Car. XXXVIII  ! Syro-hex. $Seriptura Zadaríac est 
in Codd. 26, 41, 86, 88. Pro Mdf6av, MárÜa», s. Máóar 
stant Codd. XII (in marg.), 41, 88, alii. 
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1.Te3be7p we. OO". Vacst. 
IIcexóp vios MeAxíov 43 
oycrbs-bw. O'. érl 3X mávra 4 rbv Aaóv3 


2. 23P'TT. Qui manserit. O'. à karoiküv, X. ó 


pévav.* 
TTD. — Et peste. | O'. Vacat. 3X A. 0. xai 
év Oaváro &5 — Z. xal &y Xon? 
bog. In praedam. Of. els. eÜpeua. ' A. eis 
cKÜAa. 2. ele mpovoyuijv." 
4.O0YYED. Principes. — O'. Vacat.— X IIdvres 


ol dpxovres 4? 

"T-Dh MEO Min D-Dy "b. Propterea quod 
remissas facit manus. — O'. rc SX érri roíro 4? 
ajrüg éxkAóe. Tàs xXeipas. Z2. émirgóts yàp 
avrüs Tapínscw Tàs Xxeípas.? 

o"wvn. Qui reliqui sunt. O' 

Alia exempl. rày karaAeAeiuuévay.!! 


O'. rTàv karaA«- 

Topévay. 

cibi why SEP. Non est studens saluti, OY. 

o? xprapoAoyet elpfjvnv. — ' A. oix arc (gràv elg 
eipájvgv. — 2). ob (pré rà mpós elpiymy.? 

5. DZT3 NT. 

Tüs v xepciv bpuàv. 


O*. a- | 


lile est in manu vestra. 
Z. éxere asróy.? 


* Cod. Jes. Sic in textu (cum eaexóp) Codd. 22, 48, 
alii, et Syro-hex., qui Godoliae patrem joa (sic), Mel- 

: ! e 
chiae autem filium $e 4.2.9 (sic) appellat, teste Bugato ad 
Dan. p. 161. * Sic Cod. 88, Syro-hex. * Codd. 86, 
88. (Pro ó xarowáv, ó ka&]uevos legitur in Comp., Codd. 
XII, 22, 23, 26, aliis, et Syro-hex.) 5 Cod. Jes. Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii, e& sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex. * Cod. 88. Cod. 86 affert: 'A. O. xai iv Óaváre 
(Z.) xài év xou. 7 Codd. 86, 88: 'A. Z. els. axiAa. 
Syro-hex. «]ljaX .u 9 box 4). Norberg. vertit: 
A. in ictum, et Cap. xlix. 32, À. én saxetwm, ubi Syrus 
itidem : * |a «b et Codd. 86, 88: 'A. els cxiAa. 
Lexiean tantummodo dant: ba sazetwm, percusso, 
plaga, ictus. * Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. 
22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. Statim Syro-hex.: 
dvatpeÜnro X07 4. Particula &best a Codd. III, 33, 49, 
aliis. * Sic Codd. 86 (in marg.), 88, Syro-hex. 
3? Cod. 86. Cod. 88 vero: Z. éme«; émirgMés abrós. x.r.4. 
Vulg.: de industria enim, dissolvit. manus. I Sic 
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[CA». XXXVIII (xlv). 1— 


Quia non est 
rez qui possit vobiscum quidquam. | O'. óri 
oUk TÓ/varo ó Bacie)s mpós abro0s 3X; ob- 
&éy 45 ('A. joua!5. 2. ó yàp BaceiXeDs ov 
O)varoi map. Duty oU0€y.1 

6. "arbi nis sco mens npn. xi 
ceperunt Jeremiam, et conjecerunt eum in foveam. 
O'. 3X! A. O. xal &Aafov ràv 'Iepeuíay 4," xai 
€ppuav ajrüv els Aáxkov. Z. Aafóvres ó€ 
Ty 'Iepeuíav &gaXov asrày eis àv Aákkov.1 

c'borm wroY-DN cCnb*. Es demierunt 
Jeremiam funibus. O'. kai éxáAacav abvrüv 
3X év. oxowwíois 4 —— eis Tüy Aákkoy 4.9. ' A, X. 
(kai) éxáAacav ràv 'Iepeuíav év axowíoi.?? 

D'"D.  Coenum.  O'. BópBopos. 'A. Z. «gió?! 

UD"b2 WT) Y2UT. Et demersus est Jeremias 
in coenum. | O'. kal 3v 3X Iepeuías 4 év TQ 
BopBópo.?* 'A. xal &&v 'Iepeuías &v rQ TA. 
Z.. kal éverráyn ' Iepeuías els rüv mqAóv.5 

7. op UM. Vir eunuchus. Of. Vacat. X IIé- 
Tet" dvi)p ebvoüxos 4.?* 


QN. Sedens. O'. 3v. X IIdvres- éxábnro 4.5 


Codd. III, 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. * exeat. 
Mox Cod. 88, Syro-hex.: é» r5 móAe« *& ravry 4, et. sic. sine 
aster. Comp., Codd. 22, 36, alii. 7 Syro-hex. Jl .j. 
lex: tS [wwe y . LhncaM x23? ooobk 
*|a-e. Cod. 86 affert: 'A. o? (yrei eis elpivnv. 35 Cogd. 
86, 88. M Cod. 88, Syro-hex.: ór« ó B. mpós abrois 
oix jbvvaro X o0Bév 4. — Codd. 22, 36, alii, supplent Aóyor. 
!55 Cod. 86. Minus probabiliter Cod. 88: 'A. oi» fia. 
' Codd. 86, 88. Syro-hex. qe-olaX. LL a, aao Lun 

* peo Jo lpe J. U Cod. Jes. Syro-hex. pingit: xai 
£XaBoy X róv "Iepeníay 4. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
15 Codd. 86, 88. 1? Syro-hex., et sine obelo Cod. 88. 
Sic in textu Codd. 22, 36, alii. Cod. 86 affert: 6. à 
e xowíoss. ?? Cod, 86. 7: Syro-hex. * ad .uo 4. 
?5 Sie Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
7 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: |. 36$! «ado uo. 
* Logs. ^ Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 35 idem. 


—Car. XXXVIII (xlv). 14.] 


Ebed-melech e domo regis. 'O'. kai éf5A0e 
Tp)is avróv. Alia exempl. xal é£$A0ev ó 
A BóeuéNex. 0X: f. olkov. ToU. BaciMéos 4,9 
9."b3 nw nbwa C"ÜONZ wwO oen com 
v»buicwM DM Nun vrovbo voy "wN 
vnm mm "amis. Domine mi rez, male 
fecerunt homines isti omne quod fecerunt Jere- 
miae prophetae, quem conjecerunt in foveam, et 
moriturus est loco suo.  O'. émovgpeóco, à 
émoínscas ToU dmokreivai Tóv ávÓporrov Tobrov. 
X O. kópié nov BaciXe0, émovgpeósavro ol 
dvópes obro: &ravra. 0ca, émoínoav 'lepeuía TQ 
Tpoói?ry, Ór. évéBaXov avrüv eis Tüv Aákkov. 
kal ámoÜaveirat ómokáro abroU 4. 


10. NÓY3/7.  Aethiopi. O'. Vacat. X IIdvres: 7 


JEREMIAS. 


A liom, 4.9 

TT FU. Sume in manu tua (tecum). O*. 
AáBe eis ràs xeipás cov. Alia exempl. A&fe 
perà acavrob.9 "A. (AdBe) év vj xept cov. — 2. 
X AáBe uerà acavrob 4! 

M'330 v Y" DS IPOYCD. — Et ascendere fac 


O*. kai dváyaye airiv | 
'A. ToU. dvayayeiy. (Z.. 


Jeremiam prophetam. 
3X TÓv. Trpojjry 4.5? 


kai áváfeis) ràv 'Iepeuíay Tüv mpojfjrgyv. O. 
kal áváyaye 'Iepeuíay Tàv mpojrjrqv.? 
TWO? D'YO3. Priusquam moriatur. O'. iva 


'A. mpiv Üaveéty avróv.^ X. 


p dmo0ávp. 
. 95 


? Sic Cod. 88, Syro-hex. Cod. 86: Oi rT'. é£ otxov. 
Syro-hex. in marg. char. med.: mpós abróv. ?' Cod. 86. 
Montef. e Cod. Jes. edidit: Xxópi BacQe), x.r.é. Codd. 
22, 36, alii: Xx/pie Bacveü—imroxáre avrov: (Cod. 22 add. 
xal c)4 érovopeóac, és éroigras dmoxreivas rv dvÜpomov roU 

(Pro ^& n& solus Cod. 88 habet civ ór.) Denique 
Syro-hex. : 
émovjpeóow d érroínsas -i- oU dmrokreivat ràv dvÓprrov (Jas 22.) 
ro) 6o 4. 35 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 9! Sic Comp., 
Codd. XII, 22, 36, alii, e& Syro-hex. 9 Syro-hex. ./. 
* 4-—2 Je-l-5 3! Codd. 86 (incertum an perà 
co), 88. 9 Syro-hex., qui pingit: Xró» mp. éx rob 
Aáxxov 4. 33 Codd. 86, 88. ** Cod. 88. Minus bene 


küpie Bague, X émrovppeosarro — broxáro. avroU 4 
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11. T3.  O'. Vacat. 3X e0' éavrob 4.** 


"XN nnn-ow. Ad locum sub thesauro. 
O'. v $móyaiov X Tob Óncavpob 4? — 'A.Z.. 
mpós bmokáro ToU Óncavpou.?? 

niano "bs. Pannos vestium dilaceratarum. 
O'. maXaià Dákn. — ' A. inveterata jaxioy.9? 

coa. Funibus. O'. Vacat. 3X O. év rois 
a'Xotwíois. 1? 

12, 8) C"D wmv "Uh oscTy "os" 
rüb* nnm cvnosm nuno "wis 
c"banb nnno WD. Et dizit Ebed-melech 
Aethiops ad Jeremiam: Pone, quaeso, pannos 
vestium dilaceratarum et vestium  detritarum 
sub juncturas (axilas) manuum tuarum subter 
funiculos. | O'. kal etre. raéra Óts mokáro 
Ty oXowíov. — X O. kal. eirev "ABOeuéAex ó 
A i0íoqy mpàs'Iepeuíay: 0s 0?) rà mraAouà pákn 
kal Tà uaXecly jmà ToU; áykGvas TOv xeipáv 
cov 4 brokáro rày aXxowíoy.*! 

C'nbosm.  O'. Vaeat. 


X. et inveterata.? 


O. xai rà paAeeív. 


' À. kai rà kekAogpéya. 


18. NT TW. O". avróv.. ' A. E. sv 'Lepe- 
píav. 5s 

14. N'237 3TPIYTTW. — O'. abróy 2X; rüv mpooí- 
ry» 4.55 


X"? v " iro. Ad introitum tertium. X. 
eis oixíay ;AccAewjA (alia exempl. deca- 


Cod. 86 : 'A. mplv abró Ó. avróv. * Syro-hex. * peo .«». 
** Cod. Jes., Syro-hex., et sine aster. Codd. 86 (in marg.), 88. 
*' Cod. Jes. Syro-hex. in textu: M» Qo X Mas oo 
Phone; h.e. rj» $mokáro X ro? 85eavpoo 4, ut Cod. 86 
in marg. * Syro-hex. M4» ex MM lex ae .j. 
* Jh neos. 9 Idem: € x.005? [XX 4. *9 Cod, 
Jes. Sic in textu Cod. 233, et sub aster. Syro-hex. 
*: Cod. Jes. in continuatione. Particulam 55 assumpsimus 
e Cod. 88 et Syro-hex. quibus auctoribus xai rà paAeeir 
correximus pro xarà uaAeetv. Sic Codd. 22, 36, alii, cum 
és rabra rà m. p. ? Syro-hex. * 3.29? (oo 4. 
ej-XxAÀMo .ace. (Graecum xedecuévos commutatur cum 
We.a-9so et a 9 Exod. xxvi. 1, et iAócyua cum Jae 
Jud. xvi. 9.) *? Syro-hex. * [dem. 
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Xigí*). 'A. 2. els Tiv. eicobov Tiv Tpírqv.* | 


'O Zéópos éco rpióbov.* 


14. XT M YTOM. O^ air. OL Aocrof spis "tege 
píay, t 


15. 92m" on DO WibD. — Nonne interficiendo in- 


? » / ^ 
lerficies me? — O'. obxi Oaváro ue Óavaró- | 


ces ; Zj. olBa mávros óri Óavaróceis pe. 9 
16."Ge2 wr o v oen yum. in 


juravit rez Zedechias Jeremiae clam. — O'. kai 
duocev ajrQ ó BaciMeós. Alia exempl. xai 
Guocev ó BaciNeüs. Zieóexías avrQ ('A. Z.. 'Ie- 
peuíg?) kpuoij. 
qUo TW OWDpa3n WÜM. Qui quaerunt ani- 
mam tuam.  O'. Vacat. XX'A. X. rà» (3- 
Tobvrov T)v vyvxjv cov 4? 
17. NT? T272N..— O'. air. 'A. Z. mpàs. Zede- 
Kíay. 
"Yos. Ad principes. | |O'. mpàs. ")yepóvas. 
* AAXos* (mpós) rois dpxovras.5* 
18.533 bo "wv-bW. OO". Vacat. XC. X. 
mpàs ro)s dpxovras BaciMéos BafvAGvos 4.5 
QTD. De manu eorum. O'. Vacat. 3X'A. 


*5 Syro-hex. «aM eneo]l Cod. 88: desoXMs. Codd. 
22, 36, alii: decus. Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. O'. 
doAwcwjA, mendose pro deaXsujA, quae lectio est in Comp., 
Codd. XII, 23, 62, aliis. ** Codd. 86, 88: 'A. Z. els 
Tjv óMv rjv rp. Correximus e Syro-hex., qui affert: .a. 
*|.MMb jJaXsseX.  Apolinarius in Cat. Ghisler. T. II, 
p. 173: 70 96 ceuoujA (sic) ol Aowrol, rj» rpírnw, é£éSoxav. 
*' Theodoret. Montef. post Drusium falso edidit : 'O Zópos: 
€co ri) rpirgv ÓUpav. ** Syro-hex. 9 Idem: .». 
* «eX No] hao? dooLaSo e» | «2. Ad sé 
ros cf. Rom. iii. 9 in Philox. 5$? Syro-hex. 9. Sic 
Cod. 86, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: xai ópoce» abr ó 
B. 2. xpvói. 5: Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. 
22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 55 Cod. 86, 
Syro-hex. Statim Cod. 88, Syro-hex.: xóp«s Xó 6eós rà» 
Svvdpeov 4, Occ "Iopajj^. 5 Syro-hex. in marg. € jaa. 
55 Cod, Jes. Cod. 88, Syro-hex: &à» M pij éféAÓps Xi 
mpós v. d. B. B. 4; et sic sine aster. Codd. 22, 36 (cum x 
ante mpós), alii. 55 Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 5: Syro-hex. 
Joc lex exe? qeUo jot9o2 exo o? s I) 4. 
lax. ox Sal? qo Jl2?9o YSdo adi lea JJ m 


istzed y Coogle 
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ék xeipós aprày 4,5 


19-5 Yon ww CovwPE- DM cNT vM 


O"TDSC. — Ego sollicitus sum propter Judaeos 
qui defecerunt ad Chaldaeos. | O'. éyà AXóyov 
€xo ràv 'lovÓa(ov ràv mejevyóroev mpós robs 
XaAóaíovs. 


memrokórov Tpós roUs XaA9aíovs. 


'A. éyó nepiwwó. drà rà» "IovÜaíov àv 

Z. éyó dyovio 
&ià, ro)s 'Iovóa(ovs ro); ajrouoXócavras mpós 
Tos XaAóaíovs. 

aobynm oma nh wmMqb. Ne tradant 
me in manum eorum, et illudant mihi. —.O'. u3) 
óócew (alia exempl. ó30í59) ue eis xetpas a$- 
TÀV, kai karapuokjcovraí ov. 
pe ele xéipas abràv, kai. éyaMAáfoai poc? 


' À. ufmrore Baci 
2L. uimrore 
mapabàci ue els xeipas ajürà», xai émppedgwoí pe.9? 
20. N17DU. Audi,quaeso. O'. dkovooy 3X à 4*! 
mm b5p3. Vocem Jovae. | O'. róv Aéyov 
kvpíov. ' À. ri» evi» xvpiov9? 2. Tfjs $ovis..9 
Tos 723 "OR "WÜN?. In eo quod ego loquor 
ad te. O'. ày éyà Aéyo mpg o£. 2. d» ois 
éyà AaÀà mpós cé. 
22. DiRYY5. Educentur. O'.éffyovro. Alia ex- 
empl. é£éyovrai. — ' A. étiyovro.5 


Joz5. Symmachi versionem Graece exhibent Codd. 86, 
88, unde éyà assumpsimus. 5$! Sic Codd. 49, 88, et 
Syro-hex. 9 Syro-hex. Aquilae continuat: Ls? 
* 2 QR CSo ooo? jolks «eM. Syr 
(S-AXLAÁS  Norbergio est calwmnia afficiant, qui sensus 
vereor ut probari possit. Rectius, ni fallor, Spohnius 
fyaMMárroci vertit, cum Aquilae familiare sit évaAAay] pro 
noy, éyaAMéynuara pro p'»5yn, et sim. Vid. Hex. ad Psal. 
ix. 12. cii. 7. Jesai. iii. 4. lxvi. 4. Nescio quid statuen- 
dum de Codd. 86, 88, qui habent: 'A. éumai£ovot pe xai 
xarampojacícovrai pov (ue Cod. 86), nisi forte scholium sit 
verbi xarapoxcorrat. *? Syro-hex. Symmacho con- 
tinuat: * «1 oA220 (ooS.t l2 l5 «noxa; jn. 
(Ad V3, émppeigoc:, cf. Hex. ad Psal.lvi. 2. Idem 
émjpeun pro nioy interpretatus est Psal. xeviii. 8. Nor- 
berg. vertit, et ludibrio habeant me, quod Syriace «5 Qu ka 
potius quam «470.2» sonaret.) 9 Cod. Jes. Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 
9 Syro-hex. e] 2i? e-Xca-M .j. 85 Cod. 86. 
* Syro-hex. * 41e-X Jo) esso. olt oi» .». 
$5 Idem in textu eai» (Codd. 22, 36, alii: é£&éyovra); in 
marg. autem: € «5o eA& T 


—Car. XXXVIII (xlv). 28.] 


29. "Di DOR PTT). — Et ipsae dicent: In- 


citarunt te. —.O'. kal abro ÉXeyov.. Tyrárqgaáv 
cc. 'AÀ. kai iBo) £Aeyov: ávécevoáy oe. — 2... épob- 


ciy áyérewáy oc 


ab Yon. Et praevaluerunt tibi. —O'. kal &vv- 
covraí (alia exempl. 7óvvácÓncav, s. 5)Óvvf- 
0g0áv**) co. " 

Ton y23 W93UU.  Immersi sunt in lutum 

O'. kal karaAócovciw (alia exempl. 


' A. jBivavro mpós at. 


. pedes tui. 
kar. Xosovciw??) éy QucÓfuact móóa cov. 'A. 


2. 


karédvcav €v TéAuaTi ToUs mÓÓas cov. 


éBámricay els TéAua Tos móO0as cov." 


CÜm 5352. — Recesserunt retro. 
yav ám co. 

Tubs mn. Et omnes urores tuas. Of. 
kai X mácas 4 ràs yvvaikás aov. 

QT.  O'. Vacat. 
ToU 4.7* 

CN2. Igne. O'. Vacat. Xv mvp( 4.5 

wTnYcoN smTpTE CONT. OY. kal eirrev airó 
ó BaciAeós.  ' A. kal eimrev. Zeüexías mpàs 'Ie- 


Z. dnéorpeav óníco cov"? 


23. 


X O. éx rfjs Xepós ai- 


24. 


pepíay.'? 
mowp-oU3372 vyTrOM U*M. o Nemo sciat de 
verbis his. .O'. dvyÓpemos pu?) yvóro éx ràv 





9 Syro-hex. .40-a apa. «09 ve»? joo .). Cf. Hex. 
ad Job. ii. 3. 8' Codd. 86, 88. *9 Prior lectio est in 
Comp., Codd. XII, 23, 26, aliis; posterior in Codd. 22, 36, 
aliis. Lectionem ;j9vvicÓnca» reprobat P. L. B. Drach, no- 
tans: "Sic etiam Complut., quod Noster vertit, post Dru- 
sium, praevaluerunt. Sed verbum áBovaua: (vox alioquin 
barbara: consule Lobeck. ad Phryn. p. 565) plane palam- 
que contrarium significat, no» possum." Mire dictum! 
Formas 7$vvdcÓ5 et 5Svvj0n & Bóvaya. nullo discrimine a 
LXX adhiberi, vel tironibus notum. 9*9 Syro-hex. 
Aquilae continuat sine copula: € lox. ooo e Mox 
Cod. 88 et Syro-hex. in textu: elpgwwot 3X cov 4. — Prono- 
ien deest, in solo Cod. 233. 7 Sic Comp., Codd. XII, 
23, 26, alii, et Syro-hex. "! Codd. 86, 88: 'A. xaréügcar 
(sic) év réAuari (réÀpac« Cod. 88) x.r.é.— Z. eBárrioay x..£. 
Syro-hex. affert: .9u2* la Lig» ex £26 ao; 
Graece, ut videtur, xai xaraBígavres els réApa (8. mjÀàv) rovs 


T. G. 7 Syro-hex. Symmacho continuat: aza-9o 


oigiized y Cao Oglle 


"d , * 
Q'. áméorpe- 
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'A. dv)p 3) yvéro év rois 
Z. unóels yvóro Tros Aóyovs 


Aóyov TobTov. 

Aóyois Tobrois. 

roórovs."" 

25. NYTTTIT. 

x s 47 

"oerrbW mYTTTO. Quid locutus sis ad 

regem. ..O'. ví éAáAqaé aov ó BaciAeós. — Alia 
exempl. 7í éAdAgaas mpis rüv BaciMéa.? 

26. q7t0 "te "ninm "wb eb. Deponens eram 

Q'. píérro 


Indica, quaeso. —O'. ávéyyeiXov 


ego deprecationem meam coram rege. 
éyà TO £Aeós nov kar. ó$0aApuoDs To BaciMéos. 
'A. Báo éyà rjv Mgoiv uov...9 Aliter: 'A. 
firro éyó elg. rüy. éAelouóv nov évómiov Tob 


BaeiMéus 9! —Z. mpocrírmro TQ facie (va 
éAen0o. 2? 
21. o3. Juzta omnia. Of. karà mávras. Alia 


exempl. mávras.9? ^ OT". xarà márras.** 


"307 vot; Nb "5 woo wh. E dciti 
desistebant ab eo, quia non auditum est verbum. 
O'. kal ázeaiómqoav 3X; dm ajroU 4,9 Ór. ok 
7koícÓn ó Aóyos kvpíov. 'A. al ékódevaav 

2. kai 

écióm,0ay dm. avro0, Óri o)k tjkobaÓr à Aóyos.9* 

28. Dy. Usque ad diem. | O'. ées xpóvov. "A. 

O. éos ríjs ?)uépas 


dm' ajToD0, Óri o) fjkovcav TO füjpa. 


* 432? Jj enia. '3 Cod. Jes, fic in textu Codd. 
36, 48, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. ^! Cod. 
Jes. et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Cod. 86 affert: 
Z.ék ris x. abro). Codd. 22, 36, alii, supplent: éx xeipós 
avràv. Cf. ad v. 18. '5 Cod. Jes. Sic in textu sine 
aster. Codd. 22, 36, alii, et (sine év), Codd. 88, 233, et 
Syro-hex. | '*Codd.86,88.  " Iidem. — 7? Syro-hex. 
7 Sie Comp., Cod. XII. Codd. 233, 339: rí &aXMgeas re 
B. Cod. 88: rl éAdAqeas X ov» 4 rà B. 89 Syro-hex. at. 
* «Sa, Jhax.» Li b) 1» *! Codd. 86, 88, quorum 
ille pro eig rà» vitiosum épavràv habet. Pertinet, ut vide- 
tur, ad secundas istius interpretis curas. Vox éAeisuós 
Lexicis addenda. ^ —** Codd. 86 (qui mpormírrov habet), 88. 
85 Sie Codd. 36, 48, alii, et Syro-hex. 9 Syro-hex. 
* eoo —- t. 929 8 Sie Syro-hex. solus. 
Mox xvpiov om. Codd. 22, 48, alii, e&t Syro-hex. 85 Codd. 
86, 88. * Syro-hex. «jaeea. (haogm.) .L .). Codd. 
86, 88: 'A. £os rs (rs om. Cod. 86) juépas. 
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Cap. XXXVIII. 5. ?X (fort. —) ór( 4 otros. ele. 


11. «kal etre mpós ajróv: Óic rabra (sic) 4.9? 


Car. XXXIX (Gr. xlvi). 

I WRETE? rry rua oor mri ws 
"30v v7 mnm». Postquam capta 
est. Jerusalem in anno mono Zedechiae regis 
Judae, in mense decimo. O'. rà unvl vQ éváro 
(A. TQ Gekéro!) ro Ze8exía Baciéos 'Ioóóa. 
3X O. jvíka. kareMo0n 'IepoveaM)y &v TQ re 
TÓ tein TQ ZeOek(ov BasiMéos 'loí0a 4, &v 
TQ unvl TQ Óekéro? 

3, 060-21 Cv2cyo cmr-7:60 unes 5n) 
12723 "NHD bry. Nergal-Sharezer, Sam- 
gar-Nebu, Sassechón praefectus. eunuchorum, 
Nergal-Sharezer praefectus magorum. OX. 
Mapyavacàp, xal Zapaya0, xa) NafBovoáxap, 
kai Nafovceapels, Nayapyás, NaceppaBapá0. 
Alia exempl. N»pyéA Zapacàp, Zapayàp, 
z-kal4 Nafovcapeexiy, 'Pafapis, -- xai 4 
N»pytÀ Zapacáp, 'PaBapáy.? 

337155 "0 nmwe-b. Et omnes reliqui 
principes regis Babylonis. O'. kal oi. kará- 
Aourot ?yeuóves BaciXéos BagvAavos. X O. 
kal mávres oi émíNourou &pxovres  BaciXMéos 
BafvAGvos* "AAXos 
erüves BaaciMéos BaflvAávos.* 

4-183. O'. Vacat. 

4, Uy crpTAIUO up C Mo xm 


kal ol mávres peyi- 


85 Syro-hex. 

Car. XXXIX. ! Syro-hex. (indice ad dv r$ &re rà éváro 
male appicto): € £22.39 .f. * Cod. Jes. Bic in textu 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. In Syro-hex. asteriscis 
notantur vv. I, 2 integri. * Haec porro verba, Zt factum 
est. cum. caperetur Jerusalem, in Hebraeo et in Vulgata 
sunt Cepitis xxxviii ; sequentia vero Capitis xxxix." —Afon- 
tef. — ? Sic Syro-hex. (qui pingit: —- xai NaB. 'PaBa. xai 4) 
collatus cum Codd. 22, 36, aliis, potissime 88. * Cod. 
Jes. Bic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. 5 Cod. XII in marg., teste Parsonsio. 
Montef. ex eodem affert: "AAXos" ueywrráves. * Syro- 
hex. e]$aa qoou3lt .«» *]9oa?.). Lectio rà» Bo r. 


Google 
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[Car. XXXIX (xlvi). 1— 


-p n7 wen mam rmnpen wo 
ooh pa cwva "oon pom ym 
DCQWUD CTYT NIU. — E) factum est, cum vi- 
disset eos Zedechias rex Judae, et omnes viri 
belli, fugerunt, et egressi sunt nocte de urbe, 
via horti regis, per portam inter duos muros; 
et egressus est via deserti. 3X; O. éyévero &À, 
jv(ka elüev ajro0s ZeOexías BaciXe)s ' IoóSa, 
xal mávres ol &yÓpes ToU vroXénov, kai éjvyov, 
kai é£5A0ov vukrüs éx Tíjs móAeos, óó!v kijrrov 
Tob DBaciMées Tíj$ TÜAÀmgs dvauécov TrÀv Tei- 
xéov (A. r&y rexày. Z2. rüy Ójo rexàv*), 
xal éffA0ov óóàv rjv dpaBá (A. rüs ópal;:. 
Z. rfjs épüjuov").? 

5. NTZTi-DM wem come oDU02-n wem 
-bs nbyn iní meh Sms Ya 


non vi npom blico EMIT3 
Dép Aw "umm. 


Eit persecuti sunt copiae 
Chaldaeorum post eos, et. assecuti sunt. Zede- 
chiam in desertis Jericho, et. ceperunt eum, et 
ascendere fecerunt eum ad N. regem Babylonis 
ad Riblah in terra Hamath; et locutus est 
cum eo judicia (causam ejus cognovit). 3X: O. 
kal kareÓíotev Obvapus XaAXóaíov karómaOev 
avrÀ», kal karéAaBov rüy ZeÓexíav &v dpa- 
Bà60 'Iepuxà (Z. é» và melo v) épüpov r$ xarérarr. 
'Iexxà?), kai &éAaBov abrüv, kal ávfjyayov avrüv 
Tpós Nafjovyoóovócop BaciXéa. BafvA&vos év 
'PeBAa0à. év yfj Aipà0, kai éAáAgo uer! abrob 
kpíuara, (" AXXos". mpàs abróv Mya". kpipa1?).1 

est in Codd. 22, 36, aliis. 7 Syro-hex. * Jh2aa? .j. 
*]o»,20? .«o. Codd. 22, 36, alii: xal é£jA8ov xa0' 6B vis 


épripov. * Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88 (om. xai ante 
($vyov), Syro-hex. Pro rjs móAgs Syro-hex. habet éx r5s s., 


invito Cod. 88; Codd. 22, 36, alii, &ià ris v. ? Syro- 
hex. $ Gat» / * aoa? eo J-»&e? Jia .a». 
? Idem in merg. char. med. «|i? £3 &» alex. 
! Cod. Jes. (qui mpós N. mpós Basdéa habet), ceteri. In 
initio Syro-hex. habet, xareBíefa» Sóvau:s ; Cod. 88, xare- 
Seta» Svvdpes; ceteri ut Cod. Jes. Scriptura A«fBAaóà 
pro 'PeBAaóà est in Codd. 22, 36, aliis, invitis Cod. 88, 
Syro-hex., ubi &X.5 X. (sic) cum p minio picto. 


—Car. XXXIX (xlvi). 11.] 


e.T1b3w3 wrpTE vn-m 33 wb vm 


bas "ono vr mpm n5 nw wy. 
Et trucidavit rex Babylonis filios Vedochias in 
Riblah ante oculos ejus, et omnes nobiles Judae 
trucidavit rez Babylonis. 5X: O. xal ér$a£e 
(A. Z. xai 16vc«?) BaciXe0s BafjvAvos rois 
vio)s ZeÓek(ov év 'PegAa0à xar' ó$0aAuoDs 
avro, kal mávras ToUs &AevÜÉpovs ('AÀ. rois 
ebyevéis 1?) "Ioóóa éróa£e (' A. Z.. t6voe!*) Baci- 
Ae)$ BafjvAGvos.!5 

7. cnmüUnma SNT3ONP po MNTETS "€ nm 


nbn án seb. Et oculos Zedechiae ez- 
caecavit, el. vinzit eum duobus vinculis aeneis 
ad ducendum eum in Babylonem. 5X O. xol 
To0s ó$ÜaAuo0s ZeOekíov é£erójAoaer, kal &05- 
ccv a)rüv év méOaus xaAkats (Z. ev dMocos xe- 
xaNevuévais 19), To  dyayeiv abróv eis Bafv- 


Aéva, 


g, O"ipzc wo cyg nm"a-ne beg nene 
Yn pog nir UNA. E: domum 
regis, et domos populi bos Dessen Chaldaei 
igne, et muros Jerusalem diruerunt. M O. 
kal Tüv olkov Tob [jaciMéws, kal Tv olkov To 
Aaob évémpgcav oi XaAóato év mvpl, kal rà 
Teixos ' IepoveaA)p. kaÜetA oy. 

9. tbbáp-n ya ow Dyg "m num 


DUE cy "m onm voy el ÜN 


7 Syro-hex. € 4.5$9 .u» "4 3 Idem: vzaSa f. 

* anta, M Idem. 15 Cod. Jes., qui hic AefAa6à 
habet, invitis Cod. 88, Syro-hex. In fine Cod. Jes. om. 
Bacdeis BaBvAéros, repugnantibus omnibus. 15 Syro- 
hex. *JMuiAs jhxaas .«. (Mendose Norberg. .». 
€]hXas hoa. Vid. Bugat. ad Dan. p.168. Syr. 
ponitur pro xeAxeóew r Reg. xiii.[20], teste Masio 

in Syr. Pecul. s. v.) Cf. Hex. nostra ad 4 Reg. xxv. 7. 
Jerem. lii. 11. V Qod. Jes., ceteri. Pro év médais xaA- 
xüis, quae lectio est in Codd. 22, 36, aliis, Cod. 88 £v xaA- 
xai; habet; Syro-hex. in textu |.a-«—1-5 (sic) appicto 
Graeco €N XAAKAIC (non, ut Norberg., €GN XAAIKAIC), 
cum scholio: € ;39/ Las? ]$ezh» La; in marg. 
autem char. med.: év mébais (|-2.&.5). Cf. ad Cap. lii. rr. 
Deinde post BagvAáva Cod. Jes. infert: xal SoUva« abróv eis 
olov ro) uvAàvos ; quae verba pro glossemate, e Cap. lii. 11 

TOM. II. 
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79» Urn pnr) DXM  Epred- 
duum populi, qui reliqui erant in urbe, et defec- 
tores qui defecerant ad eum, el residuum populi, 
qui reliqui erant, deportavit Nebuzaradan prae- 
fectus carnificum (satellitum regiorum) Baby- 
lonem. X O. kal rà Xouróv To Aaob, ToUs 
broXeifOévras év Tfj TÓAe, kal ro)s éymeoóv- 
Tas ol évémecav a$rQ, kal T0. Xourüv ToU Aaob 
Tày karaAeAewiuévov ámokise Nafov(apóày ó 
épxiu&yeipos es BafvAóva.!? 

10.795 Cogb-pW ON cb6m ymo 
DM Ywa OrT3572^ nema CNUT 
NYT] Di Dum o"3» 0o pn. sed 
de populo tenuiores quibus nihil erat, reliquit 
Nebuzaradan praefectus carnificum im terra 
Judae; et dedit iis vineas et agros in die illo. 
X O. dmà 0» roD Aaob rv mevírov ('A. rà» 
dpauà»?), ols ovx dVmüpxev o/0»v, karéAumev 
Nafov(apóàv à ápyiu&yeipos &v yf 'Iovóa, kai 
€üexev ajroi$ ápmeAQvas kal bÓpeóuara &v rfj 
?uépa éke(ygp.?! 

11.'Üm2 vro by buscqoo cwMyvem) om 


"buo COWT3572^ pINOY223. — Praeceperat 
autem N. rez Babylonis de Jeremia per Nebu- 
zaradan praefectum carnificum, dicens. *Xt O. 
kai évereNaro Nafovyodovócop BaciXe)s Ba- 
BvAG&vos mpós 'Iepeuíav €v xeipt NaBov(apóàv 


derivato, recte habuit, Spohnius. 15 Cod. Jes., ceteri, 
nisi quod Codd. 22, 36, alii, kal robs oíkovs ro? Aaov, exhi- 
bent. In fine Montef. edidit: xal rà reixos r7s 'Iep. xaeiay, 
invitis ceteris. (In cod. est, kal rà r. ro AaoU xaÓeiAo», 
teste Parsonsii amanuensi.) 1 Cod. Jes., ceteri. Pro 
ToUs VroAedÓévras, ro. $roAefUévros est, in Cod. 88, Syro- 
hex. ?? Syro-hex. affert: 'A. maledictorum (|-y—3.9). 
* Est falsa versio rov dpa:i» (Aq. ad Psal. Ixxxi. 3), sive 
dpatovgévo» (Aq. ad 2 Reg. iii. 2 [Jesai. xxxviii. 14])."— 
Spohn. lllud praeferendum videtur, propter obscurum 
discrimen inter dpajs, tenuis, et dpaios, diris devotus. — Cf. 
Hex. ad Prov. x. 15. *! Cod. Jes., ceteri. Pro xar- 
éAeurev correximus xaréierev e libris omnibus et Syro-hex., 
qui mox é» vj yj exhibent. Post vémüpxe» Cod. 88 infert 
avrois. (Ad iBpeópara Syro-hex. scholium habet: «2$ 
* Los qo er Loa e»? b») 
4T 
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ToU dpyxipaye(pov ('À.. . mactatorum?)), Aé- 
yov. 2... mepl 'Iepeuíov Nafov(apóàv TQ 
épxipayeipo . .?* 

12. mao 55 tyrcbwy voy oo roy vano 
voy ny ppomow cum COMO OM» Yn. 
Tolle eum, et oculos tuos pone super eum (pro- 
spicias ei), e£ ne facias ei quidquam mali; sed 
secundum quod loquetur ad íe, ita facias ei. 
3X O. AáBe abrüv, kal ro0s ó$ÜaAuoís cov 
0is ém' abróv, kal n3) mowjogs avTÀO pmnÓv 
kaKóy: ór. dAN 1) kaÜóri éày AaMjag mpàs c, 


, ^ 
obros Toíncov uer. avro0.S 


15,73 joan Cove) peo) noe 
^17 uw) o» ape "né íxy ene 
25. Et misit. Nebuzaradan praefectus car- 
nificum, et Nebushazban praefectus eunuchorum, 
et Nergal-Sharezer praefectus magorum, et 
omnes optimates regis Babylonis. 3X: O. xal 
dméscreev Naflov(apóày ó dpyiuyeipos, kal 
Naflovea(aBàv 'PaBcapls ("AXXos ó dpyiev- 
vobxos*9), xal Ngpy3À Zapacáp' Pafouby, kai 
mávres oi ueyurrüves ('O ' EBpaios* ol. peyáios. 


9. Syro-hex. hic et Cap. xl. 2: € j-es&ca s ao? pa 
Idem Cap. lii. 12: * «io een ca? .J. (Notandum 
tamen discrimen, in nostro loco indicem in textu non esse 
super a5, ut in Cap. xl. 2. lii. r2, sed super Jes o.) 
Cum his conferenda sunt loca 4 Reg. xxv. 8. Dan. ii. 14, 
ubi pro eodem Hebraeo Noster Aquilae vindicat j5$ 
lans, et Les&as$ Jig Nae, h.e. magister (8. doctor) 
mactatorwum, (non mactationum, qui Middeldorpfii est 
error. E quibus tamen omnibus in Graeca locutione 
probabili eruenda frustra nos torsimus. 33 Cod. Jes., 
ceteri. ^ Syro-hex. qoa. J--:9/ so .um. 
*hen as? co. Graeca leguntur in Codd. 22, 36, 
aliis. *5 God. Jes., ceteri. Pro xa6ór. Codd. 22, 36, 
alii, xa&às habent. ?? Syro-hex. in textu: 4a 
J.an.2à20/; in marg. autem: * unas c. Cod. 88: ó 
dpxevvovxos (sic). 7 Syro-hex. .) eJ.55 .L2—2-* 
*|igxM3e. "Utrum L5$ sit rescribendum $áfr, an ver- 
tendum oí ueyáAo, aeque haereo tecum, cum in hujusmodi 
lectionibus Noster modo versionem exhibeat Hebraei, modo 
simplicem vocis Hebraeae literis Syris descriptionem."— 
Ceríant. Praetulimus oi ueydÀo: propter formam Syr. vocis 
pluralem. *' Cod. Jes, qui desinit in 'PoBouóy (sic, 
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[Car. XXXIX (xlvi). 12— 


" À. ol &MioxaA?) BaciMéos BafjvAGvos 4. 

14. erm wot, Et miserunt, et. abstulerunt. 
QO*. kal émécreXav, kal &AaBov. — Alia exempl. 
kai uereméuvravro, kal mapéAafov.?? 

TeSCTDM. Ad domum. O". Vaca A. eis 
oikíavy.9 | O. eis Aade(0. 

15. "y 3D'U3. Cum conclusus esset. — O'. Vacat. 
3X ' A. O. évros abrob avvexouévov 4.3 

16. NT Da TODb "ED. — Et erunt coram te 
in die illo. O'. Vacat. 3X xal écovrai karà 
Tpóawróv aov éy Tfj ')uépg &xeí(yn 4.9 

17. TWTDON3. O'. Vacat. M' A.Z. doi kópiog d. 

jin Nb», Nec traderis. O'. kai ov ui) 6o 
ce. Z. kal o ui) mapaóo0fjo 35 

18. oven wo. Servans servabo te. .O'. aed(ov 
cóco ce. 'AÀ. pvóuevos Bócopaí cc. 

3 DUNT. Et erit tibi. O'. kal éerau X 0014.7 

bbpb, In praedam. —.O'. els eüpeua.  ' A. eis 
mrpovopiy. 9 

TWTO2. Confisus es. O*. 


7G: ag. 


Z. fjÀ- 


érermroíÓeis. 


. 
LJ 





Lo] 


non ut Montef. exscripsit, 'PoSoaco(). Etiam Syro-hex. 
post «32-55 cuneolum pingit. Pro 'PoSouóy in Cod. 88 est 
*PoBauóy; in ceteris fere omnibus 'PaBauáy. Haec autem, 
kai mávres— BafvAóvos, sic habentur in Codd. 22, 36, 48, 
51, 88, 96, et Syro-hex. *?? Sie Codd. 22, 36, alii. Est 
fortasse Symmachi, coll. Hex. ad Cap. xvi. 16. 9 Codd. 
86, 88. Cod. 88 et Syro-hex. in textu: els rà» olko». 
3*1 (Jod. 86 affert: 6. abràv els Sadeis els oikíav karowet pera£o 
avrov. Cod. 88: 6. avrà» els SajeiÓ «els. karowíar karowety 
uer abro. Quae partim interpretis, partim explicatoris 
esse videntur. In Hebraeo sequitur: et habitawit $n. medto 


populi; O'. kai ékáÜurev év néaq roU Aaov. Etiam Codd. 22, 
36, alii, inferunt eis lad (s. dd). 33 Cod. Jes. Sic 


in textu Codd. 22, 36, alii, e& sub aster. Cod. 88. Syro-hex. 
»]oo aaa 09 £5 X. 33 Cod. Jes. Sic sub aster. 
Codd. 86 (in marg.), 88, et Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 36, alii. *! Cod. 86. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii, e& sub aster. Syro-hex. *5 Cod. 88. Sic, cum O' 
pro Z., Cod. 86. ** Codd. 86, 88, quorum hic jvco 


habet. ^ 9 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36, alii. 3 Syro-hex. «Jl acw .). Cf. ad Cap. 
xxxviii. 2. *? Codd. 86, 88. 


—Ca»r. XL (xlvii). 4.] 


Car. XL (Gr. xlvii). 


1. T8525. $n nb "WWTN. Postquam dimiserat 
eum Nebuzaradan. | O'. uerà Trà dmooréiÀai 
avróv Nafov(apóáv. Alia exempl. Ücrepov 
dmocTe(Aavros ajrüv NNaBov(apüáy.! 'A. uerà 
TÓ dmocréiÀas ajrüv. Nafov(apBáy.? 

-b» min Cope monem ínk immya 
DW23. Quando sumpserat eum vinctum manicis 
in medio omnis deportationis. O'. &y T AaBeiv 
ajrüv 3X A. Z. óedeuévov 4? éy. xeiporrébaus 
év uéco dmoiwías. 'A. Óre &AaBev abrir, xà 
abrüs éMbero év xpikxoc ...* — £2. Óre &Aafjev avrüv 
óedenévov xXeipaAóaeciw év nén Távrov Tv 


éfoxiouévay.5 
2, WWtyYb. | O'. avróv. — Alia exempl. airàv. riv 
'Iepeuíay.* 
"GI. Locutus est. |. O'. éAáAqoe. Alia ex- 


Of Xourot^. dAqoe.? 
O'. Vacat. 


empl. éxpruárice 
3. NAM. Et adduzit. 
kal émfjyaye? 
"3 "NS. Sicut locutus est. O'. Vacat. Alia 
exempl. xa0à éAáAgoc.? 
rTWy "330 03b mmn. Et factum est vobis 


Alia exempl. 


Car. XL. ! Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. | L.Jl 
«piens o? e. ? Syro-hex. ossa? 95 eo 4l. 
prex. ? Cod. Jes. Sie in textu Codd. 22, 36, alii, 
et sub aster. Syro-hex. Mox év yéeo máoys ór. 'IepovcaM)u 
xdl "loóa Hebraeo convenienter habent Codd. 88, 233, et 
Syro-hex. * Syro-hex. Aquilae continuat: .o2ams $0 
*|ao$ca» joo La) ooo. (In loco Exod. xxvi. 6 
la$ee pro pk posuit Noster.)  Montef. e Cod. Jes. 
affert: "AAXAos óre &AaBev. Sed Parsons. ex eodem ex- 
Scripsit: ór« £AaBov atróv, et sic Syro-hex. in textu. Lectio 


Gre (AaBev abràv est in Codd. 22, 36, aliis. 5 Codd. 86, 
88, qui xeíipa dÀócecw exhibent. Cf. ad v. 4. Vox xepá- 
Ave:s Lexicographis Graecis commendands. 9 Sic Cod. 


88, et cum rà» 'Iep. in marg. Syro-hex. Ad ó dpywisyeipos 
Syro-hex. affert: «|m&as oque? .). Cf.ad Cap. xxxix. 
1I. ' Sic Codd. XII (in marg.), 22, 23, 26, alii, et 
Syro-hex. Cf. ad Cap. xxxvi. a. $ Syro-hex. — ? Sic 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. Y Sic Codd. 88, 233, 
et Syro-hex. Statim ór. juáprere r$ xvplo Cod. 88, Syro- 
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verbum hoc. O'. Vacat. 3X' A. O. xal éyevfn 
bpiv TO pijua Tobro 4, 
4. VB WAT. — Et nunc ecce. 

i0o9.? 

DÜNT. Hodie. Of. Vacat. O. e'juepov.? 

OWNLETTO.  Á4 manicis. O'. dmà àv xeiporé- 
Óov. 'AÀ. dmó rüv xpikov* 2X. (dmà ràv) xea- 
Avceoy.!5 

inb qyya 2ÜDTDM. Si bonum est in oculis 
tuis venire. —.O'. el kaMàv évavríov cov éAÓciy. 
'A. el áya0ov év ój0aAuois cov rob &AÓciv. 
Z.. el dpéakei aov éAÓety.)? 

N2. Veni. O'.Vacat. Alia exempl. xe." 

mm 5m o3 "mewib qyyi yvom 
Tyv2 nrw atecow apo vcro» 
Er rTaO n3bo. Et si malum est. in oculis 
tuis venire mecum Babylonem, omitte; vide, 
omnis terra est coram ie; quocumque bonum 
et rectum in oculis tuis ire, ito. — O'. Vacat. 
3X xal ei movnpüv év óÜaAuois cov (Z. xà € 
p dpéaxe« 09) éAÓeiv ner! épob eis BafvAóva, 
Trac. (Z. uévor, 8. dmónewov9): i800 mca 1) yfj 
évavríov gov els dyaÜUv xal els rà ejOig 6v 
ó$0aALois aov rropevÜsjvat éxei, ropeiov.?? 


Of. kai 3X vüv 4 


hex., qui posterior habet abr in marg. 1? Cod. Jes., 
et in textu sub aster. Syro-hex. Sic (cum éyéwro pro 
éyeví£n) sine aster. Codd. 22, 36, alii. 1? Sic Syro-hex. 


In LXX hodie legitur iào$ tantum, sed xal i8o) est in Cod. 
233, et xal viv i8ov in Codd. 22, 36, aliis. 3 Cod. 86. 
Syro-hex. in textu: X e?uepov 4; et sic sine aster. Cod. 88. 
M Syro-hex. * laxo$ao e» sis 15 Idem: Jae... 
ell Cf. ad v. x. !* Codd. 86, 88, quorum ille 
habet dpére. Syro-hex. affert: e CAL d sum. 
"' Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et Syro- 
hex. Statim Syro-hex. affert: xal 05c« X rois 4 à0. uov. 
? Syro-hex. e 4X. ia ] lo .m. — "Idem: «Jae .av. 
Codd. 22, 36, alii, pro mabca: i8ob, dmópewor xal lBo? habent. 
*? Sic in textu Cod. 88. Montef. e Cod. Jes. affert: xai 
el movgpóy —— —BaBvAGva, X rabcav i900 x. r.£., omisso ev ó$6. 
cov post ele ró eüÓés. — Syro-hex.: xai el sroygpóv — —maioai 
3X lBo) sráca 1j yj €vavriov aov, ómov à» dàya0óv xal eb(és éy 06. 
cov (Codd. 22, 36, alii: ómov à» els dy. xai els rà «i66s) 
ropevOrvas x. T. €. 

4T2 
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5. rnomobw nac awÜNO STA. Do autern 

nondum reverso (addidit haec) : Redi ad Geda- 
O'. ei && pui, dmórpexe, áváorpevrov 
Alia exempl. 3X xai éos 
éuob éri ok. dzroarpédreis, dmórpeye a9 4, xal 
Z2. xai 


liam. 
Tpàs Tóv l'ooMav. 


dváarpedras mpüs Tà» 'oóoMay." 


mplv ) dmaAAayd éyà, dvácrpeyov, otkyso» mapà | 


To3oAi4.? 
PTT "M3. Im urbibus Judae. | Of. € yf 
'Ioóóa. 'A.ZX. év rats móAeouw 'Ioóa.7* 


T?y2 wcrbs-os 1M. Vel quocumque rectum 
in oculis tuis. O'. eis &ravra rà áya0à &v 
óÜaALois cov. 2X.. 
cei aou 

DU? DTI. Demensum et donum. | O'. 9ápa. 
Alia exempl. éeriaropíay kal 6àpa.5 27. éaria- 


. elc mávra róroy Órrov dpé- 


Topíay kal Mua. 
1, ome»m. Et homines eorum. O'. kal ol dyópes 


avrTüy. Alia exempl. xai 5j óóvajus abràv." 


Ot T*. oi dvópes.? 


ea nom FJOY. Et parvulos, et de tenuitate 
terrae. — O'. Vacat. OQ. kal óxyXoy. oA), kal 


dmà Trày mroxGv Tüs yfs.  'A.Z. xa rà 
vim... 
8. (p^Ey) CES. O'.'Ioóé. 'A. "1996? 


9. a" yo Tay vmoos. Ne timeatis servire 
Chaldaeis. O'. u3j $oByÓre dmà mposámov 


*! Sic Cod. 88, Syro-hex. 933 Syro-hex. e,00 .«». 
* jen, loc Lx 99-90 J24 Joc. 1?..— Cod. 
Jes. in marg. post mopebov pergit: xal mpi» f) draAAayó éyo, 
€r« époU oix émrrpéy es. Codd. 22, 36, alii: xal mpiv fj draA- 
Aayé éyà, dnórpeye a), kal dváarpeyyov mpós T. 33 Codd. 
86, 88. ?^ Syro-hex. à? la,) Jh-oo? *&as .um 
* 3. In initio supplendum videtur «i & uj, e Codd. 22, 
36, aliis, et Syro-hex., qui in textu habent: el &é pj, els 
Tárra rà xaAà év ó0. cov. — Codd. 86, 88 afferunt: Z. ómov 
*5 Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 36, alii. 
Syro-hex. Ji&—5oe.—3o ]loz-a. Cf. ad Cap. lii. 34. 


dpécke. ao. 


*5 Codd. 86, 88. 7, Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 
23, 26, alii, et. Syro-hex. 3? Syro-hex. char. med. 
* Jz, Vo. *? Cod, 86. Sic in textu Codd. 


22, 36, alii, et Syro-hex. Montef. affert: "AXAos xal rà 
vjmu, Kal mepi rüv mevjrov Tj$ ys; quae lectio falsariis 


» Google 


JEREMIAS. 


[Ca». XL (xlvii). 5— 


'A. u3) $oBetaOc 


TÓv TaíÓov Tv XaAÓaíov. 


ToU ÓovAe/ew Tois XaAóaíos. Z2. ui) Qo eicÓc 
$ovAebeiw. Toi XaAóaíois 9? 
9. YTAV^. Et servite. Of. kal épyácac0e.  'A. X. 
kal GovAe?care. 9 
(10. SPON. — Ad nos. O'. dd ipás. "A. Em 
TENEO 


Y. — Et fructus aestivos. O'. 
' À. . 6c. 


11. 2Nb537wWDM. O'. oi év Moáf. Alia exempl. 
ol éy 2- yj 4 Mof36 

rüvw-b23 "WÜM. Es qui in omnibus terris 

sunt. 


* , ^ 
Kat omopav. 


O*. kal ol &y máoyg Tfj yf. A. kal é&v 


mácais rais yaíaig." 


12. ^rrp "iN nüeporroso ovmima-o2 sati 
wnoucbw mhMYON (Im DÜ. E) e 
versi sunt omnes Judaei de omnibus locis, ubi 
expulsi fuerant, et. venerunt in. terram Judae 
ad Gedaliam. —O'. kai 3jA0ov mpàs T'oóoAMay 
eis yfjv'loóóa. Alia exempl. xal éméerpevav 
3X mrávres 4 oi ' Iovóaio: éx mávrov ràv Tómav, 
ob Óveamápraav éxei, kal mrapeyévovro eis yfjv 
"Iosóa mpós D'oóoA(ay.9* 

Yg. zx. (xai) ciroy, 9 


14. T rTU. Num sciendo scis. Of. €i yvóac 
ywóocxeis. 


O*. kal émópav. 


' À. el yvóoet yvócg. 


Complutensibus debetur. 9 Syro-hex. *]-240 a .j. 
*?! Syro-hex. in textu «Sx, ut Pesch.; in marg. autem: 
«9o. .j. 3: Codd. 86, 88. Posterior ad Aq. habet 
ro) uj 0. Syro-hex. affert: « |, , Sax of aX hon, cun .(. 
35 Codd. 86, 88. Syro-hex. «oseallo .ao .). —— ** Syro- 
hex. 9,aolex .a» .. — "Idem: «|o .). Cf. Hex. 
nostra ad ÀÁmos viii. 1. ** Sic Cod. 88, Syro-hex., et 
sine obelo Comp., Ald. (om. ol), Codd. IIL XII, 22, 26, 
alii. *' Codd. 86, 88: 'A. xal év mácais rais yereais 
(sic; cf. ad Cap. xxviii. 8) rais &xAe. Verba rais koxÀe, 
quae non exstant in Hebraeo, ex glossemate nata sunt. 
3$ Sie Cod. 88, Syro-hex., et omisso márres, Codd. 22, 36, 
ali. Montef. ex Complutensi affert: "AXXAos" xai écrpádg- 
ca» mávres ol 'L dmó mavrós rómov els bv Üwomápycav; quae 
non nauci sunt. Syro-hex. e|. s .ce. — * Sic ema- 
culavimus lectionem Codd. 86, 88 : 'A. el y»éc« kai ysóce:. 


—CaP. XLI (xlviii). 7.] 


14. Doy. 0'. Bevaeod. "AX: Beucd. "AM 
^os BaaMs.*" 
cmq 5wyottrmM. 0" on» "oua 
*X viv. Na0aví(ov 4. 


n3nb. Ad percutiendum. | O'. mraráfa., — 2. 
mÀfjfa.* 


15.0 noz ro xm Nb U"Mh. Ep nemo 
sciat, ne percutiat animam tuam. —. O'. kal u- 
éels yvóro, p?) maráfg cov vrvyüv. 'A. kal 
áy3)p o? yvócerai .. ^ — 2. uslevós. elüóros, bà ri 
mará£e rjv yrvxi» aov. 55 


Ca». XLI (Gr. xlviii). 


1.ngioem YN. De stirpe regia. OO". dm yé- 
vovs ToU flaciMécs. 
Bac eüas.! 


osa "300. — Et optimates regis. O'. Vacat. 
Alia exempl. xal rà maiódpia Tob BaciMés? 
OpTm"3. O'. Vaceat. 3vwiv 'Axixáp 4? 
DBSO3 TT.  Simu in Mizpah. O'. dpa 2 
eis Maccen$á0 4* 
2.TT3DW7|3.  O'. Vacat. X vios Na6avíov 4.5 
imm YITTWDN. Qui erant cum eo. O'. ot XX 
3oav 4 uer! abrob.? 
ini nuo" 3ynma qpu-2 Dy mCIA. O^ Vacat. 
X viv 'Axikàp viob Zadàv év fou$aía, kal 


' A. X. éx roi cTépparos Tíjs 


* «MS. Jes."—Montef. Scilicet codex iste in textu 
Beucà, in marg. Baaiis habet. Scriptura BaaAes est in 
Cod. 88 et Syro-hex. *: Cod. Jes. Sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 55 Codd. 86, 88. 
^ Tidem. 55 Syro-hex. X.g-so e an) J eo ao. 
* 432? LasaS Wwod-as ix. Cf ad Cap. xli. 4. 

Car. XLI. ! Syro-hex. *]lo-.2339$. |j e» 4l. 
Codd. 22, 36, ali: dmà yévovs rís Baocueias. ? Sic 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. JaX36$ Je 3..o. 3 Cod. 
Jes. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. * Cod. Jes. et sine aster. Comp., Cod. 88. 
Syro-hex. in textu: e$ Macoyjá; in marg. autem: dua. 
5 Cod. Jes. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. * Syro-hex. pingit: o X37sa» uer' abro? 4. 
Deest ?ca» in Codd. 22, 26, 33, aliis. ? Cod. Jes. 
Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
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émékreway ajróy &/ 
3. Wn on ADM. O" per ajroD. Alia exempl. 
add. oiv l'oóoMg.? 

DNytQU* nan" monoen "DN DW. Viros belli 
percussit Ismael. | O'. Vacat. 3X xal rois 
dvópas roD moAÉpov érára£ev 'IopafjA 4? 

4. YT Nb C^NY. Et nemo scivit... O'. kal dv- 
Üperros ovk €yvo. — 2. upbevós. elBóros.? 
b. Ibo. — O'. kal drà EaMp. 'A. E. dro 2a óg.! 

OYrIàDno. Et qui se inciderant. —O'. xai 


komróuevoi.  ' À. Zi. (kal) kararerprpévoi!? 


nya POM. — Et fertum et thus. | Of. kai 
Lávva (alia exempl. uavaà?) xai MBavos. 'A. 
é3pa. [ZX. Óvoía.]* 2. xal óàpa kal A(Ba- 
vov épovres.!^ 

TNT PY3.. O'. els oikov kvpíov. — E. elaéri Óvra 

16 


kai éNmi(Ópevov. 
6."oN" Cnk tb» m nm 3o wn 
crow. lens eundo et flens; et factum est, 
cum occurrissel eis, dizit eis. —.O'. avro érro- 
II&- 
Tes" émopeóero mropevóuevos kal kAaíoy: éyévero 
ó& jvíka fyyyuwev abrois, kal elmev mpós ab- 


peóovro kal ÉkAaiov" kal elmev avrois. 


' Tobs.! 
| 7T. 42 mns. Ad medium urbis. Of. 3X. eis 
| T0 4 uécov Tíjs mróNeos.! 


9? Sie Codd. 88, 233, et Syro-hex. ? Cod. Jes. Sic 
Sine aster. Codd. 22, 36, alii; et, om. xai, Codd. 88, 233, 
et Syro-hex. 9 Syro-hex. $e J as) e.c. Cf. 
ad Cap. xl. 15. " Jdem: *pe-3-a 36 um "? 
7 Oodd. 86, 88: 'A. xararerugpévo, — Syro-hex. .«» .j. 
* ee? Cf. ad Cap. xvi. 6. 3 Sic Codd. 22, 26, 
33, alii. Cf. ad Cap. xvii. 26. Syro-hex. 3àpa (Li55a2). 
M Nobil, et Cod. Jes, teste Montef, qui 6vsía» tacite 
edidit. Parsonsii amanuensis ex eodem exscripsit: 'A. 
Opa. Z. oboía. 15 Codd. 86, 88. 15 Cod. 86. 
Scholium esse videtur, vel etiam ipsius interpretis expli- 
catio, qua innuitur, domum Dei, etsi combustam et, diru- 
tam, opinione ac spe fidelium Judaeorum adhuc exsistere. 
V Qod. 86. Sic in textu Syro-hex., et, praemisso xal, 
Codd. 22, 36, alii. 15 Syro-hex. Jh. sec». X. 
Ji-,36*. In LXX hodie legitur els ró pécov, sed elg ró 
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70mm bw cmnyqa bNynuh Coen | os wr T2 DO DM. Quos percussit per 


inN-—WDN D"ÜoMED» NTC. — Et mactavit eos 
Ismael filius Nethaniae, (et projecit eos) in 
medium putei, ipse el viri qui erant cum eo. 


manum Gedaliae. O'. obs érárafe (alia ex- 
empl. obs ázékreiwev &v xetpl I'oó&oMov?9) ópéap 
péya. (rooró éarw). 


O'. écjafev avroós X kal Éppuyev abvro)s | 10. cya rmwe-b5-ns Nytat^ mm. E: 


'Ieua3A vis NaOavíov 4 eis rà $péap, X: av- 
' A... els 


Ts kai oí dyÓpes oi ner! avrob 4.? 


pécov ToU Aákkov .. 9 


8, bNyroth-ow oim canere) DCN TOES. 
Sed decem viri reperti sunt. inter eos, qui dire- 
runt ad Ismael. O'. kal Géka dyópes cópé- 
0ncav éxei. (A. Z. &v avrois?!), kal elrov TQ 
'IouaáA. Z2. Mxa M üvbpes eiópéónca» éxei, oi. elmrov 
vpós rà» "laua." 

oiu. Promptuaria subterranea. | O'. 05cav- 
poí. 'A. X. kpódio. Óncavpo(. 
Omm Tni OD" sb 3m. Et cessavit, 
et non interfecit eos in medio fratrum eorum. 
O'. kai mapfjAÓe, kai ovk dvetAev abroUg &y 
uéco Tày dócAjdv ajrày. Z2. dméoxero ài, 
kal ok éÜavárocev a)/ro)s perà rà» dB» 
abry?t 

9. OO Toon "ÜM "iT. — Et puteus, in quem 
projecerat. | O'. kal và $péap, eis 8 &ppuyev | 
MC éket 4.35. 22, 0 88 Adxkos els à» tppoyey.? 

DYDoNIT t -ar- D. Omnia cadavera viro- | 
rum.  O'. mávres. Alia exempl. mávra rà | 
cónpara Trày dvÓpàv." 





deest, in Cod. 233. !* Sic Montef. (qui ó vlàs edidit) 
e Cod. Jes. Parsons. vero ex eodem exscripsit: foda£fev 
abrovs (in marg. XX'Iayp. viàs N.) els rà $péap (in marg. X ai- 
Tós kai ol dyBpes per' abro), xal €ppue» abrovs). Syro-hex. 
affert: xal (aa£ev abrois "Ip. viàs N. (in marg. xal &ppwyev 
abrois) els rà dp. avràs x.r.é.— Codd. 22, 36, alii: xai &eda£er 
avrojs "Iay. viàc N. xal ppuyev els rà p. avrós x. v. €. Codd. 
33, 49, alii, post &ada£ev abrois supplent al éyéBaAev abrois. 


9! Cod. 86. 71 Codd. 86, 88. 9: Syro-hex. .«». 
lex ocx»lt 9 e» OUS Ww, ]-—. e? Jzn-s. 
eS sanas f. 33 Codd. 86, 88, ubi xpé$o: scriptum. 


** Codd. 86, 88: Z. dr. && (xai ds. Cod. 88) «ai (om. oix 1) 46. 
abrois. Plenius Syro-hex. Me? Jo «2$ «Xcol) .as. 
poat hai py (2f. 35 Sic cum aster. Syro-hex. 
Desideratur éxé in Comp., Codd. XII, 22, 26, 36, aliis. 


ise y Coogle 


captivum abduxit Ismael omne reliquum populi. 

O*. xal áréarpeyyev 'louaj]À Távra TÓv Aaiv 

'A. kal jxpgaMérevaev 
'Ioua3À máv T0 Xowróv To Aao0.? 

ne:ea "DN. O'. es Maccnóá. Alia ex- 
empl. ?X: ràv 4 eis Macceroá.? 

mpyoa Dx Dycrbp- Dn. Os Vocat. 
Alia exempl. kai aóuravra rüv Aaày Tros kara- 
Aeufévras é» Maon$á0?! 

wüpTcDE Duran peeo) npe 
mubyTs oMyQUh caUmn COUNTE. Quos 
commiserat Nebuzaradan praefectus carnificum 
curae Gedaliae filii Ahikam; et captivos eos 
abduxit Ismael filius Nethaniae. | .O', às srape- 
karéÜero 3X; NaBov(apó&v 4 à ápyiudyeipos T& 
T'oóoMa viQ 'Axeàp, 3 kai ópÜpwev 'Io- 
pa3À viàs NaOavíov 459  ' A... kai jxpaXérevaey 
avrois "IopajA viàs Na6aríov."? 

pne» vrbs yb qon. Et abiit ut. trans- 
iret ad filios Ammon. — O'. kal dixero eis TÀ 
Tépav viàv 'Anuáv. 'A. kal émopeíÓm Tob 
Oa fjvat mpàós rovs vioos "Appàv.?* 


Tóv karaAeijÜévra. 


* Syro-hex. Symmacho continuat: oo-» e—? l-5e—4, 
*]eet. Codd. 86, 88: 'A. Z. ó 8 Aásxos. *: Sic Codd. 
22, 36, alii, et Syro-hex. ?5 Sic Codd. 88, 233, et Syro- 
hex. Codd. 22, 36, alii: à» dmékrewe perà T'oboMov. — Pro 
verbis importunis V?» T2 LXX legisse videntur 7a 
5m. 9 Cod. 86. Syro-hex. ej-2—ao .a .j. 
9 Ood.88. Syro-hex. la pcs » oo X. 9! Sic 
Cod. 88, Syro-hex. 3: Cod. Jes. — Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex.: ds (obs Cod. 88, Syro-hex.) mapétero NaBov(apBàs 
——Nafla»iov. Pro D30n in codd. nonnullis est nen, et 
manu surrexit. 9 Syro-hex. (es? j-—ae .j. 
Jobor oL» Wai. * Idem in continuatione : 
* 2n? as lox £233, Wjlo. Cod. 86: 'A. xai 
érropevÓn rov 8. — Cod. 88 : 'A. xai éropeiOnca» 8. 


—Ca»r. XLI (xlviii). 18.] 


19. cre 27 ns. O', &mav rà ocrTparómeóov 
a)Tüv. 'AÀ.ZX. robs mávras dyópas.?* 
moy "wysUnoy cnp om. m 
abierunt ad pugnandum cum lsmaele filio Ne- 
thaniae. —O'. kal dxovro moAeueiv abróv. 
"AXAos kal émopeóÓgcav  moXeufoat pos 
"lega ...3 
p» "ÜN. O'*. éy T'aBaóv. Alia exempl. 
3X roO 4 éy l'aBaóy 

13. "fs "2n "eros nim mp petens 
AM.  Johanan filium Careah, et omnes prin- 
cipes copiarum, qui erant cum eo. Of. ràv 
'Ioávav kal ros jyeuóvas Tfj$ Óvváueos Tfjs 
per' ajroU. — Alia exempl. ràv 'Ioávav 3X viv 
Kapy? 4, kal X mávras 4 ros. )yepóvas. Tíjs 
Svvápeos To)s uer' abrob.* 

13,14. TTQ9U—wM Coyrrbp wb" snmoem 
pot-ow axom xum nevsmTO "Ryu 
TUN27|23. Et laetati sunt; et reversi sunt om- 
nis populus, quem captivum  abduzerat Ismael 
de Mizpah; et reversi sunt, et abierunt ad 
Johanan filium Careah. —O'. kai dvéarpevyav 
Tpüs'loávav. Alia exempl. 2X: xai éxáproav, 
kal dméorpede más ó Aaàs, Üv jXpaXórevaev 


JEREMIAS. 


'Ioua3A éx fs Macc, kal dvaerpévavres | 


1jÀ0ov 4 mpàs 'Ioávav X vióv Kapné 4.? 


35 Codd. 86, 88. *9 Cod. Jes. Syro-hex. in textu: 

xal dxovro moAepeiv -1- abróv 4 perà '"IoparjA vloÜ N.; et sic, 
reciso avrà», Codd. 22, 36, alii. *' Sic Cod. 88, Syro-hex. 
33 Sic Cod. XII, cum vióv Kapré et márras in marg.; et sine 
asSteriscis (cum r7s uer abro?) Codd. 22, 36, alii. Minus 
probabiliter Montef. e Cod. Jes. affert: róv'I. vid» Kapré 4, 
xai X per avrov 4 máyras . . . 39 Cod, Jes. Sic sine aste- 
riscis (cum dvéerpeya» pro dméerpeye) Syro-hex., qui in 
marg. ad 'IcpajA affert: viàs NaÓavíov, invito Hebraeo. 
Codd. 22, 36, alii: éxápyca», xal dvéarpevav x.r.£. *! Cod. 
J'es., et sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 4 Cod, 
J'es., Syro-hex. Sic sine aster. (cum ràv T'oSoMa») Codd. 22, 
36, alii. *! Codd. 86, 88. 55 Syro-hex. in marg. 
char. med. *]-2-a-X. Cf. ad Cap. xl. 7. * Sic Codd. 
III, 22 (cum Xáay), 23 (cum Bapó6), alii, et. Syro-hex. 
*5 Syro-hex. vo «»laxio? Lacza.s oho eX? .J. 
ooo e eX) eo. epa Mas coo 
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15. prm" "28D. — Of. Vacat. 
'Ioávay 4. 
16."TM neveTqO IoDY2 PNyDUS no 
ogni mouens DOU. 4 Iemaele filio 
Nethaniae de Mizpah, postquam  percusserat 
Gedaliam filium  Ahikam. | O'. ámà 'loua3A 
X viobó Na0avíov éx rf$s Macoen$à, uerà 7à 
vará£ai T'oóoMay viàv ' Aywdpy 4.9 
FÉ. Et parvulos. | O'. kal rà Xowmá. 
Z. kal rüy üxyXov.9 | " AANos". (xai) rà viria. 
17. WM (p Diyo2) DzUe2 nma xum sn 
on5 ma bw. Et abierunt, et. sederunt in 
hospitio Chemoham (s. Chimham), quod est juxta 
Bethlehem. | O'. kal &xovro, kal éká0wsav éy 
laB»pexeuáa (alia exempl. év yf Bmpo0 
Xapuáag** rf mpós ByÓAeég. 'A. kal émo- 
peóOnaav, xa éxalicav éy rois jpaynois Xauoadi 
Tis karévavr. ByfAeép. — Z.. kal ropevÜévres karqkovy 


MC dmó Tpocómov 


'A. 


év rais mapouíais éy rjj XapodB Tjj xarévavr. BrONeép. 
Aliter: 'A. Z. . . rois éxópeva [7pàs ] Bn0Acéu.'* 


wiab rus. Ut abirent ad ingrediendum. 


Of. roÜ TopevÓSvai. — Alia exempl. rob mopev- 


Ófjvau elaeXÓ0eiy.9 

18.Cogm- vrvTeDS mnia owyew. 
O'.'Icua3A X viós Na0avíov 4 róv T'oóoMav 
X viv ' Ayikáp 4.9 


* pa Ma» eae; laxo? soe» Jleléhkos. 
Graeca nostra non omni ex parte conspirant cum iis, quae 
ex Codd. 86, 88 exscripsit Parsonsius: 'A. xal éropevOncav. 
Z. kal mopevÜévres. 'A. é» rois payuois Xapdap. —'A. X. rois 
éxóueva mpós BnÓAeéu; ubi saltem delendum videtur mpós. 
Praeterea nullus dubito, quin hunc locum, non Cap. xlix. 3, 
respexerit Hieron. in Libro De Situ etc. (Opp. T. IIT, 
p.227): *Gebarth, pro quo Aq. interpretatur, in sepi- 
bus; Sym. vero, im colonis." ^ Rosenmueller. ad loc.: 
* Aquila in codice Syro-hex.: i» septis Chamabi; quasi 
legisset 2imD2 ni122. Consentit ex parte Josephus, qui 
(Antiqq. X, 9, 5) habet: eis rwa rómo», pá»Bpa» Aeyóuevov. 
Nam DH mandram notat, et Zeph. ii. 6 ab Alexandrino 
sic redditur." Syrus alter vertit: pot Jit.s, 1n, areis 
Chemham. *6 Cod. 86. Cf. ad Cap. xxxv. 4. 5 Sic 
Comp., Codd. III, XTI, 23, 26, alii, et Syro-hex. —— ** Syro- 
hex. Montef. e Cod. Jes. affert: 3vióv 'Axudp. 
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Cap. XLI. 16. kal 4 ràs 4 *yvvaikas.? 


Car. XLII (Gr. xlix). 

1. 7TmyUT1S CT my] Qu. O0" ael 
'Ioívav, kai 'A(apías viàe Maacaíov. Alia 
exempl. xa? 'Ioávav vis Kapn£, kai 'Iefovías 
viàs 'Qcaíov 

2. N)-bpn ways wroY-bos (ONT. E: die- 
runt ad Jeremiam prophetam : Deponatur, quae- 
sumus. Of. mrpàs 'Iepeuíav Tüv Tpojrjrzv, kal 
elrav abrQ: mecéro Ój. Alia exempl. xal 
ehrov mpàs 'lepeuíav Tüv mpojjTyv Teoéro 
X 05 4? 

YTU3. Pro nobis. O'. Vacat. 
3X meo) juày 43. 'A. mepl juáv. 
jpàv.^ 

4, N'237 NT. OO." Lepeuías 3X: 6 mpojirns 4. 

7755. Omne verbum. | O'. ó Aóyos. Alia 
exempl. 3X máy 4 70 oua? 

D2rWMi TNT. — Jova vobis. O'. kópios [ó 0cós ]. 
Alia exempl. xópios 3X: ópiv 4? 

y3ow-Nb. Non prohibebo. Of. ov p!) kpóxyo. 
'A. obx imocTeAG. — 2j. o) kao? 

5. Don wb. In testem. veritatis. —O'. eis. uáp- 
Tvpa. Óíkatov (' A. Zi. àxg6i). 

Ton TTWT.. — O*. kópios 3X ó Oeós aov 4.? 


Alia exempl. 
Z. bmip 


*) Syro-hex. ja-193.-- o (non, ut, Norberg., kasJl»o--). 
In Hebraeo est D'2. 

Car. XLIL ! Sic Syro-hex. qui post 'le(ovías viàc in 
marg. char. med. affert: 'Avavíov, xal 'A(apías vlós; et sie in 
textu Codd. 22, 36, alii. Montef. e Cod. Jes. affert : 'A(a- 
pias. "AXXos' "Ie(ovías. Pro 'Qeaíov stant Comp., Codd. 
XII, 23, 26, alii. ? Sic Cod. 88, Syro-hex., et, omisso 
&, Codd. 22, 36, alii. 3 Sie Cod. 88, Syro-hex. In v.4 
iidem om. órép óuàv, convenienter Hebraeo. * Codd. 
86, 88. 5 Qod. Jes, Sic sine aster. Comp., Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. ? Sic Syro-hex. Cod. 88: Xxarà 
müy 4 rà jüpa. Pro ó Aéyos, ró j)pa est in Codd. 22, 36, 
aliis. 7 Sic Syro-hex. Cod. 88: xópis fui (sic). 
* Codd. 86, 88, qui imocrée scribunt. ? Syro-hex. .j. 
uum up. 1 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. 
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6. TOM. — O'. XC mpis atrós 4 


wo-ub" "WM qWOb. Eo consilio ut bene sit 
nobis. |.O'. tva BéNriov piv yévgra. ' A. Z-. 
[ya €) (f) uiv.? 

7. D"? TYYDY YpO. In fine decem dierum. — O'. 
ue0' juépas Óéxa. 'À. uerà Tà réAos Óéka 
?uepáv.? 

g.imw www o'»m "wWeos ow. Er omues 
principes copiarum, qui erant cum eo. — O'. al 
ToUs jjyeuóvas Tíjs Óvváueos. Alia exempl. 
kai X mrávras 4 ro)s jjyeuóvas Tfjs Óvváueas 
ToDs uer. avToD.'* 

9. ero vos "niv anno Sei inen dios 


vwopbo COSDUUD. Deus leraelis, ad quem 
misistis me, ut deponam supplicationem vestram 
coram eo. O'. Vacat. 3X O. 0es 'Iopa3), 
mpüs Bv dmecre(laré pe füNyav €Aeos Üuáv 
évavríoy abro) 4.15 


10. V2 ^2. Quia penitet me. O'. ór« dvamé- 
Tavpat. ' A. X. ri ape ony. 8 

11. 53: wynobs. Nolite timere eum. .O'. ui) 
QoBrn0gre 3X asróv 4." 

Dor ben con Y'PATID. Ad servan- 
dum vos, et ad eripiendum vos. O'. éfaipeia au 
)uás, kal có(ew bus. "'A. rov có(ew bpàs, xai 

ro) fíecÓa. ópás? ' 


Comp., Codd. 22, 36, alii. | Sic Syro-hex. Hodie 
mpós abróv est in libris omnibus. — !* Cod. 86. 3 Codd. 
86, 88. M Sic Syro-hex. (qui pingit: Xxal márras 4), et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. Cod. 86 affert: 'A. már»ras 
robs Try. 15 Qod. Jes. Sic in textu sine aster. Codd. 22, 
36, alii, qui ó 6eàós et /A«or habent. Paulo aliter Cod. 88, 
Syro-hex.: *ó eb; 'L mpàs Bv dm. ue mpós avrów piyyax &A«os 
(inà» Syro-hex. in marg. char. med.) éx. abroi. 15 Syro- 
hex. el|.-slis &-3-so .«u ./. Cf. ad Cap. xx. 16. 
" Syro-hex. * o.13e X (oet J. Cod.88: uj $. airóv. 
Codd. 62, 239: o) p) $. dm avrov. 15 Syro-hex. .j. 
* 2-5; 839.0 i&2les)e.ax)n,. — Deinde idem in marg. 
éx xeipàs. abro? (pro avrà»), cum Comp., Codd. XII, 22, 23, 
aliis. 


—Ca». XLII (xlix). 19, 20.] 


12, D2D 2m. — Et reducet vos. — O'. kal &m- 
erpéyo bpás. 'ÁA. xal xabiso ipás. 1? 
13,14. Nb :czvioW. O'" Vacat. 
empl. ro 0«o0 jpàv, Aéyovres.? 
14, 035 vow ^5 ub. Non, sed in lerram 
Aegypti. ..O'. &ri els yv. Alyémrov. 'A.Z. 
o)xl, dAN els yfjv Alysmrov? 
"DD. Tubae. Of. edXmeyyos.. ' A. E. kepariygs.? 
15.TWMX^. Et nunc. O'. Vacat. OLI". kal voy. 
vios DÜNQS TryT! UoMCUÓ TTWP De3MD 
bsp. Superstites Judae. Sic dizit Jova 
ezercituum, Deus Israelis. O'. X&' A. O. oi 
karáAovroi: Tfjs lovOaías 4. oÜros eme kópios 
3X rv Óvvápueov à 0c0s "IopaójA 4^ 
potn cibo OnmN-DM. Si vos ponendo posu- 
eritis. O'. éàv ópeis 3X Góvres 4 0àre. 5. ' A, 
Z... 0évres 05re.?? 
oTWo sab. Venire in Aegyptum. | O'. 5X eic- 
eXÓcty 4d. els Atyvrrrov.7 
3. Ad commorandum. | O'. karoweiv.. ' A. 
Tro) mpocyÀvreóew. — 2o. roU mapoweiv.?? 
16. DÜ (bis). O^. Vacat. X éxei 4.? 
O'AN"I. — Solliciti estis. — O'. Aéyov yere. 'A. 
Z. pepiuváre.9 
c2" pz" oU. 


Alia ex- 


Ibi adhaerebit a tergo 


P9 Syro-hex. $ q2-a-3lélo 4. Of ad Cap xxx. 3. 
9? Sie Codd. 88, 233, Syro-hex. et (add. oy! in fine) 
Codd. 22, 356, alii. 7: Syro-hex. ks3J] JI? . Luo .j. 
* epet Codd. 86, 88: 'A. obyl, x.r.é. 93 Syro-hex. 
*l»cot .uo 4. ? Cod. 86. Sic in textu Cod. 88, 
Syro-hex. qui posterior pingit: xal X»U» 4. ** Cod. 
Jes. Sic in textu Cod. 88, et sub duplici aster. Syro-hex. 
Pro ojres ele Syro-hex. in marg. char. med. habet: ráàe 
Aéye,, quae lectio est in Codd. 22, 36, aliis. ?*5 Syro- 
hex. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. ?? (od. 88, 
* ut videtur" Minus probabiliter Cod. 86: 'A. Z. éàv ipeis 
Sóvres. |. O. Óévres. Ore. *' Syro-hex. Sic sine aster. 
Codd. 22, 56, alii. *5 Syro-hex. 9 je, Joosn s. 4. 
*eslolh eM. .. Ad Aquilam cf. Hex. ad Psal. v. 5. 
xiv. r. Jerem. xliv. 14. 9 Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. Mox Syro-hex.: é» Xy 4 Alyomro ; 
ubi 57 abest, à Comp., Codd. XII, 26, 62, aliis. 9 Syro- 
hex. 4 vet? t) .). Codd. 86, 88: 'A. nepuiare. 

TOM. II. 
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vobis. O'. karaMj era: bpás óÓmícm byáv. 
' A. éxet. kohAnÜfjcerat bpiy, 2. éket. koXA- 
Órjcerat dkoXovÜGv pity?! 
17.0Ywo Winb. Ox dre Óeiv 4. els. yy AU 
yórrov.* 
"333. — Et peste. .O'. Vacat. 
0aváro 4,53. 2. (rà) é» Aog. 
woes CT'WD.  Superstes et elapsus. — O'. odàcis 
* À.. karaNeAeiipévos (s. (moX.) xal cv- 


XX O. xal év 


co(ópevos. 


cocpépos.95 


18. bw "rios nios mm. OC. okípos X 
TÓV [S 0càs DU 45 
"7D.  Efudit se. O'. 
(8. evvexovev&n).9 
"Yom "BN. — Furor meus et ira mea. | O'. ó 
Ovyós uov 3X; IIávres* xal 3j ópyj uov 45? 
ne noo mot DP. 1» maledic- 
lionem, et in. stuporem, et in exsecrationem, et 
in opprobrium. | O'. ele. dBarov, kai bmoxeí- 
piot, kal els ápày, kal els óveidwsuóv. — ' À. (dis) 
dpày, xal els xépaov, xal ele karápav, xal els óveidusuóy.? 
19. mm "3M. O'. à éAéAgoe kópos. Alia ex- 
empl. ofros éAáAgoe kópios. — Z. Myor, .4 
19, 20. 9 :D O22 CDYTyUT^3. Quod obtes- 
tatus fuerim vos hodie: quia. O'. ór. X^ A. 
Sepaprvpáugv piv afjuepoy ór. 4. 


' A. éyovetn 


fera£ev. 


Post Aéyov éyere Codd. 22, 36, alii, e& Syro-hex. in: marg. 
char. med. inferunt dwyei». *: Codd. 86, 88. Sym- 
machi lectionem confirmat Syro-hex. &.a2 49 4249 .«». 
* 2X. 33 Syro-hex., qui per totum hunc versiculum 
adstipulatur lectionibus Codd. 22, 36, aliorum. —— 5 Cod. 
Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. ** Syro-hex. *J,laxa .ao 55 Idem: 
*]51aa:o lassa ./. 99 (Jod, Jes. Sic sine aster. 
(cum 6 6e) Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
* Syro-hex. «he acm.sl]s .). Vulg. conffatus est. Cf. 
Hex. ad Nah.i.6. ^ ** Cod.Jes. Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. *? Syro-hex. 


*Jemao [doo Jji2Xo fi jex .J. * Sic 
Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii. Codd. 23, 88, et Syro- 
hex.:$»éAdAgcex, —— *" Syro-hex. e]h-w3o .uo. — "Cod. 


Jes. Cod.88 et Syro-hex. pingunt: Xór« Qepaprvpáuyy — 
Ór. 4; et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 


4U 
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20. OL"PINT. Errare fecistis. O'. érovnpeóoaaóc. 
' A. émiarücare (s. jarjcare). 
copHow myTCoN "n opnes omes. 
Quia vos misistis me ad Jovam Deum vestrum. 
O'. X IIvres: ópeis 4** dmoare(Aavrés pe (alia 
exempl. add. zpàs kópiov àv Ócày bpáv). 
wey) wb-man qp wu mÜT. Jove Deus 
noster, sic indica nobis, et faciemus. O'. kó- 
pios 3X ó cüs uà, obres ámáyyeov. piv, 
kai 4 soujaopev.55 
21. ov3 ob CAN). Et indicavi vobis hodie. 
O'. Vacat. 3X xal ámríjyyeiXa bpiv o jpepoy 4.6 
"ÜN bs cp" mm os 1. Vocem Jovae 
Dei vestri, et. secundum omne quod. ..O'. ís 
$oevís kvpíov, ?s. Alia exempl. 77s devfs 
Kvpíov ToU Óco ouv, X kal xarà mávra 4 d. 
22. 23033 "5 n yn nm. Et nunc sciendo 
scitote, quod gladio. O'. kai vüv 3X; lare ywó- 
" axovres, ór. & éy Boudaíg. 
TOF. — Et peste. — .O'. Vacat. 
éy 0aváro 4,9 Y. xal é» Aou. 


XA. 0. xal 


Car. XLIII (Gr. 1). 
1. nios «. Cum absolvisset. O'. ós érascaro. 'A.. 


$5 Syro-hex. * vedi 4. *! Cod. Jes. Syro-hex. 
in textu: Xór ipei 4 dmeorearé pe. mpós x. v. Ó. ópày. 
Idem in marg. char. med. « (oollo, et penitentiam agetis; 
quod pertinet ad lectionem Codd. 22, 36, aliorum: ón 
érovpevcagÓe éri rais Yyvxais óuóv, xal perapeArÓra«cÓe opeis 
yàp dreorelAaré ue x. r.é. *5 Cod. Jes., teste Montef. Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
Parsons. e marg. Cod. XII exscripsit: ó 6. jpàv dry. ji», 
xai moujcepey karà máyra, *6 Cod. Jes. Sic in textu sine 
aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. *' Sic Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii, pro xai xarà m. à legunt xarà m. óoa. 
* Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 88 (sub X), 
alii. Pro fere Cod. 229, Theodoret. et Syro-hex. écré 
(qohe. oo) habent. *? Cod. Jes. Sic in textu Codd. 
22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 9 Syro-hex. .a. 
* J.1a32.20. 

Car. XLIIL ! Syro-hex. * ga, .j. 3 Cod. 88. 
Sic in textu Comp., Codd. XII, 26, 86, alii. 3 Codd. 
86, 88. * Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et 
sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 5 Sic Codd. 22, 56, alii, 
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cvrerü eov». 
1. 5. Of. Aéyav. "AAXos AaA|r. 'A. Tob 
AaAMjcai3 
Oyrrbz-bw. "pis XCTALE. dva 4. civ 
Aaóv.^ "a 
cmo ouo mm ino6 M. Cum qui- 
bus miserat eum Jova Deus eorum ad eos. Of. 
obs áméaTeU ev ajrüv kópios mpàs avroós. Alia 


exempl. obs áméere(Xev kópios ó 0€ós abPràv 
'A. O... absrüv kópios à Ócàs 
Z. mepl àv dréareer 


Tpós ajroós.5 
?uàv (fort. avràv) . .? 
ajroUs (fort. avràv) kópios ó Ócós avràv . ." 


D$ nM. Q'. XC oiv 4 mávras? 


9. "my. O'. viós Maacaíov. Alia exempl. 
viàs 'Qcaíov.? 
Dok DYWnm D'UONTTDD.. Et omnes viri 
protervi, dicentes. —.O'. kal mávres oi. dvópes 
3 ol orepíjpavoi: 4, ol elmróvres.? 
"370 WM "WO. Falsum tu loqueris. Of. yeódn 
(potius 4re/óp). Alia exempl. yreóón o? AaA eis." 
3.53 "D IYOD.  Incitat te contra mos. OY. 
cvuBáXAe. oe mpós jus. 'AÀ. Z2. émioeíe o 


éy jjpiy.? 

5. Tw pr. O'. 'Ioévav 3X, viós Kapyé 4. 
et Syro-hex. Cod. XII in marg. teste Parsonsio: 6óc 
Minus probabiliter Montef. ex eodem affert: oós 
dr. XX ó kópios avr&» 4 mpós avrois. * Cod. 86. ' Codd. 
86, 88: Z. mepl b» dméorener. Praeterea Cod. 86 affert: 
2. abrovs x. ó Ó. abrév. * Cod. Jes. Parsons. ex eodem 
affert: cópsa»ras. ? Sic Comp., Codd. XII, 23, 88, et 
Syro-hex. 1? Cod. Jes. (cum ol ela pro oi elmóvres), et 
sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 33, alii, et Syro-hex., 
qui posterior cum Cod. 88 Aéyovres r$ 'I. pro oi eimórvres v6 
'l. Aéyovres habet. — !! Sic Cod. 88, Syro-hex. Hic autem 
post ómepijaro. in marg. char. med. affert: ol eimóvres r$ 
"Iepepíg, Sefffrri (3a-ollo) mepi jpàv wpàs ópwor, elxov; quae 
lectio reperitur in Codd. 36, 51, aliis. Cf. Cap. xlii. 20. 
13 Codd. 86, 88: 'A. Z. énéceev jp»; vitiose, ut videtur, 
pro émweie: oe éy piv. Cf. 2 Reg. xxiv. rin LXX. Syro- 
hex. affert: 'A. Z. émweín oe (43. 5). 55 Cod, Jes. 
Sic (vv. 4, 5) sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. Statim Syro-hex. pingit: X xal má»res ol 5yyeuóves 5s 
Svváueos 4, et, paulo ante (v. 4): kai X rác 4 ó Aaós ; invitis 
libris Graecis. 


avrá». 


-Car. XLIII (1). 10.] 


5. Otg^rrp s mrorrbps cam). Qui re- 
versi erant de omnibus gentibus ubi erpulsi 
erant. —O'. ro0s. dmoerpéyavras X; A. O. éx 
váyrov TOv €Üvàv, ob ÓteckopmíaÓncav exei 4.1* 

xb. Ad commorandum. | O'. karoweiv, ' À. 
Z.. mapoikeiy,* 

6, O'13X T TW. — Viros. Of. ro0s óvvaroDs dvópas. 

Alia exempl. 3 oiv 4 ro)s dyópas.!* 

merrnme o"TTDWSS ES mulieres, et. par- 
vulos. .O'. kal ràs *yvvaíikas, kal [Tà vfma] 
Tà Aomá. Alia exempl. kai M; oiv 4 ràs 
yvvaikas, kal 3X. av 4 rà viria. 

voxTb? DN. Et omnem animam. O'. xai 
X ov 4 ràs yvyxás. 
yx iiv. 

p wrbuenmN. (O". uerà TohoMov viob, X. 
mpós TodoMay vióy.?? 

"ThanNm...xmowv nw.  O'. kal XM riv 4 
"Iepeuíay . . . kal XX àv 4 Bapoóy 2! 

7. Uvrv3O. YN 32m. O'. kal elofjA0ov eis. Al- 
yvrrov. Alia exempl. xa] /A0ocav eis yf 
Alyómrrov? X. kal eia jA0ocav «els yfjv Ai- 
yémrov.? 

OrngeruvY7T.  QO'". es Tágvas. 
Tá$vas.* 


'A. X. kal mácav 


'A. €. éos 


M Cod. Jes. Paulo aliter Cod. 86: 'A. O0. X éx mávro» 
r. é, ob Ouomrápnoay éxei, — Cod. 88, Syro-hex. in textu: rojc 
&rocrpadérras X éx sr. v. d. ob Owamápnaar xci 4; et sic sine 
agter. Codd. 22, 36, alii. 15 Codd. 86, 88. 15 (Jod. 88. 
Delent 3vvaroós Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. V Cod. 
Jes. Codd. 23, 26, alii, et Syro-hex.: xal rác y. xai rà 
wma. Codd. 22, 36, alii: xal ràs y. kai róv ÓyAov. Cf. 
ad Cap. xli. 16. In textu rà vjma om. Codd. II, 106. 


35 Cod. Jes. 1? Syro-hex. Codd. 86, 88 : 'A. xal rácav 
vyrvxipr. 9 Syro-hex. *' Idem. Articuli desunt in 
omnibus. 7 Sie Codd. 88, 233, et Syro-hex. (cum 


elojAóov in marg. char. med.). ** Codd. 86, 88. 
* Syro-hex. e olim f. .uo .). Sie in textu 
Codd. 36, 48, alii. *5 Idem: $ . Xs Jl» cuo d. 
*' Colbert. apud Montef. "Victor in Cat. Ghisler. T. II, 
p. 794: drri Md roi, d» mpotuposs, ol Xourol, éy kpvío, éEéboxav. 
Cod. XII in marg.: Xv r$ xp. év rà 7A.; et sic in textu 
Cod. 88 (cum é»v muvóío), Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
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9. TT3. In manu tua. 
Tj xepi cov? 
bes vr. In caemento in fornace lateraria. 
O'. év smpoOópois. 3X Ol Xourot. év TQ kpv- 
$ío év TQ mío 49. 2, iy ánoxpijow . . 7 
nem nno3 "PN. Quae est in porta 
domus Pharaonis.  O'. év míAg Tüjs olkíag 
Qapaó. Alia exempl. à év mpoOópois olkov 
Qapaó.? 
10. "ow roy nym vence orb mew 
ow. O*. kal épets X; pis abroís 4- obras 
ele kópios 3X; ràv Ovyápeov 0càs 'IaparjA 4.7? 
nno. Et sumam. | O'. kal dfo. 'A. xai 


"AL X8 


O'. ecavrà. 


KkaAd. 2. kal Mjqrouau. 

VIP. Servum meum. O'. Vacat. 3X ràv &o- 
Aóv pov 4.9 

NOD. — Et ponam. | O'. kal 0joe.— ' A. (xa) 
650.9? 


"QUO.  Abscondidi. O'. karékpvyyas. A.X. 
xarérpwya. (s. fepwya)." 

tupby Tyyp-DM PTT. — Et estende splen- 
didum tentorium (s. stragulum) ejus super iis. 
O'*. kal dpei rà ómÀa (alia exempl. add. a£- 
To0*5) ém' asros. — ' A. kal ékrevet 70 ameípoua 

émr' avroUs — 2. kai émiÜjoe. Tüv Ópóvov avrob 


36, alii. * Syro-hex. * Jh. a.a.» .uo. Cf. Hex. ad 
Psal ix. 29, ubi Syro-hex. in textu: ]h.——a-g-39-5. 
P? Syro-hex. ..a3.49? oh»? I» 5l pest 9o. Graeca 
nostra in textu exhibet Cod. 88. *9 Cod. Jes., et sine 
aster. posteriore Syro-hex. 9 Codd. 86, 88. Aquilae 
lectio valde suspecta est, praesertim cum Syro-hex. afferat : 
€ aao] .uo .. Cf. ad Cap. xxxvii. 16. Statim Syro-hex. 
Scribit: X róv 4 NaBovy. pro NaBovx. 3! Codd, XII, 88, 
et sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 53 Syro- 
hex. * ) 4. 9 [dem: .M aj? c 4l. 94 Sic 
Comp., Codd. III, XII, 22, 26, 33, alii, et Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii, e& Syro-hex. in marg. char. med., ante 
xal dpei inferunt: kal Ógo« kal rà ánÀa abro) érávo air, ex 
duplici versione, quam agnoscit etiam Chrysost. in Cat. 
Ghisler. T. II, p. 795, notans: ró oiv, Ójc«« rà ÓnÀa airov, 
ó "EBpaios, ravóce. rjv cxgv)v abro), 6m. 35 Cod. 86. 
(Mendose Cod. 88 : xal eirevéi rà avrelpoxa én'airoós.) Forma 
rarior, sed non rejectitis, eweípepa (a emeipoiv, quod, teste 
4Ua 
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ér' (s. érávo) abràv9 — Aliter: 'À. EZ. «à 
éxrevt. TÓ. 0kÓAuoTpoy . . 9 
11. YRCDIN..— O'. 3 n» 4 y575 
"265. Ad captivitatem. | O'. els. dmowouóv. 
Of Xourot:. els alypaXociay.? 
12. ON MET). — Et accendam ignem. | O'. xol 
kajce. TÜp. 'AÀ. Z. (kal) ixxaíme nip. 
ons vs. Deorum Aegypti. O'. rày 0càv 
' A. Z. . . Alyórroy.* 
CQUA. Et captivos abducet eos. — O'. kal dmrai- 
' A. Z.. à alxpalorevae: (trois). 


ajyTÓV. 


kuét adrobs. 


Eustathio, valet, rà ewapyavo?v) est, ni fallor, vestis qua quis 


8e Anwolvat. ** Codd. 86, 88, quorum hic émáro abráv 
habet. "Vulg.: et statuet solium swwum super eos. Huc 


pertinere videtur lectio Syro-hex.: X. róv 6póvov (|.:9$a23.) ; 
quae in cod. ad rà» Ópóvov abro) (sic) in praecedenti clau- 
sula apponitur. 9?! Syro-hex. oho . head? .«o ./. 
* Siam, appieto Graeco: TO CKAAICTPON. 
Norbergius notat: * Vox Graeca exduorpov hic posita, 
incertae mihi est notionis, nisi eadem sit cum oxaMorzpuov, 
sarculwm." (Recte. Sic koí(ugrpov pro xoumrüpwv in Hex. 
ad Jud. iv. 18; fávrwrpor pro favrwrüpw» in versione 
Graeco-Venet. ad Cant. Cant. vii 2.) Spohnius confert 
Chaldaicum rop, palatiwn, ad sententiam eorum qui 
vocab. Hebr. per tentorium regale explicant, accedens. 
Schleusnerus in Nov. Thes. s. v., (9b mn- 9n, , oxéra- 
erpov, reponendum judicat, quod in fragmento Sym. ad 
Job. xxiv. 15 reperitur. Frustra. Nam lectionem exáA- 
erpo» cum significatione sarculi certo certiorem facit scho- 
lium à N Torbergio praetermissum: .«ooho/ Sdn Sau 
9 o Jhiiia (2l sx ilr fiorols llo 
* ln? 424; h.e. *Z«áMerpov est instrumentum agri- 
culturae, duobus dentibus instructum, quocum operantur 
veluti cum malleo." Secundum hane interpretationem, 
quam tamen exemplis e cognatis linguis petitis defendere 
non possumus, propheta, in subjugatione et devastatione 
Aegypti per regem Babylonium describenda, ad novam 
imaginem transit, et extendét. sarculum swwm super eos 
(lapides), agricolae more, qui glebam induratam sarculo 
subigit. Cf. ad v. 12. * Syro-hex. Sic sine aster. 
Codd.62,86. ^ 9 Syro-hex. e JA acax. loca? (Xo. 
* dem: *]jas Wtoca / cuo ui *5 Idem: 2. 
Appt. 5 Idem: 9 acaso .ao ./. 55 Mira yasiia, 
sed quoad scripturam nullo modo sollicitanda. Pro $6«- 
pi(«v, quod frustra tentant, VV. DD. (vid. Gesen. in 77es. 
Ling. Hebr. p. 1015), Syrus noster accürate dedit 
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12.Ty^] ey" Lomo vuecnw mp 
TY37DW. — Et induet terram. Aegypti, quem- 
admodum pastor induit vestem suam.  QO*. 
kal $Ócpiet MX: r)v 4 yt». Alyérrov, domep 
$Ocpí(e moiui)v Tà. iuériov adroÓ.9 — ' A. kai 
dvaBaAeirai yiv Alyémrov...  Z.kal mepi- 
BaXóuevos...  O. kal mepiBaAet...*  Ali- 
er: 'ÁÀ. Z. xal éfepevrjme roós BóXovs Alyómrov, 
quemadmodum versantur boli . . . 
OUO. Inde. O'. Vacat. 
cy 4.55 
13.89WO YYB "UM toU ma n'owoonws. 


Alia exempl. 3X: éxei- 


exquisivit animalcula immunda (Arab. | J3, serutatus est 
caput, pediculos eximendi causa); deinde, diligenter quae- 
sivit, scrutatus est. Primariae significationis exempla in 
Lexicis desiderabantur ante Bickell in G/ossario etc., qui 
indicat S. Ephraem. Opp. T. II, p. 335 b. Ad dep 
Olympiodorus in Cat. Ghisler. T. IL, p. 795 exponit: dxpi- 
Bés é£epevrjce. — (Articulum ad yj» assumpsimus ex Syro- 
hex., et sine aster. Codd. XII (in marg.), 88.) *5 Codd. 
86,88. Ad Sym. Cod. 88 mepikaBópevos scribit. 55 Etiam 
hic Syrus noster in prorsus diversa abit: (3-3 o .«» .£. 
*] 3v oco (7-9 ohaet Jua "ec pet J3x&o; h.e. 
Norbergio vertente, A. S. et excutiet bolos Aegypti, quemad- 
modum versantur boli... **Sed haec vix sana sunt: vox 
enim |» X «o mihi molesta est, e& mendum in ea sus- 
picor.—Spohn. Syr. J3-Xe.o est pro Gr. 8àAos Ezech. 
xvii. 7, 10; pro BáAa£ Job. vii. 5; et ab Hebraeo ]^N non 
ita absonum est. Hesych. 8éAa£, BéAos, yj. Verbum 
5 significat racemare, spiclegium facere, Gr. xaXa- 
pücÓa, Jud. xx. q5. Jesai iii. 2. xxiv. 13; inde accurate 
exquirere, épevváy 8. é£epevrav, ut Àq. ad Amos vii. 14, ubi 
vide. Sed cum sensu énvestigandi Aquilae magis fami- 
liare est verbum cxaAebew, e. g. Psal. 1xiii. 7: 'A. axaAevcet 
cxaXevóuevos. X. éfepevvév éfepevrjce. — Psal. lxxvi. 7: 'A. 
kal égkáAevoe rà mveüpá nov. EZ. xal dygpe)vav rÓ mv. uov.  O. 
Kal é£npeivgoe ró mv. pov. Conjicio igitur in praesenti loco 
Aquilam scripsisse, xài ZKAAEYZEI rois BéóAovs Alybmrov; 
Symmachum vero, xal é£epevrijoe: robs B. Alyórrov; quorum 
versiones, ad sensum non dissimiles, uti ei mos est, in 
unam coalescere fecit Syrus.  Conjecturae meae si quid 
omnino tribuendum est, causam perspectam habemus, cur 
in v. ro de eodem Nebucadnezare dicatur, kai éxrevei ró 
ZKAAIZTPON ém' abroós. Altera clausula, quemadmodum 
versantur boli, scholiastam magis quam interpretem, prae- 
sertim Aquilam, sapit. ** Sic Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 


—CaP. XLIV (1i). 7.] 


Slatuas domus solis, quae est in terra Aegypti. 
OX. xai avvrpije: ro0s aróXovs ' HAwovmróAeos, 
To)s éy "Qv (alia exempl. robs 3X & rf yf 
Alyómrové4*).  ' A. 2, ràs aríjAas olkov 1A(ov 
Tàs €v Tfj yfj Alyimrov.* 

18, woo "noD. — Et domos deorum 


OX. kal ràs olkías a)ràv. Alia ex- 


' A. X. kal 


"Aegypti. 
empl. kai ràv oikoy Ócày. adráv.? 
To)s olkovs Üeàv Alyómrov. 


Car. XLIV (Gr. li. 1-30). 


i.cnat?n ovTWrTO Ow. Ad omnes Judaeos 
qui habitant. 
karoukobDocty, 


O'. &mraet rois 'Iovóaíows Tois 
'A. Z. mpàs Távras To) 'lov- 
6aíovs To)s oikoüvras.! 


Fa. Et in Memphide. O'. Vacat. Alia ex- 
empl. xai é» Méuge.? 


2. N29 rm. — O'. kópios 3c rv. Gvvápeov 4? 


wo» yn. O'. kal érl 3X mácas 4 ràs mó- 
Aes. 

ap* on pu nns Ds CE. — Desolatio 
hodie, et non est in eis habitator. .O'. €pnua 
* Tfj "inépa. Taóry 45 ám évoíkov. ZZ. &pgpot 
a'juepov, kal oUk €ariw €v aDrois karoidy.? 


3. xb. Ad serviendum. | O'. Vacat. Alia ex- 

*' Sic Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. *5 Codd. 86, 
88, quorum hic i» yj habet. Syro-hex. JhsazaX. .u» .j. 
* laste? Jh-a23. *? Sic Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 
36, alii: xai robs otkovs rà» Ó. abràv. $9 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. * Jk. 3X .u» .f. 

Car. XLIV. ! Codd. 86, 88. Cod. Jes. affert: 'A. z. 
éml mávras——olkoüvras. Post 'lepeuía» idem addit: 3X«mapà 
xvupiov, invito Hebraeo; et sic in textu sine aster. Codd. 22 
(cum dr x.), 36, alii. Syro-hex. in textu: mapà (e müci 
rois "Iovdaíors, adstipulante Cod. 88. Idem in marg.: mapà 
kvplov ér. Mox Syro-hex. in textu: év Xp 4 Alyomrov. 
Vocula yj deest in Codd. 22, 36, aliis, qui év Alyórro habent. 
! Sic Codd. 22, 36, alii, e& Syro-hex. (zn 9 3 30.20). 
Montef. post Drusium edidit: "AXXos" xal é» Méyooss (1), ut 
ex ingenio ediderat Comp. * Cod. Jes., et in textu 
sime aster. Comp., Ald., Codd. 22, 33, alii, et. Syro-hex. 
* Syro-hex., et sine aster. Codd. 86 (in marg.), 88. — 5 Cod. 
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empl. XX xa? Aarpeóew 47 — ' A. xal roo BovAeiew. 
Z.. O. kal Aarpeócw.? 

3, OzDaN) ons nm cwm Nb QN. Quos 
non noverant ipsi, nec vos mec paíres vesiri. 
O'. oils oix. éyvore X A. O. abro opes xai 
oí rarépes ouáy 4? 

4. "xn. O'. XX aiv mávras 4 ro)s maióás 
pov. 

€ÜN nWwo muyhr027 ns coyn wyows 

"DYN2O. — Nolite, quaeso, facere rem abomina- 

O'. i3 3x 02) 4 moií- 
e5jre TÓ mpüyua Tís pnoMóvoeoes Taórns, js 
épíogsa. 'A...Tà pípara ToO BóeAéyparos, 
8 éuícnoa. 2. u3) 9?) moieire Tóv Aóyov Tob 
BóeAéynaros Toórov . . .'! 

5. ODD. 4 malitia eorum. — O'. árà ry kakáv 


TT T* 


tionis hanc, quam odi. 


avTív. 


Alia exempl. d&mà movgpías abráy.? 

6. coe DYMTYMM. — Et in plateis Jerusalem. — Of. 
kal &&o0cv' IepovaaMjp. — 2. kal é» dpbóBoss (1epov- 
caXju).* 


roouo. In desolationem. — O'. kai eis dBarov. 
' A. Z. de. djarwpóy.* 

DW OT3. Sicut hodie. O'. ós 3 )pépa abr. 
Z. kaÜárep éariv afjuepoy.* 

T. Yo "dos nua "iow mm. Q*. kópios 
Tavrokpárop. Alia exempl. kópios 2X; ó Oeós 4 
cagao0 ó 0c0e 'IopajA.9 2. O. Óvváyeov. 

Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro- 

hex. * Codd. 86, 88 (cum 6 xarowóv). ? Sic Syro- 

hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. $ Syro-hex. ./j. 

*0f?e-2x sao. Cf. ad Cap. xl. 9. Codd. 86, 88 affe- 

runt: 'A. ro) Aarpeóew. — X. O. xal À. ? Cod. 86. Sie in 

textu sub aster. Syro-hex., et sine aster. Codd. 62, 88. 

Montef. e Cod. Jes. affert: XIldvres Üpeis xal ol m. i. 

1? Qod. Jes. Parsons. ex eodem affert: X oóumavras. Cod. 

88: Xci» 4 mávas. Syro-hex. P eo Xa X. — Statim 

pro ópópov xai áréareiia in Codd. 22, 36, aliis, legitur àpópi- 

£e» xai dmooréAAoy. — Cf. ad Cap. xxvi. 5. 1 Codd. 86, 

88. Syro-hex. affert: *«]lo, 42$ .«o. In textu 5j est in 

Cod. 86, et sub aster. Syro-hex. !* Sic Codd. 22, 36, 

ali, et Syro-hex. 7 Syro-hex. «jLo&ca-»o .«». 

M Idem: eji seceN uo 4. 1$ Codd, 86, 88. 

1* Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 51, alii. V Qod. 

86: Z. 0. )vvdpeas. — Cod. 88 : 'A. Z. bvrdyco». 
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7. n". Ad ezscindendum. | O'. éxkóyas.— ' A. 
zx. é£oAopebara,. 18 
8. »ewsnb. Ad irritandum me. .O'. mapami- 
kpvaí ue. — 22. órv mapopyi(eré ue. I? 
D'M3 DINTWÜM. Quo vos venistis. 
1jA0ere. 
"ia b33. 
Tois €Óveoci. 
n 


O*. eis 3v 

Alia exempl. ob 3X ipeis 4 ela AOere.? 

In omnibus gentibus. O'. év máci 

Alia exempl. év 3X ác« 4 rois 

€0veocr. 

9.n&) nw) Copyni ne we ni ma 

cw». Et mala uxorum ejus, et mala vestra, 

et mala uxorum vestrarum. .O'. kal rày kaxàv 

TÀy dpxóvrov Üpàv, kai TYy kakàv TÀV *yvvau- 

küv buàv. Alia exempl. «a? Ty kaxáv T&v 

yvvaikày a)ràv, kai Tüv kakáv bpàv, kal TOV 
kakáv Ty yvvoiküy bpáv.?* 


JEREMIAS. 





10. 3851 Nb. — Non animo fracti sunt. —.O'. kal 


ovK émabcavro. 


O. oix éramewó0ncay. ^ 


wr Ns. Et non timuerunt. | O'. Vacat. 
x O. xal oix édofij0ncav 4.35 
"npa mna sebo. Esos ambu- 


laverunt in lege mea et in statutis meis. .O*. 
kal ovk ávre(xyovro 3X; Tàv vóuav nov kal4 
TÓy Tpocraypárov uov.9 'A. kal ovx émopeó- 
Ónaav i» rQ vóp pov xai év rais dxpiBeiaus pov." — O. 
xai oU elxovro Tüy vóuov pov . . .? 
Coyrüas "pm tauEb. Coram vobis, el 
coram paíribus vestris. O'. karà mpósemov 


15 Syro-hex. € |-3-3-39 2. .um vd I? Idem: .o. 
* ox veh? to]. *? Sic Cod. 88, Syro-hex., et 
sine aster. Cod. 62. ? Syro-hex. pingit: » (ooa X 
*|xx».. Deest rác. in Codd. XII, 26, 86 (omn dract 
in marg.). ?! Sic solus Syro-hex. In Codd. 22, 36, 
aliis, haec, xal rà» xaxé» óp&v, non suo loco, Sed post 
zarépov ópáy invecta sunt. 5 Codd. 86, 88. Vulg.: 
mon sunt mundata. Ex usu Aramaei |.os, purus fuit. 
*^ Cod. 86 affert: O. oix éramewá0ncav, xal oüx. éjofifgsar, 
kdi oUk eiyovro rày» vóuaw pov. *5 Cod. Jes.  (Theodo- 
tionis nomen ex Cod. 86 assumpsimus) Sic in textu 
Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 5 Cod, 
Jes. Sic sine aster. Cod. 233, Syro-hex. *' Syro-hex. 
* «xa? Jlok 2h20 eS2? lacxt5 eaNo Jlo .j. 


; Google 
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M )nàv, kal xarà mpócemov 4 ràv marépov 

avráy.?? 

11. bac? vs nsa mm. O'. kópios 3X; Tàv 
Jovi pine £cis "Topaf 4.9 

11,12, :Tmim-bz-ns nono» rnb o2 "6 
DIyub SDN ThE nein "eng 
op wb Dmo-YN Midb.  Fuciem meam 
in vos in malum, et ad ezscindendum omnem 
Judam. Et assumam residuos Judae, qui con- 
verlerunt facies suas ad ingrediendum terram 
Aegypti ad commorandum ibi. —O'. Tà mpóso- 
móv uov 3X O. é$' ópiv els kakà, ToU éfoXo- 
Ópcüca: Tüv Trávra 'Ioóóay kal Xíqrovra: To0s 
karaXoírmovs '"loóóa Tos Üévras TÓ mpóconrov 
a)rGy eloeAÜeiy els yfjv. Alyómrov, mapotxeiy 
éxet 4.9 

12, wo yo3 5 wem. — Et consumentur om- 
nes in terra Aegypli. —O'. ToU dmoMésai mráv- 
Tas 4- Tos karaAoímovus 4& ro)s év Alyómro.? 
' A. O. (ral) éXelyrovos, mrárres . ..9 

Mw 2ay^óm ZWT3. Gladio et fame morientur. 

O'. Vacat. 3X'A. O. é fou$aíg kal Mp 


dro avobvra, 43^ 

nena noo met? noo. (via. Cap. 
xlii. 18.) 
kal eis karápav. Alia exempl. eis Ópkov, kal 
els ámáAeiav, kal eis karápav, kai eis óvei- 
Owpóv95 — O. els Gpkov .. 99. ' A... els. xépro», 
els. karápay . . 9" 


Q*. eis óveido uy, kal eis ámáAeiav, 


Codd. 22, 36, alii: xal oix dvr. r&v v. pov, xai oix éropeUOnaa» 
ómíco rv p. pov. ** Cod. 86. 9 Cod. Jes. Sic sine 
aster. Codd. 88, 233, 239, et (cum ipàr pro airáv) Syro-hex. 
9 OQod. Jes, et sine aster. Codd. 88, 233, et Syro-hex 

3! Cod. Jes. Sic sub aster. Cod. 88, Syro-hex., cum dsó 
mpocérmov abráv pro rà mp. avrà, — Hic autem in marg. affert: 

'A. X. rà mpóremov (l-90, 1-9 3.); unde conjiciat aliquis, 
Theodotionem dedisse ad srpogórrov, *3 Sic cum obelo 
Cod. 88, Syro-hex. 55 Syro-hex. .a 9o m. .l 4. 
* 9o s. 9 Cod. Jes. Syro-hex. affert: X kai év p. 
kal éy ^. dmofapyo)rra: 4. — Codd. 22, 36, alii: xal é» paxaípg 
kai éy À. dm. 35 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
*! Cod. 86. 9 Syro-hex. eJ joS X .]j& aX .j. Cf 
ad Cap. xlii. 18. 
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13. 3 T23. — Et peste. O'. Vacat. Alia exempl. | 17. C'23D. TTD. — Et fuimus felices. Of. xai 


kai év Oaváro. 

14. T» nme mme wbe cmm wby 
ou—wb ONN3. — Et non erit. superstes. et 
elapsus residuis Judae, qui venerunt ad com- 
morandum ibi. —O'. kal ok éarat aeaoapévos 
(alia exempl. kai o? cwÓQcerai?) ojU0els Tàv 
érüoírov 'Ioóóa rày mapowoóvrov 3X éxei 4.9 


' A. xai oix farai cececpévos kal karaAeAeiipéros é» r$ 


xaraAeippar: "Iova, ol épxóuevo: roU mpoozvrevew éxei. 


DUCX-Di D'NÜ2O TTOCTTWUM. — 4d quam ipsi 
efferunt animam suam. — O'. é$' v avrol éxn(- 
(ovo. rais Nyvxai$ avráv. 
povct ràs Nrvxàs abràv.* 

nao aweb, Ad revertendum ad habitandum. 
O'. rob émirpéyos 3X olkeiy 49 — 2... oi- 
ety. 

D'bbE-OM "2. Nisi qui elapsi fuerint. O'. 
dÀX 1) (alia exempl. €i 13)5) oi ávaceaocpévot. 
Z. dÀN 1) éávy rwwes badvyórres.*? 

15. DYTOVO. Quae adstabant.  O'. Vacat. Mal 
écróca, 4,9 

bt bap. Coetus. magnus. —.O'. avvayoy) 
peyáN.. ' À. éxkAgaía ueyáANn. 

17. YS. — Et in plateis. — O'. kal tfo6ev. — X. 
xal év dudóbois (8. Bois). 9 


' A. ob adroi émaí- 


. 
» "d 


9 Sic Comp., Codd. III, XII (sine é»), 22, 23, 26, alii; 
et Syro-hex. Paulo ante Syro-hex. pingit: é» Xy 4 Ai- 
yérro (in cod. e 235,30»? Jx3].5 X); ubi y? damnant Codd. 
III, 49, 106. 9! Sic Codd. XII (in marg.), 88, 233, et 
Syro-hex. Perperam Montef. e Cod. Jes. affert: "AXAos 
o) cvyOjcera:. * x exei 4, Sic Cod. 88, Syro-hex. In 
Ed. Rom. abest. * Syro-hex. L51e-ax» joo» Jlo ./. 
Joa, Joosnx. (all exo -]too2? l1oza laszao 
* exl. Cf. ad Cap. xlii. 15,17. In textu post; cezecpéros 
Codd. 36, 48, alii, inferunt o08é repo ecrópevos. 5 Cod. 
86. Cf. ad Cap. xxii. 27. 9! Sic Cod. 88, Syro-hex. 
*! Cod. 86. *5 Sic Codd. XII, 23, 26, alii, et prob. 
Syro-hex.; et (cum oi &amejevyóres) Codd. 22, 36, alii. 
*€ Codd. 86, 88: Z. dÀX' f) éáv rwes &adiyorra; ubi cujusvis 
est corrigere Quad /yevra. — Sed verior lectio, ni fallor, est 
Sadvyóvres, juxta. Syrum nostrum, qui affert : J M) um. 
* eU» cj. *' Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 
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éyevóueÜa. xpgorol. — 2. kal 7v "juiv kaAós.? 
18. "3pm coUn njbnb «ep vo wem 
o'203 m. Sed ex quo desiimus adolere 
reginae caeli, et libare ei libamina. —O'. xai 
ds ÓOwAMmouev ÓÜvjiàvres Tjj BaoiMooy Tob 
obpavoÜ, M kal amévóuv abrfj cmovóás 4.9 
Z. dd! ob. &eMmoyev Óvpiócat Tfj BaaMcag 

. TOÜ oDpavoD, kal arévóova at abrfj amovóás.* 
19. 201872). OX. kal 6r. $peis. 
praemittunt: kal ai yvvaikes elmrov. 
mmo C"338.  Placentas ad colendum eam 
(s. ad effingendum eam**). 
exempl. xavàvas 3X kai cóBBa 4.55 


kaxáces (8. ele. káxocw). 


Alia exempl. 
53 


O'. xavàvas. Alia 
"A. 
E.. TQ yÀvrró abs. 96 
20. cÜzrby cwuxrby owwbrbw. a4 
omnem populum de viris et de feminis. .O'. 
mayrl TQ Aa, rois Óvvarois kal rais "yvvad£t. 
'A. mpàs mávra Tüv Aa!v émi roU$ dvÓpas xai 
éml ràs yvvaikas — 2. mpüs mávra rüv Aaày 
karà Tày dvÓpàv kal karà rv yvvoukóy.* 


21.2) DIM. Eorum recordatus est. O'. 
avrà 4 éuvíjo0n.? 

22. y^ "eo nNtpb mw mm bow wo. we 
polest Jova amplius ferre propter malitiam. 
O'. kal o)x j0óvaro kópios ér. dépew dmó 


22, 36, alii. ** Codd, 86, 88. *? Syro-hex. .«». 
ej|-e&-a-»o. Codd. 22, 36, alii, in textu: xal v Silos. 
5 (Jodd. 86, 88. 8 Cod. Jes. Sic in textu Cod. 88, 


Syro-hex., et sine aster. Cod. 233.  Comp., Codd. 22, 36, 
alii, supplent: xal ewépSovres abTj cT. 8: Cod. 86. 
55 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
Syrus alter praemittit: Et responderunt omnes malieres, 
et. dixerunt. 9 « Solebant videlicet liba effigiem 
ejus numinis referre, cui consecrata erant." — osenmueller. 
55 Sie Syro-hex. (»J-Se-eo X (XAY(AC) ao]. el-o), et 
sine aster. Cod. 88. Cod. Jes. affert: XZ. xai cóffa. 
** Syro-hex. eàSo? Jaca. uo. *jla1asihsas .). Cod. 
Jes. in marg. sine nom.: rà» yAvmró» abris. *' Codd. 
86, 88: 'A. mpós m. . À. mpàs roUs d. kai mpós (éri Cod. 86) 
ràs y. Emaculavimus e Syro-hex. qui affert: V». .j. 
* ao. wo Je. 55 Codd. 86, 88, quorum hic xarà 
dy0pàr xai xarà y. habet. — 5 Sic Cod. 88, Syro-hex. 
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Tpocdrrov Trovnpías, — 25. kal oix jjveiero € áié- 
vat &ià, rv rovnpíay. 9 

22. epo yn, Operum vestrorum. | O'. mpaypá- 


Tov óup&y, | Ol Xourot. érirgdevpároy *! 


QU" PO. Iu wt non sit habitans. OO. 


Vacat. 3X'A.O. mapà 7à ui) émápyew. évoi- 
KoÜvra, 49 


DNI TY] D2DM DNOD JOY. Propterea 
accidit. vobis malum hoc. .O'. kal éreAáBero 
Üuáv (alia exempl. ka? &ià robüro eDpev ópás 9) 


Tà kakà raüra. 'AÀ.ZX. kal Ó&ià robro dmív- 
es 


23. 


Tyotv Üpiv Trávra Tà kakà robra. 

FHH DS. O'. Vacat. XIlévres xa6ós j) 
7?uépa. abr 4.55 

c'égro) bw oygrboy ow. O^ Cra 
TÓ AaQ, kal XX mácas 4 rais yvvai£(y. 

ono v2 OM mU. 0" Vacastn 
X 0. máca 1 "Tovdaía ol é&y yfj Alyórrov 4* 

"5bwb. Q'. XX Aéyov 4,5 

D2"U*» ODM. Vos et mulieres vestrae. f. 
óneis yvvaikes. Alia exempl. 3X óueís kal ai 
yvvaikes óuáy 4&9 


24. 


2b. 


9! Codd. 86, 88: Z. djuéva. Bià rj» mompíay. Syro-hex. 
affert: € aca sm, ol Joo Ls Jo .z. Nor- 
berg. vertit: e£ non se accommodavit, quae notio est Graeci 
evurepidépeÓa,, pro quo Noster «031j posuit Prov. v. 19. 
Sirac. xxv. 1 (ubi pro éavrois avusepifepópevos in. Syro-hex. 
e8b: e-0)M.so Qoo. aso) Sed Hebr. 25? cum dxé- 
xea&a« commutare solet Sym. (cf. Hex. nostra ad: Paal. c. 5. 
Habac. i. 13), quod semel (Job. vi. 26) Syro-hex. per 
wxo$l) transtulit. Utut sit, non opus est conjecturae 
Doctoris Abr. Geiger (Jüdische Zeitschrift etc. T. I, p. 44), 
I33&ao pro Ls$h, juxta. interpretationem Chaldaicam, 
ey mn w5, tentantis. * Syro-hex. Jozat (eso. 
*]asols. Codd. 86, 88 afferunt: 'A. émirgbevpáro», et. sic 
in textu Codd. 22, 36, alii. 9 Cod. Jes. Sic sub 
aster. Cod. 88 (cum £vowov), Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22,36,ali. ^ 9 Sie Codd. 62, 88, et Syro-hex. — ** Codd. 


86, 88. In posteriore pro dmjvrgeev mendose scriptum 
dréareQey. 55 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 


alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. *5 X mavr( 4. — Sic 
Cod. Jes, et sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
X mácais 4. Sic Syro-hex.,et sine aster. Cod. 88. —— ' Cod. 
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25. 33112 "YÜN COvYTTD. — Vota nostra quae vovi- 
mus. | O'. ràs ópoXoyías )pàv às ópoXoyfjka- 
pev. ' A. Z. ràs evxàs uy às gif ápe0a." 

FINA OWN. Omnino rata facietis. | O'. ép- 
pelvacat évepeíyare. p 

O2vrrz-nm CYMDYD. — Facietis vota vestra. 
OX. éroijoare 3X, ràs eoxàs opày 4.7? 

26.2237. OX. io) 3c éyó 4? 

NOp2 "DU. Nomen meum invocatum. | O'. vou 
pov 3X IIávres kaXoópevov 47* 

rFThM tuos. O'. mavrüós 3X; dvópós 4 
"Toda. "s 

28. "^BD'5 "YO. Viri numeri (numero pauci). O*. 
* dvópes 4 UAM yot dpiÓuQ."* 

OP wp ovwocynuo D'MID. Qui venerunt 

ad terram Aegypti ad commorandum ibi. OY. 

ol karacrávres (alia exempl. mapotkobvres?") 

* À. ol. épxó- 

pivot els yj» Alyómrov rapoudjcas ike." — 25, ol eigeA- 

0óvres . . .? 

DiTOA "31332. Quod ez me est, aut ez iis, OO. 

Vacat. 3X'A. map époü ij wap abvràv 49 
X 0. à dpàs à à abrüy 49 


», 
A. eráce«. écrjcare. 


éy yj Alyémro karowfjca éxet. 


Jes. Bic in textu Bub aster. Cod. 88 (cum màca 'I. 5j év y3 
Aly.) Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: más 'Ioj3a xal oi é» yi 
Aly. ** Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 
36, alii. *? Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, 
alii, et Syro-hex. "? Codd. 86, 88.  Vitiosum gb£ópeda 
correximus e Syro-hex., qui affert: exa JPN. cuo f. 


* eh? eo. ^ Syro-hex. * ebonao/ Q3n.30 4. 
Cf. ad v. 29. 75 Cod. Jes. Sic s sine aster. Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. 7* Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 
22, 36, alii. "* Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 


alii, et sub aster. Syro-hex. "5 Sic Cod. 88, Syro-hex. 
In v.27 iidem cum Cod. Jes. habent: más Xdvjp 4 'Iooa. 
7* Sic Cod. 88, Syro-hex. Pro "2 in eadem locutione 
Seniores óAéyo« posuerunt Deut. iv. 27. Psal xvi. 14, et 
óXtyorróc Gen. xxxiv. 30. 1 Paral xvi. 19. Jesei. xli. 14. 
7' Sic Comp., Codd. X11,22,26,alii, et Syro-hex. — "*Syro- 

hex. € exe! e.lolhsa s epe E3J) ell eo 4 

Minus probabiliter Codd. 86, 88: 'A. ol ékxopevónevox. 
T? Codd. 86, 88. 9? Codd. 86, 88 (^ut videtur"). Sic 
in textu Cod. 88. Syro-hex. pingit: XX Aóyos rívos éppewei, 
map épov j) map' avrà 4. *5! Cod. Jes. Sic in textu 


—Car. XLVI (xxvi). 1.] 


29. mimos. O'. Vacat. 3X $nol kópios 4.9? 
Dip» wn ob ma cWoos c»by ww 
mb byby v7 3057. Ego (puniam) vos 
in hoc loco, ut sciatis quod omnino rata fient 
verba mea contra vos in malum. .O'. éyà éQ' 
^ $pás eis movnpá. M 'A.O. éyà éQ' ópás éy 
TQ Tóro Toíro [eis kaxá] mes yvóre 6r 


eráce orícovra. ol Aóyoi nov. éQ' ópás els 
kakd «4,9 


30. J^DH TTPOB-DM.  PAaraonem Hophra. O*. 
Tür Ovaópí. Alia exempl. rv apaà Ov- 
a$pf* 'A.O.'Oópáv. 2. ékBoroy 5 


TON CA. In manum inimicorum ejus. OX. 
3X &k&orov 4 eis xeipas éxOpob axro0.9* 
Cap. XLIV. 26. elmre kópios --ó 0eós 4. — 27. ol 


—- karToikoÜüyreg 4.9 


Car. XLV (Gr. li. 31-35). 
1(31. ^BND. — Or. c Aya 41 
2 (32). Pt? "rIoM TTYT. — OO". iefpuos SC 6 Ódis 
'IepafjA 4.3 
3(3. 0 NI M. Vae mihi. 


Comp., Codd. 22, 36, alii. 


O'. oigo: olpoi. 


*' Cod. Jes. Sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. — 9! Cod. Jes. Cod. 88 
et Syro-hex. pingunt: éyà é' ópác X ev r$ róro — (f ópás 4 
els xaxá. iic sine aster. Codd. 2 22, 36, alii. Superfluum 
[els kaxà] in omnibus habetur praeter Syro-hex., qui ad 
marginem ablegat. * Bic Comp., Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex., qui posterior in marg. char. med. affert: VW.» 
e]-96/ (appicto OYA?PH), ubi pro X». fortasse legen- 
dum *., h. e. 'O 'Efpatos. *5 Cod. Jes., teste Parsonsio 
in schedis. Montef. notat: * MS. Jes.: 'A. 0. dpjy. Sed 
suspicor mendum." Symmachi lectio si huc pertinet, pro 
V^bn! interpres legisse videtur Y^B?!, a radice Y?B, dimisit. 
Sed vid. not. seq. 9! Ood. Jes., teste Montef. Sic in 
textu Cod. 62, et sub — Cod. 88; necnon Chrysost. in 
Cat. Ghisler. T. II, p. 805, et Theodoret. Opp. T. II, 
p.929. Idem epitheton enarrationis causa assumpsit Sym- 
machus ad Jesai. xlvi. 1. 9 Syro-hex. In v. 26 à 6e; 
est in Codd. XII (in marg.), 22, 36, aliis, e& Syro-hex., non 
in Ed. Rom. 

Car. XLV. ! Cod. Jes., Syro-hex., et sine aster. Comp., 

TOM. II. 
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| "A. Z. oval Ófj uot3.— O. t oiu olor 
! 8 (33). ak2o-by DA. — Maerorem super dolorem 
| meum. —O'. kómov émímovóv uo. (alia exempl. 
éml móvov nov, s. éml rüv móvov pov). 'A. 
ralamepíay éml TÓ dAyos nov? 
4 (34). "PN T1373. — O'. i80) ofs (alia exempl. 47). 
'Á.. ofs.8 
"'ÜN D. OO". obs (alia exempl. 4*). 
vob. O0". Vacat. 
macay T)v yfjv éxelygy 41 
b (35. "b "DV. Et dabo tib. O'. 
X co. 4.? 
nopambs by bog. In praedam in omni- 
bus locis. O'. els eÜpepa &v mavrl Tóm. ' A. 
eis axüAa, els rávras ros Tómovs.? 


' À. obs. 
XA. Z.. kal aíp- 


kai óóco 


Car. XLVI (Gr. xxvi). 


1.79 a3 Tn bM mt eO CR 
OTT. Quod factum est verbum Jovae ad 
Jeremiam prophetam contra gentes.  O'. év 


&pxij BaciXeDovros ZieOexíov BaaiMéos. éyévero 


ó Aóyos obros mepl] AiAáu. Alia exempl. às 


! Cod. Jes. Sic sine aster. Comp., Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. * Cod. 86. Cod. 88, ^ ut vide- 
tur:" 'A. ojal 55 pov. * Cod. 86. Fortasse Theod. 
vertit, o(uo: o(uot, pro simplici ofuo, quod hodie habetur in 
Comp., Codd. 106, 229. 5 Lectio émi ràv mr. pov est in 
Cod. 88. Syro-hex. X23 slo wc». Parsons. ex- 
Scripsit émímovóv uov ex Codd. XII, 22, 26, 33, aliis, et 
Comp. Sed in Comp. perspicue pingitur émi mórov pov, et 
sic proculdubio in ceteris. * Syro-hex. X». Jioc? ./. 
* «Xa? l5ho. Cod.86 affert: Z. éri rà dAyos pov. Cod. 
88: 'A. éml rà diyos nov. * Sie Codd. 22, 56, alii, et 
Syro-hex. * Syro-hex. * eJo PA ? Sic Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. Cod. 88: xXei» 4 d. Y! Syro-hex. 
HJ Qod. 86. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. 
Syro-hex. Montef. e Cod. Jes. affert: :Xxal oU» mücav 
(cópracar Parsons.) r. y. 4. 9 Sic Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Cod. 88. —— !* Codd. 86, 88. Syro-hex. ./. 
*J1iaX.. 
Car. XLVI. ! Haec, quae in LXX ad Cap. xxvi. 1 
leguntur, in Hebraeo sunt, Cap. xlix. 34. 
4x 


Cod. 88. 
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éyevjón Aóyos (s. Aóyos Ó vyevónevos) mapà 
Kupíov mpàs 'lepeuíay 3X: rüv. mpodifjrny 4 él 
vávra rà €0yn? 

2. TT wWDM. Qui erat. O'.8s 3v. E. he napi? 


3.739) |o 32703.  Insiruite scutum et clypeum. 
Of. ávaMéBere &mrXa kal doamíBas. 'AÀ. mapará- 
£aa6« éy domi xal év Óvpeg.* 


4. T'DN. — 4lligate. O'. kal émoáfare. ' A. M- 
care. — 2. (eifare" 
OWTOWTUWZYO. —Polite lanceas. |O'. mrpoaBá- 


' A. euifare rois kovrovs.? 


5. Yir: CowxiD3 Co»nn iT en vv o 
Qixo wen Wb so) Diss (me) Oynyinm 
TTNT-ON) Z^3PD. Quare video ipsos con- 
sternatos, recedentes retrorsum ? et fortes eorum 
caesi sunt, et fuga fugiunt, neque vertunt faciem : 
formido est undiquaque, inquit Jova. —.O'. ví 
6r. ajrol mroovrai, kal dmoyopoboiw eis TÓ 
ómíco; Oiór. ol lexvpol abr» xorüjcovra:, 
$vyf t$vyov, kal oók ávécrpeyav mepiexó- 

Z. bà ví eere 


avrobc Trrouévovs, dmoarpadvras ele rà misc, xai robe 


. oix émarpévrovat, 


Aere rà Óópara. 


pevou KukAóÓev, Aéyei kópios. 


lexvpovs abr» xaraxekoppérovs ; . . 
cvorpoji) kvxAóÓev, Aéyek kópws." 

7.Wovo wÜpirm DÜWWI32. Velut flumina com- 
moventur aquae ejus.  O'. kai às morapoi 
kvpaívovaiw (A. aapaxÓfoovrai?) ÜÓop. — Alia 
exempl. xai ós morapóv kvpaíve: Tà ÜÓara 
adToU.? 


* Sic Syro-hex., qui incipit: jo: «x» leo? Jo J&so. 
Cod. 88: às éy. Aóyos xvpíov srpàs 'I. - róv mpodyrov 4 x.v.d. 
Codd. 22, 36, alii: ó Aóyos ó yevónevos mapà kvpíov mrpós 'I. rà» 
Tp. K.T.6. * Syro-hex. *]oo a Le? eo .. 
* Idem: 9 Jza.2.30 X oto .j. 5 Idem: 
$e 230, 9.42 9$0jo-m E 1 * Idem: e-eoz3 .j. 
*]zjeaX. Ad xorós (— ]tgo co Ezech. xxxix. 9) cf. 
Hex. ad Num. xxv. 7. ' Syro-hex. |4so 3o e. 
lkxxo Jik3M t^29o0h30? Q3? Ag? E 
£e) Jos e» Ll o15 ti9 ho J . as ? 902? 
*]|oz. Ad everpoj!) cf. ad Cap. xx. 3. * Cod. 86. 
Cf. ad Cap. xxv. 16. ? Sic Codd. 22, 36, alii. Syro- 
hex. in marg. * o3 Ja6 : JLoso2? slo. 
* Syro-hex. *jos$ 424 .. Cf. Ceriani ad Exod. vii. 24. 
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8,O"o wíphm nnm) noys Ses Dvwo. 
Aegyptus fluminis instar ascendit, et velut ftu- 
mina commoventur aquae. O'. 08ara Aly$- 
vOv Ós Torapós (' A. às jespoy!?) dvaBfjceras. 
O. 09ara Alyórmrov às morapós ávaBaíve, kai 
ós$ morauóy ékrapáccerat ÜOara abris.) 


"QU" CY. Urbem, et habitantes. O'. C mé 
kai 4 ro)s karouolyras.d 


9. Yoon. Et furite.  O'.mrapaskevácare. | 2. 
(tal) &opvBeir&e.? — O. kal OopvBjcare.!* 
DOYWANT. — Fortes. O'. oí paxnrat.. ' A.X. oi 
le Xvpo(.!^ 
U^ t5. — Aethiopes et Libyes. | O'. Alfiémrov, 
kal AíBves. 'A. 2. Xois xal &oír.1 


Jo "OD. Tractantes clypeum. — O'. kaÜarmoa- 
cuévot ÓómXois. — À. obtecti scutis." — ['A.] ZZ. 
kai kpaToDvres damíoa, 1 
nop 7" "poi. Tractantes et calcantes (ten- 
dentes) arcum. —.O'. áváBre, évreívare TóÉov. 
' À. Z7, alporres, relvovres (s. évreivovres) ró£oy.19 
10. Ey Yusa nay D'T WUND. — Domino 
Jovae exercituum in lerra aquilonis. O'. rà 
kvpíp ámà yüjs BoppG. 'AÀ.Z. TQ kvpíg Tàv 
Svváueov év yf Boppá.*? 


11. 53 "by. — Ascende in Gilead. — O'. dváBy& 
DIe^aáó. X. dváBnÓ. els ToaAad.?! 
ni nona. Virgo filia. O'. rfj map0évo 
Ovyarpl. 'A. Zi. mapfévos Óvyárnp.? 


" Cod. 86. Syro-hex. in textu: U*ara Alyémrov ós Xsrora- 
uàs dvyaBaíve (Cod. 88: és m. X dvaBaíre), xal. às morauór 
ékrapác eras ( ) 9. airs 4; cum scholio: * Quae 
stellis notantur (.3.2&.5? (-3xo)) sunt solius Symmachi." 
Cod. Jes. in marg. affert: Xxal às morapáv (non, ut Mon- 
tef, mrorapós) ékrapácaera: küpara abrijs. 3 Sic Cod. 88, 
et sine aster. Comp., Codd. 22, 26, 33, alii, et Syro-hex. 
33 Syro-hex. * aol an. 1 Cod. 86, ** ut videtur." 
15 Cod. 86. 1 Syro-hex. € ja —90 a5 .« ad: 
U Idem: 9]z-a— ee CO tape 4. 
15 (lod. 86 : 'A. X. kal *boU8 xai kparoürres dormida. 1? Syro- 
hex. 9 Jh-a.o veh? ts veh»? tA Q9 un f. 
9! Cod. 86. ^? Syro-hex. * X once uo. 
? dem: eJlzs Jh-Xohos .a 4. 





—CaP. XLVI (xxvi). 17.] 


11. YiNb^ rv3?3 wb. In vanum multiplica- 
bis medicamina. —O'. els Tà. kevày. érAMjÜvvas 
i&uará cov. 'A. Z. eis nárgv émAijüvvas 
larpeías. 


12. mibp. Ignominiam tuam. | O'. $ovív cov. 
' A. Z. riv áripíav cov 


01323 "YÁn3. — Fortis in fortem. —.O'. uaxnàs 
Tpüs paxuTív. 'A. lexvpós &v lexvpQ.?5 
18, ^27 "DM "237. O'.à dAgee. A. 6 Aóyos 
$y éAáA qoe. 


nisnb. Ad perculiendum. | O'. o0. kóyyaa. 
"A. Z. rob mraráfo P 

14. *1303 wot DO TUO.  Idicate in 

Aegypto, et nuntiate in. Migdol. | O'. dvayyet- 


Aere Mc év. Alyómro, kal mapayyeíAare & eis 
MayóoA6y 25 
Or»Bra na "om. O*. kal mapayye- 
Aare (2. áxovorüv moijrare??) eis Mépduv. (alia 
exempl. add. kai év Tévas). 


"b (Xn 2NMX. Sie de, ef dmtrue tibi 


33 Cod, 86. *! Syro-hex. € «aX? Jodece .o "à 
Cod. 86: 'A. rj» dripíay aov. 35 Cod, 86. 35 Cod, 
Jes. fByro-hex. in textu: X6 Aéyos4 $v 4AdAgce; et sic 
sine aster. Cod. 88. *' Syro-hex. * Jo3936 X. .u .J. 
Ric in textu Codd. 22, 36, alii. 55 Sic in textu Cod. 88, 
Syro-hex. Parsons. e Codd. XII, 86 exscripsit: X6. é» 
Alyómre. Codd. 22, 36, alii: dv. év Al»y., xal dxovaróv mrowjcare 
é» Maybóào; ex Symmacho, ut conjicere licet. — ? Syro- 
hex. € o,.23 Jhon uo. 9 Cod, XII in merg. 
(Montef, ex eodem affert: Z. éro(pacóv co.) Sic in textu 
Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: éro(pacov c«avrijv. 
5: Cod. 86. 9! « Pro ry cuiAaxá cov Hexapla Syriaca 
habent «aXa$ LotaXM, circa te; sed esse videtur inter- 
pretatio ex alia versione."—J. D. Michaelis. Alio quidem 
loco (Nah. i. 10) pro euiAa£ Syro-hex. dedit Jh.a.a.o (sic 
codex, ut, edidit Middeld.), vel, juxta emendationem Bern- 
steinii, Jf&a.o. Sed nil vetat, etiam Loro (sic in cod.) 
& radice 415, convolvit, inter alias significationes herbam 
emalacem sonare, quae Latine convolvulus audit. Certe 
locutio «aSo? lo:aX. pro circa te Nostro prorsus inusitata 
est. 95 Anon. in Cat. Ghisler. T. II, p. 815. Syro- 
hex. * «2323 Jjtoc .eo .d. — ** Theodoret.: 'O Zépos 
T)» apiAaxa, rà dy kóxie cov, )putjyeva«' Tabró 04 roUro xal 7j 
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(bellum). O'. émícr90, xal éroíuacov (alia 
exempl. éroíuacóv 0019). ' A. aríj0i, kal éyyó- 
5,31 


nvacov geavrà. 

14. 3 2"2D.  Oircuitus tuos (circum te). 
cuíAaká cov? 
'O Ziópos Tà év kókAQ cov. 

15.*T"Y3M FIO) PTTO. Quare prostratus est 
quisque fortium tuorum? — O'. &ià ví Édvyev 
[dmà cob 6 "Asis] ó uóoxos ó éxXekrós. 00v; 
OI I". ó óvvarós cov — Z., ví óri avvevyo6n 
ó Óvvarós cov ;? 

16. p, - H3.  Multiplicavit. corruentes. —.O'. 

' A. énAjÓvve axav- 


Q'. riv 


Oi Xourot. rà kókAo cov. 


kal rà TÀAfjÜós aov 7)00évnoc. 
Sa (ópevor.?9 
xmeio viii. Eit ad terram nativitatis 
Q'. 3X xal 49? eis r))v maTp(Oa. "juáv. 
' . els yfjv yevéceos jjuày.9 
rn 3007.  Gladü saevientis. | O'. paxaípas 
'ExAgwikfs. 'A. O..Tfs mepwrepás. 2... 
Tís olvouéyns.3 
17. nfi "2y0 DNÜ. — Tumultus (s. interitus), 


nostrae. 


cuiAa£ alvírreray Borávg yáp éori avpmAekopévg rois Tapadvo- 
pévois $vrois. 55 Haec, dmà co) ó "Armis, desiderantur in 
Codd. 22, 48, 88, 96, et Syro-hex., necnon in Cod. Bavar. 
Theodoreti, e& Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 824. 
In Ald., Codd. III, XII, 33, 36, aliis, et& Theodoreto edito, 
dmà co) deest. Denique in Comp., Codd. 23, 26, 86, 233, 
legitur: &vyev ómíoo ó nócxos x.v.é. Vulgo statuunt, Se- 
niores duabus vocibus legisse *]] D2, &vye» "Amis, impro- 
bante Schleusnero in Opusc. Crit. p. 382, qui arbitratur 
6"Amis esse notam marginalem librarii alicujus, qui ó pócxos 
ó éxXekrós cov explicare vellet. Sio Theodoret.: uóexyov 
éekrüy. rÓv "Am Aéye Boos. 86 fjv obros, map. abràv. rpedó- 
p«vos x. r.é, 3*6 Cod. 86. 9! Syro-hex. Jason. 
* «axo, jM jees) $eov. — Norberg. vertit: quare 
detrusua est simul etc. Sed Cod. 86 affert: 2. r( órv ovve- 
vVejo65 (corrasus, abreptus est). Cf. ad Cap. xlix. ao. 1. 45. 
*! Syro-hex. * JaSa.o ho "v" PA 99 Sic Cod. 88, 
et sine aster. Comp., Codd. 23, 41, sli, et Syro-hex. 
* Cod. 86. Syro-hex. * eX Jlee 23!) 4. 
* Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: «]69? .«» 4. Chal- 
daeus: a gladio hostis qus est instar vini inebriantis (V1 
(mo »bn3). 
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praeterire sivit tempus condicium. | (Vulg.: tu- 
multum addurit tempus.) | O'. Zaày 'Ecfgd 
(alia exempl.' Ee81p*)) ' Epod. ' A. 35xos, apíj- 
yay€v émayyMav.9 — 2... kaipüs. mapeyévero.^ 
'O Zópos Tapérrev kal kaipoüs mapadépav.*5 

imo nüwas mem qoe. O'. kópios ó Oeós. 
Alia exempl. ó BaeuAe)s kópios Tày. Óvváueov 
üvoua a$rQ. —.O. ó Baci eis kópios rày Óvvá- 
peor . . .9 

0n. O'. ró 'Iragópiv. | Oi Xourot^. 62865. 


"oco. In desolationem. — O'. eis àjaviopóv. 
* AAXoS* els. GAeÓpoy.Ó? 


18. 


19. 


DINEM. Et combusta erit. O'. kal kAn0fj- 
cera, ovaí. ^A. kal éxkafjcera.? — 2. xal 
tpnuác e... 


20. "DITE" (Marg. 75715"). Pulchella. O'. «e- 


kaAXemicuÉvn. Alia exempl. kekaAAarria uévn 
X xkaXMoTo) 4,9  " A. xaX) kal kexaXQuopévy. 


exo v^.  Ezcidium (s. asilus) ab. aquilone. 
O'. ámóscmacua dw) foppá. 'A. Z. éyxev- 
rpí(ov (Y39) dmà Boppz.* 


4 Codd. 36, 48 scribunt: ée8ip uenA; Cod. 88: éofip 
dpejà; Syro-hex. slexo. 5]... 55 Theodoret. in 
Cat. Ghisler. T. IT, p. 817: Tà caà» ceci (pod ó Züy. é£- 
$exe, kaipós. mapeyévero: ó 0 'Ax., mapiryayey ó. kaipós! ó 86 
Zópos Aéyev rapárrow kai kaipoUs mapadépev.  Plenius, et, ni 
fallor, verius Syro-hex. eja$oaa. lia juae .j, h.e. 
jxos, (deest, interpunctio in cod.) mapfyaeyON (mendum, ut 
videtur, pro sapfyayGN) émayyeMa». Cf. Hex. ad Psal. 
ci. 14. * Theodoret. Syro-hex. e]l) | 1.51! .«o. 
Codd. 22, 36, alii, post du (sic) inferunt: X xaipós mrape- 
yévero (8. éyévero). *5 Theodoret., fere ut Pesch. |o oX$ 
la5! -23300. *5 Cod. 88, Syro-hex., et (cum «ipios 
6 B. pro ó B. xópws) Codd. 22, 36, alii. *' Cod. 86. 
* Syro-hex. €$a5l. loca? (eso. *9 Syro-hex. in 
marg. char. med. * |.3»X. 5$! Cod. 86 vitiose: 'A. 
xal éxkakfjmeras, — Cf. &d Cap. ii. 15. xliii. 12. Forma aoristi 
Homerica éxág in lectione Aquilae non reprobanda videtur. 
5! Cod. 86. Parsons. tentat epnuec: (sic). Sed proba est 
forma épnuáce, 4n. solitudine aget. 5$ Sie Cod. 88, Syro- 
hex. Codd. 22, 36, alii: xaX) xexaMÀomiopuévm kaXAMary. 
55 Syro-hex. eJlz9aseo jli.2a .). Cf. Hex. ad Psal. 
xliv. 3. 5 Codd. 86, 88. Syro-hex. ph t€. 929 
*|-»ca, ee. Vulg.: stimulator ab aquilone. (Hebr. 
VP. de morsu vellicantis oestri divinitus immittendi intelli- 
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21. D'T. — Ezitii eorum. —.O'. dmoMelas. — ' A. ém- 

BAveuoU. 5 — 2. &adopac.P 
OLYTpB. — Animadversionis eorum. 
ceos avTy. 


22. "m. Ibit. | O'. evpídovros. 
"F373. Nam cum robore. | O'. 6r. &v dup. 
'A. O. 6r. é&y loxói. | 2. 6r. uerà loxos.? 
23. orm Nb *3. Quia non investigabilis (numera- 
bilis) esz, —.O'. érv oU pi) elkaoOf. — ' À. dr oix 
éfuniaanÜqoera, 9 
25. owyo "iow ra ITyT COM. OO". Vacat. 
3X'A. O. eme kópios Tüy Óvváuemv ó Ocüs 
'IopajA 4.9: 
UD. —Animadvertam. 
émioxéjropai 9? 
mw nmjooy) ome cue 
mOe-byn wnooo. 0". inl dopo, X xal 
ér' Afyvmrov, kal émi robs ÓÜco0s abTíjs, xai 
éml To0s Bacieis abrfjs, kal &rl Dapaáó 4.9 
26. MNYT2323 "P2 DUb3 "Opa T3 own 
^w» jen jon "ay Ta oaacoo 
gendum censuit, À. Schultens. in Origg. Hebrr. L. L, P. II, 
Cap. 2, $ 22, 23, collato Arab. 02^ pupugit, momordit 
(culex); eandemque notionem in versione Aquilae et Sym- 
machi inesse opinatus est Syrus noster, vertens ,-5$$, quod 
vocabulum de punctione oestri ponitur in Lagarde Geopon. 
p.102, 23. Bimplicius, et fortasse verius, Hitzigius, alii, 
vocem Hebraicam de $pso: insecto! non de snorsw ejus, 
intelligere malint, probante etiam Gesenio in Addendis 
ad. Thes. L. H., p. x31. Nemini autem horum criticorum 
innotuisse videtur locus S. Chrysostomi in Cet. Ghisler. 
T. II, p. 824, qui apprime huc facit: "Exe X rwa évapye- 
crépa» Trj)» €vvowa» ó '"Efpaios" d»ri yàp ro), dwóoracua dmó 
Boppà 3j&« ém' avri)», oUros &xev oizTPoz 76e érl oé^. elbog &€ 
ToUró éco: (Gov mAjrrovros ovs, kai els paviay dyovros. — "Esrevàr] 
rolyu» QauáAek rapeikame T)» Atyvmrov . . . otovpo mapeíxage rà» 
BaguyAówv.) — 5 Syro-hex. «Jl easshsos ./.. Cf. Hex. ad 
Job.xxx.12. Prov.i. 26. ^ "Idem: e]la1w a. hso9 e. 
5 Idem: * ooo? Jlosis hensot cuo f. 5 Idem: 
e*wulo uo .j. 59 Qod. 86. Syro-hex. affert: «lass .j. 
9 Syro-hex. eaa ll Jy 4. *! Cod. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36 (cum Aéye pro eie), alii, et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. 9 Syro-hex. * Jo). £x .u» 4. 
9 Cod. Jes. Bic sine aster. Codd. 22, 36, alii, e& Syro- 
hex. 


O'. éxüucfj- 
'A. 2. émigkomis abr&y, 97 


* A. Zl. ropeicerai.9 


O'. ékóikà. 


'A. Z. 


—Ca». XLVII (xxix). 5.] 


TTT-DM3 D'Y. Et tradam eos in manum 
quaerentium animam eorum, et in manum N. 
regis Babylonis, et in. manum servorum ejus; 
et post haec habitabitur sicut diebus pristinis, 
inquit Jova. Of. Vacat. 3X O. xal mapa- 
óóco ajro0s év xepl (mroóvrov Ti» wyvy2v 
avr&v, kal év Xeipi NaBovyodovócop BaciXéosg 
BafjvAàvos, kal év xe rà» óo/Aev abro 
xal uerà rabra karackgváce. ((Z.) "peuf- 
c«9*) xaÜàs £umpoa0ev (A. Z. karà ràs j)ué- 
pas ràs &umpoaÓey 9), Aéye. kípios 4.99 


27. DNUD. — Et tranquille vivet. O'. kal irvócei. 
'A. (xai) eióqvjce.9 — 2), (kai) evoraÓ jac. 
T"WTO. Qui terrefaciat. | O'. à srapevoyAav 
ajróv. 'A. Z. à éxoBày. 


28.1102 TYOUM (bis). Faciam internecionem. Of. 
Toijco [fÓve] evvréAeav ... moijoo — éci- 
Té. 'A. (moujom) ÉxAenpiw. — Zi. (moujao) 
áyáAociy,? 


DX. Et impunem dimittendo. —O'. kai áÓQov 
(alia exempl. àÓpáy7'). 'A. xal dógày.? 


Cap. XLVI. 9. -- éri 4 rois Ímrrovs.? 


Car. XLVII (Gr. xxix. 1-7). 


1, "o weagr memos mma] mg UN 
ny-nw nine ny cy ovo. Qu 


** Sic in textu Codd. 22, 36, alii. Est proculdubio Sym- 
machi. Cf. Hex. ad Job. xxxviii. 19. *5 Syro-hex. .j. 
*Q—r- e? Jhees - «45. Graeca leguntur in 
Codd. 22, 36, aliis. ** Cod. Jes., teste Montef., et sub 
aster. Cod. 88, Syro-hex. Parsons. e Codd. XII, 88 ex- 
scripsit yrvyj» abrá» sine artic. In Syro-hex. pro J&a1, 
xaracyvóc«, Norberg. male dedit, quiescet, et Spohnius 
ipeujce (Kal) ^ * Syro-hex. e. lihcas .). ^ "5 Par- 
sons. affert: * 2. everaóje» 86. X. eberafc« (ut videtur) 
88." 9 Cod. 86. Syro-hex. «& exo? oo .uo .f. 
7? Cod. 86 affert: "A. eOuyrew (sic). 2. avaXocew (sic). Ad 
Sym. cf. Hex. nostra ad Ezech. xi. 13. " Sic Comp., 
Codd. XII, 36, 41, alii, et Syro-hex. 7? Syro-hex. f. 
*e5410. Cf. ad Cap.xxx. 1r. — Syro-hex. 

Car. XLVII. !Sic sub obelo et minio pictum Syro- 
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Jactum est. verbum Jovae ad Jeremiam pro- 
phetam in Philisiaeos, antequam — percuteret 
Pharao Gazam. —O'. c» émi robs áAAoQó- 
Aovs 4] 3X'A. 2X. 8s éyevíjg Xóyos. kvpíov 
pis 'Iepeuíav rà mpojijrgv 4 éml ros. dAAo- 
$ÓAovs, MC mpà ToU maráfa: Dapaà Tv l'á- 
(av 45  'A. npàs roc &uusrualovc? 

2, b$ bom. Et ejulabunt omnes. — O'. xai dÀa- 
Aá£ovciww &ravres. ' A. kal QNoMÉovot rávres. 

8. now noyo ipo. Ob sonitum incessus un- 
gularum. O'. ámà $evíüs ópuís ajroD, dm 
TGy ÜrAav (ÓmAGv). 'A...8pégov rv imrev." 

vas nios. Ungularum fortium (equorum) 
ejus. .O'. árà. rày. ÓrXov (órAày) r&y Todív 
ajroU. O.dmà ràv ómA&v ajro0 ry Óvvaráv.? 

vosos JIDUI. Ob fragorem rotarum ejus. .O'. 
fxov rpoxàv ajro0. 'AÀ. Z2. mAfjÜovs Tpoxàv 
(adrob).! 

4. b2-nN mb. Ad perdendum omnes. | O'. rob 
dmoAécai mávras. "AAXXos ToU d$avícai 5X 
aiv 4 mávras? 

c'nüob-nM. O' Vaca. X([2.] 9. ros àAo- 
$íAovs 4? 2. ro0s Dboucraíovs.? 

CÁDD2.  Caphtor. O'. Vacat. XA. O. xai 
Karrraóokías 4! 

b. Tiopon TOLY272.  Ezcisa est Ascalon. O'. 
dmeppíón ' AaxáAoy.  ' À. )$avícÓs ' Aoxá- 
Aer.  Z. éciómrgoey ' AaokáAoy.? 


e, 
- bo^ 


hex. * Cod. Jes. Bic sine siglis 'A. Z. Syro-hex., et 
sine asteriscis Cod. 88. — Codd. 22, 36, alii: $s (às Cod. 22) 
éyévero À. x. mpós 'I. v. mpodijrgy, mpó ro) — l'á(av. * Syro- 
hex. ejoh-aS9 lox... Cf Hex. ad Psal. lv. 1. Ixxxii. 8. 
* Codd. 86 (cum ZoXó(ove:), 88. Sic in textu Codd. 22, 
36, sli 5 Syro-hex. « La.o3? dos .j. * Cod. Jes. 
Sie in textu Codd. 22, 36, alii. Cod. 88, Syro-hex.: dsó 
rà» ónÀàv (ómÀov Syro-hex.) ràr Ovraràr abroi. ? Codd. 
86, 88. Syro-hex. affert: 'A. 2. sAjóovs (JLo] eee? ). 
3 Bic in textu Cod. 88. Syro-hex. (d$aríca) 12-38. 
M ? Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. 41, 
48, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 1? Cod. 86: 
Z. rois 90ucÓalovs (sic). Cod. 88: 3. rois $Ueraíovs (sic). 
! Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, alii, e& Syro-hex. 
3 Codd. 86, 88. 
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5. Opoy ITONÜ. — Reliquum vallis eorum. — O'. kal 
ol karáXouro. "Evakíu. 'AÀ. rÓ karáAewppa 
Ty KoiAáÓmy.? 'O 'Effpaios: xodáBes.!* 

5,6. 293 "iT :"TTADID "DY3TTP. | Quousque in- 
cides te? — Heu! gladie. Of. es rívos. k6- 
vyeis, ?) páxaipa;  ' A. &vs móre épeAkvoOfoy, 
d uáyaipa; | Z. Cos móre avarpaófjaeaÓe, à 
páxaapa ; ^ 

6. 9T) ^YTYJ.  Quiescas et cesses. O'. dvémav- 
cat, kal émápÜnri. 'À. ráxvvov kal ciémm- 


coy.19 


T.VTWX? DU. — Eo condixit ei. O'. él ràs kara- 
Aoírovs émeyepÜfjvai. — ' A. Z2. éxic 0) ovverá£aro 
(8. evéra£e») aij." 


Ca». XLVIII (Gr. xxxi). 


1. wy "ios nis DT. OO", kipios XC ry 
Ovváueov ó 0cüs "IopafjA 4. 
m2) FRO37.  Pudefacta est, capta est... Of. 
3X goxóv6n 4, 0905. 
man Du TUO. Capta est Kiriathaim, 


35 Codd. 86, 88, qui xarduupa, solenni scriptura, habent. 
Syro-hex. affert: e |a-so&s$ .uo .). Cf. ad Cap. xlix. 4. 
M Syro-hex. *j-a-so& s. ac». 15 Codd, 86, 88. 
(In priore vitiose scriptum: éws m. cverpajüce cQ p.) 
Syro-hex. in marg. char. med.: £ws móre cverpad/jr«ce 
(Ve b-e), quae in Codd. 22, 36, aliis, in textu post 
'Evaxi. leguntur. 1 Codd. 86, 88. Pro émápógr: in 
Codd. 22, 36, aliis, est /jc/xaco», quod Symmachum sapere 
videtur. " Syro-hex. € o,-a.9 2o e» Jo 4. 
Cf. Hex. ad Job. ii. rr. Psal. xlvii. 5. Amos iii 3. Vox 
Syriaca avvéra£ev potius quam cvverá£aro sonat. 

Car. XLVIII. ! Sic sine aster. Comp., Codd. 22, 36, alii, 
et Syro-hex. Cod. Jes. affert: Xrà» Sv»ipeov. ! Cod. 
88, Syro-hex. * Montef. e Cod. Jes. edidit: 6. . éàào 
-..pexv»85 (sic); Parsons. vero ex eodem exscripsit: óri 
GAero] 4- édAo joxivÓón in marg. sub X. Etiam Codd. 22, 
36, alii, post, dAero inferunt édàe. Deinde Syro-hex. affert: 
* Jia Lus vo qaabaioco Llocs .Ksbea] .J. 
His testibus, olim in Hebraeo inverse scriptum fuisse, 
Om np^3n m725), probabile fit. * Sie Codd. 86 
(cum Macwyàg), 88, et. Syro-hex. (sl-ag-alxo lle» 
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pudefacta est... O'. A 4$05 KapiaÜaty, joxóv6s. 
3XX 0. édio, goxóvÓm ...  'A. mxpaereión, 
jexéoÓn Kvpufip.? 

1. rm 33057 m». Pudefacta est. Misgab, 
et. consternata est. .O'. goyóvÓg ' AuàÓ xai 
'Ay40. Alia exempl. jexóvón MacoyàB, 3X: 
kal jrrj0» 4* 

: 23U00. — Misgab (s. locus editus). O'. ' Apud. 
'A. 4 Uweperaipovsa — Aliter: 'A. O. Macoyá 
(fort. MaseyáB). £2. O. rà xparaiaua. 


2.pmna aw So nbi.  Gioria Moab, in Hes- 
bon. Of. larpeéía Moàf, yavpíaua &v "Ecc- 
Bév. Alia exempl. dyavpíaua MeoàB éÉ» 
'EeeBóv? | Ot IV. trao; 


ninm2n 15. Ite, et exscindamus eam. ..O'. 
ékÓvyauev ajráv. Alia exempl. óeüre xal éx- 
Kóyyouev abrüv9. ' A. Z7. . . éfokofpeóseper abris. 
v3: yOTO7D3. Etiam, Madmen, deleberis.  O*. 
kal mabciy Tabcerai, — 2. €, Maluspà, cwmrjog.!! 


9. "QU "T. — Vastatio et. destructio. — O'. &AeÓpoy 


kal cóvrpuupa. — ' A. mporop)) kal avrrpuipós. 


4. QUYyS "YS A"OU. Audire fecerunt cla- 


d Kortlo X). Codd. 23,239: mex. r$ xparaiepa xal rry. 
Codd. 22, 36, alii: xargoxóvón rà óypeua MaàB (Mea om. 
Cod. 41) xal jrrjóm. Lectio jrrj$ ad Symmachum per- 
tinere videtur. 5 Syro-hex., ut supra. Cf Hex. ad 
Psal ix. ro. xlvii. 4. * Montef. e Cod. Jes. edidit: 
'A. Z. kparalepa, X'A. O. Macoyá, notans: ** MS. Jes. binas 
interpretationes Aquilae tribuit, ex prima, ut videtur, et 
secunda ejus editione." PParsonsii vero amanuensis ad 
DoxovÓn 'AuàÓ xal'AyàÓ ex eodem cod. exscripsit: goxv»Ón 
(in marg. xarpexóvó) và. &jdfalepa (in marg. MedB. 'A.6. 
Macoyá) xal jrr;8». "Tandem Syro-hex. affert: 3.6. ró «pa- 
raíepa (JLo.9 ol). * Sic Codd. XII, 23, 86, 88, 233, 
et Syro-hex. (Scriptura dyavpíapa est, in Codd. Vat., Alex., 
Binait.) * Syro-hex. «anoo. &, qao. ? Sic 
Comp., Ald. (sine xai), Codd. XII (ut Ald.), 22, 26, alii, et 
Syro-hex. — "Syro-hex. € 6-2 .40 .. — "Idem: 
€ (corr. ex Mal) e—5hcal Lars aol as. 
Idem in marg. char. med.: xai Ma8à (.53]306) mace mai- 
cera, Sic in textu (cum MaSeByuà, MaBeviBà, Ma*aunpà) 
Codd. 22, 36, alii. 33 Syro-hex. e];3lo Jia .j. Cf. 
ad Cap. xx. 8. 
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morem parvuli ejus. O'. ávayye(Aare els Zo- 
yópa. 'A. dkovrícare $eviv, ol pikpol aJ- 
Tíjs.D 2j. dover)» srovjcare wpavy)w, ol vedrrepot 


abríjs.4 
5. oy "oaa (p rrr) nibo nbyo c» 
|. "23. Nam clivum Luhith super fletum (flen- 


tem) ascendit fletus (üens). .O'. 6r. émAjo6q 
'AAà0 ('A. Aovt0!5) éy xAavÜugQ: dvaBfjcera: 
kAaíoy. 2. bà yàp rijs dvaBáceos Te TAakorijs 
é» avÓu dvaBijreras xhavOpds.!? 

X/OU "aU-npys "Y ox m3 3. Nam 
in descensu. Horonaim angustias clamoris (anx- 


, 


ium clamorem) destructionis audiunt. —O'. év 
óóQ 'Qpavatp. kpavy?)v avvrpíuuaros 7)kobcare. 
Alia exempl. év 409 'Opovatu X kívóvvov 4 
kpavy?))v kal ebvrpukua fjkovaa. — Z. n v 0j 
dvaBáce. (fort. xaraBáce) 'Qperaig ol éxÓpol kpavyj» 
cvvrpipparog fikovcay.1? 

6. B4» . Myrica. O'.dvos &ypios (TY). "A. 
pvpíxg. | Z.'Apofjp.? Aliter: 'A. &veypo:.9 


?* Codd. 86, 88. Pro $evj» in Cod. 88 est avrz» (sic). 
Num forte Aquilae vindicandum Homericum diri»! 
* Syro-hex. .& N52? Su Jie xo ox. Jh scan suo. 
Idem in marg. char. med.: ol veórepo: (JA 4) air5s, quod 
post Zeyópa in textum inferunt Codd. 22 (cum mendoso 
pecórepoi), 36, alii. Montef. ad v. 3 affert: O'. «ex, Qv 
é£ 'Oporaip X xkpavyrj» X O. xivBvroy, notans: * MS. Jes. Du- 
bium autem, utrum illa Theodotionis ad "IDVY referatur, 
an ad seq. vocem "iU, quae significat vastitatem." Immo 
certum est ex Cod. 88 et Syro-hex., Theodotionis xíyOvvov 
ad "Y (v. 5) pertinere; xpavyj» vero ad "Dy! (v. 4). 
15 Cod. 88. Cf. Hex. ad locum parallelum Jesai. xv. 5. 
'* Syro-hex. Symmacho continuat: Jhaceso Loca, ee 
Jia» asl]. aaM$ hostes "Syr aaX9 
mihi videtur vox Graeca mAÀaxós; quare verterem: im 
ascensu obductae tabulae."—Spohn. Syriaca hx o? 
4m-AX.9 Latine sonare videntur, non obductae tabulae, 
Sed obductae tabulis, 8. crustis, uno vocabulo, éncrustatae, 
Graece, ni fallor, rs sAakorzs, & mÀaxóe, inerusto. Et sic 
reapse Cod. 86: Z. rijs mAaxoris, emaculatius quam Cod. 88: 
Z. rois mÀaxorois. Porro notanda est varietas Codd. 22, 36, 
aliorum: óri évenAMjo0n 'AAAàÓ xAavÜnoi: Bà yàp rfje dvafá- 
ceos Tj mAakódovs dvaB5jsera: kAaíov éy xAavÜug ; quam ex 
duplici versione conflatam esse nemo non videt. Syro- 
hex. in marg. char. med. |a S93 zo ]hazs L«, X». 
* (L-23.9), h. e. éri yàp ris d». ris mAaxóBovs. V Sic 
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7. T'Oy'23. — In operibus tuis. O'. & óxvpéparí 
cov. 'A. Z. émi rois fpyois cov. 


"pnAmANIN. — Ef dn thesauris tuis. — O'. Vacat. 
Alia exempl. 3X: /£ova( cot 0MBovres4.?* — Alia: 
X fi£ovat ÓNAeis aov 4.9 
"15n DW7O3. Etiam tu capieris. | O'. kal &2 
cvAXAn$Ójcp. Alia exempl. xaí X ye o4 
cvAAnQ6fjon. ^ 
8. TYO.  Vastator. O'. &AeÜpos. — ' A. mporoueinv. 5 
pay « Vallis. O'. ó aàóv. 'A.X. 7 koe? 
9. Y'3. | Pennam. 'A. dvyÓos. X. 
BXécrnpa.? 
MNYL) NY 9. Nam avolando exibit. Of. óri 
ágfj á$Orjoerai. — ' A. óri áyÜoboa éfeAeioerai. 
Z. óri é£60o éfeeónerai.? 
W72 20 po DOWD UD. m derlo- 
tionem redigentur, ut non sit habitans in eis. 
O'. eis dBarov Écovrav. mó0ev. &voikos. avTfj; 
(/A.) els xépaov £covrax mrapà 75 pi) elvai évowoürras.? 


O'. expe. 


Syro-hex. (cum * ueaso, 1.0 X. ' Est autem Theodo- 
tionis interpretatio nominis Zornim."—JDrach. lImmo est 
pro Hebraeo V?$, ut xóSv»vos pro iT)Y in Hex. ad Cap. 
iv. 31). Cod. 88: ém 4j 'Op. X kivbvrov 4 xpavy)» evrrpip- 
paros /kovca.  Parsonsii amanuensis post 'Opevaiu e marg. 
Cod. XII exscripsit: X6. xiBvvov, Ad é» 68$ Syro-hex. 
in marg. char. med.: é» rj araBáce (Lh sm.S), juxta 
lectionem Codd. 22, 36, aliorum : óri év rjj kar. 'Qp. ol éxÓpoi 
kivÜvvov kal kpavyjjv avvrpipparos fikovcav. 35 Syro-hex. 
Symmacho continuat: .pa$ocu? Jh—2—22.32 2? Yo 
* o3» Jz51? JM 3.5 jas A Ss. ?? Codd. 86, 88. 
Cf. ad Cap. xvii. 6. ?? Syro-hex. € ]sz» 4l. 7! Idem: 
* «aSo? jx. we. cu .J. 33 Sic Montef. e Cod. 
Jes. notans: *Quod quo pertineat, assequi non potui." 
Spohnius vidit, hanc et sequentem lectionem ad Hebraeum 
aliter scriptum, nempe T^y 323, pertinere. *5 Sic 
Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. ^4 Sic Cod. 88, Syro- 
hex. Lectio raiye evAMóófor est in Codd. XII (in marg.), 
22, 36, aliis. 35 Syro-hex. eJ-2c&? .). Cf. Hex. ad 
Jesai. xxxiii. I. ? Idem: e|.a-se-x .c .j. 
7' Eugeb. in Cat. Ghisler. T. II, p. 831: rà, &óre owueiov 7j 
Moàf, 'AxvAas éféBoxe, Oóre dvyÜos vj ModB: ó Bé Zippaxos, 
BAáergua. Sic Syro-hex. Jh. 30 e ac» ./. 
?» Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: € oo9l Jasoxo «5 ./. 
?? Syro-hex. in marg. char. med. 4-992 Joa 
* e Mo) Jr exo». Cfoad Cap xix 8. Post 
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10. 7*2. Cum /raude. O'. dues. 'A.év ém- 
6éce. — 2). BoMs. 
jar yj35 "mS. — Et maledictus qui prohibet 
gladium suum. .O'. X; ILávres kal érikará- 
paros ó 4 é£aípov náyaipav aro 'A.Z... 
ó koAóaov uáxocipay avro? 
11. YYh73O. 4 juventute sua. — O'. ék sraidapíov. 
' À. Zl. ék veórnros abroó.99 
wnoU-bu MNT bpih. — Er quietus erat super 
faecibus suis. O'. kal memoiàs 7v éml Tfj 
Oófp a$ro0. 'A. kal jsevxá(& abrüs éml rfs 
Tpvyàs a/roU. Z2. kal jaí«acev abrós émi 
rais Tpvyías ajrày.^* 
"2 Nb. Nom est mutatus. O'. oix é£&ure. 
Z. ok AMÉyn s 
12. WTyZ! D'Y. — Inclinantes, et. inclinabunt. eum 
(instar amphorae). O'. xAívovras, kal k^- 
vobcw abjróv. 'À. erpóras, kal aTpócovoiw 
ajrTóvS9 —2...kal erpócovow abróy 
MT. Evacuabunt. 
oí ékkevágovai9 


"A. oix érríkpavev. 


Oi Xo.- 


Q'. Aemrvvobiat. 


fcorra« Codd. 22, 36, alii, inferunt: mapà rà pj elvat évov- 
ko)vra év abri. 9 Syro-hex. .a $n 9s .j. 
*hall.cas. (Pro émíéecis Nostro usitatius est let; e. g. 
Hex. ad Psal. xlii. r. liv. 12.) *! Cod. Jes. Sic in 
textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
3! Codd. 86, 88. ** Tidem. ^ Jidem. Syro-hex. 
affert: 'A. (fort .) xa je/yasev (Mao) abrós émi rais 
rpéryMass  (JRos as) abrov. Ubi rpéyAas (s. rpvpaais) est 
mendum apographi, quo usus est Syrus noster. Ad Sym. 
cf. Hex. ad Psal.lxxiv. 9. — ** Codd. 86,88. — ** Iidem. 
Syro-hex. * vol 2occaso lisse .). Verbose Vulg.: 
ordinatores et stratores laguncularum, et sternent eum. 
Cf. Hex. ad Jesai. Ixiii, 1. 9! Nobil. affert: Z. xal ceipé- 
Vox dubia, eepóo, aliis est, catena vincire, 
aliis evacuare, ad quem sensum probandum appellant ad 
Phavor. p. 1639, 32: Xeípus (leg. Zeipios, Caniculus), fro 
mapà rj» (éaw (eipios, f) rrapà rà éxxevoüy zjpüs ipit Deopévovs 
cepoUv *yàp rà kevoiv. Cf. Etym. M. p. 644, 22, cujus ope 
corrigendum: cepe» yàp rà dmoxevovv. Sed in nostro loco 
pro eeiécovc: reponendum ex Origen. Opp. T. III, p. 306 
(2 Cat. Ghisler. T. II, p. 838), erpócove«. — (Obiter tento 
Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 851: xMvorra;] 'O 
*EBpaios, lévras (ceíovras1) €yev T5 yàp perapopü émépewe.) 


covouw avrór. 


istzea y Coo Og]le 
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12. omoon. Et lagenas eorum. | O'. kal rà xé- 
para (alia exempl. kepácuara?) abrob. 'A. 
kal Tà képara ajToU.^ Aliter: 'A. kai rà 
véBeA ajroU.S5 2. (kal) robs kparfpas a$- 
rày. 

XSBP.  Difringent. O'. ovykóyovsi. — Alia ex- 
empl. evvrpíqrovsi. — Oi Xourot spospitovo. '4 

18. DIYO3D. — Fiduciam suam. — O'. éxrrídos a$ráv 
Temoiüóres ém' ajrois. Alia exempl. éXríóos 
ajrGy.5 — OI Xourot sremoiüóres ér' avrois. e 

14. bn "tn. Eit viri roboris. | O'. kal dyÓpo- 
mos loxÜov. — 2. xal dv)p lexvpós.V 

15. noy QM. — Et urbes ejus ascendunt (in 
fumum). O'. móAis aProb. Alia exempl. xa? 
al móXeig ajroU. — 2), xal à éxbibiakay abràr dyiBn. 

io nüMav mm WODCTONO. Os Vacat. 
Alia exempl. $gelv ó facies, kópis Tràv 
$vváueov Óvoua  abrQ.9 

16. Ti 21w. Prope est ezitium. 
juépa. 'A.éyy)s 5j dmóAea. 
vicuós P. 


Q'. éyyis 
Z...ó d$a- 


? Syro-hex. * ,oa2ao loca? eso. Iidem Symmacho 
continuant: xal rà axevn abroU éxkevócovagur. *9 Sic 
Codd. 23, 26, 86,88, 233. Syro-hex. le saX.o, appicto 
in marg. KCPACMATA. . * Origen. ibid. : rà &€ xepác para, 
és éml oivov pnÓévra, 'Ax/Aas éf4Dexe, képara' Ómep dpxyaiov 
srorppiov érvyxavev eios". képagt *yàp émiwoy' Dev kal rÓ xepáavi 
Méyew mapépewev. *! Cod. 88: 'A. xal rà véBeX airov; 
quod ad posteriorem ejus editionem pertinere videtur. Cf. 
ad Cap. xiii. 12. Cod. 86 mendose: 'A. xal rà veBeAavpara. 
* Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: Reliqui: e£ Aydrias 
(las) ejus. (Syr. Jh. eco ponitur pro $8pía Jud. vii. 16. 
3 Reg. xviii. 34. Eccles. xii. 6; pro xepájuov Jesai. v. 10. 
xxx. 14.) Innuit fortasse, reliquos interpretes non sniatas 
potiones (kepáeuara), sed vasa vinaria cujusvis generis ver- 
tisse. * Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex. * Syro-hex. exa? J&oo .1oza? EE 
* adeo. Cf. ad Cap. li. 20. 55 Sic Codd. 22, 23, 
48, alii, e& Syro-hex. * Syro-hex. 22? qao 
* oos. — 1a * Idem: «|, Ms Jig uo. 
* Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 9 Syro-hex. .a». 
9? AX o eMAn? Oo0. 5$? Sie Codd. 22, 36, alii, 
et Syro-hex. 5 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: 3. ó 
ddancpàs (Jaz.$e.) Meà8 (om, éAÓc»), kal 5j mowpía avrov 
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17. 35 YD.  Commiseramini eum. —O'. xwfjsare 
avTÀ. 2. avyrevÓfjoare asrQ.? 
o0 YT b». Et omnes qui norunt nomen 
ejus. Of. mrávres &kóore (alia exempl. ei8óres?) 
óvoua. ajrob. 


men bpo. Baculus splendoris. .O'. óáBóos 


nueyaMóuaros. Ot T". oxfmrpov ó6£ns.^* 
18. NDX23. In siti. O'. év oypacía. 'A. X. à 
8p. 


pavrna. Filia Dibon. Of. Aaiàv ékrpiB - 
Alia exempl. 3X: 0óyarep 4 AaiBáy.** 
19.739 n3 "BY. — Et speculare, O. habita- 

triz Aroer..O'. kal &mide, kaÜnuévn &v ' Apofjp. 

Alia exempl. éufAeov, kaÜnuévg 'Apofp.U 
Z. ép- 
O. é£rióe, karoi- 


gerat. 


'A. exómevaov, karowobca ' Apofjp. 
BXeyov, karouobaa ' À pofjp. 
kot ' A pofjp.99 

20. TTD. — Vastatus est... O'. dXero. 
evt. 


'A. 


émpovo- 


21. "t5 vos W3. Venit ad terram planam. | 


O'. &pxera eis Tiv yfv Meiróp. — E. énopeót 
ele rj» yi» Miràp xal MaAoí. 
Woo. O'. ini Xov. 'A.E. ds ADést 
22. I3. O'. ofko.. 'A. Z. B6 
23. (Tito) rra. 'A.Z. B6. 


O*. oikov. 


5? Codd. 86, 88. Syro-hex. Symmacho 
53 Sie Comp., Codd. XII, 


raxeia a óbpa. 
continuat: € ox*.. aX 3l. 
22, 23, 36, sli, et Syro-hex. 5 Codd. 86, 88. 
55 Syro-hex. eoo,» .« .j. 5 Sie Codd. XII (in 
marg. cum Óvyárp), 88, et, sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Syro-hex. pingit: 3 iyarep 'A&iSóv (sic) 4. 8' Sie Cod. 
88, et, ut videtur, Syro-hex., qui pingit: » J&sN5 o$o4 X 
EMO. 55 Cod. Jes. qui ad Sym. fuBAeyov, ad 
Theod. vero f£$&Be exhibet; non, ut Montef. testatur, 
eloBAeyov et fue (sic). Syro-hex. affert: 'A. exómevaor 
(«20o?). Codd. 86, 88: 6. éjià« (sic) kaÜnuévg év 'Aponp. 
5 Syro-hex. € «Ma .). Cf. ad v. 8. 9 Idem: .«». 
* eX jas? jx3l Ww]. In Hebraeo nihil est quod 
respondent Syriaco aeo. *' Idem: e (MJ 2m Qd. 
92? [dem: * M» .«»o .(. 93 Sic (cum Kapaó 1) Codd. 
22, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. e$ ]M.s. 
94 Syro-hex. * d425 hes .u» .j. 9: Idem (qui rà éri- 
TOM. II. 
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| 24. nyep-oyn. O'. kal éri KapióÓ. — Alia exempl. 
kai érl olkoy Kapió0.9 
TTW3.  O'. Bosóp. 'A. Z. Bj6 Bospáy."* 


iy^m. Et brachium ejus. O'. kal rà éríxeipov 
65 


25. 
a)TOU. 'A. xai ó Bpaxlov atroi. 
v3. In vomitu suo. 

' A. OG. é rQ éperQ ajrob. 
27. rTürv) 33 q'31 "7273. Nam quoties verba 
| tua de eo sunt, motitas te (illudendo). O'. óri 

Alia exempl. óre émoAépueis 
Y 


Pi 


Of. év xeipi. avro. 


26. 


émoAéues abróv. 
avróv Mc év ajrQ neravaareóocis 4.9 óri 
d$' o$ éAdAgaas ér' atrà, árocrárgs doy? 

ybp2 wo O"w "ON. Deserite urbes, ei 
habitate in petra. —O'. karéAurov ràs móAes, 


! A. Z.. kareAirere 7àc 


28. 





kal dkncav év mérpais. 


mróAeis, kal gijcare év mérpa.? 


| YT — Et estote. —.O'.. éyevííünoav. — ' À.. xai 
éyeviÓnoav (s. éyévovro).'? 


Dno^b "3. In lateribus oris fossae. .O*. 
éy mérpais oTópari. BoOóvov. 'A. év uepíci 
eTónaros Bo0óvov."! — Z. mépay Mo«é0.7 
29. 333Mi^ i/i23 "D nO zwüÜD-Na wyoc 
Armen. Audivimus superbiam Moab, super- 
bus est valde; fastum ejus, et. superbiam ejus, 
et arrogantiam ejus. O'. kai fjkovea ÜBpw 
MoàB, jBp.ce Mav: 3X TO Dvros abTob, kai 


xeipov vertit, quod in manu ejus): € 310 .(.— Idem: 
*o-Xo? |.5e2hos .l .). Deterius Codd. 86, 88: 'A. 
éri rQ éperQ) avrov. 8' Sic Cod. 88, et sine aster. Codd. 
36, 48, alii. Montef. e Cod. Jes. edidit: X'A. 6. év airó 
peravaa reve (Sic). Syro-hex. post óre éroAéueis avróv habet : 
P hAl as$l o2 X, Graece, ni fallor, X é avrà dmocrjoy 
peravagreUgew 4 ; fortasse ex duplici versione. Certe ex 
Nostri usu «4a, per se exprimit neravacreveuw. *5 Syro- 
hex. eJool J?o:0. ^o cSx. Mio &5 Q6? Woo «n. 
(Ad locutionem ,9 qe cf ad Cap.xx.8. Deinde Syr. 
]10::9 ponitur pro árocrárzs Job. xxvi. 13 in Syro-hex., et 
1 Esdr. iv. 12 in Pesch.) Syro-hex. Jol-a2a. .« F 
*L»oa» olco [hizo ? [dem: oooo ./. 
7 Codd. 86, 88, quorum prior uépe habet. Ad Bo6Uvov 
(peo) Syro-hex. affert: Jx&so jJ... .). Participium 
passivum Jlxse, (fossa) tecta, obumbrata, aieros, quo 
spectet, non habemus dicere. 7* Codd. 86, 88. 
4 Y 
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T)v 4? Düfpw ajrob, kal )mepnóavíay avro. 
' A... riv irepravíay MoàB, jreprparvos aólipa . . ."* 


Z. jkoócapev T)v )mepnjavíav Moà, ómep- | 
1$avos a$óüpa, à Üdros avrob, kai TÓ érapya . 


apToD , . "5 

29. ÀrmR2.  O'". Vacat. Alia exempl. xai 73v dAa- 
(oveíav avToD eidoy.' 

3b Q". Et elationem cordis ejus. O'. xai 
Dqyd0m ) xap8ía ajbroU. 'AÀ. xa rà yos ris 
xapMas ajroU." 

30. TTT"DN23 MyT» 9H. — Ego novi, inquit Jova. 
O'. éyà 6? éyvov. |. OI Xourot &yo Cyro, nci 
küpios, 

"Cy poo wm peso) ADOS. Irem eus 
et vanitatem: magnifica verba ejus vanitatem 
efficient. O'. £pya avro: obxl1 rà ikavüv avrQ 

Alia exempl. épya abro 

oUxl rà ikavàv ajrob X obx obros ol Bpa- 

7 ]A.4 

n Z. 


pijvis  aUTOU, xai oUros rà écekrà abro , , . 
81 


oUx obros émoínoe; 
xíoves ajroü, ovx. obras 4 émoíncav. 


obyi ós 7) Ópyr) abrov, ovrog ó Bpaxiev avrov . . . 
31. bos. Ejulabo. .O'. óàAoMi(ere. 'A. 2. ào- 
Aífo. 


"5 Sic Cod. 88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii. Syro- 
hex. pingit: X9 os abro) 4 xal rv üBpw x.r.£. Montef. 
e Cod. Jes. affert: XII. rà Üyos abro. ^^ Syro-hex. 
*«a laa Glos: JoXaase .. —— 5 Codd. 86, 88, 
qui vmepnja»eíay scribunt. — '* Montef. e Cod. Jes. edidit: 
X xai rj» dAa(. a?rov. Sed, teste Parsonsio, Codd. XII (in 
marg.), 22, 36, alii, post ómeproaría» abroi inferunt: al rj» 
dAa(oveíay abro) iov (s. elBoy). Etiam Syro-hex. in marg. 
char. med. e hos oXo? jJlonN.o. Denique Theo- 
doret. enarrat: xaXAei 84 abróv xal üfpurr)», kai dAa(óva, kai 
imeprjarov xai rovro», $noiv, abrómras éyevóugy éyó. — '' Syro- 
hex. € o N23 j|-2? L:6o5o .j. " Jdem: (eso 
*bhao c6] Me do) Jouet. Post épya abro? add. $oci 
xópios Codd. XII (in marg. sub X), 22, 36, alii, et Syro- 
hex. in marg. 7 Sic Codd. XII (in marg.), 88, et 
Syro-hex. Montef. e Cod. Jes. edidit: 3Xoby obres oi Bp. 
abro. Cf. Hex. ad Jesei. xvi. 6. 9 Syro-hex. .j. 
* exo? fea Lhiooo ox? jh). Cf. ad Cap. l. 36. 
Cod. 86 affert: 'A. 7) us avro. 8: Syro-hex. JJ .e. 
* oS? 133? 150.52? JA o) v»! Jeo. 8 Idem: 
eel .uo .j. 85 Cod, Jes. Bic sine aster. Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. * Syro-hex. oleo *e3seo .u». 


iszea y Coogle 


JEREMIAS. 


I 





| 33. noo box mmo eoi. 
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| 81. pym nb» zwioos, Et propter Moab totum 


illum clamabo. — '. 5; érl. Moa 4 srávroOcv 
Bofjocare.9 2L. xai mepi MoàB mavreós Bojcopa, P 
Dm Conv "tisse. Propter viros Kir- 
heres gemet (aliquis). 'O'. ém' dvópas xeipáóas 
a)XuoU. Alia exempl. ém' dvópas Keipáóas 
aUxpoU, 3X kal ueAerjoev.4 5 — A. 2. em &v- 
Ópas Toíxov ócrpakívov . .9 
DX.  O'. Vacat. 'A.Z. kai uéAos épet? — O. 
kai ueXerja eu. 
32. D* "Xy "DDNÜ"U2. — Propagines tuae transie- 
runt mare. O'. kxAíjuará cov à$A0€ 0áXaccav. 
'A. rà éykaraAeXeipuéva, aov. Qié (ÓdAao- 
cay)9? 2. Tà dmóÜerá aov benépacar 6xaccas. 9? 
"y? OT TP. | Usque ad mare Jazer. O'. mó- 
Aes "Ia(fíp. ' A. Z.. dos rs ÓaMáaags "Iafeip.9! 
be) T5 crywioan mv Uy. Super fructus 
tuos aestivos el super vindemiam tuam vastator 
incidit. 
rais cov üAeÜpos érérmeoae. 


Q*. émi ómópav cov, (kai) émi rpvyn- 
Z. émi Üepsopóv. aov, 


kal éri rpvygróv cov dpzayes émémeaoy P? 


Et ablata est 


* so? h.]i.oo. 55 Sic Syro-hex., qui pingit : Xs. 
».LashoxXo oos etlz-ot Jes, Cod. 88 post 
abxuo) infert: Xxai peXerzoa: (sic). 9 Cod. Jes. Syro- 
hex. *Jh-9 ce Jhaolt oca? (o. Cf. Hex. ad Jesai. 
xvi 7. "Theodoret. in Cat. Ghisler. T. II, p. 846: éxe«) 
9e rà dyr(ypara, xeipábas abxpoU, (yet ó Züpos obras r)puijvevae" 
KeDaAai abrà» xexappéra, kal ol móvyeves avrà» éfvpnuévow 
alyuaXórev M rovro ró cxypa. Syrus iste, quisquis fuerit, 
explicatoris, non interpretis, partes egisse censendus est. 
*' Codd. 86, 88. — Post aiyuov add. xal uéAos épei Codd. 36, 
48, alii. 35 Cod. 86: 9. xai peAeropy.  Montef. e Cod. 
Jes. edidit: X'A. O. xal ueAerjcet. ** Codd. 86, 88: 
'A. rà éyk. mov Quan. (sic). 9 fidem: 2. rà dzób. cov 
&umépagoy (sic). Correximus e Syro-hex. qui affert: .a». 
* s oz2*. «2S? Julae?. Cf.ad Cap. v. 1o, ubi notior 
scriptura J12/ reperitur. ?! Syro-hex. Jsos3. . ./. 
* E32? xx. ? Idem: € «2.9 ]s o We. .u. 
Et mox: .eX95 [984 «axo? hago xo .ae. Post 
éri ómópay cov Codd. 22, 36, alii, inferunt: xal éxi Óepuouó» 
cov; e quibus Cod. 62 pergit: xal émi rpvygróv cov émérecer 
$A«0pos. 


—Ca». XLVIII (xxxi). 37.] 


JEREMIAS. 


laetitia et gaudium ex hortulo. O'. evvesríja6n | 


xapuocóvr xal ebopocvr (alia exempl. add. éx 
' A. kal avvíjxXÓn xap- 
poví ...9*  Z. kal djppéOn eibporóvo xai xapá.9* 
33. V3 O^3p"D m. — Et vinum e lacubus ces- 

sare feci. O'. kal olvos 3v émi Aqvois eov. ' A. 


kai olvov ék Tày bmroAqvíov karéravca?? — 2. 
7 


Tob KapyujAov kaí99). 


kai oityoy €x Ty vmoAgvíov éravaa.? 


pavm. Non calcat (uvas calcans) cum jubilo, 
Jubilum non erit jubilum. |.A clamore Hesbon. 
Of. mpot o)k érárgcav, obÓe Óc(Ans ok érmoí- 
ncav/* ai 0e (aió?) dmà xpavyüjs 'EceBáv. 


'A. o) maríájce. 50à8, (5588) oix Cori 7830 | 
rà xpavyrs 'EceBóv.? 22. ov TraTjoei 70à0, 700 | 


oUk taTiww 7j0àó dm Tís kpavyrs Eace9jóv.'* 


'O Zpos: obkéri ol Aqvoflarotvres keXebaovot 


EPA 


, 
Aéyovres, ià i. 


ym nbybwow qur npso iT 


cop YU.  Jubilum. A clamore Hesbon 
usque ad Elealem, ad Jahaz edunt vocem suam. 
O'. aióé dmà xkpavytjs'"EceBàv &os Airàp ai 


móAes abrüv Édokav $oviv ajbrày. Alia ex- 


9 Sic Cod. 88, Syro-hex. — * Codd.86,88. ^ *5Syro- 
hex. Symmacho continuat: e Jlogso |x2o-» paille. 
Codd. 86, 88: Z. xai djypéóy. *9 Codd. 86, 88, quorum 
hic olvos habet. Syro-hex. ]l$ e30a, eo Jens ./. 
lama]. (Syr. ima, deficeré fecit, paulo liberius cum 
xaréravze commutatur.) 7 Codd. 86, 88. Syro-hex. 
JeSaj Has csoe, e» joneo ze. *5 Pro o) 
Sens oix érroisay Syrus, ni fallor, vitiosam lectionem ver- 
tit, o084 8e aov éroinsav (o,-2-*. ] -aN2? I-12.5o). 
Idem ad oix érárgcay in marg. char. med..affert: ob marjc« 
dààà d&4B (se) *1/). *9 Codd. 86, 88 in continuatione: 
'A. o0. maríjoe (rarjoy Cod. 88) 7848, ok £éerw 7840. Syro- 
hex. Aquilae continuat: ex» 2o J eo (29 o7 Jl 
* 92a»? jh». Pro eo (quod semel tantum exhibet 
Norberg.) Spohnius tentat Jj, o, Graece vertens: ob rarjce« 
ià là, oix ià dvró xp.'Ec.; quae ad alteram Aquilae editionem 
pertinere credibile est. Cf. ad Cap. xxv. 3o. — '9 Codd. 
86, 88 in continuatione: dmó rs xp. 'Ec. o0 marce — 
7945.  Restituimus ordinem textus Hebraei et Syro-hex., 
qui posterior post émavsa, omissis verbis o) marjce 75à0, 


5848, Symmacho continuat: ]h.3-e e» (sic) »? MK) 
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empl. 3X ai && móAeis abràv 4 al dà xpavyfis 
'"Eccàv £os ' EAeaM) kal &os 'Iaccà &oxav 
$ov)v ap)rày.!? 


34. ED. Of. ámà Zoyóp. ' A. (dr) Xoáp.? 


reco noy - Jduvenca tertii (anni) Of. 
kai dyyeMav caAacía. 'A.Z. ÓápaAus Tpie- 
ríe, i 

T rieob. In vastationes erunt. —O'. eis 
'A. Z. eis. ájavicuóv 


karáxavua  €cTaO4. 


faovra;.105 


35.793 Upyo mrroN) awe cre. oii 
cessare faciam Moabitis, inquit Jova, offeren- 
O*. kai dmroAà ry Mo, 
'A. 
Zi. xai race TQ Moà8 dvadépoyra éri róv Bopóy. 109 
36. zin "35. Cor meum propter Moab.  O'. 
kapóía ro Me&B. — X... «pi Mog." 
BR NR) "tb. Super viris Kir-heres. O'. 
ér' áyÜpárrovs keipáóas. — Alia exempl. ér dv- 
Opárrovs 3X; roí(xov 4 -- Keipáóas 4.99. A.X... 


109 


tem in loco edito. 
$12 kópios, ávaBaívovra éml rüv Bopuóv. 


óc rpakivov. 
21. "HTN2 vN-b5 '"3.. Nam omne caput erit cal- 


*492a»f.— [dem separatim affert: Jio, *oul J .a. 
*]h.sex.; quae Graece nescio quomodo sonare possint, 
nisi: Z. ob parcet Anvoflaràv xardAeypa. 1* 'Theodoret. 
?? Sic Syro-hex. Haec, évs 'EAeaM) xai &os "Iacaà, haben- 
tur in Comp., Ald. (add. £vs 'Erà&), III, XII (ut Ald.), 86, 
88, aliis. — !9 Syro-hex. € ;3«o .f. 4 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. «as hh J » ac .). Hieron. De 
Situ etc. (Opp. T. III, p. 282) : * Salisa, pro quo Àq. inter- 
pretatur ériennalem (rper?) ^ Meminit hujus Jeremias." 
Post els &ucày (sic) Codd. 22, 36, alii, ex Jesai. xv. 5 infe- 
runt: duas yáp éari rpieris. 106 Syro-hex. .«» d : 
9002 h,jam*.. Codd. 86, 88: 'A. Z. (Cod. 88: 2.) 
eis djaviopóv. 199 Syro-hex. Aquilae et Sym. continuat: 
*Jh33. y. ms? oloexx Jlalo. Y! Syro-hex. 
*olex Wo .uo. Cf.ad v.31r. Idem in textu habet: 
&ià roiro kapBía nov MoàB x.r.é.; in marg. autem char. med.: 
&ià rovro xkapÜía roü M. Ócmep aiÀol BouBmoce. 19 Sic 
Syro-hex., et sine obelo Cod. 88. — Codd. 22, 36, alii: év' 


dvÓpárrovs ro(xyov keipádas atxpov. — Cf. ad v. 31. 99 Syro- 


hex. * Lag ces 2 Qd. 


4Y2 
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vitium. O'. XX Oi I". ór( 4? másav kedaMjv 


€v ravrl Tóro £vprÜrjcovra: (Évpfjcovra)). 'A. 
! 


ór. máoy keaA; daXáxpocis (8. QaMxpopo).!! 
nm ron. Et omnis barba tonsa.  O'. kai 
müs móyov £fvpnÜfjcera:. 
£pnou.!? — Aliter: 'A... kararerupuévos. 
nm ems by. Super omnibus manibus 
incisiones. —O'. kal mácai xeipes kóvyovrau. 


'A. érl mácas xeipas karamemAyynuévos.* | Z7. 
115 


37. 
' ÀÁ. kai mavri móryov 
li8 


kaTà magÓv xeipàv kararopuás. 
TOO rios imphHym. EP im plateis ejus 
Of. xal éri rais mAÀa- 


38. 
totus ille est planctus. 
reíaus abríjs 3X; OAaus komerós 4.11 

. LEAF EM PDEMY T. Quam fracta est, ejulate. 
Of. às karíjAAa£ev, X; óAoAó£are 4." ' A. 2. 
más ?77105 . .!!8 


nnm. Et in consternationem. | O'. kal éy- | 


kórgupa. 'A.X. kal els óeiMay.!? 
awio-Dw vb)S toos DT QOO DUO. En! 
sicul aquila advolat, et expandit alas suas super 
"Moab. Of. Vacat. 3X; O. i&o? às derós ópuij- 
cei, kal ékmeráaet xeipas (A. ràs mTépvyas!??)) 
avro) émri Mod. 
nim nmpn m» - Capta est Kerioth, 
^, &Ajo0n Kapib0, kal rà óxv- 
péónara. 2. eweMió6n Kapi»0, xai al xaradvyai.?? 
r)w 2b5 ww o2 zio "wi 2b mm 


40. 


41. 
et castella. 


!? Cod. 86. Cod. XII in marg.: Xór«. 11 Syro-hex. 
.Jis$eo ja43 a3? Vaso .d. (In textu potior scriptura 
£vprjsorra. est in Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, 
aliis, et Syro-hex.) 7? [dem in continuatione: X&aX.o 
* ca, Lor. 13 (Jodd, 86, 88 afferunt : 'A. xara- 
rerunpévos émi m. x. karamenAgyuévos. | Vox kararerprpévos respi- 
cit aliam scripturam "1y'J3, quae est loci paralleli Jesai. 
14 Codd. 86, 88. 15 Tidem: Z. £vprBgoera 
xarà m. x. kararouds. — Pro xararouàs reponendum videtur 
xararogai, favente Syro-hex., qui affert: Ww. 5 Nx. .uo. 
* Jess Lj. 5 Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 
22, 33, 36 (cum óAos), alii. Statim &r« pro ór« (evvérpuya) 
Cod. 88, et, Syro-hex. in textu, qui in marg. char. Estrang. 
ór: habet. 17 Sic Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 48, 
alii: més 7775765, óAoAv£are. "5 Codd, 86, 88.  Syro- 


Xv. 2. 


JEREMIAS. 
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PTYSD. — Et erit cor fortium Moab in die illa 
sicut cor feminae doloribus (partus) pressae. 
O'*. Vacat. X A.O. kal éerat /j kapóía. Óv- 
varüv MoeàB év rfj "uépa éxe(vpy às kapóía 
Aliter: 'A.. 


ywvauküs diwobans 4.1? . dró 


8Nyyeos.?* 


42. oy aui To05. Et delebitur Moab, ut non 
sit populus. |O'. kai dmroAeitra. MoàB ámó 
óxXov. ' A. kal reDuppévos £arat Moàf drà Xaov. 12 


43. Tm7DN2. — O'. Vacat.. ' A. X. $i kópios.!5 


44. mmo DIYNB. — Animadversionis eorum, 
inquit Jova. O'. émkéqreons avràv, X: O. à 
éreakeráugv ajroUs, $5ol kópios.!?7 

45—47. O'. Vacat. 

45. My» M^» Cm) nio wmy juen ox 
np bowm jo pan rnb qusm 
pO 23 Up)» 2NÜÓD. In umbra Hesbon 
substiterunt absque viribus fugientes ; sed ignis 
egredietur ez Hesbon, et flamma e medio Sihon, 
et devorabit latus (regionem) Moab, et verticem 
filiorum. tumultus. X: O. év oxémg 'EoeBàv 
€orncav ámà mayíbos debyovres órc müp é£5A- 
0cv é£ "Ecocefàv, QAof ék móAeos 2Zgàv, kai 
karépayev üpynyobs MoàB, kal é£gpeóvnaev 


viobs Zadóy.!?8 


DD) 73D. XO. dà may(bos debyovres. ' A. 
p3) Svvápevos devyew.1?? 


hex. affert: 'A. Z. rrí0n («21 )). 1? Codd. 86, 88. 
Syro-hex. « Jo cuo fj. 19 Syro-hex. * |i, .£. 
Sie in textu Codd. 22, 36, alii. 1 Cod, Jes, Sic in 
textu Ald., Codd. 33, 87, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro- 
hex. 17 Syro-hex. * Jeàa, M50 lo io Mano) a. 
33 Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
14 Syro-hex. Jot ce? T U5 Idem in continua- 
tione: € sas. co elex ]Jeeo J.2Xlo. V5 (Jod, 86. 
Sic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
!7 Cod. Jes. Sic in textu sine aster. Cod. 88, Syro-hex., 
et (cum émxépopa)) Codd. 22, 36, alii. 1?* Cod, Jes. 
Sie sub aster. Cod. 88 (cum Zió» pro 25ó»), Syro-hex., et 
(cum érisxong pro exéry) Codd. 22, 36, alii. (In Hebraeo 
vv. 45, 46 imitantur Num. xxi. 29, 30.) 12? Syro-hex. 


*osuaM epe J . 4. 


—Ca». XLIX. 3 (xxx. 3).] 


45. nmB. *X o. &pxyojs. 'A.xMga, X. mpóacrmov,190 


aiv) 3 pu. X O. xal éfnpeivgaev vioüs 
Zaóv. 'A.X. kd kopudi]v vlàv ffxov.??! 

46. T93 roc» wÜop cy Tow cao qoc 
rm383 qu33 "3Ü3. Vaetibi! Moab, perüt 
populus Chemos; quia abducti sunt filii tui 

in captivitatem, et filiae tuae in captivitatem. 

3X O. oval col, MeàB, dróXov, Xaàs Xapós: 
ór. éAfjóÓncav viol ajroD év alypaXocía, kal 

Üvyarépes adroU. aly uáXoroi 9? 


47.-OW) En"om nrw owio-rmat) "nat 


aw vbUD ny TT. — Sed reducam 
captivitatem Moab in fine dierum, inquit Jova : 
X O. xal émi- 


erpéyo Tj» aixuaAocíay Mo ér' éexárov 


huc usque judicium Moab. 


Tüv ?)uepav, uai kópios" évs évrat0a TO kpíua | 


Mod 4.15 


Cap. XLVIII. 36. -—- xai (sic) kapóía nov ém 
dvOpárrovs 4,5 


Car. XLIX (Gr. xxx. 1-6. xxix. 8-23. 
Xxx. 12-16, 6—11. xxv. 15-20). 


1 (xxx. 1). 3b pH UOYPTDR. Num heres non est ei? 
Q'. 4) mapaXnópevos (' A. Z. kXnpóvopos!) ook 


JEREMIAS. 
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€crww ajTrois; 2. kal kMnpóvouos ovx &ocTiww 


avrQ.? 
1 (xxx. 1). UY YYTO.. Quare hereditavit. O'. &à ví 
mapéAaBe. 'A. ri 8i) éd povóugoe? 
CUECDW. Gad. |. O'. rjv l'aAadó. — Alia exempl. 
róv T'éó^ 


2 (xxx. 2). y7o3 nzv*s. In Rabba Amwo- 
nitarum. O'. émri 'PagBá0. Alia exempl. ézi 
"Pa884à60 viàv ' Auuóv.5 

"mono Dy"^n. Clamorem belli. —.O'. 06pvBov 

"A. 

Zj. aáNTVyya, ToMépov. 


dÀa- 


o. 


zoAéuov (alia exempl. zóAeov). 
Aeypóv ToAénov." 


06pvBov rroXeuíov.? 
rro mooo bno DIN. — Fietque in tumu- 
lum vastationis, et filiae ejus. — O'. kal &covrai 
eis dBarov kal eis ámóA «iav, kal Bàpoi abris. 
"A. Z. kal éerat eis Xópa. 7)9aviouévr, kal ai 
Üvyarépes abríjs.? 
TUP-DN Dee vmm. Et expellet Israel eos 
O'. 
'Iepa?A T?)v dpyv ab$rob0. 'A.2. a gnpovo- 


qui eum expulerunt. kai mapaXfüN era: 
pice "IapajÀ ToUs kAnpovoujcavras abróy.!? 
Pmym "BM.  O'". X rol kópios 4. 
3 (xxx. 3). Y^TTTTU "2 fRUTT. — Hesbon, quoniam 
vastata est Ai. .O'. 'EceBóv, ór. dero l'ai 
Zi. bià (s. mrepi) 'EceBàv, ór« Beiódpn 7) lox$s.? 








13 Syro-hex. 9 loo,:9 m Jh .j. Ad Aquilam 
cf. Hex. ad Levit. xix. 27. Amos iii. r2. 13 Tdem: 
* e»l* Lis? Jl-aoiso .a .). — Ad jyos cf. ad Cap. xlvi. 
17. Hic autem Syrus noster pro nomine proprio 'Hyob 
habuisse videtur. Certe Norberg. nescio quo jure eol? 
maeroris verterit. 1? (Jod, Jes., et sub aster iidem. 
In Cod. 88 oi viol pro víol scriptum. — Codd. 22, 36, alii, 
oi viol gov et ai Óvy. cov habent, et sic Syro-hex. in marg. 
char. med. 13 Cod. Jes. et sub aster. iidem, quorum 
unus et alter ér' éexárov juepàv habent. 14 Syro-hex., 
invito Hebraeo. 

Car. XLIX. ' Syro-hex. *Jloz .«o .). Cod. 91 Xipé- 
vouos Superscriptum habet. * Anon. in Cat. Ghisler. 
T. II, p. 854. 3 Syro-hex. «152 Nccoo Jie .j. 
* Sic Comp., Codd. XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. 5 Sic 
Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. * Sic Cod. 88, 


stes» GoOgle 


Syro-hex. Hic autem in marg. char. med.: soAegíov 
(IL 52-369), ut Codd. 22, 36, alii. 7 Syro-hex. ./. 
2-0? Ji SJ. Cod. 86 affert : 'A. dàaXayuóv móAeov ; 
Cod. 88: 'A. diMayuóy moMépov. 3 Cod. 88. Cod. 86 
vero: Z. c. moÀégov.  O. Ó. moAépov. ? Codd. 86, 88. 
Syro-hex. Aquilae continuat: Jc Leno .]- 8 SX. Joolo 
*oóMiso. (Syr. ];2*. commutatur cum xópa Job. xvii. 16. 
Xx. 1o in Syro-hex., quod pro 5n interpretatus est Áq. ad 
Jos. xi. 13. Jerem. xxx. 18. Inscite Spohnius: 'A. xal eis 
exobiàv karadaprjsera, kai ai 6. abris.) 1? Syro-hex. 
* voca (o *woma) léjuo .uo .). Codd. 86,88: 
'A. X. rois kAnpovourjmavras abróv (abrovs Cod. 86). ! Cod. 
Jes. fic in textu sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. ? Syro-hex. al? We .,o2a2 Xo .un. 
*)L... Pro Pai 5j lexós est in Codd. 22, 36 (add. rat), 
aliis. 
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3 (xxx. 3). 19D. — Plangite. —O'. kal kóyyaote. | 


Alia exempl. — kai émiXAgmTeÓcacÓe 4, xai 
kórao0e.? 
Inga cXeDTY. — E) discursitate inter 
macerias. —O'. Vacat. 
Trois $paynois 4.* |'A. év ópaypois. 
coloniis. | ' 
4 (xxx. 4). l22Y 23 O'p'Y3. Im vallibus? afftuit 
vallis tua. O'. év rois me0(o.s ' Evake(u. — Alia 
exempl. év rots meóío.s Z3)8 meO(ows cov.'?. Alia: 


Oiéppevae Trà me0ía aov. — 2. év rais todos Buip- 


pevaev 5j koiMás aov? | 
FQ33UDT DX. Filia refractaria. |". 6óyarep 
irauías. 'A..1) PeuBefovaa.? | 2... 5 aixgua- 


Aori(ouéyn.P? 


21 


5 (xxx. 5. DN23 rm "2"M. OX. kópios. — Alia | 


exempl. kópios kópios Ty Óvvápyeov. 


To20-526. Ab omnibus circumjacentibus tuis. 
"A. Z.. dà 


O'. dmà máons rfjs mepioíkov cov. 


Távrov TYV kUKÀo gov, 


| 
5, 6 (xxx. 5, 6). "UN 79mm : 35b vaso pin 


ITPT-OM) [iy^ 33 DWOU-DM. Et non erit 
qui congreget profugos; et posi haec reducam 
captivitatem Ammonitarum, inquit Jova. OO. 


7 Sie Cod. 88, Syro-hex. (v eso —-), et sine obelo 
Codd. XII, 23, 86, 87. Sie, cum érügnzreieate, Comp., 
Codd. III, 353, 36, alii. M (od. Jes. Sic in textu 
sine aster. Cod. 88, Syro-hex. Alia lectio est in Codd. 
22, 36, aliis : (xai xómrecÓe) kal &aBpáuere Óià rà» rpryyàv 
(8. Ópeykàv), quae nescimus an Symmacho vindicanda sit. 
55 * Eugeb. De locis Hebraicis: Tyuapé0. "A. év $paypois. 
Z. yapuuó0. Ubi ygpapóó positum videtur pro y59japó6. 
Symmachi lectio vitiata est; nam Hieron. [Opp. T. II, 
p. 227] sic habet : Gebarth, pro quo Ag. interpretatur, in 
sepibus ; Sym. vero, in coloniis."—JMontef. Olim suspi- 
eabar, pro 4n coloniis rescribendum esse ?n coronis, muro- 
rum scilicet, quae lectio cum anonyma, &à ró» rpryxé», 
nullo negotio conciliari potest. Nunc autem pro certo 
habeo, verba Hieronymi non ad nostrum locum, sed ad 
Cap. xli. 17 pertinere. 15 Sic Cod. 88. Syro-hex. 
.«aS3o9 Jha89 22.1? Jh»523. V. Sic post "Evaxeip 
pergunt Codd. 22, 36, alii. Ad 21$ Syro-hex. in marg. 
char. med.: Àppevcav (e»?). Mixtam e duabus lectionem 
€ Cod. Jes. protulit Montef. : *& &képevee (sic) rà meBa (raibia 


istzea y Cao Ol 


X kal óuaópápere év | 
Z. in| 





JEREMIAS. 


(Car. XLIX. 3 (xxx. 3)- 


kal oük éarw ó avváyav X A. O. ueraváoTqv: 
xal uerà rabra émigTpédyo r)v alxuaXocíav 
vlày ' Aupàv, dei kópios 4.* 


| 7 (xxix. 8). D'iN2€ TNT. — O'. kópios X ràv. àv- 





váueoy 4. 
WU. Annon est.  O'. 
forw. — Z.. &pa oix £aro 7^ 


O"323. 4 prudentibus. O'. éx avverüv. ' A. 2. 
20 


ovK CcTw. 'À. pij oix 


e£. viàv. 
CWTYOZ. Effusa est. ' À. d barícón. 7 

8 (xxix. g). DIU SPOYII MED CD. Fugite, con- 
verlite vos, profunda facite domicilia vestra. 

O*. jmrar0n (alia exempl. émrar/05?5) à rómos 

'A. Édvyov, 


dmeorpáQnoav, éBáÜvvav karowtjoai? — 2... 
30 


, LÀ 
O'. óxero. 


avrüy  BaÜ0óvare eis káÜwuw. 


€v oiko Bá0e. dikgcav. 

"DON3OD UY CDN.  Peraiciem Esavo affero. O'. 
ÓjckoAa émoíncev: fjyayov. 
'Hoaü émfyayoy.?! 

9 (xxix. 10). nibbsy -  Racemationes. | O'. kará- 
Aeppa (s. karaAe(uuara). Alia exempl. xa- 
AaufaraS!  'ÀA.Z. émoXdas 

OVI NYTWÜT. — Perdidissent. sufficiens. (tantum) 


, ; 
A. dmóMeay émi 


Parson&) «cov ebwois Zi (sic) seio (maibwus) cov. 
!? Syro-hex. * «aXos ]asex* ? las6s5 .a«. (Pro 
laxcs. o? Norberg. falso exscripsit: ja&seose»3.) 
? Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: q-59h»? «e .j. 
* Jan Nso, h. e. in posterum se avertens. Cf. &d Cap. xxxi. 
22. ?' Codd. 86, 88. Syro-hex. *|.5i-axo? oo .«. 
*! Sic Cod. 88, Syro-hex. ?? Syro-hex. exo .u» 4 
* e2olpe? QOo5. 33 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 
22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88. Syro-hex.: X xai uera- 
** Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 

35 Syro-hex. * ha Jl 3a 9 .4. 
36 Cod. 86. *?' Syro-hex. .4. 
33 Idem in textu Ka 211], invitis libris 
Graecis. ** Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: 2. ($vyo», 
drearpájnsar (* aca-.9o, . aci. .uo). — 'A. éBáÜvvav xabícat 
(* Sb X ecc S4.) 9 Cod. 86. Alter codex 
mendose affert: Z. év olko&cv av. 3! Syro-hex. |,54 .4. 


vácT]* x.T.é. 
36, alii, et Syro-hex. 
* Nd J^]) Lun. 
EU YA 


*hoho) aas. W.. 3! Sic Codd. 22, 51, alii. Syro- 
hex. J5a35. Cf. ad Cap. xliii. 12, not. 44. 35 Syro-hex. 


* Jhsg84 e 





—CaP. XLIX. 14 (xxix. 15).! 


sibi. O'. émiÓfjcovet xeípa abrày.  " AAXog 
oix. áv ?)ásusav rà ixayà éavrois.?! 
10 (xxix. 11). VYBUTT. — Nudabe. | O*. 
'A.X. drekáAvia.95 
vOSUA) TEE $»7y CTTÜ.  Vastabuntur posteri 
ejus, et fratres ejus, et vicini ejus. O'. &Xovro 
(A. O. éraAaurápnsev. X. Qe 0ápn *) ài 
xetpa dóeXAo0 abro, yeírovós nov. 
empl. 3X dAero ('A. émpovoueóén?) TO c7épua 
ajroU 4 &ià xeipa dóeAdo0 a/ro0 kai yeírovos 


kaTécvpa. 


Alia ex- 


a)ToU.? — Ol Xourot xai dBeXjoi abro, kal »yeiroves 


atrov. 9 

10,11 (xxix 12,13). QM Tob rm yen 
wrro3n by spixooW CPI. Er son erit. 
Relingue pupillos tuos, ego alam eos, et viduae 
tuae in me fiduciam collocent. O'. kal ovk &arw 
imoAcímecÓa. ópiavóv cov, lva (jonrai (alia 
exempl. iva o«w0j, s. c 03019): kal éyà (joo- 
Li (alia exempl. kal éyà abrobs Óaoóco*!, 
kal ai xüpau ém' ép? memoíÜnow.  'A... 
xardAecre roUs ópayoUs, éyà (oéa« ce, kai ai. xijpal aov 
en' épé memoiférocar (8. memoi0jsovsw).? — 2. kal oük 
eriw Bs épe? karáAeure Tos Ópóavoís cov, 
éyà Óiacóco, kal xfjpa cov els éuà [uà] dne- 
puuvjrocay.? 


JEREMIAS. 


719 


12 (xxix. 13). 1377. O'. Vacat. Alia exempl. (óob.!! 
DEC. Jus eorum. O'. vópos. 'A. Z. O. 
pua. ^5 
WO? STD. Dibendo bibent. Of. Émwov. *X'A. 
O. míovres 4 érioy.9 — Oi Xourot* miovra. 
rwn Nb rim np NYT DIDMY. EP iu on- 
nino inpunis eris? — Non impunis eris. O'. 
kal o9 áÜeouérn X: O. d0po0£on 4,9. o) p) 
dÓcoÓfjs. 'A. kal c) avrüs kaÜapwuQ kaDa- 
pur8jop ; ov n3) kaÜapiÓrs.*9 
CENDD DU) 72. Nam bibendo bibes. 
Vacat. 
&ri mívovca míg.9 
13 (xxix. r4). rag. Quod in vastationem. O'. 
ór. eis &farov. Alia exempl. ór. els d$avi- 
cpóy P M 
a. In desolationem. | O'. Vacat. Alia ex- 
' A. kai els pon daíay. 55 


"m. 


Alia exempl. ór: mívov míeca;" alia, 


E] 
A. 6r. els xepacíav. 


empl. xai eis &Baroy.* 

DUM STU. — Erit Bosra. 

Alia exempl. ézy Bocóp év uéco ué- 
povs avrís.* — Ot Xorroc. érrat Bócopa. 

14 (xxix. 15). rbv o" TC. Et nuntius ad 

O'. kal dyyéXovs eis &0yr 


O'. éep év uéco 


abris. 


gentes missus est. 


e ——————————————————————— * 


9 Syro-hex. in marg. char. med. o9 ooo 1 
*4993 &8o ea&z;. Cf locum parallelum Obad. 5 in 
Graeco et Syro-hex. *5 Syro-hex. «5 mu» ud. 
Index lectionis ad Ma, 0'. dvexdAvija, Hebr. 53, minus 
bene appictus est. ** Codd. 86, 88, ubi éraXXamáópncev 
scriptum. — Cf. ad Cap. iv. 3o. * Syro-hex. .j. 
* ea. Cf. ad Cap. xlviii. 20. 3$ Sio Syro-hex., 
et sine aster. Codd. 22, 36 (cum rà ewépua sine atroi), alii. 
Cod. XII in marg. affert: X ró ewéppa abro?, *? Syro- 
hex. char. med. ? Idem in marg. char. med. 
* 16M. Pluralis est in Codd. 22, 36, aliis, qui óp$a- 
vovs habent. *' Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in 
marg. char. med. * [dem: |] llo oaa .j. 
* e»lho cS». Vor Jhxaoslo .4x. Jojse. Lectio me- 
moiÉéroca» est in Codd. 51, 62, et Theodoret. ** Cod. 
86. **Sic fere Cod. 88."— Parsons. Delendum omnino 
p5. Cf Hex. ad Psal lxi. 9. Minus aecurate Anon. in 
Cat. Ghisler. T. II, p. 861: dwri ro), ox fero—(oyra;, 
Zóppaxos, karéAurev (sic) ópiaroís aov, doi, kal al xüpal. aov 


* Sic Comp., Codd. XII, 25, 26, 
36, alii, et Syro-hex. *5 Codd. 86, 88. — Syro-hex. 
affert: Oi Xowro(t xpípa. *' Cod. Jes. Sic in textu 
Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
*' Syro-hex. *5 Cod. 86. Sic sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. ** Codd. 86, 88. $ Sic Comp. (cum 
mi»), Ald, Codd. III, XII (eum sw), 22, 33, alii. 
*! Sic Codd. 36, 48, alii, et Syro-hex. 9? Sie. Codd. 
22, 36, alii, et Syro-hex. 5! Syro-hex. € Loi? ./. 
(Vocem Syriacam, aliunde nobis ignotam, divinando Grae- 
cam fecimus.  Hesych.: Xepeeía' épguía. Nostro J$a» est 
xépcos Jesai. v. 6, et passim; necnon JlL]s, xexepsepévg 
Jerem. ii. 31.) 5 Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. 55 Syro-hex. * aca N o .J. 55 Sic Codd. 


elc épé éXmioárocar. 


22, 36, sli. Syro-hex.: coop 4 év pér pépovs (h.3. 


Jh-i-se M) abris. Cf. Schleusner. in Opusc. Crit. p. 391. 
5 Syro-hex. Sic in marg. sine nom., ut videtur, Codd. 
86, 88. 


720 

dméaTeiev. — ' À. (kal) mepioy?) &v rois &Üveouw 
dmeoTáAm. Aliter: 'A. 
€0vy. áneoráAg.P? 


14 (xxix. 15). moy - Adversus eam. | O'. eis asrív. 


TT 


M ^ , * 
xai mpecBevryjs eis rà 


Alia exempl. ém' ary. 
15 (xxix. 16). '131^2.  O'. Vacat. 3X ór( 4 i606! 
"N23. Contemptum. 'A. 
Z.. éfovóevopévov.? 
16 (xxix. 17). MIR "OTT WmWDbn. — Terror tuus 
decepit te. 


Q'. eixaraópóvnrov. 


O'. fj mavyviá aov. évexeípgaé coi 
(alia exempl. évexeípioé cot raóra9)). ' A. dAa- 
(ocvn cov émtjpév ae. Z.. dAa(oveía aov ér$- 
pév ac. 

Cows "teh yopn "um ve qp» qut 
C233. Superbia cordis tui, qui habitas in 
refugüs pelrarum, et tenes altitudinem collis. 
O'. irauía (A. &xxs95) kapüías aov karéAvae 
rpuuaAiàs merpüv (alia exempl. karéAvaev év 
TpvuaMuais Terpàv 9), avvéAaBev icxDv Bovvob 
DbyrgAob. 'A. X. bmrepnavía Tfj kapüías cov, 
karacknvoüvras év ómais rÀv Terpóv, émiAag- 


Bavouévovs Üqyovs Bovvob.?" — Aliter: 


2. ol érayBarópevo: ije mrérpas. 


rackmnvobvres ey rais. 
O. tos Bovyoi.9 
17 (xxix. 18). Qi29-o2-by pati" D^. Obsta- 


55 Codd. 86, 88. S. Cyril. in Cat. Ghisler. T. IT, p. 861: 
IIepioxjv 86 elrrev (Obad. 1) obs 'Iepenías dyyéAovs" kai Züppaxos 
& dyyeMay é£Bokev, — 9 Syro-hex. |sas&S. Joa olo ./. 
* ox aj. *' Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in 
marg. € oj». (sic sine puncto diacrit.). Mox post els róAe- 
pov add. ém' avri» Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. 
char. med. 8: Sie Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. 
Lectio ido) sine ór« est in Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 
aliis. 5 Syro-hex. * j--e-» ..o .). Codd. 86, 88: 
'A. éfovüevopévov. $3 Sie Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. 
in textu: évexeipioé (oo, dedit) co; in marg. autem char. 
med.: ravra. *! Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: 'A. 
Ía (JLoSacaso) cov. EZ. dAa(oveía (JLo2$o 5.) 
cov émjpé ce (4. Saa). Vulg.: arrogantia tua decepit te. 
*5 Syro-hex. «J.—5 o] .). Lectio prorsus absona. 
** Sie Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in textu: xaréivee 
(Lieeo, destruxit) rpvpaMàs m.; in marg. autem char. med.: 
xaréAvgev (lia, habitavit) €v rpvpaluais m. $' Codd. 86, 


6. ire, 


* À. ol xa- | 
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[Ca». XLIX. 14 (xxix. 15) 


pescet, et. sibilabit propter omnes plagas suas. 
Of. evpiei.. Alia exempl. éxorfjcerai, kal ovpiet 
érl áo: Tfj TÀyfj avrfs.? 

19 (xxix. 20). LN. y oM prYm NZD. E su- 
perbia (arundineto) Jordanis in pascuum peren- 


nitatis. .O'. éx uécov rob 'lopóávov eis Tómov 


^ 


Aiüáu. 'A. éx ópváyuaros roD 
70 


"Iopóávov émi 
Aliter: 'A... 
20. ámó Méfgs... éni vo 


TÓ karoiT)piov TÓ dpxaiov. 
mpós eimpémeav. GTepeáy."! 


xarowrripioy rüy dpyàv.? 


now wn co) moy seus mz] 
T v" T . T vT" ww — 9; * gx - 
"pe. Nam nutum dabo (in momento) cur- 
rere faciam eum ab ea; et qui electus est, eum 
ei praeficiam. O'. 6r. rax. éxüiófo  avro)s 
2 ) ^ ' ) , H 
dT a)Tíjs, kal ToUS veavíakovs ém abr)v émi- 
eTücare (alia exempl. xai rís éxAekrüs mpüs 
ajbr)v émiwképoua 7). ' A. ór. karaameíoo 
ajbrüv, Tpoxáco a?rüv émrávoÜ0ev a/ríjs, kal rs 
X. é£ai- 
$vys Ópaueiv rodjgc avróv érávoÜev abrzs, xai wa éxM- 
75 


ékAexkrüs Tpàs abr)v émwkéopai?* 


króv ém avri» émrijoo. 
METUS "03 "3352 *"/ 72. — Nam quis est sicul 
ego? et quis dicet. mihi diem? — O'. 6r. vís 
Gormep éyó ; kal r(s dvrioTfjoeraí pov; ' A. X. 
6r. rís Ónoiós nov; kai rís bmroortjaeraí poi;** 


88. Cf. Obad. 3 in LXX. * Syro-hex. qe .f. 
blo» .l *)13caX S»? eo uo *]ione» qua? 
e Jig. *? Sie Codd. 22, 25, 26, alii, et Syro-hex.; et 
(cum émi müca» rj» wA. abris) Comp., Codd. XII, 239. 
7? Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. l. 44, 45. 7 Syro-hex. 
*]has Jle;]9 lex .). Vulg: ad puleritudinem. ro- 
bustam. — Montef. ex Euseb. De locis Hebr. edidit: 'A. 
erepeáv. X. dpyaiay, — Anon. in Cat. Ghisler. T. II, p. 862: 
ró 'EOàu (sic) '"AxUAas oreppóv é£&Bokev, Zóppaxos 86, dpyaía 
(sic). Cf. ad Cap. l. 44. 7 Syro-hex. bifariam affert : 
" eabosl? Jaaxs Ma» We. uo c]heanal eo Luo. 
Cf. ad Cap. l. 44. 73 Sie Cod. 88, Syro-hex. Duplex 
lectio est in Codd. 22, 36, aliis. Ad xai rís éexrós. Syro- 
hex. in marg. char. med. affert: xal rovs veavíaxovs ém' avri» 
émrico (aoi) '* Cod. 86. 75 Syro-hex. .«». 
deb rm "3M soc al dos oa e» 
* pa? é«X*.. — "Cod. 86, qui soli Aquilae tribuit. Syro- 
hex. € v);2aeJ e1300 «X. J3o$? (o130? 3odso) .u .j. 


—Car. XLIX. 29 (xxx. 7).] 
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20 (xxix. 21). JRÉC. "YYS. — Parvulos gregis. O'. | 25 (xxx. 14). "ttt rw noun "HV. Urbs lau- 


Tà éAáxuioTa, Tüy mpoflárow. ' A. rà Aáywra roi 


mouyiov. T 
21 (xxix. 22). cop». Casus eorum. 
' A. aáXov (8. cero?) . 7 
mp YU) FhO"O"3 PWY3. Clamor est, cujus 
ad mare algosum auditur sonus. Of. kal kpavy?) 
Alia exempl. kpavyj 
cov, év ÜaAácog épvÜp& éfnkoósÓg dw) 
g 


Á Ld 
Q'. mróc cos 
a)TÓv. 


0aAácas ovk 7) kovaO1. 


avTíj 
22 (xxix. 23). 'N'T nbys. Ascendet et volabit. 

Of. &yyerai.— Alia exempl. Asyerat 2X; kal. émri- 
' A. X. dvaffjcerai , . 9! 


rmya-by «. Super Bosra. | O'. ém óxvpópuara 
avrijs. ' A. X. ém Bocpá, 5? 
23 (xxx. 12). 1281 D*3 '3/2.. Diffluzerunt (metu); 
in mari est agitatio. — O'. éféergcav, X IIv- 
Te** éy ÜaMécog 4 &ÜvuóOnaav 9 — Z. érapáy6s- 
cay (s. édoAó8ncav) év ÓaXácey vmó pepluygs. A 
24 (xxx. 13). 87 oom pb. Ad fugiendum, 
et. tremor occupavit eam. — O'. eis $vy?)v, rpó- 
pos éreAáBero ajríjs. Alia exempl. eis dvyiv, 
kai é£eppí$n, éreAáBero abríjs rpópos.55 
mors DENDIN c'bam. Et dolores prehen- 
derunt eam sicut parturientem. — O'. Vacat. 
3X A. O. xal dives karéoxov abr)v sg Tikrob- 
os 4.5 


mríjaerat 4.9 


dis, civitas gaudii mei. — .O'. mróMw ép3)v, kóumv 

' A. Z. O. (móNw) émawer?)v, un- 
TpómoMiw eijpocoivns.À" 

26 (xxx. 15). YS. — Delebuntur. 


88 


jyámyocav. 


O'. meoobvrat. 
Zi. ewr&jcovra.. 

NYT3 Or3.  O'. Vacat. 
?uépg éke(yp 4.9 


n2 TT. OO". kópis. Alia exempl. «ó- 
91 


X Ilévres év 7f 


pios Tày Óvváuemy.9  ' A. . Tày aTpariüv. 
27 (xxx. 16). IY3127. Palatia. O'.duoba. 'A. 
Z.. Bápes.9? 
28 (xxx. 6). T9] "WÜM Cien nWooep. — Er de 
| . Q.. Tfj Baci- 
' A. Z.. kal rais 


regnis Hazor, quae percussit. 
Aícag Ts avAís, )v émára£fe. 
Bacdeiais "Acàp, ds. émára£e.9? 
YTTO). Et vastate. O'. kal mMjcare. 'A. 
kal TaXauroprjcare. 
D'2723 DW. — Filios orientis. —O'. ro)s vioUs 
Keóép. — .OÍ Xourof rois vioós dvaroA v 9 


29 (xxx. 7). DIPIYIY m. — Cortinas eorum. | O'. iná- 
96 


Z.. kai Ó&apmácare.9* 


ri& a9rÀy,  ' A. Z. Óéppeis abráy. 
Dno YNUÜ^.  Auferent sibi. — O'. Mjsrovraa éav- 
Tois. 'A. Z. dpobatw éavrois." 
z"3po ww ormby wy. — Et vocabunt ad- 
versus e08 formidinem undiquaque. O'. xai 





7 Syro-hex. € JA s c3 J—5 94 7$ Idem: 4. 
* Jh. orf. "? Sie Cod. 88' (cum 5 $evj), Syro-hex. 
Sic (cum eov pro airs) Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in 
marg. char. med. 9? Sic Cod. 88, Syro-hex. *: Syro- 
hex. * m. .uo .J. Codd. 2a, 36, alii, pro óyera in 
textu habent, d»ajsera: xal émerrjsera« (8. émwríjcera:). 
*? Syro-hex. € Jes Sos, Lu .f. 8 Cod. Jes. Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
*! Syro-hex. «JA sis e Lhass PENIT 4». (Ad 
ws gl, (60A 6n, cf. Hex. ad Psal. xxx. 1o. xlv. 4.) 85 Sic 
Codd. XII, 51, 62, 88, et Syro-hex. 35 Cod. Jes., et 
Sub X'A. 3.0. (61) Cod. 86. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Montef. pro atrj» 
mendose dedit a?r7s. *' Syro-hex. J&zaX.aso .1 .u .j. 
*]xec2? ea90Lbs. Cod. 88 affert: 'A. Z. éra- 

TOM. II. 


oigiized y CO Ogle 


ver» x.r.é, * Syro-hex. € a olh als .ue. Cf. ad 
Cap. li. 6. Mox post veavíoko. add. cov Codd. 22, 56, alii, 
et Syro-hex. in marg. char. med. 9? Cod. Jes. Sic in 
textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. 9* Sic Comp., Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 
*: Cod, 88. 9? Syro-hex. eJlz ule .a» .j. Cf. ad 
Cap. xvii. 27. ^ 9 Idem: $o,—53 JhacacN sS No euo d. 
* |? e». *! Codd. 86, 88. Syro-hex. .u». 
.&-9a 3 0. *5 Nobil. ex Theodoreto: Oi Xorrol* dya- 
ToÀày. In Commentariis Theodoreti hoc non habetur. 
Syro-hex. Symmacho continuat: €|.4 23.39 «LM. 
9! Syro-hex. € Jh. saa .a .). Codd. 86, 88: 'A. Séppes 
9' Cod. 86. Cod. 88: 3. 


avrà», X. ràs Bápes (1) avráv. 


dpoUcty abrois. 
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kaAécare ém ajTo)g dmóAeiav kvkAÓ0ev. 'AÀ. 


dl xaAécovgiw ém' avroos Aaílama (8. evarpodjv) kvxAó- 
6ey.95 


30 (xxx. 8). 2Po pon TRO 172 302. Fugite, 
vagamini valde, profunda facite domicilia vestra. 
O'. debyere, Mav 3 dvacraráOnre 49? éuBa- 
Óívare eis káOwiw.  ' A. ($ebyere), kwijÜnre 
c$óó0pa, raxXóvare karowíjcai!'? — Aliter: "A. 
Qebyere. neravaorevóuevo 0ólpa ...9! — £, ávaora- 
TóÓOnTe aQó0pa, év Bá0e. kaÜícare.? 
USE 30^. Qui habitatis Hazor. O'. ka6j- 
pevoi éy Tfj aUAfj. — Zi. ol. karowoüvres 'Aadp.9 
31 (xxx. 9). y (OW. — Surgite, ascendite. —.O'. 
dávácT5O., kal dváBnO, — ' A. dváergre, ávaBáapey.* 
vov. Tranquillam. .O'. e$ecra0obv. — Alia ex- 
empl. Zevxáov.105 
TTWTTON2. O'. Vacat. X $e kópios 4.16 
qb rub. Nec vectis ei. —..O'. o? BáAavo:, 
o? noxAol 3: abrQ 4.7 
32 (xxx. 10). pir. Orm3pmo WO. Et multitudo 
pecorum eorum in praedam. —O'. kal mAf0os 
krgvày abrÀv ele dmóAeuap. 'À. ka avvayoy)) 
bmápfeos abràv eis a KÜAa., 109 
 Uusecbzes. Et ex omnibus lateribus ejus. 
O'. éx mavrüs Tépav (alia exempl. éparos!*?) 
a)TOv. 'À. ék mávrov ygepüv abroU. 2.. 
TÀv dmévavri , .? 


*9 Syro-hex. e Js, J3xex qoos Qoumo 4. 
Ad everpodiv cf. Hex. ad Psal. xxx. 14. xxxiii. 5. liv. 16. 
*9? Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii, invito Syro- 


hex. Est Symmachi, ut mox videbimus. 19 Codd. 
86, 88. 1! Syro-hex. e) 0505 d. 
* rao NA 1? Cod, 88. Syro-hex. affert: Z. é» 
BáÓe. kaÜicare (&31 Lao). 13 Syro-hex. Sym- 


macho continuat : € $0 ^59 "]joxse.*.. 1* Syro-hex. .j. 
*A-m. eas.  '!5 Sic Comp., Codd. XII (in marg.), 
22, 23, alii, et Syro-hex. 1? Sie Codd. XII (in marg.), 
88, et sine aster. Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 17 Pro. 
nomen est in Cod. 88, Syro-hex., qui posterior in marg. 
char. med. habet airois. Superfluum o? BáXavo: desideratur 
in Comp., Codd. 22, 41, aliis, et Syro-hex. Montef. ex 
* uno cod." affert: O'. uoxyAot. 0. BáAavot. 16$ Syro-hex. 


*bhe3a4m aQcoxo? h2ae: baíso .4. Codd. 86, 88: 
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32 (xxx. 10). D'H^DN. N38. — 4dducam ezitium 
eorum. O'. olam Tr)» Tporiv avràv. 'A.Z2. 
émáto Tiv dmóAeiav abjrày, 


33 (xxx. 11). TS. Hazor. O'. 3j aj. "A.X. 


'Acóp.!? 
O'"3D.  Canum ferorum.  O'. erpovÓàv. 'A. 
Ópakóvrov. 2. ceipjvay.? 


O'TM7|a3. Filius hominis. | O'. viós. dvOpérmrov. 
Alia exempl. viàs ynyevobs.!!* 

84 (xxv. 13, 14). SOY ym mp 
wp nwxpo nue Cbwy-ow wu 
-bwb myNTTHUO. (O'orà ADdg. Alia 
exempl. às éyevíjr Aóyos kvpíov pis ' Iepeuíav 
Tüy mTpojjroyv Tp)s T)v AiAàp €v ápxfj (Baot- 
Aeías Ze8exíov) BaauXéos '" Iofóa, Aéyav.15 

35 (xxv. 14). I'M cow nüp-ns 35 33 
OIYm23. Ecce! ego frangam arcum Elam- 
itarum, praestantissimum roboris eorum. |.O'. 
3X i600 46 cvverpíBn 70 Tófov AD, dpy?) 


Ovvacreías abrüy. 'A. 2... ovrrpijyo rà. róbov 
ADàp, xejáXaov loyóos abráy.!! 


36 (xxv. 15). DO. NI3Y"ND "ÜM. | Quo non venient. 
OQ. à ovx 7j£e éxet. 22. év ols oix elaeXevoovra, 1? 


37 (xxv. 16). DOY-DiS.. O'. adroós, ' A. E. ADág 19 
"Cap. XLIX. 18. - ravrokpárop 4.1? 


'A. els axiAa. Cf. ad Cap. xxxviii. 2. 19 Sic Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex., qui in marg. char. med. uépovs habet. 
7? Codd. 86, 88, quorum hic rá» pep&» habet. Nobil. 
affert: 'A. éx mravróc uépovc abráy. — O. ék mávrov uepüv abroQ, 
consentiente Theodoreto in Cat. Ghisler. T. II, p. 867. 
Tandem Montef. e Cod. Jes. edidit: 'A. Z. éx mavrós uépovs 
0. ek mávrov rày uepór abráv. 1! Codd. 86, 88. 
?? Syro-hex. — !!? Codd. 86, 88. — Similiter Syro-hex. .j. 
* «niea? co *jasls. !! Sic. Ald., Codd. XII 
(in marg.), 22, 26, 33, alii, e& Syro-hex. Cod. 88: vir 
ymyevoUs dvÜpárrov. 15 Sie Cod. 88, Syro-hex. Quae 
supplevimus, Sagieías ZeMRexov, in marg. char. med. affert 
Syrus. 15 Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: i8o0 éyà cwv- 
rpiBo x.v.&. U7 Syro-hex. Jh-a-acs Osea 5 .(. 
* 9o? | VT volgo ?. H5 [dem : .. 
* J eo». "Syro-hex — "Idem. 


avràv. 


—Ca». L (xxvii). 9.] 


Car. L (Gr. xxvii). 


1. N'QJS mov C3 D'9b» verb. Coura 
terram Chaldaeorum per Jeremiam prophetam. 
Of. Vacat. 3X'A. mpós yf» XaAóaíov év 
xeipi "Iepeuíov ToU Tpodijrov 4.! 


2. ovn c2^WwUA. Et attollite vezillum; audire 


facite. —O'. Vacat. 3X kal émrápare omnpeiov, 
ákovaTüv Tovjcare 4? ' A, dpare osuéoy. . ? 
TrWO DD.  Consternatus est Merodach. Qf. 


zape060n Maipoüáx. ' A. émroréy MapoMy.* 2. 
371505 Mapaóáx 5 

mrowoa Cmn zrow» wP2H.  Pudfucta sunt 
simulacra ejus, consternata sunt idola ejus. 
Of. Vacat. 3X O. goxóvÓncav rà. eióoAa a)- 
Tíjs, joxóvÜncav rà Bocéypara abríjs 4? 


8. v3 Y. Vagantur, abeunt. O'. Vacat. X 
' A. écaAebÓncav, ám A0oy 4 


4. TTET7ON3.  O'. Vacat. Alia exempl. $zol xó- 
pios.? 

5.TrT-ow mb» sa DETOD DH. Huc facies 
eorum (directae erunt); venite et adjungite vos 
Jovae. | O', de yàp T0 mrpósomov avráv -- 6ó- 
covct &? xal fjfove kal karadeífovrai mpüs 
kÜpiov Tüy Üeóv.  ' À. lBo) rà mpósera abráv f£ovci, 
(A. Z..) kal mrpocreÜjmovrat TQ kvpíg.'? 


Car. L. ! Cod. Jes, et in textu sub aster. Syro-hex. 
Cod. 88 pingit: mpós yj» X. Xév xe x.r.é.— Codd. 22, 36, 
ali: émi yv x.r.é. * Cod. Jes. (Montef. om. xai, invito 
cod.) Sic sine aster. Cod. 88, Syro-hex., et (cum dxovri- 
care pro dxovoróv m.) Codd. 22, 48, alii. 3 Syro-hex. .. 
eJ1? «x3. * Idem: € $1053. w .j. 5 Codd. 
86, 88. $ Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Cod. 88, 
Syro-hex. * Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 56, alii, 
et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 3 Sic Cod. 88, Syro- 
hex. ? Sie sub obelo Syro-hex., qui in marg. char. med. 
affert: peraBaAoUs: (va. Sai), quae lectio est Codd. 22, 
36, aliorum. ? Syro-hex. (oo S2? L9o:29 Jo .J. 
*j.z» lex .exuuelhoo ,el|. Codd. 86,88 affe- 
runt: 'A.Z. kai mpocT. TÓ k. 1 Codd. 86,88. — Syro-hex. 
* eas 4 d. 7 Syro-hex. * &25/ .«». Cf. Hex. 
ad Psal. lix. 3. 3 Idem: C5? eoo... 24 
eau J .eux») (ee eco. Codd. 86, 88: 'A. oi 
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6. DIVI. — Errare fecerunt eos. O'. £&ocav ai- 
' A. Z.. émAávgoav abrobs.!! 


pw. Seduxerunt eos. | Of. 


avToÜDs. 


Tos. 
ámemAávgoav 
Z. mepifjyayov. (abrois).!? 

7.OUN) Nb "oM DITOXY. ES Hostes eorum 

dizerunt: Non rei erimus. — Of. oi. éxOpol a$- 

' A. O. xai oi 
mOMopkoüvres abro)s elmav, oU TAnupeMücopev.? 
2... 0) mAgppeXoüpev.* 

"mm Omas rmpoa PT3TTM. (Peccaverunt 
in) habitationem justitiae, et spem patrum eorum 
Jovam. 
To)s TaTépas ajTáv (alia exempl. add. kvpío!*). 
' A. O. eimpémein Óikatonóvns, kal éXris mraré- 


TÓv eimav, ui ávàuev abrojs. 


O*. vou) Gkaiocóvgs TQ avvayayóvri 


9 uS ^ ^ ^ ^ 
pov a/rGv kópis. 2. TQ karowicTf TQ Ó- 


kaío, kai éXris Tüv marépov ajrÀv kÜpios.! 


8. T3. Fugite. O'. ámaMNVorpióÓnre. A. Z. vi- 
gre." 
OYTMYy2. Sicut hirci. O'. deep Ópáxovres. 


'A. ás Épijo.? 2. às tkapwo? — Aliter: 
"A. Z. ós xepacral (s. BacsMaxo)? — O, às tpijo.?! 
*O Zópos rpáyo.? 


iib. Ante gregem. .O'. xarà mpócomov 


23 


mpogárev. 2. ÉumpoaÓev mrouiwvíov. 


9. moy. Et ascendere faciam. | O'. Vacat. Alia 
exempl. kai Gy&yo. ^ 


. 
e e 


mÀnupeAnaoper. ^ Codd. 86, 88. I5 Sic Codd. 22, 36, 
alii, e& Syro-hex. 1! Codd. 86, 88. Syro-hex. affert : 
* Lao?! Joc sonX Luo, quod temere sollicitavit Bern- 
Stein. in Zeitschrift etc. T. III, p. 408. Vox Jo sas, 
xarouacr)s, Lexicis inserenda. (Parum probabiliter Theodo- 
ret. in Cat. Ghisler. T. IT, p. 875: dvri && roi, vouj —avbràv 


Té kvpío, Züppaxos éféÓokev, ebmrpémeun — küptos.) Y Syro- 
hex. e esalll) ao .). Cf. ad Cap. xlix. 30. 15 Cod, 


86. Cod. 88: 'A. óermep fpijoi, quae lectio est in Codd. 22, 
36, aliis, et Theodoreto. 1? Codd. 86,88: Z. és xai- 
puoi (sic) &umpoaÓer mouivíov. Parsons. tentat xepeivol, favente 
aliquatenus Syro-hex.; nos inter xepeivol et kaipyuo: adhuc 
incerti haeremus. Cf. Hex. ad Psal. Ixv. 15. ?! Syro- 
hex. e|isozzue? q-/ co .. Cf ad Cap.viii r7. Ad 


repaarijs cf. Prov. xxiii. 32 in Syro-hex. *: Syro-hex. 

$ L- - s. 33 Theodoret. 55 Cod, Jes., et, 

ut supra, Codd. 86, 88. *! Sic Codd. 22, 36, alii, et 
4z2 
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9. (s. o3) ostio "i223 TS. — Sagittae ejus, 
sicut herois orbantis (s. prospere agentis). Of. 
às (alia exempl. rà 8éXg ajràv ós?* BoAis 

'A. rà BéXo avro às yí- 

Z. rà BéAy avroÜ ós Óvvarob 


paxuroÜ avverob. 
yas árekváv., 
cvverob.?? 
10. Tm-em». 
kópios. 
11. TDD) "3. Quia laetati estis. O'. &ri qipai- 
Z. óri. yaXMá- 


O'. Vacat. Alia exempl. Aéye 


vecÓe,  ' A. ór. érexápnre. 
cacQc.? 


Yom NUT nox. Sicut vitula triturans, 

et mugiistis. O'. às Bolóia év  Borávn, xai 
éxeparídere.  (A.) domep uómxow xXMóns, kal 
éxpeperídere.? — E... éoare.? 


12. bano PTYDU. — Erubuit quae vos peperit. 
O'. & Z. O. éverpámm 1) rekooa ipás 4 ufrnp 
ér' dya04 9 
n2wn rm9 "zTO D" n(m DNO. — Ecce! 
pars extrema gentium fiet desertum, ariditas et 
solitudo. .. O'. XX. i600 4 éexárm €é0vàv €pyos, 
 Mlávres dvvópos (kai) dgaros 4.9? 
13. mmiso-bs-by pw)" OU^. — Obstupescet, et 
sibilabit propter omnes plagas ejus. Of. axv- 
Óperráce, kal avpiobaww érl mácav Ti)v mAqynv 


Syro-hex. lidem mox juxta Hebraeum peydAov post, é&vàv 
inferunt. *5 Sie Codd. 22, 36 (cum avroi), alii (cum 
airoi), e& Syro-hex. in marg. char. med. ?? Cod. Jes. 
* Sic Comp., Codd. 22, 36, alii, Syro-hex. et sub aster. 
Cod.86 in marg. — *5 Codd. 86 (sine litera 2.), 88. Pro 
émxáprre, émexápgre correximus. 99 Sic sine nom. Cod. 
86, et, praemisso "AAX., 88. Syro-hex. affert: 'A. éxypeperi- 
(ere (oh 00 ec 39? Syro-hex. 
* (eh oo. *5 In LXX hodie legitur: éverpámy —ém 
dya0á; Bed haec, éverpáms 5j T. ópàs, desunt in Codd. Vat., 
Sinait., 23, 26, 86, 106, et Syro-hex., qui in marg. affert: 
* ole? co Llos .l.a«. Montef. e Cod. Jes. dubi- 
tanter edidit: :Xoi II. éverpámm — eis dyaódá; invitis Par- 
sonsii schedis. Pro éverpámy Codd. 22, 36, alii, karepvyg 
habent. Cf. Hex. ad Psal. lxx. 24. 9? Cod. Jes. 
Cod. 88, Syro-hex.: i8ob écxárg 60. fpmuos, X dvvBpos xai 
dBaros 4, Sic sine aster. (cum xal dr. xai dB.) Codd. 22, 36, 
alii. 9 Syro-hex. € 49h. «o. Cf. ad Cap. xix. 8. 
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'A. Z. ékorfjcerat (Z.. dropn&merai9?), 
kal avpiet éml Táaaus rais mAnyais abrijs.^ 

14. mon mimo *2. Quia in Jovam peccavit. 
O'. Vacat. 3X Ilávres ór( TQ kvpío fjuap- 
rey 4.35 

15. 220 moy Yy"wW3.  Vociferamini contra eam 
circum. | O'. kal karaxparícare abrfáv (alia 

9). "A. Z. àaM- 


avríjs. 


exempl. ém' ajr)v kÓkÀo 


£are . . 7? 


FTT PODO. Dedit manum suam. | O'. rapeXi- 
0gcav al xeipes abríjs. 'AÀ. &&oxe xetpa a)- 
Ts Z2. mapéÓwke ràs xeipas abris? 
mnes. Fundamenta ejus. | O'. ai émáA fes 
abrjs. 'A. ÓeuéNia adríjs. 
P "YOjNT.  Ulciscimini eam. OY. 
ém' ajríjv. 
16. YYW.  Satorem. O'. eréppa. 
povra. 
DMT 227. Gladii saevientis. O'. paxafpas 
'EAAqvukfjs. ' A. 2j. . ue6voíons (8. olvapéys).* 
17.3039 WINE. — Posterior ossa ejus arrosit. 
Of. Üerepov rà ócr& abroD (alia exempl. add. 
karéQayev 4). 


ékÜiketre 
' A. Zl. éxbiegow AMáBere map! abris. 
' A. Z. rà» on- 


, x , 
A. fexaros kareÓvváarevoev 


ajToU. 2. fcxaros éfeÓvvíoTevoev | ajroQ.*5 


Aliter: 'A. 2. . éforréice (8. 9eréoce») abró». 


** Cod. 86. 55 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii, et sub aster. Syro-hex. 39 Sic Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. *?' Syro-hex. € eS .u f. 55 Codd. 
86, 88, quorum hic xeipas habet. Syro-hex. 4? K»o .4. 


* o2. 3? Codd. 86, 88. * Tidem. Syro-hex. E 
* oS»? Lelbka. * Syro-hex. e-22 Jh x3] uo .j. 
* 6-130. Sensus est utriusque interpretis, locutio solius 


Symmachi. Cf. Hex. ad Gen. iv. 15. *5 Syro-hex. .. 
* 1x0 .25. 5 Idem: ejoó$ .ao .j. Cf. ad Cap. 
xlvi. 16. Minus probabiliter Origen. Opp. T. III, p. 314: 
TÓ "EXAgrucjs, oi Aourol, repurrepás, é£éüoxav. 4 Syro-hex. 
in marg. char. Estrang. € Xo). Post BaBvAvos Codd. 22, 
36, alii, addunt: Nafovx. xaréjayev rà à. abro) (8. rà ó. avrov 
karéQayey). *5 Cod. 88. *^ Syro-hex. .a» af. 
*ocoza,. Graecitas agnoscit tantum é£osrei(o, exosso; 
Sed forma ócreóe non improbanda videtur in interprete, 
qui ad Hebraicum DYP exprimendum Goeréecw excogitavit. 
Cf. Hex. ad Job. xxi. 23. 


—Car. L (xxvii). 27.] 


18. Pin "cow misa mm. OY. elpios XA. 
O. rày óvváucov ó 0cis 'IopaÓjA 4.9 
"pb. Animadvertam.  O'. ékükà. — ' A. ZZ. ém- 


eévyoua:.*6 
NY.  Animadverti. — O'. é£e8(kgoa. A.X. 
éreoxeyrápgy. 

19. bec" DN "330. — Et reducam Israelem. 


' À. kal 
émioTpéyo Tv 'lopaáA. 2. kal bmoorpéyyo 
Tüy 'IopafA. 

vnu. Ad pascuum suum. Of. eis Tv 
vop)v a$Tob. 


O'. kal drmokaracríco Tiv 'lopafjA. 


, ^ 
A..ebmpémeuay abro. | Z.. 
kaToíknoiv ajTo0.9. 


]JU3£n.  O'. Vacat. Alia exempl. kal év rfj 
Baocáy.? 

20. "w) UwhYc pcm UPS. Quaeretur de- 
lictum Israelis, et non erit. O'. (qríaovoi Tv 
dóikíav 'Iapa3A, kal ovx ómáp£ei. ' A. O. (nrn- 
0fjoerat ?) dvouía' Iopa3A, kal ovx omáp£e.9 

21. by noy onmyo yos vy. Adversus ter- 
ram Merathaim (duplicis defectionis) ascende, 
adversus eam. . O'. érl rfjs yfjs, Aéyet. kópios, 

Tikpós éríBnO. ér avrív.*  ' A. érl yv mapa- 
mikpaivóvrov. dváBnÓ. ém avr. — 2l. imi miy 
yv rà» mapopy«óvrov (8. rapo£vvóvrav) . . 5 

Oi" owrmT) 2r TipB. —Pekod (animad- 

versionis); occide et erscinde post eos. O'. 


*' Cod. Jes, Sic in textu sine aster. Comp., Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. 55 Syro-hex. eju) £x.do .uo f. 
* Idem: elis. .« ./). Idem in textu bis habet: 


X émi 4 ràv Bacü a. 9 Codd. 86, 88. 8 Tidem. 
83 Sic Codd. 22, 36, alii, e& Syro-hex. 53 Codd. 86, 88. 
Syro-hex. affert: 'A. Z. (7ry0gaera: 5) dvopía. 5 Syro-hex. 


in textu: émi r5s yüs mwxpàs áváBnÓ. (uxeo) ém' abri»; in 
marg. autem char. med.: Aéye xópios, éml rjv yj» ràv mapa- 
mpaivóvray (loizsoss9.30$), quae lectio est Codd. 22, 36, 
aliorum. 55 «Sie MS. Jes. et alius"—AMontef. 
55 Syro-hex. € ua go? J33/ S. . uo. 8' Cod. Jes., 
et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Sic sine aster. (cum xaró- 
miaÜev pro ómíco) Codd. 22, 36, alii. 55 Codd. 86 (cum 
éríoxep«), 88 (cum ériekvyra). | Syro-hex. affert: 'A. X. éni- 
exea. (Va-Sdo]). A. 2. kal dvafepárisor (pilo). — Sic 
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ékü(knooy ('A. E. émíokepai), uáxaipa, kai 
dóávuroy ('A. Z. dvaÉeuáriov) X O. óníco 
ajrGv kaká 49 — Z., émlokedrac 0i puaxaípas, 
kai ávaÜeuáricov . 9 
24. 1o Dep. Tetendi tibi (laqueum). .O*. émi- 
Bícovraí (alia exempl. émi8jcovraí*?) co. 
"AAAos dvrerafáugy c0i9 
nym Nb DN. Et tu nesciisti. — O'. kal ob 
yvóa]g. 'A. Z2. O. e$ M oix £yvos 9! 
IYÓPWT.  Contendisti. O'. ávréergs. A. 2. 
fjpuras (8. mpocíjpwas).9? 
25. N11 nason75. Nam opus est. — O'. órv &pyov 
XA. éor( 4.9 
nüN2w mum "iTND. O/.rQ kupío Óej. — Alia 
exempl. 7 kvpío 0cQ ràv óvvápeoy ** 
26. Yp? 32. Venite contra eam ab ertremo 
(ad unum omnes)  O'. ór. éxgA$0acw OX 
' A. Sere (s. Bere) 
Z. docere. «ls. abri». mávres. 99 
ovr mop. Aggerate eum sicut acervos. 
Q'. épevvíjmare avr))v ós omar. 


avTfj 4*5 ol katpol abríjs. 
avrj dmà méparos. 


* À. dmroako- 
Aorícare abriy, Gamep ol aepebovres. — 22. é£ápare airiv 


és yAoogókouoy 9 

97.T385 vTv zr -b2 333.  Occidite omnes 
juvencos ejus, descendant in mactationem. — O'. 
dvafnpávare abvríüs mávras To)s kapmoUs, kai 
karaffrecav els adayfjv.  ' À. ipnuósare mávra 
ràv kaprróv abrijs, kal karáBmre els oxpayry.? 


Comp., Ald, Codd. XII, 23, 26, 41, alii, et Syro-hex. 
9 Syro-hex. in marg. char. med. € «aX s«&aM ho. 
Codd. 22, 36, alii: ádrvrera£áng» cox kal émilsovral co; ex 
duplici versione. *: Syro-hex. e? eb) .l un .j. 
* obe DJ. 8 Idem: echa sul) .uo .. ^ Cod. 
Jes. Sic in textu Codd. 22, 36, 88 (sub —), alii, et sub 


aster. Syro-hex. *! Sic Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. 
T$ xvpio kvpioe (marg. 6eà) rà» 8. 95 Cod. Jes. Sic in 
textu Cod. 62, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. — 9*9? Syro- 


hex. * (aa oó cxex c ejoa e? 9 el 4. 
Jdem: .4o 9$ (—-a-? qoo J.Lan) e—or2- .f. 
*]xaueoa, qj ó9234)). Ad Aquilam cf. Hex. ad 
Psal. Ixvii. 5. exviii, 118. * Idem: (2349) 9i» 4. 
€ ]haaS oho .ox2? Jo X». 
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27. OVE. — Animadversionis eorum. — O'. ékóuij- 

' A. énképeos . .9 

28. bon DYop3. Vindictam templi sui. O'. Vacat. 
3X IIévres: éxó(kgoiw vaob ajrob 4, 

29. TT.  Insolenter. egit. 
bmepnaveiaaro." 

beo vrp-on. In Sanctum Israelis. O'. 
'A. eis Tüy. éytov 


ccog ajvTÓV. 


'A. X. 


O'. ávréar3. 


0cbv dyiov. Tob 'lopafjA. 
ToU 'IoapajA.? 

80. YS".  Delebuntur. 
covrai? 2. ewmBqcovra. 
MNYT D'*3.  O'. Vacat. 
?uépa éxeíyg 4.5 


O'. jufjoovro. A. evyf- 
74 


X Ilévres é& 7j 


81. JY. — Insolentia! | O'. rv. $Bpíorpiav. ' A. 
Zi. inepijaye.? 
qo. Dies tuus. O'. $ j$pépa cov. Alia 
exempl. 7) uépa Tfjs rróceós aov." 
SUYO. — Animadvertam in te. Of. éxüui- 
ceós cov. "A. émoxonis cov."? 


32. 1n bt». Et corruet insolentia. — O'.. kal 
da0evíjoe. 3) ÜBpis aov. — ' À. xà) cxavBalucÓioeras 
bmepnavía.? — 2... 3) vmrepravía aov. 


TUNW2. In urbibus ejus. Of. é&v TQ Ópvpó 
abTüs. 'À.év rdis mróAeow abris?! 


9 Syro-hex. €]lo$asaes .). ^" Cod.Jes. Sicintextu 
Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
"1 Codd. 86, 88: 'A. imepn. els rv &ywv ro) "lop. Syro- 
hex. € Noa a .j. *3 Codd. 86, 88. Syro-hex. 
tom Aquilae quam rois O' vindicat: eb» dywv ro) "lopajA. 
75 Codd. 86, 88. ^ Syro-hex. € solas «m. Cf.ad 
Cap. xlix. 26. *5 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. 
22, 36, alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 76 Syro- 
hex. eJMxnaso .«» .(. Vulg. superbe; unde Comp. ex 
ingenio, ut videtur: imep5jave. 7' Sic. Codd. 22, 36, 
alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 7? Syro-hex. .j. 
^aa? Jlescshensos. Cf ad Cap. xlvi. 21. 7 Idem 
in continuatione: € Jlewaaso Wwa-ollo. 9? Codd. 86, 
88, qui ómepyaveía scribunt. — 9' Syro-hex. J&iz,3as .j. 
*oxXo:. — " Codd.86,88. ^ 9 Iidem. — * Syro-hex. 
$490 aui? OO 5 ah cum scholio: ea Lo? 
*)annag». Cf. Hex. ad Levit. xxv. 33. xxvii. 15, 33. 
55 Oodd. 86, 88. Ad Sym. ruiepía in casu tertio pinximus 
propter Syro-hex., qui affert: «.o5ho |as45 pasas .un. 
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33. D'WUY.— Oppressi sunt. O'. karaóeBvvácrevv- 


Ta... "A. cvkodavroüvra.. —. 2. ceovkopávrnv- 
Ta, 
one (NIB. — Recusant dimittere eos. Of. 6r 


o)k 10£Agcav é£famooreiAat avbrobs.  ' À. fyre(- 

0ncav dxooréiAau abro(s. 2. dvréargcav ui) 
dmoAUcat avrog 99 

34. DON. Vindex eorum. | O'. kal ó Avrpoóuevos 

'A.X.6 éyyi(ov abrois.9* 

Oavvrwi avv 2".  Litigando litigabit litem 

Q*. kpíaw kpiwwet mpós ro0s &vriü(kovs 


avToUs. 


eorum. 

ajvroU. 'A. Ó(kgv Óikácerat Tijv óíknv avr&v. 
Z. ripopíg, érefeAebaerat T))v. Óíkmv avráy.9* 

yu web. Ut quietum reddat. Of. ómos 
é£áppg. 2. dore rapá£ai. 

PEWT. Et commoveat. O'. kal rapo£vvet. ' A. 

kal kXovijge:.97 

85. (2211. — Sapientes ejus. —O'. robs. avverois 
abTüs. | Ol Xourot: ro)s aojoís . .9? 

36. Yow o" 5s Q'YJ. Gladius ad mendaces 
(hariolos), ef stultescent. —O'. Vacat. Alia 
exempl. 3X (O.) néxaipav érl rà. pavreta a9- 
Tíjs, kai é£apÜfjaera. 4.9 * A. . mpàs robs ékxekrobs, 
xdl djpomcÓQjcovra. (8. pepavógsovra) — 2. . émi 
ToUs Bpaxíovas a/ríjs, kal komoÜjcovrai?! 


* 99x? Lis. ** Codd. 86, 88 (cum ós pro &cre). 
Statim Cod. 88 in textu: X civ 4 rjv yv. *' Syro-hex. 
* 6 acaso .j. 85 Syro-hex. 9? Sic sine aster. 


Codd. 36, 48 (qui uáxawa habent), 62, alii Syro-hex. 
legit et pingit: Xpáxama» (s. páyaipa) 4. éml rois pávres 
(e$ e) avrjs, kal éfapÓncovra.. Parsons. e Cod. XII 
affert: X'A. náxatpay éri rà p. avrijs, kal e£apÜrjmovra; notans : 
* Huic lectioni praefigitur in Cod. 86 'A. Z. 6.; in Cod. 88 
tantum 6.". Est quidem solius Theodotionis, ut mox 
videbimus. 9 Syro-hex. * e dh-aso J.A, lox. .J. 
?! Idem: * volioo 9X? Djs Xx. 1c; quasi in He- 
braeo legisset X403. — Graeca Symmachi exhibet in textu 
Cod. 51, supplens: páya:pav éml roós Bp. abris, kal komoÓ5- 
covrav páyaipay émi rà payreia abrüjs, kai éfapÜjgera.. — Prae- 
terea Parsons. e Codd. 86, 88 affert: Z. émi ro?s Bpayíovas 
abris, kal koroÜcera.; Sed incaute ad v. 37, éri rois Oncav- 
pois x. r.é, refert. Postremo in loco Jerem. xlviii (Gr. 
xxxi). 30 pro Hebr. 113 pw, teste Syro nostro, Aquila 
scripsit, kal ores rà éxkexrà (JA caeso) airo? ; Sym. vero, 


—Car. L (xxvii). 45.] 


36. "33. — Fortes ejus. O'. ros. paxsràs ai- 
Tis. Ol Xourot Swarois . 9? 
87. zw b;bm. Et ad omnem turbam mis- 


cellam. .O'. 
93 


kal émi X mávra 4 rüv oíyju- 
KTOV. 

38.302" nra"o-bs 337.  Siecitos ad aquas 
ejus, et ezsiccabuntur. O'. érl TQ 08a. abrfjs, 
kal karaioXvvÓrjcovrai. — Alia exempl. uéxatpa 
éri TQ ÜOari avbrfjs d émemoí0e, X: kal £npav- 
0fjaera, 4.9* 

Woo O'ehHIN. — Et cum terroribus (idolis) 
insane se gerunt.  O'. kal év rais víjcows ob 
karekavxGvro. 'À.kalév rois elóóAois éykav- 
XGvra.. —.Z. kal &v iexvpots kavxavrai9* 

39. O"N"DW O"$.  Zirim (bestiae deserticolae) 

cum ululatoribus. | O'. ivóáAuara év rais ví- 

"A. eielp. perà le(u9 — E, aeiptjves uerà 
Ovvary 97 

na na. Struthiones. | O'. Óvyarépes o«i- 

' A. . erpovOGy. 


cots. 


pfivav. 2. . erpovÜokapuf- 


Aoy.98 
mu» Ty 3cn-No. Et non habitabitur ultra 
in perpetuum. — O'. Vacat. 


$ounÓfácerai Ér. eis vikos 4&9? — 2. kai ob. xaroi- 
100 


XX kai o)k olko- 


knÓjcera, Éri. elg. vikos. 
. 


ovres ó Bpaxíev abro). $3 Syro-hex. loce? «eo 
€ Jo S, indice lectionis ad fmrovs appicto. $5 Cod. 
Jes. et in textu sine aster. Cod. 88. Syro-hex. pingit: 
X xal él mávra 4 ràv c. * Sic Cod. Jes. in marg., teste 
Parsonsio. Syro-hex. in textu: páxawav (8. páyapa) émi 
T$ Ü. abris, kal karawXvvÓjcovra; in marg. autem char. 
med.: 4 émemoíde, xai ÉmpavÓjsera. — Codd. 22, 36, alii: 
páxaipay (8. páyaipa) éml 0. D. abrís qj émemoifet, kal éfapÓj- 
cera, (8. ÉypavÓjaera:). *5 Codd. 86, 88. Syro-hex. 
affert: «ju Lus .u — ejos .j. ** Codd. 86, 
88: 'A. eii uerà cwn (sic). Pro posteriore cwlu legen- 
dum videtur elu s. lé, coll. Hex. ad Jesai. xiii. 22. 
xxxiv. 14. Syro-hex. ad i»Mjgara affert: 'A. cvweig 
(plo). *O *EBp. ceteip (p Lila»). ?' Codd. 86, 88. 
*? lidem. Cf. Hex. ad Job. xxx. 29. Syro-hex. affert: 
* bMS «oO zm .c 9$ jx .0; ubi Symmachi 
lectio ad clausulam praecedentem pertinet. 9? Cod. Jes. 
Sic in textu Cod. 88. — Syro-hex. pingit: co xal oix 4 olxo8. 
Pro ele vixos in Codd. 22, 36, aliis, est elc rà» 


£r; else vikos, 


Jigitized by Go gle 
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39. ^7 wir» pen Nos, Et non incoletur 
usque ad omnes aetates. — O'. ov u?) karoum6f 


2j. o08€ karaaxqyoÜjjrerai éy 
101 


obkérL eis TÓv aiáva. 
abrj Ces yeveày kal yeveüy. 
40. DTP7D..— O'. XC 0. rà» 4 Zó8oya 1? 
LUQSÜ-DM. — E? vicinas ejus. | O'. kal ràs 
óuopocas ajraís. 'A.Z. kal ràs yeírovas. 
42, TT», 'A. Z. 6v- 
peóy, 14 
Yorvm soy CUBO "MOM. — Crudeles sunt, et 
non miserebuntur. | O'. irauós écrit, kal o). 3) 


&efjop. 'A. Z. dveAefjpovés elouw, oix olkrei- 
105 


Jaculum. | O'. éyxeipí&tov. 


pícovaw. 
U*^N3. Sicut vir. O'. domep móp. 'A. X. 
ó$ áyiüjp.!9 
44. YT? pao. E superbia Jordanis. |. O'. dmrà 
3X A. O. rob. ópv&ynaros 4 rob 'Topóüávov.!? 
' A. (4£). brepepeías ...99.— E, dmrà Oófgs . 1? 


235] mb. In pascuum perennitatis. O'. 
eis T'a0áv. — Alia exempl. eís rórov Aiü&y.!? 


' A. éml rà karowTüpiov Alüáu. — E, émi TO 


karounTüjpioy T dpxaioy,!* 


46. O"Tb3 vos. Q'. éml robe karoiwobvras 
XaAóaíovs (alia exempl. rjv yj» ràv XaMIalo» 13), 


aláva. 1? Syro-hex. .]La-23k X. ol zx ll Jo ao. 
?! Idem in continuatione: 3,X. J:o,-*. 9-2 JoNcan Jlo 
*]iso. Comp. nescio unde, edidit: o? uj— els rv alóva, 
ov0é n!) karacknvoÜnaera, &es *yeveds kal yeveüs. 1? Cog, 
Jes. Syro-hex. po, 9 X. *3 Codd. 86, 88. 
1* Syro-hex. eJiazo .o ./. Cf.ad Cap.vi.23. — !'5 Codd. 
86, 88. 19 Tidem. WV? Cod. Jes, Cod. 86: 'A. e. 
dmrà ro) $p. Cod. 88 et Syro-hex. in textu: dmà X $pvá- 
quaros 4 cob 'L, et sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
39 Syro-hex. €Jlaso$ ./. Cf. Hex. nostra ad Prov. xvi. 
18. Ezech. vii. 24. Zech. xi. 3. 1? Syro-hex. .a». 
*jh.s eal. Cod. 86: Z. dm Méfms (sic). Cf. ad Cap. 
xlix. 19. 1! Sic Codd. 23, 26, alii. Syro-hex. Joe, 
yl. 11 Codd, 86 (cum Gar), 88. 1? fidem, 
Syro-hex. «|a Ms jJzxx30 Me» We» su. Cf ad 
Cap. xlix. 19. In Codd. 22, 36, aliis, duplex exstat versio: 
elc rómov Alfàp érl rà xar. rÓ dpx. 15 Syro-hex. in marg. 
char. med. *«$ |x3h». Pro XaeAOaíovs Codd. 22, 36, alii, 
XaXM3jaíav habent; solus autem Comp., yj» rà» XaA$aíov. 
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45. ]Ru2 "Yys cano? NO-DM. — Profecto abri- 
pient eos, ut parvulos gregis.  O'. éàv p) a- 
dÓapfj rà dpvía rüv mpofárev abrày. 'A. 
éày u3) evpYrqo0Gco. Tà xia .. * — 2. éàv 
p3) Ganópociy a)ro)s ol pikpol rv mpoBárav.!15 


ma. 


TT 


Pascuum. | Of. vou. 'AÀ. karownrí- 


piov. 116 


Cap. L. 39. év rois víjmows -- o) (sic) & karexav- 
Syro 1 
xávro. 


Car. LI (Gr. xxviii). 


1. "5p 3b. Leb-camai (s. cor insurgentium contra 
me)  O'. XaAMóaíovs. 'A. kapÓ(av émeyeipóv- 
rov. Z. NeBkaff (fort. AeBxap1).! 


2. m D". Peregrinos, et ventilabunt eam. O'. 
'A. 2. 


bBpuràs, kal kaÜvBpícoveiw | abrív. 
Aukpgràs, kal Aukufjmovoiww. abríjv.? 


pONRCDN y92". Et populabuntur terram ejus. 
' À. kal 


Z.. kal éxpij£ovot . . 


O'. kal Avpavobvroi T)v yfjv avríjs. 
mAalapócovct rjv y)» abris.) 
aa^ moy YUT^23. — Nam erunt. adversus eam 
undiquaque. O'. 3 rt 45 odal érl BafvAGva 


KvukAÓóÓev, — ' À. ár« éyévovro én' abri» ki. 


3. qar7os. Contra eum qui £endit. | O'. rewéro. 


114 Codd. 86,88. Cf. ad Cap. xlix. 20. Syro-hex. affert: 
'A. evuynoÓón: (o3, ; cf. ad Cap. xlvi. 15). 5 Codd, 
86,88: Z. éàv—,uxpoi, — Syro-hex. «90 Qe-A—A um. 
*]h-»z»? Jiaxj. — !5 Codd.86,88. !" Syro-hex. 
In Ed. Rom. pingitur, ob xarexavyóvro; Sed oj desideratur 
in Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, aliis. 

Car. LI. ! Codd. XII, 86, 88, quorum ille Ae8xaBj, hi 
autem AevxaB; habent. Anon. in Cat. Ghisler. T. II, 
p. 891 AexxaB7 scribit. ^ Symmachus voces Hebraeas re- 
tinuit ut nomen proprium; posuit enim AeBxauj. Hebraei 
per rationem scribendi arcanam, quae U2DIN, qua n cum NW, 
et t cum 2, et contra, permutantur, per "2p 35 n" 
indicari dicunt. Hinc Chaldaeus interpres posuit: p 
"703 Ny"N '20*; Graecus Alexandrinus: xal iml rois 
xarowoüyras XaASalovs." — Rosenmueller. Syro-hex. in textu 
xapÜíav émeyepóvrov, in marg. char. med. XaAM3aíovs affert: 
Denique Codd. 22, 36, alii: XaABaíav xapüía» émeyeipóvroy. 
? Codd. 86, 88. Syro-hex. * óc o9, 30 Joi? ^ .. 


ji Google 
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Alia exempl. ij Trewéro;^ alia, ém' aj7fj T&i- 
yéro.? 


8. byrm-ow. Et contra eum qui effert se. .O'. 
xal mepi0éoÓo. — Alia exempl. kai Q3) mepiri- 
0écÓo;? alia, «al. XX ém avri 4 mepi0éaÓo (s. 
mepurióéo 0o). 


YOVWTO.  Ezscindite. 


11 


O'. xal ájavícare. Oi 
Aotmot  ávateparícare. 
imN23. " Exercitum ejus. O'. r)v vay. a9- 
TÍjs. 

4. IPEYISTT2. — In plateis ejus. O'. £&o0cv atrás. 
Z. éy rais dué- 


' À. ri» orpariày. abris. ? 


'A. év rais é£óóois. abríjs. 
6org avr 5s. 
5. hax. 


O'. mavrokpáropos. —' A. erpariav.* 


6. ven-bs, Ne ezscindamini. .O'. ui) dmoppi- 
$fre. Z. ui) ewrr- 
057e.5 


7. D3 (in posteriore loco). O'. Vacat. Alia ex- 
empl. &0y5.* 


' À. pijmrore aware. 


8. moy ooa, Ejulate propter eam. —.O'. 0pz- 
' A. Z. óAoMi£are ém' airíjy. 


mawseb. Dolori ejus. O'. rjj &a$0opá a9- 


veire avTjv. 


Tfs. 'AÀ. rQ dAye abrfjs.) 
9. Dota 5s 12273. Nam pertingit ad caelum. 


? Syro-hex. .& X? 33 (eR cqioo .. Cf. Hex. ad 
Jesai. xix. 3. * Cod. 86: Z. expn(ovow (sic). Cod. 88: 
Z. expifovaw (sic). Verum videtur éxpr£ovew, collatis Sym- 
machi lectionibus ad Jesai. xix. 3. Jerem. xix. 7. 5 Sic 
Cod. 88, Syro-hex. 5 Syro-hex. Aquilae continuat : 
*]toc-» os. ooo? Xd. * Sic Codd. 88, 106, 
Syro-hex. In Hebraeo nonnulli codd. E pro ox bis exhi- 
bent. $ Sie Comp., Codd. XII, 22, 36, alii. ? Sic 
Codd. 88, 106, Syro-hex. V Sic Cod. Jes., et sine aster. 
Codd. 22, 23, 26, alii. " Syro-hex. loca? (eo 
east»). Idem: eoS23 Jlesx9 .). — 5 Codd. 
86,88. Syro-hex.affert: «Je. R3n.5 .. — 1 Syro-hex. 
€ Jo 2x93 4. 55 Cod. 88, qui ad Aquilam cwmj- 
care habet. Cod. 86: 'A. u5jmore swmQeere. X. g) cw- 
mycecÓe (sic) Syro-hex. affert: * a elN Al .uo. 
!* Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. V Codd. 86, 
88. Syro-hex. e. eX MA .uo .. —— 5 Codd. 
86, 88. 


—CaP. LI (xxviii). 16.] 


O*. 6r. fiyywev. els. obpavóv.  ' A. &ri fjyraro 
fos ry oDpaváv. 
9. D'onmD-T» NO. 


nubes. 


Z. OQ... els Tàv obpavóy.? 


Et elevatum est usque ad 
Of. é£fpev (alia exempl. xai émíjpOn, 
s. é£jpÓn*) évs rày darpov. 'A. kal émípÓn 
tos rüv vejeAy, | 2... &os aiü£pos vedeAay.?! 
10. X"nDpTÉ-DM rübT N'YÁD.  Produzit Jova jus- 
titias nostras. —.O'. é£fjveyke kópios. Tà. kpíua 
ajTOU. 'A. ór. éffüveyke kópios Tj» ÓOiao- 
cóvgv ajroU. Z2.mTapüveyke KÜpios Tàs Óikauo- 
a)vas jjuáy.? 
]"93 TT)BDD^ "N2. Venite, et memoremus in 
Sione. | Of. 8ebre, kal dvayyelAopev éy Zuóv. 
' A. Óctre, kal ebayyeAaópeÜ0a. Zuy.9 
11. mmn ine. Consilium ejus ad perden- 
Qf. 3j épy?) aPro0 ToO é£oXo0pebaat 
abrív. 'A.Z. r0 évÜiunpa ajroD roà Sad6pa: 


airiy J^ 


dum eam. 


3o». Templi ejus. .O'. Aaob abrob écTw. 
Alia exempl. vaob a?ro0.5 


12. niir-ow. Ad muros. O'. énl Sc ràv 4 rei- 
xéov.* 
UUSUD WNAOMTYT. — Corroborate custodiam. — O'. 
émioTfjaare Qapérpas (alia exempl. $vAaxás?). 
' A. Z.. érwparíjcare. dvAaxijs. 


Y? Codd, 86, 88. ?? Prior lectio est in Codd. 22, 36, 
aliis; posterior in Cod. 41, et, ut, videtur, Syro-hex., qui 
pell) habet. — ?' Codd. 86,88. In posteriore ad Sym. 
aiBépos &best; sed vid. Hex. ad Job. xxxvi. 28. xxxvii. 18. 
xxxvii. 37. Syro-hex. affert: 'A.Z. émjpóy (ola). 
Idem in marg. char. Estrang. «is Ls; ubi pro 
)»iaX pingendum videtur Js. ME, els. joràs (vejeAóv), 
quae Aquilae est versio ad Job. xxxvii. 21. xxxviii. 37. 
33 Codd. 86, 88. Verius, ut videtur, Syro-hex.: 'A. ràc &xa- 
ocvvas juàv (c1 JL oca 211A). *5 Codd. 86, 88. 
*! Syro-hex. € olo S SX. oca? Jescaneso cun .£. 
Codd. 86, 88 : 'A. Z. ró évÓUpypa avrov, 35 Sie Codd. 
26, 36, 41, alii, et Syro-hex. 35 Cod, Jes. ?' Sic 
Comp., Codd. 22, 96, alii, et Syro-hex. 35 Syro-hex. 
* J5ag4x. ofa .«o .j. ?? Codd. 86, 88. Syro-hex. 
Jl» . 4. 9? Codd. 86, 88. Syro-hex. Aquilae 
et Symmacho continuat: e|, 2:9 asl: Wwe. — * Syro- 
hex. *óhonoum Jiheareo d 9? Idem: .« .j. 
€ [ho 33 Codd. 86, 88. 9! Tidem: Z. ke—7à 

TOM. II. 
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12. ona. Insidiatores. 
£yeópa.?? 

CDy-D3 rm DDYD3 3. Nam et consilium 
cepit Jova, el paíravit. 
(potior scriptura évexeípgoc), kal mouíjoe: k$- 
pios. 
jaev. 

13. nw D35. Abundans thesauris. Of. kal érl 
* À. mo) év. Ógoavpois 


O'. ómia. "A. X. 


O'. ór. évexeípioe 


'A. 6r. éveÜvpjÓn kópios, kaíye émoí- 
30 


mAj0e. Üncavpáv abríjs. 
abr?s.9! 

J733 DYOM "Tp N2. Venit finis tuus, cubitus 
(mensura) rapinae tuae. O'. fjke TÓ mépas 
cov áAn0às (A. Z.. mijxvs*?) eis rà amAáyxva 
cov. 'A. fjke TO mrépas cov, dAfjÜeua, TrAeove- 

£(as cov Z2. fjke rà mépas cov, míijyvs TÓ 
kr'juá aov. " 
14. pos. Quasi locustis. —O'. àcel dkpíüov. ' A. 
2j. ós Bpojyov.95 
TT Toy Y. — Et edent super te celeusma. 

O'. kal $Oéy£ovrai éml c$ ol karafjaívovres. 
'A. kal karaAéfovsiww éml o$ 504099 Z2. xai 
(£dp£ovow éml od diMiB... 
Ayóy.3! 

16. O"3 fWDHT. Copia aquarum. | O'. 3xos Ü8aros. 
Alia exempl. zA£0os //Xovs ÜOaros.? 


Aliter : 2... rfj roufjs aov. 


karáNeypa às ol sraro)vres 


e. 
^d 


krjuá cov. Pro «riga nescio an legendum rpu5pa, segmen- 
tum, quae primaria vocis Hebraeae notio est. Certe Syro- 
hex. affert: € «aXa? laz9? .«. (Syr. laz.9 commu- 
tatur cum royuj Job. xv. 32. Cant. ii. 12.) Etiam Vulg.: 
venit fini tuus pedalis praecisionis tuae. 35 Syro-hex. 
*Mot uad su S). Vulg. quasi brucho. ** Cod. 88 
affert: 'A. kal karaAé£ovaw éri oc. Cod. 86: 'A. kai xaraMé- 
£ovsw éml cé 7048, kal karaBaívovres às ol saro)vres Agvóv. 
Prior tantum clausula Aquilam auctorem habet. Cf. ad 
Cap. xxv. 30. 3! Syro-hex. ?$lo. «as. (94320 un. 
eJ so eccat? on qo hrs. Awanos (Pro 
"wx eo Bernstein. tentat | S .o, rovréorw, dAaAayuós. 
Equidem crediderim omnia post $$lo scholium esse, quod 
cum lectione Symmachi coaluerit, cujusque simile quid 
reperitur in Codd. 22, 48, aliis, qui post xaraBaívovres infe- 
runt: Aéyovres (8. karaAéyovres) às ol mraroüvres Agyóv. Tunc 
pro Seo tantummodo repetendum $$lo..) 85 Sic 
Comp. Ald, Codd. XII, 23, 26 (cum 2xo;)), 88 (cum 
-^ fxovs), alii, et Syro-hex. Cf. ad Cap. x. 13. 
5A 
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16. TP. Ventum. O'. dós. 'A.Z. dveyoy ? 


17. ny'"m obs "P923. Brutus factus est omnis 
homo sine scientia.  O'. éparaió0n (alia exempl. 
éuopávOn *) mác dvÜpemos dà yvóccos. 'A. 
éupopávÓn más dvÜpemos dere p) ywóokew. 
Z. d$póvqgee más dvÓpemos dere pu) ywáé- 
cxeiy 

O'VPHEYD.  Jusionum. O'. ueuexnguéva. X. 
Tavcyyiág. 


inm UU. E! (Israel) gens hereditatis ejus. 
O'. xAnpovopuía ado. 


18. 


19. 

Alia exempl. pepis a2- 
ToÜ, kal 'lopa3A fáfOos kAnpovouías ajro0.99 
Z.. uepls avrob, kal dáfóos . . ^ 

nias TT. OO". kópios 3X: r&v Guvápeoy 4.5 

TWAN7YED.  Malleus es tu. O'. &iacekopríQeis 

gÓ. "A. mpospioces (c0). 'O Zópos éroíua- 
cóv (uo. axe moXépov).* 

"DMBY. — Et diffringam. |. O'. kal. Oiaakopmió. 
' À. kal mpocpriÉo. 1? 

72 nnmem. Et perdam per te (quasi malleum). 
O'. kai éfapá ék co (alia exempl. év co(*?). 
nno wnma...uM gp... TOM) U"W. 
Virum et feminam . . . senem et juvenem . . . ado- 
lescentem et virginem. .O'. veavíakov kal mrap- 


20. 


22. 


Oévov ... dyÓpa kal yvvaika. Alia exempl. d- 


*? Codd. 86, 88.  Syro-hex.: Ol Xouro(* dveuov. 99 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
*! Cod. 88. Cod. 86 tantum affert: 'A. 7)$pévgaev (sic) m. 
d, dere p) y. *$ Syro-hex. e]. .«o. Codd. 86, 88 
afferunt: Z.marywüs pvcapá; ubi uveapáà ad aliam versionem 
pertinere videtur. 55 Sie Codd. 22, 36, alii. Syro- 
hex. in textu: (abrós écr:) xal óáB8os kAnporoplas abro?; in 
marg. autem char. med.: pepls roi "IoparA. *! Codd. 
86, 88. Cod. Jes. in marg. affert: pepis a)roU páBBos. 
*5 Cod. Jes. Sic in textu sine aster. Comp., Codd. 22, 
36, alii, et. Syro-hex. * Syro-hex. |g- e .j. 
* eh), cum scholio: *Ut siquis allidat (doa) 
aliquid ad parietem." Cf. Hex. ad Psal ii. g. Vulg.: 
collidis tw. *' Theodoret. In Pesch. est «244, éro- 
pácare. * Syro-hex. * $e .J. Vulg. et collidam. 
9! Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex., qui 
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Ópa kal yvvaika .. . mpeaBórmv kal veavíokov 


.. . éxAekrüv kal mapÜévoy.9 


23. TT2X, "2M.  A4gricolam et jugum ejus. O'. 
yeopyàv xal Trà yeópytov ajroU. "'A.2... 
kal (eOyos ajToU. — 2. BogAárgv kal (eb»yos 


avTob.9 


24. D*103 "3t. Incolis Chaldaeorum. | O'. rois 
karo.koUc. XaAóaíois, ' A. 2... XaMalas. 


25. I'TTOGI "W3. — Mons perditionis. O'. à ópos 
TO ÓiedÜapuévov.  ' A. . rà Badóeipoy. 

26. yy Doy nip 3. Nam vastationes per- 
petuae eris. |O'. 6r. els ápavio uv éop eis ràv 
alàya, 'À. 2. óri els danois alovíovs £07.55 

27. DD. Tuba. O'.cáNmeyyi— ' AZ. repart * 

Wiz "zo wunN nüsboo. Regna Ararat 
(Armeniae), Minni et Aschenaz. O'. BaciAeis 
dpare map énoD, kal rois Axava(éow. Alia 
exempl. BacuXeías ' ApapàÓ map €uob, kal rois 
Keve(aíos. ^ Alia: aou eíass 'Apapàr (s. 
'Apapir) map épob, kal rois ' Acxava qaos. 
'A..'Apapir Mer. kàl 'Aoxex(. — 2. BaciMeis 
'Apaptr Mevel kal' Aoyevéq.? 


moy YUB. Praeficite adversus eam. 'O'. &mi- 
eTíjcare ém abrüv.. ' A. émoxéjaoóe én' abri. 

"IDDO. Tiphsar (nomen dignitatis militaris bar- 
in marg. char. med. éx coi habet. 9 Sic Syro-hex., 
quocum nullus liber ex omni parte consensit. Lectio 
éexróy pro "112. est, in Codd. 88, 239, et Aquilam refert. 
Cf. ad Cap. xviii. a1. 5 Syro-hex. J| 5,90 .« .(. 
* o2. 8 Codd. 86, 88. 55 Syro-hex. .«» .. 
e Jh. xor. 5 Idem: *jiMaeso .). Cf. ad Cap. 
vi. 28. Post Swd$6apuévov add. Aéye kópios. Codd. 22, 36, 
alii, et Syro-hex. 55 Syro-hex. jose m. N 9. .j. 
* Jool yp»: 8 Idem: € oia» .«» ./. 8 Prior 
lectio est in Cod. 88 (cum 'Apapé), et, Syro-hex. (cum 
ll$ly); posterior in Comp., Codd. III (cum 'Apape6ó), 23, 
26, 33, 36, aliis. In textu potior scriptura 'Acxava(aíote 
(s. -(o«) est; in Codd. Vat., Alex., Sinait. 55 Syro- 
hex. .J42a.l?o «L3 got .4. Cod. 86 affert: 'A. 'Apapàáb 
Mévve. — Cod. 88: 'A. 'Apaprió Méve. 9 Codd. 86, 88. 
9? Syro-hex. Aquilae continuat: € e». ojos«o. 


—Ca»r. LI (xxviii). 34.] 


barum). O'. BeXooráoeis. 2. évexroós.. " AM- 


Aos* Tajoáp.?! 
2T." 2D PU^2. Sicut locustas hirsutas. O'. às 
dxpí&my mAfjÜos. 'A.Z2.. às Bpobxov dpikróv.? 
28. 4712.  Inaugurate. O'. ávafiBácare. — Alia 
exempl. éyi£care.9 
VNCOP ne nTQpcopenen rennen 
inbtiop. Procuratores ejus, et omnes prae- 
sides ejus, et. omnem terram principatus ejus. 
O'. kal máoas rífjs yfjs, ro)s ?jyovpévovs abro, 
kal Távras ToU; oTpaTyoUe a)/rob.. Alia ex- 
empl. 7o)s ?)yovpévovs avríjs, kal Távras ToUs 
erparyyo0s ajTfs, kal máons Tüs yfüs Tüs 
é£ovaías abrob.9* 
29. bm yon vy. Et contremiscet terra, 
et torquebitur. O'. éaeía0 1) yj, kal éróveac. 
' À. kal aeioÜfjro 1 yfj, kal rapaxÓfjcera  Z.. 
xal caXevOjoerat 5j yr, kai àBwjoei. 9 


30. "i33 "m. Cessaverunt fortes. — O'. é£&Aure 


paxnTüs. 'A. ékomíacav Óvvaro(.9 
D'rTHS3. In arcibus. O'. é&y mepioxf. X. 
TroNLopkoóp.eyou. 9 


*? Syro-hex. e|. X3aio .«e. Idem in marg. sine nom. 
* 4n9)J. Vulg. Taphsar. *? Syro-hex. affert: 'A. X. 
Bpooxor (ILa1). Idem ad Lazaz., rois "yovpévovs (v. 28) 
apponit: e|s2f .«o .eood) .). A. aoc. — Vox mihi 
ignotae, quam, si placet, conferas cum D'D5, Aéros, apud 
Castellum. S. commottonem."—JNorberg. ** Vox Syriaca 
male descripta mihi videtur. Omnia enim tentavi, quibus 
lux quaedam voculae illi affunderetur, sed sine successu. 
Forte à uoc, volare, derivandum est."—;Spohn. Quod ad 
Symmachum attinet, recte vidit Spohnius, Syr. 341 non 
vertendum esse commotionem, sed terrificum, Graece, ut. ei 
visum est, ópforpixobvra ; et certe ópÜorp«yeiv pro "DD adhi- 
bet Sym. Psal ecxviii. 120. Sed in locis Jerem. v. 30. 
xviii. 13 Syrus noster $pwrà per Jh&-3.21 interpretatus est, 
neque aliter h. l. vertendum, testantibus Codd. 86, 88, ubi 
est: 'A. X. ós Bpo)üxov dpwróv. Ad Aquilam pro «cli, 
quod olim in Otio Norvic. p. 55 tentabam, «»].J Js, non 
volans, árrepov, &rriov, u& bruchi epitheton sit, nunc non 
placet. ** Aliam correctionem proponit Drachius in nupera 
Hexaplorum editione, ut nempe Syrus male descripserit 
Graecam vocem dpwreis (mallem ex forma Syra dpíarovs), 
ite ut pro «eedJ) sit rescribendum a»ege3I; refertur 
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32. 05n3 rnfma3y5m. Et trajectus capti sunt. 
O'. rüv Oaáceov abro0 &XfjjÓgscav. "A. 
xal al &ufáceis cvAAnóÓjcovra: 9? 

3pYD O"BAaMDTDNO. — Et stagna combusserunt. 
O'. xal rà cvaríáuara abr&v évérpgsav. 'A. 
Z. kal rà & [érapáx0ncav ].? 

"om:. Conturbati sunt. —.O'. éfépxovras.. ' A. 
érapáyÓgsas"! — £j, &xÜap Sot éyévovro.? 

33. bent "dos D'N3*. O'.Vacat. 3X ráv óv- 
víueov ó 0cüs 'IopajA 4.? 

Ha"yT) ny pvo barn.  Füis Babylonis 
est instar areae tempore calcationis ejus. Of. 
olko. (A. Z. Óvyárgp?*) BaciXéos BafvAGvos 

katpàs 
ro) marjca abrj». — 2, Óvyárnp BaflvAGvos ós 
&Aov 7v, kaipüs áAofjs." 


nb CUSUCDY. Tempus messis ei. O'. 6 dpz- 
g.77 


ds dAev ópipos dAomÜfjcovra. A... 


Tüs aPrfjs. 'A. kaipüs ToU dpToD avríj 


934. xoos. Consumpsit me. —— O'. karéQayé pe. 
' A. (m Aqereóaaró uoi? 


"o5 ww baa wbo uy em) vween 


vero in codice lectio Aquilae ad Jua.z., 7 DinB" ns. Quod 
vero ibidem referatur in codice Symmachi J.s.1, ex errore 
factum apparet, cum sit ponendum statim post .«o .j. 
ellL.:, sed seorsim, utpote unius Symmachi."—Ceriani. 
85 Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. *! Sic Syro-hex. 
et Cod. 88, nisi quod hic xal ejumavras roós cp. abroU 


habet. Montef. e Cod. Jes. affert: Xxai máenc—F££ovaías 
aro). *5 Codd. 86, 88. *? Syro-hex. «.ojlo .z». 
eaae 33. *' Codd. 86, 88. 99 Tidem. Cf. 


Hex. nostra ad Ezech. iv. 3. — * Syro-hex. Jlz233eo .J. 
* ell. Ad Jlzasse idem affert: € JS .u, cum 
scholio: *|3&«, ? e»? eso .J A334, quae lectio ad D'93N? 
pertinere videtur. Cf. Middeld. ad Jesei xix. 6. ^ "Cod. 
86. Parsons. e Cod. 88 exscripsit: ''A. xal rà £y xal rà 


cvorjuara érapáyÓncav. — X. praemittit xai rà &Ag" — Vox 
érapáyÓncav ad Hebr. on aptanda videtur. ^ Syro- 
hex. € Xl) .uo f. " Codd. 86,88. ^ "Cod. 
Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Parsons. e Cod. 
XIIéóeós sine artic. exscripsit. — "Syro-hex. ^ "5Idem: 
€ &loa an X, Jas! 4. "* Codd. 86, 88. "' Cod. 88. 

7$ Cod. 


Syro-hex.: 'A. 2. kaipàs ro dpyroU (teet las!) 
88 in continuatione. 
5A2 
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p".  Delevit me N. rex Babylonis, statuit me 
vas vacuum. | O'. épepícaró pue, karéXaé e 
exkóros Aemrüv, N. BaciXe0s B. — Alia exempl. 
z- karéAafé ue 4, épepíoaró ue ( À. épayetalyocé 
uc?) N. BaciXe)s B., karéorgoé ue às axcüos 
kevóy.9 


34, 35. "D'2FY i OPETUTO. — Dispulit me. — Injuria 
mea. O'. t£ocáv pe ol nóx0Üot nov. ' À. &fo- 


cév ue T0 dóíknuá pov, Z2... r0 dóíknpa rà 


els iu£ m 


35. o3icby "sv. Et caro mea sit super Baby- 
lone. ' O'. kal al raXaumropíat nov ele Bafv- 
Aàya, 'A.5 cápf uov...9 2. kal 7j drroropía 


pov karà, BagvAGvos.9 


36. TJ3"Y DN. Litem tuam. O'. rv dvrí&wóv aov. 
Zi. riv xplaw 00v9* 

37. nx mue") einmqiwo obi, In acervos, 
habitatio canum ferorum, stupor et sibilus. O'. 
els ájavicuóv. Alia exempl. eis Óivas, ka- 
Toa. Ópakóvrov (A. Z. capivoy), els ádavi- 
cnàv kal avpauóv9* — Z. els Bovvoss . . .9 


ach TND. Ut non sit habitator. | O'. kal o) 


T? Syro-hex. € «1361-5 ./. Cf. Hex. ad Psal. xvii. 15. 
9 Sic Syro-hex., qui post xaréAaBé ue in marg. char. med. 
addit: às exóros Aerróv (Mo locas "e: Codd. 22, 36, 
alii: épepícaró ne, karéjayé pe (pro xarépayé pe, épepícaró 
pe), kal karéAaBé pe às akóros À. N. B. B., karéorgoé pe ós ox. 
key)», xal (karémié pe). *! Codd. 86, 88. In priore 
ad Aquilam pe abest. 5? Syro-hex. * «Na Jia» .4. 
9 Codd. 86 (cum droromía), 88 in continuatione. ^ **Syro- 
hex. * «aSo$ )n? .«. *5 Sic Cod. 88.  Syro-hex.: 
&ves (|. 3, non ln 9, appicto tamen Graeco €IC GINAC), 
«le karouiav (Joss) x.r.é.  Perturbato ordine Codd, 
22, 36, alii: els dd., xai ele xar. Bp., xai els Oivas, xal eis 
evpeyuóv, — Syro-hex. affert: € uei aic .« d. 
5 Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. ix. rr. 8' Tidem. 
59 Sie Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: dya émi 
TO avrà ós À. éÉepeiCovras ol veavíakok avróv. 8? Syro-hex. 
* oo? [RES Vians. Jesu, y! S2 2s bo ab 9? Codd. 
86, 88, qui mendose scribunt: 'A.O. opev£ovra, — X. opva- 
gorrai. ?: Syro-hex. oos. laa X. ?? Syro- 
hex. affert: 'A. rois sorapo)s (|Lo$ou), per errorem, ut 
videtur, pro ros mórovs. Cf. Hex. ad Gen. xxix. 22. 
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karounÜfócerat, ' A.O. map TO p) elvat &yoi- 
Koy (Z.. évoikobvra).?" 

38. 32 VINA D"1b22 VT. Simul ut leones 
juvenes rugient, rudent. O'. 6ri dpa às Xéovres 
é£nyépÜsgcav (alia exempl. add. o/ zaióes ai- 
Tày99). 'À. ófvvÜjsovra, ós oxópvo, €épebfovraa 
ol males airoo.  ' A. O. épeófovrai, — 2. pó- 

covrau 9 


39. COPINUO-D$. — Compotationes eorum. —O'. 
X 7 4 mórnua avrois! ' A. rois mórovc , 9? 


voy. Exzsultent. | O'. kapo0&ci. — ' A. dyaA- 
Aiícoyrau9 — 2, , 94 


40. CYTP-COSY. — Cum hircis..— .O'. per! épídov. 
' A. Z. cum pilosis. 


41. TUO mo "TN. Quomodo capta est Sesach. 
O'. màs éfAo XM; Ilévrey Zecáy 4. X. 
Zgoáx.9 


non. Laus. Of. rà kaóynua. 'A.2. ó 


érauvos. 9? 


43. moeo. In stuporem. | O'. Vacat. 3X: IIévres 
els ápaviouóv 499. * A, eis dria. 


Jesai. xxv. 6. 9: Codd. 86, 88. 9! Syro-hex. .«». 
*«9eÀo. — Norberg. vertit, debilitentur, repugnante usu 
verbi Jzo, quod in Pael decurtavit sonat, in Peal autem non 
usurpatur nisi impersonaliter. '* Quidni sit, mutandum 
in qoi» 8 £32, quod Lev. xi 21 in Pesch. est saliif, 
exsilüt ? Sym. vertit, puto, ut solet, per yavpuv, in quo 
verbo et nomine derivato interpretando variat Noster. 
[Pro yavpiáv et yavpucÓa: Syrus noster regulariter ponit 
Peel) (cf. ad Cap. xv. 17), et pro yavpíaga Jor becas. 
Semel tantum (Hex. ad Psal xcv. 12) ei yavpiice est 
jo31.] Num. xxiii. 24 autem yavpoÓjcera: vertitur ees, 
quod est pro cxprü» Psel. cxiii. 4, 6. Mal. iv. 2, et pro 
&acxipráy Sap. Salom. xix. 9. Punctum diacriticum esaet, 
puto, tunc ex forma verbi "e9."—Ceriani. 9*5 Syro- 
hex. ejus p». .uo .f. *! Cod. Jes. affert: XIL ó 
«lcáx (Sic). X. Zgcáx (sic). Cod.88 et Syro-hex. in textu: 
XXwáx 4; et Bic Bine aster. Codd. 22, 36, alii. Cf. ad 
Cap. xxv. 26. "' Cod. 88. *! Cod. Jes. Sic 
in textu Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 


9 Syro-hex. € J'o-3 a bl. 





—— 
"e" ——— 
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438. aco YOM. Terra in qua non habitet. Of. 
3X 0. y 4 o? karourjoci 9 


vus. Omnis homo.  O'. o$88 els X dy- 
Ópomos 4.9! "A. . dyfjp.?  Z.. dyOparros,* 


44. 5323 baby. In Belum in Babylone. Or. 
ér) BagvAGva. Alia exempl. éri róv BÀ év 
BafvAóy,.'* 


iybz-nw. Id quod deglutierat. O'. à xaré- 


miev.. ' A. Z. T0 karámopa, ajro0,15 


"wpnsb. Non confluent. | O'. o) ui) evva- 
X0àci. ' A. o) morapiaÓfjcovrat (s. rorapo0f- 
covrai).V9 — Z. o) avppeóaei. 19 

44, 45, "Gy rigo ww :750) D23 norrca 
CryTCne vv iebours tw even, 
Etiam murus Babylonis cadet. | Egredimini de 
medio ejus, populus meus, et. servate unusquis- 
que animam suam ab ira furoris Jovae. OX. 
Vacat. Alia exempl. xafye 7à reixos Bafv- 
Aévos Éreaev. éféA0ere éx nécov abríjs, Aaós 
pov, kal aó(ere éxaaros T)v qrvy3)v abrob ám 
Ovuob ópyíjs kupíov.199 


rQél von ny»eén red ND vous 


19 Cod. Jes., et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. Codd. 22, 
36, alii: y5j év jj o) xar. !! Cod, Jes, Sic in textu 
(cum o5&ds) Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Syro-hex. 
199 Codd, 86, 88. 193 Cod. 86. 1^ Sie Codd. 22, 
36 (cum rà» év B.), alii, et Syro-hex. 96 (Jod, 86. 
Syro-hex. * o, ? | 335 .uo .. Mendose Cod. 88: 'A. X. 
T) xara maryjpa (sic) abro). 19 Codd, 86, 88: 'A. ov mrora- 
pacÓjgovra, — Syro-hex. vero: $ o9o .(, appicto 
Graeco, IIOTAM(0OHCONTAI. !1'' Codd. 86 (cum o? uj) 
c.) 88. Syro-hex. * 304 .». X Haec, xaiye—rpav- 
parías "lapajjA (v. 49), Cod. Jes. in marg. sine aster. affert, 
cum notula in fine minio picta: Aei elBéva: s &y rw ávri- 
ypádoss ravra per' dareplaker keivrat, o kaMós. In Syro-hex. 
pro xaíye pingitur ho 9 « (sic), idemque siglum unicui- 
que versiculo praemittitur usque ad v. 49, rpavparías 
"IepajA 4 (sic). (Supra Cap. xxvi. 18 eodem siglo distin- 
guitur locus Michse prophetae & Jeremia allatus, absente 
tamen in fine cuneolo.) Idem in marg. char. med. scho- 


lium affert, quod Graece sic sonare videtur: 'Amó ro), kaéy« 


istzed y C30 Ogle 
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vwn-oy oue vua Dom nywovm. mj 
ne forte mollescat cor vestrum, et timeatis in 
rumoribus qui audientur in terra, quando veniet 
in anno rumor, el. post eum in anno rumor, et 
violentia erit in. lerra, dominator contra domi- 
natorem. — O'. Vacat. Alia exempl. fore 
óeDuáogy 7) kapüía Du&v, kal dofnÓrre év Tfj 
éxofj Tfj dkovaÜncoyuévg &v Tfj yfj, kal eloeXeó- 
cerai éy TQ éviavrQ 1) áko)), kal uer" avrüv. év 
TO É6wavrQ /j dko), kal ?) dówía év Tf yf, 
mapafoX) émi mapafoXjy. 9? 


4G. ogo-by Uto. xCX. kal dfovoisoris 


é£ovatac rfjv. 


47. v3 "noe by "mp oa oo» m3 q2? 
mna voe peobrrom vta won. 
Ideo ecce! dies veniunt, et. animadvertam in 
sculptilia Babylonis, et omnis terra ejus pude- 
fiet, et omnes caesi ejus cadent in medio ejus. 
Of. Vacat. Alia exempl. &ià rotro i809 ?juépat 
€pxovrai, M dol kópios 4, kal émiokédrouat 
éml rà yÀvrrà BafjAóvos, kal móca 1!) yíj 
avTífs karawxvvÓfjoerat, kal Távres Tpavpa- 


"n » ^ ^ , z »^.lll 
TLOL GUTT)$ Tr€gOUVTOL €V peoco avrS. 


48.9 Dpp oM 5 vy eno oascoy onm 


TÓ Téiyos, &os ro), mecéi» rpavparías "IopajA, oUk éxewro é» 
oi80erl dyreypádp karà rovs O'* &oue 8& Óri. xpela» €yovow dore- 
plckov' xai yàp ópnoies kétvrat mapà Oecodoríow. — Revera 
Codd. 86, 88 pingunt, hic: X xaíye—rpavyarías "IapajA 4 ; 
ille autem: Xxaíye—Trmeco)vra: (v. 477) 4, omissis ceteris. 
In v. 45 Montef. cócere pro có(ere mendose exscripsit. 
19 Codd, 86, 88, et Syro-hex, qui pro per' abràv d» r$ 
ériavré, perà àv éviavràp (Jua? o9h.») habet. In Cod. 88 
haec, xal per' abróv— 7 dxoj), casu exciderunt, necnon in Cod. 
Jes. a Montef. oscitanter descripto. In Codd. 22, 36, aliis, 
pro uirore legitur xal ujrore, invito Syro-hex. 11 (Jod, 
Jes. Syro-hex. affert: 'A. é£ovsianr)s (lise) ér' i£. In 
Codd. 22, 36, aliis, duplex coaluit versio: xal éfovciaor)s 
ém' é£ovauaari», mrapaBoN) éri mapaBoMjy. 11 (odd, 86, 
88, et Syro-hex. qui solus verba dcl x/pws, quae in 
Hebraeo desiderantur, asterisco (per errorem, ut videtur, 
pro obelo) distinguit. Apud Montef haec, mecobvra. év 
péco abris, invito Cod. Jes. absunt. 
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mT-OM) OvrTWUn now give. E 
Jubilabunt super Babylonem caelum et terra, et 
omnia quae in eis sunt; quia ab aquilone 
venient ei vastatores, inquit Jova. — O'. Vacat. 
Alia exempl. xai dyaMMcovraa (A. alvécovaw!!?) 
érl BafvAáva ol oDpavol kal 1) yfj, kal rrávra 
Tà Év a/roiy Óri dmà fjoppá fjfovsew avr3v 
TaAauropoüvres. (! À. mpovouesovres 13), Aéyet. kó- 
pios.!* 

49. Dwye *bon oesb oas-o3. — Quemadmodum 
Babylon fecit ut caderent caesi Israelis. O'. 
Vacat. Alia exempl. xaíye év BafvAGyi Tob 
mecety rpavparías ' IapajA.!5 

vost-o2 "oon soo) bas5-oo3. «s in Baby- 
lone cadent caesi totius terrae. —O'. xal é 
BafvAàw mTecoüvra( Tpovparíat Tons Tís 
yis. 
jrrópevor dà (s. m3) máons ríjs yíjs.!!9 

50. 3WTO C'UUB. Vos qui evasistis a gladio. O'. 


dvaco(ópuevo: éx yfjs (alia exempl. paxaípas!). 
ns 


Z. kal rs BafwAóvos cvpmecotvrat 


Z. cecocpévot árà paxaípas. 


51. mm na vveby. Super locos sacros 
domus Jovae. . O'. eis rà dyia fj pàv, els olkov 
kvpíov. OL T". els rà áyiíopara olkov xv- 
píov.! 


52. NY. Et animadvertam. | O'. kal éxüikjno. 
' A. Z. kal émiokédyouau 19 


13 Syro-hex. € d ad. 13 Idem: 9 cA «d. 
Cf. ad Cap. xlviii. 8. Pro abri» ra. (raX. atri» Cod. Jes., 
invitis Cod. 88, Syro-hex.) in Codd. 22, 36, aliis, legitur: 


ol Siaj&eipovres abríjv. 14 Qod. 88, Syro-hex. Montef. 
edidit éri BagvAávos, repugnantibus omnibus, 15 Syro- 


hex. Cod. 88 affert: xaíye BaBvAàv ro) mowiv (sic) rp. 'Ip. 
Codd. 22, 36, alii: xal uévrov év B. roi srecceiv rpavparias "lop. 
év abri, ut Montef. e Cod. Jes. edidit, omissa per incuriam 
voce rpavparías. "* Codd. 86, 88. Sic in textu (cum 
mecoUvras et, órà) Codd. 22, 36, alii. 7! Sic Cod. 88, 
Syro-hex. (cum ys in marg. char. med.). "5 Codd. 86, 
88 in continuatione. "9 Cod. 86. 19 Codd, 86, 88. 
'^ Syro-hex. e y.oMso e5 «Jo .). Pro 9? Aquila 
frequentat dvpypnuévos (e.g. Ezech. vi. 4. xxxii. 25), quod 
tamen Syro nostro Jl.-3-e, non *-g-eMe 4-5, sonaret. 


istzed y Coogle 
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52. bon DX.  Ingemiscet caesus. — O'. srecotvra: 

'A. ereváfe dvapoóperos.?! — 27, 
olpófovai rerpopévo:!?? 

55. ooa Yom Di3 bip. Clamorem magnum, 
et fremunt fluctus eorum. O'. dovv ueyáAgv 
7xobcav X rà kóuara abrís 4.9 2, mAs0os 
péya , . 

pue. Strepitus. —.O'. eis. óAeÜpov. 
$xo.. OO. iore (a, 125 

56. TYWD. Vastator. O'. raXatropía, ' A. raAas- 
vopày, 2. Óa$Üe(pov.9 — Aliter : ' A. mpovo- 
peioy, T 

Corm nDIMWT. —Fractus est unusquisque 
arcuum eorum. | Of. érrógrai T0. Tófov. avráv. 
' A. jT (j0noav Tà ró£a. (abráv).? 

rmm nion E N29. Nam Deus retributionum 
est Jova. | O'. ór. à 0cüs. dvramod(ómoiw ab- 
Toi kópios. ^'A. (Uri) lexvpós... | Z. &n 
lexvpós dvra00Ó6TTS kipws.1?9 

T. H3) T3 nne room rm. 
Principes ejus, et. sapientes ejus, procuratores 
ejus, et praesides ejus, et fortes ejus. Of. rods 
?yeuóvas avrís, kal roÜ0s coQoUs a/rís, kal 
robs cTpaT5yo)s a$ríjs. Alia exempl. ToUs 
coo)s abríjs, kal ro)s fjyeuóvas adríjs, 3X kal 
ToUs jjyovuévovs a$Tjs 4, kal ro0s orparm yos 
a/Tís, kal ro0s Óvvaroüs abre. "A. Z.. kai 
ToUs dpxovras (abris)?! 


Tpavpaía.. 


"As. 


Obsecura est lectio Codd. 86,88: 'A.erevá£e (orevá(e: Cod. 86) 
vpavparías Qavárov (Üavárev Cod. 86). 13 Codd. 86, 88, 
quorum prior olpó(ovet rerpopvvoc (sic) habet. H5 Cog, 
88, Syro-hex. 14 Codd. 86, 88. 
5 Syro-hex. € .laowaaso .l €)205 .ao .j. 125 Cog, 
88, et sub aster. Cod. 86. Ad Aquilam cf. ad Cap. xlix. 
IO. 7! Syfo-hex. «1.33 4. Cf. ad Cap. xii. 12. 
!:5 Codd. 86, 88. — Codd. 22, 36, alii, in textu: jrmjós rà 
ró£fa airáv. ?? Syro-hex. J3.o;9 Jb? Vejso uo. 
* oix. Codd. 86, 88 afferunt: 'A. lexvpós. X. dvramoBórgs. 
19 Sic Cod. 88, Syro-hex. Pro ?"DinB Montef. e Cod. Jes. 
affert: X O. kal rois Tyyovuévovs abris. 131 Syro-hex. ad 
xal rovs 7yyeuóvas abris in marg. affert: * jiasz wo .«o .(, 
quae lectio non ad 77, sed ad ''DÍnIB pertinere videtur, 
ad quam vocem Montef. e Cod. Jes. affert: Oi T". dpxorras. 


Lectio suspecta. . 


—CaP. LII. 3.] 


57. wy: Nby cobiy-n38 mm. Es dormient 
somnum perpetuum, et non ezpergiscentur. O'. 
Vacat. 3X A.O. xal ómvócoveow Ümvov aiáó- 
vtov, kal o ui) é£eyepÜdaiy 4,19? 

58. IiN2* TY). O'. kópios X r&v. Ovvápeay 4.1 

PHALTYWI. (Murus) /atus.. Of. émAaróv6n. ' A. Z.. 
rà mAari. 

"y^yIM) "y^Y. Nudando nudabitur (funditus 
evertetur). O'. xaracekarróuevov karackadf- 

'A. caAXevóuevov caAevÜjoerai, — 2. 


1,135 


cerat, 
ékkevoüpevoy ékkevoOjaera. 
UNM3. Igne. O'.Vacat. Mtv mvpí 4.6 
prm ovy Cam. Et laborabunt populi in 
vanum. O'. kai [ov] komiácovot Aaol eis kevóv. 
' A... dy lxavi xev. 
wy" UN^TA D'ONUS. Et nationes in ignem, 
et defetiscentur. —.O'. kal &0vy év ápxfj éxMet- 
vovsiv, "A. kal dvAal éy ikavQ Tvpàs, kal 
éxAvÜfcovrau. — Z. kal &0yn eis ikavàv mrvpós, 
kal ékAvÓfjcovrai, — O. kal $vAal év ixavQ 
mvpl ékAvÓjoovra,.99 


59. NTyZTS7TW. — Cum Zedechia. Of. mapà ('A. 
Z.. uerà!9?) Z:e&exíov. 
DWW3O-nD TTOD. — Et Seraias erat summus 
castrorum designator. O'. kal Zapaías dpyav 
.éópev, Z.Zapaías 06 ?jv érl ríjs dvaraíaceos.1 


60. my? Dh. Omne malum. Of. C oiv 4 


TávTa TÓ kaká 19 
ete 


Praeterea Codd. 22, 36, alii, in textu LXXvirali post ros 
codo)s abris inferunt xai ro?s dpxovras abris. Cf. Hex. ad 
Jesai. xxxvi. 9. 13 Cod, Jes, Sic in textu Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Syro-hex. !9* Cod. Jes. Sic sine 
aster. Codd. 22, 36, alii, invito Syro-hex. Cod. 62 mavro- 
xpárop supplet. 7! Syro-hex. «| h.9 oo .« .j. 
55 Codd. 86, 88. 3? Cod, 88, Syro-hex. Sic sine 
aster. Comp., Codd. XII, 22, 23, alii. 17 Syro-hex. 
Masc Jlaagas .). In textu o? reprobent Comp., 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. 35 Codd, 86, 88. 
Syro-hex. Aquilae continuat: €J$cs$ J'aagzas jh5:zao. 
199 Syro-hex. 14 Syro-hex. affert: € ]ho Wes... 
Hinc emaculanda lectio Codd. 86, 88: Z. Zapaias & 7» ém 
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60. bs ns mm "bo-bs. In libro uno; omnia. 
O*. év BuBMo 3X éyl aiv 4 mávras* 


61, OTT O3 Dí. Of. SCoiv 4. mávras. rois 
Aoyojs. 45 


63. "rb25 PUT. Et) fiet cum finieris. | O'.. kai 
&orai Órav maícgp. 'A.Z. kal ás áv avwvre- 
Aéags. 1^ 

64. WTay "27 DITS *by". Et defetiscentur. 
Huc usque verba Jeremiae. O'. Vacat. 3X' A. 
kal écráíÓgcav &£es évrabü0a oi Aóyoi 'lepe- 
píov 4.5. * A, .. kal éxkAvÓfjcovrat , . 14 


Cap. LI. 27. dvafiBácare — ém' ajráv 4. 59. 
z- küpios 4,14 


Car. LII. 


1.V72T$ n5 nns O"Dy"|3. Natus annos 
viginti el unum Zedechias. — O'. üvros elkooro 
kal évàs érovs ZeOekíov. 'A. viàs elkoot xai 
évüs érovs Zeüex(as. — E. elkoot kal éyüs éràv 


3v ZeÓekías! ^ O. elkosi kal évàs Érovs jv 
Zeóexíag.? 

2, tnim neyWiN 225 rnm "ya van tym. 
Eit fecit malum in conspectu Jovae, juxta omnia 
quae fecerat Joiakim. — O'. Vacat. — 3X xai 
émoínoe TO Tovnpüv év ójÓaAuois kvpíov, àv 
Tpómoy émoínoev '"loake(u.? 

8.7 mpm povera nio mum necby s 


Tis dvaBáceos. M! Cod. Jes. Cod. 88: X eip&rarra rà 
x. ut sine aster. Codd. 22, 48, alii. M? Cod, Jes, 
Parsons. e Cod. 88 exscripsit: é» B. —— él X oiv 4 mávras. 
Pro éyi stant, Comp., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
13 (od, Jes. Mox v. 63 Cod. 88 affert: X oi» 4 và fiBMoy 
ToUro. 14 Codd. 86, 88. M5 Cod, Jes. Sic in textu 
Cod. 88, et sub aster. Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: xal 
Anon. in Cat. Ghisler. T. II, p. 922: rovro 
'Ax. émiveykey" kal éaráfunoav (sic) x.r.£é. 1*5 Syro-hex. 
* eohaso .uo .J. Cf ad v.58.  '" Syro-hex. 

Car. LIL ! Codd. 86, 88. 3 Cod. Jes. * Idem. 
Sic in textu Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. (cum évómuov 
xvplov) Codd. 22, 36, alii. 


forgoav x.T.é. 
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os "oos. Nam propter iram Jovae factum 
est in Jerusalem et Juda, eo usque ut proficeret 
eos a conspectu suo, ei rebellaret Zedechias 
contra regem Babylonis. | O'. Vacat. X 6r 
érl ràv Óvpv kvpíov 3jv' TepoveaM)p. kal 'Ioóóa, 
fos ob dméppijyev a)ro)s ék mpocómrov a/ToD, 
kai dméaro Ze0exías ToÜ BaoiXéms (Zi. àmà roo 
Bases *) BafvAGvos 4.5 

4, zj3p pr moy vam moy wm. — E: castra 
posuerunt contra eam, el exstruzerunt contra 
eam speculas circumcirca. —O'. kal mrepiexapá- 
kocav ar13)v, kai repiokoóóumoav aDr))v Terpa- 
TéÓois [Aí0o.$] kóxAo. 'A. kal mapevéBaXev 
ém' ajT)v, kal Qkoóóugcev ém' ajr)v Teiyos 
kÓkÀAo. Z2. kal mapevéBaAev ém ajri)v ... Xa- 
pákopua, KÓkAo.? 


b. TWE3. In obsidione. O'. els avrov. E. &y 


mroXiopkía..! 
e. 3"a] U1h3. O^. Vacat. Mv uml và 
rerápro 4? 


prm. Et invaluit. 
(xal) éxpérnaev.? 
7. Jg3T.. Et perrupta est. 
(kai) Óreppá yn. 
"yzo "wv" vm». 
urbe. Of. é£jA0ov. 


O'. xal écrepeóÓg. — 2. 
O'. kal Óekómg. | 2. 


Fugerunt et exierunt ex 
Alia exempl. éóvyor xai 


* Syro-hex. * ase eo um 5 Cod. Jes. (cum éos 
dréppiyev, et Xebexía) — Sic in textu Cod. 88 (cum ré 
Baci pro ro) BacQées), Syro-hex., et sine aster. (cum 
éyévero xarà "Iep. pro 7» 'Ieo.) Codd. 22, 36, alii. * Codd. 
86, 88: 'A. Z. (2. om. Cod. 88) xal sap. ém' abrjv. lidem: 
'A. xal. Qxodóungey —xikA. — X. xapáxeua koxAp. Syro-hex. 
affert: »» J;ax$ Jhutoo ox. iso 9X Jeno 4. 
*])es. Pro reixos, quod idem interpres cum P"! commu- 
tavit Ezech. xxvi. 8, Syrus dedit ];:à3.9 ]Jho$a5, de qua 
locutione cf. ad Cap. xxxiii. 4. (In textu Aifou abest a 
Codd. Vat., Alex., Sinait.) " Codd. 86, 88. Syro-hex. 
* Acces uem. 5 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine 


aster. Comp., Codd. XII, 22, 35, 36, alii. ? Codd. 
86, 88. Y? Tidem, ". Sic Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. 7 Cod. 86. Syro-hex. affert: M» .u». 


* [$a q9o3l. 13 Codd. 86, 88. M Syro-hex. 


Google 





[Ca». LII. 4— 


é£8A0ov éx Tfjs mÓNeos, 
7. DIDIBPIT T3. Inter duos muros... O'. ávayécov 


To Te(xovs kal ro0 mporeixíauaros. 'À. áva- 
uécov rp rexéov. Z2. Tüjs uerafo r&v fo 
Tex éoy.!? 
D239D "TY. Via deserti. O'. ó80v. ri. eis 
dpaBá. Z.karà rv óÓàv Ti)v els r)v €pupov.? 
'A.. ris ógaMie. — Z3. . rie doucjrov.iÁ 
8. NPTE-DS WPUM. — Et assecuti sunt Zedechiam. 
O'. xal karéAaBov abróv. Alia exempl. kai 
karéAaBov -- Tüv BaciMéa 4 Zeóexíay.!5 
rry DZ£DW. Im desertis Jericho. O'. &y TQ 
mépav 'lepxó.. [ A.] Z. &v vf éppo vj apà 
'Iepixd.8. ' A, dv rais óuaiais.. 2j. év vj] éprjuo..7 
wbyo wi Srrbm. — Et omnis exercitus ejus 
dilapsus est ab eo. 
avroU Óicmápgcav dm ajTob. 


OX. kal mávres oi Taióes 
'A. X. xai 
váca 1) Óóvapis avroU O.cakeOdaÓ: dm" avro? 
9. Dor) Y^?N2.  O'.Vacat. Alia exempl. eis yv 
Aipá0.? 
10. UTTÜ".. — Et trucidavit. 
Z.. O. xal &0vacv.? 
11. CNWÜL3. — Duobus vinculis aeneis. O'. & 
méOnis. 'AÀ.Z. xai? — 2. éy XaAkats áAó- 
ccoiy ? 
TUTRED. — Custodiarum. | O'. póNovos. 'A. ráv 
Z. ríjs $vAaxfs. 


O'. xal écoafe. A. 


émigkéyeav, 


efioies hao Jo .m * hao .. Cf ad Cap. xvii. 6. 
xxxix. 4. I5 Sic Syro-hex., qui pingit: 4- róv SaeiAéa 
Zebexíavy 4, Sic sine obelo Codd. XII (in marg.), 36, 48, 
alii. '* Codd. 86, 88. Y! Syro-hex. * Jh &a» .. 
*]z-»,4.» .c. In textu post 'lepxó add. év vá épüpe 
Codd. 22, 36, alii. 15 Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: 
* oo? Ja. oo .u» f. !? Sic Codd. 22, 36, alii, 
Syro-hex Mu? h»3/. —— * Syro-hex. e 510 .l .u» .j. 
Codd. 86, 88: Z. 6. xai &Óvcev. ?! Syro-hex. ad Jz:aas 
(sic; eraso, ut videtur, altero puncto pro plurali) in marg. 
affert: € jaus? .« .f. 3? Codd, 86, 88. Mox haec, 
xal ffyayev—eis BaBvAüva, ad marg. char. med. relegat Syro- 
hex., invitis omnibus. 35 Codd. 86, 88. Syro-hex. 
affert: 'A. rs émwxéyens (Jho$ocsom$). 2. rs $. (2$ 
Jio-g-). 


—Ca». LII. 18.] 


11. 9n) DiTy. Usque ad diem mortis ejus. O'. 
fes juépas 7$ dméÜave. 'AÀ. Z. éos juépas 
Üavárov avro. 

12, wvy1225 195 ro miyven na6 wn 
327375. Iste annus est nonus decimus 
annus regis N. regis Babylonis. | 'O'. Vacat. 
3€ otros éviavrüs évveakaiüékaros Tob. N. Ba- 
ciMéos BafjvAGvos 4.5 


DLOWT32725. Praefectus carnificum. . O'. ó 
dpyigéyeipos. A. . 9 


13. pot "ns DM.  O'. kal mácas ràs 
olkías cíjs mÓóAems. "A. xal mávras robs olkovs 
"IepovcaAp.?" 

14. ros. O'. 3X máca 4 f) Sóvajus.? 

15. nya b"wWexs Dy nmm oyg moms 
va2 "voco Son nM n'oektDNA. E 
de tenuitatibus (pauperibus) populi, et residuum 
populi, qui relicti erant in. urbe, et. defectores, 
qui defecerant ad regem Babylonis. O'. Vacat. 
Alia exempl. 2X: dzà óà ràv mevüjrov To Aaob 
ToU; karaAewpÜévras év Tfj mÓAe, kal To)s 
mímrovras To)s éymemrokóras mpüs aciMéa 
BafvAGvos 4.9  MC'A. ámà 0: rüv mevírov 
ToÜ AaoÜ, kal TO Aetuua ToÜ AaoÜ, kal ToUs 
karaAewjÜévras év Tfj mÓAe, kal roüs éumí- 
mTovras kal ro0s éymemTOKóras mpüs BaciMéa 
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BafvAàvos 4.9  2...ro)s atropoAoüyras rovs abro- 
poXjcavras (8. ol yéronóAgca») . . .9! 

15. "rgo paseo non fosa m nim. 
Et residuum multitudinis deportavit Nebuzara- 
dan praefectus carnificum. Of. kai rois kara- 
Aoímrovs Tob Aao0 (alia exempl. kal 7Ó Aetuua 
ToU mAÜovs9* "' A. O.. roO bmoornpíyparos?) 
karéAurey. (A. Z. ámkioev?*) 3X NaBov(ap- 
àv 4*5 6 ápyipáyeipos. 

16. bYr90-2n jashz) cen vas nima. 
O'. Vacat. 3X: O. xal ámrà ràv mrevfjrov rijs *yfjs 
karéAure Nafov(apóày ó dpyuuáyeipos 4.56 

c3. Et in aratores. O'. kal eis yeop- 
yos. * À. kal. eic Bovrpó$ovs (s. Bovvópovs). Oo.. 
Tafeiy.?" 

17. D'SISE-DNY. — Et bases. — O'. kal ràs Báces. 
"A. kal ro)s uexová0.9 — Aliter: 'A. xai rà imo- 
erppiyuara. 'O 'Effpatos peyovó0.? 

ontim-os-ns. Omne aes eorum. | O'. 7X 
mávra 4 Tüy XaAküv avráv. 

18. "Di? D'inismonm-nim omnim nien nm 
niesmrnh DpoY5n. — E: ollas, et palas, et 
forfices, et phialas, et lances. —.O'. 3X kai rois 
voówTíjpas, kal ToDs ávaNqmTÉpas 4, kal Tl)v 
cTejárgv, kal Tàs duáAas, kal ràs kpeá- 





?! Cod. 86. *5 Cod. Jes. 
(cum 6 éwmavrós), alii, et sub aster. Cod. 88, Syro-hex. 
? Syro-hex. * «—aceo ccen.2.J? .J. Locutio Syriaca non 
nisi forma differre videtur ab ea quam pro eodem Hebraeo 
posuit Noster Cap. xxxix. i1, je&as «acer. — Sic in 
compositis postponuntur j&45) (cv-), M2 ]aX.a-5 (ma»-), 
similia. *' Syro-hex. ? Idem. Sie sine aster. 
Codd. 62, 88, 198. ?? Sie Cod. 88, Syro-hex., nisi forte 
Syrus éumímrrovras (e-39S-A$) pro mímrovras legerit. Cf. 
ad Cap. xxxvii. 13. *? Cod. Jes. Sie, cum memroxóras 
pro épmemroxóras, Codd. 22, 36, alii. 5: Syro-hex. o. 
* 9o. (oso ax Salt (aso qoo-a. S (9 ox. 
Cf. ad Cap. xxxvii. 13. Posteriora verti possunt, oi mapé- 
$exa» éavrois, coll. Hex. ad 4 Reg. xxv. 11. 33 Sic 
Codd. 22, 36, alii. 93 Cod. 88, et, 4^ ut videtur," Cod. 86 
(qui praeterea affert: O'. ro? mAj8ovs) ^ Versio fluxit e 
notione fulciendi, quae primitiva est, ro) ['9N. * Codd. 

TOM. II. 


oigiized y Cao Oglle 


ypos.* 
Sie in textu Codd. 22, 36 — 86,88. 35 Cod. Jes., et sine aster. Syro-hex. Lectio 
dmQrure Na. est in Codd. 22, 36, aliis. 39 Cod, Jes. 


Sic sub aster. Syro-hex., et sine aster. (cum dmó àé pro 
xai drà) Codd. 22, 36, alii. ?' Syro-hex. «aXXo f. 
*p——LLA,.L *]$ol. Cf Hex. ad 4 Reg. xxv. 12. 
33 Codd. 86, 88. 9 Syro-hex. «ax Lhasa Mo .j. 
ele-c5]:s. Cf Hex. ad 4 Reg. xvi. 17. (Syr. |-a-s&eo 
ponitur pro Graeco émocrzpiypara in Hex. ad Ezech. xii. 14. 
xxxviii. 6.) *? Cod. Jes. (non, ut Montef., róv xaAàv 
Xmávra) Sie in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. 
Cod. 88, Syro-hex. * Sic. Cod. 88, Syro-hex. 
(* joeS 2X0 Jsza.o X), et sine aster. Codd. 22, 48, alii. 
Montef. e Cod. Jes. affert: X'A. O. xai roUs ToB., kal roUs 
dvaXgumT)pas (ávaXgmr. Parsons.), xai rà Ówuarjpia, kal rà 
Idem ex eodem exscripsit: 
dvrl xpeáypas (corr. e schedis Bodl. dvri rv xpeaypáv) Ovioxas 


cmovüia" év rio1, kal robs jAovs. 


Twés Üppüvevcav. 
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18. nibrrnDM. Of. Vaeat. X ['A.]O. xai ro?s 
voóuorfpas. 'AÀ. X. xal roie Mfgras.* 
niwaermDm cyNDDNM X [ A.] 8. «ci 
ro)s dvaXmrTüpas 4&, kal rv aTeQávgv. 'A. 
(ka) rà &ymwrrpa, ai ros dvaXymrüpas. — 25. (kal) rà 
&yacrpa, kal rà vraXripia. 
npwesmnm. O'. kal ràs duáAas. 
(kal) ràs Óvicxas.* 
eo. Abstulerunt. O'. Vacat. 3X &Aafoy 4.5 
19. Prec min rYnmerr mw) cyeeronin 
rWeicrne) IoSenmtnmw) Iwevermnim 
Im PpIOCTDMY. — Et pelves, et acerras, et 
phialas, et ollas, et. candelabra, et lances, et 
pateras libatorias. | O'. kal ràs ám$à0, kal 
ràs uacuapó0, kai ToUs bmoxvrfjpas, kal ràs 


As Z. 


Avxvías, kal Tàs Üvickas, kal Tos kváÜovs. 
Alia exempl. xai 7à ca$$60, X xal rà pa(- 
uepó0, kal rà dyupa(pakà0, kal robs dmoxv- 


e*e - 


9 Syro-hex. e|a. AM o uo .). Vulg.: e£ lebetes. In 
textu post erejávy» Codd. 22, 36, alii, inferunt: xal rojs 
AéBmras. "Theodoret.: rojs O6 moSwrüpas ó Z)pos wmrüpas 
moBó» [Pesch. Ime] üpuüvevoe. ** Syro-hex. ES 
e]-u5o jzí-aso).z «l.sNao ]jwzL-asoj Pro 
Ja1.sso/ in loco parallelo, 4 Reg. xxv. 14, Syro-hex. Aqui- 
lae tribuit Je1425, ubi in Graeco est: 'A. dyuerpa. 3. 
dvaAgmripas. (Alio loco, 3 Reg. vii. 4o, pro eodem He- 
braeo Hexapla dant: 'A. Z. &yywrrpa (sic). Tertiam scrip- 
turam affert Masius in Syr. Pecul. s.v.: * Jzt1«o0(, xpe&ypa, 
J'uscina, wncus extrahendis ex olla, carnibus;" fortasse ex 
1 Reg. ii. 14. Est autem Jctsaso], s. ctas, monente 
Bernsteinio, vox Graeco-barbara óyxvdpa, uncinulus, ab 
$yuvos, wncus, wncinus. Symmacho autem pro Jio 
Spohnius perperam vindicat xápas (Jbz.e). Nobiscum 
facit Vulg.: ef creagras, et paalteria. * Syro-hex. .j. 
*]$o.53! .«o. Praeter loca 4 Reg. xxv. 14. Jerem. lii. 19 
vox J$e.s! ponitur pro 6vísks Exod. xxv. 29. xxxvii. 16, 
et, teste Masio, 3 Reg. vii. 50. 55 Sic Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 88, 239. — Codd. 22, 36, alii, inferunt: £AaBo, 
*6 Sic Syro- 
hex., qui in marg. Graecis literis appingit: CA4(0, 
MAZM€P()O, et, AMMAZPAK()O. Cod. 88 affert: «ai ràs 
dm$à0 (s. rà cambó0), xai rà dppa(paxà, xai rovs drroxvrrjpas 
(sic pro vmox. Codd. 22, 36, alii), x.r.€. *' Nobil. affert : 
Schol. óSpías, duáAas, Óvjwrrjpua, Aégrras.  Montef. e Cod. 
Jes.: 'A. ódpías. 2. duáAas. Oi Aowrot Óvjuarjpia, — (In Par- 


xai rà Óvjuarijpua, kal rà crovBía (8. avrovSeia). 
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Tfpas, kal ràs Avyvías 4, kai ràs Óviaxas, 
kal Tro0s kváDovs.* 


19. o'ebrT nm. Of. kal ràs dm (s. rà cam- 


$0, s. rà ca$ó0). 'AÀ. kal ràs DÓpías. 2. 
kal Tàs diáAas." 

nnmern.  O'.xal ràs (s. rà) nacpapá. 
' A. Z. kal rà Óvjiarfjpia.* 

nüpwrerrnN. O'. Vacat. 3X xal rà dppa(- 
pakó0. 'A.Z...et palas.9 | O. kal rà amov- 
eia. 

nDwDDI-Dh.  O'. xai ro)s bmoxvríüpas (s. 
dmoxvrípas). 'A. (kal robs) AéBmras."* 


20. 32r DDTWÜN. Qui erant sub basibus. 
O'. XX ol cav 4 imokáro UH 0aXácons.? 

'A. Vmokáro Tüw brooropeynároy. 9 
nbwg o'osnr-b5 Ontrmb. 4er eorum, om- 


nium vasorum illorum. 'o' . TOU XaAkoÜ abráyv, 


XC A. Z. mávrov rüy akevàv robroy 4 
sonsii schedis lectio ó3píae anonyma est; sed cf. Hex. ad 
3 Reg.vii. 5o.) Denique Syro-hex. affert: « 23e Jàs .4. 
* «9 .«. (Ad Jh ee, $)pía, cf. ad Cap. xiii. 12. 
xlviii. 12.) *5 Syro-hex. eJxoza& Xo .a .J. (Syr. 
Lo2-9 commutatur cum 6wuaripiy Ezech. viii. 11, et cum 
mupeéo» 4 Reg. xxv. 15.) Huc proculdubio pertinent lec- 
tiones Nobili, Cod. Jes. aliorum, modo memoratae. 
*9 Syro-hex. ad xal rà duua(paxóÓ affert: le.seJJo . 44. 
eji cix Mo .l ejhae)le. Syr.Jh o), pala, legitur 
4 Reg. xxv. 14 in textu sub aster. "Vox Graeca ignoratur; 
vix enim cum Spohnio huc retuleris lectionem e Cod. Jes. 
ad v. 18 exscriptam: 'E» rui, kal ro)s jÀovs n ) quam 
alii ad Hebr. nYYB!2 probabilius aptant. Qual vero ad 
vocem praemissam lasJlo (non làsello) attinet, ex forma 
crediderimus eam Hebraeum archetypum, xai rà dup, 
referre; quo autem pertineat, Oedipo conjectore opus est. 
9 Syro-hex. e]h..ecusexo .l. Ponitur pro covSeiov 
Exod. xxv. 29. xxxvii. 16. 3 Esdr. ii. 12. Jam vero vidi- 
mus, in Codd. XII, 22, 36, aliis, conjuncte legi, xai rà 
Ovjuaripua kai rà c'mrorÓeia. 5: (od. Jes. Cf. Hex. ad 
Psal lix. ro. Montef. tum vmoxvrjpas tum Aégrras non ad 
ni "en, sed ad Dip? aptat. 5 Qod. 88. Syro-hex. 
pingit: Xol4 jcav xr. é. — 5 Syro-hex. exo. huh .d. 
€ ase. Cf.ad v.17. ** Cod. Jes. — Cod. 88, Syro- 
hex.: ro xaAxoU X mávrow T. ax. rovrov 4; et sic sine aster. 
Codd. 22, 36, alii. 


Vim C. 


—Ca». LII. 28.] 


21.7T)9p iTOM rryty rub L"meym. E 


quod ad columnas attinet, octodecim cubitorum 
altitudo erat. O'. kal oi arÜXo. rpiákovra 


Tévre (À. Z. óxroxaídexa 5) mnxGy Dos. 2. 
oi 06 aTÜXoL Óéka, kal ókrà mrjxeov D yos. 
MOD? UM PDOY"O D VT).  Etfüum duo- 
decim cubitorum circuibat eam. OY. kal cTap- 
Tíoy Ódóeka Tíxeov mepiekókAov abróv. X. 


kai kAàapa, ÓoOekámnxu éxókAov ékárepov. 
2"23. (Cava erat. O'. kóxAg. — ' A. ZZ. koios. 
22. nm mnis neig nem) voy mp5 
r220» nM UDH. E! capitulum erat super 
eam aeneum, et altitudo capituli unius erat 
quinque cubitorum, et opus reticulatum. | O'. 
kal yeimos ém ajrois xaAkobv, kal mévre mj- 
xsov TÀ ufjkos, bmepoxi) ToU yeícovs ToÜ €vós, 
xal Ó(krvov.  'A. Z. xai kejaA(Bes ém' abrois 
xaAxai, kal Üyyos ejaAibos juüs mévre mijyemv, KpoKv- 


$évrorov.? Aliter: 
60 


Z.. kal émwrróMoy. éri éxáarQ 


avrüv... 


a2"uD nise-by «. Super capitulo circumcirca. | 


O'. él roD yeícovs kókAg. 'A. érl r&v. keda- 
Aber kóxAg. t 
PDM2M Et similiter. OY. 
' A. Z.. (kal) ópoícs.9 
23. T*^.  Plagam caeli versus (singulis lateribus). 
Q'. 7o &v pépos. 'A. 2. xeiueva, 9? 
noatmrby. Super opus reticulatum. — O'. éri 
' A. (éri Tob) kpokvóavrórov.9* 


kal karà TabTa. 


TOU ÓukrÜov. 


55 Syro-hex. € Jezas-isol .uo ./. 55 Codd. 86, 88. 
5 ' idem. Pro xAécga in Cod. 88 xóxcepa scriptum. 
5$ Syro-hex. JN S uo ./. 9 Idem in continuatione : 
Axa? wo Je 9o? socio asc? oooc s. Joc 
* (SdodaS oso jx]. Ubi ad ultimam vocem appingitur 
in singulari KPOKYSANT(O)TON, pro quo xpokipavrov rescri- 
bendum sine causa censuit, Schleusner. in Nov. Tes. s. v. 
Scilicet a xpoxiavros (cf. Hex. ad Jesai. iii. 19) Aq. effinx- 
isse videtur verbum xpokv$avróe, unde derivatur novum 
verbale xpoxvjávrerov. ^ Cod. Jes. affert: Z. xejoAiBes. 
*? Syro-hex. € 00-130. s Vo hs. legat las$o .o. 
Pro "2 Symmachus émwr(Mo» posuit 3 Reg. vii. 16. 
*! Syro-hex. * J)?o S . Je S Roo Wes... 8 Codd. 
86, 88. 5 Syro-hex. € ex9o? .uo .J. Vulg. depen- 
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24. F|brT "150. Custodes liminis. | O'. ro) $v- 


Aérrovras T)v óÓóv (alia exempl. ràv ov0óv). 


'A. ZX..év eraÜuQS — Aliter: 'A. ZX.. rip 
Bípay Uo 

25. TyD. Praefectus. O'. émarárgs. ' A. X. 
kaÜ0earapévos.9? 


vtoucby «. Super viros. |.O'. ràv dyópày. X. 
émi róv dy0pày.* 

Jom» "MUUD. — De dis qui videbant facien 
regis. .O'. óvouaaroDs, ro0s év mpocóm Tob 


BaciXéos. — Z. éx ràv ópüvrov ró mpócwrmov rov Baci- 


Aéos.? 


M2u7 "b 6b nm. 
exercitus. O'. kal rüv ypauparéa 3 rüv áp- 


xovra 4 ràv ÓOvváueov?? ('A. rijs erpariás. X 


d— 


Et scribam principem 


roU erparevoutyov!! ). 

N33OU. Qui conscribebat. |O'. róv. ypaypa- 
Tebovra. 'À. rüv ékráacovra. 2. Tüv ómA- 
Qovra.?? 


27. OIYO". Et interfecit eos. O'. Vacat. 
Tet" kal éÜavárooev abroís 4.7? 
ins byn mpm o». O^ vae. X0. 
kal ámekía0 'Ioóóas émávoOcv rijs ys abro0.* 
28. YaU-not2 Mya nb3s ww cyn m 
nbus oy bs neos Dmm. O. 
Vacat. X 0. xal obros à Aaàs bv émáxice 
Naflvyodovócop év TQ ére« rà. éB6óuo 'Iov- 


$aíovs TpuaxiMovs kal eikoctrpets.'5 


X Ilé- 


dentia. * Idem: € 3-319 oco ./. $5 Codd. 
86,88. Of. ad Cap. xxxv. 4. 9 Syro-hex. .zo ./. 
*)33M. *' Codd. 86, 88 : 'A. Z. xarecrappévos (sic). 
Cf. 2 Paral. xxxi. 13. Jerem. xx. 1 in Hebraeo et LXX. 
Syro-hex. * plo? d. ** Syro-hex. *Jes Se A. 
9 Idem: € J.a-N.63 99,2 t—)—! qR—9 e» .u». 
7 Sic Cod. 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Cod. Jes. in marg. affert: 'A. dpyovra. 7 Syro-hex. .j. 
* «X30? oo? 2 Jio 95. 7? Codd. 86, 88. 
73 Cod, Jes. Sic in textu Codd. 22, 48, alii, et sub aster. 
Cod. 96, Syro-hex. " Cod. Jes. Bic in textu sub 
aster. (cum dmó émáro&ev) Codd. 22, 36, alii, et sine aster. 
Syro-hex. 75 Iidem. 
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29. Obtvvo werisb rmyoy my nx | aiscTm C. 00" ODapaláyap. 


Dh O"bUoU nim nob Up). O' Vacat. 
3X  O. éy TQ érev TO ÓkrokaiÜexáro Toü N. é£ 
"IepoveaM))p. Nyvxàs ókrakoaías Tpuakovraóo." 

30.7353; wMyramub cmeyi vb rues 
y3U v5) Cvm Cnm puea5 
nyxw tor) TW Cowios niND 
ny Ue obs. O'. Vacat. Xt O. & 
TÓ Ére. TQ rpíro kal eikoorQ ToU N. dmoxkioe 
Nafov(apóày à ápyiuáyeipos 'Iovóaíov syvxàs 
érrakocías recaapakovramévre  máaooai ai drv- 
xai rerpakurxÜNat éfakóoiat 4,7 


31. ]2 NT (bis. — O". 'Ieaxeíp. — ' A. "Ioayeiu."? 
nm O"WDy3. Die vigesimo quinto. O'. 
y Tfj rerpáót kal eikáói. 


Z. éy mévre xal «koc? 


NÜ2.  Eztulit.  O'.GAafev. Ot Xourot. émri- 


* À. dy. elkoci kal mrévre. 


7 Iidem. Pro óxrexadexáro, quae lectio est Codd. 22, 
36, aliorum, et, Syro-hex., Montef. e Cod. Jes. edidit éxrg 
xdi Bexárg. Deinde post NafovxyoBovósop Syro-hex. infert 
» ese X, pro quo rectius Cod. 88: -— fyayov 4. 
7 Tidem. Montef. rpíre pro r$ rpírg, et dpyiwi. pro ó dpyip. 
mendose exscripsit. In fine xai ante éfaxócuu inferunt 
Codd. 22, 36, alii. 7$ Syro-hex. * ec wd. 
7? Idem: * (21.0 asas uo Wr pgs 4l. 
*? Idem: * R23) J-oi—a? qao. Codd. 86, 88: 'A.2. 
émjpev. Deinde Syro-hex. in marg. char. med. € -9 2», 


[Ca». LII. 29-34.] 


'A. EA 
Mebopáx.9! 
bon T"3'. E domo carceris. O'. éf olkías 
js é$vAdccero. 'A. Z. éf olkov ríj$ $wAa- 
kíjs 9? 

32. Jm. — Et constituit. —O'. kai &Óoke. — E. kai 
éra£e.9 

34. 579m) "nom nm ADESO. E: demen- 
sum ejus, demensum perpetuum dabatur ei. Of. 
kal !j aóvra£is abroD éO(Qoro Ouumavrós. — Alia 
exempl. kal jj ray? a)roÜ ray!) Ówrmavrós 

95. "A. xa 7) ésriaTopía ajroU 

Z.. (xal) ?j avra£is 


avTQ cóvrafis Óumavrós ... 


tó(üoro avrà. 
écriaTopía Óamavrós . .. 
O. (xai) ev- 


ra£is ajrTQ asvra£is Óumravrós . . .9 


wer? D$. Omnibus diebus vitae cjus. O*. 
Vacat. 3X mácas ràs juépas Tíüs (wüs av- 
To) 4,9 


Cap. LII. 22. — óxrà 4 foaí. 


juxta lectionem Codd. 22, 36, aliorum: £AaSev xai (xai om. 
Codd. 62, 198) fxepev.. In Ed. Rom. verba, kal ékepev 
abràr, ante xal é£iryaye» leguntur, sed desunt in Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 22, 25, 26, aliis, et Syro-hex. *. Syro- 
hex. € J)o,30 *wo/ ./ 83 Codd. 86, 88. 55 Tidem. 
* Sic Codd. 22, 48, alii. Syro-hex. |es-oc-4, appicto 
TATH. 59 Codd. 86,88. Syro-hex. affert: e]lozao .j. 


Cf. ad Cap. xl. 5. 95 Cod. Jes. Sic in textu Cod. 88, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 36, alii. *. Syro- 
hex. 


ADDENDU M. 


Cap. lii. 4. Cum lectiones duorum interpretum recogito, 
incredibile mihi videtur, Syrum nostrum pro voce fami- 
liari réixos non J$aza, sed obscuram periphrasin JA. 29e 
J-2.».$ posuisse. Potius suspicor, in versione ejus Aquilae 
nomen in locum Symmachi irrepsisse, ut dicta periphraais 
Graecum xapáxoua (quod Chaldaeo interpreti, Hebraeum 


» Google 


P", ubicunque occurrit, exponenti, D1P13 sonat) significet. 
Quod si verum est, in Hex. ad Cap. xxxiii. 4, ubi simplex 
Jis?e» cum sensu aggeris obviam fit, similiter Graece 
reponendum xapáxega, quod cum machinis bellicis arcte 
conjungit Demosth. p. 254, 27: xapáxepa BaAópnevos mpós rij 
mrólet, kal urxavipar. émarjoas éroMópke. 


THRENI. 


Original from 


Digitized by Go gle UNIVERSITY OF CALIFORNIA 


Original from 


Digitized by Google UNIVERSITY OF CALIFORNIA 


IN LIBRUM THRENORUM, 


SEU 


LAMENTATIONUM JEREMIAE, 


MONITUM. 


! IN Threnis Jeremiae, teste Origene [apud Nobil, necnon in Catena Ghislerii, Tom. III, 
p. 7] nec Aquilae, nec Theodotionis editiones ferebantur, sed tantum Symmachi et LXX. 
"Ex8ocis 'AkóAa (sic ille) xaà Ocodorínvos éy rois Opfjvois o? $épera: [$aívera. mendose Cat.], uóvov 
à? Zvpuáyov xal rüv O': quo significatur Aquilae et Theodotionis editiones in Hexaplis non 
positas fuisse. Ne putes enim Aquilam et Theodotionem librum Threnorum Graece non 
interpretatos esse: id non dicit Origenes; sed solum editionem Aquilae et Theodotionis in 
Threnis non ferri, sed Symmachi dumtaxat et LXX interpretum. Nam Aquilae et Theo- 
dotionis versiones Threnorum separatim exstitisse probat nota Codicis Marchaliani, nune 
RR. PP. Jesuitarum, ad Cap. i. 8, ubi ad hanc vocem ráv O', eis eáAov, in margine notatur: 
C oi TI" xos (l. Xos, xopls) dváerarov; id est, Symmachus, tres interpretes separatim. ávácrarov 
habent. Notam quippe o! I" tres interpretes, Aquilam, Symmachum et Theodotionem 
significare, liquido probatur in Praeliminaribus. Vox x9 vel xopis frequentissime adhibetur hoc 
usu, ut videre est maxime in Libris Josue et Judicum, qua de re item in Praeliminaribus 
agitur in Capite de Notis Hexaplorum *. Ad haec Cap. iii. 46 róv Aomáv locus affertur ; 
reliqui autem illi sunt pro more Aquila et Theodotio. Quodque clarius est, ipsius Aquilae 








* Sigli tenebricosi explicatio a Montefaleonio semel quid significet Symmachi nomen tribus istis interpretibus 
atque iterum ineuleata, non satisfecit Doederlinio in Eich- ^ praemiesum. Praeterea Syrus noster testatur, pro els adAor 
hornii Zepertorio etc., Tom. VI, p. 207, qui merito haesitat, Aquilam Jhca 92», in separatam, interpretatum esse. 
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nominatim interpretatio in notis Editionis Romanae profertur Cap. iv. 20, cui subjungitur alia 
Symmachi, ne lapsu Aquilae nomen irrepsisse quis dubitet. Alio autem indicio arguitur, 
Aquilam et Theodotionem Threnorum interpretationes edidisse, licet eae in Hexaplis locatae 
non fuerint: nimirum Cap. ii. 2, ubi in textu Hebraico legitur 23 D, in margine MS. Jes. 
ponitur X c)», ut praecedat vocem Tévra, quod additamentum «e?v asterisco praenotatum 
proculdubio ex Aquilae editione sumptum est: nam quod C, quae est nota Symmachi, voci 
civ superponatur, id certissime librariorum lapsu contigit; qui cum viderent varias inter- 
pretationes hoc in libro semper Symmachi notam praeferre, hic 'A. cv commutarunt in C. ov. 
Aquila enim, nimiae dxpifeías interpres, ne quid in versione sua praetermissum videretur, 
articulum T3 per particulam ei)» passim exprimebat, cui jungebat accusativum, eiv rv 
oópavüy kal civ Tijv yfv, quam rem, nec sine ludibrio, xaxofsyAías arguit Hieronymus: contra 
vero Symmachus liberiorem elegantioremque vertendi morem sectatur, quae res ipsi vitio 
vertitur a Theodoro Heracleota. Additamentum itaque c?» Capite ii. 2 positum, ex Aquila 
desumptum fuit. Unde inferatur, Origenem, licet solitas Aquilae et Theodotionis columnas 
hic non posuerit, aliqua tamen additamenta ex eorum versionibus in editione rà» O' hexaplari 
inseruisse pro more. Cur autem in Threnis editiones Aquilae et Theodotionis praetermiserit, 
nonnisi ex conjectura dici potest. Nimirum cum hae editiones a versione LXX vel parum vel 
nihil differrent, inutile fore putaverit, si eas apponeret ; quae causa fortasse est, ut paucissimos 
asteriscos in Threnis observemus, secus quam in libro Jeremiae qui praecedit, et in Ezechiele 
qui sequitur, ubi innumeri paene asterisci observantur *. 

* Hoc in libro usi sumus maxime Codice RR. PP. Jesuitarum, unde multa expiscati 
sumus, literarumque Hebraicarum formas, quales a scriba Graeco exaratae habentur in eodem 
codice, repraesentandas esse duximus. Quia vero illae formae pluries repetuntur, et Hebraice 
imperitus librarius modo aliam modo diversam literarum quarumdam figuram exhibet, illas 
delegimus, quae magis accedebant ad literarum Hebraicarum germanam formam.  Inter- 
pretationes quoque literarum Hebraicarum, nominumque quibus illae exprimebantur, quas 
Origenes apposuerat, edendas duximus ut in eodem codice jacent. 


* Hexaplorum conditorem Aquilae et Theodotionis ver- 
siones scientem volentem praetermisisse, quae Nostri sen- 
lentia est, tum per se parum probabile est, tum sui ipsius 
testimonio plane contradicit, diserte affirmantis horum 
interpretum editiones «on ferri (o? $épera); quod nihil 
aliud significare potest, quam, quantum quidem ipse sciret, 
eas tunc temporis non superfuisse. épeoÓa. enim et ferri 
dicuntur quae in manibus hominum versantur, ut liber 
editus, necdum deperditus. Sic S. Chrysost. Opp. Tom. X, 
p. 53 E: Kal yàp soXAà 8ie6áprn BigAia, kai óMya Bwod6n . . . 
kal yáp $qow ó dmócroAos, órv dmó ZapoviA kai ràv éfrs mpo- 
Qurà» mávres elprkagt mepl abro" kal ob mrávros $éperas ravra. 
Euseb. Dem. Evang. p. 368: *Qv oixé0' jpiv Ovraràv é£akpi- 
Bá(eaÜa. rà yéyn, r$. un8é. dépea0a, Üciay BíBXov é£. éxeivov xal 
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uéxp. rà» ToU corfpos xpóvov. Verum vidit Hodius noster 
De Bibliorum Textibus, p. 584, vertens, non. circumfertur, 
qui tamen exinde temere colligit, editiones Aquilae et 
Theodotionis in Threnis nunquam exstitisse. Et de pos- 
teriore quidem, deficientibus exemplis, res ad liquidum 
perduci non potest. Quod vero ad Aquilam attinet, praeter 
probationes paulo tenuiores a Montefalconio indicatas, innu- 
meras istius interpretis lectiones in lucem protulit versio 
Syro-hexaplaris, cujus in fronte eminet annotatio: * Se- 
eundum LXX prooemium est hoc Threnorum, quod non 
positum APUD RELIQUOS." 

t Literarum Hebraicarum ductus, à Montefalconio per 
formas ligno incisas repraesentatos, tanquam rem ad nos- 
trum institutum minus pertinentem, repetere noluimus: 
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* Vidimus praeterea 

* Codicem unum Colbertinum, qui non pauca suppeditavit. [Non differre videtur ab eo 
quo usus est Ghislerius in Catena ad Threnos. Cf. Ceriapi ad Cap. i. 16.] 

* Origenis loca multa [Opp. Tom. IIL pp. 321-351, sub titulo: Selecta in Threnos, 
quae non diversa sunt ab iis quae sub Origenis nomine exhibet Catena Ghislerii]. 

* Theodoretum in Threnos [Opp. Tom. II, pp. 647—668]. 

* Hieronymum Epist. II ad Paulam [Epist. XXX juxta Vallarsii numerationem. Non 
appellatur nisi ad Cap. i. 1, in quaestione de significatione literarum Hebraicarum]. 

* Agellium in Threnos Romae cusum anno 1598. 

* Editionis Romanae et Drusii notas."—MoNTEF. 


In Monito ad Jeremiam inter subsidia Montefaleonii tempore existentia, sed ab eo non 
memorata, indicandum erat opus elaboratissimum, Michaelis Ghislerii in Jeremiam et Threnos 
Commentarii, Tomis IIT, Lugduni, 1623, qui praeter paraphrasin et expositiones diversas 
continent Catenam Patrum Graecorum e Vaticano codice quodam (quem Nobilius quoque 
non indiligenter tractaverat) editam ; necnon S. Joannis Chrysostomi Commentariorum in 
Jeremiam Eclogas satis amplas, quae in editionibus disertissimi Patris ad hunc diem 
desiderantur. 


LJ 9, 
e ———————————————————————————————————————————————————————————————————————————— "e 
EJ . 


interpretationes autem earum in Cod. Jes. ad singulos ^ Euseb. in Praep. Evang. X, 5. Hieron. in Epist. XXX ad 


primi capitis versiculos appictas, quarum nonnullae novi- Paulam (Opp. Tom. I, pp. 148-150). 
tatis aliquid prae se ferunt, hic subjungimus. Ad rem cf. 


N "AXda (fort."AA). paraíecis [ Euseb. uáfno«w, Hieron. doctrina] f) reAeiocs. 
23 Bf. oixo)ca év avrà. 

1 TípA. mAfjpocis dvárepor. 

*"l AéMÓ.. &éAroi bygAórepos. 

n "H. abr. 

) Ova). év avró. 

t Za. (p. 

n "H6. (àv. 

t) T5Ó. xaAór. 

* CIó0. dpxj. 

3 Xád$. ópos. 

b AdBB. uá6e. 

D Mjp. ém (fort. dm") abroi. 

3 Nob. alóv. 

D Záyux. Bofjüea. 

y Alv. mmy), f) ópacs, 1) ó)6aApuós. 

D 44. crópa. 

y Zabj Euseb. &aicivo, Hieron. justitia]. 
p Eó$. xMjois, &yiacpós. 

^) 'Pjs.. óparàs, dpymyós, f) «ea. 
WU Zé» [Euseb. ó3óvres, Hieron. dentes]. 
D| Taj. cgpeiop, f) kAois. 

TOX. 1l. 5€ 
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Parsonsius in fine hujus libri notat: * Quamvis ex Codd. Barberino et, Chisiano iii (86 et 
88 nostr.) amplam satis reliquiarum hexaplarium messem ad praecedentem Jeremiae librum 
colligere liceret, iidem tamen ad Threnos ex hac parte deficiunt, et lectionibus marginalibus 
fere omnino destituuntur; adeo ut nulla mihi adesset materies ex qua Appendices compilari 
solent." 


Lectiones Codicis Norimb. in Threnos, quae pertinent ad eam textus LXXviralis recen- 
sionem, quam in Monito ad Jesaiam breviter attigimus, exscripsit et docte annotavit 
J. C. Doederlein in Eichhornii Hepertorio etc, Tom. VI, pp. 195-207. 


Restat versio Threnorum Syro-hexaplaris bis edita, primum a Middeldorpfio, qui apo- 
graphum satis imperfectum nactus, fecit quod potuit, non quod voluit; deinde ab Antonio 
Ceriani, Doctore Collegii Bibliothecae Ambrosianae, in Monwumentis Sacris et Profanis, 
Tom. I, Fasc. I, pp. 16-62, Mediolani, 1861, in specimen editionis omnium quae supersunt 
reliquiarum Syro-hexaplarium, Mediolanensium, Londinensium, Parisiensium, operis immane 
quantae scientiae et laboris, quod ut faustum et felicem exitum habeat, omnes harum 
literarum cultores mecum impense exoptant. 
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Carvr I. 


PnooEM. O*. kal éyévero— kal elrev. — Schol. * Se- 
cundum LXX prooemium est hoc Threnorum, 
quod non positum apud reliquos."?! 
1. "mau. Sedet. .O'. ékáÜiwse. — . E. fyeve.? 
T1323. Solitarie. .O'. póvs. 
Dy "n. 
Lévy Xaàv (alia exempl. Aao0*). 
vovca Aaóy. 

Davrea, Inter provincias. 
* AAXos*. romapxiais. 

2. nos 23D.  Flet in nocte. O'. fXavoev 
iy vukTÍ. * AANOS*. ales &y máog vuxri." 

Ore mor. Non est ei qui consoletur. OX. 

Zi. Kai 


!À. pová(ovaa.? 


Frequens populo. Of. 3j rerAOvy- 
Z. mAn0c- 


O'. év xópos. 


Kal o)xy bmápxe ó mapakaAv avrív. 
oUx vmfüpxev avT[fj rapryyopáv.? 

LY". Socii ejus. O'. oi diAotvres abrív. "A. 
Zj. ol éraipoi? 


Car. I. ! Syro-hex. (Snaloc9 , veo y»! 
* Loca? (oco lox paco Js Jh xol? joo coche. 
' [dem: € K-a-9 .c. Cf. Hex. ad Jerem. xxxvii. 21. 
xxxviii. 2. ? Idem: ejl. s ecacs .). Cf. Hex. ad 
Hos. viii. 9. * Sie in textu Syro-hex., qui in marg. 
char. med. habet Aaó». 5 Cod. Jes. * Syro-hex. in 
marg. char. med. « Jh. z5o$ loras$. Middeld. perperam 
vertit, lpyovca év rómow. Recte Ceriani, principatus loco- 
rwm, Sed, invito codice, ad complexionem verborum, dp- 
xovca d» xópais, refert. Nostro Jesai. xxxvi. 9 ol rómapxoi 
sunt j|h&.Z5o$ &1as3; necnon I Esdr. i. r0. ai. pepidapxlas, 
JL&is lonas. * Syro-hex. ut ante: Wa.» J.-à.» 
ex. —?Cod.Jes. Lectio vómüpxe» est in Comp., Ald., 
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3. 395. Prae áffüctione. | O. árà ramevóoceos. 
'A. (dmà). kaxovxías.!9 
O "WOO P3. Inter angustias... O'.. ávapécov 
Ty ÜMiBóvrov. | Z. évrüs rà» ONióvrov. a2- 
Ty. 
4. OUI. — Vastatae. 
(8. hpnpeopéva:).8 
DU. — Maestae. .O'. dyóuevas. 
(8. xaraBioxópeva:). Zi. alyuáAeroi.!? 
b. Nb. In caput (victores). O'. eis. kejaM v. 
Z. els dpxovras. Aliter: 2. els ryepóvas.'^ 
FEWT. —Maerore affecit eam. — O'.. éramre(vonev 
zc abrv 4. A. ddééy£aro.* 
UR yts-2--by. Propter multitudinem  delicto- 
rum ejus. O'. émi r0 mAf0os ràyv dcefeiv 


O'. 3$avispévai. —| X. pni 


'A. Otokópcvat 


(Z.) émíjyaye.'* 


abríjs. (2.) &à rà mA50os rà» dovvOccióv 
avTíjs." 


Codd. XII, 23, 26, aliis, e& Syro-hex. 
* Je .uo. ? Idem: «)9$e4 T À 1 Cod, Jes. 
13 Syro-hex. € cu 4. Of. ad v. 16. 3 Idem: .j. 
*]h a.u e. 9iibes. In Comp. duplex lectio est, 
alxuáAorot dyóueyai, 1 Nobil. (— Origen. Opp. T. III, 
P. 325), Colb. Syro-hex. vero: e|se | o uo. 
55 Syro-hex. in textu: * ó--a.236; in marg. autem: * 
* 4-236 ANSxo, h.e. 'A. éjéyfaro. érameivace. — Posterior 
lectio esse videtur Codd. II, 106, qui abr)» reprobant. 
Nisi Aquilae duplex versio afferatur: édj6éyfaro. éxáxmce. 
15 Cod, Jes. in marg. sine nom. Parsons. quidem ex eodem 
exscripsit dmjyaye, sed pro altero stat lectio Symmachi ad 
Cap. iii. 32, ubi vide. V Cod. Jes. in marg., teste 
5c2 


? Syro-hex. .j. 
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6. N3^. — Et abiit. O'. kal éfjpfn. — Alia exempl. 
e£ A 0ey.1? 


FTYTI. Decusejus | O'. 3 ebmpémea abrís. 2. 
3) d&vompéneia . P? 
7. TTY2V. — Recordatur. 


c erai 


O'. éuvíjaÓn. 2. uvqo&j- 


CYTTYO$. — Et vagationum suarum. O'. kal ámro- 
2 


cuàv a/Tíás. 'A. xai drocracióv (abris). 
ymatio-by MPTYO. — Riserunt de cessationibus 
ejus. .O'. éyéxasav. éml karowecía (alia ex- 
empl. uerowecíg, s. Tfj uerowecíg?) abris. 
"A. . . kafélpa (airjs).9 ^ Zi. éyéAaca» de abolitione 


abris 4 


8. mmb vy. Propterea in agitationem (s. foe- 
ditatem) facta est. — O'. &i& robro eis aáAoy.?^ 
* À. émi robro els xexopwgpéyqy.  — 2. 0ià rovro dvá- 
cTaTos." 
Parsonsio. Montef. ex eodem affert : "AAAos" rà 7À. 77s dav»- 
6«coías abris. Cf. Hex. ad Psal. xxxv. 2. 15 Sic Comp., 
Codd. III, 22, 36, alii, e& Syro-hex. 9 Syro-hex. in 
textu: o x23 Jle 9 lon.e.; in marg. autem: «e. 
eligX aa, h.e. vertente Middeld., 3. 4foveías. Sed, ni 
fallor, Juge» non cum Jles|9 loz.2, sed tantum 
cum priore vocab. permutandum est, ut. Symmacho tri- 
buatur compositio Jloz]9 (3c, quae Graece sonat 
7) dfvonpéneu, 8. ró d£iorperés. Of. Hex. ad Psal. Ixxxix. 16. 
9? Syro-hex. 9 42311 .uo. ? Idem: eJlosassNsoo.. 
Cf. Hex. ad Psal. xvii. 5. Cod. 26 affert: xal dmocráceov 
avri. *! Sic Comp., Ald., Codd. III (cum ézl peroue- 
cías)), XII, 22, 23, 26, ceteri fere omnes, et Syro-hex. 
? Syro-hex. e k3laso .(. Cf Hex. nostra ad Ezech. vi. 6. 
Middeld. vertit xarowecíg, sine probatione. ^! Syro- 
hex. € oS 2$ JLde-5  e-acm, «e.  Middeld. émi 
dpyíg posuit, provocans ad Theod. ad 4 Reg. ii. 24, LXX 
ad Eccles. x. 18. Jesai. i. 13; in quibus omnibus locis 
JuS.3-5, non Jes, legitur. Posterius reperitur in Hex. 
ad Psal. xlv. 9, ubi xarápyge:s tentavimus. 35 Pro eis 
cóXov Syro-hex. habet J&4X, quod conjectura assecutus 
erat Middeld. pro scriptura Norberg. Je&X. Praeterea 
ad Je-1X. scholium est in marg. char. Estrang. Jh See 
€ Jh 4, h. e. reprobata, oblivioni tradita. ?9 Syro- 
hex. € ]h.a2 -28 ]to *was. d. ? Idem: We so .o. 
*]so. Montef. e Cod. Jes. affert: C oi T. xos dvácrarov. 
Idem in Praelimin. p. 69: *Si stet illa lectio xos, els 
dugxavíav agor: verum puto hic xos pro xos legi, et hac 
voce significari xepls, atque ita sensus erit, Symmachum, 
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8. mows. Vilipendunt eam. Of. érameívocav 


Hi 


ajrüjv. Alia exempl. ?r(uacav a$rjv9 "'A. 
vilipenderunt eam. — Z.. contempserunt eam.? 
9. rows FEWWOD. — Immundities ejus est in fim- 
bris ejus. O'. áxa0apaía abrífs mpà (potior 
scriptura 7p2s??) moóàv avrfíjs. 
iTA2Y Nb. No respicit. O'. ovx éuvijo0n. | 2. 
oix dvegupvrjakero.)! 
rib cmo pM D'MbECTMM. — Ergo dejecta est 
mirabiliter, non est qui consoletur eam.  O'. 
kal kareB(Bacev bmépoyka (alia exempl. kai 


Témroke ÜavuacTàs??) ojk Ésrww ó mapaka- 

Aóv ajTüv. "AAXos' xal karqvéxÓn (8. karíjx6n) émi 

mAeior, ui) Óvros airjj rapakNjropos. 9" AAXos* karéBr.* 

VIYTDM. — A4ffüclionem meam. | O'. riv rame- 
vocív nov. ' À. rjv kakovxía»y uov.9 

11.05) zw bska DQTOTO. — Desiderabilia 


qui solus in Threnis cum LXX in Hexaplis ab Origene 
locatus fuerat, ... habere dráerarov, et tres interpretes 
separatim, et extra Hexapla, nempe Aq. et Sym. et 
Theod. eandem praeferre lectionem." Quicquid de his 
siglis statuatur (nam Montefalconii explicatio nemini arri- 
debit), non dubium esse potest, Symmachum pro mw d»á- 
craros posuisse, maxime propter Gen. iv. 16, ubi pro "$2, 
Naià, Syrus noster cum testibus Graecis affert: Z.dwácraros 
(I exo, ut $239. pro draeraróce: Dan. vii. 23). 9. caAevé- 
pevos. (assa 11 M 09). ?5 Montef. e Cod. Jes. edidit: 
"AMos* Trípacay abr». Sic in textu Codd. 22, 48, alii. 
Syro-hex. in marg. char. med. € 9o. 9 Syro-hex. 
* 9e co * 6o .). Inter voces gynonymas, jrí- 
pacay, épaUcay, é£ovBévecav, é£nvréMsav, electio prorsus 
incerta est. 9? Sie Codd. Vat., Alex., Sinait., alii. Cf. 
Hex. ad Jerem. xiii. 22. Ad hunc locum Montef. ex 
Agellio affert: 'Qp. dxaÜapsía abrjs éumóMor abrjs. Sed 
apud Origenem (Opp. T. III, p. 328) hodie tantum legi- 
tur: 5j dxaÜapcía 'IlepovcaMQu rívos 0€ éumóbwr, piv karaAé- 
Aorre voeiy ó mpojijros. Ubi post 'IepoveaA)u excidisse vide- 
tur éumóbtov avr]. 9! Syro-hex. €loo ]z51536 J um. 
?* Sic Codd. 22, 36 (qui utramque lectionem conjungit), 48, 
ali. Syro-hex. in marg. char. med.: &avpacrá (JLor.sol). 
3 Syro-hex. in marg. char. med. &2Mo lhk»lle 
*JoL.-2: o esl y f Mo eaceo. (Pro énl meto» 
Noster posuit h)eaem £2Mes Psal l 4, et «ario tales 
Psal. cxxii. 4.) *! [dem in marg. char. med. «lh sus. 
5 Idem: € «2$ J99o 3 .j. 


—Car. I. 15.] 


sua pro cibo ad restituendum animam. | .O'. rà 
| 18. TTODUD. Desolatam. | Of. fj$avispévqv..  AM- 
("AAXos- dvaratai99) yx. Z...abjràv brép 


Hi ^ ^ 
émifvufjuara abris év Bpóce rob émrpéai 


ToU dayeiy kai énoxicai 


12, Yo"*32 7 "5 oro wb, Nonne ad ; 


vos (pertinet), omnes praetereuntes per viam, 
aspicite. —O'. oi (ol) mpàs ópás mávres mapa- 


Topevóuevoi óÓüv, émicrpédrare (alia exempl. | 


érigAéare*?). 
p&vot, karavorjsare (8. xarapáfere).? 


Z. à ips márvres ol maparopevó- 


mm mio ww cb Doy SN. Quo ve 
OQ. . 


avit me, quo maerore affecit me Jova. 
éyevüy | ó0ey£ánevos év égol érameívocé pe 
kópios. Alia exempl. 8 éme$óAAicé poi, éra- 
Teívocé -- ue 4& düey£áuevos -— év éuol 4 óri 
Kóp.os. — Z. às éjavA(sÓmv (fort. émedvA- 
Aa0nv), dvekáAeoe kópios.! 'O Zpos" &£ÓNuyé 
pe. 

18. "TY. — Et confregit ea (ossa). Aliter: Et 
dominari fecit Cmm) eum (ignem). .O'. karf- 

Alia exempl. xa? karfjyayev avrà 


'A. 


yaytv a?Tó. 
, 
ém. éyé dAxpgoey abrá ^ — 2. karemaí- 


** Syro-hex. in marg. char. med. € e44s&. — " Idem: 
* eS hono oj: AN Luo. ÁAd éncyosa cf. 
Act. Ápost. ix. 19 in versione utraque. Cod. Jes. affert: 
X. ajrà» imép rov dayeiv. 3$ Sic Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. *? Syro-hex. Co (S235 vh»? 6) .. 
* ea 3l (eA Minus probabiliter Cod. Jes. affert: 
X. ob mpàs bpàs. * Sic Cod. 88 (cum pe sub X, et év épol 
sub «-), Syro-hex., qui ad ére$óNuce scholium char. med. 
appendit: «jh. 45 9-5! vi -S2d. "Nota hexa- 
plaris prima male apponitur in Syro, cum etiam érameívoce 
vel $éey£ánevos pro varia vocis Hebr. 7331 interpretatione 
(cf. ad v. 5) sub -- concludendum esset."— Ceriani. Lectio 
$ énedXuaé pov est in Codd. 22, 36, aliis, et& Theodoreto. 
*! Cod. Jes. Montefalconii scripturam, é$avA(o6r, correxit 
Parsons. Sed graviorem corruptelam hic latere probabile 
facit Syrus noster, qui ad 5 ére$oXuoé poc notat: "-" ^e. 
eh.ag-ol) JA da. h.e. Z. óc érijiXAbes (cf. Hex. ad 
Jerem. xlix. 9) érgvyjégv, vel, quod sagaciter detexit Ce- 
riani, uno vocabulo, érejvAMc6g», quod in é$avAMcósy cor- 
rumpere proclive erat. * Montef. e Theodoreto affert: 
'O Zópos: jyé pow; vertens, tetigit me, invita lingua. — Lectio 
£e pro fije est in Cod. Bavar. Cf. ad v. 22. 55 Sic 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in textu: xal xargyaye» abró; 
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Gevaé (fort. kai émraí8evaé) ue. 
Aos* fmopnuévv. 9 


iT.  Languidam. | O'. óvvepuévgv. " AANos 
raAaímopov.*T 


(14. wmweby 3by spe? m3. o Manu ejus; 

complicata sunt, ascenderunt super collum meum. 

O*. év xepoí pov avverAáknaav, ávégncav éri 

Tüv TpíxuÀóv nov. 2. 6ià Tfjs xeipüs avro 

| karerp(Bn ó (vyós abroo émi ràv rpáyqAóv pov. 

cp boweub "pa TM COMM. — Dedit me 
Dominus in manus eorum quibus nequeo resis- 
tere. O'. 6r. &Óoke kópios. &v Xepaí pov ó0ó- 
vas, o$ óvvjcouat aTvai. — Alia exempl. €Óoké 





ue kópios év xepsiv oí o) Óvvücouat bro- 


oTífjvai. 9 
15. nbo. Ascendere fecit (in trutina). O*. é£fjpe. 
' A. dre? 
"3p3 "iT VY3N. — Fortes meos Dominus in 
medio mei. —O'. roüs levpoós ov ó kópios &x 
Hn 2x 


pécov Lov. 'A. robs imepueyéÜes pov. . 


ToDs ueyuaTávás nov kóptos ToU év néaq ov^ 


in marg. autem: ér' égé. 4 Syro-hex. « e Jo 4. 
*5 Cod. Jes. "Vulg.: et erudivit me. Doederlein. tentat, 
xaremáAawé ue. 1*' Syro-hex. in marg. char. med. 
* Jh aca. 2.30. * Idem: € Jh 2o. ** Cod. Jes.: z. 
&à ris x. abro? xarerpígm» (sic). Plenius et emendatius 
Syrus noster: * «Na Jo X». oo? Jc» Sall) an. 
Aliam lectionem venditant Codd. 22, 36, alii: é» xepoiv 
abro) avvénAeté ue, éBápvve ràv (vyàv abro x. r.6. *9 Sic 
Cod. 88, Syro-hex. "Voculam o, quae excidit in Cod. 88, 
assumpsimus e Syro-hex. qui in textu habet: «12o 
Pc, Joó Jouse Jp oos los Loo. For- 
tasse est, Symmachi, cui Montef. e Cod. Jes. vindicat ómo- 
erijva. Post ó)/vas pergunt de o) 8. bmocrijva Codd. 22, 
36 (cum crim) alii. ^ 9 Syro-hex. eo .. "Anne 
Symmacho danda haec lectio 1"—Ceriani. Aquilae certe 
pro eodem Hebraeo usitatum est dmocxoAomi(ew. Cf. Hex. 
ad Jerem.xxxi.21.1.26. 5 Syro-hex. Ja33o3 ch. .f. 
* «Xof. Pro affini "8 Aquila omepueyéóns posuit Psal. 
viii. ro. xv.2. Cf. Hex. ad Jerem. xiv. 3. 8 Cod. Jes. 
Statim ad haec, éxdAecev ém' éné xaipày, 'Theodoret. notat: 
Tj» cvudopàr al ó Zvpos kal ó '"Efpaios ka:póv xaAe(; e quibus 
male intellectis notam hexaplarem effecit Montef.: "yib. 
*EBp. xai Zópos' cvudopár. O'. kapóv. Cf. Hex. ad Jerem. 
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16. 2"*P "YU. Oculus meus, oculus meus. .O'. ó 
ó$aAuós nov, XX; ó ód0aAuós uov 4&9. E. àha- 


Acísrros.5* 


DO"3. guam. O'. Dóep. X. Oáxpva. 


"Dp 2"UD. — Restituens animam meam. | O'. à 
émioTpéjov Wyvxóv uov. Z. ó dvakráóuevós 
(ue).^ 

C"DUDUD.  Desolati. Of. )javioptvot. — 9. dpg- 
po.9 — Aliter: Zi. evvyvol (s. axvOpasrot). 9 

17. Wy "eub zpydo FUE TRY.  Amandovit 
Jova contra Jacobum in circuitu ejus hostes 
ejus. O'. évere(Naro kópios TQ  lakàf, kókAg 
a)roU ol ÓA(Bovres asróv. — Z.., kal érépa, &xÓo- 

cis TÀy O'. évere(aro kópios mpi "IaràB, kÓKkMp 
a)To0Ü yevéaÜai ro0s ÓABovras avróy.? 


my. In foeditatem. — O'. eis ámoka0npévnv. 
Z.. facies." 

18. VY"Y3 STPD. — Adversus os (jussa) ejus con- 
tumaz fui. O'. eróua abrob mapemíkpavo, 
' A. roi eróparos abro) jyáus» (8. à erópa abro) &y- 
Aájgsa)" — 2). rj Aóyo abroi . .9? 
"AM2/2. Dolorem meum.  O'. và dXyos pov. 


XXV. 31. 5 Sic Syro-hex. et sine aster. Cod. 88. 
5 Syro-hex. e Sa. Jp .uo. Pro dNueirros, voce Sym- 
macho familiari, ponitur Xa Js Rom. i. 9 in Philox. 
* Ego putarem resolutionem idiotismi, qui continetur in 
duplicato "y... Huic lectioni Symmachi fortasse re- 
spondet del Codicis 88, post xAaíe insertum."— Ceriani. 
Cf. Geiger. in J'üdische Zeitschrift etc. T. I, p. 58. 
55 Syro-hex. * 363 .ao. Lectio àáxpva est in Cod. 26. 
** Nobil. ex Origen. in Cat. Ghisler. T. III, p. pz. Sup- 
plendum videtur pe, non rj» yvy» pov, coll. Hex. ad Psal. 
xxii 3. Syro-hex. affert: e WW. A-3609 .«o, quod Graece 
Vr xóov potius quam dvaxrópevos (eoccm.so, Hex. ad Psal. 
exlv. 9. exlvi. 6) sonare videtur. Sed cf. quae ad Psal. 
xlv. 6 notavimus. 9 Nobil, Colb. Fons lectionis est 
Origen. in Cat. Ghisler. T. III, p. 52: 6 Zóp. dvri roi 7a- 
wicpévr, é£éOokev, éprug. 55 Syro-hex. J——4e-5 .«». 
** Essetne liberior versio vocis Graecae, quae male sonasset 
Syro interpreti de hominibus dicta 1"—Ceriami. ^ 9 No- 
bil. ex Origene affert: xarà 6 Zóu. kal kaÓ' érépa» éxboy)» 
váy O', évere(Xaro küpios kóxÀo *yevénÓa: abro) x. r. €... Sic Ori- 
gen. in Cat. Ghisler. T. III, p. 54, cum £x8ocew pro éxBoyjy, 
et a)vro) yevécÓa. pro yevécÓa: aírov. Cum Catena facit 
Montef., sed de suo an ex Colb. post xópws infert "IaxóB. 
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Zi. rjv karanóvgoiy pov. 

OCrya. Q'. éy rfj móA«. 
móAiy 4 

DUbi"Dh YQ"UT.. — Ut restituant animas suas. 


Of. fva émioTpéjroci Nyvxàs. abrüv. £2. tva 
65 


19. In urbe. Z. xarà 


€i xiaoci. 
YyoYOUY "PIS. Viscera mea vehementer aestuant. 
O'. 5. koiMa pov érapáy6n. 
karéarparrai, 
Yo. Audiverunt. | O', dkocare Ó$.. "Ax- 
Aos* fxovcay.U" 
Dp" DNAD.  4dduces diem quem in- 
Qf. émíyayes juépav, ékáXeaas xau- 


20. 
Z. rà fwrepá pov 


21. 


dixisti. 
póv. Alia exempl. ém/yayes 9uépav -- kai4 
ékáAeaas. 9? 

*352 VC). — Et erunt sicut ego. — O'. &yévovro 
éuotot épof. — ' A. Zi. «à dcoyrai . . 

» noy "DN 3b bos. Et vexa eos 
sicul vexasti me. — O'. kal émijóNcov abrois, 
àv Tpómov émoígcav émijvAMÓa (alia exempl. 
àv Tpómov émejóXMas éuoí(?). 'O Zópos 
OXAov ab$ro)s ós €0Nwrás ue." 


22. 


Nostrum epi "Iaxóg Syro debetur, qui tantummodo affert : 
* 50.03. Wy dso Luo. * Syro-hex. e|9/ .eo. Lectio 
incertae explicationis, fortasse mutila. * Idem: .j. 
*h2aa, oo? lsaX. "Aquiles nimis arcte videtur 
reddidisse, more suo; sed dubito num legerit V"1b."— 
Ceriami. Formules 'b *B"DWN 'D secundum Lexicographos 
primitus et proprio significatu est os alicujus stringere, 
quam notionem Aquila, nimius etymologiae sectator, hic 
respexisse videtur. ^ ** Syro-hex. € oo? ]h-xseX. .um. 
Supplendum, ut. videtur, /e(6jca, coll. Hex. ad Psal. civ. 


28. Ezech. xx. 8. 8 Idem: *«Na3 La9o.X «5. 
Cf. Hex. ad Psal. xxxi. 1o. xxxviii. 18. ** Cod. Jes. 
*5 Syro-hex. * (bor «c. Cf. ad v. rr. 96 Idem : 


*en90 S23 oss us. *' Idem in marg. char. 
med. € o 33. *$ Sic Syro-hex. in textu. — Codd. 22, 
26, 36, alii: émTyayes Zpépav, kal ékdiecas xaiwpóv (uépa» 
Codd. 51, 96, 231). 9 Syro-hex. € qo06oi20 .« .f. 
Montef. e Cod. Jes. affert: X. óuow: épol Scilicet pro 
ópowt épol in Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 33, aliis, men- 
dose scriptum ofupot otis. ?? Sic. Codd. 51, 88, et 
Syro-hex. In Comp., Codd. XII, 23, 26, aliis, éme$iXX- 
cá» uo; in Codd. 22, 36, aliis, érejoNucas épé scriptum. 
"1 Theodoret.: KAI évraóa (cf. ad v. 12) ó Zípos rà &miA- 


— Hr — ———— 


—Car. II. 7.] 


22."*1. Languidum est. O'. Avmreirai,— ' A. roXa- 


mropei.'? 

Cap. I. 3. ramevóoees --ajbrís 4.  GovAeías 
x abrüs4. 13. £j Üyovs —- ajrob 4. — 16. ó mapa- 
KaÀüy -- ue 4&, 19. -- kal oix ebpoy 4, 

Car. II. 
1. 2X9*. (Qaligine texit. — O'. éyvópocev.  ' A. éná- 
xvvev. | 2). aweoxérace».! 

DTUWDD.  Decorem. | O'. óófacua. | "AXNos 


96£ay? 
2,03 DM. XE. oiv 4 mávra? 
Armm3y3. In ira sua. O'. év ÓvpQ avrob. A. 


y dvvmepéeoía ...— 2j. v ópyj. ó 


4. 2E3.  Firmiter stetit. O'. éerepéone. — 2. éoTíj- 
Aoc. . 


"H3. Sicut adversarius. —O'. às. jmevavríos. 


"A. . OMBay. 
5. PM. — Palatia ejus. O'. ràs Bápeis arfjs. 


)ucov obres Üppivevgevy' OÓXiyyov x.r.é. "7? Syro-hex. d 
e Jós. 75 Syro-hex. 

Car. II. ? Syro-hex. « ga] " eas at. * Cod. 
Norimb. Syro-hex. in marg. char. med. «Ja 2c. 
* Cod. Jes, — *Syro-hex. «Jes .co. *aool JL .j. 
Buget. ad Psal. xxxiv. 4: '* Vox drvrepÓeaía & Syro interp. 
modo redditur j2ool J| Thren. ii. 2; modo JLas, od S.so Jl 
Psal vii. 7; modo Jleztsesohese J [vitiosum pro Jl 
Jhon. olh.s] ut hoc loco; quarum omnium dictionum 
eadem est radix ool, distulit, cunctatus est [unde eoo, 
brepri&evra, Prov. xv. 22]." Mox post éxóAAgoev add. airà 
Codd. 36, 48, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
5 Syro-hex. * po? «£5. Lectio écrjAoce (2p«9? 4 Reg. 
xvii. ro. Thren. iii. 12) est in marg. Cod. XII. — * Idem: 
* Jo. -. — " Nobil. ex Origene affert: Bápe:s ràs olklas 
$mqciv, óemep (fort. áowep) rà Base éféüokev/ Sóppaxos. 
Minus emendate Cat. Ghisler. T. III, p. 77: B. ràs olxías ., 
dwep Baceías é£éBoxev ó 3. Cf. ad v. 7. * Syro-hex. 
* euch? slo. Lo Ji)... Sy. 
t«wae ponitur pro xarobwópevos Ezech. ix. 4; pro óàv- 
póuevos Jerem. xxxi. 18. Cf. Hex. ad Jessi xxix. a. 
? Sie Codd. a2, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. 
* "aso, quod alias cum $6epe, éAvpiyaro, 7 0ánoe, 
non cum éfécrasce commutatur. 1? Syro-hex, .u». 
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Z. rà BacíAeia abris? 
5.;:-2N? TTOND. — Maerorem et maestitiam. —O'. 
raTewovpévgy kal reramewopévgy.  ' À. 6pivovs 
xdi üBvpuoós. — 25. kai óBUvq» karodvropéyqv 8 
6. DDrIm. — Et violenter destruzit. | O'. kal àiené- 
raccv. Alia exempl. kai éfésmaaev? 
FI3U. In oblivionem adduxit. —O'. éreAá6ero. 
Z. érà jefa, (&. érdgo6va:) émoínoe.? 
YN2C. Et rejecit. O'. kal mrapá£vvev. 
probris affectum fecit. 


Z.. (et) 


7. W3. — Abominatus est. —.O'. dmerívafev. "A. 
xarjpácaro, — 2. els karápay émoígae.? 
"PAD. Tradidit. O'. evvérpwevy. ' A. ové- 
mieev, — 25, mapédaxey.? ] 


rm ron. Muros palatiorum ejus. 
O'. reéixos Bápeov abríjs. 
Aeíoy , .* 

"Ty?o OT3. Sicut die festo. —.O'. às v s)uépa 
éopríjs. Alia exempl. ós qraAuàv Aeviráv. & 
Tfj "uépg. &oprijs.'* 


2. reéixos. Baci- 


$.x»» CaxXdjhanM.  Ceriani, qui recte vertit, w£ obli- 
vioni traderetur fecit, confert lectionem Codd. 22, 36, alio- 
rum, qui pro éreAdÓero kópws À émoígaev, émvatéa 0a, émoínae 
xópios legunt. Sed vix crediderim Syrum nostrum éràa- 
0éca. pro verbo passivo habuisse. ! Syro-hex. .«9. 
*.2-» jemce-e. Syriaca Graece sonant, óvedwpévov 
(non, ut Middeld., $veBos) émoigse. Nisi forte Sym. ver- 
Veri, xal mpoerzAáxwe (cf. Hex. ad Psal lxxiii ro), quod 
per cireumlocutionem transtulit Noster. 9 Syro-hex. 
$e jhljeMA ee 4X . Cf Hex. ad Psal 
Ixxxvii. 40. Obseure Cod. Norimb. & Doederleinio ex- 
scriptus: "AXAos' drícrz (&yíacpa abro). 35 Syro-hex. 
*gXaj.a $ane.j. "Sic Montef. ad reos Óvya- 
vpós Xi)» (v. 8), notans: '* Hoc in schedis meis reperi: 
unde vero prodeat, ignoro. lllud autem Baeuíe» sus- 
spectum est." Prodiit, ut recte perspexit Ceriani, ex Colb., 
qui consonat cum Cat. Ghisler. T. III, p. 83, ubi ex Ori- 
gene citatur: mapédoke 0€ kal rà avvéxov réiyos às olxíag rijs 
mróAeos, ffyov» rà BaaíAeia, kaÜámep é£éBoke Zóppaxos. 15 Sic 
Codd. 22 (cum Aew ry pro Aewráv éy rj), 36, alii, et Theo- 
doret. Syro-hex. in marg. char. med.: «|. à ]J$osoJso. 
Iidem, excepto Syro, moXéuov post $ovj» in textum intule- 
runt, utrobique explicandi causa. — Rosenmueller. Hebraea 
mapajpáfe: ' Templum, quod laetis festa celebrantium 
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8. "mm aun. Molitus est. Jova. —O'. xal émé- | 11. "V2. YWOWDD. — Vehementer aestuant viscera 
cTpeye. Alia exempl. éAoyícaro xópios.! mea.  O'. érapáyÓm 3) xap&ía (alia exempl. 
koi *5) pov. | 2. evvenAáxgaay rà fvrepá pov.?5 
vVT233. Jecur meum. | O'. 3$ Oófo pov. "A. 
Laros (alia exempl. karamovrícuaTos!). X. hid 
FOY3. Dum elanguescunt. O'. év rà éxAe(- 
Teiy (alia exempl. éxAfeoOa*). 
FON. Civitatis. O'. móAeos. ' A, moMyvp. X. 
prrponóAeos.?? 
O'. kal émévÓnce T0 mpore(ywpa, kal reixos 13. Torn qo-rmóN HO. Quid pibarálo 
óuoÜvuadàv jo0évgoe. 2... 6i c mepiBAo xal | É c. di 
TQ reíxei, Órt óuo) &recoy 
9. X92.  Demersae sunt. O'. éveráygcav. X. 
kareBvÜiaOnaay.?! 
mW'2rchomyn ps o" zm) mpoe. 
Hex ejus et principes ejus sunt inter gentes; 
non est lez: etiam prophetae ejus. O'. BaeiMéa 
avrís kal dpxovra ajríüjs €v rois €Üveoiy: ok 


YQ.  Funiculum. | O'. nérpov. — E. exowiov pérpov." 
yup. 4b ezstirpando. —.O'. ámà karamaríá- 


va mrovjop karamo85va,.? 
Yobew vym mm brebsem. Ep age 


Fecit antemurale et murum, pariter elanguerunt. 


- tibi, ut consoler te? — Of, rís ace kal mapa- 
kaAégei ge; 2. ví éfwróno aoi, tva mapaxaAéao ac; 
docMEY "oc TU O2 D*Tg73. Quia mag- 
num est instar maris vulnus tuum, quis sanabit 
te? | O'. 6r. épeyaMóvÓm morfpiov avvrpifBs 


cov Tís lácera( o€;  ' A. ár ueydM às ÓdÀanaa 
si 


cvrrpiBi, cov mroía tacís aov ; 
| 14. bom ww. haha, C. 1 
é&ci vóuos, kaíye mpodfjrai abrfjs. E. Basis 14. "GE NIU. Vona et inesito. — O'. prata xal 


Z , ^ 32 
xal dpxovres abris évróc rà» éÜvà» ávev vónov: dÀX' o08€ dip ocÓvnv. A. eleij xal valor, 
podra, | 15. DW.  Haeccine. O'. (el) abrg. — Zi. dpa adr. 


10. poti row ]UNT. Caput suum virgines YYoNMÜ, Quam dicebant. Of. épobs:. — Alia 





Jerusalem. O'. ápymyobs srapÜévovs &v ' Iepov- exempl. $» époíg,.* 

caMju. 'A.Z.. kebaAs abráy mapBévoi "IepovaaAjp.?* viros tio "p^ nos, Perfectae pul- 
11. nyrm |o. Contabuerunt lacrymis. | Of. critudinis, gaudium totius terrae. Of. aTéQavos 

fO umroy €y Óákpvoiww. 'A. érdéotgsas.. X. (alia exempl. add. óófns?") eódpooóvzs mácns 

drjAóÓncav inà Baxpiey. "A | Tüjs yfjs. A. rela xài, xapà dy rác 7j y». 





hymnis resonare solebat, nunc bellicis clamoribus im-  ? Syro-hex. € «X e90:8:0? .zo. *Jhcuol x9 ./. Ad 


pletur." !* Sie Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii. Aq. cf. Hex. ad Jesai. xxvi 5. xxix. i. Ad Sym. cf 
Syro-hex. in textu: éméerpeye xópws; in marg. autem: Hex. ad Psal. xlvii. 3, not. 8. 9 Syro-hex. J4so .. 
Qoyiraro (aas l)). ^ Syro-hex. e]. aas? lau .ae.  *«5lir hias).-aX jaa). Praeterea Syrus in marg. 
Cf. Hex. ad Job. xxxviii 5. Ezech. xlvii. 3. ? Sic char. med. affert: rí é&wóoo co; ? Syro-hex. .j. 
Cod. 88, Syro-hex. 3 Syro-hex. .am»o$ lias] .a.  jJle-ae) 2o ]) .-AXo? Je3l bx 42d o5? *o 
* aXX »5h3aX. Cf. Hex. ad Psal. liv. 1o. ? Idem: *$«2N3. 3 [dem: € Jloosa9o la^? .. Cf Hex. 
* oX25 Jauolt Jjaac Jag V «5. " [dem: .co. ad Jerem. xxiii 13. Ezech. xiii rio, r5. xxii 28. 
* 0538». Graece verterim, éamrícógsav, 8. €bvca»y, nisi 9 Syro-hex. «]$o «9 .. *! Sic Codd. III, 22, 


Codd. 22, 36, alii, in textu xareBvÓicÓnca» legerint. 36, alii Syro-hex. falsam scripturam, j» épobo: vertit. 
? Idem: Jy J:as& s. oue». Xo? hrajo laxa ue.  " Sie Ald. Codd. II (& 249 manu), III, 87, 88, elii, 
* ls Jo JJ .Jacxes. ? dem: eso? Jas$ .c .]. et Syro-hex. Codd. 22, 36, alii, et Theodoret.: ov. £s, 
* pajel? J x SS. . P ]dem: .u * ex) .)..— ka) eimpémeia, ebpporóvr k.r.é. — Ubi xaX) eimpémeia. (ebmpe- 


*j-32e? ex acil) Cf Hex. ad Psal xxx. rr. meg!) alius interpretis esse videtur. * Syro-hex. 
*5 Sie Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. ? Syro-hex. *)x3/ &xas» Jlo., ];9aa» jxxax? .). Cf Hex. 
*eNa3 laxo exXjosl] un. " ]dem: Je22 .). nostra ad Ezech. xxvii. 3, ubi reieía xà Symmacho 
* wa. 9 Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. tribuitur. 


wesCGoogle — — 


—CaP. III. 3.] 


16. vy*s. Absorbuimus. | O'. karemíouev. abríjv. | 


Alia exempl. xaramíouev 2 abríjv 4 

Y*MO "NY wl DNI T". — Hic dies est 
quem ezrspectavimus, invenimus, vidimus. OY. 
abry 7) ?)uépa fjv mpoceOoxápev, eÜpouev avr), 
elóouev. 
AdBopnevy xal eidojey. "8 

18.]"*-D3 rwein. 

Ten. Zuóv. 
Zuéy.9 

Jy"D3. Filia oculi tui. O'. Ovyérnp (alia 
exempl. xópg*) ó$0aAuáív cov. 


Mure fiae Sionis. O'. 
Alia exempl. reixyos Óvyarpis 


19. "3h. Clama. .O'. áyaAMaaa., ' A. aveo. 2. 


dóoMéoxnaov.* 
r'en-bs CH^T3. In compitis omnium pla- 
O', ém' dpxfs macóv éfóóov. X. 


, € 


tearum. 
ér' dpxàs mracáy d 


20. 75 PT Wupon xyzcoM Congo "oov 
N'23Y. — Parvulos gestationum (qui in palmis 
gestantur)? num occidetur in sanctuario Domini 
sacerdos et propheta ? — O'. c émijvAMÓa 
éroígae uáyetpos, dovevÓfjocovrai 49. vijmra 05- 
Aá(ovra pacroós; drokrevei$ év áyiáopari 


? Sic Syro-hex. *'In ceteris libris est xaramíepev ai- 
ri."—.Nobil. Sic Cod. Sinait., et Parsonsii Cod. 62, **ut 
videtur." ** Syro-hex. e4aaso? oo J:sec- lox .«. 
*eJeo gio .eaoo. —— ? Sic Codd. XII (in marg.), 
88, Syro-hex. Statim pro xarayáyere, xaráyaye est in 
Codd. 22 (xaraye), 36, aliis, e& Syro-hex.; xarayayéro in 
Comp., Ald., Codd. XII, 23, 33, aliis. 9t Sic Comp., 
Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, alii. Syro-hex. in marg. 
char. med. * J&-a5. Lectio, 6vyérgp (8. 8éyarep), 6 ó$faApós 
cov, est in Codd. Vat., Alex., Binait. *: Syro-hex. .j. 
* «S3 |. ee. Lectio dBoAéa xncov est in 
Codd. 22, 36, aliis; pro infinitivo ddoAecyzca: stant Comp., 
Ald. Codd. XII, 23, 26, alii, (Graecum dSoXexéw, pro 
quo Noster usitate qo, semel (Psal lxviii. 15) £9o 
adhibet, hic per periphrasin, multum loquere, transtulit.) 
*3 Syro-hex. *Je8a q9oo? Ja25 Ss. .u. 55 Obelus 
est in Syro-hex, qui uáyepo (DUJ32D) legit. Est alia 
versio verborum, JY? — *2)9, paululum mutatorum. 
** Syro-hex. |o 136? La 4239-5. oho J Jio Jas. JJ. 
*|.aso lao. Graecas sunt Middeldorpfii, qui dzoxraó5- 
cera: formam Homericam dedit. Cf. Hex. ad Jesai. 

TOM. II. 
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Kupíov [epéa xal mpodijrgv; ^ 'A. Bpéjy maia- 
erje; el drokravÜjgera, éy &yuam pari kvpiov lepeis. xai 
mpodijrns 

21.23 Yo. Ceciderunt gladio. O'. éropeó- 
05cav év aixuaXocía, év foudaíg kal &v Xu. 
* AXXos* Éreaov év uaxaípa. 5 

22. Uo "ani "rre CEDE TN. Quos palnis 
gestavi et educavi, hostis meus consumpsit. O'. 
ds émekpárnsa, kal émA0Üvva éxÜpoós pov 
Távras. Alia exempl. é£éüpeyya xal émekpá- 

770a kal émAíj0vva, kal ó éxOpós nov mávra 

cvveréAeacv. — ' A. obs éraAaloroca xal émAjÓvva, 

ol éxÓpol ov awverdAecav avrovg. — 2). obs éfiüpeyya 


kai mrÀAe(ovas éroígoa . . .* 


Cap. II. 4. ràv ó$üaAuav -z- povd. 15. a rv 4 


KejaAj)v ajTüv. 20. kaprrüv «- kouMas & asràv.? 
Car. III. 
1. 2g.  Affliclionem. — O'. mrexeíav. — E. xákoct» 
1 
pov. 


3.'m bim 2u^3 "TM.  Tantummodo in me 
iteratis vicibus vertit manum suam. —.O'. mM) 
€y épol éméorpeyye 3X kal éarpee 4? xeipa 


xxx. 25. *5 Syro-hex. in marg. char. med. e-3.9.5 
*l&.a.. Lectionem Graecam Symmacho assignavit 
L. Bos, nescio quo auctore. Haec, év f. xal éy ^., desunt 
in Codd. 22, 36, aliis, et Syro-hex. *6 Sic Codd. 22 
(cum 8 é£éópeyya), 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med.: 
é&6peya (k455). Idem in textu post émAgóvra pergit: oi 
éxÓpoi nov mávras c» avveréAecay 4. *' Syro-hex. 4. 
* 9d oA, co? JaspSsS .eaeolo Mob? exo. 
Pro émaMaiesa, quod in apographo suo invenit Syrus, 
Aquilae vindicavimus émaAaieroca, vocabulum etymologice 
effictum a l'BB, saAawris, unde maAaícrepa extudit idem 
interpres ad 3 Reg. vii. g. — Ad émexpárgsa Cod. Jes. in 
marg. habet aÀa:w (sic), quod vestigium lectionis émaAaíoca 
esse potest. ** Syro-hex. J]Aagoo M39? qoo. .u». 
*l,ss.. *? Idem. 

. Qar. III. ! Syro-hex. € «N.$ Ja.sexo .uo. Cf. Hex. 
ad Psal xxxvii. ro. Idem ad ]leazs, mrexeíar, in marg. 
char. med. affert: € «So$ Jlozazse, paupertatem meam. 
! Codd. Jes. (teste Montef.), 88, et, Syro-hex., qui posterior 
in marg. cher. med. affert: xai fjAafe (83.20), juxta 
lectionem Codd. 22, 36, aliorum : éméoerpeyev, AAa£c. 
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GUTOÜ. 2). uóvov ém épé émwrpéje, xài peraBáXAe 
xéipa. abroi.? 


5, rior tNn. 
lestia. 


Felle (s. herba venenata) et mo- 
O'. keóaXjv z- pov 4, kal éuóxOnacv. 
Zi. xoMj xal pox6$.* 


7, NN ub VIUA "T. — Sepsit circum me, ut non 


exeam. — O'. dvexoóóugoe xar' épob, kal oik 
é£eAeíconai, — AZ. mepidpaté pe, tva uj £££A6o.5 
non "P337. — Grave fecit aes (vinculum) 


meum. Of. éBápvve xaXkóv pov (alia exempl. 


Tüv (vyàr roD TpaxfjAov uov9). 25. Bap? émoínee 


» . TOU kXouo) pov." 

$."Dbem tontp ystte pyms ^o COA. Eram 
quamvis clamo et vociferor, occlusit precationem 
meam. — O'. kaíye kexpá£opat kal Bofjoo, dmé- 
$pafe Tpocevyfv Lov. 2j dXX el kal xexpá£opas 
Seónevos, dupot rv mpooevyrv pov. 

9. Cy "Dmm m'33. Caesione (lapidibus caesis), 
semitas meas subvertit (s. tortuosas fecit). 'O. 
évéjpa£e rpíBovs nov, érápafev. Alia exempl. 
X év napuápo &, kal ro)s TpíBovs nov 7á- 
vucev?  'A. in (lapidibus) caesis rpíovss nov 
éxáAvie. 2 
pévoy).!! 

11. 0 W)E"» "YD "2. 


? Syro-hex. Je) aX-Aso .,2ó6 «X» fe4N5 uo. 
* oa. 'Idem: eJlelso |i» .e. In textu 
obelus est in Syro-hex. 5 Idem: Jaoo) .oiaeo e Qd. 
* 5o9/ Jis. Aquila fortasse vertit: £jpa£e dte ép£, kal o)x 
e£eAeicopa:. * Sie Codd. 22, 36, alii. Nobil. in Ed. 
Rom. sine teste affert: Sym. rà» ro) rpax5jÀov pov (vyóv; 
sed in notis in versione Lat. addit: quod habet Theodo- 
vetus. Habet quidem Theodoret. rà» (. ro? Tp. uov (sic), 
sed ut textus LXXvviralis, non Symmachi, lectionem affert. 
' Syro-hex. * «o3 Jas? oXasM A jon .«. 
Vox JLa. incertae est significationis. NOM, ien 
conflatum; Ceriani, sed dubitanter, torquem. yro- 
hex. * oS yp J) bs5 . b»? e»! "ul «45. 
? Sic sine aster. Codd. 22, 36, alii. Montef. ad v. 5 affert: 
O'. dvpxobóugoe xar' époU X év papuápo; notans: Sic cum 
asterisco MS. Jes., quod unde prodeat ignoro. In Hebraeo 
nihil simile habetur." 9 Syro-hex. JAN a2.» .j. 
*e9 exa? JLxaX. (Locutio Syr. JAZa9 J$].o 
commutatur cum Aíde rugroi Exod. xx. 25; A. £esroi 


Z. bà MÓoe» Xarouürov (s. AeXaronuz- 


Vias meas deflectere 


; Google 
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fecit, et. discerpsit me. — O'. kareüíofev. dde- 
eT1kóra, kal karéravaé (alia exempl. óeomá- 
pa£é?) ue. — ' A. óboís pov é£écure (Z.. commovit), 
xai éxáAavé pe.!9 

12. vm N'YU!33. Quasi scopum ad sagittam. O'. 
ós cxomüv els BéAos. 'A. às dua»... Z2. 
elc axomóv és BéAos.1* 

13. ÀDEÜM "03. — Filios pharetrae suae. —O'. los 
(alia sse vio)s!5 dapérpas avTrob. 2. 
rà dmó. 

14, ePrrbg ong "orbgb php "IPHg. Fue. 
tus sum ludibrium toti populo meo, cantilena 
(dicterium) eorum toto die. .O'. éyevijgv yé- 
Aes mavri AaQ pov, yraluüs ajrOv OAmv TÀ)v 
?uÉépav. 
dopa abrày 9 óAgs rie suépas." 

15. o" nea. Amaritudinibus. O'. 
Aos dppov.8 


myb. Absinthio. .O'. xoMjs. "AAXos mi- 
Kpías.!? 


Z&. éyevóug? karáychos. avri ré Àaé pov, 


* AM- 


mpías. 


nuit glarea dentes meos, dipreseit me in cine- 

rem. | O'. kal é£éBaXe qíjpo óOóvras nov, 

&yópioé ue omoóóv. ' A. é£eriva£e Vrbe o8óvras 

pov ... cmobg 7 24. é£iBaAe dyqdios, xal é£eriva£e» 
Amos v. I1; À. £verol 1 Esdr. vi. 24 ; À. Aarópgro: 4 Reg. 
xxii. 6; A. Aeha£evpévo, Judith i. 2.) 7 [dem: $4» 4o. 
* Jano lolo. (Ad ams, &Aaróugoe, cf. 4 Reg. xii. 12. 
Job. xxvii. 2. Jesai. li. 1 in Syro-hex, necnon Hex. ad 
Jesai. li. 9. 3 Sic Codd. 22, 36, alii, invito Syro-hex. 
33 Syro-hex. * $51) Pause ud. d 2? Jhuso) 4. 
(Syr. v1 commutatur cum Graecis éxiynae, érápa£e, &aciae, 
sim.) M Idem: v! laa .u ]lójego hes - 44. 
«Ja, Ad Aq. "4 Hex. ad 1 Reg. xx. 20. ** Symmachi 
lectionem puto scribendam paese ei Jat, in scopum 
eis BéNos ... vel etiam, particulis transpositis, Ia $1? 
Bla" —Ceriani. !5 Sie Cod. 239, Syro-hex. 
?* Syro-hex. * e30?. e43o& uo. U Idem: hooo .ap. 
o5 e» 49ox2? Jlis! os Js. ooaM. jx» 
*|xe. Cf. Hex. ad Jerem. xx. 7. 15 Cod. Jes. 
Syro-hex. in marg. char. med. «JL. 1? Cod, Jes. 
Syro-hex. ut ante: *]$exe. Cf. Hex. ad Jerem. xxiii. r5. 
? Syro-hex. * 3a» «o? luis ja9aa2 A 4. (Syr. 
3h», defluxit, decidit, commutatur cum éfémesev (d»6os) 
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Üerpaxa éy rois óBoUci pov, xaréyoné pe omobBo?. — 'O : 


Zipos* év mérpg [écrépgoé ue]? 
18. 2H "DR. Et dizi: Perüt. O'. kal dmó- 


Aero. Alia exempl. xa ebra, ámóAero.? 


19. ÜNOH nmyb VTUYON "OVUY:3. — Memento af-. 
Jlictionis meae et. vagationis meae, absinthii et | 


fellis (s. herbae venenatae). .O'. éuvjo0nv dmà 


TroXeías nov, kal ék ÓtarypoU (pov), mikpía kal | 


XoMj nov (alia exempl. zixpías 5X; y&p 4 Lov 
kai xoArjs uov?*). 
dmocracías nov, dyrwÓLov. kal xoAjs. ^ 
20. Y3Ymn 7333. — Recordando recordatur. 
1 uveía 4& uvnoO0focra.? 
rron. Depressa est. 
Alia exempl. raxfjcerau.? 


' À. uvjoÉnr. kakouxías pov xal 
Q' 


O'. karaóoXeoxfjoe. 

2. xaraxáprrreras. 
Aliter: Z. éavrfj mpocAaAMájoe.?? 

21. Uri 1-oy "abb ms ni. noe ce. 
ducam ad cor meum, ideo sperabo. — O'. raórqv 
Tífo eis Tv kapóíav nov, Óià Tobro bmopevó. 
Zj. raírq» (8. rovro) uygaOcopas év vj kapBig pov, bi 
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Toro mpocdor]o o. 


22. von-ub5 *3. Quod non consumpti sumus (s. 
consumptae sunt). .O'. 6r. ook é£&umé pe (alia 
exempl. é£eMroyev?!). * À. 6r ob avvereMotquey 9? 
Z., rv oix dvaXóÓquey.3 

23. o"p35 O"CTT. Novae sunt singulis matu- 
tinis. O'. 
empl. dvakaívisov abro)e ds OpÜpov mpóiuov 
(s. Tpoivóv).9$ — 22. xawi) (8. kawóv) máeys mpotas.? 

JDOYOM 7723. Magna est fides tua. — .O*. 
T0ÀX) 3) míoTi.s cov. — Alia exempl. érAz0v0n 
3j TÍaTiS cov. c5 TroÀXol ol eTevaypoí pov, kal 


? xapóía nov éféAurev 459 " AANosg émAjÜv- 
37 


kaiwà eis Tàs Tpoias. Alia ex- 


vev ?j míoris cov. 
26.TyT my"ünb ovn bm xw. Bonum 
est, u£ quis ezspectet, et quidem silens, salutem 
Jovae. O'. dya0óv xal bmopevet, kal jov- 
xác« (alia exempl. àya6ày jmouévew xal éXré- 
(ew?) eis rà corfüjptov kvpíov. — ' A. . émopévew 
xd) jcvxá(ew ... — 225. . rà dvapévovr. uerà avyrs els rà 


evrüpioy . 9? 








Job.xiv. 2. xv. 30. Inde 3lj, excussit, Chaldaice "IM, 
quod legitur Dan. iv. 11, ubi Theod. ékrwá£are (rà $0XAa) 
interpretatus est.) ?: Syro-hex. .|aa9&a.5 9 .a. 
* a» woe) t Jas la. 3le. "Sym. bene 
dedit secundam partem; in prima duplex versio occurrit, 
neque ... video quomodo etiam in magna, quam sibi 
sumpsit in vertendo libertatem, Y'S73 reddiderit testas." 
—(Ceriani. Nisi forte Syrus noster in apographo Graeco 
invenerit: Z. éféBaAe qv. xal éfeorpáxwre robs Bóvras pov; 
ubi é£vcrpáxuae, testis ejecit, idem fere sonat, ac. é£éBaAe qrj- 
$oss, et pro mera amplificatione habendum est. ^ ? Theo- 
doret.: 'O && Zópos, éy mrérpa, Aéye, éarépraé pe ai ijs mporépas 
elpjvgs, kal rà» mavroüamó» dyaÜàv. Ubi aut, suadente 
Doederleinio, post Aéye plene interpungendum; aut sup- 
plendum e textu Latino, Aéye, éarépgoé ue éorépgoav yáp 
9: Sic Comp., Ald., Codd. XII (in marg.) 26, 
33, alii, et Syro-hex. ?! Cod. Jes. Cod. 88, Syro-hex.: 
mrkpías "yàp kal xoÀijs pov. ?5 Syro-hex. l9$ed cos .j. 
*]12:0o aS» 9/ .aMo3 jlaias:30 .«Xop. Cf. ad 
Cap.i.3,7.  ?*Cod.Jes. Sicin textu sine aster. Cod. 88. 
Codd. 22, 36, alii: uveíg uv. rovrov ; et sic (cum rovrov in 
marg. char. med.) Syro-hex. *' Sic Codd. 22, 36, alii. 
Vulg. tabescet. *$ Syro-hex. € j|ag5hs .c. Cf. Hex. 
ad Psal. xli. 6. ?? * Hane. Symmachi lectionem in 
Schedis meis reperi, nec scio unde prodesat."— AMontef. 


p€ K.T. €. 


iei» Google 


Lectio omnino genuina videtur, ut legatur D'Un. Cf. 
Hex. ad Gen. xxiv. 63. Psal. liv. 3. 9? Syro-hex. 
* lí Laco Jto po .«? ]J235 bi Joothe Jto cuo. 
*! Sie Codd. 22, 36, alii, qui post xvpíov (cum Syro-hex. in 
marg. char. med.) add. roXM. ?? Syro-hex. X&yo f. 
* vss, Js. Hanc et sequentem lectionem scriba codicis 
ad Graeca, ór. o0 cwvvereAéoÓnsa», aptat. 55 Idem: 
* eaMjl/ Js wo .uo. Syriaca verti possunt, ór« oix 
é£eMirrouey, sed. magis Symmachum sapit quod posuimus. 
Cf. ad Cap. iv. 22. Porro notandum est, ea quae apud 
Seniores redundant, uvas ele rác mpoias—oi oikripgoi avrov, 
non haberi in Codd. 22, 36, aliis, et Syro-hex. *! Sic 
Codd. 22, 36, alii. Syro-hex, qui in textu om. xawà, in 
marg. char. med. affert: .Jo-aso? Je-9 yd X2! le. 
35 Syro-hex. € )9 was Jl 2. 36 Sic Syro-hex. 
in textu; in marg. autem char. med.: moAAo( elaw ol cr. 
pov, kal 5j x. pov. é£&urev. | Codd. 22 (cum mAy6vv6ei), 36, 
alii: émAgÓUuvÓm 5 mw. cov els ràs mpoias. Tool eisw oi 
cT. nov, kal 5j x. pov éfOumev. Cf. Cap. i. 22 in LXX. 
*' Cod. Jes. in textu. 3$ Sie Codd. 22, 36, alii, et 
Syro-hex. in marg. char. med. 9 Syro-hex. .j. 
leta jazm:? oo .e  *bhaxXo o;24m 
*|ho$e2X. Aquilam imitari videtur Cod. 88: dya6àv xai 


vropéyew xal zjavxá(ew els rÓ a. x. 
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28. voy y "3. Nam (Deus) imposuit ei. O*. 
ór. jjpev éd! éavrQ. — 2j. Spe yàp dy éavré (s. e 
éavróy). 9 

29.Tmpn vh "Uww wTb "by2 JO».  Ponat in 
pulvere os suum, si forte sit spes. —O'. Vacat. 
Alia exempl. óóce: év xXóuart oróna abrob, el 
dpa écriy &xnís.  'O Zópos éy yj. 

32. (CTI 343 DITY» PHT-ON "2. Quia si mae- 
rore afficit, tum miserebitur pro multitudine 
misericordiarum ejus. O'. 6r ó ramewócas 
oikreipfjce,, kal karà Tà mAÀíj0os ToU éAéovs 


GUTOD. 2. el yàp émiyyaye, xal éAerjae: xarà rà mos 
r&v xapire» ajroU.** 


38. T3Y.  Afflügit. O'. dmrekpí0n. — ' A. éranelvaes. 5 
'A. 


34. N35. Conterere. O'. rob. ramewóoca. 
ba korr modo. 

38. 2ÁbIT,. — Et bonum. —O'. kal rà dya0óv. — Alia 
exempl. xa rà áya04." 


40.773» nm mpm wey) neem. 


* Syro-hex. * vo. ta, na... — Codd. 22, 36, 
alii: ór« 7pev e$ éavróv (vybv Bapov. *: Sic Codd. XII 
(in marg.), 88, 239, et Syro-hex.; necnon (cum éAris imo- 
poris) Codd. 22, 36, alii. *! Theodoret. Praeterea 
Montef. affert: "AXÀos év xowoprQ; ex Complutensi, ut 
videtur. 55 Post ór. Syro-hex. in marg. char. med. 
affert: el), sive dAAà pro ár, quae versio est Syri vul- 
garis; sive ei uj post ór, quae lectio est Cod. 239. 
* Syro-hex. Jla geo và Rc 9) .. ha m, V ^u. 
*oxo? Jl&x.js. Ad émfyeye (subaudi, malum, unde 
érayory), calamitas) cf. ad Cap. i. 5.  Middeld. vertit dm7- 
yore invita lingua. *5 Syro-hex. * 4230 .. Lectio 
érareiyonev est, in Codd. 22, 36, aliis. *5 Syro-hex. ad 
xdi érame(voce (v. 33) affert: coo a Mnt Lai) 4. 
* 239, quae lectio &«d hunc locum magis apposita est. 
(Syr. eoo Mesa, inclinari, incurvare se, Graecezsonat 
xvmrew Jesai. xlvi. 7. li. 23. Translatio autem formae 
Pielicae per mowi» Symmachum magis quam Aquilam re- 
fert.) *' Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. 
char. med. ** Sic Cod. 88 (cum émrpébopev), et Syro- 
hex. in textu; qui posterior pro 7rácÓ; legisse videtur 
jrrjós («$5]) Idem in marg. char. med.: é£gpevi&y 5 
6. jpàw, rdi jrácÓm (lineal) émaerpéjeue» mpós ripuv. 
9? Syro-hex. in marg. char. med. «Jh.a Xo $e a». 
Post ;7rácóg Cod. Jes. in marg. supplet: rà Suw7uará pov. 
Pro xai jrácór Cod. 26 habet: xal éerácopev (sic) rà &aBj- 


«y Coogle 
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Exzploremus vias nosiras, et perscrutemur, et 

revertamur ad Jovam. '. é£npevvjOn 1?) ó60c 

?u&v, kal )TácÓn, kal émwrpédouev fos kv- 

píov. Alia exempl. épevríjsceuev Tàs óOo0g 
juàv, kal 3jTácÓ9, kai émierpéqrouev vs xv- 
píov.. " AAXos" érácouev rà Ga para . . .9 

41. tota. Uw-os Drbz-oM. Una cum manibus 
ad Deum in caelis. | O'. &rl (Z. ei» 9) xeipàv 
Tpüs iYy5Av év ojpavQ." ^ Alia exempl. mpàs 
DyrgAóv éri xeipüv. -)uàv. éy obpayQ. 

42. YUD VID. Nos deliquimus. —O'. uaprfja- 
uev. Alia exempl. ?jueis ?uapráaauev.9 

44. noon CÜÁAyID. Ne transiret precatio. O'. £ve- 

Z.. fva uj) Bu A6 mpocevxi. P^ 

45. X35"DrY DNI "TID. — Purgamenta et fastidium 
fecisti nos. 
€0nkas juás. Alia exempl. eis ópiMas xal 
dóoXeoxías &Ünkas quás. — ' À. ar xal driiiav 
KÜnxas.. Z2. kompíay xal rejectamentum . . .' 


Kev Trpoc evx js. 


O'. kauu$aa&9 ue kal ámoaÜfvaa. 


para, Cf. Hex. ad Psal. cxviii. 26. 9 Syro-hex. .«». 
* j. 5 Idem in marg. char. med.: xai é&SAéyyeper 
(mpés) rà» Óeàv rà» xarowoUvra (é» oipa»Q). Sic in textu 
(nisi é» obpavois) Codd. 49, 9o. 5 Sic Codd. XII (teste 
Parsonsio) 23, 26, ali.  Montef. e Cod. Jes. mendose 
affert: *"AXXos* srpàs $. éri xeipas j)peis év obpave. 8 Bic 
Codd. XII (in marg.), 49, 88, 9o, et Syro-hex. Mox post 
5je«S]cauev (Hebr. 9'?DY) Comp., Codd. XII, 239 add. xai 
mapemupávauey, ex alia versione, — ** Syro-hex. Jana .«. 
*JLe4 i2-»l Jy. Conferenda est lectio Codd. 22, 
36, aliorum : évexev roi. u)) ÓvMÓeiv mpós sé mpocevyiv nov. 
5 * Ad xauuósa. Syro-hex. in marg. char. med. affert: 
* &23A X, ad incurvandwm, vel ad erubescendum ; utrum- 
que enim Syriaca vox per se patitur: vel, si mavis... ad 
incurvationem, in, ruborem. Ultimum praefero ex He- 
braeo, & quo saltem quoad sensum non omnino differt."— 
Ceriani. Graeca vox est, ni fallor, kápyyas, quae non est 
nisi prava scriptura ro) xaupócat vel xanSvca, ut e Cod. 
Vat. exscripsit Maius hic et Jesai. vi. 10. Similiter pro 
*xórage, €xowe legit et vertit Syrus noster Gen. viii. r. 
Ruth i. 18; pro rariori é8Mxace, &8e£e exaravit scriba papyri 
in Noti. Cod. Sin. p. 71, ubi non Graecum Se, cum 
significatione corrumpendi, ex male habito Hesychii loco 
commentus est Tischendorfius. 8 Sie Codd. 62, 
198. Minus emendate Codd. 22, 36, alii: ójMas xai dB. ele 
juáe. — " Syro-hex. .4e * hee Jlajeao cLix3aso 4. 
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47. TB.  Pavor. O'. dóBos.  Z. mrónois. 
DW. Et fovea. Of. kal 6vpós. 
empl. xai 0íufos. 
"QUCT) DNÜD.  Vastatio et confractio. .'O'. 


€rapois (alia exempl. &keraais*) kai avvrpifif;. 
; el 


Alia ex- 


'Á. frapois kal avvrpifr). 
49. n'opz pho mon sb rry» OW. Oculus 
meus effunditur, nec quiescit, ita ut nullae sint 
remissiones. — O'. à ó$0aApuós pov xaremóÓn 
(alia exempl. karemov5059?), kal ov avyrjcopat 
(alia exempl. evyfjcerat; alia, )ovxác ei), rob 
p3 elvas éxvoqrw. | 2. 0 ó$6aAuós pov érége- 
ver, kal oU érabcaTo, ToU u3) elvat dveauy 9^ 


51. "tib nboiy VPE. Oculus meus molestiam 
facit animae meae. — O'. ó ó$ÜaXuós nov émi- 
$vAMLet éml T)v qrvxfüv nov. Alia exempl. oi 
ó$0aAuoí uov éféAurov uerà Tfj$ (owfj$ uov.9 
Z...mapiAÓe rj» yrvxív pov.99 

53. Y23. — Ad silentium redegerunt (exsciderunt). 


Q'. éQavárocay. — Z. xal xareaiómqoay.8 


54. D$.  Ezundarunt. O'. ómepexótn.  "AXXos 
abluerunt.9 
*JleN lo Js; 5 NobiL, et Colb. ex Origene 


(2 Cat. Ghisler. T. III, p. 164). Montef. ex eodem Colb. 
pro his: O'. Bejvoi£ay — ovvrpi)) (vv. 46, 47), affert: 2. 9o 
T6 crópar. xarémiow Tjuüs, kal els fjáÜos xax&» immvéxOnuev, 
$éBov kal rapayás éumAgoÜévres; notans: '* Magis sensum 
quam verba ipsa Symmachi referunt." Immo sunt verba 
Origenis, enarrantis Seniorum, non Symmachi, lectionem. 
9? *In ceteris libris est xal 6ápBos."— Nobil. Sic Comp., 
Ald., Codd. 23, 26, 33, alii, et Syro-hex. Alia lectio, xal 
rpónos, eS& in Codd. 22, 36, aliis. Montef. ad "B male 
affert: X. mrógoi. Oi Xourol* áufos. *? Sie Codd. 22, 
36, alii. *$ Syro-hex. (qui eandem lectionem in textu 
habet): *Je5lo Jloasaslhso .f. ! Sic Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex.; necnon Origen. in Cat. Ghisler. 
T. III, p. 165. $* Prior lectio est in Cod. 88, Origen. 
ibid.,et Syro-hex.; posterior in Codd.22,36,2liis. ^ **Ori- 
gen. ibid., ubi iméuewe editum, invito Nobil. Etiam Ori- 
gen. enarrat: ó 3&6 Xóp. (8gÀot), ór« érépewá ve Baxpócv, xal oU 
B urov. *5 Sic Codd. 22, 36, alii, qui pergunt: émi ràs 
Üvyarépas ToO yévovs nov. ** Syro-hex. lis. .u. 
* X2? lanx. (Perperam Norberg. leac» .j. 
* «So? lagaM.) Origen. ibid.: 'O à$6. pov énupoXe. 
Karaxómre: *yáp pe rà Üáxpva, kaDánep üpmeXov áxpi3i)s rpvynrüs" 
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Dixi: Excisus sum. | O'. 

Z.. elra, é£exónoy.9? 

56. yYEb "pmo. — Ad resirationem. (singul- 
tum) meam, ad clamorem meum. Aliter: 4d 
relavationem meam clamori meo. | O'. eis r))v 
Gégoív nov, eis 1?jv BofjÜc.áv Lov (alia exempl. 


kal els Tv kpavyfjv uov??). 2. els rà dvayüfai 
" 


54. "ym "me. 


etra, ámáo poa. 


pe kal cóca:. 

prs nou. Redemisti vitam meam. |. O'. &iv- 
Tpóco T)v (wv pov. 'A.yylerevoas (8. fyye- 
vas)..."  Z. curam habuisti . . .? 

"DEW.  Oppressionem meam. | O'. ràs rapa- 
xás uov. 2. à ibucjb,."^ 

PTODU. Judica. 

ODY393.  Vindictam eorum. 
abjTYy. 2X. n uw... 
OD»335 "OM. Ego cantilena (dicterium) eorum. 
Q'. ém] ójüaAuoDs ajrüv. Alia exempl. éyó 
árà rà» NyaMuáv avrày."  'A.. 
yas , .7 

2b-nad. 


eT. pv, kapóías nov. 


58. 


59. 


O'. &kpwwas, — ' A. xpivov.5 


60. Q'. rà» éxBíkmauw 
63. 


dopa.. 2. 


Obductionem cordis. .O'. »mepa- 
" AAXoS*. Évpeóy . ."? 


65. 


xarà && Zppaxov, Ór( karemóvrigdv pe rà Dáxpva, Tj Tàv év 
ÜBac« mwcyouévov peradopü. | Ubi haec, ór« karemóvrwráv pe rà 
$, non sunt Symmachi verba, sed tantummodo sensum 
ejus declarant. Sym. fortasse vertit: ó $0. nov mapfjAÓe 
(obruit, sc. continuo ploratu; cf. Hex. ad Psal. cxxiii. 5), 
vel, si mavis, irepüpe (cf. Psal. xxxvii. 5 in Syro-hex.) rjv 
yrvxfiv. pov. 5' Syro-hex. € o-oh-Ao .«o. Cf. Hex. ad 
Peal.lxxxvii.17. ^" Idem in marg. char. med. * eaa. 
9 Idem: € M-acm.9l lox) ae. " Sic Codd. 22, 
36, alii Syro-hex. in marg. char. med. ipse 
" Syro-hex. *o—5/o cac Xo v acacS din M. 
7 Idem: * k-5—o E d (Ad éyyifa» cf. Hex. ad bu 
l34. Pro dyywereóe» Nostro usitatius est ex». — Cf. Hex. 
&d Jerem. xxxi. 11.) 7 [dem: € h9, 5 .«o. (Vox 
Syriaca commutatur cum Graecis, éjpóvriwsas, émpovorÓns, 
émeueAjÓns, &emel (Baruch iii. 21) cum d»reAágov; sed 
nulla harum pro E ponitur.) ^ Idem: (Xo a». 
* Maxis. " Idem: e we? 4. 7 Idem: .u». 
* Jh 5). " Montef. e Cod. Jes. affert: "A3Aos éyà dmrà 
rüv y. avráv. Sic in textu Cod. 88 (sine r&v), Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii, post. érígAeyrov inferunt: éyà éyevóugv 
75 Syro-hex. .ao e JL cse dj. 
7? Idem in marg. char. Estrang. e] ta.es. 


dBoAeoxía abróv. 
* J5asoJ3o. 
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e5. tgo anown. 
Lóx0ov.  &À abrobs. 


aDTrois "AAXAos" piov ràv dà co abrois.! 


Cap. III. 66. Tob ovpavoU —- cov €, kópie.?? 


Car. IV. 


1. DV. Obscuratum est. —.O'. 
'Á. X. dpavpobra;,! 
ODOU. Aurum. 
rubrum? 
DUSBDUD. Efusi sunt. 
Aog" éfeppidyoay.? 
0Tp7*32N * Lapides sanctitatis. 
' À. . fpyianpévos* 
2. 'e3 cwbpen. Appensi cum auro puro. O'. 
ol érnppuévot év xpvaío. 


ápavpoOfjcerat. 


O*. rà dpyópiov. — (' A.) Bánpa 


O'. é£exsó0ncav.. "AX 


OQ'. A 


ZZ. ol. évexrol ómip xpv- 
cíov mperéoy  "AAAog (in) rubro? 

3.(p Own) 3D. Canes feri. .O'. ópáxovres. 

'O 'Efpatos 0avív? 

wb. Eztrahunt. 


Z.. ceipfjves." 


^, é£éOvcay. | ZZ. éyiuvacav, 


Vulg.: scutum cordis. Post kópw (v. 64) Codd. 22, 36, 
alii, inferunt: mayíBa rj kap8ig atràv. $' Sic Codd. XII 
(in marg.), 88, Syro-hex. 9: Syro-hex. in marg. char. 
med. * 4003. 4130? JA x o/. 8 Syro-hex. Prono- 
men est in Codd. XII (in marg.), 88. 

Car. IV. ! Syro-hex. € &s&-s. o 4. In textu est 
$220». * [dem in marg. char. med. |.3-56 
*|.a-se-a. "In Syro sunt duo indices remittentes 
ad marg. unus post & WX ul acso, dAAowÓgcerai, et. est 
index additionis; alter super |9.m.5, qui ambo in marg. 
ponuntur super |x.5o,."— Ceriani. Ad Báupa cf. Hex. 
.ad Psal. xliv. ro. Dan. x. 5.  Epitheti ratio fortasse repe- 
tenda ex usu serioris Hebraismi, juxta quem DD2 non nisi 
de macula, sanguinea (Blutfleck) usurpatur. "Vid. Geiger 
in J'üdische Zeitschrift etc. T. I, p. 61. * Syro-hex. in 
marg. char. med. e enEs. * Sensu et, grammaticis 
nostris flagitantibus corrigo in etd, projectae. sunt." 
— Ceriani. * Syro-hex. * Ja rAse .f. 5 Idem: 
* jan? bhsot e md ec. Cf Hex. ad Psal 
exviii. 127. In textu imép xpvoiov pro é» xpvcío legunt 
Codd. 22, 56, alii. * Syro-hex. in marg. char. med. 
* kaxeeze. Fortasse est pro rppiv, quae Aquilae versio 
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Maledictio tua sit eis. O*. 
Alia exempl. uóx6ov cov 


(0o. &ytot. | 
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3. O»y^3 5. In crudelem, sicut. struthiones. 
Q'. eis ávíarov, às arpovÜ(ovy. — (Z.) dveVenpav às 


* AANoS*. dyowripyo . . .* 


ràs Tpvoás. 


eTpovOokáur Ao? 
5. CYTWDO. Cupedias. OX. 
mpàs rpvoiy.? 
6. Y317302. Quasi in momento. 
Alia exempl. karacrpojfj aievíg.S 


X. rà 


Q'. ócrrep aovófj. 
Z. éfa- 
ríyns.* 
Ha ors, Et non immissae sunt in eam (s. 
torquebantur in ea). —O'. kal ook émóveaav &v 
abTfj. 2. )v oix érpocav.' 
7.CoMy "xw ipmo omm ibo crym 
OI'WA "BD D'229D.  Puriores erant prin- 
cipes ejus nive, candidiores erant lacte, rube- 
bant corpore prae coraliis, 
ezcisio (figura) eorum.  O*. 


Na(ipaio abrás bmip xiva, 


sapphirus erat 
éxaÜapió0ncav 
Oapuyav bmép 
érvpó0n- 
cay 6), vràp A(Bov (alia exempl. A(Qovs'?) aa- 


nde. émvpéáÓncav (alia exempl. 


$«ípov rà dmócmacua a)rày. Z2. dxypavra 


d$epicuévoi ajrífs bmép xióva, Xaympóre- 
pov. yáAakTos, Tvppórepoi T)v Efw vmip rà 
mepí(BAemra, ós aámóepos Tà né abráy.'? 


est ejusdem Hebraei Prov. viii. 19. Jesai. xiii. 12. ? No- 
bil., Origen. Opp. T. III, p. 345. Syro-hex. *«ndssaco .« 
* Syro-hex. € ci SAM. ? Idem: $ ea, D 
(Syr. I. ponitur pro éyóuyece in Hex. ad Psal. xxxiv. 3. 
Cf. Gen. ix. 21 in Syro-hex.) 1 Syro-hex. in marg. 
char. med. €]s&32 "4 JAcoixne zs JD. Cf. Hex. ad 
Jesai. xiii. 21. Nobil. ex Olympiodoro [et Origen. ibid.]: 
dmomriva. karà ro)Us crpovÜokaujAovs pu) Ovvduevon dÀÀà rw 





yüv de Óuéovres" rà yàp arpovÜiov oUros éf«Ooke Sóppaxos. 
! Syro-hex. in marg. char. med. *eJh.uiz J. — "Idem: 
*Lase9 lox? (Xo Lus. 33 Sic Codd. 22, 36, alii. 
M Nobil., Origen. ibid. p. 346: Züp. ró uév, Óormep amov8j 
(emrovà)) Nobil.), é£amíyys é£éboaxe' rà 8e, ok. émóvecav (éróvn- 
cav Nobil.), jv oix £rpecav. 15 Tidem. 1 Sic Comp., 
Ald., Codd. III, XII (in textu), 23, 26, alii, e& Syro-hex. 
Nobil. ex Origene [Olympiodoro!]: rà 8€ érvpó68mcav, ob 
Biexíónoav, dÀX émáygaav év rj dperj. ——— !' Sic Codd. III, 
86, 88, alii, et Syro-hex. ? Nobil, Origen. ibid. Par- 
ticula ós assumpta e Syro-hex. qui affert: Js Ja 25 .a. 
JAx» eo m4 Lp ek ee 2i axo 
Jum V2) Jesgad eo ad iato lasts ch. 
* Pea? Ixo30; h.e. Na(iaio: áxpavro: vrép xiva, cetera 


—Car. IV. 18.] 


*AANOS, ... 
19 


érvppób8r bmép Movs capBiv TÓ €idosg 
avràv. 
8, DID "TTD CTUTT. — Obscurior est nigredine 
forma eorum.  O'. 
TO elóos ajràv. — 2). okorewórepov áafóAgs T 


éckóracev bmip doóAqv 


eios ajrày.?? 


9. iyrbbn. Confossi gladio. .O'. oi rTpavparíot 


Poudaías.? 
Am om. Nam hi contabuerunt. | .O'. émopeó- 
0ncav. Alia exempl. ór: abroi émopeíOnaay.?? 


"AXXos* diffluzerunt.? 


11. OP DW. Iram suam. | O'. X rüv 4 Ovgiv 


a)ro0 


14,09" Wb cmm xowi nena ow ow) 


ormtisos YUX..— Vagati sunt (sicut) caeci per 
vicos, polluti sunt sanguine, ut non potuerint 
homines attingere vestes eorum. — Of. écaXeó- 
Ógcav éypfjyopot (alia exempl. efpyrav veaví- 
coi?*5) -— avrfjs 4 év rais é£ó0ois, époNóvÓncav 
€v aluar. év TQ 3) ÓvvacÓat avros, fjyravro 
évóvuárov aPràv (eadem exempl. égpó0ncav 


ut in Graeco. Ad Jle.tias, rj» &£&w, subditur in marg. 
char. med. * so 1a, , àcroiv, cum indice variantis lectionis, 
fortasse ex Pesch, qui qoocxoze, habet. Ad Ja kie 
cf. Hex. ad Prov. xxv. 11. ?? Syro-hex. in marg. char. 
med. «oo? Joke (aotem? Jelo £o adum. 
Lectio ró elBos avr» pro rà dmócsmacpa avróv est in Codd. 
22, 36, aliis. Etiam Chaldaeus pro DI interpretatus 
est, fi exyaB, * Nobil, Origen. in continuatione. 
*! Ad. joujaías Syro-hex. in marg. char. med. affert: 
* Iaz53? (sic, non, ut Middeld. edidit, az «9$, falso ver- 
tens, percussi)  Ceriani vertit equitum, notans: * Index 
est ex illis lectionum interpretum et variantium, et poni- 
tur super |.& e$.  Additionem in hac voce crederem 
post illam vocem ponendam, ceu lectionem variantem. Si 
scholion mavis, mutilum forte est, et index obstat." Cum 
Middeldorpfii lectio jaa z.9$ Graece sonet d$epupévo, 
olim putabam notam esse marginalem, ad )z4Jo, Na(ipaio: 
(v. 7) sive in textu LXXvirali, sive in lectione Symmachi 
appositam. An vero lectio codicis La z3$ eandem quam 
a9? significationem aliquando induat, adhuc in contro- 
versia est. Cf. nos in Hex. ad Psal. xlvii. 3. *: Sic 
Codd. 26, 88, et Syro-hex. 93 Syro-hex. in marg. char. 
med. €a.»$. '" Ipsa est lectio Pesch., unde forte sumpta." 
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civ Tois évÓónaciw avrày). 2. dxarácraTo: 
éyévovro, TvjÀol év rais é£ó0ows, éiíproav év 
aluari, Gare n!) 6óvacÓa. &drac0a. Tíjs écÓ5- 


Tos a)bTÀy. 


15. 3nb YMTjp. — Clamaverunt eis. Of. kaMécare 
abroós. Alia exempl. co áxa0áprovs 4 xaAé- 
care ajTobs. 

wincbw. Nolite tangere. O'. -- áka0dprov 4 
p) &mrreo0c.? 

192 "3. O'. ór. ávfj$ncav. 
Alia exempl. ór. mrapó£vvav.? 

15, 16. TNT "o5 mb. Ad commorandum. 
Vultus (tetricus) Jovae. 
Tpócerrov kupíov. 


Cum avolarunt. 


Of. rob mapoikeiv. 
Alia exempl. roü apoi- 


key. M mpà 4 mpocómov kvpíov9  ('A).. 
veücov, kópie.?! 

16. oon. Dispersit eos. —O'. uepls a?ràv. ' A. 
&upépiooy. avrovs.? 

YU ub, Non susceperunt (respexerunt). Of. 


oUk €CAaBov. Z2. ob xargoxóvÓnoay.? 


18. ngbo VWIXY YU.  Iasidiati sunt gressibus 


—(Cerians. *! Sie Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. 
*5 Sie Codd. 22 (cum oí ».), 36, alii. ** Nobil., Origen. 
in Cat. Ghisler. T. III, p. 197. Syro-hex. jexa3so J .s. 
J)» Lia? 2e,» eX 2X. 91/ .Lac&a-s jS ooo 
*49935? j«a335 Anat Qopgeho. "In ja&as 
medium in rasura, alia forte mànu. Vox la-a-a 
occurrit Luc. xiv. 21 versionis Curetoni: j2e& aw 
j.a-A.a.W. o, es ràs mAareías al p?pas, ubi nullus error 
Scripturae esse potest."—dCeriani. Y. Sic. Syro-hex. 
Codd. 22, 36, alii: dxaÓdprovs éxáMecav jjpàs. 35 Sic 
Syro-hex., et sine obelo Codd. XII (ab alia manu), 88. 
?? Syro-hex. in marg. char. med. € oLajlt. Codd. 22, 36, 
alii: ór« rapó£vvay (/$83) xai ávijénca». 9? Sic Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 36 (qui dmà pro mp habet), 48, 
alii lidem pergunt : éri óvrov— els &vos ob aé(ov (vv. 17, 
18). nepis abráv — oix zAéoav (v. 16). éÓnpeicapev x. v. €. (v. 
18). Syro-hex. scholium habet: "In textu (JL ots Naso) 
isto rà» O' PHE positum erat ante EE." 31 Sic in textu 
Cod. 26. Aquilae esse videtur, coll. Hex. ad Psal. xlv. 6. 
Jesai. liii. 6. Ezech. x. 11. 3: Syro-hex. v «e .j. 
Si praecedentem lectionem Aquilae recte vindicavimus, 
verbum est hic in imperativo, non, ut antecessores nostri 
ceperunt, in indicativo. ^ ? Idem: *olecs J .us. 
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nostris, ne eamus. . O'. éÓnpeócayev ('O. Zó- 


pos" &Üfjpevoav?*) uikpoDs "juàv ToD pi) mopeó- | 11. 2 T& 4 OeuéNia. 


«co Oa.. 
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z- rfjs 4 Ovyarpós. 
21. 


| Cap. IV. 10. «- rà 4 maióía. 
14. €ypfjyopot 2- abríjs 4. 


' A, SpgnéUqeay rà Mafópara jug» dxà roe | «e TO morüpiov kvpíov 4 (fort. ró morüptov -—- kv- 


mopelas. — 2.. éÜjjpevaay rà DuaBijpara jgày .. 5. " AA- | píov 4) id 


Aos kal rà lxv ')uàv dai] éyévero . . .9 


19. vpos. Insectati sunt mos.  O'. éfémrgcav. | 


Alia exempl. é£/$05cav; alia, éf/$60nucev.? 
"AAXos* éüofa» (s. xareBio£av) jpás.* 

20. DN TT. Spiritus narium nostrarum. | O'. 
mveüua mposámov juàv. 'À. mveüua pvkrí- 
pov juày. Z2. vo!) nvkrjpov jjpày.?? 

21. DTM. O'.'Ijevuaías. Alia exempl. 'Eóéj.9 

Y9 YOW3. In terra Uz. Alia 
exempl. é yj O2(.* 

M3SÜD. —Inebriaberis. O'. ue0voÓfjop. Alia 
exempl. zíeca: kal ue0voO1jo n. 


Qf. éri yis. 


UMPPMDY. — Et nudabis te. /— O. kal dmoxecis. 
2. xai dcxqporjo «s. 
22. OY. Consummata est. —O'. é£éNurev.— E. ám- 


A6. 5 
"LYO33O. Im exilium abducere te. O'. ro 


dmowícci ce. — Alia exempl. add. ér«.*6 


*! Theodoret. Sicin textu Codd. 22, 36, alii. 
hex. ot «m * Jh teo €? c J&. axo ap «d. 
* e? Jh. Graeca sunt Middeldorpfi. — ?* Post 
év rais mAareíaus jg&à» Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in 
marg. char. med., inferunt: xai rà (yg —éyévero. — (Syriaca 
sunt: * wal JJ £e? Jh ojoto, ubi «214 JI pro á$ov; 
€yévero est versio paulo liberior quam pro Nostri usu.) 
. * In plerisque libris est é£g$65oa»."—JNobil. Sic Comp., 
Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 33, alii. Syro-hex. in marg. 
char. med. e axe. Lectio é£j$ónuev est in Syro- 
hex. in textu, et Cod. XII in marg. 3$ Syro-hex. in 
marg. char. med. « e» 9355, fere ut. Pesch. 9? Nobil., 
Origen. in Cat. Ghisler. T. ITI, p. 208. Syro-hex. affert: 
* e»? Jes? Jhanas uo. * Sic Cod. 88, Syro- 
hex. qui in marg. char. med. habet: ejh..seogls. — *! Sic 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. *! Sie Codd. 22, 36, 
alii. Syro-hex. in marg. char. med. praemittit: € eal. 
55 Syro-hex. vertit t—-2-9.2], evacuabis; cum scholio: 
* el, evomes. * [dem: $ elo2l «o, Graece, 
ni fallor, dexguovoew, nudam te exhibebis. Vid. nos in 
Indice Graeco ad S. Chrysost. in Epistolas Paulinas. Sic 
Ezech. xxiii. 29 pro ywurj «ai dexynporo)sa (79) Syrus 


*55 Syro- 


Car. V. 


3. 3M TM. — Sine patre. O'. ovx imápxe maríp. 
[ 


Zi. uj) óvros. marpós.! 

4. X"2"D.. Aquam nostram. | O'. 08op này. " AAM- 

Aos éf jpepóàv )uàv3 
Ya? CUPTOAC"XSP. — Ligna nostra pretio appor- 

O'. £(^a )u&ày év dAMÉypar: 3A0ev. 
Z&. rà MoBpa juà» ruis érpvyópev? 

5. 32) by « Super collo nostro. .O'. éri ràv 
TpÁáX7Àov 1)uàv. 
?uóy.* 

e.omb vhtb OW Cn wn) D'Y. Aegypto 
dedimus manum (subjecimus nos), 4ssyriae ad 
satiandum pane. O'. Alyvrros joke. Xeipa, 
'Aecobp els mAgopuoviv abràv (alia exempl. 
dprov").  25...'Aecvplos els mÀgauovir dprov. 


tantur. 


Z.. (vyàs karà roD rpaxjXov 


noster habet Jl. 2o -3o Jh es. 55 Syro-hex. .«». 
* &—a-Xo4l). Cf. Hex. nostra ad Ezech. xxiv. 1o, 11. 
** Sic Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
Mox Cod. XII, Syro-hex. (in marg. uterque) ápaprjuara 
pro dceB5para habent. *' Syro-hex. 

Car. V. ! Syro-hex. e12] ho) lp ex» .. — ? Pro 
his, j39ep 2uàv» év dpyvplo émíouev, quae Hebraea ad literam 
exprimunt, Codd. II, III, 106, tantummodo habent é£ 5y«- 
pàv» juà», Post émíoyev Codd. XII (in marg. ab alia manu), 
22, 36, alii, inferunt é£ juepà» juó», et sic sub obelo Cod. 
88, Syro-hex. *'Deciditne ergo asteriscus ante comma, 
ÜUep—émíouey, quod cum desit in Vat. et Alex., videtur 
defuisse ante Origenem 1" —Ceriani. ? Syro-hex. .«». 
299 c24-5 laca» Qr ax. * Anon. in 
Cat. Ghisler. T. III, p. 216: dvri 86 roi, é» àMeypar. A66» 
éml ràv rp. jpàv, Züp. elme, (vyós xarà roU Tp. jp», ri» Sov- 
A«ía» aypaíve». Syro-hex. in continuatione: V.» Ji» 
* e Jes. 5 Sie Codd. 26,88.  Syro-hex.: A&y 
Boxe xeipa (r$) 'Acavip, els mÀ. dprav. * Syro-hex. .«». 
* x? Jesum joli. Anon. in Cat. Ghisler, 
ibid.: xarà &€ Züppaxor, rois uév Alyvmriow éavrobs é£eÓóxaper, 
mwpocÜpauóvres és dXXow rois del troXepiow" vois Ó€ 'Acavpioss 


—Ca». V. 22.] 


9. N22 53. Cum vitae nostrae periculo infe- 
rimus. | O'. & rais qrvxais juàv elaoícopev. 
Z. bà rà» qyvxàv (8. rais qyvxais) 2pàv. mrepvemovovpeDa 
(8. émopifouev).' 

10. YW223.  Adusta est. O'. émeuó0n, 4 avve- 
oTmácÓgcay 49  ' A. é£eaión (a. évenptjotn).? 

nieyot. Ardoris vehementis. | O'. karavyíóov. 

Alia exempl. kxarauyí8os.? — Z. aggressionis.!! 

19. D'3pT "9B. — Facies senum. | O'. mpeofíérepo. 
Alia exempl. mpócora mpeavrépaov.!? 

13.305 vy3 O'w àMeO iro o7wmm. Jv 
venes molam (manuariam) portant, et pueri cum 
ligno vacillant.  O'. ékXekrol kXavOpóv (2: (7). 


THRENI. 
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dieu») dvéAafov, kal veavíako &y £ÓNo fja0€- 
v5cav (alia exempl. éeravpó0ncav!*). | 2. veavt- 


ckovg elg ró dÀécas &AaBov, xal ro)s maidas bmà £UXov 


éroígay.15 


15. X2.  Cessavit. O'. karwvoe. — Alia exempl. 
kaTeA 0.9 

18. DQUU phi oy. Propter montem Sionis 
qui vastatus est. — O'. ém' ópos Zuàv, &rt 11$a- 


víaÓn. — 2. mepl &povs Xiàv émi r$ áBarov elvai. 
20. moo. In perpetuum. Of. eis vikos. 2X. ds 
réÀos.18 


22. 3DN') DNO-DM "9. Nisi vero prorsus re- 
pudiasti nos. — Of. ór. ámaÜoyevos ámóoo 
?uás. 2. & Baygtvas dmoboruá(ov. pás.? 





T$ Aun Tie(ópevoc mpoaeüpápoper. * Syro-hex. &——» .u». 
* e00 eum;9lo (e? J&kaso. Ad 39No cf. Hex. 
ad Eccles. ix. r1. 5 Sie cum obelo Syro-hex. Idem 
in marg. char. med.: ev»ecemácÓ5, quae lectio est Codd. 36, 
48, aliorum, qui éraAaió65 pro éreuó6 venditant. — ? Syro- 
hex. * naf .f. 1! Sic Codd. XII (in marg.), 22, 26, 
36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 1! Syro-hex. 
el-3-e? .. Cf. Hex. ad Psal. exxxix. 8. 13 Sie 


lem, favente Cod. 26, qui in textu habet, dAeouàv 7Aéncav 
(fAecav). Lectio Aquilae esse videtur. M Sie Codd. 
XII (in marg.), 22, 36, alii, et& Syro-hex. in marg. char. 
med. 15 Syro-hex. .e-2 em qe X, 9. 
* 0X2. laneo heu axo. !* Sic Codd. 22, 
36, alii, e& probabiliter Syro-hex., qui » X.» co pingit, 
invito Hebraeo. V. Syro-hex. agent Jed Wo .uo. 
* ooo a] jcacsplheso Jy Ss. 3 [dem: .u». 


Codd. 22, 36, alii, et. Syro-hex. 7 Syro-hex. .z.  *]x X ea. 7 Idem: «5 hof sk. axo e? J NT 
* loo 4. Ceriani vertit, molam; Middeld. rem pistrina- € m ho) JLen.so " 
TOM. If. 5E 
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IN LIBRUM EZECHIELIS 


MONITU M. 


* HiS osi sumus manuscriptis editisque libris, in colligendis veterum interpretum lec- 


tionibus. 


* Codice KR. PP. Jesuitarum, unde multa excerpsimus *. 
* Codice Coisliniano in Ezechielem, pervetusto. 


* Codice Regio bombycino, XIII saeculi. 


* Codice Sangermanensi antiquissimo, Langobardicis literis descripto, ubi S. Hieronymi 


Commentaria in Ezechielem. 
* Origene multis in locis. 


[Origenis exstant Homiliae XIV in selecta Ezechielis loca 


(Opp. Tom. III, pp. 353-406), ab Hieronymo Latine versae; necnon felecta ('ExAoyal) in 
Ezechielem, quae non ultra Cap. xxx extendunt.] 

* Gregorio Neocaesariensi in Ezechielem [ad Cap. i. 5, sqq. Opusculum, etiam Gregorio 
Nazianzeno falso adscriptum, in Appendice Tomi primi Operum Nazianzeni, Parisiis anno 


1840 editorum, ad pp. 870—872, legi potest ]. 


* Eusebio De locis Hebraicis [interprete Hieronymo, Opp. Tom. III, pp. 121-290]. 
 * Athanasii edito semel [ad Cap. xviii 2, ubi tantum notatur: 'Apud Athanasium et 
alios frequenter legitur etiam óuac(acav, et quidem melius, ni fallor 7]. 


* Vid. Monitum in Jesaiam, et nos in Addendis ad 
Jesaiam, p. 566. Hic operae pretium videtur, inscrip- 
tiones quae in optimo et vetustissimo codice in fronte 
Jesaiae et Ezechielis habentur, emendatius quam a Joanne 
Curterio post Praefationem ad Jesaiam editae sunt, e 
schedis Bodleianis exscribere. 

I. Ad Jesaiam. MereA$óg ó 'Hoaías dzó dyreypádov ro) 
dBBà 'AmoMwapiov To) KowoBwipxov, év d? xaÜvmérakro (sic) 
Tajra* 

MereAyjün ó 'Haaías ék và» xarà ràs éxüómess éfamAàv 
dyreBAi8n 0€ kal mpàs érepov éfamAov, (xov tij» mapaanpelocuw 
Tabrgy- 

AuópÜoevra: dxpiBás mácas al éxBócew*: dvreBArÓgaar yàp mrpós 
TerpamAo)» "Haaiay, ér. 86 kal mpàs é£amAo)v.  Ilpós roUrow xal 


uei» Google 


rà dzó rijs dpy5s Ces ToU ópáparos Tüpov dxpiBécrepo» Duóp- 
Üerav ebmopijmavres yàp ràv uéxpi réAovs Tov ópáparos TUpov 
róuoy é£rygruày els àv *Hoalay "Opryévovzs, xal dxpiBàg. émuarrij- 
cavres Tjj évvoía xaO" jv é£myioaro éxáarq» Aéfw, ka0às olóv re 
3», xal müv dujíBoXoy xarà rjv éxelvov évyvouay. SwopÜonápe0a, 
IIpós rovrote avvekpi&n 5j ràv O' &küocis kal mpós rà bmó Evct- 
Biov els rày *Haaíav elpguéva: év ole Budóvovr, vis éEmynoeos 
Tj)» €vvouay. (710avrec, kal mpós abr» QpÜocáperot. 

IL Ad Ezechielem. Merejjón 94 drà dvrwypájov ToU 
dBBà "AsroMwaplov ToU kowoBiápxov, év à. kaviréraxro ravra* 

Mereijj6n drà rà» xarà ràc. éxBóceis é£anAóv, kal bupÓo0n 
drà ráv "Opryévovs aro) rerpamAv, árwa kal abro). xeipl Qióp- 
Évro kal éaxoMoypádriro, $e» EbaéBus éyà rà exOua mrapíónka. 
IláuduXos kal Eboéfws Ouep0ócarro. 
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* Hieronymi edito Commentario in Ezechielem [Opp. Tom. V, pp. 1-616]. 
* Theodoreti edito in Ezechielem [Opp. Tom. II, pp. 669—1052]. 
* Notis Romanae editionis et Drusii."—MoNTEF. 


Polychronii Commentaria in Ezechielem edidit A. Maius in Patrum Nova Bibliotheca, 
Tom. VII, P. II, pp. 92-127; e quibus Symmachi unam et alteram lectionem lucrati 
sumus. 


Romae anno 1840 prodiit volumen, cui titulus: Jezeciel secundum LXX ez Tetraplis 
Origenis e singulari Chisiano codice amnorum circiter pcoco, opera et studio R. D. Vincentii 
De Regibus, olim Linguae Sanctae in Vaticana, Bibliotheca, Interpretis et Graecae Professoris, 
nunc primum, editus. Liber splendidissimus praeter textum LX Xviralem ad dictum codicem 
(quae in Bibliotheca Chisiana notatur R. VII. 45), accurate expressum, et asteriscis obelisque, 
prout in codice exstant, distinctum, continet lectiones hexaplares, quibus destitutus est 
Chisianus, e margine Codicis Barberini, Holmesio et Parsonsio Cod. 86, ab ipso De Regibus 
exscriptas, necnon alias illustrationes, maxime ex Hexaplis Montefaleonianis compilatas, 
quibus facile carere potuissemus. Idem Vir doctissimus laborisque patientissimus, dum in 
vivis erat, Jesaiam, Jeremiam, et Danielem ex eodem codice descriptos, et simili apparatu 
instructos, eo consilio ut typis mandarentur paraverat; e quibus Danielis duplex versio 
Romae evulgata est anno 1772, Jesaias autem et Jeremias ad hunc diem sospitatorem 
desiderant: immo schedae manuscriptae, si superstites sint, ubinam terrarum hodie deli- 
tescant, nullo modo indagare potuimus. Interea in praesenti Ezechielis volumine, praeter 
textum pretiosissimi Codicis Chisianip antea non nisi ex apographo ejus Cod. 88 nobis 
cognitum, nacti sumus novam collationem lectionum Cod. 86 hexaplarium, ea quam in 
Appendice ad hune prophetam recondidit Parsonsius, si non accuratiorem, certe multis 
partibus auctiorem. Codex mutilus est ab initio Cap. xiv usque ad verba raís Óvyarpáciw 
abrjs Cap. xvi. 49; et desinit ad Cap. xxxiv. 15. 


Cum vero in mentionem paris codicum, in catalogo Parsonsiano numeratorum 86 et 88, 
inciderimus, quod in Monito ad Jeremiam polliciti sumus, notitiam horum librorum, qualem 
ab Editoribus Oxoniensibus acceperimus, in examen revocare, nunc praestare conabimur. 
Itaque Cod. 86 est sine ulla controversia Barberinus, de quo iis quae in Monito ad Jesaiam 
dicta sunt, hodie nihil exploratius habemus. Cod. 88 (sive Chisianus iii) est indubitate is 
qui in Bibliotheca Chisiana notatur R. VIL 46, ex quo nonnullas lectiones hexaplares in 
nostri operis incrementum denuo exscriptas in Addendis ad Jesaiam p. 567 exhibuimus. 
Juxta Parsonsii descriptionem, quam a collatore ejus Bernardo Stephanopoli acceperat, codex 
est membranaceus (Stephanopoli quidem nune membranaceum, nunc in membranacea charta, 
scriptum, vocat), et transcriptus esse videtur (haec sunt ipsissima descriptoris verba) anno 880. 
In contrariam partem Reverendissimus Vercellone affirmat, codicem chartaceam esse, saeculi 
XVI, et, quoad textum, merum apographum celebris Chisiani R. VIL 45; "in margine 
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autem," ut ipsius verbis utamur, *habet in Ezechiele, Jesaia, Daniele et Jeremia, silvam 
notarum hexaplarium, quae nondum scio unde fuerint derivatae."  Derivatas fuisse has notas 
e margine Cod. 86, exinde colligi potest, quod ubicunque lacunosus est iste codex (e. g. Jerem. 
xxi 8—xxvi. 6. Ezech. xiv. I—xvi. 49. xxxvi 15—xlviii 35), series lectionum hexaplarium 
a Parsonsio e Cod. 88 exscriptarum pariter interrupta est. Porro utriusque Codicis Chisiani 
descriptio, quam a Vercellone accepimus, prorsus conspirat cum iis quae de iisdem Chisianis 
diversis temporibus scripta reliquerunt Leo Allatius, Cardinalis Quirinus, Montefalconius (in 
Diario Italico, p. 23), alii, quorum testimonia legi possunt in Prolegomenis ad Danielis Ver- 
sionem LXXviralem a De Regibus editam. Scilicet Codicem Chisianum vetustissimum jam- 
pridem edendi consilium ceperat P. M. Alexander VII, quam provinciam Leoni Allatio, 
Bibliothecario Vaticano, demandaverat; is autem in hunc usum non modo apographum codicis 
faciendum curavit, sed, ut opus propositum utilius fieret, lectiones hexaplares ex alio codice 
antiquissimo exscriptas in margine apographi allevit. En verba ejus in Epistola ad Amicum : 
* Hora per uscire la cosa piü plausibile io da un altro codice antiquissimo manuscritto ho 
cavato quasi tutte le variazioni, che si trovano in questi Profeti, di Simmaco, Aquila, e Theo- 
dotione, varianti da quella delli Settanta, e postili nella margine. E sarà cosa curiosa, perche 
in quella editione di Sisto in ogni capitolo quando se ne trovano tre e quattro, à assai, et in 
questo saranno quasi tutti" Novae editionis inceptum, quod qualibuseunque de causis 
nullum eventum habuit, memorat Cardinalis Quirinus in Epistola ad Mazocchium, data XVI 
Kal. Decembris 1742: * Hexaplaris vero textus ille, praeter obelos et asteriscos Origenianos, 
notis etiam marginalibus, lectiones ex Aquilae et Symmachi versionibus, sed aliunde de- 
promptas, praeferentibus, exornatur in apographo ex vetustissimo illo codice derivato, cura 
profecto Leonis Allatii, cui opus illud integrum evulgandi Alexander VII P. M. provinciam 
demandaverat." 

Superest Parsonsii Cod. 87 (sive Chisianus ii) de quo in praesenti hoc unum affirmare 
possumus, eum 0n esse celebrem illum Chisianum, quem, à De Regibus exscriptum, hodie 
iypis cusum in manibus habemus. Hoc probatur, partim e lectionibus pro quibus Codicem 
suum 87 testem appellat Parsonsius, quae cum textu a De Regibus edito nullatenus con- 
sentiunt; partim e paucis Symmachi et Theodotionis lectiunculis, quas versus finem libri 
idem ex eodem codice (nobis 87*) excerpsit, cum Chisianum (nobis 87) talibus accessionibus 
omnino carere constet, 


De versione horum vaticiniorum Syro-hexaplari in Monito ad Jeremiam actum est. In 
codice, teste Norbergio, a Cap. xxix. 20 usque ad Cap. xxxi. 7 margo voluminis cum omnibus 
suis notis praecisus est. Praeterea Ezechielis merum fragmentum, a Cap. xlvii. 23 ad finem 
libri, continetur in codice quodam Musei Britannici sub indice, * Addit. MSS. 14,668," fol. 
26-29; cujus lectiones varias, a Ceriani nostro excerptas, indicabimus, si opus esse videbitur, 
litera B. Codex est saeculi VIII, Ambrosiano negligentius scriptus. 
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EZECHIEL. 


CaPvur I. 


1. nbummns "NT. — Et ego eram. in medio ez- 


sulum. | O'. kal éyà —üjugv 4! év uéco Tíjs 

alyuaXecías. 22. dvros épo? év vj perowecig (s. 
é£owicuà).? 

DÜNO2. — Visiones. | O'. ópáces. | Ol Xourof 
érraocíay.? 

2. mo. Ezsilü.  O'. rfs alxyuaAecías. | Ot 


Aourot: vis ueroweatas.* 


8. oc voy. Super eum ibi. O'. &r égà XC exei 4s 
4. TWO rm P3: NOD. Ert vidi, et ecce! ventus 
procellae. O'. kal el&ov, kai i&o) mvebpa. éfai- 


pov. 2. dópev & ócdà Trvo))» karavyiQouévny? 


Car. L ' Syro-hex. pingit: &a6o * oh -- folo. 
? Idem: «JI eM) &5.«. Cf ad Cap. iii 11. 
* Codd. 86, 88. De Reg. e Cod. 86 affert: Oi Xowro(* órracíay 
f) ópacw. * Hieron.: * Significantiusque juxta Hebraeos 
et ceteros interpretes íransmigratio dicitur Joacbin, et 
non captivitas, quod LXX transtulerunt. Non enim 
captus, urbe superata, sed voluntate se tradens, ductus 
est in Babylonem." ^ 5 Sic Codd. XII (in marg.), 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. * Syro-hex. | .a». 


*SsNS so? [22x y! e? Aoóo. Praeterea in textu 


Syrus legit et pingit: mreüua Xxvplov 4 é£aipoy, cum nota: 
*O *EBpaios* kvpíov. ? Cod. 86, teste De Reg., qui ad 
Aquilam inutiliter corrigit, m». aravyidos. Cf. Hex. ad 
Psal. exlvii. 8. Symmachi lectionem confirmant Syro- 
hex. et Theodoret.  Montef. quidem post Drusium e 
posteriore edidit: Z. mveüga xargwyl(ov; sed Theodoretus 
tantummodo affirmat: Tojro yàp crpaivev rà, mv. éfaipoy 
fjpxero dmà Boppà, f) às Zup. €x, karavyi(ov.  Easdem trium 
interpretum lectiones e Cod. 88 exscripsit Parsonsius, qui 


iie; Google 


4. iTY9D TT. O'". mvebua. éfaipov. "A. mvebua 
karavyís. 2. mvo?) karavyiouévg. | O. mvebua 
karavyí8os. —[Aliter: 'A. dveuos mprarfipos. 
Z.. voi) ÓvéAAos. | O. mveüua. ÓvéAAqs.]? 

Wim bon pys npe Ixup 35 min 
UNO. Et splendor erat ei undiquaque, et de 
medio ejus quasi aspectus orichalci, de medio 
ignis. O'. kal $éyyos kókAo abroD . . . kal &y 
TQ uéco abToÜ às Ópacis (A. ó0aAuós. 2. 
eldos. "AAXos ópoíoua?) Aékrpov év uéo 
ToÜ Tvpüs, --kal déyyos év abrQ 4. 'O 
"EBpaios $ós yàp év uéco avro), ós Ópacis 
lpios, kal abr Ói8)s jv év uéoo avrày.! 


tamen Codici 86, cujus alter merum apographum est, 
prorsus diversas assignat. * Cod. 86, exscribente 
Parsonsio, quocum omni ex parte conspirare videtur 
Hieron.: *Ac primum sciendum, apiritum auferentem, 
sive attollentem, quem nos juxta Aquilam interpretati 
sumus, ventum turbinis [Montef. dveuos XaXaros vertit], et 
juxta Sym. et Theod. fatum ac spiritum tempestatis, ab 
aliis in bonam, ab aliis in contrariam partem accipi." Sed, 
ut dicam quid sentiam, Parsonsii Graeca non sunt genuina, 
nedum e Cod. Barber. exscripta, sed mera Hieronymi 
Latina, & nonnemine toties laudato Graecitate donata. 
Certe has ipsas lectiones sine auctore memorat L. Bos 
ad loc. ? Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Cod. 86 
affert: 'A. ój0aAuós. OG. elBos. | O'. óuolopa [sic Codd. III, 
26, 233]; ex altero autem cod.: 'A. ó$6aAuós. — 2. elios. 
? Hieron.: * Quodque sequitur, e£ splendor tn eo, obelo 
praenotandum est." " «MS. Regius bombycinus, 
similiterque Coislin. ex Polychronio." —Montef. 


[Ca». I. 5—12.] 


b. JN. — Species eorum. —.O'. 3) dpacis airáv. 
Z. (3) ómracía avrày.? 
IWO*. Similitudo. O'. ógoíopa. 2. polos. 
6. pp» nnb. Unicuique eis. O'. TQ él S^ A. 
O. avrois 4.4 
aDToD. 15 
7. "TD on prmoxm. Eit pedes eorum pes rectus. 
O*. kal rà akéA avrüv XX, oxéAg 4 óp0d.1 
bxv ox mos Dupbzn n. Et planta pedum 
eorum veluti planta pedis vituli. 


Z. elyev xarà àv ÉxaaTov 


O*. xal mre- 
pool ol mó8es abrày. M às ixvos uócxov 4." 
'A. kal rà ixvos rüv ToÓQy ajroD (ós ixvos 
ToÓ0s) crpóyyvXov. 


póo xov. 
bop nero pys OWr?.. — ED scintillantes sicut 
aspectus aeris politi. —O'. kal emwÓtpes ás 


éfaaTpámrov XxaAkós. 2. xai é£fjerpamrov ós clos 
mreráAov óféos xaAo.!? 


8, Oi mya? nya by ». Ad quatuor latera eorum. 
Q'. éml rà réccapa pépg avráv. 
pepás P 

89.77 rhoh :cpyzwso cime) com 
wipvNb cross nDEXMDNCON. — Er facies 

Con- 


Z. kal às Üxvos moó0e 


2. rerpa- 


eorum et alae eorum quatuor ipsis erant. 


33 Cod. 86, teste De Reg. ? Idem. M Cod. Jes. 
Bic in textu Cod. 62, et sub aster. Codd. 87, 88.  Syro- 
hex. pingit: Y (eocio X Je. !5 Codd. 86, 88. 
1* Cod. Jes. Sic in textu Syro-hex. Codd. 87, 88: xal 
rà cx. abràv XX akéAos ópÜóv ; absente cuneolo. V Codd. 
87,88. Syro-hex. supplet: Xs iyw» (J&aeoz9) uócxov 4. 
1 Cod. 86, teste De Reg. '* Gregorius Neocaesariensis in 
Ezechielem Cap. I, qui commentarius etiam Gregorio 
Nazianzeno falso adscribitur: rà yvos 84 ràv mro8óy, ós uéy ó 
Zóp., nda xov, (à rà *yeemóvov s 06 'Ax., arpóyyvXov, Óià rà 
xáXuororv rüy axgpárov.'—BMontef. Hieron.: * Et plantam 
pedis, quaei vestigium pedis vituli, sive, ut interpretatus 
est, Aq., rotundam, quod LXX penitus omiserunt." Post 
ol móbes abràv Cod. 234 infert: xal às Tyvos mo8ós uócxov. 
? Syro-hex. Je jexj? jeje v»! eGo eoz2:0 uo. 
*]as«*. —"Cod.86,teste De Reg. Cf. ad Cap. xlviii. 2o. 
7 [dem. Cf ad Cap. x. rr. *? Cod. Jes., teste Mon- 
tef, qui pingit: XX'A. O. xal al rr. aürà» rüv r. éxóueva—olx 
én«arpépovro, sine cuneolo. Parsons. ex eodem sine aster. 
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Junctae inter se erant alae.eorum ; non verte- 
O*. xai rà mpócoma a/ràv, X. A. 
O. xal al mrépvyes avrüv 4 rày. reaoápav, 


bant se. 


*'A. O. éxóueva. érépa. rfjs érépas, kal ai 
mwTépvyes ajrày & o)k émeorpédovro (A. ov 


pererpémovro. | OQ. ook dverpémoyro?!),?* 


9. rA TB 2y-bu. Ad plagam oppositam faciei 
suae ibant. O'. ádmévavri ToU mpocórmrov avràv 
éropeóovro. | Oí Xouroé: karà mpócorrov abroU 
éropebero.? 

11. Cibo) Commons. 
erant); 
Tpócoma a)jrüy &, kal ai mrépvyes. ajràv. 

25 


Et facies eorum (tales 
Of. 3X kal T& 


24 


alae autem eorum. 


Zz. kal xarà rà mpócwrra abràv al mrépvyes abróv. 


DÜTB. Ezpansae. O'.ékrerapévai. ' A. Gio- 


pucuéva,, — OQ. kexopiouévau 


vu. Unicuique. O'. ékarépo. 2. ékáaTo.U 
12. n29o rm medi iN Pus Quoca- 

que ferebat spiritus ire. | O'. ob áv 3v rà 

mveüua Topevóuevov. 2. Ómov jj 5) ópu?) Tob 
mveóparos.? 


uoa ib" wb, Non vertebant se, cum irent. 
O'. xai o)k émésrpedov 3X év TQ. TropeócoOa: 
avrá 4,9 


affert: xal rà mp. airàv kai répvyes abrüv «.r.&. — Codd. 87, 
88, Syro-hex.: xal rà mp. atràv X xal ai (al om. Cod. 87) mr. 
airày 4 ràv v. X éxópevai (sic) ér. ris ér., xal al mr. atrày 4 
(Syro-hex. male pingit: Xxal ai mr. 

?3 Cod. 86, testibus 
De Reg. et Vercellone: 4. xarà—émopevero. Parsons. e 
Codd. 86, 88 affert: 'A. xarà mpósorrov (rpórov Cod. 88) avro 
éropevovro. ^ Cod. Jes, Sic sine aster. Cod. 22, Syro- 
hex. De Reg. e marg. Cod. 86 affert: Aouroi ravrà rà mp. 
avrà», quae lectio est Codd. 23, 36, aliorum. 35 Syro- 
hex. * eo 9 a, (9-5? 9o Waco Mo Luo. 
?** Codd. 86, 88. (Parsons. e priore exscripsit: 9. Óp. 
xexop., invito De Reg.)  *' Cod. 86, teste De Reg. Sic 
in textu Comp., Codd. XII, 22, 23, alii. 35 Codd. 86, 
88, quorum hic ópy sine artic. habet. — Hieron.: ubi erant 
impetus spiritus. 99 Cod. Jes. (cum sope?ec8at, non 
éxrop., ut Montef.) Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 36, 48, alii. De Reg. e Cod. 86 affert: Oi Xowroc 


» - » d 
€v TQ 7r. avra. 


oU émearpéQovro. 
abry 4 , . . XX xal al sr. abràv 4.) 
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13. DP DWO'n. Et similitudo animalium.  O'. 
kal éy uérno Trày (ówv. 'À. kal ópotóceis Tv 
(óoy. 

CNUY23. Sicut species. O'. ós Óvis. Z. (às) 

0. ós ópacis.?! 

njbnno ww) covvebn WOOD. Sicut 
species lampadum ; ipsa erat discurrens. | O'. 
às Óyis AapmáGov 3X, éorl 4 avarpedouévay.9? 
Z. j» N xài ós elÓéa Aaymálov abr Oiepxopévr. 
O. . . &erropeero.? 

14.pW mWYyop c0 Mv] n'PmEm. Er ani- 
malia currebant redibantque sicut species ful- 
getri. O'. Vacat. 3X O. kal rà (àa. Érpexov 
kal ávékaymTov ds eidos Toü Be(éx4* "A... 
émoppoías. 2.. Q... dorpamífjs5 
Aliter: 2... ós elóos dkrívos dorpamijs.* 

15. yw yow2 ms jp mm nno wm 
wie nyztMb n'PTWI. Et asperi animalia, 
et en! rota una super lerram juxta animalia 
cum quatuor faciebus ejus. — O'. kal el&ov, xal 


eióéa., 


. ükrivos. 


9 Codd. 86 (teste De Reg.), 88. . —' Codd. 86, 88. 
Ad Sym. cf. Hex. ad Job. xli. r, ubi 1&éa editum. — Alteram 


scripturam exhibent Codd. Vat. et Alex. ad Dan. i. 13, 15. 


?! Sie Codd. 87,88, Syro-hex. — *? Syro-hex. óG Na .u». 
*] zx»? Jto. fJ z239 X9 Jos s»le v? leo. Cod. 86, 
teste De Reg., affert: X. Swpxonéyn. O.Bwmopevero. — ?* Cod. 
Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 42, 62, alii, et sub 
aster. Codd. 87, 88, et Syro-hex. Post d»éxaumrev (sic) 
Codd. 22, 36, alii, ráye inferunt. Hieron.: * Quodque 
sequitur: E& animalia currebant et revertebantur. quasi 
&pecies bezec, de editione Theodotionis in LXX additum 
est." 55 Codd. 86, 88. Fortasse legendum: 2. dxrivos 
dorpamis, deleto o.  Montef. e Cod. Jes, ut videtur, Aqui- 
lae tribuit: às eldos droppoías f) dorpamtc. *5 'Theodoret. 
Syro-hex. affert: .|ec2* Lax Joe v? .. Hie- 
ron.: * In. similitudinem fulguris coruscantis, quod He- 
braico sermone dicitur BEZEC, et interpretatus est Sym., 
quasi species radii fulguris." ?' Codd. 86, 88. 
* Syro-hex. Symmacho continuat: «2$ Maoó $2 &» 
Jal. maa e. Jsdko Dee acea, enel] .]lezus 
*j|.9o,—9 h--x—-53. In textu post réssape: Cod. 62 
infert rerpampócorros, 9 Sie Codd. 87, 88 (uterque 
sine j), Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. 
Cod. 86, teste De Reg.: Oi Xowrot 5j moígow avrà»,  Hie- 


oisized y Cao Oglle 
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ióoà Tpoxüs els éml rfjs ys éxónevos (A. 2. 
mÀncíoy?) rày (óv rois Téccapsi. — 2. égBM- 
morros Óé pov els rà (a, à rpoyàs els é» vB yn 
mAÀncíov rà» (óev, Terpampóccorros.9? 
16. DiTDy m. — Et fabricae earum. —O'. Vacat. 
Alia exempl. 3X xal 7) oígais aPràv 4?  ' A, 
O. xal al moijoes adrày.9 — Z.. kal karaakevi) 
(a?rày).* 
CUm DS. Quasi aspectus chrysolithi. — OX. 
ds eilÓos Oapoeís. 'A. ás óÜaAus xpvoo- 


Aídov. Z2. às ópacis baxívÜov.9 — O. ós elóos 
Oapeeís.S 

OrmWO^.  O'. Vacat. 3X O. xal 5j ópaeis 
ajráy 4^ 


]pNE TÓn3. In medio rotae. —O'. &v rpox. 
"A. O. év uéso Tpoxobü. 2. évrüs (roO rpo- 
xo0).55 

17. j ,^yan ryzwby »« Ad quatuor latera eorum. 
Q'. éri rà réccapa uépg asrày. "AAXXos me- 
Tpampócorroy, 


ron.: e£ factura earum. 9? « MS, Jes. : X'A. O. xal ai 
moujceis abrüv és «los Oapcels, Ubi priora tantum verba, 
xdi ai m. abrá», ÀÁquilae esse possunt...notat enim idem 
codex: 'A. és ó$6aAuós xpucoAiÓov.  Z. és Ópacis vaxívÜov." 
—Montef. *! Cod. 86, teste De Reg. 55 Cod. Jes. 
Theodoret. affert: 3. és ópaews jak» ov. Syro-hex. ,um. 
*]h.Lecss. Cf Hex. ad Cant. Cant. v. 14. (Parsons. e 
Codd. 86 (concinente De Reg.), 88 exscripsit : 'A. xara orm) 
xapüs xpvgoAiÜov. ^X. bax(vÜov; necnon e Cod. 87*: 'A. 
xpvcóM8os. X. ÜáxwÜov xarackom) xópas (sic); ubi glossa 
xarackom) xapás (Hieron. exploratio gaudi:) pertinet ad 
etymologiam Hebraei UU, a "wn, explorare, et ^b, 
gaudere) Memoria lapsus est Hieron.: * Tharsis, quam 
nos in mare vertimus: Aquila Ayacinthwm posuit, qui 
lapis caeli habet similitudinem." At vero Symmachum, 
non Aquilam, Ayacinthwm vertisse, tradit idem in Com- 
ment. ad Cap. x. 9, necnon in Epist. XXXVII ad Mar- 
cellam (Opp. T. I, p. 172). 5 Cod. Jes. Sic Cod. 86, 
teste De Reg. * Cod. Jes, Sic in textu Codd. 22, 23, 
36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 55 Codd. 
86, 88. *5 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. vero ad 
v. 16 affert: *í» rois réccapei| -F rerpampóscemov marg. 
sub x 86." 


Ca». I. 24.] 


17. onsoa. Cum irent. O'. Vacat. 3 0. & 


TQ Topeóea ai abroós 4. 


18.],. 32). Et apsides earum. — O'. o08' ol. vàro 
ajrQpy. ^A. (kal) ajxéves.. 2. (xal rà 


dvacTíüara . .* 


Db ram. Et altitudo erat eis. —O'. xal 
Üqos 3v abrois. 'A. (xal) perewpórns . . . 9 
Z3. xal d»ácrmpa jv rois (ow kd) «yp. 


pb DNO. — Et timor erat eis (terrorem in- 
jiciebant). .O'. xal elóov abrá. "AXXos xal 
$oBepol 7jray.! 
19. pou D'35]ND. QO'. ol rpoxoi éxópevot abráv. 
3X A. O. ol rpoxol &v aprois 4.9 


DÜPDYT NÜXTD. Et cum elevarentur animalia. 
O. kal éy rQ éfaípew rà (&a. — Z. (xal) érai- 
poutvov rÀày (óoy.8 
YNOP.  Elevabantur. O'. (fifpovro. E. awe- 
mij povro.* 

20. o *S5* njpb mma wd-mm ww by 
Coney? sop Cum nio mn. 
Quocunque ferebat spiritus ad eundum, ibant, 
eo spiritus erat ad eundum; et rotae elevaban- 
tur conjuncte cum eis. O'. ob ày 3v 9) veén, 
éxet. 3X: pua 455 70 mveüua ToU mopeócaÓau, 


7i Cod. Jes. Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
hex. . ** Codd.86,88. Symmachi lectionem ad xal oyros 
refert De Reg. *? Codd. 86, 88. Parsons. e Cod. 86 
exscripsit: A. pereupare, repugnante De Reg. 9 Syro- 
hex. *]aeo3o ]lo Lx. joo ha) |eso .«. Ad à- 
oropa cf. Gen. vii. 23 in Syro-hex. 58 « Pogt, 5» abroic 
in quibusdam libris [Codd. 22, 23, 36, aliis] et apud Theo- 
doretum sequitur, xal $. ca», quod 8. Hieron. non habet." 
—fNobil. ^ 9 Cod.Jes., teste Montef. 5! Codd. 86, 88. 
"4 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. affert: *2Z. cv» emyp- 
vurro 86. 2.avwernpyrro 88." 55 Cod. 87: éxei (XX) $pua 4 
và mw». Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. Cod. 86, 
teste De Reg.: Ol Aowrol* óppa. 5! Sic Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 5S 
hex. yj]. 9] Jo? Joo *-&ca? Lal) .uo. 
ea» Jess) Raza, 9/ 2o? joo SJ) eo eoi 
*e—oleco) 28e. (Ad locutionem j-9].. aca, áp- 
uugoe, cf. Nah. iii. 16 in Syro-hex.) Parsons. affert: **z. 
cwwerjprwro [De Reg. éwjpvovro] 86. 2. émopevorvro 88." 

TOM. II. 
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éropebovro (alia exempl. add. Tà (Ga kai 9) ol 

Tpoxol, kal éfrjpovro aüv ajrois. 22. &rov ópua 

rà mveüua mopevegÓÜa,, éxéi mopevonévov ToU mveüparos, 

al ol rpoxol G'vvem]jpovTO xar avrovs." 1 

21. D'TOV2M. — Et stantibus illis. O'. xal év TQ 
éerávai ajrá. — 2. (kal) écrórov (avràv). 

O"2biNIT "OP. O'. rf povro 3X ol rpoxoí 4, 

22, NYi3O TYPO. — Orystalli terribilis. —O'. kpv- 
eTáAXov 3X: Ot I". $oBepob 4.9 

23. DW. — Rectae. |. O'. ékrerapévas. 
0. ei6cis 

Eo) vw» nun noon cone wwb 

DI pu nM ngo nb3o. Unicuique binae 
erant fegentes illis, et unicuique binae tegentes 
illis corpora eorum. . O'. ékáaro óo (alia ex- 
empl. add. evve(evyuévai9?) é&rikaMmrovoat Tà 

Alia exempl. add. 3X: xai 8o 
kaArmroveat abrois rà cópara. abráv 4,9 

24. ymo vipp npe Pp oppzn veros. 
Sicut vocem Omnipotentis: cum irent, erat 
sonus sirepitus sicut sonus castrorum.  O'. 
Vacat. 3X O. ós $oviv ikavob év TQ Topeó- 
ec0a. ajrà, avi) ToU Aóyov (riot), às jov) 
mapeuBoArs 4.9* 


Z.. ópÜaf. 


cóuara avTÀv. 


VT. CA.Z.dkavoU — Aourot: 0co0 caó8a(. 
55 Codd. 86 (silente De Reg.), 88. 9 Sie Cod. 87, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 88. ^^ Parsons. e 


Cod. 86 affert: Oi I' (De Reg. exscripsit: Z. Ol T*. O^). 
$ofepo?. Sic in textu Codd. XII, 62, 88, 147, Syro-hex., 
et sub aster. Cod. 87. Codd. 22, 23, 36, alii, post xpv- 
cráXAov inferunt dofepóv. *: Codd. 86, 88. 9 Bic 
Ald., Codd. III, 26, 36, alii. Cf. v. 1x. Syro-hex.: éxáoro 
8ío avykaXómrovaas (esee? Jeeol?), éraaXórrovea:s x.r.6. 
8! Sic Cod. 87, Syro-hex. *! Cod. Jes. Sic in textu 
sine aster. Comp., Codd. III, XII, 26, 49, 87, 88, alii, et 
Syro-hex. Sic (cum 6o? cabal pro ixa»oo, et dev)» bis 
pro $e»j) Codd. 22, 23, alii, et Theodoret. Hieron. lec- 
tionem non 'Theodotioni, sed rois O' vindicat, notans: 
*LXX transtulerunt, quasi vocem fortis, quod in He- 
braico dicitur SApDAr... Et juxta LXX, voc verbi." 
95 Theodoret.: xal rà reAevraio» dmopísas mapaBoAów, émij- 
yayev és ov)» O«o0 caBal, Ómep "Ax. xal Zóp. ixavoU fjpuij- 
vevgay. ** Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex. ad Ixavov 
in marg. char. med. habet: e| as. Lotes, appicto 
58 


772 


26.09 by ww vy? yo pom. omn 
erat voz de firmamento quod erat super caput 
eorum. O'. kal ióoD $ovi) vmepávoOev Tob 
cTepeóuaros ToÜ Üvros bmip kejaAMs ajráv. 
Zj. kal iv r$ yiveoÓa avv $mepáro ro) crepeóparos 
roü Óvros ümip xejaAjs abrày." 

25,26. YYY? "yb :jToj own cToN 
Dtn-by "WÜM. Oum stabant, demittebant 
alas eorum. |. Et super firmamentum quod erat 
super capul eorum. | O'. Vacat. 3X O0. év và 
éoráva. avrà dvíevro al mrépvyes avrà. xal 
bmepávo ToU cTepeóuarTos ToU bmép kejaAiüs 
abrQy 499 2. daríjkecar, xal dyievro (8. émabovro) 


al mrépvyes abráy . . .? 


27.YY2. O'. ós yw (A. óo6aApuév. 
eldog ?). 

z2p no-nea UNTUNTSS. Siu speciem 

ignis intrinsecus ejus circum. — O'. Vacat. 0X 

' A. O. ás opacis rvpüs &caÜev abroU kókAo 4." 


Zz. 0. 


YOLY2.  Lumborum ejus. Of. óadóos. ' A. vá- 
Tov? 
FI». Et fulgor. O'. kal rà $éyyos. 2. 


mepipeyyópevov.? 
28. TWY5 12. O'. obros 5j erácis (A. O. Bpaais. 
Z.. eldos"*). 


Graeco CAAAAI. Cf. Hex. ad Job. vi. 4. *' Syro-hex. 
eoohelt co 1345 eo S3 Lo joo Jóo? Loo .«. 
poet las co SS. *5 Cod. Jes., qui dríovro 
(non, ut Montef, áwóvra) habet, invitis ceteris omnibus. 
Bic in textu Comp. (cum ro? óvros imép x. a.), Ald., Codd. 
III, 22, 36 (praem. xai), 49, alii, et sub aster. Codd. 87,88, 


et Syro-hex. 99 Syro-hex. Symmacho continuat: 
* eoxo? ]àa, oco A0 eco. '? Cod. 86, teste 
De Reg. " Cod. Jes. Sic in textu (cum ópaew) 


Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 
88, Syro-hex. 7! Codd. 86, 88. 9 Cod. 86, teste 
De Reg. ** Codd. 86, 88. In textu ópaew pro erácis 
habent Ald., Codd. 22, 23, 26, alii. '5 Cod. 87, qui 
cum Ald., Codd. 22, 23, 36, aliis, srepíccecÓa: pro ropei- 
«ota. habet. 

Car. IL. ! Codd. 86, 88. Syro-hex. .4l oS Nol .uo. 
* Syro-hex. in continuatione: *Jao$ «N33 Jeu *S» o. 
! Codd. 86, 88. Origen. Opp. T. IV, p. 83 locum citat: 


» Google 
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Cap. I. 24. xal fjkovoy r3v $«v3v ràv mrepóyov 


ajr&y « éy TQ TrepóoaecÓ0a. airá (4). 


Car. II. 
1. -37TR^. — Et loquar. O'. kal AaMjso. — Zi. fva. 
AaAMjco.! 


2. In *3 Bam. 
O'. kal 5A0ev ém' éy mvebpa. 


Et ingressus est in me spiritus. 

Zi. xal eoe» 
évrós pov mveüpa? 

3. ovr priacbs. Ad gentem rebellem. | .O'. 
ToUs Tapamikpaivovrás ue. — O. (mpàs &0vn rà) 
áQeor5kóra.? 
"AUYTYO. — Defecerunt a me. —O'. rapeníkpaváy 
pe. 'À. dméarqcav (ám épob).^ 
3,4. "Up D*3m :mg Dc cyy-m 2 web 
DIDOM qn possi "m Jb^pm D". 
Desciverunt a me usque ad hunc ipsum diem. 
Et quod attinet ad natos, duri sunt ore et ob- 
firmati corde, ad quos ego mitto te. O'. SK O. 
70érnscav év éuol4 éos ríjs cfüjuepov juépas 
3X: O. xal viol aexArgporpósorro. kal aTepeokáp- 
ioi, éyà ádmooTéANo ac mpis abrojs 4.5 

4. Tm "Q7. — Of. kópios. — Alia exempl. kóptos 

'A. Z. IIIIII 6 6eós. OO. dómvat 


Kópios.? 


lào) éyà dmocréAAo ce mpós €Óym và ddorrnkóra, xal dmwrr- 
*lidem. Vix crediderim esse Aquilae 
lectionem, qui in eadem locutione Cap. xx. 38 pro *2 inter- 
pretatus est é» époí. 5 Cod. Jes, qui siglum Xo. 
integrae lectioni praefigit. (Montefalconii scripturas 7ré- 
Óncav et erepeoxápDwi nihil moramur.) Bic sine nom., sed 
eum duplici aster. Cod. 87, Syro-hex., et sine asteriscis 
Comp. Ald. (uterque cum dmoereAé), alii. *In quibus- 
dam libris [Codd. 22, 23, 36, aliis], e& spud Theodoretum 
pro erepeoxápBws est, Ópacvkápbu." —Nobil. Hieron.: * Et 
ilii dura, facie et indomabili corde sunt, ad quos ego mitto 
te. Hoc in LXX non habetur." * Sie Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 42, 49, alii. Syro-hex. ad éyoà (droeréJAw) 
in marg. habet: xópvs. Lectio dBevei xps, S. küpwos dBe- 
vot est in Codd. 22, 23, 36, aliis; et sic passim in hoc 
libro. Hieron. ad Cap. vi. 1: * Quod saepe in hoc propheta 
dicitur, Adonat Dominus, propter Graecos et Latinos, 
qui Hebraeae linguae non habent scientiam, breviter 


cavrá pot. 


—CA». III. 5.] 


IIIII, 'O'Efpaios dSovat et? 
b. Yom-om YUDU^-DM. Sive audiant, sive 
- émitlant.  O'. dày dpa dkobcociv, j) Troy- 
* AANos*. éày. ms 
(fort. os) ákoócoc., mabcoyra,, 


VYD. Oontumazr. | O'. mapamikpaívov. 
srpocepua rijs, 

6. Jp Dyibby D"33D "B. Quamvis refractarii 

(s. aculei) et spinae sunt tecum.  O'. &éri 

TapowTpíüjcovci, kal émicvoTücovrai. éml cà 


0àc. (A. Z. maícacw?). 


'A. 2. 


KÓkAQ. 2. irapol yàp kal dmópprro( clot mpàs 
cé. QO..Ó/ckoAo. xal ámeÜeis nerà cob. 
OrmTTO. (Q'. ro)s Aóyovs ajráv. OO. dmó 
TRp Aóyov abrày.? 
nn bw. Ne expavescas. | O'. u3) éxarfs ( A. 
mr üáéns. 0. mron6fis ^). 
(13. O'. mapamikpaívaov, ' A. dAMÁacov. X. 


Z. karamAayfis. 


T pocepiaríjs. 25 
*. Yom. O*. r090oc1. 
8. VÜN DM. O'. (s. d). 


' A. Z. maícovroi6 
'A. Tà doa, Z. 600.7 


exponendum videtur. ApoNAr unum nomen est de decem 
vocabulis Dei, et significat Dominum, quo saepe et in 
hominibus utimur... Quando igitur duo, Domini et 
Domini, juncta sunt nomina, prius nomen commune est, 
secundum proprie Dei, quod appellatur dppsro», id est, 
ineffabile." ' Codd. 86, 88. Cf. Hex. ad Jesai. i. 2. 
* * [ta Regius cod. bombycinus."—Montef. ^? Codd. 86, 
88. Cf ad v. 7. 1? Syro-hex. in marg. char. med. Jj 
e qeeeas qR3ana Lian). Est fortasse Symmachi, 
cui Cod. 86, teste De Reg., vindicat: éà» mós dxovocwow. 
1 Codd. 86, 88. 7 Cod. 86, teste De Reg. In priore 
lectione non assequimur epitheton dmóppgro: de hominibus 
dictum, nec cepisse videtur Syrus noster, vertens: .o. 
* 91e (dvévmioro)) 222. Doo ago hes? I, Joe. 
" Codd. 86, 88. M Cod. 86. Ad Sym. Parsons. ex- 
scripsit xaraAAay?s, invito De Reg. — Praeterea ad uj) éxorfjs 
Parsons. e Cod. XII affert: 'A. uj ;yyolps, quod nescio 
quid sibi velit, nisi glossator ad pj éxorfs appinxerit uj) 
dyeuviácgs. 55 Cod. XII. Cf. ad Cap. xvii. 12. xx. 8. 
xxiv. 3. 15 Cod. 86. Cod. 88 affert: 'A. Z. maicecw. 
Deinde Montef. ex Regio edidit: Oi Aowrol* xomácovsiw; ex 
Origene, ut videtur, qui tantum ait (Opp. T. ITI, p. 408): 
dadaAécrepor à» Aéyorro dwrl roü mronÓGo:, komácovoi Bed 
ef ad Cap. iii zr. ^"! Cod.86,teste De Reg. — !* Codd. 
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9. "pp"n39. Volumen libri. O'. kedoMs BiBMov. 
Z. eiAnrüv rebos? 

10.7» num Owy moW «Wn. Et scripta 
erant in eo elegia et gemitus et lamentatio. 
O. O. xal éyéypamro (alia exempl. add. év 
abrjj, s. eis avr))v!9?) Opijvos kal uéXos kal ovaí. 
"A. (xal) yeypapuévov jv ér' a$roU kríois kai 
ávr(BAnois kal écra9 — 2... Üpfjvot kal kará- 

Aeypa. kal uéXos TevOuóv.?! 


Car. III. 


1, UID. NODTÓM DM. Quod inveneris comede. 
O*. Vacat. DÀ OI I". 8 éàv eüpps Qáyc 4! 

3. TOM JD) "OM "WM. Quod ego do tii. OX. 
Tíjs Óedopévgs els aé. — ZZ. ob Oéóoká coi? 

PADUQO. In dulcedinem. | O'.yAwkádov.. ' A. rj 

yNvkórgri? 

6.yw!o "T251 DEO "OY.  Profundos labio et 
graves lingua. Of. BaOíyXoccov. Alia ex- 
empl. Ba0óxeiXov kal BapéyXocaov.* 


86, 88. Mendose Cod. XII: Z. à ro reüyos. Accurate, 
ut solet, Syro-hex. e]h.a co jh.-aa9 .ao. Cf. Hex. ad 
Psal. xxxix. 8. 1? Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 
23, 26, alii, et Syro-hex. 9 Nobil, Origen. (Opp. 
T. III, p. 409), et. Reg.: Kal ó uév oiv O«o. dxoXovos rois 
O' é&éBoxey: ó 86 Zip. ob mávv dmaDóvres, Ópivovs (non, ut 
Montef., Ópivov) kai x. xal p. mrevÜóv' à 8 'Ax., yeypappévor, 
$olv, j» ém' abroó (non év airà) xrícw xal dvrífyjois kal 
fera. — (Pro xrícus Montef. ex conjectura edidit xrjew, & 
TD, possedit; sed Hebraea "2p et |J? etiam de creatione 
aliquando posita sunt, et Origenes in enarratione xrícw 
repetit. Deinde pro dvríSAgeu, collatio, quae forma cum 
Homerica d»ágAgow, dilatio, conferenda est, L. Bos ten- 
tabat dvriSóAgos, supplicatio.) ?! Nobil, cet. Parsons. 
e Codd. 86, 88 exscripsit: Z. kardAeypa.  Z. péÀos povoi- 
xó» (sic); aliter ac De Reg., qui e Cod. 86 affert: Z. xará- 
Aeypa xal p. revOwóv. Tandem. Syro-hex. ad uéios (Jh) 
affert: eh o] um. 

Car. III. ! Cod. Jes.  Asteriscum assumpsimus e Cod. 
87, Syro-hex. Sic sine aster. Codd. 62 (cum apes pro 
«ipys), 88. 'Codd.86,88. — *lidem.  *SieComp, 
Ald. (sine xal), Codd. III, XII, 22, 23 (cum Ba6vyA.), 26, 
36, 48 (cum BpavyA.), alii, e& Syro-hex. Origen. ibid.: é 
éralvo oiv eipyra. ó BaÜvxe&vos kal ó BapiyAecaos. 
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6. U'by-bW Nb. O', o533 pis Aaoís, O. je 


Aov...5 
CDD "joy. O'. dAAodávovs. 
Aovs. 
v133. Of. eriapoós. ' A. Bapeis." 
T. 2bowp POT. Obfirmati fronte et 
duri corde sunt. 
pokápótor. 


OI! I*. Ba6vxet- 


Q'. duXÓveiof clot kad okX- 
'A. lexvpol ueráómo.. 9  Z.dvai- 


óeis nerómo kal Ópaav(kápOiou).? 
8. ney5 (bis). Pariter ac. O'. xarévavri.. 'À. 
cvudéávos.1? 

OrnO...WT95. O'. rà vikós cov... o0 v(- 
kov$ ajTÀy, | O. rà uéramóv cov .. . roD ueró- 
mov ajráy 

9. qIT3 "r3.  O'". Vacat. Alia exempl. é&oxa 
TÓ vikós cov. 3X O. GGeka T) péremóv 
cov 4,5 


nnns. Neque ezpavescas. O'. un? mr05- 
0s. X Z. un9? orevóQs 4^ 
11. nores. Ad ezeules. 


Aecíav ('À. ueroieaíav. 
dmoikíay 9). 


O*. els rv alxgua- 
Z. éfouicpóv. | O. 


5 Parsons. ad spós Aaoós e Codd. 86, 88 exscripsit: 
€. ójeov (sic). Lectio pertinet ad 35 pro Wb, aut hio, 
aut in locutione ND"DN, O'. «al el, * Codd. 86, 88 
(cum Ba6vye3es). ? Iidem. * Cod. Jes, ubi 
wxvpo Bcriptum, teste Parsons. ? Montef. e Cod. Jes. 
edidit: Z. dvaMéis (Parsons. aves) perómo. — Praeterea 
Parsons. affert: Z. aveBes (sic) p. kal Ópacv (sic) Cod. 86. 
Z. dvaibáis mpocómo (sic) Cod. 88. Denique De Reg. e Cod. 
86 falso exscripsit: Z. dvaiMeis p. kal Ópaceis. 1! Codd. 
86,88. "Videlicet Aq. concordat cum LXX."—JDe Reg. 
Fallitur Cf Hex. ad Exod. xxviii 27. Ezech. xi 22. 
! Codd. 86, 88. Sic in textu Cod. 42. 3 Sic Ald., 
Codd. III, 26, 68, alii. — Syro-hex. in marg. rà .»eixos 
(Ie o .). 73 Cod. Jes. (In schedis Parsonsianis 6. 
abest. Sic in textu Codd. 22 (cum mpócemo»), 23, 36, 
alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. M Cod. Jes. 
Parsons. e marg. Cod. XII sine nom. affert: u53é $revbjs. 
55 Codd. 86, 88. Ad Sym. cf. Hex. ad Jerem. xl r. 
1* Codd. 86, 88, quorum hic majcovra: et, komácovo: habet. 
Cf. ad Cap. ii. 7. Y Syro-hex. ol? Lacan .« 
*]Àa :.  Montef. e Cod. Jes. affert: Z. aj aíykpovaw. 
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11.35m. O'. iioi. 'A. X. maócevra, 0. 
korácag.. i 
13. *b22 b3p3. Et sonum alarum. | .O'. kal eldoy 
$oviv Tüy mrepóyav. 2. kal abykpovaiw srre- 
péyev." — Aliter: Zi. (kal) qyódoov . .? 
IMp"UDO.  Contingentium. | O'. rrepvacopévav. 
'A. evvarmrouévov, Z2. mpoomumrrovcóy.  O. 
Trpoc kpovouévay. 1? 
"à VY?. Fragoris magni. 
3X A. Z. O. ToU ueyáAov 4,9 
14.IY2UT3 "D. — Maestus in aestu. Of. &v óppj. 
Alia exempl. geréepos év ópuf.?  'A. mixpàs 

6&y X6Ag. — .Z. mrermixpapuévos X6Ag.? 

"oy PTT TM. Et manus Jovae erat super me. 
O*. xal xelp kvpíov éyévero ém' éyé. — 2. xep 
yàp kvpiov $» ém' iué.? 

15. 2'2N bn. Tel-abib. O'. ueréopos, xal mrepifjÀ- 
0ov. OLI". Oo api. 

D"OUS.  Stupens. Of. dvacrpeóónevos. 'A. 
(juxta ed. 2282) 2peuádov. 2. dóguovàv. O. 
Gavpá(ov.?5 

16.m-37 Ww Th. O'". XCA. Z. O. xal. éyé€ 
vero 4 Aóyos kvpíov.? 


O*. roü aeu po 


15 Cod. 86, teste De Reg. Cf. ad Cap. xxvi. 15. 9 Cod. 
86. Sic, nisi mporerrovcóv, Cod. 88. 9? Cod. Jes., teste 


Parsonsio: X'A. O. ueydAov. Cod. 86: 'A. Z. roi peyálov. 
Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Codd. 36, 
48, alii: eewpo? peyáAov. *: Sic Comp. (sine é), Ald., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron. et Syro-hex. 
9 Codd. 86, 88, ubi memwpapévos scriptum. Cf. Hex. ad 
Job. iii. g. ?! Syro-hex. |a i39? tc, ope] . um. 
*eoexXx loo óshu). " Cod.86, teste De Reg. Hie 
ron.: * Pro eo quod nos vertimus, acervwm novarum fru- 
gum, Àq., Sym., et Theod. ipsa verba posuere Hebraica 
THEL ABIB, quod LXX transtulerunt, sublimis et circuivi." 
55 Hieron.: *Pro eo quos nos diximus maerens, et in 
Hebraeo scriptum est MAsMIM, Theod. transtulit admirans, 
ut stuporem prophetae iniquitates eorum cernentis expri- 
meret. Aquilae vero secunda editio, quam Hebraei xorà 
dxpiBeiay nominant, transtulit 2pepá(ev, id est, quiescens, et 
seorsum positus." — Codd. 86, 88: Z. dbguovày.  Syro-her.: 
Z. 6. dóguoyày (b? £^xx9 £5). Cf. Hex. ad Psal. cxv. 2. 
9 OQod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 22, 23, 26, 
alii, et sub aster. Codd. 87, 88, et Syro-hex. 


—Car. III. 27.] EZECHIEL. 775 
17. Tb.  Speculatorem. —O'. axomóv. — ' A. axo- 3X Z. ére)) ui) mpoedíAa£Zas abróv 4? 

mevríy,t 21. Nb] *no35 p'ye imymag ^» nnW. 7s 

TUO.  Q'.Saká ce. X. éradd ce. autem si monueris justum ne peccet. O'. cà 


M DDÜN DIYYTWT. — Et moneas eos a me. 
o. sul. MNossreiufa (A. O(reAfj. 2. mpodv- 
Aáfes?) abrois map' éuob. — 2. kal mpojv- 
Aáfeis abroós map' (pov. 

18. IWOD. Morieris. | O'. ÓavaroÓfog.  ' A. drro- 
0avj. 

ioo ve ono pa sos ime sis. 
Et non monueris eum, neque locutus fueris ad 
dehortandum improbum a via ejus. O'. kal oo 
Genre (A. &acreA?) abr (alia exempl. 
add. ojóé éAáAgcas?) ro0 OiacTe(AaoÓc TQ 
dvóuo dmocrpédra: dmà rày óó!v avrob. X. 
(kal) u3) mpoóvAá£ns asràv, ug0$ AaMjogs dare 
dmoorpévrat abr Tfjs 0000 abro0.^ 

Arno, Ad vivum servandum eum. — O'. rob 
(fjca. avTóv. 

1My3. In pravitate ejus. — O^. rfj d&ixíg. (alia 
exempl. évouíg?9) aProb. 

20. bt». Offensionem. .O'. r)v Bácavov. 
Aourot: akávOaXov. — O. dcÓéveay.9? 
imyma wb s, 


' A. ToU càcat abróy 95 


OI 


O'. 6r. o). &eore(Ào air. 


" Cod. 86, teste De Reg. Cf. Hex. ad Jesai. lvi. 10. 


?* Codd. 86, 88. 9 Iidem. Montef. e Cod. Jes. edidit : 
Z. xal mwpojvAáfes. — 9 Syro-hex. vw jó1l pelo «s. 
* «430. *! Cod. 86, teste De Reg. *5 Idem. 


9 Sic Comp., Ald., Codd. II (cum Aca), III, XII, 26, 
alii, e& Syro-hex. Codd. 22, 23, 36, alii: xal éà» yu) &a- 
ere abr$ un96 AaMjogs. ^ Cod. 86. (Pro dmocrpéyya: 
Parsons. e Codd. 86, 88 exscripsit dmoerpéjew.) Sic, nisi 
spojvAá£few et AaXjces, Cod. 88. *5 Cod. Jes. Si 
Aquilae lectio est, pro céca: corrigendum videtur (e&ca:. 


C£. tamen Hex. ad Psal. cxviii. 25. *5 Sic Codd. 22, 
36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. ?! Cod. Jes. 
Codd. 86, 88: Ol T. oxávBaXoy, *5 Hieron.: *Sed 


ponitur offendiculum coram eo, sive tormentum, et ut 
Theod. dixit, énfirmitas." Mox v. 19 ad &acreD Cod. 86 
affert: 2. mpojvAd£ys. 9? Cod. Jes. *' Syro-hex. 
eo J? Laos? LasrM 56d) pr c! n Luo. 
*' Cod. 86, teste De Reg., qui 'A. &vcoréA6 (sic) Sinecialt 
9 Bic in textu Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. 
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ó& éày Quaere TQ Oikaíp ToO n3) ápaprev. 
Zi. O. dày Ni mpojvAá£gs àv Siku tva pj) dpaprárg. 
"WT. Monitionem admisit. O'. &ieore(o avrQ. 
' A. &ieoráAÓg. — E. ÓenráA 2 
29. DU.  O'. Vacat. 3X éxer 4. 
24. "37N2I^. Et ingressus est in me. O'. xal 
3A0ev ém égé.. ' A. ZZ. (kal) elojA0ev &v époc.9 
SAD3. In medio. O'.tv pécg. 2. évrós. ^ 
25. OWM2y. Funes Of. &esuoí. 2j. Bpóxoi. 


26. sms. Ad palatum tuum. — O'. Vacat. 3X 
0. mpàs Tüv Aápvyyá& cov 49 Ol I". mpóàs 


Tüy Aápvyyá aov." 
noown. Et obmutesces. —O'. kal ámrokaxpo- 
0jop.  Z. kal dAaXos &op.* 
27. TTWT) "23M. — O'. kópios. — Alia exempl. ddavat 
kópios ; alia, kÓpios kóptos. 
bm bn vot^ VOU. Qui audit, audiat; 
O'. ó dkoíov dxovéro, 
A. . . (xal) ó mavó- 
pevos mavés0o.9  ' A, (juxta ed. 208m) 4 áxoje» 
dxovoÓrcerai, kal ó dsroAelrov dmoAeijóraera, P. 


et qui omittit, omittat. 
kal ó áreiÜy dmreibeíro., 


Cod. 62. Hieron.: * Quod ex Hebraeo transtulimus, ibi 

in LXX non habetur." 55 Codd. 86, 88, teste Par- 
sonsio. De Reg. e Cod. 86 exscripsit: 'A. 0. elo. év éyof. 
^ Tidem. 55 Iidem. * Cod. Jes. Bic in textu 
Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. 
*' Cod. 86. De Reg. exscripsit: Oi I", kal Ao«rol, notans: 
* Qui autem sint Aowrol divinare difficile videtur; puta- 
verim tamen posse intelligi, in Vta, VIta, et VIIma edi- 
tione ita lectum esse atque in tribus." Sed Aowrojis in hoc 
codice pro ajits exemplaribus interdum poni persuasum 
habemus. 55 Cod. Jes. Parsons. e Codd. 86, 88 
exscripsit: Z. xal dos éo. 9 Prior lectio est in 
Codd. 22, 23, 36, aliis et Syro-hex. (qui ad dBevat in 
marg. affert: 2. x/pios); posterior in Comp., Ald., Codd. 
III, 26, 42, aliis, et Syro-hex. in marg. De Reg. e 
Cod. 86 affert: (X) IL. dBevot 4 xópvs. Cf. ad Cap. 


li 4. 9 Codd. 86, 88, quorum hic mavceácóe 
habet. Cf. ad Cap. ii 5, 7. iii rr. 5 Hieron. : 
* Secunda Aquilae editio ita transtulit: Qwi aud, 
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Cap. III. 23. ka6às «7j Ópacis, kal ka0às 4$) 
E 


Car. IV. 


1. nm. Laterem. | O', mMy0ov. |. 2. mvÓtoy.! 
LYMprm. Et insculpes. O'. kal &aypésyeis. 2. 
(kal) xapá£es. | O. (kal) yAoyres? 
2, "v2. Obsidionem. | O'.srepioxjv. 2i. sroYuopxíay.? 
PY1.  Turrem speculatoriam. — O'. mpopaxávas. 
Z.. inclusionem muri 


noob. Aggerem. O'. xépaka. — Alia exempl. 
Tá$pov5 'A. 2. O. mpócxopa.? 


D'"^2.  Afrietes (machinas bellicas). — O'. 7às 
BeXocráces. 'A. dpras.  Z. Tópses. OO. 
mrpopaxóvas. 

8. "2.  O'. roixoy.. O. retixos.? 


DIM"SED. Et diriges. O'. kal érouiáoeis. 2. 
kal orpédeis.? 

Usa DWWTY. — Et erit in obsidione. — Of. kal 
Kerat é&y avykXeuQ. A. O. (kal era. &y) 


audietur; et qui relinquit, relinquetur." 5 Cod. 87, 
Syro-hex. 
Car. IV. ! Hieron.: "Pro lafere, qui Graece dicitur 


genere feminino 7 mAóos, Sym. manifestius interpretatus 
est mAuÓloy, quem nos laterculum et abacum appellare 
possumus." ? Codd. 86, 88. ? Syro-hex. .uo. 
ej»zo lon, (Locutio jstas 9,» ponitur pro moXop- 
xéiv Jesai. xxvii. 3. xxxvii. 8.) * Jdem: leas2as .«5. 
*]$aa.  Circumscriptio est, ut videtur, vocis dmoreíywpa, 
quam pro eodem Hebraeo posuit Sym. ad Cap. xvii. 17. 
xxi 22. xxvi. 8. Cf. Hex. ad Psal. xxvi. r1. 5 Sic 
Codd. 87, 88. * Cod. 86. ? Codd. 86, 88. Cf. ad 
Cap. xxi. 22. * De Reg. e Cod. 86 exscripsit: O'. [sic 
in textu Codd. 42, 87, 88] 6. réixos. "AXAos [Codd. 36, 49, 
alii] és roixov. ? Codd. 86 (cum erpéyrs), 88. Syro- 
hex. € y9ole «£5. 1 Codd. 86, 88: 'A. mepioxt. 2. 
moMopkovpéyp Syro-hex. affert: € j.a-2ce hse ]ool .ao. 
" Cod. 86, ubi dmorexeíegs scriptum. — Cod. 88 affert: 
9 Sic Codd. 87, 88, alii, et Syro- 


X. dmorexiccs. 


bex. 13 (Jod. Jes.: mevrzjkovra kal éxaróv, oj xeirai 
sap. 'EBpaíos.  Absunt à Comp., Ald., Codd. 49, 68, aliis; 


obelo notantur in Codd. 87, 88 (qui male pingunt: 
évevíkovra -- xal éxaróp 4), et, Syro-hex. M Cod. Jes., 
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Amrepioxf. — 2. tva jj roMopkovpév.? 


| 8. IY. Et obsidebis. | O'. kal avykMísew.. "A. 


Z. (xal) dmorexíces.  O. 
(kal) moXopkijaeis.! 

4. O"ON1 "BDD. (Juxta) numerum dierum. O'. 
karà ápióuàp TOv juepüv -—Tevrfkovra (alia 
exempl. évevkovra'?) kal éxaróy 4. 


6.0i* O'ytm r'em7too, Trecentos et. nona- 


(xal) mepiéceis. 


ginta dies. O'. évevijkovra. kal ékarüv jjué- 
pas. 3X Ol Xourot:. rpiakoaías kal &vevfkovra 
?uépas 4.* 


6. r'os-n. Haec. Of. rara. Alia exempl. 
Trabra, -- máyro, 4.6 


IT3Ü. Secundo.  O'. Vacat. 
pov 4.* 


T. ren TE^ n 39 P320. Diriges faciem tuam, 
el. brachium tuum erit nudatum. . O'. érouu&- 
ces TO mpócomóv cov, kal rüv Bpaxíová cov 
crepeóce:s (O. dmokáAvqyoy). — Zi. ráfes rà 
mpócamór cov, kal rüv Bpaxíová cov vyvpvóv.l* 


9. O"203. Speltam. O'. O. óAópay. ' A. Z. (éav.'? 


ut videtur. Cod. 86, teste De Reg.: 'A.Z.0. T xal l 
7uépas. In textu hic et v. 9 pro éxaró»v Ald., Codd. 42, 49, 
ali, rpwxocías habent. Origen. Opp. T. III, p. 414: Ox 
éyvooüuey 86, rwà rów dvrvypájov fyew p' kai v' jp£pas" xal 
dXXa 5 xal p jpépas* kal rà mÀeiova 8&6 b' kal p. zpépas". dÀX'" 
émokeyyápevyo: ràs Aowrás éxBóneie, eópouev 7 elvat kai b zjuépas. 
Hieron.: * Satisque miror cur vulgata exemplaria cenfum 
nonaginta annos habeant, et in quibusdam scriptum sit, 
centum quinquaginta; cum perspicue et Hebraicum, et 
Aquila, Symmachusque et Theodotio trecentos nonaginta 
annos teneant, et apud ipsos LXX, qui tamen non sunt 
Scriptorum vitio depravati, idem numerus reperiatur." 
15 Sie Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. III (cum a?rà 
pro rara), 26, 36, alii. 1* Cod. Jes. Sic in textu sub 
aster. Codd. 87, 88, et Syro-hex. Codd. 22, 25, 36, alii, 
in textu: éx Sevrépov. V Codd. 86, 88. 15 Syro-hex. 
* 4e y? 33.0 Mt L2o,9 «à dl us. 
P? Cod. 86, teste De Reg. Hieron.: *Quam nos viciam 
interpretati sumus, pro quo in Hebraeo dicitur CHASAMIM, 
LXX Theodotioque posuerunt óAópavy, quam alii aeenam, 
ali sigajam [MS. Sangerm. sicalgm] putant. Aquilae 
8utem prima editio et Sym. (éas, sive (eías, interpretati 
gun » 


X ' A. O. óefre- 


—Car; V. 1.] 


10. oU. Qf. eíkNovs. | Z. eraríjpas 
D^. O'.£os kaipoü. | E. els kaipóy.? 


12. DAY. Placentam subcinericiam. O'. &ykpvoíav. 
Z. Óapriouóy 9 


nr bbs BUD. — Et dpsum stercoribus ez- 
crementi. —.O'. &v BoXABíros kómpov.  " AAXXos 
kai a)Tó . . .95 
c cos, M 
18. Trim "woNm.  O'. xal épeis: TáBe Aéyet kópuos 
--ó 0cós roD 'lopajA 4. 'A. 2. O. kal. eime 
KÜpios Tpàs ué.35 
ND conb-ns. Panem suum immundum. 
O'. áxáÜapra. 3X Ot I". ràv dprov avráv 
dxáÜaproy 4.9 
DÜ OIM WÜN DYM. Inter gentes, quo 
exzpellam eos. O'. év ois &Üvecww (alia exempl. 
add. o) Óiackopmíso (s. -mià) abro)s éxei?). 
Zi. dm rijs dde rüv 4Óyày . . 9 
14. TM. 4A!  O'. X. upóapés. 'A. à, d, d. 
0. à.? 
n. O'.e«. 


Z...év oxvBáAois Ó.axopfj- 





'A. Z. O. i605. 


) xb. Impura. Of. feXov. Alia exempl | 
BéBnXov?! — O. deyyovA ? 

15. V^D3"DWS. — Stercora..—. O'.. &' A. O. rà4 
BóXBira.S 


9 Codd. 86, 88. Cf. Hex. ad Jerem. xxxii.9. — ?' Cod. 
86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 exscripsit: 


fus] X. éx. ?! Codd. 86, 88. Syro-hex. |-S3aaxo .u». 
* (Bmpriopévov 1). 3*3 Cod. 62 in textu: xal atrà év B. x. 
*! Codd, 86, 88. *5 Iidem. In textu obelus est in 


Cod. 87, Syro-hex. ?' Cod. Jes. Sic in textu, nisi 
éavrür, Codd. 22, 23, 36, alii. Codd. 87, 88: xXrà» d. 
abr» 4 dxáfapra. Syro-hex.: X ràv dprov 4 abráv dxáÜaprov. 
*' Sic Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, e& Syro-hex. —— *? Syro- 
hex. * uas. $. Jana, e? a. ? Hieron.: *Juxta 
Aquilam tertio detestatus est, 4h/ ah! ah! Juxta Sym. 
vero e& LXX respondit, uj)após, quod Latine dicitur, 
nequaquam ; pro quo Theod. transtulit, O Domine Deus !" 
Cf. Hex. ad Jos. vii. 7. 9 Codd. 86, 88. Sic in textu 
Codd. 22, 23, 36, alii. *! Sic Comp., Ald., Codd. II 
(in marg.), III, XII, 26, 49, alii, et Syro-hex. Duplex 
lectio, éeAov xal B8., est in Codd. 22, 23, 36, aliis. 
*' Codd. 86, 88. Cf. Hex. ad Levit. vii. 18. 9: Cod. 
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15. "oos, C, rày BoXBírov.  Z. rüy akxvBáNov ^ 
16. opone. Baculum (fulturam) panis. O*'. 
eTápyyua dprov. 'A. (juxta ed. 1mam) ó48- 
6ov dprov. 'A. (juxta ed. 2d&m) Z. O. cre- 
péopa. (dprov).55 
PAONT2. Cum sollicitudine. — O'. 
' A. (&v) uep(uyp. | Z. perà dknóías.* 
1617.09) Or? nom qyo? imp rines 
YOU». Et cum stupore bibent; wt careant 
O'. kal éy dQa- 
vucruQ Tíovrav  Ümes évóeeis yévovrau dprov 
Z. perà. óbv- 
fva AeTÓuevo: dprov xal UBaros 


év évóe(a. 


pane el aqua, et stupeant. 


kal ÜÓaros kal á$avisÓjoera:. 
pías (8. dxyBas) . . 
dfvyfjnoci T 

DJM3. In pravitate eorum. — O'. &v rais d&- 
kíais abrày. — Z.. uer. ddwíag , 2 


Cap. IV. 9. «- óerpákiwoy 4&9 — 14. -- év ákaDap- 
caía 4, 


zy 4 kpéas. 


Car. V. 
1. TY.  Assumes eam. —O'. kríjo avríáv. ' A. 
0. Mjyp ..! 


3» nm. Et assumes tibi. |. O'. kai Máy 
3X A. 0O. ecavrà 4? 


Jes. ** Cod. 86, teste De Reg. *5 Hieron.: * Ver- 
bum Hebraicum MATE prima Aquilae ed. baculum, secunda 
et Sym. Theodotioque crepéoepa, id est, firmamentum, in- 
terpretati sunt." ^ Codd. 86, 88: 'A. jáBBoy dprov. 
** Codd. 86, 88. *' Syro-hex. J42,/ Jade» p» um. 
* oo. Jzol .J-335o 3n» time pf. (Norberg. 
prave exscripsit Lado p» cum violentia, et in fine 
«9o Jio, confractio eis.) Lectio manca esse videtur, 
cujus prior pars j&jee yx. (uerà dxpbias, Psal. cxviii. 28 
in Syro-hex.) fortasse ad ?N'I3 pertinet. Cf. locum 
parallelum Cap. xii. 19. Codd. 86, 88 afferunt: X. Xumó- 


pevos. (sic). *$ Cod. 86. 39 Syro-hex. Hieron.: 
* In vase quoque LXX addidere fictili." *! Cod. 87, 
Syro-hex. 

Car. V. ! Cod. 86, teste De Reg. — * Cod. Jes. Sic 


in textu Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, 
Syro-hex. 
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1. boo. Ponderis. |.O'. eraÜüyíov. A. cra- | 4. bero? ra-bs-bs, O', 2 kal épeis 4 mayri 


Opíov? 

onpbm. Et partieris eos. — O'. kal &acrí- 
c«s (A. Z.. O. pepíceis*) adros. 

2. rveoo (in 1mo, ado, et 4t? loco). Tertiam par- 

tem. | .O'. rà réraproy. ' A. Z. O. 7à rpírov.S 

yan. Alia ex- 
empl. évaAóceis. 

"0" DWUD3. Postquam impleti fuerint dies. 
O'. xarà r)v mAfápociv Try juepüv. Z2. 6os 
(s. 6s) ày mAnpo0Gciw ai uépau" 

noon nno. O*. kal Xj qyg T9 Térap- 


TOV, 2-kal karakabceis a)TÓ €v uéco abTüs' 
, & 


Combures. | O'. ávakasces. 


kal rà Téraproy 4? 

mno. In ventum. | O'. TQ mveópari,. 'A. 2.0. 
els dveuoy.? 

pw. — Evaginabo. 
nvéco, 1? 

3. IY. Et colligabis. | .O'. kal evyrepiMi yg. 

O. (xal) ójces.! 

775223. In laciniis tuis. O'. rfj ávaBoMj cov. 
"A. éy rois Trepvyíois aov. 


O'. éxkevóco, — 2. yv- 


Z.év rois kpa- 
emébos (cov). Aliter: 2. év dxpp Tob 
igaríov cov.? 


3 Cod. 86, teste De Reg. — * Codd. 86,88. — 5 Iidem. 
Nobil. in 1o et 2do loco affert: 'A. 6. rà rpíror. * Sic 
Cod. 88, Syro-hex., qui in marg. affert: € 4ool. "Codd. 


86, 88. (Parsons. e Cod. 86 exscripsit ós pro ées, invito 
De Reg) Syro-hex. *]h5 e o x-s9 Ns? oho «o. 
* Sic cum obelo Syro-hex. Cod. 87 mendose pingit: 
2 abris" xal ró réraproy 4.  Hieron.: * Pro tribus partibus 
eapillorum... LXX quatuor partes interpretati sunt; 
cumque dixissent: Quartam partem igni combures in 
medio cwitatis, et quartam concides gladio n. circuitu, 
ejus, et quartam. disperges in. ventum, quia remanebat, eis 
quarta pars alia, addiderunt de suo: et quartam partem 
assumes, et combwres eam $n, medio civitatis." ? Codd. 
86, 88. 1? Cod, Jes., et Cod. Reg. bombycinus. Cf. 
Hex. ad Psal. xxxiv. 3. 1! Codd. 86, 88. 3 Tidem. 
3 God. Jes. Cf. Hex. ad 1 Reg. xv. 27. Hieron. He- 
braea vertit: (n summitate pallii. M fic cum obelo 
Syro-hex. Cod. Jes.: -- xal épeis 4, ob xeiras map" "EBpaíois. 
Post móp Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: els mávra 


osea y Cao Oglle 


olo 'IapafjA.14 

5. rie aps mmmetb ow mna cov nim 
ni. Haec est Jerusalem ; in medio gen- 
lium posui eam, et circa eam regiones. O. 
abro 1?) 'lepovcaM)u, év uéoo ràv é0vàv TÉ- 
Ócuka. ajri)v, kal Tàs kókAo abrfjs xópas. 2. 
abr] 5 "lepovcaM)u, fj» év uécq và» éÜvay rcÓcwa, xai 
kócp abrjs xópas.!^ 

6."ne) covurrqo royvb "epuo-ns Com 

mptw2p "M nico COMPE. mr 
repugnavit judiciis meis in impietatem prae 
gentibus, et. legibus meis prae regionibus quae 
circa eam sunt. O'. kai épeis (alia exempl. 
add. —-fAAa£ev 45) rà Oukmiópará pov Tf 
dvóuno ék ry 6Üvàv, kal rà vópiuá nov TÀv 
xopüv rüy kókÀo ajrüs. 'AÀ. kal mpocíjpuse 
TÓ kpíua nov..."  Z. ávrikarqAMáfavro Ó 
TÓ» kpiuáro» pov ràs dceBelas ràc ék rà» éÜvàv, xal rà 
Buxaiópará pov éxk rüv xepóv ró» kx abrjc]9  O. 
kal AAá£avro rà kpíuará pov . . . .'* 

Cong opgrHo "rpm sop Ceppes c». 
Quia judicia mea repudiaverunt, et in legibus 
meis non ambulaverunt. —. O'. Qiór. rà. Qkaide- 
uaTá nov ámócavro, kal év rois vouíuois nov 

olkoy 'lopajÀ ; et sic Sub obelo Codd. 87, 88. Secundum 

Hebraeam veritatem pingendum videtur: é£ abrjs é£eAei- 

cera. Tüp Xels mávra olkov "IopajA 4^. -i- xal épéis ma»rl oix 

"IepajjA 4. 15 Hieron.: * Quod pulcre interpretatus egt 

Bym.: Haec, inquiens, Jerusalem, quam tin medio natio- 

mum posu, et circa eam regiones, commutavit etc." — Syro- 

hex. affert: 2. j» (sic) é» néco rà» 4d0vàv (Loo FUA WA 

)3a:à s. M ga»). 15 Sic Codd. 87, 88, et sine obelo 

Codd. 22, 23, 36, alii. V Cod. 86, teste De Reg. 

Parsons. vero e Codd. 86, 88 exscripsit: 'A. xal rposíjpuray 

TÓ K. p. 15 Hieron. in continuatione: Commutavit 

judicia mea impietatibus quas didicit a. gentibus, et justi- 

i meas a regionibus quae sunt $n circuitu, ejus. 

Codd. 86, 88 afferunt: Z. dvruargAAáfavro 8é. Syro-hex. 

(oz) ELS oc. 2? i2? 8x2 e? o9 AL iun. 

* J:a38. eot oM. 1? Parsons. e Codd. 86, 88 

affert: O. xal jAXáfarro rà xpiuará (Cod. 88 Suaiópará) pov. 

De Reg. e Cod. 86 falso exscripsit: O. xal AXafa» rà 

kpluará pov. 


—Car. V. 14.] 


Zi. $n rà vóuupá pov 
drreBokiuacav, kai éy rois xpipaat pov oix émopevÓnsay 7 

7. Dzrfi!ap wÜN D'rrq5 O2200 W^. Prop- 
terea quod tumultuamini (Deo obstrepitis) prae 
gentibus quae circa vos sunt. .O'. áv0 àv 1 
doppi?) (O. o£ Aoyiopuol?!) óuày. éx àv. éOvàv 

'A. (juxta ed. 203m) : Eo 
quod numerati estis in gentibus quae in circuitu 
vestro sunt? — 2i dy£ by và mos ópàv éyévero. éx 
ràv éÓvày ràv kóxÀo ipáy.? 

8, QN7O3.  O'. Vacat. 'A. O. 3X xaíye éyó 4. 
Z. X xal avrüs éyó 4^ 


9. "ÜN DN. QO'.4 'A.rà $ca.5 


oUk éropeiÓncav &y abroís. 


TÀV KÜkÀo DnÓv. 


11. b Tee. In omnibus detestandis | 


tuis, el. in omnibus. O'. &v máci Xt O. rois 


mpocoxÜícuací cov, kal év máci4?  .. 
rois juánpacl cov . .7* 
YNTOD. (QO'. kdyó. 'A. xatye éyó. X. 
avrós.?? 
Y^OM.  Detraham (oculos meos)  O'". émá- 
conaí ce. 2. ovycáco (s. evv8Mao) cc. 

12. W^.  Morientur. .O'. dvaXAe0fjoerai, — Alia 


exempl. OavaroO:5oerau.9 


9 Hieron. in continuatione: Quia legitima, mea reproba- 
verunt, et in judiciis meis non ambulaverunt. ?! Codd. 
86, 88. Pro d$opuj, uop$:) legunt Codd. 22, 36, alii, et 
Theodoret., qui enarrat: éme; yàp róv rà» éÜvàv dveuáfaaÓe 
xapaxrijpa. ?: Hieron. 55 Idem: * Pro eo quod nos 
interpretati sumus : Quia, superastis gentes quae Vn circuitu, 
vestro &unt, Sym. transtulit: Quia multitudo vestra fuit ex 
gentibus quae in circuitu vestro sunt." Syro-hex. affert: 
Z. rà mAjfos ipàv» éyévero (loo d Joel aee). 
?* Codd. 86, 88 (sine O.). Cod. 62 in textu: xaíye éyà xal 
moujre. — Cod. 87, Syro-hex.: xai éyà modjso. 3*5 Cod, 
86, teste De Reg. ?*? Cod. Jes. Sic Comp., Ald. 
Codd. 22, 23 (cum spocoxÓjpac:), 26, 36, alii, et sub aster. 
Codd. 87,88, Syro-hex. —— ? Syro-hex. * «ola Go «o. 
Cf. Hex. ad Jerem. xxxii. 34, ubi in textu LXXvirali pro 
rà uácpara Noster Jh-a.&dso dedit. ?? Cod. 86, teste 
De Reg. ? Syro-hex. € «2421 .«e. Sveilicet Sym. 
interpretatus est Y*3M,, succidam, quod in nonnullis libris 
legitur. Hieron.: *Confringam (sive juxta LXX, abjiciam) 
te." 9 Sic Codd. 22, 48, alii, fortasse ex Symmacho. 

TOM. II. 
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12, o» ym. 


Y TT 


Et fame consumentur. | O'. kai 
z- r0 rérapróv aov 4 &v Jp avvreAeaÓfjoerai 
(Z. dvaAo0fjcerai?!). 


rrpbsm mrruo soe cym nmebum 


PT meoj5. Et tertia pars gladio cadet 
circa te, et tertiam partem in omnes ventos dis- 
pergam. | O'. kal rà rérapróv cov eis mávra 
dvepov akoprià a/roUs, kal TO rérapróv cov 
év fouóaía mecobvrot kÓkAo cov. Alia exempl. 
3X O. xal 70 rérapróv cov év paxaípa reaci- 
TG. KÓkAo cov, kal Tà Térapróv cov eis 
Távra Óveuov akopmiÀ abroís.? 


p'W. ^ O0". ékkevóso, — Z. yvuvóoo 9 
13. IYor] "DW. — Et quiescere faciam furorem 
meum. O'. kai fj ópyfj pov. ' A. Z. O. 5X; xal 
karamaóco € (rjv ópyüjv uov).?* 
vnm. 


Et consolabor me. — O'. Vacat. 
3X O. xal mapakXnÓjaopa: 455 

14. Dni»op M cWon nemo.  EPda op 
gprobrium inter gentes quae circa te sunt. .O. 

'A. z. O. 

O'. kal eis dveidos év rois &Üveot rois. kókÀo 


cov 36 


kai Tás Üvyarépas cov KókAqo cov. 


*t Codd. 86, 88. 


-- kai TÓ T. cov 4, 


Obelus est in Syro-hex, qui pingit: 

9? Sic (cum X pro X6.) Syro-hex. 
Montef. e Cod. Jes. affert: XO. rà r. cov év p. meccirai. 
Hieron.: * Hoc quod posuimus: Zt quarta pars tui in 
gladio cadet, de Theodotionis editione sub asteriscis addi- 
tum est." Praeterea Montef. ex eodem cod. edidit: X'A. 
xai rà r. cov els m. dveuov axopmi abrovs. Locum sic exhi- 
bent Codd. 22, 36, alii: (Cod. 87: X) xai à r. vov mecovvra 
éy foujaía (Codd. 87, 88: év f. meco)vrai) koX. cov (4), 
cetera ut in Syro-hex. 55 Codd. 86, 88. Cf. ad v. 2. 
*4 Cod. 86. 35 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. 22, 23, slii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
Cod. 86 affert: 'A. 2. €. O'. mapakArÓrjaopa:. *9 Cod. 86, 
et, om. O', Cod. 88. Eadem in textu lectioni rà» O' prae- 
mittunt Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. XII, 87 
(cum óreupóv pro óveSos), 88. (idem), et Syro-hex. (qui 
pingit: «al els dvesdos (8. óvesburpàv) 3 év rois €. rois x. aov 4). 
Hieron.: * Quodque sequitur, e£ in opprobrium gentibus 
quae 4n circuitu, tuo sunt, in LXX non habetur, pro quo 
addiderunt de suo, e£ filias tuas in circuitu tuo." 
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15. TDYTM. — Et convicium. — O'. kal ó5Aaicrí (alia 
exempl. óyAaía; alia, ÓeXaía; alia, 6jAn?). 
'A. Z.. O. (kal) BAaoónpuía.9* 

FTOUD "DO. Ezemplum et stupor. O'. Va- 
cat 3X O.maióeía kal ájaviopós 459 — 2... 
xd] dmopía. f 

rTor rünaha SUODTM FjNG. 8 In ira, et in 
iracundia, et in castigationibus iracundiae. Of. 
3X O. év ópyfj kal OvuQ 4," xal év éxüujoe 
Ovpob pov. 

16. G3 D'y?8 ay? "STD. — Sagittas famis 
malas in eos. O'. (ràs) BoM(óas ('A. Z.. O. 
(rà) Bé 9) rob Xi&o0 ém' avroís. Alia ex- 
empl. ràs BoA(óas ToU Auot 3X; ràs movnpàs 4 
&r' ajroís.9 — O. rà (éAg rà movgpà év av- 
Tois. i^ 

rrmeob VETTOHÜN. — Quae erunt in perniciem. 
O'. xal écovrai eis &kAewriw. |. à éyévovro 
eis &iadÜopáy. 55 

^p zy tognoe? ronis noeh 
coy - Quas mittam ut perdam vos, et 
famem augebo super vos. O'. Vacat. 'A.oX 





EZECHIEL. 


[Ca». V. 15— 


(&) dmooreA avrà ÓiadÓcipai bpás, kal uv 
cvvá£o éd opas 4.9 
16. c3». O'*. Vacat. "AXXor M6 opiy 4.9 
17.292.  Famem.  O'. Muuóv. — Zi. foudaíay.** 


goth. Et orbabunt te. .O'. kal riyopfjcouaí 


gd€. 2.4 modjoval ge drexvoy.Ó? 


"(3733^.  Transibit per te. O'. &eXeónovras 
éml cé, Z. ó0cjaei Óià co. 


Car. VI. 


2. DVD. Pone. Of. erípiov. 


Tá£oy.! 
3. cNaewb. Vallibus. O'. kal rais $ápay£t. ' A. 
Z. et. perfectis? | O. 


'A. Z. 6és. O0. 


kal Toi$ Xxeuáppois.? 


scaturiginibus.* 
XN.  O'. éyé. 'A. (éyó) 3X elu 4. Z.. (éyà) 
3X avrós 4.5 


4 Ozon nac bewrSYO WOUDY. — Ep ovas- 
tabuntur altaria vestra, et. confringentur simu- 
lacra vestra. O'. kal evvrpigjoovras. (5C 
Ilévres | á$avicÓfjoovrai?) rà | ÓvoiaaTápia 





*?' Prior lectio est in Codd. III, 36, 48; secunda in Ald., 
Codd. 42, 49, aliis; tertia in Codd. 22, 23, 51, 87, 88, 
.Theodoret. et Syro-hex. (A. 32.426, non, ut Norberg. ex- 
scripsit, JA. 12 42 o, miserabilis, quae vox nulla est. Verum 
vidit Drach) ^ Hieron.: '*AgAaierjv vel 3mpAaíav quidam 
infelicem et miseram, ali perspicuam et expositam ad 
miserias intelligi volunt." 35 Cod. 86, teste De Reg. 
Montef. edidit: 'A. Z. SXacdzpía, ex Hieron., cujus verba 
sunt: * Et eris opprobrium et blasphemia ...pro quo in 
LXX legitur: Et erit (eris) arevaxr), id est, gemibilis; et 
de Theodotione additum est, xat 9gAaigr?) cujus verbi noti- 
tiam non habemus. Pro quo tres (7) alii interpretes b/as- 
phemiam, transtulerunt." 9 Cod. Jes, De Reg. e 
Cod. 86 affert: "A. O. maiBea xal dj. — Codd. 87,88 (sine X), 
et Syro-hex. legunt et pingunt: Xxal 9jÀ5 maideía (Syro- 
hex. maddeíg, ]Logisacs) xal d$awepós 4. Codd. 22, 36, 
alii, et Theodoret.: xal $Ày (s. 9yAaía) mraideía. ka dawn 
(-uois Theodoret.) Denique Cod. 147, quem imitatus est 
Grabius: xal 8eiaía rfj maide(g* kal dpavvr pós. ** Syro- 
hex. «aa a90 .«. * Cod. Jes. Sic in textu Ald., 
Codd. 68, 86, alii, et (cum xal év 6.) Comp., Codd. III, 22, 
26,alii Codd. 87, 88, Syro-hex. : XX év ópyij pov, xai éy 0.4. 


jgtze y Cao Ogle 


Mox post Ovgoü pov Codd. 22, 36, alii inferunt: xai é» 
dAéyyoss, fortasse ex alio interp. 53 Codd. 86, 88. 
9 Sic Codd. XII, 87, 88, et Syro-hex. Codd. 22, 23, 36, 
alii: ràs (rác om. Cod. 22) 8. ràs royppàs ro? À. * Cod. 
86, teste De Reg. 55 Jdem. Parsons. vero e Codd. 86, 
88 affert: 'A. éyévovro «is 9. ** Cod. 86, teste De Reg., 
et sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., qui cune- 
olum post ev»áífe pingunt. Montef. e Cod. XII affert: 
X0. dmosreÀóà abrás x.r.é. Paulo aliter Codd. 23, 36, alii: 
xai árocreAó atrás — cvrrá£o (sic) é$' opàs. *' (Jod. 86, 
teste De Reg. Solus Cod. 62 affert: xai evvrpiyro ópàv (sic) 
erüpcypa. *? Syro-hex. «aco .u». * Idem: .«». 
*ls J: (sc)e&nseR3n? (xo. —— U Codd. 86,88 
(cum ó3eioy). 

Car. VI. ! Codd. 86, 88. *lidem. Cf. ad Cap. 
xxxiv. 13. * Syro-hex. « |:&XaM.o .uo. Quid hoc 
significet divinare nequeo. Usus Symmachi postulat óye- 
rois, qui Nostro sunt j$l. Cf. Hex. ad Psal. cxxv. 4. 
Ezech. xxxiv. 13. * Idem: e]a2, sS .l. Cf. Hex. ad 
Jerem. xvii. 13. 5 Cod. 86, teste De Reg. — Cod. 62 
in textu: io) éyé elu émáyo. * Cod. 86, teste De 
Reg. 


—Car. VI. 9.] 


XA. 0. xal 
á$avicÓfjcerai rà ÜvaiaoTüpio Dp&v, kal avv- 
TpiBjoeras rà reuévn (A. £óava?) ópóv 4? 

4. (30. O*. Vacat. 'A.O. kal avvrpififjmovra:. 
Z.. (xal) avykXaaOcovrai? 


buàv, kal rà Teyuévm bpóv. 


opbon. Interfectos vestros. — O'. rpavparías 
Óuày. 'A. dvppnuévovs jpgáy.'? 


opos xb. Coram idolis vestris. O'. évá- 
iov Ty eióóAov ('À. kaÜapuáreov!!) buóv. 
5. omnib seb owe 8 yen ns cnm. 


Et ponam cadavera filiorum Israelis coram ; 


idolis eorum. O'. Vacat. X O. xal 6óco 
rà mTÓLaTa TV viàv 'Iopa3A xarà mpóscemov 
TÀv elóóAov apvráy 4? 

e. orniauvo b53. In omnibus habitationibus 
vestris. — O'. kal dy mácy Tfj karowía, Duy. 


PTT 


ka0€8pais óuáv.? 


DWO37. Loca edita. O'. rà $ygAá. ' A. rà 
byrópnora.1* 
YOU). — Et vastentur. O'. Vacat. 3X O. xal 


mAnuueMjoovgi 4.5 — 22, kal djano6óci.? 
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O'. Vacat. 3X O. xai 


Et cessent. 
karamascovgi 4, 
O2'byn Mrmaa. 
O*. Vacat. 
py 4.1 


Et deleantur opera vestra. 
x O. xal é£aXeifÜGoiv. Tà. Épya 
p. 
, 8. VT. — Et residuum. faciam. 
x O. kai broAe(drogas 4? 

9. cab-nw "mats. 

poka Tfj kapüía a)T&v. 

Z. evykaréafo . . 
"p7WÜN PD2WD.  Scortabundum, quod recessit. 
O'. rfj éxmopvevobog 3X O. rjj dmocráog 4.? 
2. 
Orn2p3 Y5pn. Et taedio afficientur in. vultu 
"A. 


JA 0X. iva karayvóciw 


. Tour, ouv. ? 
O'. Vacat. 


Fregi cor eorum. ..O'. óyó- 


' A. O. ewérpiya . .. 


. Tfj ékvevaáa.? 

8uo. O'. kal kóyyovras mpócoma abràv. 
(kal) óvcapeornOjaovro: . . 
éavrüóv .. — OQ. (kal) mpoaox0ioboiw karà mpóc- 
errov ajTr&y.* 

Yoy ^N riy bs, Propter mala quae fece- 

O'. Vacat. 


runt. XX mepl rüv kakidv dv 





émoíncav 4? 





? Codd. 86, 88. $ Qod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 
23, 36 (cum dóarcÓfcovra), alii, e& (cum X xat avvrpi3s- 
cera: 4) Codd. 87, 88, Syro-hex. ? Cod. 86, teste De 
Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 exscripsit: 2. evydacófj- 
covra, Syro-hex. affert: € oe5lhoo 5. 1? Codd. 
86, 88. ! Tidem. Ad elüóAos (v. 13) Cod. 86 affert: 
'A. kafáppacuy. 1 (Jod, Jes. (unde Montef. mendose 
exscripsit: "X O. xal 8. rà cópara x. r.é). Sic in textu 
Comp., Ald. Codd. III, 22, 23, 36, alii, et sub aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron.: * Hoc quod nos posui- 
mus: .Et dabo cadavera filiorum Israel ante faciem simu- 
lacrorum vestrorum, in LXX non habetur." 33 Codd. 
86, 88. M Tidem. 15 Cod. Jes. Cod. 86, teste De 
Reg.: 'A. X xal mAgupeAjgovs:. Sic in textu Codd. 22, 36, 
alii. Codd. 87, 88, et, Syro-hex. legunt et pingunt: *Xxal 
mAnupeMjroc: (Syro-hex. (e-m.-2heo, e£. contemnantur) rà 
Ove. Üp&v, kal cwvrpiBrjooyra, kal karamavcovoi: 4 rà ciüwAa 
Ünàr. ? Syro-hex. * Qa M aso .«e. Aliter 
Theodoret.: rà &é, rAgupeMjon, épnpo05oy ó Xp. jpunvevae. 
V Cod. Jes., et, teste De Reg., Cod. 86. Sic in textu sine 
aster. Codd. 22, 36, alii. 15 Cod. Jes, Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, 22 (cum é£aXe«f6j), 23 (idem), 26, 
alii, et aub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. I? Cod. 86, 


Google 


teste De Reg. ? Cod. Jes. (non, ut Montef. edidit, 
dmoAeproua). Sic in textu Comp., Codd. III, 22, 23, alii, 
et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Praeterea ad imo- 
Aciyrouac De Reg. e Cod. 86 affert: 'A. &aAeiqyova«; Parsons. 
vero ad émwyvóceaÓe (v. 7): *'A. &aNQyrovaw 86. 'A. Oua- 
Ajyrovra. 88 ;" quae lectio ad 31202 (v. 6) potius pertinere 
videtur. ? (odd. 86,88. Ad Sym. De Reg. affert : 

Z. ovyx. ri)» kapüíay avróv. — Hieron.: ** Multa de hoc capi- 
tulo a LXX praetermissa sunt, illudque mutatum, Jwuravt 
cordi eorum fornicanti,pro quo nos posuimus: Contrivi 
cor eorum fornicans." ?: Cod. Jes. (non, ut Montef., 
xal dm.) Sic in textu Comp., Codd. III, 23, 26, 56, alii, 
et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 33 Cod, 86, teste 
De Reg. * Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. xx. 43. 
*5 Syro-hex. * qooe» qao aMexhor luas) .ue. Cf. 
ad Cap. xvi. 61. ** Codd. 86, 88. 7! Sic sine aster. 
Comp. (cum xaxá»), Ald., Codd. III, XII, 22 (ut Comp.), 
23 (idem), alii. Codd. 87, 88, legunt et pingunt: Xmepi 
rà» kaxià» Dv émevóggay év máoi 4 rois. BB. abràv; Syro-hex. 
vero : X mepl rày x, bv éroígsay éy müct 4 rois. BB. abráv, X kal 
év müci Toig émwrgbeópagww abrà» 4.  Posteriorg sine aster. 
habent Codd. III, 36, 49, alii, invito Hebraeo. 
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10.7y] Cop nütyb "my couymow wo 
DN3J. Non frustra locutus sum, ut. faciam 
iis malum hoc. O'. AeAáAgka. — 3X; O. osx eis 
Gopeày AeAéAgka ToD Toifjcot abrois Áámavra 


Tà kakà rafro 4.9 


11. 99^.  Percute. Of. Nyófnoov. | E. mára£ov.? 


DNCYONC. — Et dic: Heu! — O'. kal eimóv 
«Dye, «Dye. 'A. (xal eimóv) à, d. Z2. kai 
exerMaaov. | O. (kal eimóv) cbe. 


nm? niayin-os bs. Propter omnes abomi- 
nationes malorum. | O'. éri móc. rois Bóe- 


Avyuaciy 3X, kakiy 49 
UWÜN.  O'. Vacat. "A. éco. 
O. 3X ofriwes 49? 


129. ^23"73. Peste. 


Tv 


Z. X ràv «4, 


'A. Z. (&) 


O'. év Oaváro. 
Aou Q3 

TNÜNT. — Et qui relictus fuerit. —O'. Vacat. 
X O. xal à ómoXeió0eís 45* — Ot Xourof:. (kai 
ó) mepiAeudOeís.5 


?! Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 
26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 9 Codd. 
86, 88. *' Cod. 86, teste De Reg., affert: 'A. á à à axe- 
TÀíacov (sic) Hieron.: * Pro quo Aq. interpretatus est 
à d; Sym. exerAMacor, quod significat /amentare, vel plange ; 
LXX et Theod. e&ye quod magis insultantis est quam 
plangentis," Unde Montef. pro Hebraeo ''à8 Symmacho 
tribuit exerMacov, male; nam exerMá(ew est quiritari, sive 
dicere, heu! — Syro-hex. ad xal elmóv: e&ye (sic semel) affert : 
Z. xd cxerMacov (&xw5llo); quocum concinit Origen. a 
Nobilio excitatus: ró, xal elmó», e$ye, mapajpá(e» ó Züp. 
memoinke, kai axerMacor, (Locus est Opp. T. III, p. 417, 
ubi in editis minus bene legitur: ró 3é, xal elrov (sic), e$ye, 
map. ó X. memoinkev, émévÓnsa xal éoxerAíaca.) 3. Sic 
Codd. XII, 86, 87 (cum xaxá»), Syro-hex.; necnon sine 
aster. (cum ráv xaxuàv) Codd. 23, 51, et (cum ráv xarouuáv) 
Codd. 22, 36, alii. 3? Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62 
in textu: óco év pouqQaíg. 33 Cod. 86, teste eodem. 
*! Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. III, 26, 42, alii, 
et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. *5 Codd. 86, 88, (qui 
mepiMgoÓeis scribunt.) Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii. 
9 Syro-hex. € jh.io 39.5 aohe? eoo .«. Vulg.: ef 
obsessus. (Simplex a-2-o ponitur pro soXwopxei» Jesai. 
vii. 1.) *' Codd. 86, 88. *5 Tidem. ** Cod. 86, 
teste De Reg. ** Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., 
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12. MNT. — Et servatus. —O'. kal ó repiexópevos. 
Z.. xa ó. roMopxojuevos. 
ro. 
Üaveirau 
18. T2. Altum. O'. iqygAóv. O. peréopoy.? 
enr vs b53. In omnibus verticibus mon- 
tium. O'. Vacat.. 3X O. xal év máaaus kopv- 
$aís (A. kejaAais 9?) rày ópéoy 4.9 
QYn. Viridi. Z. eifaMés (fort. 
eU OaAobs).*! 
rwy now-oS DD. Et orb omwi tere- 
bintho impleza. O'. Vacat. 3X A. Z. O. xai 
bmokáro Táans Ópvós (A. repeB(vOov*) 8a- 
ceías 4.5 
"WN Dp. In loco ubi. O'.ob. Alia ex- 
empl. rómov o0.  'A, róro . .5 
14. YOWLT DS "ro^. — O'. kal 0fjoopas T)v yfjv. 
'A. (xal óóce) MCodv 4 r)v yfv. ZX. xoi 


660 . .* 


' A. Z. O. drro- 


Q'. avvreAeaÓ faerat. 


Q'. evaxíov. 


Codd. III, 22, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, et (cum 
ézi pro év) Syro-hex.  Hieron.: *Id quod nos inter- 
pretati sumus, in. cunctia summitatibus montium, et post 
paululum, e£. subter universam. quercum .frondosam, LXX 
reliquerunt." * Cod. Jes. Cf. Hex. ad Psal. li. 1o. 
Jesai. lvii. 5. 55 « Barb. [Cod. 86] ad marg. affert: 
"A. repeB(ivro lÜaparómo (sic).'"—.De Reg. Paulo aliter Par- 
sons. e Codd. 86, 88 exscripsit: 'A. repeBwÓo.  Z. Üaparoro. 
Ubi, quiequid de posteriore lectione statuatur, Aquilae 
certe vindicandum videtur repeB(vÜov, ut semel saltem 
transtulit idem interpres ad Hos. iv. r3, ubi lectionem 
Hexaplorum, a Gesenio in 7/es. Ling. Hebr. p. 50 in 
dubium vocatam, confirmat Syro-hex. Deinde pro i6apa- 
róro Drach tentat i&apó (— xa8apQ) róro, male; nam 
léapà, quocunque sensu gaudeat, ad repeBivÓo, róro autem 
ad sequens DiP? pertinere, vix dubium esse potest. A 
scriptura Parsonsii non multum recedit exupá, quod tamen 
pro constanti ejus, et quidem accuratiore, vocis Hebraeae 
versione, Jacela (cf. ad Cap. xix. 11. xx. 28. xxxi. 3) Aqui- 
lam posuisse non facile crediderim. 5 Cod. Jes. 
Sic in textu Comp., Codd. III, 22, 23, 26 (sine mráeys), 36, 
alii, et sub aster. Cod. 88. (Ita testatur Parsons, sed 
asteriscum ignorant Cod. 87, Syro-hex.) ^ Sic Codd. 
87, 88, Syro-hex. *5 Cod. 86, ut supra, et in textu 
Cod. 62. ** Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62: «d 


—CaP. VII. 7.] 


14. rro TTOUDU. — Vastationem et desolationem. 


O'. eis ájavispóv kal eis üAeÜpov. — E. ja- 
»wpérqy kai éri dardopévgy. 
Car. VII. 

2. IYIB22. Oras (extremitates). O. mrépvyas. 2. 


dkpa.! 
9. T2112. Secundum vias tuas. — O'. &v raís ó8ois 
cov. Z.O. xarà ràs ódos aov? 
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TDAhyÁmro3 nM. o 0" orévra rà BieMóynará . 


cov. 'A. X oiv 4 mávra . . 5 


4. Toby « O'.éni o? Óóco. | Z2. 0o co(* 

5.13 TW? DUM Dy) TyT "TM eM 572 
DN2. Sic dizit Dominus Jova: Calamitas, 
unica calamitas, ecce! venit. .O'. &iór. ráde 
Aéye (A. Z. O. ádovat*) kópios X O. kaxía 


(Z. kákocis?) uía, kaxía. (o0 mápeari." 


à. ci» r. y. Parsons. male exscripsit: Z. Óóce 86, 88. 
"A. cvvÜjcopa. 86. * Syro-hex. olo ere? .«. 
* Losheenso. Cf. ad Cap. xxxv. 3. 

Car. VII. ! Codd. 86,88. Cf. Hex. ad Job. xxxvii. 3. 
* Cod. 86, teste De Reg., et sic in textu Codd. 22, 23, 36, 
ali. (In LXX vv. 3, 4 integri, et vv. 5, 6 mutili (viv rà 
mépas mpós Gé—-i8o0 rÓ mépas ke) post v. 9 leguntur. 
Hieron.: *In hoc capitulo juxta LXX interpretes ordo 
mutatus est atque confusus, ita ut prima novissima sint, 
et novissima vel prima vel media, ipsaque media nunc ad 
extrema, nunc ad principia transferantur. Ex quo nos et 
ipsum Hebraicum et ceteros secuti interpretes, ordinem 
posuimus veritatis" Huc demum pertinet scholium inedi- 
tum ad marg. v. 8 versionis Syro-hex. char. med. ap- 
pictum: B5 Mis t9 e? oaa L4 q9o-S-2-5 
6-5 2? Q3 eo e2 (09 eceu5! eli exo 
t29-300 Jhon) Jheceks J).jRo.5 o je. 
* heroe Lo pa. JA o) * Cod. 86, teste 
De Reg. * Jdem. 5 Idem. * Hieron.: ** Pro 
afflictione, quam juxta Sym., qui interpretatus est xáxocur, 
perspicuitatis causa posuimus, et, in Hebraico et in Graeco 
xaxa, vel movypía scribitur, id est, malitia." ? Cod. Jes. 
Sic in textu Comp., Ald., Codd. 26, 49, alii, et (cum épxe- 
va pro sápecrw) Codd. 22, 23, 36, alii. Codd. 87, 88, 
Syro-hex.: :Xxaxía pía l8o) mápecr. (Syro-hex. in marg. 
char. med.: fpyera). Hieron.: * Haec dicit. Dominus— 
qui habitas in. terra. Haec in LXX non habentur, sed 
in editione eorum de translatione Theodotionis sub aste- 
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6. T3 muc cmo ven YR N2ON2 Vp. Finis 
venit, venit finis, ezpergiscitur contra te, ecce ! 
venit. O'. ido) rà mépas fixe. MX O. T 
mépas fjkeu, fjkei (' A. 3jA0ev, 7A0ev*) Tà mépas, 
é£myép0n mpàs aé 4? 

T. TON FTPDXOC C2. Venit orbis (rerum vicis- 
situdo) ad te. O'. -- fke 7à mépas 4,? X O. 
ióoD fjke jj mÀok?) 4 éml cé. ' A. 2. . mpo- 
exómgsigs.. Aliter: 'ÀA.. evoroMj . .? 

Ow] 3^ Dy9 N3. Venit tempus, instat dies. 
O'. ke (alia exempl. évéergkev!?) ó kaipós, 
fyywev 5 juépa. Z..et tempus prope est, 
dies. .O. Venit tempus, prope est dies.'* 

o" rs PTOWTO.  Perturbationis, et. non 
laeti clamoris in montibus. — O'. o. uerà Oopó- 
Bov, oj0? nerà àó(vav. ' A. Qayeaívns, kal ook 


émidofórns.5 — 2. festinationis, et non recrasti- 
nalionis.* O. famis, et non gloriae montium." 
riscis addita sunt." 3 Cod. 86, teste De Reg. ? Cod. 


Jes. Sic in textu Comp., Ald. (cum 7xe semel), Codd. 26, 
49, alii, e& sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Sic, addito 
in fine i8o) 7xe« rà mépas, Codd. 22, 36, alii. Y? Obelus 
est in Cod. 87, et Syro-hex. ! Cod. Jes. — Post é£my. 
mpós a& Comp. (cum mÀoxj) sine artic.), Ald., Codd. 26, 49, 
alii, pergunt: i8ob xe 5 mA. éml o ; et sic, interposito lào) 
jke rà mépas, Codd. 22, 36, alii. 33 Qod, 86, teste De 
Reg.: 'A. Z. mpoexómoiws. 'A. ovoroN), ex duplici, ut. vide- 
tur, editione. —Hieron.: '* Venit contractio [cveroA)], quae 
in Hebraico dicitur SEPHPHIRA, et quam Aq. interpretatus 
est, mpooxómqow, id. est, contemplationem et prospectionem, 
quam semper pavida tibi venire metuebas; et quam inter- 
pretatus est Theod. mAoxjv, id est, ordinem contextumque 
malorum omnium." 35 Sie Codd. 22, 23, 36, alii. For- 
tasse est Theodotionis. Cf. ad Cap. xxii. 4. — '* Hieron. 
15 Parsons. ad 6opíBov (v. r1) notat: *'A. jayebaiyps xai 
oix émibofórgs (86 ad v. 7), 88." De Reg. non nisi ad 
v. 1 I lectionem affert, quae tamen ad v. 7 aut pariter aut 
unice pertinere videtur. Ad $aeyébawa cf. Hex. ad Deut. 
vii. 23. xxviii. 20; ad émidofórgs pro Hebraeo "i cf. Hex. 
ad Psal xliv. 4. 1 Hieron.: * Verbum Hebraicum 
ADARIM, quod nos in duo verba divisum, primum AD, 
secundum ARrIM, juxta Theod. gioriam montiwm inter- 
pretati sumus, Sym. vertit in recrastinationem, dixitque . . 
dies festinationts, et non recrastinationis." Syro-hex. affert : 
* ool p. Jo .ae, Graece fortasse: 3. ob perà ówep- 
6éc«os. Cf. Hex. ad Thren. ii. a. " Hieron. In 
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10. Y3 iT nNY* m3 n CO 737 12.3^37. Advenit. | O'.. idoé. ' A. karéargacv. 


Jrnn rmm DU. Ecce! dies, ecce! venit; 
exiit (ad finem perducta est) orbis; floret virga, 
pullulat superbia. | O'. i8o0 7j juépa xvpíov, 
«i kal :) fáóos fjv/Ónkev. Alia exempl. ido) 
7) ")uépa. -- kóec 4, i609. T0 mépas rjkev. 3X; (O.) 
é£5A0ev 1) mÀok?) (Z.. inspectio), kai fjvÓnaev j 
páB8os- (' A. O.) éBAáargcev 1) omepnóavía 4. 
11. yeT605 Dp DO. Violentia surgit in 
O'. 5 
bBpis éfavéarnke, kal avvrpíde ofjpeyua. àvó- 
pov. 


virgam (castigationem)  improbitatis. 


' A. dókía. dvéarn eis oáB8ov d0ccías. 


Z.. 1j mAeove£ía éarnkev eis mpóscusw ávouías.? | 


p?iorTS ub oz7»o-ub. Non (remanebit) ex 
O'. kal o) 


Z. oix & 
. QUK €GTUW, 


iis, neque ex multitudine eorum. 
uerà OopóBov, ovó? uerà amrovófjs. 
oix é£ abráy, o)86 ek roi mAifovs abrüv.9 — O. oix éé 
abTrüy, o0? ék ToO mAjÜovs avróy?! 

op piu Omar Nb». Neque ex opibus 
eorum, et. nihil magnifici erit inter eos. —O*. 
Vacat. 
épaicuüs év abroig 4.? 2. oi £f dyopracías 
23 


. * » , ) ^ , v 
XX O. kai ovk éf ajràv eisw, ojre 


abrá», o086 €ék TOU KkáAXoUS abróv. 


textu post ó3(vov Cod. 62 infert ópéov. 35 Sie Codd. 87, 
88 (uterque cum 7o6évyev pro 7v65aev), et Syro-hex. (cum 
—- ékónsev 4); quos presse secutus est Hieron., vertens: 
Ecce! dies parit, ecce! finis venit; egressa est complexio 
(Sym. inspectio), et floruit. virga; germinavit. superbia, 
Idem notat: * Locus difficilis, e& inter Hebraicum et LXX 
multum discrepans, quibus pleraque de Theodotionis edi- 
tione addita sunt." Cod. XII affert: XO. é£gA6e» x.r.é.; 
Cod. 86 : 'A. 6. éBAáergaev 1j omepnaveía (sic). 1? Codd. 
86, 88. Ad Symmachum De Reg. e Cod. 86 exscripsit 
mpóxAnsw, Parsons. vero e Codd. 86, 88, mpósxAgsw. | Sed 
vera Symmachi manus est mpócgueis (a 52, inclinavit), 
quam opportune restituit Syrus noster, in lectione egre- 
gia & Norbergio praetermissa: &-s& o ]lo.e-N-s. .a. 
Le mese Jp Jac (cum Jhon in 
rasura char. med.) Cf. nos ad Psal xxxix. 5, not. 8. 
? Syro-hex. in continuatione: Je (ooi Jj ebd II 
Apo? JLoeloau e 7! Cod. 86, teste De Reg., 
qui praeterea affert: 'A. dayeBalyys, xal oix émio£órgs. | Sed 
vid. ad v. 7. *?! Cod, Jes. Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III, 22 (om. elew), 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 





Z. X évéorg. | OQ. &j0accy.^ 
myWwnrb2-b Y 79. Quia ira est in om- 
nem multitudinem ejus. O'. Vacat. 3X O. 6r 
ópy?) els máy TO vrAfjÜos asràv 4.95 
13.merror-ow qy2 cnm ovn c 
aw Nb, Etiamsi adhuc in viventibus sit 
vita eorum ; nam visio ad omnem multitudinem 
ejus non revertetur. .O'. Vacat. 2X; (O.) «ai 
éru. (A. el éri?*). éy. (wfj T0. (fjv avráv, ri 
Ópacis eis mv TÓ mAfÜos a/Trís ovk dva- 
káuvyer 4.7. €. dAAA xai éri o008 &v (Gow 5 
(o) a?rày . . 8 


! 14. b$n prm) Xipna Xwpn.  Clangunt clangore, 


et praeparant omnia. — O'. caXrícare év aáA- 
mwvyyu kal kpívare (A. O. érouuácare?) rà 
cópmavTG. — 2. écáNmwa» obro vj cáXmeyy, kai 


kareckevagay rà máyra. 


roforro2-oN vw "2 moneo son pe. 
Nec est qui eat in praelium ; nam ira mea est 
in omnem multitudinem ejus. O'. Vacat. OX 
O. xal ovk Écriw Tropevónevos els Tv mróAepov, 
rc 7) ópy'j nov eis r&v r0 mÀj0os abris 4?! 


87, 88, Syro-hex. Hieron. ex Theodotione: Zt non ex 
ipsis sunt, neque pulcritudo $n. eis. 9$ Syro-hex. in 
continuatione: Jz9c lo "ago s scs y e» llo 
* 9o. Cf. Hex. ad Prov. xv. 16. Cod. 86, teste De 
Reg., affert: Z. ék roi kdÀAovs. *! Codd. 86, 88. — Aste- 
riscum exhibet De Reg. ? Cod. Jes. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 36, alii (quorum nonnulli 
&iór. pro ór« habent), et sub aster. Cod. 87 (cum 8r), Syro- 
hex. Hieron.: * Hoc in LXX non habetur." 99 Codd. 
86, 88. 7! Cod, Jes. (nisi oixér« pro ér). — Sic in textu 
Comp. (cum r$ sAz6os abróv), Ald. (cum ai oixéro), Codd. 
III, 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
Codd. 86, 88: 6. dvaxáp yg (sic). Hieron.: * Sed nec isti 
duo versus habentur in LXX editione." 3$ Codd. 86 
(teste De Reg., non ove ex (oov, ut. Parsons. exscripsit), 
88. Copula aecessit ex Syro-hex. qui affert: Jl) .a. 
* 9o? bl t t2 le eol. ?9 Codd. 
86, 88. 9 Syro-hex. e? x.o Jjoguas o9 Qa .u5. 
* Wo. *! Cod. Jes, teste Parsonsio.  (Montef. edidit: 
XO. xal oók farw ó m. els móAepov K.T.€.) Sie in textu 
Comp. (cum abrà» pro airs), Ald. (cum fora: s. ele wa. 
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15. vxbsse. Consumet eum. —.O', evvreMécei. ' A. | 19. RAUM rro. In abominationem erit. Of. 


karadáéyerot (avróv).9? 


16. omebs wbops, Et evadent fuga elapsi eo- 


rum. O'. kal dvacoÜjcovrai ol ávace(óuevot 
€f ary. — 2. xal ol. ékjebyovres i£ abráv, oirwes 


dày ékjvyociw d£ abr? 


DUPHAC "3P2. Sicut columbae convallium. O'. 
Vacat. 
"A... Tv dapéyyov. 


X O. ós mepiorepal ueXernrika( 49^ 
Z2... év dápay£fiy 5 

ira U*M nünH DU». Omnes gemunt, unus- 
O'. [xai] mávras 
o. 


quisque in iniquitate sua. 

drrokrevà, &kaarov éy rais dówíais aDroD. 

mca, yoyyó(ovcat éxáary év jj dug abris. 
17.08 ruoon cer b. Es omsia genua 
O'. kal mávres umpol uoXvvÓ£- 
covrat bypacía. 2. 
Dóara  'O 'Efpatos mapaAvÓfcovrai: ós 
D6op.3* 


Jluent. aquis. 
xal mávra yóvara jejcet 





'A. eis. xopiopóv..  Z. eis 


39 


brepoóOrjaeraa. 
Gíkxos &rra. — O. eis dkaÜapoíav . . 
my eva obunb b»v-ub camm ps5 
PTNT.. — Argentum eorum et aurum eorum non 
valebit servare eos in die furoris Jovae. Of. 
Vacat. 
cíov abrQy o0 Óvvíücerai éfeAéaÜat avro)s év 


3X O. rà dpyópiov abrv kal TO xpv- 


?uépa ópyfjs kvpíov 4. 
Y3t Nb. Non saturabunt. | Of. o) u3) éyrA- 
O. o? xopracÓOfjcerai*. 
b3e35. Offensio. .O'. Bácavos. ' A. Z. axáv- 
óaXov.  O. kóAacis.S 
20. YToU pijb 3*Ty "2X. — Et decus mundi sui 
O'. éxAexrà kócuov eis 


c ÓGoc., 


in superbiam vertit. 
bmrepnóavíav &üevro ajrá. 2j. (kal) rv kóo ov 
Ty TepiÜeuárov abràv Ékaaros eis vmepna- 
víay éra£ev.9 





ór. ópyj pov émi müv), Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron.: * Et haec in 
LXX non habentur." 3: Codd. 86, 88. 33 Syro-hex. 
bifariam affert: .. * (901-30 t -M qg—/oo «£5. 
* q9ouso. (4543. Al? qSJo eas]. (Ad syntaxim eo43. J 
cf. Rórdam in Dissertatione etc. p. 41.) Codd. 86,88: 3. 
oi. éeebyorres. 9 « MS, Jes. ós repiarepà peXer- (sic)." 
—AMontef. Rectius Parsons. ex eodem exscripsit: os mepi- 
crepat peXergr« kac mravras, accinente Cod. Alex., qui pingit: 
es T. peNergrt. kat avras, male pro ós m. ueAergrixai* máyras, 
quam lectionem exhibent Codd. 22, 23, 36, alii, et sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. (In posteriore Norberg. 
edidit: .» JA 136939. [ba " X, vertens, sicut. colum- 
bae concreditae (Jh--13m 20.39). Bernstein. in Zeitschrift 
etc. T. III, p. 408 tentat Jh.1.36o,30, negligentes, incu- 
riosge, Suspicans Syrum interpretem in apographo suo 
falsam scripturam ueAAyrixal invenisse, quae ipsa in Cod. 42 
hodie reperitur. Frustra; nam Graeca vox ueAÀgrucós non 
negligens aut éncuriosus, Sed. cunctabundus sonat. Quid, 
quod egregius codex noster non |h.-136o/39, sed una 
literula auctiorem scripturam |h-1seoktso, gemebundae, 
rectissime exhibet. Similis est locus Jesai. xxxviii. 14, 
zal ós mepwrrepà, ovre peAer& (DBIN), ubi Noster quidem 
nimis serviliter Ja ol] posuit (ut in hoc ipso loco inter- 
pres S. Cyrilli in Lucam Hom. CXXXI: X.» (ocos0 
"two: Joss Ó Jje), alter autem Syrus h0oJ.) 


Hieron.: *LXX columbas convalliwum, sive ut Theod. 
transtulit, meditantes, omnino tacuerunt." 35 Cod. 86, 
teste De Reg. Parsons. falso exscripsit: 'A. éri ràv 4., 
ad éri ràv ópéov lectionem aptans. ** Hieron.: * Hoc- 
que quod nos interpretati sumus: Omnes trepidi, unua- 
quisque in, iniquitate sua, Theod. transtulit ita: Omnes 
mussitantes, wnaquaeque in. iniquitate sua." — Phavor. 
p. 430: Toyyü(ew énl mepwrrepás Aéyerai, onpatve: 86 rà rovÓv- 
picew. 9! Syro-hex. € xo cte l»jes (29250 .45. 
Codd. 86,88: Z. jeócev 0Bara.. Cf.ad Cap.xxi 7. — 9 *Sie 
MS. Reg. bombycinus, et Coislin., et scholion Rom. edi- 
tionis."—JMontef. Locutionem Hebraeam, sive potius ver- 
sionem LXXviralem, aliter declaret Hieron., probantibus 
Dathio et Gesenio: *Pavoris magnitudine urina polluet 
genus," *? Cod, 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 
88 eíyxyos pro eíxxos exscripsit. Cf. ad Cap. xi. 18. xx. 7. 
Hic quidem Syrus noster egregie hallucinatus est, Sym- 
macho vindicans lectionem: «Joey «coxa 4-2, cum 
scholio: e€]oo? — T! Jrói — PTS WWE A 
Scilicet pro ele cíkyos &cra: ridiculum errorem, eis. aíxhos 
ferai, propagavit. * Cod. Jes. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. 23, 49, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
hex. Sie (cum 8vy8jjoerai) Codd. 22 (sub X), 26, 36, alii. 
Hieron.: * Et hoc in LXX non habetur." * Cod. 86. 
Cod. 88: 6. ob xopracÓqcorra:. * Codd. 86, 88. 
55 Cod. 86. Cod. 88 affert: 2. róv kóepoy —abràv. 
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20. DEAPID.  Detestanda eorum. —O'. Vacat. X 
O. mpocoxÓ(ouara ajrüv 4.4 — Z. aíkyn ab- 
Ty. 

mb. O'. eis dkaÜapaíav. | ZI. (els) aíkxos.** 

21. ye. Improbis. O'. rois Xowgois. 'A. X. 
O. (rois) dce8éci.À 

smobm. Et profanabunt illud. O'. kal Befn- 
Aécovciv a)rá. 2. (kal) piavobow . 9 

22. *D37 DÀ Yobm. Et profanabunt adytum 
meum. Of. kal piavoboi T)v émickomóv pov. 
'A... T0 dmókpvdóv uov.9 — Z. qui profanant 
absconsionem meam. 

D'""B. Tyranni. O'. á$vMÉkros. 
kórrovres. |. Xoipo(.! 
kóvravres).5? 

meom. O'. kai BefB'mAócovow ab$rá. 'A. 


53 


Z. irrumpentes (ba- 


(kal) Aaikócovoiw . . 
23.pMYN] TUS. Fac catenam. | O'. kal modj- 
covct $vppóv. 
(Z. O.) ka6jAoc.».* 


D"27 OBUD. Judicio sanguinum. | O'. Aaáv. | 


e LL—————————————— —— 
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' A. . conclusionem. — Z.. émoigsay | 
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Alia exempl. kpíceos alpárov.55 
24. D] I3-DM WD) DY y? "num. E! ad- 
ducam pessimos gentium, et. occupabunt domos 
O'. Vacat. X O. xai dfe mova- 


pojs éÜváv, kal kAgpovouüjmovci ToUs oikovs 


eorum. 


abrày 4,5 
pui "nausm. Et cessare faciam superbiam. 
O'. kal dmoorpéyo T0 d$póayua. 'A. xai 
karamabco T))v vrepjépeiay. | 2... T)v vmrepn- 
$avíay.9 
OMY.  Potentium. 
dyevrpórray. 9? 
25. W5p2 M3 TTTOP. Contractio (horror) venit, et 
quaerent. O'. [xal] é£iXaopós ( A. O. evvoxfj. 


Z. dOvpía9) ffe, kal (mríüc«. 
60 


O'. rfjs lexvos avràv. 2. 


Z. á0vpías 
émreMÓovons, (yrüsovouw. 

26. mirby UU. Calamitas super calamitatem. 
O*. oval éml ovaí. 
pá» 9! 

27. bas qoe. Rez lugebit. O'. Vacat. OX 
' A. O. ó Baci es mevÓfjae: 4.9 


Z. evu$opà émi cvydo- 





4 Qod.Jes, Sic in textu Codd. 49, 9o, Syro-hex., et sub 
aster. Codd. 87, 88. Codd. 22, 36, alii: xai mposox8tpá- 
ro» abróv,  Hieron.: * Illudque quod sequitur, offendicula 
eorwm, sciamus de Theodotione additum." 55 C'odd. 86, 
88, teste Parsonsio: O0. mpocoxyÓicpara. 2. cixxn. abràv, 
De Reg. vero e Cod. 86 affert: 6. X mporoxÓicpara abràv. 
Z. X cíxyn abráv. ** Cod. 86, teste De Reg.  Hieron.: 
* Pro quibus Sym. interpretatus est, nauseam, volens ido- 
lorum sordes exprimere." ^ *"' Codd.86,88. * Iidem. 
*? Tidem. 59 Syro-hex. Jhe-g-ca-smc. ean oboe? «uo. 
eeNaj. Pro Jag -assS Norberg. probabiliter corrigit 
JLo.a-g3nX., absconsionem, formam Lexicographis igno- 
tam, sed quae analogiae non repugnat. Pro eodem He- 
braeo Psal. Ixxxii. 4 Sym. posuit rà dmóxpvjor, quod Noster 
vertit |.adso. 5 Codd. 86, 88. 5? Hieron. : 
* Emissarii, Sive, ut LXX transtulerunt, temere; vel, ut 
Sym. et Theod., irrumpentes, et, pestilentes." — Pro irrum- 
pentes nonnemo tentat elcBáMXovres, invito Syro nostro, 
qui affert: € aada9 ,9 .«o. Of. Ceriani ad Exod. xix. 24. 
55 Cod. Jes. Cf. Hex. ad Deut. xx. 6. xxviii. 30. 5 Hie- 
ron.: * Verbum Hebraicum ARETHIC Áq. conclusionem 
[nonnemo evyd«cpór], Sym. et Theod. xaógÀec:», id est, 
confixionem, interpretati sunt," Syro-hex. affert: ,um. 





*khaooz oxno. (Sic 9220, ka&iAocov, Psal. xviii. 120.) 
55 Sie Comp., Codd. XII, 87, 88, et Syro-hex, qui in 
marg. char. med. affert: « j:aaa-s. e». 55 (Jod. Jes. 
Sic in textu: Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 36, alii, 
et sub aster. Cod. 87, Syro-hex.  Hieron.: * Et haec in 
LXX non habentur." 5' Montef. e Cod. Jes. edidit : 
'A. xal xaramavco vrepnQaveiay. X. dvevrpémo, consentiente 
Parsonsio, qui praeterea e Codd. 86, 88 affert: 'A. rj» 
bmepépeav. 2. rj» imeppavíay. Postremo De Reg. e 
Cod. 86 : 'A. Z. rj» brepnoaveíav. 58 Syro-hex.: Z. in- 
verecundorum (Joez-oM-xo Jp) cujus loco Graecum voca- 
bulum exquirentes, incidimus in dvevrpórev, quod in Cod. 
Jes. sub obscura, nec Graeca quidem, lectione d»evrpéro 
latere videtur. Glossae Graeco-Latinae dant: A»érrporos, 
iérreverens. 9 Hieron.: *Juxta superiorem ordinem, 
recte Aq. et Theod. interpretati sunt, angustiam; Symma- 
chusque maerorem." Codd. 86,88: Z. dóvpía.  O. cvvoy. 
9 Syro-hex. * Ll] Jleo io 42 .«.  Hieron.: * Nos autem 
juxts Symmachum priorem sententiam cum posteriore 
conjunximus, ut diceremus: Amgustia superveniente re- 
quirent pacem, e£. non. erit." (In textu pro (yrjce, (nrj- 
c«s legunt. Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. in marg. 
char. med.) *! Codd. 86, 88. 8 Cod. Jes. Sic 
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27. To'QUD vao. 


cera. ápavipóv. 


Induet stuporem. | O'. évó- 
Z. d$avisÓfjcerau | á- 


povíg.S 
DUODUN DITODUDM. —Et judiciis eorum judi- 
cabo eos.  O'. kal év rois kpíuascw abrv 


ékóucjno ('A. 2. O. kpwá9*) ajos. — Z. xai 


év rois xpípacw abróv KplyG abrois. 95 


Car. VIII. 
1. 973. (Mense) sexto. O'. év rà méumrTo -—- 
unví 4. 
by bb. Et cecidit super me. — O'. kal éy&- 


vero &m égé. — 2. kal énéreoé uoc? 
rp "TM CD DU. O0". xelp kvpíov. 
empl. 3X éket 4 xelp dóovat kvpíov.? 
.UM^nmNY53 IW.  Similitudo sicut. species 


ignis. o. épolopa 3X ás eidos 4 dyópós.* 


Alia ex- 


Comp., Ald., Codd. III, 22 (praem. xai), 23, 26, alii, et sub 
aster. Cod. 87, Syro-hex. Origen. (Opp. T. III, p. 421) à 
Nobilio excitatus: T9, ó Bacueis revÜraei, avvifos larópnrat 
(ymrépurra:), ráya 8ià àv aeripa oix áv vouiaÓcvra mrevÓeiv, oix 
épugvevaáyroy rüy O' rà Duró», í) ui) ebpnkóro» róre év T 
'EBpaixà rjv Aéfw.  (Drusius ad loc.: "Origenes: rà, ó 
Bacdvebs mevÜjoe,, avvifÜos larópyrau quod emendant jeré- 
pura, notatum est asterisco." — Emendatio, quae palmaria 
est, cuinam tribuenda eit nescimus ; sed ad hunc diem in 
editis Origenis tacite propagata est absurda lectio ieróprras, 
quam Latine vertunt, narratur. ^ Hieron.: * Rex lugebit, 
et. princeps induetur maerore, sive juxta LXX, interitu; 
qui nescio quid volentes, hoc quod de Hebraico sermone 
expressimus, rex Jugebit, omnino tacuerunt." $5 Codd. 
86,88. Syro-hex. affert: e]lezo .ae. Cf ad Cap. xii. 
29. (In lectione Graeca, quam concorditer testantur 
Parsons. et De Reg., pro d$avaÓrjcera: nescio an legendum 


dyuduacÓroera:.) *! Codd. 86, 88. $5 Syro-hex. .«». 
* «e? vw? agora 2o. [DL 
Car. VIIL. ! Sic Cod. 87. Syro-hex. pingit: 4- é» ré 


v. ugr( 4. Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. ére s. up e. 
ipaq €', invitis schedis Parsonsianis. ? Hieron.: *Sym. 
transtulit, incidit mihi manus Domini, quod in Hebraico 
dicitur TREPHPHOL [MS. Sangerm. THEPPOL|]." 3 Sic 
Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 22, 48, 
alii. * Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. 
Ald., Codd. 36, 49, alii, et Hieron. 5 Sic Codd. XII, 
TOM. II. 
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2. Too DYI WDR TUMTOS. — Sicut species ful- 

goris, sicut aspectus orichalci. O'. às ópacis 
Alia exempl. ós pacis 3X; (O.) aó- 
' A. Z. às Ópa- 


TÀAékTpov. 
pas, às el8os 4 rob 7jAékrpov.s 


cis Qéyyovs .. 9. ' A... ós óffaAuós . .? 

3. NR" DW"Y3. Per antias capitis mei. — O'. vfs 
kopuóíüs nov. 3X'A.O. roD kpaaméOov Tíjs 
kopuóíjs nov? — 2. (rob) uaAXo0 . . .? 

I"DVB] "WWÜ. Portae interioris. —O'.. 7fjs 
mÜÓAgs XX rüjs écwrépas 4.? 
nues map 5ep awe có). Us 


erat sedes simulacri zelotypiae ad zelotypiam 
provocantis. O'. ob $v 9j erm 3X. rfís 
A8. 


Z. ob éx& 


elkóvos ToU (jAovs 4& roü kropévov. 


ka0éÓpa eióAov ToÜ (ovs ..? 


érenijye. ékrÜmopa mrapa(nXóéaeos (5Aos.9 
5.TMa2 mun mp vob mmn "YD. 4d 
portam arae simulacrum zelotypiae hujus in 


87, 88, et sine aster. (om. rob) Ald., Codd. 26, 42, alii. 
Syro-hex. pingit: X ós ópacis 4 atpas (J.a29 J--a30?), ós 
elbos jÀ. Hieron.: * Pro aplendore, qui in Hebraico dicitur 
ZOoR, auram Theod. transtulit." * Cod. Jes. (non, ut 
Montef., déyyovee). Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: ós p. 
$éyyovs, ós elBos ro) 7A. ? Cod. 86, teste De Reg. 
* Cod. Jes. Sic in textu Ald., Codd. 68, 91. Hieron.: 

* Pro cincinno LXX transtulerunt xpáozmeov, id eat, fum- 
briam." In Codd. 87, 88, et Syro-hex. scriba a xal dyéAaé 
pe ad xai dvéAaBé p« invitus transiit. ? Cod. Jes. 
Hesych.: MaAAés: ró €pvov* al 5j kaÉeusévr) kópg. V Sic 
Codd. 87, 88, et sine aster. Comp., Ald., Codd. IIT, XII, 
22, 26, alii. T" Cod. Jes. (Montef. exscripsit ro? (Aov 
pov, Bed in cod. est roj (5Aovs, teste Parsonsio.) Sic sub 
aster. Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. (cum (4Aov) Codd. 
22, 23, alii. Hieron.: * Hoc autem, quod in quibusdam 
codd. reperitur, X e£ in statua imaginem zeli :, de Theo- 
dotione additum est... Porro quia se/us et possessio, 
quod Hebraice dicitur CENA, eodem appellantur nomine, 
pro statua zeli LXX statuam possidentis interpretati sunt." 
7 Codd. 86, 88. (Pro (5Aevs Parsons. exscripsit (Xov, 
repugnante De Reg.) ? Syro-hex. exoli Ia2! .2o. 
«ba J'e.nid* la9o4 joo «22. Coda. 86, 88: 3. 
éxrvmeua mapa(gAócews. Praeterea ad TOPO! Montef. sine 
&uctore affert: "AXAos" srepuxópov, pro quo Schleusner. in 
Nov. Thes. s. v. sepiyopos tentat mrepixóAov, valde biliosi. 
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introitu. — O^. érl riv móAqv -- T)v mps dva- | 9. DV. — Malas. .O'. Vacat. 3X Ot I". ràs 
ToAàs 4 XC rob ÓvoiaaTupíov 1j) elkàv Tob srovrpás 4.5 
£íXovs roírov év TQ elamopeóeo 0a avrív 4.5 | 19. "mom vo rnb. Omnis imago rep- 
Z. dmà vüs mpàe rà Óvcwrípu» rà ékrÓmOQA ijs tilium. et aadjamalus. O'. Vacat. X 9. 
mapa(gAáceus roóro dv rjj elróh." Táca Ónoíocis (A. bróóevyua??) épmeroü kal 

5. pp. 'A. elóoAov. | €. Ol Xourot éxró- krüjvovs 4? 

v 
—- YO.  Abominandorum. —O'. uáraa B5eXé- 


6. TN mon. Videsne tu. O'. éópakas 3X: a$ 4. 


bep-na CN. O'. Vacat. 3X£A.Z.O. às 
ó ulus "Tora 4.1? 


nmpmo. Ut longe recedam. | O'. ro0 áméxeo0o4. 
"A 0. rob pakpvvOsva, 2 


awn T. Et insuper iterabis. | O'. xai 
éri.. "A. (kal ér)) émiorpéjas. — X. (kal &ri) 
Té y M 

IY3yÁM. Abominationes. O'. dvopías. ' A... 
BéeAóyuara.?? 


7. "pa "mich Dum nu. E! vidi, et ecce! 


foramen unum in pariete. O'. Vacat. X0. 
kal eldov, kai i8o0 óm)) uía &v TQ ro(yo 4.? 


8. '"p3 NJ7WWT. Perfode, quaeso, parietem.  O'. 
dioboy *X 'A. 6?) év TQ Toíq 4.9* 


M Obelus est in Cod. 87.  Hieron.: *Pro eo quod nos 
posuimus: ab aquilone portae altaris idolum zeli in ipso 
introitu, LXX transtulerunt: ab aquilone ad portam orien- 
talem, quod in Hebraico non habetur, cetera quae ibi 
scripta sunt relinquentes." 15 Sie Codd. XII (cum o? 
j» elkà» pro 5 elkó»), 87, 88, et Syro-hex., et sine aster. 
Ald. (cum (5Aov), Codd. 49, 9o, et (cum ob 7 elkóv roU 
£3Àov) Codd. 22, 36, alii. Post elem. atr)» Codd. III, 86, 
alii, inferunt: rj» 8Aérovcay mpós dvaroAás ; Syro-hex. autem 
in marg. char. med.: rs BAemovens (3].e$ oo) m. 4. 
?* Syro-hex. Jen? Ja9ej le) lox? co (0 2. 
«Ja S32» lo. T Cod. 86, teste De Reg. 18 Cod, 
87, et sine aster. Cod. 62. 1? Qod. Jes. Sie in 
textu Comp., Ald. Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. ?" Oodd. 86, 88. 
?! Tidem. Cod. 62 in textu: xai &r; émorpéjas (óy«). Cf. 
ad v. 13. 9 Tidem. ? Cod. Jes. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. 
Codd. 85, 88, Syro-hex. Hieron.:: * Hoc in LXX non 
habetur." ^! Tidem, qui sine aster. pergunt: xal dpv£a 
év rà. rox, xai i0ov Óvpa pía, 3*5 Tidem. 3! Codd. 


i» Google 


yuara. 'A.Z. mposoxÜícpara. 
ngrm. Delineata. 
kara'yeypapupéva.? 
Tprrby. In pariete. | O'. ér' abrob 3X, 2. O. 
ToU Toíxyov 4.9 
2a"2D Z2"30. Circumcirca. |O'. kóxAe. 
O. kóxAo kókAo. — Z.. kÓkAo 3X OióXov 4&9! 
11. ovo» ozina "TOP. Stans in medio eorum, 


stantes, O'. Alia 
exempl. elor'jke: €v uéco a/ràv, elar'jkeway.?* 


O'. &eyeypauuéva. | 2X. 


'A. 


év pérp a)TÓÀV ela Tíjket. 


tb. O'. mpà mpocómov ajTOv. 2. wpó 
TÀy ypadáy. SS 

DUYopT9. Nebulae suffimenti. O'. 3, A. 0. 
Tíjs vedéAns 4 rob Óvyiáuaros.* 


12. Ter oXvy. 


Faciunt in tenebris. .O'. moi- 


86, 88. "! Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 
III, 22, 23 (cum màs), 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, 
Syro-hex. Hieron.: * Hoc autem quod posuimus: Et ecce 
omnis similitudo reptiliwm et animantium, in LXX non 


habetur." *$ Codd. 86, 88. ?? Tidem. 9? (og, 
Jes. Cod. 62: ém' abro) ro? r. Lectio émi ro) roíyov est 
in Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis, e& Syro-hex. (Pro ér' 


abro) edebatur ém' a?ro?s, repugnantibus Codd. II, ITI, 26, 
42, aliis.) *: De Reg. e Cod. 86 obscure affert: z. 
Xov 4 kókÀo. — II. &y nécg. 'A. O. kóxAe. — Parsons. vero 
e Codd, 86, 88: 'A. Z. (Z. tantum Cod. 88) &iiAov srávra à» 
péco. Ubi lectio I. é» uéco, 8. rávra év péco, quid sibi 
velit ignoro. Pro kóxÀq xóxÀo stant Codd. 62, 87, 88; pro 
kixÀe SiéAov Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron., qui 
Hebraea vertit: 4n circuitu per totum. *' Sic Codd. 
87, 88, et (cum xai elorjkecav) Syro-hex., qui pingunt: 
Codd. 22, 23, 
36, alii: eiorike év p. abráv, elarikeway à. 35 Syro-hex. 
* Jio, pro e. Hieron. Hebraea vertit: ante picturas. 
* Cod. 86, teste De Reg. Sic sub aster. Codd. 87, 88. 
Montef. e Cod. Jes. affert: X 6. rs vejéAns. 


X xai "Iefovías (sic) ó ro) X. eloriket 4. x. r. d. 


—Ca»r. VIII. 17.] 


obciy z- à0c4 95 NC'A.O. éy rà okóre 4, 2. 
(&v) exorewà.?9 
12. DR D^ TT PH. — Non est Jova videns 
nos. OX. ovx óp& (O. éopá?") à kópios 2X: Ot 
I*. $uás 4.9 
13,15. 2r my. 
yas 4.9? 


O'. éri 


14. mma "JP.  O'. rs míAqs olkov kvpíov. | 


Zi. év rjj mA roi olov kvplov.? 
WOnWrTDW.  O'. rv Oaupoó(. 'O 'Efpatos 
kal ó Zópos Oapgpoí(.4 


15. Miyim.  O'. émwrgéeópara. Ot Y". 88e3- 


ypara.9 
16. Davon ya cow P3. Inter vestibulum et 
altare. O'. ávayécov rày aiAàp, kal áva- 


uécov ToÜ ÓvciacTgpíov. 2. perat) Tob mpo- 


TróXov kal ToU ÓvaiaoTnpíov.9 
cow. ' A. (juxta ed. 18m) r$s spocráóos. 
"A. (juxta ed. 202m) o0. aiAáp. 
O. rob aiMéy. 


Z. Tob Tpo- 
'O 


TÓAov (s. mpoObpov). 


* 
»* 


5 Syro-hex. fic sine obelo Ald., Codd. III, 26, 42, 
alii. ** Cod. 86, teste De Reg. Codd. 87, 88, Syro- 
hex. in textu: Xév» rà exóre 4; Codd. 22, 36, alii: év 
core. ?' Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu Ald., 
Codd. III, 49, 68, alii. 53 Cod. 86, teste eodem. 
Montef. e Cod. Jes. affert: X'A.Z. ?uàs. Sic in textu 
Codd. 22, 23, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 


Mox Cod. 86 affert: X'A. aiv 4 ri» yv. 99 Cod. Jes., 
et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Cf. ad v. 6. 
*! Syro-hex. * |, ie? o2? E335 uo. *1 Hieron.: 


* Quem nos Adonidem interpretati sumus, et, Hebraeus et 
Syrus sermo THAMUZ vocat." Praeterea Montef. e Regio 
affert lectiones: *AAX. sapo£vepoUs. "AXA. BBeAiyuara, quae 
fortasse ad v. r5 pertinent. 9 Codd. 86, 88. 
** Syro-hex. * a2 4393.0 J331 peo Maas .uo. Cod. 238 
in marg. duplicem versionem affert: dvauécov ro) vao kal 
ToU Ó., kal pera£o ro) mrpomiAov xal ro) Ó. ** Hieron.: 
* Quod nos vestibulum juxta Sym. interpretati sumus, qui 
pórvAor posuit pro eo quod LXX et Theod. ipsum verbum 
Hebraicum transtulerunt AELAM, Áquilae prima ed. mpo- 
crába, secunda aelam templi interpretata est, quam nos 
porticum templi exprimere possumus, sive intectum atrium, 
quod inter templum et altare erat." Cod. 86, teste De 
Reg., affert: 'A. mpooráfos. —Z. mpo8ípov. *5 Scholium 
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Zópos Tfjs kvykAÍÓos. 55 
16. rom omoy». O'. às eikoci 0X O. xal 
méyre 4. 
mm b»wrbw cgmhN. 00 rà dmínbus 
abrüy mp)s Tv vaàv roD kvpíov (Z.. €xovres*"). 
iT27? (in priore loco). 4d orientem. O'. ámé- 
vayrt,  'À. ápxfj0évóe. — Z. mpüs ávaroMjv. 
O. xar" dvaroAás. 
17271? (in posteriore loco). 
kaT. ávaroAás 4*9 
17. D'2H.  Violentiae. 
Kíag, 
xevinb (Pm. Et denuo irritaverunt me. 
O'. Vacat. 3X O. xal éméerpeyav (Z. dvé- 
kapxrav 9) rob mapopyíaa: ue 4.9 
coow-bw cryeeDS CUno oxT. o E) 
ecce ! applicant sarmentum ad nares suas. O'. 
kal ido) aProl 3X; O. ékreívovai T0 kMjpa & ós 
Z. kal ós dd$uévres ciciv 


O'. Vacat. X9. 


O: I". àà- 


O*. dvopías. 


pvkrnpíQovres.8 





apud Nobil: AiXàg 8é rà mwpomóAaw» ó Zópos Tiv kvkAiÓa 
(xyxAMBa emendavit L. Bos) Aéye, fru Aéyera« mapà rois 
moAAois kéykeAAov, — Cf. ad Cap. xl. 7. *9 Hieron.: *In 
quibusdam exemplaribus quinque de Theodotione additi 
sunt." fic in textu Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 
alii, et sub aster. Syro-hex. *' Codd. 86, 88. Sic in 
textu Codd. 22, 23, 36, alii. Ald., Codd. III, 26, 49, alii, 
post rà óm. avrà» inferunt Sedoxóres. *5 Codd. 86, 88. 
Ad Aq. cf. Hex. ad Psal xliii. 2. lxvii. 7. Syro-hex. 
affert: e].o,so leN. uo. 9 Cod. Jes. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 
87, 88, Syro-hex. 9 Cod. 86, teste De Reg. 
5 Idem. 5 Cod. Jes. Sie in textu Comp., Ald., 
Codd. III (om. roi), 22 (cum dréerp.), 23 (idem), 26, alii, 
et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. (cum Xxal éméorp. 4 
ToU T. pe). 55 Sic in textu Comp., Ald. (cum éxr. xal à 
ÓxA.), Codd. III, X1I, 23, 26, alii, et sub aster. Cod. 87, 
Syro-hex., qui posterior rà £yàzpa (Li) in suo 
habuisse videtur.  Nobil. ex Origene affert: Z. xal ós 
djuévres x.r.é. — TÀ uéyrot, ékrevoias (sic) rà «Apa, ui) kelpevov 
mapà roig O', dmà O«odoríevos mpoc«Üjkapev. — "Lloréov 86 óri 
uopà (sic) 'EBpaicri al jxor xal xia cwpalve.  Hieron.: 
*TLXX transtulerunt: Jt ecce! $psi sicut. subsannantes ; 
quibus de Theodotione additum est, extendunt ramum." 
pra 
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^ t * ^ ; m 504 
?xov ós deua Óià rv pvkrüpov ajTàv. 

'Á... - - 
pvkTijpa avróy. 


18. yim. votw wby o9 bip men 3n. 
Et clamabunt in auribus meis voce magna, nec 


Tpós nvkTüpa ajráv. eis Tàv 


55 


audiam eos. O'. Vacat. 3X: O. kal kaAéaovauw 
€y rois ócí pov $ovf uey&Ap, kal o? ui) eica- 


koco a/jrOy 49  "AAXXos kal kexpáfovrai 
eis Tà órá nov $ovfj ueyáAg, kal o) pi) eica- 


koco avTGy."7 


Car. IX. 


1. "ym nD'Teb 337p. — Appropinquare facite cus- | 
O'. fyyiwev 15 éxóíkgows TS | 


tlodes urbis. 


móAcoS. — 2. fyyíkaaw els émxom)y rijs móAeos.! 
7m $nnwoo "55 U^WY. Et unusquisque instru- 


mentum perditionis ejus in manu ejus. 


I". óiaó0opás?) év xeipl a?rob (O. év rfj xe 





5! Cod. 86, teste De Reg.  Nobil. ex Origene affert: Z. 
xdi ós diuévres elol» ?yov ós ücÓua (sic) &à rà» p. éavróv. 
Montef. e Cod. Jes. (1) edidit: Z. xal ós dj. eioiv émixyov 
(sic) ós deua Mà rà» p. abrà». Syro-hex. v9oshelo 4D. 
(xrvrov Hex. ad Job. xxxviii. 25) 3-29 o2 2n qi 
* 9032? Jeu» JL! yl. Tandem Hieron.: * Pro 
quo interpretatus est Sym.: quasi emittentes sonitum in 
similitudinem cantici per nares suas. 55 Sie Montef. 
ex Cod. Jes.  Parsonsii amanuensis ex eodem affert: 
'A. mpós p. abrày, Z. els róv p. abrü». Óià ràv p. abràr. 
55 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. III (om. $ovj u.), 
26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Sic, nisi 
oik elcaxovcopas avrüv, Ald., Codd. 49, 68, alii. Praeterea 
De Reg. e marg. Cod. 86 affert: "AAA. xai oix elcaxovcopa:. 
O. xai o) pf. Ol Aomrot Xp.  Hieron.: * Quodque sequi- 
tur: Et cum clamaverint etc, in LXX non habetur." 
9' Sic in textu Codd. 22, 51, 231. 

Car. IX. ! Syro-hex. Jos» hence oL .vo. 
Jh. ! Codd. 86, 88. 3 Cod. 86, teste De 
Reg. * Syro-hex. Symmacho continuat: Jojse. $0 
* oe? Je l2 ox ho Joes jlaissshao:. Hieron. 
* Non dixit, habebat, ut LXX transtulerunt ; neque enim 
narrat praeterita, sed praesentia futuraque demonstrat." 
5 Cod. 86. * Idem. Cod. 62 in textu: xal éxácr 
féAvÉ ro) GkoptmwuoU avrov. ? Cod. 86, teste De Reg. 
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O*. xai , 


€xaaros elye rà akeón Tífjs éfoAo0peóseos (Oi - 


HIEL. [Ca». VIII. 18— 


| GÜTOD?). 2. xai éxacros cxeUos $a opás &e e 
rj xepi abrov. 
9. VPPVO. — Superioris. O'. rüs ióyyMis. — O. rfjs 


&vo. 


ibm "bs. Instrumentum diffractionis ejus. 'O'. 


mTévf. 'A.Z. okebos 3X Óuaakopmio noU a)- 
Tob 4.9 
vhab. Vestitus. O'. évóeóvkós. |. OL T". év&e- 
| Ovpévos." 
. DW. Vestibus lineis. O'. mo8jpn. ' A. é£aí- 
pera. 2. Mva. | O. BaóOfv (s. BaóO(u).? 


Yvarvoa Ri»on DOjD. Et atramentarium scribae 

ad lumbos ejus. Of. kal (óvn came(pov éri 
"A. (juxta ed. 1mam) 0. 
(xai) k&crv ypapparéos .. ' A. (juxta ed. 2dam) 
(xal) ueAavoóoxetov ypapparéos . . 


Tíjs ócQ/os ajrob. 


25 7iva- 
Kíüv ypajées txov émi rijs ócdXos ab/rob? 
'O 'Efpaios uéXav kal káAapos ypajéos émi 


Tíjs óo$óos ajro0.'? 








* Codd. 86, 88. (Scripturam fa8Bip hic et v. 11 testatur 
De Reg. Cf. Hex. ad 1 Reg. ii. 18. Ezech. ix. 11. x. 2. 
Dan. x. 5. Hieron. **Pro /neie, quod nos juxta Sym. 
' interpretati sumus, LXX so5gp», Theod. ipsum verbum 
Hebraicum BADDIM, Aq. praecipua interpretati sunt." 
Syro-hex. affert: .J)k5 .m. ? Hieron.: * Ubi nos 
diximus, e£ atramentarium scriptoris ad renes ejus, LXX 
posuerunt, et. zona, sapphirina super renes ejus ; 'Theod., 
xáerv &cribae im manu ejus [1]; Aq., pneXaroBoxeiov, id est, 
atramentariwm. scribae ad lumbos ejus; Sym., tabulas 
scriptoris habebat in renibus suis." Idem paulo post: 
* Quodque Aquilae prima editio et Theod. dixerant xácrv, 
pro quo in Hebraico legitur cEsATH, cum ab Hebraeo 
quaererem quid significaret, respondit mihi Graeco ser- 
mone appellari xaXauápuov, ab eo quod in illo calami recon- 
dantur." Praeiverat Origenes a Nobilio excitatus: (Xvp- 
paxos") mivaxidry ypadées €xov éri rs óoxios avro), tva &cmrep 
vmroypájp t)» éxácrov kpícu' 'Axóias xai Oeoforíov, xdorv 
ypapparéos o)8éy M4 jyoüpa: apaívecÉa. map. "EXAjotr éx 2s 
xácTv ovis rà» 04 'EBpaíoe» ris £Aeye, ró. kaXoUpevov xaAa- 
pápiov elvya; rà kácrv, Symmachi lectionem confirmat Syro- 
hex. qui affert: *j2oMos jhaa19 eX hole .ho .ao, 
h. e. Z. Aia, £yev iwaxíUa ypadées. — Praeterea cf. ad v. 11. 
? Codex Reg. bombycinus. Vocem pé» atramentum, 
Montef. ad D"]3 refert, dissentiente Schleusnero in Nor. 


—Car. IX. 10.] 


2. UuM. Juzta. O'. éxóuevoi.. ' A. mAqoíoy. 
9. 22 byn. O'. dmà rà» xXepovBí(u. " AANos 


drrà To) xepoóB.!? 


mun mee bs. Ad limen domus. O'. O. 


els Tó alÜp.ov (3X) A. Z. rày ov0àv 4 rob 
oikov.? 


4. Qovs n mina yg mn. O^ aéeq Mono 


móNiww, uéonv 4 'IepoveaMáp.!* 
Wi r"wWT. Et pinges signum. 
onpetov. 


O'. xal ó0s 
'A. 0. kal enpeoes T0 Üa). X. 
kal anpeíoaat arpetov.l 
mna. 
néco abríjs.' 
6. mmenb. Ad perditionem. | O'. eis é£áNewpw. 
Ot T*. eis 9iadQopáv. 
Yu voy-wis. Super quo est signum.  QO'. 
éQ' os écri TO ouetov. 'A. éd ày ém avró 


T0 Óa$. |. O. ég' ày rà 0a). 


O'. év uéco abràv. Alia exempl. év 


NDS. 4 sacrario meo. O'. dmà ry áyíoy 
Oi I". (dmó Tob) á&ywaopuoU (pov).? . 


pov. 
Aliter: 'A.O. dmà Tob vaoÜ nov? 


Thes. 8. v., qui péAar xal xáAauos soli DP respondere opina- 
tur. Sed fieri potest, róv 'E8paiov, quisquis fuerit, inter 
D'13 et 1"3 (/» uéÀam; vid. Hex. ad Jerem. xxxvi. 18) 
confusionem fecisse. ! Codd. 86, 88. Sic Cod. 86 
ad Cap. x. 6, 9, teste De Reg. I Cod, 86, teste De 
Reg. Sic in textu Cod. Jes. Cod. 62: dmó ro xepovBi. 
33 Codd. 86, 88: 'A. Z. ràv oí9óv. Cf. ad Cap. x. 18. xlvii. 1. 
Hieron.: * Ubi nos transtulimus, /imen domus, LXX et 
Theod., rà alópw», id est, sub divo posuere vestibulum." 
M Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub 
aster. Codd. 87, 88.  Syro-hex.: X uées» ri)» v.4 péav 'Iep. 
15 Cod. 86 (cum apa pro 6ai), teste De Reg. (Parsons. e 
Codd. 86, 88: 'A. O. xal egpeióceis Tb Üaüpa. — 2. kal aqueió- 
eus c.  Nobil ex Origene mendose affert: 'AxóAas xal 
OcoBoríov" cnueiocis rov (a0 éml rà nérema.) Paulo aliter 
Hieron.: * Pro signo, quod LXX, Aq. et Sym. transtu- 
lerunt, Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit THAU." 
1 Sic Codd. IIL 42, 86, alii, et Syro-hex. in marg. 
Y Codd. 86, 88. 15 (Jod. Jes. Cod. 86, teste De 
Reg.: 9. rà Óaüpa (sic). 1? Parsons. e Cod. 88 affert: 
Oi T. &yacuo?. — Minus probabiliter Cod. 86, teste De 
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7. IYAET DIN. 3NISD..— Contaminate domum. — O. 
piávare 3 A. adv 4 ry olkoy.?! 

DYWwTYTTDM. — Atri — O". ràs ó8oós. 'O 


'Efpaios Tàs avAás? 
TCUY2CUUTp GNY" ) (NI.  Egredimini. Et egressi 
sunt, et caedebant per urbem. | O'. éxrropevóye- 
vot, kai kórrere, XX: kal mará£are r)v qmóNy 4.2 
Alia exempl. éxmopeóeoÓe, kal kómrere 
| é£eA0óvres érvrrrov riy mÓuy. ^ 
, 8. XR NÜN?. Et remansi ego. O'.Vacat. 3X. 
breAeídÓny éyó 4.55 
DUNS DUTNDOD. Num perdis tu... O'. é£aAMe(es 
có. "AAXos eis éfáAeujuw a2 moieis. 
. 9. "2I. Sanguine. .O'. Aaày moXAàv. OI T*. 
aluárov.? 
VOS.  Perversitate. O'. dóixías kal áka0ap- 
OLT". éxkMoeos.  ' À. odaA noD? 
pw yonnrDW.  O'. nhe yyüv, ojx (éopá). 
XA. civ 4 riv yty, 3X Ot Y". kal 4 oix 
&erw . (é$opáv).?? 
10. oinn-w5 P» o. Et etiam ego—non parcet. 
i O'. xai o) $eícerai. 


* 
Kat 


cías. 


Alia exempl. xal éyó 


Reg.: Oi I". rois &ylow pov. 9 Nobil. Scholium esse 
videtur. Mox Cod. 87, Syro-hex.: dmó rà» dy0páà» Xràv» 
mpegBvrépoy 4; ubi solus Cod. 106 reprobat ré» mp. 
*! Cod. 86, teste De Reg., et sic in textu Cod. 62.  Par- 
sons. e Codd. 86, 88 male exscripsit: 'A. ewwpadrare. 
9 Scholium apud Nobil. Hieron.: * Pro a£riis, quae He- 
braice dicuntur AsEROTH, LXX posuere vias." 9 Cod. 
Jes. (cum sará£ere). Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, 
Syro-hex. * Sic Codd. 22 (cum £xorrov pro frvrro»), 
23, 36, alii. Cod. XII in marg.: xal é£eA0óvres &rvrrov riv 
T. 35 « Theodotio adjungit: vómeAelin» éyó." —Nobil. 
Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. XII, 
87, 88, et Syro-hex. Copulam praemittit solus Cod. 62. 
? Cod. 86, teste De Reg. Sic (cum sorjees) Cod. 238 in 
marg. Y! Cod. 86, teste eodem. — Origen. apud Nobil.: 
dri roj Aaá» [moXAá» om. Codd. 87, 106, Syro-hex., et 
Hieron.], alpárev oi Aourol mrerocjkact. ?* Codd. 86, 88. 
Cf. Hex. ad Jessi. lviii 6,9. ^? Cod. 86, teste De Reg.: 
*A. ci» (rjv yo). OLI. xal(oó). Cod. 6a in textu: civ 
T)» yi», kal oix fer, Aquilam, ut, videtur, exprimens. 
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elg, o0. $eícera.? — ' A. kaíye éyà ob et 


cera?! 
11. P733.  O'. rv moójpg. 'A. rà éfaípera. 
Z. rà Mya, | O. rà Baó8fv (s. Baóíu).? 
Yvirv23 nop ON. Qui atramentarium ha- 
bebat ad lumbos ejus.  O'. kal é(ocpuévos rÍj 
(óvp rv ócdüv abTob. 'A. ob neXavoOoxeiov 
&v TQ vóro abro. 2.6 r)v mwak(ba &v Tjj 
on Qiii Éxoy.9 
"22 2"ÜO. Reddidit verbum. 
kpívaro 3X; Aóyoy 4* 


Cap. IX. 2. —- ro Óvciacarnpíov 4.55 


Car. X. 

1. ND2 IWO7 "yo5. 

solii. O'. XX: às ópacts 4 ópoíopa Opóvov.! 'A. 

X ós ópaeis ... 

DOM. Apparuit. O'.Vacat. X 460545 'A. 

ópáí05. 2.0. d$05* 

2, O"T33. O'. rv eroMájv.. ' A. éfaípera à puóva. 

Z.Tà Mva. O. Baó8(v. | E". ràv moójpn.]* 


Sicut species similitudinis 


Z. O. às elóos ópotóparos . ." 


9 Sic Ald., Codd. 26, 49, alii. Syro-hex. legit et pingit: 
4- dl éyó ely&. dyoÜev. (NS. e») 4 ob $., invitis libris 
Graecis. *! Cod. 86, teste De Reg.: X'A. katye. Cod. 
62 in textu: xaíye éyó ob d. ** Codd. 86, 88. Cf. 
ad v.2. Hieron.: * Et in hoc loco pro rmo37py . .. Theod. 
ipsum verbum Hebraicum BApDprM, Sym. lineam, Àq. prae- 
cipuam, sive stolam." 9 Codd. 86, 88. De Reg. e 
Cod. 86 exscripsit: 'A. ob n. ro ypapuaréos év vóro abrov. 
X.ó m)» m. é Ó. Cow. Syro-hex. affert: oo .J oM. 5 .ao. 
* eo0- JA-a19 ox hls appicto ad JuMa Graeco 
TAMNA (sic)  Hieron.: * Pro zona quoque Sym. tabulas, 
Aq. atramentarium, Theod. xárrv posuerunt." 9! Sic 
Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. III, XII, 26, 62. 
35 Syro-hex. Desideratur roi 6. in Codd. 87, 88, invito 
Hebraeo. 

Car. X. ! Sie Codd.87,88 (sub ——), Syro-hex. — ? Codd. 
86, 88. * Sic Cod. 88 (sub —), Syro-hex, et sine 
aster. Codd. XII, 62, 87. * Cod. 86, teste De Reg. 
5 Cod. 86, testibus Parsons. et De Reg. (Pro suspecta 
lectione, O. Sa88ív. E'. róv m., in Cod. 88 tantummodo est: 
6. rà BaB8i, Mox v. 6, De Reg. e Cod. 86 exscripsit: 'A. 
rà éfaípera, 2. rà Mva. O. rà BaBàv.)  Hieron.: «LXX 
in hoc loco stolam interpretati sunt... Ceteri inter- 
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2, TON (in posteriore loco). O'. Vacat. 3X xai 


etrey 4.9 
DÜ»32. Inner. O'.ék pécow. | Z. 0. ék X 


ToU 4 uécov/ 
4. Um. Et elevata | est. 
(xal) $qr0n.5 
WVC-DN DU2DT NDem. — E; repleta est domus 
O'. kal ÉmAgoe Tv olkov 5j vejéAm. 


O'. kal ámíüpev. 'A. 


nube. 
O. (kal) érAfjo05 à olkos rs vedéAgs? 

5. vré-os o5. Sicut vor Dei omnipotentis. O'. 
és $evi) 0cob caó9a( (A. Z2. O. ixavob!?). 
Z.. O. (ós) Bpovr?) 0cob ixavob.! 


6. ooib, Rotarum. O'.O. rày rpoxàv. 2. rob 
Tpoxob.? 

7.Dam3b nya. O'. Vaca XO. dx rv 
dvauécov ràv xepovBíu 4? 

9. "DM zw byw TOM qM. — E; rota alia 
juxta cherub alium. —O'. Vacat.— 3X: kai rpo- 
xàs eis éxóuevos xepo0B. évós 4.1* 

CUT. Chrysolithi. | O'. dvÓpakos. ' A. xpv- 
'O ' EBpatos xai O. 


coA(0ov. Z2. jakívOov.!5 


0apaís.! 


pretes in coepta translatione persistunt." (Ad Aquilae 
alteram, ut videtur, versionem, rà uóva (quasi a "3, sepa- 
ratio, unde *35. solus) cf. Hex. ad 1 Reg. ii. 18, ubi pro 
*3 "bw Coislin. affert: 'A. émévBvpa éfaiperov 5) povaxóv.) 
* Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 62, 88. 
' Cod. 86, teste De Reg. ? Codd. 86, 88. ? Cod. 86, 
teste De Reg. 1? Hieron.: * Sicut vox Dei SADDAI ; 
quod Aq., Sym., et Theod. ixayó», quod fortem, potentemque 
significat, transtulerunt." ? Nobil. Polychronius 
apud Mai. P. N. B., T. VII, P. II, p. 99: r$ yàp, ós ovi 
ca8Bal [kavo Oeo, Bpovr?v ó X. xal O. rjpuijvevaar. B Cod. 
86, teste De Reg. 35 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 22, 
23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. M Sic 
Comp., Ald. (cum xepovBiu), Codd. III (cum ro? x. pro x. 
é»ós), XII, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
hex. 5 Hieron: *Juxta LXX [ad Cap. i. 16, ubi 
vide], quasi visio tharsis; nunc autem juxta eosdem, quasi 
visio carbunculi ...quod Aq. chrysolithum, Sym. hyacin- 
thwm transtulerunt." Montef. ex Theodoreto edidit: 2. 
és «lBos óaxlvÓov; Bed verba és elbos non sunt Symmachi, 
sed Theodoreti. Syro-hex. affert: e]h a cens? .a. 
1* Syro-hex. * Anil la. 


—Car. X. 16.] 


10. DNO. — E? species eorum. —O'. kai &uis 
('A.O. 4 dpacis. Z2. rà el&os') avráv. 


11. *35* ub. Non vertebant se.  O'. o)k émé- 

eTpejov. 2. o) uererpémovro.! 

UNO DOD'-WÜM DADOS "2. — Sed in quem- 
cunque locum convertebat se caput. O'. &ri 
eis àv áv rómov éméBAeyev 3$ dpyf. 'A... 
veóe kedaAj. 2... 00 érpémero ó dpymyós. 

Aliter: 2. 


els v yàp rómov érpémero ó dpymyós.? 
rA YUWTM. — Post illud ibant. Of. (5 dpx) 

? uía, XC A. O. àríco abrob 4 émopeóoyro.? 
Zj. émícw abro? jkoXoí8ovy. 9 

12. cYo2-b3. Et omnis caro eorum. —. O'. Vacat. 
' A. Z. O. kal mrácat al aápkes abráy.2 

13. bio NOÉD. | Acclamatum est: Turbo! Of. 
émekAij0n yeXyéA,— ' A. . Tpoxós. — E. érexaMéiro 
Tà dvoua, kvAÍn para. 

14.2»37 "b "DNE "5 "Wb ow nyse 
TON Cop Cu vum cM we vxo wm 


OQ. . ob ày £xNwev à mpóros.'? 


R^ ym. Quatuor autem facies erant | 


"' Codd. 86, 88. In Comp., Codd. 22, 36, aliis, legitur: 
xdi jj Ócopía abràv. 1* Codd. 86, et (cum 'A. 2.) 88. 
'? Parsons. e Cod. 86 (et sic fere Cod. 88): 'A. »eie x. X. 
érpérero ó d... O. &kxuvev (sic) ó s. Sic ex eodem cod. De 
Reg., nisi éxAvero pro écuvev, Cf. Hex. ad Jesai. liii. 6. 
Cod. XII in marg. sine nom. affert: oj érégAeye (émfhépe: 
Montef.) 5 xejaXj. o9 ávécuvev (&y &uve Montef.) ó mpéros. 
ob érpérero ó ápymyós; ubi lectio, ob éméBAeyyer 7) «., ad Aqui- 
lae curas secundas pertinere potest. 9? Syro-hex. a». 
Ja? 9x Joo Lins? co ca, Jheoo;s. Ni Graeca 
&dfuissent, Syriaca vertissem, é£écuver 7) xejaMj. ?! Cod, 
Jes. Bic in textu Comp., Ald., Codd. 22, 23 (cum ará»), 
36 (idem), alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
*'Theod. addit, ómíre abrov, quod est in aliis libris."— 
Noli. ?! Syro-hex. Symmacho continuat: oh» 
* coo ? Cod. 86, teste De Reg. Sic in 
textu Codd. XII, 62, 88, 147, et sub aster. Cod. 87, Syro- 
hex. Montef. ex Drusio edidit: "AXA. xai máca 5j càp£ 
airü», quae lectio nonnisi in Comp., Cod. 23 reperitur. 
^ Hieron.: * Rotae quoque ipsae appellatae sunt lingua 
Hebraica GELGEL, quod Sym. volubiles [nonnemo etorpoja 
tentat] Aq..rotam interpretatus est." Syro-hex. ..u». 
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uni: facies primi erat facies cherub, et facies 
secundi facies hominis, et tertii facies leonis, 
et quarti facies aquilae. O'. Vacat. XO. 
kal Téccapa Tpócema TQ évíó TÀ mpócamov 
ToU évàs mpócomrov To) xepoDB, kal TO mpóco- 
vov ToU Óevrépov mpósomov dvÜpármrov, kal TÀ 
Tpírov mpócorov Aéovros, kal TÓ Téraprov 
mpócorov deroü 4,95 

15. car 35^". — Et attollebantur. cherubim. 
O'. kal rà xepovBlu ?oav. Alia exempl. ka 
émífpav Tà xepoóB (s. xepovBíu); alia, kai 
émípÓn Tà xepoíB (s. xepovB(u).* 

Et cum elevarent. | O'. kal év rà 


Z. kal év rQ émaípew. "AAXos 
7 


é£aípew. 
$2 2 
kal émoipóvrov. 


YONG by omo. Ut se efferrent de terra. 
O'. rob uereopí(ecÜa. dm Tíüs yfj$. 2j. Tob 
ÜNyobo 0a. émávoOcv (rs yis). 

D'35NT xap-Nb., Non vertebant se rotae. 


O'. oóx éméarpeiov ol rpoxol abrày, — ZZ. ook 


dmeAeírovro ol rpoxol ajráv.? 


cow OrYO3. Etiam ipsae a latere eorum. 


eMe jos ha joo jJzoh-e.  Montef. e Cod. Jes. sine 
nom. affert: XxvMoepara. Tandem Cod. 86, teste De 
Reg.: Z. xvAcpara. *5 Cod. Jes. (Parsons. exscripsit : 
Xxal r. mp. rà €f mpocéme ToU évós' mpócormrov ToU évós, 
cetera ut nos, praeeunte Montef., edidimus, nisi quod hic 
pro ro) Sevrépov, ro évàs oscitanter scripserit, et& mox rpírov 
sineartic.) Sicintextu Ald. (cum xepovBiu), Codd. III (cum 
xepoUB sine artic. et rà mpóccmo» ro) rpírov pro rà rpírov), 
26 (cum xal rà réccapa, et, xepovBip), 49, alii, et sub aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. Paulo aliter Comp., Codd. 22 
(sub X), 23, 36, alii: xal rércapa mpócera elye» &kacrov rw 
(óev' T mp. TÓ 6v mp. xepoUB, kal rà mp. rà Beirepov mp. dvOpó- 
mov, x. ré. Hieron.: * Porro quod sequitur audiente me, 
usque ad eum locum ubi scriptum est, elevati sunt cheru- 
bim, in LXX non habetur, sed de Hebraico additum est." 
** Prior lectio est in Ald. (cum dmpa»), Codd. IIT, XII, 26, 
49, aliis, et Syro-hex.; posterior in Comp., Codd. 22 (cum 
émüpÓncav), 36, aliis. ?' Cod, 86, teste De Reg. 
*5 Codd. 86, 88. ? Cod. XII, teste Parsonsio: X»oix 
dmeAeímovro x.r.é. Lectionem & Montefalconio praeter- 
missam confirmat Syrus noster: 2. ámeleímovro (eS Maso 
w9o). : 
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O*. Vacat. X xaíye avro dmà ràv éxópeva | 
(A. mAgoíov) abráy 4,9 | 
17.TPTTJ. Vitae. O'. (ofjs. 'A. rob (óov?! | 


18. I3 qon UUG. ad dwhe dew Uode 
XX ToU ai0píov 4 Tob oikov.7 ^"'A. 2. (dmó)| 
TGy ojÓGv (roD oikov).9 | 
19. »yb. Coram me. | O'. évémiov égobü. A. | 
xaT. óóüaAuo0s (uov)3* | 
MÁDUPU. Orientalis. | O'. rfs dmévavr. — X. 
Tíjs ávaroMukfjs. |.O. kar. dvaroAÉs | 
21. D9D rTy2? Dy30M.  Of.réecapa mpósoma. 
' A. O. rércapa réccapa mpócarra.*? | 
22. Di PN"D. | O'. Vacat. X O. rv paci a$- | 
Tüy 4.7 X. rol eiüovs . 9? | 
Cap. X. 22. —(mokáro —'lopafjA 4.?? | 
Car. XI. | 
1. Yong .«. O'. rp xkarévavri. 
"y". O*". rà» rob "Ef(ep. 
' A (op? 
VO. Principes. | O'. ro0$. djryovpévovs. 
I". ro)s &pxovras.? 
2. Oxyim. Et suadentes. 
Z.. kal evpBovAebovres.* 


Z. ri» ávarouxi».! i 
Ot! I*. rày vi | 


Oi : 
O'. kai BovAevópevor. 


3. 3123. In propinquo. O'. mposjáres. | Z.áp- 
Tíos.S 
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5. "DY' P. Novi illud. O'. érírrapat. — E. npoíi- 
$a»? 

6. opbon. Occisos vestros. O'. vexpoós Duàv. 
Z.. rerpoptvov (8. rerpavuarwpévov) iq, ipa." 

10. xaiby «. In finibus. | O'. éml ráàv ópéov. 
Alia exempl. ér? ràv ópíov.? 

1j"nm tome) wob cup mono wm 
vbUM wy Unnrbw guo rns 
D2IW3. — Ista non erit vobis olla, et vos non 
eritis in medio ejus caro; in finibus Israelis 
judicium exercebo in vos.  O'. Vacat. Alia 
exempl. ajrz piv o)x €crat eis AéBra, xai 
juets oó ui) yévgoOe (Oi I". obx écoeo0c) é& 
uéco a/ríüs eis kpéa* émi ràv ópíov Tob 'la- 
pa^ xpwà bnás.? 

12. ndo No wr s rm oos Dbymm 
ÜN D" "ebtom oney wb "eet 
Or"Cy DD OD. Et scietis quod ego sum 
Jova, quia in statutis meis non ambulastis, et 
leges meas non fecistis; sed secundum leges 
gentium quae circa vos sunt fecistis. O'. Va- 
cat. Alia exempl. kai émtvyvóoeoÓ0e Ór. éyà 

kópios, 3X: ór. &v mois Ókaiópací pov o)x émo- 

peíOÓnre, kal rà kpíuará Lov obk émowjcare, 
kal rà xpíuara Ty €Üvyàv TÓÀv mepukókÀo 

)póày» émorfjcare 4. 





9! Cod. Jes. Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. 
Ald. (cum xaíye avrà), Codd. III, 26, 49, alii; necnon (cum 
éxopévav) Codd. 22, 36, alii. Aquilae lectionem e Cod. 86 
exscripsit De Reg. — ' Cod. 86, teste De Reg. — ? Sic 
Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 
XII, 22 (sine ro? priore), 23, 36, alii. *5 Codd. 86 
(teste De Reg.), 88. Cf ad Cap.ix. 3. ^ * Codd. 86,88. 
*55 Iidem. Syro-hex. affert: «js, .«e. (Inter & et 
) videtur fuisse 4, nunc erasum.) Cf. ad Cap. xi. r. 
95 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 62, 87 (cum X rércapa 4 
T.), 88. *' Jdem. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 
26, 42, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 35 Cod, 
86, teste De Reg. Cf. ad v. 10. Codd. 22, 36, alii, in 
textu supplent: rà eiBos avróv. 9 Cod. 87. Syro-hex. 
male pingit: 3X imonáro —"IopajA 4. 

Car. XI ! Syro-hex. e|o.s,9 6o .4. * Cod.86, 
teste De Reg. Scriptura 'A(o)p est in Codd. XII, 62, 87, 


jsueny Coogle — 


88, 147, et Syro-hex. * Codd. 86, 88. * Cod. 86, 
teste De Reg. 5 Codd. 86, 88. * Syro-hex. .«. 
*M»,o Mho,6. Cf Hex.ad Psal. xxxvi. 18. 7 Idem: 


* 9-430 ca330? D. 9 Sic Comp., Codd. 42, 87, et 
Syro-hex. in marg. ? Sie Comp., Ald. (cum ópéov), 
Codd. III (idem), XII, 22 (cum épéo»), 23, 26 (cum às xpéa), 
alii, e& Syro-hex. (cum épéev). Grabius pingendum cura- 
vit: X ary opiv x. r.é, repugnantibus libris omnibus, et 
Hieron. ** Barb. ad vocem yevjs«cÓe (sic) in marg. affert : 
Ol T". &ceoóe." — De. Reg. 1? Sic Codd. 87, 88 (cum oix 
éroijsare in fine), Syro-hex. (cum xal xarà rà xp. rv éÓváy). 
Sic sine aster. (cum xai xarà rà xp. r. €.) Codd. XII (cum 
lacuna ab oóx ad oix), 62 (cum oix ér. in fine). In Codd. 
22, 23, 36, aliis, et Theodoreto locus sic legitur: ai émiysé- 
c'eaÓe — oix émoijsare, dXX. 008€ xarà rà xp. rà» 4, r&v sr. Uu» 
oix émowjsare, — Postremo tantummodo haec, xal émcyvóoecte 
6r« (8. Biór:) éy& kópvos, habentur in Ald., Codd. ILI, 26, 42, 


—Car. XI. 22.] 


183. WM. AA! QO'.olyo, olyot.. Ot I". ópou! 
no». Internecionem. | O'. eis ovvréAeiav, — 2. 
áváAociy.? 
n" DW. Residuum. O'. ro)s karaAot- 
Z. (r0) Aeqravov.!? 
15. TN "EM. O'. oi dóeA oí cov. 
oi dóeXdoí aov &, oi dóeA oí cov.* 
bw" rra-boy uno "Eo GP DIN 
Doy ac oro nos Se r3. pra- 


tres tui, fratres tui, homines propinquitatis 


TIOUS. 


XO: r*. 


tuae, et omnis domus Israelis universa, quibus 
dixerunt habitatores Jerusalem. .O'. oí dóeA- 
$oí cov, kal ol dvópes Tífs alyuaAeoías cov 
(A. dyyxiare(as cov5), kal más ó olkos Tob 
'Iopa3A evvreréAearat. (A. Z.. O. srávres!9), 
ols eimav abrois oi karowotvres ' IepovcaMáp. 
'A. (fort. Z) mepl Tày dOeA àv cov, rüy düeAàv cov, 
TÓv dvÜpày ry dyyigTÉoy cov, kal mávrev ràv oikov ToU 


"IepajA, TrávT«v ols elmov ol karowoüvres "IepovzaAju.!7 
MOTTA. — Longe recedite. 
O. uakpóvÓrnre.! 
TREO M'YJ Wb. Nobis ipsa data est. O'. piv 
3X avrois 4 8£8orai.9?. ' A. O. (uiv) abrm . 
16. Ownyrmin. Longe removerim eos. 
cona. ajroUs. 2. nakp&v moro abrobs.?! 
Dv NA D'DÜMDT CD. Et etiamsi disperserim 


O'. nakpàv. áméxere. 


O'. ámó- 


eos in lerris. .O'. kal &ackoprià abroDs eis | 
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Tüácav yfv. Alia exempl. kai óiackoprrià ai- 


To)s eis Tà £Üvy, kal Óiaakopmià abjroUs eis 
mácav Tv yf»? 
"TÜN. O'. ob X. ias 
ON. Q'. ob. 2. 6mov.^ 
b5-nW. O'. mávra. ' A. 3X adv 4 mávrao 
FPYNOU. Abominanda ejus. O'. rà B8eNóypara 


avrijs. 


16. 
17. 
18. 


Z. (rà) eíx«m avrís.? 

UEM.  Q'. érépav. 'A. Z. O. píay.? 

D2273. In interiore vestro. O'. 
Z.. eis rà Éykara opáy.?? 


19. 


év ajrois. 


20. DgFT3.  O'. éy rois mpoeráypuací pov. 'A. 


(&v rais) dkpiBe(ais pov? 

21.2 og» bunpiayim compo iow) 
nm oUNOm D27€X33. Quorum autem ad ani- 
mum abominandorum suorum et detestabilium 
suorum animus abit, viam eorum in caput 
eorum rependam.  O'. 


Tày BóeAvyuárov abràv koi TOv dvopiàv aj- 


kal eis T)v kapóíav 


TÀy, Ó$ 7) kapÓía a)TÓOv émopeóero, Tàs ó0oDsg 
Z. àv 


óà mpàs Tv évÓÓugciv voraginum abróv kal ràv 


ajrày els ràs kejaAàs abràv Ó€Ooxa. 


Büelvyndre» abràv 5 kapüía abrüv émopevÓm, rj» ó0v 
abrày» ele rj» kejaXj» abrüv fra£a. 
22. oneyb. Conjuncte cum iis. — Of. éxóuevot a$- 
' A. evudávos.?! 


TV. 





49, liis. Hieron.: * Quod sequitur, in LXX non habe- 
tur, sed de Hebraeo additum est: Quia im praeceptis meia 
—estis operati," ^ !! Cod. 86, teste De Reg. ? Codd. 
86, 88. 35 Fidem. M Cod. Jes. Sic in textu sine 
aster. Cod. 62, Syro-hex. Codd. 87, 88: ol á8eAjoí cov xal 
düeA ai cov. 15 Codd. 86, 88. 1 (Jod. 86 affert : 
"AMXos* mávres.  Hieron.: ** CRULLO enim, quod Aq., Sym. 
et Theod. wniversos interpretati sunt, illi (LXX) verte- 
runt, consummata est, quod juxta sensum omnino non 
resonat." V Syro-hex. : 92? L2? T" Ys... 
*.onmalt? J&-5 (oooto So? anda, esozo Jena, 
* p-sielt Jjjas.s. ozl? ($9 "9o o. Versio 
Symmachi esse videtur potius quam Aquilae, cujus ad 
Ezechielem vix unam et, alteram lectionem servavit Syrus 
noster. 15 Cod. 86. 3? Sic Codd. XII (sine aster.), 
87,88. Syro-hex. lazo Per x. ?? Cod, 86. 
TON. II. 
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^! Codd. 86, 88. *?? Sie Cod. 87, Syro-hex. (qui ad pos- 
terius xal Óiaekopmió in marg. affert: xai &uackopmiaÓfjmovrat). 
Neque aliter (nisi eis mávra rà £6vy) citat Euseb. in Dem. 


Evang. p. 84. ?3 Codd. 86, 88. ?^ Cod. 86, teste 
De Reg. ?; [dem. Cod. 62 in textu: ejumavra, et 


mox cvprácas. ?6 [dem. Parsons. e Codd. 86, 88 
exscripsit: Z. cíyy (sic). Cf. ad Cap. vii. 19. — " Codd. 
86, 88. 35 Tidem. 3? Tidem. 9? Syro-hex. .«». 
(oS? Jh)? JAli-Ae30 lec (2? qo? 
q9oran P2 A002 Loo? wi? (9o wool oto 
* Mae. (Ad jJh.9 cf. Hex. ad Jerem. xvii. 6. Credi- 
bile est Symmachum iterum vertisse rà» cwyó», quam 
vocem quomodo Syriace exprimeret Noster incertum 
est.) Codd. 86, 88 afferunt: z. óv 86 mpós ràv évÜUugow. 
*! Codd. 86, 88. 
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23. Dp "WÜM. Qui ab oriente est. .O'. 8 7v | 


O. ro) drà dvaroAóy.?? 


ámévavr.. 
24. "rw WM meyer oye oym. gr sublata 
est a me visio quam videram. — O'. kai ávéBsv 
dmb rijs ópáceos jj$ elQov. — Z.. (kal) áveAj 0n 
dT. épo0 1j Ópaais $)v. el&oy.9 
25. p- DW. Of. mávras. 'A. aiv mávras?* 


Cap. XI.20. eis 0eàv, —- Aéyei kópios 4? 


Car. XII. 


2. TY3iTTY3. Gentis. contumacis. | O'. rày. dài- 
kidy ajrüy. Alia exempl. oiov maparikpaí- 


vovros.! 

riso. OQ'. Z. O. rob. BAérew. "AXXos Tob 
ópáv.? 

UwW2.. O' mapamikpaívav.,. ' À. Z. mpoepiarí,s.? 


3. ron no. Migrationis, et migra. O'. aixpa- 


Aecías. Alia exempl. add. xai aixXpaXorí- 
cÓnr.* . ' A. ueroikeaoías , S 
STT20.. Di. O'. éerí,. "AXXos eloív.? 


4. om»yb. In conspectu eorum. —.O'. kar' ó$6aA- 


nois a)rQy. "AXXos évómiov ajrüv.? 


3? Syro-hex. € os, ? 9o .l. 33 Codd. 86, 88. 
*! Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62 in textu: ejuravras. 
9 Syro-hex. Sie sine obelo Ald., Codd. III, 26, 36, alii, 
invito Hebraeo. x: 

Car. XII. ! Sic Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, alii. 
Syro-hex. in marg. char. Estrang. e|oix 33e Jh... 
Hieron.: *Pro eo quod nos vertimus, i» medio domus 
exasperantis tu habitas, LXX posuerunt: in medio ini- 
quitatum eorwm tw habitas." ? Cod. 86, teste De Reg. 
Sic in textu Ald., Codd. III, 26, 49, alii. 3 Codd. 86, 
88. Cf. ad Cap. ii. 6. "Theodoret.: rà 8é mapamwpatve» ó 
Zóppaxos mpocepwrris Üpuiüvevoe, TovréaTi, duXóvewos, dmeidis, 
xai dvjkoos. Infra ad v. 35 Cod. 86 affert: 'A. 6 mpoaepi- 
aris. * Sic Ald., Codd. III, XII, 26, 49, alii, Syro-hex., 
Hieron. 5 Codd. 86, 88. * Cod. 86, teste De Reg. 
7 Bie in textu Cod. 22. Syro-hex. in marg. e xPoeo en. 
* Sie sub aster. Syro-hex. Verba desunt in Cod. 62 
solo. ? Sie Codd. 87, 88, et sine aster. Cod. 62, 
Syro-hex. ? Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu 


sis Google 
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4. no "YS. Juxta exitus exsulum. — .O'. 3X: 
ós ékmropeóerat aixuáAoros 4.5 
5. om»yb. O' (in fine v. 4). évómiov avráv. 
Alia exempl. 3X eis ó$0aA obs avràv 4.? 
7U"P3. In parietem. —O'. eis Tàv. oiov. " AM- 
Aos év TQ Toíyq.? 
6. NDI^. — Portabis. O'. dvaAn jog. 'A. dp- 
0jcp. O.dpeis. 
7. no "o5 nasi "bs. Vasa mea ezctuli 
quasi vasa exsulum. | O'. kal axeón éfjveyka 
Oi I". xal X oxeón 4. é£í- 
veyka ós axe? aixpaAocías.!? 
rmbys. Q*. kekpvu.pévos. 
dxMi. O. éy axóre.? 
"DWNO2.  Portavi. O'. dveNjdÓmv. — ZZ. Bácraca.!* 
10.737 NÜUD NUIT. — Princeps est vaticinium 
Alia 
"A. 


Z. wepl To0 


aixpuaAocías. 
In caligine. ' A. éy 
Z.. év axoría. 


hoc. O'. ó dpyav xai ó ájmyobpevos. 

exempl. TQ &pxovrt kai TQ án yovpévo.!5 

TÓ ÉémQpuévov TÓ pua Tobro. 

dpxovros Tó Afjuua ToÜro. .O. kal Xoumrot ó 
dpxov ó ddyyyobpuevos obros.! 

11. D2D535 "3M. Ego sum signum vestrum.  O'. 
ri éyà répara moi) c» év péco abríjs 4." 


uuo " Z;. O. abrois.? 


' A. bptv. 


O'. avrà. 


Cod. 62. ? Codd. 86, 88. Syro-hex. in marg. char. 
Estrang.: Xjyrp (eol), tacentibus libris Graecis. — !* Cod. 
XII in marg., teste Parsonsio. Sic sine aster. Comp. (cum 
e£. exeón pro cxeóy é£.), Codd. 23 (idem), 51 (idem), 62, 
87, 88, alii, et Syro-hex. In Ald., Codd. III, 26, 42, aliis, 
legitur: xal é£jveyka ós cx. alxp. 35 Codd. 86, 88. 
^ Syro-hex. € .. !5 Sic Comp. (cum xai d$), 
Ald. Codd. III, XII (in marg.), 22, 23 (ut Comp.), 26, 
ali (non 87, 88). Syro-hex. Lo —5,—3ee ie 
15 Codd. 86, 88. Ad Aq. Parsons. exscripsit: re (sic) 
émppévov, rectius, ni fallimur, quam De Reg., qui e Cod. 86 
affert: 'A. rà émpuévo x. r.é.. E contrario ad Theod. hunc 
&uctorem habuimus, scribendo: 6. xal Aovrot ó dpyo», non, 
ut Parsonsius: O. ai ó dpyev. Symmachi lectionem con- 
firmat Syrus noster: e]o Ja-« La-$ *w-so .«. 
V Syro-hex. Sic sine obelo Ald., Codd. III, 26, 42, 49, 
aliis. 15 Cod. 86, teste De Reg. Posterior lectio est 
in Comp., Codd. III, 23, 36, alii — Quod Aq. vertit n3» 
in nonnullis libris hodie legitur. Mox v. 12 De Reg. e 


—Ca». XII. 24.] 


18. TYTSD3. In reti meo. 
pov. 'À. (& v9) dudiBMjorpo pov. 
Tf) cayfvp uov.? 


O'. éy vf mepioxf) 
Z. (év 


14. TW vexscbo. Et omnes alas (agmina) ejus | 


dispergam. — O'. kal mávras ro)s dvriAaufa- 


vouévovys (A. áéyáAuara. Z2. rà mrepá. O. 


rà bmoornpíyuaTa?) ajroU ÓucTepà. €. xd | 90. 


mávra Tà TrT€pÓ, avro) Juxurjro?! 
Omm p". Evaginabo post eos. O'. 
xevóco (alia exempl. éxyeó??) ómíso abróv. 


) 
€kK- 


Z. yvuyvóoo dkoXovÜobcav a?rois.? 
16. —3TO3. Et a peste. QO*. 
' A. Z. kal. éx. AoioQ.?* 
18. vy?2. Cum tremore. | O'. uerà óóóvgs. 
exempl. perà évóe(as)5 "A. &v cewpà. 
O. éy odo. 
O'. uerà. Baavov. 
0. eovóf 


z. 
ty ákxaracraaío. 
PT?3. Cum trepidatione. 
' A. év. kAóvoss. 

(s. nerà o movó$s).?" 
19. AN7T3. Cum sollicitudine. 
"A. O. év pepíuvg. 


Z. uerà. aáAov. 


O'. uerà évó(as. 
Z.. nerà dkaraaraaías." 


pose. Cum stupore. | O'. ner&à ádavio ob. | 


Z. (nerà) dónpovías.? 

rw otn ioo. Ut deseratur terra ejus. 
O'. óres á$avic0f 7) yf. 
à yj? 


2 " »* , 
. OTO$ GKOOLOS ]j 
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19. rst. A plenitudine ejus. O'. aov mAnpé- 
par. ajrfjs. ' A. dmó mAgpóparos abríjs.! 

FQ D'atNTb2 DOTTO. Propter injuriam om- 

O'. éy dceBe(a yàp 

Z. àià áà- 
kíav Távrov TYv karowobvrov (év abvrj).? 


FO3TrWA. Desolabuntur. | O'. é£epnuo0fjmovra.. 
33 


nium qui habitant in ea. 
TávTes oí karoikoÜvres €v ajrf. 


'Á. kaOaipeÜjaovra., — Z.. kevaÜ Go. 
mon Tono. Vastatio erit. .O'. eis á$a- 


vicuàüy écrai, — Z. drakros toera.?* 


oes. Proverbium. 


22. AUS Q'.' A. O. $ rapaBoM. 
Zi. $ mapoipía 5 
TAN). Et peribit. | O'. ámóNoNev, — Z. (kal) 
ÓLa veia e, 39 
23.T7T. O^. kdpios. IIévres: IIIIILS 


MERUNT.  Cessare faciam. | O'. kal árroerpésyos. 


Z.. xal (s. katye) raa c, 


ON "2. Sed. O'.ór. 'A.dAN $9? 
"QT. Et verbum. Of. kal Aéyos.  Z.. (kai) 
kaipós. *? 
24. "Y. Vanum.  O'.devóss. 'A.eikj. 2.0. 
paraía 5t 


pon ODpUO^. Et divinatio fallaciae.  O'. kai 
pavrevóuevos rà mpüs xápw (Z.. óucÓnpóv.  O. 
Acta). 2). o0&€ uavréiov. Óucjparos.9 





Cod. 86 affert: 'A. cv» rj» yn», ut in textu Cod. 62. 
9? Codd. 86, 88. Ad xai abri» (oix Óyera) Parsons. e 
Codd. 86, 88 affert: Z. --&ià rà éxrvjAoÓrvai, quod merum 
scholium esse quivis videt. ?' Codd. 86, 88. Syro- 
hex. affert: € o No? Lasse .l. Cf. ad Cap. xvii. a1. 
xxxviii. 6. * Syro-hex. (indice ad xal mávras in initio 
v. male appicto): «J&$/ coc Re, (ooa co Lun. 
?* Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et 
Syro-hex. ? Montef. e Cod. Jes. (tacente Parsonsii 
amanuensi) edidit: Z. yvuryóce óníco avrà»; sed Parsons. 
e Codd. 86 (concinente De Reg.), 88 exscripsit: Z. dxoA. 


avrois. Cf. Hex. &d 1 Reg. viii. 3. Psal. xlviii. 18. Jerem. 
xlii. 16. ^ Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu 
Cod. 42. ?5 Sic Ald., Codd. XII (cum perà à3óvos in 


marg. 49, 62, alii, et Syro-hex. (cum € slo pA in 
marg.). ** Codd. 86, 88. "' Cod. 86. Ad Theod. 
Parsons. exscripsit: O. ewov35; De Reg. autem: 6. erov- 


ors. *?-Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: Ji p. 


Digitized by CO gle 


.]L ; ? lidem. Syro-hex. «Jlo,;5 «D. 
9? Syro-hex. *Ls3? Jool Js pe JY; Lian)... Cf 
Hex. ad Jerem. iv. 27. *' Cod. 86, teste De Reg. 
3! Codd. 86, 88. In textu Comp., Codd. 23, 36, alii, exhi- 
bent: év dceBeía mávrov àv x. év abr]. 53 Codd. 86, 88. 
* Syro-hex. «joo Jh acacgose J.ae. Codd. 86, 88: 
Z. drakros. 55 Hieron.: * Quod nos diximus prover- 
bium, juxta Symmachum, omnes alii interpretes parabolam 
transtulerunt." Cf. Hex. ad Prov. xxv. 1. *' Idem: 
* Et omnis visio peribit...vel juxta Symmachum, &a- 
mvevgei, id. est, iv. ventum. et auram. tenuem dissolvetwr." 
*' Cod. 86, teste De Reg. Cf. Hex. ad Jesai. i 2. 
3 Codd. 86, 88: X. maíse. Syro-hex. € eo] 4j .«». 
9? Cod, 86, teste De Reg. *! Codd. 86, 88. *! Tidem. 
5 lidem. Hieron.: * Ubi a nobis editum est, neque erit 
divinatio ambigua, vertere LXX, mec divinams juxta 
gratiam, pro quo omnes /ubricum interpretati sunt." 
55 Syro-hex. * Jh 332? beo o lo a. 
5Ka2 
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25. "37H "WÜM DM *27M.  Loguar quodcunque | 3. Rl nos. Et ita ut nihil videant. — O'. kai 


loquar. O'. XaMjoo To)s Aóyovs nov. "AXA- TÜ kaÓÓóAov ui) (Z. umótv*) BAérovaw. 
Aos* AaAfco 8 éày AaMjco.** 4. v bay Tu23 nima eroyus. Sicut 
quen Nb, Non protrahetur. —O'. kal o yi) vulpes in locis vastatis prophetae tui, Israel, 
unkóve, | 2. (ov) mapowtaÓÜjoerau sunt. O'. ós dAémekes év rais épüows (Of. 
28.TYDy".. Et fiet. O'. kal movjoo. — E. kai dpa 'A. in desertis. 2. O. in parietinis atque 
éoTa..9 ruinosis?) oi mpoófjraí aov, 'Iapa?A, 3X 7jmav 4." 


» " : " ". Li LA , , ? í ^ , 
Cap. XII. 23. órt AeAjees mpis ajrois, co Aé- Z. às dAdmekes €v épeuríow oi Tpodíjraí aov, 


yov 4. 25. ó olkos c5'loepaáA 4.9 27. ó olkos 

'Iepa3 — ó mapamikpaívov, Aéyovres & Xéyovaww.'? WI.  O'. Vacat. 'A. Z. AX yévovro 4. O. 
*X 960a» 4? 

5.mz-by «wm vnm mes cuyo» w5 
m oa mopb?ea evo DWYC. No 
ascendistis in rupturas, aut. obduxistis murum 
pro domo Israelis, ut. stetis in praelio in die 


'IopajA? 


Car. XIII. 

2. 0350 "wa2b mryotn DUHOINT. Qui vaticinan- 
tur, et dices validar es adiuo dun. CX. 
Vacat. 3X A. O. ro)s mpojreóovras, xai Jovae. O'. ovx £ergsav év crepeópare ('À. 

épeis Tois Tpod/jrais rois Tpojrre/ovaww dmó 


O. óiaxomais!), kal evvüyayov Toíuvim éml 
kapóías abrGy 4! 


Tüv olkov ToU 'lopaüjA: o)k dvéorgcav ol Mé- 
3. ooa owairby «. Prophetis stultis. Of. yovres* év juépa kvpíov. 2. oók dvéfmre eis 
Toi$ Tpojrre/ovaww dm kapüías abrüy. ' A... 
dmoppéovras. | O. émi moüs mpojíjras ro)s 


ràs Óuakoràs, ov0e mrepiejpáfare jpaynóv mrepi 
Tos viobs 'lopajA, vmip ro évoríávoi dg É&v 


dpovas.? moMéuo &v jjuépg kupíov.! ^O... xal ok Qko- 
cmn nw e"»on Oh. Qui sectantur spiri- Soujcavro ópaypuàvy éml rüv olkov 'Iopa3A, Tob 

tum suum. — O'. Vacat. X O. rois mopevoyé- aríjva &y roMpo €&v j)uépg. kupíov.? 

vois ómíco Tob mveónaros avrày 4? ZZ. rois | 6. 232. Mendacia. O'. uáraia. — Alia exempl. pav- 

dkoXovÓfjcact TQ mveóuari éavróv ^ | Teíg.3 





* Sic in textu Cod. 62, qui pergit: AaMjse rovs A. pov, — prophetabis, et. dices ad. eos." ? Codd. 86, 88. 3 Cod. 


xai moujzo, — Est, ut videtur, alius interpretis. 55 Cod. Jes. Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub 
86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert: oikos| — aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. * Codd. 86, 88 (cum 
X. mapouicÓjcera — Paene crediderim Symmachi manum  airá»). 5 Cod. 86, teste De Reg., qui ex eodem affert : 
esse, oi smapeAkvoÓjcera, — Cf. Hex. ad Psal cxix. 5. "AAA. xai rois kaD. u:) BA. * Hieron. * Sic Codd. 87, 
' Codd. 86, 88. Syro-hex. «Joa. ].uolo o. ^ *"' Syro- 88, Syro-hex. * Theodoret. ? Cod. 86, teste De 
hex. Sic sine obelo Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. Reg. Post épjuow, éyévovro inferunt Codd. 22, 23, 36, alii. 
** Syro-hex., et sine obelo iidem. *? Cod. 87, invito — '? Idem. !! 'Theodoret. in continuatione (sine éyévovro). 
Syro-hex. (Pro erijva,, éveriva« assumpsimus e Codd. 86, 88, qui affe- 


Car. XIII. ! Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald. (qui runt: 2. ómép ro) évorijva:— ?uépg.) Prorsus concorditer 
post mpojrrejovras infert rà 'IoparjX), Codd. III, 22, 23, 26, — Syro-hex. ver o le .|-a 22 e) Jus. 
alii, e& sub aster. Codd. 87, 88. Syro-hex. pingit: ro); và pe veo &X. ounnol: la» lox 
mwpoQ. Xxai épéis — dmà x. abr» 4, --xal mwpojgrejces, xài — eot? 000» J5c2»1. ! Cod. 86, teste De Reg. 
dpéis mpós abro/s 4. Rectius Cod. 87: X rois mpod., xal Parsons. e Codd. 86,88 exscripsit olxoBou5jsarro, et oixodo- 
épés x,r.é.  Hieron.: * Hoc quod nos posuimus: Qui pro- — ujscare. — !? Sic Codd. 87,88(1). Syro-hex. in marg. char. 
plhetant, et dices prophetantibus de corde suo, omisere LXX, — Estrang. € bera. 
et pro eo, quod non habetur in Hebraeo addiderunt: ef 


stes; GoOgle 
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6. epo. Ratum facere. | O'. rob dvaorfjoa. — 2. | 


O. erfjcai.)* 
T. sn. O'. ovxé.. ' A. ujr.)5 
"nu No v nyTCoN) DOS. Er di 
tis: Inquit Jova, cum ego mon locutus sim. 
O'. Vacat. 3X xal éAéyere gol kópios, kal 
éyà oók &AáAgga 4.5 Z2...éuoü pu) AaMj- 
cavros. 
9. o"oppm. Et qui divinant. | O'. kai ro)s dmo- 
$0eyyopuévovs (' A. Z. O. uavrevopévovs?). 
CTID3. In consessu. Of. év maube(g. 'A. &y 
dmoppijro. O. év BovMf.? 
10.]9^21 1Y^. Propterea quod. O'.áv0' àv. O.. 
X xa( 4. 9 
bon ini o'mo Dn vtm mu» WYm. E 


kvpócat. 


Z. év óuiMa. 


Aic ezstruit parietem, et ecce! hi oblinunt eum 


lectorio. .O'. kal obros oikoóouet Toixov, kal 
ajrol dAeíjovow abróv, mecctrat (A. &vaXov. 
Z. dvapróro, O'. O. ápocóvg?!). | Z.. ka atrós 
bé» dkobóne. roiyov d$ GTepe)v, avri M. Érréx piov 
avrà» dvapróro.? 


11. bon. Q'. meocirai. 


'A. áváAo. 2. dváp- 


M Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 
affert: Z. xapáca.. — O. orijca. 15 Cod. 86, teste De 
Reg. 1* Sic Comp. (cum Aéyere), Ald., Codd. III (cum 
Aéyerai), 22, 23, alii, et sub aster. Codd. XII, 87, 88, et 
Syro-hex.  Hieron.: *Quodque sequitur, Et dicebatis, 
Dicit. Dominus, et. ego non sum locutus, in LXX non 
habetur." Y. (Jodd. 86, 88. 33 Tidem. P Tidem. 
Cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 18.  Nobil. affert: Z. év óudMg. 
*?' Cod. 86, teste De Reg. Codd. 22, 23, alii: d»6' $y &r«. 
Solus Cod. 62: ádv0' &y xai dvÓ' b» óni. *! Cod. Jes. 
affert: 'A. abtràv dvaAov eimóv. X. dvapriro elmé.  Hieron.: 
* Absque temperamento, ut interpretatus est, Sym., hoc est, 
puro luto, et quod paleas non haberet [Anon. in Cod. 
Coislin.: *'O *Efpaios &xet' xpíovs, rà» roiyov smrAóv (Nobil. 
77:ÀAQ; Sed vid. nos in Var. Lect. ad S. Chrysost. Opp. 
T. VII, p. 431 E) dvev dyópov] ... ut vero LXX et Theod., 
linunt eum stultitia. Aq. autem verbum Hebraicum THA- 
PHEL interpretatus est dváÀAo, quod significat absque sale." 
Pro seceira. in Codd. 87, 88 est d$posóvy; in Comp. vero 
et Cod. XII duplici lectione, dópocvvg meceira. — Denique 
Syrus noster legit et pingit: ddposó»p, coc meceirai 


tz y GoOgle 
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Tvrov. O. dópocóvy.? 

11. be. Et cadet. O'. Vacat. ' A. O. kal meoci- 
Ta.. 

vaio "23M. — Lapides glaciei. — Of. Xdovs 
merpoffóXovs —- eis ToUs évÓéouovs abrày 4.5 
Z. . xaM(ns. ^ 

DyD. Procellarum. O'. éfaipoy. X. karaa- 
yí8os.?* 

12. Drm "iW rne ms opos oom iib. 
Nonne dicetur vobis: Ubi est illitus quem ille- 
vistis ?  O'. kal o)k épobsi Tpüs Duás Tob 
£ariw 1) dAoi?) ópóv fv Aevyare; "A. píjri 


o)k épet ...  Z. dpa o) AexÜfjoerai bpiv: mo) 
28 


Z.. órt (mea etrai).* 


TÓ xpicpa Ó émexpicare ; 

13. VYYp233. Et prorumpere faciam. | O'. kai pfí£o. 
' A. Z. (kal) oxíoo.?? 

nmyo. 


7TOV. 


O*. (mvo3v) é£aípoveav. 'AÀ. XaiM- 


Z. O. karavyíóos.9 


14. nox. Et retegetur. O'. kai dmrokaAvo0f- 


cerai, Alia exempl. xa] ávakaAv$Ofjoerai?! 


' A. Z. O'. kal drokaAvo Ojo erai? 
FIÁD3. In medio ejus: O'. uer! éyxyov. 
O! T". év. uéco avrfs.? 


(Mas £,7)4. (Vocula e legitur in Ald., Codd. 22, 23, 26, 
alis.) Cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 13. Thren. ii. 14. Ezech. 
xxii. 28. ?? Syro-hex. Jh? Jeo i5 e? ooo .». 
€ .ocsoco ls ox ooo co ee? d.d JA caso y». 
Codd. 86, 88 afferunt: Z. éméypww. Praeterea in textu 
post roiyov Codd. 22, 23, 26, alii, inferunt às ocrepeóv. 
?5 De Reg. e Cod. 86 exscripsit: Z. dvdprvrov. 9. djpo- 
corp. "AX, el. 'A. dvaAojcera« (mendose, ut, videtur, pro 
d»áAo, nisi credideris Aquilam ex dvaXos monstrum dvoAóv, 
insulsum reddere, effinxisse). * Idem. In Codd. 62, 
87, 88, et Syro-hex. locus sic legitur: elmó» mpós rovc 
dAeí$ovras djpocívg (add. xai Codd. 62, 88 (1)) meceira. 
*5 Obelus est in Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: ** Hoc quod 
LXX transtulerunt, e£ super juncturas eorum, in Hebraico 
non habetur." ?9 Codd. 86, 88. ?' Tidem. ?$ Cod. 
86, teste De Reg.: ^A. X ufo. oix épj (sic); X. Xdpa ov 
AexÓéjcera.; | Syro-hex. autem: : naX. exlho J) Jo) om. 
* joe Joc €a.|. Particulam dpa in textum post 
kai inferunt Codd. 22, 23, 36, alii. ?? Codd. 86, 88. 
9? Tidem. *! Sic Ald., Codd. 42, 49, alii. 31 (Jod, 86, 
teste De Reg. 5 Idem. 
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15. bon. O'. mecetrai. 
Tóre.  O. ápocóry.** 
Deo "NO23. OY. mpoófjra. To0 'lopafA. 
Zi. dXX ol mpodijrak ro) 


'A. áváAo. | Z. dvap- 


16. 
"IcpajA.35 


poo JUD. Visionem pacis. —O'. elprjvnv. ' A. 
ópaparwcuóv.. 2.9. ópacw . 9? 
17. D. Pone. O'. erápwov. 'A.O. 06. X. 


Tá£oy.5 

18. "m "webs by mino» rneneb "n 
Thi motp-bs tsi-y ránsots nici, 
rep). 
omnes cubitos manuum, et faciunt culcitras ad 
caput (hominum) cujusvis staturae ad venandas 


Vae iis qui consuunt pulvillos ad 


animas. | O'. oval raís avpparmroócats Tpooxe- 
$ Aaa (Z. $roorpónara??) ómó mávra áykáva 
xteipós, kal Toiócaus émióAoua (Z.. O. érav- 
xXévia9). émi mácav kejaMQv máons jua, 
ToU Óuaarpéjew (A. Z.. O. 0npeócw*) qvxás. 
Z. oval rais cvppamTovcois Ümaykóvia bmÀ 
Távr& áykGva xepüs, kal Toi cais bmav- 
Xévia mpüs kejaAfs máons jas eis rà 05- 
peóew Nyvxás.? 
cais $vAakrüpia, kal kpeua(oícais éml mois 


'O'Effaíos: oval rais rrotoó- 


Bpaxíosiw abr&v, kal émiriÜeuévais abrà émávo 
kejaArjs éxáarns ')Auías [Tob ÓiaorpéQew ràs 
yoxás ^ 

72? rXwen "oyb ruTün webs 
P". Num animas venabimini populi mei, 
animas vero vestras vivas conservabitis ? — O'. 





*! Codd. 86, 88. 355 Syro-hex. Jj -R s JJ) .ae. 
* Sli mls. 35 Codd. 86, 88. 3! Tidem. 
?* Jidem, concinente Syro-hex., qui affert: € JM acal ao. 
Theodoretus, ex altera, ut videtur, Symmachi editione, 
iraykóvia. protulit. 3? lidem.  Theodoret. jmavxéwa, 
fortasse verius. *' Tidem. *  Theodoret. Syrus ad 
verba rà» O', éri mácar kepaArjv, affert: Z. jmó mavrós abüxévos 
(leo X5 h.l) ^ * Codex Reg. apud Montef. * Ad 
lectionem Hebraei consonat Codex Barb. praeter haec: 
émi robs Bpaxíovs pro émi rois Bpaxíosw ; subinde émeri&éacw 
avrà pro émrifepérais atràs [sic Montef.], et infra addit sáevs 
ante xejaAgc; cetera vero omittit. — 2e Reg. 55 Cod. 
86, teste De Reg., qui éavró scribit. 4 Syro-hex. .ab. 
€ cr aS .435) as)? 2399 Q7. f2xas 
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al «xrvxal Óecrpá$muoav ToU XaoD pov, kai 
vvxàs X O. éavràv 49 qrepiemoiobyro. 2. 
v'vxàs éÜnpevoy ro) Aao)v pov, yyvxàs O6 Üpi» éAéyere 
mepuó(ew. iA 

19. "rines. 
kAacpuárov. 
riens, 


mepurovíjoac 0a. 


Et pro frustulis. |O'. kal évexev 
O. (xal) év dropois. 5 
Et vivas conservare. |.O*. 


' A. O. (kal) ToU. (aca. 


kai ToÜ 

E. 
(kal) mepioó (ew. 

D23123. Dum mentimini. O'. éy rà dmo- 
$0éyyeaÓa« ( A. O. &asyebóea0a.*) bpás. 

DTTSD. — Venamini. 
I". 0npebere. 

nirme. Instar avium. — Aliter: Ut advolent. 
O'. Vacat. 'A. 3X ràs merouévas 4. 2. 5X 
eis Tà méreo0a. 4, O. X els &khvouw 4. 

nnb. Et dimittam. 
Z.. xal. droMi eo, 


20. O'. cvorpépere. |. Or 


O*. kai éfamocreAó. 


D'YTT1SO. O'.éxorpéjere. '"A.mayideóere. X. 
Ónpeiere.P 
nire». Instar avium. — Aliter: Ut advolent. 
O'. eis &aekopmuspuóv. 2. (eis) rà ávame- 
racÓQjva. | OQ. els &kNvow.? 

21. moo. In capturam. | O'. ele. avorpodíáv. 


'A. mayidevÜgvai. .. OnpevOfjvai. — 2... (els) 


0fpevua.9 
22. riN27 iy. 


dvO' àv ÓtoaTpédQere. 


Propterea quod affizistis. O'. 
'A..éxeiuádere.^ — Ali- 


* e 2/0 a 38. N. c 99 v». *5 Codd. 86, 88. 
*5 Iidem. *' Tidem. 55 lidem. Mox Cod. 86 bis 
affert: 'A. X civ 4 ràs Nyvxds. *9 Cod. 86, teste De 
Reg. (Ad Symmachum Parsons. exscripsit els rà mréraaar.) 
In Cod. 88 confuse scriptum: 'A. X aiv ràs 4r. ràs mrerouévas 
O. X els éxhvow. — Syro-hex. affert: Z. 05- 
pevere às syvxàs els ró méreota. (e»-9 $2). Symmachi 
lectionem in textum infert Cod. 23; Theodotionis Cod. 62. 
9? Syro-hex. * £iAalo «o. 5! (odd. 86, 88. 53 Coq. 
86,teste De Reg. ^ 5 Codd. 86,88. De Reg. e Cod. 86 
exscripsit: 'A. els srayidevOrvas els OpevOrvas, — 2. els Ópevpa. 
5! Theodoret.: éme95 yàp, doi, roós. pév 8alovs. &vrapárrere 
xal éxeisá(ere' ovro. yàp ó "Ax. rjpujvevae x. ré. Fortasse in 
alterutra editione Aquila interpretatus est éxeuiáo6s. 


eig TÓ méreoDa:, 
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ter: 'A.. 7avpáéO.5 Z. &à ró Bacavi(ev. bpás | 4. wax os. Ad prophetam. O*. Tips TÜüV Trpo- 


(8. &ér«. 4Bacavi(ere).? $'T»v. Alia exempl. add. ro érmeporíjca: 
29. WU. Falso. O'.Vacat. Alia exempl. dd(kos." ajrüv év époí5 


visos az nm Y MDOY2. Respondebo ei secun- 


dum multitudinem idolorum suorum. — O'. ámo- 


"no35. Ita ut non. O'. rà ka0óAov u$. ' A. | 
Z. rob ka06Xov ufj. .O. fva (ufj).? | 
ámmmo. Aü sies mvemulum sum. xal. kpiÜsjcouat a?rQ (alia exempl. add. év avrois?) 


' A. rob (rat avróv.? €v ols évéxerai 7) Óávows ajro. — 2. ámoxpib- 


(fca. asróv. : 


| copat abrà Óià ó mArÜos rày elüoXov avrov. 
| 5, Ub woo. Ut capiam. | O'. óros mAayiáo. 
Alia exempl. ómos &v ju?) TAayiáaoct? 


Cap. XIII. g. co xal (sic) év ypa$fj otkov 'Ia- 
pa 4 ob ypajjcovrai9 — 22. ui) árroorpédrat av- 


Tüv c» dm0 rfj$ dÓukías abToD, kal 4 dmà Tíjs 0000 
aU Tob.9! , 6. D272D.. O. rà mpócema opóv c» mpüs ué 4? 
7. 3 Yorys. Respondebo ei per me. Of. dmro- 


kpiÜfjcouat abrQ €v d évéyerai év avrQ. — 2. 


Car. XIV. 

i. 0Wyo) "apo CUÜON. Vini de senioribus Ds- 
raelis. O'. éx rày mpeofvrépov dvópes Tob 
Aaoü'lopafA. Alia exempl. dvópes éx (s. dm) 
r&y mpeafvrépov 'IopafjA (s. Tob 'Iopaj^).! 

3, cogo-by comixba sbyn nbwa ca 


Dy) no wm oyw bus. vui iu 9. 23 CET) DETTO. 8i decipi se passus fuerit, 


dmokpiÜsoua, abrQ Ov épavrov. 
8. YT Dünvm. Et faciam ut stupescat. | O'. xai 
05couat abróv. |. 2. et notum. 
nisb, In signum. O'. eis &pnpov. Alia ex- 
empl. eis epetov.? 





induxerunt idola sua in cor suum, el offendi- ut loquatur verbum. O'. éàv mAavíog (alia 
culum iniquilatis suae posuerunt ante faciem exempl. zAav560j"), kai AaMjop 3X Ot I". 
suam. Q'. oí. dvópes obro, &Üevro Trà Oiavofj- Aóyoy 4, 

para (Ot I". ei&oAa?) ajrüv. él ràs kap8ías | 10. TT? NP237 J392. — Talis culpa prophetae erit. 
a)TÀy, kal T)v kóAaciw TÀv dÓwkiÓv abrÀv O'. kal karà Tà dó(kmgua ónoíes TQ mpojíürn 
€0nkav Tpà (Z.. ámévavi?) mpoaórmrov abrüy. "A. ; ferai. — Alia exempl. ócabres xal r0 áÓíknpa 
oi dvÓpes obroi ávíüveykav TàÀ elómÀa avràv ToU Tpodfjrov ÉcTai5 — 2. oíres ij dvouía ro0 
émi kapü(as a)TÀv, kal akávóaAor ávouías ab- mpoQdirov farai. 

TÀy ÉÓmkav drmévavri roD mpocórmov avráv.* 13. oyn-bypb. Ut praevaricetur praevaricatione. 


55 Codd. 86, 88. Quasi & TY72, debilis fuit. Cf. Hex. sub X(fortasse pro --) Syro-hex. Hieron.: ad prophetam, 
ad Jesai. xlii. 4. 9 Syro-hex. e&dax? eo Wee .uo. — ut interroget eum in me. Cf. v. 7. * Sie Comp., Ald., 
* ehe oo. 5' Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23; — Codd. XII (om. proximo éy), 22, 23, 36, alii, e& Syro-hex. 


36, alii, Syro-hex., et Hieron. 55 Cod. 86, teste De — * Syro-hex. Jcok9 Joel uo X32 .o b? liso .a. 
Reg. 5 Idem. 9? Syro-hex. invito Hebraeo. e$ o&N.g. 3 Sic Ald., Codd. 42, 49, alii, et Syro-hex. 
Haec, oj8é év "p. oixov '"1op., desunt in Codd. 86, 88, qui in marg. ? Sic Syro-hex., et sine obelo Ald., Codd. 36, 
pergunt: o)8é éyypajrcovra:. 9 Syro-hex. Sic sine 49, alii. Y? Syro-hex. * os]2 b o 5? zo .uo. 
obelo Cod. 49, et (cum dvopías pro áBuias) Ald., Codd. 68, — !! Idem: e]|so,.o.uo. Nescio an vertendum, xal émíegpov, 
86, alii. ut index lectionis ad DYN? retrahatur. Cf. Hex. ad Psal. 

Car. XIV. ! Sic Comp, Codd. III, XII, 22, 23, 26, Ixxiii. 5. 3 Sie Ald., Codd. 49, 68, alii. Syro-hex. in 
alii, et. Syro-hex. ? Cod. Jes. Syro-hex. .L .ae. marg. eJ1JJ. 13 Sie Comp., Codd. III, 22, 23, 36, alii. 
* qoe? jo. Hieron.: * Posuerunt immunditias — Hieron.: & erraverit. M (od, Jes. Sic in textu 
suas in cordibus suis, sive cogitationes, et juxta Sym- — Comp., Codd. 22, 36, alii, et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. 
maohum et Theodotionem, idola." 3 Syro-hex. .e.  !5 Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. 16 Syro-hex. .«». 


* aoo. * Theodoret. 5 Sie Codd. 87,88, et «eol |.25$ Ja-aasn» J) Luo. 
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O'. rob mapameoetv mapámropa. 
karadpoveiv. karajpórgaw.!! 


15.T*H eo aiv "oso roD nM. ox) 
fuerit desolatio, ut non sit viator propter bes- 
lias. .O'. kal éerat els ájaviopv, ok Écrai 


2X. TÓ 


ó ÓLo0cóey dm mpocórmov r&v Ünpíav. 
ferat áBaros mrapà à pi) elvai óbourópov (8. rà &oBevovra) 
Bi rà Énpía.18 

29, tow LowPhen reve mmn cum 
nix;. 
qui educti fuerint, filii et filiae. 


l 
2. xai 


Sed ecce! relinquentur in ea elapsi 
, ^5 X 2 
O'. xal ido? 
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[i L4 , » ^ e 5 , , 
bmoAeAeiuuévot €v. a)rfj ol dvaceaocuévot ad- 


Tíjs, ol é£dyyovow é£ abríjs (alia exempl. obo: 
e£á£fovaiw!?) vioUs kal Óvyarépas.  Z. sXMw 
VmoAeufÓjoovra: éy abrj ékmedevyóres oirwes é£áfovow 
vloós kai Óvyarépas.? 
OPD"NT. E: videbitis. 
tva Ogre?! 
opio by-nm. Et facinora eorum. | O'. kai 
Tà évÓvujuara (Z. mavovpytpara?) abráv. 
moy MAS "wN-b5 DW. Omnia quae ad- 
O*. mávra 1à kakà à érj- 


O'. kal. Óvrecc. 


duxi super illam. 
LJ LEA » ^ f? » or » 
yeyov €m avTTv. Z. émi mácw ols emypyayor em 


avri. 


Cap. XIV. 7. co xal eis d$awwpuóv 4?* — 18. 
co dÀX 1j 435 
Car. XV. 
2.7973 "£y3 rm] WÜM TTYWONTI. — Surculus qui 


E: 





[Car. XIV. 15— 


est inter arbores silvae. O', rày kAyuárow 
Tày ÓÜvrov év Toi$ fóAots ToD Ópvpob. E. rà 
xAjpa 5 dày 5 éy rois ÉUAots ro) Üpvuob.! 
4, pou vorsp uU ni nbooub qo rub m 
UND. — Ecce! igni conjicitur in cibum, duas 
O'. mápeé 
9 Tvpi ÓéGora, eis. dváAocuww, T3)v kar! éviavróv 
KáÜapouw [dv] abrfjs (A. rà Mo fcxyara abris. 
Z. O. rà 8o dxpa atris?) dvaMoket T mÜp. — X. 
ojyi rQ mpi Bédora, els dvdAeciv; rà Óvo dxpa aürüs 
dvjAece rà mp.) 
rowbob nbwn m SA. Es media pars 
ejus adusta est: num proderit ad opus? | OX. 
kal éxXeírei eis TéAos" p) xprjoipov &arat. els 
2. xai rà évrós abro dveuójÜopov uj 
xprewuov els épyacíav ;* 
7. NY. O'. kal óóco. — Alia exempl. kal aT7pió.* 


Cap. XV. 2. 2 kai c? 4? 


extremitates ejus consumit ignis. 


épyaaíav ; 


Car. XVI. 
3. T^25. Effossiones (origines) tuae. .O'. 7) í(a 
cov, ZZ. 8óns (eov). 
4."WpM rw C3 pow. Es quoad 
natales tuos, die quo nata es. — O'. kal 1) yéveoís 


cov év jj ")uépg éréqÓns. — Zi. kal óre éréy0ns? 
TO) POZ7ND. Non abscissus est umbilicus tuus. 
Of. oix &05cas (alia exempl. &£gcav?) ro)s 








. 
t " 


U Syro-hex. € Jlesre.mco Lia Q5 .ue. Cf ad Cap. 
xvii. 20. xx. 27. ? Idem: : JA saxo Jl Joolo .ao. 
le Wege :Lha$e» cài 65 ho) jJ 2o qe 
LA TES ?? Sic Ald., Codd. III, XII, 26 (cum é£&yovaw), 
49. 68, alii, et Syro-hex. — ? Syro-hex. (aash«as pe. 
* Jh iso Lis (225: e] «7o hasc» &». (In 
textu lectio otrwes éfáfovow est in Comp., Codd. 235, 36, 
48, 51.) ? dem: *  oLuly Iías) a. ? Idem: 
r Jh 45. 5 [dem: Nobel? t€»o0 cos Y, Lun. 
*ox XM. Sie in textu Comp., et (cum éri má: rois xa- 
xois) Codd. 22, 23, 36, alii. ^ Syro-hex. Haec desunt 
in Codd. 87, 88, invito Hebraeo. ?5 Syro-hex. Cod. 
XII om. aAA 5. 

Car. XV. ! Syro-hex. Jool RC eo Jhcacaca .«5. 
* |a»? laa. ? Hieron.: * Unde factum est, ut 


sve Google 


pro duabus summitatibus ejus, quod nos interpretati sumus, 
utramque partem ejus, LXX. interpretarentur, annuam 
purgationem ejus [dm' om. Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 
alii, e& Syro-hex.] cum Aq. dixerit, duo movtssima ejus, 
Sym. et Theod., duas summitates ejus." 3 Syro-hex. 
So, fJas5 v9os3l Ja ey Jano jJójoaM joo J as. 
Jio Ma MA. * Idem in continuatione: e a 
*Loe&x cache sea. (Vox |hsexa ponitur 
pro dveuódBopov Jesai. xix. 7.) 5 Sic Ald., Codd. III, 26, 
36, alii, e& Syro-hex. in marg. char. med. * Cod. 87. 
Deest in Codd. III, 62, et Hebraeo. 

Car. XVI. ! Syro-hex. *Jlao-a o .«. Cf. ad Cap. 
xxi. 30. In utroque loco Symmachus radicem 720, ven- 
didit, respexisse videtur. ? Idem: € ol, Sali eoo uo. 
3 Sie Ald., Codd. III, XII, 26, 36, alii, et Syro-hex. Ori- 


—Car. XVI. 10.] 


pacroós cov (10). "AAXos oix érgíjón ó 
óuóaAós cov 


4. wenob. Ad purgationem (s. nitorem). .O'. Va- 
cat. 3X'A.O. els cergpíay 45 — X. ds émpé- 
6 


Aeav. 


e. T'273. 


DRE 
*O 'Effpaitos 6v rfj oypacía aov 

"Dp Er, "OM (bis) Et diri tibi: In 
sanguine tuo vive (bis). —O'. kal ehrá aov éx 
ToU aínaTós cov (oy M kal efmá aor éx To 
aluarós cov (oj 4? 

7. O'Ty. "Ty3 ^NSmm omm. Et adolevisti, et 
venisti ad ornamentum ornamentorum. | O'. kai 
éueyaAóvOns, kal elafjA0es eis móXe móAcov. 
Z...xal karjvrgsas els kósuov yvvawüy. — |... kai 


. ^) ^ e ? 
In sanguine tuo. O'. &v TQ alpaí aov. 


gen. Opp. T. III, p. 378: *LXX interpretati sunt in 
hoc loco: Jon alligawerunt ubera twa, sensum magis 
eloquii exponentes, quam verbum de verbo exprimentes." 
* Montef. e Cod. Jes. affert: A. oix érufjón óujaMós (sic) 
cov, notans: *A vero significat quatuor interpretes 'A. Z. 
0', 0... vel forte, et quidem probabilius, A significat re- 
rpamAá, ut sensus sit, sic in Tetraplis legi." Sed, ut appo- 
site monet P. L. B. Drach ad loc, Codex Chisianus, qui 
textum exhibet LXXviralem ex Origenis Tetraplis summa 
fide desumptum, dictam lectionem non agnoscit. Cf. Hex. 
ad Job. ii. 9. Sic autem in textu Comp., Codd. 22 (qui 
in marg. & 13 m. habet: oix &0gcav r. p. cov), 23, 51, 231, 
Theodoret. Alii post ro?ós p. cov inferunt: oix éruj6m ó 
4. cov; vel etiam: ó à. cov ob mepwruj0y.  Hieron.: Non 
ligaverunt mamillas tuas, et umbilicus twus mon est prae- 
cisus. 5 Cod. XII, teste Parsonsio. Sic in textu 
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, e& Syro-hex, et sub aster. 
Codd. 87, 88. Singularem Codicis Alex. lectionem, xal év 
Übar. oik éAoícÓnc rov xpiwro) pov, ab interpolatore Chris- 
tiano, ut argumentum inde pro baptismo peteret, pro- 
fectam esse, contendit Schleusner. in Opusc. Crit. p. 403. 
* Syro-hex. * JL e.a. Ju. (Pro JLa-s. Nor- 
berg. perperam dedit Jhao-ga LN. in impudentiam, con- 
fusione satis frequenti. Cf. Middeld. ad 4 Reg. xi. 18.) 
7 Scholium apud Nobil: 'O 'Egpaios, év vj vypaeig, &xet, 
bypacíay kaXécas rày mepixeipevoy ixópa. 3 Sie Codd. 87, 
88, invitis Origene et, Hieron., qui semel tantum habent. 
Comp., Codd. 22, 36, alii: xai elróv cov ék ro aiparós cov 
Denique Syro- 
hex.: xal eimóy aov ék rov aiparós cov (of) (roov (eese ]as se). 
TOM. II. 


(cov xai elmóv cov. oiv rà alparl cov (or;. 
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'O 'Efpatos xai 
fikuacas, kal 1jX0es eis dpav kaXXarria nob. 

8. o"T? ry. Tempus amorum.  O'. kai kaipüs 
karaXvóvrov. 'AÀ. (juxta ed. 11àm) O. (xaipàs) 
pacTQy. 'A. (juxta ed. 2d2m) (xaipàs) avvaA- 
A«yüs. 2. (kaipós) dyámqs.! 'O 'Efpaios: 
kaipàüs ToU ÓamapÜevevOrvat ac. 


elojAÓes ele kócuov xómpov.? 


*D22. Oram meam.  Of.ràs mrépvyás pov. 'O 
'Efpatos T mrepóyióv uov.!? 
10.:T2. Veste acu picta. O'. moa. 'A. 


mouaXróv. l^ 

ena Joy. Et calceavi te (pelle) melis 
(s. phocae). Aliter: Et calceavi te (calceis) 
colore hysgino. — O'. kal óméóvad (potior scrip- 


* A. Zi... iávÜÓwa. 


tura jméógoá) c« oáxwOov. 
O. . . baxívOia.)5 


? Hieron.: * Porro quod interpretatus est Sym., et per- 
venisti ad. ornatum mulierum, sive ut 'Theod., e£ ingressa 
es ad ornatum ornamentorum, pro quo nos secuti sensum 
Hebraicum diximus, e£ pervenisti ad mundum muliebrem, 
tempus pubertatis ostendit. Minus probabiliter Syro- 
hex.: Z. (sic) xal eloiA6es els xócuov xócpav. (Syriaca 
Jh-5,? JA-s verti possunt els kaAÀomiauór kaXXemuapàv, 
vel, propius à lectione quam Theodotioni tribuit, Hieron., eis 
Saxócugow (cf. Hex. ad Psal. xxxii. 6) kóepov.) 10 « He. 
braei interpretis lectionem habet "Theodoretus ex Codice 
Regio."—.Montef. Non legitur in "Theodoreto edito. 
! Hieron.: * Tempus amantium, sive juxta LXX, diver- 
tentium [D"13], et juxta interpretationem Aquilae secun- 
dam, evvaMiayns, sponsalówm videlicet, et temporis nup- 
tiarum; juxta primam vero ejusdem editionem et, Theo- 
dotionis, paerà», quod interpretatur wberum; pro quo 
Sym. vertit dyáms, quod dilectionem sonat." Etiam Syro- 
hex.: Z. dyámss (Lc 2$). 7 «Lectio Hebraei inter- 
pretis ex "Theodoreto [inedito ]."—Afontef. 9 « Item 
ex Hieronymo."—JMontef. Hieronymi verba sunt: * Sive 
amictum expandit pro alis: hoc enim interpretatur mre- 
péyov, quo operta est Ruth ad pedes dormiens Booz." 
" Pesikta Cap. xvii. MS.: nb5p'b. Alii ejusdem farraginis 
auctores aliter tradunt, quos vide in libello Rudolphi An- 
geri, De Onkelo etc. pp. 16, 17. Cf. Hex. ad Psal. xliv. 15. 
355 Hieron.: * Aq. et Sym. janthina, LXX et Theod. Àya- 
cinthina iranstulerunt, pro quo in Hebraeo scriptum est 
THAS." Cf. Hex. ad Exod. xxv. 5. (In textu imé0yca est 
in Comp., Codd. II (teste Maio), III, 22, 51, aliis. Pror- 
sus aliud sonaret $mo8)Uca( rwa, nempe subuculam (vmoBirov) 
5L 


804 


10. t gb2Nn. Et operui te serico. O'. xal 
mepiéBaAóv ae rpixémro ( À. (juxta ed. 1mm) 
yÀa$grQ. 'A. (juxta ed. 2d8m) dy6(uo. 2. 
émevOóuari,  O. necat).  Z. Et operui te 
operimento." 

11. "2. Collare. O'. O. x&0eua. 'A. (juxta 
ed. 2d&m) Qo», — 22. mepi&éppatoy.!? 

12. O3. .4naulum. O'.'A.O. évórwov. 
pívioy.I? 

eu-by «— In naribus tuis. O'. mepl. rüv. uv- 
krjpá cov. 2. éml rüv uvkríjpá aov. 
IYMSDD.  Decoris. O'.'A.O.xavxíásees. 2. 


21 


X. émip- 


eimpereías. 
13. V3. Et sericum. O'. kal rpíxamrra.. ' À. kai 
dvÓipov.  [ Z. kal moXójurov.] OO. uec? 
TTOp". Et vestis acu picta. 
ZZ. (xal) moMipara, 
"iD "O3. Of. eóópa X o$óópa 4.?* 


Q*. kai mroikíAa. 


alicui induere.) 1? Hieron.: ^LXX: Zt circundedi 
te trichapto; pro quo Aq. fforido, sive palpabili; Sym. 
indumento; 'Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit, 
MESSE" Et mox: * Juxta interpretationem secundae edi- 
tionis Aquilae, qui foridwm interpretatus est vestimen- 
twm." Nobil. et Coislin. apud Montef.,, ex Origine uter- 
que: rpíxamro»v jpuávevca» ol dXXo« éppugvevral, dvÓiuov, xal 
émév)vuua, | Idem Coislin. scholium affert: 'AxóAas" rpixamróv 
éort Tà. Nyghadnróv. V Syro-hex. «9h e 50 .«5. 
*]hmoh.s. Nisi Origenes pro érevSipar: stetisset, Graece 
vertissem : 2. xal mepiéBaAóv ce mepiBoAaíq. 15 Hieron. : 
** Pro torque, quam nos juxta Aquilae secundam editionem 
et Symmachum interpretati sumus, LXX et Theod. xáfeua 
transtulerunt. Montef. ex Hieronymo edidit: 'A. 2. Z. 
xioióv; quoad Aquilam, fortasse recte; Symmachum vero 
aliter vertisse, testis est, Syrus noster, qui affert: $.» .. 
*]$o,. Huc pertinere videtur Montefalconii lectio hexa- 
plaris, ad 'U (v. 1o) male apposita: "AXX. srepsKppatov. 
Rectius ad xáfeua Cod. 238 in marg. notat: mepibéppatov. 
1? Hieron.: * Verbum Hebraicum NEZEM, excepto Sym- 
macho, qui interpretatus est émippímov, omnes $naurem 
transtulerunt." 9! Syro-hex. € «aso? Jio Y. .uo. 
Sic in textu Codd. III, 22, 23, 36, alii. *! Hieron.: 
** Decorem juxta Symmachum ob sensus elegantiam inter- 
pretati sumus.  Álioquin et in Hebraeo THOPHERTH, ef 
in reliquis translatoribus xajxyqo:s, gloriatio, dicitur. Ad 
Sym. cf. Hex. ad Psal. Ixx. 8. Ezech. xxiii. 26. —— ? Hie- 
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13. noob n oum. Et profecisti in regiam dig- 
nitatem.  O'. Vacat. 3X: kal karevÜóvÓns eis 
BaciNe(ay 495. 2, kal mpofjyéns . . .9 


14, wv bbs ^» qe coa c6 35 wm 


UT" DM) Ty "uoU—UM "ym. 
Et egressa est fama tua in gentes ob pulcritu- 
dinem iuam, quia perfecta erat per ornatum 
meum quem posui super te, inquit Dominus 
Jova. O'. kal é£jA0€ cov óvopa &v rots &0yc- 
ci éy TQ kÁAXet cov, Óióri. avvrereXeauévoy 
2v €v ebmpemeía [év 7f ópaióropri] $ éra£a 
éml cà, Aéye kópios. Z2). Et egressum est 
nomen tuum in genles...quod perfectum (ré- 
Aeov) erat propter dignitatem (á£fiega) meam, 
quam posueram super te, dicit Dominus Deus." 


15. "3. Ei erit. O'. Vacat. Alia exempl. 
y^ 57 . 28 . 32 52 7 .29 . 
avTQ éyívov;? alia, avrQ éyívero;? alia, 8 
o)k écraL ;9 alia, ob ovx éarai?! 


ron.: * Verbum Hebraicum Mrsr et hic Theod. ipsum, ut 
Supra, posuit, Áq. dv&uo», Sym. polymitun. Nos autem 
quod supra aubtile, hic juxta Symmachum polymitum dixi- 
mus." Symmachi lectionem rectius, ni fallor, ad proxi- 
mum "DP? refert Syrus noster. 9 Syro-hex. .z». 
eJl-auo ]-—:. Cf. ad Cap. xxvii. 16, 24. ** Cod, 
Jes. Sic sine aster. Codd. 23, 26, 36, alii, et Syro-hex. 
*5 Sic in textu Codd. 87, 88, et sine aster. Codd. 22, 23, 
36,slii Syro-hex. pingit: xal xar. XX elc BaciAeíay 4. — Hie- 
ron.: * Et profecisti in regnum. Hoc in LXX non habe- 
tur, qui forsitan Alexandriae in Graecum sermonem &crip- 
turas ex Hebraica veritate vertentes, timuerunt hoc edere, 
ne regem Aegypti viderentur offendere." 3? Syro-hex. 
*ebdeohealo o. "Vid. Prov. vi. 8 in LXX et Syro- 
hex. Vox Syriaca etiam cum spokómrew commutari solet, 
sed alterum hic aptius videtur. Cf. Hex. ad Dan. iii. 30. 
? Hieron. (In textu duplex lectio é» rj ópairyr: desi- 
deratur in Codd. XII, 87, 88, et Syro-hex. Hieron.: in 
pulcritudine. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: é» eimpemeía 


dipaióryros.) *?* Sie Cod. XII, Syro-hex. (1269 ox 
eb ó6o). ? Sie Comp., Codd. 87, 88 (cum éyévero). 


9? Bic Codd. III, 26, 49, 90. *! Sic Ald., Codd. 42, 68, 
alii. Denique in Codd. 22, 23, 36, aliis, duplex est lectio: 
abrá éylvero (s. éyévero), xai (s. 5) oix &erai; quam sic enarrat 
"Theodoret.: rovrécri cwvwQmrov érépoi, oi 
pórrovca., 


v avrois áp- 


—Car. XVI. 29.] 


16. nibo niea qo-tym T2135 "rM. E: 
sumpsisti de vestibus tuis, et fecisti tibi sacella 
consuta. Of. kal &Aafles éx àv luaríov cov, 
kal émoíncas ceavrf; elóeAa fomrá (A. O. 
éuBoMaopnara??). 2. Cumque tulisses de vesti- 

' bus tuis, fecisti tibi excelsa multicoloria.9 

rmm Wb nüwa Nb crnby sym. xr aco. 
tala es super eis; non venient, nec erit. O'. 
kal é£erópvevoas ém' avrà, kal o) 13) eloéA0gs, 
oUÓé p?) yévgrai. 
oük éyévero, ob0é &ara:. 

20. "b nm "ÜM. Quos peperisti mihi. O'. às 
éyévvgaás 3X uoi 4.5 

21. Db ODÜM "CrOyT3 D'ODTM. — Et tradidisti 
eos, dum. transire fecisti eos (per ignem) iis. 
O'. xal &&ekas avrà £v rà drorpomiáqeo0aí 
(A. Zz. O. Üwveykeip, | B. 
abTois. 


22. nnnm Tryinbs D. Et cum omnibus 


Zi. xal émópveveas év abrois, à 
94 


«5*9 ce ajTà 


93 Hieron.: * Pro consutis et versicoloribus, et, excelsis, 
sive idolis, Aq. et 'Theod. é&SoMoepara transtulerunt, quod 
significat diversos pannos hinc inde consutos, et instar 
emplastri factum idolum, quasi moA/ppaiov vestimentum." 
* Hieron. Syro-hex. «bà ola je o, h. e. Nor- 
bergio vertente, excelsa, multicoloria. Bernstein. in Zeit- 
schrift etc. T. ITI, p. 409, talem sensum a voce ]e&5 abhorrere 
affirmans, infeliciter tentat J.:&2, Aolocausta, pro locis ubi 
holocausta offerebantur. ^*^ Fortasse jJ, -a- reddit unum 
nimbo, cum Castell. ex Ferrario habeat: ]ea5, interula acu 
elaborata; et Cod. Ambros. Syr. M.18 sup.: Jó:$ .o.],4a5 
Mela cote." —Ceriani. Ad eBoXa jarrà Parsons. e marg. 
Cod. XII exscripsit: (và &ufeBonspéva (fort. BufeBon- 
nva, 8. SuiBeBAnpuéva). ** Hieron. Symmacho continuat: 
et fornicato ea in, eis, non facta, neque futura. | Syro-hex. 
affert: ee2óo Jo ooo p.a. — * Sic Cod. 87, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, alii. 
39 Hieron.: *In eo autem loco in quo nos posuimus, ef 
dedisti llos consecrans eis, pro quo LXX transtulerunt, e£ 
dedisti eos ad placamdwm, sive expiandwm, AÀq., Sym. 
et 'Theod. posuerunt, (ranstulisti et transduaisti eos." 
9! Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. Hieron.: * Quodque 
dicitur juxta LXX, hoc est, super omnem fornicationem 
tuam et abominationes tuas." 33 Cod. Jes. Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. III, 22 (sine co), 23, 26, alii, et 
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abominationibus tuis et scortationibus tuis. O'. 
ToUro Tapà Tácav Tv Topveíay cov 3X kai 
Tà Boe óyuará cov 47 

23. 3 Vii "hM. — Vae, vae tibi!  O'. Vacat. X 
Ot I*. oval ovaí co: 4.9? 

24.23. Fornicem (lupanar). 
' A. BóOvvov. | X. O. mopvetoy.? 

TT23.  Ezcelsum. —|.O'. &kÓepa. 'A. Z2. O. ex- 
celsum, s. sublime.9 

27.TY23 (2'YTO. 4 via tua scelesta.  O'. éx vis 
6000 cov js 2)0éB77as (alia exempl. cov. 7oé- 
Bycas*?). 2. » 
0... (éuua. 

28. 3Dy2te "ns ww "mob. Cum fiiis As- 
syriae, eo quod non satiaris. O'. él ràs Üvya- 
Tépas (alia exempl. ro9s vios *4) ' Acco)p, xai 

(Z.. éml) vàs. vyarépas, 


Of. otknpa mopyikóv. 


f£e rà» ó0ày cov rà» pvcapóv. 


o)0 obres &vemAfjoÓns. 
8r. oix. évenMjo ns. o 
29.7902 woo vascow mmaecnes "rum. 


sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron.: * Hoc quod 
secundo dicitur, vae, vae tibi, vulgata editio non habet, 
sed de Theodotionis editione additum est." *9 Hieron. : 
* Pro quo LXX transtulerunt . . . habitaculum fornicationis, 
Sym. et Theod. mopvéov interpretati sunt; Aquila volens 
exprimere etymologiam sermonis Hebraici GoB posuit 8ó- 
Ovvoy, quod nos dicere possumus, foveam." 9 Idem: 
* Pro quo LXX transtulerunt éxÓega, in Hebreico habet 
RAMA, et tam ÁÀq. quam Sym. et Theod. excelsum, sive 
sublime [cf. ad v. 39] interpretati sunt." (Ad £x6eua, quod 
proprie sonat expositio (Phrynichus: "Ex&eua BápBapov: c) 
86 Méye mpóypappa), Polychron. apud Montef. notat : "Ex&eua 
Aéyet, olo» ró mpoayéryo», €vÜa ràs mópvas rpéjew eló6ac.. 
Syrus noster vertit L5lose, sedem, cum scholio inedito : 
bolsa, koh-as Jis joko) .5lt c5humie Dile» 
* Joco? Josue V») *: Sic Comp., Codd. 26, 
49, alii, et Syro-hex. **5; deest in Cod. Vat."—JMai. Hie- 
ron.: *Quodque sequitur, jeé85cas, hoc est, impie egisti, 
juxte LXX sequenti capitulo coaptatur, juxta ceteros finis 
Superioris est." *: Syro-hex. Jh-s5o PAM 5. 
e]h-a L4 car. 5 Hieron.: * Quod nos inter- 
pretati sumus juxta Symmachum, scelerata, Theod. ipsum 
verbum Hebraicum posuit ZEMMA." Cf. ad Cap. xxii. 9. 


xxiii. 29. * Sic Comp., Codd. XII, 22 (ex corr.), 23, 
36, alii, Syro-hex. et Hieron. 6 Syro-hex. .]hà» .«o. 
* obese. Jo eso. 
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Et multiplicasti scortationem tuam cum terra 
Chanaan usque ad Chaldaeos... O'. kal émMj- 
Ovvas Tràs ÓiaÓfkas (alia exempl. ràs Top- 
veías*) cov mpüs yfjv X Xavaày 4 XaA- 


Gaíoy.*5 


30. "nb nbn IT2. Quam languidum est cor 
tuum! | O'. ví 0&a09 Tijv Óvyarépa (alia ex- 
empl. ràs Óvyarépas*?) aov; 
Tiv kapÓíav cov;*9 

TWODU DATUM. — Mulieris meretricis et im- 
pudentis. 
(ouévgs 4,9  —kal éfemópyeveas Tpiwsaás 6v 
Tai$ ÜÓvyarpáci cov 4," 
testas. 

31. 733 Tr5»33. Dum aedificas fornicem tuam. 
O'. Tà mopveiov Qxodóuncas. 


H ^ H ^ ? ^ 
éy TQ oikodouíjca( ce TO Topveióv cov. 
b3 


Z. Tív. kaÜapió 


O'. yvvaewküs. mópyys. 3X mrappnoia- 


2...8ui ipsius po- 


Alia exempl. 
Alia: 
érore oxoóóunoas TÀ mropveióv aov. 


*6 Sic Comp., Codd. XII, 22 (cum rà rop»eia), 48 (idem), 
51, alii, et Syro-hex. in textu. *' Sie in textu Codd. 
87,88, et sine aster. Ald., Cod. XII. Syro-hex. legit et 
pingit: X mpós yn» Xavaày kal4 XaAMSaiov, et, Sic sine aster. 
Codd. III (cum Xavavaíov), 26 (idem), 42, 49, alii, e& Hie- 
ron. Denique Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: mpós y5v 
Xavaàv, kal eis ros XaAÓaíovs. *5 Sic Ald., Codd. 22 (in 
marg.) 23, 42, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
9? Syro-hex. € «2.2 XX. oocos? jim» .«. Sic in 
textu Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex.: r( &u66 Tjv xap- 
Oa» cov; Montef. e Cod. Jes. affert: A. rív kaÜapió, no- 
tans: *In MS.legi videtur mpi, quod nihil significat. 
A autem Tetrapla significare puto." (Parsonsii amanu- 
ensis exscripsit: A. yp. rul kaÉapi$.) ^ Hieron. Hebraea 
vertit: Zn quo mundabo cor twum ? 9 Sie Codd. 
87, 88, et sine aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. 
Syro-hex. »].2.5. |h.eum.mo 49? X. Montef. e Cod. 
Jes. edidit: XO. smópys mappmoia(ouévy, xai éfemópvevoas. 
Parsons. vero ex eodem exscripsit: 9. rabra mávra épya y. 
7ópvys kal mappraia(epévys (sic). 5 Sie sub obelo (om. 
xdi) Syro-hex. Cod. 87 pingit: éfem. rpwroós -r-év rais 0. 
cov *. Praeter hos testes copula deest in Codd. IIT, 26, 
49, aliis. Hieron.: *Quodque dixere LXX: t forni- 
cata es tripliciter in filiabus twis, in Hebraico non habetur, 
nec aliorum interpretum quispiam posuit." 5? Syro-hex. 
*|has lega .a. Perperam Norberg. vertit: S. im- 
periosae domi. * De significatione cf. Mar Jacob. Scholia 
etc. p. 0, 1. 10 [ubi editum J&«» le3-23]; Idem, wo 
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| 31. py Dopo.  Irridendo mercedem. , O'. evvá- 
yovca pucÓduara. — 2). év d&mwrig avvtyovca 
pio Üópara ^ 

32, DET Fiph m" nnn nowgen mo. 

| Mulier adultera es, quae dum est sub viro suo, 

O'. 4 yv) 9) poxopérn 

(alia exempl. add. 57à rv dvópa abrfüs eis 


admittit alienos. 


dAXorpíovs95) -— ópoía, ao. 4,9 rrapà rob dvópàs 
avrj$ AauBávovca pwÜóuara. | 2. à yov) uo- 
xaAis, 1j mpooDexouéyn $mà ràv áyüpa airs dAXorpiovs."" 

(33. TUT-DM nr) n) cTpoom rwoibsb 
van -o2b. Omnibus meretricibus. dant 
dona; tu vero dedisti dona tua omnibus ama- 





| toribus tuis.  O'. mat rois éxrropvebcaciw a- 
| Tiv TpoceO(óov pucÓdóuara kai gU Ó€Óokas 


2. má- 
ces TÓópvais picÓÓuara Ó(dorar c) M yerà 
| rovrov tOoxas .. .59 


picÜóuara mci Toi$ épacrais cov. 


Eyistles, ed. W. Wright, p. Ja, 1. 2, 3 à fine: ys. gas Jf 
LS lego: Jo. o hag? exor Cf 
et Bernstein. Lex. Syr. Fasc. L, sub |. goo), aiéerría, 
quae vox exponitur JA» legsxX. Non JE S ergo, 
sed JMAs."—Ceriani. Adde R. Payne Smith in 7/es. 
Syr. pp. 102, 103. In priore Jacobi loco pingendum esse 
Js (Js) pro JAz.5 olim me docuit R. L. Bensly, 
provocans ad S. Ephraem. Opp. T. I, p. 143 B, ubi in 
eodem Jacobi loco pro Jh... le-& AN. editum & Ns. 
J& L5. Sine puncto etiam Masius in Syr. Pec. s. v.: 
* Js Le13 o vocant Syri liberum arbitrium [Graece rà 
abre£oiatov." 55 Prior lectio est in Comp., Codd. 22 (om. 
2€), 23,36 (om. ce), aliis; posterior in Codd. 62, 87,88, 147, 
et Syro-hex. Mox pro rj» Báew cov repetunt ró &xÓeuá aov 
Codd. XII (teste Montef.), 22, 23, 36, alii, e& Syro-hex. 
5 Syro-hex. laa.» Jlo-taism oho lo ola .u5. 
* Je. Locutio, év dfiwmiríg, ex usu sequioris Graeci- 
tatis, honeste sonat. 55 Sic ' Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex. Parsons. e Cod. XII affert: A. yp. [cf. Hex. ad 
Job. ii. 9] $ró — dXAorpíovss. Mox 5 sapà Comp., Cod. 23, 
Syro-hex. 5 Obelus est in Cod. 87 (ubi pictum: 
--óuoía 4 co), et Hieron. qui notat: '*Hoc quod in 
LXX scriptum est, simis tui, in Hebraico non habetur." 
5 Syro-hex. exo Jaca: 2e Jh JA) e) la. 
J2-2e 622 hcl. 5 Idem Symmacho con- 
tinuat: e? veh Td Jen, f Jj ci toca, 
* oMo2 )to y Pro his, xai e$ SéBaxas x.7.é., duplex 
versio, mácai mópves Oibora. pucÜópara' c) B6 mpocéDoxas 


—CaP. XVI. 49.] 


33. onn "TYm. Et munera dedisti eis. —.O'. 
kal éjópri(es abroós. ' A. kal éÓvpodóreis av- 


ToUs. 2. kai éOouári (es ajrobs.? 


34. JD "T3 WTM. — Et factum est in te contrarium. 
O'. kal éyévero év aol Óieorpappuévov. — 2j. xai 


éyévero éy aol rà év dyri&éc e, 


Dmm ub "TW. — Et post te non facta est 
scortatio. .O'. kal uerà co Temopveókaauv. 
Zj. xà) uerà. od olx farai mropyeía 9! 

36. Tm "JLYW.  Nuditas tua in scortatione 
tua. O'. !j alexóvg aov év rfj mropveíg aov. 
Alia exempl. 7) aiexóvy Tífjs zropveías cov.9? 

37. Yap2 "227. — Ecce! ego congregabo. —O'. ióo) 
éyà émiwvváyo. Alia exempl. io) éyà — éri 
ct 4 cvváyo.9? 

38. 01 nop nbN5. Adulterarum et effunden- 
tium sanguinem. — O'. noxa (Sos (alia exempl. 
add. xal éxxeojons alua9*. — Alia exempl. uoi- 

xaMav kal ékycovadv alua.55 


39. TD. — Ezcelsa tua. O'. v. Báew cov. 


Z.. elationem. tuam. 
49. 92. — Pueritiae tuae. O'. rfj. vymórgrós 


x.r.é, es& in Codd. 23 (cum mopveiaus), 36, 48, aliis, et 
Theodoreto. Montef. vero ex Drusio edidit: "AAA. mácaie 
rrópyaig BOora, (sic) p. a) 86 mpoaéBokas p. cov (sic) rác: rois 
(In textu. LXXvirali Cod. 87 legit: xai o 
8. xX rà jucÓópara x.r.é, sine cuneolo; Syro-hex. autem: 
xd) cv O0. X rà p. (nu) müci 4 rois é. cov. Fortasse pin- 
gendum: xal a? 8. X rà 4 p. srác« rois é. cov.) 59 « Tec- 
tionem Aquilae mutuamur ex MS. Jes.; Symmachi ex 
Cod. Reg."—AMontef. *! Syro-hex. «a.» looo .u». 
*ha9o? co. Pro rà é» dvréce, quod serviliter ver- 
timus, elegantius poneretur rà dvrorpodov. *! Hieron. : 
* Unde et nos juxta Symmachum interpretati sumus: .Et 
post te non, erit fornicatio" In Comp., Codd. 22, 23, 36, 
alis, et Syro-hex. legitur: xal uerà sé ob mopveicovow (5s. 
Tropvebovau). *: Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. $5 Sic 
Cod. 87, Syro-hex. (cum --i8o) éyà éml cé 4 avváyo), et 
sine obelo Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 56, alii, 
et Hieron. *! Sie Ald., Codd. III, 26, 42, alii. 
*5 Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, Syro-hex., et Hieron. 


épagrais cov. 


* Syro-hex. in textu: rà éxÓeuá (LA5laso) cov; in marg.. 


autem: € «axo jlaso$ uo. (Vox Syriaca commutatur 
cum Graecis pereopwpàs et, vrepdépeia.) *' Sic Codd. 26, 
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(alia exempl. veórgrós*") cov. 


43. wmm. Et commota es mihi. | O'. kai éXó- 
T€elS$ Le. O. xai mapópyiés. ue. 
mS DM CC» Nb, Et non patrasti scelus. 


O'. xal obros émoígcas T)v doéBeav. X. 


kai o)k émolpga xarà ràs pvcapías cov. 


45. ninm. Et soror. | O'. kal dóeAaf. 
exempl. kai dóeA Qj." 

"by UWÜM. Quae fastidiverunt. O'. ai dmro- 
cáuevo, Alia exempl. ai dmoSópeva:."! 

"158. O'.'Anoppatos. — 2. $réxew Bin» àevere 
éxeivay yàp &y jj kpiae« Óvyarépes davijaeate. ? 

47. Up DV'22. Brevi taeduit te. Aliter: Parum 
id duntazat. O'.mapà pixpóv. Alia exempl. 
karà pikpüy 3, coy 4,7? 

[mj] "nmm. Et perdite egisti prae illis. 

O:! I*. xa] àé- 


Alia 


O'*. xal bimépkewat abrás. 
$Ócpas bmip avrás."^ 

49. IY TOS. Ecce! hoc fuit. 
ToUro X jv 4.5 
mr mb TUE. Fuit ei eb fibus ejus. 


O'. Xv 


87, 88, et Syro-hex. qui in marg. char. med. affert: r5js 
vimirrnrós cov. $9 Syro-hex. * «X ohaoo Ja i200 d 
9 Idem: e «axo Jlogz, 42) lex. Jo ue. Cf. ad 
v. 58. ? Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro- 
hex., qui in marg. char. med. affert: xai dBeAjaí (s. xai aí 
die óai, ut, Codd. XII, 42, 51, alii. Hieron. vero: Porro 
quod in LXX legitur, sorores sororum twarum...non 
habet sensum." " Syro-hex. in marg. char. med. 
* e-—L5H, invitis libris Graecis. 7 Idem: .«o. 
Jh» her Leste) ex Jet (SR 
* et the. " Haec obscura, et incertum quo 
pertineant."— Norberg. Pertinent ad illustrationem dicti 
prophetici, Mater vestra Chethaea, et pater vester Amor- 
Thaeus; et scholiastae potius quam Symmacho tribuenda 
videntur. (Ad Syriaca, quae frustra tentat D. A. Geiger 
in Urschrift etc. p. 347, cf. Lagarde Aelig. Jur. Eccl. 
pbe:5: . Jae Sw ol2.mos sl? coo, 
Graece, ni fallor: xai róy óde(Aovra rmigepíay iméxew.) 
75 Sie Codd. 87, 88, et sine aster. Codd. XII, 106.  Syro- 
hex. » olx? "E: SN Seas. 7 Cod. 
Jes. 75 Sic Codd. XII (sine aster.), 87, 88. Syro-hex. 
pingit: loo * e Mad x ]to pem 
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O'. abro kal al Óvyarépes abrüs -—- Tobro 
bmíüjpxev a)rj kai rais Üvyarpáaiv abrfjs 4.7 

49. rg" Wb Wal) YT. ES manum mi- 
seri et egeni non prehendit. O'. kal xeipa 
TTOXoU kal mévyros ok dvreAauBávovro. 2. 
kal xeipa (s. xépa M) TTeXQ kal mévqri oix 
dpeyoy." 

50. "M^ "ÜN2. Cum vidi. O'. ka0ós. eidov. 
O: I*. xa6às ei8cs.7? 

52. qDWmeb nbe M neo» "wo mecci 
Tnm. Etiam tu sustine ignominiam 
tuam, quam adjudicasti sorori tuae peccatis 
tuis. O'. kal o9 (A. O. X xatye o0 4") 
kóuicat Bácavóv cov, &v jj €óOcipas (Zi. vrepé- 
BaXes 9) ràs dóeAdés cov &v rais ápapríais 
GOV. 2. xal a? 9) Bácracov riy» alexóvy» aov, kaDámep 

bmepéBaAes ràc ddeAjás aov éy rais ápapríaus cov?! 


53. nae. Et reducam. |. O'. 
82 


| kal drmocTpédo. 
Z..o)v árokaOiráv. 

O7D WIND. — Captivitatem Sodom. O'. 
Tijv dmocrpoj? Zo0óuev. 'AÀ. r)v aiyuaAo- 
cíay Zo0óyuns.9 


LDIMO23. | O'. kal róv Óvyarépov (alia ex- 
empl. éóeAóàv9*) abris. 24. xai rü» Óvyarépav 
(ai775).95 


54. "1905. O'. r)v Bácavóv ('A. évrpomíáv. 


"* Cod. 87 pingit: -- rovro vómypxev x.r.é., Sine metobelo. 
Syro-hex.: -& roíro imüpxev (loo ósbo) abr 4 xal rais 
6. atris. Hieron. vero: * Quod posuere LXX, Aoc habebat 
ipsa, et filiae ejus, in Hebraico non habetur." 7' Codd. 
86, 88. Syro-hex. affert: j-1 ae sew c! Je) ue. 
* o09 eja9 y laxo. Cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 14. 
75 Cod. 86, teste De Reg., ubi eios scriptum. Lectio, 
xaÓGs elbes (s. iBes) est; in Codd. XII, 87, 88, et Hieron, 
invito Syro-hex. 7? Cod. 86, teste De Reg. Sic in 
textu sine aster. Cod. 62. 9' Codd. 86, 88. Post 
rj» (sic) Bácavóv cov Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt omep- 
BáAXovcar. 8 Syro-hex. «14 2o eho] 9] .«. 
* «aso «axo? JLàJJ cloas e? y»! «llo. 
*? Codd. 86, 88. Montef. e Cod. Jes. edidit: X. dmoxa&iwró. 
53 Cod. 86, teste De Reg.  Montef. e Cod. Jes.: 'A. alyp. 
ZoBéugs.  Hieron.: '*Primum restituitur conversio, sive 
captivitas Sodomae, ut, interpretatus est Aquila; secundo 


sess Google 
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Z. O. dripíay 9) cov. 

54. moo25. Et pudore afficiaris. | O'. kal ári- 
uo05cp. 'A.O. xal évrpamfs. 2. kal ka- 
Tai XvyÜOfs 


WO Tom rwy "wÜM D$. Propter omnia 


quae fecisti, dum solatio eras eis. — O'. ék mráv- 
ray óy éroíncas é&y rQ mapopyíaat ue. ' A... 
éy rQ mapmyopety ae ajrás.9? — 2. mepl mávrov 
b» énoígsas, Trapryopotaa, avrás.9 
55. Y3UD.  Restituentur.. O'. ámokaracraÓ ovra. 
' À. émiorpésyovoiy 
uw». In statum pristinum. — O'. kaàs 
jcav dm' dpxis. 'A.O. els rà dpyaiov ab- 
Tóy.?! 
56.re2 mynoro wmm CD np wv 
pXisA DOT. — Nec fuit Sodom soror tua in 
sermonem in ore tuo in die splendoris tui. O'. 
kal el ui) 7jv (Z.. 6rt o)k. éyévero*?) Zó0opa 7 
dócAQfj cov els dxo)v év rÀ oróuaTí cov év 
Tai$ "uépaus bmepnjavías cov. 2. Quia non 
uit Sodoma soror tua in auditu per os tuum 
in die superbiae tuae. —.O. Et non erat Sodoma 
soror tua in auditu oris tui in die superbiae 
tuae.9? 
57.-D new ny o» wy) noun cues 
Cpwbe rwos repieapoom cows 


captivitas Samariae, ut idem Aq. et Sym. transtulerunt." 
*! Sic Codd. XII, 62, 87, 88, et Syro-hex. 55 Syro-hex. 
9*5 Codd. 86, 88. * Iidem. Syro-hex. .eloslo .u». 
55 Cod. 86, teste Parsons., qui mapryopevea: avràs exscripsit. 
Lectionem non agnoscit De Reg. 8 Syro-hex. Sym- 
macho continuat: e .ole as? (o (ocius Vg 
*eox oho Jas». De Reg. e Cod. 86, et Parsons. 
e Cod. 88 afferunt: Z. rapryopoica atrás. 9? Codd. 86, 88. 
*! Tidem. 9? Tidem. 93 Hieron. qui praeterea 
notat: * Editioni Aquilae congruit nostra translatio [vv. 
56-58]. Haec autem sic habet: Non fuit autem So- 
doma soror tua, audita in. ore tuo «n die superbiae (uae, 
antequam, revelaretwr malitia, tua, sicut hoc tempore in 
opprobrium füiarum Syriae, et. cunctarum in. circuttu 
tuo filiarum Palaestinarum, quae ambiunt te per gyrum. 
Scelus twwm et 4gjmominiam, tuam tw portasti, a&t Dominus 
Deus. 


—Ca». XVII. 2.] 


T3pD qDÓM DÜDNÜT. — Antequam revelare- 
tur malitia tua, sicut tempore opprobrüi filia- 
rum Syriae, el. omnium quae circa ipsam fue- 


runt filiarum. Philistaeorum, quae contemnunt | 


te circumcirca. —O'. mpà ToU ámokaAvOsivai 
Tàs kaxías cov, Üv Tpómov vüv óveos eb X 
Ilévres àv 49* Üvyarépov Zwpías, kal máv- 
Tov TÀV KÜkAo av/rís, Üvyarépov àANodóAaov 
Tày mepiexovaáv (' A. mepioóevovcüv. | O. Bóc- 
Aveconévov95) ce kókAo. 
laretur ignominia tua, sicut. in tempore oppro- 
brii filiarum Syriae, et omnium quae in circuitu 
iuo sunt filiarum Palaestinarum, quae te am- 
biunt per gyrum. .O. Antequam revelaretur 
malitia tua, sicut. tempus opprobrii filiarum 
Syriae, et omnium per. circuitum ejus filiarum 
alienigenarum, quae abominantur te per gy- 
rum? 

58, DNO) ms qmayAm-nem "Dern. Sce- 
lus tuum et abominationes tuas tu sustinebis 
eas. Of. ràs. daefeías ('À. r)v evvrayfv. 
Z. (rjv) uveapíav. |. (ràv) mopveíav*") aov 
kal rTàs dvouías sov c) kekópicou (Ilávres: 
Cafes*?) ajrás. 2. Scelus tuum et nefas 
tuum tu portabis. O. Fornicationem tuam et 
contaminationes tuas tu portasti.9? 


59. WM 7915 09. O'. Scri 4 ráde Aéyei1? 


Do. Jusjurandum (foedus). O'. ra)ra. 'A. 


*! Cod. 86, teste De Reg. *5 Codd. 86, 88, qui 
Aquilae tribuunt sajevovcó», ^ Correximus ex versione 
Hieronymiana, quae ambiunt te. Cf. 2 Sam. (Reg.) xxiv. 8 
in Hebr. e£ LXX. 9! Hieron. in continuatione. 
*' Codd. 86, 88. Syrus affert: € «axo? Jlo, ei. cuo. 
Cf. ad Cap. xxii. 9. xxiii. 21, 27, 29. 99 Cod. 86, teste 
De Reg. Hieron.: * Vel porta juxta LXX [xójcai, quae 
lectio est Comp., Codd. 23, 48, 51, 331]; vel portasti, juxta 
Aq. et Theod.; vel portatura es, juxta Sym." 99 Hie- 
ron. in continuatione. 199 Sie. Cod. 87, Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 62, 88. !! Codd, 86,88. Lectio rj» 
dpà» est in Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis; et, postposito 
ravra, in. Ald., Codd. 68, 87*, aliis. Y? Codd, 86, 88. 
Cf. ad v. 43. 13 Sie Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. 
? Syro-hex. .«nXo? Jh.o3ol cho) jte heo 50 .«. 
* enc. oho) eel. Codd. 86, 88: 'A. O. xal érrpa- 
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01 


Z. r))v dpáv. 

60. T"2.  Pueritiae tuae. O'. vqmórnrós aov. 
Oi I". veórqrós aov? 

61. DQU333 "D2YT-DM HT. Et recordaberis 
viarum tuarum, et pudore afficieris.  O'. xai 
uvgsÓjcn Trjv ó0óv (alia exempl. ràv óó3y 9) 
cov, kal é£ariuo0j05 ( A. O. kal évrpamjog). 


O. ràr Ópkov.! 


Z. xai Óre dvauvgoÓjeg rà» ó0à» cow, kaTayvóoy 
cavríjs.9* 


"JLPY3. Cum receperis. O'. é&y rQ ávaXaBeiv 
(A. uupjcacÓani. — O. na0cty 95) cc, 

nio3b. In filias.  O'. eis oikoóoufv. Alia 
exempl. eis óoxuijv.9? — Ot I*. els Óvyarépas 
c'ov.1? 

qnmas ub. Sed non ez pacto tuo. — O'. kai 

| ook ék (Z. áÀX oix dm0!99) ó.aÓfjkns cov. 
63. 13. O', rà erópa 3X; oov 4, 





neos. Ignominiae tuae. O'. r$s drigías 
cov. 'A. O. évrporíüs cov.  Z. alexóvos 


gov, !1o 
q273522. Cum condonavero tibi. | O'. év 1Q 
é£iMÉokeaÜa( ue ao. 2. Órav éfiAan OG goi 


Cap. XVI. 5. ó ó$faAuós z- cov 4? 


Car. XVII. 
| 2, ITTTJ "PI. Propone aenigma. 


O'. ójynoai 


Tiop. E. xarayvóoy cavrijs. !5 De Reg. e Cod. 86 
affert: 'A. juugsacÓa. — Parsons. vero e Cod. 88: 'A. uuurj- 
cacÓa. (sic) €. pa&e».  Proculdubio Aquilae vindican- 
dum juujcacÓa, pro Hebraeo "iPT3 a radice "Dn, deli- 
meavit, unde Tp, delineatunm, pro quo idem interpres 
píunua posuit Cap. xxiii r4. ^ Lectio Theodotionis cum 
Hebraeo "P2, doctrina, conferri potest, nec tamen suspi- 
cione vacat. 96 Sic Ald., Codd. XII, 49, 62 (ut vide- 
tur), alii, Syro-hex., et Hieron. * MS. Jes. in textu eis 
Soc»; &d marg. vero: A. yp. [h. e. AurA ypadj] els olko- 
$oujv: quo signifiatur, ni fallor, in Tetraplis scribi eis 
olkoBouiy." V Cod. 86, teste De Reg. 15 Idem, 
19 Sic Syro-hex. Vocula abest a Comp., Codd. III, XII, 
22, 23, 26, aliis. 1? Codd. 86, 88. HH Tidem. 
13 Cod, 87. 
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évjynua. 'A. OQ... mpóBAnua. — 2. atvifai 
atveypa.! 

3. "23M "TOM. — Longis pennis. OO. ó uakpis Tfj 
éxráce., — 'À. puükwros Tà uerájpeva. X. 
e)püjkns Toi$ uéAeoiw.? 

UTEM.  Plumis. O'.óvóyav. ' A. mrrepóyow.? 

HTOpW.  Variegatum. | O'. T0 fygua. 'A.2. 
O. riv mowiMav A 

DUYOX"TWA. — Frondes (s. cacumina). | O'. rà én(- 
Aexra. 'A. rÓó dkpoy.  Z. r0 éykápówov.  O. 

Aliter : O. capitella.? 

4. Yrp*o CN? DM. Summilates surculorum ejus. 
Of. rà éxpa T$ ámaAórrros. 
0aAAy.  O... rv mapaQvádav." 

FJ22. Decerpsit. O'. dmékvioe.. ' A. &kAaoev? 

"o5 "UY3. In civitatem mercatorum. —O*. 
els móNv  rereiyuopévgy (A. éprópov.  O. 
uera BóNov?). Zi. es nó». épmropucy.? 

5, O"3* o"a-by y ym. In agro semen- 
tis (feraci); durit juxta aquas multas. Of. eis 
Tü TeÓÍ(ov dvróv X; O. Xqmrróv 4 éQ Dari 


Tür kavAÓv.s 


Z2. rà dxpa TÀV 


Car. XVII. ! Codd. 86, 88. (Pro atw£a,, ut scribit De 
Reg., Parsons. e Cod. 86 exscripsit ai(e, et e Cod. 88 
üvo£a.) | Origen. Opp. T. III, p. 394: *Pro hoc autem 
quod LXX interpretes posuerunt narrationem, alius de 
interpretibus transtulit, propone [mpóBaXe, 8. mpoBáAov] 
problema; alius, profer problema; alius, significa ae- 
»igma." ^ ? Codd.86,88. Montef. e Cod. Reg. edidit : 
'A. uera rà p. Pro gaxpós Cod. 238 in textu habet: 
* Codd. 86, 88. *]idem. (Pro 
Zy»ua Syrus noster posuit |9Lu, quod alias sonat ópugpa. 
Suidas: "Hymua, BovAj, yvóug, mapà r$ mpojüp eipyra.) 
5]idem. Cf. ad Cap. xxxi. 3, 10, 14. Symmachum imi- 
tatus est, Hieron., medullam vertens. 5 Syro-hex. .l.. 
*]kszaX. (Vox Syriaca ponitur pro nID3, capitella, 
1 (3) Reg. vii. 16, necnon pro DD?3, trabes, 1 (3) Reg. vii. 2, 
12.) ? Codd. 86, 88: Z. róv ÓaAAàv. | O. ràv mapadvá- 
3ev. Syro-hex. affert: Z. rà áxpa ràv Óaà» (vac 
Lo&ae). O9. ràs mapadjvátas (Ea. Cf. Psal. lxxix. 12 
in Syro-hex.). * Codd. 86, 88. ? Iidem. Syro-hex. 
affert: 6. adducentiwum sarcinas (lS&so. «M Ase$), pro 
eo quod alias uno vocabulo jaX.2se effert. Cf. Hex. ad 
Zach. xiv. 21. ? Syro-hex. € Jh ca Jh, Lun. 


poros rà p. 
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ToÀAQ.! 2. év xópa cmopíuy AaBeiv dí(ooiw 
4 iban... 

5.TTD3D3.  Salicem. Of. émiBXerróuevov. 
éemumróAauoy, 

6. DFTYD. — Late fusam. 
cepáx. Z2. 'ymXopuévy. 


O: T*. 


O'. ácÓ0cvobcav. 'A. 
O. áxpeía. ^ 

vou voor nib. pa ut respicerent. pal- 
mites ejus ad eam (aquilam). —O'. ro émigat- 
veaÜat a)r)v Tà kMjuara ajTríjs ém' ajTó. 
' A. fva rerpauuévot dai ol kAáÓot adríjs mpàs 
abTóy.5 

O"T3. Ramos. 
Z.. rapaQváóas. 

n^óWNB. 


' À. kapmroós. 


O'. ámópvyas. 'A. xMjpara. 


O. xAáovs.!6 


Frondes. O'. rv. ávaóevópáóa. abris. 


O. BXacrois." 
7. 333. O'. &vv£i. ' A. mrrepoís. | E. O. mrr(Nois. 
wb. o. ajTQ. 2. mpis avróy.? 
rub nimm. Em areolis plantarii ejus. — O'. 
civ TQ [óXe (potior scriptura BáAo*) Tfs 
$vreías abrs. 'A.dmü rüv mpaciüv ... X. 
dmà ToU Tpéuvov Tíjs Qvre(as avríüs. O. 
dió. , ? 


! « MS. Jes., ubi vox Ayrróv punctis undequaque cingitur, 
ut spuria,"—JMontef. Sic in textu sub aster. Codd. 87, 
88, Syro-hex. (» Jc sca X ). ! Codd. 86, 88: 2. v 
xópa— pi(ecw. | Syro-hex. affert: .jasss1so falls .am. 
ejZ» Xx ]za. lolheeso uasa. In textu post 
meüiov Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: oemópuor 
AaB«iy pi(ocw. 35 Codd. 86 (unde Parsons. exscripsit éri 
mÀéov, repugnante De Reg.) 88.  Hieron.: im superficie. 
M Codd. 86, 88. 15 Tidem. 15 Tidem. Syro-hex. 
affert: Z. mapajválas (L&-is., pro usitatiore Jac sis). 
'' Codd. 86, 88 (qui 8Aacràv habet). 15 Cod. 86. Sic 
sine 9. Cod. 88. 1? Cod. 86, teste De Reg. 9 Sic 
Codd. II, ILI, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. (3. e. 

Cf. Hex. ad Jerem. xliii. 12). *! Codd. 86, 88: 'A. dzà 
T&y» vpaciàv. Z.dmó roÜ mpéuvov. O.ék vábew (sic).  Syro- 
hex. vero: 3. dmà ro) mpépvov (Ju. €30, eraso 4; sed infra 
v. 10 in lectione Symmachi relictum est jio. Ad jus, 
caulis, truncus, cf. Hex. ad Psal exxviii. 6. —Norberg. 
male exscripsit |.-15. exe) ris d. air)s. 0. éx duaAav (e 
«e)L.9). Inter $uaAó» et $váBe» non difficilis est electio, 
siquidem $ua pro DiME interpretati sunt LXX Cant. 
Cant. v. 14. vi. 1, et Lex. Cyril. MS. Brem. habet: &4uAar 


—CaP. XVII. 15.] 


8.*2Y. Ramos. O'. BXaeroós. 25. kAáGovs.? 
DYYIN. 4mplam. O'. yeyáAgy..| OQ. loxvpáv.? 
9. DN. OX. eimóv. 'A.Z. einé^ 


nbwn. An prospere cedet ei? — O'. el karev- | 


ÜÓvvet; 2. àpa mpoxóye ;?5 
DD .  Succidet. 
yró£ei. 
rimas wb. Quoad omnia folia germina- 
tionis ejus. O'. mávra Tà mpoavaréANovra 


O'. samíácera, — X. dmo- 


avTís. 2. c)v máci rois $AXo:s Tois BAÀa- 


erícaciw arf." 


von. Arefiet. —.O'. Vacat. 3X: £npavOfjoc- 
Ta, 4? 
10. n»n. Plantata est. O'. miaíverai, | 2. O. 
medórevrau?? 
now. O'. uj) karevÜvvet; Z2. dpa.. O. 
ob ,. 
DVT21. Orientalem. O'. ràv ka$seva. 'A. 
ámpAuorgv 3! 


Timas niy-by. Super areolas germinationis 
suae. O'. aiv TQ BóAo (BóXo) dvaroAas ai- 
Tís. 'A. éml raís Tpaciais BXacToÜ abrís.? 
Z. oiv rà npéuyo . . .9 
12, "yea. 


vorvTa. 


Contumacem. | O'. àv mapamikpaí- 
'A. (rà) dAAéscsovra. | Z. (rv) 
Tpocepiarfjy 34 

OnyT NOD. Nonne scitis. OO. oix mt 





mpac:al, j) xal morjpua. — Montef. e Cod. Jes. affert: "AXAos 
civ rQ BóXo dró ro) mpéuvov (mpewiov Parsons. e Cod. XII) 
Tis (. airs, e& Bic in textu Codd. 22, 23, 36, alii. 
*: Codd. 86, 88. ? Tidem. ^4 Cod. 86, teste De 
Reg. 35 Syro-hex. *y-aoheaso 3] .ao. Cf. Hex. 
ad Psal xliv. 5. Jerem. xii. 2. *9 Codd. 86, 88. 
?' Tidem. ?5 Cod. Jes. Bic in textu Codd. 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. *? Codd. 86, 88. 
9! Cod. 86, teste De Reg. *1 Codd. 86, 88. *? Tidem, 
Parsons. e Cod. 86 exscripsit BAáorzs, repugnante De Reg. 
5 Syro-hex. e(Li-5) la--5 go». .u. Cf ad v. 7. 
^ Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. ii. 5, 6. 35 (Jod. 86, teste 
De Reg. 9* Codd. 86, 88. Syro-hex. in textu: io) 
5jxe (8. &pxerai, u& Comp., Codd. 22, 23, 36, alii); in marg. 
TOM. II. 
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cracÓe, 2. X5 dpa4.. 5 

192. qv» N277137 óibh. Dic: Ecce! venit rez. 
O'. eimóv. órav &A0g (Ol T". i800 fjkev 9) 
Baeueós. "A. ióo0 ffe ó 
Baci eós 

13. nón. Et panget. |O'. kal &ia0fjcerai. — 2. 


(xal) evvreAéa ei. 9 


» v » A 
€eUrov  avTOoLusS" 





14, "ot? wor vno» no noo ni 
mTyb (rvO37DM. Ut esset regnum igno- 
bile, ne sese efferret, ad servandum foedus ejus, 
et persistendum in eo. O'. ro. yevéaOa, (Z.. 
jmép Toü elvai?) eis BaciMe(av doÓOeví, TÀ 
kaÓóAov ui) (A. O. rob uj. Z. fva p?) érat- 
peaÓa,, ToÜ duAáccew Ti)v ÓOuÓfüknv avro0, 
kal lorávew abrájv. 2. omip Tob elvai Bao- 
Aelay ramewi», ly& j4i) émapój, dÀAà dAdfp riw cw»- 
Oikqv abro), Gres (8. tva) ajo abri». 

15.3b-nnb rowwo vasoe rbub i-ryon 
O"D*D. Sed defecit ab eo, et misit legatos 
suos im Aegyptum, ut daret sibi equos. Of. 
kal àmocrücerai dm aPT00, ToU éfamooTéAAew 
dyyéXovs éavroU els Alyvrrov, oU Oobvat (Z., 
iva. Go0àciw*?) ajrQ mmovs. 


abro), év rà ámroareiAas dyyeXoy els Atyvmrrov, tva. 6o0à- 
49 


EZ. àméory 8&6 dr! 


Gy abrà immo. 
now. O'. e (A. O. u^) karevOÓvvet ; 
vbox. Et evadet. O'. € (A. O. xal) àia- 


coÜfcerai; 


9 
*9* 


autem char. med.: óra». ?' Lectio suspecta, a Montef. 
e Cod. Jes. exscripta. Parsonsii amanuensis ad 7v raira 
notat: *in marg. fera: ravra. 'A. abrois;" et ad órav &A6p: 
*jn marg. idoó j£«." Pronomen abrois est in Comp., 
Codd. 22, 23, 36, aliis, et Syro-hex. 5$ Codd. 86, 88. 
Cf. Hex. ad Jesai. lxi. 8. 9 Tidem. *? Cod. 
86, teste De Reg. 9 Syro-hex. vo & Xe .«». 
eL RAM Js Lea? .]A a caso Jenae Joel: 
.eoaxieols Juni) oo? haaam. ——— '! Codd. 86, 88. 
5 Syro-hex. Symmacho continuat: &-5 oix e? 5l 
* 155 o qe»oshot bias «L5 Lol $^. 
* Cod. 86, teste De Reg. — *^ Idem. 'Syro-hex. in marg. 
char. med.: xal ó (sic) mapaBaívey 8. el éxdpev£era: (sic, cum 
Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis). 
5M 
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16. Nb-DM. Q^. Ay pé. 'A.O. d pj. E. bri) 

inis oce qb58 cipos. 
qui regem conslituil ipsum. 

BaciXeüs ó BacuXecas abróv. 

€v TQ Tómo ToU BaciMées rob BaciXeícavros 


In loco regis 
O'. év réro ó 


Alia exempl. 


avróv.* 
17. no5b MBU3. In aggerendo aggerem. O'. &v 
xapakoBoMa. 'A. ev rQ ékxóoat mpórxopa. 
Z. év mepioMfj Tápov.*? 
PYl. Turris speculatoriae. 
Z.. dmroreixXíouaros.*? 
TYTDO. Ut ezscindat. 
T". rob é£oXo0pebca..9 
na* nÜUb..  O'. yvxàs McIlévres moA- 
Aás 4,8 
18.13). Dedit. 
Goxc. P 


vor ub, O'. y) (Ot T". o25) coÓ0fjcera:; 


O'. BeXoeráccov. 


Of. rob é£ápai.. Oi 


OQ. óéOoxa. Alia exempl. óé- 


19. "now. Jusjurandum meum. — O'. r?)v ópxopo- 
cíay (A. Z. O. dpáv'5) nov. 


20. 3oyta oc 3mm "Dog" noaa YTIMNSY 


abys "ÜN. Et ducam eum Babylonem, et 
litigabor cum eo ibi propter perfidiam quam 
perfide egit in me. — O'. Vacat. Alia exempl. 


*€ Cod. 86, teste De Reg. *' Sie Comp., Codd. XII 
(in marg.), 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. Montef. e Cod. 
Jes. et Theodoret. affert : "AAXos* y róro (male pro év ró 7.) 
x. T.£, *5 Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. iv. 2. *9 Codd. 
86 (teste De Reg.), 88. 9 Codd. 86 (cum é£oAe6p.), 88. 
?* Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine aster. Comp., 
Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 5: Sic Comp., 
Ald., Codd. III, XII (in marg.), 22, 23, 36, alii, et Syro- 
hex. qui in marg. char. med. affert: € A. 3o.2 (non, ut 
Norberg., &-3o2). 8 Cod. 86, teste De Reg. 
* Codd. 86, 88. 55 Tidem. Cf. ad Cap. xiv. 13. 
56 Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 
III, 26, 62, alii; necnon (cum repl rs d. avro? $s) Comp., 
Codd. 22, 23 (sub X), 36, alii. 9' Sie Codd. XII, 87, 
88, Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III, 42, 49, alii. 
Parsons. e Cod. XII exscripsit: X xai mácas Qvyaó(as avrov 4 
cv mácg vj m. ajro) (in marg. xai mávres oi ékAekrol avro 
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*X xal dfo abrüv els BafvA&va, xal Guaxpi- 
Ofjcouat uer abroÜ éxeb Tv dÓiwkíav (Zi. mepl 
Ts karajpovíaces 9) abroD jv :Ó(kgsev &v 
époí. 

21. ve38-b23 vri o2 nw. Et quod attinet 
ad omnes fugitivos ejus in omnibus alis ejus. 
O*. év máog moparáfe aProv. Alia exempl. 
XX kal mácas $vya8c(as abrob 4 &v mácg rfj 

Z. kal Tácas $vyaóeías 


GÜTOÜ c)» müci rois mrepois aUroU. 9 


22.23.  Excelsae. O'. Vacat. 
DbyrA 5s. 
WIN UND "NDDOY. Ef ponam, ez sum- 
mitatibus surculorum ejus. O'. ék kopvoiis 
3X (O.) xal óc» dmà xeda- 
Ajs mapajváóov abrjs 49 — ZZ... 
ékpov (ràv) 0aAXGv . 9 
"3. Tenellum. | O'. Vacat. 


maparáfe. ajToU. 


O! T". 73s 


kapüías abrÓv. 
dm Tob 


OI T*. éraAóvy.8 


FOph. ^ Decerpam. Of. dmokwi d. 'A. mepi- 
kAáa o, S 
23. Q'W2. — Ezcelso. O'. uereópg. 'A. bwrovs. 


Z. émnpuévo s 
Wy Nen. 

BXaaróv. 

Aóy.5 


YOU. — Et habitabunt. 


Et edet ramos. O'. kal éfoíae 
Z. kai BAacrijcet (8. Barráce)) ÓaA- 


p * , ^ 
O'. kal ávarraboera:. 


("?735) civ mácy mw. airov), emendatius quam Montef., 
qui ex eodem confuse affert: Xxal rácas $vyaSías avrov é» 
vácg Tj m., kal mávres ol ékÀ. avrov o)v avrà. Denique in 
Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis, locus sie habet: é»v mácws 
rais (rais om. Cod. 22) $wyaBeis (Dvyásw Comp.) abroi, 
kal máyres oi ékÀ. abroU cUv mácaw rais maparáfegiw airov. 
5! Syro-hex. (09.5 pA e? L-oonx «90.00 .«». 
*o3o? jJa& Sa. — Cf. ad Cap. xii. 14. 59 Codd. 86, 
88. Codd. 22, 23, 36, alii, in textu: rrjs oy. éx xopvdiis. 
*! Sie Codd. XII (cum éri xe$.), 87 (cum ráv v.), 88 (idem), 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 42, 49, 
alii. Hieron.: * Hoc quod in LXX legitur: Et dabo de 
capite ramorum, ejus, de "Theodotionis editione additum 
est." *! Cod. 86, teste De Reg., affert: Z. dmà ro dxpov. 
6e. 6àAé», Sed cf ad v. 4. 9? Codd. 86, 88. 
$$ Tidem. *! Tidem. 95 Tidem. Emaculatius, ut vide- 
tur, Syro-hex.: Z. xal Baeráce 6aXXoós (o8. eoo). 


—Ca». XVIII. 11.] 


"A. (kal) karamTáceroi — 2. (kal) karackm- 


vóce,,9 
23. VB3.  4ves. O'. Bpveov. Alia exempl 67- 
píov. — TI&vres" Ópveov.9 
24."9 TTYCU.  O'. rob meSov, &ór. — Tlávres 
TOU dypob 67,9? 
Cap. XVII. 12. — vi& dyOpémov 4? 18. —- 


abro 4. 


karacTa0fjaera, 4.7? 


23. 2 kai (sic) rà kXfjuara abToÜ dmo- 


Car. XVIII. 
2. beonm-nN. Proverbium. | O'. ) rapafoM;. 'A. 
(3v) mapowiía(v).! 
noTwby. Super terram. | O'. év mois viois. 
Alia exempl. éri 7fjs ys? 


UCOWWOIDM. — Hebetes facti sunt. O'. éyoudíacav. 
Z. jpoóíacav? — Aliter: O'. puoSíacav. 2. 
éyouoíacav.* 


4.1. O'.ér.. 'A.Z. idos5 
e. "osos, Idola. .O'. rà évÓvpfjpara. |. Oi T*. 
(rà) eiómA a. 
NOD ub, Non vitiaverit. O'. o? pu) pvp. 


** (Jodd. 86, 88. *' Sie Ald., Codd. III, 26, 36, alii, 
et, Syro-hex. in marg. char. med. ** Cod. 86, teste De 
Reg. *? Idem. Lectio rov dypo? est in Codd. III, 62. 
7 Cod. 87. ^ Cod. 87, Syro-hex. 7 Cod. 87. 
Hieron: * Quod sequitur: Et rami ejus restituentur, 
obelo praenotandum est, quia in Hebraico non habetur." 
E contrario Syro-hex. pingit: 4- dvamajcera: 4, scilicet, ut 
sequens clausula Hebraeis "Stn YDh 5" aptetur. 

Car. XVIII. ! Codd. 86, 88. 3 Sic Codd. 22, 23, 
36, alii, e& Syro-hex. in marg. char. med. Duplex lectio, 
éml vise yfjs &v rois viois, est in Codd. III, 26, 42. ? De 
Reg. e Cod. 86 exscripsit: Z. éuoMacav (sic). Parsons. 
affert: *2. epoBacav 86. Z. egobiacav. 88." * Theo- 
doret.: ol óBóvres rà» rékvo» juo8(acay, f) karà rüv Züupaxor, 
éyoujíacay. In textu LXXvirali lectio jue8íacay est in 
Cod. 106 (cum aíuaBíaca»), et Origen. Opp. T. I, p. 771; 
necnon (cum vitiosa scriptura ópe3íacay vel ópoMaca») in 
Comp., Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, aliis, invito Syro- 
hex., qui éyouóíacav (e-01.5) habet. — Cf. Parsons. in Var. 
Lect. ad Jerem. xxxi (Gr. xxxviii). 29, ubi recte editum 
guexaca» (Syro-hex. «o.0). Etym. M. p. 35, 18: Alyue- 
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O. oix éuíavev." 


7. 2 Nb, Non oppresserit. | O'.. o9 pu?) kara- 
Svvaareóog (A. 0A yp. X. óóvvájag. O. xa- 
kóop 5). 

8. noy" Bb. DEUS. Judicium veritatis fecerit. 
O'. xpíua. Gíkaiov moijoe. —| E. (kpíga) dAnÓes 

rojo eu? 


9. IYOM.  O'. abré,  Z. dA0ós.? 
10. Y^^B. Violentum. .O'. O. Xowuóv. 
ToAÓvy. 2. bmepBaívovra. 


row UmMO [mw] mbYY. E: fecerit [. fratri] 


Q*. xai moiobvra. ápaprüjuara. 


' A. ápap- 


unum ez istis. 
"À. kal Tovjce: dd! évós X dmrà mávrav ro- 
Toy 4? 
11. noy ub nbu-bo-ns NWNT) — Et ipse omnia 
O'. éy vj óóQ roD marpós 
' À. kal ai- 


isía non fecerit. 
aUToD ToÜ Ówaíov obk émopeóOn. 


Tüs aÓymavra, TaUra, oix émoínoey.? 
DA "3. Sed etiam. QO'. àAAà xaí. 'A. óri 
kaye.* 


NYyO. — Socii sui. 
dBekoo!5) arob. 


Of. Tob mAgoíov (2. voi 


Sv rà roUc óBóvras óDvracÓa: uerà kvgopo), óc aluáccoccÓa:, 
mapà Tb alua' alpeBía yàp Aéyeras 5j rà» óBóvro»v vwápky. 
5 Codd. 86, 88. — Post. drofaveira. Codd. III, 26, 147, 239, 
306, in textum inferunt: xal roU $ayóvros róv Óudaxa aipo- 
&iácovaw (sic Cod. III; ceteri ópoBiicovaw) ol óBóvres abro). 
Syro-hex. in marg. e2o-A5 oM? Jm.» *wol? ooo 
*])ia. Cf. Jerem. xxxi. 29. * Codd. 86, 88, hic et 
v. 15, ubi Montef. e Cod. Jes. edidit: Oi I". eBeAa. Sic 
in textu Ald. Codd. 36, 49, alii, e& Syro-hex. in marg. 
* Cod. 86, teste De Reg. 3 Codd. 86, 88. ? Tidem. 
1? Cod. 86, teste De Reg. — Cod. 62 post avrà infert dA&ea. 
1 Cod. 86, teste De Reg. — Parsons. ad srowüvra e Codd. 86, 
88 affert: X. órepBaívovra. Hieron.: "Pro latrone in He- 
braico scriptum habet PRARIS, quod Aquilae secunda editio, 
peccatorem ; Sym. transgressorem. [mapaSárg» Montef.; cf. 
Hex. ad Psal. xvi. 4]; LXX et Theod. pestilentem inter- 
pretati sunt." Syro-hex. affert: Z. imepBaívovra awvÓmay 
(lo L2). 33 Cod, 86 (cum devos), teste De Reg. 
Parsons. e Codd. 86 (sub X), 88 affert: 'A. xal modjoy (modjoes 
Cod. 88) adevos (Bic) — oix émolgcev. 35 Codd. 86, 88 in 
continuatione. ^ !*Cod.86,teste De Reg. — !5 Syro-hex. 
5Ma2 
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13. TY wb Nm. — Num vivet? non vivet. O*. 


obros (ofj o) (üjcerai, — Z2. &pa (sera; ob (i- 
16 


ceras. 
33. QO'. ém' avróv. OLT". év abro." 
14. 372. Sicut ista. O'. kar' abrás. 'A. ós 
ajrá. 2. Ópoim abraís.? 


16. Uu.u. O'. kai dvyOperrov. 'À. kal dyÓpa.!? 
bn wb nb» ban wb bhn. Pignus non 
O*. xai 


évexvpaapuüv obk évexópace, kal ápmayua, ovx 


abstulerit, et. raptum non rapuerit. 


Tipraoe. 'A.évéxvpov o)k &vexópaoe, kal Bíav 
oUk éfiácaro.9 


"237703.  Tezerit veste. — O'. mepiéBavev 3X 
iyárioy 4? 


17."OBUO.  Judicia mea. O'. &kaioevsy. X. 
O. rà kpíuará uov.? 


no No ww. Hic non morietur. .O'. ov 
'A. Z. O. XX obros. asrüs 4 ov 


TeAevT1jaet. 
TeAevr jo ei. 


18. TN oy. HRaptum fratris. | O', dpravyua X: 
dóeAdob 4.4 — OLT*. 3x; ádeA got 4.5 


3o COM. Et quod non bonum. O'. 
évavría. Alia exempl. 3X kai 4 rà évavría. 
Oi; IT". kal 7à p) dya06y.7 


19.387 ya jar wtr-Nb yTo Dm. E: 


15 Syro-hex. «Jul Jl .[]-z "9? .um. V. Cod. 86, 
teste De Reg. 15 Codd. 86, 88. ?? Iidem. 
?' Cod. 86, teste De Reg. Eadem in textum post fprace 
infert Cod. 62. Parsons. affert: *'A. xai éyéyvpoy — eBiá- 
caro Süb X 86.  'A. xai Bíav oix éfiácaro 88." ?! Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et sub aster. 
Cod. 87, Syro-hex. (sed v. 7 sine aster.). 33 Codd. 86, 
88. Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. X. O'. ox &Aafev, Bixato- 
cvv]» émoínse; quae lectio in schedis Bodleianis non repe- 
ritur. 35 Oodd. 86, 88. Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex.: obros ob r. *! Sie Cod. 87, Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 62, 88. *5 Codd. XII, 86. 95 Sic 
Codd. 87, 88, et sine aster. Syro-hex. Comp., Codd. 22, 
23, alii: xai évavría. 37. Cod. 86, teste De Reg. 3$ Sic 
Codd. 22, 23, 36, alii. ? Syro-hex. qolzxlo uo. 
Jac ceesma J) J—5 ed y Je-5? is Scb "e? 
* eol. 9 Cod. 87, Syro-hex. Sic sine aster. 
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dicitis : Quare non fert filius culpam patris ? 

O'. kal épeire (alia exempl. etmare??) Tí óri 

ok &AaBe 73v dótkíav ó viàs Tob vrarpós; 2. 

xdi eUmaT€ 8€ bà ví o0 avveBáaracev ó vlóc ri» dvo- 

píay ro marpàs avrov ;? ; 

20. DYOIA N"7. Ipsa morietur. O'. 3X abr 4 
dmoÜavetrau D 

22, 35 Yr ND. In memoriam non revocabuntur 
adversus eum. | O'. o) Alia 
exempl. o? 4j pvgsÓócera. Xt airQ 4&9? — O. 
o? p3) uynoOó , .? 

23. YEEIN. YEETT. — Num volendo volo. O'. p3) 6€Mj- 

"A... 000. 


pynoOfcovraa. 


ce. 0cXfjoo. Z. dpa OeMjpati 


(06X.).33 
PTS CITM. Os ípos. lévres dóovat kó- 
pios ^ 

24. 2m. Si autem recesserit. —O'. é&y 06 và 
dmocrpéya.. — 2. kal éàv évrpamfj. 


NT» UD. — Fecerit, num vivet? — O'. Vacat. 
3X xai movjog, kal (jcerau 4; — Alia exempl. 
éày mrovájop, o? (cera? 

25. ]21" Nb, Non aequa est. Of. o? karevÓsvei 
(alia exempl. xerop0oi*)). 'A. O. oix «v0eia. 
Zi. o) karevOivei.9? 

28. Tm. — Et considerat. 
elóey 4, * 


O'. Vacat. X xai 


Comp., Ald., Codd. III, 23, 26, alii, et (cum abry xai dr.) 
Codd. 22, 36, alii. *! Sic Codd. 87, 88 (om. yj 1), et 
sine aster. Codd. XII (cum Oi T". (atàró) in marg.), 23, 36, 
alii. Syro-hex. pingit: Xajrj, dXX 4 é» vj OSuuwciwg. 
93 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert: 
O. ob uygoÓó. (In textu pro smávra rà mapamrópara abro), 
mücat al dila: avrov est in Ald., Codd. III (sine avrov), 26 
(idem), 49, aliis, et Syro-hex. in marg.) *3 Codd. 86, 88. 
** Cod. 86, teste De Reg. 3*5 Codd. 86, 88. 3$ Sic 
Codd. 87, 88 (cum (5). Parsons. e Cod. XII affert : xai 
soujoy, xal oU (erat. *' Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, 
alii, et Syro-hex. ** Montef. e Cod. Jes. affert: "AMA. 
ob xaropóoi. Sic Ald., Codd. III, 26, 49, alii, et proba- 
biliter Syro-hex. 9 Codd. 86, 88. *! Sic Codd. XII 
(cum 13e»), 87, 88, Syro-hex, et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III (cum (3e), 22, 23, 26, alii. 





—Car. XIX. 9.] 

28. 35. Et recedit. — O'. kal áméaTpevyev. "A. 
xal émigTpéve. — O. kal dmoarpadfj. t 

30. vo. O'. Vacat. 3X Oi I". àià robro 4.9 

32. TT 32D. — Et resipiscite, et. vivite. .O'. 


Vacat. 3X xal émicrpéqrare xal (mare 4.9 


Oi I". xal. (joeo6c.* 


Cap. XVIII. 2. 
70 dpyópioy a)ro) 4.9 


—- vit dvÓpémov 4*5 8. xal 
kal 2 ávauécov «& rob mA- 


díoy.* 
Car. XIX. 
1. "riy bw. De principibus. | O'. éml rv d 
xovra. Z2. mep| rà» dpxóvrow. | O. els rois s 
xovras.! 


2. wab. Leaena. O'. exópvos.. " AANosg. Aéauva.? 


US21.  Hecubuit. O'. éyevíÓn. — Alia exempl. 
éveuj0n3 — Z., éxábwre ^ 

nma. Enutrivit. —O'. érAMjÓvve.. ' A. O. é£é- 
Ópeye5 — 2. é&cbpeye? 

3. TN ovr. Et educavit unum. | O'. kal áme- 
Tj0noev els. 'A. (xal) dvíjveykev ..  O. xai 
áveBíBaoev €va.? 

4. vos. De eo. QO'. kar abroV. Z2. O. mepi 


avTob.9 
ODTU3. In fovea eorum. O'. & rfj &aó0opg 
*! Codd. 86, 88. *5 Cod. Jes. Sic in textu Comp., 
Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
hex. ** Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Ald. 


(cum £5cere), Codd. III, 26, 49 (ut Ald.), alii. Codd. 22, 
36, alii: émiorpéyyare oiv xal (care. ** Cod. 86, teste 


De Reg. 55 Cod. 87, qui pingit: -- xvplov mpós ué — 
dvÓpémov 4.  Hieron.: * Hoe quod LXX dixerunt, Fi 


Àominis, in Hebraico non habetur." *5 Idem. 
*' Cod. 87, Syro-hex. 

Car. XIX. ! Syro-hex. e juass» .l e uas Vw. hso .uo 
* Montef. e Cod. Jes. Sic Codd. XII (in marg.) 22, 23, 
36 (in marg.), alii, et Theodoret. * Sie Codd. XII (in 
marg.), 22, 23, 36, alii, et Theodoret. * Syro-hex. .«». 
eS.5he. * Codd. 86, 88. * Syro-hex. € K3 .a». 
7 Codd. 86, 88. * Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex. 
*oh-Xso .l Luo. Sic in textu Codd. XII (in marg.), 
22, 23, 36, alii. ? Codd. 86, 88. V? Tidem. 
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ajrYy. 'A. év BóOpo (avràv).? 
4. O'HIT3. — Uncinis.  O'. év kguQ.. ' A. (&v) mé- 
aus. 


| 5. roms a. O'. fr dmá- 


Quod ezspectasset. 
| era. ám ajrüs. 'A. (Ór) érpéOm. Z2. (ri) 
700évnocv. 
FMMWAD. — Spes ejus. Of. 5j jmóoraews abríjs. 





| Z.. mpoaóokía, atris. — O. éNmrlg. airov? 


MOIYOD. | Constituit eum. O'. Éra£ev asróv. 
€0ero (avróv).? 


"A. 


6. PDT. — Et ambulavit (vixit). 


eTpédero. 


O'. xal dve- 

' À. kal éymepiemárnaey. ^ 

| T, vryooos JP. Et cognovit (stupravit) viduas 

| eorum. Aliter: Et diruit (Y?) palatia eorum. 

| O'. xal évéuero TQ Ópáoe: abvrob. ^'A. xai 

| éxákoce xópas (ajToU). 2. kal €yvocmev xfj- 

pas Tro.ety. — O. xal éyvo Bápeis abro0.15 

^AnaNÜ. —Rugitus ejus. O'. dpvóparos aro. 

E: Bpvxfjuaros aXro).'* 

| ME. — Et posuerunt (rete) contra eum. 


um kal COÓokav ém ajTÓv. Z2. kal éméOevro 


avrQ. 
OLTWO3.  O'". i &a$6opá abjràv. 'A. tv Bé- 
0po (a?ráv). 
9. T2". Et adduxerunt eum. 7A0«. Alia 
exempl. kal ffyayov a/róy.? 
! fidem. Hieron. Hebraea vertit: quoniam infirmata 


est. 3 Syro-hex. Jia .] «o5? J-sece .uo. 
*(sico) aX —$. Cf. Hex. ad Job. xiv. 19. De Reg. e 
Cod. 86 affert: 'A. jj mposBoxía. GO. éXrícw (sic). Parsons. 


vero: *Z. mpocüoxua 86.  O. eXmwsw 86, 88. 'A. mpogragia 
88." Lectio postrema nihili esse videtur. 7 Codd. 
86, 88. M Tidem. 15 Cod. 86, testibus Parsons. et 


De Reg. Cod. 88 mendose exhibet: 'A. xal éópaxe xeipas. 
Z. kal Éyvecev xéipas m.  O. xal €yve Bápovs avrov.  Sym- 
machum imitatus est Hieron. Hebraea vertens: Didici 
viduas facere. 16 Codd. 86, 88. V Jidem. Syro- 
hex. € oo ox *. aano .co. Bic in textu (cum émé&ero) 
Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, alii. 15 Codd, 86, 88. 
1* Sic Comp., Codd. 22, 23, 42, alii. Pro xai év yaAedypg 
3A6« Codd. III, 26, 106, habent: xal ffyayov abràv dy y. Ad 
eloryayev Cod. XII in marg. pingit: yayo; unde Montef. 
notam fecit: O'. xal ey y. JAÓev X kal fyayov abràv 4 mpàs B. B. 
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13. TT ub UN. Num vivet? non vivet. O*. 


obros (ejfj ov ("jcerai. — 2. pa (mera; o0 (5- 
16 


gerat. 
(33. QO'. ém' avróv. OLT". & air." 
14.]72. Sicut ista. O'. kar' abrás. 'A. ós 


a)TÉ. 2. Ópoim abrois.'? 
16. vw. O'. kal dvÓparrov. ' A. kal dyópa.'? 


on Wb nb ban wb bon. Pignus non | 


O*. kai 


évexvpaapnóv o)k évexópace, kal ápmaypa. o)x 


abstulerit, et. raptum non rapuerit. 


fpmace. 'A.évéxvpov oix éveyópace, kal Bíav 
ok éfiácaro. 
237703. 
iyérioy 49 
17. "beUo. Judicia mea.  O'. &atocivqv. 2X. 
O. rà kpíuará uov.? 


O'. mepiéBaA ev 7X 


Tezerit veste. 


Wb" uo WT. — Hic non morietur.  O'. ov 
'A. Z. O. 3X obros. ajrós 4 o? 


TEAevT jacet. 
TeAevr ja eu. 


18. oy. Raptum fratris. O'. ápro'yua X. 
dócAob 47^  OLT". 3X; á&eA ob 4&4 25 


3w-Nb UÜN. Et quod non bonum. O'. 
évavría. — Alia exempl. 3X: kai 4 rà évayría. 


Oi T". xal 7 i) áya06y.? 
19.282 pa py MezND Y o OmYOND. Ei 


1? Syro-hex. e] alo J .J]- ^]? -uo. '' Cod. 86, 
teste De Reg. 15 Codd. 86, 88. P? Tidem. 
?? Cod. 86, teste De Reg. Eadem in textum post fpmace 
infert Cod. 62. Parsons. affert: *'A. xai évéyvpovy — éBid- 
caro Sub X 86.  'A. kai Biay oix éfiácaro 88." ?1 Sic in 
textu Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et sub aster. 
Cod, 87, Syro-hex. (sed v. 7 sine aster.). 33 Codd. 86, 
88. Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. Z. O'. oix €XaBev, Bwato- 
cvv» émolyse; quae lectio in schedis Bodleianis non repe- 
ritur. ?5 Codd. 86, 88. Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex.: obros ob r. *! Sie Cod. 87, Syro-hex., et 
sine aster. Codd. 62, 88. 35 Codd. XII, 86. 35 Sic 
Codd. 87, 88, et sine aster. Syro-hex. Comp., Codd. 22, 
23, alii: xai évavría. *.. Cod. 86, teste De Reg. ?3 Sic 
Codd. 22, 23, 36, alii. 9? Syro-hex. volevlo ^29. 
Joc -ees JJ Jos eM J J—oà bae Ve-3oo Le? 


* eo». 3? Cod. 87, Syro-hex. Sic sine aster. 


owe, Google 
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dicitis : Quare non fert filius culpam patris ? 
O'. kal épeire (alia exempl. efmare??) Tí Óri 
oUk tAaBe T3)v ádikíav ó viós roD maTpós; 2. 
xdi e(mae Bé Bbià rl ob avreBáaracev ó vios T)» dvo- 
píay roÀ marpàs avrov ;?* 

20. Won MN'n. 


dmoÜavetra. 


Ipsa morietur. .O'. 3X: abro 4 


80 


22, 35 vov ND. In memoriam non revocabuntur 
adversus eum. Alia 
exempl. o? 4j uvgsÓójscera. MC airQ 4&9 — O. 
o? pi) uvgoOó . .* 


28. Yen ven. Num volendo volo. .O'. uj 0e$- 


O'. o? uvgoÓfjcovro. 


ce. ÓeAjco. ' A... 060.  Z. dpa OÓeMjpari 
(06 .0).99 
PT "XTM. OO". okópios.  llévres dGovai xó- 
pios 3^ 
24. zw. Si autem recesserit. O'. éy 06 và 
dmocrpéNa.. 2. kal éày évrpamíj.* 
NO»O UD. — Fecerit, num vivet? — O'. Vacat. 


3X xal ovo p, kal (fjcerav 4;? — Alia exempl. 
€ày moifjop, o) (fjoerau? 

25. 25" Nb, Non aequa est. O'. o? karev0sve 
(alia exempl. xarop0oi*). 'A. O. ox eieia. 
Z.. ov karevOivei?? 


28. TWO. — Et considerat. 
eidey 4, 


O'. Vacat. X xai 





Comp., Ald., Codd. III, 23, 26, alii, et (cum abr; xoi dm.) 
Codd. 22, 56, alii. *! Sie Codd. 87, 88 (om. yu 1), et 
sine aster. Codd. XII (cum Oi T". (avr$) in marg.), 23, 36, 
sli. Syro-hex. pingit: xXabrà, dJ'4 é» vj Buawciw. 
*3 Cod. 86, teste De Reg. — Parsons. e Codd. 86, 88 affert: 
6. o? uygo06. (In textu pro sávra rà mapamrópara ajbroU, 
müca: al dBwíar abro) est in Ald., Codd. III (sine avrov), 26 
(idem), 49, aliis, et Syro-hex. in marg.) 53 Codd. 86,88. 
^ Cod. 86, teste De Reg. 3*5 Codd. 86, 88. 36 Sic 
Codd. 87, 88 (cum (5). Parsons. e Cod. XII affert : X xai 
*?! Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, 
alii, et Syro-hex. 35 Montef. e Cod. Jes. affert : "AXA. 
eb xarop&oi. Sic Ald. Codd. III, 26, 49, alii, e proba- 
biliter Syro-hex. 9 Codd.86,88. ^ *' Sic Codd. XII 
(cum 13e»), 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III (cum (8e), 22, 23, 26, alii. 


soujgp, kai oU (ceras. 
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28. 24^. Et recedit. O'. kal dméoTpeyev. 'A. ajrQy. 'A. év BóOpo (avráv).? 
xai émigrpéyye. — O. kal dmoerpadfj. ^ 4. D'TTTT3. — Uncinis.  O'. év kguQ.. ' A. (&v) mé 
30. 9. O'. Vacat. 3X OLT". &ià robro 4. &nis" 


32. TT) "2PÜTTY. — Et resipiscite, et. vivite.. O. | 9 PIcEn "9. Quod erspectasset. Of. Bri dmá- 
Vacat. 3X xal émiwrpéare kal (care 4.9 | iul dm asríüs. "A. (n) érpáOn. 2. (6r) 

Oí I". xal (fjoeo6c. 700évocy. 
mmpn. uw. 0.56 ias. 
Cap. XVIII. 2. — vit dvÓpómov 4.5 8. -- kal | FWYWD. Spes ejus. O'. 4j $móeraew ajrís 


"iai v ondas e apt . Z.. mpoaóokía airs. — O. éXrrls. abroo.!? 
TÓ dpyópiov ajroU0 4.9 — kal -- dvauécov 4 roÜ mÀ3- 


"TT YTIY2U. | Constituit eum. O'. éra£ev avróv.. ' A. 
&0ero (avróv).3 
Ca». XIX. 6. TDI. Et ambulavit (vixit). O^. kal dve- 
L "bbw. De prineiplhus, C. ial ndo dp- eTpéjero. 'À. kal éyrepierárocy. 


xovra. 2. mep vá» dpyóvrow. | O. els robs dp- 7. vrysoobss YT. — Et cognovit (stupravit) viduas 
1 eorum. Aliter: Et diruit (Y?) palatia eorum. 


xovras. 
2. wab. Leaena. O'. exópvos. " AANos. Aéauva.? "b m ua ro 9 Pp Manet. SA KH 
éxáxoce xópas (avroU). 2. kal €yyoaev xij- 


3. i byeí i : 14 

UH HRecubuit. Of. éyevíiÓn. — Alia exempl. pas Troie», — O, kal tyvo Bápets adrob.s 

éveuij0n3 — 2. éxáfioe.* 

UY.  Emutrivit. — O'. émAjfvve.. ' A. O. é£€ 
Ópeyye. Zi. éfcpeye? 


An3NÜ. —Rugitus ejus. O'. dpvóparos abro. 
Z. Bpvxfjparos abro). 


8. T2P "3X. — Et posuerunt (rete) contra eum. 


3. Ts bym. Et educavit unum. — O'. kal dme- O'. kal &)ekav ém' avróv. Z2. kal éméOevro 
Tüjóncev els. 'A. (kal) dváveykev ..  O. xai arg. 
dveB(Baoev &va." onm. O'. éy &adÜopá aPràv. 'A. év Bó- 
4. von, De eo. QO'. xar! avrov. X. O. mepi 0po (a?ráv).9 
ovdi 9. V TN21. Et adduxerunt eum. O'. 7A0e.— Alia 
DIWWÜUS. In fovea eorum. — O'. &v rfj &iaó0opé exempl. kal fjyayov avróy.'? 


*! Codd. 86, 88. 55 Cod. Jes. Sic in textu Comp., '!' Iidem. Hieron. Hebraea vertit: quoniam infirmata 
Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro- — est. 1? Syro-hex. Jz-22 .] € o X 2$ Je .u. 
hex. 9 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. et sine aster. Ald. — € (sic) ox 2$. Cf. Hex. ad Job. xiv. 1g. De Reg. e 
(cum (5cere), Codd. III, 26, 49 (ut Ald.), alii. Codd. 22, — Cod. 86 affert: 'A. 7j srposBokía. O. éXrícw (sic). Parsons. 


36, alii: émworpéyyare ov xal (care. *! Cod. 86, teste — vero: *Z. mpocboria 86. — O. eXrww 86, 88. "A. mpocracia 
De Reg. 55 Cod. 87, qui pingit: -- xvplov mpós ué — — 88." — Lectio postrema nihili esse videtur. 35 Codd. 
dvÓpómov 4.  Hieron.: * Hoc quod LXX dixerunt, Fi 86,88. M Tidem. 15 Cod. 86, testibus Parsons. et, 
AÀominis, in Hebraico non habetur." * Jdem. De Reg. Cod. 88 mendose exhibet: 'A. xal éópaxe xeipas. 
*' Cod. 87, Syro-hex. Z. kdl Éyvege» xeipas m.  O. xal €y»e Bápovs abrov. Sym- 


Car. XIX. ! Syro-hex. *jaass».l *]ia^$ so .uo.  machum imitatus est Hieron, Hebraea vertens: Didicit 
* Montef. e Cod. Jes. Sie Codd. XII (in marg), 22, 23, — viduas facere. 16 Codd. 86, 88. F [idem. Syro- 
36 (in marg.), alii, et Theodoret. * Sie Codd. XII (in hex. € 2ooX* axo .«. Bic in textu (cum érméero) 
marg.), 22, 23, 36, alii, et Theodoret. * Syro-hex. .«e. — Codd. XII (in marg.), 22, 25, 36, alii. 15 Codd. 86, 88. 
* Ehe. 5 Codd. 86, 88. * Syro-hex. « 3$ .uo. !? Sic Comp., Codd. 22, 23, 42, alii. Pro xai é» yaAeáypa 


? Codd. 86, 88. * Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex.  7A6« Codd. III, 26, 106, habent: xal fpyayor abrüv éy y. Ad 
*ohX oo .l.ue. Sic in textu Codd. XII (in marg, —eofyaye Cod. XII in marg. pingit: fyayov; unde Montef. 
22, 23, 36, alii. ? Codd. 86, 88. ? Tidem. notam fecit: O'. kal é» y. JA6ev *& kal ffyayov atróv 4 mpàs B. B. 
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9. nins. In arces. O'. els QvAakíáv. 2. ds 


Atyvrroy.?? 
10. 77273. In sanguine tuo. — Aliter: In similitu- 


dine tua. — O'. kal às dvOos éy do. 2. O. é&v 


^ [4 21 
TQ aiuarí cov. 


11. DUY3Y.  Densorum ramorum. O'. ereAexóv. 
'A. O. acéov. | 2. ovudéray.?? 


vr$o3. Palmitum ejus. .O'. khguárov (' A. 
dvaóevópáóov. 2. kAáónv. | O. mrapaóváóoy??) 
avríjs. 

12.TT"1B. — Fructum ejus. Of. Tà éxAekrà avríjs. 
O: T". kapriv abríjs.^ 


MZDBINT. — A4vulsae sunt. — .O'. éfe8uc0ncav. 
"A. Z. &ieAíÓncay. — O. Óex05.5 
13. N'OV TP$ Y^ON2. Im» terra arida et sitienti. 
O*. éy yfj dvóópo 3X A. Z. kal Gwyác y 4.9 
14. "T2.  Ramorum ejus. O'. éxXekrüv. abríjs. 
'A. Bpaxíovos .. — Z2. O. kAáGav abris. 


bt3o D3Q?D. Sceptrum ad dominandum. Of. 
$uX?) eis mapaBoMjv (A. els éfovaíav. 2j. eis 
TO éfovoiá(ew. | O. ToU dpfau*9). Z2. okfmrpov 
eis Tàó éfoveiáQew.9 — Aliter: Zi. ee ewpmwrpov 
Bac uxóy 99 


Car. XX. 
jm wn CÜDy3 "ÜDIT3. Quinto mense, decimo 


* Syro-hex. * ej 4D. *! Codd. 86, 88. 
? Tidem. Syro-hex. affert: .| € o.38.9. LEE 
*]kga2s.. CfadCap.xxxi. 3. ^ ? Iidem.  ^* Iidem. 
?5 Cod. 86, teste De Reg. Minus probabiliter Parsons. e 
Codd. 86, 88 affert: 6. Su 6s. *! Codd. 86 (teste De 
Reg.) 88: 'A. Z. X xai Ówjóoy. Sic in textu sine aster. 
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. ?' Codd. 86, 88.  Syro- 
hex. affert: € ox 23 |58 3 .1. ?? Oodd. 86, 88. 
Verba eis rà é£oveiá(ew post, $vAj in textum inferunt Codd. 
22 (om. els r2), 23, 36, alii. ** Montef. ad Hebraea 
Tp n5 affert: "AXios cexymrrpov ele Tàó éfovcid(ew, cum 
notula: * Drusius [qui recte ad 2iU/5 O3 refert]. Vide- 
tur autem esse Aquilae, qui vocem 3 sic vertere solet." 
9 Syro-hex. € axxo |j-maaM .u»; quae lectio fortasse 
&d secundas ejus curas pertinet. 

Car. XX, !Sic Comp., Ald., Codd. XII (sine &), 22, 


«y Coogle 


EZECHIEL. 


[Ca». XIX. 9— 


die mensis. | O'. rfj mrevrekaióexáry roD uqvós. 
Alia exempl. év TQ méumTQ u9vi Óexárp ToU 
pmvós.! 
L v7. Ad petendum oraculum. | O'. émeporiíj- 
c. 'A.O. ék(nrfjoau? 
: vm. O'. ei (Z. ápa?) éreporíjza. 
CYmWCOOM. 
kpiÜfjcopau, — 2j. ox dmrokpibjoona. 
.UipUrW] DD UAEUDTT. Judicabiene eos, judi- 
cabisne ?  O'. ei ékóujco abro)s éxüikfjoer ; 


gat. 


Si oraculum reddam. — O'. ei dmo- 


' A. 1) kpíÓnr. mpüs avrobs, 7) kpíünru.s 

nmayinorm. Abominationes. | O'. Tàs dvoyías. 
Alia exempl. 7às ápaprías.? 

OPY"TIJ. Ostende iis. O'. &apáprvpat. abrois. 
Ot T". yvópirov abrois." 

.TÜT "2TN. | O'. kópios. Alia exempl. kópios 

ó Ócós ; alia, dÓovat kópios.? 

UWWT3. (Die quo) elegi. 
é£eefápmv.? 

ma yw VT ONÜMO. — E: sustuli manum meum 
(juravi) proli domus. O'. kal éyvepísÓnv TQ 


eTéppart otkov. 
10 


Of. gpérica.. OtT*. 


Zi. xd émipa mj» xeipa bmép rov 
cépuaros oiov. 
6. "33. Decus. Of.xmpíov. 'A.(juxta ed. 1mam) 
firmamentum (arácis). 'A. (juxta ed. 2dam) 
inclytum. — Z. religio (Üpyokeía). O. forti- 
tudo (Ofvayus).! — Aliter: Z. erácis.? 
23, 26, alii, et Syro-hex. ? Codd. 86 (teste De Reg.), 88. 
* Cod. 86, teste De Reg. ' Idem. Hieron.: * Quod 
autem dixere LXX, si respondero vobis, Sym. manifestius 
transtulit, non respondebo vobis." 5 Cod. 86, teste De 
Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert: 'A. jj kp. mpós abrovs. 
* Sic Ald, Codd. 26, 49, alii, et Syro-hex. in marg. 
? Codd. 86 (teste De Reg.), 88. 5 Prior lectio est in 
Comp., Codd. III, XII, 26, 42, aliis; posterior in Cod. 87, 
et fortasse alis. Syro-hex. in textu: x)pws (in marg. 
dBevat) kóps (in marg. ó 6s). ? Codd. 86, 88. 
9 Syro-hex. € o 2? hx31 &N Je) Meoile a. 
Cf. ad v. 15. ? Hieron.: * Pro eo quod dixere LXX, 
Favus est ultra, omnes terras, pro quo nos interpretati 
sumus, Egregia est nier ommes terras, Aquilae prima 
editio posuit firmamentum, secunda, inclytum [cf. Hex. 
ad Jerem. iii. 19. Dan. xi. 16]; Symmachus, regionem 


—Car. XX. 15.] 


6. nive boo T2. Decus (nobilissima) est 
omnium terrarum. O'. knpíoy éerl mapà mácav 
Thy» yfjv. 
o. Óbvapís écr« mácas rais alas. ? 

7. NU. Detestanda.  O'. B&eAóyuara. ' A.( juxta 

Z. rà eíkyg. O. 


Z. j| ier. Ópgakeía mácas rais yalais. 


ed. 208m) droxópupara. 
T pogoxÜío para. * 
53. Idolis. | O'. év mois émirnóeópaaw. 
'Á. (juxta ed. 18m) i» inguinamentis. 'A. 
(juxta ed. 2d&m) 2, O. év ei8óXo:s.15 
8. 237 men. 
O'. kal dméorgcav dm épo. 
Püué nov. Z. jyme(Ónoav 0€ uoi? 
U^M. O'. Vacat. 3X £kaeros 4. 
9. br "no35 "2 web. Propter nomen meum, 
Q'. ómos T0 Óvouá pov 
' A. &ià 70 Üvoué 


Et contumaces fuerunt contra me. 
' A. ffAAa£av 70 


ul non profanaretur. 
T0 mapámav ui) BeBgAo0f. 
pov ToÜ u?) BeBnAo0jva.? 


11. "tbUo-nm. O'. xal rà ÓkaiópaTá nov. Ot 


[*Cur autem Hieron. erácw verterit regionem, non video; 
forte aliud legerit.'— Montef. Proculdubio Hieron. Sym- 
macho tribuit Gpnekeía», religionem. vertens. Cf. Hex. ad 
Jerem. iii. 19]; Theodotio, fortitudinem; quod videlicet 
omnium terrarum ista sit fundamentum, quod in eo religio 
sit, et templum, et caeremoniae, et notitia Dei" Codd. 
86, 88 afferunt: 'A. eráces (sic). 2. Ópgoxeía, O. Bwvá- 
pes (sic). Cf. ad v. 15. 33 Scholium apud Nobil.: 
Kopíov ó 'Efpaios kaAMsrg» elmev. XZ)ppaxos, orácis éoriv, 
(jy orácw xaXMécas rÓ abróÓ: rjv lepareíay dyaxeicÜa« Oed. 
Est S. Severi, teste Syro nostro, qui in marg. notat: 
* 5) Jom LMar ex Jocsox. *Jiolao Lange? 
J-2 Lxeo x» .26) $2Mo) Less? qot acaso 
*Jox loo LXxhas jloso e»l? 29x. Eadem 
fere leguntur in Catal. Bibl. Vat. T. IL, p. 12. 15 Syro- 
hex. ezo-we-aN jlarz Moe? hl? o ze. 
*JM33) eoa sube Jos. eji). — Cod. 
Jes. Sic Cod. 86 ad v. 8, teste De Reg.  Hieron.: * Pro 
offensionibus, quae Hebraice dicuntur SECUSE, Sym. inter- 
pretatus est nauseas, Àquilae secunda editio abscissiones, 
ut significarent abjiciendas ab oculis lippitudines, et quasi 
nauseas, quae non solum aspectum impediunt, sed et 
contra cernentibus vomitum creant." Ad Symmachum 
cf. ad Cap. vii. 19, 20. xi. 18. Frustra igitur in nostro 
loco Valckenaerius in Opusc. T. Il, p. 247 non Sym- 
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I". (xal rà) kpíuará uov.? 
11. roy" "ÜN. Quae faciet. O'. 6ea movjoe. 
Z. à moujoas 
DiJ3 "m. Et vivet per ea. 
éy avrois. 2). (ieera. Ót avra?! 
DÁnse-ne O3l. Quinetiam sabbata mea.  O'. 
' A. 3X katye aiv 4 rà 


O'. kal (fjoerai 


12. 
kal rà cáBBará nov. 
cáBBará uov.? 

nyT. Ut scirent. |.O'. rob. yvàyav (Z. O. 
elóévai9) aros. 

"gren owyge PS CacmOn. Et contumaces 
uerunt contra me domus Israelis in deserto. 
O'. kal etra mpüs Tv olkov roD 'lopajAÀ év 
7j épíáup. "AAXXos kal wapemíkpaváv pe (ó) 
oikos 'Iepa?A &v rfj épjuo. ^ 

14. TOP. Of. kal émoínoa. ' A. kal oix éroínoa.) 

15. QN7O3.  Q'. xa( C A. O. ye 4 éyó.* 

"DU. Sustui. O'.éffjpa. 'A.&Aafov. X. 
émíjpa.? 


13. 


machum, sed Aquilam rà cíxyy scripsisse suspicatur. 
'5 Hieron.:: *GELuLE quoque verbum Hebraicum est, 
quod LXX adinventiones; Aquilae prima editio, ànquina- 
menta [fortasse xaÓdpuara, coll. Hex. ad Deut. xxix. 17. 
Ezech. vi. 4]; secunda, Symmachusque et Theodotio :dola 
interpretati sunt." Cod. 86, teste De Reg.: Oi I". év eibó- 
Aois. 1! Codd. 86 (teste De Reg.), 88. Hieron.: 
*LXX: Et recesserunt a, me; sive, ut Sym. interpretatus 
est, non acquieverunt, mihi." V Sic Codd. XII, 87, 88, 
Syro-hex. et sine aster. Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, 
alii. 13 Cod. 86, teste De Reg. 9? Codd. 86, 88. 
*! Cod, 86, teste De Reg. *?: Syro-hex. e» Jl» .«». 


*49o-3—:. De Reg. e Cod. 86 affert: Z. à abráv. 
7? Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine aster. Cod. 62. 
55 Codd. 86, 88. * Montef. ex Drusio. Sic (cum ó 


olkos ro)? '1op.) Comp. Post ropeóecÓe Ald., Codd. LII, 36, 
49, 68, 86 (sub X), alii, e& Syro-hex., inferunt: xal rà 
Üwaiópará nov dvAáccere ro) mowiv abrà, À mouse: avrà áy- 
Ópemos, xal (mera: é» abrois xal mapemikpaváv pe ó olkos 
"Iop. év 7j éptuq, év rois mpoaráypaci pov (ox émopejncav). 
*5 Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu Codd. III, 22, 26, 
36, alii. 9 Idem. Sic in textu sine aster. Cod. 62. 
?' Codd. 86, 88: 'A. Z. &AaBo» énpa (sic). Ad Aquilam cf. 
Hex. ad 1 Reg. xxv. 35. Pro émipa stant Comp., Codd. 
22, 23, 36, alii. 
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15.33.  O'. knpíov. 'À. erácis. 
O. ovayis.? 
16.5 ngb omoi "mM "9. Quia idola 


eorum cor eorum sectatur. 


Z.. O0pnoeía. 


Q'. kal óríco ràv 
'A. 


O. óri ómíco r&y elóóAov avràv 7) kapÓ(a a9- 


évÜvyguárov kapóías ajrOv émopebovro. 


TÓy TopeóerauP9 — 2. jkokoíÓe. *yàp ?j xapBía abráv 


rois elBóAois abráy.? 


omby .. O'. ém' abroós, 2.0. ém avrà?! 
cxyobum. Of. kal év rois émirgÓeóuaciw 
ajTày (alia exempl. Aiyómrov??). 


17. 
18. 


20. YT. Et erunt. O'. kal fero. ' A. O. xai 
€covrau.9S 
O2 33.  O'. xal X A. O. dvayécov 4 óyày. 


91. onu nor "DN. Qf. à movíjo e. 3X; adr 4.9 


O. óca moijop avrá.* 

VDCDM "DOMÜPD. — Sed retrazi manum meam. 
O*. Vacat.. 'A. Z. O. O'. 3X kal. éréorpeya 
T)v xeipá ov - adrois 4&9? 

*387O3.  O'. Vacat. Alia exempl. ka? "A. 
O. ka( 3X, ye éyáó 49 
YONID. — Contempserunt. 

ámebok(uac av. 9 

Ompy wg onüaw "ob nmn. Er dolo 


patrum suorum sectati sunt oculi eorum. —.O'. 


22. 


23. 


24. 2. 


OQ'. ámóocavro. 


EZECHIEL. 


kai ómíco Tày évÜvymyuárov Tv maTÉpov aj- | 


?5 Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex. affert: Z. j ier 
Ópnokeía mácaus T. y. O. Bovauis éor« m. v. y. Cf. ad v. 6. 
? Codd. 86,88. — "Syro-hex. (ooi3 t, Joo &aJ .u. 
* 4.9935? J:kax. — 7" Cod.86.  — * Sic Ald., Codd. 
68, 86, alii, et Syro-hex. in marg. De Reg. e Cod. 86 


affert: 'A. Z. 0. O'. (xal éy rois érr.) abràv. 33 Codd. 86, 88. 
* Cod. XII in marg. Sie in textu Comp., Codd. III, 
26, 36, 42, alii, et sub aster. Syro-hex. 55 Sic Cod. 87, 


Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, 
alii, ** Cod. 86, teste De Reg. ?! Cod. 86, teste 
De Reg. Montef. e Cod. Jes. affert: X OL T". xai er. rj» x. 
pov abrois 4; et sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. 36, 48, alii. 38 Sic 
Comp., Codd. III, 22, 23, 26, alii. 9? Cod. 86, teste De 
Reg. Codd. 87, 88, Syro-hex.: xai X éyó 4. *' Codd. 
86, 88. * Syro-hex. qoe? liz». 990 €9-A20 »«5. 


stzea y Cao Ogle 


[Ca». XX. 15— 


Z1. kai. jkoXov8ovv 
ol é$aXuol abràv rois elBóAow rà» marépov abráv.* 

25.tcwo wb cg cub nnm wen 
cua vm Nb cob. — Ergo et ego dedi 
eis statuta non bona, et judicia in quibus non 

O'. ka(. XX! A. O. ye 49. éyà EUoka 

a)roi$ TpocTéíypaTa o) kaAà, kal Óuaióp ara. 

Z. xd éyó ob» 
8óco abrois mpocréyuara oük dyaÓà, kd Buatópara. Ót 
Qv ob (Qcovra.. 59 

26."0p09 T"ayya opino DIN Web 
OUR Cw SUM pop cets po» cm 
PTT? COM. Et contaminari eos passus sum 
muneribus suis, dum trajicerent (per ignem) 
omne quod aperit vulvam, ut eos stupere face- 
rem, eo consilio ut scirent quod ego sim Jova. 
O'. xai iav abro)s év rois Óóypacuw (potior 
scriptura Óóuaciví*) ajrày, év TQ ÓOwwmopei- 
ecÜüaí ue (A. Z. &yayety, mapayayeiv.  O. 
Oiéyew9) r&v Óuavotyov ufjrpav  (O. mperóroxor 
uírpas*) óros ádavíao avro)s (O. Cvexev mÀ9p- 
neAeías abrày 9), MC lva. yvàoiv rv &yà kó- 
pios 4.58 


TÓv jjcav ol óó0aAXpol abráv. 


vivent. 


év ole o? (fcovra év avrois. 


'A. kal éuíava a/ro)s 6&v rois Óó- 
paci ajrGy, €év TQ mapayayeiy máv Óiavotyoy 
pürpav ...9  2.xa juavà abro; 0ià rà Óópara 
abràv, ór« &yui(ovat kal. Ouktyovos mrüy rà Ouavotyor uijrpa», 
iva djavíre abro); (Aliter: 27. tva sApueNjaocw 9), 
kal yvócovra: óri éyà xópws."l 


*.SoSor Jasl? JesMax. — '" Cod. 86, teste De Reg. 
5 Hieron.:: * Hune locum manifestius interpretatus est 
Sym., pro praeterito ponens futurum: Jgitur et ego dabo 
eis praecepta, non bona, et judicia propter quae non vivent." 
Cod. 86, teste De Reg., affert: Z. à& bv. ** Sic Codd. 
III, 42, 62, 87, alii, et Syro-hex. 55 Cod. 86, teste 
De Reg. Parsons. ex eodem affert: 'A. Z. &ayayé». 6. 
mapáyew; ex altero autem cod.: 'A. &ayayeiv. E. maparyayeiw. 
O.Ayev. —— " Syro-hex. «]»2:$ ];5a» .l. ^ *" Cod. 
86 affert: 6. &uéyew. &vexev. mAyppeAas (sic, teste Parsonsio) 
abráv. *5 Sie Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui pingit: 
X (erasum) $va 4 -vàcw x. r.é), et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III, 22,23, 26, slii.  Hieron.: * LXX praetermise- 
runt: e£ scient quia, ego Dominus." 9 Theodoret. juxta 
Cod. B. In editis est Bóyuaew. 8$ Syro-hex. .z». 
* S32. 5: Hieron. in continuatione: E polluam 


—Car. XX. 34.] 


EZECHIEL. 


819 


27. DRY "TY. Adhuc in hac re. O'. fos CZ. | 29. UR. O^. 8r. 'ALZ. els fp 


Ot I. éri Tobro. 


byro 2 Doyes. Cum praevaricarentur in me 
praevaricationem. — O'. &y rois mrapamrópaciw 


kal €& roírov. 


abrÀy év ols mapémecov eis éu€. 
vfcavrés nov karaópóvnasw."* 


28. nno. O'. obvai. | E. tva, 69.5 


nmiay. Frondosam. 
6ac$. | O. dAcóes.* 
OrPTY DW.  Sacrificia eorum. — O'. rois Oeois 
ajrüy, XX A. aiv Óveiéapara (abrày) 4&7 
p€j C wt Cum oy» cm 
Orrrmma. Et posuerunt ibi iram oblationis 
eorum, ei constituerunt ibi odorem suavitatis 
eorum. .O'. kal érafav éxet. SX: (O.) Ovpiv 
óópov abràv, kal €Ücvro éxet 49. ómui)v e)o- 
Ó(as X; abrüy 4.9. 2... .mapopyiouóv Tpoao- 
pás éavrày , , .9 
29. 1723/7 iT2. Quid sibi vult sacellum istud? 
O'. ví écrw áfapá (alia exempl. dgBavá, s. 
dBaví£9); 'A...ró Dyoua; 2. ví éori 
Bapyá;* 


Z.. karadpo- 


'A. Z. 


O'. xkaráocktov. 


eos propter munera, sua, quia, consecrant, et. transducunt 
omne quod aperit vulvam, ut. deleum 608; et scient. quia 
ego Dominus. Cod. 86, teste De Reg.: Z. &ià rà &ópara. 
5! Codd. 86, 88: Z. **xa.— Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, 
alii. 55 Codd. 86, 88 (cum éri pro £r). ^ Cod. 86. 
Minus bene Cod. 88: Z. xara$p. uov xarejpóvgcay. Cf. ad 
Cap. xiv. 13. 55 Codd. 86, 88. 55 Tidem. 
5 Iidem, qui cvvÓvewiguara scribunt. De Reg. e Cod. 86 
exscripsit: O'. xal &Óvoav X'A. cvvÜvaiicpara 4 éxéi rois Ó. 
55 Sie Codd. XII, 86 (cum e. X), 87, 88 (qui 
duo pingunt: Ovyà» X Bópo» — éxei 4), et, sine aster. Codd. 
22, 23, 36 (cum £6ero), alii. Syro-hex. vero: -r(sic) xa 
frafav éxei Óvyàv (la.&) Sópov avróv4.  Montef. e Cod. 
Jes. edidit: X O9. xal érafay — eioB(ías abróv. 8 Sic 
Codd. 87, 88, et sine aster. Comp., Ald., Codd. IIT, XII, 
22, 23, 26, alii, et Syro-hex. ** Codd. 86, 88. 
5! Hieron.: *Pro BAMA, quod nos in excelsum vertimus, 
in LXX editione error obtinuit, ut scribatur dgBavà, quod 
Hebraico sermone nil resonat." Codd. III, 86, 87, alii: 
j dBBavá. Syro-hex. in textu: |o)-3/, appicto ABANA. 
Etiam in Cod. II, teste Maio, dBavá (sic) bis scriptum. 
TOM. II, 


avráv, 


oigiized y Cao Oglle 


31. nio. Qf. kal év rais 


árapxais. 


Et in afferendo. 

Z.. (xai év rois) Ajupaaiw.9 
D"NDb) DDM UN3 DJ'U2 "OT. m fra- 
Jiciendo filios vestros per ignem vos contamina- 
mini. O'. év rois dopiopois ofs bpeis ua(- 
vecÓe. Alia exempl. év rois dopicuois$ TÀv 
viày Óudy XC év mpl 4 oyeis puaí(veo Oc. 
'A. év rQ mapayayeiy ro)s vio)s bu&yr ..." 
"AXNos éy TQ Óiyew Tà Tékva Üuàv év 
mpi , . 9? 


ÜYTNCOON. O*. e dmrokpiÜjoouat, — 2. OTi ovk 
árokpiÜ ja opo. 


32. Tan Nb ^u commby novmn. E: quod 
venit in animum vestrum nullo modo fiet. Of. 
kal el ávafifjoera, éml T0 mvebüua Dpàv Tobro: 
kal oUKk farai.  Z. oj0t TO évÓÓungua uv 

ywópevoy. éarau.? 


ningeos. Sicut populi. Of. kal às ai $vXaí 
(A. evyyévewu. |. marpia(?!). 


84. N333j1. — Et colligam. | O'. kal eieóéfouas. — 2. 


O. xal áÓpoíco.? 


In 23o]1oco, ubi in Hebraeo 7723, Syrus noster in textu: 
Jo)5/; in marg. autem: *)sek5, appicto BAMA.  Nobil. 
Scholium affert: Karà pé» Zópovs, Aífos* ó 86 'EBpaios, ví éori 
Bápupa (Coislin. apud Montef. Bápa), &xei, Gmep kaXeiras 6vata- 
eTjpiy elóNoy* rà yàp Ocoü Óvowacripia Beopà kaXéirai, — Est 
scholium (Ja&a.03) S. Severi, teste Syro nostro, qui Syriaca 
affert: iso t? lo22a» kel - I$ oc 4-1 
Le»28e hol: zo Mo) (BAMA) se]. eh! 
*J«oMo (BACMA) J:xase]o .]o98? i, aesexo. .Jeoh-9t. 
(Pro Becpà (uecpa) Drusius corrigit uecBà (uecua), 139.) 
*! Codd. 86, 88. $5 ITheodoret. *! Codd. 86, 88. 
*5 idem. ** Sic Cod. 87, et sine aster. Ald. (om. ráv), 
Codd. III (praem. al, et om. rà»), XII (in marg., om. rà»), 
42 (ut. Ald.), 49 (idem), 62, alii. *' Codd. 86, 88. 
*5 Syro-hex. in textu: é» rois dj. ópà» év rQ Dudyew (y 
veh»? t -Me) rà rékva opày éy mvpi opis p. Sic Comp. 
(praem. xal), Codd. 22 (idem), 23 (idem), 36 (cum d$. 
viàv óuàv) 48 (idem), alii. "Theodotionis esse videtur. 
*9 Codd. 86, 88. 7 Tidem. ^! Tidem. ?? Codd. 
86, 88 (cum «epÓpwe), qui ad praecedentia, xal éfáfo 
(nNyim) lectionem referunt. 
5N 
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35. ov-bu. Of. karà mpócemov. lévres mpós 
mrpócorroy.? 
37. maym. Et trajiciam. | O'. kal áfo. "A. 
Z. kal mapá£o."* 
n" n3 D2nW "DNI. Et adducam 
vos in vinculum foederis. .O'. kai eleá£o ouás 
év ápiüuQ 3€ A. O. rs OiaÜkns 4)5.— "A... 
éy Óeauois 3X, rijs Óia0jkus 4. — 2. kal ka0apá 
)uás Óià kAoio0 XX rs avvÓfkns 4/*  O. «ai 
Báfo ipás €v rfj rapaóóce. 3X, Tfjs GuaO kms 4.7 
38."3. Of. Vacat. 3X'A. O0. év épo( 4. 
r8. O'. xal eis T)v yív. 
ddapá? — 
39, Cog»w-DM m my coo vosba vw 
"s oy. Unusquisque idolis suis ite et 
servite; posthac vero, si non obedieritis mihi. 


'A. O.. 


O'. &xaeros rà émirgÓeóuara ajTroD éfápare, 
xal uerà Trabra el (n3) Dpeis eicakoberé nov. 
Z. ékacTos Toi$ elódAoig (A. elüoAa) avro 
dmeAÜóvres Aarpebere, uerà. TO. n3) BoíAeoÓ0a: 
bpás dkoóew nov.9 
o»rWnmes Ty-bbnn wb "wp ou-nmm 
cz». Et nomen meum sanctum nolue- 
ritis profanare ultra muneribus vestris et idolis 
vestris. O'. kal rà Üvouá pov TÓ &yiwv o) 
BeBnAXócere oDkér. &y rois Ódpois bpàv kal év 
rois émiTuÓeÓuaciv bpày. 2. Nomen autem 
meum sanctum nolite ultra polluere per munera 
vestra atque simulacra.?! 


40. 7M Oh) bj" Do wm "Umm C$ 


e 
.* 


7 Qod.86,teste De Reg. — '*Codd.86,88. "5 Cod. 
Jes. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. 79 Codd. 86, 88. Syro-hex. 
affert: e co? Jens oca lo? ko,so c. Ubi 
pro JJ X-a-s, in annulo (narium 2 (4) Reg. xix. 28 in 
Pesch.) Graecis magis consonum foret jJ e-acs, vel 
James e. " Syro-hex. «e.a Jo? 230 .l. 
* (cvv&kys) snos JloasnN.asm.S. Codd. 86, 88: 6. é 
vj; rapadóce. X rrjs 9. 4. '8 Cod, 86. Post djearzkóras 
Codd. 22, 36, alii, inferunt nov. 7? Cod. 86. 9 Tdem, 
teste De Reg. Syro-hex. ce-Xf oec S? Jh aM .ue. 
* e1330.a3n 3. obs? e, Pr js eooxe9.  Hieron.: 


«y Coogle 
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[Ca». XX. 35— 


bw nao» vv DÉ DÜT. Nam im 
monte sancto meo, in monte ezcelso lsraelis, 
inguit Dominus Jova, ibi serviet. mihi omnis 
domus lsraelis. .O. &iór. émi ToU Ópovs rob 
áyíov nov, &m' üpovs oYynAo0 (alia exempl. add. 
"Iepa3A), Aéyek kóptos. kóptos, &xet GovAeócovat 
po. Tás olxos 'lopaóji. Z2. In monte vero 
sancto meo, in monte excelso Israel, ait Dominus 
Deus, ibi serviet mihi omnis domus Israel? 

40. Y'']3 nb». Omnis illa in terra. .O'. eis 
TÓos. 'A.O. à más OX év vf yf éxe(vp 4. 
Z. asyumas X év 7f yfj éxe(vg 4.9 

CiYTR.  BRequiram. O'. émokéyyopat, | OLT*. 
ék(nríjoo 9^ 

D2*DbWWwYD. Oblationes vestras. O'. ràs 
dmapxàs óuày. 2. O. (rà) djaipépara ópáv.*5 

o2rnwvs. Munerum vestrorum. —..O'. rày 
d$opcuàv (A. Oexaràry. X. Oouérov. O. 
Aguuárov9**) bpàv. 

oztU17522. Cum omnibus sacris vestris. O'. 
&y mráci rois &yiáo paci (Ol I". &yíois*) pv. 

DYT3. — Suavitatis. —O'.. eb&ías. 
oT'0eos.9? 

43. Grr'oy-b nw opsyrnmi ot-ormon 
O3 ODDO) "DN. Et recordabimini ibi 
viarum vestrarum, el omnium facinorum ves- 
trorum, quibus polluti fuistis. O'. kai uvgo6f- 
cecÓe éxei ràs ó0o0g Dnày, kal (3XK)'A. O. 
rávra, 49 rà émiryóeópara py &y ols éyiaí- 


41. 


Z. e/ape- 


* Hunc locum manifestius interpretatus est Symmachus: 
Unusquisque idolis suis euntes. servite, quia molwistis au- 
dire me.... Aquila vero Symmacho ex parte consentiens, 
in parte discordat: Zfe, inquit, post idola, vestra, et. servite 
eis." * Hieron. in continuatione. * Idem. (In 
textu 'IcpajÀ inferunt Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 36, 
alii, et Syro-hex. Cod. 87 pingit: óygÀov. 4-'IopajA 4.) 
8: Cod. 86, teste De Reg. * Codd. 86, 88. 55 Iidem. 


86 Tidem. *' Tidem. 35 Cod. 86.  Mendose Cod. 88: 
X. evapeorgseci (sic). Cf. Scharfenberg. in Animadv. ad 
Levit. i. 9. 9! Codd. 86, 88. Mox éjuá»Ógre pro épuaí- 


veaÓe habent, Ald., Codd. 42, 49, alii, et Syro-hex. 


—Ca». XX. 47 (xxi. 3).] 


veaÜe év abrois. 2. xal &re uyqa8oea0e éxéi ràs | 44. opnib-by». 


óSo)s kal ràc évvolas ópv éy als épiávOnre.? 


48. Dey Wi Dots nowes cniep». 
Et taedio afficiemini in vultu vestro propter 
omnia mala vestra quae fecistis. O'. kai kó- 
VecÓe (alia exempl. &qrec0e?!) rà mpócoma 
Üuàv ('À. óvcapearnÓfjaea6* . Z. pikpol 
$avíoea0e év ajrois. O. mpocoxÜieire karé- 

vavr. ajrày9) éy mácais Taís kakíaus bpàv 

3X A. O. als émoijoare 49 — Z.. jukpol. $aví- 
cae év abrois (à mácas ràs kaxías óuüv ds émowj- 


care.9* 


44. yo? conM "niea r'yT vN^S Onym 
"DU. Et scietis quod ego sum Jova, cum 
egero vobiscum propter nomen meum. — O'. xal 
émiyvóoea0e Óióri éyà. kópis, €v TQ moifjoal 
pe obros Ópiv, Ómres TO Üvouá pov (p?) Beg- 
Ae0g). 'A.0...6:à rà Ovouá uov9* Z2. xà 
yróceo0e ór. éyà küpis, Óre €Ü moujoo mpós Dpás &ià rà 
Üvouá pov.99 

Ozo9 Nb. O'. XC OL T". o£ 4? xarà. ràs 
ó0o0s này. 


* Syro-hex. Jh«3.5h-x.o Jhuiol eol (oio11l 420 .un. 
-PMAadlh exo» Qeaxo;. — À Sic AL, Codd. XII 
(cum xójeaÓe in marg.), 68, alii, e& Syro-hex., qui in marg. 
char. med. affert: € osoilo. *? Codd. 86, 88, unde 
Parsons. perperam exscripsit: 'A. SveapeorijaecÓe. — Cf. ad 
Cap. vi. 9. (Montef. ex Drusio edidit: 'A. Svcapearzó5- 
X. uwpol $avisere (Soloece pro davjsecÓe, ut recte 
Drusius, et ante eum Nobil.). 6. mposox6wire.)) —— 9 Mon- 
tef. ex Regio. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub 
aster. Cod. 87, Syro-hex. De Reg. e Cod. 86 affert: 'A. x. 
9. O'. als émoijrare. *! Syro-hex. in continuatione: 
(9235? Jia» (005 se oo. QoLell Jjax] 
chem? (o. Minus diligenter Hieron.: *' Sive, 
ut interpretatus est, Symmachus: Et parvuli vobis vide- 
mini propter omnes malitias vestras quas estis operati." 
*5 Cod. 86, teste De Reg. *9 Syro-hex. in continua- 
tione: (e ola dr eM €) joe llt Ag»1lo 
* o2? *' Cod. 86, teste De Reg. Sic 
in textu uil Codd. 22, 23, 36, alii. ** Codd. 86, 88. 
9 Codd. XII (sub 3X), 86. Sic in textu Comp., Codd. 
22, 23, 36, alii, Syro-hex. et. sub aster. Codd. 87, 88. 
!9 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert: 
'A. ó80p vórov. ! Cod. 86, teste De Reg. In textu émi 
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O*. kal karà rà érirpóeópara 

(Z. às évvoíag 9) óuáv. 
toD I"3. QO'. Vacat. 
pai 9? 

46, 47 (Hebr. xxi.2, 3). "UM bon nyom TW 
now) :23 rec Cwvmow warm otn 
Versus meridiem, et. stilla (orationem) ad aus- 
trum, et vaticinüre in silvam plagae meridion- 
alis; et dices. .O'. &rl Oaipàv ( A. ó0*v vórov. 
Z. ó0ày XiBüs 9), kal ém(BAeyov éri Aapày 
(A. éml vóroy 9), kal mpojfjrevaov érl Ópvpüv 
Jyoóuevov Nayé8 (A. rob áypob vórov. 2. 
Ts xópas Tüjs ueonuBpwüs. O. dypob Tob 
veyBaí*?). kal épeis. 2j. éml ràv vórov ódv 
Aiffàs, kal mrpovónsov, kai Tpod'jrevaov Tepl ToU 
Opvuob rfjs Xópas rfjs ueonppiwtjs" ka épeis.19 

4T (xxi, ) Wby a0g9 wropoop ma cYS. Er 
comburetur in ea omnis facies ab austro usque 
ad aquilonem. —O'. kal karakavÓfjcera év 
abrj máy mpócomov ám0 ámmMórov (A. O. 

Z. dmà ueanuBpías 5) évs Boppá. 

'O 'Efpaios kal kavOfjcerai T&v Tpócomrov 


Ot I. oikos 'Ic- 


dm vórov. 


Aayóv est in Ald., Codd. II, III, 26, 49, aliis, e& Syro-hex. 
in marg. char. med. 1? Cod, 86, teste De Reg.  Par- 
Sons. affert: *'A. roU d. vórov. — Z. rijs x. T's peonuBpías (ic). 
0. roi d, roü veyBal (86, ut videtur) 88."  Hieron.: *'Quod- 
que dixere LXX, ducem Nageb, melius habet in Hebraeo 
agri, vel regionis meridianae. Non enim S8ARE, uf puta- 
verunt LXX, quod verbum ducem et principem sonat, sed 
SADE scriptum est." 19 Syro-hex. Lisa l Ws. Luo. 
Jlls 52s. Wege Lasse Slo Jan, 559? 
€ &llo .J.1s.]. (Mendose Norberg. uS 1t et Lese.) 
Theodoret.: OGauàv ueoguBpía écorl Tj "XA Qovj, Aapo)u 
& rà» AiBa cypalve, rà. 86. NayéB. róv vórov' ovro kai ó Xüp. 
"puijvevcev' vié dvÜpómov, erípugov ró mpócomó» cov éml róv 
vóroy ó00y Aids, kal mpodryrevaov rep ToU Ópvuo)U x.r.é. — Prae- 
terea Symmachi lectionem testantur Cod. Jes., et Poly- 
chron. apud Mai. P... T. VII, P. II, p. 106, quorum 
uterque émi Opuuày pro sepl ro) OpvuoU habet, invito Syro 
nostro, cujus ope verba casu omissa, e£ curam. habe (sive 
mpovóngov, 8. $póvrwrov, 8. émueAMjÓgri), nescimus an pro 
Hebraeo 2Bil, e£ praepara, supplevimus. 1^ Codd. 86, 
88. "Theodoret.: rà M, dmà dmpWérov, máu» ó Zip. dmó 
peanpBpias )ppjvevae. 


5Na2 


822 
év ajrois Óià roD dmà Bopp& épxouévov Tv- 
pós. 5 

49 (xxi. 5). "TN FIN. — O^. ug&apás (Ot I". à!) 
kópte. 


iT erbe eoo uon *b ovk. Dicunt 
mihi: Nonne parabolizat parabolas iste? — Of. 
Aéyovsi Tpüs u€ ovyl mapafloMó écri Xeyo- 
névg abrg; — Z. (Aéyovat) mepi éyot* 3X: dpa 4 

ovx1 rapafoAàs rapaSáAXet obros ;' 
Cap. XX. 6. — yfjv 4 féovcav. 13. -- Topeó- 
ec0e 4. 15. -— T0 mapámav 4. —- abjrois 4 9 — 18. 
—- uj dvauíyvvoaÓe (sic) ka( 4.9 2x. — kal 4 và 


Tékva. 33. 4- Óà mobro 4) 44. MC u)) BeBs- 
Ae0j 4? 48. — kal 4 ov aBecÓfjcerai? 
Car. XXI. 
2 (Hebr.7). D'U. Pone. O'. eríápicoy. 'A. O. 
0és. Z2. ráfov. 


c'é3pgobs. Ad sacraria. —O'. éml rà dyia 
abrüy. OLI". érl rà áyidopara? 
3 (8). 2T. Gladium meum. | O'. rà. éyyeipí&ióv 
pov. 'A. foudaíav uov. 2. O. r)v uáxaipáv 
pov.3 


VU p'TÉ. Justum et improbum. —O'. dvopov 





15 « MS, Regius, et Coislin."—2Montef. !** Cod, 86, 
teste De Reg. Cf. ad Cap. iv. 14. 1'' Cod. 86, teste 


De Reg. In fine lectionis Parsons. e Cod. 86 exscrip- 
Bit: mapaBaAéi otros; e Cod. 88 autem: mapaBdAAe rojrq. 
1* Cod, 87. 1? Idem,  Syro-hex.: -- ui) avravapía-yca&e 
(8. —u£yrvate) xal 4. 9? (od. 87, Syro-hex. 1 Tidem, 
fortasse pro 4- uj) B. 4. 13 Cod, 87. 

Car. XXI. ! Codd. 86, 88. ? Cod. 86, teste De 
Reg. Cf. Hex. ad Jerem. li. 51. ? Cod. Jes. Sic 
sine artic. Cod. 86, teste De Reg. * Sie Comp., Codd. 
II, III, XII (ut videtur), 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
Hieron.: * Justum et impium: pro quo, nescio quid vo- 
lentes, LXX iniquum et injustum interpretati sunt; quasi 
non idem utrumque significet." Deinde (v. 4) haee, dv8 
&yv — dvopov, desunt in Ald., Codd. 22, 68, aliis, et Hieron., 
et sub obelo leguntur in Cod. 87, Syro-hex., qui posterior 
ad marg. char. med. allevit: * Haec, super quibus est 
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[Ca». XX. 49 (xxi. 5)- 


kal &Óikov. Alia exempl. dóÓwov xai dvo- 


pov. 

4(9. X90. O'. ofres.. OLT". &à robro? 

5 (1o). 39D Nb. Nos revertetur. .O'. oók ámo- 
erpéye (A. émiorpéye. | Zi. O. dvaarpéyei*). 

6 (11). D'àDY2 J^3U3. — Oum fractione lumborum. 
O'. év evvrpiBfj ócjíos -- cov 4. ZZ. às &v 
karáíynaT. vis dodios." 

7 (12). D23Y..— Eit liquescet. —O'. ka 0pavaÓfjneraa. 

Z.. kal QiavÓfjaerau? 

Et remissae erunt. — O'. kai... mapa- 

AvÜfjcovroi — Z. kal srapeÓfjmovra.? 

DWNT2.. Et languescet. Of. kal éxpyófe. ' A. 
Z. kal dyBAvvÓfjcera.. — O. 
kai dpavpoOfjcerau. 

D"b muoon wb. Et omnia genua fluent 
aguis. O'. kal mávres pnpol uoXvvÓfjaovrai 
bypacíg. 2. xal bà mávrov yovárov Deóaci Dara. 

10 (15). "29.  Mactationem. | O'. eóéyia. —. Z.. 
0yara.? 

3.  Fulgor. .O'. els. ar(Bocw. 
dcrpamüv (fort. &arpam).? 

*)0 O2 (t3 "b TOO. — Politus est (gla- 
dius): an forte insolenter se geret (contra eum) 
sceptrum filii mei (Judae).* — Aliter: Politus 
est contra principem tribus filii mei (Judae).!* 


' À. kal rakfjoerat. 
|y. 


kai dcÓcvíoei. 


O: T*. 


obeliscus (J9.4,), &d finem (JL 4X.) reperta sunt in He- 
braeo.' ^ ^ Codd.86,88. ^ * Cod. 86, teste De Reg. 
* Syro-hex. *]h.zaza5? Ji:56h-5? -: -4&. Codd. 86, 88: 
Z. év karéypari, In textu obelus est in Cod. 87, Syro-hex. 
* Codd. 86, 88. ? Cod. 86, teste De Reg. 1! Codd. 
86, 88, qui posterior mendose scribit: Z. xal éxA6joeras. 
" Syro-hex. «jx» (otes jLo$o- (oS 2 L-20 uo. 
Cod. 86, teste De Reg.: Z. jece« üüara. (Parsons. e Codd. 
86, 88 oscitanter exscripsit: 2. jeócec afnara.) Cf. ad Cap. 
vii. 17. 9 Codd. 86, 87. 3 Tidem. M Háàver- 
nick. in Comment. ad loc., cui t^) (D'D3) sonat, extollens 
se sicut. vexillum (D3), & rad. inusit. DD, unde nippiano, 
Zach. ix. 16. Eidem omne lignum est omnes aliae potes- 
tates. 35 Gesen. in Tes. Ling. Hebr. p. 1326, corrigendo 
wbrox pro t^U3 iM. Deinde lignum est lignea virga, 
qua hucusque punita est tribus Judae. 


—Car. XXI. 15 (20).] 


O'. éro(uy eis mapáAvow: acdá(e, éfovóéve, 
X vié pov 4.9 X. é£ermaguévy f) $eifopey. mà 
ro) jáBÀov, vlé nov; — O. éerMBopuév; €. i- 
voaa DáBóov viàv pov. 


10 (15). vb» DOND. Spernens omne lignum. O'. 
ámóOov (alia exempl. dro 0009) máy £/Aov. 2. 
dreloxipacas ámó savrós £&Aov.  O. dmoÜovpuéyg. . ?! 

11(6).22 tenb mewob mni gm. Er dedi 
eum ad poliendum, ut teneatur manu. —.O'. kal 
€Óekev abr)v éro(um» ('AÀ. üZkovguévqy. X. 
é£eomraouévgv??) roÜ kpareiv xeipa avroU. 3X. 
dAÀà 8o0joera: abrQ. €f eara uém, tva xparr6j xepi. 

NJ. Ipse (gladius). O'.Vacat. Z. 3X éeríy 4. 


TY.  Interficientis. — O'. dmrokevroüvros. "A. 


$ovevrob. 2. ávaipoüyros.?5 


12 (17. "by-ns wg zwrbW "wx. — Project 
ad gladium erunt cum populo meo. .O'. srapoi- 
kfjmovsiw (A. evykexXewpéyoi), él. Boudaíg 
éyévero éy TQ AaQ nov. Alia exempl. oi zapot- 

Kovrés pot eis Boudaíav éyévovro aiv TQ Aag 

pov. 


18 (18) DONÍ U3U-Oi DM TT» qm3 "9. Nam 
probatio facta est: et quid fiet? sane etiam 


1* Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Cod. 62.  Hie- 
ron.: *Pro eo quod nos diximus: Qwi moves sceptrum 
Jil mei, succidisti omne lignum, LXX transtulerunt: 
Interfice [Oh], contemne [13], repelle omne. lignum." 
?' Syro-hex. Ji» .Jejece e e1oLx. o) sna uo. 
* 2. 1* Cod. 86, teste De Reg. — Parsons. e Codd. 
86, 88 exscripsit: O. éoerüepévgy xwoüca x.r.é, Pro el 
xwo)ca legendum videtur 5j xwo?va, quemadmodum He- 
braea interpretatus est Hieron. 9 Sic Codd. III, 62, 
86, 87, alii, Syro-hex., et Hieron. * Syro-hex. .. 
.La-o Ww» (39 MeMae). Syriaca divinando vertimus. 
?^ Codd. 86 (unde ámo6oviécw» exscripsit De Reg.), 88. 
33 Codd. 86, 88 (cum jxowcepévy»). 95 Syro-hex. Sym- 
macho continuat: lta.) .3 xa 9 o oohe Jl 
* ])pd]» elio. * Cod. 86, teste De Reg. — 5 Codd. 
86, 88. 35 Tidem. *! Sic Comp. (om. zov), Codd. 
XII (in marg.), 22, 23, alii. Montef. e Cod. Jes. et Theo- 
doreto falso exscripsit: "AXAos" oi mapowobvres (om. po) 
«.r.é.  Hieron.: *Rursum ubi nos diximus: Qui fuge- 
vant, gladio traditi sunt, e& LXX et alii transtulerunt: 
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Q'. ór. 6etikaíorav kal Tí 
29 


tribus fastidiosa. 
el kal QvÀi) ámrocÓf ; 9. ' A. dri d) peóvgoev . .. 
Z3. xai ri 7 S9orpagía; xal rí el kai páfidos . 3 
14 (19). 2 bos. Et duplicetur gladius. .O'. 
kal óurAacíacov poujaíav. 2. émiÓmAo01- 
cera, yàp uáxaipa.?! 
vun ^on xg sen o'ven n nne 
o DYYTTO. — Tertium, gladius interfecto- 
rum; hic est gladius interfectorum magnorum, 
qui undique obsidet eos. — O'. ?) rpírg foudaía 
TpavuaTiOy écTi, Poujaía TpavpariQy 1?) pe- 
yéXy. kal ékorfjoeis. ('À. oi 0áuBoi9?) apros. 
Z. rpirg & abro) náyaipa. rpavpardopévoy arg éariv 
7 páxaipa To) rpa)paros (8. rpavparugLoU) ToU peydAov 


5$ ém abráy mepixvkA ova? 


15 (20). on"we-b» by. O'. érl mácav TÜÓAgv 
3X abvrày 4^ 
Pyo py? mmy nM lyrDUON Cnm) 
maoo. Constitui comminationem (s. corusca- 
tionem) gladii. Ah! factus est ad fulgorem, 
politus (s. evaginatus) ad caedem. —O'. mapa- 
Gédovra, eis oáyia. poujaías" e) yéyovev eis 
cóayijv (alia exempl. er(Aaociv*5), c9 yéyovev 
els oríA Baci (oayfv?5). — 2. toxa Bónpor uá- 


Hospites mei, sive habitatores" (Pro éri poujaíg éyévero 
Codd. 87, 9o, Syro-hex. pingunt: ére poudaía éyévero, quae 
lectio est Cod. Vat. & 249 manu.) ** Hieron.: * Et 
ubi transtulimus: Zt hoc cwm sceptrum subverterit, illo- 
rum habet editio: Tribus repulsa est [éróc65]." — 9 No- 
bil, Cod. Jes. — * Syro-hex. la:eo .l.oe» juo .«. 
* lys 2» J) *1 Cod. 86. Syro-hex. &&x ho .«o. 
Jae na. *! Codd. 86, 88. Interpres iste cum 
LXX, Hieron., et Syro vulgari 'TYW! legit. Cf. Hex. ad 
Jerem. xxx. 5. 93 Syro-hex. in continuatione: |, x 
lac eooohe) joo .Lüo5M? hase o2? cet 
$95» (oos oo .]h-5$ JLoz.s9$. (In fine pro $c» 
vertimus $4.5. Codex reapse $1.5, sed mire omnino 
deesset punctum diacriticum participii, quale, ut apparet, 
est $14. lllud est mihi ideo punctum super primum 5, 
cui suppleo punctum literae $. Etiam alibi, licet raris- 
Sime, peccat codex, ut punctum literae $ omittat."— 
Ceriani.) * Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 36, alii. *5 Sic 
Ald., Codd. 68, 86, 87, alii, et Syro-hex. 
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xapa», feta, yéyovev, polita às darpam), nota 
est ad mactandum.? 

16 (a1). "tob "vpn "yOPTT IEINDII. Collige 
te, ad dertram converte ie; dispone te, ad 
sinistram converte te. —O'. kal Quamopeiov, ó£ó- 
vov éK Óefiàv kal éf evovóuov. 2. Transi, 
iterum  ascendite, super dextram fac sinis- 


tram? 


19 (24) "9"C'D. Fac tibi (in tabule). O'. &id- 
ra£ov (A. 02535) aeavrà. 
MN^2 "y TyrUSa02 N23 T". E: docum (s. 
signum) effinge, in compito urbis effinge eum. 
O'. kal xelp 3X: érouuáoat & év. ápyij 000 mó- 
Aeos, ém' dpyijs.? 


N^ (in priore loco). O'. Vacat. 'A. xevrá- 


cay. 2. érouiíaau 


NO3 ""Y TW.  O'. ó0o0 móAees, ém' dpxyfis 


35 Syro-hex. .Joo Lars .J» haz Mol .«». 
S» oooha] Is24 Loc» v? eo JL.azm. Ad 
«0 yéyovev in priore loco De Reg. e Cod. 86 exscripsit: 'A. 
[potius 2.] 9£eia yéyovev; et ad «ls arABecw, Z. óc darpar?. 
In textu pro ej yéyovev Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, e&ye 
ófeia »yéyovev habent. *' Syro-hex. in continuatione : 
*lomM &-— Lioces Wo» onu o.890 LAM. 
3$ Cod. 86, teste De Reg. *? Sic Cod. 87, Syro-hex. 
(v ex zia X), et sine aster. Codd. 62, 88. — Ald., Codd. 
III, 26, 42, alii: xal xeipa éroiuácovow x.v.é€. Cod. XII: 
(om. xai) xeipa érouáca: (in marg. érouácsovew). Denique 
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, ex duplici versione: (om. 
xal) éroiuágat xeipa. kevroücav x. r. €. ** Cod. 86, teste 
De Reg., qui exscripsit: 3. éro£uacev. Montef. e Cod. Jes. 
affert: 'A.Z. xevroüca. O. éroiuácas, — (Gesen. in. Zhes. Ling. 


Hebr. p. 236 pro &?2 nescio quo errore Symmacho tribuit 


Qurá£eis.) *' Sic (sine X Z.) Comp., Codd. 22, 23, 36, 
alii. De Reg. e Cod. 86 affert: 2. X éxáorys. *$ Sic 
Cod. 86, testibus Parsons. et De Reg., et sine aster. Ald., 
Codd. XII (in marg.), 49, 68, alii. ** Codd. 86, 88, 
uterque cum scriptura oxvpepuevy. Syro-hex. affert: .». 
*jh naso .h *j.aonoe. Pro LXXvirali Symmachi 
versionem in textu habent Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. 
** Codd. 86, 88. 55 Syro-hex. .josolt ha25 s. .L. 
€ Jojo? ell La2? Sx. ** Cod. 86, teste De 
Reg. Parsons. affert: '''A. Z. O. rapáfa: rois B. 86. Sic, 
nisi maparáfa, 88.' E duabus scripturis potior videri 
possit rapáfa, coll. Eccles. x. 10. Jerem. iv. 24 in LXX; 
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[Ca». XXI. 16 (21)- 


(DN^3). Alia exempl. ó8o9 3X Z. ékáorns 4 


qóAeos kevrobUcay.*l 


19,20 (24, 25). i2 C"OD TY] :N32. Efinge 
eum. Viam facias qua veniat. O'. &r' ápxijs 
6000 O.aráfeis, 3X: kal o9 éroí(uacov kal ÓÁ- 
ra£ov óóàv 4*9 rob claeAÓeiv. 

20 (25). TTYS2. Munita. O'.év néco abrfs. 'A. 
mepioxfjs. 2. v roMopkía. | O. óxvpopévy.* 

21 (46). C'2YT3 "39 two2 TyT) OW"Du. — ag 
matrem viae (bivium) in compito duarum via- 
rum. .O'. éml r)v ápyaíav óÓ»v, ém' dpyfis 
TÀy Óbo óóQy. 'A. émi rjv Óí(o0ov...* O. 
ém' dpyis óbo0, ém' dpxüs Bvo ó0àv. 

cow bpbp.  Mottat sagittas (divinandi 

causa). O'. ro? ávafgpáca. jáBOov. 'A.ZX. 
O. maparáfai (fort. maráfa) rois BéAeow.'* 
Aliter: O. ad concutiendum rois BéAeaw." 'O 


'Efpaios fóqrai BéA.* 


. 
e, (Sd 


sed, ni fallor, utrique occasionem dedit maráfa. Cf. ad 
Cap. xxxii. 15. *' Syro-hex. e—a-eA mM LL 
* ha. Vocabulum illud ipsum est, quod Noster in 
textu pro Graeco dvaSpáca: posuit, cui potestas jactandi 
et quatiendi & Grammaticis proprie tribuitur.  Hesych.: 
'AvaBeBpagpuéym ávaxenpéyr. 'Timaei Lex. Platon. p. 64: 
Bpárreu' dvaxweéiw, $amep ol róv cirov xaaípovres; ubi vid. 
Ruhnken. Quod ad vocem Syriacem minus obviam atti- 
net, forma 4.615 conferri potest cum Chaldaico UP, 
pulsare, $ctum. incutere, ichu sonum. edere; et hunc fere 
sensum induere videtur in Knoes. Chrestom. Syr. p. 79: 
Li; lai» hao$ care, crepiaverunt equi cum tin- 
tinnabulis et. armis; quem locum mihi indicavit R. L. 
Bensly, apposite conferens Homericum (Il. XIX, 13): rà 
&& (reiyea) 'ANEBPAXE 9aíüaAa mrávra, — Praeterea Bickell in 
Glossario ad. S. Ephraem. Carm. Nisib. p. 64 pro forma 
A5; 5l" appellat S. Ephraem. Opp. T. III, p. 633 F, ubi 
agitari, cum, sonitu concuti, e contextu sonare videtur. 
Deinde in Theodotionis lectione pro c.a. & sax ex usu 
Syri nostri (de quo cf. Ceriani ad Exod. ix. 32. xxv. 17) 
quaerendum est diversum vocabulum Graecum, quod tamen 
sensu ab altero non abludat: quod quidem, respectu libro- 
rum Graecorum habito, rará£a: esse potest ; sed longe aptius 
foret rarayijra: depravatum in maráyca, rará£a:. *5 No- 
bil. e Polychronio affert: dvri rob joya« BéXy rairg yàp 75 
Aéfe éxpijmaro xai ó 'EBpaios. Pro joya: Drusii conjecturam 
piya: tacite edidit Montef., consentiente Mai. P. N. B. T. 1I, 
P.IL p.107. Equidem potius crediderim, respexisse Poly- 


—Ca». XXI. 26 (31).] 


21 (26). O'D^3. Per Teraphim (penates). O'. &v 
Tois yAvmTois. 'AÀ. O. &v rois Oepaoe(v. 2. 
Tà elóoA a. 
22 (27). D'2.  Arietes. .O'. Xápaxa. 
O. mpouaxávas.P 
OXTWOY. Oum clamore. | O'. perà xpavyfjs. 
"AXXos perà $ovíjs a&XNmUyyos.P. 
py nib nbbb wbwb. 44 aggerendum 
aggerem, ad ezsiruendum turrim speculatoriam. 
O'. kal BaXety xXàpa (A. O. mpócxoua. X. 
Tá$pov*?) xal olkodouíat BeXocráces (A. 
Téxos. Z.dmore(ywcua. O.Xxapákocw"). 2. 
ópófa. TÉpov, xal olxoBourma. üzrore(yuo ua. ^ 
23 (28). NYO. Vanum. Of. pavreíay. ' A. kevá. 
Z. uáraia. 
ob DÁVQU "y3U. Qui juraverunt juramenta 
iis. O'. Vacat. 3X O. éB&ouá(ovres éB8ouá- 
Oas avrois 4.9  ' A. émrrà éBOouádes avrois." 
irpmyo DW. Iniquitatem, ut capiantur. O*. 
'A... ToU. GvÀAq- 


Z. rÓpceis. 


dÓikías ajroD uvnocÓfva:. 
$0fva..* 

24 (29). XCbIY3 F23 O320337 W^. Propterea quod 
memoramini, manu capiemini. | O'. áy0' àv 
áveuvíjcare, éy Tobrois áAdaecÓe, — 2. 0i rà 


chronium alteram Hebraeae vocis significationem, tergendi 
vel poliendi, qua ponitur Eccles. x. ro. 'Póyya: autem ab 
Atticis pro vulgariori eujfa usurpari una voce tradunt 
Grammatici. ** Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. év rois 
Oapajeíy. Z. à éiüeAa. De Reg. autem e Cod. 86: 'A. 6. 
d» rois Óepajely, — Cf. Hex. ad Gen. xxxi. 19. 9 Cod. 86, 
teste De Reg. Minus probabiliter Parsons. e Codd. 86, 
88: 'A. rpces. O. mpopaxóvas. Cf. ad Cap. iv. 2.  Syro- 
hex. affert: eJ aeso .l *axo$o-9 .a. (Utraque vox 
Syriaca commutstur cum Graeca mópyos; rarius prior, 
quae legitur 4 Reg. ix. 17. Dan. iv. 26. 1 Esdr. i. 52 (ex 
correctione Legardii). In locis Jerem. xxxiii (xl). 4. 
Ezech. iv. 2 pro spopaxávas Syrus noster Jul9 et «ej sl.o 
vertit.) 5: Cod. Jes. in marg. Post xpavys, adureyyos 
inferunt Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, fortasse ex versione 
Symmachi. Cf Hex.ad Jerem.xlix. 2. — 9 Codd. 86,88. 
55 Tidem: 'A. Beooráceis réixos (sic) x. r. €. Binae inter- 
pretationes Aquilae videntur vocis P'1."—2e Reg. Cf.ad 
Cap. xxvi. 8. 5^ Syro-hex. Je|-9 L9 cse. Luo. 
* Lag lz:2xxo. Ad jele9 (non, ut Norberg. edidit, 
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uvnpovevOsvat ópás, éy xeipl evAAQoÓjocaÓc. 

25 (3o). N37. Peto see) veh bon nmm 
vp Dy ny2 YOT. Tu autem, profane, im- 
probe, princeps lsraelis, cujus venit dies tem- 
pore iniquitatis interitus (interitum afferentis). 
O'. xal cà. BéBnXe (A. rpavparía9), dvope, 
á$mqyoóueve ('A. dpyov9) cobó 'IopajA, ob 
Jjke. 3) juépa év kaipQ á&ikías mépas. 25. Tu 
autem, profane, inique dux Israel, cujus venit 
dies in tempore iniquitatis constitutus? — Ali- 
ter: 2... dvouía épmpóOeo nos. 

26 (gi). hesem "eg rm re ce n 
rmx nbbtn nsu-wb nes rmeya ovum 
bet FIBNTM. Sic dicit Dominus Jova: 
Auferam liaram (pontificis), e? tollam dia- 
dema (regis): quod est mon erit: humile ez- 
tollam, et elatum humiliabo. .O'. ráóe Méy« 
Küpios" de(Aov T)v k(óapw, kal éméOov ('À. 
b4recov**) róv oréjavov: abrjj (abrn) ov Toi 
aír écrav. érameívocas TO DvynAóv, kal Dyyo- 
cas TÜ Tamewvóv. 2. Haec dicit Dominus 
Deus:  Abstulit cidarim, et tulit coronam : 
neque hoc, neque illud : humilem sublevabit, et 
sublimem humiliabit.95 


Lolo) cf. Hex. nostra ad 4 Reg. xx. 20. 55 Oodd. 86, 
88. (Parsons. e Cod. 86 exscripsit: 'A. xevà xal páraua, 
repugnante De Reg.) 99 Cod. Jes. "In aliquot libris 
sequitur: éSopá(ovres éB8. avrois, quod Theodotionis est."— 
ANobil. Sic Codd. 22 (cum £83opáa), 23 (cum éS8opá(orros), 
51, alii, et sub aster. Codd. 87 (cum éB&ouá(ovros), 88. 
Syro-hex.: Xxal éBBouáce: (h-a—A0) éS»ouáÜas abrois 4. 
De Reg. e Cod. 86 affert: O'. 6o. x éS8oud(ovres 688. ai- 
r&y (sic). 5' Cod. 86, teste De Reg. Minus proba- 
biliter Parsons. : *'A. éBBouá(ovres £88. abróv.  Z. érrà éB8ouá- 
Sac (sic), uterque sub X, 86." —— ** Codd. 86, 88. Montef. 
e Cod. Jes. edidit: "AXAos* dvouíay abvràv roU avAAg$Orivat. 
5$? Cod. 86, teste utroque. Sie, cum xai pro $pàs, Cod. 
88." — Parsons. 9? Codd. 86, 88. *! Tidem. 
** Hieron. *5 Syro-hex. hehe Jose esas JI Lun. 
ej--—eolor2.». Pro cireumlocutione M secu M. so 
.322501o;2» Codd. 86 (cum évrpofécuos), 88 opportune 
afferunt: Z. évmpó&ecuos. (In textu hic et v. 29 pro mépas, 
mréparos aut legisse aut cepisse videtur Syrus noster, vertens: 
Jas: heces: j|»)  "Codd.86,88. ^5 Hieron. 
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27 (32). 2 Nb nir-b3 nuevos my my my 
va ven do--'8W NIC. Eve 
sionem, eversionem, eversionem reddam eam: 
eliam haec (conditio) non durabit, donec veniat 
is cujus est summum judicium, et. cui dabo 
illud. O'. á&wíav, X ddiíay 4, dóu(ay 0íj- 
coua. avTüv: oval ajTf, TouaÓT: Cora Éos ob 
€A0n à kaÜfke (A. ob écr. T0. kpíuaf), kal 

O! T". dóuwíav, dowíav, 

dówíav ÓOfjcouai avrüv o0 aÜrg Tour: 


Tapaóóco ajrQ. 


écTa....9 2. Iniquitatem, iniquitatem, ini- 
quitatem faciam illud : et hoc non fuit (donec 
veniat) iste cujus judicium est, quem daturus 
sum.9? 

29 (34). NYO 3» DÜWT. Dum vident tibi vanum. 
O'. &v rfj ópáce cov rfj naraíg. ' A. Z.&v v 
ópáv ae uáraia. 

30 (35). myn-bs 27. — Reconde (gladium) in 
vagina ejus. O'. ámóorpeoe, ui) karaMóogs. 
OI". émíorpevrov eis Tàv koXeóv aov." 

Tope Y^ON3. In terra effossionum  (ori- 
ginum) fwarum. .O'. év vj yfj Tj ig cov. 


Z...xrjceós aov? — OQ... fifoeós cov. 
31(36). I233. Iram meam. —O'. ópyfjv pov. 'A. 
émeMf$v gov. 2. éuBpíugoív uov. —.O. éuBpí- 


unpá pov. 
TUDM. Suflabo. O'.éuóvofjao. ' A. dváqyo."5 


Idem enarrat: *Quia enim dixerat: Aufer cidarvm, tolle 
coronam, subjunxit, neque hoc, neque illud, id est, regnum 
cessabit, et sacerdotium." ** Sic Cod. 87, Syro-hex. 
Bis tantum habent Comp., Ald., Codd. III, 23, 26, 42, alii, 
et Hieron. *' Codd. 86, 88. 99 Cod. Jes. Pro oval 
abrj, oU8* abrr (s. avr?) in textu habent, Comp., Ald., Codd. 
XII, 22, 23, 26, alii, Syro-hex., et Hieron. *9 Hieron. 
"' Codd. 86, 88. In posteriore abest ce. "1 Codd. 86, 
88. Post dmócrpeje Comp. (cum xovAe)»), Ald. (cum pj 
eis), Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: els rà» xoAeóv cov. 
P Syro-hex. € S2? J&1o$ .«. (Formae jhe-re, ut 
nominis, pro usitatiore JLa-.£e, exemplum desideramus.) 
Cf. ad Cap. xvi. 3. ? Idem: € 4z2-*. lolheesos .L. 
Cf. ad Cap. xvii. 5. " Cod. Jes. De Reg. e Cod. 86 
affert: 'A. drei nov. *5 Codd. 86, 88. 76 Tidem. 
V Cod. 87, Syro-hex. 7 lidem. Sic sine obelo Comp., 
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[Ca». XXI. 27 (32)- 


| 81 (36). D'n93. Ferocium. O'. BapBápov. OIT*. 


ádpóvaov."* 


Cap. XXI. 7. 2 máca càpf ka 4 53. kai 
éyévero.? 24. £y máoais rais doefía bpàv, 


kai & éy rác. (sic) rois." 





Car. XXII. 

2. "y-DW vBUDW! DEUDD. Judicabisne, judica- 
bisne urbem ? — O'. el kpweis (alia. exempl. oo 
kpiweis; alia, el kpwvets, ei kpuweis?) v mv ; 
"A. Z. O. o) kpweis; xpíÓnr. (Z. O. rfj móAe))? 

FWXTWT. — Et notas facias ei. —O'. kal mrapá- 
&e£or (A. Z. yvopieis?) abr. 

| 4. IYQUM. — Deliquisti. O'. mapamémrokas. 'A. 
Z.. O. émqupéAqoas ^ 

TJ» "AaYvNpmm. — Et appropinquare fecisti dies 
tuos. Of. kal fyywas (Z. éyyis. éroínaas") 
TÓS j)uépas cov. 

TDÁNU-TP  NÜBRIM. — Et pervenisti usque ad 
annos tuos. — O'. kal fjyayes kaipüóy. érày. mov. 
O. éverfjva: rà Éry cov 


5. DÜIMTDU. — Propinquae. —O'. rais éyyiofoas. 
' AZ. éyyós 

TwTSS nay oun nwoo qibbpm. p 

ridebunt tibi : Impura famae, plena tumultus ! 

O'. kal épgmaí£erot (épmaí£ovrat) év aol (alia 


Codd. XII, 147. In Ed. Rom. copula abest. 7? Cod. 87. 
Minus bene Syro-hex.: év mácais 7. d. ópóy —- kal 4 ép noi 
roi. Montef. ex Regio bombycino affert: 2- v sácais — 
bp», oU xeiras sap EBpalois. 

Car. XXIL ! Prior lectio est in Ald., Codd. III, 26, 
49, liis; posterior in Codd. XII, 22, 36, aliis, Syro-hex: 
el xpuveis f) oU kpweis, fortasse ex duplici versione. * Cod. 
86, teste De Reg.: 'A. Z. O. O'. ob xpweis; 'A. Z. O. xpiÓgri 
(2.0. 7j 7óÀe). Minus probabiliter Parsons.: * Oi O'. 'A. 
el xpíünr« Tjj móAe. — O', X o) 6 Ócós. kpweis 86. A. 3. O. ob 
puis. ^'A. kpiónri Tj móXe. 88." 3 Codd. 86, 88. 
* idem. 5 ]idem. Ad eadem Hebraea Montef. e Cod. 
Regio exscripsit: Z. éemácoe [fort. foweveas] r5s OAiyeós 
cov ràv kaspóv.  Scholium esse videtur. * Codd. 86, 88. 
Cf. ad Cap. vii. 7. 7 Cod. 86, teste De Reg. 


—Ca». XXII. 18.] 


exempl. add. xai fofsovsiw émi col?) dxá- | 
apros jj óvouacTi), kal moAM)) év rais dvo- 
píais. — 2. karageíovres rüs xéipas émi coi Bojmovai | 
co* dkáfapros, abóbpa óvopaar?. . ? 
6. iyOib. Pro viribus suis. O'. mpàs Tos avy- | 
yeveis airoü. A. 2. O. &v Bpaxíovi ajrob.? 
7. opa. Vilipenderunt. —O'. éxakoAóyovv. 'A. 
ÜBpicav. 


9. J2 "1 1 "D. Obtrectatores erant in te. 


Z. O. jríuacay. 


O'. dvópes Aparal XX Zcav 4 év co? Ot 
I". (&vópes) 86Aioi. . .'? 
TY33. Scelus. O'. ávócia. 'A.cvvrayáv. X. 


pócos. | .O. (éupa.!* 


11.TT2yÀm TDY. Fecit abominationem. | O'. jjvo- 
Oi II. éroínoav BóéAvypa.!5 


12. 90»3 TY? "PXOLM. — Et quaestum fecisti a | 
sociis luis per oppressionem. . O'. kai avvere- | 


pobcav. 





Aéco cvvréAeiav kakías cov Tijv €v karaóvva- 


créa. 2. O. kal émAeovékreig ToUs. TAgaíov | 


cov év avkogayríg.* 


13.92 VY 36 DET). — Sed ecce! complosi manum 
meam. O'. éày && maráfo xeipé pov (alia 
exempl. add. zpàs xeípá pov!").  O. xai ido) 
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ékpórnoa xeipá nov. 


13. roy "ON yx2-bu. Propter quaestum tuum 


quem fecisti. .O'. éd! ols avvreréAecat. ots 
émoígcas. XX. (eri) mAeore£ía aov 3v émoíqaas, 1? 

14. T»y"T. Num consistet. —O'. el. (Z. O.. p?) 
brooTíüjceraa. 


nein. Obfirmatae erunt. —.O'. kparíjcovaw. 
Ot Y. lexécovcw.? 


| 
| 16 Da yb Wa nbn. — Es profanata. eris a 


te ipsa coram gentibus. —O'. kal karakXnpovo- 
'A. kal karakAnpoGoríjoo . .. 
Z.. kal kararpóco c€ évómov vàv dày. D. kai 
BeBnAoÓ0fop ...? Aliter: 'À. (juxta ed. 1mam) 
O. xai BeBgAóno ge... 


^ , f 
püee €v co. 


18. vob. In scoriam.  O'. dvapepvyuévo, — 2. 
cxopía, | Q. eis yíyaprov.* 

72 TiD2. In medio fornacis. O'. &v uéco 
3X OrLT*. kapívov 45 

Y? FD2 D'2D.  Scoriae (qui prius erant) 
argentum facti sunt. —O'. (&v uéao) ápyvpíov 
dvapuepvyuévos éaTí.. ' A. kpápa ápyvpíov 7jmav. 
Z. exopía dpyvpíov éyévovro. | O. yvyapráóes 

ápyópiov éyevij0naay.?? 





* Sie Comp., Codd. XII (in marg. sub X, teste Montef.), 
22 (cum émi o), 23, alii. ? Syro-hex. e&iso 2.5. 
*]losaso «a ]Maige .eaM naso aas. Jou2/. 
Pro xaraceíovres ràs. xeipas (Act. Apost. xix. 33 in utraque 
versione) nescio an reponendum xeipovopoivres. 1? Codd. 
86, 88. 11 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 
86, 88 affert: 'A. üBpwsav.  O. frípocav. 3 Sic Cod. 87, 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 
26, alii. Vox /cav abest à Codd. II (teste Maio), 48 (ante 
corr), 88. (In Ed. Rom. casu, ut videtur, excidit Aporaí.) 
7 Cod. 86, teste De Reg.  Hieron.: * Viri detractores, 
sive juxta Sym. et Theod., dolos?, quod in Hebraeo dicitur 
RACHIL." M Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: .m. 
e(zeMMA) soli .L «]loc2,5. Cf. ad Cap. xxiii. 2r. 
15 Codd. 86, 88. 15 Iidem. V Sie Comp., Ald., 
Codd. III, 22, 36, alii, et Syro-hex. 1* Codd. 86, 88. 
9 Syro-hex. eol, 2-99 vo «a N33 Jla 3e NC. Luo. 
9?! Cod. 86, teste De Reg. 7! Codd. 86, 88. ?? Iidem. 
Ad Sym. Cod. 86 scribit xaraerpóco, invitis tum Syro-hex., 
qui affert: € sas& s. pro. (xevrioo Job. vi. 4) e5heilo .o, 

TOM. II. 


tum Hieron. qui Symmacho tribuit: Et vulnerabo (sive 
confodiam) te in conspectu, gentium. ?3 Hieron.: * Sive 
juxta Aquilae primam editionem et Theodotionem: Et 
contaminabo te." Cf. Hex. ad Jesai. liii. 5. Jerem. xxxi. 5. 
Ezech. xxviii. 7. ^ Syro-hex. affert: Z. commixtio fae- 
eulenta (Jl Jaoe). 9. in granum (JL -9X — pà£ 
Jesai. xvii. 6). Hieron.: * Verbum Hebraicum 81a Sym- 
machus scoriam, Aquilae prima editio eréudvXov et yiyap- 
rov, quod utrumque acinwm vinacii significat, interpretati 
sunt. Secunda autem ejus translatio et LXX vertere 
commiztionem." Vox yiyaprov improprie de purgamento 
argenti dictum legitur in Hex. ad Prov. xxv. 4. — 5 Cod. 
Jes. et Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu Comp., 
Codd. 23, 62, 147, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
** Codd. 86, 88.  Syro-hex.: Z. exopía arme Loo 2). 
e. ele dpyópiov corruptum (J9o,39) éyevifnsav. — (Vox ]$o439, 
Castello ignote, dicitur de ovo vitiato et corrupto, teste 
Ferrario in Nomenclatore Syro, necnon Lexico Syro-Arab. 
MS. Bibliothecae Ambrosianae: |»——5 Wcx ]ljo, 3 
JLio,se (sic) |3—9 eX—A—á hex? La (sic) qe-xlheso 
50 
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19. ecb. O'. eis ocykpasw | uíav. 'A. (els) | 
Kp&ua. Z.(els) ekopíav. | O. (els) yéyapra. 
20. Tm. Ad liquefaciendum. | O'. ro0 (Z.. els | 
7075) xovevÓsjva:. 
MYOrTM. — O'. Vacat. 
pov 4? 

NOD. — Et immittam. OO". kal evváfo. 'A. 
kai ávamaócouat9 | " AXNos. kal éradíjoo.! 
O2DW "D323. Et congregabo vos. —O'. Vacat. 
X Z.. kal dÓpoíco bpás 4.* | 
DRÍ rrYJon Nb. Quae non mundata est. 

O'. 3 o? Bpexouévg. 2. i3) ka&ap0cica.9 
Dy: Dia maU ND. — Nom erat pluvia ejus 


3XX kal év rQ Óvuà 


21. 


24. 





i 
in die irae. — O'. oj? berüós éyévero éml oi | 
év )uépa. ópyfis (" AMos* éyBpiuujoems 4). — 27. 
éQ' 3» xeuiàv olx éyévero év )pépa émmiptjeos. 
ria mw "tp. Conjuratio prophetarum : 


25. 
ejus est in medio ejus. .O'. s ol ájmyobpevo | 
l 


H ^ » ^ LI ^ 
év uéco abrís. 'A.ajorpepua... Z.ocvvo- 
poaía, mpojrnràv abris é» pécq abris. 0. cvaTpo) | 


mpoórnràv abris... 


JhRNaZae Belo). Verbum formae Pael $p35 ponitur 
de fructibus qui corrumpunt 8. pervertunt sapores suos in 
S. Ephraemi Carm. Nisib. XXIX, 120, ubi Bickell in 4d- 
dendis confert Arabicum 32, corruptus est, computruit. 
Affinis est vox aeque ignota Jiélás, quam cum Graeca 
exopía commutavit Syrus noster in Hex. ad Psal. cxviii. 
119. Aliam viam insistit Ceriani noster in literis ad nos 
quatuor abhinc annis scriptis: * Quid si esset ]9o,36 
adjectivum a J$,39, quod indicat utum arena carens in 
Thoma a Novaria p. 261; ut liberius Noster ex contextu 
verterit, vocem, argentum luto commicztum ?") *' Codd. 
86, 88. *5 Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu Comp., 
Cod. 235. 99 Sic Cod. XII, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. III, 26,62, 147. Codd. 87,88 pingunt: Xév 7j (sic) 
py?) pov xal éy r$ . nov. 9? ('odd. 86, 88. 3: Comp., 
Codd. 22, 23, alii: xal evváfo, kal émajyjce, ex duplici 
versione. 33 Codd. 86, 88. Syro-hex. in textu: 
» (2-a-Lolo x. 53 Codd. 86, 88, teste Parsonsio. De 
Reg. e Cod. 86 exscripsit: Z. uj) kafappÓeica. Syro-hex. 
affert : Aca) Jo uo. ** Cod. 62 in textu: év zuépa 
cuBpiioeos ópyrs. Fortasse est, Aquilae. 55 Syro-hex. 
in continuatione: J.eo 2 Jeo J Joh. eX so 


istze Coo Oglle 


EZECHIEL. 


[CA». XXII. 19- 


25.]DP.. Opes. O'.év Guvaareía. " AXXos- mAob- 
Toy 9 


26. VYYin 3ODD.  Violaverunt legem meam.  O*. 
720érgcav vóuov nov. 2. éi(ovro vàv vópov uov.99 


bh5. Et profanum. | O'. kal BeBij^ov. 2l. 
(kai) XaikoQ.9 

YT ub. Non indicaverunt. | O'. o? &é- 

Z.. (oix) éót- 


cTeAXov. ' A. (oDx) éyvópwav. 


ÓacKkoy.9 


w»byn. Absconderunt. — O'. mapekáAvrrov. 
'A. omepeidov, | Z. mapéBAeroy.* 


bri. Et profanatus sum. | O'. O. xal éfBe- 
B»^oóusv.9 Alia exempl. xa? rà cáBBará 
pov éBeBájAovy. 

27. rito» Tb. Ad perdendum animas. | O'. 
Vacat. 3X O. roü ámoMécai Nyvyás 4. 

28. bon Dao WTO. Obduzerunt iis tectorium.  O'. 
dAeíjovres ajroüs mecoüvrai (A. dvaXov, 2. 
dvapróro. O. d$posóvg*?)  Z.  éméypiov 
airois ávapróro. 'O' 'Efpaios fjAewjov ab- 
roUs TjÀAo dvev dxópov.U 


Jelos. * Codd. 86, 88. Syro-hex. Symmacho con- 
tinuat : * 9h» pas o2? jeol: jhsoas. Cf. Hex. 
&d Jerem. xi. 9. *' Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: é» 
Svracreig mÀo)rov, ex duplici versione. Cf. Hex. ad Jesai. 
xxxiii. 6. ** Syro-hex. Ji-3-a-» oco (273? .». 
* vS3 JaoosnaM. * Codd. 86, 88. Syro-hex. .u». 


elo». Cf Hex. ad r Reg. xxi. 4. * Tidem. 
*: Tidem (cum ómepíào»), teste Parsonsio. De Reg. e Cod. 
86 affert: "AAXos* bmepiBoy.  Z. mrapéBAerrov. *! Cod. 86, 


teste De Reg. 55 Sic Ald., Codd. III, 26, 42, alii, et 
Syro-hex. in marg. char. med. Cod. 86, teste De Reg.: 
"AMAes" - kai rà c. p. éfeBrjAovy. *! Cod. XII, teste 
Parsonsio. Sic in textu Comp., Codd. 25, 62, et sub aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. De Reg. e Cod. 86 affert: nr. 
Xro) d. yvyás. E contrario Parsons. ex eodem exscripsit : 
Z. II. ócre d. X yvxnv. *5 Codd. 86 (cum dváAe, teste 
De Reg.) 88. Syro-hex. affert: 6. ddpociry (Ja -3-2.5). 
Cf. ad Cep. xiii. 1o. ** Syro-hex. ooo ? um. 
*|»,x— JL» (es-. Codd. 86, 88: 2. éméypwv. 
5! Schol. apud Nobil. Sic (cum dyépov) Cod. XII in marg., 
qui post airobs in alio marg. pingit: dvaprire. 


—Car. XXIII. 8.] 


28. Da (in posteriore loco). O'". Vacat. 3X Ot 


I'. azrois 4.9 


29. pUP "PUY. Vezarunt vezatione. O'. 
£obvres düikíg. ' A. Z.. éavkodávrgsav avko- 
$avríay.*9 


MX. — Oppresserunt. 
' A. éBid(ovro.? 


DEO Nba WPÜY.  Vezarunt inique. O'. oix 
dvacrpedóuevo: uerà kpíuaros. |. 2). éavkodév- 


ékmrie- 


O'. karaóvvacTevbovres. 


Tqcav ákpíros." 


80. Y137"3À. Qui ezstruat maceriem. | O'. dva- 
erTpedóuevoy ópÜds. 2j. O. olkodouobvra, $pa- 
ypóv.? 

YOE3 TOY. Et stet in ruptura (muri). Of. 
kal écràra 3X; év &iakomij ópayuob 49 . . óXo- 
c X€pás. 

YAN. O'.r5s ópyfüs. Alia exempl. rjs ys. 

31. eros, Consumam eos. —O'. rob avvreMéoat 
3X OLT". abroós 45 — 2. (ro?) ávaAGea« (a9- 
obs). 


O. xal écróára iy rfj &akonjj. ^ 


** Cod. XII, teste Parsonsio. De Reg. e Cod. 86 affert: 

Sie in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
*? Codd. 86 (cum 'A. pro 'A. Z., teste De Reg.), 88. 
9 Tidem. 5 Iidem. Syro-hex. Je e aas. .«». 
eoe. 5! Codd. 86, 88: 6. olxo3. $paypóv.  Syro- 
hex. vero: 2. olxo8. $payuóv (T I5). 8 Cod. 
Jes. Sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii, qui reprobant 
** Codd. 86, 88 in continuatione. Copu- 
lam non agnoscit Parsons. 55 Sic Comp., Codd. XII, 
23, 6a, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 55 Cod. 
86. Sic in textu Comp., Codd. III, 23, 26, alii, et sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 5' Codd. 86, 88. 

Car. XXIII. ! Cod. Jes Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
hex. ? Codd. 86, 88. * Sic Codd. XII (cum rapóe- 
velov), 87, 88. — Syro-hex. sine aster. eo 30h»? ja&tao, 
cum scholio philologico: « J2$l " Ad rà mapféria 
cf. Jud. xi. 357. * Codd. 86, 88: Z. (Cod. 86: "AX3os, 
teste De Reg.) «uacav v. mapÓ«vley abr5s. — Syro-hex. affert : 
2. xal éxei ]kuacav (eS LU). C£. ad v. a1. 5 Codd. 
86, 88 (uterque cum prava scriptura émemoíógcev). 'Theo- 
dotionis versionem fortasse respexit Hieron., Hebraea ver- 


Z. abrois. 
hex. 


óXocXepés. 


atv y Coo Og]le 
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| Car. XXIII. 
9, 3. 


3 
érópvevaav. 


Scortatae sunt. | O'. Vacat. 
1 


X901 Tr. 


|. X9. Compressa sunt. O'. érecov.. ' A. éxMé- 
cÓncav. 2. éyaMÁx0ncav.? 


yrs VII wy DUO. — Er dbi contrectave- 
O*. éxet &ie- 


mapÜcveóÓnoay 3 rvrÜol mapÜcvíov abrày 4 


runt mammas virginitatis earum. 


Z.. xal éxéi fjk«uamav rirÜol mapÜevíov avríjs.* 

b. 33V. Et amore ezarsit. 

| ' A. kal éremróÜnoev. — ZZ. kal f)pi8eócaro. 

kal éppuocev Aliter: Z2. et effusa est. 

6. nbsn "tab. Vestitos hyacinthinis. | O'. éy&e- 

Svkóras jakívÜwa, 2. ')udueouévovs &v kara- 
cxevj. | O. évóedvpévovs mavroías." 


O*. 





O'. xal éméÜero. 


0. 


| 
| 
| 7. 3D. — Lectissimum. 
émitvpro(. 
UQ2Y. O'.éméOero. 'A.émemó0noey, | 22. óero? 
| 8. moni VTT 30y. — O'. &ierapÜéyevoav abrív. 
Zi. O. . . rapfévia 


Z. 0. 


émíAekrot, 


tens: Et insanivit (sive abiit) ad amatores suos.  (Notan- 
dus est usus paulo exquisitior verborum épideecÓa: et 
épideía, de iis qui quoquo modo gratiam sibi conciliare 
&tudent, specialiter de magistratibus. auram popularem 
mimio studio, vel etiam malis artibus captantibus, cujus 
usus exemplum optimum et, fere unicum praebet, Aristot. 
Polit. V. 3. 9: MeraBáAXovas 9* al sroureiu kal. dvev arácos, 
9iá ve ràs épiÜelas, Gomep. &v 'Hpaíg é£ alperàv yàp Óià roUro 
érroinca» &Xyperàs, órt jjpoüvro ros épilevopéyovs* kal 8t Geyo- 
Hic autem, et saepius in hoc capitulo, Sym- 
machus, ad sensum vocis Hebraeae non inepte, de mere- 
trice, amatores suos prensatione, affatu, quoquo modo 
sollicitante, pro suo reconditioris Graecitatis studio voca- 
bulum adhibet.) ^ * Syro-hex. eleallle. Of. ad v. 20. 
Utrum vero Syrus noster alteram istius interpretis ver- 
sionem nactus fuerit, an vocis difficilis ?pideicaro sensum 
liberius expresserit, non ausim definire. ' Cod. Jes. 
Cf. ad v. 12. * Codd. 86, 88. ?Iidem. Aquilae 
lectionem (cum scriptura émemo(£gcev) silet Parsons., tum 
hie, tum v. 9. Alter interpres pro /!23y nescio an hic 
invenerit, 7122, grata fuit, quod legitur in loco simillimo 
Cap.xvi 37. Syro-hex. € àx.3 Jlóh.s .l m. 
502 


pía» x. T. é. 


830 

9.TT233P. .O'. émeríüero. 'A. émemó0noev. X. | 
mpoopiÜcicaaro.! 

10. DÜ. Nomen (celebre). O'. AdAgua. — X. óvo- 
paci. 


D'ONDÜ. Judicia (poenas). 
' A. O. xpípaTa.? 

PWQAP. — Amorem vehementem suum. —.O'. àv 
émí0esw (A. émuróüqow.* X. épiüc(ay. OO. 
ópu3)v 5) apris. 

ITa3P. OO". éméÓero. 2. )piÜein aro. 

bsb55. Perfectionem. — O'. eimápvda. 'A. 
cvvréAeiay, 2. év karaakevj. O. mavroia. 7 

nra "D. Viros delineatos. —O'. dvópas 
é(oypadrnpuévovs. 'A. ávópáàv u(ugpa. 

"oos. Imagines. O'. eikóvas.' A. el&oAa.? 

"UU.  Bubrica. O'. i ypadíà., 
xpópaciw.? 

Y. Cingulum. Q'. mol para. 

crbiso "mo. 
mitras longe dependentes). 
kaí. 


11. 


12. 


14. 


15. Z.. (óvas? 


Redundantes mitris (gestantes 
O'. sapáfamra | 
zx. 


O. xaMécuara. dvaócóüeuéva. 


Alia exempl. kai riípa: Barra? 
mepiBAjuara .. 


! Codd. 86, 88. J Tidem. 3! Tidem. 1 Theo- 
doret. 15 Codd. 86, 88. !* Cod. 86, teste De Reg. 
U Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: « Jh&16Mso .«o, Graece, 
ni fallor, éykarácxeva, artificiose elaborata (cf. ad Cap. xxvii. 
24), quae lectio alteri, é» karaxevi (cf. ad v. 6), fortasse 
praeferenda est. !* Codd. 86, 88. ? [idem. Par- 
Sons. praeterea affert: * O9. xpóuara 86. Sic, nisi xpó- 
pac 88." Sed vid. notam seq. 9 Cod. 86, teste De 
Reg.: 9. é» xpópaew. Syro-hex. autem: Z. év xpópacw 
(Loe—Qr5). Duplex versio, é» xp. év ypaib, est in 
Comp., Codd. 22 (cum é» ypaój), 23, aliis, et Theodoreto. 


?: Codd. 86, 88. 93 Sic Codd. III, 23, 26, alii, et Theo- 
doret. Syro-hex. b» L3-5&2o. In Ald., aliis, est 
xai riápas Damrüs, 8. ". rapa Bamrá, Vulg.: et tiaras 


tinctas. ?' Codd. 86, 88. Syro-hex. ad xal ripa. in 
marg. affert: e.a 5o .l «Jh cael vue. Syriacum 
JE mul, operimentum (sp. capitis), Graece xdXwppa, émi- 
xáAvupa, mepikáAvppa, vereor ut cum Graeco repígAgya com- 
poni possit. Altera vox |.& Z5, Norbergio cidares in- 
clinatae, à 4&2, inclinatus est, proculdubio pertinet ad 


Google 
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O'. éxüikfjoeis. 


(17. 01. Amorum. 
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15.053 C't^b6 TOO. Species ducum erat om- 
nibus. O'. 6s Tpuoa?) mávrov.  ' À. 6pacis 
ckvAevrüv mávres, 2. eióéa. rpuoraTüv máv- 

o. " 

D"Tos ba3733. (O'". viv XC O1 T". Bafv- 

Aévos 4 XaXM$aíay ?5 
O'. karaAvóvrov. 
(vyías.9 | O. riv0y.? 


TOV. . Tp.0gÓV . . 


'À. av- 


VIT. — Et aversa est. O'. kal dméorg. 2. 
xal àAcyoyyóxnoe (8. T)knBianev).?* 
19. 55b. Recordando.  O'. ro? ávauvia. X. 


&à ro) dvauvgoOrrai c«.? 


20. Dg JoB by ma3PEM. — Et amore exarsit in 
moechos suos. . O'. kai éméOov éri robs Xa2A- 


Z.. xà) effundebaris mpós robs malas avráv. 
30 


Gaíovs. 


O. xai dverébqoas éri ràs éxiexràs abróv. 
DIY3W D'DYD DIY( D. Et fluxus seminis equo- 
rum fluxus eorum. —. O'. kai ai8oía (A. Bpópos. 
'O 
'"Efpaios xal ai Óeyépaeis abrüv ós (mrmrov.?* 

21. IY DM. Scelus. O'. rv dvouíay. X. rà 


pócos. 
T'T1 Ovweo DÜOY3. Dum contrectarentur 


Z. Ópunua?) fmmrov Tà aióoia abráv. 


O. rv mopveíay. 


xaXácpara, quae non differre videntur a xaAacrá, catenulae, 
in lectione Theodotionis ad Exod. xxviii. 14, ubi Syrus 
noster itidem affert: e Jh 9 s .L. *! Lectiones 
Aquilae et Symmachi e Cod. Jes. exscripsit Montef. 
Codd. 86, 88: 


88). 6. rpicáv. 


'A. ekvAevrüy.  Z. rpwrrarüv. (mporrarós Cod. 
Nobil. quidem [ex Theodoreto] affert : 
Z. ópacis cxvAevrü» mávro»; sed repugnat etiam Syrus 
noster, qui Symmacho tribuit: eiàéa rpwraráv (jo)... 
I3o0 «hl). *5 Cod. XII, teste Parsonsio. 
Cod. 86: IL. BaBvA&vos. Sic in textu Comp., Codd. 22, 
23, 36, alii, Syro-hex., et sub aster. Cod. 87. *5 Codd, 
XII, 86, 88. ?' Codd. 86, 88. ?* Syro-hex. .u». 
* K-a-3-ollo. ? Idem: *ol:odlls co 5. 
? Jdem: € 0932? Je3. lo oMaoo jexdbais cn -5. 
* 9o? | WR (sic) 3e cao .l. Pro effunde- 
baris Symmacho fortasse vindicandum 7pievov: certe De 
Reg. e Cod. 86 affert: 2. 4pdeóco. Cf. ad v. 5. 3! Codd. 
86, 88. ?! Polychronius apud Nobil. 35 Codd. 86, 
88. Cf ad v.27. Syro-hex. affert: « JLo, a a. .u 
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ab Aegyptiis mammae tuae. O'. à émoíes &y BaXobci $vXaki)y érl o$ kókA o. 


Alyómro év TQ karaMOuarí cov. 'A. éy TQ | 24. "JWODU. — E; judicabunt te. O'. kal ékÓucj- 
Toijca. Alyvmrov cv(Óyovys cov. Z2. Ómore 3 





covcí ce. ' A. Z.. O. kal kpwobaí oc. 


| 25. SYN? (bis). Et reliqua tua. O'. kal ros 
karaAoírovs cov. 'A.Z.O. (xal rà) écxará 





Jkuacav dm' Alyómrov ol rirÜo( aov. 


21. Tr»3 "6 yo». Propter ubera ner z| 


tiae tuae. —O'. ob oi uaarol veórgrós aov. (rov). 


vua own. Devorabitur igni. O'. mp kara- 
$éyerai. — Alia. exempl. épmpfjmovatw é&v Tvpí; 
alia, év vpl ávaAócovoiv.* 

20. JZYWMDD.  Decoris tui. O'. ríüs kavyfjoeós 

(Z. ebmpemeías. OQ. 86£ns**) aov. 
27. T27 SIDYO ND2UDTT). — Et cessare faciam sce- 
lus tuum a te. .O'. kal ámoorpéqro (Oi I*. 
karamaóco*) Tàs doefeías (A. ovvrayfv. 


€vexev naaTàv veórgrós aov 





29. Typ UN DM. 4 quibus aversa est. O'. dd! 
Qv áméaro. 'A. ols mpoaóx0ice. 

23. Np) y't npe. — O'. Z. O. dbaxoik (Daxo29), 
kal Zové, kal Y xové (Kové). 'A. émioxémrv, 
kal rópavvov, kal kopvdaioy 

o"Dow. O'. rpicooís. 'A. cxvAevrás. X. 
TpiGTÁTas.? 





*22^.  Eguitantes. — O'. immefovras. E. ém- 
Báras.*? 

24. Y257) Von nur o"oy bpm oon 33 qe 
cap by wx. Cum armis, curribus et | 
rotis, el cum multitudine populorum; scuta et 
clypeos et galeas disponent contra te circum. 
O'. ámà Boppá, dpuara kal Trpoxol uer' üyXov 
Aadv, Óvpeol kal méArai (Z. domí0es*), kal 
BaAe? dvAak)y (Z. O. kal mepikejaAa(av Ofj- 
covrai*) éml aà kókAo. Alia exempl. (dmà 
Boppá) ue0' &mXov kal ápuérov kal Tpoxóv | 29, 30. 35 now rcy CSIYOWM Dm. E! 


Z. uveapíay. | O. mopveíav**) aov éx cob. — 2. 
kai karamaóco T)v uvcapíay gov ánó cov. ** 
YOND. O'.éx yüs.. Z. riv &x yis. 
28. P3.  O'. els xeipas. 'A.O. év xeip.— X. eis 
Xeipa. 
29. TY"».  Laborem (quaestum) tuum. —O'. ro»s 
mróvovs ('À. Z. kómovs?") eov. 
JI (.  O'. ka) deéBeá ('A. evrray$. X. 
pvcapía, O. (éuua 9) aov. 


kal mAüjÜovs Aaóv, kal Üópakas kal damíóas scelus tuum, et fornicationes tuae. — Fient haec 
kai mepikejaAaías TepiÜrjcovrat émi cà, kal ; tibi. O'. kal dcéBed cov, kal 7) mropveía. cov 


e ——A —«— eade M 
ee 5». 
. 


*! Codd. 86, 88. Syro-hex. exxS li ohaols jas]... sons. e Codd. 86, 88 affert: 'A. xal 7. Ójcovra:. 53 Sic 
*eaSo? jiaas (eie ex. Cf. ad v. 3. 5 Codd. — Comp., Codd. 22 (in marg.), 23, 36, alii. In qua lectione 
86, 88 in continuatione. * [idem, qui spocóxÓnsev — verba, xai BaXo?c: $. éml ci, e LXX petita sunt; cetera ad 
scribunt. *' Nobil. Cod. 86: "AXAos émwxémry» x.r.é. aliam versionem pertinere videntur. Ad haec, 6vpeoi xai 
Hieron.: ** Nobiles, tyrannosque, et principes, pro quibus — méAta;, xal SaAei, Cod. XII in marg. apponit: xai Óópaxas 
in Hebraico habetur PHACUD, et SUE, eb CUE; quas multi xal demídas xai mepweaAaías éyBícovra, éml cé, xal BaAovaw. 
gentes orientales intelligunt, cum hujuscemodi nomina nec — * Codd. 86, 88. * Iidem, teste Parsonsio. De Reg. 
in Regum volumine, nec in Paralipomenon, neque in Jere- e Cod. 86 affert: 'A. Z. xal &axará cov. 55 Prior lectio 
mia...aut in aliquo loco Scripturae sanctae inveniamus. est in Codd. III, 26; posterior in Codd. 49, 68, aliis. 
Nec mirum, si LXX ipsa Hebraica posuerunt nomina, cum Syro-hex. in marg. char. med.: dvaAócovew (qe...) év 
Sym. quoque et Theod. in eadem verba consentiant" ^ svo. De Reg. e Cod. 86 affert: 6. Dues éumpüjmovaw 


Cod. 87 in textu : 3X &axoi6, xal Zow,xal Kov (4). — 9 Cod,  évm. ** Codd. 86, 88. *' Iidem. *! Iidem. 
86, teste De Reg. Cf ad v. 15. Montef. e Cod. Jes. edi- —'9 Syro-hex. * «a1: «olossso Vslo .ao. 9 Idem: 
dit: "AXAos márras rpwrráras, et sic in textu Comp., Cod. 23. * 1235? eet eo 5. 5: Cod. 86, teste De Reg. 
Etiam Hieron.: ommes tristatas.- 99 Codd. 86, 88. —? Codd. 86, 88. 55 Tidem. 


* Tidem. *! Cod. 86, teste De Reg. E contrario Par- 


; Google 
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émoínae Tabrá co. — Z.. kai fj nvaapía, aov, xài 5j 


mopreía aov, &orat ravrá do. 9* 
30. "ON oy - Propterea quod. . O'. kal (éptaívov). 
'A. X érl ots 4, O. XC ég' ol 45 
ombxoss. O'. év rois évÜvpfjuacw (Oi I". 
eióóXots *) avráv. 
32,93. x2» pho mmn rTTWR Tp 
"wben qam pras ibo? nee. (cu- 
cem) profundum et latum; eris (s. erit) in 


EZECHIEL. 


[Ca». XXIII. 30— 


ajrís ámocrpédjo. 'A. Z. O. (kal éxarpay- 
yieis), kai. rà &arpaka abroÜ kararpéfew às 
Korea, kal ro0s nacro)s aov karariXeis. 

85. qLY33 "MO. — Porta scelus tuum. O'. AáBe riv 
doéfeiáy cov. 'AÀ. míc. 9* £X. &poy rà uócos 
(8. rj» pvcaplav) cov.95 

36. nbnm-ns wien. O'. o? (alia exempl. €i) 
kpiweis (O1 Xouroé. kpí0nri99) r)» 'OóAav. 'A. 
kpíünr. uerà 'OóAas. 


risum et in subsannationem; amplus est ad | 97. DD yroos-nim. Et cum idolis suis moe- 


capiendum. ^ Ebrietate et maerore repleberis. 
Q'.rà Ba09 kal rà rAar), X O. kal &cras eis yé- 
Aora kal eis uvkrnpuuày 4,9 ka) à mAeováQov 
Tol avvreAéaat uéÜny:. kai ékMóaeos mÀnoO joy. 
Z2. 3 Ba6éia xal eüpixopos, fara: elc yéAwra xai els Xa)uà», 
7?| ToAAoUs xopobca, uéÓns kai dviíoems ms- 
a6joy. 

33. rrt TTOD D3. Calice stuporis et desola- 
tionis. O'. kal rà morfjpiov 3X; daveías kal 4*9 
d$aviapob. 'A... kal épguías. 2... . áónpo- 
vías 3X: kal á0vuías9 ^ O. mrorfjpiov ápaveías 
kai ádavuopuob.9! 

34. pron "w^ "on imer vss, 
Et exsuges, et testas ejus (calicis) rodes (lambes), 
el ubera tua convelles. .O'. 3X xal éxorpay- 
yes 4,7. kal Tàs éopràs xal ràs vovugvías 

5 Syro-hex. «aX? Jlozs!o «axo Jlo,o,so .a. 

*9o03 eo n6o7. 55 Cod. 86, teste De Reg. 

5* Codd. 86, 88. 5 Cod. Jes. Sic in textu Comp. 

(sine xai priore et eis posteriore), Ald. (sine xai), Codd. III 

(ut Ald.), 22 (sine els), 23, 26 (ut. Ald.), alii, et sub aster. 

Codd. 87,88, Syro-hex. ^ 5 Syro-hex. Jh.assa*. 2o .uo. 
n3 «o Js o Lace Jool Jh ojo 

*Jsell JLo a) lo ]la2o$ .].L3.. Parsons. e Codd. 86 

(ut videtur), 88: Z. amoAve (sic) xepo)ca péÓns xal dáceos. 

In Otio Norvic. p. 62 pro amoXve, adhibito Syro nostro, 

correxeram 7j roAAobs, quam scripturam in Cod. 86 exstare 

testatur De Reg. 9 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. 

*? (Jodd. 86, 88 (sine X). *. Cod. XII, et sub 6. x (cum 

d$arías) Cod. 86, teste De Reg. 8: Sic Codd. 87, 88, 

Syro-hex. (* oouo -:olo X), et sine aster. Ald., Codd. III, 

XII, 49, alii. 55 Codd. 86, 88 (qui xal às Óerpea pro às 

$crea mendose habet). Post xal (sic) síega: (8. wüp) airó 

Comp., Codd. 22, 23, 36, slii, in textum inferunt: xal 

dkarpayywis, xal rà Ó. airo) xararpófes (karaay; Cod. 23), 


igtizeu y Coogle 


chati sunt. O'. rà évÓvujuara ('A. Zi. O. 
elómAa*?) a)órày éuo:yGvro. 2. xal mpós rà 


€lómAa, atrüv poyàyro.9? 


DX. O'. xaí 3€ O. ye 4.» 
nb». Ad cibandum (ignem). |. O'. &' épmó- 
pov. 'A.Z.O. eis Bpáciw."! 

38,39. NYT3 OT3 (bis. O'. Vacat. M&'A. X. 
0. éy rfj uépa éxeyg 4. 

39. "zm ouo»bib opm-ns cen. or 
cum immolarent filios suos idolis suis, etiam 
ingressi sunt. —O'. kal év TQ ad(ew abro)s 
Tà Tékva avTOv Toi$ eiÓdAo:s ajTÀv, kal elae- 
TopeDovTO. 2j. kal év r$ ew abràs rà réxva abrá» 

rois elàólow ajráw, elojpxovro.'? 

FIT. — O'. kal óri.— OLT*. kal (8057 


xal roUs p. cov xarardeis. In lectione trium interpretum, 
quae Symmachi potissimum est, verba ós ócrea superflua 
esse videri possint, et ex corrupta repetitione rov Gerpaxa 
nata. Sed legebantur & Syro nostro, qui Symmacho soli 
adjudica: Josh so . Jose, o! qol oot Do xo 
fX jl: od "—— weANa; Nimirum 
addidit ea interpres, ut vim Hebraei DÀ, ossa derosit, 
accuratius exprimeret. ** Codd. 86, 88. *5 Syro- 
hex. * «2S5? Jl, ooa uo. ** Theodoret. : 
rà, el xpieis [sic Comp., Ald., Codd. 23, 42, alii, et Syro-hex. 
in textu] oi dAXo: épuzrevral, pi&nri, zpprjvevaar. *! Cod. 
86, teste De Reg. $ Idem. ** Syro-hex. .». 
* 9o inm, tros? Jc5h-9 laxo. 7? Cod. 86, 
teste De Reg. "! Codd. 86, 88. 7! Codd. XII, 86. 
Sic in textu Codd. 87, 88, Syro-hex., et, sine aster. Comp., 
Codd. 23, 62, 147. T Syro-hex. ea-5,30 $90 .«». 
$? 9009 exl Td] ]-». 2. t9 w90o. 
^* Codd, 86, 88. Sic in textu Comp., Cod. 23. 


—Ca». XXIV. 2.] 


40. WÜM.  O'. ols, E. O. mrpàs obs."5 


DOTT.  Fucasti (stibio). 
' A. O. éerippíoo.7* 

mby Iy20. — Posuisti super eam (mensam). 
O'. eb$paívovro év ab/rois. 'A. O. émé0s- 
kas .. 7 

"a "o p»53 bs. Et vor multitudinis se- 
cure agentis erat in ea. — O'. kal dovi)v áppo- 
vías (A. mAfBovs. 2. ÓXov'?) dvexpoovro. 
Zi. xal dew) ÜxAov eiÓqvo)vros j» év aij."  O. 
(kal $ovi)) fjyovs eàÓnvías &v av7fj.9 

O"N33D.  Ebriosi.  O'. Vacat. 3X olvoué- 

' A. ueÜvóvroy 9? 

CDM) TUo3D. IU quae detrita erat adulteriis. 
O'. oix &v robrois uoixebovot;  ' À. ToU kara- 
Tpiyat uoixeías. — Z2. raXauobrat uoixeíg, — O. 
Tíj raXaiojog poixeías. 

wm moe (p XP) TUR DU. Adi 
scortabitur scortationes suas etiam ipsa. | O*. 
kal €pya. TÓpvns kal avr) &femópvevoe. 'A. 

Z. kaipüs. Tropvéías . , 94 


41. 


42. 


vovg 4?! 


43. 


vOv Topveóovow ... 
O. xaipàs mróprys, mropyeía. abris. 

44. TYO33 DON. — Feminas scelestas. | O'. ro9 mroi- 
ca. üvouíay. ' A. Tàs yvvaikas Tfjs avvrayfjs 9 


45. YOpU^. O'. kal éxüukjmovaw. — ' A. O. kpiwob- 


guy.9 





"5 Cod. 86, teste De Reg. 7 |dem. Parsons. e 
Codd. 86, 88 affert: 'A. O. éeriuloo. T. « 3, 6, éwéÓn«as. 
Sic (cum 'A. pro 2.) 88."—Parsons. De Reg. e Cod. 86 
affert: 'A. 0. émé8nkay, In Comp., Codd. 22, 23, 36, aliis, 
duplex versio est: éríÓnc (s. éríÜcs) GumpocÓe» abrév» xal 
ebop. €v abrois. 7$ Codd. 86, 88. 7? Syro-hex. .«». 
*&» jeo ha) lho» Lato: loo. — 9 Codd. 86, 88 
(cum ei6vrías). *. Sie Codd. XII (cum «ewoyerovs), 87, 
88, Syro-hex. et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 23, 
26, alii. *! Codd. 86, 88. 33 Codd. 86, 88, teste 
Parsonsio. Ad Theod. pro yoxeía praetulimus potxelas, 
in quo consentiunt De Reg. et Syro-hex. Ceterum non 
multum tribuimus Aquilae versioni plane discrepanti, quam 
testatur Vajikra rabba fol. 203d: '3"b 5b o»py onn 
[N29] wwe? w»2D i07; h.e. Vertit Aquilas mou 
srópsy, quod significat decrepitam eamque adulteram." Vid. 
Rud. Anger in libello De Onkelo etc. pp. 17, 25, 36. 
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| 45. D'1 IYi2DUD DEUUS. — Er judicio effundentium 


sanguinem. O'. kal éxüujce alparos.. Oi 
I". kal kpíciw éxxeovadv alua.9 
47. bp ]3N.  Lapidibus congregatio. O'. Mois 


dxAov. 'A.0..5 éxkAgaía.? 
Onar QODÜN NOD. E: caedat eas gladiis 
suis. Of. kai karaxévre. abràs &v rois. Cíie- 
O. xal xafapícek abràs é» rois £ieow 
(8. rais paxaípais) abr&v.9 
48. YONZF]O CTOP "D2UTY. — Et cessare faciam 
scelus de terra. O'. kal dmoorpédyo ácéBeiav 
ék Tíjs yfjs. Z4. ón saóee (8. karamajce) uvca- 
pla» dmà rjc ys! 
T221312.  O'. xarà ràs dcefleías abràv. A. 
Z. (xarà rà) u$en .. 


O. (xarà rv) mopveíay . 9 


Cap. XXIII. 10. — eis ràs Óvyarépas 4.9 
z- kai ToUs uóxÓovs cov 4.9* 


cgi ajTÓv. 


(xarà T)v) evvrayfjv .. 


29. 


Cap. XXIV. 


2, QÓv3 oU-nw. Nomen diei. O'. eis pépav. 
Ot I". 70 évoyua. 7fs ?)uépas.! 

TD "WD Dim DYy-DN. Hoc ipso die appro- 
pinquavit. —.O'. ámó ríjs )uépas rasrns, —-dd' 
3s 4 dmupeíoaro ( A. éméorg. |. O. mrpoé£Oero?). 
Z2. dy abrjj rjj uépg raíry, mpoc&ero.? 


*! Codd. 86, 88. 5 Syro-hex. paso e? «o .l. 
*éx2? Jie. Ji ors Jona? kis oho; h.e. ni 
fallor: 6. rj sáAa: obey (sic) upós poryelas (8. po«xelas. xau- 
pós) mópros, mop»eía avrijs. *5 Cod. 86, teste De Reg. 
5! Codd. 86, 88. * [idem. (Parsons. e Cod. 86 ex- 
scripsit éxyéovow, renuente De Reg.) Sic in textu cum 
xpíce pro xpiaw Comp. (cum éxxéovow), Cod. 23. Codd. 22 
(in marg.), 36, alii, post uexxaA(Bos inferunt: xal xpíce. éx- 
x«eovaày alpa. ** Codd. 86, 88. 9! Syro-hex. .l. 
* o3? |o m.» c I5,o. 9?! Idem: .4. 
* 139) e» Jloo lr. Cf. ad v. 27. *! Codd. 
86, 88. ** Cod. 87.  Syro-hex.: -- els ràc 8. air5: 4. 
Pronomen est in Ald, Codd. III, XII, 22, 26, aliis. 
9! Cod. 87, Syro-hex. 

Car. XXIV. ! Codd. 86, 88, qui pingunt: vó ó». Xr5s 
j)népas. *lidem. (In textu obelus est in Cod. 87.) 
* Syro-hex. * pa» pe Jo loo-» o» .«. 
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3. bits. Et paraboliza. —O'. kai eimóv.. ' À. kai 
O. xal 


mapouuáop. 2. kai mapoiwíacat. 


m poBaXob.* 
WYSH. O'. rv mapamikpaívovra. ' A. rüv dAMáa- 
corra. 


DD (in posteriore loco). Appone. O'. Vacat. 
X éríorgcor 4? 


4. IPII2. — Frusta. ejus. |. O'. rà Óixoroyufjpara. 
'A. Z. O. uà . 7 
TWB. QO'. &xoróugua. | OLI". uéxos? 
"TY. - Femora. Of. exévos.. OLI". umpóy? 


won. Imple. O'.Vacat. 'A. X mAápgs. Z2. | 


mAüpecov. OO. mAfjpy.? 
5.7hDnm D'oyym Un Dx» DÜDO. Sume, et 


etiam sit rogus ossium (coquendorum) sub illa. ' 
O'. eiAqupévov: kal $mókaie Tà óorà bmokáro | 


Z. Aáge dAas, kal aívÓcs rà ócr& 


avTÓv. 
KvKAoTepOs vmoxáro abróv.!! 
6. PN"EÜTT. — Educ eam. | .O'. ébijveykev X Ot T". 
aPrijy 4.? 
. ybp rrm-by - Super levem petram. —O'. éri 
' A. (érrl) Aeíav mérpav.? 


-1 


Aeorrerpíav. 
. DTE OY CN. Heu! urbem sanguinis! — Of. 


* Codd. 86, 88, teste Parsonsio. De Reg. e Cod. 86 
ex8cripsit: 6. xal rapafaAo0. 5 Cod. 86. Minus bene 
Cod. 88: 'A. róv mapaMWáocovra. | Cf. ad Cap. ii. 6. 
* Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 
XII, 23, 62. Cod. 86, teste De Reg.: II. X xal érísrycov. 
* Codd. 86, 88. 5 Iidem. ? Iidem. Y Tidem. 
! Syro-hex. Josagw balosto.s pmo L2 aue am. 
* v9olo..]. Cod. 86: z. AdBe—xvkhorepós  (kvxXorepos 
Parsons). !? Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine 
aster. Cod. 62. 3 Codd. 86, 88. Cf. ad Cap. xxvi. 
4, 13. Montef. edidit: 'A. Aeíav mérpas, notans: '* MS. 
Jes., forte pro Aeíav zérpavy, Idem in textu merpíay." Par- 
sonsii amanuensis affert: Cod. XII in marg.: 'A. Xuvré- 
rpav (sic), de lectione textuali silens. M Cod. Jes. Sic 
in textu Comp., Ald., Codd. 22 (cum & pro o?al), 23 (idem), 
26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 15 Cog, 
86, teste De Reg. ! Syro-hex. *Jh eoo .l. Cf 
Aq. ad Psal. exix. 4, e£ LXX ad Job. xli. 10 in Syro-hex. 
"' Codd. 86 (cum éxA&ye, teste Parsons.), 88. ?* Iidem. 
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Vacat. X'A. O. oval més àv alyárov 4.'* 
9. 9N7D3. — C. kal éyá.. ' A. O. 3X katye 4. &yós. 5 
PTNTOU.  Pyram. Q'. ràv GaAóv, — O. xai áv6pa- 
iiáy (8. do ápar).1 
10. DINJ. Consumatur. O'. &ros rax. ' A. avv- 
TeMéro. 2. dvaAoÜfera —| Q. éxh els." 
DULYS DWT. Etcondiatur conditura.  O'. 
xai éAarro0f ó (ouós (A. (3) &rgows. O. (3) 
exevaaía *). 
exevy]).!? 
v DUÜDXPDIT.. — Et ossa adusta sint. OX. 
Vacat. 2X xal rà óerà evpudpvyrjoovra: 4. 
11.Dg mom by TOV. — Et ponatur super 
prunas suas vacua. —.O'. kal arfj éri ro)e. dy- 
Ópaxas M abrüs, €£6$0n 4. — Alia exempl. 
xai cTj émi To0s á&vÜpakas 3X: ajTüjs Kev?) 
ényí0n 4? 
PTWT. — Et ezuratur. 
exempl. 3X ómos ovuópvyg 4? 
rM n2ina3 DD. E! liquescat in medio 
ejus immunditia ejus. O'. kal raxfj év uéoo 
Alia exempl. xai rakfj év 
uéco 3X avsríjs 4 dkaÜapaía (s. ?j dkaÜapoía) 


2j. evveynBjoera: 5j axevaaía (8. kara- 


O'. kal ÓepuavÓg. — Alia 


dkaÜapaías avrijs. 


avTífjs.^ 


P? Syro-hex. ejiool Vah ],5/.«. (Pro eodem 
Hebraeo Sym. dprvs: et dpróew interpretatus est Job. 
xli. 22. Cant. Cant. viii. 2, quae voces per Syriacas Jogoso 
et 435 efferri solent.) 9? Sic Codd. XII, 87, 88, Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 49, 86, alii. * In 
nonnullis libris [Codd. 22, 23, 36, aliis] haec sequuntur, 
xd) rà ócrà cvppvyj; in nonnullis [Ald., Codd. 68, 228, 
238] xal rà ócrà evvrpiBjrovrai." — Nobil. *! Sic Codd. 
87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. III, 26, 42, alii. 
Hieron.: Jt stet super carbones suos: incensa est. Pro 
e£r6n, e£myón habent. Comp. (cum é£ey565), Ald., Codd. 
49 (cum xai é£my.), 68, 86, alii. ?? Sie Codd. XII (cum 
abroi;), et, sine aster. Codd. 23, 62 (cum é£4$65). Secun- 
dum hane lectionem vox 7? duplici versione gaudet. 
9 Sie Syro-hex. et sine aster. Codd. III, XII, 62, alii. 
Eadem post ÓepuavÓj in textum inferunt Ald., Codd. 26, 
49, alii Codd. 87, 88: xai 6epuav0g (X) ómes dpvyn 4. 
^ Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex, et sine aster, Comp., 
Ald., Codd. III, 22, 23, 36, alii, et Hieron. 


—Car. XXIV. 17.] 


11. mon DEM. Consumatur aerugo ejus. O'. 
kal éxMmy (Z. ávaAo0f*") à iàs avrís. 

12. ngon D'2MI..  Molestüs fatigavit me. O'. 
Vacat. X ramewoeÜfjcera. à lóg 49 X. e 
$Uvorovía éyévero aiv. kóro 

FDsor va nbn nz» men. sensi». 
Nec ezüt ez ea nimia aerugo ejus; per ignem 
aerugo ejus (exibit). — .O'. kal ov ui) é£&X0g &£ 
abríjs moA0s Ó làs ajr9s kara YyvvÓfjcerai 
ó le ajrüs. 'A...€xÓpa lo0 a)rfás &v mpl 
((àe a$r$s).9 — 22. kai oix eMe» 4£. abrijs rà mAr6os 


ro) lo) abrjs . . .? 


18.772» "DOO3. In immunditia tua est scelus. 
O*. Vacat. 3X'' A. Z. év vfj dxaÜapaía cov 
£éppa 4.9 

"Dun mo subs, Et non. purgata es ab 
immunditia tua. —O'. Vacat. 3X ' A. O. xal 
o)k ékaÜapícÓns dmà dkaÜapcías cov 4! 


14. you-ub. Non absolvam (sontes). .O'. o? 
&iacreAG. 'A. O. o) OiackeÓáco. 2. ovX 
bmepBjaopoi9? 


ems. Et non parcam. | O'. ov08 ài 


éAefjco. — IIávres" 0208 u3) deíoopac.9 


Or Nb, Nec me penitebit. | O'. Vacat. 
3X ov8 o). u3) mapakA n0 4.9 


35 Codd. 86, 88. * Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Cod. 62, Hieron. Codd. 22,23, alii: rame- 
»eOjc«ra. (s. —65) à làs abris, et sic (praem. xal) Comp. 
*' Syro-hex. Jloll leo Ls. Mhmen» ue. Cf 
Hex. ad Jerem. ix. 5. *5 Codd. 86, 88. ?? Syro-hex. 
Symmacho continuat: Jj aa? Jholanm oso Nan; Jo 
* 9X2. 9? Cod, XII, teste Parsonsio. Sic in textu 
Codd. 87, 88, Syro-hex. (omnes cum (éuua, kaN&a.), et 
sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22 (sine r$), 23, 26, 
alii, quorum plerique (éua scribunt. Hieron.: * Quorum 
plerasque de Theodotione addita sunt, et verbum He- 
braicum ZEMMA, pro quo nos ezsecrabilem 4mmunditiam 
interpretati sumus." Ad "bt De Reg. e Cod. 86 affert: 'A. 
Z. cvvrayj. 9. uvcepá (sic). *' Cod. Jes. Sic in textu 
Comp., Ald., Codd. III, 23, 26, 49, alii, Hieron., et sub 
.aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 35 Codd. 86, 88.  Syro- 
hex. e 42S D .a. Hieron. Hebraea vertit: non transibo. 
93 Cod. 86. Codd. 22, 36, alii: ob $eícopat, o0&€ ui) dAejso. 

TOM. II, 
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14. Tm by». Et secundum facinora tua. Of. 
kal xarà rà évOÓvyíuaTá (alia exempl. émirg- 
Seópará?") cov. 

16. T3753 TY TOrmó-nm. Desiderium oculo- 
rum tuorum plaga (morte subita). O. rà émi- 
Ovujpara ('O 'Efpaios: T0 émióunpa*9) ràv 
ód0aAuÓv cov év mrapará£e (A. év mAsyf). 
Z. rjv uoipa» (8. elpapuévev) rà» ó$6aXnàv cov év 
zÀryj.9? 

n23n sos. Nec flebis. — O'. o?8' ob p) kXav- 

cÓfs. .O'.'A. Z. O. XX ov6' o? 1?) óaxpó- 
ops 4.9? 
3»y27 Nin sib. Nec venient lacrymae 
tuae. O'. Vacat. X O. o$0 ob yq) €&A0p 
Ófxpvá coi 4.9 

17.ntyn-Nb b3w Dn) DU DUNT. — Ingemisce 
tacens, moriuos luctum ne facias. O'. areva- 
ynuàs afuaros, óeos mévÜos écp. — 2. aréva(e 
cvy&y, dvÜpémriwov mévOos o) mouvíjog.? 

Toy van TNNB. Tiara tua circumligata 
sit tibi. — O'. o)x &erai T0. TpÍxyouá cov avp- 

Z. ó oréjavós cov ém- 


memAeypuévoy éri o£. 


keío 0o c0, 


cpt-by neyn W»y nox ovn moy» 


cn. Et calceos tuos applicabis ad pedes 


^ Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex. (» ena J1À Jo x). 
Parsons. e Cod. 86 affert: IL. 6. O'. oi8' ob. ui) mapaxAr0à, 
silente De Reg.  Hieron.: mec deprecabilis ero. Nescio 
an hue pertineat lectio: 'A. xal oix émiwrpéyo, quam ad 
xpivó ce e Codd. 86, 88 exscripsit Parsons. 55 Sic Ald., 
Codd. 49, 68, 86, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
** Nobil. ex Theodoreto. *' Codd. 86, 88. 35 Syro- 
hex. *Jlo 3.5 4S2 liz»? haa, eun. 39 Cog, 
86. Sic, om. O' et X, Cod. 88. Cod. 62: oi8' o) yu) X, 
otà' o) yi) 9. * Cod. Jes. Sic in textu sub aster. 
Codd. 87 (cum o9 yj), 88 (sine X), Syro-hex. *! Cod. 
86 (cum sojogs), teste De Reg. Parsons. affert: *3z. 
ereváfes c. d. m. o0 mowjops 86. Sic, nisi ceréva(e 88." 
Montef. ex Drusio edidit: "AXAos* créra(e cvyà» [sic Cod. 
XII in marg.] "AXAes dvóp. sw. ob mwovjop [sic Comp., 
Cod.23] Syro-hex. affert: .ho) Ma $42 «Ll .uo. 
eA» oJ Loa) (ab móvéos) lolo. 55 Codd, 86, 88 in 


continuatione, Syro-hex. 43. yea joo y32xo. 
BP 
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tuos, et non obvelabis mystacem, et cibum. — O'. 
kai rà bmoójuará cov éy Trois Tocí cov: o) 
p) rapakAnÓgs év xe(Aeaw aPr&v, kal dprov. 
Z3. kai ko6t bmoBeBeuévos. roUs róbas cov, kal oU ui) mepe- 
Bá éri rà eO aov, xal Beimvoy. 

23 WNÜM DUDEN. — Et mortua est uxor mea 
vespere. O'. Bv rpómov évere(Aaró pov éamé- 
pas. Alia exempl. —4 v pómov évere(Aaró 
pot &, kal áméÜavev 1) yvvfj nov éemépas.^ 


xb nou. Quid sunt haec nobis. .O'. ví 
écri ratra X )uiy 4.55 

DM C3. O'.àocó. 'A.6órn oi. 

DNA. Decus O'. ópóaypa. 

bem. Et miseratio.  O', kal bmp àv Q(- 
Sovrai. | Z. kal amAayxvíQovrai. 

Yoyn uo cov-by. Super mystacem non ob- 
velabitis. O'. ámó oróparos abrüv o) mapa- 


18. 


19. 


21. ' A. kaóx npa. 


22. 


kAnOjocaOe. 
BáXno0c.9 
D2^?NDY. 


buàv. 


Z, mepl rà xe o) p?) mepi- 

23. Et tiarae vestrae. — O'. kal al kóuai 

' A. kal ol. kónpor Dpáv. 
Qavot bpyày. P 

DIM2DA. — Sed tabescetis, O^. kal (Z. dÀAà!) 
évrakijoeaOe. 

vris-bM ^M DONA. Et fremetis unus- 
quisque ad fratrem suum. — O'. kai (alia ex- 


Z. kai aTé- 


5$ Syro-hex. in continuatione: -————) c lao h2ooo 
€ Jh saa] N20 ql ono Nen. 331i Se. * Sic 
Cod. 87, Syro-hex., et sine obelo Comp., Ald., Codd. III, 
XII, 22 (cum xal éemépas dr. 5j y. p.), 23, 26, 36 (ut 22), 
alii. *5 Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 36 (cum ipi), 62. ** Cod. 86, teste De Reg. 
*' Codd. 86, 88. Tasseii e Cod. 86 affert: 6. xabxynua, 
repugnante De Reg. ** Tidem. 9 Tidem (cum 
mepi9dAenÓe). Minus bene Syro-hex.: Z. mwepl rà x. cov 
srepiBaA eia Oe (S3. gx» JL à.9.co leX). 9 (Todd. 
86, 88. 5! Cod. 86, teste De Reg. 5 Sic Ald., 
Codd. 22, 36, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
5 Syro-hex. | * oou] o» e eo vol-31lo Lan. 
* «llo. 5! Codd. 86, 88. 55 Sie Codd, 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 26, 42, 
alii. ** Codd. 86, 88. De Reg. vero e Cod. 86 ex- 
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[Ca». XXIV. 18- 


empl. xai o9) sapakaMésere fkaoros T)v 
dóeA Qv GÜTOÜ, 2). kal mapaxAzÜjoeoÓe éxamros Bi 
ro) dBeA o? abro). — O. xai arevá£ere . . .? 


| 25. sion. O'. o?x(.. Z. ópa.'^ 


owornm. Munimentum eorum. 
X avràv «4,5 


Of. rà» lo xv 


UU. Gaudium. O'. r)v érapew. 2. O. 
TU dyaMMapa. 9 
Miv27Dh. E: id quod desiderat. —O'. kai 


' A. kal rà Ajupa.9 
21. w'obrr-ns. Cum eo qui evaserit. | O'. mpàs rüv 
dvaco(óuevov, 2..Tpüs Tüv Ouadebyorra. 
Cap. XXIV. 14. 


Tiv Érapaiw. 


z-6ià ToÜro — Tapamikpaí- 


| vew «4,9 


Car. XXV. 
2. !"D. O'.erípiroy. 'A. 0.606. X. rátov.! 
3. TINI "TYOR Y^. Propterea quod dixisti: Euge! 
O'. ávy0' àv érexápure. — E, dv&' by eire" eye? 
4. c3. Filiis Orientis. .O'. rois viois K«- 
Ou. ' A. Z.. O. rois viois ávaroAy? 


Ormnimo. (Oaulas suas. O*. 
abróv. 


avrày.* 


€y Tfj dmapría 


'A. O. érasAes avrày. | Z. návópas 


U 
e 


Scripsit: "A. rà dyaAMaya. 5 Tidem. 55 Tidem. 
58 Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: *Illudque ab eis [DXX] 
additum est, quod in Hebraico non habetur, et obelo prae- 
notandum est: Propterea —ad irritandwum." 

Car. XXV. ! Codd. 86,88. Cf. ad Cap. xiii. r7. xxi. a. 
? Syro-hex. $ 9» of :elczsl? c9 ac NC Luo. 
? Cod. 86, teste De Reg.  Theodoret.: Yio)s Keüép oi djàox 
Scholium apud Nobil.: 
Tués uév fjpuyvevcav Zapaxgvàwy karü O6 m)» rpirgv éxDoow, 
* Tertia autem illa editio lapsu gra- 
phico inducta videtur. Cum enim legeretur, xarà 8 rj 
I" [immo rj» rà» 1] Pd illud I" quispiam rpírz» legerit, 
cum sit legendum rpiov."— Montef. — Tertia ed. est, opinor, 
Theodotionis, juxta Syrum nostrum: *|.o,$ Jia2x .l. 
* Cod. 86, teste De Reg. Minus probabiliter Parsons.: 
** *A. O, éy rois éravAois 86. "A. O. éraiew 88." 


épuyrevral vloós dvaroAàv T)pujvevaar, 


draroAàr, j)ppvevca». 


—Ca»r. XXV. 15.] 


4. Omas. Tentoria sua. .O'. rà oxgvépara 


a)rüy. OÍT". ràs oxqvàs abráy.^ 


T25n. Lac tuum. | O'. r)v mórgrá cov. 'A. 
Z.. O. yáAa cov? 


5.CT3Y DN.  BRabba. O'. rv móNw. T09 Appáv. 
O! T". 'Pogé? 


6. Towo-bs3. In omni contemptu tuo. — O'. Vacat. 
'A. éy 6g rfj &iaÓéoe: cov. .O. adv trái rois 
uerà, ao? 


7. 297.. Of. Vacat. 3X ido) éyó 4? 
(P 135) x35. In cibum (s. direptionem). O'. 
eis &apmayjv. | O. eis mpovop jy. '? . 
8. "YU. O'. Vacat.. 3X' A. Z. O. kal Zge(p 4.1 
9. "yr OYWUT2. 4b urbibus, ab. urbibus (in- 
quam) ejus. O'. ázà (rv) móAeov, 3X: Ot T". 
ám TÓAcov aPráy 4.* 
TYWDNT D"3. Of. olkov Beaciuotó (Z. 'Io:- 
poó85) 
mom Ipu^ bya. Baal-meon et usque ad 


* Cod. 86, teste De Reg. 9 Codd. 86, 88 (sine 6.). 
? Iidem. * Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 
86, 88 exscripsit: 'A. éy GAg 8. cov. 3. capsa: rois perà 
co) ("NU). In textu post éx rvxis cov Cod. 62 infert: 
c)» Tüci T. p. coU. ? Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Comp., Codd. III, XII, 23, 26, 36, alii. 
V? Codd. 86, 88. ! Cod. Jes. Sic in textu Comp., 
Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87,88, 
Syro-hex. Hieron.: * Hoc quod nos interpretati sumus, 
et Seir, iu LXX non habetur, sed de Theodotionis editione 
additum est." 3 Cod. 86, teste De Reg. Cod. 62 in 
textu: drà rà» m. dà v. avràv; et Bic sine atrà» Codd. III, 
26, alii. 3 Cod. 86, teste De Reg. — Parsons. ex eodem 
affert: X. écwio00.  Scholium (Jana. o3) S. Severi in marg. 
Syro-hex.: Tà pé» Bal (hes) olkov oqpaíve rà. 84 dciuo)0, 
Óropa elOóXov. M Codd. 86, 88. — Codd. 22, 36, alii, post 
sapafakacaías inferunt: rj» BaeAuàv xal r» Kapiafépn. — Hie- 
ron.: * Pro quibus nescio quid volentes LXX interpretati 
sunt, domum Beth Jasimuth, cum hoc vocabulum villam 
desertam significet: Beelmeon quoque usque hodie in 
Moab vicus sit maximus, quem illi verterunt, super fon- 
tem, et Ceriathaim, civitatem maritimam." 15 Syro- 
hex. ejlLacacx M. .uo. Cf 4 Reg. ix. 25 in Syro-hex. 
Norberg. vertit: in elatum. 1? Post, kAnporopia» Codd. 
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Kiriathaim. .O'. érávo mqyfjs móXeos mapaÜ0a- 
Aaccías. 'A.O. Beepeóàv kal Kapia0ai0.4 
"m Ya HQUIMYM. — Et dabo eam in posses- 
sionem. — O'. 8éóoka abrQ «ls kAgpovouíay (2. 
es Mjppal  "AAXos kal Óóso abr)v eis 


10. 


&£apaivy.1e 
DYà3. O'. Vacat. 3X'A. O0. év rois &6ve- 
civ 4,7 
12.0j22. Vindictam. —O'. éxó(knoiw (alia exempl. 


add. év ujrid0S). — Z. uipvu.? 
Di2. O'.Vacat. 3X 'A.O0. év abrois 4. Z. 


ám a/ráy? 
18. TYTT JD'ZYO. — A4 Theman et usque ad Dedan. 
O'. kal éx Oaiuàv Ówkónevoi. — Alia exempl. 


kal €x Oaipày kal Aaibày Ó.okópevoi. 
14. T3. OQO'.év xepí, | Z. 01à xeipós.? 
15.172923.  O'. év éxüucjnei, — Z. v. uve 
YOj239^. — Et. vindicaverunt se. O'. xal éfavé- 
eTrqcay. 'A. O. xal é£eü(knoay.?* 


0032. O'.ix yvyfjs. 2. s yox is." 


23, 48, alii, duplicem versionem inferunt: xal 3óco abrj» 
els &£apsw (h.e. in expulsionem, ex usu Hebraei Un, 
expulit). V Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro- 
hex. 15 Sie Codd. 22, 23 (cum py), 36, alii, et Theo- 
doret. Scholium [S. Severi] apud Nobil. [et Syro-hex.]: 
Ejpoy é» rus drrvypád keluevov, ixBinow 4v uxyi (Jh-o).s, ev 
prve): kal v)» épuqwelay raíry» rus TQ uq (JMol? o, r9 
uíve) d£vróros dvéyrocar (anasc.] -Jatot Is102aS? 92/4 
60, 2.3.), rj 3€ dAnÓeig. éri rts uipaBos eirai. 1? Codd. 
86,88. Iidem ad vv. 14, 15 pro éx8íxgaw et éxBucjre« Sym- 
mácho pj» et ugve vindicant. 9? (Jod. 86, teste De 
Reg. Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
*: Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, alii, et Theodoret. 
De Reg. e Cod. 86 exscripsit: 2. ém' ajrà», ubi errorem 
suspicor. *3 Sic Codd. 22 (cum Ae3à»), 23 (cum Aà»), 
36, 48, alii, et Syro-hex. (cum «lo. Montef. ex Drusio 
edidit: "AAA, xal éx Aai&à», invitis libris. *?! Cod, 86, 
teste De Reg. ^ Codd. 86, 88. Sie in textu (cum 
pti) Codd. 22, 23 (cum ug), 36, alii. Montef., a Drusio 
deceptus, ad DNU, O'. émiyaípovres, affert: "AMA. é» yuy- 
»íà« (sic). 35 Codd. 86, 88. 9? Cod, 86, teste Par- 
sonsio. De Reg. ex eodem affert: "AXAos é£ jÀys y. — Bic 
in textu Cod. 23. 
$Pa 
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15. poiy no»w rrmeob, In perniciem inimicitia 
O'. rob é£aXetivrat Eos. évós (alia ex- 
Z. ds Majóopày xaT 


aeterna. 

empl. ées aidvos?). 

€xÓpav  aiávioy.?? 

16. D'EYA27DWM.  Crethaeos. O^. 3X; OLT*. roos 4? 
Kpfras. 'A. Xepe00ie(y. 2. óAe0píovs. O. 
Kapi6e(u.2 

DW HT. — Litoris maris. O'. rv mapaMav. 
Alia exempl. 1j» 7apa0aAaccíav? —Ilávres: 
T)v TapaAíay.* 

17.TTQ0] DrTT2ÁD. — In castigationibus iracundiae. 

O'*. Vacat. 3X év &eypois Ovuob 4.9 


Cap. XXV. 8. —'IepajA xaí 4. 


' karo.KoÜüyras 4.3 


17. 4 Tols 


Car. XXVI. 
1. TTW3.  O'. ui. Zo mpórp) 
2."UM ]Y*. O'.àvÓ' ob. Alia exempl. dvÓ' àv 
X Z. dri 4? 
"B. | QO'. Zóp. Ol Xourof:. Tópos.? 


O"oy ninos. Portae (emporium) populorum. 
O'. dmóNoAe Trà €0vg. Oi I". ai Oópa: r&y 


Aady.* 


*' Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 26, 42, alii, et Syro- 
hex. Hieron.: wsque in aeternum. ?* Syro-hex. .«». 
* pM JA.a2,»»2» RLiX. Codd. 86, 88: z. 
xar' £xÓpav alówv. — Montef. e Cod. Jes. [in marg.] affert: 
XroU ÓuaÓeipa, éx  yvxjs xar' €xÓpav alówov, et sic in textu 
Cod. 23. 9 Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu 
Cod. 62, et sub aster. Cod. 87. 9! Codd. 86, 88.  Syro- 
hex. affert: Z. rois óAeópíovs (Ju S sm).  Hieron.: * 7n- 
terfectores, pro quo nescio quid volentes, Cretenses inter- 
pretati sunt, cum et, Aq. et Sym. et Theod. ipsum verbum 
Hebraicum cHORETHIM, vel inferfectores, vel énterfectionem 
verterint. Cf. Hex. ad Zeph. ii. 5. — ?' Sic Ald., Codd. 
III, XII (in marg.), 26, 42, alii. 33 Cod. 86, teste De 
Reg. 53 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. 
Comp., Codd. 23, 62, 147.  Hieron.: n vindicta furoris. 
*! Cod. 87, Syro-hex. In v.8 Cod. 87 pingit: --'IepajA 4 
Kat. 


Car. XXVI. ! Cod. 86, teste De Reg. — * Idem. Sic 
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2. rara. 


TIYT: TY 


Zi éke- 


Vastata est... O'. 3)pporaa. 


yá0.5 
3. 2370.  O'. 3X i&o0 éyó 4* 
4."$ non. Muros Tyri. O'. rà reqn 2p. 
O*.' A. Z. O, (rà reíx1) vov? 
YO WD. Et diruent. | O'. kal karaBaXobot. — Alia 
exempl. kal kaÓeXoboiw.? 
yop rmi, In levem petram. | O'. eis. Xeo- 
merpíay S ' A. O. mérpas 4? 
b. "5. In direptionem. 
Z. els. óapmayfjy.'? 


7. ar. Et multitudine. O', kal ovvayoytjs. ' A. 
O. xal éxkAgaías.!t 


O'. eis mpovopív. 'A. 


8.pY1.  Turrem speculatoriam. —O'. mpodvAakiv. 
'A.Téixos. Z.dmore(ywrua, | O. Xapákogiy.!* 


noob. Aggerem. | O'. xápaxa.  ' A. O. mpóc- 
xoua. 2. rTá$pov.? 


"33 Toy ONXT. — Et constituet contra te cly- 
peum. — O'. kal mepíaracw (alia exempl. BeAo- 
eráceig!*) órXav. 

9.mnieha qw Yonp CHA. Es percussionem 
tormentorum bellicorum ejus dirigel in muros 
1uos. O'. kal ràs Aóyxas -&- avroü 4 dmévavrí 


cov Óóce rà Te(qn cov. ' À. kal mrpoópópovs 


Sine aster. Cod. 62. * Cod. Jes. Sic Cod. 86, teste 
De Reg., qui ad v. 3 ex eodem affert: Oi I". Tópe, et ad 
v. I5: Ol T'. Tópo. * Codd. 86, 88. 5 Iidem. 
* Syro-hex. Cod. 87 pingit: 15e) X éyó 4. Haec, ibo) 
éyà, in nullo libro Graeco desiderantur. * Cod. 86, et, 
om. O', Cod. 88. Sic in textu Codd. 23, 26, 62. 3 Sic 
Comp., Codd. III, XII, 23, 26, 42. Montef. ad Anth 
lectionem refert, invitis libris. * De Reg. e Cod. 86 
affert: 'A. O', O. X mérpas. Parsons: '*'A. Z. O. 'K rérpas 86. 
Bic, om. 2. et X, 88." Cf. ad Cap. xxiv. 7. Y? Codd. 
86, 88. H Cod, 86. Parsons. e Cod. 88 affert: 'A. 
ékxAqaías, 3? Codd. 86, 88. P fidem. In textu 
post meptwoboujoe. ce (sic) Codd. 22 (om. eo), 23 (cum 
srepiSaAei pro BaAei), 36, alii, inferunt: xal BaXei vo« rádbpor, 
quae dupliciter vertunt Hebraea, nbbb voy JbÓA. — " Sie 
Codd. III, XII (in marg.), 26, 42 (om. zÀov), x06. (Pro 
mepiaracw Syro-hex. obscure vertit Jxoc.o loa.) 


—Ca»r. XXVI. 18.] 


avToÜ (Óóce«)... O. xal mpóckpovepa é€v- 
ceucuoU ajroU Ódoei év rois Te(yea( aov.'* 

10. Cypam "Y. Urbem perruptam. | O'. els mróv 
ék mre8Íov. — ' À. (móNuw) éppnypévgy. — 2. (mó- 
Ay) Trepieaxiouévm v.) 

11. Tmhen-bs-ns. Omnes plateas tuas. .O'. 
vácas Tàs mAÀarélas ('À. éfórara. 2. dy- 
$oóa. €O. éfó0ovs"). Alia exempl. 2X oàv 4 
mácas ràs mAareías aov. 

IVi3E5. — Et statuae. —O'. kal r3» $mócracw. 
O. xal ràs eríAas.'? 

13. D3UTT.. — Et cessare faciam. | O'. kal kara- 

Ajcet. 
S333. Cithararum tuarum. — O'. Ty NyoNr- 
píov (O. àpyávov?!) cov. 

14. yob mmi, Q'. Aeorerpíay ' A. O. 0X mé- 
vpas 4. 2. JN) mrérpay P 

15. D pO. 4 sonitu, '. dmà devís. EZ. (dmi) 
yódov.? 

AW] XNJ3. Cum occisi fuerint occisione. O". 
é&y TQ oráca uáxaupav. 
dvppnpévoy.^ 

16. ombye-ng. Tunicas eorum. O'. ràs p- 


Alia exempl. kai karaAíoc.9 


O. év rQ dvppfjc0a: 


15 Codd. 86, 88. — Ad xal ràs À. -i- abro? 4 (sic cum obelo 
Codd. 86, 87) Cod. XII in marg. affert: xal ro)s xpwovs 
avroU. Mox ad é» rais payaí(pas Montef, affert: "AAA. éy 
rois ÓnÀo:, quae lectio est in Comp., Codd. XII, 23, 51, 
231. 15 Cod. 86, teste De Reg. — Parsons. e Codd. 86, 
88 affert: 'A. X. éppeypévyv (Sic) mepwoxwpévnv. (Notanda 
est forma praeteriti passivi éppyypas cujus in simplici 
verbo exeruplum non succurrit. Compositum Owppryuévos 
legitur Prov.xxiii 21.) ^ " Codd.86,88. ^ !* Cod.87. 
Pronomen est in Comp., Ald. Codd. III, XII, 23, 26, 


aliis, et Syro-hex. 1? Codd. 86, 88. ?' Montef. ex 
Drusio affert: "AAA. karaAóco. Sic solus Cod. 23.  Hie- 
ron.: et destruam. 7: Codd. 86, 88. *: Cod. 86, 


teste De Reg. Cf ad v. 5. Cod. 62 in textu: els Aeor«- 
rpíay mérpas. Parsons. affert: *Z. 4v sérpa» 86, 88. 
6. mérpas 86." *3 Codd. 86, 88. ?! Tidem. 35 Sic 
cum obelo Codd. 86, 87. ?* Cod. 86, teste De Reg. 
Parum securate, ut videtur, Parsonsii amanuensis : **'A, 
diamibas. 2. émevBópara, O. émibóras. Sic, nisi dwmridas, 
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Tpas -—- ám rTüv kejaAàv 4 ajrüv. "'A, ràs 
égasmrríóas avrüy. 2. rà émevOópara avróv. 


O. ràs émevóóras avróy. 


16. wa" DÜTWT.  Terroribus induentur. —.O'. éx- 
cTáce ékoaTücovrai, 2. ÉkmAgfw évÓÓcov- 


Trai P 


own. Singulis momentis. O'. rv ámá- 


Aeav ajrüv. Z2. mepl Tàv al$vidíoy 


17. Ly, YYONO. — O'. xal épota( 3X; ao: 4.9 

DQUS HTOM "DM. Quam periisti, habitata. 
O'. màs kareAóÓns. Alia exempl. más dmá- 
Xov kal kareAó809s? "A. O. MC[e?] dmá- 
Àov4. 9 ZZ... karokiapéyn.? 

TQ" NYD D' Da DEP UN. Que 
fuit potens in mari, ipsa et incolae ejus. O'. 
Vacat, 3X O. fis éyevíóüón lexvpà év 0a- 
Aácog (Z. ?j kparobsa. Tis 0aAácons?), avr?) 
kai oi karowobvres abrfjy 4* 

18. DT. Die. O'.dmà juépas. ZX.6v rfj d uépa 

"DNO D'a-WíN o" Cb. ED per- 
turbabuntur insulae quae in mari sunt ob eci- 
tum (excidium) tuum. —O'. Vacat. 2X: O. xai 
TapaxÓÜfjcovra. al vijco. év Tfj 0anMáco] dmó 
Tíjs é£o0(as cov 4.9 


88." "Vox probae notae éjamris, vestis exterior militaria, 
sagwm, & J. Polluce (IV, 116) describitur: everpepuárióv 
Tt QouikoUy f) ropivpo)r, $ mrepi riv xeipa elyov ol sroXepovvres 
5j ol Ónpàvres. Ad Theodotionis érev3urg» cf. Hex. ad Jesai. 
lix. 17, ubi ézidvrz» retinere nos induxit hic ipse Ezechielis 
locus, ut a Parsonsio exscriptus est. ?! Codd. 86, 88. 
? Tidem. Cf. Hex. ad Job. vii. 18. Ezech. xxxii. 10. 
*?? Sie cum aster. Cod. 87, Syro-hex. Pronomen abest ab 
Ald., Codd. 36, 48, 49, aliis. *' Sie Comp., Ald., Codd. 
III, 22, 23, 26, alii, Syro-hex., et Hieron. 3! Cod. 86, 
teste De Reg., ubi delendum videtur e$. Cod. XII affert: 
XO. dmóAov xal kareAíÓgs. Sic in schedis Bodleianis, pro 
eo quod Montef. falso exscripsit: XX O. xal dzóAov xal xar. 
*3 Codd. 86, 88. 55 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. 
exscripsit: *6Z. émwparooca 0aAácons 86. Sic, nisi 7j xpa- 
ToUca ÜaAácoys, 88." ** Cod. Jes, Sic in textu Comp. 
(cum é» :j 6), Ald, Codd. III, 22 (ut Comp., 23 
(idem), 26, alii, Hieron., et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. 
35 Cod. 86, teste De Reg. ** Cod, Jes., teste Parsonsio 
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18. TINO. "A. é£óOov aov. 


mpoépxeaÜa. dm c0 


20. Yi3. In foveam. O'. els. Bébpov. 
. Aákkov.38 
D'Pnrm vYoóN3. I» terra infima (in orco). 

Q'. eis Bá0x rfjs yis. 
Tárp.? 

O"r yoN3 "29 "MY. — Et dedero decus in 
lerra viventium. | O'. ugó? dvaerfs éml yf 
£ofs (A. O. & yf (óvraov. Z. é&v rfj yfj rv 
(óvrov*9). 


Z. ámó roD 3) 


A. E. O. 


' A. Z. O. éy yfj karo- 


O. xal Báco Siva» &y yf) (óvrov 5: 
21. "WYoD-NDY "ÜDQDM. — Ef requireris, ef. non 


invenieris. | O'. Vacat. 3X: O. xal (nrn6fog, 


Kai ovx eópeOjap 4.* 


Cap. XXVI. 7. 2-o$60pa 4,9 8. mpojvAak)v, 
—- kal mepiowkodoujoe: 4. — 16. —— ék ry COyy 4,5 
Car. XXVII. 

2. WW.  O'. X xal oi 4. | 





in schedis. (Pro éfoBias Montef. ex eodem exscripsit é£ó- 
9ov.) Sic in textu Comp., Codd. III (sine al), 22 (sine r$), 
23 (idem), 26 (ut III), alii. Cod. 87, et Syro-hex. legunt 
et pingunt: Xxal rap. vico é» rj 0.4 dmà ris éfobias cov 
(Syro-hex. «aN2* J5oox? Lia 236 , ab eoxtw socie- 
tatis tuae). "In aliis libris [Ald., Codd. 68, 87*, aliis] 
haec sequuntur: xal rap. vjcot év rjj 0. dmà Ts éfóBov cov. 
In quibusdam [Codd. 36, 48, aliis] e& apud Theodoretum 
[qui enarrat: Aoyióuevos riy mporépa» éfovoíav cov] pro drà 
rijs 4£ó0ov cov est dmó rj é£ovaías cov. In uno libro [Cod. 
36 1] ad é£ovaías appositum est é£oMas, et Schol. in marg.: 
é£oBiar dgol riv ézi rà évavría ris Só£ne ueraBoMiy." — Nobil. 
?' Codd. 86, 88. Syro-hex. affert: hk X so e» m. 
* «2430 4S3. Symmachum imitatus est Hieron.: 
eo quod. nullus egrediatur ex te. — Cod. 86. — ?? Cod. 
86, et, om. 6., Cod. 88. *! Cod. 86, teste De Reg. 
* Syro-hex. € js? 1x3] Jiu WElo .1. Cf. ad Cap. 
xx. 6. ** Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. 
32 (cum evpe6s), 23, 26, alii, e& sub aster. Cod. 87, Syro- 
hex. 5 Cod. 87, Syro-hex. * Cod. 87. Minus 
recte Syro-hex.: -- mpojwAaxjv 4, xal m. *5 Cod. 87. 
Syro-hex. pingit: 3 é« rà» é&vàv 4. 
Cae. XXVIL '! Sie solus Cod. 87. 

nullo libro. * Cod. 86, teste De Reg. 


Haec desunt in 
3 Codd. 86, 
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8. cos. Q'. dmà vjcov. 'A.O. els vijaovs? 
^ ns, Perfecta pulcritudine. | O'. mepié- 
Ónka épavrfj káAXos nov. 2. TeAeía xd. 
O. eréjavos káAXovs.? 
4. Tes obo mh omh. Termini tui; aedif- 
catores tui perfectam fecerunt pulcritudinem 


iuam. O'. rQ BecAely vloí aov mepiéÜnkáv 
cot káAAos. 'A. rà Ópiá aov... Z2. Ópopoí 


GOV xai ol oikoÓouoÜvrés e« cvveréAecav TÀ 
KáANos cov 
b. o'nh5-b5 DM. Omnia tabulata. |O'. rawíai 


cavíómy. Z2. Táooug cavísiw.^ 


5,6, Ozibs tmpoy. Tui. Quercus. | O'. (larois) 
éAarívovs. » 
6. TU^.  Transtra tua. O'. rà iepá cov. Oi 
Aourot TÀ képas aov. 
o"wb-na mw. Ebur filia cedrorum (cedro in- 
clusum). .O'. é£& éAéQavros, olkovs dAoóócis. 


Tovrécri, cavíc. kekaAvpupévovs* obro yàp xai 


' À. érl a? mpíviva. 


ó AxóAas T)puijvevae.? 





88, uterque cum «oy pro xààe.  Correximus e Syro- 
hex. qui affert: JL. .1 «]J.9oa.5 JhcSsncaso uo. 
*].9e3. Cf Hex. ad Thren. ii. 15. * Codd. 86, 88, 
qui Symmacho tribuunt: óp. cov olxoB. avveréAecar rà x. c. 
Supplevimus e Syro-hex. ea43? 4a90 «24 2X uo. 
*«2L99a cua «a3. Montef. e Cod. Jes. edidit : 
3t ol Óp. ol olxoB. c« x.r. é, aliter ac Parsons. qui e marg. 
Cod. XII exscripsit: oi apopo: cot ol oixoB, (sine ce) x.v. €. 
Hieron.: ** F'initimi tui qui te aedificaverunt, impleverunt 
decorem twum ... Pro quo nescio quid volentes, ita LXX 
transtulerunt: Zeelim fii twi circumdederunt tibi decorem. 
Sermo enim JZeelim in hoc loco apud Hebraeos penitus 
non habetur, sed pro Beelim scriptum est GEBULAIC, quod 
significat terminos tuos. In eo quoque quod dixerunt, 
flit tui, verbi ambiguitate decepti sunt, et scripturae simi- 
litudine, dum pronuntiatione diversa eaedem literae, cae- 
mentariorum, et filiorum, BONAICH et BENAICH leguntur." 
5 Cod. 86, teste De Reg. * Idem. ' Cod. Jes., 
Theodoret. Codd. 86, 88: 'A. xépas cov. — ? Theodoret., 
quo auctore Montef. ad oíxovs dÀoéBes notat: 'A. caxe 
xexaAvupévas (Sic). Fortasse Aquila interpretatus est, Óvya- 
répa caviàov, nisi forte vox cavites ad Hebraeum vp retra- 
henda sit, coll. Hex. ad Exod. xxvi. 15. 
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7. 005.  Ezpansio tua. O'. cot erpopys.  O. | 10. J23353 132.  Clypeoset galeas. —.O'. sréXras kai 


Siaméracuá aov? 


o5. In vezillum. | O'. 8ó£av. — E. els ioríoy. 


mepikeóaAaías. 


' A. Óvpeàv kal mepikedaAaías. 
Z. doníba , . 7 


à | "Sb. (5 ,/ NA 18 
B. "QU^. Habitantes. — O^. kal ol dpxovrés eov 4 11. 23D. Circumquaque. Of. Vacat. 3€ kóxAo 4. 


oi karoikobyres.!! 
O"DU.  Remiges. O'. kemrgAárat, "A. faxro- 
TAa. 
9. 23. Gebal (Graecis BógAos vel BíSAos). f. 
BifAMov, 'A. Z. BígXov. | O. 'eBáA.3 


mon. Et nautae eorum. — O'. kal oi kwm- 
Arat (' A. vabrai!*) avrà. 


T2 zb. Ad faciendum mercaturam tuam. 
O'. éri óvauàs óvoudv. ' A. els mAf0os avvaA- 


Aayfjs cov. 2. [ol] dpeiBónevos Tfj émuu£ía. | 


cov. O. evuyí£a: evppukrots aov. 


10. U*D*. E; Libyes. O'. kai AíBves. 
O00.15 


Oi T*. 


* Codd. 86, 88. Y Syro-hex. e qos) 4. Cf. 
Hex. ad Jesai. xxx. 17. xxxiii. 23. ! Sio. Syro-hex. 
Cod. 87 pingit: --xal ol dpxovres — xarowotvres 4. — 'Theo- 
doret.: ró'Efpaíov kal rà Zópow oix £xe: ol dpxovrés aov, dÀX', 
ol »yeírovés cov. 35 Codd. 86, 88, teste Parsonsio. De 
Reg. ad "1?3H, mautae twi, O'. kBeprirai. cov, lectionem 
Sptast. Vox Graeca fpemomóAgs, scrutarius, rerum. minu- 
tarum, venditor, rectius commutatur cum Hebraea 599 
Nehem. iii. 31, 32 in LXX. 3 Cod. 86.  Mendose 
Cod. 88: 'A. Z. ,«8àÀ BiBAov. Cod. XII in marg.: l'au92A 
BvSA(e». Syro-hex. char. med. affert: kal scs. .l. 
eS appieto TAIBAA. M.Codd. 86, 88. 
!55Tidem. Suspicor integram Symmachi lectionem exsti- 
lisse : car év col dueiB. 7f 4. cov; haec enim ipsa ante (xai) 
€yévorró co. in textum inferunt Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Theodoret. Etiam Syro-hex. sine artic. affert: Z. dued9ó- 
pnevoi Tjj é. cov («aNo9 JL eg Ses e» 5). 1$ Cog, 
86, teste De Reg. Legendum videtur 40/8, coll. Hex. ad 
Jerem. xlvi, 9. Ezech. xxx. 5. V. Cod. 86, teste De 
Heg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert: "A. repixeiaAaías xal 
Qvpeóv (Cod. 86 6vpawov). 3. dcmíba. 9 Sie Codd. XII, 
87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 
22 (add. jca»), 23 (idem), 26, alii, et Hieron. 1? Hieron. 
JPygmaei &utem sunt nami, quasi unius cubiti viri, & 
"73, ulna, non ut Hieron. autumat, "bellatores... àmà 
7759 T"vyp5s, quae Graeco sermone in certamen vertitur." 
?? Codd. 86, 88: 'A. rerekesuévor (quasi & "3, perfecit?). 
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OVTO3. Et milites. audaces. — O'.. dAaxes. 
"A. (juxta ed. 1mam) mvypaíoL! — Aliter: 'A. 
.. TereAeauévoi, | 2, dÀAà kal M$óoi,— O. kai 
T'ouaóe(y.?? 

Thibin-by «. Super muros tuos. .O'. éri ràv 
ópuov (Ot I*. rexóv?!) cov. 


| 12. Uv. O'. Kapxnóóvioi. ' A. Z. O. Oap- 


ceís.? 'O Zópos kal ó'Efpatos" Oapoís. 
TW. Opum. Of. lexéóos cov. Ot Y". mAoó- 


Tov. 


13. qUo 3n T /— Javan (Graecia), Tubal et 
Mesech. .O'. 3) 'EAAàs, kai jj ebpmaca, kal 
Trà mapareívovra. ' A. 1j dvOoBà, kai Mocóx. 
Z. 'Iovía , . 55 


X. Mijo. O0. TouaM(y. Hieron.: *Sym., Medos; LXX, 
custodes; Theod., Gomadim, ipsum Hebraicum, interpre- 
tati sunt." Denique Syro-hex.: Z. ààà xai M. (380 ll/). 
O. xal TuuaBe(v (e$ Jxo&a o, sic male divisa voce). Du- 
plicem versionem, ààÀà xal Mio, retento $óAaxes, in. tex- 
tum inferunt Comp., Codd. 22, 235, 36, alii, et 'Theodoret. 
(Lectionem D"75 D3 agnoscit etiam Chaldaeus, vertens: 
et etiam Cappadoces.) *! Codd. 86, 88. ? Tidem. 
Syro-hex. in marg. char. med.: OÍ Aowrol épusvevral Gapcis 
d£éBoxay, 8 épusveóerat, axomà xapirov (Los 2$ Loos Mes). 


Cf. ad Cap. i. 16. ?5 Theodoret. Cf. ad Cap. xxxviii. 13. 
** Codd. 86, 88. * Tidem. Pro 5j àv6o8iA Aquilae tri- 


buendum videtur '"Ià» (vel potius "Iaováv; cf. ad v. 19), 
OoBé. Ad j 'EXAàs (ae|3«) (non, ut Norberg. ad $i- 
Aakes, v. 11) Syro-hex. in marg. sine indice appingit: .. 
* osa) Jle 9 qu. Pro qom .J, quod nullum 
sensum praebet, corrigo: qa. .«m 0, cui statim subjicitur, 
nominis Hebraei explicandi gratia, ó2h-./ Jo o2. 
Hieron.: * JAvAN Graeciam sonat, quae interpretatur, Est 
et non est." Scilicet Hebraei, gens excogitandis etymis 
nata, quomodocunque hune sensum extuderunt ex U^, est, 
Y, et, et I'M, non est.—'* En vero scholion a Norbergio non 
allatum : o2: et La-a-3 3o A * (S oca 
* e co e Nj voJil» veo &N ooh Jlo. 
Ex hoc scholio correctio (eZ .« d confirmatur, puto."— 
Ceriani. 
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13. T2292.  Mercaturam tuam. | O'. rv épro- 
píav (A. cvvaMAayfy. Z.émuufíavy.  O.avp- 
pikróv*9) oov. 

14. OYTHD3. Et mulos. 
vovs 4,9 


SXBYP. — Nundinationes tuas. —O'. rv dvyopáv 


O'. Vacat. 3X xal 3jó- 


cov. 'À. éykaráAeiuuá oov. 
15.]T] '22.  O". viol "Poóíoy. Ot Y". vio. Aa- 
óáy.? 


ru IY". Cornua eboris. .O'. ódóvras &- 
$avrívovys. |. OLI". képara . .? 

Tis amu] DU. — Ef digna ebena red- 
diderunt ut pretium tuum. — O'. kal rois. elca- 
youévois ávre0(dovs Tos uiaÜoís cov. 2. kal 
éBévovs dvré&okav ápelyeis aov?! 

16. qXY1b D^. Syria negotiatriz tua. O'. dv- 
Ópómovs épmopíav cov. 'A. 'Eóàp fyumopoí 


cov  Z.O0. Zvpía ,. 9? 

TUYO. Operum tuorum. | O'. ro0 cvppíkrov 
cov. 'A.mowjuárov (cov). (2.O.) r&v &pyov 
cov. 


* Codd. 86, 88 (cum 9. evuuroós) Cf. ad v. 9. 
?' Sic Codd. 87, 88, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 
XII, 22, 23, alii, e& Syro-hex., qui omnes £mrovs pro immo: 


habent. 3» Cod, 86 (passim cum éykarduppa), teste 
De Reg. 9 Idem. Hieron.: **Sed melius est Dadan 


alterius loci nomen accipere, ut et in Hebraico, et apud 
ceteros interpretes habetur." 9? Codd, 86, 88. Codd. 
22, 23, 48, alii, in textu: xépara xai à3. 6A. *1 Cod. 86, 
teste De Reg. (Minus probabiliter Parsons. e Cod. 86 
dvrébeka, e Cod. 88 autem dvrébexas exscripsit. ^ Theo- 
doret.: rà xépara ó Zip. éBévovs npu5jvevaev, d? bv rà éBévia 
kaAo)peva ylvera.; cujus lapsum indicavit Schleusner. in 
Opusc. Crit. p. 407. 3? Codd. 86, 88. 53 Tidem: 
'A. moumárov rà» (pyev cov, ex duplici versione. Cf. ad 
v. 18. *! Prior lectio est in Comp., Codd. 23, 62, 
147; posterior in Codd. 87, 88, Syro-hex. (qc-8 i»). 
Montef. e Cod. Jes. affert: X» d$éx; Parsons. vero ex 
eodem: radéx. 35 Cod, 86 (cum O'. e. éy dx), teste 
De Reg. Montef. e Cod. Jes. edidit: 'A. evraÀay cov. 
Z. moAóurya (8. moÀOjura). Syro-hex. affert: X. moAójura 
(Je eXaue. Cf ad Cap. xvi 13). Tandem Hieron.: 
* In aphech, quod de Theodotionis editione in LXX addi- 
tum est, pro quo Sym. vertit polymita." *5 Cod, 86, 
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16. 7523.  Carbunculo. O'. Vacat. Alia exempl. 
éy djix, s. &y djéy-^ 'A. avyaMAayfv cov. 
O. év áéx.*5 
fox. Purpuram. O'.crakrüáv. OLI". mop- 
$épav. 'A. lacmw.* 


Y^2h. — Et byssum. | O'. éx Oapacís. 'A. Z.. 


O. xal Bóccov? 

D'DNOY. Et corallum. —O'. kal'Papó0.. ' A. 
et serica (s. subtilia).9? 

71372). Et rubinum. | O'. kal Xopxóp.  Ilá- 
Tes" Kal Xo0x60.? 

X3.  O'. rà» dyopáv cov. 
raAeíuuaaí aov. 


Z. moM jura. 


' A. éy éyka- 


17. 3E^. Et pannag (vox incertae significationis). 
O*. kal pípav, 4- kal kaaías 4. — ' A. kal $evéy. 

Z. kal $avéy. | O. kal Qevév (fort. $evéy).* 
qam. O*.els rüv aeóppukróv aov. ' A. avvaAM- 


Aayüv cov.9 


18. Ty 2^3. O*. Vacat. 


mAfÜe. Épyov cov 4.9 


XA. Z. O. & 


teste De Reg., et Cod. 88, teste Parsons. qui e Cod. 86 
exscripsit: 'A. aewis (Sic). OL T". kal mopópa», Syro-hex. 
Symmacho continuat: e I5. Hieron.: * Stacten 
quoque, pro quo omnes alii purpuram interpretati sunt, 
quae Hebraice dicitur ARGAMAN." (Aquilae lectio faems 
nescio an ad Hebraeum "1272 potius referenda sit.) 
*' Cod. 86, teste De Reg. Codd. 22, 36, alii, in textu: 
kal Bóccoy ék O.  Hieron.: *.Et varietates ex Tharsis, pro 
quo in Hebraeo BUS dicitur, quae ab omnibus in byssum 
translata est." 35 Hieron.: * Pro ramoth Aquila serica, 
vel subtilia, interpretatus est." * Idem: * Chodchod 
vero omnes interpretes, ita ut in Hebraeo positum est, 
transtulerunt." Solus Cod. 23 in textu habet, Xo8 xo? (sic). 
Cf. Hex. ad Jesai. liv. 12. *? Codd. 86, 88. Cf. ad 
v. 14. *! Cod. 86, teste De Reg.  Hieron.: * Verbum 
Hebraicum PHaNAG Aq., Sym. et Theod. ita ut apud 
Hebraeos positum est, transtulerunt; pro quo LXX «un- 
guenta, nos balsamum vertimus." Cod. 87, Syro-hex. in 
textu: --xal kaaías, kat mpéárov uéX 4, pro quo pingendum 
erat: - xal kacías &, xal -i- mpárov 4 né. — Haec, xal xactas, 
non vertit Hieron. *! Cod. 86, teste De Reg. Cf. ad 
v. 13. 5 Idem, Sic in textu Comp., Codd. XII, 23, 
36, alii, Syro-hex., et sub aster. Cod. 87. 


—Ca»r. XXVII. 22.] 


18.]17. Opum. O'.óvváueós aov. 


Tov. 


yaon ]*3. Vino Chalybonis. O'. olvos éx 
Xeáv. 'A. év olvo xaXBávg. 
AurapQ.* 


"TS WOYM — Et dana candida. —O'. kal Épia 
(alia exempl. add. er(ABovra; alia, eriAgà*) 
ék Mu Mjrov.U. ' A. O. xai y épias Zoóp. — 2. 
xal éy éplos. a TiA Bots. 9 


19. (s. nm) op) D" ImT-.- Vedan et Javan 
fertum (s. de Uzal). |O'. kal olvov ... é£ 
'AcfA. Alia exempl. — xal olvoy 4, X xal 
Aày xal 'Iovày Meo(jÀ 4.9. * A. O', M xal 
Aà» xal 'levày. dm 'lov(év (fort. 'Iov(4A).9 
Zi. xai Aà» xal 'laovà» dzrgveypévos (els. rjv. &yopáy 
cov). 

quaa. O0". Z. eis n)v dyopáv cov. 
TQ éykaraAe(uuaTí aov. 


nic» bra MIO. — Praebuerunt; ferrum ni- 


O:! I". mAo- 


Z. év olvyo 


' A. é& 


** Codd. 86, 88. *5 Cod. 86, teste De Reg.  Syro- 
hex. affert: |i. xea Ji» .«.  Hieron.: *Pro 
vino pingui, quod interpretatus est Sym., et apud Aqui- 
lam et Theodotionem, et in ipso Hebraico habet, vinum 
de Helbon.' Minus probabiliter Polychron. apud Nobil., 
et Theodoret. testantur: ràó 8é XeXgó», xalBávsv ó Xp. 
jpuivevaev. ** Prior lectio est in Codd. 22, 36, 
aliis; posterior in Ald., Codd. 42, 68, aliis. Comp.: xal 
qp». ar(ABor. * Hieron.: *LXX pro /anis coloris 
optimi, lanae de Mileto, sive Soor, senserunt. Miletum 
in Hebraico non habetur; sed quia inde lanae praeci- 
puae deferuntur, pro oor AMiletum interpretati sunt." 
* Idem: * Ubi nos posuimus, lanis coloris optimi, sive 
&plendentibus, et Aq. et "Theod. transtulerunt, im lanis 
Soor. Cod. 86, teste De Reg.: 'A. Xoóp. *? Syro-hex. 
Symmacho continuat: .j$okso ]&3 x50. Parsons. e 
Codd. 86, 88 affert: Z. or ois, probabilius quam De Reg., 
qui e Cod. 86 exscripsit: $. ers. 9 Sic Codd. 87, 
88, qui pingunt: xal A. xal 'L . X Meo(;jÀA 4. — Syro-hex. 
vero: -- xal (pia ék M. xal. olyov 4 X xal. A. xal 'I. dró 'Q(7À 
(19? €9 £g2o Q9)*. Hieron: "LXX: X Dan et 
Javan et Mozel in nundinis tuis; quae in editione eorum 
de Theodotione addita sunt." 58! Cod. 86, teste De 
Reg. Hieron.: * Aquila vero pro Mosel posuit de Uzal." 
9 Syro-hex. in continuatione: ec! *Ag—9 qo 
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lens. | O'. okay. — - e£ AA 4 a(onpos eip- 
yacpnévos. — £2. mpoaéórkav (s. mpoaébevro) cibnpoy.P 
19.:T32. Casia. O'. Vacat. 
crakT(ív. .O. kai604.5 
iT "anro n3 iTTp. Casia et calamus 
aromaticus in mercatura tua erant.  O'. xai 
Tpoxiàs. (Ot I". káAapos") év rQ cvupíkro 
coó écrL (A. jv. Z.éyévero. O. éyevíó5 9). 
Z. crakri) kal káAapos émuu£las aov. éyévovro.? 
20. Uph7"1233. In vestibus stratis. O'.. perà 
kryvQp ékAexrüv. 'AÀ. év iparicuQ  éXevOc- 
pías. 2. év éyOÓpacuw émiAjrois. |... émi- 
kaAbmro.9 
22. "o5. Negotiatores. O'. £ymropo:. 
Z.0. X o4. 
Try" ps-o2m Düphooo NT. Cum prae- 
cipuo omnium aromatum, et cum omni lapide 
pretioso. O'. uerà mpérov jóvegárov (A. 
dpouárov9*) kal A(dev xpgcràv (A. 2X. O. 
Tiuloy 9), 


'A. emapríov, 2. 


'A. X ós4.. 


(42x29 J.241X). De Reg. e Cod. 86 affert: 2. dm- 
veyuéva (sic), quae lectio cum participio passivo elt 
(non eum activo edt, ut falso exscripsit Norberg.) 
conciliari posse videtur. (Exemplis hujus formae a Bern- 
steinio et Payne Smith allatis addo praeter hunc locum 
Jerem. xxxi. 21: eM N1/ (non, ut Norberg., ee), 
memópevca,,  Conferri potest ejusdem formae Ll) pro 
]kra: Jesai. xxiii. 21, ubi Syrum nostrum vereor ut frustra 
erroris insimulaverim.) Sin autem Graeco dryveypéve me- 
diam vim tribuamus (ut in loco Esth. iii. 13: xal Bevrepov 
rà» Baci yépas dmevrveyuévos), consentientem habebimus 
Hieronymum, qui ait: * Pro Mose! quoque Sym. trans- 
tulit deferens." ^ 9 Cod. 86, teste De Reg. 9 Cod. 87 
pingit: -- &exay. é£ 'AcjÀ 4 c. dlpy.; Syro-hex. vero: 


- elc rj» dyyopáv aov &Oekay 4, e£ 'AaijÀ c. elpy. 55 Syro- 
hex. Symmacho continuat: Jiz9 o2. 55 Codd. 


86 (teste De Reg.), 88. Parsons. e Cod. 86 exscripsit: 
Z. craxrj. Aquilae lectionem in textum inferunt Codd. 
62, 147. 5' Codd. 86, 88. 55 Cod. 86, teste De 
Reg. 59 Syro-hex. in continuatione: -1eo Lg-a-Meo 
*eoo9 «AaX.? Jlo ae. Cfadvv.9,13. — * Codd. 
86, 88. Ad Theodotionem Parsons. tentat émuaXomrpo, 
quae vox nulla est. *. Cod. 86, teste De Reg.  Prae- 
mittunt ol Codd. 62, 147, 228. 5! Codd. 86, 88. 
55 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. e Codd. 86, 88 affert: 
5Qq 
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23. "o5 |» nàm DW3. OO". Xappà kal Xavaà, 
obrot Éuopoí cov, — Alia exempl. Xappàv xal 
Xavaày XX kal Aaidày 4, -- obrot 4. &yrropof 
cov 9* 

"OM M3U. O0". XCZaBà 4 'Accofo5 Oi 
I'. ZaBá.* 


24. mo ITOUT. — Ipsi negotiatores tui. .O'. $€- 


povres épmopíav,  ' A. 2. arol €ymropoí aov? 


"boa ero5ses. Cum mercibus exquisitis et 
palliis. .O'. Vacat. Alia exempl. 5X: év Ma- 
xaMp kal éy l'auuá 499 ' A. Z.. éy éykara- 
exebois eiAjuacw. | .O. é» MaxoAMp xal (£v) 
laus m 

TTopm nv3n. Hyacinthi et operis plumarii. 
O'. ódxiwOÜov. 3X kal srouiMay &P*— ' A, jakíy- 


ov kal mowiAMas.  — Aliter: 'À. 2. xai soXó- 


pira? 
ow MEM. — Et cum cistis vestium poly- 
O'. kai 0ncavpo)s éxAekros. 'AÀ. 
O. xal év 


mitarum. 
Z. kal év nayó(ows. avyxeiévoss. 
yá(ais Bapapge(u.? 





'A. rusiov. — Codd. 62, 147: perà mpórov sávraev 58. kai é» 
rari AlÓev xpgeráv; unde nescio an integra Aquilae versio 
Sic constituenda sit: perà mpérov mávrov dpepárow, kal éy 
ma»ri Aíóe rue. *! Sic Codd. 87, 88 (uterque cum 
Xavvà et AaBà»), Syro-hex., et sine aster. et obelo Codd. 
III, XII, 26, 42, alii. *5 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Codd. 62, 147, Hieron. 99 Cod. 86, teste 
De Reg. *' Idem. *$ Sie Codd. 87, 88 (uterque 
cum MoAaxep), Syro-hex., Hieron., et sine aster. Comp. 
(cum reXe), Codd. 22, 36, alii. 9? Cod. 86, teste De 
Reg., ubi vitiose scriptum: 'A. 3. évéyka. oxebois /) Mjpupaat. 
Emendatius Codd. 62, 147 post éumopíav in textum infe- 
runt: eveykaragkevois edveiuagw (Sic). 'Theodoret.: Tà àé, é» 
MaxaAlp xai éy TaMupà, báxiwwÜov, xal oua», kal Óncavpois 
ékXekrois éy payó(ows. avyykeuiévovs, ó "AkUAas oUros Tjppijvevaev" 
éykarag eo: elAippagiwy (Bic) ax(vÓov kal mowiMas, kal év payó- 
(ow cvykeévow" rà 86, &y uayó(ows, dmó To) "EBpaiov é£eAAg- 
ví(ev enpalve, 06, é dmokpiqois axebecur oUro yàp kal ó Züpos 
vojcas jpujvevcev. (Syri lectionem non ad év payó(os, sed 
ad Hebraea "2152 D'»oo3 perperam aptat Montef) Hie- 
ron.: * Quod autem de Theodotione in LXX additum est, 
in Machalim et in. Galima, Sym. interpretatus est pre- 
tiosis énvolucris." (Ad éyxarackebos, pro quo Schleusner. 
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24. 4502302 OWWM. — Et compactis (s. cedrinis) 
in mercatibus tuis. — O'. kal. kvrrapíacuwa, (alia 
exempl add. mAoía év ajrot$ XX!) épmopía 
cov 47*. ' A. kal kéÓpos &v rais éumropíaus aov.?5 

25. n0? luivato) DP3M. — Naves Tharsis quasi 
mercantium agmina (caravans) tua erant. OX. 
TÀoía Éumopoí cov, éy TO mAfj0ei. — ' À. mÀota 


Oapo«ls éXerroópyet 001.7 


VTSSDM. — Et honorata es. 
' A. O. xai é&of áaOns.7 
| 27. 217. — Opes tuae... O'. vvápeis ('A. O. mAo- 
Tos. Z2. Ümap£ís?*) cov. 
qawye cDX2WA. O0". kal ó pusÓós cov, kal 
'A. kal éykaráAeupuá 


Z. rà dmoÜéuará cov, 
O. xal dyopéí cov, ó 


Of. kal éBapóvÓns. 


TOV cvupíkrov cov. 
cov, avvaAAayaí aov. 
kal 3 émwufía cov. 
cóupukrós cov.? 


"qi73 "p"WT2.  Reficientes fissuras iuas (in 
navibus). Of. ka? oi eóufovAoí cov. 'A. oi 


ilexvporoioüvres T)v émickevüv gov. O. oí 


kparóvovre$ TÓ feÓék cov. 


in Opusc. Crit. p. 408 frustra tentat év xaracevow, cf. ad 
Cap. xxiii. 12.) 7? Sic Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. 22, 23, 36, alii Hieron. vertit: Ayacinthum et 
X polymita, notans: ** Polymita quoque, quae Theod. varia 
interpretatus est, de Aq. et Sym. addidimus." Parsons. 
e Cod. XII exscripsit: XO I". ódxuvÜov. kal srouiMar Óncav- 
pois (in marg. 'A. 0. éy yá(aus). ! Theodoret., ut supra. 
75 Hieron., ut supra. *5 Cod. 86, teste De Reg. Pro 
éyxeipévois ex. "Theodoreto, ut£ supra, rescripsimus evyxeuié- 
voi. Praeterea a&d aexouwíow SeBenévow (sic) Cod. XII in 
marg. affert: é» uayov(ow cvykeuévors. Duplex versio, xai 
Ó. éxhexroos é» payé(ow avykeuiévovs (8. avysXeuiévovs) est, in 
Codd. 22, 25, 36, aliis. " Sie Syro-hex. Codd. XII 
(& 178 m.), 87, 88: xal kv. 3 é» abrois 5) épropía cov. — Alii 
aliter. 75 (odd. 86, 88. 76 Tidem in continuatione, 
Statim Cod. 87: é» và evpuíkro X cov 4, ubi pronomen 
reprobat Cod. XII. 7 Codd. 86, 88. ?5 Tidem. 
7 Tidem. Parsons. affert: * 6. 5 dyopá eov 86, et sic, 
om. 7j, 88." 9? Cod. 86, teste De Reg., qui Theodotioni 
kparvvavres tribuit. Parsons. vero e Codd. 86, 88: 'A. oi 
lox. rjv énloxeyiv (sic) cov.  O. ol xparivorres rà B. cov. Ad 
émoxev]y cf. Hex. ad 4 Reg. xii. 5. 


—Car. XXVII. 32.] 


27. T2?:y' uw. Et facientes mercaturam tuam. 
O*. kal oi acujukroí cov ék Tàv ovupíkrov 
cov. Z2.xalémipwyvóvres rv ému£íay aov! 

"ep. Coetu. tuo. O'. evvayoyf cov.  O. 
ékkAnaoía aov? 
q»xna "DN. O'. 3X6 4 &v uéoo aov.9 

28. Dii" SUY. Contremiscent agri suburbani. 
O'. $éBo $oBrnOfjcovra.. | E. aewÜfjmovra oi 
droÜ0ev. | .O. aca evOÜfjcovrat ai maTpia (9 

29. omni». Qf. émà Tày mAoíoy X; abràv 4.55 

D». O'. kai ol émiBérai, — X. 
vabra..P? 

"bin b$. Omnes gubernatores. | O'. kal oi 
mpopeis. OLI". 3X mávres 4 kvBepríjrau. 9 

30. X9"DUrT. — Et clamorem edent. Of. kal dÀa- 
Aáfovcw.  'A.O. xal dkovriobsiw. Z2. kal 
dkovaTi)v Toujcovaiy.9? 

ITY2. Amare. 


voe. Volutabunt se. O'. arpócovroi. — Alia 


Nautae. 


O'. mikpóv. | .O. mikpóg.? 


*: Codd. 86, 88. (Parsons. e Cod. 86 in fine add. As.) 
Sie in textu Comp. (cum xal oi éz.), Cod. 23. Cf. ad v. 9. 
*? Cod. 86, teste De Reg. 55 Sic Codd. 87, 88, Syro- 
hex. Codd.62,147: ol év y. cov. In editis articulus abest. 
** Codd. 86, 88. Prorsus consone Syro-hex. qaxe1lho .«». 
e J1o31] qe .À *Lasos? exo. De scriptura 
&moÓev pro dmo6e» (Hex. ad Psal. xxvii. 1) cf. Lobeck. ad 
Phryn. p. 9. 55 Sie Cod. 87, et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 35 Codd. 
86, 88. *' Cod. 86, teste De Reg. Paulo aliter Par- 
sons.: *Oi I'. Xmávres ol x. 86. Sic, sine X, 88." In 
Codd. 62,147 duplex versio est: xal wávres ol mpopeis mávres 
kvBepvirrat. 5 Codd. 86, 88. *? Cod. 86, teste De 
Reg. Sic in textu Codd. III, 26, 42. 9 Sie Comp., 
Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. *! Codd. 86, 88. 
*! Cod. XII in marg. (et in alio marg. £vpjcovra: pro $aÀa- 
xpócovcw). Bic in textu Comp. (cum éÉvprcovra. éml col 
pro $eXaxpócovoiw émi c€), Ald. (cum $aAarpópara), Codd. 
III (cum $aAaxpópara, mepiGvrat, et. éxorjcovra. pro Ajyrov- 
rat érl oc), 22 (cum £vprrovra, et sine clausula, xal komeràr 
— éml od), 23 (ut Comp.), 26 (ut III, nisi mepiócovra:), 
alii, e& sub aster. Codd. 87, 88 (cum xapBías pro qyvxijs), 
Syro-hex. (cum deAaxpónara) ^ Hieron.: * Quod autem 
sequitur: Et radent [fvpücovrai] super te calvitium, et 
accingentur cilicits, e£ plorabunt te 4n amaritudine animae 
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exempl. $moerpócovrai9 — 'A. xvcÓfcor- 


Tai?! 

31,32. 552^ Dpto "am Wmmp Dow mpm 
"bM MON i05 "EDO Ubr303 Tow. 
O'. Vacat. 3X (0. xal $aAaxpácovow émi 
cé $aAákpona, kal Tepi(óoovrat aákkov, kai 
KAabcovrai epl ao0 év mikpacuQ Nrvyfs, kal 
koreràüv Tikpüy. Aj Nyovrai éml aé9? 

32."0 Toy wy ny» omo oM CwOD 
D'Y Vina TTOTP MD. CEL dollent super te 
in lamentatione sua naeniam, et carmen lugubre 
edent super te: Quis est sicut Tyrus, sicut ea 
quae ad silentium redacta est in medio maris? 
Of. kal Aj povrat ol viol avráv (Oir23) émi 
c? Opfvov, Óp'jvnua 2Zóp: mócov rwá. 3€ (O.) 
kal dvaX(Nrovra. éml a? viol avrà» Ópivov, 
Ópíjvnuá cov. Tís &omep 'Tópos karaatyrnOctca 
&v uéco 0aAÁaans 4 ;9 

UXT33.  O'. ol viol a?rày. "A. X Téviavróv. 
Z. X év née, OQ. 3X els (uéAos).9* 


ploratu amarissimo, eb assument. super te carmen lugubre, 
et plangent te, in LXX non habetur, sed de 'Theodotionis 
editione additum est." 33 Cod. Jes., teste Parsonsio. 
Montef. ex eodem affert: 3 8. xal Agyrorra: (ic) — Opiyynuá 
co: deinde ex Drusio [Nobil.]: "AX. rís— 6aAácozs; In 
Cod. 87 locus sic habet: Ajyrovra: éml cé -- ol. viol abráy 4 
Opivov, Ópjvouá coc X rís——0aXácogs 4. Syro-hex. uno 
ienore habet: X xal daXaxpócovow — xal x. mwpóv. Aj yrovra 
éml cé ol viol air» Óprvov, Ópzyvnua Zóp ($o,9) ris Gomep 
Tépos (oj) karagvynPeira (halls) ev néco OaXdrans 4; 
Tandem Hieron.: * Quae est ut T'yrus, quae obmutuit 
(sive conticuit) Àn medio maris? Quod in LXX non 
habetur. ^ Habetur quidem, praeter testes jam memo- 
ratos, in Comp. (cum rs 6aA.), Ald., Codd. III, 22, 23 (ut 
Comp.), 26 (cum ós T.), aliis; et Theodoret. (ut Comp.). 
* « Barb. in marg. Quod ad quam vocem Hebraicam 
respiciat divinare nescio, nisi forte ad TP, sed Aquila 
multum distaret."— De Heg. Parsons. ad piro» affert: 
*'A. evavrov, X. e» pee 88. Sie nisi ewavror 86." Sym- 
machi lectionem non ad 72D, sed ad Di)3 pertinere nullus 
dubito, coll. Hex. ad Jerem. ix. 9, 19. Amos v. 16. Aqui- 
lae autem manifeste vitiosam scripturam emvro» nescio an 
fas sit resolvere in é» ià (unde iaeuàs, carmen lugubre, 
Hex. ad Jerem. xxv. 30) avrá», ut ad idem Hebraeum 
referatur. 
5Qq2 
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32, T2715, 
avTíjs.95 
33, UM" "i3Yy DNY3. Per hoc quod ezierunt 
nundinationes (merces) tuae de maribus. O'. 
(mócov rwà) ebpes. pio00v. dmrà 75$ ÜaAácans. 
"A. éy TQ é£eMÓety éykaráAeipuá oov... 2. 
év TQ mpofaMécÓmi T)v mpocÓókmv cov... 
O. év rà épmopebeaOat (fort. &kmopeóca0at) Tijv 
dyopáv cov é£ j)uepáy 99 
TP 2^3. m» abundantia opum tuarum. — Of. 
' A. OQ... ToÓ mAobrov 


3X O. karasivynÜeica. 'A. ós Üqros 


drmà ToÜ mAfjÜovs cov. 
cov? 
T30393.  O'. kal dmà ro) cvpuíkrov cov. 
'À. kal dmà ríe cvvaMAayfs cov.99 
34. T3?3D. | O'. à eppukrós cov. 'À. 3j evvaAM- 


Aayóá cov.9? 


35. NOU. — Obstupescent. — O'. 
éÜaipacay, 


écrbyvacav. | O. 


"Ü YD. —Horrescent horrore. O'. ékorá- | 


ce. éféorncav. | 2. ópÜorpixfjmovat dpíkn. 19! 
35,36. Ub :09B "YA. Commoti sunt vultu. 

Negotiatores. O'. kal éÓdkpvae TO mpócomov 

a)TrGy. Éumopo, 2. perapopja8sovra: rà mpócerra 


rà» épmópoy.! 0? 


36. Toy WOWÜ.  Sibilabunt super te. | O'. éeé- 


pucáv ce. Z2. avpiobioiw éml o9 


cbiy-Ty qyen new] nümb2. subita perni- 
cies facia es, el. non eris usque in perpetuum. 
O'. dmóAeia éyévov, kal oókéri &ogp els Tàv 
aiüya, O. amovóacpós éyévov, kal o?x vmráp- 
£eis eis Tày aidva ^ 


*6 Cod. 86. 9' Idem, teste De Reg. *?' Codd. 
86, 88. ?! Tidem. Post dzó ro) c. cov Codd. 22, 23, 
36, alii, inferunt: xai vjs émuu£ías cov, ex Symmachi ver- 
sione. *? Cod. 86, teste De Reg. 19 (odd. 86, 88. 
?! Tidem. Cf. ad Cap. xxxii. ro. 1? Syro-hex. .«. 
* Jet I9o,z9? lx 23e as. Ad Graeca nostra 
cf. Hex. ad Psal. xxxiii. i. Ezech. xxxi. 15. Y Cod, 86, 
teste De Reg. — Codd. 22, 23, 36, alii, in textu: evpuwioiw 
éri aol. 1^ Codd. 86, 88. Vox erov8acuós revocat vici- 
num Hebraeum hi5na (Jerem. xv. 8) & bra, festinavit. 
5 Syro-hex. Cod. 87: -- xal mepiSaAei c 4. VY Cod, 87. 
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Cap. XXVII. 7. -- xal mepiaAeiv 0€ 495 — 15. 
4 kal xpvaíoy &, 21. mávres -- ol 4 dpyovres, 27. 
-cav4. 33. — mávras 4 Bacueis. 34. &v nén 
cov Érecav (sic) -«- mávres oi korAárat aov 4.19 


Car. XXVIII. 
2.5. O'. emór, OLT". einé! 
DM (bis. O'. &eós.  O. loyvpós? 
QU. Sedem. O'.karowíav. "A. kaÜópay.* 
OTN DUM. O*. o2 9$ ef dyÓporros. OI I". 
c) à? à» dvÓpomos.* 

3. TO» ub cnp-bs. Omne occultum non latet 
te. O'. [1] eodoi ovx éraíóüevoáv ce rfj ém- 
cTíup GÜ)TÀV. 2). mü» dmóppnrov oix bmepnpé c«.5 
O. máy kpóuov ovx brepeixé ce? 

4. TDh»ana 33m. Sapientia tua. et pruden- 
tia tua. O'. uj) é&v rfj émoríáug (A. Z. O. 
coóía?) cov j) rf $povíjce cov. Z. év cj 
coóíg cov xal év vj ewéca cov.? 

Am Oyrm. 
3X émoíncas 4 xpvaíov.? 

D.TT232^. — Et elatum est... O'. 3X kal 4 $yá0n.1? 
7, "29"Yy.  Praepotentes. —O'. Xowioós.— ' A. óvva- 
Tojs. 2. dxarapaxürovs. |O. oxygA ovs 
MOVWT. — Et evaginabunt. —.O'. kal ékkeváaovat. 

Z.. kal yvuvácovci? 
vobrm. Et profanabunt. O'. kal arpécovoi. 
O. xal BeBgAóaovoi.? 


Et comparasti aurum. —O'. kai 


Car. XXVIII. ! Cod. 86, teste De Reg. ? Codd. 
86, 88. * Cod. 86, teste De Reg. * Idem. 
5 Syro-hex. lac. J ]Locnmcoeheso J &.5 a. Ad 
ireprpe cf. ad Cap. xxxi. 8. * Codd. 86, 88. ? Tidem. 
* Syro-hex. Symmacho continua; 94-3 2$ | WEM WS 
* 41 o5 hom 56. ? Codd. 87, 88 (qui pingunt: 
Xxai émoípsas, Bine cuneolo). Sic sine aster. Ald., Codd. 
III, XII, 26, 42, alii, Syro-hex. Hieron. In Comp., Codd. 
22, 23, 36, aliis, habetur: xai mepiemoijoo (dpy. kal xpvatoy). 
1? Sic Cod. 87, et sine aster. Comp., Codd. 26, 48, alii, invito 
Syro-hex. " Codd. 86,88. ^ idem. ? Tidem. 


—Car. XXVIII. 14.] 


8. nmeb, 


Aetav. 


Ot I*. eis &iadopáy.'^ 

9,10. mon coy "pie :isbbmo m3. Mans 
interficientis te.  Mortibus praeputiatorum mo- 
rieris. .O'. éy mMjfe. X rpavparióvrov oe 
Oavárois 4 dmepvrpíjrov  dmoMfj.5 Alia ex- 
empl. év xe? rtrpookóvrov ae, Óávaroy dre- 
piruárov doa. 


12. qon-by. Of. éni róv dpxovra. Oi I*. émi 
Tüv BaciMéa, 
LYYON". — O'. kal eiróv, | OLI". xal épeis.? 
IY223 DIT.  Obsignans formam perfectam. 
O'. dmocópéywpua Óópowóceos, 'AÀ. ojpayls 
O. . érouia- 


éroupagiiy, — 2. . Ópotóparos. 


días. !? 


rT22IT No. Plenus sapientiae. O'. Vacat. 
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In foveam (sepulerum). O'. eis dzá- | 183. 323015 TTA 18-55. Omnis lapis pretiosus 


fuit operimentum tuum, —O'. máy A(0ov xpn- 


cTüy év0CÓecai, Z2. más AíÜos ríuio$ Tepié- 


$pafé cc.? 

T5n r2soo. Opus tympanorum tuorum. | .O'. 
évérAgcas ro0s Üncavpoís cov. 'A.O. Épyov 
ToÜ káAAovs cov. Z2. Épyov ToÜ TvymÁvov 
cov? 

T393. Et foraminum (s. fistularum) tuorum. 
O'. xal ràs ámoÜáxas cov. 
coy, ^ 


132332. Parata sunt. O'. Vacat. — Alia exempl. 
X "7o(uacay 435. ' A. X froí(uacas &v ooi? 

Z. kareakevácÓns? — O, jrouáo0ncay.? 
14. 753 "oO 2'T27DM. Tu es cherub ez- 
pansionis (s. wnctionis) protegens.  O'. uerà 
TOU xepo0B 3 kexpiguévov ToÜ karaakmvoüv- 


'A. kal rpfjceóv 


Tos 4.9 OQ... XC kexpicuévov ToU. karaon- 


18.]3. Horto.  O'. rob mapaóeícov. | O. rob k$- vobüvros 4&9' 2, kal uerà xepo)B xarapepe- 
rov? Tpriévos . 3! 
M Codd. 86, 88. 3 Sie Codd. 87, 88 (uterque — aliorum) recte suspicatus est Drusius. Hieron. ipse juxta 


cum dsofavj pro dmoAj), et sine aster. Codd. III (cum 
dreperpzrow), XII (om. ce), 26 (ut III), 62 (cum dro£avj), 
alii, et Syro-hex. (cum drmo£avj). Pro 6aváro« Codd. 42, 49, 
alii, é» davárow ; Ald., Codd. 68, 86, alii, é&» &avíro habent. 
!* Sic Comp. (cum 6arváro«), Codd. 22, 23 (ut Comp.), 
36, alii. V Codd. 86, 88. I5 Cod. 86, teste De 
Reg. ? [dem. Parsons. ex eodem minus probabiliter 
exscripsit: 'A. éroiudoeos. Syro-hex. affert: 6. érowacías 
(1e.3 .3-:0?). 9 Ood. Jes. Cod. 86, teste De Reg.: 
II. sÀ. codías. | Sic in textu Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, 
alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. *: Cod. 86, 
teste De Reg. (In textu Syro-hex. pro o.e2 $49? Nor- 
berg. oscitanter exscripsit 090,291.) 9 [dem. (Par- 
sons. e Codd. 86, 88 sepiéjpace exscripsit.) Aliter, ut 
videtur, Hieton.: * Hoc observandum est, non omni lapide 
pretioso regem Tyri fuisse circumdatwm, sive opertum, 
et, ut Sym. transtulit, vinctum atque constrictum [mepié- 
odey£e 1]." 35 Codd. 86, 88.  Hieron.: * Porro Sym- 
machi interpretatio istum principem "Tyri, quasi pretio- 
sissimum monile, lapidibus scribit esse distinctum [unde 
nonnemo ad érXBeca: notam hexaplarem fecit: Z. &iéeri£a: . 
Denique auri /ympanum vocat, in quo infixi sunt lapides." 
Posteriorem interpretationem ad Symmachum, non ad Hie- 
ronymum pertinere (qui error est Rosenmuelleri, Gesenii, 


jii Google 


Aquilam interpretatus est: opus decoris tui. ^ Codd. 
86, 88. 35 Sie Syro-hex. Codd. 87, 88 legunt et pin- 
gunt: X7roipacavy nerà ro) xepoUB kexpugzuéyov ToU karaaky- 
voüvros, kal &Uexá ce 4. — Montef. e Cod. Jes. affert: X. 6. 
jroluacav (Parsons. X jro(uaca) uerà oU x. kexpwuévov,  Hie- 
ron.: Parawerunt cum cherub uncto a, Deo, et habitante in 
tabernaculo, dedi te. ** Codd. 86, 88 (uterque cum 
érolpasas). Lectio suspecta. — " Syro-hex. eMaollj .o. 
Sic in textu Codd. 22 (cum xareoxeváa65), 23, 36, alii, et 
Theodoret, ?5 « Theodotio adjungit jro«dácoÓncay." — 
Noli. *?? Syro-hex. qui pingit: uerà X roü xepou8 — 
karackgvoüvros 4, Sic in textu sine aster. Codd. XII, 22 
(cum xexpwzpévos), 23, 36, alii. Vid. not. 25. 3 De 
Reg. e Cod. 86 exscripsit: 6. Xxexp. xaracx.; Parsons. 
vero ex eodem: 'A. O. J-xexp. ro) xaracx. "In quibus- 
dam libris sequitur, xexpwzpévos [sic Cod. 22] ro? xaraew- 
»oUvros, quod de Theodotione additum est, et alia lectio, 
kexpwrp&vov karaakvoürros. " —JN obil. *! Codd. 86 (teste 
De Reg.), 88.  Nobil. affert: Z. ro x. xarapeperpnpuévov, et, 
sic MS. Coislin. apud Montef. Idem e Cod. Jes. exscrip- 
Sit: Z. ro) karacxnvoüvros. (In cod. roü xaracxgro)vros con- 
tinuatio est praecedentis lectionis (vid. not. 25), cui Mon- 
tef. X Z. O., Parsons. vero * praemittit.) 


848 


EZECHIEL. 


[Ca». XXVIII. 14— 


14. nonna. Ambulasti. —O'. éyevfógs. — Alia | 19. YODU. Obstupescent. — O'. arevá£ovew. — Alia 


exempl. émopeótns9*  ' A. épmepiemárgaas. 
15. OV2D.. Perfectus.. O'. dpopuos.. ' A. TéXetos ^ 
T2073. In viis tuis. 
(Ot I". óSois?5) cov. 
16. 3553». Negotiationis tuae. —.O'. rfjs épmopías 
Alia exempl. 7s vepiópoufjs aov? 
J2MD.  Inmteriora tua. 
' A. Z. 0$ évrós aov. 
23573 2112 TT2N. Et perdam te, O cherub 
protegens. | O'. kal fyayé ae rà xepooB X 0 
cki&dov 455. *A, kal mrepóyia xepo0B. éaxé- 
mracé ce? — Aliter: 'A. dmoXéso ce, xepo0B 
ó cvakiádQov.9 — 2. kal ámoMéce c€ xepo0B 


XCó exerácas ce 4! O. .. 3X T9. ovokis- 
ov 4. 


UM. Ignis. ' A. mvpós. 

18. TUÜT? n»n. Profanasti sanctuaria tua. 
O'. éBeBjAoca (alia exempl. égegjXocas ^) 
Tà lepá cov. Z2. égeBüjAecas Tàv áyiacpóv 
cov. 


O'. év raís juépais 


gov. 


O'. rà rape cov. 


O*. mvpívav. 





33 Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. 33 Nobil. cum 
scriptura épseperarjcas. Cf. ad Cap. xix. 6. ** Nobil. 
35 Codd. 86,88. Mox ad 712, 0". &v coi, De Reg. e Cod. 86 
affert: II. X cov, h. e. ut videtur, rà dÓujpará cov év coi, 
quae lectio est Codd. III, 62, 147, et Syro-hex., invito 
Hebraeo. 95 Sic Codd. XII (in marg.), 22, 23, 36, alii. 
*' Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex. affert: a.a.o. 
* 932? Cf. ad Cap. xv. 4. 3$ Sic Codd. 87, 88, Syro- 
hex. ? Codd. 86, 88. *? Nobil. (cum. éreAMéco). 
Montef. e Cod. Jes. (1) affert: 'A. dmoAégm ce rÓ x. rà 
evoxiá(o», invitis schedis Bodleianis; e Coislin. autem : 'A. 
dmáóhegé c€ x. ó cvoriá(ov. *! Codd. 86 (teste De 
Reg.) 88. Parsons. vero e Cod. 86 lectionem exscripsit : 
Z. xal droMéco ce, x. ó cvsriá(ov, quam silentio praeteriit 
De Reg. "Tertia Symmachi lectio est ea quam e Coislin. 
edidit Montef.: 2. dmoMése ce x. ó oxérov. 4 Codd. 86 
(teste De Reg.), 88. Montef. affert: 6. ró x. rà evoriá(ov. 
Sie in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. Parsons. e 
Cod. XII affert: 6. ró exá(ov ék pécov (superscripto é» 
péa). 9! Cod. 86, teste De Reg. * Sie Comp., 
Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. in marg. 
char. med. ^*^ Cod. Jes. Cod. 86, teste De Reg.: Z. róv 
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exempl. orvyvácovaw.9 | O. éQaóuacav.* 
Mw MIS. mae permier fuh es OX. 
dmáAeia éyévov.  O. éQavará0ns. 
22. LYON. — O'. xal eimróv. | OLI". kal épeis. 
23. On ^21 mno. Et immittam ei pestem 
et sanguinem. O'. alua kal Óávaros. Alia ex- 
empl. kal é£amooreAó émi a€ Üávarov kal alua. 
nna bon. O*. rerpavuarwwuévo. X A. 2. 
O. év néco abrfs 4.9 
24.DDh 2D 550. Es ommius qui in circwifu 
eorum sunt. O'. ámà. XO. mávrov 4. rày 
TepiKÜkAo abjry.9* 
C'oNÜa. Qui contemnunt. O'. ràv dripa- 
cávrov. 'AÀ. (ràv) nacarvyotvrov. S 
25. bye D"37DW. QO'. rv 2X olkov 4 'IopajA.5* 
Cap. XXVIII. 7. c éri oi, ka( 45 
dpyópiov kal ypvaíov 4. 


13. —-kal 
17. 4- Óià mAfjfos áuap- 
22. óri éyó - elu 4 kópios. — a5. 
26. kai 


TiYy cov 4,5 
évómiov -- TÀy AaQy kal€4 rà» 6&Üváy. 
ó 0cüs rày marépov ajrày 4. 


éyacuóv cov, quae lectio est in Codd. 22, 23, 36, aliis, et 
Syro-hex. in marg. char. med. *' Sic Comp., Ald., 
Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. (9i 9-5). 
Hieron. con£ristabuntur. *' Cod. 86, teste De Reg. 
Parsons. ex eodem affert: 6. Óavpácovsw. Of. ad Cap. 
xxvii. 35. ** Codd. 86 (teste De Reg.), 88. Fortasse 
praetulerit aliquis é&avpaoró6rs. *9 Codd. 86, 88. Sic 
in textu Codd. 22, 36, alii. 8 Sic Comp., Ald., Codd. 
III (cum érmi ecavrj»), XII (idem), 22, 25, 36, alii, et Syro- 
hex. Montef. ex Drusio edidit: "AMA. xai éfam. ém avri» 
x.T.é, Sed. ém' abrv pro émi ed ex conjectura se reposuisse 
profitetur Drusius. 5 Cod. Jes. Sic in textu Codd. 
36, 62, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 85 Cog. 
86, teste De Reg. (qui ad éx và» éÓvàv (v. 25) lectionem 
refert). Sic in textu Ald., Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex. 55 Codd. 86 (teste De Reg.), 88. ^ Sic 
Codd. 87, 88, et sine aster. Comp., Ald. (cum ro? 'Iop.), 
Codd. 22, 23, 36, alii, e& Syro-hex. Montef. e Cod. Jes. 
affert: Oi I'. róv olxov "lapajA. 55 Cod. 87, qui male 
pingit: -—a)rüv éml cé 4, xaí. *9* Cod. 87, Syro-hex. 
5 Syro-hex. Cod. 87 pingit: ór éyó -- elut. kipwos 4. 
$ Cod. 87. Ad v. 26 Hieron.: *Quodque sequitur juxta 


—Car. XXIX. 7.] 


Car. XXIX. 


1. Y'Cy3 n"Dy: 3303. 44a decimo, (mense) 
decimo. Of. év vQ Éére rQ Óoxekáro, éy TQ 
jexéro p5ví. Alia exempl év rQ ére TQ 
Oekáro, é&v TQ Oexáro umi! 

2. 0"D.  O'. orüpiov. 'A. 0. 06. E. rá£ov? 

3. ^37I. O'. Vacat.. 3C OLI". AdAgaov 43 

ovwo7doo ny0e by. Of. imb Dapaó, "A. 
Z. O. él ci, Dapaó, X BaciAcb. Alyórrov 44 

bin) O'ND.  Dracomem magnum. (O. riv 
ópákovra Tüv uéyav. 'O 'Effpatos TO küjros 
Aéyeis 

Y37U. Qui recubat. O'. rv éykaDápevov. "A. 
Tüv éykoiuóp.evov.? 

TO n3. In medio fluminum suorum. O'. 
€v uéco morauóv ajroü. "'Tuwés rÓv épumvev- 
TOv éviküg elmov rüv morapiv, oi 02 O' mÀs- 
Ovyrikós" 

MUYUU. — Feci (fluvium) mihi. —O'. émoígsa. a$- 
Tobs. 'A.émoíncá ue. 2j. (éroínaa) épavróv.? 

4. O"TT1. — Uncinos. 'À. dkíóas. 
Z. O. xaxwéy? 


O*. mayíóas. 


LXX, et [tv] Deus patrum eorwm, in Hebraico non 
habetur." 

Car. XXIX. !Sie Comp., Ald., Codd. 42, 49, 86, 87, 
alii, e& Syro-hex. qui in marg. char. med. habet: (iv rj 
fret) r9 Dolexáro, éy rà BoSexáro uri. * Cod. 86, teste 
De Reg. ? Cod. Jes. Sic in textu Comp.,, Ald, 
Codd. III (cum xai À.), XII, 22, 23, 36, alii, et sub aster. 
Codd. 87, 88, et, Syro-hex. (qui pingit: xXAdAgcor, xal 4 
eimó»). Ad elwóv De Reg. e Cod. 86 affert: Oi Y'. épeis. 
* Cod. XII. Bic in textu Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Ald. (cum Baca), Codd. III, 23, 26, 36, 
alii. 5 Schol. apud Nobil Cod. Jes. scholium habet: 
Tó 'EBpaixàv rà kijros €xe, tva éudavi (éudriyn 1) ràv kpoxóbeXor. 
Cf. Hex. ad Jesai. xxvii. 1. * Cod. 86. ' Theodoret. 
Pro avro, Alyimrov est in Ald., Codd. 49, 68, aliis, et Syro- 
hex. in marg. Mox Cod. 87 pingit: :Xépol elow ol r., 
sine cuneolo, fortasse pro: éuoí Xelcw 4 ol s. (Pro "ji? 
Codd. 62, 147 habent oi morauoí pov.) ? Cod. 86, 
teste De Reg. Hieron. Hebraea vertit: feci memetipswm. 
? Cod. 86. Syro-hex. affert: 6. xau» (je -9), quam 
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| 4, TON*..— O". rob morapot X O. aov 4. 

T'LXC2U3.  Squamis tuis. O'. mpàs ràs mré- 
pvyás cov, ' A. Z. O. éy rais Xeríot aov. 

Pip mptpeUR i novo, DM. Ep 
omnes pisces fluminum tuorum qui squamis tuis 
adhaerent. Of. Vacat. Alia exempl. xa? mráv- 
ras ToUs lxÜías Tob morauoU, X rais Xemíci 
cov TpockoAArÜfcovrai 4.?.— ' A... SX: év rais 
Aemíc. cov koAAgÜfjmovrai — 2... Tai$ Ae- 


mío. cov mTpockoANnÜfjcovra. ^ 


6.09 n) 3PÓN rT3STOC T'DUCM. Et oproji- 
ciam ie in desertum, te et. omnes. — O'. kal 
karafaAà cec év rTáye« (Ot I". év 7f éprjuo!*), 
3X xal a? 4 kal mávras.* Alia exempl. xai 
dmoppíyo ce els T))v &prpov, kal mrávras." 


FpND. Colligeris. O'. evvax0ps. — 2. eieeve- 
X0foy* 

nb». In cibum. O'. eis. SX À. kará4- 
Bpopa.'? 


T. nn»-bs go DYyp23. Et lacerasti eis totum 
humerum. | O'. kal óre émekpórnocv (alia ex- 
empl. émekpérgsev*) ém' ajro0s máca xeíp. 
' À. kal Óiéppn£as atrois mrávra pov?! 


lectionem in textu habent Comp., Codd. XII (in marg.), 
23, 36, alii. 1? Cod. 86, teste De Reg. Pronomen est 
in Ed. Rom. et libris praeter Cod. 106. — !! Idem. (Pro 
Aemíc: Parsons. exscripsit emi.) HU Sic Cod. 87, et 
sine aster. (cum ror. cov, xal rais X.), Codd. 22 (cum mora- 
po), kal rais À.), 23, 51, 62, alii. Syro-hex.: xal márres ol 
lxÓbes roU m. rais À. cov mpoax. — Priora, xal rávras —morapo), 
habentur in Ald., Codd. III, 49, 68, aliis. 15 Cod, 86, 
teste De Reg. M Parsons. e Cod. XII affert: Z. rais 
édNrríot (sic) cov mpocx., kal karaBaA& ce é» ráyei kal cé xal 
mávras. Sed posteriora non esse Symmachi quivis videt. 
15 Cod. 86. 1* Sic cum aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
Y Sie Codd. 22, 23 (cum cà xal mávras), 36, 48, alii, qui 
pergunt: rois iyÓvas ro) m. cov, kaàl karaBaÀóà ce x. T. é, ex 
duplici lectione. 1* Cod. 86. 1? Cod. 86, teste De 
Reg. In LXX hodie legitur ele xarágpoya, sed lectio eis 
Bp&pa est in Ald., Codd. 49, 68, aliis. 9 Sic Ald., 
Codd. III, XII (ante corr.) 23, 68, ali, et Syro-hex. 
*! Cod. 86. 
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T. DYUTTS. — Et quando innizi sunt. O'. kal óre 
éravemaócavro, 2. kal émwrngpuxÜévrov ab- 
rày,? 

8. DJN.  O'. dvOpómovs. | OLT". ávÓporrov.? 

9.19. O^ ávri rob. Z. r^ 

10. Y'"D.  O'. (3X) ' A. Z. riv 4 yf. 

T2 ann niaón5. In vastitates vastitatis 
desolationis. .O'. els &pnpov kal dou$aíav kal 
dmóAev. Alia exempl. eis £onpov kevi)v kal 
72)9avicuéygy.?? 

bp. A turre. O'. áró Mayóo»ob. 'A. 
Z. ámà mópyov.? 

12.T7]:9 TID. — Erunt desolatio. | O'. &covrai 
3X Z2. 0. ádaviouós 4.5 

OnWmBTDN. O'. X OLT*. rv 4 Atyvrroy.? 


IYi$"M3.  O'. els ràs xópas. llávres 6 
Taie yaíaig.? 
13.7033. Q.. 3X OLI". óri 4 74e? 


14. D'^DB. O'. aepis. O. da6ovpfs.?? 
DIYYOO VO Dy. oa terra originis eorum. 
O'. éy rfj yfj 60cv eX iómoav. | .O. v yi yex- 


ceos abrày. 3 


novo DU àWmY. — Et erunt ibi regnum. — O'. 
kal écrai 3X. éxet 4 dpy1j9* — .OLT". (kai éarai) 
MX éket 4 Baci eía 95 
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O. mapà ràs BaciXeías 3 
15. nbp6 PUMA. — Erit humile. O'. Vacat. Ot 
I". 3X éera« romewf, 4.7 
nim 'noa5. Ne dominentur.  O'. rob yj) 


elva. adrobs mAeíovas. 
38 


Tàs dpxás. 


Z. va. n3) émiráoco- 
cu. 
16. DiTTN ODMOB3. Dum convertunt se ad eos. 
O*. év rÀ dkoXovÓfjcai: abrobs ómíro abráv. 
Z. poo jevyóvrov abrüv dkoXovÜcty ajro/s.3? 
18, ?&"bw nbo33 my, irem TayS. see 
vire fecit exercitum suum servitium magnum 
adversus Tyrum. | O'. karedovAócaro rjv Ó6- 
vapgww a)roU OovAeíg ueyáAg émi Tópov. X. 
tpyáqea0at émoínae vi» Sivauu atro) épyacíay ueyá- 
Ay é Tópg. 
TTW23.  Decalvatum est. 
Alia exempl. $aAékpopa.** 
5195. Depilatus est. 
pevkás. S 
onis, O'. kal (Z. o0: Tfj óvváue (' A. 
evmopía*) a/rob. 
mhyrby. Of. kal rífs ÓovAe(as, 2. ómip 
Tíjs épyaaías. te 
19. ub. O'. Vacat. 3X &à mobro 4.9 
3227. — OX. ido 3X éyó 4. 


O'. O. deAakpá "t 


O'. naóóv.  ' A. dmep- 


15. IWDoGETTO. Prae regnis. O'. rapà mácas | 19, 20, YYN"DI (bi. O^. C OLT^ à» 4 yj. 


*! Cod. 86. 73 Cod, 86, teste De Reg. ^ Idem. 
* Idem. Sic in textu Comp., Codd. III, 22, 23, 26, alii. 
*' Sic Codd. 22, 23, 36, alii. *' Cod. 86, teste De Reg. 
Parsons. ex eodem affert: Z. mópyov. Cf. ad Cap. xxx. 6. 
Scholium apud Nobil.: *O 'EBpaios, áró May8dA. 9? Par- 
sons, e Cod. XII affert: 6. Z. X djancpnós. Sic in textu 
sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. (prae- 
misso xai) Comp., Codd. 22, 23, alii. 99 Cod. 86, teste 
De Reg. Sic in textu Codd. 62, 147. (In Cod. 87 male 
pictum : rj» X Atyvmrov 4.) 9 Idem. 9! Jdem. Sie 
in textu sine aster. Ald., Codd. III, 36, 42, alii, et Syro- 
hex. 33 Idem. 55 Syro-hex. Joc S* L1s3ls .1. 
* 9o. *! Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. 85 Cog, 
86, teste De Reg.: OL T'.Xéxei 4 5 B. Rectius, ut, videtur, 
Parsons.: Oi I". éxei Bacd ela. 36 (Tog, 86. 9 Idem. 
Cod. XII: 'A. 6. X fera: r. Sic in textu sub aster. Cod. 
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87, Syro-hex. (qui pingit: &rra« X rarew 4). In Comp, 
Codd. 22, 23, 36, aliis, locus sic habet: xal éora« rameworárg 
To) u!) byyoOnvat &rc x. r. €. 3* Cod. 86 (cum émráevovow). 
? Idem. Syro-hex. € (oo. &a&3. (moa o ,9 a». 
* Syro-hex. J'eXs9 oa? JL xus. Nasa, uus. 
*$o jJh—53. Cod. 86 affert: 2. épyá(eoÓa. émoizoev. 
* Cod. 86, teste De Reg. *$5 Sie Ald., Codd. III, 22, 
26, 36, alii, et& Syro-hex. in marg. 55 Cod. 86, teste 
De Reg. Pro forma vix obvia dmeppevkós fortasse prae- 
tulerit aliquis dreppvrkós. *! Cod. 86, teste De Reg. 
*5 Cod. 86. * Idem. — *' Sic Codd. 87, 88, Syro-hex, 
et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. 
*5 Sie Cod. 87, Syro-hex. Pronomen abest a Comp., Ald., 
Codd. TII, XII, 26, aliis. *? Cod. 86, teste De Reg. 
Ad v. 19 Syro-hex, J33].* x. 


—Ca». XXX. 6.] 


19. T1257 MD. — E: tollet multitudinem ejus. O'. 
Vacat. 3X xal Afjrerat T0 mAfgos avríjs 4. 

20. » Dy "WÜM. Pro eo quod laboraverint mihi. 
O*. Vacat. X dv0' 


àv 4,. 89 


3X 6oa. éroínoé uo 4.5 


Cap. XXIX. 9g. --xal éyà émoígsca abroós 4.9 
20. 4 ráóc 4^ 


Car. XXX. 
2. Yos, Ululate. O'. Vacat.. 2. O. ààoMi(ere.! 
3, D^ 2i. O". Vacat.. 'A. 0. 3C éri (fort. kal) 
éyyis juépa 43 — 2. 3X kal éyyí(e t)uépa 4&5 
Ey OV. Dies nubis. O'. jpépa 3 vegéins 4^ 
3X OLT". $pépa. vedéAgs 4.5 
Dy. Of. mépas. ['A. mépas.] O. kaipós? 
4, rior 9. Et auferent multitudinem ejus. 


Of. Vacat. M kal Xíjwovrai 70 mAfos a$- 
rfjs 4 
YO. — Et diruentur. | O'. kal evymeoctrai. 


9 Cod. XII. Gic sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 
23, 26, alii, et Syro-hex, 5 Sic Codd. XII, 87, 88, et 
Sine aster. (cum émoígsav) Ald., Codd. III, 26, 42, alii. 
. * De Reg. e Cod. 86 exscripsit: X dvÓ' bv (éroigre). 0. év 
avrQ. Syro-hex. legit et pingit: o0 Pa Lu X 
eX oRA$? (xo, h.e.ni fallor: Xdvó' 5» 4 dca. éroi- 
5cá» po, Denique in Comp., Cod. 23 legitur: d»0' b» óca 
elgyácaró uo, Theodotionis lectio quo pertineat non habeo 
dicere. (In Cod. Ambros. cum voce la X.2.59 (v. 20) 
incipit fol 164 r. col 242, et abscisso margine externo 
desunt notae marginales in hac columna, et in fol. 164 v. 
eol. rma.) 9 Cod. 87, invito Hebraeo. ^ *' Syro-hex., 
et sine cuneolo Cod. 87. 

Car. XXX. ! Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu 
Codd. 22, 36, alii, e£ (cum éAoAs£are) Codd. 23, 62, alii. 
Montef. edidit: "AAA. óAoAU£are, notans: ** Drusius ex Com- 
plutensi edit., ut et alia." Immo ex Aldina, ubi óAoA/£are 
verbis, à à ?uépa, postponitur. ? Idem. Codd. 87, 88 
(cum 6r. 3), Syro-hex.: (9r. éyyis jpépa) xal éyyos juépa (roi 
Kupiov). * Idem. Haec, xal éyyi(e, ante juépa veiéAys 
inferunt Codd. 22, 23, 36, alii. * Sic cum aster. Cod. 
85, Syro-hex. 5 Sic Montef., non memorato auctore. 
Haec desunt in Cod. 106 solo. * De Reg. ad Di' in 
179 loco affer: ^'A. mépas. €. xaipós. O'. jpépa C. B. 

TOM. II. 
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"AAAos kal karaAvÓfjcovrat? 
5. D*bT C13. — O'. IIépoas kal Kpfres. 
Aitionía kal o0? 


wa. Et omnis turba miscella. .O'. kai 
' À. kal mca ' ApaBá. 


'A. Z.0. 


mávTes ol émíjuikrot. 
Z. . . Apafía.? 

my. Et Chu. 
XovBáA 

YOW ^2331.. O*'. kal mày viày XX OLT". ys 4.? 

6. Tim "OM 973. Of. Vacat. 3X ráde Aéyei dóa- 

vat kópios 4.3 IIáyres ráóe Aéye: IIIIII.* 

"3OD.  Suffulcientes. —O'. và. dvrvorrnptypara. 
' A. Zl. ol ómoor9píQovres.15 

TY. -— Et deprimetur. | O',. kal. karaBfjoera. 
O. xal xaÓaipeOfjoerai. 

pha. Superbia. O'. sj üBpis. ' A. Zi. dj omepn- 
$avía, 

b'1355. O'. dró MayóoA oU. 'A. Z. dmró móp- 


yov.'? 


O'. Vacat. 'AÀ. X. O. xai 


[Cod. 86]." Pro mépas in Codd. III, 62, 147 est xaóc 
mépas; in Comp., Codd. 23, 36, aliis, xal kaipós. ? Sic 
Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., 
Codd. III, 26, 42, alii. Alia lectio, xal Agjjsera: rà mA. 
abráv, est in Codd. 22, 23, 36, aliis, et Theodoret. ^? Post 
Tà ÜeuéAa. abris Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: xal xaraAv- 
Ojcera.. — Fortasse est Symmachi, coll. Hex. ad Psal. x. 3. 
? Cod. 86, teste De Reg. Minus probabiliter Parsons. 
Alüiores exscripsit. Cf. Hex. ad Psal. Ixvii. 32. Ixxxvi. 4. 
V Cod. 86, teste De Reg. Parsons. exscripsit: 'A. müca 
'ApaBía. Z. 'Apafia. ! [dem. Parsons. affert: 'A. Z. 6. 
xal Xov(á. Codd. 62, 147 in textu: xal yov» (sic). (Nesci- 
mus quid sibi velint Codd. 26, 106, qui post émuxro 
inferunt ém' aàjrj».) Hieron. hic in mendo cubat, cum ait: 
* De variis populis e& Cub, quod Sym. vertit in A4ra- 
biam;" et, multis interpositis: * Et Chub, id est, Arabes, 
et omne reliquum vulgus, quos Aybridas atque mixticios 
LXX transtulerunt." 33 Cod. 86, teste De Reg. Sic 
in textu sine aster. Codd. 62, 147. 35 Sie Codd. 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. XII, 22, 23, alii, et 
Hieron. M Cod. 86, teste De Reg. 5 [dem. Par- 
Sons. exscripsit: 'A. Z. ómoorgpi(ovra. Cf. Hex. ad Jesai. 
lxiii. 5. 15 Cod. 86. V Idem, teste De Reg. 
Parsons. affert: X. vmeprQavía. !* Cod. 86. 
5R 
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7. DÜDO3. — Vastatarum. — O'. jpnuopévov. — Alia 
exempl. 3X 7$avicuévov 4? 
9. Ova obo. A facie mea in navibus. O'. O. 
3X éx mposámov pov écclg ('À. 3X v. érieíp. 
Z. 3X év émeí£eu 4?) omeidovres. 
rr3 v3-nW Tonab. Ut terreant Aethiopes 
secure (degentes). .O'. á$avíca: Tiv Ai0wo- 
míay X r)v xrí(óa4?  O'.O. X rv. er(óa 4. 
'A. rij» memoiÜviay.? 2. roD éxmAüfou Tís 
Aibinías Tv ddoBíay.? 
DNA C3 "3.  O'. ór. i600. (Z. M mávros?*) 
7j£et. 
10. IDTI7DS. Om 60s. OLT". 7 (mA 6s). 
11. M. Qf. Vacat. XA. Z. O. per! abroo 4, 
OWi235 OY "E".  Violentissimae gentium 
adducentur. O'. Xowyol ámà éÜyàv dmeoraA- 
pévo. — 'À. lexvpo( ... 
éüyàv. dxOÜrjcovrau.? 


'"E. dkarayáynro 


? Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et. sine aster. Comp., 
Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. *! Cod. 86, teste 
De Reg. (Parsons. ex eodem exscripsit: O'.O. ex mp. nov 
e» cé. "A. X everieui,— X. X evemi(e) | Codd. 87, 88, Syro- 
hex. in textu : X ék mpocómov pov écoíp ( ))4 ; et sic 
sine aster. Comp. (cum é» cely), Codd. 62, 147 (uterque 
eum écceíy). Theodoret. legit: dmó mp. pov év aep, onei- 
Qovres x. r. €., notans: ró Óé ceip rjj '"EAMdÓ: dvi év lovi 
óyvi, Denique Montef. e Cod. Jes. affert: éx mp. nov (uov 
om. Parsons.) éccíg. 2. év émeífe. Hieron. (qii LXX 
vertit: Im die illa egredientur nuntii a. facie mea, fes- 
tinantes. disperdere Aethiopiae spem): '** Et pervenerint 
muntii,juxta Aquilam et Theodotionem, sizm, quos Sym. 
transtulit festinantes, nos in trieres vertimus; ita enim ab 
Hebraeis accepimus" — Anonymum vero apud Nobil., qui 
Theodotioni éyxaficuós tribuit, nihil moramur. *! Sie 
Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 22, 23, 
36, alii. ?? Cod. 86, teste De Reg. — Nobil. affert: 6. 
93 (Jod, 86. ?! Idem, teste 
De Reg. Hieron. Hebraea vertit: quia absque dubio veniet. 
? [dem. Sic in textu Comp., Codd. 23, 36, alii, e& Syro- 
hex. ?9 Cod. XII affert: 'A. 6. X per! atro. Cod. 86, 
teste De Reg.: Z. uer atro? Sicin textu Comp., Codd. 22, 
36, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. ?! Cod, 
86. Idem ad éxkevócovo: affert: 2. yvuyócovo:, ut in loco 
simili Cap. xxviii. 7. *5 Cod. 86, teste De Reg. 
? Cod. Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 22 (cum 


Ti» €Ar(üa. A. riv mem. 
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11. bor. Occisorum. .O'. rpavyarióy. — . 2. rpó- 


ccov.?? 


12. C^yT"r3 yr D "EY. — E? vendam 
terram in manum malorum. — O'. Vacat. 2X: 
' A. O. kal ároóócopot Tiv yfjv &v xXeipl mov- 
pàv 4. 


dam idola, et cessare faciam vanitates. OY. 
kal àmoAaà X BóeXéyuara (Z.. O. elóoXa), kai 
karamaóco 4 ueywrávas.? 
D'o YyNa DOS CDIDD. Et immittam ter- 
O'. Vacat. 3X xai 
óóco $óBov &v yfj Alyómrov 49! 


rorem in terram Aegypti. 


14. N03. .O'. év Awcemóle. 'A. Bav,  Z. & 
Né O.é» Nó? 

15.N3. O'. Méuóews. 'A.Nó. ZX.Né 9. 
Nóecos. 

16. D^ "Y n» ypano. Ut perrumpatur, et 


els xeipas), 23 (idem), 26, alii, Hieron., et sub aster. Codd. 
XII, 87, 88, Syro-hex. Posterior autem r$ droBócopa: 
non vendendi, Sed tradendi (639 S 2) notionem tribuit, 
tum hic, tum Jud. iv. 2. Mox Cod. 87 solus pingit: Xé» 
xepov x. r. €., Sine cuneolo. 9? Sic Codd. 87, 88, et sine 
aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
Hieron.: *Sequitur: Zt disperdam simulacra (quae abo- 
minationes LXX transtulerunt), ef cessare faciam $dola 
(vel optimates). ' Cod. Jes. affert: XX 0. BBekíypara xai xara- 
maóco neywrüyas (non, ut Montef., X 6. xai dmoAG BBeAiypara, 
xai kararavco), repugnante Cod. 86, qui affert: 3. 6. eoa. 
*! Cod. XII (cum é r5 5), teste Parsonsio. Sic sine aster. 
Comp., Codd. III (cum Alyórro), 22 (cum $óvov), 23, alii, 
et Hieron. Codd. 87, 88, Syro-hex.: Xxal &ócw d. éx yrs 
Alyimrov 4. 33 Cod. 86, teste De Reg. Parsons ex- 
Scripsit: 'A. Bave. X. evo. O. «vw (sic). Hieron.: **Pris- 
tinum nomen habet No, quod ÀÁq., Sym. et Theod., sicut 
in Hebraeo positum est, transtulerunt. Pro quo, nescio 
quid volentes, LXX dixere Diospolim, quae Aegypti parva 
civitas est [sed vid. Gesen. in Tes. Ling. Hebr. p. 834]. 
Nos autem pro No, Alexandriam posuimus, per anticipa- 
tionem, quae Graece mpóyys appellatur." 55 Cod. 86, 
teste De Reg.  Hieron.: * Et interficiam, ait, multitu- 
dinem Alexandriae, quae rursum in Hebraeo posita est 
No, pro quo nequaquam Jiospolim, ut. supra, sed Mem- 
phim LXX transtulerunt." 


—Ca». XXXI. 3.] 


Noph hostes diuturni (occupabunt). | O'. xpz- 
ypa, kal GaxvÓjoera. ÜOara. Z2. áváppn£ss, 
kal év Méuóe moXéjuot ab Ünpepiwwo(.* 


17.DM. O'.'HXcovmróAeos. 'A."Qy. Z.0. Ab. 


DXT.-— Et ipsae. | O'. kal al. yvvaikes.. ' A. 
kal abroí (fort. a/raí).? 


21. meam-ub. Non obligatum est (brachium). O'. 
o0 kareOej0m (alia exempl. xareóé0n?). 'A. 
ovK éuoróOn. — 2. ok émeóé05.9? 

TUNE. —Curationes. | .O'. law. 
Treíay.9 


momo mam. Ad obligandum illud, ad robo- 
randum illud. O'. rob. Go0fva. loxóv. — Alia 
exempl. rob óeÓ5va& kal karicXÜoai avróv.* 
'A. X els. ém(üemuov ...  Z. X dore émóf- 

O. 3X ro? xaraófjaas . . .*! 

22. r3 T DIST PET DR.— Tam validum quam 
confractum. — O'. ros laxvpoUs, kal ro)s rera- 
pévovs. Alia exempl. ros iexvpoDs, kai roUs 
rerayuévovs, 3X kal ros avvrpiBouévovs 4. 
' A. rüy kparatov kal ódygAóv. — .O. àv lexvpày 
kal Tày uéyavy.9 

23. TY "Drm. — Et dispergam. | O'. kal. &iaemrepó. 
' À. kal diy. ^ 


Z. 0epa- 


ga... 


* Cod. 86, teste De Reg. Parsons. exscripsit: Z. dvá- 
pn&s xal éy Méuj x. r. é..— Post 0)ara Codd. XII (in marg.), 
22, 23 (cum móXeuox), 36, alii, inferunt: xai é» Mépu$e (s. 
Méud«) moÀépux  ai0. 55 Cod. 86, teste De Reg. 
9 Idem. *! Sic Comp., Codd. III, XII, 22, 23, 36, alii, 
et. Syro-hex. ** Nobil Bic (cum 6. pro Z.) Cod. 86, 
teste De Reg. Cf. Hex. ad Job. v. 18. Jesai. xxx. 26. lxi. 1. 
*? Cod. 86, teste De Reg. Parsons. ad udAeyua ex eodem 
affert: Z. Óepamela»y. 'A. elaemdeapóv (sic). *9 Sic Codd. 
23, 51, et (cum 3o05»a;) Codd. 22, 36, alii (non, ut Mon- 
tef. oscitanter edidit: "AAA. ro) Be8rva: roi xar.). *: Cod. 
86, teste De Reg. *: Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui 
omnes pingunt: Xxal rojs 4 cvvrpiBouévovs), et sine aster. 
(cum xai reraypérovs) Ald., Codd. 49, 68, alii, e& (cum xai 
ro)s rerauévovs) Comp., Codd. IIL, 26. 55 Cod. 86. 
Minus probabiliter Nobil., et Parsons. e Cod. 87*: 'A. rà» 
loxvpór kal $, O. rà» lox. x. r. p. Hieron.: *Illud autem 
quod in LXX dicitur: Et conteram brachia ejus fortia et 
disposita, quod Graece dicitur reraypéra, scriptorum vitio 
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23. OD". Of. 3« Z. 0. r3» 4 Atyvrroy 5 

24, Ubri rfpw? pui) ne nüvOrns mat 
"b. Et confringam brachia Pharaonis, et 
gemet gemitibus confossi coram eo.  O'. xai 
émáfe. a)r)v ém Alyvmrov, kal mpovopeóae: 
Tv Tpovoui)v ajTís, kal cKvAeDcet TÓà ckÜAa 
avrijs. O. kal avvrpíqre ros Bpaxíovas da- 
paà, kal cTeváfe. orevaypoüs TpavpaTíov** 
3X A. O. évémiov. abro) 4,4 

26. 3h. .O'. kal yvócovras z- mávres 4.9 — Alia 
exempl. xal yvósovrai --mávres ol Alyó- 


vri, 4. 
Cap. XXX. 6. — ées Zwüjvgs 49 11. 4- máv- 
res 4.5. 
Car. XXXI. 
1. TN3.  O'. jud. Z. mpórg 


2. DM.  O'. elóv. ' A. Zi. elné? 
9. VM.  Cedrus. O'. kvrrápwraos. 2j. às képos? 


F3V. Ramis.  O'. rais mapa$Qvác. ^'A. O. 
(rois) kAádo,s. — ZZ. (rois) ÓaAXoís.* 


p VT. Et siva obumbrans. | O'. Vacat. 
3X kal mvkvàs év Tjj okémg 4.5. Z. kal eÜakuos 
3v? 


depravatum est. Illi enim interpretati sunt, non rerayuéva, 
Sed rerapéva, hoc est, non disposita, sed extenta; pro quo 
juxta consuetudinem suam alii interpretes excelsa posue- 
runt." ** Cod. 86, teste De Reg. 55 Idem. Sic in 
textu (hic et v. 26) Codd. XII, 62, 147, et sub aster. Cod. 
85, Syro-hex. *5 Cod. 86, teste De Reg. (Parsons. 
exscripsit rpavpariovs.) 5! Idem. Post rà oxiàa airs 
Codd. 62, 147 inferunt: évómiov abroi. 55 Sic cum obelo 
Cod. 87. Reprobant márres Comp., Codd. 22, 36, alii. 
*? Sic Syro-hex., et gine obelo Ald., Codd. III (cum éreyvó- 


covrai), 26, 49, alii. 5 Cod. 87, Syro-hex. In Hebraeo 
est 310 D'39b, a Migdol usque ad Syenem. — "' Iidem. 
Car. XXXI. ! Cod. 86, teste De Reg. ? Idem. 


? Cod. 86. Montef. ex Drusio edidit: "AXA. xéüpos, quae 
lectio est solius Cod. 42. * Cod. 86, teste De Reg. 
5 Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex, et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. III, 26, 49, alii. Codd. 22, 23, alii, post. ué- 
ye&os inferunt: xal mvxós Tj axémy. * Cod. 86, teste 
De Reg. 
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3. OY.  Densos ramos. O'. vejeAav, A. 0. | 8. C'2O*Y". — Et. platani. O'. kal rai, ' A. 


óacéoy, 2. mvka(óvrav? 


ArmBY.  Cacumen ejus. O'. 3 ápy3) ajTob. 'À. 
&kpov ajroD.? 
4. n&vap "bh CPDATD-DM. Cum fluminibus suis 
ibat circa. —O'. ro)s morapois ajrüs fjyaye 
KÓkAo. 2j. ol rorapol abríjs Óujpxovro kókAo.? 
mrbyn-nm. Et aquaeductus ejus. —O'. xai 
Tà cvorfuaTa (O. DÓpayoyyo)s!?) airíás. 
TTTOD. OO". rob seü(ov. — OLT". (ro) d»ypoo. 


5. TE^ND 7220. — Et prolongatae sunt frondes 
ejus. 
rapagváóes asrob 4? 

3riotia. Dum diffunderet (ramos). O'. Vacat. 
O'. O. XX év 7Q. éxreivas. abróv. 'A. M 
TQ éfamocreiÀai abróv. 2. 3Xc ékraOe(ons aj- 
Tíjs.? 

6. "DNE. — O'. ráv kAádoy (Z.. O. mapaóvádoy!*) 
avToD. : 

r? vryeos, Palmitum ejus. O'. rày kAáGov (' A. 
dvaóevópáOwy 9) apro. 

8. YTyoy-N5. Non obscuraverunt (superaverunt) 
eum.  O'. roiabra, — Alia exempl. ox mepf- 

pav ajTóvy.'* 

121 Nb. No similes fuerunt. —.O'. ob ópoua. 

O. oix ópoó0ncay." 





? Cod. 86, teste De Reg. (cum 'A. Sacéo»). Montef. e 


Cod. Jes. affert: 'A. OG. Bacéoy. C£. ad v. 1o. * Cod. 86, 
teste De Reg. Cf. ad Cap. xvii. 3. ? Cod. 86. 
?? [dem. ! Idem, teste De Reg. 3 Cod. Jes. Sic 


in textu Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub 
aster. (sine cuneolo) Cod. 87. Syro-hex. pingit: xal 
UyróÓgcav ai m. abro) éd? (sic) D. m. év rj ékréivm abróv 4, 
Ad d$' )Paros De Reg. e Cod. 86 affert: 6. é£ iBárov. 
35 Cod. 86, teste De Reg. (Aquilae versionem non exr- 
scripsit Parsonsius) ^ Lectionem év ré éxréiva avróv in 
textum inferunt Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. 
Codd. XII, 87, Syro-hex. (ut supra). M Cod. 86, teste 
De Reg. 55 Idem. Cf. ad Cap. xix. 11. 15 Sie 
Codd. 22, 23, 36, alii, e& Syro-hex. in marg. char. med. 
(cum o? rouairav in textu). Cf.ad Cap. xxviii. 3. — !' Cod. 
86, teste De Reg. Parsons. ex eodem affert: 6. oix d65- 


jgiizea y Coogle 


O'. Vacat. 3X O. xal by áó0gcav ai 


(xal) épuoveíu. |. (kal) mAáravoi.* 
V3. O'.év rà mapade(og. ' A. O. iv 19 xpo? 
9. "pPb3 243 T"DUÜy DES.  Pulerum feci eum 
in multitudine palmitum ejus. O'. &ià T0 mÀf- 
0os Tày kAáSuv abrob. .' A. O. 3X: kaXàv érmro(- 
7ca. adràüy €v TQ mAfjÜe. Tüy kAáÓov avrob.9 
MONOM.. — Et inviderunt' ei. Of. kal é('jAocav 
Z. dere (qAàcmi mpós abró».?! 
10. ^FYWSY. Cacumen suum. O'. rv dpxív (2. 
éykápütoy. —.O. kavAóv 9) cov. 
OX». Qf. vejelàv. 
O. ?acéo».9 
^ra jab DO". Et elatum est cor ejus in 
altitudine ejus. — O'. kal eldov &y rQ byyasva. 
ajróv. Alia exempl. xai émípÓm :) xapóía 


abTob éml rQ Det ajroU.* ' A. kal dyá0n ... 
2 


avróv. 


Z. rày mvka(óvrov. 


Q. .. kapóía a?Tob . . . 
11. s. Ducis. O'. dpxovros. Ot I". ioxvpob.?* 

vun 3b nüwy^ SCy. — Faciendo faciet 6i; 
juxta impietatem ejus. O'. kai émoígoe Tijv 
dmóAeiway abroÜ (alia exempl. add. xarà rjj» 
ácéBeuav ajrob?). OPI". sroi&y movjoec abr 
karà T)v üdaéBeuay. abro0. : 

WTINUTA. Expellam eum. O'. Vacat. 
BaXov avróy 4. 


* qe 


cay. 15 Cod. 86, teste Parsons. De Reg. ex eodem 
exscripsit: 'A. dpue»ieip (sed in notis dpuowe(p). . O. mAd- 
Tavoi, ?? Cod, 86. ? Idem. Syro-hex. Ja. .l. 
*oSo? lo&a: Jlol.aum s ol.mix. Sic in textu sine 
aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii. *: Syro-hex. .«». 
* ol ox. tb lua. Mox idem in textu: rob 
m. rs rpvds X ro) Oro) 4. 9 Cod. 86. Cf. ad Cap. 
xvii. 3. *? Syro-hex. *jaacmae .l e ja scs. um. 
Cod. 86 affert: Z. rà» mvxa(óvrov. Cf. ad v. 3. ** Haec 
in textum ante xal elboy inferunt Codd. 22, 23, 36, alii 
Syro-hex. in marg. char. med. * oleso$ vs. 33. paslllo. 
*5 Cod. 86, teste De Reg. 3*6 Cod. 86. Y. Sie 
Comp. (cum Alyérrov pro abro), Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex. (cum ràs do«Beías). ** Cod. 86. 9 Sic 
Codd. XII, 87. Syro-hex. X éx8aAó abrór 4 (Y o ovo sn9 X). 
Codd. 22, 23, 36, alii: xai é£é£BaXov abrà» éyó. 


—Car. XXXI. 17.] 


12. VW2". — Et exsciderunt eum. — O'. kal éfo- 
Aó0pevcav abróv. Alia exempl. xai dmáóeca 
abróv.9 — 2. kal avvreMaovow (atró»).?! 

OV.  Alieni. O'. djMórpio, | Z.. domAay- 
xvoi? 


vnibs, O'. ol. kMáSo. (A. ai. dvadevópáóes. 
O. ai rapaóváóes 9) abro. 

YONT CE'ON"D23. In omnibus convallibus ter- 
rae. O'. éy mayrl me0Ío ríjs yf. O. ev mácas 
rais xépow Tis ys. 

vmoom. Et deseruerunt eum. | .O'. kal $ó&- 
$«cav (Z. éjfjkev*) asróv. 

13. vnwb-ow. O'. kal érl rà areMéyn abrob. 

OI I". (kal) éri ro0s kAáSovs abro0.9? 


14. Ozv9X"DWS. — O'". ri)» dpy)v abr». 'A. T 
&kpov ajrTüy.  Z.Tàs kapÓ(as.a)rày. | O. ràv 


kavAüv airáy 9 
own*ay vacbs, O'. els nécov veeAày. | 2... 
TvKkác para. 9 


oma oou. Duces eorum (s. Ad eos) in 
superbia eorum. | O'. & à bie: abrüv mpàs 
ajrá, Alia exempl 3X mpós asrà 4 év rQ 
bye abrày? 
cb» (33... O'.OILT. 6n 4 mávres. 
15.C Wy "wey "DP CmOONO. Lugere fu- 


ciam, et operiam propter eum abyssum. OX. 


9 Syro-hex.: xal dmáAeca» abrüv, kal éfeAóÓpevca» abróv 
(eoclg-.o 2o, 5ólc), ex duplici lectione. Drusius ad 
idem Hebraeum (non ad St^, ut edidit Montef.) affert: 
kal é&oAóÓpevcar avróv. 91 Syro-hex. ad év mavri mebíg 75s 
yüs appingit: 3. xal evrreAécovaw (S396). e. év 
Priorem lectionem cum He- 
braeo 7172 commutavit Sym., saltem in locutione "13 12, 
Jesai. lxi. 8. Jerem. xxxi. 31. Ezech. xvii. 13. ^ * Cod.86. 
9 Idem, teste De Reg. ** Syro-hex. «ooa» .L. 
e|.»3l* Jia». Mox idem in textu: dmà rjs cxémys 
abroj (1225), cum abró» in marg. char. med. *5 Cod. 
86. Syro-hex. in marg. sine nom.: xal d$jcovsw abró» 


mácais rais Xépoow Tjjs yis. 


(eor c-a-2.a 0). ** Cod. 86, teste De Reg. 9' Cod. 
Jes Cf. ad v. 1o. 35 Cod. 86. 9? Sic Codd. 87, 88, 
Syro-hex. *' Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine 


aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. *. Sic Codd. 


atv y Coo Og]le 


EZECHIEL. 





855 


émévÓgaev. avrüv 1?) dfvoocos. ^ Alia exempl. 
érévÓnacr, éméornoa er avrüv T)y dBvacoy.* 
'A. O... éxdAviya. ém abrüv. T)». áfvocoy." 
Z. émoígra me657a4...9 — OI I*. ékáAvNyev j 
dfvacos.* 
15.T309N?. Et cohibebo. O'. kai éméergsca. Oi 

I". (kal) éxóAvoa. 

wb. Et inhibebuntur. | O'. kal éxéAvaa. 
' À. kal é£éAurey,* 

voy CINA. Et atrum reddam propter eum. 
O'. kal éexórasev (O. éokvOpómacev?) ém' 


a)TÓv.  Aoruroft émévOgoev avróy. 


meoy. Deliquium patientur. — O'. é£eNí0ncav. 
'A. éxpórgcay, | Z. A Nopópdoor cy. 
16. 3DTYM. — Et consolabuntur se. —O'. kai mape- 
KáAovy ajTÓv. 2. xal mapexA 65. 
D'DD YONN3. Is terra infima (orco). O*. 
éy yfj (alia exempl. add. xéro, s. karerárg?!). 
OI T". karoráro.?? 


2ÀU. — Et praecipuum. — O'. Vacat. 'A.ZX.O. 
O'. 3X xal rà káXiara, 4,9 
17. yr cornu. - Ad confossos gladio. O'. &v 
Tois Tpavgaríaus dmà naxaípas. 
Tpouévov uaxaípas. 


Z.. uerà re- 


Dv Tina. O'.év néco rfs (ofjs aóràv dmá- 
Aovro.  OIT". &v uéco rày é0yay. 


XII, 87, 88, Syro-hex. (qui pro émévógca (sic) habet l,23.2 


«X5. S). 5 Cod. 86, teste De Reg. (Pro éxá- 
Avya Parsons. exscripsit éxdAvye.) — * Syro-hex. 1,35. um. 
* oX5lb A. ** Cod. 86, teste De Reg. *5 Cod. 


86. Sic in textu Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., qui omnes 
éxóAvea bis habent. ** Cod. 86, teste De Reg. (cum 


dfe»). *! Cod. 86. * Idem. (Ad Aocroi cf. ad 
Cap. iii. 26.) Sic in textu Codd. III, 26, 106. *? Idem, 
Syro-hex. affert: z.Aopópiocav(loso? c& S.S). — 9 Syro- 


hex. « |.»llo o. 5! Prior lectio est in Ald., Codd. 
III, XII, 26, 42, aliis; posterior in Comp., Codd. 22, 23, 
36, aliis. 8 Cod. 86, teste De Reg. (qui xareráro 
pingit) Sic in textu Codd. 87, 88. Syro-hex. & A MX. 
5 Cod. 86. Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, 36 (sine 
rà), alii, et sub aster. Codd. XII, 87, 88, Syro-hex. 
^^ Cod. 86. 55 Idem. 
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18. :]7wy2 bn TÜn33 P3. Sie im gloria 
et magnitudine inter arbores Eden. O'. Vacat. 
X 0. é» lexói (0123), év. àó£p, év neyaXeis- 
Tit, v £óNois rpvofjs 4.9 
IYTWWTY. — Et detruderis. |O'. karáBz0. xal 
karaBigácÓnr:.. Alia exempl. kai karáfr0.9 
DEAD NYC. Is est Pharao. O'.obros X O. 
écriv 4 dapaó.* 


Cap. XXXI. 18. — 75s ioxóos 4.5? 


Car. XXXII. 
1, UTh "Oy-^362 Du rTYDy "EWUA. — Anno duo- 


^ 


decimo mense duodecimo. O'. év 7à 


óekáT 
(alia exempl. óo8exáro!) ére, év TQ Óekáro 
(alia exempl. óedexéro?) uv. 'A. év rà óc- 


káro érev...  Z. &y Óexáro érei. , ? 


2. WO. Tolle. QO'.AáBe 2.09. X dvéAaBe* 
7"D3. Leoni juveni. O'. Aéovri. — .Z. Aetpio 
(Mori). 
D'3D3. Sicut draco. | O'. às pákov.  'A. (ós) ; 
A eviaÜáy.? | 


TAM. Et prorupisti. | O'. kal ékepárides. A. 


v 


56 Sic in textu sub simplici aster, Codd. XII (cum peya- 
Aérgr), 87, 88. Syro-hex. in textu: X 0. év lex)i xal év 8. 
xdi éy pu., év €. rp. 4 Parsons. e Cod. 87* exscripsit: 6. 
Denique Cod. 86 affert : 
O'. O. 'A. XX éy 0&., év u., &v &. rp. Aliam lectionem venditant 
Comp., Codd. 22, 23, 36, alii: àv Svrvdye: kal év 9. kal éy 
peyéüe év rois £. Tis Tp. 5' Sie Codd. 87, 88, invito 
Syro-hex. qui vertit: (non J&.2ll]e) JA lllo le..o. 
* Sunt, ut videtur, duae interpretationes vocis D'TWm, ut 
saepe contingit in LX X."—Montef. 55 Cod. 86. Sic 
in textu sub aster. Codd. 87, 88. — 9 Cod. 87, Syro-hex. 

Car. XXXII. ! Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 49, alii, 
et Syro-hex. **Pro bz in novem codd. legitur "nÜv2, 
i.e. undecimo anno, quod et LXX [non nisi Codd. III, 
26, 106, 239, 306] et Syrus exprimunt."— Zosenmueller. 
? Sic Comp., Ald., Codd. ITI, 23, 26, 56, alii. 3 Cod. 86, 
teste De Reg.  Hieron.: *In multis autem exemplaribus 
juxta LXX duodecimus annus et mensis decimus ponitur; 
juxta ceteros autem interpretes, decimus annus et duode- 
cimus mensis." * Cod. 86, teste De Reg. 5 Syro- 
hex. *jug-sesa c. .uo. Cf.ad Cap.xxxvii.i3. ^ * Hie- 


Fév lo xii, éy 8. kal év p. év C. rp. 
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kal raperá£o." 


2. tem. Et conculcasti. O'. kal kareráres. 2). 
kal BuAdxri(es.? 
o"y bra NOUTDM. — Retia mea in coetu 
populorum. O'. G(krvá 3X A. O. pov év éx- 
kAgaíg 4 Aaày9 — 2... y avvayoyf . .? 
. TINO. Et derelinquam te. —.O'. kal ékrevó 
cc. OO. xà ewrpiyo cc.!! 

wb*ew TTYUO UECDy. Super faciem agri pro- 
jiciam te. .O'. meóía mAgoÓfjcerat (alia ex- 
empl. add. cov). "AAXos émi mpócomrov Tob 
dypob karaBaAó ce.? 

wee nun "Nb. — ES implebo vales 
altitudine (acervo) tua (s. vermibus tuis, scri- 
bendo 315^, s. 370770). OO". xal éymAfjoo 
3X Ot I". ràs $ápayyas 4 dmó rov afuarós 
cov?  Z. kal mAfjoo Tàs jápayyás cov ràv 
ckoXjke» cov... 

. TOTO "(DDS VON. Terram inundationis tuae 
sanguine tuo. O'. ?j yfj àmà rà» mpoyopr- 
párov cov (Z. TO ixàpí aov!5), árà rob TAf- 
ovs cov (Ot I". dm rob afparós cov'*. X... 


TQ ixGpí cov ro) alparós cov." 


3. 


ron. 7 Cod. 86, teste Parsonsio. De Reg. exscripsit : 
'A. mrapéra£as, sed in notis rapéra£o (sic). * Syro-hex. 
*h-oo $-»-2-»0.«. Cf Hex. ad Psal lxvii 3r. 
? Cod. XII. Sic in textu Comp. (cum 3íxrvo»), Ald. (cum 
rà 2. pov. xai éy éx.), Codd. III (cum íkrvór pov xal év éx.), 
22, 23, 26 (ut III), alii, et sub aster. Codd. 87 (cum rà 8.), 
88, Syro-hex. V? Cod. 86, teste De Reg. ! Syro- 
hex. € gAalo £5. !* Lectionem, quae alius inter- 
pretis esse videtur, in textum ante meMa infert Cod. 62. 
(In LXX pronomen est in Comp., Ald., Codd. III, XII, 
22, 23, 26, aliis, et Syro-hex.) 3 Cod.Jes. Sicin textu 
Codd. 62, 88, et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. Post cov 
&dd. rà meMa Codd. 22, 23, 36, alii. Alia exempl. (Ald., 
Codd. 42, 49, alii) post cov add. máca» rj» yj». Cod. 86 
affert: Oi I'. xai éumAjce ràs d. dmà roi aiparós (cov). 
M Cod. 86, teste Parsonsio: X. xal mAgeo ràs $. cov. De 
Reg. add. émà roi atparós cov, invito Syro-hex., qui affert: 
* 4X2? | 3-M6l e» .«». 15 Cod, 86. *In MS. Jes. 
ad marg. recentiore, et quidem, ut videtur, Latina manu 
legitur: Zajéorepov ó 'EBpaios" dmó rà» lyópo» aov."— Mon- 
tef. 15 Cod. 86, teste De Reg. V Syro-hex. .«». 


—Car. XXXII. 17.) 


8. Tby OMM. Oüscurabo ea super te. O'. 
cvokorácovaiw émi cé. Alia exempl. ervyváco 
éml ao(.? 

Thw-by «. O'.énl riv yv 2X IIévres* cov 4,? 

9. 13. — Interitum tuum... O'. alypaXocíav cov. 
Z.. evrpiB jv aov. ? 

10. D^2* o"5y Tby mom. Et obstupescere 
faciam super te populos multos. .O'. kal arv- 


yvácovauy érl aà &0yg moAAÉÁ, — Z. xài orvyváoa 
srovjro Oi o £y mox?! 


wo Toy YWXU^. — Horrescent super te hor- 
rore. O'.éxaráa ei 5X; érl 0$ 4 ékarjoovrai? 
Z.. ópforpyijmovow (él 0€). OQ. dpifovsw . ..9 

"DDIU3. Cum volare fecero (vibravero). Of. 
&v TQ merácÜa.. A. Z.. O. é&y rQ ékmeráoai 
ue 

iue vw Dumb YrT. Es irepidabunt 
ad singula momenta quisque propter animam 
suam. | O'. mpoaóexópevo, T)» mTrÓciw. avráv. 
"A. kal rapaxÜfjcovra: els rapaxijv fkaoros 
Tf Yvxü GUTOU. — 2, xal ékmAayjcovra, mepi rày 
aljwilior, ékacros mepi rís Wrvxs avrov? 

OT3. O'. dd juépas. 'A.O. év $uépa.* 

12. DYY133. Heroum. O'. yvyávrov. ' A. O. 8wa- 


* 4S2? bent 435: JozX. Hieron. Hebraea vertit: 
Et irrigabo terram putore sanguinis tui (sive [juxta LXX] 
stercoribua tuis). 35 Sie Codd. 22, 23 (cum evexoráco), 
36, alii. I? Cod. 86, teste De Reg. Sic in textu sine 
aster. Comp., Codd. III, XII, 23, 26, alii, et Syro-hex. 
*' Cod. 86. 
*Jl—aee. Iasmc QAO. 
Syro-hex., et sine aster. Codd. 36, 62, 147. 35 Syro- 
hex. e olas .l *.oolusom ail .ue. "Codex male 
«ole» pro qol, ut, etiam Jerem. ii. 12."—Ceriani. Ad 
Sym. cf. Hex. ad Psal. exviii. 120. ** Cod. 86. Sic in 
textu Codd. 36, 48. *5 Idem. *?5 Syro-hex. .«». 
f 4-99 ea (9? co Ve Qocthso 
*oxSo? La2s We. Cf. ad Cap. xxvi. 16. ?' Cod, 
86, teste De Reg. ** Cod. 86. 9  [dem. Cf. ad 
Cap. xxx. r1. 9? Idem. *! Sie Codd. 62 (cum a« 
pro a^), 147. 3! Cod. 86. Syro-hex. Js Lia? .a». 
* «nS. 55 Cod. 86, teste De Reg. In textu £r 
desideratur in Ald., Codd. XII, 26, 49, aliis, et Syro-hex. 
^ Regius apud Montef. Sic Cod.238 in marg. ^ * Cod. 
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Tüy, Z2. dyÓpeíoy 
12. "y.  O'. Aouio(, "A. loexvpo. Z2. ákara- 
páxnToi* 
DNI.  Superbiam. O'. r)v Ügpw. £X. 78 
peyaxasxnpa, 


13. Oo" byn. O'. àQ' 0)aros. — Alia exempl. 

érávo0ev d$! ÜOaros.?! 
eno sb, Et non turbabit eam (aquam). 
O'. kal o) ui) rapáfg aj$ró. 2. lva p?) Ta- 


pá£p ..? 
T. O'. érn. 'A.O. XXén 4. Z. M un- 
kéri 4,9 


14. DD. — Et flumina eorum. — O'. kal ol mo- 
rapol (" AAXos. ai Oiópvyes?*) abràv. 

15. TY3773. Cum percussero.  O'. órav &iaomepó 
(&aeme(po). 'A. Z. év rQ maráfas ue.5 


16. 23M. Et lamentabuntur eam. — O'. kal pz- 
víces (alia exempl. pnvíjcovew?9) avróv. 

M. Hb py rwero xS my wh. 
Anno duodecimo quinto decimo die mensis. 'O'. 
éy TQ ÓOoOekáro &re (A. O. év. TQ. Óekáro 
érei*") 2- ToU mpórov uqvós 499 srevrekaidexárm 
Tob uvós. 


86, ubi mapará£a: scriptum. 35 Sie Comp., Codd. TII, 
22, 23, 26, alii, et Syro-hex, qui in marg. char. med. 
habet: € vo Slo. *' Cod. 86. Sie in textu 
Codd. 87, 88. 35 Haec, ro) mpórov nyvós, absunt a 
Comp., Codd. XII (qui in marg. habet: é» rà mpóre px», 
ut in textu Codd. III, 26, 106, et Syro-hex.), 87, et. Hie- 
ron. Obelus hodie non exstat in libris Graecis aut. Syro- 
hex., sed ab Origene ita pictum esse testatur scholium in 
Cod. Jes. à Montef. exscriptum : 'E» rj ráv O' éxàóoet ovro 
$éperai kal éyévero. év rà. (B. ére« &y r$ a. (rpóro Parsons.) 
px we. (mevrexaidexárg idem) ro) ugvós" 79 (rà idem) &, év. 1$ 
(rà om. idem) a' (rpórqo idem) uri, óBeA0v (sic) mepieiAev 
'OQpeyévos (cetera non exscripsit Parsons). Ta)ra à xarà 
Aé£w elmev éy rà i0 róuo rà» els róv "LIe(erajÀ éEygruóv 
"Eoev 5j mpodrreia avr é£s Tjj mpà abris reraypévy (rerayuévn 
Montef.) xai atr (ary idem) r$ (8' AeMéy6a« €re« ópoies uiv 
ékelvy, xai karà rà. é&y v iB ugyi mpodgreoaÓav obxéri 96 ópoless 
xarà rjv juépavy" 5j né» yàp paj ToU pvós éAéAexro, abr 06 w' 
roU uygvós' omep rà, roU a' uos, óBeMoÓcv (sic) éroAujsapev 
srepieAeiy, às mrárrg dAóyos mrpoaxeipevov (mpoxelyevoy idem). 


858 


18, vw Vierrby TWX.. Cane lugubre carmen 
super multitudinem Aegypti. Of. Ópjvnaov éri 
Tv loxiv Aiyómrrov. X2. O. elimóv uéXos mepi ro) 
mAjÓovs Alyómrov.?? — O. eimrüv. uéXos éml T0 mAí- 
0os Alyóémrrov.9 
DT OY nom mw TTD. — E: de- 
irude eam, ipsam et filias gentium potentium. 
O'. xa) karafifácovow avbríjs rTàs Üvyarépas 
Tà £Üvg vekpás. ZO. kal kMvav TápeAke 
GÜTÜV, xal ràs Óvyarépas rà» éÓvàv discerne in 
chorum * 


nam pulcrior es? descende et prosterni te 
patere cum incircumcisis. | |O'. (v. 21) rívos 
kpeírrov el ('A. bmp ríva ópaió0ns; 2. 
Tívos BeXríov €19); [kal] karáBrÓi, kal kor- 
un. uerà. dmrepirpijrov. 3X: (O.) &£ 080aros 
evmperoüs karáf Oi, kal koiuÜnr. uerà. dmre- 
pirpijroy 4,5 


20.7jwerrbsy mpíM 3oUo roro 2D.  Ghs- 


dius traditus est; abripite eam, et omnes mul- | 


titudines ejus. — O'. kal kounÓfjmeras maa, 7) 
icx)s a)rob. 
cav a/Tr?)v, kai TO máv mAfj0os avrís. ^ 

21. YTY TMP7D. — Cum adjutoribus ejus descen- 


3? Syro-hex. Jlel.-ace ge Jhcnee £).b a». 
«ep. Cf. Hex. ad Jerem. ix. 19. *! Cod. 86. 
Hieron. LXX vertit: Plange super multitudinem Aegypti. 
*! Syro-hex. Symmacho et Theodotioni continuat: 4,50 
*)tea. 0;9 Jas s? JiiaNo .o259o/ ho) (255. 
Post Alyorrov Codd. 22, 23, 36 (cum uro), alii, inferunt: 
kal kMvav smápeAxe avróv — Deinde TN 4O0£9 circum- 
scriptio est, ut videtur, unius vocis Graecae, in quam non- 
dum incidere potuimus. 55 Cod. 86 (cum Berto», teste 
Parsons). Sequens copula deest in Comp., Ald., Codd. 
III, XII, 22, 23, 26, aliis, et Syro-hex. 55 Sic Codd. 
XII (cum xoqu65oy), 87, 88, Syro-hex. (qui pingit: xXeF£ 9 
eimperoüs 4 xarágnÓ. x.r.é), et sine aster. (cum é£ iro» 
ebmpenáv et kounÓron) Codd. 22, 36,alii. Hieron.: * Porro 
sub asteriscis additum est: X.De aqua pulcherrima, de- 
scende, «et. dormi cum incircumcisis :. ** Cod. 86 
(cum é£gAxvca», teste Parsons.). 55 Idem. * Idem, 
teste De Reg. *' Hieron.: *Quodque sequitur: 
-- Omnes vulnerati ibi dati sunt, 4- et sepulcrum ejus in 


istzed y C30 Ogle 


EZECHIEL. 





'A. év foudaíg 60605, é£elixv- | 





[CA». XXXII. 18— 


O'. Vacat. 


45 


dent. 


^ , 
Tüv karéfmnocav. 


22. mon. Q'. $ evvayoy? (A. O. éxxAnaía *5) 
avro. 


'A. civ rois fonÜois a- 


O'. -- mávres Tpavparíat éket. 6£060noav, kal 1 
Taj) a9rüv év Bá0e. Bó0pov. kal éyevfÓn 5 
cvvayay?) ajrob 4,9 

vD^32 "ro ap. 
ejus. O'.sepikókAo ToO uvfjuaros ajrob. 
KÜkAo aüToU Táí$o: aUroU.9 

23.779p v n acres mrhop um UM 
zym cop moon cb» mpyp nünap. 
Cujus posita sunt. sepulcra in recessibus foveae, 
et factus est coetus ejus circa sepulcrum ejus ; 
omnes eorum confossi, occisi gladio. —O'. Vacat. 
3X O. ol &exav ràs radàs ('A. 3X radàs*?) 
abre (O'. Z. O. avro69) év unpois (Z. &v rois 
karorároi" 'O 'Efpaios év uíke) Aák- 
Kov, kal éyevíjüy éxkAgaía ( A. O. éxkAgoía 9) 
mepikÓkAo Tíjs raj avrol* mávres aro rpav- 
paría,, mírrovres uaxaípg 4^ — 2... éyévero rà 
mÀÓos airov, ékácrov mepwikAo abroü rà urüjpara (8. oi 
ráo:) airov. 

c"n vwa. 

yf (óvrov.* 


Circa eum sunt sepulcra 
'A. 


O'. érl ys (ofis. 'A.Z. O. év 


Do 
profundo foveae, 2- et facta est congregatio ejus :, in He- 
braico non habetur, sed a LXX additum est. Cod. 87 
pingit: -- mávres rpavparía, — kal éyeviÓn -i- avvayary) abroi 
mepiÁkóxAg. — Syro-hex. -- mávres 4 rpavuparía: — xal. &yevión 


j cvvayey) abro) 4. ** Cod. 86, teste De Reg. Pro 
vá$o: Parsons. exscripsit rádos. 99 Cod. 86, teste De 
Reg. "Idem. 5 Idem. 5 Origen. apud Nobil : 


*O 'EBpaios dvrl ro), é» pnpois Aáxxov, é» u5ket Aáxxov, Exec, 
85 Cod. 86, teste De Reg. 5! Cod. Jes. (non, ut Mon- 
tef, ol mímrovres). Sic in textu Codd. 87, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Ald. (cum ol sérrovres), Codd. III (cum $mep- 
koh), 22 (cum Aáxxo»), 36 (sine ol), alit — Hieron.: * Et 
iterum de Theodotionis editione sub asteriscis additum 
est: X Qui dederunt sepulcra ejus in lateribus laci, Xet 
Jacta est congregatio in. circuitu sepulcri ejus; 'K omnes 
isti: vulnerati, cadentesque gladio :. 55 Syro-hex. .m. 
* ox? ]z2.0 eoo x» Vw? o JLolaueo loo. 
5 Cod. 86, teste De Reg. Persons. exscripsit: X. é» yj 


(órrev. 


—Car. XXXII. 28.] 


24. mismo». O'. kai máca 17) Óbvajgus abro. 
"AAXXos kal máv TO mA:jÜos ajToD.97 
yrvy7wWwn. O'. kal ol karafaívovres. 


karéBnoay."* 


orueo5. Ignominiam suam. | .O'. rv Bácavov 
(A. Z. aiexóvgv. | O. áripíav 9) atráv. 

mn^3p vwrirap myerb23 nb a»tn wm 
crm umo» yrbbn coy Eos 
Yi "nens oryoo» Wü" o"n Ya 


boom JD3.  Posuerunt cubile (feretrum) 
ei cum omni multitudine ejus; circa eum sunt 
sepulcra ejus; omnes eorum incircumcisi, inter- 
Jecti gladio: quia incussus est terror eorum in 
terra viventium; et tulerunt ignominiam suam 
cum iis qui descendunt in foveam, in medio in- 
terfectorum. — O'. Vacat. 
koíryv ab/rjj €v mavri TQ mAj0e. abro". kÓkAo 
a/roU ríos ajroi: TávTes ajTol dmepírumroi, 
ávppnuévo. naxaípas: ór. 60605 mrfj£is avráv 
€v yf (óvrov kal dpoüsiv évrpom)v abràv 
civ karaBaívovc. Aákkov, év uéco dvpprué- 


29. 


vov 49  "AAXXos 6é060m koíry abríjs a)v mavrU 


TQ TAfÜer ékáoTov mepikUkAo 7j Ta?) aPràv, 
Távrov ámepirufjrov rpavuaTiQy uaxaípa . . 9! 


26. ban qve. O'. Moc?x kai OoBéX.  Ilávres 


5' Codd. 22, 23, 36, alii: xai máca 7) 8. abroU, xai mày» ró 
TÀ. ajro?, ex duplici versione. 59 Cod. 86, teste De 
Reg. 9 Cod. 86. — Post éri yrs (ors (in versu praece- 
denti, si Parsonsio habenda est fides), aliam hujus clau- 
sulae, xai éAáfBoca» Tijv Bácavov avrüv perà ry» xaraBat- 
»óvra» els BóÓpov, versionem inferunt Codd. 22, 23, 36, 
sli: xal Agyrvra: róv xarawxvpuóv (cf. Hex. ad Psal. 
xliii. 16. Mich. ii. 6) abrà» ojv rois karayouévow els Bóbpov, 
quae Symmachi esse videtur. *? Cod. 86, teste Par- 
sonsio, qui in cod. scriptum esse affirmat: dvppnuévos.. 
TrnÉgs..Kai épovscw. De Reg. tacite exscripsit: dvppnué- 
vot . . TTE . . kal dpoUgw ; Sed clausulam, kóxAe abro) ráQos 
abro), oBcitanter praeterlapsus est. In initio pingendum 
videtur: O'. kei X&'A. A. (&8oxav) xoírgv airj; in fine autem: 
dvppnpévov 4 é8ó8ncar. * Sie in textu post é» néco 
rpavpariàr Codd. 22 (sub -—), 23 (cum mepixóxA p avrov 7 
r. abro), 36, 48 (sub ——), gr (cum 7 r. abro), 62 (cum 
3 T. abro), máyres. ánepírusrow), alii. 9*3 Cod. 86, teste 

TOM. II. 
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Z.. O. xoírg abráv.? 


Mecx xal OovBáA.? 
| 26. pow .. OQ. ámepírugroi.. OLI". áxpóBvaroi** 
XIDMT3. Q'. oi (Ot I". 61:95) 0e8oxóres. 


21. Y220" sb, Annon cubant. — .O'. kal XX ook 4 


ékourj0ncay 9 
Ovx.  O'. uerà rüv ywyávrov (Ot T". 
Ovvaráy*"). 
cow». O'. àm' aiàvos, Oi I". dmó ràv 
ékpofiorov.*? 


ononon7b53, Cum instrumentis suis bellicis. 
O'. év ómXois. (Ot Y". akeóeoif?) mroXejukois 
X avróày 4? 

OLmÜN? Dr Dnm nS MM. Ef posue- 
runt gladios suos sub capitibus suis. —O'. kal 
€0nkav ràs uaxaípas ajràv brO Tàs kedaAàs 
GÜTÀV,. 2j. kai reÜjovra. al. páyaipas. atrüv brà. ràs 
xeaAàs abrày."! 

D*"T YyN3 D'Y)3 DUDYY^O2. Quia terror 
potentium fuerunt in terra viventium. — O'. ór. 
é£eóBnoav mávras (alia exempl. yíyavras??) 


"AAXos kal $ófos Gvva- 
i; 78 


éy Tfj (ofj avràv. 
eTevóvrav éyévovro év Tfj yjj àv (óvrav. 

28. axem "IDA. — Contereris et jacebis. 
XX evvrpiBjog kal 4 kowim0fon."* 


Or. 


De Reg. 9 Hieron.: * Pro Mosoch et Thubal Sym. 
et Theod. interpretati sunt cubile eorum [nn? 33001)" 
Statim pro xal máca 7j lexos atro? Cod. 86 in marg. affert : 
xai Tüyreg ol ÓxyAoi abris. *! Cod. 86, hic et v. 28. 
*5 [dem, teste De Reg., qui minus probabiliter affert: Oí 
I". ór« 0eBoxóres. *€ Sie Cod. 87 (cum xal X oix éx. 4), 
Syro-hex. (cum X«xal oix 4 éx.),.et sine aster Comp., Cod. 
88, Hieron. *' Cod. 86. $9 Idem. *? Idem. 
7 Sic Cod. 87, Syro-hex. (nisi forte xXairàv 4 moAeuxois, 
ut Codd. 22, 33, alii), et sine aster. Ald., Codd. III, XII, 
26, 49, alii. ^ Syro-hex. (ooo qexanlso «D. 
* 902? Jao$ Ml. 7 Sie Comp. (cum ol *íyarres), 
Ald. (cum yíyavres), Codd. III, XII, 22, 23, 26, et Syro- 
hex. 75 Duplicem versionem in textum post alteram 
inferunt Codd. 22 (sub ——), 23, 36 (cum éyi»ero), alii. 
^ Sic Codd. XII, 87, Syro-hex. (cum XevvrpiBjog 4 xal x.), 
et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 23; 26, alii, et 
Hieron. 
58 
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29. ^W"tybo rnjon Dm UTD. Dói Edom, 
et reges ejus, et omnes principes ejus. — O'. éket 
X O0. éxet 
'"Eóàp, oi BaciXets ajríjs, kal mávres ol áp- 
xovres airíjs 475. OLI"... &rnpuévot avrís. 
erow-ns. O'. uerà rpavgarióy. Ot T*. 
civ ákpofóarois." 
30. *2"D3. Principes. 


kaÜ0earapévoi7? 


é060gcav oi dpxovres ' Aaaobp. 


O'. ol. dpxovres. 'A. oi 


Z. ol. xpwrroi.? 


v mo53. Et omnes Sidonii. O'. rávres arpa- 
Tyyol'Accoóp. 'A.Z...2i06yi019 

Orrwa35 ODNIWNT3. In terrore eorum ez for- 

O'. eiv 19 $óBo 


» ^ ' ^) zv » ^ 
GvTOP KGL T] lcXUL avTOV. 


titudine eorum (incusso). 


Z. Qrr00évres 
dmó Tís lex$os ajróy! 


X220" D'Ui3. — Pudefacti, et cubant. —O'. A. 
Z. O. XX alexvvóuevot 4 éxoiiij0noay 9? 


31. mir os-by - De omni multitudine ejus. O'. 
Oi I*. éri 


éml mücav T)v ioy)v avráv. 
Távras ÜxyXovs ajTo0.9 

Vowrrb3 npe aw o n. — confessi gladio, 
Pharao et ommis exercitus ejus. O'. Vacat. 
3X O. rpavpgaría: uaxaípas apaà, kal máca 
7?) 6óvajus abroo 4.9 


75 Cod. Jes. (non, ut Montef., xai oi B. avrzs). (Cod. 87 
in textu pingit: éxei 'E., oi B. abris, Xal mávres 4 oi d. 
avrjs. Syro-hex.: éxéi 'E. (in marg. char. med. 40605ca») 
Xal ol B. airs 4, x.r.&) Sic sine aster. (cum ó Basis 
abris) Codd. 22, 36, alii; necnon (cum xai oi B. abr?s) Ald., 
Codd. 42, 49, alii. ** Cod. 86, teste De Reg. Idem 
ad DI^222, O'. rjv lexiv abro), exscripsit: 'A. Z. O. abris, 
quod huc potius pertinere crediderim. — Scilicet /res inter- 
pretes abrjs pro 'Acco)p dederunt; solus Aquila, ni fallor, 
émnpuévo: pro dpxovres. Cf. ad Cap. xii. ro. Praeterea 
Syrus noster ad W'U Exod. xxii. 28 in marg. affert: 'A. 
émypnévor (Jecas&N.). 2. 6. dpxovra. 7' Cod. 86, teste 
De Reg. 7 Idem. Minus probabiliter Parsons. xa6i- 
crápevo: exscripsit. Cf. Hex. ad Mich. v. 5. ?? Syro- 
hex. ej Xase .ao. Cf. ibid. 9? Cod. 86. 5! Syro- 
hex. * 4992? J oo Ss eo c2?!) e2 c. Craeca 
nostra petita sunt e Codd. 22, 23, 36, aliis, et Theodoreto, 
ubi locus sic habetur: oírwes xarjyÓnoav perà rpavpari&v 


istzed o Cao Ogle 
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32. (p *rnmm) mmn. O'. ny $óBov avro) (Z.. 
pov). " 
D*r yoN3. O'. éni yfjs (oí. 'A. 3.0. & 
yfi (óvrov.** 


Cap. XXXII. 14. 4 obros 49 


Car. XXXIII. 
2. xsbw. Qf. rois vios. | OL TY. mpàs rois vioss.! 


OLPSjD. Ez numero universo eorum. —.O'. é£ 

O. éx uépovs atràv.? 

8. QyzT DW. NET). — Et monuerit populum. | .O'. 
xal enuávp TQ Aa. 'A.Z. kal mpojvAá£« 
Tüy Aaóy? 

4. "phon. 
ríos 

óim sb, Et moneri noluerit. —O'. kal pi) 
$uAÉÉgra.. — O'. O. xal ook éjuMÉEaro/ 

5. von $cp) wm NWNT.. Sin ipse monitionem 
admisisset, animam suam servasset. —O'. kai 
otros Ór. éjvAÁfaro, Tv qvrvyxiv abrob éfeí- 
Aaro (alia exempl. éppósaro?) 2. éàpy Gt 
$vAáÉ£nTa,, Tv xrvy)v avrob mepiécmaev." 

e. S5. O'. kal 79 alya. XX OLT". avroo 45 


aJTÓYV. 


O'. rjs cáXmtyyos. 2. (rüs) kepa- 


€. 
*-.* 


ci» rQ QóBq abr&v, ?rrrÜérres drà. rs loxvos abrüv, alaxvvó- 
pevot éxoui8noa» .r.6. 5 Cod. 86, et sub simplici aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. Parsons. e Cod. XII affert: 
'A. 6. alex. ékoui8noav. 8! Cod. 86. ^ Cod. Jes. 
Sie in textu Comp. (cum paxaípa), Ald., Codd. III (ut 
Comp.), 22, 23, 26 (ut Comp.), alii, et sub aster. Codd. 87, 
88 (uterque cum paxaípg), Syro-hex. Lectionem ad v. 32, 
nion —bon-nw, perperam aptat Montef. 55 Cod. 86, 
teste De Reg. 55 Tdem. *' Cod. 87 (cum o£ros), 
Syro-hex. 

Car. XXXIII. ! Cod. 86, teste De Reg. 
hex. * (092? JA iso eo .L. * Cod. 86, teste De 
Reg. Parsons. exscripsit mpojvAdfp. * Cod. 86. 
5 De Reg. e Cod. 86 affert: O'. 6. xal oix éjvAd£aro. "AA- 
Aos* xal oük éjoAafe. —.O'. dÀXes". kal ui) vAd£mra:. * Sic 
Codd. 62, 147, fortasse ex alia versione. ? Cod. 86. 
Minus probabiliter De Reg.: Z. xal oóros éà» M4 x.r.é. 
* Cod. 86, teste De Reg. 


? Syro- 


—Ca». XXXIII. 17.] 
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7. 35 On IYWTWTY. Et moneas eos a me. O'. | 12. 3 be»-ub. Non corruet per eam. — Of. o0 


Vacat. 3X kal QadvAá£es abro)s map" épob 4? 
' À. kal dvAÉÉes abro)s map éuo).? 
8. Yt yt. O'. rà ágyaproAQ: 3X: ágaproAé 4. 
9. ITWTWJ. | O'. mpoamayye(Nps. | .O. aore y. 
JsYTO.  O'. riv ó0»v ajrob. OI! T". mà rís 
6000 a/ro). 
pow WÜD. Animam tuam eripuisti. O'.ràv 
Wvx3v eavroD éfjpnsoa. | 'A.O. r)v. vvxfv 
cov éppócc.'^ 
10. noy . QO'. éj )piv.— Z. ka0' juáy.15 
11. YETIN"DM. — Num volo. O'. o? BofAogat. — X. 
X ón.. 2 
"mm 32v» vU 2WÜS7DM "29. Sed ut re- 
vertatur impius a via sua, et vivat. .O'. às 
dmocrpéNai: rv dáceBij dmà Tíjs ó0ob abro, 
xal (fv a)róv. Z2. àAN lya dmocrpéyas ó 
vapávouos dmó Tíjs ó0o0 ajToD (6og." 
Duy D»217. O' ásb rüs $000 Opàv 
3 rájs movnpás 4. 
12, U'T"]3 DW. — O'*. Vacat. 
dyÓOpárrov 4? 
yUW] DyUC m.  O'.xai dvouía def oUs (alia 
exempl. évópov*). 


X kal c), vi 


* Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 
62,147. Bic (cum mpojvAá£es) Codd. 22 (cum abrois), 23, 
36, alii. !? Cod. 86, teste De Reg. — Parsons. affert: 
'A. dvAd£ns abróv (sic) map épov. ! Sie Cod. 87 (qui 
pingit : *r$ áp., áuaproM 4), Syro-hex. et sine aster. Codd. 
XII, 22, 23, 36, alii. 33 (Jod, 86, teste Parsons. De 
Reg. exscripsit: "AAAos* Sucreü y. I5 Cod. 86, teste 
De Reg., qui ad 7139/? lectionem refert. M Cod. 86. 
35 Idem, teste De Reg., qui paulo ante ad eimóv affert: "A. z. 
15 Idem. U Idem, teste utroque. I5 Sie 
Codd. XII, 87, 88, Syro-hex. (qui tres posteriores pin- 
gunt: X rijs m., xal lvarí dmroOvijaxere 4), et sine aster. Comp., 
Ald., Codd. 22, 23, 36, alii. ?? Iidem. 99 Sic 
Codd. III, 22, 235, 26, alii, e& Syro-hex. (cum de«Bo?s in 
marg.). *?! Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. in 
marg.:char. med. 9? Cod. 86. 95 Idem. — * Cod. 
Jes. fic in textu Comp., Ald., Codd. III, 26, 42, alii, et 
Sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. In Codd. 22, 23, 36, 


elné, 


sive; Coogle 





p kakóop (alia exempl. dmokreívn?) avróv. 
"A. o) ui) evvrpíiiyz avróv ? 
jaw D3. In die qua conversus fuerit. O'. 
j àv juépg dmoorpédry (Z. ueravofjog?). 
inm OT2. QO'.Vacat. XX'A.0.& $uépa 
ápaprías avro) 4. 
13. p'nb ViON2. Cum dixero justo. Of. &y 7Q 


eireéiy ue TQ Óiaío. 
25 


Z. káv emo Tepl Tob 
óikaíov. 


PTT PPP. OY. Vacat.— OX (of (jo 4.9 

AnjzT2- by TTO3. Confiderit justitiae suae. O'. 
mémoiÜey. érl Tjj Óukauonóvy avroU. — E. mremoi- 
0s Tfj Ókatoróvg éavrot." 


14. "YoN35. 
éày emo. ?? 

15. V9 2"t Dh. Si pignus. reddiderit impius. 
O'. xal évexópacpa (alia exempl. add. ójec- 
Aovros *?) dzoóot 3X; 2. O. mapávopos 4.99 


16.55. O/. Vacat. OT". aoro 
TTIT) UL Qf. ép ajraís (ócerat | 2. O. (àv 


MES ^ HJ ^ 
Of. kal év TQ cime pe. 


Z. (kai) 


(aera 
17. ]25* Nb. No aequa est. O'. oix «ej0cia, 
Z.. o) BeBaia.9 


aliis, locus gic legitur: (5s« (sic Syro-hex. in marg. char. 
med.) à rj» &uatocóvyy (hà rj: 8. Cod. 23) abro? év jj &v 
7pépa ápáprp. 375 Cod. 86. Parsons. ex eodem insuper 
affert: Z. év rà elpyxéva: etc. (sic), invito De Reg. 39 Sic 
Codd. 87 (qui pingit: X(oj (yop, xal obros X rérodlev x.r.é., 
sine cuneolo), 88, et sine aster. Ald., Codd. III, 22 (praem. 
n), 23 (idem), 36 (idem), 48 (idem), 49, alii, et Syro-hex. 
7! Cod. 86, teste De Reg. — ** Idem. ?? Sie Codd. 22 
(cum ó$edórrav), 23, 36, alii, et Syro-hex. 9! Cod. 86, 
teste De Reg.: Z.0. X mapávouos. Post dmoríoy Codd. 22, 
23, 36, alii, add. ó dvouos. Statim Cod. 87 in textu: 
Xxal dpraypa, Bine cuneolo, nescio an pro --xai4 dpr. 
*! Cod. 86. Parsons e Cod. XII affert: 6. Z. -F avrá. 
Sic in textu Codd. 22, 25, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 
88 (uterque cum a?ro?), Syro-hex. 93 Cod. 86, teste 
De Reg. folus Cod. 87 in textu: (ej év airais (joera«. 
9 Syro-hex. eJitaso l.c. Cf. ad v. 20. 
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17.1790). Et ipsorum. 
rGy Ó€£94 

in-sub, O'. oix ebÜcta. — Alia exempl. add. 

ákobcare 03), olkos' IopafjX 3) 7j 86s nov ovk 


'A. 


Z. a$- 


O'. xal abr. 


eÓcía; ojxl ai ó80l bpGv o)k cUOcia, ;* 
oix éBpaía.?9 
19. omby. Propter ea. O'. év avrois. 2. 0& 
abrÀy.9 
20. 12r" Nb OIYYON".  O'. kal robró écrw À 
Z. káv. Mynre, X or. 4 
Q.. . o? karopOoi.? 


e'mare o)k evOeia. 
ov Befaía. 
T2772. O'. é&y rais óbois aProb. 
Tàs ó0o)e avro). 
21.TTYNDy "nwD3.  O'.Z. év rà Oexáro.? — Alia 
exempl. év TQ óeóexáro ;* alia, év TQ évóc- 
káro.*? 
292. wb « Qui evaserat. O'. avróv. Alia ex- 
empl. 7àv ávaceÜévra. 5 
"ros No. Et non obmutui. | .O'. o? awve- 
exé0s. 'À. xal oix fjugy dAaAos. ^ 
24. now DÜXTTY3.  Vastitates istas. | O'. vàs 


TT: 


jpnpeuévas X O. raras 4.5 2. (rà) épe(- 


Oi I*. karà 


** Cod. 86, teste De Reg. 55 Sic Codd. 22, 23, 36, 
alii, et sub aster. (cum 8é pro 3j) Syro-hex. Cf. Cap. 
xviii. 25. 3 Syro-hex. € Jl caso J) .). (Lectiones 
Codd. 22, 23, 36, aliorum, mapámreua pro dvoyuías (v. 18), 
et dvouov pro rà» ápapreAó» (v. 19), habet Syro-hex. in 
marg.char.med.) ^ 'Cod.86,teste De Reg. — * Idem 
(cum Aéygra.). Parsons. e Cod. 86 affert: 6. xaropüoi  Z. 
BeBaía. 39 Cod. 86, teste De Reg. Syro-hex. in marg. 
* "A Sic in textu (cum óuà» pro atroi) Codd. III, 22, 
23, 26, alii. (In textu LXXvirali óyàv pro abro (X abroU 
Cod. 87) est in Ald., Codd. 49, 68, aliis.) 9! Cod. 86, 
teste De Reg. 9 Sic Comp., Codd. III, XII, 26, 42, 
alii, et Syro-hex. in marg. char. med. ** Sic Codd. 22, 
36, alii. "Theodoret.: 'O Zipos, rà évüexáro €re« xai rà 0o8e- 
xáro unyi kai páXAov dxoAoUÓos' rj yàp évüexáro fre jÀc jj 


mus. 55 Sie Codd. 22, 23, 36, alii. Cod. 62: abróv 
và» dv. *! Cod. 86. 55 Sic in textu Codd. 22, 23, 36, 


alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Parsons. e 
Cod. XII affert: 6. -- ravras. *5 Cod. 86, teste De Reg. 
" dem. Sie sub aster. Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. 
Codd. 23, 88. Scriptura, Aéyovres Aéyovei, est in Comp., 


Jigitized by Go gle 
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mia. (rara). ** 
24,^bMb DOW. O'. Aéyovei XC A. E. 
yovres 4.9 


Um.  QO.. kal xaréeaxe. 
48 


Oi T". kal éxArpo- 
vóuatv. 
25.-by mm vM 0owc$ cow bw oq 
coy nbrbs sen coran (3o28m c3 
von Yun Y2EUn DT. Propterea dic 
ad eos: Sic dicit Dominus Jova: Cum san- 
guine comeditis, et oculos vestros levatis ad 
idola vestra, et sanguinem effunditis: et terram 





possidebitis ? — O'. &ià robro eimiv avrois" rá8e 
Aéyev kópios kÓpio 3X O. éml rob aíuaros 
€cÜere, kal roD; ójÜaAXuoDs Dv aipere mpàs 
Tà eióeAa bpóv, kal alua ékxéere xal Tiv 
yfiv kXnpovopjoere ;*? 








26. U"w) rayim yyty Coorvroy tonToS 
wÓrm Yo) CODNDOO wy nóscDW. 
Insistitis (confiditis) super gladio vestro, facitis 
abominationem, et unusquisque uxorem proximi 
sui polluitis: et terram possidebitis ? —.O'. Va- 
cat. XO. forore émi Ts naxaípas bpáv, 
émovjcare BóéAvyua, kal ÉkaaTos TÀ)v yvvaika. 


Codd. 36, 48, aliis. *5 Cod. 86. *? Sic Cod. XII, 
teste Parsonsio, et sub simplici aster. Cod. 88, Syro-hex. 
Minus probabiliter Montef. e Cod. Jes. edidit: Xe. 8i 
ToUro elmóv ajrois rábe Aéye xpws' émel (Sic) ro) aiparos 
Etiam Cod. 87 pingit: X39ià rovro x..é. In LXX 
pro airois Syro-hex. in marg. char. med. affert: mpós ai- 
robs, quae lectio est Ald., Codd. III, 26, 49, aliorum. 
(Paulo aliter Codd. 22, 23, 36, alii: &à rojro— dSovai xv- 
pos" émed) ro) aiparos écÓiere, x.r.é)  "* Barb. ad marg. 
legit tantum sic: O'. O. émi ro) aigaros &cÜere. "AXMMoc 
[Ald., Codd. 26, 49, alii] ér rà aipar: $éyeo0e; et inde: 
O', O. aipere.. "AXos* [ut ante] Ajyrea6e; et v. 26: "AXAos* 
[ut ante] émi rj poujaíg ónàv. V. autem 27: 'A. 0. O'. x. 
X obras épeis mpós abroUs."—]De Keg.  Hieron.: * Sciendum 
quod octo plus vel minus versus, ab eo loco quem posui- 
mus: Qui in sanguine comeditis, et. oculos vestros levatis 
ad, immunditias vestras, usque ad eum locum ubi scriptum 
est: Haec dices ad eos, sic dicit Dominus Deus, in LXX 
non habetur, qui cum multis aliis et haec praetermiserunt, 
sive interpretata ab eis, scriptorum paulatim sublata sunt 
vitio." 


K.T.€. 


—Ca». XXXIII. 32.] 


ToU TA5cíov ajroD épiávare kal T)v yfjv kMg- 
povouijaere ;? 

27. TT "97M "ouon$ DybM 3ONnT. O*. 
Vacat. 3X O. ofres épeis mpüs ab/roós TáÓe 
Aéyei d&ovat kópiog 4,5 

Nb-DM. O' dps X.dn? 

»sby. O*. éri mpocómrov. | O. év nés. 

DÜTHO3. In arcibus. | O'. y raís rerexiwpé- 
vais. 'À. (&v rois) óxvpois. 
$íois. 

28. TTOUT^ TOU. — Desolationem et vastationem. 
O*. épnuov 3X, kal c9aviapévgy 4.5 

DNA nat». Et cessabit superbia. | O'. kai 


dmoAeirai (alia exempl. majcerai**) 5j 0Bpis. 
58 


Z.. (év rois) kpv- 
O. (év rais) mepioxais.* 


'A.. bmepnóavía." Z.. xai dro ira: 7) ire, Ía. 
"BP VD. Ut non sit transiens. O'. &ià rà 
p elvau Quamopevónevoy. 2. umóevós. Tapo- 


GePovrTos. P? 
30. V^M "m7DM UD. Unus cum altero, unus- 


quisque. .O'. 3X els. oiv. évi 4, dyÓpormros.9 
'A. O. els civ év(. 9 2. O. els él, &ka- 
eros.9? ) 
N2TN3. Qf. ev Óopev 2; OLI", 84 4.5 


NYMI "T3 i72. Quid sit verbum quod 


9 Cod. Jes., teste Montef. (Parsons. exscripsit: éml rjs 
yis pax. Üpàv, érowjoere (8ic) ... karakÀAypovoutjmere;) Sic sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. (cum Jg es Ww. in plurali, 
sed J'a.9.13, cum rasura super $, non JAe.&a4, ut Nor- 
berg.)  (Recensio altera habet poudaías pro paxaípas, Bàe- 
9| Cod. Jes. Sic sub 
aster. Codd. 87 (qui pingit: ojres &. mpós avrois" XX ráde— 
xüpios 4), 88. — Syro-hex.: (xal rjv yy. kAnpovopsere) otros ; 
&ià rovro elmóv mpós abroós (in marg. char. med. aibroi;). 
5? Cod. 86, teste De Reg. 55 Idem. 9 [dem. Cf. 
Hex. ad 1 Reg. xxiii. 19. 55 Sic Codd. 87, 88, et sine 
aster. Cod. 62, Syro-hex. Codd. 22, 23, 36, alii: els fpy- 
5* Sic Codd. 22, 23, 36, alii. 
5' Cod. 86, teste De Reg. 588 Syro-hex. &»llo «e. 
* JLoS-ecaso. 5$? Cod, 86, teste De Reg. 9 Sic 
Codd. 87, 88, Syro-hex., e quibus Cod. 87, Syro-hex. pin- 
gunt: els X aiv év( 4. Cod. 62 in textu: (xal éAdXov») els 
Codd. 22, 36, alii: éxacros rj sAgcíov (avrov), kal 


Avypara, e& karakAnpovouraare.) 


pov xai dmóleay. 


rà él. 
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egreditur. O'. trà Puara 4 rà ékmopev- 
óueva.** 
31. "oy TX. Q'. évavríov aov 3X; Z. O. ó Aaós 
pov 4.55 
TO3TTIW.  O'. rà jópará cov (Ilévres 
pov), | 


Or"D3 D'"22972. Nam amorem ore eorum 
(exercent). —.O'. 6r. qreüdos év TQ orópar: 
GaUTOV, 2. ór auos dv rQ crópam abráv. o. 
ór. j8éos. . .9' 

OWDy TTOD. Ipsi exercent. O'. Vacat. XX 0. 
avrol mrotoÜci.y 4.9 

Dy3a "YT. Post lucrum suum. —O'. xai 
émíco ràv piacuárov (alia exempl. add. av- 

'A. ómíco rüv Ódpev avrüy. Z.O. 

e9 


TÓÀV). 
ómíco Tíj$ mAeovefías avràv. 
qo tab. Cor eorum abit. .O'. ?) kapóía 
ajrày XX mropebera, 4. 
32.]33 2073. Et optime pulsantis. 
O. xaAós kiBapí(ov."! 
DOD"N. O'. ajrí. Alia exempl. add. óiór: 
vyyeüdos év TO arópari abràv."? 
Cap. XXXIII 24. -éoyéy 4? 


ciy 4/4 


Of. eapuó- 


cg TOV. 


33. --6pob- 


UJ 
-.* 


xacros. *. Cod. Jes. 8: (Jod, 86, teste De Reg. 
59 Idem. Sic in textu sine aster. Codd. 62, 87. ** Sic 
Codd. 87, 88 (sine aster.1), Syro-hex. Codd. 22, 23, 36, 
ali: rí ró püpa rà éxr. 95 Cod, Jes. Sic in textu Ald., 
Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Cod. 87, Syro-hex. 
*€ Cod. 86, teste De Reg., invitis libris Graecis praeter 
Cod. 306. *' Syro-hex. J:ea.25 ] 501? go .uo. 
*Moloor S.l qoot. (Pro Hebraeo 233), 
fstula, organon, LXX interpretati sunt qaAgós (Syro- 
hex. ]z361) Job. xxi. 12. xxx. 31.) . ' Cod. 86, teste 
De Reg. Sic in textu Comp., Cod. 62, et sub aster. Codd. 
87, 88, Syro-hex. *? Cod. 86, teste De Reg. 7? Cod, 
Jes. De Reg. e Cod. 86 affert: 'A. 0'. O. X opevera, — Sic 
in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 
87, 88, Syro-hex. "! Cod. 86, teste De Reg. 7? Sic 
Codd. 22, 23, 26, alii, et sub aster. (fortasse pro obelo) 
Syro-hex. 73 Cod. 87, Syro-hex. ^ Syro-hex. Codd. 
87, 88 legunt et pingunt: -- épobcí vo 4. 
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Car. XXXIV. 
9. myab oos. Eis, pastoribus. .O'. C OIL T*. 


mpàs abro0s 4! rois moiuéat. 


oso y^ "MT. Vae pastoribus Israelis! .O'. 
à mouuéves '"lopaáA. 'A. O. oval éml ro)s 
moiiévas " IopaijA? 

DIM D"y^ WW "ÜM. Qui pascunt seipsos. 
O'. n3 Bóckovsi Toiuéves éavroós; 2. oi 
voi.uaívovres éavroós.? 


4, POPSET. Informas. O'. 70 doÓevnkós. 0. 
^70 évoxAobpevov.* 

conwe-ub nbinm-nm. Et aegram mon 

sanastis. O'. kal rà xakàs Éxov o)k éco- 


paromovjcare, MC; O. kal Trà dppaorov o)k 


lácac0c 45 

T)» DnR OnvT TWO. Sed cum vi domi- 
nati estis eis, et. cum oppressione. — O'. kal 1 
lexvpüv kareipyácac0e M abrois 49. nóx0o. 
Z. xai uerà kpárovs émeráaaere abroi$ eijpa:- 
vóuevot (8. óre gidppatvea 6e). " AANos" kal éy kpá- 
T€. éraióeóaare ajrà kal éy mavyvío.? 


Car. XXXIV. ! Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 87, 
88, Syro-hex. Cod. 62: (xal épeis) mrpós abrojs rois mrouiéai. 
? Cod. 86, teste De Reg. Parsons. exscripsit ro) 'Igpa7A. 
* Cod. 86. * Idem. 5 Cod. Jes. Cod. 86 affert : 
'A. O0. O'. X kai rà. dpp. oük lácagÓe. — O', dÀXos" xal rà x. €xov 
ovx écep.  Theodotionis lectionem, omissa altera, in textu 
habent Codd. XII, 23, 62, et sub aster. Syro-hex. Duplex 
versio, xai rà dpp. oix lácacÓ« (iácare Cod. 22), xal rà x. &xov 
oix écoy., est in Codd. 22, 36, aliis. Cod. 87 pingit: Xxai 
rà dpp. oix lácacÓe 4, X xal à x. €yov oix écap., X kal rà avy- 
Terp. K.T.€. $ Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. * Syro- 
hex. «9 (9o. (oho (2-9 Joc? pe um. 
* (eoo She. Cod. 86 affert: Z. uerà xpárovs 
érerácere [sic De Reg.; émerácóere Parsons.] avrois. Cf. 
ad Cap. xxix. 15. 3 Sic in textu post nóxÓg ex duplici 
versione Codd. 22 (sub X), 23, 36 (sub X), alii. Est, ut 
videtur, Theodotionis, cui Syrus noster vindicat: xai é» 
kpáre. émaidevere (9h oo en» Joe »ck»o). 9 Sic 
Codd. III, 26, 106, alii, et Syro-hex. in marg. char. med. 
9 Qod, 86 affert: O'. O. Xxai Tyvóncavy. Sic sub aster. 
Codd. XII, 87 (qui pingit: Xxal 8. xal 7ry». 4), Syro-hex., 
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[Ca». XXXIV. 2—- 


5. TTTOT. 


"YT 


O'. rob dypob. Alia exempl. add. xa 
Tois Tereivois ToU ojpavob.? 

5, 6. 53? SOOVEDIM. Et dispersae sunt. — Ober- 
rant. — O'. kal &omápog, X; O. kal jyvó- 


ncay 49 Z2, xa) 7yyógray, xal émAavígnca (s. dre- 
mÀavyíj0ncay).!! 
6. QNX. O'. rà mpóBará nov. X. rà mo(uvid 
pov. 
PN ox. O'. kai éri 5X mavrüs 4 mpoaá- 
sov. 


"NY àb2. O'. Oreomápn XC rà mpófará pov 4.1 
7. QNT TW. O'. 3X mày 4 Aóyoy.5 
g, nha we. 
éyev1/05.16 


O'. ávri ToO yevéc0ai, | O. ày0. àv 
véYrsb. Et non quaesierunt. —O'. kal obk 
éfe(íjTusav. 2). ob yàp é£e(rysav. 
9. Tirm-27 1WDÜ.  O'. Vacat.. 3X A. 0. dkos- 
care Aóyov Kvpíov 4.1 
10. OW13U:TY. — Et cessare faciam eos. Of. ai 
dmocTpédo abrojs. 


O'. io) éyà X O. avrós 4. 


Z. kal raóco abroós.!? 


et sine aster. Codd. 62, 88. — !! Syro-hex. a,o Jlo .». 
* exo. Codd. 22, 23, 36, alii, in textu: xal Bwemáps, 


kal dremAaviÓn. I (Jod. 86, teste Parsons. S Sic 
Cod. 87 (sine metob.), et sine aster. Codd. 62, 88.  Syro- 
hex. pingit: Xxal éri mavrós— rà mpóBará nov 4. M Sic 


Cod. 87, et sine aster. Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, et 
Syro-hex., ut supra. 35 Sie Cod. 87, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 36, 62. !* Cod. 86, teste De Reg., quo 
auctore Theod. non expressit el uj» (N?"QM). Mox Cod. 
87 pingit: X els mpovoujy, kal yevéoÜa, rà mp. nov X els xará- 
Bpepa, absente cuneolo. U Syro-hex. ica, ) .am. 
* ox. 15 Cod. XII, teste Parsons. Sic in textu sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui.male pingit: Xd»ri 
roirov — kvpíov 4), et, sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 
23, 26, alii. 1? Cod. 86, teste De Reg. — Codd. 22, 23, 
36, alii, in textu: xal karamaíce avrovs. ?' Cod. XII. 
Codd. 87, 88 (sine aster.!): iBob éyó Xabrós4.  Syro- 
hex. autem: ido) Xajris4 éyó. Montef. ad v. 1o, V3 
QNN7DIN, O'. kal ék(grjoe rà mpóBará nov, e Cod. Jes. ex- 
Scripsit: XZ. ajràs éx(grjce rà mp., quae lectio ad v. r1 
pertinere videtur. 


—Car. XXXIV. 27.] 


12. 53i jy D'Ü^3. — Die quo est inter 
gregem suum. O'. év jpépa ó&rav j yvódos 
kal ve$éAn év uéco mpoéárov 3X abro) 4.3 
Q. . . dre dori» & uéco mpoBárev abro)? 
om. Et eripiam. | O'. kal ámeMáco (alia 
exempl. ovvá£o, s. ócouai?). 


13. DX. — Et pascam. eas. O'. kal. Bookjoo 
avroós. 'A.O. xal mouuav abroós.* 
OW"DN3. In alveis (valibus). O'. xal éy 
Taís $ápayfu. "A. év rois Xxeuuáppois, — E. &y 
Tois Óxerois. — O. éy rais dgéceoiy. 5 
14. DO Omm TTyT. Erit caula earum: ibi. O'. 


Alia ex- 
empl. praemitt. écrai eUmpéreia, abr? 

Hy".  O*'. Bookfjo. 

nbina-nm. O'. kai rà éxAetmov (alia ex- 
empl. 2e0evnkós*?). 

FIQUI-DN!. Et quod pingue. —O'. Vacat. 
3X O. kal 70 míoy 4.* 

"NX. O0". mpóBará 3X pov 4.9 


kal écovrai ai uávópai abràv. éket. 


15. 
16. 


Ot Xorroé. moiavó.? 


17. 


*' Sic Codd. XII, 87, et sine aster. Comp., Ald., Codd. 
III, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. 9? Syro-hex. «5 .1. 
* oS? 15s»3 Jis eoo. ?3 Prior lectio 
est in Codd. III, 26, 49, aliis; posterior in Codd. 22, 23, 
36, aliis. Syro-hex. in textu: xai jócoua: (J,-91o); in 
marg. autem char. med.: xai evá£o (a.15|o). xai dreAáco 
(9o53lo). ^! Cod. 86, teste De Reg. (Parsons. ex 
eodem affert: 6. mowavó.) Sic in textu Codd. 22, 23, 36, 
alii. *5 Cod. 86, teste De Reg. Parsons. tantum affert : 
'A. xeuáppois, —| Z. óxerois. 39 Sic Codd. 22, 23, 36 (cum 
xal €cra)), alii. Est alia interpretatio, fortasse Aquilae, 
coll. Hex. ad Job. v. 3. Jerem. x. 25. xxiii 3. xxv. 30. 
xlix. 19. ?! Cod. 86. *3 Sic Codd. 22, 23, 36, alii. 
Syro-hex. JLacasa X, imbecillum. *?' Cod, XII. Sic 
in textu Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Cod. 87, 
Syro-hex. 9? Sie Cod. 87, et sine aster. Comp., Codd. 
XII, 22, 36, alii, et Syro-hex. 3: Syro-hex. JJ .o. 
*L5raMo. In textu dÀAà praemitt. Codd. 22, 23, 36, 
alii. 3: Sie Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. 
XII, 62, 88, 147. 53 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui 
pingit: ajrà Xé£e 4). Cod. XII, teste Parsons.: Xéos of 
é£e8MiBere abrà fco (sic) 4. In textu post éfe8MBere Ald., 
Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: £vs o) éfócare avrà &fo 
(huc usque Comp.), xal Qvomápg rà mpóBará pov mavri mapa- 
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18. WW. Et reliquum. —O'. kal rà karáXoura. 
Z.. dÀAÀ xal rà Xowróy?! 
20. obs. O'. Vacat. 3X mpàs abroós 4.9 
21. mhmWrbW rmi DAneen 3M cw. 
Donec disperseritis eas foras. | O'. (kal sráv 
TO éxAeimrov) é£eÓMBere. — Alia exempl. 3 &os 
ob 4 é&eÜN rare X; abrà &£o 4.9 
23. orn D" NYC.  O". Vacat. MA. OO. aP- 
Ts Trouavet abrobs 4,9 
25. re3b. Secure. .O'. Vacat. 
moiBóres 435 — X, ayepiuvus 9 
26.112123. Benedictionem.  O'. Vacat. 


XA. O. me- 


X'A. 0. 


eiAoyíav 49 — Z, eiAoynros 
YT. O'. Vacat. 3X écovrai 4.9? 
21. me3b. Q'. éy éxr(&, eipájvns. | Z. u3 doBoi- 
pvo, f 


IYo7DM. —Vectes jugi eorum. —.O'. Tàv 
Alia exempl. Tóv (vyóv To 
alia, Tv kAoiv To (vyob av- 


em 
(vyóv avràv. 


kAotoD abrày ;*! 


TÀy; alia, Tos kAotoDs ToU (vyob ajráv.9 


sropevopére. *! Cod. XII, teste Parsonsii amanuensi. 
Sic in textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii (qui omnes, 
excepto Comp., insuper addunt: xal (a)rós) dvamajce« ai- 
rois), et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Montef. e 
Cod. Jes. falso edidit: X'A.O. xal avróc 4 mowayét. abrovs. 
55 Cod, XII, teste Parsons. (Pro hac lectione Montef. e 
Cod. Jes. parum probabiliter affert: X"A. O. xai ómvócovoiu 
é» rois Üpupois, invitis schedis Bodleianis.) Sic in textu 
Codd. 22, 23, 36, alii, e& sub aster. Codd. 87, 88.  Syro- 
hex.: Xn confidentia (Lo hes) 4. 3€ Syro-hex. 
e]h sso Jp .a. ^ Cod. Jes. (unde eiXcyía oscitanter 
exscripsit Montef.). Sic in textu Codd. 22, 25, 536, alii, 
et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 85 Syro-hex. .«». 
*Lao*». Quod dedimus est in Codd. 62, 147. 9 Sic 
Codd. XII (in marg.), 87 (cum $erol), 88, et sine sster. 
Codd. 62, 147. Codd. 22, 23, 36, alii: $erol. ebAoyías &aov- 
ra, lidem post ógiv inferunt év xai abro)b, juxta. He- 
braeum Íny3. —— * Syro-hex. e 2x2 J 4o .am. Nisi 
forte Graece sonet d$oBo, coll Hex. ad Psal lxxvii. 53. 
*: Sic Ald., Codd. III, XIT, 42, 49, alii. 93 Sic Codd. 
87, 88, 106, Syro-hex. (aci zs, non, ut Norberg., 
khoe). Hieron.: torquem jugi eorum. — ** Sic Codd. 
22, 25, 36, alii. 


866 


28. coss ub, Non devorabunt eos. —.O'. ovkéri 
p) $éyociv avroís (alia exempl. $avócw a?- 
Toig **. 

29. oto YU.  Plantarium in nomen (illustre). 
O'. dvràv eipávgs. Alia exempl. add. eis 
dvopna. 


yoN2 zy? ^em ri» verb. — E: nos 
erunt amplius sublati fame in terra. —O'. xal 


obkér. écovrau ámoAMÓuevo. uu) €mrl Tfjs yfjs 
(alia exempl. év 7f yf*9). "AAAXos xal obkéri 
€covrat óMyo. ápiÓnQ €v vf) yf. 

30. ON.  O'. Vacat. X ' A. O. per! avráy 4,5 

31. DDM DIM "rPywYo jS CONS DN). E! vos, 
grex meus, grex pascui mei, homines estis. .O'. 
TpóBará (alia exempl. kai $peis mpógará*9) 
pov kai mpóBara mouvíov uov 3X; dyÜpowmo( 499 
écre. 

Cap. XXXIV. 14. 2-xal koiimÜfjcovra: kai ékei4. 
15. 2- kal yvócovrat ór. éyó cipi kópios 4&9 


Car. XXXV. 
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6. UM nya zy "Troy Dwyer usns um 
YO T DY2. Et effudisti (tradidisti) filios 
Israelis in. manus. gladii, in. tempore calami- 
tatis eorum, in tempore iniquitatis interitus 
(interitum afferentis). |". xai évexáüicas (Z.. 
eviy6ns?) TQ olko 'Iopa?A -— 06039 4? éy xeipl 
—éxOpàv 4? uaxaípa, M év kapQ OAM eos 
abrày 4* éy kaipà d&ías ér' éexérov. Ot 
dAXor kal avvéxAeisas Tos vioDs 'Iapa3A éml 
xeipa pou$aías, év kaipà OXyeos abráv, &v 
kaipQ dvouías éumpoOéapov.* 

6. TETY D) nio 07 Nb-ON. — Quandoquidem 
sanguinem non odisti, ideo sanguis persequetur 
te. O'. Vacat. 3X ei i3) afua épíanaas, kal 
alua &ióf£era( ae 4 — (Z.) ei 3) aluá aov égt- 

X O9. 5 uv 
alua éuíanoas, kai alpa Ouófera( a 4? 

T. 2a "—IIP.  Transeuntem et redeuntem. |. O'. dv- 
Üpárrovs kal krfjvm.. " AAXos* rapamropevóuevov 
kai ávaaTpéQovra.? 

8. "ir nas nson. Et implebo montes ejus. 
O'. kal éymAjoo 3X rà py avrob 4.19 


c5cas, kai aluo Oioferal ae" 


9. rT'oU^ TTODID. — O'. eis £pnpov, kal épuo0fop. | 10. TTY3 OU TNT. Quum tamen Jova ibi esset. 


Z. jjancpuévov xal djaw(óuevo.! 


* Sie Codd. 87, 88 (ut videtur; non, ut Parsons., $d- 


yecw abros). Syro-hex. in marg. char. med. e shes 
* 490-3. 55 Sic Codd. 22, 23, 56, alii. 45 Sic 
Codd. 87, 88, et Syro-hex. in textu. *' Duplicem ver- 


sionem alteri praemitt. Codd. 22, 23, 36, alii. Hieron. 
Hebraea vertit: Et non erunt ultra imminuti (sive [juxta 
LXX] pereuntes) fame in terra. 55 Cod. Jes. Sic in 
textu Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 
88, Syro-hex. *? Sie Comp., Ald., Codd. III, XII (sine 
xai), 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. $9 Sie Codd. 87, 88, 
Syro-hex. (qui pingit: xXdv6. &ere 4), et sine aster. Codd. 
XII, 49, 9o, necnon (cum vopis pro moquvíov) Comp., Codd. 
22, 23, 36, alii. 8! Cod. 87, Syro-hex. 

Car. XXXV. !Syro-hex. *«issNznseo lem .a. 
Cf. ad Cap. vi. 14. ? Idem: eaallo. Quesi a 
"^3, congregari. Of. Hex. ad Psal. lv. 7. 3 Obelis 
jugulat Cod. 87. * Sie Codd. XII, 87, 88, et sine 
aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 5 Theodoret.: 
Kai évexdÓisas k.T.é. Tovréori, rà» moXeuiov avrois &reAOóv- 


Tov, Aóxois kai évéüpais rás óQoUs avrüy. émerelyi(es, o086 dvyeiv 
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O*. xai Küpios éket ém Ti, — 2). kal kipios. éxei jy. 


abrois émerpémoy. | OUro yàp kal ol dÀXoi épumvevral zjpurjvevaay 
xal cvvékÀewas, $nsi, ro); vio)s 'lepajÀ — év kaipó: dvoías 
fumposÓév uov. Ubi Schulzius: * Ad Sym. haec pertinere 
videntur." Cf. ad Cap. xxi. 25, unde pro fpmpooÓév pov, 
in quo miror neminem haesisse, confidenter corrigo épmpo- 
6icuov, quod etiam Syrum nostrum in suo habuisse credi- 
derim, ad voc. Je-x.$ in marg. notantem: «Jsau eso up. 
Hieron. Hebraea et Graeca vertit: Et concluseris filios 
lerael in manus gladii (sive, Et assederis domui Israel 
Jraudulenter in manu gladii), in tempore afflictionis eorum, 
in tempore iniquitatis extremae. * Sie Codd. 87, 88, 
Syro-hex. 'Sie in textu Cod. 62.  Hieron.: 
* Unde manifestius interpretatus est Sym.: Sanguinem 
tuum odisti, et sanguis persequetur. te." 3 Cod. XII, 
teste Parsons. * * [In aliquot libris [Codd. 22, 23, 36, 
aliis] e& apud Theodoretum est, dvÓporov xai xrzjvy, xai [xai 
non est in codd.] mapar. xai dvaarp., quae duae interpreta- 
tiones esse videntur." — Nobil. 1 Sie Codd. 87, 88, 
Syro-hex. Scriptura, rà Jpn cov, est in Codd. 22, 23, 36, 
alis. — " Syro-hex. «Joo ooh] exl lesoo un. 


—Car. XXXVI. 7.] 


11.03 TWO DIPUy "UM TDWUDM Ei 
secundum zelotypiam (iram) tuam quam ezer- 
cuisti ex odio tuo in illos. .O'. Vacat. 5X O. 
kai karà Tüv (fÀóv cov bv émoígcas ék Tob 
nepuogkévau. oe éy. abrois 4? 

12. iowb. O'. Vacat. XX Aéyav 4.5 

13. D223 "by OmWED. Et cumulastis contra 

O'. Vacat. 

emAjÜvvas ém' éuà Aóyovs cov* 


Alia exempl. kai 


*X 0. xal 


me verba tua. 


éBofjaare ém épgà Aóyovs ópáy 4.5 


tuum de hereditate domus Israelis eo quod de- 
vastaretur, sic faciam tibi. 'O'. Vacat. 3X O. 
kaÜàs n)ópávÓns eis kXgpovouíav oiov 'lo- 
pa3)À, 6r. 3) javíoÓn, oDros movíjoo co 4.* 


m3 cibo. Et omnis Idumaea universa. 
O'. kai máca 1j 'Ióovuaía, [kal] é£avaAo01- 
cerat (alia exempl. é£oAo0pevÓfcerai;" alia, 
é£avaAo0jcovrai 9). 


Cap. XXXV. 15. xal ráaa 1) 'Ióovygaía -- éfava- 
AeÓfjcovrai 4, -—- ó Ocóg 4.1 


7 Ood. Jes. teste Montef. (Parsons. e Cod. XII ex- 
Scripsit: Xxal xarà — éx roü p. (om. ee) év ajrois.) Sic in 
textu Codd. III, 22, 23, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 
88, Syro-hex. 3 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et 
sine aster. Cod. 62. In Codd. 22, 23, 36, aliis, pro his, 
6r. elras" rà Op "lop., legitur: à» &Aeyes mepi rv ópéov 'Iap. 
Méyaov. M Sic Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex. ad 
xai égojcare in marg. char. med. affert: xai émAyÓóvare. 
5 Cod. Jes. Sie sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et 
Sine aster. Cod. 62. Hieron. Hebraea et Graeca vertit: 
Et derogastis adversum me (sive, vociferati estis contra, 
me) verba, vestra. ! Hieron.: *Quodque infertur: 
Sicut gavisus es super hereditate domus: Israel, eo quod 
fuerit. dissipata, sic faciam tibi, in LXX non habetur, 
sed sub asteriscis de Theodotionis editione additum est." 
Graeca nostra tuentur Ald., Codd. 49, 68, alii, et sub 
aster. Codd. XII, 87, 88, Syro-hex. Paulo aliter Comp., 
Codd. 22, 23, 36, alii: xa&ós émevpávÓns 15 kAnpovopíg x. r. 4. 
Y Sic (sine xai) Ald., Codd. III, 26, 42, alii. 15 Sic 
Cod. 87, Syro-hex. In Cod. 62 legitur, &Àg éfavaAo6f- 
covra, ex duplici versione.  Hieron.: *Illud autem quod 
in LXX additum est, e£ conswmentur, in Hebraico non 
habetur." 1? Cod. 87. 

TOM. II. 
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Car. XXXVI. 


2. coy ID2^. Etiam ezcelsa aeterna. OX. 
€pnua. aióvia. (alia exempl. add. 7à $yrgA&!). 

3. 3pm oan nv» Due qa W^. Prop- 
terea quod devastant vos, et inhiant vobis un- 
dique. O'. ávrl To. 3X; kal. dvrl. Too 4? dri- 
pacÓfgva. Óuüs kal pionÜávar óuág jmÓ TÓV 
KÓkAo Üjpnyv. 

Y2ZIM. — Et ascendere coacti estis. —.O'. kal dvé- 
B»re. Alia exempl. kai éyévec0e? 

4. rims cbub. Torrentibus et vallibus. 'O*. 
kai rois xeiuáppois, kal rais $ápay£. (alia ex- 
empl. add. xai rais vémous?). 

b. a35-bs DWTOU2. Cum gaudio totius cordis. 
O'. uer! ebjpocóvgs (alia exempl. add. é£ 0Azs 
kapóías*). 

135 ru web. Ut eam diriperent praedae 
causa. Z. nip 
ToU dÜókiov srodjcat abri», kal roU Ouipmáca:. 

7. TT COT DM 773. O'.Vacat, Mcráde Aéye 

dóovat kóptos 4." 


,^ ^3 r4 H ^ 
O'. o0 áavíaaa év srpovopfj. 
6 


Car. XXXVI. ! *In plerisque libris [Codd. 22, 23, 36, 
aliis] est ép. alóvia rà óyyyAá." —Nobil. ? Sic Cod. 87, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 88; in quibus omni- 
bus, excepto Syro, xai puoÓrvac ópüs deest. Syrus autem 
post dvri ro? in priore loco infert: yevésÓa: ópüs els áda- 
»pàv müci rois €0yecs, quae lectio est in Codd. 22, 23, 36, 
aliis, qui pariter om. xal jus. ópàás. Hieron. Hebraea et 
Graeca vertit: * Pro eo quod. desolati estis, et conculcati 
per circuitum (sive, Pro eo quod. dispersi [despecti ?] estis 
ab his qui in. circuitu vestro sunt). * Sic Codd. III, 
26, 106, et Syro-hex. in marg. char. med. Duplex lectio 
est in Ald., Codd. 42, 49, aliis. * Sic Codd. III, 26, 
42, alii, qui pergunt: rais zprpoepévats kai )pavwpévais. — Cf. 
v. 6, ubi Hieron.: ** Zt dices montibus, et collibus, et jugis 
[D'p'bNb] (pro quibus LXX rais vémaw interpretati sunt, 
quae nos nemorosa intelligimus loca), et vallibus." | Nescio 
quid sibi volens scriba Cod. 87 in v. 4 pingit: Xroic 
X €Óvec: (sic pro fpes: Codd. 87, 88), xai rois B., xai rois x., 
X xal rais Q.., kal rois é£gpnuepévors, absente cuneolo. 5 Sie 
Codd. 22, 23, 36, alii. 9 Syro-hex. zo &*N e .u. 
$4 o eso.aIs JhexMunso: —— 7 Sic Codd. XII, 
87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 23, 26, alii. 
Hieron.: * Zdeirco haec dicit Dominus Deus (sive Adonat 
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8. 0D D2b)J. Ramos vestros edetis. O'. Tv 
crajvAdjv M Óómere 49 — 2. rois kMáBovs ipàv 
$ócere? 

wt "x5. Populo meo Israeli. | O'. ó Aaós 
pov 3 IepaijA 4.1 

11.3?D "20. Et multiplicabuntur et fecundi 

O'. Vacat. 3X A. O. xal av£nÓfjoor- 

Ta. kal mAnÓvvÓsjcovra, 4. 


erunt. 


DZ"DNÜN?S. Magis quam in initis vestris. 
O'. ócrep 7à £umpoo0ey ópày. Z2. às rb dm 


ápxfjs ópóy.? 

14. v. O'. &i& robro.  O. oix dc&erioe.? 

15. Ty "besn-sb HY. Et gentes tuas non 
corruere facies amplius. .O'. Vacat. X xai 
TO KÜvos cov o)k árekvoÓfjcera: éri 4^ 

18, Cogo oxm vasrrby copg-wM oyrby 
PUNDO. Propter sanguinem quem effuderunt 
super lerram, et idolis suis polluerunt eam. 
O'. Vacat. 
éféxeav. éml Tiv yfjv, kal év rois elóóAois ad- 
Tv épíavav abríjv 4.15 


3X A. O. srepl 7oü afuaros ob 


Dominus)." 9? Sie Codd. XII, 87, 88, et sine aster. 
Codd. 36, 62, Syro-hex. ? Syro-hex. |-o&—e 3... 
* S11 Qeaxss. 1 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii. A. Cod. Jes. 
Sic in textu Codd. 23, 26, 36, alii, et sub aster. Codd. 87, 
88. Syro-hex. pingit: xal ai£. XX xal mÀy6. 4. ? Syro- 
hex. € oca Ss? Jal ex? eof Líiasó.-. In 
Cod. 62 duplex est versio: és ró amapyy (sic) ópàv omep 
rà dump. Üpàv. 35 Syro-hex. € -sohes JJo .1, cum 
scholio char. Estrangh.: * Hoc Theodotionis non ponitur 
in editionibus (JLe-rsaN.ase) aliis." Lectio tenebricosa 
nescio an pertineat ad Hebraicam textualem proxime se- 
quentem, "2U2n Nb. Cf. Hex. ad Jesai. xxxi. 3. xl. 30. 
Jerem. viii. 12. M Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. XII, 23, 36, ali.  Hieron.: Z£ gens tua 
absque liberis ultra, non erit. (In Syro-hex. bis sub aster. 
infertur haec lectio, nempe hic, e v. r4 post clausulam, 
«ai rà (Üvos cov oUx árexvócew (Syro-hex. oÜx drexvege: at) 
fr, ubi plane superflua est.) 15 Cod. Jes. Sie sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. III 
(cum é» 5 y5), 26 (idem), 42 (cum ém ris ys), 49 (idem), 


EZECHIEL. 


[Car. XXXVI. 8— 


19. comobys. Et secundum facinora eorum. 
Alia ex- 
empl. kai karà Tà érirnócóuara ajbráy.* 

23. "mim TN ON2. Of. Vacat. X Aéye dóo- 


vat kópios 4. 


27. OE" DYh. — O'. kal movjozre 3X; avrá 4? 


O'*. xal karà T)v ápapríav avbràv. 


80. DAI. — Et proventum. | O'. kal rà yevví- 
para (alia exempl. yevíáugara!?) — Z5. xd ràs 
érópas.?? 

TY. QO'. Vacat. Mr 4 


31. D2'3b3 ODYOpDi. Et taedio afficiemini in vultu 


vesiro. .O'. kal mpocoy0ieire karà mpósarmrov 
aUTy. 2j. xd) cyuepvvOtoeaÓe. ivimoy. abráy. 


33,37. Tir "29M. — O'. dóovat (alia exempl. kó- 
pios?) xkópios. 


37. VYIM. Oraculum reddam. | O'. (nrn6copai. 
'A. Z. O. (jrqua Ófjcouai?^ — Aliter: 2. eópe- 
0:jcouo.?* 


Cap. XXXVI. 4. «kal jjavicuévoss 499 17. 
Z- kal éy rais ákxaÜapaíais abráy 4 


62, alii. Paulo aliter Codd. 22, 23, 36, alii: dv0' b» é£- 
x«ea» alpa éml ric yfje, x. v. €. 1* Sic Codd. 22, 23, 51, 231. 
V Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex, et sine aster. Ald., 
Codd. III, 22, 23, 26, alii. 15 Sic Codd. XII, 87, 88, 
et sine aster. Comp., Codd. 32 (cum sore), 23, 36 (ut 
22), 42, alii, et Syro-hex. 9 Sic Codd. II, III, 87, 
alii, ut videtur, plurimi, tacente Parsonsio. Syro-hex. in 
marg.: & TA TENHMATA. — Syro-hex. «as3]lo .uo. 
*! Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 
XII, 22, 23, 56, alii. 33 Syro-hex. o2xylo «5. 
*49o-30.9. Cf ad Cap. xx. 43. Mox pro (S8àvynárov) 
airür Syro-hex. in marg. char. med.: ópó». 93 Sic 
Comp., Ald., Codd. XII, 49, 68, alii, et (v. 33) Syro-hex. 
in marg. char. med. Idem ad v. 37 xópios in textu habet. 
^ Syro-hex. e jo? pla Jh .l.ao .). Graeca nostra 
in textu habent Ald., Codd. III, 42, 49, alii. *5 (Theo- 
doret.: ró (gry8ncopa. é Züp. ebpeÜoouat €x. — Cf. Schleus- 
ner. in Opusc. Crit. p. 409. ?* Cod. 87 (sine cuneolo), 
Syro-hex. * Syro-hex. Cod. 87 male pingit: -- xci 


dy rois elBóAois avrà», al (sic) rais dx. avrà 4. 


—Car. XXXVII. 17.] 


Car. XXXVII. 

1.T^yT rm3 "rYim. — Et eduzit me in spiritu 
Jova. 
(alia exempl. kvpíov!). 

2. nmm. or. Vacat. 
kal i6o) avrá? 

4. N23. O'. mpodfjrevoov. 
dvOpámrov, mpojijrevaov? 

5.023 W'"2O. Venire faciam in vos. O'. $épo 
é$' ópás. Alia exempl. eíc&yo «ls ouás.* 

7. bsp. Qf. kal éyévero 9X; do; 4^ 

8. nbypbo ww emby tpm. Er obducta: est 
super ea cutis desuper. —O'. kal ávéBauvev ér 

Alia exempl. ka zepie- 
TáÓrn av/rois Óépua émávo0ev.? 

9. ria "3 nírm J3"ND. E quatuor ventis 
(caeli plagis) veni, spiritus. Of. ék ràv reo- 
cápov mvevyárov éA02, 3c T0 mveüua &^ "A. 
ék Ty recaápov ávéyov &X02, mvebpa.? 

now D'amwWT3 P3. Et infla in occisos. hos. 
O'. kal éujóonoov eis robs vekpoüs Torovs. 


Q'. kai é£fjyayé ue év mveópart kópios 
Alia exempl. xa? (ob ; alia, 


Alia exempl. vié 


aXrà Óépuara émávo. 


Car. XXXVII ! Sic Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex. Hieron.: * Et eduxit me, inquit, én spiritu 
Domini, subauditur manus Domini. (In fronte capitis 
Syro-hex. in marg. char. med. pingit: * De resurrectione 
mortuorum (A-3599 JA-sn..o Xw.)o0).") —— * Prior lectio 
est in Ald., Codd. III, XII, 26, 42, aliis, et, Syro-hex.; 
posterior in Codd. 22, 23, 36, aliis. * Sic Ald., Codd. 
XII, 49, 68, 87, 88, alii, Syro-hex, et Hieron, invito 
Hebraeo. * Sie Codd. 22, 36, alii. Syro-hex. in marg. 
cbar. med. * o2.» |? 3o. 5 Sie Codd. 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 
23, 26, alii, e& Hieron. 9 Sie Codd. 22 (cum sepicrátn 
et &pyara), 23 (cum és' avrois), 36, 48, alii, e& Theodoret. 
(cum mepuoráfy); qui omnes pro Hebraeis, nby 0v», o. 
kal gápkes éj/ovro, plenius habent: xai sápxes dvedvovro kai 
dréBawov. ?* Bie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron. 5 MS. Reg. 
apud Montef. Eandem lectionem anonymam sine teste 
affert Drusius. ? Idem MS. Reg. Parsons. e Cod. 87* 
affert : 'A. Z. dvepos, épxov, éujíonaor 4v rois aevpmed. roóros ; 
necnon e marg. Cod. 238: avem (dveue 1) épxov, xai éub. 
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"A. kal égóíósscov év rois meovevyévois Toó- 
Toig? 

10. TiO 7h i73 o". Ezercitus magnus ad- 
modum valde. Of. evvayory!) moXX) (A. Z. 
O. àvvájus ueyáAn 9) adóbpa. X odóópa 4.1! 

12. DON IYYON). — O'. kal eiriv. S Ot T". pis 
abrojs 4.1? 

"Oy DZ"UYMXPO. De sepulcris vestris, popule 
mi.  O'. ék ràv uvguárov ouv, M& Aaós 
pov 4,15 

13. OWTn.— O. 3X kal yvóccctc 4. 

"»y opniapo o2nW "moymmm. 0" rop 
dvayayeiy ue X opas 45 éc ry rájov 7X: 
Duày 4)* rày Aaóv pov (alia exempl. Aaós 
pov?) 

14. TVMYn. | O'. kal 0óco. — 22. xài 6jno (s. Ójropa:).1 
16. WM.  O'. Vacat. 3X xal oí 4? 

"TIS YY (in priore loco) Lignum (virgam) 
unum.  O'. oáB8ov 3X: uíay 4. 

17, o"Tb TYUTY. — Et erunt in unum. conjuncta. 
O'. kai Écovrai (alia exempl. add. ópo6; alia, 
eis. éyik&?). 


9 
"e 


dy rois sre. rovrois. V? « Drusius [Nobil.]: 'A. 6. 8óvaj«s 
peyáy. [Sie Cod. 87*.] Sed et Symmachi esse monet 
Regius."—Montef. Etiam Syro-hex. affert: Z. 6. 8óvajus 
(J)LL2). — " Sie Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. XII, 62, 88, 147. HN Cod. XII. Sic in textu 
Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, 
Syro-hex. 35 Sie Codd. XII, 87, Syro-hex. Haec, Aaós 
pov, post rà uvjpgara ópà» male inferunt Codd. 22, 23, 36, 
alii. M Sic Cod. 87, Syro-hex. Haec habentur in 
libris Graecis omnibus. 15 Sic Codd. XII (om. pe), 87, 
et sine aster. Comp., Ald., Codd. II, 22, 23, 26 (om. yc), 
alii, Hieron., e& Syro-hex. 15 Sic Cod. 87, Syro-hex., 
et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, 
et Hiero. V Sic Ald., Codd. 49, 87, 88, alii, et 
Hieron. 15 Syro-hex. € paalo o. 9? Sic Codd. 
87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 62, 107. 
? Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 22, 
23, 36, alii, et Hieron. 7! Prior lectio est in Codd. 22, 
23, 36, aliis: posterior, quam Aquilae esse nil vetat, in 
Codd. 62, 147. 
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18. »bub. O', Vacat. MX Méyovres 4? 

19. T3 ""ÜN. O'. X riv 4 &ià xepós. 
FINT Yy-nM voy ODRCTDDM Et oppo- 
nam eas (tribus) illi cum ligno Judae. O*. 
kal Óóce abro); éml rjv $vAjv 'loóa. 2. 


xal Óóc« atrás perà ToU cvwiévas Tiv. vA)» vij» Baci- 
Au» 'IoU8a.?* 
vTS UDMS "um Y. O0". X kal écovrat guía, y 4*5 
Tfj xeipl 'Ioóóa. 
22. rw "b. O'. eis &Óvos (alia exempl. add. 
e *9). 
3595 cosb UNT. Erit omnibus iis in regem. 
O'. écrat (alia exempl. add. mávrav?) avróàv 
X eis BaoiMéa 4.75 
23. Ugmytie D5m DETUR. Et in detestandis 
eorum, el in omnibus improbitatibus eorum. 
O'. Vacat. 
a/TÓv, kal éy mrácous rais ácefeíaus abrOy 4.9? 
oonnavim 3n. Ex» omnibus habitationibus 
eorum.  O'. ámà macáv ràv ávojidy (Z. ámo- 
erpojáv 9) abr. 
24.0b9b rmmwh "EM TW. E: pastor wnws 


X kal év rois mpocoxÓícuacw 


9 Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Comp., 
Codd. III, 22, 23, 26, alii. ? Cod. 87 pingit: Xrjv 
$i x. sine cuneolo. Articulus deest tantummodo in Codd. 
IIL 26. ^ Syro-hex. vo o3 e llo uo. 
*]?oo2? L.aX35 joa oXohensaM. Syriaca, quae 
perquam obscura sunt, divinando Graeca fecimus.  Nor- 
berg. vertit: S. e£ dabo eas cum illa, ut intelligat tribus 
regia J'udae. *5 Sie Codd. XII, 87 (sine cuneolo), 88, 
ei sine aster. Comp., Hieron.  Praepositio est in Ald., 
Codd. III, 22, 23, 26, aliis. Syro-hex. pingit: Xxal fc. 
pía 4 éy vj x. "I. ** Sie Codd. 23, 87, 233, Syro-hex, 
Hieron. ?' Sic Comp., Codd. XII, 22, 23, 26, alii, et 
Hieron, invitis Codd. 87, 88, et Syro-hex. 35 Sic 
Codd. XII, 87, 88 (cum xai pro eis1), Syro-hex, et sine 
aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron. ?? Sie 
Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III 
(cum faced eias pro deeBeíais), 22, 23, 36, aliis, e& Hieron. 
? Syro-hex. ejlo-ra.9oheso .co. Cf. Hex. ad Jerem. 
ii 1g. xiv. 7. — *' Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex, et sine 
aster. (cum máguw a?rois) Codd. 22, 23, 36, alii. 53 Cod, 
Jes. Sic in textu Comp., Ald. (uterque cum ées ro? 
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erit omnibus eis. O'. Éerou sroiui)v els mrávrav. 
Alia exempl. xal mov eis éorat mTÁvrov 
X asrày 43 

25.t2v^y-Ty Domin "um DETOM. OL Vacat. 
3X A. O. xal oi viol abràv, kal ol viol Tàv 
viày aràv vs alàvos 4? 

Dub N'"D2. — O'. dpxov. Alia exempl. &pxcv 
ajTày ;? slia, dpxov ajràyv 2- écra: 4.* 

26. OM "rP3?07) D'UN. — Et ponam eos, et 
augebo eos. O'. Vacat. XA. O. xal óóco 
abvroUs, kal mArnÜvvà abroós 45 — 2, kal eropico 
abrovs , . 99 

Cap. XXXVII. 1. 4 ávÓpomívoy 4. 

cracat (sic) — rara 45" 

Tás (sic) 4.99 


3. e) émní- 
17. —Tob Ó5ca a- 
21. ámà -- rávrav 4 rày mepikókAo.?? 


Car. XXXVIII. 
2, "D. O'. eríápiov. | €. rátoy? 
qUo U^? NO). Principem Ros et Mesech. 
OX. dpxovra 'Pàs Meoóx. 'A. dpxovra xe- 
$e^js Mocóxy?  O'. Z. O. dpxovra 'Pós 
Mocóx? 


alàvos), Codd. III, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex., et 
sub aster. Codd. 87, 88. 55 Sic Comp., Codd. 62, 238, 
Hieron. *! Sie Codd. 87, 88, Syro-hex. (cum X£cra: 4), 
et sine obelo Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. — ** Cod. 
Jes. Sic in textu sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et 
sine aster. Comp., Cod. 62, Hieron. et (cum ráfe pro 
9óco) Codd. 22, 23, 36, alii. 3 Syro-hex. $£a(o .«». 
* ex. Hieron. Hebraea vertit: et f/undabo eos. 3! Cod, 
87, Syro-hex. In v. 3 ravra deest in Codd. 62, 147. 
** Syro-hex. Cod. 87 male pingit: rov Sca. -- abrás 4. 
9 Cod. 87. 

Car. XXXVIII. ! Syro-hex. € un.&-] ub. ? Theo- 
doret.: rà 8é 'Pàs 5 '"EBpalev dvi) kxejaNjv füppfvevae, kai 6 
'AxvAas O6 kejaMj» Mocóxy TÓ '"Pàs Zpu5jvevce. In Cod. 62 
duplex versio inest: dpxovra xejaMjs poopoocóx. 3 Hie- 
ron.: *Porro quod in exercitu Gog, sive Magog, qui, 
juxta LXX, Symmachum et Theodotionem, princeps est 
Ros, Mosoch et T'hubal; primam gentem Eos Aquila inter- 
pretatur caput, quem et nos secuti sumus, ut sit sensus, 
principem capitis Mosoch et Thubal. Et revera, nec in 
Genesi, nec in alio Scripturae loco, nec in Josepho 


—Car. XXXVIII. 20.] 


4. mnbs o'mm "mno WPO2AÉA. — Ej seducam 
te, et indam uncinos in maxillis tuis. .O'. Va- 
cat. 
Juv eis Tàs aixyóvas cov 4* 

bbs raw "Coi quot DM. — Seuto et clypeo 
(instructos), tenentes gladios omnes eorum. .O. 
réXTa4 kal mrepikejaAaía, kal uáxaipat 3X; máv- 
res abroí 4.5 

5. On Ub v5 D?B. Persae et Aethiopes et 
Libyes cum eis. | O'. IIépoat, kal Ai(ores, 
kal A(Bves 3X: uer' avráv 4.* 

6. vexib2- nmm. Et omnes alae ejus. | O'. xai 
mávreg ol mrepl avróv. 


X 0. xal mepioTpédyo oe, kal óóno xa- 


O. kal mávra Trà bmo- 
eTypíypara, abrob.! 
9, 7TNYO3. 
"taidons. 
]1y2. 


TTvV 


Sicut procella. |O'. às berós. X. 


O. ós xararyis? 


Sicut nubes. O'. ós vedéAz. Alia ex- 


empl. ós karacyís.? 


12.]93/ 7372.  Greges et opes. |. O'. kráees X 


quidem ...hanc gentem potuimus invenire, Ex quo mani- 
festum est, Atos non gentem significare, sed caput." Sed 
vid. Gesen. in ZAes. Ling. Hebr. p. 1253. Scriptura 
Mocóx pro Mecóy est in Comp., Ald., Codd. III, 22, 25, 
36, aliis. * Cod. Jes. Sic sub aster. Codd. 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. (add. xvxAó8ev post ce) Codd. 23, 
36, alii. 5 Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et, sine 
aster. Codd. 26, 147, alii. In Codd. 22, 23, 36, aliis, et 
Theodoreto, locus sic legitur: méAras xal mepixeaAaías xal 
paxaipas xal demibas máyres abrol &yovres. Unde Montef. 
notam hexaplarem extudit: X cvvayoy) moÀM), méAras kal 
darmí0as xai uaxaípas mávres avrol éxovres. 9 Sie Codd. 87, 
88, et, Syro-hex., qui posterior post Al&(ores infert xal Aio. 
Hieron.: et L4byes cum eis. Codd. 22, 36, alii, post. Al- 
Óiomes pergunt: xal AóBo, kal Aífves, kal doir (s. doU0) uer 
abrüv. Deinde pro mávres mepuedaAaíais kal réXrais Codd. 
22, 23, 36, alii, exhibent: mávres obro: domíüas xal mepuxedp. 
kal méAras &xyovres, quam lectionem post Drusium mutilam 
affert Montef. — " Syro-hex. * o3? Jas&&» (oooo .l. 
Sie in textu Codd. 22, 23, 36, alii. Cf. ad Cap. xii. r4. 
? Syro-hex. * sx. y»! JAo4LX e? um. ? Sic 
Cod. XII in marg. Duplex versio, ós xar. kal ós ved», est 
in Codd. 22, 23, 36, aliis. Y? Sic Codd. 87, 88, Syro- 
hex., et sine aster. Codd. XII, 22 (cum x«rzew pro xrjces), 
23, alii. 1 Hieron.: * Ut autem pro catulis leonum, 
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kal Ümap£iw 4.? 


13. mvoscbo. Et omnes leones juvenes ejus. 
O'. O. kal mácoi ai kópau avrüv. — £3. xà 
mávres óÀéÉpiot Méovres. airs. ? 

o» ponga. Congregasti congregationem 


tuam. | O'. ovvíyayes avvayoyfv cov. Alia 


exempl. é£ekkAgoíacas Tüv Aaóv cov. 
o boy, Praedam magnam. | O'. oxóAa 
X ueyáAa 4.5. 2. (oxiAa) moMM.!5 
14. m3. O'. éyepfjog. 
éyepÓjo .* 
16. 33. O'. Vacat. Xt Tóy 4" 
17. 2 N337. Qui prophetaverunt. 
3X 0. 2. rüy mpojrrevoávroy 4.1 
18."BN2 "DOTT. Furor meus in ira mea. 


Ovuós: uov 3X; O. év ópyfj uov 4.'? 


Alia exempl. yvéoy kai 


O'. Vacat. 
O'. ó 


20. *3875. — Of. darà mpocárrov kvpíov (alia exempl. 
pov?) 





qui Hebraice dicuntur caAPHIR, LXX et Theod. ponerent 
villas, error perspicuus est. Si enim per CHI literam 
scribas, appellatur catulus leonis; sin autem per CE, quae 
Hebraice dicitur coPH, ager appellatur et villa: unde et 
Capharnaum, ager pulcherrimus dicitur"  Errorem S. Doc- 
toris cirea primum elementum vocis Hebraeae "B3 jam- 
dudum indicarunt VV. DD. — '* Syro-hex. (ooo .u». 
*éle.$) j|o-Sex. Cf ad Cap. xxxii. 2. Nonnemo ex 
Hieron. temere tentat: 'A. Z. xal mávres oi aküppot avràv; 
quod tamen de Aquila verum esse posse non negarim. 
Cf. Hex. ad Psal. xxxiii. r1. Hos. v. 14. 33 Sie Codd. 
22, 23, 36, alii. Est, ut videtur, alius interpretis, fortasse 
Symmachi. Cf Hex. ad Job. xi. ro. Mox post xrijew 
iidem juxta Hebraeum inferunt: xoi jmap£w. HM Sic 
Codd. XII, 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. 23, 
36, alii. 15 Syro-hex. «Jl aero Lu. !5 Sie Codd. 
22, 23, 36, alii, ex duplici versione. V Sic Codd. XII, 
62 (sine X), 87, 88, Syro-hex., et sine aster. (cum à Tày) 
Codd. 22, 23 (sub X), 36, alii. 15 Cod, XII, teste Par- 
Sons. Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, Hieron., et sub 
aster. Codd. 87,88. Syro-hex. male pingit: Xràv 4 mpod. 
7 (Jod, Jes. Sic in textu Codd. 23, 62, 147, et sub aster. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. Aliter Codd. 22, 36, alii: 6 6. 
pov kal 1) ópyf) pov. *9* Sie Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, 
et Syro-hex., qui in marg. char. med. affert: «|a cos. 
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20. DÁTYTOD. — Rupes praeruptae. | |O'. al. $- 
payyes. 2. alb véra. — O. ol dpaypoi?! 

21.330 "wrbzb voy "nop ED exdtabo 
contra eum in omnibus montibus meis gladium. 
O'. kal kaMéco ér' avrà kal mráv $óBov. — Alia 
exempl. ka? kaAésco ém' ajrüv mávra $óBov 
paxaípas 3; els mávra rà Ópn uov 4&2? 

Cap. XXXVIII. 17. 2 7à l'óy 4. 
SofacOfjcopa, 4. 


- , 
23. -- kal év- 


Car. XXXIX. 


3. VY3IT.. Et ezcutiam. | O'. kal ámoA. — E. kal 
ároriwá£o! 

6.373. O'.émi Tóy. Alia exempl. éri Ma- 
yáy.? 

7. YID. — O'. rà vs. — Alia exempl mávra rà 
&0y3? 

8, TyT WM. — O'. kópios. (alia. exempl. ddavat*) 
kóptos. 


9. NOT) YAJ23..— Et accendent et euccendent.  O*. 
3X O. kai éxkabaovaiw €&5 kal kaócovauw. 
1D NY) niph) ox) nop o'wb 


31 Syro-hex. * Lac Ao€[BaNX.m Ad haMe, 
vám, vid. Jos. xviii. 16 (teste Masio). Ezech. xxxvi. 6 in 
Syro-hex. 9 Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. 23 
(om. mávra in 2de loco), 36 (om. pov), 51 (ut 23), alii; 
necnon, absente altera versione, ele m. rà ópm pov, Ald., 
Codd. XII, 49, 62, 68, 87, 88, alii. Hieron. Hebraea et 
Graeca interpretatus est: Et comvocabo adversum eum in 
cunctis montibus meis (sive omnem formidinem gladii). 
Drusii lectio, kai x. ém' abróv. elc s. rà ópr pov páxaipav, non 
exstat in libris. 9 Cod. 87, Syro-hex. 

Car. XXXIX. ! Syro-hex. € 1o .4. "Quidam 
libri (Codd. 22, 23, 36, alii] habent dmored£e."—Nobil. 
? Sie Comp., Ald. Codd. 68, 87, 88, alii, et Syro-hex. 
Falsus est Montef, qui affert: "AXXos" xai dmocreAG müp 
eig M. 3 Sie Ald., Codd. III, 26, 42, alii, et Syro- 
hex. in marg. char. med. * Sic Codd. 22, 23, 36, alii, 
et Syro-hex. in marg. char. med. 5 Cod. Jes. Sic sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Cod. 62. In 
Codd. 22, 23, 36, aliis, locus sic legitur: xai ékxajcovo: kal 
dváyyovgi év rois ÓmAois, Óvpeois kai méArais Kai Oópacw xal 
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O"X3y0. Vallem praetereuntium ad orientem 
maris, quaeque obturabit (nares) praetereuntium. 
O'. và moAvávópioy Tüy. éreA0Óóvrov mpis T[j 
ÜaXácog, kal mepiotkoSopfjmovot TÓ Trepuarópiov 
vífjs $épayyos. 2. $ dápeyé ráw MaBácee» éf 
ávaroAfs Tíjs ÜaAdcas, ? épjpáccovsa ràs Ma- 
Báces.? 

11.33 pi] MA. Vallis multitudimis Gog. O'. 
Tóre (alia exempl. 7à T") 7à soAvávópiov ToU 
Téy. 

12.Um p^. Et sepelient eos. 
civ (alia exempl. Ósrovciw?) avrobs. 

13. 73377 D. .O'. j juépg éofácÓn (alia ex- 
empl. é£ác61»*). 

14. DYI3PI"Dh. Una cum praetereuntibus. — O'. 
Vacat. 3X perà rv mepiepxouévov 4.? — Alia 
exempl. 3X xa? ro)s rrapamopevopévovs 4.!! 

15.32 yia w'urbR. — O^. ds Tal rà moAvdv- 
ópioy Tob l'óy. Alia exempl. eis rà I'é rà 
voAvávÓpiov Tob l'óy.? 

16. 7123157.  Hamoenah. | O. moNvávópiov. — 2. 
sAjóo.  O.'O 'Efpatos dpová.? 

17.TT3$ "OM "WÜN. — Of. p X éyà 4 r£Óvka 


O*. kal karopi£ov- 


Tófow kal BéXegw xal Baxrypius xeipü» kai Aóyyas; quam 
lectionem minus diligenter descripsit Montef. * Syro- 
hex. Jzàa? vo .]s23 | VERTS ce JLzas30$ Jo .2. 
*e]lizs3nM. Haec, é£ dvaroAgs rs Ó., in textu habent 
Codd. 22, 23, 36, alii. * Sic Codd. 68, 87, 88, alii, et 
(cum rà Tal) Codd. III, 23, 42, alii. Syro-hex., ut. vide- 
tur: và y (1S9? wo). * Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex. in marg. char. med. ? Sic Comp., Codd. II 
(teste Maio), 26, 49, alii, et Syro-hex. VY? Sic in textu 
Codd. 22, 23, 36, alii, et sub aeter. Syro-hex. (p-». X 
P ee0iohe0?. 4970). 1? Sic Codd. 87, 88. Cod. XII: 
Xro)ós mapam. 4, et sie sine aster. Cod. 62. B Sic 
Codd. II (teste Maio), XII, 87, 88, et (cum ra) Ald., 
Codd. III, 49, 51, 62, alii. Syro-hex.,ut videtur: ele y» 
(s. év yà) vo? moXva»üpíov ro) Tóy. 35 Syro-hex. .«». 
ele) .2.1 5 J.oleueo. Hieron.: * Nomen autem 
civitatis appellari 4mona, quae Graece dicitur moXvávópsov, 
hoc est, multitudo homivvum sepultorum." (In Codd. 22, 
23, 36, aliis, legitur: xal yàp ró óvopa roü rómov Mmrecis 
xal mroAvásüpwp, ex Jerem. xix. 6.) M Sic Codd. 87, 88, 


—CaP. XL. 2.] 


18. co» ]D2 "M'Y LO"'WB.  Juvenci, saginati 
Basan omnes. 
mívTes. 


O'. xai oi nórxo: éerearopévot 

Z.. raópev (8. pórxov) avwróv agilium.'5 

95. "vp oto UDW3p. — Et zelo afficiar propter 
nomen sanctitatis meae. — O'. kal (yAóow Óià 
TÜ Óvoua TÓ dyióv nov. Z. deca yàp imip 
ro) óvógaros ToU áyíov pov.l9 

26. o'oyo-bs-nw orvwos-r Stm. Et porta- 
bunt ignominiam suam, etl omnem praevarica- 
tionem suam. 
ajTày, kai T))v áóiíay (alia exempl. kal ácas 


Tàs dóik(ag abrGy). Zi. kal éBácracay T)» dri- 
18 


O'. kal Aíjqrovrat Tiv. áripíav 


píay abràr, kal sácac ràc dpeAeias abráv. 

27. CP" D'WmONO. —O". ék rv Xepüv Tàv 
€Óvàv (alia exempl. ràv éxOpáàv a$rày??). 

28. 0:yo Tw CrrüwcHos opo mcos cnim 
DU. Et congregaverim eos ad terram suam, 
nec reliquerim amplius de eis ibi. .O'. Vacat. 
X kal avvá£o abroUs éml rjv yfjv avróv, kal 
o) karaAe(dyo obkér. dm asrày éxei 4.9 

29. Uwe? rraby "mens "mop9 SN. x 


et sine aster. Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 
15 Syro-hex. eJ jJesh.o ]$olp ao. Vox jam$Nso 
(quae commutatur cum c«riorós et. avrevrós Matth. xxii. 4. 
Luc. xv. 23 in Philox.) utrum pro "W"?5 (coll Hex. ad 
2 Reg. vi. 13) an pro 122 (coll. Hex. ad Psal. xxi. 13) in- 
terpres posuerit, incertum. — Deinde JL I.e nescio an 
Graece vertendum yopyó», ut Jo N.o ponitur pro yop- 
yórns in lectione Symmachi ad Eccles. iv. 4, quasi in He- 
braeo pro 052 Sym. invenerit op. (Montef. ex Drusio 
edidit: "AXA. (kal) kpióv, kal uócxaw, kai rpáyow, kal dpváw, 
xal ra)pov écrearopévoy márrov, quae lectio est Codd. 22, 
23,36, aliorum. Syrus noster textum Graecum vulgarem 
repraesentat, inserto tantum xal dpras post xal rpáyovs.) 
7 Syro-hex. .«So? las.o haa &Xo L^, hid a. 
V Sic Codd. 22, 23, 36, alii. 1? Syro-hex. in con- 
tinuatione: eo ao .,09 S3 Je crx o 
* 9o? ]Laisoo.39. Ad dyueeías cf. Hex. ad Psal. 
lxxxix. 8, ubi in Hebraeo est D'OQy. ?? Sic Codd. 22, 
36, alii, invitis Hieron. et Syro-hex. In fine v. évómwo» 
eÓvéy moy juxta Hebraeam veritatem exhibent Codd. III, 
22, 23, 26, alii. 9 Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-hex. 
(qui male pingit: 3Xxal ev»á£o avrov 4 émi v. *y. abràv, XX xal 
oí — éxei 4), et sine aster. Codd. 22 (cum ds' abráv oixéri), 
23, alii (ut 22). (Pro o) xaraAeym oixérr Montef, e Cod. 
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quod effuderim spiritum meum super domum 
Israelis. .O'. ày0' ày éféxca Tv Ovyóv Lov 
émi rv olkov 'lopaáA.! Z2). kal éxyeó à mveüpá 
pov émi rà» olkov "lopaA.7? 


Cap. XXXIX. 17. dámó -—mávrov 4 rày mepi- 
KÓkAo.9 


Car. XL. 
1. T2007 UN^2. Initio anni. O'. &v TQ mpóro 
ugvb — Z. év tQ méumTO umv(!  O. in novo 
anno.? 


TNT D?U DYyA. Hoc ipe dies O'. i onj 
?u€pg. éxe(vg. | ( A.) év óeréo . . ? 
TTOU "DN N2M.  O'. kal fyayé pe 2X exec 4^ 
2. 2N"2DY.  O'. Vacat. Alia exempl. [xai] 7yaye 
óé ue.5 
POET UM. — Et requiescere me fecit. —O'. kal &0nké 
p6€. — 2. xal dvéravoé. pe. 
2230. Ab austro. ' À. éfévavri. 
Z.. dmà vórov. | O. dmà ueonuBpíasA 


, , P4 
Q*. ámévavri. 


Jes. male exscripsit xal oj xaraXejyovow £r.) — Hieron.: 
* Hoc quod transtulimus juxta Hebraeos, Et congregabo 
eos auper terram, suam, et mon. derelinquam quenquam ex 
eis ibi, in LXX non habetur." *: Hieron.: * Rur- 
sumque, quod juxta Hebraeos pro benedictione in ultimo 
ponitur, eo quod. effuderim spiritum meum, LXX trans- 
tulerunt furorem, ...cum in Hebraeo RUHI positum sit, 
quod proprie sonat, spiritum mewm, et nequaquam furorem 
meum." 2 Syro-hex. «Na? L.ocx J|? elo ^. 
e*Swalzaslrs JA. Ss. 35 Cod. 87. 

Car. XL. ! Syro-hex. char. med. * Jasas? lon .«. 
Sie in textu Cod. 23. * Hieron.: *Quod si juxta 
Theodotionem, qui in eo loco ubi nos posuimus, 4n exordio 
anni, interpretatus est, àn novo anno decima mensis (novus 
autem annus apud Hebraeos vocatur mensis septimus, qui 
apud eos habet vocabulum THESBI)." 3 Codd. 62, 147 
in textu: éyv ócréo (ocréo Cod. 147) év rj 5. éxeyy.  Procul- 
dubio hi duo codices, ut alias iis accidit, Aquilae lectionem 
in seriem receperunt. * Sie Codd. XII, 87, Syro-hex., 
et sine aster. Ald., Codd. 22, 23, 36, alii.  Montef. e Cod. 
Jes. affert: Xxal fyayév ue éxéi éy ópácet cov. 5 Sic 
Syro-hex., et (om. xal) Codd. 22, 36, alii, qui pergunt év 
Tj yf "lop. * Syro-hex. e vuheolo.uo.  — ' Hieron.: 
* Super hunc montem ostenditur aedificium civitatis, juxta 
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3.17]808 my m3 One b pe. Et funiculus 
lineus in. manu ejus, et calamus mensorius. O'. 
kal év Tfj xeipl avro0 jv amapríov oikotóuav 
(alia exempl. xa 7jv amapríov oikotópov €v rfj 
xeipi abro0?), kal kíAapos nérpov 3X. A. O. 
éy Tfj xepl. avrob 4? 

4. p: 3 Co". — Et adverte animum. tuum 
ad omnia. | O'. kal rá£ov — eis & riv kapóíav 
cov Távra.? 

n] nna nin web cu. Nam ideo 
ut haec tibi ostenderem, adductus es huc. .O*. 
ióri. Éveka, ToU Oei£aí aoi eloeAjAvÜas dóe, 2. 
Évexey yàp. ToU BexÉfvat ao« ela] xÓns b8e.!! 

5. "mon. Q'*. z. mepíBoAos. ' A. O. reos. 

LTON2 nübN-UD TT nop U"ND Tm 
ri. 
ser cubitorum secundum cubitum et palmum 
(cubitum qui palmo major est quam vulgaris). 
O'. kai év Tfj xetpl. Tob. ávópàs káAapos, T 
pérpov T5Xàv &£ éy míjxei kal maAaioTís. 2. 
ó 86 Óv év vp xepi ToU d»Bpós kálapos perpyrwós df 


Et in manu viri calamus mensorius 


mqxà» 7» ámó müxyeos kal maAawrijs." 
]330 20YTWi.  Latitudinem aedificii. | O'. rà 


mpore(xuapa, mAáros. 'À. Z. rà mAáros Tíjs 


oiko&opfjs.* 
TTXMOY. — Et altitudinem. | O'. kal rà Dos av- 


ToU. 'A.X. kal dváarrpa.'* 


LXX et Aq. e regione, et ex adverso aquilonis, unde ad 
terram Israel propheta veniebat; juxta Theod. vero et 
Sym., vergentis ad. austrum." Unde Montef. edidit: 'A. 
é£évavrt roU Boppa. X. O0. dmó vórov drà ueonuBpías, notans: 
* [nterpretum lectionem Graecam mutuamur ex Cod. 
Regio;' quod de Aquila vix verum esse potest, cum satis 
constet tam hunc interpretem quam LXX 23D pro 2235 
legisse, et vocem aquilonis ad Hieronymi explicationem 
pertinere. Syro-hex. affert: Z. dm vérov (ismol exe). 
* Sic Codd. XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. ? Cod. 
Jes. Sic in textu Codd. III, 22 (cum pérpov), 23 (idem), 
51 (idem), 62, alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
V Sie Cod.87. Minus probabiliter Syro-hex. pingit: Xeis4. 
Codd. 62, 147 repetunt eis ante mávra. 1 Syro-hex. 
*L5jo. MXN) V. Jeculls co Lea, Se-geo Lum. 
"* Hieron.: * Pro muro, quem Aq. et Theod. interpretati 
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8. vroves oy" . Et ascendit per gradus ejus. 
Q'. éy —érrà 4 dvafa0yois. Z. kal ávéBm 
6$! ávaBa0yày.! 

6, 7, 9. Di 3pm "nm mp wen nens Tom 
ThE imp NDOT) i2rh UN DoD CU) 5D 
VL L£"NDO pa ilnà Um num D 
Uxén CN wwe cy? np) nvew 
"Wn DONCDMS Ten... TUM mg nuc 
DYoM r5DU. Et mensus est limen portae 
calami unius latitudine, videlicet limen primum 
(exterius) calami unius latitudine. Et conclave 
calami unius longitudine, et. calami unius. lati- 
tudine, et interstitium conclavium quinque cubi- 
lorum: et limen portae juxta vestibulum portae 
a domo calami unius ... Et mensus est ves- 

tibulum portae octo cubitorum. — O'. kai &iegé- 

rpuce (alia exempl. add. rà Oe à f") vó 
aiAà Tfjs míAgs lcov TQ kaMáuo* kal TO Oc? 
cov TÀ kaMÁuo T9 ufjkos, kai icov TO kaMáuo 

TU mÀéTos, kal T aiAàp dvauécov ToU 0cnAàÓ 

mnxGv €f kal ró Oc& rà Óeórepov icov TÓ 

kaAáuo TAáros, kal (cov TÀ kaXÁuo pífjkos, 
kal TÓ a(Aàp Tíxeov Tévre xal r0 Ócà TÓ 

Tpírov icov TQ kaAáuo píjkos, kai tcov TÓ 

kaAáuoe mAáros kal TrÓ aiAàu ToU TrvAÓvos, 

mAgcíov ToÜ aiAàp Tíj$ mÓAnS T2XÓv Óókró. 

2j. kal Bwepérpnoe TOv. ovOOv (O". T0 0€. 'A.O. 


sunt, Sym. e£ LXX posuere mepigoAov." 35 Syro-hex. 
Johecas Lane. esl» ]Joo Mel, t? 9o us. 
e]li1o |hso c» Jeo eoo] Lh») 2M. 
M Nobil. ** Regius vero codex pro rijs oixoBopzs habet rà» 
dvaBaÓpó» [1]." —AMontef. 55 Nobil. Potior fortasse 
scriptura dvácreua exstat in Hex. ad 3 Reg. vi. 10. Jesai. 
xxxvii. 24. ! [dem. In textu xai dvégg praemitt. 
Codd. 22, 23, 36, alii; érrà autem obelo jugulat Cod. 87. 
Hieron.: * Quos soli LXX septem nominant, cum et in 
Hebraeo, et in ceteris translatoribus gradus tantum absque 
numero legerimus." Sic Comp., Ald., Codd. 22 (cum 
6a), 23, 36, 87, alii. Syro-hex.: rà 6e f£ xal é£, kai (và 
aiu). Denique Codd. III, 26, 42, alii: vó 6eé (Oecy 
Cod. 26) && £vev xai é£ &vÜev, kai (rà aiMág). Hos poste- 
riores imitatus est, Hieron., vertens et pingens: E mensus 
8t thee. -- sex. hinc, et. sex inde ; aelam portae etc. 


—Car. XL. 12.] 


(72) mpóÜvpov. Z2. (ràv) o9óàv 18) Ts mÜÀgs kdAa- 
pov éva rà mAáros, xai TOV 0UÓ0v rày 6va xáAapov 6va 
rà mAéros, kai T]]v TapacráÓa ékaTépav xaMápov 
évàs TÀ uijkos, kal kaMdpov évàs rà mAáros" peraf£) 0€ ràv 
sapagrádey mrévre mixes" Tüy O6 oD00y rijs móAgs [xal 
Supérpga«] els évavríov ToU mpom)Xov rs mvAns 6cmÓev 
xáÀauov éva, kal Mwpérpnoe 06 TÓ mrpórvAov TO Trv- 
AávoS$ óxrà njxes.!? 


9. DieM D'nW) "b". — Er columnas ejus duorum 
cubitorum. . O'. kai rà alAcó mqxàv Ó/o.  2-. 
(kai) rà Trepi ajr0 Bio mx». 


rv3TO "wt coWY.  O".okal rà aDàg ris 


míAns écoÜev. — 25. rà 0? mpómvXov ríjs mÜAns 


éaórepoy.?! 
10.735 io cogn Typ owvwn cwm 
m» Cnmebu5 nm mp n&o nuous 


ipo nibo cob"wb nm. — Er conclavia 


15 Nobil. affert: * A. S. et Theodotio: mpó8vpov o)8óv." 
Cod. Jes. in marg.: 'Qpry. 'A. O. mrpófvpov. X. o0Bóv.  As- 
sentit Hieron.: * Limen igitur portae, sive 6«é, immo 
SEPH, quod Sym. ob3)v, Aq. et Theod. mpó&vpov interpretati 
Bunt, habebat calamum unum, hoc est, sex cubitos et 
palmum in latitudine; pro quo nescio quid volentes LXX 
sddidere de guo, sex Aéne ef sex nde." Syro-hex. ad rà 
6€ (Jl X.) in marg. affert: ga. .uo, quod vocab. 
cum Graecis mpóbvpor, mpómvAo», mvAóv, aliis, commutari 
solet, non, puto, cum oi35;, pro quo in pleniore Symmachi 
lectione Noster J&.9a.2.25/ posuit. 3? In textu Syro- 
hex. super «A360, xal Oipérprae, est crux, quae et in marg. 
textus ponitur, et in marg. inferiori insigni lectioni, a 
Norbergio nescio quo casu praetermissae, praemittitur: 
J&.9eazlo .]oh9 & Lao .]1331$ Jh.9onz)) «2300 .co. 
t» Lurot 5 Jrhseoca o Lh. 9 es Leno Jes 

ax, thori v2 hus L9 us Lusto .]o$9/ 

sal; jaa pM wp J330,. de J-9a22J! .]357 
J331 peor (2? Laznccoaso que Lone cna» e 
eh Lis. In hac versione v. 8 prorsus negligitur, 
ut in nonnullis exemplaribus Hebraeis, et apud Hieron. 
Praeterea in v. 7 insititium videtur «.aso0. Quod autem 
ad singulas voces attinet, pro jhc9e az, quod alias 
Nostro sonat, órép&vpoy (Hex. ad Ezech. xl. 21. xli. 16, a1), 
et $Xuà (Exod. xii. 7), hic juxta Cod. Jes. et Hieron. oj8os 
posuimus. Deinde pro roi &egAà0 Cod. 238 in textu habet, 
xal rjj» rrapaaráBa éxarépav, quod Nobil. quasi scholium affert, 
Parsons. vero e Cod. 87* Symmacho vindicat. Hieron.: 

TOM. II, 
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poríae versus orientem (ria erant hinc, et tria 

inde, mensura una erat tribus; et mensura una 

columnis hinc et inde. O'. kal rà 0e& rís 

TÓAns ToU Ócb karévavri, pets. &vÜcv kal rpeis 

€yÜcv, kal puérpov 8v rois rpicéó  uérpov 8v 

Tois aiAàu évÜcv kal €vÜev. 2, al 0$ mapa- 
cTáóes Tíjs ÜDpas xarà Tiv ó00v T)v dvaro- 
Auki)v, rpeis &vÜev kal rpeis &vÓev, évàs uérpov al rpéis" 
e kal áÀÀvs. nérpov érós, kal uérpov dy roi mpor)Aov €yÜ«y 
xal &v6ey 4. 

11. PU: (in priore loco). 
ToU TporvAaíov.? 

12, DDMCTOM) nm mmo nü vub bum 


nbn Usa. Et terminus ante conclavia erat 
unius cubiti, el unius cubiti terminus ez altera 


Q'. Tob zvAóGvos. X. 


parte. — O'. xal míxvs émiwvvayónevos émil 
mpócomov Tày Üecly (A. arupiyuárow**) M 


Tüxeos évàs, kal míjxews évàs Opioy 4*5 &yOcy 


* Thalami autem, sive ut Sym. transtulit, mapacráBes, et, 
ut LXX de suo posuere, 0egyAá0." Mox ad xal rà ec in 
179 loco Nobil. notat: Z. róv 8€ oiv, quae lectio, collato 
Syro nostro, ad v. 7 pertinere videtur. Postremo in fine 
lectionis Montef. e Cod. Jes. affert: Z. ró mpómvAov ro) mv- 
Aévos, quae Syriacis satis accurate respondent. 9 Syro- 
hex. *]s5 ell oeloX$ oo .c. Montef. e Cod. Jes. 
lectiones anonymas affert: ró mepi abró.. rs m(Ans arüpvypa. 
Cf. ad v. 24. Parsons. e Cod. 87* exscripsit: Z. xai rà 
mrepl abró. ?! Syro-hex. exo. |33l$ e? lico. cu 
.Quaps. E libris Graecis Cod. 238 in marg. sine nom. 
affert: rà M4 mpómvAo» rüs T. écórepov; Cod. 87* autem: 
Z. xai rà mpómvAor Tis m. égórepov. 9: Syro-hex. Sym- 
macho continuat: |.,3e/ Xa2eX .]331* c2 J?h-moz9 
Jh scocas jee?.Las JAexlo hase JAcx JAl22 e 
Je Jhon .Jes Jhecas? NLocelo-- qoos 
e*Laeo La. jegl-e:  Nobil affert: X. ai 8 mapa- 
arábes — ávarouxiyv. Supplementum xarà (non éri, ut, male 
descripsit Montef) rj» ó3àv r]v dv. post xal rpeis &vÓe» 
admittunt Codd. 22, 23, 36, alii. (De obelo in lectione 
Symmachi obscura est quaestio, nisi forte post é»ós, non 
post évóev, pingendus sit cuneolus. Cf. Hex. ad Jerem. 


xxi. 1I.) 3 Cod. 87*.  Nobil. quasi scholium affert ; 
in marg. autem Cod. 238 est lectio anonyma. ^ Cod. 
Jes. affer: 'A. orgprynároyv. X. mapacrábov. XO. müxeos 


évós. 35 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui omnes pin- 
gunt: Xjyeos —vÓev 4), et sine aster. Codd. III (cum 
mrxeos), XII, 22, 26, alii, et Hieron. 

5U 
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kal évÜev. E. kal ópiov &ympoaÓcv Tàv mapa- 
cTáóov míjxeos évós . . .* 

12. 3875 nM Uv» nbn noU NIIT. Con- 
clavia autem erant sex cubitorum hinc, et sex 
cubitorum inde. | O'. kal rà 0cà myxóv 8f 
€yÜev, kal mrxóv ef £vÜcv. 2. adi M mapa- 

cTáÓes éfamjyes mávro&ey.? 


13. Sab NIWT A37. 4 tecto conclavium ad tectum 
eorum. O'. ám rob roíxov (alia exempl. re- 

Alia 
exempl. émà roü Óóparos . . érl r0 Óópa . .? 

14, wn oweben mos oio e bw-ns oy 
"3D 23D "WU. E: fecit (mensurando) 
columnas sexaginta cubitorum, et juxta columnas 
erat atrium, portam undique cingens. — O'. kal 


xovs?9) roU 0eà éml rày Toixov rob Óeé. 


T0 aíÜpiov ToÜ aiAàp Tíje TÓAgs CfoÓev, mÍj- 
xets elkoot Ücclu 7fjs mÓAgS kókAo. Alia ex- 
empl. kal rà aiÜpiov ToÜ aiAàp Tfs TÜAgs 
é£fjkovra. Tjxeis, kal Oaiely (s. Ócelu) rijs ad- 
Afüs Tís TÓAns kókAo MX kóxAp 49 X. kai 


* * Hoc quasi scholion affert Drusius [praeeunte Nobil. 
Sic in marg. sine nom. Codd. 87* (cum mxeos), 238 (cum 
mjxeos, et sine ràv)]; at est versio Symmachi, ut colligitur 
ex Cod. Jes., qui habet: Z. mapacrádov."— Montef.  Con- 
sentit Syro-hex. «]*ho0:9 p: L»o.lo .a. *' Syro- 
hex. «|a, 5 (xo 35) «habea eot Jrhacozo an. 
Nobil. affert: Schol. mapaerádes. (In textu 6a$ pro 6e 
scribunt Ald., Codd. 49, 68, 87, 88, alii, et Syro-hex.) 
* Sie Comp. Ald., Codd. III, 49, 62, alii, Hieron, et 
Syro-hex. *? Sie. Codd. 22, 23, 36, alii. 9 Sic 
Codd. 87, 88 (sine aster.]) Syro-hex. legit et pingit: 
xai rÓ at, ro) alÀàp. 7fjs fr. é£rkovra X xai mrévre 4 miyas ££o6ev, 
xal Óeeig Tjs a). Tis m. koxÀg. Hieron. LXX vertit: Et 
sub divo aelam portae sexaginta, cubitis, et. theim. atris 
portae per circuitum. * Syro-hex. ,-2—»0 .«. 
131: Jj 1oX$ ex orso .Jo5] t ancien ne c9 
*J?e2-X. (Graeca rà mepi rjv aiXjv leguntur in fine 
lectionis Codd. 23, 36, 51, 231, ex Symmacho, ut videtur, 
derivata.  Hieron.: * Sym. hunc locum ita interpretatus 
est: Et fecit mepwrráses [non mapasráces, ut Drus. et 
Montef.]|] quas nos circumstantias possumus dicere, pro 
quibus in Hebraico habet ELIM, quae Aq. interpretatus 
est xpíoua, et nos in frontes vertimus. Rursum ubi LXX 
posuere £Aeim atri in Hebraico habet EL, numero sin- 
gulari, quod Sym. prope atrium, Aq. kpiopa, id est, frontem 


istzed o Coogle 
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émoigee Tàs TrepiaTáG ets émrà myyóv, xal els T& Trepi 
T)v aUAJ)v vüs mUAns kp. 


14. "9m3 bw s o'ow. ' A. kpíoua . . . kpíopa 
(rs adA fs). 

15."wén cow vweo-oy vnm we oon 
MOM. 4 fronte autem portae introitus 
usque ad frontem vestibuli portae interioris. 
O'. kai rà alüpioy Tí TóAns (alia exempl. 
a0Afjs?) &£o0ev, els T0 alÜpiov aiAàu Tis mÓ- 

Z.. xarà 8 mpósemov Tíj$ TÜAgS Tj$ 

ápxaías karà m, 


Ans €cocv. 

ov ToU mpomóiov Tíje TTÜÀmS 

'À...ante faciem postium 

portae (interioris). 20... contra faciem westi- 
buli portae (interioris)5 

16. momow buy c'wncrbs nmieos. nisbm. 

Et fenestrae clausae erant conclavibus et co- 

lumnis eorum. 

70 Ocelu ( A. oríjpvypa. 2. mapaoráOas 9) kal 


éml] rà aiAÁp. 2. ai 6vpibes Tofikal mpós ràs 
3T 


^ Li 2; 34 
Tf$ €corépas. 


O'. kal OvpíBes kpvmral émi 


mapacráBas kal mpós rüs mepwrráceis. 


atrii, transtulerunt." 3? Hieron. 33 Sic Ald., Codd. 
XII, 68, 87, 88, alii, Hieron. et Syro-hex. in textu. 
9 Syro-hex. : jas M». 13.31; et 2o, *waooM .u5. 
* ood, ks3)t Jae? loo,-9 Naso. Cum his con- 
ferenda est lectio Codd. 62, 147: xai éml mpóswmo» vs s. 
rijs dpxaías (IW) émi mpóswmo» ro) aliàp rs wvAms rs 
écorépas. *5 Hieron. Pro postium nescio an Aq. 
scripserit mposrá3os, coll. Hex. ad Cap. viii. 16. ** Cod. 
Jes., testibus Montef. et Parsons. 9 Syro-hex. .«». 
le-Xo jrhooo:9 le (obiquae) Lg ——M- J&-oo 
*4nomdomos9. Hieron.: * Fenestras absconditas, quae 
Hebraice appellantur ATEMOTH, Sym. rofwàs transtulit. 
Et ubi dixere LXX, super theim et super aelam, idem 
Sym. postes [mapacrábas] posuit, et circumstantias [smepk- 
eráces]; Aq. thalamos [6aXápovs] et frontes eorum [rà 
xpwópara abràv|; pro quibus in Hebraico scriptum est 
THEIM et ELE" Idem paulo post: * Quae fenestrae obli- 
quae, sive rofwal, ideirco a sagittis vocabulum perceperunt, 
quod instar sagittarum angustum in aedes lumen im- 
mittant, et intrinsecus dilatentur." (Ad O'. Óvp(8es xpvsrral, 
Montef. e Regio suo bombycino affert: 2. zejpaypuévas ro£i- 
xaí; quae lectio in marg. Cod. 87* sine nom. exstat. 
Duplicem esse versionem Hebraei DON, declarat scho- 
lium integrum a Nobilio editum : rejpaypéva: érl rois QaXá- 
pou. Tofual. rà kpiópara; ubi primam et tertiam lectionem 


—Car. XL. 24.] 


16. n'ieowb. Porticibus. (Vox incertae signifi 
cationis.) O'. roís a/Aég (alia exempl. ai- 
Aaupáé099). 2. rais Tepioráoeci? | "AAAos 
vpàs rois ÜaA pois. 


2"3D 2"23D. QO'. kóxA o 3X. kókA o 4.4 


sibi. Et ad columnas. | O'. kai émi T 
alu. Z2. rais Tepioráceat, TovréaTiw, TaiS 
mepieoTkvíaus Trepi T))v a)X3)v, kal Aeyopévaus 
brà ' AkóAov oTjpíypaaw.9 


17. ^tty nem n'ogo. Cellae et pavimentum 
factum.  O'. gracroóópia kal mepíorvAa 3X; X. 
O.meromuéva 4.9 ' A. ya(odvMkia ...  Z. 
é£éópat kal pavimentum (mermowuévov).5 

ap 2a3PB. Q'. ko X A.O. kókA o 4, 


18. Own nn»-bw. Ad latus portarum. Of. 
karà vórov (alia exempl. vórov*) rày mvAàv 
(alia exempl. oróAov*5). 


Aquilae tribuere, qui ad locum parallelum 3 Reg. vi. 4 
pro Hebraeo D'ODN Begvcpévas posuit, nil vetat. "Unde 
evadit lectio probabilis: 'A. xal ÓvpiBes mejpaypévat éml rois 
OaXápos kal émi rois kpiópaciw abràv.) ** Sic Ald. (cum 
alauà£), Codd. 49, 87, 88, alii. 9 Cod. Jes. Hieron.: 
* Porro ELAMOTH, quod LXX et Theod. similiter trans- 
tulerunt, Sym. circumstantias, Aq. frontes interpretati 
sunt." *? Bic Cod. 87* in marg. * Sic Cod. 87, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 62, 88, 147. — ** Cod. 
XII ex Origene, testibus iisdem. (Ad doí»ues $vÓev xal 
60e Nobil. notat: *In quibusdam libris [Codd. 22, 23, 
36, aliis] antecedit ékxóXappa Birprrov.") 53 Cod. Jes. 
Sic in textu Codd. 22, 23, 36, alii, e& sub aster. Codd. 87, 
88, Syro-hex. ** Hieron.: * Pro thalamis triginta, quos 
vertere LXX, sive gazophylaciis atque cellariis, ut inter- 
pretatus est ÀAq., Sym. posuit é£éüpas." Cf. Hex. ad 1 Reg. 
ix. 22. Jerem. xxxv. 2. *5 Syro-hex. J$,-2n-5/ .«». 
el.occao. Nobil affert: Z. é(&pa. Pro nBY! LXX 
posuerunt Aufócrporor 2 Paral vii. 3. Esth. i. 6, quod Sy- 
riace sonat |3]a.5 po i-o Cant. Cant. iii. 10, vel &c-ao 
kh9Là. Joan. xix. 13 in Philox, ubi in versione Syro- 
Hierosol est .g..0? oca. Vox 2o (a Joa, ae- 
qualis fuit, in Pael stravit, forpoce, éméca£fe) in Lexicis 
editis desideratur; sed Bar Bahlul in Lexico MS. Syro- 
Arab. praeter synonyma JLes cA ie, ij -2, quorum 
utrumque aequatio sonat, affert em sagma, cameli, sac- 
cus, via regia (lapidibus strata), et" 53,5, stragulum, lectus, 
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19. 9570. Ab ante. O'. ámrà roD aiüpíov. 22. ámà 
"roU fumpoaQcy. 

20. 937TM.. Et latitudinem ejus. — O'. kal rà mAá- 
os 3X abríjs 4. 

21. NImM.  O'. kal rà 0c&. M airs 4^ 
Tàs TapacTáóas abríjs.9* 

voce Yom. Et columnae ejus, et. porticus 
ejus. O'. kal Tà (potior scriptura rà) a/Ae0 
(Z. kal Tà bmépÜvpov.9 Ot I". xal à vmép- — 
0vpa) kal rà alAauuáv (Z. ró mpómvAov.P 
Aliter: Z. ómoxópnois 9). "AAAos Tà bmép- 
Óvpa. kal moxopíjaeis abrí£js." 

23. eg. Et versus orientem. .O'. àv rpómov 
--üs TÓAgs Tfs BXemo(ens 4 xarà dvaro- 
Ads. 

24, D'YTO "TT. Versus austrum. O'. xarà. vé- 
Tov. Alia exempl. xarà Tiv óóüv T)v mpós 
vórov.?  Z. els Aga. 


Z. kai 


etiam pavimentum (Cor. Sur. II. 20). Quid autem in nostro 
loco Graece posuerit Sym., nemo facile dixerit. ^ *€ Cod. 
Jes. Sic in textu Codd. 62, 88, 147, et sub aster. Cod. 87. 
*' Sic Comp., Cod. 91, Syro-hex. 55 Sic Codd. 91, 228, 
238, et Syro-hex. in marg. 9 Syro-hex. oo «5. 
*por? eet. 5 Cod. Jes. Sic sine aster. Codd. 23, 
62, 147. 5: Sic Codd. 87, 88, et sine aster. Cod. XTI, 
Hieron., Syro-hex. 59! Syro-hex. J?h-eeoz& o uo. 
*oX.$. Graeca nostra sine nom. in marg. habet Cod. 87*. 
Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. 6. [6. Parsons. in schedis] 
srapaarádas. 5! Syro-hex. exo 3 J&9e2.)lo .o. 
*)»3.. Cf Hex. nostra ad Exod. xii. 22. 5 Cod, 
Jes, teste Montef. 5 Syro-hex. «S31 puo uo. 
Nobil &d rà aDapuuà» affert: S. Schol. (sic): mpémvAa. 
5 Cod, XII, teste Parsons. Montef. ex eodem dubitanter 
affert: Z. imepóxynois. 5' Nobil. affert: Schol. rà ómép- 
Óvpa x.r.é Eadem leguntur sine titulo in marg. Codd. 87*, 
238, qui ad aDayupóv (v. 22) in marg. pingunt: mpómwAa. 
5 Hieron.: * Et quod in Hebraico non habetur, sicut 
porta quae respicit ad. orientem." — Syro-hex. pingit: 5» 
rp. -- Ts mUAns 4 vis BÀ. x. d.; Cod. 87 autem: Óv rp. rijs 
miAjs X 5c BAemovons 4 x. d. Nos veram, ni fallimur, Ori- 
genis manum revocavimus, 9 Sic Codd. 22, 23, 36, 
alii, repugnante Hieron., qui affirmat: '* Sed et hoc notan- 
dum, quod in australi porta juxta LXX non dicatur via, 
sed simpliciter: et eduxit me ad austrum." 9? Sic 
Montef, tacito auctore. 
5uva 
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24. voo"w Vw. O'. kal rà alAe0 ('A. cr5- 
píyuara. 2. rà mepl abrís9)), kai rà aiAap- 
Lnáv. 2. rà mepl abre, xal rà mpéórvAov abris. 9? 


26. Ormypo voor. O'. kal aiAauuàv €coDev. 


Z.. kal TO TpómvAov abríjs tymposÓey abray. 


26,27. Ty] "oven nb wv ome 
DiT3.  O'. énl rà aiAe0. kal mÓA: -- kar- 
évavr. Tíjs mÓAns 4 ríjs ajAíüs Tíjs 6écorépas 
mpàs vórov.5 Z2. eis Tà mepl Ti)v TÜAmv ris 
aUAjs rjs écerépas, kal éml rà fow els vórov.) 

orvT] rÜCmDN. O^ on)» gg» OX rhv 
mpàs vóroy 4,9 

woowy "ben MIN. Os skal rà 6e, kal rà 
aiAe0, kal rà alAaupáv. . (Z.) kal r)v mapa- 
cTáÓa, kal rà mepi abríjs, kal rà mpomóAaia 


28. 


29. 


avTfjs.9 
23D 2"20. (Qf. kóxAo 3X& A. O. kókA o 4.58 
mW ove Pon TY 203p 23D n'eoN) 
DM Un 3TTm). — Et porticus erant in cir- 
cuitu, quorum /ongitudo erat viginti quinque 
cubitorum, et latitudo quinque cubitorum. .O'. 


Vacat. Alia exempl. xai aiAàp. kókAo 3X. kó- 
kAo 4, uíkos Tévre kal eikosi Tjxyeov, kal 


30. 


*! Cod, XII, teste Parsons. praemisso 'Qpvy. Montef. 
edidit: 'A. rà er. abre. Z2. rà mepl abr» (sic); notans: 
* MS. Jes. ex Origene."  Hieron.: * THEE autem inter- 
pretatur Jmen, sive frons; ELAU, circa ewm, sive susten- 
tacula." € Syro-hex. |.812 o oda? tco Lun. 
* o. * [dem: € Qoo, 5. o? Lào .«o. 
Cod. 238 in marg. sine nom.: xal rà mpórvAov abris &aeev. 
** Bie, cum -- karévavr. mróAjs 4 (sic), Cod. 87. — Ad xar. rijs 
mWAgs Nobil. affert: Schol. ob xeira. map' 'EBpaíos. In 
v. 26 Syro-hex. pingit: --émi rà aA) 4, invito Hebraeo. 
55 Syro-hex. Xx.o .Jha oa, Jl$s$. 1331 1oX$ cor un. 
*jaixo MM eacRp oo. Ad émi rà £A (sic) Codd. 87*, 
231 in marg. sine nom. pingunt: eis rà mepi rj» mA. 
** Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 
22, 26, alii. 9' Sic Cod. 238 in marg. sine nom. 
*$ Cod. Jes. Sic in textu Cod. 62, et sub aster. Cod. 87, 
Syro-hex. 9 Sic Syro-hex. et sine asteriscis (cum 
aliapuó£ pro alAàp) Codd. XII, 168; necnon (cum aDaupóó 
et semel xóxXe) Ald., Codd. III, 26, 42, 49, alii. Ad 
Syro-hex. accedunt Codd. 87 (cum Xx$Xe xxAe—al- 


oiized ; Cao Ogle 
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mAéros méyre MC müxeov 4.9 — 2. kal rà mpé- 


moy . . 


31. vow. O'. rob aiAéu. Alia exempl. xal 
aiAauudÓ0. 2. rà M mpérvioy v." 
DOMUEYO. — Exterius. — O'. 3v éforrépav. 
ter: O'. Z. rv écvrépay.? 


Vo7wos. O'. TQ aiAcü. Z2. mpós rà mepi 
78 


Ali- 


avTÓy. 
ye. Ascensus ejus.  O'. Vacat. 3X dvá- 
Baeis. abrob 4.7* 


32. OYT9T "TYT. Of. rà)». BAéroveav. X 660v 4 
karà dvaroAás.5 

33. Y9bwn "on "n. OO" Vid.v.ag. Xen às 
rapacrálas, kal rà mrepl abrzjs, kal rà gpómvAa abris." 

33,36. 32D 32D.  O'. kéo XC kx p 4.7 

38,39. :ibvzr-ns rmm o6 owwon cow 
Coweh iem nnb cwe wu cown 


nb ninov. Inter columnas portarum; ibi 
abluent holocaustum. | Et in vestibulo portae 
erant duae mensae hinc, et duae mensae inde. 
O'. kai rà allappày abrfjs él rfjs mÜAmS TfjS 
Óevrépas Ékpvois. Alia exempl. xal 7à ai- 
Aauuà ajrüs émi Tfs TÓAnS, Mi ékei mAÀvvobci 


Aauuó (v. 31) 4), 88; sed absente clausula, xai mAdros m. 
mxeo». " Syro-hex. € go .«o. Hieron.: *Illud 
autem quod juxta Hebraicum posuimus: Z/ vestibulum, 
Sive mpórvAov, 4n. circuitu, per gyrum, longitudinis viginti 
quinque cubitorum, et. latitudinis per quinque cubitos, in 
LXX non habetur." " Syro-hex. *? (2? Jaco .a. 
7 Hieron.: * Atri exterioris, pro quo LXX et, Sym. inte- 
riorem posuerunt." Lectio rj» écerépa» hodie non reperi- 
tur nisi in Codd. 62, 87, 233. 75 Sie Cod. 238 in 
marg. sine nom. Syro-hex. * olaM? o lox .a. 
" Sie Codd. XII, 87, 88 (hi duo cum draBáees), Syro- 
hex., et sine aster. Cod. 62. In Codd. 22, 23 (cum dra&á- 
ces), 36 (idem), 48, aliis, locus sic legitur: xal óxrà dva- 
Bafuoi abris (Cod. 22 sub X) d»áBasis airov. 75 Sic. 
Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. 22, 25, 
36, alii. 7 Syro-hex. eoo j-soz2 o ao. 
*o-X—? lo elec; Cf ad v.29. Idem 
ad cxJ/jo, xài rà aDaguuàv, ex abundanti affert: .u». 
* -a-&o. " Sic Cod. 87, Syro-hex. et sine aster. 
Codd. XII, 62, 88. 


—Car. XL. 44.] 


Tiv óAokasrociv. 6v Ó6 TO aiAàp Tfjs mÓAns 4 
Tíjs Óevrépas Ékpvois, X Ójo rpáme(a. &vOev, 
Alia: 


kai ójo rpáme(a. &vOey 4,7 kal rà oi- 


AauuóÓ apris éml rTàs Üpas rÀvy mvAQv: ékei 


mÀvvolci T)» ÓXokabrociv. év Ó6 TQ mpomv- 
Aaío T$ TÓAns Oo rpáme(a. €vÜcv, kai ófo 
Tpárme(at &vÜev Tfjs Óevrépas éxpóacos.? 

39. DROIT) nova -  Holocaustum, et sacrificium 
pro peccato. .O'. 3Xc rijv. óXokaíregiv. kal 49? 
Tà bmip ápaprías. 

40. wc nno» iT9wb cmo nnenbw 
PIENO. Et ad latus extrinsecus ei qui ascen- 
dit ad ostium portae versus septentrionem. . Of. 
kal karà vórov ToU póakos TOv óAokavropárov 
X eis 0bpav móAgs 4?! rüs BAemo/ens pis 
Boppáv. 'A.Z. kal mpàs Tfj àuía vj) ££o0ev Tfj 
ávaflaiwojog mpàs Ti)v Übpav rijs mÓAns . .9* 

ryWw npocrow). 
O'. karà vórov rfj$ Óevrépas. 
mpüs Tfj Guía Tfj Ócvrépa. 

41. wow? ommbus nino noU. Octo mensae 


Et ad latus alterum. 


(A. Z.) xal 


?* Sic, quod ad lectionem ipsam, remotis signis, attinet, 
Codd. XII (eum éxpgéc«s), 87, 88, Syro-hex. (cum éri rà» 
sv» pro éml rijs mvAgs). Ex his Cod. XII pingit: Xe 
—móAys 4, absente, ut videtur, asterisco altero; Cod. 87: 
Xékei mÀ. Tr)» ÓX. -- ép 0€ r$ alAàp Tis m. Tis B. €xpvois, Óvo 
vp. €yÜev 4, kal Oo vp. &vÜev; Cod. 88 : x éketi— óAoxavrociw 4. 
-— ép ü6 ré — rijs mns 4 ric 9. fkpvais, X Ovo rp. €vÜev, xal 
8vo rp. &yÓev 4 ; postremo Syro-hex.: 
éy 8&6 — Bio rp. &vÜev 4, xal Bio rp. &yÓev; ubi posterior cune- 
olus nihil habet ad quod referatur. Hieron.: * Multum 
in hoc testimonio (vv. 35-43) Hebraica veritas a LXX 
interpretum editione discordat. Hoc enim quod diximus: 
Ibi lavabunt holocaustum, et in vestibulo portae duae men- 
sae hinc; et rursum: Ut immoletur super eas holocaustum 
et pro peccato, in LXX non habetur, sed in plerisque codi- 
cibus de Theodotione additum est." (Quod ad éfxpveis 
(L2xo*. Ja.92.6), s. éxpóceis, attinet, non cum Schleusnero 
in Nov. Thes. 8. v. ad remotum 3'YT* referendum credi- 
derim, sed ad ninov, quasi a nbv, emisit (aquam), unde 
nomen fontis Siloash (nrbe). 7 Nobil. Sic (cum mpo- 
mÓÀeo pro sporvAaio) Codd. 22 (om. xal 8o rp. &v6e»), 23 
(om. rpáme(a: posteriore), 36, 48, alii. 99 Sie Codd. 87, 
88, Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 
36, alii. Mox ad vrip áp. Syro-hex. in marg. char. med.: 


X ékei — óAokavrocuw 4, 


Google 


EZECHIEL. 


879 

erant, super quas immolabant. | O'. ér' avràs 

aoá(ovei rà ÓUpara: karévayri TYy ókrà Tpa- 

Alia exempl. rày óxrà 

ér' avrà. oá- 
(ove. rà Üyara -ckarévayri 49* 

42. "9T) DW TON 279) "Im DOM DU TD 
nnm imos ram. O'. máxeos xal fjjuícovs 
TO mAáros, kai Tjyeov Óóo "uírovs TÓ pfíjkos, 
kai érl mfjxvv T0 Dos. Alia exempl. rà ufjkos 
Tüxeos évós kal Quícovs, kal TÓ mAáros Tríj- 
xeos évàs kal j)uíaovs, kai éml míjyvv TO Üvyos 
X évós 4.55 

43. TM nb ONU.  Pazilli bifurci palmi 
unius. —O'. xal maXaiT)y &fovei yeimos ('A. 
(juxta ed. 128m) émiráces. 'A. (juxta ed. 


adam) 7. O. xen).9 2j. kai xeD malawroU 
8T 


me(ày rÀv Üvuárov. 
Tpame(QÓy -- àv Üvuárov 4- 


€vós. 
44. pgs "M "oxenD "uns CA*w) miouo 
-bw Um c'yy] Typ Dump pex wv 
TEX TY] 5e O"'Tpn "YÜ nDS.  Thalami 
cantorum erant in atrio interiori, quod erat ad 


mepí. *. Sic Codd. XII, 26 (sine X), 87, 88, Syro- 
hex., et sine aster. cum articulis Codd. 22, 23, 36, alii. 
9 Nobil —— * Parsons. e marg. Cod. 87* ad jo rpáme(a: (in 
priore loco) affert: xal spós vj à. rj 8. 8o rpáme(a. — Pro 
Sevrépa Aquilae saltem vindicandum érépg, quod (sc. érépas) 
in textu habent Codd. 87, 88, 198, Syro-hex. *! Sic 
Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui vitiose pingit: -4- rà» Ovpdrov 
ém' abrà adáfovo: (Bic) rà 0. xarévavr( 4). Sic sine obelis 
Cod. XII (cum ér' abràs, et in fine xarévavr: myyóv Sexareo- 
cápev), et Codd. 22, 23, 36, alii (cum óxrà rpáme(u: pro 
Tày Ó. rp., et ém' avrás). . 8 Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. 
** Hieron.: * Rursum ubi nos diximus: Zt labia eorum 
palmi unius reflexa [ D'223D, defixa] intrinsecus per cir- 
cuitum, LXX transtulerunt: £t gisum palmi habentes 
[xal yeicos maAawri» €fovos hoc ord. Codd. XII, 23, 36, 
alii, et Syro-hex.] dolatwm intrinsecus per circuitum. 
Quod verbum, utrum Hebraeum an Graecum sit, scire 
non possumus, nisi hoc tantum, quod pro giso Sym. et 
Theod. /abia, Aquilae prima ed. érwráces, numero plurali; 
secunda, /abia, transtulerunt, pro quo in Hebraeo habetur 
ABSEPHATHAIM. * Syro-hex. e]. Jljs ]loaoo am. 
(Paulo ante Syro-hex. in textu: xóXe XxoX 4, et sic 
sine aster. Codd. XII, 62, 87, 88.) à 
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latus portae septentrionalis, ita ut facies eorum 
esset versus meridiem : unus (thalamorum ordo) 
erat ad latus portae orientalis versus viam sep- 
lentrionalem. .O'. kal i800. 0o é£éOpai &v Tfj 
avAfj Tfj écorépa, u(a. karà várov Tíjs mÓAns 
Tíjs BAemoíons mp)s foppáv, $épovca Trpós 
vórov, kal nía karà vórov Tíjs Ans Tíjs Tpüs 
vórov, BXemoóegs Ó& mpós Boppáv.  Z..rois 
Xois (8. dBovow) év rfj aU rfj é£wrépg (sic) rj émi 
Tis duías rijs svAgs Tijs karà Boppüy rà O6 mpócorov 
air» karévavr. rijs óBoU Tis karà vórov' pía émi rijs 
épías js srüAgs ris dvaroluxis, quae convertitur xaré- 
vavri Ts óNoU Tc Boppeías. 9 

48. conos. Qf. eis Trà Giu. — 2. els rà mpórvoy 
(8. mporiAaior).99 

49. now oy» ws nmibynm. — Et cum. gradibus 
quibus ascendebant ad eam. — O'. kal émi Óéka 
(^A. (juxta ed. 2dam) O. £yGexa. 2. óxrà?) 
dvaBaOuàv dvéBawov ém' avró. 'A. (juxta 
ed. 11am): Ef gradibus quibus ascendebatur 
ad eam? 


c'owerbw.  O'. imi rà aDdp. XE. on 
mepl airó.? 

Cap. XL. 1. «- xal éyévero (4)? — 5. -- or(ABov- 
Tog 4.4 4. ó dvíjp: -- éópakas 495 — 12. -—- kal mrz- 
x&v 8& &y0cev 499. 19. -— 75s ajAjs 4. --Tíjs BAe- 
motos 4 karà dvaroAás. 20. c abráv 4. 22. —- 


** Syro-hex. 9 vo .Jha c3 Je». u-S-asnM, un. 
ago e 15/ Joe ca, aoo? co |331? lobo 
I9ho *s. .Jes i51 oos? vo Lujo! Saoox 
* Js ca, Lo$o/ sea Li) joe b». 
Hieron.: *Pro gazophylacis [cf. ad Cap. xlii. 1] LXX 
exedras transtulerunt: illudque quod nos diximus exe- 
drae, sive gazophylacia, cantorwm, ab eis praetermissum 
est." 9? Syro-hex. «3l pRAM e. Prior lectio 
Graeca est in marg. Cod. 87*; posterior in marg. Cod. 


238. *?' Hieron. ?*! Idem. 9*3 Syro-hex. .u». 
* olo to 9a. ** Cod. 87. ?! Idem. 
Minus bene Syro-hex.: XorüBorros 4. *5 Codd. 87, 


88, Syro-hex, qui omnes ó» ante éópaxas reprobant. 
** Codd. 87, 88. ?' Cod. 87. *9 Codd. 87, 88. Sie 
(pro s. éx. rà edpos wpàs ».) sine obelo Codd. XII, 233. 
9! Cod. 87. 19 Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: * Et ubi 
nos diximus, super mensas autem carnes oblationis [^n 
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kal Tro0s $oívikas (sic) abris 4.9 
TXes ékarüv --TÓ epos 4.9? 


29. mpüs vórov, 
36. —kal TQ ai- 
Aapuà (sic) 4, máxews mevrükovra. 40. 2- mpós dva- 
ToAÁs 4. 


Tpamé(ae émávoÜev aTéyas, ToU kaNémreo0a, -- dmrà 


--kar' dvaroMás 499 — 43. kal éml màs 
ToU DeroÜ, kal ámà Tíjs Émpacías 4.9 44. -— xal 
eiojyayé ue..." 48. — rà mAárog 4." — — m- 
XGv ÓOexareccápov, kal émouíóes Tíj$ Üópas Tob 
aiAáy 4,19 


Car. XLI. 
1. DD MED. Columnas. O' rb og. X. 
mepl abró». —. O, rà aDMy.! 


Ung 2D nbO-3U. — Latitudine inde; lati- 
tudo erat tentorii. O'. rà eÜpos ToU aiAàyu 
€yÜcv. Alia exempl. rà e)pos évOev, 3X; mAáros 

3X A. mAÉros Tfjs oxgvfjs? 

2.IVbD. Et latera. O'. kal émouídes ('A. 
duo.  2Z.ódpíau. OO. ópia*). 

8. nne bw. Columnas ostii. O'. T0. alÀ rob 
Ovpóuaros. 'A. crüprvypa Tüs Óbpas. Z2. Tà 
mpl Tijv Üópav. | O'. O. rà aA .. 5 

nM UO nem. Et ostium sez cubitorum. 
O'. kai rà ÜÓópoua muxàv €6. Alia exempl. 
XX xal rv Opav i6 míüxes 49 


Tfjs oexgvijs 4.? 


i2pn "2 nixnben], LXX posuere de suo: e£ ón mensis 
desuper tecta, ut operiantur a pluvia et siccitate 1" Sic, 
sine metobelo, Cod. 87. !? Cod. 87, Syro-hex. 
!*? idem. Hieron.: * Rursumque post mensuram vesti- 
buli, quinque cubitorum hinc, et quinque cubitorum $nde, 
[LXX] addidere de suo, e£ latitudo portae cubitorum qua- 
tuordecim, cum in Hebraeo tantum positum sit, e£ latitudo 
portae trium cubitorum hinc, et trium cubitorum inde." 
Car. XLI. ! Hieron.: ** Et mensus est frontem templi ; 
pro quo aelam LXX, et, aelim Theod., et in circuitu Sym. 
transtulerunt." * Sie Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui 
pingit: X mAdros ris cx. kal4 rà epos). * Cod. Jes. 
* Jdem. 5 Idem. Syro-hex. affert: *«)s31 lax, ao. 
Codd. 87*, 238 in marg. habent: mepi rj» 6ópav (s. 8ipas). 
Hieron.: *In cujus fronte, sive ael, pro quo Sym. circa 
portam, "Theod. aelam, Hebraicum UL, Aq. ostium, nos 
frontem interpretati sumus." ^ Bic in textu Codd. XII, 


—Car. XLI. 8.] 


4, TON on oty. O'. m»xóv Teccapákovra (alia 
exempl. efxoc"). 


"os "IDNTI. — O'.. kal eire 3 mrpis ué 4? 


5. 2"2D na. Domui circumcirca. | O'. Vacet. 
X 79 olko kóxAo 4? 

6, 2p z3p niyoub nwab-ww pa nim 
93 Cms voeub cwn. mw 
IY3). Et intrabant in parietem, qui erat 
domui pro conclavibus lateralibus circumcirca, 
ul inler se cohaererent, neque tamen cohaere- 
rent (inserta essent) parieti domus.  O'. xal 
Qidorgua év TQ To(«w ToÜ olkov év rois mAev- 
pois kókAo XM kíkAo 4, ro elvai rois émi- 
Aaufavouévois óp&v, Oros TÓ Tapámav p) 

Zi. xal mepue- 


kvxAoüvro al QuaBácei, &uà rovro uà oU roíyov ToU otkov 


émrovrai TÓv ToíXxov ToU olkov. 


émrl rüv mÀevpàv xUkq ToÜ émauBávegÓÜa, mos p) 


ümrorra. ToU roíyov roU otkov.!! 


v.^9 nivbxb nbyeb nbyob non numm 
2D 3p Tiovob Tioyob mama 
m ocuyeb Ixio-m qe» nuo 
nano mboyz-by nb nnnm. E 


62, 147, et Sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. Montef., 
tacito auctore, ad Hebraea, DibM D'n? nnaBn, affert: X'A. 
Z. kal Oópav Sio mixes. ? Sie Comp., Syro-hex. (qui in 
marg. char. med. affert: € e») invitis libris Graecis. 
Hieron.: * Et mensus est longitudinem ejus (sive, ut LXX 
transtulerunt, ostiorum) viginti cubitorum, pro quo in ple- 
risque codd. juxta LXX quadraginta continetur."  Theo- 
doret.: Zgrjcas (6 kal mapà rà Zópo xai mapà rà 'EBpaio rà 
pérpa, ebpoy xai rÓ DYros loóuerpov rà mAárev Gvvéjmoav yàp 
duQórepot . . eixomt mxeov dijmarres kal rà eÜpos kai rÓ Uvyos. 
* Sie Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Comp., Codd. III, 
XII, 22, 23, 26, alii. ? Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Codd. XII, 22, 36, alii. 1? Cod, 87, 
Syro-hex. ? Syro-hex. char. med. (5:260 .«». 
Jiios ws. Jhass Jh) es jt: joe .JH inso 260 
.JA-.2* Jh (eg Jr aas) ole freu. 
3! Sie Ald;, Codd. XII, 49, 68, 87 (sine 3), 88 (idem), alii, 


et Syro-hex. 9 Sic Cod. 87, Syro-hex. M Sic Cod. 
XII, et sine aster. Codd. 87, 88. 15 Sie Comp., Ald., 
Codd. ILI, XII, 22, 23, 36, alii, et Syro-hex. 1* Obelus 


est in Cod. 87, Syro-hex. (qui pingit émi -2- rà rp. xal rà 
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dilatabat se, et vertebat se sursum sursum ad 
conclavia lateralia; nam ambitus domus erat 
sursum sursum, "undique circa domum: ideo 
latitudo domui erat sursum; et sic quod ad 
infimam (contignationem) attinet, ascendebatur 
ad superiorem per mediam. —O'. kai rà eÜpos 
Tíjs dvorépas TÀy mTAevpóv karà TO mpócÜeua 
(alia exempl. xarà T2 mpócOeua TÀv mAev- 
pv?) éx ToU Toíxov mpàs Tiv ávorépav kÓkAo 
XX kókAo 4? ToU olkov, Óros OumAaTÓvurat 
X9 olkos4!* dvoÓcv, kal ék ràv károÜev 
dvaflaívociy érl rà ÜmepQa, kal ék Tüv yewdv 
(alia exempl. uécov!5) — émi rà Tpiópoóa (kai 
TÜ ÓpaéA) 4.9 2. xal póun fv kwxVorep)s dváBacis 
bmepávo rà» mÀevpüw, Ór. éxükAov TÓv olxov 5j dydBacic 
dváyovca dyo eis rà kUkÀq ToU oikov. à roUro elye rà 
e«Üpos ó olkos dvo" ovre Oi) ék ro) karerépov dveBaívero 


mpós rà dvórepov airo) £o mpós rà nécov." 


8. 23D mw2p 233 mab "rem. E: idi domui 
altitudinem esse circumcirca. O'. kal rà Ópa£A 
(O£ Aourof. kal elóov9) roO olkov Üqros kókA 
3X kókAo 4, "AXXos* kal elüov karà Tàüv olkov 
y Dyyei mrepikikA o. 


rYyowi niv". 


Fundamenta | conclavium 


6pacA 4). Hieron.: "Quodque addidit, e£ de mediis ad 
iristega, (id est, tertia coenacula) et T'hrael, videtur mihi 
obelo praenotandum." V Syro-hex. in continuatione: 
Ji io; e? *w3X LLacms Lose joo ho? Loco 
Wes amoe: hüacace Jh» joo $12? We) 
2k» ox Joo h5) Jto No Ji? o0) Las. 
Joo XN Naso. JA eo aso lao SS JA-2 
$ Jh uo lo X Jes. oo? Jiu. co lox. (Ad 
kvkAoreprs cf. ad Cap. xxiv. 5.) Symmachum aliquatenus 
imitatus est Hieron., Hebraea vertens: '* Et platea erat 4n 
rotundum ascendens surswm per cochleam, et 4n, coenaculum 
templi deferebat per gyrum. — Idcirco latius erat templum 
in superioribus; et sic de Vnferioribus ascendebatur ad 
superiora in. medium." ! Hieron.: *Pro Trael 
quoque, quod nescio quid significet, neque enim habetur 
in Hebraeo, legitur apud illos uRA1THI, quod et nos, et 
ceteri transtulerunt, e£ vidi" ^ Mox vv.8, 10, X xóiào 4 
est in Cod. 87, Syro-hex. 1? In textu LXXvirali post 
olkov Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: xal ei8ov xarà ràr olkov. 
Deinde pergunt: ér Oyrex s. xai &ágrnpa rà» mA. 
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lateralium. O', &i&arnua Tày mAevpàv. 2. 
drà ro) ÓcueMov els ràc mAevpás.?? 

8, 9. ar mous. Usque ad acillam.  Lati- 
tudo. 
pos. 

9. YArv3 bs. Ezctrinsecus. | O'. c eis 704 &£o- 
0ey. 

reab wp nüvbr nva nuo "M. ES (ejus- 
dem latitudinis erat) quod vacuum relictum est, 
locus conclavium lateralium, quae ad domum 
pertinebant. — O'. kal rà ámóXoura, [à] dva- 


uécov Tüy mAevpüv roD olkov. 'AÀ. rà M évràs 


ToU oixov, rà mrAevpà ro) otxov. — O. xai 5j odca decis 
24 


O'. &acrápuara (s. &iécrnpa). xal e)- 
Z.. xarà dyxàva rà eios?! 


ó róros rà» mAevpáy ro) otxov. 
11.T33b »bwt DEM. Ostia autem. conclavium 
lateralium versus aream vacuam erant. QO'. 
kai al Üópa. rüy éfeÓpày émi r0 dmóAoumov. 

Z. 5$ 8 ipa rjj mAevpá els mpocevyijv.?* 
n3 opo 3m". Latitudo autem loci vacui 
O'. kal rà epos ToÜ ders ToU dmo- 
Z. và M epos ToU TÓmOV Tíj$ Tpocecv- 
.déceos! — "Alors To dea- 


relicti. 
Aoírrov. 
x5s" O.. 
pévov.? 

9 Syro-hex. e Jh-i9,N. Jh.eolh.a. e» um. 31 Idem: 
*.M9 oo Les] 4-4 .«s. 2 Sic Codd. 87, 88. 
Syro-hex.: Xels rà4 $£e6e (L2 e»t! 5 eos X). 
9 Syro-hex. *Jh.5? ohio: Jis? et oO). For- 
tesse est Symmachi, cujus imitator Hieron. Hebraea vertit : 
Et interior domus 4n. lateribus domus. *! Syro-hex. 
*]h s? Jii3y$ JA oos Loo5 oochels coo .l. Vox 
Syriaca |L.e- ponitur pro drá»evew Psal. ixxii. 4, ubi 
suspicor Syrum nostrum in codice suo habuisse d»ecis, 
quod in uno cod. hodie legitur, non, quod Bugato in men- 
tem venit, dvámavew. Apud Graecos scriptores dwira: est 
omnibus liberum relinquere, ut mare, terram incultam 
(Jesai. v. 6 in LXX). Graeca tamen nostra valde incerta 
esse non infitias ibimus. 95 Syro-hex. e? 1331 Luo. 
*j]loX. X Lue9"x. In textu LXXvirali post. Soppár 
Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: eis mposevy?» moyXxóv mévre 
vepwixAo. — Hieron. Hebraea vertit: ** Et ostiwm lateris ad 
orationem (quod in LXX non habetur), ostium unum ad 
viam aquilonis, et. ostiwum unwm ad, viam australem; et 
latitudinem loci ad. orationem (quod et ipsum LXX non 
transtulerunt) quinque cubitorum 4n circuitu." — * Syro- 
hex., indice ad xal rà Swpí(ov (v. 12) male appicto: .». 
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12. OWT^TYT. Versus mare. 
mp)s ÓáAaccav. 
mom Cya20 23V. O'. X omAárovs 4? moxóy 
éB&oujkovra. 


O'. XX à!» 4? às 


13. T2377) iTYMNT). — Et aream separatam, et 
aedificium. —O'. kal rà dróXoura, kal à Óio- 


pí(ovra. —O. xal và ya(«pà, xal rà év uéco?! 


14. o5 ITYANT). Et aream separatam ad orien- 
tem. — O'. kal rà dmóXoura karévavri, — E. xai 
ris &axorjs Tpós ávaroAjy.?? 

15. "251 bm. O'. kal ó vaós (alia exempl. 
add. écórepos 9). 

15,16. C"Bbr :Wnm "eom. Et vestibula 

Limina. | O'. kai rÓ allàp r0 éfó- 

Zi. xal al £éBpas rijs. atAjc 


atrii. 
Tepor, mejarvouéva., 
rà» ojàóy. 


17. "2"3Bi] TY3IT^ T^. — Et usque ad domum in- 
teriorem.  O'. kal vs (alia exempl. add. ob 
oikov*5) mAgaíov Trfj$ écerépas. 


17,18. "Dy? :DTO.  Mensuris. Et fabrefac- 
tum. —.O'. 3X uérpa:. kai 4 yeyMppéva.* 


*JleXt J&oot? (2? Lb. In textu post ro) dmo- 
Aoírov Codd. 22, 23, 36, alii, inferunt: ó rómos ric mpoo- 
«vyjs. Syro-hex. in textu: xal rà eÓpos roD d. roU ds. 
(l.2-»* 9o Jioc?) é réros r5 mposevys (N59 ]h-oo$ 
JL eX,). *' Syro-hex. sub eodem indice: * aaa .1. 
3*3 Pro roü droAoírov Cod. 198 in textu habet rob dieopuévov; 
Cod. 87 autem in marg. rov ddjiepévov, quas lectiones alius 
interpretis esse, fortasse Aquilae, qui dózxe pro 1371 posuit 
Psal. xvi. 14. exviii. 121, vix dubium esse potest. Forma 
autem participii praeteriti djeouévos pro d$ewuévos ejusdem 
farinae est ac djévvra: Matth. ix. 2, 5. 9 Sic Codd. 
87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 25, 36, alii. 
9 Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Cod. XII. 
*? Syro-hex. e Jh ».,3a3$ coo Jathago .l. Cf. ad Cep. 
xlii. 1. ? [dem e|, lex lam9?0 .-. Lectio 
mpós dvaroAj» pro xarévavr. est in Codd. 22 (cum draroAà;), 
23, 36, aliis. 35 Sie Codd. 22, 23, 36, 42 (cum 6 io), 
alii, — * Syro-hex. « J&.aazols JLóss ]5.an5lo o. Mox 
vv. 16, 17, Cod. 87, Syro-hex.: xóxAg X xxAo 4. 55 Sic 
Codd. XII, 22, 23, 36, alii. Syro-hex. in textu: xal ées 
ToU oikov mÀgciov (22 L6) rjs éc.; in marg. autem ad ro 
oxov char. med. €]. 55e—a.X. ** Sic Codd. 87, 88, 
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18.7TYODM. Et palma. O'. Vacat. O. xal dot. | 26. C'IotT). — O'. kal Gvpíles, X, rof spits 


vie 5 

20. nen oyno-mw. Usque ad supra ostium.  O'. 
€os ToU $arvóparos. | O. os ToU Umepávo ríjs 
0ópas.*? 

p» xa) UM Et dn pariete templi. — O'. kal 

TÓ d'yiov (D). — Z4. xarà và» roiyov roU vaov.?? 

21.0507 UJpr "ob? DW DUO. — Postes 
erant guadratae figurae; et quod ad partem 
anteriorem sanctuarii attinet, aspectus.  O*. 
évamTvcoÓuevos Terpáyava, karà mpócomov 
TÀy áyíov, Ópacis. Z2. diuà rerpéyovor rà M 
mpócemo» ópoíopa To) &ylov.S 

24. niapwo cn mino3b minos cn. x; 
duae valvae erant singulis januis, duae versa- 
tiles. |O'. (xal TQ áyío) 8o Óvpópara, rois 
Oval Óvpóuaci rois aTpodxorois. 2. rà» M Mo 
Ovpàr éxáorz Oipa y Bio dvamrvaaóueva: ér' dijAas. Al 

25. Y?FrTo cow webs vy 3Y). Et trabes 
ligneae erant. ante vestibulum extrinsecus. —.O'. 
kal aovÓaia £óÀa karà mpócomov ToU aiAàu 
€fo0cv. — 2, kal TO TráX0S roi £óXov roi (ymposÓev 
ro) mporüAov (foe. 


Syro-hex., et sine aster. Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, 
et Hieron. *' Sic (ad bh, v. 20) Montef., tacito 
auctore. In v. 18 post doxes add. xai oi£ Codd. III, 
26, 49, alii, e&, Syro-hex. *$ Syro-hex. |so4—. .1. 
e ]231 e» "wx. Cod. 87* affert: 6. ómepávo rjc 0.; 
Cod. 238 in marg.: ro) bm. ris Ó. 9 Syro-hex. .. 
* Laos Jh? gl. * [dem: JA. o-2125/ ^e. 
*latao ha? Jose: et 12c,-9 Sai. (Vox 
JhcSccacm/ commutatur cum $Xà Ezech. xlv. 19, ubi 
idem est Hebraeum. Cf. Hex. ad Jesai. lvii. 8, ubi ad 
Aquilam pro smacrádes Cod. 86, cujus cognitionem perfec- 
tiorem schedis Bodleianis debemus, egregie scribit sapa- 
crátos.) * Idem: e X» .]331 (2$ (ool? an. 
*Jhus e. eee Bo? eil Jos cock a) . 331. 
5 Hieron.: * Multum in hoc loco LXX editio a&b Hebraica 
veritate discordat. "Unde hoc solum &dmonebo, quod pro 
crassioribus lignis. amov&aia [Syro-hex. leasct non, ut 
Norberg., J'e-92 Lo], hoc est, necessaria, sive cura digna 
transtulerint." 5 Syro-hex. oo ja.o? L.5ox0 .z». 
£l e» Bae peot Ad ocgó omáyos cf ad v. 26. Ad 
haec, xarà mpóceroy—£e0«, Parsons. e marg. Codd. 87*, 
238 exscripsit: fumposÓ«» ro) mpoaémov (mpomiAov 1) £u6ev. 


TOM. II. 


itze y Coogle 


c»xym nun niyow. Et per conclavia la- 
teralia domus, et trabes. O'. kal rà mAevpà rob 
olkov é(vyeuéva, 2. xarà ràs mÀevpàs roU olkov 
kal rà máyn.5 
Cap. XLI. 3. 2 &vOcv, kal myxàv émrà &y0cy 4, 
11. 4 mÀAáros 4 kvkAó0ev.U — i5. -- T0 pfjkos 4.9 
16. kal rà (Óados, -—- kal ék ToÓ éOí$ovs 4. 17. 
-- pus 4.9 25, --kal à eÜpos mrxàv ó/o 4.9 


Car. XLII. 


i npn meros cor. ES edurif me 
in atrium ezterius. —'O'. kal elojyayé (alia 
exempl. é£jyayé!) ue eis Tv a9Ajv Tv éco- 
Tépav (alia exempl. é£orépav?). 

natocr-os MNI2M. — Et introduit me in tha- 
O'. kal ela jyayé ue. kal i6o0 é£éÓpai 
Q'. Z. . . é£&pav. 


lamos. 
z-ogréyre 4? 
$óptoy.* 

ITYACD "T2. E regione areae separatae. .O'. 
éxónevat ToU dmroXoírov (' A. Z. separati. A. 
(juxta ed. adam) O. rob ya(epá).5 


OQ... acTo- 


[7 
et 


* [dem in continuatione: € Jà» ooeX». *55 Idem : 
*L-5&xo Jie? Jhior Q42).u.— Ad vysnéva Codd. 
87*, 238 in marg. pingunt: xal rà ráyy. ** Syro-her. 
Hieron.: *Pro quo LXX transtulerunt: e£ latitudinem 
poríae septem, cubitorum hinc, et. septem, cubitorum nde, 
in Hebraeo et ceteris editionibus semel tantum, septem 
cubiti, in latitudine portae positi sunt." *' Cod. 87. 
Syro-hex. pingit: -r-mAéros xv óÓe» 4, invito Hebraeo. 
*5 Cod. 87, Syro-hex. $9 Cod. 87 pingit: --xal rà 
(Bajos — éBádovs 4; fSyro-hex.: -- xal rà $ados 4, xal éx 
roU éÓájovs; uterque minus convenienter ad Hebraeum. 
8 Cod. 87. 5 Codd. 87, 88. Minus probabiliter Syro- 
hex.: -- xai rà ebpos 4 m. Sio. 

Car. XLIL ! Sie Comp., Codd. XII, 22, 42, alii, et 
Hieron., invito Syro-hex. 3 Sic Comp., Ald., Codd. III, 
22, 23, 26, alii, et Hieron., non Syro-hex. 3 Sic Cod. 
87, Syro-hex. Hieron.: * Quod autem LXX addidere pro 
gazophylacio, exedras quinque, in Hebraico non habetur." 
* Hieron. 5 Idem: * Pro separato, quod Áq. et Sym. 
transtulerunt, secunda Aquilae editio, e& Theod. ipsum ver- 
bum posuere, GAZERA." Cf. ad Cap. xli. 13, 14. 
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2. 3v v'exo nne mec now my oo-be 
pow o"von. O'. XX xarà mpócorroy 4* 
éml müxeis éxarüv uíjkos Tpüs Boppáv, kal Tà 
mAáros mevrkovra (míxeomv). 25. fumpoaÓev roi 
prkovs éxaràv myxàv ris Üvpas rijs Boppeías, kal roU eÜpous 
mevrikovra myxàv.! 

g, ebun pmwcbW DUM.  Peristylium e 
regione peristylii in tabulato tertio. Of. ávri- 
mrpósoxrot aToal Tpwaa.. " AXXos* ékÜerov mpós 
mpócorrov ékÜérov év rpiscois.? 

4. DEM DM TY] DUOUECCON. — Ad interius via 


cubiti unius. | .O'. -- éml meis. ékaràüv TO ufj- 


kos 4. MC O. els rà. écórepov óó!v míxeos 
évóg 49  Z. ds rà écórepa. convertens se... 


e. n37 riebus "9. Nam triplices (trium tabu- 
latorum) erant. .O'. &iór« rpurAat cav. 2. 
vpíareya. yàp Tv. 
ni» nüshnng OxNos — áwferebatur 
'. é£e(- 
xorvro rày brokáro0cv kal ràv uécov.  O. émi- 
2 


aliquid prae inferioribus et mediis. 


cvvíjx0ncav brép róv karorépov xai Vrép ràv nécov.! 


EZECHIEL. 


[Car. XLI. 2— 


6. YONiT3. — O'. dm rfjs yfjs 3C revrükovra 4? 


11.]7 TY] "UM. Qui erant versus aquilonem. 
Q'. 5X: riv ó60v 4 rày mpós Boppáv.* 

11,12, Wohn "nre :gnmpem qmogtiom. 
Et secundum rationes eorum; et secundum ostia 
eorum erant ostia thalamorum. — O'. kal karà 
Tácas Tàs ÉmioTpodàs aj/rüv, kal xarà và 
$Gra aj/rQy, kal xarà Tà Üvpónara abráv, 
TÀy éfeÓpGy. 2). xal rovoüro: && ol rpómo xal rov- 
abra: al 6ópat abráv ós (s. olat) al Ó/pat ràv é£«Bpav.!5 


|12.D9X] DyW3 we TX» mI UN n nne 


woo ovn Ty. 
viae, quae via erat ante maceriam commode 
dispositam versus orientem in introitu eorum. 
O'. xal xarà rà Óvpóuara dm dpyfjs Tob 
mepurárov, ós. éri $ós Óiacrüjuaros kaMÁpov, 
kal karà dvaroAÓs ToÜ eiamopeócaa. Ót as- 
Zi. 6ópa év ápxij rijs óBo), iris 68s 3v fympoatev 


ro) mepiBóAov r$ dvayeprjceos xarà t)» óÓ» Tj» draro- 
16 


Ostium erat in inilio 


TÓV. 


Aukiv 1 elaióvri. 
14. Oma rm" ou. Sed ibi deponent vestes 





* Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Ald., 
Codd. III, 22, 23, 26, alii. In fine v. m?xew» add. Ald., 
Codd. III, XII, 26, 49, alii, et Syro-hex. * Syro-hex. 
2h-9:e Lose, Es3lt LJ] Jlsot Lo$o? peo «e. 
* 15? canet. * Nobil. quasi scholium affert, sed 
proculdubio est alia interpretatio. Hieron. ad Cap. xli. 15 
pro Hebraeo Q'P'!W bis posuit éx6éras, eminentia, ut ipse 
exponit, praeterea notans: *'ExÓéras autem Romae appel- 
lant solaria de coenaculorum parietibus eminentia, sive 
Maeniana [balconies], &b eo qui primus invenit, quae non- 
nulli Graecorum é£ócrpas (fort. é£ócras) vocant."  Nomi- 
nativus est ó éxÓérgs (non, qui Schleusneri error est, j 
éxÓérz), notus vel e Glossographis: 'ExGérgs, ó é£óarys, pro- 
Jectus, aggrunda, suggrunda, Maeniamum. Cf. Hex. ad 
3 Reg. vi. 4. Neutrum ék6eroy, ab éxÓeros, cum hac sig- 
nificatione, non aliunde notum. ? Cod. Jes. In textu 
Codd. 87, 88, Syro-hex. legunt et pingunt: --éml mxes 
éx, Trà uijkos 4, X elc Tó éoórepoy 4 óBóv m. €. Sic sine obelo 
et aster. (cum pios pro rà j., et. ó3às pro ó3óv) Codd. 22, 
36, alii. Hieron.: *Quodque a LXX additum est, per 
eubitos centum longitudinis, superfluum est, quia in He- 
braico non habetur: quod ponentes, tulerunt id quod habe- 
tur in Hebraeo, ad. interiora respiciens viae cubiti unius, 


istzed y Cao Ogle 


quod nos de Hebraica veritate transtulimus." 1? Syro- 
hex. ejJa$ L.Gagcus .uo..— Cf. ad Cap. xl. 44. 1" Nobil. 
Syro-hex. * ooo (Soa d im, JAM ULM sun. 
" Syro-hex. .J2 Az €? c Je——25? e-aial) .L. 
* Ep €9 eoo. Nobil affert: 6. érvvíyOncar bxip 
karórepa (sic). 33 Sie Codd. XII, 87, 88, Syro-bex., et 
sine aster. Codd. 22, 36, alii. Hieron. Hebraea vertit: 
a lerra cubitis quinquaginta; Graeca autem: de terra 
quinquaginta, cubitorum. M Sic Codd. XII, 87, 88, 
Syro-hex. Codd. 22, 36, alii: rf 3$ v5 v. B. 15 Syro- 
hex. ad «al xarà (rà $éra avrà») affert : Co g»ltto ^D. 
Es3l —— t0 Is3l te gto c! LI! 
e]$zmoly —— !* Syro-hex. ;$ol? oai» x3 aum. 
Joe Mere p .Lee e2hlh? Loo] Jl) 2e 
*W)xs ceM JhezoQ 2o! eM. Ad Jh, 
mepiBoAos, cf. Hex. ad Dan. iii. 1. Deinde vocabulum He- 
braeum dza£ Aeyópevo» 2927, quod cum Talmudico f, 
decens, conveniens, conferunt Lexicographi, Symmachus 
rectius, ni fallor, ut vel ex nomine 1737 in statu con- 
Structo posito apparet, pro substantivo habuit, et pro eo 
Loca ha, loous secessionis, secessus, posuit, fortasse 
sad radicem 732, amovi£, respiciens. 
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suas.  O'. -—ó6moes Ouamavrüs Gy doi ol 
mpogáyovres 4,7 xal ui dmrovrai ToÜ cTo- 
Awpoü a)rày. Z2. xai éket dmoÜácovrai Tà 


luária. abr. 

17.2"2D.  O'. Vacat. 3 kóxAo 4.1? 

20. 2-20 £229 3b mmn $0 nma vito 
nÓN' Vrr 2r» nw wen T6. Ag 
quatuor caeli plagas mensus est eam; murus 
erat ei circumquaque, cujus longitudo erat quin- 
gentorum (calamorum), ef latitudo quingento- 
rum. | O'. rà réccapa uépr To ajrob kaXáuov 
(alia exempl. eis rà réccapa népm éuérpuoe 
TQ ajrQ kaAÁuo") kal Óirafev abrüv, kal 
epíBoAov abrÀv kÓkAo, Trevrakoaíov mpüs áva- 

(A.) 


Toi; reccapcly dvéuois épérpnaev: Teixyos air 


ToÀàs, kal Tevrakocíov Trxóv eUpos. 


kvkAóOev kókAo, uíjkos rrevrakoaíovs, kal mTAÁ- 
Tos TrevraKoaíovs ?! 


Cap. XLII. r. — xarà dvaroMás 49? 5. 
4-70 Óiíorgua 4.9 — -— kal obros aroaí (om. ó5o) 4.** 


* 
KaL 


IO. -- kal karà mpóccrrov ToU Otopí(ovros 4.35 


V Sic, cum obelo, Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: * Illud 
&utem quod a LXX additum est: propterea non egredien- 
tur in atrium exterius sacerdotes, wf semper sancti sint 
qui offerunt, obelo praenotemus, quia in Hebraico non 
habetur." "5 Syro-hex. J;]aaS. (exeemo exolo .ao. 
* 9o. In textu pro xal uj) &mrovra: Codd. 22, 23, 36, 
alii, habent: xal éxéi dmoÜ. rà lp. abr», tva p)) ámrovra.. 
9 Sic Codd. XII, 88, teste Parsons. In v. 18, ubi 220 
non est in Hebraeo, Syro-hex. legit: é» ré xaXáue ro) pé- 
vpov X)Kkóco 4; Cod. 87 autem: Xé» r$9—xóXe 4. — 9 Sic 
Codd. 22, 23, alii, et (cum els 3& rà £u.) Syro-hex. — ? In 
textu post «jpos anonymam versionem, rois reccapsiy— 
sevraxocíovs, inferunt Cod. 62, et, om. xal sAáros s., Cod. 
: 147, quam Aquilae esse nullus dubito. Cf. ad Cap. xxxvii. 9. 
9 Cod. 87, Syro-hex., Hieron. 9 Cod. 87. Syro-hex. 
pingit: ék roü imoxáreÓev -- mepurriAov, xal rà Mirypa 4, 
^ Cod. 87, Syro-hex. 35 Syro-hex., invitis Cod. 87, et 
Hebraeo. 

Car. XLIII ! Sic Cod. 26, Syro-hex. et (cum mpóc 
drarohàs) Ald., Codd. III, 42, 49, alii. 3 Theodoret. 
Ad der) vis s. Codd. 87*, 238 in marg. pingunt: fov 
(s. Jxovs) óBáre». ^ Hieron.: ' Deinde ubi dicitur: Voz 
erat ei, haud. dubium quin Dei, guasi voz aquarum mul- 


jgitizea y Coogle 


EZECHIEL. 





886 


Car. XLIII. 

2. DYT23. "TYT2. O'. xarà rjv ó0!v T)v mpàs 
Alia exempl. xarà 77)» óó»» Tfjs 
míAgs rs BAemoóons karà dvaroMás.! 

D"3? o" bp Sois. Et vor ejus erat sicut 
sonus aquarum multarum. O'. kal $ov) Tífjs 
mapeuBoAgs, ós dv?) GurXacia(óvrov ToAMv. 
*O 'Efpaios kal ó Ziópos ós devi) jóérov 
ToÀAv.? 

11335.  O'. dmà rüs Oófzs (alia exempl. add. 
ajToD; alia, kupíov?). 

3. vyiT DW nme5 *"NB3. Quum venirem ad per- 
dendam wrbem. O'. óre «loemopevóugv Tob 
xpicat T)v vóNw. Zi. óre. eloemopevóugy Biadéetpas 
rj» mg» (fort. nói). * o. 
$a Óeipa: (rv móNw)5 'O 'Efpaitos kal à 
Zpos óre elajA0ov dmoMécat T))v móMw.? 

7. (s. Dpio3) Brie orPn2oo "ym. Etcada- 
veribus regum suorum in tumulis (sepulcris) 
eorum (s. in morte eorum). O'. xai év rois 
$óvois rüv jjyovuévov év uéco abrày.  .O. xai 


€v rois rrróuagi ry Bacéov avrüv rüy reÜygkórov.' 


ávarToAMS. 


elomopevouévov  avroi 


tarum, quod et Joannes in sua confirmat Apocalypsi, LXX 
posuerunt: Zt voz castrorum quasi vox geminantium mul- 
torum." * Prior lectio est in Codd. 22, 23, 36, aliis; 
posterior in Codd. III, 26,62, aliis, et Syro-hex. — * Syro- 
hex. e|33h. S e Mm Aeaoo WL3. (9 au. 
5Idem: *oo *w)3. eo .l. Codd. 87*, 238 in marg.: 
re elo ropevouévov abro? &kadÓeipar. * TTheodoret.: Id» 
küvraüÜa xal mapà r$ Zópe xal mapà r$ 'Efpaío «Dpov: óre 
elojAÓov dmoMéca, r)v móM,. — Anoi 86 rj» Devrépay ómracíar, 
év j éÜcácaro xai robs émupepouévovus roós mreXéxeis, xal r)» máu» 
kómrovras, kal róv rovc dvÜpaxas xarà mácms Tis móXeos buacxe- 
&ácarra, óre kal ró onpuetioy. «ldey. émireÜiy rois. arevádovaw éml 
Taie ToU AaoU mapavopíaus" kal elkàg ros O' vj Quavoia mpoceoxg- 
Kóras xpigt» kaÀéca, T)» rÀ» nerómav cnpeiogiw rà» dmaÀAa- 
yévro» íjs rà» komrórre» ripopias, Ad casam. (XPICAI) 
Syro-hex. in marg. char. med. notat: * Ungere, oleo sancto ; 
nempe consecrare eum dicit." ^" Syro-hex. Jj Xa.so ... 
$ heuao? to e? LhlaNaé: o Ad srópac: con- 
ferenda est lectio erronea Codd. 22, 23, 36, aliorum, sapa- 
srópaci Of. ad v. 9. Deinde post é» uéce airóv iidem 
inferunt dro&a»óvre» avrá», ex duplici versione. (De forma 
participii passivi eM. 230 (non, ut, Norberg., ehsaeam3) 
vid. Ceriani ad Exod. xii. 30.) 
5xa 
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8. Drmia3 "P3. O'. ás evrexóuevov (alia ex- 
empl. add. ávapécov*) époü kal avràv. 
bo. Et consumpsi. .O'. kal éférpwra. (alia 
exempl. evveréAeca?). 


9. VMD*.  O'. kal robs $óvovs (alia exempl. rà 
vrópara Y). 


10. o5. Ut pudore afficiantur. — O'. kal korá- 
covcty (alia exempl. évrpamjcovroi!!). 

10, 11. ^w? $n sebo immoonons TA 
npo ryan nw Yoy. Et metiantur 


structuram. Quod si pudore afficientur propter 


omnia quae fecerint, figuram domus, et dis- 
positionem ejus. —O'. kal r)v Ópasw abrob, 
kal T)v Oérafiw ajroD (alia exempl. add. et 
To$ Évrpamócip?), kal abrol Mwrovrai Tiv 
kóAaciw abrÀy Tepl mávrov wv émoígcav: kal 


Oaypádres Tày. olkov, 3 O. kal riv. éroipa- 

cíay ajrToÜ 49 2, 1»a bapergnüj và bmóbecypa, kai 
peravojcogiy émi müciw ole émoínsay mr)» Surypadi) ToU 
olxov, kal rjv cvumAjpeci abroü. D, al Buaperpijmovas 
aiv rà Umobeiyuar. avrà, kal tva évrpanáow dmró mrávrov 
v émoínca», dmà rov ÓvpoU ToU olkov, kal rs éTOiua- 
cías ajro0.^ 

11. "M3'D3 T"NYÜDS. — O'. kal ràs é£óSovs abro0, 
3X kal ràs eiaóOovs avro) 4.15 


5 NobiL Sic Codd. 22, 23, 36, alii. 
23, 36, alii, e& Syro-hex. (Mauzolo). 
Codd. 22, 23 (cum maparrópara), 36, alii. ! Sie Codd. 
22, 23, 36, alii. P Sie, ex duplici versione Hebraei 
Y£02;"DMY, Codd. XII (in marg.),22,23,36,ali. — !* Cod. 
Jes. Sic in textu Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 
ali, et Hieron. et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 
M Syro-hex. qoolbso Ji enel ccasoll, Liaay m. 
J3ocaxo Jh? blaaozs 9033 po nolo Nux 
"nee j| NACE y xd oed JA 9oN23 Je? 

qeu nib aet cm 9 toà Q9 Qon shoto 
eom ed eo [ht (Pro Jf, Theodotionis, 
quod hic non quadrare videtur, Norberg. tentat seo ol, 
determinatio, invito codice.) 15 Sie Codd. 87, 88 
(uterque om. ràs), Syro-hex., et sine aster. Codd. III, 22, 
23, 26, alii, Hieron. Montef. e Cod. Jes. (7) edidit: X oi 
Y'. kal ràc elaódovs abro? 4. 1* Sie Codd. XII, 87, Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. 22, 23, 36, alii, Hieron. 
? Syro-hex. jx 6l (oo.ao oot Jona czo .un. 


? Sic Codd. 22, 
1 Nobil Sic 


' Go gle 
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11. -p wd vri ren von 
TID. Et omnes formas ejus, et omnia 
statuta ejus, etl. omnes formas ejus, etl. omnes 
leges ejus.  O'. kal rv $mócraciw abro, kal 
vávra Tà TpocTíyuaTa ajbTroD, kal mávra TÀ 
vóuiua, a)ro0, X: kal Trávras Tro)s vóuovs a$- 
TOU 4,16 — 2, (ka) ràc Burypadàs abro), xal mávras roUs 
ópurpos (8. rrepiopwrpo)s) ao» rais Surypadais avrov . . .'" 

12. 27 Prim DITE C"UTQ UTD. Sancíum 

En! haec est lez domus. OX. 
dyia áyíoy 3X; clay" obros ó vóuos ToO olkov 4.19 

13, rm ne) DON TOM DÜDONA. Per cubitos: 
cubitus est cubitus et. palmus: et sinus. .O'. 
é&y míjxe To Tj xeos SX: A. O. xal májxeos 41? 
kal maÀaicTs  kóXmroua BáÜovs. "AAXXos 
Tüáxeos Tíjxvv Txeos TO kóNmrona 7» Tmy- 
xwv. Temnywpévoy.9 

rpt-oN nox» anre) me pm. 
Et sinus erat cubiti, et. cubiti latitudo, et margo 
ejus in ora ejus. —O'. kóNrroua, BáÜovs (s. Bá- 
Oos) émi mrfjxvv, kal srfjxvs 70 epos, kal yetoosg 
(A. 0. &piov. 2. mrepiopia às?!) él 70. XeiAos 
GUTOÜ. 2). év rj mépar. roU myeos, kal miyvs T 


eÜpos, xal zrepiopiuÓS mpàs và xeQvos (S. mepl ToU 
xeXovs) airov. 


sanctorum erit. 


* oS? Jana oj p. 1! Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Áld., Codd. III, XII, a2 (cum éeri), 23 
(idem), 26, alii, et Hieron. !* Cod, Jes., teste Montef. 
Sic in textu Codd. 22 (cum sjyees pro ro m.), 23, 36 (ut 
22), alii, et sub aster. Codd. XII (ut 22), 87, Syro-hex. 
*? Cod. XII in marg., teste Parsonsii amanuensi, Montef. 
vero ex eodem affert: 'A. mjyeoes rv müxv» mjxpga (sic) và 
kóNropa jj». S. miywpa (sic) memxwrpévor. *! Cod, Jes. 
Hieron.: * Quod autem sequitur, e£ definitio usque ad 
labium ejus, pro quo Aq., Sym., et "Theod. posuerunt ter- 
minum, LXX rursum gisum interpretati sunt." ^ ? Syro- 
hex. lx ole |. 9 Jhsolo Jh-sol? JLacaccensne Luo 
*oXo? Ji.S lox. Vox jlancaso Castello est $n- 
clusio, nullo exemplo. In Lexico MS. Syro-Arab. expo- 
nitur per voces à2U$ et ijL425, quarum utraque finis, 
extremitas rei, sonat. "Vir doctissimus Jo. Georg. Ern. 
Hoffmannus in libro 2e Hermeneuticis apud Syros Ari- 
stoteleis, p. 193 vocem sic definit: *JLa censo, rà ro 
mepiéxorros mépas, ita differt à |a.e, ut non, aeque ac 


—CaP. XLIII. 26.] 


18. TN PYW.  Spithamae unius. | O'. om&ayfs 
3X quas 4.5 

14.nAmmmg TEC YONZD DT. Eta 
sinu lerrae usque ad crepidinem inferiorem. 
O'. ék Bá0ovs rfjs ápxfjs o9 koiMéparos a$- 
ToU Tp)s TÓ lAacTüjpiov TÓ uéya Tobro Dmoká- 
ToÓcv. 'A. (kal) dà ToU kóNrmov Tfjs yfjs &os 
ToU kpymióóparos (Z. rfjs mepiópoufjs. O. rob 
d(apà 4*4) ro0 karerárov.?5 

now SCION) Dupm mw. o. 

kal ám ToU (AaaTnpíov ToÜ pikpoÜ émi TO [Aa- 
eTíüpiov TÓ uéya. 'A. (kal dm Tob) kprmióó- 
uaros Tob pukpoÜ £es To) kpymióópuaros Tob 
peyáAov.?? 

16. 37.  O'. Vacat. 
mAárovs," 

17. myiN 23D byaim. Et margo circum eam. 
O'. xal rà yeiaos a)rQ kvkAÓOev kvkNoóuevov 


Alia exempl. vAéros; alia, 


illud, neque spatii, neque corporis pars sit;" quibus similia 
tradit Bar Bahlul, insuper notans: '* Est autem compre- 
hensio (JLoeccud) et. circumscriptio (JasezsMso) quae in 
spatio." Ex his omnibus nescio an satis tuto collegerim, 
Symmachum hie et v. 17 pro P'! posuisse zépas. Ne quis 
autem Hieronymum nobis objiciat, qui ad v. 17 plus semel 
testatur pro sinu Symmachum consummationem et per- 
Jectionem interpretatum esse, in auxilium vocandus est 
rarior vocabuli usus, quo quicquid in aliquo genere swm- 
qm, et perfectissimum sit, mrépas dicatur. Sic Athen. VII, 
p. 290 B: ró mépas rijs payeipwis; Aristid. T. II, p. 373: 
TÓ mépas Tjs dAa(ove(ac ; Suidas 8. v. Mádpxos "Amrmios: M."A., 
S. Chrysost. 
Opp. T. VII, p. 652 B: rí roiv» roirov xeipor yyévow' dv; Tà 
yàp mépas (culmen) rovró égr« rà» xax». Cf. Valckenaer. 
Opusc. 'T. 1I, p. 238. 93 Sic Codd. 86, 88, Syro-hex., 
et sine aster. Codd. XII, 36, 228. Codd. 62, 147 add. v) 
i» quae lectio Aquilam sapit. * Hieron.: * Porro 
crepido, pro quo LXX propitiatorium, 'Theod., ut supra, 
azaro, Sym. mepibpoujs, hoe est, circuitum interpretati 
sunt." Cf. ad Cap. xlv. 19. *5 Nobil. *! Idem. 
?' Prior lectio est in Ald., Codd. XII, 68, 87, 106; pos- 
terior in Codd. 22, 23, 26, aliis, et Syro-hex. ?*$ Syro- 
hex. *o.N—$ jew Lae-2olo ze. Cf. ad v. 1:3. 
9 Idem: e Jk 2h) o-Xo? Jleancamseo .uo. Of. ad 
v.13. Hieron.: * Et sinus, sive juxta Sym. consummatio 
ejus atque perfectio [Montef. tentat evrrékea, nonnemo 


*Popaios, ós 7v dowrelas mépas obBels dvrijijoe. 


oigiize y Cao Ogle 
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abrQ. £X. xd ó mepiopia às xix. abroi.? 


17. o8 mb-nm. Et sinus ei cubiti. O'. kal 


TÜ kókAoa a/ToÜ Tijyvs. 2). xal rà mépas abro) 


qrxvaioy.?? 
18. "mm YU. O'. kópios ó Ócüs 'IopafjA. Alia 
exempl. xóptos kópios; alia, ddevat kópios.9 


now - Holocaustum. O'. óXokavrópara. | 2-. 


dradopáy.?! 
19."B. Juvencum. O'.O. pócxov. — Z. raipor? 


20. rYiM DEI. E? mundabis illud. O'. Vacat. 
3X xal mepippavrieis a$ró 49 — Alia. exempl. 
3X kal mepl ápapriàv eis ajrTó49*  "AXXos 
kai mepiapaprieis adró.S 


23. anos. Cum absolveris. .O'. kal uerà T 
cvvyreAécat (alia exempl. add. c9). 


26. (P vT) m wor. O'. kal mXjcovet. xei- 
pas ajrày (Ot Xorrot xépa abro?"). 


apud L. Bosium reMeega], cubiti unius. Idem paulo 
post: * Et sinus ipsius propitiatorii, sive consummato 
atque perfectio quam Sym. interpretatus est mepidponi», 
habebat unum cubitum." Ubi pronomen relativum quam 
in feminino ponitur propter attractionem vocis sepidpopi», 
cum antecedens ejus sit propitiatorii: qui constans Hiero- 
nymi usus Drusium et Montefalconium fefellit. — ?? Prior 
lectio est in Codd. XII, 87, 88, Syro-hex.; posterior in 
Codd. 22, 23, 36, aliis. *?: Syro-hex. € |is5o-o .«». 
Cf. Ceriani ad Exod. xxix. 42. — ? Hieron.: * Offerturque 
juxta LXX et Theod. eitu/ws, juxta Sym. taurus, qui 
Hebraice dicitur PHAR." 53 Sie Cod. XII, et sine 
aster. Codd. III, 23, 26, alii (qui omnes repipavrieis. Scri- 
bunt) Syro-hex Pec Mc». «mceejlo X.  (Oscitanter 
Montef. mepijavriéíc exaravit; quem secure imitati sunt 
Bahrdt. Drach.) Alia lectio, xal repipavovcw (sic) abr, est 
in Codd. 22, 56, aliis.  Hieron.: e£ mundabunt. 9! Sic 
Codd. 87, 88. Lectio corrupta, ut videtur, ex ea quam 
extremam posuimus. 55 Pargons. e Cod. 62 exscripsit : 
xa repe apapri«s (corr. à. 208 m. apaprias) avro; e Cod. 147 
vero: xai mep« apapry ei avro (sic). Proculdubio scriben- 
dum, xal srepiapaprieis avró, quae versio est alius interpretis. 
Cf. Hex. ad Exod. xxix. 36. Lev. ix. 15. ** Sic Codd. 
II, III, XII, 22, 36, alii, e& Syro-hex. in textu. Idem in 
marg. char. med.: (uerà ri) evvreAecÓjvas invitis libris. 
9! Hieron.: * Et émplebunt manum ejus, quod et, Hebrai- 
eum et ceteri interpretes transtulerunt... pro quo posuere 
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27.C"oWT DM 3b2*l. Et absobvent dies. O'. 
Vacat. 3X xai avvreMécovot Tàs jjuépas 4. 
Cap. XLIII. x. —xaléf5yayé ue 49 — 5. kal f 
épacis -- To0 dpuaros ob eldov 4.9 — 6. —- kal éarnv 4. 
8. 4- xal éy dvo 4.4 


Car. XLIV. 


3. NYTT N*03 N'DXT-DM. — Quod ad principem 
attinet, princeps ille est. —.O'. &ór. à fjyov- 
pevos 3X: Ot I. dpyov 4 otros! 


cons, O*. alAáp. — Zi. rob. mrporiXov? 
4. TYT.. Per viam. | O'. karà r3» óóv. 
Tíjs ó0003 
mm-na3 No». Implevit gloria Jovae. Y. 
mAfpns Gó£ns 3X; OCT". xvpíov 4* 
5.03 DM. O' XC eov 4 mávra 
DR. O*. uerà (Z.. mepi*) aot. 
e. "Yos. Ad contumaces. | O'. mpàs z- rüy ot- 
kov4& ràv rapamikpaívovra! | Ol Xourof* mpoo- 
epiaT3)v kal duAÓveiukov.? 


". "ono- nw. Q'. dprovs 3X: uov 4? 


Z. óàià 


LXX: et émplebunt manus suas, ut. subaudiatur sacer- 
dotes." 35 Sic Codd. XII, 87, 88, Syro-hex., et sine 
aster. Comp., Ald. Codd. 22, 23, 36, alii, et Hieron. 
9 Qod.87, Syro-hex., Hieron. ^ * Hieron. pingit: a- Et 
visio currus quam vidi:; Syro-hex.: -- rov dpparos 4 ob 
«làoy; uterque invito Hebraeo. *: Syro-hex. 

Car. XLIV. ! Cod. Jes. Sic in textu Cod. 62, et sub 
aster. Codd. 87, 88, Syro-hex.  Hieron.: * Pro eo quod 
in Hebraico scriptum est, erit clausa principi, LXX trans- 
tulerunt, erit clausa: quia dux ipse sedebit." Post xe- 
kXewpéyi in fine v. 2, Codd. 23, 36, alii, add. r$ 7yovuévo. 
! Syro-hex. eg? .«. Cf ad Cap. xl 9. Schol apud 
Nobil.: ADAy éppyveverat, mpó8vpor róAgs. — * Syro-hex. ue. 
*]o$o] x». Duplex versio, &ià rijs ó. karà rj» ó., est in 
Codd.23,36,aliis. ^ * Cod.Jes. Sic in textu sine aster. 
Comp., Codd. 235, 36, alii, et Syro-hex. 5 Cod. 87. 
* Syro-hex. * 3o .u». * Obelus est in Cod. 87, Syro- 
hex., qui pingunt: 4- spàs rà» olxoy 4. * Nobil. (cum 
$Oónxov)  Montef. post Drusium pro spocepur)» per- 
peram scribit spàs ép)», invitis Hexaplis ad Cap. ii. 5, 6. 
xii.2, 3. xvii. 12. ? Sic Codd. 87 (cum ro)s dprovs), 88, 


stzea y Cao Ole 
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ya bn. Adipem. O'. eápxas. Alia exempl. 
eTéap.? 

8. "10 DYoU5 omvoc Nos, Neque observastis 

O'. Vacat. 3X 


kal oUk éjvAáfacÓe r)v $QvAakiwv TOv ádyíov 


custodiam sacrorum meorum. 


pov 4. 


9. "o3 o 3b y «. Incircumcisus corde, et 
incircumcisus carne. — O'. ámepírugros kapóía, 
kai ámepírugros capkí. 2j. dxáBapros xapBíg, xal 
ikáfapros capxí.'? 

10.Iwyna "byo spm £N commos ^» 
Cyrza ums Coyo wn Xm je 
ony TW». Sed et Levitae qui recesserunt 
a me in errore Israelis, qui aberraverunt a me 
post idola sua, portabunt iniquitatem suam. 
O'. dÀX. 3 ol. Aevtrat, ofriwes. djjAavro dm' 
€uoU év rQ mAÀavácÜa. Tüv 'lopa3A, AX ot 
érAavij0ncay 4? dm' époü. karómiaÜev àv &y- 
Óvuynuárov abrüw kal XíWovra: dówxíav a$- 

Z. kal yàp ol Aevirai, ot. paxpàv. éyévorro 

(s. oi nakpvvÜOévres) dz' epo), óre émXavíÓnsar ol viol 

(8. €» rà mAavyÓnva: ros vioUs) 'IopajA, ol émÀav8ncar 

ém' égoU ToU dkoXovÓnca« rois elBóAos abrór, Ajyorras 

rj» dvouay abrày.l* 


TÓYV. 


Syro-hex. et sine aster. Comp., Codd. III, XII, et (cum 
ro); dprovs) Codd. 22, 23, 36, alii. V Sic Ald., Codd. 
XII, 22, 23, 36, alii, e£ Syro-hex. ! Sic Codd. 87, 88, 
Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 42, et (cum é$vAá£are) 
Codd. IIT, 22, 23, 26, alii. Nobil.: * In quibusdam libris 
e8í: xal oUx érejvAd£are [sic pro xal &erá£are Ald., Cod. 68] 
k.r."  Montef. de suo edidit: X. xal oix. éneivMáfaote 
x.r.€, notans: * MS. Jes. habet, xal oUx £r $vAdfaoc6e, 
male" Immo MS.Jes.in marg. habet: xal oix éfvAá£acÓe 
(sine X 6.) ^ !* Syro-hex. lo? Jo a5 Los Jj .an. 
*]-m.5. Cf. Hex. ad Exod. vi. 12. — !* Sie Codd. 87, 
88, Syro-hex., et sine aster. Ald., Codd. III, 26, 62, alii. 
Parsons. e Cod. XII exscripsit: X6. ol émXavjógsav dm' 
époÜ. M Syro-hex. Jasoi&? (o Dm, loo. 9) an. 
eM? eo Soomul? 2i» ex £5 :eí3 oos 
JL ($m .A9o et Jz-5M& X c2 nihanc :4d: 
* oo? Jlo-:e3n5. Cum his conferenda est lectio 
Codd. 22, 23, 36, aliorum : xal yàp ol A. ol. paxpvvÜcvres ds 
(poU é» vj mÀávp rà» viov 'IopajA rà» mÀaviÜévro» dm' épo? 
érico và» elbeAov abr», MQjyovras Tj» dria» (drouia» gine 


artic. Cod. 22) airáv. 


—Car. XLIV. 18.] 


vorWD n"50 rvaneDMO CDU nwans 
Yr" mom cyb nare Dbyg-nw 


omo omo. Et erunt in sanctuario meo 
ministrantes, pustodins agentes ad portas domus, 
el. ministrantes domui; ipsi mactalunt holo- 
causta et sacrificia pro populo, et ipsi stabunt 
ante eos ad ministrandum eis. O'. kal &covrai 
éy rois &yíois pov. Aevrovpyobvres, Üvpopol éri 
TÀv TvÀGv ToU oikov, kal Aewrovpyobvres. TQ 


oko" otro. aáfovoi Tàs Üvoías kal à ÓXo- | 


^ ^ ^ b T , 3, 
KavTouaTa TQ Aaó, Kat ovTOL OT1)00VTOL €VAaV- 
Alia 


* , ^ [1 ; /, 
exempl. xa] cav év TQ &yidouarí nov, Xe- 


Tíov ToÜ Aao), ToU Aewovpyetv aj/roís. 


Tovpyoüvres Tàs émickomàs karà Tàs m/Aas 
ToÜ oikov, kal Aevrovpyoüvres Tà ToU olkov 
ajrol Écja(ov T)v óXokaóroeciv kal r)v Óv- 
cíay TQ ÀaQ, kal ajrol eloTíjkewrav évámiov 
a)TQy Aerrovpyetvy abrois.l5 ' 
12."m oma x5 op mw SM ow 
I bois bw mao. Propterea quod 
ministraverunt eis coram idolis eorum, et facti 
sunt domui Israelis in. offendiculum iniquitatis. 
O'. áv6' 


Tüv eióóÀov ajrÀw kal éyévero TQ olko 'Ia- 


dv éAerrobpyovy abroi$ Tp Tpoaárrov 
pa)À eis kóAaciv dówías. Alia exempl. dvO' 
àv ojv éAerroópyncav abrois évómiov Tv elóó- 
Aev ajbrüv, kal éyevijÜ0nsav TQ olko 'lopa3A 
e. 


155 Sie Codd. 22 (cum xal £covra1), 23, 36, alii, qui 
omnes, excepto Cod. 23, xai rás m. pro xarà ràs m. ven- 
ditant. Posterior scriptura est * in uno pervetusto libro" 
apud Nobil ad Ed. Rom. Latinam (ubi haec, xal Aerrovp- 
yo)vres rà ro) oixov, casu exciderunt), qui notat: * Ex iis 
quae proxime [cf. ad v. 14] notabuntur, videri possunt 
accepta magnam partem de Symmachi editione." 16 Ti- 
dem. In Cod.23 et apud Nobil r$ oio 'IcpajA abest. 
Y Cod. Jes. (cum Ajuyovra). Sic in textu Comp., Ald., 
Codd. III (cum driiíav pro dvopíav), 22, 23 (cum £avráy), 
26, alii, Hieron., et sub aster. Codd. 87, 88 (uterque cum 
driuíav pro rjv dvopíay), Syro-hex. ?* Sie Ald., Codd. 
III, 26, 42, 49, alii, et Hieron. 39 Cod, XII. Sic in 
textu Cod. 62, et sub aster. Codd. 87, 88, Hieron., et 
Syro-hex. ? Idem * pervetustus liber" apud Nobil. 


Google 
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els kóAaciww | dvopías.!* 


12. 02y "ND? — O'. Vacat. 
Tiv dvouíay avráy 4," 

14. 5b rwvan rvyotn "o6 cni "nna 
ja nüoy* Wü b55s Apv3Sy. Et constituam 
eos custodientes custodiam domus ad omne mi- 
nisterium ejus, et ad omne quod peragitur in 
eo. Of. kará£ovciw (alia exempl. ka? ráfov- 
civ 5) avro)s dvAáccocew $uXakàs Tob olkov eis 
Távra TÀ Épya a)ToD0, kal eis mávra óma dy 
moujcociw X, Ot I". év asrQ 4.? — Alia ex- 

| empl. óéóexa yàp ajro)s roÜ dvAáccew Tv 


$vÀakiv ToÜ olkov eis mücav T)v Aarpeíav 
20 


*X 9. kal Aíyovras 





aUToU, kal eis mávra Tà yiwópeva év abrQ. 
Z.. fra£e yàp abrois diAaxas rijs $vAaküs ro) otxov . . .?! 
Aliter: 2. Posueram enim eos custodes janua- 
rum domus, universi ministerii ejus, el cunctorum 

| quae fiunt in ea.? 
| 15. DIST. — O'. od (alia. exempl. add. 8?) iepeis. 
17.2) I'O'*ED TD. Ade interioris et 
intus. Of. rfjs écerépas a)Afjs. Alia exempl. 
Tífjs aJAfs Tfjs éewrépas 3X A. O. kal éco 4^ 
18. "7^ D'IWÜD "NB.  Tüarae lineae erunt. Of. 


kal kiüápeis Awvág &fovaiw. — Zi. kóojua. Juvá. €oov- 


rai 25 
VP3. In sudore. O'. Bía. 'A. Z. év ibpán. 
"A. (juxta 2d8m ed.) Bov4, — O. & 145. 


ibid., qui els rácav Aarpelav avroí exscripsit, repugnantibus 
nostris omnibus. Praeterea ÓéBexa avroUs Sine yàp, et in 
fine rà yevópeva, est in libris nostris, excepto Cod. 23, qui 
&eBókew yàp abrojs, et rà ywóneva legit. lidem, excepto 
Cod. 22, ro? otxov pov, invito Nobilio, habent. *' Syro- 
hex. «Jh»? Jlia-go* Jogo i£, i «n.a ] .u 
? Hieron.: * Symmachus ordinem lectionis gensumque 
considerans, rectius interpretatus est, dicens: JPosueram 
etc.; ut non ad eos pertineat qui futuri sunt in templo, 
Bed ad eos qui fuerunt." 33 Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et 
Syro-hex. in marg. — ** Cod. Jes. (cum ais sine artic.). 
Syro-hex. pingit: rs a. rjs éc. xad Xéco 4. Bic sine 
aster. Codd. 26, 62, 87, 88. In textu post ajA7s add. xal 
fco Codd. III, 239, 306. ?5 Syro-hex. Jykos Jh.5, ..eo 
* q99o. * Hieron.: * Quodque sequitur Juxta 
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19x23 Cyrrnms sÓNpvoy. ES nos 
eanclificabunt populum in vestibus suis. Of. 
kal ob pij &áyiácooi Tüv Aaàv év rais aToAaís 

Z2). oix fcovra. &yiá(ovres jn elo (s. Óvrov 

avràv) aiv r$ Xaó év luarloi xoc paxois 27 

20. DzPNy"n sob» Dios snb wb yum. 
Et comam non promittant ; fondiwido tondeant 
capita sua. O'. kal ràs kóuas avrày ov qn- 
Aócovci ('O 'Efpatos kal ó Zpos o) Opé- 
syovai?):. kaXómrrovres kaXódyovot Tàs kedaAàs 

Zj. o0M6 rj» kóuyv djjmovow, dÀAà eipovres 
(8. xoupá) epoüct ràs xejaXàs abráv.?? 

99. bt? D"3 yo. Q'. ék roD ormépparos 
(alia exempl. add. ofkov*?) 'IepajA. 

TupoM rmuam-M. Quae fuerit vidus. O'. 
éày yévgrai 3X. xfjpa 49 

25. nib. Et ad mortuum. | O'. kai éml yvy jv. 
*O *Efpaítos kal ó Zópos" kal émi vexpQ.? 

27. 0]pnroM 5N2 D'D. — Et die quo intret in 
sanctuarium. —O'. kal jj àv jpépg eloopeó- 
ovra. X els T dyioy 4.9 

rm COTM. — OO". kópios. à Oeós. 
dÓovat kópios.* 


^ 
QGvTOV. 


ajTÓv. 


Alia exempl. 


EZECHIEL. 


[Car. XLIV. 19— 


tatem. | O'. kal Éerai abrois els kXgpovopíav. 

2L. iAppovxía 86 1j écopévi abrois. 5 

29. TT1339)7. Fertum. O'. kai ràs Ovaías. 
TÓ Sópoy. 

DW. Res (Deo) devota. 
Z. O. dvá0eya. 

30. 139 onm Opnpb"w? D'ÜNY. Et primitias 
ptisanae (hordei decorticati) vestrae detis sacer- 
doti. .O'. kal rà mperoyevvájuara ópuàv Ód- 
cere TQ lepei. 2j. kd rjv dmapxi» vüw Bpociuev 
Üpà» Bócere rj lepei.?? 

Cap. XLIV.13. z- viv 'IopafjA(sic)4. 15. -- Óv- 
cíay 49 44. -- Ókatócovot 4, kal Tà kpíuará uov 
kpwoüct*9 — 28. « óri 4 éyà karáoxeois 


'A. Z. 


O'. dóópsua. 'A. 


Car. XLV. 
1. mnn TW. O'. mévre. 3X pfjkos 4 
2. vpc-oM. Pro sanctuario. .O'. áyifopara 
(s. éyí(acua). Alia exempl. 3X: eis 70 4 áy(- 
aca. 


Uw35. Pomerium. O'.&i£ornya. 
O. á$ópioua.? 


Zi. mepuopurpós. 


28.Torpb Dijb TWONT.. — Eritque eis in Aeredi- | 8. IYYOJ. — O'. efkoci, — Alia exempl. éxa.* 


LXX, et non accingentur violenter, pro quo Àq. et Sym. 
transtulerunt, (n eudore; Theod. ipsum verbum Hebraicum 
exprimens, posuit, im jeze; Aquilae secunda ed. busa." 
Syro-hex. affert: « J&-s.o,5 .o. *?' Syro-hex. J ao. 
lLx5 bn pO. qo-he) e» (Qex-À» Qqooos 

3$ Theodoret. *?9 Syro-hex., nulla He- 
emm vb» wb DÜN?,, ratione habita, Symmacho con- 
tinuat: cR 0i-9.0.30 y. ea sas jzx Jlo 
* 9o? Ia. 9 Sic Ald., Codd. XII, 22, 23, 
36, alii, et Syro-hex. 3! Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine 
aster. Codd. 36, 228. Pro his, xai xjpa éà» y. éf lepéos, 
Ajyrovra,, Parsons. e Cod. XII exscripsit: Xxal éà» y. xjpa, 
Aqyrovras é£ iepéws. 9! Theodoret. 33 Sic Codd. 87, 
88 (uterque cum elemopejorra), et sine aster. Cod. 62 
(idem). Syro-hex.: xai j à» jp. elamopeizra: X els rà d&yivv 4, 
et sic sine aster. Codd. XII, 22, 23, 36, alii. *?! Sic 
Codd. 22, 23, 36, alii. Syro-hex. in marg. char. med. 
ewe. — "Syro-hex. Léo? zo et la9 lod.) .an. 
* 9o. ** Hieron.: '** Pro victima et sacrificio, quod 
Hebraice dicitur MANAA, Aq. et Sym. interpretati sunt 
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donum." *' Idem: '* Rursum pro voto, quod LXX 
d$ópipa, hoc est, separationem, transtulerunt, Aq. et Sym. 
et Theod. d»áfeua interpretati sunt, quod Hebraice dicitur 
HEREM." 3? Syro-hex. Jh ix.5lheo? Jia? 9) .«. 
*l;o.ax (eX nass. 9? Cod. 87, Syro-hex. 
9 Syro-hex. Secundum Hebraeum pingendum erat: &- 
kaubgovot, -i- kal —xpwobc €. * Cod. 87. Syro-hex. 
male pingit: X6óri 4. 

Car. XLV. ! Sie Codd. 87,88. Rectius Codd. 62, 147 
Sine aster.: p7kos mévre. * Codd. 87, 88, Syro-hex. 
Sic sine aster. Codd. 62, 147, et sine artic. Codd. III, XII, 
106,198. Alia lectio, els rà &ywo, est in Codd. 22, 23, 36, 
alis. ^ ? Syro-hex. «]$se. ol.«». Hieron.: */n 
suburbana; vel, ut Sym. et Theod. et LXX transtulerunt, 
in terminum, et, separationem, et spatium."  Montef. post 
Drusium Theodotioni vindicat d$ópwpa, quae lectio est in 
Codd. 22, 23, 36, aliis. C£. ad Cap. xlviii. 17. * Sic 
Comp., Codd. XII, 22, 23, 36 (in marg.), alii, et Syro- 
hex. qui in marg. char. med. eioe« habet. (Idem in v. 1 
9éxa in textu habet, sine nota marginali.) 


—Ca». XLV. 12.] 


3,4 YwTTO Ulp iU vob vupen. 
Sanctuarium et sanctum sanctorum. | Sanctum 
de terra... O'. &yia. rüy. áyíov.. dm rfjs yis. 
Alia exempl 70 áyí(acua yia TÀv áyíov. 
&yiov àmó Ts yíjs 

5. t»bpN rey TR now cuv meem 


onbb PTET 3D. — Et viginti quinque millia 
longitudinis, et decem millia latitudinis erit 
Levitis. Of. elkost kal mévre xiuáóas ufjkos, 
kal epos eikoci (alia exempl. óéxa*) xiuóes" 
kal rois Aevírais. 2. ai M eikos. xal mévre xi- 
JuáBes ToU pikovs, éxxaiBéka. xOuáBes rà eÜpos, aras. rois 


Aevirais." 


n5eb o"nvy. Viginti thalami. | O'. móXes Tob 


kaToKety, — 2... elkoat éféÓpau? 


6. Yr non noyb. Juzta oblationem sacram. 
OX. 8v pómov 7j árapy?) Tàv &yíov. — Alia ex- 
empl. karévavr. ro0 d$aipénaros To) áyíov.? 

T.TTQ"TQ TTOYp DEDh UTD DYTDWNED. A latere 
occidentis ad occidentem, et a latere orientis ad 
orientem. .O'. rà mpüs 0dAaccav (alia exempl. 
add. ér? 0£Aaacav?), kal árà rüv mpàs ÓfAac- 
cav X kar. ávaroAàs 4!! mpàs dvaroMs. 


9. D2^DYDA2 YOYWI. — Auferte expulsiones vestras. 


5 Sie Codd. XII, 26, 87, 88, et Syro-hex. Sic (cum 
&ywy pro dy) Codd. 22, 25, 36, alii. $ Sie Codd. XII, 
22, 23, 36, alii, et Syro-hex. in textu. 7 Syro-hex. 
smod. .Jo$ols Là. Jason (unmM (e? po un. 
*L&AX Joe .Lhe Lax). (Varietas casus, ro? pj- 
Kov; et rà ejpos, fortasse non ipsi Symmacho, sed Syro 
interpreti tribuenda; cujus libertatis in locis similibus 
exempla dedit Ceriani ad Exod. xxv. 9.) 5 Syro-hex. 
*JBemo] zones Lao. Mire Hieron.: ''Porro Levitae 
...accipient locum ad aedificanda viginti gazophylacia; 
juxta Aq., exedras; juxta Sym., thalamos; juxta Theod., 
gazeras, sive, ut LXX transtulerunt, civitatem."  Deleto 
gazeras, quod ad aliud Hebraeum pertinet (cf. ad Cap. 
xli. r3. xlii. r), nescio an locus emaculari possit interpun- 
gendo: * gazophylacia juxta Aq., exedras juxta Sym., 
thalamos (cf. ad Cap. xlii. rt) juxta Theod." ? Sic 
Codd. 22, 23, 36, alii. Cf. ad Cap. xx. 40. Versio vide- 
tur esse Theodotionis, qui ad Cap. xlviii. 18 pro D5V?, ni 
fallor, karévavr« posuit. 9 Sic Codd. 22, 23, 36, alii, 
qui mox habent: rà xarà d». mpós dv. H Sic Codd. 87, 
88, Syro-hex. et sine aster. Codd. 62, 147. 35 Syro- 
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O'. éfápare karaóvvaore(ay. Z2. djéMeote rà 
ópia. ópóy.? 

11.?tyo nMUp mm "ms jh nam np"wn 
-ow new Cohn nmmvey) nac Cohn 
An32r"o DONT 0h. Epha et batus men- 
surae unius erunl, ut capiat decimam partem 
chomeri batus, et decimam partem  chomeri 
epha; juxia chomerum erit proportio ejus. 
O'. rob uérpov: kal?) xotvi£. ópoíos uía &carai 
ToU Aaufávew: TO Óékarov ToU yopóp xoti, kal 
TÓ ÓÉkarov To) youóp 3X ToU oljl 4? mpós TÓ 

2). rob olji kal roU Bárov 


cjkepa í» fera. in. commutatione; và Séxaroy rob 


Bárov kópos, kal rà Béxarov ro) kópov ol(* xarà rà» kópov 
1 


yopàp Éoras TO laov. 


fora: rà akopa éxácrov. 
12.Tor Co" ove rr ovy bpm 
rue bp mem rmyy c'opU oven 
029 IT. — Siclus autem viginti erit gerae; 
viginti sicli, viginti et quinque sicli, quindecim 
sicli, mina erit vobis. .O'. kal rà eráÜjua, 
elkoc. ófloXol, mévre aíkAoi, mévre kal aíkXot, 
óéka, kal mevrüíkovra cíkXo, (alia exempl. et- 
Koc. GíkAoL, mévre kal elkoot aíkAoi,, Óéka. kal 


méyre aíkAo!5)  uv&à fora. bpiv. 2.6 


crar)p eoo. ófoÀol, eikomt écrauévot . . jn 
hex. * eaa? j:xcul oca» .c. Hieron. Hebraea 
vertit: Separate confinia vestra, notans: * Pro confinüs 
LXX oppressionem transtulerunt." 35 Sic Codd. XII, 
87, 88, Syro-hex. et sine aster. Cod. 62. Pro rob olji 
Ald., Codd. III, 42, 49, alii, supplent rà uérpor, concinente 
Hieron.: * Pro ephi LXX interpretati sunt mensuram, 
generale nomen pro speciali." Post youàp in 249 loco 
Codd. 22, 23, 36, alii, pergunt: rà oljl mpós ró youóp £ara: 
(cov rÓ cjjkopa. M Syro-hex. char. med., excepto «o: 
Je» aeu» Joss (o Ras scgksto «2olt .a. 
-«9o) Jjao? im. exo Jeeo .]9ao aoc hot Lm ex 
.$2» Yo? Ds Joos Jóao? olas]. Pro «gs5, pondus 
(vid. Bernstein. in Lex. ad Chrestom. Kirsch. p. 311) e 
lectione modo memorata mutuati sumus e/kepa, aequi- 
pondiwum, sive quod in libra apponitur ad. aequilibrium 
Jaciendwum, favente Hieron. in Hebraeis vertendis fre- 
quenti Symmachi imitatore: Juxta mensuram cori erit 
aequa, libratio eorum. 35 Sic Ald., Codd. 49, 87, 88, 
alii, Hieron., et Syro-hex. (qui ad eixoz: posterius in marg. 
char. med. affert: 3éxa). 16 Syro-hex. Symmacho con- 
tinust: e i-es. FRNCUE, tA e Ju Meo? 
BY 
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13. wohT3. — O'. dà ro? yopóp (Ot T". kópov?). 

14. pF). — Et pars statuta. 
" AAXos". kal TO Ótkaíopa.* 

^3 "oh ean my simo nun "eyo 

Onh D'un mmy.  Decimam partem bati 

(offeretis) ex coro, ita ut decem bati sint cho- 


Q'. kai rà mpócra'ypa. 


merus; nam decem bati chomerum faciunt. 
O'. 3X 6exárqv 41? dmà ÓOéka korvAüv OX: ad 
Óéxa  koróAai yopóp 4&9? Or. ai Óéka. koróAaL 
eici yopóp. 
"3:77]D n3D. 'A.[6 Báros] ó perpírns dmrà 


ToU kópov. | O. ó Báros ámó roD kópov?! 


oh OWXa noy. "'A. 6r ol 8éxa. perpfjraa 
O. oi &éxa Báro: kópos.?? 
OWWNUSBTTO. De ducentis. O'. 
Alia exempl. dà ry Óuakocíoy.? 
CYRUS. De regione irrigua. O^. 4- djaípeua 
éx macóv 4? rày marpiiv (alia exempl. dmà 


' A. Z. dmró rày. DÓcrov, 
26 


Kkópos. 
15. 


dmÀ ÓÉka. 


TÀv TorioTnpíoy?"). 
Q'. O. dmà ráv morie rnpíov. 
mmo. Q*. eis Óvaías. ' A. 2. ds 8ópoy.? 


* eMe. " Cod. Jes. Syro-hex. in marg. char. 
med. ad uérpov, ro) oiji, ad youóp autem xópov appingit. 
! Sic Cod. XII in marg. Syro-hex. in marg. char. med. 
* Loto. 1? Sic Codd. 87, 88, Syro-hex. Praemittit 
X Béxarov Cod. XII, et rà Oéxarov Codd. 22, 23, 36, alii. 
? Sie Cod. XII, Syro-hex., et sine aster. Cod. 62.  Per- 
peram Codd. 87, 88 legunt et pingunt: Xdró 3éxa xorvAóv 
ai &éxa xorvÀAów (Sic) ai Béka koróAar yonóp 4. Etiam vitio- 
sius Montef. e marg. Cod. Jes. exscripsit: "AXXos* Bexaro- 
TvÀG» ai ÜexaroriÀa: youóp! al Óexarorólas eloi y.; quae ex 
schedis Bodleianis sic emaculo : XSéxarov árà Séxa xorvAór. 
Kai Oéka korüÀas vyouóp!  Óri x.r.€. *! Cod. XII, teste 
Parsonsii amanuensi. Syro-hex. in marg. char. med. 
* Jiao e» (6 perpirus) |o. ?? Cod, XII, teste 
eodem. Syro-hex. ut ante: eJ$a-5 |]h. x 5 mc. 
? Sic Codd. 87, 88, et Syro-hex. in marg. char. med. 
* Obelus est, in Cod. 87, Syro-hex. 35 Sie (pro ràv 
marpiw) Codd. 87,88. Syro-hex.Jazaaxo ex. —— ^ Hie- 
ron.: * Quod nos interpretati sumus, de his quae nutrit 
lerael, in Hebraico est MEMMASCE, quod Áq. et Sym. 
interpretantur dmà rà» iéérov, LXX et Theod. dmà róv 
TorwT)pío» [sic pro edito morypíiev MS. Sangerm. apud 
Montef.]; quorum alterum de irriguis, alterum de canali- 
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16. YàNE DO v3.  O'. xal más à Aabs Mi ríjs 
yfis 4.9 
owe Ww'ej» np cromo Wm. 
Obligati erunt ad oblationem hanc principi in 
Israele. O'. ó66ce. )»v árapy)v rajrqv TÓ 
dónyovuévo Tob 'lopa:A. Z4. ráfw ffe xarà rà 
d$aípeua rovro r$ Tyovpéwo ro) 'lopaj.?? 
17."]jgy nmm nibyo mm weoxron. 
Super principe autem erunt holocausta, et fer- 
tum, et libamen. | O'. kal &ià ToU djyyovpévov 
fera. Tà óAokavrónara, kal al Ovoíai, kal al 
oTrovÓaL, 2. émBAyÓqoovra: 6 rois fyyovpéroie al dva- 
opa, xal rà Bàpor, xal al amovBa(. 
18."B. Juvencum. | O'. uócxov. 


19. rmm PT3WU. — Orepidinis altaris. —O'. o0 
lepoÜü. Z5. rjs mwepiMpougs..9?  O. o0 d(apá . 9 

20. V5 nao UN». Propter virum errantem, 
et propter stolidum. — O'. Xy map! ékáorov 
dmóuoipav. Alia exempl. A/qrg Tap. ékáoov 
3X Z.. O. dsyvoobtvros, kal dmó vryríov 45* — Ali- 


2. raüpoy.?! 


ter: 2j. dyvooUvros kal mAavopévov. S 


bus sive piscinis sonat." Paulo aliter Cod. XII, teste 
Parsonsio, affert: 2Z. morirnpíov. ?' Hieron.: * Pro 
sacrificio Àq. et Sym. donum interpretantur." ?5 Sic 
Cod. 87, Syro-hex. et sine aster. Comp., Codd. 62, 88. 
? Syro-hex. joo. Jzaso9 yi ox joo» laa .«. 
Alem: haa. 9 Tdem in continuatione : 
* -osso .Jh-3o2so jJ153o-o Jaad5 V. (2? qox6shs. 
3! Hieron.: * Assumitur vitulus de armento, sive taurus, ut 
interpretatus est Sym." Cf. ad Cap. xliii. 19. 3: Syro- 
hex. ejjos Nh..? .a. Cf. ad Cap. xliii. 14. — Nisi forte 
locutio Syriaca potius Bonet mepibpónov. 33 Hieron.: 
* Quo tanguntur quatuor anguli crepidinis altaris, quod 
Theod. ipsum verbum Hebraicum posuit, azara, sive templi, 
ut LXX transtulerunt." € Cod. Jes. Cf. ad Cep. 
xxxiv. 6. Sic in textu Ald., Codd. III, 42, 49, 62, alii, 
et sub aster. (cum dwovjrov pro dmó wymíov) Codd. 87, 88. 
Syro-hex.: Agyp map éxácrov Xerrantis sibi4 (À2:x* 
FoX. Sic hex ponitur pro dyrónua Gen. xliii. 12) 
xai dzà vgriov. Paulo aliter Codd. 22, 23, 36, alii: Ajgyera 
map éxágrov dyÓpós d'yv. ka v.  Hieron.: * Et ubi nos dixi- 
mus, pro wnoquoque qui ignoravit et errore deceptus est, 
LXX posuerunt, pro ignorante et pro parvulo." —— ** Syro- 
hex. e|» do *4- Jo cum. 


—Ca». XLVI. 14.] 


21. 0^ ty UQTNA. | Q". reccapeakaidekérg 
X "npa 4* 
24. T1303. — O'. xal Óvoíav. "AXXos (xal) aepí- 
6aXu.? 
UD" (ter. Of. méppa. "AAXos ol$i*? 
WU.  O'. rà elv (s. i). 'O Zópos ?uívay.*? 
25. of "vy noon. Q'. mevrekaidexárg 5x; Ot 
I". pépa 4.? 


Cap. XLV. 22. --kai ToU oikov 4.3! 


Car. XLVI. 

2. cow "TYT. Via vestibuli. O'. karà rjv. óov 

TOÜ aiAÁp. 22. buà ríe óBoU ro) mpoDípov.! 
Snoy-ns. O'. rà óXokavrópara ajTob. X. 

Tr)» dva$opà» abro). 

3. TWIST. — Et adorabunt. | O'. kal mposkvvíjoe. 
Zi. ààÀà mpockuvijmova:.? 

5. TTJ3.. O*. kal pavaá (A. óGpov. | O. Óvaíav*). 
*O 2Zpos uavaá.s 

UO"M.  O'.véupa. Alia exempl. oíóí. 

39 Sic Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 62, 
88, 147. Y Sic Cod. 238 in marg. "Theodoret.: rj» & 
spoadepouévyy aeuíBaMw Üvaiay kaXei kal Óvaíay *yàp, dai, 
méppa TQ nócxo. 35 Syro-hex. in marg. char. med. 
*e9olo. Cfad Cap.xlvi.5. ^ * Theodoret. ^ * Cod. 
Jes. fic sub aster. Cod. 87, et sine aster. Codd. III, 
87, 147, Syro-hex. * Cod. 87. Syro-hex. legit et 
pingit: xal jmép -- roü oikov4.  Hieron.: * Deinde pro 
domo sua, quod in LXX scriptum est, sed in Hebraico 
non habetur." 

Car. XLVI ! Syro-hex. e].g e$ j.o$o] (5 .«. 
Statim rjs mÜAgs rijs &£e0ev (non fcw6ev) habent Comp. 
(sine artic. posteriore), Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 36, 
alii, et Syro-hex. * Hieron.: * Facient pro ipso Aolo- 
caustum, quam oblationem interpretatus est Sym." Cf. ad 
Cap. xlv.17. — ? Syro-hex. * (orans J).-. "Hujus 
versus binas dant LXX versiones; quarum altera, quae 
temen in C [Cod. 87] obelo praenotatur, sola ad verbum 
concinit cum Hebraico textu."— Drac.  Fallitur; nam 
prior versio, xal mposxvvjgewi— és. éamépas, ad v. 2 pertinet, 
et cum Hebraeo accurate concinit. * Hieron.: ** Et 
ubi nos diximus, sacrificium, LXX ipsum Hebraicum 
posuere verbum manaa, quod Àq. donum, vel sacrificium, 
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6. y737]3 "B. Juvencum filium bovis. O'. nóoxov 


3X O0. viàv BovkoMov 4 - 

8. I27YT3. — Et via ejus. O'. kal xarà Tiv. ó8Yy 
Tüs TÜAnS. 

10. N^ . . Md? 
ry 4? .. é£eAeinerai X. uer! abráy 4.1 

12. now UTD. Voluntarium holocaustum. . O*. 
óuoAoyíav (alia exempl. ékoósioy!) óAokaj- 


Z2. xai xarà rj» óày abro. 


O'. elceAecerai -- uer! a$- 


TOLa. 
7273 cobe-s. Aut pacifica voluntaria. 
O'.ceropíov. Alia exempl. 7) eernpíov *X; Ot 
I". éxoóciov 4.? — Alia: jj eipgwikàs cor- 
píov.* 

13. O"-223.  O'. dpopov. 

14. nmm. 
Ovalay.15 


' A. réAeoy. ^ 


O'. kai navaá. 'A. X. Mp. OO. 


p^b. Ad aspergendum. | O'. rob  dvay(Éa:. 
Z. ad. aspergendum.)* 

Tn pbiy DUTY. — Statuta. perpetua. jugiter. 
O'. mpócraypa X 'A. O. aléviov 4". Qia- 
mavrós. 


Theod. sacrificiwm transtulit." 5 Theodoret.: rà & 
pavaà rj)» rijs ceyuUdAeos Üvaiav dmokaXet oUro *yàp kal ó Zipos 
Tipurvevae. * Sic (et saepius in hoc contextu) Codd. 22, 
23, 36, alii, e&t Syro-hex. in marg. char. med. ? Cod. 
Jes. Sic in textu Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 36, alii, 
et sub aster. Syro-hex. Codd. 87, 88 legunt et pingunt: 
póc xov XX Boós viày BovkoMov 4 ducpor. . Syro-hex. .u». 
* oo? Lojolt $0. ? Sie cum obelo Cod. 87, 
Syro-hex. !? Sic Syro-hex., et sine aster. Codd. III, 
26, 42, 233. ! Sic Codd. 22, 23, 36, alii. Hieron.: 
* Pro eo autem quod nos diximus, epontaneum, LXX ópo- 
Aoyíar, id est, confessionem, verterunt." 35 Cod. XII. 
Sie in textu Cod. 62, et sub aster. Syro-hex. Codd. 87, 
88 pingunt: X1) c. éxovcto 4. 55 Sie Codd. 22, 23, 36, 
alii. Syro-hex. in marg. char. med. e (sic) J£ 1 Lasse. 
M Hieron.: * Ubi nos legimus, invnaculatum, et in He- 
braeo scriptum est THAMIM, Aq. perfectum interpretatur." 
5 Idem: * Et ubi LXX manaa, Theod. sacrificiwn, Aq. 
et Sym. donum transferunt." Cf. ad v. 6. Syro-hex. in 
marg.char. med. «4.30. !* Hieron.: * Ut misceatur 
(sive juxta Sym. aspergatur) similae sacrificium." | Non- 
nemo tentat: Z. ro) émipàra rj» cegidaAur [rj ceji8dAe 1]. 
WV Qod, XIL Sic in textu Ald., Codd. LII, 22, 23, 26, 
Bva 
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16. NT DINI.  O'". karáoxeois XO. abráv 


abr 4? 
17. 3nbnio. O'. Vacat. OX ék rfjs kApovopías 
avro 4? 


"VYTO.  Manumissionis. O'. rs dóéceos. O. 
(To0) Oepóp.*? 

omnb. Ad opprimendum eos. O'. ro0 kara- 

' A. ro 6Xirac abroós, — 2-. 


18. 


óvvaaTcÜcat abTojUs. 
2 


ToU ÓDvvjcai avrovs. 

Arsr DrWr.  O'.éx rüs karacxéceos 
ajToU X ám rfj kAnpovouías abro0 4,9 

19.772? ODZ"3. In duobus lateribus versus occi- 


O'. xexopiouévos (alia exempl. add. 
2. 


dentem. 
karà ÓcAaccav 


21. 3T47 YSpO3. In angulo atrii. O'. karà 7à 

kArn Tfjs avAfjs. 
"ED DySpo DYS?N3. In quatwor angulis 
Q'. émi rà réccapa, kal Tí avAfs. 


O. é» rj yovía vis ais. 4 
22. 
atrii. 
Alia exempl. ér] rà réscapa xMr5 Tíjs a$- 
AjsJ) "AAAosw émi rà £v raís (fort. rais Ó") 
yovíais Ts a)Afs 
rywap DÜTETI. Atria clausa. | O'. a2) uxpá.. 
Z. aM) evwmugér" | "AAXos ajAal TeÓvjia- 
Lévau28 
Ora 22D "O^. Et paries erat circum in 


eis. O'. kal é£éOpau kókAQ év avraís. 2. 
28 


23. 


eríyos kókAp 7v év abraís. 


e. 
d 


alii, et sub aster. Codd. 87, 88, Syro-hex. 9? Cod. Jes. 
Sic in textu Ald., Codd. III, 26, 42, 49, alii, et sub aater. 
Codd. 87, 88, Syro-hex. I? Sic Codd. 87, 88, Syro- 
hex., et sine aster. Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii. 
? Hieron.: * Remissionis, pro quo Theod. ipsum verbum 
Hebraicum posuit, deror." ? Idem: * Per violen- 
tiam, sive ut LXX transtulerunt, w£ opprimat eos, vel, ut 
Aq. et Sym., «£ affligat eos, atque contristet." Cf. ad Cap. 
xviii. 7. 93 Sie Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. 
Ald. (eum éx pro dmó), Codd. III, XII, 26, 49, alii. Ad 
Hebraea magis apposite Codd. 22, 36, alii: ék rs «. abtràr 
5 Sic Codd. 22, 33,36, alit. ** Syro- 
hex. «]l5o? Loca sd 55 Sie Comp., Codd. III, 
XII, 22, 23, 26, alii, e& Syro-hex. ** Post, aX) juxpà 
Cod. 62 in textum infert: éml rà év rais yovms rs aAfs, 
aiÀai reÜvjuapéva,; ex duplici versione. *' Syro-hex. 


éx rijs 1A. abroi. 
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29, We"en nmm. 
káro Tày éfeÓpàv ('AÀ. oriBáÓov. 
$payuárov. O. rvpéó0??). 

24. IY33. O'.rà oiko. Alia exempl. 79 kvpío.? 

Cap. XLVI.22. --xarà rà xMros ajAfjs (sic) 4 
ajA fj?! 


Sub parietibus. —.O'. $mo- 
Z. mepi- 


Car. XLVII. 

1I33 |n DEO DM. — Eviant ab infra 
limen domus. — O'. éferropeíero bmokáraÜev ro 
ai0píov (roD olkov). "AXXos: éfemopebero dmrà 
ToÜ oj000 Tíjs ÜUpas.! 

reaow 307 "ns DUTY. — 4b infra a la- 
tere domus dextro. O'. árrà ToU kMrovs X rob 
olkov 4? ToU Ocfto0. — Zi. O. bmoxáre dmà rijs ópías 
ToU otkov rjjs Oefuás.? 

2. Yrv1 ve-bu. Ad portam exteriorem. O'.mpós 
Tiv TÓAqv X Tv &fo 4* rijs avA fs. 

8. TON2 ow Ton cS Y) cy UNDER 
D'DbN "5 D"53 —S)ÓyP. — Quum eziret vir 
ille versus orientem, funiculum habens in manu 
sua, mensus est mille mensura cubitali, et tra- 
duxit me per aquas, aquas plantarum pedum. 
O'. ka0às &£oóos dvópós ('O 'Effpaios xal 
i&o) éy TQ éfiévat rwà. dyÜporrovy*) é£evavrías- 
kal uérpov é€v Tjj xeipi abrob, kai Óiepérpnae 
xuMovs 3X: mx eis 49 &y TQ. uérpo, kal &jA0ev 


*ha.ass lp... — "Idem: he Jogo. Joeueo .m. 
* eo Joo. 9 Hieron.: *Subter porticus . . . sive 
propter [subter ?] accubita, quae Aq. eriSáBas interpretatus 
est, Sym. mepibpáyuara, Theod. ipsum verbum Hebraicum 
posuit, furotÀ." Syro-hex. affert: e Kaze .uo. — ? Sic 
Codd. 49, 9o, et Syro-hex. in marg. char. med. 91 Syro- 
hex. Cod.87 pingit: -i- xarà rà xAíros ajX), 0M; 4. ** Haec 
óBecpuéva desunt in Hebraeo."—Drach. Immo leguntur 
in fine v. 21 juxta distinctionem Hebraei. 

Car. XLVII. !(Scholium?) Polychronii apud Nobil. 
? Sic Codd. 87, 88, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 22, 
23, 36, alii. * Syro-hex. ex» hohe. exo .] Lun. 
* Jh? Loses? )9h.o. * Sic Cod. 87 (qui pingit: 
Xmpós rjv m. rj» &£o 4), Syro-hex., et sine aster. Cod. 88. 
5 Polychron. apud Nobil. 9 Cod. Jes., teste Montef. 
Sic sine aster. Codd. 42, 87, 88, invito Syro-hex. 


—CaPr. XLVII. 8.] 


€v TQ Üóari. ÜÓop ddéccos ('A. X. O. os 
&aTpayáXov"). Zj. éfemopejero ó áw)p xarà dva- 
ToÀàs, Ó &yev cXowíoy nérpov xarà rj» xéipa" xal Duape- 
rprcas xiUMovs mes, Dupyayé pe Bià ro) Ü0aros Cog 
doTpayáAavy ? 

4 Ton cuni c'e ca "wm sow cem 
Ow "5 "wnaym now. Et mensus est 
mille, et traduxit me per aquas, aquas genuum; 
et mensus est mille, et tradurit me per aquas 
lumborum. 
add. év rà pérpo?) xiMovs, kal &ijXÓev &v TQ 


O'. xal &epérproev (alia exempl. 


Üóari ÜÓep fes ràv unpàv: xal Ótepérpgoe 

Z. xal 
Üuyperpjoas yiMovs, Ouryayé ue Bià rov ÜBaros Cog TÓÀV 
yovírow: xal baperpísas ovs, Mujyayé ue Mà ToU 
ÜBaros ées rs dodios.? 

5.372 "à»b bowewb S6 bm now mm 
"uyrHo "iM bre jo "o Down. 
mensus est mille, et rivus erat quem non pote- 


xUMovs, kal óijA0ev Üóop &os ócdbos. 


T Ad )»ep djíceos Cod. XII in marg. affert: jBep &os 
derpayálo»; et sic in textu Codd. 22, 36, slit Ad Bep 
Syro-hex. in marg. char. med. € Jioax. lo... Hieron.: 
* Et transduxit me per aquam usque ad talos, quoa Aq. 
et Sym. et Theod. derpayáAovs interpretati sunt; pro qui- 
bus LXX transtulerunt: e£ transivit $n aquam, aquam 
remissionis." * Syro-hex. char. med., excepto a»: 
Joo kl: eo :]ase x oox Jzna, Joo a2 uo. 
5) heS& cass ,2o Jesi Ses. Jooaso? Dons o. 
Jisax bee Lo5 £e» 6-2»). ^ *8Sic Cod. III, 
et Syro-hex. in marg. char. med. Post, yiMovs add. é» rà p. 
Ald., Codd. 26, 49, alii. 1? Syro-hex. in continuatione: 
Jo$e2X bheew o e» ce) .LadX& cad £50 
JinanaM, hes [235 Re» coo2I) LAS. cas 5c. 
Pro £os ràv papv, ées ràv yovárev est in Comp., Codd. XII 
(in marg.), 22, 23, 36, aliis. " Cod. Jes. Sic in textu 
sine aster. Codd. III, XII (cum xai ido? in marg.), 26, 62, 
alii. Post xydíovs Codd. 22, 23 (cum xeuáppovs), 36, alii, 
et Syro-hex. continuant: xal ido? xe(pappos, à» oix éDuyaro 8. 
! Syro-hex. ooo cod ebeet, ebulliebant, & «ded, d£ 
£«av, 8. dvé(eoe (1 Reg. vi. 1. Job. xxx. 27. xli. 22). Ad nos- 
trum éfé8pa(e proxime accedunt Codd. 22 (r« £8pa(ev), 23 
($r« éxBpá(ov rà $.), 48 (ór« &Bpa£ev rà ).), 51 (ut 48), 147 
(8r« 4£éBputev o 3.), 231 (&r« &8pa(e rà 3.), et Theodoret. (ut 
33) Praeterea ad e d cio? Syrus in marg. char. med, 
duplicem habet, varietatem : € Cep, probro afficiebant, 
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ram íransire; nam intumuerant aquae, aquae 
natationis, rivus qui non poterat transiri. .O'. 
kal Ó.euérpnae yaMovs, 9X;  A.O. xeiuáppovs 4, 
kal obk 7jÓóvaro ÓueAÓOeiv, ór. é£óBpi(ev (Syro- 
hex. é£Spa(e!?) (alia exempl. add. 7à $ówp!), 
d$ (alia exempl. add. foífos!5 xewu£ppov Bv 
o? ÓuaBjcovrat, — Z.. kai faperptjsas. xoMovs, óxeràs 
$» ovx 0vviOr» SuXÓOeiy, B&r« karioxve rà 09op rà Ba6) 
Óxeroi daárov.15 

6. 37. Et convertit me. O'. 3€ kal ánéarpeyyt 
ue 4. 

$a Oy vm ny cobro. ga 
circulum orientalem, et descendit ad desertum. 
Q'. eis T)» TaXiAaíay (A. 0tvas. Z. ue06- 
piov ) 73v Tpàs dvaroAÀs, kal karéBauvev éri 
T)v 'ApaBíay ('A. éuaviy. — 2. deir.  O. 
dpaBá!8). 2j. (ele T2) peÜÓpiov rà dvaroNuxb», xai 
xaraBaíve. éml rj» doieyroy..9?  'O ' EBpatos- e 
Svopás. 


enl 


Bp; et * ta beso, praevalebant, quod ad Sym- 
machi versionem pertinet. 35 Sic Comp., Ald., Codd. 
III, XII, 26, 42, alii, e& Syro-hex. Hieron.: * Pro quo 
LXX transtulerunt : Quoniam ferebatur aqua instar prae- 
cipitis torrentis, qui transiri non potest." — * Sic Comp., 
Ald. Codd. III, XII (cum 6 foifos) 22, 23, 36, alii. 
Syro-hex. (fcx?) lolo 4-4. 
macho continuat: J$ cox |9l.La X .—a.39 (5o 
l5 ooo Sho) Vejboo QoacoM A2 

* ze J) 191$ Lacs. 1* Sic Cod. 87, Syro- 
hex. Haec leguntur in libris omnibus, exceptis Codd. II 
(teste Maio), 198. " Hieron.: * Pro Galilaea, quae 
Hebraice dicitur GALILA, Àq. Oivas interpretatus est, quod 
tumulos significat arenarum ; Sym. p«0ópwv, quod possumus 
transferre confinium." Cf. Hex. ad Joel iii. 4. 1! Hie- 
ron.: * Pro Arabia quoque Sym. inhabitabilem, Aq. hw- 
milia vel plana, Theod. Araba transtulerunt." Cf. Hex. 
ad Job. xxxix. 6. Jesai. ix. 1. xli. 19. 1? Syro-hex. 
Jy Jo Sc» ET :jA]l M joel lu». 
*jzxxhae. — ? Cod. Jes. in marg., ex Polychronio, ut 
videtur: doíkgrov: ó 9€ 'EBpaios, éri Ovapás, dygoiv' 7) 86 dad- 
$ea, dmà ro) ró dpafà xal Bvopàs Ono)», xal doikyrov... 
cxomgréoy Óé pj) rà, karéBawvev. éri rj» Apafía», r)v dpy)» émi 
vj» dpagà 4£«0ó0m, r]» 'EBpaía» Üévro» dxw)» rá» épupwev- 
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8, NBI mox bs. In mare (venit) educta 
(aqua). O". émi rà 0óep rfjs ÓwexkBoAás. 'O 
'Efpaios Tüs áAuvpás rfj 0aAácans.? 


9. ons roc NÍS*. Venerit illuc torrens. O'. áv 
€A0p ó morapós 5X; exer 4.? 


10. "39 vby vmoY? TTNTI. Et fet ut stent 


juxta eum piscatores. — O'. kal oríáeovrat éxet 


(alia exempl. eríájsovra. ém' aj$Trob?) dXeis 
3X mo o( 4. 


11.»NDY Nby vas TDNYA. — Paludes ejus et 
lacunae ejus non sanabuntur. | O'. kal é&v Tfj 
éiekBoAf ajTroD, —Kkal év Tfj émwrpojfj av- 
TOU 4,5 xal éy rfj bmepápser abrob, ob 3) 
byiícociv (alia exempl. rà Tevéym abvroÜ ov 


p3j ia8àciw 9). — 2. Cum vero egredietur (aqua) 


ad ea quae propinqua, ob ui) ia6j.? 


12. nby". Crescet. —O'. ávaBijcerou, —| 2. quasi 
naturaliter insita erat (arbor).?? 


boo. Cibi. .O'. IIávres Bpóoipoy.?? 


*! Cod. Jes. in marg.: 'O 'EBpaios dvrl rs OwkBoMns, rf 
&Xuvpás rijs Ü. Exe. Pro D'NY1571, quod. nonnihil obscuri- 
tatis habet, indicari videtur lectio D'Y3DT1, a radice "on, 
acidus, saleus fwit. 9 Sie Syro-hex. Codd. 87, 88 
legunt et pingunt: à» éméAÓg Xéxei 4 6 morauós. — Vox éxei 
deest in Ald., Codd. 49, 68, aliis. $3 Sie Codd. 22, 23, 
51, alii, et Syro-hex., qui in marg. char. med. affert: éxei. 
* Sie Syro-hex. (nisi forte pingendum: --soXAo( 4), et 
Sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii, e& Theodoret. Mox ad 
Vvyuós caygvàv &rra: Syro-hex. in marg. char. med.: yvyyuoi 
cayjvàyp €covrat. *5 Obelus est in Cod. 87, Syro-hex. 
Mox ad éydcecw Syro-hex. in marg. char. med.: &yd- 
cci (e R2), quae scriptura exstat in Codd. III, 49, 
68, aliis. ? Sie pro o? uj bytcesw Codd. 22 (cum 
xarévavr pro rà reváyp), 23 (cum ap), 36, alii, et Theo- 
doret., ex duplici versione vocis '23, *' Syro-hex. 
* (Salto J cot to QUARO e? e. 
?! Idem: €Joo e229. Vid. Bernstein. in Zex. ad Chre- 
stom. Kirsch. p. 232.  Nimiae temeritatis foret, Sym- 
macho vocem Pythagoricam attribuere, éprmedwotópevor fv. 
? Hierón.: * Omne lignum. pomiferum, sive, ut omnes 
voce consona transtulerunt, Spécuioy." 9! Codd. 22, 23 
(cum o? pro 5$), 36, alii, in textu: 8 oix dmopvijera: (sic) à 
$. avro), kai oU p) maÀawÓ; ém' avro), ex duplici versione. 
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12. by Diss-Nb. Non marcescet folium ejus. 
O'. o? uj maXaiwwÓ0fj ém abro0. "AXXos B 
ovk dmoppvfjaera, TO QíAXov abro0.9 

TmB. O'. à kapnis XA. O. atro 49! 
vitiano O'. rfs 


D12. — Singulis mensibus suis. 
"AAXos els Tos návas 


koivórgros aUToU. 


ajTo0.9? 


by. O'. áváBacis avràv. Alia exempl. 7j 
dvá8ocis abráy.? 

13. c»ban PDT. Josephus (accipiet) portiones 
(duas). Z. "Ie- 
c)$ exoicpa éxrerauévov. 

15.'TT73.  O'.'HyaecAóáy. Alia exempl. Zeó- 
9aóà, Z«0a5à, s. 2:e0a004.5 

16. o"3b nuhi nen. O' Maaf6npàs, EBpa- 
uyMáp. — Alia exempl. 'EuàÓ (s. Aigà60), Bn- 
po0à (s. Bnpo0àu), Zafapeu (s. Zapa- 
pei)" 

pou "SD.  Hazer media. 


Q'. mpóa0ecis axowícparos. 
T 


O'. aX) Tob 


Cf. Psal. i 3 in LXX. 3! Cod. Jes, Pronomen desi- 
deratur in Ald., Codd. 26, 49, aliis. Duplex versio, 
Tis kawórgros abro) els roUs p. abro), est in Codd. aa, 23, 
36, aliis, et "Theodoret. Cod. Jes. in marg.: 'Ev dos 
els robs p. abro) mporoyevv]gce. — (Pro mporofBoAQoe, srporo- 
yevie (Sic) est; in Codd. 23, 51; mperoBoA yevijse (sic) in 
Codd. 22, 48.) 95 Sic Codd. 22, 23, 36, alii, et Syro- 
hex. (Jh seo; cf. Hex. ad Job. xiv. 14). Vulgatum 
tuetur Hieron.: * Pro folis, quae Hebraice dicuntur ALE 
... LXX transtulerunt ascensionem." ^ Syro-hex. .«. 
*]à-9 Ja. &men. Solus Cod. 23 ante mpésóeois 
infert: "Iecj$ SmAo)» cxoó4cpa.  Hieron.: * Pro eo quod 
nos diximus, quia Joseph duplicem funiculum habet, LX X 
transtulerunt, augmentum funiculi." 35 Sie Ald., Codd. 
49, 68, 87, 88, alii Syro-hex. hut 3? Sie Ald., 
Codd. XII (in marg.), 49, 68, 87, 88, alii Syro-hex. 
p-9-A-» lon» .As. Idem in marg. char. med. 
affert: * p. Bp—-29/ «iol .ojoso3/, cui proxime 
accedit lectio Codd. 22, 23, 36, aliorum: Maàf (s. Maày), 
Ompàe (5. 6 "Hupàs), "Eópaig, "ddp. (In voce elseg/ 
syllabam primam $/, & Bernsteinio in Zeitschrift etc. 
T. IIT, p. 410 variis modis tentatam, vestigium esse cre- 
diderim scripturae 'EAjauaáp, quam exhibent Codd. 22, 
36, 48.) 
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Zavváv. Alia exempl. a/Aai ro0 Oxáv | 22. Yo. Cadent (sortes eorum). .O'. $éyovra:. 


Z. aX) 5) uéo. 2? 

17,18. ;pie nN8 nw) non bu» rye 
OY DD . Versus aquilonem, et terminus 
est Hamath: et sic habes latus septentrionale. 
Et latus orientale. 
roAÁs. € O. xarà fBoppáv, kal TÓ piov 
Aipnà0, kal ró Ópwov Boppà. karà mpócorov 
dvaroAGy 4,9 

19." "272. 4 Thamar. O'. ámó O«pày — kal 
Qowiküvos 4.9 — Oi Xourot-. dm Odyap. ^ 


Triavyo "77. Usque ad aquas Meriboth (con- 
O'. évs 00aros Mapiió0. 'O 
Z pos wes jóéárov dvriXoyías. d 

nom. Hereditas. (Rectius pingitur nom, 
Z. o 


O'. kal rà mpós dva- 


tentionum). 


ad torrentem.9) — O'. vapekreitvov, 
povxía. i 
20. 0W1 D". O'. rís 0aMáaans, X ÜaMaans 4.5 
22. TT TY. — O', Vacat. "AXXos xal éerau. 


*' Sic Comp., Codd. 87, 88, et Syro-hex. (cum aiA;). 
Idem ad 6wóv in marg. char. med. affert: € «olt, TOU 
Aivà», quae scriptura est Codd. 22, 23, 36 (cum Alyà»), 
aliorum, et nullo modo cum e, quod Bernsteinio 1. c. 
in mentem venit, commutanda. 3$ Hieron.: * Domum 
aulem, sive atrium Z'hicon, Sym. interpretatur, atrium 
medium." 9? Cod. Jes. cum Boppáv in 2d9 loco pro 
Boppà, quod ceteri omnes testantur. Sic sub aster. (cum 
AcipáÓ pro Aluà£) Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui lesa eol? 
in textu, in marg. autem char. med. hse, habet); et 
sine aster. Ald. (sine xai posteriore), Codd. 22, 23, 36, alii. 
(Verba textus LXXviralis, xai rà mpàós dvaroAàs, desunt in 
Ald., Codd. XII, 26, 68, 106, et Syro-hex. ; in ceteris post 
dvaroAóv leguntur.) *? Obelus est in Cod. 87, Syro-hex. 
*' Hieron. De Locis Hebr. (Opp. T. III, p. 211): * Enam, 
terminus Damasci, sicut in Ezechiel [xlvii. 17, 19] legitur, 
&d orientem vergens & T'emam et Palmetis; quae ceteri 
interpretes ediderunt, Thamar." * Theodoret.: &es 
Üüárev dyrivoyías" obro yàp ró MapiuàóÓ ó XZópos jpuijvevcer. 
Cod. 258 in marg.: £s óBaros dvriVoyias. — Ad las iso (sic) 
Syro-hex. scholium affért: MapiBà6, dvràvoyla (o5. ea 1a). 
Cf. ad Cap. xlviii. 28. 55 Hieron. in Comment. ad 
Cap. xlviii. 28: * Pro quo LXX transtulerunt: De Te- 
man, et aqua. Mariboth Cades, hereditas usque ad mare 
magnum, illud est observandum, in Hebraico eundem ser- 
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Alia exempl. écovrau.* 


Cap. XLVII. 20. 2 éos elaóóov asrob 4. rà mpis 
0áAaccav —-'Hyd40 4. 


Car. XLVIII. 
1. "Y. O'.rob AiMép. Alia exempl. rob. Adváv.! 
THWS. Una (portio OO". (a. 'A. 2. &? 
8.TT2? DNB^7TP. Usque ad latus occidentale. O'. 
Vacat. Alia exempl. évs rày mpàs 0sAaccay? 
PTOYWAC) PYNTD. — Erit oblatio (territorium sa- 
crum). 
drapyiy.* 
9. ceo moy. O*. elkoci sévre xiNidóes. — Alia 
exempl. óéxa xouáóes. 
10. Tyey am mg) c'e? ne» anm nem 
nzw coy) men Chi Dex DUODM. 
O'.. xal mpi ÓáAaccav (alia exempl. add. 
e)pos; alia, zAáros?) Óéxa xuMáóes 3X xal 


O'. éerai /j ámapyf. Z. Bésere riv 








monem NEHELA, quia ambiguus sit, et hereditatem sonare, 
et torrentem ; et hic magis torrentem accipi debere, quam 
hereditatem. Iste eat enim torrens [hodie Wady el-Arish] 
qui ingreditur mare magnum Rhinocorurae, ut ante jam 
diximus" — ** Syro-hex. e]ax9 log o) .z. —— "5 Sic 
Cod. 87, Syro-hex., et sine aster. Codd. XII, 23, 62, 88, 
I4T. ** Sic Codd. 62, 147, qui aliorum interpretum, 
praesertim Aquilae, lectiones non raro in textum inferunt. 
*' Sic Codd. 22, 23, 48, alii, et Syro-hex. 4 Cod. 87, 
Syro-hex. 

Car. XLVIII. ! Sic Codd. ITI (cum Alvà»), 22, 23, 36, 
alii. ? Hieron. ad v. 23: ** Quod in quinque et septem 
tribubus semper in fine ponitur wma, subintelligitur vel 
para, vel possessio, vel hereditas; licet Àq. et Sym. inter- 
pretentur genere neutrali, rà óp«v, quod significat ter- 
minum." Vult dicere, opinor, ad é» neutrale mubaudien- 
dum esse rà ópiov, non, ut Drusius et Montefalconius 
ceperunt, pro rà» ópíe» (v. 2) hos interpretes vertisse rÓ 
Cf. ad v. 23. * Sic Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 
alii, e& Syro-hex. * Syro-hex. * JA a3 (ell cus. 
5 Sie Comp., Codd. 22, 23, alii, et Syro-hex. in textu. 
Idem in marg. char. med.: eíxos: xai [sic Codd. II, IIT] 
* Prior lectio est in Ald., Codd. ITI, 36, 42, 49, 
aliis; posterior in Codd. XII, 22, 23, 26, aliis, et proba- 
biliter in Syro-hex. 


óptov. 


mévre, 
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Tpàs dvaroAàs mAáros Óéxa yüiMdÓes 4^" kal 
mp)s vórov (alia exempl. add. ufkos?) eikoot 
kai mévre xiuáóes. 
10. 54n3 rrmoU go rmn. — Eritgue sanctua- 
rium Jovae in medio ejus. O'. kal rà Ópos 
Tüy áyíov fora. év uéoo abro. 2. va jj TO 
&yíacpa kvpíov év uéaq airoo? 


14. 5. Nec permutabit. O'. oj8à xara- 
uerpnÓcoerai | " AAXos* oix. QUaytjcera,. 
Yay" sb, Nec transibit. | O'. o$0€ ádaipe- 
Órjcerat (alia exempl. d$opisÓrjoerai!). 
Lab D"ÜN*3.  O', rà mporoyevvípara rijs 
yüs. O.35 érapy) ris yis.* 
15. bh. Profanum. | O'. mpore(ywcua. 'A. Bé- 
BnXov. | Z, O. Aaikóp.? 
vy». In pomerium. | O'. eis &£ornpua. av- 
TOU. Alia exempl. e/s Tpoáareia avroU.'* 
16. ]Db9 DB. Latus septentrionale. O'. ám rv 
wpós Boppüv. Z2. mpóswroy . .!5 
17.U03D.  O'. &áernga. | O. djépipa.!* 


18. Up rw» D'Xb (m priore loco). Juzta 


oblationem sacram. | O'. rà éxóuevov r&y dxap- | 


' Sie Syro-hex. et sine aster. Ald., Codd. XII (sine 
mpós), 22, 23, 26, alii. 3 Sic Ald., Codd. III, XII, 22, 
23, 36, alii, et Syro-hex. ? Syro-hex. Ja .uo. 
* ox? Jh. lac? bex-As Joost. — Codd. 22, 
23, 36, alii, in textu: xal fara: rà. áy. kvpíov é&v néa abráv. 
Y? Syro-hex. in marg. char. med. € she Jj — "Sic 
Codd. 62, 147, et, ut videtur, Syro-hex., qui i-o 
vertit. 9 Syro-hex. e Jx.ls Jh .1. 15 Hieron.: 
* Quod nos vertimus in profanum, pro quo Àq. BBgXor, 
Sym. et Theod. Aaixó»v transtulerunt, LXX dixere mporeí- 
xw pa [n ] quod antemwrale possumus dicere." M Sic 
Codd. 22, 23, 36, alii, fortasse ex Symmacho. Cf. Hex. 
ad Jos. xiv. 4. xxi. 2. 15 Syro-hex. L2s,-9 D. 
! Idem: ejaa$oa9 .l. Cf. ad Cap. xlv. 2. U Idem: 
*Jhea) Soon | *jatoo hast Jas) 424 .un. 
In posteriore loco pro ai drapxal ro) &yíov Codd. 22, 23, 
36, alii, habent: xarévavr vis dm. rov &ylov. Cf. ad Cap. 
xlv. 6. 15 Syro-hex. $ eoo .-d .«. ?? Idem: 
*]haoe? eo! lex .l.e. ^" Cod Jes. Sicin 
textu Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, et sub aster. Codd. 
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EZECHIEL. 


[C4». XLVIII. 10— 


Z2. xarà rj» dmapyj» ToU &yiov. 
7 


xv rày áyíov. 
O. xarévarr. rs dmapyiis . .' 
20. Dy^3n.  Quartam partem. | O'. rerp&yovov. 
Zl. rerpayepés.!? 
yd rur-ow. In possessionem urbis. Of. 
dmb rijs karaaxéaeos Tíájs móAems, 2. O. mpàs 
Tj» xurácxeoiw Tis móÓAees.? 
ron vecbu. Ante quinque. .O'. 3X O. 
karà mpócomoy 49 émi mévre. 
"uon »e7by .«— O'éri X mpócomrov 4? mévre. 


now OYvYDy, TWPDH. —O'. mévre kal elkosi 
xouáóas. Zi. eios: kal sévre xoudboy.?? 

bnon DBINA. — OO". kal mapà rüy Aewrráv. 
Alia exempl. xal dmà ríjs karaoXéceoms ràv 
Acevirüy. P 


"WW. 0. ua. 'A. 2.6 


rpm 23) nW5-ON. Ad datus meridionale 
versus austrum. — O'. [ámà àv mpüs ávaro- 
Aàs]*5 fes rà» mpós AíBa. 

nDa"w2 "D. 4d aquas Meribath (contentionis). 
O'. xai 0óaros Bapiuó0 (A. 6.aÓ.kamuob. 2. 

?). Aliter: Z. é» à3ar« »elxovs. 


21. 


22. 


28. 
28. 


ávriXoyías 


87, 88, Syro-hex.  Hieron.: contra faciem. *! Sic 
Codd. 87, 88, Syro-hex. (qui male pingit: X^éri4 mpóco- 
mo», consentiente etiam Cod. B), et sine aster. Ald., Codd. 
22,23,26, alii. Hieron.: contra faciem. ?? Syro-hex. 
ej.aS. Laxeo qim» .u. — 7 Sic Ald., Codd. III 
(sine xai), XII, 22, 23, 26, alii, et Syro-hex. ^ Pro 
hac nota hexaplari Montef., praeeunte Drusio, affert : ET 
(v. 24). 'A.Z. rb ópov. — O'. ráv ópiov, notans: * Hierony- 
mus: de cujus sensu sine causa ambigit Drusius, ut quisque 
videre possit." Sed vid. ad v. 1. *5 Haec desunt in 
Comp., Codd. II, III, XII, 22, 23, 26, 36, aliis, e& Syro- 
hex., e quibus Codd. 22, 23, 36, alii, non Aia, sed 6dAac- 
cav habent. *' Sic Montef, ex Hieronymo, ut videtur, 
in libello De Locis Hebr. (Opp. T. III, p. 250): ^ Mari- 
both, cujus meminit Ezechiel [xlvii. r9] dicens: Usque ad 
aquam Mariboth; pro quo Aquila, lites; Symmachus, 
jurgia, vel contradictiones, interpretantur." Concisius Eu- 
seb. in Onomastico: Mapiuó0. £os 0Uaros Mapuió, "e(exigA. 
"AkiAas" SusBwacpo), dyrivoyías; ubi Symmachi nomen sile- 
tur, ? Syro-hex. €Jlez ns? X» .. Ad 


—Car. XLVIII. 35.] 


30. niRYin. Exitus.  O'. ai &xBoAat, 'A. X. 


O. ai. &é£oóo..* 


35. TO "mm D"5. Ez hoc die Jova est ibi. 
O'. d$' $s dv juépas yévnrai, (alia exempl. 
add. kópios ékei??) érrat 70 Óvoua abrfs. 2. 


JLe ae (non, ut Norberg., Jhazs$es), »eixos, cf. Ezech. 


iii. 8. Amos viii. 7 in Syro-hex. ** Hieron. ?? Sic 
Ald., Codd. ITI, 36, 42, alii, et Syro-hex. 9 Syro- 


TOM. II. 


EZECHIEL. 


899 
ámó rijs uépas kipios éxei, — O. dd juépas xvpíov Óropa 
exei 

Cap. XLVIII. r. xarà pépos 'Hyà0 -- as- 
Ags 4? 44. — kal4 móAm 'Acci)p, uía: -- kal 
TÓAn.? 
hex. os08 ex .l ecol js Lio? onis Lu. 
*el Lo j2l3$. * Cod. 87, Syro-hex. 
3 Syro-hex 
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IN LIBRUM DANIELIS 


MONITUM. 


* LECTOREM admoneo (inquit Hieronymus Praefat. in Dan.) Danielem non juxta LXX 
interpretes, sed, juxta, Theodotionem Ecclesias legere, qui utique post adventum Christi 
incredulus fuit; licet eum quidam, dicant Ebionitam, qui altero genere Judaeus est. Sed 
et Origenes de Theodotionis opere in editione vulgata, asteriscos posuit, docens defuisse quae 
addita sunt; et rursus quosdam, versus obelis praenotavit, superflua quaeque designans. 
Cumque omnes Christi Ecclesiae tam Graecorum quam Latinorum, Syrorumque et. Aegyp- 
tiorum, hanc sub asteriscis et obelis editionem legant, ignoscant invidi labori meo, qui volui 
habere nostros quod. Graeci in. Aquilae et. Theodotionis ac Symmachi editionibus lectitant. 
Et si ill 4n. tantis divitiis doctrinarum mon contemnunt studia, hominum Judaeorum, cur 
Latina paupertas despiciat hominem, Cyristianum, cujus si opus displiceat, certe voluntas 
recipienda est?—Haec Hieronymus, cujus prostrema verba non carent difficultate, quae in 
Praeliminaribus [p. 64] excutietur. Cum autem, ut ille ait, Ecclesiae Danielem non secun- 
dum LXX, sed secundum Theodotionem legerent, hic contigit ut editio àv O' prorsus 
exciderit, et Theodotionis sola remanserit. Varias autem lectiones et ucierpretatianps mutuati 
sumus ex codicibus et libris, quorum catalogum gubjicimus. 

* Codex Regius bombycinus, XIII saeculi, qui est Catena in Prophetas omnes, de quo 
in Monitis [ad Jesaiam et Jeremiam] supra. 

* Codex antiquissimus, IX saeculi, Sangermanensis, olim Corbeiensis, Hieronymi in 
Danielem. 

* Eusebius in Demonstratione Evangelica [Parisiis, 1628]. 

* Joannes Chrysostomus in Danielem, editus a Cotelerio anno 1661 [in libro qui inscri- 
bitur: S.P.N. Joannis Chrysostomi Quatuor Homiliae in. Psalmos, etc. p. 65; necnon ab 
ipso Montefalconio, Opp. Tom. VI, pp. 199-253]. 

* Hieronymus in Danielem editus a Joanne Martianaeo nostro [Opp. Tom. V, pp. 617- 
736, juxta edit. Vallarsii et Maffaeii]. 

* Theodoretus in Danielem [Opp. Tom. II, pp. 1053-1304]. 

* Polyehronius ex Catenis [editus a Maio in Scriptorum Veterum Nova Collectione, 
Tom. I, P. IL, pp. 105-160]. 

* Chronicon Alexandrinum [ad Cap. v. 12, 15]. 

* Editionis Romanae et Drusii Notae." —MoNTEF. 
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In Codice (XII) Marchaliano, teste Holmesio, lectiones interpretum aliorum ad Danielem, 
secundum Theodotionem scilicet editum, fere nullae notantur. 


Nihil certius quam quod ipse Hieronymus in Comment. ad Cap. iv. 5 iterum tradit, 
Judicio magistrorum. Ecclesiae editionem vàv O' in hoc volumine repudiatam esse, et Theodo- 
tionis vulgo legi, quae et Hebraeo, et ceteris translatoribus congruit. Quod igitur idem 
Hieronymus in Prologo testatur, ommes Christi Ecclesias hanc sub asteriscis et obelis edi- 
t;onem, legere, non de privata peculiaris hujus voluminis lectione, quae Montefaleonii in 
Praeliminaribus est sententia, intelligi oportet, sed de integra editione vulgata, sive 
LXXvirali, ab Origene recognita; quod opus Ecclesiis Graecorum, Latinorum, Syrorum, et 
Aegyptiorum probatum fuisse, et in suis cujusque linguis lectum, nemo jam nescit. Atque 
hoc quidem contra Montefalconium perspicue probat Vallarsius ad Prologi locum; sed causam 
suam nimis cupide agens, quum loco laudato affirmat S. Doctor, Origenem in editione vulgata 
asteriscos atque obelos de Theodotionis opere posuisse, id de singulari Danielis libro intelligi 
posse negat; qui enim id fieri potuit, ut de Theodotionis editione ad Theodotionis editionem 
(neque enim vulgata erat hujus libri alia) Origenes obelos poneret et asteriscos? Sed ut 
concedamus Theodotianaeam hujus voluminis versionem non modo vulgatae, verum etiam 
LXXwviralis editionis nomen improprie sibi adscivisse *, id non prohibet quominus Origenes, 
quem genuinam, sed repudiatam, Seniorum versionem in manibus habuisse constat, ei in 
praesenti, aeque ac in ceteris omnibus S. Scripturae libris, medicam (manum admoveret. 
Quin immo ita eum non facere potuisse, sed fecisse, luculenter demonstrat ipsa libri Danielis 
Graeca versio LXX viralis, obelis et asteriscis distincta, quae cum diu intercidisse putabatur, 
tandem ex singulari codice Chisiano Romae anno 1772 edita est; quam post paucos annos 
excepit ejusdem libri versio Syriaca hexaplaris, seu potius tetraplaris, quae Mediolani anno 
1788 lucem vidit. De his egregiis nostri operis subsidiis nunc breviter disserendum. 


Graecae editionis titulus sic habet: AaviÀ xarà ro)s O' éx rv rerpamAav 'Qpryévovzs. Daniel 
secundum LXX, ex Tetraplis Origenis munc primum. editus e singulari Chisiano codice 
annorum supra DCCC. Romae, typis Propagandae Fidei, MDCCLX XII. Continet, praeter 
diu desiderata Graeca Danielis secundum LXX cum annotationibus singulis capitibus sub- 
jectis, et Theodotionis versionem ex eodem codice descriptam f, cum variis lectionibus ex 


9 e. 
$4 ———————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————————— »*« 
. . 


* Vid. Hex. ad Cap. ix. 24. xii. 3. 

T Versioni Theodotionis in hoc codice praefigitur titulus 
plane singularis, ab Holmesio ne exscriptus quidem: TO 
EIP ATPYINOZ AANIHA, de quo vid. De Magistris in 
Daniele secundum LXX, pp. 125 sqq. Nimirum argu- 
mentatur, vel potius argutatur, V. D., honorifico hoc rob 
«lp, sive angeli, nomine Danielem appellari, velut ceteros 
homines praetergressum, naturamque adeptum nobiliorem ; 
idque non solum a suis, verum etiam & barbaris, modo 
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huc pertineat locus Áthenaei XIV, p. 633 D, ubi inducitur 
'Ayyápgs quidam, vatum (ráà» q3áv») celeberrimus, de Cyro 
sub figura ferae truculentae vaticinans: esse autem 'Ayydpys 
Chaldaeum ''J/1 Graeca terminatione prolatum. Sed cum 
haec explanatio cum neutro articulo nullo modo consistere 
possit, magis verisimile est, verba, ró elp fypvmvos, merum 
esse scholium alieno loco appictum; quale ad Cap. iv. 1o 
Nobilius affert: Tà 86 elp oiv. &repov 7j &ypryopós kal dypv- 


TVos épusveveras. 
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Vaticano codice quodam (non eo celeberrimo Vat. 1209, qui error est Holmesii) erutis, aliaque 
minoris momenti opuscula, Apologiam sententiae Patrum de LX Xvirali versione, in quinque 
dissertationes distributam, quae dimidiam fere voluminis partem, pp. 307-632, occupat. 
Nomen editoris, cum a titulo usque ad colophonem nusquam appareat, ipse, ut videtur, 
ignorari voluit editor. Tantummodo in Praefatione p. xxxiv JosE?HUM BLANCHINUM memo- 
rai, ut qui primus versionem Danielis LXXviralem in Chisiano codice latentem deprehenderit, 
et ad ipsum codicem edendum animum intenderit. Specimen quidem propositae editionis 
jampridem dederat ipse Blanchinus in Vindiciis Canonicarum. Scripturarum, Tom. I, p. 279, 
praemissa notitia: * Igitur a sapientissimo et pientissimo viro, Domino Vincentio de Regibus 
presbytero reverendo, in Bibliotheca Apostolica interprete linguae sanctae, et in Graeca 
apprime versato, fie& valde accurata collatio laudati codicis Chisii cum insigni illo Vaticano, 
Xisti V Pont. Max. jussu in lucem edito, et ad singula loca, ubi aliquid interest inter 
utrumque, praecipuae afferentur editiones." Haec non discrepant ab iis quae in Praefatione 
ad Ezechielem ab eodem Vincentio De Regibus ex dicto codice elaboratum fusius declaravit 
Josephus Coster; scilicet Vincentium ipsum codicis evulgandi propositum in animo conce- 
pisse, perque X XV annos in opere suscepto desudasse. *" Àc primo quidem," ut Costeri verbis 
utar, *totius codicis verba transcripsit, tum Latine vertit, denique versionem suam diligen- 
tissime comparavit cum antiquissimis codicibus, qui in Bibliotheca Vaticana et Barberina 
asservantur, et vero etiam variantes adjecit lectiones, quas notis eruditissimis illustravit. 
Hanc totam lucubrationem suam descripsit iterum, et in quatuor libros distribuit, quos typis 
mandasset, nisi si aeris ad expensas necessarii vetuisset inopia...  Opportune vero factum est, 
ut per ea tempora Romae floreret Josephus Blanchinus...qui cum opibus satis abundaret, 
amico pollicitus est, sese expensas ad opus edendum necessarias soluturum, atque adeo non- 
nullas dissertationes adjecturum rem sacram attingentes, quas ipse elaborasset... Cum 
omnia praesto essent ut opus typis mandaretur, morbo confectus Blanchinus excessit e vita. 
Doluit sane V. De Regibus tum ob acerbissimum amici doctissimi interitum, tum vero etiam 
quod se a concepta edendi codicis spe repente dejectum sensit. ltaque sua sibi manuscripta 
retinuit, Blanchini dissertationes ad illius heredes transmisit. ^ Haud ita multo post, vir 
quidam ex iis qui literatores haberi volunt, cum Blanchini bibliothecam et memoratas disser- 
tationes coémisset, de ipsis illis suo nomine in lucem edendis cogitavit. "Verum cum nulli 
plane usui futuras animadverteret, a Vincentii opere sejunctas, auctoris inire gratiam et 
familiaritatem studuit, eique persuasit, ut sibi manuscripta traderet ad codicem evulgandum... 
Paucis elapsis mensibus, De Regibus gravem in morbum incidit...quo miserrimo optimi senis 
statu in rem suam abusus callidus homo, primum librum, qui Danielis versionem comprehen- 
deret, typis mandandum curavit anno 1772; ac licet non se scripsisset operis auctorem, tamen 
illud effecit, ut literariae ephemerides eximiis suum nomen laudibus extolleret" Inter eos 
qui vulgarem de soío operis auctore opinionem sanxerunt, censendus est Bugatus noster, qui 
Danieli suo sic praefatus est: * Ànni sunt decem et quinque, ex quo Graeca versio libri 
Danielis LX XII interpretum, diu multumque a sacris philologis expetita, magno cum eorum 
plausu edita Romae est a P. SrwoxE Dr Maaisrnis, Oratorii eximio ornamento, ex singulari 
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codice annorum supra octingentos insignis Bibliothecae Chisianae. Diuturnum desiderium 
summamque expectationem abunde aedepol expleverunt egregiae annotationes, praeclarissima 
anecdota, doctissimaeque disceptationes a clarissimo Editore subjectae, in quibus cum singu- 
laris linguarum orientalium peritia, tum incredibilis quaedam perreconditae eruditionis varietas 
et copia maxime elucet" Idem p. xxix narrat: * De quibus [Romanae editionis erratis] 
quum doctissimum Editorem Romae consulerem, is candidissime mihi fassus est, Chisianum 
autographum, quo tempore ejus editio abs se curabatur, impervium sibi fuisse; seque usum 
esse recentissimo apographo, quod cl. Franciscus [Josephus] Blanchinus, primus quippe edi- 
tionis auctor, paucis ante annis exarandum sibi curaverat.'—E quibus omnibus justa conclusio 
hujuscemodi esse videtur; in opere laudato Blanchinum, Vincentium De Regibus, et Simonem 
De Magistris, suas quemque partes laudesque habuisse; quarum tamen certa et accurata 
distributio hodie nec fieri potest, nec si posset, operae pretium foret. Instat dies, quo non 
amplius decantabitur tritum illud, S?c vos non vobis; sed CUIQUE SUUM summus rerum 
humanarum Arbiter assignabit. 

Editionis Romanae textum leviter' emendaliom (e.g. «b«és pro éveóes Cap. i 4) 
repetivit Holmesius, cum variis lectionibus e Cod. 88 (qui non est Chisianus modo laudatus, 
sed apographum ejus in usum Leonis Allatii factum, ut in Monito ad Ezechielem p. 766 
probavimus) et Latina translatione versionis Syro-hexaplaris excerptis. Eundem textum 
denuo edidit, secundum versionem Syro-hexaplarem recognovit, annotationibus criticis et 
philologicis illustravit Henricus Augustus Hahn, Lipsiae 1845; quem potissimum ducem 
habuit Tischendorfius in altera editione Veteris Testamenti juxta LXX interpretes, ut tamen 
in textu emaculando interpreti omnium optimo Syro minus aequo tribuerit. 


Tandem ventum est ad versionem Syro-hexaplarem, quae prodiit Mediolani anno 1788 
sub titulo: Daniel secundum editionem LXX interpretum ex. Tetraplis desumptam. | Ex 
Codice Syro-estranghelo Bibliothecae Ambrosianae Syriace edidit, Latine vertit, praefatione 
notisque criticis illustravit Caietanus Bugatus, S. Th. I. V. et Collegiv Ambrosiani Doctor. 
Vir eruditissimus conditiones sibi propositas, quas in Monito ad Psalmos p. 85 exscripsimus, 
summa fide observavit. Textum codicis accuratissime repraesentavit. Versio Latina, in qua 
ornanda Romanum interpretem Danielis Chisiani ut plurimum secutus est, fortasse hic illic 
castigatione eget. Annotationum scopus potissimus est Syriaci textus cum Chisiano collatio, 
-ubi alter ab altero differre deprehenditur; ex qua collatione non exiguam segetem castiga- 
tionum Chisianae lectionis sibi subnatam esse autumat. Ne quis vero errores omnes a se 
annotatos Chisiano codici ascribendos existimet, hujus e$éAuara ab editionis erroribus (quos 
neque numero neque gravitate comparandos esse cum iis quos cum ipso autographo communes 
habet, testatur) accurate distinxit, quod iterata ejusdem codicis collatione, dum Romae 
commoraretur, perficere potuit. 


Quod superest, in Hexaplis nostris ad Danielem digerendis, Theodotionis versioni, 
Ecclesiae auctoritati obsequentes, praerogativam tribuimus; cui textum LXXviralem, sive 
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qualem De Magistris e& Holmesius eum ediderunt, sive emendatum, et, ubi lacunosus erat, 
expletum subjunximus, annexis, ubi exstabant, Aquilae et Symmachi lectionibus. Praeterea 
ad textum Theodotionis non spernendam variantium segetem, quae ceterorum interpretum, 
praesertim. Aquilae, manum produnt, praebuit par librorum, qui in Catalogo Holmesiano sic 
designantur :— 

62. Codex Biblioth. Collegii Novi.in Academia Oxoniensi, in fol, saec. XIII, continuate scriptus... 
Titulum initialem habet: 'Apyij $£ xal àéka mpo$gráv x.T.6.... Daniel inscribitur: Karà 
O«o?orícva. 

147. Codex Bibliothecae Bodleianae, olim Laud. K. 96, nune Laud. Graec. 30. Continet libros Proverb., 
Ecclesiast., Cant. Cant., et Jobi, singulos cum Catena; etiam IV Prophetas majores, et XII 
Prophetas minores. 


TOX. II. 6 A 
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DANIEL. 


CarvrT I. 


2. Xy3U-YOM. In terram Sinear (Babyloniae). O. 

els yv Zevvaáp. |. .O'. eis BagvAóva.! 
D'bsrrnan vibM I3. 7a domum deorum 

suorum; et vasa. O. olov (alia exempl. oikov, 
s. els oikoy?) Tob Óco0 a/roÜ, kal rà ackebr. 
O'. XX eis oikov Tob cob ajrob, kai rà 
cxeón 43 

3. WEUNb. O. rà AeQavé. |. O'.'ABieoópi* 


YvO"'D 2". Praefecto eunuchorum suorum. 0. 
O'. T9 éavrob ápxi- 
6 


TÓ dpxievvoóxo abrob. 
evvoóxo.. " AAAos* &ióankáAQ eivobxov abrob. 


D'OIBiTTo^. — Et e primoribus. | O, kal ám 
Tüv $opÜouuív.  O'. kal ék ràv émiMékroy.? 


Car. I. ! Cod. 87: els BaBvAóra elc yj» Xevaàp, invito 
Syro-hex., qui &.2.2-X. tantum habet. Ad Zewaàp Nobil. 
affert: Schol. Ba8vAàvos; unde Montef.: *"AMAos* elc yr» Ba- 
BvA&vos. ? Prior lectio est in Ald., Codd. III, 34, 62; 
posterior in Codd. 42, 49, 232. 3 Syro-hex. In 
Cod. 87, absente asterisco, metobelus tam post airo, quam 
post exeóy appictus est. * Cod. 87. Syro-hex. 34x45. 
Montef. e Reg. bombyc. affert : *AAXos* "ABüie(0pl OiüankdA o 
ebvovxov avro.  Hieron.: '* Pro Asphanez in editione vul- 
gata 'ABpicBpi [Cod. Vat. ABHICAPI; Sangerm. A4biesri] 
Scriptum reperi." 5 Reg. bombyc. Syro-hex. in marg. 
sine nom.: * o N53 |.a-2es6ls gae. — * Lectiones, 
quae absque interpretis nomine occurrunt, plerumque sunt 
Theodotionis, uti conferenti patebit. Hanc tamen, textum 
Hebraicum presse sequentem, Aquilae esse censeo."—Bu- 
gatus. Of. ad Cap. ii. 14. 9 Cod. 87, teste De Mag. 
Syro-hex. JS, veo «xo. Cod. 88 affert: xal éx rà» 
* Hieron.: *Pro d$op6oy- 


emi ékroy kal éx r&y ékekráy., 


'A..édexróv,  'À. (juxta ed. adam) . . TUpárvoy. 
Z..Ilápüovy" 'O'Efpaios Tív ebycvàv.8 

4. osa o». In palatio regis. O. é&v rQ olko 
évémiov ToU BaciAévos9 — Of. &v rQ olkp ('A. 
Z. é rà vag) rob. BaciMéos. 

"DD. Literas. O.O'. ypéíupara.  ' A. BigMioy. 

8.950 x»ne2 beinw-NO "UM. Ut one pol- 
lueret se cupediis regis. OO. óàs o0 p) àX- 
cynÓj (alia exempl. rob 4i) áynÓgvac!?) éy 
Tfj Tpamé(p Tob BaciXées. Of. Gros ui) áXi- 
cyn0j év TÀ Óc(rvo ToU BaciMéos. 
paavÓf Mà rs rpodis ro? Basis. 

10. D'DYi.  Tetricos. O. exvÜperá. — O'. &are- 
Tpauuéva kai GaÜevij. — ' À. xarearpappéva.* 


Zi. fva. uj 


piv, quod Theod. posuit, LXX et Aq. electos transtulerunt, 
Sym. Parthos, pro verbo nomen gentis intelligens; quod 
nos juxta editionem Hebraeorum quae xar' dxpieua» legitur 
[h.e. Aquilae alteram], in £yrannos vertimus, maxime 
quia praecedit, de regio semine."  Nobil. affert: Schol. 
IlápÜov. Minus probabiliter Theodoret.: ó 36 Z. rà sop- 
Ou émüékrovs jppüvevae. * Reg. bombyc. ? Ed. 
Rom.  Reprobant év r$ oixe Codd. III, 106, 233; évémov 
autem (superpositum in Cod. IT) abest a Codd. 22, 23, 26, 
aliis. ! Syro-hex. eJl.a 2o .u» .. Cf. Hex. ad 
Psal. xliv. 9. " [dem: ej.Sh» .). Cf. ad v. 17. 
35 Sie Codd. 25, 36, alii, Theodoret. 35 Syro-hex. .u». 
*]aXa? ocm$ol f.» eochemo jy ^ Nobil affert: 
Schol. juay05; et sic Cod. 233 in marg. M Syro-hex. 
*laz9o .). Mox ad xarahwácyre Nobil. affert: Schol. 
karabikacÓrvat mapà ToU Basis mowjyre; unde Montef. 
edidit: "AMXos" karaBwaoO7vat mrodjonre. 


[Ca». I. 10—II. 4.] 


10. cob" QN onbxrTo. Prae adolescentibus 
qui coaevi vestri sunt. .O. mapà rà maibápia 
rà cavvíjuka pv. | O'. mapà ro)s evvrpedo- 
Lévovs piv veaví(as Tày dAXoyeváv.15 


12.03. Explora. O. O'. sreípacov. "AXXos* 6o- 
k(uaaov.1* 


OWWTT2. Deoleribus. O.dr ràv oreppuá- 
Tov (alia exempl. add. rs y5s"). O'. ámà 
TÀy ÓcTpíov Tfj yíjs. 


14. DD3M. — Et ezploravit eos. O. O'.. kal éme- 


pacev aóTroós. "AAXos xal éÓox(uace T)v 


eióéav a/rày.? 
15.7TY0y D"? Dp.  O. xal perà 7b rÓvos 
Tüv Óéka jepüvy.  O'. uerà M màs Óéka 
7)uépas.? 

]» "O3 "N'"Y233. Et ipsi pinguiores carme. 
O. kal icxvpal (alia exempl. xa? abro] loxv- 
pol?) rais cap£ly bmép.  O'. kal 3) &&is àv 
conárov kpeícaov. 


17. o-b23. In omnibus literis. O. év máog 
yponpariwkf. | O'. év máog ypapupariwkf Téxvgy. 
"A. éy mayrl BigA io. 


18. 327233 "xb. O. évavríov Nafovyodovósop. 
O'. mpàs ràv BaciXéa NaBovxodovósop.  " AX- 
Aos* mpàs Nafgovxoóovócop.? 


55 Cod. 87. Reprobat r&»dAXoyevór Syro-hex. — !* Schol. 
apud Nobil., et Cod. 36 in marg. alia manu. T Sio 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 26, 34, 36, alii, e& Chrysost. 
(In v. 16 ad ewéppara Nobil. affert: Schol. Óempia; quae 
non est nisi versio LXX viralis.) !1* Montef., qui i&éay 
scribit. Rectius, ut, videtur, quasi scholium affert Nobil 
Cod. 136 in marg.: xai édox. rj» iMay (sic) avrà».  (Scrip- 
turam eiMav, a Parsonsio ne memoratam quidem, passim 
tuentur Codd. Vat., Alex.) 9 Syro-hex. In Cod. 87 
particula abest. *?? Sie Codd. 22, 34, 36, alii, Chrysost., 
Theodoret. Lectio xal lexvpei est in Codd. II (a 1ma 
manu), ITI, 106. *: Polychron. apud Mai. S. V. N. C., 
T. I, P. II, p. xoz. Montef. notat: *'A. év ravri rà Bi8Ag. 
MS. Reg. ex Polychronio."  Hieron.: * m ommi libro et 
sapientia; pro quo Sym. [immo LXX] interpretatus est, 
artem grammaticam."  Nobil.: Sch. év mayri r$ B(8Ao (sic). 
Tandem Syro-hex. «3h.» *wa.s .. 3 Montef. ex 
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20. Cooper teur br by. Super omnes 
magos et incantatores. —'O. mapà mávras ToUs 
émaoido0s kal ro)s uáyovs.  O'. bmip robs 
codurrüs kal ToUs $uXocóQovs.? 

Cap. I. 17. O'. 24-xal év máog cojía 49 5o. 

«-cojorépovs 4. -- kal é06facev avrobs— kal &v 

Tfj BaciXeía abro0 4.5 


Car. II. 
1.Tey num myth imm DyeDm. Et com- 
motus est spiritus ejus, et. somnus ejus fuerat 
(esse desierat) super eo.  O. xal éféerg rà 
mveÜüua, avroD, kal ó Ümvos ajro0 éyévero (alia 
exempl. dzeyévero!) ám' avro (' A. ér' aivó»?). 
Of. kal rapaxÓfjvau év TQ évvirvío abroD, kal 
Z. kal &i- 


ó Ürvos aj/roD éyévero ám. avrob. 
mrópet và mrveüpa abro), kal Ümrvos dméarz án" abroi. 

2. eveuno. Magos. |. O'. robs éraoidos. Oi 
Aourol ópoíos.* 

3, thory-ns nydb "m Dm. Er commotus 
est. spiritus meus, ut. sciam somnium. — O. xai 
éféorm TO mveÜpÁ Lov ToÜ yvàvai TÀ évÜmViov, 
Of. kal éxw0n uov TÓ mveüpa: émvyváüvat ody 
0éAo TO évímvioy, — 2. &amropó év rjj yvxij pov roi 
yvàva. và. éyémnoy." 


4. ro5yo. O. eis ro)s aiàyas. — O'. róv alàva.? 


Chrysostomo. Est mera lectio LXX viralis. 9 Cod. 87, 
Syro-hex. Hieron.: * Pro Aariolis et magis, vulgata editio 
sophistas et philosophos transtulit." *! Syro-hex. In 
Cod. 87 metobelus tantum pingitur. *5 Cod, 87, 
Syro-hex. 

Car. II. ! Sic Codd. 22, 34, 36, alii, Theodoret. — * Syro- 
hex. eooo Xx .f. 3 Idem: loo La.a.9M30 .«». 
*o-Lx hona jhaao exo? Look  Nobil ad v. 3 
affert: Z. xal Óupyrópe; quae lectio ad v. 1 potius pertinet, 
testante etiam Polychronio apud Mai. l c. Ad éyévero 
Cod. 36 in marg. habet drécry. * Hieron.: **Quos nos 
hariolos, ceteri éraoo?s interpretati sunt, id est, incanta- 
tores." Ad rojs ém., kal roís uáyovs, kal ro)s dappakovs, 
Nobil. e Polychronio affert: 'O Zópos evvróues Aéye, rois 
coQo)s rüs BagvAGvos. 5 Syro-hex. I ho a. 
* e SM uen wa? Lagos. * Cod. 87. 
Syro-hex. p3--», quo auctore Holmesius et Hahnius 
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5. N'nN 35 nno. Res a me abiit (e memoria 
excidit). Aliter: Verbum (mandatum) a me 
processit. —O. à Aóyos ám épot dméorz. | .O*. 
3X à Aóyos dm épot dméa 47 

6. vira... m». Propterea . . . ostendite mihi.  O. 
mÀj)v... dmayyeíAaré uot... O'. ógMócare ot» 
pou? 

8. 30 NM. O.O0'. dréorn ám éuob. 'O ZXópos 
dmará ue? 

9. YT38". Ut sciam. 
yvócopa..? 


10. pp rbo bd m 
DNO Nb. Quam ob causam nullus rez, quam- 


O. xal yvécouai. — .O'. vére 


J»e-5s "1 539-55 


Y 


vis magnus el potens, rem talem quaesivit. | O. 
kaÜór. más Bacie0s uéyas kal dpxov ípua 
Totobrov o)k émeporá.  O'. kal más BaciAc)s 
kai más ÓvvácTos TowÜro Tpáyua o)k éme- 
porá. Z. dXX ob ris. Bacdkeis f) néyas f) é£ovaua- 
cr)s Pnua rowvrov éperü.!! 

14. NNYT20727. — Praefecto carnificum (satellitum 
regis). O. O'. rà dpyipayelpp.  ' A. Markl 
mactatorum.? 

15. NJ7077 web vw? not EY. Orne 
est et dizit Ariocho principi regis. OO. dpyav 
ToU Baciées. Alia exempl. praemitt. xai 
émvvÜ&vero abroD, Aéyov.? — O'. kal érvvOd- 
vero ajrob, Aéyov: 3, dpyov rob. Baciéos 4.1 


emendationem minus necessariam eis rv alóva admiserunt. 
Cf. Jesai. xxv. 2. Zach. i. 5. * Sic Cod. 87, Syro-hex. 
* Syro-hex. In Cod. 87 oiv abest. ? Nobil. ex Ápoli- 
nario. * Hoc suspectum habet Drusius; at non semel 
Syrus interpres a litera, immo nonnunquam a sensu dis- 
cedit." — Montef- ? Syro-hex. Jo «42 eo. In 
Cod. 87 róre abest. ! Syro-hex. a5] JL9/ JJ) .ao. 
*SwE Jto. 42ls Ji Sao a o) E55 o! kaNs. 
(Mox v. 11 in versione Theod. post capxós Cod. 87 e LXX 
infert : X 50ev oix év&éxerac (sic De Mag., sed in altero textü 
à» Méxerai, invitis Cod. 88, Syro-hex.) yevésta: xaÜámep oie 4 ; 
et sic sine aster. Codd. 22, 23, 36, alii.) 9 Idem: 4j. 
*lo82,? ligNso.. Cf. Hex. ad Jerem. xxxix. 11. 35 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, alii, et Chrysost. M Cod. 
87, Syro-hex. 15 Syro-hex. oo 3224] t! 2 .un. 
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Z.. ere M r$ 'Apiox d) érrerpámm 5) é£ovoía (8. r$ énire- 
vpaupére T)» éfovoíay) mapà ro) Bacdéos.!^ 
: mm. Ad indicandum. O. dvayyethg. OX. 
kal ÓgÀóc«.16 
, Ny32o T'OLTT. | Ut. misericordiam. peterent. 
O. «al olkripuoDs é(fjrovv. .O'. kal mapijyyeiXe 
vgaTeíay kal Óégaw, Z- kal riuopíav (750a 4. 
époricu. olxripuovs.!? 
."owm OR TDY. O.Aavu), xal érev.. O*. 
kal ékjovfjaas elrev. — ZZ. xai Aa» Aavsj eley.! 
NITYICM. — Et potentia. O. kai jj aveois. 
Alia exempl. add. xal ?) iexós.? — O'. kal jj 
peyaXoaóvn. 
.21».  O. &idoss. — O'. kai &i8ois. 
by owe n bupob3. Propterea Daniel 
ingressus est.  O. xal (alia exempl. add. e 
0éos?!) 3A0e AavvjA..—.O'. elaeX0àv 0€ AaviA. 
Z2. éx rovrov AavuA elaAóe. P? 
vum wiooo wuíb "p. Qui interpreta- 
tionem regi indicabit. O. óeris rà oXykpiga 
TQ BaciXe( dvayyeAet, O'. 8s TQ  BaouMet 
ógAóce: €kacTa. — 2j. (bs) ri» énüwvoiv cov, Bacdvev, 
&9 ca 7 
.TY23.  Definientes (astrologi). | O. yadapyvóv. 
O*. kal yadapgvày. |. 2. o Ovràv 2^ 
28,29. Top ro^ roma Mio "p 079 
DM cien Dy] WayUocoy WR wm 


Z2). imép ro) 


*|.aMXos Q3 LüojMe o «n-m.9lls Hieron. 
Hebraea vertit: Et interrogavit eun qui a rege acceperat 


potestatem. 1€ Syro-hex. «.$e3eo. In Cod. 87 9p óocg 
exaratum. U Syro-hex. &j]-a-sm 9 vo & s Lu. 
* 1s. 9? Idem: € 136? So ].os Weanso £50 .a5. 


?? Sic Comp., Codd. III, 22, 26, alii, e& Chrysost. — *? Syro- 
hex. Copula deest in Cod. 87. * Sic Codd. 22, 34, 
36, alii. ? Syro-hex. «x». alos jte e» .«. 
33 Idem: ejoa LaN y! l;zaM .uo. * Idem: 
e].»e-s:? Jo .ae. Hieron.: " Pro Aaruspicibus, quod 
nos vertimus, in Hebraeo Gazarenos habet, quod solus 
Sym. 6órac [MSS. 6íras, teste Vallarsio, ante quem ede- 
batur 6vàs] interpretatus est, quos Graeci solent jmarocxó- 
sovs appellare, qui exta inspiciunt, ut ex his futura prae- 
dicant." Cf. ad Cap. iv. 4. 


—Ca». II. 40.] 


"Ue bo "uweby quys wie 


DYlCODM MNT. Quid futurum sitim ez- 
tremitate dierum. | Somnium tuum, et visiones 
capitis tui in cubili tuo, hoc est. Tu, rex, 
cogitationes tuae super cubili tuo ascenderunt, 
quid futurum sit post haec. O. à óet yevéaOat 
em écxárov Tüv juepüv. (alia exempl. add. 
BaciXeb, eis ro0s ailàvas (50175) rà évéómvióv 
cov kal al ópáces Tíjs kejaMjs cov émi rfjs 
Koírns aov, robró écart, BaciXet*. ol QuaNoyia uot 
cov émi Ts Koírys sov dvéfmoeav, Tí Óei ye- 
vécÜa. uerà raüra. Of. à Oei yevéo0a.. ém 
éexérov TGVv juepdv. Base), els rà» alàva (56i. 
TÓ évimwiov kal và Ópapa rijs keQaMás cov émi rs xoírgs 
d0v, ToUró écri. c), Bacie), xarakMiÜels (8. Óre xare- 
KkMÓns) émi ris xAMivns cov, éOpaKas mávra à Bei yevé- 
cÓa. és éexárov ràv jpepav. — 25, . . év uepluvg éyévov 


érl rijs xoírgs aov. . 7" 


30. Y137 T2: UYPYy?O. Et cogitationes cordis | 


tui scias. — O. ya. ro)s ÓuaNoyio uoDs Tfjs kap- 

Ó(as cov yvàs. .O'. à bméAaBes Tfj kapóía 

' A. kal fj BovAj) (8. £vvoia) rijs xap- 
Blas cov, tva yv$s.?? 

31. Nos mao n cos own. Et ecce! imago 

O. xal i&o) eikàv pía, 

O'. xal ióo) eikàv uía, kal 


cov év yvócet, 


una magna: imago. 
peyáAn 1j eikáv. 


*5 Sie Codd. 22 (cum (5p), 36, alii. *! In. Cod. 87 
omnia & face? in priore loco usque ad ém' éexérev rà» 
Juepà», notissimo scribarum lapsu interciderunt.  Syro- 
hex. in textu affert: JA o8 5 joo: c. 1 (2o 
y lass? Jokoo JsaNas unn jen Ia .bizo 

1e. e» Lac&| Bo/ .2eohoí joo .y--naso Nes. 
mE qo (EOPAKAC) hoe ye? gui. ese 
Joze) jham» jJoosmM 39. (Graeca nostra satis 
certa sunt, si excipias xarexA(Ós pro rariore vocab. hcta, . 
Parum probabiliter Hahnius, quem tacite secutus est 
Tischendorf, pro Syriacis $439? Q4 Wo hoa, e? 
dedit: xeípevos émi rijs koírys cov.)  Hieron.: ** Pro eo quod 
est, post haec [v. 29] soli LXX dies movissimos transtule- 
runt" Unde Montef. pessime extudit: M*Di' n'me2 (v. 
28). O'. év écyárass juépau.  O. ém' écyárov rà» jpepáv. 
?' Syro-hex. € ? |a: X». haoo Jhsz5 uo, 
* Jdem: e wl? yt ja? jhhns31o . ^ ? Idem: 
* Mie? oo 155 e Manlio) 42? Jos oochelo a. 
Hieron.: * Pro statua, id est dvBpuávri, quod solus interpre- 
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7v 3 elkáv. 
dvÓpiás.? 

32.20 Q2ITY T. Auri boni. 
(alia exempl. ka8apo?9). 
xpnoTo0. 

34. IYMADWT.  Abscissus est. O. dmeoxísÓs. Alia 
exempl. éru/07 ; alia, dmreruj0n! — Of. éruij0n. 

35. NE^ pic Nb» vp y "pO TUYD. — Sicut 
palea ex area aestiva, et. sustulit illa ventus. 
O. óc xkovioprós dmó á&Xavos Óepwfjs, xol 


Z. xai j» ós dvÓpiàs els néyas, Ó 


O. xpvoíov xprorob 
O'. ámà xpvoíov 


é£üpev ajrà rà mAíÜos ToU mveóuaros. O'. 
doel Aemrórepov áxópov év dAowvi, kal éppí- 
micey abjrà Ó dveuos. 'A. às dywo dmà Biovos 
epus, kal fpe» avrà rà mveUpa.? 


"neb». O. xal 3X más 4 rómos.? 


nion. Et implevit. O. kal émMjpose. | O*. 
kal émrára£e.* 

38. pnoss qebtm. Et dominum constituit te 

eorum omnium. O. kal karéorqsé o«€ kópiov 

'A. kal éxv- 


vávrov.  O'. kvpieóew mávrov. 


pievee márroy P^ 


40. NDY52. — Sicut ferrum. O. ós c(Àmpos,  O'. 
3X às ó a(8npos 4.99 


Nbre. O. Vacat. O'. kai 3 às ó c(n- 
pos 4.9 


tatus est Sym., ceteri (maginem transtulerunt." ^? Sic 
Comp., Ald., Codd. II (in marg.), III, XII, a2, 26, alii, 
Chrysost., Theodoret. 3! Prior lectio est in Codd. III, 
XII, 106,130; posterior in Comp., Ald., Codd. 33, 34, aliis. 
33 Syro-hex. i Kaslo 3o LT e» Jóocs. -" d: 
*Loo (Syriacum J9o-s., pulvis paleae, gluma, praeter 
hunc locum legitur apud Nostrum Mich. iv. 12 in frag- 
mento Symmachi, quod Graece non exstat; necnon Jesai. 
xvii. 13, ós xvoüv (JPa-*.) dyópov, ubi inutilem emenda- 
tionem J.&.«. edidit Middeld. In loco Sap. Salom. v. 15, 
ós máyw) (Syro-hex. c Sa, dpáyvy, cum Codd. 23, 106) 
imó Aa(Aamos BwoxÓcica Aemr), pro máywm, quod Syris est 
Je J, versio Pesch. habet, J&a-s., secundum conjecturam 
Kreyssigii ab uno libro comprobatam, dyw.  Hesych.: 
dyvy, ó dyvpoy' às 9 dveuos dyvas opée: (Hom. Il. E. 499). - 
53 Sie Cod. 87, et sine aster. Codd. 62, 147, Theodoret. 
*! Cod. 87, Syro-hex., qui posterior in marg. sine nom. affert: 
xd] émAgpece (N60). *5 Syro-hex. & Xiao .4. 
* aos. 39 Sie Cod. 87, Syro-hex. V Sic 
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41. NDS. 


KTÜAOVS. 


Et digitos ejus. —O. kal ro)s óa- 
O'. 3€ xal ro0s GakríAovs 49? 
majo wbpeoc] MDaOXYqOM. E: de de- 
O. kai dm Tíüs pí(ms 
O'. (érrav). án? 


* A. Z.. kal & 


ritie ferri eril in eo. 
Tíjs ciÓnpás €orai v abr. 
Tís Di(ns rjs oiünpás €arai év avr? 


ro) $vro)ü ro) ciljpov...* 


42. Dj". Pars. O.pépos ri. O'.. uépos [8€] 
TA 

48. 33. Cum semine. | O. év omépyari, — O*. eis 
yéveow. 


45. TOY. Et comminuit. Q. kal éXémrvve,. O*. 


kal avvrAoígae.9 


vrieos-by bp3. Cecidit super faciem suam. 


Of. mecày [émi 


46. 
O. é£meoev. éml mpócomov. 
mpócomov] xapaí.^ 
mb napjb wem pnivoi DEDUM. — Et fertum 
et suffimenta jussit libare ei. O. kal pavaà 
kal ebeOías eime ameicoai ajrQ. | O'. kal émé- 
rafe Óvoías kal amovóàs moijsct abTQ. 'À. 
xdi Bópa «ejeBías... 2. xal Ü&pa xal Ópycxeías 
cvvreMéca: abrQ. o 

4T. yooo Nó. Et dominus regum. OO. kai 
kópis TÓÀv aciMéov. 
BacsiMéoy. 


48. Ua3 "worrbs by vup-XWm. Et principem 


O'. kai xópios Tív 


Cod. 87, absente cuneolo. Syrus pingit: Xxal ó ciànpos 4. 
9 Cod. 87. Syro-hex. * ol 3.5 xo X. ?? Syro-hex. 
Haee, dmó— cra. desunt in Cod. 87 propter homoeote- 
leuton. *? Syro-hex. € Jic9» Jh o .«» f. 
* Cod. 87. Particulam damnat Syro-hex;  ** Syro-hex. 
in marg. sine nom.: év omépuari. 55 Sie Cod. 87. Syro- 
hex. Ko$$/ Je], appicto Graeco CYNHAOAHCEN (sic). 
Forma poetica dAoiáe non alias legiturin LXX. —— '* Cod. 
87. "Syr. Mediol om. xapuai."—Holmes. Immo Syrus 
tantum affert : 1»? Ww». Wm Qo, h.e. mecóv. xapaí. 
55 Syro-hex. . 23 lox me»? j-55o-50 d 
* ox cxNxnaxiS Lus a9o ji3$aoc. Ad juzxe9, 
monente Bugato, pertinere videtur nota marginalis GPH- 
CKIAC (sic), quam scriba ad J1l$, uverjpa (v. 47) per 
incuriam appinxit. Vox Graeca (quae tam Nostro quam 
interpreti Philox. Jh-x.s$ (cf. Hex. ad Jerem. iii. r9), 
semel (Sym. ad Ezech. xx. 6) JL eagao Mo? sonat) com- 
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praefectorum super omnes sapientes (magos) 
Babylonis. O. kal dpxovra carpamóv émi 
mávras Tros codo)s BafvAvos, O'. kai àm- 
&e£ev abrüv dpyovra kal fjyoópevov mávrov 
rüy codirüv BafvAevías. Z2. ómapyor ré» 
erparpyyóv rà» émi rüv coQàr BaBvAóvos. i 

Cap. II. 8. O'. -- ka0mep oiv mposréraxa, obros 
&crat 4, — 9. -- kal T)v Toórov acykpusww 69A óc 7T« 4. 
--8 r)v vókra éópaxa 4. 11. o kal émíóofos 4. 
18. -— xal rigepíav (mríai 4. — 38. 4 kal TÓv 


ix/ov Tíjs ÓOaXécons 4. 48. - NafovxoSovó- 


cop 4.9 
Car. III. 
1. N'YYY. Dura. O. A«wá. — O'. ToU. mepiBóXov.! 
Z. Avpa?.? 


2.WwNon NoD] NhyD NDHYNP NInEN 
ND2'T pop om. Et praefectos (provin- 
ciarum), judices primarios, thesaurarios, legis 
peritos, jurisconsultos, el. omnes magistratus 
provinciarum. —O. kal ro0s romápxyas, jyyov- 
uévovs, kal rvpávvovs, kal ro0s ém' éfovaióv, 
kal mávras ToUs dpxovras rà» xopàv. O'. 
romápxas, kal bmárovs, Ótonràs, kal ros ém' 
é£ovciàv karà xópav, kal mávras ros xarà 
2). xal ro)c dpxorras rovs émi ris 


Ti)v olkovpévnv. 


mutatur cum Jia«N.o.9 Coloss. ii. 18 in Pesch. *5 Ad 
ópis Syro-hex. in marg. *jacxeo. Ad Theodotionem 
Comp., Codd. III, 26, 33, alii: xai kUptos rà» kupiov, ral 


Bacàeks rà» B. ——— * Syro-hex. laedzbeelt boc9oo .. 
*oaco? |a——á— &»? Qe. ** Cod. 87, 
Syro-hex. 


Car. III. ! Cod. 87. Syro-hex. Jed? (cf. Hex. nostra 
ad 4 Reg. xi. 8), et in marg. IIEPIAOAON (sic). Hieron.: 
* Pro Dura Theodotio Deira, Sym. Duraw, LXX mepiBoXov 
irenstulerunt, quod nos vivaríwm, vel conclusum locum 
dicere possumus." (Paulo ante pro edito, rà j. avr mà» 
i£, legendum e Codd. 87, 88, et Syro-hex. rà V. abris sq- 
xà» éíjrovra, kal rà mrÀáros abris mqyóv €£, monente Bugato 
p.134.)  * Hieron., apud quem olim edebatur Duraum 
(Cod. Sangerm. Durau), ubi lineolam accentum indicare 
probabiliter conjecit Montef. 
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yróceos, roos yaBBapnvo)s, ros aBBapnvo)s, rois &aB- | 9. Noo wb om i «. Orsi sunt et 


Üaíovs, kal mávras robs éfovcwi(ovras (8. mácas ràs é£ov- 


cías) rà» móXeav.? 


2. N2bo "wj15333 E"DED V. Quam erezit N. rez. 
'é. Tücat- Alia exempl. 5s éergoe N.ó Baci- 

Q'. fj» éergoe N. ó Baeueis. 

3. Mzoo. powa. O. xal evvíjxX0goav— 6 Baci- 
Aes. 
T5yol, Tomápxat, "yyoóuevou TÓpavvoi peyáAot 


Aeis. 
Of. XX róre ovvíjxy0noav Ümrarot, orpa- 


ém' éfovaidv, kal mávres oi dpyovres Tàv xo- 
pv, ToU éAÓciv eis rüv éykawio py Tfjs elkóvos 
3s €orgoe N. à Bacieós 45 

Cw) Dvrpw ovr vno poND. zu 
stantes erant anie statuam, quam erexit N. 
O. kai elerfjkewav évómiov Tfjs elkóvos. — Alia 
exempl. add. 7s écryce N.* — O*. —— ol mpoye- 
ypappévot &*. kal Ééergoav. karévayri Tífjs elkó- 
vos 3X fs &éorqoe N. 4? 

5. TT3BD. — Symphonia (instrumentum musicum). 
O. Vacat. Alia exempl. xa? oevu$ovías* | O'. 
avudovías. 

6. NIDYU-772. — Illico. .O'. 3 arf 7j dpa 4? 

7. Uy bap o2. Propterea. OO. Vacat. | O'. karé- 
vayr. TobTov.? 


dixerunt Nabuchodonosor regi. O. rà Baoci- 
Ae Alia exempl. xal dmokpiÜévres e'mov TÀ 
BaeiXet N.;" alia, kal b$moAafóvres «eÜmov 
N. rà BaciAet.? — Of. kal jmroXaBóvres. elmrov 
*X N. rà Baci ei 4.5 

11. pnis sab. 
T)v kájivov. 

12. n? nma by. 
O. ézl và €pya Tíj$ Xópas. 
Xépas. 
Buoikgow re. móAes. ^ 

Oyo NoD "ov vot-Nb. Non habuerunt 

tui, rez, rationem. O. oix bmükovcav, Baci- 
Ae0, rÀ ÓOóyuar( cov. O'. oix é$oBj0ncáv 
cov T)v évToAjv. 
yyóáuoy.! 

14. cos, Et statuam. |. O'. kal 7j elkóvi. 
Zj. obM r$ d9bpidyri.!" 

15. Of. XX aspiyyós e — kal avpdavías 4.1? 

21. Wrboase2. In femoralibus. | O. oiv rois ca- 
paBápois abrQv. —O'. Éxovres rà vmoófjuara 


"A. (é&v) rois capaBápors (a?ràv). 2. 
19 


In medium fornacis. |. O'. eis 
' A. els uécov ris kaplyov.l* 

Super negotia provinciae. 
O'. éml r$s 
'À. éml rà fpyoy ris xópas. 2. émi riv 


», -^ 
AA. oix £cvro éri ai, Baceb, 


avTÓy. 
i» rais dva£vpíaiw avráv. 





? Syro-hex. laxo, 2 V»? (a5. |a zo uo. 
* Je? Jag R Qoo axo LL MS) Joiesl bsp. 
Ad Jlo-s.o,— schaiat est. philologicum: o? ]e-s.o,— 
e]laxo,o Mh... Scilicet forma JLax.o, referenda est 
ad |xoj, hariolus, qui etiam Graecis est yvócrys (e.g. 
4 Reg. xxi. 6. Eodem pertinet Symmachi effatum Jesai. 
xlvii. 10, 5) yvàcís cov abri) é£yrárgoé ae, ubi yvócus, ut, h.l, 
in malam partem de artibus magicis intelligenda. — * Sic 
Comp., Ald., Codd. IIT, XII, 22, 353, alii. 5 Cod. 87, 
Syro-hex. Verba ro) £Aóéiv, quae leguntur in Hebraeo et 
Cod. 87, etiam apud "Theod. juxta Codd. 22, 23, 34, alios, 
non agnoscit Syro-hex. 9 Sic Comp., Codd. III, 33, 
34, alii. * Sic Syro-hex. Cod. 87 affert: --«al forgsav 
ol spocyeypaupévo: (sine metobelo) karévavrt x.r.£é. * Sic 
Comp., Codd. III, 22, 23, alii. ? Cod. 87 (sine meto- 
belo), Syro-hex. Est versio Theodotionis. Similiter v. 7: 
O'. XocUpryyós re—kal. yyaXrgpíov 4; et in fine: X ó Baci- 
AXeís 4. 1? Cod. 87, Syro-hex. (qui in marg. notat: 
* rarévayri rovrov, h.e. coram Nabuchodonosor"). Haec, 
xar. rovrov, in textum 'T'heodotionis inferunt Codd. 22, 34, 


» Google 


ali. Cf. ad Cap. iv. 15. ! Sic. Codd. 22, 34, alii. 
7 Sie Comp., Codd. III (cum érofaMóvres), 23, 35, alii. 
3 Cod, 87, Syro-hex. lidem ad v. 10 pingunt: 3X ojpcyyós 
re xa] cayBókgs, kidápas (O. xal rilápas, capóxys, ut in He- 


braeo) xal (xa! om. Cod. 87) sraXrzpíov 4. M Syro-hex. 
e |»olls obs. "4 5 Idem: Je 3 s. x... 
*]huo.es? Las)e9 Vs. uo eJolls. (Ad J.s$o9 cf. 


Tobit i 21 in versione Syr. vulgari, quae est hexaplaris.) 
? Idem: «ja», lax 423.9. exu JI .. — " Idem: 
* aas), lo Jae. Cf. ad Cap.ii. 31. Hieron. ad v. 18: 
* Sive statuam, ut. Symmachus, sive tmaginem auream, 
ut ceteri transtulerunt." 1! Sie Cod. 87, Syro-hex. 
Versio est Theodotionis. Mox iidem pingunt: v. 17. X rs 
kuopéyns 4. 18. X Base)? 4. — 19. éxi X Ze0pày, Mix, xai 
'AB&evayó 4. — 20. X róv Zeüpày, Mwày (Syro-hex. add. xai), 
'ABBevayó 4. (Ad v. 19 asteriscum non agnoscit Cod. 87.) 
1? Hieron.: *Pro braccis, quas Sym. drafvpidas interpre- 
tatus est, Áq. et Theod. saraballa dixerunt, et non, ut 
corrupte legitur, sarabara. Lingua autem Chaldaeorum 
saraballa, crura hominum vocantur, et tibiae; et óuevipos 
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Ignis ardentis. | O. ToU mvpis 
O'. rob mvpüs X T)v kao- 


21. NIYT'? ND. 
Tf$ kaiouévmns. 
pévgy 4? 

22r3pWyo Wwivo nbo "rq m vagos. 
Propterea quandoquidem mandatum regis du- 
rum erat. O. émed r0 füua Tob flaciMéos 
bmepíoxvevy. Of. 
BaciMéos fjrevye. 
dmapáxAgroy elya,.?! : 

$5 Tox qé"o TTD spen cow wan 


MyO "7 NOU pur DUp. Viros ios, qui 
ascendere fecerunt Sadrach, Mesach, et Abed- 
nego, occidit eos flamma ignis. 'O. Vacat. Alia 
exempl. xa] ro)s dvópas ékeívovs robs éufa- 
Aóvras (s. BaMóvras) Zeópàx, Muicàx, xal 


^A BOcvayó, ámékrewev abro0s 3) QA0f Tob mv- 


émeió)) rà mpóorayua Tob 
Z. bà ró rb D)pa ro) BaciMéos 


pós.3 — O'. ros uiv oiv dvÓpas ro)s cvyjrmo- 
O(cavras Tobs Tepl rüv "A(apíav, éfeXA0oboa 
3 9A ék rüs kapívov évemópuse kal ámékrei- 


vevy avro] 0? cvwverrgpij0ncav. 


etiam braccae eorum quibus crura teguntur et tibiae, quasi 
crurales et tibiales appellatae sunt." Pro vulgari scriptura 
capáBapa stant testes ad unum omnes tam Graeci quam 
Latini, quos advocavit Gesen. in 7es. Ling. Hebr. p. 970. 
Solus Comp. ad v. 27 capáBaAa legit. Nobil. affert: Scho- 
lion. Twés capaBápa (sic) elpjkac:, rà uév mapà rà» moXAóv 
Aeyópeva uóxia ['* Fortasse legendum Spaxía."—.JD rus. Etym. 
M. p. 98, 3: dvafvpiüas pévro, ámep é»v Tj cvwvoÜeig Bpaxía 
$aciv], mwapà M6 rois "EXMgow drafvpiles mpocayopevópeva. 
Praeterea Syro-hex. affert: € qoot l;ol n .u»; unde 
conjecerit aliquis, interpretem in Graeco reperisse: Z2. é» 
rois $ro8]paciw avrür, Sed magis verisimile est, eum dra£v- 
pias de caligis altioribus cepisse, quae aeque ac femoralia, 
etymologia a grammaticis probata, dvacópovra.  Hesych.: 
'Ava£vpiBes" dnjurd)ua, Bpaxía BapBapwá.  &yBvpa mroBàv, $roB- 
para BSaÓéa, f) Bacüuxá, — Cf. Perizon. ad Aeliani Var. Hist. 
XII, 32. * Syro-hex. Cod. 87 pingit: Xro) mvpós 
rjj» katouévrv, absente cuneolo. *?: Syro-hex. X.3.3o. ..eo. 
«loo ósh.4 Jaen. 2. ] h-so J Las? ola? co. 
Bugatus vertit: eo quod verbum regis inobservatum erat; 
nullo sensu. Frequens est apud Nostrum forma engl), 
rarius «n-.. 111), pro Graeco mapeMjón; e. g. Jud. ii. 18; 
Aq. &d Jerem. iv. 28. xviii. 8. xx. 16. xxvi. 3; etiam 
Jena ]lh.so Sym. ad Jon. iv. 2, ubi Cod. 86 mapaxaAoó- 
pevos habet. Conjicio igitur in nostro loco Symmachum 
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23. 59 TaY) TÉ"o "TTE finnon ow wan 
TDe2o0 Mr wav pnmscw$5b de). — p; 
viri illi tres, Sadrach, Mesach, et. Abednego, 
ceciderunt in medium Jfornacis ignis ardentis 
ligati. O. kal oi rpets obrot, Z:eópàx, Mix, 
kal ' AB8evayà, éreaov eis nécov Tfj$ kauívov 
Tíjs kaiouévns Temeónuévo | O'. Vacat.. ['A. 
kal oi dyÓpes ékeivot oi Tpeis, Zeópày, Mix, 
' ABócvayà, érecov eis uécov ToU Tvpüs sreme- 
ónpévo:, ]* 

Gr. vv. (24—90). Hebraea non exstant. 

(24). O*. obros o!v mpoonó£avro^ 
(26). O. kal aiverós, kal Gedofaopuévov. | O'. xal 
ailveràs, kal óe8of a uévoy.?5 


(27). O. dAfj0ew. —.O'. à i0eio. 5 


(28). O. xal érl rv mÓuy. Of. kal &rl rv móuv 
cov? 


(33). O. rois Boos cov, kai rois c«Bouévois c. 


O'. rày OoóAev cov, kal rà» ceBouévov 


cc. 


scripsisse, &à rà rà jüua ro) B. dmapá&ro» (indeprecabile) 
elya,, sensu rariori, sed legitimo, quem cum magis vulgari, 
inconsolabile, Syrus miscuisse videtur. ^ * Sic Codd. III, 
22, 23 (sub aster.) alii, qui in paucis minutissimis inter 
se differunt. (In versione rá» O' particulam uiv non agno- 
scit. Syro-hex.) * Montef., qui ad vv. 23, 24 notat: 
* Lectio Aquilae prodit ex Epist. Origenis ad Africanum 
[Opp. T. I p.:3]" Verba Origenis sunt: Zvvprro &€ é» 
rois "Efpaixois rà, kal ol. d»Bpes éxeivov — memeDnuévor. ró re (vel 
potius, rà, róre, quae est emendatio probabilis Doctoris 
Nolte in Origen. Opp. T. I, p. p1 juxta ed. J. P. Migne; 
sed tunc in priore clausula legendum rà pro r5) ó Bacaeoc 
—rois peyiarügw abroU* otro *yàp 'AkvAas OovAevar rj 'EBpaixj 
Aéfe éxBéBoxkev elróv. Unde prave colligitur, priora xai oi 
dyBpes. x. r. é., aeque ae posteriora, ad Aquilam interpretem 
pertinere, eum revera sint Theodotionis versio paululum 
mutata. Cf Holmes. in Var. Lect.  Breviloquentia autem, 
els uézov ToU mvpós, e v. 24 fluxisse videtur. ?! Syro- 
hex. In Cod. 87 mposmófaro exaratum. 35 Syro-hex. 
$?o300 .|a2.4360. Cod. 87: al alveràv xal à., ut. apud 
Theod. Ald., Codd. III, 34, 35, 36, alii. ?? Syro-hex. 
Jue. Cod. 87, et Syro-hex. in marg.: digówai, ut apud 
Theod. Codd. XII, 36, 48, alii. 7 Cod. 87, Syro-hex. 
Falso affirmat Hahnius, in cod. desiderari praepositionem. 


? Cod. 87. Syro-hex. e» eJc et jl 
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(35). O. xal &&'Icaáx. |O'. kal &ià 'Iraáx.? 
O. riv dyióv cov. O'. rüv Aaó» cov.? 
(36). O. mAn00vai T9 amépua. abràv, ós rà dorpa 
Qf. 3X O. moX0 4. mÀ09va« 
TÜ cTépua a/)ry, ós Tà dcTpa ToU oj- 
pavoU 3X O. rQ mA(e; 4.3 
(39). O. kal mrvepar. ramewóccos. 
pari reramewopéyg.9? 
Q'. xal éfiMÉsaL9 
Q'. &y 8p kapóía ?X: O. 


TOU oUpavob. 


Q'. kai mveó- 


(40). O. xai éxreMéca. 

(41). O. év Ap kap8íg. 
dpáv 49 

(42). O. dÀA& mroíncov ue0' 3uày. — .O'. àÀAà mo(- 
cov ue0' )uáv X O. &xeos 4.9 

(5. O. kal ob OiAurov oi éuBáANovres (alia ex- 
empl. éugaAóvres?*) abro0s jmupérai Tob 
BaciMéos kaíovres T)v káguvov. — O'. xal 
jvíka éveBáXocav Tos Tpeis elcímaf eis 
T)v káguvov, kal jj kápivos 7v Óiémvpos 
xarà T)v Üepuacíay abris émramAaacíos: 
kai óre avro)s éveBáAocav, ol này. épBáA- 
Aovres abro)s 7oav Ümepávo ab/ráw, ol Ót 
bmékaiov brokároÜev abrày.? 


g3, h.e. rois BoiAow cov, x. r.é., nisi forte sensum expres- 
serit interpres. * Cod. 87, Syro-hex. in textu: xal 
'Icaáx; in marg. autem: Sí, — 9 Syro-hex. Cod. 87, et 
Syro-hex. in marg.: rà» dyiór cov. *?! Syro-hex. * Ita 
habet et Cod. Chis., sed utrobique deest asteriscus, qui in 
vodice nostro, addita litera 6., ostendit haec vocabula non 
esse LXX interpretum, sed ex Theodotione suppleri. At 
enim, dicet fortasse quisquam, in vulgata "Theodotionis 
versione non inveniuntur. Fateor: sed hoc argumento 
non est, ea non fuisse in exemplari Theodotionaeo Ori- 
geniano. Quin immo in eo fuisse docet codex noster 
Syro-tetraplaris."— Zugat. Apud Theod. mo? ante mA;- 
Oiva: inferunt, Codd. 62, 147. Cf. Exod. xxxii. 13 in LXX. 
*3 Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert: «JLaasaso$ .1. 
5! idem. Syro-hex. in marg. € o X as Mo .L. 
3* Syro-hex., et sine X 9. Cod. 87. Apud Theod. prono- 
"men est in Codd. 62, 147. 55 Cod. 87 (cum &Acos 4, sed 
absente :X O.), Syro-hex. ** Sic Codd. XII, 26, Syro- 
hex. *' Cod. 87, Syro-hex. (cum éxfaÀiov (o00& (1353) 
pro priore é»e8áAoca», et éuBaMóvres pro éuBáAAovres).  "'Theo- 
dotionis lectionem LXXvirali praemittit Cod. 87, invito 
Syro-hex, qui eam in marg. tantum anonymam affert. 
TOM. II. 
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(51). O. róre oi rpeis. .O'. ávaAaBóvres o8 ol 
Tpeis.9 

(52). O. O'. bmepvyroópevos.? 

(54). O. émi Ópóvov (alia exempl. add. óó£ms *). 

O'. éml Opóvov 3X; O. 6ó£ys 4.9 


O. kal jmepvuvgrós. | .O'. kal opvgrós.? 


(55). 9. ePAeynuévos. | O'. eiAoynrós.9 
O. à ériBAérov. |. O'. 0 BXéroy. ^ 
O. émepviroóuevos. | O'. Oeóofac uévos.*5 
(56). O. év rà crepeópar. Tob ojpavobU. Of. &y 
TQ cTepeóuari. 3X; ToU obpavob 4*9 
- (58). O. dyyeXo: kvplov. — O'. dyyeAoi. 
(60). O. xai mávra. |. O'. 3X O. xal 4 mávra.* 
(62). O'. 3€ eXXoyetre, jos. kal aeXjvy, Tóv. kó- 
pov juveire kai bmepvoüre abrüv eis 
ToUe aiàvasg 4.9 
(67). O. yéxos kal kaüpa. —O'. Biyos kai qrüxos.^ 
(69). O. Vacat. Alia exempl. yo: xal óxos.9! 


OX. méyot kal dyüxos.?? 
(7o). O. O*. máxva: kal yióves. 
(76). O. év rj yg. .O'. éni rfe yis. * 


* Cod. 87, Syro-hex, qui in marg. affert: € «2420 .L. 
7 Cod. 87. Syro-hex.: inyoinevos (pi3o1:0, non Ns 
posen. *' Sic Comp., Ald., odd. 26, 33, 48, alii. 

Syro-hex., et sine aster. Cod. 87. 5 Cod. 87, Syro- 
her, qui in marg. habet: €Mo/ «2-3 i£2aMao .L. 


5 Iidem. Syro-hex. in marg. *ho/ Joc2so .l. — "Ii 
dem. Syro-hex. in marg. *$s]2$ oo .l. 55 lidem. 
Syro-hex. in marg. «A pese 2h. ** Cod. 
87 (sine cuneolo), Syro-hex. 5 Syro-hex. Cod. 87: 


dyyelot. kupíiov. 55 Syro-hex., et sine aster. Cod. 87. 
Apud Theod. copulam reprobant Comyp., Ald., Codd. IIT, 
XII, 23, 26, 33, alii. *9 Syro-hex., et sine aster. Cod. 
87. Versio est Theodotionis. 9 Cod, 87, Syro-hex., 
qui in marg. pingit: *|xecso J$c-o .L. 5! Sic Codd. 
23, 49, 51, alii. 5 Cod. 87.  Syro-hex.: séyos (Je a) 
kal yr. 5 Cod. 87. Syro-hex.: máyy (4 £o, appicto 
Graeco IIAXNH) xa| xy. "Cum Syro sent Psalt. 
Sorb. et MS. Vat. apud Sabbatier ad h. l, itemque Psal- 
terium Ecclesiae Ambrosianae longe antiquissimum, ali- 
udque pervetustum reginge Sueciae apud Thomasium 1. c." 
—JBugat. 5 Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert: 


$)1»315 .1. 
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O. al myyaí. O'. XO. &uBpo kal 4 al 


Tryac55 


(77). 


O. mávra rà merewá, | .O'. rà merewá 


Q'. re- 


(8o). 
(81). O. mávra rà Ónpía kal rà xrívm. 
rpámoóa kal Óypía rfjs yfjs." 

O. O'. eoyetre, 'TepafjA. 

O. O*. Lepeis.? 
O. xal éx pécov mwvpós. 
mrupós. 
O. ràv kópioy rüy Ücüv rày Ócày. O'. SX rv 
küptoy 4 rày Ücüy rày 0cày 
O. ór. els róv alàva. Alia exempl. óri eis máv- 
O'. éri els rày aiàva. 
24 (y). Cua rmn wgpe p qum 
Urhago UN) my DECSINDS Te 
N. rex obstupuit, et surrezit celeriter, et orsus 


est el. dizit amicis suis. O. kal N. fjkovaev 
buvobvrov a)Tàv, kal éÓaópace, kal é£avéorg 


(83). 
(84). 
(88). 


O'. kal ék Tob 


(9o). 


ras To)g ai&vas. 9? 


év eTovój, kal elre rois neywráoiw abro. 
Q'. róre N. ó Bacieis éÜaspace, kal ádvéory 
emeócas, kal «Ure rois $(Nows abrob "A. 
Tóre ó Bacue)s ó N. é0a/pace, kal dvéor 
év ermovóf, kal áàmekpí(Óm xal elme rois ueyi- 


e 
"* 


55 Syro-hex, et sine aster. Cod. 87. 55 Syro-hex., 
qui in marg. habet: O. mávra. Cod. 87 legit ut Theod. 
9! Syro-hex., qui in marg. affert: |a lo —À (aoo .L. 
*]——»—2o.  Theodotionis versionem alteri praemittit 


Cod. 87. 5 Cod. 87. BSyro-hex.: eAóy« (41 —9). "1op. 
9 Syro-hex. Idem in marg. sine nom.: 9oiÀo: kvpíov, quod 


in textum post lepeis infert, Cod. 87. ** Cod. 87, Syro- 
hex., qui in marg. sine nom. affert: xaiéx uécov. —— 9 Syro- 
hex., et sine aster, Cod. 87. *5 Sic Comp., Codd. 23, 33, 
34, alii. Syro-hex. «Je A. (oo a5? X aao. .L. 
9 Cod. 87, Syro-hex. lidem pergunt: Xoiyi d»Bpas rpeis 
—BacQe). xal elmey ó Bacdveis 4; quae Theodotionis sunt. 
* Origen., ut supra ad v. 23. *5 Syro-hex. «13036 .. 
Legendum videtur ju23o:36, s. ji23638 S, sine nom. inter- 
pretis ut scholium sit philologicum ad reis os, quale 
ad ol $c: roi BaciMéos (v. 27) idem affert: € Jh eX. «15, 
h. e. feli comitatus (cf. Luc. ii. 44. Act. Apost. xix. 29 in 
utraque versione), fortasse cum respectu ad etymon; nam 
"3" Chaldaeis et Syris est duzit, ducendi causa sibi as- 
sumpsit. ** Syro-hex. Copulam reprobat Cod. 87. 
*' Cod. 87, Syro-hex. (qui ad éyyéiov in marg. viov habet). 
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erüciw aj$ToU!5 — Aliter: O. rois óBpyois.55 


25 (92). vr2vme. O. xal sepurarobvras. — .O'.. xài 
mepurarobvras 9 


puowcup UOI nyU UDPTS Erogec- 
ius quarti similis est filio deorum.  O. kai !j 
$pacis ToU Teráprov ópoía viQ 0cob. OY. kal 
3) ópacis ToU reráprov óuoíopa dyyéXov Ocob. 
'A...vioD 0cobG.9 — 2. 3 M épasw ro)? reráprov 
ópoiopa vià» Óeay.? 
26 (93). O'. é£ óvóparos avràv. 


27 (94). vimos. Et femoralia eorum. |. O*. 
kal rà capáBapa ajrày, — 2. O. neque calcea- 
menta eorum."! 

28 (95). mms. O. à 0eós. — O'. kópios & 6eós.7* 

wav wybo nios wyxioy wmpoa ". Qui 
confisi sunt in eo, el mandatum regis mutave- 
runt. O. ór. éremo(Üeiray &r' abrQ, kal T 
Pfjua ToU BaciXéos cAXolocav. | O'. ro9s &Xmrí- 
cavras ém ajróv T)v yàp mpocray)v Tob 
BaciMéos d0érqoay.? — Zi. 6r memodióres év^ abr» 
rà fia rà Bacduxà» j6érgay. "^ 


(p qivoU3) fmotia. — O. rà eópora avráv. 


Qf. r$ cápa atró»."* 


Montef. ex Hieron. affert tantum : O'. dyyéAg 0eo0. — * No- 
bil. affert: Schol. Oi Uo épusrevral, vioU. Ócév, elprkacs»- 
AxvAas 0e, vloo Ócov* 7j 9€ rà» O' épusvela, d'yyéAov. Óco), Xéyet. 
Eadem habet Ànon. apud Mai. S.V. N. C, T. I, P. II, 
p.189. Paulo aliter Euseb. in Eclog. Prophet. p. 148: 
écaíres 0 ka] ró 'EBpaixóy, óuoiepa vio) Oeo), rrepiéxet, xal. oi 
Aourol 86 ópolos éxBeBókacw éppsyvevrai. * Hieron.: * Spe- 
ciem autem quarti, quem similem dicit filio Dei, vel ange- 
lum debemus accipere, ut LXX transtulerunt, vel certe, 
ut plerique arbitrantur, Dominum Salvatorem. Sed nescio 
quomodo rex impius Dei Filium videre mereatur. Ergo 
juxta Sym., qui interpretatus est: Species autem. quarti 
similitudo filiorun, non Dei, sed deorum, angeli sentiendi 
sunt." ' Cod. 87. Syro-hex.: i£ óvouáre» abr&» 
(goi o 9a). 7 Syro-hex. joolz Jo .l .«. 
*«oodo;. Vid. ad v. a1. 7 Syro-hex. In Cod.87 
6 Ócós abest. 75 Cod. 87, Syro-hex. Pro éAsicavras 
Parsons. e Cod. 88 exscripsit éAmí(ovras, invito Syro. 
^ Syro-hex. ]-&&X oos. cl $5? Ww) .a. 
*oxXJ jhoaxae. — "Syro-hex. Cod.87: rà cépara 
airáv, 
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30 (gj). ^t "YE? niox NjTO pUNS. Tunc 
rez prosperavit (promovit) Sadrach etc. O. 
Tóre ó flaciNe0s kareóÜvve rày Z., M., 'A. 
O'. otros ov 5" Baci; TQ 2, M.,'A. 
é£ovaíap Goós. Zi. oóres éx rovrov ó BacdeUs d 
mpoayeyj émolnse (8. émovjmaro) àv X., M., 'A."! 

81—33 (98—10o). Tm—y13. Q'. 3X Nafov- 
Xo8ovónop— xal »yeve&y 4.7? 

88 (100). T) "YT OY. Cum generatione et gene- 
ratione. O. O'. els yeveày. kal yeveáy. 'A. 
ci» ye kd) yeveg. — 2o. év máog yevej. 

Cap. III. 1. O*. 4- érovs ókrokaidekárov 4, - ioi- 
k&y — AlDiomías 4, 2. —- BaciXeóov (sic) —6Ans 4. 
z-qráyra TÀ (Üvyg, kal dvAàs, kal yAóccas 4. 15. 
zcrfj xpvof 4. 17. 2 év o)vpavois els xópios 4. 
(4o). 4- (7 Cod. 87) xal reXeiGnat. Ümio0év. eov 4. 
(g1). 2 kal éfóyovv 4, — (9o, 91). - kal els ràv aiàva 
r&y aióvov. kal éyévero— (àvras 4. — 28 (9s). -- eis 
épmvpio uóy 4&9 


Car. IV. 

1. 1227232) TM. | O. éyó N.  O*. a érovs ókro- 
s;e 

** Articulus accessit e Cod. 88, Syro-hex. 7' Syro- 
hex. JL. chao . a6 o9 Jto e Loo .«. 
$ ap HA. qaa gÀ.al. Ra. (À verbo $^oh, 
quod Graece vel per mpo&yeoÓa. (Prov. vi. 8), vel per mpo- 
kómrew (Sym. ad Psal. xliv. p) effertur, derivatur nomen 
JLozyach-aso, quod tam mporom) quam poayey) sonare 
posse videtur. Cf. Hex. ad Ezech. xvi. 13. xvii. g. Sed 
mpoxor) commutatur cum |i-aocea (Philipp. i. 12, 25. 
1 Tim. iv. 15 in Philox.); et Graeca vox mpoayoy!) de pro- 
vectione ad honores peculiariter dicitur. Ipsissimam locu- 
tionem nostram, év mpoayoeyj TowicÜai rwa, ex Josepho 
excitavit H. Steph. in 7/es. L.G.) 75 Syro-hex., qui 
interpungit: ipi» wAnÓvvÓelp. rà cwn... 6 Oyrwros, ffpe- 
ccv ..kal loxvpá. 7j Basdeía... Versio est Theodotionis. 
Eadem habet sub aster. Cod. 87, sed praemisso titulo, 
X dpi) rjs émurroMs, et interposita inter ós peydAa kal laxvpà 
et 5 Bac. avro) clausula: -- és peyáÀg xal lcxvpà 5j Bac. 
abroü 4, 7 Syro-hex. *.a.» .e 9] p- iL 
e). 9 Cod. 87, Syro-hex. In v. a pro eo quod 
edebatur Bae», in autographo Chisiano a Bugato in- 
specto est Bac«evo», quod et Syrus in suo habuit, vertens: 
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kai&ekárov js Baaieías 4 N. elmrev.! 


EL nov. Tranquillus. Q. e$0gvàv. Of. elpgvecov. 
Z. év $ovyio? 


yas DYX"m. Et virens in palatio meo. O. 
kal e$ÜaAGv. Alia exempl. add. év 7 Opóvo 
pov, s. érl ToÜ Ópóvov uov9  O'. kai eiOnváv 


éml ToU Üpóvov Lov. 

4. NOD NUTUS NDUM NODI. — Magi, incan- 
tatores, Chaldaei et astrologi. —'. ol émaoióol, 
pÁyot, ya(aprvol, XaXóato* | O'. Vacat. 


5. Di "702. oy TOT "CEA. — Et usque ad pos- 
iremum ingressus est coram me Daniel. O. 
€os 2A0€ AavijA. — Alia exempl. &es ob érepos 
elofjA0ev évámióv nov AawwjA5 — O'. Vacat. 


Ot I". érepos.* 


6e. "Tp roO T^. — Spiritus deorum sanctorum. 
O. mveüua 0coü dyiwv (alia exempl. &yíov"). 
Of. Vacat. 

v. n" mp "a380-by " NY "Wm. Er quod 
attinet ad visiones capitis mei super cubili meo: 
videns eram. OQ. érl rfjs koírgs uov éOeópovy. 


Car. IV. ! Cod. 87, Syro-hex, qui in marg. affert: 
e. éyó, ? Syro-hex. «Sas... * Prior lectio 
est in Codd. 35, 230, 233; posterior in Comp., Ald., Codd. 
III, 23, 33, aliis.  Duplicem versionem, xai eifaAó» éml ro 
Óp. pov, kal síov év rà Aa$ pov, exhibent Codd. 22, 36, alii, 
Chrysost, Theodoret. Hieron.: * Et florens 4n palatio 
540, sive in throno, ut interpretatus est "Theodotio." 
* Nobil. affert: Scholion. "EsaeddoUs éxáXov» rois éfaméros 
srepl rás éraoiàs kal émrudoes rà» Qayióver oxoAá(ovras. Má- 
yovs 9é, roós ro) mrupós uéxpr kal vüv Üepasevràs sap. abrois, xai 
robos &ymapoUs émireAoUrras, kal mrepl riy rà» dorpav karacom)y, 
és Ookovsw, émwrrgnóvos €xovras. — T'a(apgyoós 9, robs rác Óv- 
cías Aerovpyouvras" Óvras yàp dvri ya(aprvüv Oeodoríov [immo 
Symmachus; cf. ad Cap. ii. 27] é£&9exev. — XoMaalovs M, rovs 
éy 7j XaMjaixg xepg, dj fjs ABpadp Gpugro' uépos 04 ary ràr 
'Acavplov' darepoakoría xal olovoakoríq mpoaéxovras. 5 Sic 
Codd. 22, 23, 34, &lii, Chrysost., Theodoret. * Hieron. 
(cui obversabatur falsa lectio éraipos): * Exceptis LXX 
translatoribus, qui haec omnia [vv. 3-6] nescio qua ra- 
tione praeterierunt, tres reliqui col/egam interpretati gunt." 
* Sic Codd. 62, 147. Hieron.:: * ErnAIN CADISIN, quod 
JDeos sanctos, e& non Deun sanctum significat, ut Theod. 
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Alia exempl. praemitt. xa? ai (s. ràs) ópáceis 
Tfs kejaAás nov? Of. 3X O. éml rfjs koírns 
pov & éxáÜevóoy? 

v. NUD rm m. 
O. xal rà Üqros aro0 oA. 


Et altitudo ejus magna erat. 
Q*. xai 1) ópacis 
a)roU ueyáAn.? 

8. meo. Ad finem. O. els rà mépas. Alia ex- 
Q'. &os ràv veoeAáv. 
Q'. dyyeXos.. Of Xo- 


empl. eis 7à mépara.! 
10. "Y. Vigil. O. ep. 
To(* éypijyopos.? 
12. P363.  Rigabitur. 
exempl. adAucÓfjoerai.? 


Alia 


O. xorraaÓfjcerai. 


14. O*. xal óca áv 06Ap mrocéty, moii év asrois.'^ 


15.1 Uap-b2. Propterea quod. OO. 6r, — Alia 
exempl. karévavri 671,5 


O'. kal róv xóprov rfjs yfjs perà rà» Onpiov rfs yis 
fjo 0ie.1 


O'. a$óópa £Üaópaca &rl váci Tobrois." 
16. Nyóp^ wioD Eoo. ou) wobo muy 


qoos. Respondit rez, et dizit: Beltsa- 
zar, somnium el interpretatio ne conturbet te. 
O. Vacat. Alia exempl. ézexpí0n ó Bacicis, 


interpretatus est." * Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22 
(cum ràs), 23, 33, 36 (ut 22), alii. ? Syro-hex., et sine 
aster. Cod. 87. Y Cod. 87. Syro- hex. sine copula 
affert: JA-33 eo? Joe, sppicto in marg. GPACIC. Ex 
Bugati sententia, Jl io sonare potest fractura, a ] 

Jregit; Ópácis vero, teste Hesychio, si Banus est "M 
idem est ac 6pa)c:. Sed JL,e.o Nostro constanter est 
xóun (e.g. Job. xvi. 12. xxxvin. 32. Ezech. xxiv. 23); et 
OPACIC non est nisi prava scriptura vocis OPACIC; quam 
quum non intelligeret, ex contextu, ubi de arbore longe 
lateque frondescente agitur, divinando vertisse videtur 
Syrus. ! Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, alii. 
Montef, affert: Oi Xouroi*. els rà mépara. 3 Schol. apud 
Nobil.: Avril roü «tp oi O' dyyeio» jpuijvevcav: ol 36 Xormol, 
éypiyyopoy.  Hieron.: * Pro veigiló Theodotio ipsum Chal- 
daicum verbum posuit HrR, quod per tres literas AIN, IOD, 
et RES scribitur. Significat autem angelos, quod semper 
vigilent, et ad Dei imperium sint parati." 15 Sic 
Comp., Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 23, alii, Chrysost., 
Theodoret. Cf ad v.22. (Circa hanc partem narrationis 
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kal eirev. BaXrácap, rà évémviov kai ?) ab ykpi- 
ci$ ui) karaamevaáro ae.? 

20. O*. fx« émi o€.? 

22. »330 3. Te rigabunt. |. O. a/cÓfácp. 
Alia exempl. 79 càuá cov fa$fjcerai.? 

24. beo N27TM. Prorogatio tranquillitati tuae, 
O. uaxpó0vuos Tois mapamróuací cov ó Oeós. 
Alia exempl. uaxkpoÜvuía Toig mapamrónaaí 
cov?! 

O*. kal ui) karadÓcípn ac. 

25.M2b0 y1sur y wen wb$. Omne hoc 
accidit N. regi. O. ratra mávra &Üacey érl 
N. ràv Baca. O'. 
á&yámgcov  áxpiB)s áp pov à Aóyos, kai mA1j- 
pns ó xpóvos aov. kai éri avvreAeía rüy Aóyov 


Tobrovs ToUe Aóyovs 


N. ós fjkovce Tiv kpíciuv rob ópápaTos, roUs 
Aóyovss év rjj kapóíg avverüjpnae.? 

28. N2vn Db3 MI TU. Cum adhuc sermo 
esset in ore regis. O. €ri ToU. Aóyov &v rà 
erópar. ToU BaciNéos Üvros. — Of. «ai émi avv- 
TeAcías ToU Aóyov ajro0.^ 

29. O', éri érp érrá5 

O'. xal ràv olkov rfjs rpv$fjs cov kai Ti» Baci- 
Aeíay cov Érepos &£ei.99 





LXX non vertunt, sed insulse sapajpáfovsc. — Vid. ad 
v.25. ^ M Cod.87. In Syro-hex. roi» abest. 15 Sic 
Codd. 22, 23 (sub X), 36, alii. Cf. ad Cap.iii. 7. — !* Syro- 


hex. In Cod. 8; haec, uerà. rà» Ó. rijs ys, casu. excidisse 
videntur. V Syro-hex. In Cod. 87 nác: non legitur. 
15 « In ceteris libris [Comp., Ald., Codd. 22, 23, 33, aliis] 
haec sequuntur: xal dmekpíón ó BacQMeis x. r.é."— JN obi. 


39 Syro-hex. Jl). Cod. 87: £« ém cc. 9! Sic 
Codd. 22, 36, alii, Theodoret. *! Sic Codd. 22, 34, alii, 
Chrysost, Theodoret. ^ * Cod.87. "Syrus: wa 2l Jlo, 


et non. disperdas, pro quo legendum videtur V2.1, ita 
ut, abjecto ce, scribendum sit xara$eipp, disperdaris."— 
Hahn. Quicquid de Syro fiat, Graeca non sollicitanda 
esse arbitror. ?! Cod. 87, Syro-hex, qui in marg. 
affert: «axo jproo2o t9 Qo» exo .L. 
*! Syro-hex. qui'in marg. affert: 6. éri—óvros. Minus 
bene Codd. 87, 88: O'. ér—vros, (xai infert, Cod. 88) éi 
cvwvreAelas ro) À. avro. 35 Cod. 87. Syro-hex.: éry émrá.- 


** Cod. 87 (cum rzs Saceías), Syro-hex. 


—Car. V. 31.] 


84. O'. ddaipàv BaciXelas BaciMéoy. 

Cap. IV. 9, 8. O'. sát rois (dois. -- kal 1) ópa- 
eis avToU ueyáAn — 1j oeXvy 7j. & ajrQ dikovv kal 
édóridov mácav Tr)v yf$vy 49 
Baci eía, 2 gov épol, kal 1) G6fa. pov dzeó60n uo, 4. 


33. dmokareoráOn 7) 


Car. V. 


1. O. xa dmà rá» ueyurápe» abro €káAecev dvÓpas 
Ge xiMovs.! 
nm wyon Mpow bapbs. Er coram Ais mille 
O. kai karévayr. TÓy. xiMav 
Ot Xorrot:. Bibebat vinum 
coram cunctis principibus quos vocaverat.? 
2. O'. xai olvoxofjcat év abrois3 
5. NIYD322 bapb. E regione candelabri. O.xaré- 
vavr. Tíjs AaymáÓos. —O'. karévavri Tob o- 
TÓs. ' A. xarévarrt ris AaumáBos.* 
e. vi Non Tm. Tunc regem quod attinet, 
color ejus. O. róre ToU BaceiMéos !) uopé(j. 
O'. kal :j ópacis abro. 
wo MN". O. Vacat. Xi robro roíro 4? 
v. voe wrnoooa "mbm. Er ogentius in regno 
O. xal rpíros év rfj Baeieía 


O'. kal óo0fjcera. a)rQ éfovoía 


vinum potabat. 
ó olvos.. kal mívav. 


dominabitur. 
pov dpfe 


*' Syro-hex. In Cod. 87 scriptum Bae elax. ** Cod. 
87, qui pingit: 2- —- xal 5] ópacis atro) peyáAy, 5j -— xopóy 
x.r.é. Syro-hex. metobelum ponit post 7», omissis ceteris. 
9 Cod. 87, Syro-hex. 

Car. V. !Syro-hex. In Cod. 87 haec, xal dmó ráv y. 
airo), lapsu omnium facillimo exciderunt. (In summario 
vV. I-5, Balrácap—éorarai, quod versioni rà» O' tam in 
Cod. 87 quam in Syro-hex. praemittitur, pro é» rà rómg 
avro) Tischendorfius edidit é» rj móre abro0 ex emenda- 
tione Segaarii, invito Syro nostro. De hac confusione cf. 
Jacobs. ad Ach. Tat. p. 720.) ? Hieron. : * Unusquisque 
autem principum vocatorum juxta suam bibebat aetatem : 
Sive ut ceteri interpretes transtulerunt: Zibebat ipse rex 
vinum coram cunctis principibus, quos vocowerat;" non 
verba ceterorum, sed sensum tantum afferens. * Codd. 
87, 88. Copulam non agnoscit Syro-hex. * Buxtorf. 
in Lex. Chald. et Talmud. p. x147: * In Talmud. Hierosol. 
[Joma fol. 41, 1] scribitur vocem ND£/722 Dan. v. 5 ab 
Aquila transferri D'1DD5, vel Aaumádos. Sic est in LXX 


jgtized y Cao Ogle 


DANIEL. 


919 


ToU Tpírov uépovs Tfjs BaciAeías. 

9. O'. mepl ro? oueíov.? 

10. v7o2*30 wibe "be Uapb. — propter verla 
regis et magnatum ejus. O. Vacat. 3X; karé- 
vavr. Tüy Aóyov ToU BaciMéos kal rv neyi- 
erávov ajro0 4? 

11. ag] room rn^. O0. mveüga 60co$. O*. 

Z. mwveüpa 6&eày áyiovy, Ol Àoi- 

moí: mvebüua, 0cob , ? 


mveüua &ytov. 


12.TTTM.  Aenigmata. O.kparoóueva. Alia ex- 
empl. xpvrrópueva, 

16. wpob T'YO. Et nodos solvere. O. Vacat. 
Alia exempl. xal Aóew gvvóécpovs ;" alia, kai 
ÓeouoDs ToU Aícw.? 

23. DWT30. — Praedicasti. —O. fjvecas. 
care. 

30, N1v9 Mpoo Mes bp wb bs m. 
In ea ipsa mocte occisus est Deltsazar rec 
Chaldaeorum. OQ. év asrfj Tfj vvxri dvppéOn 
BaArácap à BaciXeüs à XaAóatos. | O'. kal rà 
ebykpiua, &rfA0e BaXrácap rQ BaciXei.5 

31. V YYTI. Et Darius, O. kal Aapeios. — O'. kai 
"Apra£épins.* 


O'. d»é- 


[immo in Theod." Minus probabiliter Lightfoot. in 
Hor. Hebr. et. Talmud. ad, Act. Apost. p. 280 Aquilae tri- 
buit, contra lampadas. Cf. Anger De Onkelo etc. p. 22. 
5 Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert: eLoxo$ 2420 .L. 
*]aN. — *Sic Cod. 87, et sine aster. Codd. 22, 51,62, 
alii, et Theodoret. * Hieron.: * Vel tertius post me, vel 
unus ex tribus principibus, quos alibi éristatas legimus." 
* Syro-hex. JM] ó-X-ges. — Soloece Codd. 87, 88: mepi 
Tovrov cypelov. ? Sic Cod. 23, et sine aster. Codd. 22 
(sine abrov), 34, 36, alii, et Theodoret. ? Hieron.: 
* Praeter Symmachum, qui Chaldaicam veritatem secutus 
est, ceteri spiritum Dei interpretati sunt." Cf. ad Cap. 
iv. 6. H Sie Comp., Cod. 42. Codd. 62, 147: pvoríüpaa ; 
Codd. 49, 90: évómwa; quae merae sunt enarrationes. 
9 Sie Codd. 22, 34, alii, Chrysost. 9 Sie Codd. 23, 
62,147. Fortasse est, Aquilae. M Cod. 87. Syro-hex.: 
jveire (eee t»). 15 Cod. 87, Syro-hex., 
qui in marg. sine nom. affert: év ravry (sic apud Theod. 
Codd. 22, 51, alii) rj »vxri——6 XaAMBaios. !* Cod. 87, 
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eum. O. €i pi) (alia exempl. add. ebpfjceuer 


ém' avróv?). 


2.TDbm P230. Summos praefectos tres. O.| 8. N2 1 N32 Djs iooM D'pn N2bo w» 


queue rpeis. | O'. dvópas vpeis, )yovuévovs 


Z.. dpxorras . .! 
3"? "xp? wusvrémee wOnp oy naso. 
Superans praefectos summos et satrapas, prop- 


terea quod. O. $màp abro)s, Óri. Alia ex- 
empl. ómepriküv bmp roüs TakTiko0s kal ToUs 


ajTÓy. 'AÀ.cvvekrikobs .. 


carpáras karévayri, óri.? 

nrmopr?2 noy. Cogitabat constituere eum. 
O. karéargacv abróv. 
TOÜ karaoTíjcat adróy 3 
oTíjaa. Ty AavijA. 

4. Nrh5op "ED. Ez latere (parte) regni. O. 
Vacat. Alia exempl. éx rs facie(as; alia, 
éx mÀayíov BaaiXeías 

DID (in priore loco). 
kal áymAáknpa.s 
wrb» nnontn wb num. Es delictum 
non inventum est in eo. O. Vacat. X xal 
Tv dymAáknpa ovy eópéÓn kar' avroU 4.* 
5. "noy NITSU0 m. Nisi invenerimus contra 


Alia exempl. mpoacóóka 
Q'. éBovAevcaro kara- 


Et delictum. .O.' A. 


—wn Wo-3 pum "Tn ein 
Nunc, rec, sancias interdichen, et sudscribas 
scriplum, ut non. immutetur, secundum legem 
Medorum et Persarum, quae non abrogabitur. 
O. vóv. oiv, BaciXc0, aríjcov 70v ópiapàr, kal 
(kÜes ypad)v, ómes pu) dAXow 0j TO Ó6yua 
IIepcày xai Mj&cv. — O'. xai 5£ieca» róv Baca, 
tva orjop róv ópurpór, kal uj] dAAotóng abrór, Gir. gou- 
cay Ór. Aayd)À mpoce)xeras kal Óeira, vpis ijs 7uépas, tra 
jrm65 à rov Bases, xal pug ele Tó» Xáxxo» vüw 
Aeóvrav.9 

8,9. Ty] vap op :NTED NIC. Quae mom 
abrogabitur. Quapropter. O.Vacat. Alia ex- 
empl. óroes dv ui) mapaAAayf karévavri Tob- 
Tov? Alia: ómos ovx brepBjoerai , . .? 

10.727 D'»Tpj2. O. fumposÓev (alia exempl. 
add. avro0!!). 

12. »ewby. De interdicto. 
empl. ómép roD ópic00.? 

13.1398 "1 NOON"Oyn. Nec interdicti quod 
subscripsisti (rationem habet). O.Vacat. Alia 
exempl. kai 7ep? ToU ópwz poU ob €ra£as.? 


O.Vacat. Alia ex- 


Syro-her. qui posterior in marg. affert: ó Basis rà» 
IIepcóv. Hieron.: *Pro Dario LXX Arta«ercen inter- 
pretati sunt." 

Car. VI. ! Hieron.: * Pro principibus, quod Sym. trans- 
tulit, Theod. raxruo)s, Aq. cvwexro)s interpretatus est. 
Cumque quaererem, qui essent isti próncipes, raxriol, vel 
evvexrol, in LXX editione legi manifestius, qui dixerunt 
[v. 4]: €& duos viros quos constituit cum eo, et satrapas 
centum viginti." —— ? Sic Codd. 22 (eraso in fine xaréravr« 
ToU BaciMées), 34 (cum xar. ro) B.), 36, alii. Lectio Aqui- 
lam sapit, si pro raxrioUs, cv»exrioos legas cum Codd. 23 
(ubi cwvexrois), 62, 147, in quibus tamen imepwuüv abesse 
videtur. * Sic Codd. 23,62, 147. Fortasse est, Aquilae. 
Montef. post Drusium soloece edidit: "AXXos* mpoceBoxaro 
karacTicas aUróv. * Prior lectio est in Codd. 22, 34, 
aliis; posterior, quae fortasse est Aquilae, in Codd. 23, 62, 
147. Theodoret.: éx rs B.,!) ós rwa rà» dvrcypáiev &xe, 
ex mÀaylov rijs B. 5 Hieron.: * Pro icione Theod. 
et Aq. dpBAáxppa [sic Codd. II (a 19e manu), III, alii] 


; Google 


interpretati sunt, quae Chaldaice dicitur kssarTHA. Cum- 
que ab Hebraeo quaererem quid significaret, respondit vim 
verbi sonare &éAeap, quam nos illecebram, sive oáAua, hoc 
est, errorem, dicere possumus." * Sic Cod. 23, et sine 
aster. Cod. 147. T Sic Codd. 62, 147. lidem in v. 6 
exhibent: OÍ carpáma: obro«. . . kal otros. «loy, congruenter 
Hebraeo. * Syro-hex. »oiasna27? .JaSo& 3. aeu 9lo 
909 e] YSloo «t 0 Qa S S ase Jo Ioh 
hz aber ha es MAL x5e Js lut? 
*J1o25l* 1e Jth-aso .a-x»$. In Cód. 87 haec 
ihterciderunt, scribae errore. (Ad jrr»65 cf. v. 5, ubi f»a 
$rrjcec: (qa-mo-). Pro &à roi B. fortasse rescribendum 
€y xepol ro) B., certe non, cum Háahnio, évémiow ro) B.) 
? Sic Codd. 22, 36, alii, e& Theodoret. Pro mapaMayg 
Chrysost. solus habet mapaypa$3. V? Sic Codd. 23, 62, 
147. ! Sic Codd. 62, 147. 5 Tidem, 9 Sic 
Chrysost. e& sine copula Codd. 22, 23 (cum iwép et é»é- 
ra£as), 34 (cum éréra£as), 35, 36, alii. 


—Car. VII. 8.] 


14. NU» "oy TX. Et usque ad ingressum 
(occasum) solis. Alia 
exempl. xa] £es mpós Óvouàs (s. Óvopais) 
jA(ov.* Of. é»s Oveuóv jov. 

15. ot Nooe-oy shy os ma qma. 
Tunc viri illi cum strepitu concurrerunt. ad 


regem, et dixerunt. 
(alia exempl. add. mapergpfjoavro émi rv Ba- 


O. xal &es écmépas. 


O. róre ol. dyópes. éxeivoi 


ciXMéa, kall5) Aéyovau. 


16. "oM Nibo Tuy. O0. kel direv à Bacci, 
Alia exempl. dzexpí0n ó BaciXc0s, kal elmey.!? 
18. TWO D35. Et pernoctavit jejunando. — O. xal 
ékouufj0n dóevrvos. —.O'. kal qiMaOn víjarns." 
O. xal ÉxAeev. (alia exempl. dmékAewev) rà 
eróuara TÀp Aeóvrov, kal o) mapnvóxAncav 
TQ AawijA.l 
20. sb. O. Vacat. 3X rà AayijA 4)? 
beo "Ny Noo IY. O.Vacat. OX xal 
dmekpí0n à BaaiXe0s, kal eire TQ AavijA 49? 
21. Ub. Locutus est. O. elhre. —.O'.. éríkovae 
$ovf ueyáAg, kal eire? 
28. O'. mpoceréOn mpàs 79 'yévos aPro0.?* 

Cap. VI. 3. O'. xal evodoópevos Z- €v rais mpa'yua- 
17. Z2- ] ó Baci Ae0$ abróv 
dvacmácy ék ToU Aáxkov 4, 28. —xal AawjA 
karecráÓn éml ríjs Bacie(as Aapeíov 4. 


Teíais ToU BBaciNéos 4. 


M Sie Codd. 22 (cum ro? jAov), 51 (cum voyais), 87, 
alii, et Chrysost. (In textu rà» O' pro £ergce in Syro-hex. 
est &arqcar.) 5 Sic Codd. 22 (cum mapécerzca»), 36, 48, 
51, 62 (cum maperjpnsa»), 147 (idem), alii, e& Chrysost. 
Cf. vv. 6, 11 in Chald. et Theod. !* Sie Codd. 62, 147; 
V. Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. affert: xal giMo6n dà«- 
sos (Jhsseass Js Msc). 15 Schol. apud Nobil.: "Ev 
riow drreypádoss [Comp., Codd. 22, 48, aliis, et Theodoret.] 
Recte: quandoquidem ad ver- 
sionem LXXviralem pertinent, quae sonat: róre ó Ócüs ro 
AaswjÀ, mpóvoum Towv)pevos. abro, dréxkÀewe rà cvópara x.T.6. 
1? Sic Cod. 23, et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 
33. 34, alii. 9 Sic Cod. 23. Codd. 62, 147: drexplón 
k. T. É. 1! Edebatur e Cod. 87 émixovee, quae vox nulla 
est. Syro-hex. |.izs. (— émíkovse Psal. iii. g. exvii. 5). 


ob dépovra: ol ar(xoc obrox. 
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Car. VII. 


1. "5N ron UÜN*". Summam rerum dizit. O. 
Vacat. Alia exempl. dpy3v Aóyov avrob; 
alia, dpy? Aóyev eimev; alia, ápy3?) Aóyav 
ajroi kal dmokpiüels eUmev. — O'. eis. ked- 
Aaia Aóyav. 

2. NY»b-ty "Wr. Is visione mea moctw. O. 
Vacat. Alia exempl. év 7fj ópáoe: (s. év ópá- 
cc, s. év ópáuací, s. év ópéípari) nov Tíjs 
vukrós — Of. ka0' Ümvovs vvxrós. 

5.TT3) T3. Inter dentes ejus. — OQ. dvapécov 
Tüy óOóvrov ajríüs. O'. Mc év uéoo óóóvroav 
avrfjs 43 

e.mb zm qeUvth. Er dominatio data est ei. 
O. xal éfovoía 6060m avr. Q'. xà) 3Aàcca 
iMÓg aij 

T. b WS. In visionibus noctis. —O. Vacat. 
Alia exempl. 3X év ópáuar. Tíás vvkrós 45 
O'. éy ópápar. Tüs vvkrós. 

123733. Praegrandes. | O. Vacat. 
ueyáAoi* —.O'.. neyáXovs. 
8, Num n"Y] DSmio.  Considerabam cornua. 
O'. xai 
BovAal moAAal év rois képaciy abrob. 

rr"aTp-a TXwZPDMS. — Evulsa sunt a coram eo. 
O. é£eppi(ó0n dmà mpooérrov aProb.  O'. é£s- 
pívOncay OV abrob.? 


Alia exempl. 


O. sposevóovy Toi$ képasiw abro. 


33 Syro-hex. in marg.: smpós rois marépas, Est scholium, ut 
videtur. 9 Syro-hex. Cod. 87 pingit: -- xal ebo3oU- 
pevos x. T. £,, absente metobelo. ^! Cod. 87, Syro-hex. 

Car. VIL ! Prior lectio est in Ald., Codd. 33, 36, aliis; 
altera in Codd. 23, 62, 147; posterior in Codd. 34, 48, 
aliis, Chrysost. Theodoret. Montef. affert: *"AXios" xal rà 
kejáAai» rà» Aóyor elsrey, quod merum est, Complutensium 
commentum. * Sic Comp., Ald., Codd. 22, 23, 33; alii: 
* Sic Cod. 87, Syro-hex. * Syro-hex. aol) Lao 
.9X. In Cod. 87 deest. 5 Sie Cod. 23, et sine aster. 
Codd. 22, 34, 36, alii, Chrysost, Theodoret. * Sic 
Comp., Ald., Codd. III, 33, 49, alii. In aliis legitur xal 
peyáXot., ' Cod. 87. Pro soMAal in Syro-hex. est peyáAa:, 
* Cod. 87, Syro-hex. qui in marg. affert: é£eppi(éy drà 
vp. abris (G9? k9o-9 peo (x za»). 
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8. ]3?32.  Praegrandia. —O'. ueyáAa, 2- kal émoíet | 18. sooy coy p woby-m. O. fes alóvos 


móAepovy mpàs roUs áyíovs 4? 


9. POT D'XP. — Antiquus dierum... O'. maXaibs 
juepàv. "ÀAXor ó maXaiày Tàs f)uépas.? 

9,10. py 73) omo "m : pe] m vuioià 
WYWDUTQ-TO. — Rotae ejus erant ignis ardens: 
fluvius ignis erat fluens et exiens a coram illo. 
O. ol rpoxol atrob müp dAéyov morapis mvps 
elAxev (alia exempl. add. éxzopevópevos!!) éu- 
mpoaÜev ajroÜ. O'. 3X« rpoxol abro0 TrÜp kaió- 
nevov: Trorauós Tvpàs &Akaov &, kal éfemopebero 
xarà Tpócerrov ajroU Torapós Tvpós.!? 


11. D'Y TIT (in posteriore loco). Videbam. O. 
Vacat. Alia exempl. Óeopóàv fjugy.? — Of. 2X 
0copàv fjunv 4. 


13. «nz NT, — Et ante eum adduxerunt 
eum. O. xal mpocgvéxyÓm a$rQ. Alia ex- 
empl. kal évémiov ajroÜ mposmvéx05.5  O'. 
kal ol mapeornkóres mapijcav ajrà.* 

14. oo 7". Et honor, et regnum. | O. xal 
j Ti), kal 3j Baeue(a. O'. XE kal Tus) 
Back 4.7 


15. vitam. Conturbabant me.  O. érápaccóv (s. | 


cvverápaaacóv) pe. 


Q'. 3X érápacaóv pe 4.) 
17. ND3?23.  Praegrandia. O.Vacat. Alia ex- 
empl. rà ueyéAa,? | O". rà ueyáAa. 


? Syro-hex. In versione Theodotionis eadem sine obelo 
habent Ald., Codd. 22, 33, 36, alii, e&t Theodoret. ^? Theo- 
doret.: A pév ro) maAato0 rv juepüv Siáckera: (AawjA) rà 
alówy* ovre yàp kal rwes rà» épunvevràv vevonkóres, dyrl ToU 
maÀaio) ràv jpepáy, ó raXatày ràs $uépas, reDeixaaiw. Y Sic 
Comp., Ald., Codd. III (cum éxrop. elA«e»), 22, 23, 36, alii. 
33 Cod. 87 (sine cuneolo), Syro-hex. Pro xauevov Cod. 88 
karakaióuevov legit. 35 Sic Codd. 23, 34, 36, alii, Chry- 
8ost., Theodoret. M Syro-hezx., et sine aster. Cod. 87. 
35 Sic Comp., Ald., Codd. 2$, 23, 33, alii. 15 Cod. 87 
(cum lineola — (.— Cod. 88) ante airó), Syro-hex., qui 
ad wopisav (000. 220) in marg. affert: .oo0 (4515. 
V Cod. 8g, Syro-hex. 15 Syro-hex. Cod. 87: Xérá- 
paccóv ue ol &aXóywzpol pov (sic). 9? Sic Comp., Ald., 
Codd. III, 23, 33, 34, alii. *? Sic Comp., Al., Codd. 
XII, 22, 23, 26, alii, 7 Syro-hex. In Cod. 87 haec, 
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(alia exempl. add. xa? ées avos?) rà» aid- 
vov. O'. Évs ToU aiGvos, xal des rob alávos TOV 
aiáóvoy.? 
20.121 M3 nbn rrooo Coen. ES ceci- 
0. xal 


Alia exempl. xai 


derunt a coram eo tria; et cornu hoc. 
ékrwwá£avros TÀV Tpórov. 
ékriwáfavros Tv mporépoy Tpía, kal TÓ képas 
éxetyo.? — O'. kal. éférrecay 9i abrob Tpía, kai 
Tü képas ékeivo. 

23. NIm»oo-os7p. Ab omnibus regnis. O. (bmep- 
(£e) mácas ràs Baaueías. 
Tiv yfjv.? 


yos oem. Et vorabit omnem terram. 
Or. 


O', rapà mácav 


O. xal karaóáyera Tácav T)v wíjv. 
X xal karadáyera. mácav T)» yf 4^ 


24. nmovo HO. Ez eoregn.  O.Vacat. O'. 
éx Tfjs. Baa eíag s 

25. be oy Tb rovs. Et verba adversus 

O. kal Aó6yovs mpüs Tàv 

O'. kal pó$para eis TOv 

Z. Et sermones quasi Deus 


Altissimum loquetur. 
Üyiorov XaMjcet. 
Üdrorov XaMjc&. 
loquitur? 

No. Atteret.  O. mraXaiócei, — Alia exempl. 
TaTCwóge.; alia, wAavijoeu" 


spec. 


O'. kararpí- 


adl &es ro) alóvos, interciderunt. (Mox pro xarecÓíovros et 
xaramaroivros, ut edidit De Magistris, in Cod. 88 et Syro-hex. 
deterior est, lectio, xareaÓiovres et xaramarovvres.) 33 Sic 
Codd. 22, 34, 36, alii, Chrysost. Theodoret., et (sine xai 
posteriore) Comp., Ald., Codd. III, 23, 33, alii. Pro và» 
zpóro»v, rà» mporépev Tpía habent Codd. XII, 26, 89. 
9 Cod. 87, Syro-hex, qui in marg. affert: mapà sácas 
ràs fBacieías. ** Cod. 87, Syro-hex. 35 Syro-hex. 
In Cod. 87 praepositio male abest. ^ ?* Hieron. — * *In 
quibusdam libris [Codd. 22, 34, sliis] est ramewóce; in 
aliis [Comp., Ald., Codd. 33, 36, aliis] mAavjce [cf. Hex. 
&d Psal xxxi. 3], et scholion in marg.: rovréer, e«vApàv 
ebrois mowjce. — Justinus habet xaraerpéje [fort. kararpi- 
ye ]."—Nobil. *! Cod. 87, Syro-hex. Cf. Hex. ad 
Job. xiv. 12. Psal. xxxi. 3. 


—Car. VIII. 8.] 


25." 33D". Et confidet. |. kai vmovofce. — Of. 


kal mpocóé£erau.? 


26. N2YT. Judicium. | O. rà xpwrüpiov. | .O'. 1 
kpíais.? 
27. cyb. O.Vacat. Alia exempl.T9 Aag?! — O*. 
Aaj. 
eoe U5. O. máca: ai ápxaí. O'. mácai 
é£ovaía, 
28. NIJ?D7'1 MDÜD TI27Ty. Huc usque finis ser- 


Ot. 


monis. O. &es dóc rà mépas ToU Aóyov. 
fos karaaTpodíjs ToU Xóyov.? 


oy fi3mnt^ "Tm. — Et color meus mutatus. est 


;** -: 
: : 


O. xal ?j nop pov 70605 (alia 
O'. kal 5j &fis. uov 


super me. 
exempl. add. ém' éuo(9*). 
Ovjveykev. épo(.?5 


Car. VIII. 

2. ID3 "rm qna nmOD. Et vidi in visione; 
et factum est in videndo me. O. Vacat. Alia 
exempl. xal elüov év Tfj ópáaei, kal éyévero &v 
TQ lóeiv ue.! — O'. kal el&ov &y r ópáyar. Tob 
évvmVÍov nov. 


my"m Oba. & Elem provincia. O. i 


99 « Schol. mpoaBokjoet, o pévro« óAorApos Svvicerai,  Jus- 
tinus mposM£erai." — Nobil. Unde Montef. effecit: "AXXos* 
mwpocÜokce. "AXAos mpocÓéferai, — (Statim Cod, 88: ro) 
é4oóca, cum articulo.) * Syro-hex. in marg.: rà 
xpirjpior (i29 Bes). * Sie Codd. 62, 147. Statim 
in LXX pro (Aa$ yip) oyiero legendum e Syro-hex. 
iylerov. 53 Cod. 87, Syro-hex. Cod. XII in marg.: 
O'. al. é£ovaíat, 55 Cod. 87 et Syro-hex. in marg. pin- 
gunt: es b3e rà mépas (o3 wea) roo À.— * Sic Comp., 
Ald., Codd. III, 53, 34, alii. 55 Cod. 87. Syro-hex. 
in textu: .«X joo &N aso «Xa (€xIC) JLo.o; in 
marg. autem: xal j uop$/j pov («Xo$ ]hlasego) Apud 
Justinum M. p. 200 perperam legitur: xai 7) Aé£is Ovjveyxev 
époí. 

Car. VIII. ! Sic Codd. 22 (sine pe), 23, 34, alii, Chry- 
80st., Theodoret. ? Hieron.: ** /n Elam regione; sive, 
ut Sym. interpretatus est, civitate, & qua etiam regio 
nomen accepit...pro qua LXX ZElimaidem regionem in- 
terpretati sunt." * Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 

TOM. II. 


istzed y Coogle 


DANIEL. 


923 


xéópa AiMág. .O'. éy 'EAvpalÓt xópg. — 2... 
née? 
2.]nr3 nO.  O. Vacat. Alia exempl. xal 
elóov év ópáuari? — O'. XC xal el&ov. &y. ópá- 
pori 4^ 


"ow botrby. — 48 ffuvium Ula, O. dmi rob 
O?84X.  O'. mpàs rjj mólg Alp. 'A. emi 
ro) OUSàÀ Oiaí, 25. émi ro? &Aovs OiAaí 

3. DárT3 DX. Et duo cornua erant alta. 
O. /y»A4. Alia exempl xal Tà xépara 
DynAÁ* Of. M xal à képara. iyrgAá 4 


4. "xo vroyv no. Non consistebant coram eo. 
O. ob oríácerat (s. arfjcovrai) évómiov. abro. 
O'. oix éargcav àmíco a)Tob.? 


5. Y?N3 Y23 Dh. — Et non tangebat terram. O. 
kal obk 7v ámrÓpevos Tfjs yfjs. | O'. xà oix 
fmrero rüs yns^ 

DWW! T32. Cornu speciei (conspicuum).  O. xépas. 
Alia exempl. add. Óeopyrüv, s. &v Üeopnróv.'? 
O*. xépas &y XX Ócoprróv 4. 


7. UhWrT- DM. Arietem. | O. ràv kpióv.. O'. 3X rv 
kpióy 4? ('A.) aàv rv xpióy.? 

8. orm. Fastuose egit. O. épeyaMvOs. Of. 
karíaxvae.l* 


34, alii, Chrysost. * Cod. 87, Syro-hex. 5 Hieron. : 
* Super portam Ulai, pro quo Aq. transtulit, super Ubal 
Ulai; 'Theod., super Ubal; Sym., super paludem Ulai; 
LXX, super portam Ula." "Theodoret.: Kal f[uyv émi roi 
OjB8áA. Ilapà rj» mUÀqw, dmoiv, éBóxov écrávav  obro yàp 
ToUró rives rày épunvevráv reÜelkacw. — (Syro-hex. pro ADáy, 
O/Aàs (p.o/) habet.) * Sic Comp., Ald., Codd. III, 
22, 23, 33, alii. " Cod. 87 (sine cuneolo), Syro-hex. 
* Cod. 87, Syro-hex. Idem in marg. «ooa30,0. (3685 J, 
quae lectio est, Theodotionis. * Syro-hex. & aca, Jo 
J»3L5 ]Joo.  Clausula excidit in Cod. 87. 1? Prior 
lectio est in Ald., Codd. III, 235, 33, aliis, Chrysost.; pos- 
terior in Codd. 22, 36, aliis, Theodoret. "Vulg.: cornu 
insigne, unde xépas émíeyuov fecerunt Complutenses. Statim 
pro edito dvaunéco» róv ó$0. abróv Syro-hex. offert dv. ràv 
à$0. airo), quod, praeeunte Hahnio, recepit Tischendorfius. 
HU Cod. 85, Syro-hex. HU Tidem. 35 Sic in textu 
Theodotiongeo Codd. 62, 147, qui mox ei» du$órepa rà 
képara habent. M Sic Cod. 87. Syro-hex.: xaríexve. 
6c 
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9. rrwerr own 233 DM. Ad austrum, et ad orien- 
tem.  O. mpàs ràv vórov. Alia exempl. add. 
kal mpós dvaroMjv.5 — O'. éml yeonufpíav, 
Kal ém ávaroMÁs. 9 
11. P133 MagtTnD Y^. — Et usque ad principem 
[O.] xal &vs o0 à dpxi- 
erpíryyos póogroi T)» alxypaXocíav. | (O.) 
kai Ées dpxovros Tíj$ Óvváueos 10póvOn." 
O'. &vs à ápyiorpármyos póseras Tijv aixga- 
Aocíav. 
12.053. Propter delictum. O. ápapría.  O'. 
aí ápgapría.,  " AANos* rapamrrópari8 
13. Cip "IM. Unus sanctus. OQ. els dyios..— O'. 
ó Érepos 3X& d'yiog 4.1? 
WüDUEb. ^ Aleni nesio cui. 0. O'.'A. rà 
$euovv(, | E. rw more? 
14. ni tovs. Et trecenti. O. xal rerpakó- 


ciat (alia exempl. rpiakóciai?!). — O', rpiakó- 
ciat, : 


16. "yscr-nw 1595 35 Dieaa oiim ipn. 
Clamavit autem, et dixit: O Gabriel, explica 
huic visionem. . O. kal éxáAece, kal etre T'a- 
Bpi)i, avvérurov. éxetvov. T)» Ópacw. |. O'. kal 


exercitus se extulit. 


D 


!55 Sie Comp., Codd. III, 33, 34, 35, alii, Chrysost. 
1* Syro-hex. Cod. 87: éml uec. émi vóro», xal ém' àv. 
'' 'Theodotionis lectio edits est, xai éms ob— alyuaXociav ; 
cujus loco duplicem versionem, xal &ws dpxovros vjs 9. 
j0pUvOn, &es 6 dpx. poanra: r)v alxp., exhibent Codd. 22, 36, 
48, alii, Theodoret.  Posteriorem rà» O' esse constat; 
prior, ut videtur, est genuina Theodotionis manus, quam- 
que solam agnoscit Chrysost. (Mox in LXX pro eio3ó- 
Oncay Byrus e0o5665 vertit.) 35 Tn v. 11 juxta Theodo- 
tionem post érapáyÓy Ald., Codd. III, XII, 23, 353, alii, et 
Chrysost. in Comment. &d loc. addunt xal éyevíóg ; Theo- 
doret. autem et Chrysost. alio loco (Opp. T. I, p. 639 C) 
eum Codd. 22, 34, 36, aliis, habent: érapáyÓr sapamrápari. 
xal éyevify x..é. Lectio, xal éyevj9n, e textu LXXvirali 
irrepsisse videtur: vocem autem saparrópar: (non, ut Mon- 
tef, (v m.) ad Hebr. VÜD3 in v. 1a pertinere, et alius 
nescio cujus interpretis esse, probabiliter opinatur Drusius. 
1? Cod, 87, Syro-hex. *?? Hieron.: *Pro altero nescio 
quo, quod Sym. interpretatus est rw( more, quem et nos 
secüti sumus, Áq. et Theod. e& LXX deor (sic) ipsum 
verbum Hebraicum posuerunt." (Pro '3obb» Aquilam 
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éxáAeae, xal ebrev:. l'aBpii)À, avvériwov éxetvov 
Tv Ópaciy --kal ávaBofcas elmev ó dvOpo- 
mos" éml TO mpóorayua, éketyo 1 0paats 4.2 

29. nmm n33m. Quod autem eo fracto 
ezsliterint. | O. kal rob avvrpiBévros ob &oT5- 

cav. Alia exempl. kal óri ovverpíBy xai 
€orn.P — O'. kal rà avvrpiBévra. kal dvaBávra 
(émríco avrob) ^ 

23. U'YUSIT DIY32. Ubi compleverint delinquentes 

O. O'. mÀnpov- 

uévov rüy àuaprióv ajrÓy. "AXXor às áv 


(scelerum suorum numerum). 


c$payícovra. Tà mapamróuora ajbTÀyP5 

24. nia sb. Sed non robore suo. O. Vacat. 
Alia exempl xal ovx év Tfj iex$i aro). 
O'. kai o)k év rjj icxÓt abro. 

25.5»* o" yn. Et contra principem 
principum | consurget. 
T0ÀAQv ocTfjcerat. 


O. xal éml dmoAeías 
O'. kal. érl. droAeías dy- 
Opáv erícera.. "AAXos MC kal érl dpxovra 
ápxóvrov aTüjcerai 4.9 


26. ITNOYO3. O. xal 3 ópacis. Of. «ài 76 Ópapa.?? 


"a? Ub "9. 0. fn dis juépas oA Mss. 
Qf. &ér. yàp eis j)uépds oXMás. P? 


vertisse "D*E5, (angelo) interiori, h.e. praecipuae digni- 
tatis, traditur in Bereschith rabba fol. 24 c, teste Angero 
in libello De Onelo etc. p. 23.) *: Sie Comp., Ald., 
Codd. 1I, III, XII, 22, 26, alii. *! Cod. 87, Syro-hex. 
Duae sunt, ut videtur, interpretationes, quarum prior 
Theodotioni redonanda est; altera est vera versio LX Xvi- 
ralis, in qua mpócrayga est error notissimus pro spaypa 
(mbnb). — * Sie Codd. 22, 34, 36, alii. Syro-hex. in marg. 
affert: xal ór. avverpiBn xai &arr) óríao airov. ^! Cod. 88. 
Syro-hex. 21]? eX—le. Ante Tischendorfium ro? cv»- 
rpiBévros pro rà cwrrpifévra prave edebatur. 55 In 
versione Theodotionis post ápapriàv abrüv Cod. 87 infert: 
és à» adpaylcorra: rà m. abróv. — Interpres, quisquis fuerit, 
alia Hebraea, DI ya Dhn3, expressit. Cf. ad Cap. ix. 24. 
* Sic Comp., Ald., Codd. III, XII (sine xai), 22 (qui 3» 
post oix infert), 23, 33, alii. ?' Haec in textum Theo- 
dotionis post crjsera: infert Cod. 87, et sine aster. Ald., 
Codd. 22, 33, 34, alii, Theodoret. 9 Sie Syro-hex. 
Cod. 87 pingit: dmoBócera: —- ró. ópapa (sic ?). 9 Cod. 
87, Syro-hex. In Cod. 88, quem secutus est Tischend., 
yàp male abest. 


—Ca». IX. 24.] 


27. OYO^. Dies aliquot. 
"uépas 


O. Vacat. 
O*. $uépas moXAMs. 


Alia exempl. 


Car. IX. 


2. oeb DIM DOUS. —4ano primo cum rez ille 
facius esset. — O. Vacat. 
éyl Tíj$ BaciAeías abrob.! 


Alia exempl. év érei 
O'. TQ mpóre ére 
Tífj$ BaciXeías abrob. 

mmsbob, Ad complendum. | O. eis evum Mpo- 
civ. — O'. éyeipeodas eis dva poi ? 


3. DN. Et cinere. O. Vacat. — Alia exempl. kai 


emoóQ? — O'. kal amoóQ. 
4. ITIN. O. kal éfopoAoynoángv. — .O'. «à éfo- 
poXoynaáumv.* 
NJ3N. 4A! quaeso. O. Vacat. Alia exempl. 
à 645  O'. idos. 


14.nmywr*» nm "pÜn. Et vigiavi Jova 
super mala. O. kai éypyyópgoe xópios (alia 
exempl. add. ó 0eós juàv éml r)v kakíav*). 
O'. kai Tyypbómvnae kópios ó Ócüs émi rà kaxá. 


16. new. In probrum facti sunt.  O. eis óvet- 
Ocpàv éyévero. |. O'. eis óveidiouóv? 


17. Jon OW. — Er supplicationes ejus. O. xal 


9 Sic Comp., Ald, Codd. a2, 23, 33, alii, Chrysost., 
Theodoret. 

Car. IX. ! Sie Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 235, 
33, alii, Chrysost., Theodoret. ? Syro-hex. pA. 
Lex. In edito e&t éyépa ele dw.; Bed éyépai & 
Cod. 88 abesse testatur Holmesius. * Sic Comp. 
Ald., Codd. III, XII, 22, 33, alii, Chrysost., Theodoret. 
* Sic Syro-hex. Copula deest in Cod. 87. . — 5 Sic Codd. 
62, 147. 9 Sic Comp., Ald., Codd. IIT, XII, 22, 23 
(cum émi rà» xaxà»), 33, 34 (cum xaxíay juàv), 36 (idem), 


alii. ' Cod. 87. Syro-hex. supplet éyérero (leo), de 
suo, ut videtur. * Syro-hex. Pro airo? e Cod. 87 
edebatur pov. ? Cod. 87. Syro-hex.: e? DMreveor jpiv ; 


et in marg.: cv éMégsov (asl) ha). V Sic Cod. 23, 
et sine aster. Comp., Ald., Codd. III, 22, 33, alii. Codd. 
62, 147: kal sroínoov. ! Syro-hex. in marg. asta? 
*«Xa$. Fortasse est scholium. Y Prior lectio est in 
Codd. 23, 62, 147; posterior in Comp., Ald., Codd. III, 
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Tày Óejocov abrob. O'. kai éml ràs Óefjoes 
abro)? ] 
19. :9)2D. Condona. O. iMésÓnr. — Of. e$ á- 


Tevaoy.? 


ney 7». Et fac. 
OX. xal moígaov. 

"DV. Populi mei. |. O'. ro0 Xao0 pov. " AM- 
Aos* Tob yévovs pov. 

vios. O. Vacat. Alia exempl. co pov, s. 
ToU Ücob uov.? ^ Of. ro 0cob ?juàv. 

nWaM DUCTWODY "2. — Nam vir desideriorum es 
tu. O. 6r ávi)p émióvjiüv. e ov. O'. óri 


, 


éAeewüs el, Z. ór. dyi)p émifvpgrós oi? 

mmiYvea ]3LT.. — Et animum adverte ad visionem. 
O. xai aves év rfj ómraoíg. | O'. kal &avofjÜnri 
T TpóoTaypG. xa) Bevorón» rà mpócrayua.!* 


NDW.  Decretae sunt... evveruiíünoav.  O'. 
5 


ékpíÓncav.! " 

qp yn qevy-oy. O. érl rüv Aaóv 
cov, kal éml r)v mÓMw T)v áy(ay 3X cov 4.1 
Q'. éri rüv Aaóv cov, kal érl r)v móNy Zu." 


' A. érl rüy Xaóv cov, kal &rl móNw. jyyiaopuévqv 


O. Vacat. 3X mroínoov 4. 


20. 


23. 


24. 


cov. Z2. karà ToU AaoÜ cov, kal Tüj$ TÓAeoS 


Tíjs &yías cov.'? 


22, 33, aliis. ? Syro-hex. Jaca Ja? S3 2o. 
€ho. Nobil affert: Z.dr)p émuugré. Cf. ad Cap. x. 11. 
(In versione LXXvirali in Cod. 87 ter exaratum éAej»ós, 
quod De Magistris male vertit, misericordiam consecutus, 
quasi éAepss idem significet, ac 7Aenuévos, cum merum scri- 
bae errorem esse pro deeus;, miserabilis, nemo ignoret. 
Sie Tertull adv. Psych. p. 985, et Hieron. adv. Jovin. 
Opp. T. II, p. 349: Daniel, homo es miserabilis; quae 
loca ipse indicavit De Magistris.) M Syro-hex. In 
Cod. 87 posterior clausula excidit. 35 Theodoret. : 
cvrerpi8noay, dyrl ToU, éorisáoÓnoay, kal éxpíÓncay: oUro ydp 
rwec Tüp épunvevrüv éxDe0Ókaauw. 1 Sic sine aster. 
Codd. III, 22, 36, alii, Theodoret. Euseb. in Dem. Evang. 
P. 383: Tó yoU» 'EBpaixóv xal ol Aowrol cvudjáóros épunrevrai, 
ov nóvop éml roU Àao)0, dÀÀà kal émi rrjs mrÓAeos rÜ coU mpockei- 
pevoy Trepséyovaur . . ."OÜev kal srapà rois dxpiBéow dyrvypácpois 
r&v O' [h. e. Theodotionis] rà «o? perà ácreplaxov rapatégeos 
mrpógkeiras, V Cod. 87, Syro-hex. 35 Euseb. ibid. 
602 
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24. vus woo. Ad consummandum delictum. 
O. rob cvvreAecÓfjvat ágapríav. Alia exempl. 
fos Tob maAaiwwÜivai TÓ mapámTonc, kal Tob 

1? (y. cvvreAeoÓfvat 

Tjv ápapríav.9 ' A. rob cvvreMécat (s. TcM- 
cai) Tiv d0ecíay.? 

nüwen (p ongo) ofmb. Er od obeig- 

nanda (s. complenda) peccata. | O. xal rob 
cpayícoe: ágaprías. | O'. kal ràs á&ix(as oma- 

33 "A. kal ToU reAeiQoat ápapríay.9 


cvvreAeaÓvat ápapríav. 


, 
Vio. 


py E25. Et ad ezpiandum scelus. — O. xai 
dmaAeiNyat Tàs ádikías (alia exempl. ávouías?*), 
kal ToD éfiMÁgaoÓo. dOwías. 
Aeiyyat ràs ddw(as. A. kal roD éfiMaoÓat 
dvouíay.?5 

c"ob» pe wuD o. — Et ad inducendam jus- 
titiam aeternam. .O. kal rob dyayeiv. Óuauo- 


O*. kal &iavonO vai 70 Opapa, 
'A. 


O'. kal dma- 


civgv alóviov. 
—- kal 6o0jvai Óikatonóvqv alóvioy 4.5 
xd) roU dyayeiw Bukazonivy». aláwioy.?! 
c"vy, Ulp nto wen qm ohnm. oz 
ad obsignandam visionem et prophetam, et. ad 
ungendum Sanctum sanctorum. —O. kal Tob 
cópayíca. Ópasiww kal Tpojrjrgv, kal Tob 


. 
. 
(d 


1? Sic Codd. 22, 34, 36, alii, Theodoret. (qui reXecó7»a 
habet) Versio, £es ro) maXaiu nva: (8525) TÓ m., Videtur 
esse alius interpretis, quem imitatus est Tertull. adv. Ju- 
daeos, p. 294: quoadusque inveteretur delictum (et signen- 
'tur peccata). 9? Cod. 87, Syro-hex. *: Euseb. ibid. 
pP. 384,385. ? Cod.87. Syro-hex. .Jas. i» 36 Xo, 
et ut minuatur $niquitas,  (Criticos (e. g. Schleusner. in 
Nov. Thes. 8. v. emav((o, Gesen. in Thes Làng. Hebr. 
P. 538) qui e$peyíca pro cmavíca reponendum censu- 
erunt, ad Athanasium et Theodoretum provocantes (qui 
tamen auctores Theodotionis versionem, non LX Xviralem, 
manibus terebant), miror Eusebium testem non advocasse, 
qui in Dem. Evang. p. 385 Seniores diserte nominat: éré- 
Aecar rjv dÓcaíav, kal éreAelacav Tiv éavróv ápapríav, karà T)» 
'AkvAov épugvelay' karà 8 ro)s O', éüéÓr atràv xal'ESGPATIZOH 
j ápapría. Sed etiam hunc scriptorem Theodotionis ver- 
sionem, ab Ecclesia in libro Danielis unice sancitam, in 
mente habuisse certo certius est.) — *! Euseb. ibid. p. 384. 
* Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 33, alii, Euseb., 
Theodoret. Duplicem Theodotionis versionem miro con- 
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xpicat dyiov. &yíov. —O'. kal ovvreAeoÓvat 
Tà ópíuara X kal mpojíjrgv &, kal ebjpüvat 
dyiwv áyíov.? ^'A. kal rob reAéca. ópapa- 
TicuÓv kal mpojíjrgv, kal rob dAeiNyat Jjyta- 
cuévoy jjyiac uévov.?? 

25. nid zt. — Restituere et aedificare. O. 
ToU dmokpiÜfjvat, kal ToU olkoOoufjaa:. | O'. daro- 
kpiOfjvai, kal olkoóoufjo eis. 9 

26. TC ITA cux teu OvgEO "ume 
3b Th. Et post hebdomadas illas sezaginta 
duas exscindetur Unctus, et. non erit sibi.  O. 
kal uerà ràs éBóouáOas ràs é£rjkovra Ó/o, é£o- 
Ao0pevÓfjcerat xpioua, kal kpíua obk &ariw &v 
avTQ.  O'. kal uerà émrà xal éfBOouükovra 
kai é£fükovra Ó6o, dmoaraÜ(cerau xpiapa, kal 

'A. kal uerà ràs émrà éfóouá- 

$as kai é£üjkovra Oso, é£oXo0pevÓjcerat zjAeiuu- 


ovK €cTa.3! 


Lévos, kal oók Écriww a)rQ.  Z. xai uerà ràs 
éB&ouáóas ràs émrà koi éffjkovra 0o, ékkomiíj- 
cerat xpiaTós, kai ovx. Umáp£et avrQ.* 

N37 T) Dy mnm Uopm CUyD. o E: 
urbem et sanctuarium perdet populus principis 
qui venturus est. O. kal riv mÓMw kal TO 
dyiov ÓtajÜepet adv TÀ fyyovuévoe TQ épxo- 


sensu testantur tam codices quam auctores, excepto Theo- 
doreto juxta Holmesii Cod. 229, ubi casu, ut videtur, 
&best clausula, xai dmaAeiras rdc dBwías. Tertull. l. c. tan- 
tummodo habet: e£ exorentur justitiae (corr. 4njustitiae). 
*5 Euseb. ibid. p. 385. *v Syro-hex., et sine obelo 
Cod. 87. *' Syro-hex. J'aza 23! o m No d. 
* ? ?* Cod. 87, absente cuneolo. Syro-hex. 
legit et pingit: xal c. rà ópapa Xai mpodyjras, xal eibpa- 
vav& d. 4. Ad mpojjras Syrus in marg. affert: mpodrnreiay 
(loo 52); et ad xai eippüvar: xal roU xpigat (——30.30 6). 
Euseb. ibid. p. 387: $óvara: 8€ xal xarà v)» rà» O' épunveiay 
rouUryv Éxew Diávoiay ró, roU. axbpayica, Ópacw xal mrpodrrov ; 
unde Montef. perperam dedit: O'. O0. xal roü eppayica. — 
dywv. &ylov. ?? Euseb. ibid. pp. 386, 383, à Montefal- 
conio nescio quo casu praetermissus. 9 Cod. 87, 
Syro-hex. Ad drmoxpójra: Syrus in marg. affert: xai roo 
SuavonÓrvac (ci sm S o). *! Cod. 87, Syro-hex., qui 
ad S/o in marg. notat: éS8ouddas. — ?* Euseb. ibid. p. 397. 
Ad Symmachum rà; érrà cum articulo e Cod. Paris. edidit 
Gaisfordius. 


—Car. X. 1.] 


pévo. —.O'. kal Bacieía 
mÓMv kal rÓ &ywv perà 
f£e.9  'A. kal riv móNw 
$Ócpei Aaüs jjyovuévov épxouévov.9* 

26.Yp "X^ "oU àMp. — Et finis ejus erit cum 
inundatione, et usque ad finem. — O. (kal) éx- 
komícovrat. év karakAvauQ, kal €es TÉAovs. 


éÜvàv $Oepet Tv 
ToÜ XpicToÍ" kal 
kal TÓ dyiov Óia- 


O'. 4j evvréAea abro per' ópyfjs, kal &as 
kaipoü avyreAeías. — Z.. kal 7) mpoOcapía. abrob 


é&y émikAvouQ, kal &os f$ mpoOcouías.* 
26,27. D'3 wa) in"oot ny mono 
Pp rwaw ysurc wrn Uc ynp vno 
H7») uoto opo «s om nox 
coW-by qnn mwODD. Bell est decretum 
Et foedus firmum inibit. cum 
multis per hebdomada unam; et media hebdo- 
made cessare faciet sacrificium et fertum, et 
super fastigio (templi) erunt abominationes 
vastatoris (s. et super alam (militum) abomina- 
tionum erit vastator); et usque ad excidium et 
decretum (poenam decretam) effundetur super 
vastatorem (s. vastatum).  O. moXéuov ovvre- 
7u5uévov [Tí£e] d$avicpois. kal Óvvauóce 


vastationum. 


GiaO fj kgv ToAAois éBóouàs ua: kal év TQ ?)ut- 
ce Tífs éBóouáüos dpOfjceraí nov Óvaía kai 


eovó?), kal éml rà iepüv BOGwyua Tàv épy- 


uóceov kal Éos Ts cvvreAeías kaipoü avv- 
TéÀAeua, Oo0fjoerai érl T))v épfjuosiww. — .O', dm 
ToAéuov ToAeunÜócerai. kal ÓvvaoTe?oei 1) 
GiaÓ kn els mroAXoUs, kal máMw. émorpévet, kai 
évoikoQounÓfjcera, els mAáros kal uíjkos, kal 


33 Cod. 87. Syro-hex. pingit: uerà -- To) xpwro 4. 
^ Euseb. ibid. p. 399, et in Eclog. Proph. p. 162.  Syro- 
hex. «fils Jias? lxx. ./. Cod. 87 in marg. sine nom. 
affert: Aaàs Tyoópevos (sic) épxouévov. 55 Cod. 87 in 
marg. Syro-hex. |.9e ac» o2? Lm»lor9o a. 
* J-snelorg M, Le,.x0o. Ad mpo6kopía cf. Hex. ad Job. 
xxviii. 3. Ezech. xxi. 5. ** Cod. 87 (qui pingit, 2- él 
Tj» épjpeci), Syro-hex. (Ad Theodotionem ráfe repro- 
bant Codd. 22, 23, 26, alii, Chrysost., Euseb., Theodoret.) 
3 Qod. 87 in marg. Syro-hex. affert: .(non «e ./) «». 
Jia Jai heo Seno .jaaoze? am9 L»no 
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karà cvvrÉAeiay koipày kal perà émrà kai 
éBóoufjkovra xaipoüs, kai é£ükovra Ó$o éráv, 
Éos kaipoU avvreAeías ToAéuov, kal djaipeOfj- 
cerai jj épájuecis év TQ karicxÜcaa T)v Óua- 
Ofknv éri moAAÓs éBOouáódas xal y TO TÉA€« 
Tijs éBOouáOos dpÜfjaera f) Óvoía xal 1j amovó?), 
kal émi TO lepóv — BOCAvyua Tv épnuóceov 
Carat Éos avvreAeías, kal avvréAeus Óo0fjoerai 
' A. Z. móNepos Térum- 
TO. Éépnuóceoy. kal Óvvaudae: avvÓfjknv ToA- 
Aoi éfOouàs pía: fuv 8 rfe éBOouáBos 
maj$cera. Üvaía kal ÓGpov, kal-éri-Tfjs dpxiis 


éri T)v épíjooiv 4.9 


Tüy BócNvyuárov épnuoÜ0cerai, kal Évos avv- 
TeAeías kal Touíjs, kal oTáfe: éml TÓ ")pnpuo- 
uévov9  * AAXos" 
(s. OvetacTíüpiov, s. Óvaíacua) kal Ovoías (s. 


... karamabce. ÓvaiasoTíjpua 


Óvaíav), kal &os mrepvyíov dmó ádavio ob, kal 
Cos cvvyreAcías kal amrovófjs Tá£« (fort. ará£e) 
érl djaviou (s. ájavio ob). 


Car. X. 


1. nb» "Q3. Verbum revelatum est. —. Aóyos 
ámekaNóQ0n. | O'. mpóscrayua &Oe(q0n. 'A. 
püpa dmexaXó 6n. 

mra 3b ny ypyprDs pm 503 o2. 
Et militia erit magna; et animum advertit ad 
verbum, et intellectus erat ei in visione. O. 
kai Óóvapis ueyáA kal asveais 6060 asrQ &v 
Tjj émracíg. | O'. kal ró mAíjÜos rà ioxvpüv 
OiavonÜsjcerau. TO mpócrayua, kal Óievofjnv 

"A. xai 


*wxo .Jijaso 45? o .JMaa? et a9 Je 
Ja-m.9o Joa Jo,o «Sce .JLos2? La? 
€ (éri rà» 7p.) aie? co Ss. $30. 53 Haec in 
lectionem Theodotionis post év r$ Zuíce rj; éBBouáBos in- 
ferunt Ald., Codd. II (in marg. antiqua manu), III, XII, 
23, 33, alii, qui leviter inter se discrepant. Deinde repe- 
tendo pergunt: xal Svvauóce: BaÜikg» moAAois éBBouàs uía, 
xai éy r juice Tis éBbouálos, cetera ut in editis. 

Car. X. ! Syro-hex. e Sal) Jh ao ..— ?* Cod. 
87, Syro-hex. "Verba abró év ópáuar. cum non sint super- 
flua, sed ex alio interprete, ut, videtur, assumpta, asterisco, 


4- (potius 3X) a£$rà év ópápari 4? 
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erparéía peyáAg cvvístt vi» TÓ fa, kal 
cívescis ajTQ €v ópáuari? 
3. nen ono. Panem desideriorum. O. O*. 
Z. (dprov) émévugróv. 
4. orm. Hiddekel. OO. Tíypss 'Eó80exéA5 — O. 
Tíypns.? 
5. UM. Vir. 
drip." 
DO"T3.  Vestibus lineis. .O. Baó5y. 
'A. éfaípera. | 22. wa? 
TD LCOD23.  4uro Uphasi. O. év xpvoío 
'Qé&(. O'. kal éxk uésov abro0 às. 'A. 
colore 'Q$áq? 
6. U"UD2 "Dn. Et corpus ejus erat instar 


dprov émiÜvjuav. 


O. dvájp. O'. dvÜpemos. Z2. às 


O'. Bóc- 


gtva. 


chrysolithi. .O. Z. kal rà càua abroU doci 
Oapceís.?  O'. kal rà arópa aProb àcel Üa- 


"A... às xpvsóu&os.? 
7. N3EWT2. — Abscondendo se. OO. iv $éBo. 


Aácons.! 
O* 


non obelo, signanda videntur. * Cod. 87 in marg. 
Syro-hex. affert: .J&-Sso ps. Xeon] Ji-s5 JLasS2o ./. 
*Jok«» eocaS5haolo. Ubi pro eivecis abró Syrus dete- 
riorem lectionem cevvc« abr interpretatus est. — * Syro- 
hex. e| aem)». Cf. &d Cap. ix. 23. 5 Prior vox 
deest in Ald., Codd. 33, 34, aliis; posterior (quam Ald., 
Codd. III, 25, alii, 'E»3exéA scribunt) in Comp., Codd. 22, 
36, aliis, Chrysost., Theodoret. $ Cod. 87. Nomen 
Tigridis Aramaeum & Xo (AxAà0 Joseph. Antiq. L r, 3) 
ponit Syrus. Parsons. e Cod. XII exscripsit: 2. 'E33exéA. 
e. (sic). ? Hieron.: * Pro eo autem, quod nos juxta 
Hebraicum vertimus, ecce vir, Sym. posuit, quasi vir; non 
enim vir erat, sed viri habebat similitudinem." ? Syro- 
hex. ejJuMo? .« ejLXASse 4. (Syr. l3xae, sublimis, 
commutatur cum Graecis iyrgAós, ueréopos, omepnppéros, non 
eum éfaíperos, nisi Syrus noster verba éfaípeo et éfaípe 
imperite miscuerit)  Nobil. ex Polychronio affert: Oi O'. 
Biccwa: 'Ax(Aas S4 éfaípera Aéye. — Hieron.: * Pro /$neis, 
quod interpretatus est Aquila [Symmachus], Theod. bad- 
dim posuit, LXX byssina, Sym. [MS. Palat. Aquilae hanc 
interpretationem vindicat] é£aípera, id est, praecipua." Of. 
Hex. ad 1 Reg. ii. 18. Ezech. ix. 2, 11. x. 2. ? Hieron.: 
* Pro quo in Hebraeo legitur oPHAZ, quod Áq. ita inter- 
pretatus est: Et lumbi ejus accincti erant. colore [fortasse 
é» Bápuari, coll. Hex. ad Psal. xliv. 10] 'oá(." 1? Hie- 
ron.:: * Pro chrysolitho...in Hebraeo habet THABBIS, 
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' À. xpvói.? 
9. T3231 UP-D (in posteriore loco). 0. (v r$ 


Alia exempl. $ov)v f5- 
O*. Vacat. 


vx5-by D'TW.  Soporatus super faciem meam. 
O. xaravevvyuévos (alia exempl. add. ér 
mpócamóv pov!5.  O'. memrokós éml mpóo- 
2. xexapopévos . . 1 (A) karadQe- 


év a movófj. 


ákobcaí ue) abrob. 
uérov abrob.'* 


ermóv pov. 
pópevos . . . 
10."2y"2rn. Et vacillare fecit me. O. O'. xal 
fyeipé (A. éxivgoé!9). ue. 
TIE nig». Et volas manuum mearum.  O. 


Vacat. 
19 


Alia exempl. xai Tapoo)0g Xetpáv 
O'. éri rà l«vn rày moóív nov. 
11. DÍTQTT UR. — Vir desideriorum. O. dv)p ém- 

Ovpiàv. | O'. &yÜpemos é&Aeewüs el. 2. ávi)p 
émiÜvu gré 


pov. 


*T my-by « Super statione tua. OQ. éml vj 


e 
^d 


quod Theod. et Sym. eodem verbo interpretati sunt; LXX 
vero mare appellaverunt." 1! Cod. 87, Syro-hex. Cf. 
Hex. ad Jesai. ii. 16. 3 Syro-hex. ek9|o so? 424; 
cum scholio: ** Hoc est, margarita (JAmie 3o) similis 
auro." Cf. Hex. ad Cant. Cant. v. 14. 55 Syro-hex. 
* eno» ./J. 1 Sie Comp. (cum rj» $«vi»), Ald., 
Codd. III, XII (ut Comp.), 335, 34, alii. 55 Sic Codd. 
22, 23, 36, alii, Chrysost., Theodoret. 1* Syro-hex. .». 
* ett h.e. Bugato vertente, defixus, & radice $?,, $n- 
tentus fuit, quae notio hic non quadrat. Nullus dubito 
quin legendum £2$,?, Graece xexapopéros, a radice $9,, 
unde oed, ékapáó6nca», quod legitur apud eundem inter- 
pretem Psal. lxxv. 7; pro Hebr. DT. Cf. Hex. ad Jud. 
iv.21. Nomen J)so, pro Graeco xápocis Aquilae tribuit 
Syrus noster Psal. lix. 5. V Sic sine nom. Cod. 36 in 
marg. alia manu. Aquilae esse conjecerim, coll. Hex. ad 
Psal. Ixxv. 7. 1! Syro-hex. € e .f. 9 Sic Comp., 
Ald. Codd. III, XII (cum ró» xepóv), 23, 33, 34, alii. 
9! Cod. 87, Syro-hex., qui in marg. habet: rapcovs (an.9) 


xepé» pov. Cf. Hex. ad Job. xxvii. 23. ?: Hieron. : 
* Pro viro desideriorum Sym. interpretatus est, eirum 
desiderabilem. C£ ad Cap. ix. 23. Ad dvjp éAeeuss 


(vv. 1x, 19) Syro-hex. in marg. affert: dvjo émvjuà»; ad 
ela 6ov (v. 12), 7A0ov; ad Bacuéoes (v. 13), Bareías; ad 
byiawe (v. 19), elpjm oo; ad ó &yyeios (v. 21), ó dpxyev 
iuév: quae omnia sunt Theodotionis. 
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cráícei cov.  O'. émi rob rómov cov. Z.é | 2. rwv nm 53 Tm iby3 Angino. 


Tis Báceós cov.7 


12. Yov». O*. xà. ela gkofbo05.9 

13. O'SUN"WT D'YUTT UTI. — Unus principum pri- 
morum.  O. els rày ápxóvrov (alia exempl. 

add. ràv mpórev**.  O'. els ràüy dpxóvrov 

TV TpóTov. 

ce "7o by ou mp v. Er epo 

remansi (s. victoriam reportavi) ibi apud reges 

Persiae. O. kal ajrüv karéAsrov. éket. perà 

ToÜ dpxovros BaciXe(as IlIepcàv. | O'. xai 
ajrüv éket karéAurov nerà ToÜ aTpaTwyoU ToU 

BaciMéos Ilepoàv. 'A. xdyó mepiecacíÓgv 
éket. mÀgaíov BacaiMéos IIepoóv.?5 

14. WT. Visio. O.1j dpacis. O'. ópacis* 

16. oy VY OMDDDM DUNTOSA. In visione ista ver- 
tebant se tormina mea apud me. O. &y rf 
ómracía cov éorpá$o Tà évrós Lov &v épof. 
O'. kai ós ópacis émearpádr émi TO mAevpóy 
pov em éué. 2. é» vj ópáce. éorpeBA 0r rà péMQ 

pov éy épol.7' 

n3 vy Nb, Et non retinui vires, |. O. 

kal oUk &cxov loxóv. — Of. kal oix jv iv pol 

laxis. * 


Car. XI. 


i"TO Vio. Dani Medio O. Kápo. O*. 


Kópov roo BaciXéos llepsày, 'A.ZX. Aapeíov 





Et cum invaluerit divitiis suis, suscitabit om- 
nes, videlicet regnum Graeciae. .O. kai perà 
TÜ kparíjca. aDrÓv ToD TAobrov a)ToD, émava- 
eTácera. Tácaus BaciNeíais ' EAMjvov. |. Of. 
kal év TQ karicyUco4 ajrÓv év TQ mTÀobrO 
abro), émavaoTísera. mayrl BaciXet "EAMj- 
vOv. 'À. xad xarà rj» loxiv abro) é» r$ mwAoiro 
avro) Okeyepei mávras ci» rois Bacdve)or (8. oiv rois 
Bacdéis) càv "EXjvov? 2). xai iv TQ éwoX)ca: abrày 
dv rj mÀovro abro), Üeyepét mrávras mpós rj» Baaieiav 
Tis yüs rüv 'EXAQvoy 

5. "oy pum) "ueqo axe p. Ride 
valescet rez austri, et unus ez principibus ejus, 
et invalescet. super eum. — O. kai éviaxóce ó 
Basis ToÜ vórov, kal els rà» dpyxóvrav 

Q'. xai 


éviaxXboet BaciAe(ay Alyómrov, kal els éx ràv 


ajTGv (s. a)ro)) éviaxóce &r avróv. 
Ovvacrdy kariax$oei aDrÓv. —. 2). xài émwparijoe 
To) BaciMées To) vórov, kal rà» dpxóvrev abro), xai 
xara xógev ém abróv.A 
imb 23 bt bt. xr dominabitur; 
dominium magnum erit dominium ejus.  O. kal 
kvpiebge, kvpeíav ToAÀXj)v (alia exempl. add. 
&r' éfoveías a$ro05). | O'. kal Ovvacreócer 
ÓvvacTeía ueyáAg /j óvvaareía abrob. 
e.Noy vyiwc mo wyncwb) o" nücyb 
jy^m "O3. — Ad faciendum rectitudines (pa- 
cem), sed non retinebit robur brachii, nec stabit, 
et brachium ejus. O. rob moijsai avvÓfkas 








ro) Midov.! per! avrob, kal o0 kparíjae leyóos Bpaxíovos, 
9 Syro-hex. * 42? «ncm. Wes. . up. 5 Idem: Car. XI. ! Syro-hex. «54:0 &c433? -5 ./. — ? Idem: 
N.xcehca) 9j. In Cod. 87 copula abest. ^ Sic ps. Vac LA3so .o)laxo exor Jheskx y»le a 


Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, 33, alii, Chrysost., 
Theodoret. 35 (od, 87 in marg. Syro-hex. affert: .j. 
Jaxaé (sAgaío» Ezech. xl. 8) asc. exl lL.ka llo 
e|.mz9?.— (Ad mepucceóógy cf. Hex. ad Jud. i. 22, ubi 
in Montefaleonii Hebraeis pro oy" (v. 22) reponendum 
Y" (v. 23); in Graecis autem pro mepwad05ca», mepiea- 
ceinaav.) *€ Cod. 87, et Syro-hex. in marg. Idem in 
textu: dpa (Jksa). —— Syro-hex. eX al) Jokes .uo. 
*«» «x0. (Ad fcerpeBAó65 cf. Hex. ad Jerem. xx. 2.) 
Idem sine nom. affert: éerpá$y à évrós nov (occa, vJ]xo) 
dv époí. ? Syro-hex. In Cod. 87 est éz' époí. 


oigized y Cao Oglle 


* Loss? kacs5.  Bugatus male vertit: suscitabit omnes 
contra reges. * Idem: Jilex-s Wills bo .«. 
* log? Jx3ls Jolie lox arxaM L3 eos; 
eum scholio char. med. e(cA^AA0C) Jess £t o0 l28.5. 
* Idem: jaa 5 Xo .Juxnols LaX35 s. $osloo .an. 
* eoo S 9. ea Suo eo. 5 Sic Comp., Ald., 
Codd. III, XII (cum arov:), 23, 33, 34, alii. Alii cum 
Theodoreto: ékràs (ris) €f. abToi. $ Cod. 87.  Syro- 
hex. pingit: xai Óvraerejce: Ovraareíg peyáAy 5) 9. avro), in- 
vita Masoretharum distinctione. 
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O*. soiíj- 


cacÜa. cvvÓfjkas, kal o) pi) kariwx$ce, Óri 


kal o) aTijcerat TO amépua. ajTob. 


ó Bpaxíov abro) o0 erüjce loxDv, kal ó Bpa- 
xíev abTroD (vapxüae). — 22. ro modjsa: óóvowv, 
xai o) crcera. mpós T)» loxyvv ToU paxiovos, kal oüx 
broorijcera. (8. $opevét), o6 mpós ró amrépua avro." 


9. 22311 "o5. Rez austri. O. rob BaciXéos Tob 
vórov,  O'. X Bacueos 4 Alyómrov? 

10. à"3 cow. Ezercituum multorum. O. dva- 
uéscov ToÀAGv. Alia exempl. Óvváueov oA- 
Aày? Of. éxXov moAAo0. 

"oth NÍÀA M25. E! veniet veniendo, et inun- 
dabit. O. kal é&Xeiaerai épxóuevos kal kara- 


kAi(ov. O'. kai eloeAebaerat kar. adTi)v kara- 
cópav.  Z.xal dAeiaerai épxópevos xal karaxki(ov. 1 


(p Wyo) TByn7TP. Usque ad munimentum 


ejus. .O. fes rfüs lexéos ajrob.  O'. émi 
TÓÀv. 'AÀ. fes xparaióparos abris. 


11. NM. Et egredietur. 


Aebcera, 4? 


2) [iDg "OVE. Et ezcitabit copias magnas. 
O*. 3€ (O.) kal aríjae óxXov mroXóy 4,5 


13. Nà3 Min D'3D D'h7 VP. — Et ad finem 


O'. X (0) xad &£e- 


' Syro-hex. lax poca Jo Je o] 29M. Luo. 
* oS? J331 lox. J) 9] cansa Jo 335? JLeoh- Sas. 
Idem in marg. sine nom. Theodotionaea affert: xal Óvyárgp 
Basikéus roi vórov—al ó xarurxvav avri» é» r$ kup$ (a515, 
in singulari, invitis libris Graecis et Hebraeo. Post év 
rois katpois, non post acri», distinguunt Comp., Ald., Codd. 
II, III, alii, qui pergunt: xal dvacrícera:). ? Syro-hex., 
et sine aster. Cod. 87. Mox ubi De Magistris edidit: xal 
émwrpéje émi rjv yj» abro), Parsons. e Cod. 88 pro émi 
exscripsit eis. ? Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 
26, alii, Theodoret. Y Syro-hex. LL] 4o [Hllo .. 
* c. Est Theodotionis, ut videtur. ! Idem: 
*óXos Jlogcc Joxx .). Cf adv.38. ^ Cod.87, 
Syro-hex. (Ad Alyómrov (vv. 11, 15) Syro-hex. in marg. 
char. med. ej.ise..ls, quae Theodotionis est lectio.) 
P Tidem. — '* Syro-hex. 45 Jl Jaz? hi5: lxx. oaso 
e|]L). Est Theodotionis, ut videtur, cum versione obscurae 
vocis eloóbia ad Hebraeum accommodata. 15 Cod. XII 
affert: 2... mapaBdcewv. O0. O'. rà» Aou». Cod. 2323 in 
textu habet rà» rapaBáceov, Sed Aouiàv in marg. alia manu. 
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temporum annorum veniet veniendo. .O. xal 
els rà TéAos rv koaipáv éviavrüv émeAeóaeraa 
elaóüta, — .O'. karà avvréAeiav. kaipoü. éviavro, 
kal eiceAebmerai eis ajbr)v ém abróv. "AX- 
Aos* xal eis rTÓ TéAos Tür kaipüv éviavrv 
émeAeiceras. épxópevos.* 

14. 2")D "32M. Et filii violentorum. — O. xal oi 
vio] ríày Xo».  Z...mapaBáceoy.5 Of. 
kal ávowodoufüe: Trà Temrokóra. 

10. Q3 T YON3. In terra decoris. O. € vf yf 
ToU Zafe( (s. ZaBe(p!*. |.O'. & vj xópa rs 
0cAjocos. 'A. é yg MEgIS 2. à» vj yà vns 
Bvvápeas.? 

r3 no». Et internecio erit in manu ejus. 
O. xai reAecÓjcera: (alia exempl. evvreAeoÓj- 
vera) éy Tfj xeipl. abro. — O'. xal émireAe- 
cÓfjcera: müvra £v rais Xepciy avrov. 2. 
xal dvaAecovra: Óià rv xepáy abrov.?! 

17. smso27b5. Totius regni sui. O. mráes rfjs 
Bac eías abrob. 13 

20. mo "C'T] C332. (Qui transire facit) ezac- 
lorem per decus regni. O. mpássev óófav 
Bacielas. —.O'. Tómrov óófav BaciXéos.* 


Ovi D" D. E in diebus paucis. O. xai 


O'. và» T0 pyov abrob. 


!* Sic Ald., Codd. II, III (cum Za88dp), XII, 22, 23, 26, 
alii. "' Syro-hex. JEeces t Jiks. In Codd. 87,88 
Bbest rjs Ó. sed Parsons. e marg. Cod. 33 affert: é» xópa 
Tis Ücjoeos.  Hieron.: * T'erram 4nclytam, sive, ut LXX 
interpretati sunt, voluntatis, h. e. quae complaceat Deo ;" 
unde Montef. falso edidit: O'. é» r5 yf ÓeXjoeos. 15 Syro- 
hex. in marg. sine nom. affert: e jh 2case Lx3L35. 
Hieron.: * Pro terra inclyta, quod interpretatus est Aq., 
quem nos in hoc loco secuti sumus, Theod. ipsum He- 
braicum verbum posuit eagi» [MS. Sangerm. sabir] pro 
quo Sym. vertit, terram fortitudinis." Cf. Hex. ad Ezech. 
xx. 6. 1 Hieron. Cf.ad v.45. Schol. apud Nobil.: 
'Avrioxos év rjj 'lov0aía" abr yàp &ià róv vóuov Untpxe xópa js 
ToU Oeo) OeXceos, 0ófys, kal Üvvápeos" ro/ro» yàp éxacro» rà 


cage épusveveras. 9! Codd. 87(1), 88, Syro-hex. De Ma- 
gistris male exscripsit: rmávra rà é» v. x. abrov. *! Syro- 
hex. eoo? jo42) &» qeaMjhoo .u. — ? Syro-hex. 


In Cod. 87 desideratur mà». ?* Cod. 87, Syro-hex. 
Hieron.: *LXX interpretati sunt: percutiens dignitatem 
: p eris." 
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éy rais juépas ékelvais. — O'. kal év fuépaus / 30. p. r3 "am-by |27. Et animum ad- 
Po : 


éoxárais I^ 


23, 24. mous :VTY'D3. Cum parvo populo. 

In securitate (inopinato). 
O*. éy óuyoorQ £0ve.. é£4- 
TiyG, 2. s év ÓMyg ve. jjovyr. 5 


24. O25 ys. Et adversus mwunitiones. O. 


kai éy envía. 


, 
kal ém AlyvrmrTov. 


ioxvpáv. ' Á. kai éml rà. Óyvpópara.?* 


25. IiàUrya. — O. Xoyieposs. — O'. (óc. &avon0£- 


serai ém ajrüy) Bavoig.? 


96. piov" iom. Et exercitus ejus. inundabit. 
O. xal óvváueis. karakNóoe, — O'.. kal mape- 


Aebcera,, Kal karaGvpe.? 


29, 2t ymo. Stato tempore revertetur. OO. 
els ràv kaipàv émirpéye — .O*. 

3 émiorpéqye: 4.9 

rm) nos münmNOY. — sed non erit 

sicut prius sic etiam posterius. OO. O'. xai 

o)k Cora. às jj mpóry kal $j écxáry. 'O 

Zópos xal o) mowjce( óg TÀ Tpóra kal rà 


» 
eis kaipàv 


foxara. 9 
80. TTH231. — Et animum alyjiciet. 
Ófjcerai. — .O*. kal éyBpipijmovras air?! 
on ac. Et revertetur, et irascetur. |. O. 
kai émioTpévre, kal ÓvpoOjnerai. — O'. —- (fort. 
3X) kal émorpéNyei kal ópywaOrjoeras 4.9 


O. xai Tae.wo- 


* Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: ef ín paucis diebus. 
*5 Syro-hex. * Mola. Jas) Jas? 2d .uo. — ? Idem: 
* aco X. »o .j. *? [dem: J&.2cans.3n.2.  Ede- 
batur &uívea. — ? Idem: .964470 ;2»»0. Minus pro- 
babiliter Cod. 87: xal mapeXevcovra: kal karaavpiet. 99 Cod, 
87, Syro-hex. *' Schol. apud Nobil. *! Cod. 87. 
Syro-hex. «oe». .oj.xhoo. Cf. Hex. ad Psal. vii. 12. 
Hieron.: * Et percutietur, sive, ut, alius interpretatus est, 
et comminabuntur. ei." 5! « Haec verba obelo confixa 
sunt in utroque codice, Chisiano, et nostro; quae tamen 
cum in textu primigenio et in Theodotione reperiantur, 
asterisco potius illustranda essent."—Jwugat. —— ** Hieron.: 
* Unde significantius interpretatus est Aquila: Zt cogi- 
tabit, ut deseratur pactum sanctuarii." 9 « In qui- 

TOM. II. 


istzed o Coogle 


O. éy éMyo ve. | 


O*. xal émi r)v smÓNw Tv | 





| vertlet ad eos qui derelinquunt foedus sanctum. 
O. xal evvásce émi ro)s karaAurÓvras (alia 
Ot. 


kai Ó&uvonÜfoera, em abro)s, dvÓ' dy éykaré- 


exempl. karaAeémovras) Gia kmv. áyíav. 


Aurov Tiv OaÓjkgv ToU áyíov. — ' À. xal evrjoe, 


fva. éykaraAei67 7) ovvÓre ro &ytov.? 
| 31. D'Y^P. — Et. brachia. 
O'*. kal. Bpaxíoves. 


o ' z 31 
. kai ocréppaTa. 


| 85. T2970. — Et ad dealbandum. —O. xal rob dsro- 


kaAvéfjva.. 

vai9 — O'. kal els Tó kaÜapiÜfvaa. 

| 86. cos ES ov. Et adversus Deum deorum. 
O. Vacat. Alia exempl. 3X xai éml ràv 0eüy 
TÀy Ücày 499  O', kal érl rüv Ocàv ràv Ocóv. 

DÜNOb). Mirabilis (impis). —O. $mépoyxa. 
O'. £ioAa. 

DD) PEQD7^2. Nam poena decreta fet. 
O. eis yàp avvréAeav (alia exempl. add. a? 


O'. 


Alia exempl. kal ToD ékAevká- 





eTovó)v?) yíverai. els avrüv yàp avwv- 


TéAeia, (vera u ? 

37. 5*£. rvrorm oy var sb vp ouo 
m Nb miow-os-bys. Neque ad deos pa- 
irum suorum animum advertet, neque ad desi- 
derium mulierum (idolum a mulieribus cultum), 
neque ad ullum omnino deum animum advertet. 
O. xal éml mávras 0co0s Tàv marépov abro 
oj cvvíce, kal émi&vuía (alia exempl. émibv- 


busdam libris [Comp., Codd. 22, 42, aliis] est Bpaxíoves, 
quomodo est in Hebraico, et in editione Latina: in ple- 
risque [Ald., Codd. ITI, XII, 33, 34, aliis] utrumque est." 
—JNobil. Hieron.: * Pro brachiis alius interpretatus eat 
semina." 55 Sic Ald., Codd. 22, 23, 48, alii, Chrysost., 
Theodoret. "Videtur esse alia interpretatio. 95 Sic 
Cod. 23, et sine aster. Comp. (sine rà»), Ald., Codd. III, 
XII, 22, 33 (ut Comp.), 34, alii, *? Cod.87y. Hesych.: 
"EfaAa: Suiopa, Aaumpà, dAAójvAa, fj €foxa; quae non de- 
fendunt Syrum nostrum, vertentem Jk. zzn.m3e, xara- 
$poryrixá. 3$ Sic Ald., Codd. 22, 33, 36, alii. Cf. ad 
Cap. ix. 27, not. 38. *9 Cod, 87, Syro-hex. Hieron.: 
* Perpetrata. quippe definitio est; sive, ut, alius interpre- 
tatus est: in ipso enim erit. consummatio." 
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' 


píav; alia, éml. émitvpíav 9) yvvaiwàv, kal. éri 
O*. xal émi 
To)e Üco0s Tv TaTépov a/roÜ o) p!) Tpo- 


máy (mávra) Óeüv o) cvwvíce. 


vonÓj, kai év émiüvuía *yvvawüs o0 p!) Tpo- 
von0f.3  'A. kal émrl Ócày marépov abroÜ o) 
cvvíjce,, kal émi émivpíav yvvawküv, kal emi 


mávra Ócüy o) avvijaei.? 


38. O»y'2 pow. Sed deum munimentorum. O. 
kal 0cüv Mao(eíy. O'. Versio absona. 'A. 
(kal 0cóv) kxparawopnároy.9 
39. O$y'o "oeaob DÜOY. — Et faciet munitionibus 
munimentorum.  O. kal mowjce Toís Óxvpó- 
naci Tày karaóvyàv (Z. confugiorum).^ | O'. 
(kal év émi0vpíjpaoi) mowvjoe. TÓAcov, kai eie 
óxópoua icxvpiv fjfe. 
"C20 "DN. Quem agnoverit. O. Vacat. Alia 
exempl. ob éà» émwyvQ; alia, Óv éyvópicey.5 
O'. ob éà». émvyvQ. 


40. ]DT^. Et inundabit (terram). O. xal cvv- | 


Tpíjei. | " AANos*. éy rais karakMóoeoi. 9 — O'. 
Vacat. 


41. You» T2". Et multi corruent. O. xal 
ToÀÀol daÜ0evijcovat, | O'. 3X: kal sroAXal axav- 


SaXoÜfjcovra.* — ' A. kal roXAal axavóaMoÓf- 


*' Prior lectio est in Ald., Codd. III, 33, 35, aliis; pos- 
terior in Comp., Codd. XII, 22, 23, 34, aliis. *. Cod. 
87. Byro-hex.: xai éml rà» Ókóv x. r.é. In utroque exem- 
plari clausula 25M"P2-5y non vertitur. Deinde haec, ral 
éy émvpía y. ob ui) mpovonÓj, aegre conciliari possunt, cum 
versione róv O' ab Hieronymo allata, e£ concupiscentiis 
mulierum non. aubjacebit. 5: Hieron., qui ipsa Graeca 
attulit. * Idem: * Pro deo maozim, quod habetur in 
Hebraico, Aquila transtulit, deum fortitudinum; LXX, 
dewm fortissimum." | Ad Mao(cdy Cod. 233 in marg. affert : 
xparasopárey, quod Áquilae indubitanter vindicavimus. Cf. 
Hex. ad Jud. vi. 26. Psal. xxvi. r. Alteram lectionem in 
nostro rà» O' exemplari frustra quaeras. * Hieron.: 
* Et faciet ut muniat MAOZIM. Theod. interpretatus est: 
Et aget haec ut muniat praesidia cum deo alieno... Pro 
praesidiis, confugia interpretatus est, Sym." 55 Prior 
lectio est in Comp., Ald., Codd. 23, 33, aliis; posterior in 
Codd. 22, 34, aliis, et Theodoreto. Hieron. Theodotioni 
continuat: e£ cum ets ostenderit. * « [n quibusdam 
libris [Codd. 22, 36, aliis, Theodoret.] antecedit é» rais 


owe, Google 


DANIEL. 








[Ca»r. XI. 38— 


covTG,, — 2. kal uvpiábes mrraíaovai. 


41,42, Thy) 2e OTT io eoo nbi 
nüvi tn num GfÜey X3n Hi autem 
eripientur e manu ejus: Edom, et Moab, et nobi- 
lissimi filiorum Ammon. | Et extendet. manum 
suam in terras. | O. kal obro. &aceÜjoovrat 
ék xeipüs. ajrob- 'Eóóp, kai Moà, kai dpy3) 
viàv 'Auuóv. kal ékrevet T)v xeipa éml r)v 
yfiv. O'. 3X kal abrai aoÓfjcovrai ámó xeipós 
ajroi* 'Eóóu, kai Moà, kal keóáXaiov vi&v 
'Auuáv. kal dmocTeAe( xeípa ajroU év rais 
yaíais 4.9 

44. O"^33 om ToU, Ad perdendum et 
internecione delendum multos. —O. rob djaví- 
cat (alia exempl. add. xal To0 dvaÓOeparí- 
cai99) roAAoós. —.O'. ájavícat ka dmokretvos 


TroAA obs. 
45.1p73s "i? w"o* pe ore "bre vem 
(4p—Ty MIX. E figet tentoria palatii sui 


inter maria et montem decoris sanctitatis, et 
veniet ad finem suum. — O. kal qfj£e rv ox3- 
viv a/ro0 'EQaóavà dvapécov rày 0aAaccóv 
eis ópos Zafaciy dywov, (xai) zj£e vs. uépovs 
aUroU.! —O'. kal oríáce abroD T)v okmnviv 


xaraxÀócec. quae altera videtur interpretatio." — N'obil. 
*' Cod. 87, Syro-hex., qui pingunt: Xxal soAÀAal— é» raic 
yalus 4 (»]h x5) Jh-s.3|.s, ex prava repetitione vocis 
J& 3.5, ut videtur, Syro-hex.). *5 Hieron.: * Et muti 
corruent. Pro quo interpretatus est Sym., e£ multa millia 
corruent; 'Theod., e£ multi infirmabuntur. Multas autem 
corruere, juxta Aquilam, vel urbes, vel regiones, vel pro- 
vincias intellige." Cf. Hex. ad Jerem. viii. r2. *? Cod. 
87, Syro-hex. (qui dmà xepá» abro) habet) . Idem pro 
xebáAaiov in textu habet, Ja (cf. Hex. ad Psal. Ixxvii. 51); 
in marg. autem char. med. e ollas. Ceterum Aquilae 
versionem esse, praeter Hieronymi testimonium, aliis in- 
diciis probari potest. 9 Sie Comp., Ald. (sine roi), 
Codd. III, 22, 23, 33 (ut Ald.), 34, alii. 5 Hieron. : 
* Theodotio: Et figet tabernaculum suum in. Aphedano 
[! Nostri MSS. Ephadano, vel Epadno, rectius absque in 
praepositione. MS. quoque Sangerm. EPAAANO, secunda 
manu EPEANO.— Vallars.] inter maria. $n. monte Saba 
[2a8à Codd. 23, 62] sancto, et veniet. usque ad. partem 
ejus." 


—Ca». XII. 10.] 


Tóre ávauécov rTüy ÜaXaccáv, kal roD Ópovs 
Ts ÜeXójseos ToÜ Ayíov, kal fjfew dpa Tfjs 
cvvreAeíae abToUO A. xai Qvreóce rj» ekqvi» 
ToU mparrepíov abroó  ATreÓvo (s. & 'A$aóavà) 
uera£ó rüv ÓaAacaüv éy Ópe. évbófo xal &yío, xal £e 
fes rovs abrov. 2. kal ékrevet ràs okmgvàs 
ToU lrmooracíov ajroÜ nerafü rày ÜaAacaáv 
eis Tà Ópos ríjs Óvváueos Tü dyiov, kal fife 
Cos dkpov avrob.5* 


Car. XII. 


1. n3 wyoxrbs. Omnis qui inventus fuerit 
scriptus. O. más ó (alia exempl. add. eópe- 
0cis!) yeypauuévos. | O'. más ó Aabs, Ós àv 
ebpeÓf éyyeypappévos. 

$3. E213 "p" Tin vga sois nom estem 
"pi obiyb trasis2. — Es prudentes splende- 
bunt instar splendoris firmamenti, et. qui jus- 
tos reddunt multos sicut stellae in aeternum et 
perpetuo. O. kal ol avviévres Aápsyovow  ás 
7? Aapmpórgs ToÜ cTepeóuaros, kal dmü Tv 
Oikaíoy Ty ToAMÓv ds ol doTépes eis ro)s 
aidvas kal éri..— O'. kal ol avviévres davobotw 

às $wocrípes roU o0pavoD, kal ol. karia xbovres 


9! Cod. 87, Syro-hex. Hieron.: *Soli LXX, omni se 
nominis [Apedno] quaestione liberantes, interpretati sunt: 
Et statuet. tabernaculum. suum. tunc inter maria, et mon- 
tem. voluntatis sanctum, et. veniet hora. consummationis 
ejus." 9 Idem: * Aquila: Et plantabit tabernaculum 
praetorii &ui in '"Aóabavé [MS. Sangerm.: praetorii sui 
APEANO] nter maria, in monte glorioso et sancto, et veniet 
usque ad fiem ejus. Ubi duse Aquilae versiones, ro) 
mpairopiov avro), et, 'Aredvó, coaluisse videntur. 5 Hie- 
ron.: * Hunc locum Sym. ita interpretatus est: xai éxrevei 
—Éos dxpov airo? ; quod in Latino sonat: Zt extendet papi- 
liones equitatus sui inter maria, super montem fortitudinis 
sanctum; eL veniet usque ad verticem montis." — Schol. 
apud Nobil: rjv oxgwjv airov é$aBavá! rovréort okgviv ro 
imrogracíov, Ómep éarl rÓ immwóv avparóreDov. 

Car. XII. !S$ic Comp., Ald., Codd. III, XII, 26, 33, 
alii, Chrysost., Theodoret. ? Cod. 87, Syro-hex. Mon- 
tef. edidit: O'.O. xai ol. avnéyres Adpsyovow x. r. é., ex Hie- 
ronymo, qui ambigue ait: '* Quem locum Theod. et vulgata 
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ToUs Aóyovs Lov, ócel rà dorpa ToU obpavoo 
eis ràv alàya ToD ai&vos? 

4, P233... 0. O'. moAA o? 

e.ie "uno bymo MM. Qui super aquas 
fluvii stabat. OQ. às 7j émávo o0 ÜÓaros ToU 
Torapgoü.  O'. rà émáve [rob ÜÓmros Tov 
morapob]. 

7. ovis in. In tempus (annum), tempora 
(duo annos). Alia ex- 
empl. eis kaipàv, kai kaupois. | O'. els kaipüv, 


O. eis kaipày kaipóv. 


kal kaipojs. 

riow-b5 mosn vyp-oy-m vel nba. mi 
postquam consummata fuerit dispersio manus 
(manipuli) populi sancti, consummabuntur om- 
nia illa. 
Tio HY, yvóoovrat Távra rabra. Alia exempl. 
post óiacopmio uiv add. xeipós Aao0 f)yiaapé- 
vov; e quibus nonnulla post yvócovrai in- 

O'. $ 


cvvréAeug xeipüy  ddéoeos AaoÜ áyíov, xai 


, ^ e^ 
O. év rQ evvreAecÓfvat. OiaoKop- 


ferunt &yiov kal ovvreAeaÜfjoerai? 


cvyreAeoÓfjoera, Távra TabTa. 


8. O'. xai ríves ai mapaBoXal abra ;" 


10. 32» roster. Sed prudentes. intelligent. 
O. xai oi vofjuoves ovvísovot, —O'. kai ol 


ed. ita expressit: Et intelligentes fulgebunt quasi splendor 
Jirmamenti, et de justis plurimi (8. plurimis) quasi stellae 
in aeternum eL ultra." * In versione rà» 0' De Ma- 
gistris e Cod. 87 exscripsit oi moÀAoí; sed articulum repro- 
bant Cod. 88, Syro-hex. * [dem edidit: r$ émávo roi 
Vüaros ro) morapo?, et Sic in Cod. Chisiano exstare testatur 
Bugatus; quod tamen contra consensum Cod. 88 et Syro- 
hex., qui r$ érávo tantum habent, vix crediderim. 5 Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 33, 34, alii. * Mon- 
tef. ex Chrysost. affert: "AAA. kal év r$. avvr. Óiagkopmo uy 
xeipós. AaoU. iyyiagévov, yvógovra, div, kal avvr. ravra mávra 
(sic). Sie Codd. 22 (cum dy), 36, 48, 51, 231, et (cum 
cvvreAeoÓjcorrat) Codd. 34, 87, Theodoref. (qui xeipós igno- 
rat) Lectio brevior, xeipós Aao) jytapévov, est in Comp., 
Ald., Codd. XII, 23, 33; 35, liis; et fortasse Aquilae est. 
(Pro Dy^* 'Theodotio legisse videtur 37!/"P, neglectis his, 
nyban V^, pro quibus interpolator supplevit dyww xal 
gvvreAeaÓ:erax.) * Sic Cod. 88, Syro-hex. Edebatur 
kal rivos k.T.é. 
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éiavooópevot mpoaéfovoiw. 2. kal ol émoríá- 
noves avvíáocovaiw.? 


li.nDM. Mile O.xÓuar. Alia exempl &eyt: 
Aun? — Of, xis. 

13.29 q5wb cbym mmm vpo wb nmm 
TOW. Tu vero abi ad finem, et requiesces, et 
surges ad sortem tuam capiendam in fine dierum. 
O. kal a) Óeópo, kal ávamasov: ért yàp f)uépoa 
[xai àpai]'? es ávamXpociw avvreAe(as" kai 
ávacTíog eis Tv kMfüpóv cov eis cvvréAeuay 
?uepàv. 
yáp ciciw juépai kal àpai eis dvamAápociw 
cvvreAeías 4- kal dvamaog, kal ávaaríjog éri 


O'. kal o) Bábwov, ávamabov. -—-éri 


Tiv Óófav cov eis avvréAeiay f)uepáy.! 
Cap. XII. 6. O'. 7 xal ó kaÜapiauüs Tobrov 4? 


* Cod.87 in marg. Syro-hex. * .aXoMau Jbs.oso a. 
? Sic Cod. XII, et Syro-hex. in marg. char. med. — ! Haec 
desunt in Codd. II (in textu), III, XII, 22, 34, aliis, Chry- 
sost., Theodoret.  Hieron.: * Pro quo Theod. ita inter- 
pretatus est: Z'u autem vade et requiesce, et. reswrges in 
ordine tuo in consummatione dierum." | Unde conjecerit 
aliquis, clausulam, ér« yàp—cvvreAeías, e versione LXXvi- 
rali male aessumptam esse. ! Cod. 87, Syro-hex. 
Cod. 88 pingit: Xér« yàp x.r.é. (Pro 8áBwo» in Cod. 
Chisiano soloece exaratum fBá&ifov, quod non correxerunt 
Holmes. Hahn., Tischendorf.) 33 Cod, 87, Syro-hex. 
Haec in textum Theodotionis post Óavuacie» sine obelo 
inferunt Codd. 22, 36, alii, Theodoret. 

[Car. XIIL] ? Syro-hex, qui pingit: Z. O. --xal 3» 
dv)p x. r.é — Haec verba in Cod. 87 lemniscis (-—), non 
obelis, insignita sunt, appictis ad oram codicis siglis A. C. Ó., 
sic, teste Bugato, qui codicem ipsum inspexit, distincte 
exaratis, non per ductus in monogrammatis obscuri formam 
convolutos, quales in apographo, quo usus est, conspici 
lestatur De Magistris. Quid autem sive duorum sive 
trium interpretum nomina hic cum obelo apposita sig- 
nificent, nemo omni ex parte probabilem sententiam pro- 
posuit. Nobis quidem praestare videtur Bugsti solutio, 
qui, respectu ad v. 7 versionis LXXviralis habito, ubi 
Susannae ipsius, patrisque ejus et conjugis nomina, tan- 
quam personarum quarum tunc primum mentio fiat, intro- 
ducuntur, Origenis mentem eam fuisse censet, ut indicaret 
priores quatuor versiculos eum dimidio quinti apud LXX 
defuisse; ex reliquis autem interpretibus, Symmacho prae- 
sertim et Theodotione, suppletos esse. Cum hac autem 
hypothesi neque obelos, neque lemniscos, sed solos aste- 
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[Car. XIII.] 
SUSANNA. 

1-5. O. xal 7v áv)p—év TQ ÉviavrÀ éÉke(vo. 
O', — (fort. X) Z. O. xal 7v ávp—&v rà 
éviavTQ. ékeíyo 4. 

8, 9. O'. kal émiÜvufjcavres avrís Óarpedav Tv 
voüv ajTrày.? 

12. O'. xal às éyívero üpÓpos? 

13. O*. xai io) ari) karà T) elo00s mrepiemráreiA 


19. O'. xai elmev ets TQ érépo." 


23. O. alperórepóv (alia exempl. aiperóv9) uoc éarí. 
Of. kéANtov € pe. 


98. O*'. kai éAÓ06vres? 


víscos consistere posse, etiamsi nihil de hac re monuerit 
Bugatus, certo certius est. Quod vero ad consensum 
duorum vel trium interpretum attinet, siglum 2. 6., vel 
'A. E. O., ut passim in Hexaplis observavimus, tantum- 
modo innuit, versionem esse unius e tribus interpretis, 
qui hic est Theodotio; ceteros autem cum eo, cujus verba 
posita sunt, ad senswm dumtaxat conspirare. Quod si 
quis objiciat, versionem hujus narrationis LXXviralem a 
verbis, mepi b» éAdAjcav (v. 5) incipere nullo modo potuisse, 
respondemus, fieri posse, ut, brevius prooemium olim in 
hac versione exstiterit, in quo, tacita muliere et prosapia 
ejus, judices tantum memorarentur; quod prooemium, 
eum in ejus locum alterum suffectum fuerit, prorsus in- 
tercidisse credibile est.—Haec in quaestione difficillima 
habuimus, quibus sententiam non tam nostram quam 
antecessoris nostri Mediolanensis pro virili muniamus. 
? Cod. 87, testibus De Mag. et Bugato. Parsons. e Cod. 
88 B&crpeyas: (sic) exscripsit. Paulo aliter Syro-hex.: 
émeBóunsar abris Bunrpéjavres (c-acaae 9 .O oce 9) rór 
v. abrüv; ex libera, ut videtur, versione. * Codd. 87, 
88, Syro-hex. Pro éyivero, éyévero perperam ediderunt 
Hahn., Tischend. * Hieron. ex Origene in decimo 
Stromatum suorum libro: 'Et ecce/ Susanna inambulabat 
juata consuetudinem ... Quem locum, inquit, de LXX 
editione nunc posui: quo dicto Origenes ostendit cetera 
se non juxta LXX interpretes disseruisse." 5 Syro-hex. 
In Codd. 87, 88 male exaratum rís. 9 Sic Comp., Ald., 
Codd. II (a 17s m.), III, XII, 23, 26, alii. Hieron.: *In 
Graeco non habet aiperórepov, id est, melius, sed aiperóv, 
quod bonwm interpretari possumus." T Codd. 87, 88. 
Concinnius Syro-hex.: xai $A6ov. 


—Car. XIV. 17.] 


29. O. oi &à dméoreay. O*. 


Aecav abrüv. 


oi ó6 ejOÓéCos éxá- 


80. O*. &vres ràv dpiÜuóv mrevrakóoio(? 
85. O'. xal rpis ávakóvaca, €kXavaev &v éavrfj.? 
Q*. vís ó dyÜpormros. 


53. O. xai robs uiv dÓgovs karakpívov, dmoAóov 
O'. kal ràv uày dÓQov xaré- 


40. O. rís 3v ó veavíokos. 


ó& ros airíovs. 
pies, To0s Ó& évóxovs 7)oíeis.? 

54. O. O'. brà exivoy.? 

56. O. eépua, Xavaàv, kal ovk 'Iooóa. —.O'. &ià ví 
Óieorpaupévov TÀ amépua aov às 24óQvos, kal 
oox às 'Lojóa ;'* 


62. O. O'. émoíncav abrois.!5 


[Car. XIV.] 


BEL ET DRACO. 


1. O. ÉK IIPOGHTEÍAZ ÁMBAKOYM 


* Codd. 87, 88, et, Syro-hex., qui in marg. sine nom. 
affert: € o). » oe. ? Sic Cod. 88, teste Parsonsio. 
Pro mevraxócs De Mag. mendose edidit mevrzxosroi, quod 
juxta Syriacum j|se&-a-sele correxit Hahn., mevrgósiot 
minus emendate scribens.  Tischendorfius vero, aliud for- 
tasse agens, Susannae comitatum (cujus numerum non 


definivit Theodotio), à quingentis ad quinquaginta. (mev- : 


ríkovra) redegit, notans: * Ita omnino cum Syro (!) legen- 
dum: ex cod. editum est mevrzkocroí." 1? Syro-hex. 
In Codd. 87, 88 rpis abest. Deinde éavrj pro avr; tuentur 
Cod. 88, Syro-hex. Mox v. 38 eieríkaue» pro elorjkeuie» 
mendose dederunt Hahn., Tischend. * Codd. 87, 88, 
et Syro-hex., qui in marg. char. med. affert: ó »eavíokos 
(Lacon...) 7 Syro-hex. (cum hoo aa). In 
Codd. 87, 88 xarékpwas exaratum. — !? Syro-hex. in marg. 
char. med. «jo .às$ oo jiNa] .oocha] axteaus, 
h. e. Schinus est arbor quae edit mastichen. M (Codd. 
87, 88, et Syro-hex. qui in marg. char. med. sine nom. 
affert: e)goo? Joo Jo (x12? b». Mox v. 57. ápi- 
Aevcav pro óy4o)ca» falso pinxerunt Hahn., Tischend. 
15 Oodd. 87, 88. Syro-hex. rois O' vindicat: émoígsev a- 
rois. Mox ad xarà ris d&eAis Syrus supplet avrà» (W.s. 
qoe), ex idiotismo, ut videtur. Deinde v. 64 eiee- 
Bo)e. pro ejceBjsovo, repugnantibus testibus, ediderunt 
Hahn., Tischend. 


[Car. XIV.] ! Codd. 87, 88, Syro-hex. Hieron. in 
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vioY iHzoY ÉK THX eYAHz 
AEYÍ. "* AvOperrós Tis. "jv lepeüs, à Üvoua 
Aavu)À, vis " ABaA, evyBuri)s rob BaciAéos 
BafvAóvos.! 

2. O. kal mpóBlara reccapákovra, kal olvov uerpn- 
ral &&. .O'. kal mpóflara réocapa, kal éXaíov 
nerppral é£? . 

6. O. xal ov BéBpekev ojOemóre. | O'. -—- óuvóo Ó€ 
coi. kópiov TOv Ücüy rÀv Ücáv 4&, Ór. ov0ty B- 
Bpoxe Támore obros? 

12. O'. a? oiv érioópáywov 

13. O. «al éréra£e Aavu)A rois maidapío:s abrob, kal 
fveykav TÉjpav, kal karéseiav (alia exempl. 
kaTégTpocav ; alia, karéonoav?) óAov Tüv vaàv 
évórmriov ToU jaciMéos nóvov. | O'. 6 6€ Aavu) 
ékéAevae To)s Trap avroU ékBaXóvras Trávras ék 
ToU vao karaaTíjoat Xov Tüv vaày omoóQ.? 


16. O'. xal eüpov, às jv 1) o$payís." 
17. O'. néyas écrl BA? 


Prologo ad Danielem: * Cui [Porphyrio] et Eusebius et 
Apollinarius pari sententia responderunt: Susannae Belis- 
que et Draconis fabulas non contineri in Hebraico, sed 
partem esse prophetiae Abacuc filii Jesu de tribu Levi; 
sicut juxta LXX interpretes in titulo ejusdem Belis fabulae 
ponitur: Homo quidam erat sacerdos, nomine Daniel, filius 
Abda [ABAA pro ABAA] conviva regis Babylonis; cum 
Danielem et tres pueros de tribu Juda fuisse, sancta Scrip- 
tura testetur." ? Codd. 87, 88, et Syro-hex, qui in 
marg. sine nom. pingit: reccapáxovra, et otvov. * Syro- 
hex., et sine obelo Codd. 87, 88. * Cod. 88, Syro-hex. 
Edebatur émwd$payíces. 5 Prior lectio est in Comp., 
Ald., Codd. 34, 49, &liis; posterior, quae unice vera est, 
in Codd. II (teste Maio, qui ita edidit), XII, et Syro-hex. 
in marg. (a34xo). * Codd. 87, 88, Syro-hex. Pro 
karacrijca. (a. sa), quod hie non quadrat, legendum 
videtur xaraczca, & xaraorÜe, cribrare, ut interpretatus 
est Theodotio, eujus integram lectionem (deleto póvov, 
quod abest & Comp., Codd. XII, 48, 51, aliis) appinxit 
Syro-hex. in marg. sine nom.: LX. 4 Solo? «ao 
pes dao ox» es090 xo e2kle .e—t 
hax. — "Sic Cod.88. Edebatur e$payis sine artic. 
Syro-hex. .: A2 ]oo pot; quasi legisset, às fueve» 
(vid. v. 15) 5? ed». * Sic Cod. 88, favente Syro. 
Edebatur ó B7. 


936 DANIEL. [C4». XIV. 20—37.] 


20. O'. xal ebpov? 31. O'. — 3v 4 && Mxkos.? 


22. O. xal éeéBovro avróv. | O'. xal éoéfovro | 33. O'. dméveyke rà Aavui)À eis Tóv Aákkov TÀVv 
abróy, | Aeóvrov «ls BagvAGva,? 
26. O. xal émoígce puá(as. ^ O'. kai émoígoe ; 9'I. O. kal obk éykaréAures To) dyamüvrás ae. 


páQay.! | O'. à p?) éykaraXràv robs dyamrávras abvróv.!* 





? Syro-hex. eaae. Codd.87,88: xai edpe. — Sic (cum oue, et xxx). — Edebatur dméveyee Aaa, 
Syro-hex. Pronomen reprobant Codd. 87, 88. M CQodd. — et éy BaBvyAóx.. H Syro-hex. a2 Js co. Codd. 87, 
87, 88. Syro-hex. uá(as (Je. 9.2) ) vertit. U Syro- 88: à pj éyxaraAeirav x.r. €. 
hex. Obelus deest in Codd. 87, 88. ?? Syro-hex. 


osi Google 


PROPHETAE XII. 


Digitized by Go gle 


ORDO XII PROPHETARUM 


JUXTA HEBRAEUM. 


IL HOSEAS. 
IL JOEL. 
III. AMOS. 
IV. OBADIAS. 
V. JONAS. 
VI MICHAS. 
VII. NAHUM. 
VIII. HABACUC. 
IX. ZEPHANIAS. 
X. HAGGAI. 
XI. ZACHARIAS. 


XII. MALACHIAS. 
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JUxTA LXX rr Svno-HEX. 


'OZHE A' 
'AMQZ B. 
MIXAIAZ I"* 
'IQHA A. 
'OBAIOY E. 
IQNAZ S. 
NAOYM Z. 
'AMBAKOYM H'. 
ZOQ$ONIAZ 9-6* 
'ATTAIOZ T. 
ZAXAPIAZ [IA- 
MAAAXIAZ IB. 


IN LIBROS XII PROPHETARUM 


MONITUM. 


"PROPHETARUM minorum hexaplares lectiones collegimus, ac multis in locis restau- 
ravimus, ope MSS. et Edd. quorum catalogum subjicimus. 

* Codex Barberinus, cujus lectiones suppeditavit Brianus Waltonus sexto Polyglottorum 
tomo, unde majorem interpretationum copiam eruimus, quam ex omnibus aliis. 

* Codex Marchalianus, nune KR. PP. Jesuitarum [hodie Vat. 2125], de quo superius 
passim actum est. 

* Codex Regius bombycinus, de quo saepius actum est. 

* Coislinianus Codex unus, IX vel X saeculi [ad Cap. ii Jonae, et Cap. iii Habacuci, 
quae Cantica sunt]. 

* Alter Coislinianus, ubi Eclogae quaedam. 

* Colbertinus, IX saeculi, erxX5pés scriptus [ad Cantica]. 

'* Codex Sangermanensis S. Hieronymi in Prophetas minores. 

* Origenes in Matthaeum, semel adductus [ad Zach. ix. 9]. 

* Eusebius De locis Hebraicis [sive Onomasticon, editum a Jac. Bonfrerio, Parisiis, 1631; 
nuperrime autem a F. Larsow et G. Parthey, Berolini, 1862]. 

* Ejusdem Demonstratio Evangelica [Parisiis, 1628]. 

* Hieronymus in minores Prophetas [Opp. Tom. VI, pp. 1-986]. 

* Ejusdem Epist. ad Maroellam [ad Hos. iii. 4 ]. 

* Theodoretus in minores Prophetas [Opp. Tom. II, pp. 1305-1694]. 

* Procopius in Jesaiam [ad Amos i r1]. 

* Romanae editionis ac Drusii notae."—MowrEr. 


Lectiones ad XII Prophetas hexaplares cum satis constet a duobus fontibus, videlicet 
Codice Barberino (Parsonsio 86), e& Ambrosiano Syro-hexaplari (qui circa hanc operis partem 
margines lectionibus Aquilae et ceterorum solito refertiores, immo refertissimos habet) fere 
totas deducendas esse, religioni nobis fuit, horum duorum testium relationes quam maxime 
accuratas in manibus habere. Et ad Syrum quidem quod attinet, praesto nobis fuit Ceriani 
noster, qui in edito exemplari emendando et augendo solitam suam operam conferret; in 
altero autem codice probando hanc viam institimus. Praeter collationem Waltonianam anni 

TOM. II. 6x 
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circiter 1657, quae per se sola, ut usu experti sumus, non parvi aestimanda est, in subsidium 
vocavimus non modo Parsonsii nimis parce excerptas lectiones, sed ipsas schedas manuscriptas, 
quas domi habere et otiose tractare, per favorem Curatorum Bibliothecae Bodleianae nobis 
contigit. Hae autem continent: 1) Collationem Codicis 86 ad Hoseam, antiquae, ut videtur, 
tam chartae quam scripturae, a viro quodam docto, sed anonymo, nescimus quem in usum 
elaboratam. 2) Collationem ejusdem libri ad XII Prophetas integros, a Bernardo Stephano- 
polo anno 1789 in usum magni illius operis Oxoniensis factam. Lectionibus duorum (ad 
Hoseam trium) testium inter se comparatis, nemini in talibus vel mediocriter versato mirum 
videbitur, discrepantias non paucas tum graviores tum leviores comparuisse, quas nisi quo- 
modocumque eximeremus, nihil a nobis actum esse videretur. Proinde schedulam lectionum 
vexatarum Romam transmittendam curavimus; quam ad ipsum codicem, in Bibliotheca Bar- 
berina adhuc servatum, diligentissime exegit Vir doctissimus Josephus Cozza, cui nunc publice 
gratias agimus quam possumus maximas. 


Praeter opera patristica a Montefalconio memorata, duo alia adhibuimus: quorum prius 
serius lucem vidit; alterum, a longo tempore publici juris factum, nunquam antea, ut videtur, 
in gratiam nostri incepti vel leviter excussum est. Hi autem sunt :— 

I. Eusebii Pamphili Eclogae Propheticae. E Cod. MS. nunc primum edidit T. Gaisford, 
S. T. P., Oxonii, 1842. 

2. B. Cyrilli Archiepiscopi Alexandrini in XII Prophetas Commentarius, a Jacobo Pon- 
iano Ingolstadtii anno 1607 primum typis expressus; deinde à Joanne Auberto inter universa 
S. Patris opera Parisiis anno 1638 editus; postremo & Philippo Edvardo Pusey, A.M., Oxonii 
e typographeo Clarendoniano, anno 1868, textu expurgatissimo, nitidissima forma emissus. 


Quod superest, praeter Ambrosianum, qui instar omnium est, Codex Musei Britannici, 
signatus * Addit. MSS. 14668," continet Hoseae capitula, et textum ab initio ad Cap. v. 15. 
* Est membranaceus, saec. VIII, non adeo correctus ac Ambrosianus, sed a codice diverso, ut 
videtur, derivatus, cum saepe voci Ja; in margine apponat «a..9, cujus vel correcti vestigium 
nullum est in Cod. Ambrosiano ad Hoseam. Contuli, sed semel tantum, cum apographo meo 
Codicis A, et varietates indicabo sub litera B."—4. Cerian, 
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HOSEAS. 


CaPvur I. : 


1. "27|3. Of. ràv ro Benpei. OE Xourof vi» 
Beppi.! 
9, TT nbn. Itum ejus quod locutus 
est Jova. O'. ápyi) Aóyov kvpíov. 'A. ápy) 
d» 4dAgoe  (kipios).? 
YUÁTS. OY". ép (alia exempl. ps?) 'Qezé.  O. 
d 'OQoné* 
C232 (in posteriore loco). Scortationum. O'. 
"As. mropyeiay, 


O'. xal éküuxjoo. ' A. 


mropveías, 

4. VYT2ES. — Et. puniam. 
(xal). émioxéropas. 

may. Qf. érl (Z.. xarà?) rv olkov. 


NNT.. Jehu. O'.'loóóa, Alia exempl. 'I5oó? 
Z. O. "oi? 
6. Do MM NDJ^D. Ut iferum iterumque igno- 


9. 
bd 


Car. L !Syro-hex. «91225? oc» Loca! to. 
*Idem: €Wos Lha43 .). ^ *Sic Comp. Codd. III, 22, 
23, 36, alii, Hieron., et Syro-hex. * Syro-hex. .1. 
* *.002. 5 Idem: e JleZot .uo 4. * Idem: 
$$ja-»—m] .). ^ "Idem: e&-aceat .u. ——— * Sie 
Codd. XII (in marg.), 22, 42 (in marg.), 51, alii, e& Syro- 
her (oo?) Hieron: *Pro Jehw in editione vulgata 
legitur Juda; sed hoc mihi videtur non vitio LXX inter- 
pretum, sed scriptorum inolevisse imperitia, qui ignorantes 
J'ehu, quod magis tritum erat scripserunt Juda." &S. Cyril. 
in XII Proph. p. 18 B: 'H uéy oiv xaf' juàv £xBocte, rovré- 
ew, 7j rà» O', kai éxüujoo, dinol, à alga ro? '"IeapáeA énl rà» 
elkov 'Ioó8a: 5 86 érépa dol". kal éxBurjoo rà alua ro) "IeopácA 
énl rà» olkov 'Iyoó. — Eadem, praemisso S. Cyrilli nomine, in 
marg. appingit Syro-hex. ? Syro-hex. * eta .l .us. 


igtzea y Coogle 





O'. dÀN. 1 drriraccóuevos dvri- 
' A... énMjropat abri, 


scam eis. 
Táfouat abrois. 

7. D"D3D3. — Per equos. O'. o0? éy fmmois (alia 
exempl. praemitt. o/ó€ év dpuaciy!!), 


8. "OY. Et concepit. O'. kal evvéAapey —- £r, d 


9. 020 rnaecNb "ow "oy Nb ons "5. Nam 
vos non estis populus meus, et ego non ero 
vobis (Deus). O'. &iór. $pueís oó AXaós pov, 
kal éyà oXx eiui bpàv. 
obM yàp juéig Aaós pov. 

10 (Hebr. ii, 1). UN91723 "EDO PY. Et erit 
numerus filiorum leraelis. O'. kal 3v à dpi. 
Óuàs ràv viàv 'lopafA. 'A. xd dera à qrijos 
vlà» '"lopag. 25, fera. M, . 4 

gb ow op "ey-Nb cob «ow 


Zj. o0M dyà feoua ipi 


Sic Cod. A. In Cod. B notula non habetur. 9 Idem: 
* qoos I5) 3-4... (Perperam. Middeld.: &ferarjro 
airois, qui sensus formae Afel proprius est.) Hieron. He- 
braea vertit: sed oblivione obliviscar eorum. V ic 
Ald. Codd. XII, 68, alii, Syro-hex.; necnon (cum ofre) 
Codd. III, 25, 26, 36, alii, invito Hieron. 3 Obelus est 
in Syro-hex., qui in marg. notat: * Obelus (zoG424S45/) 
hie non positus eratin Hexaplis ()z9 oM 2h.as)." ^! Syro- 
hex. jns. qoo) Lu, lo . aca. joo Io? Jo .. 
* «2. Bie, ordine praepostero, Codd. A et B; non, 
ut Middeld. edidit: Jo «Xs Js». (obo) La, D cus. 
* Sax Je»? b]. — "Idem: bis: lia» Joovo .J. 
* e? Joos «elemolr. Ad Aquilam cf. Hex. ad 
Deut. xxxii. 8. 


6Ea 
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vrbs "233. Ubi dictum est eis: — Non popu- 
lus meus estis vos, dicetur eis: Filii Dei 
viventis. | O'. ob éppéÓn abrois, o0 Aaós nov 
bets, kAnÜfjcovrat kal ajrol víol cob (Gvros. 


' A. ob pnffjoera, abrois, 6 Aaós pov, DrÓjcera abrois, 


vio lexvpoU (Gvros.l 


Car. II. 


1. (Hebr. 3. B2. O'. kai cj def 
Üuáv. 'A. xad rais dieA ais ópav.! 
2 (4). S3.  Litem intendite. | O'. xpíünre. 'A. 
Z. ókácacÓc.? 
"DIM. Et auferat. O'. kai éfapá. 'A. áje- 
Aéro (s. dmroergsáro).? 
3 (5). 1g. O'. éres dv. ' A. Z. O. uinore* 
5 (7). nou. O'. sopeócouat, —| 2. ákoXovOfjao,s 
MWÜD) "yO3.  Lanam meam et linum meum. 
O'. kal rà luáriá pov (Ol Xourot rà Épid 


pov*) kal rà ó0óvi nov. 'A. xd và fpóv pov 
xai rà Mo» uov.' 


pu. Et potum meum. — O'. kal mávra óca 
' A. kal àv sorwspó». (pov)? 
O*. év axóAoqri. 


po. kaOfkei. 
6 (8. "Yea. 
ákáyOaus.? 
myn-nw mme. 
kal dvoikoOouíjco Tràs óóoDs (abTfjs). 


Spinis. 'A. 0. 
Et struam maceriam. |. O'. 


' À.. kal 


. 5 Syro-hex. exelho eS? Js y vo solho J .J. 
elu J|oMe? Là ago.  ' Erat fortasse in Graecis 
Aquilae oj, quod Syrus interpretabatur quasi legisset oi." 
—Middeld. 

Car. IL ! Syro-hex. * aaNag Jlà,ls .). (In priore 
clausula idem proculdubio interpretatus est rois dBeAdois 
ipàv.) * Cod. 86. 5 Syro-hex. € 2L 4. 
! Idem: ex L1 oun .4. 5 Idem: € &-o .«. 
Sic in textu Codd. III, 26, 49, alii. * Cod. 86. 
7 Syro-hex. € «X23 johca wo «S5? Joao d. 


* Idem: * Lao .). Cf Hex. ad Prov. iii. 8. ? Cod. 
86. Syro-hex. e|.3&-a-» .l 4. Y Syro-hex. .j. 
$i éNM jJeaumo .c 95x23 «olo 


eoo? Jjeax .l eLüíslo «Ad Sym. in Cod. B 
babetur J.15/ sine o, forma aeque bona pro Graeco com- 
posito." —Ceriani. 1 Syro-hex. € ha6o0 oo .«5. 


HOSEAS. 





[CA». II. 1— 


páfo róv ópaypàv atris. — 2j. xal éppaypàv xar! abris 
sepiwxoBopzme, — D... rà reixos abris. 


8 (10). VM. | O', £a. — Z., dio, 

9 (11. "23. O". rà ipériá pov. Z. O. r6 tpi» 
pov, 

10 (12). "PD. . O'. éx xeipós. pov. — ' A. éx xepoc 
abr; ? 

11/(13)7WJ3€h.  O'. xc O. xal rà oáfBara ab- 
rfjs 4.1* 


12 (14). u^. In silvam. |. O'. eis paprópiov.. Ot 
Aoumroí eis Bpvuóy.15 

13 (15). VYT2E3. — O'. kal éküucjmo. | Ot. Xourot- 
xal émixéyopas. 1 ; ' 
DI "Un CN. Quibus (diebus) suffebat eis. 
O'. év als éréOvevy avrois,  ' A. ZI. ol Ovjuáne 


abrois.!! 


FMYOm SUM) TYIM. Et ornabat se annulo 
suo (naribus inserto) e£ monili suo. —O*. xal 
mepieríÜüero Trà évória abrfjs kal rà kaÜóppia. 
(Z. mepirpaxjAa!5) ajrfjs. 'A. xa éxóspes ab- 
roUs &ià rà» éreríov abris ka rà» ópuiakav arts. ? 


irarmmu "nm qom. Et ibat post amatores 


suos. O'. kal émopebero ómíro T&v épaaráv 
aUTíS. 'Á. xai éropevero óníaw Tyyamuévav airs. 


14 (16). P192. — Pelliciam eam. | O'. mÀAavà. a- 
Tv. 'À. 6diyo (s. dmraTÀ) abri». " AAXos* diro- 
$épo avríáv. "AAXXos dmaró abrív.? 


HV Idem: € «3 Joss. .3 cum. ? Idem: eso 4. 
*oXa? Je. M Cod. Jes. Syro-hex. pingit: Xxal 
rà 4 cáfBara avrzs; sed in Cod. B cuneolus abest. Haec 
hodie leguntur in LXX, nulla varietate, nisi quod ar5s 
abest ab Ald., Codd. 87*, 97, aliis. 35 Syro-hex. c 
*hacX Lone: Hieron. "Pro salów quoque, quod 
Hebraice dicitur JAR, unde Cariath Jarim interpretatur 
villa silvarum, LXX. posuerunt testimonium, RES et DA- 
LETH literarum falsi similitudine." ? Syro-hex. exo 
*9osas] Loca. " Idem: Jege3o? qSol. Lun 4l. 
* 9o. — !* Cod.86. Syro-hex. affert: JA Rs .um. 
* o eof. 1? Syro-hex. (Cod. B: Ji» peo) epe "3 
SA AILo 9x2? lake Be» Qo loo. *"Idem 
in continuatione: € &-X 5$ |a 3» $h—» loo Jiilo. 
^: S. Cyril. in XII Proph. p. 45 B: "Iaréoy 8, ór. rà, Aave 
avr)», rois érépois épuyvevrais eipgyras py dÀÀos, nA)» els &va 


—Car. II. 22 (24).] 


14 (16). Foy "wr SPTeO USC. ER 
ducam eam in desertum, et loquar ad cor ejus 
(consolabor eam). Of. xal ráfe abr)v ós 
€pnpov, kai AaAfjoc érl Tv kapóíay abrfjs. 2. 

. xai ámáfo abr)» els rjv fpnpov, xal voverjoo abriy.?? 

15 (17). P'2227DN.  Vineas suas. O'". 7à xrí- 

para a)Tüs. 'AÀ. roós ápmeéAovpyous abris. —2-. 
rojs dumeAàvas abris." ! : 

rmpn nngb wy poy- DN). Et vallem 
Achor in ostium spei (reddam). —O'. kal rv 
koiMáóa ' Axàóp ('O Zópos ' Axàp'*) &avoi£ai 
evvéaw (A. O. jmopovi)s*5) abrfjs. | 2. xa riy 
xod Ba 'Axàp els Üópav éXNrríóos. OQ. . . Giavoi$at 
Tijv bmopovi)y asríjs.^ 

noy "3 roo VM. Et canet (alterno 
choro) ibi ut in diebus pueritiae ejus. — O'. kai 
rameiwoÜ cera. (A. bmakose, X. kako0fj- 
cerai.. OQ. ámrokpiÜfjoeraa?") écet kar, ràs c)ué- 
pas vymiórqros (Z. O. veórgros?) avráüs. 'A. 

xdi róv abr» drmormepalyeras voüv. — "ExBe8ókact yàp, ol. u£v, órt 

ibo) éyó dmojépo abrjv oi M, ár« dmarà abr), éreporpómos, 

és éjmr», avrà 5j) rovro cnaivorres, Tó mÀavà dpi xpnoiuos 

»oo)uevov. Syro-hex. affert: eo oj Ww,axo .j, quae 

vox Syriaca commutatur cum dmaró Jud. xvi. 5; cum 

6éXyo autem (quod magis Aquilam sapit) in Hex. ad 

Jerem. xx. 7. Cf. Hex. ad Exod. xxii. 16. Job. xxxi. 27. 

Hos. vii. 11. ? Syro-hex. |.5439 S. 6x »clo .u». 

* é——a-olo. $5Idem: ./ eo N23 La .«. 

* o3? Lozo MÀ. ** Theodoret. *5 Syro- 

hex. *Jlooamso .l .j. ? Idem: | asas X0 .u. 

*ej.2.5» hx39h-M Lal. Hieron.: * Pro eo quod nos 

diximus, ad aperiendam spem, et, LXX. verterunt, ad, ape- 

riendam intelligentiam ejus, interpretatus est Sym. eis Óipa» 
éNrilos, id. est, in ostium spei ; "Theod. &avoi£a: [edebatur so- 
loece dveg£acta,, invitis Vallarsii MSS., qui AIANOIZAI (sic) 
praeferunt] rj» ómopov)» avrjs, id est, aperire patientiam, 
vel exspectationem, ejua." ?' Hieron.: *In eo loco ubi 
nos posuimus, canet, e& LXX transtulerunt, humiliabitur, 
in Hebraico scriptum est ANATHA, quod Sym. interpre- 
tatus est, affligetur (Cod. 86: Z. xaxe&zsera:], Theod. re- 
apondebit, Aq. obediet, id est, &maxoóce:; nos ab Hebraeo 
xarà Aé&w [fort. xaraAé£e, coll. Hex. ad Exod. xv. 21. Psal. 
exlvi. 7. Jerem. li. 14] magis accipimus, id est, praecinet." 

Idem infra: * Interpretatio Aquilae et Theodotionis, e 

quibus alter óraxojce: posuit, id est, amiet, alter dmokpi07- 

cera, id est,-respondebit, nobiscum facit, quod praecinen- 
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kal ÜITGKOÜG'EL éxei xarà ràs ")uépas veóryros abris. 

16 (18). "zyg "Tiv "oowpno on "^n ingen. 
Vocabis me, Ishi, et nom vocabis me amplius, 
Baali. O'. kaMéce e, ó dváp nov, kal o) 
kaAéce. ue (A. Z. O. xal oi. kaMo«s. ue?) rt 
BaaAety. 
pe €ri, Cyov. uel 

18 (20). mao D"n33U00m. Et cubare faciam eos 
secure. O'. kal karowi& oe er mn(à,.— ' A. 
kal kouuíjcm aXro)s els memoíÓnsiw. 2. kal 
kaToikíco abroUs év eipjvp. O. kal karoutà 


Aliter : 'À. 2. áyepi- 


' Á. kaAései pe, dvjp nov, kal ob kaMéae 


ajTo)s Év memoi8 joe. 
pros els memoifnow.9? 

19 (21). Jp. — Et desponsabo te. Of. kal 
uvgareócouaí ae. 2. kal Mjvrouaí ac.9* 

22 (4. "UPT-mW) Vfveoone) pne. 
Frumentum, et mustum, et oleum. | O'. riv 
círov, kal Tüv olvov, kal TO ÉAeuov. 'AÀ. civ 
rà xeüpa, al ay rjv olvlav, kai aiv riv arimrvórgra. 


Ld 


tibus aliis, alii respondeant concinentes."  (Falsus est 
Dathius in Opusc. p. 37, LXX et Symmachum alia puncta 
Hebraeo subjecisse, nempe '3Y», affirmaos.) ^ ?* Cod. 86. 
? Syro-hex. Jh. d? JAs5e / e»! «bao .j. 
eof. — P Idem: € ott col /" Joe .. — 0? Hie 
ron.:: * Denique Aquila, diligens et curiosus interpres, 
Vocabit, inquit, me, Vir seus, et non. vocabit me ultra, 
Habens me." 3: Cod. 86, qui ad Sym. scribit karouoo. 
Syro-hex. affert: 'A. kal xowjce abrovs (e? g-x11o). 
5 Syro-hex. € jaXooh.» Jhosto Js uo .j. *! Cod, 
86. Apud Waltonum est lectio anonyma. ^ 5 Syro-hex. 
*]los R3 Rxo Lex pe Lo» p 4. Middeld. 
tentat: 'A. oi» rà» fluxwm, kal aiv Tiv olvíav, kal oiv T)» 
erüwvórgra, notans: ^ Syr. lo$$ Graece restituere diffi- 
cillimum sane negotium. Fortasse Aq. scripserat peifpov 
(Sym. ad Psal.lxviii 3. Job. xxviii. 10), vel jew (LXX 
ad Job. xxxviii. 25), propriam verbi n7 significationem 
animo volvens. Graece olvía» posui, cum Aq. hoc verbo 
Zach. ix. 17 usus sit loco Hebr. Ur"n, et Syr. Jozsee 
Prov. xii. r1 adhibeatur pro obos. Nominis Joe p so... 
Graecam interpretationem derivavi e fragmentis hexa- 
plaribus Deut. vii. 13. Zach. iv. 14, ubi Hebr. '?Y' apud 
Aq. est orimvórgs." — Pro [$$ nullo negotio repono xeüpa, 
quae Aquilae interpretatio est ro) | Deut. vii. 13, qui 
locus huic nostro est simillimus; quique pro PYYD 2roe- 
pirpbv, et, pro "Y! erüwrvórgra praebet, teste Hieron. in 
Epist. ad Pammachium, ubi utrum illum an hunc locum 
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23 (a5). T9 No-ns "mom. — O^. kal dyo- 
Tíjco Ti))v ovk f)yamuÉvrv. 
éAefjao Ti)v ovk Aenuéyny. 

Cap. II. 8. — aj) (sic) 9 dpyvpá 4. 

rà mereiwà ToU ojpavob, kal Tà éprrerà rfjs yfjs 4 


Alia exempl. kai 


I2. «kal 


Car. III. 


1. Y? D3M. Amatam ab amasio. — O'. áyamácavy 
movnpá. ' A.jyamuévyy rà molo. — E. fyyammpéviy 
0$! dripou! 

D"229 "U"ÜN. — Liba ez uvis (passis). — O. mép- 
para uerà oarajíóos. 'A. maXaià erajwAér. 
Z. dxápmovs crajvAás. —O. saXawbcÓn. éml cra- 
$ày? 

2.1Y?29W?. Et emi eam. 
' À. xal foxayya. abrijv.? 

ono "n ow» wem. Et chomero (coro) 
hordei, et hemicoro hordei. Of. kal yopbp kpi- 


O'. kal éucÜvcápnsv. 


respexerit, incertum est. Ejus verba sunt: * Quis enim 
pro frwmento et vino et oleo, possit vel legere vel intel- 
ligere xeüga, émepuwpàv, armvóryra, quod nos possumus 
dicere, fusionem, pomationemque et, splendentiam ?"  Voca- 
bulum órepwpóc Aquilae restitutum Jesai. Ixii. 8. lxv. 8. 
Sed in praesenti loco mallem cum Middeld. per Jozsa.» 
olvíay intelligere. Cf. Hex. ad Jesai lxii 8. Zach. ix. 17. 
*' Sic Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 
*' Syro-hex. Ad v. 12 Hieron. testatur: * Quod sequitur, 
volatilia, caeli et reptilia, terrae, obelo praenotandum est." 
Car. IIL Syro-hex. .& $Lao Lax hax 4. 


«bus? Lhaclal:. Fortasse Sym. scripsit i4» éraípov. 
! dero : Y hls Js 2i» . eh2i»? hah .j. 


*)|2is *.*» cocks. Hieron: * Unde pro vina- 
ciis, quod Hebraice dicitur AsISE, Áq. interpretatus est 
mraXaià [?v, coll. Hex. ad Job. xii. 12], id est, vetera ; 
Sym. dxáprovs, id est, steriles" — ? Syro-hex. eol;go .J. 
Hieron. Hebraea vertit: e£ fodi eam. ^ * Cod.86. Sym- 
machi et Theodotionis lectiones imperite interpolatas esse 
vix dubium esse potest. (In Hebraicis Graeco charactere 
scriptis pro OYOMP, ut exscripsit Ànon., Waltonus ONOMP 
edidit, quod Montef. tacite depravavit in OMOP, quasi pro 
"oh, non pro ^b.) 5 Hieron.: * Pro gomor in He- 
braico scriptum est oMER, quod omnes interpretes absque 
LXX corwm interpretati sunt... Et pro nebel vini in 
Hebraico legitur LETHECH SEOBIM, quod ceteri interpretes 
! Sulkopoy hordei transtulerunt," Etiam Syro-hex. testatur: 


«y Coogle 
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[Car. II. 23 (25) 


03v, kal véBeX olvov. 
ovA6Óx. ceopíp. 


'Efp. ojipp ceweplu 
' A. kal kópov kpiÜày ...  2.. 
kal 6óXakos kpiÜGv [xal dcxob ofyov]. O. xai 
yophp dA$írev [xal véBeX olvov]* Aliter: 
O! Xouroft kal kópov (xpiÜGv), kal ")yikÓpov 
(kpi6y).5 


3, "b "3UUD.. — Sedebis (manebis) mihi. —O'. ka6fjon 
ér épof. ' A. xabjep uo. — 2. mpocBorjces ue. 
V^Nb. O' dpdplérépp. — Alia exempl. dvdp(? 


Tos "9R7D33. — Nec etiam ego ad te (veniam). 
O'. kal éyà éml cof, — Z.. à xal éyó o (. aci*). 


4.1340 PW. — Nec habebunt statuam (idoli. —.O*. 
ov0e üvros ÜvciaoT9píov. Ol Xourof* xal oix 
olags orjAgs.? 

C"bórm TibM Ph. — Neque Ephod (simulacrum) 
et Teraphim (penates). | O'. o09? [epareías, 
ojÓe ÓfjAcw. 'A. kal dxoóovros & évBiparos xal bià 
popjopnárov? Z2, O. o9 "EQ, o9& Gepadiy.! 

ce 

Ol Aorroí* xópov (J$a-o). * Syro-hex. € «X. ex21l 4. 

*ox zl .40. Ad Sym. (quem imitatus est Hieron., 

vertens: ewspectabis me) cf. Hex. ad Jerem.iii.2. ^? Sic 

Comp., Codd. II (teste Maio, et ante eum Grabio in 

Epist. ad. Mill. p. 48), 49, 51, 62, alii, invito Syro-hex. 

Hieron.: * Quodque jungitur in editione vulgata, neque 

eris alteri viro, alteri in Hebraico non habetur, sed sim- 

pliciter, non eris viro." —— * Syro-hex. * «aX. |,lo Jj ao. 

? Idem: eJ o hk) Jl $20 | TEN] to. Pro 

J&-sa.o Middeld. tentat erjAepa, 8. orjAecis, quae. Aqui- 

lam magis referunt. ? Idem: JaaaX, 44» 30 ./. 

*]là» Q2o. Cf. Hex. ad Jud. xvii. 5 (ubi Cod. 108 in 

marg.: 'A. &»Uvua xal popiópara). 4 Reg. xxii. 24. "In 

Aquilae verbis extricandis frustra desudavi. Syllabas red- 

didi [fere ut nos reddidimus], sensum ignoro."— AM iddeld. 

Cum per áxovev facile intelligi possit, qui audit responsa 

Dei, difficultas inest non tam in ipsis verbis, quam in stylo 

interpretis cui tribuuntur. Quod si ponamus Aquilam ad 

literam vertisse, kal o)x óvros é»Üóparos xal popiopárew, 

Syrum autem nostrum vitiosam scripturam xal dxovorros 

pro xei oix Óvros in suo habuisse, eum, insertis contra 

morem suum praepositionibus, sensui verborum consulere 
voluisse quam maxime credibile est. ? Hieron. in 

Epist. XXIX ad Marcelam: *In Osee...pro sacerdotio 

et manifestationibus, in Hebraeo est, sine Ephod, et sina 

Theraphim; sicut Theod. et Sym. transtulerunt." Syro- 

hex. affert: eJto9? Jo .L * e9lil Jo .an. 


—Ca». IV. 12.] 


Aliter: 'A... kal popóeuárav. 2...0000 éri- 
Aócems. O...0008 émwopévov.? 

b. rTim-os TTD. — Et trepide confugient ad 
Jovam.  O'. kal ékorfüjcovra: éml TQ kvpío. 


"A. (kal) mronÓjcovrai.. 3  Z. kal émawé- 


cocti Tüv kKÜpioy.'^ 


Car. IV. 


2. eno row. FExsecratio et mendacium. | O'. ápà 
kal vyeü8os. — ' A... üprmoss. 
nuevos, — O. ópkox xal yeüdos.! 


8. boo. Et languebit. | O', Vacabat. 
kal ayikpvvÓfjoera: 4? 


4. JOY. | O'. 6 & Aaós nov (alia exempl. cov?). 
j75 "25. 
Of. ós ávriVeyópevos lepeós. 


Zi. ópviov kal dpvoi- 


xe. 


Sicut contendentes cum sacerdote. 
' À. óc 5 drribuóy 
Z.. ós dwríppge:s 5j mpós iepéía.á 
b. DJ.  O'. $uépas.  ' A. ofuepor. 

JY. Of.uerà cob. Alia exempl. per" adroD.* 


vom n". Nocte, et. perdam. | .O'. vvkrl 


lepei, 


duoloca. 'A. vvkrós (s. & vukri) éciórrqoa (8. fjmi- 
xaca, 8. écíygsa). Z2. vekrüs cwemijoe, — OO. vwcrós 
éewómgaa." 


e. Dy' n "Pa "DP YD'D. Peri populus meus 

defectu cognitionis. —O'. ópous0n à Xaós pov, 
* A. éovómrqoey à. Aaós. pov, 
O. teiómqoer. . ? 


ds ok Éxyov wyvácuv. 
Óri oix Cy yvàcw. — 2. édupó0n . .. 


*e 


3 Cod. 86. Lectiones Symmachi et Theodotionis vix 
genuinas esse crediderim. ^ !? Codd. 42,86. — !* Cod. 86. 
Aquilae lectionem, non Symmachi, exscripsit Waltonus; 
neutram agnoscit Montef. 

Car. IV. ! Syro-hex. * ,& oo Ix: 4m *]hijo2o .j. 
eJLexge jh .l. Ad Aquilam cf. Hex. ad Job. 
xvi. 8. ? Bic in textu Syro-hex., et sub aster. sine 6. 
Codd. 22, 238. Haec hodie leguntur in LXX, praeter- 
quam in Comp., Codd. 130, 233, 31r. * Byro-hex., 
qui in marg. habet: € oXa$.— * Idem: &sól? eo - 4. 
loX3 Jis le-X5 oae 42]. * bos aoo Lus 
* loo. 5 Idem: e Jasocs .j. * Sic Ald., Codd. 
22, 23, 536, alii, et Syro-hex. in marg. ! Syro-hex. .j. 
|»x» . eeka) aXX» s boh aXX» 
* Mob. ! Jdem: 4o «X2? Jxx obe jJ. 


Google 
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7. "DM.  Permutabo. Of. Ójcouat, ' A. à0áto? 


8. Yo "DV DWMÜT. Peccatum (sacrificia pro 
peccato oblata) populi mei comedunt. OX. 


ápaprías XaoÜ pov dáyovra:. 
Rd 


2. ápaprías ó 
Aaós pov é 
iUos wt Dyiy-ow. 
lunt animam quisque suam. 
dówíais a)rüv Xíüovra: ràs Wyvxàs abróv. 


Et ad scelus ejus attol- 
O'. kal év rais 


Z). kal xarà. ràc dvoplas atráüv fyovot às yyvyàs. abráv, 
O. «al xarà ràs. dpaprías abrür Ajyrovras ép. rais qrvxais 

^ abráyt 
9.]133 DV2 TTD. — Et factus est sicut. populus 
ita sacerdos. O'. kal écra. kaÜàs à Aais, 


obros kal ó lepeós, — .Z.. kai fyévovro óuoíos ó Aaós 


xd) ó lepeug.? 
MYTOOS. — OY. kal ék8ucjmo. — OE Xourof kal émi- 
exépopa:.1* 

10. 32?* so, Sed non erumpent (numero auge- 
buntur.  O'. kal o? ui) karevÜivoct.  ' A. Et 
non facient interruptionem. — Z. O. xal ob. mw- 
6vvÓrorra.* 


1. inp Vir) pU( DD. Scortatio, et vinum, 
et mustum aufert cor (mentem). —. O'. mopyeíav 
kal olvov kal ué0voua éóéfaro kapóía. X. 
(mopveía) kal olvos xal ueOvopa ddaipeiras kapBíay.1^ 


12. sbpes. Et baculus ejus. O'. kal &v óáfoois 
&UToU.  'A. (kd) év £A atro). Z2. (xa) àà 
£iXov , , .19 


* obca .l rod mo 9]h— o hec») 
? Idem: $ & N24 ./ 1 Idem: sas. Je-3— A 
**o/ «S2. Hu isi: ern veo ode y-lo .1. 

Ma (oot Jheuexo Jj 42e m € (eoirzaus 
* qoot JA za» 9o. ! [dem: o.» ooo0 .». 
alude Ian s. Jose, 5. 3 Idem: locat v 
* jo Solo. C£ ad Cap. ii. 13. M Idem: Jo 4. 
* (orae Jo . .e [a9 v.  Middeld. 
Aquilae vindicat: xal ob [u3] mowjrove: &axomjv; sed Sy- 
riaca vocis singularis, nescio an S«axóyyovow, circumscrip- 
tionem continere videntur. Hieron. Hebraea vertit: e£ 


non, cessaverunt. !5 Syro-hex. |La-2o$o Js 20 .». 
* |a £c230. 7 Jdem: .z $o2f laa» .j. 
ano s». Paulo ante pro éwypére» idem in marg.: 


émrqpéra (leo *e ].a26). 
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18.77) rugoy pM nOD. S6) quercu, ei 
Q', brokáro ópvàs, 
'A. 


bmokáro Ópvós, kal Aeóxns, kal TepeBívOov. 


populo alba, et terebintho. 
kal Aeóxns, kal Óévópov acvaxiá(ovros. 


Z. ómà r)v Ópüv, kal meókgv, kal mAáravov 
émiokiádovaav. —.O. káro rfjs Ópvàs, kai rreó- 


kns, kal Óévópov avakiáQovros. 


14. 229) "3. Quod scortentur. —O'. órav mop- 


vebcoct (alia exempl. zopveóoc!). 
19 


O. . rop- 
VCUOUCL, 
YT". — Secedunt. 


pídovro. 
20 


O'. avvedópovro. 'A.éxo- 
Z. )koXoó0ncav. | O. xarnpióuf- 
05cav. 
rieqpnron. 


"d * ^ L4 
O'. kal uerà Tàv TereXeapuévov. 


Et cum meretricibus sacris. 
'A. xal 
uerà Tàyp ÓwAAaypévov? — Aliter: 'A. éyài- 
Z. éraipí(B&ov. | O. kexapiapué- 
vov Aliter: Z. (xal) nerà ràv dkxaÜáprov. 
O. xai rois Sóc óyuacuwv. (£üvov).? 


vam ravub O3^. Et populus qui non ani- 
O*. kal ó Aaüs ó cvviàv 


nAAayuévov. 
a 


madvertit, corruet. 


U Cod. 86. (Copulam ante 3évàpov male omisit Wal- 
tonus.) Paulo aliter Syro-hex. ad xai MévBpov c. affert: 
'A. 0, repeBivÜov (A-3235). 15 Sic Codd. II, III, 36, 
49, alii. P? Syro-hex. € eso? a. 9? Cod. 86. 
?! Idem, ubi 93uAeynévov scriptum. — Ad  rereheauévov 
(JA. —xa-so) Syro-hex. glossam habet: ]lzsec-o, 
sacrificulae idololatricae. ldem affert: eco wo sh 
* eae. (Syriacum «x5 cum uAAafe commutatur 
Jud. xix. 3.) Cf. Hex. ad Gen. xxxviii. 21. Deut. xxiii. 
17. 4 Reg. xxiii. J.  Hieron.: * Aquila autem éwXayué- 
vovs interpretans, id est, matos, hoc ostendere voluit, 
quod suam naturam mutaverint, et de viris facti sint 
feminae." 5 Hieron.: *-Verbum cApEsoTH, quod Aq. 
éyBrg A aypévov, Sym. éraipibovy, LXX rereAeonévov, Theod. 
xexopwruévo» interpretati sunt, nos effeminatos vertimus, 
ut sensum verbi nostrorum auribus panderemus." Cum 
Hieronymo facit Syrus noster, notans: Z2. meretricibus 
(I 2:1). O. xexopuapévov (Ihe 9. Sic Cod. A, non 
Ja «9, ut Middeld., et alter codex. Cf. Hex. ad Thren. 
iv. 9). ? Cod. 86. Lectiones suspectae, quas ex 
glossis profectas esse suspicatur Dathius in Opusc. p. 21. 
^ Syro-hex. Jsax.o .zo , Ss» jh xeas co laxo .j. 
S-X)ho Wohoso Js hao L1 .c2)1) pans J. 
Ad O3P cf. Hex. ad Prov. x. 8. (Syriacum £531) qua 


wies Google 


HOSEAS. 


[Car. IV. 13— 


cvvemAéxero (nerà TÓprvms). 'A. xà ó Aabs ó 
cvmá» (s. evverós) Sapjsera. — 22. kal à Aabs ó da- 
veros mapeMg$Ón (8. jporpiáfbm). — O. xai ó Aaàe 6 pij) 
cvmáv rapaxÜrcera:, 

15.7» DeMvbs DuO nns DynOM. si 
scortaris tu, lsrael, ne delinquat Juda. O'. 
perà móprvns. ca) Ó&'IopajA, 3) dyvóei, kal, 
*Ioóóa. 
'[oàa. 2. el mopvejes o), 'lepajÀ, uj mAnapeetro 
"loóàa, — O. el mopye?e "lopajA, pi) mAnppeAeiro "Iovàa.?5 
Aliter: 'A. Z. O. E. el mopveóeis 02, 'Iopa3, 
p3 cvymAnupeAeíro ' Ioóóa.9* 

DN r3. O'. eis ràv olkovy "Qv. 'A. Z. O. 
eis olkov dymeAoUs (Z2. ToU dva$eXobs).* 
Aliter: 'A. O. (eis) olkov ávodeA. 2. (eis) 
oikov áOetas (s. &&kías). 'O Zópos By0abv.?* 
Aliter: O. (eis olkov) rfjs dóuías.?? 

16. TT1D. — Refractaria. O'. mapowrpéca. 'A. 
O. éxvovsa, — 2. ém£vnoUca 

17. D"33P "MOT.  Consociatus est cum idolis. . O'. 

Z. E'. $véó0s ciódXo:s.3! 

17,18. DM2D "p :b-TD.  Missum fac eum. 


' A. el mópyos. a), "opa, ui) mAnppeMeiro 


péroxos eióóXav. 


ratione Graecum faceremus, incerti haesimus: Middel- 
dorpfio evvrpigsera: (!) sonat.) 35 Syro-hex. in con- 
tinuatione: €]$oo4 Xeamo JJ Norao) ho) boi n (-0) 
J *weezno) ho) (Cod. B: ho luxe) heokse. d (o) 
*Jtoo eaa Jl Ne zes) joXsS J (1) *]:96o2 aan. 
3! Cod. 86, ubi evurAgupeM]ro scriptum, pro quo Montef. 
tacite edidit evurAgupeMjog. "' Cod. 86. Syro-hex. 
affert: 'A. dvaeAoos (Juslaso Jy), vel juxta Cod. B, d»e- 
$e (less J). Cf. ad Cap. v.8. x. 5. ** Cod. 97, 
et Regius apud Montef., uterque ex Theodoreto: ó ue» yàp 
'Ax. kai Oeo. olkov ávedeA:] c)jpurveikagw ó 86 Zip. olkov d&eias- 
kal ó Zópos 0€ avrà rà 'EBpaixóy réÜewev Óvoua, Apud eundem 
autem editum pro inusitatiore d&eias legitur dBuías, quocum 
facit Cod. 42: Z. dàwías. Cf. Hex. ad Prov. xxii, 8. Jerem. 
iv. 14. Amos i. 5. ? Syro-hex. Jas» .1. Cf Hex. 
ad Jos. vii 2. Hieron.: * Pro domo *Q» in quibusdam 
exemplaribus [Ald., Codd. II (in marg., eraso *Q»), III, 
XII (cum*Q» in marg.), 26, 36, aliis] e& maxime in 'Theo- 
dotione, legitur domus iniquitatis [rjs dSwías], quod Aq. 
et Sym. interpretati sunt domum. dvoq«eXos, id est, tnuti- 
lem, quae nihil prosit, et alio verbo idolum nuncupatur." 
9 Syro-hex. aj? .«o *lg-ma?.l.) ^ * Cod.86. 
Syro-hex. *JeoM a eli um. 


Car. V. 4.] 


Ubi £ransiit (cessavit) compotatio eorum. .O'. 
&ünkcv éavrQ akávÓaAa. ppérice Xavavaíovs.?? 
' Á. dvénavoey éavró ápyov evprociov abràv.9 €. E/'. 
facov ajróv: émékMwe TÓ ovpmÓsiv ajráy.^ 


O. dvéravoer éavrQ, émécure rv. olvyoy. abrày 95 


18. i33 n5 [32] YXQC. — Amant dare de- 
decus clypei (principes) ejus. Aliter: 4mant 
turpitudinem. principes. ejus. — O'.. fyyámsav 


érig(ay ék dQpvéyuaros (O. exomà?9) abrfs. | 


Z. Fyámgsa» dyámqw ob 3 BojÓea áriila.7 


19. 175223 nus r6 "3.  Cbollgabit (corripiet) : 


venius eam (Ephraimitidem) alis suis. O'. 
cvorpoói) mveóuaros c) el (alia exempl. ov- 
'A 
mveüpa airs év mrépv£w abris? — 22. Gomrepei ris Üfjoew 
rày dyepoy éy rais mrépu£t oU dvéuov.? 


pue 9) év rais mrépvfw abríjs. óberuày 


Cap. IV. 2. — kéxvrai érl rfjs yijs 4.3 — 3. — kal 
civ rois éprerois Tíjs yfjs 4.9 


9 Hieron.:: *Id quod LXX transtulerunt, provocavit 
Chananaeos, in Hebraico non habetur Lectio 7pé&we 
hodie non exstat in libris, qui omnes mperwe (7pérwe 
Ed. Rom., a Parsonsio relictum, a Tischendorfio post Es- 
sium tacite correctum) tuentur. Syro-hex. pae?, dilexit. 
55 Syro-hex. |-acacso h-5? hz ox oo c5) 4j. 
*49o-2?. Bugsatus ad Danielem p. 134 vertit: Cessare 
fecit, 8. dimisit, sibi principem convivii eorum. * Cod. 
86 in continuatione. Post eidóAow Waltonus, vocibus, ut 
ait, semiexesis, legere sibi visus est: 'Ejpaiu émícuvor ovp- 
fócw»... Collator autem anonymus in schedis Parson- 
sianis exscripsit: éxeov d érechur . . cvpmoctoy abro, notans : 
* Lectio abrasa utcumque sic lecta: fasov abrór éméguve 
fó c. avrüv." (Hodie, in loco male mulcato, legi potest: 
E, E'. gve85 elo| Noi dacor d... | é.exure 75 | evumócwov...) 
Hane autem lectionem egregie confirmat Syrus noster: 
* 9o? Lala M2» edi eO DO-ALA, D. 
9 Syro-hex. * oo? Jexis ede! .o c0 ccs) 1. 
* Idem: eoo? ha» .l. Statim pro aris, avrá» legitur 
in: Comp., Codd. III, XII (a 12 m.), 22, 26, 36, aliis, et 
Syro-hex. in marg. * Idem: oo$ |5e. cx .ao. 
.9e Jled- exo? lote». (Pro oí nescimus an 
scripserit Sym. ro) ob, cujus constructionis exempla attu- 
limus ad S. Chrys. in Epist. Paul. T. VII, p. 398.) Mire 
Rosenmueller. ad loc.: *Symmachum 3n (cum Cheth) 
legisse, De Rossi inde colligit, quod in Cod. Syro-hex. 
Ambrosiano haec ejus interpretatio adducitur: e-a 4 
6o$ L5o., dilexerunt reatum ejus. Sed vix dubium est, 
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Car. V. 


T. mew2o. Mizpae. O'.rfj exomig. 'A.rfj axo- 
mejoe,  Z. Tfj mAareía.) 

iarcby -. Super Tabor. O'. éml r0 'Iraf- 

'A. éml Oafóp. Z.éml r0 Ópwov. O. 
éml rüv Ópvpóv? 

2.3" oy9 coc ron. Et mactando (vic- 
timas) declinationes (delicta) profundas fece- 
runt (cumulaverunt). | O". 8 oi dypetovres Tiv 
Ofpav kamémn£av. Z2. E'. kal Ov(aíay) . . ? 

| 8. »en r5. Non absconditus est a me. 

O'. o)k dméoro dm' époü. 'À. o)x émeka- 
Aíj0n é£ éuob. — Z2, ovk éAá0eaav (fort. £Aa0es 
dv, s. éAá0ocav).. O. kal O', oix dmearw 
dm. épob.^ 

4. ozmobyn, Opera sua. O'. và &aBosNia (A. 
érirgóeópara. X. BovAÉés. O. yvópqy*) avráv. 


piov. 





La. respondere Hebraeo fp, 327 autem a Symmacho, 
uti à LXX, plane omissum esse." 3* Sic Codd. 22 
(praem. abro?) 23, 36 (praem. abro), 42 (ut Cod. a2), 
alii, et Theodoret. Hieron.: Turbo spiritus sibilabit 4n 
alis ejus. 9? Syro-hex. jaa. o2? ]oo? Jt d 
* oa. *! Idem Symmacho continuat: as 4 "Á 
*|.o? $35: Lazhas Looz oM $oL. Hieron.: 
* Symmachus pro eo quod nos interpretati sumus, /igavwit 
spiritus ewm in alis suis, hoc modo vertit in Graecum: 


velut si quia liget ventum (1n alis venti." 4 Syro-hex. 
Grabius pinxit: xéyvras -rémi rie yis 4. *: Syro- 
hex. ) 

Car. V. ! Cod. 86. ?Idem. Paulo aliter Euseb. 


in Onomastico s. v.: "IraBópiv (sic), 'AxóAas, Zóupaxos [non 
'A. 2, O., ut, oscitanter exscripsit Montef.] eaBàp é» 'Qcr. 
kéira, 0 éy rj. peyáAo me0ío. — Cf. Hex. ad Jerem. xlvi. 18. 
Ad Symmachi ópioy nescio an respexerit idem s. v. GaSóp: 
GafBàp, ópuov ZaBovAOv . . . ró 8€ avrà kai Opior 7j» dvAis "Iacá- 
xap kal Nej6aAelp. * Walton. e Cod. 86 sine nom. 
affert: ' xai 0v... 0cto decemve verbis vetustate pene 
deletis. Anon. vero in schedis Parsonsianis ex eodem 
exscripsit: Z. E'. kal £vatav éri rapafageov, notans: '* Lectio 
abrasa, uteumque sic lecta: kai Óvoíay dmícrov émi mapaBá- 
ceo». .." (Pro D'OO (sic) Psal. c. 4 LXX interpretati sunt 
sapaBáa eis.) * Cod. 86, ubi ad Aquilam mendose exa- 
ratum drexaAUjón. Cf. Hex. ad Psal. xxxviii. 15. — Lectio 
oix érearw est in Codd. III, XII, 23, 36, aliis, e& Syro-hex. 
5Idem. Cf. ad Cap. vii. 2. 
6r 
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5. NA. — Fastus.. O'. E. 4 tBpis. 
$avía.9 
T. no. Pepererunt. —.O'. éyevví0naav — abrois 4. 
' A. X, O. éyévvgoay 
vU.  Novilunium. | O'. 3) épvaífn. 
Z. O. uiv 
8. DM rv3 39".  Ululate in Beth-aven. Q'. 
* A. diaMdfare €i$ 
O. ewuávare rà oio "Qv. 


' A. O. 5$ orepy- 


, 


* À. veousyía. 


knpófare év TQ olko "Qu. 
olkov  ávoxpeAobs. 
Z...év B30 "Qv? 
TOWN. Post te. O'. éféorg. 
cov. E'. karà vórov cov.? 
10, x23 N3ND'22. Sicut removentes terminos. 'O*. 
ós nerariÜévres Opa. 2. às mapoppífovres. 
E'. óuow ois. dmoreuvouévois. 6pia. 


"yy o. 


'A. Z. O. óníco 


Sicut aquas furorem meum. 


HOSEAS. 


[Ca». V. 5- 
O'. ós 0Óvp 70 Opunuá pov. 'A...dvvrepOe- 
Z. toópokeMav ópuíüuarós pov. 
O. ós Ü)ep rüv XóXov ov. 


cíav pov. 


19. Uy2.' Sicut tinea.  O'. ós rapax. ' A. (ds) 
Bpecríóp.* 2. és dpós!* O. (Sicut) noza 


quae ez rubigine fit.5 
22721. Et sicut putredo. 
(A. Z. ofjquis!*). 


O*. kai às kévrpov 


| 189, TOG7DMM. — Obligationem (ulcus) suam. O'. 3» 


drm (' A. éníóecuw, s. avvOcopuóv) avrob. 
"d qo0-bs. Ad regem adversarium. Of. 
mpàs Bac:Ma '"Iape(u (' A. 8aaónevov (s. &uá- 
(ovra). Z.. $ovéa (s. do Qorevri»). 0. xpiaecs 19). 
Noob b" Nb. Nos poterit sanare. —O'. oók 


28vvácÓn iácacÓa: (alia exempl. 9ócac6a!?). 
Oi Xourot ob Svrjcera. iá0a300a4.9 





* Hieron.: * Verbum aAoN LXX et Sym. interpretantur 
injuriam, Aq. et, Theod. superbiam." | Syro-hex. affert: 6. 
brepravía (Jo &.a.s0), non dAa(oreía (Joc c.a), quae vox 
in contextum Hieronymi, ut ante Martiangeum edebatur, 
irrepsisse videtur. * Montef. affert: 'A. 60. éyévraa», 
notans: ^Sie unus" Syro-hex. autem: € o,» . 
Sie in textu Codd. 26, 62, 86, alii, Hieron., qui omnes 
favrois pro atrois (Syro-hex. v (6o. — ) habent. * Hie- 

on.: * Pro eo quod... LXX rubiginem transtulerunt . . 
Aq, neomenias, id est, Kalendas interpretatus est; Bi. 
et Theod..mensem; et est sensus, per singulos menses 
hostis adveniet, et, cuncta vastabit." ? Syro-hex. .4. 
A jo$lese (Cod, B JJ pro Jy) J$ JA 5. eX 
* o? Ma» sco * vol: JA. -2w exe. Cod. 86 
affert: 'A. Z. els olkov dvedeAovs. EZ. O.."Q». S. Cyril. in 
XII Proph, p. 87 B: "Ioréov 8, ór« rois dois épugvevrais . . . 
oi cvrrvéxOnaav oi O'. ol. uév yàp elpikaauv, els olkov dvedeAoUs, 
rovrécTiw, elüóÀov mavrós' oi M, év rà olxo"Qv. Cf. ad Cap. 
iv. 15. 1? Cod. 86. M [dem. Pro rmapoppi(ovres, 
quod sensum aptum non fundit, L. Bos non male tentat 
mapopi(ovres, terminos egredientes, 33 Cod. 86. : Ad Aq. 
of. Hex. ad Psal. vii. 7. Amos i. 11. Ad Sym. pro ópy$- 
parós pov, quod ex LXX male arreptum videtur, libenter 
legerimus js ópyjs pov, juxte Hieron. et Syro-hex.; quo- 
rum hic testatur: Z. O. riv ópyj» (Ja e); ille autem: 
* Pro ?ra. LXX ópyuspua, id. est, éámpetum transtulerunt... 
Sed rectius, ut omnes praeter LXX transtulerunt, ira 
accipienda est." Deinde pro ó8poxeAa» scribendum esse 
VpoknAiay affirmat, Fischer. in Clav Veras, GG. V. T. p.82, 


Google 





quasi ex jSpokiÀ», quod medicorum filii est, tmor aquosus 
corporum, scrotum 4mplicantiwm. Si conjecturae locus 
esset, tentaremus : (ém' atrovs éxxea) rj» übpiav (e. Üüpoxón») 
Tis Ópyüs nov. Cf. Apoc. xvi. r. 35 Syro-hex. affert : 
'A. Bpecr)p dumeros (laozo? Jo), altera voce explica- 
tionis causa adjecta. Cf. Hex. ad Jesai.l 9. S. Cyril in 
XII Proph. p. 9o E: Ol uév od» érepes ràv. épugvevrü». dvri 
ro), rapay), Bpecr)p elpjkagur d»ri 06 ro), kévrpo»w, a5 yis ; 
qui locus antecessores nostros fugit. M Syro-hex. .«p. 
*]heXececo Q4). Cf Hex. ad Psal xxxviii. r2. 
"5 Idem: €|3e ex? lzxas .l. (Vox bh»e ponitur 
pro épvoí8g Deut. xxviii. 42 (teste Masio). 3 Reg. viii. 37 
(idem). Hos. v. 7. Joel i. 4. ii. 25; pro xavce» Jerem. 
iv. r1 (Sym.). xviii. 17. li. t. Praeterea dreuodfopía Syro 
nostro est |5aa? jac$ Hag. ii. 17, et drenójóopa eS. So 
|5c-a-X. Hos. viii. 7.) 15 Idem : Jheen.sol .uo .. 

B. Cyril, ut supra: OÍ érepor o5. Cf. Hex. ad Job. 
xiii 28.. "' Hieron.: * Possumus vinculum, pro quo in 
Hebraeo scriptum est MEZUR, et Aq. interpretatus est émí- 
Beau, 8. eviDeoyuó», id. est, colligationem, 8. conjurationem." 
Cf. Hex. ad Jerem. xxx. 13. — Syro-hex. .] « (n 2b. 
*Jojgo .z *hi.s*. Cf ad Cap.x. 6. Cod. 86 affert: 
'A. &wacópnevoy, Paulo aliter Hieron.: * Et ubi LXX posu- 
erunt Jarib ['lapj8 Cod. 153; s» Syro-hex.] nos juxta 
Sym. ultorem [éxBwrijv1] vertimus; nam Aq. et Theod. 
judicem interpretati sunt." 1? Sie Ald., Codd. 22, 23, 
36, alii, e& Syro-hex. ? Syro-hex. Jl [Mp t 
€ eaae S je Cod. Jes. affert: Oi Aorol ol O', 

lácacQa:, 


—Car. VI. 9.] 


14. n022) OveN b bmwéS. Sicut leo cQ Ephraim, 
et sicut. leo juvenis. O'. às mav03)p (A. ós 
Aéawa, 2. s émifoN)) Aeaívgs. OQ. s Ais?!) 
TQ 'Eópaiy, xal ós Aémv. 'A. s Aéawa r$ 
"Edpaip, kal óc aküpvos.? 

"ro DNO. E non erit qui eripiat. | O'. xai 
ook écrat S A. O. 6 4 é£aipoópevos. 

15. Pp YOU WÜN "IP. Donec poenas dede- 
rint, et quaerant. — O'. évs ob ddavia Got, kai 
(nrícovo,i,  ' A. O. dus o9 mupeMjoonci... — 2. 
(es ob sAnuueXoUrres émi(groo0i7* 


Cap. V. 13. «- mpécBes 495 14. às Any — tv 4 


TQ olkg.* 


Car. VI. 


1.70.  Dilaniavit. O'. fpraxe. Alia exempl. 

mémaiukey) | O. fraise (8. méraxe).— 22. 6 npeóoasc? 
vtsrm. Et obligabit nos. O'. kal poróc« 
?)uás. ZZ. kai paAayparíce: jus. 

2. "TT.  Valetudini restituet. nos. —.O'. oyice 
(A. dva(eóce.  Z. émójce. E. byeis 
dmoóeízei*) uás. 

9. TD'TY2 PTV7T.— Et sciemus, et persequemur. — O'. 
kal yvecóueÜ0m  Ouófenev. — 25. yvápev ovv 


*. Cod. 86. 








?? Syro-hex. ge 9] JL ea? " Pa 
*l.5aa, slo. ? Sie in textu Syro-hex. Articulus 
est in libris omnibus. * Syro-hex. |o, 1.4. 
*.9I322 ease Q9: de. cQ.]lasor Cf 
ad Cap. iv. 15. *: Hieron. 2-/egatos :. ldem: *'Le- 
gatos non habetur in Hebraeo." *? Syro-hex. Prae- 
positio est in Codd. XII (supra lin. ab ant. man.), 130, 
428, aliis, et Hieron. 

Car. VI. ! Sic Ald., Codd. 23, 42, 49, alii, et (adjecto 
)uás) Codd. 22, 36, alii. Hieron. verberabit. ? Syro- 
hex. * JU oco m e» .l. * Cod. 86.  Hieron.: 
* Pro eo quod diximus, curabit, omnes similiter trans- 
tulerunt poróce. — Proprie aütem póra appellantur /inteola, 
quae inseruntur vulneribus, ut putridas carnes comedant, et 
extrahant purulentias" Cf. Hex. ad Jesai.i.6. ^ * Cod. 
86, testibus Parsonsii amanuensibus: X. émibjse. — 'A. dva- 
(oce, E, by. ámobei£e. 5 Idem (eum scriptura émi- 
xOGpev). ? Idem. Montef. post Waltonum edidit: z. 
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cmeücai, — E/. mraióevÜGpev oiv, kal éreiy0à- 
pev. 

3. ix 22 "m. Instar aurorae certus est 
ortus ejus. O'. às ópÜpov Éroisov. eópjaouev 
abróv. E'. ór. às OpÜpos BeBaía 7) érijáveua 
abro. 

4. J3o-noys iT2. .O'. rí eo. movjoo; — Alia ex- 
empl. rí vovjco 00; 

O2"Dm. Nam pietas vestra. 
buày, E'. ó yàp mepl ópás olkripuós.? 

b. 2330. Cecidi. O'. dme0épwsa. 'AÀ. O. éAa- 
Tóunca, 2. o)k éjewdpmy. | E. éféxoqya.? 

T'OBUO. — Et judicia tua. — O'. kal rà xpíya 


Of. 70 6? £Acos 


pov ós (Qs). — E/. (kal) 7j óukatokpuaía.19 
6. naro. Q'. 3j Óvcíav. Alia exempl. kal o) 


Óvoíay t 

8. O'TO TT2pV. —Notata vestigiis sanguinis (con- 
spersa sanguine). O'. rapáccovca Üówp. 'A. 
mepikapm))s dmà alparos. 2. bóxera. dmrà. ai- 
uaros. — O. jj mrépra abrís d$' afparos.? 
E/'. émoekeM(ovca kal OoXodovobca.!* 

9. DYTT3 ^N "3073. — Et sicut. exspectant virum 
turmae (praedonum). O*. xal jj iexós cov 
dvópós meiaroü ('À. eb(óvav. 2. vmrokpirob. 
O. meipaToU 19). ' À. xai s Ovpeós dvBpós eU(dyov.! 





(9r« agnoscit Walton.) és ópópos x.r.é. * Bic (in pos- 
teriore loco) Ald., Codd. 26, 87*, alii. Syro-hex. in marg. 
notat: *In Hexaplis (r9 ele. 002) r( moujco cot 
erat, idque utrobique." * Cod. 86. ? Idem. 
? Idem. Apud Waltonum anonyma est lectio. ! Sic 
Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, 36, alii, Hieron., et 
Syro-hex. 1? Cod, 86, ubi 3&wxra: (Montef. post, Wal- 
tonum pingit Sura: persecutores) scriptum. — Correximus 
e Syro-hex, qui affert: «o «|? e jaa. 
* L3? c» )-9355 520. 3 Cod. 86. Syro-hex. .L. 
*]»? eo o1 bae. M Qod, 86 uno tenore 
affert: E'. ómooxeM(ovca xal QoAoiovoUsa às Aóxos moÀvxeipías 
Agerpus;s (hucusque Montef.), ?) rapoBevovras eis Zvyéu. &ià 
Tis «lÜeAomodas avrà» Tis dÜeuírov; quae paraphrasten 
magis quam interpretem sapiunt. Cf. ad Cap. vii. 12, 14. 
35 (jod,86. Syro-hex. 52a? Jiu Jun. g»le d 
* eX. '" Aquilae clypeus ferri nequit. Pro Jae [sic 
in cod.] legendum |&-a—se, Amis." —Middeld. (Vocem 
6F2 
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Z.. xài óc dpiayua dyBpàs évebpevrov. — E. às Aóxos 
moAvxeipías AnaTpukijs.? 


HOSEAS. 


[Ca». VI. 9— 


E'. kal kAémrgs piv Écrw €vÓov, Aorroóór9s 
à& Agareóe: rà fo? 


9.TT29 muy "Tl D'nB 737.  Sodalitium | 2."fY33 Copy v vs caQ0o "oNvom. Nec 


sacerdotum in via trucidant versus Shechem. 
O'. ékpvyrav lepeis óó0v, éjóveveav Zxiga. 
"A. Participatio sacerdotum in via occidebant 
humeros.  2:. Societas sacerdotum in via inter- 
ficiebant Sichem. —O. Absconderunt sacerdotes 
viam, inlerficiebant in dorso.?  E/'. jj mapo- 
Oebovras eis Zvxép Ói& ríjs eiQmAoroias abràv 


ríjs dÜeuírov.? 


1i Jv Op Dv VYTWTCOA. — Sed et, Juda, parata 
est. messis (malorum) tibi. O'. xal 'Ioóóa 
"AAXos kal 'loóóas 
Z. kal col, 'Ioóóa, 


épxov Tpvy&v ceavrQ. 
d$fjke OÓepwouày avro. 
dmókevrat Üepouós? — El. àAAA kal o2, Ioóóa, 


mapaokeba(e aavrüv eis T0 éxÜepuaÜrvau? 


Car. VII. 


1, y^ni T bUb wio 2313. E! fur ingreditur 
(domos), diffundit se turma (praedonum) in 
agris. .O'. kai kAémrgs pis ajvrüv eiceAeb- 
cerat, ékóüidokov 3X O. Aparis 4! (' A, et(avos. 
Z, Agorüjpiov?) éy 7j 009 abroU. — Z.. kal kMé- 
mT)s uiv elofjA0ev, ékÓboy Ó& Aporüpiv &fo. 


Graecam e(ovos non uno modo Syriacam fecit Noster (vid. 
Hex. ad 4 Reg. vi. 23. xxiv. 2. Psal. xvii. 30. Hos. vii. 1). 
In nostro loco e2J39 £«9.a posuit, quod proprie sonat, 
bene armatus.) " Syro-hex. Jia loa slo 5. 
*)ixo. Quod ad '20, $p)eypa, elationem, insolentem 
exspectationem, attinet, prorsus dissentit Hieron. Sym- 
macho diserte tribuens: Et fawces tuae quasi viri insi- 
diatoris. Nec magis crediderim, quod Montef. affirmat, 
Hieronymum vocem éroxpiro) vertisse )nstdiatorem, prae- 
sertim cum Syrus noster 4nsidiatorem, non Aypocritam 
posuerit. 15 Cod. 86, ut supra. 9? Hieron. 
9) Cod. 86, ut supra. Ubi haec, &à r5r:—d6euirov, per- 
tinent &d Hebraea, WUY ntt *3, quia scelus perpetrant. 
7 Sic Ald., Codd. 22, 36, alii, qui pergunt: dpxov x.r.é. 
*: Cod, 86, ubi c? pro coi scriptum. ? Idem. 

Car. VIL ! Syro-hex. In LXX ger): est in libris 
omnibus. ?Idem: M» 45 * Sa Ge d. 
*|-bX. Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. xvii.30. — * Cod. 86. 


oiized ; Cao Ogle 


dicunt cordi suo, quod omnis malitiae eorum 
memor sim. O'. ómes avvdóeciw ás áOovres 
Tfj kapüía avTOv Tácas Tàs kakías avráv 
éuvfjaÓnv. 


Oíaus ajr&v, Tácay kakíav abràv énvijoÓnv.* 
5 


'A. kal ufjrore etmoegi rais kap- 


Aliter: 'A. O. às Myorres év vj kapBig abráv . . 
omobye. O'. rà &afo9Xa (A. Z. émro- 
Oeópara. | E'. ácefjuara9) avráv. 

8. 15». O'; BaciAets. Alia exempl. facia." 
' A. Z. ós oi O' (BaciMéa). |... BaciNeis? 

4, Dav ne my wn o2 ONIS cb» 
imwon-T px3 tho cy. Omaes dli 
moechantur, sicut ffurnus accensus a pislore; 
cessat a calefaciendo eum inde a depsenda 
massa usque ad fermentationem ejus. —O*. 
mávres uoixeÜovres às kMavos kaióuevos eis 
mé karakaóparog (Z. maóera, | D. karamaóo e?) 
dmà rís $Aoyis, dmà dvpáceos aréaros Eos 
ToU (vueÜÓSva. avrTÓ.  E/. dmavres eis Tb uoi- 

xesew ékmvpoónevo, às ómráviov br ToU méa- 

covros' émajcaro mpàs OMyov jj mÓMs (rfs) 

ToU jvpáparos kowovías, kal nerà uikpóv Tráaa, 

é(vpó0n.'? 


* Idem. 5 Syro-hex. ad és evváBorres (sic, cum Codd. 
III, XII, 26, 4o, aliis): * (ooa? ]aX» eel? 424 4. 
* Sed haec interpretatio a genio Aquilae plane abhorret ; 
quare ad alium quendam interpretem esse referendam 


puto."— Middeld. In cod. pro .j. exaratum «1 io. 


* Theodoret. . affert: 'A. Z. rà émwoe)para. Cod. 86: x. 
émwybe)para, | E'. dceBpara. ? Sic Comp, Ald., Codd. 
XII (cum Bacdéas), 68, 87*, alii, et Syro-hex. Hieron.: 
laetificaverunt reges. 9 Syro-hex. ? Idem: .4. 
LI J €]. Pro xeraxaóparos in Codd. 22, 36, 
aliis, es& xaraxavce: avróv; in uno Cod. 114, xararavoe« ai 
Tos. Mox pro eréaros Syro-hex. legisse videtur erarrós 
(La. 9). 1 Cod. 86, ubi mecovros Scriptum. — Haec 
&utem, émavcaro mpós óMyov jj móMs x.r.é, nescio an imi- 
tatus sit. Hieron, Hebraea vertens: Quievit paululum 
civitas a, commüxtione fermenti, donec fermentaretur totum. 
Cf. ad Cap. viii. 6. 


—-Ca». VII. 12.] 


5. o2on bh. 
TÓV poner buáy. 
ipoy. 

Enb-nw. Cum drstiasdbns O*. uerà Xouudv 
( A. xAentorda 


Dies est regis nostri. O'. ?uépai 
Z.. O. 2uépa BaciMéos 


6. S20g^3. Nam appropinquare faciunt. O'. &ór 
dvexat0ncav. 'A. OQ. 6n ffyyway. — E. fyyeay 
;o,18 
yáp. 
cab. Cor suum. O'. al kapóía: a?rày, ' A. 2. 
rjj kapBíg abràv.* 
O23. Dum insidiantur eis. O'. &v rQ xara- 
pácceiw (Oi Xouroé:. éveüpesew!5) avrobs. 
DUDM TU. — Dormit pistor eorum. | O'. Ümvov 
"Eó$paig évemXáoÓ9g. 'A. bmvocev ó méccov 
(mpolias).'8 — 22. ómvov pistor airàv. 
(8. éxáBevBoy) ó mecóv." 
"wy3 MNT WS. Mane autem ille (furnus) ardet. 
O*. mpot éveyevíjón (potior scriptura éyevíj6n), 


O. éxomóvro 


?' Syro-hex. * ea? haxs$ Les .l 2. Cod. 86 
affert: 6. jpépa Baciéos Üpàv. 33 Cod. 86. 15 Syro- 
hex. * LA, &5L0 . $0559? *)o .L.). Cod. 86 
affert: 'A. fyywav. ^ Syro-hex. J.3-X-» .ue 4. 
* 9o. !5 Schol. apud Nobil. Syro-hex. affert: 
"A. 0. éy rQ. iveBpeiew. abrois ( &5 &5). Sic in marg. 
& m. I?4 Codd. 22, 238. 1* Cod. 86 (cum mecov). 
Syro-hex. * (oo. Kx.35$ Jhcra. .), a vitiosa scrip- 
tura, Ümvos ó mec», in errorem inductus. V. Syro-hex. 
* 9o? L9? |i? .c "95? o0 coo eaa? .L. 
Ad Sym. videsis ne inter jmvov, dormiebat, et Unvov, somni, 
confusionem fecerit Syrus noster. 18 Idem : Je2: d: 
ms JAo€8wea, eet JeS uo eo t Lucus vooh.? 

t eor o CSyr hane in fragmento Aquilae 
icq restituendum esset dvaravópevos [potius drvamermav- 
pévos]. lta enim legisse videtur Syr. pro d»akaipevos 
[draxexavuévos], quod apud Aq. pro "E23 fuisse existimo."— 
Middeld. Nos aliam viam institeramus, scilicet ut Ja Xso 
perticipium activum sit formae —, vivificavit, quae pro 
vulgari T ponitur Deut. xxx. 6 in Pesch. Haec autem 
commutatur cum ((orüpnge 4 Reg. viii. t, 5 in Syro-hex. 
Lexicographi dant: Zemvpe* dra(5j» mowi, ) ékxaíe.; quem 
posteriorem sensum Aquilae in mente fuisse credibile est. 
Sed cum forma «Z3 ex uno loco tota pendeat (ubi pro 
gane? Codex Ambrosianus saec. VI (B. 21 Inf.) qum 
cum uno Ju» legit), donec aliunde confirmetur, libenter 
acquiescimus in opinione parci conjectoris, Ceriani nostri, 
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' A. Trpolas. éeri. (wmrvpàv. Zi. mpoías 


O. ópoíos rois O'.18 
E. xal ávyjAocav.? 


ávekaiO., 
06 éféxavcer. 
T. b». O'. kai karéQayov. 
8. TX) "oa TE. Placenta subcinericia non 
O'. éykpuóías o0 peraorpeoópevos. 
E'. ás év cwoóig meccóuevos dpros dpera- 
eTpérros P? 
9.52 npw meon Ym ND. Non sensit; etiam 
canities inspersa est ei. O'. oik Éyvo" xal 
E'. (o)x) jo6ero, 
kal rabra Tos fjóg rvyyávov.? 
10.]ÓN3. | O'. 4 0Bpis. | .O. 3 imrepnjavía 
X39. |", éméerpeyrav. 
vTpS. O*. é£e(írqcav. E/. érexaMéaavro.A 
11. WM.  S/olida. O'. dvovs. 
Z.. ádmaropéyn.P5 
12. omby. Q*. ém' aros. 
kowfj Távres éfnpapriüjkaaw. 


versa. 


Toa) éfíüjvÜncav avrQ. 


E/'. nerevónoay.? 


' A. OeXyopérn. 


E'. kowfr Órt kai 
26 


qui auguratur scripturam ja.4se scribae errorem esse pro 
Les, ut sit masculinum in statu emphatico; qui status 
pro praedicato saepe occurrit, praesertim in versione 
hexaplari, etiam pro adjectivis verbalibus, inprimis cum 


eooh et similia intercedunt. 1? Cod, 86 (cum 
scriptura d»éAwsay) ^ 9 Cod. 86. ^ "Idem, ubi roues 


scriptum. 9 Idem (cum órepnóaveia). ?! Idem. 
*! Idem. *5 Hieron.: * Factus est ergo Ephraim quasi 


columba seducta, quod Hebraice PHoTHA; ab Aq. et Sym. 
feXyopérn, vel draropéyn dicitur, id est, lactata, sive decepta ; 
et à LXX insipiens, sive énsensata: dvovs enim utrumque 
exprimere potest." Cod. 86 affert: 'A. dmarepuévy dvojros, 
male. Cum Hieron. facit Syro-hex. «eo  * kae Maso? .f. 
*]esQ1hesos. — Middeld. notat: 4. turbata. 3. dmaro- 
uém. Aquilae Lau h-aso? Graece interpretor, rerapayuév 
[raparrouév;]; sed Montef. &eXyouéc] attulit, quod plane 
& Syr. abhorret." Fallitur. Verbum Syr. aaa, auctore 
Castello, in Pael significat adulatus est; e.g. pro xoAakevov 
Job. xix. 17 in Syro-hex. est a-acase. In Ethpaal igitur 
regulariter valeret, blanditus, 8. demulsus est, etiamsi ex- 
empla deessent. Sed non desunt. Nam Psal. xviii. 8 
pro Hebr. V)B, simplex, quod Aquila constanter vertit 
OeXyóuevov, Syrus noster habet: € am -h? -/, ad quem 
locum Bugatus ad praesens Hoseae exemplum provocat. 
?  Ood. 86. Sed hoc est commentatoris, non interpretis, 
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12. ono VOUS. Ut rumor (pervenit) ad coe- 
tum eorum.  O'. &v rjj ákofj rs ÓNyeos airàv. 
"À. karà dxoíjs (fort. dko)v) rfjs cvvayeytjs 
(avrày). Z2... paprvpías (avrà). 

13. on CHO. Ewitium sit illis!  O'. Ge(Xatoí elow. 
'A. mpovou?) aProis, 2. 0a 0opá .. — El. éx- 
mopÜrjcovra. — O, raXamropía . 9? 

14. oriasun-by Yos "2. Sed ejulant super 
cubilibus suis. .O'. àÀN 3) eX6Av(ov év rais 
koírais abrày,  'A. Z. àdAAà doeXyás &AÁ- 

O. às oí. O'? Aliter: Z. dÀN 


y.3l 


Agcav... 
7? éxpepérimav &v karakMaecw. ajrà. 
"oco yum vvv WT OY.  Proptee 
Jrumentum et. mustum congregantur, deficiunt 
a me, Q', érl aíro kal olv kareréuvovro 
(^A. mepucmávro. Zi. épgpvxüvro. OQ. às ol 0*5, 
émaibeóÓnsar éy &yo( (Z. é££éxNuvay dm' égob*)). 
E'. mà rpvófjs kal mAgopovís aírov kal olyov 
á&méoT2cÁy nov. 
15. VYYb M. Et ego castigavi. 
Z. éyà M évaltevo» abroís. s 
16. by ub Y233D^.  Convertuntur, sed non ad. Altis- 
simum. | O'. dmeorpáógsav «ls ojóév. 2. 


O'. Vacat. 


" Cod. 86. Syro-hex. affert : 'A. vs ev»ayovyis (J&-a. o4). 
6. (sic) js paprvpías (]Lo$ezo9). 3$ Cod. 86. 9 Hie- 
ron: * Pro eo quod nos diximus, eastabuntur, et in 
Hebraeo scriptum est 80D LAEM, id est, vastatio eis, Sym. 
interitum, "Theod, miseriam [cf. Hex. ad Psal. xxxi. 4] 
interpretati sunt. Porro in editione vulgata dupliciter 
legimus: quidam enim codices habent, 05Ao(. elow, hoc est, 
manifesti swni; alii BeDvawol claw, hoc. est, meticulosi, sive 
miseri, Sunt. Altera lectio hodie non exstat; solus Cod. 
Alex. Ópar ow (sic) legit. 9 Victor Antioch. 
apud Nobil ad Jerem. ii. 23: 'Qowé & dmow ó npodijrgs: 
éÀóAw(o» éml rijs xoírgs aUrüw Omep 'Ax. kal Zp., dceXyós 
€AdAga», é£&üukav, — Cod. 86 affert: Z. djAà deeMyés &Ad- 
Agedv, Cum Victore facit Syrus noster: y 2 4. 
J|. *eXX3o (non, ut Norberg., all S9) Kl 
$ eos y. 5! Cod. 86, Parsons. e marg. Cod. 42 
exscripsit: 2. éxpeuérwa» é» rois kMrecw abrüv, Pro C 
fortasse pingendum €'. 9 Syro-hex. (9 hohe 4 
* e y! LA * era so 5 29$000o. Prior 
interpres, si recte habet versio nostra, significationem He- 
braei "^3, timere, respexisse videtur: alter (quem imitatus 
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dvéarpeav els T0 ui) éxew (vyóv.  E/. dmé- 
ergcay tva Oi£yociww dyev. (vyob.9* 

16. "2n. Fallas. Of. évrerauévov, | E. dve- 
erpappévov. | E/'. ói£orpodoy 


DY3O. Propter furorem. | O'. à! árai&evaíav. 
'A. émó éuBpipjoees. 2. w éuBpíugow. |. O. 
& dmaevciav? — E. &1à. pavíay.9? 

c'o voN2 OXDb 3. Haec est eubsannatio 
eorum in terra Aegypti. O'. obros ó $avMopós 
(A. uvxOueuos *) abràv &y yj Avyómro. 2. 
ToUrÓ écriwv b éQ0Cyfavro éy Alyórro. Ef. 
avr)v éBAacQunsav.* 


Car. VIII. 


1. "Di "5s. Ad palatum (os) tuum buccinam. 
O'. eis kóNrov ajràv (alia exempl. add. ér? 
Qápvyy. a$rày!) às yfj (alia exempl. add. 48a- 
Tos, às cáNmvyf?). ZZ. éml $ápvyyí cov xepa- 
virg? 

1,2. 5 ip "rymbyX. Et contra legem 
meam deliquerunt. Ad me. O'. kal xarà roD 
vóuov nov 2céfBgcav. éué. 'A.2.O. xà émi 
ToU vópov pov jÜérggá» pe. 


est Hieron.: super triticum et vinum rwuminabant) ad 
"3, ruminavit, vocabulum traxit. 9 Syro-hex. ..». 
»—- L0 euen/. Cod. 86 in marg. sine nom. affert: é£é- 
Euva» dm époU. ^ Cod. 86. *5 Syro-hex. Sym- 
macho continuat: € ox hoco Ji? t! bi. 3$ Cod. 
86. Syro-hex. affert: 'A. Z. dvéerpeyrav—(vyóv (c-a-9 l2 
Je» S Joe Jh vox). Hieron. Hebraea vertit: 
reversi sunt, ui essent absque jugo. " Cod. 86. 
Parsons. e marg. Cod. 42 exscripsit: 3. Swarpappéror. 
*5 Syro-hex. eJleka s. Ww.geso .uo  eJloko s. e» 4. 
*]le2s$ J *wjso .l. Cod. 86 affert: "A. X. éuBpiuzov. 
899 (Jod. 86. 9 Idem. *? Idem. Syro-hex. eo .». 
(/» à Alyerrov) eo5 c0? J33].5. oso? oo oh. 

Car. VIII. ! Sic Codd. 22, 36, 62, alii. 3 Sic Ald. 
(cum dAóry£ pro eáArey£), Codd. 22, 36, 42, alii, 35 Syro- 
hex. Symmacho continuat: € joa y Lea, S 
Hieron.: * Hoc quod interpretati sumus, én gutture iuo 
eit tuba ... Àq. et, Sym. et "Theod. similiter transtulerunt. 
Soli LXX dixerunt: in sinu eorum quasi terra; quoà 
quid significet, incertum est." * Syro-hex. ,l lus J. 
* «293939. Ao? Jaoosns aso. 


—Car. VIII. 12.] 


3. 5T! 3ÀN.. Hostis persequetur-eum. | O'. éx0pàv 
kareBofay. Oi Xouro(* éx6pàs xarabuó£e: abróv.S 
b. qox T3.  Rgecit (te) vitulus tuus. O^. ámró- 
Tpirat (alia. exempl. dzóppiqrov?) Tóv. uómxov 
cov. 'AÀ. dmóÜgcav uócxovs cov. 2. dme- 
BXj0n .. €O. dmóppioi.. | E'. dmóBAnrós 
cov écrly Ó uócxos/ 
TE3. Munditiem. O'. ka0apwsÓfiva, A. d6go- 
05vai. 
6, NY 'riow soy smoy vOD NY. ELipre; 
faber fecit eum, adeoque Deus non est. | O'. 
kal abjrà Tékrav ('A. rexvírgs?) émoínae, kai 


Zi. kaÜap0fvai? 


o) Ocós écri, — El, T0. im rékrovos yevónevov 
oix áy» j Ocós. 
UTE D'23U7 3. Nam fragmenta fiet. Of. iri 
mAavüv (O'. O. mAavày. 'A. errantibus, s. 
E. jepBebo!!) 
jv. E' mapamNgaíos TQ Tíjs ápéxvns loro. 
7. T$? CDIDDYD. — Et turbinem. metent. — O'. kai 
j| karacTpoji) ajrày éxüéferat abrá, — ZZ. (xal) 
eveceacuiy Óepiobo — O.. (al) karavyida (épiray.3 
rop-negy bs mes db" UTD. — Cuimi non 
erunt ei, fruges non proferent farinam. Of. 
Opéyua oók €xov lox)v Tob moifjcat dAevpov. 
Z. erayóes dkapmo, p) mowbvres dAevpoy.l* 


9, Ov 3b Tin NB.  Onager solitarius. sibi: 


conversis.  2.. dkaráacTaTos. 


UJ 
bod 


5 Syro-hex. * ooo 91:5. La,» Loca? eo. 


Cod. 23 in textu habet: éx6pàs kareDio£ev abróv. * Sie 
Codd. 22, 36, 42, alii. " Cod. 86, qui Theodotioni 
dmóppwye tribuit. 3 Idem. ? Idem. Y? Idem, 


ubi ei pro j pictum. ? Hieron.: * In eo loco, in quo 
nos posuimus aranearum telas, in Hebraico scriptum est 
SABABIM...non, ut quidam falso putant, SABABUM; quod 
LXX et Theod. rAavá» interpretati sunt, id est, seducens 
atque decipiens; Aq. errantibus, sive conversis; Sym. 4n- 
constans, vel instabile, id est, dxaracraróv ; Quinta ed. eu- 
Bevov, vagus et fluctuans. Nos ab Hebraeo didicimus, 
SABABIM proprie nominari aranearum fia per aerem vo- 
lantia, quae, dum videntur, intereunt, et in atomos atque 
in nihilum dissolvuntur." Pro dxaracraráv Cod. 86 Sym- 
macho vindicat dxarácraros. Cf. Hex. ad Jerem. iii. 14. 
3 Cod. 86. (Pro dpáyvos Waltoni a&manuensis male ex- 
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Ephraim. | O'. ávé0aXe (Oi Xouroí: Óvaypos 
pováQov!5) ka0' éavràv'Edpolu. 'A. Óvaypos 
poví(oev éavrQ 'Edpatu. 2. kal oóx dvéÜaAev 
éy éuol'Edpaiu. OO. Óvaypos uová(ev xa6' 
éavrüv 'Eópaig.  E'. ós Óvaypos novágov 
ka0' éavrüv Ouxrópevos . 1 
9. 327W7.  Pretio conducunt. —O'. óópa. 
empl. 8ópara,? 
10.DZ3pN DIN) D'V2 SOIT DÀ. Etiamsi vero 
dona distribuant inter gentes, nunc tamen col- 
ligam eos. O'. &ià robro mapaóo0fjcovrai &v 
rois £Üvecv vv eloóéfouat ('À. 2... ovráfo!9) 
E'. dÀAà xal órav pic0do Tat 0v, 
eUÜÉos TepigToixioÜuaa ajroUs.!? 
D'Y? qb wins yt "bm. — Et quiescent 
Gor) paululum ab onere regis et principum. 
O'. kal komácovet pikpàv ToO xpíew acia 


Alia ex- 


abToUS. 


kal dpyovras. 'A. kal Awraveóaovoi. óMyov 

Z.. xal 
uevoücw pax) dmà dóBov BaciXéov. . [xai 
&iaAelqyovat ToU. xpíew]. |. .O. kal. &aAeliyovot 
TOU xpíew . . P 

11. Nb F) (in fine). 4d peccandum. O'. 9ya- 
Tnuéva. 2. eis ápapriay.? 

12,355) rns "mim "aq ib-3n9M. — Prae- 
scripsi ei multitudines legis meae; tanquam 
alienum quod habitae sunt. O'. karaypáqyo 


dmà dpuaros BaciXéos kal dpxóvrov. 


-5: 
H 


scripsit dorpámrs.) !5 Syro-hex. oco) loco .«. 
eos JDMM ve? (appicto scholio: € J| 225? 
Ad ' oce (pro quo Norberg. vitiose uses exscripsit) cf. 
Hex. ad Jerem. xxx. 23. — !*Idem: Jshe Js Jia, .uo. 
*blexoo qe Jy. !5 Idem: Jtzv. loca? eo 
elo. 15 Cod. 86. Syro-hex. in textu: 
JA.26230; in marg. sutem: *]goea (8apa). — !* Idem: 
$ T aLoj .«» .j. !? Ood. 86.  Vitiosa scriptura 
mepirrokyetoüpa. non. Waltono, sed Montefalconio debetur. 
9? Cod. 86. Ad Symmachum (cujus versio ex Theodotione 
male aucta esse videtur) Bpax? pro Bpaxo: (sic) emaculavit 
Schleusner. in Opusc. Crit. p. 419. Praeterea in codice 
bis scriptum SwApovew. | Syro-hex. affert: 6. xal BuA«l- 
Vovcw (q&-Ae-moc. Vid. Jerem. viii. 6 in Syro-hex.). 


*? Syro-hex. € Jh gas. Lun. 


ajbrQ mAÀf8os, kal rà vópiua a)ro0 els áAAÓ- 

' A. ypáído abr mArnÓv- 
vouévovs vópovs, óuolos dAXórpiot &Xoy(aÓncav. 
Z. éypaya abrà mAfj09g vópev ov, ó$ 4AMÓ- 
rpi. éAoyía nc ay. 

13. T3? "2/730 "PFT39. Quod attinet ad sacri- 
- ficia donorum meorum, immolant. —O'. 0vaia- 
eTfjpia rà zyyamuéva. Gir. éày 0óocat Óvcíav. 
' A. Ovaías dépe dépe Üvaei&dovaw. — Z.. Óvoías 
éraAAjAovs .. |. O. Óvoías neradopav éOvaía- 


Tpu& éAoyíaÓncav. 


cay.9 
Cap. VIII. 13. — kal év 'Accvpíos áxáÜapra 
Qéyovra, 4^ 


Car. IX. 


9, "2t Nb. Non habitabunt, O'. o0 karQkrsav. 


Zj. ob. karouijoovow.! 


2v. Sed revertetur. —.O'. kardkgaev. |. 2. à0à 
Vbroerpéye? 
N'2D.  Pollutum. .O'. ádxáÜapra. 'A. pejia- 


cuéva, 2. ámógAgra? 

4. vos. Comedentes illum (cibum). | O'. oi éc6(- 
ovres ajrá (Z.. abróv*). 
Dtp)5. Animae suae erit. 

G/)TÀy. ' Z.. dvrl rà» qyvyàr . .P 


O'. rais srvxais 


9 Cod.86. Ad Sym. sos pro A265 male exscripsit 
Waltonus, favente tamen Syro-hex., qui affert: MM a. 
* «Xo? lo&3? Jlago ox. 35 Cod, 86. ^ Syro- 
hex., cum scholio: * — Hic obelus non positus erat in 
Hexaplis.' Hieron.: * Quod juxta LXX legimus, --e& 
in Assyriis immunda, comederunt, in Hebraico non habe- 
tur, et idcirco obelo praenotandum est." 


Car. IX. ' Syro-hex. € ois J un. ? Idem: 
* ,29o2 J) am. * Cod. 86. * Syro-hex. .». 
*oX. Sic in textu Codd. 22, 51, 62, alii. 5 Idem: 


*)]ha95 Ao Lu * Hieron.: 
Aq. interpretatus est tempus." 


9 8.33. 


* Pro die solenni 
? Syro-hex. .a» .j. 
3 Idem: soleo? Jean Nm * aeu? 4l 
*49oX.:. Huc pertinere videtur locus Eusebii in Ono- 
mastico s. v. Maxá: Maxà (Hieron. Machaas), év 'Qené 
"Ax. Xóp. rà ém£vpsjpara,  Hieron.: * Quod autem in LXX 
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5. Ty. — Solennitatis. — O'. mavqyópews. 'A. 
kaipov. 
6."3. O'. àà robro. 'A.Z. en 


Dbp2b "TOIT.  Pretiosa argenti eorum. | O'. 
Maypuás- 10 ápyópwv avràv. ' A. émriüópnpa .. . 
Z. rà émifvyjpaTa vo) dpyvpiov atráy.? 


OU.  Possidebit ea. O'. kXgpovoufjoet avró. 
Alia exempl. 3X: O. avrà 4 xXnpovouijoe? 
TT.  Spinae. O'. dxavÓa. — E. xoi 1? 
7. MY'T..— Scient. O'. kal kakoÜfjaerai,— A. O. 
kai &yse. — 2j. kal yvócerai.)! 
Fn C" vago iux] C's.  spedus est 


propheta, fanaticus est vir spiritus. O'. Gomep 
ó mpojíüjTys à mapefeorgkàs (A. émüN gros. 
Z.. éyveós!?), dyOpomos ó mvevparoóópos. 'A. 
djpova rüv mpodyjrm», á»üpa érr(AsyTTOV ám ro) wvev- 
Zj. ájpav abris ó mpojijris, kpaurakày ó xev 


paros. 
m»eüpa, OO. ájpows oi mpojitu ... Ol Xorroi 


ós ó 'Efpaios.? 


TT2UUO DU3*Y — Et (propterea quod) magnum 
est odium. .O'. érAz06vÓs navía. (' A. éykó- 
T501$14) cov. ' A. Z.. (xà) vj 5 €xaraais. i 


8. vjow-cy . Cum Deo meo.  O'. uerà 6o). 
' A. Z.. dpoi.* 


UAp*.  Aucupis. O'. exoXid. 


' À. éckoAopév3. 
Z.. éy£ópa.7 


dicit, sepeliet eos Machmas, in Hebraeo non habetur, sed 
mamad, quod appellatur desiderabile." ? Sic in textu 
Syro-hex. Pronomen desideratur in Comp., Codd. III, 
XII, 26, 49, aliis. ? Syro-hex. € Jh 5,0 

" [dem: €, o 40. * so .l .À. i Cod. 86 

7 Syro-hex. *]..o$ exo ea? Je, lana. ge 4 
JA o5]20) ox hl? oo Jtee La Q9ol Lake a 
** 92! Iocs? eo 39€ Il. V Ad énOmmros cf. 
Hex. ad Jerem. xxix. 26. xlix. 3. Ad xpairaAó», 8. kexpai- 
zalykós (quod cum Graeco é»veós, mutus, vix, et ne vix 
quidem, conciliari posse videtur) cf. Psal. Ixxvii. 65. Jesai. 
xxiv. 9 in Syro-hex. * Hieron.: * Pro amentia Aq. 
vertit éykórgow, quam nos vel iracundiam, vel memoriam 
doloris, in Latino dicere possumus." !5 Syro-hex. .4. 
*]$ol cuuao .uo. Cod. 86 affert: Z.fkorasiw. — 1 Syro- 
hex. V Cod. 86, nbi scriptum éexeAopévr. 


—Ca»r. X. 1.] 


8. vios. O'. 0cob.  ' A. ZZ. (Ócob) adro0. 
9. SP"OWU. — Profundum fecerunt. O'. karémn£av. 
' À.. dBábvyay. I? 
U923.  Gibeae. O'. ro0 Bovvob. 'A. X. ra- 
Ba6á.?9 
10.T7T"*1222. Sicut ficum praecocem. —O'. ós axo- 
Tóv (alia exempl. aov ?!). 
FWUÜNT2. In principio ejus. O'. mpóipov. 
Oi Xourot^ mpóbpopoy.?* 


o2". O'. sarépas aj$rày (Oi Xourot 
buày?). 
O3rN5 O"tptb Yvrm. Et facti sunt. abomi- 


naliles secundum amorem eorum. Of. xol 

éyévovro oi éf8eAvyuévo,, ds ol jyarmuévoi 

(alia exempl. o! jyamuuévo: ós (ol) éB8e- 

Avyuévoi**). A. xai éyévovro BhXoypara. ós jpyá- 

Z. .. éBbowypéva. dao. fyyamij&noay.? 

11. vy T6223 m. A partu, et ab utero, 
et a conceplione. |O'. éx rókev kal dó(vav 
kal cvAXMeov. A. Z. O. E". dmró rokeráv, 
kai ám yaorpós, kal ámà avAMjNreos.?* 

12,13, Mp "'Wj7WNS Dy DU mn 
I1T33 rine. Quum  recessero ab iis. 
Ephraim, ut vidi, (similis erat) Tyro, plan- 
tatae in pascuo.  O'. eápf pov éf avbráy. 


Tcav. 


15 Syro-hex. $ oN2? .«» f. ? Idem: € oa» f. 
9 Idem: e a5 .). Cf. ad Cap. x. 9. 31 Sic 
Comp., Ald., Codd. XII (ex eorr.), 40, 68, alii, Hieron., 
Syro-hex. Sed quidni fíci praecoces, vulgo mpóSpouo,, hic 
et Nah. iii. 12, usu alias inexplorato, oxomol, speculatores, 
appellentur! — ? Syro-hex. e]joó M5 lois? exo. 
Cod. 86 ad mpóiuov affert: X. mpóbponov. 33 Syro-hex. 
*! Sic Codd. III (sine oi), XII, 22, 26, 36, alit Syro-hex.: 
kal éyévovro ós oi éBüelvyuévor oi Ty. 35 Syro-hex. .. 
la» *&.o Loxom3o su asas? 424 Loj2. ecco 
* exuaslls. * Cod. 86. Syro-hex. ad éx róxe» (e 
Je S2) affert: Oi Xowot dmà róxov, 8. rokero?. (Je S e»). 
*' Hieron.: *In eo loco, in quo nos diximus: Vae eis cum 
recessero ab eis, LXX et Theod. transtulerunt: Vae eis, 
caro mea, ex ei8.... MBursumubi nos posuimus: Ephraim, 
ut. vidé, Tyrus erat, LXX. interpretati sunt Ojpa», id est, 
venationem, sive captwram; Aq. et Sym. et Theod. petram 
durissimam, id est, silicem, quae lingua Hebraica appellatur 
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"Edópatu, Óv rpómov «iov, eis Ófjpav mapéarz- 

cav Trà Tékva a)0rásÀ  'A. X. éxxMvavrós 

(Epaty) obres eidoy à &Kpó- 
Touoy TeQvrevuévmv év karowía. — O. cápt 
pov é£ abrüv. 'Edpaip, xa6às elo», eis mérpav 
Teóvrevuévo: oi viol ajríjs.? Of 68 Xourol 
ós oí O'? 

13. Y92 xyWTbs wwánb Dv. Ep Ephraim, 

occisorem filios suos.  O'. xai 

éfayayeiy els dmokévrgow Tà 


pov dm adráyv. 


ut educat ad 
"Eópaip, Tob 


TÉékva, aUTOU.  ' A.'Edpatp 6 roü éfayayéiv mrpàs ué 


róy dyaipouvra (8. ámrokreivovra) rovs vios abro." 
16. U2* cU CAYNbM DD.  Percussus est 
Qf. émóveaocv 


'A. Z. 


Ephraim, radiz eorum ezaruit. 
"Eópaig, ràs gíjas avro éfmpávOm. 
émAgpyg r$ 'Ejpaig 5j pia atro? . .? 
ie "now. O'. ó 0cós. |. OI Xourot 6 6eós uov.99 
OYTD.  Profugi. Of. mAavijra.. ' A. O. àvé- 
9 


g'rarot. 


Car. X. 


Late se diffundens. | O'. eókAparobaa. 
1 


1. pg'a. 


' A. &vvópos. 
Wo-rm^. ^ Ponit (profert) sibi. O'. edóqváv 
' A. Z.. élirófn air? 


Z.. óXouavobica. 


avríjs. 


SUR; quod si legamus son, Z'yrus dicitur." ^ 9 Syro-hex. 
ba " | ve ja2o qe lI? Lese e2 ad 
Jex339 2. Lao LP, h.e. 'A. Z. éevovrós pov ém' abráv x.r.£. 
Emaculavimus juxta Cod. 86, qui affert: 'A. éxMvavrós uov 
dm' abrá», et 'A. Z. és dxpórounov medwvrevuévgr év x.  Prae- 
terea apud Syrum vox 'Ejpaiu casu excidisse videtur. 
? Syro-hex. J.ta.4? p--2i 90-19 ea? Jem .L. 


€ (airo?) o2? Lis uA Ca» hoo. Cod. 86 
affert: O. els mérpav m. ol vlol airíj:. 9? Syro-hex. 


*! [dem Aquilae continuat: olo cns. et p.29? 
*oXo? L-L2X X eé? co. 33 Idem: .u» .j. 
* oS? Jeans p.20 waxeli. 55 Idem. * Idem: 
e]eszo Ll.) Cf Hex. ad Gen. iv. 16. Jesai. xvi. 3. 
Car. X. ! Hieron.: * Pro vite frondosa, Aq. inter- 
pretatus est évv3poy, quam nos aquosam, vel éfírgiov, pos- 
sumus dicere, eo quod vini perdat saporem ; Sym. óXopa- 
voUca», quae tota tn frondibus creverit." | Syro-hex. affert : 
'A. X. iAopavoücay (Je hee). ? Syro-hex. .a» .j. 
6a 
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1. ning sce) wb a2. — Quando bene erat 
terrae ipsius, pulcras fecerunt staluas suas. 
O*. xarà rà dya0à Tíjs ijs avro0, Qkobóunee 
eTíAas. 'A. xarà ri» dperiy rijs yis abro? éowoódace 
mepl or3Àày? 

2. cab pon. Divisum est (s. Blandum fuit) cor 
eorum. Of. éuépirav kapüías avràv. 'A.Z.. 
épepiaÓn kapBía . * 

YOU. — Poenas dabunt. | O'. ájavioÜfjnovraa. 


O! Xouroé sAgupeMjnovci. 


4, m ribs. Juramenta vanitatis (falea). O. 
mpoóáoceis vrevóeis (A. Ópaceis, 8. mrporeréis?). 
Z. ópkovs naraíovs? — O. &pxove . .9 
ÜN^2. Sicut papaver. O'.ós dypoeris. 2.0. 
és Aáyavov (8. xXepóv).? 
5.vw» ns ma mox. 
timent. .O*. 


Vitulis | Beth-aven 
TO uócxe Tob olkov *Qv ('A. 
dvaxeAoós, Z7, diixías!?) mapoukfjmovaw. A. ràs 
jauáAes ToD olkov às éceBáaÓncav. | .O. riv 
Lócxov ToU olkov Bv (fort.*Qv) é$oBr0ncav. 
3s. Lugebit. O'. émévOÓnaev. — Z2. mevésoe.!* 
6. 71132. — Donum.  O'. £évia.— ' A. ZI. Bópoy? 
np' c" moa zw "ob. nei adve- 


*oX ool. ? Syro-hex. J3ls JLosh cse -L e 
* Jh eso gel) eot. * Idem: .«» f. 
* 12 uel. 5 Idem: € 40-25 Loc? co. 


Cf. ad Cap. iv. 15. v. r5. (Vox Syriaca ponitur pro sAyu- 
ueAéi». Psal. xxxiii. 22, 23 in Syro-hex.) * Idem: .j. 
* Jh zoo. ? Cod. 86. ? Syro-hex. € J-se&se .1. 
? Idem: «osos 9»? Ll euo. Y Idem: € [j31oso Jl .J. 
elo s? .a. Cf ad Cap. iv. 15. Parum probabiliter 
S. Cyril. in XII Proph. p. 144 E: éx8eBóxaci piv yàp ol 
€repos má. épusrevral, ro uócxov vo) oiov Bai ol Bé ye 
O' dyrl ro) olkov Bai&jA, ofxov * Qv elpikaat. X. Cod. 86, 
qui ad Aquilam éceBáergca» scribit. "Illud de pro DW 
omnino vitiatum est, videturque legendum d»eóeXois, quo 
pàcto vertit semper Aq. vocem TW." —Montef. 9 Syro- 
hex. e Slh s .u. ! Idem: e |s$o o .ao ./. 
M Idem: & Ne .e $]hlo-5 p— 29i dt sli ad 
*yor9] loo aMohao: Ad Sym. Syrus legisse vide- 
tur soloecum $mép paxoüvros, repugnante tam Cod. 86, qui 
affert: 'A. Quá(ovr. 2. ómepuaxo)rri quam Hieron., cujus 
yerba sunt: * Pro Jarib in praesenti loco Sym. inter- 
pretatus est órepuáxovr (sic), id. est, praesui et defensoris." 
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sario: pudor Ephraim capiet. O'. và BaciXet 
'Iape(u: é&v 8ópari ' Edpaip ferai. 'A.O.. 
Sé(ovrt ' Edpatp alexóvn.. 2. vmrepuaxobvrt 
aleyuireras ' Eppaty . .'* 

7. P392. — Sicut. spumam. .O'. O. às. $póyavov. 
'A. ás djpóv.5 Z2. às émí(epa.! 

8. Det DNE. Peccatum Israelis. | O'. ágap- 
TáuaTa ToÜ'lopajA. 25.5 dpapría vo "lapi." 

9. TJ3377 "2"D. — A4 diebus Gibeae. —O'. à) ob oi 
Bovvoí. Ol Xourof. ámà uepàv T'agadá.? 

10. DN "DWN3. Pro desiderio meo castigabo 
eos. O'. sraióebca. abroís. Alia exempl. A6e 
maióe0cat. abToUs; alia, 2A0€ maiócÜcat ai- 
robs karà Tijv émiÜvpgíav pov?  'A. Z.. 
maBeio o (abrois). 

11. wb. Ad triturandum. | .O'. veikos. |. Ol Aoi- 
Toc dioi». 

WM. — Transibo. 
O. transibo.? 

zw-by «. Super pulcritudinem. | O'. éri 10 káA- 
Aurrov, 'A. éml rà kéANos. |. 3. . káAAos. ^ 

2"37|M.  Inequitare faciam. | O'. émiBé.. ' A. 
émxaf(o o? 


"A.X. 


O'. émeXebcopga. 


Praeterea cf Hex. ad Deut. xxxiii. 7. Jesai.li. 22. (In 
textu post Sé£era,, aloxóvr» inferunt Ald., Codd. 22, 36, 51, 
ali. Hieron.: regi Jarib in domo: Ephraim suscipiet 
confusionem.) 15 Syro-hex. € Jh x.o Ó P. 
!* Hieron.: * Pro spuma, quam LXX et Theod. $pé/yavor, 
id est, cremiwm transtulerunt .. . Sym. posuit émiepa, 
volens ostendere ferventis ollae superiores aquas, et in 
spumam bullasque assurgentes, quas Graeci soudóAvyas 
vocant." '' Syro-hex. «S tencsl? Jiciue «n. 
35 Cod. 86 (cum scriptura TABAA). Syro-hex. affert: .j. 
*wena? Lu $0502 (5 ? Sie. Codd. ILI, 
XII, 23, 26, 42, alii, Syro-hex.  Hieron.: venit ut corri- 
peret eos. —— 9 Bic Ald., Codd. 22 (sine abroi;), 36 (idem), 
51, 62 (cum saiBeóco, et xarà v. d. abrá»), 68, 86 (cum 
madeice), 95 (idem), 147 (ut 62), alii. — ?! Syro-hex. 4. 
*]t)? .«o. Fortasse lectio integra sonabat: xarà riw émi- 
Ovyíay uov maibevso avrovs. Cf. Hex. ad 1 Reg. xxiii. 20. 
5 Syro-hex. * e)» oia? qo. In textu pro 
&yanüy véixos Procop. in Cat. Nic. T. I, p. 1662 dAoàr citat. 
33 Syro-hex. * a3 .l cuo 4. ** Cod. 86. 5 Syro- 
hex. e alf Jj. 
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11.7TT^ UT. — 4rabit Juda. O'. mapacio- 
scopo, loóóav. ' A.O. dxojra.. 2. j)porpía. P? 
Oí Xourot* áporpiáaet ' Ioóóas.? 
jV-re. Occabit sibi, O'. éviox$o e airQ. 
Z. confregit eum? 
Ot Xourot 


' À. confringet. 
12. Y3p. Metite. 


Ücpícare. 9 


Q'. rpvyfjcare. 


D^. Nam tempus est. O'. ($ós) yvóceos 
(DX). Alia exempl. add. ós £r: (s. écr:) 
kapós.9 

18. 127712. In via tud. — O'. éy rois ágapríuact 
(alia exempl. &puací?!) cov. 
14. TU". Vastabitur. O'. olyáoerai.— Alia. ex- 


empl. é$avisÓjoerai?? 
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14. sa na vob Tw. Ut vastavit Salman 
Beth-arbel. O'. ós dpyov ZiaAapàv (s. ZaA- 
uà», s. ZaAuavà, s. ZaXapà?) éx ToU olkov 
ToU 'lepofgoáu (s. 'lepoBáaA, s. ApBeíA?*). 
* A. és mpovopi) ámprispéyg ToU otkov roU Dwd(ovros (s. 
Swa(opévov).5 — 2. kaÜàs )javíoÓn XaMà» év rà 
oko ToO "ApBefjA (O. évébpov).36 

15. D2DYy Dy 382. Propter malitiam malitiae 
vestrae. — O'. ám. mposémrov dÓwías kakiàv 
bpày.* 

bei oo mop b) "UR. 4d auro- 
ram ezscindendo exzscindetur rez Israelis. Of. 
&pÜpov (Oi Xorrof: às UpÜpos*?) dmeppíónaav, 
dmeppíóg Baswe)s '"lopa5A. 'A. év ÓpOpo 
kareaiormríün BaciXeDs 'Iopa)A.? 


Car. XI. 
1. bye "23 72 | x« vep iopagA | A. &ri.. ais "Io-| Z. órt mais 'Io- |Ot Of. &ióri vijmios'Io- | O. ér« vfprios 'Io- 
po1^ pa3^ po^ po3^ 
tmi oveáf nóv (sic) |' A. O. kai yámqsa Z.. kal fyyam-| Ot Of. éyà . fyyémnoa 
abTÓyv pévos avrÓv 
OTNBD  ovpuepgpupaun | A. kal dmrà. Alyó- Z.. O. é£&. Abyé- | OL O'. xal é£. Alyó- 
TTOV TOV TTOV 
DW TY? | kapat ' À. ékáAeaa Z. kékAgrat Ot O'. uerexáAeaa O. éxéAeca abróv 


: 35 Aafavi. ' A. TüV vióv pov. 


* Syro-hex. «doo iB .co eui .l.). — ? Cod. 86. 
? Syro-hex. € o229 .z5 * ., eum scholio: * Con- 
fringet, e& confregit eum, sicut, glebas (Isaac? S2)" 
Cf. Hex. ad Jesai. xxviii. 24. ? Idem : Joza? ceo 
* oto ro. Sic in textu (praem. xai) Codd. 22, 36, 42, alii. 
9 Sic' Ald., Codd. 22, 36 (cum £e), 51 (idem), 62, alii. 
Hieron.: scientiae, quoniam est tempua. *. Sie Comp., 
Ald., Codd. III (sine rois), XII, 22, 23, 26 (ut 1LI), alii, 
Hieron., Syro-hex. 33 Sic Codd. 22, 51, 62, 86, alii, et 
Syro-hex. in marg. Est Symmachi,ut videtur. ^? Prior 
lectio est in Codd. 22 (ante corr.), 23, 36, aliis; altera in 
Comp., Codd. 40, 42, 51, aliis, et Hieron.; tertia in Ald, 
Codd. 87, 91, aliis. Syro-hex. in textu habet 4350 
(ut in loco Jud. viii. 5), appicto scholio: * * Mutatio 
nominis (33a. &Xa Ga, perovopacía 1) Salmanae (9439349) 
principis Midianiterum." Idem in marg. notat: * oAua»á 
(*43933,1). In Hexaplis est ZaAuà (*293,), Sed ZaÀuavà 
(*393,) in exemplari Eusebiano cum NUN. T CAAMA. 


istzei y Coo Oglle 


Zi. viós nov. 


Of O'. rà rékva abro. | O. vióv pov.! 


CAAAMA. CAAMAN." 9^ Prior lectio est in Codd. III, 
22 (ex corr), 23, 26, aliis, Hieron., et Syro-hex.; posterior 
in Codd. 42, 51, 62, aliis. 35 Syro-hex. Jl.s " 4. 
* irt Jhues? haNonaso: Ad dmpnopém cf. Hex. ad 
Gen. xxxiv. 21. Àmos i. 6. 9 Idem: Lian .«. 
*lolwos.l e€*&5]* Jem (Me uheuelr In 
textu LXXvirali pro ós dpxev in Codd. 22 (cum xa6ós 
(rasura) dpxo»), 36, 51, 62, aliis, plenior est lectio: xa8ós 
sparicÓn ó dpyov. *' Vocem d&ías reprobant Comp., 
Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. 
3? S, Cyril. in XII Proph. p. 156 À: Oi Aowrol mu» épuy- 
vevral xal uj» kai ràyp 'Efpaíe» 5j evyypad!), T, às ópOpos 
dmeppijnaa», elpjkagiw évapyüs .. . rovrégTw, éy Mo xal 
Bpaxei kal xopiBj cwveoraApévo kaipQ. 9" Aquilae lec- 
tionem hactenus ignotam testatur Euseb. in Eclog. Pro- 
phet. p. 112. 

Car. XI. ! Lectiones Graecas, in quinque columnas 
distributas, sic exhibet Cod. 86, praemisso titulo: 'Ex ràv 
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3. onn. Ad gradiendum assuefeci. O'. awve- 
mó0.ca. 2. émaBayóyovy, — O. xarà mótas.? 
vryimrby, Supra brachia ejus. Of. énl rv 
Bpaxíová pov. 
4. OT ^U3TTA. — Funiculis hominis. O'. 
$0opé dvÓpómav. Oi Xourof & exowios dv- 
Opórrov.* 
D2UDM.  Attrazi eos. 
Aouroí* óre éAkvoa . . 
ob DONO. — Et fui eis. O'. kal écopas (2. 
évouíaÓqv. — O. 39) avrois. 
ommo by by w2vYY33. Tanquam tollentes jugum 
quod erat super mazillis eorum.  O'. às pan- 
(wv dvÜpamos éml ràs ciayóvas ajrob. 'A. 


ós afpev (s. éraipey) (vyàv éml ràs awryóvas.. — 25. às 
ó émbéis (vyàr éml ràs ciayóvas . ." 


vy bM DMY. CE? eztendi ad. eum (cibum), 


Of Xourof* éxi robs Bpaxiovas . .? 


éy Óia- 


Or 


^. éféreiwa avrobs. 
8 


éfanAóv; in fine autem appicto scholio, quod ad Aquilam 
solum pertinere videtur: 
obres €xovros ÓnÀovóri Troü "EfpaixoU ós xal ó ^A. fjppuüvevoe. 
Euseb. in Eclog. Prophet. p. 112 Aquilae continuat: ór 
mais 'IopajA, xai Tryémgoa avrà», kai drà. Alyómrov ékáieca rüv 
vióv pov. Syro-hex. affert: ];2 hrs tpe9 eo d 
* «S29. Quod vero idem Symmacho tribuerit: els róv 
vióv pov (* «Xo Jiz2-5 .«), nescio an scribae, Ji. pro 
Je» exaranti, imputandum sit. (In lectione rà» O' &éri 
pro ór. tuentur Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii; 
sed copula ante éyó casu abesse videtur. Syro-hex. pingit: 
— xal éyà 4 Tyámyaa.) ? Syro-hex. € haoo Jliheso am. 
ejhxax.» .l. Ad Theod. cf. Jesi. xl 2 in LXX et 
Syro-hex. Hic autem in lucem proferendus est locus 
valde notabilis S. Cyrilli in XII Proph. p. 158 E: El&éva: 
& dvayxaioy ór« àv 'EBpalov 7j &k8oats, kal uiv xal jj rày érépov, 
olx €xet rà, avveróDwra' reÜcíkag, Bé püAXov r0, yéyova s ri&nvós 

r$ 'Edpaig. Ubi Commentator aut sensum trium inter- 
vedi generaliter expressit, aut, quod verius puto, unius 
interpretis versionem totidem verbis posuit. Hunc autem 
Symmachum esse, praeter stylum elegantiorem arguit ipsa 
versio Hieronymiana (quam ad Symmachianam prae ceteris 
conformatam esse saepius observavimus): t ego quasi 
mutricius Ephraim.  Obstat quidem lectio Syri nostri 
indubitata: Z. émaideyóyovr; quam tamen ad alteram Sym- 
machi recensionem referre nil vetat. * Syro-hex. exo 
«133? Y. Locas. * Jdem: *Jlàz.5 Loca? exo. 
Hieron.: ** Pro 4dam enim Aq. et Sym. et LXX et Theod. 


Toióre éxpíjcaro ó MarÜaios, ós 


Google 
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[Ca». XI. 3- 


comedendum dedi. 'O'. kal émiAéqrouas mpàs 
abrüv, Óvvjcouat abrQ. — ' À. xai (uva (8. mapé- 
BaXov) mrpàs abràv Bpópara, — 27. ai é£écuva (8. fura) 
mpós abràv rpojijv. — O. kal fura. (8. srapéBaXov) mrpàs 
airó» Bpáciw.? 

5. av130 vob zw Nb. — Nos revertetur. in 
terram Aegypti. O'. karókmaev Tojpaiu éy 
Alyórre. 'O Zópoy às Alyvmrov derer 
T)v yüv pov 

zwib. Of. émorpéyai. —| E. peravotjoai? 

6. rb. Eit irruet..—.O'. kal j00€vnaev. 

irruet. Zi. xal rpavuaríoe. (8. rpóce).!! 
"13 npo». Et conficiet vectes (principes) 
ejus. | O'. kal karémavecv év rais xepoiv 


' A. et 


aÜTOÜ. 2. dl evyreMéce: ro)s Bpaxtovas abrov.!? 
Onmryisym nbow. Et consumet eos, pro- 


pter consilia eorum. — O'. kal $éyovrai ék 


homines Vranstulerunt." 5 Syro-hex. 49 lora? Co 
* lea Pro é£érewa Codd. 22, 36, 51, alii, eDxvca habent. 
* Idem: €ho0ó oho .l elishoó ao ' Idem: 
Ji pae? 9o 42). lag S. "! poc» pz T4 
*Ka9 wx. Hieron.: * Quodque sequitur: Ero eis quasi 
exaltans jugwm, pro quo interpretatus est Sym.: Et puta- 
verunt quod imponerem jugum super maailam eorum." 
* Syro-hex. ko .« $]h X5] eleX Maiosdo .j. 
e]&X aol» oloX Buoso.l «Lael oloxX. (Ad 
mapégaAov, quae Middeldorpfii est versio, cf. Prov. iv. ao. 
v. I, I3. xxii. 17 in Hebr, LXX et Syro-hex)  Hieron.: 
* Hoc est enim quod ait, declinavi ad. eum, ut vesceretur ; 
pro quo interpretatus est, Sym.: e£ declinavi ad eum cibos." 
? Cod. 86.  Scholium esse videtur. 1? Syro-hex. .«». 
* ea olla M. ! Hieron.: * Coepit itaque gladius $n 
civitatibus ejus, sive érruet, ut, interpretatus est Aq., aut 
vulnerabit, u& Sym. transtulit." Syro-hex. affert : Xy .(. 
*]h cal w.; ubi Middeld.: *'A. émecev éri rjv orpo- 
p»j». Phrasis Syr. explicari potest simili, Ys. X9. j 
aim, cecidit in stratum [émece» émi mr)» xoir»], pro, 
aegrotus factus est, 1 Macc. i. 6...  Cireumscriptio Syr. 
plane aliena est ab indole Aquilae." Ab Aquilae indole 
non alienum foret éerpopuaríc6n, stragulis opertus est, quod 
nescio an Syrus per periphrasin transtulerit. Sed invito 
Hieronymo nihil definio. ?? Syro-hex. Jsecao .ao. 
94? bh.  Hieron.: * Et consumet electos ejus, sive 
brachia, ilius, ut, interpretatus est Sym., quod Hebraice 
dicitur BADDAU." 


—Ca». XII. 4 (5).] 


TOv ÓiaBovAiQv abróv. 
&aBovAiae abráy.!? 
7. rm mpg oye ^paieo enwebn en 


oo" Nb. gi populus meus adhaeret de- 
fectioni a me; et ad Altissimum vocant (pro- 
phetae) eum, sed nemo eztollit eum. — O'. xal 
ó Aaàs a)/roÜ émikpeunápevos éx Tfj$ karoikías 
a)roi- kal ó Ocüe éml rà ría (alia exempl. 
ragueta 14) ajrob ÜvyoÜfjoerat, kai o) ui) 0Nróa 
aUTÓv. 'AÀ.. énupepápevos rjj émarpoofj pov, xal mpós 
(vyóv kaXéce: abróv. dpa, obx vyyóce: atrois. — 25. . ém- 
kpepdpevos (8. peréopos) els ró érurrpéiew mpós pé, (vyós 
& cvarrjce abrà óuo), Óc oix dpÓjsera. — OQ... eis 
émuarpodi)v abro), kal els (vyóv xaÀéce: abróv dpa, oix 
byóce«. abrov;. 5 

8. q222M.  Tradamne te. O'. irepaami aov. ' A. 
ÓórÀo kvkAáco ce. Z.6ékóóco ce. O. do- 


mÀíco ce. 
"FT. Pariter. O'.éy TQ abrQ. Z. &y roiro." 
VONT. — Misericordiae meae. —O'. 7j uerauéA eis 


pov. 'A. Z. 4 mapácgois pov, — O. rà emAMyyva 
ToU éMovs uov.l? 


10. v. Qf. opeoopat.— ' A. Zi. O. mropeiorra,.)? 


ANU^.  Rugiet.  O'. épeóferai. ' A. àpírorrai P 


9? Syro-hex. in continuatione : * oou] Sao AM. 
M Sic Codd. XII (in marg.), 239, et Syro-hex. in textu. 
Idem in marg.: émi rà ría. 15 Syro-hex. eAX1 4. 
J juo) ooo uzas Jes leXo «X2? Jhenashs 
et Jos .olex ous oo JI. ao * vo? pe» 
Jon-i9h sms .l e*wobcas J co .] l5) o» Ro 
* o2? paec JI Jio) coc cas Jio et. 
15 Hieron.: ^ In eo loco ubi nos et LXX interpretati sumus, 
protegam te, Ierael, in Hebraico scriptum est AMAGGENACH, 
quod Aq. transtulit, órÀo xvxAóco ce, id est, scuto circum- 
dabo te. Quod cum in bonam partem putaremus intelligi, 
et significare protectionem, ex editione Symmachi con- 
trarius nobis sensus subjicitur, dicentis, éxüócw ce, id est, 
tradam te. Ex translatione quoque Theodotionis, non 
prospera, sed adversa demonstrantur, djemAice ce, quod 
significat, nudabo te, et auferam a te ómAov, hoc est, scutum, 
quo te ante protexeram." Y Cod. 86 in marg.: émi 
roóro émi r$ abrQ. X. é» rovro (sic). Lectio év rovro est in 
Codd. 22, 36, 51, aliis; éri ró avrà in Comp., Codd. 42, 239. 
?! Syro-hex. J3 93? Sae .À e x Jl2ocs cun f. 
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Z. xaravMóce Bà às | 10. YTYTTM. — Et trepidabunt. | O'. kal éxaríjaovrai. 


Z.. xal ceiÓjcovra. (s. mronófjmoyra:).?! 
two ova. 


TÉékva, jÓáTov. 


Filü a mari (ab occidente). .O'. 
Of Xourot:  vioi árà GaXácons.?? 
12 (Hebr. xii. ). 3320. — O'. éóxAocé ue... "AM 
Aos éxóxecá» ue. 
Uu-cy T1. Dominatur cum Deo. — Aliter: Li- 


bere vagatur a Deo. O'. &yvo a$ro)s (OY T.) 
ó 0cós. ' A. émikparáy , 


Car. XII. 


1 (Hebr.2). T?) En PTWy^.  Pascit ventum, et 
persequitur. — O'. movgpüv mvebüua (A. X. 


dveuoy!), éó(o£e. 
2 


y frouiatyet dvepov, kai 


Ouéxet. 
D". O'. &aOfjkny. ' A. Z. evvÜ xmv? 


8 (4 MNT. — Et robore suo. —O'. kal éy kómois 
Of Xourot*. d» lexói.* 


DNioN-DN TT3O.  Contendit cum Deo... O'. &- 
eXvae Tpüs Ocóv. ' À. xarópÜuce mpàs dyyeXov." 


4 (5). qoos "WU". — Et contendit cum angelo. 


s*e 


*«X2$. Ad Theod. cf. Luc. i. 78 in Philox. P Idem: 
* .S-Xilo Ll uuo .). Sie in textu Codd. gs, 185. 
? Jdem: € (e360k15 4. — ? Idem (sub eodem indice, ut 
lectio ad épei£era: referatur): € (eoo .«o. — ? Idem: 
* ]x ee Lis ]lo:o? Co. ? Idem in marg. sine 
nom. $«09»».  — ^? Hieron.: * Et posset descendere cum 
eo (Deo), sive fortis esse cum forte; RAD enim et, deacen- 
sionem, et fortitudinem significat, pro quo Aq. transtulit 
émxparüy [émupáreiar Vallars., notans: * Sic habent rectis- 
sime cum Victorii editione Pal. MSS., tametsi nonnihil 
eorrupte scribant émupáreaor [émparaióv 1].  Martianaeus 
retinuit vitiosum émxparà»"] — Cf. Hex. ad Psal. xlviii. 15. 
lxvii.:28. 

Car. XII. ! Cod. 86, qui ad páraa perperam refert. 
? Syro-hex. € àpio jo E335 .ao 4. * Cod. 86. 
* Syro-hex. «aao» Loca? co. 5Idem: .j. 
*j)olhe lex ,91. Hieron. Hebraea vertit: Et 4n for- 
titudine sua directs est cwm angelo; notans: * Et quia 
directus est cwm angelo, propterea eiOvrárov, quod He- 
braice dicitur 18AR, h.e. dirigentis, sive direct, nomen 


avToU. 
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O'. kal év(ryvee uerà dyyéXov. 'A. O. xài 
karópÜoce uerà Üeoü. — 2j. kareüuváarevae ràv &yyehov. 

4(j. ago Duca Yep TOR.  Fleit et 
deprecatus est eum, in Bethel invenit eum. 
O*. éxAavcav, kal éóefj0goáv nov: év TQ olko 
*Qv eÜpocáv ue. ' A. Z2. O. £xAavoe, kai éÓe0n 
abroD, kal év Ba03A cbpev abróv." 

5 (6). ^21. Memoria ejus. O'. uvnuósvvov avrob. 

O. epríjo65.8 

O'. Xavaév. 


' A. Z. áváprgeris. 

7 (8).1922. — Mercator est. 
Aos peráfoXos.? 

puyb. Opprimere. O'. karaóvvaoreóew. | Ot 
Aotrof*. avxojavréiy. 1 

8 (9). "5 DM. Opes mihi. O'. dvasvyv épavrà. 

' A. dyoeXis. abro. 
boo Nb, Non invenient mihi. O'. ox 
epeÜfjamovra. ajrQ (Oi Xorrot uoi?) 

11 (12). vw oaiora wg iion pw my oainos 
M33. — Nonne Gilead iniquitas est? certe 
vanitas facti suni; in Gilgal boves immolant. 
O*. ei. 13) 'aXa8 éarw, dpa. yyevócis Zjcav év 
I'aAaàó (alia exempl. l'aXvyéAots?) dpxovres 


* AM- 


accepit." * Syro-hex. .e *]o3. p $3lo .l .j. 
* Lolo S.S. ea : 7 'Theodoret.: To?ro 9€ oi &ÀXot 
épusrevral, kal 'Ar., kal Zp., kal O«o., às mrepl roU "Ia eipn- 
pévov. reÜclkacur feXavoe x.r.é. — Syro-hex. affer&: Oi Aourot 
&kavoey, O. ey BaiBjA eÜpov airóv (echte (). 3 Syro- 
hex. ei-231/ .À ears? Jlactocs eso sen 4. Cf. 
Hex. ad Exod. iii. 15. ? Cod. 86 in marg. sine nom. 
Cf. Hex. ad Jesai. xxiii. 8. ? Syro-hex. loca? (4o 
* Aa M. " Cod.86. Hieron.: * Jnvenà idolum 
máhi, sive dvyedeAés, hoc est, AVEN." 3 Syro-hex. 
9 Sie Comp. (eum TaXyà3), Ald., Codd. III, XII (ex corr.), 
22, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 1 Syro-hex. J 4l. 

660 ooh] has) pe» loo Jt e, 
pe» Jhee-— D QA, Qu *]9oh S. euet 
E" "u JA $000 d J$el Lau bolas Leo 
]$ol La 600 (So! | 9 pe Jos eX 
9 Q4. 15 Idem: Ns, folo Ja yi ^D. 
* Idae S. ANI y»? JA odas: EX. Cf Hex. 
nd Psal lxiv. r1. Cum Syro nostro concinit Hieron: 
* Ubi nos posuimus acervos, qui Hebraice dicuntur GALLIM, 
et proprie &ivas significant, hoc est, ex arena tumulos con- 
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ÜÓveiádovres. 'A. & ToXaàà dredeM)s, mA» cix 
jcav é» TaXyàA Óveiá(ovres Bóas. — 22, el T'aAaàB. dvopía, 
sj» párq» éy TaXyàA Bóas dÓvala(oy. — . €i T'aAaàB ui) 
dBuos, mi)» vrevBeis fma», év T'aXyàA Bóas dóvaíacav.'* 
11 (12). "TO "25n by cba. Sicut acervi super 
sulcos agri. O'. ós xeXGvat éml xépoov áypob. 
0. óc 
Bovvol éri rà» abÀáxuv ..'5 — Aliter: 'AÁ. ós copoí. 
Z. às Bárpaxo. 
a)AÁkoy).9 
12 (13). TO. In agrum.  O'. els me&ov.. 'A.Z-. 
ele. xópay." 
TQÜN3 (bis. Pro muliere. 
* AAXoS  bmép yvvaicós. i 


2. és cepoi Aifev émi rà» Bovrüv ro) dypoU. 


O. rày dXoemékov (fort. 


O'*. 


éy yvvakí. 


13 (14). N'22239. — Et per prophetam. | O'. kai &v 
mpojjTg. 2. xal &à mpodrjrov.'? 
Car. XIII. 
1. MT NÉ) DIY D'ODM "3779. Cum loquebatur 


Ephraim, terror erat; extulit se ipse. O'. 
xarà Tüv Aóyov "Ejpata Owaiópgara (Z. O. 
rpónoy!) &AaBev abrós. 'À. xarà rà pipa "Edpatu 
$píkgv éXaBev ajrós. 22. é» vj AaMá "Epaty, 
rpópov &AaBe? 


gregatos, qui maxime in deserto et in litoribus flante 
vento vel augentur, vel minuuntur, LXX transtulerunt 
testudines, pro quibus Sym. acervoe lapidum interpretatus 
est, Theod. colles. Et revera, si Oias respicias, habent 
similitudinem magnarum festudinum, in deserto agro, vel 
in ripis stque litoribus, paululum humo eminentium." 
(Ad o, xekórai, usum. Syrae linguae appellat Bochartus 
in Hieroz. P. I, E. IV, €. VIII, in qua JKa, testudinem 
notat, ut h.l. Syrus uterque interpretatus est; qui usus 
etiam in Hebraismo seriori reperitur, teste Geigero in 
J'üdische Zeitschrift ete. T. L, p. 60.) !* Cod. 86. 
Lectio Symmachi non magni habenda esse videtur. 
V Syro-hex. eJ9lJ .uo .j. 7 [dem in marg. sine 
nom.: «Jl o? &SN.. 9? Idem: ej. 420 .«». 
Car. XIII. ! Hieron.: * Pro horrore, qui Hebraice dici- 
tur RATHATH, quem Sym. et Theod. (remorem interpretati 
sunt, nescio quid volentes Bwaibpara, id est, justificationes, 
LXX transtulerunt." ? Syro-hex. jan M9 - "3 
Js poz9/ once £5. 0o ans Jil parcel: 
*]oo «asa. Cod. 86 affert: "A. dpikn» &AaBer abrós. 


—Car. XIII. 12.] 


1. bya2 DN. Et cum reus factus est in. Baal. 
OX. kal Éüero avrà rfj BáaM.  Ttávres oi épuy- 
vevral, émÀAnupéAqoar éy rfj BáaA, AMéyovaw.? 

2.]p&^ Cox» CTM CE.  Socrificaturi infer 
homines vitulos osculentur (adorent).  O'. 06- 
care áyÓpórrovs, nónxoi yàp éxAeXoírami, ' A. 
. ónxovs karadiXovres.S — 2). 6voicare, dvÓpa- 
To: uócxovs mpookuygaárogay — O... uóoxXovs mpoac- 
xkvvicere.? 

3. XyD? 53. Sicut gluma quae dispergitur. OX. 
às Xvoüs árojvadpevos (alia exempl. add. Aaí- 
Aum"). Alia exempl. xal às dpáxvr dmov- 
couévy AaíAami? 


FTa?NID YÜYDA. — Et sicut fumus e fumario. — O*. 


Kal ds druis ámà Gakpóov (alia exempl. éx 


kamvoóóxns; alia, dà dxpíóov?). 'A. kal ós 
kamvüós ámü karapákrov. 2. kal às kavÜapis 
dmà dkpíüov.  O. kal ós cxià Tíjs dkpíóos.? 


* Syro-hex. in marg. e-Xam) ie z& 36 (ooo 
* —Á Mas. * Cod. 86, conspirante Syro-hex. 4l. 
e à aM eo. 5 Hieron.: * Pro eo quod 
LXX interpretati sunt: Zmmolate homines, eituli enim 
defecerunt, et nos vertimus: émmolate homines, vitulos 
adorantes, Sym. interpretatus est: immolate, homines vitu- 
los adorent; ut sit sensus: émmolate, hoo est, sacrificate 
idolis, et hucusque distinctio sequatur; rationale animal, 
homines, adorent vitulos, muta animantia." Syro-hex. ad 
Q—0.29, Ojcare, affert: € ou 59 ao; et deinde: .ue. 
* Oeaoo. JL S; quae cum Latinis accurate concinunt, 
modo e445$ pro imperativo, non pro indicativo, qui error 
est Middeldorpfii, suroatur. * Syro-hex. Jas. .1. 
* qorueol. — Paulo aliter Cod. 86: 6. uócyovs. mrpocexvvi- 
care. ? Sie Codd. 22, 36, alii. 3 Sie Codd. 62, 86 
(idem in marg. éezep xois ámod.), alii. Cf. Sap. Salom. 
v. 15, ubi dpáy»y pro máy», legunt, Codd. 23, 106, Syro-hex. 
? Prior lectio est in Codd. III, XII, 22, 23 (cum ds), 26, 
36, 40 (ut 23), aliis, et S. Cyril; posterior in Comp., 
Codd. 62, 86, aliis, et Theodoret. Hieron.: *LXX: «& 
sicut. vapor de locustis, sive de lacrymis, quia in ple- 
risque codd. dxpí(àw», in aliis da«póe» positum reperimus." 
7 Cod. 86. Ad Sym. haeremus in voce xavÓapis, quae 
juxta Hesych. est xpvcoeb)s lx8Us, f) (oid«ov Avuarrixóv círov 
xal duméAov xal kjrev. Etiam Theodotionis lectio (quae in 
cod. pingitur: kal és cxwá' vis dxpíBos), contra consensum 
Syri nostri e& Hieron. vix admittenda videtur. ^ !' Syro- 
hex. eJ! ex .l ejjons ex. *)hocbo e Jj. 
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Aliter: 'À. dà karapákrov. Z.ámbóm$. OO. 
ék. (s. mà) kamvoóóxns.! 


àríoo ajráy 4? 





4. O'. — ó erepeáv àv ovpavàv 


6.3y30^ LOITy"?2. Cum eos pascerem, tum 
O*. xarà ràs vouàs abráv, kal 
Z. karà Tiv vouijv a?ráv fjv 


saturati sunt. 
éverAjo0cav. 
émAjo0ncav.? 

8. Ux5ti. Catulis. orbata. —|O'. [5] dmopovuévy. 
* AXNos drekvovpéyr.* 

9. TWy23. .O'. BonOfjoe. 3X moi 4.15 

11.TWN^. Et abstuli. 
O. xai &AaBoy.19 

12. L2 bM Jy "W^.  Involuta est iniquitas 
Ephraim. Of. everpod) (alia exempl. ov- 
eTpoj))") dówías 'Edpoig.  O. évóeOeuévm 


dÓikía  abroD.18 


O'. kal Éaxov. — Z3. kai fpa. 


9, 
Ld 


Ad Aquilam Middeld. scribi jubet Jg.ezgo, ut. Peal. xli. 8. 
Jerem. xx. 2, 3. Mal iii. ro in Syro-hex, repugnante 
codice. Ad Theod. Syriacum JlAX4! commutatur cum 
Graecis aréyn, aréyos, óárvopa (Amos viii. 3), 3óxocs (Eccles. 
x. 18); xamvoüóxs autem mutuati sumus ex Hieron., qui 
sit: * Quaerimus autem quare LXX pro fwmario, quod 
Theod. transtulit xamvoBóy»», locustas interpretati sunt. 
Apud Hebraeos locusta et fwmarium iisdem scribitur 
literis... quod si legatur ARBE, /ocusta dicitur; si OROBBA, 
Jumarium; pro quo Áq. karapáxry», Sym. foramen inter- 
pretati sunt. Cataractam autem proprie vocat foramen in 
pariete fabricatum, per quod fumus egreditur." ^ !? Syro- 
hex. cum scholio: * Ea quibus obeli apponuntur, non 
posita erant in Hexaplis."  Hieron.: * Firmans caelum— 
post ea: quae quoniam et in Hebraico non habentur, et 
& nullo vertuntur interpretum, in antiqua quoque editione 
LXX non leguntur, obelo praenotanda sunt." ^ !? Cod. 86. 
M [dem in marg. sine nom. Quod pro drexvovuéwy repo- 
nendum esse censuit Fischer. in Clowi Verses. GG. p. 31, 
jrexvopéyo, est in Cod. 23. Cf. Hex. ad Prov. xvii. 12. 
Jesai. lix. 11. 15 Sic Syro-hex. in marg., et sine aster. 
Codd. 42, 62, 86, alii. 15 Syro-hex. € A Saco .«5. 
*M.a2cajo .l. Hieron.: * Pro eo quod LXX interpretati 
sunt, habui, omnes abstuli transtulerunt." Y Sic Ald, 
Codd. 22, 36, alii, Hieron. Syro-hex. 15 Cod, 86. 
Nescio an pars lectionis, djuía airo), pertineat ad He- 
braeum inNED, ubi dduía pro ápapría est in Codd. III, 26, 
36, aliis. 
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13. 521 ND. Non sapiens. O'. à (alia exempl. | 8. Y wonbs. Omnem aufer iniquitatem. .O'. 


o919) dpóvipos. 'A. dvégros. 2. O. ob. cojós. 
14. CTIDM. — Liberabo eos. O'. fócopat (bros). 


Zi. éppvodusgy. abrovs.?! 
IW23 Q7 WW. Ubi (s. ero) pestes tuae, 
po 


Zj. fcopa mAmyj cov év 
O. xai erai jj 8 cov év Oaváro.? — E. 
23 


mors? — O'. moü 4$ óíkg cov, Óávare; 
fcouai püpará cov, Óávare. 
Oaráro. 
ToU ol Aóyot cov... 
bis "aOp WM. Ubi (s.ero) lues tua, orce? 
O'. mob 70 kévrpov (Z. dmávrgua. O. mayi. 
E. evyshecuós 4) cov, dó5; ' A. &copa. rypot 


cov, dày. — Zi. feopat ákyía aov dy düg. — O. xal my 
cov é» dg? 

15. XN PTOU^. — Diripiet thesaurum. | O'. avràs 
kara£npave., llávres" evapráce róv Ógravpóy.? 


Car. XIV. 


1. otn. Culpae poenas dabit. O'. ájavic6f- 
cera, 2. uerapeMjoet! 


omoby. Infantuli eorum. | O'. kal rà émorírÓia 


a)TÀy. 'AÀ. rà Bpég abr. E, Tà vij abrày? 


UJ 
,. et 


9 Sic Cod. XII (ex corr). Syro-hex. lxi. J. 
9 Syro-hex. ejus casu Jh .l e *]ooo Jp .). Paulo 
aliter Cod. 86: Z. dvónros. ?1 Syro-hex. k 2-9 .«. 
* e. 3 Idem: .zo .]lo.so y2—! Mss joo? .j. 
Jio» 414? Jooo .] .]1ox.5 4S? Jhocese Joo. 
Hieron. vero: *In eo loco, in quo LXX transtulerunt, 
"ubi est cawsa tua? et nos diximus, ero mors tua, Sym. 
interpretatus est, ero plaga tua; Quinta ed. et Aq., ubi 
sunt sermones tui$ quod Hebraice scribitur DABARACH ; 
legentes DABAR, hoc est, verbum, pro DEBER, quod inter- 
pretatur mors." ? Hieron. ^ Idem: ** Pro aculeo 
quoque, quem nos morswm transtulimus, Sym. drmárvrgua, 
id est, occurswm, Theod. et Quinta ed. plagam et con- 
clusionem interpretati sunt." ^5 Syro-hex. tribus inter- 
pretibus continuat: €eWeca «aa? Jlhses joo? (.7) 
qt? Jhen2l»o (.) *wecca» q-A.es joo] (5) 
*"Secca.s. Cf Hex. ad Psal xc. 6, ad quem locum 
Agellius, nescio quo auctore, ait: * Alius Graecus auctor 
[non Sym., qui l. c. evyxipnua pro 29D posuit]...daemo- 
nium meridianum Tj» dxyBía», negligentiam et, incuriam 
[potius £ristitiam] interpretatur." 9 Syro-hex. 
* Jh. Sedes [re 2/ "A90. o. 

Car. XIV. ! Hieron.: * Sym. autem non dixit, pereat, 
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émros p) XAáfmre dóik(ay, ' A. mácav dpare dvo- 
pia». — O. Dae6jwau dig)  "AAAXos Óbvvacat 
Tücav d$eXeiv (s. djaipety) ápapríav.* 

4. DAT CITY 37M. — Quia in te misericordiam 
consequetur pupillus. O'. ó év col éXefjoei 
óp$avóv. O. óri &y aol éAenOfjaerai ópjavós.* 

5. DIQWÜD. — Defectionem eorum. —O'. ràs karoi- 

Ilévres: ràs émorpodàs atróv? 

8.137 "TT.  Vivificabunt frumentum. | O'. (fjmov- 
ra. kal ue0voÓócovra. (alia exempl. — xa 
erypixOrjoovrai 4"). aíro. 


MrTYDT.. — Et florebunt. | .O'. kal éfavÓjoei. ' A. 
8 


kías abrív. 


ZZ. (kai) BAaerjovow. 
9.]J]» t "35 "3. — Ego sum tanquam cupressus 


viridis. O'. éyà às dpkevÜos mvká(ovca, ' A. 
éyà às éAárm evOaAMjs? 
10. o6. Corruent. —O'. dc0evíjcovow.  'A. 


cxay0aMcÓjcoyra, — 22. mpoakóyovaw. 


Cap. XIV. 3. — ràv Ócy ópày 4)! xXeiMéov fjpàv, 
€o kal évrpvijoet éy dyaOois 1) kapóía )juày 4. 1* 


Sed peraueMjoei id est, aget penitentiam." ? Syro-hex. 
* v$ot Jex. * 9o? Js. .(. In Cod. ro6 
rà vijra (sic) superscriptum ab alia manu. * [dem : 4. 
*Jo-s. ccm sm ul e exo) Jleccecsns JI woo. 
* Hanc lectionem alteri, óroes uj ^. d., praemittunt. Codd. 
22, 36, 51, alii. Utramque enarrat Theodoret.: Efrare yàp, 
$muo( Oovaca, müca» d$apéiv ápapríav rajryw yàp abr rà» 
lkernpíay mpoadpovres, oU MijyreaÓe né rts dDuxías rà émíxeipa, 
€» droAajce. 06 yevjaeaÓe ravroBaráv dyatàv. 5 Cod. 86. 
Idem (Aejójsera: óp$javós) sonant Syriaca: qooo2 .l. 
* seh Wes. foe, coll. Matth. v. 7 in versione Pesch. 
Minus bene Middeld.: 6. éAejsove: ópiavóv. e Syro- 
hex. * 499-2? Jlo-ci9 hn. (A005. ? Sic 
Syro-hex., et sine obelo Comp. (cum erzpw.), Ald., Codd. 
XII (ex corr.), 22, 23, 36, alii, Theodoret. * Syro-hex. 
* 9392 Lu (f. ? Cod. 86, ubi pro éAdr; male exa- 
ratum éAaía ru. Cf. Hex. ad Psal. ciii. 17. Jesai. xxxvii. 
24. lx. 13. ? Syro-hex. .a € (ac Sca SM» d. 
* (ls. H Syro-hex. Non vertit Hieron. 
3 Syro-hex. Verba àófecpéva desunt in Hebraeo et LXX, 
sed habentur in Codd. 49, 62 (cum yvy? pro xap3ía), 86 
(idem), 130 (cum $pà»), 147 (idem), 239, 311. Cf. Jesai. 
lv. 2 in LXX. 


JOE L. 


CaPvT I. 


1. owe. O'. ràóv rob Ba0ovjA. | Oi Xourot 
vióy.! 


5. DYYI30OD. — Ebrii. O'. ol ueÜVovres —é£ olvov 
avráy 4? 
6. io w35 riy ons. Et molares leaenae sunt 


Alia 
exempl. xal ai uóAa: a)roD às akónvov abrob.? 
* A. xal piat aküjvov abrj. 2j. kal al uóAas ós Acovros. 
O. xal al uóXas abro? axópvov.* 

8. TIPPS. Sicut virgo. O'. éarip vópdqy. "AM 
Aos" ós mapÜévov.5 

9. Tm "rYWDO. — Ministri Jovae. — O". ol Xeirovp- 
yoüvres ÜveiaoTnpío [xvpíov]*  O. (oi X«- 
Tovpyoüvres) kvpío. 


11, D'2M 3U^37.  Pudefacti sunt agricolae.  O'. 


ei. Of. kal ai uóXav abroÜ akópvov. 


é£npívÓncav (alia exempl. xargoxóv0ncav*) 


Car. Ll ! Syro-hex * o» Lo:a? eo. — *Obelus 
est in Syro-hex.  Hieron.: * Exzpergiscimini, qui ebrü 
estis, nequaquam vino, ut in solis LXX continetur, sed 
omni perturbatione vitiorum." * Sic Comp. (sine a?roo 
posteriore), Ald. (sine abro? priore), Codd. 22, 36, alii. 
Hieron.: e£ molares ejus ut catuli leonis. Syro-hex.: xal 
al u. exóp»ov avro), quae lectio est in Codd. 23, 91, 153. 
* Syro-hex. 92i lace. $e lic? hacco ri 
* lea exo? bano .l efl. 5 Cod. 86 in 
marg. * [nsititium xvpiov reprobant, Codd. II, III, 22, 
23, 26, alii, et Syro-hex. * Cod. 86. Syro-hex. in 
marg. sine nom. elo cx. ? Sic Codd. 22, 36, 51, 
alii. * Syro-hex. .À €olo» .c eL2X9 olo») .j. 
* oz9.f. 19 Qod. 86, teste Parsonsio. "Waltonus sine 
nom. affert, et sic Syro-hex. in marg. (i6). ^^ !' Cod. 

TO. II, 


jgtized y Cao Ogle 


yeopyot.  ' A. xarjoxvva» yenpyobs. 2. kaTpox)v- 


09cav .. O. erubuerunt . ? 

11. "573. Vinitores. O'. krípara. X. krf- 
Topes. 1? 
"UO. — Messis.  O'. rpvynrós.. "AXXos - 6e- 
puouós.! . 


12.] DD (^37.  Ecaruit gaudium. — O'. fjexvvav 
(alia exempl. xarfexvvav!?) xapáv. 

13. TT39D.. O'. Óvoiaernpío. 'A.ópolos rots O'.3 

14. T?3J. Concionem populi. O'. Óepamre(ay. 'A. 
diem collectae. 2. eivotoy.'* 


"ac LDü. O'érratkarutdDerah Dordmu.. 
O. rárres . . 5 


mimos. Q'. mpàs kóptov — éxrevas 4.9 
15. 8b mmo QN. Eheu diei! 
els juépav. 


O*. otuot, oto, olo 
Zi. à ris jpépas." 

86 in marg. sine nom. 3 Sic Codd. 22, 36, 42, alii. 
Cod. 86 in textu: xarjoxvvav, suprascripto 4; in marg. 
autem: foxvvar. P Syro-hex. M Hieron.: * Pro 
coetu, in Hebraico legitur ASARA, quod Sym. synodum, Àq. 
diem collectae [fort. mraviryvpw, coll. Amos v. 21 in Hebr. et 
LXX; vix, quod Drusius tentat, juépav cvAAoyis] inter- 
pretatus est." Syro-hex.affert: e|. eio uo.  —!5 Syro- 
hex $Qcao .L 4 oocx o .un. 15 Idem, cum 
Scholio clar. med.: O. óuoíes rà» óBeckóv eme» às ol O' 
(* 32. eo ue) po) aocamues] Jas, &2 .1). 
* Ni fallor, Syrus vel Theodotionem omisisse hoc éxrevas 
voluit indicare."—JMiddeld. Nobis quidem plane con- 
trarium innui videtur, ut ógeuexós hic pro voce obelo 
signata ponatur. — " Syro-hex. e ]soc^ exo oo] .«». 
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16. 722. 
exempl. é£/p61.! 


Ezcisus est. O'. éfoXo0peó0n. — Alia 


Z.. é£oAo0peó0n.!? 


17. ommnowm nnn nir Y. Computrue- 
runt grana sub glebis suis. Of. éokíprgcav 
OapáAes ém) rais $árvaus ajrüy, 2. m)po- 
Tíace ciroÓoyeía dmà rüv xpwcuárav abràv.? 
O. gjexóvénsa» éni rj Ouupéce abrüv dvri ris Lyvóas 


abróy ?! 
nies. Granaria. | O'. Agvo(. T? éfamAoby- 
6qcavpol. .' A. éx Ógeavpàv. 22. O. 6qavpoi? 


18. TTQiT2. 'TTONSPTTD.. Quam ingemiscunt jumenta ! 
O'. ví dxoÜjcopev éavroís; Oi Xourof. icvé- 
vafe rà kríjyn.? 

20. 3YYD.  Rudiunt (desiderant). 
' A. émpació0n7* 


NON.  Torrentes. 


O'. ávéBAevav. 


O'. d$éces. — 2). (£080.25 


Cap. I. 5. — e/ópocsórr kal xapá 4.35 


15 Sic Codd. 22, 51, 86, 238. 9? Cod. 86, teste Par- 
sonsio. Waltono anonyma est lectio. 9 Post, éri rais 
$. atràóy Codd. 22 (cum X niperíace), 36, 51, 62, 86 (cum 
eiperíace), alii, in textum inferunt: siperíace (non, ut 
Parsons. mendose exscripsit, góperpíace) c. dmà rà» xp. 
avró», ex duplici lectione, quam Symmachi esse testatur 
Syrus noster, vertens: 3a c» Jo! CN Lo .u5 
L 9o? (roà xpícparos). Cf. Hex.'ad Psal xxx. r1. 
(In Cod. Ambrosiano haec et sequens lectio ad O'. 7$a»i- 
cÓncay Ójcavpoi male aptantur. ^? Syro-hex. clos .l. 
* eoSot Lago as qoot jaja v9) S... 
Lectionem satis obscuram, maxime propter incertam vocis 
Ia.2.o (— lyvóa 3 Reg. xviii. 21, teste Masio) interpreta- 
tionem, divinando Graecam fecimus. ?? Syro-hex. co 
eje .l.em Jlo.— e». 4 He jr» vola. 
Idem scholium philologicum affert: «Jse 3 x ]la,—. 
Vox Jloso, cumulus (frumentorum), quam frustra tentat 
Middeld., commutatur cum 6geavpós Jerem. xli. 8. "Vid. 
Bernstein. in Zeitschrift etc. T. IV, p. 211 sq. — ** Syro- 
hex. €]zAx» Noll l2? to. Quae lectio in 
codice ad éexíprgsav OauáXes (v. 17) perperam refertur. 
Scriptura autem vitiosa Nel) (karjxóg masc) pro 
Moll) (4eréwfe fem.) Norbergio imputanda est. 
^ Hieron.: '*Bestiae et jumenta agri (sive camp?) suspexe- 
runt ad Dominum, quasi areola sitiens imbrem. ^ Hoc 
enim uno verbo significat Àq. dicens, émpaswó605." Cf. 


; Google 


JOEL. 


[Ca». I. 16— 


Car. II. 
1. 39"wm. — Et classicum canite. 


Z.. O. enpávare.! 
yv. O*. kal avyxvÓfjrocav. 
Alia exempl. xai cvvaxÓfjrecav.? 

2. nmm. O'. uer avróv. 


* À. per! abroi. 


O'. knpifare. 
Contremiscant. 


Alia exempl. ger' avro. 

Z. uerà ro?ro. —.O. per! abróy s 

3. vb (posterius). | O'. mpà mposámrov (alia ex- 
empl. éumpocÓev5) abro. 


$. o. ajrQ. Alia exempl. dm' airo 


8. prr uo TD VPMÓ. — Et unusquisque proxi- 
mum suum non trudunt. —O'. kal éxacros dmà 
ToU dóeAQo0 (alia exempl. zAgoíov") abrob ok 
djéferai (A. ob cvrrpivy«?). 
mÀgaíiov abrob ob Aye. — O. 


Zi. kai ékacros TÓ» 
. drrà ToU dOcA do) abro) . 3 
Yysm ND. Non eulnerantur. —O'. kal ob i 


evvreAecÓGci (alia exempl. covvreAécoct!?). 
Z2. ob Buaxóyrovow. H 


O. xal ob cvvrpiBroovrat. 


Hex. ad Psal. xli. a. 35 Syro-hex. « |i cA Sexo .«o. 
*' Idem, qui minus probabiliter pingit: :Xe/$p. xai xapá 4. 
Haec desunt in Comp., Codd. 87*, 310, Hieron. 

Car. II. ! Syro-hex. € 3&2 .l .uo. ? Sie Codd. 
III, 22, 36, 40, alii, e& Syro-hex. in marg. (Sab so). 
* Barb. evvax8jrocav; in marg. cvyyvOjcovra,, et A'. Boro 
£npacíg. Sed haec referri videntur ad 75s épyuov, Cap. i. 
19, 20."— Walton. ** Juxta collocationem in codice ante 
ewaxÓjreca» videntur reponenda: À. dBére rr»pacíg (sic)." 
—Cozza.  Scholium est, ut videtur, ad evyyvÓgcovrat, 
praemisso siglo cujus vis ignoratur. Cum vero non de 
&iccitate, Sed de caligine instante sermo sit, pro £mpacía 
fortasse rescribendum dopaaíqg. ? Cod. XII in marg.: 
Oi O'. uer abro? ; et sic Syro-hex. in textu. * Syro-hex. 
*olk» .] *):o 3.5 e. * o3. d. 5 Sic Codd. 
22, 36, alii. Cod. 86 in textu: fpmposÜev abro), supra- 
Scripto ^; in marg. autem: mpó mp. abroV. * Sie Codd. 
22, 51, 62, 86 (cum airé in marg.), alii, e& Syro-hex. in 


marg. * Sic Ald., Codd. XII (in marg.), 42, 68, alii, 
et Syro-hex. * Syro-hex.:: *In exemplari Eusebii, 
d$éfera: (aoi «mamamol? ook»). 'A. non comminuet 


(ocas J)" Idem: 5o .c $ox? lj 
*,eSb J) e22zeX & —— Sic Ald. Codd. III, XII 
(uterque cum evyreMroua:), 26, 40, slii, et Syro-hex. 
1 Syro-hex. € J .uo * Sli as Jo .. Ad 
. Sym. cf. Amos ix. 1 in Hebraeo, LXX et Syro-hex. 


—CaP. IL 32 (iii. 5).] 
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10. wb. O'. mpà mpocómov ajroD (alia exempl. | 18. N3p'l. — Et zelo afficietur. — O'. kal é(iAocc. 


O. . airoi.'? 


11. T31 TP Oy "5. Nam fertis est qui ez- 
sequitur verbum ejus. O'. ór. lexvpà &pya 
Aóyaov avro. 
avroi. 4 

NOU.  Etterribilis.  O'.émijavís. — Alia ex- 
empl. ueyáAy kal émijpavijs. — 27. al émíoBos.! 
MO "OM. Et quis sustinebit eum? — OY. kal 

' A. O. (xal rís) émouevei 


ajrGy!?). 


Zi. ór« loxvpol ol srotoüvres àv Aóyoy 


rís éco ikavüs arf; 
abri» ;!' 
13. DEM.  Quemque penitet. 
* A. Zi. kal rapakaXoipevos, 
14. OTI. — Et penitebit eum. — O'. kal ueravofjae. 
' A. kal maparii8fjrera: 1? 
FW.  Fertum. O'. [xal] 6voíav. 'A. X. 


O'. xal peravoáv. 


8ápo.  O. ós ol O'? 
15. 539. O'.cdXmwyyi— IIávres ol Aotrot xepa- 
rip? 


10. T'TYO. — E conclavi suo. —O'. ék ToU korrüvos 
(alia exempl. vvpóóvos?) apro. 


17. cow. Vestibulum. | O'. rfjs kpymídos. 'A. 
ToÜ mpoÓóuov. 2. ToU TpomvAaíov (s. Tpo- 
TÓAov). O. o9A yu. 


3 Sic Codd. III, XII, 42, 49, alii,et Syro-hex. ^? Syro- 
hex. M T[dem: tor»MY «eo ee? Vds ^e. 
* o2? hao. 15 Sic Comp., Codd. II, 22, 23, 26, 
alii, Hieron. Syro-hex. 1* Syro-hex. € S ce?0 9. 
Cf. Hex. ad Mal. i. 14. Idem: € voa cacao LL f. 
?* [dem: € Juss dl haeo .uo .J. Cf. Hex. ad Jon. iv. a. 
P? Idem: * a adlisoo di ? Idem: €Ja53ao .«» .j. 
$e aos - 4. (In textu copulam repro- 
bant Codd. II, III, 22, 23, 36, alii, Hieron., Syro-hex.) 
? Idem: ejoa.» Loca? to Qq9o2x2o, ?? Sic 
Godd. XII (in textu), 42, 86 (in marg.). ? Hieron.: 
* Pro vestibulo LXX crepidinem interpretati sunt, Sym. 
smpomüAa:y [MSS. Palat. mpómvAov] Aq. wpódopov; Theod. 
ipsum verbum Hebraicum posuit, ULAM." Of. Hex. ad 
Ezech. viii. 16.  Deteriores lectiones secutus est Syrus 
noster, qui affert:.'A. ro) mepibpópov (l-]o9 R5. Cf. 
Hex. ad Ezech. xlv. 19). X. rov mpoémrov (99,91). e. 
ep (R-wo]) * Syro-hex. * eoo .l. ?5 Idem : 
* 40Q420 .L.. 9? Cod. 86, qui in textu éxSaXó habet. 


istzea y Coogle 


O. xal (9Aóce. 4 
biorm. Et parcet. O'. kal ée(caro. OO. 


kal jeíceras?5 

20. YT Y. — Et ezpellam. eum. 
(Z. é£oíao*9) avróv. 

22. DÜM). Pascua. O'. rà meüía, 2.5) voy? 

23.TTYMBCT-DM. — Pluviam primam. | O'. rà Bpó- 
para, 2. Tüv imoóeikviovra.? 

26. DA5 bonos. Et comedetis comedendo.  O*. 
kai $áyea0« écÓ(ovres (alia exempl. 8páce(*). 

28 (Hebr. iii. 1). TIEN. — Efundam. —O'. kal ék- 


xe. 


O'*. kai éfóco 


IIévres éxyeó. 
NURPYTIWS. Spiritum meum. | O'. dà 709 mveó- 
' A. Z2. r6 mveüpá. pov.9! 
32 (iii. 5). rob. Residuum fuga elapsum. | Of. 
dvace(óuevos, 25. 6 éxdeiyoy 9? 
MOp iT) "UM OYTOUIA. — EP inter super- 
Of. kal ejayyei- 


parós nov. 


atites, quos Jova vocaverit. 
£óuevo. (alia exempl. ejamyyeAióuevos9) obs 
KÜpios TpockékNnrat. —  À. O. xal év rois. karaAe- 
Aeppévois obs. kópios. kaXécei.* 


Cap. IL. 12. —ó 0e0s ónàv 495. 27. —éri móc 4 
ó Aaós nov. 


Lectio é£oíce est in Codd. XII (ante corr.), 49, 147, 153. 
Hieron.: et educam ewm. *' Cod. 86. 35 Idem. 
Cf. Hex. ad Exod. xxiv. 12. Jesai. xxx. 20 (in 4uctario). 
9 Sio Comp., Cod. 4o. Est alius, ut. videtur, interpretis. 
Cf Lev. xix. ; in LXX. 9 Hieron.: * Verbum 
quoque effusionis, quod Hebraice dicitur ESPHOCH, ef 
omnes similiter transtulerunt, ostendit muneris largitatem." 
91 Syro-hex. € «X3 eos .«o «f. 33 Hieron.: *In 
eo loco in quo nos posuimus sajvaéio, sive salva£tus, et in 
Hebraico scriptum est PHALETA, Sym. transtulit, qui f'uge- 
ri." Cf. Hex. ad Ezech. vii. 16. *! Sic Comp., Ald., 
Codd. 23, 62, alii, Hieron., Syro-hex. * Syro-hex. .f. 
*]ea2 |2c (o qasia? (920 JA. Cf. Hex. 
ad Obad. 18. *5 Syro-hex., cum. notula char. med.: 
* Hic obelus non eret in Hexaplis (J:£9 oh-ah-a 9o2)." 
*' Idem, qui notat: * — Neque hic positus erat in Hex- 
aplis." "Vocula sás non habetur nisi in Comp., Codd. III, 
XII, 26, 49, aliis. 
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Car. TII (Hebr. iv). 


2. CEYTYWTY. — Et. deducam. eas... O'. kal karáfo 
ajórá. Aliter: O'. xai xara&ó£o airá.. 'A. 22. O. 

xdl xará£o . .! 
bpUim poy-bw. O'. els T))v koiMéóa 'Ioca- 
$ér. 
s, nya bm summ onn crm eymbwn. Eras 
populo meo jecerunt sortem, et dederunt puerum 
gro meretrice.  O'. kal érl rày Aaóv nov &fa- 
Aor kAfjpovs, kal &&exav Tà TaiÓápia mópvous. 


O. eis r)v xópav rfj kpíocos.? 


' A. xai sepi ro) Aaoí uov Ó» Mepépiov éy KAjpe, kal 
éüiBovr kopágwov dvri mópvns.? 

4. x OLWCUTS DX. Et profecto quid vos ad me? 
O'. xal ví ópeis (alia exempl. xa Ópeis*) égo( ; 
* À. kai (8. kalye) rl ópeis épol; — 2. dà. xal vl opeis 
duo; —O. xal (s. xalye) &ri ópeis époí;* 


ribos, Regiones. | O'. T'auAaía, — ' A. Oives. 
Zl. ópia.? 
7. O23. — O'. eis kejaAàs Dpáv. Aliter: O'. 
eis kejaN)v buy. — O. ds kebaiàs ipáv, 2. ds 
ot. O'? 


Car. III. ! Syro-hex. in textu: ve $o?3lo, invitis 
libris Graecis; in marg. autem: elo .l.uo.). — ? No- 
bil. Cf ad v.r4. — ? Syro-hex. Xo? J:ns. Ye4soo ./. 
tu Jh ooo (2520 Ja2» ooo ,? oo 
e haa. * Sie Ald., Codd. III, XII (ex corr.), 68, 
alii, e& Syro-hex. Alia lectio, xal rí époi xai iyi», est in 
Comp. (cum xaíye r0), 22, 36, aliis. 5 Syro-hex. 94 .j. 
$9).l e e? Li»e Jl) . «x eti | UT 
* «x e^! eol. 9 Hieron.: * Pro GalWaea in 
Hebraeo scriptum est GALILOTH, quod Aq. Óies, Sym. 
terminos transtulit." Cf. Hex. ad Jos. xxii. ro. Ezech. 
xlvii. 8. ' Syro-hex. Etiam Cod. XII in marg.: oi 
O'. kejaAMir. * Syro-hex. e 2 &M .l.uo .). Hieron.: 
* Verbum Hebraicum sABAIM, quod Aq. et Sym. ita ut 
scriptum est, transtulerunt, LXX captivitatem interpretati 
sunt, quod melius captivos significat." ? Syro-hex. in 
textu: JoM S e; in merg. autem: .L ue e Jcsse 4. 
9 ogecemum. vo s. Montef. e Cod. Jes. affert: 'A. O'. 
$ dBóvaros. In textu pro Svraróe praeter Syrum nostrum 
stant Codd. XII (ex corr.), 86, Hieron. 1? Syro-hex. 
* JS Jag .l ehzasao za&ao co 4. (Vox 
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8. cWatib, Sabaeis. .O'. eis alxyuaNaíay. ' A. 
Z.. O. rois ZaBacíyu.? 


10. worm. Debilis. O'.ó dóóvaros. Aliter: O*. 
ó Qvvarós. "A. &dMwars, 2. O.ós ol O'.? 
14. "b DoD. — Turbae, turbae populorum. 
O'. 7xoc é£j«moav. — ' A. Z. owayeyal, evrayoyal. 
O. «Ms, 06r. 
Yr poy3. In valle decisi (judicii. O*. 
&y Tfj ko(XÉé&i rfjs Oíkns (A. Zi. El. vts ovvropis. 
O. rájs kpírens!!). 


18. "bri bru-nM. Vallem Sittim (acaciarum). 
O'. róv xeiáppovy Tày exoívav (A. 2. O. r&v 
dxayÓày?). Z. ri» xoddda rà» dxavyfav.!? 

19.MP-U] "EpU-wM rT»vT "m Pom. 
Propter injuriam illatam filiis Judae, eo quod 
fuderunt sanguinem innocentem. | O'. é£ dài- 
kiày. viàv 'Ioóóa, dy0' ày é£éxceav ala G(xaiov. 
Z. &à rjv diuay rw els vios "loUBa, roU alparos ToU 
dégov 8 é£éxeay.^ 

Cap. III. 16. kai évoxóo et — kópios 4 rois víioüs 
'Iepa1jA.5 


j-—^e-i5 commutatur cum Graecis ev»eyey), evorpod»), 

cjvcrypa, cívolos, aliis; nunquam, ni fallor, cum óyAos 

(Lai2o), quod Middeldorpfio placuit.) 1! Hieron. : 

*' Rursum ubi nos diximus in valle concisionis, sequentes ' 
translationem Aquilae et Symmachi et Quintae ed., LXX 

et Theod. rijs Sis et rjs xpiseos, id est, causae et judici 

iranstulerunt; pro quo in Hebraico est HaRUS." Ad 

Aquilam cf. Hex. ad Jesai. xxviii. 22. Syro-hex. ad 8icjs 

in posteriore loco affert: 'A. 3. e. judicii celeris (Jas? 

Joe), quod Graece verti potest, rs xpíceos ris cvvróuov 

(cf. Prov. xiii. 23. xxiii. 28 in Syro-hex.) quae locutio . 
duas versiones non male repraesentat. 12 Syro-hex. .4. 

* )25&»$ .L .a. 13 Hieron.: ** Pro torrente funicu- 

lorum, sive spinarum, Sym. interpretatus est, vallem spi- 
narwm." Cf. Hex. ad Mich. vi. 5. M Syro-hex. ..m. 

* ost. Jud 1o! Jot toos? Ja32? oo Jos. aso. 

Perperam Middeld.: ómép rijs dBwías vjs rà» vi&à» (ow 

j-—i—53) "109. Hieron. Hebraea vertit: pro eo quod 
inique egerunt $n filios Judae. 55 Syro-hex., qui notat: 
* -- Hie obelus non. erat in Hexaplis." Sic sine obelo 
Codd. XII, 23, 26, 36, alii. 


AMO S. 


CaPvT IL. 


1. o3. Inter pecuarios. O'. éy 'Axxape(p. | 3. oy .. Propter. O'. éní. Alia exempl. &i" 


Alia exempl. éy KapiaOtape(u. — ' A. &y moiuvio- 
Tpójois. 2. El. éy rois mowusécw. | O. &v voxe- 


óe(u.? 
bwye-by «.— Q'. órip (s. éri, s. mepl) 'Tepovaa- 
Afju. Ilévres mepi "IopafA? 
2. JMU^. — Rugiet.  O". édüéy£aro. 
cera. — O. épeiferaiá 
own. Et lugebunt. | O'. kal émévÓncav. ' A. 
Zj. kal mevÓrjaovoiw." 


D'y^n. Pastorum. O'. 
[TpoBérov] vouéov. 


' A. Xl. Bovxi- 


TÓv Towévov, ^A. 


Car.I !Sic Ald., Codd. 22, 36, 42, alii, et (cum —ply) 
Cod. 86 in marg. * Hieron.: *In eo autem loco ubi 
LXX transtulerunt, (& Accarim, Theod. ipsum verbum 
Hebraicum posuit, in nocedim, quod Aq. vertit i» mrouimo- 
TpóQoss, id est, in pastoralibus, Sym. et Quinta ed. év rois 
mouiécir, id. est, in. pastoribus." — Consentit Syro-hex., qui 
affert: *Jlaxz» .a ejus «2:9» .). S. Cyril. in 
XII Proph. p. 247 E: 'Ieréoy 8$, ór. rj» rouiyde Mé£w, fro 
và év 'Akxapelp, oix olbey OAas rà» 'EBpaíov j €kBocis" uóvov yàp 
elprkagt à, Aóyos 'Apís ék Oexové. — OL ye uiv &repos rà» épuy- 
wevràv dvri To), év Axkapelu, reeikaciw, év rois krrvorpópois. 
Cf. Hex. ad 4 Reg. iii. 4. 3 Syro-hex. o * $95 
**unmo). Hieron.: * Sciendumque hune prophetam 
non pro Jerusalem, quod in Hebraeo penitus non habetur, 
sed super lsrael...prophetasse: quod quidem et, Aq. et 
Sym. et Theod. similiter transtulerunt." * Syro-hex. 
*$ounar .l 9 porto cuo .J. S. Cyril. ibid. p. 252 D: 
dyrl 8e roi éjÜéy£aro, réÜewe rà» "EBpaiov 7j £xBooic, ópicaro, 
fro. éBpvxiaaro, róv ràv Aeóvrov vópov. 5 Syro-hex. E 
* v5liuo «4. * Cod. 86, ubi delendum videtur mpo- 


istzed y Cao Ogle 


32M ub, Non revocabo ea (quae decrevi). 
O'. ovx dmocrpadíjcouci abróv (alia exempl. 
abTüv5). Z2. o) mpocÓé£oua . ? 

Tyoxr-nw bras n&erna oevTby. Propte- 
rea quod trituraverunt. tribulis ferreis Gilead. 
O'. dv0' àv. É&mpiov. spíoc. ciónpois Tàs év 
yacTpl éxoóscas ràv £v l'aAaá0. 'A..3Mov 
é» ápáfas ..' 2. dyÓ' àv (s. ka0às) 7Aógcav 
Tpoxois ciónpois Tv l'aAadó.! —O..4£foo. (s. 
rpoxois) ciBnpois . .? 

4, Yon. — Palatia. O'. rà 6egéNio. A. 2. 


Bápes. | O. vàs aids. 
Bárev. Cf. Hex. ad Jesai. lvi. r1. Mich. v. 5. ? Syro- 


hex. in marg. € *S.4o.. 3 Sic Codd. 22, 36, 51, alii, et 
Syro-hex, cum scholio in marg.: * Non avertam faciem 
meam ab ea." '"Theodoret. enarrat: dvri ro), oüxéri paxpo- 
Ovpjro, o0B4 dmocrpéjo Tó mpócemóv nov dmó rà» dpapriày 
ipà». S. Cyril. vero clausulam per interrogationem efferre 
videtur: nonne repudiabo eum ? — * Cod. 86. — '* Syro- 
hex. ejLa-ag» 009 q--25.0 .. (Syr. J-a e, com- 
mutatur cum dpafa Jesai. xxviii. 27. xli. 15; cum rpoxóàs 
Jesai xvii 13; cum rpíSolos 2 Reg.xii. 31. In nostro 
loco, tacente Waltono, Parsons. e Cod. 86 exscripsit: 'A. 
é» mpoxois (sic) f) rpiSóAots.) !! Theodoret.: To)ro caQé- 
erepov ó Zóp. 4üiBafe», elpgkáós" d»Ó' bv (xaüós Nobil. et 
Regius unus apud Montef)— reAaáS: rj» abrj» 86 Srouw 
kai ó "Ax, kal ó OeoÓ. reOeikact. 3 Syro-hex. ejza» .l. 
Cf. Ceriani ad Exod. xiv. 25. Hieron.: * Pro tribulis, 
quae Hebraice appellantur ARsSOTH, et & 'Theodotione 
translata sunt roíae ferreae, quae nos plaustra ferrea 
interpretati sumus, LXX transtulerunt serris ferreis." 
35 Syro-hex. €.Jl,. .l *]jaa .uo .). Cf. ad vv. ro, 
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5. T^3. Vectem. .O'. poxAoss. ' A. Z. O. uoyAóy.^ 
QN. O'.0."Qv. 'A.dvejeo)s X. E.dà- 
kías.5 
]I? rv3D v3 "TOÁDU. — Et tenentem sceptrum 
e domo Eden. O'. kal karakódyao d$vA)v é£ 
dvÓpüy Xappár. 2j. xal ràv xaréyovra (8. xpa- 
ToUvra) páBBov é£ olkov 'EMév. 
(8. kparobvra) cijmrpo» é» oixo rpvdis.' 
TTYQ. — Kiram. | O'. éríkAqros. ' A. Kopjvg." 
6. robo mos. Captivitatem integram. .O'. alxpa- 
Aocíay ToU ZaXouóv. 'A.alxuaXocíay ámnp- 
ruo uévgv (s. ÁvarenmAnponévgy). 2. O. alxua- 
Aocíay reAeíay.8 
oim. Idumaeis. .O'. eis r)v'Idovpgaíavy. 0. 
yi» 'EBóu.? 
8. 03 'ToÀ m. — O'. xal é£apófjceras dvMj. Ot 
Aotrrof^. kai róv xaréxovra (8. xparoüvra) págBoy.?? 


cmove. O'. rüv. àÀNoóóAav. 2. (ràv) dbv- 


21 


O. xai rà» karéxovra 


AucTiaíov. 
9, 332" Nb. Qr. oix dmocTpa$íjsona. abTüv 
(A. Z. ós ot O'. O. asróv??. 


12. Cap. ii 5. (Pro Sápes Nostro longe usitatius est 
JLosco, e.g. Psal. xliv. 9. xlvii. 4.) — !* Syro-hex. .«» ./. 
* Loose .L. 55 Hieron.: * Campum autem idol?, quod 
Hebraice dicitur AvEN, et LXX et Theod. interpretati 
sunt *Q», Sym. et Quinta ed. transtulerunt, iniquitatem, 
Aq. dvedeAoUs, id est, inutilem." — Cod. 86 affert: 'A. dyo- 
$eAois. 2. dBuas. S. Cyril. in XII Proph. p. 255 D: é» 
yn ral meBío *Qy, ffro« rà» paratov, Ó éarw elüóNov oUro yàp 
siputjvevaa» ol Xorroí. 15 Syro-hex. ax e)lpo .u. 
JA -2-5 9-)-A aum C-Jo.l e n 
*]xme»$. Hieron.: *In eo quoque loco ubi nos dixi- 
mus, de domo voluptatis, quod Hebraice dicitur MEBBETH 
EDEN, et omnes similiter transtulerunt, LXX interpretati 
sunt, ez viris Charran." "Unde Montef. post Drusium 
edidit: Ilávres* é£ olxov 'EBév. " Cod. 86. (Fortasse 
Aquila scripsit Kvpijvr$e, ut in loco parallelo 4 Reg. xvi. 9. 
Cf. nos in Otio Norvic. p. 2.) Falsus est S. Cyril. in XII 
Proph. p. 255 E: '"Ieréoy yàp ór« rà» 'EBpaíov 7j &8ocis dyrl 
ToU Àaós Xvpías, Kupiyms dbggív" &mowot yàp Kvpnvaior ol Züpo:. 
3 Hieron.: *Pro captivitate perfecta LXX captivitatem 
Salomonis interpretati Bunt... Denique Áq. dmyprwpéry» 
transtulit, et d»emémAgpepéygry; Sym. et Theod. reielay." 
Cod. 86 affert: 6. aixuaXocíay reAeíay. - Syro-hex. tum hic, 


istzed y Cao Oglle 


AMOS. 


[Ca». I. 5— 
9. nma. Q'. óia0 kms. ' A. Z. ewéqkóv. |. O. sg 
oí O' 8 
10. mmoow. Q'. rà 0euéua (Of Xorrof: Bápes?*) 
avTíjs. 


11. "orm nr. Et perdidit (abjecit) misericor- 
O'. kal éwpfjvaro u5Tépa (alia 
exempl. uóárpav?5) éml vyíüs. ^'A. (kal) &ié- 
$Ócpe amAÁyxva a/roU. 2. (kal) ÓiéjOeipe 
emAáyxva Ó0s.9 — Aliter: 'A. O. omAeyxva 


Zi. fyrepa. airo. 


diam suam. 


avyToU. 

3pM "yb nhe. Et dilaniavit im perpetuum 
ira ejus. O'. kal fjpracev els. uaprópuov dpí- 
K9v ajToU. 'À. xài ffypevaev (8. &Ójpevaev) elc. rovs 
alüvas é» ópyj avrov? — 2). kal fjypevaev alovíos 
éy ópyfj a9roU.? — O. xal /ypevee» eis nakpày Tüv 
Ovpàv abro). 

FT) TTYOU ADS. — Et indignationem suam 
retinuit in aeternum. —. O'. kal 10 Ópunpua. av- 
ToU é$íAa£ev eis vikos,  ' À. kal ávvrrepÜcaíav 

Z. kal rv ufjiw abroU éjíAafev 
O. S'. kal rv ópydv a$roD Óie- 

Tüpygoev eis TéÀAog! 


avroU... 
€os TéAovs. 


. 
e 


tum ad v. 9: 'A. dmyprupévny (V 3). Z. O. re eíay 
(3369). S. Cyril. ibid. p. 256 C: és ofre rà» 'EBpaiew 
7) €k8ocis, ore niv 5) rà» érépov uéurgyra: ToU Zalouàw dÀX' 
elpjkaciw "Efpaio: pév, €vexey. ToU. alypuaAoreügas abrovs alypa- 
Aecíar" oi 8€ Xorrol mpooéOecay ávri ro) ZaXouàr, dmnprwpuévgv, 
fro re) clay. 1? Syro-hex. € potlt 135 .1. 9 Idem: 
*a- eueleo boca? co. *. Cod. 86. 
Cf. Hex. ad Psal. lv. 1. 33 Syro-hex. ? Idem: .j. 
* c yi o6] 5 Luo. *! Idem: o 
* Js. lora. 55 Sie Comp., Codd. III, XII, 22, 26, 
36, alii, Hieron. Syro-hex. ,  *?* Cod.86.  Waltonus bis 
exscripsit ewAáyyvo, invito Parsonsii amanuensi. Procop. 
in Jesaiam p. 282: xal éAvuijvaro marépa (sic) éml yrs" xarà 
& Zóppaxov, emAáyyva bia. Hieron.: '*Violavit. misericor- 
diam, sive vulvam ejus, vel, ut apertius interpretatus est 
Sym., viscera propria." —— ? Syro-hex. € oocs&us .l .4. 
* oe? xao .un. * Idem: Jj o: fo «t 
* oo. 9? Cod. 86. 9! Syro-hex. JL a.a23Jl 8e UN 
*oXo? jh. Cod. 86 affert: 6. els uaxpóy ràv Ó. abro. 
*: Cod. 86, cum €. pro €. S. (Ad Sym. scripsimus ux» 
pro urjpp» juxta conjecturam L. Bosii. Cf. Gen. xlix. 7 
in Hebr. e& LXX; necnon Hex. ad Jesai. xiii. 9. xvi. 6. 
Jerem. xlviii. 30.) Syro-hex. affert: Jesi o .o .1. 


—CaF. II. 13.] 


12. 23. O'. els Oapáv (alia exempl. Oepàv, s. 


Oauuáy). | OE Xourot ém vóroy 3 

nf».  O'. 6euQua. 'A. X. Bápes. O. 
olejces.9 

PÉTM3. / Bosrae.— O'. rexéov. ajrás. "A. 
Bocpá.?* 


13. 371 vob. Ut dilatarent. | O'. &ros éymAa- 
Tóvoci, Aliud exempl. dere épmAaróvai, ' A. 
O. &ros éprAarívoci55 

14. ÜM "WT. Sed incendam ignem. —O'. kai 
dvádo mÜp. Aliter: O'. Z.. (xal) é£dsyo vróp. 
O. (kal) ávádro mróp.5* 

15. cabe. Hex eorum.  O'. oi. BaciMeis. airs. 
'A. Z. Mo xóu. 

YO) NOT. Ipse et principes ejus. Of. oi 

lepeis ajrày. (A. Z. O. airífs?) xal ol dp- 
xovres avrQy (Ilévres a$ro0??). 


Car. II. 


2. mp. —Kerioth. O'. 
Alia exempl. Kapé0.! 


TOy TÓAecov ars. 


* ea Lg» oot. 9 Syro-hex. loca? — 
vj.) Wwox.. Cod. 86 affert: 'A. 6. »órov é&pnuov. 
9! Hieron.: * Porro ARMANOTH, quas nos aedes interpre- 
tati sumus, Aq. et Sym. Bápeis, id est, domos, Theod. habi- 
tatores [fort. habitationes, olkjces, coll. Hex. ad Cap. ii. 5] 
transtulit." Cod. 86 affert: 2. Bápes. 'A. Bápes Bóarpas. 
*! Syro-hex. * Jj oot .. Cf. Hex. ad Jerem. xlix. 22. 
*5 Cod. Jes. qui in textu óere épmA. habet. 35 Tdem. 
* Syro-hex. * pa.acso. .um .). Sic in textu Codd. 2a 
(cum Meéxig), 36, 51, 62, alii. Cf ad Cap. v. 26. 
3! Pro ajrá», abro? est in Codd. XII (ex corr.), 22, 36, 
aliis. Syro-hex. in textu: oí lepeis airs; in marg. autem: 
'A. Z. O. ócabres, abris. 99 Syro-hex. Sic in textu 
Codd. 22, 36, alii. Hieron. (qui -- sacerdotes eorum : 
pingit, invito Syro nostro): * Idolum Ámmonitarum, quod 
voeatur Melchom, id est, rex eorum, feretur in Assyrios; 
et principes ejus, id est, sacerdotes ejus, pariter abducentur. 
Sacerdotes in Hebraeo non habetur, sed principes. Addi- 
derunt itaque LXX sacerdotes, ut si velis scire qui sint 
illi principes, audias eacerdotes." Sed videtur illud, oi 
lepeis avróv, quod et Syrus vulgaris agnoscit, e locis paral- 
lelis Jerem. xlviii. 7. xlix. 3 petitum. 


seis Google 
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5. niwWw, O'. 0cuéXia. 
oikjo eis? 

7. TM33. — Puellam. 
veáyida.? 

8. 35^ c"bam ovo. Et super vestibus pro 
pignore ablatis extendunt se. 
avrày Óconeóovres axowíoss, mapameráopara 

' A. kal éml luária Odi Üapuérgs | é£écuvar. 


O. xài éri 


'A. Z. Bápes. OO. 


Schol. 


O'. moaicíoknv. 


O*. kal rà iuária 


émoíovv, 
Zj. kal émi ipára évexvpaguo) éxxAivovot. 
lparíov vi ablatorum xarexMvovro.* 

9. ToUN. Et perdidi. O'. kal éffjpava (alia 
exempl. é£pa5). 'A. xa cwérpeya. 2X. O. ós 
ot. Q'* 

10. qo. Et duxi. | O'. kal mrepifjyayov.. " AM- 
Aos* kal àófjynca." 

12. DYYINT WS. — Naziraeos. — O'. ro). fjyiaopé- 

Ilávres* To)s Na(tpaíovs.? 

13.7397 p'yn Wo CopmnB pyn co. 
Ego comprimam vos, sicut comprimit plaustrum 
(quae sub eo sunt). O*. éyà kvAo bmoxáro 
buáv, àv Trpómov kvA(era, 3) dpafa. 'A. (éyà) 
rp('joo bmrokáro ouv, ka0à rpí(e. ?) dua£a.? 


vovs. 


Car. II. ! Syro-hex. in marg. eloaa Los. Cf. Hex. ad 
Jerem. xlviii. 41. Cod. XII in marg.: rs KapiÓ abrà» 
(corr. ab antiq. m. avrjs). (Ad deeBeiais (v. 1) Cod. 86 in 
marg. pingit: Z. dmà marpós dBwías xparoüvras, quod. Scho- 
lium esse ad dpxovras (v. 3) pertinens conjecerit aliquis.) 
* Cod. 86 affert: 'A. Bápes. — 0. olkíces (sic). Cod. 42: 
O. olkjces. Syro-hex. * ]$a.a. . .l. Cf Hex. ad Jerem. 
ix. 21. — ? Syro-hex. in marg. * Jess. * [dem: 
lil» xo . o-4es/ Josse? Jolie Xo 
Joa» eA? Jl» Xo .1 * edema Liacaso? 
*000 qax h.nso. Hieron. Hebraea vertit: Et super 
vestimentis pigneratis accubuere. 5 Sie Comp., Codd. 
22, 51, 62, alii, et Syro-hex. * Syro-hex. € Maso .f. 
*ex quj .l.ue. — 7 Sic in textu Cod. 233, ex alio, 
ut videtur, interprete. * Syro-hex. € Jc i. ooo. 
Cod. 86 affert: 6. Na(opaiovs; Cod. 36 in marg.: rois 
Na(ipaíovs. Cf. Hex. ad Thren. iv. 7, ubi Origen. in Cat: 
Ghisler. T. III, p. 188: syuopévoc yàp Tó Na(npaio. (sic) 
$gAot obro yàp Z. kd O. év rà 'Após yyuacpévovs é£éBoxav, 
Na(npaíovs elzróvres. ? Cod. 86. Hieron. Hebraea vertit : 
Jgo stridebo subter vos, sicut stridet plaustrum. 
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14. bpo. A celere. | O'. éx ópopéos ('A. O. 
xov$o91?). 
16, DW» Diwy "yin Sab vehn. — Er fms 
corde suo inter fortes nudus fugiet. —O'. kal 
ó kparaiós ob pi) eopíjne: T)v kapOíav ajTob 
(alia exempl. kal eopeOfj 3j kapóía ajrob0!") y 
'A. kal ó 
káprepos kapóíay avrob 6v Óvvarois wyvnvós 
$eífera? — 2... éy rots ávópelois yvuvàs $eó- 
£erai9 — O. kal 6 yo» xapMar abro) év Bwacrelg 
yuusós. ei£era,. 4 
Cap. II. 4. —víày 4.5 —à émoígoav 49 7. — xal 
ékoyOUAu(oy 4. 


OvvaaTeíaus" Ó yvpvüs ÓOió£eras. 


Car. III. 
2.73. Tantummodo. | O'. mXfjv.— Zi. póvovs! 


o»nü .. Iniquitates vestras. O'. ràs ápap- 
7ías (alia exempl. xaxías?) óuàv.  ' A. ávopías. 
Z. dówxías. |. doceas? 


3. rro "52. Nisi ex condicto convenerint. 
O'. éày ui) yvopíceciw éavroós. 'A.éày pi) 
cvyráfovrau* — O. dà» uj ovvAÓosw. àUqAsS 


Y Syro-hex. * Jo .l .4. ! Sic Ald., Codd. XII 
(in marg. cum speÓ x. abro), 68, 87*, alii, Hieron. (et 
fnwentwum), Syro-hex. (.9N.as0). Cod. Alex.: xai eópjce 
Tijv x. avro? In Vat. ob pj expunctum. Y (Jod, 86. 
Concinit Syro-hex. .|| S5 oa» 23 coo .j. 
* 56,35 X4 ex. ?? Cod. 86. 4 Syro-hex. .. 
Loue JIesh Ss oo? Ea aX Malt Lale 


* ooc32. 5 Syro-hex. " Idem, qui pingit: eo 
Po.2nÉ2?-. Haec desunt in Ald., Codd. 68, 87*, aliis, 
Hieron. V Syro-hex. 


Car. III. ! Hieron. * T'antumunodo, sive, ut Sym. 
interpretatus est, solos." Cf. Hex. ad Psal. lxi. 3. Thren. 
iii. 3. ^? Sic Ald., Codd, 68, 86 (in marg.), alii, Hieron., 
Syro-hex. * Cod. 86. * Nobil. Syro-hex. J y) 4. 
€ o,xolj. Cf. Hex. ad Exod. xxv. 22. Psal. xlvii. 5. 
5 Syro-hex. * Jte p eld qj JI)... * [dem hic 
et ad v. 8: * tno .uo 4. ' [dem in marg. sine 
nom. *Jleoe e jo. 5 Sic Ald., Codd. III, XII, 
22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. ? Syro-hex. 
the». chua um 5 1l» .). Nobil. affert: 6. 93» 
BovXj» ajro?. Cf. Hex. ad Ezech. xiii. 9. 1? Syro-hex. 
* ae dolls Loca: t€-—»o. B.Cyri. in XII Proph. 
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4. ANI. — Num rugiet. 
infremet*). 

b. TIo pM UyADA. Nus fendicula posita sit ei. 
Qf. dvev ifevrob. "AXXos dvev Buriov." 

q. TID. — Arcanum. suum. — O'. mraibeay (alia. ex- 
empl. add. aro). ' A. dnóppyrov.. 2. ópiMar.. 
O. r3» BovX3v abrob? 

9. TTON3. — O'. é& 'Acavplois. 
' A(órg. 

IYi3 nYOWTO.  Perturbationes magnas. | O*. 
OavuacTà TOÀAÁ. | Z2. dyopracías sroXMás.!! 
10.T71217DWCY. — Facere rectum. O'. à fora 

Oí AXourot^. movi». ópBórgra.* 
"UY. — Et vastationem. | O'. kal raAaumapíav. 
'O Zépos cvvoxf.? 


O*. ei épeó£eras ( A. Z.. 


Oi Xourot év 


évavríoy abríjs. 


11.73. dversarius. | O'.' A. 'Tópos. 2. mroMiop- 
Kía. O. fortitudo.'* 

YONG 2"3D3. Et circa terram. — O'. (kal) kv- 

kAó0ev jj yíj cov épnuoÜfjaerai. 5 — 2. xai sepi- 


kükÀecis Tüs yHs.l 
12. ty po T1TOn nmwb3. In angulo lecti, 


p. 280 C: 'Ieréoy 86 óri anedóvgke máy. éy rovross jj re rà» 
*EBpaíav €xBocis, kal 7j r&v O' pad). 'EBpaio: pév yàp éxBeBé- 
kac, dmayyetare xópais év 'A(wriou" ol Bé ye O', dray. x. év 
Accvpíes.  Hieron.: * Pro .zoto nescio quid volentes 
LXX Assyrios posuerunt." " Syro-hex. J'&is. .u. 
e JL . Cf. Hex. ad Prov. xv. 16. Ezech. vii. 1 1. 
5 Idem: *Jlo 53] 2339. orat to. Cf Hex. 
ad Jesai. lvii. 2. ? Nobil. ex Hesychio. Nisi forte ad 
^ (v. 11) pertineat. M Hieron.: *Pro 7yro, quae... 
appellatur SoB, quod et Aq. et LXX similiter transtule- 
runt, Hebraeus qui me in sanctis Scripturis erudivit, tri- 
bulationem interpretatus est, nec renuimus ejus senten- 
tiam; quia et Sym., qui non solet verborum xaxo(»Ma», 
sed intelligentiae ordinem sequi, ait, obsid?o et circumdatio 
terrae, Pro obsidione, quae ab eo dicitur moXuopxía, fortt- 
tudo & Theodotione posita est, qui putavit non 8AR et SOR 
...8ed sUR legendum, quod proprie refertur ad petram 
durissimam, quae Graece appellatur dxpórouos, et quam 
nos Latine silicem dicere possumus." 5 Idem: *LXX 
dixerunt: J'yrus, et per circuitum, terra, tua. — Videba- 
turque pendere sententia; addidere ergo de suo, deserta 
erit." ^ !* Idem, ut supra: e£ cirewundatio terrae. 


—Ca». IV. 2, 3.] 


et in panno Damasceno strati. «. O'. karévavri 
Tfjs $vAfs, kal év AapackQ (alia exempl. add. 
kr"). lepeis (A. xpaBBárov. 22. O. ópolos- 
kAyn8). ' A. év àMdpar kMrys (8. xoirys), xà é» Aa- 
pack xpaBBárov. — 22. éx sAparos kir (8. koírn), kal 
év Aauack$ KAíyg. — O. xarévavi mMiparos, kal 6» 
Aapgagké KAÍymg.9 

13. niN297 "ion. Q'. à 0cós ó mavrokpárop 
('AAXos ráv crpariày??). 

14. TQB. Visitationis meae. — O'. 6rav éxóikó (alia 
exempl. éxóuejco?), — Ot Aourof* (&ra») émwid- 
Vyopai 

Us-rva. O'. Bai0jA. | Zi. otkov 0co0.5 

15. 3 rwacoy rnhzrm'a CIUS. Et per- 

cutiam domum hyemalem cum domo aestiva. 
Of. evyxéo xal mará£o (aliter: O'. xai avv- 
Tpíqjro.7*  ' A. ka) kolajíce (8. xobvMoa). Z2. O. 
xal saráte 9) rày olkov rüv mepímrepov (A. X.. 
0. rà»v xeuiepiwüy??) érl. Tàv. olkov Tüv Óepwóy. 
Z. kal maráfo Tiv olkov rüv xewuepwày él 
To) olkov ToU Üepivo0.7 ^ O. . . rà» xepepuór oi» 
T$ oie r$ (ru? 


" Sie Codd. XII (in marg.), 33, Syro-hex. (.2.2-a36) ; 
et (cum scriptura xM»e) Ald. Codd. 22, 36, 51, alii. 
? Syro-hex. e].a.aso Jlaso,» o» Luo eboc? f. 
Cod. 86 affert: Oi Xowrot Mrz. — Hieron.: * Quod in prin- 
cipio capituli Juxta LXX positum est, sacerdotes, in He- 
braico non habetur, sed pro hoc verbo ARES, quod Aq. 
interpretatus est grabatwm; et puto LXX ipsum verbum 
posuisse Hebraicum, quod quidam non intelligentes pro 
ares legerunt pes." ^ !? Syro-hex. |aaaso? Jh-125 ./. 
Ja-nas jh—-Lh9 qo m e jaen? asccncaio.20 
45922030250 jh-19 *aoat .l «j]anas uoa ,50 
*khas.as. . ? SicCod.86 in marg.sine nom. — *' Sic 
Ald., Codd. III, XII, 4o, 42, alii, Syro-hex. 9 Syro- 
hex. *3oSu»(? lora? exo. — 7? Cod. 86. — "Sic 
Ald., Codd. XII (in marg.),68,87*, alii, Syro-hex. —* Syro- 
hex. e|axolo .l e € c9.olo ./. 95 'Theodoret. 
Hieron.: * Pro domo hyemalí olko» vóv mepimrepo» LXX 
transtulerunt, quod nos interpretati sumus pinnatam, eo 
quod ostiola habent per fenestras, et quasi pinnas ad mag- 
nitudinem frigoris repellendam." 7' Cod. 86, ubi lapsu 
graphico éri roi oixov ro? xeuiepuov exaratum. 9 Syro- 
hex. e |.j o he? jh p jJoehem hl JL. 
? Idem: *)za$ jh. .Ll.z. Cf. Hex. ad Psal. xliv. 9. 
9 Sie Codd. 22, 51, 62, alii, e& in marg. Cod. 86, Syro- 
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15. ]U07 "P3. Domus dentis (cburneae). —O. olkoi 


éAedévrivo, — £j. O. olkoc óMvros.?? 
"DD. — Et cessabunt. Of. kal mrpooreÓfjcovraa. 


Alia exempl. kai á$aviÓfjcovrai.9 


Cap. III. 12. — &ióri 4 748€ Aéyei kópios?t 


Car. IV. 


1.]U37 DB.  Juvencae Basan. O'. &auáAes 
Tíjs Bacavírióos (alia exempl. 7s. Baoá»!). 
' A. O. ai Bóes Baoáv. 2. ai Bóes efrpoooi? 
2. $0703. O'. xarà Tày áyíov abrob. Z.karà 
Ts áyiwoóvgs abro0? 
DYiX3.  Hamis. O'. Z. £v ómhos. 
peois. 0. à» 66paci.^ 


]2L ^N. — Et posteritatem vestram. — O'. xai 
ToUs ueÓ' bpày. — .O. kal rà Éxyova. (ouv) 


* À. dy 6v- 


| 2,8. D'9QES 1707 DVID3. — Uncinis piscationis. 


Et per rupturas. | O'. els AéBnras. bmokaiopué- 
vovs épBaXoboiw €ymvpot Xouio(9 — ' A. dy AdBnow 
lxÓvtio» . .! 
hex.((ah.mo0). — " Syro-hex. Particulam agnoscunt 
Codd. 130, 311, et in marg. Codd. 86, 228. 

Car. IV. ! Sic Comp., Ald., Codd. 42, 68, 86 (in marg. 
cum scholio: ebrpodías), alii. ? Hieron.: * Pro vaccis 
pinguibus, LXX posuerunt Basanitidis; Aq. et Theod. 
ipsum verbum Hebraicum Basan; nos Symmachi inter- 
pretationem secuti, qui ait, ai Bóes «Ürpoio, id est, boves 
saginatae, vaccas pingues interpretati sumus." Syro-hex. 
affert: 'A.O.al Sóc (JLUiol). 3. al Bóes saginatae (hs&g3o — 
cwevra| Jud. vi. 25. Jesai. xlvi. 21. Cf. Hex. ad Psal. 
xxi 13. Ad ebrpojo: cf. Hex. ad Psal.lxvii. 16). — * Theo- 
doret. Sic (cum 4ywcówy) Cod. 86 in marg. sine nom. 
* Hieron.: *Pro contis quoque, qui Hebraice dicuntur 
SANNOTH, Áq. interpretatus est c/ypeos [cf. Hex. ad Psal. 
v. 13], Sym. et LXX arma, solus Theod. 8ópara, quem nos 
secuti, contos vel hastas interpretati sumus." — 5 Cod. 86. 
5 Haec, imox. éuBaAovcw et fur. Aowol, ad duas versiones 
pertinere manifestum est, quarum prior abest & Comp., 
Codd. III, XII (sed in marg. adscriptum), 26, 40, aliis, et 
Hieron.; posterior a Codd. 91, 95, aliis, e& Syro-hex., qui 
in marg. habet: e |i NS so (fumvpo) Jaca. Pro 
fyrvpo: in Comp., Cod. 40, scriptum éuropoy, quod et, Hieron. 
in suo reperit, negotiatores pestilentes, vertens. ? Hie- 
ron.: *Zn ollis fereentibus, pro quo et in Hebraico et 
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3. TTÜM.  Unaquaeque. O'. yvpvaí (alia. exempl. | 7. "o8 Wb. Oo Bpéífo.  Z. oix &Bpe£a" é£n- 


add. yv»?) kal ávfjp9). 'A.O. yw, Z. éxáorn? 
DNA. In arcem (hostilem). | O". eis rà &pos 

To 'Poyupuáv (alia exempl. 70 'Peppáv; alia, à 
'ApuaváV). 'A.'Appuová. 2. els Apyuevíav. 
O. (eis 79) 9yygXàv. &pos.! 

4, o" ngbeb, Ad triduum. | O'. eis rv rpi- 
nuepíav. ' À. els vpéis (üpépas). Zi. eis T)v Tpé- 
T»V juépav. | Q. év rpioiy (fnépass).? 

5.TTTMA. Gratiarum actionem. —O'. vóugov. 'A. 
eoxapia ría! 

6. CO*ND. |hj3. — Munditiem. dentium. —.O'.. yop- 
$uopüy. (A. mAyyfv.* Z. O. kaapwpy!*) 
óoóvrov. 


7. wpb. Ad messem. —O'. rob rpvynrob. — Alia 


exempl. rob Óep.suo0.* A. 2. O. ópoíos" ToU 


Ocpia o0. 
3 S2) O'*. kal Bpéfo. 'A. 
Z.. (xal) £Bpe£a.? 


apud Aquilam seriptum est, ém lebetibus pisciculorum." 
* Sic Codd. 62, 86, 147, alii, Theodoret., Syro-hex. et 
(add. abris), Codd. 22, 36, alii. ? Syro-hex. .l .j. 
*]esXo uo 6]JIaaf. '? Prior scriptura est in Codd. 
III, XII (cum 'Epuovà in marg.), 26, 46, aliis; posterior 
in Ald., Codd. 36, 51, 62, 86 (qui in marg. habet 'Peypà, 
et À. dváBeya abráv 'Apuavá), aliis. 'Hieron.: super montem 
Remman; Syro-hex. joexo3l$ Jjo-8-2. !! Cod, 86 
affert: 'A. dpuová. X. els 'Epusvía» (sic). "Theodoret.: 'O à€ 
Zp. ró 'Apuavà, Appevíary zppvevaey' ó 86 O«o8., iymÀàv ópos. 
Syro-hex.: 'A. 'Apuovà (Juase$]). 6. rà óprgMóv (Joo3). z. 
els 'Apuevíav (I—13e30). Denique huc pertinere videtur 
Euseb. in Onomastico 8. v. 'Pepuá: 'Pepuà, ópos é» 'Hoaig 
[non legitur in Jesaia] 'AxjAas, ópos év "Peupeva [Hieron. 
vertit: mons Emmona]; Zónpaxos, «le Apuevíay — Paulo 
aliter, sed minus probabiliter Hieron.: * Et projiciemini, 
inquit, à» locis Armeniae, quae vocantur Armona. Denique 
Sym. ita interpretatus est: Et projiciemini in Armenia; 
pro quibus LXX montem Remman, Àq. montem Ármona, 
Theod. «ontem Mona, Quinta autem ed. excelsum montem, 
transtulerunt." (Praeterea Montef., non memorato auctore, 
affert: 'A. els 'Apuavà pos dmáyovres, quam lectionem cor- 
ruptam esse suspicatur. Immo non est lectio hexaplaris, 
sed mera particula contextus Theodoreti ad verba, yvpuval 
yvv) kal dyjp x.r.é., quae sic enarrat: máorns mepigoAis éore- 
pubévovs ávÓpas xal yvraixas xarà ravróv &yovres, kai ele TÓ 
'Appayà pos ámráyovres.) 7 Syro-hex. .] e JA X he .j. 


iste y GoOgle 


páv&s.? 
"pn. (Q'. Bpayáeera.. " AAXos". (Bpáyn.? 
8. N/23. Et vagatae sunt. O'. kal avva0pow6Of- 


2i. et transierunt?! 


Yy3t" sb, Nec satiatae sunt. —.O'. kai ob pi) 
épmAna aar. Z.. (xal) oix évenAjo8noay.?? 
9. ETÜ3.  Uredine. O'. év mvpóce. 'A. Z.O. 
éy dveuojÜopía.? 
POT.  Etfüvedine. |. O'.' A. Z. kal éy ikrépo. 
0. xal éy óxpi£c ei. 
O2Wy33 n3.  Multiplicare (multitudinem) 
Q*. érAn0svare (alia ex- 
empl. xal émAnÓóvare ToU dceBfjoat obs émA7- 
Oívare?*) kfmovs oópàv. Z2. O. rà mMijfos rà» 
kjrov Üpày.?? 
10. ^27. Pestem. O'.Ó&varov. A.mMyyfv. 'À. 
Aoiuóy. 


govTat. 


hortorum vestrorum. 


e 
pd 


eLMMLP jos». €JMXh S. Cod.86 in marg. sine 
nom. affert: els rjv rpírg» juépav.  Hieron.: ** Z'ribus diebus 
decimas vestras; sive, ut, interpretatus est, Sym., fertia die 
decimas vestras." ?* Hieron. — * Cod.86. ^ " Theo- 
doret. Paulo aliter Hieron.: ** Ded$ vobis stuporem den- 
tium, ut LXX transtulerunt ...sive munditiam dentium, 
ut interpretati sunt Áq. et Sym., ut per mundos dentes 
famis magnitudinem demonstrarent." 15 Sic Ald., Codd. 
XII (in marg.), 22, 36, 42, alii, et Syro-hex., reclamantibus 
Hieron. et S. Cyril; quorum ille: * Pro messe LXX suo 
more vindemiam transtulerunt;" hic autem in XTI Proph. 
p.291 E: mpó rpiv. uzvà» ToU rpvygrov ffyovw, às "EBpaios 
pàXXov éxBeBókags mpenad4cTepor, mpó vpuor pzvà» roU ÓepsapoU.. 
! Syro-hex. € et hex,» 9» .l.a 4. 3 Idem: 
*log?.u 4 ——— 7 Idem: eaa Logo? JI Lan. 
Pertinet vox «a.a ad Hebr. Ü2'1, quod LXX verterunt 
£npavÓrjreras. 9? Syro-hex. in marg. sine nom. «ligo. 
? Idem: * ec. .un. 9 Idem: € X3 MD. 
53 Hieron.: * Pro vento wrente ávsuod0opíay Aq. et, Sym. et 
Theod. interpretati sunt; LXX smpocw, quam nos combus- 
tionem possumus dicere." *! Idem: ** Auruginem autem 
omnes íxrepov similiter transtulerunt, absque Theodotione, 
qui solus éxpíasw, quae pallorem significat, interpretatus 
est." *5 Sie Codd. 22, 36, 51 (sine xai), alii, et Syro- 
hex. * Syro-hex. € ea? Jia? Jaen. cun. 
?' Cod. 86. Siglum À. (sic), Montef., ut solet, ad Z'etrapia 
refert, quod prorsus incredibile est. Nos hic quidem 
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10. D25N2^ D3*yrmS UN3 nbyw. Et ascendere | 18. Dy. Caliginem. — O'. kal óutqAqv..— ' A. xópa. 


Jeci foetorem castrorum vesirorum etiam in 
nares vestras. —O'. kal ávíjyayov &v mvpl ràs 
mapeuBoAàs (bpàv) & vf ópyf vuàv (A. Z. O. 
eis ro0s uvkrfjpas buàv?). ' A. kal dveB(Baaa 
campíav mapeuBoAàv opáv (eis robs uvkrfjpas 


)pày).  Z...T)v Óvcocuíav rày rapeuBoXàv 
buóv eis roUs uvkrfjpas opáv.? 

12.242. Propterea. | O'. mMjv. 'A. borepov. 
O. ?exaroy.? 


wuowemepb Yin. Praepara de im occur- 
sum Dei tui. — O'. érouuádov Tob. é&rikaAeio0at 
Tüv Ücóv cov. 
E'. érouátov ut. adverseris rà 6e cov. O. cro 
pá(ov «le dmávrqsw ToU Ó«o) cov. 
13. OYY3. Montes. 
$py.9 
/ArTp-rTO. Quae sit cogitatio ejus. .O'. riv 
xpicTày adrob.  'À. v(s jj ópiMa abrob. Z2... 
T0 $óvnua abro0. O..rüv Aóyov ajro0.  E/.. 
1? dóoAeoxía avrob.?* 


* A... karéyayri ToU ÓeoU gov9! — 2. 


O'. Bpovrüv. Ol Xourot.. rà 


haeremus, cum de duplici scriptura, (AwrAà pad) codices 
silent. Cf. Hex. ad Joel ii. 1. *5 Syro-hex. .) .a» .j. 
* 423? ]e n2. ? Cod. 86. Syro-hex. affert: 'A. 
0. carpíay («Le Leo). Z. ri» Ovrocyuía» ràv m. này (Loss 
jh za? L5)  —  Hieron.: * Pro eo quod nos inter- 
pretati sumus postquam, in Hebraico scriptum est ECEB, 
et Aq. interpretatus est jorepo», id est, postea, et, Theod. 
novissime, e& LXX verumtamen." *: Syro-hex. .j. 
* 92? Jo aoo X. ?? Hieron.: *In eo loco ubi 
LXX transtulerunt: Praeparare ut invoces Deum tuum, 
et nos juxta Theod. posuimus: Praeparare in occursum 
[Syro-hex. e|3.q 2 x .1.] Dei twi, Sym. et Quinta ed. 
transtulerunt: Praeparare ut adverseris fort. roí éva»- 
Trio)07Óm| Deo tuo; quod Hebraice dicitur, HECHIN LACE- 
BATH ELOICA." 55 [dem: * Pro montibus quoque, qui 
Hebraice dicuntur ARIM, soli LXX porri)», id est, toni- 
truum, verterunt." ** Idem: * Quodque sequitur, 
annuntians homini eloquium suum, cunctis ita ut nos 
vertimus interpretantibus, soli LXX transtulerunt, annun- 
tians in. homines Christum swwm, verbi similitudine et 
ambiguitate decepti. Si enim legamus Christum swum, 
quod Hebraice dicitur xEssio, scribitur per has literas: 
MEM, SIN, IOD, HETH et VAU, quod LXX putaverunt. Bin 
autem ut in Hebraeo est, juxta Aq. rj» óuMa» [Nobil. 


«y Coogle 


Zi. éomépay 95 
"noa-by -. Super erzcelsa. | O'. éri rà ovy gAá 
(alia exempl. 03.539). "AAAos él rà dkpa.* 


Car. V. 

2.TTONP2. Qui erigat eam. O'. ó ávaerícov 
(alia exempl. ésróv!) aPrjv. 'A. Z. O. 
óuoíos Trois O' (ó dvwarüv. avrív)- 

b. ya "N23. O'. kal éml 7à péap roU Ópkov. 
Oi Xourot  kaàV els. BgpraBeé.? 

6. ow-rvab. O'. rà olko 'loepaáA. 'A. Z. ré 
Bag. — O. r$ oixp Bab. 

8. "2 TT2"2. Pleiadas et Orionem. . O'. vrávra, 
kal peraakevádov. ' A.' ApkroÜpov kal Qpíova. 
Z. IlAe&óas kai dorpa5  O. I[Aetéóa. xai 


z, 6 
€omepov. 


wb VDH). Et qui convertit in mane. | O'. 
kal éxrpémov eis TÓ pol. 2j. xai peraMárrovra 
elc rà mpot, — O. xai arpéor. .? 


affert: 'A. rís 7) ópiMa] avro? ; juxta Sym. rà dóvnpa avrov ; 
juxta Theod. róv Aéyov a$ro?; juxta Quintam ed. rj» áBo- 
Aeaxíay abro), quae omnia interpretantur, quod sit eloquitum 
ejus, his literis scribetur: MEM, HE, quod dicitur MA, hoc 
est, quod. vel quid; deinde sIN, 10D, HErH, quod legimus 
SIA, id est, eloguiwm." Paulo aliter Syro-hex.: 'A. Z. 
ópiMa abroü (oo Jia). 6. rà» Aóyor atroo (JA Ses. 
o2). 5 Syro-hex. *aso$ .o  *Jlogea .). Ad 
Aq. cf. Hex. ad Psal. xxxii. 7. (Vox Syriaca commutatur 
etiam eum éxyvoeus, émíxvais, karáyvons.) *! Sie Comp., 
Ald., Codd. II, III, 26, 356, alii. *' Sic Codd. 86 (cum 
Dy in marg.), 240. 


Car. V. !Sic Comp., Ald., Codd. 22, 36, 40, alii, et 
Syro-hex. (à. paaso? oo). "Syro-hex.  ?lIdem: 
*w2ainMo lota? eo. * Jdem : hax. .u» f. 
*wo) boos: Jh d €. 5 Cod. 86. 


* Hieron.: * Arcturi, qui Hebraice CHIMA dicitur, et a 
Symmacho et Theodotione els Ieda [fort. in IDvedda] 
vertitur, quem vulgo Bootem vocant. Quodque sequitur, 
Oriona, qui Hebraice dicitur cHABIL, Sym. absolute stellas, 
Theod. interpretatus est vesperum." ? Syro-hex. .«». 
* 900 * *J-9p S caso 4-90. Ad ékrpémrov 
Cod. 86 in marg. affert: erpéjo». 


612 


974 


8. ryvs. O'. exi&v. — Alia exempl. oxiàv. Óavá- 


Tov 


CUT. Of. kópios. Alia exempl. xópios ó Ócàs 


. 
Hi 


ó mavrokpárop.? 

9, Nia» "an-by "th w-by o6 »o3en. Qui 
refocillat (roborat) vastationem super potentes, 
ita ut vastatio super munitionem veniat. O*. 
ó Ouupür (A. ó ue&iQy Y) cvvrpiupày. érd 
loyiv, kal raAaumropíay éml óxyópoua émráyov. 
Zj. rà» moto)vra karayeAáca: dpampóy émi loxiv, xai 
danni» énl Óyópona émáyovra.!! 

10. b"3 "mn. Et loquentem verum. O'. O. 
kal Aóyov Óciov. — Z2). xal jrpa dpapov.!? 


11. or by o3pvia. Conculcatis tenuem. —.O*. 
karekovdóAi(ov (alia exempl. xarexovóvA(Qere!?) 
mrroxobs (alia exempl. eis ke$aAàs zroxáv 4). 


DIY33.  Aedificastis. —|O'. qxodopfjsare. "A. 


olxofouéire, | 2. O. s ol Q'.15 


12. YS.  Aüversarii. —O'. karamarobvres. — Alia 


exempl. karamaroücau!9 ^ Ol Xourof: xarama- 


roürres.!' 


"2. Pretium ezpiationis, —O'.. dAMéypara. 


* Sie Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 36, alii, Hieron., 
Syro-hex. ? Sie Comp. (cum 6es pro é 6eàs), Ald., 
Codd. III, XII (ut Comp.), 22, 26, 36, alii, Hieron. et 
Syro-hex. in marg. !? Hieron.: * Ubi nos diximus, 
qui subridet, Aq. interpretatus est ó ueduv." 1 Syro- 
hex. X.» . sol eA» cocM .un. 
e]h so Liens x. Luosoeco .JLoob Se. 13 Hie- 
ron.: * Et Joquentem perfecte, sive verbun immaculatum, 
ut interpretatus est Sym., aut sermonem sanctum, ut. Theod. 
et LXX transtulerunt." 35 Sic Ald., Codd. III, 22, 36, 
alii, Hieron., Syro-hex. M Sic Codd. III, XII (cum 
mrexo)s in marg.), 26, 49, alii  Montef. affert: "AXAos 
xarexovüuM(ere els kejaAàs sroxóv, quae nullius libri lectio 
est, praeterquam Cod. 86 in marg. Syro-hex. in marg.: 
(dv0* bv) xaraxovBvAi(ovaw érl xejaM» mroxàv. 15 Syro- 
hex. - JA. € vM? c T3 16 Sic 
Syro-hex. (e«a-??, 8c. (aao odes, ai. ápaprías iuév); et 
(praemisso xai) Codd. 130, 239, 311. V Syro-hex. 
$ veh»? tat lont eo. Significat, opinor, ceteros 
interpretes Hebraicum "Y? ad ópeéis retulisse, non eos 
uno eodemque vocabulo xaeramaréi» concorditer usos esse. 
? Cod. 86. Hieron.: * Et accipitis, inquit, commuta- 
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Of Xorrot. é£(Aan pa. 
12. 30/7.  Detrudunt. .O'. ékxMvovres. 


voyres.1? 


18. NYJ Ty? Dy *5. O'. 6n kaipüs movnpév 
(alia exempl. movgpós*) écriw. 
15.3 T. — Et stabilite. O'. kal drokaraarí- 


care. Aliter: O'. kal dzokaraoTáoerau, "A. 
2 


bud Bapi- 


Z.. O. xal. drroxaracríjcare. 
16. r'army oss. O'. év mácais rais mAaTéíaus. 
Z. éy mücw dpoódo.g.* 
"2 yT7bs. Peritis lamentationis. |. O'. kai 
* A. mpàs. elbóra Ópirov. — Z.. 
ToU$ yivóckovras uéAos.M 
17, ovo bz3. 
Aourof (xal é») mew dymeAmw. 
22. D?W"wo CDU. E: sacrificia pacifica sagi- 
natorum vestrorum. .O'. kal cernpíovs (alia 
exempl. ewrrpíov*?) émipaveías Óuv. 
23. To. Nabliorum tuorum. 
'A. vaBAàv cov. 


24. b. Sed devolvatur. .O'. kal kxvXwcÜfjaeraa. 
Z. kekÜMiaTaa *yáp. | OQ. kal dmrowioÓfjoerau.? 


els eilóóras Óptfjvov. 


Oi 


O'. kal év mácais óÓoís. 
25 


O*. ópyávav cov. 


tionem; pro quo omnes similiter é£Aacpa, id est, propi- 
tiationem, transtulerunt." Syrus affert: Oi Aomo(* liberatio 
(9, non, ut alias, Jae). Sed hunc interpretem in 
Graeco é£Aacua vertendo non semper sibi constare, obeer- 
vavimus ad Prov. xxi. 18. ? Syro-hex. e2 6030 .«o. 
* veh? . Hieron.: * Pauperes quoque in portis declina- 
veruni; sive ut Sym. interpretatus est, oppresserunt." 
?  *In ceteris libris [Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 
23, 26, aliis, Hieron. Syro-hex.] est sowjpós."— Nobi. 
? Syro-hex. in textu: pe.aso; in marg. autem: .« s a 
e exo) .l. Lectio xal dmokaracrjseru: est in Comp., 
Cod. 40. *3 Cod. 86, teste Parsonsii amanuensi. Wal- 
tonus ad mAarela affert: 2. xal é» süciw d., ubi copula ad 
DYWT5223, O', kal é» mrácaig rais óSois, pertinere videtur, ut 
reapse edidit Montef. Cf. Hex. ad Prov.i.20. ? Syro- 
hex. (qui in textu eidóra habet): e JA xo) «42 lex .j. 
** Cod, 86. 35 Syro-hex. € ]so:o (ooo ]o:? eo. 
Mox pro elrre (kópws), Aéyex est in Codd. 62, 87*, aliis, Hie- 
ron., et Syro-hex. (cum ele in marg.). * Sic Comp., 
Ald., Codd. III, 26, 36, alii, et Syro-hex., qui pergit: al 
émiparelas ópé». 7 Cod. 86. Cf Hex. ad Psal. 
xxxii. 2. lvi. 9. Ixxx. 3. ? Idem. Syro-hex. affert : 


—Car. VI. 6.] 


24. IM. — Perennis. O'. dBaros.  Z. dpyais (s. 


maXaiós ).?? 
26. Dz"Qos yh ni oz20o mso ns onwto 
MN 32323. Et gestastis sacellum regis 


(idoli) vestri, et. statuam idolorum vestrorum 
(s. et. Chiun (Saturnum) idolum vestrum), stel- 
lam dei vestri. O'. kal áveAáBere riv axgvi)v 
ToU MoAx, kai T0 darpov To 0cob bpàv ' Pai- 
$àv (s. Pedàv), ro)s Tómovs ajràv. O. xal 
fjpare Tiv Ópaciv Tob BaciXéos buáv, dpabpo- 
civ. eióóAov (bpàv), dorpov Tob 0cob bpáy.? 

Dm3b DM. O'. Z. ràv exgvíüv. 'A. (rois) 
evoxiuapuoós,  O. r)v ópacuw?! 

D22 55. Regis (idoli) vestri. — O^. ro9 oM. 
'A. MoAxóu. | 2. O. ro BaciMéos bpày.9? 

|"» rw. O'. Padá.. 'A.Z. Xiwobv. O. 


dpaópociy, 9 


c2"os. Of. ro)s Tómovs abrüv. "AAXos 
eikóvas .. O. elómAoy (eióóNov) byuày.^ 


Car. VI. 
1. fPt3. CN Min. 


"--.— 


Vae iis qui secure vivunt 
in Sione. O'. ojal rois éfovÜevobo: Zuáv. 


* ^5. 9? Syro-hex. «Jia hes. .«o. 
Cf. Hex. ad Psal. Ixxiii. r5. Mich. vi. 2. 9? Cod. 86. 
*: Hieron.: * Pro S0CHOTH Áq. evexuacpobs, id est, taber- 
nacwa [fort. umbracula]; Sym. et LXX tabernaculum; 
Theod. transtulit visionem [quasi a radice 12U, aspexit]. 
(Falso affirmat Schleusner. in Nov. 7'hes. &. v., ópacw esse 
meram versionem Montefalconii ex Hiervuymio; Vid. lec- 
tionem praecedentem.) 9 Idem: *In eo autem loco 
ubi Lucas posuit MoAóy, et in Hebraico scriptum est MEL- 
CHECHEM, Àq. et, LXX verterunt, MoAyóy, Sym. et Theod. 
regis vestri." Paulo aliter S. Cyril. in XII Proph. p. 310B: 
xal épugveberas uéy T. MoÀóxy. BaodVebs. abràv' éxBeBóxaci yàp 
obres 'Ax/Aas xal Oeoloríoy. — ?* Hieron.: * Pro eo quoque 
quod in LXX legitur ARephan, Aq. et Sym. ipsum He- 
braicum transferentes, posuerunt cHION, Theod. dpa)pocu 
[quasi a 7712, 2paópece«v; vid. Hex. ad 1 Reg. iii. 13. Jesai. 
xlii. 4], id est, obscuritatem." ** Cod. 86, indice ad rj» 
ex»v)» male retracto. 

Car. VL! Syro-hex. &a5oX (4219? Ji» oj .j. 
*qQOo,. "Justin. M. in Dialogo cum Tryphone [p. 179] 
habet, ojal oi xaracraraAérres." — JN obi. ? Idem: oo .). 


; Google 
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'À. 5 vla (fort. à ol) xaraemaraMàvres Xv! — O. 
ojal ol ei8nvo)vres éy Xi». 

1. Dr]. ron "383.  Nominatim appellati (opti- 
mates) praestantissimae gentium. — O'. dmerpó- 
yncav ápxàs &Óvàyv. 

O. ol énexAj6noa» dpyaio róv 


Zj. oi àrouacuévos éml rois 
dpxmyois rà» éÓvàv. 
i6yày.? 

2, 3N'h TRO2 R2. Transite in. Chalnem, et. vi- 
dete. .O'. &&Bmre mávres kal lóere (alia. ex- 
empl. add. es XaAávsv*). 

"m? non. O'. eis' Eya0paBBá. * A. . n)» oA ijv. 
Z..Tr)v ueyáAqv.^ 

9. D'1207. — Qui procul removetis. | O'. ol. épxó- 

uevo. (alia exempl. exóuevoi*). A. oi dmo- 


kexapiguévo, — Z. ol á$oepiuévo — O. oi 
drrayóuevoi? 
5. D"O^B7. Qui garriunt (nugas canunt). O*. 


ol émikpaobvres (potior scriptura émikporoÜv- 
Tes?). 'A. scrutantes. — Zi. ol. éfápyovres.? 
6. gY223. In phialis. Of. àv QwMopévov, " AM- 
Aos* éy duéAausg.* 
O06 nom. Et praestantissima  unguen- 
torum. | O'. kal rà mpéàra puópa (Z. ràv 
uópoy?*). 


qo lLaso? o. * Jdem: e colls .l 
Ma "FR pusmHS aces m 9 ]38 S Lazhe s 
ela». "Apud Justinum: óvouacuévos él rois dpyg- 
yois dmerpóynsa» dpyàs dÓvà». "Ubi duplex interpretatio 
videtur esse." — Nobil. * Sic Ald. (cum KaAáry»), Codd. 
22, 36 (uterque cum XoXáyry»), 42, alii, et Hieron., invito 
Syro-hex. Justin. M. ibid.: S&uígrre mávres ele. XaXáry, xal 
Üere.— S. Cyril. in XII Proph. p. 313 B: EiBévas 8&4 dvayxaiov 
ór rà» 'EBpaie» 5j ypajy) mporerayuévp» fye. Tr)». XaMárg 
mopebegÓe "yàp, moi», ele XaAávg» kal ele AluàÓ xal ele T6. 
5 Syro-hex. eJh.23 .«o ejl] aree .). Pro 'EuapaBBà 
(sic in Cod. Vat., teste Maio) Codd. 22, 36, 51, alii, habent: 
«ls AluàÓ ('AuàÓ Justin. M.) rj» peyáAnr. * Sic Comp., 
Codd. III, XII (ante corr. 26, et Syro-hex. in marg. 
' Cod. 86. Syro-hex. affert: € (a 29? eo «5 -l, 
ubi Syr. 4449 cum utroque cus Graeco recte com- 
ponitur. * Syro-hex. € oli? (o LL. 
* Bie Comp., AMH., Codd. II, III, 22, 36, alii. nerui 
19 Syro-hex. * n cud 
tin. M, ibid. 
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T. cos UN^T2. In fronte migrantium (exsulum). 
O'. dm! dpyfis Óvvacorüv. — ' A. dv dpyj) rv alypa- 


Aeriopévav.!? 


OWnmD nv» "D. Et recedet. jubilum. pro- 
usorum (in lectulos). O'. ka? éfapÓfjcera 
xpeueriopós tmrmov é£ 'Eópatp. 
aipeÜjoerat éraiupeía rpvómráv.!* 

8. 30533. O'. xaO ' éavrob. "AXXos* é» rà Vvxiü 
abro. 1^ 

nüwav jos UÜTTON). Of. Vaca. XOMya 
kópios ó Ücüs TOv Ovváyeoy 4.1 


JNDTD.  4bominor. Of. Xr. 4. BóeMoco- 
nau 


DNITDB. Fastum. O'.mácav r)v ÜBpw. | O. 
rà. Dros.? 

10. "mm Dua Yom ub "2 DU. Tace: non 
enim licet memorare nomen Jovae. . O'. oíya, 
fyexa. ToÜ ui) óvouácat T Üvopga kvpíov. 'A. 
7evxéÜnr. ToÜ dvauvfc év óvóuari kvpíov. 
Z. eiéma o) yáp écriw ávauvíjcas TO. Üvoua 
Kvpíov. 


Z.. kal mepi- 


Q..ór. oix els (r0) dvauvíca év 
óvónari Kupíov.? à 

12. O0"y233 viro. Num arabit aliquis cum 
bobus? — O'. el mapacirrfjaovrai év 0nAeíaus ; 
'A. el dporpiaÜfjmerau ...— 2. ,mérpa &ià Boóy ;? 


9 
9e 


15 Syro-hex. * t»? q92ot less .). Post Svwa- 
crév Justin. M. ex alio interprete infert rà» dmouu(ouévev, 
quod ex Nostri usu e; o Mese. potius quam ghe 
sonaret. M Cod. 86. Symmachum presse secutus est, 
Hieron.: * Et auferetur, inquit, factio lascivientium, qui 
in capiendis voluptatibus unum habuere consensum, et 
comessationes exerouere ac symbola... Pro quo LXX 
interpretati sunt: auferetur hinnitus equi de Ephraim ; 
quod in Hebraico non habetur." Justin. M. duplicem 
versionem affert: xal uerasrpajyjcerat oixyua xakovpyev, kal 
éfapÜjoerai x. r. €. 5 Syro-hex. in marg. sine nom. 
* o-a- 9.1.2. 15 Syro-hex. in marg. Sic in textu sine 
aster. Ald., Codd. 22, 36 (cum Aéyov), 42, 51 (ut 36), alii, 
Hieron. "' Syro-hex. pingit: Jo] &1:9* 9 yeso X, 
h. e. vel 3X &órc 4. B8., vel 38i4ór« 88. (pro &óri in. Codd. 
III, 26, 49 est ón), vel, suadente Hebraeo, — &ór. 4 Bà. 
35 Syro-hex. * so .L. !? Qod, 86. Syro-hex. 
affert: "A. ro) dvauyisa (0j). X. o0 yáp éarw ávapsijsa: 


istzeay Coogle 


AMOS. 
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129. OIJ2BIT. — Convertistis. — O'. éfeorpévrare. 
contrivistis.?! 

13. ^21 Nob, In re nihili. | O'. én' o)óevl Aóyo 
(alia exempl. add. àya6Q**). 2. dAóyos.? 
14." n2 VoM mm-DN). OO". t6vos, 

Aéyet kópios Ty Óvyáueov. Aliter: 3X Aéyet 

Kópios ó Ocós ràv Óvváucov 4, £0vos.^ — Alia 

exempl. $2ol Kópios ó Óeüs rà» ocrpariáv, 

yos 35 

wi2bo. Inde ubi venis. O'. roD yi) elaeA- 

0ciy. Z2. dm0 elaó0ov.* 

nan UnXYTW. Usque ad rivum deserti. 

O'. kal ós (s. €vs) rob xeuuáppov ràv Óvouáv. 
2L. fos riis $é- 
O. £ws rob xepáppov TÀjS 


zx. 


' A. fes roU. xepáppov Tfj$ ónaAfs. 
payyos TfjS qreóuáóos. 
dpaBá.* 


Cap. Vl. 10. — xal b$moAeÓfsovrat oi kará- 
Aourro, 4*2 


Car. VII. 
1. 33. Locustas. O'. dxpíómv. ' A. BopáGv.! 
Yoon «$3 "rnm voo-nm. Et ecce! foenum 
serotinum post detonsiones regis. — O'. kal (8o) 
Bpobxos els l'ày ó Baeueós. 'A. kal i&o) 
Óvripos ómíco Tífs yá(us Tob Baeuées? 2. 


(eto. ho) na, ). — * Cod. 86..— ? Syro-hex. 
* oben. um. 33 Sic Ald., Codd. 22, 56, 42, alii, 
Hieron. 5 Hieron.: *Qui hoc faciunt, laetantur in 
mullo verbo bono, sive frustra, ut, Sym. transtulit, id est, 
dAóyos." * Syro-hex. In textu vulgari haec, Aéye 
kopis rà» Ó., desunt in Comp., Codd. III, XII, 26, 49, 
alis. ^ *5 Sic Ald., Codd. 22, 36, 51, alii. * Cod. 86. 
*' Hieron.: * Pro torrente occidentis Sym. interpretatus 
est vallem campestrem ; "Theod. torrentem Arabiae [ Arabae] ; 
Aq. torrentem qui est in planitie." Cod. 86 affert: 'A. 
Ts ópaMjs. X. rijs meMiáhos. O. rzs dpaBá. Syro-hex. .(. 
el2».5.l e]hx499 2 *]hk2oaj. ?* Syro-hex. 
cum notula: * Ea quibus obelus appictus est, non poeita 
erant in Hexaplis. Hodie desiderantur in Ald., Codd. 
68, 87*, aliis, e& Hieron. 

Car. VII. ! Cod. 86. * Idem, ubi óyíges male 
exaratum. Hieron. * Quid autem voluerit Áq. dicere: 
Ecce ! serotinus post Gazae regem, cum Gaza verbo 


—Ca». VII. 14.) 
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xdi às elwév Óyipos perà v]v Kovpàv rob Bacdées. | T. S]2N noin-by. Super murum perpendiculi (ad 


O. xai i8oo &Nruos perà rjv Kovpàv ToU Baci éos.9 
9. b3»sb. O'. ro0 karaóayeiy. | E. doti» ^ 
2py OW" "D. Quis (qualis) consistet Jacobus ? 
O'. ríe dvaeríce Tbv 'laxóB; | Z. ví (fort. 
Tís) àv bmooríjcerai ' Iakóf ;5 

3. mm DOTT.  Penituit Jovam. | O'. yeravégoov, 
Kópie, "A. mrapekMjÓn kópios? — E. mapakMj- 
nr. (kópie)." 

4. "ay Np Pn. — Et ecce! vocabat ad conten- 
dendum. —O'. kal i60) ékáAeae rv Óíkyv. O. 
kal ó xaÀày Tiv Dic»? 

7. TM TED. OO. kal ido) (alia exempl. add. 
dvíp?). Z.6ri éjávm képios. — O. i800 ddavai 
Küptos, i? 


amussim constructum). | O. émi reí(xovs dóa- 
pavrívov. 'À. . splendentem. |. . rqkópevoy. 
"DW. O'.Z. déduas. 'A. yávoeis. 


12 


O. r»kó- 
pievov. 

g. 3b CÁM.  Condonare ei (peccata) ^ O'. o0 
mapeAÜeiy ajTÓóv. 2j. dvafaMoüpa. abróv.?? 

9. prYc" IY D3. — Evcelsa Isaaci. O'. Bepol rob 

Z. rà y Aà rob 'Iaxáf.* 


O'. averpoàs 


yé^oros. 


10. WD. ^ Conjurationem fecit. 


moieirai, ' À. ovvéOgoe. — Z. t dvérioev. dva- 
Tapacco.!5 

14. 3. Pastor. O'. airólos, 'A. Z. O. E". 
BovkóAos.!6 








Hebraico Aza [HY] appelletur, non satis intelligo, nisi forte 
ipsum sermonem Gozi posuit, et paulatim in Gazam errore 
corruptus est." Syrus noster Àquilae Graeca non de rege 
Gazae, sed de gaza (thesauro) regis cepisse videtur, for- 
tasse rectius, vertens: Ja, 3h» jo-a-ca-X joo "A 
*La-x35$. (Codex pingit Ja, gaza (r Esdr. viii. 18. 
Act. Apost. viii. 27 in Philox.) sine puncto diacritico, non 
Ja, xovpà, ut apud Symmachum et Theodotionem. — Nihi- 
lominus in tribus lectionibus crux voci superimposita ad 
Graecam KOYPAN in marg. appictam refert. ^? Syro- 
hex. ea Ns? Ja, 3&5 casa cola? 42lo .ao. 
* La N35? oa, 9h» Laaxal joo .l. (Locutio y»! 
ilnS.s, óc eimi», ponitur etiam pro óco» (in paxpàv ócov) 
in Hex. ad Ezech. xvi. 47.) ! Syro-hex. * X5) .a». 
5 Montef., qui Waltonum compilavit, edidit: Z. rís àv (sic) 
$.'laxóB. Sed vera codicis scriptura, testantibus Waltono, 
Stephanopolo, et' Cozza, est: Z. r( b» j. 'L.; minus emen- 
date, ut videtur, pro rí à», vel, quod praetulerim, rís óv, 
non, ut Montef. tentat, rs ov. 'Hebraeum concise dictum 
pro: Quis est Jacobus qui consistere possit? quem sensum 
optime expressit Symmachus. (Mox ad UP? "2 (v- 5) 


idem cod. affert: 3. &» (sic) bmocrjcera..) * Cod. 86, 
qui tamen ad v. 6 affert: 'A. rapaxM gri. * Cod. 42. 


* Syro-hex. eoe Je590 .l. ? Sic Ald., Codd. III, 
XII (in marg.), 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex., qui in 
marg. affert: Oi Xowroi* kópws. 1? Cod, 86. Ad Sym. 
cf Hex. ad Psal. xxxvi. 36. —— ! Syro-hex. eJaguuso .j. 
*locaSho .L. Cum Hieron. pro 728, incertum quo 
loco, Aquilae diserte tribuerit roc, conjecerit aliquis 
hoc priore loco (nam in vv. 7, 8 quater occurrit vox He- 
braea) interpretem duXópzpor nostrum -ya»óevra, 8. yavvra, 


&plendentem, posuisse, quod in Jagwkso. (— Adpsrovra Act. 
Apost. xii. 7. xxvi 13 in utraque versione) vertit Syrus 
noster. Bed vid. not. seq. 3 Hieron.: * Priusquam 
de adamante disseramus, quem Sym. et LXX, pro eo quod 
in Hebraico ENACH scriptum est, transtulerunt, dicendum 
est breviter, quod hoc verbum Aq. yávecw, Theod. ryxó- 
pevov interpretati Sunt; quorum alterum atannaturam, 
alterum tabescentem significat. . . . Dominus itaque cernitur 
Stens supra murum s/annatum, Sive litwm; et in manu 
ejus stannatio, sive trulla caementarti, qua solent super- 
induci parietes, e& non solum puleritudinem accipere, sed 
et fortitudinem contra injuriam imbrium et creberrimas 
tempestates." Juxta hano explicationem videndum num 
in priore loco Áq. verterit éml re(yovs yeyavepévov, cui voca- 
bulo alteram splendendi notionem (ut in nota locutione, 
$aiópós xal yeyavopévos) minus bene aptaverit Syrus. Idem 
eerte in praesenti loco affert : 'A. splendor (JLo$okse —orà- 
Becis Ezech. xxi. 15). €. rz«ópevov (ut ante). (In v. 8 
ad d3ápavra in alterutro loco Cod. 86 parum probabiliter 
affert: X. yóvecw.)  ! Syro-hex. € oiso Jollj .ae. 
Cf. ad Cap. viii. 2. M Cod. 86. 15 [dem, testibus 
Waltono et Cozza. Corrupta Symmachi lectio variis con- 
jecturis tentari potest, quarum omnium simplicissima est 
éxoígsev drrapow, coll. Hex. ad 4 Reg. xi. 14. Jesai. viii. 
12. Ad evoerpojàs Syro-hex. in marg. sine nom. affert: 
*)Losozse, quae vox cum drrape:s commutatur in Hex. ad 
4 Reg. l. c 15 Hieron.: *Pro armentario, qui He- 
braice dicitur BocER, Aq. et Sym. et Theod. et Quinta ed. 
Bovxólov transtulerunt, qui armenta pascit, non oves." 
Etiam Syro-hex.: 'A. Z. 0. BovAos (J&-.5). 
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14. o"apo pots. Vellicans sycomora. .O'. kv(dov 
Z. éyov 


cvkopópovs. O. xapáacov avkapvovs." 
15.]NX7 "OTTNO. — 4 grege sequendo. — O'. ék àv 
mpoBárov (A. Z. O. mroupyio!5). 
16. DsYye-by .«. OQ. él rv 'IopaáA. 'A. Z. &y 
TQ 'lopaáA. O. ópoíos rois O'.9 


cvkápiva. 'À. épevvày cvkopópovs. 


Fen ND. Non stillabis (oraculum). O*". o? 
p) óéxAayoyüogs. 'AÀ. ob craMfes. Z. o 
émimipoes. 9 
pne. O'. 'IlaxóB. "'A. ToU *yéAeros. z. 0. 
ro) "Icaáx.?l 

17.112323.  Scortabitur. .O'. mopyeóce, — Z. O. 
mropyevÓfja erai? 
ponn. Dividetur. O'. karaperprÓfjocerau, ' A. 
Zi. pepwaÜroerai P 

Car. VIII. 


1. Y? ms. Corbis fructuum  aestivorum. .O'. 


Y 'Theodoret.: Tó M, cvkájuva kvi(ev, ó né» 'Ax., épevrór 
cvxopópovs, jpuijvevzev* ó 0& Oeol., xapaxáw (sic) cvxapívovs* 
6 & Zóp., iyu» cvxonópovs. — Hieron.: ** Porro hoc quod ait, 
vellicans sycamina, quod Aq. interpretatus est, scrutans 
[juxta cognatum verbum Chaldaicum v2, scrutari] s&yco- 
moros, et Sym. habens &ycomoros." De scriptura Theodo- 
tionis ambigitur. Theodoretus pergit: "Hxovca &é rwos 
Tw ékeiÜey Qupyovpévov, ós ó roUrev xapmós oU sremaíiverai, ui) 
mpórepov ropijv rua Bpaxeiay Be£áuevos. — Tovro roívvv elkàc veyon- 
Kéva: robs O', xal rà xv((ov dvri roU xapaxàyr f) cvAMéyow re- 
Ocuéva,; ubi pro xapaxà» Coislin. ultro offert xapásco». 
Beilicet. xapaxoüv, pedimentis fulcire, non esse hujus loci 
Sensit J. F. Schleusner. in Opusc. Crit. p. 427, ideoque 
xapíccev, ex ingenio, ut videtur, reponendum censuit. 
Nunc Syrum nostrum adeamus, qui affert: 1S 2.30 .f. 
e)xRa oie. thxnARa. De verbo L3.» dictum ad 
Jerem. xliii. 12. Alterum o», teste Castello, est, scidit, 
amputavit; et hoc ipso vocabulo Graecum éxápa£e inter- 
pretstus est Noster 4 Reg. xvii rr. Taendem incidi in 
locum Suidae, Theodoretum, uti solet, expilantis: Kvio», 
'AkUAas, épevrüv.  OeóDoros, xapácaev. Züppaxos, Cyr f) avÀ- 
Aéyor. 1 Syro-hex. € Jhscs.zso oun 4. 1? Idem. 
? Idem: €Jlol B .z exl J.]. Hieron.: * Rursum 
ubi nos posuimus, e£ non stillabis, Sym. interpretatus est, 


istze y Coo Og]le 
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dyyos ifevroü. 'A.káAaÜos ómópas. 2. xáAa- 
pos ómápas. —O. &yyos Ómópas Óepwijs.! 

9. qb Oy T motw-Nb. Non amplius con- 
donabo ei. O'. o? mpocÓfjao &r. roO mapeAÓety 
ajTÓv. 2. obxér. dvaBaXo)pa: abróp.? 

9. nfrvo Som. — Et ejulabunt cantica. — O". kai 
óAoMfe. rà $arvópara (À. ai orpéjeyys.  O. 
rà émá»e6ey"). Z2). (kal) àAoAi£ovaw ai Qoa. 


4. vati. Et ad delendum. | O'. kal karaóvva- 


eTebovres (O. Aovres). 


6. ^3 p.n Et deciduum (purgamenta) frumenti. 
O. kal árà mavrós yevvíparos. Alia exempl. 
kal ám máas mpáceos.? 


7. meb. Q'. eis vikxos. 2. O. ds ros" 


YT 


8, ni oyn. Num propter hoc. .O'. kal (Ot 
Aorrot yuj9) émi Tobros. 


uns. Non contremiscet. | O'. o$ rapax01- 
cera, — Z2, ob oaXevÓjoerac? 


TMYOY. Et ascendet (tumebit). —O'. xal dva- 
Bfjaeraa (A. Zi. oxeracóroerai!?). 


non increpabis." Of. Hex. ad Mich.ii.6. ^? Syro-hex. 
tama]? .l.e *jasce?./. Chadv.g.  ? Idem: 
ejos) .l.au. Hieron: * Uzor tua in civitate fornica- 
bitur; quod melius interpretatus est Sym., soprevÓjoera: ; 
non quod ipsa fornicetur, sed quod, passivo genere, ab 
aliis constuprata sustineat fornicationem." — 9 Syro-hex. 
* e S-91l 4 (d. 

Car. VIII. ! Syro-hex. (— J&.]o Jerem. xxiv. 2) JE .. 
* eo slt bons .l ekolt lao sm holt Sym- 
machi |..i.e nescio an Hieron. in mente habuerit, He- 
braea vertens: wncinus pomorum, hoc sensu: ''Sicut 
uncino rami arborum detrahuntur ad poma carpenda, ita 
ego proximum captivitatis tempus attraxi" ^ Ceterum 
Cod. 86 Symmacho, non Aquilae, tribuit lectionem, xáAa- 
Bos ómópas. ? Syro-hex. * oto. Jodll) ol J .am. 
Cf. ad Cap. vii. 8. * Idem: eo d s lo, 4. 
**—c» ex. Hieron. Hebraea et Graeca vertit: Et 
atridebunt cardines templi, sive laquearia. * Cod. 86. 
5 Idem. * Sic Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 36, 40, 
ali, Hieron. Syro-hex. * Syro-hex. «e J:xàX aaX. .1 .u. 
* Idem: * joo? boca? to. ? Idem: Jj a». 
€ *.oll. 9 Idem: € anshes .o .).  (Norberg. osci- 
tenter exscripsit exSh., in quo explicando frustra se 
torsit Middeld.) 





—Car. IX. 7.] 


8. nb: « Tota ea. .O', evvréAea. |. OE Xourot 
müca (8. cUpmaco).!! 

(p mmu») num n^n. Et propelletur, 
et demergetur (cf. Cap. ix. 5 in Hebraeo). Of. 
kal karafMjeerat, — 2). xal éfecÓfrerai xai xaraB- 
cera, — O. xal (£ocÓqoera:, xal karamovriaOjoera,. 

9. VAN3ITI.— Et occidere faciam (solem). —O". &- 
Z. O. &évxe,.5 


vw 26nm. Et tenebras inducam terrae. 
Z.. O. (xai) 


cerat, 


O', kal evokoráce: él Tis yfjs. 
cvveckórace Tr)» yj».* 
"M O'T3. Is die lucis. O'. & fpépg 70 ds. 
' A. O. (év dpépa) $orós.15 
10, "rm 385. Sicut luctum unigeniti.  O'. às 
TévÓos dyammroU (2. povoyevois !9). 
rrr. 


per ajTob, 


Et extremum ejus. O'. kal rois 
Z.. O. xal rà Coxarov ris yis." 


13. mebynn. Viribus deficient. .O'. éxXeldyovaw. 
Of Xourok é&v6grovra,.'? 


14. IYIQUNS. — Per delictum. O'. karà ro9 (Aaa pob. 
"AXXos* éy Tfj TA pe eg. 


" Syro-hex. € So Loca? (Xo. " Idem: 
**ajhoo aoo .l e«a 0 afMoo uo. 
95 Idem: ela c». .1 .uo. M Idem: — Lau. 
* 13). !5 Idem: *J$onss .L.). Sic in textu Comp., 
Codd. 42, 62, 147. ?" Idem: |o, un? «2. Cf. Hex. 
ad Jerem. vi. 26. " Idem: e]x3ls J Loo .L cun. 
? Idem: * (a.9e-3 Loc? to. Cf. Hex. ad Jesei. 
v. 27. 3? Cod. 86 in marg. sine nom.  Hieron.: * Et 
propitiatio, quam nos in delictum vertimus, et ab Hebraeis 
vocatur ASEMATH, idolum significat." 

Car. IX. ! Syro-hex. «Ji .j). Cod. 86, qui in 
textu cum Codd. III, XII, 49, aliis, vewaor?pir habet, in 
marg. affert: Z. (sic) oixoBóuzua lAaorfjpuov. ? Syro-hex. 
* eejesuuo V. LL uus. "Syriacum e2esceo frustra 
ientavi.'—/Middeld. Est Graecum vocabulum Syriacis 
literis expressum, xiSópw», quo nomine appellatur r. cadiz 
Jloris fabae Aegyptiae. 2. poculum in ejus smilitudi- 
nem factum (Hor. Od. II, vii, 21). 3. in architectura 
Graecorum ecclesiastica, conopewm, 8. tabernaculum, super 
altare principale extensum (Italis hodiernis, i/ baldacchino) 
propter similitudinem inversi calicis ita dictum. (Cf. Bern- 
Stein. in Zeitschrift eto. T. IV, p. 210, qui locum indicavit 
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Car. IX. 
1. "M"b37. Capitulum (columnae). O^. éml rà 
iAacrüpiov. 'A. (r0) oikofóygua.! 2. O. éni 


TO kiBópiov.? 
9. OW (in priore loco). O". X'A. xal 4 é£y? 
OWT Yp^g3. In fundo maris. O'. els rà Bá 
(alia exempl. 0euéAa*) Tás 0aMáceons.. Ot 
Aouroí: év rj mvÉué. Tis aXácans. 
6. boys. Conclavia superiora sua.  O'. dvá- 
Baci a?rob. 
nme. 


i: 


Z.. rà imepia. airoi,? 

Et fornicem suum. — O'. kal rv érayye- 
Aíav (Oi Xourot. Géopgv?) abrob. 

7. 5332 ibn. O'. o?x ós vio. ' A. Z. ufjri oix 
ós$ vloí? 

DwOUnN Wwibnm. O^ o) riv "lopafA. 'A. 

pár. o0 Tüv 'lopafjA. Z. pi) ovxl rv 'Io- 
pa^? 


c"ntom. O'. kaà ro)s àAXodóXovs. Ol Xoi- 


TrOl rojs ducralovs.!? 


OÁnb20. O*. éx Karmaóokías (' A. O. XaBabóp. 
25 Karradoxías !!). 


Bar-Hebraei in Chronico p. 142, l. 8) * Syro-hex., 
qui pingit: X'A. xal éá» 4. Sic sine aster. Codd. 22, 36, 
alii. * Sie Comp., et Cod. 86 in marg. sine nom, 
5 Syro-hex. * xn? Jh» Loca? eo.  Middeld. 
Graece vertit: elc rà &Üa$os rj; Ó., quia Sym. aliis locis 
[Schleusner. in Nov. Tes. s. v. affert tantum Jos. xv. 3] 
VP^P voce &bajos expressit. Sed vid. Prov. xiv. 12. xvi. 25 
in Syro-hex. Statim ad verba LXX, évreAoüpat rà Bpádxorri 
(Pn3n7nw), S. Cyril. in XII Proph. p. 343 C falso affirmat: 
küv el év ÜaMácog yévovro, mepireaeira, TQ. Üpáxovri, ffyovv xarà 
rjv rà» 'EBpalov tkBocuw, r$ xijre« 9o8jaerai. * Syro-hex. 
*o-N? ju .«. Of. Psal ciii 3 in Syro-hex. 
" Cod. 86. Hieron.: e£ fasciculum &wwm. Cf. Hex. ad 
2 Reg. ii. 25. * Cod. 86. ?Idem. — !? Syro-hex. 
*|.Mzxax hona? eMo. Cf Hex. ad Jerem. xlvii, 
1, 4. S.Cyril. in XII Proph. p. 348 B: perexóuwa yàp rois 
pé» dAAojiAovs, rovrécri, rois IlaAawrivovs" ovre yàp "ppuj- 
vevcav 'Efpai, " [dem (qui in textu |.eoto-9 o 
habet): e]. -e&&.o .«o e5ollaco.l 4. Cf. Hex. ad 
Deut. ii. 23. Jerem. xlvii. 4. (Ad éx KarmaBoxías Cod. 86 
affert: 'A. dró Kapá, quae lectio ad notam sequentem per- 
tinere videtur.) - 
6k 
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T. pO. OO. dk Bífpov. "A. E, rà Keíp. E. | 12. 383" IVO. Ut. possideant, — '. 6ros. Ufs- 


dmà Kvpfüvgs. |. éx roiyov.? 
9. DYy3m. — Et agitabo. O'. kal Xwxufjco. ' A. 
Z. (kal) kockuió.!? 

IT-223 FP. — Agitatur in cribro... O'. Xukpára 
éy TQ AMkuQ (A. Z. &v rQ kookívp!*. "A. 
éxBpácaerai éy TÓ Koc kívo. Z. épbopéiras éy TÓ 
koc kíyq. 5 


vw Pu bsgv- os. Et non cadet lapillus 
(granulum) in terram. O'. kal o$ pi) méog 
civrpuyua, éml r)v yfjv.. ' À. kal obk ékrreaci- 
Tai Ó6 syndíov éml rv yfjv.? 


P? Syro-hex. ex .l eliee qu 55 eo 
9]h.z. Consonat Hieron.: ** Pro Cyrene Aq. et Quinta 
ed. ipsum verbum Hebraicum posuerunt Cr& ; LXX foveam, 
id est, Bófpov; Theod. parietem; Sym. Cyrenen; quem et 
nos in hoc loco secuti sumus." Cod. 86 affert: Z. dm 
Kvpíyos (sic). S. Cyril. ibid.: leréov 86, ór« dvri rob Bópov 
éxBeBóxaciy "EBpato, Kvprjvys. 35 Cod. 86. M Idem. 
15 Syro-hex. «0:35 $edpet uo *05:s5 X. ties .J. 
* Aquilae Ja $436 [sic Norberg.] corruptum esse videtur, 
ob eamque causam edidi «43 94309, quam formam expli- 
cavit Car. Schaaf. in Lex. N. T. pp. 147, 148." —4AMiddeld. 
Scriptura codicis est W&Jo$A3e$, teste Ceriani nostro, cui 
vocabuli rarioris alterum exemplum debemus, ex versione 
Syriaca S. Cyrilli ad Nah. ii. ro sumptum; ubi pro Graecis, 
TÓ yàp ékrwáccecÜal re, kal dvarwáceoÓai, xal névro, kal éx- 
Bpárrecfa,, Syrus exhibet : jhs 9499020 jM2? eo 
Sw)? oclo. Ad Symmachi lectionem, in qua jure 
offenderat Middeld.,in codice nihil opis est. — !9 Cod. 86. 
Y Sic. Ald., Codd. 22, 40, 42, alii, Hieron., et Syro-hex. in 
marg. 3? Sic Codd. III, 26, 49, alii, et Syro-hex. 
9? Sic Comp., Ald., Codd. III, XII (ex corr.), 22, 23, 26, 
alii, Hieron., Syro-hex. 9? Syro-hex. juxta apographum 
Norbergianum : i Oo o-3? 069 l»-2! c 
? fg! OooS |2is. mid cec. Cf. nos in Otio Norvic. 
p. 7 1, ubi mendum suspicati sumus in repetito ?24? oo, 
quod tamen intactum reliquimus; sed pro £3 confi- 
denter rescripsimus «5459. In codice autem exaratum 
est 5$, et bis 344? oo. Tandem alteri errori pro- 
babilem medicinam attulit V. D. Skat Rórdam, qui in 
literis ad nos datis die XVI Septembris anni 1868 
Scripsit: * Pro $.—5$ posteriori sine dubio legendum 
eSb e—apUt, Ox/ora. Cf. Sym. ad Psal cxxv. 6. In 
scriptura Estrangh. subobscura (3XMà) satis facile con- 
fundi possent haec verba (In textu LXXvirali pro 
mepkáce, 5j craQvN) Syrus noster Jacks. e3À) posuit, 


osiizes ; Cao Ogle 





Tfcociv (alia exempl. add. gue;" alia post 
dvÓpérmev inferunt rà» kóptoy?). 

13.180 qÜo3 Ou» Tm ripa Yin v». 
Et adhaerebit arator messori, et. calcans uvas 
trahenti (spargenti) semen. — O'. kai karaMj- 
verat ó dpmrós (alia exempl. ó dAomrós!?) ràv 
Tpvynrüv, kal Tepkáce 7j aTaQvM) év TQ 
eTópo. | Oi Xourof: (xal karaMyerat) ó dporpiàv rów 
Éepl(ovra, kal ó má(ov ràc ara$vAàs róv dAkvovra. 


15. Nor ub. Et non evellentur. O'. kal o 
n3) ékomraa0Gciw. — 2. O. xà ob ui) éxrd oo. 


quod inepte vertit Middeld., matrimonio jungentur wvae, 
sensum verbi sepxá(ew interpretem non assecutum esse 
Statuens, Errorem agnoscit, sed Norbergio oscitanter ex- 
scribenti tribuit Bernstein. in Zeitschrift etc. T. IV, p. 210, 
in apographo eM.a.ao, maturescent, exstitisse contendens. 
Frustra: nam et codex (335 tuetur, et *was, maturwuit, 
Graecum reraíveaÓat, non mepxá(ew, refert. Soilicet sepeá(ew, 
migrescere, seu migris maculis pingi incipere, Hesiodo 
alóAecÓai (ut. h. l. srepkácec in. vartabitur docte vertit Hie- 
ron.) ad fertiwm, necdum maturum, uvae gradum perti- 
net, juxta descriptionem Philostrati in Imagg. II, 1: Bórpvs 
& ol uiv ópy&aw (8c. ol mreravÜévres, 8. méme«pou Syriace Mas), 
ol && mepxá(ovow («M3.5, s. «M .), oi 8' duiaxes ()ec.2), oi 
à' olvávóa: (cf. Hex. ad Cant. Cant. ii. 5) Soxoícw; quem 
locum spectat Phavorini glossa: Ilepxá(ovci», mapà dAo- 
erpáre, ffyov» dpyorrat memairyeaÜa., — Vox Vx.» cum hoe 
sensu nisi ex derivativis Jes 5 et, JA aS S, de /ructibus 
immaturis, spec. de «vis acribus positis, Lexicis fere 
ignota; sed praeter nostrum locum aliud exemplum indu- 
bitatum exstat in S. Ephraemi Carm. Nisib. LXX, 26, 
vertente Bickell: JMfirandum est etiam factum Jephte, vini- 
toria qui decerpsit botrum adhuc immaturum (]h 4 og. 
B. 3)), et obtulit eum domino vineae, Unum addo: in 
Hexaplis ad Zach. xi. 8 pro bna, Jastidivit (quam notionem 
etiam Hebraeo bya tribuunt VV.DD. in peri locorum, 
Jerem. iii. 14. xxxi. 32) Aquila interpretatus est émépxacer, 
scilicet in vocabulo ára£ Aeyouévo ad dialectum Chaldaicam 
confugiens, in qua 213 eundem ad amussim sensum fundit, 
quem Syriaco X&x.» vindicare studuimus, hoc est, matt- 
rescere incipere. Sic enim Buxtorf. in Lex. Chald. et 
Talmud. p. 285: * Nam initium maturitatis proprie hoc 
verbo significatur; unde Aruch explicat, quando matu- 
rescunt, 3302 Youaro wb, sed nondum maturuerunt bene.") 
? Syro-hex. * «e-a-Slh.o Jo .l.uo. Cf Hex. ad Pral. 
exl. 6. Jerem. xii. 14, 15. xxxi. 28. 


OBADIAS. 


1. mm. Visio. O'. pacis. ' À. fkoracis.! 
"3. Legatus. O'. mepioxfjv..— E. dyyeMay? 
Aliter: Of Xourot. dyyeMay. | Z. éyyéXovs? 
3. TN'UT. — Decepit te. O'. érfpé oc. 'A.Z.O. 
qmárnaé (vc). 
b. niboy, Racemationes. | O'. érijvAMon, — O. 
kaAapfjuara.s 
7. WOO. O'. dvréergoáv cot, EO. imárgaás o^ 
TM) Wa vou To. Commensales. tui 
ponunt tendiculam sub te.  O'. &Ónkav (alia 
exempl. oí cvveoÓO(ovrés ao. &ünkav") Éveópa 
bmokáro cov. 'A. dpro» gov Ójcovow émibemw.. 
Z.. ol avveaÜ(ovrés aoi moijcovew dAXorplocw, tva 


8. FYTaNIm. | O'. dmoAà, OLI". dmroMoo? 


9. MT). — Et consternabuntur. 
covrat. 


O'. kai sro5Ój- 
Z. kal jr260foovrau 
ms web. Ut ezscindatur. —.O'. 6ros é£ap6f 

(alia exempl. dp0g!!). 'A. Z. $ros. éfoXofpev. 
O. . é£ap0j.? 

10. TTTM DOITO. Propter injuriam fratris tui (ei 
illatam). Of. ka? rjv dcéfeav dóeA oU cov 
(Z. T)» els ràv dóeAdóv aov??). 


11. 225 TT» ov3. Die quo stetisti ex adverso. 
O'*. do' js juépas ávréeros éevavrías. Z2. 
&à nr)» jpépav f vméorgs , 4 


ui) yévavras ímà aé. — D, dprov aov Ófjrovas xal Beau 12. on. O'. & nfpg. ^A. ópoíos rois O'.— O. 


broxáro cov? 
"T 


! Syro-hex. €Jlool .). Cf. Rórdam ad Jud. v. az. 
3 Theodoret. * Cod. 86 (cum scriptura dyyeAeiav). 
Cf. Hex. ad Jerem. xlix. 14. * Nomen ?'$ LXX h.l 
mepix)» verterunt, quod Hieron. munitionem reddit; sed 
magis ad mentem interpretis Graeci in versione Syro- 
hex., teste De Rossio, ja ecmce, angustia, redditur. 
Habuit enim Graecus Alex. interpres ""$ pro singulari 
riominis DY'$, tormina."—.Rosenm.  Fallitur: nam ass 
et |... o2.» passim commutantur cum rolopxeiy et, sroAtop- 
kía, Vid. Hex. ad Jerem. lii. 5. Ezech. xxi. 20. Rectius 
S. Cyril. in XII Proph. p. 356 B: rj» meptx?y, ffro« sroAop- 
klav, ffyovr avyxAewpórv. * Syro-hex. € Mex oun Lj. 
Cf. ad v. 7. 5 Cod. 86. Cf. Hex. ad Jerem. xlix. 9. 
* Syro-hex. * 9o? Lean. ? Sic Codd. 22, 23, 51, 
alii. 9 Syro-hex. *];a9 Xx. X3 na 41 be 4. 
q9o0[ Jy .Jlescocs Qe» 4:5. elt So .un 
Mah jla9o Qoxiums 4*2? Jano uL e uLlsul 
$ 4-136. Ad Aquilam Middeld. dedit éxl rà» eiviepov, 


stizea y Co Ole 





éy ?pépaus.!* 


quia "ÍT? eidem interp. est có»)ecpos Hos. v. r3. Sed 
ibidem Hieron. duas Aquilae interpretationes notat, ovv- 
«apos et, émíBecis, quarum posteriorem in nostro loco exsti- 
tisse crediderim; Syrum vero non émíBecw, sed émi Mou 
legentem, J:a.9 Xx. vertisse. ? Cod. XII, teste Par- 
sonsio. Montef. vero ex eodem affert: 'A. O. droAó.  O'. 
dmoAéce. Posterior lectio est in Cod. 23. 1? Syro-hex. 
* 22970 ,z. Cf. Jesai viii. 9. Dan. vi 5 in LXX 
et Syro-hex. Parsons. e marg. Cod. XII exscripsit: Oi 
O'. 7rryÜjcovra:. 1 Cod. XII in marg.: Oi O'. dpój. 
Montef. ex eodem edidit: O'. dpóy. 6. éfapój. Syro-hex. 
in textu: pr, utrum pro dpój; an pro é£ap6j incertum. 
35 Syro-hex. * pilo: n7 ea? Laan)... 
? dem: 9S? lel» eo .«e. Sic in textu Codd. III, 
22, 26, 36, alii, Hieron. Montef. e Cod. Jes. affert: 2. eic 
TÓv d. cov. M Syro-hex. € hune? Joc. Webs Luo. 


15 Syro-hex. 
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12.' 32. Calamitatis ejus. O'. dAXorpíov, ' A. 
drofevógeos abroi.19 


18. €3Y.  O". Aaáàv,. 'A. Aaob pov." 


inyoa. Afflictionem ejus.  O'. r3)» evvayoyyy 
ajrÀy, 'A. rà xaxà. avráy. i? 

Vm. In opes ejus. O'. éml r)v óÓvajuw 
ajTOV, 2. éml r)» Bovayuy rj» ém abróy.1? 


AT. Calamitatis ejus. O'. ámoeías atráv 
(A. Z. O. avrob*). 


14. pun5y «. Ad bivium. | O'. éml ràs ÓiexBoAas 
aUToD (Z, $vyalelas abro?!), 

Y'TTOD. — Superstites ejus. — O'. To0s deóyovras 
ajroÜ (alia exempl. ajrày?). 'A. 2. O. ai- 
ToU. 

16. wi. Et absorbebunt. | O', kal karaBjaovra. 


(alia exempl. dvaffüsovra:; alia, karamíov- 
Tai). 


18. cxo2en. Et vorabunt eos. O'. kal karaá- 
yovra. apros. 'A. O. ópoíos rois O'. 2. 
xal karavaAócovouw . 95 


* Syro-hex. € eX? Jlo-1mols .). Cf. Hex. ad Jesai. 
lvi. 3. lx. ro. Hieron. Hebraea vertit: peregrinationis 
ejus. . — ' Cod. XII, Syro-hex. 1! Syro-hex. .j. 
* 99-32? Jia. 9? Idem: JL, es. Lu. 
* v0 3. ** Syro-hex. in textu: abrov; in marg. 
autem: 'A. Z. O. ópolas" avrov. Parsons. e marg. Cod. XII 
affert: Oi O', dro elas avrov. ?' Syro-hex. J.eoz*. .». 
* oXo$. Cf. Hex. ad Ezech. xvii. 21. 95 Sic Codd. 22, 
23, 42, alii, Syro-hex. 9 Syro-hex. ** Prior lectio 
est, in Codd. 22, 23, 36, aliis; posterior in Ald., Codd. 42, 
68, aliis, Hieron. *5 Syro-hex. e« Xo los,» .1 .4. 
$ AMO. *c. ?* Sic Codd. III, XII 
(eum 'svpm$ópos ex corr.) 23, 40, 51, alii, et Syro-hex. 


Hesych.: Ilvpó pos, ó müp dpev, kai ó uóvos BunreÓds év 
voXépg.  Hieron.: *Sunt qui non swpojópo», id est, fru-. 


mentariwm, Sed svp$ópovr, hoc est, qui gestare possit. igni- 
culum, & LXX translatum putent." *! Cod. 42, Theo- 
doret. — ? Syro-hex. .l e|is!oh.aso .eo pum .j. 
*4—i-2?. (Pro eodem Hebraeo Aq. transtulit Aeispa 
Deut. ii. 34. iii. 3, quod tamen Syro nostro constanter 


sonat |.i-oi—a.)  Hieron.: *Sed melius est, ut ipsum. 


sequamur Hebraicum, id est, SARID, quod interpretatur 
vel reliquus, juxta Aquilam; vel effugiens, juxta. Sym- 
machum; vel secundum 'Theodotionem et Quintam ed., 


itze y Coogle 
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[Vzz. 12- 


18. TOYD.  Superstes. O'. svpodópos. Alia ex- 
empl vpóópos9  'A. O. xaraXeXewipévos. 
Z.6aco(óuevos? — Aliter: 'A.residuum.  2.. 


Buace(óuevos, — O. xaraXeeipévos.P? 


19.2237. Hi qui ad austrum sunt. O'. ol év 


. vayéB. Ol Xourof*. (oi To) vórov.? 

r'optim. Et qui in humili regione sunt. .O'. 
kal ol &y fj cejAá.  " A. xa jj mehr, Z. 3 
xoÀás, — O. év koi éóL99 

TTYC-D. — Agrum. O'. rà ópos.  Z. OQ. rois 


dypovs.l 


y oxT DN J2X23. Et Benjamin (possidebit) 
Gilead. O'. kal Beviapiy, kal ry T'aAaa&trw. 
Z.. O. xai Benaply M rj» TaXad8.?? 


20.TW3-OTTT. (Et deportstio) erercitus hujus. 
O'. 4 dpyi) abro. .' A. ebmoplas atr&», 2. O. 
ríe Svvápeos ravrys. 
"TbD2 "UM. Qui sunt in Sepharad. —O'. &as 
'E$pa04 (A. Z$apaéó. Z. Za$apá, O. 
óuoíes Toi$ O', Za$apá8?*). 


residwus." Ab his omnibus testibus discedit Cod. 86, 
exscribente Stephanopolo: 'A. S&uMpévos (h. e. QiaXeAe- 
uévos, quod tamen prorsus aliud significat). 2. mepwrw(ó- 
pevos. — O. karáAoros. 9 Cod. 86. Syro-hex. red 
* Iisels (qoo) locat. Theodoret.: xal rovro 8€ evu- 
$éves ol rpéis épunvevral vóro» jjpugreixacw. — Cf. ad v. 20. 
9 Syro-hex. .| e -— Jasex.« ]hkhxa9o .. 
*Lasoex». Cod. 86 affert: 6. é» koàá. Cf. Hex. ad 
Jesai. xxxii. 19. 93 Idem: *JA NA ul cun. 
? dem: * 5a. e? o .l .u. (In textu 
Codd. 22, 36, 51 (sine &), 238 habent: xai ó B. rj» TaÀaa- 
Siri.) ? Idem: .1 e e ooo? JLoslcasos s 
*l]oo ll..$. Ad Aquilam cf. Hex. ad Psal. ix. 29. xlvii. 
14. Jerem. xxxiv. 1. 9 Syro-hex. in textu: $9]. X, 
appicto Graeco CA9APAA. Idem in marg. *, l9. .4. 
*e eo le». ho *]j2mdo euo; appictis lec- 
tionibus Graecis: A: CPAPA€A. C: CASAPA. Praeterea 
huc pertinere videtur nota marginalis ad vocem Zapesré» : 
*In exemplari Eusebiano 'Ejpaóà erat." Hieron.: * Ubi 
nos posuimus Josphorwm, in Hebraico habet SAPHARAD; 
quod nescio cur LXX Zphratha transferre voluerint, cum 
et Aq. et Sym. et Theod. cum Hebraica veritate con- 
cordent. Nos autem ab Hebraeo, qui nos in Scripturis 
sanctis erudivit, didicimus Josphorum sic vocari; et quasi 


-Vzz. 21.] 


20. 22313. | O'. rob vayéB. Oi Xomot ro »é 


rov. 


21. D'YUID. Servatores.  O'. dvace(ópevoi, — Alia 


* 
ese- — ——— — 


Judaeus, *Ista, inquit, *est regio, ad quam Hadrianus 
captivos transtulit. Quando ergo Christus noster venerit, 
tunc reversura est in Judaeam etiam illa captivitas." Cf. 
Gesen. in Tes. Ling. Hebr. p. 969. Bospori mentionem 
fecit etiam S. Cyril. in XII Proph. p. 362 D, qui temen 
vera falsis miscuit: Ilapara(gcera. 84, gai, xal &os 'Edpafà, 
fyov és éxBébora, mapà rà» érépov épusvevróv, xal néyps 'Bo- 
arópov, ó dar, rà voriórara rijs &o uépy. Num certo certius 
est, ceteros interpretes juxta Hebraeum vertisse, j é» 


Digitized b: Go gle 


OBADIAS. 


/ Zajapáà. 


983 


exempl. drópes eecocpuévoi9 'A. ávaceco- 


c'uévot ávace(óuevou? — €. acd(ovres. OO. 
u u 
ópoíos Toig O'.3? 


. 9 Syro-hex. e]cxol Loca to. 
** Sic Codd. III, XII (qui a»dpes ve- punetis notat), 26, 49, 
alii. 9 Cod. 86. 55 Hieron.: * Pro eo autem 
quod nos interpretati sumus, et ascendent salvatores, ac 
LXX transtulerunt, Ài qui salvi fuerint, in Hebraeo scrip- 
tum. est MOSIM; qui non ut Áq. et LXX et Theod. passive 
cecocpévot vel dvace(ópevoi, sed juxta Sym. eé(orvres, id 
est, active salvatores intelligendi sunt." ; 


JONAS. 


CaPvr I. 


1. V'DN7|3.. O'. rà». roO "Apaó(. 
vlóy . 
"DOM.  O'. rob 'ApaÓ(.  'A. ópoíos rois O'. 
Z.'Apa0at.  O.'Epge0at? | 
8.'b*. O'. eis 'Iómrgv. 'A. Z. 0. els 'Oji? 
4. normam. O'. mveüpa. 2. (mvebüpua) uéya ^ 
35575. Frangi. O'. rob evvrpigfjvaw. — Alia 
exempl. ToU OiaAvÓfva.* 
b, Dre 3M WD. E: fimuerunt noutae. OO. 
kal é$ofjÓrsav ol vavrwkol —- $óBo peyáAo 49 
330". Et decubuit. O'. kal ékáÓevüe. — Alia 
exempl. add. éxeé." 


6. 29p^.. Et accessit. O'. kal mpoofjAÓe. O. 
(xal) karéBn.? 


Ol Xourot 


bann Q3". Princeps nautarum. | O'. ó mpopes. 
Ot I". (0) kxvBepvijr5s? 
OW.  O'. dvácra. | Ol Xourot. áváo 20? 


Car. I. ' Syro-hex. ^oi» Loca? eM. Cod. 86 
affert: 6. viór. ? Syro-hex. in textu : «Melt, appicto 
AMAOI. Idem in marg. € o lo, .j. 
(€: €MAeAI) e c2lkso? .L (c: AMAeAI) oho) .«o. 
* Idem: ejJl-9J .l .ao .), appicto Graeco €1C O&IH. 
* Cod. 86. Sic in textu Ald., Codd. 22, 42, alii, Hieron. 
5 Sic Comp., Codd. III, 26, 42, alii. * Syro-hex. cum 
nota marginali: * Hic obelus non positus erat in Hex- 
aplis." Sic sine obelo Codd. 36 (cum oi »aira), 86, 130, 
ali, invito Hieron. (In Zes. Syr. p. 216 delenda vox 
JAÀ S", nauticus, Hex. Jon.i.5. Nam in cod. est forma 
vulgaris Ji-9*...) ? Sic Codd. 22, 36, 51, alii. Parum 
probabiliter Cod. 86: 'A.éxé, —— 5 Cod.86. ^ ?Cod. XII. 


«y Google 


8. vb NISTTÓO.  O'" dméyyeXov (alia exempl. 
add. 0!) Zuiv. 
wb new ny ono CWÓNO. Propter quem 
malum hoc evenit nobis. O'. Vacat. Alia 
exempl. rívos évexev jj kakía abrm éariv év 
jpiv.? Alia: Óià ríva T0 kaküv Tobro c)uiy.? 
MÜÁXI) THUS. — Ef unde venis. Of. kal mó0cv 
fpxp, — kal mo0 mopeóg 4.14 
9."2)8 "n3. Hebraeus ego sum.  O'. óobAos 
Kupíov elpl éyó. — ' A. 2. O. "EBpaios éyó. elui.15 
10. nom UNO. OO". óBov uéyav.. ' A. Z.. déBo 
peydig. —.O. ópoíos rois O'.'* 
11. qon. Ibat (crescebat). —O*. émopebero. 'A. 
O. ónoíos Toís O'. Z2. mposjpxero (8. mpocermo- 


pevero).!" 

13. riso. Ad aridam (terram). .O'. mpàc 
Tl)v yüv. 'AÀ. ónoíos" mwpós.  Z.O. eis r)v 
yfiv.? 


Syro-hex. eJuNso .l .uo .). — !* Cod.86. Sicin textu 
Ald., Codd. XII (ex corr.), 22, 56, alii. ! Sic Ald., 
Codd. XII (in marg.), 40 (cum dvéyyeior), 42, 6r, alii, et 
Syro-hex. 3 Sic Codd. III, XII, 26, 40, alii, Hieron., 
et (sine éeriy é») Syro-hex. 35 Sic Comp. (cum rios 
&vexev), Codd. 22, 36, 51, alii. M Sic Syro-hex., et sine 
obelo Ald., Codd. XII (om. xal só&ev fpxp), 22, 36, 42, alii, 


Hieron. 35 Syro-hex. * ela lo) locns. .A uuo .. 
" Jdem: Jj Xo, .uo 6 e eor lexo,5 L1: 
* Ja55. U Idem: lo. -» .1.) *]oo S5 .a. 
* o. ? Idem: €laX Jlaxoe5 &5 4. 


*]330 .L .zo. Posterior lectio est in Comp., Codd. 26, 
40, 49, aliis. 


[Ca». II. 3-III. 2.] 


Car. II. 


3. D3U.  Vociferatus sum. | O'. 
Zi. éinexaMecápyy.! 


KpavySs pov. 
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7. "1 neo bym. Sed everisti e fovea vitam 
meam. O'. kal dvaBíro $0opà (A. éx &a- 
$6opás. Z2. O. 4x dfopás!?) (efje pov. O1 Xot- 
oí kal dvaf'jre ék $Oopás 3) (ej pov. 


4, cro» a2bs nw "oy bt. OE: projeceras | 9. 0w; Og0n WYéoon OYYSUO. — Qui ober- 


me in gurgitem, in cor marium. O'. áméppwás 
ue els Bán kapóías ÜaXácons. 'A. kal &ppi- 
Vás ue év BvÓQ kapüías ÜaXaccáv. 
piyrás ue eis dBvaaov &v kapóíg 0aXaccáv.? 
TQ.  Fractiones (fluctus) tuae. O'.ol pereo- 
puo uot aov, ' A. ol evrrpiipol oov. ZZ, ol yvódo 
cov.* 
5. T'Jy "235 "DO.  Ezpulsus sum e conspectu 
oculorum tuorum. | O'. árüeyuea ('À. é£éBmv. 
Z. O. é£eBA05»*) é£ ó90aAu8y cov. 2j. O. 
é£eBAjÜnv. dmévavry r&y. &üaAuür cov. 
wp vxurbw weno mo M. Veum- 
tamen rursus aspiciam versus lemplum sancti- 
latis tuae, —O'. ápa mposÓfjom roO. émiBAéNyai 
ue Tpàs vaà»y Tüv dyióv cov; Z2. oes máMw 
mpocfgAéo Tpós vaüv &yióv cov. O. 
émiAéro mpüs Tàv vay rüv djyióv vov;? 
6. Oi.  Abyssus.. O'. dBvecos. 2. 0áXanca? 


' A. épvÓpá. 


O. £p- 


T$ 


FO.  Alga marina. O'. éexárz. 
Z. dmépavros? 


Car. II. ! Syro-hex. € ha£5 .«o. Cf. Hex. ad Psal. xvii. 
42. XXX. 23. * Coislin. apud Montef. Ad Aquilam cf. 
Hex. ad Psal.lxxxvii 7. —— * Syro-hex. € 9S2 Jaza. ./. 
C£. Hex. ad Psal. xli. 8. * Idem: * 432? Jagsios. .un. 
Cod. 86 affert: 2. yvóo.. 5 Coislin. Aquilae lec- 
tionem in dubium vocavit Schleusner. in Opusc. Crit. 
p. 428. * Syro-hex. * 4"1.3. peo e Mass 1 uus. 
? Coislin. * Idem. ? ]dem. J.F. Fischer. in 
Prolusionibus etc. p. 33 Symmachi dzéparros ad DVWW1 revo- 
eari jubet; Áquilae autem pleniorem lectionem épvópà 6d- 
Aacca vindicat, coll. Hex. ad Deut. i.1; fortasse recte. 
Bed in praesenti loco Hieron. Hebraeum 5JD vertit pelagus, 
quod non male dici potest 7j dméparros. 9? Syro-hex. .j. 
* Es JL. *)lei:xl hee ex. !! « Hanc 
lectionem exhibet Cod. Reg. bombycinus, necnon Colber- 
tinus unus."—JMontef. Sic in textu, addito in fine spóc 
ci, Comp. (sine wpàs ei), Ald., Codd. III (ut Comp.), XII 
(idem), 22, 23, 26, alii, Hieron, Syro-hex. (ut Comp.). 


«y Google 


vant (colunt) vanitates (idola) falsas gratiam 
suam derelinquunt. —O'. $vAaecaóuevo: uáraua 
' A. dmrà 


Z. ol rapa- 


kal qevófj £Aeos ajrÓy éykaréMumov. 
$vAaccóvrav uaratórgra eixij ... 
$vA&ccovres áruo)s naraíovs Tüv éAeov avrv 
ámefáAovro.!? 

10. nyau. Salus. O'. ewrnpíov. Alia exempl. 
eis cor/jpiov; alia, els corfjpióv nov; alia, eis 
cornpíav nov. — 2i. imip cernpiov (8. cernpías).!* 

11. TT)T "ON". — O', kal mposeréyn X ámrà. kv- 
píov4.5 Alia exempl. xal mposéra£e kópios.!^ 
' A. O. xal else kípis, — 2. eleme 8. 


Ni". — Et evomuit. — O'. kal é£éBa3e. 
duoc — 2, lyo, ámepéog.? 


' A. xal 


Cap. II. 10. — kai é£ouoXoyfjoeos 4. 


Car. III. 
2. mos "31. Loquor ad te. .O'. OA ea mpis 


cé! 
* 


3 « Ex Codice Psalmorum Colbertino erwy»pós scripto... 
Coislin. has ipsas lectiones effert, et ad Sym. habet róv 
€Xeo» abroU."— Montef. Syro-hex. affert: X. 6. drpovc 
(lag). Z. rà» (eov abrày dmeBáXovro (o6) , dmráAeca ; 
sed vox Syriaca ponitur pro dmofaWé» Hebr. x. 35 in 
Pesch., et bene habet cum sensu respuendi media forma 
dmoBaMéa6at). 15 Prior lectio est in Codd. 22, 62, aliis; 
altera in Codd. III, XII, 86, 106; posterior in Comp., 
Ald. (cum jo), Codd. 23, 26, 36, aliis. Solus Syro-hex. 
cerjp pov («X2 koor9) habet. M Syro-hex. .u». 
*LLosjo9 &SN. 15 Sie Syro-hex. Verba asterisco 
notata desiderantur in Comp., Codd. II, IIT, XII, 23, 26, 
40, aliis. Hieron.: e£ praecepit. Y! Sic Codd. 22, 36 
(cum 4 k/pv:), 45,alii. — Syro-hex. eouxo &elo .1 4j. 
* e? 2) «ao. 3 Idem: «alle .j. ?? Cod, 86. 
?? Syro-hex. 

Car. III. ! Syro-hex. in textu: AaÀa (Ju/ Nhoàso) pis 
cé; in marg. autem: éAdiyea spós c. 
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4.Oh^ D'y2oM.  O'. rpéis juépa. — Ot Aomrof- 
recaapáxkovra. (uépau?). 
37. 1553 DOPO. Ez decreto regis. O'. mapà 
ToD BaciXéos. — 2). dmà ro? Bóyuaros. 
8. NI3. — Vehementer. | O'. ékrevàs. |. Ol Xoirot 
d» loxéc* 
YAUT. Et recedant. O'. kal dméerpeyyav. 'A. 
. O. xal éméerpeyyay 5 
9.27 ^. — Si recedat. 
empl. émioTpédye:*). 
OT. — Et peniteat (Deum). —O'. Vacat. 
exempl. xai zapaxAnÓfjaerau. 
10. 34073.  Q'. &ri dmréorpevrav (alia exempl. add. 
éxacros?). 
DIM. — Et penituit (Deum). 
ncev. 'À. kal rapexM05? 
myyroy. Mali illius. | O'. érml vf kakíg. 
2. (ml rjj kaxóc e. 


O'. ei. ueravofjcet (alia. ex- 


Alia 
O'. kal uerevó- 


Cap. III. 2. rà kfjpvypa «- T0 £ympooOey 4! 


? Syro-hex. € t9 Loc? to.  Theodoret.: 
rabras Óé kal ó 'Ax. xal ó Zip, kal ó Oeod, recaapáxorra &pacav: 


cvuQrovs. 96 rovrois kal ó Zópos xal ó "EBpaios.  Hieron.: 
** Trinus numerus qui ponitur a LXX, non convenit peni- 
tentiae, et satis miror cur it& translatum sit; cum in 
Hebraeo nec literarum, nec syllabarum, nec accentuum, 
nec verbi sit ulla communitas. 7'res enim dicuntur SALOS, 
et quadraginta &RBAIM." —— * Syro-hex. *|os509 exo -«o. 
* Idem: «Jhosk S». |oca? (oo. 5 Cod. Jes. 
Byro-hex. € .a9oo .l .(. * Sic Ald., Codd. 52, 68, 


ali.  Hieron.: si convertatur. * Sic Codd. 22, 36, 51, 
&lii Verba xai rapaxA. post ó &eàs inferunt, Ald., Codd. 40, 


42, alii.  Hieron.: et exhortetur. * Sic Codd. 36 (cum 
dréarpeyrey), 86, 130, alii. Syro-hex. in marg.: — ór dsé- 
erpeyav éxagros abrüóv 4; cum notula: * Hic obelus non 
erat in Hexaplis." ? Codd, XII, 86. Sic in textu 
Comp. ? Syro-hex. € JL oaa ]230 V. .. 1! Tdem, 
qui pingit: P Base ex? co Jlotocs. 

Car. IV. ! Syro-hex. e x&ollo.ue. Vox Syriaca com- 
mutatur cum Graecis dOguovei», orvyvá(ew, oxvÓperá(ew, 
dÓvpeiw, non, opinor, cum AvreicÓa,, cui tamen in primis 
favent Hex. ad v. 9. * Prior lectio est in Comp., 
Codd. II (cum 4), III, 26, 49, aliis, Syro-hex.; posterior 
in Ald., Codd. XII, 22, 36, aliis. Hieron.: * Hoc quod 
nos interpretati sumus, obsecro, et LXX transtulerunt à 


istze y Coo Og]le 
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Car. IV, 
1.55 "mh. Eu exarsit ei (ir). O'. kal cwve- 
xXó0n. 2. et contristatus. est.! 
2.TTm PM.  O'. kópie. — Alia exempl. à xópie; 
alia, à à?) kópie3 
nmyxrby DI. Quem penitet mali. O'. uera- 


voy éml Tai$ kakíaus. 
3 


Z. mapakaAoópevos 
srepi TOU küKoU. 

8. mm. Qf. &éemora xópie. Alia exempl. — x- 
pie 4 kópie s 

4. 10 TY] 2U'CT. — Num bene. exarsit tibi (ira)? 
O'. el o$óópa XeXórgsa. oí;  Z. dpa &- 
kaíos éAvmí0ns; | Ol Xourot el kaAás éAv- 
m íj0ns ;* 

b. Ux3. In umbra.  O'. Vacat. Alia exempl. év 
cxi o 

e. me». 


kóvÓg. 


Cucurbitam (s. ricinum). — Of. xoXo- 
'A. O. xkeüva — E. kunaóy? 


e. 
.* 


à), in Hebraico legitur ANNA, quae mihi videtur interjectio 
deprecantis significare blandientis affectum." Cf. Hex. ad 
Psal. exvii. 25. Jesai. xxxviii. 3. * Syro-hex. in marg. 
sine nom, * Ja» Xo jamsgjlh.s. Cod. 86 affert: 
Z. rapaxaAo)uevos. Cf. Hex. ad Joel ii. 13. * Sic Syro- 
hex. — 5 Theodoret. Syro-hex. affert: had] «9 .u». 
* -Lexocol, quod Graece sonare videtur: X. ápa xaAós 2s- 
póvocas (8. écoxvÓpéracas etc. Cf. ad v. 1). * Sic Comp., 
Codd. II, III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. 
7 Cod. 86. * [dem. Syro-hex. ad xoAox»óy in poste- 
riore loco affert: € aM Ss .ue.  Hieron.: * Et prae- 
paravit Dominus Deus hederam. | Pro cucurbita, sive 
hedera in Hebraeo legimus CICEION, quae etiam lingua 
Syra et Punica cicEIA [non ELCEROA, quod ediderunt 
Erasmus et Marianus. *Putavit nempe Joannes Conon, 
qui voces Hebraicas supplere curavit in editione Eras- 
miana, linguam Punicam eandem esse cum Arabica; et 
quia noverat Hebraeorum [lP'? esse g,Àl, sive elkeroa 
hodiernorum Arabum, ausus est, reclamiantibus omnibus 
exemplaribus MSS. Hieronymi, pro cickrA perperam sub- 
stituere elkeroa.'T—Martian.] dicitur. Est autem genus 
virgulti, vel arbusculae, lata habens folia in modum pam- 
pini et umbram densissimam, suo trunco se sustinens, 
quae in Palaestina creberrime nascitur, et maxime in 
arenosis locis; mirumque in modum, si sementem in 


—Car. IV. 11.] 
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8. novrm. Et viribus defecit. O'. kal óiuyo- | 11. yT-Nb. Nescit (discrimen). O'. ox Éyvo- 


yóxnee. ' Á. xài dmeoxápi(e. — 2, O. (xal) é£eN6q 


(8. frapeX/65).? 


lerram jeceris, cito confota consurgit in arborem; et intra 
paucos dies quam herbam videras, arbusculam suspicis. 
Unde et nos eodem tempore quo interpretabamur pro- 
phetas, voluimus id ipsum Hebraeae linguae nomen expri- 
mere, quia sermo Latinus hanc speciem arboris non habebat 
[immo habebat riciní nomen. Cf. Gesen. in 7es. Ling. 
Hebr. p. 1214]; sed timuimus grammaticos, ne invenirent 
licentiam commentandi ...secutique sumus veteres trans- 
latores, qui et ipsi lederam interpretati sunt, quae Graece 
appellatur «ccós; aliud enim quod dicerent non habe- 


TOM. II. 


oigiize y Cao Oglle 


cay. "AAXos* oix Éyvocay Baxplyew.! 


bant. Idem in Epist. CXII ad Augustinum diserte 
testatur, Aquilam cum reliquis Aederam transtulisse. 
? Syro-hex. e o)lKa .l .2 *]oo £9.9Ms0 7. Ad 
Aquilam cf. Jud. iv. 21, ubi in libris hexapleribus est 
dmecxápuge, palpitans animam exhalavit; in Syro-hex. 
autem 19:91), animam agere (cf. Bickell in Glossario 
ad S. Ephraemi Carm. Ntsib. p. 60), quocum conferendum 
Chaldaicum "^B, motitavit se, palpitavit. — * Syro-hex. 
in marg. sine nom. * a ,&3&2w aee Jy. 


MICHAS. 


CarvrT I 


1.1 "DM rümTm-33.  O'. kal éyévero. Myos 
xupíov. Alia exempl. Aóyos kvpíov 8s éyévero.! 
Z. O. ós oL O'? 


O'. ràv ro. Mopa- 


' À. Büpa kvpiov... 
MNÜMOH. — Morasthaeum. 


cOc( (s. MepaÓe(). Alia exempl. ràv Mopa- 
0írgv3 
2. wb. In testem. —.O'. els. paprópiov, | " AAXos 


es áprupas — 2j. Bapaprvpópevos." 

4.307221. Et liquefient. O'. kal caXevOfcera:. 
"Á. xdl raxjcoyra, — OO. xal éxraxjsorrai (8. xarara- 
kijmovra:).* 

5. niea "s. 
Tís ?j áuapría. 

6. yb. 
KLOV. 


8, e^3m2. 


Et quaenam sunt ezcelsa. — O'. xai 
Z. riva rà óyyá 

In acervum lapidum. | O'. els ómropojvAá- 
Z;. O. els. Bovvovs? 


Sicut canes feri. O'. às Ópakóvrav 


LI 
A. els. cwpojs. 


Car. I !'$ic Ald, Codd. 87, 91, alii, Hieron., Syro- 
hex. ? Syro-hex. - Ao ejoe: baa h-9 d 
*—— e. * Sic Comp. (cum Mepac.), 
Codd. 22 (sine rà»), 23, 51, 62 (cum Mapas»), 86 (in 
marg. cum dpuepabíry»), alii. Cf. Hex. ad Jerem. xxvi. 18. 
S. Cyril in XII Proph. p. 392 B: Xpj) elBéva. muy, ós 
"EBpaio: yeypáiacsw dyri Toà. MopaÓi róy Mapatirnv, iva 3) ós 
ék marpós, dÀX. ós ék rómov cwpaivgrav. . . avudéporra, 86 r$ 
ékBóce: kal ol &repo, rà éppzvevróv. * Syro-hex. in marg. 
sine nom. * Je?occa X. 5 Hieron.: * Et sit eis Dominus 
in testimonium, sive ut in Hebraico legitur, 4n testem; 
vel ut apertius interpretatus est Sym., testificans." Cf. 
Hex. ad Psal. Ixxxviii. 38. * Syro-hex. € qe aso, di 
* ora bhoo A. ? Idem: $]3063 ve! ) e. 
5 Idem: eJ AK L1 uo *J-a .J. Ad Aquilam cf. 
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(A. eeipfvay. — O. Xeóvrov?). 

8. TY PYà33. — Sicut struthiones. Of. ás Ovya- 
Tépov cepfvav. 'AÀ. Z. (ós) oerpovOoxayufj- 
Aoy.'? 

9. TTÉ^2N. — Desperata. 
"Buia.t 

10.TTaB-bM no3. In Gath me nuntietis. OX. 
ol &y T'é0, 3) ueyaMóvea0e. — ' A. 2j. ol é&y T'€6, 
p3 dvayycA gre. 

wanbw 52. 
lere. 
Baxelu?), ui dvowocopeire. 
p) Xaiere, | OQ. av6póv. ^ 
my I"233. In Beth-leaphra. | O'. é£ otkov 
kaTà yéAora (potior scriptura karayéAara !*). 
' A. é» oix xoós pov. 2). patera libatoria. O.. 
'Oópá.!* 


z.0. 


Q*. karexpárnaev. 


Flendo (s. In .4cco) molite 
O'. kal oi 'Evakelu (alia exempl. év 
' A. Z. Oavóué 


Hex. ad Psal. Ixxviii. r. Jerem. xxvi. 18. Mich. iii. 12. 
? Cod. 86. Cf. Hex. ad Jerem. ix. 11. Y Idem. Cf 
Hex. ad Job. xxx. 29. Jesai. xiii. 21. 1 Syro-hex. ..o. 
*eo jh icemo.l. Cf Hex. ad Jerem. xxx. 1, r5. 
33 Cod. 86 (cum scriptura dveyyera). — Sic Cod. XII 
(in marg.), Syro-hex. M4 Syro-hex. J |a-3:o .ao 7. 
*las.l e(aasl. Euseb. in Onomastico s v. 'Evaxei: 
"Evaxelu, fj év Baxelv.. Mixalas.. 'AkiAas, óppaxos* é» kavÓn e. 
Hieron.: * Bacuiw in nostra lingua planctum et fletum 
sonat. Denique, exceptis LXX, omnes xAavÓuà», id est, 
letum, transtulerunt." 15 Sic Comp., Codd. 36, 4o, 
alii Hieron. (qui deriswm vertit), Syro-hex. (Ll .1-5). 
!5 Syro-hex. ejh acaso . «X2? jg» JA. 
*]-9o»$ .l. Syriacum Jhccez-ise ponitur pro ewor»deioy 
in Hex. ad Jerem. lii 19, not. 50; necnon pro «orig 


[Ca». I. 11-15.) 


11. Day "eU nat Db "uuY. Emigrs 
vobis, habitatriz Saphir, nudata turpiter. .O'. 
kaTà yéAora (karayéAora) Ónàv. karowoboa 
kaAós Tàs TÓAes abrüjs. 'A. MépyesÓe cavrois, 

Zl. &aBalvere opiv al ka&jueva 

Q.. . alevvouéry ale xóvg () 9 m&us abr; 


karowoUca Zadeip... 
kaAas ... 
ala xóvg."" 
pus nas men Nb. Non egressa est habi- 
Latriv Saanan. | O'. oix éf$A0e karowoboa 
Zevvaáp (alia exempl. Zevváv!). A. . 5 xa£g- 
né Z:avady (s. Zeváv).9 2. oix E5AÓev 7j xarouía 


karowoUca 2)Gyudy.?! 


€ 


ebÜnvobca.? | O..5 


"BOO. Planctus. O'.kóyrac0ai. — O. els kome- 
Tóy 2 

bu P"3.  Beth-esel. O'. olkov. éxónevov 
ajTüs. Z..éfne? 


12, ^o nat 395 r35m^2. Nom dolet 
propier bonum (ablatum) habitatriv Maroth. 


Ezech. xlv. 14; quae cum Hebraeis nostris quid commune 
habeant nemo facile dixerit. Y Syro-hex. o£2-* .f. 

eA. 9 L3? jos. QA vete 
*Jllos ]to Jho,so Jlloas jàsr.l 522 ei. 
Graeca valde incerta sunt, praesertim "Theodotionis, quae 
sensum fere nullum, nedum cum Hebraeis congruentem, 
fundere videntur. 15 Sie Codd. 62, 147, Hieron., et 
(cum scriptura Zawvà») Ald., Codd. 42, 68, alii. 1? Syro- 
hex. e j-5h-2$ .). Deinde Cod. 86 affert: "A. Xavaàw 
ej6ivovaa (sic) ; S. Cyril. autem in XII Proph. p. 4o1 D: 
"ExdeÜóxact uév ol O' Zevvaàp, Ak)as O6 (mg Zevà», ejoÓc- 
voUcay 06 ó Zóppaxos, ráya mov Tovri roU Zevàw imeyapaívovros. 
Denique Euseb. in Onomastico s. v.: Zewaàp, év Mixala. 
'AxóAas" Ze»vaáp [Hieron. Sennam].  Zóppaxos" ei6nvo)coar. 
?' Hieron.: * Porro quod sequitur: JVom est egressa quae 
habitat in Sennam, quae interpretatur exitus, sive ut Sym. 
vertit: Non est egressa, habitatio abundans, de eadem Sa- 
maria dicitur." Paulo aliter Syro-hex.: X. j karowíg «i67- 
voóca (sl caso jos? vo). (In loco S. Cyrilli pro 
eboÓevoücay etiam invitis libris reponendum esse ei8nyoüca» 
ex ipsa S. Patris enarratione patet, in qua olim edebatur: 
«)mÓev; re Óri mío» ij xópa, kal AÀmtows karáxopos, màs &cTww 
duduBaAéi. — Pro eboÓev; re in uno libro soloece scriptum 
«voÜcveira, 8é; in altero autem ejOvveirau &, leviter cor- 
ruptum ex ei8p»eira: &é, in quo verbo utraque forma, activa 
et media, usu sancita est. Adde quod regionis fertilitas 
et frugwun abundantia ad «iOnvíav, non ad ebaÓévea» per- 
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O'. rís fjp£aro eis dya0à karowovog ó vas; 
' A. &r« jppóorgsev els &yabóv katyuér] Mapaóó.^ — 2". 
6r. &ójunev (hrriev 1) els dyaàv 5) karowobca 7) TTapa- 
rikpaívovoa ?5 O. dvapévovca eis dyaày, karowobüca 
els. Oros ?? 

13. NYJ DNDIT DÜNT. — Principium (auctor) pec- 
cali illa est. O'. dpxnyàs ápaprías MO. 
abro 4 éor( 

14. Yr) ub. Propterea dabis. O'. &ià robro 
óóce: (alia exempl. óóces?). 'A. 2. O. ón 
Sopa. 

22M "22. Domus Achzib. 
Taíovs (A. vreidovs (8. yreooparos). 
é£ dyéyxgs 9). 

15.0pqrTy nv nov? ocu vy o 
bete" 7133 NÜÍ2V. Adhuc heredem adducam 
tibi, habitatrir Maresae; usque ad Adullam 
veniet gloria (nobiles) leraelis. Of. &os To0s 


Of. olkovs pa- 
Z.. 'AxtiB. o. 


tinent.) ?. Syro-hex. € el Jex-x? (2o) .l. Pro 
€, quae utriusque versionis Syriacae scriptura textualis 
est, Middeld. Graece interpretatus est Tá»w (cf. Psal. 
Ixxvii. 43. Jesai. xix. 11, 13. xxx. 4), reclamante Cod. 86, 
qui affert: 6. Zaruy els komeróv. 9 Cod. 86. (In textu 
pro xóyracÓe stant Codd. II, III, 106, 311, Hieron., Syro- 
hex.) 55 Syro-hex. *JsSl» |l «o. ^ Idem: 
*lelzs Las2k JAcmq-» £5 Lonoll? &-yke» d. 
*5 Idem: zo Jh-a-» (loi-es?!) lhsle? Woo Luo. 
*]z:3939 «o |. Paulo aliter Hieron.: * Quia 
infirmata, est in. bono quae habitat in. Maroth, id. est, in 
amaritudinibus, sive ut. Sym. vertit, habitatio ad. amari- 
tudinem, provocans, hoc est, jj karoía 7j mrapamupaivovaa.'" 
*' Syro-hex. € soo» Jos? Jhs-3-5 jac: .1 
9 Sic Syro-hex. in textu. Pronomen abest a Comp., Ald., 
Codd. 68, 87*, aliis, Hieron. 3$ Sic Codd. III, 22, 23, 
26, alii, Syro-hex. *9 Syro-hex. 3e .l .e» .j. 
e|a-s$eley  "'A. Z. O. propter munera [quasi Syrus 
dedisset |1s5e.0 Vo]. Vix credibile, interpretes ita 
revera vertisse "2hn ]20.  Reddiderant haec fortasse &à 
roüro Óóces, quae vero in cod. Graeco Syri in &ià ràc 8óces 
depravata erant."—JMiddeld. Lectio ob nimiam brevi- 
tatem difficilis, quaeque adhuc explicatorem exspectat. 
Quod si &à ràs 5óces in Graeco invenisset, Noster, procul- 
dubio vertisset J& 2o o-36 ! 9 Syro-hex. .j. 
* logo! e» d eso] a € Jloa tt. 
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kAgpovóuovs ('A. àv kAnpóvouoy?) dy&yoci 
(A. ós ol O'. Z. dfo xal coí, O. áo (s. 
éáyéye) coi??), karowkobca Aaxele kXnpovopía: 
fos 'O&0AÀp fife 3) O6 a —rüs Üvyarpis 4 
'IopaAS3 — Z. Ér( kXmpóvouov áo xal coi, 
karoikía Mapea&: &os$ 'O90XAÀp fj £e Tíjs 06fns 
'IopajA 34 

15. wy. O'.'Iepaf^. Alia exempl. Zuóv55 

16. TIYTW2.  Calvitiem tuam. —O'. r)v xnpeíav 
(alia exempl. £ópgaív*) cov. 'A. Z. $aM- 
kpociw, O. rasuram.? 


Car. II. 

1. 7. Vae! | O'. éyévovro. 

oam byio7t *9. Quia est in potestate manus 

eorum. |. O'. &iór. ovk T)pav mpàs Tov Oc!y xei- 

pas abrüy. 'AÀ. 6r. loxvpüv xXelp airob. 2. 

ór. loxvev 1) xelp abrüv.  O. &óri Éyovow 
icx)v Tv Xxeipa abráv? 

2. Joy. Et rapiunt. O'. kal Qjprraqov — ópóa- 


' A. X. ova! 


3! ITheodoret.: xarà 8é rà» Aka» éywós reÜewóra rà» kÀ- 
póvoov, kal BaÉvrépay eipiakopey Ouivouay* év épnpig *yàp, ral», 
foy rois paraíovs olkovs olkoüca, (es rà» kAnpóvouov [Matth. 
xxi 38] éyéye co. 9 Syro-hex. * e i ads 
«ax Jia? .l *cax 9) Jha) a. In textu dyáyo 
co. pro dyáyec: habent Ald., Codd. III, 22, 36, 51, alii, 
Hieron, invito Syro-hex. *! Obelus est, in Syro-hex. 
Hieron. (qui jungit: 5? 9éfa r. 0. "Iopa?A, £ópnoa: x. r. &): 
* Hoc quod dictum est a LXX, Gloria filiae Israel, adden- 
tibus fiae, Hebraei in fine superioris capituli legunt." 
^ Hieron.: * Denique et Sym. ita transtulit: ér« xApó- 
»ouoy—'IopajA, hoc est: Adhuc heredem adducam et tibi, 
habitatio Mareso ; wsque Odollam ventet gloriae Israel, 
hoc est, quae gloriosa es in urbibus Israel." *5 Sic 
Ald., Codd. 22, 36, 51, alii. Cod. 86: X. Zuóv; ubi Xorrol 
de aliis exemplaribus intelligendum. Cf. Hex. ad Ezech. 
iii. 26. ** Sic Comp., Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 
36, 42, alii, Hieron, Syro-hex. (Is. cag*.). ?' Syro- 
hex. *]loo c.l e] leere .). Cod. 86 affert: 'EBp. 
T)» xnpeíav. "A. Z. daXdxpocauw. 

Car. II. ! Cod. 86, teste Waltono. Lectionem non 
agnoscunt Stephanopolus et Cozza. ^? Cod.86. Aquilae 
lectio manca esse videtur, sic fortasse supplenda: ór« &orww 
éml lexvpbv x. airoü (8. abróv), non sliter ac Hebraea 
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voós 4, — Ol Xourof^ xài éavxodávrovy? 
2. Um. — O'. 3C A. Z.. kal 4 dyépa. 


4, 23885 S w^ch "DM. — Quomodo subtrahit. eam 
Or. 
kal ok Jv ó keAbov abràv ToU drzocrpédya. 
* À. más dmroBoÓjceral uox rois yeíroci; — 25. más dva- 
Xepijgec pov ToU. émrrpéyyas ; O. vàás dvacaXeicet abróv 
ro) émorpéya ;* 


mihi! impiis (agros nostros distribuit). 


pom. Distribuit. | O'. GepepíoÓgoav.  ' A. & 
nepurpois (8. Sapepwzpois, 8. Ouupéceoat). O. ueput 


(8. &apepiéi, 8. Bie ei). Zi. ópoíos Tois Q's 

e. wb nbub seruo peus unos 
riso». Ne stilletis (vaticinemini), stillant 
(dictitant): at nisi stillaverint illis, non recedet 
ignominia. : Of. 13) kXaíere Óákpvoi, unó*. da- 
kpvérocay éml Tobrow" o)0à yàp dmócera, 
óve(8g. 'AÀ. p) craMÁ(ere oraMÁ(ovres, o) 
eraAá(ere ele robrovs, o0 karaM Ny évrporàs 
(9 Aéyov). 
ere, obk émiripóy T€ (fort. érvrig&vres) Toó- 
TOV$S, 0) Kaoóe. karauaxvppós.? 


Z. u) émwipüre à» émwmipf- 


vertit Hieron.: Quoniam contra Dewm esi mamus eorwm. 
* Syro-hex. * 009 (—-2-A3o Lora? eo. In textu 
obelus est in Syro-hex. * Sic in textu Syro-hex. 
Copula deest in Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 26, 36, 
aliis, e& Hieron. 5 Syro-hex. «X Jibho jaa? 4j. 
lias] .l ecsubhsn ox jias jan). *j23aM 
* obs, conso) qo9o». (Graecis nostris non 
multum tribuimus. Formam «9lj in Etbpaal semel 
tantum reperire potuimus Dan. iv. 32, ubi in Graeco est 
dmebóby. — Ad Sym. et, Theod. formam c 419h.:9 in Eth- 
peel, quae émwrpéja: vel émwrpajijva: Sonat, in versione 
reddidimus. In textu ro) émwrpéja: commendant, Codd. 
EN 147.) — "Idem: .ee e "Xr T 

to le».xs ^ Aquilam verbum Hebr. 
ph nomine expressisse, nemo sibi persuadebit. Fortasse 
scripserat M€PIEI, quod librarius Graecus demum in Me€- 
PICI detorserat."—JMiddeld. Conjecturae ceteroquin pro- 
babili obstat, quod epis Nostro constanter sonat Jh.ise. 
* Cod. 86 (cum év» rpomás pro évrpomás). Hieron.: * Ne 
loguamini, inquit, loquentes; pro quo interpretatus est 
Aq.: me &tületis stillantes." — Cf. Hex. ad Amos vii. 16. 
5 Cod. 86. (Waltonus exscripsit, émvrip&wres, invito cod. 
Deinde in Hexaplis Montefalconii, tam Graecis quam La- 
tinis, male abest rovrov.) Verbum 552; quod in specie 


—Ca». III. 4.] 


7."vin Wn cy sem "T Win. Noe 

... verba mea bona sunt cum eo qui recte vitam 
degit ? — O'. ox ol Aóyov abroÜ elo xaAol 
per' ajro0, kal ópÜol emópevvrai; ' À. piri 
ov Qüuará nov dyaÜóvovoi: uer' abro. ev0éos 
Topevouévov;? — 2). uj) ob Aóyo« pov. &yafomowie: rà 
ópÉós dvacrpeiopévo ;'? 

g.Omip: zb "uy owonen. | Eam dudum 
populus meus tanquam hostis insurrezit. | O'. 
kal €umpoaÓev ó Xaós nov els éxOpav dvréaTr. 
'A. kal evvavrió ,. J — 2. mpà juág O8 ó 
Aaós nov és éxópós dvrécrg..? — 


"a rea ouv povon Us moo own 


moneo. A facie togae pallium detrahitis 
transeuntibus secure, alienis a bello. .O'. karé- 
vavri. Tfj eipjvgs a/Trol* Tiv Oopày — avro0 4 
é£éOeipay, ToU. ájeAéo0a. &Nm(Bas, avvrpuuuv 
moAÉéuov. Z2). ámà lpariev é»Bupárov éfeMicare roUs 
óBotropobvras dpepipvos éx moMépov.? 


10. 25p.  O'. dváernO Ot Xourof. àváorrre ^ 
12. ^37] Tini YTyP "TH ]NX2. — Sicut oves 
DBosrae, sicut gregem in medio caulae ejus. 
de prophetarum sermonibus dicitur, ut Amos vii. 16. Mich. 
li. rr, in I et IV conjugatione apud Arabes significat etiam 
accusare, reprehendere, quod sane faciebant veri Dei pro- 
phetae, adversus impios istos homines loquentes. Atque 
haec significatio elegantem sensum facit: JVolite mos re- 
prehendere, dicunt isti mos reprehendentes." — Dathiua. 
? Cod. 86, ubi év&éos scriptum. Syro-hex. affert: .l .j. 
* 9àoo Mlpi e) o3. el» J&2a230$ Joo JJ, 
quae Graece Sonant: 'A. OG. o0yl Aoywrpo d'yaBovovas. x. r. 4.; 
ubi Aeywuo) est scribae error, ut videtur, pro Aéyo: pov. 
!? Syro-hex. :]h.2-2 M ovs Js J hax, cu. 
* 49h30 Melpily oo. 1! Cod. 86, non, ut Wal- 
tonus prave exscripsit, xal cvravrü». (Forma ocvravri(o 
defendit ejusdem interpretis evvávrpa in Hex. ad Deut. 
xxiii. ro, & Schleusnero in JVov. Tes. 8. v. male sollici- 
tetum.) ? Hieron.: *Quia verbum MUL et contra- 
riwm, et diem. hesternuwm sonat, Sym. apertius transtulit, 
ut diceret: nte unam diem populus meus quasi Ani- 
mcus restitit." Cod. 86 affert: Z. mpà juas 86 ó À. nov. 
? Syro-hex. o;233. (ola ] Jja&nS Jo] exo an. 
*loco e» jJhes2 » |.4$o]. (In textu obelus est in 
^ Idem. 


Syro-hex.) 5 Idem: JA ese dj. 


; Google 


MICHAS. 


D 
9 $ —————————————————————————————————————————————————————————————————————— 


991 


O'. às mpóBara év OXMTe, às moluviov &v 
uéco koírns abr&y,  ' A. (às) mroluwov in rotundo, 
és dyéÀ év uéoo congregationis suae. 2. Q. às 
Bocxípara ev óyvpópar:, ós dy év péoq rijs épipov.' 
13. Y?B3 noy. Ascendit perruptor. | O'. &ià rfjs 


O.akomíjs. Alia exempl. dvág0i àià ríjs Óia- 
komísJ9 "A. O. dBg.. Z2. dveBücera à Bba- 


xómrov,!* 
. Cap. II. 3. — éfaíwns 4.* 


Car. III. 


1. bs" I"3 "Sp. Duces domus Israelis. Of. 
kal ol karáXourot otkov 'lopajA. 'A.O. dpyi 
okov.. Z2. Tyoipevo . . .! 

D2» sion. O'. ovx piv écrit, 2. 4 oty $i»? 

4, MP3Y. | O'.. kexpá£ovrai,. 'A. ós ol O'.. 2. 
Borjaovrai.? 

"We". Et abscondet. 
Z.. ààà drorpiyye.* 
oboyp X9^WJ. Mala fecerunt opera eorum. 

O'. émovgpeócavro év rois émiwrgóeópaciw ab- 


O'. xal dmocrpédei. 


TÀy —-ém' abroós 4 "A, éxáxeca» rà émirybeo- 


UJ 
e 


JA. o2? baci? I pas Bj, v»! Jac 
*]:,? Jh ja, - "Jaen eo e yt. 
** Aquilae Je mihi obscurum, aliorum studiis trado. 
Neque verba congregationis [vox Graece sonat cverpod/) 
cvvélptv, cicrzpa, cóvolos, sim.] suae, ad Hebr. 102? per- 
tinentia, satis intelligo."—Middeld. Hieron. Hebraeum 
m3 vertit, in ovili; Chaldaeus NW 122, 4n medio ovilis ; 
quae nescio an cum tenebricosa Aquilae versione conferri 


possint. 1* Sic Comp., Ald., Codd. 22 (cum xori;s), 23, 
42, 51 (ut 22), alii, Hieron., Syro-hex. Y Syro-hex. 
e wp co amo .u 9h.n a .L .j. 1? Syro-hex. 


Idem in marg. char. med.: * Hic obelus (loc3]a,) non 
positus est in Hexaplis.' Hieron. pingit: -- subito :. 
Vox deest in Comp., Ald., Codd. 87*, 91, aliis. 

Car. IIL ! Syro-hex. (cum indice ad ai dpyal male 
appicto): ej.iza$ .co *]h-5s? La» .l.). Hieron: 
* Pro reliquis domus Israel, exceptis LXX, omnes duces 
domua Israel, transtulerunt." 1 ky ge &X oj .«. 
$ Sae. ? Idem: o "ML S 
M met * Idem: hans y) as. n Sic cum 
obelo Syro-hex.  Reprobant ém' abro? Comp., Ald., Codd. 
81*, 97, alii, et Hieron. 


992 
para abrüv. — 2.. émowgpebaavro bà r&y. émirzBevuárov. 

O. émowmpeósavro mepi (8. fvexev) rà» émiwrpDevpáray 

abráy. 

5. moron vby wy orme-by umso wen. 
Et si quis non dederit in ore eorum quippiam, 
consecrant (parant) contra eum bellum.  O'. 
kal o)k 60605 els rÓ orÓóua abràv, fjyewpav 
(alia exempl. $y(acav?) ém' ajràv móAepov. 
' A. O. xal oix füoxav émi à arópa abróv, fjylacay. &r' 
abrüv móAepov. — 2j. émi && rojs ij BüNovras (s. xarà &€ 


rüv uj ÓuBóvrov) els à. arópa atràv cogitabant moMé- 


povs ? 


6. |Wy2. — 4 visione (ne amplius visiones videatis). 

Q'. é£ ópáacos. 

DDpO. A4 divinatione. O'. ék uavreías, X. 
óore uj) pavreveo8a: ópás.? 

7. cb» cbt-by YOY^. — Et obvelabunt. mystacem 

O*. kal karaAaAfjcovcoi kaT. a)TÀy 

Z2. kal mrepiBaNoUvrai él rày xedMéay 


Z. Gore pi ópáv ipás? 


omnes illi. 

mávres avroí. 

abrüy máyres.!! 

ovios Dy PH "3. Quia non est responsum 
Dei. Of. &ióri ox &arat ó érakobov abráv. 
O. &ér. oix farw. dnóxpuris "EAneip..? — 22, Bióri. oix 


Jj» dmóxpwis ro) ÓcoU.!? 


8. bp Tim rmm-ns n5 ^nsoo ^55 obw 


* Syro-hex. ooo. * (oo St li») eaLs).). 
$9052? Ji) Wee Jal» ooo .l e]ix) e» lal. 
7 Sie Comp,, Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 42, 51, alii, 
Hieron. Syro-hex. ^ * Syro-hex. X». &so& Jle .1 .j. 
q$o a. uu *|5r9 cocS s. carb oo? J»a9 
900 (ojos (oo? Locas eo Jt c: 
*|h»rzaX. Ad Symmachum Middeld. vertit, contende- 
bant eis moMpovs, & radice 3o», unde M le, édpi(es 
4 Reg. xiv. 10, et ]W$o,, épe&wris Deut. xxi. 18, teste 
Masio. Nos ad Chaldaicum "WYY!, cogitavit (vid. Dan. 
iv. 2), confugimus, unde J)o$o,, phantasma, imaginatio, 
sine exemplis attulit Castell. ? Syro-hex. Lian) .u». 
* oe Js. Y Idem: * opel Js ian) .«o. 
" dem: * (oo 5.  oolà.8.2 V3-. (o- 8 3 heso Lun. 
Y Idem: pooeXl: leah-9 «299 kN? Wo .). 
Cf. ad Cap. vi. 8. 5 [dem: Joo. A? geso un. 
* Jo laaM9 «29. 1 Sic Codd. 22, 51, alii, et 
Chrysost. Opp. T. X, p. 610 A. 15 Syro-hex. Jl] .s. 
*JLeoM eo khuatto Loost JL ex Aes) Lb e». 
(Syrus legisse videtur dàÀà uév éyo, ut apud Chrysost. 1. c. 


oigiized y Cao Ogle 
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[Ca». III. 5— 


FTMZC. Verumtamen ego repletus sum virtute 
cum spiritu Dei, et judicio, et fortitudine. ...O'. 
càv ui) éyà éyumAfjao loxv (alia exempl. dÀA& 
p3v éyà évemAjoÓnv loxos!*) éy mveópart kv- 
Z. dÀAAà 
p3yv €yà éverAjaÓnv. loxbos mveiparos xal xpiparos 


píov, kal kpíuaros, kai Ovvaoreías. 


xal bvvaareías.S — O., exon (s. cvveoéón), éyó. elg 
évenAjoÓny laxóos, mve)paros .. . 


9. O3. Duces. O'. oi. karáAovro, ' A. O. ot 
é£ovaiá(ovres (8. Svvaarevovres).! 
11. YYP.  Docent. QO'. émekpívovro. 'A. O. e$ó- 
«oy. 
[DN'2293. — O*. kal ol mpoófjra: 3 Ot I". a$- 
ríjs 4.? 


12.]*y totnm vonn rro per cobbss po 
TEMA. Propterea vestri causa Sion ut ager 
arabitur, et. Jerusalem. rudera fiet. .O'. &ià 
Tobro Ói óuás Zuàv óg dypós áporpiaÜjcerat, 
kal'IepovaaMi)p às órepojvAáktov (' A. às cepós 
(8. AudoAoyla). Z—. Bowot. —.O. els épípmow??) fara. 
"A. &ià robro xápw ópàv Ziày xópa. dporpia- 
0jcerai, kal 'IepovoaM)u M00Xoy70foerai?! 


mw nio3b. In excelsa silvae. —.O'. eis dXaos 
ÓpvpoD.  Z.«els jos üpuuo?. — O. els Bovróv Spvpov.?* 


Cap. III. 7. — rà évómyia 4.9 


ante nos edebatur. Cod. 86 affert: z. dÀÀà yj» (in cod. 
dAauj») éyà. évenMjaÓqv. loxvos. 15 Syro-hex. Theodo- 
tioni continuat: €Joo3 JL, MXsel . oA Jo? .ex2l. 
Interpres, ut, videtur, particulam D? pro derivativo verbi 
bbw, ligavit, habuit, quod in Niphal commutatur cum 
cvveo xéó, Ezech. xxxiii. 22 in LXX. ?' Syro-hex. .j. 
ejizgMe .l. (Vox Syriaca commutatur cum é£oveis- 
fovres Eccles. vii. 20; cum Svracre?orres Hex. ad Gen. vi. 3.) 
? Jdem: €ooo (ois sk as ? Idem (cum 
b éNS PX, ubi litera minio superscripta est e, non *). 
Pronomen est in libris omnibus. ?? Idem: -- di 
*LE5$oeeM A e LA uuo *)-a Ad Aquilam cf. 
Hex. ad Psal lxxviii. i. Jerem. xxvi. 18. Mich. iii. 12. 
*: Euseb. in Dem. Evang. p. 406: 'O yov "AxiAas dopo 5ià 
Tovro —AÜoAoynÓncerav  iró yàp dXNoiiAoy dvBpà» xarouu- 
GÓcica «igér kai a)uepoy MOoAoyeira,, mávrov xaÓ' 2pàc aürovs 
Tí» Tiv móMw olkoóvrov ToUs dmà rs mTóccos avr)c AiDovs 
dyaXeyouévov eig re Tà (à. kal kowà xal Ónnógia olkoSouzpara. 
7 Syro-hex. e|. 3.$ JL 1 ea? lo2 Lum. 
Cf. Hex. ad Jerem. xxvi. 18. ? Syro-hex. 


—Car. IV. 11.] 
Car. IV. 
1. TWT-IY3.  O'. kvpíov. — Alia exempl. ro oikov 
kvpíov.! | OLT". 6c? 
YWTM. Et confluent. O'. kal ameícovoi, X. 


kal avvaxÜjcovra..S 


2. ye» "3. O'. 6r ix Zibv.— E. &x xiv. yáp* 
8.]3.  O'. dvayécovy. ' A. Z. perató^ 
ormnbvern. Et hastas suas. | O'. kal rà ó6- 
para (alia exempl. ràs (igóvas?) asràv 
"bs, O'. ém' &üvos. — Aliter: O'. mpóàs &6vos. 
Z. O. ém' &0vos 
4. iron nnm. Et sub ficu sua. . O'. xal &xa- 
eros 3X&' A. O. jmokáro 4 avkfjs abrob? 
5. vibe pta. Q'. 7àv óó0v abrob. "AAXor* 
é» óvópar. Oeo) (abrov) 
7. nw. In reliquias. 
—- Óiauévoy 4,1? 
8. bpy -  Clivus.  O'. a?xpuáóns. 
Z. ámókpvoos.!! 


or. 


'A. ckoróóns. 


UJ 
* e* 


Car. IV. !Sic Comp. (sine roi), Codd. 22, 36, alii. 
? Syro-hex. *]o3? ? [dem: € (aat5hoo .«». 
* Justin. M. [p. 369] locum hunc sic citat: érowo» ém' 
dxpov rv ópéov, érnppévov abr vmép ros Bovyoóg: [NY N92 
niyaao] kal morapóv Ófjcovrai [fort. sorapoÓ5covra, (YW1)), 
coll. Hex. ad Jerem. li. 44] ér' avrà Aaoi"—XNobil. Mox 
v. 2 pro xal Oe(fovow Tjpiv jo citat xai aie 7pàs 
(22). * Idem: * a, 5 Idem: 
* Les un .j. * Sic Sie Codd. Saa. T, xà XI (in textu), 26 
(cum £&Góvas), 40, 49, alii, et Justin. M. 1l. c. Syro-hex. 
vertit jpz5!, quae vox commutatur cum (18v, Judith i. [15] 
in Syro-hex., necnon in lectione Symmachi ad Jos. viii. 
[261], teste Masio in Syr. Pecul. p. 25. Cf. ad Cap. v. 6. 
* Cod. Jes. 9? Syro-hex. "Vox imoxáro legitur in libris 
omnibus. Paulo ante pro xal dvaracera: ékacros Justin. M. 
l. c. affert: kal kaf(ceras dvijp ( v^N i30) ; et mox rà» $vvá- 
peov pro mavrokpáropos. ? Syro-hex. in marg. sine nom. 
*jo3*? oca. Justin. M. l. c.: éy óvópar: Óeàv. atràv. 
Idem integrum v. 6 sic citat: xal &craw év vj "uépa éxeivy, 
cvvá£o riv ékreÜNuupéyg» (nya, eg een kai Tj» é£o- 
epvyv dÜpolao (nyapN ) kai fjv ékákoca (nin An) u Syro- 
hex. Pjh.aso? — LaiozaX. Solus Cod. xu in marg. 
addit &àauévov. Justin. M. Ll. c.: xal goo riv ékreÜppuéyq» 
«le ómóAeuipa, kal iv. ékmemwaopévqv (nbran, procul remotam) 
ele €8vos loxvpóv. 


Google 


MICHAS. 





eis. bmóAewppa | 


| 9. à "IM. Clamores (lugubres) edis. 
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8. xn. Filiae Sionis. .O'. Z. Ovyárnp Zuév.? 
T. Ad te. Of. émi cé "A. 6&os 9. 
éml gélà 


nouo. Regnum. |O'. Baci eía. —éx Bafiv- 
Aóvos 4. 


Q'. Éyvos 


kaKá, ' À. éxáxocas . .15 
TO7DM. | O'. ovx 7v cot. Ot Xorrof oix £r. 
co. 16 


TEYT. Consiliarius tuus. O'. 5 BovM$ cov. 
"AAXos* 6 eiuBovAós cov. 
10. X13. Et enitere. O'. kal dvópí(ov, — kal 
Éyyide 4.5. " AAXos* Darelyov.1? 
11. DDN2.  Congregatae sunt. O'. 
cav. Alia exempl. érwvvaxOjoerau.? — (' A.) 
Z. evvaxÓfjoerai?! 


émicvvjx05- 


gvveAéygaay. 


FOrW3. — Polluatur. 'A. 
incidet in furorem. 2j. karaxpi8jmeras (8. karai- 
xacÓrcerai).? 


Q'. érixapoópe0a. 


*l.ocas. Etiam Hieron. vertit mebulosa, h. e. 5bR. 
Cum Symmacho facit, Chaldaeus, "207, absconditus, ver- 
tens. 1 Hieron.: * Et haec turris fi/iae est Ston, sive, 
ut Sym. vertit in Graecum, ipsa est filia Sion." Quem 
locum non ceperunt, qui ante nos lectiones hexaplares 
expenderunt. 3 Syro-hex. € «aX .l e og. . f. 
M Sic Syro-hex., qui notat: ** Hic obelus non positus erat 
in Hexaplis." Hieron.: * Quod autem in quibusdam libris 
legitur: £t ingredietur principatus primus regnum filiae 
Sion, et de Babylone, sciamus additum sen, quia nec in 
Hebraeo, nec apud alios habetur interpre 55 Syro- 
hex. € ohals/ .J. " Idem: kj Jl locat € 
* «AM. " [dem in marg. sine nom. * «aNa? JooSao. 
Cf. Hex. ad Jesai. ix. 6. 15 Sic Syro-hex., qui notat ut 
supra. Verba, xai €&yye, non agnoscunt, Comp., Codd. III, 
87*, 9r, alii, Hieron. 9? Syro-hex. in marg. sine nom. 
* esheol). Vox Graeca ponitur de summa virium aut 
vocis contentione, quae notio huic loco satis apta est. 
9) Sic Ald., Codd. 22, 36, 51, alii, etiam Cod. 86, teste 
Waltono, invitis schedis Bodleianis, ubi huic libro tri- 
buitur ér«vvaxÓjoorra. (in marg. dx6joera:). *! Cod, 86 
affert: Z. evvaxÓjsera.  cv»eAéygsav. Lectionem anony- 
mam Aquilae vindicavimus, coll. Hex. ad Psal. xxxiv. 15. 
* Syro-hex. € aasll .zo «Jh» Xw9l .). Cf. Hex. 


" Qod. 86. Syro-hex. affert: .). ad Psal. cv. 38. Jerem. iii. 2. 
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19. O"-y3. Sicut manipulos. O*. ós Ópéypara. 1 (iv. 14). so vb ns "nog-by 32* v353. 


'A. x. ós dywz. |. O. às kaMps. 

13. D'3^ o"$y nhpTm. Et comminues populos 
multos. O'. kal kararíü£es (alia exempl. Ae- 
rTvveis 4) Aao!s roAXos. Alia exempl. — kal 

karaTfüj£«s év abrois €0vr 4, kal Xerrvvets Aaoüs 
TroAXobs 35 
MATT — Et devovebo. 
Ot Xourof- dva0sparíceis.? 
OP33.  Quaestum eorum. O'. rà mAfj0os a9- 
Ty. Z. Trà képóos avráv. 


E'. r)v àdéAetay . .F 
Cap. IV. 10. kópios —- ó 0eós aov 4? 


O'. xai dva0fjces. 


O. rà 9ópa abráv. 


Car. V. 


1 (Hebr. iv. 14). T3-n3 "Tnm nm. Nunc 
turmatim congrega le, filia turmae. —.O'. v 
éudpax0fjcera. Üvyárnp éuópayuQ. | Z2. vi» 
éAwijcovai ce, Übyarep cvvexouévr, (8. mrouopkovuéw)).! 
Aliter: 'A. Z. O. E'. Nunc vastaberis, filia 
latronis? 


vrby DD wir. Obeidionem ponit contra nos. 
O'. evvoxiv frafev éQ' juás. Z. cvy) (s. 
mroMopxía) éréón éd jjpás.? 


LX] 


?? Syro-hex. NOM las «4).L epos y»! m QJ. 
Ad Aquilam cf. Hex. ad Den. ii.35.  Periphrasis |.16 
laa ponitur pro xaAáu Amos ii. 13. *! Sic Codd. III, 
XII, 4o, 42, alii. Hieron. comminues. ?: Sic. Syro- 
hex., et sine obelo Ald., Codd. 23, 49, 62, alii; necnon 
(cum  xaramarjces pro xerarjfes) Codd. 22, 36, alii. 
9 Cod. 86. * Hieron.: '*Theod. pro multitudine, 
munera transtulit; Quinta ed. emolumentum, id est, àé- 
Aeav; Sym. lucrum, id est, rà xépBos abrüv." Syro-hex. 
affert: X. và xépBos (ula). —— ?* Syro-hex. 

Car. V. ! Syro-hex. Jlz3 eae So fae .«e. 
feas mas, cum scholio: jJ X23 Js €» caso aa) 
* £3). (In textu post óvyárg add. 'Eópatu Codd. III, 
XII, 26, 36, alii, et. Syro-hex.) ? Hieron.: ** Nunc 
vastaberis, fiia latronis. Hoc juxta Hebraicum, cui inter- 
pretationi Aq. et Sym. et, Theod. et, editio Quinta consen- 
tiun." Quod tamen dictum cum lectione Symmachi 
Syriaca conoiliari nequit. * Syro-hex. Symmacho 


continuat: .e mus. polli Lex. * Cod. 86. 
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Virga percutient super mazillam judicem Israe- 
lis. .O'. & BáBóo mará£ovauw érl auayóva ràs 
$vAàs (Ot I". ràv kpiriv*) rob 'IopajA. 'A.. 
mAfjfovcw éml ciayóva Tüv kpir)v "lopafjA. 
Z. pá8he TÓN ove: xarà ciayóvas Tv kpvriv 
'IepajA. O..mará£e érl auayóva ràv kpvrijv 
'IopaA.5 

1). P Y3. Parvus es. O'. óAtyoorós €i. 
exempl. ui óAcyocrós €1;* 

3 (2). Yo. 


Z3. abris M rwrovans. 


2 (v. Alia 


Quae paritura est. —O', rikrovo'ns. 


O. tree? 
YUW.  O'. rày dóeA àv avràv (' A. 2. O. abrov*). 
4(3). m TOY. Et stabit, et pascet.—.O'. kal 
erícerau, —kal Óyeroau 4, kal moiuavet — TÀ 


voíuvioy abro0 4? 


Y3U. — Et habitabunt. 
xadl rarouijgovg:. 
voW^oDu-y Uuy nnWT3. Nam nunc mag- 
nus erit usque ad terminos terrae. —O'. &ióri 
vOv neyaAvvÓfaovra. éos$ dkpov Ts yüjs. 2. 
róre yàp pneyalvyÓnaerai (os éaxárov víjs yrs.) 
5 (4. CT ^9b) ruboUs C'y^ PTUSU. — Septem 
pastores, et. octo wunctos (principes) hominum. 


O'. jrápfovew. XX. 


5 «Trium interpretationes ex Eclogis Joannis Monachi 
litera X in Cod. Coislin."—M^ontef. Symmachi lectionem 
accurate reddidit Syro-hex. Jà.9 s. qon» Jue 
eo cast iex. * Sic Codd. 22, 26, 56, alii. 
Syrus noster interrogando effert: «ashes ]lio:s. Hie- 
ron. in Epist. LVII ad Pammach. 8: * Pro, Nequaquam 
minima, e& in ducibus Judae (Matth. ii. 6), in LXX legi- 
tur: Modicus es, ut sis in millibus Juda." 7 Syro-hex. 
ele d 4] (Q3 09 £2 i. 5 Idem. 
? Syro-hex. pingit: -—- xal Óvyera, xal mowa»éi —- rÓ T. ab- 
ro) 4; ubi obelus posterior in initio lineae positus est. 
Sed metobelum post jyvera: casu abesse innuit scholium 
in marg. appictum: ** Hi obeli (2o5]4, e.) non positi 
erant in Hexaplis" Similiter Cod. Jes. in marg. notat: 
rà ófgecpuéva elc oos Bio rómovs ob xeira, é» rà (fane Bo. 
1? Hieron.: ** Et convertentur, sive ut, melius interpretatus 
est. Sym., et habitabunt: 3ASUBU enim verbum Hebraicum 
utrumque significat." ? Syro-hex. (a, trot eun. 
* 33]? 62.9522 Joe. oo. 


—Car. VI. 2.] 


O'. émrà moipé£ves, kal àkrà. Ofypara (O. E'. 
principes) ávÜpómov. 'A. émrà vopeis, xal 
ókrà kaÜcarapévovs dyÜpánmrovs. 2. érrà moi- 
0. érrà 
vroiuévas, kal ókrà dpynyoüs ávyÜpármov.!? 


6 (5). 7003 wt DIS) anra ON. yos som 


uévas, kal ókrà xpiaro)s ávyÜpórmrov. 


LUUUTD3. Et pascent terram Assyriae gladio, : 


et terram Nimrod in portis ejus. — O'. kal sroi- 
pavobat Tüy ' Aacoüp &v Joujaía, kal Tiv yfv 
ToU N«eBpàó éy Tfj Tábpo airís ( A. e» (Bóva 
(8. cepopácras) abris. 25. évrüs Twv avbrís. 
E'. &v mapa£ióísiw abràv?*). 
Z. Et pascent terram Assur in gladio, et re- 
gionem Nemrod intra portas ejus.* 
wt. O'. kal Bócerai, — Aliud exempl. xal viv 
eloiBear dy vj rábpe pocera. 5 
7 (6). apy-by CO"2ET2. Sicut imbres super 
herbam. | O'. kal ós dpves éml d'ypoorw. 'A. 
kal às «rexáües émi móav. Z.O. xal ócel 


viperüs. éml. xóproy.i 


cM udo omm soy vw meewb wis. 


O. é» miAais abráy. 


35 Aquilae et Theodotionis lectiones integras exhibet 
Cod. 86, et inter eas: Z. émrà mowiévas, Idem separatim 
affert: Oyypara] "A. kaecrapévovs dvÓpérrovs. X. xpnorovs (sic) 
drÓpérmav. cypara (sic). Syro-hex. ad Bfypara in marg. 
notat: 'A. kadecrapévovs (asolllg). . xpwroós. (jo a.so). 
6. dpyryoós (lia5). Denique Hieron. monet: '* Ubi nos 
posuimus primates homines, e& in Hebraico scriptum est 
NESIOHE ADAM, Sym. interpretatus est, C/wristos hominum ; 
Theod. et Quinta ed., principes hominum; Aq. graves vel 
constitutos homines, id est, ka8ecrapuévovs." Cf. Hex. ad 
Ezech. xxxii. 30. P Hieron.: * Rursum in eo ubi ego 
et Aq. transtulimus, $n lanceis ejus, ut, subaudiatur terrae 
JVemrod, Sym. vertit, évràs mAàr airs, id. est, intra portas 
€jus; Theod. im portis eorum; Quinta ed. év vapa£ubiciw 
abrüw, quod nos possumus dicere, (» sicis eorum: in He- 
braeo autem positum est BAPHETHEE." Praeterea Cod. 86 
affert: 3. évràóc mvAáv; Syro-hex. autem: e|. ci» hs 
*)33h.S .l us. (Ad Jojo cf. Jerem. vi. a3. Joel iii. 10 
in Syro-hex.) M Hieron. 15 Syro-hex. in textu: 
.J Ies |? loL.9.ac0; in marg. autem 
cliar, med. .JA 3]. Jh? loz.2a? lona M9 j5o 
Jhon) JexnelNax ecobex. Ineptae interpola- 
tionis, quae Syro nostro, ut videtur, propria et peculiaris 

TOM. II, 
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Quae non exspectat virum, mec praestolatur 
filios hominis. .O'. res L3) avvaxÓfj unóels, 
L99$ $mocTjj 6v viois dvyÜpómawv. 'A. Bs ovx 
bropevet dyÓpa, kal oU mepipevei: vios dvÜpánrüv, 
O. às o? uevei dvÜparrov, kal oók éXrríaei éml 
Ot I". s ob meroi/jce: ém' dy- 
Üparror, kal ob epievei (8. zrpoadorae,, B. rrpoodé£erai) 


viüy dyÜpármrov." 


viày dvÓpórrov.? 

12 (11) C2"2239D^. — Et harioli. O'. kal dmo- 
$0eyyónevoi.  ' À. ka. kAgGovi(óuevot, — 2i. (kai) 
enpeuockormobp.evo:, 

Cap. V. 7. «-év rois €Üvecw 4. — míÍmrovoa 4.9 


Car. VI. 
1. "DR rrm-wÜM D$ MIT. — Audite quaeso 
O'. áxocare 0?) Aóyov: kó- 


Alia exempl. áxo?care 6$) 


quod Jova dicit. 
pios kópios eUmev. 
& ó kópios elmey.! 


2. YN "1015 D'3DNPm). — Et perennes (montes), 
fundamenta terrae. | O'. kal al. dápayyes, 0e- 
pua Tfjs yfjs. 'À. xal và arepeá ...— 2). kd) rà 


est, neque originem neque sensum indagare potuimus. 
1* Euseb. in Dem. Evang. p. 81 (cum e. pro 3. €.). Cod. 
86 affert: 'A. qyexáBes. OG. vwperós ; et ad dypoariw: 'A. amó- 
pov. 3.0. xóprov. Denique iip ede los v. le 4. 
*]2ans. wes. (iferol) lana). 4alo .l o e (ro) Ill. 
Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. xxii. 2. V Eugeb. ibid. p. 82, 
ubi editum: xal ob sepl vio); dvÜpémoev.  Emaculavimus 
juxta Syrum nostrum, qui tribus interpretibus tribuit 
Lhazn2. Cf Hex. ad Psal xxx. 25. xxxii. a2. cxviii 49. 
!* Syro-hex. a.m. Jo .Jasi» *». Wolho Ji. 


*Lasl? o2. 1? Qod, 86. — Consentit Syro-hex. . 
e JLel.s e» m Lxé.eo. (In textu pro edito 


Jio.a.o in codice est J5a.a9o, ut conjecerat Bernstein., 
cum scholio: *]$e.a.9 appellat eos qui interpretantur 
(eie?) somnia, et hariolos, et tales." 9 Syro-hex. 
cum notula, quae ad utrum horum locorum pertineat in- 
certum est: * Hic obelus (loo$]a4,) non positus erat in 
Hexaplis." 

Car. VI. !Sic Comp. Ald. Codd. 23, 42, 49, alii, 
Hieron., Syro-hex. Parsons. e marg. Cod. 86 exscripsit: 
'A. 6 küpios. eire», dkoscare i) Aóyov xvplov. Sed revera hic 
codex in textu legit: dx, 8) à à x, elrev; in marg. autem: 
dx, àj Aóyov xvplov, 

6x 


996 


O. xal rà dpyaia Cep£Xaa Tfj 
E'. Ethanim fundamenta terrae? 


raa ÉÜeué)ua. T5. yrs. 
yis? 
93. TDWon. Taedio affeci te. O'. mrapnvóxAgoá 


cot — 2. éuóxÓnoá. (s. tuóyÓncd) ce. 
4, "303. O'. 3X xal 4 é£ olkov.* 


5. O'boro. A Sittim. | .O'. árà ràv exoívov. 
Oi Xourot. Zeríu.? 
nmpm. Beneficia. O'. 5j &aiwcvg. 2. ai 


éAeguoiva:.' 


T, Toe-75m. Rivorum olei. O'. Xiuápow mióvov. 
' À. xepáppoy &aiov. — Z2, feibpa. éAaíov.? 
8. 35 "33. Indicavit tibi. 


Alia exempl. ádvgyyéAy a0? ' A. O. éppiby co. 
10 


O*. el ávyyyéAo co. 


*?, 
EZ. elné co. 


Tuowcoy njo vxtm. Es hwmiiter ambu- 


lare cum Deo tuo. O'. kal érowuov. elvat Tob 


vopebecÓat uerà (alia exempl. ómíco!!) kvpíov 


0coó cov. .O. kal da$aM(ov rob mopeócoÓa, 


perà 'EXoa(xy. — E. kal dpovrí(ew . . .? 


? Syro-hex. eoo .] *Jiazhso a e]lizaso 4l. 
* liae ext Ad Aq. cf. Hex. ad Psal. xxiii. 15. Jerem. 
xlix. 19. (Vox Syriaca J$zaso ponitur pro crepeós (usita- 
tius Lica-s.) in Hex. ad Psal. Ixxii. 4, necnon in versione 
N. T. Philox. passim. Ad j.$ea $? cf. Jesai. xxv. I 
in Syro-hex.) Hieron.: * Pro fortibus fundamentis terrae, 
quae LXX, et valles fundamenta terrae, interpretati sunt, 
Sym. et Theod. transtulerunt, e£ antiqua fundamenta 
terrae. * Hieron. * Syro-hex. * gb i 5. 
Cf. Hex. ad Jesai. vii. 13. Jerem. xii. 5. 5 Syro-hex. 
Copula hodie exstat in libris omnibus praeter Cod. 49. 
* Idem: * aeo ]ocet eo. Hieron: *Ubi LXX 
8choenis, omnes ipsum Hebraicum srTTIM transtulerunt. 
Est autem locus in quo Balac rex Moabitarum adversum 
Israel congregavit exercitum, ópóvvpos arboribus, quae per 
eremum montis Sina hodie quoque gignuntur.... Unde 
&rbitror et LXX «exivoy interpretatos esse, hoc est, len- 
fiscum ; Bed paulatim librariorum errore factum esse, ut 
vxoivo, id est, funes, pro exíivos legeretur." ? Hieron.: 
* Pro juatitiis, sive justitia, misericordias interpretatus est 
Sym." * Syro-hex. j5$5 .c ejoa»? Jla5$ 4. 
*]«as:. — ?Sic Comp. (cum drry.), Codd. 22, 23, 51, 
ali, Hieron. Syro-hex. 4X oculj. 1? Syro-hex. 
* 49 n6) m 4X nelli 11 4. 3. Sic Codd. 22, 
36, 51, alii, et Syro-hex. B Hieron.: * Verbum ESNE, 
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9. Nu. — Acclamat. |. O'. &rikAnÓfjoerai,— ' À. xa- 

i Z. Bofjoe..? 

12."U.  Mendacia. QO'. yes. 
dówa.* Ol Xourot yevbs.15 

18. Prnt by opti aris rybry vseoa. 
Et ego quoque aegrum feci percutiendo te, vas- 
lando te propter peccata tua.  O'. kal éyà 
dpfouai. ToU maráfa. ce, ájavid ce év rais 

Alia exempl. xa] éyà éfa- 
cápvwa éml cé d$aviouQ Óià ràs áypaprías 
cov. "A. xai éyà jpfáusy ro) maráfai ce damp 
émi mácaig rais ápaprlazs cov. — 2). kal éyà i] éruuepn- 
cáp» ce djancuQ bà ràs ápaprías cov. — O. xai ám* 
dpxijs €yà eli bs. éxdNena. rv mApytj» aov, é£éargoar éri 
mácp ápapríg cov." 

14.wbbn wb apm qmwpa WW. Es ina- 
nitas tua erit in medio tui; et amovebis (tua), 
sed non tuta praestabis. —O'. kai avakorácet 


Aécet. 


Alia exempl. 


ápapríois cov. 


év col kal ékveócei kal oó p?) ÓOuaco0fs. 
Alia exempl. kai éfóswe ce év coi, kal kara- 
Mjqrp, kal o? pi) &iaoo0js..*  ' A. kal karadv- 


quod LXX transtulerunt paratwm esse, et nos diximus, 
&ollicitum ambulare, Theod. significantius expressit: xal 
dodai(ov roU opeveoÓa. perà "EAoaly, id est, et cave dili- 
genter ut ambules cum Deo tuo: sive ut, Quinta ed. trans- 
tulit, xai $porri(ew, agere scilicet, sollicite, et hanc habere 


curam." 9 Syro-hex. e]s-ap «o *]r-as .4. Cod. 
86 affert: 3. Bogo«. M Sie Codd. 23, 87*, alii, Hieron., 
Syro-hex. !5 Syro-hex. * Jj SP Loca? (Mo. 


!* Sic Comp. (sine émi), Ald., Codd. XII (in marg.), 68, 
87* (cum éBacavíce d$amcpá), 91 (cum d$awcpór), 97, alii. 
Hieron.: Zt ego cruciavi te perditione propter peccata tua. 
Syro-hex. Jo V-3oe. ju. $oza S. y le Lj 
22. " Syro-hex. 4c. l42»393. hoi l/ 9) 4. 
lo) »).- *43—:? Je» (ooo ws. Lusso 
B * 432? Jó-d- Sedo Ias$ozX Pd hona Vaso 
Ww. oos6l .4 S2? Jlosso hai? oM 5i prs eo 
*942—? jh—-4- 9-5. Aquilam ducem secutus est 
Hieron., Hebraea vertens: Et ego ergo coepi percutere te 
perditione super peccatis tuis. — * Theodotionis textum Sy- 
riacum, ab Hebraeo longe recedentem, frustra Graece 
vertere conatus sum."—JMiddeld. Nos ex emendatiore 
apographo (nam Norberg. exscripserat: lols pe ceo 
Bebo) sensum qualemeunque, qui tamen ad Hebraea 
illustranda omnino nihil confert, eruimus. 35 Sic Ald., 
Codd. XII (cum xal xeraAyy, kal evvevacis), 23, 40, 68, 86 
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reco ce éy éykáro cov, kal karaXÓdyn, kal 

Z. dAAÀ kal GajÜepé c« 
els rà évrós aov, kal i£«s, kal ov pi) 6iamóogs. 
O. xal cvokorácet (s. ekoráce)) év col, kal 
d»ayifew, kal o) p3) Óuuco fs? 

16. ""2y npn: worWÜ". Nam observat sibi unus- 
quisque s/atuta Omri. — O'. kal ájavisÓfjoerai 
vóuipa. AaoD nov. kal éjóAa£as rà Óaiópara 
Zappp(.9?? Z. án éjvAdyÓg rà mpoeréypara Zaypl. 
O. «al é$iAafas rà mposréyuara 'Aupi. 

noy b». OX. kal mávra. rà &pya (A. mro(j- 
para ^). 

DDYivyi3. . In consiliis eorum. —O'. &v rais 
ois (alia exempl. BovAais?) abráv. 


Cap. VI. 3. —7) rí &mgeá cc 4 


o) pi) Ó.acócgs.? 


Car. VII. 


L "b "obs, Vae mihi! Of. olpoi, ' A. Z.. àa- 
Aat . .! 
Y^ BON2. Sicut collectiones fructuum aesti- 
vorum. .O'. ós evváyov kaMéugv &v dumrQ. 
ZU. às é» rois éoxárows ris ómópas.) 
"Üp) FPEM. — Desiderat anima mea. 


Qf. olio | 


(in marg.), alii, et Syro-hex. (om. xal ante xaraÀgy). Hie- 
ron.: Et ejiciam te in. temetipsam, et apprehendes, et non 
salvabis; unde sua extudit Comp.: xal dzofaAG ce elc 
ceavrj», kal karaAjw/p, kal ob p!) &acóces. 9 Cod. 86 
(cum xal ob uj MaceÓeís). Correximus e Syro-hex., qui 
affert: * 1o Jlo yl [JJ]]e yo, oo]. y»»ple "a 
* Syro-hex. Joouo 49, «3.5. 42. V aceaoo Jj? .a. 
* ofc Jlo g2. Cod. 86 minus emendate affert: z. 
dAÀà xal QadÓepeis els rà évrós aov, kal £e, kal o0. ui) &ace- 
6xis. * Idem: Jo «llo 4.5 s4-a—3o .lL. 
*ofob.al. Itaque in vulgari Alexandrinorum textu 
verba afferuntur ex Theodotionis recognitione." — M iddeld. 
Scilicet pro «.&.1lo, quod in apographo suo invenit, Mid- 
deld. edidit «19llo, ai éxweóces (cf. Rórdam ad Jud. 
iv. 18), quae lectio est Codd. 22, 36, aliorum. — Sed reapse 
in codice exaratum est, ut nos scripsimus, ag lle. 
95 Duplex versio, xal éjíAa£as rà 8. ZayBpl, abest à Comp., 
Codd. 22, 25, 87*, aliis, et Syro-hex. Hieron.: * LXX: 
Jit dissipabuntur [ TOR] legitima populi mei [89]; pro 
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Vvxf 3X OUT". pov 43. " Aog. éremóUnaev 


à Voxí po* 
2. 13M.  O'. — ór. 4 dmróNoXev. | OÍ Xourot:. ékAMé- 
Aocrev.5 
"POM. Pius. O'. ejoceB js (potior scriptura eU- 
AaBís9). 'A.Z. dews" 
MOD. — Insidiantur. —O'. &ikádovrai, — OUT". 
éyeBpevovaiw.9 


D'WT YTWP. — Venantur ad internecionem (s. reti). 
O'. éx0MBovow ékONBf. A. Z2. Égpeiovow 
dyvaÜépar:.? 

3. nay" Nw j6b3 mn «35 o"am exous. 
Pro remuneratione; et magnus, eloquitur libi- 
dinem animi sui ille, et (tres simul) contezunt 
eam (rem). Of. eipgviko0s Aóyovs éAáAnae, 
karaÜóutov qrvxfj$ a9roU écrw, kal é£eXopuat 
(rà dya0à, avráv). Zi. éy ávrarobóce,, kal ó. néyas 
AaAet rj» émifvpíar vs yrvxis abroU, kai xarà ross Dacis 


4. IVXB POS Dh nwDbo ww pP cato 
on2330 imi Ww UNI. Optimus eorum 
est insíar spinae, probissimus prae sepe spi- 
nosa; dies speculatorum tuorum (a prophetis 
tuis praedicta), visitatio tua venit; nunc erit 
perplexitas eorum. O'. rà dya0à avràv, ás 


quo nos posuimus propter sermonis consequentiam, ZE£ 
custodisti praecepta .Ámri, licet et in Hebraeo scriptum 
Bit, Et custodita sunt praecepta. Ammri." 9 Syro-hex. 


lzoe9 lLjoo .l eost l;oe9 o:gyllt Vo .ao. 


épya 

* oH. *! Cod. 86, qui in textu dion (sic) habet. 
*5 Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22 (cum abro), 23, 26, 
alii, Hieron., Syro-hex. 3*6 Hieron., Syro-hex. 

Car. VIL '! Syro-hex. (qui in textu oio. bis habet): 
* VN. uuo .j. ? Idem: e)sl? Jacelos 424 .«. 
* Idem. * Sie in textu (ante oigo: y.) Ald. (praem. 4), 
Codd. 22, 36, 51, 62, 68 (ut Ald), alii Hieron.: quae 
passa est [émemóvónoev 1] anima mea. Vae mihi, anima. 
5 Cod. 86. Obelus est in Syro-hex, qui notat: * Hie 
obelus non positus est in Hexaplis." * Sic Comp., 
Ald., Codd. II (ex corr.), III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., 
Syro-hex. 7 Syro-hex. € anas o sls ' Ey : 
* eL e ? Idem: * |i5 (4, «e «f. 
7 ]dem: Jj Nhan30 oj? co 9/ Jaséuks «425. 
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cis ('À. às Bos.  Z. O. às dxavfa!!) éxrpó- 
yov, kal Baóí((ev él kavóvos év ?uépa ako- 
iás (cov) ojal (alia exempl. — oval oval 4?) 
al éküujoeis aov fjkacv. vOv Écovrat kAavÓpol 
Z2. 6 dyatàs abràv às dxavÜa, ó ópfós &s df 
éupayuo) év zpépa ràv mpoakomevórrav aov 7) ériakori) 
cov Ade. viv arai khavÓpàs atráv.? 


Aliter : 


ajTÓy. 


O*. áva- 


6.:T2p. . O'. éravaaríjaerai. 
oTíácera, ^ 


7. TES. "NT. In Jovam intuebor. —O'. él riv 
kópioy émigAédrouat. — Alia exempl. év TQ kvpío 
dTockoreboc,l5 — O, mpós róv kipioy émBAéyyopa:.1 

8, "5 WM TTyT. UTR 2ÜMTO. Quamvis sedeam 
in tenebris, Jova lux est mihi. | O'. àióri éày 
kaÜíco (alia exempl. ropev0!) éy rQ axóre, 
kóptos dxriet puoi (alia exempl. $às po!9). 
3X O. $erie?. uoi 4.'? 

11,12. iph-prrv mw c? qyn mob om 
NWT DÜ^. Dies ad aedificandum macerias tuas 
(instat); die illo longe fiet decretum. — Die illo. 
O'. 3uépa. dAoijfjs mAí(vOov, é£áAenpís aov 7) 
?uépa éke(vm, kal dmorpíwerai (alia exempl. 


.94»e* ly 3s s»le .9So? jagos. — ! Syro-hex. .j. 
*lse» 4-4 . . e JRaes Q2); cum scholio pbilo- 
logico: € (Aéyyn) he X. Jae. 33 Sic Syro-hex., 
et sine obelo Ald., Codd. II, ITI, XII, 26, 49, alii, Hieron. 
15 Syro-hex. Symmacho continuat: v! (pot Il24 99 

eso? lc» jJz-a2 e»? "1 Jt oo .L5o5 
hao .Llhó QaX2: Jlojesne «ax (Al? eee Aix? 
* oo? jas Joos. Hieron.: *Visitatio tua venit; 
nunc erit vastitas eorum, id est, habitatorum, sive obsidio ; 
MABUCHA enim magis moMopxía» et. dpojpraw, id. est, obsi- 
dionem et custodiam, quam vastitatem in Hebraeo sonat." 
Quo fretus Montef. &d xAavÓuoi notam hexaplarem ap- 
pinxit: "AXXos* moMiopkía, "AAXos* jpoípnsu. Cf. Hex. ad 
2 Reg. v. 24. M Cod. XII in marg. |. P8Sic Ald. 
(cum émioxoreócw), Codd. 23, 42, alii. Hieron.: 4n Domino 
contemplabor. Syro-hex. oos] l.cx5. —— !* Syro-hex. 
*$e) loc loX .1. Y Sic Codd. XII (in marg.), 
22 (cum éàv xal s.), 23, 36 (ut 22), alii, Hieron., Syro-hex. 
1* Cod. XII in marg.: Oi O'. $ós uo. Sic in textu Codd. 
23 (cum pov), 86 (in marg.), 87* (ut 23), alii. — !* Syro- 
hex. in textu: $ós uo: X O. Gori pov 4. 9? Sic Ald. 
(om. xal), Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro- 
hex. Mox cov om. Comp., Codd. III, XII, 26, 4o, alii, 


osiizes ; Cao Ogle 


MICHAS. 


[Ca». VII. 6— 


émócerci*?) vóuiuá [cov] (Z. émmayj. O. 
mpócrayua?) $ juépa éke(vg.  Z. juépa rov 
olxoDoursat roo dpaypoUs dov' év rfj )juépq éxeiyy pakpày 
farai jj érirayfy 9 8 opépa éxelyy.?* 

11,12. qob swüm "p wi Dh ipmpmm 
c" wg) Wo "uos vun "un COM 
"WT WT» O"5. Longe fiet decretum. | Die illo 
ad te venient ex Assyria, el urbibus Aegypti, et 
inde ab Aegypto usque ad fluvium, et ad mare 
a mari, et a monte usque ad montem. .O'. kai 
émorpíjeroas vópipá aov 7?) ")uépa. éxeívg. kal 
al TÓAe«s cov fjfovoww els óuaMwo pv (alia ex- 

, empl. — eis cvykAewpóv?), kal4 eis Óupe- 
puouày 3X. Ot I". ' Aaavpíov 4-** kal al tróNeig 
. dov ai óxvpal els Óuepiguüv  dmà '"Tópov 
(IIévres" Tepiox?v, s. mepí(ópayua, s. mroXtop- 
kíay?") Évs roD Torauob, kal dmà ÜaXácons 
Cos ÜaXAácons, kal dmà Ópovs Éws ToU Ópovs. 
' À. paxpuyÜrceras 5j dxpioía Ts jpépas ékelvs, xai és 
ob j£« e£ Acaop kai móAeos moMopxías, kal dmrà moMop: 
klas kal €vs mrorauoU kal ÜaAácars, kal dmà ÜaAácons xai 
Bpovs ro? dpovs?? — O. paxpwvéi TpócTaoypa 5 cuépa 
ékelyg, kal al móAes cov. í£ovgw é£ Auco)p kal móAecs 


Syro-hex. *' Hieron.: * Zn die illa longe fiet lex, sive 
praeceptum et jussio, ut, Sym. et Theod. interpretati sunt, 
dicentes émray)v et mpósrayua." — ?! Syro-hex. Jsocs .«n. 
Jool La or» co lo.» .«a2N2? La Less X 
*o9 e Lec Jai-9/. 33 Idem: ja acc. 
» 9j, cum scholio: * Hic obelus (UcsJa,) non positus 
erat inlibro Hexaplorum." Sic sine obelo Codd. XII (in 
marg.), 22, 23, 36, alii, Hieron. ^ Sic Syro-hex. Vox 
'Accvpier habetur in libris omnibus, et Hieron. ?5 Hie- 
ron.: *Ubi LXX interpretati sunt, de T'yro, sciamus in 
Hebraico scriptum esse MASOR; quod verbum, si in prae- 
positionem MA et nomen 80E dividatur, de Tyro intel: 
ligitur; sin autem unus sermo sit, munitionem sonat. 
Denique omnes sepiyj, kal wepijpaypa, xal moAopkíar, non 
de T'yro, ut LXX, sed munitionem et ambitum -muratae 
wrbis transtulerunt."  Drusius mepibpayua Symmacho vin- 
dicat, qui ad Psal. xxx. 22. [lix. 11] "192 "T3 interpre- 
tatur é» móAe: mepurejpaypnéyy. ?? Syro-hex. J 431l .j. 
Jh-1s,eo1o .9ol) ex Jl]os J1:o,5xo o» 1oc2? JLozuss 
bore hae Leas2s exo Jhasxe lease 
* hedt Bao Lx eo Jo Jor. * Graecam 
interpretationem quantum fieri potuit verborum tenacem 
apposui, sed ut eam Hebraico textui quodammodo saltem 


—Ca». VII. 20.] 


mepioxijs, kal dmró mepioxrie &os roU DOaros roU morapoU kal 
Tíjs Óaácars, kal drrà roi Üpovs &es ro) Opovs.?" 

12. (77 "n o" D". "AXAor juépa Üóaros 
kal Oopófjov.?? 

14. 7*2.  O'. xa0às ai )uépai — Alia exempl. 
karà ràs juépas 99 2). xa ácov al juépai.? 

15. 3N^.  Ostendam ei. O'. &syea0e. — Alia ex- 
empl. óe(fo avrois?! | Z.. 

17. YW$ "onis. 
povres yfjv. 

18. n"'web, Residuo. Q'. Trois karaAoímoi. 2. 
rj karaAeippari PA 

prs. Non retinet. —.O'. kal ob avvéa xev 


abro. 9? 
Sicut reptilia terrae. .O'. a$- 
Z.. ovpónevos éml ríe yíjs.9 


adaptarem, verba J [ante JLez12$] et JAcza,se bis [post 
lea^24] non potui non in exilium ejicere. Offendit prae- 
terea vox JLaz1,?; nam Hebr. p^ Aquila áxp(gaspa et dxpi- 
Bacpàs interpretari solet."— Middeld.  Locutio lean 
J&-L..e nullo modo sollicitanda videtur, quamvis vox 
Graeca, cujus cireumscriptio est, non adeo certa sit. Si 
inter meprox) et, mroXopxía eligendum sit, posteriorem prae- 
tulerimus, eum rroMuopxeiy rwa Syriace sonet Jh. ,.30 amo» 
eoQX s 4 Reg. xvi. 4. xvii. 4; et moAopkía j.-a o ce 
JA a eeso *wx in Hex. ad Psal. lxv. rr. Quod ad JJ 
Jlez—L2? attinet, praeeunte Bernsteinio, Graece dxpwía 
posuimus, neglecto Hebraeo, quod prorsus aliter sonat. 
Aquilae usum recte definivit Middeld.; fieri tamen potest 
eum h.l. praeter morem non dxpiflaeuós (ph) sed. dxpíBeia 
(^B) posuisse unde minutissimae lineolae omissione 
AKPIBCIA evadit, quod cum drpwía commutare correctori 
proclive erat. * Syro-hex. Joco jugee9 43e .L. 
Jes ens? Jh P0 -$ol/ ee elb eaSa? [haz,o .0o 
beg eo .Lasto Jos: lox Lees Lace (eo 
* Bog ler. Pro haec Middeld, qui Aquilae 
mepwxi» assignavit, cvykAewpóv, quod in textu Syro-hexa- 
plari ita redditum est, posuit. Sed J.a eau, commutatum 
cum epi) videas Ezech. iv. 2. xii. 13. Jerem. xix. 9, et 
saepius; hac autem ratione tria vocabula Hieronymiana 
inter tres interpretes amice distributa sunt. * Hanc 
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(alia exempl. ovx éxpérgoev?). Z2. ovx ékap- 


Tépnaey. 9? 
18. 3b. In perpetuum. | O'. E'. eis puaprópuov. 
Z. els de, O. els réÀos. 
19. ToU. Et projicies. 
Ta. (alia exempl. dzoppíqre 


20. M3.  Praestabis. | O'. 6c. 
ces. 

DTp "O"D. Inde a diebus antiquitatis. .O'. 

karà Tràs ?)uépas ràs ÉumpocÓev. — Aliter: O*. 

' A. ópoos rois 

Tüs €4- 


O'. kai dmoppijijaov- 
s). 


'A. Z. O. éé- 


karà ràs jpuépas ràe m dpyiis. 
O*. ápyibev. Z. é£ "üuepáv dpyaíov. OO... 
mpoaey 5 


lectionem post £es ro? ópovs inferunt Codd. II (sed ex- 
punct.) IIL, XII, 22, 26, 36, alii. In Cod. XII lectio 
textualis, xal dmó aAácens—tes ToU Ópovs, in marginem 
ablegata est. ?? Sic Ald., Codd. XII (in marg.), 22, 23, 
36, alii, Hieron. Syro-hex. ? Syro-hex. sao Wo .u». 
€ Jh o. *: Sic Comp., Ald., Codd. XII, 22, 23, 36, 
ali, Hieron. Syro-hex. ^ * Syro-hex. ^ " Sic Cod. 86 
in marg. sine nom. Syro-hex. WV» $a $5 .«». 
*j.»34. (Pro $za ese Norberg. perperam exscripsit 
J- ho.) *! Syro-hex. € jiozac. .u». 35 Sic 
Ald., Codd. XII (in marg.), 68, or, alii. Ambigue Syro- 
hex. e J. 3 Cod. 86. Cum éxaprépgoev intransi- 
tivum sit, fortasse reponendum ékpárgcev. 5 Hieron. : 
* Pro ultra Sym. transtulit i» sempiternum, Theod. in 
finem, LXX et Quinta ed. in testimonium." Cod. 86 
affert: O. els réios, — Syro-hex.: 0. fes réAovs (Iso 
Jia) zd dé (Molanus). Nobil ex Hesychio 
affert: Oi Xowroi* els deí. 3$ Sic Codd. III, XII, 26, 49, 
alii, e& Syro-hex. in textu. Idem in marg.: *In exem- 
plari Eusebiano (za-2.zo|? co») xol dmoppijijrovra:." 
? Syro-hex. ell .l .zo .j). Sic in textu Codd. 22, 23, 
36, alii. * Syro-hex. in textu: e$ Jh-s5o- -: 
e].$o.a; in marg. autem: c? .; lo.» f. 
€»? co d cases Jhon qe fj 


eem 


NAH U M. 


Carvr I. 


1. NUS. — Vaticinium.  O'. juga. 'A. dppa! 


ma». O'. Nuwevá. | Z. sep. Noevi? 
2. Ni3p Us. O'. 0cüs (nXorfs. Ol Xourof lexv- 
pós . 3 


"Tor ya. Et dominus irae. O'. uerà. Óvpob. 
' A. Z. (xal) €xov Ovpóy. 
3. myta UD*O3. In turbine et procella. O'. 
é&y avvreAeía kal éy avoceiguó. — 2. bà xara 
yibos xal Aalamros. 


EY? Et nube Of. kal vejédm. | LZ. OO. xà 
vé$n.? 
4. WA.  Increpans. | O'. dmeMày. 'A. X. ém- 


rui. 


D. NDIm. — Et attollit se. O'. kal dveeráAg. A. 
Kjpifey. | 2. ékwj0n? 


6. xb. O'. ámà (alia exempl. mp3?) sposórrov. 


Car.L ! Hieron. * Syro-hex. «je.s *S.3so n. 
*Idem (cum indice ad (Aeris male appicto): e——» o 
el e Lonar Cf Hex. nostra ad Deut. vi. 15. 
* Drusius, non memorato auctore. Cf. ad Cap. iii. 4. 
Hieron. Hebraea vertit: e£ habens furorem. 5 Syro- 
hex. ejh.oaoo0 RB3sx3.». (2 ue. Ad voces Syriacas 
cf. Hex. ad Jerem. xxiii. 19. * Idem: «]uis. .l a. 
Non aliter ac in textu. T Idem: eJLos .a .j. 
8 Theodoret. ? Sie Comp., Codd. 22, 42, 51, alii, et 
Syro-hex. in marg. ? Hieron.: *Pro eo quod nos 
posuimus: Ef quis resistet 4n. ira furoris ejus? apertius 
interpretatus est Sym.: Et quis sustinebit iram. furoris 
ejus?" Idem paulo post: '* Verbum Hebraicum JACCUM, 
quod et Áq. et LXX transtulerunt, resistet." ? Idem: 
* Pro eo quod nos posuimus, effusa est, Aq. interpretatus 


atv Coogle 


e. ipM qr Dép? "O^. Ej quie consistet in ardore 
irae ejus ? — O'. kal rs ávriaeríjoeraa év ópyfj 


'ÁÀ. kal rís dvrioTfoerau... 
10 


Ovuob abTob; 
Z&. kal ríe. (moorjseras ópyly ÓvpoU abro); 

C273.  Effundit se. O'. ríáke. A. avvexo- 
veóóg. Z2. O. éera£ey.! 

8. molpo ry roo "GP FOUDN. Et per dmun- 
dationem redundantem exterminationem faciet 
loci ejus. O'. kal &v karakAvopQ Topeías (O. 
mapiAÓe, 8. &ijA6e1?) avvréAeiay Tovjoerat, ToUg 
éseyeipouévovs (A. árà dviorapévov. | O. con- 
surgentibus ei. E'. a consurgentibus illi). 
Zi. xdi év xaraXvsud mapepxopéve cvvréAeiiv roujoet 
ro)ü rómov abrjs.l* 


9. iT3$ O"DYb ovn-Nb. Non consurget bis an- 


gustia, — O'. ox. éxüucfjoet Óls. érl T0 ajTO Ev 
0A rei. Zi. obx dvÜvroarijcovra: rjj» éravdcragww Sev- 


répas Areas. — D. oix dvaarijmerai Beirepoy Xii. 


est, cvveyarev&n, id eat, conflata est; Sym. et, Theod. £era£, 
hoc est, s&illavit." 133 Syro-hex. * -2. .1. 15 Hie- 
ron.: * Verbum MACOMA, quod nos interpretati sumus, 
loci ejus, omnes in duas orationis partes diviserunt, ut, MA 
in praepositionem de verterent, id est, dmó; COMA sur- 
gentes interpretarentur. Denique Áq. dr dwwragérvo» in- 
quit, id est, a consurgentibus; LXX conswrgentes; "Theod. 
consurgentibus ei; Quinta ed. a consurgentibus ili." 
M [dem: * Solus Sym., cum nostra interpretatione con- 
sentiens, ait: Et 4n dilhwoio transeunte consummationem 


Jaciet. loci ejus." 155 Syro-hex. ei-2-cexo D) um. 
ell? pons y). efus |. xol? loco "Alea 
€ J|» xo e5. Ab his non multum distat Hieron.: 


* Sym. apertius: Jon. sustinebunt. impetum. secundae an- 
gustiae ; 'Theod.: Non consurget secunda tribulatio." Quae 


[Ca». I. 10—III. 4.] 


10.329 Emma Nap» D'gp Dye cv 
uon (3 575. Nam instar spinarum per- 
plezxi, et. sicut. vino suo inebriati, consumentur 
velut stipula arida plene (penitus). .O'. &r 
éos ÜcueMov abroÜ xepaoÜfjmerat, kal às opi- 
Aa£ TrepurAekouévn Bpo0jcerat, kal às kaMÉpuy 
£npacías peoTó. 2. dXÀà ópoles eroiBj cvpme- 
mÀeyuévy, ovros xal rà cwpmócio» abróv cvumiwóvrov 
dAAqAoss dvaloÓjcera: às xaAáug peor) £npá.l? 


11. Ni. O'. é£eejoerai,. OLT. G0. 
yos Y3^ CO. Malum, consiliarius nequam. 
O'. movnpà BovXevóuevos évavría. ' À. kakíav, 
BovXevóuevos ámoaraacíay.!? 

14. np *9.. Nam vilis factus es. O'. óri raxeis 
(of mó80es).'?9 — Ej. 6r. 0pío0ns.9  " AANos- óri 
7T.ud09s.?! 

15 (Hebr. ii. 1). 1Y323. — Ezcisus est. 
Alia exempl. 3X ávijAora, 4.7? 


Q*. é£fjpra:. 
O. e£ipra.? 


Car. II. 


4. NTYI33. — Fortium ejus. O'. Gvvaoreías avràv 





autem Middeldorpfius ex Bosio mutuatus est: Z. ob o$é- 
£ovow óppij» Bevrépac OANrews. — O. oix émavaaricera: Bevrépa 
6Xs, sunt mera Hieronymi Latina Graecitate donata. 
! Syro-hex. 2o .wii-Scso? Jaco le.» Jj) .ae. 
x ANS Jte px chc e» qoot Joso9o 

WEN L-ne. " [dem: * NK-a.25 X 
1 Cod. Jes. teste Montef., qui exscripsit: xaxíav B. dmo- 
eracía, Cf. Hex. &d Jud. xix. 22. Psal. xvii. 5. xl. 9. 
9? Hieron.: * Ideo plus posui de LXX interpretibus, quo- 
niam secunda sepuwom) 2 priori non poterat separari." 
Syro-hex. post raj» cov pergit: ór« iBoo émi rà py ol móbes 
raxeis etayyeu(ouévov; quam constructionem confirmat Ter- 
tullian. Adv. Marcion. IV, 13: * Item Naum ex duode- 
cim: Quoniam, ecce veloces pedes im monte evangelizantis 
pacem." Cf. Is. Vossium De LXX interpretibus, p. 80. 
*' Hieron. in continuatione: *In eo enim quod dicitur, 
quia, inhonoratus es, pro quo Quinta ed. posuit ór« óBpi- 
c05;, LXX transtulerunt, quia veloces, quod in Hebraico 
legitur, CHI CALLOTH." 7! Sic in textu Codd. 95, 114, 
185. In Codd. 22, 36, aliis, duplex lectio est: ór« 7ruió- 
33 Sic Syro-hex., et sine aster. Ald., 
?? Syro- 


69s, ór« raxeis. 
Codd. 36 (in marg. ab al. m.), 87*, 9r, alii. 
hex. epa .l. 


Google 
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(alia exempl. aro? !). 

4. 22707. Currus. O'. rv áppárav abróv (alia 
exempl. azro0?). 

D. O'. — kal $eí£ovrai ?)uépas 4.3 


Car. III. 
L ron JB. Violentiae plena. O'. ddwíag mM- 


pns. 'À. éfavyevugsuoD mAfjpps. 2. dmoro- 
Hías mAápns. 2. (juxta ed. 2d8m) ueAokomías 
m jprs.! 


mo t^m Nb. — Nos dimittit praedam. oi 
Vn^a$uÓácera: Ófpa. —Z. $mov dMuDemmos j 
6fpa.? 
8. bor. Occisorum. ..O'. rpavparilv. — ' A. dvpps- 
Zi. rerpopévav. —.O. rerpavparwpévov.? 


ormai oo». Offendunt in cadaveribus eorum. 
Of. kal &cÜevijcovaiy (Z.. exavdauoÓfrovra.*). &y 
rois cópacw (alia exempl. &0veciv) ajróv. 


4. 39D. Propter multitudinem. | O'. ámrà mMí6ovs. 
Aliter: O'. &à rà sAjéos. — O. dmà (sAj£ovs). 


1 Sic Comp., Ald., Codd. 22, 36, alii, et Syro- 
hex. (cum abrá» in marg.). * Sie Codd. XII (ex corr.), 
26, et Syro-hex. (cum abrá» in marg.). * Syro-hex., 
notans: '* Hic obelus non positus erat in Hexaplis." 

Car. III. ! Hieron.: * Ubi nos posuimus, laceratione 
plena, in Hebraeo habetur PHEREO MALEA, quod inter- 
pretatus est Aq. éfavyewepo) mAüps, id est, excervicatione 
plena; Sym. autem droropías mAjpys, quod possumus dicere, 
crudelitate vel severitate plena. In altera ejus editione 
reperi, ueAokomías mAjpns, id est, sectionibus carniwm et 
Jfrustis per membra conscissis... Porro Hebraeus PHEREC 
non ezcervicationem . ..8ed gubernaculum, id est, xvBep- 
»wpóv, interpretatus est." Hebraeus, ni fallor, est is quem 
magistrum in eruditione Hebraica habuit Hieron. (cf. ad 
v. 8); eujus tamen explicatio vocis Hebraeae plane est 
commentitia. ? Hieron.: * Denique statim subjecit 
[Sym]: wubi indesinens praeda, est." * Syro-hex. 31 
in textu rpavuárov (1.23.8,1) habet): .« * Jer * 
e Lacsa30 .L * et * Hieron.: * Non cadunt; 
juxta Hebraicum, nisi in corporibus suis, et non offendunt, 
ut interpretatus est Sym., nisi in cadaveribus mortuorum, 
quae fornicationis multiplicatione prostratasunt." ^ 5 Sic 
Codd. 22, 36, 51, alii. * Syro-hex. in textu: V. ; 


pévov. 


Car. II. 
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4, D'Dt5 n5ya. Magistrae praestigiarum. | .O'. 

?yovyuévn dappákav. ' À. Zi. éyobens dápuaxa." 
DUPTDOS. — Et gentes. — O'. kal Aaoós (alia. ex- 
empl. $vAds?). 

7. UTTÜ "Wy Teo Tío cm-bS mm 
n T? "3. Et fiet, ut quisquis viderit te, 
refugiat a te, et dicat: Devastata est Ninive; 
quis condolebit ei? — O'. kal &erai, más ó ópàv 
cc karafjjcera, ámà cob, xal épet? ÓeiXaía 
Nuvev; rís ereváfe abrjv; X. 
ópà» ce drayepice. dmó co), xal épev — QueoxéDaoras 
Nwevi* ví; cvpraÓjce abrj ;? 

8. fioR H3 "QU "DYT. — Numquid melior es quam 
No Amon? Of. éroáaai  uepíóa, ápuóoa 
xop9)v, érouuáoos | nepíóa. ' Auuáv. 


xai müs Ó 


Alia ex- 
empl. épuósa. xopó)v, uepis 'Apuuáv.i? 
pj) dyabíves bmép Apór; — Zi. ui) Beriov (8. xpeiaaov) 


in marg. autem: e sd ' Hieron.: *Pro duce 
maleficiorum Aq. et, Sym. transtulerunt, habens maleficia." 
* Sic Comp., Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., 
Syro-hex. ? Hieron.: * Denique Sym. ita interpretatus 
est: Et omnis qui viderit te, recedet a. te, et dicet:  Dissi- 
pata est Ninive; quis lugebit cum ea 1" — Ad evprab50« 
cf. Hex. ad Job. ii. 1x. 1 Sic Comp. (cum dpposo»), 
Codd. 23, 87*, 91, 130, 311. Syro-hex. 1:9. a 

uelr Jhliss j22e:.  Hieron.: "Pro eo quod in LXX 
legitur: Apta chordam, pars Ammon, et ceteri interpretes 
transtulerunt: ANwmquwuid melior es ab Amon ? Hebraeus 
qui me in Scripturis erudivit, ita legi posse asseruit: 
ANumquid melior es quam No Amon ? et ait, Hebraice 
No dici Alexandriam [Syro-hex. in marg. char. med. 
Joienmal] ease). Sed vid. Gesen. in es Ling. 
Hebr. p. 834]; AMON autem multitudinem, sive populos." 
In Ald., Codd. 22, 36, 42, aliis, auctior est lectio, dpp. x., 
érouiágas, pepls 'Appóv. ?! Syro-hex. |5.330. Jon? xe. 


NAHU M. 


"A. ' 


[Ca». III. 4—18.] 


c) ímip Auóv; — O. el o) ka) irip 'Auóv (8. kae 
'Auáv) ;! 

9. "av vB.  Phut et Libye. O'. rfüs dw- 
yüs (covyk xal AíBves. "AAXos Gobr kai 
Aí(Bves.? 

11. 39M. O'.ég éx0pàv. O.(&£) éxÓp&v cov.'? 

12. L2"**337DY. Cum ficubus praecocibus. .O'. 
corro)s (alia exempl. xaprobs!*) éxovaa:. 


16.7 72082 VT23IM7.  Ingravesce sicut locusta. 


O'. Vacat. Alia exempl 7AÀ505vÓgr. os 
Bpobxos.* 
17. "22. O'. ós árréAaBos. — ' À. às Bpocrip.'* 


18.Y3p'? WHY. — Et nemo est qui colligat. O'. 
kal oók 7» ó ékóeyóuevos (Oi Xourot ó 
cvváyay '). 


Cap. III. 5. — d 6eós 4.'* 


&he Shu) Dies Lexi...) eo ns Lh 
* -A9267 e? ch Jii ea «nahe .l * 9207 e». 
7 Sie in textu (sed retento r5s $., vel r5s $. cov) Ald. 
(cum o5), Codd. 22 (cum 4o96), 36, 51, alii, Hieron. Cf. 


Hex. ad Jerem. xlvi. 9. Ezech. xxx. 5. 5 Syro-hex. 
*«a35? Ja»X»5 .l. * Sie Ald., Codd. II (a 
2d» m.), 68. Sed cf. Hex. ad Hos. ix. 10. Syrus vertit: 


€—o-» hj Jlia.5:; Hieron.: quae grossos habent. 
V Sic Comp. (cum 6 Bpo?xos), Codd. 23, 62, alii, Hieron., 
Syro-hex. 1* Hieron.: * Porro attelabus, quem signi- 
ficantius comessorem interpretatus est Áq., parva locusta 
est inter locustam et bruchum." Cf. Hex. ad Hos. v. 12. 
Syro-hex. scholium affert: Jenae, (AT€AABOC) eoa. 2S 
*]ias1 J,s.oj. " Scholium apud Nobil, 15 Syro- 
hex., qui notat: * Hic obelus non positus erat in Hex- 
aplis."^ Ignorant 6 6es Comp., Ald., Codd. 68, 87*, alii, 
et Hieron. 


LALULIIL——umean—— eere n 


VIBRAR 
OF THE 


E. HW ENSUITE 


ELE LlI—x 


HABACU C. 


CaPvT I. 


1. NDOTT. — Vaticinium. 
TO dppa.! 

5. DYà3 3M. Videte inter gentes. — O'. idere, ol 
karadpovnraí (D'123). 'A. Z. O. aspicite in 
gentibus. (S'.) videbitis calumniatores. | (Z'.) 
videbitis. declinantes? 

WTOD) WYTOIWT. — Et obstupescite, obstupescite. 
Q'. kai Óavuácare (alia exempl. add. kai tdere?) 
Oavuácia, —- kal djavícÓnre 4.* 


ouo byb byb-5. Nam opus operans sum 

in diebus vestris. —O'. &óri &pyov. éyà. épyá- 

(oua. év Taís juépaus Dgpày. Z2. Món fpyov 
épyacÓjoera. éy rais juépais ópáv." 

7. NX? nU" 3ODU 335. 45 ipso judicium 

suum et dignitas sua proficiscitur.  O'. é£ av- 

ToU TÜ kpíua aXroU €oTo4, kal T0 AMuua avroD 


Q'. 2.0.70 Mjupa. 'A. 


Car. I. ! Hieron. ? Idem: * Ubi in Hebraico 
scriptum est RAU BAGGOIM, et nos transtulimus, aepicite 
in gentibus, et LXX posuerunt, videte contemptores, ex- 
cepto Aq. et. Sym. et Theod., qui cum nostra interpreta- 
tione concordant, in alia quadam editione dvevóuo reperi, 
videbitis calumniatores, et in alia similiter absque auctoris 
titulo, videbitis declinantes." * Cod. 86 affert: xai iBere, 
cum A super jer. Cf. Hex. ad Mich. i. r5. Sic Codd. 
36, 62, alii. * Sie Syro-hex. cum notula: **-- Hic 
obelus non positus erat in Hexaplis." 5 Hieron.: 
* Sym. pro eo quod diximus, qwia opus factwm est in 
diebus vestris, interpretatus est, quia opus fiet in diebus 
vestris; cetera similiter." 9 Theodoret. Pro Oóyuari 
éavro?, quod in Schulzii Cod. C, et Parsonsii Codd. 42, 

TOM. II. 


» Google 


é£ aProD é£eAeócerai, | Z2, asrüs éavrQ Oukáaeu, 
kal óóyuart éavroÜ émefeNejoerau? 
8. 20» "3N3D. Prae lupis vespertinis.  O'. vmtp 
To)e Aókovs Tfjs' Apafías. 'A. mapà mapóá- 
Aes Ts éemépas. 
Y Ww. 
é£urmáaovrat ol (mmeís abro. 
8 


Et gestiunt equites ejus. — O'. xal 
Z. xd éxyvOj- 


covrat ol immeis avrov. 


9.Tmpvip Din)e nex» Win Dono ro». Tuta 
illa (gens) ad vim inferendam venit; turba 


(s. desiderium) facierum eorum prorsum. spectat. 
Q'. evvréAea. els. dcefeis 7j£eu dv0carnkóras 
mwpocómros ajrày éfevavr(as. 2. mávra «is 
mAeovefíay fjfeu 7!) mpócoWNyis ToÜ mpocámrov 
abrQy dveuos kaócav.? 

10. copm. Irridebit. .O'. ivrpvjjoc. 
brabitur. | 2. éyrai£erai.'? 


' À. cele- 


UJ 
"* 


240 legitur, in editis est, Sóyua rà éavroü, quae minus proba 
est syntaxis. Hieron. Latine vertit: $psa (gens) sib: judi- 
cabit, et decreto suo egredietur, male pro, et decretum suum 
vindicalit, 8. exeequetur. Syro-hex. tantum affert: .u» 
* 9H o oco. ' Cod. 86. ? Hieron.: *In eo 
quod...LXX transtulerunt: Zt equitabuntur equites ejus 
...interpretatus est Sym.: effundentur [quasi a nt'B, 
difudit se. Cf. Hex. ad Levit. xiii. 5] equites ejus, id 
est, corruent et allidentur in terram." ? 'Theodoret. 
Hieron. Hebraea vertit: Facies eorum ventus urens, sup- 
pressa voce difficili D53D. V Syro-hex. $ «2» .f. 
*«J25.«e. Aquilae versionem Chaldaico-Syriacum DDP, 
laudavit, celebravit, respicere quivis videt. Ad Sym. cf. 
Ezech. xxii. 5; in LXX et Syro-hex. 
65 - 
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10, 35 pO.  Ludibrio ei erunt. O^. matyvia 
ajToU. 'A.yeMéopara.. ZX.yéXos ajrob. 

11. Dt. Et delinguet.  O'. kal éfiMneras, A. 
Z. kal TAnupeMja ci? 

12.85 wjrp "ubW mym cogo nw wion 
nho. 
Sanctus meus ? non moriemur. 


Nonne iu ab antiquo es, Deus meus, 

O'. ovxl o 
dm ápxfjs, kÓpie ó Ocüs ó &yiós nov; kal ov 
p dmoÜsvouev. — Zi. obyi a dm! dpyiis, xipwe ó Óeós 
pov ó &yds pov, tva uj) dmofávapev ;'* 

imqp» moin wv nme veg nym. 
O Jova, ad judicium posuisti eum, et, O rupes, 
ad castigandum constituisti eum. 
els kpíua Téraxas ajr0, kal ÉmAaoé pe Tob 


O*. kópie, 

éyyew mau8e(av a)roU. 'A... kal crepebv 
els 70 &Aéyxew é0eueMaocas abróv.'A 2). kópie, 
eis Tà kpívew tra£as abràv, kparaiy els TO &Aéy- 
xew €oTncas. abróv.15 

18.85 voy bw wm y nio cvy wm 
bn. Mundior es oculis, quam wf videas 
malum, et intueri (patienter ferre) aerumnam 
non potes. 
óp&y Troynpà, kal émiAémew éml móvovs ó0svns 
(alia exempl. o0 $v»ájop!9). Z2. xa0apüs el 
ro0s ódÓaAuoUs dore p óp&v TÓ kaküv, kal 


BXérewv mpàs uóx0ov oóx ávexónevos.! 
Mm pv yc yvaa Un. Taceas cum 
devorat impius justiorem se? — O'. mapacto- 


?: Syro-hex. lance, ./ * oo? (reA0C) Jasaa, .«». 
* (PEAACMATA). 3 Hieron.: * Et postea corruet; pro 
quo Áq. et Sym. transtulerunt, xa! sAyuueMjce, id est, e£ 
delinquet; hanc habente Scriptura sancta consuetudinem, 
ut VASAM, id est, delinquet, ponat pro eo quod est, desinet 
esse quod fuerat." P Idem: *Sym. manifestius: 
Nonne tw a principio, Domine Deus meus, Sancte meus, 
ut non moreremur 9?" M Cod. 86. 15 Idem affert : 
2. xópw els rÓ xplvew. X. kparaiy—forgsa» (Sic) abróv. 
Hieron. autem Symmacho continuat: Domine, ad judi- 
candum posuisti eum, fortem ad. corripiendum constituisti 


dllum. 16 Sic Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii, Hieron., 
Syro-hex. " Cod. 86. Lectionem, apud Waltonum 


anonymam (cum és pro &ere, et els pro mpós), prorsus 
neglexit Montef. 35 Sic Codd. 36, 49, 62 (cum ar), 
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m jon €v TQ karamívew áceBtj rüv Oíkatoy (alia 
exempl. add. jzip a$róv!). 'A.Z.O. mapa- 
cumás karamívovros dceoüs Trüv Óuciórepov 


aJToD),9 


15. onm. Et exsultat. O'. kal xapüaeras [5 
kapóía, avrob |? 

17.3003 p"Y. — Evacuabit sagenam suam. | O'. 
ápdiBaAet Tó duj(BAgorpov abroD. "AXXos- 
éxkevóge, náxyaupay ajroU (irm). 


Car. II. 

iyo-by rreenen cry conpeeo-by 
-by sUN mu ca—iyTOUS náNOb Dew 
"nn2in. In specula mea stabo, et sistam me 
in munimento; et speculabor ut videam quid 
locuturus sit mecum, et. quid respondeam super 
disputatione mea. —O'. émi ríe $vAaküs nov 
erfjcopat, kal émifijeopai erl mérpav ( A. E. 
circinum. 2. conclusus. O. yópoy)), kal drro- 
ckoreíco To lÓciy Tí AaMfjaet év épol, kal Tí 

Z. às $iàa£ 
éml rijs oxomis nov orjcopa, et stabo velut in- 
clusus, e£ contemplabor ut videam quid dicatur 
mihi, et quid respondeam et contradicam adver- 
sum arguentem me.? 

2. YW1.  O'. épacw. A. ópapariouóv? 


nUnVonrToy. Super tabulis. O'.els mvtlov, X. 
éml ceo». 


dmokpiÜÀ émi Tüv ÉAeyxóv pov. 


alii  Hieron.: justiorem se. 9? Theodoret., et MS. 
Reg. apud Montef. ? Verba inclusa desunt in Comp., 
Codd. 23, 91, Hieron., Syro-hex. *?' Sic Cod. 86 (cum 
éxxawóei)) in marg. sine nom. 

Car. II. ! Hieron.: * Pro munitione et, petra, in cujus 
locum Sym. interpretatus est conclusum, in Hebraeo poni- 
tur MASUR, quod Theod. gyrum, Aq. et Quinta ed. circinum 
transtulerunt." * Idem: ** Sym. manifestius est perse- 
cutus: Quasi custos super epeculam (meam) stabo, el stabo 
cet." Syro-hex. affert: ]hcoo? Xx. ]Jje-3 5 y) «D. 
" po-»? e-X;. Pro jh&-5es, quae codicis est lectio, 
legendum esse jh.-oo$, monitum in Otio Norvic. p. 73. 
* Hieron. * [dem: * Pro tabulis et buxo, quod He- 
braice dicitur AnzvorH, Sym. interpretatus est paginas." 
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2. Y^. Ourrat.. O'. Qóxg.. ' A. Z. rpéxn^ 


3. 332? Nos. Et non mentietur. — O'. kal ovx els 
kevóv.. ' A. Z.. kal o) Guayeóoerai.? 

Ure wb wo» wic2 doom sumen. 
Si moratur, exspecta eam; nam certissime ve- 
niet, non cunctabitur. | O'. &àv borepfjog, omó- 
pewov ajrüv, Ór. épxóuevos. ffe, kal ob pi) 
xpovíop. 'A. éày [00] ueAMfjog, mpocóéxov 
ajràv, Ór. épxóuevos fjfew (s. éAeUcerai), kal 


o) Bpaóvvet? — 2. (éàv) arpayyeba nro . . ? 


4m o) rrY&-Nb Doby THO. Ecce! quae 
effert se, non recta est anima ejus in eo. Of. 
éày )moore(Ngrai, oók. e)Ooket 7) qvx nov &v 
abTQ. 'A. lóo0 voxeXevouévov obx eDÓcim j) 
Vvxü nov év avrQ? 

TTE AÁDQNONG UTE. Sed justus per fidem 
suam vivet. O'. à 88 Oíkaios éx míaTeds Lov 
(Ilévres  a$r00?) (foerat. A. kal G(kaios 
éy míore. ajToU ("jcerai!! — 2, ó (02) G(katog 
Tfj éavroü mísre: (fjoe..? 


5. TY» ub, Nec quiescit. | O'. o$0ày. u3) mepávg. 
Z. oók ebmpay5oe.? Aliter: Z2. o)k eUmo- 
pfe. 


5 Cod. 86. * Idem. Aquilae lectionem memorat 
Euseb. in Dem. Evang. p. 277. ? Euseb. ibid. p. 276. 
Idem p. 278 éAeicera: pro £e allegat, omisso àé. — ? Cod. 
86 (cum scriptura erpayevcerat, 8. arpayebonra:). Cf. Hex. 
ad Jud. xix. 8. Prov. xxiv. 1o. ? Euseb. ibid. p. 278. 
Cod. 86 affert: 'A. iBoó. vexeAevouévov. Cf. Hex. ad Prov. 
xviii 9. xxiv. 10. !? Hieron.: * Et ubi LXX posue- 
runt: Justus autem ez fide mea vivet, omnes aequaliter 
transtulerunt, ex fide sua vivet." — Syro-hex. losa? te 
* Lolo oo$ Jh oassso eo "1 Eugeb. in continua- 
tione. ? Hieron.: * Denique Sym. significantius inter- 
pretans ait: Justus autem per fidem propriam suam vivet, 
quod Graece dicitur: ó (80) 8íkaws x. v. &." B3 Cod, 86. 
M Hieron.: * Sic vir superbus non decorabitur, nec volun- 
tatem suam perducet ad finem, et juxta Sym. oix eimopijoe, 
hoo est, (m rerum omnium erit penuria. (Hieronymi 
versio, non decorabitur (oo &paw0)rera)) Aquilam aucto- 
rem referre videtur. Cf. Hex. ad Psal. xxxii. r. Jesai. 
li. 7.) ^ "Syro-hex. eoe» eo Jos P hax? .«. 
* eoo. JLesols Jucio : exaxho Jllas oho. 
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e. mpota wi ben vby cb nwanbn 


qb D'YTDIl. — Nonne isti omnes de eo carmen 
irrisorium tollent, et. dicterium, et aenigmata 
in eum? — O'. ovxl ra(ra mávra kar abro 
mapafoNX)y Ajwovrat kal mpógAnua eis Óuj- 
ynciw a$TOU; 2j. uj oby rajra mávra mepl abroU 


els mapaBoAi» Anj6rserat, xal afyvypa mpoBAjuaros kar 
abro) ; 35 


T.3O32..  Surgent. O*. 
yepóroovra:.!? 


Y3p".. Et evigilabunt. —O'. kal éxvijrovow. Oi 
N 


de- 


dvacrácovrat, | Q. 


Aourot éfvmyiuoÓfoovra. 


8. 73 aeh-5». Q. 3X A. O. kal 4 mávrov Tàv 
kaToiKobvroy aUTfjv.? 

9. "iT. O'. d. ZX. ova? 

11.Tg Yyo Dem pytm Cy DNCO. Nam 
lapis e pariete clamat, et. canterius (tignum 
transversum) e ligno respondet ei. O'. àióri 
Aí8os éx Toíxov Bofjcerau, kal kávÜapos ék 
£óAov dOÉyferaw abrá. 'A... kal uáQa é 
£Aov dmoxpibjera.P — 22... kal aóyÓeopos oiko- 
Soufjs £ÓAvos dmodÓéy£eras abrá? | O. E... 
kal aívOecpuos (s. €vOeopuos) GíAov $Oéyferai 
avTáP! (S'. Quia lapis de pariete clamabit, 


1? Idem: * Qe d T! Cod. 86. 
hex. Copula legitur in libris omnibus. 

9 Hieron.: * Sed et Aq. aliud quiddam quam nos dixi- 
mus posuit, xal uá(a, id est, et massa de ligno respondebit." 
Cod. 86 affert: 'A. uá(a. *! Hieron.: * Porro quod nos 
interpretati sumus : Et lignum quod, inter juncturas aedi- 
Jiciorum, est, respondebit; pro quo LXX posuerunt: Et 
ecarabaeus de ligno loquetwr ea, manifestius more suo 
transtulit Sym.: xai eó»Becpos x.r.é, id est, et junctura 
aedificis lignea, loquetur ea." — Cod. 86 affert: 2. eivàecuos 
£Xuros.  Theodoret.: dvrl 8€ ro) xá»yÜapos, aivüeauos. £Uuvos 
ó Xóp. réÓeuxev, ?? Hieron.: *' Theod. quoque, al ei»- 
$ecuos [fort. &»Becuos] x.r.6.; necnon et Quinta ed., xdi 
cvvbecpos x. . é.: quae et ipsae interpretationes cum Sym- 
machi et nostra interpretatione concordant. Quod enim 
lingua Hebraica dicitur cHAPHIS, lignum significat, quod 
ad continendos parietes in medio structurae ponitur, et 
vulgo apud Graecos appellatur ipávree:w." — Cod. 86 affert: 
6. é)ecpos. — S. Cyril. in XII Proph. p. 540 B: 'Ioréoy e, 
Óri dyrl roi, xárÜapos, elmeiv, érepou rà» épuqvevrüv éxüeBÓkaaus, 
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quasi vermis in ligno loquens. 
enim de pariete vociferabitur, et akdAn£ de 
ligno loquetur ea.? 

14, Ov by. sb». 
Abre. avrobs. 
0aXácaas. ^ 

15. 390 neon wTy mU "T. Vae illi, qui 
potum dat socio suo, (tibi, inquam) qui infundis 

O'. à ó 

vorí(ov Tüy mAmaíov ajro0 dvarpomij ÓoXepá. 
.€£ émipphjeos xóXov cov. — Z...xal 

éjiüv ákpíres Tóv Üvpàv éavroó.9 OQ... dmà 


Operiunt mare. | O'. karaka- 


Alia exempl karakaA$vrai 


fervorem (fervidum vinum) tuum. 


xóceós cov"  E'...é£ dmpooóokürov áva- 
Tpomís Tíjs ópyfjs cov. "AAAos 


Torí(ovr. Tüv éraípov ajroÜ deXAAav eropé- 
29 


ova) T 

vqv.9 "AAXos ota TQ mori(ovr. Tüv mÀAgaíov abro) 
éxaraciy óxAovpévmy.9 
ommiwno-by -. Super pudenda eorum. | O'. &ri 
7à omáAau (A. yóuvecw. | Z. doxnpocó- 
vgv?) abráv. 

16. onm. Et praeputiatum siste te. 


O'. kapóía 


€v0eauos É£óXov* üÜev écriv évvociy, Óri ráya mov rüs ry oliióv 
pírpas, kal rjv év abrais dvamAok)v rà» fav, ffrou coyBeapov, 
xavÜápovs évóua(o» kar' éxéivo kaipo?, Quà rà otoy mroAXois dyré- 
xe» moci rj» émwepévys abrois ópodjv. — ? Hieron.: 
* Reperi, exceptis quinque editionibus, id est, Aquilae, 
Symmachi, LXX, 'Theodotionis, e& Quinta, in duodecim 
des et duas alias editiones, in quarum una scriptum 

: Quia lopis cet.; et in altera: .Loapis enim cet." 
" pa Comp., Codd. 22, 36, 42, 51 (cum -«), 62 (cum 
xaXoya:), alii, Hieron. Syro-hex. (sm een a se X.) 
** Hieron.: * Aquila, é£ ér«rpíyyeos [Vallars.: * Ad fidem 
Regii MS. restituimus érirpiyeos, qua in lectione et, Bar- 
berinus alter a Montef. laudatus consentit. Antea erat 
ékmréuyreos'] xóXov cov, quod possumus vertere, de emissione 
Juroris twi." Cod. 86 affert: 'A. é£ émipipews (non, ut 
Montef., émrpiyees) xóXovs (sic); quae lectio ab Hiero- 
nymi emissione propius abesse videtur. *' Idem: 
* Pro subversione turbida Sym. interpretatus est: xal dduáv 
k.r. é, id est, e£. emittens absque judicio furorem swuwm." 
Etiam Cod. 86: Zz. d$jià» x.r.é. *' Idem: * Theod. 
dmà xóseós cov, quod interpretatur, ab effusione tua." 
** [dem: * Quinta ed. é£ dmposBokirov x. r.é, quod signi- 
ficat, de subversione $nsperata irae tuae." 9 Idem: 
*In alia editione reperi: ojal rà moríforvr: «.r.é, quod 
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(Z^) Lapis | 
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caAeóÓnTi. (alia exempl, ka] GtacaXeó05ri 9?) 
' A. kal. kapáÓnri.9 


O'.dcéBea. 'A.alua. 2X. 


kai ceíaÓqT.. 
17. D'OTI.. Violentia, 
mAeove£íay 9* 
DÜDT3 TU. — Et vastatio bestiarum. — O'. kai 
' A. kal Tpovop?) krzvàv. 
Z.. (xal) Gaprayi) krgràv.95 
]D' TT. Quae erruit eas. O*. 


'À. karamrüí£e — X. jrrájoei9 
18. ^^.  Fictor ejus. .O'. ÉrAacev (alia exempl. 
érAacav?") apró. » 
D"2OM. (Idola) muta. 
19.326p2 p mmm. — Et omnis spiritus non 


est in medio ejus.  O'. kal máv mvebua o/k 
"T 


raAauropía, Ónpíav. 


TTOjce| ce. 


Q. sAáccov. 


Q'. kopá. | Z2. dAaA a? 


éariw. éy avr (A. €v éykároig. avrov 


Car. III. 


1. nia oy - Ad modum carminum dithyrambi- 
corum. O'. uerà qófjs. ' A. Z. E/. éml ásyvog- 


UJ 
"* 


ipsum in lingua nostra sonat: Vae qui potum dat amico 
&uo twrbinem volantem." 9 Idem: * Sed et alibi trans- 
latum legi: Vae qui potum dat proximo suo £karacw óyXov- 
pévy», id est, amentiam turbidam." *! Cod. 86. Parsons. 
e Cod. 42 exscripsit: Z. alexóvp». — S. Cyril. in XII Proph. 
p. 544 À: 'ExüeBókaos yàp ol &repow rà» épugrevrày drri ràv 
empAatoy, Tv yopyocty, 93 Sic Comp., Ald., Codd. 22, 
23, 51, alii, invito Syro-hex., qui legit: míe xai oi" xal ov 
xapMa x.r.é.  Hieron.: et commovere (om. xai aeíaÓgr:). 
33 Qod. 86. Hieron. Hebraeum vertit: et consopire.  Uter- 
que pro oun interpretatus est yn, vertigine corripere. 
Cf. Hex. ad Psal. lix. 5. Jesai. li. 17. ** Cod. 86. 
Aquilae alua aut ad Hebraeum "275, O'. À' adipara, per- 
tinet; aut pro dSwía male exaratum. 35 Cod. 86. 
Nescio quo errore Syrus noster ad 6ypíov affert: 'A. dvOpo- 
mov (La-1212?). ** Cod. 86. * Sic Comp., Ald., 
Codd. 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 35 Syro-hex. 
ea, s.l. — ? Hieron.: * Et facit simulacra muta, 
vel surda: xe$à quippe apud Graecos utrumque signi- 
ficat; quanquam Sym. dÀeia interpretans, muta magis 
videatur intellexisse quam surda." * Idem: '** Unde 
et, Àq. significantius vertit Hebraicum, dicens: Zt spiritus 
ejus non, est, in, visceribus, sive in medio ejus." 
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párov. | O.ómép ràv éxoveiac uv (fort. kov- 
cac uáy).! 
2. Vv. Timui. QO'. 
kal e0Aa,0nv.? 
wr Du) isa oye DU.  Jova, opus 


tuum in medio annorum vivifica (exsequere). 


Kai éQofü0nv. "AXXos 


O'. kxarevónca (alia exempl. kópte, karevónaa?) 
Tà Épya cov, kai é£éorgv: év uéco fo (óov 
yvocÓ1cp.^ 
cov a)0TÓ. 2...évrüs TÀv éviavrüyv áva(ocov 


' A... éy TO éyyí(ew rà Érg (óo- 


O. év uéco éràv (dwcov abróy.* 
yv'rm D'ÜÜ 2793. In medio annorum notum 
facias. .O'. 
cÓjcy —év TQ mapeiva: Tüv kaipüv ávaóci- 
x0fom. &v TQ TapaxÓÜtvot Tiv Nvv pov 4? 
3. wE-w7o t wim pono mW. Deu 


avróv. 


, ^ H E 4 Li 
éy TQ éyy((ew Tà Érg Émvyvo- 


Car. IIT. ! Hieron.: * Aq. et Sym. et Quinta ed., sicut 
nos, pro ignorationibus transtulerunt; solus Theod. óm-ip 
rà» éxovouacuüv, id est, pro voluntarüs, et pro his qui 
sponte delinquunt. Hoc propterea ut intelligamus, ex- 
ceptis LXX, nullum orationem cwm cantico transtulisse. 
Nam et in Hebraico habet AL SEGIONOTH, quod dicitur 
érl dyvonuárev, et nos transtulimus, pro ignorationibus." 
! Sic in textu Codd. 62, 86, 147, qui per totum hoc can- 
ticum inter se amice conspirant. *In Cod. Barberino 
affertur interpretatio alia Cantici Habacue cum hac nota 
in fine: Tj» QS)» ro) 'Auako)g obx eÜpov cvpdwroüca» ore 
rois. O', obre 'Ak/Ag, oÜre Zvuuáyo, oÜre O«oBoriovi — Zrrijaew 
oiv el rrjs E' f) rijs S éxBóceós écri.. Immo nec cum Quinta, 
nec cum Sexta convenit, ut ex earum locis supra allatis 
liquidum est: quare ut incerti interpretis postrema semper 
ponitur, praemissa voce "AXAos, per totum canticum. Esse 
vero Septimam editionem vix est quod dubitemus."— 
Montef. * Sie Comp., Ald., Codd. 22, 36, 42, alii, 
Hieron., Syro-hex. * Hieron.: * Quod autem LXX 
dixerunt, consideravi et obstupui, nec in Hebraeo habetur, 
nec apud quempiam aliorum interpretum, ut sublatis his 
quae in Hebraico non habentur, possit legi juxta LXX: 
Domine, opera, tua. in. medio duorum animalium. cogno- 
8&ceris: quod quia dXavógrov videbatur, superiora conjuncta 
sunt. ^ 5 Euseb. in Dem. Evang. p. 279 (qui in textu 
LXXvirali (eó» pingere jubet, invitis Hieron. et Syro- 
hex.) Syro-hex. affert: 'A. 6. (óocor abróv (2oia2ed). 3. 
dva(óecov abróv (a2s9eLxo wtieai]); Hieron.: * Pro eo 
quod nos et Aq. et Theod. transtulimus, vivifica sud, 
Sym. interpretatus est, revivifica illud." * Obelus est 
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e Theman venit, et. Sanctus e monte Pharan. 
O'. à 0eós éx Ocupàv. ("AAXos dmrà MBs?) 
7£e, kal ó dyios é£. Upovs [Ghapàv] karacxíov 
9acéos ('A. Z. O. apáv?). 'A. Z. E'. ó 0c0s 
éx Oaipgày. fée... O. 'EAocly dmà voríov 
(8. vórov) 7j£et, xai ó &yvos. e£. ópovs apáy.? 


3. "op. or. ÓiéNyaA ua. Z. es róv alóva,  O. elc 
rào.  E'. ccAé.? "AAXos  uerafoX) óia- 

VA paros.!! 
voa nmu5o inbnps $n D" DES. Ope 
ruit caelum majestas ejus, et laude ejus repleta 
est. terra. O'.. ékáAviyev obpavoüs 13) áper!) 
ajToÜ, kal alvéceos abroÜ mAfjpus ? yf. 'A. 
O. dmekáAvdev ojpavoüs Tiv e/mpémeiav aj- 
Tüjs, Óófns ajroÜ kal rífjs alvéceos a)roÜ émA- 
páÓg 3 oixovuévg.?  "AXAos éxáAvwyev ó 


in Syro-hex.  Hieron.: * Sequitur: Cum advenerit tem- 
pus, demonstraberia; cwm turbata fuerit anima mea; quod, 
exceptis LXX, nec in Hebraico, nec apud quemquam alio- 
rum habetur interpretum ... Quod autem infertur, cum 
turbata, fuerit anima mea, apud LXX interpretum edi- 
tionem cum posterioribus copulatur, ut possit legi: Cum 
turbata fuerit anima, mea, in. ira, e& hucusque distinctio : 
deinceps inferatur, misericordiae recordaberis." * Sic 
Codd. 62, 86 (cum Ao85;), 147. * Syro-hex. .« .f. 
* e9t .l. In textu apà» reprobant Ald., Codd. 22, 23, 
26, alii, Hieron, Syro-hex. Codd. 62, 86, 147 4apà» 
habent, non xaracxíov Qacéos. ? Hieron.: * Aq. et Sym. 
et Quinta ed. ipsum Hebraicum posuerunt THEMAN; solus 
Theod. quid significaret THEMAN, interpretatus est, dicens: 
Eloim ab austro veniet, e£ Sanctus de monte Pharan, in 
Jinem. Ex quo intelligimus, a solis LXX positum, de 
monte wmbroso et condenso." | Ad 'EAociy cf. Hex. ad Mich. 
iii. 7. vi. 8. Paulo aliter Euseb. ibid. p. 280: MeraAau- 
Bávera, yàp Gaipày els rà» vórov: Biórep ó O«oboríev rovrov 
épusveve. rà». rpómov, ó Ócóc dmà voriov £e. — Theodoret.: rà 
Oa» ol uéy Aia, ol 8€ vórov jpugveixacw. Cf. Hex. ad 
Amos i. 12. ? Hieron.: * Sed et hoc quod LXX 
transtulerunt S«ialua, et nos posuimus semper, Sym. 
interpretatus est im aeternum; Theod. in finem; Quinta 
ed. ipsum Hebraicum sELA." Aliter tamen iidem interpp. 
in Hex. ad Psal. iii. 3. Ixxiv. 4. lxxv. 4, 10. ! Sie in 
textu Codd. 62, 86, 147. Vox ódyaAua deest in Ald., 
Codd. III, 23, 26, 36, aliis, invito Syro-hex. H «Ex 
Colbert. erumpés scripto, qui continet Psalmos et Can- 
tica Scripturae. Coislin. vero habet: 'A. OG. drexdAwyrev. ó 
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ojpavüs T)v eUmpémeiav Tíj$ Óófms avrob, kal 
Tfjs alvéceos abroD émAjo09 7 olkovuéyg.? 

4, 5b 3o Oxp rmn SÜÓNZ OPUS. EL splendor 
instar lucis (solis) erat; radü e manu ejus 
erant ei. O'. kal $éyyos avroU às às écrav 
Képara év xepailv ajroU. "AAXAos" Oa yacua 
$wrüs Écra! a)rQ' képara ék xeipüs abro 
bmápxe: abrQ. ^ 

CHy yPar DU^. — Et ibi erat. latibulum roboris 
ejus. O'. kal &üero dzy&mqaw kparaiàv. loxbos 

' A. xal &Óero. dmoxpudly loxios abroU. 

O. xai éxéi dmo- 

* AAXos". éket émeoüjpikrat 


avToD. 
xdi €Üero xexpuuuévyy lox» avro. 
xpvji) lexéos. atrov.)5 
3) Oóvajus rijs 0ófns abro0.'9 


5. ^21 LEA vx. Ante eum ibat pestis. OY. 
mpà Tpocérmov a/roü Topejcera: Aóyos (O. 
Aóyos). ' A. mrpà mpocémrov abro) mope)cera: Aoiiós. 
2. mpà mpocémov abroü mpomopevceras Óávaros. E. 
mpó mpoémov abro? mepurarioe. Ódvaros.!" * AMVos 
mwpà mpoaórrov aUToÜ mpoeAeaerat Tas, 


vox FU NYT.. Et egressa est febris ardens 
ad pedes ejus. O'. kal éfeXeócerat elg. meüía 
('A. ewrpós. | Z. O. E/. seres?) xarà. móóas 
avroU. "AAXXos kal karà móÓas ajroU dxo- 
AovÓfjce rà uéywrra Tüy merewáy.? 


e."rrerm| Lava "m mms vau r0" roy 


oipavós «.r. é."— Montef. — Praeterea corrigendum videtur 
érexáA vire», necnon, ut in lectione sequenti, rj» evmp. rijs 9. 
ajrobó; ut temen ne sic quidem lectio Aquilam auctorem 
habeat. I Sic in textu Codd. 62, 86, 147. Ad éxá- 
Awyev» obpavo?s Nobil. notat: * In uno vetustissimo libro, 
majoribus literis exarato, principium hujus orationis con- 
venit cum aliis libris; ab hoc vero loco, cetera ita posita 
Sunt: ékdAwipe» oüpavoUs !j ebUmpémeua Ts Oótns abro), x. r. €." 
Iste liber est Parsonsii Cod. 23. M Tidem. * Hanc 
lectionem rois O' tribuit Coislin. in margine positam."— 
Montef. 15 Hieron.: * Pro eo quod LXX interpretati 
sunt, e£ posuit dilectionem robustam fortitudinis suae, et 
nos diximus, ibi abscondita est fortitudo ejus, Àq. trana- 
tulit, e£ posuit. absconsionem fortitudinis suae; Sym., et 
poswit absconditam fortitudinem suam; solus Theod. nos- 
irae translationi congruens ait, e£ ib absconsio fortitu- 
dinis ejus." !* Sic in textu Codd. 23 (cum dreor.), 62, 
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coi nbn obip niai sm) y 


4o, Stetit, et mensus est (8. commovit) terram ; 
vidit, et trepidare fecit gentes; et dissiluerunt 
montes sempiterni, depressi sunt colles aeterni ; 
viae antiquae sunt ei.  O'. &arr, xal écaAes0n 
5 yir eréBAeqye, kal Oierákm &Ovy Gi0píóBm 
Tà Ópg Bía: érákgoav Bovvol aidviot mopeías 
alovías abro0. "AAXos aTàs Oieuérpnoe T)v 
yüv xaravoícas éfeíkaoe rà €KÜvm Oie0póBn, 
kal rà py ÜpavaÜfjcerar TamewoÜfjcovra ai 
várat (al) éx« ToU alàvos" al ó8ol al é£ dpxfjs 
dAXowoÜfjcovrar  aproÜ fyeka acewÓÜfserat 1 
oikovpéyr.?! 
7.niyrw py qo Come cm DW nnn 
ITO YON. Sub aerumna vidi tentoria Chu- 
san; trepidaverunt aulaea terrae Midian. Ot. 
dvrl kórav «lüov akgvópara Aiüiómov: TrT05- 
Ofjcovrot kal al axqval yfjs Ma&i£p.. " AAXos- 
karavevónka Tàs akqvàs AlÜiórov rapaxÓf- 
covra. ol karowolüvres ràs Óéppeus May. ** 


8. TIS7Y2 spw-by s]n ^? 333 O'n7oN 
UU. Num in mare indignatio tua, quod 
conscendisti equos tuos, currus íuos salutis? 
Q'. à &v 0aAácag r5 Ópunuá cov, 6r. émiBfjog 
éml roUs Ümmovs cov, kal 3j hrmaaía cov ac- 
T»p(a; "AAXXow 3) év 0aXácog !?j ópyfj cov; 


s2e 
86, 147. V Hieron.: '** Denique et Àq. ita interpretatus 
est, ante faciem ejus ibit pestis; Sym., ante faciem ejus 
praecedet mors; Quinta ed., ante faciem ejus ambulabit 
mors; soli LX X. et Theod. sermonem pro morte inter- 
pretati sunt." 9 Sie in textu Codd. 25, 62 (cum 
frpoae.), 86, 147. ? Hieron.: * Ubi diximus: Zgre- 
dietwr diabolus ante pedes ejus . .. Àq. pro diabolo trans- 
tulit volatile; Sym. autem et, Theod. et Quinta ed. eolucrem, 
quod Hebraice dicitur RESEPH." Cf. Hex. ad Job. v. 4. 
Psal lxxvii. 48. (In textu pro els meBía lectio els rraiBeiay 
est in Ald., Codd. 22, 36, 51, aliis, e& Bar-Hebraeo apud 
Parsons., invitis Hieron. et Syro-hex.) 9 Sic in textu 
Codd. 25, 62, 86, 147. *: Sic in textu Codd. 62 (cum 
d£ikacer), 86, 147. Cod. 23 om. 8uópíBn, et post. al. vésas 
pergit ai ék roU alàwos' ai óBol al éf dpyrs, omissis ceteris. 
?! Sic in textu Codd. 23 (praem. árri xórev), 62 (cum Bapiàu 
pro Mabiày), 86, 147. 


—Car. III. 13.] 


dvéBgs éml rà dpuará cov!) immacía cov 
cornpía.9 

9, wo nbn nyaO nnwvp wn moy. Ne 
datione nudatur arcus tuus; jurajuranda sunt 
virgae verbi (jurejurando firmatae sunt castiga- 
tiones a Deo annuntiatae). 
vewwas TÓfov cov éml okijymrpa, Aéyei —— kó- 
pios 4. " AxAos- B mpoéB s é£nyép0n rà Tó£ov 
cov, ixópracas BoM(óas rífs apérpas abríjs.5 

Yos vpin nw. — Fluminibus fidisti terram. 
O'. morau&v fayfoerai yf. "AXAXos* mora- 
uo)e ÓiaokeÓdoeis, kal yfjv acíceig.?? 

10, ^nm jno 3ay c" cy om 5m men 
NO) 6mm ot" sos». Viderunt te, contre- 
muerunt montes; imber aquarum transiit; edi- 
dit abyssus vocem suam ; in altum manus suas 
sustulit. — O'. &Nyovra( ae, kal àdivijcovat Xaol, 
ckopmí(ov ÜÓara mopeías (Ol Xourok illisio, 
vel impetus, aquarum transiet?): &Gmxev 1) 
dBvecos $ov)v a)ríjs, Üyros $avracías abríjs. 
émfpÜn. "AAXo* £v TQ dvrojÜaApueiv ce 
TapaxÜjcovra. Trà Üpy év TQ TÜv éfaícióv 
cov Oufpov óeX0etv. Oi avríjs, ?) &Bvacos dve- 

|. $évnce nei(oy.? 

11,325 gn wis? roo Toy m UoU 


Q*. évreívov. évé- 


95 Sic in textu Codd. 23 (cum rà épuzuá cov; kópie, dvt- 
Bs), 62, 86 (sine cov posteriore), 147. ^ Obelus est in 
Syro-hex. ?5 Sic in textu Codd. 23 (cum ràs oA.), 62, 
86,147. Solus Nobil. e codice suo vetustissimo o? mpoé£Brs, 
et mox éxópracav excitat. *9 Sic in textu Codd. 23, 62, 
86, 147. ? Hieron.: * Unde et ceteri interpretes, 
furorem volentes haereticum describere, transtulerunt: Z/l- 
lisio [fortasse évrivayua, quod Aq. pro Hebraeo D?! posuit 
Jesai. xxxii. 2] vel impetus [épuj, S. ópugua] aquarum 
iransiet, Feruntur enim prono eloquentiae cursu, et, prae- 
cipites, ut quemcunque obvium et levem invenerint, secum 
trahunt." Qui locus antecessores nostros fugit. ?? Sic 
in textu Codd. 23 (om. ee, e& cum p«í(ov in fine), 62 (cum 
pel(ov), 86, 147 (cum peo). ?9 Syro-hex. .u» .j. 
$932? Jhnesex o $432: Look. 9 Sic in 
textu. Codd. 23 (cum páxaipa), 62, 86, 147. 951 Sic 
Codd. 22, 51, alii, et Theodoret. 93 Sic in textu Codd. 
23 (cum éyépóns), 62, 86, 147. *! Sie Comp., Ald., 
Codd. III, 22, 36, 40, alii, Hieron, Euseb., Syro-her 


oigtze y Cao Ogle 


HABACUC. 


1009 


qn wu mb. Sol cum luna stetit. in 
domicilio suo; ad lucem sagittarum tuarum 
incedebant, ad splendorem fulguris hastae tuae. 
O*. (émrfp0s) à fXws, kal 3) eeXjvm &aorn & 
Tf Táie abrís* «ls às BoX(Bes cov mopei- 
covrat, els déyyos darpamífjs UmÀov cov (A. 
Zi. Méparós cov. .O. Móyyn cov 9). "AAXos $és 
TÜ Aayumpüv To) jA(ov émécxev: rà Ó& éyyos 
Tíjs ceAjvns. écráÜm karà Tà éyyos ràv fo- 
Aídov cov mopeósovrat, karà T0 déyyos dcerpa- 
Tíjs uaxaípas cov. 

12.D0*à tn nNa3 yos-TyXD CO. Cum 
indignatione gressus es per terram, cum ira 
iriturasti gentes. Of. 
(alia exempl. evprarfjoeis?!) fv, xal €v Óvuà 
kará£feis €Óyg. " AXXos" uerà Ovpob éyepÜrjog 
érl T])v yfjv, uer. ópyfjs áAofjoeis £0yn.9? 

13. vnto-ns vebb qoy veo nin. Egressus 
es ad liberandum populum tuum, ad liberandum 
Unctum tuum. —.O'. é£fjA0es els awrrpíav Xaob 


éy. dme ONyóces 


cov, ToU càcat Tüv Xpwróv (alia exempl. rois 

xpuaToós9) cov. 'A. E'. é£5A0es els ewrnpíav 

Aao0 cov, eis cernpíay aàv xXpwrQ cov Z2. 

é£5ÀÓ0es roU aàca. rüv Aaóv cov, roÜ càca, róv xpusróv 

cov. Q. é£zAÓes els cernpíay AaoU cov, rov cócai rüv 

xpuró» cov — S. é£fjA0es ToU c&cat rüv Aaóv 
*! Euseb. in Dem. Evang. p. 189, ubi in posteriori clausula 
male editum: els cwrypíav Aao0 cov ai» Xpwr$ cov, Hie- 
ron.: * Sciendum autem, ut supra diximus, quod ubi 
posuerunt LXX plurali numero, «&£ saivares C'vristos tuos, 
ibi esse in Hebraico, LAJESUA ETH MESSIACH; quod Áq. 
transtulit, i» salutem cum Christo tuo; non quod Deus 
egressus sit, ut salvaret populum, et salvaret Christum 
suum; sed quod in salutem populi venerit cum Christo 
Suo... fed et Quinta ed. similiter transtulit: Egressus 
es in salutem populi tui, in salutem cum Christo two." 
55 Hieron.: * Theod. autem, vere quasi pauper et Ebionita, 
Bed et Sym. ejusdem dogmatis, pauperem sensum secuti, 
Judaice transtulerunt: Egressus es 4n salutem populi 
tui, ut salvares Christum twwm; et: Egressus es salvare 
populum twwum, salvare. Christum. tuum. — Rem incredi- 
bilem dicturus sum, sed tamen veram: isti semichristiani 
Judaice transtulerunt, et Judaeus Aquila interpretatus est, 
ut Christianus." 
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cov Óià 'Igcoüv Tüv xpiwgróv cov (potius $ià 
"Ineo? rob xpicrob cov)99 "AAXXos dveóávns 
éml cornpía ToÜ XAXaob cov, BósacÓai To0s 
ékAekroós cov." 

13, "MYw-Ty "Ti? n'y vU n'a UNO nw 
nop. Percussisti caput de domo impii, nu- 
dando fundamentum usque ad collum. — Selah. 
O'. BaAeis (alia exempl. £gaAXes*9) eis xe$aAàs 
dvóuev Üávarov: éfíüyepas Oecuo)s fos Tpa- 
x'íXov. Ói£qyaA pa (alia exempl. eis réAos; alia, 
els réAos.. OidraAua?). O.. 
fes rpayjÀov.. —E/...éfexévocas ÜepQuov. fos. rpa- 
xiiov..9 "AAXos karerófevcas kejaAàs dv- 
Opámov bmepnoávav: éos ágóccov rfjs 0aAÉc- 
c79s karaóócovra. ^ 

14.wwonb yp vns UNS vUDS ID20 
"noea wy U5wo-n» Como.  Cowfo- 
disti hastis suis caput ducum eorum; instar 
turbinis irruerunt ad dissipandum me; exsul- 
tatio eorum est quasi ad devorandum miserum 
in occulto. O'. &ékoyas &v ékaráce: kejaAàs 
Ovvacràv, cewÜfcovrat év aPrjy Ouavo(£ovot 
XxaMwvoüs abrüy, ds €ocÜmv mroxós AáÓpa. 
"A... Tob Óackopmíca: (ue) yavpiáuara a- 
Tüy ToÜ dayeiv mévmras dmokpójos. 2... 
émeAÜóvras okopmíaoa. yavpiivrassóoTe kara- 
$ayev (mrexo)s) kpujíos. "AXAos éfeót- 
kncas uerà Óvvíueós cov ro)s dpymyoüs Tv 
ápaproAGv, robe memoióras éml Tfj avOaÓc(a 


. ékócuncas Ücuéuov 


** Hieron.: * Sexta editio prodens manifestissime sacra- 
mentum, ita vertit ex Hebraeo: Egressus es ut salvares 
populum twwm per Jesum Christum tuwn; quod Graece 
dicitur: é£5A6es «. v. €. 9' Sie in textu Codd. 23 (cum 
xpwrrois pro éxAexrois), 62, 86, 147. *5 Sic Ald., Codd. 
III (cum £8aAas), XII, 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 
*? Prior lectio est in Comp. (cum els rà réAos), Ald., Codd. 
22, 36, 51, aliis, Hieron.; posterior in Codd. 49, 95, aliis, 
Syro-hex.  Hieron.: * Sela, id est, semper...  Simulque 
considera quod ipsi LXX, rerum necessitate compulsi, qui 
semper s&ela interpretabantur diapsaima, nunc transtule- 
runt, in finem. * Hieron. : '* Quod quidem et Theod. 
in bonam partem accipiens ait: Ornasti [quasi ab iT, 
ornavit se] fundamentum usque ad collum. Quinta ed.: 
Denudasti, sive evacuasti, fundamentwm usque ad. collum." 
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a)TOv Éfvekev ToÜ karadayeiy ToÜs TrOXoUs 
Aá0pa.9 

15.C"z D'O "gh TD'D D'2 D233. — Cokcasti 
in mari equis tuis, in luto (s. acervo) aquarum 
multarum. | O'. xal émiBiBés (slia. exempl. 
éreB(Bacas*) eis ÓfAaccav Tos Lmmovs cov, 
rapáccovras ÜÓop moA$. "AAXos dveBíBacas 
éml ÜaAáccas To)s Ümrmovs cov érapáyOm rà 
é£aícia ÜOara Tíüs djóccov.5 


16. Nis "nob Sbby bipb wes unm "nyc 
ove TOM "M vns nnnm) ore x» 


ER tyb nioyb | VM. — Audivi, et contre- 
muit venter meus; ad vocem linnierunt labia 
mea; venil putredo in ossa mea, et subter me 
coniremui; qui tacite exspectem diem calami- 
tatis, donec veniat contra populum is qui eum 
invadat. Of. éjvAa£ápnmv, kal émrorj0n 1) koi- 
Aía (alia exempl. kapóíaÓ.) nov dm ovis 
mpocevxijs xeiXémv pov, kai eiojA0e Tpópos 
eis Tà óarà pov, kal vmokároÓév nov érapáyOn 
7j €&is (alia exempl. (exós*) nov: ávamaicopat 
€v juépg ÓOA(ewes, rob dvafva. eis Xaàv 
mapowías pov. "AAXXos érafáugv, kal dve- 
craróÓm Trà emAéyyva Lov ám Tüs $ovís 
Tob cTÓuaTÓs cov elcéÓv Tpónos eig rà óorá 
nov, kar. égavrüv érapáxÓgv: raóra. QvAá£ee 
éy juépg OXreos, érayayeiv émi. €Üvos TroAc- 
uobv Tüv Aaóv cov.9 


*! Sie in textu Codd. 62, 86, 147. In Cod. 23 prior 
clausula desideratur. 9 Cod. Coislin. apud Montef. 
55 Sie in textu Codd. 23 (cum ro) xarajvyeiv mroxoss), 62, 
86, 147. ** Sic Ald., Codd. III, XII, 22, 26, 36, alii, 
Hieron., Syro-hex. 55 Sic in textu Codd. 23 (cum ézi 
ràs ÜaAáccas, et, érapáxÓncav), 62, 86, 1477 (cum rijs ÓaAácons 
pro rijs dSjccov). *9 Sic Ald., Codd. 22, 36, 40, alii, 
et Syro-hex, qui in marg. affert: 'A. Z. O. xodía (Leozo). 
*' Sic Comp., Codd. 42, 106, alii. Hieron.: * Et subter 
me conturbata est fortitudo mea; sive ut alibi scriptum 
reperimus, 5j €&s pov, quod nos possumus dicere, habitudo 
mea: diversa quippe exemplaria reperiuntur." Syro-hex. 


wa? Line, appicto Graeco €fiCMoY.  Montef. non 


memorato auctore affert: Z. 0. xai ómokáro pov érapáxÓm jj 
é&s gov. — * Bic in textu Codd. 23 (cum ómà rz: ors... 


—Car. III. 19.] 


1r.r Opi "ot pe rren-so menos 
04 bk ruty-Nb nio nreeyo 
D'DE pa Pel JNS ÜSED. Nam ficus 
non pullulabit, nec erit proventus in vitibus ; 
mentietur (spem fallet) opus oleae, et arva non 
ferent cibum; deficiet in caulis pecus, et. non 
erit armentum in bovilibus. | O'. &ióri avkíj ov 
xapmoQopíjce, kal oUk farai yevvíuara &v 
rais áuméAow drejoerat €pyov. éAaías, kal rà 
meÓían o) mowjoe. Bpàoiy éféAumrev. dà Bpó- 
ceos TpóBara, kai obx vVmápxovs: Bóes émi 
$érvais (alia exempl. add. é£iAéeeos asrày*?). 
"AXXos jj cvkíj ob p?) mapaóQ TÓv kapmóv 
abvrís, kal év rai$ dyméAows ojk ÉaTa4 Qopd- 
7) éAaía, é£íruAos Éarau, /j 09 yfj ov 3) ékÓsAgm 


els jpépav ÜAivyeus, émray. é' évàós. moMépov rà» A. c), 62, 86, 
147 (om. rpópos). *9 Sic Codd. III, XII (cum eri $árvg: 
Bées), 26, 40 (cum e£ láceos), 153, 233 (cum avrjs)). Est 
duplex versio, ut videtur, Hebraei D'1?3, et, potior scrip- 
tura i£ láceos abróv, ut ad radicem "1D, sanavit, referatur. 
99 Sic in textu Codd. 23, 62, 86, 147. 5: Prior lectio 
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Borávqw: éxNeiqyev éx. uávópas mpóBara, kai 

Bóes ovx bmáp£ovaiw éml árvais. 
|19. "by mübws cb cpm bn xs mum 
"D'oves monb veYm "hÜe2. Jove Do- 
minus est robur meum, et ponet pedes meos 
inslar cervarum, et super arces meas incedere 
me faciet. —Praecentori in Neginoth (instru- 
mento pulsatili) meo. — O'. kóptos ó 0cüs Óóva- 
pís nov, kal rá£e ros sródas uov els avvréAeuav 
(alia exempl. ós éA£$ov, s. àce] éAáQov9): éri 
rà byygAà. émiBG ue, roD. vikfjoas ev Tf ofi 
abToU. "AXXos kópios ó Ócós nov cÓeké noi 
lcx)v, kal karéorqse ro); móÓas uov dca- 
Aeis, kal éml ros rpaxfüAovs rv ÉxÜpáwv pov 
émigiBé ue. raxícas karerajaaro.? 


51, 238; posterior in Codd. 95, 114, 185, et Theodoreto. 
Cf. Hex. ad Psal. xvii. 34. 8 Sic in textu Codd. 23 
(cum xafícas pro raxícas), 62 (cum érmi rpayjAovs), 86, 
147 (cum émiSéBrxa pro émiBiBá ue). — Ad dopaAis conferri 
potest S. Cyril. in XII Proph. p. 577 B: xai yoiv 'EBpaíav 
3j &kBosis dyrl ris avvreAelas réÓeixe. T)». dada. [quasi pro 


est in Codd. 22 (cum «ls everéAeay in. marg. a prima m.), Hebraeo now, robur]. 
TOM. II. 60 


ZEPHANIAS. 


Carvr I. 


cum impiis. O'. MC O. kal de0evfjcovew oi 
dceeis 4. Z2. kal rà axávÓaAa aiv (rois) 
áceBéci, | E/. kd à 
écelyye..! 
4, O*330T-Dy D'Y55:7 DÜ-DM. — Nomen sacri- 
ficulorum | idololatricorum | cum | sacerdotibus. 
O'. xai Trà óvóuara r&y lepéov 3X uerà r&v 
lepéoy 4? 
o"w233. 'ÁÀ. rà» repeviróv, 
BeBnXopévav, 8. peptaapévov). 
5. D'YTIXDISHITDh (in posteriore loco). O'. Va- 
cabat. 3X xal rois mpockvvobüvras 4.* 


doÓéveia. o)» rois doeBécw 


Z. rà» fB«Biho» (s. 
O. rà» xepapeip.? 


Car. I. ! Hieron.: * Hoc quod posuimus in LXX, et in- 
firmabuntur 4mpii, de 'Theodotionis translatione additum 
est; pro quo Sym. interpretatus est, et scandala, cum $m- 
piis, ut subaudiatur, congregabuntur, sive deficient; Quinta 
autem ed., et infirmitas cum impiis deficiet." — Cod. 86 
affert: Z. xal rà ox. a)» doeBéoi, et Sic in textu (cum ci» 
rois dg.) pro xal ácÓ. ol dc«eis Codd. 36, 238 (in marg.), 
240. Haec autem, xal ác. ol ácefeis, sine aster. leguntur 
in Syro-hex. et ceteris omnibus, praeter Codd. 130, 311. 
! Syro-hex. in marg. «look» X. Sic in textu sine 
aster. Comp., Ald. (cum iep&»), Codd. 22, 36, 42 (ut. Ald.), 
alii, Hieron. * Syro-hex. ela . * aso 4l. 
*]zxeo .l. Ad Theod. cf. Hex. ad 4 Reg. xxiii. p. 
* Aquilam Jaso, templum, edidisse vix credam." —Mid- 
deld. In codice est adjectivum j|.X.ao, quod aeque 
obscurum est, et, nos ad incitas redegisset, nisi incidissemug 
in locum Hieronymi, ex quo lux in tenebris nobis afful- 
serit. Is enim, cum Hebraea vertisset, e£. nomina aedi- 
tuorum cwm sacerdotibus, sic enarrat: * Unde signanter 
idolorum sacerdotes, non sacerdotes, sed reuevíras, id eet, 
aedituos, vel fanaticos appellavit, quod Hebraice dicitur 


ise y Coogle 


b. c3bes. Per regem suum... O'. karà ro9 Baai- 
Aées ajrüv. Alia exempl. xarà Toà MeAxón ; 
alia, xarà Toà. MoAóx.5 

9.]noerrby xbtwrbs by "Ye. Et oau- 
madvertam in omnes qui transiliunt limen.  O*. 
kal éküufjce (alia exempl. add. ér? mávras?) 
éujaváàs émi rà mpómvAa. Oi Xourok (xai) 
émigkéjrouac.. 7 — 2. (éml. mávras roos) émi- 
Baívovras . ? 


10. DT "WÜD. 4 poria piscium. O'. dmà 
TAS dmokevroóvrav (Oi Xourot. ixÓvaxtis?). 

11. Un257 "aU^.  Habitatores Machtesh (vallis 
a similitudine morfarii dictae). .O'. oí karoi- 


AOCHUMARIM." Habes vocabulum omnium rarissimum, 
Sed bene Graecum, reuevírys, a répevos (ut à fano, fanaticus, 
proprie qui circa fama bacchari et eaticinari solebat), 
quodque eum Hebraeo 7/23 egregie componitur; quod 
tamen Hieronymo nunquam, opinamur, in mentem venia- 
set, nisi illud in hoc vel illo trium interpretum repertum 
ante oculos habuisset, Hunc autem Aquilam fuisse, tum 
ipsius vocabuli novitas arguit, tum diserte testatur Syrus 
noster; qui cum réuevos in DLazo vertere soleat (vid. Hos. 
vili. 14. Ezech. vi. 4), reuexírns nescimus quomodo signi- 
ficantius efferre potuerit, quam per formam derivativis 
peculiarem, J.X.a o. Quod superest, j.X.à 2o cum 
Ribui juxta Hebraeam veritatem pingendum esse quivis 
videt. *Sic Syro-hex. in marg. Haec habentur in 
Ed. Rom., sed desunt in Comp., Codd. XII, 25, 26, 36, 
aliis, Hieron., et Syro-hex. in textu. 5 Prior lectio est 
in Codd. 22, 36, 51, aliis; posterior in Codd. 62, 86 (cum 
vov Bares in marg.), 147. * Sic Comp., Ald., Codd. 
III, XII, 22, 25, 26, alii, Hieron., Syro-hex. * Cod. 86. 
* Idem. * Idem, Of. 2 Paral. xxxiii. 14, ubi potior 
Bcriptura, ixÓvixjje. 


[Ca». I. 11-I1I. 9.] 


koüvres T)v karakekouuévmv ('À. els àv ÓA- 


pov? Aliter: 'A. Z. rày &uay.  O. éy 7Q 
Báb«). 
11.1923. .O". Xavaáv. OO. peraBóXoy.? 


12. CBrT. Perscrutabor. | O'. éfepevvfjom. | Ot 
Aourok kal ékÓucfjo c. 
16.1T3.  Amgustiae. O'. OMyeos. 'A. raXai- 
mopías. ^ 
rmi VINÜ. —Vastationis et ruinae. Of. 
depías (alia exempl. raAauropías!5) kal dóa- 
vicuoÜ,  'À. evudopás kal drys.'? 
18. noy nos. Internecionem, eamque valde 
festinatam. — O'. avvréNeay. kal amovófjy (' A. 
karacTovOacuóv, 2. uerà éme(femg"). 


Car. II. 


1. 30A Yoon. Colligite vos, et. colligite (de- 
scendite in vosmet ipsos). .O'. evváxÓrnre xal 
cvvÓéÓnre. 2. ovAMyrre, avere! 

2, Di" *3P. (Priusquam) franseat dies. 
dvÓos) maparopevóuevov 3X; ?)uépas 43 


O'. (ós 


V Hieron.: * Pila, quae Hebraice dicitur MACHTHES, et 
ab Aquila versa est els rà» ÓAuov, non per brevem sylla- 
bam primam legenda est, ne e$oipa» putemus, sed produc- 
tem, ut de pila sciamus dici, in qua frumenta tunduntur." 
! Cod. 86. 7 Jdem. Cf. Hex. ad Hos. xii. 7. 
? Idem. Scilicet post perà Aóywov duplicem versionem, 
xal éxDuxijoo T)» 'I. perà AUxvov, inferunt, Codd. 36, 51, 238. 
1 Cod, 86. 55 Sic Comp., Ald. Codd. 42, 68, alii, 
Hieron Syro-hex. ^ !* Cod.86. ^ " Idem (cum scrip- 
tura émjf«es). Ad Aq. cf. Hex. ad Job. xxiii. 15. Psal. 
ii. 5. vi. 3, 11. 

Car. II. ! Cod. 86. Pro eere corrigendum videtur 
gne, ! Sic Cod. 23, et sine aster. Codd. 22, 36, alii. 
Pro j$uépas, jpépg supplent Comp., Ald., Codd. 423, 68. 
Ambigue Syro-hex. P |j» a4. X, et in marg.: Oi Aoroí. 
Hieron.: sicut flos periransiens diem. * Bie Codd. 51, 
86, Syro-hex. * Bie (cum épyjs pro 6vyov) Syro-hex. 
Clausula desideratur nonnisi in Cod. 233, ex homoeo- 
teleuto, ut, videtur. 5 Syro-hex. * Sic Codd. 22, 36 
(cum xal £yr.), 51, slii; ex duplici versione. ' Cod. 86. 
* Hieron.: *Pro cor, id est, gente, LXX legerunt GAB, 
hoe est, advenam; et pro CHORETHIM, quod dicitur, per- 
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2,7] Ti^T. — O'. ópyóv. Alia exempl. dpyiv 6v- 
o0. 

mns o* coy wuüvsb cw. 0. 
XX mpà Tob émeAÓeiv éj' bpás juépav Óvpob 
Kvpíov 4.* 

9. !bBUD. — O'. kpíua 3X; Z. abrob 4.5 

may vba. Quaerite mansuetudinem. | O'. kai 

dmokpívacÓe a)rá. Alia exempl. (mrüácare 
mpaórgra kal dmokpívacÓe abrá? 

4. 23V. — Derelicta erit. O'. Gipmaopérn &oras. 
Of Xouro(:. &ykaraXeXeipéyn." 

5. D'LY33 YÁà. — Gens: Orethaeorum. — O'. rápoikoi 
Kpnyráàv. 'A. E'. &0vos óAé0pioy. — Z.. &0vos 
óAe0pevóuevovy, —. &0vos. óAe0pías.? 

e, N37 3n. Tractus maritimus. O'. Kpfrs. 
'À. Tó exolvusua. Tfjs ópaiórgros. 2. T0 mrepí- 
perpov [3] 79 zapáAtov.? 

9. oxi DU. — Possessio urticae. — O'. kal Aa- 
uacküs éxAeXeiuuév (alia exempl. éxreÓAuu- 
pévn; alia, ££gyAeuiéyq). 

noO-TSON. — Et fodina salis. 
dAovos (A. Z. O. áAóg!!). 


O'. ós O.povía 


ditorum, nomen Cretae insulae putaverunt. Denique et 
Aq. et Quinta ed. interpretati sunt £6vos óAéÓpwv; et "Theod. 
f6vos óAeÓpías ; Sym. quoque €6vos óAeÓpevóuevov, quae omnia 
cum interpretatione nostra faciunt." Cod. 86 affert: 'A. 
cÓévos (Sic) óAéÜpuov. Z. aÓévos óA«Ópevónevov. — S. Cyril. in 
XII Proph. p. 596 E: leréov 8é ór« rdv ol érepos rà» épuy- 
vevrüy dyrl ro), mápowow Kpyràv, éxüeBóxacv. Aóyos. kvpiov é$* 
Ünás, fÜvos dAoÓpevuévov. Cf. Hex. ad Ezech. xxv. 16. 
? Cod. 86. Aquilae versio, rjs épaiórgros, ad proximum 
T3, pascua, pertinere videtur. Ad Sym. cf. Hex. nostra 
8d Deut. iii. 4, 14.  Hieron.: * Rursum ubi nos diximus: 
Ett erit funiculus maris requies pastorum, et omnes inter- 
pretes huic translationi congruerunt, scribitur in LXX: 
Et erit. Creta. pascua, gregis." 1? Prior lectio est in 
Codd. 62, 86, 147; posteriorem agnoscit Syrus noster, 
vertens Jh, cum scholio: Je ka .Jh n. 
Hieron.: * Siccitas spinarum . ..pro quo nescio quid sibi 
volentes LXX Damascum evulsam et derelictam inter- 
pretati sunt, nisi fallor, verbi ambiguitate decepti  ;Sic- 
citas enim, quod Hebraice dicitur wAMAsAC[!], excepta 
prima litera MEM si mutetur, e& DALETH accipiatur, easdem 
literas reliquas habet quas et Damaescus." 1 Syro- 
602 
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14. DNE^OA. Etiam pelecanus. O'. xal xapas- 


Aéovres, 'A. kal sreXekávoi, | O. kal kókvoi.* 
2703.  Desolatio. O'. [kai] kópaxes. ' A.X. 
páyapa.  " AAXos*. £npacía.!? 
Cap. II. 7. —7f5js 0aMcons 4&.*  — ám mpocá- 


mov viàv ' T oóóa, 4.5 


Car. III. 
1. ry "WT. Vae contumar!  O'.À $ éri$a- 
vís. OO. oai 5j d6erobca! 


DD.  Saeviens. Of. 9) mepiorepá. 
dvógros? 


z. (à) 


3. 3?»9 "aMY. — Lupi vespertini. |O'. ós Xókoi fs 
' ApaB(as (2. éemepwot?). 


4. D'WTIB. — Jactatores. —O'. mrvevparoóópo. A. 
0auBevra(. 


5.1wia Usp yrr-wUy vy) wb wb. p 
lucem ; non deficiet; sed nescit iniquus pudo- 


hex. esos .l .ao .j. Hieron.: * Sed et hoc ipsum 
quod dicitur, quasi acervus areae. ..putamus LXX 4Aàc 
interpretatos, id est, salis; Sed ab imperitis, qui Óuiería», 
hoc est, acervwm, frumenti vel frugum putaverunt, pro 
4s, additis duabus literis 9 et y, quasi ad consequentiam 
frugum, dAovos, hoc est, areae, positum." 35 Cod. 86. 
Ad priorem lectionem cf. Hex. ad Jesai. xxxiv. 11. Ad 
posteriorem (quae in cod. scribitur xóxwes) stabiliendam 
facit Hieronymi versio, onocrotalus, quem oloris simili- 
tudinem habere testatur Plinius in Nat. Hist. X, 47. 
15 Syro-hex. affert: € Ja eo .uo .). Hieron.: * Praeterea 
quod nos et LXX similiter transtulimus, corvus in super- 
liminari, in Hebraeo ponitur RAREB; quod secundum lec- 
tionis diversitatem, vel siccitas [31^], vel gladius [311], 
vel corvus [339] accipitur. Unde et Aq. gladium, slii 
siccitatem interpretati sunt." M Syro-hex. 15 Hie- 
ron.:: *Quod autem legitur in LXX, a facie filiorum 
Juda, obelo praenotavimus; nec in Hebraeo enim, nec 
spud ullum fertur interpretum." | Syro-hex. male pingit: 
drrà mp. viày — 'IoUa 4. 

Car. III. ! Cod. 86. Hieron.: * Vae civitas provoca- 
trix! quod significantius Hebraice dicitur MARA, id est, 
srapampaivovaa." * Cod. 86. * Hieron.: * Lupi 
Arabiae, vel vespertini, sicut Sym. transtulit" — * Idem: 
* Prophetae ejus insanientes, sive stupentes, quod Hebraice 
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[Ca». II. 14— 


rem. O'. X els. ds, kal oix. dmrexpófi?), kai 
ok Éyvo dókíay éy dmauríjoei 4, kal oix eic 
veikos (s. vikos) ddíav. 

6. Dip wet) Ovà "ESO. — Ezscidi gentes; 
desolatae sunt pinnae earum. — Of. éy Qiadopá 
— karéarmaca imepndávovs, )pavícÓncay 4 yo- 
vía. abrày.? 

8. wb "wp pv, Ad diem quo surgam in prae- 
dam. QO'. els )uépav ávaaráceós nov els uap- 
Tpiov (IIévres- eis paprápiov"). Z. . éyépaeós 
pov alovías.? 

"DY3.  Furorem meum.  O'. Vacat. Alia ex- 
empl. 7» ópyfv pov? n 


tum mutabo populis labium (sermonem) purum. 
O'. ór. róre ueraoTpéjo érl Aaoüs yAaccav 
els yeveày. ajrís. 'A. O. róre arpéqro mpüs 
z. 
Tóre ueraaTpéNyo (s. ueravaaTpévro) év mois 
Aaois$ xeíÀos kaÓapóv.!? 


Távras Tros AaoDs xeiAos éfeiXeyuévov. 


dicitur PRoEzrIM, et Áq. transtulit ÓauBevra." (Olim ede- 
batur Oagral vel Oaumral pro quo Cod. Sangerm. offert 
CAAABRUTAI (sic), unde GAMBEYTAI ingeniose extricavit 
Montef., provocans ad Gen. xlix. 3, ubi pro B Aq. posuit 
c6dpBevaas.) 5 Sie sub aster. Cod. 238. Cod. 23 pingit: 
X els às 4, xai oix x. r. &.— Haec desunt in Codd. III, XII, 
26, 49, aliis, et Syro-hex., qui in merg. habet: jocis xX 
*]sshs Jas. (£»oca») eX Jo .cagl) Jo. * Sic 
Syro-hex., obelo, ut videtur, inepte posito. Fortasse pin- 
gendum: —-é» Sud6opá 4 xarérmasa x.r.4.; nam haec, é» 
&ua6opà, desiderantur in Ald. Codd. 87*, 9r, aliis, et 
Hieron. ' Hieron.: * Ubi nos transtulimus, 7n die 
resurrectionis meae in futurum, et omnes interpretati sunt, 
in testimonium, Hebraeus qui me in Scripturis instituit, 
asserebat LAED in praesenti loco magis eis fru id est, in 
futurum, debere intelligi." 3 Cod. 86, teste Parsonsio. 
* Sic Comp., Ald., Codd. 22, 23, 36, alii, Hieron., Syro- 
hex. 1 Theodoret. (Sic Cod. 97 ex eodem, cum 
scriptura ueravacrpéyye.)  Hieron.: *' Ubi nos interpretati 
sumus, reddam populis labium electum, pro electo LXX 
dixerunt in generationem ejus, ut subaudiatur, ferrae, Et 
hine error exortus est, quod verbum Hebraicum BARURA, 
quod Aq. et Theod. electwun, Sym. mundum interpretatus 
est, LXX legerunt BADUBA." 


—Car. III. 18.] 


10.pb2*^ wb-na "ny vhwvb cuyo 
M35. — E regionibus trans flumina Aethio- 
piae supplices meos, filiam (congregationem) 
dispersorum meorum, adducent quasi fertum 
meum.  O'. éx mepárov morauàv Ailwnías 
X mpocóé£ouat év. Gieomappuévois nov 4". (alia 
exempl. zpocóéfoua. Tro)s lkereóovrás ue Tàv 
Ó.eorapuévov!?) otcovat Óvaías uo. — 2). mépa- 
cv Toraudüv Ai0womías ixerefovrá ue, rékva 
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TÀv ÓLeckopmicuévav bm éuoD €véykomoi Ó!pov 
époí.? 


18. Ty375 "233. Maestos propter solennitates. — Ali- 
ter: Hemotos a festis. O'. às év juépa éop- 
Tfs. 'A. Translatos . .* 
YU. Erant. Of. ojaí.  ' A. ot! 


Cap. III. 14. xájpvcae, — Óoyarep 4 'TepoveaAáp. 
19. —Àéye xópios 4.' . 





. 
vt 


1 Verba jerepipéra desunt in Codd. III, XII, 26, 49, 
aliis, et Syro-hex., qui in marg. affert: Jj. 239.2 Vwao x 
* eS». 3? Sic Codd. 22 (sub X), 36, 51 (corr. perà 
pro pe), 62 (cum mposBéxopa:), 86 (idem), 95 (cum perà pro 
n*), alii. 33 Theodoret. M Hieron.: * Nugae, sive, 
ut Aq. interpretatus est, (rans/atos. ... Id quod diximus 
^ugas, sciamus in Hebraeo ipsum Latinum esse sermonem, 


stes; GoOgle 


et propterea a nobis ita ut in Hebraeo erat, positum, ut 
nosse possimus linguam Hebraicam omnium linguarum 
esse matricem." !55 Idem: ** Miror autem Aquilam et 
LXX...in eo loco ubi diximus: Congregabo quia ex te 
erant, pro erant interpretari voluisse vae, sive ol, quod 
semper Àq. non pro plangendo, sed pro vocando et incla- 
mando ponit." 1* Syro-hex. 


HAGGAI. 


CarPvT I. 


1. ArT"m3. 
yaíov.! 
ÉTTWTY DWIB. Praefectum Judaeae. | O'. ék $v- 
Afjs'loóóa. Ol Xourot- syyobpevov 'Ioóóa.? 
4. O'3'DD.  Contabulatis. | O'. koiNooráÓuow.  ' A. 
ópodopévois? 
Ua mam.  0'.6 8? olkos juóv (alia exempl. 
obros*). 
8. ODWN3IT. — Et afferte..— O'. kal kóyare.. " AAM- 
Aos* kai olaare (s. olore). 
9. 307 NOTI WÜM. — Quae deserta est. 
éerly 4 £pypos.? 
10. opoy . O.Vacat. Alia exempl. ém' airfjs." 


11. 333.  Siccitatem. —O'. Boudaíav. OL Xourot- 
£npacíay? 


O'. év xeipl 'Ayyatov,. 2. à 'Ay- 


O'. X 


Car. I. ! Nobil. '"Theodoret.: rà 86, év xepl Ayyaíov 
ToU mpodjrov, &  'Ayyalov vorjmapev. ? Nobil. * Idem. 
Cf. Hex. ad 3 Reg. vi. 9. Hieron.: **Zn domibus laque- 
atis, sive, u& LXX interpretati sunt, xodoeráÓuos, id est, 
concavis." Pro xodocráfuos Syro-hex. Jana o, .obductis, 
posuit. S. Cyril. in XII Proph. p. 630 B: xoderáópovs 0 
oikovs dgoiv, b» áp al dXuai, ffrow tàv. Óvp&v ol araOpol, eupo 
Suikodatrowro, mepiopvrrórvro» olpal mov rekróvo» abroUs, kal rà 
dró *ye ijs abàv eirexvlas éyyaparróvra» SaiddA para. * Sic 
Comp., Ald. (cum pov otros), Codd. III, XII, 22, 23, 26, 
alii, et Syro-hex. ^ 5 Post £óXa add. «ai oleare Ald. (cum 
otcere), Codd. 22, 36, 51, 62, 68 (ut. Ald.), alii. $ Sic 
Syro-hex. "Vocula écri» hodie legitur in libris omnibus 
praeter Codd. 87* (cum pére pro éori»), 310. 7 Verba 
én' abris post dvé£ev infert Syro-hex.; post rà éxjópus abris 
Codd. 22, 36, 51, alii. * In fine v. 1o ad (rà éx$.) 
airs é$' ipàs Cod. 86 in marg. affert: A. é$' ópás £npacía; 
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18. i TWm mmouoes. In legatione Jovae. Of. 
(3X) O. év éyyéXois kvpíov? — Alia exempl. év 
dmocToAj kvpíov.! 


Cap. I. 1. —Aéyov: elmóv 4, 12. — ék duAfs 


'Toéía 4. — 14. — mavrós 4. 


Car. II. 


4 (Hebr. 3. "MUT C222 "D. Quis inter vos 
superstes est ? — O'. rís €£ uóv (aliud exempl. 
add. xaraVeAeuipévos!). 

6(5).t29DNY3 Eoo "mp ws "omen 
O"YOD. Quoad verbum quod pepigi vobis- 
cum, cum egrederemini ez Aegypto. — O'. Vacet. 
Alia exempl. ràv Aóyov 8v ówe0Éugv ópiy év 
TQ éeA0eiv Duds dmà Alyómrov? 


ubi vocem £zpacía &d 31 pertinere probabiliter conjecit 
Sehleusner. in NVov. Thes. 8. v. Cf. Hex. ad Zeph. ii. 14. 
In Cod. 106 supra pouaíay alia manus scripsit avj$pna» 
(dvvüpíay). Denique Hieron.: *Pro siccitate LXX  yuá- 
xaipa», id. est, gladéwm, transtulerunt; sed et in Hebraico 
iribus literis Bcriptum reperi, HETH, RES, BETH, quod si 
HAREB legimus, gladiwm sonat; si OREB, xavceva [cf. Hex. 
ad Psal. xxxi. 4. Jesai. xxxi. 40], quod nos transtulimus 
&iccttatem, licet melius in wrentem ventum transferri poa- 
Sit" ^ ? Haec, év dyyéAois «., desunt in Codd. XII, 26, 49, 
aliis, e& Syro-hex., qui ea in marg. sub nomine Theodo- 
tionis affert. ?? Sic Codd. 22, 36, 51, alii, qui post r$ 
Aag juxta Hebraeum inferunt Aéyo». 1 Syro-hex., 
qui ad v. 12 notat: '*-- Hic obelus non positus erat in 
Hexaplis." 

Car. II. ' Syro-hex. .4 2A? (c-2-130 c.1:6, invitis 
libris Graecis. ? Sic Ald., Codd. 40 (sine ipi), 68, 87*, 


[Ca». II. 6 (5)—23 (22).] 


6 (5). wevrobs, O'. 0apseire. Alia exempl. add. 
kal u) $ofeícÓe. 


14 (13). to). Pollutus cadavere. .O'. ue- 
pia uévos [dká0apros] éri yvx.^ 

15 (14). O'. —£yexev rày Aqupárov abràv rày ÓpÜpi- 
vày, ódvynÜfcovra: dmà mpocórrov Tóvav (alia 
exempl. movzpiày5) abráv, kal éueire €y mró- 
Aaug éAéyxovra. (alia exempl. éAéyxovras?) 4? 

28 (a2). CY neo prn "rYTOUED. Et per- 


alii. Syro-hex. in marg. «e.a hen? vo Ji Sons 
* epe ee «9beoo (ARAS ,. Alia est lectio Codd. 
22 (cum éx rjs Aly), 36, 51, aliorum: xal ó Aóyos pov bv 
8. opi», é£eAOóvrov üpv éx yrc Alyomrov; alia unius Cod. 23: 
X6 Aóyos bv avveÜéuz» opi». é£epxopévow e£. Alyómrov. Mitto 
quisquilias Complutenses: ró j5jpa $ B8nka mpós bpác év r$ 
é£eXÓi» Üpás éx yrs Alyimrov. * Sic Codd. 623, 86, 147. 
* Vocem dxáfapros reprobant Comp. (cum peuapupé»os, ut 
Codd. II, III, XII, alii, Ald., Codd. 22, 23, 5t, alii. 
Hieron.: ómmundus in anima. | Syro-hex. ecens0? e6. 
La-92.2. 5 Sie Comp., Ald., Codd. 22, 23, 42, alii, 
Hieron. Syro-hex. morppías (Jh-a-.29). 9 Sic Codd. II, 
III, 22, 26, 36, alii, Hieron, Syro-hex. * Sic sub 
obelo Syro-hex., qui perperam pingit: évexe» — rà» Agpyuá- 
re»—4éAMéyxorras 4. Hieron.: ^Et hoc quod dicitur: Propter 
munera eorum matutina, dolebunt a facie malitiarum sua- 


«y Google 
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dam robur regnorum gentium. —O'. 3X xal 
óAo0peóco (s. é£oAo0peóco) Óóvapw BaciXéov 
Ty éÜyày 45 

23 (22). YT. O'.xal karaBfjcovrai, Aliter: O'. kai 
ávaBfcovrai, Oi Xorrof kal karafifjaovra? 


Cap. II. 10. — xal eipfjvgv vy 5s eis mepiroínow 
mavrl TQ krí(ovru 4. 17. — kpiüfs 4. — kpi0fs 4. 
Ig. ToU — évvárov 4 uvós (fort. ToU évvárov — u- 
vós 4). 22. —TÓv ro ZaXa0jA 4. — kal rijv Ó- 
Aaccav kal T))v £npáv 4.9 


vwm, et odera&is 4n portis arguentes, nec in Hebraeo, 
nec apud alios interpretes invenitur." S. Cyril. in XII 
Proph. p. 646 A: TaUrá $ac: ure v)» 'EBpaiav £xBocw, ure 
pip ro)s érépove épusrevràs i) «imei» !) «lBévar mA)y avufatyovaav 
€xorra Bualreras rois rpoXaBova Ti)» €vvouav. * Hieron. : 
* [In LXX minus habet, Conteram fortitudinem regni gen- 
tium."  Versiculus deest in Comp., Codd. 130, 311, et 
Bub aster. legitur in Codd. 22, 238, quorum uterque é£oo- 
6peóco (ut et Codd. III, XII, 26, 36, alii) et SaeiMos 
dóvà» habet. Syro-hex. pingit: -- (sic) xai é£oAofpeóco 8. 
Bacdéor 4 rày &Üvày, ? * In textu Cod. Jes. [ex corr., 
teste Parsonsio] legitur, xa! dva8gcovra: [sic Codd. III, 22, 
26, 51, alii]; ad marg. vero: Oi Xowro(* karaBfjrovrai." — 
Montef. !? Syro-hex. Idem ad v. a1 pro éx Sevrépov 
(n9?) pingit: Fealile-- jh-ns;, ubi vim obeli non 
intelligo. 


ZACHARIAS. 


CaPvr I. 


1.7»2*37|3. O'. ràv ro? Bapaxíov. 
s, n^ay rm DS. 


E.Támmos.! 


Q'. 3C Méye kópios. rà 


Svváuceov 43 
nra rm "DM.  O'. Méya kópios X rv 
Svváueov 4.5 
6. vrbbyns. O*. kai karà rà érirgóeópara c)uàv 
(OG. óuàv*). 
13. O'. obres. ' A. Z.. ócairos^ 


YMM. OX. jg. 


8. DOTT P3. Inter myrtos. 
(alia exempl. ràv óo") ópéov. 


Tüv uvpciwedvay.? 


D'P^ÜD. —Fusci. O'. kal qyapol, kal mew. 
Alia exempl. xa? sow(Ao.? — ' A. £avOo(. 
9. Y m. Ot. kópie. ' A. kipié pov. O, doi. 


0. opiy? 
O'. dvauécov ràv 


pP OT 


Car. I. ! Cod. 86. Scholium esse videtur, ad Addo, 
avum Zachariae, pertinens. ? Sic cum aster. Syro-hex. 
Clausula abest a Codd. 36, 40, 49, aliis. ? Syro-hex. 
Pro ráv Ovápeov, quod deest, in Codd. 130, 239, 311, ma»- 
roxpáírep habent Codd. III, XII, 26, 40, alii. Mox v. 4 
in fine add. marvroxpárep Codd. 22, 36, 42, alii, et Syro- 
hex.; sed hic punctis supra et infra positis reprobat. 
* Syro-hex. * (aao .l. Bic in textu (bis) Codd. III, 
XII, 26 (semel), 51, alii. 5 [dem: €1e»o oo .«o .j. 
* Idem. Sic in textu Codd. III, 26, 51, alii. * Bic 
Ald., Codd. III, XII, 26, 4o, alii, Hieron., qui in Hebraeo 
non haberi dwos fatetur. 9 Theodoret.: ol 8é mepi ró» 
'Ax, kal p. kal pupciweóyag rà "P mpocryopeikagw. — Cod. 86 
&d xarackev in marg. affert: à. nvpowedrov. ? Sic 
Comp. (post, non ante, xal cdi Codd. 23, 87*, alii, 
Hieron. Syro-hex, qui |o ace 9, vereicolores, vertit. 


; Google 


16. 7. Et funiculus mensorius.  O'. kai uérpov 
(A. za»vó»,  O. ewaprioy!?). 


19 (Hebr. ii. 2). "27 qoo bs. O'. mpàs 
3X rüv dyyeXoy 4 rày XaXobvra.? 
obo. O*. XX xal ' IepovcaAM jp 4. 


21 (ii. 4). wA2C*. — O'. xal éfíAÓocav. 
empl. ka? elajA0ov.15 


Alia ex- 


Cap. I. 2. — ueyáAgv 4. 4. — roD elaakobcaí 
pov 4. 6. XC (potius —) év mveóparí nov 4. 16, 
17. éri 'IepoveaA))p €ri. kal ele mpis u$ — ó dyye- 


Aos ó AaAGv év épo( 4&* dváxpaye. 19. —- kópie 4.1 


Car. II. 
4 (Hebr. 8). ^yxr bu. 


O'. mpàs Tàv veavíav. (alia 
exempl. veavíokov!). 


" Qod. 86. — !! Syro-hex. esos] .. * exa ous 4. 
" dem: e] dos .l e]hoaao .. Ad Aq. cf. Hex. ad 
Psal. xviii. 4. Jerem. xxxi. 39. 7 Sic Syro-hex. Verba 
asterisco notata leguntur in libris omnibus et Hieron. 
M Tdem. Haec desunt in Codd. XII, 26, 42,aliis. — !'5 Sic 
Codd. III, XII, 26, 40, alii, et Syro-hex. qui in marg. 
affert: xal é£zAÓov. 1* Syro-hex. Ad vv. 16, 17 cum 
Hebraea sonent: émi'lepovcaAjp. éri dvaxpaye, pingendum 
videtur: —- xai elre — é» épo( 4. In Ed. Rom. £r: bis legi- 
tur, sed posterius r« ante dváxpaye damnant Codd. II, III, 
XII, 22, 23, 26, alii Hieron. LXX vertit: super Jeru- 
salem. Adhuc clama; &d cujus normam Graeca sua con- 
formavit Comp. 

Car, II. !Sic Codd. 22, 36, 51, ali. Syro-hex. in 
textu js xs. lex habet; in marg. autem: lo. 


* AQ. 


[Ca». II. 4 (8)- IV. 2.] 


4 (8), Ime. 
O'. karakápros. 


Sicut regiones planae (rus apertum). 
Alia exempl. xaráxaprros.? 


Z. érexíoros. — O. eis mAáros? 


9 (13). curTS. Servientibus sibi. — O'. rois 
SovAeDovauv (s. GovAe/caciv*) aProis. Alia ex- 
empl. roís ekvAeóovaiy abrobs. 

10 (14). "33. Jubila. O'. réprrov. "AXXos" xaípe* 
11 (15). vb». Et adjungent se. O'. kal kara- 
$eífovrai, | " AANos". kai mpoareÜjcovrai" 

12 (16) "T2. Et eliget. — O'. kal alperiet,. " AM- 
Aos kai éxMé£erau? 

13 (17). W^T2 QVTUO. — Ez habitaculo sancto suo. 
O'. ék vedeAàv  Ayíov abroU. "AAXAos éÉx 
karowjceos áyías avro0. 


Car. III. 
1. Yotrm. | O'. kai ó &áfoXos. Oi Xourot xal 
Zaráy.! 
2. Toc os. O'. mpàüs róv Qí£foXov (' A. riv dvri- 
xe(uevov?). 


* Sic Comp.,, Ald., Codd. XII (ex corr.), 36, 4o, alii, 
Hieron., invito Syro nostro, qui vertit: Jj)9 lo. 4.5. 
* Cod. 86. Hieron. Hebraea vertit: absque muro. ^ *8Sic 
Comp., Codd. 1II, 26, 40, alii, Hieron., Syro-hex. 5 Sic 
Codd. 62 (cum a?rois), 86, 130 (cum exvAevcacv), alii, et 
Syro-hex. in marg. * Sic Justin. M. p. 382, et Euseb. 
in Dem. Évang. p. 252 (in enarrando, non in citando). 
? Justin. M. ibid., qui mox affert: xai &covraí po: (pro airà) 
elc Aaà», xal karagkgvócc (pro —ceovaw) év uécq cov, kal yvó- 
corra: (pro éncyvóoy) órt kópws rà» Bvvápeov (pro murroxpárap) 
dmécraAké (pro éfam.) ue mpós c. * Justin. M. ibid. 
? Bic Cod. 86 in textu, ex alio videlicet interprete. 

Car. III. ! Ood. 86. Syro-hex. € « o .l um d. 
? Syro-hex. «doa? pao? 6o ./. Cf Hex. ad Gen. 
xxvi. 21. Psal. cviii. 6. ? Idem: 'A. ut ante. 2.6. 
üvrueipeve. (lS o eg p--2) Cf. Hex. ad Job. i. 6. 
* Cod. 86 (cum épvsnuévos)). Accurate concinit, Syro-hex. 
Jas uuo e. os e eg23o? jo? lo. ex "aM? 4. 
*.Jjas e poe? je? 324 9X ej. * Sic Ald., 
Codd. 22, 36, 49, alii, fortasse ex duplici versione. Hie- 
ron.: * Pro cidari in Hebraeo legimus SANIPH, quae snitra 
& plerisque dicitur." * Cod. 86. * Syro-hex. in 

TOM. II. 
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2.]o€&7. .O'. &4foxe. 


TY 


dvrueipeye.? 
tho Uy mM Dm NÜDDL. Nonne Mic est titio 
ereptus ez igne? — Of. ook (6o) robro às ÓaAos 


' A. 6 drrueluevos, | 2), O. 


éfeomaopuévos ék mvpós; 'A. uüjr. obxl obros 

ÓaA)s éppvouévos dmó mvpós; 2. ovx ópás 
ajróv ds ÓaXv éfnpuévov éx mupós;* 

D. F23 (bis). Tiaram. O'.xí(üapw. Alia exempl. 


pírpav kal kíBapuy.s 


8. Db "D3N. Homines portenti (portento similes). 
Of. dvópes reparoakómoi, 'A..Téparos, 2... 


Oavuacroí? Schol. (?) exploratores" 


9. i735 PTW3B7.  QCoelabo coelaturam ejus. O'. 
ópócco BóÜpov. 'A. &ayAóQo dvo(ypara a- 
Ts.  Z. yNXóyo yàp Tiv yAvdàhv avrov. 
Aliter: Z.0.. v yAvj3v. airs? 


Car. IV. 
2. mows-by. In capite ejus. O'. érávo abrífjs. 
Z. érl kedaM)v (airs)! 
nio mpg nu TT)NÜ. ^ Septena infun- 


marg. sine nom. € |iaiso (non, ut exscripsit Norberg., 
Ja2Xas, quae vox nulla est; nec, quae Bernsteinii erat 
conjectura, JLas156, Aarioli, augures) ; quod Graece sonat 
meipátovres (1 "Thess. iii. 5 in Pesch.), 8. repacra. Scholium 
est, ut videtur, ad reparoaxóro: spectans, quod epitheton de 
lis qui signa et ostenta, videre cupiebant exposuit, S. Cyril. 
in XII Proph. p. 677 D: Teparoexómovs ye uj» abrojs óvo- 
pá(eu rovrécriw, del oyueia (nroüvras ópüy, kal rày fepároy édue- 
pévovs" dice yáp mos del rovobróv dori rà rGv 'IovOaíov €6vos. 
Cf. Matth. xvi. r. Mar. viii. rz, ubi diserte ponitur, mepá- 
(ovres abróv. Neque aliter locutionem 'Hebraeam, "Z2M 
DPÍD, intellexit Calmetus apud Kohler Der Weissagunget 
Sacharjas, p. 125: * Ce sont des gens, qui veulent des 
prodiges, e£ qui ne se laissent persuader qu'à force de 
miracles." * Cod. 86 (cum scriptura dvóygara). Syro- 
hex. affert: € o S2$ Lz2M9 Jo) aX, .). Paulo aliter 
Hieron.: * Quod enim Hebraice scriptum est, MAPHATE 
PHETHKEE, Áq. interpretatus est, &uryA Oye dvorypa abris, id 
est, sculpam apertwram. ejus." * Syro-hex. .l .a». 
*o35? laxa. Hieron. in continuatione: * Theod. 
et Sym., sculpam sculptwram ejus." 
Car. IV. ! Cod. 86. 
6» 
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[Ca». IV. 4— 


dibula lucernis. O'. kal érrà érapvarpí(óes (A. ' 11. win». Of. xai éf e)ovópov M av- 


émippurai, 2. émixvrfjpes?) rois Aóxvois.. "A. 
Z2). O. érrà (xal énrá) . .? 
4. VN. O'. kópie. A. Z. kípié pov. — O. dboxi^ 
T. DONO JaNITDW. — Lapidem primarium. | O'. 
Tüv A(0ov rs kAgpovouías (A. ràv mporeó- 
O. ràv mpórov"). 
Fo Wr ]qm PÜNUD. Cum clamoribus: Gratia! 
gratia illi! 


Z. rüy dkpov. 


ovTa. 


O'. laórgyra xápvros xápirra. a9- 


Tüs. 'À. éficónet xápiros ..*.— Z2. mpg xápw 
avrje!  O.. karámavois, karámavois air? 


10. xp Db v3 "D "9. Nam quis spreverit 
Q'. &ór. cís 
Z. vís yàp 


diem parvorum  (initiorum)? 
é£ovóévocev «is fjpuépas pukpás; 
dÉnvréÓuoe r)v juépa» rà» pixpáv;? 
oT ]JaNZUIWS. — Pondus stanni (perpen- 
diculum). .O'. ràv Aíüov ràv kaccirépwov 
(A. xaccirépov, 25. rüv xeyepucpévov (8. dmoxeya- 
purpévov, 8. Baxexopwpévoy).  O. dpiÓpov 19). 

Lum WY. O*. óo0aAuo. 
ó$ÜaAuoi kvpíov.!! 


Alia exempl. 


* Cod. 86 (cum scriptura érmijvro(). * Syro-hex. ad 
praecedens imáwe abris affert: e |s.m .l .um .). Idem 
in textu: xal émrà ém. rois émrà ., quae lectio est in solo 
Comp. * Syro-hex. ewop) A esa? oco cuo d. 
Idem ad «ópi (v. 5) affert: € «203 .L. 5 Cod. 86. 
Syro-hex. affert: «Jh se,-o .l «Jh cA cor. cun 44. 
* Cod. 86. Syro-hex. affert: 'A. éfwóce« xápw (joa 
Jle-2——32»), nomine é&wóce pro verbo male habito. 
7 Cod. 86 affert: 2. mpàs xdpw abrob; Syro-hex. autem: Z. 
mwpós concessionem abris (6.3 jiscea lo). Ubi non 
erediderim Syrum nostrum aliter quam in Graeco legisse, 
sed Jic. (& cà, xapí(ecda ; cf. White ad Act. Apost. 
viii. 16, qui tamen de forma Peal ejusdem verbi egregie 
fallitur), non Jas. 4, posuisse, ut. locutionem, mpàs xápw 
ros, aptius exprimeret. Cf. Hex. ad Prov. v. 3. 5 Syro- 
hex. *àX. Jis jJhs-2 .l. Minus bene Cod. 86: 6. 
karámavgie avry. ? Syro-hex. b PL 9-30 uo. 
*]$e x1? loc. Cf Hex. ad Psal exxii. 4. Cant. 
Cant.viii. i. ^ !? Syro-hex. *jas;99? co .« *]asls ./. 
*hnzns:.lL. Hieron: * Lapis autem iste, id est, massa, 
qui apud Hebraeos ABDIL scribitur, id est, stanneus, érvpo- 
Aeyeiras dmoxyopifev, id est, separans et secernens, ut .. 





ríjs 4? 
12,t99W] 3380 ivo: vw) 7 OUR 
2m Dmoyn. Qui (rami) sunt ad latus 
duarum narium (canalium) aurearum, effunden- 
Ot. 
ol éy rais xepal ràv Oo uv£orüpev (Z. émi- 
xvTüjpov. 
xeóvrov, kal émavayóvrov Tàs émapvorpíOas 


lium de se aurum (oleum purissimum). 
O. u»pá»!?) rüv xpvcóv Tàv Émi- 


Tàs xpvcás. Z2. ol dvà xeipa rà» Óbo émi- 


, ^ ^ - » P4 , » 
xvrüpev (rv xpvcàv) rà» ékkevobvrov dd 
éavráy . .* 


14. WJYNT^34 "RU. Duo filii olei (oleo uncti). 
Q'. oi 8o viol rfjs miórnros ( A. ariNmvÓTTOS. 


Z. éAaíov, .O. Aaympórnros!*). 


Car. V. 
1.Tmy nbxo num) TIMTND. Et vidi; et ecce! 
volumen volans. O'. kai eióoy, kal i&o0 Ópé- 
vavov ('A. O. &i$0épa.  Z. keaMs!) meró- 


uevov.  'À. 0... 0.$0épa  meropéyr. | Z. kl 
eov às eAgpa merópevoy? 


stannum mixta et adulterata inter se per ignem metalla 
dissociat." Unde conjecerit aliquis, Symmachum rà» Aio» 
róv dmoywpí(ovra (lai3$ «o) posuisse. "Theodotionis lec- 
tionem Juses Middeld. vertit separationis, distributionis, 
qui sensus vereor ne commentitius sit. ? Sie Comp. 
(cum oi à$6.), Ald., Codd. III (cum eleiv xvpíov pro xvupíov 
eiciv), XII (ut  Comp.), 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. 
5 Sic Cod. II, teste Maio, et sine aster. Codd. 22, 36, alii, 
Syro-hex. ? Syro-hex. * Ji ass 1 e oso Lus. 
M Cod. 86. !5 Hieron.: * Zsti sunt duo filii olei, ut Sym. 
voluit; sive erüs»órgros, u& interpretatus est Aq., id est, 
&plendoris; vel mrgros, hoc. est, pinguedinis, ut verterunt 
LXX; aut Aaumpórgros, id est, claritatis, ut Theod. trans- 
tulit." Ad Aquilam cf. Hex. ad Hos. ii. 22. 

Car. V. ! Hieron.: * Cerno volumen volans, quod He- 
braice dicitur MEGELLA, et ab Aq. et Theod. versum est 
&ubóépa, & Sym. xejaAis, id est, capitulum." — ? Syro-hex. 
*ecb? Eon» Q2) Mao. *e-bt Eslco |l. 
Ad Aquilam Syriacum J.sh.o, &i3Aior, pro Graeco &ufjóépay 
positum, neminem morabitur. Symmachi vero duplex 
affertur lectio; nam aliud est xejaAis (a5), aliud eua 
(lozo). Cf. Hex. ad Psal. xxxix. 8. Jerem. xxxvi. 2, 14. 


—Car. VI. 12.] 


9. TIDND. — Ezeecratio. O'. dpá. 'A. O. ócas- 


TOS. 2. ol ópkoi? 

Ug3.  Evacuabitwr (exterminabitur). O'. ékàt- 
knÜÓ5cerai, — Zl. Óóíikgv ódoei* 

17153 (in posteriore loco). Sicut illud. —O'. Va- 


cat. 


5. NYC DNMYPO UO.  Quidaam est hoc quod 
exit ? — O'. 7 (alia exempl. ví 729) éxmopevó- 
pevov TobUro. 


6. TD'NÜ.  Ephah. | O'. rà uérpov. | Z. r0 oii? 


CXV DN. Hic est adspectus eorum. —O'. 
abro !? dÓwía abrày. 2. mpüs Tobro dro- 


Alia exempl. ées Óavárov.* 


BAérrovoi? 


8. FIM qot. Et projecit eam. — O'. xai &ppi- 
rev a?ríj» (O. cavrip?). 

9. ITT'OTY *b2223 C'D22. lae sicut alae ciconiae. 
O'. mrépvyas (alia exempl. add. às zrépvyas!?) 
éromos (' A. Z.. O. époóio0!!) 


* Syro-hex. *Jhs5exo .e. 9 làoo oo. .j. 
86 (cum 8ócp). Syro-hex. hs Jio? un. 5 Sic 
Comp., Codd. III, XII, 22 (cum éx 6.), 26, 36, alii, Hieron., 
Syro-hex. * Sic Comp., Codd. 22, 36, 46, alii, Syro-hex. 
' Cod. 86. Syro-hex. (hic et v. 8): e(Y&1) .-90o .u». 
* Cod. 86. Hieron.: * Juxta Hebraeos, Aic est oculus, id 
est, ostensio omnium peccatorum ... quod Hebraice dicitur 
ENAM, et, scribitur per AIN, JOD, NUN, MEM; sive iniquitas 
eorum, quae si per VAU literam scripta esset, recte lege- 
retur oNAM, ut LXX putaverunt." ? Hieron.: * Vel 
juxta Theodotionem, ipsa se projicit, et abscondit in me- 
. dium amphorae, ducitque super se pondus gravissimum 
plumbi, ut obturatum os habeat, et ultra se jactare non 
possit." "Unde Montef. insuper affert: O'. rà» Aío» ro 
poMBov. O. pondus [eraÓpíov1] plumbi; quae lectio valde 
incerta est. 1? Sic Comp., Ald., Codd. III, 22, 23, 26, 
alii, Hieron., Syro-hex. " Qod. 86. Syro-hex. .u» .f. 
€ (€PcoAIOY) ]?o3o$ .l. (In textu ad J,2,2* idem in 
marg. appinxit: €IIOIIOC. Of. Hex. ad Psal. ci.7.) Hie- 
ron.: * Et habebant alas, juxta Hebraicum AsrDA, quod 
Àq., Sym. et Theod. Aerodionem, soli LX X upupam trans- 
tulerunt." Cf. Hex. ad Job. xxxix. 13. 

Car. VI. ' Syro-hex. (cum indice ad Jysezee, vapoi, 


male appicto): €J|o&-e .l .ue. Cf. Prov. xxiii. 29 in. 
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Car. VI. 
3. D"TYX3.  Maculis (albis) conspersi. | O'. row(Aot. 
Z. O. soubyoi.! 
OWN.  Hobusti. Aliter: rubri? —O'. qrapof. 


' A. kaprepoí. 

4. 3M.  O'. kópie XC OLT". pov 4.4 

7. D"'ONIT. — O'. kal ol. yapot ( A. mvppoi. — 2-. 
avreaQryuévo. (8. ajodeykro). — OQ. loxvpot?). 

njjo WÜp2"1. — Et quaesiverunt ire. —O'. kai 
éméBAemov (alia exempl. kal é(jrovv, kal éné- 
BXerov?) To TopeócoÓo:. 

10.7»Y T Dt rwaio nup "uon. — 45 Hel. 
dai, a Tobia, et a Jedaia. . O'. rapà ràv dp- 
xóvrov, kal mapkà Tüv xpncíuev ab/rís, kai 
Tapà Tày émeyvokórov ojrüv. Alia exempl. 
X mapà ' EX9acl, kal mapà 'T'off(ov, kai rapà 
Aióelov"  ' A. mapà 'OAXóà, kai mapà "Tofía, 
kai mapà 'I6éa.? 

12.TY23. Germen. O'. 
Z. BAáornua? 


dvaroMj. 'AÀ. áva$vi. 


LXX et Syro-hex. 3 Sic Abulwalides, Kimchius, alii; 
quasi DN idem sit quod ]^Dn, quod de rubro colore 
éfvrépe ponitur Jesai. lxiii. 1. In contrariam partem 
S. Cyril, in XII Proph. p. 701 E: 'loréoy 8 óri xol 5j rà» 
"EBpalov €kBocis, kal €repou 8 rues. rà». dÀAov épugvevràv, dyri 
ToU Yrapoi reOcíkact rà lo'xvpot. 5 Hieron.: * Pro fortibus, 
quos Áq. xparepoie (al. kaprepoós ; cf. ad Cap. xii. 5), LXX 
Vrapovs transtulerunt, in Hebraico scriptum est AMASIM. 
Et quaedam exemplaria male habent mvppo?s, confundentia 
colorum differentias et regnorum." Lectio svppoi pro 
vapoi non habetur in libris hodiernis. * Syro-hex. in 
textu. 5 Idem: .l ej, .4 eLace&om .j. 
*j|;h- X Ls. Ad Sym. cf'Hex. ad Exod. xxviii. 25. 
Intelligo, quibus lumbi constricti erant, confirmandi causa. 
* Sic Codd. 22, 36, 51, alii — Syro-hex. in marg. * 4350. 
Mox ro mopevecÓa: deest in Codd. 36, 51, aliis, Hieron., 
et Syro-hex. " Codd. 22, 238 (uterque sub X), 36, 
51, 62, alii, post émey». abri» inferunt: sapà 'EAàaei (s. 
"EMal), kai rapà Tofilov (s. ToBiov), xai rapà Aldeov (s. "Idelov, 
8. 'Idéov, 8. AlBecíov). 9? Cod. 86. Syro-hex. affert: 'A. 
Z. 0. xai rapà '18éa (Je e»). Cf. ad v. 14. ? Cod. 
86, qui pingit dva$óy. (Ad formam dradv) cf. Lobeck. ad 
Phryn. p. 497.) Hieron.: *Qui idcirco oriens, id est, 
dyaroX), vel dvaqir (sic), sive SAdorgpa, nuncupatur, id est, 
6P2 
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13.^ym b»"crD num MY. O". Vacat. "AM- 
Aos* kdi avràs olebopdea TÓP side kvpíov. 1? 

"TT. Splendorem. O'. dperv. | (' A.) émido£é- 
Tyra. "AAXos- eimpémreiay. " AMNos* ó6£ay 

14. myro reateos con. Helem et Tobiae 

et Jedaiae. | O'. rois bmropévovot, kal rois xp- 

cíuoig ajrfjs, kal Toís éreyvokósiw abTfv. 'A. 

OQ. rà 'EXip, xai r$ Tofía, xai r$ "18g. 
évóm»ua, xai rà. Tofía, kal rà 'I8&.? 

Cap. VI. 5. —ó AaAóv £y épo( 4&5 

ToU —'Ioccótk 4 rob iepéos rob ueyáXov.* 


Zi. r$ ópàvr. 


11. 'I9co0 


Car. VII. 
3. W37. — Separando me (abstinendo a cibo et 
potu.) | O". rà &yíacua (alia exempl. add. 7) 
vgeaTeóco!). '* À. 00. diopipuévoy? 


ov» ;T33 TT. His quot annis! — O'. (5 ikavà 
Éérg. "AAAos $8p (s. ibov) móca €? 


"e : 
. 


germen, quia ex se repente succrescet, et ex radice sua in 
similitudinem germinis pullulabit." S. Cyril. in XII Proph. 
p. 705 À: rà & draroX) ràv 'EBpaíov 7) &kBoats rà roi BAacri- 
paros óvógar kareojug»e. Idem p. 707 B: obire xal páBBos 
xai BAácrgpa pév abrós, fjyovv dva) (sic pro d$vj edidit 
P. E. Pusey) xal dvaroAy juéis 8€ bm  abrQ  BeBAaorikape». 
Y Syro-hex. in marg. jac? oXa2oX luas eoo. 
Praeter libros Graecos clausula desideratur in Hieron., et 
versionibus Syr. et Arab. 1?! Hieron.: *Ipse quoque 
portabit gloriam ...quae Hebraice mop, et ab alio (scil. 
Aquila, coll. Hex. ad Psal. xliv. 4. oiii. r. Ezech. vii. 7] ér«- 
So£órns, ab alio ebmpéreia, ab alio dperj, ab alio 8ó£a scribitur." 
S. Cyril. ibid. p. 705 À: Ajyera: 86 xal dper)», rovréerw, 
eUmpéneuav, fjrou Óófav ék8eBókaat yàp oUros ol &repoi ràv épug- 
»vrüv. — " Syro-hex. e Xo Jogo RJ .1 4. 
*Loexe Lebe hbhaX. Jl: 95M a. Pro 
nbnb Sym. interpretatus est phb. Hieron.: ** Hebraei 
Ansniam, Azariam, et Misael de captivitate venientes 
aurum et argentum in munera templi, et coronas ponti- 
ficis ac ducis attulisse commemorant; et quem supra non 
dixerat Zen, id est, gratiam, Danielem venisse cum mu- 
nere, et idcirco Zelem positum pro Holdai, ut ex inter- 
pretatione nominis quod dicitur somn?wm, ostendatur in 
captivitate positum Danielem, et tres pueros, regalis somnii 
mysteria cognovisse." ? Syro-hex. M Idem: 
J25 eo leo 9:10? — co «aa*. Cum in Hebraeo 
legatur P'1yi12, fortasse pingendum * o$31c2? X. 
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5. aca "vorm. Quinto et septima (mense). 
O*. év rais méumrrais 1?) &y rais éBü6paus. "A. 
Z.. O. év rQ méumTO xal év TQ éBoópo.* 

11. nna. Z. O. àyo».* 

nmnb. Of, mapadpovobvra. 

Z.. ávvrórakroy, |. dne? 

14. DYYDNT. — Et dispersi eos. O'. kal éxBaA& 
ajros (alia exempl. add. às év Aaa"). 


Humerum. | O', vórov. 


Refractarium. 


Car. VIII. 
5. patr. | O'. iv rais mAaréías ajrfs (alia 
exempl. avrà»). 
7. UC MÜ3D. Occasus solis. O'. Óveuáv (alia 
exempl. add. :jAíov?). 


10. Nb. O' ox ferai. — Alia exempl. ojx 
3v3 
16. DEUDA DW. O'.3X dXíj0eav 4 xai kpípa.* 

Car. VIL. ! Sic Codd. 22, 36, 51 (cum «i pro $), 62, 
alii, et Theodoret. (qui mox xafór: émoípca habent) Ex- 
planatio est, ut videtur, rei quam LXX obscuram fecerant, 
mire ponendo (ei) eleeAAv6ev $3e pro Hebraeo 7122N7, num 
Jlebo; simul responai divini in v. 5 prolati ratione habita. 
? Syro-hex. e Las £9? eo .). Cf. Hex. ad Psal. exxxi. 18. 
* Syro-hex. in marg. affert: * Ja. |o Jo, lectionem 
e versione Syra vulgari petitum. * Syro-hex. .l .» .4. 
e|2a2o Lana». Sic in textu Codd. 22, 36, 
51, alii. 5]Idem: e)9h.o .l .ao. * Idem: .uo. 
*oac-a diese J .] «oes haso J. ' Sic Codd. 
36, 49, 62, alii. Lectio aut ex Hebraeo, aut ex alio inter- 
prete, fortasse Symmacho, assumpta. 

Car. VIII. ! Sic Syro-hex, qui paulo ante ai mà. r&v 
móAeum» habet. Idem in marg.: airs. ? Sie Codd. 62, 
86, 147, invito Syro-hex. 3 Sic Codd. 22, 36, 42, alii, 
qui mox o)x imipxev, et, oo 2» eipjvr habent. S. Cyril. in 
XII Proph. p. 719 E: 'H ráv 'Efpaiev &xüociws oUx ds émi 
péAÀovros kaipoU mrowirat ToUs Aóyovs, xpóvov 0é riÓgat róv mapo- 
xnkóra . . . olx ]jv elc dvqow . . . obx bmpxe . . . oUx 7j» elppn . .. 
xdi éfaméoreQa (rbvwy), Hieron: *LXX ad futurum 
tempus omnia retulerunt, sed melius ad praeteritum, ut 
in Hebraico habetur, et expositionis veritas approbebit." 
* Syro-hex. Prior vox abest à Comp., Codd. XII, 22, 
26, 36, alii. Mox post eippwxó» add. xai Bíkaxo» Comp., 
Codd. 36, 49, alii, Hieron., reclamantibus Hebraeo et Syro- 
hex. 


—Car. IX. 6.] 


17. D?YDW. Malum. 


"DM)D "ww now-o5-DM. — O*. ratra mrávra 
* 6. à4 éníanca.? 

19. y"a5cT Cow) "w"onms Dim Cww2y] o 
vrOoyn3 em. Jejunium quarti mensis, et 
jejunium quinti, et jejunium septimi, et jejunium 
decimi. .O'. vgoreía 1) rerpàs, kal vgoreía 1) 
TéuTT), kal vgareía 1j éfóóum, kal vgoreía 
7j óexár. 


Ilévres: ^ 7))v kaxíav.5 


' A. Z. O. vgoreía ? roU. reráprov, 
kai jj ToU TÉumTov, kal 7j ToU éBOópov, kal 1) 
ToU Óekárov. 

21.1 ^mN-bM nn "OUm. Hobiotores unius 
(urbis) ad alteram. —O'. karoikobvres mévre 


TóAes eis uíav mÓNw. Alia exempl. xaroi- 


Koüvres uíav els uíav — móNwy 4&8 
To nao. 


Tropevónevoi?). 


O". mopevÓGpev (alia exempl. add. 


Cap. VIII. 19. — xai ebópavÓfjacc0c 4,0 


Car. IX. 


1. 37 NUDO.  Efatum verbi. 
' A. dppa. píparos.! 


O'. Agupa Aóyov. 


* Hieron.: * EaaA, quod omnes voce consona xaxía», id 
est, malitiam, interpretati sunt." ^ * Syro-bex. in textu: 
hene eso lx t29—5 eo, ubi post c5 
excidisse videtur $. "' Cod. 42.  Theodoret. : 'Ioréor &€ 
6s ol dÀÀor épusvevral, "Ax, dupl, kal OcoÀ,, xal Xóp., ob T)Y 
rerpába Xéye, kal méumry», kal éB8ópyv, xal Bexárg» VoTeveu, 
dXÀà vgoréíav &jacav avujóvos ol rpéis, jj rob reráprov, al 7) 
Tro) mépmrov, x.r.é. Syrus noster affert: eo .l .uo .j. 
* x? 65 jJjacas: o5 Loss; * Sic Syro- 
hex., et sine obelo Ald., Codd. 22 (sine uía» in priore loco), 
45, 62, alii. Hieron.: qui habitant civitates in una civi- 
tate. * Sic Ald., Codd. 22, 36, 45, alii, et Syro-hex. 
1? Syro-hex. 

Car. IX. ! Syro-hex. *]s& a M9? (dpya) | 2.522 .. 
Hieron.: * Omnis haec visio, sive pondus et onus verbi 
Domini, ut interpretatus est Aquila" ^ * Sic Ald., Codd. 
22, 40, 42, alii, et Hieron. * Syro-hex. € 4$,? l o ud. 
Hieron.: * Et est ordo verborum: Assumptio verbi Do- 
müni, acuti in peccatores, mollis in justos.  ADRACH 
quippe hoc resonat, ex duobus integris nomen composi- 
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1. TYT1 YON23. I» terra Hadrach. ; 
Zeópáx (alia exempl 'Aópéx?). 'A. X. 
"Aüpáx 3 

Annon pom. — Et Damascus est locus quo se 
demittat (effatum). — .O'. «ad AapuaokoÜ Óvoía 
avToU. 'AÀ. kal év AauackQ dvámavois av- 


Tob Á 


2. rry "& mcba3m norm. Sedet Hamatà, 
quae contermina est ei, Tyrus et Sidon. O'. 
xal [év] 'Hyuà0 év rois ópíois ajrfs, lópos 
kal 2uó0óv. 'A. kaíye 'HpàÓ ópio0erífjoerai 
éy arf... Z.éri kal év ' HpàÓ rfj ópopobog, 
kal 'T'épo kal ZióGyi.5 

TT22H. — Sapiens est. .O'. éfpóvgcav. 
écópusay.* 

4. TINPYP.— Occupabit eam. — O^. kAnpovouijaet a- 
Tos (alia exempl. azr/jv"). 

Um. — Et percutiet, | O'. kal mará£e (alia ex- 
empl. xará£ei?). 


* AANOS* 


9.T702.  Ezspectatio ejus. Of. éml TQ mapa- 
TrÓuaTi. a)ríjs, Alia exempl. dzà 7íjs éXmíóos 
ajTíjs.? 

6. WD. Spurius (peregrinus). 
' A. Z.. O. pap(íjp.' 


Q', dAXoyeveis. 





ium; AD, acutum, RACH, molle tenerwmque significans; et 
non, ut male & quibusdam legitur, Sedrach." Hieronymi 
interpretationem, a magistro suo Judaico haud dubie ac- 
ceptam, miramur Aquilae ingenio non se probasse, qui in 
inscriptione Psalmorum LV—LIX Hebraeum DRE3D in 
duas particulas resolvit, quas per ramewós réAeos Graecas 
fecit. * Theodoret. In textu pro 6vsía, dvémavos est 
in Codd. 40, 198. Cod. 86 in marg. pingit: dréraveis abroi 
&mpérea. (Num forte &ampéneia pertineat ad ' TY, aliter 
scriptum T1, &arpéreá cov? Cf. Hex. ad Psal. xxviii. 4. 
xliv. 4. ciii. 2.) 5 Cod. 86 (ex quo Waltonus male 
exscripsit ópioreÓjsera:). "'heodoret.: jj xarà ro$s Aowrovs 
épugvevràs, xai év "HuàÓ Tj ópopovog avrj. (In textu év 
reprobant Comp., Codd. III, XII, 26, 4o, alii, Hieron., 
Syro-hex.) * Cod. 86 in marg.: 8r. écóirsa» (sic). 
* Sie Comp., Codd. III, XII, 26, 106, alii, Hieron., et 
Syro-hex. in marg. * Sie Codd. III, XII (ex corr.), 
36, 40, alii, et Syro-hex. ? Sie Comp., Codd. III, XII, 
26, 40, &lii, Hieron., Syro-hex. (qui in marg. émi r$ rap. 
abris habet). ? Syro-hex. eek .A um .). Cf. 
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8. "3V'3 TT2XD. — Contra. exercitum (s. Stationem), 
contra transeuntem. — O'. áváergua Tob p) 


Oiamopeben ai, — Z. koNiov eTpare(as mapá- 
yovros,! 

9. *y"7. Vociferare. O'. kípvaae. " AXNos" dMÁ- 
Aa£oy.!? 


nih wyrby werby x25 oy mu. 
Est ille, mitis, e. vectus super asino, el. super 
pullo nato asinarum. O'. asrüs mpais, kal 
émigefBgkàs éml imo(éyiv kal mov véov. 
'A. abrüs mpabDs, kal émifeBnkàs éml Óvov, 
kal TAov vloü óváóev. 2. a$rós TToX0s, 
kai émifleBnkàs érl Üvov, kal áXov viv óvá- 


os. 


Üvov, kal màAov viàv Óvov. 


O. adràs érakobov, kal émieBgkàs éri 

E'. a?ràs Troxós, 
kal émiBefmkàs. érl bmo(éyiov, kal màXov viàv 
Üvoy,? 

10. 220» ev. oo ib evib. otbe Sm 
YOW^DDN^7TP. Et loquetur pacem gentibus; 
et dominatio ejus erit a mari usque ad mare, 
et a fluvio usque ad extrema terrae. | O'. xal 
mAfjÜos kal eipíjvn €& €0vàv: kal karáp£e: $0á- 
Tov (alia exempl. add. émrà 0aAácons!* fos 
0aXáces, kal (alia exempl. add. d7!5) srora- 
Làv ÓwkBoXàs (alia exempl. évs. óiexBoA Gy!) 
yhis. 
kal jj é£ovaía abro ámà ÜaAácons fos Oa- 
Aácens, kal dmó morauày Éos mepárov Tíjs 


'Á. kal AaXfáce cipüvmv Tois €Üveoc 


Hex. ad Deut. xxiii, 1o. ! Cod. 86. B Justin. M. 
p. 245: dAdAafo», kjpvcce, ex duplici interpretatione. Idem 
mox: 7£e (pro fpxyera:) coi Oixaws xal có(o» avrós, kal 
frpaüs, kal mrroxàs, émiB. él bmo(. kal sáXor Óvov. 93 Ori- 
gen. in Matth. xxi. 5 (Opp. T. III, p. 742): Xp) & xa 
ToUro elüévai, Óri srévre mepirvxóvres éküóaeas To? Zaxapíov, rapà 
pév fois O' x, r.£. Cod. 86 affert: Z. óvov xai m&Aor vlàv 
óvábos. M Sie Codd. 22, 36, 40, alii, et Syro-hex. 
155 Sie Ald., Codd. 22 (cum dmà rá» m.), 36, 40, alii. 
1* Sic Codd. 22 (cum £s &vxBoAàs 1), 36, 40, ali. — Euseb. 
in Dem. Evang. pp. 55, 407, 455 locum sic citat: xal mos 
«lpzvs é£ dÜvàr" xai karáp£ec ámà Ó. &os Ó., kal dmrà srorauyày &i* 
éxBoXày (s. &&' éeBoAàs, s. els BvexBoAas) yrs. Y Euseb. in 
Dem. Evang. pp. 410 (cum dmà sorapoü €es mw. Ts olkov- 
péms), 458 (cum é» rois dóveci). Syro-hex. affert: ,j. 
les e o2? haeo Jonx s. Jana. anco 
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yfs" Of Xourof. kal XaMjoet elpájvgv rois 
€0yeci ...'5 'O'Efpaios kal ámó morauáv 
éos rày Tepárov Tífs yfjs.? 

12. TWIMT VYDN. Vincii spei (sperantes liber- 
tatem). .O'. Geor. Tfs ovvayoyts ('À. vi 
bmouovjs. 2». mijs éxitos ??), 

183.» Tourby « Contra filios tuos, Javan. C. 
érl 7à rékva. rày ' EXMjvov. (A. Z2. (nl) vois 
vlobs roUs "EXMwxo)s (8. rà réxva rà 'EAAgwud).  O. 
"Iaováy?!), 

15.07 "DW. Et bibent, et strepent. — O'. xai 
ékmíovra. abroós (alia! exempl. rà alua ai 
rày*). 

ETaYo D'^2. Sicut anguli altaris. O'. ós 

' A. Z. O. às yovín . .B 

16. IR REIS. mm. O'. kópis ó «bs avràv. 
Alia exempl. kópios."* 


TYDOXIYO. — Attollentes se. O'. kvMovra, X. 


Ovciac piov. 


éraíporvrau.35 
17. Viv. — Mustum. | O'. olvos.. ' A. olyía. 
Car. X. 
2.3703.  Migraverunt. Of. éfnpávÓncav. Alia 


exempl. é£/jpÓgoav.! Z..énpávónsas. — O. ánijpar? 
U^. Pastor. O'. lacius. 'A. Z. O. noui? 


U 
^ 


éoraiX Lees (morané») Lo$os (300 Lx joe 
€ (ris olkovuévrs) Jh A2 c3 he. 15 Cod, 86. Euseb. 
ibid. p. 410: d»0' o) 6 'Ax. xal ol Aotrol épugvevral éxüeBóracv 
kai AaÀjce. elpwuv vois €Üveouv. 1 Euseb. in Psalmos, 
P. 571. * Syro-hex. «ineo? .o € Jh cuisse f. 
"dem: e qaa ,l e|o&s Ls a .. Ad Theo. 
cf. Hex. ad Ezech. xxvii. 19. 3 Sic Comp., Ald., Codd. 
III, XII, 22, 23, 26, alii, Hieron., Syro-hex. 55 Syro- 
hex. e Jles8a, v»! A uo .d. Cf. Hex. ad Psal. cxliii. 12. 
*! Sic Codd. III, XII, 26, 40, alii, Hieron., Syro-hex., qui 


in marg. habet: xópws ó O«ós abràv. ?*5 Cod. 86 (cum 
Scriptura émépovra:). * Hieron. Cf Hex. ad Hos. 


ii. 22. 

Car. X. ! Sic Comp., Codd. 36, 51, alii, et Syro-hex. 
(exa 311.4). ? Syro-hex. e ox ,l e oano «m 
5 Idem: €Ja2 .l cuo 4. 


—Ca»r. XI. 12.] 


4. 03D.  Ezactor. O'.ó é£eXasvav. ' A. elampác- 


g ov.* 


6. DmrorNb "wÜNS "NT. Et erunt quasi non 
rejecissem eos. — O'. kal Écovraa àv rpómrov ok 
dmeaTpeyráugv abroós. 2. kal écovrau às àv 

ei ui) ámocápunv abroós.5 


8. WZYUM. — Sibilabo. O'. equavá. A. 2. O. 


evpí£o.S 
11. WÜN. —Assyriae, | .O'. ' Accevpíov.  " AANog 
Bryparióvrov? 
Car. XI. 
9. ]!N3. — Superbia. O'. rà $póaypa. 'A. inep- 


$épea, — Z.. évbofacyós.! 

T. Wc (s. "oyisb) voy q20.  qdeirco miseras 

O*. eis Tj». Xavaaviriw.? 

nibo. Baculos. | O'. fáB6ovs. |" AXXos (0: 
exvráAas.? 

cb3h "neo Um cy) nw "nwb. 
Alterum vocavi Pulcritudinem, et alterum vocavi 
Funes. Of. riv [uiv] u(av éxáXeca. káAXos, 
kal r)v érépav éxáAeca oxoívicua. 'À. Tv 
uíav ékáAeaa, eimpéreiav, kal Tv érépav éká- 
Aeca oXoívioua, 2. Tv. uàv ékáAeaa, ebmpé- 
meav, Tv € [níav] éxéXeca aXoivio pa. 


ovium. 


LJ 
»* 





* Hieron.: * Ez ipso etiam omnis exactor simul, quod 
in Hebraico scriptum est NoaES, et Àq. interpretatus est 
elampáca av." 5 Theodoret. * Syro-hex. .) .a» 7 
* oc. ' Cod. 86 in marg. Aut etymologia est 
vocis 'AccUpw, quae tamen vulgo exponitur xarevÓivorres ; 
aut, quod magis nobis arridet, alius interpretis, fortasse 
Aquilae, versio. Cf. Hex. ad Prov. xiv. 15. 

Car. XI. ' Syro-hex. «Ja 2c» «o  e]lo o5 .j. 
Ad Aq. cf. Hex. ad Job. xxxvii 4. Jerem. l. 44. Ad 
Sym. cf. Hex. ad Psal. xlv. 4 (ubi évjofaeuós Nostro est 
JLei.h-as). xlvi 5. Rarior forma J'es.a. ponitur 
pro e&xÀea Sap. Salom. viii. 18 in Syro-hex. 3 Cf. ad 
v.1r. Hieron.: * Hoe quod LXX in extremo capitulo 
iranstulerunt: Éf£ pascam. oves occisionis im terra Cha- 
naan, non est in Hebraeo, et & nullo alio transfertur 
interpretum." * Hieron.: ** Duas sibi assumpsit virgas, 
Bive duas exvráAas, id est, baculos, qui Hebraice dicuntur 
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8. 073 b) "BQEM. — Et brevis (impatiens) factus 
est animus meus in eos. .O'. kal BapvvOf- 
erat ?) yvxfj gov ém abroís.  ' À. kal ékoXo- 
Báó0n 1 vvxf uov év ajrois. Z2. kal dAvyo- 
V$xuea év ajrois. O. kal aAryoróxnoev 7) 
Vvxá uov ém' aros. 

" noma DUbDY DX. Nam et anima eorum fas- 
lidiverat me. O'. kal yàp ai vrvyal avráv 
émopóovro (alia exempl. émopeóovro?) ém' éué. 
'A. katye dj Nyvy)) a?rày. émépkaoev év époí. 
Z.. kal?) Jyvyj) aéràv fjkuaccv &v épo(? 

10.5ni vus cyrnw "ópocnas now. Ei 
cepi baculum meum Pulcritudinem, et confregi 
eum. O'. kal Ajdrouas T)v oáfOov nov Tàv 
kaXijv. (Ot I". 7v ebmpémeiav?), kal ámroppisyo 

'A. kal &Aafov Tiv páBOov nov Tiv 

eimpémeiav, kal mepiékovya. ajríjv.? 


11. DR D'"Yo0n ]NXO (s. 2322) "y ]2 vom. 


avTív. 


Et cognoverunt sic miserae ovium quae observa- 
bant me. —O'. kal yvácovra. oi. Xavavatoi rà 
mpóBara rà $vAaccónevá poi. ' A... mrrox ol 


ToÜ Toiuvíov nov oi QvAaccópevol ue. 
12. "mn sb-ow. Si vero non, desistite. Of. 3) 
' A. Z. kal dày p), mavcacte.!! 
np» c'bo8 "ons (opm. — Et appende- 
runt mercedem meam triginta (siclos) argenti. 


ámeímraaóe. 


MACALOTH." * Euseb. in Dem. Evang. p. 482. Ad 
Sym. aut uía» delendum videtur, aut rj» pé» pía» in priore 
clausula legendum. 5 Idem ibid. p. 483. Cf. Hex. ad 
Jud. xvi. 16. Trium interpretum lectiones, sensu inter 
se non dispares, sic in unum contraxit Syrus noster: 'A. 
X. €. kal óMryoyróynsa ém' abroos (Go oS. amo lex). 
Cf. nos in Otio Norvic. p. 74. * Sie Ald., Codd. 68, 
87*, alii, Cf. Jon. i. rz, 13 in Cod. Alex. Alterum 
enarrat Theodoret.: O5pwBàs nov mpociAÓo» olov Bpuxó- 
pevot, kal vj» ép» Burávres adayjv. (Unde fortasse emacu- 
landus Suidas s. v.: 'Erepvópevos" $ovàv. — Corrigo doré», 
quae confusio usitatissima est.) 7 Euseb. ibid. p. 483. 
Ad Aquilam (quem imitatus est, Hieron., vertens, variavit) 
cf. nos in Hex. ad Amos ix. 13. * Syro-hex. .«,. 
*$)Jlo.]29 loz.2aX. ? Euseb. ibid. Y! Cod, 86, 
concinente Syro nostro: qao «X? Lies? La E 
* «bo eed)st— I Syro-hex. osos y Je o Lf. 





1026 


O'.' À. xal Écrgcav Tàv uioÜÓv nov rpiákovro, 
dpyvpeüs. 2. kal éeráÜpisav Tàv puo OÓv nov 
Tpiíkovra, &pyvpobs,!* 

18. 138. erro voi ow rym oim 
brrbym "mop: CM "ENT. Et dint Joa 
mihi: Projice illud ad figulum, magnificum 
illud pretium, quo aestimatus sum ab iis. O'. 
kal eime kÜpios Tp)s Ln€ káÜes avrog els TÓ 
xovevrüpiov, kal axévrouat (alia exempl. oxé- 
yai) el 8ókinóv. érriw, 8v Tpómov éQokipáoÓny 
brip ajrÀy. 'A. kal ebme kópios Tpüs né 
piov a/rà (s. abr0) mpüs rüv mAáoTQv. brmep- 
ueyéÓns. 5 Tig, fv éruujÜgv bjmàp avràv. 
Z. .. Birov avrà els Tó xovevrüjptor . . .* 

wwicrbw nm ma ink mot. O'. koi 
évéBaNov ("AXXos kal kaÜ5ka!5) abro)s cis 
Tüv olkoy kvpíov elg rà xovevrüjpiov. ' A. kal 
€ppiyra, avrà &v olko kvpíov Tpàs rüv mAáaTTtV. 
Z.. kal &ppiyra. abro. eis Tüv olkov kvpíov eis TÀ 
xovevrjptov.19 

14.TQDNGDW. — Fraternitatem. —O'. 7)» kará- | 

Alia exempl. rjv ó&ia0fjknv. | 

15. "^s U^. Pastoris stulti. O'. rowiévos ámei- | 
pov (Ot dÀXoi épumvevral: dópovos!*). | 


exea. 


. 
.e 
. 


1* Euseb. ibid. p. 479. — !! Sie Comp., Ald., Codd. III 
(add. a$rà), XIL, 22, 23 (ex corr. pro exéyoe), 26, alii, 
Hieron, Syro-hex. M Euseb. ibid. pp. 479, 480. 
Cod. 86 affert: 'A. ómepp. 5) ij, f)» éruu8ny. in! (sic) abr». 
Hieron.: * Projice illud ad statuarium, pro quo in He- 
braeo legitur JOSER, id est, róv sAáatqv, quem nos fictorem 
et figulwm possumus dicere." 355 Duplex interpretatio, 
xai xaÉnka xal évéBaXov, est in Codd. 6r, 62, 86, aliis. 
1^ Euseb. ibid. p. 481. Y Sic Ald., Codd. III (add. pov), 


XII, 22, 26, 36, alii, Hieron., Syro-hex. 1$ 'T'heodoret. 
9? Syro-hex. e.a $.l uo e sna d. 

Car. XIL '! Syro-hex. omae» .l.ue. —— ? Cod. 86, 
teste Cozza. Waltonus Aquilae tribuit. ? Hieron. : 


* Pro eo quod nos diximus, confortentur mihi, et LXX 
transtulerunt eópijsoue» éavrois, (nweniemus nobis, in He- 
braico scriptum ExMSA Li, quod Aq. transtulit, kaprépyaór 
pov, id est, conforta [ ^Y08] mihi." * Sic Comp., Codd. 
III, XII, 32, 23, 26, alii, Hieron. Syro-hex. 5 Sic 
Syro-hex., et sine aster. libri omnes. Án potius in initio 
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16.UTN'Y3H.  Pinguium. | O'. r&y éxNekráv. ' A. 


rü» móvev, — 2,, O, rà» mayéay.? 
Car. XII. 
]. 336p3. O' iv airà.  Z. O. iris aieo! 


9.» vi^D i-rooy- bs. Omnes qui levare 
voluerint eam lacerando se lacerabunt. | O'. 
más ó karamarÓv ajri)v éumaí(ov éuraíl£era:. 
O. (müs) à BacráQov .avrbv e mapacaónevos 
ápvxOfjo erai? 

5. "5 mon. Robur mihi. 
Toís. 'A. kaprépgaóv poi? 

6. coto3.  O". 
empl. vacat. 

8. DS TRE. — O^. XC kal ferai 4 à devis 

10. "zy vro) mp n ow esI. ir 
intuebuntur in me, quem confoderunt, et plan- 
gent super eo. .O'. kal émiBAéovraa mpàs ui, 
dv0' ày karapxfjcavro (' À. Z.. O. confizerunt*), 
kal kóNyovra. ém' abróv (alia exempl. é$' éav- 
ToUs"). 'A... cv d éfexévrnaav, kal kóqrov- 
Tai ajTÓv. | Z. .. ÉumpoaÓev émefexévrgaav, kai 
kóyyovra: abróv.  O. kal émgAéqyovraa mpàs ut 
els Óy. éfexévrnaav, kai kóqrovra, avróv.? 


O', eópüjcouev éav- 


'IepovcaAóu. In aliis ex- 


v. 8 pingendum: --xaj écra 41 * Hieron. ad Cap. 
xiii. 3. Idem ad h. l. notat: *Si legatur DACABRU, é£e- 
rérrycay, id est, compunzerunt, sive confixerunt, accipitur; 
sin autem contrario ordine, litteris commutatis, RACADU, 
ópyrcavro, id est, saltaverunt, intelligitur." Idem in Epist. 
LVII ad Pammach. (Opp. T. I, p. 311) memoriter, ut 
videtur, évepyzcavro allegat. Syrus noster e-a-2se poeuit, 
quod alias cum pvxropi(ew, éxpvkropiqew, karauonüo Oa: (Jerem. 
xxxviii. 19),et similibus commutatur. Lexicographi quoque 
Graeci cum respectu ad h.l. afferunt: Karepy7cavro' xare- 
xápnaav, &rai£ay (8. évérai£a»). ? Sic Comp., Codd. 22, 
23, 36, alii, et Syro-hex. (cum ém' abróv, s. éw' avró in 
marg.). ? Cod. 86. Syro-hex. affert: oo pA "i 
*o-0? 9o» eleX (ojos o .l *oüLopt; unde ad 
Theod. eis $v pro $» emaculavimus. Lectio eic $» éfexé- 
rca» (cf. Joan. xix. 37: Oyovra: els Óv éfexévrusav) pro dB 
&» xarepyjcavro habetur in Codd. 22, 36, 51, aliis; ean- 
demque alteri praemittunt Ald., Codd. 23 (qui postponit), 
26, 68, alii, S. Cyri. in XII Proph. p. 783 C novam 


Ca». XIII. 5.] 


10. voy (in posteriore loco). Of. Vacat. 'A.O. 


ér' avróy? 
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(alia exempl. o?kos!) Gtavoryópevos. ' À. QÀ&yr 


dvovyouévg. |. 2, O. my?) Qavovyoyuéyn? 


11. 'YTT7. Hadadrimmon. O'. do&vos,. Ot T". | 1. mb. O'. TQ oíko. Alia exempl. év 7Q oio? 


'ABaB(pepuáv).1? 


]'m- Dyp33. In campo Megiddon. O'. é& 
T0. ékkomrouévov (alia exempl. Mayeó- 
y !!), 

12.73b rüngun P).  Singulae familiae 
seorsim. O'. karà $vAàs dvAés. Alia ex- 


empl. add. $vÀjj kaÓ' éavri)v, kai al *yvvaikes 
ajrÓv ka0' éavrás.? 


14. 4b nheUn nho. O' $3» X4 


kaÓ' lavrfjv. 


Cap. XII. 4. — ravrokpárop 4.* 


Car. XIII. 


1.53 "MPO. Fons apertus. — O'. más rómos 


*Pe 

pericopam a verbis dvÓ' b» xarepx5savro incipit, notans: 
'H 'Efpaíew éxBosis dpx)w mowiras ToU mpokewuévov keipaAaíov 
Tó, kai émiAépyovra, mpós pé: Av o0 ovuaíve rjj àv O' mapa- 
0óc« re xal épuzveía. — 'EBpaio: péy yàp Óyovra: (1) $aciv dvri 
ToU émigAévyoyra ávri 6 roU. karopxijsayro, elc àv é£exévrgcav. 
(In scholio satis obscuro a Waltono e Cod. 86 exscripto, 
unum videmus, pro CKATABATOY (sic) legendum esse 
€KCIIACATE.) ? Syro-hex. eoo Ss, .1.).— Sic in 
textu Codd. 62, 86, 147. ? [dem: &$10$ .«,. Lectio 
6 'Ababpeuunàv est in Codd. 62 (cum Aidadp.), 86, 147, aliis. 
!' Sie Codd. 62, 86, 147, quorum integra lectio est, ós 
xomerós ó Adaüpeuuàv ó ép meüig M.  Duplicem versionem, 
és k. DoGvos év m. ékkomrouévov ó AB, ó éy me0ío M., venditat 
Cod. 22. ?? Sic Codd. III (cum $vXj) $vXj xaÓ' éavriy), 
XII, 26 (sine ai), 40, alii, et Syro-hex. 35 Sie Syro- 
hex., et sine aster. Comp., Codd. 86, 147, alii. M Syro- 
hex. Vox deest in Codd. 23, 49. 

Car. XIII. ! Sic Cod. 239, Syro-hex. ; sed hic in marg. 
habet rómos. * Cod. 86.  Theodoret.: oi 36 mepl ró» 
Zóppaxor, &arat, fgoir, dvotyouévg my) TQ olko A. S. Cyril. 
in XII Proph. p. 786 D: 'Ioréov &6 ór« rà. jyróv 'Efpaio 
má érépos ékBeÜdxagu' dyri yàp ToU, €crat müs rómos 8. 
qüca» (cecÜa. mmpyj» dvaBpjovsay &jmcav abroí. * Sic 
Comp., Codd. III, XII, 26, 40, alii, Hieron., et, Syro-hex., 
qui in marg. affert: ci» r$ ofkg (Jh... px). * Sic 
Codd. 62, 86, 147. Ambigue Syro-hex. laa. Hie- 

TOM. II. 


rry nwenb obe "ac os. E; habitan 
libus Jerusalem ad abluendum peccatum et 
impuritatem. | O'. 3X: kal rois karoioüauw ' Ie- 
povcaM)u eis T)v uerakívggiv (alia exempl. 
peroíkmsiv*) kai eis Tüv xopicpuóv (alia ex- 
empl. javruepóv*) 49. 'A. xal rois kaÜngé- 
vot$. €v 'IepoveaA)p, kal eis T?)v uerakívgauw, 
.Ty9yy?v els mepi- 
apapria piv kai els mrepippavriuauóv. 
3. VT? T. — Et. confodient eum. — O'. kal avymo- 
Gioloty a9róv.. ' A. Z. O. xài ékxeyrimovow abróy.? 


4. is? wo... O', kai p&ioovrai, — OLTY. ei ois 


10 


kai els Tàv pavricuóv? 2... 


éyBicovra:. 
5. *22N DTOTN "3» OW. O. X 6iór.. dyÓporros 
épya(ópevos T3)v yfjv €yó cip, 4. 


9 
ue 


ron. els rjv peraxivgow libere vertit, et àn transmutationen, 
unde Comp. suum fecit: xal é» rj peraMayj. 5 Sic 
Ald., Codd. III, 22, 23, 26, alii, Hieron. Syro-hex. Poni- 
tur pro i in locutione 713 *D, óBep favrwuoó, Num. 
xix. 9. * Haec asterisco signantur in Cod. Vat., teste 
Maio, et Syro-hex.; in Cod. XII autem et quatuor aliis 
non leguntur. Codd. 22, 23 (cuneolo ad finem v. 2 posito), 
238 pingunt: X r$ oike A. kal rois karowoÜctw— pavrw pór 4. 
* Cod. 86. "Illud autem peraxívysew ex LXX in Aquilam 
mendose inductum videtur."—JMontef. Paene suspicamur, 
lectionem eis rjv peraxívyow, sive Aquilae sit, sive LXX 
interpretum, non ad nuen5, sed ad m» pertinere, coll. 
LXX ad Esdr. ix. 11, necnon Hex. ad Lev. xv. 19; cui 
suppositioni aliquatenus favet copula, tum in suspecta 
Aquilae versione, tum in nonnullis rà» O' exemplaribus 
huic lectioni praemissa. * Cod. 86, ubi vitiose exa- 
ratum mepi ápapriouóy et mepi pavriauóv. Cf. Hex. ad Ezech. 
xliii. 20. ? Hieron.: * Pro eo quod nos diximus, con- 
figent eum, idem verbum est, in Hebraeo quod supra [Cap. 
xii. ro] DAcARU. Qua ergo ratione LXX interpretes ibi 
karopyr5cavro, id est, insultaverunt ... et hic cvumobwUcw 
transferre voluerunt, id est, compedient, cum et Aq. et 
Sym. et Theod. et ibi, et hic similiter verterint, con- 
Jicerunt?" —— " Syro-hex. * ea Ss Jo.«. — "Sie 
cum aster. Syro-hex. Clausula excidit in Comp., Codd. 
26, 49, aliis, et Hieron., ex homoeoteleuto, ut videtur. 
6Qq 


1028 

5. YQ. Einit me... O'. éyévvgoé ue. ' A. ta pe. 
Z. dpépé ue. O. e£ ue. 

6. T"T? P3. Inter manus tuas. O'. dvapécov àv 
xepàv cov (A. ro? ápov.. Z.O. àv duev 

cov??). 


7. yby UP 27D. Gladie, ezpergiscere contra 

O'. doujaía ('A. Z. uá- 
xaipa*), éfeyépÓgri éml ro)s moiwuévas (alia | 
exempl. rà» zoiuéva!5) nov. 

NYvoy 02-55. Et contra virum socium 

O'. kai éri dvópa moMr5v ov (alia 

' A. xd) éml dyBpa aóudvAÓóv 

O. «ai éri 


pastorem meum. 


meum. 


exempl. a?jro0!). 

Lov. 2. xal émi d»bpa roi AaoU nov. 
21T 
v. 


dvBpa mAÀmgaiov avrov. 
JE Dy'ps nYy"DeDM Un 
lorem, ut dispergantur oves. 


Percute pas- 
Q'. mará£fare 
To)s Toiuévas, kal ékamácare Trà mpópara. 
Alia exempl. mérafov Tü» Totuéva, kal Óia- 
ekopricÜÓ:jcovrau. Tà mpóBara.'? 


ovwirby us Dauvm. Et reducam manum 
meam super parvulos. O'. xal émáfo (alia 
exempl. émie7péyo?) Tjv xeipé nov émi ro0s 


a*. 


ZACHARIAS. 


'[Ca». XIII. 5— 


pikpoós (alia exempl. zoiuévas; alia, pikpods 
mouuévas??), 

7. owed 29.  QO'. Z. émi robs pikpoós.. ' A. émi 
To)s [vo.uévas] Bpaxeis. O. émi roDs veoré- 
povs.?! 

8. vr 53. O'. é» máog rfj yj. 
& Tfj "uépg ékeívp.? 

9. don Tm. O'. kópios à Ócós pov. Alia exempl. 
kópios 3X: el 4 ó Oeós ov. 


Alia exempl. 


Car. XIV. 


2. ryoxin. Vitiabuntur. 
Schol. korracÓfjcovra..! 
5. O"wr^à y"uv^3 "WwrW' (s ono») onon 
(s. omo») ono» Dww-bs. kr fugietis ad 
vallem (s. Et obsiruetur vallis) montium meo- 
rum; nam perlingetl vallis montium usque ad 
Azal; et fugielis (s. et obstruetur). .O'. xai 
$paxÓfjcera. (alia exempl. épópaxÓfjoerai?) 3 
$épay£ (alia exempl. ? ko:Aàs?) rà» Ópéaov 
pov, kai éykoAAmÜfjcerau dépayf ópéov Éos 
"Iacó8 (alia exempl. "AcafA*) xai épópax0£- 


O'. uo vvÓfjoovra:. 





" Syro-hex. € «toG A e eia o t edag .j. 


Graeca nostra lectiones Syriacas simplicissime reddunt; 
sed qua ratione cum Hebraeo concilianda sint non habe- 
mus dicere. Quod si ponamus Aquilam et Theodotionem 
pro Q'IN 'A34u, non dyÓporros, dedisse, tunc versiones eorum 
non multum abludent ab Hieronymiana: Nam Adam ez- 
emplum mewnm, ab adolescentia. mea. 15 Syro-hex. .4. 
* 9X2? Jio lu eje. In textu LXXvirali 
dpuev pro xepày venditant Codd. 22 (cum xepóv in marg.), 
36, 51, alii. M Hieron.: * Pro framea, quam LXX 
fou$aíav transtulerunt, in Hebraico AREB, apud Aq. et 
Sym. páxaipar, id. est, gladiwm, Sive mucronem, reperimus." 
15 Sie Comp., Codd. III, XII, 22 (sine pov), 26, 36, alii, 
Hieron., Syro-hex. 1* Sic Ald., Codd. III, XII, 22, 23, 
26, alii, Hieron., Syro-hex. Y Hieron.: ** Pro eo quod 
nos vertimus, super virwm cohaerentem mihi, id est, mpooxe- 
xoAÀAguévov uou ÁÀq. interpretatus est, ewper virum contri- 
bulem. meum, id est, eóujvAóv pov [Theodoret.: xa per 
ekeivoy xarà rà» éxeivov mroMeráv, 1) evudiAov, xarà ràv 'AxiAar]; 
Sym., super virum populi mei [Justin. M. p. 246: rov Aaov 
pov], quod Hebraice dicitur AMrTH1; LXX, super virum 


oigiize y Cao Ogle 


civem ejus; Theod., super virum procimum ejus: vAU in 
fine sermonis pro JoD legentes, quae literae sola inter se 
distant magnitudine." 15 Sic Comp. (cum &crxopmo1- 
voca»), Ald. (idem), Codd. IIT, XII, 22 (cum &ackopsr&ro), 
26, 36 (ut Comp.) alii, Justin. M., Hieron., Syro-hex. 
Praeterea in fine add. v5« soíuvgs Codd. III, 36, 42, alii. 
? Sie Codd. 22, 36, 51, alii, Syro-hex. (lu97). ^ * Prior 
lectio est in Comp., Ald., Codd. III, XII, 23, 26, 4o, aliis, 
Hieron., et Syro-hex. in marg.; posterior in Codd. 22, 36, 
42, aliis. *. Cod. 86. Syro-hex. affert: 6. »ewrípovs 
(AQ). X. éuolos rois O'. 9 Sic Comp., Ald., Codd. III, 
26, 49, alii, Hieron, Syro-hex. Duplex lectio, é» sf 5. 
dxeiyy é» mráoy vf yi, est in Codd. 22, 36, 40, aliis. 35 Sic 
Syro-hex. Hieron.: Dominus Deus meus es tu. 

Car. XIV. '$Sic in textu Cod. 233. Versio est, ut 
videtur, lectionis marginalis 722287, quam Masorethse, 
honestatis causa, pro obsceniore JU ubique substituerunt. 
? Sic Comp. (cum épópayjoera), Ald., Codd. III, XII, 22, 
23, 26, alii, Hieron. Syro-hex., necnon Euseb. in Dem. 
Evang. p. 290. * Sic Comp., Ald., Codd. III (sine 
artic.), 33, 26 (ut Comp.), alii, Euseb., Syro-hex. * Sic 


—Ca»r. XIV. 17.] 
cera — X. kai épópaxÓfjoerat (Of Xouroé: éu- 
$paxÓfcerai*) 3j ápay£ T&v Ópéev nov, kal 
ri. éyyiet fj Gápay£ Tüv ópéev mpis TO mapa- 
ke(uevov (A. mpàs 'AaéA. O. mpàs 'AafjA. 
Z. mpüs rÓ mapake(uevov?) xal éuópax01- 
cera! 

5. N33. O'. xal fj£e. 

6,7. ^p 0 mm-Nb wx Cv mm 
mTÓ vuv wen "eco mm : PINE? 
TNT zy-nyb mm nobis Di-Nb 
*h. Et futurum est die illo, ut non sit luz, 
sed splendida (sidera) contrahentur; eritque dies 
unus (singularis): is notus est Jovae; non dies 
neque noz erit; et futurum est ut tempore ves- 
pertino sit lux. —.O'. kal é&eras. éy. éxetvp Tfj 
juépg ovk farai dés, kal yróxo (D'Y) kal 
Tráyos (p DNBpY fera: uíav jpépav, kal 3) 
7?uépa. éxeívn yvoaT?) TQ kvpío, kal ovx T)uépa, 
kai o) vOf, kal mpüs ésmépav Écrai $às. 2. 
kai év Tfj juépag éke(vp o)k tara. às, dÀXÀ 
NOxos xal máyos fora píav duépav, fjris 
€yvecrat TQ kvpío, o9x 7)uépa o00$ vof, dAN 
écrat T0 Tpüs éamépav às? 


* AAAos*. xal mrapéora.9 
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8. mna. Et in hyeme. O'. 
"EBpaios 6v xeiuyi.' 
10. T2332 vos o» 3ÜD*.  Convertetur universa 


O'. kvxAGv (s. kvkAoOv) 


"AAAoS €ri- 


kal éy éap.. 'O 


terra sicut. planities. 
Tücav T)v yfjv, kal Tv Épnpov. 
oTpévei mca 7) yfj eis àpaBá.! 
coe 22 pne 7232. 4 Geba ad Rim- 
O'. árà T'aBé 
* AX- 
Aos* dmó lafa? Tob 'Peuuàv vórov 'lepov- 


mon ad austrum Jerusalem. 
fos 'Peupàv xarà vórov 'lepovaaMjg. 


cau. ? 
impr UaU" CUNm. E! elevabitur, et habi- 
O'. 'Payà à (alia exempl. xai 
Oi T*. 
.4 *"AAAos 
kal Papá, kal karoujoet é$. éavríjv. i5 
13. D'aWTO TTWYD. — Erit perturbatio. O'. 3 A. 
Z.. &erai 4 &xaracis. 
17. O33 mmm omoy Wo. 


O*. kal obroi: ékeívois mpooreO- 


tabit loco suo. 
byeO5jcera, kai!?) émi rómov pevei. 
kal DYyoÓrjcerat, xal xarownÉroera: . 


Et non super eos 
erit pluvia. 
covrai,  'A. 2. O. kal oix écarat ér' avro)s 
OuBpos (s. jerós)." 


xm »*e 





Comp., Ald., Codd. ITI, XTI, 26, 4o, alii, Hieron., Euseb., 
Syro-hex. (WS ka.».). "Tres posteriores post éujpax6reras 
continuant: Ó» rpómov évejpáyn mwpó mpocómov ro) cewpoU, 
quae lectio est in Comp., Ald., Codd. 22, 36, 42, aliis. 
5 Hieron.: * Pro eo quod nos diximus, fugietis, LXX et 
reliqui interpretes éudpaxÓroera, id est, obturabitur, sive 
veplebitur. transtulerunt." * Syvo-hex. lax .1 f. 
* oa, V»? o0 lex .e e**wasj. Hieron.: *Pro 
eo quod nos posuimus, quoniam conjungetur vallis mon- 
tiwm usque ad. proximum, pro proximo LXX Asael trans- 
tulerunt; Aq. ipsum verbum Hebraicum posuit ASEL 
per e brevem literam, Theod. per extensam; solus Sym. 
proximum interpretatus est, quem et nos secuti sumus." 
' Euseb. in Dem. Evang. p.290. Sic, nisi quod ér« non 
agnoscit, Syro-hex. .«Xa$ J$a-J* JLoo Lohomoo .«. 
* -ohoms0 ona, 3 09 laX Jiods Jo sozasc. 
* Sic in textu Ald., Codd. 36, 49 (uterque cum duplici 
lectione, xai £e kai mapécra:), 68, 87*, alii. Fortasse est 
Symmachi. ? Euseb. ibid. p. 292. Syro-hex. .«. 
"ime dm 1) Jje.o I? .]5ocs Joon J 9o |c2o 

Jo [3:24 J .J cS. t uoo Lc t» ]oo 


Google 


* Joc» Las «9J Jees Jy) JN. V S, Cyril. in 
XII Proph. p. 802 E: laréoy 8&, ór« dyri roi, év fapi, rà, éy 
xepóvi $no« rà» "EBpaíav 5) €x9ocis. ! Sie in textu 
Cod. 23. Est Theodotionis, ut videtur, coll. Hex. ad 
Jesai. xli. 19. li. 3. Jerem. xvii. 6. Amos vi. 14. P? Sic 
in textu Cod. 23, ubi tamen orov pro vórov mendose exa- 
ratum. Lectio roi 'P. pro &cs 'P. est in Syro-hex. B Sie 
Codd. 62,132. ^ '!* Syro-hex. * (x xllo pieillo .«,. 
Euseb. in Onomastico, p. 306: 'PaS«&é (sic: Hieron. Aa- 
male) 'AxóAas* vyro8joera..— Hieron.: *Quodque sequitur, 
Rhama, autem in loco suo permanebit, melius interpretatus 
est AÀq. et ceteri, qui posuerunt, exaltabitur." 35 Sic in 
textu Cod. 23. 16 Sic in textu Syro-hex., et sine X'A. X. 
Codd. 22, 36, alii. V Hieron.: * Pro eo quod LXX 
transtulerunt, et isti illis apponentur, in Hebraico scriptum 
est, ULO ALEHEM EJE GESEM, quod Aq. et Sym. et Theod. 
similiter interpretati sunt, e& non erit super eos imber." 
Graeca nostra (cum $eró;) in textum post mpoesreÓ5rovra 
iuferunt Ald. (sine xd et cum ém' avroi;), Codd. 36, 51, 
alii. Sed Aquilae saltem proculdubio vindicandum óppos, 
coll. Hex. ad Gen. vii. 12. Psal. Ixvii. 10. Prov. xxv. 23. 
6Qq2 
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20. nriba-oy «.— Super tintinnabulis. | O'. éri vüv 
xaAuwóv ( A. BuOóv. 2. mrepírarov asakiov!?). 


!* Hieron.: '* Verbum Hebraicum MESULOTH Àq. et Theod. 
Bv6» [nhwo] interpretati sunt, id est, profundum; Sym. 
mepimarovy ajoriov, id. est, éncessum wmbrosum. Soli LXX 
xaMvó», id est, frenum, transtulerunt... Quod cum ab 
Hebraeo quaererem quid significaret, ait mihi, non debere 
nos legere MESULOTH, sed MESALOTH, quod significat pha- 
leras equorum, et órnatum bellicum; et, excepto hoc loco, 


[Ca». XIV. 20, 21.) 


21.*2922.  Chananaeus. | O'. Xavavaios.  'A. 
peráBoAos.? 


in nullo penitus sanctarum Scripturarum volumine hoc 
verbum reperiri." P? Syro-hex. *jaN.acso .). Hie- 
ron.: * Pro Chananaeo Àq. interpretatus est mercatorem, 
quem et nos in hoc loco secuti sumus." Cf. Hex. ad 
Jesai. xxiii. 28. (Pro uerágoAos, quae lectio anonyma est, 
in marg. Cod. 86, Noster Ja X.aase posuit Jesai, xxiii. 
2, 3.) 





MALACHIAS. 


Carvr I. 


1. NED. Efatum. O'. Z.O. Mjpgpa. 'A. dpua.! 
bp. Malachiae. | O'. dyyéXov abrob. 'A. 
Z. 0. MaAaxíov? 
Q'. «- 0éa0e 07) éri ràs kapüías bpáv 4 
8. niinb. In domicilia. O'. eis óópara. 'A. 
eis ceipfjvas, | £. O. els dver(Bara.* 
6. U27M 733". | O'. kal óoüÀos rüv kópiov ajro0 
(alia exempl. add. $o8765jcera:*). 
UA. Qui contemnitis. | |O'. ol GavA(Qovres. 'A. 
é£ovóevobvres.? 
7. bui eno. Panem pollutum. | O'. dprovs 3u- 
eynuévovs (A. 2. O. ueuoNvapévovs?). 
WrboM3. — Polluimus te. 
Zz.0. époAivapey?) avos. 
NNT iTM3.  Contempta est. 
» 


^. 1ueyfjcaper (^A. 
O'.. ue ynuév 


Car.I. ' Hieron.: * Quid significet onus, id est, pondus, 
quod Hebraice MAs8A, et ab Aquila dpua dicitur; vel quid 
Ajppua, id est, assumptio, quod et LXX et ceteri interpretes 
transtulerunt, in aliis prophetis diximus." * Cod. 86. 
Hieron.: * Denique exceptis LXX, alii interpretes nomen 
Malachi, ita ut in Hebraeo legitur,transtulerunt." ^? Obe- 
lus est in Syro-hex. Hieron.: * LXX: Ponite super corda 
vestra. Hoc in Hebraico non habetur, sed puto de Ággaeo 
[i. 16] additum, in quo legimus: .Et nunc ponite super 
corda, vestra a die hac et supra." * Cod. 86. Syro- 
hex. affert: e Jh iossho Jh. .l ium. 5 Sie Ald. 
(cum o doB.) Codd. 22, 36, 51, 62, 68 (ut Ald.), alii, 
Hieron. et S. Chrysost. Opp. T. V, p. 467 A. Minus 
probabiliter Cod. 86 ad $efá(e in marg. pingit: A. $of7- 
Ojcera:. 9 Cod. 86. ' Jdem. Theodoret.: roi; 
qAwrynuévovs ol mepi rów "Ax. kal Zóp. nepoAvgpévovs fppmvev- 


kac», drri ro), oU xarà vóuov elpyacuévovs, dÀÀà mapavóuos 





(alia exempl. éfovóevepérm?) éori, — xai rà 
emiriÜéueva. éfovóevácare 4. 

8. T3D NUT. Of. el Adjyeraa mpósormóv aov. ' A. 
Z. (ei) óveemOfjoeras (r0 mpóoomóv cov). 

9. 323. | Ut propitius sit nobis. —.O'. kal &eij0nre 
ajroU. "AAXos fva &Aefjon Duás.? 

10. "ro "rereo) ovn? Sow oopoi co 
O23 Yeor! "bs OX. Utinam sit etiam 
inler vos qui claudat fores (templi), nec accen- 
datis altare meum frustra ! non delector vobis. 
Q'. &iórt kal év bpiv avykAewÜfcovrat Opa, 
kal ook dváxerat (potior scriptura dváqrere?) 
TÓ ÜvciacTüpióv nov Oepeár o)k éari pov Oé- 
Ana év ópiy. |. Z2. O. vís éarw év ópiv ó kAelov vàg 
Oípas, xai dvárrev rà Üvaiaarü)pióv pov Oepeáv; o) xpr(o 

yeyernpévovs, 9 Syro-hex. € o leu 4l. ? Sic 

Ald. (cum e£ovéevouévy), Codd. XII (sine écri), 22, 36, 42, 

alii, Hieron, Syro-hex. (L.mes). " Sie cum obelo 

Syro-hex. Hieron.: '*Quod autem sequitur: Et quae 

superposita sunt despexistis, obelo praenotavimus, quia 

in Hebraico non habetur, et de sequentibus [v. 12] addi- 
tum est." (Pro éfovSevócare alia lectio, é£ovBtvora, est in 

Ald. Codd. 68, 87*, aliis; alia, Bpópara éfovBevopéva, in 

Codd. III, XII, 26, 36, aliis.) " Cod. 86. — Est solius, 

ut videtur, Symmachi lectio; pro qua Aquilae tribueri- 

mus, ei dpi ró sp. cov. Cf. Hex. ad Gen. xix. 21. Job. 

xiii. ro. Mal. ii. 9. 3? Haec post xal 2. avrov inferunt 

Codd. 22, 36, 51, alii; ex duplici versione. 35 Sic Ald,,. 

Codd. 22, 26, 36, alii, et, Syro-hex. M Syro-hex. .«. 

AMaeoo Jl» S els o0 Lua woche) eas .l 

* S2 |l) aus J cape e? Lle»HSaex. Ad, 

Graeca nostra, oj xpj(e (8. xpeíay &yo; vid. Jesai. xiii. 17 
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13. nbn n. Et aegrum. | O'. kai rà Évo- 


Aoueva, 'AÀ. Z. xai rà dppocra.1 
ARE p 


14. DTWÜO. (Sacrificium) corruptum. | O'. &e$ap- | 


Z. O. éupopov.'* 


NOD. Venerandum. | O'.émi$avés. 'A. 2.0. 
érídofoy," 


pévov. 


Car. II. 
2."Y-0W.  O'. Aéye. — Alia exempl. etre! 
PTYSSOTTW. Maledictionem. | O'. riv karápav. 
' A. ()v) emárw? 
ErIÉUN DX. Quinetiam jam maledizi eis (bene- 
dictionibus). 
kal QackeÓ0áao Tiv e/Aoyíav bpàv, kal oük 


O'. kal karapícouoi abrív —- 


cera. ey bpiy 4? 

3."by vp "bm gene ojo Wà oun 
O21 v DO2*)B. Ecce! ego increpabo 
vobis semen (interdicam ei ne gerrminet), et 
spargam stercus in facies vestras, stercus fes- 
torum vestrorum. . O'. ióo0. éyà d$opí(e buiv 
Tür duoy ('AAAos TÓv amópov*), kal axoprió 
€yvarpoy (A. Z.. O. kómpov") émi à mpósoma 
)páw, €vvarpov éoprüv (alia exempl. éoprfjs?) 


in LXX et Syro-hex.) ópàv, cf. Hex. ad Eccles. xii. 1. 
Mox vv. 10, r1 sic leguntur apud Justin. M. p. 193: xa 
ràc Üvcias pr ob mpocOéyonas ék rà» xeipàv Üp&v.  Duri dvró 
draroAijs jAitov (oc Ovapárv rà Óv. nov 8. év rois €., kai év mr. . 
Ovaía mpoodépera, TQ. Óv. nov, kat Ó. x. Ór. ripárak T0. Óv.. pov 
év roic €., Aéye. küptos. 15 Syro-hex. (cum indice super 
xui rà xeM): eJle aco .ao .). Cf. Hex. ad Gen. 
xlvii 1. Ezech. xxxiv. 4. 15 Cod. 86.  Waltonus ex- 
scripsit: A. O., et sic, teste Parsonsio, Cod. 42. V Syro- 
hex. * oo jJ WU] A suo .). Cod. 86: "A. émiQoBor. 
Car. II. ! Syro-hex. in marg. sine nom. e ix6/. 
86. 
Deut. xxviii. 20. ? Hieron. pingit: E maledicam ei, 
-r et dissipabo benedictionem vestram ; et non. erit. vobis; 
notans: * Hoc quod scriptum, e£ dissipabo benedictionem 
' vestram, a LXX additum est, et in Hebraico non habetur." 
Syro-hex. vero: xal 8. rj» €i. ópàv, —- kai oUx Cora é» oiv 4, 
xul xarapácoua: abr». Nos, praeeunte Grabio, eomplexi- 
onem verborum, xai Buaxebáce — é» óyiv, quam reprobant 


? Cod. 


igtzeay Cao Ogle 


Hieron. Hebraeum vertit, egestatem. Cf. Hex. ad 
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i 
' 





[CA». I. 18— 

)uày, 'A. ióob éyà émwigà piv oiv TÓ 
Bpaxíovi, kal Xupijoo  kómpov émi mpócorra 
buy, kómpoy éopràv ouv." 
Up... 

4. von. O', mpàs ro)$ MAevíras ('A. X. O. 
Aevi). 


8. canoe». Fecistis ut laberentur. | .O'. kai 
z.0o. 


Zj. ibo) éyà émiripéo 


' A. kal éckavOaAóoare. 
kai éakavÓaAMcare,l? 


9. cropth, Et viles. |. O'. kal ámeppippuévovs (alia 
exempl. zapeuuévovs!!), 
rr na O*UB D'WÜM. E! accipitis facies (respi- 
citis personas) in lege. O'. dÀAà &AauBávere 
Tpócoma év vóug. — 2. . €Óvaermreio 0e mpóaora 
éy vópuo.? 


10.3595. — O'. sévrow ópáv (. O. dp&y'5). 

11.:Y7123.  Perfide egit. 
36érgoey.1* 

"2) ow-na oy. Et urorem duzit filiam 

dei peregrini. —O'. kal émerrjóevaev. els. Ócoüs 

dAAorpíovrs. 'À. xai &eye r)» Ovyarépa 6coU dr,AXe- 


rpuonévov, 24 kal foxe (8. éxrjcaro) viv Ovyarépa 
cob dmaXAorpiógeus. — O. kal £AaBe ri» Óvyarépa $À 
15 


1o 0evfcare. 


O'. éykareAeíd0n. ' A. 


£évov. 


Comp., Ald., Codd. 62, 68, alii, obelo jugulavimus. — * Cod, 
106 in textu: .róv vyópor; inter lineas autem ab alia manu: 
Vyov» (sic) rà» erópor. 5 Syro-hex. eds .l cuo 4. 
* Sie Codd. III, VIT, XII, 62, 86, alii, e& Syro-hex. in 
textu (cum éopráv in marg.). ' Theodoret. Cod. 86 
affert : 'A. ériripó pi» oov v Bp. 5 Syro-hex. Jo» .ao. 
* eno. I? Ke LJ. ? Idem: *oo2X Ll cun .4. 
9 Cod. 86. Theodoret. affert: 'A. Z. cekav9aMcare. Paulo 
aliter Syro-hex.: 3. xai éckavbaMcare (sob S-acolo). 6e. és 
ol O'. ? Sie Comp., Codd. XII, 62 (cum sapruérovs), 
86, alii. Hieron. dissolutos. Syro-hex. |;zase (—apa- 
Aeluuévovs Jesai. xxxv. 3). Praeterea in Codd. VII, 9r, 
97, &liis, reperitur sedia lectio mapeppiipévovs, quae non 
spernenda est. 35 'Theodoret. P Syro-hex. Clau- 
sulam, oixl rarj)p els sávrov óp&v, alteri, otyi Oeós. els €xrwev 
pás, postponunt Codd. IT, IIT, VII, XII, 22, 23, 26, alii, 
et Patres, reclamantibus Hieron. et Syro-hex. * Syro- 
hex eM .). Idem interpres proculdubio ad v. ro 
pro 7322, O'. éyxareMmere, áferjcopev posuit, 35 Syro- 


—Car. III. 8.] 


13, v0 DW Dy nios vo»n nx nsn 
-bw n*e Ty puo Dp con Dp? 
DgT y nnpos DNE. — Et hoc secun- 
dum "facitis: operiendo lacrymis altare Jovae, 
fletu et. gemitu, ita ut non amplius rationem 
habeat ferti, et. accipiat gratum (munus) e 
manu vestra. 
eire éxaAimrere Óákpvat TO ÜvoiaaTíjpiov kv- 


, ^ ? fF , 
O'. kal ra)ra à éyuícovv éroi- 


píov, kal kAavÓnQ kal crevayuQ ék kómov 
ér. d£vov. émiBAéyas els. Óvoíay, ?) AaBeiv 
*EBp. ov(o0. a- 
viU. Óccov. xeacovO. eua. eÜuac Bn. IIIIII. 
Bex. ovavaka. urmv. o. $evvo8. eX. aupava. 
' A. kai Trobro Ócó- 
Tepov émoweire ékaAómrere Óakpóo TÓ Üvoia- 


Oekrüv ék Tüy xeipày bpv ; 


ovAakeÓ. pacov. ueiónxep. 


eTüpiov, kAavÜuQ kal olpey?, dmà ToU p) 
elya. ér veüoat mpis T0 Ódpov, kal XaBeiv 
Z. xal Tabra 
Oe/repov émoietre, kaAimTovTes €v Óákpvoi T 


eUdok(av dmà xeipüs Duàv. 


ÓvciaaTüjpiov, kXaíovres kal oiuóoaovres, dm 
(s. mp) ToO 3) elvat Ér& veXovra mpós TÀ 
Oápov, kal óé£ac0a. rà e)Ooknuévoy dm x«eipàs 
bu&v.  O. kal robro Óeórepov érovjcare éxa- 
Aómrere Óáxpvoi TO ÓÜvaiaaTüptov, kXaíovres 
kal aévovres, dmà ToÜ pi) elyau. &ri mrpooeyyt- 


(ovra TÓ óXokabroua, kal Aafjeiy TéAeiov Éx 


s Te 
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xeipiv. Ópáy.1* 
15.3b mm wh ny "mecWU. — Et ose unus 
hoc fecit, cui modo residuum spiritus esset. 
O'. kal o? kaXàv (alia exempl. ka oók &AAos; 
alia, «ai ovk dAAos!") émoínoe; kai bmóNeiuua 
mvebparos aUToD (A. é» abrg. Z2. 8 &xaP9). 


Car. III. 


l. TYT T3535. Et purgabit viam. | O'.. kal. émi- 
BAéeras (A. oxXoAáce. | Z. dmosxeváce.  O. 
éroiuác«!). 06v. 


2. DW)323. Et sicut. smegma. — O'. kal ós mod 
(A. Bopí0?). 
cC"D335. Fullonum. | .O', mÀvvóvrov. |. E. yva- 
$éov5 
3.Ppn. Et eliquabit. O'. kal xee. "AXos 


kal QwAce.t 


5.3.  O'. poen Aórov. ' A. Z. O. mpoenAórov.5 

&DR L»ysp ow ^? oviow cT vapvi 
Wuyap moa DIYYOND. — 4m fraudabit homo 
Deum? Vos enim fraudatis me; et dicitis : 
In quo fraudavimus ie? — O'. ufjr. (alia ex- 
empl. e/9) mrepviet &vÓporros 0cóv; Óióri bueis 

mrepvíferé pe kal épeire (alia exempl. efmare"): 





hex. Lt.so .z * l5 cacrso Jo? JLas-x. Lose .j. 
al, | MERE aamoo.l e]jle;L5c2? Jo**? [| PEN 
* 12.9]. 1* Cod. 86, qui incipit: ZyóÀ. 6 'Ax(Aas" 
xai robro x. r.&; post Theodotionis autem lectionem voces 
Hebraieas Graecis literis uncialibus scriptes, et punctis 
distinctas, subjungit. Praeterea Syrus noster affert: 'A.z. 
xal roVro Oebrepo» (ei5! eb jtoo). X. ócre (8. oómip 
ro?) pi) (elvai) & (0l. m Lao). V Prior lectio est 
in Comp., Codd. IIT, XII (cum o? xdAAos 1), 22 (idem), 26, 
36, alii, Hieron., et Syro-hex. (lui? Joe Jo); posterior 


in Codd. VII (cum o? xai: 1), 23, 49, 106. 1? Syro- 
hex. *oX bal? .2 *$o5.j. 
Car. III. ! Cod. 86 affert: Z. oxoAd(e. | O. érowá(e. 


Paulo aliter Syrus: az&o .| . caso Luo eol LJ. 
Middeld. vertit: 'A. exoMáce (cf. LXX ad Psal. xlv. 11; 
Theod. ad Job. vi. 28). X. xarae«eváce. Sed 
Syr. -2-32 formae Aphel semper cum verbis quae re- 
movendi notionem continent, permutatur, ut sepiaupeiv, 


0. éroiiác et. 


Google 





doaipeicÓat, mapajépew, dmaXAárrew etc. Quocirca in hoc 
loco Symmacho non xaraexeváce, 8ed drmooxeváce: vindi- 
candum putamus, quod aliquando in Hexaplis pro Hebr. 
T3b, sequente 777, ponitur (e. g. 'A. O. ad Jesai. xl. 3; 
2. 0. ad Jesai. Ixii. 14); quodque notionem istius vocis 
(remotis quae temere disjecta, et impedimento sunt, purgare 
domum, viam etc.) accurate exprimit. ? Syro-hex. 4. 
*ha3)s. Hieron. ad Jerem. ii. 22: ** Si laveris te nitro, 
multiplicaveris tibi herbam Borith. Pro herba Borith, 
quam nos, ut in Hebraeo posita est, vertimus, LXX trans- 
tulerunt móa», ut significarent herbam fullonum, quae juxta 
ritum provinciae Palaestinae, in virentibus et humectis 
nascitur locis." Syro nostro moi h. l. est Jaaaso Ju n.s., 
radiz lavatoria. 3 Cod. 86. * Syro-hex. in marg. 
sine nom. 4S ,»5o. 5 Cod. Jes. * Sic Comp., Ald., 
Codd. III, XII, 22 (cum srepvi(e), 23, 26, alii, Hieron., 
Syro-hex. ? Sie Comp., Ald., Codd. III, XII (ex corr.), 
22, 26, alii, Hieron., Syro-hex. 
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' A. X. ui) ámoorepij- 
aet (A. Z. O. el ároerepjo i) dyÜpormos Ócóv ; 
6r. Óueis. dmoorepeiré ( A. Z.. O. dmoorepeiré?) 


, , 7 4. 
€v T(y. érrepvícayév ae ; 


2, 
pe kal etrare éy ví& dmeorepüocauév ae 


(A. Z. O. év ví dmeorepfjoanév oc); 


9. 35s VAT. — Populus totus. O'. T0 éros awvere- 
AécÓg. 'AÀ. Z. O. và £6vos. day? 

10. r"33 FYO "v n. — Et erit cibus in domo mea. 
O'. xai Éerai 3j Óapmay)) avrob év TQ oiko 
abToÜ. Alia exempl. kai écra« 4j Óapray?) &v 
Trois olkois buy. * 

N2 ANT. — Et probate me, quaeso. —O'. émi- 

erpéyare (alia exempl. émiépac0c!*) à. 
'A. O. (xà) Soupácare Mj ue. 2. (kal) metpá- 
care Ófj ue.5 

12. YET Y^M. Terra amoena. 
Schol. á£épacros.!? 


15. DYT.  Superbos. O'. dAXorpíovzs. 'A. 2. O. 
ireprárovs.!" 


O', y$ 0eXrrí. 


* Syro-hex. € Xa, J JA uuo d. * Idem: .«o .j. 
* veh? c, -L. Y Idem: Lise.» .l cu .j. 
* 425. ! Theodoret. Cod. 86 affert : 'A. ur. dro- 
crepyce: dyÜpemos Ó«óv;  Hieron.: '* Dominus respondit: 
Si affiget homo Dewm, quia vos configitis me ? Verbum 
Hebraicum quod scribitur RAJECBA LXX interpretati sunt, 
si supplantat; pro quo Àq. et Sym. et Theod. posuerunt, 
si fraudat ldem mox: * Hoc quod diximus HAJECBA 
lingua Syrorum [«.5.o] et Chaldaeorum [732] interpre- 
tatur, s? affiget; unde et nos ante annos plurimos ita ver- 
timus ... &d mysterium Dominicae passionis, in qua homines 
erucifixerunt Deum ...scripta referentes." 1? Syro- 
hex. in textu: rà $6vos (in marg. £ros)) ewwereAécÓn; in 
marg. autem: € la ox .l.z .j. Cod. 23 in textu: 
Tà fros ámav cvwereégÓn. — Hieron.: * Pro gente, quae in 
Hebraico scribitur AGGo1, annum LXX interpretati sunt, 
fros pro €6vos." 35 Sic Comp., Ald. (cum els rois otxovs), 
23, 49, alii, Hieron., Syro-hex. M Sic Codd. II (teste 
Maio in Corrigendis) XII (cum émwxépare), 239, Syro- 
hex. (a14514, pro quo Middeld. frustra tentat. e191). 
!5 Syro-hex. woo wolas .u *'*w5o wo]las .l .j. 
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[Ca». III. 9—IV. 5.] 


15. ovjoN XXT23. — Tentaverunt Deum. — Of. xai 
dvréorgsav TQ ÓÜeQ.  'A. éboxipacavy rà» Óeóv. 
Zi. O. éneipacay ràv 6eóv.1 


17. nb. In peculium. |. O'. els mepuroíqow. — ' A. 


mepioógtov, — OÍ Xouroé. eis mrepuroínauv,'? 


Wurby ww bbrm -jNS ypby "nbem. 
Et parcam eis, sicut parcit homo filio suo. .O'. 
kai alperuà ajro)s, Óv rpómov alperí(e. dy Üpo- 
sros Tüv viàv aProU.  ' A. (kai) $e(couat (abràv), 
às $eí(8era, dyÜpormros ro) vioU asro0. 


Cap. III. 3. — xal ós rà xpvoíoy 4?! 


Car. IV (Hebr. iii. 19-24). 


1 (19). om. Omnes superbi. O'. mávres oi 
dAXoyeveis. ' À. mrávres ol bmepfjjavor.! 


D (23). NOYMXTY. — Et terribilem. | O'. kal émiavi;. 
' A. kal éníoBoy.? 
Cap. IV. 1. — xal QAé£e avroís 4 


Cf. ad v. 15. Cod. 86 affert: Z. mepásare 3 pov. — Paulo 
aliter Theodoret.: rà yàp, ém«rpéyare é» roíro, ol mepi riv 
'AkvAar eipácare rjppnvevkagt. 1* Syro-hex. ad 6er in 
marg. affert: e Jh-sace S. hao eot eso Jh d pe. 
juxta S. Cyril. in XII Proph. p. 860 B: xal olá rwa' yj 
OeArriv óvouá(eaÓat, rovréare, v)» d£iépacror Oiá roc rj)» eiap- 
Tíay kai yoviuóryra. Y Syro-hex. * laase x, .l .um 4. 
?" Jdem: eje Xl a ami .l e Jo class .. 
? Hieron.: * Pro peculio in Hebraeo legitur sGOLLA, 
quod Aq. meptovctov, et ceteri meperoigoiw interpretati sunt." 
Syro-hex. affert: 'A. 2. 0. els «row (Joc), vel, quod 
tantundem est, els meperoíigow (Suidas: Ilepuroínaw xrjow), 
etei hoc usitatius sonet |.3)]e&-a-X, ut hic in textu. 
?? Theodoret. ^ Syro-hex. Idem ad v. 9 perperam 
pingit: — xal égé ópeis mrepvi(ere 4; siquidem in Hebraeo 
exstat: D'y3p nnw "nie. 

Car. IV. ! Theodoret.: rois € dAXoyeveis oi srepi róv 'Aki- 
Aay brepnjárovs puzvevcay. Cf. ad Cap. iii. 15. ? Syro- 
hex. eluso .). Cf. ad Cap. i. 14. Cod. 86 in marg. 
sine nom.: dofepáv. * Syro-hex. Haec desunt in 
Codd. 62, 86 (cum xal $Aéye avrov; in marg.), 147. 





CORRIGENDA ET ADDENDA AD TOM. II. 


IN TEXTU. 


[Iw initio operis nostri non satis diligentiae adhibuimus, ut textus LXXviralis ad Editionem Romanam vel in 
minimis accurate conformetur. Hujusmodi sunt errores quos in sequenti tabula asterisco (*) notavimus.] 


Pag. 3, lin. 6 pro 1847 lege 1817 — Job. v. 26 
pro *Ónuovía lege Oiuevía— Job. vii. x9 pro *rà 
(mróeXov) lege Tóv — Job. ix. 10 pro * évéó£iá lege €v- 
&ofá — Job. xi. 3 pro * O'. kal oix lege O*. o? yáp— 
Job. xi. 13. pro *omrices lege imriíQeis — Job. 
xii. 8, 9 pro * ris lege 7ís [ov ]— Job. xiv. 15 pro 
* dmormoíov pinge dmomoi.o0— Job. xv. 26 pro * bye 
lege ÜSpe.— Job. xvi. 22 pro *éry lege éry óé— 
Job. xxi. 17 dele *a/ràv post karaerpojíj — Job. 
xxii 20 pro *xal karáAeppua lege kal rà xará- 
Aeiupa— Job. xxiv. 5 pro *éavrob lege éavróv — 
Job. xxiv. 12 pro *ióí(ev ofkev lege olkev iüíev— 
Job. xxvi. 5 pro (rv yevróvov) *avràv lege abro, 
etiam invitis Hieron. et Syro-hex.— Job. xxvii. 20 
adde : 
nia. Terrores. 3X al ó0óvas, ' A. Z.. dvv- 
Tap£ía. Sic Colb. e& Reg. unus. Olymp. affert: 
Z. d»vmapfía. Cod. 256 sine nom.: ai drvrapfia 
à0iva., Cf. &d Cap. xviii. 11, 14. 

np» *n233 no^. Noctu surripiet eum turbo. 
3X O. vukrl. 8 óje(Xero abrüv yvódos. A. 
Z. O. vukrós év mepworácet ui) éxjbyoi. — Sic 


TOM. II. 
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Montef. ex Colb. et Reg. uno. Fortasse est scho- 

lium; certe neque Aquilae neque Theodotioni recte 

tribuitur. 
—Job. xxvii. 21-23 post *dvaMfwerat add. 6é— 
Job. xxvii. 23 pro ém' a2ràv lege ém' avroós — Job. 
xxxi. 24 pro (eis Xoüv) * uot lege uov— Job. xxxiv. 9 
pro (émickom)) *ajrob lege ajrQ— Job. xxxix. 35 
pro óevrépo lege TQ Óevrépo — Pag. 84, lin. 17 pro 
cxix lege cix— Psal. iii. 8 in lectione Aquilae pro 
éráírafas lege érAmfas — Psal. x. 1. pro e7pojOtov 
pinge e7povÜ(ov— Psal. xv. 4 pro *aíuaros lege 
aluárov — Psal. xvi. 14 pro *év (efj ajràv lege &v 
Tí) (ofj avràv — Psal. xvii. 28 post populum afflictum 
adde: O'. Aaàr rarewóv.— Psal. xxxix. 7 pro dria 
(ter) pinge àría— Psal. exlvii. 5 pro semryypévov 
lege memnypérny — Eccles. xii. 11 pro ' À. mejvrev- 
uévo, | 2. O. memyóres lege ' A. O. mejvrevyuévo,, 
Z. memyóres— Jerem. i. 6 pro à lege ó— Jerem. 
xix. 8 et xxv. 11, 18 pro xepsóv pinge xépso»— 
Jerem. xxiii. 6 pro salus lege justitia — Ezech. iv. 9 
pro óAópav pinge JAvpay— Ezech. ix. 2 pro Aíva 
pinge Awá. 
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CORRIGENDA ET ADDENDA AD TOM. II. 


IN NOTIS. 


Job. ix. 33, not. 41 pro *' exemplari" lege * editione"— 
Job. xi. 12, not. 17 post "Sic" adde '** Comp."— Job. 
xv. 23, not. 26 pro "expressit solus Cod. Alex." lege 
* expresserunt, Codd. III, 249"— Job. xx. 18, not. 19 pro 
* exemplari" lege * editione"— Job. xxvii. 18, not. 11 pro 
X44 lege X 2. 4 4—Job. xxx. 31, not. 39 pro * Codd. 55" 
lege '* Codd. II, 55"—Job. xxxvi. 33, not. 55 pro Jusj lege 
(uq) lax4— Job. xxxviii. 38, not. 45, lin. 5 pro votes 
lege e-a-213heso — Job. xlii. 14, not. 32 pro seco lege 
3.0 Lo — Psal. i. 1, not. 5 pro Kazsa:6? lege Ja csa:6?— 
Psal. xv. 4, not. 8 pro xakomaCovpévov lege kakoma8oUjevoy — 
Psal. xvii. 17, not. 32, lin. 7 pro «ko pinge «15 M65o0— 
Psal. xxxvi. 35, not. 42, lin. 6 pro *oxa-se$? 6o Exod. 
xii. 19" lege * od130? co Exod. xii. 48"— Psal. xxxix. 7, 
not. I2 pro ória (ter) pinge éría—Psal. lxiv. r1, not. a1 
pro "interpretatus est" lege **probabiliter interpretatus 
est"— Psal. Ixxvii. 45, not. 46, lin. 8 pro xovogwa pinge 
kvvóuvia — Psal. 1xxx. 8, not. 13 in fine post dyràoyías adde 
8. vekous — Psal. lxxxix. 14, not. 28 pro iuvócoyev lege 
juvijccpe», et dele * invita lingua"— Psal. c. 5, not. 6 in fine 
adde: * Vocem bene Syriacam Jz-2a. geo] satis superque 
testantur Lexicographi Syro-Arab., quos excitavit Payne 
Smith in 7'hes. Syr. p. 300. Quod vero obiter dixit Vir 
eruditissimus, Syros adjectiva in ]$ saepius formare, equi- 
dem pro mea imperitia non infitias ibo, etsi e quinque 
exemplis ab eo allatis, ne unum quidem adjectivum esse, 
postremum autem J&XeAee(/", exoAápis, plane dmpocbió- 
vuco» esse, affirmare ausim. In lectione autem nostra 
utrum  cracwó)gs, 8n (quod eidem interpreti vindi- 
cant Hex. ad Eccles. vii. 26) &opvBóàys reponendum sit, 
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in medium relinquo."—Psal. cix. 3, not. 12 pro "T. II, 
p. 611" lege * T. I, p. 610"— Eccles. iv. 14, not. 35, lin. 13 
pro 4&9 lege — Eccles. x. 17, not. 31 in fine adde: 
* Lectio sanonyma Jlexliass est proculdubio eadem 
ac Graeca uerà áyBpaya0ías. Scilicet nomen Syriacum poni- 
tur pro dp«reía 4 Macc. xii. 17; adjectivum autem Jul za 
pro yevvaios ibid. xvii. 24."— Cant. Cant. i. 4, not. 5 pro 
Ja 1so3.so lege J'o1393.:36 — Cant. Cant. ii. 12, not. 29 
in fine adde: "Syro-hex. affert: .& e|. e? .«. 
*lLz5? haomo;" in textu autem char. minore: *E. 
xal rou!) dumeAàvos."—Jesai. xxiii. r, not. 3 in fine adde: 
* Sed vide nos in Hex. ad Ezech. xxvii. 19, not. 52."— 
Jesai xxxii 19, not. 43 ante xépa supplenda vox sebwj, 
a Montefalconio male omissa— Jesai. xl. 14, not. 37, lin. 1 
pro 8. xai evvjvrgcev lege avveB. xal avvijryaev (sic) — Jesai. 
xli. 7, not. 20 post lectionem Cod. 88 adde: * Vid. Ad- 
denda. In Cod. 86 exaratum rà» xaAE (sic), et, mox dxpor 
Tó», teste Stephanopolo."— Jesai. liv. ro, not. 25 pro ém- 
xii8ncerat lege dmokwrÓgoerai ut, e Cod. 86 exscripsit Ste- 
phan.—Jesai. lix. 17, 18, not. 44 dele * Pro &Svcw Cod. 86 
éybie» habet; et. Mox pro dmoXosew lege dmoBócew— 
Jerem. xli. 17, not. 45 in fine pro poonó, lege pet, 
et pro Chemham lege Bemham — Jerem. xlvi. 15, not. 37 
pro * Cf. ad Cap. xlix. 20. l. 45" lege * Cf. Cap. xlix. 20 
in LXX (éàr pi) evuYrgo6&ow) et Syro-hex. (V$e22 " J)); 
et, Hex. ad Cap. l. 45"— Jerem. li. 22, not. 50 pro * consen- 
sit" lege ** consentit"— Pag.7 43, not. * in fine adde: * ProC 
ol T' xos dvácrarov vera codicis scriptura est C'. eiyxos [lege 
cixxos] dvácrarov. Vid. nos in Auctario."—Esech. xxi. 25, 
not. 63 post évmpófecuos adde: '* C£. ad Cap. xxxv. 5." 


AUCTARIUM 


AD ORIGENIS HEXAPLA. 


AUCT. 


Original from 


UNIVERSITY OF CALIFORNIA 


Digitized by Google 


AUCTARIUM AD ORIGENIS 


GENESIS. 

MowiTUM in Genesim, p. 5. Post notitiam 
Cod. X insere: *25. Codex Monacensis Graecus 9, 
membranaceus, saeculi XI, judice Hardtio. Con- 
tinet libros Geneseos et Exodi, cum ingenti Catena 
Patrum. Geneseos textum tantum contulit P. de 


Lagarde." 


Car. I. 
2. O'. dóparos kal dkaraaxeóaaros.! 
Car. XVII. 
1. "€ bs. O'. à 8cós cov. ' A. laxvpós ixavós.! 
Car. XXXV. 


16. O'. Xafpa04. 'A. xa0' ó06y.! 


Car. XXXVIII. 
13. —75 vóuóp aj$rob4. 15. —xali ox éméyvo 
abríjy 4! 


HEXAPLA. 


Car. XLII. 
T. ('A.) dme£evobro.! 


Car. XLVII. 
22."AAXAos kal yàp nepls 7jv x... 


EXODUS. 


Car. VII. 
13. O'. kal karírxvoev ('AXNos". €£QapaóvÓn!). 


| Car. XIII 
13. "ma. O. £x mowyiov.! 


CaP- XIV. 


7. O*. xai rpiaráras.! 


Car. XX. 
17. X kal écrat .. ... ok émiBaAeis ém' avroUs (eo) 
ciünpoy .... 





Car. I. ? Syro-hex. apud S. Ephraem. in Kirsch. CAre- 
stom. Syr. p. 170 ed. Bernstein. vertit: Jo Jis jeMeso J 
JÉu&Kso. — Car. XVIL ! Ad "n Pw Bereschith rabba 
fol srb notat: DYJNY DYD3N bbpy Dw^n; vel secundum 
Nathanum in Árucho Dupwi Dvpw; vel, auctore Asaria, 
DY3w DY2N. Quibus omnibus scripturis reprobatis, sola 
pro genuina habenda est D3pw DYW3DN, h. e. iexvpós ixavós, 
quae cum Hex. ad Gen. xliii. 14. Exod. vi. 3 consonat. 
Cf. Rud. Anger De Onkelo etc. Partic. I, pp. 13, 14. 
Car. XXXV. ! Euseb. in Onomastico, p. 364. Car. 
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XXXVIII. ! Syro-hex., qui ad v. 13 pingit: — rjj vóudn 
avro) & -- Aéyoyres 4, invito Hebraeo. Car. XLII. ! Cf. 
Hex. ad 3 Reg. xiv. 6. Car. XLVII. ! Ad pepis cf. 
Hex. ad Lev. vii. 34. x. 14. 

Car. VII. ! Cod. 71 in textu. Car. XHI. ' Cf. 
Hex. ad Jesai. lxvi. 3. Car. XIV. ! In loco Origenis 
scripturam eis rás xpeías rà» moMépov confirmat Scholiasta 
Cod. Paris. Syro-hex. ad 4 Reg. vii. 2, Syriace vertens: 


Ll5zo? jhea. Car. XX. ! Sic (non éz' avrà) Syrc- 
hex. Cf. Hex. ad Deut. v. 21. 
*A2 


4 AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 


Car. XXV. 
22 (23). o"bU. 'À. cerely.! 


Car. XXVIII. 
14. O. ?pyov A veiboróv.! 


Car. XXIX. 
40.]"737. "AAXos diy. 
LEVITICUS. 


Car. XXVII. 
26. ' A. mA» mporórokov (B) mperorokevÉrjaeras.! 


DEUTERONOMIU M. 
.— Car. III. 
4. b3n. Z. mepíperpov.! 
Car. XXI. 
23."bm owiom nbop^3. "Ax 6n üBps 
0co0 ó xpeuánevos.! 


Car. XXXII. 
8. O'. xarà dpiüpàüv. dyyyéXov. Oo. 
dpiÜuo0s viàv ('Tepafj).! 


9, , 


"AAXAos* xarà | 


JOSUA. 


Car. VII. 
26. O'.'Epexaxóp. 'A. Z. koiMàs Axóáp.! 


JUDICES. 
Car V. 
26."AAXos rob els TéAos áxpeiioai.! 
Car. XIV. 


19. nowm. O'. xal fjAaro (Aliter: O'. O. karev- 
Óvvev.. ' À. éyqvMa On). 


I REGUM. 
Car. XXIV. 
8. coy. ' À. rTày éAaduwáy.! 
Car. XXVII. 
8. YOU. ' À. kal maperáxOncay.! 


II REGU M. 
Car. I. 


| 2. 27. kekovipéyos.! 
| Car. V. 


| 24. Aliter: Z. rj» mpócpn£w rà» ómAàw év rj dxpa ToU 
$povs Boxeíp.! 





Car. XXV. ! Pro cere hic et. Cap. xxvi. 37 nescimus 
an pingendum cerréip, 8. eerripg, quae scriptura est Cod. 
Coislin. ad Deut. x. 3. Car. XXVIII. ! Pro fpyov 
dióceov (JB. x.a.e. 9) hodie praetulerimus fpyov dAvoiBoróv, 
coll. v. 24 in Syro-hex. Car. XXIX. ! In scriptura 
div fortasse syllaba d repraesentat articulum 77. 

Car. XXVII. ! Pronomen relativum casu excidisse 
videtur. 

Car. III. ! Error quo repíiperpov ad 'ApyóB referatur, non 
Montefalconio, sed ipsi Eusebio imputandus est. Cf. Hex. 
ad r Reg. xx. 19. Car. XXI. ! Hieron. in Comment. 
in Epist. ad Gal. (Opp. T. VII, p. 435): "Haec verba 
Ebion ille haeresiarches semichristianus et semijudaeus ita 
interpretatus est: órt UBpis Oeo) ó xpepápevos, id est, quia 
injuria, Dei est suspensus." Of. nos in Prolegom. p. xxviii, 
not. 4. Car. XXXII. ! Justin. M. in Dial. p. 223, 
subjungens: OÍ O' é£myjsavro, ór« &argsev ópia éÜvàv xarà 
dpiduày dyyéAov Ücoi* dÀX' émel kai ék rovrov mdAiv oU0év uoi 
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dAarroüra. ó Aóyos, f)» Üperépa» éf5ygoiw «lmov, Judaeorum 
scilicet Graecam sive versionem sive enarrationem, ean- 
dem, ut videtur, in qua veà»w pro mapÓévos legebatur Jesai. 
vii. r4. Cf. nos in Prolegom. p. xviii. 

Car. VII. ! Eusebii lectio in Onomastico, p. 188 (non 
118) non huc pertinet, sed ad Cap. xiii. 27, ubi 'Ereuéx in 
nonnullis rà» O' exemplaribus legi serius vidimus. 

Car. V. !Scholium esse, non alius interpretationem, 
suadet eadem locutio in scholio ad 1 Reg. viii. 3 obvia. 
Car. XIV. ! Cod. 85 in marg. Ad Aquilae lectionem, a 
nobis incaute praetermissam, cf. Hex. ad 1 Reg. x. 1o. 

Car. XXIV. ! Sic pingendum, non éAaóívov. | Cf. Hex. 
ad Psal xvii 34. Car. XXVII. ! Pro maperáx8noa» 
fortasse legendum saperáfncav, coll. Hex. ad Jud. ix. 44. 

Car. I. ! Cf. Hex. ad Nehem. ix. 1. Car. V. ! Sic 
Bar Hebraei Syriaca Graece verti possunt. — Ad 7 dxpa cf. 
ad Cap. xv. 32. 
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AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 5 


II REGUM. 
Car. IX. 


15. Z. xai ri» reeiocw.! 


ESTHER. 
Car. I. 


" A. dépwov kapmrácvov.! 


6. DB32 "n. 


JOBUS. 


MonrruMx. 

In Auctario ad Jobum concinnando adhibuimus 
schedas Bodleianas, in quibus continentur colla- 
tiones Codicum 137 (signati D. 73, non, ut Parsons. 
descripsit, B. 73), 138, 139, 161, 248, 252, 255, 257; 
e quibus amplum spicilegium lectionum a Parsonsio 
immerito praeteritarum eruere nobis contigit. 


Car. I. 
1.'A.0. é» yj O9s! 


Car. IX. '. Cf. Hex. ad 2 Paral. xxxii. 5. 

Car. L. ! Midr. Esth. fol 120d: pyo"w b5py mmn 
nrobop, h.e. Interpretatus est Akilas: ajerinom xapmá- 
cwov; ubi, coll. Hex. ad Cap. viii. 15, vix dubium esse 
potest vocem priorem Graecam dépwov exprimere; qui 
color generaliter est caeli nubibus vacui, hic autem de 
caeruleo qui albo proximus sit ab Aquila positus esse 
videtur. Aquilam autem, ut probabile est, imitatus est 
Hieron., tum h.l. vertens: tentoria aeru coloris et carba- 
8ini ac hyacinthini, tum Cap. viii. 15: vestibus hyacinthinis 
videlicet et aeriis.—Haec & nobis rrtmmatim dicta fusius 
exposuit Rud. Anger De Onkelo etc. Partic. I, p. 19 8qq. 

Car. L. ! * Eundem errorem ac in T'N pro l'H peccavit 
Noster Hos.i. 4, collata lectione in Cod. XII a Tischen- 
dorfio edito (Mon. Sacr. T. IX): e. x. iHoY eum Syro- 
hex. e aaa) .l uo." —A. Ceriani. * Chrysost. apud 
Nicet. p. 15: 'Emeb; 96 ógéMerar TÓ, kai bmnpeoía moAM] 
d'$óbpa, xpi) elüéva. ór« óca. óéorai év 1 "EBpaikg o) xeirat, 
$mà 06 ràv O' uóvoy mpàs cadveav éréóg.  Hieron.: ——et 
mánisterium copiosum nimis :. Grabe De Vitiis etc. p. 107: 
* Quippe et a Chrysostomo memoratum obelum Cap. 
i 3 ipse [Martianaeus] rejecit, ac frustra in S. Patrem 
animadvertit, tanquam Aallucinatum imperitia librarii, qui 
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-; "i2 H3? iTT3X^. —. O*, -— kal bmopeaía moXM) 
c$60pa 4, kai €pya ueyáAa jv avrQ 6mi Tíjs 
yfis? 

6. O'. uer' a?ràv. — Alia exempl. uer' abráv, Tepi- 
eAÓàv Ti)v yfjv, kal éprepuraríjoas &y airf? 

11. 'A. ei ovx eis mpócomóv aov eAoyrjcet ce* 2. 
ei ui) eis mpóaormróv cov e/Aoyfjoe ce. 

17.'À. oí XaAMóato: £Ünkav Tpeis dpyàs, dvri Tob, 
Tíypara Tpía. 

21. O'. — ós rQ kvpío &Bo£ev, obros xai éyévero 4? 

22. O'. — rois cvuBeBnkósw | abr 4. — — évavríov 
kupíov 4? 

Car. II. 

1. O'. X mapaarfvat évavríov ToU kvpíov 4! 

10. PIABÜ3. — O'. rois xeDxeow 3X, Ol IT". arob 4? 
évavríoy ToÜ ob. 

11. O'. à Oapavàv BaciXeós. 

Z.. avverá£avro yàp x. r. é* 


Car. III. 
5. TU. — O^. exéros.. ' A. ópíqAn! 
24. ' A. xal xvÓfjerai (Syro-hex. 4303.2) x. r. é? 


O. 6 Oaipavíros? 


male obelum apposuerit verbia, kal bmppegía moXM) obóbpa, 
cum in Hebraeo utique exstent. Ac dictis quidem verbis 
respondet Hebraeum comma "ND n25 nm"iyp sed LXX 
nD"N23 pro *ND legentes istud reddiderunt, xal £pya neyáXa 
jv abtrQ émi vjs yüs; altera autem versio est alius inter- 
pretis, qua cum textus rà» O' interpolatus sit, haud imme- 
rito ea veru est transfixa." 3 Sic Codd. III (cum rjv 
im' obpavóv pro év ab15), 249, Origen. Opp. T. I, p. 15. 
* Codd. 161, 248, 258. 5 Cod. 248. * Sic Codd. 137, 
138, 252 (sine nom., et om. ol), 255. ? Syro-hex. 
* Idem. . QOar. II. !Sic (non sub —) Syro-hex. 
* Sie sine notis Codd. III (cum o3 v rois x. a.), 55, 249 
(ut IIT). Hieron.: labiis X suis a- ante Dominum. | Syro- 
hex. male pingit: .JocSe A oS»? JLà.2 2.5. 
3 Cod. 255. * Sic Origen. apud Gallandi J95i. Patr. 
T. XIV, App. p. 33. Car. IIT. ! Cod. 252. Nisi 
forte ad DbK (v. 6) lectio pertineat. ? * Ad. 43ohems 
aliquid lucis fortasse afferet Exod. ix. 32, ubi pro 312, de 
pluvia effundente se in terram, in Peschito est 43ee. — Cf. 
et Payne Smith Z7'es. Syr. p. 206, ubi B.B. in descrip- 
tione aleedonis: &39aul ws. IS, (allidunt) tuo 
13510" —4. Ceriani. 
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Car. IV. 
15. 'A. &ià ro) mpocárrov nov dero. 
10. Zi. &ern ris, ob ok éyvópusa TO elóos.! 
21. O. evve£fjpev 10 PmóNeupa abràv éy abroisJ 


Car. V. 

5. Z. avro Ó& mpàüs évórAov dpÜfjaovrai.! 

7.' A. SY. kal vlol srqvob.? 

12. O. &acxkeód(ov? 

16. Z. dróvp. | O. mrroxó^ 

17. OO». QO'.vovOérgpa €. 

22. non qpzb» "o. — Perniciem et famem deri- 
debis. O'. ddíkov kal dvóuov (" AAxos*. óopás 
kai Auko9) karayeAáo. 

24.'A. kal émikéj p ópaiórgrá cov, kal o) Gia- 
paprüaes (s. kal o? u3) ásaprjaes)" 

26. "3970W n523 NÜXD.  Intrabis in senectute 

vegeta in sepulcrum. — O'. éAeíag 8& &v ráóo 

dormep aíros ópipos karà kaipàv Óepu(ópevos.? 


* À. kai Taibeíay.S 


Car. VI. 
4. Of. Béxn ydp. | Schol. zópwa.! 
OLWSD.. — Venenum earum. | O'. ó Ovyis avráv. 
^A. à Xó^os avráv.? 
5. Z. u?) arévei MpáÓns üvaypos mapoóans xAóns ;? 


Car. VII. 
2. sbys. Mercedem ejus. .O'. rüv juc0ov (A. O. 
T0 Épyoy!) abro. 
8. ' A. xal ovx bmápxo.? 

Car. IV. ! Cod. 252 in marg.: à (non d, ut Parsons. 
ex eodem exscripsit) Ói& roU mp. pov (uov om. Parsons.) 
dxero. Idem ad v. 16: & (sic) éerw x. r. €. ? Codd. 138 
(cum feri), 255. ? Cod. 252: 6 evre£fvey (sic) x. v.d. 
Car. V. ! Sic praeter Nobil. Codd. 161, 248. — Codd. 252, 
255: 'A. abrós 0€ mpós évómiev dpÓjcera. — Cod. 137: 2. 
abrós Sé mpós fvomAov (sic) dpÓgcera:. * Cod. 252. 
3 Codd. 161, 248, Syro-hex. * Cod. 252: Z. 0. drórg. 
mwrex$. Pro 5 Aquila praefert dpauós. Cf. Hex. ad Prov. 
X. I5. 5 Cod. 252. 9$ Cod. 138 in marg. sine nom. 
? Prior lectio est in Cod. 255; posterior in Codd. 161 (cum 
épaiórrri), 248. * Syro-hex. in textu: éAe/ey 94 &amep 
ciros Ópiios dy rájq, —- karà kaipóv. abroü. Ü«pi(ópevos 4 ; cum 
scholio: *In editione (JhaasaX.ase) alia est: dmeAe/oy 


stizea y Cao Ogle 





11. 9N^O3. QO'.dràp ojv..éyóá. 2X. kdyyà ov^ 
18. 'A. xal émiokémrg abrüv eis mpolas.* 


21. Z. káy (ríjogs ue, ov 13) vráp£o.* 


Car. VIII. 
7. 32 DR] mmm. QOO. éerac ov rà piv 
mpárá cov óMya. 'A. kal Éarau kejáAauóv 


(cov) Bpaxórarov.! 


17.230".  Implicantur. .O'. kouára. — €. O. 
cvumAaküaeraa? 
O'. éy à? uéco xaMkav (üjceraw — Schol. oóx 


él míoy yfj dóerai3 
21. Ty". "A. dAeAaypob. 2. enpaaías.* 


Car. IX. 

10.'A. O. Óavuácia. ||. EZ. ómrepueyéOn.! 

11. Z.. ov8& évvorjco.? 

19. "ON n5»-ow. Q'. ér. này yàp lexec kpárei. 
Z. ei óvváye dvvmóoraros? | O.. 6v rfj laxi 
Kparaiós égTiw.* 

20. 'AÀ. ámAo0s éyà x. r. é.5 

29. n520 NYT. | O'. dmoAM/e ópyf. | (Z.) otros 
dvaAMcKei.? 


Car. X. 


2.'A. ui) karadwáogs ue. Z2. ui) karákpwé pov.! 


8. ' A. uijr. àyaÓóv aoi, rav avkopavríjogs ;? 
13. 353 nom. O'. abra &xov. ' A. kai ravra 
cvvékpvvras.? 

(Wwrll) € é» rá$e domep oi?ros Ópuios xarà kaipó» avrov 
Oepi(óuevos." — Sic in textu Codd. III, 249 (om. aro). 
Car. VI. ! Cod. 138 in marg. ? Cod. 252. 3 Codd. 
161, 248. Car. VII. ! Codd. 138, 255. ? Cod. 
252, Syro-hex. ' Cod. 253. — * Cod. 248. — 5 Cod. 
138 (in marg. sine nom.), Syro-hex. Car. VIII. ' Cod. 
252 (cum fpaxóra..., reciso margine). * Cod. 255. 
3 Sie in marg. sine nom. Codd. 137, 138, 255. * Cod. 
252. Car. IX. ! Cod. 255. * Codd. 137, 138, 
255. 3 Cod. 252. * Codd. 137, 255. 5 Cod. 352. 
$ Sic in marg. sine nom. (cum ojres) Codd. 137, 138. 
Car. X. ! Cod. 255 (cum pj xaráepwat uoi). Cod. 252 
affert: 'A. uj kardkpwé pov. * Codd. 137, 255. Cod. 
252: 'A. fj ri dy. aot, dày avr. 3 Cod. 252. 
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Car. XI. 
8. ' A. uereopórnras obpavày ví karepyáay ;! 


Car. XII. 


7. 35». O'. éfv co dmayyeíXonww, |. O. xal 
dmayyeXobaoíy aoi! 


Car. XIII. 
9. ['AAVos*. uj: dàya06óv .. "AXXos cvuóéper uot 
yàp (7?) éferao6sva opás.]! 
26. Yi 3. — O'. kaká, " ANNos* mrikpaa poss? 


Car. XIV. 

3. IJDR. — O'. kal robrov. A. (al) dg&! 

8. 913. O'. rà eréAeyos ajrob. Ol Xowrof ó 
Kópuos abro). 

9.TT?. Q'. àv0fce. 
$óce.? 

14. IWOY OB. — Of. éày yàp dmo0ávg. ' A. (potius 
Z.) el &pa ámoÜaváy.^ 


'A. BXaeríáce. | Z. áva- 


Car. XV. 


4. X. kal ávéógv ópíAqoas évavríov roO 0co0.! 

D. ' A. yAóccas mavoipyav? 

8. TID37. "A. ur év dmoppíro. 
pvoTnpío.? 

12. ['AAAos* 7) Tí ávéBXevyav ol ó$0aApo( cov;]* 


2. u» é& 


Car. XI. ! Codd. 161, 248 (cum rí;), 252 (cum xarep- 
yáons). Car. XII. ! Cod. 255. Car. XIII. ! Cod. 
255 affert: 'A. rov éferacOnva: opas. — Sed delendas esse has 
lectiones, quasi ad meram Olympiodori et Polychronii 
enarrationem pertinentes, serius vidimus. ? Cod. 252 
in marg. sine nom. Car. XIV. ! Cod. 255. ? Ad 
v. 8, é» M mérpa x. v. é. Cod. 252 in marg.: Ol Aourot*. óxóp 
vlàs ajro?; h.e. ó xópuos abro), quam lectionem ad v. 7, 
praeeunte Montef, male aptavimus. Cf. Hex. ad Jesai. 
xi. 1. 3 Cod. 252. * Idem. Car. XV. ! Codd. 
137 (cum dvaíbpy), 161. ? Cod. 252. * Idem. 
' Bemler. in Epist. ad. J. J. Griesbach, p. 56: *Est e 
Didymo, et legendum dvréBAeyav, ut Polychronius drro- 
$6amudv." Vid. Cat. Nicet. p. 288. — 5 Cod. 252 pingit: 
'A. Z. éxÜauBise. — ÜopuBzce. Ad Aquilam cf. Hex. ad 
Job, xxxiii. 7. Psal. xvii. p. Codd. 137, 138, 255, in marg. 


24. NW. — Of. acrüv erpofjoe. ( À. éx0auBi- 
Z. 0opvBjc«i*). 


25. O. xar xvpebsaro? 


cet. 


26. ' A. abxévov Ovpeüv abrob. 

27.32bpm "b n8279. OO". X0. ón. Axle 
Tb mpócomov ajTroÓ év aTéaTi abrob. 2. éme- 
kaAóQÓn yàp rà mpócomov ajroU bm créaros 
aJTo0.? 

30.'A. QAé£e? 

84.' A. O. óri ovvayoy?) émokpirob dkaprros.? 


35.772075 pP2n DC2033.  O'". Vacabat. 3X A. 5 
6& koiMa abroÜ Prroíce: GóXoy 4.1 
Car. XVI. 
8. YD. — O'. p3; vráfus. ' A. pij réXos..— (Z.) dpa 


' 

criv TÉpas.! 

8. O'. X xal. éreAáBov — ávramexpí0s 4. 
'Ex O. ot g'? 

9. X. ol lyayrío: pov x, r. é? 

4 


Schol. 


10. O. óveiirug €raicay . .. 
21. yy. Z. mpós éraipoy abro). 


Car. XVII. 
D. Zi. jn6joerac xaxois.! 


Car. XVIII. 
8. nbt75.  O'. 4BiBAqr: B6. Aliter: O'. dp- 
BAg0c(q 8€! Z2. éuBéBAnra: 0€? 


sine nom.: 6opvBjsce. ^ 5 Codd.137,138,255. — ' Cod. 
252, unde confirmatur lectio nostra. Proculdubio Aquile 
Scripsit: é» máye« abyévev 0. avrov. * Idem, qui male 
pingit: d. dmexaAUjón yàp x.T.6. . *]dem. Bic sine 
dubio Syro-hex. 1 Ood.255. In Hexaplis nostris in 
char. min. per incuriam exaravimus. V Cod, 161: 6 € 
'Ax. avvéAaBe kal érexe». dvacpeMés, 5) 8€ xoiMa x.r.é.— Pro 2n 
nescimus an Áq. reddiderit ban, coll Hex. ad 3 Reg. 
vii. 38. Jerem. x. 10. Car. XVI. ! Cod. 252: 'A. uj 
Télos dpa écriv mépas. Cod. 257: Z.mépas. Deinde Cod. 
255 in marg.: A*. yp. mrará£e, nescio an pro mapevoxAjce:. 
? Cod. 255. * Codd. 137, 255. * Syro-hex. dupli- 
citer affert: € aao .l * eus jemals .l.). — 5 Cod. 
138 (cum érepo»). Car. XVII. ! Sic cher. min. 
pingendum erat. Car. XVIII. ! Sic Comp., Codd. 
ILL 106, 157, alii (inter quos 252). ? Cod. 252. 
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9, 10. O'. kariexóoe.— émi rpíBov. | Schol. 'Ex O. 
oí y/3 
Car. XIX. 
2, pan. O*. éyxorrov Trovjo nre. ' A. óÓvváre! 
12. O'. éxókAocáv ue z- éykáÜeroi (4)? 
17."ÀX^os Tày viàv yaoTpós nov? 


Car. XX. 
9. O'. ó$üaXuüs — Tómos abrob. 
ol. B! 
10-12. O'. ro); viobs— yXàccav abrob. 
'Ex O0. ot ^? 
11. Z. mapaBáccos.? 


Car. XXI. 


10. b»tn uo inB. "A. óágaMs abro) (kal) 
1 


Schol. 'Ex O. 


Schol. 


oUK éOvaTÓknacev. 
11. pv 
Z.. ópxeirai? 
15. Z.. éày (dáravrüjcopev)3 
28. ' A. év óareócei ámAÓórqros abvrob.^ 
24.'A. moríce. —. Z2. dpDópevos.s 
29. 23D. XO. dmraXXorpiócere. 
cere? 
31. TOy-Norm. XO. xal (Z. à 82") abris émoínov. 
94. Z. ai yàp ávrippfjoes ouv x. T. €? 


O'. mpoamaífovaw.  ' À. ópyrjcovrau. 


(Z.) yvopi- 


Car. XXII. 
16. oTi p3*" "WD.  O'. morapós émippéov oí 


Dx 
Car. XIX. ! Cod. 255. ? Idem. Mox dm' époU 2-86 
dieAjoí nov idem. * Cod. 252 in marg. sine nom. 
Car. XX. ! Cod. 255. ? Idem. 3 Idem, fortasse 
alii. Car. XXI. ! Cod. 252. Nisi forte oix édvoró- 
kno» glossa sit ad O'. oix (aie. — * Idem. 3 Cod. 255. 
* Cod. 252, unde Graeca nostra partim confirmari, partim 
leviter emaculari possunt. 5 Idem (cum dépónevos). 
Cod. 255 affert: 2. xal r$ p. ràv óc. avro( dpÜevópevos. 
* Sic in marg. sine nom. Codd. 137, 138, 139 (omnes cum 
yvopíiceraz). ? Codd. 137, 255. 5 Iidem. Car. 
XXII. ! Cod. 257. 3 Sic Comp. (cum éavr»), Ald. 
(cüm «ceavróv), Codd. 110, 137, alii, Hieron. (cum éavróv), 
Syro-hex. * Sic Ald., Codd. 110, 137, alii, repugnanti- 








3 Cod. 255. Mox ad vv. 15, 16 idem notat: 'Ex 6. oi Y. 


ÜcuéAio. abrày. 2. morapós mapacópe TÓv 
ÓcuéMov. adrob.! 

29. XX O. ér. érameívocas ccavràv (alia exempl. 
érameívogev ajrüv?), kai épeis (alia exempl. 
épec ?). 

Car. XXIII. 

8. ('A.) i&o0 dpxfiÜev mope/conat, kal oix, brápxav- 
kal ómíce, kal o) cvvüce (fort. svv5jso) 
avróy.! 

10. Z.. édoxí(uaacv.? 


Car. XXIV. 

2.' À. mpoceAáflovro.! 

8. Oi Xouroé. &yov.? 

4. Z. mapérpevyav mevüjrov ó06v5 

b. ovwib. X O. eis veorépovs (A. maióas. 2. 
veavíakovs*). 

15. Z. axémaarpov mpoaárrov mepiÜénevos.* 

17. Z... exiacÓcis Üaváro.? 

21. Oi Xouroé. xfjpav." 

22. 2. mepí? 

23. cxrzvroy WPTYS. O' prorsus absone: 
GAAà Teoeirai vóco. X. dmofAémovow «cis 
Tàs óÓo)e éavróv? 

25. 3X O. xal Ofjce eis ovóty x. v. é.' 


Car. XXV. 
b. wb. O'. ov xaÜapá. 'A. ov OuvyacÓj- 
gera! 


bus Hieron. et Syro-hex. Car. XXIII. ! Cod. 257 
(praem. "AX3o;). 3 Cod. 139. Cod. 257: 'A. 6. éBoxi- 
paoe. Car. XXIV. ! Codd. 138, 255. Cod. 139 ad 
ápmádcavres affert: S'. mpoceAáBovro. Sed cf. Hex. ad Deut. 
xix. 14. * Codd. 138, 255. 3 Codd. 252, 255. 
* Cod. 252. 5 Codd. 138 (cum 2. dÀàos 8 ax. mp. m.), 
255 (idem), Olymp. apud Nicet. p. 400. * Sic (non, ut 
Montef. edidit, SiacGeis 0.) Codd. 138, 161, 255, Olymp. 
apud Nicet. — " Codd. 137, 138 (sine nom.), 255. 5 Ti- 
dem. * Codd. 137 (cum éavroi), 138 (cum a?rov), 255. 
Y Cod. 137. Car. XXV. ! Sic (non ad O'. oix éz- 
$avcxe) Reg. unus apud Montef, et sine nom. Cod. 255. 
Cf. Hex. ad Prov. xvi. 2. 
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Car. XXVI. 
5.'A. ufjr. paoaely ài(vovsw. dmrokároÜev DÓ&rov, 
kai rày akgvobvrov abrá ;! 
14. O'. XX ido) ra?9ra—év avrQ 4. Schol. 'Ex O. 
oí B'? 
Car. XXVII. 
18. 3X Z. à awerfpgoc 4. 
19. O'. mAobctos koiurÜfjoerai, X; O. kal o0. mpoc- 
0c«. 4, X óÜaNubs abroD Owjvoife, kal ox 


cri 4? 
20. ninba. Terrores. .O'. ai ova. 'A. X. 
ávvmrap£ío? 


"*O Mn223 n», Noctu surripiet eum turbo. 
O'. vvkri. 8& bje(Aero abrüv yvópos. 'A. Z2. 
O. vvkrüs [év mepwrráse: p3) éxiioyor].* 


Car. XXVIII. 
1. Z. &mov xovev6j.! 
8. Z.. Aíüos (ódos x. 7. €? 


8. YTTU^22. — Filii elationis. X O. viol dAaqóvov. 
' A. (viol) Bavavaías. | 2. Téxva akavóAov? 

18. Z, yAvk) 0 aodía bmip mávra rà mep(BXemra. 

27.' A. els krémov davàv.  Z. üuBpov Bpovrás. 


Car. XXIX. 
13. Of. eUAoyía — A001. — Schol.' Ex rà» ' A. xal O.! 


Car. XXVI. ! Cod. 252 (cum exwoivrov pro rà» exy- 
vovvray). * Cod. 137. Car. XXVII. ! Syro-hex. 
pingit: tju? exo .uo X. — "Syro-hex. Hieron. pin- 
git: X oculos suos aperuit, et non est—de loco suo (v. 21) :. 
* Codd. 137, 139 (cum Z. pro 'A. Z), 255. Cod. 161, 
Olymp.: 2. dvvrap£ía.  Montef. (quod serius vidimus) e 
Colb. et Reg. uno edidit: 'A. 2. dvvrap£ía. Of. Hex. ad 
Cap. xviii. 11, 14. * Sic ex Colb. et Regio uno Montef. 
Cod. 255 affert: 'A. Z. O. vvrós. Olymp. enarrat: *OQcrep, 
Qai, rà Tis rvxrüs akóros dQavij mrávra mowi, oUro kal ó doeB)s, 
kaDámep vukrl vij mrepuarráaet kpuBeis, ox ópára, oU8€ elva, Soxet. 
Car. XXVIII. ? Cod. 252. ? [dem (non, ut Parsons. 
oscitanter descripsit, Aufos aodos x. r. .). ? [dem (cum 
cxa»0á ..., reciso margine) Cf. Hex. ad Cap. xli. 26. 
* Idem. Cf. Hex. ad Thren. iv. 7. 5 Idem. Fortasse 
Symmachus interpretatus est: xai ó8àv ÓuBpov (s. els duBpov) 
Bporris, coll. Hex. ad Cap. xxxviii. 25. Etiam lectio Syro- 

AUCT. 


Car. XXX. 

3. bs. Solitarius. O'. d'yovos. " AANos". uepo- 
vopévos.! 

4. ' A. dAupor érl $vróv.? 

7. XX O. dvapécov x. r. &? 

11-13. O'. xal xaXvàv — rp(Bot nov. Schol. 'Ex 
0. oi e^ 

15-17. 3X O. xal vóv ér' tut — mepiéaoxe ue 4.5 

26. Z.. áya0à mpoacóexóunv, 7jA0e Óé uo: kaká.? 


Car. XXXI. 
1-4. O'. a0 jkqv — ó86v nov. Schol. ' Ex O. oí (*.! 
1. Z.. xal ov0? évónaa epi mapÜ€vov.? 
2.bymo. X0. dvatev. 
O. uerà uaraiórnros.5 


'A. O. (e) 


' A. dmávaev 3 
5. Z. év naraiórgri s 
9. nney-es. 
fraríón* 
VA3"?M. — Oi Xourot. évíjópevoa? 
31. bc ^ro nos NO-OM.  O'. ed 3? od ro- 
Aáxis emov ai Ocpámauvat pov. 'A.Z.O. & 


8 


O'. e& é£fnkoXovOgac. 


p) €Urov oí dvópes ífjs okgvfjs pov. 
39. VYIBD. | O'. éaBàr. moa. 
éeTépnoa.? 


Z. éXníóog 


Car. XXXII. . 


1. Z. &ià và avràüv Óíkaiov daívea Ont éavràv.! 


hex. sonare potest: (els) áuBpov aváv; nam Ji Me ponitur 
pro óuSpos Sirac. xlix. 9. Luc. xii. 54 in utraque versione. 
Car. XXIX. ! Cod. 255. Car. XXX. ! Cod. 252 in 
marg. sine nom. ? Idem (cum dupov (sic) éri vro . ., 
reciso margine). — ? Cod. 137. * Cod. 255. Cod. 137 
in marg.: 8. E. 5 Sic sub simplicibus asteriscis 
Cod. 248. Cod. 137: 'Ex 8 xal B, quod de sez versiculis, 
non de Sexía editione intelligimus. Cod. 252 in marg.: 
Tà, ) yrvx) nov, mpos& (mpóckevra) dzà é. diÀaxoU mepiepe? 
(mepuaipe&rjera: 1). * Cod. 255, ut Montef. e Regiis. 
Car. XXXI. ! Codd. 137, 255. ! Codd. 252, 255 (cum 
o0Miv évónaa). 3 Sic in textu Comp., Codd. 110, 137, 
alii (inter quos 255, cum scholio: Tojro ék ro) "A«v.). 


* Cod. 252. 5 Cod. 255. * Cod. 257 (cum raríós). 
* Codd. 157, 138, 161, 255. 5 Cod. 255. 9? * MSs. 
et Drusius.,"—JAMontef. Sic Olymp., Cod. 255. Car. 


XXXII. ! Codd. 137, 139, 255. 
*B 
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11. 'A. Z. é£orido gre? 
13, 14. XX& (Z.) lexvpis. éxpímrei (s. expe) abróv, 
kai ovK ávi)p, kal ovk éra£ev rpàüs éué. AaAiàs, 


kal éy Aóyois buy o)k ávramokpwoluat abrQ.? 


Car. XXXIII. 


11.703. ('A.)év £wXoréóy.! 


Car. XXXIV. 
6. Z. mepi T?)v kpíoiw pov xrebopa.! 
Schol. 
Z. xal xarà 


11. O'. xai év rp(Bo dvópàs ebpájcei avróv. 
ér' ajroóópe &éyfe  abróv. 
Tijv óÓ»v a/roÜ ékíoTo cvuljoera:. 

19. YMD. — Divites. O'. áópots, — Aliter: O'. dv- 
Ópós. 2j. áópots? 


Car. XXXVI. 
9, 3»33I* *2. E. ri kareüvváaevov. 


^ Ax ». 2.1 
QvTOV TQ& Ép'ya avTOY. 


Schol. xar' 


14. O'. 5) à (v) a?ràyv -- TiTpookouéyn vro dyyé- 
Aev 4. Ov xetrat x. r. é? 

23. O'. ó eimóv. | ZZ. épei? 

24. eo v TUN. XO. óv 7p£av dvópes. 
(Z.) fis é£oveiádovow &yOporroi.* 


? Cod. 255. Codd. 137, 139: 3. é£umdoe. * Cod. 
254 inter roubra puara et émrojfncav iu textum infert: 
lexvpüs éxpimrei— dvramokpwoügat avrà; quae pro nostris, ó 
la xvpós — ámokpiÓropat avr, sufficienda esse sponte apparet. 
Lectionem desideratissimam silentio praeteriit Parsons. 
(In Cod. Ambros. index in textu non est ad xvpío mpoc6é- 
pevoc (v. 13), qui error est Middeldorpfii, sed ad sAgpys yáp 
elus jupárov (v. 18).) Car. XXXIII. ! Cod. 252 in 
marg. sine nom. Cf. Hex. ad Cap. xiii. 27. Car. 
XXXIV. ! Codd. 161, 248 (cum 2. mepi vj» xpicw tantum). 
Cod. 255: 'A. O. mepi rijv kpíow p. y., sine copula. — ? Cod. 
255. 3 Cod. 139. Pro dó3pois, dvÓpàs in textu exhibent 
Codd. 147, 252, 256. Car. XXXVI. ! Cod. 255, 
egregie. ? [dem (cum $ pro 4). * Codd. 139, 255. 
* Cod. 252 in marg. sine nom. (cum ?j pro 5;). Pronomen 
fs referas ad mpa£is, quod cum ?YB commutavit Sym. Psal. 
xxvii. 4. xiii. 1o. 5 Cod. 248. Car. XXXVII. 
! Cod. 255. Ad mrjece cf. Hex. ad 1i Reg. xxviii. 5. 
* Sie Codd. 137 (cum é£uplaera: pro. é£íerara)), 138, 139 
(ut 137), et sine obelo Comp. (cum dccera), Ald. (ut 


30. Z.' A. i600 éxmeráQec ém' ajróv às abrob.5 


Cap. XXXVII. 
1. nib. Z.. mepl robrov.! 


5. riisboy. O'. Óavuácia. Aliter: O'. Óavuácta: 
—-ópav &Üero kríjveaiw, olóaat Ó& koírns rá£uw. 
eri rojrois mráaww obk éf(araraí cov 1? G&voua, 
o006 OiaAAácceraí cov 1) kapóía á&m0 cdpa- 
Tos 4? Schol. Oro. oi 0 avíqov o0. ketvra 


, ^ € **o^ * , $, 
€y TQ ' EBpaixQ, 0i kai àfeAíaÓncav.? 


18. UDIQUO. "A. els Bords E. els alBipa.S 


Car. XXXVIII. 


16. DY^23237TP. 'A.fos dpovpnuérev ..  Z.6os 
cvvoxfis . 
25.'A. kal óó»y eis krómov $ovày3  Z..wróQov 


Bpovrfjs.* 
28. ' À. ufjr. écrlv TQ berQ maríp;* 
boo. Receptacula roris. O'. BóXovs (' A. 


cvorábas. 2. avarpodàs^) Ópócov. 


32. Z.. /) dvadóces x. 7. €? 


Car. XXXIX. 


2. OTTY. 'A.O. ee fjvas.! 


* . 
ut 


137), 68, alii. * Cod. 139. Cf. Hex. ad Cap. xxxvi. 28. 
* Cod. 252. Cf. Hex. ad Job. xxxvii. 21. xxxviii. 37. 
Psal. xxxv. 6. Prov. viii. 28. 5 Cod. 138. Codd. 137 
(s. 139), 255: 'A. éx rpomás (sS. éxrpomás). 3. eis aifépa. 
avrós éarepéocey rv obpavóy els rporrás. Car. XXXVIIL 
! Hanc lectionem tandem extrieavimus e falsa librorum 
Scriptura: 'A. évs dópov (s. éoadópov) puuárov. Cf. Hex. 
ad 2 Reg. v. 24. * Cod. 255 in marg. sine nom. Vox 
v»yijs hic non quadrare videtur. * Cod. 252. Cod. 248: 
'A. ó8*y els kürrrov (Bic) Quvóv. * Codd. 161, 248, 250 (in 
marg. sine nom.). 5 Codd. 248 (cum éveerw), 252. 
Codd. 137, 138: 'A. un. * Cod. 252. Ad vocem 
rariorem evoràs, locus ?n quo consistit aqua, cf. Strabonis 
Geogr. XVI, p. 773: soMÀaxoU 9' eic avorádes rà». óÓnBpioy 
)0drov. Hinc egregie comprobatur Gesenius in Z'hes. Ling. 
Hebr. p. 20, cujus tamen emendatione SóXovs pro BéAovs 
facile carere possumus. * Ex editione Cod. Ambros. 
photolithographica serius didicimus, Aquilae lectionem sie 
haberi: ka QA ej, quae cum Symmachi Graecis 7 
dva$óceis accurate concinit. Car. XXXIX. ! Cod. 255. 
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13. 'À. mrepóyiov alvoívrov avvavamAékeraiA 
29. b3R. O'. rà círa. ' A. Bpüpua? 


Car. XL. 
5. ram pua NUT. Q'. dváAaBe 9?) Üvros. kal 


Ocvapw.  ('À.) kócunoat 0) )mepepeía xai 
pereopórnri! 

10. T2Y.  O'. mapà aoí. 

11. 'A. év vóro abro? 

13. "Dn "p"bW. 
xaAaí. ] 


, ^ 
A. perà cob? 


Canales aenei. —.O'. mAevpal 


Z. ós owAfves xoAkoi.* 


Car. XLI. 
2. ' A. O. oU" o) ui) demAayyvíjoo x. r. é.! 
21.0723.  O'. ác kaXápn (' A. O. xópros?). 
23. 2. ós dvafpaccouérqv dprvow.3 
24. X O. éAoyícaro dBvacov els mepímarov.* 
26. yn$732-b5-by «. ! À. és mávras viobs fBavav- 

cías. 

Car. XLIIL. 

8. 3X O. &rc el ui) mpósemrov asrob. MjNyoga: 4 
' A. ós à Go0Aós nov 'Ió? 

10. 'A. O. év rà mpoceífac0a. abróv.? 


14. O*. Kaocíav.* 


PSALMI. 
MonrrUM. 


Serius nobis in notitiam venit libellus cui titulus : 
* Cod. 252, ut nos e Syro-hex. edidimus. — ? Codd. 161, 
248. Car. XL. ! Cod. 255 in marg. sine nom.: 


kóapucas Or) bmepipepeiais (sic) nereopórgri, unde Áquilae lec- 


tionem amissam recuperavimus. * Cod. 255. 3 Cod. 
252. * Idem (cum xaA« . ., reciso margine). CaP. 
XLI. ! Codd. 137, 139 (cum "A. e. z.). 3:Cod. 255. 


* Symmachum imitatus est Hieron, Hebraea vertens: 
sicut unguenta cum bulliunt. * Sic Ed. Rom. (cum 
es 7.)  Montef. edidit ós v., quae lectio est in Codd. 23 
(cum óc«i), 252, e& Hieron. repugnante Syro-hex. ^ 5 Cod. 
248. Cf ad Cap. xxviii. 8 in Auc/ario. Car. XLII. 
! Codd. s 139. * Cod. 248. 3 Codd. 138, 255. 
* Syro-hex. (non se r2). 

Psara.I.! un 0d. 264, qui i olioiale ápeurros ó áyÜporos 


i» Google 





alterum Novae Clavis in. Graecos 
V. T. interpretes scriptoresque apocryphos, necnon 
libros N. F., exhibens literam Z; 
LXX interpretum hezaplaris: auctore D. Ernesto 
Godofr. Adolfo Bückel, Theologo Gryphisvaldensi, 
Lips.1820. Specimen Hexaplorum continet Psalmos 
I—III. 
partem e Flaminii Nobili Notis in Versionem 
Graecam LXX Interpretum (Waltoni Bibl. Polygl. 
Tom. VI, Sect. IX, p. 89) derivata, delibavimus. 
Praeterea multas optimae notae lectiones Codicis 264 


Specimina duo: 


alterum Editionis 


Ex hoc opusculo nos paucula, maximam 


e schedis Bodleianis a Parsonsio negligentissime 
tractatis in lucem protrahere potuimus. 


Psarx. I. 

' A. Oi O*. ópoíos.! 
[ A. év evveAeóoe: ccv. |* 

2. oy. ^A. Vacat? 

9. mov. O'. MESRINE 'À. 


gerat. 4 


1. O'. paxápios dvi)p x. 7. €. 


karevOvvÓr- 


Psarw. IL 
1.' A. ivarí é0opvBj0ncav x. v. € 
3.'A. 2X. Bpóxovs (s. kAoto)s) abróy.? 


Psarx. IX. 


1. S'. eis T0 réAos veavikórrros.! 


Psarx. XVI. 
11. nhe35 sre. 
pokouveis !). 


Z.. érafav érepokAiwety (s. ére- 


Ós ob mepiemárgoev x. T. €. 3 Lectio é» evreeice: pro év 
BovAj proculdubio pertinet ad v. 5, ubi Symmacho tri- 
buitur. Eodem retrahenda est Euthymii notula, quae 
Graece (vide nos in Addendis ad Psalmos, p. 305) sic 
habet: xai dÀÀes BovAjv uév dceBàv rà ovvéüpioy abràv vmo- 
AauBáyeiw, ós ó 'Ak. kai ó Ocod. rjpprjvevaav. * S. Ambros. 
apud Nobil. l. c.: * Aquila tamen d?em tantummodo posuit, 
non etiam noctem." * S. Ambros. ibid. ** Aquila autem, 
dirigentur, ait. Minus bene Bóckel.: 'A. xarevÓvréira:. 
Cf. Hex. ad Gen. xxxix. 2. PsarM. II. ! Sic Cod. 
264, non, ut Parsons. exscripsit, éfopifncav. ? Syriacum 
laa ponitur pro &Àoós Ezech. xxxiv. 27, ubi Norberg. 
mendose edidit keja. PsaLM. IX. ! Cod. 264. 
PsALM. XVI. ! Sic Corder., quae lectio non spernenda. 
*B82 
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Psarw. XVII. 
8. ' À. kal éxwiÓr kal éccíoÓn 5) yf. 
12. Z. yvópocis óSárov év rayórgr« depía." 
45. ' À. viol ro? £évov? 


Psarw. XVIII. 
4. Z. o? fijaeciv, obó6 Aóyots, àv oUk dkobaovrat ai 
$ovaí.! 
14. ' A. kaíye dm bmepnóávov avvrfjpgaov rov Óob- 
Aóv cov? 


PsarnMw. XXI. 
' À. 6óauáAa! 


Psarw. XXII. 
5,6. Aliter: Z. xparó» morjpiov peÜvckov mavri dya6$ 
(8. iov dya&óy ). 
Psarw. XXIV. 
2. " "2" wbys-bys, O'. uyó$. karayeXacáro- 
cáv nov ol éxÓpoí nov. ' A. (u3)) yavpiácÓocav 
oí éxÓpoí Lov év uoí Z2. u5ó6 émixapeíg- 
1 


13. 835. 


D'"1.  O'. kai &(8a£óv ue, 6r. a9 e ó 0cüg ó 
corfüp uov, kai c€ bréuewa. ÓNsv T?)v ")uépav. 
Z. éó(0a£ás ue, Óru a). Ücüs ó cwrfp pov, c 
dvauévo (S'. ávapevà) mácav )puépav.? 

T. RD NES "yup. O'. kal dyvoías uov u3) uvn- 
cÓfs. 'A. kal áÓecidv nov ui) uvgoÓfs. 2. 
kal mapamTOárov uov u3) nvnpovevans.? 

8.12-by. 'A. inl voro 

10.77ym nürmWwS. — O'. ai ó8oi kvpíov. 'A. óol 
Kvpíov. Z. rpíBo..  E'. óóo(. 5 


Psarx. XVII. ! Sic, praeter Euseb., Origen. Opp. T. VII, 
p. 109 ed. Migne. ? Syro-hex. (probabilius quam olim 
verteram, dy maxirrr. dépos). * Syro-hex. (non roi £évov 
pov). Psarw. XVIII. ! Cod. 264, non Z. ob now 
x. r. é., quae est lectio Cod. 268. ? Sic Syro-hex., non 
cvvripnaóv pe rüv 0. cov. Pronomen ex abundanti ponitur, 
ut 3 Reg. xx. 9: 4S2? Jezc. olo, mpis rv SoiAóv cov. 
PsarM. XXI. ! Sie (pro jSaudAaw:) nunc legendum arbi- 
tramur, non ÓáuaXo. Of. Hex. ad 3 Reg. xviii 25. 


19.T^m wo UNO mob. O' ví éenw &v- 
Éporros ó QoBoópevos Tüv kópiv; 'A. (rás) 
otros ávi)p ó $ofoóuevos rày I1ITIT; | X. vís 
otros dvyÓparros doBoópuevos ràv IIIIII ;* 

20. 'T2 ^rvor» vtian-bs. O'. ui) karaio Xvv- 
Ücínv, ór. fjNmioo éml oé.. 'A. (u)) aioxvv- 


[4 , 27 
Ocínv, ór. fjXmica. €v af. 


Psarnx. XXV. 

1. n2 "Ona3.  O'. év dxaxía pov émopeóOmv. 
O. éy ámAórqrí pov Tepierárgoa. | Z.év ápo- 
pórgrí pov dóevoa, | E. é&v reAeiórgrí pov . .! 

E. xai éri rQ IIHIIII fAmica? 

3. "35. O*. karévavri.. ' À. eis karévavriuO 

6. T23Dt.. O*. kai kvxAóno (' A. mrepikvkAón o"). 

7.'À. ToU dkovrí(ew év d$evfj e)xapwrías. X. 
dkovor))v ToiÀ» uerà $«víijs rj» éfouoAéygaív 


cov.5 


CURIE NE Eo. O'. kal 6óimyfoacÓ0a 
vávra Tà Üavuáciá cov. 'A. kal roD Óimyei- 
cÜa. mávra Üavuáciá cov.  Z. kai éfmyov- 

pevos Trávra, Tà repáariá aov? 

8. EA! p»no. Q'. ebmpémeav olkov cov. E. 

karournTüjpior .. 2. dvákropov roD olkov aov." 
3717133 1205 O'pUO^. QO'. kai rórov oxnvóparos 

Oófgs cov. 2. kai rüv rómov Tíjs akgváceos 

ToD olkov cov 7j Ts Oófns cov? 

9.' À. ui) cvAMéEgs. 
"tp? OWUDITOY. O'.,uerà doeBàv r)v yvy» 

pov. 'A.Z. E". uerà ágaproAGv vyvxfjv uov.'? 

10.7 OT3. O.. ^A. 

(potius Z.) év rais xepoi uócos. 2. (potius 


Z.. u?) evvéAps.? 


€y xepoiv  dvopuías. 
»2e 


Psaru. XXII. ! Pro ]J& Symmachum posuisse &óAov Prov. 
xxii. 16 serius vidimus. PsaLM. XXIV. ! Cod. 26,. 


? Idem. * Jdem. ! Idem. 5 Idem (cum 'A. ó3oi 
abro?) ^ * Idem. "Idem. Psaru. XXV. ! Cod. 
264. Cf.ad v. 11. ? Idem. ? Idem. * Idem. 


S5 Idem. Iloàv pro so et rj» éf. pro 4&. e Syro-hex. 


emaculavimus. * Idem (cum 93uyo6a:). 
? [dem (cum exgvjcos). ? Idem. 
2. uerà dyÓpórrov p. idem. 


? Idem. 
"PIdem. Statim 
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" —(Q. éy rais 


'À.) év xepsiv aPrüv Évyota. 
Xepol kakoyvopoatvr.!* 

10. "n mue. Q'. émAjoÓn Odópov. 'A. érÀn- 
pé» Gopokoría. 
émAnpá0n Ódpov.!? 


11. qow "ena "m. 


Z.mAjpns Óepokomías. O. 


Q'. éyà à? év dxakía ov 


émopeóÓnv. 'À. kal éyà éy ámAórgr( pov 
mopeóouat. O. (potius Z.) &v dpopórnrí pov 
dóevca, X. (fort.. E.) év rfj reAeórgrí pov .. 


E'. S'. . . ropeócopai* 


"MB. Of. Aírposaí ue. 'A. E". érpocás 
pe 
Psírw. XXVI. 
3. TWFW3.  O', mapará£nrai. —| E. apeyBáNM p! 
Tm. "A. mémoida.3 


5. O'. év 3uéog kakàv pov. Schol. T po map 


obÓecyl keirau? 
6. O*. xai vüv iGo. 


ketrai 


Schol. Kal 7à i60) sap oci 


'À. kal vüv byyoÜfjcerat kedaMj nov érl éxÓpobs 
pov TepikókAo pov.5 
7. Z. kal éXénoóv ue, xol émákovaóv pe? 
9. yt "rios "omymrUWy. 0". kal pi irepíogs 


pe, ó Ócàs ó avrfjp nov. ' A. kal p?) karaMmps 

pe, 0c arp uov. 2. pró€ éykaraMmgas pe, 
(02) rs eernpías uov. 

11. 'A. O. E. S. Qóórioóv ue, IIIIII, fj 009 cov 

18. NDS. — Nisi, O^ éavrj. AL E. S. el p 

14. mm-ow UC. Of. jmópewov Tüv kópiov. ' A. 
$méuewa IIIIIT. 2. dvápewov IIIIII. S". 
bmópewov Trày IIIITI.'? 


? Jdem. Ad &icos cf. Hex. ad Lev. xviii. 17. Ezech. 
xxii. 9. 7 Idem. Fortasse est Vtae ed., coll. Hex. 
ad Psal xxx. I4. 3 Idem. Ad Aq. conf. Hex. ad 
Deut. x. 17. Prov. vi. 35. M Idem. Cf. ad v. rz. 
!$ Idem. PsaLM. XXVI. ! Cod. 264. Statim Z. 8. 
éà» éravac rt uox mróNeyos idem. ? Idem. 3 Cod. Am- 
bros. C. 98 Sup. (membran. textum cum ingenti Catena 
complectens)in marg.  * Idem. 5 Cod.264.  *Idem. 
7 [dem, Mox (v. 10)'A. 6r« maríp pov xal pírzp pov karéiuró» 
pe idem. * Idem. ? [dem,. Statim 0. miorevco ro) 





stizea y Co Ole 





Psanw. XXVII 
8. Z. ui) evveAksogs (ue) perà mapavópav x. T. &! 
4, Doy. 
6.' A. éri fjkovee ovs Qerjoeós pov? 
8. inoaiy CUT. —O'. kópios kparaíopa ToÓ XaoU 
' A. E". S'. IIIIII iexos avràv. 0. 
Kópio$ kparauós ")uáv.* 
NT irru niysc^ Yiym. — O'. kal bmepacrmi- 
eT)s (Z.. dvísyveis^) Ty cernpíaoy ToU xpiTob 
(A. 3Ae«upévov*) avrob éeriw. 
9. "Donna. O'. rv. kAnpovopíav ('À. kXnpo- 
&ocíay") gov. 
oy". 


z »ng6aB 
vépnco» qUTOUS. 


' À. karà kárepyov abr 


avTob. 


O'". Z. kal moí(uavov abroós. 'À. kai 


Psanw. XXVIII 

3. owsmby. O'. éri rüy óóÁrav. OO. émi o0 
DOnros.! 

5. 3€".  O'. cwrpíye. E. kal yàp ovykart- 
a£ey? 

posu. O'. roü AiBávov. — SY. iepoU? 

6.' A. S. exiprócei adràs ópoíos nórxo, A(Bavov.* 
E'. Z. ópxeío0a. é&roínoev airàs óg Tv AC 
Bavov uórxov.  O. S'. axipromovjoe: avràs às 
pócxov, ràv A(Bavov.^ 

c"oNYT 155 mme. Of. kai ó fyamuévos 
ós vis uovokepórav. 'A.'kal Zepíov ópoíos 

Z. kai rüy Zapíov domep 

E'. S'. kal Zepíov ós 


viQ fwokepárav. 
viv povokepórav. 
viof . .* 


| 9. 733 "12 35s. E. máca fois ó6fns/ 








iei idew. ? Idem. Mox 'A. xapóüía. cov sine artic. 
idem. PsALM. XXVII. ! Cod. 264. *Idem. Cf 
Hex. ad Job. xxiv. 5. Mox 8. dvramóBos abrois rap. Ó émoí- 
nca» avroisg idem. * Idem. * Idem. 5 Idem. 
* [dem (cum sAupévov (sic)). ' Idem. 5 Idem. 
PsarM. XXVIII. ! Cod. 264. * [dem. * Idem. 
* [dem (cum exopróce: et norxoMBarov). Bar Hebr. affert: 
| WEN] - 4l. * [dem (cum exiprorodjoy). * Idem. 
? Idem. 


14 AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 


10. O.'A. E'. eis karakAvo pv éxá0iae.? 


11. 9.  O. lexóv. ' A. kpáros? 


Psarw. XXIX. 

2. ". Qf. ér' égé.. ' A. Z.ém épot,. S'. é£ epo! 

5.' A. é£opoAoyeio0e TQ nvnpooóvo abro) rQ jjyia- 
cuévg. 2. émauwveéire ávapuuvijmkovres Tv 
&yuxscuàv abro). 

6. 32. 
éamepwós 3 

DX.  O'". éyaM acis. ' A. alvog.* 

T. vota wryoW ONMm. O0" OÉyà 9 odma É rj 
e0Onvía nov. ' A. S'. (kai) éyà etra &v e$0nvía. 
Z. éyà 86 &Aeyov &v 7f) ")peuía uov.* 

8.' A. E'. S'. éméxpviyas T0 Tpócormróv cov. 
kápravros Óé aov rà mpócwrrov.? 


O'. Trà ésmépas. 'A. év écmépa. 2X. 


(z) 


o2) NY€B. 2 OY. kal éyevíügv  rerapaypévos 
((CA.) xarecmovóaopuévos") 2. éyevóugv &v 


rapax. 
10. nme-ow. ' A. mrpàs Qa opáv.? 
TUENY. 7A. gi) dvayyeAei.'? 


11. 'A. dxovca:, IIIIII, ka? óópnoaí pe. 
cov, KÓpte, kai éAégaóv pe.!! 

5 YT. O'. éyevijóg BonÜós nov. 'A. 

yevob BonÜ0àv éuo(. E'. S'. yevob Bon0àv .. 


O. &xov- 


Z. éyévov , , .'* 

12. D2BJ. — O'.. éerpeyras. 
éréarpeyas.!? 

13. ootyo "rion. O'. ó 0eós nov eis rüv aiàva. 


' À. Ócé nov eis aiàva. 27. cé pov Ót' alàvos.'^ 


Z. perégaMes. S. 


Psanw. XXX. 
2.3. O'.émi co. 'A.év oo. Z. co! 
3 Idem. Mox 'A. Z. E. elc alóva idem. ? Idem. 
Psanw. XXIX. ! Cod. 264. ? Idem. * Idem. 


* Jdem. 5 Idem. * Idem. ? Idem in marg. sine 
nom.: (xdpsravros 8é aov ró mp.) xareomovüacuévov. Of. Hex. 


ad Job. xxiii. 15. Psal. vi. 3, 11. * Idem. ? Idem. - 
1? Idem. H Idem, 35 Idem. 3 Idem. M Idem. 
PsarLx. XXX. ! Cod. 264. ? Idem. 3 [dem. Etiam 


istzed o Cao Ogle 





2. poto. .MYDD.  QO*. áXmuwa..eis TÜÓv aiGva. 
' A. Z.. émemoí0goa . . eis alàva 

3. y ub, ' A. els arepeüv kparaióparos. — E. 
eTepeàv karoumTjpioy.? 

xen nimxm rab. O'. kai «eis oikov 
karajvyüs ToU ccaí ue. 'A. els olkov óxv- 

popárov ToU có(ew ue. 2. eis Tómov . . eis TO 
có(ev pe.* 
4. wbo. E'. orepeós pov. 

"mn ToU o. O'. kai €vexev rob óvópavós 
cov óÓgyfjces ue. ^'AÀ. kal Óià Óvouáí cov 
kaÜ0oógyfjces pe. .? 

5. Z... ob karékpviyáv nov. 

567p» Che. 
els xeipás aov. ' À. kparaíouá ov. &v xepaí 
cov? 


Q'. ómepaamiaTíjs pov, kópte. 


6. T "PbR. — O'. sapa0/jcopat 79 mvebuá pov. 
Z. mapeÜéunv mvebpá pov? 
7. Nyon D'OUU. — QO'. roos &advAÁecovras 
(A. E'. $vAáacovras?) naraiórnras Óuakevtjs 
(Z. eii). 
"nmea mm-oW "om. OL 4yà B. ini c kupío 
JXmia. 'A. kal éyà éri IIIITI éremoíónoa.!* 
8. TIDT2. "A. éy àéo cov. 
9. O'. kal o? evvékAewaás pe els xeipas éxOpob. A. 
kai ok &rékAewás ue &v xeipl €xOpo0.!* 
Amrv23. | O'. é. e)pvxópo. — ' A. éy mAarirm:. 
Z. éy e)pvyopíg.5 : 
10. 'A. óópncaí po, IIIIII, ór« orevày épo(, X. 
oikreipóv ue... E'. óópnaaí poi, IIIIII, ózt 
0A(Bopa.. 
11, Py? "roe. 


^ , K ' x , ^ 17 
va*ypots. . Kat €T?) Lov €v coTevaypuo. 


O'. kal rà Éry pov év cre- 


lectio Syro-hex. aeque sonat: E. yevo) pow crepeów karoixy- 
Tipo». * Idem. Ad Sym. fortasse supplendum «els róror 
óxvpóv ex S. Basil. M. T. III, p. 2C. — *Idem.  *Idem. 
7 [dem. 5 Idem. ? Idem. 1? Idem. ! Idem. 
? Idem. ? Idem. * Idem. !5 [dem (cum sàa- 
róru). !* Idem. V Idem. (In praecedenti Aquilae 
lectione pro £o5j pov in codice est (eai pov.) 


AUCTARIUM 


11. bts. O'. 3o0évgoev. E. jjróvqoey.? 

12. Z. S', mapà mávrov àv éxÓp&v pov? 

12, 13. "D"? (bis). 'A. X. éyevó- 
um». 

12. xo. O'. kai rois yeírooí pov. — Zi. rois Ó€ 
yeíroaí pov? 

"YrT55 "mw.  O".oal défos ('A. E. mrrén- 
cis??) rois yveorois nov (Z. rois yvapí(ovat 
pe?). 

"Nh.  O'. ol Ücepobvrés ue. ' A. E. ol ópávrés 
pe) 

13. 73M.  O'. droAVoMós. ' A.X. drroAÓpevoy.À5 
14. 3"3p "35. ' A. cverpoofjs dmi kvxAóÓev.. X. 
dÓpowpuüv kvkXó0cy.? 


Qf. éyevfünv. 


"A. éy rQ mappnoiácacÓa: abroós ..— S'. & và 

Z.. Ómore ovokemró- 
pevoi érl T0 abr kar! éuob.? 

15.7^ym "nme moy "39. — 0". dy 32 ri col 
fjNmioa, kópie,  ' A. S', éyà éml a£ éremo(Üew, 
IHIII. Z.éyó &é coc émeroíóew, IIIITI. 

DN "nios. O'. cà e? à 0eós uov.. 'A.Z.O. 

S". ó 0cós pov . .? 


16. O. év xepaí cov xaipofí pov. 
xepaí aov ol kaipoí pov. 
"b "aviso oun. OY". Boca pe dk 
xeipós éxÜp&v nov, kal éx rày kara&iwkóvrov 
He. 'A..dmó xeipày. éxÜpáv. nov, kal ék ràv 
Otokóvrov ue.. 2. éfeXoD ue éx xeipüs. éxOpàv 
pov, kai Ó.okóvrov pe?! 
17. Toy T25D rTYWÜH. O'.éníQavov T0 mpóa- 
exóv cov éml rüv OoüAóv cov. 'AÀ. dévov 
Z... TQ doo 


émifovAe?eo 0a. abrobs .. 


E. E'. év rais 


mpóccrmróv cov éri 6ojAov cov. 
cov? 


? [dem. Ad Aq. idem supplet ieys pov; ad Theod. 5j 
icxósuov. | P Idem.  ? Idem.  ?' Idem.  ?*!Idem. 
53 Idem. ^ Idem. *5 Idem. — ?* Idem. ?' Idem 
(cum mappiw. et dexem.). Participium evoexemróuevo: hodie 


nonsollicitamus. ^? Idem (cum émemoí&y» bis). — ** Idem. 
9 Idem. *! Tdem. ?! Idem. 33 Tdem. 3! Tdem. 
5 Idem. 3? Idem (cum dÀaxo.). Forma Aquilina jAa- 


AóÓgv prorsus nova est, sed jAaA/6p» legitur in Hex. ad 
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17. TIDU3. | O'. éy rà £Mée oov. 'À. &y EM 
cov, Z. E. xarà rà CAeós aov. S'. r))v xá- 
pw cov. 

18. TD.  O'. émekaMecáugv ce. 'A. éxá- 
Aecá ac 


, pe^nro roooun. Q*. dAaÀa yevnÓfro rà 
xeg Trà 060a (0. E'. S. rà d&wa*). 'A. 
dAaAeÜ0cíncav Xe(Am wyeódovs. 2. dAaAa ye- 
vécÓo à xe(Ay rà qyevó 

pr poCby. O'. karà To) Óikaíov dvouíav 
(El. maAai&*).. ' A. karà Óikaíov nérapauw.9? 


20. 'A. Z. r( roMé. ' A. dya0óv cov. — E/. S/, dya- 
Oocóvgs cov js. 'A. ovvékpvyas. £X. ámó- 
0erov.?? 


"A. kareipyáao rois éXrí(ovatw €v aoi karevav- 
Tíoy . 9 

. 725 ^DO3 D'"DOD.  QO'. karakpóqres  ab- 
ToUs év dmokpójo ToÜ Tpocómov cov. 'A. 
dmokpÓvyeis (ajro)s) év dmokpvjfj mpocárrov 
cov, 2. oxemáoes ajro0s £v ckémp Tob 
mpocáórov cov.*! 

O*. dm rapaxfjs dvÜpárev (Ef. dvópós). 'A. 
rà rpaxvrírov ('O2712) dvópós.* 

1203 D3BSIM — O'. exemáaeis adro)s &v axnvíj. 
'À. evykpóyes a$ro)s év ovoxucuQ. X. 
kpóyeis a)roUs €v okémp. 

.'A. &Aeov. abroU époí. 2. mapadofácas x.r. é. 
E'. ór. é0avpácrocev Óciov abvrob époí. O. 
ór. éÜavuásroce TÓ xéápwpa. S. év kóum 
mepiox fjs. 

. A. éféppiupaa ámrà karévavri óiÜaXudv. aov. 

won bip myo QN. O^ à robro do. 
kovcas, kÜpie, T/j$ devis Tíüs Óejoeós nov. 


Psal. xxxviii. 3. *' Idem. 5 Idem. Cf. Hex. ad 
1 Reg. ii. 3. 9 Idem. *? Idem (cum xarevavríov pov). 
*' Idem. — € Idem (cum rapaxvrzrov). In loco Jesai. xl. 4 


pro D'D20 LXX verterunt jj rpaxeia. *! [dem (cum 
abróv pro avbrojs in priore lectione). Statim'A. áró 8wacías. 
Z. dà dvrivoyióv idem. * Idem. *55 [dem (cum «é£ep- 
puiévoy). 
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E'. dpa fjkoveas davfjs Gejoeós nov. S'. óvros 
eia jkovcas $ovijs ikeaías pov. 
23. n3 nb» "nvby cbr.  0O'.okal dra- 
oóíóoc: (E/. dmoóióoi *) rois mepwcós moi- 
'A. kal dmoóíóesiy éml 
Z. xal ávramoóíómci 
Tois Tepuca às Tpáacovaiw brmreprnóávas. 


25. 2. E/. mpocóokávres Tv kópioy (E. ér ITITIT). 


obow bmrepnoavíav. 
TtpigOÓv ToioÜGuw . . 


Psarw. XXXI. 

]. O'. kal àv érekaM0naav ai ápapríai (' À. ápap- 

O. S'. . ékpó0ncav al ápgapría, | 2... 
éxpódÓn :) ápapría. SY (sic). xal ó émeoxe- 
racuévos óA(fjuara).? 

2. Ty qb mm atr Nb, O*. à ov pi) Xoyírnrat 

' A. ob Xoywapévov IIIIII 

a)TQ dvouíav, 2. o0 p?) Aoyícera: TIIIII 

E, S'. . IIIIII avrà dvoyíav3 

"A. kal oik écrww év mveónari. (ajroU) karemí- 

E'. S'. kal ovk 
€orw év TQ mve)pari aProü 06Xos.A 

8. 'A. E". xarerpíBn. 
juépav.* 

4. Tr by 220 nib oo 5. 0r. 6n dué- 
pas kai vukrüs égapóvÓm ém' éuà 7) xeíp aov. 
' A. 6r. j)uépevoiw kal vókra. Bapóverai ém' éué 
7) xe(p aov. . 2. )uépas yàp kal vukrüs Bapeia 
éyévero kar' éuob 7) xeíp aov.? 

5. Tbz-Nb vy qyNTN CDNUD. On only 
áuapríav nov éyvópica, kal Tiv àvouíav pov 
ok ékáAvvya (O. oix &xpvsya?). ' A. ásapríav 
pov yvopíco cot kai ávouíav nov o)k émeká- 
Avyra. 
kal T))v dóikíav nov o) kpóqro.? 


tía). 


kópios ápapríav. 
dvopíav. 


0cois. — 2. 8s oix €xei x. T. €. 


"A. év Bpvxfuarí pov. OAmv 


Z. T)v ápapríav nov yvoaT?)v Tovíjac, 


*  [dem.  Posteriorem lectionem Symmachi esse credi- 
derimus, coll. Hex. ad Gen. xxviii. 16. Psal. xxvii. 2. 
"' Idem. ** Idem. * Idem. PsarM. XXXI. 
! Cod. 264 (sine artic.). — * Idem. Idem.  *Idem. 


5 Idem. * Idem. Ad 7Zuépevow cf. Hex. ad Psal. i. 2. 
? [dem. * dem. ? Idem (cum 6voía» pro d6eoia»). 
? Idem.  " Idem. "Idem.  ??Idem.  '*Idem. 


sive y Coogle 


b. 'A. (era) é£ouoXoyfjoouai ém' égol dÜecíav Lov 
7Qà IIIIII. 
mapaBáceóv uov rQ II1IIII? 


Z.. ebrov, é£ouoXoyíjao Tepl TÀv 


6. ' A. érl raérg mpoacóferat más Óatos mpüs a& eis 
katpóy. , T. €. 
T. Z. e). €i axérn pov dmó OAdreos Tíjs mepieoro- 
07$ ue. 
8. ' A. BovAeócopat érl a? ód0aAuQ pov. 
9."rw3. O'. 'A. Z. E'. às 54(- 
ovos.!? 
y27 Th. 
(&ià xpo? kal xaMwob).* 
10. 'A. moAAà dAyfjuara, ToO dcefSobs. 5 
xai "Dy sT3 DeiSm. O5 nw X 
' A. xai 
Tüy memoi0óra év IIIIII &Aeos mepikvkAóoe: 
Z. rüy 06 memoi0óra. éri IIITII , . .!6 
11. Dg Vom nmTa UO. X. epaívecÓe 
év IIIIII, xai evOvpeitre, 0íxatoi.7 
abowe-bs VUrTWT. 7A. xal alvomovjoare 
(Z. eb$nuetre. |. E/. dAaAfare!?) mávres eU- 
0cts Tfj kapóía.!? 


» | F, 
kai juíovos. 


' A. oix Éeriww. avviévat, | X. dvónroi 


&xmrí(ovra, éri kópiov ÉAeos. kvkAóaet. 


avTóv. 


Psarw. XXXII. 


1.'A. ópatobrai Üuvnsws. 2. mpérei Üuvgais.! 

2. 'A. év vajAg Gexábos ueXoorjcare abrQ.* 

9.'A. dyaÜbvare yáXare éy dAaMayuQ. X. émi- 
peAàs NyáAare uerà anpaaías.? 

4. mma $5. O'. ór. e203s ó Aóyos rob 

' A. óri e)Os fuo. ITITIT.* 

DON3. O'.'A. é mírre, | Z. perà mía reos. 


b. DoD ngu 3mR. Or. dyamG éAenuoaóvnv 


kvpíov. 


15 Idem. 15 Idem. V Idem. Lectionem, E'. xai 
dAaAáfare, ad posteriorem clausulam pertinere serius vidi- 
mus. !* Idem. ?? [dem, qui praeterea affert : "A. «ai 
alvorowtre. 'A. xal alveire. PsarM. XXXII. ' Cod. 264. 
* Idem. Cf. Hex. ad Psal cl 3. (Syr. e£! s. ot»! 
sonat peAoSjcare in Hex. ad Psal xxix. 13. exlvi. 7.) 
* [dem (cum érmgeXoi;). * Idem. * Idem. 
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xal kpícw. €. dyámy éXenuooóvgs xal xpí- 


ceos.? 
o. mio». O'. mAfópgs. 2. mAnpo0fjoera." 
6. tyi O"2U rm "273. OO". rà Aóyo roD xv- 
píov ol obpavol éerepeó0naav (Z.. éyévovro. E/. 
'A. év jápar. IIIIII oi ov- 


pavol émoifj0gc ay? 


éyevijnoav*). 


7.'À. evvéyov às xóua ÜOara ÓaMécons. E. 
* 


cvváyov ó$ copóy...? 


W3. O'. ri&eís. ' A. &idoís, Z2. dnéÜero, 


8.'AÀ. [xai] $oBn0fcovra. àmà IIIIII. Z. Qo- 

B«íc0o róv I1IIIII. | E. $oBj05re.? 

ban "avos Yum à3505.  O*. ám' avrob 8? 
caXevÜjrocav Távres ol karoikobvres TÀ)v oi- 
xovpgévgy, A. e£ ajroÜ vmroaraMáoovraa Táv- 
res kaÜfuevot olkovuévgv. 2. ajrüv e)Aa- 
Beía maar mrávres ol karoikotvres olkovpéymv.!? 

9. t woN N3T 3. Qf. ón ajrüs eme, xoi 
éyevíjÜ0ncav. 'A...kal éyévero. Z2. ajrob 
yàp eimóvros éyévero.'* 

10. D'3cn» Cbr rm.  O*. kópios Gaoxebá(e 
Bov^às &Óvày. 'A. ITIIII 7xópoce BovAjv 
40vàv,  Z. IIIIII àiaMóet. . 5 

11." 5. O'. dmà yeveüv eis yeveás. 'A. 
E'. els yeveàv. kal yeveáv. Z2. ei$ ékáoTmgv 
yeveáy.! 

12. vido mmn. O'. ob. écri kópios ó. Ócós 
abro. 'A. ob IIIIII 6eàs asro6.7 

momo. Q'. eis kAnpovouíav. ' A. eis kXnpo- 
Gocíay.? 
15.'A. à mAáccov dpa kapü(av abràv.'? 
ommeyo-b5-oN T35BU. QO'.6 evriels mTévra 
Tà fpya abrüv. 'À. ó avwi)v mapà mávra 
Tovjpara abrÀy.9 


* Idem. ? Idem. * Idem. ? Idem. Y? Idem, 
rectius, opinor, quam in Hex. ad loc. ! [dem. 
7 Idem. 9 Idem. M Tdem. 155 Idem. Ad 
Sym. cf. Hex. ad Psal. xxxiv. 5. Jerem. xi. ro. — !* Idem. 
Paulo ante 'A. Z. els alàva idem. V Idem. 15 Idem. 


AUCT. 


stzea y Cao Ogle 











16, 5r-33 vt oem pH. O^. o6 cá(erai 
BaciXe0s 0.& -moAAv Ofvapay.  ' À. odk Éariww 
ó BaciAe0s aw(óuevos &y mAj0ei ebmropías. Z2... 
&ià mA sos Gvvápueos.?! 
E'. yfyas 8? ob co0cerai... ' A. E/. . o? fvcÓf- 
gerat éy mAfjÜe. laxos.* 

17.nywóno Don "QU. O^. rev) fmmos eis 

'A. qrevód)s à Ümmos.. Z2. &m- 
eros Lmmos mp0$ cornpíay.? 

18. PY nm py. O0". ob d$doAuol kvpíov 
émi To0s dofovpévovs ajróv. 'AÀ. ó$0aAuol 
IIIIII mpós $óBov ab$rob. 2... Tapà To)s 


QoBovuévovs abróv.?* 


cornpíav. 


' A. rois mepiuévovras rà. £Aeos ajro0. — 2, mapà 
ToDs TpogÓokGvras TO ÉAeog aDroD.35 

19. DUb2 non own. O'. jócac0a. éx Oavá- 

' A. ToU. fócacÓa. éx 

Z. éfaipeioÜai éx 
Óavárov yvxàs abrüv.  E'. ro0 éócacÓa éx 
Oavárov ràs yvxàs avrà. 

20. Ty TWD9D OUED. O4 vy Anar omo- 
Hévev TQ. kvpío. 'A. yvy?) uày mapebóknae 
ry IIIIII. | Z. 5j qvx3 "uv dvauévec ràv 
IHIIL — S'. $ yvxó pov mapeOókgoe Tiv 
IIIIII." 

NOD 32337*^ wiWp. —. OO". 6r. Bonos kal omepa- 
emicT)s uà» éorw. 'A. Bonos kal bmepa- 
emicTÁs éorw. — Z2. BonOs xai bmepaamiaT)s 
abrós. GS. BonOós nov bmepaoriaTiís.? 

21. *orm3 353p OU3 *3.  O*. kal év rQ óvópari 

' A. 6r. &v óvópari 

Z. ór 7G 
óvóuari TQ áyío aProU éremoíÜauey. 

99. xvby mm TIommm. Q'. yévoiro TO £Aeós aov, 
Kópie, é$. )uás. ' À. yevnÓfjro €Aeós aov, ITIIII, 
é$ )uás. ZZ. elm r0 €Aeós 00v .. 9? 


TOv Ts Nyvyàs avráv. 
Oavérov xvyjv avràv. 


TQ áyío ajrobD fjNrícapev. 
jyuucuévov abro) émemoiÜjcapev. 


? Idem, consentiente Syro-hex. & nobis Graece verso. 


9 Idem. *! Tdem. 33 Tdem, 93 Idem. Statim 
Z. &à yàp mA6os x. r. €. idem. ?! Idem. ?! Tdem. 
** Idem. *: Idem. ?* Idem. 9 Idem. 
9 TYdem. 

*G 
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Psanw. XXXIV. - 
12. Z. dvreorpappéva x. . é.! 
20. Aliter: O'. óri épol uàv elpnvikà éXAXovv, kal ér' 
ópy?yv 3X. yfjs &AáXovv 4, 8óXovs 6& OieXoy(ovro.? 


25. viso, O'. ui) efrowav. | Z. u3) etroicay? 


Psanx. XXXV. 
10. OW "mp. "Ep. uoxàp alioóu.! 


Psarw. XXXVI. 
37,38. 'EyxkaraMe(ugara 6? rà uéAXovra kal rà 
€cxyara: obro yàp éféQekav oi Xourol év TQ, 
Tà éykaraMe(uuaTa TÀy daefàv éfoXo0pevÓ- 
covra.! 


PsarnM. XLIL 


5. Z. ví karappéeis . . . Tí ÜopvBeis . .! 


Psarw. XLIII. 
10. 'A. kaímrep. | 2. dÀAà mpàs Tobrois.! 
13. 'AAAos kal ojk 7v mAeovacnós év Toi$ dÀa- 
Aéyuaciw juàv. 


14. 'H 6e S' ópoíos rois O', karayéAora? 





16. Z. áxoAovÓfjcaca.* 


106. 'À. eiceAeto erai." 


Psarw. XLVIT. 
3. Ww. O5 móus. Z. pygrpóroYs.! 
13. Z.. mepiarouxícoare? 
14. O'. xaradiéAen0e.  "AXXos Óiapepí(eo 0c? 


e  Psarx. XLVIII. 
8. "AXAos- ddeA s ov Avrpoópevos, Avrpócerai dvfjp.! 
15. ' A. xal émikparíjaovotw (&v abrois)? 


21. O'. rois xrfüves. rois dvofross. Schol. T3, 


dvojjrois, map ovóevl ketrai? 


Psarnu. XLIX. 
5.' A. evAMé£aré uot daíovs (uov).' 
21. ['AXAXos* dvoue.]*- 


PsaLM. L. 
2.' A. O. Be0capt€0.! 
PsaLM. LIV. 


11. O'. kal móvos. €. kal raAaurepíav. | E/. xai 
Psarw. XLIV. kómos. S. kal 6Aos.! 
14.TT2*99B. Im interiori palatio. —.O'. 'EceBáv. O'. év uéco asrfs. 'A. €y8ov ars. Ot Xa- 
Alia exempl. éco8ev.! "AAAos: £vOoÜcv.  O. moé Év uéco abríjs? 
óuoíos rois O' (£co0ev).? 
(/A.) &vÓveus. abrfjs els mowiATÉ, | 2. roik(Aa. Psanx. LVIII. 
O. ópuoíos rois O'? 16. Z. avrol euBópevo: x. T. é.! 

Psanx, XXXIV. ?' Cf. Hex. ad Gen. xlviii. r4. sonat." ? Cod. 264 in marg. 3 Cod. 264. Ad xa- 


? Schol. Tà, yns éAdXov», iorópgra. x.r.6&. Pro ierópnra: 
proculdubio corrigendum jerépwra. — Cf. Hex. ad. Ezech. 
vii. 27. * Cod. 264. PsaLM. XXXV. ! Cf. Hex. 
ad Gen. xxxvi. 24. Psanw. XXXVI. ! Procop. in 
Cat. Niceph. T. I, p. 1591. Psarx. XLII. ! Idem 
sonare formas Syriacas eMe3a? (uheoó aa) et obcacae. 
(oh Lage) serius vidimus. Psarw. XLIII. 
! Cod. 264. ? Idem (non, ut nos male descripsimus, é» 
Toic dÀ. abróv). * Idem. Psarw. XLIV. ! Sic 
Comp., Ald., Codd. III, 13, 27, alii (inter quos 264), Syro- 
hex. Hieron. in Epist. LXV, 19 (Opp. T. I, p. 389): 
* Pro eo quod in LXX scriptum est £ce6e» . . . in quibus- 
dim exemplaribus invenitur Esebon, quod cogitationes 


sei Google 


xàvrà cf. Hex. ad Ezech. xvi. 10. * Idem (cum dxoAov- 
6c). 5 Idem. PsaLMx. XLVII. ! Cod. Bodl., 
quem allegavimus ad loc. Cf. Hex. &d Thren. ii. rr. 
* Cod. 264, secundum conjecturam nostram. * Idem 
in marg. sine nom. Psaru. XLVIIL ! Cod. 264 in 
marg.sine nom. ? Ad constructionem cf. Hex. ad Lev. 
xxvi 17. 3 Reg. ix. 23. Cod. 264 affert: 'A. kparjovew. 
Z. imorá£fovaw. * Cod. 264. Hieron. 2- insipientibus :. 
Psanw. XLIX. ! Cod. 264. * * Cod. Ambros. C. 98 
Sup. ad dvouía» in marg. : yp. dvoue."—4A. C. PsALXx. L. 
! Cf. Hex. ad 3 Reg. i. 11, 16. Psanx. LIV. ! Cod. 
264. ? Idem. PsaLw. LVIII. ! Cod. 264 in 
marg. sine nom. 
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PsaLw. LX. 
8.'A. &Aeos kal dAfjÜca. dmroOiarnpijmovow | avróv 
rms y3).! 


Psarw. LXII. 
2. 2. ópeíperai! 


Psar«. LXIV. 

4.'A. évvaudÓn map égé. E. 
éué 

5. "X37 pe. O'. karackgvócet €v rais ajAats 

(Z.) xara- 


eknvócc yàp év rais a)Aais cov. (O.) rapoi- 


ékparauó0n vmép 


cov. ('À.) ekxgvóce: aJAás cov. 


k'joe. éy rais avAaíis cov? 
8. O'. fxovs kvyárev a/rís (alia exempl. add. rís 
broocTíjoerai?). 


Psarw. LXVII. 
5. 3D Ta. [ A.'IA' 4 óvopacía abrob.]! 
10. 273 DU. "A. &ufpov ékovciov (fort. ékov- 
aíoy).? 
Psanw. LXXVII.! 
21. —3yIm.  O. E'. mpós ópy)v éxuj0n? 


PsaLM. LX. ! Cod. 264. PsanM. LXII. ! Codd. 
264, 268. PsaLM. LXIV. ! Cod. 264, recte.  Nomi- 
nativus est pnpara. ? Idem in marg. sine nominibus. 
* Bic Comp., Ald., Codd. 13, 21, alii (inter quos 264, 268), 
Syro-hex., Vet. Lat. Hieron. in Epist. CVI ad Sun. et 
Fret. 39: *In Graeco additum scribitis, quis sustinebit, 
quod superfluum est; subauditur enim, qui conturbas 
profundum maris, et conturbas sonum fluctuum | ejus." 
PsaLw. LXVII. ! Sic Josephi Hypomn. in Fabricii Cod. 
Paeeudep. V. T. T. II, p. 340, parum probabiliter. * «In 
Aquila pro ékoósw» collatis locis aliis Aquilae in Lexx. 
Montef. legendumne éxoveioy 1"—4. C.  Correctio valde 
probabilis est, etiamsi in loco Deut. xvi. r0 a Montef. 
indicato pro singulari 11272 éxoíciov praetulimus. Sed rà 
éxoícia pro DÍ272 versio est rà» O' ad Num. xxix. 39. 
! Pear. LXXVII—XCIX. * De hisce Expositionibus 
[S. Chrysost. in Psalmos LXXVII—XCIX (Opp. T. V, 
pP. 723-800)] jam diximus in Praefatione; quas esse 
spurias nemo non fatebitur; nam a Chrysostomi stylo 
prorsus abhorrent. Hoc uno fere nomine commendabiles, 
quod non pauca veterum Scripturae Sacrae interpretum 
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61. 773. 


pas évavríov, 


O'. eis xeipa éx0pob.  (Z.) eis xei- 
(A. O.) eis xeipas 0X(Bovros.? 
Psanx. LXXX. 

4. 11023. Z. éy ugviaío.! 


8.' A. érakoDoo cov K.T.€. 


» 

À. év mavaeXíávo. 

Z. émíjkovaá cov x... 
[4 ^ 2 

O. ócabros. 


Psarnx. LXXXIII. 
1, rmmammby. mio. 


TÓy Agváv.! 


* 
Oi dAXor émwíkiov. Tepl 


LXXXIV. 


émivíkios.l 


PsALM. 
1.mXQD. OL xor 


13. 338080. Oi 4X^or (6o) rà» dya06v.? 


Psanw. LXXXVI. 
4. 3. O', éyevijógoav.  "AXXov  éyevríjncav. 
" AXXor. éréxÓnaav.! 


Psanx. LXXXVIL 
1. nbrmo-by nib. Qi dAXor /émwíkiov i 
xopoó.! 
Psanx. LXXXVIII. 
18. 'O*.. O'. 0dAaccav.. Ol dAXor vórov, 1 Óefiáv.' 


fragmenta contineant, Aquilae, Symmachi, Theodotionis, 
etc.; quorum nonnulla in Hexaplis nostris non habentur." 
—JMontef. * Pseudo-Chrysost. ibid. p. 725 E: &à roiro 
ffkovae kópios, kal dy«BáAero* rovrécri, mpós ópyiv éxwijÜg obro 
yàp O«oBoríov xai oi [corrige oi] rj» méumryv éxBeBóxac. 
* Idem ibid. p. 731 D : &» ér« pàXAAor oi Aourol ràr épugvevràv 
cadómrvíaa. BovAópevot ol. uéy, eis xeipas. évavríov, oi 8€, elg. xei- 
pas OAiBovros, ékBeBókacw. — Cf. Hex. ad Job. xvi. 9. Psal. 
Ixxvii. 66. Ixxx. 15. Psaru. LXXX. ! Pseudo-Chry- 
80Bt. ibid. p. 741 C: ePexuov 56 juépay, roU Oeamórov má xa: 
ÓÓev "Ax. néy ravaéAgyov éxüéüoke, Zip. 06, uyyvuaioy, rijv mevrexai- 
Üexárgv ToU pqvós zuépa» éxárepos Aéyovres. ? Cod. 268. 
Psarx. LXXXIII. ! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 748 D. 
Psanx. LXXXIV. ! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 751 A. 
* Idem ibid. p. 753 A. Psarx. LXXXVI. ! Pseudo- 
Chrysost. ibid. p. 756 E: r9, éyevi8gaay, ol Aowrol àv ép- 
»evrór gcajésrepov éxüeÜóxaciw, oi pé», éyevvíÜncay, oi 8, 
Psarw. LXXXVIT. 
Psarx. LXXXVIII. 


éréxOnaa», ri» Mé£w rarqy éxÓépevos. 
! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 757 E. 
! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 763 A. 


*62 


33. O79 Cy333. 'A. kal iy á$aís dvouías ab- 
TÀy? ; 

"DOOW2. O0". dv rfj dAnÓeía pov. 
év Tfj míoTE| pov? 


nau. O*. karéAvcas, | SY. karéóvaas.* 


934. Oi Xourot 


45. 


Psanx. LXXXIX. 


8. NZT"TV.. O'. eis rameívaow. | Z. els karadíkqv.! 
5. "orm. O*. mapéA0oi..— O. mapéAOn? 


10. rYa3a.  Z. iv mapaóófo? 
' A. ór. Óterréraaev dy?)p, kal émerácÓn^ 


Psarw. XC. 


9. wy».  O'. karaóvyfjv cov. Oi dAXor. olkn- 
Tüpióv cov! 


Psarw. XCI. 

4. 'EfBp. àÀ? dcàp ovaA$ véBÀ dXol elaóv Bxevváp. 
'A. éml Oexádi émà BÀ, él dObyyo év xi- 
0ápo.! 

7, ni-ns p2vuo bos vr ab ya vw. 
O*. ávi)p d$pev o) yvécerat,, kal dabveros ov 
cvváce Traóra. 'Efp. ls Bàp o/A& (Ro) 
laóat ovxc1X AoiaBiy 50 (40. 'A. áv?)p dc- 
veros, kal oU yvóaerai, kai üvógros o avvijoei 


Trab0Ta. 2. áy)p dvónros o) yvócerai, kal 


do$veros ov avvüjce . .? 


* Cod. 264. * Pseudo-Chrysost. ibid. p. 766 D: ó6ev 
oi Aouroi r&v épumqvevràv dvri rie dÀrÜelas, rv mícrw éxBeBo- 
* Idem ibid. p. 768 C. Psaru. LXXXIX. 
! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 770 E: Sérep ó Zóp. ádvri r$s 
Hinc leviter corrigenda 
est lectio, quam e Syro-hex. eruimus. ? [dem ibid. 
p. 771D: e yàp kal mapéAÓoi oix év eixis vpómo TÓ Dua 
' Méyev. 8gXot 8€ OeoBoríov" dvri yàp ro), rapéAOo, mapéAÓ; otros 
éxBéboxe. 3 [dem ibid. p. 772 B: Zóp. &€ dvri roi, év Bwva- 
ceíaie, éy mrapabó£o éxBeBoxe. * Cod. 264. Cf. Hex. ad 
Num. xi. 31. PsarM. XC. ! Pseudo-Chrysost. ibid. 
p. 775 D. PsaLM. XCI. ! Cod. 264 (cum »e8à pro 
»(BA). Praeterea pro €£8^9 pingendum videtur »égAy s. 
»áBA», coll Hex. ad Psal. xxxii. 3. Ad d66óyyo cf. Hex. 
&d Psal. xviii. 15. * Cod. 264. Pro iabaé oye! in 





Kacuw, 


ramewaoeog ri)» karalikgy éxüéüoxe. 


sei Google 
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Psarw. XCII. 
8. 023.  Z.rà Bá» (avrà). 
(a?rày).! 


E'. S'. rome(voviv 


PsaLM. XCIII, 


15. ^m.  O'. éxópevo: abríjs. 
1 


Oi dAXor ómíco 

avToÜ. 
18. 37yD*. | Z. éerípi£é pe? 
23. E'. S'. ràs óóévas aràv3 


PsanMw. XCIV. 


10. P3pM. Oi Xorrot: óvenpeoríjÜnv.! 


Psarw. XCV. 
D.' A. émírAacTo. —.Z. dvérrapkroi! 


8. Oi Xourot. Gófav óvónaros abro) 


PsanM. XCVI. 


9. "py. O'. yvódos. 


DJ. Caligo. Z. óp(qAn! 


Psanw. XCVII. 
1. Z. repáaria.! 


7. Z. )xe(ro. 3j 0dAacca oiv mAnpónarmi abrís, 5) 
oikovpévr kal (ol) oikobvres &v adTfj. 


PsaLnw. XCVIII. 
4. W^. O*. kal ripfj. 


0à kpáros ékÓcÓdkaauv.! 


Oi Xorrol, oi u£v laxir, oi 


Psarx. XCIIT. ! Pseudo-Chry- 
sost. ibid. p. 781 B. Psaru. XCIII. ! Pseudo-Chry- 
80st. ibid. p. 783 C. * * Codex B. («20)92. .« exhibet 
in mutila forma."—4.€C. Vox Syriaca $za commutatur 
cum Graecis éarjpi£e, éarepéoae, éBeBaioiae, kparaioae, xarrp- 
ruce, fjpewe, aliis; e quibus éerpi£e praetulimus propter lec- 
tionem Symmachi ad Psal. ciii. 15, ubi idem est Hebraeum. 
* Pseudo-Chrysost. ibid. p. 785 A. PsaLM. XCIV. 
! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 787 B. Cod. 264: 'A. 3. $vos- 
peariünv (ev v8 yevea). Psarx. XCV. ! Pseudo-Chry- 


codice est labs obyatá. 


sost. ibid. p. 789 B. ? Idem ibid. p. 790 A. PsaLM. 
XOCVI. ! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 791 E. PsALM. 
XCVII. ? Pseudo-Chrysost. ibid. p. 794 D. * Cod. 264. 


Psarx, XCVIII. ! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 797 C. 


AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 21 


Psanw. XCIX. 
1. mno. ' À. els e)xapiaríav. 


1 


Z.. eis eiAoyíay, 
E*. eis atveow. 


Psarw. CI! 


Z. éy TÓ áÓvpeiv abróv.? 


1. ey". 

4. ' À. kal ócTá pov x. T. 3 

22. O'. roU dvayyeiAai. — OQ. ópoíos rots O'.* 
PsarM. CII. 

' A. rà» dyywrreiovra. (8. yyifovra). 
PsarM. CIII. 

17.'À.. . épo&io0 éAérau olkos avrQ.! 

Psarw. CVI. 


Zi. &i dyoBüas.! 


PsaLM. CVII. 


12. Z. xal ui) mrpoeA0àv, 0c, év rais aTpareboeciv 


1 


4. Utsáx. 


40. TyTN. 


(s. Tos &rpareópaow) jur. 


Psarx. CVIII. 
29. vo. O'. oi évóuafBáANovrés pue. — OM Xourot 
dvrike(pevot (uoi).! 


Psarnx. CXV. 


2. Z. kal ehrov dóguovàv, Óri más dvyÜpemos &- 
yyevo a! 


PsaLnM. XCIX. ! Pseudo-Chrysost. ibid. p. 799 A. 
! PsaLM. CI—CVII. Expositionem in hos Psalmos, quam 
ementito Chrysostomi nomine ediderunt Savilius (Opp. 
T. L, pp. 932-977) et Montef. (Opp. T. V, pp. 644—684), 
cum constet ex Eusebio et Theodoreto ad verbum fere 
consarcinatam fuisse, ceteris praeteritis, unam et. alteram 
lectionem, quae nonnihil varietatis habere videretur, deli- 
bavimus. ? Pseudo-Chrysost. ibid. p. 644 B: dxr8ía 
Avmovpevos, ?) dÜvuei, xarà vóv Zópuaxo», émi vj rà» moÀAóv 
5 Codd. 264, 268. * Cod. 264. 
PseALM. CII. ! Hodie nobis altera lectio verior videtur, 
coll. Hex. ad Lev. xxvii. r5. Similiter in Hex. ad Psal. 
cvi. 2 pro dyy«revÜévres nunc praeferimus éyywo6évres, ut 
idem interpres ad Lev. xxvii. 33. Cf. Hex. ad Jerem. 
l. 34. PsALM. CIII. ! Cod. 268. PsarM. CVI. 
! Pro &avoías ante nos Semler. in Epist. ad J.. J. Griesbach. 
p. 20 conjecerat dvoSMías (non 9v dvobía), ad Job. xii. 24 
appellans. PsaLM. CVII. ! Codd. 264 (cum rois 
erp.) 268, Pseudo-Chrysost. ibid. p. 684 C (cum 6«ós;). 


kaxía re kal dmoAeig. 


oigiized y Cao Ogle 


Psarw. CXVIII. 

9. Z., &ià rívos Xayumpvvet véos Tijv 000v adrob;! 

17. 2. eiepyérgaov róv 8oiAóv cov? 

98. Z.. 610 xal eis alvo abr: uo? 

170. O'. rà d£íouá nov. Schol. A£íoga Tiv ixe- 
cíay kaXet ToÜro yàp kal mapà rois dAXoig 
eÜpov épumvevrais, lya. jj ?) &vvoua, obros" eioéA- 
0o. 5j ikeoía kal ?j Génaís nov évómióv cov, 
küpie.* 

Psanw. CXXXII. 

2. O'. érl rv dav.  Schol."Qa, rà dxpov Tob lua- 
Tíov, ?) Ó kaXobnev mepirpax'jAiov, ?jrot Trept- 
eTójuov" ToUro Ó6 ó AxóAas crópna évÓbparos 
elpnkev.! 

Psarw. CXXXIV. 

4. ioxob. O*. O. eis mepiovoiaouóv.. ' A. El. eis 
mepiobciov. — 2). els é£aíperov.! 

7T."AXNosy dvafiBá(ev. "'Erepos dvacmày ám 
dkpoy. "AAXos éx rTeAuÁroy.? 


Psanw. CXXXV. 
9. ncs nibeopb. Q*. eis éfovoíav Tfj$ vvkrós. 


"AAXos*. els éfovaíav &v vvkr( 


Psanx. CXXXVIII. 
4. X. érepoNoyía! 


Psarx. CVIII. ! Cod. 268. PsarLw. CXV. ! Cod. 
264. Cod. 268, ut in Hexaplis. Psarx. CXVIII. 
! Sic Reg. unus apud Montef., probante Thiemio in libello, 
Pro Puritate Symmachi, p. 20. * Syro-hex. (non 
ebepy. ue. róv 8. aov). Cf. ad Psal. xviii. 14 in Auctario. 
* Cod. 264. * Pseudo-Chrysost. ibid. p. 717 C. 
Psanw. CXXXII. !Cyrili Lex. MS. Brem. s. v. da. 
Psanw. CXXXIV. ! Hieron. Comment. in Epist. ad 
Titum (Opp. T. VII, p. 726): Quod quidem Aq. et Vta 
ed. els mepiovovov expresserunt; LXX vero et 'Theod., mep:- 
ovciacpó» transferentes, commutationem syllabae fecere, 
non sensus. Symmachus igitur pro eo quod est in Graeco 
mepiovoio», in Hebraeo SGOLLA, expressit é£aíperov, id est, 
egregium, vel praecipuum; pro quo verbo in alio volu- 
mine, Latino sermone utens, peculiarem interpretatus est." 
Cf. Hex. ad Eccles. ii. 8. ?! Cod. 268, e Chrysostomo; 
nescio an rectius quam in Hexaplis. Psarx. CXXXV. 
! Cod. 268. Psaru. OXXXVIII. ! Semler. in Epist. 
ad J. J. Griesbach. p. 21: *Ineptissime autem ex Ed. 
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16. "255. 'Ep. oM? 


Psarx. CXLI. 
7. Z. ádkpóacat Tfj$ AaMás pov x. T. é) 


Psarnx. CXLIV. 


14. Zi. rois kémrovras.! 


Psarw. CXLVI. 
1. Z. dAAgXosia, 0r. dyaODv AraXuós.! 


Psarw. CXLIX. 


6. ' A. xal náxaipa aTrouárav év xeipi abráv.! 


PROVERBIA. 


MounrrTUM. 


In gratiam Auctarii ad Proverbia, Ecclesiasticum 
et Canticum Canticorum perscrutati sumus colla- 
tiones Bodleianas Codicum 161, 248, 252; e quibus 
Collator Cod. 161 profitetur se lectiones interpretum 
et scholia a Bosio notata neglexisse, omnem tamen 
dissensum et defectum notasse. x 


Car. I. 
6. moo. ' A. épugveíav. | E. O. mpóBA nua! 
32. ' A. Z. kal ebÜnvía djpóvov ároXét abroís.) 


Rom., quae in his rationibus exiguae fidei est [7], Sym- 
macho tribuunt érepoAoyía." Symmachi lectionem defendit 
Scehleusner. in JVov. Tes. 8. v., consentiente Syro-hex. 
* Epiphan. adv. Haeres. I, 3o, 31 (Opp. T. I, p. 156): Ad 
rovro ó AaBi8 Aéyer rà dxarépyagróv pov eidocav ol óaApoí 
cov' rovréart amapévra mply ámewovigÜrval ue &yvos pe, kai &ri 
vpórepov, mplv rov cmapival ue. .'O 86 'EBpaios Üavpacráés rà 
püpa cadvi(e* Tó dkarépyaaroy yàp *yoNur) ékáXeacv, órrep épus- 
vebera, xóvüpos, jj aepaBáAens kóxxos. Psarx. CXLI. 
! Cod. 268. PsArx. CXLIV. ! Cf. Baruch ii. 18 in 
LXX et Syro-hex. PsArx. CXLVI. ! Sic Cod. 268. 
S. Greg. Nyss. apud Mai. N. PP. B. T. III, p. 141: 'AJi- 
Aovia, ór. dyaÜ0v YyaAuós, ó Z)upaxos réÓcuxe. PsALM. 
CXLIX. ! *In loco Eusebii est. xepl, non xepciv, in edit. 
Mai allata." —4A. C. 

Car. I. ? Didymus apud Mai. N. PP. B. T. VII, p. 57: 
'Axove ToU Ocoloriovos éppurvelav, v é&&üoke kai Zippaxos, Óri 


zpóSAqua éxBeBókaatw. 3 Scriptura dveAci est, iu Cod. 248. 





Car. II. 
10. 'A. eimperócei! 
18." AXXos Ékvye yàp els Ódvarov ó olkos avrs.? 
21. O"D"»IM. — O'. ór. ebOeis, "AAXos oi 8 ei- 
0eis? 
Car. III. 
11. Z. ui) ámoóoxiuáogs.! 
venom. "AAAos pi) cikxávps? 
20.'À. év yvóce (abrob)? 
99. Tow. Gutturi tuo. O'. rois aois óoréois. 


O. (rois) óeréois ov.* 


Car. IV. 
9b. 2. eis e000.! 


Car. V. 
9. ' A. O. «ai Actos x. T. €.! 
19. Z.. O. (kai) éAágtov x&prros.? 


Car. VI. 
8. O'. —ós ceuv3v moiira (alia. exempl. éprrope?- 
erai). 
12. Z. O. erpeBAeópaoct oróparos? 
13,14.Dfopnm :vpy2xW2 TO. "A. evufi- 
Bá(« 6€ rois ÓakróAois avrob arpeBAórqTas.? 
14. ovv". ' A. ávriUikías. 


Car. II. ! Cod. 248. ? Codd. r61, 248, uterque in 
marg. sine nom. * Cod. 248 in marg. sine nom. 
Car. III. ! Cod. 161 affert: 'A. pj droSorpáops. | Cod. 252 
sine nom.:' uj) droBoxyiá , . ., reciso margine. ? Tischen- 
dorf. Notit. Cod. Sin. p. 80: '** Ab hoc inde loco in margine 
annotata sunt quae quid sibi velint non satis assequor.... 
Sunt autem haec: gj oAyópn, ui) éxburjons, ui] avyxávoc (ita 
certe legi)." Pro evyxávgs indubitanter corrigimus cwxá- 
vns, h. e. eixxávps, quae lectio ad alteram Aquilae editionem 
pertinere videtur. Cf. Hex. ad Gen. xxvii. 46. Exod. i. 12. 
Num. xxi.5. Jesai. vii. 6. — ? Cod.161.  *Idem. Sicin 
textu Ald., Codd. III, 103, 106, alii. Car. IV. ! Codd. 
161, 248. Car. V. ! Cod. 248. * Cod. r61 solus. 
Car. VI. ! Sic Codd. 23, 248 (in marg.), 252, Syro-hex., 
Euseb. Eclog. Prophet. p. 2, Constit. Apost. II, 63. Am- 
bros.: quam venerabilem mercatur. * Cod. 248. 
* Codd. 161, 248. — Hinc fortasse corrigendum  Nobilii 
scholium ad v. 14. * Cod. 161. Mox (v. 19) Cod. 248: 
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24. Y^. 'A.éraípov cov. Z.mAgoíov.  O. mópygs | 10. "28 C^yU "orTY..— O*. rà && omáyxva 


Car. VII. 
10. ('A.) 0écis mópyns. | (Z.) rá£is móprns.! 
20. O. év ?uépa. eva pov? 
21.'A. é£écuvev, | Z3. y£ev? 


Car. VIII. 
8.' A. Z. Óeorpappuévov.! 
14. 3 "BM. OO". éuj) jpóvgsis. "AXWor 6yà 
aóvecis.? 
19. Ye". 
29. X O. xal Ü6ara. o) mapeXeócerai (s. mapeAeó- 
Zi. Íva, ÜÓop pi) rapa- 


O. xai vràp di MmIeloy 3 


covrai*) aTóua. ajrob. 
Baívy Tàv Xéyov aPTob.S 


Car. X. 
1. Aliud exempl. rapagoAai ZaXopávos.! 
18. 'A. Z. O. éy xe(Aeot avveroü ebpeÜjoerat aodía3 
17.'A. Z. à 9? karaMurmrávoy. éAéyxovs.? 
25. Ti. X. ós ÓeuéNios 


Car. XI. 
13. Z. exémre Aóyovs.! 


Car. XII. 
6. 'A. O. éveüpevovaw «ls alpa.! 


'A. ávribuias. Cf. Hex. ad Cap. xix. rg. xxviii. 25. 
5 Cod. 248. Mox ad v. 25, not. 52, dele haec: * quae 
desunt in Codd. 23, 252." Car. VII. ! Cod. 252 in 
marg.sine nom. Codd. 161,248, ut Nobil. ^  ? Codd. 
161, 248. 3 Codd. 161, 248, 252. Cf. Schleusner. 
Nov. Thes. 8.v. &yxo. Car. VIII. ! Cod. 252. 
? Idem in marg. sine nom.: xpáros oi eor (sic) éyó aivecis. 
* Codd. 161, 248 (uterque eum $Aímmiov). Diod. Sic. 
XVI, 8 (de Philippo Macedonum rege): Nóuuspa yàp xpv- 
co)» kóyas, TÓ mpocayopevÜcv dm' ékelyou. db irmrevov (Pu imrmiov 
Reg. 2). Plaut. Curcul. IIT, 70: Statuam vult dare au- 
ream, solidam, faciundam ex auro Philippeo (h.e. puris- 
simo). * Codd. 161, 248, 252. 5 Cod. 252 (cum 
Aaby pro Aóyov). Car. X. ! Syro-hex. in textu: JL. 
q93m-a s, appicto in marg. IIAPABOAAI. Cf. Hex. ad 


Cap. xxv. 1. * Codd. 161, 248, emaculatius quam No- 
bil. * Cod. 248. Cod. 161: 2. 6 86 x. r. 4. * Cod. 
252. Car. XI. ! Cod. 252. Car. XII. ! Cod. 
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TÓv dceBày dveAefjuova. "AXXosg al ó8 yvà- 
pat Ty daeBày dverieweis.? 
19. O'. uáprvs &à raxós (O. 0vuáóns?). 
25. O. uépiuva. &v kapóíg dvópàs karwa xot asróv ^ 
Car. XIV. 
12. 'A. O. é£exarov avríjs.' 
24. ' A. Z.. O. mAobros abrày? 


Car. XV. 
2.' A. Z. dávaBAce.! 
5. ' A. &iacipe? 
27.' A. Z. O. rapácae olkoy avro0? . 


Car. XVI. 
15. O1 T". év dori mpocórrov.! 
24. Z. O. vk) rfj yvxfj kal tapa ócréov? 
28. mon "1:5 mw. ZZ. 0 88 imokpwónevos 
O.aeréANeL j)yovuevov3  "AAAos kal $Xóapos 
xopíae. éraipov.* 


Car. XVII. 
9. Z.. à 0& Óevrepüv Aóyov Gaxopí(ex avvij0n.! 


Car, XVIII. 
4.' A. Z. ávaBAóccov.! 


10. 'A. Z. O. év abrQ Ópapeirai O(katos, kal bmep- 
apÓfjcerai.? 


248. * Cf. Hex. ad v. 26, not. 49. Lectionem duplicem 
huc trahit Jaegerus, probante Lagardio, qui in ea genuinam 
ràv O' versionem agnoscit. Nisi potius sit duplex versio 
posterioris clausulae v. 26: 5 06 óMós ràv doeBàv mAavjoe 
abrovs. * Codd. 16r, 248. * Cod. 161, non male, ut 
aria xoi pro xariaxvoi Scribatur. Car. XIV. ! Cod. 161. 


* Cod. 248. Car. XV. ! Cod. 252. ? Idem. 
3 Cod. 248. Car. XVI. ' Cod. 252. ? Codd. 161, 
248. * Codd. 161 (cum 7yovpévovs), 248, ut ante Monte- 


falconium conjecerat L. Bos. * Cod. 161 in marg. sine 
nom. Ad v. 29 Cod. 252 in marg. sine nom.: xai $Aape- 
exópwr .. (sic, reciso margine) éraipov. Est alius procul- 
dubio interpretis, quidni Vti? Cf. Hex. ad Cap. xvii. 28. 
Car. XVII. ! Cod. 252 solus. Cf. Hex. ad Psal. liv. 14. 
Jerem. xiii. 21. Car. XVIIT. ! Codd. 161,248. (Ad 
v2, dvouBpàv, cf. Sirac. xxxix. 6 in LXX et Syro-hex.) 
? Iidem. 
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18. 5m. — OLI. (4) x pos? 


Car. XIX. 
15. T"? tb».  O'. Jy? 8€ depyob (Z. $y5Mj. 
O. 6oMa!). 
19. 'A. O. óri tày djNg x. r. é? 


25. DX. 'A. kal ÓeXyónevos, — E. kal d&es? 
Car. XX. 
8. 'A. kaÜíca. ámà Sikacías. 2X. dvaxoptjra: dmrà 
ánóías.! 


ybarv. 


Z. dmokaAvoOfjo erai? 


Car. XXI. 


18."AAAos xal ávrl e0Oo0s doívÓeros.! 


Car. XXII. 
19. Z. yvocr)v éroígoá cot (ov. 


Car. XXIII. 
10. O'. pj ueraófs ('AAXos*. néraipe!). 
14. bs». O'. éx Üavárov.  ' A. 2. O. dm dóov? 
16. 'A. év rQ AaXety xe(A aov ed0éa.? 
22. Ypv^»3. 'A. órav y3- 
pécp^ 


O'. 6r. yeyfípake. 


Car. XXIV. 
21. Z. kal $póvricov &y dypQ cavrob.! 


», 
e 
k^ 


? Cod. 252. Car. XIX. ! Codd. 161, 248. ? Ti- 
dem. * Codd. 161 (cum d3s;), 248 (cum 455), 252 (cum 
dións). Quid significet, nisi d3e)s in malam partem pro 
Ópacis ignoramus. Car. XX. ! Cod. 252 (cum xa65ca). 
In Hexaplis editis vox dyruacía non alibilegitur. — ? Ad 
hane versionem Geiger in Symmachus etc. p. 61 confert 
Arab. ee in VII vetectus fuit, conspectui patuit. Car. 
XXI. ^" Ad jL.& Syro-hex. in marg. pingit: ACYN- 
ecrToc. Car. XXII. !' Sic (non '4. Z.) Codd. 161, 
248, 252. Car. XXIII. ! Cod. 161 in marg. reciso: 
..Trepe. Cf. LX X ad Cap. xxii. 28. * Codd. 161, 248. 
3 Cod. 248 (cum eieía). * Codd. 161, 248 (sine nom.). 
Car. XXIV. ! Codd. 161 (cum a?roi), 348 (idem), 252 
(sine nom.). Car. XXV. ! Cod. 252, qui Aquilae 
male tribuit: xatye abra: ai rrapowiias. ? Codd. 161, 248. 
? Cod. 248 in marg. sine nom. Cod. r61 affert tantum: 


sei Google 


Car. XXV. 
1. Z.. kal &ri abra mapowiías! 
6. 'A. Z. O. (y3) erfjs? 
12."AAAXos évóriov xpóccov, kal mívacis xpvaj.3 
27. Z. éfepevvár 0& rip)» éavráv Oófa.* 
Car. XXVI. 
9. "bb "o3 Utt. X. kal obros mapaBoN) iv 
erópgari ámaideirov.! 
22. O. Aóyo: évóvpíov às éfamXoDuevoi? 
23. ' A. O. éxkaiópeva.? 


26. Z. kaMímrovros picos x. T. €.* 


Car. XXVIL 
4. "AAXos* Tís 0$ bmrooríjcerat karà mrpóaorrov (Xov ;! 
16. Z. E'. kxexpvpuévos Bopéas dvepos.? 
' A. Z. kal &Aatov Oefiás abroÓ kaMéaei? 
Car. XXVIII. 


7.' À. kal véyov avpfloXokórmovs.! 
20. Z. ó && ameióov x. T. £? 


Car. XXIX. 
2.' A. év rQ mAnÜvvÓsvat Óikalovs.! 
14.'A. es ér.. Z. els de, O. els aiàva? 


Car. XXX. 


| 1. b». ' A. kai TeAéo o! 


4. T. "A. xal kareB(Baaev? 


éváriov xpvseov, Semler. in Epist. ad J. J. Griesbach. 
p.26: "Legitur mívec« xpvo?, quod nemo intelligit. In- 
terea míovos xpvcoí substituo; alii, si possint, melius." 
* Cod. 252. Car. XXVI. ' Codd. 161, 248. Cf. 
Hex. ad Cant. Cant. vii. 6. * Codd. 161, 248, 252 (cum 
Z. Aóyo évBópov 4£.). Vox évBijuos prorsus ignoratur; sed 
et correctio ejus é»óvuíov nullum idoneum sensum fundit. 
* Codd. 161, 248: 'A. O. elekaóueva, quae vox nulla est. 
Ad éxxaópeva cf. Hex. ad Psal ix. 23. * Iidem. 
Car. XXVII. ! Codd. 161, 248. * Cod. 252, Syro-hex. 
* Codd. 161, 252 (cum xaAéira)). Car. XXVIII. 
! Cod. 252 (cum evnBowA.). ! Cod. 161. Car. 
XXIX. ! Cod. 252. * Codd. 161, 248. Cod. 252: '4. 
O. eis &ri.. els alàya.. els del. Car. XXX. ! Cod. 252. 
! Euseb. in Eclog. Prophet. p. 102: 94 xai évraüfa mapà 
vé AxvAg etpgrav rís dvéBr elc ràv obparór, xal kareBiBacer ; 


AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 25 


4. ' À. r(s ovvéAe£ev mveüua év Ücvápois abrob; | 2.. 
Tís avvfjyayev &vepov &y rais Ópa£lv (avro) ;? 


26. Z. kai éra£av.* 
Car. XXXI. 


8. Z. rjv iexóv cov. OLI". rà cà xpíjuara.! 


ECCLESIASTES. 
Car. I. 


7. Z.. els. rüv Tómov dd o0 oi morapol mopebovrai, 
kai éxet avro] dvaarpéQovaiw.! 

13. "n^. 'A. éfepevroat. — (Z.) óraÜpfjoai? 

17. ' A. óri mpüs robró éari voy?) dvéyov? 


Car. II. 
2. Z. eis Tv yéXora elrov 06pvfov.! 
8. Z. mekobAia? 


9. Z.. dmrà ÉumpooÓév nov? 
12. 'A. O. mAávas.* 


Aliter: Z2. ví 96 à dvÓporros iva mapakoXovÓjag 
Baci et ; ' A. O. BaciMéos.* 


17. Z. kaküv yáp uot éBávm TO Epyov.? 
oDpevov. 


' A. TÓ mroi- 
Z.. T0 €pyoy 10 ywónevoy.? 

21. Z.. yopyórrgri.? 

23.' A. Bácavos kal Ovpós.? 

26. Z. r9 dpéakovri avrQ.'? 


DYy'Tn. O'.xal yvàcw ("AAXos* émioaráuny!). 


. 
»* 


* Cod. 252. (In Hexaplis nostris, praeeuntibus Drusio 
et Montef., év rois Opa£iv perperam pinximus.) * Codd. 
248, 252. Car. XXXI. ! Cod. 252: C. riy lexóv aov. 
o... rà cà xpijuara, reciso margine. 


Ca». I. '! Codd. 161, 248, 352 (cum drocrp.). ! Cod. 
252. Cf. Hex. ad Cap. vii. 26. * Cod. 252. Cod. 248 
in marg. sine nom.: óri( mpós rojró éco Car. II. 


! Cod. 161, necnon codex quidam (Mat.) cel. Matthaei, 
cujus collationem dedit G. L. Spohn in Appendice libri 
Lipsiae anno 1785 editi, cui titulus: Der Prediger Salomo 
etc. Iste codex cum Cod. 161 arctissimam cognationem 
habet. ' Of. Hex. ad Psal. exxxiv. 4 in Awctario. 
* Codd. 161, 248. * Cod. 252. 5 Idem. Codd. 161, 
248: 'A. ri. N56 dyÓpumos (va sr. BovAj» (sic); * Codd. 
AUCT. 


jgtized ; CO Ogle 


Car. III. 
16.'A. rs Gikaionóvgs.! 
22. Z. rís yàp avrày x. r. é* 


Car. IV. 
13. ' A. às ov yvócerai ToU QuAÉ£aoÓ0a: éri.! 
16. Y2.  O'. mepaepós. | Z. réAos? 
17. Z.. xal &yyide dore dkoóew [xaxóv]2 
Car. V. 
9, menan wb pieza 3nhRTUOA. OO. kal rís jy4- 
m9ocv éy mAfÜe ajrQy yévvpgua ; "AAXos 
kai ríe jyámqoe ÓGpa év mAfáj0e o)k 6&AceU- 


cera.) 
10. gf nias. 


) O'. éy mAfj0e dyaOoocbrns. 
' A. ey mAjÜe. Tfj$ dyaÜoo?vns? 


Car. VI. 
2, "122 UM "3.  O'. én dvip £évos. €. àà 
dvÓparros dÀXórpios.! 
3.350 21b.  O'. dya0ov bmip abróv. 


Z. Bé- 
Tiov (a2To0).? ; 
Car. VII. 

8. O. év kakóc e! 

7. Z. &i& yàp $ov?v ádmaióeirov x. 7. é? 
13. Z.. ?j eoóía x. r. €? 

16. Z. naxpófios.* 

22. Z. dÀAà unó* máci Trois AaXovuévois mTapáaxys 

T)v kapÓíav cov.* 


161, 248. T Codd. 161 (cum yevónevoy), 248, 252. 
* Codd. 161, 248. ? Codd. 248, 252. Y Codd. 161 
(sine r$), 248 (idem), 252, Mat. (ut 161). '! Codd. 248, 


252, uterque in marg. sine nom. Car. III. ! Cod. 252. 
* Codd. 248, Mat. Car. IV. ! Codd. 161 (cum v pro 
fr), 252 (cum 2. pro 'A.), Mat. (ut 161, cum e. pro 'A.). 
! Cod. 252. Hieronymi Latina non male verteris: X. oix 
€ari réAos mayri r$ Aag. ? Idem. Car. V. ! Bic in 
textu post yevjuara (sic) ex duplici versione Codd. 106, 261 
(cum xai oóx pro oix). Cod. 252 in marg. reciso: . ópa (sic) 


é» mÀjÜe .vk. dAebcera:, 3 Cod. 252. Car. VI. 
! Cod. 252. ? Codd. 161, 248, Mat. Car. VII. 
! Cod. 252. ? Codd. 161, Mat. * Codd. 161, 248. 
* Codd. 161, 248, Mat. 5 Cod. 252. 

*p 
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23. ' A. Óri mpüs mAeovákis kaipoD mrovnpe/oeraa kap- | 8. Z. rà Óà reXevraia abráv els vexpoós.? 


(a aov? 
25. Z. 8 ovóels epjoe." 
26. Z. mepidüevoa? 
27. Z. à dpeorüs rQ 0cQ.? 
28. rwy mmoWh.  O'. i8e robro ebpov (A. O. 
&pyov ?). 
30. 'A. Z. uóvov 18e. 
"w^. O'. e0$. Z.ámAoy.? 


Car. VIII. 
2. "DO qo5^5 "M. — Ego (praecipio) os (jussum) 
O'. eróua BaciMéos dAa£ov. 
Z. éyà mapowà püces (s. jew) BacsiMéos 
$íAacce (s. $vAáccoew).! 
3. oyrrbs. Ne persistas. O'. p3 ors. 2. 
(u3) éníueve.? 
10. Z. o? xal órore mepifjcav, év Tóro áyío dve- 


regis observa. 


eTpéQovro.? 
13. b"»» qeu, (Z.) ovàà év nakpois éarai 
xpóvois.* 
16. YE3.  (Z.) éyvov.^ 
Car. IX. 
3. nibosm, 'A. (xal) mAáva. — Z. kal a$0a- 


6eías.! 


* Codd. 248, 252 (cum xap&íay), Mat. (cum ope?cera:). 


' Mat. Cod. 161: 6 oi&eis. * Cod. 252. Cf. Hex. ad 
Cant. Cant. iii. 3. ? Idem. Y Codd. 161, 248. 
Lectio vix sana esse potest. * Cod. 252. ! Idem. 


Car. VIII. ! Codd. 161, 248, Mat.: Z. fpye mà» évopüjses 
Bases $iAacce. Scriptura est mendosissima, ged nullo 
negotio emaculari potest 'e Cod. 253, qui pro v. 2 integro 
in textu legit: éyà mapawé now Baciées $vXÁáccer, xal 
sapaBivat Ópkov Beo (ui) arovdáogs). 3 Codd. 161, Mat. 
* Cod. 252. — *Idem in marg. sine nom. Hieron. Sym- 
macho tribuit: neque longo supererit tempore. 5 Idem. 
Hieron.: Z. statwi. Sed praefero éra£a, coll. Hex. ad Psal. 
viii. 2. Ezech. iii. 17. Jerem. lii. 32. Car. IX. ! Cod. 
252,emaculatius quam in Hexaplis.  ? Idem. Idem. 
* Codd. 161 (cum d$uxvéira)), 252 (cum éjueira), Mat. (ut. 
161). — *Cod.252,favente Syro-hex. ^ * In fine not. 28 


atzei y Coogle 


9. 3023. Ot! Xorrot:. áruob aov? 
10. N32 "M. O'. óca áv epp. Z. 0ca dv 
édukveirau.* 
11. Z. rà $0áca: 0póug.* 
z. sopícat Tpoofjv.? 
O'. xkaíye ob rois yiwdakovoi xápss. 
Tày Texvày T eÜxapi.' 
Z. náAAov x. T. €? 


Z. o/0? 


17. Z. perà mpoaveías. 
Car. X. 


1. Z. uvi&y Ódvaros x. 7. é.! 
4. Z. rv capooóvn mace ápapríuara ueyáXa.? 
17. X. uerà dvópayaías.? 


Car. XI. 
8. ' A. Z. éxkevócovaiw.! 


8. 3. 'A. xal pyvgcÜfro? 
9, ow-b2-by ^9 vm. O^. xal yvàb. dre dni 


mci Tobrois, Z2. ywóokav Óri mepi mávTOv 


Tobrav 9 


10. DYWYTUTm. Et juvenilis aetas. O'. kal 3) dvoia. 


Z. (xal) 5) epi avr3v amovófj.^ 


Car. XII. 


1. YET. 'A. mp&ypa... 


adde: **In Sap. Salom. xv. 12 pro ropíi(e» Syro-hex. habet 
€xcL9h n cw." ^ " Cod.252. E Syro-hex. tentabamus: 
Z. o0 rais réyvais e)popiía; Bed Jl], loi.9.a Graece 
sonat rà e&yap« Sap. Salom. xiv. 20 in Syro-hex. * Cod. 
248, non ut e Parsonsio exscripsimus. Car. X. 
! Codd. 161, 248. ? Cod. 252. * Lectio anonyma 
|| Cw) FPE est proculdubio eadem ac Graeca perà 
d»üpayaÓias. Scilicet nomen Syriacum ponitur pro dpwveía 
4 Macc. xii. 17 ; adjectivum autem Julzams pro yewios . 


ibid. xvii. 24. Car. XI. ! Cod. 252. Statim 2. 8é- 
por idem, ut Syro-hex. ? Idem. * Idem (cum yire- 
cov). * Codd. 161 (cum scholio: »éowe raüra Aexréor), 


248 (cum 2. és mepl abri» awov0jr »éow v. X), ag2, Mat. 
(ut 161, cum Aexréi pro Aexréoy). Interpres a&d ^W), &i«- 


diose quaesivit, respexisse videtur. Car. XIL : Cod. 
252. 
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5. 'A. rpóuo rpoujcovatw &v rjj ó0g.* 
" À. kal kaprreíaet 1) k&émmapis.? 
Z. dmeXeíaerai yàp à dyÜporros.^ 
6. Zi. kal mrpiy ?) korrfjvat T0 axoiwíov rob ápyvpíov.S 
O. «ai 8pápy 5j XeXMóvy 5j xpvai.* 
8. bam b5p nbmpn "ow can ban. o. 
paraiórge narairójrav, elrev ó ixkAgciacriys, 
Tà Távra uaraiórgs. ' A. druàs druíóov, elmrev 
kmacA0, rà mávra árpós." 
10. 'A. Z. xal avvéypaxev óp0ós.? 
11. 'A. O. mejvrevpgévo, | (Z.) memmyóres? 
18. Z. robro yàp &Xos ó dvÓparros.' 


CANTICUM CANTICORUM. 
Car. I. 


9. E/. avo» éxyeóuevov els imepapéoketay Ovouá cov x. r.4.! 

8. E'. &£eX0é co. Ümrio0ev ràv moiwivíov. (cov)? 

10. Z.. év rois kooujuaciw.3 

12. Aliter: Z.óre ó BacuAebs éy ávaxMae... ("'AA- 
Aog) év ávamróacow.* 


irr jmà YT3. — O'. vápéos uov &àokev oopiv 


a/ToU. 'AÀ. vápóov &£Óokev ócp)v éavrob. 


* Codd. 248, 252. * Cod. 252 (non 248). Deinde 
Codd. 248, 252 (sine nom.): xal &«aAv65 5j érímovos. — * Cod. 
252(cum 44 proyáp) ^ *Idem(eumxozjsca). ^ * *Voci 
x&óyy, quod Syrus noster vertit JM.149.e, navis, num 
aliquid lucis daret glossa Hesychiana, quam casu offendi 
nuper: XeAówy T8 imomóbw» xal vópicpa IleAomovvnatakóy 
xal j vpomis ris »eàs Mà rà émwaumés! Glossae Hesy- 
chianae vel similes interdum Nostro videntur fuisse ad 
manus; et vocis Graecae appositio innuit aliquam diffe- 


» 


rentiam interpretem sensisse inter Syrum et Graecum. 


—4A. Cerians. ' Cod. 252. Of. Hex. ad Cep. i. r. 
3 Cod. 248. ? Codd. 161, 248, Mat. — Cod. 252, Syro- 
hex.: Z. memmyéres. 1 Codd. 248 (sine nom.), 252. 


Syro-hex.: Z. dAos à dvÓpemos (Las i» o5). Mox Cod. 
252: 2. rácav» yàp mpü£w. 
Car. I. ! Syro-hex. 

* Idem (non é» xosuóuacw, ut Parsons.). 
5 Idem. Cod. 161: Z. vápBov &boxer. 
? Idem. Ca. II. ! Cod. 252. 


* Cod. 252 (cum e? pro eo). 

* Idem. 
* Cod. 252. 
Cod. 161: 'A. dxa- 


owe, Google 


13. 'A. éyÓeouos ouiprns.? 


16.'A. eiüaMjs. | ("AANos) memvkvopévos 


Car. II. 
2.'À. Z. dxáyoy.! 
T. Ol Xourot. éy Qopkáaw 7) &v &Aádois Tfj Xdpas.? 


12. "33.  O'. rfs roufs. 
3 


Z. rijs kAaócbccos. 
E. xal rou) dpzeAavos. 

14. (Z.) évràs éfoxfjs ràs mérpas.* 

17. 2. Aliter: 'À. rs Bi8p. (2) Ba004p. 
(O.) éviiapérov. | (S'.) uaXaBáÜpov^ — ' 


Car. III. 
L vÜD) DQDNUÜ DW.  O'. v jyámqoev ?) yx 
(AAAos) c)v Q dyamá 9) yvxfj uov.! 


4. S'. kal oix ávfjco (avróv).? 


pov. 


6. Z. xvoós? 


Car. IV. 
1. Z. ai ádvedávgoav x. r. é 
2.' A. Z. &ióvporókoi? 
8. ' A. E". éx kókkov? 


'A. ufa cov...* Z.al rape cov ai axemó- 


nueva kaMóupai.s 


LÀ 
2 


»é»(sic) ^? Cod.252(non ut Parsons) ? Syro-hex. 
& Middeldorpfio praetermissus: € ( putationis) |acn2$ .«o. 
* Ico? Laz9o .o. * Cod. 252 in marg. sine nom. 
5 Cod. 252: 'A. rzs Bip. BaO6áp. Óvjuaudrov.  paXaBapov 
(sic). E notula Syro-hexaplari, MAAAGP(OC. o, non sine 
magna molitione eruimus lectionem egregiam, sed paulo 
labascentem, 8. uaAaBáÓpov, quae nunc per favorem codicis 
nostri (cujus scripturam utinam nobis non invidisset Par- 
BSonsius) firmo pede stat. Utrum vero singularis numerus 
(qui in hoc vocabulo longe usitatior est) an pluralis verior 
Bit, penes lectorem judicium sit. Pronum quidem fuit in 
Graeco codice ex praecedenti ÓvjuagárQN scribere paAaBá- 
0pQN, sed o firmat etiam Syrus. Car. III. ! Cod. 
252: ..cwóà (sic) dyanà 5) y. uov; ubi nomen interpretis 
reciso margine periit. ? Idem (non, ut Parsonsius, 3. 


oix dro). * Idem. In Codd. 161i, 248 lectio ano- 
nyma est. Car. IV. ! Codd. 161, 248, 252 (non ot, 
ut nos negligenter edidimus). ! Cod. 252. * Idem. 
* Idem. 5 Codd. 161, 248, 252. 
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6.'A. (fos) komáop /j juépa.5 2ZX...xal kX- 
03cw^ 

8. vjD tUN?5 nyoM UND. O'. dmb dpxüs 
Tírreos, dmà kejaMijs Zavíp 2. mà keja- 
Afjs Anavà, dmà kejaAMs Zaveíp.? 

15. S'. feóvrov.? 

Car. V. 

' A. Z. ypnyopei! 


Z. &6i£ey? 


2.9. O'. áypvrvet. 
4. nou. Q', dréereiXe. 
7.' A. T0 kéAvupuá pov 
8, 'NDIYONM.  O'. éày (Z.. lva*) eDprre. 
11. (S'.) Xi6ía kal xpvatov.* 
15. 'A. E'. S, mápwor? 

Ov1oWS. O'.reÜeueipévo, | E. émikeiuevoi 


Car. VI. 
b. Z. kal 1 Ou£Aef(s aov kaMj.! 
9. "rYÜ-3153.— O'. óc dpÓpos ('AAAos . . pavpa?). 
(S".) karamAnkruci) ueueyeÜvopévais.? 
11.'A. Aao0 Lov ékovea(ouévov.  E'. Aao0 ijyov- 
pévov ^ 


12. Ta7tmm. 


vYYIY; 


'À. kal ópapgarioÓnoóue0a. &y cos 


Car. VII. 
1. E*. &iepxopévg» às xopàv r&y mrapeuBoAav.! 
cubn 452. O'.6ópow ópuíckois. 2. s mepi- 
TpaXxjAua. d 
5. Z. kal 1) &iakóounoís cov às mopóópa BaciXu) 
mepibebeuéym elAíuaois 


* Cod. 252. * Codd. 161 (sine xal), 248, 252 (ut 161). 


* Cod. 252 (cum d..»a, et avelp (sic)). ? Codd. 161, 
248, 252. Car. V. ! Cod. 252. ! Idem (reciso 
margine): $..6ifev rà évrepá pov érapáy6s. * Idem. 


* Idem. 5 Idem in marg. sine nom. : Ai&éa roi xpvaíov. 
éríaquos év xpvad (Sic). uia xal xpvalov. Mox Codd. 161, 


252, in marg.: ós éAára:. * Cod. 252. ? Idem. 
Car. VI. ! Cod. 252. ? [dem. Vocis nescio cujus reli- 
quae literae evanuerunt. Tentabam ó$ewepatpa. ^ ? Idem 


in marg. affert: émí$oBos nerà arixpovs (sic). és émiparía (sic). 
émiavis ós peyalvvónevat, | karanAgkruc) . . peyeÜvapuévas. — Cf. 
Hex. ad Num. vi. 5. * Idem (cum éx....(opévov). 
* Idem. Car. VII. ! Cod. 252 (cum 8. à... . rà» 


oiized ; Cao Ogle 


6.'A.. Ófyarep rpvjáv. | Z. àyámo év amará- 
Aaus.* 

8. TIR. " Axos Arona 

12. TTD. — OO". ro)s paeroós pov. 
Tiv dyámmv (pov)? 

Car. VIII. 

4. ' A. €&v &opkáauw 7) &v &Aádoois Tfjs Xópas.! 

56. 4m nban mmo8.  O'. ixi dévqoé ce 4 
TekoÜaá ae. 2. ToU d(vnoev f) Tekobaá ce? 

e. orc "m0.  O'. 665 ue às cópayida. ZZ. 
mepíüov ue às a payióa.? 


* AAAOs* 


11. 2. évéyxg x. r. é.* 
12. Z. dymreAóv Lov ó eis mpócomóv uov.* 


JESAIAS. 


MoNrruM. 

Ad Jesaiam spicilegium lectionum trium inter- 
pretum non contemnendum e B. Stephanopoli colla- 
tionibus Codd. 86, 88 in usum operis Holmesiani 
confectis excerpsimus. 


Car. I. 


14. ' A. éxoníaca atpe.! 


Car. II. 
4. Of. kal o? Míyerat — éri (4)! 
12. 'A. Z. O. ramevoO ferai? 


Car. III. 


9. To 'Efpaixàv kal oi Xouro(. — Vae illis etc! 


* [dem (cum ócmepi rpay?...). Cf. Hex. ad Hos. 
Idem paulo ante: Z. jyeuóvos évab.. (f»Beopo 1). 
* [dem affert: Z. xai 5j Buakóspgous. X. ós mop$)pa Ba...) 
mepibeleuér] elAépacw. (sic). * Idem (cum ecza...). 
5 Idem in marg. reciso : .. Ajyrope ràv .. emv abroU .. v éAa- 
róv airo). * Idem in marg. sine nom. Car. VIII. 
! Cod. 252: 'A. év Bopxásw .. . éAádoie 155... Cf. Hex. ad 
Cap. ii. 7. *Idem. — *Idem (cum 2.. 6ov). * Idem 
(cum évéyxe). 5 Idem. 

Car. I. ! Ad aipew, quod hodie praetulerim, cf. Hex. ad 


m.). 
li. 13. 


Deut. i. 9. Car. II. ! Cod. 88. Bic sine obelo 
Codd. III, 26, 233, 3or. ! dem. Car. III. 
! Hieron. 
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17. ' À. dmokaAó vec? 
23. O. Oépiarpa. — karákAura 43 


Car. IV. 
5. O'. xal às kamvob kal 3X; às (4) derós.! 


Car. V. 


1. Schol. 'H 'Egpaix) Aéfis xal ó 'AxiAas, T dumreAón 
abro), éféBoxay.! 


7. O*. olkos rob 'IopafjA — écrw 4? 


Car. VII. 
13. 'A. ufjr. óMéyov. dmrà (óuàv) nox0obv dvópa, ri 
poxOobre kaíye ràv Ücóv uov;! 


Car. VIII. 

13,14, NY" WÜWpn nk nwas cTWmT-DM 
vo? mum inpr we Cento 
ir vv qu. Q'. kóptov abrüv áyiáaare, 
kal avrüós Éarat cov $ófos kv &r abrQ me- 
moi0Às js, arat aot els &áy(aopa, kal obx ós 
AíBov — év "IepoveaMfjp. "AvO' ob caóécrepov 
ó Zópuaxos "pufüvevce Kópiov Tàv Ovváueov, 
abvrüv áyiácare, kal ajrüs Écrou dófos Dpàv, 
kal kparaíoua buàv, kal écra. els áyíanpar 
eis àà A(8ov mpockóuparos kal eis mrérpav akav- 
ÓíAov rois Óvolv oikow 'lopa3A, els mayí(óa 
kal eis mrérpav akayÓáAov TQ olkobvri &v ' Tepov- 
caAfjp.! 

! Cod. 88. ? Syro-hex. P JZ,1—. — Exemplis hujus 
vocis nunc addo B JL Nj, deeiyós, in Hex. ad Hos. vii. 14. 
Cap. IV. ! Cod. 88. Sic sine aster. Codd. III, 22, 24, 41, 
alii, Syro-hex. Car. V. ! Syro-hex., ut nunc ver- 
terim. Cf. Hex. ad Psal. Ixxv. 3. ? Sie. Cod. 88 
(sub —), Syro-hex., et sine obelo Comp., Ald., Codd, III, 
XII, 24, 41, alii. (In notis 37 et 46 * Cod. VII" non est 
insignis ille Ámbrosianus, qui ad Pentateuchum laudatur, 
sed laciniae alius codicis XI fere saeculi, quae cum altero 
compactae sunt. Vid. Ceriani Mon. S. et P. T. III, p. ix.) 
Ca». VII. ! Cod. 88 (cum dzopox6oov). Idem in lectione 
Symmachi dóporrov scribit, repugnante Syro-hex. Cap. 
VIII. ! *Sic Eusebius in fragmentis Theophaniae editis a 
Card. A. Mai in Nova PP. Bibl. IV, 126, qui locus desi- 
deratur in Syra versione."— 4. Ceriani. Car. X. 
! Cod. 88. Cf. ad Cap. ii. 12. Car. XI. ! Cod. 88 


Car. X. 


83. ' A. Z.. O. «al oi neréopot ramewoÜfaovra.! 


Car. XI. 


14. O. 'Iéovyaía (ka!) Moàf &kraots xeipàv abráv.! 


Car. XIII. 


12. DD2. 'A. emóopo.! 


Car. XIV. 
5. Oy nen Tm "30.  O'. evvérpuyye kópios 
Tóv (vyày (Z. r)v oáB6ovy!) rüv ágaproAàv. 
10.'A. à xXovày Tr)v yfv. ZZ. ó rapíccov. O. 
mapopyí(ov.? 


21. 'A. Z. marépav arày. — O. marpàs aPràv. 


Car. XVI. 
7. DOTT" P. "A. roíyo.. Z. rely. 
14. O'. év rpiciv Érecww érüv (alia exempl. add. 
?uepv?) uia Oro. 


Car. XXVII. 
12. O'. &os ' Pwokopobpov.! 


Car. XXVIII. 
2. O. mapà kvpíov.! 
' A. Z. O. ós évrí(vayua xoM(ns? 


O. xaravyis kvxAca? 


» 
bod 


(cum £xoracis). Car. XIII. ! Cf. Jerem. ii. 22 in 
LXX, ubi pro D322 ponitur xexyA9oca.. — Semler. in Epist. 
ad J. J. Griesbach, p. 33: "Puto fuisse erjA«pa, ut, alibi 
LXX ocrgAoypaóíay [pro DF13/2] verterunt." Car. 
XIV. ! Victor apud Ghislerii Catenam ad Jerem. li. 7. 
* Cod. 88. * Idem (cum 2. 6. pro 'A. Z.). Car. 
XVI. ! Euseb. in Onomastico, p. 170: Aesék. 'Akóas 
Toíye. Xppaxos' reíxe. * Sie Cod. 88, Syro-hex. (cum 
juepàv in marg.), teste Cod. C., qui indicem vocis JhsSe2? 
in textu post (non, ut, Cod. À., ante) éràv ponit. Car. 
XXVII. ! Hieron. apud Euseb. in Onomastico, p. 317: 
* Rhinocorura, civitas Aegypti, cujus meminit Jesaias. 
Sciendum autem quod hoc vocabulum in libris Hebraicis 
non habetur, sed a LXX interpretibus propter notitiam 
loci additum est." Car. XXVIII. ! Cod. 86. 
* Codd. 86, 88 (cum 'A. Z.). 3 Codd. 86 (cum xareyyis 


30 AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 


4.SFONDD. — O'. rüs Bfns X adrob (4) 
12. Z. kal abr 9) cjpeuía.s 

15. Z. karaóvyfv.? 

17. O... kal exérg ÜGaros karakAóoeiA 
21. Z. O.. . áMNorpía 1) épyaaía avrfjs.? 
22.' A. O. i) xAevá(ere? 

27.' A. faBóioÓfjoerai. 2 


Car. XXIX. 
1.'A. móNis mapeuBAfoeos Aavío. 22. móNis óxó- 
popa Aaví8, | O. més mrepíópayua Aav(8! 
9. Z. .. kal dvaoríjce karà cob rroNopkías? 
18. 'A. Z.. O. xal éyévero T0 $ofeía0a« abroDs x. T, 6? 
17. "w-Nbn. | O'. oixér,. A. 0. rt Ent 
O. (ós) KépugAos5 
'A. Z. O. év áyío 'Iopa?A dyaXMácovrat? 
'A. Z. O. à Avrpocápevos Tv 'ABpaáy." 


Car. XXX. 
1. nipp web. O'. mpoc0eivai. — X:  À. &vekev.. 
X O9. rob. 
4. M^» D33. O. eis t6£0vg &Q0acav. 'A. 
"Avis fjyywavy? 


6. 'A. dpua krgvày Miós. 
vórov.? 


8. TW. XC'A. dkpíBaeov abráv. 


19. 
22. 


els 
Z. O. Mjupga krgvàv 


X 0. &4- 


yoavyov.. 3X Z.éyxápagov . ^ 
11. YD. 'A.Z.O. dmocríácare.* 


17.3020.  O'. $e/£orrai moo, A. Z. O. $es- 
£eo0c? 


xvxAócaca), 88. * Cod. 88 (cum --abro)) Sic sine 
aster. Codd. 22, 36, 51, alii, invito Syro-hex. 5 Codd. 
86, 88 (cum d»ámrv&ie pro d»áyv&e in lectione Aquilae). 
* Iidem. ' Cod. 88. * Codd. 86, 88. ? Tidem. 
Y? Tidem. Car. XXIX. ! Cod. 86. ! Codd. 86, 88. 
* Cod. 86. Mox (v. 14) smapaBófes, non sapaBófo, idem. 
* Cod. 86. Cod. 88: 'A. 6r. ri. 5 Cod. 86. * Idem. 
* Codd. 86, 88. Car. XXX. ! Cod. 86. ! Idem. 
Aquilae lectionem depravatam affert Parsonsii amanuensis : 
'A. eima». nacryyná (sic). *TIdem. Mox in lectione 
'Theodotionis Cod. 86 pro éx xpXper scribit éxpvdé» (sic). 
* Idem. 5 Codd. 86, 88. * Codd. 86 (cum —e6a:), 88. 


«y Google 


19. Z. xXAavÓuQ o) kXaíaci, kal éAcüy &Xefjmeu ae? 
20. yi Ti» sp» No». O'. kal odxért pl) eyyt- 
cací ao. ol mAavüvrés ae. Z.. kaAvjÜrjaeras 


ó bmroócikyiov 001.9 
22. DIU. A. Z. O. xal uiavetre? 
OW. Disperges ea. O'. Xemrà movjops.. "A. 
Aukpfjoeis , 1 ; 
24. iTWI23 DWITY3. Vanno et ventilabro. Of. &v 
kpiÓfj XeAukumuévg. | E. &y mTÓQ kal OÓpívaxc.!H 
0. Xukunrgpío.!* 
25. ' A. Z. érnpuévov.? 
' A. O. éy rQ mecciy neyavvouévovs.* 
27. pvo. 'A.Z. O0. dr paxpódey.* 
28. NYÜ Db)2. Cribro perniciei.  O'. &rl mAavá- 
ce naraía. — 2, ádopwouQ uaraiórnros.'* 
o"oy "Ue by nyne jov. Et renum er- 
rare faciens in mazills gentium.  O'. 
Oióferat ajro0s mAávgois, kai Mjyeraa. abroUs 
xarà Tpócwmov abr, 'A.O. xal xaXwóüv 
mÀavüvra éml ciayóvas Aa." 
80. DIT. — Et demissionem. | O'. xai rv Óvyóv. 
Z.. (kal) àv éravámavaw.'* 


83. "WYYTO.  Hogus ejus. O'. £óAa ke(ueva. ' A. 


TTM: 


* 
Kat 


kéÓpiva.? 


Cap, XXXI. 
2. TW. — Z. dóiklay.! 
8. 'A. Z.. O. xal &ri Erro: asrày. cápkes? 
9. 'A. Z.. O. xal ?j mérpa. abroÜ 3) $oBepà mapeAeU- 
crat, kal )jrrnÓfjoovrac? 


' Cod. 88. Cod. 86 affert: Z. XavÜué.  O. xhavÓué. 2. 
4er éAejjonoxe (sic). * Codd. 86, 88 (cum obro Oeuvieo 
co). Abulvalides: non occultat et obvelat se doctor $&us. 
Cf. Hex. ad Joel. ii. 23. ? Codd. 86, 88. V Cod. 86. 
'! Codd. 86 (cum évrrior xal Ópivaxw), 88 (cum é» sion xai 
Ópivaxw). Schol Venet. ad Il. N, 588: Twés rà né» oi3npà 
mróa, rà M £Üura xai rpómov xepós €yovra, ols kal rj» ym 
peraBáAAovgi kal rovs doráxyvas dvappisrovgi, Ópivaxás dac. 


U Tidem. 35 Tidem. ^ Iidem (cum peyaXevipovs). 
!5Tidem. — !*Cod.86.  " Codd.86,88.  !* Cod.86. 
9? Idem. Car. XXXI. ! Cod. 86. ! Idem. 


* Codd. 86, 88 (uterque cum mapeAeicorra:). 
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Car. XXXIL. 

4. TIS. — X. rpavás.  O. kpavyás.! 

8. Z. dpxev óà ápxovrikà BovAeócerat, kal abris 
éri jyepóvov . ? : 

11.'A. X. O. eÓqvobca:3 

12. o"1-by. O'. xal éri Tày pacrày, 2. kará , 5 

' A. ér' dyméAo avfgrikfj. | 2. O. mepl dpmréNov 

moAvoópov. 

14. Yyt Ty3 TH. — Erunt pro speluncis. O*. 
kal Écovrai ai küpai aTAaua, £2. éyévero 
karà omgAaíaov.? 


15. mn. 25; dvávv£is. 


Car. XXXIII 

2.' A. Z. yívov x. r. é! 
3. qIY3^D. A. O. (dm ríjs) 9yróneds cov? 
6. Z. kal &araa 1) míaTis ToU kaipob aov? 

DNY. 7A.Z.O. $ífos* 

jM. "A. Z2. O. (ncavpis) adrob.5 
9. 'A. éxvdaiéó0n.* 
21.'A. xal rpijprs — abróv (sic). 
22. NW.  O'. kópios otros, 'A.Z.O. avrós? 
23. ' À. róre épepíaÓs aküXa Aaóópav dri mAfÜovs. 


Z.. dore 3) kxpareiy — laríoy.? 


Car. XXXIV. 


O. dvrepos 


4. 'A. Z. O. O'. kal rakfjcovrat Tácat al orparial 


ToÜ oDpavob.! 

5. boo "o6m Oy-bys. O'. kal iml riv Aabv 
Tíjs dmoAe(ías uerà xpíaeos (A. Z. O. roü dva- 
Óéuarós nov eis kpíauw?). 


. 
.* 


Car. XXXII. ' Codd. 86, 88. * Codd. 86 (cum dp- 
xovT: kal BovAevera:), 88. * Codd. 86, 88 (cum ei6vroica:). 
* Iidem. 5 Cod. 86. Cod. 88: 'A. z. e. ém' dm. abf. epi 
dps. oA. * Cod. 86. ' Codd. 86, 88 (cum drámrv£is). 
Car, XXXIII. ! Codd. 86 (cum yevoi), 88. ? Cod. 86. 
* Codd. 86, 88. * Iidem. 5 Cod. 86. * Cod. 
86 (cum éxv3eó05). Cf. nos in Addendis ad Jesaiam. 
" Codd. 86, 88. 3 Cod. 86. ? Codd. 86, 88 (uterque 
cum pepian). Car. XXXIV. ! Codd. 86 (cum r&» 
obpavày), 88. 3 Cod. 86 (cum dra6paros). * Codd, 
86, 88. * Iidem. 5 Cod. 86. * Idem. * Codd. 


stizea y Cao Ogle 


6. TW23.  O'. é» Bosóp (Z. Bocópa?). 
cT yoN3.  O'" & rj "IGovpa(g. 'A.Z.O. 
(&v yf) 'Eéóu.^ 
7.' A. miavÓfjoerai, | 3, O. AravÓfjoerais 
8.'À. rfjs Óikacías. — E. rfjs éxÓucoems.* 
14. rob, Z. Mua 
15, 16. ' A. . . yuri) éraípav asríjs ... 
TÀV o)k CAaÓcy.S 
Car. XXXV. 
2. YT. "A. Gumpéreiav. 
ópaiórnro.! 
nem. ' A. Z. O. 3€ kal roü Zapáy? 
UT]. Of. kal r0 D yos. ' A. Duampémeiay. — 2. 
eimpémeav,. | O. peyaXompémeiay S 


10.0 t. | O', dyaMMapa. 'A. xapá* 


Car. XXXVI. 
1.2"W7D.  QO'. Zevaxnpe(u.  ' A. Zevnpíp.! 
DÓN37. O'.ràs óxvpás. ' A. (ràs) &mppévas? 
2. Ol Xourot. ó ávajupvfjo xov? 
D."^3 I'TYO.  O'. dmeÓ0éis uo. 'A. Z. O, dmé- 
er9$ nov 


O... uía a$- 


Z. ebmpémeiav, |. O. 


9. Z.. bmoceríjoy eis mpósorroy.^ 
10.'A. Z. O. X dváBg0. eimrev mpàs né. áváBnOi 
eis T)» *yfv raórnv, kal Qi£$0eipov abríjv.? 


Car. XXXVII. 
2,5. NTYU^.  O'.'Heofay, | O.'Iecoíay! 
4. Z. O. mepl rob Muparos ToU ebpeÜévros? 


86, 88 (cum Adpua). * Cod. 86. Car. XXXV. 
! Cod. 86. Cod. 88 affert: 'A. &ampéneia, — 2. ebmrpéreia, . 0. 
épaiórrs. * Cod. 86. * Codd. 86, 88. * Cod. 86. 
Car. XXXVI. ! Codd. 86, 88 (cum ZavpíB). ! Cod. 86. 
Cf. Hex. ad Deut. iii. 5. Mox idem scribit: 'A. óyygAs év 


dveckoÀomwnév] xápa yv. 3 Cod. 88. * Cod. 86. 
5 Idem, qui statim affert: X. dpyovros x.r.é. Cod. 88 in 
5 Codd. 


marg. (non in textu): 2. ímocr?) els mpócorov. 
86, 88 (cum 'A. z. e. 0"). Car. XXXVII. ! Cod, 86. 


? Idem. 


32 AUCTARIUM AD ORIGENIS HEXAPLA. 


B. YD2 *39 VOU *3.  O'. xal fikovoey óri ámfjpev. 
' A. Z.. O. fkoveey yàp óri ámíüpev3. — 
12. Y. O'. kal "Padéó. 'A. X. O. xai 'Pe- 
cé. s 
13. Z. f» dvearárocev kal érame(voccv.^ 
14. 'A. Z. O. xal dvéyvo abr) x. . £^ 
Mtn. O'. xal fjvofev ('A. é£eréraaev. 
Z. fjmAocev. | O. dvérrv£ev?) abró. 
16. "36203 30^.  O'. à ka0fuevos érl rüv xepov- 
Bíy. 
18. DON. — O'. ém' dAz0e(as.  ' A. &yros.? 
22. T'0)Y. 'A. 2.0. óníco cov.'? 
24. I3" n. O'. kal els rà éexara. — O. pnposs.!! 
25. Z.. O. &yo dpv£a kal Émiov D8op.? 
27. N52 *DI.. O*. kal é£npávÓnav. ' A. O. &rrofj- 
05cav kal joxóvÓncav.* 
30. 'A. Z. O. avrouáros.'* 
"A. Z. O. abro$vfj.5 
33. ' A. kal ob doifijop exei BéAos.* 
34. DNI. — O'. racrqv.. ' A. E. O. abrob. 
38. qT^D2. .O'. Nacapáy. 'A. Necepéy. 2.0. 
Zevepéx.!? 
' A. Z. O. els yfjv ' Apapér.'? 


O. ka0fueve rà xepovBíp.? 


Car. XXXVIII. 
e, nd ya Dm. QO'. XA. Z. O. xal. rv 


TÓXw TaÓTyv.! 








8. 375. X. maXuvópou? 

Z. év TQ ópoAoyío "Axa(.? 
9.'A. Z. O. ypaQf.* 
11, 12. ' A. Z. O. émaaaro ?) yeveá pov5 
12. 'A. ós axémn éraipoí nov cvvéamacav. 

cgi) mouuévov avveamáaÓ.? 

14. "2"?y bonpey CTNT..  Jova, üngustiae sunt 
O'. mpàs Tàv kÓprov, às 


Z. ós 


mihi; sponde pro me. 
é£e(Aaró ue, kal dje(Aaró pov T)v ó0jvmv Tíjs 
Vvxfüs. 'A. kópie, avkogavría &uol, éyyónaat 
pue! 2X. (kópe) BeBíaouat,, dváóc£aí (uc).? 
Q. .. cécokas? 

15.' A. rí AaAjco; kal elmev épol, abrüs 06 émoínoe 
mpoBiBásas mávra . . .? 
mávrag .. 3 — Z...dvaAoyícouat mTévra Tà 
Érm nov émil Tfj mwkpía Tíjs Yvxfjs pov.!* 

20. 2. kal yraApuo)s ?)uày yraXobpev.? 

22, TN TTO.— Z. r( r0 enpetoy.'^ 


Car. XXXIX. 
1.pmb2 TWNTD. 0". Maposàx. (XX)'A. X. 0. 
BaAaóáv.! 
2.' A. Z. rüv ápopárov abrob. 
O'. kal ríjs oraxrífs. Schol. O£x éri 'Efpaíoi- 
Táxa Ó6 Év riw. dvrvypádQois ovÓ6 mapà. rois 
O' dépera? 
' A. O. kal oix 7v jua. — E. ovk jv Buróv.^ 
Car. XL. 
9. nbon. ' A. áveokoXomio uérgy.! 


OQ... kaoófyncuw 


* Codd. 86, 88. * Iidem. 5 Codd. 86, 88 (cum — 5 Codd. 86, 88. $ Cod. 86. ' Codd. 86, 88 (uterque 
dyearáreaev). * Codd. 86 (cum abro»), 88. ' Cod. 86. cum Xéyyógo£ pe). * Codd. 86 (cum Befíacpe dváBe£e), 88. 
* Idem. Cod. 88: 6. émi rà xepovBip. ? Cod. 86. Cf. Hex. ad Psal cxviii. 122. ? Tidem. 1? Codd. 86 
1? C'odd. 86, 88. ! (od. 88. 3 Codd. 86, 88 (cum — (cum mpofB»Báca), 88 (cum márvras). Ad wpofiBáca. cf. 
dpvya). — '* Codd. 86 (cum émowj0msav), 88. — !* Cod. 86. — Hex. ad Psel. xli. 5. !' Codd. 86 (cum xa6oNyygoe» 


Cod. 88: 'A. 2. O. abrópara. 15 Codd. 86 (cum a?rodvév), 
88. 16 Codd. 86, 88 (uterque cum $v(7oz). Y Cod. 
88. Alter codex affert: 'A. Z. O. xal eis rj» móMuv abràv oi 
pi) elaéXÓp. !5 Codd. 86, 88. ?? Tidem. CaP. 
XXXVIII. ! Cod. 86 in marg. sine aster. Haec desunt 
in Codd. IIT, XII (qui habet in marg. sub X), 24, 26, aliis, 
invito Syro-hex. ^ ? Codd. 86 (cum má 8ponà), 88 (cum 
móMw Bponé). (Vox maMwOpouo)v vix reperitur, sed 8pouoUv 
sancivit Àq. ad Psal.lxvii. 32.) ^ * Cod. 86. * Jdem. 


sive; Coogle 


mávra), 88. U Cod. 88. 3 [dem (cum óp&»). 
M Codd. 86 (cum rà rà c.), 88 (cum r$ c.). Car. 
XXXIX. ' Codd. 86, 88. Vox deest in Codd. III, XII 


(qui habet in marg. sub X), 26, 41r, aliis. ? Tidem. 
* Cod. 86. * Cod. 88. Cod. 86 : 'A. Z. oix 5». CAP. 


XL. ! Lectionem eruimus e vitiosa scriptura Cod. 88: 
Z. ebÓlas évouaMjsare medxoXomwpévy. Cf. Hex. ad Cap. 
xxxvi 2. 


—— ———À 
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7. SP. ' A; mpácov 
9. "* meao "5. o6 
'A. Z. O. eavrfj ePasyyeXogévy Zi? 
m3. 


10. Z. é£oveiéaet asróv. 


O'. rfj ilexéi. EX. lexvpós.* 

O. ékvpícvoaev abrob. 
11. 'A. Z. O. xal év rQ kóNro airo0 Bacrá£te? 
12.'A. Z. O. év emifapfj )ro(uace, kai tuérpgoev 
€y rpíro TÓv xobv fs yfjs." 

14. Z. evvériocev.? 

15. Aliter: 'A. Z. O. ido? viso: ósg Aemróüv dro- 

mémToy? 


21. ' A. dz kedaAM s. ? 

Car. XLI. 

3. 'A. Z. O. oix ZA0ev.. oix fj£eu! 

8.'A. Z. ro díXov uov.? 

10. yneén-bu . Ne trepide circumspicias. |.O'. 3) 
"Àavà (A. Z. ámaroÓjs. O. 
apeiso?). 

11. 72"? "t2. - "A. X. O. oi dvdpes. ' A, Óixa- 

0. rijs 


émikAvov. 


Z. ol. dyriMéyovrés cov. 
páxns (cov). 
14. 'A. Z. O. à dyios.* 
ona. QO'. à Avrpoónevós ae. 'A. O. à dyye- 
cTeós cov? 
17. OzP n. 
ráy 4 
18. O'. eis & (A. Myr). 
19.TT0U. X. dxamvov £óXov? 


cías cov. 


O'. érakoócoua: 3 Oi Xourot:. a?- 


* Cod. 88: 'A. fpacov (sic). ? Codd. 86, 88 (cum 
abr). Mox 'A. Z. O. eiayyeli(ogéy iidem. * Codd. 86, 
88 (cum lexvpés). 5 Cod. 86, emendatius quam alter 
codex. * Codd. 86 (om. avrov), 88 (cum Bacrá(«). 
Mox 6. mpaées d£ (sic) Cod. 86. " Cod. 86 (om. é» 
ante rpiro). 9 Cod. 86: X. nerà rivos aevreBovAevcaro, xai 
cvvjrgoev (sic)... Cod. 88: perà rivos eB. xai avvirgoev (sic)... 
* Cod. 86. Y? Idem. Car. XLI. ! Cod. 86. 
? Codd. 86, 88. 5 Tidem (cum Z. dmargfeís. 9. mapeíov). 
Ad Aq. cf. Hex. ad Gen. iv. 4. Ad Theod. ex ingenio 
rescripsimus mapeéigo, à sapeipac (— apaAéAvpat, éxAéAvpa:). 
* Cod. 86 (cum 'A. &xaciácove:), emendatius quam Cod. 88. 


5 Codd. 86, 88. * Codd. 86 (cum dyy«ràs), 88 (om. 6). 
* Cod. 86. * Codd. 86, 88. ? Cod. 86. Bed cf. 
AUCT. 


Car. XLV. 


evayyeM(óuevos. Zióv. | 15.' A. (Ocbs) dpa lexvpàs ó dmoxpvmróuevos 6cis 


'Iepa34 eó(ev. O. 6i roüro icxvpüs xpv- 
$atos Ocüs '"lopafjA . 


Car. XLVII. 
6. O'. X àióri 4 égíavav.! 


Car. LI. 
1. X. óÓev é£exoAádÓnre.! — O. (60ev) éxómnre^ 
2." 73. O'. éri es Sv. 'A.O. 6r &a? 


9. DT. O'. kal mapekáAesa. X. mapépvOrjcaro. 


5.' A. X. xal Bpaxíovés nov &0v  kpiwobaiv.5 


9. X. xarà ràs juépas ràs fumpoaÓcv, yeveàs aió- 
voy.? 
O. ov c) el jj Aaroufoaca mAáros, ÓiaAócaca 
Ópákovra." 


10. nan. ' A. £npávaca.? 
14. nne DS WTO. "A. éráywwev oaTpovvóov 
ToU dvoixÓfjvau.? 
17. 'A. Z. O. é£eorpáyyias.'? 
'À. kapógeos. 2. aTapaypob.!! 
20. 'A. Z. O. ós &pv£ é&v dápuduBNjorpo.? 
22.' A. Z.. O. kal ó 0«65.? 


Car. LII. 


8.'AÀ. ekorevrüy. | 2. O. akoróy.! 
Z.. ó$faAuogdavós yàp Ovovrai.? 


Hex. ad Jerem. xvii. 6. Mox Z. xai £. éÀaías idem. Deinde 
Codd. 86, 88: 'A. X6jce... EZ. XÓ0jco é» rjj dBárg ... 
e. X 605co ... Car. XLV. ! Cod. 88. Car. 
XLVII. ! Cod. 88. Sic sine aster. Codd. 22, 36, 48, alii. 
Car. LI. ! Codd. 86, 88 (cum é£exoAác6rre (sic)). ? i- 


dem. * Cod. 86. * Codd. 86, 88 (cum xal r.). 
5 Cod. 86. 9 Codd. 86 (om. ràs ante fump.), 88. 
* Codd. 86, 88. * Cod. 86. ? Idem. (Ad v. 13 


dele lectionem : 'A. éráyvvex.) 1? Codd. 86, 88. Mox 
Cod. 86 scribit: 'A. &errepa (sic). Z. xparüpa morjpwy». O. 
kóvàv m. ! Tidem. 33 Codd. 86, 88 (cum dpv£ev pro 
Spv£ 6v). 3 Cod. 86. Car. LIIL ! Cod. 88. 
* Codd. 86, 88 (uterque cum mapóyrovra: pro yàp Óvrovrat). 


*g 
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12. 'A. év &ÓauBijce.  Z. éx0dpBo. | O. 0opóBo? 
15. 'A. O. favríce. |. E. dmroáAA e^ 


Car. LIII. 

2. Z. ov6? d£íopa, Iva elóópev abrüv, ovó* Ücopíav, 
lya, émiÜvpjoopey. avróv.! 

8, 4. ' A. é£ovócvopévos, 69 o0k éXoyicápeÜa. avràv 
dvros? 

4.' A. a?rós ràs vócovs :)uày &éAafev, kai robs mó- 
vov$ ?)uàv vmépuewev? 

O. uepgaoTcyopnévov, memAnyóra $mà Ócob (kai) 


Z. O. reramevopévov.* 


7.nBb* NU t3. 0. mposíyÓn, kal abris 
fjkovaev, kal oUk fjvoifev.* 
9. ' A. Z. O. ro?s dcefeis.? 
12. ponm. O'. xAnpovoufjce. —| Z. Qapepíao." 
O'. àv0' ày. Q. ór.* 
OX. xal év rois ávóuois. | 2. (kal) uerà (ràv. de- 
Tobvroy).? 


'A. fjpev.. 2. O. dvéAafey.'? 


Car. LIV. 
O. (3) o? rekobioa! 


' A. keAáóet atyeaww, kal xpeuériov? 


1. O*. $ ov ríkrovca. 


Z. O. $aviopérvgs . . Tfj bmávópov? 
3. WiDD. 'A.Z. &akópes. | O. xvÓfjog.* 
4. "ban uo75, Q'. ér. kargox$vÓgs.. 'A. ZO. 
o? yàp aiexvvÓfjog. 
Toby. O'. aióviov. |. 2. O. Tfjs veórnrós (mov). 


9, 
9. 


3 Cod. 86. * Idem. Car. LIII. ! Codd. 86 
(cum elya, bis pro tva), 88 (cum YSouev). lidem pergunt: 


é£ovüevouéyor (-vav 86) xal éAáyuwrrov (—ro»v 86) avüpóv. 


* Iidem. * Codd. 86 (cum soXMéuovs pro móvovs), 88 
(cum dvéAaBev et roXMépuovs). * Iidem. 5 Cod. 86. 
9 Codd. 86, 88. * Cod. 86. * Idem. ? Codd. 
86, 88. !?' Cod. 86. Car. LIV. ! Cod. 86. 


' Codd. 86 (cum xvAig aivecoy), 88 (cum xeAdBg évas). 
* Cod. 86. * Codd. 86 (cum &uaxóye), 88 (cum Av6js«). 
Ad Theod. cf. Hos. iv. 2 in Hebr. et LXX. 5 Codd. 86, 
88:'A. 2.0. ob yáp. Statim Cod. 86: A. o! yàp aleyóv6n (sic). 
Cod. 88: A. xargexmÓrs (sic). * Cod. 86. ? Codd. 
86, 88 (uterque cum dyywrevcov). Cf. ad Cap. xl. 14. 


Died b Go ale mE 





5. qowm. ' À. (kal) dyxiareós aov." 
6. a"m»3 nom. 
ToS. 


O'. ovó' às yvvaika €&k veórg- 

Z. kal yvvaika veórrgros.? 

8. qon. Q'. ó fvaáyevós ae. ' A. áyysorebs oov? 

10. Aliter: Z. O... 70 0? &eós nov dmà cob o)x 
&mokiwrÜfjaera, , 9 

11. Z. ewr(Ónui. ' A, Z. O. eríBe ro0s. ABovs 


cov, 


17.'A. Z. O. ràv 6ofAoy.? 


Car. LV. 

1. sio. ' A. Z. O. kal dvev.! 

2. X&' A. Z. O. áxoi]v mpàs ué^ 

8. Z. O. àAég? 

b. vip. O'. rob áyíov. Ol Xourot. 3X: kat 4.* 

6. )NYS72. — O'. xal iy rQ eipíokew abróv. X. 
6re eipíakerais 

11. 2-5, O'. o? p? dmocrpaóf (2. vmo- 
eTpéy*). 

18. 8". Z. xv(óns 


Car. LVI. 
2.' A. drrà roD BeB5Xoba0at avrá.! 
5. T. 'A.Z.O. xeipa3 
' A. óXopevÓfjcerai, | 2. O. éfapÜOjoerac? 
T. Z. elis ebXoyíav.* 
10. 'À. poyyiMéAoLS 
11. Z. mávres — éferpámoav.? 


* Cod. 86. ? Codd, 86, 88 (ut ante). 1? C'od, 86. 
11 Codd. 86, 88 (cum erige). Cf. Jerem. iv. 30 in LXX 
(ubi Syro-hex. in marg. CTIBel) Mox v. 12 Cod. 86 
Scribit: Z. xapxgüóvwov; Cod. 88 autem: Z. xaWkmBómor. 


33 Cod. 86. Car. LV. ! Codd. 86, 88 (uterque cum 
dydMparos). — ? Cod. 86. * Codd. 86, 88. * Cod. 86. 
5 Idem(cum ór). — * Codd. 86, 88 (cum ds.). ? Codd. 


86, 88 (sine nom.) Forma «ib» a J. F. Schleusnero 
neglecta, praeter Job. xxxi. 40 in LXX legitur in Hex. ad 
Jesai. xxxiv. 13. Hos. ix. 6. Car. LVL ! Cod. 86. 
Mox prava scriptura dre£evópnevos (sic) est in Codd. 86, 88. 
? Cod. 86. * Idem. * Idem. 5 Codd. 86, 88. 
Cf. Hex. ad Exod. iv. r1. * Iidem. 
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Car. LVII. 
1.'A. Z. O. rí0gc..! 
5. ' A. brokáro dkpov . ? 
6. 2. áveB(Basas ÓGpov mposdopàv karamasacos. 
8, mem no. "A. rfjs Üópas kal rfjs mapa- 
erádos ^ 
13. O. veácÓocav x. . £5 
20. 'A. Z. O. ós 0dAacca txBpácaovca.* 


Car. LVIII. 
2, 0^ OT". O'. $uépav &£ ?)uépas. 
pépay.! 
b. |O3M.  'A. erpeBAóv. | E. tXoiév? 
7. Z. O. xal ámrà 7fjs capkós aov? 
8. M32. |. O'. rà láuará cov. 'A. karofAocís 
Z. lacís cov. OQ. 4j evvofAocís aov^ 


Z. xa65- 


cov. 
' À. xài karoíAoaís cov ray) dvajviserais 
10. 'A. Z.. O. kal omepekxéps x. r. é* 
12.' A. ériarpéiov árpamobs x. v. 6! 
13. ^27 ^3'^. O. 458? AaAeiy Aóyoy.$ 
14.'A. Z. O. rà (yg 


Car. LIX. 
1. yiouo. O'. rob ui) éAefjomi, —| X. ore p. 
4. ni-by. ' A. (éri) kevópari? 
D. 'À. éryicay? 


Car. LVII. ! Cod. 86 (cum rí£«ci). Mox v. 2 scripturam 
mopevóuevog Aquilae vindicat hic codex. ? Cod. 88. 
? Codd. 86, 88. * Cod. 86, emendatius quam alter 
codex. Cf. Hex. ad Exod. xxi. 6. Ezech. xli. 21. Mox 
not. 30 potior scriptura rà pvpéyid cov est in Cod. 86. 
5 Cod. 86. Mox idem emendate scribit: 'A. paraiórgs. X. 
druós; et paulo post: 'A. xApoBorgÓ/sovra.. — £. xAnpovopij- 
covaw. * Idem. Car. LVIII. ! Cod. 86. Mox 
v. 3 idem scribit: X. dma«rra: (sic), et v. 4: Z. (non 'A.) éy 
ypóvóo do. * Cod. 86. Pro Aoóv nescio an corrigen- 
dum xXoóy vel Aor. * Idem. * Cod. 86, qui ad 
Theod. confuse scribit, 7? evvovAepaparágovcis cov. Ad 
evvotAecis cf. Hex. ad Jerem. viii 22. xxx. 13, 17. 
5 Syro-hex. — * Cod.86. — " Idem, minus probabiliter. 


D. ' A. kal rà 0aA$6tv éoxíoÓn &xidva [BaciMokos]. 
E. rà 06 awveorpaupévoy ámoppayfjoerat damís, 
O. rà 0€ 0aA$0€v éppáéyy ácmís.^ 


7. ' A. Z. kal raxóvovaw els à éxxéat alpa.s 


11. votiab VW. Z.mpooóokfjsonev els kpíaiw.? 


Car. LX, 
4.' À. érl mAayíov riÓnvzÓfjoovra.! 
b. JD. "A. ériorpadioerai? 
b" 5n. 


7. "A. ebmopía éyày. X. 5$ Ovajus 


Tày éOvày. OQ. lex2v é0vày? 

6. nybo. Z. xiois ^ 

8.' A. mpàs karapáxras abrüv. | 2. O. émi ràs Óvp- 
$as ajróv.* 

11. wan. O'. X A. rob 4 eleayayety.* 

15. tiU.  O'. ej$pocóvgv. 'A. xapáv. Z.0. 
dyaAMapa.! 

20.'À. cvAxeyfjoerau? 


Car. LXI. 
1. 'A. dváBAeqow.! 
9. cba. O'. robs mevOobvras ('A. O. mev6«- 
voós (fort. ma8ewoss)).? 
8. O. &Aatoy. áyaMparos? 
' A. Z. O. rob &ofacÓfva.* 
5. 3m. 


Z.. O. xal moiavobaiw. 


z , / 
O'. moipaívovres. 'À. kal veufjcovaw. 


* Idem, in continuatione lectionis ro) p!) mowiv x.r.é. 
? Idem. Car. LIX. ! Cod. 86. ? Pro xoà 
páry» Cod. 86 scribit xevouárp» quod nescio an prava 
Scriptura sit vocis xevópari. Cf. Hex. ad Job. xxvi. 7. 
* Cod. 86. * Codd. 86, 88 (uterque cum droppayícera:), 
paulo emaculatius quam ex Procopio editum. —— 5 Cod. 86. 
* Idem. Car. LX. ! Cod. 86.  ?*Idem. Idem. 
* Jdem. (In altero cod. est xée», non xópa.)  , * Codd, 


86, 88. Hinc emaculanda Graeca nostra ex Hieron. 
? Cod. 86. " Codd. 86, 88. 3 Cod. 86. Car. 
* Codd. 


LXI. ' Cod. 86 (non &4BAerw, ut alter codex). 
86, 88 (cum 'A. Z). Cf. Hex. ad Job. xxix. 25. Jesai. 
lvii. 18. * Cod. 86 (absente Symmachi lectione). 
* Idem. * Idem. 
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7." AXNos*. dvrl & évrpomijs dyaMMapa 1j pepís.? 
9. 'A. Z. O. év uéco ràv Aaóv 


Car. LXII. 
3. ONDD..— O'. káAXovs.. ' A. X... kavyijoeos.! 
6, 7. 'A. Z. O. XX u3) jovxáarre, unó6 óore tavxíav 
avrQ.? 
7. 2. O. éeos. éroiuáog, kal &os 0f Tiv 'IepovcaM)g 


kaby7ua. 
aivectv 


10. 335. 


(sic) év 7f yf? 
0. éroiuácare.* 
12. "swa. O', AeAvrpopnévov. 'À. c)yxworevpévy.s 


Car. LXIII. 
1. 'A. O. xaraerpevvóav. | 2. Baívov.! 
3.'A. Z. Aaày? 
9. cb. O*. xai ávéAaBev (A. Z.. O. émfjpey?) 
aU)TOUS. 
DNO. O'. kal Üyocev (Z. O. éBáaraccv*) 
avTobs. 
12. Z. à di£as. 
13.' A. (oix) éexavOaAó0ncav.? 
17."030.  O'. às QvAds. A. oxíjrrpa." 


19. Z. àv oix éfovoíacas.? 


Car. LXIV. 
6. O. ós iuáriov yeóOc(u.! 


Z.. Éumrpoa0ev. abr. 


Car. LXV. 


8.'A. ó ómopicuós. 2. O. ó olyos! 


18. 'A. Xuud£ere? 


15. O'. eis mÀgouováv. 'A. Z. O. els kópov? 


* Cod. 88 in marg. sine nom. — " Cod. 86. Car. 
LXII. ! Cod. 86. ? Idem. 5 Idem. * Codd. 86, 
88 (uterque cum indice ad posterius mopejvecÓe referente). 
5 Cod. 86. Car. LXIII. ! Cod. 86. Mox Codd. 
86, 88: Z. irepuaxóv els rÓ àca:. * Cod. 88. Cod. 86: 
3 Cod. 86 (non ad byece», ut Cod. 88). 


' A. O. rày Aaóíy. 


* Idem. 5 Idem. * Idem. Cf. Hex. ad Jesai. 
viii r5. ? Codd. 86 (cum exfjurepa), 88 (cum oexjn- 
mTopa). * Cod. 86 (cum $v oix é£oveiocas). Car. 


15. TM. 'A.2.0. érepoy.* 

16. 'A. &r Q eiAoynuévos éri rfjs yfjs eUAoynÜrjmerat 
&y TQ ÓcQ meriaropévos. 

17.' A. Z. O. o09' o0. ,3) dvaBjoovrat ért énl kap- 
Oíay.? 

18. 'A. Z.. O. &es rob alàvos 3X; Órt éyà kríQo." 

25. "W2. O'. dga. 'A. ás els? 


Car. LXVI. 

1. O'. moéov olkov. X. robrov.! 

8. X Z. ós à rómrov dvópa ÓvoiíQov mpóBarov. 
3X O. rórrov  dvÓpa, kal ó Óveiá(av ék moi- 
pvíov? 

O. uavaá 3 
4. ' A. évaMayás.^ 
OD'WaD. —Q'. kal ràs ápaprías. 
é$oobvro.5 

D.'AÀ. &à rà Üvouá pov. 
oyróueOa . . .* 

8. onm. O'. ei d!we. ' À. ufjr. e!wijce, — 2X. 
dpa dówiíjce." 


Z. O0. xai à 


$ofacÓfjro IIIIII, xai 


10. Dotvvoni. ^A. ev... OQ. dga.. X. 
perá . 
11. Z. O. dp&£ere? 
JEREMIAS. 
Car. II. 
22. "13.  O'. móav. Schol Ilóa» &à Aéye, à 


xarà T)v Zópev devi» dAéíav [ddAav?] 


LXIV. ! Cod. 86. Car. LXV. ! Cod. 86. * Idem 
(cum Xpéfere). —.* Cod. 88, parum probabiliter. — * Codd. 
86, 88. 5 Iidem (cum serierepévos). * Cod. 86. 


Idem. ? [dem. Car. LXVI. !' Codd. 86, 88. 
? Sic dispescendae videntur duorum interpretum lectiones. 
Certe Theodotionis est éx sowvíov, coll Hex. ad Exod. 


xiii. 13. * Codd. 86 (cum pá»va) 88 (cum párwaa). 
* Cod. 86. 5 Idem. ? Idem. Cetera ut in not. 21 
ad loc. ? Idem. 5 Codd. 86, 88. ? Cod. 86. 
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kaXoÜct, karà 6€ rijv 'Efpaíov BopíÓ: karà | 19. N'23723. 


ó6 nr)» '"EAMjvov $evi)v óopókviov óvouá(ov- 
civ 


25. ' À. dréyvos.? 


Car. V. 

22.' A. Z. ov rapax0fjoecÓc.! 

' A. áxp(Baa pa? 
28. X&' A.Z. éAurávOncav, terearóÜnaav katye ToUs 
Aóyovs nov eis mrovnpóv.? 
31. TTY.. A. érekpárovv ^ 
Car. VI. 

1. —DWO pn Yin. — O'. kai év Ockovt equá- 
vare aíNmvyyi.— A. X. kal éy Ocxov? caXní- 
care keparívy.! 

2.' A. O. rijv ópaiórgra kal r))v rpvjepáv.? 

3. Ym-n&$ v^N 39. — O'. kal rouiavoüow. Ékaaros 
Tfj xeipi abroÜ. Z2. veuüjmovoiww ÉkaaTos Tv 

dyéAgv ajrob. 


3,4. T9008 Cy WD síTTDM. Of yep! 


ajroÜ. TapackevácacÓe ém abr) els mÓAe- 
nov. 'A. éxóueva. abroU jyíacav ém avT]v 
móAepov.* 


8. grY]B. — O'. u3) (Z. uímrore*) doc. 


9. TT 3U7. 'A. O. énísrrpede (Z. dvácrpeQ«) 
xeipá cov? 


10. mp5. O'. dkovew.  ' A. Z. mposéxew 
PTT33. OQ". 7 Bípa ( A. à Aéyos?) kvpíov. 
icwermm-ub, Z.. kal o) trpocíevrat avróv.? 

11.]p. O'. mpeoBórepos.  'A. Z.. O. mpeoBórns.? 


Car. IL. ! S. Chrysost. in Cat. Ghisler. T. I, p. 204. 
Cf. Payne Smith TAes. Syr. s. v. l4". ? Syro-hex. .f. 
*]z-225 h.n 9. Car. V. ! Codd. 86, 88. 1 Ti- 
dem. * Cod. 86. Cod. 88: 6. xaíye rois À. pov elg m. 
* Pro scriptura Codd. 86, 88 émexpórovy nunc indubitanter 
corrigo émexpárov», coll. Hex. ad Gen. i. 28. Lev. xxvi. 17. 
Etiam in textum rà» O' Grabius invexit émexpárgca», quod 
minus probandum. Car. VI. ! Codd. 86 (cum 
Éexox), 88 (cum xeparíy). * Cod. 86. Cod. 88: '4. e. 
Tj» épaíav xai rpvdepáy (sic). ?* Cod. 88. * Idem. 


xutzei y G'OOgle 


O'. dmà iepévs. 'A. (kai) dm mpo- 


$jrov.!! 
14. riopr-oy . ZZ. per ebyepeíag,? 
cibg TWY./— O'. kal mo écerw elpjvn; 'A.O. 
kai oUk €cTiv elpjvg. 2j. u?) oDa s eiprjvns.? 
15. veay-ub v€137D3.  O'. xal o?8 ós KATG4OXV- 


vóuevou. kargoxóvOÓncav. 
4 


'A. katye aloxóvg 
ovk aiaxvvÓfjcovrau.! 
mbpi. O'. éy rfj mTróce« abrYy. 'AÀ. aiv 
Tois mímrovoi (Z.. mraíovauw).'5 
16. P2YT Oy. O' ini rais bois. "AL A d88v 7t 
pov ni». O'. rp(Bovs kvpíov aiwvíovs. 
Z. mepi TQy Tp(Bewv ràv aiovív.! 
yum won. O0. 
Z. lvo. eÜpgre Tpeuíav.'? 
17. n XU. Of. dkovaare rs Qovüs. 'A. 
dkpoácacÓe roD Tj xov.'? 
YWwonm, Z. oi à& elroy.?? 
19. 3»"t/pr Nb "wyrby ^» enstmo "5. o. 


Tüv kapmv dmoaTpojíjs a)TÀv, Óru TOv Aóyev 


kai ebpíoere áyviapóv. 


5. 
Or. KaL €uUTav. 


, , LI * -^ 
pov o) mpocéaxov. 'AÀ. kapmóv OÓuAoyw uv 
ajráv, dyOÓ' ày ràv Aóyav nov o) mpoaéa xov.?! 


20. 
23. 


' A. káAapov rày dyaÓO6v.. 'IQ. dpopa kaXÁápov.? 

T3. "A. Z. 6vpeó.* 

NYT "W2N. Aliter: ' À. dveAepov éarív. 

rmonbeb ww» quy 32» eowoby. o. 
éQ' Ümmois kal dpuaci maparáfera ós Trüp eis 
móAeuov. 'A. é$' Ümrmov dvafjcovrai, mapa- 

raccóuevo. os TrÜp eis móAeuov.? — 2. ós ávi)p 

eis móAepov.?? 


5 Idem. 9 Codd. 86, 88. 7 Iidem. 9? Cod. 86. 
? Codd. 86, 88 (cum mpoocíovra:). Y? Cod. 86. ! Idem. 
1? Codd. 86 (cum eixepías), 88. 35 Cod. 88. M Codd. 


86, 88. 35 Tidem. 1 Cod. 86 (cum &jo3or), 88 (cum 
éni &o8ov). V fidem. 15 Tidem (cum épgpíay). Cf. 
Hex. ad Jesai. xxviii. r2. ? Iidem (cum —e6a). 
*?? Tidem. *: Codd. 86, 88 (cum mpoceixov). ?? Tidem. 


Siglum 'IQ. indicat versionem Joannis Josephi, de qua 
vide nos in Prolegomenis, p. xciii. ?5 Tidem. ^ Ti- 
dem. Cf. Hex.ad Jerem.l. 42.  ?5 Iidem.  ?* Cod. 86. 
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23. TOV. O. mpis cé. OLT", ini c£! 

25. zo 20 *9.  O'". éórc douóaía rày éxÓpàv. 
' À. ór. uáyatpa. rày. éQyay, 

26. O"waD. — O'.olkrpóv.. ' A. Z. mikpaouóvy.? 

27. ' A. O. év Aaots lexvpots 9? 

28.'AÀ. dpxovres. éxkMvovres. 
Bára,3i 

29. Z.. eixíj érípoce mvporiís.? 


Z. dpxovres mapa- 


Car. VII. 

1, 2. ' A. O. à Aóyos— dkoicare Aóyov kvpíov rráca 
7) Iovóaía oi éxmopevópevot x. T. é.! 

2. DN. 'A,O. xal dvéyvo£. (Z. küpv£ov?). 

e.sbn wb cns cvud5s me. O^ oi 
émíco Ücày dAXorpíov n3) mopeónoÓe, — 2). kal 
0cois dÀXokórois u3) dkoXovÓeire 3 

12. V2)30 "PM.  O'. ob xareckíveca. 2. ob 
kareakijvogey.* 

DWONO3. "A. n» dpxfjv. 
16. O17 Ty3. — O'. mepl (Z. $mip*) rob Xao. 
' À. uà$ MéBps x.r.é" 

'A. uyó? dmavrícps po. 
po.9 "IQ. unó$ dvriMéBg nov? 
17. DYINST2A. — OO. kal év raís ódois. — X. (kal) &v 
dp ó8os. 1 


Z. év dpxfj^ 


Z. ugÓé dvriorfs 


18. Z. $vpéàci arais.!  'IQ. uárrovot mórava.? 


'A. xavévas. Z. xavávas. O. yaBávas.? 


20. 'A. Z. eráfa.* 
22. OrYiN. (7p "M"Wirr) NYáÁDT O3. O' Up duépa 


*' Cod. 88. 35 Codd. 86, 88. ?? Tidem. 9» Ti 
dem. 3! Tidem. Vox Graeca éxxMvorvres non consonat 
cum Syriaca e«Aa$Mso. —— ? Cod. 86. Car. VII. 
! Cod. 86, emendatius quam Parsons. exscripsit. Cod. 88 
affert: 'A. O. éxropevópevo:, * Cod. 88. 3 Codd. 86, 
88 (cum diXorpíos). Cf. Hex. ad 1 Reg. xxvi. 19. *i- 
dem. 5 Cod. 86. * Codd. 86, 88. ? Iidem, 
* Iidem. ? Iidem (cum dvràáBps uoi, soloece). —Vertas, 
me prenses me, quod supplicum est. 1 Cod. 86. 
?! Codd. 86, 88. 7 Tidem. Nisi forte mórava &d xavévas 
pertineat. —— 3 Cod. 86. ^ !*Cod.88. !5 Codd. 86, 


jii Google 


B dvíyayov abroís. 'A..éfayayóvros uov 
avrobs.5 

"bia. O'. rjs devüs nov. 'A. €. Aóyov 
pov, 

TYErUDR. (O^. d másns rais is nov. 
'A. éy máog rjj ó0Q. | Z2. éy máo y 009.7 

pgb zo" wob. O'. mos dy eo i opi. "A. 
fva. kaAós f) opiv.! 

' A. X. ka0' $uépav ópÜpí(ov.? 


L4 ». H £ 20 
2; TÓV TÉVOvTa QvTOP, €KaKorrol7)0 aV. 


23. 


25. 
26. 


29. 'À. xeipa, T0 Tpí(yauá aov?! — 2. xeipac rjv kópgv 
rjv &yíay x. v. 6? 

TTyT Dh'2 "2. O'. &ri éPok(nace kópios. 
Z.. ór. ámócaro kópios.* 


91. 'A. ros Bopos.?* 
934. You. Or. 7j yi 


TY 


'A. 


Z. ráca 1) yr. 


Car. VIII. 

6. Dit (8. O'. oix &erw. dyÓporros. 
&eriw. obOc(s.! 

T. iTTOTT O3. A. xalye époiós. 

"A" DYD) "DS. 7A. xal rpvyàv xal cels 

dyoóp. Z2. xal rpvyàv xal rérri£. kal dyoip. 
"IQ. énóàv kal ?j xeàv xal ó meXapyós? 

18.'A. &à rà u3) elvau 0Bpw &r' ég?, 4) kapóía nov 
ódvvmpá. 2. yAevá(es pue, 00 vn ém' éyg&, 5$ 
kapóía uov Avmrpá ^ 

19. poo. — O'. Basis XC OLT*. acríjs 4.5 

21. 33. — Of. karíoxvoáv pue. 'A. Z. ékpá- 
Tycáv pe 


Z. o)x 


Z..ikríy? 


88. 1* Cod. 88. V Codd. 86, 88. !5 Tidem. 
? [idem (non xa£' jjuépas). ? Codd. 86 (cum rívarra), 
88 (cum mra). Vox Je commutatur cum ré»e» in 
locutione à .o *w-o? pro rerevovreuéygs Deut. xxi. 6. 


*? Tidem. — *? Syro-hex. ex versione emendata. — ** Codd. 
86, 88. *! Codd. 86, 88 (udd. rov 6o$«6). 55 Tidem. 
Car. VIII. ! Codd. 86, 88. * Iidem. * lidem. 
Hieron.: Z'urtur et hirundo et ciconia. ' lidem. Eas- 


dem lectiones Theodotioni et Symmacho tribuit Syrus, 
cujus versio Graeca ex iis emaculanda est. * Iidem. 
* Codd. 86 (cum éxpárvcav), 88. 
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29. ' A. X. oiÀij (s. karobAcctis)." 


Car. IX. 


1. 9^.  O'. xal ó$ÜaApois pov. 
ó$0aA Loss uov.! 


' A. X. kal robs 


2. 'IQ. r(s 6ócev ue oraÜuv épüjuov yevécOat rois 
GLo8eDovaw ;? 

3, vh yy Du Dy C2. O/. dr Ux kaky els 
kakà é£jA0ocav. | 2, ór( ámró kaxías els kakíav 
é£5A00y.? 
modav ueraBaívovauw.* 

4.' A. Z.. xal éri mavri dóeA o. 

5. D'oNY. O'. dAjfeiav. 

8. Grm vr. O'. BoAis rirpóckovoca. 'A. X. Bé 
Aos rir po kov 

11, 553b ootm- ni mp. O^, kal Báco ry 
'[epoveaM)u «is perowkíav. 'IQ. 05joco T)v 
'"IepoveaM)a xeuárov copos.? 


'IQ. ór. dmó xakomodas eig kako- 


Z.. kal dAfjÜciav.? 


'A. 6óco cis ddavicuóv mapà T uj?) elvat &voi- 
9 
12. 02703 UNITS. Q'. rís à dvÓporros ó awe- 
Tós. 'A. rís éariw à dv3)p ó aoQós.'? 
vos mm^b "33 OÜN. O'. kai d Aéyos 
eróuaros kvpíov mpüs ajróv. 2. kal mwpüs üv 
éAáAgoe arópa kvpíov. 
13. ' A. ovó? éropeÓncav év avrQ.'* 
17. 02:373. O'. Vacat. 'A. eóvere. — O. évvofj- 
0g7e.? 
n'ozno-ow. O'. kal mpüs ràs coóás. 'IQ. 


érl ràs éymeiporáras Tíjs olparyfs.!* 


18. VB. | O'. Opfjvov.  -Z.. néXos mévOovs.' 


v, 
bo 


7 Syro-hex. Cf. Hex. ad Jesai lviii. 8 in Auctario. 
Car. IX. ! Codd. 86, 88. Mox Cod. 86: 'A. e. rijs (Évya- 


rpós). X'A. Z. ro) (Xaov pov). ? Codd. 86,88. * Codd. 
86 (cum 4£ (sic) xaxías), 88. * Iidem. 5 Tidem. 
*Tidem. "lidem.  ?Iidem.  ?*lIidem.  ? Codd. 


86 (cum écrw drip), 88. 
33 Codd. 86 (cum 'A. X), 88. 
'A. 2. O. dyvorÜrre. M Tidem. 


* Codd. 86, 88 (cum rà cr. «.). 
3? Cod. 86. Cod. 88: 
5 Tidem. ^ ?* Codd. 
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19. ]?x' VOUS. O'. 2koícÓn iy Zióv. — E. dkoó- 
erat éx. Zudy.l 

20. rirm-33. | O'. Aóyov 6co ( A. X. kvpíov!?). 

21. Z. &ià Óvp(oov (bpàv).! 

24. yn. O', kai ywóckew, — ' A. Z.. kal elüéyai.? 

DEO.  O'. xal kpíua. — E. kal kpíaw.? 

25. mowa. O'. dxpoBvorías a/tàv. 'A. dkpo- 
Bvoríay ? 

26. irhim-oy ovwro7by. O7 i! Atyerrrov xal 
éri'Ióovpgaíay. 2. karà Alysmrov kal Toíóa.?? 


Zi. xarà 


PB. Qf. rà xarà mpócorrov adrob. 
pérarmroy 


Car. X. 
1. Q3TT DR. O'. rv Aóyov. 
'A. E. O. róy Aóyov.! 


Aliter : Of. 7 ffjua. 


2.' A. rà €0yg ám avráy. 


3, NW ban. — O'. uéraia (Xt) O. dori 4 


D. N63. — O'. alpóueva. |. OLI". Baera(ópeva.^ 
6. ' A. oix Éariw Gomep c2, kópie. 
7. UP. Z. mpérei? 


8.'AÀ. maiÓc(a. 2. óuob Ó? uopol $avíücovta:, kal 


maióeía uaraioríjrov év avrois./ 
6—10. ' A. mó0ev ópoiós aoi, kÜpie; uéyas el a2, xal 
(7) rís o) 
$oBnO05ceraí ac, BaciAe0 rày. éÜyàv; Ór. aci 
, , ^ , ^ ^ ^ 
mrpémet (s. érumrpémei: ór. éyv mái rois. aogots 


uéyas Tà ÓDvouá eov év Ówápye. 


TOv €Üvàv, kai év mácais rais BaciAe(ais ad- 
Tv, TóÓev Óuoiós coi, kvpíe; (8) kal &ma£ (s. 
elcáma£) dcvvericÓsjcovra: kal ávonrioÓOfjmov- 
rav TaiÓe(a uaratoríjrov £óXov écrív. (9) dp- 
yópiov éXaràv éx Oapocis $epónevov, kal xpv- 


86 (cum é» Z.), 88. '' Cod. 86. ! Idem. (Dele: 
'A. Z, &ià rà» Bapéoy iuàv. Deinde ad '')1223 lectiones 
trium interpretum sic constituendae videntur: 'A. els ràs 


B. bp». Z. Óà ràv B. bnà». O. elc ràs olcjse  (bp&v). 


1? Tidem,  ? "Iidem.  ?'lIidem.  ?*Iidem.  ? Iidem. 
Car. X. ! Cod. 86. — ?* Cod.88.  ?* Cod.86.  * Codd. 
86,88. Iidem. Lectiosuspecta. ^ *lidem.  "Ii- 
dem. 
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cíov é£ O/9à(, fpya rékrovos kal xeipàv 
xpvaoxóov, bákiwwÜos kal mopjópa ÉvÓvua ab- 
Tàv, Cpya. coóàv mávra avrá. (10) ó 9€ kópios 
dAnÜiwüs Ücós &aTi, Ücüs. (dvrov kal BaciXeüs 
aióvios* dmà mapofvonoÜü ajroÜ ceu Ürjaeroa 7) 
yfi, kai ox bmoícovaw &0vn éuBpíunow avrob.? 

11. NpNY. — O'. xal r)v yfjv ( A. &6a os?) 

12. Z.. ó éópácas.'? 

jnz3na. — OO". el rj $povíce abro0. 'A. 
kal év Tfj avvéce: (asrob)."! 

19.'A. Z.. oio? 

21. ib) Orywerbm. O^ máca 3 vopi, kal 

'A. Z. kal máca !) vop?) 
avrà ÓLeckoprría 07. 

23,5231 oTMb wb ^5 mem FnyT. OL oolba, 
KÓpie, Ór. oUxl Tob dvÓpómov 7j óó0s avro. 
'IQ. olóa, kópie, órt o9k &ariww &v Tfj Trpoaipéaet 
ToU dvÜpérrov.* 

24. NOY'OEY 1B. — O'. fva. pj óMyovs (A. ÓNcyo- 
eTobs!5) 5uás movjops. 

25. *yT-ND "WM. OO" rà p) eibóra (A. X. 
ywéokovra!9) ce. 

Car. XI. 

3. U"NIT..— O^. 6 dvÉporros (' A. dvíjp!). 

4. DDiN7 PHÁT. — OO". f dváyayov abroós. 'A. 
éfayayóvros uov avrog. 


Oen kopmíaÓnaav. 


5. Z. dp3v, kópie? 
6. Z. roe Aóyovs roírovs év rais TóAeciv 'loóóa, 
kai év Trois dp ó0o:s.. | O. rà Djuara rabra &v 


rais TróAeatv ' Iovóa, kal &v é£óóoig . .* 
7, 8. O. éri paprvpía émegaprvpápngv x. T. €. 


* Aquilae versionem, quae saltem probabilis sit, partim 
e Syro-hex. partim e Codd. 22, 36, aliis, &d Hebraea 


exactis, compilavimus. ? Codd. 86, 88. Y? Tidem. 
? Tidem. 33 Cod, 88. 35 Codd. 86, 88. M Tidem. 
15 Cod, 86. 15 Codd. 86, 88. Car. XI. ! Codd. 
86, 88. ? Tidem. ? Tidem. * Codd. 86, 88 (om. 
€» postremo). 5 Cod. 86. Mox elekovsav pro ffkovcar, 
et sowip aj)roic, kal oix émoígca» avrà idem. * Idem. 
"Idem. Mox v. r9: 'A. xai (oix £yvo») idem. — * Codd. 


sire; Google 


13. 'A. O. rfj alaxóvg, Óvoixorüpia Tob. Óvjiiv. Tfj 
BáaX* 

18. rm. 

19.'A. £/Aov év dpro ajrob. 


O*. XX À. kal 4 kópie.? 

Z. £0Ao róv dprov 
a)ToD.9 

23. OD'TpB no& nánzy "wowobu. Or, rl crois 
karowovras év "Ava0à0 év éviavrQ émioxé- 

'A. émi ro)s dvópas 'Ava0G0 


éviavTüv émiokomijs avráv? 


yos abràv. 


Car. XII. 
2.03. O'. kxa( &' A. ye 4! 
DOrPD3.  O'. ro eróuaros abràv. 'À. TQ aró- 


pari ary? 


3. O. dÓpoiwrov avrobs omep mpóflara x. T. £3 
4. Dy». QO'. dmà xaxías. 
Z.. &ià mrovnpíay ^ 


"A. dmó movnpías. 


5. 'IQ. ei me(ois avvrpéyov dmqyópevcas kai dmé- 
kapes, màs QuXoveucjoeis. eis Qap(NAmoww éQ' 
immebo: ;* 

e. niaà3D. ^"'A.X. dyat4* 

7T. DM. —. O'.. éykaraXéXorra. 
Aurov. 


'A. X. éykaré- 


'A. füóeka rà dyamrà Wvyss nov. Z. mapé- 
Óoka Trà dyammoTá pov? 

9. "b "nor y»ay wYD. CIO. jj yàp ox às 
dpveov TroikiAov ?j kArpovouía nov €uoí ;? 
10.273.  O'. xav. — Z. éra£ay.'? 
11.7720.  O'.éréÓn. Aliter: O*. 


éré. 


€yevQg. |. O. 


19. mmo. O'. ToU kvpíov. 'A. rQ kvpíg.? 

86, 88. ? Codd. 86 (cum émwonzoa: abra»), 88 (om. 
émwx. abràv) Deinde Cod. 86 in textu: émwxomas; in 
marg. autem: 0. émxépeos. Car. XII. ! Cod. 86. 
* Codd. 86, 88. 3 Cod. 86. * Codd. 86, 88. 
5 Codd. 86, 88 (cum dréAaBes pro dréxapes). * Tidem. 
* Cod. 88. * Codd. 86, 88 (cum mpocBoxa pro sapéboxa). 
? Tidem.  Hieron.: Numquid avis discolor hereditas mea 
mhi ? 1? Tidem. ? Cod. 86. 3 Idem. 
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13. 
14. 


"A. Oepie?re.9.— A, éxAnpovóugoay.* 
TTWWT IUP37D. — O'. kal riv 'Ioócay. 
I". xal ràv olkov 'Ioíóa.5 


' À. kal drokaraaTíjac abroís.* 


OI 
15. 


Car. XIII. 
10. O1 I". rà» Aaàv robrov àv rovgpóy.! 
Zi. dkoXovÜobvras 
ym Wb yir bu vo. O0. okol ori 
éày elmroci Trpàs cé pi) yvévres o? yvocóue0a. 
"A. kal épots. mpàs cé pi) yvóce: ob yvocó- 
pe0a.? 


12. 


"A. máy végeA. — EZ. mrs kparjp. 
yetov.* IQ. kepájtov, 


O. máy áy- 


13. 
14. 


"au, O'. karoikoüvras. ' A. kaÜnuévovs.? 
YT.  O'. & rQ ajrQ. 'A.Z. éml rà abré, 
O. xarà r9 abr. 


Zi. karappebcovoiy ? 


1^. 
18. mra. ' À. kal rfj Óvvasrevoíog. Z.kal rf 
6earoívy ? 

O3mWDD. QO'. Sé£ns (Z. ro kavxfparos 1) 
bpáv. 

' A. To vórov. 

e'oibp. Zi. óÀókA pov. 

O2"»"y àNO.  O'. áváAaBe d$ÜaAuoós cov. 
"A. dvaMéBere To)s ódÓaAuoDs óuày.  Z. 
érápare , , .? 
vy 22. 


ceOv. 


19. 


20. 


22. O'. &ià ró mAfjÜos rs dOu(as 


"A. é&y rà mMjÓe. rày. dvopiiv. cov. 
.WA qbrmU. O0". ed fera: Alloy. ' A. 
H3) émorpéym Ait(oy. | 2. el ueraaAet , 15 

J€7. .O'. rà kaká. ' A. rà movgpá. 


. * Codd. 86, 88 (cum 2.). M Cod. 88. 35 Cod. 86. 
!* Codd. 86 (cum xaracrájce), 88. Car. XIII. 
! Cod. 86. * Cod. 88. * Codd. 86, 88. * Cod. 88. 
* [dem. * Codd. 86 (sine nom.), 88. ? Cod. 86. 
* Codd. 86, 88 (uterque cum xarapeveovew). * Cod. 86. 


Idem sonant, ut videtur, Syriaca et Latina. Cod. 88 

afferb. tentum: 'A. xaraBvrvaarevovair, 1? Codd. 86, 88 

(cum xavyjceos). *! Cod. 88. Minus probebiliter Cod. 

86: 'A. mpàs rà» vóror, V Codd. 86, 88. 9 Tidem. 
AUCT. 
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24.'A. xal Óaemepá ajroós. Z. kal diac kopmió 
ajroUs. 'À. 2. às kaMÉyumy." 
27. Z.. ov kaÜapicÓfjoy uerà rabra.!? 
' A, X. móre ri)? 


Car. XIV. 
8. Z.. xal ol neyáxot abráy,! 


6. Zi. émomáaao0o4 dveuoy às aeipfjves.. 'IQ. omáv- 
re$ ajpas ávrl rpoójs damep ol Ópáxovres? 

7. V Yiy7DH. — O'. al ápapría: duy. 'A. el rà 
dvoufjpara juày? 

9.'A. égp. €. yévp* 

U^MP.  O'. derep dvÓporros (^A. X. dvjp*). 
10, YON7773. O'".ofros Aye, ' A. ráBe Aéyei o 
12."2). OO". kal édy, ' A. Z.. (xal) &ri? 

nov. O'. óXokavrópara. 'AÀ. Óvcíay. X. 

mpoa Qopáy.? 

3298. OO". dyó. ' A. Uyó eli, E. 6yà abrós? 
18. T. 2.4 

ob. O*. Vacat. 2. arois! 

TW cipes cob qm now cibvo». oy. 

ór. áXj0eiav. kal elpájvgy. Odo -- érl rfjs fs 
'A. ór.. dÀg0ós 
elpfjvv óóoo üptv &y TQ róro roíro.? 
15. DM3371 C'iPa377 by. O', repli máy mpodrróv 
Ty Tpojnrevóvrov. 'A. éml re0s mpojfras 
ToDs Trpooresovras.? 


' AO. év Bou$aíg kal iy Xu reXevrfjmovoiw. 


16. D'T3, — O'. éy raís ódois, — 2. dy rois dpQé- 
$oig,5 
17.05 nib ny wy mmn. O' «ero 


" Ti- 


kal4& év rQ TómQ rTobro. 


^ Iidem. I5 Codd. 86, 88 (cum perafaXéira:). 
dem. U Tidem. ?* Codd, 86, 88 (cum xarà ravra). 


?? Codd. 86, 88 (cum £es móre 6n). Car. XIV. 
! Codd. 86, 88. ? Tidem. ? Tidem. * Codd. 86, 
88(cum yp). — 5Iidem. Mox 'A. óc Svrarós pj Svvápevos 
có(ew iidem. * Cod. 86. ? Idem. * Codd. 86, 
88. ? Cod. 86. ? Idem. Mox ad ijo? Codd. 86, 
88: Z. ie. 1 Cod. 86. 33 Codd. 86, 88. 9 Ti- 
dem. "Iidem. 5 Codd. 86 (cum &adóSo«s), 88. 
*,p 
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yáyere &m' ó$üaAuobs bu&y Óáxpva fjuépas xal 
vukrós. ^A. karayáyere, ol ó$0aMpuo( pov, 
6áxpva vókra kal juépav. 2. karayayyéro ó 
ó$faXuós pov Sáxpva vvkràs kal cuépas.* 
17.'A. Z. (eóvrpippa) uéya." 
18.7087. | O^. els rà meB(oy. 
dypóy.! 
' A. daOevobvres Mud.? 
19. Y*'TO. O'. lvar(,. Z. &ià vi 
22. ' A. Z. . lv rois paraío: rày (yv beríqovres ;' 
"omen. O'. xal )mopevoüuév ce. 2. bv 
mpoadokfjaopey P 


Car. XV. 

8, D'rT27 DS. O. kal rà Onpía, (A. Tà krfjvm Ne 

4. UN by .. O'. mrepl mávrav. dy. ' À. mrepl àv. 
z. éQ' olg? 

6. rimo-oto "DR mb) DM. O'. cà dmeorpádns 
pe, Mye Kptos. 5A. c) ájfkas tui, $moi 
kópios.? 

9.'A, O. rà érrá! 

10, 5M. O'. uürep 3c dp 4 2. pórnp pov? 

"IQ. 4yàpa mroXépois del kal eráceow djapispué- 
voy iml máoss rfjs yfjs (rwir-o25)- ofre 
&dveca, ofre t£edavecápgy mapá Twos, kal 
épos bro mávrov karnyopoüuat." 

15. 2227. 
gov? 

PY TOv "DWO v7. O/. yvábi ós Oafor 
(X. éri DaBor*) mepl co0 óvei&wepóv. — 'IQ. 
yvà6. XaBóvros nov rep] ao0 veia póy.? 

16. 'IQ. eópéÓnaav ol Aóyot aov, kal *j86umv abrois, 


' A, Z. els Tàv 


O'. uvíjcÓgr( nov.  Z. uvnuóvevoóv 


kal iyevfj0n à Aóyos vov. &gol els ebópooóvny, 
kal els xapàv kapóías pov ("235 rro) 
16. O'. xópie mravrokpérap. 'À. Z. O. kópie à 0cós 
TÀy Óvráueoy.? 
17. &prieoó7moa. 
(óvrav.. ' A. E. éy aewayoyfj maióvrav.? 
18. 'A. ós 00op éxAetmov.'* 
19. j2"Utm. — O'. xal dmokaraaríoo ce. 
émioTpésyo oc.15 


Car. XVI. 
2. ' A. o0 Af ym aeavrQ yvvaika.! 
nix» ox» 3» vimus, O'. kal ob yevvm- 
Ójcerat cot vis o008 Üvyárnp. 'A. 
j3) yévovra( aot viol kal Óvyárepes. 
tcovraí cot vlol kal Óvyárepes.? 


4. ' A. kai éy rois krüjveaty.? 


O*. iv avveópío abràv ma- 


' À. kal 


kal o) 


Zi. o08e 


5.'IQ. els olkov &vÜa. érireXotos mrepíSeurva.s 
10. "àn. Of.dvayyegs. Aliter: O'. dmayyet- 
Aps. 'A.O. ávayyco gs.^ 
mimo. O*. £&yavri kvpíov ToO Óco0 "này. ' A. 
Z. kvpío rQ 0c 'yày.? 
10. mots. O', ámocréAAo, — 2. ép iyo" 
cb. Q'. 3€ Zi. mpàs 4 ro0s sroXXoós? 
19. T)m. — O'. kpie, có. OLI". kópios? 
21.' A. O. éy rà dra£ rofro.? 


Car. XVII. 
1. O. é ypaófj &v eijpo. "A. &v ypadeío (ci- 
5p). 
O. éykexoAappévg. 
yrrai)? 


Z. éyyeyNppuéyg (s. éyyé- 


DX MMNER"———-—-———————EMRERU C AD M M DULCE RR C IN E 


1* Codd. 86, 88. Y Cod. 86. 15 Codd. 
86, 88. 1? Tidem, ut verti potest lectio Syro-hex. 
9 Iidem. Mox 'A. «dl xaipóv iidem. *. Codd. 86, 88 


(cum é» rois eibóXoi).. Statim 'A. (xai) €l ol otpavo| Cod. 86. 


33 Codd. 86, 88. Car. XV. ! Codd. 86, 88. 
? Tidem. * Tidem. * Iidem. 5 Cod. 86. 
* Codd. 86, 88. 7 Tidem. 5 Tidem, ? Cod. 86. 
19 Codd. 86, 88. 11 Tidem. 3 Tidem. 35 Codd. 86, 


88 (om. sax(órre»). M Tidem (non'4. 2). "Iidem. 
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Car. XVI ! Codd. 86, 88. ! Tidem. * Cod. 88. 
* Codd. 86,88. Hieron. ad loo: * Moris autem est lugen- 
tibus ferre cibos et praeparare convivia, quae Graeci sepi- 
Bearva. vocant, et & nostris vulgo appellantur parentalia, eo 


quod parentibus justa celebrentur." 5 Codd. 86, 88 
(cum d»ayyégs). * Tidem. ' Tidem. 5 Cod. 86. 
?Idem. !* Codd. 86, 88. Car. XVIL ! Codd. 


86, 88 (uterque cum ypadíle). 
scriptura éyyeyAvupéyn éyyéyhoirrai). 


* Iidem (cum duplici 
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3. "5. O. els mpovoufjv. 2. els Qiapmayjv? 
DWNÜr 3. O.érv ápapríg, Z. &ià ràs dpaprías 


cov.* 
4. ' A. kal GuaBiBáoo ce. Z, kal karadovAóo c€.5 
5. A237. Of. dvÓperros.. ' A. ó ávíjp? 
UOTN23.  O'. ér' dvOparrov, ' A. &y dyÜpómroig." 


6. 'A. damep dypiouvpíkr &y rfj ápaBá. — E. domrep 
dxapmov éy ágáro.? 
Z. év £npórgow.? 
7. O2? WÜR 7337. OO". à dvOporros Bs mrérroióev. 
' A. à dvi)p à remoi6os, 
mima. 
érl kvpíov. 


OX, éml TQ kvpíp. 'A.&v kvpíp. X. 
n 
9. Z. exauBorépa kapOía mávrav, dy?)p 0$ rs éarw .. 
' A. Z. 0s yvócerai abróy ;? 
11. bpUn3 Nb, O'. o? nerà kpíoeos.  ' A. dkpi- 
Te. — 2). dkpírog, 
' A. Z.. éykaraM eye.) 


'A. Z. dmoppéov. | O. éxnímroy. 


16."D"wno Nb t» Di. Oo xal duipay 
dvÜpórrov o)k émeÜópnoa, IQ. dÀX o8 ére- 
0óunca uükovs (ofjs ávÜparreías. 

numb "o-mpmbw. O^. uà ventis. uo 
els dAXorpíociw. 'IQ. uóvov y) ajrós poi 
émioeíops dóBov, ngót or rífs afjs éuBpuu- 
ccog TronÜeíny." 

19. (P Oyi2) Dy. O'.Aao0 cov, A. roD Aao0.2* 
33. OO". tv abraís (A. abrj??). 

.WtD.  O'. Baeréyuara. IQ. déprovs. 


17. 


26.'À. ceógAá, | 2. koiMégos 
* Cod.88.  *Cod.86. 5 Codd.86,88.  * Cod.88. 
* Cod. 86. Cod. 88: 'A. ér' dvépórmrov. * Codd. 86, 88 


(cum dxapra). * Codd. 86 (cum £spérgow), 88 (cum 
£npéreow). V (od. 88. 1 Codd. 86, 88 (cum xvpíe 
pro xvpíov). 9 Tidem. 9 Tidem. 1 Cod. 86. 
15 Idem. 1* Codd. 86, 88 (uterque cum d»6perías). 
" lidem. Versio elegans, sed paulo verbosior.  !*Tidem. 


? TYidem (cum are(). *9* Oodd. 86, 88 (cum $épro»). 


* Fidem. — ?'Cod.86.  *! Codd. 86, 88. CaP. 
XVIIL ! Cod. 86. ?]dem. Cod. 88: 'A. rà cxeios. 
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20. 2228]TTO3. | O". xal éx rüs Tpós vórov. 'A. 
kal éx ToD vórov.? 
' À. kal Óvoíav kal 69pa.9 


Car. XVIII. 

2. Y3TTDM. — O^. robs Aóyovs pov. 'A. O. riv 
Aóyov pov. 

4. "bn, Qf. 7à dyyetov. 'A. Z. T8 axebos? 

9. 3d... 'À. emovófjr? 

12. ÜN'0. "A. dmjXmira, — X. éfexaxfoapey ^ 

15. n»bp wb T3. O'. osx éxovras. ó0»v. els 
mopeíay, —' À. (060v) dvóOevrov.* 

16. pbty I^pWWÜ.  O'. kal esprypa. alóviov. A. 
Z. kal evpioots alovíovs. 

18. DÜ3UTTO. — O'. Aoyiepór. A. Z. Aoywposs" 

22. OLI". eri (éráfes)? 


Car. XIX. 
2. 'AÀ. Z.. els dápayya vlob ' Evyóp.! 
'À. Z.. dpaeí0? 
6. OL I". OaQ0. 'A. dápay£? 
9. Yo», O'. &ovrai.— ' A. déyovrais 
12. ' A. Gemep OoQ0.^ 
13. N23 rra O', mácg Tj erparij. 2X. máoy 
Tfj Qiaráf e 


Car. XX. 
9. T9. O'. xal érára£ey. 'IQ, xal (gáari£ev 
abróv,! 


Ot! I. O'. kal évéBaAcv xal &Óoxev? 


* (od. 86. Cod. 88: 'A. emovüjy,  Z. d£ abre. Cf. ad 
v. T. * Codd. 86 (cum 'A. drgAnícapev), 88. 5 Iidem. 
* Cod. 86. Cod. 88 affert: 'A. 2. evpryuo)s avpryuoss ale- 
»lovs xarayéAera, —Ád xarayélera cf. Hex. ad Cap. xix. 8, 


not. 21. * Codd. 86, 88. ? Cod. 86. CAP. 
XIX. ! Codd. 86, 88. *! Cod. 88. Cod. 86 affert: 
'A. capcelü.  Qapavís. * Cod. 86. * Codd. 86, 88. 


5 Cod. 86: 'A. &em«p. Cod. 88: 'A. áemep OQ (cic). 
* Codd. 86, 88. Car. XX. ! Codd.86,88. — ?]Ii- 
dem, 

*rv2 
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2. Z. els rà. Bavavwrfjpuov. 
piov? 

3. 2'3po "wixo7OM *5. O'".4AX $ gérowov. 'IQ. 
dAÀX 3) GeiMav xal trrógoiw.* 

4. T3. O'. els xetpas.. ' A. &v xeipt* 

5. T^. "A. kómovs.* 

"A. O. XX xal &aprrüvrat (s. &apmácovra:) ad- 

To)s K.T.6" 


'IQ. eis rà eoporf- 


O*. móvovs. 


7,8.'IQ. &Agv. T)» 3uépav más Tw uvkrnpíQe. ue, 
6r. droixoy AaMfjao, kexpá£ouat dduíay.? 

9.'A... kal o0 Óvvfjcouat, — Z... p?) Óvvápevos? 

12. Dima qmn323 mW. O'" Bou ri)» mapà cob 
éxÓÍkgatv &v abrois. — ' A. lÓouu. éxÓÍkgow. brrà 
cob é£ avráy.? 

18. 'A. alvécare rà IIIIII. ZZ. aivécare rv xó- 
piov, 

15. U"M.  O'. à dvOporos (' A. X. dyfjp!!). 

17. 'A. Z. abrijs kvfjaeos alovíov.* 


Car. XXI. 
1, mrTDe- D. O'. cb» IToexóp (Z. baexotp!). 
7. DUD3.— O, ràs. yvxàs. ('A. Z. rà)» syvy3»?) 
abTÓV. 


9. bbp5. O'. els exüNa, — Aliter: O'. eis àg- 
Aeav, 'O'Effpaios eis cx0^a3 





Car. XXV. 
O'. xal moriels 34'A. abró aiv 4 mávra. rà 
€0yy.1 
.'A. Z. Bo(? 
.' A. X. robs Baci veis Mfjdoy.? 
. OLI". rob Boppá.* 
Z. Zioàx míeras per! abrob/ 
.' A. Z. rày óvváueov? 
.'IQ. (ós) AnvoBareGvres." 


15. 


. "oon, O'. rpavparía., — 2. rerpopuévoc.* 
TW PH. 7A. O0. rüs mepiorepás. 'A. teÜoAo- 
uévgs. EX. rfjs olvopévgs? 


Car. XXVI. 
5. "I2J.  O'. ràv maíóav nov. 'A. Z. rày BofAov 
pov. 
6. rou. O'. ócrep ZgAó, 'A. ós ZgMé. X. 
ós ZeAó? 
11. Nb.  O'. rà drüpómp. 'A. r$ dvdp(? 
14, 937 QN. — O^. kal io) dyó. 'A. kdyà i 
8o) elg. ^ 
20. vTyoU. O'. Zapgaíov. Z. Zeua(ov5 "IQ. 
Zypaíov.* 
Car. XXVIL 
3, "2o "m3. O'. iy xepoly dyy&v. asráv. 
Z. 0ià rày dyyéov, "IQ. mpeafSéoy.! 
6. ' A. Z. mácas ràs yaías raras? 


Car. XXIII. 8.' A. rà &Üvos éxetyo? 
14.7T»WPÉ. Of. dpucrá, 'O 'Efpaios wejep- | DIM "OIYTTy.  O'". dos dxMmocw MCA. X 
péva.! aProbs 4.* 
* Iidem, * Codd. 86, 88 (cum erai). 5 Tidem. — Car. XXV. ! Cod. 86 in marg.: 'A. avrà av». * Cod. 88. 
* Tidem. * Codd. 86 (cum &apriévra;)), 88 (cum &aprá- — * Cod. 86. * Idem. 5 Codd. 86, 88. * lidem. 
covrai). * Tidem (cum xal xpá£oua:). ? Iidem (sine " Iidem. * Tidem. Mox OI I. éxeiyy iidem. ? Cod. 
$Kp«» in fine, quod de suo intulit Parsons.). 1 Qod. 86. 86 (cum olropévys). Lectio prorsus nova re&oAeyué»ys radi- 


*' Idem (non Cod. 88). 3 Codd. 86, 88. Mox 'A. e. 
eipaive» airó» lidem, 7 Tidem (non ut Parsons. 
Car. XXI. ! Codd. 86, 88. *'Tidem. — ? Chrysost. in 
Cat. Ghisler. T. IL, p. 535: «ls à$uar, xal (oerai] 'O 
"EBpaios t9, «ls éieNear, cadéarepor ríÓewey (yet 8, ele 0&UÀa. 
Car. XXIII. ! Chrysost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 584. 
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cem inusitatem Y, fereit, aestuavit (unde IY, (utum, faeces) 
innuere videtur. Ca». XXVI. ! Codd. 86, 88. 


* Codd. 86 (om. 'A.), 88. 3 Tidem. * Iidem. 
5 Codd. 86 (cum 2Z«guéov), 68. * Iidem. Car. 
XXVII. ! Codd. 86, 88. ? Iidem. * Cod. 86 


* Idem. 
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12-14. 3X omà ràr (vyóy —TQ Aéyew 4^ 
14.740.  O'. dàa.  Z. yyevóf^ 

18. 2D. Z2. tvoetíjrocay! 

19. Z. Bécceoy? 

| 90. imioss, Z. 6re éfikigev abrós.? 
22.' À. Z. dual kópios.'? 


Car. XXVIII. 

1. 'A. Z. "A(oip à mpojiírns.! 

7. 33. O'. Aéyo.. ' A. Aa 

8. T». O'. kal mpórepo: óu&v. — ' A. (kal) mrpó- 
Tepot co. 

10.7T-550T Dh. — O'". ros kXoioós, Ot I". oiv 
Tüy kXoióy A 

12. 'A. Z. 'Iepeuíov ToO mpojrov." 

13. Aliter: O'. dvrl roórov. 'A. X. dvr' abrày.? 

16. 3X'A. O. éri &usiww. (Z. rapáBaciw) &XA5- 


cas pos kópuoy." 


Car. XXIX. 
2. O. xal dpxovras 'Ioó9a é£ 'IepovcaA áp. 
'À. Z. dpyirékrova,! 


8. nb "ÜN.  O'. à (A. Z. obs?) dméoreie. 


17. O'WÜOU. 'A. movypá. | Z. fexara.* 

21, 2MmW oM. OO, ini Ay. "A, él Aid B! 
24. NTY'OU. — O'. Zapaíav. 2. Zepeíay.? 

25. XX' A. Z.. kal mpüs mrávras rois lepeis 4? 

27. OLI". Ava0o0íry.? 


Car. XXX. 
8.'"I3. O'. avro. ' A. & avr 


bo d 


5 Bic Codd. 36 (cum às rà €6vos), 48, et sine aster. Codd. 
22 (cum xal (sere, ós rà (vos, e& om. r$ Aéye»), 51 (om. ré 
Aéyev), alii. * Idem. ' Codd. 86, 88. * Codd. 
86 (cum Bacixé«v), 88. ? Cod. 88. Cod. 86: Z. ór« 


-d£iu(e. — Iidem. Car. XXVIII. ! Codd. 86,88. 
* Iidem. * Cod. 88. * Cod. 86. * Idem. 
*Idem. "Idem. Car. XXIX. ' Codd. 86, 88 
(in textu sub xx). — * Codd.86(cum'A),88. — Iidem. 
! lidem. Hinc confirmatur, puto, Hodii conjectura de 
loco Hieronymi. 5 Iidem. *lidem.  ' Cod. 86. 

: * Idem. Car. XXX. ! Codd. 86,88. — * Codd. 86 
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10.pMUh. O. xa) eimaÓjce. Z. (kal) eicra- 


0/c«3 
11. n2 (in priore loco. O. &ienir, — Z. owv- 
TéA cia. 
Z. dAAà maideóco ce els kpíciw, Iva. 3) éxka- 
0ápo ce.* 


14. "2M ^"O"5.  Q'. maide(av arepeáy. Ot T". 
maióeíay áveAefjuova.s 

19. O. xai éxx«ó x. ré? 

21.3395. 'A.Z. é£ avrob! 


"a"po. O'.éf asrob. 'A.Z. é&k uéaov abrob.? 


Car. XXXI. 
.'À. perà AeXeiuuévov uaxaípas.! 
D Dh. O/ dQón abrQ. X. dq uo 
4. Ti». O'.ór.. Z. máu? 
"Ten "Tn TY. Adhuc ornaberis tympanis tuis. 
Qf. éri Xj yp Tópmavóv aov. ' A. rt kooufjom 
Z. má dvaMjyg T) TÓu- 


o» t 


TóuTavÓv cov 
mavóv cov 
"A. éV xopà. — Z. perà xopob* 
b. ' A. xal BeBnAócare (s. Aaixócare)." 
7. SY"OUO. — O'. dxoverà. moijoare, — ' A. dkovr(- 
care, Z. áxovaróv moijcare? 
8.]!b* vo.  O'. dmi Boppá. OI I". 3X dro 
yüs.? 
9. VU. O'. éyevóumy.. ' A. eyevfüny.'? 
12. Z. O. év rQ bye 2p. 
"m. 


cÓfcovra 


'AÀ. kal ékarfüjcovrat. 
118 


Z. xal $wri- 


(cum evera65c»), 88. Cf. Hex. ad Cap. xlvi. 27. * Ti- 
dem.  * Codd. 86, 88 (cum xal els pro ve els). — * Iidem. 
* Tidem., ' Iidem (non ds' avroi, ut, nos e Syro-hex.). 
* Iidem. Car. XXXI. ! Codd. 86 (cum A&à«yé- 
ve») 88. Scripturam falsam jAeypévo», ut; videtur, inter- 
pretatus est Syro-hex. — ? idem. Iidem. Codd. 


86 (cum émopzoy), 88. 5 Codd. 86 (cum draA eie), 88. 


* Iidem. ' Syro-hex. Cf. Hex. ad Deut. xx. 6. 
* Codd. 86, 88.  Stetim 'A. O. xal (eiware) Cod. 86. 
? Cod. 86. !* Codd, 86, 88. M Tidem. —— ? Iidem. 
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18. 'À. £v xopà, kal veavíaxoi3 
'À. O, dm rfjs Aórys aPráyA 
16.T"2?3. O'". év'Pau&. 'A. ty bygMj.5 
"A. mikpaapoí.1 
yoip wW2O. O0". GaXeméro $ $ovíá cov, X. 


vabcov Tv $ovíjv cov. 


16. 


19. 
20. 


Z. éxpórnaa émi ràv unpv pov? 

"A. vlàs &vrinós nov ' Eópaty.? 

O'. éerevoa. ém' avrQ.. 'IQ., éreokeyáugy. a9- 
Tóy. 

"A. ekómeAa, | E. okoméAovs?! 

"A. Z.. els rv rp(Bov.* 

EIS T-bs. O*. eis Tàs móAes cov rmev- 
0ojca. 'A.Z. els ràs móAes raras. - 


21. 


'IQ. axoriáy.? 


22.'IQ. ór. có eipyácaro kópios mapádofov émi 
Tíjs yüj$* mapÜévos kvodoptjae: yàp dvOporroy.?5 
Schol. 'Os éml dAg0eías otros eÜpov ajrO ke- 


pevov éy Tfj Iocímrmov éxóóoei9* 
"nNoo ras Corb. O'. kal rácav jyvydv 
Z. kal mácav wvy3v 


25. 
TéivOgay évémAgoa. 
ékpéovcay. évémAnoa.? 

c"3. 

Z., ravrüs dvÜpámrov roD $ayóvros rv óujaka.? 

VYyYmtDN. — O'"S MC ro)s 4. vóuovs pov. 'A. 
Z.. O. ràv vóuov pov.? 

934. pon. O*. mávres 3c A. Z. abro( 4.9 


copo. O*. dmà jikpoD abràv. — ' A. els dà 
3 


O'. Tày réxvav. 'A. rày viày.? 


29. 
90. 


33. 


pikpoÜü. ajT&y, 

Dx 
35 Codd. 86 (cum »eavíexo»), 88 (cum xepé). — !* Cod. 86. 
35 Oodd. 86, 88 (cum iyj$). !* Codd. 86 (cum sruxpau- 
pb»), 88. V Tidem. ? Iidem (cum éxpárgoa). 
?? Iidem. *' Codd. 86 (cum a?rá»), 88 (cum éreoxeyá- 
pavos (Sic) abráv). ?1 Cod, 86. Cod. 88: 'A. axóneAa, 
3.cxóreoy, Cf. Hex.ad 4 Reg.xxiii 17.  !* Codd. 86,88. 
9 Tidem. lidem.  * Codd. 86 (cum xvodopic), 88. 
** Cod. 86 (cum avrà» et eecirzov). — *' Idem (cum éxei- 
ova») Cf. Hex. ad Psal. lxxxvii. ro. — ?* Codd. 86, 88. 


?! Tidem. 9 Tidem. Mox 2. ypáywe avr» Cod. 86, 
?. Cod, 86. *! Codd, 86, 88. 85 Codd. 86, 88 (cum 
derpoy. — "Iidem. *5 Iidem. ** Euseb. in Ono- 


aive y Coogle 


95. ' A. Z.. kal dorpay.? 

88. Z. 'AvavejA. 

39. ny23 by. Or. tes Bovvau (A. E. T'aBa4*5). 

40.'AÀ. rà mpoácrea — £2. kal rífjs omodiás, kal 
cóumavra Tóy XGpov Ty Tíéjoy. 


Car. XXXII. 
4, IT^2..— O". &ri mapadóse,— ' A. (6r) mapaói- 
Z.. àÀAAà mapaóiDópevos.! 
"IO. vouícpara? 
'IQ. Nypía .. Maa- 


óópevos. 
9. O'. aíkXovs. 
12. O'. Nypíov . . Maacaíov. 
cíov.? 
"TM.  QO'. é 7f aw. 


'IQ. (év vg) mpo- 
avA Lo. * 

' A. Z. paprópoy.5 

21. Z.. kal éy rois $awwopévois. neyaAe(ois.? 

81. ryorroyn "bby "9. 0. £r enl rdv dpyv 
pov, kal éml rüv Óvuóv nov. 'A.ór. éml ràv 
Óvpóv uov, kal érl riv Ópytjv nov. 

35.1959. O' rà Mox Basi. O. r$ Baai- 
Aci. 

97.' A. Z. éx racáv rày yaiiy? 

41. vtip;-b22 257575. Q'. kal év mácoy kapóta 
pov, kal éy máeg Nvxf.  Z. (&v dAn0e(a) &£ 
éAns kapó(as nov, kai €£ 6Ags rijs Nyvxiis uov.'? 


Car. XXXIIL 
4. rb o9rr bs. "AÀAXNos mpós rà xapáxeua (s. 
xépa).. E 


mastico, p. 66: 'Acabquó0, év 'Lepeuíg, —Tó 'Efpaixóv rà» 
Za0guó0. "Ax/Aas" rà mpoácreia, *' Cod. 86 (qui affert: 
Z.r&» sreuárev, 'IO. rà» mróparev kal js awobis . . . ráiew) 


emendatius quam alter codex. Car. XXXIL 
! Codd. 86, 88. * Tidem. * Tidem. * Iidem. 
* Tidem (non ré» éoryxóéro» p.). * Cod. 86 (cum peye- 
Mos). Cod. 88: 3. &» $. neydioss. ' Codd. 86, 88. 


* Iidem, ? lidem. Mox 'A. é» rj Jpyj nov iidem. 
V Tidem. Car. XXXIII. ! Ad xapáxepa cf. Hex. 
ad Jerem. lii. 4, et Addendum p. 740. Quod vero ad xépua 
attinet, expendenda sunt exempla vocis Syriacae, quae 
nobis indicavit Ceriani noster, ex versione Syriaca anti- 
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8. 'A. Z. ràs ápaprías abràv? 
12. 'A. xal vs kríjvovs.? 
15. Z. dvaroA)» (potius BAáerqua*), Buaiooóvgy moijces. 


Car. XXXIV. 

1. YR nisooe-b». ' A. kal srácat al BaciNetat 

víjs yfs.! 
m noto. 'A. éfovecías Tày Xeipüv. abrob. 
Z. rfjs éfovaías xeipós ajrob.? 
4. TR. O'. 43M, 'A.Z. mM»? 
"BW. O'. Méye.. ' A. ere * 

8.'A. uerà mavrüs ToÜ AaoD — O. mpàs mávra Tüv 
Aaóy.9 

16. DUD3b.  O/ r$ yj atráv,. A. rais vyvxats 
ajràvy/ 

18, 19.'A. évémiov ToÜ uócxov ob Ówioy x.T.6 
'IQ. &à rày cjayíov o0 uócxov rob Óuaipe- 
Oévros eis uépn óóo, ày dvauéaov Oie£fjAÓov of 
re dpxovres 'Ioíóa. kal ?yoóuevoi? 


Car. XXXV. 
2.'A. 0. "PaxaBe(v. 2. (els rà» olkov) 'Poxa- 
Birày.! 
"IQ. é£edpáy? 


4. n3go-bs. Q*. els ro racrodópiov (IQ. 0noav- 
pojvAákiov?). 
orbe v^ sro. OO". ToBoMov dvÓpórrov 
ToO 0co0. IQ, 'IeyedoMov OcoceBos.* 
7. '2UD coma "3. O*. £r év. okgvais. olkí- 
cere, Z. dÀN 6p axqvais olketre." 


. 

quissima Flavii Josephi De Bello Jud. Lib. VI, qui est 
extremus liber Codicis Ambros. Peschito V. T., B. a1 Inf. 
saeculi VI; in qua versione Jhs$a. est, pro xópara ii, 7; 
neenon in plurali Jhcs$ee i, r, 2 (bis). ii, 8. viii, 4. 
! Cod. 86. * Cod. 88. * Cf. Hex. ad Jerem. xxiii, 5. 
Zach. vi. 12. Car. XXXIV. ' Codd. 86, 88. 
? Cod. 86. * Codd. 86, 88, qui pergunt: dxoveo» rà» 
Aéyo» xvplov. ZeBexla, ut LXX. * Cod. 86. 5 Codd. 
86, 88. * Cod. 86. * Codd. 86, 88. * lidem 
(eum 8o, non, ut, Parsons., 82A6ov). ? Codd. 86, 88 
(cum pi» pro pépy). Car. XXXV. ! Codd. 86 (cum 


oigized y Cao Oglle 








1. A. Z. mapoikeire? 

11. DOW. 'A. Z. Zvwpías' 

15. 'A. Z. rà ois (pay)? 

17. "avt-bs ow. O'. xal énl 3X A. mávras 4 


ToD$ kaToikobÜyras.? 


Car. XXXVI. 
1.'A. X. xal éyeviün &y rà érei! 
2. 'IQ. &ukràv kedaA (0a? 

TOW "mn OT. 0" dg! ds dufpas AaMf- 
cavrós uov mpis cé. 'A. X. d$ fs f)uépas 
éAáAqoca mpis cé? 

7. DIMIMA. |. O'.. &eos. adráy. 
avrày^ 

9.3N^ópp.  Z. mapíyyeav.  ' A. éxáAecay.s 

12.57 ]yDU-]3. O". vs Zevepío. "IQ. viàe 
Zepeíov.? 

18. D2b. "A. mpàs abroós 

23. qom. O'. kal &ppurrev, |. Ot T". xal. épp(- 
TT. 

25.023  O'. xal ('EAváOav). 


82. DEPO. — O^ adrQ. "A. iv airoós. 


'A. à. Ocepàs 


Z. névrovye? 


Car. XXXVII. 


8. vano». O'. kal moXeufjmovatw. ^A. kal ol 
"qroAepobvres.! 

11, 12. 'IQ. ómqv(ka 8$ dveyópgoav ol XaA$atoi &£ 
'IepoveaM)u 6ià T)» Osvapww Gapaà, é£5A0ev 
"Iepeuías rfjs móAeos dmiàv éml T)v (fort. yv) 
Beriaply ei$ T9. ve(uaa0at rüv kMjpoy &y Óvyei 

DX 

*PrxaBgráv), 88. ? Tidem. 3 Cod. 86. * Codd. 

86,88. — 5 Cod.86 (cum dUà ex). Cod. 88: Z. à é», 

* Codd. 86, 88 (uterque cum apoweiras, non, ut, Parsons, 

olkéra). — ? lidem. 3 Cod. 86. ? Idem in marg.: 

*A. mrávras, Ca». XXXVI. ! Cod. 86. * Codd. 

86 (cum éexró), 88 (cum éAexrokedoMa). * Codd. 86 


(cum 2.), 88. !lidem. Cf. Hex. ad Cap. xxxviii. 26. 
Mox 'A. Z. à dAdgce» iidem. 5 Tidem. 5 Tidem. 
* Cod. 86. * Idem. ? Idem. Y? Cod. 88. 


Car. XXXVII. ! Codd. 86, 88. 
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ToU Xaob. Schol. Kal of Xorrol ópoíes éfé- 
Goxay.? 
18. T". | O'. Zapovta, — Z. 'Iepaías.* 


15.'*ni *33:3m.  O'. xal émárafay (E. érvyyay*) 


ajróv. 'IQ. kal pxícavro abróv 

' A. óri elo A8ev' Iepepías els oTkov roO Aákkov . " 
Z. kal elajA0ev 'Iepeuías els rjv olk(ay Tob 
Aékkov, kal els Tüv cvykAecpuóv. | O. róre 


3A6ev ' Iepeuías els Tv olk(av ToU Mákkov . ? 


16. 


' À. els rà épyaoTüjpia.? 

trjo-25. ' À. mepiperpoy prov. 

CDM ^ro. — O". &£oev ob méccovow. 'A. 
(ocv rüv mreccaóvrov.! — 'IQ. éxràs Óyyov.? 


21. 


Car. XXXVIII. 

D. Z. &xere abrir év xepoly ópày.! 

e. "oT vv3oo. O'. Mexfov vioO ro0 Baac:- 
Aéos. 'IQ.'EAxíov ro0 vio0 roD "EnueAéx? 

' A. E. m3Aós? 

7. "oes D"33 NàNTT. — O', kal ajràs iv olkío o0 
BaeiMéos. | Z2. àv asrüs &v TQ olko ToU Baci- 
Aéos.* 

10. 'A. AáBe év vf xep( cov. 
xeipás cov. 


O. A4B* «ls 7às 


' A. mplv dmoÜaveiv abróv.? 
12. Z. ómà rà exowía 
13. 905".  O', xal eDxvcav. Z. kal dveAké- 
cavres.? 


QU. — O', kal ikáÜirev. — E. kal fpyewev? 


16. DNT torn vb-nmiy "M. O' 8s emo 


ccv Üuiy T)» xvy3)v Ta$rgyv. 'IQ. ó r&v 
£cro (fort. ro) kópios.!! 
17. JL 23. — O'. xal 3j oikí(a cov, 'A. Z. kal ó 


olkós cov.'* 

20. 'À. Z. rijs dovíjs kvpíov.! 

22. q3oU "DM.  O'. dvópes elppvixot mov. X. 
dyüpes elpfjvns mpüs aé.* 


Car. XXXIX. 
Db. (Z.) rfjs ve8.48os Ts éprjuov rfjs karà 'Iepixdo.! 
C'DBUD mM "EYTh. OO. xal AdAgse per 
ajroÜ kp(uara (X O. xpíuara. Z.. kpíaeis?). 
"IQ. xal óveidícas a?rQ ó BaciXe)s BafvAvos, 
kal éAéy£as dmiaríay? 

9. M: O. xal robs éumecóvras ol évémecav abrQ. 
(Z.)..atrouoMácavras ol mbrouóAgsav mpàs 
ajróy.* 

12. 3X O. xal ro)s ó$ÜaAuoós cov Oils ém' abTóv. 
Z. kal mpà ó$üaAuÀv cov éco. 

3X O. &r.. dÀX' f). kaÓóri éày AaMjog mpüs aé. 
Z. dÀX' ás dv erg a0. 
18. 'A. O'. Ngpyé&. | Z. Nypvyé,. O. NapyéA ? 
'A.'PeBoyuá.  Z.'Pafoyuóy. O.'Pofoypuá.? 
3X O. oi neyiorüves. ' A. O. ol jyeuóves? — X. 
ol. ériaTáTa4, 


Car. XL. 
O'. vàv éx 'Payáó. 
0. éx Aayá! 


1. TTO'NT . 


Y" vT*Y . 


'A. dmà rs 
"Papá. 


14. ^23 "DR 9» esi. O'. éporfow ce Aóyov. | 2.'À. Z. kal &Aafgev à dpyxipáyewpos  ràv. "Iepe- 





' À. époró ae éyà ffjua.'? píavy? 
! Codd. 86, 88. * Cod. 88. 5 Codd. 86, 88. (cumd»éxvcav), 88. — ?Iidem. Y Tidem. ! Codd. 
5 Iidem. * Codd. 86 (cum alxeícavro), 88 (cum al«íÁ- 86 (cum 4 xópws), 88. ' Codd. 86, 88 (cum z.). 


carro). ' Codd. 86, 88 (cum ére). * Iidem. 
? Euseb. in Onomastico, p. 16: 'Aenà0, év "Iepeuíg. — 'Axi- 
Aas* rà épyacrípaa. 1! Syro-hex. Cf. Hex. ad 1 Reg. 
x. 3. " Codd. 86, 88. M Tidem. Hieron.: 
excepto. pulmento, Car. XXXVIII. * Codd. 
86, 88. 3 Codd. 86, 88 (cum 'EueMy). ? Tidem. 
* Codd. 86 (om. airà:), 88. — 5 idem. ^ * Cod.88 (non 
€ará», ut, Parsons.). * Codd, 86, 88. * Codd. 86 


; Google 


M Qodd. 86,88 (cum 5. !* Codd. 86, 88 (cum 4». oi 
elp.). Car. XXXIX. ! Cod. 86 in marg. sine nom. 
Lectio non differt & Syro-hex. ! Cod. 86. * Codd. 


86, 88 (cum 4 BagvAóns pro ó B. B., et airóv pro dmaría»). 


* Idem in marg. sine nom. (cum azrogoMjsarres) — 5 Codd. 
86, 88. * Codd. 86 (cum etwo), 88. ' Cod, 86. 
*Idem.  *Ood.88.  !* Codd. 86, 88. Car. 
XL. ! Codd. 86 (cum mà pro dm), 88. * Codd, 86, 
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6. TIDEYOU.  O'. els Macenóé, 'A.Z. els Ma- 


c javá0.? 
8. IYoT2. | O', Oavaeuéó. 'A. Oavauáü. X. 
Ocveenáv.* 
MU.  O'". ro Mexa06 "A. rob Maxa- 


Oírov.5 
10. c2 553 Yot. O'. kal BáXxere eis rà dyyeia 
Duy. 'A. kal Óére év rois dyyeíos Üpáv. 
O. (xal &Xaiov) épBáAere els Tà dyycia buáv. 
Z.. kal dmóteaÓe eis rà ayyeia ópáv.? 
11. mmo. O'. rà 'Ioóóg. 'A.év rfj ' Iovüaía." 
14. DNyoth-nN nou. O'.. dméoreiMe Tp)s cé 
Tür 'IouafA. X. dméoree rbv 'IegajA. O. 
dméoTeiAe mpós Tüv 'IouafjA.? 
Car. XLI. 
1.7085. O''Excecé Iévrer "EXcapá! 
5. iov D305. O'. dà Zvxép kal ámà ZoMjp. 
A. Z. ék Zvyip éx ZA? 
^A. kal Óvaía kal MBavoris &v rfj xeipl airáv? 
8. Z.. 0éxa 0 dyópes.* 
tm o O"vt* O"ÉD. — O'. mvpol xai kpi- 
al, né. kal Éatov. — ' A. rrvpàüs kal kpiÓ3) kai 


CAaiv kal né. Z2. mvpoü kal kpiÜGv kal 
éAaíov kal uéAuros. 


10. 3X'À. kal mávra Tüv aiv ros $moXeóÓévras 
els Maccn$á? 


11. enm. O', 72s Svráueos. 'A. X. rv Óvvá- 
neo? 


12. Z. kal émopeóÓncav moXeufoot mpüs TÜv 'lo- 
pa? 
D"? c'o-bs. O'. émi Üóaros moAMob ('A. 
*PaBBíu). 


17. Z£. Xapedáu. OO. év laBmopéóO0." Aliter: 'A. 

Z.. rois éxóueva. By0Acéy.? 
Car. XLII. 

1, 8. ena. O'. rüjs ÓOvváuees. "'A. £X. ràv 
óvráycov.! 

9. vvov-ow. O'. O. TQ 'Iepeuíg. 'AÀ. 2. mpis 
"Iepepíay? 

8. Yopoo. O'. àmà jpukpob. — ' A, eis dmrà pikpob.? 

11.3355. "A. dm' avrob.* 


15, 17. ub. ' A. Z. mapoikety.^ 


Car. XLIIL. 
8. T3 5. O'.4AN $ (A. £r) Bapoty. 
'A. Z.. émet oc piv? 
9. 'UN.  OLT". d der? 
10. 'A. X. xarékpvia.* 
12. 'A. 0cày. Alyémrov. 
13. 'A. Z. ràs aríjAas olkov jMov ràs éy yf Aiyé- 
Tov. 
Car. XLIV. 
1.'A. Z. mpàs mávras roDs 'lovóaíovs Tos karoi- 
koüvras. | O. srác rois ' Iovóa(ois . 
2. ' A. O. rfj 'uépa. rar? 
Z..ài4.? 


8.380.  O'. dmà mpoaórrov. 


myyrb? D.  O'. mávra rà kaká. 'A.| 4.'A. rà fáuara Tob BéeAóynaros Tobrov b éyí- 





Tácav T)y kak(ay. 2. máy TO kakóv.8 e72a.^ 

88 (om. 6). * Iidem. * Cod. 88. Cod. 86 vero: Cod. 88. Car. XLII. ! Codd. 86, 88. ? Iidem. 
'A. Oaraepáy, — X. Oavapá. 5 Codd. 86, 88 (cum Maxo- — ? Iidem. * Iidem. 5 idem. Mox v. 16 dxóov6oy 
Giro). lidem. "Iidem.  * Cod.86. Car. pro dxoXovÓóv male scribunt iidem. Car. XLIII. 
XLI. ! Cod. 86. ? Idem. * Codd. 86 (cum XuBa- — ! Codd. 86, 88. * Cod. 88. | Cod. 86 vero: 'A. Z. énei- 
»oró), 88. ^ * Cod. 86. Codd. 86,88 (cum «pidoó — c«cev (sic) jii. — ? Cod. 88. — * Cod. 86. 5 Codd. 
proxpidàv). — * Cod.86. ^ " Codd.86 (cum'A.pro'A.Z., 86, 88. * Iidem (non é» vj yj). Car. XLIV. 
88.  *lidem. lidem.  '"Cod.86. "Codd. 86  ! Codd. 86, 88. * Cod. 86. (In lectione Symmachi 
(cum TaS5pó6), 88. Euseb. in Onomastico, p. 158: TuBapó6. — dele £pnuo..) * Cod. 88. Cf. Hex. ed Cap. xliv. 22. 
Ax/Aas" év dpayuois. Xópuaxos' lapnuó8. !! Cod. 86 — * Codd. 86, 88. 
(non, ut Parsons, rois éx. mpós B.) Lectio non est in 

AUCT. *g 
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9.'A. Z. rà kaká.* 
7g. 
12. O. év fou$aíg kai év Xin dmoÜavobvra:. 
19. O*. kai ór. )uets. 2. ei 06 xal zpeis. 
óre 'jueis.? 


Z. (r&v yvvaiküv) ékácrov a)ràv.? 
7 


O. xai 


'A. xavàvas ajrás dcigá.  Z. xavóvas Tv 
yAvmrràv a$r5$9 — Schol. Acafely 7à yAvrrà 
Aéyerat Tap, rois ' Efpaío:s.'? 


20. ^39.  O'. Aóyovs. 'A. fua. | E. Moyoy,* 

29. O. rapà r0 pi) bmrápyew &vowov.? — 2. . . karoi- 
Kobvra. 

24. £X. kal mpüs ácas ràs yvvaikas.'* 

26. O'.'Ioóa, | Z. 'Iovóaíov.!5 

29. X: O. év rà rómo roro, Ümos yvóre— eis 


Z. va yvóre ri óvros . . ." 


kaká. 1e 


'A. rüv Qapaó Ovajpf. Z. rv Qapaó Éx- 
O. rà» Qapaó 'Odpf.'? 


30. 


óorov. 


Car. XLV. 


3. DEDON3. — O'. év erevayypots, A. év arevayui 


pov. O. év erevaypois pov.! 
4.' À. io2 obs Qkobóunca.? 
NOyU2. O'. éyà édérevca. 'A, Z. karei- 
revoca? 
Car. XLVI. 
c. Yobx Sbto. OO". doérqoey XC Od T". kai 4 
memrákaoiv.! 


10.0. rà óO«cmórp kvpío Tüv Ovvíueoev é&v yfj 
Boppé? — 

12.'A. O. rv $evíjv cov. 

wr. O*. él rb abró. — E. ópo0^ 


Z. rijv dripíav aov? 


17.'À. caàv mapíyayev ó kaipós. 'IQ. répaxov 
fyeipev ó kaipós.s 

18.'A. Z. O. $geiv (O. Aéye) ó BaciXeis. kópios 
TÓy Óvváíueov.? 


19. ' A. xai éxkafja erai." 


pNO. O'. rapà (Oi T*. &ià*) và. ij émáp- 
xew. 
21.pmYo "5x/2 munwa "y OA. Os kal ol 
picÜorol a)rfs év abT[j écmep uócxot cirev- 
Tol. Z2. oi óà pic Üwrol abríjs év uéoo abrfjs 
ós uócXot atria ot, 
22.' A. O. ór. év lexót mopeicovrai, | 2. óri. uerà 
lex$os. éAejaerai. 
25, viow-bs gib. — OO". Axle rv "Appév (A. 


ém' Aupáóv.  Z.kar Apnpév!). IQ. émioxé- 


Nrogat Tv TroNvmAn6vovaav.? 
98. vov Tme. O'. xai maió8cvoo 
xpíua, Z, dÀAà mau&eóso c« kpíaei? 


ce eig 


Cap, XLVII. 


1. Z. mepl rfjs DuUucreías.! 
2, Wm.  Q'. xal écra:. ' À. kai écovrai? 


Yon. O*. kai karakAóoe. A. 
3 


KGl KUKÀÓ- 

covaiv. 

3. O*, dmrà Qovfjs ópuífjs abrob. 
mov ópyfjs Ovpob . .* 

3a2 o. O'. ràv ápuárev ('IQ. reOpímmov?) 


avTOoU. 


"IQ. (dmà) mpooá- 


5. O'. kal ol karáXouroi ' Evak(g, — ' IQ, rà Aeqrava 


^ z 6 
TÓV VüjcQYV. 


T."AMNos. avverá£aro. 


- E MM eae 


5 Codd. 86, 88. * Codd. 86, 88 (cum $uáv pro abráv). 
' Cod. 86. 5 Idem. ? Idem. Paulo aliter Cod. 88: 
'A. x. atríjs davBeip. — . x. abris rv yAvrróv. 1? Cod. 86. 
1 Codd. 86, 88. 13 Cod. 86. 35 Codd. 86, 88. 


H Cod. 86. 15 Idem. Mox v. 27 Z. €. (vàs) dvjp idem. 
15 Cod, 86. Y Codd, 86, 88 (cum ores). 15 Codd. 
86, 88. Ca». XLY. ! Cod. 86. ? Codd. 86, 88. 
3 Cod. 88. Car. XLVI. ' Cod. 86.  Copula deest 


in Comp. (cum 4e8évyra»), Codd. III (idem), XII, a2 (ut 


Comp.), 23, aliis, et Syro-hex. (ut Comp.). ? Codd. 
86, 88. 3 Tidem. * Iidem. 5 lidem. Mox 
Cod. 86: 'iQ. Ga8ép. Cod. 88: Oi T". GaBóp. $ Cod. 86. 
"* Codd. 86, 88 (non éxxaxgoera:). 3 Cod. 86. ? Codd. 
86, 88. Mox 'A. X. émwsxonijs abràóy iidem, Y? Tidem. 
! Tidem. 9 Tidem. 9? Codd. 86 (cum xpíceis), 88. 
Car. XLVII. ! Cod. 86. * Codd. 86, 88. * Tidem. 
* Iidem. 5 Tidem. 5 lidem. ' Cod. 86 in marg. 
sine nom. 
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Car. XLVIII. 
6. 'IQ. uvptka.! 
.'IQ. 0xMBovres? 
8.'A. Z. fj koMs? 
OTÜ"53. O'. $ meh 
medi. 
12. 'AÀ. erpóras, kal arpócovouw . 5 
14. "nre. O'. kal dvÜpemos icyóov. 'A. 
Z.. kai dvópes Óvváuews.? 
15. ' A. xai 1) róNi$ abrfjs dvéBy. 
ajT)v dvég." 
17. 9777108.  O'". Bakropía ebkAefás (A. Z. 
io xos?). 
PYONDD. CCIQ. érdoforáry.? 
18. 'IQ. Aé.' 
21. WD 50. O' Meeóp, "IQ. 3v mÀatvrárgy,! 
DyPb*2. O'. Megás. 'IQ. Meo. 
' x53 racow. ' A. kal érl Bai&yaposA. 
' A. X. xal éri Batav. 


- 


'A. 9) pgoóp. X. |j 


Z. kal ó yvuváàv 


24.'A. kal érl Bocopá. 2. kal éri Boopá.!^ 
25. ' A. xal à Bpaxícv.!* 
20. o1. O'. égeyaMóvÓg. 'A. X. ópoíes, O. 


éueyáAvvev. 

.TNEO2 D'23327DM.  O'. kal év xXoraís cov 
eópéÓn. 'IQ. óceavel rexopvxobvra ?) xAé- 
mrovra. ém' ajroQópo Xafloba.! 

. Sa. "IQ. xal rà» dAaqóveiay abro. 


.'AÀ. 4j ufjus. abroD, kal oDros rà éfaípera ui- 


Ca». XLVIII. ! Codd. 86, 88. ? Tidem. 3 Tidem; 
* Codd. 86,88 (cum peoóp). 5 Iidem. Mox 'IQ. xépara 
iidem. * Tidem. ? Iidem. 8 Tidem. ? Codd. 
86, 88 (cum —ros). 1! Codd. 86 (cum Ae89), 88. 
! Cod. 86. 13 Codd, 86, 88 (cum ue8ód). 35 Tidem. 
M Codd. 86 (cum Bz6p.), 88 (cum Z. pro'A.Z.). — !5 Codd. 
86, 88 (cum Boecopá pro Bocopá). — !* Iidem. — " Cod. B6. 


35 Codd. 86, 88. ?? Tidem. 9! Cod. 86 in marg. sine 
nom.: éfaípera aíroü oby oUres, unde éfaípera pro éxAexrà 
rescribo, hic et Cap. l. 36. Cf. Hex. ad 1 Reg. ii. 18. 
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31. 'IQ. mepi ràv karowobvrev Tv mÓMw Tv Tj 
ómrjj TA(vÓo rereixuouéyny ?! 

32. 35-228. Qf. dmokAaócouaí ao, — E. kAavac 
mpl 00,2? 

34, 0"w53..— O'. NeBpetv.. 'A.Z. Neyunpígy.? 

86. O. ér' dvOpórrovs rofxyov óerpanívbv.?* 

37.'AÀ. (kal) más mov kararerpuuévos x.r.é. 
Z. kal müs móyov ÉvprnÜfjcerat, karà macóv 
xeipàv. kararopuaí.?5 

38. X 6Ags korerós 4. 

Cap. XLIX. 
1. 'A. ?) kxAnpóvouos oix &crw abrQ/! 


3. "ood. O'. diAafov, A. dA AvEov. 


dvoíuo£ov.? 


d. 


'IQ. kóyraoÓe mepraroüsai? — €. (kal) mepiéA- 
ere &ià ràv rpvyyv.* 
Wr. QO'. dua. 'A. X. éni 10 abró/ 
4. O'. 0byarep irauías ("'IQ. rpvjeporár?). 
5. 25. 
mpoo ey éavrob" 


O'. eis ró mpócomov ajroU. X. É£y- 
Tib. Z.. robs éakopmiapévovs.? 
7.'A. pj. Z2. dpa? 
TY22D. — O'. eogía. ' A. asveais.? 
8. "at^ nae MPOEU. CIO. karaóóere eis xá- 
cnara, oiküjropes.!! 
' A. Z. ór( ámróXeiay ' Hoab . . 
'Hoaó , .? 
9, Yr'NO^ uo EE, (M2 DUMSTDM. OQ". 8n rpv- 
ynral 3A0ov, ol o) garaXelvrovat co, Ze 
TpvynTal émfjA0óv aoi, ook áv dmréAurov,? 


Q. óri émóAecav 


*? Codd. 86,88. — ?Iilem.  *? Cod.86. 
*5 Codd. 86 (cum xararouàs), 88. —— ?* Codd. 86 
(in marg.), 88 (in textu). Car. XLIX. ! Codd. 86, 
88 (uterque cum airá»). ? [idem (cum AÀcAv(ov). 
* Iidem. * Cod. 88 (cum rp«yuóév). Mox Euseb. in 
Onomaatico, p. 158: TSapó0 (non Tyuapó0) x..é. — 5 Codd. 
86, 88. 9 Tidem. Hieron. delicata. " Cod4. 86, 88 
(cum abrov bis). * Iidem, ? Iidem (cum dpa). 
?? Iidem. *! Codd. 86 (cum xaraAvere), 88. ? Codd. 
86 (cum dmróA«av bis), 88. 33 Codd. 86, 88 (cum oí pro 

*aa 


Ezech. ix. 2. 
* Idem. 
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"rvos. Of. ávekáAvyya. "A. ámekáANvyya. 2. 


&meoréyaca. ^ 


10. 


11.'IQ. £acov ro)s ópavo?s ro)s &v col, éyó yàp 
avToUs Ó.acóoo.'5 
13. mim-ow yao» "33. O*. éri kar épgav- 


ToU doca, Aéyer kópios. 2. ém' abvrüv yàp | 


duoca, $nci kóptos.!? 
po nian. O'. £pnuo. eis aiàva. 'A. 
Z. els épnuías alovíovs. 
18. 320^. — O'. kal ai mápoikot (' A. yeíroves 19) 
avrífjs. 
19. pao. ' A. Z. dm rífjs ófns.? 
"IQ. émi r0 karowrüpiov 70 óxvpórarov. 
Yrüacrmm., Of. kal Xoywpuàv abrob. 'A.2.. 
kal ToUs AoyiaoDs abro?! 
pn. 
ajroós. 3 
INED. X. rà» moinévoy.? 
i mW. O'. veavírko: (K)' A. Z. acris (4).^ 
TNÀT]3. O'. vio? "A8ep (Ot I". /Aó40*5). 
'IQ. 7f Knóàp, kal mpàs ràs Bacicías 'Aaáp.?? 
DOW. OLI". ràv ávaroAày.? 
' A. kuvfj0nre oóópa, BaOóvare karowtjaai? 
'IQ.'Acóp. 'A. Z. O. ópoíos.? 
31. 'A. Z. dvácarnre, dváBgre.? 


vov. 'A. ebÜnvoüy. | Z. ebara0oby.?! 
3? 


20 


20. 


O'. evpiyn0àow. ||. ES. evprjoocw 


26. 


27. 
28. 


30. 


. ! À. xal &yXos (máp£eos atràv. 


m3». O', savrl mveóygari, — OX I". eis 
mávra dvepoy.? 


M Tidem. Mox OI I". xal d&eA oi abro 


el, et dréAeuro). 


kal yeiroves abroü iidem. 15 Tidem. 15 Tidem. 
V Tidem. 15 Tidem. ?? Tidem. *! Tidem. ? Ti- 
dem. Mox'A.X.O0.05uà» iidem, — ? lidem. ? Iidem. 
* Codd. 86 (in marg. sine nom.), 88. 35 Tidem. 


36 Tidem. *! Iidem. ** Codd. 86 (cum Ba6syare), 88 
(eum raxivare). 9? Tidem. 9? Tidem. *! Tidem 
(eum 3evxáfo» in textu). 9 Syriacum Lato óyAos 
potius quam cvvayey) sonare observavimus jn Hex. ad 
Joel. iii. 14, — 5 Codd. 86, 88. Car. L. ! Codd, 
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Car. L. 
5.]"9.  O'. £os Zióv. ' A. X. eis Zi. 
pow D"3. O'.6&05kg yàp aióvios. — 2. &ua- 
0fkn alovío.? 
9.'A. rà BéAm x. r.é. 
ÓvvaroD avverob.? 


16. 'A. X. emeípovra 
' À. rfjs mrepiarepás. 


Z. rà BéAn avro às BéAm 


'IQ. emopéa.5 


Z. rífjs oivouévgs.? 


18. UB. A. émiekémrouai! 
19. 0330. O^. ty rà KopyfAg. A. ràv. Kdp- 
p nXov ? 


21. Y* N09. — O'. iml ríe yüs, Ayer KÓpios. 
'IQ. éy fj yfj ra?rn2 
Tr ws. 
óca lvereiMpmy co 
"36" ym rm. 
TpíB. 'A. Z. más avvekóm kai avverpíBn.! 
.'A. O. cà Gà ok Éyvos.? ' A. E. fjpurag.? 
.' A. 3A00ov avrf dm dkpov rís yfjis. Z. ela jA- 
Bare eis abri]v aspravres.^ 
Z. às yAoccókouov. Aliter: Z. às awpóy.!* 
E YD. O'. rà kóxÀo avr2s. 'À. X. rà 
TepiKÓkAo abris. 
. PT... 'A. (kal) rapá£a. 


18 


O'. óca évréANogaí cow. ' A. 
1L 


Q'. màs éxAáo O5 xal avve- 


Z. kai aeiaai.* 

A. . mpàs robs é£aipérovs x. r. €. 

: cto. O'. óccl yvvaixes. ' A. X. eis yuvai- 
kas.!? 

89. 'A. Z.. Kos yyeveásg kal yeveág.? 

40. T3. O'.éxe, 'A.Z. év avr?! 


86, 88. ' Codd. 86, 88 (cum alwvig). * Iidem. 
*Tlidem. 5 Codd. 86 (cum esopaía), 88. Mox "IQ. Geg«ovj» 
iidem. ? Tidem. " Cod. 86. * Codd. 86, 88 (cum 
elc róv). ? Codd. 86 (add. Xéye x.), 88. Y Tidem 
! Tidem. H Tidem. 55 Tidem. M Tidem, deterius 
quam e Syro-hex. editum. !5 Tidem. 1$ Codd. 86 
(cum rà mepi abris), 88. Y Tidem. !* Cf. ad Cap. 
xlviii. 30 in Aucfario. 7? Cod. 86. * Idem. 


*: Codd. 86, 88. 
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42. 'À. Z.. (ró£ov kai) Ovpeóy. 
X»-'. Of". rmácovros. 

43. 3n mmna. 

karéoxev abróv.^A 


' A. Z. émifijoovrai 
'A. X. 


Of. karexpírnaev abrob. 


44. Of. eis l'a«s0áv. 'IQ. xarà rfjs Óxvpoerárns €v- 
mper eías.? 


45. X. xarà yfjs XaM6aíoy.?* 


Car. LI. 


1. DYÉIS rn. O*. dvepov kaícova QadOcípovra. 
"IQ. mveüpa. óad0opás kal Xoiáv.! 


2.' A. óri éyévero. &r' abr)s. kvxAó0ev, — E. yeví- 
covra..? 

5. vip». O'. dmó rv áyíov. 'A. dm rob 
&yíov.? 


6. mmo NWI.  O*. éorl mapà kvpíov. 'A. X. 
écrl TQ kvpío.* 

10. mYXÁT. — Of. é£djveyke.— "IQ. édavépoce^ 

11."T9 "2v8 mmvnt myT "YU. OO". fyepe 
(A. éjyeipe?) kópios ró mveÜüua  BaciMéos 
Móov. 'IQ.'évémvevoe kópis mpo0vu(ay rois 
Baci cücw rày. Mjóov." 

13.'A. moAAocri) év ÓÜmncavpois, 2. mAmÜbvovca 
€v. 0ncavpois.? 

16. M opo. O'. eis $ev)v &0ero. 'A. eis 
$ovjv ÓGóvros abroÜ. 2. mpüs T)v deviv 

ajroÜ órav ÓQ? 


17. O'. égaraió0n más dvÜpomos ámà yvóceos. 
'IQ. mpàs v éfera(óuevos dvOpomos dópaov, 

káv codóraros j." 
*»p3. OO. 


abro, !! 


'A, Z. rà xévevga 


€xóvevcav, 


3" 
. 





*' Codd. 86 (cum &vpaiàv), 88. — ** Tidem. * Tidem 
?5 Tidem. Hieron.: ad puleritudinem robus- 


(cum avrà»). 


tam. — ** Iidem. Car.LI. ! Codd. 86,88.  ? Iidem. 
* fidem. * Iidem. 5 Tidem. * Tidem. ? Iidem. 
* Codd. 86 (cum mAy6voca), 88. ? [idem. 1? Tidem. 
" Tidem. 33 Codd. 86 (cum 7 pepis), 88. 35 Codd. 86 
(cum XaMaíay pro XaMaíov), 88. M Tidem. 15 Tidem. 
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19. ay pon nowz-ub, O'. o0 Toto$rm epis 
TQ 'laxóB. 'A. ovx óamep rabra pepis 'Ia- 
kd. 

24. Oy 3 nM O30. 0". XaMaois mácas 
ràs kakías abràv,  ' À. XaAÓaíov T)v mácav 


Z. rjv XaAóa(íav mácav Tiv 
3 


kakíay a)TÓV. 
kakíay ajrày.! 

25.7350 "n5 DD. O' xal &óco (A. 
050-5) ce às ópos éumemvpiouévov (A. 2. 
karakekavpévov 5). 

26. ' A. óri djavicuol. | 2. dÀA& ddavigpo(. 

27. (DEO. 'A.tfayáprns dj0dp. 2. Xoyádas." 

28. € OLT". xal mácav T)v yfüv rüs éfovoías a$- 
ToU 4.  kaíye.!? 

29. 3o Ts. 
'À. mapà TO 3) elva« voikoy.'? 


O'. kal p?) karoweiaÜat. avTÜv. 


30. ' A. é&v mepioxaís.? 

40. &'TN.  O'. kal kxaraB(Bacov abrois. ' A.X. 
kará£o apros?! 

43. ' A. Z. éyévovro al móAes abríjs eis áaviopóy.? 

44. 323. 'IQ. uévro: &» BagvyAGyi. 9 

49.' A. katye BagvAGyi?* 

53. O"OU3.  O'. ás à ojpavós. Ot I". els viv 


obpavóv.?5 

54. o"T02 YNND. O'.é» yj (A. Z. drà. yfjs**) 
XaAóaíov, 

58. X.  O'. éurvpiaÜrjmovrat. ' A. 2. dvaQ0fj- 


covrau? 
59. ' A. à Aóyos 8v évere(Aaro 'lepeuías à mpojfrns 
"pàs Zapaíav viàv Nmpíov vlob ' Auaaíov, (' A. 


Z.) mopevouévov a$roÜ uerà 2Zeóexía.9 "IQ. 
óre avve£rie Ze0exía.? 
16 Tidem. V Cod. 88. 15 Cod. 86. 1? Codd. 86, 
88 (cum ro? pro ró). Cf. Hex. ad v. 37. V Tidem. 
*! Codd. 86, 88 (cum xaréy£o). — ? Iidem. 93 Cod. 88. 


Fortasse pertinet ad v. 49. *! Cod. 86 (cum BaBvAóv). 
*5 Codd. 86, 88. ?5 Cod. 86. *' Codd. 86, 88. 
35 Tidem. ? Codd. 86 (cum ev»é£gse), 88 (cum ovv- 


é£eoc). 
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59. 'IQ. 5v 8? Xapaías TpocoTàs Tíjs mpojnreías.9? 
61. DA Dm. 
Zi. kal ióàv dvayvóog?! 


62. no35. O'. kal rob uj, ' A.X. Gore uf? 


Car. LII. 
1.Tp30b. O'. à Aofevé, A.X. ix Aafavá? 
3.03. O. 7$ Bas. X. ro Basis 
4, NT. O'. Vacat.. ' A. Z.. kal arós? 
9, Mp3. O^. eis AeBAa04 (A. '"PeBAaÓ4. 
Z.. 'PofAa04*). 
D"OBÜD.  O'. nerà kpírens. A. kpípara.s 
12. "£5. O'. karà mpóacrrov.  ' A. évómiov.? 
14, nir-b2-n. — OO". kal máy ('A. E. &Xov') 
Télxos. 
16. caros 'oysb. O'. eis. dpmeXovpyobs kal 
"A. (els) t duavoràs xal eis 


O'. kai Óyy kai ávayvóo. 


eis yeopyobs. 
iBayeíy.? 
18. Z. robs Mfras, kal ràs d-ykópas, kal rà qyaAM- 
Tüjpua.? ; 
19. 'A. xal ràs diáAas, kal rà Üvpiarópws ... 2... 
kal rà Óvjiarüpua kal rà crovócia.? 
^p» npooww am agb Cw. On à 
Xpvcà xpvcá, kal à $v dpyvp& dpyvpá. 'A. 
kal Tà xpvcá xpvcá, kal rà ápyvpá ápyvpá. 


Z. 6ca xpvcá xpvcd, kal dca dpyvpá dp- 


yup." 


e 

9 Tidem. Hieron.: princeps prophetiae (139, pr. demis- 
sionis. Cf. Zach. ix. 1). *! Codd. 86, 88 (uterque cum 
eibóy). *?? Tidem. Car. LII ! Codd. 86, 88. 
? Cod. 86. 3 Idem. * Codd. 86, 88. 5 Tidem. 
5 Tidem. ? Iidem. ? Codd. 86, 88 (cum eioiBaAet»). 
Pro d«averás nescio an rescribendum 6piacràás, fituwm  cul- 
tores, vinitores. Of. Jul. Pollux VII, 140. ? Cod. 86 
(cum Aóggras). ^ "Idem. '" Codd.86,88.  '* Codd. 
86 (cum xyiXàrvas et BacXéov), 88 (cum xeióvas). — Hesych.: 
Xelóvy. 7ó bmomóboov, ?? Cod. 86. M Jdem (cum éc- 
kAovy). 35 Cod. 86 (cum éz' abrobs, kepaAgs et xaXejs). 
Cod. 88 scribit: "A. xal yepaees (sic) ém' atrois Aevxat, — X. 
ke$aMés é$' éxácrov xal. - 19 Cod. 86. Y Idem. 
1 [dem (cum d»egpuéva). | Epitheton dvgupéva, appensa, 
imitatus esse videtur Hieron. vertens, dependentia. Paulo 





20.'A. (o! cav) )mà ràs xeAóvas. Z2. ol &vres 


bmokíro Tràv Báceov.? 


'A. mávra rà ckeí» (rabra) | Z. mávrov Tàv 


ckevày Tobroy.? 
21.' A. Et filum Óó6exa mjxeov ékókAov avróv.!* 
22.'A. kal xe0apó0 ém' avrois XaAkal, 2. xal 
keóaAls é$' ékarépov xaAxtj.P* 
Z.. O. (kal rà Üqros) rfj$ kejaAM(óos r5s piás.!* 
CI223U^. — O'. kal üíkrvov.' A. kal caflaxá.? 
23. Tn. 'A. Z. dvoupéva«. 
25. N253 "D. X. dpyovra, 'A. Z. ríjs Gwvá- 


peo, !? 


O. rà tv pépos.!? 


91. 'A. érfjpey EviApapoódx, | Z. émfjpev AvgApa- 


pod, 


THRENI 


Car. I. 

1. X. égewe.! 

Z2. mAnÓsvovca Xaóy? 
2. Zi. kal ovx bmíüjpxev x. T. €? 

TU".  Ilávres oi éraípot airfe^ 
9. Z, évrüs rày ÓNiBóvrov ^ 
D." AXNos. els dpxovras.? 
6."AAAos xal é£fjA0ev.7 
1. X. kareyéAacav Tfjs karapyfjoeos abrí)s.? 


8. mm. Z.. aíkyos ávácrarov? 


*. 
9o 


liberius, ni fallor, Syro-hex. t0, h.e. apposita, trans- 
tulit. — !? Cod. 86. — *?' Idem. 

Car. I. ! Cod. 86. — ? Sic tacite correxit Montef. In 
codice est Aaáv, teste V. D. Josepho Cozza, qui ad Threnos 
nostram Hexaplorum editionem cum celeberrimo Cod. 
Jes. (hodie Vat. 2625) humanissime contulit, mense Feb- 


ruario 1869. * Cod. Jes.: Z. kai obx imiüp£ev, minus 
bene. * Cod. 86. 5$ Cod. Jes. Vox atr; (sic) non 


pertinet ad hanc lectionem, sed alio sub indice sine nom. 
margini appingitur. * [dem in marg. sine nom. Mox 
idem in marg.: ór& kópws émiyayev (sic) 8ià rà mAzÓos ràv 
dcv»Üccióv abr?s. — " Idem in marg. sine nom,, ut videtur, 
in loco male mulecato. ? Idem, teste Cozza, consentiente 
Syro-hex. ? Idem (cum eíyxos), teste eodem. — Etiam 
in schedis Bodleianis ex eodem exscriptum : 2. etyyocar 
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Car. II. 
D. ' À. Opfvovs kai Ópsvipara.! 
20.'AÀ. Bpéd$n maXaiarrs (s. maAawrriaia?) K. T, €. 


Car. III. 
20. f2. - Of. Vacat. Alia exempl. uveía.! 
40. 327. "AXXos rà (af áuará pov? 
4D. 2. konpíay kal kiBosAeíay.? 


66. O'. rob oDpavob — aov 4^ 


Car. IV. 
11. O'. 3X ràv 4 Ovpóv abro)! 


16. O'. — dxa0áprov.? 


Car. V, 
4. 7 é£ fuepáv juày.! 
13. Alia exempl. év Aóyois écravpá0On.? 


EZECHIEL. 


Car. I. 
4. [ Aliter: 'A. dvepos zpyorfüjpos x.r.é.]! 


8.'A. Z., o uererpémovro. | O. (oix) dverpémovro.? 


e. 
LJ 
e* 


derarov (sic), quam lectionem, propter turbas Montefal- 
conianas in primis notabilem, utinam nobis non invidisset 
Parsonsius! Est duplex, ut videtur, Symmachi versio, 
eis cíxxos (cf. Hex. ad Ezech. vii. 19) et «is dvácrarov. 
Car. II. ! Vox Syriaca J53w (sic) commutatur cum 6pj- 
vppa Ezech. xxvii. 32, nusquam, quod sciam, cum GSvpuós. 
Aquilam autem ex proposito Opjvovs xal Ópyvjpara propter 
similitudinem vocum Hebraearum posuisse valde proba- 
bile est. * Cf. Hex, ad Jud. iii. 16. Mox not. 47 
Cod. Jes. in textu: eméxparysa; in marg. autem: &Aaw. 
Car. III. ! Cod. Jes. in marg. sine aster. Idem dictum 
sit de vocula yàp v. 19. ? Idem in marg. ad 7 ó90s pà», 
non ad 7rácOy. — Mox v. 41, ubi O'. éri xepày mpós iyrgAóv 
v oipav$, Cod. Jes. tantum in marg. xeipas pro xev, et 


jueis post o)pavg habet. ^ ? Vox Syriaca JL aNael ponitur 


pro (r9) «i88gÀov Sap. Salom. ii. 16 in Syro-hex. * Cod. 
Jes. in marg.: — cov. Car. IV. ! Cod. Jes. in 
marg.: X rór. ? Idem in marg. Car. V. ! Idem 


in marg.: --é£ juepàóv— uv (sic). * [dem in marg. 
(non éeravpó8gcav, ut Parsons. exscripsit), Sic Cod. 22 
(cum éeravpó£ncav). 
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Car. II. 
10. Z. uéxos mevOuóv.! 


Car. III. 
9. ' A. ééóokoa TO vikós cov.! 


14. Z. merikpaupévos Óvud.? 


Car. IV. 
9. D"oà^1 "BED.  O*. kal karà dpiüpàv T&v T)ue- 
póv. Alia exempl. xarà rv evymMjpociw ràv 
juepàv. | Z. ós dv mAnpo0Gouw ai zjuépou.? 


13. O'. ob &acxoprísc (s. —mid) abroDs éxet. 'A. 
Z.. O. otros? 


17. M. 
Ta4*). 


LI , 
O'. kal évrakfjcovras (A. ékrakfjmov- 


Cap. V. 
2. Dj. | O'. óníco ajràv. Aliter: O'. €& 
uéco abrày. 'A. Z. Nourot óníoo abrávy.! 


16. 029. O'. Vacat. CA. O. og. XE. 
buáy,? 
Car. VI. 
10. OxTbW. Z. d$: 


Car. I. ! Has lectiones, a nobis in suspicionem vocatas, 
e Cod. Barb. [Parsons. 86] exscripsisse profitetur Bern. 
Stephanopoli, cujus schedas, dum scribimus, ante oculos 
habemus. In contrariam partem Josephus Cozza nostro 
rogatu codicem denuo inspexit, cujus notulam hic sub- 
jungimus: * Cod. Barb. V, 45, fol. 223, ad m»eüpa é£aipov: 
akv TVà karavys. có mvo!) xareyidpém. 6é va xareyitos. Cod. 
Chis. R. VII, 45 non habet notas hexaplares. Cod. Chis. 
R. VII, 46 [Parsons. 88], sive apographum praecedentis 
codicis, quod sua manu fecit Leo Allatius, appictis notis 
bexaplaribus e Cod. Barb. exscriptis, &d hunc locum habet : 
'A, mveüpa xaravyis. E. mvo)) karavyifopévy. | O. mveüpa xarai- 
yibos." * Cod. 86 pingit: AKY. pererpe (sic). OE. dverpe- 
TOV (sic). ZY. ob nererpémovro, Car. II. ! Codd. 86, 
88 (non, ut Parsons. falso exscripsit, Z. uéXos povouxóv). 
Ca». III. ? Cod. 86. * Codd. 86, 88 (non m. xóào, ut 
8 nobis oscitanter editum est). Car. IV. ! Cod. 86 
in textu, teste Cozza. ? Idem in marg. 3? Codd. 
86, 88. * Cod. 86. Car. V. ! Cod. 86 (cum 
"A. X. )). ? Cod. 86. Car. VI. ! Codd. 86,88. 
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Car. VII. 
7.'A. evaroMj. |. Z.. mpookómyais.! 


8. WM. Q'.vóv. Z.mapaxpíjua.? 


12. "377. 'A. karüvrgacv3 
Cap. X. 
16. nva. Z. (kal) émaipóvrov.! 


Car. XI. 
28.0720. "A.Z. (émà) ávaroAóy.! 


, Car. XIII 
6. nov Wb. O'. oix dnéoraMkey (IIévres:. ox 
dméoTeiAey!) abrobs. 


19. nm. O'. rob (Z. dare?) dmokreivas. 


Car. XVI. 
84. nn Nb. ^A.0. o mópymy.  Z. o) mopvevÓf;- 
covrat.! 
Car. XVIL 
1. O. ék diaMy.! 
Car. XVIII. 


2. btiar-ms obvio om ozone. O^ et ipi 
3 vapaBoXMá (A. ?j mapowiía!). | O. (r0) ópeis 
éavrois éAéyere rijv (rapafoXijv).? 


Car. XX. 





84. WM. | O'. ob. ' A. Z. mov? 
41. "yo. O*. xar' ó$0aApuobs. 


Car. XXL. 

13.]UT3.  O. ámedokínacev.! 

I^pND. Q'. dmocóf. 
ámágo) 2 

96. nb DN. X. oíre robro ore roUroJ 

27. nY-D2. 


* A. 2. évórriov 


'A. dmoóóco (fort. 


O. xaíye . .* 


Car. XXII. 


28. O'. dXeíovres a?ro)s (aliud exempl. add. dvap- 
TórQ!) mecobvra:. 


Car. XXIII. 
20.3 "DM.  O'. áv XC OLT". al cápxes 4. 


Car. XXVI. 
17.'A. O. 3X dmáxov 4.! 
21. Ty.  O'. Vacat. 'A.O. obxéri? 


Car. XXVII. 
9. 023. 0. Big. Tó 'Effpaixér: T'ogéA.! 
11. O"TO3. 3'A.O0. xa(4., ? 
24.'A. Z. é» Mayé(os ovykewpévois.? 


Car. XXVIII. 
2,8. wo» 203.  O'. t» kapóíg ÓaMécons (Ot I. 


18. vormsb. Q'. 3€ Z.. kal 4 oix émopetÓnoav.! 0aXaccáv!). 
DO 
Car. VIL ! Cod. 88. — ? Cod. 86. Cf. Hex. ad Psal. Car. XXI. ! Codd. 86, 88. *Iidem. ^? Codd. 86,88 
xvi. 11. ? Idem, teste Stephanopoli (non xarésrgsev, — (cum obre rovro semel). * Iidem. Car. XXII. 


ut alter codex). Cf. Hex. ad Psal. xxxi. 6. lxxxvii. 4. 
Cap. X. ! Cod. 86 in marg. sine nom.: éraípew, Cod. 88: 
Z. émaiptw émaipóvray. - Car. XI. ! Euseb. in Ono- 
mastico, p. 256: KeMp, év "Ie(exijÀ. — "AkóAas, Zóppaxos" áva- 
TOÀÀv, Car. XIII. ! Codd. 86, 88. ? Tidem. 
Mox v. 22 'A. ro) ((jca). 2. àere ((5ca) Cod. 86. 
Car. XVI. ! Cod. 87*. Car. XVII. ! Codd. 86 
(cum $ouaXov vel $oàAXov), 88 (cum $váBov). CAP. 
XVIII. ' Codd. 86,88. — * Codd. 86, 88 vitiose scribunt: 
9. ol marépes ópeis éavrois (atrois 88) éAéyere (el Aéyere 88) 
TÜv. Car. XX. ! Cod. 86. Copula deest in Ald., 
Codd. I1I, 22, 23, 36, aliis. — * Codd. 86,88. Iidem. 
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! Sic Cod. Ambros. D. 96 Sup. et E. 3 Inf. (partes unius 
cod.) appicto in marg. 'APTYPIQ. Car. XXITI. 
! Cod. 86 (cum dxapxes 1). Car. XXVI. ' Cod. 88. 
Pronomen c? (co) pertinet ad lectionem praecedentem xoi 
époüc:, ad quam Codd. 86, 88 (sine aster.) pingunt: 'A. 6. 
X ov. * Codd. 86, 88 (cum 'A.). Car. XXVII. 
! Euseb. in Onomastico, p. 126: BüfAos, móls dowixgs év 
"Ie(ex]A, dvÓ' ob rà 'Efpaixóv fxev Tl'oféA. * Cod. 86. 
* Codd. 86, 88 (non éykeuiévois, ut De Reg.). Mox not. 8o 
in schedis Bodleianis pro émísxeyi invenimus émwxeBir 
in Cod. 86, et émwxevjv (corr. ex émwxeBi») in Cod. 88. 
Car. XXVIII. ! Cod. 86. 
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17. 5?D*3.  O'. érl (' A. &*) rà kéAAet mov. 


Car. XL. 


26. rm35 moy. O'. én' asrás dy (ii, ' A. | 6. O'. rà 0c... (A. O)) rà mpóÜvpov. (Z.) ràv 


Z. ém abri ér' nói? 


Car. XXIX. 


16. Z. mpoadevyóvrov abràv dkoXovÜcty avrois.! 


Car. XXXI. 
4. OY. O'. 05vp.. 'A. é& rQ ÜOari.! 
10.'A. O. xal óxyyá0n 7) kapó(a avrob.? 


Car. XXXII. 

5. (Z.) xal mÀnpóso ràs jápayyas ràüy ckoXükov 
cov.! 

23. 'Opvyévovs. 'O ' Efgpaítos, &v ufjket Aákkov, &yer 
T0 yàp lap?)x xarà riv ' EBpaíov $ov?)v óacéos 
mpojepóuevov kal pugpàv kal ufjkos enpualvev 
T0 Ó&, a/rs, mp)s T)v cvvayoyi)v fxe T)v 
émídocww. —Aáxkov ov kaAet Tis Tadís T) 
BáOos- ufjkos 0, rfjs radijs T))v Ékracu.? 

27. OI I". óvvarüv dmà dkpofióerov.? 


Car. XXXIII. 
4. ÜRo3.. O'Lémi (Z. karà!) rfjs kedaMjs avrob. 
5. ia. » 


Q'. émr' avrov.  Z. kar" abrob. 


Car. XXXIV. 
8. ON. O'. rà mpéBará nov. E. rà mro(uviá. pov) 


Car. XXXVI. 
14. O. o3 (s. xal oix) do&evjce..! 


! Cod. 86. * [dem., Car. XXIX. ! Cod. 86 
(non dx. aóro?s, ut nos incaute edidimus). Car. 
XXXL ! Cod. 86. ? Idem. Car. XXXII. 


! Cod, Ambros. in textu: xai épmAggo dmà ro) alparós cov 
rà m«0a; in marg. autem sine nom.: xal mÀgpóco x.T.6., 
emaeulatius quam e Cod. 86 edidimus. * Mai N. PP. B. 
T. VII, P. II, p. v. * Cod. 86 (non dró rá» dxp., qui 
noster est error). Car. XXXIII. ! Cod. 86. 
! Idem. Car. XXXIV. ! Cod. 86. Car. 
XXXVI. ! Syro-hex. Car. XL. ! Cod. Ambros. 
in marg. sine nom. * Cod. XIL Cf. Hex. ad Cep. 


viii. 16. 5 Cod. 87*. * Idem. 5 Cod. Ambros. 
(cum scripturis racrádas, &A«0 et, dhappáv). * Euseb. in 
AUCT. 
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ovóóy,! 
9. cow-ng. 'O Zépos T)v kvykM (8a? 
11: ^YUO7 
Aliter: O'. ufkos Tfjs mTÓAgs. Z..Tíüjs mÓAms 
16. ono. Z.. kal ka0' ékáoTqv mepíoraaw.^ 


21. O'. kai ró 0€? (Z. ràs mapacráóas) rpets &vOev 
kal rpei$ évÜev, kal rà aiAe0 (Z.. ómépÜvpa) 


3M. —O'". kal rà eUpos rob mvAGvos. 


kai rà alAaupàv ((Z.) broxopfjuara).* 
24. £.. eis A(Ba.* 


43. ' A. émiaráses, | 2. xeiAos? 


48. Z. mpómvXov. 'A. mpoaráóa.? 
Car. XLII. 
8."AANos ExÜerov x. T. é.! 
Car. XLIIIL. 
26. O'. kai mAnpácovct! (alia exempl. reAetócova?). 
Car. XLVITI. 


1. Z. O. éroxárotey x. .d.! 


DANIEL. 


Car. II. 
29. O*'. xaraxiéeis.! 


Car. IV. 


12. X. korracÜfjcerai, |. O. aun Ófjoerai! 


Onomastico, p. 168: Aapéu. Zóppaxos AíBa, é» "lee. 
? Cod. 87*. 3 Idem. Car. XLII. ! Etym. M. 


Pp. 229, 41: T'eícocus" rà ris yjs (aréyns) &Óerov. Car. 
XLIII. ! Sic Comp., Codd. 62, Ambros. ? Sic. Codd. 
22, 23, 48, alii (inter quos Ambros. in marg.). Car. 


XLVII. ! Cf. Hex. ad Deut. xxxiii. 27. 

Car. II. ! Syro-hex. k1a, e».  Tentamen nostrum de 
Graeca hujus vocis commutatione confirmat locus Num. 
xxiv. 9, ubi pro xaraxuóes Syro-hex. posuit 4a, &5. 
Car. IV. ! Cod. XII in textu, teste Cozza, qui pauculas 
notas hexaplares nostri operis in gratiam excerpsit: xórra- 
cÓycera (sic) ; in marg. autem 9, aiiuoÓcera:, 


*Hn 
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16. oomen. O. dmqveós. 
dóvvovs éyévero? 
qom ow. Z. n3) 0opuBeíro cc? 


". fi£« émi oé* 


20. 


Car. VI. 
18. O. xai ékoiifj . 


Car. VII. 


21. O'. máca: éfovaíai! 


Car. IX. 


24. Alia exempl. &es ToÜ maAaiuwÜáva: TÓ Tapá- 
mTopa K. T. é.! 


26. O'. dmocraÓjcerat xpicua.. 'O'Effpaíos: xarap- 
yn8joera« xpwrrós.? 


Car. X. 
4, Z.'Eó0cx&.  O. Tíyps.! 


10.'A. Z. kal rapcoós rv xeipàv nov. OO. xai 
érl rà lvi rày xei&y (O'. moóGy) nov? 


Car. XI. 
14. X. vlol rapaBáccov. |. O'. rà» Aou! 
! Cod. Ambros. Ad drveóó; Polychron. apud Nobil.: 


rovréaTw, éfenAáyr éri r$ mapabó£q ràv ÜexÓévrov, xal avvvovs 
* [dem. * Sie Syro-hex. sonare potest. 
Car. VI. ! Idem hic sonare videtur vox Syriaca Mo, 
non, ut alibi, xal g5A(a0n. Vid. Ceriani ad Exod. xxxiv. 25. 
Ca». VII. ! Ad dpyai Cod. XII in marg.: O'. é£ovoía: (sine 
artic.). Car. IX. ! Africanus apud Euseb. Eclog. 
Proph. p. 151: éri yàp roi awrrpos f) dnà rovrov rà mapanrá- 
para fraNaioUrai, kal al dpaprías avyreAoUvras . r. é. ? Bar 
Hebraeus in Eichhornii Hepertorio etc. T. VIII, p. 91: 
Jl as «Aul e; deinde addit: &.3.Sho loca 
) caso. Car. X. ! Cod. XII in textu : é38ex (sic); 
in marg. autem: 9. Tíypis. ? Cod. XII in textu: xal 
füpcoUs x.r.é.; in marg. autem: O. xai émi rà (yvy x. r. &. 
Car. XI. ! Cod. XII in textu: vioi SapaBaceov; in marg. 
autem : 9. O'. rày Aouóy. [Ca». XIII.] ! Syriaca 
sunt: .*»X ojo. hl Qo, ubi hl, repugnante 
puncto diacritico, pro adverbio rois sumpsimus.  Per- 
peram ; nam tune scribendum erat: 3X liL, hl 0. 
Locutio (8. Jc) ]$azo Jl, suependit viewn, pro dvécvyee 


P». or 
€yévero. 


sie Google 


'A.dfemMyg. X. 





[CA». XIII] 


85. O'. kai ávakódraca &xXavacv &v éavrj.' 


HOSE A. 


Car. I. 
4, NYT, O.ZX. 'Igob.! 


Car. V. 
10. Z. às mapopuí(ovres (rois ópíois).! 


Car. IX. 
T7. Oi Xourol às ó ' Efgpatos (s. às oi O^).! 


Car. XIII. 
3. Alia exempl. áro$voópevos AaíAami.! 


14. ' A. fcopa: Omyuol aov, $05? 


JOEL. 
Car. II. 
1. 93. O'.éy Zióv.. Schol. Asvarav (dv) dBáro 


£npaaíg.! 


legitur Job. x. r5 in Syro-hex. Stribliginem nostram, 
quae et Bugati, Hahnii, Tischendorfiique communis est, 
detexit Ceriani noster. 

Car. I. ! Cod. XII, teste Tischendorf. in Mon. Sac. 
T. IX. Car. V. ! Cf. Hex. ad Deut. xix. 14. In 
voce mapopui(ew inhiandi vel insidiandi notionem inease 
crediderim. Ca». IX. ! * «. fortasse pro O'. Literis 
pro numeris utitur et fol rr4, col b in fronte, et alibi 
codex noster."—4A. Ceriani. Car. XIII. ! Cf. Hex. 
&d Zach. vii. 14. * Ad Spyuoi in plurali cf. Hex. ad 
Deut. xxxii. 24. 

Car. II. ! Siglum &, ni fallor, valet Ajvara: (cf. Hex. ad 
Lev. xxv. 6) hic et Ámos iv. ro. Sie ad 'Axkapó» (Zach. 
ix. 5) Cod. Barb. in marg.: A* (sic) é£avapi(ec:s ; necnon 
&d Oapceds (Jon. i. 3): A* xaracxomj»v xapás. Quod ad 
glossam, fortasse duplicem, attinet, pro ''$ Aquila d8aros 
interpretatus est Psal. lxxvii. 17. Jesai. xli. 18. — Altera 
autem vox £ypacía significationem radicis '', aridus fuit, 
manifesto spectat. 
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MICHAS. 


Car. II. 
12. 'A. (ós) moíuviov x.7. é! 


Car. IIT. 


4. O', — ém' abrois 4) 


ZACIHARIAS. 


Car. VI. 
13. O*. Vacat.! 


Car. II. ! Eadem Syriaca sine ulla mutatione leguntur 
in Cod. Mus. Brit. Addit. MSS. 14,688, qui mox (not. 17) 
habet: €«31? oo aus *bh Nae .« .f. Car. 
III. ! Sic codex modo memoratus, cum scholio: * Hic 
obelus (zo... S..5/) non erat in Hexaplis" Statim 
idem: 'A. éyà kaxóco x. r. 6. 

Car. VI. ! *Clausula desideratur in versione Pesch. 
in Polyglottis Londin, sed reperitur in edd. Lee et 
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MALACHIAS. 
Car. II. 
3. * Alia exempl. éoprs."! 
Car. IIT. 
1.'A. dmooxeváce.— 2. e XoAÁc«.! 
Urumiae, necnon in Cod. Ambros. B. 21 Inf"—4. Ce- 
riani. 
Car. II. ! * Sie Codd. III, VII, XII ete." Cod. VII 


hic non est Ambrosianus uncialis, qui hoc numero vulgo 
designatur, sed folium alius codicis XI fere saeculi cum 
celebriore illo casu compactum. Ca». III. ! Sic, 
alternatis interpretum nominibus, hodie pingendum duxi- 
mus, coll. Hex. ad 2 Paral. xxxi. r1. Jesai. lvii. 14. 
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OMISSA. 


Gen. xxii. 12. O'. vüv yàp Éyvov, 'O Zpos vüv | Psal. xxxvii. 3. O". éri rà BéAn aov évemáynoáv uoc 


éyvópicas,! 
Lev. viii. 27. F2. — O'.. xal ávfáveykev. €. xà 
dÓvpiav ey? 

xiii. 4. "20i. O'. kal.ddopiet ajróv. 2. 
Et detinebit eum. | .O. kal ovy- 
kAeíaet aDróv,? 

xvi. 8. omo. O'. rà. dmomoymaío. 2. 
eis rpéyov ámepxónevov.* 

xix. 27. Tg DB nwi...w pn Wb. x.o 

mepiévpijaere KÓkAo . . . rjv mpóao- 


Vnw ro) meyyüvós cov." 


! &, Chrysost. Opp. T. X, p. 450 B. ? Ber Hebraeus in 
Horreo Mysteriorum ad. Levit. (Mus. Brit. Addit. MSS. 
21,580, fol. 482-512): .«4»lo &x .azelo eZ. 5 Idem 
ibid.: .e ca -masd ve detell ua Qm orci, Qo. 
Cf. Hex. ad Lev. xiii. 5, 26. * [dem ibid.: eZ 
Swil» eo DAQEKM Gus .oópíaasnM..  Geesen. Thes. Ling. 
Hebr. p. 1013: " Reddit is [LXX] DINIJD (v. 8) r$ "Asorog- 
raío, i. e. r$ Arorporaíg, AXefuáxo, Áverrunco; et (v. 10) els 
rij» ároroyrr)y, i.e. dmorpor)», i. e. ad averruncationem (malo- 
rum, poenarum divinarum)" Immo ó drormoyraios h.l. est 
caper ipse ó áromeumópevos, et, dromoum)) est dimissio sive 


7j xaÜ(keral uo, karà rüv Zóp- 
payxov.? 
4. À. Z. dmà mpocómov éyuBpiujoeós 


pov.^ 


7. 2. akóÜporros Tepiemárovy.? 


8. 'A. &ri érAnpá0ncav al Aayóves dri- 
pías. | 2. óri ad qyóos pov émAí- 
cÓncav dripías? 


9. À. éfpvxóunv ámó Bpvypob r$ xap- 
Óías uov.'? 





emissio (unde Hieron. suum caper emissarius sumpeit) non 
averruncatio, ut vel e v. 26, a Gesenio prorsus praeterito, 
probari potest; nam ibi pro orto "yb idem inter- 
pres dedit ràv xípapov ràv &voraXuévoy els &peow. — Epitheto 
dmomoumaios hunc sensum recte tribuerunt S. Cyrillus et 
Theodoretus; quibus nunc addo interpretem Syro-hex., 
vertentem |ussN.a:so, ó dmoreusmópevos. 5 Idem ibid.: 
CV Jàx Joss eL aum. * Locus 
S. Basilii (vel potius Pseudo-Basilii) est Opp. T. I, p. 365A. 
? Ibid. p. 365 D. * Ibid. p. 366 E. — ? Ibid. p. 367 A. 
Y? Tbid. p. 367 C. 


INDEX HEBRAEUS. 


TN, jjpayéycv, ex Hebraismo recentiori 2 Reg. (Sam.) | bp3 Lev.ii. 14. xxiii. 14. 
" g | T: 
viii. 1. 
"t5, placenta Num. xi. 8. 
P73 4 (2) Reg. xii. 5. dcs - 
1) " " ; TDYO (pro "DND 1) vel minimum Deut. xxxii. 5. 
"nz ; uu x 
3, uaAáBaÓpov Cant. Cant. ii. 17, et in Auctario. boo urs significationis a Reg. (Sam.) xvii. ao. 


DD), testudines, ex Hebraismo seriori Hos. xii. 1 1(12). npe 
) 


singultus 1 Reg. (Sam.) xxv. 31. 
y», ybhinn Prov. xx. 3 in Auctario. "e xs 


"n Gen. vi. 17 (16) in Addendis (T. I, p. 74). 





TM, locus secessionis (1) Ezech. xlii. 12. 
Z'ON) seq. infinitivo Gen. iv. 7 in Addendis (T. I, bp)p Ezech. xxi. a1. 
P. 74). WPP Jon.iv.6. 
DON, aquae calidae Gen. xxxvi. 24. Y?P, asilus Jerem. xlvi. 20. 
My! Gen. xl. 6. | nmn) (Chald. Dan. vi. 4. 
'bÜ, cvpópevos Num. xxiii. 3. 
"n, aerugo Prov. xxv. 12. jb'bÜ Gen. xlix. 17. 
*( Gen. xl. 16. | QV (Talmud.), sorpsit Jesai. xxx. 6. 
m Lev.xix. 20 in Addendis (T. I, p. 219). | nn, texuit Jesei. xix. 10. 
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INDEX 


"d 
«5.8. S sf, óBeAiokos (—-) Hos. i. 8. Proleg. p. lv. 
Jh o», yi rvppà Exod. xx. 24. 
o? 424 Psal. viii. 3. 
Je-2/ falsa scriptura Job. xxii. 8. 
e2tí, dnyveyuévoi, de forma Ezech. xxvii. 19. 
wi *, Sopixwov Jerem. ii. 22 in Auctario. 
voca 330, aggeres (ox6ai 1) ejus Jos. iii. 15. 
Jh so), pala (dun) 4 Reg. xxv. 14. Jerem. lii. 19. 
"UP TA éy«pis Num. xi. 8. 
(Xe, (ees), eriASó» (1) Exod. xxv. 5. 
Ju-en-g-z) vox bene Syriaca T. II, p. 1036. 
«5 Q.2.0n.. "wr , derepiokos Proleg. p. lv. 
J&-9 o2, bmépÜvpov, $Xià Ezech. xl. 6, 
ea). Vid. AJ. 
&aj. Vid. 9a. 


2. 

le énímAacorov Jerem. xiv. 14. 

ol .s, eloéri Job. xvi. 8. 

le. Jh. 33e vox incertae significationis Psal. 
xxxiv. 16. 

*w-». Jes, xarápygois Psal xlv. 9. Thren. i. 7 in 
Auctario. 

JL o5, xepoa eta (?) Jerem. xlix. I3. 

«nu. an cun Sl], éonapáxÓn Jerem. xxv. 16. 

$m. jhooza ce, (faXÀa Dan. xi. 36. 

Ls.» seq. infinitivo ponitur pro participio futuro: e. g. 
u»jax. Q3? pro Graeco 3jsorres. 

Ww». WI, mepxágec: Àmos ix. 13. 

Ja». Jl) £5, abróyÓo» Jos. viii. 33. Psal. xxxvi. 35. 
Ji Lis, uéers Sap. Salom. viii. 4 in versione 
Pesch. (ubi in Syro-hex. est Jhco15]se). — J,4? ha, 
xepuádes 8. xepuáa J'ob. xxxviii, 38. 

ps2. cdayelaivoce Psal. xvii. 15. 


*Q* 


JL eu, Ve, conf. Jerem. xix. 1. 
Ioa, 7«5$os, non sollicitandum Jerem. xxxv. 5. [Sed 
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SYRIACUS. 


in forma plurali [oàa, recte offenditur Payne Smith 
in Thes. Syr. p. 683.] 
laxa, cxiÀa Jerem. xxxviii 2. [Pro je, Payne 


Smith in 7Àes. Syr. pp. 719, 731 prorsus absonum 
I; eX, tentat.] 


Jae, «arexAMón Dan. ii. 29 in Auctario. 


)0- 
of. tt; droppéor Deut. xxv. 18. xxxii. a1. 
p* pupugit (oestrus) Jerem. xlvi. 20. 
a»?, drreakopáxurey Psal. xxvi. 9. [Cf. Tes. Syr. p. 335.] 
Lose, Siüpaxua Deut. xxii. 29, not. 35. Jos. vii. 21. 
bh»? nomen Tigridis Aramaeum Dan. x. 4. 


n 
Oo. o3 Oo, abróparos Psal. xxxvi. 35. 
Oo. o3? Oo, abróyÜu» Exod. xii. 48 in Syro-hex. 
JAaso, reuevirge Zeph. i. 4. [Ad formam cf. LXa44, 
do xapírys.] 
|o. «o cum derivativis Psal. xxii. 2. xxv. 4. 
jojo, 000 q3odo36, cogitabant (1) Mich. iii. 5. 


3, 

eM). eM, effusus est Psal. 1xix. 6. [Cf. Thes. Syr. 
p. 1128.] 

*wj. Jl.) contemptibilis Jerem. xv. 19. «S, mollis, 
impudicus Jesai. iii. 23. MeJLow s, doeXyes Hos. 
vii. 14. 

X, drécvpe Jesai, xxx, 14. 

i201, £30) Psal. xxix, 13. 

Wwjuj. Ww jotjoe, éxBpácoera: Amos ix. 9. 

$3 Job. xxvii. 23. [Ponitur pro Graeco dré&Aqe (riv 
sóla) Num. xx, 25.] 


e wb c 
lax. as, xaráBvcis, rpéryAn Exod. xxxiii. 22. 
i Qs, fppayrav; els, rvvippayrar Job. xvi. 15. 
Bx» Mex, mixtura (non musca) Psal. Ixxvii. 45. 
&Xe. |& Xe», dyvos Job. xl. 17. 
$m. jusenas20, nocens Jerem, xxix. 26. 


INDEX 


bela e prava scriptura pro Mlas e 4 Reg. xi. 18. 
Ezech. xvi. 4. xli. 25. 

Je», dióSevoe 4 Reg. x. 27, et in 4ddendis (T. I, p. 699). 
Jo230 Ma», d$o3evripir ibid. . 


( 
S XJ. Lu, kamvoOóxn (1) Hos. xiii. 3. 


. 89 e 
bh».. Jhox oe: Job. xiv. 14. 
Jos, Aauía Jesai. xxxiv. 14. 


J& , essentia. ]h» logsXa Ezech. xvi. 30. 


(9424 

Jhota5, mula; inde agger Jerem. xxxiii. 4, et in 4uc- 
tario. 

Ido vox nulla Exod. viii. 14 in A4ddendis (T. I, 
p. 163). 

Jao$ao, quinternio chartarum (rópos *) Psal. xxxix. 8. 

€. 230, quasi naturaliter insitus Ezech. xlvii. 12. 

lao, caulis, spévoy Ezech. xvii. 7. 45, caulem emisit, 
éfexasAgae Psal. xxviii. 6. 

ja.a45 forma insolens Jerem. xxv. 38. 

Iazo, rópa Num. xix. 15. 4 Reg. xii. 9. 

&&o, é£épa£e Psal. xvii. 46. 

lozo, convolvulus, euiXa£ Jerem. xlvi. 14. 

Jao, congessit, €rroiBace Psal. cxix. 4. 


CM. 


"TI vox corrupta Jerem. li. 27. 


. y . 
viae, taeduit. eso lbs. (1) Eccles. ii. 20. 
Jjo,35 Ezech. xxii. 18. JM &so, exopía ibid. 
Jiase, rarewà Job. xxii. 29. 


"S 

wav, dvóuBpnce Prov. xviii. 4. [Sirac. xxxix. 6 in Syro- 
hex.] 

Joao, d»ávevois (1) Psal. Ixxii. 4 in Syro-hex. Cf. Hex. 
ad Ezech. xli. 9. 

Joe. Js)o(*) Jes, (à) rvpà (1) Deut. xviii. 1. 

wx, vivificavit, forma dubia Hos. vii. 6. 

Ass. jhe:À» ai, oloncr]s Deut. xviii. 10. 

JL eol asso, drSpayaóía Eccles. x. 17, et in Auctario. 

las, nocuit. )loasnso, émgovA (1) Psal. v. ro. 

ia). QOiÀ (fort. (o2) à £5», salit) Jerem. li. 39. 

lao. Jus, meipá(orres 8. reipacral Zach. iii. 8. 

po éó6cy£aro Amosi.2. jhsass, $6oyy) Job. xxxvii. 2. 

&J. |ezo, xaXácpara Ezech. xxiii. r5. Mo, xaAacrà 
Exod. xxviii. 14. 

Jsao, dpiayua Jerem. viii. 16. 
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Jens, interula acu elaborata, Ezech. xvi. 16. 
a5, debilitatus est Jerem. ii. 25. 
«as, ffavit. «a, cppoí(5re 4 Reg. xiii. 17. 


45. 
dans]]as vox Graecae originis (1) Psal. iii. 5. 
wa (in locutionibus jes&as ^c, ^a» lanas) vox in- 
certae Graecitatis Jerem. xxxix. II. 
qm. Jlaamio, mépas Ezech. xliii. 13. 
lisoas, gubernaculum. lo1oazso, gubernatio Prov. 
i5 


Jeiao, &xoróunpa Cant. Cant. ii. 17. 
ao. Q36h. ens, xvOjoerat Job. iii. 24, et in Auctario. 
vens , mpivos, 8. d'ypioBáAavos Jesai. xliv. 14. 
&zo, arsit. colli forma dubia Jerem. xii. 6. 
Jugo, xeàóv; Eccles. xii. 6, et in Auctario. 
wesfD. wes£D(, Tpoexeipue ; ve 4l d, mpokexeipurrak Prov. 
viii. 23. 
9226, sorpsit Jesai. xxx. 6. 
wo. |oimao, éxxexevopévos Psal. ci. 18. 


mw 

Ies., e£exgaíace (1) Job. xi. 10. 

JHl55o-v., xomxoncpàs Jerem. xv. 4. 

Jn, éuiyÀg; unde lj Psal. Ixiv. 12. 

jh». JA oes, cantilena (depa1 Cf. ad Psal. xxix. 12) 
Psal. xxxviii. 12. Ixxiv. 4. Ixxxvi. 6. 

ti. lhnàx, véjeo: Job. iii. 5. Q3», cwrebioe 
Job.xxxvii.21. |j tiae? obo], é» rà cvve- 
$eiv ue Gen. ix. 14. 

Jax*. mns. 4, frendit Jerem. iv. 19. 

Am. ami) Psal. cxviii, 158. 


9. 
Joss 159, xórvpBo: Jesai. iii. 18. 
llo, ééeipis« Jerem. xliii. 12. 
ho. «91 Mich. ii. 4. 
v9, contrivit Jerem. v. 17. 
«45;9. QGo.Bh nM, ropícac Eccles. ix. 11. 
ws9. ja:9, las:9 conf. Psal. xlvii. 3. Thren. iv. 9. 
JLansas, venia, licentia (dea) Jerem. xxxiv. 8. 


. 4 . 

$24, intempestive locutus est; unde 5, Aéa x, d0oA ea xía 
Psal. xxvii. 65. 

MA et kexapopévos Dan. x. 9. 

A. Len e, mpóckhuius Psal xxxix. 5. Ezech. 
vii. 1 1. 

JLoN S, excrementim Deut. xxiii, 13. 

2 ópunce Jesai. v. 29. 

» UNA jmopjén Psal xxxiii. ir. jaz5, idem Ec- - 
cles. iv. 14. 
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T» 

veo. Jhso Psal. cxix. 4. 

peo Jh.s vox incertae signifieationis 3 Reg. 
xiv. 28. 

Jae, évórov.  Rarior scriptura Jas,2 Jud. viii. 25. 

deo. Jhej&ase, érroSacpéva: Prol. exix. 4. 

Ao. lRjeo Psalcxviii r43. aol ibid. 

lozo, 1-54)» Hos. xiii. 3. 

Jax.o«o vox nulla Exod. xxxiii. 22. 

«Xo. |»Xao, Bó3or Jerem. xliii. 12. 

Jh-Xo, mjpa, vox non Syriaca 4 Reg. iv. 42. 

po. loose, lxoo120 conf. Psal. iii. 7. 

lan a.o, iyvja 3 Reg. xviii. 21. Joel. i. 17 (1). 

Je so vox incertae Graecitatis 4 Reg.ii. 1. Jerem. xxiii, 19. 
xxx. 23. Hos. viii. 7. 

A855 Ezech. xxi. 21. 


9. 
Ja. 3425, moles quadrata (fort. ceps) Psal. Ixxvii. 13. 
o5, erporipes (1) Cant. Cant. i. 17. 
Jo. «xl Jerem. xliv. 22. 
«d. ww), dAvapé Jerem. xx. 7. 13.65, vana loqua- 
citas, dboAeoxía 4 Reg. ix. 11. 
Jo &3.5, 8ócxnua (1) Psal. exviii. 176. 
al. ad, tundit Exod. xxv. 17. asa, «eouuéros ibid, 
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Amie, iroMáxeoge Job. xix. 7 in Syro-hex. Jam b-n30?, 
6eXyouéy Hos. vii. 1I. 

Jéóca,, pevimentum Ezech. xl. 17. 

eae, insedit (de avibus) Psal. liv. 7, 8. 

$» jJha» lejs3 Ezech. xvi. 30. 

p JLoasea Naso, editio, &kBocis Job. vii. r1 (ubi male 
versum exemplar). 

JE. Sa. ratynov Jerem. xxx. 16. 

&&. Aa, ctc 3 Reg. xii. 7. 

&a. |9aa, purrór Jerem. x. 5. 

Jaa. vox incertae significationis Job. xxi. 32. 

la.a-a, ££ojos Thren. iv. i4. [Adde Obad. r4, ubi 
pro àxSoXj in Cod. Ambros. est ha-a-a, non 

Jh ja pos rbd uara Jerem. 1l. 39 in Syro-hex. drvrap£ia: 
Job. xviii. 11. 

anlMa, bala, «olh«a. triplex forma Jesai. xxiii. 13. 


s 
Jan JIL, dvécviye Dan. [xiii] 35 in Auctario. 
a, é£éràe Job. xix. 20. 
J23l, adeps. »3LL.4, S3LL, éorearófy Jerem. v. 28. 
Je. (Hieron. rHoRETE) beta Jesai. li. ao. 


J1o3.31 (JA&3.301 ?) &axor) 3 Reg. xi. 27. 


INDEX GRAECUS. 


A. 

dyavpiar, yavpiay Psal. xxvii. 7. dyavpíapa, yavpíapga Jerem. 
xlviii. 2. 

dyywrrpa, vascula, vox nulla 3 Reg. vii. 40. 

&yypi(ew Prov. xv. 18 in 4ddendis (T. II, p. 376). 

dyporékrov, upupa Lev. xi. 19. 

diea, libertas Jesai. lxi. 1. Jerem. xxxiv. 8. 

diixacía vox nulla Psal. liv. 10. 

déptwosg Esth. i. 6 in 4uctario. 

dÓeid, decía conf. Psal. xviii. 14. [Exemplis adde Dan. 
ix. 7 juxta Theod., ubi pro dóecía, d&eia est in Ald., 
Codd. 33, 228.] 

atyaypos Deut. xiv. 5. Job. xxxix. 1. 

alyày, &yiov conf. 2 Paral. xxxi. 6. 

ai&aÀn ex emend. pro atóu5 Jesai. xxxiii. 11. 

aiuodiip Ezech. xviii. 2. 

alvegw. — alvéceos (subaud. 6voía) 2 Paral. xxix. 31. 

aipeiaÓaí run (T) 2 Reg. xx. 11. 

dkaÜaíperos Psal. cl. 1. 

dxav (ó) 4 Reg. xiv. 9. Job. xxxi. 4o. Cant. Cant. ii. 2. 
Jesai. xxxiv. 13. 2 Paral. xxv. 18 (ubi dxyá»). 

áxavos Job. xxxi. 40. 

áxanvoy £iXov (DU) Jesai. xli. 19 in A4uctario. 

dxapmov £iAov (TIBU) Jesai. xli. 19. (^Y^V) Jerem. xvii. 6. 

dxpovevr)s Jesai. xli. 7. 

dxpicía, dxpiBeia prob. conf. Mich. vii. 11. 

dxpoBvari(ew Lev. xix. 23. 

dxrj, acta Gen. ii, 15. xiv. 3. [Exemplis adde Philonem 
Jud. Opp. T. II, p. 141 (de commemoratione ver- 
Sionis Alexandrinae in insula Pharo quotannis 
habita): Merà 8 às ebyàs kal ràs. eüyapiarías, ol. uiv 
m£ápevot axgvág. émri roU al'yaAo0, ol 86 érri 5s alyiaM- 
Tibos yyappo) karakAvavres év bjmaíÜpo, per' olkeiov ai 
Gov écrivrai, roAvreAearépay ris éy Baa eíois xara- 
exevis róre rv 'AKTHN voyi(ovres.] 

dAaMá(ev in malam partem Jerem. xxv. 34. 

dAaAal Mich. vii. 1. 

dÀaAóo, dÀaÀéo Psal. xxx. 19 in Auctario. 

dAeoróc (ab dMéa, solis calor) ex conject. Jud. xvi. 7. 
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dev Jesai. li. 6. 

dÀiayew, ducyéiv, ducyàv Neh. xiii. 29. 

TàAwrós Jud. xvi. 7. 

dÀoáv, dAorsa: ex emend. pro éAeja: Jesai. liii. ro. 

doy vox nulla Gen. ii. 15. 

dAcopa, dAcóva conf. 4 Reg. xvii. 16. xxiii. 7. 

dA, dA$ruévos voces nullae Jesai. liii. 4. 

dA$às Lev. xiii. 39. 

dumAáxnpa, duAáxgpa Dan. vi. 4. 

duiMioy Exod. xvi. 31. 

dpvpirgs (fort. duopírgs) 2 Reg. vi. 19. 

dujiBóAos 3 Reg. xviii. 21. Psal. x. 4. 

dvafaivew. | dvéBr (— é(vpó65) Exod. xii. 39. 

dvaBAvoc ew Prov. xviii. 4 in Auctario. 

dvaBoAeicÓa, — dveBoMécaro Jesai. lix. 17. 

dvafpá(ew Ezech. xxi. 21. 

dvaÜvpí(acis Gen. xix. 28. 

dva£vpi&es, caligae altiores Dan. iii. 21. 

dvarenrapéva xopía Neh. iv. 13. 

dvambvew (falsa scriptura pro dvamióew, monente La- 
garde in Proverbien p. 58) Prov. xviii. 4. 

dvamveopagws non Graecum Gen. xix. 28. 

dvaroAeiw, recordari Psal. xxxviii. 4. xli. 5. 

dvapprÓjsera. ( —dvaknpvxÓOrjserat) Jesai. liii. 2. 

dvackadai ex emend. Gen. xlix. 5. 

dvácrepa 3 Reg. vi. 10. Jesai. xxxvii. 24. Ezech. xl. 5. 

dvarAár, dyrAeiv, ávavrAeiv conf. Job. xix. 26. 

dvajgciw (sic) compend. scripturae pro dva$6jcovra 
Jesai. i. 31. 

dvajv!) Zach. vi. 12. 

dvájvois, regerminatio Job. xiv. 14. 

dvéün», dvaiógy conf. Job. xv. 4. 

dvévrporos, irreverens Ezech. vii. 24. 

áveous, dyiéva« Ezech. xli, 9. 

ávgAeiyría Psal. cviii, 24. 

dvlacis Ezech. xxiii. 33. 

dwpácÓa, | áviijoo ex emend, pro dvauyjoc Psal. xxix. 2. 

dvrápa. Num. xiv. 9. 

dvrapo«s Àmos vii. IO. 


dvriBAgais, collatio Ezech. ii. 10. 
* 
I 
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dvripoveiata: Gen. xliii, 9. 

dvvrapxros, dvvrap£ía Job. xxiv. 17. Jesai. lxv. 23. 

dvvrócraros (Xéov), cujus impetus sustineri nequit (non, 
ut Semlerus, fíctus, verbis describi solitus) Job. 
iv. rr. (O8ep) Psal.exxiii 5.  dvvmócrara (insub- 
8istentia) puuara Psal. xxxvii. 13. dvvmóararos, dvv- 
mrórakros prob. conf. Prov. xvi. 27. 

d£iépacros Mal. iii. 12. » 

d&onio ria (év) locutio sequioris Graecitatis Ezech. xvi. 31. 

drabwxeiv non Graecum Deut. xxiv. 16. 

drapákXrrov, ?ndeprecabile Dau. iii. 22. 

dreipnpévov (r0), énterdictum Lev. xviii. 23. 

drepiaivov (r5), éncongruentia Jesai. xxiv. 23. 

drévyoia Psal. exxxviii. 20. 

drépavros (7), pelagus Jon. ii. 6. 

dréxew, distare. 

drofáAXeaÓat, respuere Jon. ii. 9. 

drofXénrzs 3 Reg. vii. 4. 

dmoliBósÓat, apodosim continere Psal. ii. 2. 

dmoAéyew duplici sensu Psal. exviii. 118. — dméAe£as, ámrj- 
Aey£as conf. ibid. 

dmólvros vox dubiae significationis Jos. xx. 4-6. 

drouyxvvi(ew vox ignota Lev. xxvi. 11. 

dromopratos (2 drorepmópevos) Lev. xvi. 8 in Auctario, 
p. 6o. 

. dmoppeiv.  dmeppevküs forma insolens Ezech. xxix. 18. 
dmoppécov (53) 1 Reg. xxv. 25. 

dmóppnros ( —dvéNmiros 1) Ezech. ii. 6. 

dmóppoia 1 Reg. xiv. 27. 

dropirrew vocab. suspectum Psal. lxx. 24. 


drea xnkós J'esai. xlii. 19. 


dmociporóv, —onporóv, —ceporày 1 Paral. xxiii. 29. 

drogxapi(ew, dracxapitew Jud. iv. 21. Jon. iv. 8. 

dmocpijxew (xaxiay) Prov. xx. 30. 

drocroA) Jerem. xxxii. 36. 

droarpéev (riv kapüíav) locutio suspecta Deut. xv. 7. 

droreAearis ( — yeveÜNuaxós) Gen. xli. 8 in Graeco-Ven. 

dmorívaypa Jud. xvi. 9. Jesai. i. 31. 

dmoropi), instrumentum secans (1) Jud. v. 26. 

dro$óAos Jesai. lix. 7. 

&mpayos forma vix obvia Jud. ix. 4. 

dmoDeiv, | dmó£nca forma rarior Prov. iii. I1. ' 

dmo0ev, ámotevy Ezech. xxvii. 28. 

dpads (tenuis), dpaios (diris devotus) conf. Jerem. xxxix. 10. 

dperaXoyía Psal. xxix. 6. 

dpxaduc), dpkaBuàv Gen. xxxviii. 14. 1 Reg. iv. 12. 2 Reg. 
X. 4. 

áprá(ew. 

dprós. rà dprà &' abro» Num. iv. 27. 

dpxovrixóg Eccles. x. 4. 

domibwróy vox nulla 1 Reg. xvii. 5 


9* 


Fut. med. áprávra: Jerem. xx. 5. 


darepíCew. — jarépurrai, iorópgrac conf. Psal. xxxiv. 20 (in 
Auctarin). Ezech. vii. 27. 








GRAECUS. 


darpayáAews (—dorpayaAerós vox nulla Gen. xxxvii. 3. 

davvOereiv.  javvÜérnxas, zjavvréÜnxas. conf. Psal. xxii. 15. 
davvÜnkobvres vitiosa scriptura Jesai. lxiii. 8. 

drréAaBos Nah. iii. 17. 

abyacpa Lev. xiii. 2. 

diri) Jerem. xlviii. 4. 

abxnc«s vox proba Prov. iv. 9. xix. 11. Jesai. lii. r. 

d$ancÓzocra, dudiacÓ5oerai prob. conf. Ezech. vii. 27. 

d$ápro£, vespertilio Lev. xi. 19. 

á$j, lepra; inde á$dopa, lepra afficior Jesai. liii. 4. 

djuéva. | djeopéros Ezech. xli. 11. 

dóóbevpa Jesai. xxxvi. 12.  ddodevripior 4 Reg. x. 27. 

d$ociovsÓa. Lev. xxvi. 43. 

d$povevea8at (non dpoveiaDat) 1 Reg. xxvi. 21. 

d$wAaxreiv 2 Reg. iii. 27. 

&xv Dan. ii. 35. 

dxpetoiy, perdere Jud. v. 26. 1 Reg. viii. 3. 


B. 

BaBvAówos, —xós Jos. vii. 21. 

Baivà (aya) Gen. xl. 16. 

BaXaverwv Cant. Cant. iv. 3. 

BdXAew. | €BaÀa Jos. xxiii. 4. 

Baravaia, mollities Job. xli. 26. 

Bápis (pro Hebr. fbr 1) Jerem. ix. 21. 

Bapvxápbwos, Bapvuepoxápis (1) Prov. xiv. 14. 

Bacray)) Num. iv. 19. 

Bekrivew, BeXrio)v Jerem. xxxv. 15. 

Bipa, Bor8nua conf. Prov. xiv. 15. Jesai. xxvi. 6. 

Bnparíi(ew Zach. x. 11. 

BigXx (oi), Gebalitae 3 Reg. v. 18. Ezech. xxvii. 9. 

Bipéria, Bipória. (plaustra) Num. vii. 3. 

BXaicos Lev. xxi. 18. 

Boi, Bor&«a conf. Psal. xxi. 1. [Adde Jerem. xlvii. 4 in 
Cod. 106.] 

BonBeiv.  éBorOncav, é8óncar conf. 1 Pural. v. 20. 

Báparov Psal. ciii. 1 7. Cant. Cant. i. 17. Jesai. lx. 13. 

Bpa&) (7172) Jesai, xxxvii. 24. xli. 19. 

Bpaxía (év rij ovvnÓeia pro dva£vpiles) Dan. iii. 21. 

Bpaxiipiov 2 Reg. i. t0. viii. 7. Jesai. iii. 20. 

BpaxiXa, —dua Exod. xxxv. 22. 2 Reg. i. 10. Jexai. 
lii. 20. 

Bporjp, Specr)p (UV) Jesai. 1. 9. Hos. v. 12. 

BeBós Exod. iv. 11. 

Bephs de altari Jovae Num. iii. 10, not. 34. — [Cf. Jos. 
xxii«ro in LXX, ubi vox recte ponitur de altari 
non-saerificiali.] 

r. 

yáta (in uno libro yár(a) Esdr. v. 17. 

yaAa8giós 1 Reg. xxviii. 24. 2 Reg. xvii. 29. 

yauBpós sonat mev&epós Exod. iii. 1. 

yavofa vox Hebraea 2 Paral. xxxvi. 8. 





INDEX 


yavoUr.  yeyavepévoy, stannatum | Àmos vii. 7.  ydvocts, 
stannatura ibid. 

yéisos 3 Reg. vii. 9. Ezech. xl. 43. 

yévnpa, yévrypga. Ezech. xxxvi. 30. 

Y. ais yaías (cum scriptura yais) Lev. xxvi. 39. 
4 Reg. xix. 11 (Cod. Vat.). Jesai. xxxvii. r1. 

yiyaprov (purgamentum argenti), ycyapraBes Prov. xxv. 4. 
Jesai. i. 25. Ezech. xxii. 18. 

yrecwaxeiv 2 Paral. xii. 7. 

yrócis, ars magica, Jesai. xlvii. 10. yvóargs, hariolus 
4 Reg. x. 11. Dan. iii. 2. 

yé8a (Chald. N233), locusta Lev. xi. 22. 

youàp, yópos conf. 1 Reg. xvi. 20. 4 Reg. v. 17. 

yopyós, yopyórgs Ezech. xxxix. 18. 

yipis Gen. xl. 16. 


^. 

SaudAgs (6) 3 Reg. xviii. 25. Psal. xxi. 13 in Auctario. 

SayyeveaÉa,, largos sumptus facere 1 Reg. x. a. 

OeuaAa, impuritas Jesai. xxviii. 8, 13. xxx. 22. SewaAía, 
$uaMa, BvraMa conf. ibid. [In posteriore loco 
Cod. 86 scribit 8ivaAía, non SvsaAa. ] 

Sexágew (non 8éxew), corrumpere Thren. iii. 45. 

Sevbporoueiv, Bévüpa (arbores fructiferas. Cf. Hex. ad 
Jesai. xxxvii 30) réuvev in re bellica 4 Reg. 
iii. 25. 

&érüpepua, Sevbpóva conf. Gen. xxi. 33. 1 Reg. xxii. 6. 
xxxi. 13. 

Bevrepoyoveiv (7) Psal. xiv. 14. 

Sevrépoais, traditio 2 Paral. xxxiv. 22. 

Oii, Oià Bcxa zjuepàv Neh. v. 18. 

$iaBóAos Jerem. vi. 28. 

Bayeyi(eaÓai (1) Job. xl. 25. 

Sabrpari(ea0a« Psal. xxi. 13. 

&d(«c0av Psal. ii. 6. exxxviii. 13. Prov. viii. 23. Jesai. 
xxvii.20. xxx. I.  Dua(ópevot, Guoyiópevoi, épya(ó- 
pevo. conf. Jesai, xix. ro, et, in Addendis (T. II, 
P. 567). 

&a(óyr (1) Exod. xxix. 9. 

Bualpew. | Biyppyévat (móAes) Deut. iii. 5. Jesai. xxxvi. r in 
Auctario. Mwppévos, Bupnuévos prob. conf. Jerem. 
vi. 27. 

OumeAá(ew Dsal. Ixxxix. 10. 

Buamveéiv Ezech. xii. 22. 

Mapya Jesai. xxxiv. 13. ex emend. 2 Reg. xxiv. 7. 

&aprácÜa,, decipi Num. xxiii. 19. 

8íacis Jesai, xxviil. 20. 

San réANew. | Bienrapéva, frontalia (1) Deut. vi. 8. 

Quac ipew 2 leg. xii. 14. 

BuareivenÜac Mich. iv. 10. 

Suarpérew, pudore afficere Jud. xviii. 7. Jesai. xxix. 22. 
&urpaniva: 1. Reg. i. 18. 
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&irpoxo (fort. Bírpoxoi) dua£a: Num. vii. 3. 

&apavés, fenestra Gen. vi. 17, vertente Hieron. [Sed 
fortasse supplendum, &a«davés mowjses (ró IAacrj- 
pur).] 

Duiopeiv ( — rai(ev), &aióprua ( — macyviov) Jerem. xxx. 16. 

&aooevéiv, desiderari 2 Reg. ii. 30. Jesai. xxxiv. 16. 
Jerem. xxiii. 4. exspirare, obmutescere (!) Jud. 
xix. 26. 

Otyouía Jud. v. 16. 

Bworrowiy, Bevomovtv Jesai. li. 9. 

Qkápiov Prov. xxv. 11 in Addendis (T. IT, p. 376). 

Üuyáy. | Buwpr]oovo:, Ówrásovet conf. Jesai. xlix. 10. 

Suxerat, Q&uókra: conf. Hos. vi. 8. 

Sokeiv, — éBóxei, éOoxei conf. Esth. vi. 11. 

Souécrwos 2 Reg viii. 18. [Cf. 7'Àes. Syr. p. 841.] 

Soxeiov (r0) (— rà Xoyeioy) Lev. viii. 8. 

Svawmeiv.  Oeüvoennuévos Job. xxii. 8(1). éóvoomÓnv activo 
sensu Gen. xix. 21. [Sed passivo in loco S. Chry- 
sost. in Cat. Ghisler. T. II, p. 751: xal fyayev ai- 
roUs els olkov kvpiov, tva kal dmó roU rómov xal dmó ro 


dyüpós OvranmÜBócw.] 
E. 


div.  Constructio per éà» uév...éà» &é uj). . Gen. iv. 7 
in Addendis (T. I, p. 74). 

éBBopaios, in. septima generatione Gen. iv. 24. 

éB8opaíes, £Bóópos, vocab. vix Graeca Gen. iv. 15, 24. 

éyyvücÓa.. — éveyvijsaro scriptura proba Gen. xliv. 32. 
Prov. xxvii 13. 

éyywoiy. — éveyvioce 4 Reg. iv. 34. 

éykaráakevos Ezech. xxiii. 12. xxvii. 24. 

éykpis Num. xi. 8. 

éüpá(ew. — j0pacev, &üpacev conf. 2 Paral, xxxv. 20. 

elüéa, iàéa Ezech. i. 13. Dan. i. 14. 

elkacpós Gen. xxvi. 12. 

«lp (1) Dan. iv. 1o (T. II, pp. 904, 918). 

éxBpáca«w, éuBpáccew conf. Jesai. lvii. 20. 

€x8oros Jesai. xlvi. r. Jerem. xliv. 30. 

éxBoxi, &k8ocis conf. Gen. iv. 8. Thren. i. 17. 

tkÜeua. Ezech. xvi. 24. 

exÜérys, &xÜerov 3 Reg. vi. 4. Ezech. xlii. 3. 

éxkA nido 6n, é£exAgoiáoÓn, é£exxAnoidoÓg Exod. xxxii. 1. 
Jud. xx. 1. 

ékkimrovra, éykémrovra, ékmimrovra prob. conf. 3 Reg. vi. 
18, 29. 

éxpácc ew Psal. xvii. 46. 

ékrerávvvo 9at, avolare Psal. 1xxxix. 10. 

ékrirrew, excedere modum et fines Lev. xxvii. 8. 

éxmpna ris, épmporis conf. Jesai. xxx. 6. 

éxpooàv ex emend. Jesai. xxx. 6, et in Auctario. 

fxpvo«s Ezech. xl. 38, 39. 

éxakémropes Jos. 1. 10. 

*12 
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éxraais, &karacis conf. Jud. xvi. 13, 14. 

ekráca ew, extra ordinem aliquid facere (1) 4 Reg. iv. 13. 
€kra£is, €karacis conf. ibid. 

éxrós (pro Hebr. P?) ex usu Aquilae 3 Reg. xiv. 8. 

€Aadíivgs, hinnulus Psal. xvii. 34. éAáduov, cervulus Prov. 
v. I9 in Awctario. 

(A enyós, &Aeewós conf. Dan. ix. 23. 

€Aéiauós Jerem. xxxvi. 7 (in Auctario). xxxviii. 26. 

€M£, auricula Lev. viii. 23. 

éuBóNopa Ezech. xvi. 16. 

éurayi) Prov. xi. 15. 

éumodocrareiy Jud. xi. 35. — —rárgs 1 Paral. ii. 7. 

épmpóleauos Ezech. xxi. 25. ex emend. Ezech. xxxv. 5. 

eujvoioDoÓa.. — éprejvowpévos vox Pythagorica Ezech. 
xlvii. 12. 

évaMAaxrikós Deut. xxii. 14. 

T6vapa Jos. xiii. 21. 

éy8eBoxàs (rà) Lev. xiv. 56. 

éybigAAayuéyg, meretriz Gen. xxxviii. 21. Lev. xxi. 7. 
Deut. xxiii. 17. Hos. iv. 14. 

évbijuos (1) Prov. xxvi. 22, et in Auctario. 

évexvpáfew (non —(es&a)) Job. xxxiv. 31. 

év0jkg Gen. xli. 36. Jesai. xxiii. 18. 

évwxós. — els éxà Ezech. xxxvii. 17. 

évrómios (—abróyÓov) Exod. xii. 48. 

é£arocroN)) Exod. xviii. 2. Jesai. xxvii. 8. 

&£apoais, expulsio Ezech. xxv. 10. 

é£ewovi(ew Psal. exxxviii. 15. 

é£epà», vomere Lev. xviii. 28.  é£jpaaer, é£pev conf. ibid. 

éÉépmew. — é£eipyyev, é£pyrey utraque forma proba Exod. 
i. 7. 

€£épyeatai, — Ee ebneoÓai, éfeAén0a. (róv. Bíov) conf. 1 Reg. 
xxvii. 19. 

e£ Motos, é£ ldcevs conf. Habac. iii. 17. 

e£ éerai forma insolentior Deut. xxxii. 435, not. 72. 

&&s (Hebr. D, cadaver) Jud. xiv. 9. 

é£oüía Ezech. xxvi. 18. 

é£obui(ew 4 Reg. xii. r1. 

€£o0os.  é£óDov, é£oB0iov conf. Psal. xxviii. 1. 

éfocrei(ew Jerem. l. 17. 

e£ocrpaxi(ew, testis ejicere (1) Thren. iii. 16. 

é£ovoiá(«w transitivo sensu Psal. viii. 7. 

€£o, in margine Psal. exxxvi. 1. Vid. £c. 

f£opuos Jesai. xv. 4. 

éopraaT5)ptor (1) J'esai. xxxiii. 20. 

éráyew (subaud. kaxóv) Thren.i.5. iii. 32. — érayayéa&a:, 
allicere Gen. i. 14. 

éra£ovo)v, éra£ovéiv Num. i. 18. 

éngorijs Psal. lvii. 6. 

ére£épxeo0ai, vindicare Haubac. 1. 7. 

énixovee vox nulla Dan. vi. 21 juxta LXX. 

ézigáAA ew (roós ód/daAuobs) Gen. xxxix. 7. 
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ériBAnpua in architectura 3 Reg. vi. 5. 

éníyovos (3), concupiscentia sexualis (1) Eccles. xii. 5. 

émidévvoua: forma rarior Jesai. 1. 6. 

émidevréponis vox suspecta Psal. Ixxvi. 11. 

émiBórys, émesbvrgs 1 Reg. ii. r9. Jesai. lix. 17. Ezech. 
xxvi. 16. s 

émis, émiewalos, benigne Jud. xix. 6. 1 Reg. xii. 22. 
4 Reg. v. 23. vi. 3. 

éri(ena Hos. x. 7. 

éni&eua (T3053) 3 Reg. vii. 17. 

éni&Agros, in. auxilium vocatus (1) Jud. xv. 19. 

énuMveaa« Gen. iv. 4. Jesai. xli. ro in Auctario. 

émpareiv, émixporeiv Jerem. v. 31 in Auctario. 

émixpivat énixpiow. Lev. xxiv. 12. 

émwicrafis Prov. vi. 4. 

émrímovos, émiyovos conf. Eccles. xii. 5. 

émimpérew Jerem. x. 7. 

érippuis, émirpwris conf. Habac. ii. 15. 

érippuros 1 Reg. xiv. 5. 

émaxevi), instauratio 4 Reg. xii. 5. [Cf. Aristeae Epist. 

. p.vii ed. Hody: xai els émiokevàe by áv Bégrav ro 

lepóv.] 

émuoropuobto6a. Psal. xciii. 8. 

éníoxeois, émvoyecis Lev. xxiii. 36. Num. xxix. 35. 
Deut. xvi. 8. 

émirpomi), évrpomi) prob. conf. Jerem. x. 17. 

émiavijs (8. érvbais) glossa vocis Hebr. 121. Jud. vii. 1. 

éniÓéyyeoÓal rv Psal. xxi. 8. lviii. 9. 

émijógepos vitiosa scriptura Psal. xliv. 5. 

émowovíarpia vox ficta Jesai. lvii. 3. 

érovouá(ew, denomtinare Lev. xxiv. 16. 

éropieo0ac Zach. xi. 8. 

épnuá(ew forma proba Jerem. xlvi. 19. 

epiBeueaÓat, épi&eía Ezech. xxiii. 5. 

épugvevrai (oi dÀAot), enarratores 4 Reg. là. 14. 

ro, in textu 1 Reg. xxv. 1, 31. Cant. Cant. i. 4, not. 8. 

éreporduvei», érepokhwijs Psal. xvi. r1 in 4uctario. 

ebÓnveiv, eta Éevei», ebÓvvew conf. Mich. i. 11. 

ebOvuía, elOnvía conf. Psal. xlii. 4. 

«Udopos »yiveaÜat, ebópos xe, ebjopía de aegroto 1 Reg. 
xvi. 23. 

eÜxapis Prov. xi. 16. 

éjarnris, sagum Ezech. xxvi. 16. 

é$éAxeata,, diutius commorari Num. ix. 19. 


Z. 
(éua (potius (éupa) Jud. xx. 6 (ubi Syro-hex. Jazz, 
lascivia). 
(vyóaraÓuos (1) Psal. Ixvii. 31. 


H. 
jkovjs vox nulla Psal. exxvi. 4. 


INDEX 


juépevoss Psal. 1. 2. 
2uepóAeyBov, juepóbekrov conf. Lev. xxv. 29. 


e. 

Ocvap, Óévapov Prov. xxx. 4. 
Üépurrpov, Óepwarüpiov 1 Reg. xiii. 20. 
Ón&i. év Ojfe, in momento Num. xvi. 45. [Adde rà 

8n£w (JS. exe) Wright A pocrypha, p. 53.] 
ÉoXobv. reÜoXouévg Jerem. xxv. 38 in Auctario. 
OopvBeiv. | éÜopiBncav, eÜopvBÓnsav Psal. ii. 1. 
Opiaa rs, vinitor, ex emend. Jerem. lii. 16 in Auctario. 
Opiva£ Jesai. xxx. 24 in Awuctario. 
Ovporereiv (1) Psal. cv. 38. 
Ovaid(ew alvéceos, awrgpiov 2 Paral. xxix. 31. 


I. 

là Jerem. xlviii. 33. ex emend, Ezech. xxvii. 32. laruós 
Jerem. xxv. 30. 

lácacÓa,, IAácacÓa: conf, 2 Paral. vi. 30. Jesai.lv.7. iá- 
nre, DAáaÓsre Psal. xlv. 11. 

i&éa. — Vid. eia. 

Ti&aporóro Ezech. vi. 13. 

lAacpoi Neh. ix. 17. 

Daocrípioy (pro Hebr. 122) Sym. Gen. vi. 16. 

t£os nomen avis Deut. xiv. 13. 

lxÓvixós, ix&ixàs, ixÓvaxós 2 Paral. xxxiii. 14. Zeph. i. ro. 


K. 

xai, c (Symmachus) conf. Jud. viii. 7. 1 Reg. iii. 8. 

xai, S' (Sexta ed.) conf. Psal.Ixxxviii. 20. [In opusculo 
S. Epiphanii (Opp. T. IV, p. viii ed. Dindorf.) pro 
xal dyBpas xarà vA» corrigo é£ dvópas x. $.] 

xaipios, ka(pugos, kepeivós conf. Deut. xxxii r4. Psal. 
lxv. 15. Jerem. l. 8. 

kaipós (—cvpoopà) Jerem. xxv. 31. Thren. i. 15, not. 52. 

kakoyvopoyety Psal. xxx. 14. 

kaxojpovi(ew 2 Reg. xv. 31. 

xaXMepyás (pro Hebr. DPB) Psal. exl. 7. [Cf. |2X.9, 
agricola.] 

kaXMoboÓa: Psal. xliv. 3. Jerem. xlvi. 20. 

kaXrá(ew Jerem. viii. 6. 

kaXokocis Jesai. XXXV. I. 

kappbew. | kaupvcat, xauBoca, kápYra: conf. Thren. iii. 45. 

xavÜapis vox incertae significationis Hos. xiii. 3. 

kapoUxa, xapoUxvoy Exod. xiv. 6. J'esai. lxvi. 20. 

xaprorós (x«ràv) 2 Reg. xiii. 18. 

xard, TÓ kar épé, latrina (1) Esdr. vi. 11. 

xaráo,, descendat 2 Reg. i. 21. 

xaráx«ra (Üpiarpa) Jesai. iii. 23. 

karákomos.  xarakómev, karakomü» Jud. v. 26.  karaxómrns 
vox nulla ibid. 

xaráxopos Glen. xlix. 12. ex emend. Prov. xxiii. 29. 

karaAaAeiw. — karaAaA oj, xaraAaAd£g conf, Psal. xl. 12. 
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xaraAéyew, praecinere Hos. li. I5. xardAeypa, carmen 
lugubre Jerem. xxv. 30. 

karáAAjAóv rox (non rwos) Gen. xlvii. 12. 

karáAvpa, karáAewpa conf. Jerem. xxv. 38. 

karavikpa Jesai. lxiii. 3. 

karamrkri) (potius xaramaxri) Jerem. xxix. 26. 

karampodaocí(eaÜai rwos Jerem. xxxviii. 19. s 

karamTópew.  karemrpr Gen. xli. 8. 

xarapákrys, foramen per quod fumus egreditur Hos. 
xiii. 3. 

karápynois Psal. xlv. 9. Thren. i. 7 in 4uctario. 

xaracjÜew, cribrare. xaréaqaev, karécewev, karéarjacv conf. 
Dan. [xiv]. 13. [Apud Aretaeum Ilepi Óepareías 
x. r. €. LI, 1, pro éveeícavra legendum e Cod. Harl. 
évajcavra.] 

xaracrpovyvew, karégcrpogey Num. xiv. 16 (— 1 Cor. x. 5). 

karagipew. | karagvpei, karagvpii conf, Dan. xi. 26. 

kararépveaOa. Deut. xiv. 1. 

karaQvapeiy rwos Jerem. xx. 7. 

xareAa)vew, | karjAacpévos forma proba Jesai. xxviii. 1. 

xareribeaie Psal. xxxi. 2. cxix. 3. 

karepyá(eoÓa, conficere Jud. xvi. 16.  xarepyáoÓn, sub- 
acta est (terra) J'os. xviii. 1. 

karyyovvres vox nulla Jud. v. 7. 

karía xeu karirxei (—xarwoxvei 1) conf. Prov. xii. 25, et in 
Auctario. 

karowioT)s Jerem. l. 7. 

karopvrrew, ámopirrew conf. Psal. lxx. 24. 

karovAocis J esai. lviii. 8 in Auctario. 

karoxets (—orpóQeyyes) Exod. xxvi. 17. 

xavxiov Gen. xliv. 2. Exod. xxvii. 1. : 

keAeiew, xéAevapa Exod. xxxii. 18. Jerem. xlviii. 33. 

keAAdpioy Gen. xliii. 30. 

k«papiAAioy. (xat eipauóMov Cod. 86) Jesai. lxiii. 3. 

Képas. Képara, xepácpara conf. Jerem. xlviii. 12. 

x&v, xütac«e voces nullae Jesai. xxviii. 20. 

xi8gAeía (1) Thren. iii. 45 in A4uctario. 

xiBopioy ÀÁmos ix. I. 

xixeóv vox Hebraea Jon. iv. 6. 

xippóv (xpvatov) Prov. viii. 19. Jesai. xiii. 12. Thren. iv. 2. 

xAáyioy 2 Reg. i. 10. 

iAnpoBornÉrovra. (non. xAgpoSo8jrorrai) Prov. xxviii. 10. 
Jesai. lvii. 13 (ubi vera scriptura est in Cod. 86). 

kAnpovpyiía Ruth iv. 7. 

kv(Oa, kviàes Jesal. Xxxiv. I3.  xviüns, xwbós. Jesai. lv. 13 
in Awctario. 

kvi(ew, vexare Psal. xxxiv. 19. 

koiMócraÜuos Hag. i. 4. 

koiurrpov (pro kourrüjprov) et similes formae Jud. iv. 18. 

koAaBpi(en&a: Job. v. 4. 

xoAá(ew, reprimere 2 Reg. viii. 1. koAá(eoÓa: activo sensu 
Prov. xxii. 23. 
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xoMavBpov Exod. xvi. 31. Num. xi. 7. 

koAoBórgs Exod. vi. 9. 

kóuBos, nodus Gen. xlii. 35. 

xovyüomorjpiwv Jesai. li. r7. [Sed vide Auctarium ad 
loc.] 

kovüós, brevis; inde xovBoxéparos Lev. xxii. 23. 

Kovétw. — kexovusévos, kekoviapévos conf. 2 Reg. i. 2. 

kovrápioy Psal. xxxiv. 2. 

xóvv(a (non xovi(n) Jesai. lv. 13. 

xomá(ew. | éxómaae, &xoyre conf. Thren. iii. 45. [Exemplis 
adde Num. xi. 2. 2 Reg. xiii. 39.] 

koc kwicpós Jerem. xv. 4. 

xócTos, 8. KócTo», casia Exod. xxx. 24. [Cf. Diod. Sic. 
Il, 49: ToU 3é xócrov xai xacías, ér« 86 kal xwapópov 
x. r. é.] 

Txpárechos Psal. xxviii. 1. 

kpokiQavros, kpokviárreros Jerem. lii. 22. 

xpiBew, dmoxpóBew Deut. xxxi. 18. 

xp$ios Ruth iv. 1. 

Kiew non sollicitandum Job. xxii. 29. Jesai. lx. 14. 

xóÀvpa, kofopa conf. Job. xiii. 27. 

xopuómois Jos. xviii. 28. 


A. 


Aaikós vox an Symmacho et Theodotioni abjudicanda 
1 Reg. xxi. 4, 5. 

Aaixóca. Deut. xx. 6. AeAaikopévos Ruth i. r2. 

Aaiaríce, Aaihanoe Psal. lvii. ro. 

Aeriborós (Óópa£) 1 Reg. xvii. 5. 

Au&éa Cant. Cant. v. 11. — A«&iBiov 8. A«dpiov ibid. 

AuBoAoyeiaÓa. Mich. iii. 12. 

AufoAoyía Psal. Ixxviii. 1. Jerem. xxvi. 18. Mich. iii. 12. 

MufioÓeis Jos. vii. 21. i 

Mppa, karáApipa Scriptura proba Lev. xviii. 6. Jos. xiii. 12. 
Jesai. xxxvii. 4 (in A4uctario). Jerem. viii. 3. xxvii. 
19. xlvii. 5. 

Augórreo 8a. forma media (1) Jesai. Ixv. 13. 

Auxàs, AJixayós. Jesai. xl. 12. 

Aéyyy (—xoriày) Lev. xiv. 10. 

Aouiol quinam sint Jesai. v. 14. 

Avypós, vvyuós conf. 1 Reg. xxv. 31. 

Avrpàv, Xovrpóv 4 Reg. x. 27. 

M. 

paykiru oa, pistriz 1 Reg. viii. 13. 

pattov 2 Reg. xiii. 6. 

pauáccew quid significet, ignorabat Hieron. Jerem. 


iv. 19. 
uáXaÓpov, uaAágaÓ0pov conf. Cant. Cant. ii. 17, et in 
Auctario. 


pavaà, pávva conf. Jerem. xvii. 26. xli. 5. 
pavüva 1 Reg. iv. I2. — pavriov ibid. 
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pavuakós forma insolentior Jud. viii. 2t. 

peAgBóy Exod. xxix. 17. 

peAArruxós, nehergrixós conf. Ezech. vii. 16. 

peraixpiov, uerexouévov conf. Jud. v. 16. 

peraxMvew 1 Reg. viii. 3. Psal. xliii. 19. 

perapeAeiy, penitentiam agere Psal cix. 4 (1). Hos. 
xiv. I. 

pereopóv, ueraipov conf. Eccles. x. 9. 

perpiá(ay (—dppoorei») Neh. ii. 2. 

pirw, pvüiugv conf. Amos i. T1. umwa(ew Psal. liv. 4. 

parporópr Exod. xxxv. 22 in Graeco-Ven. 

povaxj, povoudyr conf. Psal. xxi. 21. xxxiv. 17. 

povibs (&ypios) Psal. Ixxix. 14. 

povoyevis (add. dyamrgrós) Jud. xi. 34. 

povó(eos, povó(evos conf. Psal. 1xvii. 7. 

pórov, noroir, pórocis Jesai. 1. 6. Hos. vi. 1. 

pv(jrge Psal. Ixxvii. 46. 

pvcá(ew, pvcóca: voces dubiae 1 Reg. xxv. 26, 33. 

pvcapós, nvaepós Lev. xxvi. 30. 


N. 
va(tpaia, va(apaia, vitis non putata Lev. xxv. 5, 11. 
va(ipatórys (1) Jerem. vii. 29. 
vakrà (rà), frontalia Exod. xiii. 16. Deut. vi. 8. 
veavixórrs Psal. ix. 1. cix. 3. 
vukromórioy I Reg. xxvi. 11. 
vuudólecuos Exod. xxxv. 22 in Graeco-Ven. 


- 
-— 


£vAókokkoy Num. iii. 47, 48. 


O. 


6. ó ràs mrépvyas (subaud. &yov) Eccles. x. 20. 
9BeMaxos, vox obelo jugulata Joel. i. 14. Proleg. p.lxvi. 
&yrwos, óyxwápa voces Giraeco-barbarae Jerem. lii. 18. 
8e (pro 71377) Jud. ix. 31. 

às (6), limen, forma rejectitia Jerem. xxxv. 4. 
olvávón Cant. Cant. ii. 5. 

olvojAoyicoper prava scriptura Jesai. lvi. r2. 

olos (ámoBiópáakew) Neh. vi. 11. 

éxvypebew Num. xxxii. 9. 

óMovcÓat | oXioÓgca» Jerem. xiv. 2. 

éAoreAjs Lev. vi. 23. Psal. l. 21. 

ópéyvopos Gen. xlix. 5. 

ópórporros, óuoVórpomos conf. Psal. liv. r4. 

óÉvÉOvpía, rapofvayós differunt, 4 Reg. iii. 27. 

ómepispós Jesai. xxiv. 7. 

6aía, fas Deut. xxix. 19. 

ócreovv, ossa, arrodere Jerem. l. 17. 

deréocis Job. xxi. 23. Jesai. xl. 29. xli. 21. 

óoróios, óaréivos Exod. i. 9. Deut. vii. r. ix. 1. 
otQapwós Num. xxi. 5. Neb. iv. 2. 
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I1. 

maluÜponovv Jesai. xxxviii. 8 in Auctario. 

mappvia vox ficta Exod. viii. 21. Psal. ]xxvii. 45. 

mavroSamía, mavroBanóv Psal xlix. i1. lxxix. 14. Jesai. 
lxvi. rr. 

mamvpev Exod. ii. 3. 

mapà elva; obscure dictum Proleg. p. lviii. 

mapaBáXAew, brutis pabulum objicere Jud. xix. 21. 

mapadoküv vix Graecum Psal. xxxii. 20. 

mapa(àwy, pugio (1) 2 Reg. xxi. 16. 4 Reg. iii. 21. 

sapaxMveoÓa. in malam partem 2 Reg. xiv. 1. 

mapa£ijis, capulus Jud. iii. 22. sica Mich. v. 6. 

mapampoMéyew Jerem. xxix. 26. 

zapápvypa Exod. xxxv. 11. 

mapacrás, macrác conf. Jesai. lvii. 8 in 4uctario. 

maparvyxávew, forte interesse Eccles. xi. 3. 

mapeipat (— mrapaAéAypat).. rapeico ex emend. Jesai. xli. 10 
in Auctario. 

mapeAkvaÓroerai, mapouiaijaera. prob. conf. Ezech. xii. 25. 

mapigráv, appendere 2 Reg. xviii. 12. Esdr. viii. 26. Esth. 
iii. 9. 

mapopyl(ew rwi (1) 2 Reg. xii. 14. 

mapoppiteww (rois ópíois) Hos. v. ro in Auct«to. 

máraxpa (Syr. )e2M-9), idola Jesai. viii. 21. 

márpapxos Jesai. vill. 21. 

meiÜeo Da. 
ix. 26. 

réumew (rà BéAn) 1 Reg. xx. 20. 

seurrai(ew, quinto die aliquid facere Exod. xiii. 18. 

mevOewós, mraÜewós prob. conf. Jesai.]xi. a in A4uctarto. 

mévÓuios, mevÓnpós conf. Jerem. ix. 19. 

mepairys (0) de Abrahamo Gen. xiv. 13. 

mépas (ró) usu rariori Ezech. xliii. 13. 

mepiapapri(ew Exod. xxix. 36. Lev. vi. 26. Ezech. xliii. 20. 
mepiapaprigat mepi ápaprías conf. Lev. xiv. 49. 

mepyyevéaÓak rw Psal. cxviii. 56. Eccles. ii. 22. 


émemo(Óewray, émemoiónsay (à memoi&éo) Jud. 


mepryoviot, mepcyovia kot Jesai. xliv. 13. 

mepideurvi(ew, celebrare. parentalia (mepibewrra) 2 Reg. iii. 
35. Jerem. xvi. 5 in Auctario. 

mepiéxev, obsidere Deut. xx. 12. 

mepixáDappa Prov. xxi. 18. 

mepiÀiew, mepiveatav 1 Reg. v. 9. Peal. xxix. 12. 

mepiperpov. Jerem. xxxvii. 21 in Auctario. 
mepixapra conf. 1 Reg. x. 3. 

mepurileiw, circumcirca constipare 3 Reg. vi. 20. 
míAgaev, mejuerioev, mepiereinaev conf. ibid. 

mepuggevew. | TepieaaevOnaa», mrepieaónaav conf. Jud. i. 2 3- 

smepigrepideUe Lev. i. 14. 


mepiperpa, 


Tepte- 


mepirpaxMov, epi rpáynAov conf. Jud. v. 3c. 
mepiAevouós Deut. xxviii. 22. 
mepixoAos (1) Ezech. viii. 3. 


sic Google 





mepiyrvkros, valde amatus Jud. xi. 34. 

mepká(ew, migrescere, de uvis Amos ix. 13. [Adde Sirac. 
li. 15: é£ dv£ovs &vs mrepka(ovons aradvAjs.] 

méccov, recàv conf. Gen. xl. 5. Hos. vii. 4, 6. 

ryÀioy Exod. xxviii. 4. Lev. viii. 13. 

mpappoi Job. iii. 5. 

Tíva (cum simplici v) Prov. xxv. 12. 
Nat. Deor. II, 48.] 

mívos, robigo Prov. xxv. 12. 

IIIIH Psal. xxv. 1. Jesai. i. 2. 

mÀeíov, mríov conf. 1 Paral. iv. 40. Psal. Ixxvii. 31. 

s)uvÜiov in re militari 2 Reg. xx. 23. 

móa Jerem. ii. 22 in Auctarto. 

mroewós, maÜewós conf. Jesai. lvii. 18. 


[pina Cie. de 
mitos Esth. i. 6. 
mívogis, robiginatio iid. 


mowiv.  Locutio ró kar éué mowÓroera« ( —SnpevÓroerat) 
Esdr. vi. 11. 

moAvávüpioy Jerem. xix. 6. Ezech. xxxix. 16. 

moÀvepéi». émoAvópnsas Psal xi. 9 in LXX.  [Vulg. 
multiplicasti. Syro-hex. ? JÓgx. Mao . Ree- 
tius Hieron. ad Jesai.lii.7 exponit: moAAjs ópas, 
TovrégTi, dQpovridos, »£(ecas. Hinc emaculandus 
Gesen. Thes. Ling. Hebr. p. 417.] 

moum), &pectaculwm Psal. xliii. 14. 

movéiv. ó rómos Ó rovày 2 Reg. xi. 16. 

mróvnpos (mpomapo£vróves) Job. ii. 7. 

mropeia, rópia Gen. xlv. 17. Esth. viii. 14. 

mop$vpovaÓa. J'esai. lxi. 6. 

morapoUgÓa. Jerem. li. 44. Mich. iv. 1. 

sróros, róros conf. Dan. v. 1. 

Tojs (wyós), gubernaculum Prov.i. 5.  mpós moBà», mpó 
mo8ày» conf. Thren. i. 9. rà mpós moBà», laciniae 
Exod. xxviii. 33. Jesai. vi. 1. Jerem. xiii. 22. 

zspüypa, mpócraypa confusio notissima Prov. xxv. 2. 
Jerem. xxxv. 15. Dan. viii. 16. 

mpacià, mpagiá(eoÓat, mpagwoboÓa, Psal. xli. 2. 

mpweóv Gen. xiv. 3. 

mpoayoryi, provectio ad. honores Dan. iii. 30 (97). 

mpofjáAAew, mpoBáAAeoÓas (mpóBAgpa) Jud. xiv. 12, 13. 
Prov. xxii 21.  [Hesych.: IIpegaMiopévos" épo- 
Téguw.] 

mpoDiBóva, — mrpocüoxav, mpoaOoxày conf. Jerem. xii. 6. 

mpo(ópia (—vpápara) Exod. xii. 39. 

mpotipara Exod. xxiv. 6. 

mporoteiy Tt rw Psal. exxxvi. 8. 

mpós, in&uper Eccles. i. 17. vii. 23. ix. I. 

mpoaBóAocis (a mpocBoN), acies) 1 Reg. xiii. 21. 

mpogBóruiov, quod. exspectatur Job. xvii. 12. 

mpocenumárgae, mpós éri jnárgoe Job. xxxvi. 16. 

mpocepiBeven Qa. Ezech. xxiii. 19. 

mpocepwrris Ezech. xii. 2. 

mpóokMiis Psal. xxxix. 5. Ezech. vii. 11. 

mpograíew, zposmraiew conf. Psul. xc. 12. 
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"pócpn&s (1) 2 Reg. v. 24. 

mpoadépeaÓat, vesci Prov. vi. 8. 

mpoadü as, mpós duas conf. Psal. xliv. 1. 

mTjvovs, mrrvoU conf. Job. v. 7. 

mrÜDvos, mriiós Lev. xxi. 20. 

mrrónais, rróais conf. Psal. xc. 5. 

mvypaios Ezech. xxvii. 11. 

Trvkvovéfeia (1) Psal. Ixiv. 12. 

Tvpivtov vox nulla Num. xxv. 8. 

Tvpàr, 8. mripov (UN) Exod. xxix. 18. Lev. ii. 3, 9. iii. 16. 
x. 12, Deut. xviii. 1. Jos. xiii. 14. 

Tvppà (yj) Exod. xx. 24. 4 Reg. v. 17. 

Tvpoópos Obad. 18. 


mpocis, rópocis prob. conf. Jerem. xxx. 13. 


*P. 
péuBeaÓa.. — épéuBovro, épeuéovro conf. 1 Reg. xxiii. 13. 
Béav (—yovoppíus) Lev. xv. 2, 4, 6. xxii. 4. Num. v. a. 
P'yvuuw. — éppyyypnévos Ezech. xxvi. 10. 
Pryomóperos glossa 1 Reg. xxi. 7. 
T&K£. rois j«£iv 1 Reg. xiii. 21. 
Bímros, crates, forma rarior 2 Reg. xvii. 19. 
poeiv (sagittam) 4 Reg. xiii. 17.  ot(os ibid. 
piros, excrementum (1) Deut. xxiii. 13. 
pvriüàca. Job. xvi. 8. 
poya (—op5£a)) Ezech. xxi. 21. 
péOoves, nares Gen. vii. 22. 
pemomó»s, serutarius 3 Reg. x. 15. Ezech. xxvii. 8. 
Neh. iii. 31. 


x. 

caAai(ew, ejulare Psal. iii. 5. 

canpi(ev 4 Reg. viii. 11. sensu transitivo Exod. v. 21. 
Eccles. x. r. 

capáBapa (rà), saraballa Dan. iii. 21. 

aeipov (—droxevoiv) Jerem. xlviii. 12. 

cepvomperás ex emend. pro cepvorépos Jesai. xlviii. 1. 

c)kopa Ezech. xlv. 11. 

eikxaiívew Gen. xxvii. 46. Num. xxi. 5. Prov. iii. 11 (in 
Auctario). Jesai. vii. 16. — awxxaívecÜat rwa Exod. 
i. 12. 

cíkxos, nausea "Thren. i. 8 (in Auctario). Ezech. vii. 19, 
20. xi. I8. xx. 7. 

ewón Lev. xix. 27. 

ctroBeía Psal. xxxvi. 19. a«ro8eía, airodoría, avroBocía conf. 
Neh. ix. 15. 

axáAuorpov, 8arculus, forma proba Jerem. xliii. 10. 

cxauBós Psal. c. 4. 

exeucpós Jerem. xiv. 14. 

cxemaaráà (rà) Jesai. Ixvi. 20. 

ckevátew, axevaaía, de confectione ciborum Exod. xxiii. 19. 
Num. xi. 8. Ezech. xxiv. 10. 
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córeXos, axómeAov Jerem. xxxl. 21 in Auctario. 

exorós, ficus praecox (1) Hos. ix. 1o. Nah. iii. 12. 

oxorop5vg (—doéAgvos vo£) Psal. x. 2. 

cxovráptoy Psal. xxxiv. 2. 

cxóXov I Reg. xxiii. 3. 

cuiAa£ Jerem. xlvi. 14. 

cobxwa, 8uccina 3 Reg. x. 11. 

era8apíckos, amrafapwóv Gen. xxxviii. 14. Jesai. iii. 23. 

erafi(«v quid significet Lev. xiii. 5t. 

ewaípew, émaipew conf. Job. xxvi. rz. [In Hesychii 
glossa: 'Aracxapi(ew* amaípew, olim edebatur: 'Aza- 
mapí(ew" émaípew.] 

eváAa£, domáAa£, doáAa£ Lev. xi. 30. 

eavi(ovca non sollicitandum Lev. xiii. 51. 

eráns ex usu Aquilae pro Hebr. WD, maledictio Deut. 
xxviii. 20. Mal. ii. 2. 

cmápros Jesai. xxvili. I7. 

cmépua. €Aaiv éx omreppárov Exod. xxvii. 20. 

criopa Jesai. xiii. 12. 

cravpáxua 4 Reg. v. 22. 

er((ew.  aruyOévra (rà), distincta, descripta Gen. ii. 8. 

críipue aríue, ariBe conf, Jesai. liv. 11. 

ceroiBacis (1), structio Lev. xxiv. 6. 

cropaxápua, cropaxyeia, aropgaxáMa Jegai. ili. 20 in Ad- 
dendis (T. 1I, p. 566). 

aTpayyeveaat, orpayeveaÜat, arpareveoÓa: conf. Gen. xix. 16. 
Jud. xix. 8. 2 Reg. xv. 28. Prov. xxiv. 10. Habac. 
ii. 3. 

erpnnáüy Jesai. lxi. 6. 

Torpr&s Lev. xxvi. 9. 

crpopari(ew. | éerpepariaÓn ex conject. Hos. xi. 6. 

erporipes Cant. Cant. i. 17. 

cvykieiov (6), claustrarius 4 Reg. xxiv. 16. Jerem. 
xxix. 2. 

avykvpobvra (rà) Deut. ii. 37. 

cvyxpácÉa.. — mvvexprjraro obscure dictum 1 Reg. xxx. 19. 

avAAaBeiv, concipere Ruth i. 12. 

cvpmügagÓa.  cvverücaro ex conject. 4 Reg. xiv. 7. 

cóuóvros (kijmos) Esth. i. 5. vii. 7, 8. 

cevvafpoir)s Eccles. i.r. [Cf. Hex. ad Num. xvi. 42.] 

cvvaAoidv, cvvnAoínae Dan. ii. 45. 

cwayri(ev Mich. ii.8. evvárvriepa Deut. xxiii. 10. 

cvybuacroopevat (potius avrBuirópevac) Psal. liv. 15. 

cwveri(ew. | Gvvérisev, avvivrgaev conf. Jesai. xl. 14. 

cvriaragÜa.  cvarisacÓa: (Bóvaywv) 1 Reg. xiv. 48. avre- 
cTóca (generatio), adhuc superstes (1) Gen. iv. 18. 

cvvotÀecis Jesai. lviii. 8 in Auctarto. 

cvckevá(ew (usitatius evoxevá(eoÓa:i), fraudare Exod. 
lii. 22. 

cvacipav 1 Reg. xii. 25. xv. 6. 

cvgràs, locus in quo consistit aqua, cisterna Job. 
xxxviii. 28 in 4uctario. 
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cvcorepa 4 Reg. iii. 16. 

e$abá(ew, opá(ew Jesai. Ixvi. 3. 

caipor)p, aQvperijp Gen. xiv. 23. 

a^áxrgs, eayeis (Syr. laoccas) 4 Reg. xxv. 8. Jerem. 
xxxix. II. Dan.ii. 14. 

aQiy£, cduyylov 2 Paral. ix. 21. 

a$vpeis 3 Reg. vii. 14. 

e xerMá(ew, quiritari Ezech. vi. 11. 

exoAd(ovres, literis vacantes (!) 2 Reg. viii. 18. exóXa- 
ca. (££c8pas), vacuas reddere, praeparare 2 Paral. 
xxxi. I. 

av)», tubus Job. xl. 13 in Auctario. 


T. 
reAei», initiare, in malam partem 3 Reg. xiii. 33. 
rer]. al r&erai 3 Reg. xv. 12. 4 Reg. xxiii. 7. 
repevirns Zeph. i. 4. 
réuyew (xpipa, 8ixas) 3 Reg. xx. 40. 
ré)a (—oxqvj) Num. xxv. 8. 
T2850 mensis Esth. ii. 16. 
rpyyarwrüv 1 Paral, ix. 31. xxiii. 29. 
rgAavyjs Lev. xiii. 2. 
rgueeiy Psal. xxii. 2. Jesai, xl. 11. 
ropeos (avis) Lev. xi. 17. 
riB((enÓat, rcrÜi(eoDau, ridnvi(eoÓas Jesai. liii. 2. 
riuioUo0a. Psal. Ixxi. 14. 
vis. rísine interrogatione Eccles. i. 9. 
rírAos, roixos prob. conf. Jerem. xxi. 4. 
rujjpa, xripa prob. conf. Jerem. li. 13. 
roAém dypía 4 Reg. iv. 39. 
ro£ixai (Üvpiàes) Ezech. xl. 16. 
ronapxía 2 Paral. xiii. 19. Thren. i. 1. 
rpwrkeAls 1 Reg. xiii. 21. 
rpaxirys Psal. xxx. 21 in Auctario. 
rpwaaiv, triental Psal. Ixxix. 6. Jesai. xl. 12. 
rplzopov vox nulla Jesai. xl. 12. 
rpuiiy (non rpogàv) Jesai, xiii. 21. 
rpvmrüpwv Exod. xxi. 6. 
rpvjaAis 1 Reg. xvii. 18. 
TpoyoBírgs, TporyAoBUrys 2 Paral. xii. 3. 
rvpoucÓa: cum glossis Psal. cxviii. 70. 
rí$ves inter bestias deserti (1) Jesai. xiii. 2 t. 


Y. 
f$80poxeAa Hos. v. 10. 
brap contrarium ró óvap Psal. oxxv. t. 
bravxéna, éravy. Ezech. xiii. 18. 
bómevéyko J'esai. liii. r1. 
brip alvéceos (subaud. 8ópa) Jerem. xxxiii. 11. 
bmepapérkeia Cant. Cant. i. 3 in Auctario. 
Omepbuá(ew.  Vmepeüikagas, UmepeBixysas prob. conf. Psal. 
ix. 5. 
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brepraveiv forma insolentior Deut. i. 43. Neh. ix. 1o. 

imepkpiveaÜat, — vrepkpiÓjs suspectum Psal. l. 6. 

brepomovód(eoÓa. Prov. xiii. I1. 

brodo, (robora. conf. Ezech. xvi. 10. 

bmonimrew.  bmomimrovca (dmóxpwis) Prov. xv. I. vmo- 
meceiv sensu obscoeno Lev. xviii. 23. 

bnooréAAecÓa: Psal. xxxii. 8. 

bmócrypa, vróareya 1 Reg. xiii. 3. 

irorijew. | $mofoye Prov. vi. 27. 

vmoxórüpia (rà) 1 Reg. xxxi. 3. 

iróxvpa Lev. xxi. 20. 

bmópeia (nob) Jos. xv. 33. Jerem. xvii. 26. 


d. 

$ayebawi(ev 1 Reg. v. 6. vii. 10. 

Qayebaioiv Deut. vii. 23. 1 Reg. vii. 10. Psal. xvii. 15. 

$aiós Gen. xxx. 32. 

$axorós ( —&bnos, lentiginosus) Lev. xxi. 20. 

$«icis vix Graecum Lev. xx. 17. 

dépesÜa: (oj), non superesse (de libris) T. IL, p. 744 
not. 

$6cpi(«w Jerem. xliii. 12. 

$üímmeo! numisma ex auro purissimo cusum Prov. 
viii 19 in Auwctario. 

$uXorovía, $ioroveiv Jerem. ix. 5. Ezech. xxiv. 12. 

$orpojeicóa: 1 Reg. xxviii. 24. 

$oigà» Deut. xiv. 1. 

$oràr, Qevé» prob. conf. Zach. xi. 8. 

Qocaárov, $orcarevew Gen. xlix. 19. 1 Reg. xx. 20. 

Qovpxi(ew Num. xxv. 4. 

$povpnais 2 Reg. v. 24. 

dpvxrà, spicae tostae Ruth ii. 14. 1 Reg. xxv. 18. [Cf. 
Hex. ad Jerem. xxix. 22.] 

$varuaía, 9vuoraía Psal. xxxii. 8. 

d$uXiruiot, Pvcraio: Psal. lv. 1. Jerem. xlvii. t, 4. 


X. 
xaBpabà (rs yis) Gen. xxxv. 16. 4 Reg. v. 19. 
xaXacrà (rà) Exod. xxviii. 14. Jesai. iii. 19. 
xápw (propter) praepos. nomini 3 Reg. xiv. 16. Mich. 
iii. 12. xápw rivos 2 Paral vii. 21. — 
xaponós Gen. xlix. 12. 
xéecaÓa, diffundi Exod. i. 7. 1 Paral iv. 38. 
2 Paral. xi. 23. xv6jop, AvÓjog conf. Jesai. liv. 3 
in Avwctario. 
xeipáNis Jerem. x]. 1, 4. 
xeipovopeiy 1 Reg. xix. 9. Ezech. xxii. 5. 
xehóvy, carina navis Eccles. xii. 6 in Auctario. 
lum Jerem. lii. 20 in Auctario. 
xehóna (potior scriptura xeAóva) Deut. xxxiv. 7. 
*k 


xéev. 


&cabel- 
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xeppàs, xepuádbiov J ob. xxxviii. 38. 

xepaeía Jerem. xlix. 13. 

xiüpa Lev. ii. 14. 

xMOày 2 Reg. i. 10. viii. 7. 

xX^epoBoráyg 4 Reg. xix. 26. 

Xó^os, óxAos conf. Psal. vi. 2. 

xópiov, kópiov conf. Deut. xxviii. 57. — xóptor, xoptor conf. 
Psal. lvii. 9. 

xopraaOrva( r. Psal. cxxii. 3. Prov. xviii. 20. 

xv8aios Exod. i. 7. xv8aioto6a, vilis fieri Jesai. xxxiii. 9 
in Addendis (T. II, p. 567) et Awuctario. 

xvrpórovs, kvÜpórovs Lev. xi. 35. 

xépos Jos. i. 9. 


Y. 


vraÉvpós. yraÉvpovaOa. J'os. ix. 5. Psal. ci. 4. 
Vraupodvrgs, dppobvrgs Psal. xc. 13. 


Q. 
ópuía 3 Reg. vi. 8. 
ópa. eis ópas locutio optime Graeca 1 Reg. xxv. 6. 
ópápiov Gen. xxxviii. 18. Jesai. iii. 20 in ddden-/is (T. II, 
p. 566). 
és &rv eleganter pro éos &r« Psal. exviii. 147. 
'Qjep (O'. Zovep) Aq. 3 Reg. xxii. 49. Psal. xliv. 1o. 
Jesui. xiii. 12. 
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CORRIGENDA 


AD TOM. I. 


Gen. xxxi. 52 pro eópos pinge cepós— Gen. xxxvii. 3, 
not. 7 pro derpayáAerov pinge derpayaAeró» — Gen. xlix. 4, 
not. 6 pro * Zeph. iv. 3" lege *Zeph. iii. 4"— Lev. xxv. 5, 
not. 8 pro * Cep. xxiii. 29" lege '* Cap. xxiii. 39 "— Lev. 
Xxv. 15, not. 29 pro droBóc« lege drodócera. — Lev. xxvii. 1, 
not. 1 pro * Psal. exxxi. 1" lege *Psal. coxxx. 1"— Deut. 
xxxiii. 2 (in textu et not. 4) pro mvpwós pinge mUpwos— 
Deut. xxxiii. 19, not. 34 pro Jk. 2.» lege 4.5 — Pag. 330, 
lin. 3 (& fine) pro * Lev. xiii. 7, 31" lege * Lev. xiii. 7, 51" 
—Jos. vii. 26, not. 57 pro * p. 118" lege * p. 128"— Jos. 
xiii. 27, not. 52 pro "p. 168" lege * p. 128"— Jud. v. 4, 
not. 14 pro "alii" lege "alii, Syro-hex."— Jud. xvi. 26, 


not. 83 dele * IV" in posteriore loco, et pro *alii" lege 
* alii, Syro-hex."— Jud. xx. 28 pro érícyoye» pinge érioxó- 
uev—1 Reg. vi. 20, not. 37 pro ** Psal. Ixxv. 5" lege * Psal. 
Ixxv. 8"— 1 Reg. viii. 3, not. 2 pro ''Psal. xliii. 9" lege 
** Psal. xliii. 19"—1 Reg. x. 24 (in lectione Theodotionis) 
pro &eà» lege Aaóv— 2 Reg. xxii. 8 pro é$óvgcar lege é$á- 
vgze» — 3 Reg. xiii. 26, 27, not. 25 pro '* Codd. 19" lege 
* Codd. III, 19"— 4 Reg. ii. 24, not. 32 pro ** Cap. xv. 15" 
lege *Cap. xv. 5"—4 Reg. ix. 38 pro Aorroi lege A.— 
4 Reg. x. 10 pro 33 lege 31— 4 Reg. xxii. ro, lin. 4 pro 
Gc$óo lege 60«$60. 


AD TOM. II. 


Job. i. 16, not. 32 pro * Jerem. xxviii. 19" lege '* Jesai. 
xxviii. 19"—Job. xxi. 18 pro Aaay, pinge AaiAayy — Job. 
xxii. 30 pro * O'. xal Qaco67o5" lege ** O. xal Oan" 
—Job. xxvii. 23 pro ^ O'. xal evpiei" lege ** X O. kal aevpiei" — 
Job. xxxvi. 21, not. 24 pro * Gen. xxii. 7" lege * Gen. 
xxxii. 7 "— Job. xxxviii. 38, not. 45, lin. 19 pro xe«ponA6ns 
pinge xepomAgó)s— Pag. 86, lin. 15 pro "xvi. 29" lege 
* xxi. 29"—.Ibid. not. *, lin. 6 pro JLa-2ca-sse.5 lege 
J&2-a39.5— Psal. i. r, not. 5 pro |a--x99 lege 
J.1a..39.36$ — Psal. xxxiv. 18 pro óerévé pinge ósretvo— 
Psal xl. 5, not. 8 pro *p. 446" lege '*p. 466"— Psal. 
xlvii. 3, not. 6 pro * Norberg." lege ** Middeld."— Psal. 
lxiv. 12, 13 (in textu et notis) pro 9juyAeÓ5covra« pinge 
ópiyAo8rovra.—Psal. Ixvii. 32, not. 69 pro lo43) lege 
Ja 42/— Prov. i. 19, not. 28 pro "Cod. 268" lege ** Cod. 
248"— Prov. ii. 17, not. 17 pro lià ox. lege Jua oc. 
— Prov. ii. 18, not. 2o pro. e,]9ls lege &.]9l$ — Prov. iv. 5, 
not. 8 pro * Cod. ror" lege ** Cod. 161"— Prov. vi. 25, 
not. 52 dele * quae desunt in Codd. 23, 252"— Prov. ix. 18 
(in fine Cap.) pro * —£r; 4" lege * —ér; (5s 4"— Prov. 
xxi. 18, not. 21 pro ag» | 9oS..l. lege ago 9aX 1 — 
Prov. xxi. 19, not. 24 pro Là». lege JJà.s. — Prov. xxiv. 22 
pro *-——- X" lege *X-——-"— Prov. xxiv. 27, not. 43 pro 
* Xx --" lege * — X"— Prov. xxx. 15, not. 28 pro éveniu- 
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mAaca» lege oix évemiymAacay — Eccles. vii. r, not. r, lin. 6 
pro JLig.so lege JH.8-9 — Cant. Cant. iv. 14, not. 33 pro 
61 lege 161— Pag. 429, lin. 31 pro * utique" lege * ubique," 
et mox pro *' Directori" lege ** Directore"— Jesai. vi. 6 (in 
lectione Theodotionis) pro $v £AaBev lege ?» €£AaBev — Jesai- 
vi. 7 (in lectione Aquilae) pro o?ros lege ar; — J esai. xiii. 12 
(in textu et notis) pro xíppov pinge xippóv — J erem. viii. 2, 
not. 5 pro ss. lege 5 x. — Jerem. x. 6, 7, not. 6, 7 pro 
243 lege 233— Jerem. xix. 2 pro dpse(Ó pinge dpceí0— 
Jerem. xxvi. 18 pro eápos pinge eepós— Jerem. xxxii. 44 
pro ^A. Z. (ris) vórov" lege **'A. Z. (rov) vórov"— Jerem. 
xlvii. 4 pro Caphtor lege Chaphtor — Jerem. xlix. 3, not. 15 
pro ygpapó0 lege ynBapó0— Jerem.1.8 (in textu et notis) 
pro «epacral pinge xepácrai— Thren. i 17, not. 24 pro 
Gm, lege Gao — Thren. iii. 9, not. 9 pro *ad v. 5" 
lege * ad v. 7"— Ezech. xiii. 18 pro Vae iis qui lege Vae 
iis quae— Ezech. xxxvi 14 pro * 9. oix doÓevjce" lege 
* O, xal oix daÓOevjce" — Joel. i. 14, not. 16 pro ófeuoxós 
pinge ógeAiexos — Jon. iv. 1, not. 1 pro ''ad v. 9" lege *ad 
v. 4"— Mich. iii. 4, not. 6 pro e&aks/ lege a5? JJÁ— 
Mich. iv. 3, not. 8 pro Jzos]4, lege juos]a — Zach. ix. 6, 
not. ro pro * Deut. xxiii. ro" lege * Deut. xxiii. 2"— Auct. 
ad Eccles. ix. 11, not. 7 pro J9c.l. lege .9o.).9. 
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